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DECRETVM CONCIL. TRID. IN INDICE 
libr. prohib. Regula 4. 


Bo M experimento manifeftum fit fi facra Biblia vulgari limgua pafim fine diferimine pera 
mittantur,plus inde ob hominum temeritatem detrimenti,quám vtilitatis oriri:hac in para 
te iudicio epifcopi aut Inquifitoris ftetur:vt cum confilio parochi vel confe/Jarij Biblrorum d catho 
licis autoribus verforum lectionem in vulgari limgua eis concedere pofint , quos intellexerint cx 
buinfinodi letione non damnum,fed fidei atq; pietatis augmentum capere po/Je : quar: fucultatem 
tn feriptis habeant.Qui autem abfg; tali facultate ea legere,feu habere prefumpferit,nifi privs Bis 
bliis ordinario redditis ,peccatorum abfolutionem percipere non pofit ec. 


DECRETO DEL CONCIL. DE TRENTO 
en el catalogo de los libros prohibidos.Reg.4. 


C Omo fea manifefto por la experiécia, que filos facros libros en lengua 
vulgar le permitan a cada palo 2 todos, nace deello mas daño que pro. 
uecho porla temeridad de los hombres:en efta parte fe efté por el juyzio.del 
obiípo o del Inquifidor,para que con confejo del cura o Aereonfelíor puedan 
conceder lalicion dela Biblia en lengua vulgar,trasladada por authores ca. 
tholicos, ¿los que entendieren que dela tal licion antes recibiran augmento 
de fe y de piedad, que algun daño:la qual facultad tengan en efcripro: y elque 
Sin la tal facultad prefumiere leerla, o tenerla, no pueda recebir ablolucion de 
Sus peccados,fin auer primero buelto la Biblia al Ordinario $e. 


IDEM CONCIL, REGVLA 3. 


1que veró annotationes cum huiufinodi, que permittuntur, verflonibus circumferitur,exa 
punctis locis fufpectis d facultate Theologica alicuius Vniuerfitatis Catbolice,aut 1nquifitio> 


ne generali,permitti cifdem poterunt,quibus q verfiones. 


EL MISMO CONCIL, REG. 3. 


Y Si algunas annotaciones andan con las Translaciones que fe permireé, 
podranfe permitira los mifmos,a quien(Íe permiten)las Translaciones, 
quitadoslos lugares fofpechofos por alguna facultad Theologica 
de alguna Vniuerfidad carholica,o porla Inquificion 
generál, 


AD SERENTSS ILLVSTRISS. 
GENEROSOS, NOBILES, PRVDEN 


tes; Reges, Electores, Principes,Comítes, Barones, E- 
quites, atog Magíltratus ciuitatum cum totíus 
Europx, tum in primis S.Rom, 

Imperí, 


PRAEF.ATIO HISP.ANICI SACRORVM BIBLIO- 
rum Interpretis, in qua ex prima “Vifione Exechielss Prophete difJerst de officio 
plorum Principum Enangelium Chrifhh “Vere (o ex animo proftentinm: ac fi 
mul Verfionishuius patrocinium (o tutelam,quanta poteftreuerentia atq, ami- 
mi fubmifSione, eis commendat, 


AZ XERC VIT hadtenus vehementer facrarum literarum 
HÉXM interpretes omnes tum veteres tum recentiores prima 
NA illa vifio Ezechielís primo capíte fuarum prophetía- 
rum, ín qua mirabilem currum,  curruí infidentem 
y Dei Maieftatem,mirabilía quoc aníimalía currum tra- 
] hentía diuinus Propheta defcribit,nec; immeritó. Cum 
ením exrebus, que palsim occurrunt fenfibus noftrís, ad fua nobís my- 
ftería fignificandum, Spiritus Sanctus typos defumit, bona ¡am pars 
corundem myfteriorum nobís quodammodo manifelta eft , yt pote 
quí ex communí rerum víu eaíam nouímus, que abdítarum rerum fi- 
gna Spiritus Sanctus effe voluít:neque ín eifdem primum cofingendís, 
cooptandíscp quidquam claborandum eft. Multo fecusres habet, cum 
non modo que reprefentantur arcana a noftrís fenfibus omnino funt 
remota, verum etíam in ípfis quoquetypis non mediocrís fubelt diffi- 
cultas, vt quí fintnobis non minus, quam res ipfee,obÍcurí, ignotí, null 
quam vífí, nufquam extantes. Dei Maieltas, nifirerum que oculís no- 
Strís obuerfantur, ímagínibus vrcunque depingatur, ineftabilís arq ín- 
comptehenfibilis omnino nobis eft. Modus ítem quo inrebus a [e cre- 
atís, vel criamúín Ecclefiz lux gubernatione verlatur,haud mínus ígno- 
tus. Difpofitío denic totíus R egni fuí,ato; adeo dilpenfatio arcanorum 
fuorum iudiciorum ín mundo, ignotíffima. Eaíam nobís fignificantur 
perprodigiola animalia, fingula quadriformía, alata quaternís alís, o- 
culata vndíque, manibus humanis, vítulinis pedíbus predita: cifdem 
suríus rectís,id eftnullis compagíibus, fuffraginibus, autiuncturis, quí- 
bus complicari crura poffint, elephanti inftar. Per currum quem tra- 
hantmagno ímpetu, ftridoreterribili, tum perterram, tum perípía x- 
thera: cumruríus quatuor conftantem rotís, que, alíís quatuor eiídem 
implicatis, fam non quatuor, fed octo fínt. Oculata víquequag; omnía, 
víventia onmnía,imo Xratíone angelica predita omnía. Hxc quía in to- 
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A Nubes E ¡gnis el admixtus ver.4. Y0,1,20. quaternistum facicbusruma-  H. Soliumg8ceiinfidens figura humana 
B Splendor per circuitum nul».v.4. lis, Sc. oculata vndique ex cap.10,12,8% fupra «elinn.ver.26. 
€ Medium nubis.t.vniucrfim Ípatitun Apoc 4,6. L Similitudo yridis ¿lumbis Sc fupra S£ 
intra nubisambitum igne cóftans quí F Rotz duplicate currus quatuor.v.15. infra fuperigncum fpacium cleétro 6i- 
elcétri fpcciem ¡ded pre fe ferret. ve 8ic.oculata víquequaque.v.18. mile v.27,28. 
4.% 27 G  Expanfio fiue czJum coloris cryftal- K Manus porrigés Prophetx volumen 
E Aniraliayfcu Cherubini, Y. 5: 6capo lini y.22 vorandum cap.2,9,%co 
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PRAEFATIO. 


tarerum vniuerfitatenunquam vidimus, ne hís quidem quoquo modo 
fimilía, folertibus interpretibus haud mínus ín iplis primuúm ímagini- 
bus ftatuendís elaborandum elt, quam, ipfis am vt decet conftitutis, ín 
iplAa rerumabditarum inueftigatione poftea. ltaque cum eam vifionem 
nunc fufceperímus explicandam , prime huíc partí officii noftrí cu- 
píentes latisfacere , interiedtam hicfiguram meditati fumus, adhíbitis 
etíam erudítorum iudicíís, quiín eadem enucleáda hactenus quicquam 
preftitere, vt quoad fieri pollet perimbecilles ingenií noftri vires,Pro- 
phetx mentem íplius inherentes veltigiisíneaexprimeremus.Id prí- 
mum cítra eorum preiudicium faltum cupímus, quí ídemante nos té- 
tarunt. Fuerunt preterea nonnulla addenda, vtmenía ínter ipías rotas 
tum ad igníis fedem, tum etíam vt currus conftaretratío.Columnz ítem 

uibus celum inferne fulciretur: ftellee,quibus per expanfionem illam 
Cryftallini alpectus fignificari celum ipfum, quod fedes Dei fit, often- 
deremus. Lícetnon dubítem,que addídimus,haud quaquam fine cer- 
to confilio a Spiritu Sancto fuífle omífla, quod feilicet hoc celimachi- 
na lolío Dei deputata nullís alíís fulcrís preeterquam vno Dei verbo 
fultentetur: quod currus íple 6L totus igneus fit, SCarcana quadá, el hu- 
manz ratíioní imperueftigabili difpolitione fíbi conftet: quod eadem 
ratione rote ¡ple [ponte ña , hullís lígaminibus coheereant, nullifque 
lororum adminículís materíz huíus, led arbitrio voluntatis [pontaneo 
Cherubínis rectoríbus pareant, prxeuntelque lequantur. Hactamen 
quía ad partium figure cognitíonem humano fenfui neceflaría vifa funt, 
quamuís preter iplius prophete prefcriptum addita elle vídeantur, 
non tamen preter iplius mentem lunt iudicanda. Ergo fígura íam vt- 
cumaoy conftítuta, ad iplius ínterpretationem accedamus. $ 

Principio arcueruntRabbini fuos difcípulos iuniores, ceud reínac- Rabbinoríó 

cefla, ab huíus vifionis lectione, ín qua tamen neque feniores poftea, de hac figa 
nequeipli demum magiftri felicius verlarifirt. Exnoftrís, veteres qui- Fntentía. 
dem vno feré confenfi omnes animalía quatuorEuangeliftas interpre- Vo 
tati lunt: vnde poftea difiiictís ac diffectis d fe ínuicem formís quatuor, 
que vna ín fingulís manere lemper debuiflent, matería nugandi picto- 
ríbus data eft, qui fingulís Euangeliftarum vna tantumforma attribu- 
ta, pro Mattheeo humanam, pro Marcoleoninam, pro Luca taurínam, 
pro lohanne aquilínam nobis exhíbent: liceteum errorem vtcunq ex- 
cuíare potelt, quod ipfe lohannes ín ua Apocalypfi eaídem formas fe- Apoc. 4, 6, 
paratimita diftribuat. V tvero ad veterum interpretationemredeamus, O. 
lí animalium interpretationi pro Euangeliftis Gloriam Dei curruí ¡níi- 
dentem ipfi Euangelío attributam addidiflent, Xin reliquís figure par- 
tíbus ad eundem Ícopum dextré collimalTent, tolerabílis profecto fuife 
ITet interpretatio, neg infrugifera , tantifper laltem dum veríor SK ger- 
maníor appareret,quz ambigendí vitra, elletne ifta vel illa, omnem oc- 
calionem preciderer, 


tj 
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Recetiorum  Traquencotericorum quídam, hac veterum reíccta interpretatione, 
guorundint alíam pía quidem doctrina foecundam, tamen ( quod cum bona ipfo- 
Fententid. — yumvenía díxero ) iudício meo , remotíorem,X loco níhilo magís con- 
ruentem fubftítuerunt: eamque, nifallor, mutuatam a Rabbínis. O- 

Sendi hicfcilicet, Quo pacto DeíProuidentíares creatas gubernete- 

iulmodí ordíne, vt que ínfima funta fuperíoribus, fuperíora vero aíu- 

premís regantur: qua ratíone fit, vthomínum negotía, calus, cuentus, 
atqueadeo res naturales omnes, $ quicquid demum fub fole fit, Spiri- 

tuum vírtute ac folertí minifterio dirigitur, atque adminiftrentur.Quo 

ruríus fíat, vt quantumvis vídeatur cecís hominibusres fuas admíni- 

ftrarí ceca fortuna , revera certiflimo atque inuaríabili Deí coníilio, 
quod celeftes ílli [piritus exequantur,adminiftrentur, diriganturg; ad 
certum Gloríx Dei fcopum,Prouidentía ipftus oculata vndique,admí- 
randa, ímo adoranda potíus, fapientía voluente omnia, rotís viuentí- 
bus, oculatíflimís, 8 fupremaatqueadmirabilirationeaciudicio pree- 

ditís, circumuolutiíonibus mínime cxcís,temere, fine vllo conlilío 
autratione, vt Fortunam cum fuarota mundí lapientía finxit. Hec, vt 

demus omníno vera efle, quemadmodum Xreverafunt, SCallulio ad 

Fortunzx cecíitatem Y errores, quam vulgus hominum cxiftimault per 

pulchre refpondeat, támen (vtmihí quidem vídetur) maioríex parte 
philofophica funt,neq ad prefentís prophetíz inftítutum fatís compa- 

rata, nililongíufculís fortaflis canalibus, veficri folet,deducantur. Hic 

ením de communírerum gubernatione per divinam Prouídentíam nul 

lus fermo cft: fed de Ecclelia ftatu, de Deicircaillam Prouídentía fin- 
 gularí, difpenfatione fudicitíplius:neq id ín genere, fed quatenus ín 
Canorinfi- Co fratu erat. SCín ejulmodi figuris interpretandís, quas prophete fub- 
gn inde folent doctrinz flux adhíbere, dodtrinz illíus habendam ímprimis 
TO elle ratíonem, ad quam vríc; figura comparatz cfle loleant, dodtiom- 

* nes períti harum rerum artífices cenfuerunt. 

alíoruimfen — Tlí, meo quidem iudicio, nonnihil propius ad rem accellerunt, qui 
tentís priori prioriveterum interpretacioniaddidere, quod ín ea defiderabamus: vi- 
appofítior. delicetpro Dei Gloría, que hic defleribitur, iplam Euangelí fubítan- 
tíam inteligentes: per animalía vero non Euangclij ípfius Ícríptores 
modo,fed quolcung fídos Euangeli miniftros. Deiínde vilionis, feuí- 

maginís partes omneís tumofficio, tum perflonís, quoad ficri potuít,a- 
daptarunt. Neg; horum iudicium lua vel optima ratíone caruít. Quid 

ením magís Fideiregule, ac proinde verz theología confentaneum, 

quam Dei Maieftatem Y Gloríam, qua Deus (alíoquí inuifibilís, ín- 
comprehenfibilís, inacceflus)hominibus fit confpícuus,Euangelío tri- 

2. Cor.3, 18. buerez Nos autem(inquít Paulus ) retecdta facie Gloríam Domini con- 
9,4,6  templantes ín candem imaginem transformamur. Et paulo poft, Ipfe 
(inquio)illuxit ín cordíbus noftrís ad illumínationem cognitionís Glo 

ríx Dei ín facie Chrifti lefu, Ad hoc etíamimprimis facitilla hominis 

fimi- 


BR ABEATIO. 


fimilítudo throno infídens,non infra, fed fupracelum, que in prefenti 
figura Deí perfonam fuftinebat, qua, nífi Chriftum ipfum, quid intellí- 
gas, cucctum fupra omnes celos, acfedentem ad dexteram Maieltatís 
in locís fupercaleftibus, vt ¡ple Paulus inquit , adimplentem omnía? 
Id vel vno lohannís Euangeliltz ac verctheolo gi teftimonio confírma- 
tum abundeteftatum nobís elle debet, quí prenuntíatam per prophe- 
tas ludeeorum cecitatem allerens cum lelaiz vilionem [exti capítis huic 
prefentí fimilem allegaret, Chriftum ípfum conftanter affirmat fuílle yy, ., A 
quiínthrono illo tremendo fedens a Propheta fuerit vifus, Hxc, ín- Jas e 
quít dixit Efaías, quando vídit Gloríam eíus, nempe Ehrífti, Ei ' 
tuseítdeeo. Traque veri AX fidi Euangeli; Miniftri,quí vnum Chríftum 

pure annuntíant, nihil alíud quám Dei Gloríam X Maieftatem in iplo 

Chrífto confpicuam fpectandam totí orbí offerunt. Cetera etíam o- 

mnía que ín ¡pla piétura 8 animalium El currus totíius apparent, off- 

cío piorum Miniftrorú Sí perflonís haud male quadrare monftraremus, 

nili ad inftitutum eflet properandum, quo propofuímus vilionís huíus 
difficillime genuinam ac indubitatam expolitionem elícere, quam nifi 
Deibeneficio nactí ellemus ex ipliulmerProphete verbis, no dubium 

quín hanc poftremam ellemus amplexuri, 

Igítur,reliétís luo loco alíorum fententiís, quarum nonnulle(venon. Canon in lo 
nihil íam artigimus)X ingeníiofe, 8 eruditg,X pía doctrina alíoqui funt  alicuius 
referte, germana locí huíus expofitío ea demum exiftimanda eft, que prophetici 
ab plo autore S piritu Sandto, $l per eundem Prophetam eric prodita, P/ruforis 
Neque expectare debemus, vriplilemper prophetz ín ciufmodi fale- UE 
brisnos expreíse de genuino fenfuadmoneant, lícet id etíam preftent ¿o ¿y Me _ 
nonnunquam: fedattente legendum,non ofcitanter: Sí ea que retro re- gy, 
liquímus, ín promptu femper habenda. Fit enim plerunque vtípfi Pro- 
phetz ín fequentibus vno autaltero verbo addito in íplo orationís cur- 
furapidiflimo fuboftendant,quid in obfcurioríbus precedentibus ení- 
gmatís incluferínt. lud vnumverbúíi ofcitantem pretereatledtorem, 
claucm fibiproríus excidifle exiftimet,qua vna feram illam humano ín- 
genio plus quim obferatam referare facile potuíflet. Deinde cum haud 
raro accedat philautía, qua nihil nos ignoralle videri volumus, ad pro- 
pría commenta recurrendú eft,ín quibus quo quife fuerít acutior,eo 8 
[ibi primúm ¡pl lectorí deinde credulo facilíírs fucum facít. 

Propheta iple nofter,que ín initio animalía vocarat, Cherubínos po Vifionis gee 
Ítea vocat .li cum ferendz Glorís Dei inferuíant, non dubium quín ad juana intera 
Pxopitiatorij ligneos,inauratos, 8 vniformes Cherubinos per tacitam pretatio, 
quandam antíchefin ficallufum. Ergo habemus, anímalía illa Cherubi- Extc.1,5. 
nos effe, qui X Propitiatorij, € divine Arcx Legís Dei lunt cuítodes: 10,20. 
quíd», cum íam non lígneí ftípites, fed víventes celefti vita pro collatís EXo. 25,19 
(ibi donislegitimefuas obíuerint partes, Gloriam Deí per orbem cír- 3'R(g-S,13» 
cumtulifle,meríto dicí pollunt. lam quinamiltifint, videndum fuper- 


í 


Epbhe.4,10s 
Colof. 1, 15» 
Heb.tp20 


PATA a ee 10, 
Cherubini eft,qua vna in re totius vifionís fubeft difficultas. 
gui. Idem Propheta cum poftea in Regem.Tyri inuehitur, miferum il. 
lum éfublimiillo faftigio mox deturbaturus glorítipfius prius defcrí- 
bitinter alía hís verbís, Tu,ínquit,omnes tum perfectíonis,tum pulchri 
Ezcch. 28, tudínis, tum etíam fapientize abloluís numeros. In Eden, ín Horto Deá 
ac fuifti.veltímentum tuum omni lapíde preciolo ornatum:Sardio, Topa- 
zio, Adamante, lacyntho, Onychio, Beryllo, Carbunculo,Smaragdo, 
auro. Quo diecreatus fuiftíi, tympana tua € tíbiz prefto erant. Tu 
| .  Cherub* Magnus, '?Coopertus, quem $ ego pofuí: in Monte fancto 
"Al. Vnétus. Dei fuífti, in medio lapidum ignítorum inceffifti,SCc. His circunftan- 
TALCoopte «is licetraptim SCvelutiín tranícuríu recitatís,tamen haud obícure cla- 
dd uem dat Propheta attentís lectoríbus, qua aperte intelligant, 8 cítra 
omnem hxÍitatrionem,peradmirabiles llos Cherubinos, que animalia 
primúum tanquam mínus attente contemplatus iudicauerat, P 10 S 
OMNES REGES AC MAGISTRATVS SIGNIFICA-» 
R 1, quosad fuicultus cognitionem priímirm deductos ín fummo illo 
honoris gradu Deus ipfe collocet, quo íamnon homines quodammo- 
do,fed Cherubíni fínt, nó lignei quídem inauratí, neque fimplici forma 
prediti, vtilli erant, qui per Mofem ín Tabernaculo illo ligneo, A per 
Solomonem pofteaín Templo fuerant pofiti, vtibiiímmobiles perma- 
nerent, A velutíi inclulam retinerent Deí Gloríam intra populí ludaici 
límites,fed viu?tes, vita € fpiritu celefti prediri, divinis donís atqp vírtu- 
tibus ceuincóparabilis prerii vnionibus adornarí, quadríformes, id eft 
(vtmox dícemus ) ablolutiflimi, X divine Maieftatis participes, ab 
iplo Deo pofití , quí Gloríam ípfius ad omnes quatuor orbis angu- 
losrecto ferant tramite, Y tremendam atque adorandam vniverlo or.- 
bioftentent, 
Tyrius revcrain Eden nunquam fuít:fortaflis neque Hieroflolymas 
aut Síonís montem viditvnquam:amiciflimum vero ac fratrís loco fui 
3.Reg.s, 19. le Solomoni, gratufatum ípli vehementer adepto regno, fuppetias tu- 
uc li(Te magno ftudío,neq; mínore fumptu,ín as Templo,ex lacra 
hiftoría manifeftum eft. Ergo eatenus Cherub fuitferende gloríx Dei 
inferuiés vna cum ¡plo Solomone á Deo politusinid offici ínEden £ 
ín Monte Dei. Eiulmodi officium Tyrius preftitiflerniquam, núli verd 
Dei cognítione primim donatus, que cítra vilam controuerfíam veré 
atqp adeo lummz fapientíx nomine cenferí debet. lud ipfum officium: 
preftare fummus atqy incóparabilis erat per fe honorís gradus: compe. 
labat tamen illud Deus ín prefens ingeríbus opibus, claritate nomínis 
eximía,regno florctiflimo, «rternís ato; intermoriturís nunquam bonís 
poftea compeníaturus.Sortemillam beatiffimam Hirami pofteri veluti 
lefa.23, Apio parente permanus traditam fua quod; fíde £ pietate conferuare 
Exec. 26, 2, Jebuillent:ceflantes ab officio primum, cOuerfi deínde Xipliín hoftes 
UC. infenfíflimos populo Dei plectuntur merito, ato; infuo fupplicio eíus 
digni_ 
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dignitatis incomparabilis habZrur corruptores, quí fortafíís nunquam, 
niltin pío tantum parente,poflederunt.Iraque habentes fam, quod attí- 
netanimalía, indubitatum Prophete fenfum ex ipliulmer expofitione, 
non eft quod ad alíud quíppiam fíguree totius Ícopú transferamus:quín 
potíús eamattentc infpiciamus, El veluti emblema quoddam contem- 
plemur,ín quo ChriftíaniR egís officitato; dignitas ex ipfa Dei volun- 
rate certiflima,non ex homínum commentís, pulcherríme defcripta eft. 
Enímuero mundaníreges eam fortem omni infelicitate cumulará nactí 
funt, vt Glorig Dei ín mundo víq aduerfentur, 3 eam,quoad ín ¡plis eft, 
extíndtam cupíant. 

Ergo habent hiciam, quí pijReges elle volunt, Quales exipfa Deí Quales finb 
infticutionefínt,Que iplorú gloría, Quís eifdemiín múdo locus, Quod pijReges at- 
offícium.Sunt quidem,fi humanam conditionem fpectare velínt(S ne que Magi 
in fublími illo faftigio divinos aliquádo honores obliti fuiípforum ex. fbratur. 

ofcant,id fubinde [pectare debit ) eifdem obnoxí egrítudinibus, quí- EX*“.28, 2 
Bas cxteri hominum, vtpote ex eadem omnino mafla, non fublímiorí. ie 1gO 
Atficxleftem confiderentvocatíonem,non homínes modo, fed Cheru ad 
biniquadricipites , id eltín quíbus human mentís acumen diuína co- 
gnitione ato fapittia vltra humanas víres fubleuatum, leonina,8l aquí- 
lína,ac taurina cum fortítudo,tum maieftas regía concurrant: que vtiq; 
fymbolís exterrenísrebus defumptis declarariamplioribusnó potue- 
runt.Dum ením ex omní animantíiú genere ea delegit Spiritus Sanctus Quatuor de 
án huíus reí typum,que cítra controuerliam funt precipua, fignificaria- nimaliain va 
perte voluit, nihil virtutis ele fparfum ín tota hac rerum vníuerfitate, ni fimulco. 
quod ín facro Cherubno fit completum:idcirco K ad Tyrium dícit, ab. euntia,quid, 
folutum eum fuífle omnibus numerís. Alatís quaternis alís ( quíbus Quaterna 
ingentem El plus quam humanam virtutem atq, potentíam in divino il. W£- 
lo minifterio fignificari complures doétiante nos tradiderunt)duz vo- 
latuí, cxdemo; contactui mutuo adalíos fui ordinis Cherubinos, qual tgzec, $. 
infymbolum mutuíín Deí opere auxilij, inferuiunt: dux corporí, id eft ,¿. j 
totíregno, cui prefunt,$l cuíus partes velutí quedam corporis fuí mini- xEzech.10, 
fterialía funt membra, operímento, hoceftprotectioni, Y ornaméto 2. 
funt: Tquare idem Tyrius Cherub coopertus, leu cooperíts eltvoca- Oculi, 
tus .*Nihil pretereaín eis vídere eft, fíve alas, fiue fub iplis alís latentes APoc. 4, 6 
manus, fiue vniuerfam eorú carn? quacung; ex parte cOtempleris,quod 12nis quo 
vigilantiflimis ac pellucentibus oculís non fitrefperfum. Ideximiam Cberubinico 
quandam, XX que nullo Mercurij cuíufpiá aftu eludi poflit, tum perlpi- 44500 > 
cacitatem,tum vigilantiam,Q ex facris Sl ex profanis literis interpretari 0 E dE 
fas elt_Ardentpreterea totí vndig; corlefti ac rerrifico igne Glorix Dei. la 
vibrant exfe fcintillas erís cidentís, mo El fulguris corrufcantís ínítar, qye cda 
dumad oficia difcurrunt, neg; quicquá elle apparetin vniuerlarerum principi ac 
matura,Gd aut auertere eorú curfum,autremorarí poffit. En quales fint. magiftránis 
Quziplorum gloría, tum ex íís eífdem que modo o , tum ex eís gloria, 
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Exec, 28,12 quee ad eundem inaufpicari R egem Tyri dicuntur, certo agnofcent:Tu 
(inquitjomnes perfete fapientiz X ablolute pulchritudinis abloluís 
numeros. V eltímetum tu omni lapide pretiofo ornatií, Sardío,8(c. In- 
gentem híc gloria, 8% qua maior nifi velftim2to omni vnionú genere or- 
nato fignificarinon potuít, ad qui iple eríamDeus, qui eos pofuít(aít 
alo tepoludíinletítiz  triumphi figni tympana E tibías, que 
iníplorum creatíone,hoc cStinueftitura inaugurationeregní, audíta 

Quo fint lo funt,adhibuerit,interpretarilícet. Locus, qui, vt certera omnía, gloríam 

CO. ipfamín immz(um auget, In Ed?,ínquít,ín Horto Dei, Ainfancto eíus 
Monte,id eft,ín eifde locís ín quibus Deus, cuíus Gloriáferúr, Gloria 
Sí Maieftaté fuí hominib.patefecit familiarits. Deinde A interlapides 
illos,ínquit,ignitos. Defcripferatantea primo cap.folíum Dei in iplius 
Gloria fímile haímal, five eledtro candentí, ac fi ineus elfecignis :iplum 
etíam folí,necnon Xrotz iplg currus videbantur elle ex Saphyro lapi- 
de:omnía vero igneillo terrifico gloríz Dei veluti conflagrantía: haud 
abre ergo fucrít, exifta verbori collatíone ipforumlociriniplo Deifo- 
lío,fuo gradu tamen,ínterpretarí:quo quid dici potuítauguftiuse 

Officium,vtduobus verbis dit fir, Sacrofancti Minifteri Evange- 
lici elle cuftodes:item, Reuelariín eo Dei Gloríam continenter pro ví- 
rili propagare, ferredp lupra capíta per totút orbe ad quatuormundi pla- 


Quod eori A vocarit Deus, ídq bouino,ftuerorundo, id elt firmif” 
1 


officium.  fimo,recto, inflexibili, ac plane elephárico pede, S dfemel inftítuto tra 
Bouinus, fl- mite reucrti nefcio:humanaítem manu, id eltminifterio benigno Kad 
ue roturas. duriflima que ingenía benignirate, quo ad fierí poffit, ad pietardalli- 
Les cienda cOparato:quando E minifteriumiftud adeo fublimein homínes. 
a Deo inftiturum per homínes íplos,non per fublimioris cuíufpiam na- 


Cherubinoa ca se . 
tura creaturas adminiftrariiple voluít.. 
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dem vticp fpiritu impulfx:non fallent.Quocunq iplife conuerterint,po 

. neíplos procedentrote non minus ato ípfi fublimes, afpectuterribiles 
oraní carní,oculate vndicg. Haritnomíne pia illorí confilia, ationelq; 
omnes, quíbusDeí Gloríavíqui promouebunsintelligo.Hgcinquam, 
lieodz celeftiac Gloriz Dei ftudio vnice fagriti fpiritu, quo ipfi Che- 
rubini elle debent,iímpulfx fuerínt, ac veluti animare, vigilátes, círcun- 
[pecteg vndig; erútt , vera lapigria plenz, apre quaquauerfum velocem 
arq indefellum curíum intendere íngentí cum terrore aduerfariz cuiul 
cunqp poteltatis:nec felix cuentus fallervnquam. Pretcrillumiígnem 
(vt hoc quod paucís attíngamus)quo omnía ín facro hoc curru, ato 
Ignis quere etía extra tota nubes,p er circuitit aídere videntur, ígnís alíus eft,qutin-. 
Cherubini terrotasíplas Cherubini geftanr,difpenfanto; pro uo arbitrio, peyma- 
ivipfocurru nus tamen viri cuiufdilineis indumentís veltiti, neg; fine triumplrantís 
geltant, — Chriftifullu, vt ex cap.ro.apparct. Quid hocalíud fibívelle divinemus, 
G diyinam vindiéta, quí in eodemillo curry cum ipla Dei Gloría SS 

rubí- 
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rubinigerantin contemptoresrNeq hoc ipfum ab Euangelr natura eft 
alíenum.nam ín íllo íplo Euangelío, quod(tefte Paulo) potetía Dei elt Rottt.se 
ín falutem credentibus, ira Dei de celo reuelaturadueríus eos, quí cor- 
ruptiflimis mundi ftudíis dedití tantú bonú faftidierínt.Hinc etídínmí- 
lerandí regís Tyrr] fupplicio moxlegemus, Deum ad iplum díxifle, Er- 
go Sl ego eduxiígnem e medio tui,Cc. 
O vtina Reges atcp potétatus omnes, quotquot Chriftú profíitentur, 

8 aut Catholic, aut Chriftianiflimi five etíá Euangelici dici volunt,híc 
mihiadellent:S a fuis five voluptatibus, five ad fuos quifq; fínes exten- 
dendum conatíbus frigidis, five a fuís alí furoríbus , per quos exregnís 
florentiflimís patriz (cuíus patres potíus elle debuillent) fepulchra fa- 
ciunt live ab alíís quibufvís vanís ftudíis paulifperfe ad hanc pictura ín- 
tuendiauocarí paterentur, qua conditionem lui verefelicem agnofce- 
rent,fi ex animo elle vellent quod dicuntur:lín vero minus, exítú perze- 
que calamitofum, quí fuftiflimo, eodemay certiflimo Deí iudicio ípfos 
manet, de quo vel vnú T yr Regís exemplit abúde polleteos edocere. 
Illud fubiícere ab inftituto nostro haud eritalienú.Quia(inquitProphe Exec. 28, 2. 
ta)elacú fuít cor tuum, EX dixiftí, Deus ego lum, Sin throno Dei fedeo Ut» 
ín corde marís, cum fis homo 8 non Deus: pofuiltí vero cor tu vt cor 
Dei,fapientiffimus, opulentiflimus. Ob multinegotíationem tui eua- 
liftiiniquitate plenus,X peccafti, ego etíá eieci te e medio lapidumigni 
torum,o Cherub Cooperre.Ob pulchritudinem tuam cor tuú [ele extu- 
lít: ob (pledorem tuí fapientia tuam corrupifti. Ergo deiicíam te ad ter- 
ram,aliífcz oftentabo regíbus, quí ín teafpicient.Iníquitatum tuarí mul. 
titudine, Y negotíatione tua íniqua polluifti landtuariú tuum. Ergo £ 
ego eduxiígnem e medio tuí,teq ablumplit:ted; redegíín cineres luper 
terram lub oculís omníum qui tealpiciunt. Omnes ín populis quíteno 
runt,luper te obftupefcent:dimouére,neq erís amplius ín =ternum. 

Sane emíneciflimi huíus gradus gloría ráta cft, vt perículú fit,ne, quí ín 
eo funtcóftituti,fe,fuas eximías ac plane diuínas dotes, locí, dignitat?, 
noDeñiplum,quieos pofuit(libeter vtoriplo Deiverbo,Ego te pofui) 
íntuentes, amore rapiantur luí:[elecp,¡contempto Deo, extollant, admí- 
rentur, glorifícent, adorent: atq; ex fapientiflimis Cherubinis có deue- 
níant bai, vteíldem illis admirandis Dei donís Deo ipfibellum ín- 
ferre tentent, vt eum efolío fuo deiiciant, perinde ac fiín anímis luís aufi 
eflentdícere, Deus ego fum,Quod Y Tyrius fecit.Quid deinder Vide- 
licerCherub ille Magnus, divinis virtutibus ceu pretiofiflimis gemmís 
vndiquacp conueltítus, ti alatus,tioculatus quaquauerlum, quire vera 
fueratín Deíthrono interignitosillos divinifol¡ lapídes, ¿folio detur- 
batus eft proiectus ad terrá, protritus pedibus Chaldeorú,vaftata ato 
díruta regía vrbefua, clariflima,atg; opulétiffima, frequentiflimo orbís 
emporío:eju(d ruínis multís poftea feculís per Alexandrum Magnum, 
telte Curcio, iniplfum mare cóportaris, veeriiidem Propheta fueracillí 
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vaticinatus, quod vnitad illa víq; tZpora deefle videbatur totius prophe 
tig de Tyrívaftatione complemtto. Erathicilleígnis diving vindidtz, 
que in facro eurru Cherubínos lacros geftare,fupra oftendimus,de quo 
 núcaudivimus, Ergo ego eduxiigne e medio tui c.quali diceret, 
Geftabas tu,O Cherub exímíie, vna cum alíís fociís tuís Gloríimeá, cu- 
ius vníus conípectu beabas alíos,alíos vero extrema miferia afficiebas: 
illos, quía reuerenter Gloríam meí excepiflent, hos, quía conteplillent. 
Nunc vero quía eandem Maieftaté meam SC iple cotemplifti, inid3íin- 
curriftí vindiótz mez iudicit, quod ín hoftes meos, Gloríxz acImperij 
mcí impíos contemptores, geftare ¡ple eras folítus. Accurrant,accurrát 
ergo huc Chriftiani Reges nobiliflimum fupplició fpectaturi, quo Deí 
iudicio per Chaldzxos carnífices primtincepto, deindetotpofteafecu- 
lís per Alexandríú confumato homo fuí ordinis de officioín trahendo 
Dei curru male preftito poznas datín totíus orbís theatro, vtSCipli dif. 
citmanere ín officio:Íin vero, fimilía fíbi,regnis luis,  vniuerfe glorís: 
luz polliceantur:quando ad hoc Ípectaculú licet orbís vniverlus cóuo- 
cetur,tamenregesipfifpeciatim vtaccurrant,admonentur: Eroftenta- 
bote,ínquit, Regíbus, quiín te afpicient, id eltexemplo fupplicií de te 
lumprireddentur  ipÍi cautiores. 
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A. Tyinsin continenti a Chaldzis dra TA. 23. Ezc,h. 26,27. cap. B. Exercitus Chald. C. RexTyri 
Chierub alrtus,dcc.Ezec.28,14. D. Currusglorix Dei vt 1. cap.ex quo vir linis veftitus accipit volas ignis plenas 
á Cherub,quo calamitatem vrbi Hier.cap.10,2.8 Tyrio,% vrbi fur immittit cap.28,18. 

Eftíam quodad vos, o Regesarque Principes, Sé quicunquererum 
publicarum Magiftrarus, quotquor Evangelíym Chrifti profitemíni, 
Ñer- 
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fermonem noftrum conuertamus. Nam híc Prophete locus cúm ad E pe 
fingulos vos pertínet, tum etíam ad vníuerfos. Quafí emblema pro- 5, fe eN 
phetícum eft quod hic dicitur,ín quo vos veftros gradus íntueamini, £ phetici pios 
dignitatem quífque fuam, officium: Sí quem índe quique honorem principesat- 
atque gloríam adepturus lit,intelligatís officio fuo ftrenuefunctus.Dí- que Magi 
catfortaffís aliquis,nos hanc fíguram noftropte ingenio interpretari,X firatusde fuo 
elle hecfortaflis probabilía, nonnecelfaríatamen. Nequeprofecto officio com- 
ego allumo tantum mihí, vthanc explicationem habere velim autori- moncfaciós, 
tatemián Ecclelía Chriftí: tamen etíamli complura hicnecellaría efle alí- 
quí concederenolint, concedant tamen neceflarium,El lententiz Pro. 
phetx confentaneum, Cherubinos illos admirabiles pios omnes Re- 
ges elle, (inter quos vos principem locum tenetís, quí religíonem E ve- 
rítatis do trinam tenebris fuperftitionum oppreflam atque fubmerfam 
glorioía veltra confeflione luz luci reftituiftís , atque pro cherubico il- 
lo veftro officio eos defenditís, ac fouetís , quí eandem doctrinam ín 
Ícholas 8 contiones populí reuocant) id quod iplius Prophetz teftí- 
monio demonftratum eft. Atquíiplam Dei Gloríiad Euangeliú Chrí- 

Íti pertinere, exillo Paulí Apoltoli $ lohannís Euageliftx teftimonio, 
de quo fupra diétum eft, conftat. Agnofcetís quod pro veftra lingulari 
prudétía, quemadmodum divina ira procedatad eorumpeznas, quiín- 
gentís illius glorív contemplatione, qua donatia Deo erant, tranfuer- 
lumrapti fuperbiz eftunon Dei gloríam, vt par erat, fed fuamiplorum 
per orbem circumtulerunt. Supereft modo vt etíam atque etíam ví.- 
deatís, quonam pacto gradum retineatis veltrum. Atquehocnon eo 
Ícribo, quod de veftra coftantía quicquam metuam : fed vtvideatis nos 
in gradíbus noftrisinfimis fuípicere,ato; inípicerevos, quiinfummo e- 
Stis collocatí, 8 vobís fortitudin? 8 conftantiá,  fapientíam perpetua 
Optare,atq; etía gaudere nos, atq, vobís gratulari de veltrís vírtutibus. * 
Ceterumín facri huíus operis dedícatione, quod vní quidem Deo 
infolíidum nuncupatum, patrocinio tamen veftro quanta poflumus aní- 
mi lubmiflione commendare ftatuímus , extollerent alii fortaflis ín ce- 
lum tum heroica veftra facinora, quíbus hadtenus ín promouendz Glo 
ríz Dei oflicio perftitiftís,tum eximías illas veftras dotes, nequeidím. 
merítO , vtpote quas vel iple Spíritus Sandtusín prefenti prophetía 
pretiofiflimis,ac feletiflimis vníoníbus compararit. Nos vero in eiul 
modí vírtutibus fufpicimus quíidem dona Dei ingentía, eíque ímmor- 
tales agimus gratías,quod renafcentí Ecclefix fue temporibus adeo ca- 
lamitofís, qualía ante multa fecula non funt víla, vos Cherubinos qua- 
drige Gloríx lux aurigas celeftíbus íllis dotibusiníftructos conftítue- 
rit, 8 affiduís precibus efflagitamus, vebenignam firam Prouidentíam 
in vobís declaratam erga nuper renatam Ecclelíam luam E ín cunís 
adhuc vagientem, feuiente ínterea vndique,atque arma E fupplicia ex- 
pedíente in recentem foztym impío mundo,contínyare velit, Veftras 


Mutuw alari 
cotaétus in- 
ter Cherubi- 
nos quo fpe- 
étet. 

Ec 4 12 


PR ARRReTTO: 


vero laudes quodattinet,cís proprig elogía conuenire arbitramur, qui. 
bus tuto occíni poflint,id eft, íís, quí ftrenue peracto vite curfu, neque 
per vila fuperbíá Dei dona,neq; partas fuo labore vírtutes vllafua negli 
gentía corríípere,neq vilo ftolido affentationis fenfutangi poflunt,vn- 
de periculum fit, ne ín Tyrij Regis inaufpicatiflimi 8 crimen E fupplí- 
cit incurrant.Humanú lane eft ex a le recte factis laudes venari:venatur 
aut? haud obícure,qui eifdem excitaturad progreflum vírtutis.Atredte 
factorú, fi que fint, laude E gloria in ipfum Deum relata, exiftimare, ní- 
hil te fecille hactenus, quo laudem mereare: ad ea que peragenda fu. 
perfunt,omnes Y animi 8£ corporís vires intédere,qualinihil hadtenus 
feceris,indolis eft verze Chriftíanz . Iraq; adhortandinobis funt viui, ne 
in officio ceflent:neqsímmodicis laudibus onerandí, vel iuftiflimís, ne 
fatis vnquam e fecifle arbítrentur : laudandiín exemplú vívori mortui 
felici curíu defuncti.R eftítuit orbí Deus veítro tépore confpecttillum 
Gloriz fue vere piíís equeiucundi,atq; impiis formidabil?.ín illius cur. 
ru,quo eloco Rex Tyrius olím deturbatus eft,derurbáturd quotidie íl.- 
lifimiles,ipltafciti eftis ineffabilifane Dei beneficio, ato; adoráda iplius 
Prouidentía,ead? tamen qua Y Tyriuslege, népe dignitatisincopa- 
rabilis eternumretiínendz, fín trahend Dei curru ftrenue pergatís, Ol 
periculi(quod Deus auertat ) fi ceflerís. Quare ei vere laudarc, vobilq; 
Sí rare veltre felicitati,o Viri principes, vere ato ex animo bene velle ar 
bitremini,quí ad ofició excitet,hortef,vrgear,pungat.Neq is decipere 
vllo modo poteft, qñ nec eiulmodi honefta vellicatio(q eft noftra om 
nitin officio fegnities)nunquáno poteltnobís elle peropportuna. Ma 
di ergo animis atcp vírtute litis Cherubini facraciflimi (quí enim amplif 
fimis ato ornatiflimís ¡ftis titulís nó ornemus eos, 4s ad vehiendá Glo- 
ria fuí Deus vnxit ato, fibiiple cófecrauíto)quo hiicveftrá perpetuo di- 
gnitaté tueamini. Id vero efficietís primú, fi huíus emblematís propheti 
cí tabella frequérerin oculos veítros incurrar.Eximio olím fuiíle orna- 
máto ferf Saturni Fano Cxbetís Thebaníi tabula, qua poctica, nó pphe 
tica pitura,nó abíplo Spiritu Sácto,fed ab homine philofopho cóficta 
admonebanf homínes, quo pacto deberentvitirecte inftituere: quáto 
ergo magiís egregio eritornameto Chriftiani principisaule propheticú 
hoc emblema fuís coloríbus affabredepidtú, A ín frequétioriaulxloco 
expofití omníiú oculís, Sl veftris imprimis, quo táte reifedulo admonea 
mini Deindce,fi,omnibus officij veftri parubus ex eod? emblemate p- 
be cognitis,ad illud ftrenue preftandú animúferio appuleritís. Eftauté, 
oSictiflimi Heroes, q esimprimis picture huíus circúftantiimemoría 
vic; repetatis,mutut llum videlicetalarí contactú, quoCherubiniom- 
nes ín eadé lane opera adeo fimul coniunguntur, vtalterirfinealtero ni- 
hil,omnes fimul plurimú pofle videantur, imo, vt veríus dicí, nihilnon 
poflint. Noftís pro fingulariveftra fapientia quid hacín parte defiderct 
in vobís Dei populus.Funiculus tríplex(ínquit Sapi?s dificilerumpi- 
tur. 


PAE IA TITO. 
tur. Neg; quantitín elulmodí etíamrebus valeat mutua fociorú ato; fída 
opera,profani Ícriptores tacuerunt. Homecrus totíus Philofophia pares 
queretí Neltori ín Grecorú fenatu ftrenuí quempía, quí Troíanorum 
caftra exploratum íret, Diomedem fic introducitrefpondentem, 
Mc,o Neftor habeto, 

Si modo des focium:fiducia quippe duobus 

Maior adc/t,dum fc fubigunt, dum fenfa vicifim 

Alternant:fubit ambobus, quod non fubit ont. 

Se fociant,ita rem folidant,confultag; firmant. 

Ac fi que mecum,vel recta, excogito folus, 

Hic tamen vfq;——difpido, tq; irrita duco, 

Sí inhac corlefti quadriga fibi quifog Cherubinorí velitfapere, aut fo 
lus currí promouere,atq ita difiunctis a le ínuice rotís, aliscp,cofilis ín- 
quam  actionibus,in fui quito; pare trahar difloluetur currus, tátum 
abeltvtpromoueat.Coniunctione ita indíuulía opus eft, qua vna co- 
natus omnís profpere cedet. Oppon?t fee curfuí veítro tum motes ex- 
celÍí,tum terre híatus vaftí,cú fumína, tum maría.Quaternís vnítqueng 
veftrum alís vos efle a Deo preditos meminifle hic oportebit,quíbus il- 
las infuperabiles alioquí difficultates eludtabimini. Mundi fatrape ac 
proceres cum fuís populís Glori. Dei confpectí, ac cerleftemillá ve- 
Ítramlucénon ferentes, nec patientes vilo modo regnare eum, cuíPa- 
ter RR egnú dederita mari víc; ad mare, 8 a fumíne vícp ad terminos or- Plal.71,8 
bis terrarum,pro antíqua fua in iplum,regnumqy ipfius gloriofumcó£ pfaf.2 2, 
piratione,opponentÍefe.Eostnon ex beftiís correCtis nominibus aufpíi 
catiflimis Cherubinorú, quéadmodun vos, fed immanít E trucium be 
ftiarum títulis notari in lacris líteris ex Daniele, Apocalyplí, 8 in PlaL 
mís Dauidicis fepe edotí fumus.Atquí feuz ato ingentes fte belluz, 
permanetes víc belluz ín lacra nomenclatura, quía neg ipfee mutitín- 
geníum, magnítudini facrorú Cherubinorum comparatz, quíd erunt? 
Locultas rurfus appellant divina oracula omnes populos, quí feíe Deo 
opponere audent,reges vero ipforí, locuftarum locuftas. Belluaimma 
nís ato; ingens, totíus orbís terror dici poterat Monarcha Alflyríus cum 
vníuería fua monarchía. Quíd tandéde eo dicitdivínus vates Nahum, 
eo q populo etíam Deiímmanitate lua terror3 inculleritrPrincipes(ín- yupi ; 
quíc)tuí, vtlocufte: 8 magnates tui vt locuftarum locufte in die frigo- ' 
risfepibus infidetes:orítte fole difpar?t, nec agnofcet amplíus quifquá 
q fueríntloco.li quí metuant fibí a locuftulís Cherubini illí potétiflimis 
Hac habuimus, Viri Principes, quíbus veftram nunc dignitatem XK 

officium facratiflimum clariffime huíus vilionís interpretatione orna- 
remus: vos pro fingulari veítra clemetía ftudium erga vos noftrum hoc 
munuículo teftatum nequaquam afpernabimini.Neg enim animo edo 
cendí vos hac arroganter aro ambitiofe inftítuimus, quos perflualum 
habeamus cum ex vobís ¡plis fatís fuperd; edoctos elle, tumvero nec 
domi deelle vobís doctores, quorun fedula ac pia diligéría de hífce re- 
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bus inceflanteradmoneamini. Verúm cú has lacras lucubrationes no- 
ftras V erlionis Hifpanice facroraBibliorú auguftiílime maieftatis ve- 
Ítre patrocinio cómedare ftatuiflemus,haud alíúde ducere nos pofle e- 
xiftimauimus aptiora, effcacioraqpargumera adidvobiís perluadédum, 
quí ab oficio veltro,8l operis iplius,túneceflitace, tí dignitare. Officú 
veltrir, 11 illud ipfum elle Gd fupra oftédimus, ex cóplur:bus alíís Scri 
pturz locís,idq¿ maioriperfpícuitate,edifciabunde potuíTet,tamen(ní 
vehemeter fallor)vix extat vllus alius ín vniuerlo Scripture facre codí- 
ce,ín quo pulchriús,vividits,atq; eficacius,addo etiá 8 co piolivis, qui 
ín facro hoc emblemate (it depidta. «locialioqui infígniter difficilis ta 
me ea eftindoles natura, vt q vifio eft abftrufior atop admirabiliorin- 
tuenti, eo magís ad intelligétiz luz defiderít excitetpiort animos, quí 
probenorut,poftleges,preecepta, parabolas,pareemías,typos,facras o- 
das, qbus hocípfum regíbus inculcat, haud fruftra hoc quog; p emble- 
mata docedí genus a Spiritu Sancto fuille vlurpati led(modo fidus ac- 
cedat interpres)ín magnú Eccleftx lua víum,ato; emolumétum. Eo híc 
ii fitmanifeftú, facri verbí Dei tutelá atqp defenfioné, quocung; demum 
fitidiomate, ad nullos,quám ad vos ipfos,potiore iure pertinere, quí € 
facre Arce Dei cultodes,X Glorig lug propagatores ab iplo Deo íntá- 
to,tamg fublimi SC glorix El potentíz faftigio litis coftituti:atq; heec de 
officio veítro . Operis necellitas,qua co gimur veftrir officitt ín eíus tute 
laimplorare,manifeftior eft h que nouis vllis indigeat argumentís.lam 
dudúSataneregno belliindíximus,intulimus,gerímus.nulla nobis ad- 
uerfus eum vno Dei verbo potetiora arma funt:quo fit vt diillud vulya 
re íis facimus, quí eo per lummam iniuriá hadtenus caruére, ciufmodio- 
pus aggrefli fímus,quod, quo ad Dei Gloria illuftrandá € hominum Ía 
luté pmouendá eft magís necellari,eo Satanz E homint ipliaddicto- 
rú grauiort inuidía incurrat. Porro eiuídé operís dignitas an non ea cft, 
que precipuos totius orbís Monarchas patronos ibi iure védicets Er- 
o habetís ante lmpería, regna, principatus, ciuítates veftras:dextra ini 
a cxteros populos:poneatg d tergo extremos ad colíínas Herculis 
Hifpanos,atc deCherubini quatuor capitib.vnú illud eft velutoccipue 
poftpofita fpectás,intuelo.Irag; Gloríá Dei veftris votís,auxiliis,aufpi- 
ciis,veftris quaternis  pedib. 8 alis, veftris ité infinítis oculís, tota de- 
nic aurigatione ad Calpe Abylig cóportate.Neg; Hiflpani Indíue, ex- 
tremo illi,altero ifti orbe diffiti(vobis modo preftare, atrqy ¡llís accípere 
facrofandtú veltrúá ofició liceat) minus, dz imperio veftro fubiecti,vobís 
hac ín parte chariefle debent. Fortunet Deus fanctiflimos conatus ve- 
ftros in gloríx fu promotione, Cherubíni Magni, Vnctí, Coopertí, 
GloriofifÍimi,atq; Sacratiflimi(nullos enim humanos titulos iftis, quí- 
busab ¡plo Dei Spirituornamini,arbitramur auguítiores)quo fublime 
illumlocum veftrum poflitís eternum retíinere. Amen. 
Sacratifime dignitatis veftre obferuantif, 
CR 
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PRETE DE LOS SACROS LIBROS 
al Leétoryá roda la Iglelia del Señor, en que da razon de fu 
eranslacion aníi en general,como de algunas 
colas elpeciales. 


Nrolerable cofa es ¿Saranas *padre de mentira y author de 
tinieblas(Chriftiano leétor) que la verdad de Dios y fu luz fe 
manifiefte en el mundo : porque por efte folo camino es del- 
hecho lu engaño, fe defvanecé fus tinieblas, y fe defcubre to- 

% da la vanidad fobre que fu reyno es fundado,de donde luego 
bs eftá cierta lu ruyna: y los mileros hombres que tiene ligados 


aqui viene, que aunque porla condicion de fu maldito ingenio aborrezca y 
perliga todo medio encaminado á la falud de los hombres, con fingulares di- 
ligencias y fuerga ha fiempre refiftido, y no ceflla,ni ceflará de refiftir(hafta que 
Dioslo enfrene del todo)álos libros de la Sáfta Elcriprura: porque fabe muy 
bien porlaluenga experiencia de lus perdidas, quan poderofo inftrumento 
es elte para deshazer fus tinieblas en el múdo, y echarlo de fu vieja poflelsion. 
Largo difcurío feria menefter hazer para recitaraoralas perfecuciones que le 
ha leuantado en otros tiempos, y los cargos infames que le ha hecho, por los 
quales no pocas vezes haalcangado á cali defarraygarlos del mundo : y vuie= 
ralo alcangado fin dubda, fi laluz que en ellos eftá encerrada, no tuuicfte lu o- 
rigen y fuente mas alta que efte Sol, y que no coní1ftielfe en folos los libros, 
como todas las otras humánas diíciplinas : de donde viene que pereciédo los 
libros en que eftan guardadas, o porla condicion delos tiempos, o por otros 
mundanos calos, ellas tábien perezca: y fi alguna reftauració tienen defpues, 
es en quanto fe hallan algunas reliquias,con que ayudado el humano ingenio 
las refuícita. Mas porquela fuente de efta diuina luz es el mifmo Dios, y fu 
intento es de propagarla en efte abyfmo de tinicblas, de aqui es,que aunque 
muchas vezes por cierto confejo fuyo permitta ¿Satanas la poreftad fobre los 
lagrados libros, y aunque el los queme todos, y aun tambien mate atodos los 
que ya participaron de aquella celeftial fabiduria, quedandonos la fuente fa- 
na y lalua, (como no puede tocar en ella)la mifma luz al fin buelue a fer reftau 
rada con gran viétoria, y el queda fruftrado y auergoncado de [us diligencias. 
Por fer pues efte fu pertinaz ingenio contrala diuina palabra, eftamos ciertos 
que no lo dexara de feguiren efta obra prelente, y que quanto ella es mas ne- 
ceflaria 3 la Iglefia del Señor,ranto mas el le defvelará en defpertar contra ella 
toda luerte de enemigos, eltraños y domelticos: los de lexos y los de cerca. 

Los de lexos, dias ha que fe eftan defpertados paraimpedirtoda verfion vul. 

gar de la Santta Efcriptura,a titulo de que los fagrados myfterios no han 

de ler communicados al vulgo, y que es occalion de errores en el c. De 

cerca,no le faltarán otros fuppueftos, que con titulos algo mas fubtiles y ap. 

parentes le levanten contra ella,aunque por vétura alos vnos y alos otros na 

falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece,que buenasintés 
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ciones por falta de mejor enfeñamiento penfando feruira Dios firuenal de. 
monio y a Íus intentos. 

Quanto alos primeros,no nos determinamos por aora de tratarla queftió, 
Sies conueniéteo no,que la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra, ande 
demánera que pueda fer entendida de todos,remitiendonos á otros muchos 
que antes de nofotros la han tratado copiofa yacertadamente.baftará por ao. 
ra amoneltarles con toda charidad y humildad, que fi fon Chriftianos, y tiené 
verdadero zelo de la gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie- 
ren que fe entieda de ellos,miren lo primero, que de lo vno y de lo otro la Pa- 
labra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inftru- 
mento, y que por tallo ha Dios communicado al mundo para ler por el cono. 
cido y honrrado de todos, y que por efta via ayan lalud : y efto fin exceptar de 
efta vniuerfalidad ni doétos niindoétos,ni efta lengua ni la otra. De donde es 
menefter que concluyan, Que prohibirla diuina Efcriptura en lengua vulgar 
no fe puede hazer fin fingular injuria de Dios, y igual daño dela 1alud de los 
hombres,lo quales pura obra de Satanas y de los que el tiene a lu mandado. 

Mirenlo fegundo,que hazen gran verguenga á la mima Palabra de Dios en 
dezir,que los myfterios que cótiene no le ayan de communicar al vulgo.Porq 
las fuperíticiones y idolatrias todas cóque el diablo ha demetado al mundo, 
y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron fiem- 
pre elte pretexto de falía reverencia. Y tenia razon elinuentor deellas en efto: 
porque Í1 queria que fus abominaciones permaneciefíen algo enel mundo, 
menelter era que el vulgo no las entendielle, fino folos aquellos aquien eran 
prouechofas para fultentar fus vientres y gloria. Los myfterios de la verdade- 
ra Religion fon al contrario:quieren [er viltos y entendidos de todos, porque 
fon luz y verdad: y porque fiendo ordenados para la lalud de todos, el primer 
grado para alcancarla necellariamente es conocerlos. 

Confiderenlo tercero, que no le hazen menor affrenta en dezirque feñoc- 
cafió de errores.porquela Luz y la Verdad (( cófieflan quela palabra de Dios 
lo es)a nadie puede engañar ni entenebrecer. Y li algunas vezes lo haze(como 
no negamos que nolo haga, y muchas) de alguna otra parte deue de venirel 
mal:no de fuingenio y naturaleza,que es quitarla tinicbla, delcubir el error, y 
deshazer el engaño.El Propheta Ifayas claraméte dize, *Que lu prophecia no 
es para darluz a todos,fino para cegarlos ojos del Pueblo, agrauar lus oydos, 
y emborar fu coragon,para queno vean ni oyganla palabra de Dios, y fe con- 
uiertan y reciban fanidad : quien por euitar eftos males mandára entonces ál 
Propheta que callaffe, y le cerráralaboca, veale fi hiziera cola conforme 2 la 
voluntad de Dios, y al bien de fu Iglel1a:mayormentre diziendo el mifmo otras 
muchas vezes, "Que fu propheciaesluz paralos ciegos,cóluelo paralos affi- 
gidos,esfuergo paralos canfados 8<c. Y que hablamos de IfaiastEl mifimo Se- 
ñor dize ,*Que el vino al múdo para juyzio,para q los queno veen vean, y los 
q veé fea ciegos: mádáranle luego los padres de la fe de entóces q callafle, por 
cuitar cl daño delos que de fu predicacion auian de falirmas ciegos. Deel di- 
ze Simeon,*Que viene para leuantamiéto, y tambien para ruyna de muchos, 
Lo mifmo auia dicho declel Prophera Haias.*Por lazo(dize) y porruynaa las 
dos cafas de Hrael, y deellos trompegaran muchos $cc.Lo mifmo dize el Apo- 
ftol de la predicació del Euágelio,*Que á vnos es olor viral,4 otros olor mor- 


tal, 
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tal.Serialuego buena prudencia quitarlo del mundo, quitando 4los buenos 

el vnico medio por donde le han de faluar, por quitarla occafion de hazerfe 

peores alos que le pierden, y de fuyo eftan ya feñalados para perdicion. 

Miren lo quarto, Que el eftudio de la divina Palabra es cola encomendada Dent.ó,7. y 

y mandada de Diosa todosportáros y ran claros reftimonios de Viejo y Nue- 11,19. 

uo Teltamento,que fin muy largo diícurlo no le podrían aqui recitar: de don- 1of.1,8. 

de queda claro,Que no puede ler finimpiedad inexcufable, que el mádamié. pfal.1,2.78, 

to de Dios,tantas vezes repetido, y ran neceflario 31os homhres, lea dexado y 5.g7<. 

anullado por vna tan flaca razon: y queál in ningun pretexto, por lfantto que loa1.5,390 
arezca,puede excular,q li Dios la dió para todos, no fea vna tyrania exlecra- Ad.17,110 

E que álos mas la quiten:y falta de juyzio es(fi pretenden buena intencion) 

que la habilidad para poder gozar deella,lea laber latin folaméte, como fi fo 

los losque lo faben, por el mifmo cafo fean ya los mas prudentes y pios: ylos 

que no lo faben, los mas pueltos alos peligros,que dizen,que temen. Sies la 

verdadera fabiduria,quien la ha mas menelter que los mas ignorátes?Si es pas 

labra de Dios,infigne injuria le haze a Dios,a ella, y alos buenos,que por el a- 

bulo de los malos le le quite fu libertad de correr porlas manos delos que po 

drian víar bien deella, y facar los fruétos para los quales Diosla dió.Peruerío 

juyzio es que por euitar el inconueniéte de los errores,que dizen,en algunos, 

priuen atodos del medio conque podrian falir de la ignorancia,errores,here- 

gias,idolatria,peccado, y toda corrupcion,y iniquidad en que nacimos, y fue= 

mos criados, y de que nueftra corrupta naturaleza fe abreua (como dize Job) lob.15,*6. 

como los peces del agua.*Si es Luz,a la luz relifte todo hombre quele impide 

de laliren publico para lumbre y alegria de todos:y tinieblas le deue llamar y prou. 6, 26, 

mentira,porque á la Juz y ala verdad no refifte ni poneimpediméto finolati- 

niebla y mentira .* Sies candela,a cuya lumbre el hombre ciego y habitáte en Pf.119,104= 

elta cauerna tenebrofa encamine feguramente fus paflos, vifto es pretéder de , pod, 


. . ” . 1,170 
tenerlos hombres en fu ceguera,el que no quiere queles fea cómunicada con 
aquella abundácia con q ella le da. *Sies efcudo á todoslos que en ella po- py 0 
nen fu efperanga, y * cuchillo coque el Apoftol arma al Chriftiano para defen- : 


derfe y offender a lus enemigos en toda fuerte de rentacion, defarmado y por Pa: 
conÍiguiente vécido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 

queno la renga tan copiola y tan ¿la mano,quanto fon muchas y continasfus 
tentaciones.*Si es vril para enfeñaren laignorácia, pararedarguyr enel error, 2+T18t.3, 16. 
parareprehender en el peccado, para enfñara la jufticia, para perficionar al 
Chriftiano, y hazerlo habil y prompro a toda buena obra, fuera de todo buen 
enfeñamiéto,y de toda bnena y Chriltiana difciplina lo quiere,el error,el pec= 

cado, y la confufió enlo facro y enlo profano ama y deflea,el que en todo o en 

parte fepulta las diuinas elcripturas: y lepultandolasen parte dá 4 entender 

bien claro lo que haria del todo, li pudielle,o elperafle falircon ello. Eftasra= 

zones fon claras, y que fe dexan entender de todos, no obftátes todoslos her. 

mofos pretextos que le podrán traer en cótrario,que no fon muchos: y el mas 

dorado es el que avemos dicho,tan frio que ni aun con humana razó es digno 

de quefe contienda mucho contra el : porque eftá claro, que ningun hombre 

de lanojuyzio aurá,que de veras diga,Que vn grá bien,y mayorméte tam ne 

ceflario 4todos,dado de Dios para comú vío de todos, fe deue de prohibiren 

todo nien parte porel abufo quelos malos ingenios pueden tener decl "BOE 
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monftruo de delvario,enemigo del linage humano, feria tenido juftamente el 
rey o principe,que porque ay muchos que vían mal del pá, del agua, del vino, 
del fuego,dela luz, y delas otras colas neceflarias á la vida humana, o las pro» 
hibiefle del todo,o hizieffe tal eftáco deellas que no fe dieflen fino muy caras, 
y con grande efcafleza.La palabra de Dios tiene todos eltos ritulos,porque rá 
¡en tiene los mifmos effeétos para el anima,miren pues los principes del mú- 
do, en que opinien quieren fer tenidos haziendola pallar portan iniquacon- 
dicio. Finalméte como quiera que fea,es menefter que fe refueluan,Quenilas 
difputas importunas, ni las defenías violentas,ni los prerextos cautelofos,ni 
el fuego,ni las armas, ni toda la potencia del múdo junta podrá ya reliftir,que 
la Palabra de Diosno corra por' todo tan libremente como el Sol porel cielo, 
como ya lo vamos todos prouando por experiencia: y feria prudencia no po= 
caaprender de lo experimentado paralo porvenir, y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas conlos pretextos dichos ,pord no le en cubre mu- 
cho loque el diablo pretende có ellos, aúque losg los han puelto tengan quá- 
ro buena intencion quilieren. porlo menos elto es menelter que efté fuera de 
de difputa,Que auiendo dado Dios fu palabra alos hombres, y queriendo que 
[ea entendida y puelta en effetto de todos, ningun buen fin puede pretender 
el quela prohibiere en qualquier lengua que fea. 
Tenemos ya bien materia de q hazer gracias a Dios en elta parte,que ha da- 
doluzálos padres del cócilio Tridétino , parag aduirriendo mejor a elta cau» 
fa,ayan puelto algú remedio en efto có fu Decreto, elqual pulimos luego en el 


dela permif principio de efte libro a la buelra de la primera hoja, paraque aquellos á cuyas 
fon dela Bi manos. viniere,quite del todoel efcrupulo deleerlo,q a la verdad,cóel indulto 


blia cn ler- 
gra vulgar, 


La verfion 


y aúmáidamiéto q tiene deDios a fer eltudiofos de lu palabra,podriá aucr qui- 
tado.Porno auerle exceptado en el dicho Decreto ninguna nació,entedemos 
que la Elpañola lera rabien cóprehendida,pog no es de creer quela querrá ha- 
zer mas apocada y vil q las otras todas a quié fe cócede vn tan grá bie: y anfi re. 
cibirá en feruicio efte nueltro trabajo de darle atiépo la diuina Eferiptura en 
fu légua vulgar, paraq defde luego pueda gozar dela facultad que por el Decre 
to dicho lees cócedida.Quátoaloque toca al autor dela Translació,f Carho- 
lico es,el q fiel y fenzillaméte cree y profeffa lod la fanéta Madre Iglehia Chrif- 
tiana Catholica cree, ciene, y mátiene, determinado por Efpiricu Saéto, porlos 
Canones dela Diuina Eferiptura,en los Saétos Cocilios, y eri los Symbolos y 
fummas cómunes de la Fe, que llama comunmeéte el delos Apoftoles, el de el 
Concilio Niceno, y el de e , Catholico es, y injuria manifiefta le hará 
quien no lo tuuiere por tal:y como tal ningun bueno,pio,lanéto y lano juyzio 
recufa,no folo dela Iglefia Chriftiana, 31aqual reconoce todo relpetto de ver= 
dadero y biuo mtembro,mas aun de qualquier particular que con charidad lo 
corrigiere, fi en vna obra tan larga y tan trabajofa fe halláre aucr errado como 
hombre. 

Refta que en loque ala verfton toca demos razon de algunas cofas, aníi pa. 
raque Ala Iglefia del Señor confte de nueftra razon en todo loque cóuiene,co- 
mo paraque el pioleétor,entendido nueftro intento, fe pueda mejor aproue- 


comun lati- charde nueftras diligencias. Primeramére declaramos no auer leguido en el 


Mee 


ta Translació entodo y por todo la vieja Translació Latina,que eftá en el co» 


munvío : porqueanque lu autoridad por la antiguedad fea grande, nilo vno 
ni 
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nilo otro le efcufan los muchos yerros que tiene,apartandofe del todo innu- 
merables vezes dela verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo:otras,traf- 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque [e puede bien porhar, 
no fe puede negar.Anfique pretendiendo darla pura palabra de Dios enguan- 
to le puede hazer,menelfter fue que efta no fuelle nueftra comun regla, (aúque 
la confultamos como a qualquiera delos otros exemplares que tuuimos) an< 
res, que conforme al prefcripro de los antiguos concilios, y doétores fanétos 
dela Iglefia,nos acercaflemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuef 
fe pofsible, (puzsque lin controuerfia ninguna de el es la primera auchoridad) 
loqual hezimos figuiendo comunmente la translació de Santes Pagnino,que 
al voto de todoslos doétos en lalengua Hebraica es tenida por lamas pura q 


La verfió de 
Sátes Pagnt- 


hafta aora ay.Enlos lugares que tiené alguna dificultad por pequeña que [Ea 00s 


> 
nia efta nia orraninguna hemos dado tára autoridad,que por fu folo afirmar 


la figuicllemos , antes hemos tenido recurío al mifmo texto Hebraico, y cófea 
ridos entre filos diuerfos pareceres ,hemos víado de nueítra libertad de elco- 
gerloque nos ha parecido lo mas cóueniente,fin obligarnos en efto á vna ver= 
ion mas que a otra,puesque liendo los pareceres differentes, de necelsidad a. 
viamos de feguirel vno lolo. Y para larisfazeren efte cafo atodos guítos, en 
los lugares de masimporrancia añedimos cn el margen las interpretaciones 
diuerfas que no pudimos poner en el texto, paraque clleétortome laq mejor 
le pareciere,f1 la que nofotros ouieremos feguido,no le contentáre; 


De la vieja Translacion Efpañola del Viejo Teftamento,imprefa en Ferra- 1 4 verfior 
ra,nos auemos ayudado en lemejantes necelsidades mas que de ninguna otra pp añola de 
que hafta aora ayamos vifto ,no tanto por auerella fiempre acertado mas que Ferrara, 


las orras en calos femejantes, quanto por darnos la natural y primera figni- 
ficacion delos vocablos Hebreos, y las diferencias de los tiempos delos ver- 
bos,como eltan en el mifmo rexro,en loqual es obra digna de mayor eftima (4 
juyzio detodos losque la entienden) que quantas hafta aora ay: y porefta tan 
Iingularayuda,de laqual las otras translaciones no há gozado, e/peramos que 
la nueltra por lo menosnoferáinferioráninguna deellas. Fuera deefto tie= 
ne tambien grandes yerros:algunos affeftados en odio de Chrifto:como en el 


cap.9,de lfayas ver.4.donde trasladó aníi, Y llamó fu nóbre el Marauillofo, el Error affes 
Confegero:el Dio Barragan,el Padre ererno,Sar-Salom. añidiendo de fuyo có étado de la 
malicia Rabbinica elte arriculo(el)en todos eftos nomb res, y no en el poftre- verfion de 
ro Sar-falom:fiendo otramente aflaz diligentes los autores deella en no dexar Ferrara en 
los tales articulos quádo el texto los pone, y en no ponerloque no hallá en el. odio deChrif 
Mas en efte lugar efte facrilegio al parecertan pequeño no leses de poca im. to, 


porrácia para deéfderfe en lu perrinacia:porá fe vee claro,q todos aquellos nó 
bres fon titulos clarifsimos del Mefsias,algunos de los quales reftificá abierta 
mente fu naturaleza divina, y poniédo el articulo (el) en cada vno delos pre. 
cedentes y callandolo en el poftrero,da 1entender quelos precedentes todos 
fon nombres de Dios, y el vitimo folo del Mefsias, como Íi dixefle , El Mara- 
uillofo, el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre(.f. 
del Mefsias) Sarfalom . Efta maldita maliciano ha lugar, f1 fe traslada fiel. 
mente como eftá en el texto fin ponerel articulo (el) fobre ningun nombre, 
como nolorros auemos trasladado : porque entonces aunque pefe aquien 
e 
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le puede pefar de la gloria del Mefsias, el nombre Sarfalon vá'con todos los 
precedentes, deefta manera, Y llamó(S.Dios, o, fera llamado, aftiua por país. 
como es frequentiísimo vío de la Efcriptura)fu nóbre(S.delMelsias)Maraui- 
Errores dela lo (o,Confegero,Dios, Fuerte (o Valiéte,o Valerolo)Padre eterno,Principe de 
mifma for- Paz. Otros errores tiene que no pudieron euitar, parte por fu principalinté- 
sofos. to,q parece auer fido guardary reteneren todola propriedad de las palabras 
Hebraicas(lin admirtirninguna methaphora o translacion de infinitas pala= 
bras de vna fignificació , no lolaméte a otra, mas aun á otras muchas de que le 
ayudalalégua Hebraica a caufa dela falta de proprias palabras que tiene) ro- 
mando folamente la natural, y muchas vezes con manifiefta violencia del fen- 
tido:parte tambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 
AS ay muchas por razon de diuerfos origines que pueden tenerjo en 
algun lugar diffcil, y fe quifieron libertar algo de aquella fu fuperftició dicha, 
Errores de fe afieron de lus Paraphraltes ( aquien ellos dan tanto credito como al mifmo 
los Pard- texto de laEfcriptura,o alomenoslos tiené en el primergrado defpues deella) 
phraftes — conlos quales no pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eltas 
Chaldeo y le caufas(aliende delos errores dichos) no pudieron anfi mifmo hazer menos q 
vof. dexar muchas cofasinintelligibles , orras donde ni aun ellos mifmos [e enté= 
dieron a Í1,como parece en Íus frequentes afterifcos de que vían para dará en- 
tender, que no entendieronloslugares dondelos ponen, y muchas vezes los 
ponen aun en lugares donde ninguna difficuldad ay, fi el Hebraifmo es ente- 
dido:por donde le vee claro,Que la lengua Hebrea,en que la S.Efleriptura eftá 
efcripta,no os ni ha fido mucho tiempo ha menos peregrina álos milmosHe- 
breos,que alos eltraños.Elto nos pareció dezir de la translacion de Ferrara en 
eftelugar,no priuandola de la alabanga que juftamente merece,ni encubrien= 
do con inuidia el ayuda que en la nueítra auemos tenido de ella:mas auslando 
tambien delas faltas en que con nueltra cortedad de fuergas la auemos toma- 
do, para quelos mas doétosle miren mejoralas manos, y todoslos heles le 
pan el grado en que la han de tener, y quanto credito le han de dar, fi fe quifte= 
. renaprouechar deella.Refta que paflemos adelante a nueltro intento. 
Delas addi- Conrtodala diligécia quenos ha fido pofsible auemos procurado atarnos 
«tones en Cl 41 texto finquitarle,ni añidirle.Quitarle,núca ha fido menelter:y anf creemos 
texto. queen nueftraverfion no falta nada de lo que enel texto eftá, fino fuere por 
ventura alguna vez algun articulo ,o alguna repeticion de verbo, que fin me- 
noícabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y orramente ponerte haria 
notable abfurdidad en la lengua Efpañola , pero efto lerá tan raro,que nome 
occurre exemplo.Añidir ha fido menefter muchas vezes: vnas, por dar alguna 
mas claridad ala fentécia, que otramente quedaria o dura,o del todo in intel. 
ligible:lo qual con todo eflo pretédemos auer hecho con táta templanga, que 
en ninguna de las verfiones q auemos vilto (facada fola la Efpañola de Ferra- 
raJaya menos añediduras deeltas,ni mas corras las q ay,4 enla nueftra,ni mas 
diligencia en auerlas feñalado todas de otra lerra quela del texto comun,para 
que el letorlas conozca todas, y tenga libertad para aprouecharle deellas, Íl 
le parecieren feral propoíito, o dexarlas del todo, (comoa diligécia humana 
que puede errar o acertar) y feguir el hilo de fu texto,fi no lequadráré, porque | 
en ellas a ningun juyzio queremos ni deuemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
diciones fe hallarán, mayormente en lob,cn algunos Plalmos,en los lib ad | 
alo- 
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Salomó,y comunméte en todos los libros de los quales no ay texto Hebreo, 
y anfi miímo enel nuevo Teltamento, que fon no de vna palabra lola, mas de 
muchas, y hartas vezes de fentécias enteras.deeftas lera otro juyzio que delas 
precedéres: porque fon texto, y las pulimos a cauía de la diueríidad de los tex. 
tos, y de otras verfiones, porno defraudar deellas 4 nadie, mas entre tales vir= 
gulas U para q fe conozca: aunq en el libro de lob(Í1 algunas ay) y en los Plal. 
mos, y libros de Salomó,las pufimos de otra letra que de la comun . En el Ec. 
clefiaftico y Sabiduria, y en las hiftorias de Thobias y ludich, procuramos rea 
tenerlo que la Vieja tráslació Latina pone de masen muchas partes, y hazer 
cótexto deello con lo ¿ eltaua en las verfiones Griegas: en lo qualno pulimos 
poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que efto miímo auian in» 
tentado otros antes de nos, no los hallamos tan diligentes que nos efculaflen 
todo el trabajo que efta diligencia requeria. Enel Nueuo Teftamento nos pa- 
reció fer efta diligencia mas neceflaria, por quanto en los mifmos textos Grie 
gos ay tambien elta differencia en algunas partes, y todos parece que lon de i- 
gual aurhoridad.Algunas vezes hallamos que la Vieja verfió Latina añade Íin 
ninguna autoridad de texto Griego, y niaunelto GÍimos dexar, por parecet- 
nos queno es fuera del propofito,y que fue poísible auer tenido tambien tex 
to Griego deno menos autoridad que los que aora fe hallan. No nos vuiera , , verflon 
ayudado poco en loque roca al Nueuo Teltaméto, li vuiera lalido antes la ver- e 
lion Syriaca del,que con grande bien yriqueza dela Republica Chriftiana ha filamento Sy 
falido a1uz efte mifmo año, mas ha fido a tiempo que ya lá nueltra eftaua im- do 
prefla, y ani no nos hemos podido ayudar de ella, que no ay Gdubdar fino que" 
(no obftante ¿no fea fluya la Íupprema authoridad lobre las ediciones Grie- 
gas ) toda via daria gráde luz en muchos lugares difficiles,como auemos vifto 
quelo haze en los que la auemos confulrado. Efto quanto 4 la verfió en gene- 
ral, Reíta que en elpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
gen ella auemos retenido, y anfi mifmo de nueftras annorationes y argumen- 
tos de capitulos. Quanto 2lo primero, Auemosretenido el nóbre(IehouaJMo El nombre 
fin grauiísimas caulas. Primeramente porque donde quiera que le hallará en reboya. 
nueítra verfon,efta en el texto Hebreo, y nos parecio que no lo podiamos de- 
Xar,ni mudar en otro lin infidelidad y facrilegio Íingular cótra la Ley de Dios, 
en la qual le máda* Queno (ele quire,ni le le añada. Porq fienlas addiciones pont. y 2 
arriba dichas no nos mouió elte elcrupulo, ay razon differéte:porque nueftras a a 
addiciones no le pueden deziraddiciones al texto, fino declaraciones libres,4 A 
en tanto tendrán algun valor, en quáto fon cóformes al texto. Añedirala Ley 
de Dios y a lu palabra, (e entiende, quando 21os mandamientos,o cóftitucio. 
nes de Diosloshombres temerarios añiden lus tradiciones,conque o desha. 
zen el mandamiento de Dios,o le añiden mayor dureza por fuperfticion.Exé- 
plo delo primero puede fer,lo ¿ el Señor dize Marth.15, 4. Porque(dize)Dios 
dixo,Honrra 4 tu padre 8c. y volorros dezisa vueltros padres,Qualquier don 
que yo offreciere al Corban aprouechará a ri,8c.Exemplo de lo fegundo ferá, 
feñalar Dios enla Ley ciertas purificaciones, y obligar los hombres de fu pue- 
blo á ellas por entonces, y inuentarfe ellos có elte color el no entrar en cala, ni 
comer Íin lauarle las manos 82c. como S. Marcos dize. A quien lo q haltaaora mg. 7,4. 
le ha víado acerca delte nombre,es expreflamente quitar y añidir,ambas colas 
en el hecho de quitar el nóbre(lehoua)y poner(Señor,o Dios) en lu lugar.que 
. 4) 


Origen de la 
fuperfticion 
luduica en 
no pronun— 
ciar el nóbre 
Ichoua. 
Le4.24,10. 


AMONEBSTACION 


aunque enla fubítácia de la cola que fignifican no aya variació,ay la en las cig- 
cúftacias,€ la manera y razon de fignificar,G no importa poco.Aníi miímo pa- 
recionos,que efta mutacion no fe puede hazer fin contrauenir al confejo de 
Dios, y en cierta manera quererlo emmen dar, como Íi el vuefle mal hecho to- 
das las vezes que lu Efpiritu en laEfcriptura declaro efte nóbre, y vuiera de fer 
ellotro. Y pues es cierto, q no lin particular y grauiísimo cófejo Dioslo mani» 
feftó al múdo, y quifo que fus fieruos lo conocieflen y inuocaflen por el,teme- 
raria cola es dexarlo ; y luperftició temeraria dexarlo con pretexto de reueré- 
cia. Y para que mejor fe vea ferefto anfi,no fera fuera deprópofito moftrar,de- 
donde ha venido elta fuperfticion acerca deefte lacro nobre . Eftá contado en 
el Leuitico, Que eftádo el pueblo de Ifrael enel defierto rezien lacado de Egy 
pto, vn meftizo hijo de vn Egypcio y de vna Ifraelita riñendo có otro del pue- 
blo,pronunció(o,declaró,como dizé otros)el facro nóbre: y dixo mala Dios, 
quiere dezir, blafphemó de Dios por efte facro nombre, de la manera que tá. 
bien aoralosimpios,Chriftianos reniegá del, y lo borá y peleréan, en lus qui. 
ftionespor moftraríe valientes.Por fer efta palabra blafphema ran nueua en el 
pueblo deDios,el blafphemo fue puelto en prifion, y deíde apoco apedreado 
de todo el pueblo: y a efta occafion fue puefta Ley entonces pormandado de 
Dios,Que el que enel pueblo de Ifrael dixefle mal 3 Dios, fuelle Sl 
que PRONVNCIASSE (p declarafle)el facro nóbre,murielle por ello.quiere 
dezirblafphemalle con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya oc- 
cafion fe puío la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronúciar (no en- 
tendienda elintento de laley) facaron efta fuperfticion en el pueblo, Serilli. 
cito pronunciar,o declarar,el facro nombre,no mirando que(de mas de que el 
intento de la ley eraclaro porla occafion del blafphemo) defpues de aquella 
ley lo pronunciaró Moyfen,Aaron,lofue,Caleph,Deborah, Gedeon, Samuel, 
Dauid, y todoslosprophetas, y pios Reyes, y inalmente fue dulcifsimo en la 
boca de todo el pueblo, quelo cantó em píalmos, y alabágas,como parece por 
todo el difcurfo dela Sacra hiftoria. Anfique de la fuperfticion delos moder- 
nos Rabbinos (alió efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reue- 
rencia [epultar,y poner en oluido en el pueblo de Dios lu fanéto nóbre, con el 
qual folo el quifo fer differenciado de todoslos ozros falíos diofes . Ni elta es 
arte nueva fuya.Dezimos Rabbinos modernos, no porq 1eálos de nueltro tié 
po, f1 no los que vinieró delpues delos Prophetas,ignorátes dela diuina ley, y 
eltablecedores de nueuas o auerignorado la virtud de las q Di- 
osles dió, y aun no poco ya ignorátes dela pura y antigua légua Hebrea porel 
frequéte comercio de las otras naciones , aunque fuero antes del aduenimié- 
to gloriofo del Señor,de los quales parece bien auer fido los Setenta interprea 
tes, que trasladaró primero en Griego la Efcriptura al Rey Prholemeo de Egy- 
pro,los quales parecen auer dado fuerca a efta fuperfticiofa ley, con auer ellos 
fállado primero G nadie el facro texto, trasladado (iépre(Señor)en lugar de(Te 
houa) y fupprimiendo del todo el facro nóbre con pretexto ada verdad fuper= 
fticiofo,vinuidiofo del bié delasGéres,de q no erá dignas deque fc les comu 
nicaflenlos divinos myfterios.Veafe aora,Si es bié q elta fuperftició vaya ade- 
Játe,o que cefle,auiédo Dios dado mejor entédimiéto : y que el Pueblo Chrif- 
tiano lo conozca y adore en Chrifto por el miímo nobre, cóque el le dió 3 co- 
noceralos padres, y ellos le conocieron yinuocaró, y por el qual el prometió 
porfus Propheras, Que le daria 4 conoceralasGeres,parag leinuocalsé por el 
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Efte dira(dize Ifaias) Yo foy de lehoua:el otro fe llamará del nombre de lacob: 
el otro efcrivira có fu mano, A lehoua,8c. Podrianos aqui alguno alegar,que 
ni Chrifto ni los Apoftoles en lus efcripros emmendaró efte yerro, 82c. A efto 
refpondemos,Que ellos nunca fe encargaró de hazer verfiones,ni de corregir 
las hechas:mas atentos 4 mayor y mas principal negocio, que erala annúcia- 
cion del adveniméto del Meísias, y de lu Reyno gloriofo,feruianíe de la comú 
verfion,que entóces eftaua en vío,á parece auer fido la de los Setenta, por que 
en ella tenian a bafto para fu principal intento.Otra obligació tiene,quien ha- 
ze profefsion de trasladarla diuina Efcriptura, y darla enfu enterez. Nitápoco 
aca eltamos determinados de tomar queltion con nadie fobre efte negocio :ni 
conftreñir aninguno a que pronuncie efte nombre, fila fuperftició ludaica le 
parecierc mejor q la pia libertad de los Prophetas y pios del viejo Teltaméto: 
puede paflarlo quádo leyere, o en lugar de el, pronnnciar,Señor,como hazen 
losludios,có que nos cófefle, Que en trasladarlo,no auemos falido de nueftro 
deuer:y al Án ino fe pecca en efcreuiríe y imprimirfe en letras Hebreas, tápo- 
co deue fer peccado efcreuirfe en otras lenguas ni letras.La fignificació del nó 
bre es muy cóueniente alo q fignifica:por G es tomado dela primera proprie- 
dad de Dios,que es del fer , lo qual es proprio fuyo : y todo lo demas que en el 
múdo es,lo tiene médigado deel . Por efta caufa añque todoslos otros nóbres 
deDios,fon comunicados aalguuas criaturas poralguna efpecial difpéfació, 
elte foiv esincómunicable a otre que a el: por que fer fuéte del fer, y el que por 
1 es, En dependencia de otre,a el folo cóviene: dedóde fe igue euidenteméte, 
que 11 en laEfcriptura fe halla comunicado al Metsias y alEfpiritu Sáfto(como 
le halla muchas vezes)es arguméto inuincible de que fon de vna miíma eflen- 
ciz diuina có el Padre,no obítáte que el Mefsias téga rábien la mifma natura- 
leza humana que nofotros. Y puesque el mifmo Dios declaró ¿Moyfen efte 
lu nombre dela manera dicha, no ay paraque nadie comente mas [obre ella. 
El nóbre Cócierto,que la Vieja traslacion latina comunméte llama Tefta- 
mento(figuiendo la verfion delos 70) nos pufo en alguna dificultad. porque 
es nóbre theologico, y delos mas principales en tota laEfcriptura, y ani reque 
ria fer mu y entendido, y muy en vío entre los Chriftianos,no menos delo qlo 
fue en el Pueblo viejo . El nóbre Hebreo (Berirh)fignificalo mimo q el latino 
(Foedus)que quiere dezir,no impleméte cócierto , fino cócierto hecho có fo- 
lemne rito de muerte de algun animal, como fe tuuo diuerfo entre diuerfas na 
ciones: y Dioslo imitó có Abrahá Gen..s.9.eftableciédo con el fu Cócierto,el 
qual en el viejo Teftaméto fue cófirmado có la muerte delos animales delos 
lacrificios,cuyas muertes erá vn rito folenne con que a quel Cócierto fe reno- 
uaua y refreícava entre Dios y fu pueblo.Venido el nueuo Cócierto, ratificofe 
no córito,Íino cómuerte real delMefsias, y có lu fangre,la qual derramada vna 
vez tuuiefle por [1 virtud expiatoria erernalméte de nueftros peccados, y junto 
con efto fuelle erernalméte eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier- 
to hecho á fu pueblo.Lo vno y lo otro dixo deella el Señor,quando tomádo el 
Valo a fu vltima Cena, dixo, Elte es el Valo del Nueuo Teftaméto en mifangre, 
la qual ferá derramada por muchos para perdoó de peccados. Siendo pues táta 
la qualidad deefte negocio,no nos hemos hallado poco embaragados para dar 
le nóbre quelo fignificafle todo: lo qual alfin no pudiédo hazer porla falta de 
la lengua Elpañola,tomamos communmente el nombre Cócierto,aunque es 
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mas general q eld auiamos menefter,víando algunas vezes del Latino(Pacto) 
y del poco vfado en Efpañol (Aliága) para comégar a introduzirlos, y hazerlos 
mas familiares 4 nueftrosElpañoles:pord ala verdad eftos fe llegá mas á la en 
tera fignificació que e Cócierto. Mas entretáto q no fon mas víados, 
menos incóueniete nos pareció tomar vn vocablo entédido, aunque no lo Í1- 
gnifique todo:g otro ¿lo lignifique todo, y por no ferentédido del comú,pue 
da venir en abulo,como los vocablos Tora, y Paéto,vfados delos ludios Elpa- 
ñoles el primero por la Ley, y el Segúdo por el Cocierto de.Dios,porlos qua- 
les nueftros Elpañoles les levuantauá que teniá vna tora o bezerra pintada en 
Su Íinoga que adorauan: y del Paéto facaron por refran cótraellos , Aqui paga- 
reys el pato.Defta manera ha fido cauía laignorácia del verdadero Chriftianil 
mo, [e burlaflen los Chriftianos de los ludios de aquello en que los auiáan- 
res de imitar,o por mejor dezir, auiá de recebir deellos. anfi que porque no fe 
venga tan prelto ala profanacion delConcierto deDios porlaignorancia del 
nombre, acordamos de víar el mas claro,hafta que los mas proprios eltenen 
mas vÍo. 

LosvocablosReptil yEfculpril, y Efculptura de q algunas vezes auemos v= 
lado,nos parece q tiené rabien alguna neceflidad de defculpa por [er eftraños 
de la légua Elp.Reptil,es animal G anda arraftrádo el pecho y viétre,como cu 
lebra,lagarto.propiaméte pudieramos dezir ferpiente, li elte vocablo no eltu- 
viefle ya € fignificació muy differéte delintéto.La de Ferrara fingió,como fue- 
le, vn otro vocablo ami parecerno menos eftraño,Remouilla. Los otros dos, 
Efculpril y Elculp tura,quieré dezirimagines efculpidas 4 Íinzel o buril.La EL 
criptura por mas afearlaidolatriailama losidolos las menos vezes delos no- 
bres proprios que teniá entre los q los hórrau¿.mas comunméte los llama del 
nóbre de la materia de que le hazen,palo,piedra, oro, o plata ÉBc. otras vezes 
de la forma,Obra de manos de hóbres.lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas hechas a buril 
o Iinze!:que es lo que nofotros reruuimos del Latin (por no hallar vn vocablo 
folo efpañol)Elculptura:la de Ferrara, Doladizo,que es como fi dixera, A cepi= 
lladizo,lo qual es menos delo que fe pretende fignificar.Efto quanto alos vo= 
cablosnueuos de que auemos víado en nueítra verfion, acerca de los quales 
rogamosá la Iglefia del Señor, y fingularmente 4 cada pio leétor,que li nueftra 
razonno le es baftante,nos efcule y fupporte con lu Charidad. 

Quanto á nueftras annotaciones,la elcuridad de la Elcriprura(donde la ay) 
viene comunmente de dóde a todas las otras efcripturas fuelevenir.esa laber, 
o de las cofas que le tratan, o delas palabras y formas de dezir con que le tra= 
ran,o de ambas partes juntaméte. Anfi parece que lon neceflarias dos fuertes. 
de annotaciones para remedio dela efcuridad.Vnas,que firuan 4 la declaració 
de las palabras, figuras,o formas de hablar:otras,para la declaracion de las co- 
fas, lin la intelligencia de las quales esimpofsible que ninguna claridad de pa 
labras pueda de veras feruir. De aqui esla mayor dificultad q la divina Elcri- 
prura tiene, y efta es tanta, que aun eftando en palabras comuniísimas, ayuda 
da de femejangas, y parabolas de cofas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vfo, lu dificuldad(digo)es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene, quan= 
ra vemos. Viene efto principalmente de quelas colas que en ella fe tratan,por 
la mayor parte fon celcftiales, efpirituales , de naturaleza mas fublime de lo 

que 
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que el hombre carnal y fu razon puede alcágar, como el Apoftol lo enfeña, di- 1C07.2, 14. 
ziédo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de ay viene que no las perci- 
bajantes lajuzgue ferlocura $£c. Para remedio de la dificuidad que cófrfte en 
folas las palabras, procuramos en nueltra verfion toda la claridad.que nos fue 
pofsible, mas de tal manera que el texto quedaffe fiempre en fu enterez rete. 
niendo todas las formas de hablar Hebraicas queo conciertan con las Efpa- 
ñolas, como fon porla mayorparte, o alo menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aunque en ello peccaflemos algo contrala pulideza de la lengua 
Efpañola,teniédo por menor mal peccar contra ella,aunque fueffe en nl 
queen muy poco contrala integridad del texto. Donde hallamos el Hebraif- 
mo tan duro,que buelto palabra por palabra en Efpañol, quedaria del todo in 
intelligible,pufimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedaffe el 
rexto defraudado, y quedaffe libre el fentido deel aquien lo entendieffe de 
otra manera, pulimos lo enel margen con efta nota Heb. como efta en cl He 
breo palabra por palabra.Donde el Hebraifmo no es tan efcuro,pero toda via 
tiene dificultad, declaramos lo enel margé,como lo entendimos,con cfta no- 
ta.q.d.(quiere dezirjotras vezes Íin ella,por no ocupar el margé que nos que- 
daua pequeño. De manera que todas nueítras annotaciones fon, o diuerfas 
interpretationes en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o 
el Hebraifmo,dóde es del todo abfurdo en Efpañol:o declaració del Hebraif- 
mo donde es algo difficil. Las annotaciones que conciernen ala declaracion 
delas colas guardamos o paraimprimirlas á parte, quando entendieremos 
que nueftro eftudio agrada a la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
con el texto en otraimpreísio,fi el Señor fuere feruido que végamos a ella.En 
las que auemos puefto,fuemos al principio de laimpre(sió,y aun hafta el me- 
dio algo cfcaflos porque penfauanos ponerlas que dexauamos ál cabo del It. 
bro: mas quando vimos que el volumen crecia mas de lo q péfamos al princi- 
pio, acordamos de cargar la mano algo mas,aunq todo fue muy poco para la- 
tisfazer a nueltro defleo, y alog fuera menelter para annorartodo loq tuuiera 
difiicultad.Parte fue de efta falta o cortedad auer tragado el margé para las an- 
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baftalle en los lugares difácul- 
tofos(como fon Canticos, y los propheras en muchas partes, y aníi mifmo en 
las epiftolas Apoftolicas)á recebirtodo lo q enel texto eltaua ya leñalado con 
fu letra para fer annorado:y aníi fe quedó feñalado el lugar en el texto, y fin an- 
notacion en el margen.Elta falta fupplimos con hazer poner al cabo del libro 
las annotaciones que no cupieron en fus proprios lugares. 

Quanto 4 los fummarios de los capitulos aduertirá el legtor, Queno preré- Los Summa 
dimos tanto hazer Summarios que fe quedaflen fiempre por leer, como argu- Y105,0 Argu- 
métos que firuie/Ten para la intelligécia del capitulo, y las mas de las vezes to- Métos de los 
da la dilpoficion deel, y la connexion de las fentencias,cofa que como no nos “apitulos. 
coftó poro trabajo,no fe hallará entodos comentarios: de donde no es de ma- 
rauillar, 11 aquellos donde hezimos femejanre diligencia,nos falieron al pare- 
cervn poco prolixos.Digo al parecer,porque el leótor que no vá contando los 
renglonss,fino buícando el prouecho de laintelligencia de lo que lee, hallara 
que ni fon largos ni lin fruéto . La particion que en en ellos guardamos fue, 
primeramente comprehedida toda la mareria del capirulo en ta mente ,redu- 
zirla 41os menos miembros que nos fue pelsible¿lo qual porlo psimero firue 
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muchoala continuació delas lontécias del todo, dodela menudécia de mié- 
bros que en otros vemos,muchasvezes cauía dificultad enla cónexion, y aun 
confulion. Repartido aníi el capitulo, ponemos el arguméto los miebros 
por fu orden feñaládolos no porlos verfos del capitulo, lo porproprios nu- 
meros el primero primero,el fegúdo fegundo Xc. y defpues diftribuyédo los 
miímos numeros por el capitulo, ponigdo a cada miébro el numero que tuuo 
en el arguméro có vn paragrapho tal q.Algunas vezes [e hallaran eftos nume- 
ros cófulos aníi en el Arguméro como en el cap.lo qual es quádo el miímo ca- 
pitulo tiene la mifma confulió traráado(como li dixeflemos) defpues del fegú.. 
do miembro algo que pertenece 41 primero .entóces defpues del numero [e- 
gundofe bolueraa hallar el primero,para que el leétor fepa reduzirlas fenten 
cias al miembro a quien pertenecen. 

Efto eslo masimportante de lo que al prelente nos pareció que deuiamos 
dar razo de nueftra Verltó a la Iglefia del Señor , porel bié y cófuelo de la qual 
auemos trabajado.En lo que anos toca,aunque 3uertomado vna emprefa tan 
gráde co fuercas tá pequeñas en parte nos fea córado 4 temeridad,mayorméte 
porlos que nolo cofiderá todo,o porlos que nada o poco fabé agradecer, aun 
de aquello de que fe Íirué,o porlos que por fer ya mas dottos ningú prouecho 
ni contentamieto efpera para (1 de nueftros trabajos, có todo ello tiene reme- 
dio lo que por parte de efta nueftra temeridad le podrá auererrado. Primera» 
mére enque autédo hecho có toda fidelidad todo lo que auemos podido, nin- 
gun lano juyzio nos reñiráporlo que nueltras fuergas no alcangaró. Quienlo 
pS diere y quifiere hazer mejor,nueftro prefente trabajo no le eftoruará, antes 

e ayudará aun có las milmas falras y errores que tuuiere.Segúdameére, en que 
tampoco pretédemos ponerregla a la Iglefia,la qual de necefsidad aya de gra» 
duar y canonizar porinfalible(digo quáto es de nueltra verfió ) folaméte pre- 
tendemos ayudar có lo que podemos, corro o largo, hafta que Dios de mas a- 
bundáre prouiflió en lu Iglelra.Terceraméte,en queípara quié nos quifiere cor 
regir có charidad)porla gracia de Dios, no lomos del numero de los que o co 
raz0 O lin ella prelumeé ráto de 1, que tenga por tá acabado lo que vna vez fale 
de fus manos,que nada fe le pueda añedirni quitar. Confeflamos que pudiera 
auerorros muchos enla nacion adornados de mayores dones de Dios para el 
taemprefa:mas Dios no les ha dado el querer,ni cl atreuimiéro,ocupados por 
ventura en otras cofas,a fu parecer,mas importátes: y poco tenemos acá porq 
entremerternos en efte juyzio : porque ellos veran,que cuéta daran enel juy zio 
de Dios del buen omal empleo de he dones.Quanto a nos,es cierto, y de ello 
nos dara el Señor fiel reftimonio algun dia,que vifto que ninguno decítos do- 
€tifsimos quelo pudieran mejor hazer, le olaua encargar de obra tannecella» 
ria al adelantamiento del Reyno y gloria delSeñor, el dolor de la falta que la L- 
glelia padecia en efta parte, nos pulo el animo quenuncanos pufierala fola 
confideracion de nueítras fuergas,aníi para comengarla,como para llegarla a 
efte púto: y ninguna dubda tenemos de que nueftro rrabajo no aya fido agra- 
dable a Dios, porla continua aísiftencia de fu fauor con que auemos podido 
lleuar vna carga tan pelada, tan eftoruada de Satanas, ran poco ayudada de 
Hermanos, y por tantos dias. La obranos ha durado entre las manos enteros 
dozeaños.Sacado el tiempo que nos han lleuado o enfermedades, o viajes, o 
otras occupaciones neceflarias ennueltro deltierro y pobreza, podsidóN afo 

rmar 


NE TEC TOR, 


firmar,que han fido bien los nueue, que no hemos foltado la pluma de lá ma. 
no,ni affloxado el eftudio en quanto las fuergas anfi del cuerpo como del ani- 
mo nos han alcangado.Parte de tan luenga rardangá ha fido la falta de nueftra 
erudicion para tan grande obra,lo qual ha fido menefterrecompenfar con Ca» 
fi doblado trabajo:parte tambien hafido la eftima que Dios nosha dado dela 
mifma obra, y el zelo de tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion có 
ninguna erudita niluenga diligencia fe puede áfaz fatiffazer. La erudicion y 
noticia de las lenguas,aúque no ha fido nies la que quifieramos, ha ido la que 
bafta para (comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres delos que 
mas entienden, y conferirlos entre Íi, para poderefcojer lo mas conueniente 
conforme al fentido y noticia que Dios nos ha dado de fu palabra. Auemos= 
nos ayudado del juyzio y doétrina anfi delos biuos como de los muertos, ¿en 
la obranoshá podido dar alguna ayuda, cófulrádo las mas verfiones que haf- 
ta aora ay, y muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado las 
experiencias y exercicio de muchas de las cofas de que traéta y haze principal 
eltado la diuina Efcriptura, q de hecho esla mayor y mas fuftancial lo 
faltando las otras)para fu verdadera intelligencia.Con todo effo no entende= 
mos quelo auemos alcangado todo: porque fi aun có nueltra cortedad de vif- 
ta auemos vilto y hallado faltas, y algunas no liuianas,enlos que noshazen 
ventaja fin comparacion anfi en erudicion como en efpiritu, no ay porqueno Quié fe de- 
creamos, que en nueftra obra aun fe hallarán muchas: aunque eftamos ciertos ¿2 amar 
que ninguna ferá tal,que por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corró- colar 
pedores de la Efcriptura : el qual no es juíto que fe dé fino alque queriendo y E L E a 
labiendolo,corrompc, o altéra algun lugar,o para cófirmacion de algun error 0 a 
de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe Oficio el 
vniuerlal dela Iglefia. Los demas yerros, que fiendo por vna ignorancia o in- e hi 
aduertécia, que porla flaqueza dela naturaleza puede caer aun enlos mas di- ,, pao e 
ligentes y circunfpe étos, y junto con efto no fon perjudiciales ¿la comun Fe, ,..0. Jiy 
la Chriftiana Charidadlos fabe efcufar y fuffrir, y quando] O 
yy quando la oportunidad le of 
frece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftiano af- 
feto los que exfagitan y fuben de punto las faltas femejátes, lleuandolas por 
fus luengos conduttos hafta alguno de los primeros principios dela fe, donde 
las gradúan y qualifican por fubuertidoras dela Fe, y les dan los miímos titu= 
los, que con razon le darian alas negatiuas de aquel articulo; y nombran luea 
go al errado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftablecie= 
ro el error.Efte methodo parecer tiene de zelo por el edificio de la Iglefia:mas 
a la verdad es vn occulto artificio conqueel Diablo la hinhe de fchifmas, de 
diflenfiones,de rebueltas:la mina, y al Ánla ruyna,vnas vezes acculando vnos 
fin ninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna templanga loque, 
por ventura , o que fe dixéra , o que fe dexára , no yua tanto en ello que 
la Chriftiana concordia, tan encomendada del Señor en fu Iglefia, no ouie- 
ra defer de mayor eftima. Yvno delos mayores males es (y aun por hablar 
mas proprio,vna efpecie de efcarnio ) que todos labemos hazer efta quexa, 
mas nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio, quando le viene ala ma- 
no laoccafion. 
Aníi que por poner ya fin 1-efta nueftra amoneftacion, La obra que 


al prelente damos, por fer'la palabra de Dios y luLey buena enfi, y vil, y 
aun 
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aun neceflaria ala Iglefia Chriftiana lin ninguna cótradició buena es enfi,veil, 
y aun necellaria a la Iglefia, y harto defleada de los pios.porlas faltas q en ella 
vuiere de nueftra parte(las quales no negamos,aung no las fabemos)nadie la 
deue menofpreciar,mucho menos calúniar(excepto Sarhanas,cuyo officio es 
O abiertamente o con fanétos pretextos calúniarlo bueno, y eftoruartodo loq 
enel mundo puede adelárarla gloria de Dios, y la falud de los hóbres)mayor 
mete pues queni haíta aora ay quien en Efpañol aya dado cofa mejor, y ni pu= 
dimos mas, ni eftoruamos a quien mas pudiere, ni queremos poner verfió de 
fumma autoridad a la Iglefia, ni en las faltas que ouleremos hecho queremos 
ler pertinaces defenfores deellas: antes proteltamos deláte del Señor y de to. 
dos fus Angeles, que nada pretendemos enella queno fea a lu gloria y ala edi. 
ficació de fu Iglefia:y quelo que eftos dos fines no hiziere, delde aora lo da- 
mos por no dicho nihecho. de lo qual la mifma Iglel1a, porla regla de la mil 
ma palabra de Dios que tiene y figue, lea el juez. 

Porcóclufió final de efte propofito diréloq me parece A cerca de efte nego. 
cio,tedrá el valor q la Iglefia delSeñorle qrra dar. Y es, Que pues q ya le entié= 
de el vío dela divina Efcriptura en lengua vulgar es bien que le conceda(co. 
mo el Decreto del cócilio Tridétino ha determinado ) prudecia digna de Re. 
yes y Paftores Chriftianos feria ponerorden có tigpo en mádar hazer vna ver= 
Í10,noavno nia pocos, fino a diez o doze hóbres elcogidosporlos mas doftos 
y pios de todaslas Vniuerlidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligécia 
tal cofultaflen el textoHebreo en el Viejo Teltaméco, y elGriego en el Nueno, 
y todaslas veríiones q fe pudieflen auer, y de todas lacaflen vna verlió Latina 
que firuiefle para las efcuclas, y otra vulgar que firuiefle para e! vulgo:á las qua 
les por vn publico Cócilio, alo menos nacional, y co el favor del publico fup- 
premo Magrltrado le les diefle fumma authoridad para q eftas folas tuuieflen 
fuerga de Efcriptura canonica, porla qual fe decidielfe difnitiuameéte, como 
porlegitimas leyes,todo negocio o difputa Ecclefialtica, y paraferalegada 
por cal anfien lermones como enleétiones o difputas. ¿da qual fo grauifsima 
pena nadie pudieffe quitar,ni mudar,ni añidir. Mas porquáto aun los dichos 
autores de las verfiones dichas podriá tábien aucr faltado en algo, q algun o- 
tro particular en algun tiépo podria alcangaraver,como acótece, y anlimiémo 
por euitar toda efpecie de tyrania, feria de parecer q quedalffe libertad a qual. 
quiera q hallafle alguna falta enlas verfionesaníi authorizadas, no para em- 
medarla el de lu authoridad, fino para proponerla enelCocilio oSynodo,quá- 
do le tuuiefle, para que fiendo exlaminada enel, con autoridad del mifmo S y. 
nodu fe emmendafle:lo qual fe podia hazer con nueuaimpreÍsió, y poniendo 
mandamiento que conforme a ella fe emmedallen todos los exéplares viejos, 
En laimpreísion de eltas tales verliones tábien me parece q deuria de auerel= 
pecial recato.Que para euitarla corrupció por culpa delos muchosimpreflo- 
res, le leñalafle vno,el que fe eftimafle ler el mas diligente y hel en lu ofhcio, el 
qual lolo fuelle qualificado porpublica autoridad del Synodo o cócilio nacio 
nal paraimprimir la Biblia Cicha,el qual fuefle obligado a hazer tátas impref- 
fiones deella al año,o de cierto en cierto tiépo, quantas al Concilio pareciefle 
que baftari3,para que el no auer mas de vn impreflor deella no fuefle caufa ael 
de auaricia,y á la Iglefia de falta. De el Señor elpirituenlos animos delos Rea 
yes y Paltores Chriftianos para que zelando, como deuen,la gloria de Dios y 
el bien de lu pueblo, conciban algun dia tales penlamientos. Amen, 
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D Ejcriuefe el origen y creacion del mundo, es a 
'faber,de los AED de la tierra,y de todo loque 
contienen. Dela lu2,del tiempo,y orden de los dias, 
y de las noches. El repartimiento delas aguas en fun 
periores y inferiores por la interpoficion del cielo. La 
dijpoficion de las aguas inferiores en la mar, y el or- 
mato de la tierra. 11. La creació de las eftrellas, del 
Sol y dela Luna, fus afírentos y oficios. 1IL. La 
creacion de las aues facadas de las aguas, y de los pe- 
ces. LIL Lacreacion delos animales terrefires. 
V. La creacion del hombre, fu dignidad y feñorio 
fobre todo lo criado, 


) 


— N + el principio crio 
INE <= Dios los culos , y la 
E tierra. 
MS 2 Y latierra eltaua 
1 deladornada y vazia, 
7" y las tinieblas effauan 
(2 fobre la haz del abi£- 
mo, y el efpiritu de 
la haz delas aguas. 
3 Y dixo Dios,* Seala luz: y fue la luz. 
Y vido Dios que la luz era buena: y a- 
partó Dios a laluz delas tinieblas. 
5 Yllamó Diosálaluz Dia, y á las tinie- 
blas llamó Noche: y fuela tarde y la ma- 
fiana Vn dia. 
6  x Y dixo Dios,2Sea vn eftendimientó 
en medio de las aguas, y haga apartamien- 
toentre aguas y aguas. ON 
7 *Yhizo Dios »» eltendimiento, y 2- 
partó las aguasb que g/an debaxo del elten 
dimiento, de las aguascque e/fan fobre el e- 
ftendimiento:y fue aníi. 
8 YllamóDiosaleftendimiento Cielos: 
y fue la tarde y la mañana el dia Segundo. 
9 Y dixo Dios, * Iuntenfe las aguas que 
eftan debaxo de los cielos en vn lugar, y de- 
(cubrafe la feca:y fue aníi. 
109 Yllamó Diosa la feca Tierra, y ala- 
yuntamiento de las aguas llamó Mares : y 
vido Dios que era bucro. 
n Y dixo Dios, Produzgala tierra yerua 


y 89.11. y Verde,yerua q haga (imicte:arbol de fruto, 
36.0. lob. G haga fruto da lu naturaleza,q fu fimicte 
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efie en el fobre la tierra: y fue anti. 
12 Yproduxolatierra yerua verde, yer- 
ua que haze fimiente legun fu naturaleza, 


y arbol que haze fruto,que fu fimiente e/t4 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 
erabueno. 

13 Yfue latarde y la mañana el dia Ter 
cero. 

14 q] Y dixo Dios,*Seanluminarias enel 
eltendimiento de los cielos para apartar el 
dia y lanoche "y dfean por feñales , y por 
tiempos determinados, y por dias y años. 

15 Y fean por luminarias enel eftendimié 
to delos cielos para alumbrar fobre la tier 
ra: y fueaní. 

16 Y hizo Dios las dos luminarias gran- 
des:la luminaria gráde para que feñoreaf" 
le enel dia , y la luminaria pequeña para 
que feñoreafle enla noche, y las eftrellas, 
17 Y pufolas Dios enel cftendimiéto de 
los cielos,para alumbrar fobre la tierra. 

18 Y para feñorear enel dia y enlanoche, 
y para apartar la luz y las tinieblas : y vido 
Dios que era bueno. 

19 Y fue la tarde y la mañana el dia 
Quarto . 

20 €] Y dixo Dios, Produzgan las aguas 
e reptilde anima biuientej, y aues que bue 
len fobre la tierra, fobre la haz del eftendi- 
miento delos cielos. 

21 Y crió Diosflas grandes vallenas,£ y 
toda coía biua,que anda raftrando, que las 
aguas produxeron [egun fus naturalezas: y 
toda aue de alas legun fu naturaleza : y vi- 
do Dios que era bueno. 

22 
cad y multiplicad, y henchid las aguas en 
las mares : y las aues fe multipliquen en la 
tierra. 

23 Y fuela tarde y la mañana el dia 
Duinto . 

24 € Y dixo Dios,Produzga la tierrah a- 
nima biuiente fegun fu naturaleza, beltias, 
y ferpientes , y animales de la tierra fegun 
lu naturaleza: y fue aní. 

25 Y hizo Dios animales de la tierra fe- 
gú fu naturaleza, y beltias fegú lu naturale 
za, y todas ferpientes de la tierra fegun fu 
naturaleza:y vido Dios que era bueno. 

26 q Y dixoDios,*Hagamosal hombre 
a nueftra ymagen, conforme á nueftra fe- 
mejanga: y feñoreen enlos peces dela mar, 
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y en las aues de los cielos, y en las beftias, 

y en toda la tierra, y en toda ferpiente que 

anda arraftrando fobre la tierra. 
*sab.2.23. 27 *Y crio Dios al hombre 3 fu ymagen, 
Ecctó, 17.1. 3 ymagen de Dios lo crió:* macho y hébra 
*mas.9.4. los crió:. 
Eccló.17. 28 YbendixolosDios, y dixo les Dios, 
se Frutificad y multiplicad, y henchid la tier- 
ra, y fojuzgalda, y feñorcad en los peces 
dela mar, y enlasaues de lasicielos , y en 
todas las beftias q fe mueué fobre la tierra. 
29 Y dixo dios, Heaqui os he dado toda 
yerua que haze fimiente,d e/fa fobre la haz 
de toda la tierra : y todo arbol en G 4) fru- 
to de arbol que haga (imiente, fer os ha pa- 
racomer: 
30 Y atodabeftia de latierra, y d todas 
las aues delos cielos, y á todo loq fe mue- 
ue fobre la tierra, en queayanima biuien- 
te,toda verdura de yerua fera para comer. 
Y fueaní. 
31 * Y vido Dios todo loque 3uia hecho, 
y heaqui que cra bueno en gran manera: y 
fue la tarde y lamañana el dia Sexto. 


* Exod. 31. 
17, 
Eccló 39,21 


Marc.7,37%- CAPIT: TU 


ree Dios acabada la obra dela creacion al 
7.día,y inftituye y fanélifica el Sabado. UL La 
creacion del hombre fe relata masen particular, y 
«omo Dios le da' por morada el Paray/o de deleyte. 
IL ElRto de que fe regava el Hwerto, el qual de 
alli fe dinidia en quatro, queregavan toda la tier- 
ra. 1111. Da Dios al hombre maudamienso,que 
no coma del fructo del arbol dela feiencia debien y 
demal,fo pena dle muerte, para.exercitar f% obedsé- 
es. V. Adam pone nombres a todos los anima- 
les. VI. Cría Dios.la muger para compañía y 
ayuda del hombre, y infseuye el eftado y leyes del 


Matrimionto. 


e. _ Fueronacabados los cielos y la 
PeciOO, tierra,ytodo fu? ornamento. 
xdd Los 2 Yacabó Dios enel dia Septimo 
1. y 31,117. lu obra que hizo, y * repofó el dia Septimo 
Deut. 5.14. de toda luobra que aula hecho. 
Heb.44. 3 Y bendixo Dios al dia Septimo, y fan- 

Gificólo,por que enel repofó de toda fu o- 
b Heb. ha- Bra que auia criado Dios en b perfecion. 
ziédo,o,pa 4 Eltos./onlos origines de las cielos: y de 
sahazer. latierra quando fueron criados, el dia que 

bizo lehoua Dios la tierra y los cielos, 

7 Ytoda planta del cápoantes que fuel- 
e Creació fe en la tierra : y toda yerua del campo 
dela pluuia antes"que nacieffe:por que aun no auia he- 
para nutri- cho llouer lekoua Dios fobre la tierra: 
Pio ea ania. hombre,para que lábrafle la 


cruas que pos 
de ÉN tier- % Y vn evaporfubia de la:tierra, quere- 


1%. gauatada la haz de latierra.. 


S 1 $. 4 


7 ¡Formó pueslehoua Dios alhombre IT 
poluo de latierra,y d fopló en fu nariz fo- $ diolea- 


> . »  liento de 
po Ss vida : y fue el hombre en anima bi- ueber 
ente. 


, E fe vida ani- 
8 Y auiaplantadolehoua Dios v» huer- mal, concl 


to en HedenilOriente, y puto alliálhom- qual refpi- 
bre que formó. ra. lel.z. 22.. 
9  Auiatambien hecho pro duzir lehoua 
Dios de la tierra todo arbol defleable a la 
vilta, y bueno para comer, y el arbol de vi- 
da en medio del huerto, y el arbol de fcien 
cia de bien,y de mal. 
1o €] Y lalia vn rio de Heden para regar 
el huerto, y deallife repartia en quatro ca 
becas. 
n  Elnóbre del vno era + Phifon efteesel x Eccló.24, 
que cercatodala tierra de Heuilahydonde ;s, 
ay oro: 
1 Y eloro delaquella tierra es bueno:ay 
alli tambien bdelio, y piedra cornerina . cd 

a E e Tigris. 
13. Elnombre del fegundo rioes Gehon: £ Heb. Pe. 
elte es el que cerca toda la tierra de Ethio- rarh, 
pia. g Origen 
14 Y el nombre del tercerorio est Hide- del agricul 
kel: eltees el que vá hazia el Oriente de Ber o 
la Affyria. Y el quarto rio es f Euphrates. Eve antes, 
is Tomó pues lehoua Dios al hombre, qel pecca- 
y pufolo en el huerto de Heden;8 para que do:. 
lo labrafTe, y To guardafle. 
16 €] Y miádóIehoua Dios al hombre di- 
ziendo,De todo arbol del huertó come- 
rás: 
17 Mas del arbol de fciencia de bien y de 
mal,no comeras deel:por que el dia que de hEfte ver. 
el comieres,morirás. 13. fe lecrá 
18 hY dixolehoua Dios,Noes bueno, y... e 
el hombre elté lolo: hazerlehé ayuda ¡4 E > 
eflé delante deel. v. 
19 €] Formó pueslehoua Dios delatier- ¡ Quele 
ra toda beftia del campo, y toda aue delos parezca, y 
cielos, y truxo las ¿3 Adam,para que vielfe fea muy có 
como les auia de llamar: y todo loque A- forme pa- 


ES. be ra tenerle 
x 
SO aalmabiuiéce, eo es funom- ¿, paña. 
re. 


E kQd.ato 
20 Y pulo Adam nombres á toda beftia, do animal. 


y aue de los cielos, y a todo animal del ! Q.d. vna 


111. 


111. 


: dá: ó iega de fu 
campo: mas para Adáno halló ayuda, que P!*sa 
efrinsreg delante deel. 4 
21 Y hizo caer lehoua Dios fueñolo- y, a 


bre el hombre, y adormeciofe : y tomó! v- 
na de lus coftillas, y cerró la carne en fulu- mm Oracion 
gar. E ! cortada 
22 Yedificó lehoua Dios la coftilla Gto- por elvehe 
modelhóbre,en muger, y truxola 4lhóbre. mente 36 
23 Y dixo el hombre,* Elta vez,mhuelfo f“%o. Q; 
de mis huelfos, y carne de mi carne. Elta le 1 ct 

¿ llamada Varona, porque del Varon fue ¿2 00 
ES BoA ña, y latil 
tomadacítas. fació de mi 


24 *Por dió 


GENTESIS $ 


*Mat.19.5 24 *12Portantoel varon dexaridífu pa- 
Mar.10-7- dre y a lu madre, y allegaríeha b a lu mu- 


A Ey feran por vna carne. 
2 Hebso. 25 Y eltauan ambos desnudos, Adam y 


bre cito de Íu-Mmuger,y uo le auergongauan. 


xará cl va» 
ron ¿cc, 

b Heb.En 
Su muger. 


IAN IL 

Athanas por medio dela ferpiente induZe a la 

muger d que coma del fruclo del arbol que le e- 
$tana lalo por mandamiento de Dios. 11.Ella 
perfuadida come del fruélo , y haZe que fu marido 
tambien coma , y luego fienten los effedlos de fu pec- 
cado auerroncando/e de verfe defrudos. TI.Acerca 
Je Dios deellos, mas ellos confufos de fw defaudez, y 
mala confiiencia fe efcondé de el. 1111. Dios exame- 
nada la canfa, maldixe á la Jerpiente, y cabtiza d 
ellos. V. Vestidos de pielles los echa del Paray/o del 
deleyte para que trabajen en la tierra, dóde comié- 
cen ¿experimentar la efJequucion de fu caftigo. Ñ 
VI. Pone guarda al Paray/o,porque atreuten do fe a 
comer del arbol de la vida fin fu licencia, no vinsef- 
fenen mayormiferia. 


sk Sab. 2,25 
cParece a- 
ucr prece- 
dido otras 
Tazones en 
trela mu- 
ger y la fer 
piente, las 
quales de- 
xadas,la E- 
fcriptura 


todos los animales del campo,que le 

houaDios aula hecho. la qual dixo á 
la muger,c Quantomas que d10s Dizo,No 
viene al pú COmays de ningun arbol del huerto . 
to princi- 2 Y Ja muger refpondió a la ferpiente, 
pal.Otros, Del fruto'delos arboles delhuertó come- 
Esanfique , 
Dios dec. 
%2.Cor.11,3 


E ici * la ferpiente erá altuta mas q 


mos, 
3 Mas del fruto del arbol que e/haen me- 
dio del huerto dixo Dios , No comereys 
d her del,nitocareys enel, porque no murays. 
ab. 4 Entonces la ferpiente dixo a la muger, 
e para dar * No morireys. 
entédimié- 5 Mas fabe Dios,que el dia que comier- 
to,y fabidu des del,feran abiertos vueltros ojos y fe- 
E As reys como diofes fabiendo el bien y el mal 
o 6 q Y vidola muger que el arbol era bue 
*k Ecclo. 21, E 
33. no para comer, y queera d defleable ¿los o- 
1.Tim.2,14 Jos, y arbol de cobdicia € para entender : y 
f Elvoca- tomó de fu fruto,y* comio, y dió tambien 
blo Heb. ¿fumarido, y comió con ella. 
a 7 Y fueronabiertoslos ojos de ellos am» 
tc fignifica Log y conocieron que«/fanan defnudos: 
<imtas para . . . 
ir. entonces cofieron hojas de higuera, y hi- 
rr  Zieronfef delantales. 
g Es circú- 8 pl Y oyeron la boz de TehouaDios, 
ftancia del quefe pallezua enel huerto g al ayre del 
tiépo Qud. dia : e condiofe el hombre y fu muger 
a de delante de lehoua Dios entre los arbo- 
¿e CtOS Jos del huerto. 
do llamó Tehoua Dios ¿l hóbre,y di 
na.quando 9 gy Y llamo lehoua Dios al hóbre, y di 
el dia co- x0le,Donde e/hss tu? 
mengauaá 10 Yelreípondió, Oy tuboz enel huer- 
fpirar. — to,y vue miedo, porque eltaua defnudo, y 
JUL escondime. 


e Y dixok, Quien te enfeñó, que eltavas , 
deínudo?h Has comido del arbol de que pe 
yo te mandé que no comielles? do dile 
1 Yelhombrerefpondió, Lamugeri á bol ec. 
difte comigo,ella me dió del arbol, y comí. i O, Que 
13 Entóceslchoua Dios dixo ¿la muger, Pulite Ac. 
Que elto hezifte ? Y dixo la muger,La fer= 
piente me engañó, y comi. 
14 Y lIehouaDios dixo 3 la ferpiente,Por 
quehezifte efto, maldita ferás mas ¿ todas 
las beltias,y que todos los anrmales del cá 
po:fobre tu pecho andarás,y poluo tonit- 
rás todos los dias de tu vida. 
15 Y enemiftad pondré entretiylamu- pag y 
ger, y entre tu fimiente y fu fimiente,* ella mieñto de 
a en la tabeca, y tule herirás en el dd 
calcañar. rifto, 
16 Alamuger dixo,Multiplicando mal- Ró.16.20. 
tiplicarétus dolores, y tus prefezes: con- ! Tu volú- 
dolor parirás los hijos, y 1á tu marido fera o las 
2 5 A yecta a tú 
tu defíco, y * el fe en feñoreara de ti. maridos 
17 Yalhóbre dixo, Porque obedeciíte á el obede- 
la boz de tu muger, y comifte del arbol de cerás. 
que te mande diziendo , No comeras del, *1.Cor.14 
Maldita/era” la tierra por amor deti:con do 34- 
lor comerás de ellatodos los dias detu 
vida. 
18 Elpinos y cardoste produzirá, y co- 
meras yerua del campo. 
19 En el fudor de tu roftro comerásel ,, A yt, 
- s . .<9 
pá,halta que bueluas a la tierra, porque de >, Hizo 
ella fuefte tómado.Porque m poluo eres,y ¿1 hombre 
al poluo ferás tornado. poluo «ce 
20 Y llamó el hombre el nombre deu Y- 
muger Heua,por quanto ella era madre de n Esyro- 
todos los biuientes. pit 
21 4] Y IehouaDios hizo ¿lhombre yá for pera 
Lu muger tunicas de pieles, y viftiolos. como Di 
22 Y dixolehouaDios,He aquiel hom- os ha (al- 
bre es 1 como vno de nos fabiendo el bien do tan ¿g- 
y el mal : aora Pues,porque no meta fu ma. ROráte Xce 
no, y tome tambien del arbol dela vida, Ai Epia 
y coma,y0 biua para fiempre, A a 
23  Y(acolo Iehoua del huerto deHeden, mortal, ¿- 
para ¿labraflela tierra, de G fuetomado, de enmuer 
24 4 Yechóalhóbre, y pufo al Oriente te irre- 
del huerto de Heden cherubines y P llama Mmedisbles 
de cuchillo que andaua 3 enderredor pa- 
ra guardar el camino del arbol dela vida. 


Heb: $ 


comi- 


Pp cuchillo 
de fuegos 


LL q S.del 


CAPIT. huerto. 


E! nacimiento de Cain y de Abel, y los officios de 
ambos. | LOffrecé 4 Dios delos fruclos de us tra- 
bajos,y Dios accepta el Jacrificio de Abel, y defecha 
el de Cain: por lo qual Cain fe enoja, y concibe fir 
gular embidia yodio contra fu hermano. VI Cor- 
rige lo Dios, y amonestalo de fu denerylo qual no ob. 
Sante,mata d fbermano. 1111. Dios refponde 

A $ pos 


pa GENESIS 8 


or Abel, y en vengáca de fu fanere maldixe á Caín, 
ds sal [ale defefperado del diuino ¡wyxio. V. La» 
2 z a) 
mech decédiente de Cain, exemplo dela corrupcion 
de aquel frglo,toma dos mugeres gloriandofe de fus 
homicidios. V 1.Sws los fon inuentores de las artes, 
VII. Nacimiento de Seth, bgo de Adam,y reflaió- 
racion del dimirzo culto. 


Conoció Adam a fu muger Heua, 
| la qual concibió y parió 2 Cain,y di- 
xo,Ganado he varon por lehoua. 
2 Y otravez parió a fu hermano Abel: y 
fue Abel paltor de ouejas, y Cain fue labra 
dor de la tierra. 
mL 3 %Yacóteció2acabo de dias,que Cain 
a andando truxo del fruto dela 'tierrab prefenteá le- 


eltiépo.  houa. 
*Heb. 11.4. Y Abel truxo tambien delos primoge- 
b He.Min- 


nitos de lus ouejas, y < de fu groflura: * y 
miró lehoua a Abel y á fu prefente, 
5 YaCain y áfu prefente no miró. Y en- 
fañofe Cain en gran manera, y d cayeron fe 
le lus fazes. 

mí 6 4Entonceslehoua dixo ¿ Cain, Por- 
e De lo quetehasenfañado ? y por que fe tehan 
mas gruef- caydo tus fazes? 
fo y mejor 7 * Cierto que fi bien hizieres,* ferá acce- 
de fugana- Dro: yfino hizieres bien,fálas puertas du- 


cha, e- 
ul.:2, la 


peli erme el peccado; y á tiferá g fu defleo, y tu 
furas.  teefeñorearás del. 

3 Y habló Caimá fu hermano Abel. Y a- 

cóteció, q eftando ellos en el capo,Cain fe 

leuantó cotra Abel fu hermano, y matolo. 

ur 9  €]* Y Ilehouadixo 3 Cain,Dóde e/ta A- 


* sab.1o 3 bel tu hermano? y el refpondió, Nofé,Soy 

Mat.23.35. yo guarda de mi hermano? 

loan,3 .12. 10 Y elle dixo, Que has hecho ? La boz 
Judas 111. dela fangre detu hermano clamaá mi des 
d affrento delatierra. 

o 11 Aora pues maldito feas tu de la tierra, 
e Heb.ac- 2brió fu boca para recebir lafangre de tu 
ecptacion, hermano de tu mano. 

o, exalta- 12 Quando labráres la tierra,no te bolue 
cion. ra3 dar fu fuerca: vagabundo y eftrangero 
fLaculpay ferás en la tierra. 

E o ES 1m3 Ydixo Cainá lehoua, Grande es mi 
bra fe te fe Iniquidad de perdonar. 

guiráluc- 14 He aqui me echas oy dela haz dela 
go. tierra , y de tu prefencia me efconderé: 
g S.detu y feré vagabundo y eftrangero enla tier- 

CE ra: y ferá,que qual quiera que me hallare, 
E -- MEMACará. 

E is Yreípodiole lehoua, Cierto qual quie 

obítante 4 12q matarea Cain, i fiete vezes ferá calti- 
elme e4 ¿ gado.Entunces lehoua puío feñal en Cain, 

mimas 2c- paraq nolo hirieffe qual quiera que lo ha- 

ecpto. Ár- llafíe, 

rib3.6 16 Y falio Cain de delante de Iehoua, 


habitó en tierra de Nod alOriéte deHedé, 


17 Y conoció Cain ¿fu muger,la qual có 

cibió y parió 4 Henoch: y edificó ciudad, y 

llamó el nombre dela ciudad del nombre 

de fuhijo,Henoch. 

18 Ynacióa Henoch!Irad, y Irad engen- 

dró a Mauiael,y Mauiael engédró ¿ Mathu 

fael, y Mathuíael engendró a Lamech. 

19 € Y tomó para fi Lamech dos muge- Y. 
res,el/nombre dela vna fue Ada, y el nom- 

bre de la otra Sella. 

20 pl Y parió Ada alabel, elqual fuepa- VI. 
dre delos q habirá en tiédas, y * ganados. káfon ga- 
21 Yelnombre de fu hermano fue lubal, naderos. 
elqual fue padre de todoslos ¿tratá har- E pa 
pa y organo, Las 

22 Y Sella tambien parió ¿Tubal- Cain 
lacicalador de toda obra de metal, y de hi- 

erro: y fu hermana de Thubal-CainfiueNoe 

ma. 

23 Y dixoLamechafus mugeres Ada y, 
Sella, Oyd mi boz mugeres de Lamech, 1 primer 
elcuchad mi dicho:Que varon mataré por artifice de 
mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 
24 Que liete vezes ferá vengado Cain, de os 

mas Lamech fetenta vezes fiete. e 
25 y Y conoció Adam auna fumuger,y 1 VI. 
parió hijo, y llamó fu nombre Seth,Porque 
dize Dios me ha dado mn otra fimiente por 
Abel,al qual mató Cain. 

26 YáSeth tambien le nació vr hijo, y 
llamó fu nombre Enos. Entonces comen- 
gó 4 ferinuocado el nombre de Iehoua, 


CHAINS 


PERE las decendencias de Adam hafta 
Noe y fus hyos. 


Ste es el libro de las decendencias de 
E són. El dia que crió Dios al hom- 
bre, a la femejanga de Dios lo hizo. 

2 *Macho y hembra los crió, y bendixo 
los, y llamo Area de ellos r Hombre 
el dia que fueron criados . 

3 Y biuió Adam ciento y treyntaaños, y 
engédroó hyo a fu femejanga , conformea fu 
y magen, y llamó fu nombre Seth. 

4 *Y fueron los dias de Adam defpues 
que engendró a Seth,ochocientos años: y 
engendró hijos y hijas. 

5 Y fuerontodoslos dias que biuió Ada 
nouecientos y treynta años, y murió. 

6 YbiuióSeth ciento y cinco años, y en- 
gendróá Enos . 

7 Y bivió Seth,deífpues que engendró a 
Enos,ochocientos y fiete años, yengen- 
dro hijos y hijas. 

3 Y fuerontodoslos dias de Seth uoue- 
cientos y doze años, y murió. 

9 Ybiuió Enos noutta años, y engédróá 
Ciinan. 10 Y 


m Otre 
hij0. 


* sab. 1.214 
Ecc.53.1. 
Arrib.2.26. 
Abaxo.g.6 
nHeb, A- 
dam. 


1. Chro. 


*Eccló.44, 


25. A 
Heb. 11, 55. 


a Hcb.y 
no el. 


b O, nol 
dará Fepo- 
fo Kc, 

cHeb y fue 
Noc hijo 
de quinié- 
tosaños, y 
engendró 


Noe Kc. 
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ro Ybiuió Enosdefpues que engendro a 
Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
gendro hijos y hijas. 

n Y fueron todoslos dias de Enos noue- 
cientos y cinco años, y Murió. 

1 Y biuió Caiuan fetenta años, y engen- 
dró a Malaleel. 

13 Y biuió Cainan defpues que engédró 
3 Malalcel ochocientos y quarenta años: y 
engendro hijos y hijas. 

14 Y fueró todos los dias de Cainan no- 
uccientos y diez años, y murió. 

15 Y biuió Malaleel feíenta y cinco años, 
y engendro a lared. 

15 Y biuió Malaleel depues que engen- 
dró alared ochocientos y treynta años, y 
engendro hijos y hijas. 

1 Y fueron todes los dias de Malaleel o- 
chocientos y nouenta y cinco años, y mu- 
rio. 

18 Y biuió lared ciento y Tefenta y dos 
años, y engendró a Henoch. 

19 Y biuió lared defpues que engendró 4 
Henochochociétos años: yengédro hijos 
y hijas. 

20 Y fueron todoslos dias de lared no- 
uecientos y fefenta y dos años,y murió. 

21 * Y biuió Henochfefenta y cinco a- 
ños, y engendró ¿ Mathufalam. 

22 Yanduuo Henoch con Dios defpues 
queengendró a Mathufalam trezientos a- 
ños, y engendro hijos y hijas. 

23 Y fuerótodoslos dias de Henoch tre- 
zientos y fefenta y cinco años. 

24 Yanduuo Henoch con dios, y de- 
fpareció,quelolleuó Dios. 

25 Y biuió Mathufalam ciento y ochenta 
y fiete años, y engendró á Lamech. 

26 Ybiuió Mathufalá defpues q engen- 
dró a Lamech fetecientos y ochenta v dos 
años, y engendró hijos y hijas. 

27 Y fuerontodos los dias de Mathufalá 
nouecientos y fefenta y nueue años, y mu- 
rió. 

28 Ybiuió Lamech ciento y ochenta y 
dos años, y engendró »» hijo, 

29 Yllamó lu nombre Noe dizédo , Elte 
b nos confolará de nueftras obras, y del tra 
bajo de nueftras manos de la tierra ¿la- 
qual lehoua maldixo, 

30 Y biuió Lamech defpues que engen- 
dróá Noe quinientos y nouenta y cinco 
años, y engendró hijos y hijas. 

3L Y fueron todoslos dias de Lamech fe 
tecientos y fetenta y fiete años, y murió. 
32 Y< fiendo Noe de quiniétos años en 
gendró aSem,Cham, y ¿lapher. 


10 
CARIT. VL 

pb Las camfas del diluuio,que fueron prin- 

cipalméte Corrupcion del Matrimonio, y Tyra 


nia y vu delos grades á los pequeños, porlo ¿e Dios, 
qual deniscsa Dios horrible afJolació de todo lo cria- Luc, 3,38, 
do,autédo dado antes dl mádo efpacio de persstócia: Primera 


dLos hom 
bres, que 
ncfu origé 


11. Noe folo es halla do proentá corrupta generacio, corrupció 
con el confilta Dios fu yra contra el míódo, y fo dele del figlo, 
minació de afJolarlo porel diluuio: y mádale haZe: Peruerlior 
vr arca enque fe /alue con fa famslóa, y alguna par del Matri- 
te de animales, que fuef]er como la femsente del nue- MOnio. 
mo Siglo. e Plazo á 
Dios da dl 
Acacfció que quádo comégaró los mundo de 
hóbres a multiplicaríe fobre la haz vd pe 
S ¿ : Ss Q.d. tyra 
dela tierra, y les nacieron hijas. ola 
2 Viendo dlos hijos de Dios las hijas de co: -/corme 
los hombres que eran hermofas, tomaron- pcion del 
Íe mugeres escogiendo entre todas. figlo. 
3_ Y dixo lehoua,No contenderá mi efpi- gLosgna- 
ritú có el hombre para fiempre , porá cier- Cieró dea- 
tamente el es carne:emas feran Íus dias cien quosmiate 
a TOMOS ar 
to y veynteanos. Ñ A ribadichos 
4  Auiafgigantes enla tierra en aquellos yer. 7, 
dias: y tábié defpues q entraró los hijosde h Violétos, 
Dios alas hijas de los hóbres, y les engen- ryranos, gi 
draró hos g,eltos fueró hlos valientes,q des B2ntes co- 
dela antiguedad fueron varones de nóbre. 9 los o: 
e E a tros.OrigÉ 
5 YvidolehouaGla malicia de loshom- 4.1; nobie 
bres era muchafobre la tierra, y *quetodo za enel má 
el intento delos penfamiétos del coragon do. 
deellos ciertaméte era malo todo el tiépo. * Abax. $, 
6 Y arrepintiofe lehoua de auerhecho 21- 
hombre enla tierra, y pefole ¡en fucoragó. Mat.15,19. 
7 Y dixo lehoua,Raeré los hombres que * Q:d.vehe 
he criado de fobre la haz de la tierra, desde Ao 
el hombre halta la beft1a, y hafta el reptil, y ñ 
haíta el aue de los cielos : porque, me arre- 
piento de auerlos hecho. E 
or Noe halló gracia en ojos de KEcrl4 de 
9  *Eftas fon las generaciones de Noe: eb Q.d.en 
Noe varon jufto,perfeéto fue Ten fus gene agllos tié- 
raciones:con Dios anduuo Noe. poso fi- 
10 Yengendró Noe tres hijos ,d Sem,á glostácor 
Cham,y a lapheth. o 
n Y corrópiofe la tierra deláte de Dios, 
y hinchiófe latietra de violencia. 
12 Y 1 vido dios la tierra, y heaqui que 1PAl.14»2 
eftaua corrópida , porque toda carne aula 
corrompido lu camino fobre latierra. 
13 Y dixo Dios¿Noe,La fin de toda car 
ne ha venido 2 deláte de mi:porque la tier mPormi 
ra eltá llena de e cia » delante deellos: fentencia. 
he aqui queyolos defiruyo á ellos cóla » Porlos 
dea dd y hombres. 
14 Hazte vn'arca de madera de cedro: 
horás apartamiétos enel arca, y betumarla 
hás por de détro y por de fuera có betume. 
A úij 15 Y 


“ G ESTN 


15 Y deefta manerala harás: Detrezien- 
tos cobdos la longura del arca, y de cincué 
ta cobdos fu anchura, y de treynta cobdos 
- fualtura. 
aLaqual ve- ds a y 
tana cftars 16 Vnavétana harás alarca, y 23 vn cob- 
enloalto2 do la acabarás de la parte de arriba : y la 
vn cobdo puerta del arca pondrás a fulado:b baxos, 
de lacubicr fegúdos, y terceros le harás. 
rele de Y yo, he aqui 4 yo traygo diluuio de 
AOS aguas fobre la tierra, para deftruyr toda 
carne,enque aya efpiritu de vida debaxo 
del cielo: todo lo que outere en la tierra,mo 
sirá. 
18 Mas yo eftableceré mi. Coneierto con- 
tigo, y entrarás enelarcajtu, y tushijos, 
y tu muger, y las mugeres de tus hijos có- 
detodo 180- 
animal,me- 19 Y de todo loq biue, £detoda carne, 
terísma- dos de cada vno meterás enel arca,para q 
cho y hem- tengan vida contigo:macho y hembrafe- 
bra. El nu- cam 


jes 20 Delas aues fegun fu elpecie, y de las 
2. del cap. beftias fegun fu efpecie, de todo reptil de- 
fig: la tierra fegun lu cfpecie,dos de cada vno 
entrarán a ti,para que ayan vida. 
21 Ytutomaté detoda vianda que le co 
me, y junta tela, y ferá para ti y para ellos 
por manteuinrento. 
22" Y hizo Noe conforme a todo loque 


le mando Dios:aníi lo hizo, 


CEL WE 
No entra enel arca por mandado de Dios,con 
fa familia, metiendo configo los animales que 
Dios letaj]ó. 1. Enelmijmo dra comengaron las 
aquas del delusio d inúdar fubre la tierra,creciendo 
[empre por. 40. dias, y repofandofe fobre ella por. 
150. d1as,dóde pereció toda cola biua fobre la tierra, 
quedando folo Noe con lo demas, queentrocó el enel 
ACA. 
* Tehoua dixo á Noe,Entra tu, y to- 
] da tu cafa en el arca: porque 2 ti he 
vito juíto delante de m1 en efta ge- 
neracion. 
2 Detodoanimallimpio te tomarásd fie- 
dHeb.fícte te pares, macho y fuhembra: mas delos 
mee animales que no fon limpios, dos, macho y 
lu hembra. 
3 Tambien delas aues delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en v1- 
da la funiente fobre la haz detoda la tierra. 
4 Porque pafJados aun fiere dias, yo llue- 
uo fobre la tierra quarenta dias, y quaren= 
tanoches: y raerétoda fuftancia que hize, 
* Mat.24. de fobre la haz dela tierra. 
a 5 *Y hizo Noe conforme ¿todo loque 
Lwc.12,26. le mandó Iehoua. 
wbed.z230. 6  Y/fiendo Noe de feyscientos añosel di. 


É Ped. 
2,7 


ENESOA 


S. Mes 


luuio de las agv2s fue fobre la tierra. 
7 Y vino Noe,y us hijos, y fumuger, y 
las mugeres de fus hijos conel al arca, por 
las aguas del diluuio. 
8 Delos animales limpios, y delos ani- 
males que no eran limpios, y de las aues, y 
detodo lo que anda arraftrando fobrela 
tierra, 
9 Dedosendos entrárona Noeenel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Dios á 
Noe. 
ro Y fue, que al feptimo dia las aguas 
del diluvio fueron fobre la rierra. 
nm *Elaño defeys cientos de la vida de 
Noe, enel mes Segundo,a los diez y ficte 
dias del mes: 4 quel dia fueron rompidas 
todas las fuentes del grande abiímo, y las 
ventanas delos cielos fueron abiertas. 
1 Y vuo lluuiafobrela tierra quarenta 
dias, y quarentanoches. 
13. Eneftemifmo dia entró Noe, y Sem, y 
Cham',y lapheth,hijos de Noe, la muger 
de Noc, y las tres mugeres de fus hijos có 
«den elarca. 
14 LEllos y todos losanimales fegun fus 
elpecies,y todas las bcftias fegun lus efpe- 
cies , y todo reptil que anda larraflrádo fo. 
bre la tiorrafegú fu efpecie, y toda aue fegú 
fu efpecie,todo paxaro, toda cofa dealas. 
15 Y vinieron 1 Noe al arca de dos en- 
dos, de toda carne, enque aura efpiritu de 
vida. 
16 Ylosque vinieron, macho y hembra 
de toda carne vinieron,como le auia man- 
dado Dios: y cerró Ichoua fobre el. 
17 Y fucel diluvio quarenta dias fobre la 
tierra, y las aguas fe multiplicaron, y alga- 
ron el arca, y fue algada de fobre la tierra. 
13 Y preualecicron las palo multipli. 
caron feen gran manera fobre la tierra: y 
andaua el arca fobre la haz de las aguas. 
19 Ylas aguas preualecieron mucho en 
ran manera fobre la tierra, y fueron cu- 
Pos todos los mótes altos, que amia de- 
baxo de todos los cielos. 
20 Quinze cobdos encima preualecié. 
ron las aguas, y fueron cubiertos los mon- 
tes. 
21 * Y muriótoda carne que anda arra- 
ftrando fobre la tierra , en las aues, ylen las 
beltias, y enlos animales, y en todo reptil 
que anda arraftrando fobre la tierra, y en 
todo hombre. 
22 Todoloque tenia aliento de efpiritu 
de vida en fus narizes,de todo lo que ams 
enla tierra,murió. 
23 Aní rayó toda la fuftancia que aura 
fobrela haz de la tierra desde cl hombre 
halla 


IL 


*E ccló.4.0, 


10 


*sab.to,4. 
Ecclo.39, 
26. 
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hafta la beftia,haña el reptil, y hafta el ane 
k 1Ped.2, del cielo: y fueróraydos dela tierra, * y 4- 
zo. dó folamenteNoe, y lo que con el eftana en 

el arca. 

14 Y preualecieró las aguas fo bre la tie- 

rra ciento y cincuenta dias. 


CAPIT, VIill 

Or ordenacion de Dios fe difminuyen las aguas 
oa: y alfin fefecan del todo. 11. Por fw 
mádado fale Noe delarca confu familia, ycon todos 
los animales,que en ell fe falsaró. 1 1,Noe,recono- 
csendo el beneficio de Dios, le da publico culto y Dios 
lo accepta, y haze promeja de feguridad de tal ca- 


Sigo a toda la tierra. 


Y Acordole Dios de Noe, y de todos 


los animales, y de todas las beltias 

que elfauan con el en el arca: y hizo 
paílar Dios vn viéto fobre la tierra, y * cef- 
faron las aguas. 

Y cerraronfe las fuentes del abiímo , y 
las vétanas de los cielos, y la pluuia de los 
cielos fue detenida. 

Y b tornaron las aguas de fobre la tier- 
Alias, las ra, yendo y boluiendo: y € delcrecieron 
aguas co- las aguas acabo de ciéto y cincuenta dias. 
mígaron a 4 Y repofó el arca enel mes Septimoa 
reconocer los diez y fiete dias del mes fobre los mó- 
fuprimcr tes de Armenia. 
curforeco- 5 y las aguas fueron defcreciendo halta 
gendofe a 1 Dec Ñ Da Son 
la mar. el mes eécimo ¿ene e¿cimo ya primero 
€ Coméca- del mes fe defcubrieron las cabegas delos 
rond deí- Montes. 
crecer 6 Y fue,que al cabo de quarenta dias 
d Arrib,ca- Noe abrió la ventana del arca, que auia 
RES. hecho. 

7 Y embióal cueruo,el qual falió,falien- 
do y tornando,halta que las aguas fe feca- 
ron defobrela tierra. 

e Delarca. 8 Yembióala paloma“ de (1, para ver 41 
las aguas fe aujan aliurado de fobre la haz 
de la tierra. 

9 Ynohalló la paloma donde repofafíe 
la plata de fu pie, y boluiofe á el al arca, por 
que las aguas efanan aun Íobre la haz de to- 
dala tierra. Y el eltendió lu mano, y tomoó- 
la, y metiola configo en el arca. 

10 Yefperó aun otros fiete dias, y bol- 
uó a embiar la paloma del arca . 

um Y lapaloma boluiódá clálahora dela 
tarde, y he aqui que traya vna hoja de olrua 
tomada en lu boca: y entédió Noe,que las 
aguas fe aujan aliado de obre la tierra, 
nm Y elperó aun otros fiete dias, y embió 
la paloma,la qual no tornó 4 boluerá el 
mas, 


4 detuuie- 
roníc las 
pluuias. 


b Como 


cefíaron l:s 


14 

13 Y fué,queenelaño f de feyscientos y £ Afib.de 
vno, en el mes Primero,al primero del mes, la vida de 
las aguas fe enxugaron de obre la tierra: y Noe. 
quitó Noe la cubierta delarca, y miró, y a 
he aqui que la haz de la tierra eltaua cn- 
xuta. 

14 YenelmesSegúdoalos veynte y fie- 
te dias del mes fefecó la tierra. 

1g €] Y habló Diosa Noe diziendo, 

16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hi- 
jos, y las mugcres de tus hijos contigo. 

17 "Todos los animales que e/lan cótigó, 
de toda carne, de aues, y de beflias, y de to- 
do reptil que anda arraítrado fobre la tier- 
ra, lacarás contigo: y vayan porla tierra, 
y frutifiquen, y multipliquen fobre la tier- 
e 

18 Entonces falió Noe, y fus hijos, y fu 
muger,y las mugeres de fus hijos con el. 
19 Todoslosanimales,y todo reptil, y 
toda auc,todo loq le mucue fobre la tier- 
rafegunfus efpecies,falieron del arca. 

20 €]Yedificó Noe altar á Khoua,y to- 
mó de todo animal limpio, y de toda aue 
limpia, y offreció kolocaulto en elaltar, g Fucle 
21 £Yolió Ichoua olor de repofo: y di- A Ao 
xolchouah enfu coragon,No tornare mas AS 
a maldezirla tierra por cauía del hombre: Ñ 

i porque x* el intento del coragon del hom * Arrib.6,5 
bre malo es desde fu niñez : ni bolueré Mat.15, 19. 


mas á herir toda cofa biua, como he he-? Degráde 
PE aficion, y 


, A con volun- 
22 Toda via t feran todos los tiempos rad dertor- 


dela tierra, esa faber fementera, y fiega, Y minada, lle 
frio y calor,verano y ynuierno, y dia y no- na de mife- 
che: no cefldrán. ricordia pa 
ra con cl 
nueuo mé- 
do. 
i aunque el 
múdo buel 
Pprrdis Dios a Noe y a fus ojos , y confirmales el ua 3 cor- 
[eñorio fobre todos los animales de la trerra y de TOMpcrÍo, 
la mar,y concedeles el y/o deellos para fumanteni- <OMO Pri- 
miento. 11* Probsbe el comer Jangre enfeñal pr 
b l derramamiento de la AN fc conti- 
wanto aborrexía e ama Jang ula Enl 
loma , amenazando álquela derramare,con la de Ñ A 
d slas fazo 
pena deltalien. 11L Haxe paélo con 4 com” nes ytépo- 
toda ¡a tierra , quenunca mas fera anegada, con ales a 
diluuio vniuerfal, dado el arco del crelo por feñal Y tierra, 
factamento defu promeffa. 1111. Embriaga 0 
Noe, y defeubierto, fu yo Chá lo eftarnece:los otros 
dos hrsjos, Sem y laphet,locubren. — V. Defperta- 
do Noe,maldrxe dá Cham 1) bendixe a Sem y ¿la- 
pes. 


11 


TIT. 


CAPIT. 1X. 


Bendixo Diosá Noe y a fus hijos, 


| y dixoles,*Frutificad y multiplicad, * Arrib. y, 
y henchid la tierra. 28,)8,17. 


A ij 
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a Todos 2 Yavueftro temor y vueltro pauor lera 
los anima- fobre todo animal dela tierra, y fobre to- 
e teme da aue delos cielos, en todo loque fe mo- 
B uerá en la tierra, y en todos los peces dela 
* Arriba, Paren vueítra mano lon entregados. , 
a > 3 *Todo loque fe mueue, que es biuo, té 
dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
de yerua os lo he dado todo. 
a , 4 pol Emperó la carne con fu anima € que 
Ze es Íu angre,no comereys. : 
b Come- 3 Porque ciertamente vueftra fangre que 
reys de to- *5 vueítras almas, y0 la demandaré:de mano 
do como  detodo animal la demandaré, y de mano 
oshecon- del hombre, demano del varon fu herma- 
cedido que no demandaré el alma del hombre. 
comays de ¿  Elque derramáre fangre de hombre 


da en el hombre, fu langre lerá derramada: 
usd la *porquea ymagen de Dios es hecho el hó 
tierra. re. 

7 *Mas volotros frutificad y multiplicad, 
andad en la tierra, y multiplicad en ella. 
MM. 3 qY habló Dios a Noe y á us hijos có- 

pa el,djziendo. 
elanimade 9 Y o»heaqui que yo eftablezco mi Con- 


h carne, * Cierto con volotros y con vueftra Íimien- 
porque en- te defpues de vofotros, 
ella refiden 10 Y con toda alma biuiente que esta con 
los efpiri- vofotros,en aues,en animales, y entoda be 
ds Ao ftia de la tierra que esta con vofotros deíde 
cds todos los que falieron del arca hafta todo 
** > animal de la tierra. 
$52. Apoc.13, O AE . 
eN . *Queyoeftableceré mi Concierto con 
* Arrió.1, VOlotros queno ferá talada mas toda car- 
5 ne có aguas de diluuio : y que no aurá mas 
*lai.14,9. diluuio para deltruyr la tierra. 
1 Y dixoDios,Eftafera la feñal del Con. 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuiéte que esta con volotros, 
por figlos perpetuos: 
13 Miarco pondié en las nuues, elqual fe 
rá por leñal de Concierto entremi y la tier 


rd 
AEcclefgz 14 2? Y ferá, que quando yo anublaré nu- 
2. ucs fobrela tierra, entonces mi arco pare- 


cerá en las nuues, 

15 Yacordarmehé de mi Concierto que 
eta entre mi y vofotros, y toda u]ma biui- 
ente entoda carne: y no ferán mas las a- 
guas por diluuio para deltruyrá toda car- 
ne. 

16 Yeltaráelarco enlas nuues, y verlo- 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biuiente, con toda 
carne que ta Tobre la tierra. 

17 Dixomas Dios 3 Noe, Elta fera la fe. 
fial del Concierto, que he eftablecido en- 
tre mi y toda carne,que ea fobre la tierra, 
18 Y fucronlos hijos de Noe, que falis- 


ron del arca,Sem,Cham, y laphet: y Cham 

es 2 elpadre de Chanaan. a Lacepe 
19 Eftostres/onlos hijos de Noc, y dee- delos Cha- 
ftos fue llena toda la tierra. naneos» 
20 Y comengo Nocbalabrarla tierra, III 
y plantó vna viña. -—b Heb.va- 
21 Y beuio del vino, y embriagofe, y del: Ai Y 
cubrioft ea medio de fu tienda, NE 
22 Y vido Cham el padre de Chanaan la ¿el aoricul- 
deínudez delu padre, y dixolo ¿fus dos tura enel 
hermanos * en la calle. mundo nue 
23 Entonces tomó Sem y laphetb la ro. Pe 

pa, y pufñeron la fobrefus ombros de am- cd 
bos, y andádo hazia tras, cubrieron la def- ES Ñ 
nudez de lu padre, teniédo bueltoslos ro- 
ftros, que no vieron la defnudez de fu pa- 
dre. 

24 q Y defpertó Noed de fuvino, yfu- Y. 

po loque auia hecho conel fu hijo el mas d defuem- 
chico, briaguez. 
25 Y dixo, Maldito/ea Chanaan € licruó efcruo vi: 
de fieruos (erá a lus hermanos. lifsimo. 

26 Dixo mas, Bendito lehoua el Dios de 

Sem,y fea le Chanaan fieruo. 

27 f EnfancheDiosálaphet, y habite en £ Alludio 
las tiendas de Sem, y feale Chanaan fier- al nombre 
uo. de lopheth, 
28 Y biuió Noe depues del diluuio,tre- od 
zientos y cincuenta años. E 

29 Y fuerontodoslos dias de Noe noue id dd 


cientos y cincuenta años, y murió. 


CAPIT. X. 


Ecitanfe las defeendencias de los hjos de Noe.La 

e tapbet,y los lugares de fus habitaciones. 11, 

La de Cham,de donde vino Nimrod y A/Jur : el pri= 

mero tyranmi2Z0en Mefopotamia,el otro en AfJyria. 

111. Elorigen delos Chananeos, el lugar ej ha 

bitacion. 1111. La genealogía e la defien- 

dencia de Heber por la linea de leétan fu bo ,y el 
lugar de fu habitacion. 


"STASfn las generaciones de los 
E hijos de Noe, Sem, Chá, y lapheth, * 1.Chron. 
¿los quales nacieron hijos delpues 1-*- 

del diluuio. e: 
2 *Loshijos delapheth fueron Gomer, y peo aa e 
Magog,y Madai,y lauan, y Thubal, y Mo- ¡gas y co- 
foch, y Thiras. fas del mar 
3 Ylos hijos de Gomer, Aícenez, y.Ri- Mediterra- 


Po Thogorma. neo dla par 
4 Y loshijos de lauan, Elifa, y Tharíis, O 
Cethim,y Dodanim. ARE fa 


5 Poreltos fueron partidas las Jílas de- origen la 
las Gentes enfus tierras cada qual fegun lu pentilidad 
lengua, conforme á fus familias cn fus na- de aquellas 
CIONES» partes 

o GLos 


17 
11, 6 G Los hijos de Chá fueron Chus,y Mi- 

zraim, y Phuth, y Chanaan. 

7  Ylos hijos de Chus,Saba,Heuila, y Sa- 

batha, y Regina, y Sabathacha. Y los hijos 

de Reg:na,Saba, y Dadan. 

.8 YChusengendróáa Nemrod.efte co- 
20 valiéte, mengó a [er 2 poderofo enla tierra. 
Reftaura- y Eftefuebpoderolo cagador delite de 
sen y lehoua:porlo qual fe dize, Como Nemrod 
A dal A poderoío edor delante de Iehoua. 

” Iuuio. 10. Y fuélacabecera defu reyno Babel, y 
bQ.d.va- Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra de 
liéte,robu- Sennaar. 
ftotyrano, yy  Deaqueltatierrafalió Aur, el qual e- 


ladron del 46-23 Ni: A 2629 
lo. Cre- dificó a Niniue, y 3 Rechoboth.ir, y ¿Cha- 


efe auerfi- 2 E a 
doBelo,o 12 Yá Refen entre Niniue, y Chale, cla 


Jupiter.  qualesla ciudad grande. 
cS.Ninive, 13 Y Mifraim engendró áLudim, y Ana. 
lon.t. mim, y Laabim, y Nephthuim. 
14 YaTPhetrufim, y Challuim, dedonde 
falieron los Philifteos, y ¿ Caphtorim. 
11. 35 €] Y Chanaan engendro a Sidon fu pri 


mogéenito, y a Heth. 

16 Yálebufi, y Amorrhi, y Gergali, 

17 YaHeui,yaArci,y a Cini. 
d Q.d.de- 18 Y iAradi,Samari,y Hemathi, y ¿defpu 
ftesfepro- es le derramáron las familias delos Cha- 
pagaró los naneos. 
pueblosde- ¡g Y fue el terminó delos Chananeos del 
dose de Sidon viniendo 4 Gerar halta Gaza, ha- 
fta entrar en Sodoma y Gomorrha, Ada- 
mam, y Seboim halta Lala. 
20 Eftos/onlos hijos de Cham porfus fa- 
milias por fus lenguas en fus tierras,en fus 
naciones. 
21 € * YaSemtambien le nacieron byos: 
* 2.Chron. e]fuee padre de todos los hijos de Heber, 
le hermano de laphet el mayor. 
eQd.tace 22 Yloshijos de Sem fueró Elam, y Affur, 
padetodos y Arphaxad,y Lud,y Aram. 
Jos Hebre- 33 Ylos hijos de Áram,Hus, y Hul, y Ge- 
os el qual her y Mes. 
Sé fue her- Y eN s 
mano ma. 24 Y Arphaxad engendro a Salé, y Sale 
yor de Ja- engendro á Heber. 

phet- 25 Y ¿á Heber nacieron dos hijos,el nom- 

$Q.d.enfu- bre del vno fue Phaleg ,f porque enfus dias 
es ac0R fue partida latierra: y el nombre de fu her- 
a mano, leétan. 
ze los fue- 26 Y [eétan engendró a Elmodad, y a $a- 
ecffores de leph,y.3 Afarmoth, y a laré. 
Noeporto 27 Yá Adoram,yá Vzal, y á Declá. 
dolaticrra, 28 Ya Hebal,y a Abimael, y a Saba. 

29 Ya0Ophir, ya Heunla, y áfobab. To- 


MIL 


como fe 


on En dos eltos fueron hijos de IeÉtan. 
leg- e 30 Y fue lu habitacion delde Mefía vi- 
o r pari. niendo de Sephar monte de Oriente. 


micato co- 31 Eftosfueronlos hijos de Sem porfus fa- 
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mo de £- 
guias. 


milias, por lus léguas, en fus tierras , enfus 
naciones. 

32 Eltas/on las familias de Noe por fus 
delcendencias , en Íus naciones : y decflos 
fueron diuididas las gentes en la tierra de- 
ípues del diluuio, 


CAPIT Xl 
ES hombres confulsan de a fúmemeria 
4 


conel edificio de vna cimdad y de vna torre , y 
ponen fu determinacion en effecto. 11. Dioscow 
la confufion delas lenguas castiga fu foberuia, y sm- 
pidela emprefa, y por esta occafion fe efparxen por 
toda la tierra. 111. Recita fela genealogía de 
Sem por la linea de Phaleg otro lso de Heber, dedw- 
xiendola lraSta Abram, para moftrar el origen del 
pueblo de Dios. 1111, Tharé fale dela tierra de 
los Chaldeos conf lo Abram y.con fus familias, y 


viene en Haran, donde muere. 


ra entonces toda la tierra vna légua, 
y Vnas mifmas palabras. 


2 Y acóteció,qnecomog fe partieró 


de Oriente hallaron campo en la tierra de o 
Sennaar, y afTentaron alli. al EN 


3 Y dixeronlos vnosálos otros,Dadáci, Noe «tc. 4 
hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego. viendofe 
Y fueles el ladrillo en lugar de piedra, y el multiplica 
betume en lugar de mezcla. dos falieró 
4 Y dixeron,Dad acá, Edifique mos nos de me o 
ciudad, y torre,que téga la cabega en el cie- Eo Due 
lo:y hagamos nos nombrados : por Ventu- candotier- 
ra nos elparziremos fobre la haz de todala ra mas an- 
tierra. cha para fu 
$ q Y decendió Iehoua para ver la ciu- habitación 
dad y la torre, que edificauan los hijos del 11, 
hombre. 

6 Y dixolehoua,Heaqui el pueblo es vno, 
y todos eltosticnen vnlenguaje,h y aora 
comiengan á hazer, y aora no dexarán dee/” 
fecutar todo loque han penfado hazer. 

7 Aorapues,deícendamos, y mezclemos 
ay lus lenguas, que ninguno enticdalalen- fendido 
gua defu compañero. por ellos 
8 Anfilos elparzió Ichoua de alli fobre la t0doloque 
haz de todalatierra,y dexáron de edificar “S- 

la ciudad. 

9  Porefto fue llamado el nombre i deella iS.dela ciu 
Babel, porque alli mezcló Iehoua el lé- dad. 
guaje de toda la tierra , y de alli los efpar- a 
zió fobre la haz de toda la tierra. REN 
10 7 *Eltos fon las generaciones de Sem. 111, 

Sem de edad de cienaños engendróa Ar- 31. Chrono 
phaxad,dos años defpues del diluuio. 1,17» 

u Y binióSem, defpues que engendió á 
Arphaxad, quinientos años, y engendró 

hijos y hijas. 

1 Y Arphaxad biuió treynta y cinco 

años, y engeadróá Sale. 


hHeb.y efte 
fu princi- 
pio para ha 
zer. y aora 
no icrá de- 


1 Ybi- 
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13 Y biuió Arphaxad,defpues que engé- 
dró ¿ Sale,quatrocientos y tres años, y en- 
gendró hijos y hijas. 
14 Y biuió Salé treynta años, y engedró 
2 Heber. 
1s Y biuió Sale, depues que engendró 3 
Heber,quatrocientos y tres años, y engé- 
dró hijos y hijas. 
*1.Chro» 16 + Y biuió Heber treynta y quatro 
129» años, y engendro a Phaleg. 
17 Y biusó Heber,de(pues queengendró 
a Phaleg, quatro cientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas. 
18 Y biuióPhalegtreyntaaños, y engé- 
dróa Reu. 
19 Y biuió Phaleg, defpues que engedró 
3 Reu,dozientos y nueue años, v engédró 
hijos y hijas. 
20 YReubiuió treynta y dos años, y en 
gedró a Sarug. 
21 Y biuió Reu, defpues que engendró a 
Sarug, dozientos y fieteaños, y engendró 
hijos y hijas. 
22 Y bivió Sarug treyntaaños, y engé- 
dró ¿ Nachor. 
23 Ybiuió Sarug, defpues queengendró 
3 Nachor,dozientos años, y engendro hi- 
jos y hijas. 
24 Y biuió Nachor veynte y nueue años, 
y engendró a Thare. 
25 Y biuio Nachor, defpues que engen- 
dro a Tharce,ciento y diez y nueueaños, y 
engendro hijos y hijas. 
*1.Chró1, 26 * Y bruuió Tharéfetéta años, y engen- 
20» dro ¿ Abram,a Nachor, y 3 Aran: 
Jo/4e 24,2> ¿7 Y eltasfonlas generaciones de Tharé. 
Tharé engendró a Abram, yá Nachor, y a 
Aran.y Aran engendró a Lot. 
28 Y murió Aran antes defu padre Tha- 
re enla tierra de fu naturaleza , en Vr de 
los Chaldeos. 
29 Y tomaró Abram y Nachor parali mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue 
Sarai, y el nombre de la muger de Nachor, 
25.la qual Melchá,2 hija de Aran padre de Melcha, y 


Sarai fue padre delefcha. ¡ 
md 30 Y Sarai fue elteril, que no tenta 
hijo. 


JE 31 € Y tomó Tharea Abram fuhijo , y á 
Lot hijo de Aran,hijo defuhijo, y a Saral 
fu nuera,muger de Abra fu hijo: Y falió con 

X Jofue 24, ellos de Vr delos Chaldeos, * parayra la 

2 tierra de Chanaan:y vinieron hafta Haraa: 

Neherm.9.7, y afleotaron alli. 

dydith.5.6. 32 Y fucron los dias de Thare dozien- 

Aél7:4- tos y cinco años, y murió Tharé en Ha- 
120. 


20, 


CAPI TIOS 


S Aliendo Abram por mandado d+ Dios de la tieya 
ra defi natural recibe la prome/]a de la mulig- 
plicacion de fu fimiente, 9 de bendicion en ChriSto, 
y vienecon fu familia en la tierra de Chanaan. 
IL. Apparecefele Dros,y prometele la tierra de Cha- 
naan,cn la qual peregrina. 11 Compelido dela 
hambre,que auia venido fobre la tierra fecntra ers 
Egypto,y de miedo que wo lematé dcaufa de fu mu- 
ger,le ruega que diga quees 1 hermana: y Pharacia 
rey de Egypto la toma para fi. 11IL Cábtiga 
Dios á Pharaon y d fu cafa por la muger de Abrá,y 
el conoce fu peccado, y la reStituye a fu marido, 


l Mpero * Tehoua auia dichoa2 Abrá, *Ados»,2. 


Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 

y dela cala de tu pádre,alatierrag y, padre y ce 
yo te moltraré: pade mu- 
2 Yhazertehebengran gente, y bende- ch:s gétes. 
zirte he, y engrandeceré tunombre,? y le- < Abaxo ca. 
rás bendicion. Ñ 22.18. fe de 
3 Y bendezire alos que te bendixeren, y 2 , 

Z 5 E axo13. 
a los que te maldixeren maldeziré: * y 


fe- 


, . . . 18. 22, 18. 
rán benditas en ti deodas las familias de la y o 
tierra. Gal. 3.8. 


4 Y fuefe Abram,como Jehova ledixo,y Heb.11,18. 
fue con el Lot : y era Abram de edad de fe- d O, todos 
tenta y cinco años,quando falió de Haran. los linages. 
5 Ytomó Abraa Sarai fu muger, y á Lot Qs O 
hijo defu hermano, y toda fu hazienda que C7U00o* 
auian ganado, y £las almas que auian he- Se beRi. 
cho en Haran, y falieron para yr á tierra q) Ev 


o dos fieruos 
de Chanaan: y legaroná tierra de Cha- a 
naan. 


auií adqui- 
6 Y pafló Abram por aquella tierra halta rido en écc. 
el lugar de Siche, f hafta el Alcornoque de £ Oshafta el 
Moreh : y el Chananeo e/faw entonces en 2lcornocal. 
la tierra. Otros la lla 
7 € Y appareció lehouaa Abram, y dixo a 
le, « A tu fimiente daré elta cierra. Y edifi. P* GE 
có alli altará lehoua, quele aula apareci- k Abaxo13. 
do, 15-) 15,182 
8 Y paflofe dealli il monte alOriente de y 26, 4. 
Bethel, y tendió all» fu tieda,Berh el ¿POC Dent. 34,4» 
cidente, y Hay al Oriente. Y edificó alli al- 
tara lehoua, y inuocó el nóbre de lehoua. 
9 Y movió Abra de all: caminando y yen- 
do hazia el Medio dia. 
10 €] Y vuoháibreenla tierra, y decédió 
Abram a Egypto para peregrinar allá: por 
que era graue la hambre en la tierra. 
n  Yaconteció,que quado llegó para en- 
trar en Egypto, dixo a Sarai fu muger, He 
aqui 20r2,y0 CONOZCO,que cres muger her- 
mofa de vilta, 
1 Yferá,quequando te veránlos Egy- 
cios,dirán,Su muger £5.Y matarmehán:y 
a ti darán la vida, 


IL 


13 Áora 
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* Abaxo. 13 « Aora pues di que cres mi hermana,pa- 
ió ra que yo aya bien por cauía tuya, y biua 
mi alma por amor de ti. 

14 Yaconteció,que como entró Abram 
en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermofa en gran manera. 

15 Y vicronla los principes de Pharaon, 
y alabaronla á Pharaon, y fue llcuada la- 
mugera cafa de Pharaon. 

16 Y¿Abra 2hizo bien por cauía declla, 
y tuno ouejas, y Er alos, y fieruos, y 


criadas, y afnas, y camellos. 

HH. 17  q¡Maslehouahirió a Pharaon yá fu 
cala de grandes plagas por caufa de Sarai 
muger de Abram. 

18 Entonces Pharaon llamó 3 Abram, y 

dixole, Quees clfto que has hecho comigo? 

Porque no me declarafte , que cra tu mu- 
er? 

2 Porque dixifte, Es mihermana? y yo la 

tomé para mi por muger? Aora pues, he a- 


qui tu muger,tomala y vete. 
20 Entonces Pharaon mádó acerca deel 


á varones,que lo acompañaron, y á fumu- 
ger, y a todolo que tenia. 


a S.Pha- - 
ron. 


BAP HE 


Ao fale rico de Eg ypto, y boluiédo fea la tiere 
ra de Chanaan, afsrenta er Bethel , donde ama 
estado primero. TI. Auiendo diffenfion entre los 
pastores de Abram, y los de Lot fío fobrino, fe apar- 
tan, y Abram fe queda en la tierra de Chanaan ,y 
Lor fe viene a habitar en Sodoma. 111. Diosre- 
pitea Abram la promej]a de la tierra, y de la mul- 
siplicacion de Ja fimiente, y le manda que la pafjee, 
) ptregrine por ella.. 


NSI fubió Abram de Egypto, ha- 
Ax el Mcdiod1a,el y fu muger con 
Dec: todo loque tenia, y conel Lot. 
b riquifsi- 2 Y Abramyuab cargado engran manera 
e en ganado, en plata y oro. 
e Hebyy 3 “Y boluió porfus jornadas de la parte 
anduuo  delMediodia,hafta Beth-el, hafta el lugar 
porfus par donde auia eltado fu tienda * antes, entre 
pas | Beth-el y Hai: 
Arríb.12, 4 Al lugar del altar que auia hecho all; 
E antes: y inuocó alli Abram el nobre de le- 
houa. 
mm 5 GYanfimiímoLot, que andaua co A- 
d O,caba- bram,tenia oucjas y vacas, y dtiendas. 
ñas.q.d.ha- 6 De tal manera que la tierra no los fuÉ- 
BES fria para morar juntos:* porque fu házien- 
* Abaxo, Yi €ramucha,y no pudicron habitarjutos. 
0 Y vuo conticuda entre los paltores del 
ganado de Abrá, y los paftores del gana do 
de Lot: y el Chananeo y el Pherezeo ha- 
bitauan entonces enla tierra. 


3 Entonces Abrí dixoá Lot,No aya ab- 

ra quiftion entre mi y t1,y entre mis pafto- 

res y lostuyos,porque * fomos hermanos. e Hcb.va- 
y Noes?a toda la ticrra delante derifYo- rones her- 
tc ruego que te apartes de mi. Si tu fueres a Anos no- 
la mano yzquierda, yo yré ala derecha. Y ( o 

tu ala derecha,yo 3 la vzquierda. 

to YalgóLotfus ojos, y vido todala llas 

nura del lordan,que toda ella era de riego, 

antes q deftruycfle lehoua ¿ Sodomz, y Y 
Gomorrha,fcomo a huerto de lehoua, f amemfsi- 
como la tierra de Esypto entrádo cnZoar, Macomo 
n  Entóces Lot efcogió parali toda la lla. *” e 
nura del lordan : y partiofe Lot de Orien- did 

te, y apartaronfe el vno del otro: 

12 Abramaflentó en la tierra de Chanaá, 

y Lot affentó en las ciudades de la llanura, 

y puío fus tiendas hafta Sodoma. 

13  Masloshombres de Sodoma eran má- 

los y peccadores paracon Ichoua ergran 

manera. 

14 €]+ Y Ichoua dixo 3 Abram, despues III 
GLotfe apartó £ deel, Alga aora tus ojos, * Arrib.12, 
y mira deíde cl lugar donde ru eftás hazia de Abax.15, 
el Aquilon,y al Mediodia, y al Oriente, y DE 264 
alOccidente. bd. 
15 Porque todala tierra que tu vees, da- al 
réadtiyátu fimiente para fiempre. 

16 Y pondré tu fimiente como el poluo 

dela tierra, que fialguno podrá contar el 

poluo de la tierra,tambien tu fimiente ferá 

contada. 

17 Leuantate, ve por latierra,por fulon- 

gura y porfuanchura, porque aátila tengo 

de dar. 

18 Yaflentó Abram futiéda, y vino, y mo a 
róh enelAlcornocal de Mamre , que esen a 
Hebron:y edificó áll altará Iehoua, nod 


CAPIT. XIII Ec 


D ADíos viéloria d'Abram de cinco reyes, conla- 
gual liberta de captividad,entre otras much as 
gentes, d Lot fu fobrino,y a latierra de fubjecion. 1. 
Mel.hifedech Rey de Salem , y Sacerdote del Altifis= 
mo, fale arecebir,y conforta con comida a Abram y 
á los fuyos,boluiendo de la batalla, y lo bendixc,y A- 
bram le ofrece diezmo de toda fwhaxienda. 


y j Aconteció en aquellos dias,que Amra- 
phel rey de Scnnaar, Arioch rey de 
Elafar, Chodor-laomor rey de Elam, 

y Thadal rey de las Gentes. 

2 Hizieron guerra cótra Barárey deSo- . 

doma, y contra Berfa rey de Gomorrha, y * TUE3OFA 

» es elimar fa 
contra Senaab rey de Adamá, y contra Se- lado.Esdl 
meber rey de Seboim, y contra el rey de Ba- Lago de So- 
lá,la qual es Segor. doma,o, 

3 Todos eltos fe juntaron en el valle de Afphalthi-- 

Siddim, iqueesel mar de (al, te 

4 Do- 
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4 Dozeaños auiá feruidoa Chodor-laa 
mor, y alos treze años fe leuantaron. 
5 Yaloscatorzeaños vino Chodor-la0- 
a Heb. con mor,ylos reyes que effavana de fu parte,y 
o Ea hirieron 3 Raphaim en Aftaroth-carnaim,y 
llanuras de + Zuzim en Ham, y a Emim ben Saue-car 
Cariatha- lathaim. 
im. Rapha- 6 Y alos Horeos en el monte de Seir,ha- 
im, Zuxim, ftala llanura de Phará,que esta juuto al de» 
yEmim fon fierto. 
nacionesde y Y boluieró, y vinieró a En-Mifpat, que 
EN es Cades,y hirieron todas las labrangas de 
8. Tos Amalecitas, y tábien al Amorrheo,que 
habitaua en Hafafonthamar. 
8 Yfalió el rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorrha, y el rey de Adama, y el rey de 
Scbo1m,y el rey de Balá,que es Segor, y or 
denaron contra ellos batalla enel valle de 
Siddim. 
9 Esafaber cótra Chodorla. omor rey de 
Elam, y Thadal rey delas Gentes, y Amra- 
- phel rey de Sennaar, y Arioch rey de Ela- 
coreges c9 far,c quatro reyes contra cinco. 
tra quatro. DN a d 
¿Heb .po- 19 Y el valle de Siddim era ¿lleno de po- 
zospozos 205 de betume: y huyeron el rey de Sodo- 
ma, y el de Gomorrha, y € cayeró alli:y los 


«Por, Cin- 


de «Kc, 
e Qd. fue- demás huyeron al monte. 
ronallides 31 Y ftomáron toda la haziéda de Sodo- 
hechos Y m2 y de Gomorrha,y todas fus vituallas, y 
vencidos. y 
f Codor- fueronfe. A 
laomor y 31 Tomaron tambien a Lot,hijo del her- 
fus compa- mano de Abram, y a fu hazienda, y fueró- 
ñeros. fe.por que el moraua en Sodoma. 
g Heb. efca 133 Y vino E vno que efcapó , y denunció 
m0 lo 3 Abram Hebreo,que habitaua en el Al- 
cornocal de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Aner : los quales 
eftanan confederados con Abram. 
14 Yoyó Abram que fu hermano era ca- 
ptiuo, y armó fus criados , los criados de- 
fu caía, trezientos y diez y ocho, y figuio 
los hafta Dan. 
15 Y deramofe fobre ellos de noche el y 
lus fieruos, y hiriolos, y figuiolos halta Ho 
bah,4 e/f2a ála mano yzquierda deDamafco. 
16 Y boluió toda la hazienda, y tambien 
iLotfuhermano, y fu hazienda boluió 
traer,y tambien las mageres y el pueblo. 
17 Yfalió el rey de Sodoma a recebirló 
boluiendo el de herira Chodor-laomor y 
3 los reyes que eftanan conel,al valle de Sa- 
ue,quees el valle del dl 
18 €] *Entonces Melchi-fedech Rey de 
, Salem h facó pan y vino,el qual era lacerdo 
refco deA- : 
bram y de Y del Dios Alto. ' ' 
Josfuyos. 19 Y nl dixo,Bendito /¿4 Abrá 
no para fa- del DiosAlto,polleedor delos cielos y de 
erificio. — latierra. 


11. 
*Y Heb. 7,3. 
hPara re: 
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20 Ybendito 24 el Dios Alto,que entre- 

gó tus enemigos en tu mano + Y ¡el le dió 

los diezmos de todo. 

21 Entonces el rey de Sodoma dixo á¿ A- 

bram, Da me las perfonas, y toma parati la 

hazienda. 

22 Yreípondió Abramal rey de Sodo- 

ma : Mi mano he algado á Iehoua Dios Al. 

to,pofleedor delos cielos y de la tierra, 

23 Que defde vz hilo hafta la correa de 

»n gapato, nada tomaré de todo lo quees 

tuyo, por que no digas, Yo enriquecia A- 
ram: 

24 Sacandofolamentelo que comieró f 

los mácebos, y la parte delos varones que 

fueron comigo Aner , Efcol, y Masa: 

quales tomarám fu parte. 


CAPIT. Xv 


Na Dios 4 Abram la tercera ye2, y confós 
landolo le ratifica las prome/Jas, y le promete he 
redero, y creyendo Abram, la fe le es contada por ju- 
Flicia. 11. Dios en confirmacion defus promej]as 
haze pacto y Alranga folenne con Abram, y le reue- 
la la captinidad en Egypto de fiv de fiendientes el 
pueblo de 1frael,y fu libertad a crerto tiempo. 
ID) Ichouaa Abram en vifion dizien» 
do,No temas Abrá:Yo /oy tu eícu- 
do,tu falario copiofo engrámanera. 
2 Y refpódió Abram, Señor Ichoua, que 
me has de dar,que yo ando! folo, y el ma- 
yor domo de mi caía , el Damafceno, Elie- 
zer? 
3 Dixomas Abram, He aqui no me has 
dado fimiéte, y he aqui que — el hijo de mi 
caía me hereda. 
4 Y luego la Palabra de Iehoua fue iel, di 
ziendo,No te heredara efte,mas el que fal. 
dra de tus entrañas,a quel te heredará. 
s Y facólo fucra, y dixo,* Mira aora ¡los 
ciclos , y cuenta las cltrellas , (fi las puedes 
contar:y dixole,Aníi fera tu fimiente. 
6  *Y creyóa lchoua, y " contofelo por 
jufticia. 
7  Gdixole, Y0/oy Tehoua, que te faqué 
de Vr delos Chaldeos para dar te efta tier- 
ra que la heredes. 
8 Yelrcípondió, Señor Ichoua,en que 
conoceré que la tengo de herédar? 
9 Yreípondiole , Tomame vna bezerra 
de tres años,y vna cabra do tres años, y »» 
carnero de tres años: vna tortola tambien, 
y »n palomino. 
10 Yeltomó todas eftas colas , y partió- 
las por la mitad, y pufo cada mitad en fren 
te de 


Efpues deftas colas fue Palabra de 


: Abramá 
Melclule- 
dec. 


T Losfol 
dados. 


1 fin hijoto 
y mi here- 
dero auri 
de fer Elic- 
zer de Da- 
maíco mi 
mayor do- 
mo. 

m mi cria» 
do. 

* R0.4,18+ 
Heb.11,12. 
* Rom.4,$ 
Galat.3,6. 
Sátrago 2, 


Abram. Q+ 
d.Elta fe 
fue 2 Dios 
tan agrada- 
ble,quepor 
clla lo con= 
t6 por ju- 


0. 


25 
te de fu compañera:mas las auesno partió. 
H Y decendian aues fobre los cuerpos 
muertos, y oxezualas Abram. 
12 Y fue,que poniédo fe el Sol, cayó fue- 
ño fobre Abram,y he aqui vn temor,vs4 e- 
fcuridad grande que cayó fobre el. 
*FAÉ.7.6- 13 Entonces dixo 2 Abram,x Decierto fe 
pas,4 tu fimiéte ferá peregrina en tierra no 
fuya, y feruir les hán, y ferán affligidos qua 
trocientos años. 
14  Mastambien ala gente ¿quien ferui- 
rán,? juzgo yo.y defpues deelto faldrán có 
grande riqueza. 
1s Ytuvendrásátus padres en paz, y le- 
rás fepultado en buena vejez. 
16 *Ybenlaquarta generació bolueran 
acá:por que aun no e/la cumplida la maldad 
del Amorrheo halta aqui. 
17 Y fue que puefto el Sol,vuo ve efcuri- 
o. dad:y he aqui va horno de humo, y vna an- 
b pafíados torcha de fuego d pafló centre las mitades. 
400.AñoOS. 138 »*A quel diahizo lehoua Cocierto có 
eS.de los Abram diziendo, á tu fimiente daré efta 
animales 
partidos 
por medio. 
* Arrib, 12, eS 
. 5. 5. an 3 
ON 20 YalHetheo,y al Pherezeo, y ¿los Ra 
Dentt.34-4. phcos, 
1. Reyes 4. 21. Al Amorrheo,tambic, y al Chananeo, 
23... y il Gergefeo, y al lebufeo. 
2.Chron. 


acaen deba 
xo de mi 
judicatura. 
Como íi di 
xefTe, no fe 
efcaparan 
lin mi cafti- 
go ental a- 
grauio. 
*Exod. 12. 


grande,el Rio de Euphrates, 
d Al Cineo, y al Cenezeo, y al Cadmo 


$ CA E 

d laqual ; B 

tierra aora S Arai da fu criada Agar 4 Abram fú marido,pa- 

políecnlos Wrareceber de ella generacion. 11. Agar viendo 

Cineos, Ce fe preñada, comiensa á tener en pocoa fu fenora, 

Rezcos Cte. mas caftizandola ella con licencia de Abram, Agar 
febuye. 111. El Angel de lebowa le apparece en el 
defierto , y la bale boluera fufeñora, y le denwa- 
cia loque ba de parir. 1111 Nace lfimael. 


Sarai muger de Abram nole paria:y 
ella tenia vna fierua Egypcia, que fe 
llamaua Agar. 
2  Dixo pues Saraiá Abram, He aqui aora 
lehoua me ha vedado de parir: ruego te 
eHcb. feré que entres á mi fierua,por ventura € tendré 
ecbficada hijos de ella. Y obedecio Abramal dicho 
Media. — deSarai. 
3 YtomóSarailamugerde Abram i A- 
gar Egypcia fu fieruaa cabo de diez años 
que aula habitado Abrá en la tierra de Cha 
naan,y diola3 Abrá fu marido por muger. 
4 Y elentró a Agar, laqual concibió: y 
viendo le preñadaf tenia en pocoá fufe- 
ñora. 
5 Entonces Sarai dixo i Abram, Mi afré- 
ta es fobre ti:yo puíe mi ierua en tufeno, y 


1d 
fHcb. me- 
nos precia- 
uádíu fe- 
fora en lus 
OJOS» 
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tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio. 
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viendo que fe ha empreñado,foy menos 
preciada en fus ojos :juzgue leloua entre 
mi y ti, 

6 Y relpódió Abráá Sarai, He ay tu fhier- 
ua en tu mano, haz con ella ¿ lo que bueno 
te pareciere. Entóces Sarai la affligió, y ella 
fe huyó de delante de ella. 

7 4 Y hallola el Angel de lehoua junto á 
na fuente de agua en el defierto :junto A 
la fuente que e/fa enel camino del Sur. 

8 Y dixo le, Agar Gierua de Sarai, Donde? 
Dedóde vienes, y á donde vas?Y ella refpó- 
dió,Huy go de delante de Sarai mi feñora. 

9 Y dixole el Angel de lehoua, Bueluete 
atufeñora, y humillate debaxo de fu ma- 
no. 

10 Y dixole masel Angel de Tehoua,Mul.- 
tiplicando multiplicaré tu fimiente,que no 
ferá contada.por la multitud. 

1 Y dixole mas cl. Angel de Ichoua,He a- 
qui tuefíás preñada, y parirás v» hijo, y lla- 
marás fu nombre límael,? porque oydo ha 
Tehoua tu afflicion. 

12 Y elferáhombre fiero,fu mano contra 
todos,y las manos detodoscótra el, y i de- 
lante de todos lus hermanos habitará. 

13 Entonces ella llamó el nombre de Jeho 
ua,que hablaua con ella, Asta el rot, Tu Dios 
x de vifta.porque dixo,!NO he vifto tambié 
aqui las elpaldas delque me vido? 

14 * Porloqual llamó al pozo,mPozo del 
Biuiente,que me vec.He aqui efta entre Ca 
des, y Barad. 

15 G[*Y parió Agara Abram hijo, y lla- 
mó Abram el nombre de fu hijo, que le pa- 
rió Agar, línael. 

16 Y Abráera de edad de ochenta y Íeys 
años,quando pario Agará lmael. 


CRA ANT 
As Dios a Abrá la quarta vex, y renueva 

conel fu Pallo, yen feñal de cierta efperansa le 
muda el nombre de Abram en Abrabam, y manda 
le quefe circiócide el y toda fu familia y pofteridad, 
y ani mifino muda el nombre de fu muger de Saras 
en Sara. 11. Abraham, no creyendo queental e- 
dad le podria nacer hyo , fe rie de la promefJa: mas 
Dios conforta fu fe, y leconfirma en ella. 111. Po- 
me Abraham en efecto el mandamiento de Dios de 
la Circoncifion. 


Siendo Abram de edad de nouenta y 
] nueue años, lehoua le appareció, y 
dixole, Yo /oy el Dios Todo podero- 
(o,Anda delante de mi,y le perteto. 
2 Ypondrémi Concierto entre mi y t1, y 
multiplicarte hé mucho en gran manera. 
3 En 


£ Heb. lo 
bueno en 
tus OJOS. 


111. 


h amael,oy 
da de Dios. 


i hará pue- 
blo a parte. 


k Que fe 


mueftra y 
fe dexa ver 
de los 4 el 
quiere. 

1 Heb.Si tá- 
bien a qui 
vide defpu- 
esde mi 
ver. 

111. 

* Abaxo 
24.62. 

m Beer-la 
hai-roi. 

> Galat. 4- 
23. 


27 
3 Entonces Abram cayó lobre fu roftro, 
Dios habló conel dizieudo, 
KEcclefia- 4 Yo, + Hca qui mi Concierto contigo, 
fico 44.20. Serás por padre de muchedúbre de gétes. 
Rom.4-t+ y Yno Glas mas tunombre 2 Abram, 
1 Abrá,P2- mas ferá tu nombre Abraham, * porque pa 
placa dre de muchedúbre de gétes tehe puelto. 
padre de € Y multiplicarte hé mucho en gran ma 
multitud. era, y ponerte hten gentes: y reyes fal- 
*Ró. 4.17. drán de ti. 
bQud.en- 7 Yeftableceré mi Concierto entre mi y 
tretusde- riyybentretu fimiéte defpues de ti por fus 
a generaciones por Alrága perpetua, para fer 
02 11 ae por Dios, y á tu fimiente defpues de ti. 
PE 8 Ydaréiriyatu Íimiente defpues deti 
cQud la latierra de tus peregrinatióes,toda la tier- 
feñal de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua : y fer 
concierto, leshé por Dios. 
conlaqual gy Y dixomas Diosa Abraham, Tu empe- 
teltificareys ro mi Concierto guardarás,tu y tu fimien- 
Maia te defpues de ti porfis generationes. 
pai lo, 19 Efte fera < mi Concierto que guarda 
como luc- Feys entre mi y vofotros, y tu limiente de- 
go declara, Ípues de ti, Quefera * circucidado en vofo- 
ver.fig. tros todomacho. 
*atlos7.5. 11  Circuncidareys pues la carne de vue- 
*RO. e 11- ftro capullo , y * ferá por feñal del Concier 
8 to entre mi y vofotros. 
*Leuaz3" 172  * Y de edad de ocho dias fera circunci 
Lec-3.21- dado en vofotrostodo macho por vueftras 
generaciones, el nacido en caía y el cópra- 
do á dinero de qualquier eftrágero,que no 
fuere de tu Íimiente. 
13 Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu caía y el comprado por tu di- 
d Comoar- pero:y eltará d mi Cócierto en vueftra car- 
rib.ver-tO=. ne para Alianga perpetua. 


co 44.10» 


d. Será e o : 
pe a Y el macho incircuncifo que no oule- 
da del pue- Fe circuncidado la carne de fu capullo , a- 


blo. quella perfona € ferá cortada de fus pue- 
fSarai,feño blos:mi Concierto anulló. 

rama» 15 Dixotambienlehouaá Abraham, 2 Sa 
Sara.feñO- rai tu muger no llamarás fu nombref Sarai, 
mas Sara ferá fu nombre. 


ger de nouenta años ha de parir? 
18 Y dixo Abraham 3 Dios, Oxala lmael 
bjua delante de ti. 
*abaxo18, 19 Y refpondió Dios,* Cierta mente Sa- 
1312  ratumugerte parirá vz hijo, y llamarás fu 
nombre líaac, y confirmaré mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo a fu imien- 
te delpues del. 
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20 Y porlímacltambiente he oydo, Hea 

quiyo lo bendeziré, y lo haré frutificar y 
multiplicar mucho en gran manera:h doze h Abaxo 
principes engédrara:y ponerlo hepor grá 35-13» Riel 
gente. cumplimié- 
21 Masmi Concierto eftableceré con 1- *** 
fac, 21 qual te parirá Sara en efe tiempo el 
año figuiente. 

22 Yacabó de hablar con el, y fubióDios 
de con Abraham. 

23 (Entonces tomo Abraham 3 lmael 
fu hijo, y a todoslos fieruos nacidos enfu ca- 
fa,y a todos los comprados por fu dinero, 
todo macho enlos varones de la cafa de A- 
braham, y circuncidó la carne de fu capu- 
llo en aquel mifmo dia, como Dios lo auia 
hablado con el. 

24 Era Abraham de edad de nouenta y 
nueue años, quando circuncidó el la carne 
de fu capullo. 

25 Y límael lu hijo, de treze años quando 
fue circuncidada la carne defu capullo. 

26 Enaquel mifmo dia fué circuncidado 
Abraham,y Iímael fu hijo: 

27 Ytodos los varones de fu caía, el frer- 
xo nacido en caía, y el comprado por dine- 
ro del eltrágero fueró circúcidados có el. 


TIL 


CAPI AV 


pt Dios 4 Abraham la quinta vel en tres 
varones, los quales el detsene y combida creyen= 
do fer peregrinos, H. Eftando comiendo, Dios le có- 
firma la promefJa del lr jo, venciendo la increduli- 
dad de Sara fumuger. 111. Renuena le Dios la 
Prome/]a del Mefiias y de fus bendicrones, y renela le 
fu conféjo acerca del caitigo de Sodoma y de Gomors 
rha. 1111. Abrabam intercede con grande por fia 
porel perdon de los de Sodoma ><. 


) É Appareció le lehoua en el Alcorno- 
cal de Mamre,eltando el fentado a la 
puerta de fu tienda, quando comen= 
gaua el calor del dia. 
2 Yalgofusojos,y miró, y he aqui tres va 
rones, que eftavan cabeel:y comolos vido, 
falió corriédo á recebirlos de la puerta de 
fu tienda, y inclinofe a tierra, 
3 Y dixo, i Señor, Si aora he hallado gra- ¡Endereca 
cia en tus ojos,ruego te que no palles detu fus palabra 
fieruo. al que de 
4 Tomeftaora vn poco deagua, y lauad 195!" e 


; areciómas 
vueftros pies, y recoftaos debaxo de vn ar- SE 


bol, 

5 Y tomarévnbocado de pan, y (ultétad 

vueítro corag0,de(pues paflareys : por cd 

por ello aueys palfado cerca de vueltro ler 

uo . Y ellos dixeron, Haz an fi como has ha- 

blado. 

6 Entonces Abrahá fuca prielfaá la sii 
a 


29 


a S.Elmas da 3 Sara,y dixole,Toma prelto tres medi- 


pe 3 das de flor de harina,amalla y haz panes co 
ON a zidos debaxo dela ceniza. ¡ 
DiosEra 7 Y corrió Abraham 2las vacas, y tomó 
Chrifto.  v»bezerro tierno y bueno, y diolo al mo- 
KE Arrib.  co,y diofe priefla a aderegarlo. 

17.10. $ Tomó tambien manteca y leche, y el 


Abaxo.11.2 bezerro que auia aderegado, y puíolo de- 
Rom,9.9. lante diellory el eftaua cabe ellos debaxo 
b , a del arbol, y comieron. ) 
fndubda 9 MY dixeron le, Donde eltá Sara tu mu 
Sara tendrá ger? Y el refpondió,Aqui en la tienda. 
wnhijo. 10 Entonces? dixo,*Boluiendo bolueré 
cHeb.yel ¿tifegúel ticpo de la vida:Py he a qui hijo 
detras del ¿Sara tu muger. Y Sara elcuchaua á la puer 
AN ta dela tienda: yc Abrahá e/tana detras del. 
O Y Abrahá y Saraeran viejos, entrados 


*.Ped 3.6, Y S : 
d Chriflo, en dias:ya á Sara auia cellado la coftumbre 


aquienla delas mugeres. 

Efcriptura 12 Y riofle Sara entre fi. diziédo ,Defpues 

daelnom- queheenuejecido , tendré deleyte? + Aníi 

bre de la ef if oa ver 

fiado  Mifmo mifeñoresya viejo. | 

Dios. 3 Entonces dIehoua dixo á Abraham, 

e Nada fe- Porquefe hareydo Sara-diziendo,Decier- 

le efcapa. ¿ totengo de parir,que foy ya vieja? 

todo alcága 14 Por ventura“ efcóder [e há delehoua 

fupoder. — alguna cofa? Altiépo feñalado bolueréati 

nadale es — (227 elriépo dela vida, y Sara tédra »» hijo. 

impofsible E 

nidifici. 159 EntoncesSaranegó diziendo, No me 

Luc.1.37. Tey:porque vuo miedo. Y el dixo,No es anfi 
IIL  porquetereyfte. 

$ Qudto- 16 € Ylos varones e leuantaron de alli, 

maron de- yf miraron hazia Sodoma:y Abraham yua 

terminada Con eHos acompañandolos. 


f co A 
ha. 17 Ylehouadixo,Encúbro yo de Abra- 


zia,o, cótra ham lo que yo hago, 
Sodoma. 18 Auiendo de fcr Abraham engran gen- 
Luc.9.st  tey 8 fuerte, y aulendo de fer benditas en 


g Qud.mu- el todas las gentes dela tierra? 


cha. lohé id d 
era2,7. 19. Porque yo o hé conocido, que manda 
* Arrib.2,3. rá lus hijos y a lu caía defpues defi, que 


hArrib.17.2 guarden el camino de Iehoua, haziendo ¡u 
¡ S. hallega Íticia y ¡1uyzio, para que haga venir lehoua 
do ¿mi.Es fobre Abrahák loque ha hablado fobre el. 
eracion 209 Entonces lehouale dixo, i El clamor 
ys de Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
llevado 31 £ngrandecido, y el peccado de ellos ,por- 
cabo de la» Que fehá agrauado en gran manera. 
maldad.ayá 21 Decendiré aora, y veréfi fegun fu cla- 
henchido mor que ha venido haíta mi,* fe ayan con- 
funredida. fumado: y fi nó,faberlo hé. 
A 22 Y apartaronfe de(de alli llos varones, 
hechos y fueron a Sodoma : mas Abraham eftuuo: 
fumacion, 34n ”? delante de Iehoua: 

HIT. 23 € Y acercole Abraham, y dixo, De- 
1S. los dos. ftruyras tambien al iulto con el impio? 
Comofe 24  Porventuraay cincuenta ¡uftos den- 


decara,c2 trodelaciudad: deftruyrás tambien, y no 
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perdonarás al lugar por cincuenta ¡uftos fg.ver.r: 
que esten dentro deel? m Q-d. de- 
25  Nuncatal hagas,quehagas morir al ju lante de a 
fto con elimpio. Y quefea el iufto como el cen Eno 
impio ¿nunca tal hagas. Eliuez detoda la di pil 
tierra no ha de hazor derecho? fentaua per 
26 Entonces refpondió lehoua, Si hallá- fona de 
re en Sodoma cincuenta ¡uítos dentro de- Dios. 
la ciudad, perdonare 3 todo efte lugar por ; 
1mor deellos. 
27 Y Abrabam replicó y dixo,He aqui 20 
ra que” he comengado á hablár ¿mi Señor, n Elverb» 
aunquefoy poluo y ceniza, Heb. fignt- 
28 Por ventura faltarán de cincuenta ¡u- Sd e 
ftos cinco : deftruyrás por aquellos cinco fcjonarfe 3 
toda la ciudad? Y dixo,No deftruyré, fi ha algo. 
Jláre alli quarenta y cinco. 
29 Yo0añidió mas ahablarle,y dixo,Por y Abrahí. 
ventura fe hallarán alli quarenta, Y reípon- 
dió,P No haré por quarenta. p Qui No 
3o Ydixo,Nofe enofe aora mi leñor ,(i deftruyré 
habláre:Por ventura le hallarán alli treyn- latierra 
ta. Y refpondió,. No haré , 1i halláre alli por reípe- 
treynta. 4 
3r_ Y 9dixo,He'a qui aora que her comen- sjalos al 
gado a hablar a mi feñor,Por ventura fe hal Ge 
larán alli veynte.Refpondió, No deltruy- q S.Abra- 
re por veynte. ham. 
32 Y boluiora dezir, Nofe enofé aora mi: Y: Arriba. 
Señor, fi habláre folaméte vna vez, Por ven “":7 
turafe hallarán alli diez.Reípódio, No de- 
ftruyre por diez. 
33 Y fuelle lehoua des que acabó de ha- 
blara Abraham: y Abrabam fe boluió a fw 
lugar, 
"CAPIT. XIX 

O S dos Angeles entrados en Sodoma , y combi=- 

dadas deLot , fon demandados del impso pue- 
blo para alufo abominable, y no los pudiendo Lot" 
defender contra la violencia intentada , ellos fe dee 
fienden, hiriendo ¿ todo el pueblo con ceguedad. 

IL Defpues facando de la essdad a Lot y df 
muger y hsjas cali por fuerca, y feñalandole lugar 
donde fe falwe , haxen venir fuego del crelo,que con 
fume toda la region. —1yI. La muger de Lot no 
guardando el mandamiento de no boluer atras el 
rostro, es conuertida en estatwa de fal.  Y1LT.. E- 

feapado Lot enla montaña es engañado de jus hi-- 

¡44, las quales concibieron- y parieron deel, la vna á 
Moab padre delos Moabitas,y la otra-4. Ammon pa- 
dre delos Ammonitass. 


Inieron pues los dos Angeles a So» 
domaa la tarde:y Lot eltaua lenta- 
do ala puerta de Sodoma: Y viendo 


los Lot,leuantofe a recebirlos, y inclinoíe- 
lahaz a tierras 
z Y 


31 
2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, rue- 
go os que vengays a caía de vuetro Íieruo, 
y dormireys, y lauareys vueltros pies: y 
por la mañana os leuantareys, y yreys vue- 
Ítro camino. Y ellos refpondieró, No, que 
enla plaga dormiremos. 
3 Masel porfió conellos mucho, y vinie- 
ronfe:con el, y entraron en fu caía, y hizo- 
a Ciertafru les yanquete, y cozió 2 panes (in leuadura, 
ta de larten y comieron. 
como ho- Y antes que b fe acoftaflen,los varones 


mo 1os Je la ciudad,los varones de Sodoma, cerca 
de fu cala. ronla cafa deíde el mogo hafta el viejo, to- 


c de cabo 1 do el pueblo < defde el cabo. 
cabo» s Yllamaron3'Lot, y dixeronle, Donde 
effanlos varones que vinierona ti efta no- 
che?íacanos los,para quelos conozcamos. 
6  EntoncesLot falio i ellos ila puerta, y 
cerró las puertas tras (, 
7 Y dixo, Hermanos mios , ruego Os que 
no hagays mal. 
8 Heaquiaora yo tengo dos hijas que no 
han conocido varon, facarlashe aora vo- 
fotros, y hazed dellas como bienos pare- 
cerá :folamente a eltos varones no hagays 
d pues que nada, dpor gporeflo vinieron ala fombra 
fe han me- de mitejado. 
tido en mi y Yellosrefpondieron,llegate pues aca: y 
aL deba Jixeron, Vino € folo Fpara habitar, y juzga 
O rájuzyando.Aora te haremos mas mal que 
as aellos . Y hazian gran violencia al varon, 1 
f como hue Lot:y llegaronfe para quebrarlas puertas. 
fped,yy quer ro Entonces £los varones eftendieron fu 
rá yafernt' mano, y metieron 3 Lot configo en caía, y 
Edd Mn: cerraron las puertas. 
es Y. *Yalos varones,que effanan á la puer- 
* sabid.1o. tadela cafa, hirieron con ceguedades des 
6. de el pequeño haíta el gráde:mas ellos fe fa- 
tigauan por hallar la puerta. 

ll. 12 €] Y dixeronlos varones á Lot,Tienes 
aun aqui alguno * Yernos,y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo ¿tienes enla ciudad, faca 
deefte lugar. 

13 Porquedeltruymos efte lugar, porq 
h la gráde- h el clamor de ellos fe ha engrádecido de- 


2 pa lante de lehoua. por tanto lehoua nos ha 
ed ae embiado para deftruyrlo. 
CAIRO: 14 Entonces alió Lot,y hablo a fus yer- 


nos,los que 2uian detomarfus hijas, y di- 
xoles,Leuantaos,falid delte lugar: porque 
ha de deftruyr Iehoua elta ciudad : mas fue 
¡al parecer tenido como burladori en los ojos de fus 
de dic. yernos. 

15 Y como elaluafubia,los Angeles die- 
ron priefía 2 Lor diziendo , Leuantate, to- 
ma tu muger, y tus dos hijas , que fe hallan 
aqui,porque no perezcas en el caftigo de la 
ciudad. 
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16 * Y deteniendo fe el, los varones ale- 
ron de fu mano, y dela mano de fu muger, y 
delas manos de [us dos hijas, en la miferi- 
cordia de Ichoua queera lobre el: y *laca- 
ronlo, y pulieronlo fuera de la ciudad, 
17 Y tue,quefacando los fuera,* dixo, 
Efcapate:l fobre tu alma no mires tras ti,ni 
pares entodaefta llanura, en el móte teel- 
capa, por que no perezcas. 
18 Y Lotles dixo, No,yo os ruego feño- 
res mios: 
19 He aqui aora ha hallado tu fieruo gra- 
cia en tus ojos, y has engrandecido tu mi- 
fericordia que has hecho comigo dando 
mela vida : mas yo no podré efcaparme en 
el monte, que por ventura no fe me pegue 
el mal, y muera. 
10 Heaqui aora efta ciudad ef.a' cercana 
para huyr allá, la qual es pequeña, efcapar 
me hé aoraalli:no es pequeña, y biuira mi 
alma? 
21 Yrefpondiole,He aqui yo m he recebi- 
do tus fazes tambien por efto, para no de- 
ftruyrla ciudad de que has hablado. 
22 * Date priefla,efcapate alla:por que no 
odré hazer nada,hafta que ayas llegado a- 
lá.Por efto fue llamado el nóbre de la ciu- 
dad » Segor. 
23  ElSol flia fobre la tierra,quando Lot 
llegó a Segor. 
24 * Y lehouallouió fobre Sodoma y fo 
bre Gomorrha affufre y fuego 0 de Iehoua 
desde los cielos. 
25 Ytraltornólasciudades,y toda aque- 
lla llanura con todos los moradores de a- 
quellas ciudades, y el fruto de la tierra. 
26 Entonces P fumuger miró atras de 
el, y fue buelta eftatua de fal. 
27 Y leuantofe Abraham por la mañana l 
lugar dode aura eftado 9 deláte de lehoua, 
28 Y miró hazia Sodoma y Gomorrha, y 
hazia toda la tierra de aquella llanura mi- 
ro, y hea qui que el humofubia de la tierra, 
como el humo de va horno. 


29 Y fue, que deltruyendo Dios las ciu- P 


dades dela llanura,Dios le acordó de Abra 

ham,y embió a Lot de en medio de la de- 

ftruycion , deftruyendo , las ciudades don 

de Lot eftaua. 

zo 4] Empero Lot fubió de Segor, y affen 

tó enel monte, y fus dos hijas con el : por- 
ue vuo miedo de quedar en Segor, yal 

e en vna cueua el y fus dos hijas. 

31 Entonces la mayor dixo a la menor, 

Nueltro padre es viejo,y no que da varó en- 

la tierra que entrea nofotras conforme 

la coftumbre de toda la tierra, 

32 Ven,demosabeuer vinoa nueftro pa 

dre, 


* Sabid,1o. 
6. 


k yno de 
los Ange- 
les. 

1 por lavi- 
da. mira 
que te vá la 
vida en que 
no mires 
atras, ce 


m he admi- 
tido tu rue 
go» 


* Sabid. 6. 
6. 

n Heb.Zo- 
ar. fig. pe- 
queña. an» 
tes fe llama 
ua Belah, 
Arrib.14.2. 
* Dent29. 
23. 

l/a5.13. 19. 
lerem.50. 
40 
E2ech.16, 
49. 

Ofeas 11.3, 
Amos 4.1%. 
Luc. 17.29. 
Iud.7. 

111 


o vehemen 
t 


“Jsimo. 
deLot. 
q Arrib.18. 
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33 GENES 


dre, y durmamos conel, y conferuarémos 
de nueítro padre generacion. 

33 Y dieron a beuer vino á lu padre a- 
quellanoche : y entró la mayor, y durmió 
confu padre:y el no fupo quado 3 fe acoltó, 
ni quando fe leuanto. 

34 Eldia figuiéte dixo la mayor á la me- 
nor, He aqui yo dormi la noche paffada có- 
mi padre,demos le 3 beuer vino tábien efta 
noche, y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueítro padre generacion. 

35 Y dieroná beuer vino a lu padre tam- 
bien a quella noche, y leuantofe la menor, 
y durmió con el, y elno fupo quando bfe 
acoftó,ni quando fe leuanto. 

36 Y concibieronlas dos hijas de Lot de 
fu padre. 

37 Y parió la mayor» hijo, y llamó fu 
eSig.del pa nombre < Moab, el qual es padre delos Moa 
eo, bitas haíta oy. 

38 Lamenortambien pario hijo, y llamo 
dSig. hijo funombre d Ben-ammi, el qual es padre de 
5 mipue- los Ammonitas haíta oy. 

O. 


aLa hija, 


b Ea hija, 


CIAT Xx 
Eo Abralam en la tierra Austral, el 

Rey de la tierra, Abimeleclo,le toma fu mugor cre 
yendo fer fu hermana, mas Dios lo caStiga, y anifa 
de tal manera,que fe la buelue, y lo embsa cargado 
de bienes, 


e Del Al- E € alli fe partió Abraham a la tier- 
cornocalde ra del Medio dia, y aflentó entre 


Mamre. Cades y Sur, y peregrinó en Ge- 
E 

f Arrib., 2 Y 'fdezia Abraham de Sara fu muger, 

". Mihermanaes. Y Abimelech Rey de Ge- 


rar embió,y tomó a Sara. 

3 Emperó Dios vinoa Abimelech en fue- 

ños denoche,y dixole, He aqui,muerto e- 

res porla muger que tomafte,la qual es ca- 

Lada con marido. 

4 Mas Abimelech no aula llegado ella, 

y dixo, Señor, matarás tambien la gente 

jufta? 

5 Elnome dixo,Mi hermana es,y ella tá- 

bié dixo,Mi hermano es? Con fenzillez de 

mi coracon, y con limpieza de mis manos 

he hecho efto. 

6 Y dixole Dios en fueños, Yo tambien 

fe, que con entereza de tu coracon has he- 

choelto: y yo tambien te detuue de pec- 

car contra mi, portanto no te permiti que 

tocalles en ella. 

7 Aorapues,buelue la mugeráfu marido, 
y Hcb.mu- porque es propheta,y orará por t1, y biue. 
riendo mo- Y fi tu nola boluieres , fepas que £ decier- 

y to morirás con todo lo que fuere tuyo» 


IS. 34. 


8 EntócesAbimelech feleuátó de maña- 

na, y llamó á todos fus fieruos y dixo to- 

das eltas palabras enlos oydos dellos, y 

temieron los hombres en gran manera. — h Hcb,que 
9 Defpuesllamó biie ¿Abraham, hezífte cíta 
y dixole,Que nos has hecho? y que pequé Palabra! 
yo contra t1,q has metido fobre mi,y fobre 

mi reyno tan gran peccado!? Obras queno *Arrjb, 12, 
Íon de hazer,has hecho comigo. 13. 

1o Y dixo mas Abimelech a Abrahá, Que ¡i Los dos 
vifte,h para que hiziefles efto? decendian 
1 Y Abraham reípondió , Porque dixe, de vn mif- 
Cierto no ay temor de Dios en elte lugar: e 

, : q por di 

y matarmehán por caufa de mi muger. aa 
1 * Y tambiécierto mi hermanaes, i hija as Arrib. 
de mi padre,masno hija de mi madre, y to. cap.t1.vere 


mé la por muger. 26,29. 
13 Y fue, que quando Dios me hizo tfa- Y Hcb.cr- 
rar. declurz 


lir vagabundo de la cafa de mi padre yo le EA. 
dixe, 1Efta/erá tu mifericordia que harás 9 qbo” 
> q ftol Hcb. 
comigo,que en todos los lugares dóde vi- ,1,3, 
nieremos,digas de mi,Mi hermano es. 1 Eftamer- 
14 Entonces Abimelech tomó ouejas y cedmeta» 
uacas, y fieruos y Geruas, y dió ¿ Abraham, A , 
y boluiole Sara fu muger. ONES 
15 Ydixo Abimelech,Heaqui mitierra , y Apr. 
eta ra delante deti,enloque bien te pare- ham. 
ciere,habita. No A 
16 YiSara dixo, Heaqui he dado mil pe- gucs otra 
Jos de plata n ¿tuhermano:he aqui 0 el te es Vez fer tu 


por velo de ojosá todos los que ejftunicren a 
contigo,y con todos: y P efcarmienta. ido dad 


17 Entóces Abraham oró a Dios, y Dios (u muger 
fanó a Abimelech y a fu muger, y á fus fier- como vn 
uas, y parieron. velo con g 
18 "Porque % cerrando auia cerrado leho- fon cubier- 
ua toda matriz de la cala de Abimelech, á Pes 21us 


cauía de Sara muger de Abraham. e todos 


los otros 
O RAPAIT. Xx XL ES 
Ace lfaac conforme d la prome/]a de Dios, 11. olenm.rsr 
El húo dela fierna fe burla deel,por lo qual,por Íín grau, 
petició de Sara y por amoneftacion de Dios,es echa- <TImen. 
do de cafa con fu madre. 111. Perdida Agar porel P on fe 
defierto,y muriendo fe le de fedel byo,el Angel de le- oO E 
houa la conforta,le pronce de agua, y le annúcta la a alí so 
ventura que Dios tenía apparejada a fu bdo, 1111. a a quí 
El Rey Abimelech haxe paéto de perpetua amiftad cdo de 
con Abraham viendo le podero/o. a 
cebir. 


Y Vilitó Iehoua á Sara, * como quiía di O 


cho, y hizo lehoua con Sara como ,¿ ¡3 10, 
aula hablado. GA 
2 *Quecócibió y parió Saraa Abrahá »» y, 
hijo enfu vejez , enel tiépo que Dios dixo. Heb.11,18. 
3 Yllamó Abraham el nombre de fuhijo, Aét.7,8. 
que le nació,que le parió Sara,r Ifaac. r Riía: 
4 Y circuncido Abrahamá fu hijo Ifaac * arrib.17, 


de ocho dias,* como Dios le mando. ED 
B Matt. 3,2» 
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$  Yera Abraham de. cienaños, quádo le 
nacio líaac lu hijo. 
6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho 
Dios, y qualquiera quelo oyere , fe reyrá 
cómigo. 
2 Heb.Qui- 7 Y dixo,2Quien dixera 3 Abraham,que 
enh-Lló2 Sara aura de dar leche á hijos?que le he pa- 
Abrahá Sc. ¡do ya hijo a fu vejez. 
8 Y creció el mío, y fue deftetado, y hi- 
zo Abraham gran vanquete el dia que fue 
deftetado lfaac. 
IL 9 q *Y vido Sara al hijo de Agar la Egy- 
K Galat.4, pcia,Q auia parido 3 Abrehá,G Ple burlaua. 
29» _ 10 Y dixoa Abram, Echaa celta fierua y 
b Que hazia fu hijo, que el hijo deelta fierna no ha de 
burla del heredar con mi hijo,con ifaac. 
niño Ífaac. Ñ 2 
cua E Elte dicho € pareció graue en gran ma 
, LA S . 
«Heb.fuc neraa Abraham a caufa de fu hijo. 
grauc,pefó, 12 Entonces dixo Diosa Abraham, No 
enlos ojos te parezca graueá cauía del mogo y de tu 
rs Gierua,todo loque te dixere Sara, dobede- 
Es DO dd que * en líaac € te ferá llamada ge 
*Rom. 9,7. PEriciom ! 
Heb Ad 13 Y tambienal hijo dela icrua pondré 
eLafimien- en gente,por que es tu imiente. 
te gcasra 14 Entonces Abrahá fe lcuantó muy de 
cion quete mañana, y tomo pan, y va cuero de agua, y 
Ea A dióloi Agar poniendolo fobre fu ombro, 
Jara E y 31 mochacho y embiola: y ella fue, y per- 
¡sion de E L, 
y < diofe en el defierto de Berlabee. 
todas las gé , 
tesporlzli 15 4] Y faltole el agua del cuero, y echó 
nea de ñas el mochacho debaxo de vn arbol, 
tehideye- 16 Y fuefe, y fentofe en derecho, alexan- 
nirllamar  dofe quanto f vntiro de arco,diziendo,No 
porron  veréquando el mochacho morira.y fento- 
enfer Ró. E 7 
ONLY 407 fe en derecho, y 8 algó fu boz y lloró. 
. 17 YoyóDiosla boz del mochacho, y el 
f Heb.co- Angel de Dios dió bozes á Agar h delde 
mo tiros de los cielos, y dixole,Que hás Agar? no ayas 


era bo Miedo, por que Dios ha oydo la boz del 
De en % mochacho en donde eftá. 


hDcalio.de 183 Leuantate,alga el mochacho,y toma- 


arriba. lo de tu mano, i que en gran gentelo ten- 
¡ Arriba go de poner. 
ver.13. 19 Entóces abrió Dios + fus ojos, y vido 
T S.de A- A z : 6] 

vna fuente de agua: y fué, y hinchió el cue- 
gor. a 


ro de agua, y dio de beuer al mochacho. 
zo Y fueDiosconelmochacho, y cre. 
I Grí caga- ció, y habitó en el deficrto, y fue ! tirador 
dor comua dearco. 

métefeto- 21 Y habitó enel defierto de Pharan, y 


maenmela Ca madrele ton:ó muger de la tierra de E- 
parte cn la a 


Eferiptura. SiO > 3 
Aruba Y fue en aquel mifmotiempo, que 


1111. habló Abimelech y Phicol principe de lu 
exerciroa Abraham diziendo, Dios es có- 
tigo en todo quanto hazes. 

23  Aora pues jura me aqui por Dios, que 
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no faltarásá mi,y á mi hijo, y a mi nieto:có ' 
forme á la mifericordia» á yo hize contigo, * Arrib. 20, 
harás tu cómtgo, y con la cierra donde has *4- 
peregrinado. , ] 
24 Y reípondió Abraham, Yojurre. 
25 Y Abraham reprehedió 3 Abimclech 
3 cauía de vn pozo de agua, quelos liernos 
de Abimelech léauran tomado. 
26 Yreípódió Abimelech, yo nofé quien 
aya hecho cito, ni tampoco tu me io heza- 
fie faber,ni yolo he oydo halta oy. 
27 Ytomo Abrahá oucjas y vacas, y dió 
3 Abimelech, y hizieron ambos alianga. 
28 Y pufo Abraham (iete corderas de la 
manadaá parte: 
29 Y dixo Abimelech a Abrahá, Que (- 
nifican eltas fiete corderas, que has puefto 
a parte? 
30 Yelrefpondió,Que eftas fiete corde. 
ras tomarás de mi mano, para que me fea 
m en teltimon1o,que yo caué elte pozo. 
31 Poreftollamó a aquel lugar,” Beer-fe- A 
ba:por que allijuraron ambos. a o 
32 Y hizieró alranga en Berfabee: y leuá- Mpio del 
tofe Abimelech y Phichol principe defu juramento 
exercito, y boluieronfe a tierra delos Phi- 
liftheos. 
33 YOplantó bosque en Berlabee, y in- aS.Abra- 
uocó alli el nóbre de lehoua Dios eterno. him. 
34 Y moró Abraham en tierra delos Phi 
liftheos muchos dias. 
CAPITAL 

Tenta Dios la fe de Abraham mandandole que 

lo facrifiquefu lyo : y Abralá le obedece (in re- 
fponder,ni contradezir. JJ. Alpuntlo que Abra- 
lam va d matar fu hijo, Dios le detiene, y le derla- 
ra fu cofejo en aucrle q tal mádamiento : y ala- 
bando fs obediencia le renuena y ratifica con jura 
mento las prome/]as dela mulerplicació de fu (imieno 
te,y de fus bendiciones en Christo. 


"Aconteció defpues de eltas cofas, q 
] tentó Diosa Abraham,y dixole , A- 
braham, y el refpondió,He me aqui. 
2 Ydixo, Tomaaoratu hijo, tu vnico, q 
amas, lfaac, y vetea tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrecelo alli en holocaufto lobre vno de del monte 
los montes que yo te diré. donde de- 
3 Y Abraham madrugó porla mañana, y a de 1 
en albardó fu afno, y tomó cófigo dos mo- Sy 
gos fuyos, y á lfaac fu hijo:y cortó leña pas (.d:8 el cú- 
ra el holocaulto, y leuantófc,y fue al lugar plimidro de 
que Dios le dixo. tedo lo 
4  Altercero diaalcó Abraham (us ojos, prometido 
y vido el lugar de lexos. 
5 Entonces dixo Abraham á fus mocos, 
Efperáos aquí con el aluo, y yo y el mo- 
chacho yremos haftaalli, y adoraremos, y 
bolucremos ¿ volotros. 


m Como 
per dere- 


6 Y 
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6 Ytomó Abraham la leña del holocau- 
a Abraham. fto, y pufola fobre Ifaac fu hijo: y 2 el tomó 
en fumano el fuego, y el cuchillo, y fueron 
ambosjuntos. 
7 Entóces Ifaac habló a Abraham fu pa- 
dre,y dixo,Padre mio, y el refpondió,He- 
me a quí mi hijo. Y el dixo, He aqui el fue- 
go y la leña: mas donde est4'el cordero pa- 
ra el holocaufto? 
3 Yrefpondió Abraham, Dios proueerá 
para fi cordero para el holocaulto , hijo 
mio. Y yuan ambos juntos. 
9 Y comollegaró al lugar que Diosle a- 
uia dicho, edifico alli Abraham vn altar, y 
compufo la leña, y ató a Hfaac fu hijo, y pu- 
o lo fobre el altar,fobre la leña. 
10 Yeftendió Abraham fu mano, y tomó 
el cuchillo, para degollará fu hijo. 

IL — 1 €]Entoncesel Angel delehoua le dió 
bozes deel cielo y dixo,Abraham,Abrahá: 
y el refpondio,He me aqui. 

r Y dixo,No eltiendas tu mano fobre el 
mochacho, nile hagas nada, que aora co- 
nozco que temes a Dios, b que no me refu 
falte tu hijo,tu vnico. 

13 Entócesalgó Abraham fus ojos, y mi- 
ró, y he aqui vn carnero á fus efpaldas tra- 
uado en vna mata por fus cuernos: y fue A- 
braham,y tomo el carnero, y offreciolo en 
holocaufto en lugar de fu hijo. 

cProucers. 14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 


b Hcb.que 
no vedaíte 
tu hijo %c, 
de mi. 


dSellama lugar,lehoua € verá,por tanto d fe dize oy 
oy elmon- del monte,fehoua uerá. 
tec. 15 Yllamócl Angelde Tehouaa Abrahá 
$ e la fegunda vez € defde el ciclo, 

laos 5 Y dixo,* Por mi mifmo hejurado,di- 
Ecclióó 44, SS lehoua,que por quanto has hecho cfto, 
E. que no refufafte a cu hijo,a tu vnico, 


1Mach. 2, 17 Quebendiziendo te bendeziré, y mul 
$2. tiplicando multiplicaré tu fimiente como 


Luc.173. las eftrellas dei cielo, y como el arena que 

Heb. 6,13. estaa la ribera de la mar: y tu (imiéte £ pof- 

fArrib. — fecralas puertas de fus enemigos. 

ia 13 Y x EeNTV SIMIENTE ferán bendi- 

Bono "PS tas todas las Gentes de la tierra,por quan- 

rior a Íus A MEA 

enemigos. tOobedecifteá mi boz. 

a 19 Ytornofe Abraham a lus mocos, y le- 
y g. uantaroníe y fueronfe juntosa Berfabee 

3.)18,1 y ] , 


Abax.26,4. y habitó Abraham en Berfabec. 
Ecclcó 44, 20 Yacóteciodefpues dceltas cofas,que 
25. fué dada nueua a Abraham diziendo,He a- 
Alhz,25. — quique tambien Melchá ha parido hijos á 
Nachor tu hermano, 
21 A Husfuprimogenito, y ¿ Buz fu her- 
mano, y 4 Camuel padre de Aram, 
22 YaCafed, ya fzau, ya Pheldas, y á 
Tedlaph, y a Bathuel. 
23 Y Bathuelengendro a Rebecca.Eltos 


ocho parió Melcha3 Nachor hermano de 
Abraham. 

24 Y ínconcubina, que fe llamaur Reu- 
mah,parió tambien a Tabee, yá Gaham, y 
a Thahas,y ¿ Maacha. 


CRA 
M Vere Sara,y para fu fipultura Abralam com- 


pra pofJeftton en la terra de Chanaá, la qual 
no quiere reccbrr dada. fino védida por juflo precio, 


Fuela vida de Sara ciento y veynte 
] y liete años : ¿antosfueron los años de 
la vida de Sara. 

2 Y murió Sara en Cariach-arbe,4 es He 
bron,enla tierra de Chanaan:y vino Abra- 

ham á endechará Sara, y á Hlorarla. 

3 Y hleuantofe Abraham de delante de hS:li0 del 
Lu muerto,y habló ¡¿1os hijos de Heth,di lugar don- 


ziendo, de hazra las 
. exequias 
4 Peregrino y aduenedizo foy entre vo- e] ne 


fotros,dadme heredad de fepultura có vo- mojo. 
fotros, y lepultaré mimuerto de deláte de ¡ A1os He- 
NA theos en 
5 Yrcfpondicronlos hijos de Heth á A- cuyaticrra 
braham y dixeronle, habitauas 
6 Oyenosfeñormio, Principe de Dios 
eres entre nofotros:enlo mejor de nueftras 
fepulturas fepulca tu mucrto : ninguno de Y O,terefu 
nofotros tef impedirá fu fepultura para lará. 
fepultar tu muerto. 
7 Y Abraham fe Icuantó , yinclinofe al 
pueblo de la tierra,11los hijos de Heth. 
8 Y hablócon ellos diziendo,! Si teneys 1Heb.Sie- 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- fliconvre- 
láte de O entrcucaldpormics fra alma 
Ephron hijo de Seor, quedo: 
9 Quemedéla cucua'” doble que tiene m Heb. 
al cabo de fuheredad : por precio baltante Machpelaho 
me la déen medio de vofotros por here- 
dad de fepultura. 
10  Efte Ephron habitzua entre los hijos 
de Heth.y refpódió Ephró Hetheo 4 Abra- 
hamen oydos delos hijos de Heth , 1 de y $, esafa- 
todos los que entrauan por la puerta de fu ber, deto- 
ciudad,diziendo, dos los que 
mn No, feñor mio, oyeme, la heredad te entrauáce. 
doy, y la cueua que eden ella te doy tam- e bl 
bien: delante de los hijos de mi pueblo te dE 
la doy:fepulta tu muerto. ini 
12 Y Abraham fe ynclinó deláte del pue- uálosjuy- 
blo de la tierra. Zi0S. 
13  Yrefpódióa Ephró en oydos del pue- 
blo de la tierra, diziendo, Antes (i te plaxe 
ruegote que meoygas: yo daré el precio de 
la heredad,tomalo de mi, y fepultaré ay mi 
muerto. 
14 Yreípóodió Ephró a¿Abrahá diziédole. 
15 Señormio,efcuchame, La tierra és de 

B 2 


a pelos. 

b Mas clto 
es muy po- 
€o para ha- 
zerte gra- 
cia dello. 
cHcb.oyó 
a Epba 


d S.com- 
prada. 


*Abaxo 
47,19- 

e Ántigua 
«ercmonia 
de juramé- 
td. 


El Arrib. 12, 


7) 13» 15- Y 
35,185 
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quatrocientos? ficlos de plata entre mi y 
ti:b que esefto? entierra tu muerto. 

16 Entonces Abraham Cfe conuino con 
Ephron, y pefó Abraham a Epbron el dine 
ro que dixo en oydosde los hijos de Herh, 
quatrocientos ficlos de plata corriétes por 
los mercaderes. 

17 Y quedó laheredad de Ephron, que 
effana en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cueua que tana en ella, y to- 
dos los arboles que 2244 en la heredad, y 
en todo fu termino al derredor, 

18 Porde Abrahamen poflefsion delan- 
te delos hijos de Heth, y de todos los que 
entráuan por la puerta de fu ciudad. 

19 Y defpues deelto fepultó Abraham ¿ 
Sara fu muger en la cueua de la heredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que es.He- 
bron en la tierra de Chanaan. 

20 Y quedo la heredad y la cueua que 
estana en ella, por de Abraham en heredad: 
de fepultura d delos hijos de Heth.. 


CAPIT XXIME 


a embia fú fieruo d la tierra de fu natu- 

ral, para que tome de alla muger para fu lso 1- 
Jaac. 1. llegado el fieruo á la villa donde habita- 
vaol linage de Abraham , por Prouidencia de Dios 
Jetopacon Rebecca hija de Batlmel , del linage de 
Abraham. 111. Venido a cafa de fu padre,y decla- 
rada la caufa de fu venida,todos confienten en el ca 
Jamiento de Rebecca con l/aac, y anfi fe la embian,y 
Je celebra el matrimonio. 


Abrahá.ra-ya viejo,y venido endias, 
y y Ilehoua aula bendicho á Abrahara 
entodo. 
2 Ydixo Abrahama fu fieruo el mas viejo 
de fu cafa, el que cra feñoren.todo lo que 
tenia, * “Pon aora.tu. mano debaxo de mi 
mullo: 
3 Y tomartchéjuraméto por lehoua Dios 
de los cielos, y Dios dela tierra, que no to 
mes muger para mi hijo de las hijas de Cha 
naan, entre los quales yo habito. 
4 Masque yras á mi tierra yá mi natu- 
ral, y tomarásde alla muger para mi hijo I- 
fac. 
5 Yelficruolerefpondió,Por ventura la 
muger no querrá venir en pos de mia clta 
tierra : bolueré pues tu hijo a la tierra de 
donde falifte? 
6 Y Abrahamle dixo, Guardate que no 
bucluas mi hijo allá. 
7 lehoua Dios delos cielos,que me tomó 
dela cafa demi padre, y de la tierra de mi 
natural, y me habló, y mejuró diziédo, + A 
tufimiente daré cfta tierra, el embiará lu 
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Angel delante de ti,* y tomarás de allá mu * Abarso 
ger para mi hijo. 26,4» 

8 Yífila mugerno quiliere venir enpos * 

de ti,ferás f quito de elte mijuraméto,10- £Heb.lig 
lamente que no bueluas allá á mi hijo. pio. 

9 Entonces el fieruo pufo fu mano deba- 
xo del mufo de Abraham fu feñor, y juró- 
le lobre elte negocio. 

10 €] Y el fieruo tomó diez camellosde 
los camellos de fu feñor, y fué, llenando g en 
fu mano delo mejor que fu feñor tenia, y 
leuantofe y fueh a Ará Naharaim, ála:ciu- 
dad de Nachor. 

1 Y hizó arrodillar los camellos fuera 
dela ciudad ¿vn pozo de agua,a la hora de 
la. tarde , a la hora que falen i las mogas por 
agua.. 

rz Y dixó,Iehoua Dios de mi feñor Abra 
ham $ haz encótrar aora delante de mi oy, 
y haz mifericordia con mi feñor Abra- 
ham. 

13 Heaquiyo eltoy junto ala fuente de 
agua, y las hijas delos varones de efta ciu- 
dad falen por agua, 

14 Sea pues,quela moga aquien yo dixere, 
Abaxa aora ru.cantaro y beueró : y ella re- 
[pondiere,Beue : y tambiená tus camellos 
daré a bcuer, efta féa la que aparejaftea tu: 
lieruo Ifaac : y en elto conoceré que aurás 
hecho mifericordia con mi feñor. 

15 Y iconteció,que antes que el acabafle 
de hablar, heaqui Rebecca que falia , Xla 
qual auia nacido 3 Bathuel hijo de Melcha 
muger de Nachor hermano de Abraham, 
con fu cantaro fobre fus ombros. 

16 Ylamoga era muy hermoÍa de vifta, 
donzella,que varon no la auia cúocido: la 
qual decindió a la fuente, y hinchió fu can- 
taro, y ! fubra. 

17 Entoncescl fieruo corrió hazia ella, y 
dixo , Ruego te que me des á beuer vn po- 
co de agua de tu cantaro. 

189 Y ella reípódió,Beue [eñor mio. Y dio- 
fe priefía a abaxar fu.cataro-fobre fu mano, 
y diole a beuer. 

19 Yacabádo de darle a beuer dixó, Tá- 
bié para tus camellos facaré agua hafta que 
acaben debeuer. 

20 Y diofe priefla, y vazió fu cantaro en: 
la pila, y corrió otra vez al pozo para Íacar 
agua, y lacó para todos fus camellos. 

21 Yelvaron eltaua marauillado de ella 
callando, para faber fi lehoua auia profpe- 
rado fu camino,o no. 

22 Y fué,que como los camellos acabáron 
de beuer, el varó facó m vn pinjante de oro 
de medio liclo de pefo, y dos axorcas n fo- 
bre fus manos de diez el de oro de pefo. 
Y di. 


11. 
g configo 
cn fupo- 
der. 
h aSyria de 
los ri0S. 
Mefopo- 
tamia. 
¡ Hcb. las 
que facan 
aguas 


Y Dame 
buen en- 
cuentro de 
lo que bu- 
Íc0. 


+ Arrib,22% 
23- 


] boluia fe 
a fu caía, 


mEs cierta 
ioyaGÍcpo 
nc enla frÉ- 
te, como pa 
reccabaxo 
Ver.4% 

n $ las qua- 
les pulo. 


23 


4t 
23 Y dixo, Hija de quien eres? Ruego te 
ue me declares, Ay lugar en caí de tu pa 
dé donde pofemos? 
24 Yellarefpódió, yo (oy hija de Bathu- 
el hijo de Melchaá ál qual pario ¿4 Nachor. 
25 Y dixole, Tambien ay en nucltra caía 
a Prouifion paja y muchoa forrage, y tambiélugar pa- 
deheno y  rapofar. 
grano pora 26 -- Entonces el varonfe inclinó, y ado- 
las befias.. Só ¿Lehoua. 
27 Y dixo,Béditoféa lehoua, Dios de mi 
feñor Abraham,que no quitó fu mifericor- 
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me le 
houa en el camino a cafi delos hermanos 
de mi feñor. 
23 Ylamogacorrió, y hizo faber en caía 
de fu madre eltas cofas. 
29 YRebeccatenia vn hermano que le 
llamaua Laban, el qual corrió fuera ¡l varó 
ála fuente. 
30 Y fue, que como vido el pinjante y las 
axorcas en las manos de fuhermana, y co- 
mo oyó las palabras de Rebecca fu herma- 
na,que dezia, Aníi me dixo aquel varó, vi- 
noal varó, y heaqui el eltauajúto alos ca- 
mellos ilafuente. 
31 Y dixole, Ven bendito de lehoua, por 
que eftás fuera? Yo helimpiado la cafa y el 
lugar para los camellos. 
32 QEntóces el varon vino á cala, y Laban 
defató los camellos, y dió paja y forrageá 
los camellos, y agua paralauarlos pies de- 
el y los pies delos varones que ven:á có el, 
33 Y pufieron delante deel de comer:mas 
el dixo, No comeré haíta que aya hablado 
b S.Laban, mis palabras. y b el le dixo,Habla. 
o.Batbucl 34  Entoncesel dixo, Yo /oy lieruo de A- 
Sa padre. braham, 
33 Ylehoua ha bendicho mucho a mi fe- 
ñor, y hale engrandecido, y hale dado o- 
uejas, y vacas, plata y oro, fieruos v Íier- 
uas,camellós y afnos. 
36 Y Sara muger de mi feñor parió vn hijo 
a mi feñor defpues de fu vejez, al qual ha 
dado todo quanto tiene. 
37 Y mifeñormehizojurar diziédo, No 
tomarás mugerpara mi hijo delas hijas de 
los Chananeos,en cuyatierra yo habito. 
38 Masyrásila caía demi padre, yá mi 
natural, y tomarás dealla muger para mi 
hijo. 
39 Yyodixeamifeñor, Por ventura no 
Queriá venir enpos de mi la muper. 
40 Entonces el me refpondió,lehoua,en 
cuya prefencia yo he andado, embiará fu 
Angelconrtigo, y profperará tu camino, y 
tomarás muger para mi hijo de mi linage y 
de lacaía de mi padre. 


All. 
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41 Entonces ferás € quito de mijuramé. e Heb.lime 
to,quando ouieres licgado á mi linage:y (i Pio 
no te la dreren,ferás quito de mi jurameñ- 

to. 

42 Yvineoyala fuente, y dixe ,lehouz 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu profperao 

oy mi camino por el qual yo ando, 

43 Heaquiyoeltoy cabe esta fuente de 
agua, fea pues , que la donzella que faliere 
por agua,i la qual yo dixere, Dame aora de 
beuer vn poco de apua de tu cantaro, 

44 Y ella merefpódiere, Beue tu, y tam- 
bien para tus camellos facaré agua, efta fea 

la muger que aparejo lehoua al hijo de mi 
feñor. 

45 Y antes que acabafle de hablar en mi 
coragon , heaqui Rebecca que falia con fu 
cátaro fobre fu ombro, y decedió á la fuen 

te, y facó agua: y yole dixe, Ruego te que 

mec desa beuer. : 

46 Y ella preftamente abaxó fu cantaro 

de encima de (i, y dixo, Beue, y tambien a 

tus camellos daré ¿ beuer. Y beui,y dió tá- 
bien de beuerá mis camellos. 

47 Entóoces pregútele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella refpondió, Hija de Bathuel, 
hijo de Nachor quele parió Melcha. En- 
tonces pufele vn pinjante dfobre fu nariz, d En la frés 


y axorcas fobre lus manos. te fobre el 
8 Yinclineme, y adoréilehona, y ben- miento 
Se 0 y de la nariro 


dixe ia lehoua Dios de mi feñor Abraham, 
queme avia guiado por camino € de ver- e Derecho 
dad paratomar la hija del hermano de mi 

feñor para fu hijo. 

49  Aorá pues, fivofotros hazeys mife- 

ricordia y verdad con mi feñor, declarad- 

mélo : y ( no, declaradmelo , y echaré,o á 

dieftra,o á finicftra. 

so Entonces Labá y Bathuel refpondie- 

ron, y dixeron , De lehona ha falido eto * £ No pode- 
f no podemos hablarte malo nibueno. — moscótra- 
51 HeayRebecca delante de ti,tomala y dezir á tu 
vete, y fea muger del hijo de tu feñor, co- PCU“9M» 
mo lo ha dicho lehoua. 

52 Y fue,quecomo el fieruo de Abraham 

oyó Íus palabras, inclinofe a tierraá Icho- 


ua, 

53 Yaco el fieruo vafos de plata, y vafos 

de oro, y veltidos, y dió ¿Rebecca : tam- 

bien dió cofas preciofas a fu hermano y á 

fu madre. 

54 Y comieron y beuieron el y los va- 

rones que venian con el, y durmiero : vle- 

uantandofe de mañana dixo, Embiadme 2 

mi feñor. 

s5 Entonces refpondió fu hermano y fu 

madre, Elpere la moca con nofotrosálo- 

menos diez dias), der es yrá. 
Bo jj 


+3 
$6 Yellesdixo,No me detengays, pues 
que lehoua ha profperado mi camino: em- 
biadme que me vaya a mifeñor. 
s7 Ellosrefpondieró enronces,Llamemos 
la moga y preguntemosle, 
58 YllamaronaRebecca , y dixeronle, 
Yras tu con elte varon? Y ella refpondió, sé 
yré. 
s9 Entonces embiarona Rebecca lu her 
mana, y áfu ama, y al Geruo de Abraham,y 
a fus varones. 
60 YbendixeronaRebecca, y dixeron 
a Seas gran- le,Nueftra hermana eres, 2 feas en millares 
de mente de millares: y tu generació pollea la puer- 
profperada, ta de fus enemigos. 
y tu gene 61 Leuátofe entonces Rebecca y fus mo 
ración pre- . ES S 
nualezca con $35y fubieró fobre los camellos, y figuie- 
tra fus ene- TON alvaron:y el fierno tomó a Rebecca, y 
migos. uefe. 
* Arrib.16, 62 Y venia lfaac* del pozo del b Biuiéte 
que me yee,por que el habitaua en la tier- 
ra del Medio dia: 
63 Y aurafalido Ilfiacáoraral campo ála 
hora de la tarde, y algando fus ojos, miro, 
y heaquilos camellos que venian. 
64 Rebecca tambien algó fus ojos, y vi- 
do 3 Ifaac, y decindió del camello. 
65 Porque aula preguntado al (ieruo, 
Quien es efte varon que viene porel cam- 
o hazia noforros? y el lieruo auia refpon- 
dido, Elre es mi feñor:ella entonces tomó el 
velo, y cubriofe. 
66 Entoneesel fieruo contó a Ifaac to- 
do lo que auia hecho. 
67 Y metiola Ifaacá la tiéda de fu madre 
c Heb.yfue Sara, y tomóa Rebecca € por muger: y a- 
4elpormu mola, y confolofe Haze depues dela muerse 
de de lu madre. 


Lg. 
b feb.La 
hai-roi. 


CAPJI]T. XXV 


A toma otra muger, de la qual recibetá- 
bien generacion. 11. Muere Abraham, y es fe- 
pultado con Sara fu muzeren la fepultura que com 
próen la trerra de Chanaan. 111. Recita fe la fuc- 
sefsion de lmael y fu muerte. 1TT1. La concepcion 
y nacimiento de Lacob y de Efaw hijos de l/aac y de 
Rebecca figura y padres de dos pueblos differentes y 
enemigos.  V. Efam vende a lacob fu primogeni- 
tura. 


dHeb.Y añi d Abraham tomó otra muger, cuyo: 
did Abrahá, nombre fue Cethura, 
y tomó mu- 2 * Laqualleparióa Zamram, y á 
ob n$- Tecízm, y a Madan, y a Madian, y a lesboc, y 
e SUE: 
+ Chren-1, 3 Y Iecfarengendró 3 Saba, y 3 Dadan, 
32 y hijos de Dadíwfueron Allusim.y Latuf- 
£m,y Laomia, 
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4 Y hijos de Madiá,Epha,y Epher,y He- 
noch, y Abida, y Eldaa . Todos eltos fuero 
hijos de Cethura. 

s Y Abraham dió todo loque tenia a L- 
laac. 

6 Yaloshijos de fus concubinas dió A- 
braham dones: y embiolos de cabe lfaac fu 
hijo mientras el biuió,al Oriéte, á la tierra 
Oriental. 

7 €] Eltos empero fueron los dias de la vi. 
da de Abraham que biuió, ciento y feten- 
ta y cinco años. 

8 Y efpiró y murió Abraham € en buena e Arrib.1$, 
vejez,viejo, y harto de dias y fue ayuntado 15 

á fus pueblos. 

9 Yfepultaronlo Jfaac y lmael fus hijos 

en la cueua doble, en la heredad de Ephró 

hijo de Seor Hetheo, que cflana en frente 

de Mamre. ! 

1o  *La heredad que compro Abrahá de * Arrib. 23. 
los hijos de Heth a)li eñá fepultado y Sara o 

lu muger. K Arrib 

m Y fue,que depues de muerto Abrahá, 40:16 
bendixo Dios a Iíaac fu hijo: y habitó laac dl 
junto al pozo + del Biuiente que me vee. 
1 q Y eltas/on las generaciones de límael 
hijo de Abraham, que parió Agar Egypcia 
fierua de Saraa Abraham. : 
13 Eltos pues fox los nóbres delos hijos *1.Chrow. 
de Iímael por fus nombres,porfuslinages. PO A 

x* El a de Iímael, Nabaioth, y A e 
Cedar, y Adbeel,y Mabíam. les hizo fa» 
14 Y Maíma,y Duma, y Mafla. milia,pue- 
15 Hadad,y T hema,y lethur,y Naphis,y blo.y cfta- 
Cedma. do por fi. 
16 Eltosfonlos hijos de Ifinael, y eltos o 
Jon fus nombres por fus villas y porfus pa- e 
lacios,doze principes fporfus familias. — arrib.17.:208 
17 Yeltosfueronlos años de la vida del gS.los hijos 
mael,ciento y trey nta y fiete años : y efpi- de Ifm. 

ró y murió lmael, y fue ayútado á fus pue- h Cayolela 
Bios! fuerte de fu 


18 Y ghabitaró defde Heurla halta el Sur, AOS 
que esta'enfrente de Egypto viniédo a Af. junto Jas 
fur. h deláte de todos fus hermanos cayó. hermanos, 
19 ¡Yeftas fueron las generaciones de lHaac como arribo 
hijo de Abraham . Abraham engendró a L 1612 

faac. po 
20 Yerallaacde quarenta años quando a 
tomó 3 Rebecca hija de Bathuel Árameo gia delíac 
Tde Padá Aram hermana de Labí Aramco, acontecie. 
por fu muger. ron las hi- 
21 Y oróllaaci Iehoua por fu muger 


IL 


111 


[torias fi» 


que cra efteril, y acceptolo Icehoua, y con- NS 
cibió Rebecca fu muger. potamia de 


22 Y los hijos fe combatian dentro de 
ella, y dixo, Si anfi ausa de fer para que bino 
yo ?Y fueá confulcar a Ichoua, 


Syria. 
TIT 
I S.Rebece: 
233 Y 


ás q 
23 YrefpondioleIchoua, Dos gentes ay 
en tu viétre,y dos pueblos ferán diuididos 
de tus entrañas : mas el va pueblo /cra mas 
* Rom.y, fuerte queelotro pucblo,*y el mayor ferui- 
30. rádlmenor. 
24 Y comofe cumplicron fus dias para 
parir,heaqui mellizos en lu vientre. 
k Ofiasia, 5 * Y (alió el primcro bermejo, y todo 
Ñ el velludo como vxa ropa, y llamaron fu 
nombre Efau. 
26  * Y defpues falió fu hermano, trauada 
e fu mano al calcañar de Elan : y fucilamado 
pia tn Lu nóbre lacob . Y era Ifaac de edád de fe- 
Ao:bóbre Lenta años quando Rebecca los parió. 
quieto y a- 27 Y crecieronlos niños,y Eflau fue varó 
mador de fabio en la caga, hombre del campo : lacob 


laquictud. empero era varon? entero, que eltaua en 
b Hebla  lastiendas. 


Y Maf!.1,2. 


o 283 Yamolfaac i Efauporqueb comia de 
llaac. Lu caga.Mas Rebecca amauaa [acob. 


v. 29 Y guiló lacob »» guilado:y boluié- 
do Efau del campo canfado: 
30  DixoEfaualacob, Ruego te que me 
dés ácomer de effo bermejo, ello bermejo, 
que eftoy canfado . Por tanto fue llamado 
lu uombre,Edom. 
3r_ Y lacobrefpondió, Vendeme oy en- 
c Eldere- eftediac tu primogenitura. 
cho de ma- 32 Entonces dixo Efau , Heaqui yo me 
a EA voy á a que pues d me feruirá la 
A primo primogenitura: Ñ 
genitura. 33Y dixo lacob,Tura me oy eneltedia.* Y el 
X* Heb12, lejuró,y védió lu primogenitura á lacob. 
16. 34 Entonces lacob dió a Efau del pan, y 
del guifado de las lantejas:y el comió, y be 
uió,y leuantofe, y fuefe . Y 2nf: meno/pre- 
ció £fau la primogenitura, 


CAMI ATS 


pra lfaac en Gerard caufa de la lábre, y 
renucua Dios con ei la alranca y ls promeja de 
ChriSto hecha á fu padre. 11. Con miedo que no 
le maté por la hermofura de fu muger dixg que es fu 
hermana:mas Diosle defiende. 111. Bédixclo Dios 
en lalaborde la tierra, mas el rey de la trerra lo e- 
cha defi. 111 Enel lugar donde viene cana pozos 
parafi ganados,mas los pastores dela tierra le de- 
fidemel agua y el cede dla quefho. V. Aefacan- 
Ja muda lugar a Be:fabee tercera ve? , donde recibe 
nuena vifion de Dios, y la fegunda renonacion de La 
promeja. VI El rey de Gerar,vrendo que Dios era 
con el, viene alli d requerir le de fu amftad. VII 
E/awtoma dos mugeres delos Hethcos contra la vo- 


luntad de fus padres. 


Vuo hambre en la tierra aliznde de 
] la primera hábre, que fueenlos dias 
de Abraham y fucfe lfaac ¿3 Abime- 

Jech rey delos Phulifteos en Gerar. 


2 Yappareciofcielchoua, y dixole, No 
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deciédas a Egypto': habita en la tierra que 
yo te diré. 
3 Habita enelta tierra, y o feré contigo, y 
tebendezirc, porqueá ti y á tu fimiéte da- 
rótodas eflas tierras, y confirmaré el jura- 
mento * que juréa Abraham tu padre. * Arribag 
Y yo multiplicaré tu fimiente como las 15y 1518 
eftrellas del cielo, y daréa tu fimiente to- X Arrib.1o, 
das cftas tierras, * y todas las gentes de la ¿.y 18,18.) 
tierra ferán benditas en tu fimiente. 21,18.y a- 
s Porquantooyó Abrahá mi boz,y guar bax.28, 14. 
do mi obferuancia,mis mádamientos , mis Calar.2,8. 
eltatutos, y mis leyes. Heb.13,18, 
6  Anfihabitó lfaac en Gerar. 
7 GYloshóbres de aquel lugar pregun- 
taró de fu muger, y el refpódió, Es mi her- 
mana : porque vuo miedo de dezir, Es mi 
muger,por véturalos varones de aquel lu- 
gar me matarán por cauía deRebecca,por- 
que era hermofa de viíta. 
8 Yfue,quecomoel eltuno alli muchos 
dias , Abimclech rey de los Philifteos mi- 
rando por vna ventana, vido á Ifiac que ju- 
gaus con Rebecca lu muger: 
9 Yllimó Abimelech a Ifiac, y dixo, He 
aqui ciertamente ellaes tu muger , como 
pues dixifte , Es mi hermana? Y Ifaac le re- 
ípondió,Porque € dixe,Por ventura moni. € S.enmi 
rá por cauía deella. penlamien- 
19 Y Abimelech dixo,Porque nos has he- *9* 
cho elto? Por poco ouiera dormido algu- 
no del pucblo có tu muger, y ouieras tray- 
do fobre nofotros el peccado. 
nm Entonces Abimelech mandó a todo el 
pueblo diziédo, El que tocare a elte hom- 
bre,o 2 fu muger,muriendo morirá. 
12 €] Y fembró Ifaac en aquella tierra, y 111 
halló aquel año f cien modios, y bendixo- f Acudiole 
lo Jehoua. cien medi- 
3 Yelvaron feengrádeció,y fue yédo y 425 de vaa 
engrádeciódofe , halta hazerfe muy gráde, 
14 Y tuuo hato de oucjas, y hato de va- 
cas,y grande apero,y los Philifthcos le tu- 
uieron embidia. 
15 Y todos los pozos que auian abierto 
los fieruos de Abrahá lu padre en lus dias, 
los Philiftcos los auian cerrado, y henchi- 
do de tierra. 
16 Y dixo Abimelech 1 laac,Apartate de 
nofotros, porque mucho mas £ fuerte que g Podere- 
nofotros te has hecho. fo.rico. 
17 €] Y Ifaac (e fue de alli, y alentó fus tié- TE 
das euel valle de Gerar, y habitó alli. 
18 Y boluió [íaac, y abrió los pozos de a- 
gua,que auian abierto enlos dias de Abra- 
ham,de lu padre,y que los Philiítheos auiá 
cerrado muerto Abraham : y llamolos de 
los nóbres que lu padrelos auia llamado. 
B hi) lo Y 


11, 
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aRenzilla, 19 Ylos fioruos de Ifaac cauaron en el 
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valle, y hallaró alli vn pozo de aguas biuas. 
20 Ylos paltores de Gerarriñieron con 
los paftores de Ifaac, diziendo , El agua es 
nueftra:por elo llamo el nombre del pozo 
a Efek porque auian altercado b con el. 
21 Yabrieron otro pozo,y riñieron tam- 
bien fobre el:y llamo fu nombre € Sitnah. 
22 4] Y palfo(le de alli,y abrió otro pozo,y 
no riíjeron fobre el.y llamó fu nóbre d Re 
hoboth,y dixo, Porque aora nos ha hecho 
enfancharlchoua, y truétificaremos en la 
tierra. 

23 Y deallifubióa Berfabee. 
24 Y appareciofele lehoua aquella no- 
che, y dixo , Yo /oy el Dios de Abraham tu 
padre, no temas, que yo /óy contigo , y yo 
te bendeziré, y multiplicaré tu fimiéte por 
caufa de Abraham mi fieruo. 

25 Y edifico alli altar, y inuocó el nom- 
bre de fehoua, y tendió alli futienda, y a- 
brieron alli los fieruos de lfaac vn pozo. 
26 € Y Abimelech vinoá el delde Ge- 
rar, y Ochozath amigo fuyo, y Phicol ca- 
pitan de fu exercito. 
27 Y dixoles Ifaac, Porque venis 4 mi 
pues queme aueys aborrecido, y me em- 
bialtes,que no eftuuielfe con vofotros? 
28 Y ellos refpondieron, Auemos vifto 
que lehoua es cótigo,y € diximos, A ya ao- 
rajuraméto entre nofotros,entre nofotros 
y ti,y haremos alianga contigo: 
29 Queno noshagas mal , como nofotros 
no tehemos tocado, y como folamente te 
auemós hecho bien, y te embiamos en paz, 
f tuaora bendito de lehoua. 
30 Entonces el les hizo vanquete, y co- 
mieron,y beuieron. 
31 Y madrugaron porla mañana, y jurá- 
ron el vno al otro, y Ifaac los embio,y par- 
tieronfe dcel en paz. 
32 Y fue que en aquel dia vinieró los fser- 
uos de Ifaac, y dieronle nueuas delos ne- 
gocios del pozo que auian abierto,y dixe- 
ronle,Agua hemos hallado. 
33 Y llimolo £ Sibah:por efta caufa el nóbre 
de aquella ciudad esBerfabee halta efte dia. 
34 a Y como Efan fue de quarenta años, 
tomó por mugera fudith hija de Beeri Het 
theo, y 3 Bafemarh hija de Elon Hettheo. 

5  * Y fueró amargura de efpiritua lfaac, 
y iRebecca. 


CAPIT. XXVIL 


LE fintiendo cercano el dra defu muerte, quiere 
fenalar por heredero de fu bédició , fe ycfporáca a 
Efau,mas lacob figuiódo el confejo de fu madre lo cn 
gaña, 9 recibe deel la bendicion, perdiendola Efav. 
8. El padre al find fas gemidos y lloro le dla bendt- 
aouterrena. JUL Aguxafele el odro a Efan contra 
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fwhermano ¿canfa dela bendicion, y amenazalo 
de matarlo,mas la madre con fu confejo lo efeapa. 
Fué,que como Ifaac enuejecio, y fus 
ojos fe efcurecieró de vifta, llamó a 
Efau fu hijo el mayor, y dixole , Mi 
hijo: y el refpondi0,Heme aqui. 
2 Y el dixo,He aqui ya foy viejo,no fe el. 
dia de mi muerte: 
3 Toma pues aora tus armas,tu aljaua y tu 
arco, y fal al campo, y toma parami caga. 
4 Y hazme guifados,como yo amo, y trae- 
me,y comere,para quete bendiga mialma 
antes que muera. 
5 Y Rebecca oyó, quando hablaua Tíaac 
3 Elau fu hijo: y fuefe Efau al cápo para to- 
mar la caga que aula de traer. 
6 EntócesRebeccahab ó3lacobfuhijo 
diziédo, Heaqui yo he oydoá tu padre que 
hablaua con Efau tu hermano,diziendo, 
7 Traemecaca, y hazme guiados, para 
que coma,y tebédigah delante de lehoua, 
antes que muera. 
3 Aorapues mihijo,obedece a mi Loz en 
loque te mando, 
9 Veaoraal ganado, y toma me dealla dos 
cabritos de las cabras buenos, v yo haré de- 
ellos guifados para tu padre, como el ama. 
10 Ytuloslleuarása tu padre, y comera, 
para quete bendiga antes de fu muerte. 
1 Y lacob dixo a Rebecca fu madre, He 
aquí, Efuu mi hermano es hombre vellofo, 
y yo hombre fin pelos: 
1 Por ventura me tentará mi padré, y te= 
nermehá por burlador, y traeré fobre mi 
maldicion y no bendicion. 
13 Y fumadrele refpondio, Hijo mio fo- 
bre mi/éa tu maldicion: folamente obede- 
ceá miboz, y ve, y i tomame. 
14 Entoncesel fué, y tomó, y truxoá fu 
madre: y fu madre hizo guifados , como fu 
padre los amaua. 
1s YtomoRebecca los veftidos de Efau 
fu hijo mayor, los preciofos, que ella tenia 
en caía, y viltio á lacob fu hijo menor. 
16 Y hizole veftirfobre fus manos y fo- 
bre la ceruiz donde no tenia pelos, las pre- 
les delos cabritos delas cabras. 
17 Y diólos guifados y pan,que auiaade- 
regado,en la mano de lacob fu hijo. 
18 Y el vino 3 fu padre y dixo,Padre mio:y 
el refpódió,Fleme aqui,quié eres hijo mio? 
19 Ylacob dixoa fu padre, Yo foy Efau 
tu primogenito: yo he hecho como me dixi 
fte:leuantate aora, y come de mi cag2, pa- 
raque me bendiga tu anima. 
20 Entonces lfaac dixo fu hijo, Que es 
efto, que tan prelto halla(te hijo mio ? Y el 


h Con fe 
delas pro- 
melflas de 
Dios. y por 
lu authori+ 
dad, 


1 S.los ca- 
britos que 
digo. 


refpondió , Porque lelioua tu Dios hizo FS.La cagas 


+ que fe enconrallc delante de mi. 


aS.la viida. 


b Hinchió 
de flores 
y de yeruas 
odoriferas 
* Heb.11, 
20. 

c Noesa- 
qui coniúc 
cion la y,(i- 
no palsbra 


de aficito. 


1. 

d Hcb.Qui 
en aqui, O, 
fegú otros, 
Quien, dó- 
de aquel? 

e Que dixo 
G aula to- 
mado caga 


*Arrib.25, 
26. 

f Midere- 
cho de ma- 
yOrazgo. 
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21 Y Ifaacdixo ilacob,Llegate aora,y a- 
tentartehé, hijo mio , li eres mi hijo Efau, 
ono. 

Ea Yllegote Tacob ¿fu padre Ifaac,y el lo 
atento , y dixo,La boz ,laboz es de lacob, 
mas las manos, las manos de Efau. 

23 Ynoloconoció,porq fus manos eran 
velloías como las manos de Elau, y bendi- 
xolo. 

24 Y dixo, Eres tu mi hijo Efau? Y el re- 
fpondió,yo Joy. 

25 Y dixo,aLlegame,y comeré de la caga 
de mi hijo,para q te bendiga mi anima, y el 
le llegó, y comió: y truxole vino, y beutó. 
26 Y dixole lfaac lu padre,Llega aora, y 
belame hijo mio. 

27 Yelfellego, y befolo, y olió el olor 
de fus veftidos y bendixolo, y dixo , Mirá, 
el olor de mi hijo,como el olor del campo, 
que lehoua? bendixo. 

28 “Yx Diostede del rocio del cielo, y 
de las groffuras dela tierra, y abundacia de 
trigo y de mofto. 

29  Siruáte pueblos,y naciones fe incliné 
a ti:fe feñor de tus hermanos, y incliné fe a 
tilos hijos detu madre: malditos los q te 
maldixeré:y benditos los q te bendixeren. 
30 Y fué, queen acabando Ifaac de béde- 
zirá lacob, folamente faliendo aura falido 
Jacob de delante de Ifaac fu padre, y Efau 
fu hermano vino de fu caca, 

31 Y hizo tambien el guifados, y truxoá 
fu padre: y dixo á fu padre, Leuátefe mi pa 
dre, y coma dela caga de fu hijo, para q me 
bendiga tu alma. 

32 Entócesfu padre Ifaacle dixo,Quien 
eres tu? y el dixo, Y o /oy tu hijo, tu primoge- 
nito Elau. 

33 G[Entonces líaac fe eftremeció de vn 
gráde eltremecimiéto, y dixo, 4 Quien es el 
que vino aqui, € Gtomo caga, y me truxo, 
y yo comi de todo, antes que 4 vinielles, y 
yo lo bendixe, y ferá bendito? 

34 ComoEfau oyó las palabras de fu pa- 
dre, clamó con exclamacion muy grande 
y muy amarga, y dixó a fu padre,Bendize- 
metambien a mi padre nio. 

35 -Y el dixzo,Vino tu hermano con enga- 
ño, y tomó tu bendicion. 

6  Yelrefpondió : Bienllamaron fu nó- 
brélacob, que ya me ha engañado dos ve- 
zes:*tomo mef mi primogenitura, yhe 
aqui aora hatomado mi bendicion. Y dixo, 
No me has guardado bendicion? 

37 lfaacrefpódió,y dixo ¿Elau, He aquí 
yolo hé puelto por tu feñor, y ¿todos fus 
hermanoslehé dado por lieruos:de trigo y 
de vino lo he fortalecido, que pues te haré 
atiaora hijo mio? 
y A DNA 


Pe A VIT 0 A LAS AARUUOS 


$0 
nes vna fola bédició padre mio*Bédize me 
tábié a mi,padre mio.* Y8 algó Elau fu boz 
y lloró. 

39 EntócesIfaacíu padre hablo, y dixole, 
He aquih en grofluras de la tierra era tu ha 
bitació , y del rocio delos cielos de arriba: 
40 Y portu cuchillo biuirás, y á tuher- 
mano ferurás:mas ferátrpo quádo te en fe- 
ñorees, y defcargues fu yugo de tu ceruiz. 
qt qY* aborreció Efau a lacob porlabé- 
dició,có q fu padre lo auia bédicho,y dixo 
en fu coragó , llegar fehan los dias del luto 
de mi padre, y yo mataré á lacob mi herma- 
no. 

42 Y fueron dichas 4 Rebecca las pala- 
bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 
llamó a lacob lu hijo menor, y dixole, He 
aqui , Efau tu hermano i fe coníuela fobre- 
ti para matarte. 

43 Aora pues hijo mio,obedece ¿miboz, 
y leuantate,y huye te ¿ Laban mi hermano 
aHaran: 

44 Y moraconelalgunos dias,haíta q el 
enojo de tu hermano T fe mitigue. Hafta q 
fe mitigue el furor de tu hermano de ti,y e 
oluide de lod le has hecho: y yo emhiare, y 
te tómaré de alla;porque feré des hijada de 
volotros ambos en va dia? 

45 Y dixo Rebecca a Iíaac: Faltidio tégo 
de mi vida + 2 caufa! delas hijas de Heth. 
Si lacob toma muger delas hijas de Heth, 
m coma cítas,de las hijas de efta tierra, pa- 
rá que quiero la vida? 


CRASAS AS 
Ro Jfaac la bendicion a lacob, y embiale a 
Mefopotamia a tomar muger:y Efav no lo ignoo 
ra. 1L, Salido Yacob a fu peregrinació, mueftra fe 
le Dios en ve/10, y la las promejjas hechas 
a fus padres,y en efpecial la de Chr:fto , lo habilita 
con fe y esfuergo para la Cru2. 111 lavobanfi an 
nimado entra en el Paglo con Dios proteftádo de te 
werle por fú Dios, deloqual da por teftimonto de pre 
fentela predra que en brelta y vnge,y para ex lo por 
venir promete que dara los diexmos de todo loque 
Dios le diere. 


Exaya Ifaac llamó a Tacob, y bédi- 


xolo, y mandole diziédo , No tomes 
muger delas hijas de Chanaan: 
2 Leuátate,veánPadi-Aráa cafa de Ba- 
thuel padre de tú madre, y toma de alli pa- 
ra ti muger delas hijas de Laban hermano 
de tu madre. 
3 Y el Dias Omnipotéte te bendiga, y te 
haga fruétificar, y te mul ripliqueo y feas en 
congregacion de pueblos. 
4 Ytedélabédició de Arahá,a ri, yatu 
fimiéte contigo, para ú heredes la tierra de 
tus peregrinaciones, q Dios dióa Abrahá. 
5 *Anfembió ffaaca lacob,el qual fuea 


a E 


k Heb.13, 
19. 

£ Lloró a 
altabor. 
h Habita- 
rás en tier- 
ra gruefía 
y fertil. 


11 
Kabdias 10 


¡ Confuela 
fu dolor có 
pélar de ma 
tarte. 

T Heb. fe 


buelua. 


1 Delas mu 
geres de 
los. Hethe- 
Os. 


m Lasmu- 
geres de E- 
Íau. 

*Arrib,26, 


35 


n Mefopo- 
tamia de Sy 
rida 


o Seas pa- 
dre y cepa 
de congre- 
gaciones y 
pueblos. 
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hermano de Rebecca madre de lacob, y de 


6 Y vido Efau como Ifaac aulabédicho á 
lacob,y lo auia embiado ¿ Padá. Aram,pa- 
ra tomar para li muger deallá, quádo lo bé 
dixo:y quele mandó, diziendo, No toma. 
rás muper de las hijas de Chanaan. 

7 Y quelacob auia obedecido á lu padre y 
a fumadre, y le auia ydo 3 Padan-Aram, 

3 Y vido Efáu que las hijas de Chanaan 
parecian mal a laac fu padre, 

9 Y fuele Eliua Hmael, y tomó para fi por 
muger a Maheleth hija de Mmael,hijo de 
Abraham, hermana de Nabaioth, aliende 
de lus mugeres. (Haran. 
ro € Y falió lacob de Beríabee, y fuea 

11 Y encontrócon va lugar, y durmió a- 
li porq yaelSolerapuefto : y tomo delas 
piedras de aquel lugar, y puío a fucabece- 
ra, y acoltofe en aquel lugar, 

'L Y foño,y he aqui vn efcalera 4 eftaua en 
tierra y lu cabegatocauaen el cielo : y he 
aqui Angeles de Dios que fubian y decen- 
dian por ella, 

*Abax. 35, 13 *Y heaqui Iehoua,eftaua encima deella, 
11 48,3. €l qual dixo, Yo oy lehoua,cl Dios de Abra 

21) 45 3 z 

há tu padre, y el Dios de Ifaac:la tierraen 4 
eftas acoltado te daréiti yá tu limiente. 

14 Y ferátu fimiente como el poluo de 

a la ticrra,y * multiplicarás al Occidente: y 

Deut.20, 3] Oriente, y al Aquilon, y al Medio dia, y 

9 "A «todas las familias dela tierra ferán bendi 

Arrib.26, h 

tas ent, y en tu Íimiente. 

4 15 Y heaqui,yo/0y cótigo,y yote guarda- 
ré por dode quiera á fueres, y yo te bolueré 
A eta tierca, porá no te dexaré hafta tanto 
que aya hecho loque te he dicho. 
16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Ichoua eltá en ete lugar, y 
yo nolo fabia. 
17 Y vuo miedo y dixo, Quan efpantofo 
eseltelugar? No es otra cofa,que caía de 
Dios, y puerta del cielo. 
18 Y madrugó lacob por la mañana, y to- 

* Abax.z2, mó * la piedra q auia pueftó a fu cabecera, 
83. y pufola por titulo, y derramó azeyte ? fo- 
a Sobrela bre lu cabega: 
cima de a- 19 Y llamo el nombre de aquel lugar b Be- 
quel mojó, rhel, y cierto Luza era cl nombre dela ciu- 
b Cala de A , 

Dios. e e 4 

mi 20 4] Y hizo lacob voto,diziendo,Si fue- 
re Dios comigo, y me guardare en efte via 
ge donde voy, y me diere pan para comer, 
y veltido para veftir, 
21 Y fitornáreen paz á cafade mi padre, 
Ichouafera mi Dios. 
22 Y elta piedra q he puefto portitulo fe- 
rá cafa de Dios: y de todo lo q me dieres, 
dezmando lo dezmare para ti. 


11 
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52 
CAP1T. XXIX, 

pra Dios el viage delacob, y metelo por 
Las puertas deLabá futio. 11. Enamorado de 
Rachel forue por ella de paftor df4 padre fiete años, 
al cabo delosquales Labá lo engaña poniendole ¿ 
Lía en lugar > Rachel. 11 L.Por el amor quele tie- 
ne firue por ella otros (iete años, y anfi las toma a 
ambas por mugeres.  111I, Haxs Dios fecunda á 
Lía paraque fumarido la ame , y parele quatro 

hijos quedando Rachel efteril. 


Alcó lacob fus od fué ¿da tierra 
€ delos Orientales. 


2 ¿Y miró, y vido vn pozo en el cam 
po:y he aqui tres eebaños de ouejas q ya- 
ziam cerca deel : porque de aquel pozo a- 
breuauá los ganados: y axía vna grá piedra 
fobré la boca del pozo. 

3 Yjútauile allitodoslos rebaños, y re- 
boluiá la piedra de fobre la boca del pozo, 
abreuauá las ouejas, y boluiá la piedra fa 
e la boca del pozo a fu lugar. 
4 Y“ dixoles lacob,Hermanos mios dedó 
de foys? y ellos refpódieró,De Haráfomos 
ys Y elles dixo,Conoceys aLabá hijo de 
Nachor?y ellos dixeron,Si conocemos. 
6  Yellesdixo,f Tiene paz? y ellos dixeró, 
Paz': y he aqui Rachel fu hijaviene con el 
ganado. 
7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande: 
no es aun tiempo de recoger el ganado, a- 
breuad las ouejas, y ydaa pacentar. 
8 Yellos refpondieron,No podemos,ha 
fta q fejunten todos losrebaños, y rebuel.- 
uan la piedra de fobre laboca del pozo, pa- 
ra que abreuemos las oucjas, 
9 Elítaudo aun el hablando con ellos,Ra- 
chel vino con el ganado de fu padre, porá 
ella era la paltora. 
10 Y fué, que comolacob vido a Rachel 
hija de Laban hermano de fu madre, y á las 
oucjas de Labá cl liermano de fu mare, lle 
gólacob, y reboluió la piedra de fobre la 
boca del pozo, y abreuó el ganado de La- 
ban hermano de lu madre. 
1 Ylacob befó á Rachel, y algo fu boz, y 
lloró. 
12 Ylacob dixo á Rachel,como era E her 
mao de fu padre, y como era hijo de Re- 
becca : y ella corrió, y dió las nucuas a fu 
padre. 
13 Y fuc,quecomo oyó Laban* las nue- 
uas de lacob hijo de fu hermana, corrió 1 
recebir lo; y abracolo,y befolo, y truxolo á 
fu cala: y el cótó a Labá todas eftas colas. 
14 YLabanledixo , Ciertaméte huello 
mio,y carne mia eres. Y eftuuo conel! vu 
mes detiempo. 
15 € Y dixoLabanalacob, Por fer tu mi 
hermano , me has de feruir de balde? De- 
clarame quefera tu falario. 


c Heb de 
loshiios de 
Oriente. 


d[Heb.y vi. 
do y hea- 
qui kco 


e Alos pas 
Ítores. 


f Vale bies 


g Pariente. 


h Hcb.Ja 
oydadcécca 


¡ Heb.vn 
mes , de 
las. 
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16 YLabá tenia doshijas:el nóbre dela ma 
yor era Lia:y el nóbre dela menor,Rachel. 


2 Enfer- 17 Ylosojos deLia eran? tiernos, y Ra- 
mos. chel era de hermolo fembláte, y de hermo- 
El Chald. 


lo parecer. 

Paraphier 18" Y lacobamó 3 Rachel, y dixo:Yo tefer 
vn mirar Miré ficte años por Rachel tu hija menor. 
blando.So 19 Y Laban tefpódió,Mejor es á te la dé 
4 ti,á no que ladéá otro varó:eflá comigo. 
20 Anfiliruió lacob por Rachel fiete a- 
ños, y parecieronle como pocos dias, por 
o O la amaua. q 
hermofa. 2 Ydixolacoba Laban,Dame mi mu- 
ger,por que mitiempoes cumplido, para 
que entrea ella. 

22 Entonces Labanjuntó a todoslos va- 
rones de a quel lugar, y hizo vanquete. 

23 Y fué,quealatardergmóa Lia fu hija, 
y truxola á el, y elentró a ella. 

24 YdióLabaa Zelpha fu fierna a fuhija 
Lia por fierua. 

25 €] Y venida la mañana heaqui queera 
Lia. y el dixo¿Laban , Quees elto que me 
hashecho?No te he feruido por Rachel? 
por que pues me has engañado? 

16 YLabárefpondió, No fe haze anfi en 
nueltrolugar, que fe dela menor antes de 
b Los dias LS , 
de Jafieñta 27 Cúple Pla femena de ella, y darfe te há 
del cafamig tambié < efta por el feruicio q firuieres co- 
to deLia,4 Migo otros licte años. 

deuia defer 23 Y hizo lacob anfi, que cumplió la fe. 
vna fem2- mana de aquella, y el le dió ¿Rachel fu hija 
por muger. 

29 YdióLabaniRachel fu hija á Bala lu 
fierua por fierua. 

30 Yentrótambiéa Rachel, y:amola tá- 
bié mas.que á Lia: y firuió conel aun otros 
NU fieteaños. , , 
dHizolafe 31 Y Y vido lehoua que Lia era aborreci- 
cunda. Ya, y abrió fu matriz: y Rachel era efteril. 
e Sig. Ved 32 Y concibió Lia, y parió vn hijo, y lla- 
elhijo. mó funombre * Ruben, porque dixo , Por 
que vido Jehoua mi affliccion:por táto ao- 

ra me amará mi marido. 
33 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di- 
xo,Por que oyó lehoua,que yo era 2borre 


lamente 

tenia her- 
mofosojos, 
3mas Rachel 


EII, 


na. 
e Rachcl, 


cida , me ha dado tambien efte . Y llamó lu: 


ON —nombrefSimeons 


34 Y concibió otra vez, y parió hijo, y 
dixo, Aora efta vezfera juntado mi marido 
cómigo,porúle hé parido tres hijos : por 
£ luntado. tanto llamó fu nombre $ Leui.. 
35 Y concibió otra vez, y parió hijo, y di 
h Cófefsió, xo, Elta vez alabare a Jehoua. Por effo 1l2- 
o alabíga.: mó fu nombre h Iuda:y dexó de parir.: 
CHARO 
paa porremedio de fa efterilidadda fu fierua 
a Tatob por muger,para que los hyos que declla 
nacie/Jen fuefJermamrdos por fuyos: y anfiretibe de e- 
Mi uso rms ae aecibeotros«les 


$4 
defucriada. 11. Rachelen precio de las mádrago 
ras de Rubé cócedeel y/o del marido a Lia, la gual 
pare por vexes otros dos hijos y vna bga. TUI Dros 
da á Rachel vi hijo. El qual nacido lacob haxs nue 
wo concierto con Laban,en que,por auifo de Dios, lo 
engana,y fe haze rico. 
Viédo Rachel ¿nopariaálacob tu. 
uo embidia de luhermana, y deziz 
¿lacob , Dame hijos;y finó, yo/oy 
muerta, 
2 Ylacobfe enojaua cotra Rachel, y de- 
zia,Soy yo en lugar deD10s,que re impidió 


-el fruéto de tu vientre? 


3 Y ella dixo, He aqui mi fierua Bala, en- . dif 

trad ella, y parirá fobre mis rodillas, y * 3 e DO 

hijar me he yo tambien de ella. Faró fami 

4  Aníile dió ¿Bala fu fierua por muger, lia, 

y lacob entróa ella. 

5 Y cócibió Bala, y parió 3 Tacob »n hijo. 

6 Y dixoRachel,luzgome Dios, y tábié 

oyó miboz,y diome hijo. Por tanto llamó 

fu nombre j Dan. TIuyzió, o 

7 Y concibió otra vez Bala la fierua de 128%» 

Rachel, y parió el hijo fegundoá lacob. 

8 Y dixo Rachel,Deluchas de Dios he lu- 

chado con mi hermana, tambien he venci- 

do, Y llamó fu nombre! Nephtali.- 

9 Y viédo Lia gauia dexado de parir,to- 

mó aZelpha lu fierua, y diola á lacob por 

mugen, (vn hijo. 

10 Y parió Zelpha fierua de Liaálacob mo, vino 

Ju Y dixo Lia¿m Vino la buena ventura. Y Ja quadri- 

llamó fu nombre 1 Gad. la.S.de hi- 

1 Y Zelpha la fierua de Lia parió otro Jos-Ot. C6 

hijoálacob. dia 

13 Y dixo Lia,Para hazerme bien auentu- de ía 

rada : porquelas mugeres me dirán biena- o Bienaué- 

uenturada:y llamó fu nombre * Afer: turanga, 

14 € Y fueRubéentiempo dela fiega de 

los trigos, y halló mádragoras en el cápo, 11 

y truxolas a Lia fu madre y dixo Rachelá 

Lia,Ruego te queme dés delas mandrago 

ras de tu hijo. 

15 Y ella refpondió,Es poco que ayas to. 

mado mi marido, fino que tambien tomes 

las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel, 

Por tanto dormirá contigo tfta noche por: 

las mandragoras de tu hijo. 

16 Y quando lacob boluia del campo a la 

tardefalió Lia á el, y dixole, A mi has de en 

trar, pórque alquilido tehe alquilado por 

las mandragoras de mi hijo. Y durmió con 

ella aquella noche. 

17 YoyóDiosa Lia,y concibió, y patió 

a lacob el quinto hijo. E 

18 Y dixo Lia,Dios hadado mi falario,por 
uanto di mifierua 3 mi marido: poreflo" 

EE fu nombre? Ifachar. 

19 Y cócibió Lia otra vez, y pario el hijo 

fexto á lacob.: 

zo YdixoLia,Dios-me hadado buena! 


l Luchas 


p Salarios 


+ Morad:» 


b luyzi0. 
111. 


«e Augméto 


d Heb.¿mi 


pic. 


e Quetéga 
otro color 
que bláco, 
o negro. 
fLo que fa- 
licrepinta- 
do. o man- 
chado de- 
fpuesde a- 
partados 
Jos mícha- 
dos delo 4 
quedará en 
mi guarda. 
gDeaya 
delante. 

h Laban. 


2) 
da diua efta vez morara cómigo mi mari. 
do,porá le he parido feys hijos . Y llamó 
Lu nombré 2 Zabulon. 

21 Y defpues parió vna hija , y llamó fu 
nombre? Dina. 

22 €] Y acordoíe Dios de Rachel, y oyo 
la Dias, y abrió lu matriz, 

23 Yconcibió, y parió vn hijo : y dixo 
Quitado ha Dios mi verguenca. —. 

24 Y llamó funombre“ lo(cph, dizien- 
do, Añadame lehoua otro hijo. 

25 Y fue,que como Rachel parió 11ofeph, 
drxo lacob a Laban,Embiame, y yrmehéa 
mi lugar, y á mi tierra. 

26 Dame mis mugeres y mis hijos por las 
quales he feruido contigo, porque tufa- 
bes el feruicio que te he feruido. 

37 YLabanlereípondió, Halle yo aora 
gracia en tusojos , experimentado he,que 
lehoua me ha bendicho por tu cauía, 

28 Ydixo,Señalame tu lalario,4 yo lo daré. 
29 Yelreípódió,Tu fabes come te he fer 
uido, y quanto hafido tu ganado cómigo. 
3o Porgpoco tenias antes de mi, y ha cre- 
cido en multitud, y Iehoua te ha bendicho 
d con mi entrada : y aora quando tengo de 
hazer tambien yo por mi cala? 

31 Yeldixo,Que te dare ? Jacob refpon- 
dió,No me des nada: li hizieres cómigo e- 
fto,bolueré a apacentar tus ouejas. 

32 Yo palfaréoy por todas tus ouejas,pa- 
ra quitar de ay toda oueja pintada y man- 
chada, y todo carnero Cjbermejo en los car 
neros:y lo pintado y manchado en las ca- 
bras, y f elto ferá mi falario. 

33 Y reípondermeha mijulticia £ maña- 
na, quando viniere fobre mi mi falario de- 
lante deri : todo loque no fuere pintado ni 
manchado en las cabras, y bermejo en las 
ouejas,fer mehá tenido por de hurto. 

34 Y dixo Labá,He aqui oxalá fuelle co- 
mo tu dizes. 

35 Y aparró,aquel dialos cabrones cin- 
chados y máchados,y todas las cabras pin 
tadas y manchadas,todolo q tenia alguna 
cera blanca, y todo lo bermejo en las oue- 
jas,y pulolo enla mano de fus hijos. 

36 Y pulotres dias de camino entre fi y 
Jacob, y lacob apacentaualas otras ouejas 
de Laban. 

37 Y tomofe lacob varas de alamo ver- 
des, y de al médro, y de caftaño, y defcorte 
zo en ellas vnas mondaduras blicas defcu- 
briendola blancura delas varas, 

38 Y pufolas varas 4 auia módado enlas 
pilas, enlos abreuaderos del agua, donde 


. r . Ns e 
i Se'toma- las quejas venia beuer, deláte de las oue- 


uan de 


PNOTUCCOS. 
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los . 


jas, las quales fe i callétaná viniédo a beuer: 
Y callérauan fe las ouejas de lante de- 
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tados, y manchados. 

go Y apartaualacob los corderos y 'po- 
nialos+ con las ouejas,los cinchados,y to- 
dolo que era bermejo enel hato deLaban. 
Y ponia fu hato 3 parte, y nolo ponia con 
las ouejas de Laban. 

q1 Yera,guctodas las vezes á le calléta- 
uan las tépranas, lacob ponia las varas de- 
lante delas ouejas en las pilas, para q fe cal- 
lentaffen delante de las varas. 

42 1Yquádo venian las ouejas tardias, 
2 no ponia: anfi eran las rardias paraLabá, 
y las tempranas para lacob. 

43 Y multiplicó el varon muy mucho, 
y tuuo muchas ouejas, y fieruas, y fieruos, 
y camellos, y afnos. 


CTA ASA 

ye por euitar la embidia de fu fuezro Laban y 

defus bios,por amifo de Dios y co el acuerdo de fus 
mugeres fe parte de Mefopotam:a(a efcódidas de La 
bá para la tierra de Chanaácon toda fi laziéda, 
hurtádo Rachel losidolos de fupadre. 11. Enten= 
diédolo Labá ¡úta fis pariétes y figuelo:mas Dios le 
amoncfta que no haga mal alacob. 111 Alcáralo 
a fiete jornadas, yaltercando ambos, Labá bufcajus 
diofes , y al cabo no hallandolos, juran ambos alrá- 
sa el vno al otro. y Laban fe buelue 4 fu cafa,ylacob 
Sigue en pa2 [ucam:no. 


Oya las palabras de los hijos de La. 
] bi,G dezii,lacob ha tomado todo lo 
gera de nueltro padre: y delo q erade 
nueltro padre ha hecho toda efta gloria. 
2  Miráuatambié lacob el roftro deLabá, 
y via q no era paracóel comoayer y anticr, 
3 Tambien lehoua dixo a lacob,Buelue- 
teá la tierra de tus padres,y á tu natural, 4 
yo [eré contigo. 
4 Yembiólacob, y llamó ¿Rachel y á 
Lia al campo á lus oucjas. 
5 Y dixoles, yo veo q el roftro de vueltro 
padre noes paracómigo como ayer y an- 
tier:y el dios de mi padre ha fido cómigo. 
6 Y vofotras fabeys, que contodas mis 
fuergas he feruido i vueltro padre: 
7 Y vueltro padre me há mérido,que me 
ha mudado el falario diez vezes. mas Dios 
no leha permitido,que me hizicfle mal. 
8 Siel deziaanfi,Los pintados ferán tu fa- 
lario,entonces todas las ouejas parian pin» 
tados: y fi deziaanfi, Los cinchados ferán 
tu falario,entonces todas las ouejas pariá 
cinchados. 
9 Yquitó Diosel ganado de vueftro pa- 
dre, y diomelo a mi. 
10 Y fueqgueal tiépo Glas ouejas le calléta. 
van yo alcé mis ojos, y vide en fucños, y he 
aqui,q los machos fubiá [obre las hembras 
cinchados, pintados, y pedrifcados: 
1 Y dixomeel Angel de Dios en fueños, 
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12 Yeldixo, Algaaora tus ojos , y verás 
a $. Que fó todos los machos que fubé fobre las oue- 
sinch.6ic. jas 2 cinchados, pintados, y petrifcados, 

por ¿yo he vifto todo logLabá te hahecho 
* Arrib.25, 13 Yo /oy el Dios de Bethel * donde tw 
a. vagifté el titulo, y donde me prometifte 

voto Leuantate aora, y fal de efta tierra, y 

buelucte a la tierra de tu naturaleza. 

14 Yrefpondió Rachel, y Lia, y dixeró- 

le, Tenemos ya parte ni heredad en la ca. 

ía de mueítro padre ? 

15 Nonostiene ya como por eltrañas? q 
b Heb. nue nos védió, y aú comiédo ha comidob nue- 
ftro dine- ftro precio? 
pe 16 Porgtodalariqueza q Dios ha quita- 
do a nueltro padre, nueftraes, y de nue- 
ftros hijos :aora pues haz todo log Dios 
tehadicho. 
17 Entóces lacob fe leuantó, y algo ai fus 
hijos y a fus mugeres fobre los camellos, 
18 Y guiótodofu ganado, y toda fu ha- 
ziéda que auia adquirido , el ganado de fu 
aclopo- ganancia q auia adquirido en < Padan-A- 
tamia deSy e Dolueridn Llach pad 1 ñ 
Ea para boluerfe á líaac fu padre en la tier 
ra de Chanaan, 
19 YLabanauia ydo2 tresquilar fus o- 
uejas : y Rachel hurtó los ydolos de fu 
padre, 
20 Y hurtólacob el coracon de Laban 
Arameo en no hazerle faber como huya. 
d Euphra- 21 Yhuyóelcon todo loque tenia: y le- 
tes. uantofeypallócldRio, y € pufo fu roftró 
" al monte de Galaad. 


í é g ñ ; oR 
e 12 YfuedichoáLabanal tercero diá, 
como lacob auia huydo. 
f x ” LS 
pario 23 Yrtomofáfus hermanos cófigo, y fué 


tras el camino de liete dias, y alcangolo en 
el monte de Galaad. 
24 YvinoDiosiLaban Arameo en fue- 
ño aquella noche, y dixo le, Guardate,que 
no digas ¿lacob bueno ni malo. 
UL 25 €] Alcácó pues Labá alacob,y lacob 
auia hincado fu tiéda en el monte: y Laban 
8 S.la fuya. 2 hincó con fus hermanos enel monte de 
Galaad. 
26 YdixoLabíilacob,Que has hecho? 
h Que te ? Que me hurtalte el coragon, y has traydo 
has venido Mis hijas como captiuadas á cuchillo. 
fin hazer 27 Porqueteelcódifte para huyr, y i me 
melo faber. hurtafte, y no me hezifte faber, d yo te em- 
¿S.el cora- biá3ra con alegria,y con canciónes, con tá- 
pon. borino, y vihuela * 
28 Queaúno me dexalte befar mis hijos 
y mis hijas? Aoralocamente has hecho. 
29 Poder ay en mimano para hazer os 
mal, mas el Dios de vueftro padre me ha- 
bló a noche diziédo,Guardate gno digas 
¿lacob ni bueno ni malo. 
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30 Y yaquete yuas,porq tenias defleo de 
la caía de tu padre, porg me hurtáuas mis 
diofes? 

31 Ylacobrelpódio,y dixo a Labá,Por- 
que tuue miedo: que dixe,que poruentura 
me robarias tus hijas. 

32 Enquien halláres tus diofes, no biua: 
deláte de nueftros hermanos reconoce lo- 
q yo tuulere, y toma telo .lacob no fabia 
que Rachel los aula hurtado. 

33 YentróLabanenla tiéda de lacob, y 
enla tienda de Lia, y en la tiéda de las dos 
fseruas,y T no halló : y falió de la tienda de 
Lia, y vino 4 la tienda de Rachel. 

34 Y Rachel tomólos idolos, y pulolos en 
vna albarda de vn camello, y fentofe fobre 
ellos: y tétó Labá toda la tiéda, y no halló? 
35 Y ella dixo á fu padre, No fe enoje mi 
feñor,porque no me puedo Icuantar delá- 
te det1 : porque tengo la coftumbre delas 
mugeres. Y el bufcó, y no halló los idolos. 
36 Entonces Jacob feenojó, y riñió con 
Laban,y refpondió lacob ,y dixo ¿ Laban, 
Que preuaricacion esla mia? que es mi pec- 
cadó,que has feguido en pos de mi? 

37 Puesquehas tentado todas mis alha- 
jas, q hashallado de todas las alhajas de tu 
cafatPon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotros ambos. 
38 Eltos veynteaños he eftado cótigo,4 
tus ouejas y tus cabras nunca mouieron: 
nunca comi carnero de tus ou6jas. 

39 Nuúcatetruxearrebatado, yo pagaua 
el daño: *lo hurtado anfi de dia como de 
noche,de mimano lo requerias. 

o De dia me confumia el calor,y de no- 
chela elada,y! el fueño fe huya de mis ojos 
41 Efltos veynteaños tégo en tu cafa:ca- 1 Hcbumi 
torze años te ferui por tus dos hijas, y feys fucho. 
años por tus ouejas, y has mudado mi ala- 
rio diez vezes. 

42 SielDios de mi padre, el Diosde A- m Larelí- 
braham,y mel temor de laac no fuera có- gion y pie- 
migo, cierto vazio me embiáras aora:mas dad de Ke» 
vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis 
manos, y reprehendió te a noche. 
43 Y refpodió Laba, y dixo ¿lacob,Las 
hijas , mis hijas /on :y los hijos,mis hijos: y 
las oucjas,mis ouejas : y todo log tu vees, 
mio es: y á eltas mis hijas q tengo de hazer 
oy,0 a fus hijos que han parido * 
44  Venpuesaora,y hagamos alianga yo 
y tu, y fea en teftimonio entre mi y ti. 
45 Entonces lacob tomó vna piedra, y 
leuantola por titulo. 
46 Y dixolacobá fus hermanos, Coged 
piedras. Y tomaron piedras, y hizicron vn 
majano, y comieron alli fobre ad] as 
47 
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los. 


* Exod.22, 
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ON 47 Yllamolo Laban 2 legar-Sahadutha: 
Heb. Ga- Y Iacoblollamó Galaad, 
aad. Maja- 48 Porq Laban d:xo,Efte majano ferate- 
no del tefti ftigo oy entre mi y ti:por effob llamó fu nó 
monio. ca- bre Galaad, 
da vno le ¿y Y cMifpha,porád dixo, Atalaye Ieho 
puÍo n0M- 44 entre mi y ti,quando € nos efcondiére- 
bre en fu DA 
Jengua. — OS el vno del otro. - 
b hcob. JO Siaffligieresmishijas,o litomáres o- 
c Atalaya. tras mugeres aliéde de mis hijas :nadie eta 
, Eaban. có nofotros,mas mira,Dios es teftigo entre 
e Nosnegá pj y ti. 
ra ES 51 Dixo mas Laban álacob, He aqui efte 
majano, y he aqui elte titulo que hé funda- 
do entre mi y tJ. 
52 Teltigo fea elte majano, y teltigo fea 
elte titulo,d ni yo paflaré contrati elte ma- 
jano, nitu paflarás contrami efte majano 
ni efte titulo para mal. 
53 ElDios de Abraham, y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de 1115 
padres. Y lacobjuró f poreltemor de L 
faac fu padre. 
as 54 Y facrificó lacob facrificio en el móte, 
* y llamó ¿fus hermanos ¿comer pan, y Co- 
mieron pan, y durmieron en el monte. 
55 Y madrugó Labá por la mañana, y be- 
Lo lus hijos y lus hijas, y bend:xolos: y bol- 
116, y tornofe a fu lugar. 
CEFALEA TOTS 
Scapado Jacob de vn peligro entra en otro ma- 
yorcó fu hermano Efxu. 11 Eneltemor vehe 
méte que deel tiene inuoca cl fanor de Dios alegádo 
le fu promejJa. 111. Embra deláte de fi prefestes á 
fi hermano para applacar fu yra. TIL Lano- 
cheantes que fe aura de vercon fu hermano, lucha 
Dios có el para moflrarle por experiencia la robufte 
dad de la Fe, que todo lo vence.  V. Paramascó- 
wécer La incrcdulidad de la carne,por (eñal dela lu- 
cha lo dexa coxo, y enteflimonto de la vitloria le mu 
de el nobredo lacob en l/rael. 


Lacob fe fue fu camino, y falieronle 

al encuentro Angeles de Dios. 

2 Y dixolacob quádo los vido, El 
campo de Dioses elte : y Hamó el nóbre de 
aquel lugar 8 Mahanaim. 

£ Campo, 3  Yembiólacob menfageros delante de 
oRca Gr iEfaufuhermanoá la tierra de Seicr,¿po 
de Edom. 

Y mádoles diziédo,Direys anfi a mi fe- 

ñor Efau,Aníi dize tu Ñeruo lacob,Co La- 
ban he morado, y de tenidome halta aora. 
s Y tengo vacas, y alnos, y ouejas, y fier- 
uos,y fieruas:y embio a dezirlo a mi feñor, 
por haJlar gracia en tus ojos. ; 
6 Ylosmefageros boluicró a lacob,dizic 
do,Venimosa tu herinano , ¿Elau, y el tá- 
bicvieneá recebirte y quatrociótos hom- 
bres con el. 
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7  Entóceslacob vuo gra temor, y angu- 
ftiofe, y partió el pueblo ¿tenia configo, y 
las ouejas, y las vacas, y los camellos en 
dos quadrillas. - 
8 Y dixo,Si viniere Efau á la vna quadri- 
lla, y la hiriere,laotra quadrilla efcapará. 
9 €] Y dixolacob, Dios de mi padre A- 
braham,yDios de mi padre Ifaac,lehoua,4 
me dixifte,Bueluete 4 tu tierra, y á tu natu- 
ral, y yo te haré bien. ¡ 
1o FMenorfoy yo Gtodaslas mifericor- 
dias, y 4 todala verdad q has hecho con tu hIndigno 
fieruo:i G con mi bordon pallcá eftelordá, de todas 
y aora | eftoy fobre dos quadrillas . las dc. 
1  Librameaora dela manc de mi herma | Solo. 
no, dela mano de Elau porálo temo,ápor 1 Arrib- 

E LO APO er. 
véturano venga, y me hiera,lla madre con ¡ A mi, yá 
los hijos. todo, loque 
12 Ytuhasdicho,yo te hare bien, y pon- cftá cómi- 
dré tu fimiente como el arena dela mar, 80. Dcut. 
no fe puede contar por la multitud. ES 
13 €] Y durmió alli aquella noche, y to- sÓS 
mó de lo que le vino ¿la mano vn prefente 
para fu hermano Efau: 
14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, 
dozientas ouejas , y veynte carneros. 
15 Treynta camellas paridas có fus hijos: 
quarenta vacas, y diez nouillos: veynte af= 
nas, y diez borricos. 
16 Ydioloen mano de fus fieruos, cada 
manada por li, y dixo a fus fieruos, Palfad 
delante de mi, y poned efpacio entre ma- 
nada y manada, 
17 Ymádóal primero diziédo,Si Efau mi 
hermano te encontrare, y te pregútare d1- 
ziédo,Cuyo erest Y dóde vás ? Y para quié 
es elto que limas delante de ti? 
18 Entonces dirás.Prefente es de tu fier- 
uolacob , que emba a mi feñor Efou: y he- 
aqui tambien el viene tras nofotros. 
16 Y mandó tambienálfegundo,tábien 
al tercero, y a todoslos 4 yuan tras aque- 
llas manadas, diziendo, Conformea cíto 
hablareys a Efau,quando lo hallurdes. 
20 Y direys tambié,He aqui tu lieruo la- 

: - enfi. 

cob viene tras nofotros. Por4" dixo, Apa- - Heb, re. 
ziguare fuyra có el prelente que va Jelan; cibirá mus 
te de mi, y defpues veré fu roftro: por ven- fazes. 
tura” le feréaccepto. 
21 Y paffó el prefente delante dccl , y el 
durmió aquella noche en el real. 
22 Yleuátole aquella noche, y tomo fus 
dos mugeres, y fus dos fieruas, y lus onze 
hijos, y palló el vado de laboc. 
23 Y tomolos,y pallolos el arroyo, y paf- 
fó lo que tenia. II 
24 4 Y quedólacob folo, y luchó cócl a 5.01 ya. 
vz varon,hafta que el alua fubia. ron. 
25 € Y comó0vidogGnopodiacóel,to-  V. 
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m S. lacob 


a S.el varó. 
b lacob. 


* Abaxo. 
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c Supplan 
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Dios. 


g Heb. del 
encogimié 
to.q.d.que 
fele enco- 
gió. 

h El An. 
gol. 


¡ Efau. 


Ót 


có la palma de fuanca, y la palma del anca 
de lacob fe delcoyuntó luchando con el. 
26 2Ydixo, Dexamequeclaluafube. Y 
b el dixo, No te dexaré, lino me bendizes. 
27 Yelledixo.Como es tunombre? Y el 
refpondio,lacob. 

28 x*Yeldixo,No fe dirá mas tu nóbre 
€ lacob, fino d lfrael:porq has peleado con 
Dios y con los hombres, y has vencido. 

29 Entonces lacob le preguntó, y dixo, 
€ Declarame aora tu nombre. Y el refpon- 
dió, Porque preguntas por mi nombre? y 
bendixolo all. 

30 Yllamólacob el nombre de aquel lu- 
garf Phanuel, Porque vide a Dios caraá ca 
ra, y mi anima fue librada. 

31 Y faliole elSolcomo palfó a Phanuel, 
y coxeaua de fu anca, 

32 Poreftonocomen los hijos de Ifrael 
el nieruo 8 encogido que efta en la palma 
del anca, hata oy: por que h toco la palma 
delanca de lacob enel nierno encogido. 


CAPIT. XXXII. 


paar preparado anfi de Dios, va a recebir a fu her 
mano Efau,el qual vencido defu profunda humil- 
dad lo abraga y recibe humanifsimamente. 1, 
Partdo Efav para fu tierra, lacob llega á Sichem en 
la tierra de Chanaan, y afstenta alle. 


D f Algando lacob fus ojos miró, y he a- 
qui venia Efau, y los quatrocientos 
hombres con el: entonces el repar- 

rió los niños entre Lia y Rachel, y las dos 

fieruas. 

2 Ypuflolas fieruas y fus niños delante: 

Juego a Lia y á fus niños:y a Rachel y ¿lo- 

feph los poltreros. 

3 Y el pafló delante deellos, y inclinofe a 

tierra fiete vezes , halta que llegó a Lu her- 

MINO. 

4 Y Efau corrió delante de el, y abrago- 

lo,y echofe fobre fu cuello, y befolo, y llo- 

raron. 

s Yialgófusojos, y vido las mugeres, y 

los niños, y dixo,Que te han eltos? Y el re- 

Ípondió , Son los niños que Dios ha dado 

a tu fieruo. 

6  Yllegaron las fieruas ellas y fus niños, 

y inclinaronfe. 

7 Yllego Lia con fus niños, y inclinaron- 

fe: y defpues llego lofeph y Rachel, y tam- 

bien fe inclinaron. 

38 Yeldixo,Quete hátodo efte efqua- 

dron que he encontrado? Y el refpondió, 

Porque hallafe gracia en los ojos de mi fe- 

ñor. 

9 Y dixo El3u,llarto tengo yo hermano 
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mio,fea para tilo que es tuyo. 

10 Ydixolacob, No, yoteruego,Sihe 
aora hallado gracia en tus ojos, toma mi 
prefente de mi mano: * que por elfo he vi 
fto turoíftro,como quien vee el roítro ! de 
Dios, ” y hazme plazer. 

mn "Tomaaoran mi bendicióqtees tray- 
da.porque Dios meha hecho merced, y to 
do loque ay aquies mio. Y porfió con el, y 
tomolo. 

1 YO dixo,Anda,y vamos:y yo yré delan 
te deti. 

13 Yelle dixo,Mi feñor fabe que los niños 
fon tiernos, y que tégo ouejas y vacas pa- 
ridas: y filas farigan, en vn dia moriran to- 
das las ouejas. 

14 Palleaora mi feñor delante de fu fier- 


uo, y yo me yré de mi efpacio al pafío de la- 


hazienda , que va delante de mi, y ál paffo 
de los niños, hafta que llegue á mi feñorá 
Seir. 
15 Y Efau dixo,Dexaré aora contigo deel 
pueblo que viene comigo . Y el dixo, Para- 
que efto ¿Halle yo gracia en los ojos de mi 
feñor. 
16  G]Anfife boluió Elan a quel dia por fu 
camino aSeir. 
17 Ylacob feparrióaSocoth, y edificó 
paraí alli cafa:y hizo cabañas para fu gana- 
do:por tanto llamo el nombre de aquel lu- 
garP Socoth. 
13 Y vino lacob Íano á la ciudad de Si- 
chem, que es en la tierra de Chanaá, quan- 
do venia de Padan-Aram, y alentó delan- 
te dela ciudad.. 
19 Y compró vna parte del campo, don- 
de tendió fu tienda, de mano 9 delos hijos 
de Hemor padre de Sichem,por cien 1 pie- 
gas de moneda. 
20  Yaflentó alli altar, y llamóle,El Fuer- 
te Dios de Ifrael. 
CARE RITA SA SISI 
S Ichem byo de Hemor principe de los Sichímitas 
roba y fuerca ad Dina hya de lacob, 11. Los hos 
de lacob los engañan abufando con ellos de la cir- 
cuncifion la qual les hazen tomar fo efpecie de aliá. 
sa. ILL Altiempo que la ciudad estana mas 0ct4= 
padacon el dolor de la circuncifion,y mas defeuyda- 
da detal cafo, Simeon y Lent por capitanes vengan 
la injuria con muerte de Hemor y de Sichem y de to= 
dos los varones de la crudad,la qualtambien poner 
áfaco. 


Salió Dina la hija de Lia, que auia pa 
rido 3 lacob,por ver las donzellas 
de la tierra. 


2% Y vidola Sichem hijo de Hemor Heueo 
Prin- 


k Porque 
cite don te 
ferá argu- 
mento de 
que verte 
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muy agra- 
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Angel. 
m O,cfté 
yo entu 
raciá. 
Heb. y quie 
re me. 
n Efte mi 
prelente. 


o S.Elau» 


1L 


p Tiendas, 
o Cabañas. 
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r O,cor- 
deras». 
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Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
chofe con ella, y affligiola. 

3 Y fu anima fe pegó con Dina la hija de 
Jacob, y enamorofe de lamoga, y habló al 
coragon de la moga. 

4 Y habló Sichem a Hemor fu padre, di- 
z1endo, Tomamé elta moga por muger. 

5 Yoyólacob, que auia enfuziado a Di- 
na fu hija, eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob halta que ellos 
vinieffen. 

6 Y falió Hemor padre de Sichema la- 
cob,para hablar con el. 

7 Y loshijos de lacob vinieron del cam- 
po en oyendolo, y entriltecicronfelos va- 


a S.Sichem, rones, y enfañaron fe mucho, por que 2 hi- 


bA vuefiro 
mandar. 


e de Dina. 


11. 


d S.con 
fraude. 


zo vileza en lírael, echádofe con la hija de 
lacob,que no fe deuia de hazer anfi. 

$ Y Hemorhabló con ellos,diziendo, El 
anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 
vueftra hija: ruego os que fe la deys por 
muger: 

9 Y cófograd con nofotros:dadnos vue- 
ftras hijas, y tomad vofotros las nueftras. 
10 Y habitád có nolotros: por que la tie- 
rra eltaráb deláte de vofotros:morad y ne- 
gociad enella, y tomad enella pofleísion. 
1  Sichemtábien dixo á € fu padre y á fus 
hermanos.Hálle yo gracia en vueltros ojos: 
y yo daré loque vofotros me dixerdes. 

12 Aumétad lobre mi mucho axuar y do- 
nas,que yo daré quáto me dixerdes, y dad- 
me la moga por muger. 

13 4 Y reípondieronlos hijos de lacobá 
Sichem,y a Hemor fu padre con engaño, y 
d hablaron : porque auiá enfuziado ¿3 Dina 
fu hermana. 

14 Y dixeróles,No podemos hazer efto, 
que demos nueítra hermana á hombre que 
tiene prepucio : porque 4 nofotros es abo- 
minacion. 

15 Mas con elta códicion os haremos pla- 
zer, Si fuerdes como nofotros , que e cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 

16 Entonces os daremos nueftras hijas, y 
tomaremos nolotros las vueftras : y hab1- 
taremos có volotros,y feremos vn pueblo. 
17 Y finonosoyerdes, para circuncidá- 
ros ,tomgremos nueftra hija , y yrnos he- 
mos. 

18 Yparecieron bienfus palabras 3 He- 
mor, y 3 Sichem hijo de Hemor: 

19 Y nodilató el mogo de hazeraquello, 
porque la hija de lacob le auia agradado: 
el era el mas honrrado de toda la caía de lu 
padre. 

10 Entonces vino Hemor y Sichem fu 
hijo ¿la puerta de lu ciudad, y hablarona 
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los varones de fu ciudad diziendo, 
21 Eftos varones fon pacificos con nofo- 
tros, y habitarán la tierra, y grangearán en- 
ella, que heaqui la tierra es ancha de luga- 
res delo deellos , nofotros tomaremos 
[us hijas por mugeres, y darles hemos las 
nueftras. 
22 Masconefta condicion nos harán pla 
zer los varones, de habitar con nofotros, 
para que Íeamos vn pueblo, Si fecircunci- 
dare en nofotros todo varon, como ellos 
fon circuncidados. 
23 Sus ganados y fu hazienda , y todas 
lus beltias ferá nuetro: folaméte que con- 
Ífintamos conellos , y habitarán con nof0- 
tros. 
24 Yobedecieroni Hemor y 3 Sichem 
fu hijo * todos los que falian por la puerta 
de la ciudad, y circúcidaron 3 todo varon, 
quantos falian por la puerta de la ciudad. 
25 q Y fue,que al tercero dia,quádo ellos 
f [entuá el mayor dolor, los dos hijos de la 
cob Simeon y Leui,hermanos de Dina,to- 
máron cada vno fu elpada, y vinieron con- 
tra la ciudad animofamente , y matároná 
todo varon. 
26 YaHemor y ¿Sichem fu hijo matá- 
roná filo de efpada : y tomason a Dina de 
cala de Sichem, y falieron fe. 
27 Y los hijos de Tacob vinieron a los 
muertos, y faquearon la ciudad: por quan- 
to aujan enfuziado a lu hermana. 
28 Sus oucjas, y vacas, y fus afnos , y lo- 
que auta en la ciudad y enel campo, tomá- 
ron. 
29 Y todafuhazienda, y todos lus niños 
y lus mugeres lleuaron captiuas, y robaro, 
y todo lo que avia en caía. 
30 Entonces dixo lacob ¿3 Simeon y ¿Le 
ui, Turbado me aueys, £ que me aueys he- 


e Todos 
los vezinos 
de Sichem. 


1IL 


£ Heb. cíta 
uan dolo- 
rofoss 


g Heb.ha- 


cho abominable conlos moradores de a- ziendo me 
quefta tierra , el Chananeo y el Pherezeo, heder con- 


teniendoyo h pocos hombres : y juntar fe 
hán cótra mi, y herirmehan,y feró deftruy- 
do yo y mi caía. 


cl mora- 


dor,%c. 


h Hcb.va- 
roncs de 


31 Y ellos refpondicron,Auia el de tratar cuento,o 


2 nueltra hermana como á vna ramera? 


CRA IRA 
D los manda d lacob que fe retire de la tierra de 


Sichem a Betlr-el,y que allí le haga altar: para 
e de loqual lacob repurga primero soda fw 
amilia dela idolatría. 11. Muere Debora ama 
de Rachel. IV Dios fe aparece otra vel d Sacob, 
yle confirma el nombre de /rael y el pacto y promej 
fas. VII Deallifemuda ¿ Ephrata , y encl ca- 
miso pare Rachel a Ben-iamin , y muere del parto, 
V. Deall: fe paja a Migdal eder,donde fu hijo pri= 


moge- 


de numne- 
rO0. 


Karr.28,13 


a Al Dios 

de Bcth-el 

*XArr.28,13. 
IL 

b Alcorno 

3 delllíto. 


UI. 


KArr.32, 28 


c Heb.fera 
de ti. 
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de facrif- 
«io. Lat. li- 
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65 
mogenito Ruben violo fuleclo. VI. Haxe/tre- 


capitulación de los hyos de lacob, V1I. Muere 
lfaac : y [us dos hyjos Efau y lacob lo (epultan. 


Dixo Dios álacob,Leuantate, fube 
| aBerh-el y eftaay: y haz alli alar al 
Dios,* queteappareció,quádo hu- 
yas de tu hermano Elau. 
2 Entóceslacob dixoá fufamilia,y áto- 
dos los que efauan conel, Quitad los dio- 
les agenos que ay entre vofotros,y limpia- 
os,y mudad vucítros veftidos. 
3 Y leuantemonos,y fubamos a Beth. el: 
y alli haré altar al Dios que mé refpondió 
enel dia demi anguítia, y hafido cómigo 
enel camino que he andado. 
4 Anfidieron a lacob todos los dioles 
agenos que aniaen fupoder, ylos gargi- 
llos que estanan en fus orejas : y lacoblos 
efcódió debaxo de vr alcornoque,que e/ha- 
uaenSichem. 
5 Y partieronfe, y el terror de Dios fué 
lobre las ciudades q eftaná en fus alderredo 
res, y no iguieró tras los hijos de Jacob. 
6  Yvinelacoba Luza,que era enla tier- 
ra de Chanaan,clta es Beth-el, el y todo el 
pueblo que conel estara, 
7 Y edificó alli altar , y llamó al lugar 
2 El-Beth-el, * porque alli le auia apareci- 
do Dios quando huya de fu hermano. 
8 €¡ Entonces murió Debora ama de Re- 
ecca, y fue fepulrada a las rayzes de Beth- 
el debaxo de va alcornoq:y llamó fu nom- 
breb Allon-Bachuth. 
9 € Y appareciofe otra vez Dios ¿lacob 
quo fue buelto de Padan-Aram, y ben- 
ixolo. 
10 Y dixole Dios,Tu nombre cslacob, 
* nofe llamará mas tu nombrelacob, mas 
Jíraelferá tu nombre: y llamó fu nombre 
Tírael, 
1 Y dixole Dios, Yo Joy el Dios Omni- 
potente,crece y multiplicate: gente, y có- 
pañia de gentes cfaldrá deti, y reyes fal- 
drán de tuslomos. 
1 VYlatierraqueyohe dado 2 Abraham 
y a lfaac, te daré á ti:y á tu fimiéte defpues 
de ti dare la tierra, 
13 Y fuelle deel Dios, del lugar donde a- 
ula hablado conel. 
14  Ylacob pufo va titulo enel lugar dó- 
de aula hablado con el, y» titulo de piedra: 
y ¿derramó fobreel derramadura, y echó 
fobreel azeyte. 
15 Yllamólacob el nombre de aquel lu- 
gar dode Dios auia hablado cóel, Beth-el. 
16 € Y partieron de Bethel, y aula aun 
como media legua de tierra para venir 3 E- 
phrata, y parió Rachel, y vuo trabajo en lu 
parto. 
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17 Y fué,quecomo vuo trabajo en fu pa- 
rir, dixole la partera , No temas,que aun 
efte hijo tambien tendrás. 

18 Y fué,quefaliendo(ele el alma, porque 
murió , llamo lu nombre € Ben-oni,mas fu eq 
padre lo llamó f Beniamin. O 
19 *Anfi murió Rachel, y fue fepulrada en O 

el camino de Ephrata, celta es Beth lehem. +x Abaxo. 
20 Y pufo lacob yn titulo lobre fu fe- 43,9. 
pultura, efte esel titulo dela fepultura de 

Rachel hafta oy. 


e Hijo de 


21 €] Y partio Iírael, y tendió fu tienda — Y: 
de la otra parté$ dela torre de Eder. e 


22 Y fue que morandolfrael en aquella q. 
tierra * fuéRuben, y durmió con Bala la KkAbaxo" 
concubina de fu padre:lo qual oyó 1frael. ¿o,4. 
€] Y fueron los hijos de lrael doze. vI 

23 Loshijos de Lia, el primogenito dela-  ” 
cobRuben , y Simcon,y Leui, y luda, y 
Ifachar,y Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, lofcph,y Ben- 
1amin. 

25 Yloshijos de Bala fierua de Rachel, 
Dan, y Nephthali 

26 Y los hijos de Zelpha fierua de Lia, 
Gaad, y Afer.Eltos fueró las hijos delacob, 
quele nacieronen Padan Aram. 

27 €] Y vinolacobaTíac fu padre á Mare 
ciudad de Arbee,e/ta es Hebron,donde ha- 
biró Abraham y IGac. 

28 Y fueronlos dias de Ifaac ciento y o- 
chenta años. 

29 Yefpiró Ifaac y murió, y fucrecogi- 
dó a fus pueblos viejo, y harto de dias, y le 
pultaronlo Pfau y lacob fus hijos. 


CPAP IAS Le 


As mugeres y decendencia de E/aw, y delos prino 

cipes de la tierra de Setr de los quales el heredó 
la tierra y le diónombre 11 El catalogo de- 
los reyes que de fis raca reynaron en la mufima tier 
ra antes que ouie/]e rey en l/rael. 


Eftas fon las generaciones de Efau, 
el qual «es Edom. 


2 Elautomóf(lus mugeresF delas 
hijas de Chanaá:3 Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibamahijade Ana hijo de Sebeon 
Heueo: 

3 Y Bafemath hija de Iímael, hermana de 
Nabaioth. 
4 Y*Adaparió a Elaua Eliphaz:y Bafe- 
math parió ¿ Raguel. y 
5 Y Oolibama parió ¿lehus, y 31helon, *!- Chró. 
y a Core.eftos Jon los hijos de Efau, quele *?9 
nacieron en la tierra de Chanaan. 
6 Y Elau tomó fus mugeres, y fus hijos, y 
lus hijas, y todas las períonas de fu cafa Y 
lus ganados, y todas fus beftias 2 al 
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€7 
haziéda,que aula adquirido en la tierra de 
Chanaan, y fuelle á otra tierra de delante 
de Jacob fu hermano. 

x Y Porque la hazienda dellos era grá- 
de,y no podian habitarjuntos, ni la tierra 
de lu peregrinacion los podia foltener 4 
cauía de lus ganados. 

8  *Y Efau habitó enel móte de Seir,Efau 
esEdom. 

9 Eftos fon loslinages de Efau padre 2 de 
Edom en el monte de Seir. 

10 *Eltos fon los nombres de los hijos 
de Elau:Eliphaz hijo de Ada muger de E- 
fau,Rahuel hijo de Bafemath muger de E- 
fau. 

1  Yloshijos de Eliphaz fueron:Themá, 
Omar, Sepho, Gatham, y Cenez. 

12 Y Thamna fue concubina de Eliphaz 
hijo de Elau, la qual parió á Eliphazá A- 
malech. Eftos fon los hijos de Ada muger 
de Elau. 

13 Yloshijos de Rahuel fueron:Naharh, 
Zara,Samma,y'Meza. Eltos fon los hijos de 
Balemath muger de Efiu. 

14 Eltos fueron los hijos de Oolibama 
muger de Efau hija de Aná, que fue hijo de 
Sebeon,la qual parió 2 Elau a lehus,Iheló, 
y Core. 

15 Eftos/onblos duques de los hijos de 
Píau.Los hijos de Ehphaz primogenito de 
Elau, el duque Theman , el duque Omar, 
el duque Sepho,el duque Cenez. 

16 El duque Core,el duque Gatham, y el 
duque Amalech.Eftos/ór los duques € de 
Eliphaz en la tierra deEdom: eftos Jon los 
hijos de Ada. 

t7 Y eltosfon los hijos de Rahuel hijo de 
Efau,el duque Nahath,el du¿ Zare, el dug 
Samma, y el dug Meza.Eltes/on los duques 
que falseron de Rahuel enla tierra de Edom 
eltos fon los hijos de Bafemath muger de 
Elau.  ' 

18 Yeftos/onlos hijos de Oolibama mu- 
ger de Efau : el duque lehus, el duque Jhe- 
lom,y el duque Core.Eltos ón los duques 
que alieron de Oolibama muger deEfau, 
hija de Aná. 

10 Eftos pues /ón los hijos de Efau y fus 
duques:El es Edom. 

20 Y eftos /on los hijos de Seir Horeo 
moradores de la tierra: Lotan, Sobal, Se- 
beon, Ana. 

zr Difon, Afer, y Difan.Eltos fon los du- 
ques delos Horeos hijos de Seir enla tierra 
de Edom. 

12 Los hijos de Loran fueró, Hori y He- 
mam:y Thina fue hermana de Lotan. 

13 Ylos hijos de Sobal fueró Aluá, Ma- 
nhath,Ebal,Sepho, y Onan. 
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24  Ylos hijos de Sebeon fueron, Aja, 
Ana.Elte Aná es el queinuentó los mu- 
e enel defierto , quando apacentaua los 
alnos de Sebeon fu padre. 
25 Loshijos de Aná fueron,Difon,y Oo- 
libama hija de Aná. 
26 Yeltosfreronlos hijos de Diflon:Ham- 
dan,Efcban,Tethran, y Charan. 
27 Eltos fueron los hijos de Efer : Balaan, 
Zauan,y Áeam. 
28  Eltosfueronlos hijos de Difan : Hus,y 
Aran. 
29 Ellosfuerólos duques delos Horeos: 
el duque Lotan, el duque Sobal, el duque 
Sebeon,el duque Ana, 
zo El duque Difon,el duque Efer, el duq 
Difan,cltos fueró los duques delos Horeos 
por fus ducados en la tierra de Seir. 
31 €] Y eltosfueron los reyes que reyna- 
ron en la tierra de Edom autes que reynal- 
[e rey fobre los h:jos de lrael. 
32 Yreynó en Edom Bela hijo de Beor:y 
el nombre de fu ciudad fue Denaba. 
33 Y murió Bela, y reynó por el lobab 
hijo de Zarc de Bofra. 
34 Y murió lobab,y reynó por el Hulam 
de tierra de Theman. 
35 Y murio Hulam, y reynó porel Adad 
hijo de Badad , el que hirió a Madran enel 
campo de Moab: y el non:bre de fu ciudad 
fue Auth. 
36 Y murió Adad, y reynó por el Semla 
de Masreca. 
37 Y murió Semla , y reynó enfu lugar 
Saul de Rohoboth del Rio. 
38 Y murió Saul, y reynó por el Balanan 
hijo de Achobor. 
39 Y murió Balaná hijo deAchobor, y rey 
nó por el Adar:y el nóbre de lu ciudad fue 
Phau: y el nombre de lu muger Meetabel 
hija de Matred, hija de Mezaab. 
40  Eftos pues/onlos nombres delos du- 
ques de Eflau porfus linages y lus lugares 
por lus nombres:el duque Thána,el duque 
Alua,el duque letheth. 
41 Elduque Oolibama, el duqueEla, el 
duque Phinon. 
42 Elduque Cenez,el dug Theman ,.el 
duque Mabíar. 
43 El duque Magdiel, y el duá Hirá.Eftos 
fueron los duques de Edom por us habita- 
ciones en la tierra de fuheredad.Elte es E- 
Liu padre de Edom.. 
CADPITr. XXXVITL 
Omiengafe de aquí la his$toria de Tofepb - 
e: E ChaFlo y de todoel q de 
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aduertirles porrenalagion de Dios de 4 venidera 
condicion incurre en émbidia y mortal odio deellos. 
IL. Tratan de matarle, viniendo el á vifitarles, y 
ayudarles en fus trabajos: mas por induxtmiento de 
Ruben fe contentan con empolarle en vna cifterna 
donde lo meten bino y defpojado de fu ropa. 
LIT. Porconfejo de Inda lo facan de alli, y lo ven- 
den para fer llenado a Egypto, donde es bialto á vé- 
der. TIL Car an fu muerte con calumnta a las 
befiias feras y fo padrelo llora por muerto, fin que- 
rer admitir confolacion.. 


Habitó lacob en la tierra 2 donde 
peregrinó fu padre, en la trerra de 
Chanaan. 
2 Ellas fueron b las generaciones de lacob: 
lofeph quando fue de edad de diez y fie- 
te años,apacentaua las ouejas confus her- 
manos: y era moco conlos hijos de Bala, 
y conlos hijos'deZelphalas mugeres de fu 
adre: y lofeph traya la mala fama deellos 
a fu padre. 
3 Y Ifrael amaua a Tofeph mas queá to- 
dos fus hijos,porque lo auia aurdo en fu ve 
jez : y hizole vna ropa de diuerías colores . 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre 
lo amaua mas que ¿ todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi- 
camente. 
s Yfoñólofeph va fueño , y contoloa 
lus hermanos, y ellos añidieron 3 aborre- 
cerle mas. 
6 Y dixoles,Oyd aora elte fueño que he 
fcñado, 
7 “He aqui que atauamos manojos me- 
dio del campo, y he aqui que mi manojo fe 
leuantaua,y eltaua derecho : y q vueltros 
manojos eltauan ál derredor y fe inclinauá 
al mio. 
8 Y refpondieronle fus hermanos , Has 
de reynar lobre nofotros, o halte de enfe- 
ñorear fobre nofotros? Y añi dieroná a- 
borrecerle mas,a cauía de lus fueños y de 
fus palabras. 
9 Y foñó mas otro fueño, y contolo 4 
lus hermanos diziendo,He aqui que he fo- 
ñado otro fucño : ¿Que el Sol vlaLuna,y 
onze eltrellas fe inclinauan á mi. 
1o Y contoloa fu padre y á fus hermanos, 
y lu padrelo reprehendió, y dixole, Que 
lueño es elte que foñafte? Aue mos de ve- 
nir yo y tu madre, y tus hermanos á incli- 
narnosatiatieria? 
u Y fus hermanos le ouieron embidia: 
mas fu padre miraua el negocio. 
nr 4] Y fueró fus hermanos a apacétarlas 
ouejas de fu padre eu Sichem. 
13 Y dixo Ifraela lofeph, Tus hermanos a- 
paciéra las ouejas en Siché,vé y embiarte- 
hé 1 ellos. Y el refpondió,Heme aqui. 
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14 Yelledixo,Veaora, mirá como eftá 
tus hermanos, y como eltan las ouejas, y 
traeme la refpucfta. Y embiolo del valle de 
Hebron, y vino á Sichem. 

15 Y hallolo »» hombre andando el per- 
dido por el campo, y preguntole aquel hó- 
bre diziendo, Que bulcas? 

16 Y elrefpondio,Bufco 3 mis hermanos: 
ruegote que me mueltres donde paltan. 

17 Yaquelhombre refpondió, Ya fehán 
y do de aqui: y yo les óy dezir,Vamos ¿Do- 
thain entonces lofeph fué tras fus herma- 
nos,y hallolos en Dothain. 

18 Ycomoelloslo vieron delexos, antes 
que llegafíe cerca deellos penfaron contra 
el para matarlo. 

19 Y dixeronel vno al otro, He aqui vie- 
ne el foñador. 

20 Aorapuesvenid, y matemoslo, y e- 
chemolló en vna cifterna,y diremos, Algu= 
»a mala beltialo tragó : y veremos que fe- 
rán fus fueños. 

21 
fus manos, y dixo,É NÓ 
22 


omatemos. 


e Hcb.Vee 
la paz de 
tus herma- 
nos, y la 
paz de las 
Quejas. 


A f Heb.N; 
Y como Ruben e esto elcapolo de hinaó a 
: ma. 


Y dixoles Ruben, * No derrameys *x Abaxo, 


fangre:echaldo en eftacilterna, q cfláencl 42,22. 


defsierto:y no metays mano enel; 3 porel" 
caparlo de fus manos para azerló boluer 
3 fupadre. 

23 Y fue,quecomo lofeph llegó á fus her. 
manos,ellos hizieron defnudar á lofeph fu 
ropa,la ropa de colores que tenia fobre fi, 
24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifter- 
na: y la cifterna e/fana vazia , que no,auia 
agua en ella. 

25 Yaffentaronfe a comer pan: y algádo 
los ojos miraron, y he aqui vna compañia 
de lfmaelitas q venia de Galaad, y fus ca- 
mellos trayan efpecias y cera y almaciga, 
y yuan para lleuar a Egypto. 

26 €] Entonces luda dixo a fus herma- 
nos, Que prouecho, que matemos á nue- 


g S.Efto de 
zi2a Ruben 
por óc. 


TL 


ftro hermano, y encubramos hfu muerte. h Heb. fu 
27 Andad,y védamoslo'ilos Ifmaelitas, fángre. 


y no fea nueítra mano fobre el, que nueftro 


hermano, nueítra carne es. Y i lus herma- ¡Heb y oye 


nos acordaron conel. 


ron fus 5ca 


28 Y *como pallaron los Madianitas mer- pa 
caderes, ellos facaron a lofeph dela cilter- óÑ :104o 


na, y truxeronlo arriba , y vendieronlo á 
los Iímaelitas por veynte pefos de plata: y 
lieuaron a lofeph ¿Egypto. 


29 Y Ruben boluió a la cifterna,y Fnó + Heb.y he 
halló a lofeph dentro, y rompió fus veíti- aquino lo- 


dos. fcph. 
30 Yrtornóafushermanos y dixo,El mo 
so!no parece,y yo adonde yré yo? JHeb.no el 


31 Entoces ellos tomaró laropa de lofeph, * 
1) 


21 GIN “ESE 


y degollaron vn cabrito delas cabras, y ti- 

ñeron la ropa con la fangre. 

32 Y embiaron laropa de colores, y tru- 
+ Abaxo. Xtronlaáfu padre, y dixeroa, * Eftahe- 
4425.  Moshallado,conoce aora (1cslaropa de tu 

hijo,o nó. 

33 Yella conoció y dixo, La ropa de mi 

hijo es, alguna malabeltialo tragó : delpe- 

dagado ha fido Iofeph. 

34 Entonces lacob rompio fus veftidos, 

y puío facco fobre fus lomos, y enlutofe 

por fu hijo muchos dias. 

35 —Yleuantaronfe todos fus hijos y to- 

das lus hijas para cófolarlo , mas el no qui- 
- a lo tomar cófolacion,y dixo, 2 Porque ten- 
a e go, de decendirá mi hijo enlutado halta la 
quele con- fepultura. Y Horolo fu padre. 
folauan. 36  YlosMadiamitas lo vendieron en E- 
Qd.Ten- gyptoa Phutipharb eunucho de Pharaon 
go de traer capitan de los de la guarda. 


el luto por 

mi hijo ha- CAB A 

fla q mue- Pp? R estar luda determinado por la durina Pro- 
ra videncia paraque por el decendicffe la genealo- 
b Criado gía del Mefias fegun la carne, recitafe aqui fu ince- 
muy fami- flo con [unuera Thamar de donde le nacieron dos 


liar dec. hyos de vn parto Phares y Zara. 


B Í Aconteció en aquel tiempo,que Tu- 
da decendió de con fus hermanos, y 
c De Ha- fucíle a vn varon “ Odollamita que 
duslam ciu- fe llamauz Hira. 
dad de Cha ¿4 Y yido alli luda vna hija de vn hóbre 
Diin, 
+ Chr.2,7. Chananeo, elqual fe lamaua Sua: y dro- 
¿ Spormu Mola,y entro á ella. 
gero 3  Laqualfe empreño, y parió va hijo, y 
llamó fu nombre Her. 
4 Yempreñofc otra vez, y parió v» hijo, 
y llamó fu nombre Onan. 
Y ctornó otra vez, y parió va hijo, y 


. 5 
eSáem amó fu nombre Selá.Y f eftauacn Che- 


Pe z b quando lo parió. 
6 Y luda tomó mugerá fu primogenito 
Her, la qual fe llamaua Thamar. 
ES 7 * Y Her el primogenito de luda fue ma- 
Num.26, I . d I h > I 1 h 
o en ojos de Iehouz,y matolo Ichoua. 
2 8 Entonces luda dixo á Onan, Entraá la 
muger de tu hermano, y haz parentefco 
conella, y leuanta fimiente 3 tu hermano. 
9 Y fabiendo Onan que la fimiente noa- 
via defer fuya, era que quando entraua a la 
z Haría a- PUger de fu hermano 8 corrompa en tier- 
bominació ra,por no dar fimiente a fu hermano. 


derramádo 10 Y defagrado en ojos de lehoua loque 
In fimiente hazia,y matolo tambien áel. 

entierras 37 Y ]ludadixoaá Thamar fu nuera, Eftate 
biuda en cafa de tu padre halta que crezca 
Sela mi hijo: porque h dixo, Que por ven- 
tura no muera el tambié como fus herma- 
ños.Y fuefe Thamar, y eftuuofe en caía de 


h S.luda 
entre fi. 
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fu padre. 


13 Y paflaró muchos dias, y murió la hija 

de Sua muger de luda:y luda ¡ fe cófoló:y i Cumplio 

fubió 210s trefquiladores de fus ouejas el los dias del 

y Hirafu amigo Odollamiteá Thamnas. ltoporfu 

13 Y fuédado auifo a Thamar, diziendo, Ea 

Heaquitu fuegro fube ¿ Thargnasa trel- a 

quilar fus ouejas. AER 

14 Entonces ella quitó de fobrefi los ve- 

ftidos de fu biudez, y cubriofe có v» velo, 

y arrebocofe, y pufofe $ ¿la puerta delas T Heb.en 

aguas queestan cabe el camino de Tham. Pethah- 

nas: por que via que auia crecido Sela, y e- £naim 

la no era dada a el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuuola por ramera,por- 

que ella auia cubierto fu roftro. 

15 Y apartofe del camino hazia ella, y di- 

xole, Ea pues aora yo entraré áti : porque 

no fabia que era fu nuera. Y ella dixo , Que 

mc has de dar, fi entrares á mi? 

17 Elreípondio, Yo te embiaré de las o- 

uejas vn cabrito delas cabras . Y ella dixo, 

Has me de dar prenda halta que lo embies. 

18 Entonces el dixo,Que prenda te darc? 

Ella refpondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 

bordó que tienes en tu mano . Y el felo dió, 

y entró a ella,la qual concibió decl. 

19 Y leuantofe y fuelle : y quitofe el velo 

defobre fi, y viftiofe las ropas de lu biudez 

20 YJIudaembió el cabrito delas cabras 

por mano de fuamigo cl Odollamite para 

que tomalle la prenda de mano de la mu- 

ger:y no la hallo. 

21 Y pregúto alos hombres de aquel lu- 

gar,diziendo , Donde eftála ramera de las 

aguas junto al camino? Y ellos le dixeron, 

No ha eftado aqui ramera. 

22 Entonces el fe boluió i luda, y dixo, 

Nola hallé: y tambien los hombres del lu- 

gar dixeron,No ha cltado aqui ramera. 

23 Yludadixo,Tomefelo parafi,porque 

no feamos menofpieciados : heaqui yo he 

embiado efte cabrito, y tu no la hallafte.. 

24 Y fuequecomo deíde a tres mefes,fue 

dado auifo a luda diziédo,Thamar tu nue- 

ra ha fornicado, y aun cierto eftá preñada 

delas fornicaciones. Y luda dixo,Sacalda, 

y [ca quemada. 

25 Y ellaquádo la facauan,embió a dezir 

a fu fuegro:Del varon cuyas /ón eftas cofas 

eltoy preñada: y dixo mas, Conoce 30ra, 

cuyas fon eftas cofas,el anillo, y el manto, y 

el bordon. 

26 Entonces ludalo conoció,y dixo,Mas 

julta es que yo. por quanto no la he dado 3 j"Tuno con 

Sela mi hijo. Y nunca mas ! la conocio. ella ayun- 

27 Y x* aconteció queal tiempo del pa- tamiento. 

rir,heaqui dos en fu vientre. * Matt.13. 
28 Y 
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28 Y fueque quando paria,dió la mano el 
vno,y la partera tomolo , y atóá fu mano 
va hilode grana, diziendo, Efefalió pri- 
mero. 
Nes Ms Y aconteció que tornando el a meter 
e lapara. la mano,heaqui lu hermano lalió y ? dixo, 
OUO to- Porque has rompido fobreti rotura? Y lla- 
Ara. mo fu nombre b Phares. 
*1.Chrom. 30 * Y delpues falió fu hermano el 4 te- 
24 nia enfu mano el hilo de grana, y llamó lu nó 
bre Zará. 
CEI SEI 
[Rodo lofeph a Eyypto,y puesto en fernidúbre, 
Dios es comel , y fu amo le entrega el gouierno 
detodafucafa. UL Suamaenamorada deel 
lorequiere de adulterio,mas el refiste dando al mú- 
do vn fingular exemplo de fidelidad y limpiaxa. 
III. Calumniado de fu ama, le esimputado el 
peccado que no cometio, y es echado en la carcel. 
II. Donde Déos le declara mas fu fauor, y le da 
tanta gracia conel mifmo fu amo(que tambien cra 
alcayde dela carcel)que le da cargo de todo loque en 
la carcel aura, 


Decendido lofeph ¿Egypto, com- 
prolo Phutiphar € eunucho de Pha- 
raon,capitan delos de la guarda, va- 

ron Egypciano, de mano de los Iímaelitas 
quelo auian lleuado allá. 
2 Mas lehoua fue con lo(eph,y fué varon 
profperado : y eftauaen la cala de fu feñor 
el Egypciano. 
3 Y vido lu feñor que lehoua era conel, y 
que todo loque el hazia,lehoua lo profpe- 
raua enfu mano, 
4 Anífihalló Iofeph gracía enfus ojos , y 
feruiale:y ello hizo mayordomo de fu ca- 
(a, y lc entregó en poder todo loque tenia. 
5 Y acontecio,q defde entonces ¿le dió 
el cargo defu caía y de todoloátenia,leho 
uabendixo la caía del Egypciano 3 caufa 
de lofcph,y fue la bendicion de lehoua fo- 
bre todo loque teniaanfien cafa como en 
el campo. 
6 Y dexótodo lo que tenia en la mano de 
Io(eph,ni conel fabia nada, mas que del pá 
que comia: y lofeph era de hermofo fem. 
blante, y bello de vifta. 
icio 7 YY aconteció defpues deefto, que la 
ON muger de fu feñor A A [us ejos abre lo- 
feph,y dixo,Duerme comigo. 
3 Yelnoquifo: y dixo ala muger de fu 
feñor : Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
goloque «yen cala , que todo loque tiene 
ha puefto en mi mano. 
9 Noay otro mayor que yo en efta caía, 
Il A isunacol e ha Ea fino ti, 
mi comif. POr quáto tu eres fumuger : como pues ha- 


fion, ria yo efte grande mal , que peccaria contra 
Dios? 


a La parte- 


€ Arrib.37, 
268 
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10 Y fuc,quehablando ella 3 Tofeph cada 
dia, y no lacfcuchando el para acoftaríe 
cabe ella,para eftar conella, 

Jr Aconteció que el vino vn dia comolos 
otros a cafa para hazer fu officio, y no auia 
nadie de los de cala alli en caía. 

1 Yellalotomó por fu ropa diziendo, 
Duerme cómigo,Entóces el dexole lu ro- 
pa enlas manos, y huyó y faliofe fuera. 

13 q] Y fuegue como ella vido le auia de- 
xado fu ropa en fus manos, y aula huydo 
fuera, 

14 Llamóalos de caía y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo v» hóbre Hebreo 
para q hiziefle burla de nofotros.Vino ámi 
para dormir cómigo, y yo di grades bozes. 
15 Y viendoel que yo algaua la boz,y gri- 
taua,dexo cabe mi fu ropa, y huyó, y falio- 
fe fuera. 

16 Y ella pufo lu ropa cabe 1 halta que vi- 
no lu feñora fu caía: 

17 Y ellale habló femejantes palabras di- 
ziendo. Vinoá mi el ficeruo Hebreo, 4 nos 
truxifte,para deshonrrar me, 

18 Y como yoalcé miboz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi,y huyó fuera. 

19 Y fuc,guecomo lu feñor oyó las pala- 
bras que lu mugerle hablo diziendo , Co- 
mo efto que digo me ha hecho tu fieruo, fu 
furor fe encendió, 

20 Ytomófufeñoralofeph, y pufolo en 
la caía dela carcel , donde eftauan los pre- 
fos del rey, y cftuuo alli en la cafa de la car- 
cel. 

21 yl x Mas Ichoua fue con lofeph, y flle- 
góaelja miferitordia y dió fu gracia en o- 
jos del principe de la caía de la carcel. 

22 Yelprincipe de la caía dela carcel en- 
tregó en mano de Lo(eph todos los prefos, 
que eftanan enla caía dela carcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. 

23 Ninguna cofa via el priucipe dela 
carcel en lu mano , porque lehoua era con 
el:y loque el hazia,lehoua lo profperaua. 


CAP ¿Lo 
D Os criados principales de Pharaon eStandoen 
la carcel al cargo de lofeph fueñan cada vo el 
JuccefJodefo prifion. 11. lofcplo les declara los fue= 


ños, y fuccedeles conforme a fu declaracion. 


Acontecio deípues de eltas cofas,q 
peccaron el macítrefala del rey de 
Egypto, y el panetero, contra [u fe- 

ñor el rey de Egypto. 
2 Y Pharaon fe enojó contra fus dos 
eunuchos , contra el principal delos mac- 
ftrelalas, y contra el principal delos pane- 

teros. 

¡e 


11] 


111 


11 IL. 
*P/105,18. 
£ O, incli- 
nó acl Sc. 


a Mucho 
tiempos 


bHel.yhe 
aqui. 


c Heb.En 
mi fuenohe 
aqui vid. 
ÍÚc. 


dHcb.accr 
ca de tia 


e Heb. cn 
mifucño he 
aqui tres 
«Kc. 

f S. aula. 
y Def fue- 
le comer 
Pharaon, 
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3 Y pufolos en la carcel de-la caña del ca- 
pita delos dela guarda, enla cala dela car 
celscdclaidl eflaua prefo. 
4 Yelcapitá delos dela guarda dió car- 
go deellos a Tofeph, y el les feruia, y eftu- 
ujeron 2 dias enla carcel, 
5 Yfoñaron fucñoambosa dos, cada v- 
no fu fueño , vna mifma noche, cada vno 
conforme ¿la declaracion de fu fueño, el 
macítre fala y el panetero del rey de Egyp- 
to,que eótauan prefos en la carcel, 
6 Y vinoa ellos lofeph por la mañana, y 
mirolos,by parecioque lavan triltes. 
7 Yclpreguntóa aquellos eunuchos de 
Pharaon,que eftanan conelen la carcel dela 
cafa de fu feñor,diziendo , Porqueefan oy 
malos vucítros roftros? 
3  Yellosle dixeró,Auemos foñado fue- 
ño, y RO 4) quien lo declare. Entonces lo- 
fcph les dixo, No fon de Dios las declara- 
ciones¿Contad melo 20ra. 
9 4] Entonces el principe delos maeltre- 
falas cótó fu fueño ¿lofeph, y dixole,c Yo 
foñava que via vna vid delante de mi, 
lo  Yenlavidtresfarmientos, y ella co- 
mo que florecia,falia furenueuo , madura- 
ron lus razimós de yuas, 
1  Yqueel valo de Pharaon eftaua en mi 
mano, y que ye tomaua las vuas, y las efpri- 
mi encl vafo de Pharon, y daua el vafo en 
lamano dePharaon. | 
12 Y dixole Tofeph,Eltaes fu declaracion; 
Los tres farmientos, fon tres dias. 
13 Al cabo detres dias Pheraó leuantará 
tu cabega, y te hara bolueren tu afsiento: y 
darás cl vafo a Pharaó en fu mar.o como lo 
lias quando eras fu maeltrefala. 
14 Portantoacordarechás de mi ddétro 
de ti,quando ouieres bien,y ruegote que 
hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 
cion demiá Pharaon, y me laques de celta 
cala. 
15 Porque hefido hurtado de la tierra 
de los Hebreos , y tampoco he hecho 
aqui porque me ouicilen de poner en car- 
cel, 
16 Y viendo el principe de los paneteros 
ue aula declarado bien, dixo a Jofeph, 
ambien yo € foñaua que via tres canaíti- 
llós blancos fobre mi cabega, 
17 Y enel canaftillo mas alto, def todas. 
las viandas$ de Pharaon de obra de pane- 
tero : y quelas comiá las aues del canafti- 
llo défobre mi cabeca. 
18 Entonces refpondió lofeph, y dixo, 
Ela es fu declaracion: Los tres canaltillos,. 
tres dias fon. 


1g Alcabó detres dias quitara Pharaon 
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tu cabeca de ti, y te hará colgar enJa hores, 
y aues comeran tu carne de fobre ti. 

20 Y fuealtercero dia el dra del nactiié- 
tode Pharion, y hizo váquerea todus fus 
ficruos : yP algó la cabeca del principe de- 
los maeftrexalas, y la cabeca del principe 
delos pancteros entre fus (ieruos. 

21 Yhizobolucralprincipe delos mac- 
trexalas á lu oficio, y dio el vafo en mano 
de lharaon. 

22 Y al principedelos paneteros hizo 
ahorcar,como le auia declarado Iofeph. 

23 VYelprincipedelos maeftrexalas no le 
acordo de lofeph,mas olnidofe deel. 


CALAIS 
Roe Dios a Pharaon Rey de Egypto la abuns 


dácra y la hambre que auta de venir en la ticro 
ra,por fucios figuratimos,los quales fusfabios no fas 
ben dedlarar. 11. Aejta ocafion lofeph es facado 
de la carcel quelos declara,y fobre ello del confijo 
delo que fedexa haxer. 111. Pharaon,vista fu fa- 
bidaria y prudencia : lo conslituye por fegundo de= 
Jpuses de en toda la tierra d Egypto y le da el car- 
go para que ponga en efecto el confejo que dio. 


1111. Dafele muger de estima, y de ella le nacó dos 


biyos,Mana/]es y Ephrarm. Vo. Paffado el tiempo 
de la abundancia viene la lábre en FZyt0,) lofeplo 
abre los baflimentos. 


Acontectó que pallados dos años 
: Pharaon foño.! Pareciale,que cftava 
cabe el rio, 
2 Y que del rio fubian fiete vacas her. 
mofas de vifla, y gruellas de carne, que pa. 
cian encl prado. 
3 TY queotras Ñiete vacas fubian tras 
ellas del Rio feas de vifta,y magras de car- 
ne, y que le parauan cerca delas vacas her- 
mofas 3 la orilla del Rio. 
4 Yquelas vacas feas de vifta y magras. 
de carne tragauan alas fiete vacas hermo- 
las de vista, y gruellas. Y defpertó Pharaó. 
5 Y durmiofe, y foñó lafegunda vez,! Que 
ficte elpigas llenas y hermofas fubian de v- 
naembranca: 
6 MY que otras fiete cfpigas menudas y 
abatidas del Solano faliá defpues deellas, 
7 Y quelas fiete elpigas menudas traga - 
uan á las fiete clpigas gruelfas y llenas. Y 
delpertofe Pharaou, y ” heaqui que era fue- 
ño. 
8 Yacaeció que 3la mañana fu efpiritu 
fe atormentó : y embió y hizo llamar a to- 
dos los magos de Egypto,y i todos fus fa- 
bios: y contoles Pharaon fus fueños , y no 
awa quien los declarafle 4 Pharaon. 
9 4 Entoncescl principe delos maeftre 


- xalas habló 3 Pharson diziédo, De mis pec 


cados me acuerdo oy: 
10 Phu 


h  Sacolos 
delacarcel. 


¡Y heaoui 
cítuua  fo- 
Lr< cl Rios 
S. Milo. 


THcb.y he 
aqui otras 
«cs 


] Hcb.y he 
aqui ca 


m Hcb. y 
hcaqui o- 
tras ce 


nParcciole 
G era (ucño 
diuino. 


11 


a Pharaon. 


*P/.105,20. 


b Cofas fe- 
lices y pro 
Ípcras. 
c Heb. H:a 
qui yo cíta- 
ua Kc, 


d Hch. ma- 
lasde Kc. 


e Heb. en 
mi fueño y 
“heaqui é£c. 


77 
10 Pharaon fe enojó contra Íus (ieruos, y 
a mimeechó en la carcel dela cala del ca- 
pitan de los dela guarda,á mi y al principe 
delos paneteros: 

1 Y yo y el loñamos fueño vna mifma no- 
che,cada vnó cóforme ala declaracion de 
fu fucño foñamos. 
12 Yallicon nofotros eftana vn moco He- 
breo lieruo del capitan de los de la guarda: 
y contamos [e lo, y el nos declaró nueltros 
fueños, y declaro 3 cada vno conforme 4 
fu fueño. 
13 
anífi fué :á mi me? hizo boluera mi aísiéro, 
y álotro hizo colgar. 
14 * Entonces Pharaon embió,y Mamo á 
Jofeph, y hizieronlo falir corriendo de la 
carcel: y tresquilaronlo, y mudaronle fus 
veltidos, y vino iPharaon, 
15 Y Pharaó dixo¡a Lofeph,yo he foñado fue 
ño, y no ay quien lo declare: y yo he oydo 
dezir deti,q oyes fueños para declararlos. 
16 Ylofephrefpondió a Pharaon,dizien - 
do,Sin mi Dios relponda? paz a Pharaon. 
17 Entonces Pharaon dixo á lofeph, En 
mi (ueño € pareciame que eftauaála orilla 
del Rio, 

18 Y que del Rio fubian fiete vacas gru- 
ellas de carne, y hermofas de forma, q pa- 
cian-encl prado: 

19 Y que otras fiete vacas fubiá delpues 
decllas,magras, yd feas de forma mucho, y 
flacas de carne : no he vifto otras femejan- 
tes en todala tierra de Egypto en fealdad. 
20 Y quelas vacas flacas y feas tragauan 
a las fiere vacas primeras grueffas : 

21 Ygueentrauan en lus entrañas, y no fe 
conocia que ouiellen entrado en us entra- 
ñas,porque el parecer deellas era aun malo, 
como de primero: y defperté. 

22 Vi tambien *foñañdo, q fiete efpigas 
fubiá en vna embranca llenas y hermolas: 
23 Y queotras licte efpigas menudas,fec- 
cas,abatidas del Solano falian defpues de- 
ellas. 

24 Y quelas efpigas menudas tragauan á 
las fiete efpigas hermofas , y helo dicho á 
los Magos, y no ay quien melo declare. 

25 Entonceslolephrefpondió a Pharaó, 
El fueño de Pharaon es vn mifmo. Dios ha 
moftrado a Pharaon loque el haze. 

26 Lasfiete vaccas hermofas fiete años 
(on: y las elpigas hermofas fon fiete años,el 
fueño es yn mifmo 

27 Y las fiete vaccas magras y feas, que 
fubian tras ellas, fiete años fon : y las fiete 
efpigas menudas y fecas del Solano, fiete 
años lerán de hambre. 

28 Eftocsloque yo refpondo a Pharaon, 
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Y aconteció que como el nos declaró,” 
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Loque Dios haze ha moltrado.a Pharaom. 
29  —Hcaqui fiete años vienen de grande 
hirtuta en toda la tierra de Egypto. 
30 Yleuantaríchán tras ellos hiere años de 
hambre, que toda la hartura ferá oluidada 
en la tierra de Egypto ; y la hambre confu- 
mirá la tierra. 
31 Yaquellaabundancia no ferá conoci- 
dai cauía dela hambre de deípues:la qual 
ferá grauiísima, 
32 Yenfegúdar elfueñod Pharaon dos 
vezes fignifica G la cofa es firme de parte de 
Dios, y que Dios fe apreflura a hazerla. 
33 Portanto aora prouea Pharaon a algur 
varon prudente y fabio, y pongalo fobre la 
tierra de Egypto. 
34 Haga Pharaon,y ponga gouernado- 
res fobre la prouincia, y quintela tierra de 
Egypto en los fiere años de la hartura, 
35 Yjuntentodalaprouilió de eltos bue- 
nos años que vienc, y allcguen cl trigo de- 
baxo dela mano de Pharaon para mauteni> 
miento delas ciudades, y guarden. 
36  Yeltéaquel mantenimiento en depo- 
tito para la crerra para los fiete años dela 
hambre,que ferán enla tierra de Egypto,* 
y l1 tierra no perecerá de hambre. 
37 €] Y el negocio pareció biená Pharaó, 
y dfus ficruos. 
38 Y dixo Pharaon afus fieruos , Hefhos 
de hallar otro hombre como elle,en quien 
aya Efpiritu de Dios ? 
39 Y dixo Pharaon a lofeph, Pues G Dios 
te ha hecho fabertodo elto,no ay entendí- 
do nifabio como tu. 
go *Tuferásfobre mi cafa,y por tu d:cho 
le governara todo mi pueblo :folamente 
f en la (illa feré yo mayor que tu. AÉL 7,10, 
41 DixomasPharaó 2 lofeph,Eeaquiyo f S,Real. 
te he puefto fubre toda laticrra deEgypro- 
42 Entonces Pharaon quitó fuanillo de 
Lu mano, y pufolo enlamano delofeph, y 
hizolo veftir de ropas de lino, y pufo va 
collar de oro en fu cuello. : 
43 YhizolofubirenfuÉ fegundo carro, . 
y pregonaron delante deel h Abrech:y pu- a ás 
lolo fobre toda la tierra de Egypto. Paca 
44 Y dixo Pharaon a lofeph,Yo Pharaó: erno, Acfte 
y in ti ninguno alcará fu mano nifu pie en- honrré to- 
todala tierra de Egypto. dos como 
45 q Y llamó Pharaó el nóbre de lof=ph ae cha 
¡Saphenar-Pancarh, y diole por mugerá A- * UN 
feneth hija de Phuriphar principe de On: ; Dedara- 
y falió Tofeph por la tierra de Egypto. dor de lo 
46 Y lofeph era deedad de treyntaaños, oculto. 
quádó fue preferado deláte de Piaraó rey 
de Egypto:y falió lofeph de deláte de Pha 
raon,y paffó por toda la E de Egypto. 
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47 Y hizola tierraá quellos ficte años de 
la hartura 4 montones. 

48 Y juntó todo el mátcnimiento de los 
fiete años que fueron en la tierra de Egy- 
pto:y 2 guardo mantenimiento en las ciu- 
dades, poniendo en cada ciudad el mante- 
nimiento del campo de fus alderredorcs. 
49 Yjuntó lofeph trigo como arena de 
la mar,mucho en grá manera, hafta no po- 
derle contar porque no tenía numero. 

so *Ynacieronalofeph dos hijos antes 
que vinieffe el año de la hambre, los quales 
le parió Afeneth hija de Phutiphar princi- 
pe de On. 

st Yllamó lofeph el nombre del primo- 
genito b Manalle , Porque dixe me hizo ol- 
uidar Dios de todo mi trabajo, y de toda la 
cala de mi padre. 

52 Yel nombre del fegundo!llamó < E- 
phraim , Porque dize crecer me hizo Dios 
en la tierra de mi affliccion. 

53 «Y cumplieronfelos años de la har- 
tura,que fue enla tierra de Egypto: 

54 * Y comengarona venirlos Gere años 
dela hábre,como lofeph auia dicho:y vuo 
bambre en todas las prouincias, y en toda 
la tierra de Egypto auia pan. 

55 Yvuo hábre en todala tierra de Egy- 
pto, y el pueblo clamó a Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon ¿todo Egypto, Andad a 
Joleph:loque el os dixere hareys. 

$6 Y aula hambre fobre toda la haz de la 
tierra. Entonces fofeph abrió todo donde 
aula, y vendió 4 Egypto:porque la hambre 
dauja crecido en la tierra de Egypto. 

57 Y todala tierra venia á Egypto para 
comprar de lofeph:porque por toda la tic- 
rraauia crecido la hambre. 


CAPIT. XLIT 


6 Ompele Dios por medio de la hambre á los her- 

manos de lofeph que vengan a Eg ypto por ali- 
mentos. 11. Conocidos delofepho , y ellos no 'cono- 
ciendolo le haxen reuerencia,y cl los calumnia d fa- 
biendas de efpiones, y al fin les manda que dexando 
a Simeon en prifion bueluan a fí tierra , y e 
confígo a Ben-1amin. 11L Bueltos 4/4 padre le 


enentan el cafo, y le piden á Ben ¿amin para boluer 


conel d Eg ypto,mas el no lo quiere dar. 


b f * Viendo lacob que en Egypto auiz 

alimentos, dixo a fus hijos , Porque 
os cílays mirando? 

2 Y dixo,Heaquiyoheoydo que ay ali- 

mentosen Egypto:decendid allá, y com- 

prad para nofotros de allá, para que biua- 

mos y no nos muramos. 

3 Ydecendicron los diez hermanos de: 

lofepha comprar trigo a Egypto, 
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4 Masa Ben lamin hermano de lofeph 
no embió lacob confus hermanos porque 
dixo,Porque no le acótezca algun delaltre. 
5 Y vinierólos hijos de Ifrael a comprar 
entre los que venian : porque auia hambre 
en la tierra de Chanaan. 

6 €] Y lo(eph era el leñor de la tierra,que 
vendia el trigo ¿todo el pueblo dela tierra: 
y llegaron los hermanos de lofeph, y incli- 
naroníe a el la haz fobre la tierra. 

7 Y loleph como vido a fus hermanos, 
conociolos:y e hizo que no los conocia: y e Heb.def- 
hablolcs alperamente, y dixoles, De dóde conociofe 
aueys venido ? Ellos relpondieron , De la *c llos. 
tierra de Chanaan a comprar alimentos. 

8 Y Iofcph conoció a fus hermanos, mas 

ellos no lo conocieron. 

9 Entonceslofeph fe acordó delos fue- 

ños que auia foñado dellos, y dixoles, E- 

ípiones foys:por ver flo defcubierto de la £ Lo flaco, 


TL 


tierra aueys venido. :e des sus 
. y. . 1érto con 
10. Y ellos le refpódieron,No feñor mio: buena fora 


mas tus fieruos han venido ¿comprár ali- ;2j07a, 
mentos. 
1 Todos nolotros fomos hijos de vn va- 
ronshombres de verdad lomos: tus fieruos 
nunca fueron elpiones. 
12 Y elles dixo, No:a verlo defcubierto 
de la tierraaueys venido. 
13 Ellos reípondieron,Tus fieruos lomos 
doze hermanos hijos de vn vará en la tie- 
rra de Chanaan:y heaqui el menor estaácon 
nueltro padre 0y,8 y otro no parece. 
14 Y lofephles dixo,Eflo es loque yo hos 
he dicho, diziendo que foys elpiones. 
15 Eneftofercys prouados,Biue Pharaó, 
queno faldreys de aqui, finó quando vue- 
ítro hermano menor viniere aqui. 
16 Embiad vno de volotros,y tome a vue- 
ftro hermano, y volotros quedád prelos, y 
vueftras palabras ferán prouadas, (i ay ver- 
dad con volotros:y finó,biue Pharaó, que 
loys elpiones. 
17 Y juntolos en la carcel tres dias. 
18 Yaltercero dia dixoles lofeph,Hazed 
elto,y biuid: Yo temo a Dios. 
19 Sifoyshóbres de verdad, h quede pre 
fo en la cala de vueltra carcel vno de vue- 
[tros hermanos: y vofotros yd, lleuad el a- 
limento i para la hambre de vueftra cala: 
20 Ytraermeeysávueltro hermano me- 
nor, y ferán verificadas vueftras palabras, y 
no morireys. Y ellos lo hizieron aníi. 
21 Y deziiel yno al otro, Verdadcramen- 
te nofotros auenos peccado contra nucítro 
hermano,que vimos el angultia de fu alma, 
quando nos rogaua, y no oymos: por effo 
ha venido fobre nofotros cfta anguftia. 

22 En- 
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22 Entonces Rubenles refpondió, dizi- 
endo,* No os lo dezia yo.diziendo,No pe- 
queys cótra el moco, y no oyftest Heaqui 
tambien fu fangre es requerida. 

23 Yellosno fabian que entedia lofeph: 
porque auta interprete entre ellos. 

24 Y apartofe deellos , y lloró : defpues 
boluió a ellos y habloles : y tomó decllos 
3 Simeon,y emprifionole delante de ellos. 
25 Y mando Lofeph q hinchefen fus ficos 
de trigo, y les boluiellen fu dinero de cada 
vno de ellos en fu facco,y les dieffen comi- 
da paracl camino: y fue hecho cóellos aníi. 
26 Yellos pufieron fu trigo fobre fus af- 
nos, y fueronfe de alli, 

27 Yabriendo el vno fu facco para dar 
de decomerá fuafno, enel mefon , vido fu 
dinero que eftaua en la boca de fu facco. 
28 Ydixoa fus hermanos, Mi dinero es 
buelto, y helo aqui tambienen mi facco. 
Entonces el coracon fe les fobre faltó, y e- 
ípantados el vno ál otro, dixeron, Que 
eseftoquenos ha hecho Dios? 

29 €] Y venidosá lacob fu padre en tier- 
ra de Chanaan, contaronle todo loqueles 
auta acaecido, diziendo, 

30 Aquel varon feñor dela tierra nos ha- 
bló 2 aíperamente, y nos trató comoáe- 
ípiones dela tierra: 

31 Y nofcsrosle diximos,Hombres de ver- 
dad fomos, nunca fuemos efpiones. 

23 Dozehermanosfomos hijos de nue- 
ítro padre,el vno no parece, y el menor c//a 
oy có nueltropadre en la tierra de Chanaa. 
33 Y aquel varó feñor de la tierra nos di- 
xo, Enefto conoceré que foys hombres de 
verdad: Dexad comigo el vno de vueftros 
hermanos, y tomad parala hambre de vue- 
ftras caías, y andad, 

34 Ytracdmea vueltro hermano el me- 
nor, para que yo fepa que no foys efpiones,, 
fino hombres de verdad: y daros héá vue- 
Ítro hermano, y negociareys enla tierra. 
35 Y aconteció, que vaziando ellos fus 
faccos, heaqui que en el faco de cada vno 
estana $ el trapo de fu dinero : y viendo e- 
llos y fu padre los trapos de fus dineros,o- 
uleron temor: 

36 Entóces fu padre lacob les dixo,Des.. 
hijado mc aueys:lofeph no parece, ySime- 
on no parece, y á Ben-iamin tomareys:fo- 
bre mifon todas eftas cofas. 

37 Y Rubéhablo 3 fu padre diziédo',Mis 
dos hijos harás morir, fino telo boluiere: 
dalo en mi mamo,que yo lo boluercáti. 
38 Y el dixo,No decédirá mi hijo có vo- 
Íotros , ¿fu hermano es muerto, y el folo 
ha quedado:y file aconteciere algun defa- 
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ftre enel camino donde vays,hareys decé- 
dir mis canas con dolora la fepultura. 
CRADLE 
NE fin la hábre cónence a lacob que dé a Ben-14< 
min para que venga d Egypto confus hermanos, 
y venidos haxen folése renerécia a Lofeph,y le offre- 
cen dones. 11. Ellos recrbe humanamente, fin des 
elarar feles,mas no pudiendo cótenerfe de piedad, fe 
efconde deellos y llora. 1LI. Buelto a ellos les haxe 
foléne váquete, dóde comi y beni, y fe huelga con el a 
La hambre era grande en la tierra. 
] 2 Yaconteció que como acabaró 
de comerel trigo que truxeron de 
Egypto,dixoles fu padre,Bolué,cópra pa- 
ra nofotros vn poco de alimento. 
3 Y rcípondioleludá diziendo, Prote- 
ftando nos proteltó aquel varon, diziédo, 
No vereys mi roftro fin vueftro hermano 
con vofotros. 
4 Siembiares nueftro hermano con no- 
fotros,decendiremos,y comprarte hemos 
alimento. 
s Yfinoloembiares,nodecendiremos, 
porá aquel varon nos dixo,*No vereys mi 
roítro lin vueftro hermano con vofotros. 
6 Y dixo líragl,Porá me heziftes mal de- 
clarádo al varon,4 teniades mas hermano? 
7 Yellos refpódicron,Preguntando nos 
preguntó aquel varon por nofotros, y por 
nueftra parentela diziendo, Biue aun vue- 
ítro padre?Teneys mas hermano? y decla- 
ramos le conforme a eftas palabras:podia= 
mos nofotros faber que auia de dezir,Ha- 
zed venira vueltro hermano? 
8 Entonces luda dixo á Ifrael fu padre, 
Embia al mogo cómigo, y leuantarnos he- 
mos, y yremos, porque biuamos y no mu- 
ramos nolotros, y tu, y nueftros niños. 
9 *Yolofio,Ca mime pedirás cuéta del: 
1 yono te lo boluiere, y lo pufiere delante 
de ti,4 yo feré culpante áti todos los dias. 
10 Quefino nos outeramos detenido, cier 
to aora Oujeramos ya buelto dos vezes. 
11 Entonces lírael fu padre les refpódió, 
Pues queaníi es,hazeldo:tomad delo me- 
jor de la tierra en vueftros vafos, y lleuad 
a aquel varon v» prefente,vn poco de refi- 
na, y vn poco de miel efpecias, y al maci- 
ga,piñas, y almendras. 

12 Ytomadenvueltras manos dobla- 
do dinero, y lleuad en vueítra mano el d1- 
nero buelto en las bocas de vueítros fac= 
cos,por ventura fué yerro» 

13 Ytomad vueítro hermano, y leuátaos, 

y bolued á aquel varon: 

14 YelDiosOmniporéte“ os dé miferi- 

cordias deláte de aquel varon, y os fuelte 

al otro vueltro hermano, y a elte Ben-i2- 
min 
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a S.queda- min, y yo ? como des hijado des hijado. 
ré. 15 Entóces agllos varones tomaró el pre- 
fente, y tomaró en lu mano doblado dine- 
ro, y ¿Ben-1amin, y leuátarófe y decédicró 
aEgypto, y prelentarófe deláte delo(eph. 
IL 16 4 Y lofeph vido có ellos a Ben-iamin, 
y dixo al que prefidia en lu caía, Mete á a- 
b Animal quellos varones en cafa,y deguella byiéti- 
gruello  ma,y apareja,por que eflos varones come- 
como Para yán comigo al medio dia. 
facrilició. 17 Y el varóhizo como lofeph dixo, y me- 
tio ag] varó ¿los hóbres en cafa delofeph. 
18 Y aquellos hombres ouieron temor, 
uádo fueron metidos en caía de Tofeph, 
y dezii,Por el dinero á fue buelto en nue- 
itrosíacos la primera vez nos há metido, 
parareboluer fobre nolotros, y darfobre 
nofotros, y tomar nos porfieruos a nofo- 
tros y á nueftros afnos. 
19 Yllegaronfe á aquel varon, que pre- 
íidia en caía de lofeph, y hablaróleá la en- 


trada de la caía, 
*Arrid.42) 20 Y dixeron,Señor mio, *x nofotros decé- 
3 dimosál principio a comprar alimentos: 


21 Y acóteció,que como venimos al me- 
fon, y abrimos nueltrosfaccos,heaqui que 
el dinero de cada vno eftzua enla boca de 
fu facco,nueítro dinero“ por fu pcfo:v he- 
mos lo buelto en nueltras manos. 
22 Yauemostraydo en nueftras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:nofo- 
tros no labemos quien aya puelto nueltro 
dinero en nueltros faccos. 
23 Yelrefpondió,Paz a vofotros,no te- 
mays: vueltro Dios y el Dios de vueltro 
padre os dió el thcforo en vueltrosfaccos: 
vueltro dinero vino a mi. Y facó a Simeon 
a ellos. 
24 Y metió aquel varon á aquellos hom- 
bres en cafa de lofeph: y dió.agua, y laua- 
ron fus pies, y dió de comer a fus afnos. 
25 Y ellos apercibieron cl prefente entre 
tanto que venia lofeph,al medio dia, porá 
añianoydo que alli auian de comer pan. 
26 Yvinolofepha caía, y ellos truxeron 
3 caía el prefente que tenian en fu mano, y 
inclinaronfe a el hafta tierra. 
dHcb.dela ¿7 Entonces el les pregunto ¿como e- 
paz. bé ftauan, y dixo, Vueftro padre el viejo que 
e Hebe di ftes,* vale bien? es aun biuo? 
P.SP2z> 28 Y ellos refpódicron,Bicn vad tu Ñier- 
uo nueltro padre:aun biue . Y inclinarófe, 
y hizieron reuerencia. Ñ 
24 Yalgandoelfus ojos vido a Ben-12- 
min fu hermano, hijo de fu madre, y dixo, 
Es elte vueltro hermano menor, de quien 
me dixiftes? y dixo, Dios aya mifericordia 
det hijo mio. 


« Juíto» 
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30 Entóceslofephfeappreffuró,q le en- 

cendieró ffus entrañas fobre fu herinano, f Heb.fue 
y procuró de llorar: y entrofe enla cama- mcracio. 
ra,y lloró alli. ncs. 

31 4] Y lavó fu roltro, y falió:y Besforgo- 111. 
fe, y dixo,Poncd pan. g Hizofe 
32 Y puñeró le acl a parte, y á ellos 3 parce, fuerga para 
y ¿los Egypcios que comian conel, a par- 20 llorar. 
te: porque los Egypcios no pueden comer 

con los Hebreos pan,quees abominacion 

alos Egypcios. 

33 Yallentaronfe delante decl el mayor 
conforme a fu mayoria, y el menor cófor- 

me 3 fu menoria: y aquellos hombres efta- 

uan efpantados h el vno al otro. h S.Miran- 
34 Yeltomó prefentes de delante de 1 dofe. 
para ellos:y i el prefente de Ben-iamin fuc i Para Ben. 
augmentado mas que los prefentes de to. ¡2min fu 
dos ellos en.cinco partes: sy ellos beuieró, hermano 


y embriagaconfe concl. eS 
yor pieca 
CIAATPI AN de cinco 


TE lofeph aun mas afperamétea fus herma- partesa” 
nos haxiedo efióder fu copa encl faco de Ben-ia- 
min,y hallada en el pide que Ben tamin quede por 
Ju fieruo en recópifa del hurto. Ul. ludas,que anía 
fiado á Ben-1amin con fu padre , fe offrece a quedar 
por lierno de lofeph en lugar deel, porque fu padre 


no muera del dolor de auerlo perdido. 


> Í El mandó al que prefidia en fu caía, 

diziédo,lHinchelos faccos de aque- 

ftos varones de alimentos, quanto 
pudieren lleuar, y pon el dincro de cada y- 
noenlaboca de lu facco: 
2 Ymicopa,la copa de plata,pondrás en 
la boca del faco del menor có cl dinero de 
furrigo.Y el hizo como lofeph dixo. 
3  Venidala mañana los hombres fueron 
defpedidos con fus alnos. 
4 En faliendo ellos de la ciudad, que aun 
nofcauá alexado, lofeph dixo al que preG- 
diacn fu cafa,Leuantate, y hgue 3 aquellos 
hombres:y quando los tomares, diles, Por 
que rueys tornado mal por bient 
5 Noes efta en Gbeue mi feñor?y en q fucle TS.la copi, 
adiusmarímal aueys hecho cnlo ¿heziltes. 
6  Ycomocllos alcáco,dixoles eftas pa- 
labras. 
7 Y cllosle refpódieró,Porq dize mi leñor 
tales cofasí Nunca tal hagan tus Íieruos. q 
€ 1 Heaqui,el dinero q hallamos en la bo- 1 Hasuifto 
ca de nueltros faccoste boluimosá traer 1 e 
desde la tierra de Chanaan , como pues a- des qÓn 
ulamos de hurtar de caía de tu feñor plata 
ni oro? 
9 Aquel enquié fucre hallada de tus fier- 
uos,q muera. y aun nofotrosferemos fier- 
uos de tu feñor. 
10 Yeldixo, Tambien a0ra fea cóforme 

a vue- 
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a vueltras palabras. ag] enquien fe hallare, 
ferá mi hieruo, y Vofotros fereys lin culpa. 
um Ellos entóces dieron fe priefla, y derri 
baron cada vnofufaccoá tierra, y abricró 
cada vno fu Íacco. 

1 Y buíco: dcfde el mayor comenco, y 
acabó encl menor: y lacopa fue hallada 
enel facco de Beniamin. 

13 Entóces ellos rópieró fus veftidos, y car 
go cada vno fu ano, y boluieró a la ciudad. 
14  Yllegó luda y lus hermanos a cafa de 
Jofeph, y el cftaua aun ay, y proltraronfe 
delante decl en tierra. 

15. Y dixoles lofeph,Que obra es elta que 
a pcio Nene vofotros que va ho- 
bre como yo? fabeadiuinar? 

16  Gf Entonces luda dixo, Que diremos 
amifeñor? Que hablaremosto conque nos 
jultificaremos¿Dios? ha hallado la maldad 
de tus Geruos:heaqui,nofotros fomos fier- 
uos de-mi feñor,nofotros tambien, y aquel 
encuyo poder fue hallada la copa. 

17 Y elrefpondio, Nunca yo tal haga: el 
varó en cuyo poder fue hallada la copa, a- 
quel ferá mi fieruo , vofotros. yd en paz 4 
vueítro padre.. 

18  Entócesluda fe llegó ael,y dixo,Rue- 
gote,feñor mio, ruego te que hable tu fier 
uo vna palabra en oydos de mi feñor, y no 
le encienda tu enojo contra tu fieruo,pues 
que tu eres como Pharaon.. 

19 *Mifeñor pregunto a fus fieruos, di- 
ziendo,Teneys SA hermano? 

20 Ynofotros refpondimos a mi feñor, 
Tenemos va padre viejo, y vn» € mogo na- 
cido en fu vejez, pequeño, y “yn hermano 
Luyo murró, y el quedó folo de fu madre, y 
fu padre lo ama. 

21 Yeiudixiflea tus eruos, Traedmelo, 
y yo pondré mis ojos fobreel. 

22 Ynofotros diximosa mi feñor, El mo 
go no puede dexará fu padre,porque fi de- 
xare afu padre,* el morirá. 

23 Y dixiltea tus fieruos,-Si vueftro her- 
mano menor no decindiere con vofotros, 
no veays'mas mi roltro. 

24  Aconteció pues, que como venimos 
a3-mi padre tu fieruo, contamosle las pala- 
bras de mi feñor: 

25 Y dixonueftro padre,Bolued, cópra- 
nos vnpoco de alimento. 

26 Y nofotrosrefpódimos¿No podemos 
yr:fi nueltro hermano menor fuere con no 
Íotros,yrcmos: porque no podemos ver el 
roítro del varon ,no eltando con nofotros 
nueítro hermano el menor. 

27 Entonces tu lieruo mi padre nos dixo, 
* Volotros fabeys , que dos.me parió mi 
IugOr)) 
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28 Yel vnofalió de cómigo,y f piéfo de- £ Heb y 
cierto que fue defpedagado, y halta aora ca as 
nolo he vifto. a 
> Z  tcarreba- 
29 Y fi tomardes tambien efte de deláte sndo fué 
demi,y le acótecicre algun defaítre, hareys 
decédir mis canas có dolora la fepultura. 
3o  Yaoracomoy» viniereá tu fieruo mi 
padre, y el mogo no fuere cómigo, porque 
fu anima elta ligada con el anima deel, 

3r Será,q como elno veaal moco,morirá: 
y tus lieruos harán decédir las canas de tu 
scruonueftro padre con dolor a la fepul- 
tura. 

32. PorqueÉ tufieruo (alió por fiador por 
el mogo con mi padre diziendo, + Si note 
lo boluiere , entonces yo feré culpado á mi 
padre todos los dias.- 

33 Ruego te pues que quede aora tu fier- 
uo por el mogo por fieruo de mi feñor, y el 
moco vaya con fus hermanos. 

34 Porq como védre yo á mi padre fin el mo 
go? Por no ver el mal Ga mi padre h yédra. Ñ 


(S/n 19 o AC 

Na lofeph mas contener/e.fe defcubrea 

fis hermanos. 11. Pharaon fe mueftra mara- 
usllofamente benenolo para con lofeplo y fus herma- 
nos y fu padre. 111. lofeph por fu mandado embia, 
por fu padre , el qual oydas las nuevas á penas lo 
creezmas visto el aparato fe conmence, y fe determi- 
na de venira Eg ypto. 


E tán Ioleph no pudo contener- 


arrebata- 
do.S.de al- 
guna beltia 
fiera» 


g Yotu 
fieruo (ali, 


le delante de todos los que eftauan 

cabe el,y clamó ,Hazed falir de có- 
migo á todos. Y no quedo nadie conel pa- 
ra darfe a conocer loleph a fus hermanos. ; g 1, von; 
2 Entóces dio fuboz có lloro, y ¿oyerólos qa delos 
Egypcios, y oyó tábiéla cala de Pharaon. hermanos 
3 Y dixolofepha fus hermanos, Yo /oy lo de lofepb.- 
feph:biueaun mi padre?Y fus hermanos no 
le pudieron refponder, porque eltauan tur 
bados delante deel. 
4 Entonces lofeph dixo a fus hermanos, 
Llegaos aoraa mi. Y ellos fe llegaron . Y el 
dixo, * Yo/oy lofeph vueltro hermano, el 
que vendiftes ¿ Egypto. 
5 Aora pues,noos entriftezcays,ni os pe- 
fe de auerme vendido acá, x que para vida * Abaxo.. 
me embió Dios delante de vofotros: 50,20» 
6 Queyahanfido dos años de hambre 
en medio de la tierra, y aun quedan cinco 
años,que ni aurá arada ni fiega. 
7 Y Dios me embió delante de volotros 
para que vofotros quedafledes enla tierra, 
y para dar os-wida por grande libertad. 
8 Aníique aora,no me embiaftes volotros 
acá,(inc Dios, que me ha puelto por.padre 
de Pharaó,y por feñor a toda fu cala, y por 
enfeñoreadoren toda. la ricrra de Egypto. 


9 Daosprieffa, yd ¿mi padre y dezide, 


¡A SN 


* A(L7,13. 
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Aníi dize tu hijo lofeph, Dios me ha pue- 
fto por feñor de todo Egypto,vena mi, no 
te detengas. 

to Y habitarásenla tierra de Gellen, y 
eftarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los h1- 
jos de tus hijos,tus ganados, y tus vacas, y 
todo loque tienes. 

1 Y yotealimentaré ay, que aun quedan 
cinco años de hábre, por que no perezcas 
de pobreza tu y tu cala, y tado log tienes. 
12 Y heaqui,vueltros ojos veen, y los o- 
jos de mi hermano Ben-iamin, que mi bo- 
caos habla, 

13 Y hareysfaberá mi padre toda mi glo- 
ria en Egypto, y todo loque aueys vifto: y 
daos priefla,y traedá mi padre acá. 

14 Yechole fobre el cuello de Ben-ia- 
min fu hermano, v lloró: y Ben-iamin tam- 
bien lloró fobre fu cuello. 

15 Y beló atodos fus hermanos, y lloró 
lobre ellos: y defpues fus hermanos habla- 
ron conel, 

11. 16 €] Y la fama fué oyda en la cafa de Pha- 
raon,diziédo, Los hermanos de lofeph há 
venido. Y plugo enlos ojos de Pharaon, y 
en los ojos de fus fieruos. 

17 Y dixoPharaonaá lofeph, Di i tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueltras befti- 
as, y yd,bolued 3 la tierra de Chanaan: 

18 Ytomadá vueltro padre, y vueltras fa- 
milias, y venid á mi, que yo os daré lo bue- 
no dela tierra de Egypto, y comereys la 
groflura de la tierra. 

2 Palabras 19 Y *tumáda,Hazed efto,tomaos de la 

de Pharaon tierra de Egypto carros para vueftros ni- 

ilofeph. fos y vueltras mugeres:y tomada vueítro 

b Heb. y padre, y venid. 

vueltroojo 20 Y bnofeos de nada de vueftras alha- 

no perdo- jas, porqueel bien dela tierra de Egypto 

nea vue” Tera vuellro. 

Aros pa 21 Y hizieron lo aníi los hijos de Ifra- 

"el: Ae Tofeph carros conformeal di- 
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para cl camino. 

22 Artodos ellos dió a cada vno mudas 
de veltidos , y 3 Ben-iamin dió trezientos 
pejos de plata y cinco mudas de veftidos. 
23 Ya fu padre embió efto, diez afnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
afnas cargadas de trigo , y pan, y comida 
para (ú padre para el camino. 

24 Y defpidió á fus hermanos, y fueron- 
fe:y dixoles, No riñays porel camino. 

25 Y vinieron de Egypto, y llegaron a la 
tierra de Chanaan á lacob fu padre. 

26 Y dieróle las nueuas diziédo,lofeph bi- 
ue aun: y el es feñor entoda la tierra de Egy 
pto:y fu corasófe defmayo:q no loscreya, 
27 Y ellosle contaron todas las palabras 


de lofeph, que el les auia hablado, y viédo 
ellos carros q lofeph embiaua para lleuar- 
lo, el efpiritu de lacob fu padre rebiuió. 
28 Entóces dixo Ifrael, Bafta, aú lofeph mi 
hijo biue:yo yré y verlohé antes 4 muera. 
CAPIT XLVL 
rr con confulta de Dios y por [4 confejo, y ant- 
mado có fus promejjas fe parte de la tierra de Cha 
naan para Egypto. 11. Cuentanfe los logos y defie- 
dencia delacob. 111. 1ofcph,llegádo fu padre y Jus 
hermanos cerca , los fale a recebir, y los imStruye de 
como fc hán de auer con Pharaon, 
Partiofle Hfrael cótodolo que tenia, 
y vino a Berfabee, y facrificó facrifi- 
cios al Dios de fu padre Ifaac. 
2 Y habló Dios a Ifrael en vifiones de no- 
che, y dixo, lacob, lacob? Y el rcífpondió, 
Heme aqui. 
3 Y dixo, Yo foy el Dios,el Dios de tu pa- 
dre,no temas de decendir 3 Egypto: por 
que yo te pondré alli en gran gente. 
4 Yodecendiré contigo 3 Egypto,y yo 
rambié te haré € boluer: y Iofeph pódrá fu <Heb. fu- 
mano fobre tus ojos. bir fubien- 
5 * Y leuátofe lacob de Berfabce, y toma- a . 
ron los hijos de Ifrael á fu padrelacob, y á ea 
fus niños, y á fus mugeres enlos carros q 
Pharaon auia embiado para lleuarlo: 
6  YrtomaronÍus ganados, y fu hazienda 
que aulan dd en la tierrade Cha2 
naan, y * vinteronfe ¿Egypto,lacob,y to- *lofue 24, 
da fu fimiente configo, 4 
7 Sus hijos, y los hijos defus hijos confi- 1/al. 105, 
go: us hijas, y las hijas de lus hijos,y¿áto. 23: 
da fu fimiente truxo configo en Egypto. Y/4.5234 
8 €] Yeftos fonlos nóbres de los hijos IL 
de Tírael,q entraró en Egypto,lacob, y fus *Exod.1,z2. 
hijos. *El primogenito de Jacob Ruben. )614- 
9 Yloshijosde Ruben,Henoch,y Phal. Nvm.26,5. 
lu, y Hefron, y Charmi. 1.Chron.s, 
10  * Ylos hijos de Simcó:Lamuel,y La- 0* 


min,y Ahod, y lachin,y Sohar, y Saul hijo de Chron 
de la Chananea. Fla ads 


1  * Ylos hijos de Leui: Gerfon, y Ca- g,, 
hath,y Merari. 
1 *Yloshijos de luda: Her, y Onan, y 3. 

Sela,y Phares, y Zara:mas Her,y Oná mu. 1. Chron.2, 
rieron en la tierra de Chanaan. Y los hijos 3,4» 

de Phares fueron, Hefron, y Hamul. 

13 * Y loshijos de IMachar:Thola, y Phua, *1.Chron. 
y lob, y Simeron. yl. 

14 Yloshijos de Zabulon:Sared.y Elon, 

y lahelel. 

15 Elftos fueron d los hijos de Lia que parió d Hijos y 
¿lacob en Padan-Aram, y á Dina fu hijas nictos. An- 
todas “las animas de los hijos y delas hi- SEDES 
jas de ella fuerontreynta y tres. es 
16 Yloshijos de Gad:Sephon,y Aggi,y Anfi fiem- 
Efebon, y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. US 


* 1.Chron. 
7.30- 


K Arrib. 41, 
jo. 


T Aqui añi- 
denlos 70. 
Interp.lo 
Lg. 


*X1.Chron. 
7,6. y 8,1. 


aLos70,18. 


* Deut.10, 
21. 
b Los 70. 
Interp.75.y 
anfilo ale- 
ga. S.Efte- 
uiActos7. 
TI. 
c Ot. para 
aparejar de- 
lante de fia 


Gellen. 


d Heb. Que 
vucítras 
obras? 
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17 *Ylos hijos de Afer : lamna, y lefua, y 
lelui, y Beria,y Sara hermana deellos. Los 
hijos de Beria:Heber,y Melchiel. 
18 Eltosfueronlos hijos du Zelpha, laque 
Laban dió á fu huja Lia, y parió cltos á la- 
cob,diez y leys animas. 
19 Yloshijos de Rachel muger de lacob: 
Tofeph,y Beniamin. 
20 *Ynacieroná lofeph en la tierra de 
Egypto, quele parió Afeneth hija de Phu- 
tiphar principe de On,Manalle y Ephraim. 
+ Y fueron hijos de Mana/]e que le pario 
la concubina Syra, Machir. Y Machir en 
gendro d Galaad. Y hijos de Ephraim her- 
mano de Mana/f]e,Sutalaam y Tas. Y hijos 
de Sutalaam,Edem. 
21 *Ylos hijos de Ben-iamin,Bela,y Be- 
cor, y Asbel, y Gera, y Naaman, y Echi, y 
Ros,y Mophim,y Ophim,y Ared. 
22 Eftos fueron los hijos de Rachel 4 na- 
cieron á lacob, todas las animas, ? Ca- 
torze. 
23 Yloshijos de Dan:Huíin. 
24 Yloshijos de Nephthali, lafiel, y Gu- 
mi, y lefer, y Sallem. 
25 Eftosfuerolos hijos de Bala,la que dió 
Laban a Rachel fu hija, y parió eftos a Ja- 
cob:todas las animas, fiete. 
26 Todaslas perfonas que vinieron con 
lacob a2Egypto, que falieron de fu mullo, 
fin las mugeres delos hijos de lacob, to- 
das las perfonas fueron [elenta y feys. 
27 Yloshijos de lofeph,quele nacieron 
en Egypto,dosperfonas. Todas las animas 
dela caía de lacob, * que entraró en Egy- 
pto fueron b ferenta. 
28 Yembióailuda delante de fia lofeph 
€ para quele vinieffe a ver aGellen, y llega- 
roná la tierra de Gellen. : 
29 €] Y lofeph vnzió fu earro,y vino a re- 
cebira Ifrael fu padre a Gellen, y moftro- 
fele: y echofe fobre fu cuello, y lloró fobre 
Su cuello a faz. 
3o Entonces lIfracl dixo á lofeph, Muera 
Jo a0ra,pues que yá he vifto tu roftro : que 
aun biues? 
31 Y lofeph dixo a fus hermanos, y a la ca- 
ía de fu padre,Yo fubiré, y haré faber a Pha- 
raon, y dezirlehé , Mis hermanos y la caía 
de mi padre, d eltauan en la tierra de Cha- 
naan,han venido ¿mi. 
32 Yloshombres/on paltores de Ouejas, 
porque fonhóbres ganaderos: y han tray- 
do fus ouejas y fus vacas, y todo lo que 
tenian. 
33 Y quando Pharaon os llamare, y dixe- 
rey Que es vueltro oficio? 
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34 Entonces direys, Hombres de gana- 
do han fido tus fieruos dede nueltra mo- 
cedad hafta aora, nofotros y nueítros pa- 
dres . para que moreys en la tierra de Gef- 
fen, porquelos Egypciosabomináá todo 
paftor de ouejas. 


CAPIT. XLVIL 
Mi lofeph a Jus hermanos y á fi padre delante 


de Pharaon, y es les afsignado afsicto en lo me- 

jor de Eg ypto en la tierra de GefJen,y lofepl los alí- 

menta. 11. Creciendo la hambre en Egypto lofeph 

recoge primero todo el dinero de la tierra o 

de los alimentos para el erarso de Pharaon . defpues 

toma los ganados y las beStras, y ála fin la tierra y 

las perfonas fisbiectádolo todo a Pharaon. 11 1. De- 

pues de fimiente d los Egypcios deque fiembren la 
tierra, pontendo fuero perpetuo, que el quinto delos 

fruélosfueffe para el Rey. TILL Llegando feel fin 
de la peregrinacion del2cob folicitaf]e por Ja fepul- 

tura , laqual quiere que fea en la trerra de Chana- 

ancon fus E 


Ilofeph vino, y hizo faber aPharaon, 

| y dixo, Mi padre y mis hermanos, y 

[us ouejas, y fus vacas, con todo lo- 

que tiené, han venido de la tierra de Cha- 

naan: y heaqui,eltan en la tierra de Geffen. 

2 Y < delos poltreros de fus hermanos to- 

mó cinco varones, y prefentolos delante 
dePharaon, 

3 Y Pharaon dixo a fus hermanos, Que 

Jon vueltros oficios ? y ellos refpondieron 


- ¿Pharaon, Paltores de ouejas tus fieruos, 


aníi noíotros como nueltros padres, 

4 Y dixeroná Pharaó, Por morar en elta 
tierra hemos venido: porque no 4y palto 
paralas ouejas de tus fieruos , quela ham- 
bre es graue en la tierra de Chanaá, por tá- 
to aora rogamos te que habiten tus fieruos 
en la tierra de Gellen. 

5 Entonces Pharaon habló 3 lofeph di- 
ziendo, Tupadre y tus hermanos han ve- 
nido ati. 

6  Latierra de Egypto delante de ti efta, 
enlo mejor dela tierra haz habitará tu pa 
dre y a tus hermanos : habiten en la tierra 
de Gefen:y fi entiendes que ay entre ellos 
hombres valientes, poner los hás por ma- 
yorales del ganado fobrelo que es mio. 

7 Y metió lofepha lacob fu padre, y pre- 
fentolo delante de Pharaon, y lacob ben- 
dixo a Pharaon. 

8 Y dixoPharaon alacob, Quantos /o+ 
los dias de los años de tu vida? 

9 Ylacobrefpondió a Pharaon,Los di- 
as delos años demi peregrinacion/on cien- 
to y treynta años: pocos y malos han fido 
los dias delos años de mi vida: y no hanlle- 


gado 


e Heb, del 
cabo de us 
XC. 


IL 


ns S.alimen. 
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gadoa los dias delos años de la vida de 
mis padres en los dias de lus peregrina- 
ciones. 
10 Y lacobbendixo a Pharaon, y faliofe 
de delante dePharaon. Í 
1  Aníilofeph hizo habitar á fu padre y 2 
fus hermanos, y dioles pollefsió en la tier- 
ra de Egypto en lo mejor dela tierra, en la 
tierra de Ramefles,como Pharaon mandó. 
12 Y alimentaua lofeph a lu padre y  fus 
hermanos, y a toda la caía de fu padre de 
pan,haftala boca del niño. 
133 Y noania panentodalatierra, y la 
hábre era muy graue:y desfalleció de há- 
bre latierra de Egypto, y la tierra de Cha- 
naan. 
14 YIofcphrecogió todo el dinero que 
fe halló en la tierra de Egypto y en la tier- 
ra de Chanaá porlos alimentos que com- 
prauan deel: y metió lofeph el dinero en 
caía de Pharaon. 
15 Yacabado el dinero de la ticrra de E- 
gypto, y de la tierra de Chanaan, vino to- 
do Egyptoa lo(eph diziendo,Da nos pan: 
por que moriremos delante deti, que [e ha 
acabado el dinero? 
16 Y lofeph dixo,Dad vueítros ganados, 
y yo os? daré por vueftrosganados, fi fc há 
acabado el dinero. 
17 Y ellos truxeró fus ganados á lofeph, 
y lofeph les dió alimentos por cauallos, y 
por el ganado de las quejas, y por el gana- 
do delas vacas , y por afros: y fuftentolos 
de pan por todos fus ganados aquel año. 
18 Yacabadoaquelaño, vinieron a el el 
fegundo año, y dixeronle, No encubrire- 
mos de nueftro feñor,que ciertamentefe. 
há acabado el dinero, ni ganado de nue- 
ftro feñor ha quedado de de nueítro 
feñor,mas que nueítros cuerpos, y nueftra 
tierra. 
19 Porque moriremos delante de tus o- 
jos anfi nofotros como nueftra tierra? Có- 
pranos a nofotros y a nueltra tierra por 
pan: y feremos nofotros y nueltra tierra 
fieruos de Pharaon:y dá fimiente para que 
biuamos,y no nos muramos,y no fe aflue- 
le la tierra. 
20 Entóceslofeph compró toda la tier- 
ya de Egypto para Pharaon:porque los E- 
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por que la hábre fe fortaleció fobre ellos: 
y fué la tierra de Pharaon. 
21 Yál pueblo hizo lo paar alas ciuda- 
des desde el vn cabo del termino de Egy- 
pto hafta el otro cabo. 
22 Solamentela tierra de losfacerdotes 
no compró, por quantolos facerdotes te- 
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nian racion de Pharaon, y ellos comian fu 
racion que Pharaonles daua : por ello no 
vendieron fu tierra. 

23 €] Y lofeph dixo a pueblo, Heaqui yo 
hos hé comprado oy, 4 v:fotros y a vueltra 
tierra para Pharaon : veys aqui fimiente, y 
fembrareys la tierra. 

24 Y ferá que delos fruétos dareys el 
quinto a Pharaó; y las eS partes ferán 
vueítras para fembrar las tierras, y para 
vueftro mantenimiento, y delos que eltan 
en vueftras calas, y para que coman vue= 

ítros niños. 

25 Yellos relpondieron,La vida nos has 
dado hallemos gracia en ojos de nueftro 

feñor,que leamos fieruos de Pharaon. 

26 Entóceslofephlo pufo por fuero ha- 
fta oy fobre la tierra de Egypto, a Pharaó 

el quinto : faluo que la tierra delos facer- 

dotes fola no fue de Pharaon. 

27  Aníi habito Ifrael en la tierra de Egy- 

pto,en la tierra de Geflen, y apoflefsiona- 

ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi- 


plicaron en gran mancra. 


28 Y biuio lacoben laticrra de Egvpto 
diez y ete años, y fueron los dias de la- 
cob,los años de fu vida, ciento y quarenta 
y fietc años. 

29 €] Y llegaronfe los dias de Ifrael pa- 
ra morir, y llamó 3 1ofe ph fu hijo, y dixole, 
Sihe hallado aora gracia en tus ojos, yo te 


dad, Ruego te que no me entierres en E- 


gypto: 
30 


mehas enel fepulchro deellos . Y el refpó- 
dio, Yo haré como tu dizes. 

31 Y el dixo,lura me. Y el lejuró.Entóces 
lírael fe inclino ala cabecera de la cama, 


CHARRO TIAS AL 


] Acob adopta por hijos á Mana/Je y Ephraim hsjos 
de lofeph. 11. Bendixelos , yen la bendicron an- 
tepone el menor al mayor,es a faber Ephraim a 
Manaf]e. 


Fue,que defpues de eltas coías, fue 
dicho a lofeph, Heaqui, tu padre 
efta enfermo. Y el tomó conligo fus 

dos hijos Manalle, y Ephraim: 
2 Y fuehecho fabera lacob,diziendo,He 
aqui lofeph tu hijo viene ati. Entonces 
Iírael fe esforgó, y affentofe fobrela cama: 


IT 


11IT. 


ruego que* pongas tu mano debaxo de mi *Arrib.24. 
muslo, y harás comigo mifericordia y ver- 2 


x Mas quando durmiere con mis pa- FAbax. se, 
dres ,lleuarmehás de Egypto,y fepultar- 5 


3 Y dixo 1lofeph,* El Dios Omnipoté- FArrib 28, 


te me appareció en Luza en la tierra de 13- 


Clianaan,y me bendixo, 
4 Y dixome,Heaqui, yo te hago crecer, 
yte 
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2 Por cepa y te multiplicaré, y te pondre 2 por cópaña 
de quien depueblos: y efta tierra daré á tu fimiente 
falgan PUz- delpues de ti por heredad perpetua. 


e dnd Y aora tus dos hijos, * que te nacieron 
$0. en la tierra de Egypto antes q yo viniefle á 


* Tofuex3, t13 la tierra de Egypto,mios fon*Ephraim 
7.29:y 26, y Manalle: como Rubé y Simeó [era mios. 
27.1. 6 Y los q deípues de ellos has engrandra- 
b No harín do ferán tuyos: P por el nombre de [us her 
tribus y C2- manos ferár llamados en fus heredades. 
on 7 Y yo,quando venia de Padan-Aram, * 
a Rachcl fe mc murió enla tierra de Chanaá 


ficomo E- 1 : 

phraim y enel camino, como media legua de tierra 
Manafles — viniédo a Ephrata: y fepultela alli encl ca- 
mas redu- mino de Ephrata,que cs Bcth lehcm. 

dl o 28 q] Y vido 1íracllos hijos de lofcph, y 
Mos dos. dixo,Quien fon eltos? 


1 9 Yrcipódió lofcph á fu padre,Mis hijos 
* Arrib.35, fon que Dios me ha dado aqui . Y cl dixo, 
19. Allcgalos ad bendezir los he. 

10 Ylosojos de líracl eran ya agrauados 
de la vejez que no podia ver.Y hizolos lle- 
gara el, y cllos bcfó y abragó. 

1 Y dixo lífracla lofeph, Yo no pélaua ver 
curoftro, y heaqui Dios me ha hecho ver 
tambicn tu Íimiente. 

12 Entonccs lofephlos facó de entre fus 
rodillas, y inclinofe á tierra. 


« Hebehi- 12 Y tomólos lofephá ambos, Ephraim á 
zo enten- . Ñ . x 

derafus fudieftra,ala finieftra de Iírael: y a Manal- 
manos-q» fea lu finieftrá,a la dieftra de Iftael, y hizo- 
d.nolohi- los llegara el. 

zo poryer 14 Entonces lfracleftendió fu dieltra, y 


ro,fíno con pufola fobre la a de Ephraim, que era 


Mn cl menor, y fu Gnieltra fobre la cabega de 
deloque  Manalle  haziendo entender á fus manos, 
as aun que Manafle era el primogenito. 

* Heb.11, 15 * Y bendixo d a lofeph,y dixo, El Dios 


21. en cuya prefencia anduuieron mis padres 
d Alos Abraham y Ifaac:cl Dios que me mantiene 
Bos delo- defde que yo oy hafta efte dia, 
E arrib NoE El Angel que me efcapa de todo mal, 
50 ES bédiga á eltos mogos:y mi nombre fea lla. 
mado en ellos , y el nombre de mis padres 
Abraham y Ifaac,y multipliquen en multi- 
tud en medio de la tierra. 
17 Entonces viendo lo(eph que fu padre 
ponia la mano dcrecha fobre la cabega de 
Ephrarm, pefole en fus ojos, y tomó la ma- 
no de lu padre, por quitarla de fobre la ca- 
beca de Ephraim a la cabega de Manaffe. 
18 Y dixo lofeph a fu padre, No anfi,pa- 
dre mio,porque efte es el primogenito:pon. 
tu dieftra obre fu cabega.. 
39 Mas Íu padre no quifo, y dixo,Yo lo fe,, 
hijo mio, yo lo fé:tambien elferá € en pue- 
blo, y el tambien crecerá : mas lu hermano 
menor [erámas gráde que el, y fu fimiente 


e Padre y 
erpa de 


pucblo. 
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ferá f plenitud de gentes. £ Multitud, 


20 Ybendixolos aquel dia diziédo,En ti 
bendczirá g lfracl,diziendo,Pongate Dios g El put» 
como á Ephraim,y como 3 Manalle. Y pulo blo de 1 
a Ephraim delante de Manallc. Lat 

21 Y dixo lfrael a lofcph,Hcaqui,yo mue- 

ro , mas Dros ferá con vofotros , y os hará 
boluera la tierra de vucítros padres. 

22 Yyo te he dado ati vna parte fobre 

tus hbermanos,que yo tomé de mano dcl A- 
morrheo con m: efpada y con mi arco. 


CAPIT. XLIX. 
Legado Tacob á la hora de fu paffamiento baxg 
juntar fs lujos, y lleno de fe y de efpirito de Dios 
haxe teStamento de las promejJas de Dscs difponten- 
do entre ellos de fus dones como de cofa propria, y dá 
doa la posteridad de cada vno en nombre de :ada 
vno loquela fe le diflaua que Dios le tenía prepa- 
rado. 1. Enparticulara Ruben, Simeon , y Lens 
dexa maldicion por fs peccados, no mudando el pa 
sernal afjeélo al imyZio deDios 11. Aluda en f- 
gura de Christo que deel auta de decesdir fegun la 
carne,dexa (ingularifsimas bendiciones , en que por 
figuras de viétorsas y bienes dela tierra deferine al 
bimo la viltoria de Chri5to, el modo de confeguirla, 
y los fruélos deella, feñ alando claramente el tiempo 
defu venida. 11. A Zabulon,lfachar,Dan,Gad, 
Afer,y Nephtali declara que sierras han debabitar, 
que condiciones de vida han de feguir, y en que ha 
de fercada vno fingular entre los de fu pueblo. TH. 
En loféph haZe recapsrulacion de fus trabajos y de 
[a [ingular fe,que de todos le Jaco vencedor lrafta po 
nerle entáta altura: fobre esto bendsZe ¿fu [imien- 
te de mayores bendiciones deloque fueron las fuyas. 
V. Datambien fo bendicion á Ben-¡amin,y maán- 
dado que le fepultafjen con fas padres ,y ordenado 
todo fu teStamento,pa/Ja deeSte mundo á la congre- 
gacion de los justos. 


Llamó lacob a fus hijos, y dixo,Tun- 
* Dext.33,. 


taos, * y declararoshé loque os há 
Ce 


de acontecer en los poftreros dias. 
2 Iuntaos y oydhijos delacob, y oydá 
vueítro padre lírael. 
3 Ruben,tueresmiprimogenito, mi for- 
taleza, y el principio de mi vigor: b princi- ¿ey q 
pal cn dignidad, principal en fortaleza. mogenitu” 
4  Corslente como lasaguas: no feas cl ra, 
principal, * por quanto fubifte allecho de * Arrsb, 
tu padre: entonces te enuilecióte fubiendo 35,224] 


h S.aulas 
de fer por 
el derecho 


a mi eftrado. 1.Chro.5, to 
5 Simeon y Leui,hermanos:armas de ini-, e 

: 1 Enfucon 
quidad lus armas. fejo. Enfus 


6 ¡Enfufecrero no entre mialma,ni mi confulras. 
Ironrra fe junte en fu compañia, * que en fu * Arrib.3 40 
furor mataron varon, y en fu voluntad ar- 25, 
rancaron muro. 
7 Maldito fufurorquees fuerte:y (ú yra, 

que 


*FlLofue 19,1. 
21,1.2.3. 
E Ati. S.le 
enderccan 
las bédicio- 
nes figuié- 
t€sS. _ 
xk 1.Chron. 
CHEO 
b Ot.Co- 
molcona. 
* Matt.8,6. 
loan.1:46- 
cO,el eferi- 
uano O», 
chancillcr. 
Sig. el dere- 
cho de ha- 
zer leyes» 
la autori- 
dad real. 
d La felici- 
dad.Sig.el 
Melsias. 
111 


e Líbre. 
*k Chr0.5,1t» 
fO,que 
crecto. 
g0O»las 
hijas %c. 
Q.d. las r2- 
mas del 
qual vá Sc. 
1111. 
hAlas calú- 
mias llama 
factas. 
ilos tira- 
dores de 
SGe.los ca- 
inimniado- 
res. 
T $. porlas 
manosdel 
Dios «cc. 
l emperó 
las de lo- 
fcph ferán» 
como los 
montes. 
m del fingu- 
lar entre 
fushcrma- 
nos. 


9; 
que esdura:* yo los apartaré en lacob, y los 
elparziré en Urael. 

8  Iuda, 2 tu, Alabartehan tus hermanos: 
tu mano en laceruiz de tusenemigos: los 
hijos de tu padre fe inclinaráná ti. 

9 * Cachorro de leon Iuda:de la preía fu- 
bifte,hijo m:0:encoruofe,echofe como le- 
on,y bcomo leon viejo quiélo defpertara? 
1o  *Noferáquitado el ceptro de luda,y 
c el legislador de entre fus pres , hafta que 
vengads 11 0H, y2elfe congregarán los 
pueblos: 

1  Atandoala vid fu pollino, yá lacepa 
el hijo de fu afma,lauó en el vino fu veltido 


«y en la fangre de vuas fu cobertura. 


1 Losojosbermejos del vino, los dien- 
tes blancos de la leche. 
13 €] Zabulon ¿ puertos de mar habita- 


rá,y a puerto de nauos : y fu termino fera 


haíta Siden. 

14  Tfachar, aíno de hueflo echado entre 
dos lios. 

15 Y vido que el defcanto era bueno, y 4 
la tierra era deleytofa, y abaxó fu ombro 
para lleuar, y firuió en tributo. 

16 Dan,)juzgaraafu pueblo, como vno 
de los tribus de Ifrael. 

17 Será Danferpiétejunto al camino, bi- 
uorajunto ¿la fenda, que muerde los ta- 
lones de los cauallos y haze caer pordetras 
2l caualgador deellos. 

12 Tufalud efperéó Iehoua. 

19 Gad,exercitoloacometerá: masala 
fin elacometerá. 

20 Elpande Aler /era grueflo, y el dará 
deleytes de Rey. 

21 Nephthali,cierna € dexada: q dara di- 
chos hermofos. 

22 G[* Ramo f fruGtifero lofeph ,ramo 
fruétifero junto a fucte, glas donzellas vá 
fobre el muro. 

23 Yamargeronlo, y haflactearonlo, y 
aborrecieronlo ¡los [eñores de faetas. 

24 Masfuarco quedo en fortaleza, y los 
bragos de fus manos fe corroboraron por 
las manos del Fuerte de Jacob : de alli apa- 
centó la piedra de lírael: 

25 Y Del Dios de tu padre, el qual te ayu- 
dará, y del Omnipotente,el qual te bende- 
zirá con bendiciones de los cielos de arri- 
ba,conbendiciones del abyímo que efta 
abaxo, conbendiciones de tetas y de ma- 
triz. 

26 Lasbendiciones de tu padre fueron 
mayores que las bendiciones de mis pro- 
genitores :! hafta el termino delos colla. 
dos eternos ferán fobre la cabega de lo- 
feph, y fobre la mollera » del Nazarco de 
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fus hermanos. 

27 4] Ben-iamin,lobó » arrebatador:2 la 
mañana comerá la prefa,y á la tarde repar- 
tira los defpojos. 

28 Todoseftos fueron los tribus de Ifra- 


el,doze:y efto fuelo que lu padre les dixo: 


y bendixolos: á cada vno por fubendicion 
los bendixo. 

29 Y mandoles, y dixoles, Yo foy cógre- 
gado cómi pueblo , fepultadme con mis 
padres enla cueua que esta en el campo de 
Ephron el Hetheo, 

3o Enlacueua que ea enel campo dela 
dobladura,que ef14 delante de Mamre en la 
tierra de Chanaan,* la qual compró Abra- 
ham conel mifmo campo de Ephró el He- 
theo para heredad de fepultura. 

31 Alli fepultarona Abraham y 3 Sara fu 
muger:allifepultaron a lfac, ya Rebecca 
fu muger:alli tambien fepulté yo a Lia, 

32 Compra del campo y dela cueua que 
esta enel,delos hijos de Heth. 

33 Y comoacabólacob de dar mádamié- 
tos á fus hijos,encogió fus pies enla cama, 


y efpiró:y fue congregado con fus padres. 


(S/N dy HU 2 le 


a Dios corr fingular pompa funebre el cuer 
po de lacob tan fatigado en fu vida en la vo- 
e.cron de la piedad. 11. lofeph con licencia deP ha 
raon acompañado de [us lrrmanos,y delos mas hó- 
rrados dela cafa dePharaó llena a fepultar a fu pa- 
dre á la tierra de Chanaan como le aula prometi- 
do,y buelue aEgypto, — 111. Sus hermanos le piden 
perdon de mueno, y fele offrecen por fíernos,mas el los 
recibe con maraullofa piedad , y los confuela. 

1111. El qual defpues de auer bsuido larzos dias en 
Egypto llegado el trempo de fu muerte conforta a fus 
hermanos ratificandoles la promejJa de Dios que fi 
padre les auia dexado ev fu muerte: y anfimuere, y 


es depofitado en Egybto. 


Ntonces Iofeph fe echó lobre el ro- 

E ftro de fu padre, y lloró fobreel, y 
“befolo. 

2 Ymandolofephafus fieruos medicos 
que embalfamallen a lu padre : y los medi- 
cos embalfamaron a lfrael. 
3 Y cumplieron le quarenta dias,porque 
aníi cumplian los dias de los embalíama- 
dos, y lloraronlo los Egypcios feréta dias. 
4 q palíados los dias de fu luto,habló 
lofeph 3 los de la cafa de Pharaon diziédo, 
Si he hallado aora gracia en vueftros ojos, 
ruego os que hableys en oydos de Pharaó 
diziendo, 
5 Mipadre me cóiuró diziendo, Heaquí 


Y. 


n Heb.arre- 
batará. 


* Arrib.23, 
16. 


IL. 


yo muero, en mi fepulchro ,* que yo caué *Arrib. 47 
para mi en latierra de Chanaan, alli me fe- 29- 


pultarás: 


aLos go- 
uerna2ado- 
res, o.Ífena- 


dores, 


bHeb.Go- 
ren-atad. 
cO.cnde 
charon «c. 
d Excqui- 
as.honrras. 


eLlanto de 
los Egy- 


pcios. 


Ad. 16. 
XArrib 23, 


36. 


111. 


37 
pultarás : ruego pues q vaya yo dora, y le- 
pultaré a mi padre, y bolucré. 
6 Y Pharaon dixo,Ve, y fepulta a tu pa- 
dre,como el te conjuró. 
7 Entonces lofeph fubióa fepulrará fu 
padre, y fubieron conel todos los fieruos 
de Pharaó,? los ancianos de fu caía, y to- 
dos los ancianos de la tierra de Egvpto, 
8 Yrtodala caía de lofeph, y fus herma- 
nos, y la caía de fu padre, folamente dexa- 
ron en la tierra de Gellen lus niños, y lus 
Ouejas, y lus vacas. 
9 Y fubicron tábien conel carros y gen- 
te de cauallo , y hizofe vn efquadron muy 
grande. 
10 Yllegaron halta bla Era de Atad,que 
es de la otra parte del lordan,y “ lamenta- 
ron alli de grande lamentació y muy gra- 
ue: y hizo á fu padred llanto por fiere dias. 
1 Y viendo los moradores de la tierra, 
los Chananeos,el llanto en la Era de Arad, 
dixeron,Llanto grandees eltc de los Egy- 
pcias:por eflo fue llamado funombre € A. 
bel. Mizraim , que es de la otra parte del 
lordin. 
12 Y hizierofus hijos conel como el les- 
mando, 
13 Y lleuaronlo fus hijos A la tierra de 
Chanaan, y * fepultaronlo enla cueua del 
campo dela dobladura, * que aula cópra- 
do Abraham conel miímo campo en here- 
dad de fepultura,de Ephró el Hetheo, de- 
lante de Mamrc. 
14 Y tornofe loleph 3 Egypto el y fus her 
manos, y todos los que lubieró conel a fe- 
par fupadre , desque lo vuo fepulta- 
o. 
15 € Y viendolos hermanos de lofeph, 
que fu padre era muerto, dixeron,Por ven- 
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tura nos aborrecerá lofeph, y nos dará el 

pago de todo el mal que le hizimos, 

16 Y fembiarona deziri lofeph,Tu pa- f Heb. m2. 

dre mandó antes de lu muerte, diziendo, daronilo- 

17 Anfi direysá lofeph,Rucgo te q per- €ph dizié- 

dones aora la maldad de tus hermanos, y ES 

fu peccado, por que mal te galardonaron: 

por tanto ao0rarogamos te que perdones 

Ja maldad delos ficruos del Dios de tu pa- 

dre. Y lofcph lloro mientras le hablauan. 

18 Y vinieron tambien fus hermanos, y 

proftrarófe delante deel, y dixeró, Henos 

aqui por tus fieruos. 

19 Yrefpondioles lofeph, No tengays 

miedo,Soy yo en lugar de Dios? 

20 * Volotros peníaftes mal fobremi,mas Y Arrib.45, 

Dios lo penfó por bien, para hazer Blo- 5. 

que oy vemos,para dar vidad mucho pue- 8Heb.co- 

blo. prole 
E o dia. 

21 Aora pues no tégays miedo,yo os lu- 

Nétare a vofotros y a vueítros hijos. Aníilos 

confoló,y les hablo al coragon. 

22 €] Y eltuuo lofephen Egvpto, el y la 

caía de fu padre: y biuió lofeph ciento y 

diezaños. 

23 Y vido lofeph de Ephraim los hijos 

terceros: tábien * los hijos de Machir hijo * Num. za, 

de Manalle fueron criados fobre las rodi- 39- 

llas de lofeph. 

24 Y x*lofephdixoa fus hermanos, Yo *Heb, 11, 

muero,masDios vilitando os vilitara:y os 12» 

hara fubir de aquefta tierra á la tierra, que 

juró a Abraham,a Iíaac,y a lacob. 

25 Y conjuró lofeph alos hijos de Ifra- 

el, diziendo, Vifitando os vifitará Dios, y 

* hareys* lleuar de aqui mis hueflos. *Exod.13, 

26 Y murio lofcph i de edad de ciento y *2: 


, E lo/ue 24,32 
diez años, y emballamaronlo, y fue puelto al 


1 


en vnarca en Egypto. bir. 
¡Hcb.hijo 

GENESIS. de ciento 
Uco 


E XX OND CO, 
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len , llamado 
Exodo. 


CRANE 


Mete en gran numero los hgjos de /ra- 

el en Eg ypto, alcabo viene vn rey que los affit- 
gecon dura fernidambre. 11. El qual vifto que por 
efo no dexauan de muleiplicar,manda alas parte- 
ras que maten los niños que nacieren, y referuen las 
hembras , mas ellas temiendo á Dios mo lo bixieron 
anfí. 11I. Viendo Pharaon que este acuerdo no le 
Jeruta,manda en todo fu pueblo, que referuando las 


hembras todos los nños,que nacie/Jen, fueffen echa- 
dosen el Rio. 


5 [ A 3 o s*/fónlos nom- 

JANE | bres de los hijos de 

ISS , Hírael, que entraron 

Se : en Egypto cóJacob, 

2 y 3 cada vno entró con 
0d "fu familia. 

J 7/3) 2 Ruben,Simeó,Le- 

PAS “2 ui, y luda, 

3 Tflachar,Zabulon,y Ben-iamin, 

4 Dan,y Nephthali,Gad, yy Afer. 
2Lasper- 5 Ytodas?las animas que falieron del 
fonas. Aníi' mullo de lacob fueron letenta . Y Iofeph e- 
fiempre» — ftauaen-Egypto. 

6 Y murio lofeph,y todos fus hermanos, 

y toda aquella generacion. 

*Afdh 717 7 *FYloshijos delfrael crecieron, y mul 
tiplicaron y fueron augmentados y corro- 
borados grádemente, y hinchiofe la tier- 
ra deellos. 

38  LeuantoÍe entre tanto +» nueuo rey 
fobre Egypto, que no conociaa lofeph, el 
qual dixo a fu pueblo. 

9  Heaqui,el pueblo de los hijos de Ifra- 
eles mayor y mas fuerte que nofotros: 

10 P Aora pues,feamos fabios paraconel, 
porque no fe multiplique: y acótezca,que 
viniendo guerra, el tambien fe junte con 
nueltros enemigos, y pelee contra nofo- 
tros, y le vaya dela tierra. 

cHeb.prin- 11 Entonces pufieron fobre el < comi- 


b Heb. 
Dad. 


cipes de Marios de tributos quelos moleftaflen con 
8cc. fus cargas:d y edificaró 3 Pharaon las ciu- 
d S.ena-  dadesdelos baltimentos , Phithom y Ra- 
quella fer- miles. 

vidumbre. 


12 Empero quanto mas lo moleltauan, 
tanto mas (e multiplicaua, y crecia:tanto 


queellos fe faftidiauan de los hijos de if 

rael. 

13 Y los Egypcios hizieron feruirá los 

hijos de Hírael con dureza. 

14 Y amargaró fu vida con feruidumbre 

dura , en barro y ladrillo, y entoda labor 

del campo, y entodo fu leruicio en el qual 

fe fcruian deellos con dureza. 

15 €] Y habló el rey de Egyptoalaspar-  1L 
teras delas Hebreas, vna de las quales fe 
llamaua Sephora, y otra Phua, y * dixoles, 
16 Quando parteardesá las Hebreas, 
mirardes “los aísictos, li fuere hijo Ea 
do:y fi fuere hija,entonces biua. 

17 Maslas parterastemieró a Dios: y no 
hizieron como les dixo el rey de Egypto, 
y dauan la yida á los niños. 

18 Yelréey de Egypto hizo llamara las 
parteras, y dixoles : Porque aueys hecho 
elto,que aueys dado vidaa los niños? 

19 Ylas parteras rcípondierona Phara- 
on: Porque las mugeres Hebreas no fon 
como las Egypcias,porque fonf robultas, fOt.fibiasa 
y paren antes que la partera vengaa ellas. Heb.biuas. 
20 Yhizo Diosbiena las parteras : y el 
pueblo fe multiplicó y fe corroboraró en 
gran manera. 

21 Y porauerlas parteras temido a Dios, 
5 el les hiza cafas. 

22, G] Entonces Pharaon mandó ¿ todo 
fu pueblo dizieudo :Echad enel Rio todo 
hijo que naciere, y i toda hija dad la vida. 


* Sabid.18, 


Ep 


e ¿los fe- 
xos para 
ver íi la 
criatura es 
macho o, 
hembra. 


g Dios les 
multiplicó 
tamb:¿fus 
familias. 


IT. 


CRA IT 


AS el tiépo de la libertad del Pueblo de 
lfrael, nace Moyfin , que auta de fer el liberta- 
dor ,emperó condemnado ya d muerte por la fen- 
tencia de Pharaon, de la qual Dios lo efiapa maz 
rauillofamente, que hallandolo la hija de Pharaon 
echado ala ribera del Rio en vnaceSta, lotoma, 
baxe criar, y lo adopta por byo. 1!. Sciendo ( co- 
mo dize S. Eflenan All. 7.) de 40. años,mata a vn 
Egypcio en fauor defíés hermanos, 111. Cali ace. 
fado deellos huye de Egypto á la tierra de Madian, 
donde Dios le da abrigo, muger, y bos. III. Los 
hijos de Y/rael affirgidos de nueno claman á Dios, y 
el los oye. 


Vn + 


* Abaxo. 
6,20. 
Num.26,59 
a.Chr.23,33. 
Ac!.7,20. 
Heb.11,23. 


a Hcb.to- 
mole. O,to 
móáci. 


b S.del ni- 
ño.Arrib. 
Ver.4» 


1]. 
* Heb.1, 
24. 
c Sustra- 
bajos y op- 
prefsion. 
d Heb.acá 
y allá, 


e Heb.y 
heaqui dos 
varones He 
breos. 


111. 
f S.avinicn- 
do de Egy- 


principe 
de, 4c. 
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N x* varon de la familia de Leui 
Ñ / fue, y tomo por muger vna hija de 
Leui. 
2 Laqual concibió, y pariole yn hijo, y 
viendolo que era hermofo,cfcondiolo tres 
mefes. 
3 Ynopudiendo tenerlo mas efcondido, 
2 tomo ra arquilla de juncos, y calafe- 
teola con pez y betumen, y pufo enella al 
niño , y pufolo en »» carrizal a la orilla del 
Rio. 
4 Y parofe vna hermana fuyalexos para 
ver loque le aconteceria. 
5 Ylahijade Pharaon decendió á lauar- 
fealRio, y palleandofe fus donzellas por 
la ribera del Rio, ella vido el arquilla enel 
carrizal, y embió vna fu criada á que la to- 
male. 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaqui 
el niño que lloraua: y auiendo compafsion 
deel, dixo : Delos niños delos Hebreos es 
efte. 
7 Entonces b fu hermana dixo ¿la hija de 
Pharaon : Yré a llamarte de las Hebreas, v- 
na ama,que te cric efte niño? 
8 Ylahija de Pharaon refpondio: Ve. La 
moga entonces fué, y llamo a la madre del 
niño: 
9  Alaqual dixo la hija de Pharaon : Lle- 
ua elte niño, y criamelo , y yo telo pagare. 
Y la muger tomo el niño, y criolo. 
to Ycomocreció el niño, ellalo truxoá 
la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, y pu- 
fole por nombre Moyfen, diziendo , Por- 
que de las aguas lo faqueé. 
n 4 * Y en aquellos dias acaeció que 
creció Moyfen , y falió a fus hermanos, 
y vido € fus cargas : y vido v» varon Egy- 
pcio,que heriaa »n Hebreo de fus herma- 
nos. 
12 Y miró dátodas partes, y viendo que 
no parecia nadic,hirió al Egypcio, y elcon 
diolo enel arena. 
13 Y falio el figuiéte dia, y * viendo ¿dos 
Hebreos que reñian,dixo al malo , Porque 
hieres á tu proximo? 
14 Yelreípondió:Quien te ha ati puefto 
porprincipe vjuez fobre nofotros?pienías 
matarme,como matafte alEpypcio? Enton 
ces Moyfen vuo miedo, y dixo:Ciertaméte 
elta cofa es deftubierta. 
15 €] Y oyendo Pharaon efte negocio, 
procuró matara Moyfen : mas Moyfen 
huyo de delante de Pharaon, y habitó en 
la tierra de Madian, y Í fentofejunto a vn 
pozo. 
16 BEl facerdote de Madian tenia ficte 
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hijas , las quales vinieron a facar agua para 

heéchirlas pilas , y dar de beuer ¿las ouejas 

de fu padre. 

37 Maslos paftores vinicron,y echaron- 

las,entonces Moyfen fe leuanto, y defen- 

diólas, y abreuó fus ouejas: 

18 Y boluiendo ellasa Raguel fu padre, 

PE el:Porque aueys oy venido tá pre- 
o? 

19 Y ellas refpondieron : Vn varon Egy- 

pcio nos defendió de mano de los pafto- 

res,y tambien nos facó el agua, y abreuó 

las ouejas. 

20 Y dixoafus hijas: Y donde efta? por- 

que aueys dexado efle hombre? llamaldo 

paraque coma pan. 

21 Y Moyfen h acordó de morar con a- 

quel varon, y * el dió 3 Moyfen a fu hija 

Sephora. 

22  Laqual le parió vn hijo, y el le pufo 

nombre * Gerfom,porque dixo,Peregrino 

lo y en tierra agena. 


* Y el nombre del fegundo llamo Elie- 
zer: porque el Dios de mi padre fue mi 
ayudador, y me efcapo de la mano de Pha- 
r4on. 


23 €] Y acóteció,que defpues de muchos 
dias el rey de Egypto murió, y los hijos de 
Jírael fofpiraron a caufa de la feruidum- 
bre, y clamaron, y fu clamor fubió a Dios 
deíde /u feruidumbre. 

24 YoyóDiosel gemido deellos , y a- 
cordofe de fu Concierto con Abraham , L- 
faac,y lacob. 

25 Y miró Diosalos hijos de Hírael, y re- 
conociolos Dios. 


CAPIT. III 
O Ai Moyfen las ouejas de a fuegro, Dios 
Jele apparece en efpecie de fuego que ardía en vn 
garcal finconfumirlo. 11./ Dealli lo lama Dios, 
y tratta conel deembiarlo a Egypto para Isbrar el 
pueblo dela tyranta dePharaon. 111. Efeufan- 
dofe Moyfen con fu pequeñex, Dios lo conforta , y le 
promete fu compañia y buen fuccejJo : anfimifmo le 
declara fu Nombre , para que fuprejje refponder á 
los que le pregenaln guien era el Dios que lo em- 
biana,es a faber,el Cumplidor de loque promete. 


X ( Apacentando Moyfen las oucjas 
de Tethró fu fuegro + facerdote de 
Madian,lleuó las oucjas detras del 

defierto , y * vino a Horcb monte de 

Dios, 


D ij 2 “Y 


h Heb. 
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*  Abaxo. 

18,3. 

1.Chro.23. 
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2 Yapareciolele el Angel de Iehoua en 
vnallama de fuego en medio de vn garcal: 


sHeb.y  yel miró, y? vido que el garcal ardia qn 
Beaquie  fuego,y el garcal no fe confumia. 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré , y 
veré elta gráde vifion,porque caufa el gar- 
gal no [e queme. 
mn. 4 € Y viendo lehoua que yuaá ver, !lla- 


molo Dios de medio del garcal y dixo, 
Moylen Moyfen. Y el refpondio: Heme 
aqui. 

s Ydixo: Notellegues acá : quita tus 
gapatos de a porque el lugar en que 
tu efltas,tierra lanéta es.. 


xk Matt.22, 6 Y dixo: * Yo /oy el Dios de tu padre,. 


32. Dios de Abraham, Dios de Ifaac, Dios de 


Mar. 12,26. Tacob. Entonces Moylen cubrió fu roftro,. 


Lu. 20,37» porque vuo miedo de mirar a Dios. 
7 Ydixolehoua, Viendo he vifto la af- 


flicion de mi pueblo, que eta en Egypto,. 


y he oydo fu clamora caufa de fus exa- 
étores, porloqual yo he entendido fus do- 
lores. 
8 Y hedecendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los facaré deeíta 
tierra 4 vna tierra buena y ancha, á tierra 
B. Fertilifsi- b que corre leche y miel , alos lugares del 
ma. Chananeo, del Hetheo,del Amorrheo, del 
Pherezeo,del Heueo, y del lebufeo. 
9  Elclamor delos hijos de Iírael ha ve- 
nido aora delante de mi, y tambien he vi- 
fto la oppreísion con que los Egypcios los 
opprimen. 
10 Ven puesaora, y embiarte hé á Pha- 
raon,paraque faques mi pueblo , los hijos. 
de Ifrael,de Egypto. 

En. 1 €] Entonces. Moyfen refpondió á 
Dios : Quien/oy yo,para que vaya a Pha- 
o de Egyptoá los hijos de L- 
racl? 

e Or. Cier- 12 Yellerefpondió : € Porque yo ferécon 
a da tigo , y elto tefera por feñal , de que yo te 
di he embiado : Desque ouieres facado elte 
pueblo de Egypto ,fcruireys i Dios fobre 
elte monte. E 
dDemos 13 Y dixo Moyfen á Dios: dHeaqui yo 
que yo Kc. vengo alos hijos de Iírael, y les digo : El 
Dios de vueltros padres me ha embiado 4 
vofotros : “ y (¡ellos me preguntan : Qual 
es fu nombre; que les refponderé? 
14 Y refpondió Diosa Moyfen: Seré: El 
que feré : Y dixo: Anfi diras á los hijos de 
Jírael : Seré meha embiado a vofotros.. 
15 Y dixo mas Diosa Moyfen: Anti dirás 
alos hijos de IHírael.Iehoua el Dios de vue- 
ftros padres,el Dios de Abraham, Dios de 
Hiac , y Dios de Tacob me lá embiado á 
vofotros.Eltc es mi Nombre para fiempre, 


e Heb. y 
dezir me 
Han. écc, 


E “XRO MRDICO, 
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e es mi memorial por todos los fi- 
OS. 

ño Ve, yjuntalos Ancianos de lírael, y 

diles : lehoua el Dios de vueítros padres, 

el Dios de Abraham, de Ifaac, y de lacob, 

me apareció diziendo: Vibra os he vi. 

fitado, y á loque os es hecho en Egy- 
to, 

.S Y dixe: Yo £ os facaré de laafflicion de Ca 

Egypto a la ticrra del Chananeo, ydel He- fubir de 

theo, y del Amorrheo, y del Pherezeo, y ¿e, 

del Heueo, y del Iebufeo, ¿vna tierra que 

corre leche y miel. 

18 Yoyríntuboz, y yrás tu, y los An- 

cianos de lrael al rey de Egypto, y dezir- 

le eys : Tehroua el Dios de los Hebreos nos 

ha encontrado : por tauto nofotros yre- 

mos aora camino de tres dias por el de- 

lierto, para que facrifiquemos a lehou2 

nueítro Dios. 

19 Mas yo fe, que el rey de Egyptono os 

dexará yr fino por mano fuerte, 

20 Mas yo eltenderé mi mano, y heriré á 

Egypto con todas mis marauillas,que ha- 

re enel, y entonces os dexara yr. 

21 *Y yo dare ásfte pueblo graciaen los * Abaxo 1. 

ojos delos Egypcios, para que quando os a. y 12,35- 

partierdes,no falgays vazios: 

2 Y demandará cada muger a fu vezina 

y ¡fu huelpeda vafos de plata, vafos de o- 

ro, y veltidos, los quales pondreys fobre 

yueltros hijos, y vucítras hijas,y delpoja- 

reys¿Egypto. 


CLA PTI 


Scufandofe Moyfen la fegunda vex.con la ima 
| ii otros pe era embiado, Di- 
os le da potencia de hazer feñales mara villofas con 
que los pudre/]e conencer de fu vocacion. 11. Efe 
fandofe la tercera ve? con la rede2a de fu lengua, 
Dios le promete que era en fu boca. 11I.Refufan- 
do del todo el oficio por la quarta vex_ Dios fe enoja 
có ely diZe que le dara porcompañero a fwherma- 
no Aaron. 1111. Anfife va Moy/en,y defpedigdo de 
Ju fuegro toma fu mugzer y hoyos, y partefe para Egy- 
pto. V. Aaron por amifo de Dios le fale a recebsr, y 
Moy/en le da cuenta de todala emprefa. VI. Lle- 
gados a Egypto proponen el negocso al Pueblo de If 
rael,el qual les dá'credito, y alaba á Dios por la liz 
bertad que les prefenta. 


E sostos Moyfén relpondió, y di- 


xo: He aqui que ellos no me cree- 
rán,nioyran mi boz , porque dirán: 
Noteha aparecido lehoua. 
2 Ylehouale dixo : Que es ello, que tienes 
en tu mano? Y el relpondi0:yma vara. 
3 Yel 


ros 


3  Yelledixo: Echala entierra. Y el la e- 
chó en tierra , y tornofe vna culebra: y 
Moyfen huya deella. 

4 Entóces dixo lehoua 3 Moyfen: ENtié- 
de tu mano, y tomala porla cola. Y el elté- 
dió fu mano, y tomola, y tornofe en la va- 
ra en fu mano. 


aS.ydixo 5 APorelto creerán , que lehoua el Dios 
Dios Por de fus padres fe te há aparecido:el Dios de 
elo Kc. Abraham, Dios de lfaac , y Dios de la- 
cob. 
6 Y dixole mas lehoua:Mecte aora tu ma- 
no en tu feno. Y el metió lamano en fufe- 
no: y comola facó,heaqui q fu mano hana 
leproía,como la nicue. 
7 Ydixo:Buelue ¿meter tu mano en tu 
feno y el boluió á meter fu mano enfu fe- 
no, y boluicndo la a facar del feno, heaqui 
b Heb.co- que era buelta ? como la otra carne. 
9 fir es aconteciere,que no te creyeren,ni 
cS.y dixo Obedecierena la boz de la primera feñal, 


Dios Si 8cc. creerána la boz de la poftrera. 
9 Yfiaunnocreyeren a eltas dos feña- 
les,ni oycren tu boz, tomarás delas aguas 


A la del Rio, y derramaras den tierra, y bolucr 

luego. fehan aquellas aguas que t* tomares del 
Rio,boluer fchan en fangre en la tierra. 

Ll 10 "¡Entonces dixo Moyfen 3 Ichoua: 


Ruego Señor, yo no foy hombre de pala- 
bras dcayer ni de antier, niaun defde que 
tu hablas á tuÑieruo: porque foy pelado de 
boca y pefado delengua. 
1 Y Ichoua le reífpondió : Quien dió la 
boca al hombre? o, quien * hizo al mudo y 
al fordo? al que vee y al ciego? Nos /oy yo 
e Tehoua? 

pao 1, Ve pues aora, * que yo feréen tu bo- 
Sl ca,y te enfeñarelo que ayas de hablar. 
13 € Yeldixo:Ruego Señor que embies 
por mano del que has de embiar. 
14 Entóceslehoua fe enojó contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo ¿tu hermano 
Aaró Leuita,que el hablará? Y aun heaqui, 
que cl te faldrá á recebir,y en viendote, fe 
alegrará de fu coracon. 
* Ecclicó 15 * Tuhablarás ael y pondras en fu bo- 
457 calas palabras, y yo fercen tu boca, y en la 
*Abaxo 7 fuya, y * osenfeñaré loque ayays de ha- 


e Heb.pu- 
lo. 


111. 


y CUOra 
la 7 16 Y elhablará portial pueblo, y el tefe- 
by el rá por boca,y f tuferás 3 el por Dios. 


hablarápor 17 Y tomaráselta vara en tu mano,conla 
ti. qual harás las feñales. , 
ML. 18 € AníifefuéMoyfen, y boluiendo á 
fu fuegro Iethro dixole: Yo yré aora, y bol. 
ueréa mis hermanos, que e/tan en Egypto, 
para ver fi aun buen. Y lethrá dixo 4 Moy- 

fen:Ve en paz. 
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19 Dixotambiélehoua 3 Moyfen en Ma- 
dian : Ve, y bueluete en Egypto, porque 


todos los queÉ te procurauan la muerte, 3 Heb.bul 
Íon muertos. canan tua. 
nima., 


20 Entonces Moyfen tomó fu muger y 
fus hijos , y pufolos fobre »x afno, y bol- 
viofe á tierra de Egypto:tomó tambien 
Moyfen la vara de Dios en fu mano. 

21 Y dixo lehouaá Moyfen:Quando fue- 
res buelto 3 Egypto, mira que hagas delá- 
tc de Pharaou todas las marauillas , que yo 
lie puefto en tu mano: yo empero endure- 
NN lu coragó para que no dexe yr el pue- 

lo. 

22 YhdirasiPharaon :lehoua hadicho h Fsdíxb. 
aníi:Hrael es mi hijo,mi primogenito. desque a- 

23 Yyotehedicho,que dexes yr mi hijo, do aa 
para que me firua: y no has querido dexar- ,,, 
lo yr por tanto, heaqui yo mato tu hijo, tu 

primogenito. 

24 Yacontecio en el camino,que en vna 
poladailo encótro Iehoua, y lo quifo ma- ¡S. AMoy- 
tar. cn. 

25 Entonces Sephora arrebató vn peder- 

nal, y cortó el capullo de fu hijo, y echolo TS.de Moy 
ja (e pies diziecndo:Porque tu me eres C- fen. ma 
fpofo ! de fangre. ysg68 fas 
polo !defang Eo 

26 Entonces" fe aparto deel.Y ella le di- a 

x6,Efpofo de fangre,á caufa de la circunci- rio. 

fion. NS 

27 € Y Iehoua dixo a Aaron : Vea rece- m S.La yra 
bir 3 Moyfenal defierto. Y el fuc,y encon- de Dios» 
trolo en el Monte de Dios, y befolo. 

28 Entonces Moyfen contó a Aaron to- 

das las palabras de lehoua, que lo embia- 

ua, y todas las feñales,quele auia dado. 

29 4] Y fueron Moyfen y Aaron, yiuun-  VL 
tarontodos los ancianos delos hijos de I- 

frael, 

30 Y Aaronhabló todas las palabras,que 

lehoua auia dicho ¿3 Moyfen, y hizo las fe- 

ñales delante de los ojos del pueblo. 

31 Yelpueblo creyó:y oyendo, quele- 

houa auia vifitado los hijos de 1rael, y que 

aula vilto lu afflicion, inclinaroníe, y ado- 

raron. 


CAPITAN 


Mor y Aaron entran a Pharaon con la em- 
baxada de Dios,el qual tan lexos epa de foltar 
el Pueblo, que les agraua mas imbumanamente la 
ferusdumbre. 11. Los gonernadores del Pueblo con 
el angushra de la opprefsion duriJsima fe quexan de 
Moyfen y Aaron, y les baxen cargo de toos aquellos 
muenos males. 111. Moyfen fe buclue a 
Diosyy le haxe los mifmos 
cdrgos. 
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Efpues de esto Moyflen y Aaron en- 
) craron á Pharaon, y dixeronle: le- 
houa el Diosde líracl dize anfi:De- 
xa yr mi pueblo a celebrarme fieíta en el de 
fierto. 
2 YPharaonrefpondio : Quien es Icho- 
ua,para que yo oyga fu boz,y dexe vrá líra- 
el? Yonoconozco 3 lehoua, nrtápoco de- 
xaré yr 3 Irae. 
3 Y ellos dixeron:El Dios de los Hebre- 
os nos há encontrado: por tanto xo/otros yre- 
mos aora camino de tres dias por el deficr- 
to, y facrificaremos 4 Iehoua nueltro Dios: 
porque no nos encuentre con peltilencia, 
a Có guer- y 2 cuchillo. 
me 4 Entonccs el rey de Egypto les dixo: 
MoyÍen , y Aaron porque hazeys celfar al 
pueblo de lu obra ? Y os 2 vueltros car- 
OS. 
S Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pue- 
blo de la tierra es aora mucho, y vofttros los 
hazeys ceffar defus cargos. 
6 Y mando Pharaon aquel mifino dia 3 


los quadrilleros del pueblo que tenian car-. 


go del pueblo, y alos gouernadores del di 
ziendo: 

B Hornija 7  Deaquiádelante no dareys ? paja al 

0,ramapa- pueblo para hazerel ladrillo, € como ayer 

iS ¡erzvayan ello ojanfe la paja. 
hornos. Y antiersvayan ellos, y cojanfe la paj 

¿Comoha $ Y ponerles eys la tarea del ladrillo que 

ftaaqui.  hazian d antes, y noles difeninuyreys na- 

d Heb.a- da:porqueeltán ociofos, y por cifo dan bo 

yersterce- zcs dizicdo: Vamos, yy facrificaremos á nue- 

rodia  ftroDios. 
9  Agraucfe la feruidumbre fobre ellos, 
para que Íc ocupen en ella, y no mirená pa- 
labras de mentira. 
lo Yfaliendo los quadrilleros del pue- 
blo, y fus gouernadores , hablaron al pue- 
blo diziédo:Anú ha dicho Pharaon: Yo no 
os doy paja, 
nm  Idvofotros,y tomaos paja, donde la 
hallardes : que nada fc difminuyraá de vue- 
ftra tarea. 
12 Entonces el pueblo fe derramó por to- 

- dala ticrra de Egyptoaá coger hojarafcas 

e Parahior- € cn lugar de paja. 

a 13 Ylosquadrilleros los apremiauan di- 
ziendo: Acabad vueltra obra, la tarea del 
dia en fu dia, como quando feos daua pa- 

2. 
Én Y acotauan alos gouernadores, de los 
hijos de Hfracl,que los quadrillcros de Pha 
raon autá puclto fobre cllos,dizicdo, Porq 
no anzys cumplido vucítra tarsa de ladzi- 
llo mayernioy,como 2ntes? 

fitcb.cla- 15 Ylos gorerradores delos hijos de l£- 

eirons — raclvizieron,y E quezaroníca Pharaon di- 
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ziendo : Porquelo hazesaníicon tus fier- 
uos? 

16 Nofedapajaa tus fieruos, y contodo ef 
nos d1zen, Hazcd el ladrillo . Y heaqui tus 


g Nofotros 
fieruos fon agotados , y E tu pueblo pec- 


(que fo- 
cá. mos tus 
17 Yelrefpondió :Eltays ociofos, ocio- a 
los , y por clio dezis: Vamos y facrifique- de 0 
mos a Ichoua. AA 
18 1d pues aora, trabajad.Paja no fe os da- por cta 
ra,y darcys la tarea del ladrillo. caufa. 

19 4] Entonces los gouernadores delos ll. 
hijos de liraelíe vieron en afflicion , quan- 
do les era dicho : No fe difininuyrá nada de 
vueltro ladrillo, de la tarea del dia en fu 
dia. 

20 Y encontrando 3 Moyfen y a Aaron 
que eftauan delante decllos quando falian 
de Pharaon, 

21 Dixcronles, Mirc Iehoua fobre vofo- 
tros, y juzgue,que aueys hecho heder nuc- 
Ítro olor delante de Pharaon, y de fus ficr- 
uos, dando les el cuchillo en las manos pa- 
ra que nos maten. 

22 4] Entonces Moyfenfe boluió aIeho- 
ua, y dixo : Señor,porque affliges efte pue- 
blo? Paraque me embiafte? 

13 Porque deíde que yo vinca Pharaon 
para hablarle cn tuNombre, haaffligido a 
eñte pucblo, y tw tampoco has librado tu 
pucblo. 

24 Y Iehoua refpondió 3 Moyfen : Aora 
verás loque yo hare a Pharaon: porque con 
mano fuerte losha de dexar yr, y con mana 
fuerte los ha de echar de fu ticrra. 


11. 


CHA PITA 


los refponde a Moy/en confirmandolo en la fé 

de fu Nombre , y prometiendole de nueuo la li- 
bertad:y el refiere la refpuela de Dios ¿l Pueblo,m.s 
elPrueblo con la grande affiicion nole efemcha. 11. 
Mandando Dios á Moy/en que buelua a hablar a 
Pharas, el le efiufadenueno opponiendo la mcredu- 
lidad del Peeblo y fu inhabilidad. 1NI. Recitafe 
vna parte delas deftendécias delos hijos de Ifracl pa- 
ra moftrar el linage de Moy/én y Aaron. 


Habló Dios ¿3 Moyfen,y dixole: Yo 
foy Ichoua, 
2 Y yoaparecia Abraham a Ifaac, y 
3 lacob cn Dios Omnipotente, mas en mi 
Nombre Ichoua nome notifique a cllos. 
3 Y tambien eftablecí mi Concierto con 
ellos que les daria la ticrra de Chanaan, la 
tierra É cn la qual fucron eltrangeros, y en h Heb. de 
la qual peregrinaron. al 
4 Y Aná miífmo yo hcoydo cl gemido Eos 
delos hijos de líracl, quelos Egyptios los 
hazcn, 


En == 


hazen feruir, y he me acordado de mi Con 
cierto. 
5 Portanto dirásalos hijos de lracl: Yo 
Joy Ichoua. Y yo os facaré de debaxo de las 
cargas de Egypto, y oslibraré de fu ferui- 
dumbre, y os redimiré con brago eltendi- 
do, y conjuyzios grandes. 
6  Yyoos tomare por mipucblo, y feré 
vueltro Dios: y fabreys que yo Joy Ichoua 
vueítro Dios, que os faco de debaxo delas 
cargas de Egypto. 
7 Yyoosmeteréen la tierra, por laqual 
alcé mi mano que la dariaa Abraham, 3 1- 
laac, y á lacob, y yo osla darc por heredad. 
Yo Iehoua. 
8 Decftamanerahabló Moyfenálos hi- 
jos de Iírael : mas ellos no efcuchauan á 
Moyfená caufa de la congoxa de elpiritu, 
y dela dura feruidumbre. 
9 G Y habló lehoua á¿ Moyfen diziendo: 
10 Entra, yhablaa Pharaon rey de Egy- 
pto, que dexe yr de fu tierra a los hijos de 
Tfrael. 
1 Y reípondió Moyfcn delante de Ieho - 
ua diziendo:Hcaqui, los hijos de Hrael no 
me elcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon, ? mayormente fiendo yó incircuncifo 
delabios? 
12 Entonces Ichoua hablo ¿ Moyfen y á 
Aaron, y dioles mandamicnto paralos hi- 
jos de Ifrael, y para Pharaon rey de Eyy- 
pto, para que facaflen a los hijos de lfrael 
dela ticrra de Egypto. 
mn 3 G* Eltas/on las cabegas delas familias 
E cer.as, de fus padres . Los hijos de Ruben el Pri- 
A mogcnito de Jírael,Henoch, y Phallu,Hef- 
Num. 26,5. TO0,y Charmi, eftas/on las familias de Ru- 
1.Cbró.5,1. buen. 
+ 1.Chron. 14. * Los hijos de Simcon , lamuel, y la- 
424. min,y Ahod, y lachin, y Soher, y Saul hijo 
de vna muger Chananca cltas/on las familias 
de Simeon. 
15 Eftos fon los nombres delos hijos de 
Leui por fus linages, Gerfom, y Caath, y 
Merari. Y los años de la vida de Leui fueron 
ciento y treynta y liete años. 
% Num.z 16  *Ylos hijos de Gerfon fueron Lobni, 
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a Hcb.y 
yo,óc. 


17. y Semei,por fus familias. 
1.Chro.6,1. 17 * Y los hijos de Caath feron Amram, 
J 236  ylIfaar,y Hebron,y Oziel. Y los años de la 


*Num.26, vida de Caath fueron cióto y treynta y tres 
57: años. 

1-Chro.6,1. 18 Y los hijos de Mcrari fueron Moholi , y 
12916 Mus, eltas fon las familias de Leui por fus 
linages. 

19 Y Amram [e tomó por muger á lo. 


chabed fu tia ,laqual le parió á Aaron, yá 
Moy(en. Y los años de la vida de Amraim 


O. 7D 0. 


fueron ciento y treynta y fieteaños. 

20 Yloshijos de Ilaarfueros Core: y Ne- 
pheg, y Zechri. 

21 Y los hijos de Ozicl, Mifael, y Elifa- 
phan,y Sethr1. 

22 Y Aaron fetomó pormugera Elifa- 

bcth hija de Aminadab, hermana de Naa- 

lon, * laqual le parió a Nadab, yá Abiu, y dk Numo 
Eleazar, y áIchamar. 32 

23 Yloshijos de Core fiteron Afer, y El.. 

cana, y Abiafaph .eltas fon las familias de 

los Coritas. 

24 Y Eleazarhijo de Aaron le tomó mu- 

ger delas hijas de Phuthiel,laqualle parió 

a Phinees: y eltas/on las cabegas de los pa- 

dres de los Lcuitas por fus familias, 

25 Efte es Aaron , y Moyfen a los qua- 

les lehoua dixo : Sacad á los hijos de I£- 

rael de la tierra de Egypto por fus efqua- 
drones. 

26 Eltos fon los que hablaron á Pharaon 

rey de Egypto, para facar de Egypto3 los 

hijos de Ifrael.Elte era Moyfen y Aaron, 

27 Quando Ichoua habló a Moyfen enla 

tierra de Egypto. 

28 bEntócesIchouahabló3 Moyfen di- |, Repite 
ziendo: Yo foy lehoua: di 3 Pharaon rey de el prepofi- 
Egypto todas las cofas , que yo te digo to del ver. 
a tl. Ss 

29 Y Moyfen refpondió delante de le- 

houa : Heaqui, yo /oy incircuncilo de la- 

bios como pues me ha de oyr Pharaon? 
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CAPIT. VII 
C Orrobora Dios de nueno a Moy/en dandole fu- 


prena authoridad fobre Pharaon , y a Aaron 

por lengua y compañero en la emprefa : y nmStruye- 
los deloque han de ha2er con Pharaox, y de todo el 
ficceffo, 11. Entran delante de Pharaon, y ha- 
Zen en fu prefencia el prodigro de la vara buelta en 

culebra,mas el Je queda en furncreduolidad. 111, 
Hverenle conla primera plaga boluiendo en fangre 
todas Lis aguas de Eg ypto : mas el tanprco hrZo ca- 


fo, porque Jus magos fabran(a fu parecer)haxer o- 
trotanto. 


lehoua dixo ¿3 Moyfen: Mira, yo te 
: hc conltituydo por Dios de Pha- 
raon: y tu hermano Aaron fera tu 
propheta. 
2 Tudirastodas las cofas que yo te man- 
daré, y Aaron tu hermano hablará a Pha- 
raon,que dexc yr de fu tierraá los hijos de 
lírael. 
3_ Y yo endurecere cl coracon de Pha- 
raon, y multiplicaró en la tierra de Egypto 
mis feñales y mis maraunllas. 
4 YPharaon no osoyra, mas yo pondré 
mi mano fobre Egypto, y lacaré mis cxerci 
Dim tos, 


aHeh. 
Daos» 


11. 


*X2.Tim. 3, 
3. 


b Arrib.. 
v Cr. 3r4- 


11. 


«Heb.y fe- 


rán (3ngre. 
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tos,mi pueblo,los hijos de lírael, de la ticr 
ra de Egypto,por grandes juyzios. 

s Yfabranlos Egypcios,que yo Joy Ieho- 
ua quando eftenderc mi mano fobre Egy- 
pto, y facarélos hijos de Mrael de en me- 
dio deellos. 

6 Yhizo Moyfen y Azron como lehoua 
les mandó,aníi lo hizieron.. 

7  Moylen entonces era de edad de oché- 
taaños, y Aaró de edad de ochenta y tres, 
quando hablaron a Pharaon. 

8 Y hablolehouaá Moyfen yá Aaró di- 
ziendo: o 

9 Si Pharaonos relpondiere diziendo: 
2 Moltrad algun milagro:dirás 3 Aaró:To- 
ma tu vara, y echala delante de Pharaon,, 
para que fe torne culebra. 

Io €] Y vino Moy(en y Aarona Pharaon, 
y hizicron como lehoualo auia mandado: 
y echo Aaró fu vara delante de Pharaon y 
de fus ficruos,y tornofe culebra.. 

m  *xEntoncesllamó tambien Pharaó fa- 
bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo milmo los encantadores de Egypto con: 
fus encantamentos. 

12  Queecho cada vno lu vara, las quales 
fe boluieró en culebras:masla vara de Aa- 
ron tragó las varas deellos.. 

13 Yel coracon de Pharaon [e endure- 
ció, y no los cfcuchó,como lehoua blo a- 
ula d:cho.. 

14 € Entonces Ichoua dixo ¿3 Moy(en: 
El coracon de Piraraon esta agravado, que: 
no quiere dexar yr el pueblo: 

15 Vepresporla mañanaá Pliaraon, hea- 
qui que el fale alas aguas, y pon te 3la ori- 
lla del Rio delante de el , y toma en tu ma- 
no la vara que fe boluió en culebra, 

16 Y dile:lehoua el Dios de los Hebreos 
me ha embiado á ti diziendo : Dexa yr mi 
pucblo,para que me liruan en el defierto:y 
b:eaqui que hafta aora no has querido oyr. 
17 — Anfi pues ha dicho lehoua : Eneíto co- 
noceras,que yo/oy lehova: heaqui, yo he- 
riré con la vara, que tengo en mi mano el a- 
gua que eta en el Rio , y boluerfehá cn 
langre: 

18 Ylospecesqueestár enel Rio, mori- 
rán, y el Rio hedera, y fatigarfehan los E- 
gypcios beuiendo el gua del Rio, 

19 Ylehoua dixo á Moyfen: Diá Aaron: 
Toma tu vara, y cftiende tu mano fobre las 
aguas de Egypto, fobre [us rios, fobre lus 
arroyos, y fobre fus cftanques, y fubre to- 
dos fus recogimientos de aguas, paraque 
fe bueluan cn langre, y aya fangre por to- 
da la region de Fgypto anfi en los »a/os de 
madera,como en.los de piedra. 
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20 Y Moyfen y Aaron hizieron comoTe- 

houalo mandó , y Falgando la vara hirió 

las aguas que estanan en cl Rioen prefen- *Abax.17, 
cia de Pharaon y de fusfcruos, y todas las s- 

aguas que eStauan en el Rio, feboluieró en al. 78, 
langre. 44» 

21 Anfimiímo los peces,que estanan en el 
Rio,murieró: y el Rio dfe corrompio,que dHeb,he- 
los Egypcios no pudieró bcuer del : y vuo dis. 
fangre por toda la tierra de Egypto.. 

22 Y x*los encantadores de Egypto hi- * sabid.17, 
zieronlo miímo con fus encantamentos:y 7- 

el coracon de Pharaon fe endureció, y no- 

los efcuchó,como Iehoualo aula dicho. 


23 Y tornando Pharaon boluiofeá fu ca- 
la,“ y no pulo lu cora cen aun cn efto. a 
24 YentodoEgypto'*hizieron pozos al o, 


derredor del Rio para beuer, por queno fHeb. ca. 
podian beuer de las aguas del Rio. 

25 Y cumplierófe fiete dias defpues que 
Ichoua hirió el Ro.. 


uaró aguas, 


CATA VIDAL: 
me" Pharaon y todo fú pueblo dela fecunda: 
eS (que fueron ranas fobre toda la trerrade 
Egypto hajta las camas y las viandas ) pide 4 Moy- 
fen y a Aaron gue oren porel, y á la oracion de Moy- 
Jen lasranas ceffaron... 11. Buelto a fu obslinacion 
fiente la tercera plaga, que fue de piojos , los quales 
fusfabios nofupiero cotrahaZer. 111. Herido de la 
4 plaga (que fué de diuerfos gencros de mojtas noci- 
vas, que hinchiero toda la tierra,excepto donde ha- 
bitaua el pueblo de fracl ) da licencia d Moy/én, 
que fácrifique en fu tierra, lo qual Moyfen no acuer- 
da ; mas prometiendo Pharaon de dex arlos yr, con 
queno fuej]en lexos, Moy/en ora por el y á fu oraci- 
on Dios quita aquella plaga. 


Ntonces Iehoua dixo ¿ Moyfen:En. 
Ex: a Pharaon, y dile: Tehoua ha di- 

cho aní: Dexa yr mi pueblo parag 
me firuan. 
2 Y finoloquifieresdexar yr,heaqui,yo: 
hiero con ranas todos tus terminos. 
3 Y el Rio criará ranas, las quales fubirán, 
y vendrán 3 tu caía, y dla camara de tu ca- 
ma,y fobre tu cama,y en las calas de tus fi- 
eruos, y en tu pucblo, y en tushornos,y en 
tus arecías. 
4 Ylas ranas lubirán $ fobreti,y fobre tu 8 O,contra 
pueblo, y fobre todos tus licruos. ti Sc 
5 YlIchoua dixo ¿Moyfen:Dia Aaron: 
Eftiende tu mano con tu varafobrelos ri- 
os, riberas, y eftiques para que haga venir 
ranas fobre la tierra de Egypto. 
6 Entonces Aaron eflendió fu mano fo- 
brelas aguas de Egypto, y vinicron ranas, 
que cubrieron latierra de Egypto.. 

7 Y *los 


ESab.7,7. 


aS.Scharí. 


b Hob.hc- 
dió. 


11. 


6 Árr.73,40 
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7 Y x*los encantadores hizicron lo mif- 
mo con fus encantamentos, y hizieron ve- 
nir ranas fobrela tierra de Egypto. 

8 EntoncesPharaonllamóa Moyfen, y 
a Aaró, y dixoles:Orad a lehoua,que qui- 
telas ranas de mi, y de mi pueblo, y yo de. 
xaré yrel pueblo, para que facrifiquen á 
Iehoua. 

9 Y dixo Moyfená Pharaon : Señala me 
guádo oraré porti,y portus fieruos, y por 
tu pueblo para que las ranas fean guitadas 
de ti, y de tus cafas,y que lolamente (e que» 
den enel rio. 

10 Yeldixo: Mañana. Y Moyfén refpon- 
dió:2 Conforme á tu palabra, paraque co- 
nozcas que no ayotro como lehoua nuc- 
ftro Dios. 

1 Ylasranasfe yrán de ti,y de tus cafas, 
y de tus (icruos,y de tu pucblo,y folamen- 
tele quedarán en el Rio. 

12 Entonces falió Moyfen y Aaron de 
conPharaon, y Moyfen clamó a lehoua 
fobre elnegocio de la ranas que aula pue 
fto a Pharaon. 

13 Yhizolehoua conformeá la palabra 
de Moyfen, y las ranas murieron de las ca- 
fas,delos cortijos, y delos <: mpos. 

14 Y cogcronlas 4 montones, y la tierra 
b (e corrompió.. 

15 4] Y viendo Pharaon quele auian da- 
do repofo,agrauó fu coracó, y nolos efcu- 
chó,como Ichoua lo aux dicho. 

16 Entonces Ichoua dixo ¿Moyfen:Diá 
Aaró: Eltiende tu vara, y hiere el poluo de 
la tierra , para quefe buelua en piojos por 
toda la tierra de Egypto. 

17 Yelloslo hizieron aníi, y Aaró eften- 
dió fu mano con fu vara, y hirió el poluo 
de la tierra, el qualfe tornó en piojos anfi 
enlos hombres como en las beftias. Todo 
el poluo dela tierra fe tornó en piojos en 
toda la tierra de Egypto. 

18 Ylosencantadores hizieron anf tam- 
bien para facar piojos con fus cncantamé- 
tos,mas no pudieró. Y auia piojos anfien- 
los hombres como en las beftias. 

19 Entonces los magos dixeroná Pha- 
raon:Dedo de Dios es elte.Mas el coragon 
de Pharaófe endureció, y no los efcuchó, 
e como lehoua lo auia dicho. 

20 €] Y lehoua dixoá Moyfen : Lcuan.. 
tate de mañana, y ponte delante de Phara- 
on, hcaqui,el fale a lzs aguas, y dile :Icho- 
ua ha dicho anfi : Dexa yr mi pueblo para 
que me firua: 

21 Porque fi no dexares yr mi pucblo,, 
hcaqui yo embio fobre ti, y fobre tus fier- 
fiernos, y fobre tu pueblo, y fobretus ca- 
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las d toda fuerte de moftas , y las cafas de- 

los Egypciosfe henchirán de toda fuerte 
de mofcas , y anfi mifino la tierra donde 
ellos eftuuieren. 

22 Y aquel dia yo apartaré la tierra de 
Geflen,en lagual mi pueblo habita, que 
ninguna fuerte de mofcas aya en ella, pa= 
raque fepas que yo foy lehoua en medio 

de la tierra. 

23 Y yo“ pondréredemcion entre mi pue- 
blo y el tuyo.Efta feñal fera mañana. 

24 Ylehoualo hizo aníi: * que vino to- 
da fuerte de mofcas moleftifsimas fobre la 
cafa de Pharaon, y fobre las cafas de fus 

fieruos, y fobre toda la tierra de Egypto, 
y la tierra fue corrompida a cauía de- 
ellas. 

25 Entonces Pharaon llamó a Moyfen y 
i Aaron, y dixoles : Andad , facrificad á 
vueltro Dios f en la tierra. 

26 Y Moyfen reípondió : No conui- 
ene que hagamos anfi , porque facrifi- 
cariamos 1 lehoua nueítro Dios $ laa- 
bominacion de los Egypcios. He aqui, 
fi facrificaffemos la abominacion de los 
Fgypcios delante deellos,no nos apedrea- 
rian £ 

27 Camino de tres dias yremos por el 
defierto, y facrificaremos á lehoua nuefiro: 
Dios, como el nos lo ha dicho. 

28 YdixoPharaon: Yo os dexaré yr pa- 
ra gue facrifiqueys a Tehoua vueftro Dios 
enel defierto,con tal que no vays mas le- 
xos : orad por mi, 

29 Y refpondió Moyfen: Heaqui , en 
faliendo yo de contigo rogaré a lehoua 
que las fuertes de moícas fe vayan de 
Pharaon, y defus fieruos , y defu pueblo 

mañana,contal que Pharaon no falte mas, 

no dexando yral pueblo a facrificar á le- 
houa. 

3o Entonces Moyfen falió de con Pha-- 
raon,y oró a lehoua. 

31 Y Ichoua lo hizo conforme á la pa- 

labra de Moyfen, y quitó todas las fuer- 

tes de mofcas de Pharaon , y de fus fi- 

eruos , y de fu pueblo , que no quedó 

vna. , 

32 MasPharaon agrauo á vnelta vez (u- 
coracgon, y no dexo yr el pueblo .. 
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= Ndurecido aun Pharaon es herido dela y. pla— 
ga, que fue pestilencia fobre todos los ganados: 
y animales domesticos, no muriendo nada de los 


hos de Iffacl.. 11. Anfmifnodela. 6. que 
fue 


d Hib.mez 
cla. 


eRefcataré 
mi puchlo 
del tuyo. 

*Sab.16, 9. 


£S.de Egy- 
pto. 


g Log los 
Egypcios 
adoran por 
diofcsa 
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fue apostemas y farna en los hombres, y en las be- 
Shas. 111 Htemdela 7. que fue tempotad 
horrenda de granixo y luusa, truenos y rayos en 
todo Egypto, que mato todo loque lrallo' bio enel 
campo, y defiruyo los labrados y heredades faluo 
donde los lryjos de Yracl habiranan, que vuo tran- 
quilidad. — 11IL  TocadoPharaon de falja 
penitencia a caufa decsta plaga pide que oren á 
Dios porel : loqual haxe Moyfen , y a fu oracion 
cefJa la tempestad, y con elia la penitencia de 
Pharaor. 


Ntonces Iehoua dixo ¿4 Moyfen:En- 
trad Pharaon,y dile : Iehoua el Dios 
de los Hebreos dize aníi : Dexa yr 
mi pueblo,para que me ficruan. 
2  Porquefi nolo quieres dexar yr, y aun 
los detuuiecres. 
3  Heaqui,la mano de Iehoua[eráfobre 
tus ganados que cian en el campo, caua- 
llos,afnos,camellos,vacas, y ouejas con pe- 
fulencia grauiísima: 
4 Y lehova hará feparacion entre los 
ganados de Ifrael, y los de Egypto, que 
nada muera de todo lo delos hijos de Tf- 
rael. 
2 Moyfen y Y a Iehoua feñaló tiempo diziendo: 
de parte de Mañana hará lehoua cíta coía en la tier- 
Ichoua. ra. 
€ Y el dia figuiente Iehova hizo efta 
cofa,que todo el ganado de Egypto mu- 
rió : mas del ganado delos hijos de Hracl 
no murió vno. 
7 Entonces Pharaon embió a ver y hea- 
qui que del ganado delos hijos de lítael 
no aula mnerto vno. Y cleoragon de 
Pharaon le agrauó , y no dexó yrálpue- 
blo. Ñ 
IL 3 € Y Iehouadixo a Moyfen y 1 Aa- 
ron: Tomaos vucítros puños llenos de 
la paueía de vn horno, y cíparzala Moyfen 
hazia el ciclo delante de Pharaon. 
9 Y boluerfehá en poluo fobre toda 
la tierra de Fgypto, queen los hombres 
en las beftias te bolucrá en farna que e- 
hEmpollas, che b bexigas,por todala tierra de Lgyp- 
o poftillas. e 
10 Y ellos tomaron la paucía del hor- 
no, y pulieron fe delante de Pharaon, y 
efparziola Moyfen hazia el cielo, y vino 
na farna que cchava bexigas aníi en los 
hombres como enlas beltias. 

"Que los magos no podian S eftar de- 
lante de Moyfen a cauís dela larna, por- 
que vuo Íarna en los magos, y en todos los 
J ey cios. 

12 - Y Ichoua endureció el coracon de 
¿A1r.73,4* Pharaon pira que no los oyelle, d como 


cParccer. 
vYCcniT. 


16 


Ichova lo auia dicho a Moyfen. 

13 4 Entonces lehoua dixo 4 Moy- 
fen: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaoa, y dile: Ichoua cl Dios 
delos Hebreos dize aníi : Dexa yr mi pue- 
blo para queme firua. 

14 Porque deotra manera celta vez yo em- 
bio todas mis plagas a tucoracon, y en 
tus ficruos, y en tu pueblo , para que en- 
tiendas,que no 4) otro como yo entoda la 
tierra. 

15 Porque aora yo eftenderc mi mano pa- 
ra herirteá ti y a tu pueblo de Peftilencia, 
y ferás quitado dela tierra. 

16  *Porque a la verdad yo te he puelto 
para declarar en ti mi potencia, y que € mi €Se cuente 


17 
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Nombre fea cantado en toda la tierra. cel A 
17 Tuaunte enfalgas contra mi pueblo , sy, 4s 
. .qr1ve 


para no dexarlos yr. 
18 — Pres heaqui que mañana a eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto defde el dia, q le fundó ha- 
fta aora. 
19 Embiapues, recogetu ganado, y to- 
do loque tienes enel campo: porque todo 
hombre o animal que fe hallare enel cam- 
po y no fuere recogido a cafa , el granizo 
decendirá fobre el, y morirá. 
zo Eldeloslieruos de Pharaon, que te- 
mió la palabra de Ichoua, hizo huyr fus 
lieruos y fu ganado a caía. 
21 Maselque no pufo en fu coracon la 
palabra de Ichoua, dexo fus ficruos y fus 
ganados en cl campo. 
22 Y Ichoua dixo a Moyfen : Eftiende 
tu mano hazia cl ciclo, paraque venga 
ranizo en toda la tierra de Egypto fobre 
les hombres y fobre las beftias, y fobre 
toda la yerua del campo enla tierra de E- 
eNpro: 
23 * Y Moyfeneftendió fu vara hazia el * [Sal.16, 
cielo, y Ichoua f hizo truenos, y granizo, y 15):919» 


fuego difcurria por la tierra: y louró leho- f Vel dió 
ua granizo fobrela tierra del gypto. pel 

24 Y vuo granizo y fuego mezclado 

entre cl granizo, muy grande qual nunca 

fue en toda la tierra de Egypto, defde que 

fue $ habitada. gHob. pa 


25 Y aquel granizo hirió en toda la tier- fa gcntes 

ra de Egypto todo lo que cstana en el cam- 

po, anti hombres como beftias: anfimif- 

mo toda la yerua del campo hirió el gra.- 

nizo , y quebró todoslos arboles del cam- 

o. 

26 Solamente en la tierrade Gellen, 

dondelos hijos de líracl eftauan, no vuo 

granizo. 

27 €] Entonces Pharaonembió a llamar i 
moy- 


IITL 
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a Heb.y tu 
y lus ficr- 
vos conoci 
que antes 4 
temiftes de 
lx prefen- 
cla Qe, 


b Heb. añí- 
dio ¿pecar. 
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Moyíen y 3 Aaró,y dixoles: Yo he peccado 
eltavez. Ichouacsjulto, y yo y mi pue- 
blo impio. 

28 Orad á Ichoua y ceffen los truenos 
deDios y el granizo, y yo os dexare yr , y 
no quedarcys mas aque. 

29 Y refpondiole Moyfen: En falien- 
do yo dela ciudad eltenderó mis manosá 
lehoua , y los truenos ceffarán, y noa- 
urá mas granizo, paraque fepas x que de le 
loua es la tierra 

30  *Masyoconozcoáitivatus fieruos 
de antes que temicfledes de la prefencia 
del Dios lehoua. 

31 El limo y la ceuada fueron heridos, 
porque la ceuada esJaua ya elpigada, y el li- 
no en Caña. 

32 Mas el trigo y el centeno no fueron 
heridos,por que eran tardios. 

33. Y falido Moyfen'de con Pharaon dela 
ciudad,eftendió fus manos a Ichoua, y cef- 
faronlos truenos : y el granizo, y la lluuia 
no cayó mas fobre la tierra. 

34 — Y viendo Pharaon que la lluuia a- 
ula ceflado, y el granizo y los truenos,? per 
Ícueró en peccar , y agrauó fu coragon el 
y Íus fieruos, 

33  YelcoragondePharaon fe endure- 
ció, y nodexo yrlos hijos de Ifrael, co- 
mo lIehoua lo aua dicho por mano de 
Moyfen. 


COREA 


Ol Pharaon con la 8. plaga da licencia 
que vayan los hombres folamente a facrificar, y 
no admitiendolo Moyfén y Aaron fon echados de de- 
lantedeel. 11. Es agotado de la 8. plaga, que 
fuelungofta. 11. Affigudo de esta plaga bucl- 
ued fingir penitencia, y pide perdon,y que fe ore pur- 
el,loqual Moyfen haxs. 1111. Bueito Pharaon 
á fu durexa es tocado dela 9. plaga,que fieron tia 
niebias palpables horribles, quedando fiempre luZ 
enel pueblo de Dios. V. Alcabo viene Pharaon 
en que vayan todos , folamente que dexcn los gana- 
dos, Moy/en está firme en dexir que no dexara ni 
»n vna via,por loqual Pharion lo manda falr 
de delante deli,y que no buelsa mas a cl fopena de 
muerte, y el lo acuerda. 


b f Ichoua dixo 3 Moy(en: Entra 3 
Pharaon, porque yo he agrauado 
fu coracon, y el coragon de tus fier- 

vos, para dar entre ellos cftas mis feña- 

les. 

2 Y para quecuentes á tus hijos yá tus 

aieros las cofos queyo hize en Egypto , y 
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mis feñales,que yo di entre ellos, y parag 
fepays que yo /ay lehoua. 

3 Entonces vino Moyfen y Aarona Pha- 
rion, y dixcronle : Ichora el Dios de los 
Hcbreos ha dicho anti: Hafta quando no 
querrás humillarte delante de miíDexa yr 
mi pueblo, para que me Íliruz:, 

4  «* Y fiaun refuías de dexarlo yr,hca- 
qui que yo traeré mañana langolta en tus 
terminos, 

y  Laqual cubrirá la haz dela tierra, que 
la tierra no pueda fer vifta, y ella comerá 
loque quedó faluo, loque hos ha quedado 
del granizo: y comerátodo arbol que os 
produzefruto enel campo. 

6 Y henchirfchan tus cafas ; y las 
cafas de todos tus fieruos, y las cafas de 
todos los Egypcios , qual nunca vieron 
tus padres, mitus abuelos defde que ellos 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y boluiofe, 
y alió de con Pharaon. 

7 Eutonces los ficruos de Pharaon € le 
dixcron: Halta quando nos ha deferde- 
fte por lazo dexa yr eftos hombres, parag 
firuan a Iehoua fu Dios:aun no fabes que 
Egypto fe pierde? 

8 Y Moyfen y Aaron fueron torna- 
dos allamar a Pharaon , el qual les dixo: 
Andad, feruidá Tehrona vueltro Dios.Qui- 
en y quien fon, los que han de yr? 

9 Y Moylen reípondió: Nojotros he- 
mos de yr con nueltros niños, y con 
nueftros viejos, con nueltros hijos y con 
nueltras hijas : con nueitras oucjas y con 
nueltras vacas liemos de yr: porque tene. 
mos Solemnidad de Ichoua. 

10 Y el les dixo : Anfi fea Ichoua con 
vofotros como yo os dexaré vr á vofotros 
y a vueltros niños : mirad la malicia que e- 
íta delante de vueltro roltro. 

m Noferaaníi. Andad aoralos varones, 
y fernid a Ilehoua,porque elto es loque vo- 
fotros demandaftes: Y echarónlos de dclá- 
te de Pharaon. 

1. €] Entonceslehoua dixo a Moyfen: 
Eftiende tu mano fobre la tierra de Epy- 
pto para langofta , paraque fuba fobre 
la tierra de Egypto: y pazcatodala yer- 
ua de la tierra, y todo loque el granjzo 
dexó. 

13 Y eftendió Moyfeu fu vara fobre 
la tierradeEgypto , y Iehoua truxo a 
viento Oriental fobrela tierra todo a- 
quel dia, y toda aquella noche: Yála 


imnañana el viento Oriental £ truxo lalan-- 


»ofta. . 

14 Y fubió lalangofta fobre toda la tier=- 

ra de Lgypto, y aflentole curodos-Jos ter-- 
minos; 
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minos de Egypto , en gran manera graue: 
antes della no vuo tal langofta, ni delpues 
de ella vendrá otra tal. 
15 Y cubrió la haz de toda la tierra, y la 
tierra fe efcureció, y comió toda la yerua 
de la tierra, y todo el fruto de los arboles, 
queania dexado el granizo , que no quedó 
coía verde en arboles nien la yerua del cá- 
po por toda la tierra de Egypto. 

16 €] Entonces Pharaon hizo llamar a 
prieffaa Moyfen yiAaron, y dixo : Yo he 
peccado contra lehoua vueltro Dios, y có 
tra vofotros. 

17 Mas yoruego aora que perdoneys mi 
peccado folamente efta vez, y queoreysá 
Ichoua vueftro Dios, que quite de mi fola- 
mente ? elta muerte. 

18 Y falió de con Pharaó, y oró ¿Jehoua. 
16 Y lehouaboluió +» viento Occiden- 
tal fortifsimo, y quitó la langolta, y echola 
enel mar Bermejo,n1 aun vna langofta que- 
dó en todo el termino de Egypto. 

20 Ylehouaendurcció el coracó de Pha 
raon,para no dexar yr los hijos de Ifrael. 
21 €] Y lehoua dixo a Moyfen:Eftiede tu 
mano hazia el cielo, paraque Ícan tinieblas 
Sobre la tierra de Egypto,? tales que qual. 
quiera las palpe. 

22 Y eltendió Moyfen fu mano hazia cl 
cielo, y fueron tinieblas efcuras tres dias 
por toda la tierra de Egypto. 

23 * Ninguno vido a fu proximo,ni nadie 
fe leuantó de fu lugar en tres dias.* mas to 
dos los hijos de Ifrael tenian luz en fus ha- 
bitaciones. 

24 €] Entonces Pharaon hizo llamar 3 
Moyfen, y dixo:Id, feruidá Ichoua, fola- 
mentequeden vueltras ovejas, y vueltras 
vacas: vayan tambien vueítros niños con 
vofotros. 

25 Y Moyfen refpondió: Tu tambien 
nos darásen nueftras manos facrificios y 
holocauftos , que facrifiquemos á Ichoua 
nueftro Dios. 

26  Nueltros ganados yrán tambien con 
nofotros: no quedara ni aun vna via, por- 
que deellos auemos de tomar para feruir a 
Iehoua nucítro Dios : que tampoco nofo- 
tros fabemos aun conque auemos de [eruir 
a Iehova,hafta que vengamos allá. 

27 Mas lehoua endureció el coracon de 
Pharaon,y no quifo dexar los yr. 

28 Y dixolc Pharaon: Vete demi, guar- 
date que no veas mas mi roftro, porque en 
qualquier dia, que vieres mi roítro , mori- 
ás. 

29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: 
yo no veré mas turoítro. 
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Me Dios otra vez. a Moyfén que defpojen a 
Esypto. 1. Moy/ennctifica a Pharaon la 
Sentencia que Dios tiene dada fobre fus primogents 
£os. y con tanto fe fale de delanse deel. 


NE dixo € ¿Moyfen :Vna plaga c Afab.an 


aun traeré fobre Pharaon,y fobre E- tcs que fa- 

gypto defpues dela qual el os dexa- licfe de 
rá yr de aqui, y embiandoos os echará de- E SS 
aqui del todo. ás 
2 Hablad aora al pueblo, que cada vno q Afñab.cn 
demandea fu vezino, y cada vna 3 fu vezi- filiendo d 
na,vafos de plata y de oro. delante de 
3  Ylehoua dió gracia ál pueblo en los Pharaon. 
ojos de los Egypcios . Tambié Moylen era 
mu y gran varon en la tierra de Egypto de- 
lante delos fieruos de Pharaon, y delante 
del pueblo. 
4 a] Y* dixo Moyfen:Iehoua ha dicho TT, 
anfi:A la media noche yo faldre por medio e S.iPha. 
de Egypto, ríon con- 
5 Y morirá todo primogenito en tierra Al ; 
de Egypto deídeel primogenito de Pha- A 1 
raon,que esta allentado en lu throno, hafta cap.prec. 
el primogenito de la fierua, que está trasla 
muela, y todo primogenito de las beftias. 
6 Yaurá gran clamor portoda la tierra 
de Egypto,qual nunca fué,ni nunca ferá. 
7 Masentodos los hijos de Jfrael no a- 
urá perro,que mucua fu légua,defde el hó- 
bre hafta la beftia para que fepays que ha- 
rá differencia lehoua entrelos Egypcios y 
los Hraelitas. 
8 Y decendiránimitodoseÑos tus fier- 
vos, y inclinados delante demi dirán : Sal 
tu, y todo el pueblo que esta f debaxo deti. f Hrb.4 
Y defpues defto yo faldré . Y faliofe muy e- tus Pics. 
nojado de delante de Pharaon. 
9 Ylehoua dixoa Moyfen : Pharaon no 
os oyrá, para que mis maravillas fe multi- 
pliquen en la tierra de Egypro. 
10 Y Moyfen y Aaron hizieron todos e- 
ftos prodigios delante de Bharaon:mas le- 
houa auta endurecido el coragon de Pha- 
r30n, paraque no dexalle yr defu tierralos 
hijos de lírael. 


CIAMBIT. XT 


E" memoria de la libertad que Dios quiere dar á 
¿fu pueblo de la captinidad de Egypto imfituye 

la ceremonia del cordero dela Pafina, yla ficsta de- 
los panes (in leuadura, poniédo leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fu celebracion como de las 
erfonas que feran o no feran habiles para celebrar 
la, y mandando que conforme d aquel rito fe celebre 
sada vn año, y que los padres instruyan á Js ios 

An, 
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anfien la ceremonia como en fu ep para que la 
memoria del beneficio fe continue de generacion en 
| generacion. 11. Ala media noche del primer dia 
que esta ceremonia fe pee en efecto, mata Dios to= 
dos los primogenstos de Eg ypto,dexando /anos y fal- 
wos los Y/raelitas cuyas cajas fueron feñaladas con la 
Sangre del Cordero. 111. Lamifmanochelos fa- 
ea Dios de la captinidad echandolos agran priefJa 


los mifmos Eg ypcios, cargados de Jus defpojos. 


JJ Habló Tehoua á Moyfen, y a Aaron 
' enla tierra de Egypto,diziendo: 

2 Eltemesos/era cabega de los me- 
fes,elte os fera Primero en los mefes del 
año. 

3  Hablad átodoel ayuntamiento de IÉ- 
rael diziendo:A los diez de aqueíte mes to 
me fe cada vno vn cordero por las familias 
de los padres,vn cordero cada familia. 
a Heb.de 4 Mas fi la familia fuere pequeña* que no 
Ser dl cor- baste 3 comerelcordero, entonces tomará 
>: á fu vezino cercano de lu cafa,y fegun el nu 
ceunto- mero delas perfonas,cada vno > fegu fu co 
que podra mero elas per onas,cada vno eégu u 
comer.  Midaecharcys la cuenta fobre el cordero.. 
sy Elcorderoferáa vofotros entéro, ma- 
cho,de vn año, elqual, tomareys delas oue- 
jas, y delas cabras, 
6 Y guardarlo eys haíta el catorzeno dia 


delte mes, y facrificarlo ha toda la compa-. 


e Entrecl ña dela Congregacion delfrael € entre las 
fin del dia dos tardes. 
o 7 Y tomarán dela fangre , y pondrán en 
noche.  losdos poftes,yenlos bates delas cafas en 
las quales lo hán de comer. 
8 Y aquella noche comeránla carne affa- 
da al fuego, y panes lin leuadura:con yernas 
amargas lo comeran.. 
9 Ninguna cofa comereys del cruda, ni 
cozida enagua,fino aÑfada al fuego, fu ca- 
beca con Íus pies y fusinteltinos. 
10 Ninguna cofa quedará deel hata la 


mañana, y loque auia de quedar haltala ma. 


ñana,quemarlo eys en el fuego. 
1r Y comerlo eys aníi : Ceñidos vueltros 
lomos, vueftros gapatos en vueltros pics, 
y vueítro bordon en vueítra mano, y co- 
d Fieura Merlo eys aprefluradamente,Elta es dla Pa 
del pao  fcuadelehoua. 
delchoua, 12 Y yo paffaré porla tierra de Egypto a 
como lue- quefta noche, y heriréá todo primogenito 
go declara. en la tierra de Egypto,aníi en los hombres 
como cn las beltias : y haré juyzios en to- 
dos los diofes de Egypto,Yo lehoua. 
e Arrib. 13 “Y eltafangre os ferá por feñal enlas ca 
ver.7e fas donde váleros eStumierdes, y quando yo 
viere aquella fangre , pallaré por vofetros, 
y no aurá en vofotros plaga de mortádad,, 
quando yo heriré la tierra de Egypro. 
14 Yícroshaelte dia en memori2, y ce- 
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lebrarlo eysfolenne a lehoua por vueftras 

edades : por eftatuto perpetuo lo celebra- 

reys. 

1s Siete dias comereys panes fin leuadu- 

ra,mas el primerdiaf harcys que no ayale- e 70th. 

uadura cn vueltras cafas:porque qualquie- reys coffar. 

ra que comicre leudado deíde el primer 

dia halta el feptimo , aquella anima ferá £ Aquella 

cortada de Ifrae!l.. perfona fe- 

16 Elprimerdiaosferá fanéta conuoca- r£cxcomul 

cion, y anti mifmo el feptumo diaos fera fan- gada del 

Eta conuocacion , ninguna obra ff hará en: Pucblo» 

ellos,folamente loque toda perfona ouiere 

de comer, elto folamente fe aderece para 

voÍotros.. 

17 Y guardareyshlosazimos, porque en h Los dias 

aquel mifino dia faqué vucítros exercitos enágnofe 

dela tierra de Egypto: por tanto guarda. comcráleu 

reys elte dia por vueítras edades por co. dado. 

ftumbre perpetua. 

18 '*EnelPrimcro alos catorze dias del i S.mes. 

mes á la tarde comereys los panes linleua Y Levit.23, 

dura halta los veynte y vno del mes á la $: 

tarde. . Núm.28,16 

19 Por fiete dias no fe hallará leuadura en: 

vueltras calas, porque qualquicra que co- 

miere leudado,aníi eftrangero como natu- 

ral de la tierra ,aquella anima fera cortada 

dela Congregacion de [fracl. 

20 Ninguna cofa leudada comercys: en 

todas vueltras habitaciones comeréys pa- 

nes fin leuadura. 

21 Y Moyfen conuocó á todos f los An- FLosgo- 

cianos de lfrael, y dixoles: Sacad , y toma- uernado- 

os corderos por vueltras familias , y facri- "“* 

ficad la Pafcua. 

22 *Ytomad vn manojo de hyl0p0, Y y 90 15, 

mojaldo ' en la fangre que estaraáen vn ba- ,y 

cin, y vntad les bates y los dos poítes có ] 5.4e] cor- 

lafangre que tarden el bacin, y ninguno dero.Ar- 

de volotros falga de las puertas de fu caía rib.ver.7. 

hafta la mañana. m O.cófa- 

23 Porque lehoua paffará hiriendo alos lo 

Egypcios,y como verá la fangre encl bate, «y pa 

y en los dos poltes,lehoua paffara aquella 

puerta, y no dexará entrár al Heridor en 

vueltras calas para herir. 

24 Y guardareys elto por eftatuto para 

volotros y para vueítros hijos para (iepre. 

25 Y fera,que quádo entrardes en la tic 

rra que Ichoua os dará,como'os lo ha pro 

metido,guardareys elté rito. 

26 Y quando os dixeren.vueltros hijos: 

Querito es elte vueltro? 

27 Vofotros relpondereys:Eftaes la n Vi 

Etima de la Pafcua de Jehoua, el qual paffó 

las cafas de los hijos de Hrael en Egypro, 

quando hirió ¿los Egypcios, y libro nue 
Rras 
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ftras cafas. Entances el pueblo fe inclinó, 
adoro. 
28 Yloshijos de lfrael fueron, y hizie- 
ron como lehoua auia mandado a Moyfen 
y Aáron,aníi lo hizieron. 
29 Q] Y acóteció que á la media noche le- 
houa hirió á todo primogenito en la tierra 
de Egvpto,desde el Primogenito de Pha- 
raon,que estaua fentado fobre fu throno, 
x halta el primogenito del captivo 4 efta- 
ua enla carcel, y todo primogenito de los 
animales. 
3o a] Yleuantofe de noche Pharaon, el 
y todos fus fieruos, y todos los Egypcios, 
y aula vn gran clamor en Egypto, porq no 
aula caía donde no oxte/ffe muerto. 
31 Y hizollamar 4 Moyfen y á Aaron de 
noche, y dixoles,Leuantaos , Salid de me- 
dio de mi pueblo vofotros y los hijos de 
lírael, y yd, feruidalehoua, como aueys 
dicho. 
32. Tomadtambien vneltras oucejas, tam- 
bien vueftras vacas, como aueys dicho, y 
yd os, y bendezidme tambien am?. 
33 YlosEgypcios apremiauan al pueblo 
dádo fe priefla a echarlos dela tierra, por- 
que dezian, Todos lomos muertos. 
34 Ylleuó el pueblo fu maffa antes quefe 
leudaffe , fus mafías atadas , en fus fauanas 
fobre lus ombros. 
Xarrib, ca. 33 Y hizicronlos hijos. de Ifrael * .con- 
3,22,) 11, 22 forme ál mandamiento de Moyfen, de má- 
dando ¿los Egypcios valos de plata, y va- 
íos de-oro;y veftidos, 
36 Ylehoua dió gracia al pucblo delan- 
te delos o preftaronles, y ellos 
defpojaron alos Egypcios. 

7  * Y partieró los.hijos de Hraelde Ra- 
meles a SOcoiA como feyscientos mil hó- 
bres de pie,fin los niños. 

a Hcb.mez ¿9 Y tambien fubió con ellos ? gráde mul. 
AS titud de diuerfa fuerte de gentes, y ouejas 
*  yvacas, y ganados muy wuchos. 
39 Y cozicron la maffa,que auianfacado 
de Egypto, y h:2/cron tortas fin Icuadura, 
orque no auianleudado, porque echan- 
do los los Egypcios no auian podido de- 
tenerfe,ni aun aparejarfe comida. 
+Cen.153 go  *DElticmpo que los hijos de Ifrael 
bHcb.laha habitaron en Egypto, fue qnatrocientos y 
bitació de- treyntaaños. 
O? 41 Y paffados quatrocientos y treynta 
ña años,enel mifmo dia falicron todos los e- 
xercitos de lehoua de la ticrra de Egypto. 
2 EftaesnocheC de guardar ¿1choua, 
e Heb. de norauerlos facado enella de la ticrra de E- 
guardas. , ypto. Efta noche dené guardar á Ichouato 
os los hijos de lracl por fus edades . 
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43 Ylehoua dixo a Moyfen ya Aaron: 


Efta feraála E d dela Pafcua-Ningú Pe 
eltraño comeri deella. Paícua. 


44 Ytodofieruo humano cóprado por 

dinero comerá deella depues que lo ouse- 

res circuncidado. 

45 Eleltrangero y el falariado no come- 

ran deella. " 

46 *Envnacafafe comerá,y no llevarás ar 
de aquella carne fuera de<afax*, ni quebra- > Al pos 
reys hueflo en el. 8 
47 Todala Congregacion de Ifrael la a. 
crificará. 

48 Masíi algun cftrangero peregrinare 
contigo, y quifiere hazer la Pafcua 3 lehoua, 
feale circuncidado todo varó , y entonces 
fe llegará a facrificarla, y ferácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircuncifo co 
mera deella. 

49 La mifma ley ferá para el natural y pa- 
ra el citrangero que pcregrinare entre vo- 
Íotros. 

so Yrtodos los hijos de lfrael hizieron 
como Tehoua lo mando 2 Moylen y 1 Aa- 
ton,aníilo hizjeron. 

st Y enaquel mifmo dia]choua facó los 
hijos de Ifracl dela tierra de Egypto por 
fus elquadrones. 


CADPIT XIL 


S Alien do el Pucblo buelue Moy/¿n a intímariles la 
memoria de aquel día de fu lrbertad y lacelebra- 
c16 de aquella fiesta. 11, Tem, eftablece Ley que 
venidos d la trerra de Promifis5,por auer Dios muer 
to por ellos todos los primogenitos de Eg ypto,le offrex, 
can todos fi premozcnitos., y instruyan fis hyos en 
esta mima ley, y les declaren la raZon declla. 

111 Comiengar fu viaje para la tierra de Pro- 
musion llenando configo los luefJos de lofiph.guian- 
dolos Dios de dia con vna nuue , y denoche co vna 


coluna de fuego en teSlimorto de fu prefercia. 


3 á Iehoua habló ¿ Moyfen: diziendo: 
2 *Sanctificametodo primogeni- * Aba.22, 
to, £ la abertura detoda matriz en 29:34) 17- 
los hijos de Ifrael anfi delos hombres co- LcX!t. 27, 
mo delas beftias,por que mio es. 26. 
3_ Y Moyfen dixo al pueblo:* Tened me- pS 
moria de aquelte dia, enelqualaucys fali- e A 
do de Egypto,de la cafa de feruidumbre, eds a 
Comolechoua os ha lacado deaqui có ma- primero 4 
no fuerte por tanto no comereysleuda- naciere. 
o. + Abaxo. 
4 Vofotrosfalis oy enel mesde Abib. 23.15 
5 Y quandoJehoua te ouicre metido en- 
la tierra del Chananco , y dcl Hetheo: y 
del Amorrheo:y del Heuco, y del one 
1 


a Heb.por 
feñal Kc. 


* Abaxo. 
22,29») 34» 


9. 
Exech. 44» 
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bEnlo por 
venir. 


c Heb. de 
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dHcb.toda 
abertura de 
matriz , los 
machos, 
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13% 
la'qualjuró a tus padres,que te daria, tier- 
raque corre leche y miel, harás efte ferui- 
cio en aquefte mes: 

6 Siete dias comeras por leudar, y el Se- 
ptimo dia fera fiefta ¿ Iehoua. 

7  Porlos liete diasfe comerán los pa- 
nes lin leuadura, y no fera vifto enti ni leu- 
dado nileuadura en todo tutermino, 

8 Y contarásen aquel diaá tu hijio di- 
ziendo: Por efto quelehoua hizocómigo 
quando me Íaco de Egypto. 

9  Yferteha 2 como vna feñal fobre tu 
man0,y como vn memorial delante de tus 
ojos, paraque la Ley de lehoua efté en tu 
boca, por quanto con mano fuerte tefacó 
Jehoua de Egypto. 

10 Portantotu gardarás efte rito en fu 
tiempo de añoen año. 

m 4] Y quando Ichcuate oulere meti- 
do en la tierra del Chananeo, como te ha 
jurado a ti y á tus padres, y quando te la 
ouiere dado, 

1 * Haraspalíara Iehoua todo loque 
abriere la matriz: Y todo primogenito que 
abriere la matriz detus animales,los ma- 
chos_feran de lehoua.. 

13  Mastodo primogenito de afno redi- 
mirás con cordero : y fi nolo redimicres, 
cortarle has la cabega:anfi mifmo redemi- 
ras todo humano primogenito de tus 
hijos. 

14 Y quando? mañana te preguntare 
tu hijo diziendo :Que es elto ? Dezirle has: 
Tehoua nos Íacó con mano fuerte de Egy- 
pto,de cafa € de feruidumbre. 

15  Yendureciendole Pharson para no 
dexar nos yr, lehoua mató en la tierra de 
Egvpto 4 todo primogenito desde el pri- 
mogenito humano halta el primogenito 
dela beltia : y por elta caufa yo facrifico a 
Ichoua d todo primogenito macho, y redi- 
mo todo primogenito de mis hijos. 

16  Sertehapuescomo vxa feñal fobre 
tu mano, y por va memorial delante de tus 
ojos , Que Iehoua nos facó de Egypto con 
mano fuerte. 

17 4] Y como Pharaon dexó yral pueblo, 
Dios no los lleuó por el camino dela tierra 
delos Philiftheos, que eftaua cerca, por- 
que dixo Dios: Que poruentura no fe ar- 
repienta el pueblo quando vieren la guer- 
ra, y fe bueluan a Egypto. 

18 Mashizo Dios al pueblo que rodeaffe 
por el camino del defierto del mar Berme- 
jo: y fubieron los hijos de Ifrael dela tier- 
ra de Egyptoarmados. 

19  Tomórtambiencon (igo Moyfenlos 
hueífos de lofeph, el qual aurá juramenta- 
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do alos hijos de Tírael, diziendo: * Vifi- 
tando os vifitara Dios, y hareys fubir mis 
hucílos de aqui con vofotros. 

20 Y partidos de Socoth affentaron 
campo en Ethan á la entrada del defier- 
to. 

21  * Y Tehoua yua delante deellos de 
dia en vrza coluna de nuue, para guiarlos 
por el camino: y de noche en vna colu- 
na de fuego para alumbrar les, parag an- 
duuieílen de dra y de noche. 

22 — Nuncafe partió de delante del pue- 
blo la coluna de nuue de dia, ni de noche 
la coluna de fuego. 


CRAMENITS XITTL 
poo los I/raclitas,Pharaó con todo fu exercia 
to los perfigue arrepentido de auerlos foltado. 

11. l/rael viendofe encerrado de todas partes ol- 
urdado del fanor de Dios y perdida la efparanga de 
biusr murmura contra Moyfen. 11.  Abreles 
Dios la mar ál mandamiento de Moy/én, y paffar 
por medio declla á pie enxuto, 1111 Pharaon 
endurecido entra con todo fu exercito en pos deellos, 
yal mandamiento de Moyfén la mar buelue a fí 
primer curfo,y los anega d todos delante delos ojos 
de los l/raelitas, 


Y Hablo Iehoua a Moyfen dizien- 
do: 


2  Hablaalos hijos de Ifrael, que 
dén la buelta, y afsienten fu campo delante 
de Phihahiroth entre Magdal y la mar ha- 
ziaBcel zephon:delante € deelaffentareys 
el campojunto á la mar, 

3 Porque Pharaon dirá delos hijos de If 
rael:Encerrados eftan en la tierra,el defier 
to los la encerrado. 
4 Y yo endureceré el coracon de Pha- 
raon para que los figa, y feré glorificado en 
Pharaon y en todo fu exercito, y fabrán los 
Egypcios,que yo /ey Iehoua. Y ellos lo hi- 
zieron aníi.. 
5 Y fuédado auifo al rey de Egypto co- 
mo el pueblo fe huya: y el coracon de Pha. 
raó y de Íus lieruos fe boluió cótra el pue- 
blo, y dixeron : Que auemos hecho, d aue- 
mos dexado yr a lfrael,que no nos firua? - 
6 Y vnzió Íu carro, ytomó configo fu 
pueblo, 
7 Ytomofeyscientos carros efcogidos, 
y todoslos carros de Egypto,y los capita- 
nes fobre todas ellos, 
8  Yendureció Ichoua el coracon de Pha 
raon rey de Egypto,y figuió alos hijos de, 
Iírael , y los hijos de lrael auian ya ffalido 
con gran poder, 

9 Y 


*x Gen. sa, 
24. 
Num.33,6. 
lof 24,32. 
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9 Y figuiendolos los Egypcios, tomaró- 
los affentando el campo junto á la marjun- 
to 4 Phihahiroth delante de Beel-zephon 
todala caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cauallo y todo (u exercito. 
TL 10 q YcomoPharaon llegó , los hijos 
de Iírael algaron fus-ojos , y heaqui los E- 
gypcios que venian tras ellos , y temieron 
en gran manera, y clamaron los hijos de I- 
frael áIehoua; 
1 Y dixeron¿Moyfen: No auia fepul. 
chros en Egypto,que nos has facado para- 
que muramos en el defierto ? Porque lo- 
has hecho anfi connolotros , que nos has 
lacado de Egypto ? 
1 Noeselto loquete hablauamos en E- 
gypto,diziendo: Dexanos feruir a los E- 
gypcios? Que mejor nos fuera feruira los 
Egypcios, que morir nofotros en el de- 
fierto. 
13 Y Moyfen dixo al pueblo: No ayays 
miedo,eltaos quedos, y ved la falud de le- 
houa,que cl hará oy con vofotros: porque 
los Egypcios,que oy aueys vifto, nunca 
mas para iempre los vereys. 
14  Iehoua peleara por volotros , y voÍo. 
rros ? callareys. 
15 Entonces fehoua dixo a Moyfen:Por- 
que me das bozes? di 3 los hijos de 1frael q 
marchen. 
16 Y tu alcatuvara, y eltiende tu mano 
fobre la mar, y partela, y entren los hijos 
de Hrael por medio de la marenfecco. 
17 Y yo,heaquiyó endurezco el coracó 
delos Egypcios,para quelos figan, y yo me 
glorificaré en Pharaon, y en todo fu exer- 
cito, y enfus carros y en fu caualleria: 
18 YfibránlosEgypcios, que yo /oy Ie- 
houa,quando me glorificaré en Pharaon, 
en fus carros y en fu gente de cauallo. 
19 4] Y el Angel deDios,gue yua delan- 
te del cápo de lrael,fe quitó, y yua en pos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue,4 
yua deláte deellos,fe quitó, y fe puloa fus 
eípaldas: 
20 Y yuaentrecl campo delos Egypcios, 
y el capo de Tfrael, y aura nuue y tinieblas, 
y alumbraua la noche, y en toda aquella 
noche nunca llegaron los vnos a los o. 
tros. 
21 Y eftendió Moyfen fu mano fobre la 
b8.6fop1S. Mar, y hizo Iehoua, que la mar fe retirafle 
e por vn gran viento Oriental btoda equi 
pal E 23 noche, y tornó la mar enfeco, y * las a- 
eri guas fueron partidas. : 
ES d * Entonces los hijos delírael entraró 
3.Cor.10,1. POr medio de la mar en feco teniendo las 
Heb. 11,29. Quas como yn muro á lu dieftra ya lu finie- 
ra. 


a Eftareys 
quedos.Sin 
obra vyue- 
Sra. 


111 


EX O D o 


123 


23 Y figuiendo los los Egypcios en raron 
tras ellos haíta el medio dela mar, todala 
caualleria de Pharaon,fus carros, y lu gen- 
te de cauallo, 

24 €] Y acontecio ¿la vela dela mañana, 
* que lelroua miró al campo delos Egip. 
cios en la columna de fuego y nuue, y “al. 
borató el campo delos Egypcios, 

25 Y quitoles las ruedas de fus carros, y 
traftornolos grauemente. Entonces los E- 
gypcios dixeron : Huyamos de delante de 
Urael,porque Iehoua pelea por ellos con- 
tralos Egypcios. 

26 Y lehoua dixo 3 Moyfen: Eltiende tu 
mano fobre la mar, para que las aguas fe 
bueluan fobrelos Egypcios, fobre fus car- 
ros,y fobre fu caualleria. 

27 Y Moyfen cftendió fu mano fobre la- 
mar, y la mar féboluió en fu fuerca quando 
amanecia,y los Egypcios huyan hazia ella: 
y Iehoua derribó alos Egypcios en medio 
dela mar. 

28 Yboluieron las aguas, y cubrieron 
los carros y la cauelleria, y todo el exerc1- 
to de Pharaon,que auia entrado tras ellos 
en la mar:no quedó deelles ni vno. 

29 Yloshijos de Jírael fueron por me- 
dio dela marenfeco, teniendo las aguas 
por muro a fu dieftra y 3 fu finieftra. 

30  Aní faluó Iehoua aquel dia 3 Ifrael 
de mano de los Egypcios, y lírael vido 3 TAN 
los Egypcios muertos á la orilla dela mar. Añade = 
31 Y vido lírael d aquel grande hecho po, 
Iehoua hizo contra los Egypcios,y elpue-  * 

blo temió á Ielioua, y creyeron á Iehoua, y 

a Moyíen fu ficruo. 


YIIf. 
*Xs 1b.138, 5. 
cO..G brá- 
16. deshi- 


ZO. 


CHAD A 
y estamarauillofa villoria,Moyfén compone 


vna cancion en que comprebende la fumma de 
eSta lri5torsa,y con ella alaba á Dios el y todo el pue 
blo con publico rego2go. 11, Pajfadoel Mar 
Bermejo camina el pueblo por el difierto tres dias 
fin hallar agua.fino amarga: 11 Murmura 
el Pueblo,mas a la oracion de Moy/en Dios da reme- 
dio con que las aquas fe tornan dulces. 1118, Al5 
les comienga Dios a dar mandamientos, y partidos 
de alli vienen a Elim lugar amenifsimo. 


Ntonees cantó Moyíen y los hijos 
SS IMracl efta Canció á Iehoua, y di- 


xeron : Yo cantaré á lehoua porque 
fe ha magnificado grande mente, echando 
enla marál cauallo y al que fubia enel. 
2 * lenoha es mi fortaleza, y mi cancion, el X//aí. 12, 2. 
qual me es por falud : efte es mi Dios, yá 1118, 14. 
elte * adornarc : Dios de mi padre, y á efte € S.deala- 
enfalgaré. bangas. 
3_ Ichoua, Varon deguerra,Tehouaes fu 
Nombre. 4 Los 
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4 Los carros de Pharaon, y a fuexercito 
echó en la mar, y fus cfcogidos principes 
fueron hundidos en el marBermejo, 

s Losabyfmos los cubrieron, como vna 
piedra decendicron ¿los profundos, 

6  Tudicítra,ó Ielioua,hafido magnifica. 
da en for taleza,tu dieltra,ó lehoua,ha que- 
brantado al enemigo: 

7 Ycon lamultitud detu grandeza has 
traftornado á los que fe lcuantaron contra 
ti:embialte tu furor , el quallos tragó como 
A paja. 

8  Conelfoplo de tus narizes las aguas [e 
amontonaron,pararoníe las corrientes co- 
ro en vn monton:los abyfmos fe quajaron 
2 en medio de la mar. 

9 Elenemigo dixo,Perfeguiré,prenderc, 
repartiré delpojos , mi anima fe henchirá 
dellos: facaré mi efpada, deftruyrlosha mi 
maño. 

1o Soplafte con tuviento, cubriolos la- 
mar;hundicroníe como plomo enlas ve- 
hementes aguas. 

1 Quien como tu enlos dicfes, 6 Iehoual 
Quien comota? magnifico en fanétidad, 
terrible en loores , hazedor de maraui- 
Mas? 

12 Eneftendiendo tu tu dieítra, la tierra 
los trago. 

13 Lleuafte con tu mifericordiaá efte pue- 
blo, 41 qual faluafte , lleuaftelo contu forta- 
leza ala habitacion de tu Sanctuario. 

14 Oyranlo los pueblos, y temblaran, 
dolortomaráa los moradores de Palcfti- 
na. 

15 Entonces los Principes de Edom fe 
turbarán , ¿los robuftos de Moab temblor 
los tomará : desleyríehan todos los mora- 
dorcs de Chanaan. 

16 Caygafobrecllos temblor y efpanto, 
a la grandeza de tu braco enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta q aya palfado tu pue- 
blo,óIchoua, halta que aya palfado efte 
pueblo,que tu refcatafte. 

17 Twlosmetcrás y plantarás en el mon- 
te de tuhercdad, en el lugar de tu morada, 
que tu has aparejado o Iehoua, en el San- 
Etuario del Señor, que han afirmado tus 
manos. 

18 Ichoua reynara porel figlo, y mas 3 de- 
lante. 

19 Porque Pharaon entró caualgádo con 
Lus carros y fu gente de cauallo cn la mar, y 
Ichoua bolaió a traer fobre ellos las aguas 
dela mar : maslos hijos de Ifracl fueron en 
feco por medio de la mar. 

20 Y Maria prophetifía hermana de Aa- 
son tomó el adufre en fu mano, y todas las 
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mugeres falieró en pos dcella con aduíres 
Y CoOrroS. 

21 Y Marirles refpondia:Cantad a leho- 
ua, porque fe ha maguificado grandemen- 
tc,echando en lamar al cauallo, y alque fu- 
bia en el, 

22 €] Y hizo Moy(en que partiefle Irael 
del mar Bermejo, y falierou al delierto del 
Sur, y anduuieron tres dias por el defierto, 
que no hallaron agua. 

23 Yllegarona Mara, y no pudieron be- 


uer las aguas de Mara, porque eran amar- ¡q 
; E b 
gas,y por elfo le pulieron nombre? Mara. y, 


24 € Entonces cl pucblo € murmuró có- 


IT. 


margu- 


IFE. 


tra Moyfen, y dixo:Que hemos de beuer?  cO,fc que 
25 *Y Moyfen clamó aIchoua, y lehouale xó. 
enfeño vn arbol, el qual como metio détro * tudith. 5, 


de las aguas las aguas le endulgaron. 
4] * Alli les dió eftatutos y derechos, y alli 


los tentó. 


5. 


ITIT. 


XK Ecclefia- 


26 Y dixo:Sioyendo oyeres la boz de le- (938.5 


houa tu Dios, y hiziercs lo recto deláte de 
lusojos, y cícuchares a fus mandamientos, 
y guardares todos fuseftatutos, ninguna 
enfermedad , de las que embic a los Egy- 
pcios, teembiarca ti: porg yo foy lehoua 
tu Sanador. 


27 *Y vinieron en Elim, donde auia do- * Num. 33, 
ze fuentes de aguas, y Íctenta palmas, y al- 9- 


fentaron allijunto á las aguas. 
SC AJY Le DEN 


poa el Pueblo de Elim llega al defierto de Sin» 
donde con la falta de la comida y la viSta horri- 
ble del defierto fe quexa graneméte de Moy/en y Aa- 
ron, deffíando mas morir en Egypto que brutr encl 
defierto. 11. Eflando Aaron reprebidicndo alPue- 
blo de fu incredulidad, y animandolo con promej]a 
de Dios que les daría pan y carnes en abundancia, 
La eloria de Dioses v:/ta de todo el Pucblo enel de- 
fierto. 111. El mifino dia embia Dios codorntxes en 


grande abundancia enel campo: y á la mañana del 


dia figuiente les da pan del cielo el qual llamaron 
Man,y poneles leyes para la diftrrbucion deel. 


Partiendo de Elim, toda la Congre- 
gacion de los hijosde Ifrael + vino ál x sabid.s1, 


defierto de Sin, que es entre Elim y 2, 

Sinai ¿los quinze dias del fegúdo mes,de- 
fpues que falieron de la tierra de Egypto. 
2 Y todala Congregacion delos hijos de 
Jítac] murmuró contra Moyfen y Aaron en 
el deficrto. 

3 Y dezianles los hijos de Ifracl: O fi mu- 
rieramos por mano de lehoua en la tierra 
de Egypto, quando nos fentauamos 4 las 
ollas de las carnes, quando comiamos pan 
i hartura : que nos aucys facado a elte de- 
fierto,para matar de hambre toda efta mul. 


titud. 
E 


a 0, encer- 
rárS. para 
comer vi- 
erncs y 
Sabbado. 


* Ecclefia- 

El co 45,4» 

b Arrib. 12, 
6 


VE 
* Num.11, 


31 
*Num.a11 


7. 

Pal. 77, 
ns 

sb. 16,20. 
loan.6,31. 
. Sig.don. 
Xr. Cor: 
10 3- 

d Heb.va- 
ron fegun 
Su comtr. 
e Heb.mul: 
tiplicando 
y difminu- 
yendo. 

* 2. Corin. 
8.15». 


131 


4  YlIchoua dixo ¿a Moy(en:Heaqui yo os 
lloueré del cielo pan, y el pueblo faldrá, y 
cogera para cada vn dia, paraque yo lo tic- 
te,Í1 anda en mi Ley,o no. 

s Mas al fexto dia aparejarán loquehan 
de * meter, que ferá el doble de loque foli- 
an coger cada dia. 

6 Entonces dixo Moyfen y Aaronáto- 
dos los hijos de Iírael : Ala tarde fabreys 
que lehoua os há lacado de la tierra de E- 
gypto, 

7 Yalamañanavereys la gloria de Icho- 
ua, porque el ha oydo vueítras murmuracio- 
nes contra Iehoua: que nofotros que /ómos, 
paraque vofotros murmureys contra no- 
Íotros?. 

8 Y dixo Moyfen:lehoua os dará á la tar- 
de carne para comer, yá la mañana pana 
hartura : porque lehoua ha oydo vueltras 
murmuraciones, conque aueys murmura- 
do contra el : que nofotros que/omos? vue- 
ftras murmuraciones no /o contra nolo- 
tros, fino contra lehoua. 

9 Ydixo Moyfena Aaron: Di a todala 
Congregacion delos hijos de Ifrael:Acer- 
caos en la prefencia de lehoua, 4 el ha oy- 
do vueltras murmuraciones. 

10 €] Y hablando Aaronatodala Con- 
gregacion de los hijos de lfrael,miraro ha- 
z1a €l defierto, y heaqui la gloria de leho- 
va,que appareció en la nuue. 

u Y lIchoua habló a Moyfen diziendo: 
1 Yo*heoydo las murmuraciones delos 
hijos de Jírael : hablales diziendo : b Entre 
las dos tardes comereys carne, y mañana os 


* hartareys de pan, y fabreys 4 yo/oy Iehoua 


vucítro Dios. 
13 €] * Y comofe hizo tarde,fubiero co- 


_dornizes, que cubrieron el real: y a la ma- 


ñana decendió rocio en derredor del real: 
14 Y como el rocio celfó de decendir 
*heaqui fobre la haz del defierto vna cola 
menuda redonda, menuda, como vn rocio 
fobre la tierra. 

15 Y viendololos hijos de Hírael,dizeron 
cada vno a fu compañero: Elte es < Man: 
porque no fabian que era. Entonces Moy- 
len les dixo : * Efte es el pan; que lehoua os 
da para comer. 

16  Eltoesloquelehoua hamandado:Co- 
gereys del d cada vno fegun pudiere co- 
mer , 2 Gomer por cabega conforme al nu- 
mero de vueltras períonas : tomareys cada 
vno para los que eltan en lu tienda. 

17 Ylos hijos delfraello hizieron aní, 4 
cogieron, vnos mas,otros menos. 

18 Y defpuesmedianlo por Gomer, * y no 
fobrauzal que avir cogido mucho, ni fal. 
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tauzal que aula cógido poco.cada vno co- 
gio conforme a loque auia de comer. 


19 Y dixoles Moyfen: Ninguno d23€ 12 


da dé ello para mañanz. 

20  Masellos no obedecieron 3 MoyfÍen, 
y algunos dexaron deello para otro dia, y 
crió gufanos y Í pudriofe,y cnojofe contra: 
ellos Moyfen. 

21 Y cogianlo$ muy de mañana cada y- 

no fegun loque aula de comer: y como el: 
Sol calentaua,derretiafe. 

22 Enelfexto diacogero doblada comi- 
da,dos gomeres paracada vno: y tados los: 
principes dela Congregacion vinieron á 
Moyfen, y hizieronfclo faber: 

23 Yellesdixo:Elto«sloque ha dicho Ie- 
houa : Mañana es el Santtof3bbado del re- 
pofo de Iehoua, loque ouierdes de cozer, 

cozeldo:y loque outerdes de cozinar, Eco 

zinaldo : y todo loque os fobrare,poneldo 

en guarda para mañana. 

24 Y ellos lo guardaron halta la mañana 
de lamanera que MoyÍen auia mandado, y 
no 1e pudrio,ni vuo en el gufano. 

25 Y dixo Moyfen:Comeldo oy, porque: 
oy esSabbado de Ichoua: oy no lo halla- 
reys en el campo. 

26 Enlos feys dias lo cogereys, y el Septi- 
mo dia es Sabbado , enelqual no fe hallará, 
27 Yaconteció que algunos del pueblo fa» 
lieron en el Septimo dia. a coger , y no ha- 
llaron. 

28 YlIehouadixo 4 Moyfen: Halta quan- 
do no querreys guardar mis mandamien- 
tos, y misleyes? 

29 Mirad que lehoua os dió el Sabbado, 
y poreflo osdá en el fexto día pan para dos 


dias. Eftéfc pues cada vno en fu caía, y na= 


die falga de fu lugar en el Septimo dia. 
go  Anfiel pueblo repofó el Septimo dia; 
31 Y la Caía de Hrael le llamó Man, y era 
como fimiente de culantro,blanco, y Íu fa- 
boricomo de hojuelas con miel. 
32 Y dixo Moyfen : Efto es loque Ichoua 
ha mandado:Henchirás v» gomer deel pa- 
raque fe guarde para vueítros delcendien- 
tes,que vean el pan que yo os dia comer en 
el defierto, quando yo os faqué de la tierra 
deEgypto». 
33 Y dixo Moyfená Aaron:Toma vn va- 
fo, y pon en el vngomer lleno de Man, y 
pon lo t delante de Ichoua, paraq Íca guar- 
dado para vueítros defcendienres. 
34 Y Aaronlo pufo! delante del teftimo- 
nio en guarda, como lehoua lo mandó 
Moyfen. 
33 *Anícomierólos hijos de Hrael Man 
quarcta años, halta que entraró en la tierra 
habitada:. 


f O,hcdió.- 
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hS.oyo 
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habitada : Man comieron halta que llega- 
ronál termino de la ticrra de Chanaan. 

36 Y vn Gowmeres la decima parte del E- 
pha. 


CPAP AS AIALE 


pr del defierto de Sin vienen a Raphidim 
donde faltandoles el agua murmuran, y riñen 
con Moyfén porque los faco de Egypto. YTl. Moy/en 
hiere la peña con la vara por maádamiento de Dios, 
3 della fale agua en abundácia. 1U. Enel mif2 
mo lygar falen los Amalecitas en campo contra el 
Pucblo de Dios, y fon vencidos a la oracion de Moy- 
fen  1LLE Manda Diosa id que efirina efla 
vibtoria por memoria, y que denuncie enel Pueblo 
de Dios guerra perpetua contra los Amalecttas. 


Toda la compaña delos hijos de IL 

rael partió del deficrto de Sin por 
a Ojal di- us jornadas + al mandamiento de 
> ie Iekouz, y affentaron el campo en Raphi- 
Ec. ES dim, y Ro anís agua paraque el pueblo be- 

uiefle. 

2 * Y riñó el pueblo con Moy(en, y dixe- 
ron, Dadnos agua, que beuamos . Y Moy- 
fen les dixo:Porque reñis cómigo? Porque 
tentays a lehoua? 
3_ Anfi que cl pueblo vuo alli fed de agua, 
y murmuró cótra Moyfen, y dixo : Porque 
nos hezifte fubir de Egypto, para matar- 
nos defed a nofotros y a nueítros hijos, y 
a nueítros ganados? 
4 Entonces Moyfen clamó a Ichoua 
diziendo:Que haré con efte pucblo ¿Dea- 
quiavnpoco meápedrearán. 
5 Y lehoua dixo a Moyfen: Palfa delante 
del pueblo, y toma contigo de los Ancia- 
nos de líracl, y toma en en tu mano 
K Arrib.  tuvara, « conque herifte el Rio,y vé: 
cap-7,20. 6  *Heaqui que yo eftoy delante de tia- 
* Num.20, lli fobre la peña en Horeb, y herirás la pe- 


X Num.z0o, 


2. 
Denf.32,51. 


11 


9. ña, y faldrán de ella aguas, y beucrá el pue- 
Yal.77:15- blo, Y Moyfenlo hizo anfi en prefencia de 
Y 104:41- los Ancianos de lfrael. 


1-Cor-10,4 7 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf- 


Íah y Meribah , porlarenzilla de los hijos 
de lírael, y porque tentaron á lehoua di- 
oO y Siefta Ichoua entre nofotros, o 
no? 
_ 8  €]* Y vino Amalec, y peleó con Ifrael 
X Dent.25, En Raphidim. 
27. 9 Y dixo Moyfen a lofue,Elcoge nos va- 
ludith.4,d. rones, y fal, pelea con Amalec : mañana yo 
* sab.11,3, cftaré lobre la cumbre del collado, y la va- 
ra de Dios en mi mano. 
10 Y hizo lofue comole dixo Moyfen 
peleando con Amalec, y Moyfen,y Aaron, 
y Hur fubieroná la cumbre del collado. 
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1 Y era,que como alcaua Moyfen lu ma- 
no,lfírael preualecia : mas como el abaxaua 

£u mano,preualecia Amalec. 

1 Ylas manos de Moyfen eran peladas, y 
tomaron vna piedra, y pulieronla debaxo 
deel, y el fe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fuftentauan fus manos, el vno de vna parte 
y el otro de otra, y « vuo en fus manos fir- * ladith. 
meza hafta que fe pufo el Sol. 4913 

13  Ylofue deshizoá Amalec y á fu pue- 

bloa filo de elpada. 

14 €] Y fehoua dixo ¿ Moyfen, Efcriue f1IL 
elto por memoria en el libro, y P di a lofue b Hcb.pon 


que del todo tengo de racr la memoria de EN ar 
Amalec de debaxo del cielo. ES 


15 Y MoyfenC edificó altar, y llamo fu nó- o 
bre lehoua-¿ nifsi: c Alguna 


15 Y dixo, Quela mano fobre elthrono pyramide 
de lehoua, que lehoua tendra guerra con o,coluna 


Amalec * de generacion en generacion. —Pirimemo 
ria. 
d Mi van- 
CAPIT. XVIIL dera,o mi 
enfalca- 


ps Sacerdote o Principe de Madian fuegro de miento. 
Moyjen lo vifita enel defzerto : y oydas las mara- e Perpe- 
willas que Dios aura hecho por el Pueblo, fe conuter- FUAMENEES 
te 4 /u conocimiento, y leconfieffa. 1 Ll. El mifmo 

dá por confejo a Moy/ex, que clja inferiores magt- 

Jirados quele ayudeis a gonernar el Pueblo, y Moy/er 

ligue fis confejo. 


A é Oyolethro f Sacerdote de Madian, f O Prin- 

fuegro de Moylen, todas las cofas “P“ 

que Dios auia hecho con Moyíen, y 
con lírael fu pueblo , como lehoua auia fa- 
cado a lírael de Egypto: 
2 Ytomólerhro,fuegro de Moyfen, ¿Se 
phora la muger de Moyfen, 5 delpues que 
ella embio, 
3 Y áfus dos hijos,el vno fe llamaua Ger- 
fom , porque * dixo, Peregrino he fido €n y, s.Moy- 
tierra agena, fe1.Arribs 
4 Y el otro fe llamaua Eliezer, porque 2,22», 
dixo El Dios de mipadre meayudo, y me 
elcapo del cuchillo de Pharaon. 
s Yllegó Iethro,el fuegro de Moyfen, y 
lus hijos, y fu muger a Moyfen en el de- 
lierto donde tenia el campo al monte de 
Dios. 
6 Y dixo a Moy(len, Yo tu fuegro Iethro 
ES ati, y tuimuger, y fus dos hijos con 
ella. 
7 Y Moyfenfalió a recebirá fufuegro , y 
inclinofe, y befolo: y preguntaronfe el y- . 
no al otro ' como eltauan, y vinieron á la ; Heb. por 
tienda. > 
8 Y Moyfen cóto á lu fuegro todas las co- 
las que lehoua auia hecho á Pharaó y alos 

E ij Egy- 


g Arrib; 
425. 


2 Heb. que 
los halló en 
Xc. 


bO,por 
quanto fe 
Xc. 

* Arrib. ca. 
1,10,16,22. 
Y 57114 
18.) 14,8. 


11. 


FDeót.3,9-- 


c Heb. y 
haz venir 
tu las pala- 
bras ¿Di- 
OS 

d Hub. ve- 


, 
ras. 


e Sobre el 
pueblo. 


us 


Egypcios por caufa de Iírael, y todo el'tra- 
bajo ? que auian paflado en el camino, y co- 
mo los auia librado Ichoua. 

9 Yalcgrofelethró de todo el bien, que 
lehoua auna hecho á Hracl,que lo auia cfca- 
pado de mano delos Egypcios. 

10 YIethró dixo:Bendito fea lehoua,que 
"os efcapó de mano de los Egypcios,y de la 
mano de Pharaon, que efcapo al pueblo de 
la mano de los Egypcios. 

1.  AÁora conozco que lehoua es grande 
mas que todos los diofes,porque? *enlo- 
que fe enfoberuecieron contra ellos,los ca- 
Stigo. 

1 Yromólethro, el fuegro de Moyfen,, 
holocaufto y lacrificios para Dios: y vine 
Aaron,y todos los Ancianos de Iírael a co- 
mer pan con el fuegro de Moyfen delante 
de Dios. 

13 €] Y aconteció, que otro dia Moyfen 
fe aflentó a juzgar el pueblo, y el pueblo e- 
ftuuo fobre Moyfen defdela mañana halla 
la tarde. 

14 Y viédo el fuegro de Moyfentodolo- 
que el hazia cóel pueblo,dixo: Que es efto 
que hazes tu con el pueblo ? Porque te fié- 
tas tufolo:, y todo el pueblo elta fobre ti 
defde la mañana halta la tarde? 

15 Y Moyfen refpondió a fu fuegro,Por- 
que el pueblo viene á mi para confultara 
Dios.. 

16. Quando tienen negocios,vienen 2 mi, 
y yojuzgo entre el vno y el otro, y declaro 
las ordenangas de Dios, y fus leyes. 

17 Entonces el fuegro:de Moyfen le dixo, 
No hazes bien, 

18 Desfallecerás deltodo tu y tambien: 
elte pueblo que esta contigo,porque el ne- 
gocio es maspefado que tuz*no podrás ha 
zerlo tu folo.. 

19 Oyecaora miboz, yote aconfejare, y 
Dios ferá contigo. Eftá tu porel pueblo 
dulante de Dios, € y trata tu.los negocios 
con Dios, 

20 Y enfeñales las ordenancas y las leyes, 
y mueftrales el camino por donde anden, y 
loque han de hazer, 

21 VYtudconíidera de todo el pueblo va- 
rones de virtud,temeroflos de Dios, varo- 
nes de verdad, que aborrezcan el auaricia, 
y ponderás * fobre ellos principes fobre 
mil, fobre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
diez, 

22 Losquales juzgaránal pueblo en to- 
do tiempo, y ferá, quetodo negocio gra- 
vé te traerána ti, y todo negocio pequeño 
juzgarán ellos, y aliviarinla carga defobre 
ti, y llcuarlahán contigo. 
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23 Sieltohizieres,y Dios te mandare, tu 
podrás eftar , y todo efte pueblo tambien 
le yrá en paz 4 fu lugar. 

24 Entóces Moyfen oyo laboz de fu fue- 
gro, v hizo todo lo que el dixo. 

25 Y efcogió Moyfen varones de virtud 
de todo lfrael, y pufolos por cabegas fobre 
el pueblo, principes fobre mil, fobre cien- 
to, fobre cincuenta, y fobre diez, 

26  Losqualesjuzgauan al pueblo en to- 
do tiempo : el negocio arduo trayanlo 4 
Moyfen, y todo negocio pequeño juzga- 
uan ellos. 

27 Y delpidió Moyfena fu fuegro, y fue- 
fe a lu tierra. 


CPAP 
1 el Pueblo al defierto de Sinai, y affentado 
allt el campo Dios contrata con fu Pueblo de ha- 
Zer conel fú Alvanga entreniniédo Moyfén. 11. Má- 
a Dios 4 Moyfen que fanthifique al Pueblo para re- 
cebir Ja Ley : y que ponga ciertos terminos al monte, 
los quales hombre ni bestia puedan trafpaf]ar fs 
ena demverte. 111. Decrende Dios enel monte en 
efpecie horrible y temerofa á dar fu Ley, y Moy/en 
fube alla con Aaron, quedando todo el Pueblo a las. 

rayxes del monte. 


L tercero mes*de la falida delos hi- 

Ax de Iírael-de la tierra de Egypto, 

A en aquel dia vinieron al defierto de 
Sinai. 
2 Y particronde Raphidim, y vinieron 
al defierto de Sinai, y aflentaron en el de- 
fierto,y aflentoó alli Hrael delante del Mon- 
te.. 
3 *Y Moyfenfubióa Dios; Y Iehoualo 
llamó deíde el monte,diziendo, Aníi dirás 
ala Cafadelacob, y denunciarás alos hi- 
jos de lfrael: 
4  *Volotros viltes lo que hize a los Egy 
pcios, y como os tomé f obre alas de agui- 
las, y os hetraydo a mi. 
5  Aora puts froyendo oyerdes miboz,y 
guardardes mi Concierto,volotros fereys 
mi theforo fobre todos los pueblos, * por- 
que mia es toda la tierra. 
6 


X Num. 33. 
15 


FAO 7,38. 


* Dest.29, 
2% 

f S.como 
fobre «c. 
notando la 
marauilla 
de la liber- 
tad. 


* Mas vofotros fereys mi reyno de la- *P/al.24.1. 


cerdotes y gente fanéta. Eftas /on las pala- *1.Ped.2,9. 


bras que dirás ¿los hijos de Tíracl.. 

7 Entonces vino Moyfen, y llamó 3 los: 

Ancianos del pueblo, y propufo en prelen- 

cia deellos todas eftas palabras , que leho- 

ua le auia mandado. 

8 Yrtodoel pueblo refpondió a vna, y di- 

xeron, Todo loque Iehoua ha dicho hare- 
moS. 


a Elcura. 
Heb. cn 
efpelfura 
de nuuc. 


IL 


* Heb. 12, 
20. 


b Abax. 
Ver. 16,19. 


UL. 


c Ofcura 


clpcifa, 


* Devtero. 
doll 


d Claramé- 
te que to- 

doslo oyá. 
Arrib. ver. 


9. 


e Arrib. 
Ver.I2, 


f No los 
hiera de 
mucrtc. 
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mos. Y Moyfen relató las palabras del pue- 
blo a lzhoua. 

9 Y lchouadixo á Moyfen, Heaqui, yo 
vengo ati en vna nunc ? cfpella, paraque el 
pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 
tambien paraque tc crean para iempre. Y 
Moytfen denunció las palabras del pueblo 
a Ichoua. 

10 €] Y Ichoua dixo a Moyfen,Ve al pue- 
blo, y fanétificalos oy y mañana, y lauc fus 
veltidos: 

m Y cltén apercebidos para el tercero- 
dia, porqueaál tercero dia lehoua decendi- 
ráaojos detodo el pueblo fobre el monte 
deSinar. 

12 Y feñalarás termino al pueblo en der- 
redor, dizicdo,Guardaos no fubays al mó- 
te,nitoqueysa fu rermino:qualquiera que 
tocare cl monte, que muera de muerte. 

13 Nole tocará mano, * mas fera apedrea- 
do,o afaeteado ,fea animal o fea hombre, 
no biuirá. En auiendo fonado luengamente 
b el cuerno,fubirán al monte. 

14 Y decendio Moyfen del montcal pue 
blo, y fanétificó al pueblo, y lauaron fus ve- 
ftidos. 

15 Y dixo al pueblo,Eltad apercebidos pa- 
rael tercero dia,no llegueys á muger. 

16 € Y aconteció al tercero dia quando 
vino la mañana,que vinicron truenos y re- 
lampagos,y “ graue nuue fobre el monte, y 
vn fonido de bozina muy fuerte: y eftre- 
di todo el puebló que estara enel re- 
al, 

17 Y Moyfeníaco del realál pueblo á re- 
cebira Dios, y pufieronfe á lo baxo del 
monte. 

18 * Y todo el monte de Sinai humeaua, 
porque Ichoua aura decendido fobreel en 
fuego:y el humo decl fubia, como el humo 
de vnhorno, y todo el móte fe cftremeció 
en gran manera. 

19 Y el fonido dela bozina yua csforcan- 
dofe engrá manera: Moyfen hablaua, y Di- 
osle refpondiad en boz. 

20 Y decendió lehoua fobre el monte de 
Sinai, fobrela cumbre del monte, y llamó 
Jehoua a Moyfen á la cumbre del monte, y 
Moyfen fubio. 

21 Ylehoua dixo 3 Moyfen , Deciende, 
requiere al pucblo, que no derriben * cl ter- 
mino por verá lehona : que caerá multitud 
dcel. 

22 Ytambienlosfacerdotes que fe llegan 
a lehoua,fe fanétifique,porque Iehoua* no 
haga en ellos portillo. 

23 Y Movíen dixo á lehoua,El pueblo no 
podrá fubirál monte de Sinai, porque tu 
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nos has requerido, drziendo, Señala termi- 

nosál monte, y $ fanétificalo. g S.almóte 
24 Y Ichouale dixo : Ve,deciende, y fu- Prr2que 
birás tu y Aaron contigo:mas los ficerdo- nadie lo ts 
tes y el pucblo no dercibecl termino por fu- y ds 

bir a Ichoua, porque no haga en ellos por- 

tilio. 

25 Entonces Moyfen decédió al pueblo, 

y habló con ellos. 


(Sd 19 TO E 


pe Dios f4 Ley comun diuidida en diez. 
mandamientos. 11. El Pueblo, vita la horrible 
apparencia ,Leme ypidea Moy/en que fea el Inter- 
cejJor entre Dios y ellos 111. Simgularmente repite 
la prohibicion de la idolatría, y declara que altar 
quiere. 


Habló Dios todas eftas palabras,di- 
ziendo. *Dent.5,€. 


2 Yofy lehouatuDios, que tefa- Pjal. 81.9, 
qué de la tierra de Egypto, de caía de fier- 11,7 97,7- 
uoS, Leutt. 26,1. 
3  *Notendrás diofes agenos delante de * Deutero. 
mi. 58- 
4 *Notcharásimagé, ni ninguna leme- peo 
janga deco/a que eflé arriba enel cielo, nia- ,, genera: 
baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de cion. : 
la tierra. ¡S.de gene- 
5 Noteinclinarásá ellas , ni las honrra- raciones. 
rás : porque yo /oy lehoua tu Dios, Fuerte, *Lemt. 19, 
Zelofo , que vifito la maldad delos padres 
fobrelos hijos,h fobre los terceros y fobre a 
los quartos,álos que me aborrecen: AR 
ISR cd ; Eccleftaftr 
6  Yquehago mifericordiaien millares ., 2 ole 
á los que me aman, y guardan mis manda- ,7,13,3,14, 
mientos. 17. 
7  *Notomarás el Nombre de lehoua tu y Heb.no 
Dios en vano: porque f no dará porinno- abfoluerá 
cente lehoua al que tomare fu Nombre en Ichoua dec. 
vano. * Leyit, 19 
8 » Acordartehás del dia del Sabbado, '* 
o Dent.5,12. 
para fanétificarlo. 
: a , Exech.20» 
9  Scys dias obrarás, y harás toda tu o- ,, 
bra, , Ñ a Abax. 3% 
10 Masel Septimo diafera Sabbado á1e- 4, 
houa tu Dios : no hagas obra ninguna, tu, Matf.12,20 
ni tu hijo, ni tu hija, n1 tu fieruo, ni tu cria- 1 Entus vil- 
da,ni tu beltia,ni tu elrágero,que esta! dé. las,opobla- 
tro de tus puertas. To 
AS *X Gen. 2, 2o 
1 *Porqucen feys dias hizo Iehoua los Pa 
cielos ylaticrra, la mar y todas las cofas 4 e ao: 
en ello ay: y en el dia Septimó repoló:por yg) E 
Al x . esp 
tanto lehoua bendixo al dia del Sabbado, > 
y lo fanétificó. Epb.S,2. 
12  * Honrraa tu padre y tu madre , por Ecclicó 23, 
que tus dias fean alargados fobrela tierra, 13, 
que lehoua tu Dios te dá. Ecclicó 3. 
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Y Matih.s, 13. *Nomatarás. 


pi No cometerás adulterio. 

a ed 15 Nohurtarás. 
AS es No hablarás contratu proximo falío 
bad teftimonio. , 
2 Oyan les 17 *Nocobdiciarás la cala de tu proxi- 
palabras de Mo, no cobdiciarás la muger de tu pro- 


Diosquan- ximo, ni fu fieruo, ni lu criada , nifu buey, 
dopronú- ni fu afno, ni cofa alguna de tu proxi- 
ciaua la mo 


a 18 Todo el pueblo 2 vian las bozes, y P las 
Abax.ver. Hamas, el fonido dela Rin el monte q 
2. humeaua. Y viendolo el pueblo temblaró, 
b Abax. 24, y pulieronfe delexos, 
17. 19 *FY dixeró á Moyfen, Habla tu con no- 
F Dent.18, fotros,que no/otros oyremos:y no hable Di- 
0 12,19, 95 cOn nofotros porque no muramos. 
di" Entonces Moyien relpondió al pue- 
blo,No remays, que portentaros vino Di- 
os, y porque Íu temor efte en vueltra pre- 
fencia,paraque no pequeys. 
21 Entonces el pueblo (epufo delexos, y 
Moylen fe llegó a la efcuridad, en la qual 
eftaua Dios. 
22 Y Iehoua dixo á Moyfen , Aní dirás 3 
los hijos de Tírael , Vofotros aueys vilto, 4 
he hablado delde el cielo con vofotros. 
cArrib. 23 Nohagays “cómigo diofes de plata, 
ver-3+ delá- 1,1 diofes de oro os hareys. 


0 24 * Altar de tierra harás para mi,y facri- 
8) 33,7, ficaras fobre el tus holocaultos,y tus paci- 


ficos,tus oxCjas, y tus vacas : en qualquier 
lugar donde yo hiziere que efté la memoria 
de mi Nombre, vendréati, y tobendezi- 
ré. 

25 *Y (me hizieres altar de piedras no 
* Deut.27, las labres de canteria, porque fi algares tu 
5: pico fobre cl,tulo enfuziarás. 

lo/4e8'31 26 Y nofubirás por gradasá mialtar,por- 
que tu defizudez no fea deícubierta junto 
a el. 


CRASAS 


Pi tábien Dios leyes políticas d fu Pueblo faca- 
das de la Ley comun del Decalogo, Del« ferui- 
dumbre y libertad de los fiermos Hebreos, 11, Del 
quematare o biriere d otro, 111, Del que dixere mal 
de fuspadres, 1111, Delque burtare y vendiere 
hombre, V, Del buey acorueador, Vil; Delque de- 
xare abierta fu cifterna, 


Eftos /ón los derechos que les pro- 
pondrás: 


2 *Si cóprares fieruo Hebreo, leys 
A añosferuira,masal Septimo faldrá horro 
d Heb. con de balde. 
fu cuerpo. 3 Sientró Yfolo, folo faldrá : Kicramari- 
aní Juegos do de muger,faldrá cl y fu muger con el.. 


* Dent 155 
12%- 
Terem.34, 
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4  Sifúamole ouiere dado muger, y ella 
le ouiere parido hijos o hijas , la muger y 
fus hijos ferán defu amo , mas el faldra fo- 
lo, 
s Y fiel fieruo dixere , Yo amo ami feñor, 
2 mi muger, ya mis hijos , no laldré hor- 
ro, 
6 Entócesfuamolo harállegarálos jue- 
zes, y hazerloha llegár a la puerta, O al po- 
fte,y lu amo le horadará la oreja con vna a- 
lefna, y ferá fu fieruo para fiempre. 
7 Y quandoalguno vendiere (u hija por eAfab. pa- 
lierua no faldrá como fuelen falar los Ger- "2 concu- 
nos. bina como 
8  Sinoagradarca fu feñor, porloqual no ri 
la tomó por efpofa, permittirleha que le re- 
fcate, y no la podrá védera pueblo eftraño 
quando la defecháre. 
9 Mas la ouiere defpofado con fu hijo, 
hará con ella fegun la coftumbre delas hi- 
jas. z 
10  Siletomare otra, no difminuyrá fu a- 
limento,ni fu veftidoÉ ni fu tiempo. f Su debito 
n Y fininguna de eltas tres co(as hiziere, conjugal 4 
ella faldrá de gracia Gn dinero. fus ticpos» 
1  4]*Elquehiricrea alguno, y muriere, 11, 
el morira. *Lenit.24> 
13 Maselquenoallechó, fino que Dios 17. 
lo pulo en fus manos, * entonces yo te pon- * Dent. 199 
dré lugar al qual huyra. 2. 
14 Itcm,( alguno le enfoberueciere con= 
tra fu proximo,y lo inatare por engaño, de 
mi alta lo quitarás para que muera. 
15 Item, elque hiriere a fupadre,oafu: 
madre,morirá. 
16 €] Item, el que hurtare alguno, y lo 
vendiere ,É y fuere hallado en fus manos, 
morira. ; 
17 G*Ité,el queh mal dixereá fu padre, “q1p. 
O ¿fu madre,morirá. 11. 
18 €] Item,( algunos rifieren,y alguno hi- _V-+. 
riere a fu proximo có piedra o conel puño, *Leu1t.20, 
y no murlere,mas cayere en cama, y 

' A row.20,20, 
19 Sifelcuantare y anduuiere fueralobre Matb.15 
fubordon,entóces el quelo hirió, feráab- ,. b 
fuelto, folamentele daráloque holgó, y Marc.7,10, 
hazerloha curar. h Dixere 
20  Item,fialguno hiriereá fu fieruo 6 2 Mal infas> 
fu fierua, con palo, y muriere debaxo de fu MP“ 
mano,ferá caltigado: 
21 Mas fi duráre por vn dia o dos, no ferá 
caltigado,porque fu dinero es. 


22 Item,(algunos riñeren, y hirieré aal- 
guna muger preñada , y amoulere, mas no 
ouiere muerte,ferá penado conformea lo 
quele impulere cl marido de la muger, y 
pagará por juezes.. 


nit 
g Fuere có- 
uécido del. 


23 Mas 


141 
23 Mas fioulere mucrte, entonces paga- 
ras anima por anima, 
*Leuit.14, 24  * Ojo por ojo,diente por diente,ma- 
20. no por mano,pie por pie, 
Dent.19, 21 25, % Qucmadura por quemadura, herida 
Matt.5.53- por herida,golpe por golpe. 
La cenfura ¿6 Item, quando alguno hiriere el ojo de 
e fu ficruo, o el ojo defu fierua, y lodañarce, 
or por fu ojo lo ahorrara. 
feñal.Leui. 27 Y fifacare cl diente de lu fieruo, o el 
y,28.que- Jientede fu fierua, por fu diente lo aho- 
madura de rrará. 
lJoquema- 28 €] Item, (1 algun buey acorneare hom- 
doéc.  breomuger,y muricre, el buey feraape- 
dreado, y fu carne no Íéra comida , mas el 
dueño del buey era abfuelto. 
b Deíde 29 Mas fiel buey era acorneador b defde 
antes que ayer y antier, y ¿fu dueño le fue hecho re- 
el cafo acó- querimiento, y no lo ouiere guardado, y 
teciellc — matarehombreo muger, cl bucy fera ape- 
dreado, y tambien fu dueño morira. 
zo  Sile fuereimpuefto rcícate, entonces 
dara porel refcate de fu perfona quanto le 
fuere impucfto. 
31 Aya acorneado hijo, o aya acornea- 
do hija , conforme 2 elté juyzio fe hara 
con el. 
32 Siel buey acorneare fieruo, o fierua, 
pagara treynta ficlos de plaraa fu feñor, y 
el bue y fera apedreado. 
Vi. 33 Qitem,fialguno * abriere alguna ci- 
« Dexare  fterna,o cauare cifterna, y no lacubrierc, y 


. 


abierta» cayereallibuey o afno, 

PON la 34 Eldueño de la cifterna pagará el dine 
e sd toreltituyendo d ¿fu ducño,y lo que fue 
dueño de Muerto Íera * fuyo. 

la cift. 35 €] Item,í el buey de alguno hiriere al 


V. buey de fu proximo, y muriere , entonces 

venderan el buey biúo, y partiran cl dine- 
ro deel, y el muerto tambien partiran. 
36 Mas fiera notorio que cl buey eraa- 
corneador de ayer y antier , y fu dueño 
mo lo ouiere guardado , pagará buey por 
buey, y el muerto ferá fuyo. 


CAT: 


o del ladron. Il. Le) del depofito. E 
Del emprestido. 1111. Delque engañare 
donzella. V. Delashechrxgras. VI. Del be- 
Jal” V UL Delidolatra  V 11! Delacha- 
ridad con el eStrangero,con la biuda, y con el huer- 
fano. TX. Del que emprostare dineros al her- 
anano pobre. X. Dela veneración del magistra» 
do. XI. De los diezmos, primicias, y 
primogenitos. Xx UN Delacarne 
dsd aio de las 


Lerag» 


E 
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Vando alguno hurtare buey, o e- 
O , y lo degollare , o vendiere, 
por aquel buey pagara cinco 
bueyes, y *por aquella oucja quatro oucjas K 2. Samuel 
2 Siclladron fuerc hallado Í enla mina, 12-6- 
y fuere herido, y muricre , el quelo hririo no os 
ferá culpado de fu muerte. rs e 
3  SiclSol ouiere falido $ fobre el, h el fe- g S-fobre 
rá reo de muerte pagando pagará: fino elfadron. 
tuuierc,ferá vendido por fu hurto. h El mata- 
4  Sifuere hallado con el hurto enla ma- dor. 


no ,bucy,ó alo, o oucja, biuos pagara | S-*Ha- 
des Y> a y% »P25 dron aquié 


: o E 0% fe provare 
5 Si alguno pacicre tierra O VIÑA, Y MC- hurto, 


tiere fu beltia , y comiere la tierra de otro, $ S.de que 
lo mejor de fu tierra y lo mejor de fu viña pagar. 
pagará. 

6 Quando faliere el fuego, y hallare efpi- 
nas, y fuere quemado monton,o haga, o 
tierra, el queencendió el fuego pagaralo 
quemado. 

7 €] Quando alguno dierea fu proximo 
1 plata,o valos a guardar, y fuere hurtado 
de la cafa de aquel hombre, li el ladron fe 
hallare,pagará el doble: 

8  Siel ladron no fe hallare entonces el 
dueño de la caía ferá llegado a los juezes 
para jurar íi ha metido fu mano en la ha 
zienda de fu proximo. 

9 Sobretodo negocio de fraude, fobre 
buey,fobre afno , fobre oueja, fobre vefti. 
do,fobre toda cofa perdida,quando alguno 
m dixere, Queelto es, la cauía de ambos Mm Afñrra» 
vendra delante de los juezes, y el que los A E 
juezes condennaren, pagará *ldoblé a fu a S 
proximo. 0 á 

10 Si alguno ouiere dado a lu proximo 

aíno,o buey,o oucja,o qualquiera otro ani- 

mal á guardar, y fe muriere , o fe pernique- 

brare,o fuere captiuado fin verlo nadie, 

1  luraméto de Ichoua ferá entre ambos, 

que nó metió fu mano en la hazienda de fu 
proximo. Y fu dueño ” fe contentara, y el n Heb. te- 
otro no pagara. mará, 

12 Mas filcouiercfido * hurtado, pagar o Afab.pcr 


06 
1 Dinerose 


lohaa fu dueño. funegligen 
¡ P cla. 
13  MasfileouicrefidoP arrebatado, tra- a 


erlchateltimonio, y no pagarálo arrebata- Los o otras 
do. fieraso, 
14 €] Item,quando alguno ouiere Y to- I1L 
mado empreltado de fu proximo, y fuere q S.algun 
perniquebrado o muerto, aulente fu due- ¿nimal. 
ño,pagará. 
15 Si fu dueño eftaua prefente , no paga- 
rá. Si era de alquile , el vendrá por fual- 
quile. mI. 
16 €] Item,* quando alguno engañare a * Deyt,22 
alguna virgen que no fuere defpofada, y 29, 

E ¡ij dur- 
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y durmiere con ella, dotarlaliá por fu mu-- 
ger. 
17 Sifu padre no quificre darfela,el le pe- 
lara plata conforme al dote delas virgi- 
nes. 

V. 18 4]Alahechizera no darásla vida. 

Vi. 19 €] Qualquiera que tuuiereayútamié- 
to con beftia,morirá. 

VIL 20 4]*Elque facrificarea diofes, fino 

* Lentt:19> fololehoua,morirá. 
21 € *Yaleltrangero? no engañarás, ni 
anguftiarás,porque eftrangeros fueltes vo- 
Jotres en la tierra de Egypto. 
nO op- 2 A ninguna biuda ni huerfano affligi- 
primiras có FEyS. 
calunnia. 23 *Quefituaffligiendoloaffligieres, y 
* Zachari- el clamando clamare á mi, yo oyendo oyre 
457,10. — fuclamor, 
24 Y mifurorfe encenderá, y mataros he 
a cuchillo, y vueltras mugeres ferá biudas, 
y vueftros hijos huerfanos. 

IX. 25 €] Sidieresa mi pueblo dinero empre- 
ftado, al pobre queeftaá contigo, no te aurás 
conel como vfurero, no leimporneys víu- 
rá. 

26 Sitomaresen prenda el veítido de tu 
proximo, puelta delSol felo boluecrás: 
27 Porquefolo aquello es fu cobertura, 


4. 
VIIT. 
A Leiit. 19, 


bDefus  aqueleselveltido? de fu cucroeng ha de 
carnes. dormir:yferá,que quando cl clamareá mi, 
yoentonceslo oyré,porque foy Mifericor- 

diofo. 
x. 23 aqr*“Alosjuezes no maldirás,ni maldi 


x* Aélos 23, rás al principe en tu pueblo. 
E 29 q Tu plenitud ni tulagrima dilatarás, 
XI.  xelprimo genito de tus hijos me darás. 
cHeb.Alos 30 ' Anfi harás de tu buey, de tu oucja:fie- 
PR .. te dias eftará con fu madre, yal oétauo dia 
aldezir, 0 

pordezir ME lo darás. 

mal, oinju- 31 €] Y fer me eys varones fanétos, y * car- 
riar. ne arrebatada en el campo no comereys, 


XI[.  echarlacysal perro. 
* Arrib. 13, 
2,12. 
Abax.34» CLA PI 
E pri- E la men tira ens daño del proximo. TI. Que 
micias y para jezgarno fe figa la multitud, fino lo recto 


dismos de finrefpetto del pobre,1s recebir prefente. —11L. La 
tu grano, y bestia del enenviga errada o cayda. 11II Qucel 
detuliqu- peregrinonofea molestado. V. Quelas ao he- 
or como — redades dl Septimo año no fean esqulmadas de fus 
vino, azey- dueños, [ino delos pobres libremente. VW IL Del sab- 
te Xc. bado, VII Que los drofes agenos ni aun/ean men- 


UE tados crel Pueblo de Dios. VIII. Tres fiestas folem- 


Z nesenel año. YX. Prohrbiciones acerca delos facri- 
Execlo. 4 4, ficios. X. Las primicias. XI. Promeja de la perpe- 
30»31». emi afjutencia del Angel de Dios en el Pueblo hafta 


meterlo en la pofEfion de la ticrra contoda profpe- 
ridad fi leobedecteren. X 1 1. Da Dios la ra2on por- 
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queno defarraygara en breue los enemigos habita 
dores declla : y manda que ns los dexen habitar en- 


tre fini bazan con ellos alsanga, porque no fe les pe- 
que fuidolatria. 


O admitirás fallo rumor. No te có 
certarás có el impio para fer telti- 
go fallo. 


2 G Nofeguirása los muchos para mal 
hazer,ni refponderás en pleyto acoftando- 
te tras los muchos para hazer tuerto. 


3  Nialpobre honrrarás en fu cauía. 

4 Si encontrares el buey de tu enemigo, 
o fu afno errado, boluiendo felobolue- 
rás. 

s *Sivieres el afno delque te aborrece 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas 
entonces defamparado? ayudando ayuda- 
rás* con el. 

6 €] No peruertirás el derecho de tu mé- 
digo en fu pleyto. 

7 Depalabra de mentira te alexarás, * y 
no mataras al innocente y juíto, porque yo 
no juftificare al impio. 

8 xNorccibirásf prefente,porque el pre 
fente ciega á los q veen, y peruierte 5 las 
palabras de losjultos. 

9 Gltem,aleltrangero no angultiarás, 
pues 4 volotrosH fabeys el anima del eltrá- 
gero , * que fucítes eftrangeros en la tierra 
deEgypto. 

10 4]*Seys años fembrarás tutierra, y 
allegarás fu renta, 

11 MasaálSeptimola dexarás y foltarás,pa 
raque comá los pobres de tu pueblo, y lo4 
quedare comerá las beltias del campo: aná 
harás de tu viña y de tu oljuar. 


1 €] Seys dias harás tus hechos, y al Se- y 


ptimo dia holgarás,porá huelgue tu O 
y tuafno,y tome refrigerio el hijo de tu Íi- 
erua, y cl eftrangero. 

13 €] Y entodoloque os he dicho, fereys 
auifados: Y nóbre de otros diofes no men- 
tareys, nife oyrá en vueftraboca. 

14 €] Tres vezes en claño me celebrareys 
ficlta. 

15 *Lafeltaidelos cenzeños guardarás 
liete dias comerás los panes finleuadura, 
dela manera que yo te mande, en el tiempo 
del mes de Abib, porque enel falifte de E- 
gypto, * y no ferán viftas mis fazes en va- 
Z10. 

16 Iré, tlaficltadela cofecha delos pri- 
meros fruétos de tus trabajos que ouleres 
fembrado en cl campo. Y la fieÑa de la co- 
fecha a la falida del año,quádo cogeres tus 
trabajos del campo. 


17 Tres 


IL 


111. 


* Dent. 22, 


e S.contu 

enemigo á 

leuantarlo. 
IL 


* Daniel. 
13,53- 
* Dest.16, 
19. 
Ecclefiafts- 
(020,32. 
f Cohe- 
cho. 

TIT. 
g Losne- 
gocios. 

v. 

h Conoce- 
ys cl affe- 
Eto del áice 
* Genef. 
46,5. 
* Lenst. 25, 


VI. 
* Arrib. 13» 


3 
VII 
Abaxo 
24:22. 
VIIf. 
¡ O, dclos 
pancs por 
leudar, o 
de los azi- 
mos. 
* Dent. 16, 
16. 
Ecclicó 35, 
6. 
Y Abax. 345 
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IX 


xo 

ES Abaxo. 
34,26. 

Dent.14,2 


xl 


*Aba.332. 
Dent. 7,21. 
lo/1.24, 11. 
2Alaticrra 
dcl Amorr- 
hco, «c. 

b O, talar, 
q» d. de- 
ftruyr. 


c Hembra 
€ amueua. 


d lofue. 


XII 


e Euphra- 
tos. 


Gen. 15, 13, 


14.5 
17 Tresvezesenelaño parecerá todo va- 
rou tuyo delante del Señor Jehova. 
18 €] No facrificarás lobre pan leudo 
la fangre de mi lacrificio , ni el feuo de mi 
cordero quedará de la noche halta la ma- 
fñana. 
1 q] * Las primicias delos primeros 
fruétos de tu tierra tracras ala Cafa de le- 
houa tu Dios.No guifarás el cabrito con- 
la leche de fu madre. 
20 4] Heaqui yo embio el Angel de- 
lante de ti , paraque te guarde enel ca- 
q , y te meta al lugar que yo he apareja- 
o. 
21  Guardate delante deel , y oye fu boz 
no le feas rebelle , porque el no perdonará 
a vueltra rebellion: mi Nombre ef?á en me- 
dio deel. 
22 Porquefioyendó oyeres fu boz, y hi- 
zierestodo loque yo te dixere,feré enemi- 
go atusenemigos, yafflgiróa los que te 
affligeren. 
23 x Porque mi Angel yrá delante 
e ti, y te meterá 2 ál Amorrheo, y al 
Hetheo, yal Pherezco, y al Chananeo, 
y al Heueo , y al lebufeo , los quales yo 
haré 5 cortar. 
24 Norte ynclinarás a fus diofes, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen,an- 
tes los deftruyras deltodo, y quebranta- 
rás del todo fus imagines. 
25 Mas a Ichoua vueítro Dios ferui- 
reys , y el bendizirátu pan, ytus aguas, 
y yo quitaré enfermedad de enmedio de 
tl. 
26 Noaura “ amouedera ni efterilen tu 
tierra , y yo cumpliré el numero de tus 
dias. 
7 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito 3 todo pueblo donde 
tu entrares, y te daréla ceruiz de todos tus 
enemigos. 
28 Yyoembiaréd3labifpa delante de ti, 
que eche fuera al Heueo,y al Chananeo, y 
al Hetheo,de delante de ti. 
29 €] Nolo echaré de delante de ti 
en vn año, porque no fe afuele la tierra, 
y [e augmenten contra ti las beltias del 
campo. 
zo Pocoápocolo echaré de delante de 
ti,hafta que t4 multipliques, y tomes la tie- 
rra por heredad. 
31 Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo hafta la mar de Paleftina: 
y desde el defierto , halta € el Rio : por- 
que yo pondré en vueítras manos los mo- 
radores de latierra,y twlos echarás de de- 
lante de ti. 
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32 — *Noharásalianga con ellos, ni con- 
us diofes. 

33 En tu tierra no habitaraán, porque 
por ventura note hagan peccar contra mi, 
firuiendo a fus diofes: porque te feria por 
trompecon. 


E LADA SON 


Mo contrata el Alianga de Dios con el Pue- 
blo, y auido fu confentimiento la confirma con 
la fangre delos facrificios. UL Sube otra ve 
ál monte por mandado de Dios para recebir del la 
Ley eferipta,donde éStuno quarenta dias y quaren- 
ta noches, 


A Moyfen dixo, Subea Iehoua, 
tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feten- 
ta de los Ancianos de Tfrael,y yncli- 
naros eys delde lexos. ' . 
2 Mas Moyfen folo fe llegara a Ieho- 
ua, y ellos no fe lleguen cerca,n: fuba eon- 
elel pueblo. d 
3 Y Moyfen vino y contó al pueblo 
todas las palabras de lehoua, y todos los 
derechos : y todo el pueblo refpondio a v 
na boz, y dizeron , Todas las palabras que 
Tehoua ha dicho,haremos. 
4 Y Moyfen elcriuió todas las pala- 
bras de lehoua, y leuantandofe por la ma 
ñana edificó vn altaral pic del monte, y 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
Iíracl. 
s  Yembióalos mancebos delos hijo3 
delfrael, los quales offrecieron holoca- 
uftos, y facrificaron pacificos a lehoua,be- 
ZerroS. 
6 Y Moyfen tomó la mitad de la fan- 
grey pufola en tacones, y la otra mitad de- 
a fangre efparzió fobre el altar. ) 
7 Y tomóelLibro del Alianga, y leyó á 
oydos del pueblo,los quales dixeron,To- 
das las cofas Glehoua ha dicho,haremos, y 
obedecercmos. 
8 * Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre , yroció fobre el pueblo, y dixo , He- 
aqui la fingre del Alianga , que lehoua 
ha hecho con volotros fobre todas eflas 
colas . 

e] Y fubicron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y ferenta delos Ancianos 
de 1frael. 

10 Y vieron al Dios delfrael, y auta 
debaxo defus pies como lahcchura 8 de 
vn ladrillo defaphiro , y como h el fer del 
cielo fereno. 

tn Mas no eftendió fu mano fobrelos 


principes delos hijos de Hrael, y vieron á 
Dios 


XAD ax.34 
15. 
Desst,7,2. 


£ Colunas, 
O, pyrami- 
des. 


XHeb. 9,20. 


IL 


g De vn la. 
drillado,v- 


napcaña. 
h Elpare- 


cer del co 
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Dios, y comieron y beuieron. 
1 Entonces lehoua dixo 4 Moyfen, 
Sube ¿miál mante y efpera alla, y yo te 
daré vnas tablas depiedra,y la Lev,y man- 
damientos que yo he eferipto para enfe- 
ñarlos. 

13 Y leuantofe Moyíen , y Jofue fu 
miniítro, y Moyfen fubió ál monte de 
Dios. 

Y dixo alos Ancianos, Efperadnos 
aqui hafta que boluamos á vofotros : y he- 
aqui Aaron y Hur estan con vofotros,el 
que tuuiere negocios, lleguefeá ellos. 

35  Eutonces Moyfentubió al monte, y 
na nuue cubrió el monte, 

16 Yla gloria delehoua repofó fobre el 
móte de Sinay, y la nuuelo cubrió por feys 
dias : yal feptimo dia llamó ¿4 Moyfen de 
enmedio dela nuue. 

17 Y el parecer de la gloria de Ieho- 
ua era como vn fuego quemante enla cum- 
bre del monte,á ojos delos hijos de I£- 


rael. 
* Abaxo. 18 Yentró Moyfen en medio de la nuue, 
e y fubió al monte : * y eftuuo Moyfen enel 
SS A on quarenta dias y quarenta noches. 
CAPIT XXV. 


Ide Dios ofrenda voluntaria del Pucblo para la 
Pi de fa Tabernaculo y vafos deel. 11. El 
arca del Tedtimonio. VII La cubierta del 
arca,o el Uropiciatorto, fulugar, y w/o. ILL La 
mefa de la Propoficion con los vafos a ella pertene- 
cientesyy fuvfo. V. La Luminarsa o Candelero 
con los vafos y ¿nStrumentos ñel pertenecientes. 
VI. Manda Dios 4 Moyfen que todo fea hecho con- 
forme ála traga que lefuémoStrada enel Monse. 


Iehoua habló a Moyfen diziendo, 
Y abax. 33, 2  Hablaalos hijos de Ifrael que 
5" tomen parami offrenda: * de todo 
yaron , cuyo coragon la diere de fu volun- 
tad,tomareys mi offrenda. 
Y elta fera la ofrenda que tomareys 
deellos,Oro, y plata, y cobre. 
Y a cardeno,y purpura, y carmeli,y li- 
no fino, y pelos de cabras. 
Y cueros de carneros teñidos de ro- 


5 
4 eS La xo, y cueros de b texones, y madera de ce- 
1a161Mlo 
r 


a'Paños de- 
ftasfuertes. 


o. 
6 Azeyteparala lumivaria,e/pecias para 


el olio dela vnc16, y para el fahumerio aro- 
matico. ' 
¿ Heb. de 7 Piedras Onychinas, y piedras € de 
hencbimié- engaltes para el Ephod, y para el pcéto- 
1OS+ ral, 


LENTO: DIGO, 
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8 Y hazermehan Sanétuario,y yo habita- 

ré entre ellos. 

9  *Conformeátodoloque yo temo- *Heb. 9,2. 
Itraré cs a faber La femejanga del Taberna- 
culo, y la femejanga de todos fus vafos,anki 
hareys. 

10 €] Harán tambien vnarca de made- 
ra de cedro, la longura deella /era de dos 
cobdos y medio, y fuanchura de cobáo y 
medio, y fu altura de cobdo y medio, 
11 Y cubrirlahás de oropuro :de dentro 
y de fucrala cubrirás: y harás fobre ella v- 
na corona deoro al derredor. 

12 Y para ella harás de fundicion quatro 
fortijas de oro,que pongas á fus quatro ele 
quinas,las dos fortijas al vn lado deella , y 
las otras dos fortijas ál otro lado. 

Y harás vnas barras de madera de ce- 
dro ,lafquales cubriras de oro: 

14 meterás las barras porlas for- 
tijas a los lados del arca, para lleuar el arca 
conellas . 

15 Las barras fe eltarán en las fortijas del 
arca;no fequitarán de ella. 

16 Y pondrás enel arcad el Teltimonio 
que yo te daré. 

17 4 Y harás yna cubierta de oro fI- 
no: la longura deella /era de dos cobdos 
y medio , y fu anchura de cobdo y me- 
dio. 

18 Harás tambien dos cherubines de o- 
ro ,hazerloshas de martillo, á los dos ca- 
bos dela cubierta. 

19 Yharásel vn cherubin ál va cabo de 
la vna parte, y el otro cherubin al otro ca- 
bo de la otra parte dela cubierta,harás los 
cherubines á lus dos cabos. 

20 Y los cherubines eltenderán por 
encima las dos alas,cubriendo con fus alas 
la cubierta, las fazes de ellos la vná enfren- 
te dela otra mirando á la cubierta las fazes 
delos cherubines. 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en- 
cima, y enel arca pondrás el Teítimonio, q 
yote daré. , 
22 Y deallimeteltificaréa ti, y habla- Aqui fe 
re contigo de fobre la cubierta, de cntre afJentara 
los dos cherubines que estaran fobre el ar- [g figura 
ca del Teftimonio, todo loque yo te man- gp arca y 
daré para los hijos de Tfrael. a 
23 €] Harás aníi miímo vna mefa de ma- Propicia 
dera de cedro.fulongura ferá de dos cob- forlo. 
dos, y de vn cobdofu anchura, y fualtura — 1II. 
de cobdo y medio. 

24 Y cubrirla hás de oro puro, y ha 
hazerlehás »na corona de oro ál derre- 

dor, 


11 


d La Ley. 


UL 


25 Ha- 


a Quelc pó 
drá delante 
«c. 
Aquila 
fig. de la 
mefa.. 

v 


bDehechu 
ra de me- 
dias almen- 


dras. 


c Enel ma- 
ftel del me- 
dio. 


Aqui la 
figura del 


Cadelero 
VL. 
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25 Hazerlehás tambien vna moldura 
alderredor de andhura de vna mano, ála 
qual moldura harás »na corona de oro al 
derredor. 

26  Yhazerlehás quatro fortijas de oro, 
las quales pondrás a las quatro efquinas 
que estaran 3 fus quatro pies. 

27 — Las fortijas eltarán delante de la 
moldura por lugares para las barras para 
leuar la mefa. 

28  Yharáslasbarras de madera de ce- 
dro, y cubrirlashás de oro, y conellas fera 
lleuada la mefa. 

29 Haras tambienfus platos y fus cu- 
charros, y Íus cubiertas, y Íus tagones con- 
quefe cubrira el pan: de oro finlaso ha- 
rás. 

3o Y pondrás fobre la mefa el pan 
2 de la propolicion delante demi contina 
mente. 

3r q] Item harás vn candelero de oro 
puro,de martillo fe hará el candelero : fu 
pie, y lu caña,fus copas, fus manganas y fus 
flores, feran de lo mifmo. 

32 Y faldranfeys cañas de fuslados, las 
tres cañas del candelero del vn lado fuyo, 
y las otras tres cañas del candelero del otro 
lu lado. 

33 — Trescopasbalmendradas en la vna 
caña", vna mangana y ona flor : y tres co- 
pas almendradas en la otra caña vna man- 
cana y vna flor, y anfi en lasfeys cañas que 
íalen del candelero, 

34 Y“ enelcandelero , quatro copas al.- 
mendradas,fus manganas, y fus flores. 

5 Vna mancana debaxo de las dos 
cañas , delo mifmo , otra mangana deba- 
xo delas otras dos cañas , delo mifmo, 
otra mancana debaxo de las otras dos cañas 
de lo oo en las feys cañas que falen del 
candelcro 
36 Sus mancanas y fus cañas ferán de 
lo mifmo,todo ello de martillo de vna pie- 
ga,de puro oro. 

37 Yhazerlehas ficte candilejas las qua- 
les le pondras encima, para que alumbren 
a la parte de fu delantera. 

38 Y us defpauiladeras y fus paletas 
de oro puro. 

39 Devntalento de oro fino lo harás,có 
todos eltos vafos. 

40 | Y mira, y haz conforme fu fe-- 
mejanga, que te l1a fido moftrada 
en el monte. 


C'ÁP"L Y. XXVI] 


Te forma del Tabernaculo y fus piegas en todo 

loqual manda Dios a Moyfén que fiza la traga 
que le fue mostrada enel monte. Ti.  Elvelo 
que avia de hazer apartamiéto entre el lugar Sano 
¿lifsimo y el otro cuerpo del Sanéluario , y que co/4s 
aman de estaren cada vno deestos apartamicntos. 
IL. Ladelantera del Tabernaculo. 


PF” ElTabernaculo harás de diez cor- 
tinas de lino torcido,cardeno, y pur 
pura, y carmef: y haras cherubines 
de obra Y prima. 
2 Lalongura de la vna cortina de veyn- d Heb. de 
te y ocho cobdos, y la anchura dela mima artifibio,o, 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- e artifice. 
nastendrán vna medida. 
3 Lascinco cortinas eftaránjuntas la y- 
na cou la otra, y las orras cinco cortinas jú- 
tas la vna con la otra. 
4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla 
de la vna cortina,enel cabo,en la juntura:y 
anfi harás en la orilla dela poftera cortina 
en lajuntura fegunda. 
5 Cincuenta lazadas harás en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta lazadas harás enel 
cabo dela cortina que efta en la fegundajú 
tura:las lazadas estarán contra pueltas la y- 
naala otra. 
6  Harás tambien cincuéta corchetes de 
oro con los quales juntarás las cortinas la 
vna conla otra, y hazerfehá yn Taberna— 
culo. 
7 Harás anfi mifmo cortinas de pelos de ca- Aqui la 
bras para vna cubierta [obre el Tabernacu- figura del 
lo:onze cortinas haras. taberna 
8 La longura de la vna cortina fera' de 
b I h dela mi culo delos 
treynta cobdos, y la anchura de la mifma 
corta de quatro cobdos , vna medida cherubo. 
tendran las onze cortinas. 
9 Yijuntarasporfilas cinco cortinas, 
y las feys cortinas porfi, y doblarás la 
fexta cortina delante dela faz de la Tien- 
da. 
10 Y harás cincuenta lazadas en la o- 
rilla de la vna cortina,álcabo, en lajun- 
tura, y otrás ciucuenta lazadas en la ori 
lla de la fegunda cortina en la otra juntu- 
ra. 
m Harás aní miímo cincuenta corche-- 
tes de alambre los quales meterás por las ¿ y, yo, 
lazadas, y junturas “ la.tienda, y Íerá v- mitades di- 
Na»- chas 4 ha- 
r Ylademalia'quefobra en las cortinas rá vntoldo 
dela tienda,es'a/aber la mitad dela vna cor- 
tina, que fobra,fobrará a las efpaldas del 


Tabernaculo.. 
3 Yva 


ast 


13 Y vn cobdo dela vna parte, y otro cob- 
do dela otra que fobra en la longura de las 
cortinas dela Tienda, fobrará fobre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. 

: 14 Harás tambien a la Tienda vn cober- 
an la de decueros de carneros teñidos de ro- 
figura del xo : y otro cobertor de cueros de texones 
Tab.c4- encima. 
bierto de 15 Y harás tablas para cl Tabernaculo de 
chamelo- madera de cedro eftantes. 

16 La longura de cada tabla fer de diez 
cobdos, y de cobdo y medio la anchura de 
la mi/ma tabla. 
17 Dosquicios tendra cada tabla traua- 
das la vna con la otra :anfi harás todas las 
tablas del Tabernaculo, 
18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Medio dia, al Au- 
Ítro. 
19 Y harás quarenta bafas de plata para 
debaxo delas veynte tablas , dos balas de- 
baxo de la vna tabla á fus dos quicios, y 
dos bafas debaxo de la otra tablaa fus dos 
quicios. 
20 Y alotro lado del Tabernaculo á la 
parte del Aquilon,veynte tablas. 
21 Y fusquarenta balas de plata, dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla, y dos baías de- 
baxo de la otra tabla. 
22 Yallido del Tabernaculo al Occiden 
te haras feys tablas. 
23 Y harás dos tablas para las efquinas 
del Tabernaculo 1 los rincones: 
24 Las quales fe juntaran porabaxo, y 
anfi miímo fe juntarán por fu alto 4 vna 
mifma fortija:an( Ícra de las otras dos:efta- 
ran a las dos efquinas. 
25 Aní queferan ocho tablas, con fus ba 
(as de plata,diez y feys balas: dos baías de- 
baxo de la vna tabla,y dos balas debaxo de 
la otra tabla. 
26 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera de cedro para las tablas del vn lado 
del Tabernaculo, 
27 Yotrasciaco barras para las tablas del 
otro lado del Tabernaculo y otras cinco 
barras paraclotro lado del Tabernaculo, 
que efta al Occidente. 
28 Ylabarra del medio paffara por me- 
dio de las tablas del vn cabo al otro. 

29 Y cubriras las tablas de oro,y fus for- 
lugares pa- A l d E Más 1 
ratas bar. tijas haras de oro * para meter por ellas las 
E barras, y cubriras de oro las barras. 

11 30 4] Yalcaras el Tabernaculo confor- 
me á fu traga, que te fue moltrada en el 
monte. 

31 Haras tambien v» velo de cardeno , y 


te, 


a Heb.por 
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purpura, y carmefi,y de lino torcido, fera 
hecho de obra prima de cherubines. 


32 Y ponerlohas fobre quatro colunas 
de cedro cubiertas de oro, P fus capiteles b Ot.fus 


de oro,fobre quatro baías de plata. A 
53 Y pondras el velo * debaxo delos cor- - CI 


chetcs, y meteras alli, del veloá dentro, el de 1os cor- 
arca del Teltimonio: y aquel velo oshara chetes,o, 
feparación entre el Sanéto lugar y el lugar hcuillas. 
San Étifsimo. 

34 Y pódras dla cubierta fobre el arca del d El Propis 
Teltimonio en cl lugar SanGtifsimo, ciatorio. 
35 Ylamela pondras fuera del velo, y el 
candclero enfrente dela mefa ál lado del 
Tabernaculo al Mediodia, y la mela pon- 

drasál lado del Aquilon. 

36 4] Y harás á la puerta del Tabcrna- 1T- 
culo vn pauellon de cardeno, y purpura, y 

carmefi,y lino torcido, deobra de borda- 

dor. 

37 Y haras para el pauelló cinco colunas 

de cedro, las quales cubriras de oro, con 

lus capiteles de oro, y hazerleshas de fun- 


dicion cinco baías de metal. Aqui la 
figura del 
CHAPI TIAS VI Tab, def 
cubierto 
por enci- 


E! altar del holocausto con los instrumentos ael 
pertenecientes. IL. El patioo cercado del San- 
Eluario y fu entrada. 1UI. Manda Dios que fe 
demande del pueblo el aZeyte conque arda fiempre 
el Candelero enel Sanétuario, y feñalafele fu afsien- 
to delante de la mefa del Pan de la Propoficion. 


Aras tambien vn altar de madera 
H: cedro de cinco cobdos de lon- 
gura, y de otros cinco cobdos dean 
chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
2 Yharasfus cuernos á fus quatro efqui- 
nas : fus cuernos feran de lo mifino, y cu- 
brirlohas de metal. 
3 Haras tambien fus calderones para lim- 
piar fu ceniza, y fus muelles , y fus bacines, 
y lus garfios, y fus palas,todos fus vafos ha 
ras de metal. 
4 Hazcrlehas tambicn vsa criua de me- 
tal de hechura de red, y haras fobrela red 
quatro fortijas de mctal á fus quatro el- 
quinas. 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al. 
tar abaxo, y* llegara aquella red hafta el me € Hcb.y 
dio del altar. ad 
6 Yharas barras para cl altar, barras de +" 
madera de cedro, las qualcs cubriras de 
metal, 


ma. 


7 YÍíus 
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7 Yfusbarras le meteránporlas fortijas, 
y eltarán aquellas barras 4ambos lados del 
altar,quando ouiere de fer llcuado. 

8 Hueco de tablaslo harás, de la manera 
que te fué moltrado enel Monte,aníi lo ha- 
rán. 

H. 9 e¡Aníú mifmo harás cl patio del Taber- 
Aquila — naculo3llado del Mediodia, ál Aultro : el 
figura del patio tendrá las cortinas de lino torcido, 
altardel dccien cobdos de longura cada vn lado. 
Holoca1= "9 Sus colunas feran veynte, y lus balas 

veynte de metal, los capiteles de las colu- 


fio. . nas y lus? molduras de plata. 
4 Hebabi- yy Y dela mifíma maneraál lado del Aqui- 
i lon en la longura aura'cortinas de cien cob- 
desenlongura , y fus colunas veynte, con 
fus veynte bafas de metal: los capiteles de 
las Colunas y fus molduras de plata. 
12 Ylaanchura del patio al lado del Oc- 
cidente tendra cortinas de cincuenta cob. 
dos, y lus colunas fieras diez con fus diez 
balas. 
13 Yen la anchura del patio al lado del 
leuante , ál Oriente aura cincuenta cob- 
dos. 
14 Y las cortinas del vn lado ferán de 
quinze cobdos,fus colunas tres, con fus 
tres bafas. 
15 Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus rres bafas. 
16 Yala puerta del patio aura yn paue- 
llon de veynte cobdos, de cardeno, y pur- 
pura, y carmeís, y lino torcido de obra de 
bordador:fus colunas era» quatro con fus 
quatro balas. 
17 Todas las colunas del patio enderre- 
b Conlos dorferais PD ceñidas de plata:mas fus capite- 
oo les ferán de plata, y fus balas de metal. 
dichos en- 28  Lalongura del patio féra' de cien cob- 
elver.1o. JTos,ylaanchura € cincuéta con cincuen- 
c so.enla ta, y laaltura de cinco cobdos de lino tor- 
delantera, cido, y fus bafas de metal. 
yso.enla 19 Todoslos vafos del Tabernaculo en 
trafera. — todofu feruicio , y todas fus eltacas , y to- 
das las eftacas del pario ferán de metal. 
h o 20 GY tumandarásá los hijos de Hracl, 
deazeytao JUE TE tomé azeyte de oliuas,claro,d moli- 
nasmoti- O,paralaluminaria para hazer arder con- 
as. tinamente las lamparas, 
21 EnclTabernaculo del Teltimonio del 
e Heb. fo- velo á fuera,que estara € delante del Teíti- 
E o monio: las quales pondrá en orden Aaron 
a 0 y lus hijos defde latarde hafta la mañana 
derren. Áclante de lehoua por eflatuto perpetuo 


po lus generaciones de los hijos de If- 
rael, 


E YY O DO. 
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CAPIT. XXVIII 


To S vestimentos y facro ornato del fúmmo acero 
dote, y el de los menores facerdotes. 


Tu haz llegará tiá Aaron tu herma- 
no, y a fus hijos conlfigo deentre los 
hijos de Ifrael, para que fean mis Sa- 
cerdotes, Aaron,Nadab, y Abiu, Elcazar, y 
Ithamar hijos de Aaron. 
2 Y harás veltidos lanttos para Áaron tu 
hermano para honrra y hermofura.. 
3 Ytuhablarása todos los quefueren la- , 
biosf de coracon,los quales yo he henchi- f Ingenio» 
do de Efpiritu de fabiduria, paraque ha- *9** 
gan los veltidos de Aaron para fanétificar- 
lo paraque fea mi Sacerdote. 
4 Los veltidos que harán, fera» eltos : El 
Peétoral, y el Ephod, y el manto, y la tu- 
nicaliftada,la mitra, y cl cinto . Y hagan 
los fanttos veftidos a Aaron tu herma- 
no, ya fus hijos paraque fean mis Sacer- 
dotes. 
5 Los quales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura, y carmefi,y lino fino, 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno , y 
purpura, y carmeí y lino torcido de obra. 
debordador. 


7 Tendrá $ dosombreras que fc junten o 
¡fus dos lados, y anjí fe juntará. ALOE lo. 


8 Yelartificio de fu cinta que estara Í0- bre losom 
breel, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo bros,como 
es a faber de oro,cardeno, y purpura, y car- vn Sambe- 
meli,y lino torcido. nit» 
9 Y tomarás dos piedras onychinas, y 
grauarás enellas los nombres de los hijos. 
de Iírael. 
10 Losfeys de fus nombres en la vna pie- 
dra,y los otros feys nóbres en la otra pic- 
dra conforme dá fus nacimientos. 
u  *Deobrah de maeltro de piedras ha- 
rás grauar de grauaduras de fello aquellas ; so 
dos piedras de los nombres de los hijos q,.;7_ P 
de Iírael : harasles alderredor engaftes de 
oro. 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fo- 
bre los * ombros del Ephod , feraz pie- 
dras de memoria a los hijos de Ifrael, y 
Aaron lleuará los nombres deellos delan- 
te de lehoua en fus dos ombros por me- 
moria. 
13 Y harás los engaftes de oro.. 
14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro,, SON] 
las quales harás de hechura de trenga, y ¿,, o 
3 piedras 
pondrás las cadenas de hechura de trenga dichas, A- 
tenlos engaftes.. bax. ver.25o 
15 Item harás.el Pectoral ! del juyzio de ! Abaxo. 
obra prima: hazerlohas conforme á la di ver.30. 


* Sabid. 


1 O,om- 
breras.. 


a Heb. ál la 


clllumina- 
ciones. 
d Perfec- 
ciones. 
e La caula. 
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del Ephod,de oro y cardeno, y purpura, y 
carmeíi, y lino torcido. 
16 Sera quadrado doblado, de vn palmo 
de longura, y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohas de pedreria con qua- 
tro ordenes de piedras . El orden: vn 
Rubi,vna Efmeralda, y vna Chryfolita, el 
primer orden. 
18 Elfegundo orden,vn Carbunculo, vn 
Saphiro,y vn Diamante. 
19 Eltercerorden,vn Topazio,vna Tur- 
queía, y vn Amethyfto. 
20 Yelquarto orden,vn Tharlis, vn O- 
nyx, y vn lafpe, engaltadas en oro en fus 
engaltes. 
21 Y feranaquellas piedras fegun los 
nombres de los hijos de Mírael , doze legun 
fus nombres, como grauaduras de ello ca- 
da vno fegun fu nombre feraná los doze 
tribus. 
22 Harástambien en elPedoral cade- 
nas pequeñas de hechura de trencgas de o- 
ro fino. 
23 Y harás enel Pectoral dos fortijas de 
oro,las quales dos fortijas pondrás alos 
dos cabos del Pectoral. 
24 Y pondrás las dos trengas de oro 
en las dos fortijas en los cabos del Peéto- 
ral. 
25 Ylosotros dos cabos delas dos tren- 
as lobrelos dos engaltes , y ponerlashas 
3 los lados del Ephod enla parte delante- 
ra. 
26 Harás tamhien otras dos fortijas de 
oro las quales pondrás en los dos cabos 
del Peétoral en fu orilla q ef4 2 al cabo del 
Ephod de la parte b de abaxo. 
27 Harás aníi miímo otras dos fortijas 
de oro las quales pondrás a los dos la- 
dos del Ephod abaxo en la parte delantera 
delante de fujuntura fobre el cinto del E- 
phod. 
28 Y juntarán el PeGoral con fus for- 
rijas 2 las fortijas del Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque elté fobre el cin- 
to del Ephod,y no fe aparte el Peétoral del 
Ephod. 
29 Y lleuará Aaron los nombres de los 
hijos de lrael enel Peétoral del juyzio fo- 
bre fu coragó , quádo entrare enel Sanétua 
rio en memoria delante de lehoua contina 
mente. E 
30 Ypondras enel Pettoral del juyzio 
€ Vrim y “Thúmim paraque clten fobre el 
coragon de Aaron , quando entrare delan- 
tedelehova: y llevará Aaron € el juyzio 
delos hijos de Ífrael fobre fu coragó fiem- 
pre delante de Ichoua. 
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31 Haras el manto del Ephod todo de 

cardeno. 

32 $ a collar de fu cabega en 

medio decl , el qualtendra vn borde al £ 

derredor f de eN de texedor, como mi 

vn collar de vn coflelete,que no fe rom- 
dí 

E Y harás enfus orladuras granadas de 

cardeno y purpura, y carmeíi por fus orla. 

duras al derredor:y vnascampanillas de o- 

ro entre ellas al derredor. 

34  Vnacampanillade oro y vna gra- 

nada, otra campanilla de oro y otra grana- 

e por las orladuras del manto al derre- 
or. 

35 *Yeltarafobre Aaron? quando mi- 

niftrare, y oyrfcha fu fonido quando el en- 

trare enel Sanétuario delante de Ichoua, y 

quando faliere : Y no morirá. 

36 Item,haras vnaplanchadeoro É- 

no, y grauaras en ella de grauadura de fe- 

llo, SANCTIDAD A IEHOVA: 

37 Y ponerlahás con vn cordon carde- 

no, y eltara fobre la mitra, delante la delá- 

tera de la mitra eftara. 

38 — Y eftara Íobre la frente de Aaron, 

y Aaron lleuara el peccado delas fanéti- 

ficaciones, que los hijos de Ifrael fanéti- 

ficaren en todas las ofrendas de fus fanéti- 

ficaciones , y fobre fu frente eftara con- 

tinamente , paraque ayan gracia delante 

de Ichoua. 

39 —Item,bordaras vna tunica delino, y 

harás vna mitra de lino, harás tambien vn 

cinto de obra derecamado. Ñ 

40 Mas i los hijos de Aaron harás Aqui la 

tunicas : hazerlesháas tambien cintos, y fig. del S4 

hazerlesháas chapeos para honrra y her- cerdote 

mofura. Sn 

41 Y con ellos veltirás ¿ Aaron tu her- 94140 

mano, y a fus hijos conel, y vngirlos- 


* Ecclo. 45» 


g Heb.para 
nuiniétraro 


has, y h henchiras fus manos, y fanétificar- UE 
loshas paraque fean mis lacerdotes. ario dela 


42 Y hazerles has pañetes de lino para confagrá- 
cubrirla carne vergoncoía : ferá desde los cion. cap. 
lomos hafta los muflos. 29,24» 
43 Y eltaran fobre Aaron y fobre fus 
hijos quando entraran enel Tabernacu- 
lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 
alaltar para feruir en el Sanétuario : y 
nolleuaran peccado, ni moriran.Elta- 
tuto perpetuo para el, y para fuífi- 
miente defpues 
deel, 


CA- 
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CAPIT. XXIX. 

Jue Jacrificios ,rito y ceremonias conque los Sa- 

cerdotes auian de fer confagrados, y premera- 
mente de fuornamento y vng101. Ti.  Swex- 
pracion. 1IT Su A IJIL La 
expiacion y confagracton del altar del Holocausto. 
V. El facrificio Contino que féauia de ofrecer 
fobreel todos los dias. VI. Prómete Dios fu 
habitacion y la refidescia de fu gloria en aquel lw= 
gar entre los l»:jos de Jrael, conque anfi el lugar co- 
molos misstres del ferian fanchificados, 


Elto es loqueles harás para fan- 
étificarlos para que fean mis Socer- 
a Lcuit.3,2. dotes.2 Toma vn nouillo hijo de va- 
b Enteros ca,y dos carneros > perfectos . 
o fin 2 Y panes finleuadura, y tortas in leua- 
E dura amafíadas. con azeyte, y hojaldres fin 
leuadura vntadas con/azeyte , lasquales 
cofas harás de flor de harina de trigo + 
3. Y ponerlashás en vn canaftillo, y offre- 
eerlashas enel canaftillo con-el nouillo y 
los dos carneros. 
4 Y harás llegara Aaron y a fus hijos á 
la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y lauar los hás con agua. 
s Y tomaráslos veftimentos, y veftirás 
a Aaron la tunica y el manto del Ephod, y 
el Ephod, y el Peétoral, y ceñirlohás con- 
el cinto del Ephod. 
sg Y pondrásla mitra fobre fu cabega, 
E Corona de la Sanétidad pondrás fobre 
a mitra. 
7  Ytomaráselolio dela vngion, y der- 
ramarás fobre fu cabega, y vngirlohas. 
3 Y harás llegar fus hijos, y veftirleshás 
las tunicas. 
9 Y ceñirleshásel cinto, 3 Aaron y 2 
fus hijos , y apretarleshas los chapeos, y 
tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 
tuo : y henchirás las manos de Aaron y de 
fus hijos . 
»E IL To q *Y harás llegar “ el nouillo delante 
A del Tabernaculo del Teftimonio, y Aaron 
2” y fushijos pondrán fusmanos fobre la ca- 
beca del nouillo: 
] Y mataráselnouillo delante dele- 
houz ¿la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 
r Yrtomarasdela fangre del nouillo, y 
pondrás fobre los cuernos delalfar contu 
dedo, y toda la otra langre echarás al cimic 
to del altar. 


as x Y tomarás todo el feuo que cubre los 
los E a inteítinos, y el redaño de fobre el higado, 


fahumerio. Y 10s dos riñones > el feuo que ea fobre: 
los, y “encender los has fobre el altar. 
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14  Emperola carne del nouillo, y fu pe- 
llejo, y fu eftiercol quemarás a luego fuera 
del campo, * Es expiación. 
15  Ytomarás cl vn carnero , y Aaron 
y fus hijos pondran fus manos fobre la ca- 
bega del carnero, 
16 Y matarás el carnero,.y tomarás fu 
fangre, y rociarás fobre el altar al derre- 
dor. 
17 Y cortarásel carnero porfus piegas, 
y lauaras fus iuteftinos, y fus piernas, y po- 
nerlashas fobre fus piegas y fobre fu cabe- 
2: 
13 Y quemarás todo el carnero fobre el 
altar.f Holocaufto es ¿lehoua, Olor $ de 
holganga Ofrenda encendida es a Jehoua. 
19 €] Item,tomaráselfegundo carnero, 
y Aaron y fus hijos pondran fus manos fo- 
bre lacabega del carnero, 
20 Y matarás el carnero, y tomarás de 
lufangre, y pondrás fobre la ternilla de la 
oreja derechade Aaron, y fobre laternilla 
delas orejas de fus hijos, y fobre el dedo 
pulgar de las manos derechas deellos y fo- 
bre el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparziras la fangre fobre el altar 31 
derredor. 
21 Y tomarás de la fangre,que estara Ío- 
bre elaltar, y del olio de la vncion, y efpar» 
ziras fobre Aaron, y fobre fus veftimentos, 
y fobrefus hijos y fobre fus veltimentos 
conel, y el fera fanétificado y fus veltimen- 
tos, y lushijos , y los veltimentos de lus 
hijos conel. 7 
22 Luego tomarás del carnero el feuo, y 
la cola, y el feuo que cubre los inteftinos, 
y el redaño del higado, y los dos riñones, 
y cl feuo que esta fobre ellos, y la efpalda 
derecha,porque es carnero hde cófagracio 
nes, 
23 Y vna hogaca de pan, y vna torta de 
pá de azeyte,y vna hojaldre del canalto de 
los cenzeños, que! eftá delante de Iehoua. 
24 Ypornerlohás todo en las manos de 
Aaron, y en las manos de fus hijos, y me- 
cerlohas en mecedura delante de lehoua. 
25 Deípues tomarlohás de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo-- 
caufto por olor de holganga delante de le- 
houa . Offrenda encendida es a Teho- 
ua. 
26 Y tomarás el pecho del carnero de las 
confagraciones,el qual es de Aaron, y me- 
cerlo has por offrenda mecida delante de le— 
houa,y ferá tu porcion. 
27 Y apartarás el pecho dela mecedu- 
ra,y la efpalda de la fanétificacion,que fue- 
mecido y que fué fanélificado del carnero 
de- 
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Bro confagraciones de Aaron y de fus 
ijos. 
28 YÍerá para Aaron, y para fus hijos por 
fuero perpetuo de los hijos de Hrael , por- 
ue es apartamiento : y ferá apartado de- 
los hijos de Ifrael de fus facrificios pacifi- 
cos : apartamiento deellos /era' para 1e- 
houa. 
29 Ylos veltimentos fanétos quefon de 
Aaron,ferán de fus hijos defpues deel pa- 
ra ler vngidos concllos, y para fer conellos 
confagrados. 
3o  Sietedias los veftira el Sacerdote de- 
fus hijos,? queen fu lugar viniere al Taber 
naculo del Teltimonioá fcruir enel San- 
Etuario. 
31 Ytomarásel carnerob de las confa- 
graciones, y cozerás fu carne enel lugar 
del Sanétuario. 
32 Y AaronyÍushijos comeránla car- 
ne del carnero,* y el pan que esta enel ca. 
naftillo, a la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio. 
3 Y comerán aquellas coías conlas 
quales fueron expiados para henchir fus 
manos para fer lanétificados . Y € el e- 
PCE no comerá, porque fon fanéti- 
ad. 
34 Y fifobrarealgo de la carne de las có - 
fagraciones y del pan halta la mañana, lo 
que ouiere fobrado quemarás con fuego: 
no Íe comerá,porque es Sanétidad. 
35  Anfipuesharása Aaron y a fu hijos, 
conforme a todas las cofas que yo te he 
mandado : por fiete dias los confagra- 
ras 
36 €] Y facrificarás? el nouillo de la expia 
cion * cada dia por las expiaciones, y expia 
rás el altar expiandotelo , y vngirlohás 
pará finétificarlo. 
37  Porfietediasexpiarás elaltar, y lo 
lanétificaras , y fera el altar fanétidad de 
fanétidades : qualquiera cofa que tocare 
1lalcar,fera fanftificada. 
38 4] Y loque harás fobre elaltar fera'e- 
fto: * dos corderos de vn año cada dia có- 
tinamente. 
39  Elvn:cordero harásala mañana, y 
el otro cordero harás f entrelas dos tar- 


“des. 


o  * Y vnadiezma de flor de harina a- 
mallada con azeyte $ molido la quarta par- 
te de vn Hin : y* la derramadura fera la 
¿quarta parte de vn Hin de vino con cada 
«cordero. 
q1 Y el otro cordero harás entrelas 


“dos tardes conforme il Prefente de la 


mañana, y conforme ¿fu derramadura ha 
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rás,por olor de holganga: lerá ofrenda es- 
cendida ¿3 Tehoua. 

42 Eftofera holocauíto continuo por v- 
ucftras edades ala puerta del Tabernacu- 
lo del Teltimonio delante de Iehoua, enel 
qual me concertaré con vofotrosi para ha- 
blaros alli. 

43 Y alli teltificaré de mi a los 
hijos de Ifrael, y tferáfandtificado con mi 
gloria. 

44 Y fanétificaré el Tabernaculo del 
Teftimonio, y el altar : y 3 Aaron y á fus 
hijos fandtificaré para que fean mis Sacer- 
dotes. 

45 Y yo habitaré entrelos hijos de Mírael 
y ferleshé por Dios. 

46 Y conocerán que yo /oy Iehoua fu 
Dios, que los faqué de la tierra de Egypto 
para habitar en medio deellos, Yo lehoua 
Lu Dios. 


CAPI 
E! altar de Perfume y fu lugar enel Sanéluas 
rio, fivvfo, y fu expiacion. — 1J. Manda 
Dios que quando fueffen cortados los Irsjos dell/rael, 
cada vno die(Je medro ficlo para la obra del Taber- 
naculo en reftate defu de IL. La fuente, 
fo afiento,y/fWvfo. 11, Laconfeccion del 
fantlo olio, y las cofas que conel autan de fer vngi- 
as.  V.  Leyquemofehaga otro femejante 
para profanos vfos. VI La confeccion del 
perfume. V11.' Ley queni enel Sáfluario fe offre- 
cte/Je otro perfume , mi fe hixsof]é otro como el para 
y/ar fuera del Santtuarto. 


Arásaníi miímo vn altar de fahu- 
Hrs: de perfume : de madera de 
cedrolo harás. 

2 Su longura/erá de vn cobdo, y fuanr 
chura de vn cobdo , ferá asilo , y fu 
altura de dos cobdos, y fus cuernos ferán 
deel miímo. 

Y cubrirlohás de oro puro,! fute- 


10, hablan 
do os Xc, 


VE 
TS.el lugar 


1 La mefa y 
los cofta- 


chumbre , y fus paredes en derredor, y (us Jo; del, 


cuernos: y hazerlehás en derredor vna co- 
rona de oro. 

Hazerlehás tambien dos fortijas de 
oro debaxo de fu corona á fus dos efqui- 
nas en lus amboslados para meterlas bar- 
ras conque ferálleuado. 

5 Y haráslas barras de madera de cedro, 
y cubrirlashas de oro. 

6 Y ponerlohás delante del velo que 
era cabe el arca del Teltimonio , delante 


m dela cubierta que eftafobre el Telti- m Del Pro- 


monio donde yote teltificaré de mi. 
7 Y quemará fobre el Aaron fahumerio 
de 


piciatorio. 


2 Otro del 
que eflá a- 
bax.30:34+ 
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de efpecias cada mañana, el qual quemará 
qnando aderecáre las lamparas. 

8 Y quando Aaron encenderá las lampa- 
ras entre las dos tardes, quemará el fahu 
mcrio continamcte delante de Iehoua por 
vueltras edades. 

9 Nooffrecereys lobreel fahumerio?a- 
geno,niholocaulto, ni Prefente, ni tam- 
poco derramareys fobreel derramadu- 
as 

10 Yexpiará Aaron fobre fus cuernos v- 
na vez enel año conla fangre, dela expia- 
cion delas reconciliaciones via vez enel 
año expiará fobre el en vucítras edades. 
Sanétidad de fanétidades ferá ¿3 Ieho- 
ua. 
nm €] Y hablo Iehoua ¿3 Moyfen dizien- 
do, 

1 * Quando tomares el numero delos 
hijos de Iírael por la cuenta deellos, cada 
vno dara 2 Iehoua el refcate de fu perfona, 
quádo los cótares, y no 3urá en ellos mor- 
tandad por auerlos contados. 

13 Eftodara qualquiera que paÑfare por 
la cuenta , medio b ficlo conforme al ficlo 
del San étuario. * El ficlo es de veynte obo- 
los :la mitad de vn ficlo ferá la offrendaá 
Ichoua. 

14 — Qualquiera que paífare por la cuenta 
de veynte años arriba dará la ofrenda a le- 
houa. 

15 Niel rico augmentara,ni el pobre dif- 
minuyrá de medio ficlo , quando dieren la 
olffrendaá Tehoua para hazer expiació por 
vueftras períonas. 

16 Ytomarás delos hijos de Tírael el di- 
nero de las expiaciones , y darlohás para 
la obra del Tabernaculo del Teftimonio: y 
ferá por memorial a los hijos de Ifracl de- 
lante de lehoua para expiar vueltras per- 
Íonas. 

17 ¡Habló más Ichouaa Moy(en dizi- 
endo, 

18 Harás tambien vna fuente de metal 
con fu bafa de metal para lauar , y ponerla- 
hás entre el Tabernaculo del Teftimonio, 
y € el altar:y pondrás cn ella agua. 

19 Y deella fe lauarán Aaron y Íus hijos 
(us manos y fus pies. 

20 Quando entraren enel Tabernaculo 
del Teltimonio, lauarfehán con 2agua,y no 
morirán; Y quando fe llegaren al altar pa- 
ra miniftrar, paracncendera lehoua la of 
frenda encendida, 

21 Entonces fe lauarán las manos y los 
pies,y no morirán: Y esto tendrán por elta- 
tuto perpetuo el y fu fimiente por fus ge- 
neraciones. 
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22 q Habló mas Ichonaá Moyfen dizi- 
endo: 
23 Y tutomartehás de las principales 


efpecias,de mirra excellente quinientos É- 

elos y de canela aromaticala mitad deelto, 

es áfaber dozientos y cincuenta: y de cala- 

mo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y decafsia quiniétos al pelo delSan- 

(tuario:y de azeyte de oliuas vn hin. 

25 Y harás deello el olio de la fanéta vn- 

cion, 4 vnguento de vngueuto , obra de 

boticario,el qual ferá elolio dela Sanéta 

vncion. 

26 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 

ftimonio, y el arca del Teftimonio, 

27 Ylamela, y todos fus vafos, y el can- 

delero, y todos lus vafos,y el altar del per- 

fume, 

28 Y elaltar del holocaulto y todos fus 

valos, y la fuente y fu baía. 

29 Y cófagrarloshas, y ferán * fanétidad 

de fanétidades : qualquiera cofa que toca- 

re en ellos,ferá fanétificada. 

30 Vngirástambiená Aarony á fus hi- 

jos, y fanétificarloshás para que fean mis 

lacerdotes. 

gr €] Y hablarása los hijos de Tíraol di- 

ziendo, Efte ferá mi olio de la fanéra vnció 

por vueítras edades. 

32 Sobre carne de hombre no [erá vnta- 

do,nihareys otro femejante conformea lu 

compoficion :fanéto es , tenerloeys volo- 

tras por fantto. 

33  Qualquiera que compuficre vnguen- 

to [femejante, y que pufiere del fobre algun 

eltraño,ferá cortado de fus pueblos. 

34 q Dixo mas Tehoua 3 Moyfen,Toma- 

te elpecias aromaticas es a faber f ltafte,y Vía, 

y Galbano aromatico, y encienfo limpio 
en ygual pefo, 

235 Y harás dello +na confeccion aroma- 

tica de obra de boticario, mezclada , pura, 

y fanéta. 

36 Y molerás deella puluerizando, y de- 

clla pondrás delante del Teltimonio en el 

Tahernaculo del Teftimonio donde yo te 

teftificare de mi:? Sanétidad de fanétida- 

des os [erá. 

37 dG Laconfeccion que harás, no os ha- 

reys otra fegun fu compoficion:iSanétidad 

te lerá para [ehoua. 

38  Qualquiera que hiziere otra como e- 

la para olerla,ferá + cortado de fus 
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COASTAL: 


A vocacion de Befeleel y de Ooliab atifices in- 
nas haxer toda la obra del 3antluario, 
TI. Repitefe el 4 mandamiento de la obfernacion 
del Sabbado feitalado de Dios en TeStimonto de fis 
Paéto. 111. Recibe Moyfen la ley eferipta dela 
mano de Dios en dos tablas de piedra. 


Ye lehoua 3 Moyfen dizien- 
do, 
* Abax. 35 2  Mira,*yo hellamado por/z nom- 
Jo. bre a Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
“Tribu de luda, 
3 Ylohehenchido de efpiritu de Dios, 
en-fabiduria, y en intelligencia, y en fc 
encia, y en todo artificio, 
4 Paraynuentar ynuenciones para obrar: 
en oro;,y-en plata, y en metal.. 
s Yenartificio depiedras paraengaltar, 
y en artificio de madera, para obrar en to- 
da obra. 
6 Y heaqui que yo he puefto conelá Oo- 
liab hijo de Achifamec del Tribu de Dan: 
aHcb.en y he puelto fabiduria? en el animo de to- 
coraconde do fabio de coracon, paraque hagan todo 
ee Qudide loque te hé mandado. 
A El Tabernaculo del Teftimonio, y el 
arca del Teftimonio, y la cubierta que e/2a- 
r.í fobre ella , y todos los vafos. del Ta- 
bernaculo, 
38 Yla mcía y fus vafos, y el candelero 
limpio, y todos fus vafos, y el altar del per- 
fume, 
9 Y elaltar del holocaufto, y todos fus 
valos, y la fuente, y fu baía, 
10 Ylos veftimentos del feruicio, y los 
fanctos veftimentos para Aaron el Sacer- 
dote, y los veftimentos de fus hijos, para- 
que fean facerdotes. 
1 Yelolio de lavncion, y el perfume 2- 
romatico para el Sanétuario, loqual harán 
conforme a todo loque yo te hé manda- 
do. 
UL 1 € Habló mas Iehouaa Moyfen dizi- 
endo. 
13 Ytu hablarása los hijos de Ifrael di- 
Aa ziendo, Contodo ello * vofotros guarda. 


8. reys mis Sabbados : porque es fcñal entre 

Excch.20, Miyvofotros por vueftras edades, para 

12. fepays que yo /oy Ichoua , que os fanéti- 
fico: 


14 Anfique guardareys el Sabbado por- 
que Sanéto es a vofotros: Los que lo pro- 
fanaren,muriendo morirán : porque qual.- 
pa. que hiziere obra alguna enel, aque- 
lla anima ferá cortada de medio de fus pue- 


blos.. 
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15 Seys dias fc hará obra, y el feptimo dia 
Sabbado de repofo Jera Sanéto a Iehoua: 
qualquicra que hiziere obra el dia del Sab- 
bado,muriendo morirá. 

16  Guardarán pues el Sabbadolos hijos 

de Hlfrac!, haziendo Sabbado por fus eda- 
des,Patto perpetuo: 

17 Señales para liempre entre mi y los hi- 

jos de lftael: * porque en feys dias l:izo Te- FGen. 131. 
houalos cielos y la ticrra, y enel fe¡.timo Y 27- 

dia cefló, y repoto.. 

18 4p* Y dióa Moyfen, como acabo de !!I. 
hablar cone! en el Monte de Sinai, dos ta- FDeutero, 
blas del Teltimonio,tablas de piedra cfcri- 9» to- 
ptas conel dedo de Dios. 


CAPIT. XXXIL 


q irdand Moyfen enel monte, el pueblo fe amo» 
tina contra Aaron por idolatrar y haxe ) ado- 
ra vn bexerro de oro. 11. Moy/en es aduertido de: 
Dios del peccado del pueblo, y el ora por el,yrefiste a. 
la ira de Dios con fioracion. 111. Venido alcá- 
poyy vijta la abominacion quiebra con enojo las ta= 
blas de la Ley,y quema el bexerro,y da a beuer fus 
poluos al pueblo idolatra. 1111. Reprebende a Aa 
ron,y el fe efcufa. VW. Los Lenttas folos feguen la box 
de Dios con Moyfen, y matan del pueblo cafi tres mil 
perfonas en castigo de lardolatria: VA Moy/en exa 
horta al pueblo a penitencia, y ora a Dios porel : 
y Dios fe aplaca purfu oracon, y dilata fu ca» 
$Hgo. 


As viendo el pueblo que Moyfen 
| V | tardaua de decendir del Monte, 

juntofe entonces el pueblo con- 
tra Aaron, y dixeronle , * Leuantate , haz- * Altos 7, 
nos diofes que vayan delante de ncfotros: 4% 
porqueá efte Moyfen, aquel varó quenos 
lacó de la tierra de Egypto, nofabemos q 
le aya acontecido. 
2 YAaronlesdixo, Apartad los qarci- 
llos de oro d esten en las orejas de vueltras 
mugeres,y de vueftros hijos, y de vueltras 
hijas, y traedmelos. 
3  Entócestodo el pueblo apartó los gar- 
gillos de oro que tenian En (us orejas, y tru= 
xeronlos 3 Aaron. bAfib. 2- 
4 Elqual lostomó de las manos deellos, quelta mal 
b y formolo “-con buril, * y hizo deello vn la de oro 
bezerro de fundicion, y dixeró, lírac),eftos de fasjoyas 


fon tus diofes que te facaron de tierra de E- Undidas, 
, c Ot.en 
2 molde. 


5 Y viendolo Aaró, edificó vr altar d de- , P/al.105 

lante del, y pregonó Aaron, y dixo, Maña- ¡9. 

na/era heltaá lehoua. dEn hórra: 

6 Y eldia figuiente madrugaron, y offre- Ielidolo». 
GIcran: 
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cieron holocauflos > prefentaron pacifi- 
cos:* y el pueblo fe alfentó a comer y á be- 
uer, y leuantaronfe a regozijarfe. 
7 Entonces fehoua dixo a Moyfen, 
Anda, deciende, porque tu pueblo que fa- 
calte de tierra de Egypto,fe há corrom- 
ido. 
8  * Prelto fe han apartado del camino 
que yoles mandé, y fe han hecho va beze- 
rro de fundició,y lo han adorado, y han fa- 
crificado a el, y han dicho,x Ifracl,eltos /on 
tus dio[es , que te facaron de tierra de E- 
2ypeo: A . 
9 Dixomaslehouai Moyfen,Yo he vifto 
a efte pueblo, * * que cierto es pueblo de 
dura cerulz. 
10 Aora pues dexame,que fe encienda mi 
furor en ellos, y los conluma, y ati yo te 
bpondre fobre gran gente. 
1 Entonces Moyfen oro á la faz de leho- 
ua fu Dios, y dixo,O Iehoua, * porque fe 
encendera tu furor en tu pueblo,que tu fa- 
cafte de la tierra de Egypto con gran for- 
taleza, y con mano fuerte? 
1 *Porque hán de dezir los Egypcios, 
diziendo, € Con mal los facó , para matar- 
losenlos montes, y para raerlos de fobre 
a haz de la tierra? Bucluete de la ira de tu 
iS arrepientete del mal de tu pue- 
blo. 
13 Acuerdate de Abraham,de Iíaac, y de 
lírael tus fieruos, 3 los quales hás jurado 
porti mifino, y dicholes, * Yo multiplica- 
ré vueítra Íimiente como las eftrellas del 
cielo: y daré a vueftra fimiente toda efta 
tierra que he dicho, y tomarlahán por he- 
redad para fiempre. 
14 Entonces lehoua fe arrepintió del 
mal, que dixo , que avia de hazer a lu pue- 
blo. 
15 €] Y boluiofe Moyfen, y decendió del 
Monte trayendo en fu mano las dos tablas 
del Teftimonio,las tablas elcriptas por fus 
ambas partes: de vna parte y de otra efta- 
uan cÍcriptas. 
16 Y lastablas eran obra deDios, y la 
efcriptura era cfcripturade Dios grauada 
fobre las tablas. 
17 Y oyendo lofuela boz del pueblo que 
gritaua,dixo 3 Moyfen,Alarido de pelea 1y 
enel campo. 
18 Yelreípondió,No cs alarido de ref- 
(puefta d de fuertes, malarido de refpucfta 
e de flacos:alaridof de cantar oygo yo. 
19 Yacóteció,que como el llegó al cam- 
po,y vido el bezerro, y las dangas, el furor 
fe lerencendió 4 Moyfcn, y arronjó las ta- 
blas de lus manos, y quebrolas al pic del 
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Monte. 

20 Y tomo el bezetro que auian hecho, 
y quemolo en el fuego, y moliolo hafta 
boluerlo en poluos, y efparzió los poluos [o - 
bre las aguas, y dió lo á beuerá los hijos de 
Jírael. 

21 €] Y dixo Moyfená Aaron, Que te ha 
hecho efte pueblo, que has traydo fobre el 
tun gran peccado? 

22 Yre(pondió Aaron,No fe enoje mi 
feñor,tu conoces el pueblo, que es inclina. 
do ¿ mal: 

23 Porque me dixeron , Haznos diofes 
que vayan delante de nofotros , que á 
elte Moyfen, el varon que nos Íacó de tie- 
rra de Egypto,no fabemos quele ha acon- 
tecido. 

24 Yyolesreípondi, Quien tiene oro? 
$ apartaldo. Y dieron melo, y echelo en el 
fuego, y falió elte bezerro. 

25 €] Y viendo Moyfen' el! pueblo, que 
eftaua defnudo,porque Aaron lo auia def 
nudado para verguenca entre fus enemi- 


gos, 
25 Pufofe Moyfenala puerta del real, y 
dixo,Quié es de lehoua? Con migo. Y jun- 
taronfe con el todos los hijos de Leus. 
27 Ycllesdixo,Aní dixo Tehroua e! Dios 
de lfrael, Poned cada vno fu cípada fobre 
fu mullo:paffad y bolued de puerta a puer- 
ta porel campo, y matad cada vno á lu her- 
mano, y a lu amigo, y a fu pariente. 
28 Ylos hijos de Leui lo hizieron con- 
forme al dicho de Moyfen, y cayeron del 
pueblo en aquel dia como tres mil hom- 
bres. 
29 Entonces Moyfen * dixo,Oy * osa- 
ueys confagrado a Iehrova, porque cada v- 
no fe ha confagrado en fu hijo, y en fu herma- 
no paraque el dé oy fobre vofotros ben- 
dicion. 
3o a] Y aconteció que el dia figuiente 
Moyfen dixo al pueblo, Vofotros aueys 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiré a0- 
raá lehoua, por venturalo applacaré fobre 
vueltro peccado. 
31 Entonces boluió Moyfen a lehoua, y 
dixo, Yo te ruego , Efte pueblo ha peccado 
vn peccado grade, porque le hrzieron dio- 
les de oro, 
32 Queperdoncsaora fu peccado, y fi- 
nó, raeme aora de tulibro , que has efcri- 
to. 
e Y Tehpua rcípondió a Moyfen, Alque 
peccare contra mi,a elle raere yo de mili- 
bro. 
34 Vepuesaora,lleuaá elte pueblo don- 
de te hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
F j te 


mil 


g Offreccia 
do.Arrib. 
Ver.2.30 


v. 


h S.alos 
Leu'tas. 

i Heb.a- 
ueys hen- 
chido vue- 
Ítras ma- 
nos. 
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te de ti, que encl dia de mi vilitacion yo-yi- 
(itaré en ellos fu peccado. 


a Enel cap. 35 Y? hirió lehouaal pueblo, porquea- 


Sig. 


uian hecho el bezerra que hizo Aaron. 


CAP: T. XXXIIL 
rea y amenaza Dios al Pueblo dura me- 
e por Moy/en, y el Pueblo es reduxido a peniten- 
cia,y pone luto por mandamiento de Dios. 11 Moy- 
fen pide á Dios que le de” mas claro conocimiento de 
fi deslarando fu benenolencia con no dexar fu Pue- 
blo. 111. Dios lepromete de yr com el,y de darle el 
conocimiento de [1 que en aquel estadoera di/pen- 


fable, 


Iehoua dixo a Moyfen, Vé,fube de- 
aqui,tu y el pueblo, que facafte de la 


tierra de Egvpto,á-la tierra, de la 
qual yrjuréa Abraham, Ifaac, y lacob, di- 


* E E E . / 
Genef 123 ziendo;* A tú fimiente la daré. 


27. 


lofhe 24, 
13. 


Dent. 7,21. 


b Conti» 
nuafe con 
la fin del 
ver.I. 

* Arrib.z2, 
9. 

Dent 9,13. 
cHafede_ 
leerantes 
del ver. 
preco. 

d Esame- 
naza obli- 


qua. 


2 Yyoembiaré delante de tiel Angel, y 
“echaré fuera al Chananeo, y al Amorrheo, 
y al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heueo, y 
al lebufeo, 

3  BAlatierra que corre leche y miel:por 
queyo no fubiré en medio de ti,* porá eres 
pueblo de dura ceruiz, porque no te confu 
ma enel camino. 

4 Yoyendoel pueblo elta mala palzbra, 
pulieronluto, y ninguno pufo fobre fi fus 
atauios. 

5 “Ylehoua dixo a Moyfen, Dialos hi- 
jos de Iírael, Volotros foys pueblo de dura 
ceruiz:en vn momento fubiréen medio de 
ti, y te confumiré; quitate pues aora tus a- 
tauros Y que yo fabré loque te tengo de ha- 
zCr.. 

6. Entonces los hijos de Ifrael fe defpo- 


_ jaron de fus. atauios deíde el Monte O 


e Pertene. 
cen eftos 
5. ver. al 
c2p.40. 

£ Arrib.29, 
42. 


reb, 

7 Y * Moyfen tomó el Tabernaculo, y 
ftendiolo fuera del campo ,lexos del cam- 
po, y llamole f El Tabernaculo del Tefti.- 
monio : y fue,que qualquiera querequeria 
a Iehoua, falra al Tabernaculo del Teftimo 
nio,que tana fuera delcampo.. 

8 Yera, que quando falia Moyfen al Ta- 
bernaculo, todo el pueblofe leuantaua , y 
eftaua cada vno en pie ¿la puerta de íu 
tienda, y mirauan enpos de Moyfen, ha- 
fta que el entraua enel Tabernaculo.. 

9 Y quando Moyfen entraua enel Taber- 
naculo ,la coluna de nuue decendia, y fe: 
ponia á la puerta del Tabcrnaculo, y habla- 
ua con Moyfen.. 

ro Y viendo todo el pueblo la coluna 
dela nuue, que eftauaa la puerta del Ta- 
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bernaculo , todo el pueblo fe leuantaua, 

cada vno á la puerta de fu tienda, y adora- 
ua. 

mu Yhablaua lehouaá MoyfenÉ carad ca- 
ra, como habla qualquieraá lu amigo, y 
bolujaíe al campo : mas el mogo lolue hijo 
de Nun fu criado nunca fe apartaua de en 
medio del Tabernaculo. 

12 q] Y dixo Moy(ena Ichoua, Mira, tu 
me dizes á mi,Saca efte pueblo, y tu no me- 
hás aun declarado ,á quien has de embiár 
cómigo : y tu dízes, Yo te he conocido por 
nombre, y aun hás hallado gracia en mis 
Ojos. 

13 Aorapues, hc hallado aora gracia en 
tus ojos, ruego te i que me mueftres tu ca- 
miño , paraque te conozca, porque hálle 
gracia en tus ojos: y mira, que tu pneblo es 

aquefta gente. 

14 €] Y el dixo,Mis fazes yrán delante de 
t1, y te haré defcaníar. 

15 Yellereípondió, Si tus fazes no han 
de yr delante,no nos faques de aqui. 

16 Yenquefe parecerá aqui, que he há- 
lado gracia entus ojos, yo y tu pueblo, Íi- 
no en andar tu con nofotros, y que yo y tu 
pueblo leamos apartados de todos los. 
pueblos que están obre la faz de la tier- 
ra? 

17 Y Iehoua dixo a Moyfen,Tambien ha- 
ré elto que has dicho , por quanto has lia- 
llado gracia en mis ojos, y f yote he cono- 

cido por nombre. 

18 Elentóces dixo,Ruego te que me mue- 
ftres tu gloria. 

19 Yel relpondió, Yo haré pallar todo 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por 
el nombre de lehoua delante de ti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
[éré clemente alque feré clemente. 

10: Dixomas,Nopodras ver mi faz , por” 
que nd me verá hombre, y biuirá.. 

21 Y dixo mas Iehoua, Héaqui lugarjun- 
toámi! y tueltarás fobre la peña. 

22 Y ferá, que quando pallare mi gloria, 

yote pondré en vn refquicio dela peña, y 
te cubrirécó mi mano hafta que yo aya paf- 
fado. 

23 Defpuesyo apartare mimano, y verás 
mis elpaldas , mas mis fazes no fe ve- 

rán. 


g Pamiliar: 
MENECA 


TI. 
h Cótinua- 
fe con el 
ver.6: y 2. 


+ Que te 
me decla- 
res:que te 
me mue- 
ítres del 
todo. 
TL. 


T Arribo. 
ver, Io. 


1 Donde tu: 
Xc. 


CA PIT. XXXIID 


Pubs Moyfén otras dos tablas como las prime- 
ras por mandamiento de Dios, y fube conellas al 
monte... TI. Dios le cumple la promef]a de mo- 
firarfele. YUI, Moy/en lo adora y le pide que va- 

ya con 
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ya conJís pueblo, deshaga fus peccados y lo pofjea. 

LI UL. Promete Dios de declararfe en fu Pueblo por fu 
Pacto y fus maravillas. V. Renuena fis Pacto, re- 
pitiendo Jus prome/]as y algunas de las Leyes arriba 
declaradas vedando ante todas cofas á fu Pueblo to- 
do commercio con los Gentiles. VI. Auiendo eSta- 
do Moyfencon Dios enel Monte 40.d1as y 40.10ches 
Jin comer ns beuer,buelue al Pueblo con el roStro tar 
refplandeciente, guepara hablarle fuefJe menester 
cubrir fW rostro con vn velo. 


F Deát.10, Ichoua dixo á Moyfen', * Alifate 
le ' dos tablasde piedra como las prime- 
was, y yo elcriuiré fobre aquellas ta- 
blas laspalabras que e/tanan fobre las tablas 

primeras que quebralte. 


2  Apercibete pues para mañana, y fube 


a Efpera  porlamañanaenel Móte de Sinai, y ? elta 
meéc. — meallifobrela cumbre del Monte. 
3 Ynofubahombre contigo, ni parezca 
alguno en todo el Monte: ni oueja ni buey 
pazcan delante del Monte. 
4 Yelalifó dos tablas de piedra como 
las primeras, y leuantofe porla mañana, y 
fubió al Monte de Sinai, como lehoua le 
mandó , y tomó en fu mano las dos tablas 
de piedra. 

IL. Y lehoua decendió en vna nuue, y 
bVer.68. eltuuo all: con el, y P llamó por el Nombre 
elamó. — deTchoua. 

. 6 Y paflandolehoua por deláte de el cla- 
c O,Dios. mo,lehoua,lehoua,c Fuerte,Mifericordio- 
Num.14,18, 


fo, y Piadofo,Luengo de iras, y Grande en 
mifericordia y verdad, 

FPfal42 7 Que guarda la mifericordia en mi- 
Es Ma llares,Que fuelta la iniquidad, la rebcllion, 
Mene y el peccado: y que d abíoluiendo no abfol-. 
y incredu- “Erá: + Que vifita la iniquidad de los pa- 
Los. dres fobre los hijos, y fobre los hijos de 
* Deut.5,9. loshijos, * fobre los terceros y fobre los 


lerem. 32,  quartos. 

la 3 ] Entonces Moyfen apreffurandofe 
HE abaxóla cabeca en tierra y humillofe, 

cExod. 20, : 


4 9 Y dixo,S1 aora he hallado gracia en tus 
ojos Señor , vaya aora el Señor en medio 
de nofotros , porque efte es pueblo de du- 
ra ceruiz , y perdona nueltra iniquidad, y 
nueítro peccado,y pollee nos. 
10 Y el dixo, Heáqui, Yo hago Con- 
cierto delante de todo tu pueblo:haré ma- 
rauillas , que no han fido hechas en toda 
f Enderega la tierra,ni en todas las gentes, y verá todo 
las palabras el pueblo ,en medio del qual tu eltás, la 
itodoel ¿bra de lehoua:porque ha defer cofa terri. 
eN ble,la que yo hago f contigo. 
g Enelver, HQ] Guardate $ de lo que yo te mando 
£z. oy : heaqui que yo echo de delante de tu 
prefenciaal Amorrheo, y al Chananco, y 
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al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heueo, y al 
Iebufto. 
1 Guardate que no hagas aliánga conlos 
moradores de la tierra dóde hás ds entrár, 
perque no fean por trompegadero en me- 
dio deti. 
13 Mas derribareys fus altares, y quebra- 
reys fus ymagines , y talareys fus bof- 
ques. 
14 Porque * no te ynclinarás a dios a- 
geno,que lehoua,cuyo nombre es Zelofo, 
Dios Zelofo es. 
15 *Por tanto no harás alianga con los 
moradores de aquella tierra; porque ellos 
fornicarán enpos de fus diofes, y facrifi- 
carán á lus diofes, y llamartehán y come- 
rás de lus facrificios. 
16  * Otomando de us hijas para tus hi- 
jos,y fornicádo fus hijas enpos de fus dio- 
fes , harán tambié fornicar tus hijos enpos 
delos diofes de ellas. 
17 No harás "diofes de fundicion para- 
tl. 
18 Laficltah delos cenzeños guardarás: 
fiete dias comerás porleudar,comote hé 
mandado , enel tiempo del mes * de Abib, 
porque enel mes de Abib falifte de Egy- 
tO» 
hS 1% Toda abertura de matriz miaes, y 
todo tu ganado ferá contado Tel primo- 
genito dela vaca, y dela oueja. 
20 Emperoel primogenito del afnore- 
dimirás con cordero: y fino lo redimieres, 
cortarlehás la cabega. Todo primogenito 
de tus hijos redimirás, y no ferán viftos va- 
zios delante de mi. 
21 *Seys dias obraras,mas enel feptimo- 
dia cellarás : enel arada y cn la fiega cefla- 
rás. 
22 * Y la fielta delas femanas te harás ¿los 
principios de la fiega del trigo: y la fielta de 
la cofecha lá la buelta del año. 
23 Tres vezes enel año lerá vifto todo va- 


ron tuyo delante del Señoreador Iehoua, | 


Dios de lfrael. 

24 Porque yo echaré las gentes de delan- 
retu faz, y enfancharé tu termino! y nin- 
guno cobdiciaráa turierra, quando tu fu= 
bieres M para fer vifto deláte de Iehoua tu 
Dios tres vezes en el año. 

25 *No facrificarás fobre leudo la fan- 
gre de mi facrificio : * ni quedará dela no- 
che para la mañanael facrificio de la fiefta 
dela Pafcua. 

26 *Elprincipio de los primeros frutos 
de tu tierra meterás enla Cafa de Iehoua tu 


Dios . No cozerás el cabrito enla leche de 5 


Íumadre. 
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27 Y Iehoua dixo 3 Moyfen, Efcriuete 
eltas palabras , porque conforme á eftas 
palabras he hecho el Alianca contigo, y có 
TYrael. 

28 Q] Y el eltuuo- alli con Tehoua qua- 
renta dias , y quarenta noches : no co- 
mio pan, ni beuió agua: 2 y éfcriuió en 
tablas las palabras del Alianca, Flas diez 
palabras. 

29 Yaconteció,que decendiendo Moy- 
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teftimonio en fu mano, como decen- 
dió del Monte, el nofabia que la tez de fu 
roftro relplandecia, delpues que b vuo ha- 
blado conel. 

30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Tírael a Moyfen, y heaqui 4 la tez de fu ro- 
ftro erarefplandeciente , y ouieron miedo 
dellegaríe a el.. 

31 Yllamolos Moyfen, y tornaró a el Aa- 
ron y todos los principes de la congrega- 
cion: y Moyfen les hablo. 

32 Y deípues fe llegaron todos los hijos 
de Ifrael, ¿los quales'mandó todas las co- 
las que Iehoua le auia dicho enel Monte de 
Sinaí. 

33 * Y quando vuo acabado Moyfen de 
hablar con ellos ,pulo va velo fobre fu ro- 
Ítro. 

34 Yquando venia Moyfen delante de 
lehoua para hablar con el, quitaua el velo, 
halta que falia: y falido hablaua con los hi- 
jos de Lírael,lo que le eramandado. 

35 Y vian los hijos de lfrael clroltro de 
Moyfen que la tez de fu roftro era refplan- 
deciente, y boluia Moyfen a poper el vclo 
fobre fu roltro, haltaque entrauad hablar 
e conel.. 


CAPIT XXXV 


pura Moy/en al Pueblo la voluntad de Dios 
acerca de la obferuicia del sabbado, y de lo que 
auian de ofrecer para la obra del Tabernaculo,y de 
sodo lo que enel auia deauer, 11, ElPueblooffre- 
ce con grande liberalidad todo lo que tiene para la 
obra dicha. 111. Notifica Moy/en al Pueblo la vo- 
cacion de Befeleel y de Ooliab artifices de toda la 
obra. 


Hizo juntar Moyfen todala compa- 
ña de los hijos de Ifrael , y dixoles, 
Eltas /on las colas,que Iehoua ha má- 

dado que hagays, 
2. Seys dias fe hará obra, mas el dia fepti- 
mo os cra Sanéto,Sabbado de repofo a le- 


hour; qualquiera que hiziere en el obra,, 


* Arrib. ca,.* morirá. 


312135. 


3 No encendereys fuego en todas vu» 
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eltras moradas en el dia del Sabbado. 

4 Y habló Moyfena toda la compaña de 
los hijos de lHrael, diziendo , Elto es loque 
Tehoua ha mandado diziendo, 

5 * Tomad dc entre voflotros offrenda 
paraIchoua:d todo liberal de fu coragon la 
tracrá a lehoua:oro,plata,y metal, 

6 Y cardeno,y purpura, y carmefi,y lino 
fino, y pelos de cabras, 

7 Y cuerosroxos de carncros, y cueros 
de texones,y madera de cedro, 

8 Yazcyte para laluminaria, y efpecias 
aromaticas para el olio de la vncion, y para 
el perfume aromatico, 

9 Y piedras de Onyx, y las piedras de 
SN engaltes para el Ephod y para el Peéto- 
ral. 

10 Ytodo“fabio de coracon, que aura 
entre vofotros, vendrán y harán todas las 
cofas que hámandado Ichoua. 

1  ElTaberuaculo, fu tienda, y fu cober- 
tura, y lus fortizas, y Íus tablas , lus barras, 
fus colunas, y lus bafas, 

12  Elarca y lus barras, f la cubierta, y el 
velo de la tienda, 

13 Lamela y fus barras, y todos fus va- 
fos, y el pan de la propolicion, 

14 Yelcandelero dela luminaria, y fus 
valos, y fus candilejas, y el azcyte de la lu- 
minaria, 

15 Y claltardel perfume y fus barras, y el 
olio dela ynció, y el perfume aromatico, y 
el pauelló de la puerta, para la entrada del 
Tabernaculo. 

16  Elaltar del holocaufto, y fu criua de 
metal, y fus barras, y todos fus vafos , yla 
fuente, y fu baía. 

17 Las cortinas del patio , fus colunas, y 
£us balas, y el pauellon de la puerta del pa- 
tio. 

18 Las eftacas del Tabernaculo, y las cta» 
cas del patio, y fus cuerdas. 

19 Las veftiduras del Seruicio para mini- 
ftrar en el Sanétuario, es á faber, las fanGtas 
ueftiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve- 
ftiduras de £us hijos para feruir enel facer- 
docio. 

20 €] Y lalió toda la congregacion delos 
hijos de lracl de delante de Moyfen. 

2r Y vino todo varon aquien Íu coragon 
Bleuantó , y todo aquel aquien fu cfpiritu 
le dió voluntad, y truxcron offrenda á Te- 
houa para la obra del Tabernaculo del Te- 
ftimonio, y para toda fu obra, y para las fan 
Etas veltiduras. 

22 Y vinieron aníi hombres como muge- 
res,todo voluntario de coracon, y truxeró 
axorcas, y gargillos, y anillos, y bragaletes, 
y toda: 
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2. 
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y todajoya de oro, y qualquiera o/frecia 
ofírenda de oro a Ichoua. 

23 Todo hombre que (e hallaua con car- 
deno,o purpura,o carmeíi, o lino fino, o 
pelos de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros de texones,lo traya. 

24 Qualquicra queoffrecia ofrenda de 
plata, o de metal , traya la ofrenda 3 leho- 
ua: y todo hóbre quefe hallaya con made- 
rade cedro,latraya para toda la obra del 
feruicio. 

25  Jtem,todas las mugeres ? fabias de co 
racon hilauan de fus manos , y trayan lo 
que auian hilado,cardeno,o purpura, o car 
me(,o lino fino. 

26 Y todas las mugercs, cuyo coragon 
lasleuantó en fabiduria,hilaron pelos de ca- 
bras. 

27 Y los principes truxeron las piedras 
de Onyx, y las piedras de los engaftes para 
el Ephod y el Peétoral. 

28 Ylaelpecia aromatica, y azeyte para la 
luminaria, y para el olio de la vncion, y pa- 
ra cl perfume aromatico. 

29 Todohombrey muger que tuuieron 
coracon voluntario para traer para toda la 
obra que lehoua auia madado por Moy(en 
que hizielfen, truxeron los hijos de 1rael 
offrenda voluntaria a lehoua. 

30 4] Y dixo Moyfena los hijos de Tíra- 
el,Mirad,lehoua P ha nombrado a Bele- 
leel,hijo de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 
Juda, 

31 Yloháhenchido de Efpiritu de Dios, 
en fabiduria,en intelligencia y en Íciencia, 
y en todo artificio, 

32 Parainuentar inuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal, 

33. Yenobra de pedreria para engaltar, y 
en obra de madera, para obrar “ en toda in- 
uencion artificial: 

34 Y hapucfto en fu coracon parad pue- 
di enfeñar,el y Ooliabhijo de Achifamech 
del Tribu de Dan. 

35 Ylosháhenchido de fabiduria de co- 
ragon paraque hagan toda obra de artifi- 
cio,y deinuencion,y de recamado,en car- 
deno,y enpurpura, y en carmefi, y en lino 
fino, y en telar,paraque hagan toda obra, y 
inuenten toda inucncion. 


CRASAS VOL. 


AD Ecibiédo Befeleel y Ooliab las ofrendas del Pue- 

blo, quando uo afax para la obra del Taber- 
naculo , declaranlo a Moy/en, y el haZe pregonar 
que el Pueblo cefJe deoffrecer. 11. Haxenfe los tol- 
dos del Tabernaculo , las tablas con Ju bajas y ba- 
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rras,el velo de la feparacion, y el pauellon para la 
puerta del Tabernaculo. 


NES Befcleel, y Ooliab, y todo hó- 


bre labio de coracon, aquien Iehoua 

dió fabiduria y itelligecia paraque 
fupiclfen hazer toda la obra del feruicio 
del Saétuario, todas las colas que auja man 
dado lehoua. 
2 Y Moyfenllamó a Befeleel y ¿ Ooliab, 
y á todo varon fabio decoragon, en cuyo 
coragon aura dado Iehoua fabiduria, yá to 
do hombre 3 quien fu coragon leuanró para 
llegaríe a la obra para hazer cn ella, 
3  Ytomáron de delante de Moyfen to- 
da la offrenda quelos hijos de Ifrael auian 
traydo para la obra del feruicio del San- 
Etuario para hazerla, y d ellos le trayan aun 
offrenda voluntaria cada mañana. 
4 Y vinierontodoslos maeltros que l1a- 
ziantoda la obra del Sanétuario , cada vno 
de la obra que haz:a, 
5 Y hablarona Moyfen diziendo,El pue- 
blo trae mucho mas de loque es menelter 
para hazerla obra para el mimÍerio,que le 
houa ha mandado que fe haga. 
6 Entonces Moyfen mando € pregonar 
por cl campo diziendo,Ningun hombre ni 
muger hagan mas obra para offrecer al Sá- 
Etuario . Y anfi fue el pucblo detenido de 
offrecer. 
7 Y tenian hazienda a bafto para hazer 
toda la obra, y fobraua. 
8 €] Y todoslos fabios de coragon entre 
los que hazianla obra, hizicron el Taber- 
naculo x de diez cortinas, de lino torcido, 
y de cardeno, y de purpura y de carmefs, 
las quales hizieron de obra prima de Che- 
rubines. 
9 Lalongura dela vna cortina era de ve- 
ynte y ocho cobdos, y la anchura de qua- 
tro cvubdos,todaslas cortinas tenian vna 
miíma medida. 
10 Yijuntó las cinco cortinas la vna con- 
la otra, y las otras cinco cortinas juntó la v- 
na conla otra. 
10 Yhizolaslazadas de cardeno en la o. 
milla de la vna cortina, enel caboa la jun- 
tura, y anfi hizo en la orilla encl cabo de la 
fegunda cortina,en la juntura. 
1 Cincuenta lazadas hizo en la vna cor- 
tina, y otras cincuenta cu la fegunda cor- 
tina,enel cabo, * enlajuntura las vuas la- 
zadas enfrente delas orras. 
13 Hizotambiencincuenta corchetes de 
oro conlos quales juntó las cortinas la v- 
na conla otra, y hizofe vn Tabernaculo. 

F 111) 14 Hizo 
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14 Hizo aníi miímo cortinas de pelos de 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 
lo, y * hizolas onze. 

15 Lalongura de la vna cortina era de tre- 
yntacobdos, y laanchura de quarto cob- 
dos,las onze cortinas teniá vna mifma me- 
dida. 

16 Y juntó porfi las cinco cortinas, y las 
feys corrinas por i. 

17 Yhizo cincuenta lazadas en la orilla 
dela poftrera cortina cnlajuntura, y otras 
cincuéta lazadas en la orilla de la otra cor- 
tina enlajuntura. 

18 Hizotambicn cincucnta corchetes de 
metal para juntar la Tienda que fuelle v- 
na. 

19 *Yhizo vn cobertor para la Tienda 
de cueros roxos de carnero, y otro cobertor 
encima de cueros de texones. 

20 € Y hizolas tablas para el Taberna- 
culo de madera de cedro eftantes. 

21 Lalongura de cada tabla de diez cob- 
dos,y de cobdo y medio la anchura. 

22 Cada tabla tenia dos quicios enclaui- 
jados el vno ? delante del otro, anfi hizo 
todas las tablas del Tabernaculo. 

23 Y hizolas tablas para el Tabernaculo, 
veynte tablas a1lado del Aultro,al Medio- 
dia. 

24 Hizotambien*las quarenta baías de 
plata debaxo delas veynte tablas, dos ba- 
las debaxo de la vna tabla para fus dos qui- 
cios: y otras dos bafas debaxo de la otra ta- 
bla para fus dos quicios. 

25 Yenclotrolado del Tabernaculo, en 
el lado del Aquilon, hizo otras veynte ta- 
blas, 

26  ConfÍus quarenta bafas de plata, dos 
baías debaxo de la vna tabla, y otras dos ba- 
las debaxo dcla otra tabla. 

27. Ycnellado Occidental del Taberna- 
culo hizo feys tablas. 

28  Alasefquinas delTabernaculo en los 
dos lados hizo dos tablas. 

29 Las quales fejuntauan por abaxo, y 
anfi mifmo por arriba a vna fortija:y aníi hi 
z04 la vna y á la otra en las dos efquinas. 
3o  Yanfieran ochotablas, y fus bafas de 
plata diez y feys , dos bafas debaxo de ca- 
da tabla. 

31 * Y hizo las barras de madera de ce- 
dro, cinco para las tablas del vn lado del 
Tabcernaculo, 

32. Yotrascinco barras paralas tablas del 
otrolado del Tabernaculo, y otras cinco 
barras para las tablas del lado del Ta- 
bcrnaculo á las csquinas del Occiden- 
te. 
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33 Y hizoquelabarra del medio paffafle 

por medio de las tablas del vn cabo al 

Otro. 

34 Y cubriólas tablas de oro,y hizo de- * Arrib. 25,. 
oro las fortijas deellas * por dóde palfaflen 27.y 30,4. 
las barras, y cubrió de orolas barras. 

35 q]*Hizoanfi mifmo el velo de carde- * Arrib.26, 
no, y purpura, y carmefi, y lino torcido,el 31 

qual hizo de cherubines de obra pri- 111, 
ma. 

36 Y hizo para el quatro colunas de ce- 

dro, y cubriolas de oro blos capiteles de b Ot.los 
las quales erá de oro, y hizo para ellas qua- corchetes. 
tro baías de plata de fundicion. aníi ver. 38. 
37 a] * Hizo anfi mifimo el velo paralapu-  V- 
erta del Tabernaculo de cardeno,y purpu- * Arrib.26, 
ra, y carmeíi, y lino torcido, de obra pri- 36. 

ma. 

38 Confus cinco colunas y fus capite- 

les , y cubrió los capiteles deellas y fus 

c molduras de oro, y fus cinco balas hizo de < Heb.hi- 
metal. los. 


CAPIT XXXVIL 


El arca con fusbarras. 11. El Propiciatoriocon 
Jus cherubines. 111. La Mefa con fus barras: 
y los vajos a ella pertenccientes. — 1IIL El Candeo 
lero con. fiss [sete lamparas y fus defpausladeras. 

V. El Altar del perfume con fis barras. V l: El 
olio de la [ancla vacion y el Perfume. 


Izo tambien Befeleel + el arca de * Arrib.25, 

Hess de ccdro, fulongura era de ** 

- «dos cobdos y medio, y de cobdo y 
medio fu anchura, y fu altura dcorro cobdo 
y medio. 
2 Ycubriola deoro puro por de dentro 
y por de fuera, y hizole vna corona deoro 
en derredor. 
3 “Y hizole de fundicion quatro fortijas d Heb.y 
de oro 3 fus quatro cfquinas enel vn lado fundiole 
dos fortijas , y enel otro lado otras dos forti- VEO ds 
jas. 
4 Hizo tambienlas barras de madera de 
cedro, y cubriolas de oro. 
s Y metió las barras por las fortijasa los 
lados del arca para lleuar el arca. 
6 4 Hizoaní mifimo * *la cubicrta de IL. 
oro puro : fu longura de dos cobdos * Arrib. 25, 


de Cc Y e 17. a 
il y fu anchura obdo y me cENRipd 
coda 5 . ciatorios 
7  Item,hizolos dos cherubines de oro, 


los quales hizo de martillo., ¿los dos ca- 
bos de la cubierta. 
8 Elvncherubin decfta parte al vncabo, 
y clotro chcrubin dela otra parte al otro 
cabo dela cubicrta: huzolos chcrubines a 
fus dos cabos. 

9 Ylos 
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9 Y loscherubines eftendiáfus alas por 
encima cubriendo con fus alas la cubierta: 
y fus roftros el vno contra el otro ,los ro- 
ftros delos cherubines 23 la cubierta. 
10 €] Hizo tambien * la mefa de madera 
de cedro, fu lógura de dos cobdos, y fu an- 
chura de vn cobdo, y de cobdo y medio fu 
altura. i 
m Y cubrioladeoro puro, y hizole vn4 
corona de oro en derredor. 
1 Hizoletambi¿ vna moldura de anchura 
de vna manoál derredor,ilaqual moldura 
hizo la corona de oro al derredor. 
13 Hizoletambien de fundicion quatro 
fortijas de oro, y pufolasálas quatro ef- 
quinas,que cftauá a los quatro pies deella. 
14 Delante de la moldura cftanan las 
fortijas por las quales fe metieflen las bar- 
ras para lleuar la mefa. 
15 Hizo tambien las barras de madera de 
cedro para lleuar la mefa, y cubriolas de 
oro. 
16 Ttem,* hizolos vafos que auran decftar 
bar.q.d. ha fobre la mela,fus platos, y fus cucharros y 
| zerla offré fus cubiertas, y fus tacones conque fe aula 
l dadelvino. deb cubrir clpan de oro fino. 
%. MIL 17 q *Hizoaní miímo cl candelero de 
¡ 2 Atr.253L oro puro, el qual hizo de martillo: fu pic, 
y fu caña,fus copas, fus manganas, y lus Ño- 
res eran de lo mifino. 
18 Defusiados falian feys cañas , las tres 
cañas del vn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero. 
19 Enla vna caña ania tres copas almen- 
dradas , v»a mangana, y vna flor: y enla o- 
tra caña otrastres copas almendradas, otra 
mangana y otra flor y aníi en todas las feys 
cañas que falizn del candelero. 
20 YC“enclmifmo candelero axia quatro 
copas almendradas , fus manganas, y fus 
flores. 
21 Y vna mancana debaxo de las vras dos 
cañas de lo mifmo, y otra mangana debaxo 
de las otras dos cañas de lo mifmo, y otra 
mancana debaxo de las otras dos cañas de 
lo mifmo, porlas feys cañas á falian deel. 
22 Susmarcanas y fus cañas eran delo 
miímo,todo era vna piega de martillo de 
deoro puro. 
23 Hizoaníi miímo fus candilejas fiete, y 
fus defpauiladeras , y lus paletas de oro 
puro. 
24 Devntalento de oro puro lo hizo a 
el y ¿todos fus valos. 
Las q «Hizotambiéclaltar del perfume 
Arr.30,1. de madera de cedro: vn cobdo fu longura, 
y otro cobdo fu anchura,quadrado : y dos 
cobdos fu altura, y fus cuernos eran ded la 
miíma piega. 


a2S.mirido 
4laéc. 
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26 Y cubriolo de oro puro €, fu mefa y fus 
e al derredor, y lus cuernos: y hizo- 
e vna cotona de oro al derredor. 
27 Hizole tambié dos fortijas de oro de- 
baxo de la corona en las dos efquinas á los 
dos lados, para paílar por ellas las barras 
conque auia de er lleuado. 
28 Ylas barras hizo de madera de cedro, 
y cubriolas de oro. 
29 €]* Hizo aníi miímo el olio dela vn- 
cion fÍanéto, y el perfume aromatico fino, 
de obra de boticario. 
(SUNAT ARRASÓ 
FE! Altar del HolocauSto con fu crina y fs inftru- 
mentos neceffarios, 11 La Fuente confu baja, 
HL Las cortinas y colunas del patio, TIL, El 
panellon dela puerta del patio, V. La fumma de 
todo lo gastado y offrecido por los que fueró cotados. 


* Hizo el altar del holoxaufto de ma 
dera de cedro, fu longura de cinco 


cobdos, y fu anchura de otros cinco 


_cobdos,quadrado,y de tres cobdos fual.- 


tura. 

2 Y hizole fus cuernos á fis quatro efqui- 

nas,los quales eran de la mifma piega, y cu- 

briolo de metal. 

3 Hizo aníi mifmo todos los vafos del al- 

tar,calderones, y muelles, y bacines, y gar- 

Re , y palas : todos lus vafos hizo de me- 

tal. 

4 Y hizola criua parael altar de hechura 

de red de metal, en fu cerco debaxo hafta el 

medio deel.. 

5 Y hizo de fundicion quatro fortijas pa- 

rala criua de metalá los quatro cabos para 

meter las barras. 

6 Y hizolas barras de madera de cedro, y 

cubriolas de metal. 

7 Y metió las barras porlas fortijas á los 

lados del altar para lleuarlo con ellas, el 

qual hizo hueco de tablas. 

8  GjItem, * bizola fuente demetal y fu 

bala de metal delos efpejos delas que ve- 

lauan ála puerta del Tabernaculo del Te- 

ftimonio. 

9  arIté .,hizo el patio 3 la parte del Me- 

diodia Auftral ,las cortinas del patio eran 

de cien cobdos delino torcido. 

1o Suscolúnas, veynte, y las baías dee- 

llas veynte de metal:los capiteles delas co 

lunas $ y fus molduras de plata. 

un Y a la parte del Aquilon cortinas de 

cien cobdos : fus colunas veynte , y las 

bafas deellas veyntc,de metal. Los capité> 

les.de las colunas, y fus molduras de: e 
33 0 la 
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1  Alaparte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez, y las 
baías de ellas dicz : los capiteles de las co- 
lunas y fus molduras de plata. 

13 Yaálu parce Oriental al Oriente, corti 
nas de cincuenta cobdos. 

14 Al»nlado cortinas de quinze cobdos, 
1us tres colunas con fus tres balas. 

15  Alotrolado dela vna parte y de la o- 
tra de la puerta del patio, cortinas de á 
quinze cobdos, fus tres colunas , con fus 
tres bafas. 

16 Todaslas cortinas del patio ál derre- 
dor eran de lino torcido. 

17  Ylas balas delas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y lus moldu- 
ras,de plata. Y las cubiertasde los capiteles 
deellas, de plata. ani miímo todas las co- 
lunas del patio tenian molduras de plata. 
18 4 Y * el pauellon de la puerta del pa- 
tio de obra de recamado de cardeno, y pur 
pura, y carmef,y lino torcido : La longura 
de veynte cobdos, y la altura en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme a las corti- 
nas del patio. 

19 — Y fus colunas quatro con fus baías 
quatro de metal, y fus? corchetes de plata, 
y las cubiertas de los capiteles de ellas, y 
fus molduras, de plata. 

20 Y todaslaseftacas del Tabernaculo y 
del patio al derredor,de metal. 

21 Eftas/onbl:s cuétas del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio, lo qual 
fuc cótado pordicho de Moyfen pormano 
de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote para 
el minifterio de los Leuitas. 

22 Y Befelecl,hujo de Vri,hijo de Hur del 
tribu deJuda hizo todas las cofas que le- 
houa mandó a Moyfen, 

23 Yconel Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan macítro v ingeniero, y 
recamador en cardeno,y purpura, y carme 
f1, y lino fino. 

2 Todo el oro * gaftado en la obra,en 
toda la obra del Sanétuario,cl qual fué oro 
de ofrenda, fue veynte y nueue talentos, y 
fietecientos y treynta ficlos , al ficlo del 
Sanétuario. 

25 Ylaplata d delos contados dela con- 
gregació fué cien talentos, y mil y liete cié- 
tos y ferenta y cinco ficlos al ficlo del San- 
Ctuario. 

26 Medio por cabega,medio ficlo, al ficlo 
del Sanétuario, atodos los que pallaron 
por cuenta de cdad de veynte años arriba, 
que fueron feyscientos y tres mil, y quinien- 
tos y cincuenta. 

27  Vuo mascientalentos de plata para 
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hazer de fundicion las bafas del Sanétua- 
110, y las bafas del velo, en cien baías cien 
talentos,a talento por baía. 
28 Ydemil y fete ciéros y fetenta y cin- 
co (iclos hizo € los capiteles de las colu- 
nas, y cubrió los capiteles deellas, y las ci- 
ño 
29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 
talentos ,y dos mil y quatrocientos ficlos. 
30 Del qual hizo las baías de la puerta 
del Tabernaculo del Teltimonio, y el al- 
tar de metal, y: fu criua de metal, y todos 
los vafos del altar: 
31 Y las baías del patio al derredor, y las 
balas de la puerta del patio, y todas las erta 
cas del Tabernaculo, y todas las eltacas del 
patio al derredor. 
(SR AO 

Os veStimentos y ornato del Summo Sacerdote, 

y el de los menores Sacerdotes, YI. Acabado to- 
do conforme al mandamiento de Dios,es traydo de= 
lante de Moyfen,y el lo apruena y los bend: Ze. 


Del cardeno, y purpura, y carmell, 
hizieron * los veftimentos del mi- 
nifterio para minsftrar en el Sanétua- 
rio: y anfi mifmo hizicron los fanétos ve- 
ftimetos que eran para Aaron, como leho- 
ualo mandó á Moyfen. 
2 Hizotambien * el Ephod de oro, car- 
deno, y purpura, y carmef,y lino, torcido. 
3 Y eftendierólas plichas de oro, y cor- 
taró los hilos para texer entre el cardeno, 
y entre la purpura, y entre el carmeli, y en- 
tre el lino por obra prima. 
4  Hizicronle * los cípaldares que fe jun- 
talen, y juntauante eo fus dos lados. 
5 Yelcinto del Ephod, que cstauafobre 
el, era de lo mifmo conforme a lu obra, de 
oro,cardeno, y purpura, y carmeíi, y lino 
torcido,como lehoua lo auia mandado á 
MoyÍen. 
6 Y «labraró las piedras onychinas cer- 
cadas de engaftes de oro,grauadas de gra- 
uadura de lello có los nóbres de los hijos 
de lfrael. 
7Y pufolas fobre las ombreras del Ephod, 
por piedras de nemoria a los hijos de 1 
rael,como Iehoualo auia midado a Moy- 
fen. 
8 Hizo tambien el Peétoral de obra pri- 
ma,como la obra del Ephod,de oro,carde- 
no, y purpura, y carmefi,y lino torcido. 
y Era quadrado:doblado hizieron el Pe- 
¿toral, fu longura era de vn palmo, y de otro 
palmo fu anchura,doblado. 
10  * Y engaltaró enel quatro ordenes de 
piedras.El ordc era Vn Rubi, vna Efineral- 
da, y vna Chryfolita,el primer orden. 
O! 
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su Elfegundo orden, vn Carbunculo,vn 
Saphyro, y vn Diamante. 

1 Eltercerordé,vn Thopazio, vna Tur- 
quefa, y vn Amethyfto. 

13  Yel quarto orden, vn Tharfis , vn O- 
nyx, y vn lafpe, cercadas y engaftadas en- 
us engaftes de oro. 

14 Las quales piedras eran cóforme 21os 
nombres delos hijos de Hírael doze, con- 
forme ¿los nombres de ellos, de grauadu- 
ra de fello cada vna conforine a fu nombre 
fegunlos doze tribus. 

Hizieron tábien fobre el Peétoral xlas 
cadenas pequeñas de hechura de tréca, de 
oro puro. 

16 Hizieró ani miímolos dos engaltes, 
y las dos fortijas de oro, las quales dos for- 
tijas de oro pulicronenlos dos cabos del 
Peltoral. 

17 Y pufierou las dos trencas de oro, en 
aquellas dos fortijas enlos cabos del Pe- 
Étoral. 

18  Ylos dos cabos delas dos trencas pu- 
fieron en los dos engaltes, los quales pue 
ró fobre las ombreras del Ephod en la par- 
te delantera del. 

19 Y hizieron otras dos lortijas de oro, 4 
pulieron en los dos cabos del Peétoral 
en fu orilla 3 la parte baxa del Ephod. 

20 Hizieron mas otras dos fortjas de o- 
ro,las quales puficró enlas dos orillas del 
Ephod abaxo en la parte delantera, delan- 
te de fujuntura fobre el cinto del Ephod. 
21  Yataronel Peétoral de fus fortijas á 
las fortijas del mifmo Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque eltuuielfe fobre 
el cinto del mifmo Ephod, y el Peétoral 
no fe apartaffe del Ephod, comolehoua lo 
auia mandado a Moyfen. 

Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra de texedor todo de cardeno. 

23 Con fu collar en medio deel, co- 
mo el collar de vn coflelete , con vn bor- 
de enderredor del collar , porque no Íe 
rompiefle. 

24 Y hizicronenlas orillas del manto las 
granadas de cardeno, y purpura, y carmefa, 
y lino torcido. 

25 Hizicron tambien las campanillas de 
oro puro, las quales campanillas puicron 
entre las granadas por las orillas del man- 
to al derredor,entrelas granadas. 

26  Vnacampanilla y vna granada, vna 


Y Arrib.ca, campanilla y vna granada en las orillas del 


28-35. 


manto al derredor * para miniftrar, como 
Ichoua lo mandó 4 Moyfen. 


27 Y hizieron las. tunicas. de lina £.- 
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no de obra detexcdor para Aaron, y pa- 
ra lus hijos. 
28 Aníi mifinola mitra de lino fino, y las 
orladuras de los chapeos de lino fina, y 
los pañetes delino,de lino torcido. 
29 Item,el cinto de lino torcido, y de car- 
leno, y purpura, y carmefi, de obra de reca 
mado,como Ichoualo mandó a Moyfen. 
30  *xItem hizicronla plancha, la corona 
de la fanétidad,de oro puro, y efcriuieron 
en ella de grauadura de fello el retulo, 
SANCTIDAD A IEHOVA. 
31 Y pufieronfobre ella vn cordó de car- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo aula mandado a Moyfen. 
32. 4] Y fuéacabada toda la obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Teftimo- 
nio.Yhizieron loshijos de lfracl como le- 
houa lo auia mandado a Moyfen: anfi lo hi 
zicron. 
33 Y truxeronelTabernaculo 3 Moyfen. 
el Tabernaculo y todos fus vafos : fus cor- 
chetes, fus tablas, fus barras, y lus colu- 
nas y fus bafas. 
34 Ylacobertura de pieles roxas de car-- 
neros, y la cobertura de picles de texones,. 
y el velo del pauellon. 
35 Elarcadel Teftimonio, y fus barras, 
a y la cubierta. 
36 Lamcfa,todos Íus vafos, y el pan dela 
propolicion. 
37 Elcandelero limpio,fus candilejas,las: 
candilejas de la ordenanga,y todos fus va- 
fos, y el azeyte de laluminarra: 
38 Yelaltar de oro, y el olio de la vnció, 
y el perfume aromatico, y el pauellon para 
la puerta del Tabernaculo. 
39 Elaltar de metal, y fu criua de metal, 
fus barras , y todos fus vafos, y la fuente y 
fu bala. 
40 Las cortinas del patio, y fus colunas 
y lus bafas: y el pauellon para la puerta del 
patio, y fus cuerdas, y fus eftacas, y todos 
los vafos del feruicio del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Teltimonio. 
41 Los veftimentos del feruicio para mi- 
niftrar enel Santuario ,los fanétos vefti- 
mentos para Aaron el Sacerdote, y los ve- 
ftimentos defus hijos para miniítrar encl 
facerdocio. 
42 Conforme a todas las cofas que le- 
houa auia mandado 3 Moyfen, aníi hizie- 
ron los hijos de Ifrael toda la obra. 
43 Y vido Moyfen toda la obra, y Pheaqui 
que la auiá hecho como Jehoua auia 
mandado, y bendixolos. . 
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VA Moy/en el Tabernaculo por mandado 
de Diosel primer día del año, y mádale Dios gue 
puesta cada cofa en fis lugar fea vngido todo, y los 
Sacerdotes lanados y vngedos para he mintSterio. 
IL La gloria de Dios fe muestra y hinche todo el 
Tabernaculo,como tomando la poffefsion deel. 


Jehoua habló 4 Moyíen diziendo, 
| 2 Enel dia del mes Primero,el pri- 
mero del mes harás leuantar el Ta- 

bernaculo , el Tabernaculo del Teítimo- 
nio. 
3 Y pondrás enel elarca del Teítimonio, 
y cubrirlahás con el velo. 
4 Y metcras la mefa y ponerlahás en or- 
den:y meterás el candelero , y encenderás 
fuslamparas. 
5 Ypondras el altar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teftimonio: y 
pondrás cl paucllon de la puerta del Ta- 
bernaculo. 
6  Defpues pondrás el altar del holocau- 
fto delante de la puerta del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el Ta- 
bernaculo del Teftimonio y el altar: y pon 
drás agua en ella. 
8 Finalmente pondrás el patio enderre- 
dor, y el paucllon de la puerta del pario. 
9 Y tomarás cl olio de la vncion, y vngi- 
ras el Tabernaculo, y todo loque estara en 
el, y fanétificarlohás con todos fus vafos, 
y fera fancto. 
10  Vngirás tambienclaltár del holocau- 
fto,y todos us vafos : y fanétificaras el al- 
tar, y cra claltar 2 fanétidad de fanétida. 
des. 
1  Anfimifmo vngirás la fuente y fu baa, 
y fanétificarlahas. 
12  * Y haras llegará Aaron y a Íus hijos 1 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 
y lauarloshas con agua. 
13 Y harás veítira Aaron los fanétos ve- 
ftimentos, y vngirlohás, y confagrarlohás, 
paraque fea mi Sacerdote. 
14  Defpucs harás llegar fus hijos, y ve- 
ftirleshás las tunicas. 
1s Y vogirloshas como vngifte a fu pa- 
dre, y feran mis facerdotes : y ferá , que fu 
vncion les ferá por facerdotio perpetuo 
porfus generaciones. 
16 Y hizo Moyfen conformea todo lo- 
que lehoua le mandó:aníi lo hizo. 
17 *Anfienclimes Primero, encl fegun- 
doañoál primero del mes cl Tabernaculo 
fuélcuantado. 
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18 Yhizo Moyfen leuantar el Taberna- 
culo, y pufo fus balas, y pufo fus tablas, y 
puío 0 barras, y hizo algar fus colunas. 

19 Ytendio la tienda fobre el Taberna- 
culo, y pufo el cobertor fobre el Taberna 
culo encima,como lehoua auia mandado 3 
Moyfen. 

zo Ytomo,y pulo * el Teftimonio en el 
arca, y pulo las barras fobre el arca: y P la 
cubierta fobre el arca encima. 

21  Ymetió el arca enel Tabernaculo: y 
x pufo el velo de la tienda ,,y cubrió el arca 
del Teftimonio,como lehoua auia manda- 
do a Moyfen. 

22 Y pufolameía en el Tabcrnaculo del 
Teftimonio al lado del Aquilon del Taber 
naculo fucra del velo. 

23 Y fobre ella pufo por orden los panes 
delante de lelr0ua,como lehoua auia man- 
dado a Moyfen. 

24 Y pufo el candelcro en cl Tabernacu- 
lo del Teftimonio £ enfréte,allado del Me 
diodia del Tabernaculo. 

25 Y encendió las lamparas delante de 
Tehoua,como Ichoua auia mandado ¿ Moy 
fen. 

26  Pufo tambien el altar de oro en cl Ta- 
bernaculo del Teftimonio,deláte del velo. 
27 Y enccdió fobre el el perfume aroma- 
tico, como lJehoua auia mandado á Moy- 
fen. 

28  Pufoanfi mifmo el pauellonde la pu- 
erta del Tabernaculo. 

29 Y pufo el altar del holocaufto á la pu- 
erta del Tabernaculo,del Tabernaculo del 
Teftimonio:y ofreció fobre el holocaufto 


* Arrib.31 
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lo del Teftimonio y el altar : y pufo en ella 
agua para lavar. 
31 Y lauuan en ella Moyfen, y Aaron, y 
fus hijos fus manos y fus pies. 
32 Quandocntrauan enel Tabernaculo 
del Teltimonio:y quando fe llegauan al al- 
tar fc lauauan,como Ichoua aura mandado 
a Moyfen. 
33 Finalmente lcuantó e! patio en derre- 
dor del Tabernaculo y del altar, y pufo el 
paucllon de la puerta del patio : y anf aca- 
bó Moyfen la obra. 
34 Entonces vaa nuue cubrió el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, yla gloria de 
Ichroua hinchió el Tabernaculo. 
35 Y no podia Moyfen entrar enel Ta- 
bernaculo del Teltimonio, porque la nuue 
cftaua fobrecl, y la gloria de Jehoua lo te- 
nia lleno. 

36 Y 
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36 Y quando la nuue fe algaua del Taber- 
naculo,los hijos de Hfrael fe mouian en to - 
das lus partidas. 

37 Y filanuuenofe alcaua, no fe partian, 
hafta el dia que ella fe algaua. 


F INV DEL 
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38 Porque la nuuc de Tehoua cftaua de 
dia fobre el Tabernaculo, y el fuego cltaua 
de noche enel ,en ojos de toda la caía de 
1írael % en todas fus partidas. 2 Cada 
vez que 2- 
ulan de par 
tir. 
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El Tercero libro de Moyfen, 


llamado comunmente 


Leuitico. 
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q Dios cl primer genero de Sacrificios lla- 
mado Holocausto de tres ejpectes de animales. La 
primera de vaces 11, La fegunda de onejas ,0 
cabras. III Latercera de anes pontendo en C4- 
da vna losvitos que enella fé autan de guardar, 


Y ftimonio,diziendo, 
Habla alos hijos 
SN de Ifrael, y diles, Quá 
¿4 do alguno de entre 
= vofotros offreciere 
ofrenda álehoua de animales, de vacas , o 
de ouejas hareys vueltra ofrenda 
*Exod.29, 3 *Sifu offréda fuere ? holocaulto de va- 
19. cas,machoj entero lo offrecerá:á la puerta 
a Abax.6.9 del Tabernaculo del Teftimonio lo offre- 
Y Ea cera,fegun fu voluntad, delante de Iehoua. 
"22 4 Y pondrá fu mano(Íobre la cabcca del 
holocaufto,y 5 el lo acceptará para expiar- 
o. 
s Entoccs degollará el bezerro en la pre- 
fencia delchoua, y los Sacerdotes hijos de 
Aaron offrecerán la fangre, y rociarlahán 
fobre el altaral derredor, el qual esta á la 
puerta del Tabernaculo del Teltimonio. 
6  Ydefollará cl holocaufto, y cortarlo 
ha en Íus piecas. 
7 Ylos hijos de Aaron Sacerdote pondrá 
fuego fobre el altar, y compondrán la leña 
Íobre el fuego. 
8 Luego los facerdotes hijos de Aaron 
cópondran las piecas,la cabega” y el reda- 
ñosfobre laleña,que «/2a fobre el fuego que 


b Dios. 


« Ot.el 
cuerpo». 


¿ta encima delaltar. 

9  Yfus inteítinos y d fus piernas lauará d Delos 
con agua, y el facerdote hará perfume de coruejones 
todo fobre el altar:y esto fera holocaufto,of- 2b3X0» 
frenda encendida * de olor de holgangaá € acceptif- 
Ichoua. (ma. 

lo Y í fuoffrenda firere de ouejas , de 
los corderos,o de las cabras para holocau- 
fto,macho entero lo ofrecerá. 

u Y degollarloha al lado del altar al A- 
quilon delante de lehoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociarán fu fangre fobre el 
altar al derredor. 

12 Y cortarlohá en fus piegas, y fu cabe- 
ca y lu redaño, y el facerdote las compon- 
dra fobre la leña que efta fobre el fuego, q 
efia encima del altar. 

13 Yfusentrañas,y fus piernas lauará con 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará deello perfume fobre al altar y eSto fera 
holocaufto, offrenda encendida de olor de 
holganca a Jehoua. 

14 €] Y fiel holocaufto fe oulere de oftre- 
ceralehoua de aues, offrecerá fu offrenda 
de tortolas,o de palominos. 

15 YelSacerdote la offrecerá fobre el al- 
tar, y quitarlehá la cabeca, y hará perfume 
lobreel altar, y fu fangre ferá efprimida fo- 
bre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, 
loqual echará junto al altar hazia el Orien- 
te enel lugar de las cenizas. 

17 Y henderlaha por lus alas, mas no la 
partirá : y cl Sacerdote hará deella perfu- 
mefobreel altar, fobre la leña que e/?a fo- 
bre cl fuego y eStoféra holocaufto , offren- 
da encendida Y de olor de holganca á le- fAceptifi- 
houa.. ma. 
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á CAPIT IT. 

Tem el Segundo genero de Sacrificios llamado Pre- 

-fente,en circo efpectes, La primeta de for de hari- 
na feca,axeyte,y encienfo. TI, La fegunda de pan 
coZido en horno, 11, La tercera defrito en farte, 
Mil, Laquarta de aderegado encaguela, V .Pro- 
bibe Deos todo Jacrificio de pan leudado, de miel, 
VI, Porel contrario quiere queentoda endo fe 
ponga fal. VIL La qumta efpecte de Prefen- 
sede trigo nueno toftado,axeyte,y encrenfo, 


Quindo alguna perfona offrecicre 
offréda de ? Prefentea Ichoua,fu of. 
fréda fera flor de harina,fohre laqual 
echara azeyte, y pondra fobreella enciéfo. 
2  Ytraerlahaálos Sacerdotes hijos de 
bS, clfacer Aaron,y de alli b tomara fu puño lleno de 
dote. £u flor de harina, y de fu azeyte cótodo fu 
< Heb.per- encienfo, y el Sacerdote * hará perfume de 
fumará fu ello fobre el altar:y esto fera ofrenda encen 
po dida de olor de holganca a lehoua. 
* Eccló, 7, 3  * Ylafobra del Prefente fera de Aaron 
34. de fus hijos,fantidad defantridades de- 
as offrendas encendidas de lehoua. 
4 Y quádo offrecieres offréda de Pre- 
fente cozida en horno, feran tortas de lor 
de harina fin lcuadura amafladas con azey- 
tc, y hojaldres lin leuadura vntadas con a- 
-zeyte. 
5 €] Mas fi tu Prefente fuere offréda defar- 
ten,fera de flor de harina fin levadura ama- 
flada con azeyte. 
6  Laqual partiras en piegas, y echarás a- 
zeytefobre ella:elto fera Prefente . 
min 7 4 Y fi tu Preféte fuere offréda de cagu- 
ela,hazerfehá de for de harina con azeyte. 
8 Y traerasá lehoua cl prelente que feha- 
rá de eltas cofas, y offrecerlohás al Sacer- 
dote,el qual € lo llegará alaltar. 
9 Y tomara el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memonnal, y hara perfume fobre el al- 
rar: y esto fer offrenda encendida de olor de 
holganca a Iehoua . 
10 Ylafobra del Prefente ferá de Aaron 
de fus hijos : fanétidad de fanétidades de 
le offrendas encendidas de Iehoua. 
1 4] Ningun Prefente que offrecierdes a 
Jehoua,fera con lcuadura : porque de nin- 
una cofaleuda,ni de ninguna miel hareys 
ofrenda de perfume iJchoua. 
1 Enla ofrenda de las primicias las offre- 
cereys a Ichoua,mas no fubiran fobre elal- 
tar por olor de hoiganga. 
13 * Y toda oa de dE 
=p Tarás con fal, y no harás que falte jamas;la 
ca fal del Aide tu Dios de tuPrefente: 
Ezcch. 43 en toda offrenda tuya offreceras fal. 
4 14 € Y fioffreciercs a lehoua prefente de 
VIL primicias, toflarás al fuego lasc/pigas Ver- 
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des, y el grano majado O/frecerás por offré 
da de tus primicias, 

15 Y pondrasfobre ella azeyte, y podrás 
tábien fobre ella enciéfo : y esto fera Preféte. 
16 Yel Sacerdote hará el perfume defu 
memorial de fu grano majado, y de fu azey- 
te contodo fu encienfo , y esto fera ofrenda 
encendida a lehoua. 


CAPIT. II 
Te el tercero genero de facrificios llamado de pa- 
x0 O, Pacifico , en tres efpecies. La primera de va 
cas. Il. La fegunda deowejas. III.  Latera 
cera de cabras,con los ritos que en cada vna ausan 
de fer guardados. ILL ProbsbeDros á fu Pue- 
blo comer feno,o fangre. 


Si fu oftrenda fuere facrificio de pa- 
zes, Í¡ ouiere de offrecer el facrificio 
f de vacas,macho,o hébra,É entero- 
lo offrecerá delante delehoua. 
2 Y pondrá fu mano fobrela cabega de fu 
offrenda, y degollarlaha á la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y los Sacerdo- 
tes hijos de Aaron efparziran fu fangre fo- 
bre el altar ál derredor. 
3 Luegohoffrecerá del facrificio de las 
pazes por offrenda encendida a Iehoua el 
[euo que cubre los inteftinos ,y todo el fe- 
uo queesta fobre los inteftinos. 
4  Ylos dos riñones, y el feuo que e/ta fo 
bre ellos, y fobrelos yjares, y quitará el re 
daño ¿ efta fobre el higado conlos riñones. 
s Y los hijos de Aaron harán deello per- 
fume fobre el altar con el holocaufto que 
eftaraTobre la leña que esta encima del fue- 
go:y efto fera ofrenda de olor! de holganga 
a lehoua. 
6 €] Masfíi de ouejas fuere fu offrenda pa- 
rafacrificio de pazes á lehoua,macho o hé- 
bra,entero lo offrecera. 
7 Sioffreciere cordero por fu offrenda, 
offrecerloha delante de lehoua. 
38 Y pondrá fu mano fobre la cabega defu 
offrenda, y defpues la degollará deláte del 
Tabernaculo del Teltimonio : y los hijos 
de Aaró efparzirán fufangre fobre cl altar 
al derredor. 
9 Y delfacrificio de las pazes offrecerá 
por offrenda encendida á lehoua fu fcuo, y 
la cola entera, laqual quitará de delante el 
efpinazo,y el fcuo q cubre los inteftinos, 
y todo el feuo que e/ta fobre ellos. 
10 Aníimifmo los dos riñones, y el fcuo 
que cfta fobre ellos, y el que esta fobre los 
yjares, y quitará el redaño defobrecl higa 
do conlos riñones. 
n Y el Sacerdote hará deello perfume fo- 
bre el altar, ye/2o fera vianda de ofrenda cn- 
cendida á lehoua. 
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E eS Mas 2 li cabra fuere Lu offrenda,ofÍre- 
ci cerlaha delante de Ilehoua. 

Pm 13 Y pondrá fu mano fobre lacabega dee- 


lla,y degollarlahá delante del Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y los hijos de Aaron 
efparziran lu fangre fobre ol altar en derre 
dor. 
14 De(pues oftrecerá deella lu ofrenda, 
por ofírenda encendida a lehoua, el feuo q 
cubrelos inteltinos, y todo el feuo que gta 
fobre ellos, 
15 Ylosdos riñones, y el feuo que ef?á fo- 
bre ellos, y el que e/4Tobre los yjares,y qui 
tará el redaño defobre el higado con los 
riñoncs, 
16 YelSacerdote hará perfume deello fo- 
bre el altar:yefto fera' vianda de offrenda en. 
cendida de olor de holganca a Iehoua.To- 
do el feuo es de lehoua. 
17 Eltatuto perpetuo por vueftras edades 
entodas vueítras habitaciones,Ningun fe- 
* Gen. 9,4, 410,* ni ninguna langre comereys. 
CAPIT. HIL 
Abaxo. 


7,23 y 17 me Dios las expraciones o facrificios por los 
e. a peccados : y primero de la explació del peccado del 
NA del peccado de todo el Pue- 


Jummo Sacerdote 
II. del 


blo, 111. del peccado del principe. 
peccado de qualquier particular, 
Habló lehoua 2 Moyfen,diziendo, 
2 Hablaaloshijos de Ifrael,dizié- 
do, Quando alguna períona peccare 
por yerro en alguno de los mandamientos 
de Iehoua,? que no fehá de hazer, y hizie- 
re alguno deellos, 
3 SiSacerdote vngido peccare,fegun el 
peccado delpueblo,offrecerá por fupecca 
do,4 pecco,vn nouillo hijo de vaca entero 
alehouaporexpiacion. 
4. Ytraeríelnouillo a la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio deláte de Icho- 
ua, y pondrá fu mano fobre la cabeca del 
nouillo, y degollarlohá delante de lehoua. 
5 YelSacerdote vngido tomará de la fan 
gre del nouillo, y € traerlahá alTahernacu- 
lo del Teftim onio, 
6 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la 
langre, y efparzirá de aquella fangre fiete 
vezes delante de Iehoua, hazia el yelo del 
Sanétuario . 
7 YpódrielSacerdote de aquelta fangre 
fobre los cuernos del altar delperfume aro 
matico deláte de lehoua, ¿2/4 enel Taber- 
naculo del Teltimon:o : y toda la otra fan- 
gre del nouillo echará al cimiento del altar 
del holocaufto,g eta a la puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio. 
3 Y todo el feuo del nouillo de la expia- 
aon tomará deel, el leuo que.cubre los.¡o- 
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teftinos, y todo el feuo que ea fobre ellos. 
9  Ylosdosriñones,y el feuo que ela fo- 
bre ellos, y el que eSta fobre los y jares, y el 
redaño de fobre el higado quitará con los 
riñones, 

1o De lamanera que fe quita * del buey 
del facrificio de las pazes y hará el Sacer- 
dote perfume decllo fobre el altar del ho- 
locaufto. 

1  Yel cuero del nouillo, y toda fu carne 
con lu cabega y fus piernas, y Íus inteftinos 
y lu eftiercol, 

1  Finalméte todoel nouillo * facará fue 
ra del campo á va lugar limpio, a donde fe 
echan las cenizas , y que marlohá en fuego 
fobre la Icña:enel luear dondefe echan las 
cenizas ferá quemado. 

13 €] Y fitodala compaña de lírael ouie- 
re errado, y el negocio fuere occulto a la 
congregacion,y ouieren hecho alguno de 
los mádamiétos de lehoua,  quenofehán dDelos ne 
de hazer, y ouie ren peccadó, gaiuos. 
14  Deíque fuere entédido el peccado fo- 
bregpeccaron, entóces la cógregació of- 
frecerá va nouillo hijo de vaca por expia- 
cion,y traerlohán delante del Tabernacu- 
lo del Teltimonio. 

15 Ylos Ancianos de la congregació pó- 
drán fus manos fobre la cabega del nouillo 
delante de lehoua, y degollaran el nouillo 
delante de Iehoua. 

16  YelSacerdote vngido meterá de la. 
fangre del nouillo en el Tabernaculo del. 
Teltimonio. 

17 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la 
miíma fangre, y efparzirá liete vezes delan- 
te de lehoua hazia el velo. 
18 Y de aquella fágre pód rá fobrelos cuer 
nos del altar* q efta delante de Ichoua enel 
Tabernaculo del Teftimonio, y toda la o- 
tra fangre derramará al cimiento el altar 
del holocaufto,G eta a la puerta del Faber- 
naculo del Teftimonio. 
19 Y:quitarleha todo el feuo, y hará del 
perfume fobre el altar. 

20 Y del nouillo hará como hizo del no- 
villo + de la expiació,anfi hará de el : y anf 
los expiará el Sacerdote, y aurán perdon. 
21 Y facará el nouillo fuera del campo, y 
quemarlohá como quemó el primer noui- 
lo:y efto fera' expiacion de la congregacion» 
22 €] Y Quido peccare el Principe, y hi- 
ziere por yerro alguno detodos los máda- 
mientos de lehouafu Dios,f quenofe hán Negatió- 
de hazer, y peccare, uOS» 

23 Decíque le fuere notificado fu peccado , 

en 4 peccó, entonces ofrecerá porfu offré.- 
dayo.cabron de las cabras,macho.entero, 

24, Y 
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24 Y Pondrá fu mano fobre la cabeca del 
cabron,y degollarlohá enel lugar donde 
fe deguella el holocaufto delante de Ie- 
houa, y eSto fera expiacion. 

25 Y tomará el Sacerdote confu dedo de 
la fangré de la expiacion, y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocaufto : y la 
otra langre derramará al cimiento del altar 
del holocaufto. 

26 Y todo fufeuo quemará fobre el altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:aníi 
lo expiará el Sacerdote de fu peccado, y 
aura perdon. 

27 €] Item,fi alguna perfona del pueblo 
dela tierra peccare por yerro , haziédo al. 
guno de los mandamientos de lehoua que 
no fe hán de hazcr, y peccare, 

28  Defque le fuere notorio fu peccado 
que peccó,traera por fu offrenda vna cabra 
delas cabras,entera,hembra, por fupecca- 
do que peccó. 

29 Y pondrá fumano fobre la cabega de 
la expiacion, y degollará la expiacion enel 
lugar del holocaufto. 

30 Luego tomará cl Sacerdote en fu dedo 
de fu fangre, y pódra fobrelos cuernos del 
altar del holocaufto, y toda la otra fangre 
derramará al cimiento del altar. 

31 Y quitarlehá todo fu fcuo,* dela ma-- 
nera que fue quitado elfeuo del facrificio 
delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de holganga á Icho- 
ua, y an/ilo reconciliara el Sacerdote, y 
aurá perdon. 

32 Y ( truxereouejapara fu offrenda por 
el peccado,hembra entera traera. 

33 Y pondrafu mano fobrela cabega de 
la expracion, y degollarlaha por expiacion 
en el lugar donde fe deguella el holocau- 
fto. 

34  Defpues tomará el Sacerdote con lu 
dedo de la fangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
caulto : y toda la otra fangre derramará 
al cimiento del altar. 

35 Y quitarlehatodo fu feuo,* como fue 
quitado el fcuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
altar cn ofrenda encendida a Iehoua, y anf 
lo 2 reconciliara el Sacerdote de fu pecca- 
do,que peccó, y aura perdon. 


CCAA V. 


“py Ara el que ouiere perjuradofe en juyxto por cit- 
E brir el peccado de otro: O, owicre tocado cof/a 1m- 
munda : O, oviere tomado el Nombre de fú Dios en 
vano jurando temerariamente, tros fuertes de ex- 


pa: 
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piaciones conforme á lá condicion del que fe expia. 


re, IL La expiación del facrilezo. 11. La 
expiacion de lasculpas comunes y vulgares. 


que ourere oy do la boz del juramento, 

y el fuere teftigo que vido,o fupo,Íi no lo 
denunciare,el lleuará fu peccado. 
2 Item, la perfona que ouiere tocado en 
qualquiera cofa1mmúda,fea cuerpo muer- 
to de beltia immunda,o cuerpo muerto de 
animalimmundo,o cuerpo muerto de fer- 
pienteimmunda, y ella nolo fupiere, fera 
1mmunda, y aura peccado. 
3 O ífitocarehombreimmundo en qual. 
quiera immundicia fluya deque esimmun- 
do, y no lo fupiere, maslo fuprere de/pues 
aurá peccado. 

ltem,la perfona quejurare prouncian- 

do de labios de hazermal,o bienen todas 
las cofas que el hombre pronuncia con ju- 
raméto, y el no lo fupicre,mas dejpues lo en- 
tédicre, el que fera culpado en vna de eftas 
cofás, 
s Y fera,que quando alguxo peccare en al- 
guna de eftas cofas, conteffara aquello eng 
peccó, 
6 Ytraera fi expizcion á Ichoua porfi 
peccadó que pecco, vna cordera hembra 
de la manada,o vna cabra de las cabras por 
expració, y el Sacerdorelo? recóciliara de 
fupeccado. 
7 Y fino alcangáre para va cordero, trae- 
rá cnexpiacion por fu peccado que peccó, 
dos tortolas,o dos palominos a Ichoua: el 
vno para expiacion, y el otro para ho!ocau- 
fo. 
8 Ytraerlosha al Sacerdote,cl qual o(fte- 
cera primero el que es por expiació, y qui- 
tara fu cabeca de delante de lu cuello ,1mas 
Cno apartara. 
9 Yefparzira delafangre de la expiació 
fobre la pared del altar: y loque fobrare de 
la fangre elprimirloha ál cimiento del altar 
ye tolera expiación. 


Tyco quando alzana períona peccare, 


b O, cxpis 


z 
Tie 


_ 


rr. 1) f5 


ro Ydelotro haraholocaulto d confor- d Arr.1,15. 
Heb cófor- 
me ál juy- 


mecál rito, y ano lo recóciliará el Sacerdo- 
te de fu peccado, que peccó, y aura per- 
don. 

mn  Masfino alcangarc (u mano para dos 
tortolas,o dos palominos, tracrá porfu o- 
firenda por fu peccado Gpeccó, la diczmade 
vn Ephad de flor de harina por expiacion. 
No pódra fobre ella azeyte,ni pondrá fo- 
bre clla encienfo,porque es expiación. 

12  Mastracrlaha al Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deella fu puño lleno para fu 
memorial, y hara perfume fobre cl altar fo- 


bre 


Z10. 


a S.arriba 
dichas def 
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brelas otras ofrendas encendidas a Ichoua 
y esto fera expiacion. 
Y anfí lo reconciliará el Sacerdote de 


3 

fu peccado, que peccoó, * en alguna dceftas 
colas, y aurá perdon : y ferá del Sacerdote, 
b como el prefente. 

14 4 Habló mas Iehoua a Moyfen, dizi- 
endo, 

15 Quando alguna perfona hiziere preua- 


ricacion, y peccare por yerro en las cofas 
fanétificadas á lehoua,tracrá por fu expiaci- 
on aIcioua vn carnero entero del ganado, 
conforme a tu eftimacion, de dos ficlos de 
plata del ficlo del Sanétuario,por el pecca- 
do. 
16  Yloqueouiere peccado del Sanétua- 
rio, pagará, y añidira fobre ella fu quinto, y 
darlohí al Sacerdote, y el Sacerdorelo re- 
conciliara conel carnero dela expiacion, 
y aurá perdon. 
17 4] Item,Si alguna perfona peccare, y hi 
ziercalguno detodos los mandamientos 
de Iehoua, que no fc hán de hazer, y nolo 
fupicre, y anf: peccó,lleuará fu peccado. 
18 Ytraerá vn carnero entero de las oue- 
jas,conforme a tu eftimacion, por expsaci- 
onyál Sacerdote, y el Sacerdore la reconc1- 
liará,de fu yerro que erró fin faber, y aurá 
perdon. 
19 Peccado es, y peccando peccóa le- 
1044. 


E das PA OE 


E expiacion del que fe ouiere perjurado negan- 
do a fuproximo el depofito,lo encomendado,hur- 
tado, robado, o hallado yhecha la reftitucion con el 
quinto, 1. Diffinicion y leyes especiales del Holo- 
causto continuo. 111, Leyes efpeciales del Prefen- 
tecontinuo. 11IL, Efpecral Prefente delos fimrnos 
Sacerdotes el dia de fu vncion. Y, Leyes efpectales 
de la expiacion del peccado. 


Habló Iehoua a Moyfen,diziendo, 
2 Quando alguna perfona peccáre, 
y hiziere preuaricacion contra leho 
ua, y negarea fu proximo loencomenda- 
do,o depuelto en mano, o robó , o que ca- 
lumnió a fu proximo, 
3  Oquehallólo perdido, y lonegare, y 
jurare falío «en alguna de todas las cofas 
en que fuele peccar el hombre, 
4 Yferáque“ quando peccáre, y offen- 
diere, boluera el robo que robó, o la calú- 
nia que calúnió, o el depolito, quefele en- 
comendó,o lo perdido que halló. 
5  Ortodo aquello fobre que oujercjura- 
do falfo, y pagarlohá por entero, y añidira 
fobre elló fu quinto,para aquel cuyo era, y 


el A a 


pagarloha el dia de fu cxpiacion. 
6 Y porfuexpiacion tracráá lchoua, vn 
carnero entero delasouejas* cóformea tu 
eftimació,al Sacerdote,para la expiacion. * Arrib. ca, 
7 YelSacerdote lo reconciliará delante 515.18. 
delchoua, y aurá perdon d de qualquiera d S.delas 
de todas las cofas , en que fuele offenderel dd sn 
hombre CÍ1aS VCTole 
z A qe Sc. 
8 € Habló maslehouaá Moyfen dizien- 11. 
do, 
9 Mandaá Aaron yá fus hijos diziendo, 
Elta es laLey del holocaufto.* Es holocau- 
fto porque esencendido fobreel altar to- 
da la noche halta la mañana, y el fuego del 
altar arderá enel. 
10 ElSacerdote fe veftirá fu veftimento 
de lino, y ueftirfeha pañetes de lino fobre 
fu carne; y quando el fucgo ouiere confu- 
mido el holocaulto , el apartara las cenizas 
defobreel altar, y ponerlashá junto al al- 
tar. 
nm Defpues defvudarífcha fus veftimen- 
tos, y veftiríe há de otros veftimentos, y 
facara las cenzas fuera del real al lugar lim 
io. 
d Y el fuego encédido fobre el altar, no 
fe apagará, mas el Sacerdote pondrá enel 
leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaulto , y quemará fobreel los feuos 
x de las pazos. * Arrib. ca. 
13 Elfuegoarderá continamente en el al. 3,5- 
tarzno fe apagará. 
14 Gltem, efta es la Ley * del Prefente, TIL. 
Offrecerlohan los hijos de Aaron delante * Arrib.ca. 
de lehoua,delante del altar. bid 
15 Y tomará de el con fu puño, de la flor 
de harina del Prelente,y de fu azeyte, y to- 
do el encienfo,que eStara fobre cl prefente, 
y hará perfume fobre el altaren olor € de e Acceptif 
repolo por fu memoriala Iehoua. fimo. 
16 Ylareftadeellacomeran Aaron y fus 
hijos, fin leuadura fe comerá en el lugar lan 
€to , enel patio del Tabernaculo del Teft1- 
monio la comerán. 
17 Nofecozeráconleuadura:yola he da- 
do por fu porcion de mis offrendas encen- 
didas, fanétidad de fanétidades es como f Abax.7,le 
la expiacion del peccado y como la expia- 
cion de la culpa. 
18 Todoslos varones delos hijos de Aa- 
-ró comerán deella,fuero perpetuo fera pa- 
ra vueftras generaciones > de las offrendas 
encendidas de lehoua:toda cofá que toca- 
re en ellas fera fanétificada. 
19 €] Habló masleloua 3 Moyfen dizi- 
endo, 
20  Efta/erala offrenda de Aaron y de fus 
hijos,que offrecerán á Iehoua el dia quefe- 
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rán vngidos, La diezma de vn cpha de flor 
de harina, Prefente continuo, la mitad á la 
mañana y la mitadaá la tarde. 
21 Enfarten con azeyte ferá hecha,frita la 
traerás,los pedacos cozidos del Prefente 
ofírecerás a Jehoua en olor de holganca. 
22 Y elSacerdote vngido en fu lugar, de 
fus hijos, la hará, eftatuto perpetuo de le- 
houa,toda fe quemará en per fume. 
23 YtodoPrefente de facerdote ferá que- 
mado todo,no le comerá. 
24 q] Habló mas lehoua 3 Moyfen, dizi- 
endo, 
25 Hablaá Aaron,y 4 fus hijos diziendo, 
Elta ferala Ley dela expiacion del peccado: 
Enel lugar donde ferá degollado el holo- 
caufto ,ferá degollada la expiacion por el 
peccado deláte de Ichoua porque fanétidad 
de lanétidades es. 
26 Elfacerdote quela offreciere por ex- 
piacion ,la comera: en el lugarfanéto fera 
comida , enel patio del Tabernaculo del 
Teltimonio: 
27 Todo loque en fu carne tocare, ferá 
fanétificado, y G cayere de fu fangre fobre 
el veflido, a quello fobre que cayere, laua- 
rás en el lugarfanéto. 
28 Yelvafo de barro, en que fuere cozi- 
da, ferá quebrado: y ( fuere cozida en valo 
de meral,ferá acicalado, y lavado có agua. 
29 Todo varó delos facerdotes la come- 
t3;fanáudad de fanátidades es. 
30 Y toda expiació de cuya fangre fe me- 
ticre en el Tabernaculo delia pa- 
ra reconciliar en el Sanftuario,no fe come- 
rá,* con fuego ferá quemada. 

(S/n? Mo WU 
Lo de la expiacion de laculpa, 11. Los pro- 

nechos de los Sacerdotes del Holocauflo (7.11. 
Tres efpectes del Sacrificio de las Paxes, es a fab .en 
baximento de gracias,en cumplimiéto devoto, yes 
offren da volútaria, con algunas efpeciales leyes que 
en ellas fe ausan de guardar. 1115. Probtbe Dios á 

Ju Pueblo el feno y la fangre de todo animal para co- 
mer. V. Prouechos de los Sacerdotes del Sacrificio de 
¡4 paxes, 

Tem, efta fera la Ley de la expiacion de la 
Lespises lanctidad de fanétidades. 

2 Enellugar donde de gollaren el ho- 
locaufto, degollaran la expiacson de la culpa, 
y efparzirá fufangre fobre el altar en der- 
redor. 

3 Y deella ofrecerá todo fu fcuo,la cola, 
y el/euo que cubre los inteítinos, 

4  Ylosdosriñoncs, y el fcuo ¿eftaTobre 
ellos, y el que ef'4 fobre los yjares : y el re- 


daño de fobreel higado quitará con los ri. 


ones. 
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5 Y el Sacerdote hará deello perfume lo- 
bre el altar en offrenda encédida álehona: 
y tóta fera expiacion de la culpa. 

6 Todo varon de los facerdotes la come- 
ra; ferá comida en cl lugarfanéto porque es 
fanétidad de fanétidades. 

7  G Comola expiscion por el peccado anfi 
ferá la expiacion dela culpa:vna mifima ley té- 
drán, ferá del facerdotc, que aurá hecho la 
reconciliación con e!la. 

2 Yelficerdote que ofreciere holocau- 
fto2 de alguno, el cuero del holocaufto 4 
ofirecicre,fera del facerdote. 

9 Item,todo Prefente que le coziereen 
horno, y todo el que fucre hecho en farté, 
o en caguela, ferá del facerdote quelo o- 
ffreciere. 

10 Jtem,tedoPrefente amalfado con a- 
zeyte v Íeco,ferá de todos los hijos de Aa 
ro.,tanto al vno como al otro. 

1 4] ltem, cftaférala Ley b del facrificio 
de las pazes,que le offrecerá a Jehoua. 

12 Sife ofíreciere < en hazimiento de gra- 
cias, offrecerá por facrificio de hazimiento 
de gracias tortas inleuadura amalladas có 
azeyte, y hojaldres fin leuadura vntadas 
conazeyte, y flor de harina fritaen tortas 
amafladas con azcyte. 

13 Contortas de pan leudo offrecerá lu 
offrenda en el facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pazes. 

14 Ydetodala ofrenda offrecera d vno 
por offréda ¿lehoua:del facerdote á efpar- 
zicrelafangre de los pacificos,deel fera. 
15 Masla carne del facrificio del hazimi- 
ento de gracias de fus pacificos el dia que 
fe offreciere,fe comera : no dexarán de ella 
nada para otro dia. 

16 Mas fiel facrificio de fu ofrenda fue- 
re voto,o voluntario, el dia que offreciere 
fu facrificio ferá comido, y loque dcel que- 
dárc,comer fe há el dia figuiente. 

17 Y loque quedire para cl tercero dia de 
la carne del facrificio, ferá quemado en el 
fuego. 

18 Y (fe comiere algo dela carne del fa- 
crificio de fus pazes el tercero dia, el que 
lo offrecicre no ferá acepto, nileferá con- 
tado:abominacion ferá, y la perfona ¿ deel 
comiere,lleuará fu peccado. 

19 
immunda, no fe comerá : ferá quemada en 
fuego : mas qualquiera limpio comerá de 
aquefta carne. 

20 Ylaperfona que comiere la carne del 
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Y “la carne que tocáre ialguna cofa €S.deefte 
(acrificio. - 


facrificio de pazes ,el qual es de Jehova, FExcomut- 
eftádo immúdo,aquella perlona leráf cor- gada de to- 


tada de lus pueblos. 


21 Item, 


do líracl. 


| a Esafab. 


faimmunda, ? enimmundicia de hombre,  fente, dela expiacion por el peccado, y de 
50 dae oenanimalimmundo, o entodaabomina- — larxpracion de la culpa, y de las confagra- 
o % cionimmunda, y comiere de la carne del ciones, y del facrificio de las pazes. 
: Sacrificio de las pazes,el qual es de lchoua, 38 Laqual mandó Ichoua a Moyfen enel 
aquella perfona fera cortada de lus pue-  montede Sinai, el dia que mando a los hi- 
blos. jos de lírael que offrecieffen fus ofrendas 
MIT. 22 q] Habló mas lehoua a Moyfen,di-  ¿lehoua,enel defierto de Sinai. 
ziendo, 
23 Hablaalos hijos de Ifrael, diziendo, CAPIT. VIIJ. 
* Arríb.,, * Ningun Íeuo de buey, ni de cordero, ni Moor mandamiento de Dios) viSte, y vns- 
yer.16,17, de cabra,comereys. -qe,y expta a Aaron y a fus hryos con la folemmns- 
24 Elfeuo de animal mortezino , y elfe-  dady retos que arriba le fue mandado. 
uo del arrebatado (e aparejara para todo 
vío,mas no lo comereys. Abló mas lehoua 2 Moyfen, dizi- 
25 Porque qualquiera que comicre feuo Has, 
de animal, del qual fe offreceá Iehoua o- 2 Tomaa Aaron yá fus hijos con 
fírenda encédida, la perfona quelocomie-  el,y Los veftimentos,y “ el olio dela vn- d Exod. 
reyferá cortada de us pueblos. cion, y * el nouillo de la expiacion, y los . d 
XArrib., 26 Item,x* ninguna fangre comereysen dos carneros, y el canaftillo de los panes ÉS pel ki 
17. todas vueltras habitaciones, anfi de aues  cenzeños. £ Exod.spo 
como de beftias. 3 Y juntatodalacompañad la puerta del 
27 Qualquiera períona que comicre al-  Tabernaculo del Teftimonio: 
guna fangre,la tal perfona ferá cortadade 4 Y hizo Moyfen como lehou3 le man- 
fus pueblos. dó, y la compaña fe juntó a la puerta del 
v. 28 €] Habló mas lehoua a Moyfen,di-  Tabernaculo del Teltimonio. 
ziendo, 5 _ Y dixo Moyfenála congregacion:Elto 
29 Hablaálos hijos de Jírael, diziendo, es $ loque lehoua ha mandado hazer. g Exod.29. 
Elque offreciere facrificio de fus pazes a 6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, 
lehoua, traerá fu offrenda del facrificiode  yifus hijos, y Plauólos con agua. h Exod 
lus pazesa lehoua. 7 Y puto fobreel la tunica, y ciñiolo con ¿0,tz. 
30  Susmanostraerán las ofrendas encen- — el cinto, defpues viftsole el manto, y pufo 
didas á lehoua : tracrá el feuo con el pecho:  fobre el! el Ephod, y ciñiolo con el cinto ¡ Exod. 
b Exod. elpecho ? paramecerlo de mecedurade- del Ephod,y apretolo con el. 23,6, 
2924» lante de leboua: 8 Y pufoleencima f el Peétoral, y pulo $ Exod. 
31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote enel Pedioral! el Vrim,y Thumim. 28,15. 
enel altar: y el pecho ferá de Aaron,yde 9  Defpues pufo la mitra fobrefu cabeca, | Exod. 
fus hijos. lobre la mitra delante de fu roftro pufo 28,30. 
32 Y lacfpalda derecha dareys de los fa- Maca de oro,lacorona de la Sanéti- 
e Heb.a- crificios de vueftras pazes Y para ferapar- dad,comolehoua auia mandado a Moy- 
partadura. tada. fen. 
qud.para- 33 Elquedelos hijos de Aaronoffrecie- 10 Ytomó Moyfen el olio de la vncion, 
posa relafangre delas pazes, y el feuo, deelfera y vngió el Tabernaculo, y todas las cofas 
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21 Jtem,laperfona que tocáre alguna co 


la eífpalda derecha en porcion. 

34 Porqueelpecho de la mercedura, y la 
elpalda de la apartadura yo lo he tomado 
de los hijos de lfrael,de los facrificios de 
fus pazes, y lo he dadoá Aaró el Sacerdo- 
te, y i fus hijos por eftatuto perpetuo de 
los hijos de ifrael. 

35 Eltaeslavncion de Aaron, y la vncion 
de fus hijos de las offrendas encendidas á 
lehoua defde el dia que el los llegó paraler 
Sacerdotes de lehoua. 

36 Las quales porciones mandó Iehoua que 
les dieflen , defde el dia que ellos vngió de 
entre los hijos de Ifrael por eltatuto per- 
petuo por fus generaciones. 
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37 Elfta es la Ley del holocaufto, del Pre- 


que eltauan encl, y fanétrificolas. 

1 Yefparzió deel fobre el altar fiete ve- 

zes, y vngió el altar, y todos fus vafos, y la 

fuente y fu bafa,para fanétificarlas. 

12 Y derramó del olio dela vncion fobre 

la cabega de Aaron, y vngioló para fanéti- 

ficarlo. 

13  Defpues Moyfen hizo llegárlos hijos 

de Aaron,y viftioles las tunicas, y ciñiolos 

con cintos, y apretoles los chapeos, como 

lehoua lo aura mandado a Moy(en. 

14 Y hizo llegar el novillo de la expiació, 

y pufo Aaron y fus hijos fus manos fobre 

la cabega del nouillo de la expiacion: 

15 Y degollolo,y Moyfen tomó la Íangre, 
Gij  ypu- 
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y pufo con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al derredor, y expió el altar, y echó la 
otra fangre al cimiéto del altar, y fanétifico- 
lo para reconciliar fobre el. 

16  Defpues tomó todo el feuo quee/tana 
fobrelos intellinos, y el redaño del higa- 
do,y los dos riñones, y el feuo deellos, y hi- 
zo Moyfen perfume fohre el altar. 

17 Mas el nouillo, y fu cuero, y fu carne, 
lu eftiercol quemó có fuego fuera del cl 
2 como Ichoua lo auia mádado 3 Moyfen. 
18 Defpues hizo llegar b el canero del ho- 
locaufto, y Aaron y fus hijos pufieron fus 
manos fobre la cabega del carnero. 

19 Y degollo lo, y efparzió Moyfen la fan- 
grefobre el altar en derredor. 

20 Ycorto el carnero, en fus piegas, y 
Moyfen hizo perfume de la cabega, y pie- 
gas, y feuo. 

21 Y lauó en agua losinteltinos y piernas, 
y quemó Moyfentodo el carnero fobre el 
altar: holocaufto es en olor € de holganca, 
offrenda encendida a lehoua, como leho- 
ua lo auia mandado a Moyfen. 

22 Defpues hizollegar elotro carnero, 
el carnero delas confagraciones, y Aaron 
y fus hijos pulieron fus manos fobre la ca- 
beca del carnero: 

23 Y degollo l»,y tomó Moyfen de fu fan 
gre, y puío fobre la ternilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre el dedo pulgar de 
fu mano derecha, y fobreel dedo pulgar 
de fu pie derecho. 

24 Y hizo llegarlos hijos de Aaron, dy 
puío Moyfen de la fangre fobre la ternilla 
de fus orejas derechas, y fobre los pulga- 
res de fus manos derechas, y fobre los pul- 
gares de lu pies derechos: y efparzió Moy- 
fen la otra fangre fobre el altar en derre-- 
dor.. 

25  “Defpuestomo el feuo, y la cola, y to- 
do el feuo que estana fobre los inteflinos, 
y el redaño del higado, y los dos riñones y 
el feuo de ellos, y la efpalda derecha, 

26 Y del canaftillo de los pares cenzeños, 
que estaa delíte de lehoua,tomó una tor- 
ta fin levadura, y vna torta de pan de azey- 
te, y vna hojaldre, y pufolo con el feuo, y 
con la efpalda derecha. 

27 Y pufolo todo en las manos de Aaró, 
y en las manos de fus hijos, y hizolo me- 
ceren mecedura delante de Iehoua. 

28 Defípues tomó aquellas colas Moy- 
fen de las manos de ellos, y hizo perfume 
en el altar fobre el holocaufto: Son las có- 
fagraciones en olor de holganga, ofrenda 
encendida á lehoua. 

29 Ytomó Moyfen el pecho, y meciolo 
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en mecedura delante de lehona : del carne- 
ro de las confagraciones aquella fue la par- 
te de Moyfen,f como lehoua lo auia máda- 
do al mimo Moyfen. 

30 *Luego tomó Moyfen del olio dela 
vncion,y de la fangre,que e/fana fobre el al- 
tar, y efparzió fobre Aaron,fobre fus vefti- 
mentos, y fobre fus hijos, y fobre los vefti- 
metos de fus hijos conel: y fanétificó á Aa- 
ron y a Íus veftimetos, y A fus hijos, y alos 
veftimentos de fus hijos con el. 

31 Y dixo Moyfena Aaron, y a fus hijos, 
Cozed la carne a la puerta del Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y comelda alli x con el 
pan, quecta'en el canallillo delas cofagra- 
ciones,* como yo he mandado, diziendo, 
Aaron y Íus hijos la comerán. 

32 Yloque fobrare dela carne y del pan, 
quemarlo heys con fuego. 

33 Dela puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio no faldreys en fiete dias, halta el 
dia que fe cumplieren los dias de vueftras 
confagraciones: porque por fiete dias fe- 
reys confagrados. 

34 Dela manera que oy fe ha hecho,ma- 
dó hazer [ehoua para expraros. 

35 Yala puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio eltareys dia y noche por fiete di- 
as, y 5 hareys la guarda delante de lehoua, 
y no morireys, porque anfi me ha fido má- 
dado. 

36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las co- 
las G mandó lehoua por mano de Moyfen. 


CAADRAT IA 
AR por mandado de Moy/en y ordenacion de 


Dios ofrece La primera offreda de todo fu Sacer=- 


docio en expiación por [t, y luego en Holocau5to, 
11. Defpues haxe la expracion por el Pueblo, y offre- 
ce porcl Prefente y Pacificos. 111 Bendixgal Pue- 
blo. 11. Haxe Dios man:feftacion de fu gloria en 
aprobacion de aquel culto que cl aura ordenado. 


Fué en el diaoétauo 4 Moyfen lla- 
mó 3 Aaron y a fus hijos, y ¿los An- 
cianos de Ifrael: 

2 Y dixoá Aaron, Tomate vn bezerro hi- 
jo de vaca para expiacion,y vn carnero pa 
ra holocauflo enteros, y oñrece los delante 
de Iehoua. 
3 Yalos hijosde!lfrael hablarás dizien- 
do, Tomad vn cabró delas cabras para ex- 
piacion, y vn bezerro, y vn cordero de vn 
año enteros para holocauflo. 
4 An(imifmo vn buey, y vn carnero para 
facrificio de pazes, que facrifiqueys deláte 
de Iehoua, y v» Prefente amaflado en azey- 
te,porque Ichoua fe apparccerá oy a vofo- 
tros. 

s Yto- 
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5 Ytomaronlo que mandó Moyfen de- 
lante del Tabernaculo del Teltimonio, y 
Jlegofe toda la compaña, y puficroníe de- 
lante de lehoua. 

6 Entonces Moyfen dixo, Elto es loque 
mandó [choua, que hagays, y la gloria de le 
houafc os apparecerá. * 

7 Y dixo Moyfcña Aaron, Llegate al al- 
tar, y haz 2 tu cxpiacion, y tu holocaulto, y 
haz la reconciliació por ti y porel pueblo: 
y haz la offrenda del pueblo, y haz la recó- 
ciliacion por ellos , como ha mandado le- 
houa. 

8 Entócesllegofe Aaró al altar, y dego- 
1ló fu bezerro de la expiacion. 

9 Yloslijos de Aaronlellegaron la fan- 
gre, y el mojó fu dedo en la fangre, y pufo 
lobre los cuernos del altar: y la otra fangre 
derramó al cimiento delaltar. 

10 Y delfeuo,y riñones, y redaño del hi- 
gado de la expiacion hizo perfume,bcomo 
lehoualo auia maudado á Moyfen. 

11 Mas lacarne y cuero quemó en fuego 
fucra del real. 

1  Degolló aníi mifmo € el holocaufto, y 
Jos hijos de Aaron le llegaronla fangre, la 
qual el efparzió fobre el altar al derre- 
dor. 

13  Delpuesle llegaron el holacaufto por 
[us piegas, y la cabeca, y el hizo perfume fo 
bre elaltar. 

14 Defpueslauólosinteltinos, y las pier- 
nas, y quemolo con el holocaulto fobre el 
altar. 

15 €] Oftreció tábienla offrenda del pue- 
blo, y tomó el cabron de la expiacion, que 
era del pueblo, y degollolo, y oftreciolo 
por expiacion,dcomo l primero. 

16 Yofireció el holocaufto, y hizo “fe- 
gunelriro. 

17 f Ofreció tambienel prefente, y hin- 
chió fu mano deel y hizo perfume fobre cl 
altar aliende del holocaufto de la mañana. 

18  Degolló anfimifmo $ el buey y el car- 
nero queera del pueblo en facrificio de pa- 
o hijos de Aaron le llegaron la fan- 
gre,la qual el elparzió fobre el altar al der- 
redor. 

19 Ylosfeuos del buey, y del carnero la 
cola, y k la cubierta, y los riñones, y el re- 
daño del higado. 

20 Y pufieron los fcuos fobre los pechos, 
y el quemó los [cuos fobre el altar. 

21 Emperolos pechos y la efpalda dere- 
cha meció Aaron con mecimiento delante 
de lehoua,i como lehoualo auia mandado 
a Moyfen. 

22 €] Deípues AaronT algo fus manos ál 
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pueblo, y bendixolos: y I decendió de ha- 


zer la expiacion, y el holocaufto, y el facri- 
fició de las pazes. 

23 €] Y vinieron Moyfen y Aaronal Ta 
bernaculo del Teftimonio, y falieró, y ben- 
dixeron al pueblo : y la gloria de lehoua lu 
appareció a todo el pueblo. 

24 Y falió vn fuego de deláte de lehoua, 
el qual confumió el holocaufto y los feuos 
fobre el altar; y viendolo todo el pueblo 
alabaron,y caycronfobre lus fazes. 


CRA 
Na Abín facerdotes hijos de Aaron fon mu- 


ertos en fuezo dela dinina yra, porquemetieror 
temerariamente enel Santluario perfumeen fuego 
estraño, 11, Manda Moyfen a Aari y a /us hijos que 
no hagan por ellos fentemieto detristeza, mife apar- 
ten por efjo de fuvocacion. — III, Poneles Ley que 
autendo de entrar enel SantIuario fe abftengan de 
vino y de toda beuida queembriague. 1111. Man- 
dales que coman la resta del Preferte conforme a Jm 
mstitucion, V, Hallando que el cabró de la expra- 
cion del Pueblo auía ido quemadven forma de Ho- 
locausto,reprebende ¿ Aaron,el qual fe dejculpa. 


Los hijos de Aaron Nadab y Abiu 

' tomaron cada vno fu incéfario, y pu- 
fieró fuego en ellos,fobre cl qual pu- 
fieron perfume, y offrecieró delante de Ie 
houa fuego eftraño, que el nunca les man- 


-dó. 


2 Entonces Íalió vn fuego de delante de 
lehoua,que los quemó, y murieron delan- 
te de lehoua. 
3 Entonces dixo Moyfena Aaró, Efto es 
loque habló Iehoua, diziendo, En mis alle- 
gados me fanétificaré, y en prefencia de to- 
do el pueblo feré glorificado . Y Aaron ca- 
lló. 
4 Yllamó Moyfen a Mifael, y á Elifaphan 
hijos de Oziel,tio de Aaró,y dixoles: Lle- 
gaos y facad a vucítros hermanos de delá.-- 
te del Sanétuario fuera del campo. 
5 Yellos!legaron, y facaronlos con fus 
tunicas fuera del capo,como dixo Moyfen. 
6  d] Entonces Moyfen dixo á Aaron, y 2 
Eleazar, y 3 Ithamar fus hijos , No defcu- 
brays vueftras cabegas, nirópays vueltros 
veltidos, y no morireys , 24M fe ayrará fo- 
bre toda la congregacion:emperovueftros 
hermanos,toda la Cafa de Hfrael,lamétarán 
el incendio que lehoua” hahecho. 
7 Nifaldreys de la puerta del Tabernacu 
lo del Teftimonio , porque morireys : por 
quanto el olio de la vncion de lehoua eta 
fobre vofotros. Y ellos hizieron conforme 
al aicho de Moyfen. 
3 €] Y lIchoua habloa ai 
11) 
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9 Tuytus hijos contigo no beucreys vi- 
no ni fidra, quando ou:erdes de entrar en 
el Tabernaculo del Teftsmonio, y no mo- 
rireys: eftatuto perpetuo fera por vueítras 
generaciones. 

10 Y esto para hazer diferencia entre lo 
fantto y lo profano, y entre lo immundo y 
lo limpio, 

n Y paraenfeñaralos hijos de Hrael to- 
dos los eltatutos , que lehoua les ha dicho 
por mano de Moyfen. 

12 €] Y Moyfen dixo i Aaron, y á Eleazar, 
y áIchamar fus hijos, que auran quedado, 
Tomad el prefente,que queda de las offré- 
dasencendidas a-lehoua, y comeldo fin le- 
uadura junto al altar, porquees fanGtidad 
de fanétidades. 

13  Portanto comerlo eys en el lugar fan- 
Go,porque eto féra fuero para ti, y fuero pa 
ratus hijos delas offrendas encendidas á 
Jehoua, ? porque aníi meha fido manda- 
do. 

14 Y clipecho dela mecedura, y el efpal- 
da del algamiento comereys en lugar lim- 
pio tu y tus hijos y tus hijas cótigo: P por- 
quepor fuero para ti, y fuero para tus hijos 
[on dados delos facrificios delas pazes de 
los hijos de lírael.. 

15 Laefpalda delalgamiento, y el pecho 
de la mecedura con las ofrendas encendi- 
das de losfcuos € traerán paraque lo me- 
gas con mecedura delante de lehoua : y fe- 
rá fuero perpetuo tuyo y de tus hijos con- 
tigo,como lehoua lo ha mandado. 

16 4] * Y Moyfen demando el cabron de 
la expiació, y hallofe d que era quemado: y 
enojofe contra Eleazar y Ithamarlos hijos 
de Aaron,que auian quedado,diziendo. 

17 Porque no comiítes la expiacion enlu- 
gar fancto? porquees fanétidad de fanéti- 
dades: y.el la dió 3 vofotros * para lleuzr la 
miquidad de la compaña paraque fean re- 
conciliados delante de lehoua. 

18 Veysque fufangre no fue metida f en 
el Santuario de adentro: auijades la de co- 
merenel Sanétuario,como yo mandé. 

19 Yrefpondió Aaroná Moyfen,Héaqui, 
oy * han offrecido fu expiacion, y fu e 
caufto deláte de Ichoua, con todo ello me 
hanacontecido eftas cofas, pues fi comic- 
12? Jexpiacion oy, fuera accepto'a leho- 
ua?” 

20 Yoyó Moyfeneito y hacceptolo. 


CAN A 


S Eñala Dios á fu Pueblo de los animales dela tier* 


ra quales tendra por limpros para poder comerde 


ellos,y quales por immundos para abllenerfe decllos, 
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y de tocar en fus cuerpos muertos... 11, Lo mifimo ha= 
xe de los pefcados de las aguas. 111 Lo roi/mo de 
Las aues del cselo. 111L Lomifmo de los animales 
de la tierra que buelan, V. lterm,de la immundicia- 
que contrabera los quetocaren en los cuerpos muera 
tos de crertos animales y ari mifimo las cojas en que 
cayere algo deellos, VI. Exhorta fw pueblo a huyr 
toda »mmundicia,y ad feguir la fanéhidad, 


Habló Iehou24 Moyfen, y i Aaron, 
diziendoles, 


2 Hablad alos hijos de Ifrael, dizió- 
do, *Eftos/or los animales, que comereys 
detodos los animales, que estan fobre la 
tierra: 

3 Todo animal de peluño,y que tiene los 
pefuños hédidos, y que ruria,de entrelos 
animales,elte comereys. 
4 Eltosempero no comereys delos que 
rumian, y delos que tienen peluño : El ca- 
mello, porque rumia, masno tiene peluño; 
tenerloeys porimmundo. 
5 Item,elconejo,porquerumia, mas no 
tiene peluño ,. tenefloeys por ¡mmun- 
do. 
6 Item,laliebre, porque rumia,mas no 
tiene peluño , tenerlacys por immuna- 
da.. 
7 * Tambien elpuerco,porquetiene pe- 
fuño, y es de pefuños hendidos,mas no ru- 
mia,tenerloeys por immundo. 
8 Dela carne deellos no comereys,ni to- 
careys fu cuerpo muerto, tenerloseys pos 
immundos. 
9 GElto comereys de todas las cofis que 
eftan en las aguas, Todas las cofas que tie- 
nen alas y elcamas en las aguas de la mar, y 
en los rios,aquellas comereys. 
10 Mas todaslas cofas-que rro tienen alas, 
nielcamas, enla mar, y enlos rios, anfi de 
todo reptil de agua, como de roda cofa bi- 
usente que esta en las aguas, tenerlaseys en 
abominacion. 
1 Yferoshánenabeminació:de fu carne 
nocomereys, y fus cuerpos muertos abo- 
minareys. 
1  Todoloqueno tuuierealas y eícamas 
enlasaguas tendreys en abominacion. 
13 € Ítem,delas aues, eftas tendreys en 
abominacion,no fe comerán,abominacion 
ferán,Elaguila,el acor,el elmerejon. 
14-El milano, y el bueyrre fegun fu elpecies 
15 Todo cueruo fegun fu efpecie, 
16 Elabeltruz, y el mochuelo, y la garce- 
t3,y-el gavilan fegun fu efpecie. 
17 Y el halcon, y la gauiota,y la lechuza. 
18 Y el calamon,y el cifne, y el pelicano. 
19 Ylacigueña,y el cueruo marino, fegú 
Su efpecie, y el abouilla, y el murcielago. 

20 Q Todo 
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z0 4]? Todo reptil de aue que anduuiere 
Sobre quatro pies tendreys en abominació. 
21 Emperóelfto comercys de todo reptil 
de aues que anda [obre quatro pres que tu- 
uiere piernas aliende de lus pies,para faltar 
con ellas lobre la tierra. 

22 Eltos comereys deellos, La langofta 
fegun lu elpecie, y el lagoltin fegun lu efpe 
cie, y el haregol fegun lu elpecie, y el hah- 
gab fegun fu efpecie. 

23 Todootro reptil de aues, q tenga qua- 
tro pies tendreysen abominacion. 

24 q Y > poreftas colas fureys immun- 


“dos : Qualquiera que tocare á [us cuerpos 


muertos, feraimmun do hafta la tarde. 
25  Item,qualquiera quelleuare fus cuer- 
pos muertos,lauará fus veftidos,y fcrá im- 
mundo haíta la tarde. 
26 Todoanimal de peluño,mas que no 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys 
porimmundo : qualquiera quelos tocare, 
ferá immundo. 
27 Y qualquieraqueanda [obre fus pal- 
mas de todoslos animales que andá a qua- 
Ero pies,tendreys porimmundo , qualquie- 
ra que tocare lus cuerpos mucrtos, fer im- 
mundo hafta la tarde. 
28 Yclquelleuare lus cuerpos muertos, 
lauará fus veftidos, y feráaimmundo hafta 
la tarde: € tenerloseys por immundos. 
29 ltem,eftos tendreys porimmundos 
d delos reptiles que van araltrando fobre 
la tierra,La comadreja, y el ratón, y Sla ra- 
na fegun fu efpecie. 
3o Y clerizo,y el lagarto, y el caracol, y 
la bauofa, y el topo. 
31 Eftos tendreys porimmundos de to- 
doslos reptiles:q 1alquiera quelostocare, 
quando fueren muertos, era immundo ha- 
íta la tarde. 
32 Y todo aquello fobre que cayere al.- 
guna cofa deellos defpues de muertos , fe- 
rá immundo,anii vaíu de madera, como ve 
ftido,o piel,o facco:quaiquiera inftrumen- 
to couque fc hiuze obra, ferá metido ena- 
ga, y feráimmundo hafta la tarde, y anf 
lerálimpio. 
33 Item, todo va/o de barro dentro del. 
qual cayera ago decllos ,todo loque eftu- 
uiere encl,fera 1mmundo, y el va/o quebra- 
reys. 
34 Toda viáda que le come,fobre la qual 
viniere el agua, (erá immúda: y coda heuida 
que fe beuiere,en todo valo ler immúda. 
35 Y todoaquello fobre que cayerealgo 
F de fu cuerpo muerto, feráimmundo . El 
hor1o,y la chimenea feran derribados,1m- 
mundos (on, y porimmúdos los tendreys. 
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35 Empcrola fuente, o la cifterna donde 
le recojen aguas, feran limpias : mas loque 
oulere tocado en Íus cuerpos muertos ferá 
immundo. 

37  Item,fi cayere algo de fusccuerpos mu= 
ertos lobre alguna fimiente fembrada que 
eltuuiere fembrada,ferá limpra. 

38 Mas fi oujere puefta agua Sobre la fi- 
miente, y cayerc alyo de lus cuerpos muer- 
tos fobre ella,tenerlaeys por 1immurrda. 

39 —Irem,fi algun animal que tuuierdes 
para comer, fe muriere,el que tocare fu cu- 
erpo muerto,ferá immundo hafta la tarde. 
40 Y elquecomiere de lu cuerpo muer— 
to,lauará fus veltidos, y fcra immundo ha- 
fta la tarde:anfi mifmo el que facare fu cuer 
po muerto, lauará lus veltidos, y ferá im- 
mundo halta la tarde, 

41 Ité,todorcptil que va arraftrando fo- 
brela tierra,abominació es,no [e comerá. 
42 Todoloque anda fobre el pecho, y to 
doloque anda fobre quatro,o mas pies, de 
todoreptil, que anda arraftrando fobre la 
tierra, no comcreys, porque lon abomi- 
nacion. 

43 4] No enfuzieys vueltras animas en nin 
gun reptil,que andaarraftrando,nios con- 
tamineys en ellos,ni feays 1:mmúdos $£ por 
ellos. 

44 Porque yo /oy Ichoua vueftro Dios, 
portanto vofotros os lavétificareys , y Te- 
reyslandtos,porque yo /oy lantto: y no en- 
luzieys vueltras animas en ningun reptil, 
que anduviere arraftrando fobre la tierra. 
45 Porque yo/oy lehoua,que os hago fu- 
bir de la tierra de Egypto para fer os por 
Dios: fereys pues fanttos , porque yo /oy 
fandto. 

46  Elta es laLey de los animales, y de 
las aucs,y de toda cofa biua , quefe mucue 
en las aguas, y de toda E coía que anda ar- 
raltrando fobre la tierra. 

47 Para hazer differencia entre immun- 
do y limpio, y entre los animales que fe 
pueden comer, y los animales q no [e pue- 
den comcr. 


Sd EA ACME 
> del immundicia de la mugerparida. 11. 


Defw expiacion. 


Habló lehoua 3 Moyfen,diziendo, 
' 2 Hablaalos hijos de lírael,dizien 
do, * La muger,quando concibiere, 
y pariere varon, Íerá immunda Íicte dias: 
conforme alos dias del apartamicnto de fu 
menftruo feráimmunda: 
3 *Yaloétauo dia circuncidara la carne 
3 de fu capullo. 
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4 Ytreynta y tres dias eftará enlas lin- 
gres de /4 purgacion : ninguna cofa fanéta 
tocará, ni vendrá al Santtuario, halta que 
lean cumplidos los dias de fu purgacion. 

5 Y fipariere hembra, feráimmunda dos 
femanas, conforme a fu apartamiento, y fe. 
lenta y leys dias cltará en las fangres de fu 
purgacion. 

6 €] Y delque los dias de fu purgacion 
fueré cumplidos, por hijo, o por hija, trae- 
rá vn cordero de vn año para holocaulto;y 
vn palomino,o vna tortola para expiacion, 
ala puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio,al Sacerdote. 

7 Y offrecerlohá delíte de Tehoua,y ? re- 
conciliarlahá, y ferá limpia del fuxo de fu 
fangre.. Efta es laley de la que pariere ma- 
cho,o hembra. 

* Lucasz, 8 *Y finoalcangáre Pfumanoá faz para 
cordero ,entonces tomará dos tortolas, o 
dos palominos, vno para holocaufto , y 
otro para expiacion:y recociliarla há el Sa- 
cerdote, y fera limpia. 


11. 


aS.el facer- 
dote. 


24- 
b Su facul- 
tad. 


C ADIT SSI 
o Dios diuer/os eStados de lepra, la qual 


pronuncia por immisdicia,y da las feñas y la for- 
ma conque fera examinada por el Sacerdote, y pri- 
mera mente de los indicios que hixteren Jofpecha de 
la lepra en las perfonas en hinchaxon a má- 
chablanca. 11 Dela lepra manifiesta y vieja. 
111. De la lepra en la fanadura de alguna aposte- 
ma. TUI En la feñal de alguna quemadura. v. 
Dela ts5za,lepra de la cabega. V 1.Delosempeynes 
VII. Dela calua,y dela lepra deella, V1LI. Pre- 
Jferinefe al leprofo declarado por el Sacerdoteen qual 
quiera de eftas fuertes de lepra, loque ha deb axer en- 
tre tanto que la lepra le duráre.  1X. Segundamés 
te dela lepra en toda fuerte de ropa de lana, o lino, 
pueles: y de fu purificación. 


Y Habló Iehoua a Moyfen, y á Aaron, 


diziendo, 
2 El hombre, quando ouiere enel 
cuero de fu carne hinchazon, o poftilla, o 
mancha blanca, que oulere en el cuero de 
fu carne como llaga de lepra, ferá traydo á 
Aaron el Sacerdote,o a vno de losfacerdo- 
tes fus hijos, 
3 Y el Sacerdote mirará la llaga enel cue- 
ro de la carne:(i el pelo en la llaga fe boluió 
blanco, y lallaga pareciere mas profunda 
q la rez de la carne, llaga de lepra es, y el fa- 
cHcb.to cerdotelo mirará, y lo dara porimmúdo. 
4 Yfienel cuero de fu carne oujere man- 
cha blanca,mas no pareciere masprofunda 
quelatez, ni fu pelo fe ouiere buclto blan- 
dHcb.3la co,entóces el Sacerdote encerrara d 11 1la- 
Maga. gado fiete dias, 


contami- 
nará. 
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5 Yalfeptimo dia el Sacerdotelo mirará: 

y fila llaga a fu parecer, ouiere eftancado, 

que la llaga no oujere crecido en el cuero, 

entonces el Sacerdorelo encerrará por fie- 

te dias la fegunda vez. 

6 Defpuesel Sacerdote la mirará al fepti- 

mo dia la fegunda vez : y fi parece aueríe 

efcurecido la llaga , y G noha crecido la lla 

ga enel cuero,entóces el Sacerdote Elo da- O 

ra porlimpso: f poftilla cra,y lauaráfus ve- ¿Qe o, 

ftudos, y ferá limpio. 

7  Masíi creciendo ouiere crecido la po- 

ftilla en el cuero defpues que fué moltrado 

al Sacerdote parafer limpio , fera mirado 

otra vez del Sacerdote: 

8 YelSacerdotelo mirara, y fi la poftilla 

oulere crecido enel cuero , el Sacerdote lo 

dará porimmundo,lepra es. 

9 4] Quando ouiere llaga de lepraenel IL 

hombre,ferá traydo al Sacerdote. 

10 YelSacerdote mirará, y fi pareciere 

hinchazon blanca en el cuero, la qual aya 

buelto el pelo blanco , y ouiere fanidad de 

carne biua en la hinchazon, 

1 Lepraesenuejecida enel cuero de fu 

carne, y darlohá porimmundo el Sacerdo- 

te, y no lo encerrará,porque esimmundo. 

12 Mas fila lepra ouere reuerdecido en 

el cuero, y la lepra cubriere todo el cuero 

5 del llagado defde fu cabega haftafus pi- ag la 

eshá toda villa de ojos del Sacerdote, ed E 

13 Entonces elSacerdote mirará, y filale- ¿, q] Ea 

pra oujere cubierto toda fu carne,dará por dote pu- 

limpio al llagado : todo es buelto blanco, diere ver. 

limpio es.. 

14  Masel dia que pareciere en el la carne 

biua,ferá immundo. 

15 YelSacerdote mirará la carne biua, y 

darlohá por immundo.Carne biuas estim-- 

mundo es,ilepra es. 

16 Mas quando la carne biua tornare,y fe ¡ O,lepró- 

boluiere blanca,entonces vendrá al Sacer- (0* 

dote: 

17 Y el Sacerdote mirara, y íi la llaga fe 

ouiere tornado blanca, el Sacerdore dara 

la llaga por limpia,y el ferá limpio. 

18 €] Y lacarne quando ouiere en ella,en 

lu cuero alguna apoltema, y fe fanare, 

19 Y fucediere en el lugar de la apoltema 

hinchazon blanca,o mancha blanca en ber- 

mejecida,ferá moftrado al Sacerdote. 

20 YelSacerdote mirará, y fi pareciere 

eltar mas baxa que fu tez, y lu pelo fe ouie- 

re buelto blanco, el Sacerdote lo dará por 

immundo:llaga de lepra es,que reuerdeció 

en la apoftema. 

21 Y(iel Sacerdote la confideráre, y no 

pareciere en ella pelo blanco, ni eftuuiere 
mas 
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a Hcb.$ cl mas baxa 1 que la tez, antes eltuuiere efcu- 
cuero" ra,entonces el Sacerdoteloencerrará por 
fiete dias. 
22 Y fife fuere eftendiendo porel cuero, 
entonces el Sacerdotelo dará por immun- 
do:llaga es. 
23 Emperofila mancha blanca fe eftuuie- 
reen fu lugar, 4 no aya crecido ,? quema- 
dura del apoftema es: Y el Sacerdote lo da- 
rá por limpio. 
24 4] Item,la carne quando en fu cuero 
ouiere quemadura de fuego, y ouiere en la 
fanadura del fuego mancha blanca, o bcr- 
meja,o blanca. 
25 ElSacerdote la mirará, y fi el pelo fe 
ouiere buelto blanco enla mancha, y pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,lepra 
es que reuerdeció en laquemadura, y el 
Sacerdorclo dará porimmundo : llaga de 
lepra es. 
26 Mas fi el Sacerdote la mirare, y no pa- 
recicre en la mancha pelo blanco, ni eltu- 
uicre mas baxa quela tez ,antes eftuuiere 
elcura, encerrarlohá el Sacerdote fiete 
dias: 
27 Y alfeptimo dia el Sacerdote la mira- 
rá :(1fe oulere vdo eftendiédo por el cue- 
ro,cl Sacerdotelo dará por immundo, lla- 
ga de lepra es. 
28 Empero fila mancha fe eftuuiere 
en fulugar, y no fe ouiere eftendido en 
el cuero, antes eftuuiere efcura, € hin. 
chazon es dela quemadura: el Sacerdote 
madura de 10 dará por limpio, que d feñal de la que- 
lo ámado, Madura es. 
ya 29 Item qualquier hombre o muger 
quele faliere llaga en la cabeca,o en la bar- 
ua. 
3o ElSacerdote mirarálallaga, y fi pa- 
reciere eltar mas profunda que latez, y el 
pelo en ella fuere ruuio, delgado , enton- 
ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
tiña es lepra es dela cabega o de la bar- 
ua. 
31 Mas quando el Sacerdote ouiere 
mirado la llaga dela tiña , y no parecie- 
re eftar mas profunda quela tez , ni fuere 
en ella el pelonegro, el Sacerdote encer- 
rará al llagado de la tiña rete dias: 
32  Yalfeptimo dia elSacerdote mira- 
rá lallaga, y Gila tiña no pareciere auerfe 
e Hebe Efendido, ni ouiere en ella pelo ruuio, 
cuero. anfí Mi pareciere la tiña mas profunda que * la 
fiempre . T€z, 
33 Entonces trefquilarlohán, mas no 
tresquilarán la tiña : y encerrará el Sa- 
cerdote al quetienela tiña por fiete dias la 
fegunda vez. 
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34 Yalfeptimo dia mirará el Sacerdo- 
telatiña, y filatiñano ouiere crecido en 
el cuero, ni pareciere eftar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo dará por 
limpio, y lauará fus veltidos, y ferá lim- 
10. 
as Empcro Íi la tiña [e ouiere ydo e- 
tendiendo en el cuero defpues de fu puri- 
ficacion. 
36 Entonces el Sacerdote la mirará, 
y fi la tiña ouiere crecido en el cuero, 
no buíque el Sacerdote el pelo ruuio, im- 
mundo es. 
37 Más file pareciere que la tiña fe 
elta en fu lugar y que ha falido en ella el 
pelo negro,la tiña es fana,el feralimpio, y 
el Sacerdotelo darápor limpio. 
38 
ger,quando en el cuero de fu carne oulere 
manchas,manchas blancas, 
39 El Sacerdote mirará, y li en el cue- 
ro de fu carne parecieren manchas! efcu- 
res blancas ,empeyne es que reuerdecio en 
el cuero,limpio es. 
40 4] Item,el varon quando fele pelare 
la cabega,caluo es,limpio es. 
41 Y fia la parte de fu roftro fele 
pelare la cabega, antecaluo es , limpio 
es. 
42 Mas quando enla calua o en la anto- 
caluaouiere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reucrdece en fu calua o enfuante 
calua. 
43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 
y fi pareciere la $ hinchazon dela llaga 
blanca bermeja , en fu calua o antecal- 
ua, como el parecer de la lepra de la tez de 
la carne,, 
44 Leprofo es,immundoes, el Sacerdo- 
telo dara luego por immundo : en fu cas 
becatiene fu llaga . 
45 Y elleprofo en quien ouicre tal 
llaga,fus veltidos ferán rompidos, y Íu ca- 
beca defcubierta, y embogado apregona- 
rá, Immundo,immundo. 
46  Todocl tiempo que la llaga eftu- 
uiere enel, ferá immundo , immundo fe- 
rá : habitarafolo, fu morada era fuera del 
real. 
47 4 Item,quando en el h veftido ouiere: 
llaga de lepra, en veftido de lana, o en 
veltido delino, 
48 O en eftambre, o en trama de li- 
no,o delana,o en piel, o en qualquiera o- 
bra de piel, 
49 Y quelallaga fea verde, o bermeja,, 
en veítido, o en piel, o en eftambre,oen 
trama, o en qualquiera obra de piel, lla- 
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ga de lepra €s , moftrarfehá al Sacerdo-  dofealimpiare: Sera traydo al Saceerdo- 
te. te. 
so  YelSacerdote mirarálallaga, yen- 3 YelSacerdote faldrá fuera del real: Y ¿y 
, . E cb.yhe 
2 Heb. la “£rrara ala cofa llagada fiete dias, mirara el Sacerdote,d y.verá, como*£sÍa- aqui fue fa- 
llaga. su Y al feptimo dia mirarála llaga : y  nalallaga dela lepra del leprofo. na dc, 
fi la llaga ouxere crecido en el veftido,o 4 Y mandará el Sacerdote , * quefeto- eHeb. yto 
eltambre , o eu la trama yo en piel, oen men para el que fe alimpia dos auezillas bi- marás 
qualquicra obra que fe haze de pieles, le- vas, limpias, y palo de cedro y grana, y 
b S.lacofa pra rocdora eslatal llaga,? immunda fe-  hyffopo. 
Pe fe ra, 5 Y mandara el Sacerdote matar la v- 
arc ya Seraquemadoelveftido,oeftambre, na quezillaá yn vafo de barro , fobre aguas 
o trama de lana , ode lino , oqualquiera  biuas: 
obra de pieles, enque ouiere tal llaga, 6 Y tomará el auezilla biua, y el palo de 
porálepra roedoraes,en fuego ferá que-  cedro,yla grana, y el hyfBopo, y mojarlo- 
ada há con el auezalla biua enla fangre del aue- 
53 Y fiel Sacerdote mirare, y no parecie-  zilla muerta fobre lasaguas biuas. 
re que la llaga fe aya eftendido en el velti- 7 Y efparzirá fobre el quee alimpia de- , 
do,o eltábre,o en latrama,o en qualquie- la lepra fiete vezes, y f darloha por Lm- AUN 
ra Obra de pieles. pro: y foltará al auezilla biua fobre la haz a 
54 Entoncesel Sacerdote mandará que  delcampo. 
lauen donde lallagaefta , y encerrarlohá 8 Yelquefealimpia,lauará (us veftidos, 
por fiete dias la fegunda vez. " y traera todos lus pelos, y lauaríeha con 
ss YelSacerdote mirará defpues que la agua, y ferá limpio: y defpues entrará en 
llaga fuere lauada, y fi pareciere que la lla- el real, y moraráa fuera de fu tienda fieté 
cHeb.fu gano ha mudado € fu parecer, nila llaga dias. 
faza hacrecido,immundaes, quemarlahisen y Yferá,queál feptimo dia raera todos 
fuego : llaga es penetrante en fu caluaoen  fuspelos,fu.cabega, y fu barua, y las cejas 
fuantecalua. defusojos, finalmente raerá todo fu pe- 
56 Mas í el Sacerdote la viere, y pa- lo, ylau3ra fus veltidos, y lauará fu carne 
reciere que la llaga fe ha elcurecido del en aguas, y feralimpio. Ñ 
ues que fue lauada , cortarlaha del ve- 10 Yeldiaoftauo tomará dos corderos 
ftido,odelapiel, o deleltambre,odela enteros, y vna corderá de vi año entera, 
trama. y tres decimas de flor de harina para Pre- 
57 Y fi mas pareciere en el veftido, o  fente amallada con azeyte, y vn log de a- 
eftambre, o trama, oen qualquiera alha-  zeyte. 
ja de pieles reuerdeciendo en ella, que- 1 Y elSacerdote que alimpia prefenta- 
marlohas en el fuego aquello donde ouie-  raal quefeha de alimpiar con aque!las co- 
re tal llaga. las dl de lehouaa la puerta del Ta- 
sg Emperoelveftido,oeftambre,otra-  bernaculo del Teftimonio, 
ma, o qualquiera cola de piel, que lauares, 1 Y tomará el Sacerdote el vn cordero, 
y quela llaga fe le quitare,lauarfehá fegun- y offrecerloha porexpíacion dela culpa con 
da vez, y entonces ferá limpia. el log de azeyte, y mecerloha todo con me- 
Elta es la ley delallaga dela lepra  cedura delante de lehoua. 
del veftidodelana, o delino, o deleltam- 13 Y degollara el cordero en el lugar dóde 
bre, o de la trama , o de qualquiera co- deguellan la expracion por el peccado, y el 
fa de piel, paraque fea dado por impio,o  holocaufo en el lugar del Sáftugrio:Spor- g Árr.77 


por immundo, 


e AT Dd sUNME 
One la Ley de la Purificacion y de la reconciliao 
Peon del leprofo. — <Hl. Modera la Ley para 
ell profa pobre. III. Tercera mentetrata de 
la lepra en los edificios delas cajas, las diligencias de 
Ju examinacion,y faremedio, LIL. leemfa po 
pificacton en cajo quela lepra fea fana. 


Y Habló lehoua 3 Moyfen dizien- 
do: 
2 Eftaferálaley delleprofo quan- 


que como laexpiacion por el peccado anf 
sumbien la expiacton por la culpa es del Sacer- 
dote:SanÉtidad de fanétidades es. 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
la expiacion por la culpa, y pondra el Sacer- 
dote fobrela ternilla de la oreja derecha 
del que fe alimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, y Íobre el pulgar de fu pie 
derecho, 
1s Aulimiímo tomara el Sacerdote del 
log de azeyte, y echara lobre la palma de fu 
mano yzquierda, 

16 Y 
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16 Y mojara fu dedo derecho en el azcy- 
te,que tiene en fu mano yzquierda, y efpar- 
zira del azeyte con fu dedo fiete vezes de- 
lante de Ichoua. 
17 Y delo que quedare del azeyte que 
tene enfu mano, pondrá el Sacerdorefo- 
brela ternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia,y fobre el pulgar defu mano de- 
recha, y fobre el pulgar de fu pic derecho 
lobre la fangre dela expiacion porla cul- 
a. 
:S Y lo que quedire del azeyte que tiene 
en lumano,poundrá fobre la cabega del que 
fe alimpia, y anflo a recóciliara el Sacerdo- 
te delante delehoua. 
19. YharaclSacerdote laexpiacion y a- 
limpiará al que fe alimpia defu immundi- 
cia, y defpues degollará el holocaufto. 
20 Y haráfubirel Sacerdote el holocau- 
fto, y el Prefente fobre el altar, y anfi lo re- 
contiliará el Sacerdote, y ferá limpio. 
21 si li fuere pobre, que no alcan- 
gare Íu mano , entonces tomará vn cor- 
dero para expiacion por la culpa para la me- 
cedura para reconciliaríe. Y vna decima 
de flor de harina amafíada con azeyte para 
Prefente, y vnlog de azeyte" 
a2 Y dostortolas, o dos palominos,lo 
que alcangáre fu mano, y el vio ferá para 
expiacion porel peccado, y el otro para 
holocaufto. 
23 Las quales cofas traerá ál oÓtauo dia 
de fu purificacional Sacerdote a la puerta 
del Tabernaculo del Teftimonio delante 
de Ichoua. 
24 YelSacerdotetomaráel cordero de 
la expiacion por la culpa, vel log de azey- 
te,y Bb mecerloha el Sacerdote có mecedu- 
ra delante de lehoua. 
25 Y degollara el cordero de la expíacion 
por la culpa , y tomará el Sacerdote de la 
Langre de la expiacion por la culpa , y pondra 
fobrela ternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha, y fobre el pulgar de fu pie dere- 
cho. 
26 Y el Sacerdote echará del a zeytefo- 
bre la palma de fu mano yzquierda. 
27 Y efparziráel Sacerdote con fu dedo 
derecho del azeyte, quetiene en fumano 
yzquierda liete vezes delante delehoua. 
28 Y el Sacerdote pondrá del azeyte, 
que tiene en fu mano fobre la ternilla de la 
orejaderecha del que fe alrmpia , y fobre 
el pulgar de fu mano derecha, y Bore el 
pulgar de fu pic derecho < en el lugar de la 
langre de lá expiacton por la culpa. 
29 Yloquefobrare del azeyte que el Sa. 
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cerdote ticne en fu mano,ponerlohá fobre 
la cabega del que fe alimpia para reconci- 
liarlo delante de lehoua. 
30 úAnki mifmojofirecerá la vna de las 
cortolas,o de los palo mios, lo que alcan- 
gare fu mann. 
31 El vno de loque alcangare fu mano, 
expiacion por el peccado, y el orro en ho- 
locaufto aliende del Prefente, y anf recon- 
ciliará el Sacerdote alquefeha de alimpiar 
delante de Iehoua. 
32  Elta es la Ley del que ouiere tenido 
llaga de lepra,cuya mano no alcágáre* pa- 
raalimpiarle . 
33 q Y hablo lehoua 3 Moyfen y á Aaró, 
diziendo. 
34 Quando ouierdes entrado en la tiera 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pof- 
fefsion ,y yo puliere llaga de lepra en alguna 
caía de la tierra de vueltra poflefsion, 
35 Vendrá aquel cuya fuere la caía, y da- 
ra auifo al Sacerdote,diziendo, Como lla-- 
gahí apparecido en mi cala. 
36 Entonces mandara cl Sacerdote, y 
limpiarán la caía antes q el Sacerdote en- 
treá mirarla llaga, porqueno feaf conta- 
minado todo loque eftuuiere enla cafa: y 
defpues el Sacerdote entraráa mirarla can 
ía. 
37 Y wirarálallaga: y fi parecieren E lla- 
gasenlas paredes de la cafa verdes, profú- 
das,o bermejas,las quales parecieren mas 
hondas quela haz dela pared.. 
38 Fl Sacerdote faldrá de la calaála puer- 
ta de la cafa,y cerrará la cala por fiete 
dias. 
39 Yalfeptimo dia boluerá el Sacerdo- 
re, y mirará : y Gla llaga ouiere crecido en 
las paredes de la caía, 
40 Entonces mádará el Sacerdote, y ar- 
rancarán las piedras enlas quales eftuuie- 
relallaga , y echarlashan fuerade la ciu- 
dad en vrlugarimmundo. 
41 Y hará defcortezar la cala por deden» 
tro al derredor, y el poluo, que deftorte- 
zaren, derramarán fuera de la ciudad en v» 
lugarimmundo. 
42 Y tomaran otras piedras, y ponerlas- 
hán en el lugarh de las piedras, y tomarán 
otra tierra y embarraranla caía. 
43 Yíila llaga boluiere areuerdecer en 
aquella cafa, dde que i hizo arrancar 
las piedrás, y defcortezárla cafa, y defpues 
que fue embarrada: » 
44 FEntonceselSacerdote entrará,y mi- 
rará, y Íí pareciere auerfe eftendido la e 
enla caía, lepra roedora.eftá en la tal caía y, 
immunda €s.. 

45 En - 
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45 Entóces derribará la cafa,fus piedras, 
y lus maderas, y todala mezcla de la cafa: y 
facarlohá todo fuera de la ciudad a vn lugar 
immundo. 

46 Y qualquiera que entrare en latal ca- 
a entodos los dias que la mandó cerrár, 
ferá immundo hafta la tarde. 

47 Y el que durmiere en la tal cafa, laua- 
rá lus veftidos, Y el que comiere en la tal ca 
fa,lavará lus veftidos. 

48 4] Mas fi entrare el Sacerdote, y mira- 
re, y viere que la llaga nofe há eftendido en 
la cafa defpues que fué embarrada, el Sacer 
dote dara la cafa porlimpia, porque la lla- 
gafano. 

49 Ytomara para alimpiar la caía dos a- 
uezillas, y palo de cedro, y grana, y hyf- 
fopo, 

5o Y matarála vna auczilla en Un vafo de 
barro fobre aguas biuas, 

51 Y tomarael palo de cedro, y el hyffo- 
po,y la grana, y el auezilla biua, y mojarlo- 
l1á todo enla fangre del auezilla muerta y 
enlas aguas bruas , y rociará la caía fiete 
vezes. 

52 Y alimpiará la caía conla fangre del a- 
uezilla, y con las aguas bivas, y con el ane- 
zilla biua, y el palo de cedro, y el hyflopo, 
y la grana. 

53 Y foltará la auezilla biua fuera de la 
ciudad fobrela haz del campo, y anfi recon 
ciliará la cala, y ferá limpia. 

54 Eftaeslaley de toda plaga de lepra, y 
dela tiña. 

ss Y delalepra del veftido, y de la caía. 
s6 Y delahinchazon, y dela poftilla, y 
dcla mancha blanca. 

57 Paraenfeñar quando es immundo, y 
«quando es limpio:Efta es la ley de la lepra. 


CAPIT. XV. 


Eclara Dios por immundo al hombre que pade- 
MO aso de fimiente, y d todo loque tocare , y 
ál que tocare loque el ouieretocado. 11. Su expia- 
cion, (ifanare, 111. Laimmundicia del que fa- 
liere fu [ímiéte en aras otra manera que fea, 
y fuexpracion , y de la muger con quien outere teni- 
do ayuntamiento. 1VIT. La immundicia de la 
muger que padece fm costumbre, o de otra manera 
fluxo de fangre, y fu expiacion defpues de anerle cef- 
fado el fiuxo. 


Habló lehoua 3 Moyfen y á Aaron, 
' diziendo, 
2 Hablad alos hijos delfracl y de- 
zildes,Qualquier varon,quando fu fimiéte 
.manáre de lu carne,Íerá immundo. 
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3 Y eltaferá fu immundicia en fu fluxo, 
Si fu carne diftiló por caufa de fu fluxo; o fi 
fu carnefe cerró por caufa de fu fluxo, ? el a Heb.fu 
ferá immundo. immundi- 
4 Toda cama enque fe acoltáre el que tu- “ia Cs. 
uiere fluxo,ferá immunda : y toda cofa fo- 
bre que fe fentáre,feráimmunda. * 
5 Y qualquiera quetocare a fucama,la- 
uará fus veltidos,y 4 (1 fe lauará con agua, y 
fera immundo hafta la tarde. 
6 Y el quefe fentare obre aquello enque 
fe ouere fentado el quetiene fluxo, lauará 
lus veltidos:y a fi fe lauará con agua, y fera 
immundo haíta la tarde. 
7  Item,el que tocarela carne del que tie- 
ne fluxo,lauará fus veftidos , y á fifelauará 
con agua, y ferá ¡mmundo haíta la tarde. 
8  Item,íi el que tiene fluxo, efcupiere fo- 
bre el limpio, P lauará fus veftidos , y a fi fe b S.el lim- 
lavará conagua, y ferá immundo hafta la P!0* 
tarde. 
9 Item, toda caualgadura fobre que ca- 
eos el que tuurere fluxo, ferá 1mmun- 
d. 
10  Item,qualquiera que tocare qualquic- 
ra cofa que eftuuiere debaxo deel, ferá im- 
mundo hafta la tarde: y el que “lo lleuare, A 
lavará fus veftidos , y a fe lauará có agua, ¿1 do 
y fera ¡mmundo lrafta la tarde. dofue feas 
11 Item,todo a quel a quien tocare el que tado. 
tiene fluxo, y no lauare có agua fus manos, 
lavará fus veftidos, y á fife lauará có agua, 
y feráaimmundo haíta la tarde. 
12  Item)el vafo de barro en que tocáre el 
que tiene fluxo, ferá quebrado, y todo va- 
lo de madera ferá lauado con agua. 
13 €] Y quandofe ouiercalimpiado defu 1L 
fluxo el que tiene fluxo, contarfehá fiete 
dias defde fu purificacion, y lauará fus ve- 
ftidos , y lauará fu carne en aguas biuas, y 
ferá limpio. 
14 Yeloétauo dia tomarfehá dos torto- 
las,o dos palominos, y vendrá delante de 
Iehoua a la puerta del Tabcrnaculo del Te 
ftimonio,y darloshá al Sacerdote. 
15 YelSacerdotelos hará, el vno expia- 
cion, y el otro holocaulto : y el Sacerdote 
lo recouciliara de fu fluxo delante de le- 
houa. 
16 4] Itcm, cl hóbre, quando faliere deel IL 
derramadura de fimiente , lauará en aguas 
toda fu carne, y feráaimmúdo halta la tarde. 
37 Y todo veftido,o toda piel fobre la 
qual ouiere de la derramadura de la fimi- 
ente, felauará con agua, y ferá immunda 
haíta la tarde. 
18 Y la muger con la qual el varon tu- 
uiere ayuntamiento dc fimiente sd fe 
aua- 
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lauarán con agua, y feranimmundos hafta 
la tarde. 

19 Item, la muger quando tuujere fu- 
xo defangre y que fu fluxo fuere en fu car- 
ne:hiete dias eftará 2 enfu apartamiento: y 


qualquiera que tocarea ella, ferá immun- 


do hafta la tarde. 

20 Ytodoaquello fobre que ella fe aco- 
ftare en fu apartamiento, ferá immundo: y 
todo aquello fobre que fe alfentare, ferá 
immundo. 

21 Item,qualquiera que tocare a lu cama, 
lauará fus veftidos, y a fi fe lauará có agua: 
y feráimmundo hafta la tarde. 

22 Item,qualquitra que tocare qualquie- 
ra alhaja, fobre laqual ella fe ouiere fenta- 
do, lauará fus veftidos, y a Ñi fe lauará con 
agua, y ferá immundo haftala tarde. 

23 Irem,Íi alguna cofa cftuniere (obre la ca- 
ma, o fobrela filla enque ella fe oviere fen- 
tado, el que tocare enella ferá immundo 
halta la tarde. 

24 Yfialgunó durmiere con ella, y que 
la immundicia deella fuere fobreel, el ferá 
immundo por fiere dias, y toda cama fobre 
que durmierc,ferá immunda. 

25 Item, la muger,quando manáre el flu- 
xo de lu fangre por muchos dias, fuera del 
tiempo de fu coltumbre, o quando tuuiere 
fluxo de fangre mas de fu coltumbre , todo 
el tiempo del Ñluxo de fuimmundicia ferá 
como en los dias de fu coltúbre,immunda. 
26 Todicamaen que durmiere todo el 
tiempo de fu fluxo,le ferá como la cama de 
lu coftumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
fentare, feraimmunda conforme a la im- 
mundicia de fu coftumbre.. 

27 Qualquiera que tocáre P enellas fe- 
rá immundo: y lauará lus veftidos, y a hi fe 
lauará con agua, y ferá immundo hafta la 
tarde. 

28 Y quádo fuere limpia de fu Ñuxo,con- 
taríchá fiete dias, y defpues fera limpia. 

29 Yeloétauo dia tomarfehá dos torto- 
las, o dos palominos, y traerloshá al Sacer 
dote a la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio: 

3o  Yel Sacerdote hará el vno expiacion, 
y el otro holocaufto, y reconciliarlahá el 
Sacerdote delante de lehoua del fuxo de 
fu1mmund cia. 

31 Yapartareyslos hijos de lfrael fus im- 
mundicias , y no morirán por fusimmun- 
dicias enfuziando mi Tabernaculo , que 
eftá entre ellos.. 

32 Efta es laley delque tiene fluxo de fí- 
miente,y delque fale derramadura de fimien 
te,para lerimmundo á cauía deella.. 
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33 Y dela que padece fu coftúbre: y del. 
que padeciere fu fluxo,fea macho,o fea hé- 
bra: y del hombre que durmiere con muger 
immunda. 


(IO AA 


S Esala Dios al Summo Sacerdoteel tiempo y con- 
diciones conque entrara enel lugar Sandlifsumo 
para no morir entrando enel otramente, y la forma 
conto entonces fe exprara primero a fi, delpues a todo 
el Sanétuario y al altar. 11. Item la expiacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones, vno que llene fus pec= 
cados ál defierto, y otro que fea offrecido enel Taber- 
naculo por expiacion. 111. Instituyela ficsta 
de estas expiaciones.. 


Habló lehoua a Moyfen, * defpues 
] que murieron los dos hijos de Aa- 
ron, quando fe llegaron delante de 
lehoua, y murieron. 
2 Y lIchoua dixo a Moyfen,Dia Aarontu 
hermano, * quenoentreen todo tiempo 
en el Sanétuario del velo a dentro delante 
€ de la cubierta,que eftáfobre el arca, por- 
que no muera: porque yo appareceré en la 
nuue fobre la cubierta. 
3  Coneftoentrará Aaron enel Sanétua- 
rio ,con va nouillo hijo de vaca por expia- 
cion,y »» carnero en hoolocaulto. 
4  Latunica fanéta de I1mo fe veftirá, y fo- 
bre fu carne tédrá pañetes de lino, y ceñir- 
fehá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
fe cubrirá , que fon las fanétas veftiduras : y 
lauará fu carne con agua, y veftirlashá. 
5 Y dela congregacion delos hijos de 1 
rael tomará dos cabrones delas cabras pa- 
raexpiació, y vn carnero para holocaulto. 
5 Yd haraallegar Aaron el nouillo de la 
expiacion que erafuyo , y hará la. reconci- 
liacion por f1, y por fu cafa.. 
7  (Defpues tomará los dos cabrones, y 
prefentarloshá delante de Iehoua a la puer 
ta del Tabernaculo del Teftimonio,. 
8 Yechara fuertes Aaron fobre los dos 
cabrones,la vna fuerte por Ichoua, y la o- 
trafuerte por Azazel. 
9 Y haraallegar Aaron el cabron fobre 
elqual cayere la fuerte por lehoua, y hazer 
lohá por expiacion. 
10 Yelcabron,fobre el qual cayere la fu- 
erte por Azazel , prefentara biuo delante 
de Iehoua, para hazer la.reconciliation fo- 
breel,para embiarlo¿ Azazel al defierto. 
n € * Y hará llegar Aaron el nouillo que 
era fuyo; para expiacion, y hará la reconci- 
liacion porfi ypor fu caía, y degollará el 
nouillo,que era fuyo, por expiacion. 
2. Deípues tomara el incenfario GA 
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de brafas de fuego del altar de delantede 
Tehoua, y fus puños llenos del perfnne aro 
matico molido, y meterlohá del velo 3 dé- 
tro. 

13 Y pondrá el perfume Tobre el fuego 
deláte de lehoua, y la nuue del perfume cu 
brirá la cubierta, q efta fobre el Teltimo- 
nio, y no morirá. 

14 *Delpues tomará de lafangre del noui 
llo, y efparzirá có fu dedo hazia la cubierta 
hazia el Oréite:haziala cubierta cíparzira 
de aquella fangre fiete vezes con fu dedo. 
15  ?Defpues degollará el cabró , que era 
del pueblo,para expiacion, y metera la lan- 
gre deel del velo adentro:y hará de fu fan. 
gre,como hizo de la fangre del nouillo, y 
efparzirafobrela cubierta, y delante dela 
cubierta. 

16 Y alimpiarzel Siftuario de las immú- 
dicias de los hijos de Hrael, y de fus rebe- 
liones, y de todos fus peccados : de lamif- 
ma manera hará tambien al Tabernaculo 
del Teftimonio, el qual mora entre ellos, 
entre fusimmundicias. 

17 Ynmingunhombreeltará enel Taber- 
naculo del Teftimonio , quando el entráre 
á hazer la reconciliacion en el Sanétuario, 
haftaqueelfalga, y ayahechola reconci- 
lració por fi,y por fu cafa, y por toda la có- 
gregacion de lfrael. 

18 Y faldráalaltar, que e/.4 delante de le- 
houa, y expiarlohá, y tomará de lafangre 
del nouillo,y de la fangre del cabron, y pó- 
drá fobre'los cuernos del altar ál derre- 
dor. 

19 Y elparzirá fobre el de lafangre.có fu 
dedo fiete vezes, y alimpiarlohá, y fanétif- 
carlohá de lasimmundicias de los hijos de 
Jfrael. 

20 €] Y quando ouiere acabado de ex- 
piar el Sáétuario, y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará llegar .el.cabron 
biuo, 

21 Y pondrá Aaron ambas (us manos fo- 
bre la cabega del cabron biuo, y conteflará 
fobre el todas las iniquidades delos hijos 
de Ifrael, y todas lus rebeliones, y todos 
Tus peccados , y ponerloshá fobre la cabe- 
ga del cabron, y embiarlohá al defierto 
por mano de algun varon aparejado para 
esto: 

ze Y aquel cabron lleuará fobre li todas 
las iniquidades dcellos a tierra inhabita- 
ble, y embiará el cabron al defierto. 

23 Delpues vendra Aaronal Tabernacu- 
lo del Telftimonio, y defnudar fehá los ve- 
ftimétos de lino , que aula veltido para en- 
trar en el Santuario, y poncrlosha alli, 
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24 Ylauaráfu carne con agua enel lugar 
del SanGuario, y P veltirfehá fus vetados: 
defpues faldra, y hará fu holocaufto, y el 
holocaufto del pueblo, y hará la recó cilia- 
cion por fi y por el pueblo. 

25 Y delíeuo dela expiacion hará perfu- 
me fobre el altar. 

26 Y el que ouierelleuado el cabroná 
Azazel, lauará fus veltidos, y fu carne laua- 
rá con agua, y delpues entrarí'en el real. 

27  *Y facará fuera del real el nouillo 
de laexpiacion por elpeccado , y el cabron 
de la expiacion por la culpa , la lfangre delos 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion enel Santuario: y quemarán en el 
fuego fus pellejos , y fus carnes, y fu efti- 
ercol. 

28 Yelquelo quemare, lauará lus vefti- 
dos, y fu carne lauará con agua, y delpues 
entrará en el real. 

29 QEftotendreys por'eltatuto perpe- 
tuo : En el mes Septimo a los diez «del mes 
affligireys vueltras perfonas, y ninguna o- 
bra hareys,el natural ni el eltrangero , que 
peregrina. entre vofotros. 
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3o * Porá en efte dia os € reconciliará pa- * Abax.23 


ra alimpiaros: y fereys limpios de todos 
vueítros peccados dle de Iehoua. 

31 Sabbado de holganca/éra' a vofotros, y 
affligireys vueltras períonas por eltatuto 
perpetuo. , 

32. Y lharálareconciliacion el Sacerdo- 
te que fuere vngido, y cuya mano ouiere 
6 do llena para fer Sacerdote en lugar de fu 
padre, y veftiríehá los veltimentos delino, 
los veftimentos fandios. 

33 — Y expiara elSautto fanétuario, y el 
Tabernaculo del Teftimonio:exprará tam. 
bien el altar, y los Sacerdotes, y á todo el 
pueblo dela congregación expiará. 

34 Yelto tendreys por eltatuto per 
petuo para expiar los hijos de lfrael de 
todos [us peccados vna vez enel año. Y 
Moyfen lo hizo como Ichouale mandó. 


CAPIT. XVI 


LA que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga 
facrificro en otra parte que en cl Tabernaculo, 
y por mano de los legstimos Sacerdotes. TI. Ree 
pueje la ley enque fe vedo comer fangre, y da 
las caufas porque. 11I. lrem,que na- 
die coma carne mortexina,ni defpedan 
gadao arrastrada de be- 
$lias fieras. 
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Habló lehoua 3 Moyfen diziendo, 

2 — HablaáAaron,yafus hijos, 

y atodos los liijos de Ifrael,y diles, 

Elto esloque ha mandado Iehoua dizien- 


do: 

3  ?*Qual quier varon de la Cafa de Ifrael. 
b que detalla bucy, o Cordero, o cabra, 
en el real,o fuera del real, 

4 Ynolotruxercalapuerta del Taber- 
naculo del Teltimonio para offrecer offré- 
dai Jehoua deláre del Tabernaculo de le- 
houa, fangre ferá impurada al tal varó: fan- 
gre derramo,el cal varon [era cortado de 
entre fu pueblo: 

5. Porque traygan los hijos de Tfrael 
lus facrificios que lactificaren fobre la haz 
del campo, porquelos trayganá Ichouaá 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
al Sacerdote, y facrifiqué facrificios de pa- 
zes cllos ¿.Lehoua. 

6 Y el Sacerdote efparza la fangre fo- 
bre el altar de lehoua a la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y haga per- 
fame del feuo en olor d de holganca a le- 
houa. 

7 Y nuncamas lacrificarán lus lacrificios 
álos demonios, tras los quales fornican: 
efto tendrán por eftatuto perpetuo por fus 
edades. 

8  Item,dezirles has,Qualquier varon de 
la Cafa de Ifrael,o de los eltrangeros , que 
peregrinan entre vofotros , que offreciere 
holocaufto,o facrificio, 

9 Y nolotruxereála puertadel Taber- 
naculo del Telftimonio, para hazerlo a Ie- 
houa,el tal varon tambien,fera cortado de 
fus pueblos. 

10 €] Item,qualquier varon de la Cafa de 
Tírael,y de los eftrangeros que peregrinan 
entre ellos,que comiere alguna fangre, yo 
pondré mi roftro contrala perfona, que 
comiere langre, y yo la cortaré de entre fu 
pueblo. 

1 Porque el alma de la carne en la fangre 
eltá:y yo osla he dado para expiar vueltras 
perfonas fobre el altar:por loqual la mima 
langre expiará la perfona. 

12 Portátohedichoalos hijos de 1frael, 
Ninguna perlona de vofotros comera fan» 
gre,ni el eftrangero, que peregrina entre 
vofotros comera fangre. 

13 Y qualquier varon de lós hijos de I£2 
rael,y de los cftrangeros, que peregrinan 
entre ellos, que tomáre caga de animal,o 
de aue,quejéa de comer, derramaráafu fan- 
gre, y cubrirlaha con tierra. 

14 Porqelalma detoda carne en fu fan- 
gre esta lu alma : portanto he dicho ¿los- 
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hijos de lfrael , No comereysla fangre de 
ninguna carne,porque el alma de toda car- 
nees Lu fangre:qual quiera que la comiere, 
fera cortado. 

15 €] [ten,qual quiera perfona 4 comiere 
cofa mortezina, o defpedagada, anfi delos 
naturales como delos eltrangcros , laua- 
rá fus veltidos, y 3 fife lauará con agua, 
y ferá immunda haíta la tarde, y alimpiar 
f ha. 

16 Y finof lauáre,nilauare lu carne,lleua 
ra luiniquidad. 


CAPIT. XVIIL 


yi Dios ¿/u4 Pueblo las coftrumbres de los E 
pcios de entre los quales falen, y las de los Cha- 


naneos entre los epa han de habitar, y encarga= 


les de nuewo la obfernancia de fus leyes. 11,  Po- 
ne ciertas addicrones o appendices al Septimo maán-= 
damiento declarando algunos ayuntamientos illí= 
cItos. 


Habló Iehoua 3 Moyfen,diziendos 
] 2 Hablaálos hijos de Ifrael , y di- 
= les,Yo/oy lehoua vueftro Dios. 
3 No hareys como hazen enla tierra de 
Egypto,en la qual moraftes : ni hareys co- 
mo hazé en la tierra de Chanaan, en la qual 
yo os meto:niandareysenfus eltatutos. 
4 Misderechos hareys, y mis eltatutos 
guardareys andando en ellos , yo foy Ieho» 
ua vueltro Dios, 
s *Portanto mis eftatutos y mis dere- 
chos guardareys ,los quales haziendo el 
hombre,biuirá en ellos : Yo lehoua. 
6 €] Ningun varon fe allegue a ninguna 
cercana de lu carne,para defcubrir las ver- 
guengas, yo Iehoua. 
7 Las verguencas de tu padre, olas ver- 
guengas de tu madre no defcubrirás: tu 
madre es,no defcubrirás fus verguencas. 
8  Lasverguencas de la muger de tu pa» 
dre no defcubriras: las verguécas de tu pa- 
drefon. 
9 Las verguencas dé tu hermana, hija de 
tu padre,o hija de ta madre, nacida en caía 
o nacida fuera, no defcubrirás lus vergué- 
as. 

a Las verguencas dela hija de tu hijo, 
o de la hija de tu hija, no defcubrirás fus 
verguengas, porque tus verguencas fon. 
u Las vergnengas de la hija de lá mu. 
ger de tu padre, engendrada de tu padre, 
tu hermana es , no defcubrirás fus ver 
guengas. 
12 Las verguencas de la hermana de 
tu padre no defcubrirás: parienta de tu 


padre €S.. 
13 Las 


£S.(us veftí: 
dos, 


*kExech.20,> 

IE. 

Rom. EO,5, 

Gal.3, 12. 
il 
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1 Las verguencas dela hermana de tu 
madre no defcubrirás , porque parienta de 
tu madre es. 
14  Lasverguengas del hermano de tu pa 
dreno deícubriras,nollegarás á lu muger: 
muger del hermano de tu padre es. 
15 Las verguengas de tu nuera no defcu- 
brirás :muger es de tu hijo,no defcubriras 
lus verguengas. 
16 Lasverguencas de la muger de tu 
hermano no defcubrirás , verguengas fon 
de tu hermano. 
17 Las verguengas dela mugery defu 
hija no defcubrirás:no tomáras la hija de 
fu hijo,nila hija de fu hija para defcubrir 
fus verguencas : parientas fon,maldad es. 
18 Item ,muger con fuhermana por con- 
aPara echar cubina no tomarás a para defcubrir fusver 
Usas fu her guengas delante deella en fu vida. 
mana biuié I l b l : 
tem ala mugerb en el apartamiento 


do ella. ; E 2 
PEA 15, de fuimmundicia, no llegarás para defcu- 


19,23. brir fus verguengas. 
20 lrtem,ala muger de tu proximo no da- 
rás tu acoftamiento en Íimiente, contami- 
nando te en ella, 
21  Itcm,No des de tu fimiente para hazer 
io paffar “a Moloch:ni contamines el nombre 


detu Dios. Yo Iehoua. 

23 lItem,conmacho no te echarás como 
conmuger:abominacion es. 

23  Item,con ningun animal tendras ayú- 
tamiento enfuziandotecon el:ni muger fe 
pondrá delante de animal para ayuntar fe 
con el : mezcla es. 

24 Enninguna de eftas cofas os enfuzia- 
reys:porque en todas eftas cofas fehán en- 
fuziadolas Gentes, que yo echo de delan- 
te de volotros. 

25 Ylatierra fuécontaminada, y yo vifi- 
té lu maldad fobre ella, yla tierra vomitó 
fus moradores. 

26 Guardad pues vofotros mis eftatutos, 
y mis derechos, y no hagays ninguna de to- 
das eftas abominaciones el natural ni ele- 
Itrangero,que peregrina entre vofotros. 
27 Porque todas eftas abominaciones hi- 
zieronlos hombres dela tierra , que fueron 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
nada. 

28 Ylatierranohos vomitaráa,por auer- 
Ja contaminado,como vonitó a la Gente,4 
fué antes de vofotros. 

29 Porque qual quiera que hiziere 
alguna de todas eftas abominaciones, las 
perfonas quetal hizieré , feran cortadas de 
entre fu pueblo. 

30  Guardad pues miobferuancia no ha- 
ziendo algo de las leyes delas abomina- 


L.E VISO: 
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ciones,que fueron hechas antes de vofo- 
tros, y no os enfuzieys cn ellas ; Yoleho- 
ua, vueltro Dios. 


CAPITAN 

EN comienda la fanttidad. Repite algunos man= 
damientos del Decalogo. Añtde aotros ejpecia= 

les declaraciones . Mezcla algunas leyes ceremo= 

msales, 


Y Habló lehoua a Moyfen,dizien- 

do, 

2  Hablaátoda la compaña de los 

hijos de Hrael, y diles,Sandtos fereys,por- 

que Santto/oy yo Iehoua vueltro Dios. 

3 Cada vno temeráá lu madre, y á fu pa- 

dre: y mis Sabbados guardareys: Yo Ieho- 

ua vueltro Dios. 

4 ¿Noos boluereys ilosidolos,niha- d Heb. no 

reys para vofotros diofes de fundicion: Yo Mira reysd 

lehoua vueítro Dios. Ea. 

5 Y quando facrificardes facrificio de 

pazes alehoua, de vueítra voluntad los Ía- 

crificareys. 

6 e El dia quelo facrificardes, ferá co- e Arrib.7, 

mido, y el dia iguiente: y lo que quedare 17,18, 

para el tercero d1a,ferá quemado en el fue- 

go. 

7 Y fifecomiere el dia terceró,Ícrá abo. 

nacion: no feráaccepto: 

8  Yelquelo comiere, lleuará fu delito, 

porquanto profano la fanétidad de Icho- 

ua: y la tal perfona fera cortada de fus pue- 

blos. 

9  * Quando fegardesla lega de vueltra x Ahaxo, 

tierra,no acabarás de fegar el rincon de tu 2322. 

haga, ni elpigaras tu fegada. 

Io Item,No rebuícaras tu viña, ni coge- 

rásFlos granos de tu viña: para el pobre y f Loscen- 

para el elftrangcro los dexaras : Yo Iehoua, <erroncs. 

vueftro Dios. g5.cldepo 
No hurtareys:y $ no negareys: e 

a id ES O A 

tireys ninguno a Íu proximo. Bee. 

13 * Y nojurareys en minombre con «xExod.20, 

métira:ni enfuziarás el nombre de tu Dios: 7,17. 

Yo Iehoua. Deut. 5,11. 

13  * No harás calumnia á tu proxi- 20* 

mo , mi robaráas . + No fe detendra el * Eccló.10, 

trabajo del jornalero en tu caía haíta la 7: 

mañana. DENE- 145 

14 Nomaldigasal fordo, y delante del di si 

ciego no pongas trompecon,mas aurás te- 0” 

mordetu Dios: Yo Iehoua. 

15 No harás tuerto eneljuyzio:hno 

tendrás reípcéto ál pobre, ni honrrarás las 

fazes del grande : conjufticiajuzgarás á tu 

proximo. 


hExod. 23, 
E 


16 No 


* Dent. 1, 
17:y 16, 16, 
Santhiago 
2,2. 
Prover.24» 
23. 
*Ecclicó 19. 
3. 
Matl.18, 
15. 
Luc.17,3. 
1.lo41.2 11, 
0), 3,115. 

a Noteve- 
ftirás. 

b Heb. y 
refcatando 
no fucre 
refcatida. 
cHcb.ago- 
tadura (cra. 
dS.cl. 


e O.firleha 
perdonado 
Sc, 


fArrib.7, 
10. 


2 Enlamu- 
erte de al- 
guno, co- 
ftumbre 
delos A- 
morrhcos. 


h Hcb.te- 
Increys. 
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16 No andarás chifmeando en tus pue- 
blos. No te pondrás contra la fangre de tu 
proximo: Yo lehoua. 

17 *Noaborrecerás ¿tu hermano en tu 
coracon:reprehédiendo reprehéderás á tu 
proximo, y no cofentirás fobreel peccado. 
18 Note vengarás: m1 guardarás la injuria 
alos hijos detu pueblo: * masamarás á tu 
proximo,como ¿ti miíimo: Yo Jehoua. 

19 Miscftatutos guardareys.A tu animal 
no harás ayuntar para mifturas. Tu haga no 
fembraras de milturas : y veftido de muiftu- 
ras de diuerías cofas,2 no fubirá fobreti. 
20 Jtemel varon quando ¡ejuntare con 
muger de ayuntamiento de (miente, y ella 
fuere fierua defpolada á alguno,? y no tue- 
re relcaztada,mi le oujerefido dida libertad, 
< ferán acotados : no morirán: por quanto 
ella no es libre. 

21 UY traeráenexpiacion por fu culpa i 1e- 
houa4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio v» carnero por expiacion. 

22 Yel Sacerdote lo reconciliará con el 
carnero de la expracion delante de [ehoua, 
por fu peccado que peccó: y £ perdonarle- 
hi3 fu peccado,que peccó. 

23 Item, Quando ouierdes entrado en la 
tierra, y plantardes todo arbol de comer, 
circuncidareys fu capullo de fu fruto : tres 
años os lerá incircuncilo:fu fruto no [e co- 
merá: 

24 Yalquarto año todo fu fruto ferá lan- 
€tidad de loores á Ichoua. 

25 Yalquinto año comereys el fruto de- 
el, paraque os haga crecer fu fruto : Yo le- 
houa vueítro Dios. 

26 Nocomereysfcon langre.No lereys 
agoreros:ni adiuinareys. 

27 Notreíquilareys enderredorlos rin- 
cones de vueltra cabega:ni dañarás la pun- 
ta de tu barua. 

23 Iré,no hareys rafguño en vucítra car- 
ne* por anima: ni pondreys en vofotros 
eleriptura de feñal: Y o lehoua. 

29 No contaminaras tu hija haziendola 
fornicar, porque la tierra no fornique, y fe 
hincha de maldad. 

3o  MisSabbados guardareys : y miSan- 
Euro tédreys en reuerencia: Y olehoua. 
31 Noosboluaysa los encantadores ya 
los adiuinos : no los coufulecys enfuziando 
osenellos: Yo lehouz vueftra Dios.  * 
32 Delante delas canas te leuantarás, y 
hourrarásla foz del viejo, y de tu Diosa- 
uras temor Yo Telivua. 

33 Jtem.Quádo peregrinare contigo pe- 
regrino ea vueftra tierra, no lo opprimire- 
JCys. 


TAE O. 226 


34 Comoa vn natural de vofotros ten- 
dreysal peregrino que peregrinare entre 
vofotros, y amalo como a ti mifmo:porque 
peregrinos fueltes en latierra de Egypto: 
Yo Iehoua vueftro Dios. 

35 No hagays tuerto en ASS en medi- 
da,nien pefo,f ni en medida. 

36 Balágasjuítas,! piedras jultas, ephaju 
Sta, y hinjulto tendreys: Yo Iehoua vueftro 
Dios, que os faqué de la tierra de Egypto. 
37  Guardad pues todos mis eftatutos, y 
todos mis derechos, y hazeldos : Yo leho- 
ua. 


CRASAS 

pos Dios fo pena de muerte y ira fya alguno 
de fu Pueblo dar de fu fimicte a Moloch. II. An- 
(a mufono feguer los encantadores. 11. Encomienda 
la fanélificacion por la obferuancia de fi manda- 
mientos. YUI La pena crol delque maldixere 4 /us 
padres. V, Pone ciertos appendices al 7. mandami- 
ento feñalando algunos ullicutos ayuntamientos y la 
ena curil deellos.. Vi. Encomienda a fu Pueblo la 
obfernancia de fus leyes, y cl apartarfe de Las leyes y 
roflumbres delas Gentescuya tierra van d pofJeer, 
porque la tierra no los vomite de fi,como anta de la 

xpr q jus primeros labrtadores. 


Habló Iehou1zá Moyfen,diziendo, 
l 2 Item, dirás alos hijos de Ifrael, 
Qualquier varó de los hijos de Iíra- 

el,y delos eftrangeros, que peregrinan en 
Tírael , que diere Y de lu (imiéte a Moloch, 
morirá de muerte:el pueblo dela tierralo 
apedreará con piedras: 
3 Y yo pondré mi roftro contra el tal va- 
ren, y lo cortaré de entre fu pueblo, por- 
quanto dió de fu limiente a Moloch conta- 
minando mi Sanétuario, y enfuziando mi 
lanéto nombre. E 
4 Yitinefcondiere el pueblo dela tierra 
lus ojos de aquel varó, que ouiere dado de 
Íu fimiente ¿4 Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondre mi roftro contra 
aquel varon,y contra fu familia,y cortarlo 
he de entre fu pueblo,con todos los q for- 
nicaren tras el,fornicando tras Moloch. 
6 ay Ité,la perfona * que fe boluicre alos 
encitadores , o adiuinos para fornicar tras 
ellos, yo pondré mi roftro contra la tal per- 
fona, y yola cortaré de entre fu pueblo. 
7 a¡*Sanétificaos pues, y fed fanttos, 
porque Yo lehoua/ay vueltro Dios. 
8 Y guardad mis eltatutos, y hazeldos: 
Yo Tehoua,que os fanétifico. 
9 4] * Porque qualquier varó q maldixe- 
rea lu padre oa lu madre,morira de muer- 
te:a fu padre,o 3 fu madre maldixo? fu fan» 
ere fobreel. 
10 q] lté, el varon, que adulterare con la 


iS.de las 
tierras. 
TS.defece 
o liquido, 
1Pcfas. 


m Defus 
hijos. de fu 
generación 
Arrib.18,210 


n Difsimu- 
láre con el. 


IL 
o Heb. que 
mirarea 
Xc. 
IT I. 
* Arrib.c4. 
19,2. 
1.Ped 1,16, 
(11. 
* Exod. 21, 
17% 
Prowerb.2ca 
20. 
Matth.rz 


¿lo 
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muger? de otro, que comctiere adulterio 
con la Sue de fu proximo, de muerte mo 
rirá el adultcro,y la adultera. 

Fneut. 22, 10 loco x qualquiera que fe echare con la 


a Héb.de 


varon. 


e muger de fu padre, las verguencas de fu pa 
100.84. dredefcubrió, ambos morirán muerte, fu 
langre fobre ellos. 

1 Item, qualquiera que durmiere con fu 
E do nuera,ambos moriran muerte,b miltura hi- 
19n P2 zieron,fufangre fobre ellos. 
renteíco. - : 

13 Ttem,qualquiera que tuuiere ayunta- 
cHcb.de miento conmacho,S como có muger,abo- 
ON minacion hizieron, ambos morirán muer- 

os s 
Emu te,fufangre fobre ellos. 
gcr. 


X Arrib. ea. 14" Ttem,* el que tomárca la muger y a fu 


0 madre,fealdad es; qmarán en fuego 1 el ya 
A ellas,porá no aya fealdad entre vofotros. 
Le A Item,qualquiera que d puñiere fu ayun- 


+ tamiéto en beltia,morirá muerte, y a la be- 
ftia matareys. 
16 Item, la muger que fe allegare ¿algun 
animal para tener ayuntamiéto conel , ma- 
tarás á la muger, y al animal: muerte mori- 
rán,fu fangre fobre ellos. 
17 Item, qualquiera que tomare 4 fu her- 
. mana,hija de fu padre,o hija de fu madre, y 
e Tuvierca € viere fus verguencas, y ella viere las fu-- 
ayuntamié- £ E , 
to carnal. Y 35 execrable coía es , por táto ferán mu- 
f£Chal.Pa- £rtos en ojos de los hijos de fu pueblo : las 
rap. affren- Verguécas de fu hermana defcubrió? fu pec 


cacs.qd.  cado!lleuará. 

colaver- 18 Itc,qualquiera que durmiere con mu- 

gongola. ger méltruofa, y defcubriere lus verguen- 
gas,fu fuente defcubrio, y ella defcubrio la 
fuente de lu fangre , ambos ferán cortados 
de entre fu pueblo. 

gDeshon- 19 Las verguengas de la hermana de tu 


1ró£.clá  madre,o de la hermana de tu padre no def- 
sal hiere, cubriras. por quanto $ defcubrió fu parié- 
ta,Íu iniquidad llevarán. 
20  Item,qualquicra que durmicre con la 
nuger del hermano de lu padre, las vergu- 
encas del hermano de fu padre defcubrió, 
fu peccado lleuarán,fin hijos morirán. 
21 Item,el que tomare la muger de fu her 
mano, fuzicdad es, las verguécas de fu her- 
mano defcubrió, (in hijos ferán. 

VI 22 €] Guardad pucs todos mis eltatutos, 
*Arrib. ca. y todos mis derechos, y hazeldos, y * no 
18,528. Os yomitará la tierra, en la qual yo os me- 

to, paraque habiteys en ella. 
h No biua- 23 Y Bno andeys enlos cítatutos de la 
yscóforme Gente, que yo echaré de delante de vofo- 
PE ol tros:porque ellos hizieron todas eftas co- 
as, y yo los tuue en abominacion: 
24 Yoshie dicho a vofotros, Vofotros 
poffeercys la tier1a decllos , y yo la daré a 
vofotros , parag la poffcays por heredad, 


L Evita 
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ticrra q corre leche y miel: Yo Tehoua vue- 

ftro Dios,4 os he apartado de los pueblos. 

25 Portanto vofotros hareys diferencia 

entre animal limpio y immúdo, y entre aue 

immunda y limpia:y no enfuzieys vueftras 

perfonas en los animales, ni en las aues, ni 

en ninguna cofa que va arraftrando por la 

tierra, las quales cofas yo * os he apartado * Arrib ca. 
porimmundas. LLOC. 
26 €]: Sermeeys pues fanétos , porque ES 

yo lehouafoy Sanéto, y os he apartado de - 4':b.ca, 
los pueblos, paraque feays mios. da 

27 € * Yelhóbreo la muger,enlos qua- aL 
les oulere efpiritu x Pythonico,o de adiui- *Deut. 18, 
nacion, morirán muerte: apedrearloshán *- 

con piedras, fu fangre fobre cilos. A 


* Arrib.ca. 
(SI a O 


19,31. Y 20» 

M Anda ál Summo Sacerdote que en ningun mor. a 

tuorio fe halle,nt Salga para ello del sácluario, 
Jino fuere de alguno de fis parentela en crertos grados 
aqui feñralados, II. Dela muger que tomara, y de 
la que le fera prohibida. 111. Dela pena de la hija 
del Sacerdote quando fornicare. 1ITI. Señala crer- 
tos defeclos por los quales el que fuere del linage fa: 
cerdotal fera mbab | para el Sacerdocio. 


Tehoua dixo a Moyfen, Habla a los 
lacerdotes hijos de Aaró, y dilos que 
ipor ninguna alma fe cótaminc en fus | Pormuer: 
ueblos: te de nadie; 
2 Mas porfíu pariéte cercanoa Í1,como por 
fu madre,o porfu padrc,o por fu hijo,o por 
fu hija,o por fuhermano, 
3 Oporfuhermana virgen cercana a (1,4 
no aya tenido varon,t por ella fe contami- 4 Hallarfe- 
nará. had fusob- 
4 Nofecótaminara porel principe en fus fcquias. 
pueblos enfuziandofe. 
5  * No hará calua en fu cabega, ni raerán * Arrib. 19, 
la punta de fu barua, nien fu carne harán 27. 
rafguño. 
6 SattosferinifuDios, y no enfuziarán 
el nombre de fu Dios , porque! los fuegos 1 Losholo- 
de lehoua, el pan de fu Dios offrecen, por cauÑtos y el 
tanto ferán fandtos. a Po 
7 € Mugerramera,o infame no tomaran: , n y 
ni tomarán muger repudiada de fumarido: 
porque M es lanéto afu Dios. 
8 Y fanétificarlohás, porque el pan de tu “*rdote. 
Dios offrece:fanéto feráit, porque fanéto 
foy yo fehoua vueftro fanétificador, 
9 y Itc,la hija del varon Sacerdote,quá- 111. 
do comengarea fornicar, 3 fu padre conta- 
mina,ferá quemada enfuezo. 
10 €] Item,clSummo Sacerdote entre fus 1, 
hermanos, fobre cuya cabega fue derrama- n Fue con- 
do el olio dela vució, y que ” hinchió fu ma fagrado» 
no para veltir los veftimétos , no defcubri- 
ra lu: 


mS.el fa- 


11 


a Jíraclita. 


ni. 


b Side o 
en algun 
miembro. 
c Aludioa 
la ccremo- 
nia Exod, 
29,40 


A De los 
derechos 
facerdota- 
lcs. Arrib. 
2.3.10. ¡tem 
6.16. 


e Recitó 
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rá fu cabega,ni romperá fus veltidos. 
a  Nientraráaninguna perfona muerta, 
ni por fu padre, o por fu madre fe contami- 
nará. 
1 Nifaldrá del Santuario , ni enfuziará 
el Sanétuario de fu Dios: porque la corona 
de olio de la vncion de fu Dios eftá fobre 
el: Yo Iehoua. 
3 €] Item,el mifmo tomará muger con fu 
virginidad. 
14 Biuda,o repudiada,o infame, o ramé- 
ra,eltas no tomará:mas virgen tomará 2 de 
lus pueblos por muger. 
15 Ynoenfuziará fu fimiente en fus pue- 
blos : porque yo Iehoua /oy el que lo fan- 
Etifico. 
16 4 Item,lehoua habló ¿3 Moyfen, di- 
ziendo, 
17 Habla á Aaron, y dile,El varon de tu 1i- 
miente en fus generaciones, enel qual o- 
uiere b falta, no fe allegará para offrecer el 
pan de fu Dios: 
18 Porque ningun varon, enel qual ouie- 
re falta € fe allegará: varon ciego, o coxo,o 
falto,o fobrado. 
19 O varon enelqual oujere quebradura 
de pie,o quebradura de mano: 
20 Ocorcobado,olagañofo,o que tu- 
ujere nuue enel ojo,o que tuwtere farna,o em- 
peyne,o compañon quebrado. 
21 Ningun varon de la fimiente de Aaró 
Sacerdote, enel qual ouiere falta, fe allega- 
rá para offrecer las ofrendas encendidas 
de lehoua. Ay falta enel ? no fe allegará a o- 
ffrecer el pan de fu Dios. 
22 ElpandefuDios d delas fanétidades 
de fanétidades, y las cofas fanGtificadas co- 
merá. 
23 Emperono entrará del velo adentro, 
nife allegará al altar, por quanto ay falta 
enel:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
yo Iehoua/oy el que los fanGtifico. 
24 Y Moyfen* habló á Aaron, y á fus h1- 
jos,y á todos los hijos de Mrael. 
CAPIT. XXIL 
ao. todo hombre del linage facerdotal que a- 
conteciere effar immundo,por qualquier cam- 
Ja quefea, fe abstenga de comer de las offrendas 10- 
vel tiempo de fu immundicia. 11. Lomifmo 
manda a todo eftraño que no fuere dela familia del 
Sacerdote. 111. Queelanimal,que ourere de fer 
ofrecido en farrificio,fea entero y perfeclo, el que tu- 
muere alguna delas faltas aqu: feñaladas, nofera ac 
cepto. Y que fea offrecido por facerdote legitimo. 
1111. Queel animal no fea apto para facrificio 
antes de los ocho dias defpues de fu nacimiéto y que 
no feá degollados la madre y el búo enel mifmo se 
V. Queel facrificio de accron de gracias fea comido 
el mimo dia que fuere offrecido, — Y 1, Encomicn- 
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da la fantlificacion de fu Nombre cón promej]a que 
el fe fantlificara en medio de fu Pueblo. 


Habló Iehoua ¿ Moyfen,diziendo, 
] 2 DiiAaron,yafus hijos , que fe 
abítengan de las fanétificaciones de 
los hijos de lírael:y que no enfuzien mi fan 
to nombre enlo que f ellos me fanétificá: £ Los hos 
Yo Iehoua. de Tfracl 
3 Diles, En vueltras generaciones todo me oífre- 
varon, que llegare, de toda vueítra limien- en. 
te,á A los hijos de IL 
rael fanétificaren á Iehoua, teniendo im- 
mundicia fobre (1, fuanima ferá cortada de 
delante de mi: Yo Iehoua. 
4 $ Qualquier varon de la fimiente de 
Aaron, que fuere leprofo , o padeciere Ñu- 
xo de fimiente,no comera delas fanétifica- 
ciones hafta que fea limpio : y el que foca- 
re qualquiera cofa immunda de mortezi- AED 
no,ocl varon h del qual ouiere falido de- ¿67? 
rramadura de fmiente, ; AO 
5 Oelvaron, que ouiere tocado | qual. 29,80, 
quierareptil, por el qual feraimmundo, o 
hombre por el qual ferá immundo confor- 
meá toda fuimmundicia, 
6  Laperíona quelo tocare, ferá ¡mmun= 
da hafta la tarde: y no comerá de las fanéGti- 
ficaciones, antes que aya lauado fu carne 
con agua. 
7 Y quando el Solfe puliere, + alimpiar- $ pyrig. 
(cha, y defpues comerá delas fanétificacio- caríchí co- 
nes,porque fu pan es. mo ver,t. 
8 x 1 Mortezino ni defpedagado no co- x Exod.22. 
merá para contaminarfe en ello: Yo Iehoua. zx, 
9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- E2ec.44,31 
uen peccado por ello, y mueran por ello, 1 Árrib. 
quando la profanaren : Yo lehoua, quelos 17,15 
fanétifico. 
10 €] Ningun” eftraño comera fanétifi- IT. 
cacion:el hueíped del Sacerdote, ni eljor- m El que 
nalero,no comerá fanétificacion. no fuere 
e del linage 
11 MaselSacerdote,quando cópráre per- eordoral 
ona de fu dinero , efta comera deella, y e j 
nacido en fu cala, eftos comeran de fu pan. 
12 Empero la hija del facerdote quando 
fe cafare con varon eltraño, ella no comera 
dela apartadura de las fanGtificaciones. 
13 Masfila hija del facerdote fuere biu- 
da,o repudiada,y no tuviere” fimiente, y 
le oujere buelto a la cafa de fu padre,como 
en fu mocedad, del pan de fu padre come- 
rá,y ningun eftraño coma deel. 
14 Yelquecomierepor yerro fanétifica- 
cion,añidiri fobre ella fu quinto, y darlo- 
ha al Sacerdote 2 conla fantftificacion. 
15 Y no contaminarán las fanétificacio- 
nes de los hijos de lfracl,las quales apartan 
para lehoua. 


g Heb.va- 


ron varom. 


n Genera- 
cion. 
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aSlosá- 16 2Nilesharán lleuarla iniquidad del 
cerdotes ál peccado comiendo las fanétificaciones de 
pueblo go- ellos: porque yo lehoua /oy el quelos fan- 
uernando- Gifico. 
LO pOTE% q7 q Iré habló Jehoua 3 Moyfen,diziédo, 
1. 18 Hablaa Aaró, y a fus hijos, y á todos los 
hijos de [frael,y diles,Qualquier varó dela 
Cafa de Hfrael,y delos eltrágeros en Hfrael, 
que offreciere fu offréda por todos fus vo- 
tos, y por todas lus offrendas voluntarias, 
ue offrecieren a lehoua en holocaufto, 
bArrib.12, 19 PDevueltra voluntad offrecereys ente- 
3. ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. 
20 Ninguna cofa en que aya falta offre- 
*Dewt.1;, Cereys,porq noferá accepto por vofotros. 
20. ar  *Itc,elhóbre,quido offreciere facrifi 
Ecclicó 35, cio de pazesa Iehoua, para offrecer voto,o 


14. para offrecer voluntariamente, de vacas, 
o de ouejas,entero, enelqual no aurá falta, 
fera accepto. 

c<Ampla 22 Ciego,“o perniquebrado,o cortado, 


declaració o berrugofo,o farnofo, o roñofo, no offre- 


delogen- cereys eftosá lehoua, ni pondreys deeltos 
tieade por 


enteroto- 
das lasve- 23 Buey,o carnero,que tenga de mas,o de 


zes quelo Menos podrás offrecer por offréda volunta- 
ponc. ria:mas por voto,no ferá accepto. 
24 Herido,o magullado,rompido o cor- 
tado,no offrecereys a lehoua,ni en vueítra 
tierra lo hareys. 
dDeláno 25 Íté, demano d de hijo de eltrágero no 
fuere del Offrecereys * el pan de vueltro Dios de to- 
linage facer das eltas colas , porq fu corrupcion elta en 


dotal. ellas, falta ay en ellas,no fe os acceptarán. 
e Or 26 q] Ité habló Ilehoua a Moyfen,diziédo, 

"mi 27 Elbuey,o el cordero,o la cabra,quádo 
fHeb. de naciere, fiete dias eftaráfa las tetas de fu 


baxo de fu madre,mas deíde el oétauo dia enadelante 


madre... feraaccepto para offrenda de lacrificio en- 
cendido a lehoua.. 
23 Ybuey,ocarnero,no degollareys en 
vn diaá el y á fu hijo. 
v. 29 Gltem,quando facrificardes facrificio 


g Arr.6,7, E de hazimiéto de gracias a Iehoua,de vue- 


1b,12. ftra voluntad lo facrificareys. 
30 Enel mifmo dia fe comerá,no dexareys 

del, para otro dia: Yo Iehoua. 
VI 31 4] Y guardid mis mandamientos, y ha- 


zcldos: Yo lehoua. 
HO infa- 32 Yno* enfuzieys mifanéto nombre, y 
meys. yo me fanétificaré en medio delos hijos de 
Mrael: Yo Ichoua,que os fanétifico, 
33 Queosfaqué de la ticrra de Egypto 
parafer vueltro Dios: Yo Ichoua. 
CRA E 
Bos las folennidades de todo el año feñalá- 
do a cada vna fu trépo fis facrificios y fía ciertos 


ritos, 


Y 1 


offrenda encédida fobre el altar de lehoua. 


CNO: 232 
ritos.Drimera mente cófirma el Sabbado en cada fe- 
mana, 1. La Pafeva del Cordero. 111.La fiefta del 
pan cenxeño. 1111, La ficha de PenthecosTes. V.La 
ficfia de la tubilacion,o de las tróperas, Vi. Jafie- 
Sta de las expiaciones. V1L La fiefta de las Ca- 
bañas. 


¿Hablo Tehouza Moy(en, diziendo,, 
] 2 Hablaalos hijos de Iírael, y diles” 
Las Solennidades de Iehoua, a las 
quales' conuocareys,fanétas conuocacio- 
nes, ferán eftas,mis folennidades. 
3 Seys dias fe trabajará, y el feptimo dia 
tSabbado de holganca/era,cóuocació fan- 
Eta,ninguna obra hareys.Sabbado es de Ie- 
houa ento das vueftras habitaciones. 
4  Elftasfon las folénidades de lehoua, las 
conuocaciones fanétas alas quales conuo- 
careys en fus tiempos: 
5 q * Enelmes Primero, a los catorze 
del mes, entrelas dos tardes, Pafcua 3 le- 
houz. 
6 €] Yálosquinze dias del efte mes, la 
folennidad da cenzeñosá lehoua: 
liete dias comereys panes cenzeños. 
7 "MElprimer dia tendreys fanéta conuo 
cacion:ninguna obra feruil hareys. 
e Y offrecereysa Ichoua fiete dias n o- 
ffreda encendida : el feptimo dia fera fanéta 
conuocacion:ninguna obra feruil hareys. 
9 Item habló Iehouaa Moyfen, diziédo, 
10  Hablaa Tfrael, y diles; Quando ouier- 
des entrado en la tierra, q yo os doy, y fe- 
gardes 0 fu fegada, traereys al Sacerdote 
P vncmerpor primicias de vueltra fegada. 
11 El qual mecerá el omer delante de le-- 
houa para q feays acceptos:el fguicte dia 
del Sabbado lo mecerá el Sacerdote. 
12 Yeldiagoffrecierdes el omer, offre- 
cereys vn cordero entero de vn año en ho- 
locauíto á Tehoua. 
13  CófuPrefente,dos diezmas de flor de 
harina amaffada con azeyte en offrenda en- 
cendida á lehoua para le dcholgága,y fu 
1 derramadura de vino, liquarta de vo hin. 
14 "Y nocomereys pan,ni e/piga toftada, 
ni tierna halta efte mifmo dia,halta Gayays 
ofrecido la offrenda de vueltro Dios:efta- 
tuto perpetuo por vueltras edades en to- 
das vueltras habitaciones. 
15 « Y contaros eys defde el iguiente 
día del Sabbado, defde el dia en 4 offreci- 
tes el omer dela mecedura, fiete fe2manas, 
cumplidas ferán, 
16 Haftacl figuiente dia del Sabbado fe- 
ptimo contareys cincuenta dias: entonces 
offrecereys Prefente nueuoá [choua. 
17 Devueltras habitaciones traereys " el 
pan de la mecedura,dos decimas de for de 
harina 
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harina ferán,leudo ferá cozido, primicias á 
lehou1. 
18 Y offrecercys con el pan fiete corderos 
a enteros de vu año, y vn nouillo hijo de 
vaca, y dos carneros,ferán holocaulto ¿3 le- 
houa:y fu Prefente, y fus derramaduras, en 
ofirenda encendida de olor de holganga á 
Iehoua. 
19 Jté, boffrecereys vn cabron delas ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en f1crificio de pazes. 
20 YelSacerdotelos mecerá, con el pan 
de las primicias, con mecedura delante de 
Iehoua,con los dos corderos:finétidad fe- 
rán de lehoua para el Sacerdote. 
21 Y conuocareys en elte mifmo dia,fan- 
fta conuocacion os Ícrá: niuguna obra fer - 
vil hareys:eftatuto perpetuo cn todas vu- 
eltras habitaciones por vucítras edades. 
22 * Y quando fegardes la fegada de vu- 
eltra tierra, no acabarás delegar el rincon 
de tu haga, x ni efpigaras tu fegada : para el 
pobre y para el eftrangero la dexarás : Yo 
Tehoua vueftro Dios. 
23 q Itéhabló lehoua ¿ Moyfen,diziédo, 
24 Hablaálos hijos de Mrael, y diles, + En 
el mes Septimo, al primero del mes ten- 
dreys < Sabbado , la memoria de la jubila- 
cion, fanéta conuocacio!l. 
25 Ninguna obraferuil hareys, y offrece 
reys offrenda encendida a lehoua. 
26 q Ité,habló lehoua ¿3 Moyfen,diziédo. 
27 *Emperóálos diez de efte mes Septi- 
mo ferá el dia d delas expiaciones : tédreys 
fanéta conuocacion, y affligireys vucftras 
períonas , y offrecereys ofrenda encendi- 
dida a Ichoua. 
28 Ninguna obra hareys en efte mifmo 
dia, porque cs dia de expiaciones, para re- 
conciliaros delate de lehoua vueftroDios. 
29 Porque toda perfona,g no fe affligie- 
reen eltc dia mifmo , ferá * cortada de fus 
pucblos. 
30 Y qualquiera perfona, qhiziere qual- 
quiera obra en efte dia mifmo, yo deftruyre 
la tal perfona de entre fu pueblo. 
31 Ninguna obra hareys:eltatuto perpe- 
tuo ferá por vueltras edades en todas vu- 
eltras habitaciones. 
32 fSabbado de holgáca ferá i vofotros, 
affligircys vueftras perfonas a los nueue 
del mes en la tarde, de tarde i tarde holga- 
reys vueltro Sabbado. 
33 q Ité,habló Iehoua a Moyfen,diziédo, 
34 Hablaalos hijos de Iírael y diles , A 
los quinze de elte mifmo mes Septimo» fe- 
raB la folennidad delas Cabañas á Iehoua 


Exod.29,18, por fiete dias. 
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35 Elprimerdiaferáfanéta conuocácion: 
ninguua obra feruil hareys. 
36 Sicte dias offrecereys ofrenda encen- 
dida a Ichoua : el oétauo dia tédreys lanéta 
conuocacion, y offrecereys offrenda encé- 
dida á Ichoua: fielta es: ninguna obra (cruil 
hareys. 
37 Elftas(on las folennidades de Ichouad 
las qualcs conuocareys ; lanétas conuoca- 
ciones , para ofírccer offrenda encendida a 
Iehoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa en lu tiempo: 
38 Aliende h delos Sabbados de Iehoua, 
y aliende de vueltros dones, y aliende de 
todos vueftros votos, y aliende de todas 
vueftras offrendas voluntarias, que dareys 
a lehoua. 
39 Emperoalos ue del mes Septimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tic - 
rra hareys ficíta á lehoua por fiete dias : el 
primer dia, Sabbado : y el dia oétauo,Sab- 
bado. 
40 Ytomaroseys el primer dia del fruto 
de algun arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos de arboles elpcilos , y fauzes de los 
arroyos, y hareys alegria delinte de Icho- 
ua vueítro Dios por fiete dias: 
41 Y hareysáclfiefa, á lehoua, por fiete 
dias cada vn año, cftatuto perpetuo /éra por 
vueltras edades : en el mes Septimo la ha- 
reys. 
42 Encabañas habitareys fiete dias:todo 
natural en Hírael habitará en cabañas: 
43 Paraquefepan vueltros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitaraá los hijos 
de Iírael, quando los faqué de la tierra de 
Egypto:Yo lehoua vueltro Dios. 
44 Y Moyteni habló álos hijos de Hfra- 
el de las folemnidades de Iehoua. 
CIAO AS IES 

pro la Ley de la prousfion del axeyte del Can- 

delero. 11, La inStitucion del par de la Propo- 
Jició renovado cada Sabbado,y el que fe quitare que 
fea para el Sacerdote. 111. La renxílla de vn meftt- 
x0 lfraelita y Ez ypcto con vn lrael:ta,donde anten= 
do el meStixo blafphemado el fantto Nombre de le- 
howa fue puesto en la carcel, y defpues apedrca do de 
todo el Pueblo por fentécia de Dros. 1111. Acfia oc- 
cafion fe pone Ley,que el que blafphemare el santlo 
Nombre, fea apedreado. V. Repstenfe otras leyes per 
tenecientes al Sexto mandamiento, 

Tem,habló lehoua1Moy(en,diziendo, 
] Mandaa los hijos de Hfrael,q te tray- 

gan azeyte de oliuas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
liempre. 
3 Fuera del velo del Teftimonio enel Ta- 
bernaculo del Teltimonio las adcregará 

H ij 


HS.Decada 


emana. 


¡Tuuo co- 
ciontg» 
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aS.las qua- Aaró * defde la tarde hafta la mañana delá- 
Tes arderan te de lehoua fiépre : eftatuto perpetuo por 
deíde$c>  yueltras edades. 
4 Sobreelcandelero limpio pondrá en- 
orden Aaron las lamparas delante de Icho- 
ua liempre. 
IL Y tomarás flor de harina, y cozerás 
bExod.25,  deellab doze tortas,cada torta ferá de dos 


ud € decimas. 

e 6 Y ponerlashás en dos ordenes,feys en- 
cada orden, fobre la mefa limpia delante de 
Iehoua. 
7 Pondrás tambien fobre cada orden en- 
cienfo limpio, y feruira 3l pan de olor, y de 
perfume á Iehoua. 
8 Cada dia de Sabbado lo pondrá en or- 
den delante de lehoua empre, paétofem- 

kExod2 piterno delos hijos de Ifrael. 

mE En ) > Y ferá de eii de La a 
es lo comerán en el lugar fanéto:porá Ían - 

Ms €tidad de Rada para ele 0 of- 

4. frendas encédidas a lehoua,por fuero per- 
petao. 

IL 10 €dEnaglla fazon falió vn hijo de vna 


dHeb.Yfa- muger lfraclita,el qual cra hijo de va hom- 


Lió tc. bre Egypcio, entrelos hijos de Ifrael, y ri- 
ñeron en el real el hijo dela Ifraelita y v» 
varon Ifraclita. 

¿O pro- 1 Y elhijo dela muger lraelrta € decla- 

Duaciv. 


róel nombre, y maldixo: y truxeronlo a 
Moyfen: y fumadre fe llamaua Salomith, 
bija de Dabri,del Tribu de Dan. 

1 Y pufierondo en la carcel hafta que les 
£S.loquefe fueffe declarado f por palabra de lehoua. 
hariadcl. 13 Entonces Ichoua habló a Moyfen,di- 
ziendo, 

14 Sacaal blsfphemo fuera del real, y to- 
doslos quelo oyeron, pongan fus manos 
fobre la cabega deel, y apedreelo toda la 
compaña. 

15 €] Y áloshijos de Ifrael hablarás,dizi- 
endo,Qualquier varon,que dixere mal a fu 
Dios,lleuaráa fu iniquidad. 

d 16 Yelque? pronunciare el nombre de 
mando, co-- HE z 
moefte.  1€houa,morirá de muerte,todala compaña 

v.  loapedrearáaní el eftrangero como el na- 
*Excd,21, tural:i pronúciare cl Nombre,que muera. 
12. 17 4] » Y el hóbre que hiriere a qualquie- 
h Hcb.alma ra perfona humana,que muera de muerte. 
poralma. 18 Yelquehiriereá algun animal, refti- 
¡Hcb.Y va- eyyrloha, B animal por animal. 
ai E 19. FIré,el que feñalare á lu proximo,* co 
te mo hizo,anfile fea hecho: 
we Mash:s, 20 * Quebradura por quebradura, ojo por 
24: ojo,diente por diére ; como feñaló al hon— 
*Exod. 21, brejaníifea el feñalado. 

24 21 El que hiricre elgun animal, reltituyrlo.- 
Dert.1921 há:mas cl que hisiCre h ombrc,que muera. 


TITIL. 


gS.blafphe 
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22 Vnmifmoderccho tend:eys:como el 
eftrangero, anfi ferá el natural : porque Yo 

Tehoua vueltro Dios. 

23 Y t habló Moyfenalos hijos de Trael, TS. como 
y ellos facáronal blafphemo fuera del real, efá dichos 
y apedrearonlo con piedras: y los hijos de 

lrael hizieron fegun que Iehoua auia má- 

dado a Moyfen. 


CTA INS 
15 que las tierras de labranga en lrael repofer 


»n año de [iete en fiete años , y loque de ficyu lle- 
maren aquel año féa comun anfi a los hombres como 
A las bestias. 11. InStituye el año del lubileo de cin- 
cuenta en cincuenta años e enel todo fieruo 
de la naciófalga á libertad, y las pofJefisones enage- 
nadas bueluan a fus primeros pofJeedores. 111, Que 
las ventas y compras que fe lnxteren de trerras,ca/as, 
y fieruos , fean al refpeclo de aquefte año, paraque 
ninguno fea engañado, 1111. Derechos del vende- 
dor para poder reftatar loque vendierc. — V, Dere- 
chos efpecsales de los Lemitas acerca decfto. V 1, Que 
el hermano necefsitado fea ayudado en fu necefió- 
dad [in intereffe ni vfura:y [if vendiere,no fea tra» 
tado como fierno duraméte, y que/fw ferusdumbre no 
pajfe del año del lubilco. — V1L.Los fiermos que no 
fueren de la rasa de l/rael,no goxen decfte privslegso. 
V 111. Queel lfraclica que fe vendierc ál queno es- 


dela raga de l/rael , fea refcarado por alguno de Jus: 


parientes. 


em, Iehoua habló a Moyfen en el 
Monte de Sinai,diziendo, 
2 Hzblaalos hijos de Ifrael, y diles, 
Quando ouierdes entrado en la tierra, que 
yo os doy, Fla tierra l defeanfará defcanfo * Exod, 23. 
3 1ehoua. 10: 
3. Seysaños lembrarás tu tierra, y feysa- ! OsHará 
ños podarás tu viña, y cogerás fus frutos, Soo 
4 Yelfeptimoañola tierra tendrá fabba- 
do de holganga,Sabbado a Ichoua: no fem- 
brarás tu tierra,ni podarás tu viña. 
5 Lo que de fuyo fe naciere en tu fegada, 
nolo fegarás:y las vuas 2 de tu apartadura m O,dé tu 
no vendimiaras : año de holganga feráala ofrenda. 
tierra. 
6  MaselSabbado dela tierra os ferá pa- 
ra comer,á t1,y á tu fieruo, y á tu fierua, y 2 
tu criado, y. a tu eltrangero, que moraren. 
O 
7 Yatuanimal, y á la beftiaque ouiereen , Heb. fad 
tu cierra,ferá todo fu fruto paracomer. — bados. 
8 €] Y contartehás fiete” femanas de a- o Dizefe 
ños,liete vezes fiote años, y fer te há los di- anfi por ci: 
as de las Ñiete femanas de años quarenta y “rtaforma 
nueuc.años. aclón con 
9 Yharás palfar.la trompeta “de lubila- EN e 
cion enel mes Septimo, ¿dos diez del mes, snificanala 
el dia de las expiaciones,hareys paflar tró- libertad. 
peta por toda vucltra tierras. Sica. 
Io Y lan-- 
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10 Y fanétificareys el año cincuenta, y 

pregonarcys libertad en la tierraá todos 

lus moradores: elte os ferá Iubileo : y bol- 

uoreys cada vno ¿fu pollefsion : y cada v- 

no boluera a fu familia. 

n  Elaño de los cincuéta años os ferá Iu- 
a Osfuso- bileo:no fembrarcys nifegareys lo que na- 
ffrédas por ciere de fuyo enla tierra, ni vendimiareys 
loque lue- ais apartaduras. 


o 1. Porque eslubileo :fanttofcráá vofo- 


Soc. tros:el fruto de la ticrra b comereys. 
b S.deco- 13 Enelte año del lubileo boluereys ca- 
mun. da vno á fu poffefsion. 


JIL 14 4] Y quando vendierdes “algo á vue- 
cHeb.ven- tro proximo ,o comprardes de mano de 
e vueltro proximo, no engañe ningunoa fu 

hermano. 
15 Conformeál numero de los años def-- 
pues del lubileo comprarás de tuproximo: 
conforme al numero de los años delos tru 
toste. venderaelá ti. 
16 Cóformeala multitud de los años aug- 
d Heb.fa Mentaras d el precio,y conforme 3 la dimi- 
compra.  Mucion de los años disminuyrás el precio: 
porque el numero delos fruétos te:há de 
vender el. 
17 Y no engañe ninguno a fu proximo: 
mas tendrás temor de tu Dios , porque yo 
foy lehoua vueftro Dios. 
18 Y hazed mis eltatutos , y guardad mis 
derechos, y hazeldos, y habitareys fobre 
laxierra feguros: 
19 Ylatierra dara fu fruto, y comereys ha 
Ita hartura, y habitareys fobreella feguros. 
L 20 € *Y fi dixerdes, Que comeremos el 
e Alafin feptimoaño?Heaquime bemos de lembrar, 
del ver.7» nihemos de coger nueftros frutos. 
21 .Entonces yo os embiaré mi bendicion 
el año fexto,y hará fruto por tres años. 
22 Y fembrarcys el año oétauo, y come. 
reys del fruto añejo hafta elaño noueno: 
hafta q venga fu fruto comereys del añejo. 

mm. 23 4 Y flatierrano fe venderárcmata- 
f Conlafin damente:porque la tierra es mia,que vofo- 
delver.16. tros peregrinos y eftrangeros foys cómigo. 

a Por táto en toda la tierra de vue- 
g Conel ftrapolleísion dareys remifsion a la tierra. 
veraz. 25 €] Quando tu hermano empobrecie- 
1MI. re, y vendiere algo de fu poffelsion, vendrá 
lu refcatador, fu partente mas cercano , y re- 
fcataráloque fu hermano vendiere. 
26 Yelvaron,quando no tuuiere refca- 
tador, fi alcangarc de/pues fu mano, y hallare 
lo que bafta para fu refcate: 
27 Entoncescontará losaños de fu ven- 
ta, y boluerá loque quedare al varó aquien 
yendió, y boluera a fu poffefsion. 
28 Mas finoalcangare fu manolo que ba 
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fta para que buelua 3 ello que vendió efta- 

ra en poder del que lo compró hafta el año ) 
del fubileo, y al lubileo Ffaldrá, y el bolue- h S-latic- 
ráa su pofleísion. rra libre. 
29 Jtem,el varon que vendiere caía de 

morada en ciudad cercada, * lu remísion i La facul- 
ferá halta acabarfe el año de lu véta: vn año a dl 
ferá lu remiísion. Ae eS 
30 Yfinofuererefcatadadentro devna- 

ño entero, la cafa que eftuuiere en ciudad 

que tuuiere muro, quedará rematada men- 

te al que la compró para fus delcédientes: 

no faldrá enel Jubileo. 

31 Maslas caías de lus aldeas, que notie- 

nen muro al derredor, feran eftimadas co- 

mo vna haga de tierra:tendrán remifsion,y 

faldrán enel [ubileo. 

32 €] Mas delas ciudades delos Leuitas, Y 

y delas cafas de las ciudades, que pofleye- 

ren,los Leuiras aurán remifsion fiempre. 

33 Yel que.comprare de los Leuitas, la 

venta de lacafa,y de la ciudad de fu pole 

lion faldra encl lubileo , porquanto la caía 

delas ciudades de los Leuitas es la poffeí- 

lion deellosentre los hijos de Iírael. 

34 Mas la tierra del exido de fus cruda. 

des no fe venderá,porque cs perpetua pol 

fcfsion deellos. 

35 Gltem,Quando fu hermano empo- V% 
breciere,y | acoftare fu mano a t1, tulo re- Y Te pidie 
cibirás: l'como peregrino y eltrangero biui- re ayuda. 
3 contigo. Ada co 
36 No tomarás víura decl, ni augmento: o 
mas aurás temor de tu Dios," y-tu herma- Ley Encol 
no biuira ¿ontigo. miéda que 
37 Nole darás tu dinero a vfura,ni tu vi- fe haga con 
tualla 3 augmento: los eftran- 
38 YoJehoua vueftro Dios, que os faqué 8*"9S- 


> > A - 
dela tierra de Egypto para daros la tierra dE e 
de Chanaan,para fer vueítro Dios. O A, 


39 Jtem, Quando tu hermano empobre- no. 
ciere estando» cótigo, y fe vendiere a ti, no n Entuvi- 
lo harás Ícruir % como fieruo. lla, 

o Como? criado,como eltrágero elta- F Ned 
rá contigo :hafta el año del Iubileo te fer- ¿oo “e 


0 lteruo. 
uira. ) p S.que 
41 Entonces faldra de contigo el y fus firueticm- 


hijos configo , y bolueraa fu familia, y ¿la po limita- 
pofleísion de lus padres fe boluerá: do. 

42 Porquefon mis fieruos,los quales yo 

laqué dela tierra de Egypto: no ferán ven- 

didos como fieruos. q Heb.de 
43 Note enfeñorearás deel con dureza, venta de 
mas aurás temor detu Dios. fieruos. 
44 € Item,tu fieruo o tu fierua,quetu- VII, 
uiercs ferán de las Gentes, que eltan en vu- 

eltro al derredor:deellos comprareys fier- 

uos y lieruas, 


Hdi) 45 Y 


a 


45 Y tambien delos hijos delos forafte- 
ros,G biuen entre vofotros, comprareys:y 
delos q dellinage deellos fon nacidos en 
vueltra tierra, q eftan con vofotros:los qua- 
les tendreys por poffefsion. 

46 Y pofleerloscys por juro de heredad 
para vueftros hijos defpues de vofotros pa 
ra tener poflefsió,para fiempre os feruireys 
deellos : empero en vueltros hermanos los 
hijos de Ifracl,cada vno en fu hermano, no 
os enfeñorearcys enel con dureza. 


Lo e 47 4 Item, Quando la mano? del pere- 
E re grino y eftrangero, que efta contigo, alcá— 


bEl natural Sáre, y P tu hermano,que efta conel,empo- 
líraclita.  breciere, y fe vendiereal peregrino o eftrá- 
gero,que cftá contigo,o ala raga del linage 
del eftrangero, 
cPodrafer 48 Defpucs que fe ouiere vendido,“ ten- 
reícatado. drá redempcion: vno de fus hermanos lo 
refcatará: 
49 Ofutio,o el hijo de fu tio lo reftata- 
rá,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
refcatará: o fi fu mano alcancáre,el fe redi- 
mirá. 
so Y contara conelque lo compró def- 
de cl año que fe vendió a el hafta elaño del 
lubileo: y apreciarfehá el dinero de fu véta 
conforme al numero delos años,y hazerfe- 


dSalaria- ha conel conformeal tiépo de va Y criado. 
do. 51 Si aun fueren muchos años, conforme 
cHeb.de ¿ellos boluerá fu refcate del dinero * por 
fu venta. — e] qualfe vendió. 
fHcb.en 52 Y fi quedare pocof tiempo hafta claño 
losaños. del Iubilco,entonces contará con el, y bol- 
uerá fu refcate conforme a fus años. 
53 Comocogido deaño poraño hará có 
el, nofc enfeñoreará enel duramente delá- 
te detus ojos. 
gS.enlos 54 Masfinoferedimiere$ en ellos, faldri 
años antes cn el año del lubileo el y fus hijos con el. 
del fubileo. 


s5 Porque mis fieruos fon los hijos de 
Iftael,mis fieruos fon,q yo faqué de la tier- 
ra de Egypto:Yo Ichoua vucítro Dios. 


CRASAS 


Ez el Segundo mandamiento, y encomienda 
la guarda del Sabbadoy todala obfermácia de 
fi culto, 11. Promete a fu Pueblo toda profp: ridad 
de pax y buenos temporales en cafo que guarden lus 
mandamientos. 111. Amenaxa de rigurojos cafti- 
gos la los menospreciarer. rr l. Promete pentten- 
* Exod, 20, 44 Y gracia á fú pueblo anfi castigado, 


a 5,8 O + harcys para vofotros idolos, 
pfal 96,7. B ni cfculptura,ni os leuantareys ti 
h Imagen tulo, ni pondreys en vucftra tierra 


elculpida  piedrapintada para ynclinaros a ella: porq 
»,detalla. yo Iclroua/oy vucftro Dios. 


LATE Y. DISTA 
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2 Guardad mis Sabbados,y itenedenre-i Arrib. 19, 

uerencia a mi Sanétuario: Yo Ichoua. 30» 

3 €] *Sianduuicrdes en mis decretos, y E E 0 
E z . . , 

guardardes mis mandamientos, y los h1z1- 

erdes, 

4 Yo darc vueftra pluuia en futiempo, 

la tierra dará fu fruto, y el arbol del campo 

dara fu fruto. 

s Ylatrillaosalcancariala vendimia, y 

la vendimia alcangará a la fementera, y co- 

mereys vueftro pana hartura, y x habita- * lob 11,19. 

reys leguros en vueftra tierra. 

6 Porque yo daré paz en la tierra; y dor- 

mireys, y no aurá quien os efpante: y haré 

quitar las malas beftias de vueftra tierra: y 

por vucftra tierra no paflara t cuchillo. — TFuriade 

7 Y perfeguireys a vueftros cnemigos, y cnemigos» 

delante de vofotros cacran a cuchillo. 

8 Y cinco de vofotros perfeguirán á cié- 

to, y ciento de vofotros perfeguirán a diez 

mil: y vueítros enemigos caerán a cuchillo 

delante de vofo:ros. 

9  Porqueyo me boluerca vofotros, y ha- 

zeroshé crecer, y-multiplicaroshc, y affir- 

maré mi Concierto con vofotros. 

10 Ycomcrevs añejo envejecido, y la- 1Echareys 

careys fuera lo añejo a caufa de lo nue- ¿mal 

uo. 

1 Y pondré mi morada cn medio de vo- 

fotros,y mianima no os abominari. 

1 * Y andaré entre vofotros, y yoÍeré *2.Cor.s, 

vucítro Dios, y vofotros lereys mi pue- 16, 

blo. 

13 .Yolehoua,vueltro Dios,que os laqué 

dela tiera de Egypto , que no fuefledes 

lus fieruos : y 2 rompi los latigos de vue- m Oshe 

Ítro yugo, y os he hecho andar el roftro puefto en 


libertad, y 
alto. ., . . Cnhonrras 
14 €] xEmpcro linomcoyerdes,ni hizi- 711, 
erdes todos eftos mis mandamicntos, XDeutero. 


15 Y fiabominardes mis decretos, y VU- 28,15. 
eftra anima menofpreciáre mis derechos, Tren.2,17. 
no haziendo todos mis mádamicntos,y in- Malach.z, 
ualidando mi Concierto, 2, 
16 Yotambiéharécon vofotros efto,Em- 
biarc fobre vofotros A terror, ethica, y ca- nEfpanto, 
lMentura,que cófuman los ojos,y atormen- a S 
ten el anima: y fembrareys en balde vu- o 
eftra fimiéte, porque vucftros enemigos lo pazo 
comerán. 
17 Ypondrémiirafobre vofotros, y le- 
reys muertos deláte de vucftros enemi- 
gos; y los que os aborrecen fe enfeñorca- 
rán de vofotros, y huyreys fin que aya 
quien os perfiga. 
18 Yfiauncócitas cofas no mecoyerdes, 
yo tornarc a caftigaros fiete vezes mas por 
vueltros peccados. 

19 Y que- 


2.11 


a Hcb,da- 
ré, 


b Atribuyé 
do mis ago 
tes ¿la for- 
tuna,o ma- 
las conftela 
ciones: y 

noámi ju- 


fla yra. 


cYotibicn 
haré de la 
fortuna ay. 
rada. 


d Lugares 
de falía reli 
gion.y ido 
lxtria. 

e2. Rey.23, 
16, 


- £ Ezech.s. 


g Arrib,2s, 
6. 


19 Y Gbrantarcla foberuia de vueftra for 
taleza, y ? tornaré vucítro cielo como hie- 
rro, y vueltra tierracomo metal, 
20 Y vuelftra fuerga fe cófumiráen vano, 
q vucftra tierra no dará fu fruto, y los arbo 
les de la tierra no darán fu fruto. 
21 Y fianduuierdes cómigoP a cafo, y no 
me quifierdes oyr, Jo añidire fobre vofo- 
tros plagas fiete vezes mas fegun vueltros 
peccados. 
22 Y embiaré contra vofotros beltias fie - 
ras,¿ os deshijen, y talé vueftros animales, 
y os apoquen,y vueftros caminos fean de- 
JertoS. 
23 Y fi coneftas colas no me fuerdes cafti- 
gados, mas a% anduurerdes cómigoá cafo, 
24 Yotambienandarécon vofotrosá ca- 
fo, y heriros he tambien fiete vezes mas por 
vueftros peccados. 
25 Y meteré fobre vofotros cuchillo ven- 
gador de la vengáca del Concierto, y jun- 
raroseys a vueltras ciudades, y yo embiaré 
peftilencia entre vofotros, y fereys entre- 
gados en mano del enemigo. 
26 Quido yoos quebrátaré el bordó del 
pan,cozeran diez mugeres vucftro pan en 
vn horno, y boluerá vueftro pan por pefo: 
y Comereys, y no os hartareys. 
27 Yficoncitono meoyerdes mas toda 
vía anduuierdes cómigo a cafo, 
28 “Yoandaré con vofotros a yra de ca- 
lo, y caftigaros he tambiem yo fiete vezes 
mas por vieltros peccados. 
29 Y comereys las carnes de vucítros hi- 
jos, ylas carnes de vueftras hijas comereys. 
30 Y deftruyré vueltros ¿altos , y talaré 
vueftras imagines, y * pódré vueltros cuer 
pos fobrelos cuerpos de vueftros idolos, 
y mianima os abominara. 
31 Y pondré vueftras ciudades en delier- 
to, y allolaré vueltrosfauftuarios , y no O- 
lerc el olor de vueftra holganca. 
32 Y yoaflolaré la tierra, que fe efpanten 
de ella vueftros enemigos,4 moran en ella. 
33 Í Y a vofotros efparziré porlas gentes, 
y defuaynaré cuchillo enpos de vofotros: 
vueftra tierra eftara aflolada, y vueftras 
ciudades ferán delierto, 
34 Entonces la tierra holgara fus Sabba- 
dos todos los dias que eftuuiere affolada, 
y vofotrosen la tierra de vueftros enemi- 
gos:entonces la tierra fabbatizará , y hol- 
gara fus Sabbados. 
35 Todoeltiempo ¿ eftará affolada,hol- 
gara log no holgó 5 en vueftros Sabbados 
mientras habitauades en ella. 
36 YlosGGdaren de vofotros,yo meteré 
couardia en lus coragones en la tierra de 
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lus enemigos, q el fonido de vna hoja mo- 
uida los perfeguirá, y huyrán como de cu- 
chillo, y cacrá* fin auer quien los perfiga. 
37 Y trópegarán los vnos en los otros co 
mo deláte de cuchillo fin aucr quien los 
perliga , y no podreys refiftir delante de 
vueftros enemigos. 
38 Y perecereys entre las gentes, y la tic- 
rra de vueítros enemigos os confumiri. 
39 YlosGquedaren de vofotros fe delle 
yran enlas tierras de vueltros enemigos 
por fu iniquidad, y por lainiquidad de fus 
padres, con ellos ferán delleydos : 
40 €] Y confeffarán fu iniquidad, y la 1n1- 
quidad de fus padres,por fu preuaricacion 
con Gpreuaricaró cótra mi:y tambien pot- 
que anduuieron cómigo a caío, 
41 Tambien yo Tauréandado con ellos 
a cafo, y los auré metido enla tierra de fus 
enemigos: y entonces fe humillara fu cora- 
con incircúcifo, y rogarán por fu peccado. 
42 Y yomeacordaré de mi Concierto con 
lacob,y anfi mifmo de mi Cócierto cólfaac, 
y tábien de mi Cócierto có Abrahá me acor 
darc, y auré memoria de la tierra. 
43 Quela tierra eltará defamparada de- 
ellos, y holgará fus fabbados eltido yerma 
a cauía deellos:y ellos rogarán por fu pec- 
cado:por quauto menofpreciaron mis de- 
rechos,y el anima deellos tuuo faftidio de 
mis decretos. 
44 Yauncontodo efto cftando ellos en 
tierra de lus enemigos, yo no los defeché, 
ni los abominé para confumirlos inuali- 
dando mi Concierto con ellos porque yo 
Iehoua/oy fu Dios. 
45 Antes meacordaré dcellos por el Con- 
cierto antiguo, quído los faqué de la tier- 
ra de Egypto en ojos delas Gentes para 
ferfu Dios : Yo lehoua. 
46 Ellos fonlos decretos,derechos,y le- 
yes 4dió Iehoua entre (1 y los hijos de If- 
rael enel Móte de Sinai por mano de Moy- 
fen.. 

CAPIT. XXVIL 


S Esala el precio porel qual feranrefcatadas las 
'perfonas que fe cofagraré a Dios con derecho de re 
fratar[e,conforme a la dinerfidad de las edades y de- 
losfexos. 1. Elanimal que fuere offrecido,f: fue- 
reapto para Jacrificio,no fera reftatado ni trotado. 
el que no fuere apto podra ferreftatado. 111. Del 
refcate de la cafa que fe dedicare al/eñor. MIT. Del 
reftate y aprecio de la tierra o heredad .V. Lo que 
fuere prometido co voto de anatliema, o,cherenr,no 
podrá fer védido 14 refcatado : mas fi fuere heredad, 
fera perpetuamente del S icerdote,y fi fuerehóbre o 
animal,morira,. VI, Los diexmos de las cofas que 
Je fembrare,y anfi mifmo delos ganados,feraán paga 
dos al Señor. 
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hHcb.y no 
perícgui- 
dor. 


1 Con fus 
padres. 
111 L 


Ver. 28. 
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Habló lehova a Moyfen, diziendo, 
a Hcb.Va- 2 ñabla á los hijos de Mrael, y diles, 
ron quádo ¿Quádo alguno hiziere voto á Icho. 
apartáre — uabfegunla eftimacion delas perfonas: 
O 3 “Tu eltimacion [erá,el macho de yeynte 
nas G fe ayi 2ñ05 hala fefenta,ferá tu eftimació cincué- 
de redemir €nta Y ficlos de plata al ficlo del Sáftuario. 
por el pre- 4 Y íi fuere hembra, la eftimacion (era 
cioGelSa- treynta ficlos. 
eos €- 5 Y fifuerede cincoaños halta veynte,tu 
A A eGimacion fera,el macho, veynte ficlos, y 
a la hembra diez ficlos. 
dPefos, 6 Y fifuerede vnmes hafta cinco años, 
tu eftimació fer2,el macho, cinco ficlos de 
po por la hembra tu eftimacion fera 
tres Giclos de plata. 
7 Mas íi fuere de fefenta años artiba , por 
el macho tu eftimacion fetá quinze ficlos: 
y la hembra diez Giclos. 
8 Mas fifuere mas pobre q tueftimació, 
entonces ferá puefto delante del Sacerdo- 
ctra Y el Sacerdote lo apreciara : conforme 2 
E lo q alcangare “la mano del votante lo apte 
ciara el Sacerdote. 

IL 9 €Yf fuereanimal de'que fe offrece 
offrenda a lehoua,todolo ¿Le dicre ¿ leho- 
ua, ferá fando. 

10 Noferá mudado nitrocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y fi fe trocáre vn 

£ Serádel animal por otro,el y fu trueg fferá fantto. 

Sáctuario. 11 Y fi fuere qualquier animal immúdo de 
¿no fe offtece oflrenda á Iehoua,entócesel 
animal ferá puefto delante del Sacerdote. 
12 YelSacerdotelo appreciará, fea bue- 
no,o fea malo,conforme ala eftimació del 
Sacerdote ant fera. 
1 Y filo oujeren de redemir, añidirán fu 

on quinto aliende de en eftimacion. | ] 

E ERORE e o alguno lanétificáre fu 

de caía $ por fanétificacion a Ichoua,el Sacer- 
dotela appreciara,fea buena, o fea mala:co 
mo el Sacerdote la appreciáre,anú dará. 
15 Masfielfanétificanteredimiere fu ca- 
ía, añidira el quinto del dinero de tu efti- 
macion fobre ella, y ferá fluya. 

nn. ay Iré,Si alguno fanétiicare de la tier- 

ra de lu pofleísion 4 lehoua, tu eftimacion 

h Ecb.o- ferá conformeá fu fembradura:h yn coro 

mer. 


de fembradura deceuada fe appreciará en 
cincuenta ficlos de plata. 

17 Yfifanétificare lu tierra defde el año 
del lubileo, cóformeá tu eftimacion que- 
dará. 

18 Mas fidefpues del Iubileo fanétifica- 
refu tierra, entonces el Sacerdote contará 
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conel el dinero conforme álos años ¿que- 
daren halta el año del Iubileo, y i facaríeha 
de tu eltimacion. 
19 Y fiquifiere redemirla tierta el que la 
fanétificó , añiditá el quinto del dinero de 
tu eltimacion fobre ella, y quedarfelehá. 
20 Masfielnoredimicrela tierra, y fila 
tierra fe védiére 3 otro,no la redimirá mas: 
21 Mas quando faliere el lubileo la tie- 
rra ferá fanéta alchoua como tierra de ana 
thema,lapoflefsió deella ferá delSacerdote 
22 Mas (1 fanétificare alguno 4 Tehoua la 
tierta q el compró, no era dela tierra de 
fu herencia: 
23 EntonceselSacerdote contará con el 
la quantidad de tu eftimacion halla el año 
del Iubileo , y aquel dia dará tu eltimacion 
confagradaa Iehoua. 
24 Enel año del lubileo boluerá la tie- 
rraá aquel de quien ella cópró , cuya era la 
herencia de la tierra. 
25 Ytodo log appreciares ferá confor- 
me 3l ficlo del SiGuario:el ficlo tiene veyn 
te tobolos. 
26 G]Emperóel primogenito delos ani- 
males,! 4 por la primogenitura es de Ieho- 
ua, nadielo fandtificara : fea buey,o oueja, 
delehouacs, 
27 Mas fifuere delos animales immúdos, 
redemirlo há cóforme á tu eftimació, y añi- 
dirá fobre ella fu quinto: y fi nolo redimié- 
ré,venderfcha conforme á tu eflimacion. 
28 q] * Empero ningú ” anathema,¿ algu 
no fanGificare a lehoua de todo log tuuie- 
re,de hombres, y animales, y delas tierras 
de fu poffcísion no fe vendera,ni fe redimi- 
ra.Todo anathe ma fera n fanétidad de (3éti 
dades á Iehoua. 
29Qualquier anathema de hombres ¿ fe có 
fagrare,no fera redemido:muerte morira. 
30 €] Ité,todaslas decimas de la tierra,de 
la miente de la tierra, del fruto delos ar- 
boles,de Ichoua fon:(anétidad á fehoua. 
31 Y Gialguno quiliere redemir alzo de [us 
decimas, añidira fu quinto fobre ella. 
32. Y toda decima de vacas, o de ouejas 
de todo 2 log pafía debaxo de vara, la deci- 
ma ferá fanétidad a Ichoua. 
33 No mirara(i cs bueno,o malo,nilo tro- 
cara:y li lo trocare,ello y fu trueg fera fan 
Etificacion,no fe redimirá. 
34  Tftosfonlos mandamientos 4 mandó 
lehoua a Moyfen para los hijos de Hrael 
en el Monte de Sinai. 
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15. el valor 
delo corri 
do. 


FT O, gra- 
nos era la 
menor mo 
neda, ge- 
rath. 
11 

IPor laLey 
Exod.1j,1,Yy 
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El Quarto libro de Moyíen, 


$ 


llamado comunmente 
los Numeros. 


eN A 
po mandado de Dios Moy/en y Aaron con doze 
principes del Pueblo,de gada tribu vno, toman 
por lista todos los varones de veynte años arriba 
aptos para la guerra por Jus tribus y fannlras. 
1. Los Lemstas no fon tomados en esta liSta, por 
que los referma Dios p ara el feruscio del Tabernaculo. 


Habló lehouad Moy 
/ fen en el defierto de 
| i Sinai en el Taberna- 
| aExod. 29, culo 2 del Teftimo- 


Alo cn E nio , en el primero 
| 6 del mes Segundo, en 
| 4 y 97 


| Egypto, diziendo. 

| «kExod.3o, 2 * Tomadb la copia de todala compaña 

12, de los hijos de Hrael por fus familias , por 

¡b La liftao las cafas de fus padres, por la cuenta de los 
NN nóbres,todos los varones por fus cabegas. 

| Dora. 3 Deveynteañosarriba, todos los q fa- 

( len 3 la guerra en lrael : contarloseys tu y 

Aaron por fus quadrillas. 

4 Y eltarán con vofotros varones de cada 

tribu, cada vno que féa cabega de la caía de 

fus padres. 

5 Yeltosfonlos nombres de los varones, 

que eftarán con vofotros. De Ruben,Eli- 

fur hijo de Sedeur- 

6  DeSimeon,Salamiel,hijo de Surifadai. 

7 Deluda, Nahafon,hijo de Aminadab. 

38 Delfachar,Nathanael,hijo de Suar. 

9 DeZabulon, Eliab,hijo de Helon. 

10 Deloshijos de lofeph, de Ephraim, 

Elifama,hijo de Ammiud:de Manalle, Ga- 

maliel hijo de Phadaffur. 

n  DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeó. 

1 DeDan, Ahiezer, hijo de Ammifad- 

dal. 

13  DeAfer,Phegiel,hijo de Ocran. 

14 De Gad,Eliafaph,hijo de Duel. 

1 DeNepthali,Ahira,hijo de Enan.. 

16 Eítoseranlos nombrados de la: com- 

paña,principes delos tribus de fus padres, 

capitanes de los millares de lrael. 

17 Tomó pues Moyfen y Aaró aeltos va 

rones,4 fueron declarados por /s nóbres. 

18 Yjuntarontodala compañaen el pri- 

mero del mes fegundo, y fueron juntados 

por fus linages, por las cafas de us padres 

por la cuenta. delos nombres , de veynte: 


años arriba,porfus cabegas, 

19 Comolehoualo auia mádado a Moy 

fen:y contolos enel defierto de Sinai. 

20 Y fueronlos hijos de Rubcn,primoge 

nito de lírael, € fus generaciones , por Eo c O,fus lina 

famalias,por las cafas de fus padres, confor gs. anfi (é 

me ála cuenta delos nombres por fus cabe P"*- 

gas,todos los varones de veynte años arri- 

ba,todos los que podian falirá la guerra, 

21 Loscontados de ellos del Tribu de De Ruben. 

Ruben,quarenta y feys mil, y quinientos. 46500» 

22 Delos hijos de Simeó,fus generacio- 

nes,por fus familias, por las cafas de fus pa- 

dres,los cótados de el conforme á la cuen- 

ta delos nombres por fus cabegas, todos 

varonos de veynte años arriba,todos los q 

podian Íalir a la guerra, 

23 Los contados de ellos del Tribu de pe simes. 

Simeó, cincuenta y nueue mil, y treziétos. 59300. 

24 Delos hijos de Gad,fus generaciones, 

por fus familias,por las cafas de fus padres, 

conforme ála cuenta delos nombres, de 

veynte años arriba, todos los que podian 

falir á la guerra,. 

25 Los cótados de ellos,del Tribu deGad, De Gad. 

quaréta y cinco mil, y leys ciétos y cícucta. 45 650. 

26 Delos hijos de luda,fus generaciones, 

por fus familias,porlas cafas de lus padres, 

conformeá la cuenta de los nombres , de 

veynte años arriba, todoslos podian fa- 

lira la guerra, 

27 Loscontados de ellos, del Tribu de 

Juda,fetenta y quatro mil, y feys cientos. 

28 Delos hijos de Ifachar,fus generacio 

nes,por fus familias,por las cafas de fus pa- 

dres,conforme ¿ la cuenta de los nombres, 

de veynteaños arriba, todos osque po- 

dian falir ala guerra, 

29 Los contados de ellos,del Tribu de If 

char , cincuenta y quatro mil, y quatro 

cientos. 

30 Delos hijos de Zabulon,fus generacio 

nes,porfus familias,por las cafas de fus pa- 

dres, conforme á la cuenta de los nombres, 

de veynte años arriba,todos los que podiá 

faliraá la guerra, 

31 Los contados deellos,del Tribu de Za 

buló, cincuenta y fiete mil, y quatrociétos. 

32. Delos hijos de lofeph.de los hijos de 

Ephraim,fus generaciones, por fus familias 
por 


De luda. 
74600, 


De Ifacharo 
54400 


DeZabuló 
57400» 


Dc E- 
phraim. 
40500. 


Dc Manaf- 
(0. 3220/05 


DeBenia- 
min. 
35400. 


De Dan. 


62700» 


De Afer. 
41500. 


De Ncph- 
thali. 
53400» 


a Arrib, 
VCr.4» 


El todo, 
603550 
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por las cafas de fus padres, conforme á la 
cuéta de los nombres, de veynte años arri- 
ba, todos los que podian falirá la guerra, 
33 Loscontados deellos, del tribu de E- 
phraim,quarenta mil, y quinientos. 

34 Delos hijos de Manalle fus genera- 
ciones, por fus familias, por las cafas de fus 
padres , conforme a la cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba, todos los que 
podian falira la guerra, 

35 Loscotados deellos, del Tribu de Ma 
nafle,treynta y dos mil, y dozientos. 


36 Delos hijos de Ben-iamin fus genera—- 


ciones,por fus familias, por las cafas de fus 
padres, conforme a la cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba, todos los que 
podian falirala guerra, 

37 Los cótados deellos,del Tribu de Ben- 
1amin,treynta y cinco mil, y quatro cictos. 
38 Delos hijos de Dan,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme a la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falirá la guerra, 

39 Los contados deellos , del Tribu de 
Dan,fefenta y dos mil, y fiete cientos. 

40 Delos hijos de Afer,fus generaciones, 
por fus familias,porlas calas de fus padres, 
conforme ala cuenta de los nombres, de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falira la guerra, 

41 Los contados deellos,del Tribu de A- 
fer,quarenta y vn mil, y quinientos. 

42 Delos lijos de Neplithali,fus genera- 
ciones,por fus familias,por las cafas de us 
padres, conformeá la cuenta delos nom- 
bres, de veynte años arriba, todos los que 
podian falir a la guerra, 

43 Los cótados deellos,del tribu de Neph- 
thali,cincuéta y tres mil,y quatro cientos. 
44 Eltos fuero los cótados,q cótó Moyfen, 
y Aaró,y los doze varones principes de Te 
rael,2 vn varó por caía de fus padres fueró. 
45 Y fueron todos los contados de los 
hijos de Ifrael por las cafas de fus padres, 
de veynte años arriba,todos los que podiá 
falir a la guerra en Ifracl, 

46 Fuerontodos los contados feys cien 
tos y tres mil,y quinientos y cincuenta. 
47 €] Maslos Leuitas no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus padres. 

48 Y habló Ichouaa Moyfen,diziendo, 
49 Empero tu no contarás el Tribu de 
Leui,ni tomarás la cuéta decllos entre los 
hijos de THrael. 

so  Mastupondrásá los Leuitas enel Ta 
bernaculo del Teltimonio, y fobre todos 
fus vafos , y fobre todas las cofas, que les 
pertenecé: ellos lleuarán el Tabernaculo y 
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todos fus valos,y ellos feruirá enel, y affen - 
tarán fus tiédas arredor del Tabernaculo. 
51 Y quido el Tabernaculo particre,los L Lo haran 
Leuitasb lo defarmarán:y quádo el Taber decendir. 
naculo para.e,los Leuitas € lo armarán : y « Lo haran 
d el eltraño que fe llegare,motirá. eftar. 
s2 Y los hijos de Ifrael afentarán fus tié- Y El que 
das cada vno en fu efquadron devo Pofusro 
S > Y CAGEVBO Y euita, 
cabe fu vandera por fus quadrillas. 
53 Maslos Leuitas aflentarán las fuyas a- 
rredor del Tabernaculo del Teltimonio, y 
no aurá ira fobre la compaña de los hijos 
de Ifrael:y los Leuitas * tendrán la guarda 
del Tabernaculo del Teftimon o. 
54 Y hizieronlos hijos de Ifrael confor. 
me á todas las cofas , que lehoua mando á 
Moyfen:aníi lo hizieron. 
CARETO 

O Rdena Dios el afstento del campo,y el lugar que 

rendra cada Tribu, debaxo de quatro vande- 
ras y quatro capitanes principales,con el numero de 
gente que fegurra á cada capitan, 


Y Habló Iehoua á Moyfen, y á Aaron, 


e Helh. 
guardarano 
la, Ec. 


diziendo, 

2 Loshijos delfrael affentarán fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun 
flas enfeñas de la cafas de fus padres : def 
uiados arredor del Pabernaculo del Tefi- 
monio affentarán. 

3  Efltosallentaran 5 al Leuante,al Orien- 
te, La vandera del exercito de luda por fus 
elquadrones : y el Principe delos hijos de 
Juda/era Nahafon,hijo de Aminadab. 
4 Suefquadron,los contados deellos fe- 
ran ferenta y quatro mul, y feys cientos. 
5 fútoa lacados el Tribu de Hfachar: 
y el Principe de los hijos de Hfachar/era Na 
thanacl,hijo de Suar. 
5 Yfucfquadron,fus contados cincuen- 
ta y quatro mil, y quatrocientos. 
7 El Tribu de Zabuló,y el Principe de los 
hijos de Zabulon fera Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fucfquadron,fus contados, cincuen- 
ta y licte mal, y quatrocientos. 
y Todoslos cótados enel exercito de lu 
da, ciento y ochenta y fevs mil, y quatro 
cientos por fus efquadrones:yran delante. 
109 Lavanderadel exercito de Ruben al 
Mcdiodia porfus efquadrones:y el Princi- 
pe delos hijos de Rubenfra Elifur, hijo de 
Sedeur. 
n Y fuefyuadron,fus contados, quaren- 
ta y feys mil, y quinientos. 
1 Yallentaran cabe el el Tribu de Sime- 
on:y el Principe delos hijos de Simeonfers 
Salamiet hijo de Suri-faddai. 
13 Y fuefquadron,los contados decllos, 
cincuenta y nucue mil, y trezientos. 

14 Item 


£ Las ar- 
mas, o bla- 
fones. 

g En rcípe= 
éto del Ta- 
bernaculo. 


Dehaxo de 
la vandera 
de luda, 
186400. 


Debaxo de 
la vandera 
de Ruben, 
151450. 


Debaxo de 
la vande- 
ra de E- 
phraim. 
103100. 


Debaxo de 
la vandera 
de Dan, 
157600. 
a Poríus 
appellidos 
o familias. 
T Todo cl 
campo, 


| 603550. 


| 


b Arrib.1, 
49» 
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14  Itcm,el Tribu de Gad.Y el Principe de 
los hijos deGadfera Elialaph,hijo de Duel. 
15 Y fu efquadro,los cótados deellos,qua 
renta y cinco mil, y feys ciétos y cincuéta. 
16  Todoslos contados cnel exercito de 
Ruben,ciento y cincuenta y vn mil, y qua- 
tro cientos y cincuenta por fus efquadro- 
nes:eótos yran los fegundos. 

17 Luego yra el Tabernaculo del Tefti- 
monio , el campo de los Leuitas en medio 
delos excrcitos: de la manera que afsiéran 
el campo,anfi caminarán, cada vno en fu lu 
gar,cabe fus vanderas. 

139 Lavandera del exercito del Ephraim 
por fus efquadrones,al Occidéte: y el Prin 
cipe delos hijos de Ephraim ferá Elifama, 
hijo de Ammiud. 

19 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,quarenta mil y quinientos. 

20 luntoael eltará el Tribu de Manafle: 
y el Principe de los hijos de Manalle ferá 
Gamaliel,hijo de PhadaÑur. 

21 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,treynta y dos mil, y dozientos. 

22 Item, El Tribu de Ben-iamin.Y el Prin- 
cipe de los hijos de Ben-iamin fera Abidan, 
hijo de Gedeon. 

23 Yfuefquadron,y los contados de- 
ellos,treyota y cinco mil, y quatrociétos. 
24 Todoslos contados enel exercito de 
Ephraina, ciento y ocho mil, y ciento, por 
Sus elquadrones:ctos yran los terceros. 

25 Lavandera del exercito de Dan eltará 
al Aquilon por fus efquadrones : y el Prin- 
cipe de los hijos de Dan /er4 Ahiezer, hijo 
de Ammifladdai. 

26 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,fefenta y dos mil, y fiete cientos. 

27 Iuntoaelallentaran el Tribu de Afer: 
y el Principe delos hijos de Afer /era Phe- 
giel hijo de Ochran. 

28 Y fu efquadron ylos contados de- 
ellos,quarenta y vn mil, y quinientos. 

29 Ttemel Tribu de Nephthali. Y el Prin 
cipe de los hijos de Nephthali féra' Ahira, 
hijo de Euan. 

30 YÍu efquadró, y los cótados deellos, 
cincuenta y tres mil y quatrocientos. 

31 Todos los contados enel exercito de 
Dan,cicto y cincuéta y liete mil, y feys ció 
tos: gffos yrálos poltreros tras fus váderas. 
32 Eftos fon los contados delos hijos de 
Trael 2 porlas cafas de fus padres,todos có 
tados por exercitos , por fus efquadrones, 
Y feys ciétos y tres mil, y quiaientos-y cin 
cuenta. 

33 Mas los Leuitas no fueron contados 
entrelos hijos de Hrael, ? como Iehoualo 
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mandó a Moyfen. 

34 Ylizieronlos hijos de Ifrael confor= 
mea todas las cofas que lehoua mandó á 
Moyfen: anli aflentaró el cápo por fus van- 
deras, y aníi marcharon cada vno pos fus 
familias,fegun las cafas de fus padres. 


(Sa 2 Ma Me 

eran los los de Aaron. 11, Manda 

Dios 4 Moy/én quel aga donacion del Tribu de 
Leuj 4 Aaró paraque [irua enel Tabernaculo, y ten- 
ga la guarda deel,. TIL. Son contados encl Tribw 
de Lens por fis familiastodos los varones de vn mes 
arriba:y es feñalado fu capitan y fu afiento a cada 
familia en derredor del Tabernaculo, ILL. Anf 
mifimo fon contados todos los primogenitos del Pue- 
blo,los quales excedido en numero a los Lexitas , los 
que excedieron Jon redemidos por cierto precio, y el 
precio es dado a los Sacerdotes. V. El afiento de 
Moyfen y de Aaron enel campo. 


Eftas/on € las generaciones de Aaró, 
] y de Moyfen, defde que Ichoua ha- 
bló ¿3 Moyfen enel Monte de Sinai. 
2 Yeltos finlos nombres de los hijos de 
Aaron:xEl primogenito,Nadab: y Abiu,E- *Exo.6,23. 
leazar, y Ithamar. 
3  Eftos/onlos nóbres delos hijos de Aa- 
ron facerdotes vngidos, cuyas manos d el d Moyfen. 
hinchió para adminiftrar el Sacerdocio. — Exo.29,24+ 
4  *Mas Nadab y Abiu muricron delante *  Abaxo, 
de lehoua quádo offrecieró fuego eftraño 26>61: 
delante de lehoua enel defierto de Sinai : y e e 
no tuuieró hijos: y Eleazar y Ithamar ouie- o 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. es 
5 a Y lehoua habló a Moyfen,diziendo, Il. 
6  Hazllegaral Tribude Leui, y haz lo 
eltár deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 
le adminiftren: 
7 Y guarden£la obferuácia deel,ylaob. e Elman- 
feruancia de todala cópaña delante del Ta damiento. 
bernaculo del Teftimonio : paraque admi- 
niítren enel feruicio del Tabernaculo: 
8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 
naculo del Teftimonio, y la guarda de los 
hijos de Ifrael, y adminiltren enel fcruicio 
del Tabernaculo. 
9 Y daráslos Leuitasá Aaró y a fus hijos, 
dados dados a el porlos hijos de 1írael. 
1o YaiAaron yafus hijos conftituyrás, 
que guardé fu Sacerdocio: Y el cftraño que 
fellegáre,morira. 
1  1tem,lehoua habló ¿ Moyfen,diziédo, 
12 Yheaquiyohetomadolos Leuitas de 70. 0 
entre los hijos de Jírael en lugar de todos x« Ahaxo.. 
los primogenitos f qabrieren la matriz,de y,16. 
los hijos de Ifrael:y los Leuitas ferá mios. Exod.r3,1,. 
13 Porq mioestodo primogenito * del” y 34,19, 
de el dia que yo maté todos los primogeni- Lex. 27,26, 
tosenlatierra de Egypto, yo fandtifig a mi Luc,2,26» 
todos 


c Loslina- 
ges,o de- 
cendéciase 


£ Que fue- 


ren los pri- 


251 


¡U9A 


<k* Exod. 6, 
o. 
Abaxo. 26, 


s7- 
3. Chron. 


6,11) 23,6 


Gerfonitas 
7500» 


a Heb. la 
guarda 


de éic. 


Caathitas, 
8600. 
b Hcb.que 
guardauan 

Ja Xc. 


cS. del lan- 
¿tuario. 


todos los primogenitos en lírael anfide 
hombres como de animales,mios feran, yo 
Iehoua. 

14  G] Item, Tehouahabloá Mo yfen en el 
defierto de Sinai,diziendo, 

15 Cuenta los hijos de Leui porlas cafas 
de fus padres,por lus familias:contarás to- 
dos los varones de vn mes arriba. 

16  * Y Moyflen los contó conformea la 
palabra de lehoua como le fué mandado. 
17 Yloshijos deLeui fueró ellos por fus 
nombres,Gerfon,y Caath, y Merari.. 

18 Ylosnombres delos hijos de Gerfon 
por fus familias fon eftos,Lebni, y Semei. 
19 Yloshijos de Caath por fus familias, 
Amram,y le(aar,y Hebron,y Oziel. 

26  Irem,los hijos de Merari por fus fami- 
l1a5,Mohoh, y Muí.Eftas /on las familias de 
Leui por las calas de lus padres. 

21 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de 
Semci.Eftas/on las familias de Gerfon. 

22 Loscontados de cllos conforme a la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 
riba,los contados de ellos fueron fiete mil 
y quinientos. 

23 Las familias de Gerfó aflctará fus tiédas 
alas cípaldas del Tabernaculo alOccidéte. 
24 Y el Principe de la caía del padre de 
los Gerfonitas fera Eliafaph,hijo de Lael. 
25 *Acargo delos hijos de Gerfon en el 
Tabernaculo de! Teltimonio ferá el taber- 
naculo, vla tienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló dela puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 

26  Item,las cortinas del patio, y el paue- 
llon de la puerta del patio á esta cabe el Ta 
bernaculo , y cabe el altar al derredor,aníi 
miímo fus cuerdas para todo lu feruicio. 
27 Y de Caath era la familia Amramitica, 
y la familia Haaritica, y la familia Hebroni 
tica, y la familia Ozielitica. Eftas Jon las fa- 
milias Caathiticas: 

28 Porlacuentadetodoslos varones de 
vn mes arriba, vcho mil y feys cientos que 
b tenian la guarda del Santuario. 

29 Las familias de los hijos de Caath affen 
tarán al lado del Tabernaculo alMediodia. 
3o Y el Pricipe de la caía del padre de las fa 
milias de Caath fera Elifaphá,hijo deOziel. 
31 Yácargo dcellos era el arca, y la mcla, 
y el candelero , y los altares , y los valos 
del Sanétuario conque miniftran, y el velo, 
contodo Ín € feruicio. 

32 YelPrincipal delos principes de los 
Leuitasfera Elcazar, hijo de Aaron el Sacer 
dote,prepolito delos que tienen la guarda 
del Sanétuario. 

33 De Merarifue la familia Moholitica, y 
la familia Muítica. Eftas fueron las familias 
de Merari. 


NVMEROO AS. 


34 Ylos contados de ellos conforme la 
cuenta de todos los varones de yn mes ar. 
riba fueron feys mil y dozientos. 
35 Y cl Principe dela caía del padre de 
las familias de Merari fera Suriel, hijo de 
Abihaiel:aflentará al lado del Tabernacu- 
lo al Aquilon. 
36 Y acargo dela guarda delos hijos de 
Merarifera las tablas del Tabernaculo, y fus 
barras, y fus colunas, yfus bafas y todas fus 
allrajas contodo fu feruicio: 
37 Y las colunas del patio enderredor, y 
lus baías, y fus eftacas, y fus cuerdas. 
38 € Ylosgaflentaran delante del Ta- 
bernaculoal Oriente , delante del Taber- 
naculo del Teftimonio alLeuáte,/eranMoy 
fen,y Aaron, y fus hijos teniendo la guar- 
da del Siétuario porla guarda delos hijos 
de lrael, y el eltraño q fe legare,moricta. 
39 Todosloscótados de los Leuitas,4 
cótó Moyfen, y Aaró,cóformeá la palabra 
de Ichoua,por fus familias,todos los varo- 
nes de vn mes arriba fueró veynte y dos mil. 
go €] Y Ichoua dixo á Moyfen, Cuérato 
dos los primogenitos varones de los hijos 
de IHíracl de vn mes arriba, y tomala cuenta 
de los nombres deellos. 
41 Y tomaráslos Leuitas parami, Yo le- 
houa, cn lugar de todos los primogenitos 
delos hijos de Ifrael : y los animales delos 
Lcuitas en lugar detodos los primogen1- 
tos delos animales delos hijos de Ifracl. 
42 Y cótó Moylen,como lehoua le man- 
dó,todos los primogenitos delos hijos de 
Trael. 
43 Y fuerontodoslos primogenitos va- 
rones, cóforme 3 la cuéta de los nóbres, de 
vn mes arriba, conforme a fu cuenta,veyn- 
te y dos mil, y dozientos, y fetenta y tres. 
44 — Itc,habló Ichoua a Moyfen, diziédo, 
45 TomalosLeuitas en lugar de todos los 
primogenitos de los hijos de Tíracl,y los 4- 
nimales delos Leuitas en lugar de lus ani- 
males, y los Leuitas furá mios, yo lehoua. 
46 Y porlos re(cares delos dozictos y fe- 
téta y tres,q fobrenujailos Leuitas los pri 
mogenitos delos hijos de Tírael, 
47 Tomarás € cinco ficlos por cabea, 
conforme, ál ficlo del Santuario tomaras, 
x el liclo veyntefobolos.  * 
48 Y adl dinero darás 3 Aró y á lus hijos 
porlos refcates de los que de ellos fobran. 
49 Y Moylen tomó el dincro del refcate 
de los que fobraron de más de los redemi- 
dos de los Leuitas. 
so Yrecibió delos primogenitos delos 
hijos delfraclen dinero mil y trezientos 
felenta y cinco ficlos con forme lficlo del 
Sanctuario. 

s Y 
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Meraritas, 
6200. 


d Heb. Y 
prefe tura 
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st Y Moyfen dió el dinero delos refca- 
tes a Aaron y aÍus hijos conforme al dicho 
deJehoua, dela manera que lehoua auia 
mandado á¿ Moyfen. 

CRA. ISR LTS 
Ni Dios que fean contados en las familias 
de Lews todos los varones de 30 años haSta 
$0 alos quales feñala fu carga quando el Taberna- 
culo fé ovsere de mudar, 11.  Elnumero de hó- 
bres que fue hallado en cada famulia. 


Habló Iehoua 3 Moyfen y á Aaron 
. diziendo, 
2 Tomala cuenta de los hijos de 


Caath de entre los hijos de Leui,por fus fa 
milias,por las cafas de lus padres, 

3  Deedad de treynta años arriba halta 
cincuenta años todos los q entran en com- 
paña parahazer obra en el Tabernaculo 
del Teltimonio. 

4 Efte ferá el ofhicio delos hijos de Caath 
en el Tabernaculo del Telftimonio , en el 
lugar Sandtiísimo : 

5 Quandoafe ouiere de mudar el campo, 
vendrá Aaron, y lus hijos, y defarmaran el 
velo dela tienda, y cubriran conel el arca 
del Teftimonio. 

6 Y poudrán fobre ella la cobertura de 
pieles de texones, y eltenderá encima el pa 
ño todo de cardeno, y ponerlehan fus ba- 
rras. 

7 Yfobrela mefa? dela propofició elten 
derá el paño cardeno, y pondrán fobre ella 
las efcudillas,y los cucharos, y los tacones 
y blas cubiertas, y el pan eontino eftará lo 
bre ella. 

8 Y eltenderán fobre ello el paño de car- 
meli colorado, y cubrirlohá có la cubierta 
de pieles detexones,, y ponerlehan fus ba- 
rras. 

9 Y tomarán el paño cardeno, y cubriran 
el candelero de la luminaria, y fus candile- 
jas, y lus defpauiladeras, y fus paletas, y to- 
dos fus vafos del azeyte conque fe firue. 
10 Yponerlohan cótodos Íus vafos en la 
cubierta de pieles detexones, y ponerlo- 
han fobre las barras. 

u Y fobre el altar de oro eftéderán el paño 
eardeno, y cubrirlohán con la cubierta de 
pieles de texones,y ponerlohán fus barras, 
1 Y tomarántodos los vafos de feruicio, 
de quee firuen en el Sauétuario , y poner- 
los han en el paño cardeno, y cubrirloshan 
con la cubierta de pieles de texones, y po- 
nerlos han fobre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y elten- 
derán lobre el el paño de purpura. 

14 Y pódran fobreel todos fus inltrume- 
ros de Íe rue, las paletas,los garfios , los 
braleros, y los tagones,tpdos los valos del. 
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altar: y eftenderan fobre el la cobertura de 
pieles de texones, y ponerlohan fobre las 
barras. 
1y  Yenacabádo Aaró y lus hijos de cu- 
brir el Siétuario, y todos los vafos del San- 
¿tuario,quido el cápo le oujere de mudar, 
védrán defpues aníi los hijos de Caath pa- 
ra lleuar:y no tocaran cl Siétuario,4 mori- 
rán . Eftas feran las cargas de los hijos de 
Caath en el Tabernaculo del Teltimonio, 
16 Emperoal cargo de Eleazar hijo de Az 
ró el Sacerdote,fira el aze yte de la lumina- 
ria, y el pertumcaromatico, y el Prefente 
continuo, y el olio de la vncion : el cargo 
detodo el Tabernaculo, y de todo loque 
esta'en el,enel Sanétuario y en fus valos. 
17  Item,habló Iehoua a Moyfen, y a Aa- 
ron,diziendo, 
18 “Nó cortareys el Tribu delas fami- 
lras de Caath de entre los Leuitas: 
19 Maselto hareys có ellos, para q biuan, 
y no muera, Quado llegaré ál lugar Siótif 
limo, védran Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
han a cada vno en fu officio y en lu cargo. 
20 Noentrarán para ver, quando cubrie 
ren d las cofas fanétas, que morirán. 
21  Iréhabló Ichoua a Moyfen, diziendo, 
22 Tomala cuéta delos hijos de Gerfon 
tambien á ellos por las cafas de fus pardes, 
por fus familias. 
23 Deedaddetreynta años arriba hafta 
cincuenta años los contarás todos los que 
entranen compaña para hazer obra en el 
Tabernaculo del Teltimonio. 
24 Elte fera el ofhcio de las familias de 
Gerfon para miniltrar,y para lleuar. 
25 Lleuarán las cortinas del Tabernacu- 
lo, y el Tabernaculo del Teltimonio, fu co 
bertura, y la cubierta de pieles de texones, 
ue estafobre el encima, y el pauellon de la 
puerta del Tabernaculo del Feftimonio. 
26  Ylascortinas del patio, y el pauellon 
de la puerta del patio, q esta fobre el Taber 
naculo , y fobre el altar al derredor, y fus 
cuerdas, y todos losinftrumentos defu fer 
vicio, y todo loque cfta hecho para cllos, y 
feruirán. 
27 Coforme al dicho de Aaron y de fus 
hijos fera todo cl minifterio delos hijos de 
Gerfon en todas fus cargas , y en todo lu 
feruicio : y encomendarleseys en guarda 
todas fus cargas. 
28 Eftecs el feruicio delas familias de los 
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30  Defdeelqes de edad de treynta años 
arriba,halta el que es deedad de cincuenta 
añoslos contaras,todoslos que entran en 
compaña para hazer obra en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 
31 Yeltafera? la guarda de fu cargo para 
todo fu feruicio en el Tabernaculo del 
Teltimonio, Las tablas del Tabernaculo, 
y lus barras, y fus colunas, y fus balas. 
34 Item, las colunas del patio al derre- 
dor, y fus bafas, y fus eftacas, y lus cuer- 
das,con todos fusinftrumentos, y todo fu 
feru1cio: y contareys por fus nombres to- 
dos los vafos de la guarda de fu cargo. 
33 Efte fera el feruicio delas familias de 
los hijos de Merari para todo fu minifterio 
enelTabernaculo del Teftimonio,dpor ma 
no de Ithamar hijo de Aaró el Sacerdote. 
34 Y cótó Moyfen y Aaró y los prin- 
cipes dela Compañaálos hijos de Caanh 
por lus familias, y porlas cafas de fus pa- 
dres, ; 
35 Defdeel de edad de treynta años ar- 
riba,hafta el de edad de cincuéra años, to- 
doslos que entran en compaña para mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Telftimonio. 
36 Y fuerólos contados de ellos por fus 
familias dos mil, y liete cientos y cincuéta. 
37 Eltos fueron los contados delas fami- 
lias de Caath :todostos que miniftran cn 
el Tabernaculo del Teftimonio, los qua- 
les contaron Moyfen y Aaron comolo má 
dó Iehoua,por mano de Moyfen. 
38 Yloscontados de los hijos de Ger- 
foa por fus familias , y porlas cafas de fus 
adres, 
39 Deídcel de edad de treynta años ar- 
riba, halta cl de edad de cincuenta años, 
todoslos que entran en compaña para mi- 
niftrar en el Tabernaculo del Teltimonio, 
40 Los contados dcellos por fus fami- 
lias , porlas cafas defus padres fueron dos 
mil, y feys cientos, y treynta. 
41 Eltos fon los contados delas familias 
delos hijos de Gerfon, todos los que mini 
ftrá enel Tabernaculo del Teltimonio, los 
quales contaron Moyfen y Aaron por má- 
dado de Ichoua. 
42 Ylosconrados de las familias, de los 
hijos de Merari por fus familias,por las ca- 
fas de fus padres, 

Defde el de edad de treynta años ar- 
riba,halta el de edad de cincuéta años, to- 
doslos ¿entran en compañapara miniftrar 
en el Tabernaculo del Teltimonio, 

44 Los cótados deellos por fus familias 
fueron trefmil, y dozientos. 

45 Ellos fueron los contados de las fami- 
lias delos hijos de Merari,los quales con- 
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taron Moyfen y Aaron como lo mandole. 
houa por la mano de Moyfen. 
46 Todoslos contados delos Leuitas,4 
contaró Moyfen y Aaro, y los principes de 
Jírael por lus familias, y por lus cafas de fus 
padres, 
47  Deíde el de edad de treyntaaños ar- 
riba,haíta el de edad de cincuéra años, to- 
dos los que entrauá para feruir en el ferui- 
cio, y tener cargo de obra en cl Tabernacu- 
lo del Teltimonio: 
48 Los contados deellos fueron ochg Todos los 
mil y quinientos y ochenta. Y E 
46 Comolo mando Jehoua por mano de ea 
Moyfen fueron contados cada vno fegun 858 »- j 
fu oficio, y legun fu cargo, los quales el có 
tó comole fue mandado. 
CEFAPRRT: Nes 
por mandado deD:os fou echados fuera del campo 
les smmundos de lepra,o de fuxo de fimiciste,o de 
contagion demuerto. 1 ¡AA que el que 041e- 
re damnificado a fu proximo ,confefíe fis culpa y 
Jarifaga el daño á la partecon el quinto ; y fimo o- 
niere parte, al Sacerdote, al gual fon tambien con. 
cedidaslas ofrendas. 111. Ley delos celos,con- 
que fe promee 4 los celos del hombre cafado para con 
Jumuger. 
Tem, lehoua habló a Moyfen, diziédo. 
E Mádaá los hijos de lirael q eché del 
campo á todo leprofo c, y a todos los 4 
padecen,ó fuxo de limiente, y ¿todo con- 
taminado € fobré muerto. sl 
3  An(ihóbrescomo mngeres echareys, ¿Leuitanr. 
fuera del campo los echareys , porqueno gcc, 
contaminé el campo de aquellos entre los 
quales yo habito. 
4 Y los hijos de 1frael lo hizicró aníi, q los 
echaron fuera delcápo : como lehous dixo 
¿ Moyfen,anú lo hizieró los hijos delíracl. 
5 q] !té,habló Iehouaa Moyfen, diziédo, IL 
6  Hablaalos hijos de Ifrael,+El hóbre o *Lentt. $, 3. 
la muger q hizicró alguno de todos los pec- 
cados delos hóbres,hazicdo preuaricació 
contra lehcua,y peccarcaqueila perfona, 
7 Confeflaran fus peccados que hiz1cró, 
y reflituyran fu culpa F enteramente oa 
añidirán lu quinto fobre ello, y darlohána fu cabiga. 
aquel contra quieu peccaron. 
8 Y (aquel varó no tuviere redemptorál 
qual el d.inéto fea reltituydo , el deliéto fe 
reltituyráa Ichoua, al Sacerdote, aliende p 
del caruero É de las expiaciones có el qual gLeuit.6,6, 
lo exprará. 
9 Y todaofíreda de todas las fanétifica- 
ciones , quelos hijos de Ifrael offrecicré al 
Sacerdote,fu ya ferá. 
10 Yhlofanttificado de qualquicra,fuyo hLo offre- 
fera : y loque qualquiera dicre al Sacerdo- cido. 
te,fuyo ferás nm q Item 
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u  €yltó,Tehouahabló á Moyfen,diziédo, 
12 Habla ¿los hijos de Lfracl,y diles, Quá- 
do la muger de alguno crrare,? y hiziere 
traycion contra el, 
13 Quealguno fe ouiere echado con ella 
porayuntamiento de rmiente, y fu marido 
no lo ouicre vilto por auerfe ella contami- 
nado occulra mente, ni ouiere teftigo con- 
tra ella,n1 ella ouiere ido tomada: 
14 PSivinerefobre el efpiritu de celo, y 
tuuiere celos de fu muger aurendofe ella 
cótaminado; o viniere lobre el efpiritu de 
celo, y tuuiere celos de lu muger,1o auien- 
do fe ella contaminado; 
15 Entoncesel marido traerá fu mugerál 
Sacerdote, y traerá In ofrenda có ella, vna 
diezma de »» epha de harina de ceuada: no 
echará fobre ella azeyte, ni pondra fobre 
ella encicfo,porá es prelente du celos,pre- 
fente de recordacion, que trae en memoria 
eccado. 


16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará 


poner delunte de Ichoua. 
17 Y tomara el SacerdoteS del agua fin- 
Et en vna vafo de barro: y tomara tambe el 
Sacerdote del poluo que ourere en el fuelo 
del Tabernaculo,y echarloha en el agua. 
18 Y hara el Sacerdote eftar en pica la mu- 
er delante delehoua, y defcubrirá la ca- 
beca de la muger, y pódra fobre fus manos 
el prefente de la recordacion,que es el pre- 
fente de celos, y el Sacerdote tendrá en la 
mano las aguas amargas malditas. 
19 YelSacerdote la conjurara, y le dirá, 
S1 ninguno ouierce dormido contigo, y Ñi- 
no te has apartado Y de tu marido a 1mmun 
dicta, € fe limpia de eftas aguas amargas 
malditas. 
20  Masíi te has apartado de tu marido, y 
te has contaminado, y alguno ourcre pu- 
efto en ti fufimiente, fuera de tu marido, 
21 ElSacerdote conjuraráa la muger de 
conjuro de maldicion, y dirá a la muger, le 
houa te dé en maldicion, y en conjuracion 
en medio de tu pueblo,haz1cdolehoua 1 tu 
mullo q cayga, y á tu vicrre Gferchinche. 
22 Yeftas aguas malditas entren en tus 
entrañas, y hagan hinchartu viéire, y caer 
tu muflo. Y la muger dira,Amen,Amen. 
23 Y el Sacerdote efcriuirá eltas maldicio- 
nesen vn libro, y desleyrlas ha có las 3guas 
amargas, 
24 Y daraabeuerála mugerlas aguas a- 
margas malditas, y las aguas maldiras en- 
traran en ella? por amargas. 
25 Yrtomaráiel Sacerdote dela mano de 
lx muger el prefente delos celos, y meccr- 
lo há delante de lehoua, y offrecerloha de- 
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lante del altar. 

26 Y el Sacerdote tomará vn puño del pre- 
fenteen memoria deella, y hará perfume 
decllq fobre el altar,y defpues dara abeuer 
las aguas ála muger. 

27 Y darlchaa beucr las aguas; y ferá,que 
Íi fuere immunda, y ouiere hecho traycion 
contra lu marido, las aguas malditas entra. 
rán en ella en amargura, y lu vientre fe hin- 
chará, y fu mullo caerá : y la tal muger ferá 
por maldicion en medio de fu pucblo. 

28 Masfila mugerno fuercimmúda,mas 


fuere limpia, ellaferá libre, y 5 alementa- gSerafe- 


rá fimiente. 

29 Eltaeslaley delos celos,quádo la mu- 
ger errareh en poder de fu marido, y fe có- 
taminare: 

30 O, del marido,fobre el qual paílare 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de fu mu- 
ger, y la prefentare delite de lehoua,el Sa- 
cerdotele hará toda efla Ley. 

31. Y aquel varon ferá libre deiniquidad, 
y la muger llenará fu peccado. 


CRANE VAL 
Nitrtircion y leyes del Nazarcato duráte fu tiem- 
po. 11, Leyes conforme á las quales el Naxarco fe- 
va abfielto def Nazarcato quando fa tiempo fuere 
cumplido, 111 La forma de la bendicion con que 
el sacerdote bendexira'al Pueblo, 


Habló lehoua a Moyfen,diziendo, 
] 2 Hablaalos hijos de lfrael, y diles> 
El hombre, ola muger, quando ife 

apartare haziendo voto de t Nazareo, pa- 
rad partaríe a lehoua, 
3  Apartarícha de vino y de Íidra: vinagre 
de vino,ni vinagre de fidra uo beuerá,ni be 
ucráalgun liquor de vuas , ni tampoco co- 
merá vuas frefcas ni fecas. 
4 Todo el tiempo de lu Nazareato,de to. 
do loque fe haze de vid de vino, defde los 
granillos hafta el hollejo,no comerá. 
5 Todoelticpo del voto defu Nazarea- 
to no paflará nauaja fobre fu cabega, hafta 
que fean cumplidos los dias de fu aparta- 
miento a Ichoua:fanétaferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de fu cahega. 
6  Todoeltiempo que fe apartare a Ieho- 
ua,no entrará a perfona muerta. 
7 Sobre fu padre,nifobre fu madre, fobre 
fu hermano, ni fobre fu hermana, no fe cóo- 
tan:inará con ellos quando murieren: por- 
que! confagracion de fu Dios rienefobre 
fu cabeca. 
8 Todoel tiempo de fu Nazarearo (crá 
fantto aTIchoua. 
9 Yfialguno muricre' de fubito junto 
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portanto el dia de fu purific3cion raerá fu 
cabega; al feptimo dia la racrá: 

1o Yeldiaoctauo traerá dos tortolas, o 
dos palominos,al Sacerdote, la puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 

1 Y el Sacerdote hára el vno er expiacion 
y el otro en holocauíto: y expiarloha delo 
que peccó fobre el muerto, y fanétificará 
fu cabega en aquel dia. 

rz Y confagraráa lehoua los dias de fu 
Nazareato, y traerá vn cordero de vn año 
en expiacion por la culpa, y los dias primeros 
feran anullados, por quanto fue contami- 
nado fu Nazareato. 

13 €] Eftaes puesla Ley del Nazareo: El 
dia que fe cumpliere el tiempo de fu Naza- 
reato , vendrá ala puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio, 

14 Y offrecera por lu ofrenda á lehoua vn 
cordero 2 entero de vn año en holocaulto, 
y vna cordera entera de vn año en expiaci- 
on;y vn carnero entero ? por pazes, 

15 Item, vn canaftillo de panes cenzeños, 

tortas de flor dehariña amalfadas có azey- 
te,y hojaldres cenzeñasvutadas con azey- 
te, y fu prefente, y fus derramaduras. 

16 YelSacerdotelo offrecerá delante de 
Iehoua, y hará fu expració, y fu holocaufto. 

17 Yharáel carnero en facrificio de pa- 

zesalchoua, con el canaftillo de los panes 

cenzeños : hará aníi mifino el Sacerdote fu 
prefente, y fus derramaduras, 

18 * Entonces el Nazareo raerá ¿la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio la ca- 

bega de fu Nazareato, y tomará los cabe- 
llos de la cabega de fu Nazareato, y poner- 
loshá fobre el fuego, que esta debaxo del ía 
crificio de las pazes. 

19 Defpues tomara el Sacerdote la efpal- 
da cozida del carnero, y vna torta fin leua- 
dura del canaítillo, y vna hojaldre fin leua- 
dura, y ponerlohá fobre las manos del Na- 
zarco,defpues q fuere raydo fuNazareato, 
20 Y mecerloha de meccdura el Sacerdo- 
te delate de lehoua,loqual fera “ fanétidad 
para cl Sacerdote aliende del pecho dela 
mecedur>,y del efpalda de la apartadura: y 
defpues bcuerá vino el Nazareo. 

21 Eltaesla Ley del Nszarco, que hiziere 
voto de fu ofrenda 3 Ichoua por fu Naza» 
reato,aliende de loque fu mano alcangáre: 
fegun cl voto que hiziere,anfi hará confor- 
me ¿la Ley de fu Nazarcato. 

22  ltem,lehoua habló ¿Moyfen diziédo, 
23 € Hablaa Aaró, ya fus bijos, y diles, 

* Aní bédizireys:¿los hijos de lftael, di- 
ziendoles, 

24  Tehouatebendiga,y te guarde:: 

25, Hagarclplidecer lchoua furofiro fo-- 


N "Y M E TRIOS 


260 


bre ti, y aya de ti mifericordia: 
26Ichoua alce ati fu ro(tro,y póga en ti paz 
27 Y pondran mi Nombre fobre los hijos 
de Tírael, y yo los bendezire. 
ls 1 E o ADE 
ue doxe principes de los doxe Trib? de Irae! offre- 
ce feys carros c0 doxe bueyes, y Moyfen los recsbe y 
difiribuye entre los Leustas para llenar el Taberna- 
culo. 11, Offrece los mifmos principes en la dedica- 
cion del Altar fu offrénda cada vno en fu dia. 
* acóteció, que quádo Moyfen vuo 
acabado de leuátar el Tabernaculo, 
y vngidolo, y fanétificadolo con to- 
dos fus valos:aníi mifmo el altar con todos 
lus vafos, y vngidolos, y fanétificadolos, 
2 Entoncceslos principes de lfrael,las ca- 
begas delas cafas de fus padres, los quales 
eranlos principes delos Tribus, d¿ efta- 
uan fobrelos contados, offrecieron, 
3 Y rruxeron fus offrendas delante de le- 
houa, feys carros cubicrtos , y doze bue- 
yes, cada dos principes vn carro, y cada v- 
no vn buey, lo qual ofrecieron delante del 
Tabernaculo.. 
4 Y lehoua habló a Moyfen,diziendo, 
5 Tomalbo decllos, y ferá para el feruicio 
del Yabernaculo del Teftimonio: y darlo- 
hásalos Lcuitas, á cada vno cóformed fu 
minifterio. 
6 Entonces Moylen recibió los carros y 
los bueyes, y diolo ¿los Leuiras. 
7 Doscarros y quatro bueyes dió ¿los 
hijos de Gerfon conforme 2 fu minifterio: 
8 Ylos quatro carros y ochobueyes dió á 
los hijos de Merari cóforme 3 fu minifterio 
€ debaxo de la mano de Ithamar hijo de 
Aaron Sacerdote. - 
9 Yaloshijos de Caath no dió nada, porq 
llcuauan fobre fi enlos ombros el Seruicio 
del Sanétuario. 
10 €] Y offrecierólos principosá la dedi- 
cació del altar el dia q fue vngrdo,offrecie- 
ró los principes fu offréda deláte del altar: 
1 Y Iehoua dixoá Moyfen,El vn Princi- 
pe vn dia, y el otro principe otro dia ofre- 
cerán fu offrendaá la dedicacion del altar. 
12 Y el que offreció lu ofrenda el primer- 
dia fue Nahafon , hijo de Amminadab del 
Tribu de luda: 
13 Y fuefu offreda vn plato de plata de pe- 
lo de ciéto y treyntaficlos, y vn jarro de pla. 
tá de fetéta liclos al liclo del Siftuario,am- 
bosllenos de dor de harina amalíada con 
azeyte f para prefente. 
14 Vncucharro deoro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
15 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vu cordero de vn año para holocaulto. 
15 Vncabró dedas cabras para $ expiació, 
17 Y pa— 
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17 Y parafacrifició de pazcs dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Efta fue la ofrenda de Na- 
hafon,hijo de Amminadab. 

18 Elfegúdo dia ofreció Nathanael, hijo 
de Suar,Principe de IMichar. 

19 Offreció por fu ofírenda vn plato de 
plata de ciento y treynta /irlos de pelo : vn 
jarro de plata de fetenta ficlos , al ficlo del 
Santuario, ambos llenos de flor de harina 
amallada con azeyte para prefente. 

20 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 

21 Vnbezerro'hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

22 Vncabron delas cabras para expiació. 
23 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Elfta fuela offrenda de Na- 
thanael,hijo de Suar. 

24 Eltercero dia,el Principe de los hijos 
de Zabulon Eliab,hijo de Helon. 

25 Y fue fu offrenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo: vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Santtua- 
rio, ambosllenos de flor de liarina amaffa- 
da con azeyte para prefente. 

26 Vncucharro deoro de diez frclos le 
no de perfume. 

27 Vnbezerro hijo de vaca, yn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 

28 Vncabron de las cabras para expiació. 
29 Y parafacrificio de pazcs,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-- 
deros de vn año . Elta fue la offrenda de E- 
liab,hijo de Helon. 

30  Elquarto dia, el Principe delos hijos 
de Ruben Elifur,hijo de Sedeur. 

3L Y fue fu offrenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta fíclos de pelo . Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de for de harina amaÑa- 
da con azeyte para prefente. 

32 Vncucharro de oro de diez fíclos lleno 
de perfume. 

33 Vmbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocautto. 

34 Vncabron delas cabras para expiació. 
35 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco Carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Elta fuela ofrenda de Eli- 
fur,hijo de Sedcur. - 

36  Elquintodiael Principe de los hijos 
de Simeon,Salamiel hijo de Surifaddai. 

37 Y fueíu ofrenda vn plato de plata de 
ciento y treynta fíclos de pelo. Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio,ambos llenos de flor de harina amalfa- 
da con azeyte para prelente. 
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38 Vncucharro de,oro dc diez ficlos lleno 
de perfume. 
39 Vnbezerro,hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocauífto. 
go  Vncabró de las cabras para expiació. 
41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño . Efta fue la ofrenda de Sa- 
lamicl,hijo de Surifaddas. 
42 El fexto dia, el Principe delos hijos de 
Gad,Eliafaph,hijo de Duel. 
43 Y fue fuofirenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo . Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al ficlo del Santtua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente. 
44 Vncuchatro deoro de diez ficlos lle. 
no de perfume. 
45 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
46 Vncabró de las cabras para expiació. 
47 Y parafacrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cimco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fue la offréda de Elia 
faph hijo de Duel. —- 
48 Elfeptimo dia,el Principe de los hijos 
de Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. * 
49 Yfucfuoffrenda,Vn plato de plata de 
ciento y treynta feos de pelo : vn jarro de 
plata defetenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio:ambos llenos de lor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente. 
so Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
51 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn añopara holocaufto. 
52 Vncabró delas cabras para expiació. 
53 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
ciuco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
dero. de vnaño. Efta fuela ofrenda de Eli- 
fama hijo de Ammiud. 
54 Eloétauo dia, el Principe de los hijos 
de Manaffe, Gamaliel hijo de Phadaflur. 
ss Y fuefu ofírenda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pefo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Santtua- 
rio ,ambosllenos de for de harina amaffa- 
da con azcyte para prefente. 
56 Vncucharro de oro de diez ficlos lle. 
no de perfume. 
57 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
58 Vncabró delas cabras para expiació. 
s9 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Elta fue la ofrenda de Ga- 
malicl,hijo de Phadaffur. 
60  Elnoueno dia,el Principe delos hijos 
de Ben-iamin, Abidam hijo de Gedeon. 
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61 Y fuefu offrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pefo : Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio ,ambos!llenos de flor de harina amafla- 
da conazeyte paraprefente. 

6 Vncucharrodeoro de diez ficlos lle-. 
no de perfume. 

63 Vnbezerrohijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 

64  Vncabró delas cabras para expiació. 
65 Y para lacriftcio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño. Eflta fue la offreda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. 

66 E decimo dia el Principe delos hijos 
de Dan,Ahiezcrhijo de Ammifaddai. 

67 Y fuetu offrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta /2c:os de pefo : Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al iclo del Sanétua- 
rio , ambos llenos de Ñor de harina amafla- 
da cona7cyte para prefente. 

68 Vncucharro de oro de diez fclos lleno 
de perfume. 

69 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vu cordero de vu año para holocaufto. 

7o Vncabró delas cabras para expiació. 
71 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor. 
deras de vnaño.Elta fucla offréda de Ahie- 
zer hijo de Ammiaddar. 

72 El dia onzeno,el Principe de los hijos 
de Afer,Phegicl hijo de Ochran. 

73 Y fuefuoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos, al ficlo del Sanétua- 
rio , ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyre para prelente. 

74 Vu cucharro de oro de diez fíclos lleno 
de perfume. 

75 Vubezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 

76 Vn cabro de las cabras para expiació. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabroncs,cinco cor- 
deros de vn año.Elta fue la ofírenda de Phe 
elel hijo de Ochran, 

78 Elduodecimo dia el Principe de los 
hijos de Nephthali, Ahira hijo de Enan. 

79 Y fuefuoffrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treyntaficlos do pefo: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al ficlo del Santtua.. 
rio, ambos llenos de for de harina amafla.- 
da con azcyte para prefente. 

So Vncucharro de oro de dicz ficlos lleno 
de perfume. 

8r Vinbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holoca ulto. 

Sa Vncabrondelas cabras para cxpiació. 
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83 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año. Efta fuela ofrédade Ahi- 
rá hijo de Enan. 
84 Ella fue la dedicacion del altar el dia 
que fue vngido porlos principes de Ifrael, 
dozc platos de plata, dozejarros de plata, 
doze cucharros de oro. 
85 Cada plato de ciéto y treynta ficlos,ca- 
dajarro de fetenta, codala plata delos va- 
fos fue dos mil y quatrocientos ficlos 31 f- 
clo del Sanétuario. 
86 Los dozecucharros de oro llenos de 
perfume de diez filos cada cucharro Al pe- 
fo del Síétuario : todo el oro delos cucha- 
rros fee ciento y veynte fclos. 
87 Todoslos bueyes para holocaulto,fue- 
ro doze bezerros, doze carncros,doze cor- 
deros de va año con fu prefente:y doze ca- 
brones de las cabras para expracion. 
88 Y todoslos bueyes del facrificio de las 
pazes, veynte y quatro bezcrros, fefenta 
carncros, fefenta cabrones, fefenta corde- 
ros de vn año.Efta fue la dedicacion del al. 
tar defpues que fue vngido. 
89 Y quando entraua Moyfen en el Ta- 
bernaculo del Teltimonio para hablar? có 
el, oyalaboz del quele hablaua de encima 
b de la cubierra que eftaua fobre el arca del 
Teftimon1o,de entre los dos cherubines,y- 
hablaua con el.. 
CARTAS IS 

H Axefe nuuena mencion del Candelero,del 1f3ié= 

to de fas lumparas.y de fu hechura. 1I, La ex- 
piacion y confagració de los Leustas para ferutr en el 
Tabernaculo. MI Ley Que de veynte y cisco años 
comiencó a feruir,y d los csncuéta feles de vaccacion» 


Habló Ichoua á Moyfen,diziendo, 
] 2 Hablaa Aaron, y dile, Quido en- 
cendieres las lamparas, las ficre lam- 
paras, arderán contra la faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo anfi,que encendió có- 
tra la faz del candelero fus lamparas, como. 
Ichoua lo mando a Moyfen. 
4 Yeftacrala hechura del candelero; de 
oro de martillo : defde fu pic hafta fus Fo-- 
res cra de martillo , cóforme € al modelo q 
Iehoua moftró 3 Moyfen, aníi hizo el can-- 
delero. 
5 4] Irélehova habló a Moyfen diziédo, 
6 Tomailos Leuitas de entre los hijos 
de lfrael, y expialos. 
7 Y hazerles hás anfi nara expiarlos, Ro- 
ciafobre ellos el agua Y de la expiacion, y 
haz paffar nauaja fobre toda fu carne, y la- 
uarán fus veftidos, y ferán expiados. 
8 Y tomarán vn nouillo hijo de vaca con 
fu prefente de flor de harina amalfada con 
azeytoz 
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azcyte: y tomarás otro nouillo hijo de va- 
ca para expiacion. 
9 Y? harás llegar los Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teltimonio, y juntarás 
toda la compaña de los hijos de Ifrael, 
10 Y harás llegarlos Leuitas delante de 
lehoua, y pódran los hijos de Hrael fus ma- 
nos fobre los Leuitas, 
1 bYoffrecerá Aaronlos Leuitas deláte 
de lehoua en offrenda de los hijos de líra- 
el, yferuirán en el Minifterio de lehoua. 
12 YlosLeuitas pondrán fus manos fobre 
las cabeges de los nouillos : Y harás el vno 
por expiacion,y el otro en helocaufto a le- 
houa para expiar los Leuitas. 
Y harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y delante de fus hijos, y oftrecer- 
loshás en offredaáa Tehoua. 
14 Y apartarás los Leuitas de cntrelos hi- 
jos de Ifrael, y ferán mios los Leuitas. 
15 Yanf defpues vendrán los Leuitas a 
miniftrar enel Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y expiarloshas , y offrecerloshas cn o- 
ffrenda. 
16 Porg dados dados me fonami los Le- 
uitas de entre los hiiós de Ifrael * en lugar 
€ de todo aquel q abre matriz: en lugar de 
los primogenitos de todos los hijos de IL 
rael me los hetomado yo. 
17 Porámioes todo primogenito en los 
hijos de lfrael,aníi de hóbres como de ani- 
males: dcíde el dia q yo maté todo primoge 
nito en la tierra de Egypto, los fanétifique 
para mi: 
18 Y hetomadolos Leuitas en lugar de to- 
dos losprimogenitos en los hijos de Ifrael. 
19 Y yo hcdado dados los Leuitas á Aaró y 
afus hijos de entre los hijos de Iírael para 
G firuan el minilterio de los hijos de Iírael 
enel Tabernaculo del Teftimonio, y recon 
cilien ¿los hijos de Tfrae),porá no aya pla- 
a enlos hijos de Ifrael, llegando los hijos 
de Ifrael al Sanétuario. 
20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la có- 
paña de los hijos de Tíracl de los Leuitas 
conforme todas las cofas G mandó Ieho- 
ua Moyfen a cerca delos Leuitas, aníi hi- 
zieron deellos los hijos de Ifrael. 
21 Ylos Leuitas le expiaron,y lauaró fus 
veftidos , y Aaron ¿los offrecio en offren- 
da delante deIchoua:y Aaron los reconci- 
lió para expiarlos. 
22 Y anfi depues vinieron los Leuitas pa- 
ra ferurr en fu minilterio enel Tabernaculo 
del Teftimonio delante de Aaron, y delan- 
te de fus hijos:dela manera 4 mandó leho- 
uz a Moyfen acerca de los Leuitas, ani hi- 
zieron con ellos. 
23 q Y habló Jehoua 4 Moyfen diziendo, 
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24 “Elto quito álos Leuitas,De veynte y Ao fe 
cinco años arriba entraránf 2 hazer fu ofh- 8u* 


s AS £ Hcb.d mi- 
cio enel feruicio del Tabernaculo del Te- iaa 
ftimonio. Pa 


25 Mas defde los cincuenta años bolueran 
del officio de fu minifterio, y núca mas Íer- 
ulrán. 

26 Mas feruiran con lus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teftimonio para hazer la gu 
arda:mas no [eruirán en el minifterio. Ank 


harás delos Leuitas $ quáto a fus officios. 8 Heb.en 
lus obíer- 
Sd 1 e uAancias», 


Ie hyos de Yrael por mádamicto de Dios lraxéla 
primera Pafeua enel defierto defpues de fu falida 
de Egypto. 11. A ocafion de algunos del Pueblo que 
por hallar/e immundos fegun la Ley no pudreró cele- 
brar la Pafeua con los demás, es puesta Ley, Que el 
que enel trepo legitimo de la Pafena eftunicre immú- 
do,o fuere camino, la celebre enel mes [iguiente-y el» 
que no teniendo estos impedimentos dexare de cele- 
brarla a fu tiempo, fea excomulgado de l/rael. 111. 
Leuantado el Tabernaculo muestra Dios fis cotinua 
afirfiencia enel cubriendolo de día de vna nuue,y de 
noche de vna apparencia de fuego al lenátamiéto, o 
afsiento delaqual el cápo felenantana,o repofana. 


Habló Ichoua a Moyfen enel defier- 
to de Sinai enel fegundo año de fu 

lalida dela tierra de Egypto , enel 
mes Primero,diziendo, 
2 Loshijos de Ifrael harán la Pafctuaha 
lu tiempo: 
3 Elcatorzeno dia de efte mes entre las 
dos tardes la hareys a furiempo,conforme 
á todos Íus ritos, y cóforme a todas fus le- 
yes la hareys. 
4 Y habló Moyfen á los hijos de Ifrael pa- 
raque hizicflen la Paícua: 
5 Y hizieronla Pafcua en el mes Primero, 
alos catorze dias del mes entrelas dos tar. 
des enel delierto de Sinai : conforme áto- 
das las cofas que mandó lehoua a Moyfen 
aní hizieron los hijos de Ifrael. 
6 Y vuo' algunos geftauanimmúdos Il. 
$á caufa de muerto, y no pudieró hazer la i Heb. va- 
Paícua aquel dia: y llegaró delátc de Moy- FHeb E 
fen,y delanre de Aaron aquel dia, a o 
7 Y dixeronle agllos hombres,Nofotros hombre. 
eftamos 1mmú dospor cauía de muerto,pord 
leremos impedidos de oftrecer offrendaá 
Iehona a fu tiépo entre los hijos de Ifrael? 
8 Y Moyfenles refpódio,Efperá,y yo oyré 
que mandará lehoua acerca de volotros. 
9 Y lIehoua habló ¿ Moyfen,diziendo, 
10 Hablaalos hijos de [frael, diziendo, 
Qualquier varon q fucreimmúdo por cau- 
Ía de muerto, o fuere camino lexos, de vo-- 
fotros,o de vueftras generaciones,haraPa- 
Ícua a lehoua: 
1 Enel mes Segúdo,ilos catorze dias del 

1 di 
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aHcb.fo- mes,entre las dos tardes la haran, 2 con pa- 

Precente- yes conzeños y yernas amargas lo comerán. 

n $Y3m3f" 12 No dexarán deel algo para la mañana,» ni 

% Exod. 11, quebrarán huello enel: conforme á todos 

46.  losritosdelaPaícuala harán. 

lan.19,36. 13 Masel que eltuuicre limpio, y no fue- 
recamino , li dexare de hazer la Paícua, la 
tal perfona fera cortada de do 
quáto no offreció a fu tiempo la offréda de 
lehoua,el tal hombre lleuará fu peccado. 
14 Y limorare có volotros algun peregri- 
no, y hizicre la Pafcua a lehoua, conforme 
al rito de la Pafcua, y conforme á fus leyes 
aníila hará : vn miímo rito tendre ys aníi el 
peregrino,como el natural de la tierra. 

TIL 15 4] * Y el dia que el Tabernaculo fué le-- 
*Exod.40, nantado la nuue cubrió el Tabernaculo fo 
34 brela tienda del Teltimonio : y á la tarde 

eftaua fobre el Tabernaculo como yna ap- 
parencia de fuego halta la mañana. 
16 Anfieracontinamente: la nuue locu- 
bria, y de noche la apparencia de fuego. 
17 Y fegunquelealcaua la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos de Ifrael fe partian : y 
en el lugar donde la nuue paraua,alli aloja- 
uan los hijos de Hrael. 
18  Aldicho de Iehoua los hijos de Ifrael 
fe partian, y al dicho de lehoua affentauan 
* 1.Cor.10> el cápo: * todoslos dias que la nuue eftaua 
2 fobre el Tabernaculo,ellos eltauá quedos. 
19 Y quádo la nuue fe detenia fobre el Ta- 
bernaculo muchos dias,entonces los hijos 
b Hcb.guar- de Ifrael b aguardauá a lehoua, y no partiá. 
bo A 20 Yera,qquádo la nuue eftaua fobre el 
5 2  tabernaculo < pocos dias, al dicho de Ieho 
< Heb. dias ua alojauan, y al dicho de lehoua partian. 
decuents. 21 Y era, que quando la nuue tana deíde 
la tarde hafta la mañana, y a la mañana la 
nuue fe leuátaua,ellospartian : o h ana efta- 
do el dia, y ala noche la nuue fc leuantaua, 
entonces partian. 
22 Ofidos dias,o vn mes,o vn año,quá- 
do la nuue fe detenia fobre el Tabernacu- 
lo quedandofe fobre el ,los hijos de Ifrael 
affentauan, y no moujan : mas quando ella 
fe algaua,ellos mouian. 
23 Áldicho delehoua affentauan, y al di- 
cho de lehoua partiá, aguardádo a lehoua, 
d Heb. por comolo auia dicholehona 4 por Moyfen. 
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Moyfene- 

M Aida Dios a Moy/en que haga dos trompetas 

de plata ,y feñala el y/ó que deellas fetendra 
anlien pax:comoen guerra, 1L Parte el Campo del 
delierto de Sinas por fr orden, 11 Moy/én ruega d 
Hobab ho de Raguel que vaya có ellos hajta la tien 
sa de Promifiló para moftrarles el camino y los alo- 

j¡amicntos por el defierto. 1111, La oracion de. 
Mo»/en al leuantar del Arca,y al af: 
Jentarla . 
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Y Iehoua habló a Moyfen,diziendo, 


2 Hazte dos trompetas de plata: de 
obra de martillo las harás, las quales 
te feruirán para conuocar la congregació, 
y para hazer mouer el campo. 
3 Y quando las tocaren,toda la compaña 
fejuntaráa tia la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio. 
4 Mas quando tocaren la vna, entonces 
fc congregarán a ti los principes, las cabe- 
gas “ de la multitud delfrael. 
5 Y quádo tocardes jubilo,entonces mo- 
uera el campo f de los que eltan alojados al 
Oriente. 
6 Y quadotocardes jubilo la fegúda vez, 
entóces mouera el campo de los que eltan 
alojados al Medio dia:jubilo tocarán a fus 
partidas. 
7 Emperoquandojuntardes la cógrega- 
cion,tocareys,mas no jubilareys. 
8- Y loshijosde Aaron,los facerdotes, 
tocarán las trompetas; y tenerlaseys por 
eltatuto perpetuo por vueítras generacio- 
nes. 
9 Yquando vinierdesa la guerra en va- 
eftra tierra contra el enemigo q os moletta- 
re,jubilareys có las trompetas, y fereys en 
memoria delante de Tehoua vueltro Dios, 
y fereys faluos de vueftros enemigos. 
1o Item, enel dia de vueftra alegria, y en 
vueltras folennidades , y en los principios 
de vueltros mefes tocareys las trompetas 
fobre vueltros holocauftos, y fobre los fa- 
crificios de vueltras pazes, y fer os han por 
memoria delante de vueltro Dios: Yo leho 
ua vueítro Dios. 
n €] Y fue enelaño fegúdo, enel mes Se- 
undo 1 los veynte del mes, que la nuue fe 
algó del Tabernaculo del Teltimonio. 
1 Y mouieron los hijos de Hrael porfus 
partidas del deficrto de Sinai: y paró la nu-- 
ue enel defierto de Pharan. 
13. Y mouieron la primera vez al dichode 
Ichoua por mano de Moyfen. 


14 Y la vandera del campo delos hijos de: 
luda comengo á marchar primero porfus- 
elquadrones: y Nahaflon hijo de Ammina-- 


dab era fobre fu exercito. 

15 Y fobre elexercito del Tribu delos hi- 
jos de Iachar era Nathanael hijo de Suar. 
16 YÍobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 YelTabernaculo era ya defarnrada, y 
mouieron los hijos de Gerfon, y los hijos 
de-Merari, que lo lleuauan. 

18 Luegocomengó á marchar la vande- 
ra del campo de Ruben por fus esquadro- 
nes : y Elifur hijo de Sedeur era fobre fue- 
XCrcito.» 


19 Y lo. 


e Heb. de: 
los milla= 
rCs. 

f Arriba 


cap ele 
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19 Ylobreel exercito del Tribu delos hi- 
jos de Simeon era Salamiel hijo de Surifad- 
dai. 

20 Y fobre elexercito del Tribu de los 
hijos'de Gad,Eliafaph hijo de Duel. 

21 Luego comengaró á marchar los Caa- 
thitas lleuando el Sanétuario : y entre táto 


Sos Ger Y ellos llegauan, ? affentaron el Taber- 


fonitas. 


naculo. 

22 Deípuescomengó á marchar la van- 
dera del cápo delos hijos de Ephraim por 
Lus efquadrones: y Elifama hijo de Ammi- 
ud era obre fu exercito. 

23 - Y lobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Manalle , Gamaliel hijo de Pha- 
dallur. 

24 Yfobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Ben-iamin, Abidam hijo de Ge- 
deon. 

25 Luego comengoá marchar la vandera 
del cápo de los hijos de Dan por fus efqua- 
drones recogendo todos los cápos:y Ahie 
zer hijo de Ammiladdaiera fobre fu exer- 
cito. 

26 Yfobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 

27 Y fobre el exercito del Tribu delos 
hijos de Nephthali,Ahira hijo de Enan. 


b El orden 28 Eltasfon b las partidas delos hijos de 
de marchar Mrael por fus exercitos:y anfi fe partieron. 


JIL 
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29 €] Entóces Moyfen dixo a Hobab hijo 
de Raguel Madianita fu fuegro , Nofotros 
nos partimos para el lugar del qual lehoua 
hadicho,Yoos lo daré.Ven con nofotros, y 
hazerte hemos bien: porque lehoua ha ha- 
blado bien fobre Ifrael, 

3o Yelle refpondi0,Yo no védre,antes me 
yré a mi tierra, y á mi natural. 

31 Y elledixo,Ruegote4 no nos dexes, 
porque tu fabes nueítros alojamiétos enel 
delserto,y nos ferás en lugar de ojos. 

32 Yferá,que Íi vinieres con nofotros, 
quando oujeremos el bien que lehoua nos 
ha de hazer,nofotros te haremos bien. 

33 Aníi partserón del Monte de lehoua 
camino de tres dias, y el arca del Concicr-. 
to de Ichoua fue delante deellos camino 
de tres dias bufcandoles repofo. 

34 Ylanuue de Ichoua yua fobre ellos de 
dia defde que partieron del campo. 

36 | Y fue,g en mouiédo el arca, Moy- 
fen dezia, * Leuantate lehoua, y fean difsi- 
pados tus enemigos, y huygan delante de 
turoftro,los que te aborrecen. 


1. 


eAlagrí.36 Yen afentando eilipderiaBulze Tex 


de multi- 
tud de I- 
rad, 


houa € ¿los millares de los millares de IL 


- rael, 
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CAPIT. XI 


L Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo caftiga, y miti - 

+ga el cafhigo á la oració de Moy/en. 11. El Pueblo 
defjea comer carne, fofpira, y lamenta por el estado 
de Eg ypto meno/precsando el Manna deque Dios lo 
fuStentana. 11. Moy/enoyendo el publico llanto 


279: 


fe quexa á Dios debaxo de la carga de Ju officio»y le- 


ide que le mate antes de dexarleen tal estado. . 
1 UL, Dios lemáda que efioja 70. varones del Pue- 
blo que le ayuden enel gowterno, y que fe los prefente 
enel Tabernaculo: y que al Pueblo prometa carne en 
abundácia para el dia (iguiente. V. Moyfén duba 
da enla promej]3 de Dios. VI. Imntoslos 70. va= 
rones á la puerta del Tabernaculo , Dios les da fu 
Efpiritu habilitandolos para el officio en teffimonto 
de lo Lo VII lofte xela carnalmente 
elofficio de Moyfén , y Moyfen lo corrige. — VII. 
Dos da codornsxes enelcampo en grande abundan 
ciaconformea fu promejJa,mas tras ells fu caStigo, 
biriendo al Pueblo de grande plaga por fu murmw- 
racion,de dóde quedo el nombre al lugar, Sepulchros 
de concupiftencia. 


: . Aconteció , que el pueblo fe quexó 
en oydos delehoua, y oyolo Ieho- 
ua, y enojofe fu furor , y encendiofe 

en ellos fuego de Iehoua, y confumió + el 

vn cabo del campo. 

2- Entóces cl pueblo dió bozesáMoyfen, 

y Moyfen oró a Iehoua, y el fuego fe húdió 

3 Y *llamóa aquel lugar f Taberah,porá 

el fuego de Iehoua fe encendió en ellos, 

4 4 Y el vulgo ¿ era en medio del pueblo 


vuo deflto,y boluieron, y aun lloraron los : 


lujos de Ifrael, y dsxcron, * Quién nos hi- 
zielle comer carne? 

5 Acordamosnos del peítado, 4 comia. 
mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 
delos melones, y de los puerros, y de las 
cebollas, y delos ajos. 

6 Yaoranueftra anima fe feca, que nada 
í5no Man een nueftros ojos. 


7 Y x* el Man era como Íimiente de culan- 


tro:y fa color,como color é decriltal. 
3  Derramauafe el pueblo, y cogian, y mo 
lan en molinos,o majauan en morteros, y 


cozian en la caldera, y hazian deel tortas, y” 


Lu fabor era como fabor de azeyte nueuo. 
9 Y quando decédia el rocio fobre el real 
de noche, el Man decendia fobre el. 

10 €] Y oyó Moyfenal pueblo,que llora-. 
ua por fus familias, cada vno ala puerta de 
lu tienda, y el furor de Iehoua fe encendió. 
en gran manera: y pareció mala Moyfen, 

1 Y dixo Moyfená lehoua, Porque has 
hecho mal á tu fieruo ? Y porque no he ha- 
lado gracia en tus ojos, que hás puefto la 
carga de todo elte pueblo fobre m1? 


d Heb.en 
vn Sc, 


e S.Moy- 

[eno 

f Quema, 

O incédi0. 
IL. 


* 1.Cor- 
10,6. 


* Exod.16, 
14» 
Sab.16,20 
P/al.77, 24 
loanm6;31. 
g Ojde 
Bdeliv. 


tr 


1 Cócebi yo á todo elte pueblo?Engédre- h Hcb.en 
lo yo,¿ me dizes,lleualo Pen tus bragos,co tu feno. 
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molleuael que cria 31 que mama,a la tierra 
de la qual jurafte á lus padres? 

13 Dedondetégo yo carne para dará to- 
do efte pueblo?porquelloran fobre mi,di- 
ziendo, Danos carne,que comamos. 

14 No puedo yo folo fupportar á todo elte 
pueblo,que es mas pefado que yo. 

15 Y fiantilo hazes tu cómigo,yo te ruego 


a Heb. ma- ¿me mates 2 de muerte, fi he hallado gra- 


tíndo. 
111]. 


vV. 


Flasn. 67. 22 


cia en tus ojos, y que yo no vea mi mal, 

16 €] Entonces lehoua dixo a Moyfen,lú- 
tame fetéta varones delos Ancianos de If 
rael, Gt fabes q fon Ancianos del pueblo, 
y fus principes: y traelos a la puerta del Ta 
bernaculo del Teltimonio, y efperen alli 
contigo. 

17. Y yo decédiré, y hablaré alli contigo, y 
tomaré del efpiritu q efta enti, y pondré en 
ellos, y llevarán contigo la carga del pue- 
blo, y no lalleuarás tu folo. 

12 Empero al pueblo dirás,Sanétificaos pa 
ra mañana, y comcreys carne: por quáto a- 
ueys llorado en oydos delehoua,diziédo, 
Quiénos hizicfle comer carne¿Cierto me- 
jor nos yua en Egypto.Quelehoua os da- 
rá carne, y comereys. 

19 No comereys vn dia,ni dos dias,ni cin- 
co dias, ni diez dias, ni veynte dias, 

20 Hafta vn mes de tiépo,halta q os falga 
por las narizes,y os fea en aborrecimiento:; 
por quito menosprecialtes ¿Ichoua, q e/ha 
en medio de vofotros , y lloraltes delante 
deel diziédo,Parad falimos ¿ca de Egypto? 
21 €] Entonces Moyftn dixo,Seys cientos 
mil de pic cs el pueblo en medio delqual yo 
eltoy, y tu dizes,Yo les dare carne, y come- 
rán »n mes de tiempo? 

* Degollarfehán para ellos ouejas y 
bueyes que les baten? o juntarfehan para 
ellos todos los peces dela mar, para que 
ayan abalto? 

23 Entonceslehoua refpondió a Moyfen, 


*%J[41.5911- * Ha le acortado la mano de lehoua? Aora 


vi 


verás Í te viene mi dicho,o no. 

24 4 Y (alió Moyfen, y dixo al pueblo las 
palabras de Iehoua: y juntó los fetenta va- 
rones de los Ancianos del pueblo, y hizo- 
los eftar al derredor del Tabernaculo. 

25 Entonces Ichoua decendió en la nuue, 
y hablole:y tomó del efpiritu que estana en 
el,y puío en los fetenta varones Ancianos: 
y fué,que en repolando en ellos el efpiritu, 


b s.depro- prophetaron,y > ceflaron. 


plictar. 


26 Yauia ¿dado en el cápo dos varones: 
el vno fellamaua Eldad, y el otro Medad, 
fobre los quales tambié repofó el efpiritu, 
eltos eltauan entre los eferiptos, mas no a- 
uian falido al Tabernaculo, y comengaron 
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áprophetar enel campo. 
27 Y corrió vn moco, y dió auifo á Moy- 
íen, y dixo, Eldad, y Medad prophetan en 
el campo. 
28 €] Entonces refpondio lofue hijo de 
Nun miniftro de Moyfen de fus macebos, 
y dixo,Señor mio Moyfen,impidelos. 
29 Y Moyfenlerefpondió,Tienestu ce- 
los por mi?Mas quié dicífe que todo el pue 
blo de Ichoua fue/Jen prophetas,que lehoua 
dieffe fu efpiritufobre ellos. 
3o Yrecogiofe Moyfen al campo,el y los 
Ancianos de Ífrael. 
3r q] * Y falió vn viéto € delchoua, y tru- 
xo codornizes de la mar, y dexolas fobre el 
real vn dia de camino de la vna parte, y o- 
tro dia de camino de la otra en derredor 
del campo, y cali dos cobdos fobre la haz 
de la tierra. 
32 Entonces el pueblo fe leuátó todo ad! 
dia, y toda la noche, y todo el dia Gguiéte, 
y cogcronfe codornizes , el que menos,co 
glo diez Méñitones” y tendieronfelas ten- 
diendo en derredor del campo. 
33 * Aú eltauala carne entre los diéres de- 
ellos,antes q fuelle cortada,quádo el furor 
de lehoua fe encendió en el pueblo, y hirió 
Iehoua el pueblo de gran plaga en gran 
manera. 
34 Y llamó el nombre de ag lugar * Ki- 
broth hatraauah, por quáto all: fepultaron 
al pueblo cudiciofo. 
35 *DeKibroth hattaauah mouió el pue 
blo a Haferoth,y pararon en Haferoth. 
CRA TAILS 

Aria y Aaron murmurá cotra Moy/én a caufa 
Mis mujger EthiopyJa. 11. Dios los reprehede 
defendiédo a Moyfen,y d Maria hiere de lepra. UI, 
Aars pide perdó a Moyfen dew culpa, y le rnega que 
ore por Maria, loqual Moyfen baxo, 1111. Por fen- 
tencia de Dios Marsa esechada del Campo por fiete 
dias, y el cápo es detenido de fu camino por fi canja. 


> , Habló Maria y Aaron cótra Moyfen 
por caufa dela muger Ethyopifla q 
ania tomado : porque el auia toma- 

do muger Ethyopifla. 

2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha 

hablado Ichoua?No ha hablado tábien por 

nofotros? Y oyolo Ichoua. 

Y ag! varon Moyfen era muy máfo mas 
gtodoslos hóbres, q cranfobre la tierra. 
4 €] Y luego dixo lehouaá Moyfen y á Aa- 
ron,y 3 Maria,Salid vofotros tres al Taber- 
naculo del Teftimonio. Y falicró ellos tres. 
5 Entonces Ichoua decédió en la coluna 
de la nuue, y pufofea la puerta del Taber- 
naculo : y llamo ¡1 Aaron y a Maria, y falic- 
ron ellos ambos. 


6 Mel 


VII 


VIII. 
* Exod, 16, 


13- 
Pfal.77,26. 
c Grande. 
O, por má- 
dado de le- 
houa. 


*P/al.77, 
31 


dS.Moy-- 
fen. 

e Sepul- 
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T Heb 3,2, 


a Lanuue 
delapare- 
ció. 


TI, 


ITIT. 


b S.conel 
campo. 


c Enfu fa- 
milia,o tri- 
bu. 


6 Y elles dixo, Oyd aora mis palabras,Si 
tuuierdes propheta de Ichoua yo le appare- 
cerc en vifion,en fueños hablaré con el. 

7 Mifieruo Moyfen noes anfi: ten toda 
mi caía es fiel. : 

8 Bocaáboca hablaré con el, y de vilta: y 
no por figuras o femejanga vera 4 Tehoua: 
porá pues no ouiftes temor de hablar có- 
tra mi fieruo Moyfen? 

9 Entonces el furor de lehoua fe encen- 
dió en ellos, y ? fuefe, 

10 Ylanuuefeapartó del Tabernaculo: 
y heaqui que Maria eraleprofa como la nie 
ue: Y miró Aaron á Maria,y heaqui q eStana 
leprofa. 

1 4] Y dixo Aarona Moyfen, Ruego te 
feñor mio,que no pongas aota fobre nofo- 
tros peccado, porque locamente lo hemos 
hecho, y auemos peccado. 

12 Nofea ella aoracomo el Gfale muer- 
to del vientre de fu madre cófumi da la mi- 
tad de fu carne. 

13 Entonces Moyfen clamó a lehoua,di- 
ziendo, Rucgote o Dios quela fanes aora. 
14 Q Y Iehoua reípódió a Moyfen,Pucs fi 
fu padre efcupiendo ouiera efcupido en fu 
car3,no fe auergongaria por fiete dias ? fea 
echada fuera del real por fiete dias : y de- 
(pues D fejuntará. 

15 Aníi Maria fue echada del real fiete 
dias, y el pueblo no pafló a delante hafta 
Maria fe juntó.. 


CLAMEAL IT 


o: el Pueblo de Haferoth ál defierto de Phará, 
dedonde por mandado de Dios embia Moyfen 
elpias que recono2cá la tierra dePromifsió. 1. Buel 
ras las efpias trayendo la mueftra de los frutos de la 
tierra amedrentan al Pueblo dela conquifla della 
encareciédo la fortaleza declla y de fies moradores. 
IL Caleb yno de las efpias anima el Pueblo á la 
conquista,mas los otros us compañeros perfeneran 
en amedrentar el Pueblo y infimar la trerra. 


Defpues mouió el pueblo de Hafe- 
roth, y affentaron el campo en el de- 
lierto de Pharan. 
2 Ylehouzhablóa Moyfen,diziendo, 
3 Embiate hombres que reconozcan la 
tierra de Chanaan que yo doy á los hijos 
de lírael, de cada tribu de fus padres em- 
biareys vn varon cada vno principe € en- 
tre ellos. 
4 Y Moylenlosembió delde el delierto 
de Pharan cóformeá la palabra de Iehoua: 
y todos aquellos varones eran principes 
delos hijos de Ifrael: 
s  Losnóbres delos quales/ón eftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 
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6  DelTribude Simeon, Saphat hijo de 
Huri. (phone, 


7 DelTrihudeluda, Caleb hijo dele- 
8 Del Tribu de Iflachar, Igal hijo de lo- 
feph. (Nun. 

9  DelTribu de Ephraim, Ofeas hijo de 

10 Del Tribu deBenviamin, Phalti hijo 

de Raphu. 

1  DelTribu de Zabulon, Geddiel hijo 

de Sodi. 

12 Del Tribu delofeph, del Tribu de Ma 
nalle Gaddi hijo de Suíi. 

13 DelTribu deDan,Ammiel hijo de Ge 

mall. (chael. 
14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Mi- 
15 Del Tribu de Nephthali, Nahabi hijo 

de Vapíi. 

16 Del Tribude Gad, Guel hijo de Ma- 
chi. 

17 Eltosfonlos nombres delos varones,. 
¿ Moyfen embió á reconocer la tierra, y 
Oftas hijo de Nun Moytfenle pulo nom- 
bre lofue. 

18 Y embiolos Moyfen a reconocer la 
tierra de Chanaan,diziendoles, Subid por 
aqui,por el Mediodia, y fubid al monte. 

19 Y confiderad la tierra, que tal es : y el 
pueblo que la habita, fi es fuerte, o flaco :11 
es poco,o mucho: 

20 Quetalesla tierra habitada, fi es bue 
na,o mala: y tales fonlas ciudades habita- 
das:(1/on de tiendas, o de fortalezas. 

21 Iré, qual fea la tierra, (1 es gruefla,o ma 
gra:fi ay en ella arboles,o no. Y es forgaos, 
y coged del fruto dela tierra.dY el tiempo 
era el tiempo de las primeras vuas. 

22 Y ellos fubieron, y reconocieronla 
tierra deíde el defierto de Sin hafta Rohob 
entrando en Emath. 

23 Yfubieron porel Mediodia, y vinie- 
ron haíta Hebron : y alli tana Achiman, y 
Sifai, y Tholmai,hijos de Enac . Y Hebron 
fue edificada fiete años de * Soan la de E- 


gypto. 


d S.engfue 
ron embia-- 
dos. 


eTaphnes. 


24 x= Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, * Dest.t 


y de alli cortaron vn farmiento con vn ra- +++, 
fO, palíca 
de madera. 


zimo de vuas, el qual truxeron dos en vna 
f barra, y de las granadas y delos higos. 
25 Y8llamo a aquel lugar, + Nahal-Ef- 


o S.Moyfen 


p 


hElarroyo 


col,por el razimo , que cortaron de allilos o Valle del 


hijos de Ifracl, 
26 €] Y boluieron de reconocer la tierra 
a cabo de quarenta dias. 
27 Y anduuicron, y vinieron 3 Moyfen y 
3 Aaró, y á todala compaña delos hijos de 
Ifracl en cl defierto de Pharan,en Cades, y 
dieronles la rcípuefta, y 3 todala compa- 
ña, y moftraronles el fruto della tierra. 

238 Y 


Razimo. 


11 
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28 Y contaronle,y dixeron, No/otros 
legamos ala tierra3la qual nos embiafte: 
laqual ciertamente corre leche y miel, y 
efte es el fruto deella, 
29 Mas el pueblo que habita aquella tier 
ra , es fuerte, y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y tambien vimos alli los hijos de 
Enac. 
3o  Amalec habita la tierra del Mediodia, 
y el Hetheo, y el lebufeo , y el Amorrheo 
habitan en el monte: y el Chananeo habita 
junto ala mar, y á la riberadel lordan. 
TIL 31 q Entonces Caleb hizo callar el pue- 
blo delante de Moyfen , y dixo , Subamos 
e ma qa la : quemas podre- 
mos que ella. 
32 Maslos varones que fubieron con el, 
dixeron, No podremos fubtr contra a- 
quel pueblo: porque es mas fuerte q nofo- 
tros: 
33 Yinfamaronlatierra, que auian reco- 
nocido,conlos hijos delfrael , diziendo, 
La tierra por donde paffamos para recono 
cerla, es tierra que traga á fus moradores: 
y todo el pueblo,4 vimos en medio deella, 
aHeb.de fonhombres2de grande eftarura. 
medida. 34 Tambien vimosalli gigantes,hijos de 
b Heb. en Enac, delos gigantes : y eramos nofotros 
ERLOS a nueftro parecer, como lagoltos:y anfi 
ojos, les pareciamos tambien á ellos. 


CAP TATI 


E! Pueblo defanimado por las efpias fé lamenta y 
trata de boluerfe ¿Egypto. 11. Tentando lo- 
Jue y Caleb a aninarlo, el pueblo los quiere apedre- 
ar. 111 Diosayrado contra ellos trata con Moy- 
Jen de deStruyrlos,mas Moyfen fele oppone con velse- 
mente oracion. 1ILI, Dios á la instancia de Moy 
Jen perdona al Pueblo por entonces, fentenciandolos 
empero a destierro en el deficrto por 40 años,y ame 
»aZandolos que ninguno deellos entraría en la tier- 
ra de Promifsron a canfa de fu rebelion ,faluo lofue 
y Caleb por auer fido fieles. V.  Lasefpias que 
anian defanimado al Pueblo, mueren en castigo de 
fu peccado, VI.  Tendando el Pueblo a pajjar á 
delante contra el mandamiento de Dios,y las prote- 
Fhaciones de Moyfen, es hersdo de los Amalecitas > 
Chanancos. 


boz» ron grita y dicron* bozes:y lloró el 
pueblo aquella noche. 
2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra 
Aaron todos los hijos de Jfracl, y dixeron- 
1 stoda la multitud,Oxala murieramos en 
Ja tierra de Egypto,o en elte defierto:oxa- 
la muricramos. 
Y porque nostraclehoua a elta tierra 


e Hecb.fu E tongue todala congregacion alga- 


para caer a cuchillo , y que nueltras muge- 
res y nueítros e feá por preía? No 
nos feria mejor boluernos a Egypto? 
4 Y deziand el vnoál otro, Hagamos vn 
capitan, y boluamos nosáEgypto. 
5 Entonces Moyfen y Aaron cayeron o. 
bre fus fazes delante de toda la compaña 
de la congregacion de los hijos de If 
rael. 
6 (+ YlIofue hijo de Nun,y Caleb hijo 
de lephone,*delos q auian reconocido la 
tierra,rompieron fus veftidos . 
7 Yhablaronatodala congregacion de 
los hijos de Ifrael, diziendo La tierra por 
donde palfamos para reconocerla es tierra 
en grande manera buena: 
8 Si [ehoua fe agradare de nofotros, el 
nos meterá en efta tierra, y nos la entrega- 
rá,tierra que corre leche y miel. 
9 Portanto no feays rebelles contra le- 
houa,ni temays ál pucblo de aquefta tier- 
ra,porá nueítro pan fon: ÉSu amparo fe há 
apartado deellos , y con nofotros es leho- 
ua,no los teñays. 
10 Entonces todala multitud £ habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de le- 
houa fe moftró enel Tabernaculo del Tefti 
monio a todoslos hijos de Iírael. 
n €] Y Ichoua dixo a Moyfen,Hafta quá 
do me ha de irritar cíte pueblo?Hafta quá- 
do no mc ha de creer con todas las feñales 
3 he hecho en medio deellos. 
12 Yololieriréde mortandad, ylo deftru 
yré,y á ti? te pondré fobre gente grande y 
fuerte mas que el. 
13 Y Moylen refpondió 3Ichoua , + Y 
oyrlohan los Egypcios , porque de me- 
de dcel facafte a cíte pueblo con tu forta- 
eza. 
14 Yidiránlos habitadores de eftafticrra 
los quales han ya oydo (tuyo lehoua, t$anas 
en medio de cfte pucblo, ¿ojo 3 ojo appa- 
recias tu,o Iehoua, y q tunuue eftauafobre 
ellos , y quede dia yuas delante deellos 
en coluna de nuue , y de nocheen coluna 
de fuego, 
15 Yquehas hecho morir á efte pueblo 
como 3 vn hombre: y diranlas gentes, que 
oyeren tu fama, diziendo, 
16 x*Porqueno pudo leboua meter cíte 
pucblo en la tierra de la qual les auja jura- 
de,los mató en el deficrto. 
17 AÁora pues yo teruego que fta mag- 
nificada la fortaleza del Señor, como lo ha 
blafte,diziendo, 
18  *Ichoua,luengo de yras, y grande en 
mifericordia a la iniquidad y la re- 
bellion:yf abíoluiendo no abfolucri.Que 
vita 
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vilitalamaldad de los padres fobre los hi- 
jos haíta los terceros y haftalos quartos. 
19 Perdona aora la ¡miquidad defte pue- 
blo legunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonado a efte pueblo def 
de Egvpto hafta aqui. 

HIM. 20 €jEntóceslehoua dixo,yo lo he per- 
donado conforme á tu dicho. 

a Hcb.la 21 Mas ciertamente biuo yo, ? y mi glo- 

a riahinche toda la tierra, 

hirá ge. *2 Quetodoslosg vieron mi gloria, y 
mis feñales G hecho en Egypto y enel de- 
ferto,y mehan tentado ya diex vezes, y no 

han oydo mi boz, 

bHeb,five- 23 BNo verán latierra de la qual juré 4 

Dora. fus padres: y 4 ninguno, delos que me han 
irritado, la verá. 

* lf146. 24  * Mas mi lieruo Caleb,por quáto vuo 
otro efpiritu en el, y cumplió de yr enpos 
de mi, yolo meteré en la tierra dóde entró, 
y lu (imientela recebirá en heredad: 

25 Yaunal Amalecita, y al Chananeo que 
Kabitan en el vallc.Bolueos mañana, y par- 
tios al delierto camino del mar Bermejo. 
26  Item,lehoua habló ¿Moyfen, y a Aa- 
ron,diziendo,. 

*kPfio5,26. 22  * Hafta quando oyré a efta mala 

compaña que Ínurmura contra mi : las 

quexas delos hijos de Ifrael, que le quexan 

de mi? 


Fabax. 26, a A e 
ls A al 28  Diles,* Biuo yo,dizelehoua, q“ co- 
«Arr.ver3. Mo voJotros hablaftes á mis oydos, aníi haré 


yo con vofotros. 

' 29 Eneftedefierto caerán vueítros cuer 
dArrib.ca. pos,y d todos vueftros contados por toda 
- vueítra cuenta de veynte años arriba,los q 

murmuraftes contra mi. 

3o Quevofotros no ca enla tier- 

ra por la qual alcé mi mano de hazeros ha- 

bitaren caso a Caleb hijo de lepho- 

ne, y á lofue hijo de Nun. 

3 Y vueftros chiquitos,delos quales di- 

xiftes,Por prefa feran, yolos meteré, y e- 

llos fabran la tierra que volotros defpre- 

ciaftes. 

32 Y vueítros cuerpos,volotros ,en efte 

delierto caerán. 

33 Masvueftros hijos ferán paítores en 

Exec. 4,6. efte defierto quaréta años, y* ellos “ lleua- 

€Ex0.203- rán vueftras fornicaciones, hafta que vu- 
eltros cuerpos lean confumidos en el de- 
lierto: 
34 Conformeal numero delos dias en 4 
reconociftes la tierra,* quarenta dias, dia 
poraño,dia poraño,llcuareys vueftrasin- 
iquidades quarenta.años , y Conocereys 
f mi caítigo. 


35 Yolehouahe hablado,Si elto no hizie- 
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re a toda elta compaña mala, q fe hajunta- gS.esaf - 
do contra mi:3 en cfte defierto (eran cólu ber quesen 
midos, y ay morirán. eS 

36 €] Y los varones 4 Moyfen embió a re v,. 
conocer la tierra, y buclros auian hecho 
murmurar contra el ¿todala congregació 
infamando la tierra, 

37  * Aquellos varones, q auian infama- *1. Cor.10, 
do la ticrra, murieron de plaga delante de 10. 
Ichoua. Heb.3,10, 
38  MasTofue hijo de Nun, y Caleb hijo ludas 5» 
de lephone biuieron,de aquellos hombres 

que aulan ydo á reconocerla tierra. 

39 Y Moylen dixo eftas cofas a todoslos 

hijos de lHrael, y el pueblo fe enlutó mu- 

cho. 

o x Y leuantaronfíe porla mañana, uE 
con 2la cumbre del 004 A a 
Henos aqui aparejados para fubir al lugar 
delqual ha hablado Tehoua,por quáto aue- 
mos peccado. 
gr Y dixo Moyfen, Porque quebrantays 
el dicho de lehoua? Efto tampoco os fuce- 
derá bien. 

42 No fubays, porque lehoua no eftá en 
medio de vofotros,nofeays heridos delá-. 
te de vueftros enemigos. 

42 Porgel Amalecita, y el Chananeo ef? 4 
delante de vofotros, y caereys á cuchillo: 

porque por quáto os aueys tornado de fe- 
guira lehoua, tambien lehoua no eftá con 

voÍotros. 

44 Yhes forcaronfea fubir en la cum- 

bre del monte, mas el arca del Concierto 

de lehoua, y Moyfen,no le quitaron de en 

medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y' el Cha. 

naneo que habitauan en el monte, y hirie-- 
renlos, y desliizieronlos, hafta Hormá. 


h OLbftina- 
tonfe. por- 
fiaró a) co. 


CAMERATA. 


q Dios el Prefente que fe offrecerá co cada Ho 
locausto fegunlas diferencias de los animales. 
IE Manda que estas miyfmas leyes firuá tambien al 
Peregrino, 111. Repute la ley de la offrinda de las: 
primicias del pan amafJado. 1111, "La expiacion 
de toda la congregació.. V. La expiacion de cada 
perjona particular. . V-l, El que peccare á fabsedas 
que fea excomudgado fín expiacio. VII, Vnoque 
Je halló quebrantando el Sabbado es apedreado por 
fentenciade Dios. VIII Ley que todos los del 
Pueblo de Y/rael traygan crertos peguelos en los cátos 
dela ropa para que fe acuerden de la Ley de Dros, 


Tehoua habló a Moyfen,diziendo, 
2 Hablaalbs hijos de Tírael, y diles), 

Quando ouierdes entrado en la tie- 
rraidevueftras habitaciones q yo os doy, iDédevaygs 
3 Y hizierdes offrenda encédida ¿lehoua, 3 habisara. 

holo. 
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holocaufto,o facrificio, ? para offrecer vo- 
to, o de vucítra voluntad, o para hazer en 
vueltras folemnidades P olor de holganga 
a lehoua de vacas,o de ouejas, 

4 Entonces el que offreciere, ofrecerá 
por fuoffrendaa lehoua por Prefente, vna 
diezma de flor de harina amallada con vna 
quarta de hin de azeyte: 

5 Y de vino parala derramadura S offre- 
cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 
fto,o del facrificio por cada va cordero. 

6 Y por cada carnero harás prefente de 
dos diezmas de for de harina amaflada có 
el tercio de vn hin de azeyte. 

7 Y devino parala derramadura offrece- 
ras el tercio de vn hina lehoua en olor de 
holganca. 

8 Y quando hizicres nouillo en holocau- 
fto,o facrificio,para offírecer voto, o Jacrifi- 
cio de pazes a Tehoua, 

9 4 Offreceras con el nouillo prefente 
de tres diezmas de flor de harina amallada 
con la mitad de vn hin de azeyte. 

1o Y devino para la derramadura offre- 
cerásla mitad de vn hin en offrenda encen- 
dida de olor de holganca a leho:1a. 

m  Anfife hará con cada vn bucy,o carne- 
ro,o cordero aníi de las oucjas como de las 
cabras. 

12 Conformeal“ numero anf! hareys có- 
cada vno,fegun el numero deellos. 

13 4 Todo natural hará eftas cofas ani 
para offrecer offrenda encendida de olor 
de holganga 1 Ichoua. 

14 Y quando f habitare con vofotros 
eltrangero , o qualquicra q eftuuicre entre 
vofotros por vueftras edades, li hiziere o- 
ffrenda encendida a Jehoua de olor de hol- 
gáca,como vofotros hizierdes,anfi hará cl. 
15 O congregacion, vn mifimo eftatuto 
tendreys volotros y el eftrangero que pe- 
regrina, elqual ferá perpetuo por vueltras 
edades:como vofotros aníi fera el percgri- 
no delante de Ichoua. 

16 Vna miíma ley y vn mifmo derecho 
tendreys vofotros y el peregrino que pe. 
regrina con vofotros. 

17 q Ité,habló Ichoua 3 Moyfen,diziédo, 
18 Hablaalos hijos de lfrael, y diles, Quá 
do ouierdes entrado en la tierraa la qual 
yO OS traygo, 

19 *Scráque quádo comengardesá co- 
mer del pan de la ticrra, offreccreys offren 
daa lehoua. 

20 Deloprimero que amallardes , offre- 
cereys vna torta en offréda* como la offren 
da de la era aníi la offrecercys. 

21 Delas primicias de vueltras maflas da- 
reysá lehoua offrenda por vueftras gene- 
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raciones. 

22 4] Y quando errardes, y no hizierdes 
todos cftos mandamientos, que lehoua ha 
dicho a Moyfen, 

23 Todas las cofas que Ichoua os ha man 
dado porla mano de Moyfen defde el dia 
que lehoua? mandó, y a delante, que vue- h Comen- 
tras edades, go á dar 
24  Sera,que fi el peccado fue hecho por ye- mádamicn. 
rro con ignorácia de la congregació, toda *9%* 

la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- 

ca en holocaulto en olor de holganca a le- 
houa,con fu prefente y fu derramadura, có 

forme ' ala Ley: y vn cabron delas cabras ¡ Arrib. 
en expiacion. vero8s 

25 Yreconciliará el Sacerdote a toda la 
congregació delos hijos de Ifrael, y ferles- 
ha perdonado,porq yerro es:y ellos traerá 
fus ofrendas , ofrenda encendida 3 Jeho- 
ux,y fus expiaciones delante de lehoua por 
lus yerros. 

26 Y ferá perdonado toda la congrega- 
cion de los hijos de Ifrael, y al eftrangero 
¿peregrina entre ellos,por quáto es yerro 
de todo pueblo. 

27 4 Y fivnapcrfona peccare por yerro, 
offrecerá vna cabra de vn año por expració 
28 YelSacerdote reconciliará la perfo- 
na que ouiere peccado por yerro, quando 
peccare por ycrro delante de lehoua, recó 
ciliarlaha, y ferleha perdonado. 

29 El natural,entre los hijos de Ifrael, y el 
peregrino áperegrinare ¿tre ellos, vna mif 
malcy tédreys para el q hizicre por yerro. 
30 4] Mas la perfona que hiziere fporma y], 

no leuantada,aníi el natural como cl eftran + Por acu- 
gero, Ichoua iniurio,y la tal perfonal ferá erdo deli- 
cortada de en medio de fu pueblo: berado. 

31 Porquanto tuuo en poco la palabra de | a 
Tehoua,y anulló fu mandamiento, cortan- e 
do fera cortada la tal perfona:fu yniquidad 
ferafobre ella. 

32 € Y eftidolos hijos de Ifrael enel de- 
fierto, hallaron vn hombre que ” cogiale- 
ña en dia de Sabbado: 

33 Ylosquelo hallaron cogédo leña, tru 
xeronlo 3 Moyfen y a Aaron, y toda la 
congregacion. 

34 Y pufierólo enla carcel,porq no elta- 
ua declarado ” que le auran de hazer. 

35 Y lehoua dixo 3 Moyfen, Mucra de 
muerte aquel hombre : apedreclo con pie- 
dras AA congragacion fuera del cápo. 
36 Entonces la cógregacion lo facó fue- 
ra del campo, y apedrearon lo con piedras, 
y murió,como lehoua mandó a Moyftn. 
37 q Itc,lehoua babló 3 Moyfen,diziédo, 
38 Hablaa los hijos de Ifrael, y diles, * 12. 
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veltidos por fus edades : y pongan en cada 
peguelo de los cabos del vestido vn cordon 
de cardeno. 

39 ? Y feruirosha de peguclo,paraque quá 
dolo vierdes,os acordeys de todos los má 
damientos de lehoua para hazerlos , y no 
mireys en pos de vueítro coracon y de vu- 
eltros ojos , en pos de los quales volotros 
fornicays. 

40 Paraqueos acordeys,y hagays todos 
mis mandamientos, y feays fanétos á vu- 
eltro Dios. 

41 Yolchoua vueltro Dios,que os faqué 
de la tierra de Egypto para fer vueltro 
Djos, Yo Ichoua veltro Dios. 


CIAT VALS 


aos Dathan, Abirom, y Hon, con doxtentos y 
cincuenta delos principales del Pueblo rel ellan 
contra Moy/en. 11, Moyfen los reprebende, y por- 
fiando ellos en fu rebellion acuerda que ellos y Aaron 
hagan experiencia de fw voccacion delante de Dios. 
ILL. Manda Dios á toda la congrezacion que fé a- 
parten de Las tiendas de los capitanes del motin, y la 
trerra fe abre y los traga con fus tiendas y todo loque 
les pertenecta : y los demas del motín fueron quema- 
dos con fuego del crelo. 1IVI, Delos incenfarios de 
los motines fon hechas planchas por mandado de 
Dios con que es cubierto el altar en memoria del ca- 
fo acontecido. V. Todeel Pueblo fe amotina cons 
tra Moy/tn y Aaron á caufa de la muerte de los di- 
chos: y embrando Dios fubita mortandad enel Pue- 
blo en defenfa de fus miniftros, Aaró fe pone por mu- 
ro entre los muertos y lo» brutos ¿y applaca la dinina 
tra con fúimcenfario. 


* Tomó Core hijo delfaar, hijo de 
| Caath,hijo de Lcu:: y Dathá, y Abi- 
rom, x hijos de El1ab:y Hon hujo de 
Pheleth de los hijos de Kuben, 
2 Yleuantarófe contra Moyfen con do- 
zientos y cincuéta varones delos hijos de 
lírael, principes dela congregacion, b de 
los del confejo,varones < de nombre. 
3  Yjuntaroníe contra Moy(en y Aaró,y 
dixeronles,Bafta os.porg toda la cógrega- 
ció,todos ellos fon fanétos, y en medio de- 
ellos esta Ichoua:po1 que pues os leuantays 
vofotros fobre la cógregacion de Ichoua? 
4 4] Y comolo oyó Moyfen, echofe fo- 
bré fu roltro: 
5 Yhablóa Corey a toda lu cópaña, di- 
ziendo, Mañana moftrará lehoua quien es 
fuyo, y álfantto d hazerloha llegara fi: y al 
que el efcogiere,el lo llegará ¿ . 
6  Hazedefto,tomaos inceufarios, Core 
y toda fu compaña.. 
7 Y poned fuego enellos, y poned en e- 
llos Ahumerio delante de lehona mañana: 
y lerá, que el varon que Iehoua eltogiere 
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aq] fra el fintto:Bafteos eto hijos de Leui. 

8 Dixo mas Moyfena Core,O y d aora hi- 

jos de Leui. 

9 Pocooses,¿osaya apartado el Dios 

de lHírael dela cópaña de lMracl, haziédo os 

allegará (i,paraque miniftrafledes enel fer- 

uicio del Tabernaculo de Ichoua, y que 

eftuuieffedes delante de la congregacion 

para miniftrarles? 

to Yque“tehizollegará ti y 3todos tus ¿ A Corls 

hermanos los hijos de Leu1 contigo, fino 

que procureys tambien el Sacerdocio? 

1 Portanto tu, y toda tu compaña loys 

los que osjuntays contra lehoua : que Aa- 

ron que es,que os diia vofotros cótrael? 

17 Y embió Moyfen á llamará Dathan y 

a Abirom los hijos de Eliab, y ellos refpon- 

dieron,No vendremos. 

3 Poco es quenos ayas hecho venir de 

vna tierra f que corre leche y miel, para ha £ Abundan 

zernos morir enel defierto,fino que tábien tifima. 

te enfeñorees de nofotros  enfeñoreádo? g Códuro 

14 Ytápocotunonos has metido en tie- imperio, 

rra q correleche y miel,ni uos has dado he 

redades de tierras y viñas , has de arrancar 

los ojos de eftos varonesiNo fubiremos. 

15 Entóces Moyfen fe enojo engran ma- 

nera, y dixo á lehoua, h No mires a fu pre- h Noten- 

fente: ni aun vn afho he tomado deellos m: $25 “(Pc 

a . Eto a fu fa- 

aninguno deellos he fido molefto. Bio. 

16 Delpues Moyfen dixo 4 Core, Tu y to- 

da tu compaña poneos delante de Ichoua, 

tu y ellos,y Aaron,mañana. 

17 Y tomad cada vno [uincenfario, y po- 

ned fahumerio en ellos, y ioffreced deláte 

de lehoua cada vno fuincenfario, dozien- 

tos y cincuenta incenfarios : y tu y Aaron 

cada vno con fuincenfario. 

18 Y tomaró cada vno fu incéfario, y pule 

ró en ellos fuego, y pulieró rábié en ellos ía 

humerio, y pulierófe a la puerta del Taber 

naculo del Teftimonio, y Moyfen y Aaró.. 

19 Ya Coreauia hechojuutar cótra ellos 

toda lacomp2ñ44 la puerta del Tabernacu 

lo del Teftimonio:entonces la gloria de le 

houa appareció a toda la congregacion. 

20 €] Y Iehoua habló a Moyfen y Aaron 

diziendo, 

21 Apartaos de entre elta cópaña, y con- 

fumirloshé en vn momento. 

22 Y j ellos fe echaronfobre fus fazcs, y 4 Moyfen 

dixeron: Dios, Dios de los efpiritus de to- y Aaron. 

da carne, noes vn varon elque pecco, y ay - 

rartehás tu contra toda la compaña? 

23 Entóces lehoua habló a Moyfe,diziédo, | Hep.su- 

24 Habla a la congregación, diziendo, bid,o Le- 

1 Aparraos de enderredor de la tienda de uamaos de: 

Corc,Darhan, y Abiront. $Co. 
y 
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25 Y Moylenfeleuantó, y fueá Dathan, 
y Abirom, y los Ancianos de Iírael fueron 
enpos deel. 
26 Yelhablóala congregacion dizien- 
do, Apartaos aora de las tiendas de eftos 
1mpios hombres y,no toqueys ninguna co 
fafuya,porque no perezcays por ventura 
en todos fus peccados. 
27 Y apartaronfe delas tiendas de Core, 
de Dathan y de Abirom en derredor, y Da 
than y Abirom falieron, y pulieronfe á las 
puertas de fus tiendas con lus mugeres , y 
fas hijos, y fus chiquitos. 
28 Y dixo Moyfen , En elto conoce- 
reys que lehoua me haembiado paraque 
hiziefle todas eftas obras, ? que no de mi 
coragon. 
29 Sicomo mueren todos los hombres, 
b Con cafi murjeren eltos, y £ Pb con vilitacion de to- 
go vulga"-  doslos hombres ferá vifitado fobre ellos, 
Tehoua no me embió. 
30 Mas filehoua? criare criatura, y la tier 
ra abriere fuboca, ylos tragare con todas 
fus cofas,y decédieren al infierno biuos,en 
tonces conocereys que cítos hombres 1rri 
taron a lehoua. 
31 * Y aconteció, q en acabádo el de ha- 
blar todas eftas palabras, la tierra, q eftaua 
¿ne Dahz debaxo * deellos fe rompio, 
y de fuseó- 32 Y abrió la tierra fu boca, y tragolos á 
pañeros.  €llos y ¿fus calas, y todos los hombres 
de Core, y á toda lu hazienda, 
33 Yellos y todo loque tenian, decen- 
dieron biuos il infierno, y la tierra los 
cubrió, y perecieron de en medio dela con 
gregacion. 
34 Y todoJfracl, los que eftauan ender- 
redor deellos , huyeron dal eltruendo de- 
ellos:porque dezian, Por ventura no nos 
trague la tierra. ' 
e Del Ta- 35 Yíalió fuego * de Ichoua, y confumió 
bernaculo. los dozientos y cincuenta hombres que o- 
ffrecian cl fahumerio. 
36 ¡Entonces lehoua hablóa Moyfen 
diziendo. 
37 DiiLEleazarhijode Aaron Sacerdo- 
tc, tomelosincenfarios de en medio del 
incendio, y derrame el fuego deláte,por- 
que fon fanétificados: 
38 Losincenfarios de cftos peccadores 
f Acoftade Í en fus animas : y haran decllos planchas 
fus vidas. cftendidas para cubrirel altar: por quan- 
to ofrecieron con Cllos deláte de lelroua, 
fon fanftificados:y feran por feñal a los hi- 
jos de lfrael. ! 
39 Y elSacerdote Eleazar tomó los in- 
cenfarios de metal conque los quemados 
auran of ecido, y eftendicronlos para cu- 
brir cl altar. 
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miarbitri0. 
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nucuo pro 
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go En memorial a los hijos de 1írael, 
queningun eftraño que no fea de la fimien 

tede Aaron, lleguea offrecer fahumerio 

delante de lehoua,porá no fea como Core | 
y como fu compaña ,comolo dixo lehoua g S.1Elca. 
por.mano de Moyfen É ael, zar, | 
41 El diafiguientetodalacongrega-  V- 
cion delos hijos de IHfrael fe quexaron con 

tra Moyfen y Aaron diziendo,Vofotros a- 
ueys muerto al Pueblo de lehoua. 

42 Yaconteció que como fejuntó la có- 
gregacion contra Moyfen y Aaron, mira- 

ron hazia el Tabernaculo del Teftimonio, | 
y heaqui la nuuelo auia cubierto, y la gle- 

ria de lehoua appareció. 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del 
Tabernaculo del Teltimonio, 

44 Ylehoua habló ¿Moylen diziendo, 

45 Apartaos de en medio de efta compa- 

ña,y confumirloshc en vn momento. Y ellos 
fe.echaron fobre fus fazes . 

46 Y dixo Moyfeni Aaron, Tomaelin- 

célario,y pon enel fuego del altar,y pó fo- 

bre el perfume, y » ve prelto ila congrega- *sab.S, 21. 
cion, y * reconcilialos, porque el furor ha hS.có Dios 
falido de delante la faz de Ichoua : la mor- 

tandad hacomengado. 

47 Entoncesttomó Aaron, como Moy- ¡S.fuincea 
len dixo, y corrió cn medio dela congre- fario. 
gacion:y heaqui quela mortandad auña co 

mengado en cl pueblo : y pufopcrfume, y 
reconciiió el pueblo. 

48 Y pufofe entre los muertos y los bi. 

uos, y la mortandad ceflo. 

49 Y fueron los q murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fictecientos, fin 

los muertos por el negocio de Core. 

so Defpues Aaronfe boluió ¿4 Moyfen 4 

la puerta del Tabernaculo del Teltimonio, 

y la mortandad cefló. 


SAMA XV 


Pruena Dios la vocacion de Aaron haZiendo flo 

rocer y llenar fruto a la vara fobre eferipta de fu 
nombre, que dando fe las delos otros tribus en fo 
primerfer. TL. Los bgos de Ifrael temen fu de- 
5truycion por fu peccado, 


Habló Ichoua 3 Moyfen, diziendo, 

2 Hablailos hijos de lfracl, y to- 

ma decllos fendas varas por lus ca- 

fas delos padresde todos los principes de 

ellos conformea las calas de lus padres,do 
ze varas, y efcriuiras clnóbrej de cada vno $Deca ds 

obre fu vara. 

3 Y cl nombre de Aaron efcriuirás fo- 
bre la vara de Leui, porque cada cabega 
de familia de fus padrestendra vna vara. 
4 Y pouerlashás en el Tabernaculo del 
Telli- 


tribu. 
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Teftimonio, delante del Teltimonio,? don 
s Exod.  deyoteftifico de mia vofotros. 
29, 42 sy Y ferá,queelvaron que yo efcogiere, 
fu vara florecerá , y haré ceffar de lobre 
mi las b murmuraciones de los hijos de 


b si 

al a Jírael , conque murmuran contra vofo- 
tros. 
6 Y Moyfen habló alos hijos de Tfrael, y 
todos los principes deellos le dieron va- 
ras, cada princije porlas caías de fus pa- 
dres vna vara, doze varas, yla vara de Áa- 
ron Shua entrelas varas deellos. 

e Delante 7 Y Moyfen pufo las varas," delante de 

delarca.  delehoua enel Tabernaculo del Teltimo- 
nio. 
8 Yaconteció,queel dia figuiente Moy- 
fen vino al Tabernaculo del Teltimonio, 
y heaqui que la vara de Aaron de la caía de 
L eui avia florecido, y aula ecliado flores, y 

Eeroda brotado renueuos, y Í facado ilmendras. 

deftetado. 9 Eontonces , Moyfen faco todas las va- 

qud. facado FAS de delante de lehouaá todos los hijos 


de Ifrael, y ellos lo vieron, y tomaron cada 
vno Íu vara. 

10 Y lIchoua dixo 3 Moyfen,* Buelue la 
vara de Aaron delante del Teltimonto d pa 
raque le guarde por feñal a los hijos rebel- 
les,y harás cellar Íus quexas de fobre mi, y 
no morirán. 

1 Y hizolo Moyfen : como le mandó le- 
houa,aníi hizo. 

2  4]Entonceslos hijos de Tfrael habla- 
ron,2 Moy(en,diziendo , Heaqui nofotros 
Íomos muertos,perdidos fomos,todos no- 
otros fomos perdidos. 

13 Qualquiera que fe lle gare,elque fe lle. 
gare al Tabernaculo de lehoua, morirá: 
auemos de acabarnos muriendo? 


deleche ¿ 
maduració. 
*Heb. 9, 4 
d Hcb.cn 
guarda, 


bl. 


CubBel,To y VALL 


ore Dios d Aaron y a fus defiendiétes en el 
Sacerdocio, y al Tribu de Leni en fu ministerio. 
Il. Confirma lasoffrendas para el fustéto del Sa- 
cerdote,y mandale que no reciba fuerte co el Pueblo 
en la tierra de Promifiion. 111. Señala los die? 
mos a los Lenitas , y mandales que deellos offreZcan 
diexmos ál Sacerdote, 


Tehoua dixo 3 Aaron, Tu y tus hijos 

y la cafa de tu padre contigo € leua- 
ESG cui reys el peccado del SanGuario : y tu 
reacerca Y tushijos contigo lleuareys el peccado de 
del diuino Vueltro facerdocio. 
eulto, 2 Yatushermanos tambien, el Tribude 
Leui, el Tribu de tu padre, hazlos llegar i 
ti,y junten fe contigo, y feruirtehán: y tu 
tus hijos contigo feruireys delante del Ta- 
bernaculo del Teflimonio.. 


c Eftareys” 
obligados A 
los defe- 


¡ROA $. 


3 Y f tendrán tu guarda, y la guarda de to 
do el Tabernaculo : mas no llegarán a los 
valos fanétos ni 21 alrar,porque no mueran 
ellos y vofotros . 

Y juntaríchán contigo, v tendrán la 
guarda del Tabernaculo del Teftimonio en 
todo el feruicio del Tabernaculo, y ningun 
eltraño fc llegará a vofotros. 

5 Y tendreys la guarda del Sanétuario, y 
la guarda del altar, y no ferá 8 mas la yra fo- 
brelos hijos de Trael. 

6 Porqhcaqui yo hetomado a vueltros 
hermanos los Leuitas de entrelos hijos de 
bIírael, dados á vefotros en don de Ichoua, 
para q firuan enel minifterio del Taberna- 
culo del Teftimonio. 

7 Ytu,ytushijos cótigo guardareys vu- 
eltro facerdocio en todo negocio del altar 
y del veloá détro,y mini ltrareys : porgue yo 
os he dado en don el feruicio de vueftro 1a 
cerdocio, y el eftraño ¿ fe llegare, morirá. 

8 € Dixo maslehoua3 Aaró, Ytem,! he- 
aqui yo te hie dado la guarda de mis offren- 
das : todas las fanétificaciones delos hijos 
de lírael te he dado por la vncion:y ¿á tus lxi- 
jos,por eftatuto perpetuo. 

9  Efto fera tuyo dela offrenda delas fan- 
étificaciones de fuego: toda ofírenda dé- 
ellos.de todo lu + prefente,y de toda expia- 
cion de peceado decllos, y la expiacion porla 
culpa deellos,que me pagaran, fanétificacion 
de fanétificaciones lera para ti y para tus 
hijos. 

10 EnelSanétuario la comerás,todo varó 
comerá deella:fanétificacion ferá para t1. 

1 Efto tambien ferá tuyo ,la ofírenda de 
fus dones : Todas las oftrendas de los hijos 
de Iírael he dado á ti y á tus hijos y á tus hi- 
jas contigo por eftatuto ! de figlo : m todo 
limpio en tu caía comcrá deellas. 

1 Todagrofluradeazeyte, y toda grof- 
fura de mofto y detrigo , las primicias de- 
ello , que darán a lehoua , á ti las he da- 
do. 

13 Lasprimicias de todas las cofas de la 
tierra deellos,las quales traerán a Iehoua,fe 
rán tuyas: todo limp1o en tu caía comerá de 
ellas. 

14 Todon anathema en Tírael,ferá tuyo. 
15 Todo tlog abriere matriz en toda carne 
que ofrecerán á lehoua,en hombres y en a- 
nimales, ferá tuyo:mas redimiendo redimi- 
rás el primogenito del hombre:el primoge- 
nito deanimal immundo tambien harás re- 
dimir. 

16 Ydevnmesliarás hazer fu redemcion 
cóforme á tueftimació 9 porprecio decin” 
co ficlos ál ficlo del Santtuario.* de veynte 
abolos es.- 17. Mass 
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17 Masel primogenito de vaca, y el pri- 
mogenito de oueja, y el primogenito de 
cabra, no redimirás , fanétificados fon, la 
langre decllos efparzirás cabe elaltar, y la 
grollura deellos quemarás : ofrenda en- 
cendida es paralchoua en olor de holgan- 
2. 
,8 “Y la carne deellos ferá tuya,2 como el 
pecho dela mecedura , y como la eípalda 
derecha, fera tuya. 
19 “Todaslasoffrendas delas fanétifica- 
ciones, que los hijos de Tírael offrecieren 2 
Ichoua, he dado parati y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eltatuto perpe- 
tuo:pacto de fal perpetuo es delante de le- 
houa á t1 y 4 tu fimiente contigo. 
20 Itélehoua dixo á Aaron, Dela tierra 
decllos no aurás heredad, ni tendrás entro 
ellos parte: * yo /0y tu parte y tu heredad 
en medio delos hijos de Ifrael. 
21 €] Y heaqui yo he dado alos hijos de Le 
ul todos los diezmos cu Ifrael por here- 
dad por fu miniíterio,por quanto ellos fir- 
uen el miniíterio del Tabernaculo del Te- 
Ítimonio. 
22 Yno llegarán masloshijos de Ifrael 
al Tabernaculo del Teftimonio,porque no 
lleuen peccado? porel qual mueran. 
23 MaslosLeuitas haran el feruicio del 
Tabernaculo del Teíltimonio,y ellos< lleua 
sán fu iniquidad por eltatuto perpetuo por 
vueltras edades : y no poflceran heredad 
entre los hijos de lírael. 
24 Porquelas decimas delos hijos de If- 
rael , que offrecerán i Ichoua en ofrenda, 
he dado alos Leuitas por heredad : por lo 
qual les he dicho, Entrelos hijjos de Ifrael 
no polleeran heredad. 
25 Yhabló lehoua 3 Moyfen, diziendo. 
26 Y hablarása los Leuitas , y dezirles 
his, Quando tomardes de los hijos de Il 
racl los diezmos que yo os hedado deellos 
por vueltra heredad, vofotros offrecereys 
deellos offreuda 4 lehoua los diezmos de 
los diezmos. 
27 Y contarícoshá vueltra ofrenda co- 


.mo grano de la era, y como ¿henchimien- 


to del lagar. 

28 Anfioffrecereys tambien vofotros o- 
ffrendaálehoua de todos vueltros diez- 
mos, que ouierdes recebido delos hijos de 
Tírael: y dareys deellos ofrenda á Ichoua á 
a Aaron el Sacerdote. 

29 Detodos vueítros dones offrecereys 
toda offrenda a Iehoua, de toda fu to 
ra,fu fanétificacion de cllo. 

30  Item,dezirleshas, Quando offrecier- 
deslo grueflo deello , “ferá contado 3 los 
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Leuitas por fruto de la era, y por fruto del 
lagar. 
31 Y comerlo eys en qualquierlugar vo- 
fotros y vueltra familia,que vueftro falario 
es por vueltro miuilterio en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio. 
32 Y nolleuareys peccado por ello,quá- 
do voiotros oulerdes ofrecido deello f fu 
groflura:y no contaminareys las fanétifica 
ciones de los hijos de Ifrael, y no mori- 
reys. 
CARA XIX 

M5Hituye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 

cuyas contas fe h2iejje el aguaexptatoria o l4- 
Stral. 11, ” Lasimmandicias que efpecsalmente 
ferian expradas con esta agua, 


d:ziendo, 

2 Eltaesla ordenanca de la Ley,GTe- 
houa ha mandado, diziendo, Di ¿los hijos 
de Urael quete traygan vna vaca bermeja, 
$ perfeéta, en la qual no aya falta, fobre la 
qual no aya fubido yugo. 

3 Y darlaeysá Eleazar el Sacerdote, y 
el la facara fuera del campo, y hazerlaha de 
gollar delante defi. 

4 Y x*tomaráElcazar el Sacerdoté de fu 
fangre con lu dedo, y efparzirá hazia la de- 
lantera del Tabernaculo del Teftamonio 
conla fangre deella fiete vezes . 

5 Y hará quemar la vaca delante de fus 
ojos:fu cuero, y fu carne, y fu fangre có fu 
cítiercol hara quemar. 

6 Luego tomara el Sacerdote palo de ce- 
dro, y hyllopo,y carmeli colorado, y echar 
loha en medio del fuego de la vaca. 

7 YelSacerdotelauará lus veltidos, laua 
ra tambien fu carne con agua, y defpues cn 
trará cncl real: y ferá immundo cl Sacerdo- 
te haítala tarde. 

8  Aníimifmo el que la quemó, lauará fus 
veltidos en agua, y lauará fu carne cn agua 
y feraimmundo halta la tarde. 

9 Ywrhombrelimpio cogeralas cenizas 
delavaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lugar limpio, y guardarlasha lacó 


¡Es habló 4 Moyfen y,i Aaró, 
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f Le mejora 


g Entera, 
fana Ec. 
Lcu. 22, 22, 
y 3124 


*Heb.9,13, 


pregació de los hijos de lfrael para el agua 0, adela 


del apartamiento:es expiacion. 
10 


fanétidad 


Y el g cogió las cenizas de la vaca,la- fandta. Ot. 


uará fus veltidos, yferáimmundo halta la dela afper- 


tarde: y ferá a los hijos de Ifrael, y áleltran- 
gero que peregrina entre ellos por eltatu- 
to perpetuo. 

1 €] Elquetocare muerto de qualquie- 
ra perlona humana, fiete dias feriimmun- 


do. 
y Elle 


fion. 


Jl, 


c Heb. que 
no ayunta- 
miento li- 
gado fobre 
cl, 


d Dela va- 
ca quema- 


da Kc, 


| eS.elim- 
| mundo que 
| fecxpia. 


fAlimmú- 
do. 
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1 Eftefe2 purificará con ellaal tercero 
dia, y al feptimo dia ferá limpio : y fino fe 
purificáre el tercero dia, no ferá limpio al 
ftptimo dia. - 

13  Qualquiera quetocáreen muerto, en 
períona de hombre que fuere muerto, y 10 
fuere purificado, el Tabernaculo de leho- 
ua contaminó, y aquellá perfona ferá cor- 
tada de Ifracl:por quáto P el agua del apar- 
tamiento no fue efparzida fobrecl,immun- 
do ferá,y lu ¡mmundicia ferá fobreel: 

14 EftaeslaLey, Quando alguno murie- 
reenlatienda, qualquiera que entrare en 
da tienda, y todo loque eftuurerc en ella fe- 
ráimmundo fiete dias. 

ig Y todo vafo abierto € lobre elqual no 
ouiere tapon,feráimmundo. 

16 Item, qualquiera que tocare en muet- 
to a cuchillo fobre la haz del campo ,o en 
muerto de fuyo,o en hueffo humano, o en fe- 
pulchro,fiéte dias feráimmundo. 

17 Y tomarán pará el immundo de la ce- 
niza Y de la quema dela expiacion, y echa- 
rán fobre ella agua biua en vn valo, 

18 Ytomará hyflopo, y »» varon limpio 
mojará enel agua, y efparzirá fobre la tien- 
da,y fobre todaslas alhajas y fobre las per- 
fonas que ay eftuuiereu, y (bre aquel que 
ouiere tocado el hueffo , o el matado, o el 
muerto, o el fepulchro. 

19 Yellimpioefparzirá fobre elimmun- 
doál tercero dia, y al feptimo dia, y al fe- 
ptimo dia lopurificará, y defpues € lauará 
lus veltidos,y á 1 felauará con agua, y ferá 
limpio á la tarde. 

20 Yelvaronque fuereimmundo, y no 
fe purificare , la tal perfona fera cortada de 
entre la congregacion, por quanto conta- 
minó el Tabernaculo de Tehoua; agua de 
apartamiento no fue efparzida fobre ellim- 
mundo es. 

21 Y feraáellos por eftatuto perpetuo: y 
el que efparziere el agua del apartamiento, 
lauará (us ueítidos : y el que tocárealagua 
del apartamiento, ferá immundo haíta la 
tarde. 

22 Ytodoloque elimmundo tocáre,ferá 
immundo:y la perfona quef lo tocáre, ferá 
immunda haíta la tarde. 


CIA PTT. XIX 


Ls el Pueblo al defierto de Zin donde Maria 
bermana de Aaró muere y es fepultada, 11 Fal- 
sádo el agua el Pueblo fe laméta, yriñecon Moy/en. 
11 1. Moyfen por mandado de Dios hiere la peñ a con 
Su vara delqnte de toda la congregación, de donde 
Jalen aguas en abundancia, ILL Moy/en y Aaron 
Sen amenazados de Dios por fuinfidelidad, que no 
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meteran el Pueblo cn la tierra de Promifis3, V. Moy- 
fen embia d demandar paj]o por fwtierra al Rey de 
Edom,el qual lo niega y defiende. VI Viene el camo 
o dl monte de Hor donde Aaron muere en pena de 
Juincredaludad conforme a la amenaZa de Dios , y 
Eleazar fi logo es envestido en el Sacerdocio. 


Llegáron los hijos de Iírael, toda la 
congregacion,al defierto de Zin el 
mes Primero, y repoló cl pueblo en 
Cades, y alli murió Maria, y fue fepultada 
alli. 
2 Y novuoaguaparala cópaña, y jun= 
taronfe contra Moyfen,y Aaron. 
3 Y riñó el pueblo con Moyfen, y habla- 
ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 
tros,quando perecieron $ nueftros herma- g Exod.y2, 
nos delante de lehoua. ! A Ea 
4 *Y porque heziltes venir la congrega- >? 7 
cion de pa a elte defierto , AA e 
muramos aqui nofotros y nueítras be-* Exod,17, 
ftias? 2. 
y Y porque nos hás hecho venir de Egy- 
pto á elte mal lugar? No lugar de lfemente- 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, ni a- 
un agua ay para beuer. 
6 Y fueronle Moyfen y Aaron de delan- 
te dela congregació á la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio , y echaronfe fobre 
fus roftros, y la gloria de lehoua apprreció 
obre ellos. 
7 4 Y habló Iehouaá Moyfen, dizien- 
do. El 
8 Tomala vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tuhermano, y hablad a la peña 
E, ojos deellos,y ella dará lu agua, y fa- 
carleshás aguas de la peña, y daras de be- 
uer ¿la congregacion,y á fus beftias. 
9 Entonces Moyfen tomo la vara de de- 
lante de lehoua,como el le mandó, 
10 Yjuntaron Moyfen y Aaron la con- 
gregació deláte dela peña, y dixoles, Oyd 
aora rebelles, * Hazeros hemos falir aguas 
defta peña? 
u Entonces Moyfen algó fu mano, y hirió q 
la peña con fu vara dos vezes, y falieró mu- 1d Lo 
chas aguas, y beuió lacompaña y fusbe- il 
ftias. 1.Cor.10,4.+ 
1 q Y Ichoua dixo áMoyfen, y a Aaron, 1111. 
* Por quanto no creyltes en mi pará lanéti X Dent. 1, 
ficarme en ojos delos hijos de Irfael, por 17. 
tanto no metereys efta compaña en latie- Abax. 27, 
rra,que les he dado. 14. 
13  Eltas /on las aguas * dela renzilla por h Heb. Me- 
las quales riñcrólos hijos de Iífrael con le- ribah. 
houa, y cl fe fanérificó en ellos. Y. 
14 4 Y embió Moyfen embaxadores al iS.diziédo. 
rey de Edom defde Cades, i Aníi dize llra- Aníi, dee. 
K 
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el zu hermano, Tuhas fabido todo el tra- 
bajo que nos ha venido, 

15 Que nueftos padres decendieró en Egy 
pto, y eltuuimos en Egypto muchos tiem- 
pos, y los Egypcios nos fatigaron, y ánu- 
eltros padres. 

16 YclamamosáTehoua,elqual oyó nu- 
eftraboz, y embió P Angel, y faconos de 
Egypto: y heaqui eltamos en Cadcs ciu- 
dad de tutermino. 

17 Rogamosteque paflemos por tutie- 
rra:no paffaremos por labrága, ni por viña, 
ni beueremos agua de pozo: porel camino 
real yremos, fin apartarnosá dieftra nia fi- 
nieítra haftaque pallemos tu termino. 

18 Y Edomle refpondió,No paflarás por 
mi, de otra manera yo faldre contrati S ar- 
mado. 

19 Yloshijos de lfraelle dixeron, Por el 


camino yremos: y li beuicremos tus aguas 


yo y mis ganados, daré el precio deellas: 
d ciertamente ninguna coÍa: con mis pies 
palfarc. 

20 Yelreípondió,No palfarás. Y falió E- 
dom contra el con mucho pueblo, y mano 
fuerte. 

21 Ynoquilo Edom dexar paffará Hracl 
por fu termo, y anfi [frael “ fe apartó de- 
el. 

22 q * Y partidos de Cades los hijos de 
IHrael, vinieron,toda aquella copaña al mó- 
te de Hor. 

23 Ylehovahabló 3 Moyfen, y 43 Aaron 
en cl monte de Hor, enlos terminos de la 
tierra de Edom,diziendo, 

42 Aaronferájuntado á fus pueblos, que 
no entrará en la tierra que yo d1á los hijos 
de Ifrael, por quanto fueltes rebelles fami 
mandamiento á las Aguas de la renzi- 
lla. 

25" Toma Aaró,y a Elczzar fu hijo, y haz 
los fubir al monte de Hor, 

26 Yhazdefmudará Aaronfus veltidos, 
y vilte decllos a Eleazar fu hijo, porq Aaró 
3 ferá congregado, y morirá alli. 

27 Y Moyfen hizo como Ichoua le man- 
do, y fubicronal móte de Horá ojos de to- 
da la Congregacion. 

28 Y Moyfen hizo defnudara Aaron de 
fus veftidos, y viftiolos a Eleazar fu hijo : y 
Aaron murio alli en la cumbre del monte, 
y Moyfeu y Eleazar decendieron del mon- 
tc. 

29 Yviendo toda la congregacion que 
Aaron era muerto, Pllorarólo treynta dias 


toda la cafa de Hracl.. 
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E ACUIATAA E 
q el toma la tierra del Rey de Arad Chananco, 
y affuel:: todas fics ciudades por voto. 11. Conla 
longura del deficrto el pueblo murmura contra Dios 
y contra Mcy/en, y Dros les combra ferpren:es ardien» 
tes que los matan con Ju veneno, 111 Manda Dios 
a Moyfén haxer la ferpiente demetalex la qual mb. 
rando los mordidos de Ls ferpientes fean fános. 
TTTI Paffados algunos otros lugaresileza el Puebio 
a los campos «de Moab, de donde embian á deman- 
dar pafjo a Sehbon Rey de Moab, y falrencio el á de- 
fenderfelo, lo vencen,y toman fu tierra. V, Tomas 


tambieis la trcrra de laxer : lens, la teerra y cl Rey 
de Ba/amo 


Ovendo el Chananeo, el rey de A. 
rad ,el qual habitaua ¿l Mediodia, 
que venia Ifrael por el camino de las 
centinelas ,peleó con lfrael, y tomó deel 
preía. 
2 Entonces!Ifraeli hizo voto a Iehoua, y 
dixo, Sientregaudo entregares á ele pue- 
blo en mi mano, yo def ruyre fus ciudades. 
3  Ylehouaoyo la boz de Ifrael, y entre- 
g0 al Chananco, y deftruyolosa ellos y 3 
lus ciudades, y j amó cl nombre de aquel 
lugar l Horma. 
4 Y partieró del monte de Hor cami- 
no del mar Bermejo , para rodear la tierra 
deEdom, y cl anima del pueblo fuéangu- 
ftiada enel camino. 
s Y habló cl pueblo contra Dios y Moy- 
len : 3 Porque nos heziltes venir de Egy- 
pto paraque muramos en cfle delierto?que 
014y pan, ni agua, y nueftra anima tiene fa 
ftidio P defi pan tan liuiano. 
6  *YIehoviembió cn el pueblo ferpié- 
tes 9 ardientes, que mordian al pucblo, y 
murió mucho pucblo de 1fracl. 
7 Entonces el pueblo vino a Moyfen, y 
dixeron, Peccado auemos , por aner ha- 
blado contra lehoua y cótra t1:oraáleho- 
u2 que quite de noforros eltas ferpientes. 
Y Moyfen oró por el pueblo. 
8 € Y lehoua dixo á Moyfen, Haz f te vna 
ferprente ardiente, y ponla fobre la vandera: 
y ferá, que qualquiera que fuere mordido 
y mirare a ella bivirá. 
9 Y x* Moyfen hizo vna ferpiente de me- 
tal, y pufola fobrela vandera,v fue, q quá- 
do alguna ferpiente mordia alguno, mira- 
ua ála ferpiente de metal, y biua. 
10  * Y partieron los hijos de 1frael, y af- 
fentaron campo en Obotrh, 
1 Ypartidos de Oboth,aflentáró en Te- 
Abarim en el defierto que esta delante de 
Maab a11nacimiento del Sol. 
12 Partidos dealli,aflentaron al arroyo de 
Zared.. 
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13 Y partidos dcalliaffentaron de la otra 
parte de Arnó , que es encl defic1to,que fa- 
le del termino del Amorrhco: * porque Ar 
non es termino de Moab, entre Moab y el 
Amorrheo. 
14 Portáto es dicho encl libro de las ba- 
tallas de Ichoua,Loque hizo enel mar Ber- 
mejo,y ¿los arroyos de Arnon: 
15 Ylacorrientede losarroyos que va á 
parar en Ar, y defcanía enel termino de 
Moab. 
16 Y dealli vinieron 3 Becr:efte es el pozo 
del qual lehoua dixo ¿a Moyfen, lunta el 
pueblo, y darleshé aguas. 
17 Entonces Ifracl cantó efta cancion, 
2 Sube pozo,cantad? a el. 
18 Pozo,el qual cauaron los principes: 
cauaronlo los principes del pueblo, y € el 
legislador,con fus bordoues. Y del delier- 
tó vinieron 4 Mathana. 
19 Y de Mathanaa Nahalicl, y de Naha- 
liel a Bamoth. 
20 €] Y de Bamothal valle que esta en los 
campos de Moab, y a la cumbre de Phafga, 
y d ¿la vifta de lelimon. 
21 * Y embió Ifrael embaxadores a Schó 
rey delos Amorrheos diziendo. 
22 Paflaréportu tierra, no nos apartare- 
mos porlos lubrados, ni por las viñas: no 
bcueremos las aguas de los pozos, por el 
camino real yremos, hafta que paflemos tu 
termino. 
23 Mas Sehonno dexó pallar a Tírael por 
fu termino:antesjuntó Sehon todo fu pue- 
blo, y falió contra lfrael enel delierto: y vi- 
no a € [ufa, y pelcó contra Hfrael. 
24 *Ylfracllo hirió a filo de efpada, y to 
mó fu tierra defde Arnon halta labboc,ha- 
fta los hijos de Ammon:porque el termino 
de los hijos de Ammon era fuerte. 
25 Y líraeltomó todas cítas ciudades, y 
habiró lírael en todas las ciudades del A- 
morrheo,en Hefebó y en todas fus aldeas. 
26 PorqucHelebon era la ciudad de Se- 
hon rey delos Amorrheos:cl qual aura te- 
nido guerra antes conel rey de Moab, y a- 
uiatomado toda fu tierra de lu poder ha- 
fta Aruon. 
28 Portanto dizen los prouerbiátes,Ve- 
nid a Hefcbon,edifiquefe, y reparcle la ciu 
dad de Sehon. 
28 Que fuego fÍalió de Hefebon, y llama 
de la ciudad de Sehon, y confumio a Ar de 
Moab,ilos feñores delos altos de Arnon. 
29 *AydctMoab, perecido has pueblo 
def Chamos:puío fus hijos en huyda, y fus 
hijas en captiuidad por Sehon rey de los 
Amorrheos, 


N VM E OR 


AS: 


30 Y Hefebon deftruyó fu reyno halta Di 
bó,y deftruymos hafta Nophc,SyMedaba. 
31 Anti habitó Ifrael en la tierra del Amo 
rrheo. 

32 4 Y embió Moyfená reconocer 3 la- 
zer,y tomaron fus aldeas, y echaron al A- 
morrbeo que fase alir, 

33 * Y boluieron, y fubieron camino de 
Balan, y fali5 cótra ellos Og rey de Bafan, 
el y todo fu pucblo para pelear en Edrai. 
34 Entonces Íchona dixo a Moyfen, No 
le tengas micdo,que en tu mano lo he da- 
do,a el y atodo fu pueblo: y harásdecl, co 
mo hezifte de Sehon1ey delos Amorrhe- 
os,que habiraua en Helebon. 

35 Y hirieronael, yafus hijos, y ¿todo 
lu pueblo,que ninguno quedo deel, y pof- 
leycrou fu tierra. 


CAPIT. XXIL 


as el Pueblo a los Cápos de Moab, Balac rey 
de los Meabitas hallandofe mw) inferior para E 
ler cotra el, embia en compañia ze los gouernadores 
de los Amalecitas por Balaam adiuuro de los Gentó 
les para que maldiga.al Pueblo de Dios, 11. Ba- 
Luam, probibrédole Dios la venida, la refufa. UT. 
Importunado de Balac la fegunda vex,, Dios le per= 
mitte ventr,mas en defgra cua y ira fuya. 111, El 
Angel de Dios apparcciendofe al afra enque yua, le 
estorna el camino. V. Abre Dios la boca al afira,y 
por ella reprebende la temeridad del Propheta. IVAre 
Muestrafe el Angel a Balaam , y reprebendido de fo 
temeridad le manda, que ninguna otra cofa diga, 


Juro loque el leenfeñare. V1l. Balaam vienne á 
Balac. 


7 Mouieroh los hijos de lracl, y affen 
taró enlos campos de Moab de la o- 
tra parte del lordan de Jericho. 


2 Y vido Balac,hijo de Scphor, todo lo- 
que lírael auta hecho al Amorrhco, 


blo q cra mucho, y angultiofe Moab a cau- 
la delos hijos de frac. 
4 Y dixoMoabaálos Ancianos de Madiá, 
Aoralamerá cfta compaña todos nueftros 
alderredores , como lime el buey la gram- 
ma del campo . Y Balac hijo de Sephor era 
entonces Rey de Moab. 
s * Y cmbió menfageros a Balaam hijo 
de Bcor,i Perhor,queerajunto ál Rio, en 
la tictra delos hijos de lu pueblo, paraque 
lo llamaffen,diziendo,Vn pueblo ha falido 
de Egypto,y heaqui cubre la haz de la tie- 
rra, y habita delante de mi. 
6 Ruego te pues ven aora, maldime 3 
clte pueblo , porque es mas fuerte que yo; 
por ventura podré yo herirlo , y echar- 
lo de la tierra: que vo fe que cl. que tu 
1) 
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bendixcres,(erá bendito, y el que tu maldi- 
xercs ferá maldito. 

7 Y fueronlos Ancianos de Moab, y los 
Ancianos de Madiá, con las encantaciones 
en fu mano: y llegaron a Balaam, y dixeron 
le las palabras de Balac. 

8 Y elles dixo, Repofad aqui elta noche, 
y yo os recitarc las palabras, como Iehoua 
me hablare . Anfilos principes de Moab le 
quedaron con Balazm. 

9 4] Y vino Diosa Balaam,y dixolc, Qui- 
en fon eltos varones que estan contigo? 

10 YBalazmreípondió á Dios, Balac hi- 
jo de Sephor rey de Moab ha embiado ami 
diziendo, 

11  Heaquiefte pueblo, que ha falido de 
Egypto, cubre la haz dela tierra : ven pues 
aora, y maldimelo; por ventura podre pe- 
lear con el,y echarlo. 

12 EntoncesDios dixo a Balaam, No va- 
yas có ellos,ni maldigas 31 pueblo, porque 
es bendito. 

13 AnfiBaliamfcleuanto por la mañana, 
y dixo alos principes de Balac , Bolucos á 
vueftra tierra, porque lehoua no me quie- 
re dexar yr con voÍottos. 

14 Ylosprincipes de Moab [e leuantaró, 
y Vinieron 4 Balac,y dixeron,Balaá no qui- 
fo venir con nofotros. 

15 €] Y toruó Balacá embiar otra vez mas 
principes, y mas honrrados que eltos, 

16 Los quales vinieron á Balaam, y dixe- 
ronle, Anú dize Balac hijo de Sephor,Rue- 
gote queno dexes de venirá mi. 

17 Porque honrrádo te honrraré mucho, 
y todo log me dixeres,haré:ven pues aora, 
maldime a efte pueblo. 

18 YBalaam reífpondió y dixo álos hier- 
uos de Balac , + Aunque Balac me dielle fu 
caía llena de plata y oro, no puedo tralpal- 
far la palabra de lehoua miDios,para hazer 
cofa chica ni grande. 

19 Portantoruegoos aora que repoleys 
aqui elta noche, parag yo fepa que me buel- 
ue a dezir Iehoua. 

20 Y vino Diosa Balaam de noche, y di- 
xole, Si vinieroná llamarte eltos varones, 
Jeuantate y ve con ellos : empero harás lo- 
que yo te dixere. 

21 AníiBalaam fe leuantó porla mañana, 
y cinchó fu afna, y fuc con los principes de 
Moab. 

22 €] Yelfurorde Dios fe encédió por- 
que el yuá: y el Angel de Iehoua fe pulo en 
el camino por lu aduerfario, y el yua caual- 
gando fobre fu afna, y dos mogos fuyos 
con el. 

23 * Y el afna vido al Angel de lehoua que 
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eftaua en cl camino con fu elpada delnuda 
en fu mano, y apartofe el aína del camino, y 
yua por el campo: y hirió Balaamal afna pa 
ra hazcrla bolucraál camino. 
24 YelAngel de lehoua fe pufo en vna 
fenda de viñas, vallado de vna parte y va- 
llado de otra. 
25 Yviendoel afnaal Angel de Tehoua, 
appretofe ala pared, y apretó conla pared 
el pie de Balaam:y el boluró a herirla. 
26 YelAngelde lehoua boluió 3 palfar, 
y pufole cn vna angoltura donde no auia 
a para apartar nia dieítra nia Áinie- 
cal 
27 Yelafna viendoál Angel de Iehoua, 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno- 
jó, y hirió al afna conel palo. 
28 €] Entonces lehoua abrió la boca alal- 
na, la qual dixo a Balaam,Que te he hecho, 
que me has herido eltas tres vezes? 
29 Y Balaam refpondió al afna, Porq has 
efcarnecido de mi: oxala ouicra efpada en 
mimano,que aora te matára. 
30 Yel afna dixo a Balaam , No [oy yo: 
tu afna? fobre mi has andado ? defde que 
has fido hafta efte dia , he acoltumbrado 
3 hazerlo aníi contigo ? Y el refpondio, 
No. 
31 €]Entonceslehoua delatapó los ojos 
a Balaam, y vido al Angel delehoua,¿ elta- 
uacnel camino, y tenra fu efpada delnuda 
en lu mano : entonces el le abaxó y adoró 
inclinado fobre fu faz. 
32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
que has herido tu afna cltas tres vezes? 
Heaqui yo he falido por ? eltoruador, por 
ello ella le apartó del camino delante de 
mi, 
33 Que elafna mecha vifto, y fe ha aparta- 
do de delante de mi eftas tres vezes: y lino 
[e ousera apartado de delante demi,yo tam- 
bien aora te matáraa ti, y a ella dexara bi- 
ua. 
34 Entonces Balaam dixo al Angel de Ie- 
houa, Yo he peccado, que no fabia que tu te 
ponias deláte demi en el camino: mas aora, 
€ fi te parece mal,yo me bolueré. 
35 Yel Angel delehoua dixo á Balaam, 
Ve con eltos varones, empero la palabra q 
yo te dixere, cla hablarás . Anfi Balaam fue 
con los principes de Balac. 
36 €] Y oyendo Balac que Balaam venia, 
falió a recebirlo á la ciudad de Moab, que 
efana junto dl termino de Árnon, quecs al 
cabo delos confines. 
37 Y Balac dixo 2 Balaam,No embié yo ti 
a llamarte,porque no has venido ¿mi? Por 
uentura no puedo honrrarte? 
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39 Y Balaam refpondió a Balaac, Heaqui 
yo he venido ati : mas podré aora hablaral- 
guna cola? La palabra que Dios pufiere en 
mi boca,cffa hablaré. 

39 Y fuéBalaam con Balac, y llegaroná 
la ciudad de 2 Hugoth. 

40  YBalac hizo matar bueyes y ouejas, 
y embió a Balaam, y ¿los principes q Sa- 
wan con el. 

41 Yeldia figuiente Balac tomó a Bala- 
am,y hizolo fubirá los altos de Baal, y def. 
de alli b vido el cabo del pueblo. 


(E o ART AO 
B Alaam confulra d Dios para maldextr al Pueblo 
de l/rael,mas por voluntad y m/truccion de Dios 
lo bendixe. 11. Mudando el lu ar por voluntad de 
Balac, lo bendize por voluntad de Dios la fegunda 
vex.mojirádo a Balac que Dios es firme y verdadero 
en fus bendiciones, 11 1. No obftáteeflo Balacleha- 
xe mudar lugar la fegunda vex.. 


D 4 Balaá dixo 3 Balac, Edificame aqui 
fiete altares, y aparejame aqui fiete 
bezerros,y fiete carneros. 
2 Y Balachizo comole dixo Balaam,y o- 
firecieren Balac y Balaam vn bezerro y vn 
carnero en cada altar, 
3 Y Balaam dixo a Balac,Pontejunto á tu 
holocaufto,y yo yré, por vétura Ichoua me 
vendrá al encuétro, y qualquiera cofa que 
me moftrare yo te la denunciáre. Y aníi fe 
fue folo. 
4 Y encontrofc Dios con Balaam, y el le 
dixo, Siete altares he ordenado, y en cada 
altar he offrecido vn bezerro, y vn carne- 
ro. 
5 YIchoua pufo palabra enla boca de Ba- 
la3,y dixo le, Buelue a Balac, y hablar le hás 
aníl. 
6 Yboluióael, y heaqui C el eftauajun- 
toa fu holocaufto, el y todos los princi- 
pes de Moab. 
7 Y eldtomó fu parabola, y dixo ,* De 
Aram me truxo Balac rcy de Moab , de 
los montes del Oriente, dixtendo Ven, 
NN á lacob: y, Ven, detefta ¿IL 
racl. 
8 Porque maldeziré yo al que Dios no 


maldixo ? Y porque deteftaré yv al quele-, 


houá no deteftó? 

9 Porquef de la cumbre delas peñaslo 
he vifto, y delde los collados lo he mira- 
do:heaqui vn pueblo que habitará $con 
fiado, y no [erá contado cutre las Gen- 
tes. 


NVMEROO MAS. 


298 


1o Quien contarah el poluó delacob, o 
el numero del quarto de Ifrael? Mucra mi 
anima de la muerte de los reétos , y mi po- 
ftrimeria fea como el. 
11 Entonces Balac dixo a Balaam, Que 
me has hecho ? Yo te he tomado paraque 
maldigas a mis cnemigos, y heaqui tu has 
bendicho bendiziendo. 
nr  Yel refpondió, y dixo, No guarda. 
rc yo loque Ichoua pufierc en ii boca para 
dezirlo? 
3 q] Y dixole Balac, Ruego tc que ven- 
gas cómigo a otro lugar defde elqual lo 
veas: fucabo folamente has vifto, que no 
lo has vifto todo, y defde alli me lo mal- 
dirás. 
14 Y tomolo y leuolo ál campo de So- 
phim ala cumbre de Phafga, y edificó fie- 
tealtares, y offreció vn bezerro y vn car- 
nero en cada altar. 
15 Entoncesel dixo a Balac,t Ponte aqui 
junto a tu holocaufto, y yo yré a encótrar 
a Dios alli. 
16 Y Ichoua fe encontró con Balaá,y pu- 
fo palabra en fu boca,y dixolc,Buelue ¿Ba- 
lac,y dezir le hás anf. 
17 Y vinodel, y hcaqui que el eftaua jun- 
toa fu holocaufto, y con el los principes 
de Moab : y dixole Balac,Que ha dicho le- 
houa? 
18 Entóceslel tomó fu parabola, y dixo, 
Balac lcuitate, y oye: cfcucha mis palabras 
hijo de Scphor. 
19 Dios noes hombre paraque mienta; ni 
hijo de hóbre para que fe arrepienta: el di- 
xo, y no hará? habló, y no lo eflecuta- 
ra? 
20  Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo,y no lá reuocaré. 
21 Nohamirado iniquidad en lacob, ni 
ha vifto rebellion en Ifrael : Tehoua fu Dios 
es conel, y "jubilacion de rey en el: 
22 *Dioslos hafacado de Egypto, tiene 
fuercas comoel vnicornio. 
23 Porque enlacob no ay aguero,niadi- 
uinacion en Ifrael: como a20ra ferá dicho 
delacob, y de Ifraclal qual ha hecho Di- 
OS. 
24 Heaquiel pueblo, que comoleon fe 
leuantará, y comoleon fe enfalgará : no fe 
echará, haftaque coma la prefa, y beua fan- 
gre de muertos. 
25 Entonces Balac dixo 3 Balaam,Si mal. 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 
26 Y Balaam refpondio,y dixo, No te he 
dicho, que todo loque Iehoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? 

K 
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h La multi 
tud como 
poluo. 

Gen.1z,1ó. 


ll. 


¡ Arrib.22, 
41. 


ll Arri be 
VCTe3e 


1Ver.7. 


m La mufí- 
ca de las 
trompetas 
Arrib.12,5. 
x* Abaxo 
24» 8. 
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27 q Y dixo Balaci Balaá, Ruegote que 
vengas, lleuartehé a otro lugar,por ventu- 
aHcb. re- ra3 parecerá biena Dios que defde alli me 
éto en ojos lo maldigas. 

de Dios 8 + Y Balactomóa Balaá,y truxolo ¿la cú- 
bre de b Phogor , que mira hazia lefi- 
mon. 

29 Entonces Balaam dixo á Balac, Edifica 
me aqui fiete altares, y apareja me aquí fe- 
te bezerros, y fiete carneros. 

30 Y Balac hizo como Balaamle dixo y 
ofireció vn bezerro y vn carnero en ca 
altar. 


111. 


CPAP IAE 


Endixe Balaú la tercera vex al Pueblo de Yra- 

el. Y l Balacfeenoja contra el y lo embra fin 
premio. TIL Balaam en fu defpedida prophetrxa 
la venida del Mefiias , y las iluftres victorias de fu 
Pueblo en el mundo. 


bueno en houa,que el bendixelfe a 1frael, y no 
ojos de le- fué, como la primera y fegunda vez, 
houas a encuétro delos agueros, fino pufo fu ro- 
fro hazra el defierto, 
z Yalgandofus ojos vido a MHrael, eloja- 
d Heb. fue. do porfustribus, y el Efpiritu de Dios Y vi- 
no fobre el. 
eArraz7. 3 Y “tomoÍu parabola, y dixo, Dixo Ba- 
fEIVeyen- lazm hijo de Beor,y dixo f el varon de ojos 
te,el pro. abiertos; 
pheta. 4 Dixoelqueoyólos dichos de Dios, el 
g Aun que que vido la vifta del Omnipotéte,É caydo, 


c Heb. que , ; Vido Balaam € que parecia bien a le 


peccador, mas defatapados los ojos, 

toda vía 5  Quanhermofasfon tus tiendas, Ó la- 
propbeta  cobstus habitaciones,ó Hfracl. 

que en eflo A 

dize ver 


6 Comoarroyos eftan efiendidas,como 

dad. Alude huertosjunto Allo , como arboles de lan- 

ala hiftoria dalos plantados por lehoua , como cedros 

arr.2231.  juntoalas aguas. 

Ec. 7 Defusramos diftilarán aguas, y fu fi- 
miente feráen muchas aguas : y en falgarfe- 

h Nombre há mas quel Agag fu Rey, y fu reyno ferá 

comun de enfalgado. 

O EÓS 8 *Dioslofacó de Egypto,tiene fuergas 

bad como el vnicornio:comerá a las gentes fus 

E ” enemigas, y roeráfus huellos, y afacteará 
fus faetas. 

¡Gcn.49,9» 9 iEncoruarfehá para echarle como le- 

1 Gen.n3. OM, y comolcó,quien lo defpertara?t Ben- 
ditos los que te bendixeren, y malditoslos 
que te maldixeren. 

mL. o, Entonces la yra de Balac fe encerr- 

dió contra Balaam, y batiendo fus palmas 
dixo a Balaam, Para maldezir á mis enemi- 
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pos te he llamado, y heaqui bendiziendo 

o has bendicho ya tres vezes. 

n  Portanto aora huyetea tu lugar: yo d; 

xe | que te honrraria,mas heaqui que Ieho. ! Arrib.22, 

ua te há priuado de honrra. 37» 

r Y Balaam le refpondió, Nolo dixe yo 

tambien 1 tus menfageros, queme embia- 

fte,diziendo, 

13 *SiBalac me dieffe fu caía llena de pla- * Arrib. 22, 

ta y oro, yono podré trafpallar el dicho de *5- 

Ichoua para hazer co/2 buena ni mala Y de mHeb.de 

mi arbitrio:Lo quelehoua habláre,efo di- "Mi <ora- 

ré yo? 0 

14  Gy Portanto heaqui yoaoramevoyá 1h 

mi pueblo, ven, refpodertehé lod efte pue- 

blo ha de hazerátu pucblo en los poftri- 

meros dias. 

15 Y» tomó fuparabola, y dixo,Dixo Ba- nArrib.33,- 

laam hijo de Beor, dixo % el varon de ojos 7- 

abiertos, oVcr.zo 

16 Dixoel queoyó los dichos de leho- 

ua, y el que fabe ferencia del Altísimo, el 

que vido la vifta del Omnipotente,caydo, 

mas delatapados los ojos. 

17 Verlohé,masnoaora: mirarlohé, mas 

no decerca: * P saLpRa 1sTRELLA DE Mátb.2,2> 

1, co B, y leuantarfcha Íccptro de lírael, e 

y herirá los cantones de Moab, y deftruyra piece 
E no eftrella 

todos los hijos de Seth. $e 

18 Y ferá lromadaEdom, y ferátomada q Heb.he- 

Seir porfus enemigos, y lírael " fe aurá va- redad, o 


ronilmente.. poffefsion» 
19 Y el de lacob fe enfeñoreará, y deftruy- de 


ra dela ciudad loque quedare. 
20 Yviendoi Amalec, tomó fu parabo- 
la , y dixo, Amalec , cabega de gentes: 


mas fu poflrimeria * perecerá para fiem- s Heb.ha. 
rc. fta perdi- 


, ; cion 
21 YviendoalCinea,tomó fu parabola, —— * 


y dixo, Fuerte es tu habitació, pon en la pe- 
ñatu nido: 

22 Queel Cineo ferá echado,quando AL- 
fur te lleuará captiuo. 

23 Ttem,tomo fu parabola y dixo, Ay, 
quien biuirá, quando pufiere eftas colas 
Dios? 

24 Y vendrán nauios de la ribera de Cit- 
tim, y affligirana AÑur, affligirán tambien 
4 Eber:mas cl tambien perecerá para fiem- 
pre. J 

25 Entonces Balaam fe lcuanto, y fuefe, y" 
boluiofe i fu lugar : y tambien Balac fe fue 
por fu camino. 


CALA 


Ornica el Pucblo con lis muceres de Moab y de 
Madian, y dolxtra con fis diofés. 11. Uhinces: 
x 
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Zela la gloria de Dios y la /alud de fu Pueblo con- 
tra vn principe de l/rael publico fornicario con vna 
princefa delos Madianitas. 111, Dios por eftehe- 
cho lo alaba , y en premio de fu Zelo le confirma el 
Sacerdocio. 1111. Manda Dios á Moyfen que a- 
FAijan alos Madianitas, 


Repoló lírael en Setim, y el pueblo 
] comengó a fornicar con las hijas de 
Moab. 
2 Las quales llamaron al pueblo alos fa- 
crificios de fus diofes, y el pueblo comió, y 
inclinaronÍe a fus diofes. 
3_ Yallegofe cl pueblo a Bcel. phegor, y 
el furor de lehoua fe encendió contra IÍ- 
racl. 
a Cónoca. 4 Ylehoua dixo a Moyfen,* Toma to- 
* Dewt.4.3. doslos principes del pueblo, y * bahorca- 
Tofue 22,17. los 3 lehoua deláte del Sol, y la yra del fu- 
b S.álos  rordelehoua fe apartará de Ifrael. 


idolatras, Entonces Moyfen dixo a losjuezes de 
como cnel y 
ver.Sig.  Hracl,Matad cada vno a fus varones que fe 
“—hanallegadoá Becl-phegor. 
IL 6 «¡Entonces heaqui vn varon de los hi- 
c Heb.hi- jos de lírael vino,y “ truxo vna Madianita 


zo llegar. 4 (us liermanos á ojos de Moyfen, y de to- 
da la congregacion de los hijos de Ifrael, 
llorando ellos la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio. 
 p/alos, 7 * Y vidoló Phinees hijo de Eleazar,hi- 
S jo de Aaron facerdote, y leuantofe de en 
1.Mach.2, medio dela congregacion, y tomó vna lan 
57. ga en lu mano, 
2.Cor.10,8, 8 Y vinotrasel varon de Ifraela la tien- 
da, y alaceolos ¿ ambos, al varon de Ifrael 
d Ot.en fu y ¿la muger 4 por fu viétre: y celló la mor- 
tabernacu- tandad delos hijos de Ifrael. 
do. 9 Y murieró de aquella mortádad veyn- 
te y quatro mil, 
In 10 €] Entoncesfehoua habló á Moyfen, 
diziendo, 
n  Phinees hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
facerdote, ha hecho tornar mi furor de los 
hijos de Tfrael zelando mi zelo entre ellos, 
porloqual yo no he confumido con mi ze- 
lolos hijos de1fracl. 
e Sálos 12 Portanto*di,* Heaqui yo pongo mi 
hijos de I£_ pafto de paz con el, 
e leña 3 Y tendrá el yfu fimiente defpues deel 
eclefra- a 5 
el pato del Sacerdocio perpetuo,por quá- 


a 7 " to tuuo zelo por fu Dios, yf expió los hijos 
54. de Jírael. 


f O.recon- 14 Y el nombre del varó muerto,que fue 
cilió. muerto con la Madianita era Zambri, hijo 
de Salu, principe de familia del Tribu de 
Simcon. 
15 Yelnombrede la muger muerta Ma- 
$ Meb.cala dianita era Cozbi, hija de Sur principe de 
depadre.  pueblos,3 padre de familia en Madian. 
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16 €] Y Ichoua habló a Moyfen,diziédo, 1111. 
17+ Affligireys ¿los Madianitas, y herir- * Abaxo» 
los eys: 312. 

18 Porquantoellosos affligieroná vof- 

otros con fus engaños con que os han en- 

gañado enel negocio de Phegor, y enel ne- 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

dian * fu hermana, laqual fue muerta el dia h $.Madia- 
dela mortandad por cauía de Phegor. nita. 


CPI AAA 


D E/pues de la mortandad con que Dios caftizoó ál 
Pueblo, máda a Moy/en que lo cuente la fegun- 
da vez, paraque conforme a estali5ta les fea repar- 
tida por fus fuertes la tierra de Promifíion. 11, 
Los Leuitas fon cótados porfi, 111. Enesta cuenta 
ninguno ay de los que falieron de Eg. ypto , fino fue 
lofue y Caleb. 


Acontecio defpues de la mortádad, 
] que lehoua habló a Moyfen,y á Elea 
zar hijo de Aaró Sacerdote,diziédo, 
2 Tomad la fumma de toda la congrega- 
cion de los hijos de .Iírael de veynte años 
arriba, porlas cafas de fus padres, ¿á todos 
los que pueden falir á la guerra en Ifracl. 
3_ Y habló Moyfen y Eleazar el Sacerdo- 
te con ellos en los campos de Moab junto 
al lordan de lericho,diziendo, 
4  Contarcys el pueblo de veynte años 
arriba,* como mandó lehoua ¿ Moyfen , y i Num.t,to 
alos hijos de Hfrael,q auian falido de tierra %co 
de Egypto. 
5 Ruben,primogenito de líracl.Los hijos 
de Ruben fueron Henoc , del qual era la fa- 
milia delos Henochitas:de Phallu,la fami- 
lia delos Phalluitas. 
6  DeHeíron,la familia de los Hefroni- 
tas: de Charmi,la familia delos Charmitas. 
7 Eftas fueron las familias de los Rubenitas: Ruben, 
y lus contados fueron quarenta y tres mil, 43730» 
y fiete cientos y treynta. 
8  Yloshijos dePhallu,Eliab. 
9 Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 
Abirom:eftos Dathan y Abirom fueron 
los t del confejo de la congregacion, que + Arriba 
hizieron el motin contra Moyfen y Aaron 16,2. 
conla compañta de Core, quando le amo- 
tinaron contra Ichoua. 
1o Quelatierraabrió fu boca, y tragó ú 
ellos y a Core,quando la compañia murio, 
que confumio el fuego dozientos y cin- 
cuenta varones,que fueron ' por feñal. 
1  Maslos hijos de Coré no murieron. 
12 Los hijos de Simcon porfus familias 
fueron, de Namuel, la familia delos Namue- 
litas : de lamin, la familia de los laminitas: 
K ij de 


1 Arriba 
16,38. 


Simeon 
22200» 


Gad. 
40500. 


* Genef. 38, 
37» 


Iuda 
76500» 


IMachar. 
84300» 


Zal ulon 
$0500-» 
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de lachin,la familia delos lachinitas. 

13  DeZare, la familia delos Zareitas : de 
Saul, la familia delos Saulitas, 

14  Elftas fueron las familias delos Simeo- 
nitas,veynte y dos mil, y dozientos. 

15 Loshijos de Gad por fus familias; de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
Aggi, la familia delos Aggitas: de Suni, la 
familia delos Sunitas. 

16  DeOzni,la familia delos Oznitas: de 
Eri,la familia de los Eritas. 

17 DeArod,la familia de losAroditas:de 
Ariel,la familia delos Arielitas. 

18 Eftas fueron las familias delos hijos de 
Gad por fus contados quarenta mil, y qui- 
nientos. 

19 *Los hijos de luda,Er,y Onan:y mu- 
rió Er, y Onan en la tierra de Chana- 
an. 

20 Y fueronlos hijos de luda por fus fa- 
milias ; de Sela,la familia de los Selaitas:de 
Phares,la familia de los Pharefitas:de Zare 
la familia delos Zareitas. 

21 Y fueronlos hijos de Phares , de HeL- 
ró, la familia de los Heftonitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. 

22 Ellas fueron las familias de luda por fus 
contados Íetenta y feys mil y quinien- 

tos. 

23 Loshijos delffachar por fus familias, 

de Thola,la familia delos Tholaitas : de 
Phua,la familia de los Phunitas. 

24 Delafub,la familia delos lafubitas:de 
Semran,la familia de los Semranitas. 

25 Ellas fueron las familias deTflachar por 

fus contados fefenta y quatro mil, y trezi- 
entos. 

16 Los hijos de Zabulon por fus familias: 

de Sared, la familia delos Sareditas : de E- 
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa- 
milia delos lalelitas. 

27 Ellas fueronlas familias delos Zabulo- 
nitaspor fus contados fefenta mil y qui- 

nientos. 

28 Los hijos de Iofeph por fus familias, 

Manafle, y Ephráarm. 

29 Loshijos de Manafle; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen- 
dró 2 Galaad:de Galaad la familia de los 
Galaaditas. 

30 Eltosfueronlos hijos de Galaad,de Te- 
zer, la familia de los Jezeritas : de Helec, la 
familia delos Helecitas. 

3r DeAfriel,la familia delos Afrielitas: 
de Sechem,la familia de los Sechemitas. 

32 DeSemida,la familia de los Semidaj- 
ras:de Hepher, la familia de los Hepheri- 
225. 
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33 Y Salphaad hijo de + Hepher no tuue * Abaxo 
hijos, fino hijas : y los nombres de las hijas 27,2 
de Salphaad fueron Maala, y Noa, y Hegla, y 
Melcha,y Therfa. 
34 Eltas fueron las familias de Manaflz, y Manaffe 
fus contados cincuenta y dos mil, y fiete 52700. 
cientos. 
35 Eltos fueronlos hijos de Ephraim por 
fus familias: de Suthala, la Familia de los Su 
thalaitas:de Becher,la familia de los Beche 
ritas:de Thehen,la familia de los Theheni- 
tas. 
36  Yeltos fueronlos hijos de Suthala, de 
Hcran,la familia de los Heranitas. 
37 Eftas fueron las familias delos hijos de Epbraim 
Ephraim por fus contados treynta y dos 32500» 
mil, y quinientos . Eltos fueron los hijos de 
lofeph por fus familias. 

8 Loshijosde Ben-iamin porfus fami- 
lias,de Bela, la familia de losBelaitas:de Af- 
bel, la familia de los Asbelitas:de Achiram, 
la familia de los Achiramitas. 
39 DeSupham,la familia de los Suphami- 
tas:de Hupham,la familia de los Huphami- 
tas. 
40 Ylos hijos de Bela fueron Hered y 
Noeman: de Hered la familia de los Heredi— 
tas: de Noeman,la familia de los Noemt- 
tas. 
41 Eltos fueron los hijos de Beniamin por Ben-iamin, 
lus familias: y fus contados quarenta y cin- 45600» 
co mil, y feys cientos. 
42 Eftos fueron los hijos de Dan por fus fa- 
milias:de Suhá la familia delos Suhamitas: 
eftas fueron las fawilias de Dan por (us fa- 
milias. : 
43 Todas las familias de los Suhamitas Dan, 
por fus contados, fefenta y quatro mil, y $4400- 
quatrocientos. 
44 Los hijos de After por fus familias: de 
lemna,la familia de los lemnaitas:de Teflui, 
la familia de los Ieffuitas¿de Brie, la familia 
delos Brieitas. ; 
45 Los hijos de Brie,de Heber, la familia 
delos Hebcritas:de Melchiel, la familia de 
los Melchielitas. 
46 Y el nombre de la hija de Afer fue 
Sara. 
47 Ellas fueron las familias de los hijos de Afer, 
Afer por fus contados cincuéta y tres mil, 53400» 
y quatrocientos. 
48 Loshijosde Nephthali por fus fami- 
lias, de Jefiel, la familia de los Iefielitas : de 
Guni,la lamilia de los Gunitas. 
49 Delefer,la familia de los Icferitas: de 
Sellem,la familia de los Sellemitas. 
so Eltas fueron las familias de Nephtha- Neptali, 
li por fus familias : y fus contados quarem- 45400» 
ta y 
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601730. 
Arrib.1, 46. 
603550. 
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1920. 


*Exod.2,2, 
e) 6,10, 
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117, 
*3.Cor.10,6 


a Árr.14,22s 


ta y cinco mil, y quatro cientos. 

sr Eltosfueronlos contados delos hijos 
de Iírael,Seys cientos mil, y mil y ficte cié- 
tos y treynta: 

s2 Y habló lehouaa Moyfen, diziendo, 

53 Aeltosfe repartirala tierra en here- 
dad porla euenta delos nombres. 

54 Alas mas darás mayor heredad, y á 
los menos menor, á cada vno fe le dará fu 
heredad conforme á fus contados. 

55 Empero la tierra ferá partida por fuer- 
te,y porlos nombres de los Tribus de fus 
padres heredarán. 

56  Conformea la fuerre ferá partida fu 
heredad entre el grande y el pequeño. 

57 a] Y loscontados delos Leuitas por 
lus familias fueron eltos,de Gerfon la fami- 
lia delos Gerfonitas : de Caath, la familia 
de los Caathithas : de Merari, la familia de 
los Meraritas. 

58  Eltas fueron las familias delos Leuitas, 
La familia delos Lobnitas:la familia de los 
Hebronitas : La familra de los Moholitas: 
La familia delos Muítas : La familia de los 
Coritas:y Caath engendró a Amram. 

s9 *Y lamuger de Amram fe llamó lo- 
chabed hija de Leu1, laqual nació 3 Leui 
en Egypto: efta parió de Amram á Aaron, 
y a Moyfen, y a Maria fu hermana. 

60 Y de Aaron nacieron Nadab, y Abiu, 
Eleazar, y Ithamar. 

61 * MasNadab y Abiu murieron,quan- 
do ofirecieron fuego eftraño delante de 
Ieho ua. 

62 Yfuscontados fueron veynte y tres 
mil , todos los varones de vn mesarriba: 
porque no fueron contados entre los hi- 
jos de Iírael, por quanto noles auia de fer 
dada heredad entrelos hijos de Ifrael. 

63 Eltosfuerorlos contados por Moyfen 
y Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 
los hijos de Iítael en los campos de Moab 
junto al lordan de lericho. 

64 * Y entre eltos ninguno vuo de los 
contados por Moyfen y Aaron el Sacerdo- 
te que contaron álos hijos de Iírael en el 
defierto de Sinai. 

65 Porque lehoua2 les dixo, Muriendo 
morirán enel defierto : y no quedó varon 
deellos, lino Caleb hijo de Iephone, y lo- 
fue hijo de Nun. 


CAB? 1T.  XXVIL 


10% byas de Salphaad por ordenación de Dios re 

cibenel derecho á la poffefiion dela herencia de 
fu padre. IT. Ata occafion es puesta Ley con- 
cerniente al derecho de los herederos. 1UL. Tra- 
tando Dios con Moy/tn de Ju muerteen pena de /% 
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pescado, Moy/én le ruega que prouea á fu Pueblo de 
conuentente Pastor, — 111. Por mandado de 
Dios es feñalado lofue por fuccefJor de Moyjen enla 
conducta del Pueblo delante de toda la congregá- 


cion, 


* 
* las hijas de Salphaad hijo de He- o 
] pher,hijo de Galaad,hijo deMachir, , 
hijo de Manalle,de las familias de Jofue. 17% 
Manafle,hijo de lofeph,los nombres de las 
quales eran Maala,y Noa, y Hegla, y Mel- 
cha, y Therfa, llegaron, 
2 Y prefentaroníe delante de Moyfen y 
delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 
de los principes, y de toda la e 
cion,á la puerta del Tabernaculo del Teftí 
monio,y dixeron. 
3 Nueftro padre murió en el defierto, el y Arrib.ca, 
qual no fué en la congregación * 4 fe jun- 16,1, 31. 
tó contra lehoua enla compañia de Core: bPorlaco- 
GP en fu peccado murió, y no tuuo hijos. muncondi- 
4 Porq ferá quitado el nombre de nu- cion de los 
eltro padre de entre fu familia,por no auer Rombres» 
tenido hijo ? Da nos heredad entrelos 
hermanos de nueltro padre. Ha 
5 Y Moyíen Cileuó fu cauía delante de $ ¿> pS 
Iehoua. ls Bo 
6 YlIehouarefpódio a Moyfen, 1iziédo, 
7 Derechod Eden las Aude Salphaad: S Peal 
darleshás poflefsion de heredad entrelos 
hermanos de fu padre ,y trafpallarás la he- 
redad de fu padre á ellas. 
8 €] Y alos hijos de Ifrael hablarás, di- 
ziendo , Quando alguno muriere fin hijo, 
trafpaflareys fu herenciaaá fu hija. 
9 Yfinotuuierehija,dareys fu herencia 
afus hermanos. 
1o Y fino tuuiere hermanos,dareys fu he 
rencia á los hermanos de fu padre. 
n Y fifu padre no tuuiere hermanos, da- 
reys fu herencia á fu pariente mas cercano 
de fu linage, elqual la heredará: y ferá ¿los 
hijos de lHrael por Ley de derecho, como 
Iehoua mandó a Moyfen. 
1 €] Item,*lehoua dixo a Moyfen,Sube 
a elte monte Abarim, y verás la tierra q he 
dado alos hijos de Ifrael. 
13 Y verlahás, y ferás ayuntado a tus pue 
blos tu tambien * como fue ayuntado tu 
hermano Aaron. 
14 * Comorebellaftes a mi dicho en el de *Arr,20,12% 
fierto de Zin en la renzilla de la congrega- 
cion,para fanétificarme en las aguas en los 
ojos deellos. Eftas/on las Aguas de la ren- 
zilla de Cades en el defierto de Zin. 
15 Entonces Moyfíen refpondió a leho- 
ua,diziendo, 
16  Pogalehoua, Dios de los efpiritus de 
toda 
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toda carne, varon fobre la congregacion, 
17 Quelalgadelante deellos, y que entre 
delante deellos,4 los faque y los meta:por 
Gla congregacion delehouano [ea como 
ouejas fin paltor. 

18 €] Y Iehoua dixo a Moyfen,* Tomate 
aJofue hijo de Nun, varon en el qual ay 
elpiritu, y pondrás tu mano fobre el. 

19 Y ponerlohás delante de Eleazar el Sa 
cerdote , Y delante de toda la congrega- 
cion, y darlehás mandamientos delante de 
ellos. : 
20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, 
paraque' toda la congregacion delos hijos 
de lírael lo obedezcan. 

21 Yeleftara delante de Eleazar el Sacer- 
dote, y 1el2 preguntara en el juyzio del 
Vrim delante de lehoua : por el dicho? de 
el aldrán,y porel dicho de el entrarán € el 
y todos los hijos de Tírael con el, y toda la 
congregacion. 

22 YhizoMoyfen, como Iehoua le man- 
dó,que tomó a lofue , y lo puío delante de 
Eleazar el Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, 

23 Y pulofobreel fus manos, y diole má- 
damientos, como lehoua aula mádado por 
mano de MoyÍen. 


CAPIT. XXVIII 
ee Dios los facrificsos que quiere que fe le ha- 
gan enfus tiempos, Cadadia, 11. Cada Sab- 
bado. 11. Elprimerdiadecadames. 1. La 
festa del pancen2eño. V. La ficita de Penthe- 
costes, 


Habló fehoua a Moyfen, diziendo, 
] 2 Mandaaloshijos de Ifrael , y di 


les,Mi offrenda , mi pan con mis o- 


«ffrendas encendidas en olor de mi holgan- 


gaguardareys, offreciendomelo a lu tiem- 
po. ' 

3 Item, dezirleshás, Eftaes dla ofrenda 
encédida,que offrecereys a Ichoua, x Dos 


“corderos * enteros de vnaño, cada vn dia: 


ferá el holocaufto contino. 

4 El vn cordero harása la mañana, y el 
otro cordero haras entre las dos tardes. 

s Y vna diezma de vn ephi de flor de ha- 
rina amallada con vna quarta de vnhin de 
azeyte f molido en prelente. 

6 —Holocaufto contino,4 fuc hecho en el 
monte de Sinai en olor de hoiganga, offré- 
da encendida a lehoua. 

Y E(u derramadura féra vna quarta de vn 
hin con cada vn cordero:derramaras derra 
madura de vino 4 lehoua,en el Sandtuario. 
3 YelSegundo cordero harás entre las 
dos tardes : conformeá la offrenda de la 
mañana, y conforme á fu derramadura ha- 
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rás , offrendaencendidaen h olordehol-. h Acocpti- 

ganga á lehoua, (sima. 

9  G] Mas el dia del Sabbado , dos corde- 11 

ros enteros de vtr año , y dos diezmas de 

flor de harina amaflada con azeyte por pre 

fente,con lu derramadura. 

1o Eftefera el holocaufto del Sabbado ica ¡Heb.enfu 

da Sabbado aliende del holocaufto conti- Hbado- 

no y fu derramadura. de 

un €] Item, enlos principios de vueftros 

meles offrecereys en holocaufto a 1ehoua, 

dos bezerros hijos de vaca, y vn carnero, y 

fiete corderos enteros de vn año. 

1 Y tres diezmas de flor de harina ama- 

ffada con azeyte por Prefente con cada be 

zerro,y dos diezmas de flor de harina ama 

fíada con azeyte por Preléente có cada car- 

nero. 

13 Y vna diezma de flor de harina amafla- 

da conazeyte en offrendapor Prelente có 

cada cordero : holocaulto de olor de hol. 

ganga, ofrenda encendida a Tehoua, 

14 Y fus derramaduras de vino Íerán me- 

dio hin có cada bezerro, y vna tercia de vn 

hin có cada carnero, y vna quarta de vnhin 

con cada cordero. Efto /era el holocaulto 

Y de cada mes por todos los mefes delaño. 

15 Yvncabron delas cabras en expiació 

fe hara ilehoua,aliende del holocaulto có 

tino,confu derramadura., 

16 G] * Mas en el mes Primero,a los cator 

ze del mes fera la Pafcua de Iehoua. 

17 Yalosquinze dias de aquefte mes la 

Solemnidad:por fierte dias fe comeran! pa 

nes cenzeños. 

18 Elprimer dia aura fanéta conuocació, 

ninguna obra [eruil hareys. 

19 Yoffrecereys en ofirenda encendida, 

enholocauftoa Iehoua dos bezerros hijos 

de vaca, y vn carnero, y Íiete corderos de 

vn año,enteros los tomarcys. 

20 Y fu Prefente amaflido con azeyte, 

tres diezmas con cada bezerro,y dos dicz- 

mas Con cada carnero hareys, 

21 Concada vno delos fiete corderos ha 

reys vna diezma. 

22 Yvncabronporexpiacion para recó- 

ciliaros. 

23 Eftohareys aliende del holocaufto de 

la mañana,que es el holocaufto contino. 

24 Conformei elto hareys 2 el pan dela 

ofrenda encendida en olor de holganga a 

Ichoua cada vno de los fiete dias , hazerfe- 

ha aliende del holocaufto contino, con fu 

derramadura. 

25 YelSeptimo diatendreys fanéta con- 

uocacion:ninguna obra ol 

26 4] Item,” el dia delas primicias ae 
0) 
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do offrecierdes Prefente nueuo á Ichoua 
en vucítras femanas, tendreys fanéta con- 
uocacion,ninguna obra feruil hare ys. 

27 Yoffirccereysen holociulto en olor 
de holgáca ilehoua dos bezerros hijos de 
vaca, vn carnero,(iete corderos de vn año. 
28 YelPreíente decllos, flor de harina 
amallada con azeyte tres diezmas con ca- 
da bezerro,dos diczmas con cada carnero. 
29 Con cada vno de los fiete corderos 
vna diczma. (ciliaros. 
30  Vncabron delas cabras pará recon- 
31 Estohareys aliende del holocaufto có- 
tino y fus Prefentes, y fus derramaduras: 
enteroslos tomareys. 


CA AAA 


more de Las trompetas 0 lubilacion. TI La 
fiesta de las expiaciones, 1IL  Lafiesta de 
lasCabañas. 


Tem,* el Septimo mes a1 primero del 
].: tendreys fanéta conuocacion, nin- 
guna obra feruil hareys, día de lubila- 
cion os ferá. 
2 Y hareyserholocaulto por olor de hol 
gang14 lehoua vn bezerro hijo de vaca, vn 
carnero, liete corderos enteros de vn año. 
3 YelPrefente de ellos , for de harina a- 
mallada con azeyte, tres diezinas có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carnero, 
4 Y concada vno de los fiete corderos 
vna diezma. 
5 Y vn cabron de las cabras por expiació 
para reconciliaros. 
6  Aliende del holocaulto a del mes y fi 
Prefente, y el holocaulto contino y fu Pre 
lente, y fus derramaduras conforme ba fu 
Ley, otfrenda encendida á lehoua en olor 
de holganga: 
7 4] *Item,alos diez de efte mes Septi- 
mo tédreys fanéta cónocació, y affligireys 
vueftras perfonas,ninguna obra hareys. 
8 Yoftrecereysen holocaufto 4 lehoua 
por olor de holganca vn bezerro hijo de va 
ca, vn carnero, fiete corderos de vnaño,en 
teros los tomareys. 
9 YfusPrefentes, flor de harina amafla- 
da con azeyte, tres diezmas con cada be- 
zerro:dos diezmas con cada carnero: 
10 Y con cada vno de los fietc corderos 
vna diezma. 
11 Vncabron delas cabras por expiacion 
aliéde de la ofrenda de las expiaciones por 
el peccado, y del holocaufto contino y de 
fas Prefentes, y de fus derramaduras. 
12 €] Item,alos quinze dias del mes Se- 
ptimo, tendreys fanéta conuocacion:nin- 
guna obra ferunl hareys, y celebrareys folé 
nidadaleboua por flete dias. 


NOV MM E REO Ss 


310 


13 Yoffrecercysenholocaulto,en offré- 
da encendida á lehoua en olor de holgan- 
ga treze bezerros hijos de vaca, dos carne- 
ros,catorze corderos de vnaño, feránen- 
teros. 

14 Ylos prefentes deellos,for de harina 
amaflada con azeyte , tres diczmas con ca- 
da vno de los treze bezerros, dos diezmas 
concada vno delos dos carneros: 

15 Y con cada vno de los catorze corde- 
ros vna diezma. 

16 Yvncabron delas cabras por expia- 
cion altende del holocaulto cótino, fu Pre 
Ícnte, y lu derramadura. 

17 Y elfegundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carneros,catorze corderos en 
teros de vnaño. 

18 Y (us Prefetes, y us derramaduras có los 
bezerros, có los carneros,y con los corde- 
ros (egú el numero deellos cóforme a laley 
19 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaulto contino, y u 
Prefente y fu derramadura. 

20 Y eltercero dia,onze bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
21 Y fus Prefentes y lus derramaduras có 
los bezerros, con los carrneros , y con los 
corderos fegun el numero deellos confor- 
meala ley. 

22 Yvncabron delas cabras por expia- 
cion,aliende del holocaufto contino, y fu 
Prefente, y lu derramadura. 

23 Y el quarto dia,diez bezerros, dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
24 Sus Prefentes y lus derramaduras có 
los bezerros,có los carneros, y con los cor 
deros fegun el numero deellos conforme á 
la ley. 

25 Yvncabron delas cabras por expia- 
cion aliéde del holocaufto contino, fu VP're- 
lente y lu derramadura. 

26 Y elquito dia,nueue bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros devn año. 
27 Y lus Prefentes, y fus derramaduras có 
los bezerros , conlos carneros , y con los 
corderos fegun el numero deellos, confor 
me 4laley. , 

28 Y vn cabró por expiació aliéde del holo 
caufto contino , fu Prefente y fu derrama- 
dura. 

29 Yelfexto dia,ocho bezerros,dos car- 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
30 YfusPrefentes , y lus derramaduras 
con los bezerros,con los carneros ,.y con 
los cordetos fegun el numero deellos, con 
forme ala ley. 

31 Y vn cabró. porexpiacion aliende del 
holocaufto cótino , fus Prelentes y fus de- 
rramaduras. 22 Y 


31 
32 Y el leptimo dia, fiete bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 
año. 
33 Y [us prefentes, y lus derramaduras 
con los bezerros, con los carneros, y con 
los corderos, fegun el numero deellos,có- 
forme afuley. 
34 Y vn cabron por expiació,aliende del 
holocaufto contino, y fu prefente, y lu de- 
rramadura. 
35 El oétauo dia tendreys folemnidad, 
ninguna obra feruil hareys. 
36 Y offrecereys en holocaufto,en offré- 
da encendida á lehoua de olor de holgan- 
ga, vn nouillo, vn carnero, fiete corderos 
enteros de vn año. 
37 Susprefentes,y lus derramaduras con 
el nouillo,có el carnero, y có los corderos 
fegun el numero deellos conformea la ley. 
38 Y vn cabron por expiacion aliende del 
holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 
rramadura. 
39 Eltas cofas hareys alehoua en vueltras 
folemnidades aliende de vueítros votos, y 
a Heb.de ? devueltras offrendas libres ,en vueltros 
vueftras vo holocauftos , y en vueltros prefentes, y en 
Juntades,  vueltras derramaduras,y en vueltras pazes 


CAPIT. XXX. 


D' la obligacion de los votos, y quando obliguen, 


o no,d las mugeres que votaren. 


Moyfen dixo a los hijos de lfrael 
conformeátodo loque Iehoua aula 
mandado a Moyfen. 

b Heb.¿ 2 Y habló Moyífen bi los principes delos 
las cabegas Tribus de los hijos de Ifrael, diziédo, Efto 


deXxc.  esloquelehoua ha mandado, 
3 Quando alguno hiziere voto a lehoua, 


s pa , Ojurarejuramento,ligando * fuanima con 
peron2-  obligació,Íno contaminará fu palabra¡có- 
d Noque- SS de ¿co 

brantars, LODO todo loque falió por fu boca, hará. 


4  Masla muger quando hiziere voto a 
lehoua, y fe ligare con obligacion en caía 
de fu padre en ña mocedad, 
s Sifupadre oyere fu promefla,y la obl:- 
pasen cóqueligó fuanima, y fu padre ca- 
e Alapro- Jlare € 3 ella,todas las promefas deella fe- 
mel ránfirmes,y toda obligacion, conque oui- 
erc obligado fu anima, ferá firme. 
6  Masfifupadre f le vedáre el dia q o- 
yeré todos Íus votos, y fus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fu anima, no ferá firmes, 
y Ichoua la perdonará , porquanto fu pa- 
drele vedó. 
7 Emperó li fuere calada, y hizicre votos, 
o pronunciare de fus labios cofa conque 
obligue fu anima, 


£S.elvoto. 
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8 Si fumaridolo oyere, y quando lo o- 
yere,callare a ello, los votos deella ferá fir 
mes, y el atadura conque ligó fuanima, fe- 
rá firme. 

9 Mas íi quido fu marido lo oyo,le vedo, 
entóces el voto que ella hizo, y loque pro- 
nuncio de fus labios conque ató fu anima, 
ferá ninguno, y Ichoua la perdonará. 

¡o Empero todo voto de biuda, o repu- 
diada,conque ligare fu anima,ferá firme. 

1  Masfilo oujere hecho en caía de lu ma- 
rido, y ouiere ligado fu anima con obliga- 
cion dejuramento, 

12  Sifu marido oyoó,y calló á ello, y nole 
vedó, entonces todos fus votos ferán fir- 
mes, y toda obligacion conque ouiere li- 
gado lu anima,ferá firme. 

13 Masfi fumarido los anulló el dia que 
los oyó,todo loque falió de fusJabios,quá- 
to 1 fus votos , y quanto á la obligacion de 
fu anima, ferá ninguno, fu marido los anu- 
llo, y lehoua la perdonará. 

14 Todo voto, o todo juraméto de obli-. 
gacion 3 para affligir la perfona, fu marido 
lo confirmará,o fu marido lo anullará. 

15 Emperó fi fu marido * calláre a ello de 
dia en dia,entonces confirmó todos fus vo 
tos, y todaslas obligaciones, que eltan fo- 
bre ella:confirmolas, por quanto calló á e- 
llo el dia que lo oyó. 

16 Mas filas anullare deífpues que las oyo, 
entonces el lleuará el peccado della. 

17 Eftas fon las ordenangas que Iehoua 
maudó 3 Moyfen para entre el varon y fu 
muger, y entre el padre v fu hija en fu mo- 


cedad en caía de fu padre. 


CADPIT. XXXI 


E! Pueblo por mandado de Dios haze guerra a los 
Madianitas, donde mata d todo varon, a fus 
Reyes , y d Balaam el adinino, y traen captinas las 
mugeres y niños. Ul. Moyfen fe enoja porque ansan 
referuado las mugeres, y por Ju mandado matan to- 
dos los ns os machos , y todas las mugeres que autan 
conocido varon, y todo el resto de ls prefa expian. 
IT 1, La prefa fe reparte porel order que Dios man 
da. 11LTI. Los capitanes offrecen fus dones parti- 
culares que autan prometido en la guerra. 


2 * Haz la venganga de los hijos de 
Iírael de los Madianitas,defpues i ferás 
recogido a tus pueblos. 
3 Entonces Moyfen hablo al pueblo, di- 
ziendo , Armaos algunos de vofotros para 
la guerra, y ferán contra Madian,y haran la 
venganga de lehouaen Madisn. 
4 Mil de cada Tribu de todos los Da 
os 


[> lehoua habló ¿3 Moyfen,diziédo, 
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los hijos de lHrael embiareys ila guerra. 
aDelamul 5 Anfi fueró dados ? delos millares de IL 
stud, rael mil por cada vn tribu, doze milá pun- 
to de guerra. 
6 Y Moyfen los embió a la guerra: mil 
de cada Tribu embio,y Phinces hijo de E- 
leazar Sacerdote fre á la guerra, con los fan 
tos intrumentos, P conlastrompetas del 
Jubilo en fu mano. 
7 Y pelearon contra Madian,como lelro- 
uálo mandó ¿ Moyfen, y matarona todo 
varon. 
e Heb.con 8 Mataron tambien C entre los que ma- 
fusmuer- — taron decllos ¿los reyes de Madian * Eui, 
Moe y Recem,y Sur,y Hur, y Rebe,cinco reyes 
. de Madian: a Balaam hijo de Beor mata- 
ron a cuchillo. 
9 Ylleuaron captiuas los hijos de Jírael 
las mugeres de los Madianitas, y fus chi- 
quitos,y todas lus beftias , y todos fus ga- 
nados, y robaron toda fu hazienda, 
10 Y todas fus ciudades por fus habitacio- 
nes, y todos fus palacios quemiró a fuego. 
1  Ytomáron todo el defpojo y toda la 
preía anfi de hombres como de beftias. 
12 Y truxeronloa Moyfen, y á Eleazar el 
Sacerdote, y ala cógregacion delos hijos 
de Ifracl,los captiuos, y la preía, y los def- 
pojos,al campo,en los llanos de Moab,que 
estan junto ál lordan de lericho. 
Y falieron Moyfen,y Elcazar el Sacer- 
dote, y todos los principes de la congre- 
gacion a recebirlos fuera del campo. 
14 4 Y Moyfenfe enojó cótralos capita- 
nes del exercito,los tribunos y centurio- 
nes que boluian de la guerra, 
15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres 
aueys referuado? 
16  Heaqui ellas fuerona los hijos de If- 
* Arrib.  raeld por cófejo de Balaam + para dar pre- 
251.07.  uaricacion contra lehoua en el negocio de 
| d Heb.en Phogor, porlo qual vuo mortandad en la 
peor de congregacion de lehoua. 

E> 17 Matad puesaora todos los machos en 
los niños:y toda muger que aya conocido 
varon en ayuntamiento de varon matad. 
18  Ytodas las niñas entre las mugeres, 
que no ayan conocido ayuntamiento de 
varon,os guardareys biuas. 

19 Y volotros quedaos fuera del campo 
liete días : y todos los que mataren perfo- 
na, y qualquiera que tocareá muerto, ex-- 
piaroscysal tercero y al feptimodia, vof- 
e Heb. vu- otros y “ vueltros captiuos. 
eftra capti- 20 Y todo veftido, y toda alhaja de pie- 
vidad. les,y toda obra de pelos de cabras, y todo 
vaío de madera expiareys. 
21 YElcazarel Sacerdote dixo á los hom 
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bres de guerra,que veniá de la guerra, Ella 
es la me e de la Ley que Ichoua man- 
dó a Moyícn, 
22 Ciertamente cloro, y la plata, metal, 
hicrro,cltaño, y plomo, 
23 Todoloque entra en fuego hareys pa- 
fTar por fuego, y fera limpio,empero fen las 
aguas dela expiacion fe alimpiará : mas to- 
do loque no entra en fuego , hareys pafar 
por agua. 
24 Demas deefto lauareys vueftros ve- 
fudos el feptimo dia, y anfi fereyslimpios. 
y entrareys defpues enel campo. 
25 q] Ité,lehoua habló.¿ Moyfen,diziédo, 
26 Tomala cuenta de la preía de la capti- 
uidad,aníi de los hombres como de las be- 
ftias , tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
gas de los padres de la congregacion, 
27 Y partirás por medio la preía entre los 
que pelearon,los que falicrona la guerra, 
y todala congregacion. 
28 Yapartarás para lehoua el tributo de 
los hombres de guerra, que falieron á la 
guerra,de quinientos vno, aníi de los hom 
bres como de los bueyes,de los alnos, y de 
las ouejas, 
29 Dela mitad deellos tomareys, y dareys 
a Eleazarel Sacerdote la offréda de Jehoua 
3o Y delamitad delos hijos de Ifrael to- 
maras vno de cincuenta, de los hombres, 
delos bueyes,delos afnos, y de las ouejas, 
detodo animal, y darlahás a los Leuitas, 
que tienen la guarda del Tabernaculo de 
lehoua. 
3L Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
como lehoua mando a Moyfen. 
32. Y fuélapreía, $ el refto dela preía que 
tomaron los hombres de guerra, feys cien 
tas y Íerenta y cinco mil ouejas, 
33 Y letenta y dos milbueyes, 
34 Y fefenta y vn milafnos, 
35 Y períonas de hombres, y de mugeres 
que no auian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 
36 Y fuela mitad,la parte delos q auian 
falido ¿la guerra,el numero de las ouejas, 
treziétos y treynta y fiete mil y quinicras. 
37 Y fuceltributo de Iehoua de las oue- 
jas,feys cientas y letenta y cinco. | 
38 Y delos bueyes:treynta y feys mil: y 
el tributo deellos para lehoua fetéta y dos. 
9 Y delos afnos,treynta mil y quinien- 
tos: y el tributo deellos para Iehoua, felen- 
ta y vno. 
qo Y delas perfonas,diez y feys mil: y el 
tributo dcellas paralehoua, treynta y dos 
perfonas. 
41 Y dió Moyfen,el tributo de la di 
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delehoua 3 Eleazar el Sacerdote,como le. 
houa lo mando 3 Moyfen. 

42 Y dela mitad delos hijos de Tírael,4 
partió Moyfen de los hombres que auian 
ydo ala guerra, 

43 Lamitad dela congregacion fué, de 
las ouejas,trezientas y treynta y fiete mil, 
y quinientas. 

34 Y delos bueyes, treynta y leys mil. 
45 Y delos afnos,rreynta mil y-quinien= 
tus. 

46 Y delas períonas,diez y feys mil. 

47 Y de lamitad de los hijos de Tfrael 
MoyfÍen tomó vno de cincuenta, de los hó- 
bres y delas bcftias, y:diola ¿los Leurtas, 
que tenian la guarda del Tabernaculo de 
lehoua , como Tehdua lo auia mandado á 
Moyfen. 

48 qY llegaró ¿ Moyfenlos capitanes 
a delos millares de la guerra, los tribunos 
y centuriones, 

49 Y dixerona Moyfen,Tus fieruos hán 
tomado la copia delos hombres de guerra 
q Stan en nueítro poder, y ninguno ha fal- 
tado de nofotros: 

so  Porloqual 5 hemos offrecido a lebo- 
«ua offrenda cada vno de log ha hallado, va 
'fos de oro,bragaletes, manillas,anillos,gar 


-cillos, y cardenas;parareconciliar nueítras 
-perfonas delante de Iehoua. 


51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dote el oro dcellos,todos valos obrados. 
Y fuétodo el oro de la offrenda que 
offrecieron ilehoua diez y feys mil y hete 
cientos y cincuentaS ficlos, de los tribu- 
nos y Centuriones. 

53 Losvaronesdel exercito auian roba- 
do cada vno para Í1. 

54 Y recibió Moyfen y Elcazar el Sacer- 
dote el oro delos tribunos y céturiones, y 
truxeronlo 21 Tabernaculo del Teltimo- 


- nio por memoria de los hijos de Hfrael de- 


lante delehboua. 
CAPIT XXXI, 
Os bios de Ruben y los de Gad,y el medio Tribw 
de Mana/]e reciben fu fuerte de la tserra de aque 
lla f arte del lordan, a condicion que vayan arma-e 
dos con los otros Tribus a la conquista dela otra par 
se del lordan y con estacondicion toman la pojje- 


firon deella y la foreifican a fu propofito. 


os hijos deRubé y los hijos deGad 

teniá mucho ganado:mucho en gran 

multitud :los quales viendo la tierra 

de lazer y de Galaad, parecioles el lugar, 
Jugar de ganado. 

2 Y vinieron los hijos de Gad y los hijos 

deRuben, y hablaroná Moyfen, y 3 Elea- 
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zar el Sacerdote, y 31os principes dela có. 
gregacion diziendo, 

3: Ataroth,y Dibon, y lazer, y Nemra; y 
Hefebon,y Eleale, y Saban, y Nebó,y Beó, 

4 Latierraglehoua hirió delante de la 
congregacion de lírael es tierra de gana- 

do,y tus fieruos tienen ganado. 

5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus 

ojos defe efta tierraá tus fieruos en here- 

dad,no nos hagas paífar el lordan. 

6 Y refpondió Moyfena los hijos de 
Gad, y alos hijos de Ruben, Vendrán vue- 

ftros hermanos ¿la guerra , y vofotros os 
quedareys aqui? 

7 Y porqimpedis'd el animo delos hijos 4 Heb.el 
de Iírael, paraque no paífen a la tierra que c05150n 
les ha dado Ichoua? 

8 Anf hizieron vueftros padres quando 
losembic defíde Cades-Barne parag vie- 

fTen efta tierra. 

9 *Quelubieró halta* el arroyo de Efcol, FArr.13,24. 
y vieron la tierra, y impidieró el animo de € O. cl Va- 
los hijos de lírael para no venirá la tierra, U* del Ra- 
que lehoua les aula dado. os 

10 Yelfurordelehoua [e encendió en- 
entonces, y juró,diziendo, 

1  *f Que no veran,los varones que fu- Farr.14,28 
bieron de Egypto de veynte años ar11ba,la o Yo 
tierra, por la qual juré 2 Abraham, Ifaac, y **" 
lacob,porquanto 8 no fueron perfcétos en g Hcb. no 
pos dc mi. cumpl:eró 
12 Excepto Calcb hijo de lephone Cene enpos Sica 
zco, y lofue hijo de Nun, q fueron perfe- 

¿tos enpos de lehoua . 

13 YelfurordeIchouafe encendió en Il 

rael, y hizolos andar vagabundos por el de 

fierto quarenta años , hafta q toda aquella 
generacion fuc acabada, q auia hecho mal 

delante de lehoua . 

14 Y heaqui vofotros P aueys fucedido h Heb. os 
enlugar de vueítros padres,! crianga de hó aueys le- 
bres peccadores,para añediraun a la 1ra de uantados 
Tehoua contra 1írael. Anos 

15 Sios boluierdes de enpos deel,el bol- jes 

uerá otra vez + 3 dexarlo enel delierto, y Y S.¿lraeL 
echareysá perderá todo efte pucblo. 

16 Entonces ellos fellugaró a el, y dixeró. 
Edificaremos aqui majadas para nueltro 

ganado, y ciudades para nueltros niños, 

17 Y nofotros nos armaremos, y yremos 

có diligencia delante de los hijos de 1frael, 

hafta q los metamos en fu lugar: y nueltros 

niños quedarán en ciudades fuertes i cau- 

La de los moradores dc la t1crra. 

18 ,No bolueremos ¿ nueftras cafas,halta 

quelos hijos de Iírael poflean cada vno fu 

heredad. 

19 Porqueno tomaremos heredad con 

ellos 
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ellos tras el Tordan ni adelante, por quan- 
to tendremos ya nueltra heredad de clto 
tra parte del lordan al Oriente. 

*lof4.1,13. 20 Entonces Moyfen les refpondió, + Si 
a Para yra lo hizierdes anfi,fi os armardes 2 deláte de 


la guerra ] 
delante de Jehoua parala guerra, 
da. 21 Y palfardes todos vofotros armados el 


lordan delante de Jehova, halta q aya echa 
do fus enemigos de delante de íi, 

22 Yquela tierra fea fojuzgada delante 
de Ichoua, y defpues boluays, ferey s abfu- 
eltos de lehova y de Iíracl, y efta tierra fe- 
rá vucítra en heredad delante de leho- 
ua. 

23 Masfinolohizierdes anfi , heaqui a- 
b O,osha- urcys peccado a lehoua, y fabed que vue- 
| Dará. ftro peccado b os alcangará. 

24 Edificaos ciudades para vucítros ni- 
ños, y majadas para vueltras oucjas, y ha- 
zed lo que ha falido de vueltra boca. 

25 Y hablaron los hijos de Gad y los 
hijos de Ruben á Moyfen, diziendo , Tus 
ficruos harán como nueltro feñor ha man- 
dado. 
26 Nueltros niños, nueítras mugeres, 
nueítros ganados , y todas nueltras be- 
ftias eltaran ay en las ciudades de Ga- 
laad, 
27 Ytusfieruos paffarán todos armados 
de guerra delante de Ichoua a la guerra, 
de la manera que nueltro feñor dize. 
Alofi gra 28  * Entonces Moyfen los encomendo á 
Eleazar el Sacerdote, y a lofue hijo de Nú, 
alos principes de los padres de los tri- 
bus de Ifrael, 
29 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad 
y los hijos de Ruben palfaren con vofo- 
tros el lordan, todos armados de gue- 
rra delante de lehoua , defque la tierra 
fuerefojuzgada delante de vofotros,dar- 
leseys la tierra de Galaad en pollefsion. 
3o  Masíino paffaren armados con vofo- 
tros:entonces tendrán pofleísion entre vo 
fotros en la tierra de Chanaan. 
31 Yloshijos de Gadylos hijos de Ru- 
ben refpondieron diziendo , Loque leho- 
ua ha dicho á tus fieruos,haremos. 
32. Nolfotros pallaremos armados delan- 
te de lehoua a la tierra de Chanaan, y la po 
flelsion de nueftra heredad ferá deefta par- 
te del lordan. 
*Deut.3:12, 33 * Anfi Moyfenles dió ,álos hijos de 
lofxe.13,8,) Gad y ¿los hijos de Ruben, y ál medio Tri 
| 24 bu de Manalle hijo de lofeph, el reyno de 
| Schon Rey Amorrhco, y el reyno de Og 
rey de Bafan, la tierra con fas ciudades y 
terminos,las ciudades de la tierra ál derre.- 


dor.. 
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34 Yloshijos de Gadedificarona Dibó 
y a Ataroth,y a Arocr, . 
35 YáKoth, yaSopham, y á lazer, y 2 
Tegbaa, 
36 YaBeth nemera,y a Beth-aran, ciu- 
dades fuertes, y majadas de oucjas. 

37 Yloshijos de Ruben edificaron a He 
febon,y a Eleale,y ¿ Cariatham. 

38 YaNabo, y a Baal-mcon, mudados 
los nombres,y á Sabama, y pufieron nom- 
bresálas ciudades que edificaron. 

39 *Y los hijos de Machir hijo de Ma- 
nafle fueron a Galaad, y tomaronla, y echa 
ron al Amorrheo que estara en ella. 

40 Y Moyfen d162 Galzad a Machir hi- 
¡o de Manaffe,el qual habitó en ella. 

41 Tambien lair hijo de Manaffe fué, y 
tomó fus aldeas , y pufoles nombred Ha- 
uoth-Íair. 

4% Anfimilmo Nobe fué, y tomo a Ca- 
nath y lus aldeas , y pufole nombre Nobe, 
conforme afu nnombre. 


CAP1IT. XXXIII. 
Ecaptiulanfo todos los alojamientos que el Cam 
po dE Ifrael b:Zo desde la falrda de Egypto hafta 
los campos de Moab, 11. Manda dios al Pue- 
blo que entrados en la tierra de Chanaan,cchen de- 
ella todos Jus moradores,y destruyan fu idolos.- 


Stasfon* las partidas de los hijos 

E de I:rael,que falieron dela tierra de 

—Egypto por fus efquadrones , por 
mano de Moyfen y Aaron. 
2 QueMoyfíen efcriuió f fus falidas por 
fus partidas per dicho de Ichoua : y eftas 
Jonfus partidas por fus falidas. 
3  *DeRameffes partieró el mes Primero 
álosquinze dias del mes primero:elfegun 
do dia de la Paícua falieron los hijos de 
lírael con mano alta ojos detodo Egyp- 
to. 
4 Enterrando los Egypcios los que Te- 
houa auia muerto deellos, ¿todo primo= 
genito, y auiendo lehoua hecho juyzios 
en fus diofes. 
s Partieró pueslos hijos de Ifrael de Ra- 
mefles, y affentaron campo en Socoth. 
6  *Y partiendo de Socothaflentaron en 
Etham, que es 5 11 cabo del defierto. 
7 Y partiendo de Etham h boluieron fo - 
bre Phi-hahiroth, que es delante de Baal - 
(Ep y affentaron.delante de Magda- 

o 


8 » Y.particdo de Phi hahiroth paflarópor 
medio de lamar.al defierto,, y anduuieron 
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camino de tres dias 2 por el defierto de E- 
tham, y affentaron en Mara. 

9  *Y partiendo de Mara vinieró á Elim, 
donde auia doze fuentes de aguas y fente- 
ta palmas, y affentaron áll», 

1o Y partidos de Elim aflentaron junto 
al mar Bermejo, 

1  * Y partidos del mar Bermejo allenta- 
ron en el delierto de Sin. 

1 Y partidos del delierto de Sin affenta- 
ronen Daphca. (Alus. 
13 Y partidos de Daphca allentaron en 
14 * Y partidos de Alus allentaron en 
Raphidim,donde el pueblo no tuuo aguas 
para beuer. 

15 *Y partidos de Raphidim alfentaró en 
el defierto de Sinai. 

16 Y partidos del delierto de Sinai affen- 
taron en > Kibroth-Hathaaua. 

17 Y partidos de Kibroth-hathaaua allen 
taron x en Halleroth. 

13 * Y partidos de Hallerorh allentaron 
en Rethma. 

19 Y partidos de Rethma affentaron en 
Remmon Phares. 

20 Y partidos de RemmonPhares alfen- 
taron en Lebna. 

21 Y partidos de Lcbna alfétaró en Refía. 
22 Y partidos de Relfa affentaron en Ce- 
elatha. 

23 Y partidos de Cealatha aflentaron en 
el monte de Sepher. 

24 Y partidos del monte de Sepher a(> 
fentaron en Harada. 

23 Y partidos de Harada aflentaron cn 
Maceloth. 

26 Y partidos de Maceloth allentaró en 
Thahath. (Thare. 
27 Y partidos de Thaharh affentaron en 
28 Y partidos de Thare aflentaron en 
Methca. 

29 Ypartidos de Methca aflentaron en 
Heímona. 

zo * Y partidos de Hefmona aflentaron 
en Moferoth. 

31 Y partidos de Moferoth affentaron en 
Bene-jaacan. 

32 Y partidos de Bene-iaacan afflentaron 
en el monte de Gadgad. 

33 Y partidos del monte de Gadgad af- 
fentaron en Iethebatha. 

34 Y partidos de lerhebarha affentaron 
en Hcbrona. (Alion-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona alfentaron en 
36 Y partidos de Alñon gabceraffentaron 
C enel delicrro de Zin, que es Cades. 

37 * Y partidos de Cades alfentaró en el 
monte de Hor en el fin dela ticrra de Edó. 


38  * Y fubió Aaró el Sacerdote en el mó- 
te de Hor,conforme áldicho de lehoua, y * Arr. 20, 
alli murió alos quarenta años de la falida 25 
delos hijos de lírael de la tierra de Egy- Devt.;2,50 
pto,en el mes Quinto , enel primero del 
mes. 
39 Y era Aaró de edad de ciéto y veynte y 
tres años quádo murió en el móte de Hor. 
40  * Yoyoel Chananeo Rey de Arad,q 
habitaua al Mediodia en la tierra de Cha- * Arr,'21,1 
naan, como auian entradolos hijos de If 
rael. 
4! Y partidos del Monte de Hor affenta. 
ron en Salmona. 
42 Y partidos de Salmona affentaron en 
Phunon. (en Oboth. 
43 Y partidos de Phunon * affentaron 
44 Y partidos de Oboth alfentaron en 
Te-abarim en el termino de Mozb. 
45 Y partidos de le abarim alfentaró en 
Dibon-gad. 
46 Y partidos de Dibon-gad affentaron 
cn Helmon-deblatharm. 
47 Y partidos de Helmon-deblathaim a- 
ffentaron en los montes de Abarim deláte 
de Nabó. 
48 Y partidos delos montes de Abarim 
allentaron ea los campos de Moab junto al 
Jordan de lericho. 
49 Finalmente aÑenraron junto ál lor. 
dan defde Berh.jelimoth hata Abel-fatim 
en los campos de Moab. 
so Y habló lehoua a Moyfen en los 
campos de Moab junto al lordan de leri- 
cho,diziendo, 
sí Hablaálos hijos de Jfrael, y diles, Quá 
do ouierdes pallado el lordan á la tierra de 
Chanaan, 
$2 *Echarcysitodoslos moradores de 
la tierra de Elan de vofotros,y deftruy- 
reys todas fus pinturas, y todas fus imagt- 
nes de fundicion deltruyreys,deltruyreys 
aníi miímo todos fusaltos. 
53 Yechareys los moradores de la tierra, y 
Ecos. en ella: porquo yo osla he dado 
paraque la heredeys . 
54 Yhercdarcys latierra por fuertes por 
vucítras familias, d3l mucho dareys mucho 
por fu heredad, y álpoco dareys poco por dArrib.26 
fu heredad:donde le falicre la fuerte, alli la 54- 
tendrá: porlos tribus de vueftros padres 
heredareys. 
ss Y finocchardeslos moradores de la 
tierra de delante de vofotros,ferá, Glos q 
dexardes deellos feran por aguijones en vu 
cftros ojos, y por cípinas en vucítros cofta 
dos, y affligiroshán fobrela tierra en 4 vo- 
fotsos habitareys. 

yá Y 
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yó Yferá, que como yo peníe hazerles a 
ellos,harc 3 volotros. 


CEAMPRIT. PAI 


S Estala Dios los quatro terminos detoda la tierra 
de Promifsion paraque fu Pueblo la herede. 11. 
Señala anfimufmo vn principe de cada Tribu que 
con Eleazar el Sacerdote, y lofue, les repartan la 
Lierra. 


Tem,lehoua hablo a Moyfen,diziendo, 
E Manda á los hijos de [írael, y diles, 
Quádo ouierdes entrado en la tierra de 
Chanaan, esalaber,la tierra que os ha de 
caer en heredad, la tierra de Chanaan por- 
(us terminos, 
3 *Tendreysel lado del Mediodia def- 
de el defierto de Zin hafta los terminos de 
Edom ; y ferosha el termino del Mediodia 
el cabo del mar ? de la (al hazsa el Oriente. 
4 Yeftetermino os yrá rodeando defde 
el Mcdiodia a la fubida b de Acrabim, y 
palfará hafta Zin, y fus falidas ferá del Me- 
diodiaa Cades Barne : y faldráa Ahazar- 
Adar, y palfara hafta Alemona. 
5 Y rodeará efte termino deíde Alemona 
halta“ el arroyo de Egypto, y lus falidas fe- 
rán al Occidente. 
6 Y eltermino Occidental os ferá la grá 
mar :efte termino os Íerá el termino Occi- 
dental. 
7 Y el termino del Norte es ferá efte, 
deídela gran maros feñalareys el monte 
de Hor. 
8 Delmonte de Hor feñalareys dalaen- 
trada de Emath: y ferán las falidas de aquel 
termino ¿Sedada. 
9  Yfaldrá efte termino a Zephrona, y fe- 
rán lus falidas ¿4 Hazar-Enan: efte os ferá el 
termino del Norte. 
10 Y porterminoál Oriéte os feñalateys 
deíde Hazar-Enon hafta Sephama. 
11 + Y decendirá cfte termino de Sephama 
aReblathaal Oriente de Ain: y decendirá 
eltetermino, y llegará a la cofta dela mar 
de Cenereth al Oriente. 
1 Y decendirá eftetermino al lordan, y 
Serán fus lalidas al mar de la fal: efta os fe- 
rá la tierra por fus terminos al derredor, 
13 Y mandó Moyfenálos hijos de Hírael, 
diziendo, Elta es la tierra que heredareys 
por fuerte, la qual mandó [ehoua que diel- 
fé 4los nueue tribus y al medió Tribu. 
14 Porqueel Tribu de los hijos de Ru- 
ben por las calas de lus padres , y el Tribu 
delos hijos de Gad por las cafas de fus pa- 
dres, y el Medio tribu de Manafe f han to- 
mado lu herencia. 
15 Dostribus y medio tomaron fu here- 
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dad de la otra parte del lordan de lericho 
al Oriente,ál nacimiento del sol, 

16 q] Y hablo [cehoua a Moyfen,diziédo, 
17 


ra vofotros , Eleazar el Sacerdote, y lofue 
hijo de Nun. e 
18 Ytomareys de cada tribu vn principe 
para tomar la poflefsion de la tierra. 

19 Yeftos/on losnóbres delos varones: 
Del Tribu deluda,Caleb hijo de Iephone. 
20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 
Samuel hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu deBen-iamin, Elidad hijo 
de Chafclon. 

22 Y del Tribu delos hijos de Dá,el Prin- 
cipeBocci hijo de logli. 

23 Deloshijos de lofeph, del Tribu de 
los hijos de ManafTe, el Pricipe Haniel hijo 
de Ephod. 

24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 
el Principe Camuel, hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu delos hijos de Zabuló, el 
Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu delos hijos de IMachar,el 
Principe Phaltiel,hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu delos hijos de Afer,el Pri- 
cipe Ahiud hijo de Salomi. 

22 Y del Tribu delos hijos de Nephtha- 
li,cl Principe Phedael hijo de Ammiud. 

29 Eftos fonálos que mando Iehoua que 
hizieflen heredar la tierraá los hijos de IL- 
rael en la tierra de Chanaam. 


CAPIT XXXvV. 
MS Dios que de todas las fuertes del Pueblo 


enel repartimieto de la tierra fe faquen 48 civ- 
dades con fus exidos para los Leustas. 11, Y que 
decstas fe feñalen. 6, dóde por fentencia del Confejo 
fé acoja el que matare d otro por cafofortuyto ,o ira 
repentina, donde este lrafta la muerte del Gran Sa- 
cerdote defpues dela qual Jalga lsbre. 111. Que ni 
el que matód fabiendas ni el que mató cafo fean 
abfueltos de fu culpa por precio , fi no el primero por 
muerte propria, y el otro por la muerte DEL GRAN 
SACERDOTE, conforme á la dilpoficion de la 
Ley. 


Habló lehoua ¿ Moyfen en los cam- 
pos de Moab junto al lordan de leri- 


cho,diziendo, 


2  *Mandaalos hijos de Tírael,que dén 3 *lo/me 21,2 


los Leuitas de la poffefsiow de fu heredad 
ciudades en que habiten; y los exidos de 
las ciudades dareys á los Leuitas al derre- 
dor de ellas. 

3  Ylasciudades tendrán para habitar e- 
llos , y los exidos deellas ferán para fus 
animales, y para fus ganados, y para todas 
lus beftias. á 


* Eltos/on los nombres delos varones *lo/ue 14.1 
É que tomarán la poffefsion de la tierra pa- g Heb. que 
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4 Ylosexidos delas ciudades, que da- 
reys d los Leuitas cftarán mil cobdos al 
derredor defde el muro dela ciudad para 
fuera: 

5 Luego medireys fuera de la ciudad á la 
parte del Oriéte dos mil cobdos, y á la par- 
te del Mediodia dos mil cobdos,y ala par- 
te delOccidéte dos mil cobdos, y ala parte 
del Norte dos mil cobdos, y la ciudad en 
medio :elto tendrán por los exidos de lás 
ciudades. 

6  *Ydelas ciudades 4 dareys alos Le- 
uitas, feys ciudades feran de acogimiento, 
las quales dareys paraque el homicida fe 
acoja allá: y sliende decftas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. 

7 Todaslas ciudades dareys ¿los Le- 
urtas Seran quarenta y ocho ciudades, ellas 
y fus exidos. 

8 Ylas ciudades que dierdes de la here- 


“dad delos hijos de Ifrael,del mucho toma- 


reys mucho, y del poco rana poco: ca 
da vno dará de fus ciudades a los Leuitas 
fegun la pollefsion que heredará. 
9 4 Item, Ichoua hablo a Moyfen, dizi- 
endo, 
10 Habla á los hijos de Ifrac!, y diles, 
* Quando ouierdes paffado el lordan a la 
tierra de Chanaan, 
nm  Señalaroseys ciudades: ciudades de 
acogimiento tendreys,donde huyga e! ho 
micida,que hirierc? 3 alguno? por yerro. 
nr  YfÍcroshan aquellas ciudades poraco- 
gimiento € del pariente, y no morirá el ho- 
micida hafta que elté a juyzio delante de 
a congregacion. 
13 Y delas ciuda des,que dareys,tédreys 
fcys ciudades de acogimiento. 
14 Las tres ciudades dareys de la otra 
parte del lordan, y lasotras tres ciudades 
dareysen la tierra de Chanaan, las quales 
ferán ciudedes de acogimiento. 
15 Eflas feys ciudades ferán para acogi- 
miento los hijos de [frael, y al ral 
y al que moráre entre ellos, parag huyga 
allá qualquiera q hiriere á otro por yerro. 
16 Y icon inítrumento de hierro lo h1- 
ricre, y muriere, homicida es, el homicida 
morirá. 
17 Y (idcon piedra de mano de que pue- 
da morir, lo hiriere, y muriere homicida 
es,el homicida morirá. 
18 Y ficoninftrumento de palo * de ma- 
no,de.que pueda morir, lo hiriere,homici- 
dacs,el homicida morirá. 
19 fEl pariente-del muerto el mazará al 
homicida: quando lo encontrire,gllo.ma- 
tará.. 
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20 * Y ficonodiolo rempuxó,o echó fo 
bre el alguna co/a por aflechangas, y murió, 
21 O porenemiltadlo hirió con fu mano, 
y murió,cl heridór morirá, homicida es: el 
pariente del muerto matará ál homicida, 
quando lo encontrare. 
22 Masfia cafo lin cnemiltades lo rempu- 
xó , o echó fobre el qualquicra :nftrumen- 
to linaflechancas, 

23  Ohizo caer fobre cl alguna piedra, de 
que pudo morir,? fin verlo, y murserc, y el 
no era fuenemigo,ni procuraua fu mal, 

24 Entoncesla congregacion juzgará en» 
tre el heridor y el pariente del muerto có- 
forme i celtas leyes. 

25 Yla cougregacion libraráal homici- 
da de mano del pariéte del muerto, y la có- 
gregacionlo hará boluer a fu ciugad dea- 
cogimiéto,a la qual fe auia acogido, y mo- 
rara en ella hafta que muera cl Gran Sacer- 
dote,el quel fue vngido conel fanéto olio. 
26 Y fi faliendo faliere el homicida del 
termino de fu ciudad de acogimiento, ála 
qual fe acogió, 

27 Yelpariétedel muertolo hallare fue- 
ra del termino de la ciudad de fu acogimi- 
ento, y el partente del mucrto matare al ho 
micida,h no aurá por ello muerte. 

28 Masenfu ciudad de acogimicto habi. 
tará balla que muera el Gran Sacerdote : y 
deípues q muriere el Grá Sacerdote el ho-- 
micida bolucrá a la tierra de fu poficísion. 
29 Yeftascofas os ferán por ordenanga 
de derecho por vueltras edades en todas 
vueltras habitaciones, 

3o € Qualquiera que hiricre a alguno, 
por dicho de teftigos morirá el homicida, 
y vnteltigo ino hablará cótra perfona pa- 
raque muera. 

31 Ynotomareys precio porla vida del 
homicida,t porque eflá códemnado á mu- 
erte,mas muerte morira. 

32 Nitampoco tomareys precio del que 
huyó a fu ciudad de acogimiento paraque 
buelua 3 bruir en /z tierra, halta que mucra 
el Sacerdote. 

33 Yno contaminareys la tierra donde 
eftuuierdes , porque efta fangre contami- 
nará la tierra; y la tierra no fcrá expiada de 
la fangre q fue derramada en clla, ino por 
lafangre del que la derramó. 

34 Nocontamineys pues la tierradonde 
habitays, en medio de la qual yo habito: 
porque yo lehoua habito en medio delos 
hijos de lfracl. 


COROLA ASVATA 
A Peticion de la familia de Galaad del Tribu de 
Mana/]e es mádado á las hrijas de Salphaad que 
mo fe 
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mo fe cafen fuera de fu Tribw: porque fu heredad no 
fea trafpafjada á Tribu efiraña, 11. Aestaocca- 
fon fe pone ley,que ninguna ya que aya heredado 
de fa padre por falta de varon, fecafe fuera de fu 
Tribu. 


> . Llegaron los principes de padres 
dela familia de los hijos de Galaad, 
hijo de Machir, hijo de Manafle , de 
las familias de los hijos de lofeph, y habla- 
ron delante de Moyfen, y de los principes 
cabegas de padres delos hijos de 1frael. 
2 Y dixeron,* Ichoua mandó a mifeñor, 
que dielfe la tierra los hijos de Ifrael por 
fuerte en pofleísion : tambien Iehoua ha 
mandado a mi feñor, que dé la poflefsion 
de Salphaad nueltro hermano a fus hujas: 
3 Las quales (e cafarán con alguno de los 
hijos de los tribus de los hijos de Ifrael, y 
la herencia deellas an/: ferá difininuyda de 
la herencia de nueftros padres, y ferá añi- 
dida3la herencia del tribu del qual ferán: 
y ferá quitada de la fuerte de nueítra he- 
redad. 
4 Y quando vinierc el Jubileo ? delos hi- 
jos de Ifrael, la heredad decllas lerá añidi- 
da a la heredad del tribu de fus maridos, y 
aníi la heredad deellas ferá quitada de la 
heredad del Tribu de nueltros padres. 
5 Entonces Moyfen mando a los hijos de 
Urael por dicho de fehoua,diziédo,El Tri- 
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bu delos hijos de Iofeph habla derecho. 

6  Eltoesloque ha mandado lehouaacer- 
ca de las hijas de Salphaad,diziendo,? Ca- 
fenfe como ¿ellas les pluguiere,emperó en 
la familia del Tribu de fu padre (e cafarán. 
7 Porque la heredad delos hijos de Ifrael 
no fea traspallada de tribu en tribu: porá 
cada vno delos hijos de 1frael fe allegará a 
la heredad del tribu de fus padres. 

8 € Y qualquiera hija que pofleyere he. 
redad de los tribusde los hijos de Ifrael, 
con alguno dela familia del tribu de fu pa- 
dre ft cafará, paraque los hijos de Ifrael 
pollean cada vno la heredad de lus padres. 
9 Porála heredad no ande rodeado de vn 
eribu a otro: mas cada vno delos tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue á fu heredad. 
10 Comolehoua mandó a Moyfen,aníi 
hizieron las hijas de Salphaad. 

1 Y mf Maala, y Therfa, y Hegla, y Mel- 
cha, y Noa hijas de Salphaad fe cafaron có 
hijos de fus tios: 

12 Dela familia de los hijos de Mana/fle 
hijo de lofeph fueron mugeres, y la here- 
dad deellas fué del tribu dela familia de fu 
padre. 

13 Eftos/onlos mandamientos y los dere- 
chos que mádó lehoua por mano de Moy- 
fen alos hijos de Ífrael en los campos de 
Moab junto al lordan de lericho. 


FIN DE LOS NVMEROS. 


El Quinto libro de Moylen, 


llamado comunmente 


Deuteronomio, 


CIAL: 


ere Mop/en en fumma d la nuena generacion 
e los lyos de l/rael lo que les auta acontecido 
hasta entonces desde que leuantaron del Monte O- 
reb. 1. Como por mandado de Dios lenantaron 
del dicho Monte para venir a pof]eer la tierra de 
Promifsien. Il. Laeleccion de los ¡nc?es o coad- 
jutores de Moyfen. 181. Elviajedel deficrto ha- 
Jta Cades Barne. 1111, El defpacho de las efpias 
4 reconocer la tierra. V, La refpuesta que truxe- 
roz, y la rebellion del Pueblo, VI. El amena2a 
que Dios les hi2o por fu infidelidad y rebellion que 
mo entrarian en la tierra prometida. Vil. La 


fal/a penitencia del Pueblo y [4 atrenimiento á pa- 
JJar a delantecontra el mandamiento de Dios: y el 


JuccejJo de fu emipre/a. 
E 
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2 *Onzejornadas ay defde 1lorcb cami- 
no del monte de Seir halta Cades barne. 

3 Y fue,queb ¿los quarcta años, en el mes 
Vndecimo,al primero del mes,Moy(en ha- 
bló ¿los hijos de Ifrael con forme a todas 
las cofas que Ichoua le auia mandado acer- 
ca deellos: 

4  *Defpues quehirió a Schon rey delos 
Amorrheos, que habitaua en Hefebon, y a 
Og rey de Balan, q habitaua en Altharoth 
en Edrai, 

5  Delaotra parte del lordan en tierra de 
Moab € quifa Moyfen declarar efta Ley di- 
ziendo, 

6  lehouanueltro Dios nos habló en Ho- 
reb,diziendo,? Harto aueys eftado en elte 
monte, 

7 Bolueos,partios, y id al monte del A- 
morrheo, y á todas fus comarcas enellla- 
no,en el móte, y * en los valles, y al Medio- 
dia, y a la cofta de la mar:á la tierra del Cha 
naneo, y el Libano hafta el gran Rio, cl rio 
de Euphrates. 

8 Mirad, yo he dado la tierra en vueítra 
prefencia,entrad y polfeed la tierra, que le 
houajuró a vueltros padres Abrahá, Ifaac, 
y lacob, que les daria á ellos y a fu imiente 
delpues deellos. 

* q Y yoos hablé entonces, diziendo,, 

Yo no puedo fllcuaros folo, 

Io  Ichoua vueltro Dios os ha multiplica. 
do,que heaqui foys oy vofotrosó como las 
eltrellas del cielo en multitud. 

11 Tehoua Dios de vueltros padres añida 
Sobre vofotros como foys mil vezes , y os 
bendiga,como os há prometido. 

12 Comolleuaréyo folo vueltras mole(ti- 
15, vueltras cargas, y vueítros pleytos? 

13  Dadde vofotros varones fabios y en- 
tendidos, y expertos, de vueltros tribus,pa 
raque yo los ponga por vueltras cabecas. 
14 Yre(pondiltesme y dixiftes, Bueno es 
loque has dicho para que fe haga. 

15 Y tomélos principales de vueltros tri- 
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
por principes fobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta, y principes de diez, y gouer- 
nadores a vueltros tribus. 

16 Yentonces mandéa vueltrosjuezes, 
diziendo,O y d entre vueltros hermanos, y 
* juzgad jultamenteh entré el hombre y fu 
hermano, y entre fu eftrangero.. 

17 *Notengays relpeéto de perfonas en 
eljuyzio:anfial pequeño comoal grande 
oyreys:no aureys temor de ninguno, por- 
que el juyzio es. de Dios : y la caufa que os 
fuere dificil, llegareys á mi,y yo la oyré. 
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18 Y entonces os mandé todo loque Lexit.19,r3. 
ouielledes de hazer. Promer.24, 
19 €] Y partidos de Horebanduuimos Y+ 
todo elte delierto grande y temerofo, que Eccleftafti- 
1ueys vito, por el camino del móte del A- * 4>" 
morrheo,como lehoua nueítro Dios nos es 


o mandó, y llegamos t halta Cades bar- on L 


] 
ne. 3 Num.to, 
20 Y dixeos,llegado aueys ál monte del 3;. 
Amorrheo , el qual Ichoua nueítro Dios T Num, 30, 
nos dá. l. 
21 Mira, lehoua tu Dios ha dado delante 
de tila ticrra:ube ypoflee,como lehoua el 
Diosde tus padres te hadicho, no temas, 
ni defmayes. 
22 €] Y!llegaltesá mitodos vofotros, y III. 
dixiftes,Embiemos varones deláte de nof- 1Num.1z,b, 
otros, que nos reconozcan la tierra, y nos 
tornen la refpuefta:el camino por dóde he- 
mos de fubir, y las ciudades a dóde hemos 
de venir. 
23. * Y cl dicho me pareció bien, y tomé FNum.1z. 
doze varones de vofotros vn varon por tri- 4 
bu, 
24 Yboluieron, y lubieronál monte, y 
vinieron hafta x el arroyo de Efcol, y reco- 
nocieron la tierra. 
25 4] Y tomaron en fus manos del fruto: 
de la tierra, y truxeron nos lo, y dieró nos. 
la refpuefta, y dixeró, Buena esla tierra que 
Tehoua nueítro Dios nos dá, 
26 Ynoquifiltes fubir, mas rebellaftes al 
dicho de lehoua vueítro Dios. 
27 Y murmuraftes en vueítras tiendas,di 
ziendo, Porque lehoua nos aborrecia, nos 
facó de tierra de Egypto,para entregarnos 
en mano del Amorrheo para deltruyr- 
nos. 
28 Doóde fubimos? ' Nueltros hermanos m Las efpis 
han hecho defleyr nueltro coragon,dizicn as. 
do, ”-Efte pueblo es mayor y mas alto que n Num. $). 
nolotros:lasciudades grandes y encaltilla- 33- 
das hafta el cielo, y tambié vimos alli hijos. 
de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe, No temays,.ni 
ayays miedo de ellos: 
30  Iehoua vueltro Dios,el que va delan- 
te de voforros,el paleará por volotros,có- 
forme todas las cofas que hizo con vofo- 
tros en Egypto delante de vueltros o- 
jos; 
31 Yeneldefierto, has vifto que lehoua 
tu Dios te hatraydo, “ como+trae el hom- 
bre a fu hijo , por todo el camino que 
aueys andado , halta que aueys venido d 
elte lugar. 
32 Yaunconelto noaueys creydo enle- 
houa vueítro Dios. 
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33 El qual yua delante de vofotros por el 
camino? para reconoceros el lugar donde 
auiades de afíentar el campo,? con fuego 
de noche, para moftráros el camino por 
donde anduuieffedes: y con nuue de dia. 
34 €] Y oyóIchoua la boz de vucltras pa- 
labras, y enojofc, y juró,diziendo, 
35 *“Novera hombre de eltos,cfta ma- 
la gencracion,la buena tierra, que juré que 
aula dedar a vucítros padres: 
36 Sino fucre Caleb hijo de Iephone, el 
la vera, y yole darc la tierra que ho!ló, á el 
y A fus hijos , por que d cual enpos de 
Tehouá. 
37 Y *tambien contrami feayró leho- 
ua * por vofotros , diziendo , Tampoco tu 
entrarás allá. 
38 lofue hijo de Nun, que eftá delante de 
ti, el entrará allá effuergalo , porq el la ha- 
rá heredar a 1frael. 
39 f Y vucltros chiquitos , de los quales 
dixiftes, Serán por preía ; y vueltros hijos, 
que no faben oy bueno ni malo, ellos en- 
trarán allá, y á Ellos la dare, y ellos la here- 
darán. 
qo Y vofotros bolueos, y partios al de- 
lierto camino del mar Bermejo. 
41 € Y refpondiltes y dixiftes me,* Pec- 
camos a Ichoua,nofotros fubiremos, y pe- 
learemos, conforme á todo loque Ichoua 
nueltro Dios nos ha mandado. Y armaltes 
os cada vno de fus armas de guerra, y aper- 
cebiltesos para fubiral monte, 
42 Ylehouame dixo, Diles, No fubays, 
nipeleeys , porque yo no eftvy entre vofo- 
tros, y no feays heridos deláte de vueftros 
enemigos. 
43 Yhahlcos y no oyftes ;antes rebella- 
ftes al dicho de Ichoua, y $ porfiaÑles con- 
foberuia, y fubiltes al monte. 
44 Y falió el Amorrheo,que habitaua en 
aquel monte, a vueftro encuentro, y perfi- 
guieron os,como hazen las abifpas, y que- 
brantaron os en Seir hafta Horma. 
45 Y boluiftes, y lloraftes delante de le- 
houa, y Ichoua no oyó vueltra boz, ni os 
efcuchó. 
46 Y eltuuiftes en Cades por muchos di- 
% , como parece en los dias que aueys efta- 
o. 


4 M6 
Pa por los cófines de Edo y de Moab 


pacificos por mandado de Dios, 11. Como aca- 
bada la necio rebelle en efpacio de38.a%os, lle- 
garon á los terminos de los Ammonitas,y pormáda- 
do de Dios paj]aron tambien por ella pacificos. TI. 
La prefa de Sebon rey de los Amorrheos, y de toda ft 
tierra. 
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Boluimos, y partimos nos al defier- 
to camino del Mar bermejo, como 
lehoua me auia dicho, y Frodcamos hNun.14, 
el monte de Scir por muchos dias: 35 
2 Halta que Iehoua me habló, diziendo, 
3 Harto aueys rodeado elte monte, bol- 
ueosal Aquilon. 
4 Y mandaal pueblo diziendo,Vofotros 
paffando por el termino de vueftros herma 
noslos hijos de Efau, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas vofo- 
tros guardaos mucho, 
5 Noosreboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredad a Efau el monte de Seir. 
6  Lacomida comprareys deellos por di- 
nero, y comereys ; y el agua tambien com- 
prareys deellos por dinero, y beuereys, 
7 Puefque Ichoua tu Dios te ha bedicho 
en toda obra de tus manos: el fabe que an- 
das por efte gran defierto:eftos quarenta 
años Iehoua tu Dios fuécótigo , y ninguna 
cofía tehá faltado. 
8 Y paffamos de nueftros hermanos los 
hijos de Efau,que habitauan en Seir, porel 
camino de la campaña de Elath, y de Añon 
gaber: y bolurmos, y paflzmos camino del 
defierto de Moab. 
9 YlIehoua me dixo, No moleftes 3 Mo- 
ab, ni te rebucluas con ellos en guerra, que 
no te daré pofleísion de fu tierra:porque yo 
he dado ai Ar por heredad a los hijos de ¿ Es todaTa 
Loth. tierra de 
10 fLosEmimeos habitaró en ella antes, A h 
. arentio 
pueblo grande, y mucho, y alto como 8l- ¿Ra dl 
gantes. Ver.ljo 
11 Por gigantes eran tambien contados 
ellos os Enaceos, y los Moabitas.los 
llamauan Emimeos. 
1 YenSeirhabitaron anteslos f Hore- Y Nobles 
os ¿los quales echaron los hijos de Efau, blancos.il- 
y los deftruyeron de delante de (i,y mora- ada 
ron en lugar deellos ,como hizo Hfrael en pi E 
la tierra de fu poffeísion, que lehoua les 
dió. 
13 Lcuantaos aora, y paflad el arroyo 
de Zared; y " paflamos el arroyo de Za- 
red. 
14 €] Y los dias que anduuimos de Ca- 
des- Barne hafta que paflamos el arroyo de 
Zared, fueron treynta y ocho años, hafta 
que fe acabó toda lageneracion delos hó- 
bres de guerra de en medio del campo,co- 
mo Iehoua les auiajurado. 
15 Y tambien la mano de Ichoua fue fobre 
ellos para deftruyrlos de en medio del cá- 
po,halta acabarlos. 
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16 Y acontecio,que defque todos los hó- 

bres de guerra fueron acabados por muer- 

te de en medio del pueblo, 

17 Ichouame habló,diziendo, 

18 Tupaffaras oy el termino de Moab, 
aS.esifab. 24 Ar: 

¿Ar, 19 Yacercartehás delante delos hijos de 
Ammoó:nolos moleftes, ni te rebueluas có 
ellos: porque no te tengo dedar poflzÍsion 
de la tierra de los hijos de Ammon: queá 
los hijos deLoth la hedado por here- 
dad. 

20 (Portierra de Gigantes fué auida tam- 
bien ella,gigantes habitaron en ella antes, 

b Malos. a- A los qualeslos Ammonitas llamauan ? los 


bomina-  Zomzammeos, 

bles. 21 Pueblo grande,y mucho, y alto como 
los Enaceos:los qualeslehoua deltruyó de 

«Dolos delante de ellos, y ellos los heredaron, y 


Ammoni- habitaron en fulugar: 

o 22 Como hizoconlos hijos de Elau,que 
habitauan en Seir,que deltruyó a los Ho-- 
reos de delante deellos, y ellos los hereda 
ron, y habitaron en fu lugar hafta oy. 

23 Yalos Heueos, que habitauan en Ha- 

d Capado- ferim halta Gaza llos Caphthoreos, q Ía- 

tes, lieron de Caphthor,los deltruyeron, y ha- 
bitaren en fu lugar.) 

IL 24 4] Leuantaos, y partid, y paffad cl ar- 
royo de Arnon: Mira, yo he dado en tu ma- 
no ¿Schon rey de Helebon Amorrheo, y a 
Lu tieria.Comienga,poffee y rebuelvere có 
elen guerra. 


eHcb.3 25 Oycomencaré” a ponertu miedo y tu 
dar. elpanto fobre los pueblos queestan debaxo 
pa tu detodocl cielo:los qualesoyrán f tu fa- 
e -.. ma, y temblarán, y angultiaríehan $ delan- 
3 Pemte- 5 

dodcu. Mai , 

x Num.21 26 * Y embié embaxadores defde el de- 
e fierto de Cademotha Sehon rey de Hele- 


bon con palabras de paz,diziendo, 

27 Paflaré por tu tierra,por el camino,por 
el camino yré,no me apartaré a dicftra nia 
finieltra. 

28 Lacomidame venderás por dinero, y 
comerc: el agua tambien me darás por di- 

kApic. nero,y beueró :folamente paffaréh có mis 

pics: 

29 Comolo hizieron conmigolos hijos 
de Efau, que habitan en Seirz y los Moabi- 
tas , que habitan en Ar: halta que paÑe el 
Tordan,á la tierra que Ichoua nuetro Dios 
nos dá. 

30 Y Sehon rey de Hefebon no quifo que 
paffallemos porel, porque Ichoua tu Dios 
ania endurecido fu'efpiritu, y obftinadofu 
coracon, para darlo en tusmano, como oy 
pareces 
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31 Y dixomelehoua,* Mira, Ya he comé- * Amos 2.9. 
gado á dar delante deriá Sebon y á futicr- 
ra, Comienga, poflec, paraque heredes fu 
tierra. 

32 YSehonnosfalió al encuetro para pe- 
lear,el y todo lu pueblo en lafa: 

33 Y lchouanueftro Dios lo entregó de- 
lante de nofotros, y herimos ¿el y i fus hi- 
jos,y 3 todo fu pueblo: 

34 Ytomámos entonces todas fus ciu- 
dades, y deftruymos todas las ciudades, 
hombres, y mugeres, y niños, que nodexa- 
mos ninguno. 

35 Solamentetomamos para nofotros las 
beltias , ylos delpojos delas ciudades que 
tomamos. 

36 Defde Arocr,quect4juntoa la ybera 
del arreyo de Aruon, y la ciudad que esta 
enel arroyo, hafta Galaad, no vuo ciudad, 
que cfcapalle de nofotros : tadas las entre- 
gó Ichoua nucítro Dios delante de nofo- 
tros. 

37 Solamente 2 la tierra de los hijos de 
Ammonnollegafte, niitodo loque eftia 
la orilla del arroyo de leboc,niá las ciuda- 
des del monte, y 3 todo loque Ichoua nu- 
eftro Dios mandó. 


CAGA 
Le prefa de Og rey de Bafan , delos Amorrheos, y: 
detoda fisterra. 11, El repartumiéto de la trer- 
ra deeflos dos reyes entre los Rubenitas , y los Gadir 
tas, y el medio trabu de ManafJe, TIL, Como animó” 
a lofue ala conquifia de la trerra de Prom:/s50s. 
HL Como oro a Dios que le dexaffé pajar ala 
tierra de Promifsicn >, y Dios no le concedio [ino que 
defde alli la vief]e, dexando para lo/ue la conquifta 
declla. 


* Boluimos, y fubimos camino de * Abaxe 
] Baían, y falionos3lencuétroOgrey 297. 
de Balan para pelear, el y todo lu Num 21,3). 
pueblo,en Edral. 
2 Y dixomcIehoua,No ayas temor deel, 
porq en tu mano he entregado ¿el yato- 
do fu pueblo, y fu trerra, y harás có el + co- * Num. 29 
mo hezifte con Sehon rey Amorrhco, que 24- 
habitaua cn Helebon. 
3 * Y Ichoua nueltro Dios entregó en nu- * Num.21,. 
eltra mano tábié ¿ Og rey de Balón y ito- 33- 
do fu pueblo,ál qual herimos hafta no que- 
dar deel i ninguno. 
4 Ytomámos entonces todas fus ciuda- 
des :no quedó ciudad queno les toma/fe- 
mos, fefenta ciudades, toda la tierra de Ar 


g9b del reyno de Og en Balan. 


¡ Heb, que» 
dado, 


s, To. 


a Sulecho 
fe mucítra. 


E 
K Num.z2, 


y 


b La fami- 
lia de Lair. 


c Aldeas 
de Balan 
de lair. 

d Alafa- 
milia de 


Machir. 


e S.a los 
Rubenitas 
y Caditas 
Sc.Num. 
32,304 
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5 Todas eftas, ciudades fortalecidas con 
alto muro , con puertas y barras, fin otras 
muy muchas ciudades (in muro: 

6 Y defiruymoslas, como hezimos a Se- 
hon rey de Hefebon,deftruyédo toda ciu- 
dad,hombres,mugeres,y niños. 

7 Ytodas lasbeÑizs, y los delpojos de 
las ciudades tomamos p2ra noJot;os. 

8 Yromimosentoncesla tierra de mano 
de dos reyes Amorrhcos, que estava de la 
otra parte del lordan defde el arroyo de 
Arnon halta cl monte de Hermon. 

9  (LosSidonios llamáa Hermon,Sarió: 
y los Amorrheos Sanir.) 

10 Todas las ciudades de la campaña, y 
todo Galaad, y atodo Bafan halta Selchi 
y Edrai, ciudades del reyno de Og en Ba- 
lan. 

u Porquefolo Og rey de Bafan aula que- 
dado de los gigantes que quedaron. ? He- 
aqui fulecho, vnlecho de lierro, no eltá 
en Rabbath de los hijos de Ammon ? fu 
longura es de nucuc cobdos, y fu anchu- 
ra de quatro cobdosal cobdo de vn hom- 
bre. 

1 € *Yeftaticrra heredamos entonces 
defde Aroer, que esta al arroyo de Arnon, 
y la mitad del monte de Galaad con fus 
ciudades di a los Rubenitas y a los Ga- 
ditas: 

15 Y la relta de Galaad y toda la Baían 
del reyno de Og dial medio tribu de Ma- 
nalle, toda la tierra de Argob , toda Ba- 
lan, que fe llamaua la tierra de los gigan- 
tes. 

14 Pair hijo de Manale tomó toda la 
tierra de Argob halta el termino de Geffu- 
ri y Machat1, y llamola de fu nombre  Ba- 
Lan Hauoth-1air,halta oy. 

15 Yd¿Machirdia Galaad. 

16 YalosRubenitas y Gadiras di ¿ Ga- 
laad hafta cl arroyo de Arnon , el me- 
dio del arroyo por termino hafta el arro- 
yo de Icboc el termino de los hijos de 
ÁAmmon. 

17 Ylacampaña,y el lordan, y el termi- 
no,deíde Cenereth haíta la mar de la cam- 
paña,la mar de Sal, las vertientes abaxo del 
Pha(ga al Oriente. 

18 Y“mandeosentonces diziendo,leho- 
ua vueltro Dios os ha dado cfta tierra, que 
la pofleays : paflareys armados delante de 
vueftros hermanos los hijos de Ifracl to- 
doslos valientes. 

19 Solamente vueltras mugeres , y vu- 
eltros niños, y vueftros ganados, porque yo 
fe que tencys mucho ganado,quedarán en 
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34 
vueltras ciudades que os he dado. 
20  Halta que Iehoua dé Í Repofo 1 vu- 
eltros hermanos,como ¿ vofctros, y hero- 
den tambien ellos la tierra,que lchoua vu- 
eltro Dios les dá tras el Tordan : y bolue- 
roscys cada vno á fu heredad, que yo os 
he dado. 
21 * Mande tambien a lofue entonces, di- 
zicndo , Tus ojos veentodo loque Ichoua 
vueltro Dios ha hecho $ ¿ aquellos dos 
reyes , aníi hará Ichoua á todos los reynos 
¿los quales tu paarás. 
22 No los temays,que Jehoua vueftro 
Dios,cl es elque pelea por vofotros. 
23 Y oréá lehoua entonces, dizien- 
do, 
24 Señorlehoua,tu has comégado á mo- 
ftrar a tu lieruo tu grádeza, y tu mano fuer 
te: porque que Dios ay enel cielo ni en la 
ticrra que haga como tus obras, y como 
tus valentiasí 
25  Pafleyo aora, y vea aqualla tierra bue- 
na,que esta tras cl lordan,efte buen monte, 
y el Libano. 
26  Maslehoux h fe aula enojado contra 
mi por amor de vofotros,por loqual no mz 
oyo:y dixo me Jehoua, Bafte te,no me ha 
bles mas de elte negocio. 
27 Sube a la cumbre del Phafga, y alga 
tus ojosál Occidente, y al Aquilon, y al 
Mediodia,y al Oriente, y i vee por tuso- 
jos:porque no palfarás elte lordan. 
28 Y mandaalofue, y esfuercalo, y con- 
fortalo , porque el ha de palfar delante de- 
elte pueblo, y elles hará heredar la tierra 
que veras. 
29 Y t parámos encl valle delante de 
Beth-Phogor. 


SALI LAME 


porn al Pueblo a la obferuancia delos man- 
danuentos de Dios. 11, Amplificando el my/- 
mo propofito repite lo acontecido en la data de la 
Ley. III. Encomienda el hwyr la tdolatria 
enarrando el Segundo mádamiento. 1TIL. Pro. 
testa el deStierro y las calamidades que les vendran 
fi idolatraren , dexando empero lugar de mifericor- 
diaen Dios, fi depues fe boluserena el. V. Prof 
(que en la mifma exbortacion por el fingular bene- 
ficio que Dios les aula hecho en eftogerlos por Pue- 
blo, y declararfe les tan milagrofu mente, lo primero 
en la manera conqueles dio la Ley :lo fegundo, en 
darles la tierra de Promufston echando deella fis ha 
bitadores. VI. La feparacion de las crudados de 
Refugio deesta parte del lordan. V11. Epilo- 
go de toda esta Concion. 
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Ora pues, O lracl, oye los eftatu- 
As derechos q yo os enfeño ? pa- 
rá de hagays, y biuays: y entreys, y 
heredeys la tierra Glehouael Dios de vu- 
eltros padres os da. 
2 Noañidireysaá la palabra,q yo os man- 
do, ni difminuyreys deella, para que guar- 
deyslos mandamientos de lehoua vueltro 
Dios,que yo os mando. 
3  Vuellrosojos vieron * loque hizo le- 
houa por Baal-phegor:que 2 todo hombre 
que fue en pos de Baal-Phegor deftruyó 
lehoua tu Dios de en medio deti: 
4 Masvofotros, que os llegaltes a Ieho- 
ua vucítro Dios,todos e/tays biuos oy. 
5 Mirad,yo os hc enfeñado efltatutos y de. 
rechos, como lehoua mi Dios me mando, 
paraque hagays aníi en medio de la tierra 
enla qual entrays para heredarla. 
6  Guardad pues, y hazed , porque elta es 
vueftra fabiduria, y vueltra intelligécia en 
ojos delos pueblos,que oyran todos eltos 
eltatutos, y dirán, Ciertamente pueblo fa- 
bio y entendido,gente P grandes elta. 
7 Porqueque gentea) grande, que ten- 
ga los diofes cercanosá fi,como lehoua 
€ nueltro Dios en todas las cofas por las 
quales lo llamamos? 
8 Yquegenteay grande,que tenga efta- 
tutos y derechos juftos , como es toda elta 
Ley,que yo doy delante de vofotros oy ? 
4] Por tanto guardate, y guarda tu ani- 
ma d con diligécia, que no te oluides de las 
cofas que tus ojos han vilto, ni le aparten 
de tu coragó todos los dias de tu vida: y en 
feñarlas has a tus hijos, y á los hijos de tus 
hijos. 
10 El dia que eftuuifte delante de Iehoua 
tu Dios en Horeb, quádo Iehoua me dixo, 
Junta me el pueblo,paraque yo les haga oyr 
mis palabras, las quales apréderán para te- 
merme todos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en feñaran 3íus hijos. 
n  * Yllegaftes os, y pufiftes os al pie del 
monte, y el monte ardia en fuego hafta en 
medio de los cielos,tinieblas,nuue, y cfcu- 
ridad. 
1 Yhablólehouacó vofotros de en me- 
dio del fuego;la boz de fus palabras o- 
ae y mas figura ninguna viftes mas de la 
oz. 
13 Yelosdenunció fu Cócierto, el qual 
os mandó q hizielfedes, las diez palabras, y 
efcriuiolas endos tablas de piedra. 
14 Amitambien me mando lehoua entó- 
ces, que os enfeñalle los eftatutos y dere- 
chos,para que los hizieffedes en la tierra, A 


la qual pa ys,para pollterla. 
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15 4] Guardad pues mucho vueltras al. 
mas , porque ninguna figura viftes el dia q 
Iehoua hablo co vofotros en Horeb de en 
medio del fuego, 
16 Quenocorrópays,y hagays para vo- 
fotros € efculptura, imagé de alguna feme- 
janga,figura de macho o de hembra: 
17 Figura de ningun animal, que /éa en la 
tierra, figura de ningun aue de alas q buele 
porel ayre, 
18 Figura de ningun anímal que vaya arra- 
Itrando por la tierra, figura de ningun pece 
que ete en el agua debaxo de la ticrra, 
19 Y porquenoalces tus ojos al cielo, y 
veas el Sol, y la Luna, y las eftrellas, y todo 
el exercito del cielo, y feasimpellido, y te 
inclines á ellos, y les Aa porquelchoua 
tu Dioslos há Y concedido a todos los pue 
blos debaxo de todos los cielos. 
20 Emperoa vofotroslehoua ostomo,y 
os facó del horno de hierro,de Egypto,pa- 
ra que feays á el por pueblo de heredad, co 
mo parece en efte dia: 
21 * Y lehoua fe enojó contra mi fobre 
vueltros negocios, y juró que yo no palla- 
ria el lordan, ni entraria en la buena tierra, 
que lehoua tu Dios te dá por heredad.. 
22 Porloqual yo muero cn eftatierra, y 
no pafío el lordan; mas vofotros paflareys, 
y heredareys efta buena tierra. 
23  Guardaos noosoluideys del Cócier- 
to de lehoua vucftroDios,que el concertó 
con vofotros, y os hagays efcuiptura, ima- 
gen de qualquier cofa, como lehoua tu 
Dios te ha mandado.. 
24 Porquelchoua tu Dios x es fuego que * Heb.12, 
confume,Dios Zelofo.. 39» 
25 G/Quandoouieres engendrado hijos 1117, 
Y nictos, y ouleredes enuejecido en aque- 
la tierra, y corrompierdes, y hizierdes 
efculptura, imagen de qualquier cofa, y hi- 
zierdes mal en ojos de lehoua vueltro 
Dios para enojarlo, 
15 Yopongo oy porteltigosal cielo y 3 la 
tierra, que pereciendo perecereys prefto 
de la tierra ala qual palfays el Jordan para 
heredarla : no eftareys enella largos dias, 
$ que nofeays deltruydos. g Heb. que 
27 Ylehoua os efparzirá entre los pue- deltruyen- 
blos, y 4dareys pocos hóbres en numero do fercys 
en las gentes á lasquales Ichoua os lleuará. bb 
28 Y ferurreysalli 3 diofes hechos dema- pb 
nos de hombres,a madera, y 4 piedra, G no 
veen,ni oyen, ni comen,ni huelen. 
29 *hMasfidefdealli buícaresálehoua + s4b.1,2, 
tu Dios,hallarlohás : li lobufcares de todo. h Hch. y bu 
tucoracon, y de toda tu anima. [carevs dele. 
3o Quádo efluuicres enanguítia, y . ha- dealli Sc. 
aren. 


TL 
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a Hcb. en 
los, poltre- 
ros dias. 


b:Exod. 19. 
y20,138* 


cO, inten- 
tado. 


d Exo0.20,22 


*Ex0.13,21. 
e Ex0.14,19 


f Heb. no 
mas. 


pre. 
vi 


*lofe,20,8, 


VI! 


llaren todas eftas cofas,(2 ¿la poftre te bol 
uieres á lehoua tu Dios, y oycres fu 
boz, , 
zu Porque Dios mifericordiofo es Ieho- 
ua tu Dios,no te dexará, ni te deltruyrá, 
ni fe oluidara del Cócierto detus padres, 
queles juró. 

32 4] Porque pregunta aora delos tiem- 
pos antiguos, que han fido antes de ti, def- 
de el dia que crió Dios al hombre fobre la 
tierra, y dede el vn cabo del cielo ál otro, 
fi fe ha hecho cofa femejante a elta gran co 
(a,o fe ayaoydo otra como ella? 

33 *Haoydo pueblo la boz de Dios,que 
hablafle de en medio del fuego, y ha bivi- 
do,como tu la oy(tc? 

34 Oha“prouado dios á venira tomar 
para fi gente de en medio de otra gente con 
prueuas,con feñales, con milagros , y con 
guerra, y mano fuerte, y braco eltendido, y 
elpantos grandes, como todaslas cofas q 
hizo con vofotros lehoua vueltro Dios en 
Egypto á tus ojos? 

35 Atitefuémoltrado, para q lupielles, 
que Iehoua el esDios,no ay mas fuera deel 
36 Delos cielos te hizo oyr fu boz,pa- 
ra enfeñarte, y fobre la tierra te moftró 
Lu gran fuego, y fus palabras has oydo de 
en medio del fuego. 

37 Y porquanto el amó 1tus padres, 
efcogio lu fimiente defpues deellos, y + fa- 
cote * delante defi de Egypto cou fu gran 
poder: 

38 Paracchar de delante de ti gentes grá 
des, y mas fuertes que tu mi para metertea 
ti, y darte lu tierra por heredad, como 
parece oy. 

39 Aprende pues oy, y reduzca tu cora- 
¿on,4 lehoua cl esel Dios arriba en el cie- 
lo, y abaxo fobre la tierra,f no ay otro. 

40 Y guardafus eftatutos y fus manda- 
micntos,que yo te mando oy, para q ayas 
bien tu y tus hijos delpues de t1, y tengas 


gParafiem Juengos dias fobrela tierra, que lehoua tu 


Dios tedá $ todocl tiempo. 

41 4 * Entonces apartó Moyfen tres ciu 
dades tras el lordan al nacimiento del Sol, 
42  Paraque huyefle alli el homicida,que 
mataffe á fu proximo por yerro, 4 no oule- 
(Te tenido enemiftad con el defde ayer ni 
deíde autier : que huyelle 3 vna de eltas 
ciudades, y biuiefle.. 

43 A*Boforenel defierto en tierra de 
la campaña, de los Rubeniras: y ¿Ramorh 
en Galaad,de los Gaditas: y 3 Golam en Ba 
fan, de los de Manaffe. 

44 4 Eltapuesesla Ley 4 Moyfen pro- 
puío delante delos LOIS ñ 
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45 Eftos/onlosteltimonios,y los eftatu- 
tos, y los derechos que Moyfen * dixo á 
los hijos de Tírael , quando onieron falido. 
deEgypto : 

46 Trasellordan en el valle, delante de 
Beth. phogor enla tierra de Schon rey de 
los Amorrheos,que habitaua en Hefebon, 
3 a]qual hirió Moyfen y los hijos de Ifrael,. 
quando ouieron Íalido de Egypto. 

47 Y polleyeron futierra, y la tierra de 
Ogrey de Balan , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que estanan tras el lordan 3l naci- 
miento del Sol: 

48 Defde Arocr,que estava junto alari- 
bera del arroyo de Arnon halta el monte 
t de Sion,que es Hermon. 

49 Yrtodala campaña tras el Jordan al 
Oriente haíta la mar de la campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


INPC 
RE we la Ley del Decalogo. 11, El miedo 
el Pueblo oyda la Ley, a caufa del qual pidió 
que Moy/en fuef]e tercero entre Dios y ellos , y Dios lo 
appronó. 


l Llamó Moyfen i todo Tírael, y di 

] xoles, Oye Ifrael los eltatutos y de- 

rechos,que yo pronuncio oy en vu- 

eltros ovdos , y aprendeldos, y guardar- 
los eys para hazerlos. , 

2 lIehouanueítro Dios * hizo Concierto 

con nofotros en Horeb. 
No con nueftros padres hizo lehoua 


elte Concierto, fino có nofotros todos los. 


que eftamos aqui oy biuos.. 
4 Caraá carahabló lehoua có vofotros 
en cl monte de en medio del fuego: 
5 Y yoeltaua entonces entre lehoua y 
vofotros, para denunciaros la palabra de 
lehoua: porque vofotros tuuiftes temor 
del fuego,y no fubiftes al monte,” dizien- 
do, , 
6» Yo foy lehoua tu Dios, que tefaque 
de tierra de Egypto, de caía de fieruos, 
7 Notendras diofes eltraños delante de 
mi. 
8 No harás para tiefculptura, ninguna 
imagen decofa queeSte arriba en los cielos,o 
abaxo enla tierra,o en las aguas debaxq de 
la tierra. 
9 Norteinclinarásá ellas ni les feruirás: 
x* porque yo /oy lehoua tu Dios, Fuerte, 
Zelofo,4 vifito la iniquidad de los padres 
fobrelos hijos, y fobre los terceros, y fo- 
bre los quartos alos que me aborrecen,, 
10 Y ¿hago mifericordia a millares alos 
¿me aman, y guardan mis mandamientos.- 
u *No 
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* Exo.20,7 51 *Notomaráas en vano el nombre de tu 
Leni-19,19. Dios Iehoua, porque lehoua ? no dara por 


Matt. 5,33- innocente al que tomare en vano [u nom- 
a Heb. no 


abfolucrá, 52 — Guardarás el dia del Sabbado para 


Num.t41. finétificarlo, * como Iehoua tu Dios te ha 
»Exo.20,8. mandado. 
Exec.20,10 13 Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. 
*k Gen.2,2. 14 Y elSeptimo, * Sabbadoá Ichoua tu 
Heb. 4,4- Dios:ninguna obra harás tu,ni tu hijo,nitu 
hija,ni tu heruo,ni tu fierua,nitu buey, ni 
tu afno,ni ningun animal tuyo, ni tu pere- 
bEntus ein grino,4 eta d dentro de tus puertas, porá 
dades, deftante tu fieruo y tu fierua,como tu. 
15 Yacuerdate q fuefte fieruo en tierra 
de Esypto,y Iehoua tuDios te facó de alla 
con mano fuerre, y braco eltendido:porlo 
qual Iehoua tu Dios te ha mádado,que ha- 
gas el dia del Sabbado. 
*Exo,20,10. 16 * Honrraá tu padre y á tu madre, co- 
Ecclicó.3,9, mo Ilehouatu Dios te ha mandado , para 
Mat.15 5 quefean prolongados tus dias, y para que 
Eph.6,2- — ayas bien eE tierra GJehoua tu Dios 
te da. 
FMat.5 21. 17 *Nomatarás. 
18 Noadulterarás, 
19 Nohurtaras. 
20 No dirás falío teftimonio contra tu 
roximo. 
*Rom.6,7. 21 *Noecobdiciarásla muger detu pro- 
ximo,ni cobdiciarás la caía de tu proximo, 
e O.fuhaga nic fu tierra, ni lu fieruo, ni fu fierua, ni fu 
buey,ni fu afno,ni ninguna cola,que fea de 
tu proximo. p 
22 Eftas palabras habló lehoua á toda 
vueftra congregacion en el monte de en 
medio del fuego,de la nuue, y de la efevri- 
d Cefló de dad,i granboz,y “no añidio. Y elcriuro- 
hablar.OY las en dostablas de piedra, las quales me- 
A 
es 23 €] Yacontecio, G como vofotros oy- 
ftes la boz de en medio de las tinieblas, y 
eExod. 20. yustes 21monte que ardiaen fuego, € llega- 
sel ftesá mi todos los principes de vueftros 
tribus, y vueftros ancianos, 
24 Y dixiftes, Heaqui, lehoua nueítro 
Dios nos ha moftrado lu gloria, y fu gran- 
deza, y fu hoz hemos oydo de en medio 
del fuego: oy auemos vilto que lehoua ha- 
(s.c1h6bre. bla ál hombre, yf biue. 
25 Aora pues porque moriremos? que 
efte gran fuego 10s confumira: Í torna- 
remos 1 oyr la boz de lehoua nueftro 
Dios,moriremos. 
26 Porque que es toda carne, para que 
oygalaboz del Dios biuieute que habla 
gS.laaue- de en medio del fuego, $ como nofottos, 
mosoydo. y biua? 
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27 Llega tu,y oye todas las cofas que di- 
xere Iehoua nueftro Dios, y tu nos dirás 
nofotros todo lo que te dixere Iehoua nu- 
eftro Dios ¿ ti, y oyremos, y haremos. 

28 Yoyólchoualaboz de vueítras pala- 
bras, quando me hablauadesa mi, y dixo 
mc Ichoua, Yo he oydo la boz delas pala- 
bras defte pueblo,que há hablado : bien es 
todo loque han dicho. 

29 Quien dielle Gtuuieflen tal coracon, 
que me temiellen, y guardaflen todos mis y, 
mandamiétos Brodos los dias,para q ouie- 
[Ten bien para fiempre ellos y fus hijos. 

3o Ve, diles,Bolueos a vueítras tiendas. 
3r Y tueltate aqui cómigo,para que yete 
diga todos los mandamientos, y eftatutos 
y derechos,que tules enfeñaras que hagan 
en la tierra,que yoles doy para que la he- 
reden. 

32  Guardad pues que hagays,como le- 
houa vueftro Dios os ha mandado, no os 
aparteys á dieftraniá Gnieftra. 

33 Entodo camino que lehoua vueftro 
Dios os ha mandado,andareys, porque bi- 
uays, y ayays bien, y tengays largos dias 
enla tierra, que aueys de heredar. 


Siemprcs 


CATPIT VL 

Es al Pueblo á la obediencia de Dios, d fu as 

mor, y al cátudio contino def Ley. 11, Ami- 
Jales que porla profperidad dela trerra de Proms- 
fiion no olurden a Dios. 11.  Quefeguarden de 
Jfesuir las idolatrias de las gentes comarcanas.. 
IUIT. Queno tienten á Dios,mas que obedexsan 4 
fre mandamientos. V. Quedenraxon a fis lyos 
de fu profefsion propagando en ellos la memoria, de 
la lsbertad que Dios les did, de Ez ypto. 

q 0) 


Stos puesfon los mandamientos, 
E eftatutos,y derechos, qIehoua vu- 
eftro Dios mandó que os enfeñalle 
que hagays en latierra á la qual vofotros 
palfays para heredarla. 
2 Paraque'temasa Jehoua tu Dios guar ¡ Des culto 
dando todos lus eftatutos, y fis manda- honrres 4 
mientos,que yo te mando,tu y tu hijo, y el $c. no por 
hijo de tu hijo,todos los dias de tu vida, y Mi 
E dlÑ 
que tus dias fean prolongados. no por fu 
3  Oyepuesolírael,y guarda que hagas, palabra, 
para q ayas bié, y feays muy multiplicados, 
comote hadicho lehoua el Dios de tus 
: - y FT Abundan 
padres,en la tierra $ que correleche y miel. ;;f; 
4 * Oyelfrael,lehoua nueftro Dios, le- y Mar. 21, 
houa! vnoes. 37. 
5 YamarásaJehoua tu Dios de todotu Mar. 12,29. 
coragon, y de toda tu anima, y detodo tu Luc.1o, 27. 


poder. 1 Solo.no ay 
6 Y eftas palabras, que yo te mando oy sel mas 
eltaranfobre tu coragon. deel, 
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7 Y repctirlashásá tus hijos, y hablarás 
deellas eltando e tu caía, y andádo por cl 
camino, y acoftado en la cama, y leuantan- 
dote: 

8 Y atarlashas por feñalen tu mano, y 
eltarán por frontales entre tus ojos, 
y Yefcreuirlashás enlos poltes de tu ca- 
ía, y en tus portadas. 
10 € Y [era, que quando Iehoua tu Dios 
te ourere metido en la tierra,quejuró a tus 
pais Abraham, lfaac, y lacob,para darte- 
14 ri,? ciudades grandes y buenas, q£4no 
edificalte. 
1 Y cafasllenas de todo bien, que tuno 
Irenchifte, y cifternas cauadas,que fu no ca 
ualte:viñas y oliuares , que tuno plantalte: 
y comieres, y te hartáres, 
12  Guardate que note oluides de leho- 
ua, que te lacó de tierra de Egypto, de caía 
de lieruos. 
13 *AlehouatuDios temerás, yá el fer- 
uirás, y? porfu nombre jurarás: 
14 4] No andareysen pos de diofes age- 
nos,“ de los diofes de los pueblos que eftá 
en vueítros alderredores: 
15 Porqueel Dios Zelofo Tehoua tu Dios 
en medio de ti efta , que por ventura no fe 
ayre el furor de lehoua tu Dios contra ti, 
y te deltruya de fobre la haz dela tierra. 
16 €] +» No tentareys a Jehoua vueítro 
Dios,como lo tentaltes en d Malla. 
17 Guardando guardareys los manda- 
mientos de Iehoua vueftro Dios, y lus te- 
[timonios, y lus eltatutos,que teha manda- 
do. 
18 Yharastlo reéto y lo bueno en ojos 
de Iehoua,para queayas bien, y entres, y 
heredes la buena tierra, que Ichouajuró 4 
tus padres. 
19 Paragelechetodos tus enemigos de 
delante de tu prefencia, como lehoua ha 
dicho. 
20 4] Quando f mañana te pregútáre tu 
hijo diziendo, Que /on los teltimonios,y 
eltatutos, y derechos, que lehoua nueltro 
Dios os mando? 
21 Entóces dirás á tu hijo.Nofotros era- 
mos fieruos de Pharaó en Egypro,yIchoua 
nos lacó de Egypto con mano fuerte : 
22 Y dió lchoua feñales y milagros grá- 
des y? malos en Egypto fobre Pharaó,y fo 
bre toda fu caía delante de nueftros ojos, 
23 YfÍicónos dealla para traernos, y dar 
nos la tierra, que juró á nueítros padres. 
24 Y míadóonos Ichoua g hizieflemos to- 
dos eltos eftatutos ,h para temanosa le- 
houa nueltro Dios,para 4 ayamos biéito- 
dos los dias,para q nos devida.como fárece 


e 
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25 Y tendremos jufticia,quando guarda- 
daremos haziendo todos eftos mandarmié- 
tos delante de lehoua nueltro Dios, como 
el nos ha mandado. 
CHASIS VA: 
NS que entrados en la tierra de Promi/510 
destruyá del todo los moradores deella,que no 
los tomen ad merced, ni confuegren con ellos , porque 
mo feles pegue fuidolatria. YI,  Declaralescomo 
Dios los efcogió no por fu dignitad atmeritos. fino 
por fu puro amor para que lo conoxcan y obedexcá, 
I1I, Queel premio de fu obedrecia fera mantener 
Dios con ellos [4 Pacto,y amarlos £7c, 111. Má- 
dales quefé acuerden de loque héZo por ellos en Egy- 
pto,para que confien deel que tambicn deflruyra las 
Gentes que pofJenla trerra de Promifiion. V. Buel- 
ucles ¿mandar quedestruyan fus estatuas, y que 
ninguna cofa cobdicien deellas, mas que lo quamer 
todo 4 fuego - 
*Vando Tehoua tu Dios te ouiere x pbg.1, 3, 
metido en la tierra en la qual tu 
has de entrar para heredarla, y 
oujere echado las muchas gentes de dela- 
te de tu prelencia, al Hetheo, y al Gerge- 
zeo, y al Amorrheo, y al Chananeo, y ál 
Pherezco, y 31 Heueo, y al Iebufeo, fiete na 
ciones muchas y fuertes mas que tu, 
2 YlIchouatu Dios las ouiere entregado 
delante de ti, y las hirieres, deftruyédo las 
deftruyras:* no harás con ellos alianga , ni + Exod. 23 
los tomarás 4 merced: 32) 34» 12. 
3  Ynoconfograrás có ellos:no darás tu 
hija a fu hijo,ni tomarás fu hija para tu hijo 
4 Porque tirara á tuhijo fdeenpos de +Demi fer 
mi, y feruirán á dio(es agenos, y el furor de uicio. 
lehoua fe encenderá fobre vofotros , y de- 
Itruyrtehá prelto . 
5  Siaoaníi hareys con cllos : Sus altares 
deltruyreys, y fus imagines quebrareys , y 
cortareys fus boíques ,! y fus efculpturas gus; dolos 
quemareys en el fuego. deta 
6 a] * Porque tu eres pueblo " lanéto á I 
Ichoua tu Dios:lehoua tuDios te ha elco- «aba, 

. 14,2, 
gido para fer ael »n pueblo fingular mas y 26,8. 
que todos los pueblos, queeltan fobre la m Confa.- 
haz de la tierra. grado, 

7 Noporfer vofotros mas que todos los 
pueblos,os ha cobdiciado lehoua, y os ha 
elcogido : porque volotros erades los mas 
pocos de todos los pueblos: 

8 Masporálehoua os amo, y quilo guar- 
dar el juramento 4 juró a vueltros padres, 
os Íacó lehoua con mano fuerte, y os refca- 
tó n de cafa de lieruos , dela mano de Pha— 
raon rey de Egypto. 

9 Y paraquelepas que lehoua tu Dios es 
Dios,Dios fiel, G guarda el Concierto y la 
mifericordia ¿los Glo aman, y guardan fus. 
mandamientos haíta las mil generaciones. 
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1o Y que paga en fu cara alque lo aborre- 
ce deftruyendolo: 2 mn dilatará ál que lo 
aborrece,en fu carale pagará. 

1 Guarda pues los mandamientos, y efta- 
tutos, y derechos que yo te mando oy que 
hagas. 

1 € Y ferá,que por auer oydo eftos dere- 
chos, y guardado, y hecholos , Iehoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la 
mifericordia,quejuró á tus padres. 

Y amarteha, y bendezirtehá, y multi- 
plicartehá:y bendezirá el fruto de tu vien- 
tre, y el fruto de tu tierra, y tugrano, y tu 
molto, y tu azeyte,la cria detus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas en latierra, quejuró 
a tus padres que te daria. 

14 Bendito feras mas que todos los pue- 
blos: * no aurá en ti efteril macho ni hem- 
bra,ni en tus beftias. 

15 Y quitará de ti Iehoua toda enferme- 
dad, y todas las malas plagas de Egypto, 4 
tu fabes : no las pondra fobre ti, antes las 
pondrá fobre todos losque te aborrecie- 
ren. 

16 Y confumirasa todos los pueblos,que 
Tehoua tu Dios'te da: no los perdonará tu 
ojo: no feruirás á fus diofes, que te ferá 
trompeson. 

17 b Quando dixeres en tu coragon, 
Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
como las podré yo delarraygar? 

18 Notégastemor deellos,acuerdate bien 
de loque hizo lehoua tu Dios con Pharaó, 
y con todo Egypto, 

19 Delas grandes pruenas que vieron tus 
ojos, y de las feñales y milagros, y de la ma 
no fuerte, y braco eftendido conque leho- 
ua tu Dioste facó:aníi hará lehoua tu Dios 
con todos los pueblos de cuya prefencia 
tutemieres. 

20 Ytambiéembiari Iehoua tu Dios fo- 
bre ellos € abifpas hafta que perezcanlos 
que quedáren, y losque [e ouieren efcon- 
dido de delante de ti. 

21 * No defmayes delante deellos,que Te- 
houa tu Dios eta en medio de ti,Dios grá- 
de, y temerofo. 

22 Ylehouatu Dios echará eltas gentes 
de delante de ti poco apoco: no las podrás 
acabar luego,porque las beftias del campo 
no fe augmenten contrati. 

23 Mas Iehoua tu Diós las entregará de» 
lante de ti, y el las quebrantará de vn gran 
quebrantamiento , haíta que fean deltruy- 
dos. 

24 Yelentregará lus reyes entu mano, 
y tu deftruyrás el nombre deellos de deba- 
xo del cielo:nadie parará delante de ti , ha- 
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fta que los deftruyas. 
25 4 Las efculpturas de fus diofes * que- 


v. 


marás enel fuego , no cobdiciarás plata ni * 2.Mach, 


oro de fobre ellas para tomartelo , porque 
no trompieces en ello, porque es abomi- 
nacion a Iehoua tu Dios. 

26 Ynometerás abominacion en tu ca- 
(a,porque no feas tv anathema como ello: 
aborreciendo lo aborreceras, y abominan- 
«do lo abominarás,porque es anathema. 


C ATP UIT AVAL IA 

Era la obfernácia de la Ley acordam- 
dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 

el defierto afftigiendolos para mas enfeñarles, 11. 


- Al mifimo propofito les recita la fertilidad de la tie- 


rra de Promifsson. 111. Aurfales que con la har- 
tura y profperidad deella no fe oluiden de Dios , que 
portantas vias feles ha declarado, y fe atribuyan á 
fimifimos e dela conquista dela tierra, yla 
profperidad que Dios les dara en ella pormantener 
la verdad de fu Concierto. 111L. Protefales que 
fi de otra manera lixieren, Dios los echara tambien 
a ellos dela tierra ¿como echa a las Gétes que al pre- 


fente la pofJeyan, 


Odo mandamiento,que yo os man- 
do oy,guardareys para hazerlo,por- 
que biuays, y feays multiplicados: y 
entreys y hercdeys la tierra de la qual ju- 
ró Ichoua a vueltros padres. 
2 Y acordartehás de todo el camino * 
por donde te ha travdo [ehoua tu Dios 
eftos quaréta años enel delierto para affli- 
girte, por prouarte para faberloqueetasa 
en tu coragon,fi auias de guardar fus man- 
damientos,o no. 
3 YafMigiote,y hizote auer hambre, y fu- 
ftentote con Man, comida que no conocifte 
tu,ni tus padres la conocieron,para hazer- 
te laber, * que el hóbre d no biuirá de folo 
pá, mas de todo loque fale delaboca de Ie- 
houa biuirá el hombre. 
4 Tu veltido nunca [e enuejeció fobre 
ti,ni el pie fe te ha hinchado por eftos qua- 
renta años. 
s * Y fepasentucoracon,que como ca- 
ftiga el hombre 3 fu hijo, fehoua tu Dios te 
Aliga. 
6 €] Guardarás pues los mandamientos 
de Ichoua tu Dios andando en fus cami- 
nos, y temiendolo. 
7 Porque lehoua tu Dios te mete en la 
buena tierra, tierra de arroyos , de aguas, 
de fuétes , de abiímos que falen por vegas, 
y por montes. 
8  Tierrade trigo, y ceuada, y de e 
l- 
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higuéras, y granados:tierra de oliuas,de a- 
zeyte, y de miel. 
9 Tierra enla qual no comeras el pan có 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie- 
rra que fus piedras /on hierro, y de lus mon- 
tes cortarás metal, 
10 Y comerás y hartartchás, y bendezi- 
ras á Tehoua tu Dios por la buena tierra 
que te aurá dado. 
u €] Guardate, queno te oluides deJe- 
houa tuDios, para no guardar lus manda- 
miétos, y lus derechos, y lus eftatutos,que 
yo te mando oy: 
12 Queporvéturano comas y te hartes, 
y edifiques buenas calas enque mores, 
13 Y tus vacas y tus ouejas le augmenten, 
me plata y el oro fe te mulciplique, y todo 
oque tuuieres,fc tc augmente, 
14 Ytucoraconfecleue, y te oluides de 
Ichoua tu Dios, que tefacó de tierra de E- 
y yto,? de cala de fieruos: 
15  Quete facó por vn deficrto grande y 
elpantolo, P de ferpientes ardientes, y de 
elcorpiones, y “ de fed , donde ninguna a- 
gua away * el telacó agua de la peña, del 
pedernal. 
16 Que tefultéró con Man encl defier- 
to comida que tus padres no conocicron: 
caffligiendote, y prouandote, para f 3 la 
poltre hazerte bien. 
17 Y digas en tu coracon, mi Potencia, y 
la fortaleza de mimano me ha hecho efta 
riqueza: 
18 Anteste acuerdes de lehoua tu Dios, 
porque el te dála potécia para hazer las ri- 
quezas, para confirmar fu Concierto, que 
juro a tus padres,como parece en elte dia. 
19 q Y ferá,gue (1 oluidádote te oluidares 
de Iehoua tu Dios, y anduuieres en pos de 
diofes agenos,y les firuieres, y os inclinar- 
des a ellos, Yo protelto contra volotros oy, 
que pereciendo perecereys. 
20  Comolas gentes que lehoua deftruye 
delante de vofotros anfí perecereys, por 


quanto no aureys oydo laboz de lehoua 
vueltro Dios. 


PAT 


y que tampoco les cayga en el penfamiento 
que Dios les aya dado la tierra por refpeéto de 
Jus meritos o juSticias: que no lo aurá hecho fino por 
castigar la impiedad de los pofJeedores deella, y por 
mantener la verdad del Pacto hecho con los padres, 
IL. En prueva deello les recita fus rebelliones, para 
que del todo pierdan la opinion de fu juflicia, mo- 
Jirandoles que porintercefiion Juya no fon ya mu- 
ehas vexes confumidos de la dimina yra. 
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Y E Ifrael, tu palfas oy cilordan 
(O para entrara heredar gentes mas, 
y mas fuertes q tu,ciudades gran- 
des y encaftilladas hafta el cielo, 
2 Vnpueblo grande yalto, hijos de Gi» 
gátes,los quales ya * tu conoces: y has oy- gArrib.y,11. 
do,h Quien parara deláte de los hijos ide] h Num. 13, 
Gigante? USE 
3_ Sepas pues oy, que lehoua tu Dioses 0 
el que pafía delante de ti, fuego confumi- 
dor,que los deftruyrá, y humillará delante 
de ti.y echarloshás, y deftruyrloshas lue- 
g0,como lehouate ha dicho, 
4 No digas en-tucoragon,quando leho- 
ua tu Dioslosecháre de delante de tu pre- 
fencia,diziendo, Por mi jufticia me ha me- 
tido fehouaa heredar efta tierra, que pos 
la impiedad de eftas gétes lehoua las echa 
de delante de t:. 
5 Noportujufticia, ni por la rectitud de 
tu coracon entras a heredar la tierra de- 
ellos : mas por laimpiedad deeltas gentes 
Tehoua tu Dios las echa de delante de ti, y 
por confirmar la palabra que lehouajuró a 
tus padres Abraham, Ifaac,y lacob. 
6 Por tanto fepas que no por tu jufti- 
cia lehoua tu Dios te dá efta buena tierra, 
quela heredes, que pueblo duro de cer- 
UIZ éres tu. 
7 €] x Acuerdate, note oluides quehas Il. 
prouocadoá yraálehoua tu Dios enel de- * Exod. 14, 
fierto:deíde cl dia que falifte de la tierra de 19) 163% 
Egypto haíta que entraftes en elte lugar a- J 17» 
ueys lido rebellesá lehoua. 
8 YenHoreb prouocaltes a yra á Ieho- 
ua, y Ilehoua(e enojó contra vofotros para 
deftruyros. 
9 Quando yo fubi al monte para recebir 
lastablas de piedra,las tablas del Concier- 
to que Iehoua hizo có vofotros, y * eltuue * Exod. 24, 
en el monte quarenta dias y quarenta nO- 15,y 34.28. 
ches:no comi pan,ne beui agua: 
10 Y x* Ichoua me dió las dos tablas de * Exod.32, 
piedra efcriptas con el dedo de Dios, y en 18, 
ellas + conformea todas las palabras que Ds Icy 
A - — efcripta có 
Jehoua os habló enel monte de en medio forme 8, 
del fuego! el dia de la congregacion. 1Exod.19. 
1 Y fué,que alcabo de los quarenta dias y 
quarenta noches, Ichoua me dió las dos ta- 
blas de piedra, las tablas del Concierto. yo, 
12 Y dixomelehoua, Leuantate, decten- tarado. 
de prefto de aqui , que tu puebló que Íaca- n Vnidolo 
fte de Egypto' ha corrompido, prefto fe- de vaziadi- 
bán apartado del camino, que yo les man- 20,0.de 


de,han fe hecho ” vn vaziadizo. pon: 
13  Yhablomelehoua diziendo, Yo he vi- $e, nos 


Ko elte pueblo, y * cierto el es pueblo duro: 
de cerulz. 
14 De- 
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Dexame ¿los deftruya, y raygafu nó 

a Heb. hare bre de debaxo del cielo, q yo tc ? pondréfo 

en Kc, bre gente fuerte y.mucha mas que el., 
is Y bolui,y decend: del monte, y el mó- 
te ardia en fuego,con las tablas del Conci- 
erto en mis dos manos. 

19 Y miré,y heaquiaujades peccadocó- 
tra Iehoua vueltro Dios : aújadesos hecho 
vn bezerro de vaziadizo,apartádoosprefto 
del camino,que Ichoua os auja mandado. 
17 Entoncestomélas dos tablas, y arron 
jelas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueítros ojos. 
18 Y echeme delante de lehoua,como an 
tes,quarenta dias y quaréta noches,no co- 
mi pá,ni beui agua,d caula de todo vueítro 
peccado q auiades peccado haziendo mal 
en ojos de lehoua enojandolo. 
19 Porque temi á cauía del furor y de la 
yra,conglehoua eftaua enojado cótra vo- 
fotros para deftruyros: y lehoua me oyó 
stambien efta vez. 
20 Contra Aaron tambien Íe enojó leho 
ua en gran manera para deltruyrlo, y yo oré 
entonces tambien por Aaron. 
21 Ytoméávueltro peccado que auiades 
hecho es a/aber el bezerro , y quemelo en el 
fuego, y defmenuzelo moliendolo bien,ha 
fta G fué molido en poluo, y eché el poluo 
deel en el arroyo que decendia del monte. 

22 PYx+enThabera,y en Maba, y en Ki- 

broth- Hathaaua enojaltes tábien ¿ Ichoua. 

23 Y quando Ichouaos embió deíde 

Cades- Barne,diziendo, Subid, y heredad 

la tierra, yo os di, tambien fueftes rebel. 

esal dicho de lehoua vueftro Dios, y no 
lo creyftes,niobedeciftes a fu boz. 

24 Rebelles aucys fidoá lehoua deíde el 

dia que yo Os conozco. 

25 Y echemedelante de Tehoua quaren- 

ta dias y quaréra noches , ¿eftuue echado, 

porque Iehoua dixo , queos auiade de- 

Rtruyr. s 

26 Yyooréalehoua,diziédo,Señorle- 

houa,no deftruyas tu pueblo, y tu here- 

dad que has redemido con tu grandeza, ál 
qual facafte de Egypto con mano fuerte. 

27 Acuerdate de tus fieruosAbrahá,Ifaac, 

lacob,no mires a la dureza deíte pueblo, 

y d fuimpredad, y á fu peccado: 

*Nñ.1416. 28  *Porgno digan los dela tierra de don 
de nos facafte, Porque no pudo lehoua me 
rerlos en la tierra q les aura dicho, o porá 
los aborrecia, los facó para matarlos en Ñ 
delierto. 

29 Yellosfon tupueblo, y tu heredad, 
que facalte con tu gran fortaleza, y con tu 
brago eftendido, 
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CAPI1T, Y, 


pr” iguiendo el propofito repite la reStitucion de 

* las tablas de la Ley, algunas partidas delPueblo, 
La feparacion de los Leurtas, 11. Refummetodo 
lo que Dios demanda defu Pueblo en Temor, y fiel 
obedrécia de fus mádamiétos. 111. Vara ello prde 
rn elena 111. Encomienda los 
eitrangeros. V. La perfeuerancia en el Temor 


de Dios y en la inuocacion y alabanga de f%+ Nome 


bre por anerlos multiplica o ETE, 


Es * aquel tiépo lehoua me dixo, Ali- * Ex0, 34. 


late dos tablas de piedra como las 

primeras, y fube a miál monte, y haz 
te vnarca de madera. - 
2 Yelcriuiréen aqui tablas las pala- 
bras que eltauan en las tablas primeras, 4 
quebrafte, y ponerlashás en el arca. 
3  Yhizevnarca demadera decedro, y 
alifé dos tablas de piedra como las prime- 
ras , y fubi al móte con las dos tablas en mi 
mano. 
4 Y“efcriuió en las rablas,conforme a la 
primera efcriptura,las diez palabras q feho 
ua os aula hablado enel móte deen medio 
del fuego el dia de la congregacion, y dio- 
me las lehoua. 
5 Y bolui,y decendi del móte, y pufe las 
tabias en el arca, auia hecho, y alli eltán, 
como Ichoua me mandó. 
6  Deípueslos hijos de Ifrael partieró de 
Bcroth delos hijos de lacanx ¿ Moferá:alli 
murió Aaron,y alli fue fepultado, y vuo el 
facerdocio por el lu hijo Eleazar. 
7 Dealli partieronaá Gadgad: y de Gad- 
gadá letebatha tierra de arroyos de aguas. 
8 En aqueltiempo apartó lehoua el Tri- 
bu de Leui,para quelleuafe el arca del Có 
cierto de Jehoua , paraque eltuuiefle delá- 
te de lehoua para feruirle, y para bendezir 
en lu nombre halta oy. 
9 *Porloqual d Lcuino tuuo parte ni 
heredad con fus hermanos: Jehoua es fu he 
redad,como Ichoua tu Diosle dixo. Ad 

tribu 
1o “Y yoeftuue en el monte, comolos ger cui. 
primeros dias,quarenta dias y quaréta no- e Continua 
ches, y Ichoua me oyó tambien elta vez, y fcconla fia 
Iehoua no quiío deftruyrte.. delca.preca 
1 Ydixomelchoua,Leuaurate,anda pa- 
raque partas delante del pueblo, paraque 
entren,y hereden la tierra,que jurcá lus pa 
dres queles auia de dar. 
n €] Aora pues, Urael , que pide lehoua IF 
tu Dios de ti,fi no que temas a lehoua tu 
Dios,que andes en todos fus caminos, y 4 
lo ames, y firuas a lehoua tu Dios con to- 
do tu coragon,y con toda tu anima? 
33 Que guardeslos mandamientos de le 
houa 
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houa, y lus eftatutos que yo te mando oy, 
paraque ayas bien. 
14  Heaqui de Iehouatu Dios Jon los cie- 
los y los cielos de los-ciclos:: la tierra y to- 
das las colas que estan en ella. 

15 Solamente detus padres fe agradó le- 
houa, parzamarlos : y efcogió fu limiente 
defpues de ellos ,¿ volotros , de todos las 
pueblos,como p.trece eu efte dia. 

16 4] Circuncidad pues el capullo de vu 
eltro coragon : y no-endurezcays mas vu- 
eltra ceruiz. 

17 Porque lchoua vueltroDios es el Dios 
de diofes, y Señor de feñores,Dios grande 
Poderofo, y terrible,* que no accepta per- 
fonas,ni toma cohecho. 

18 Quehaze derecho al hyuerfano y A la 
biuda:queama tambien al citrangero dan- 
dole pan v veítido. 

4] Amareys puesal eftrangero , porú 
eltrangeros fucftes volotros en tierra de 
Egypto. d 

zo €] *Alehoua tu Dios temerás, á el 


» feruiras, 3 el te allegarás , y por funombre 
+ Jurarás. 


21 El ferátualabanca, y el /erá tu Dios, q 
ha hecho contigo eltas grandes y terribles 
cofas, que tus ojos han vifto. 

22 *Coóferéra? almas decendieró tus pa 
dres ¿3 Egypto, y aora lehoua? te ha hecho 
como las eltrellas del cielo en mlutitud. 


CASPA T: XL: 


Yi da el amor de Dios y jw obediencia trayé 
doles a la memoria los fanores de Dios que auian 
experimentado haSta entonces, 11.* Prometeles bue 
nos téporales en cafo que le obedexcá y atemorizalos 
có graue ira de Dios, fi fe diera idolatria. 111. En 
comiend.ales grandemente el Studio de fí Ley repi- 


tiendoles las promejJas acostumbradas. 


Matás pues áIehoua tuDios,y guar 
darás fu obferuácia, y lus eltatutos 
y lus derechos, y fus mandamien- 
tostodoslos dias. 
2 Yfepaysoy,quenobabló con vueftros 
hijos, que no han fabido ni vifto el caltigo 
de lehoua vueftro Dios,fu grandeza,fu ma 
no fuerte, y fu brago eftendido: 
3 Yfusfeñales,y fushechos quehizo en 
medio de Egypto a Pharaon rey de Egy- 
pto, y atoda fu tierra. 
4 Yloghizoaál exercito de Egypto,d fus 
cauallos,y á fus carros ,G hizo ondear las 
aguas del mar Bermejo fobre lus fazes quí 
do vinieron enpos de vofotros, y lehoua 
los deltruyó hafta oy. 
5 Yloqhahecho con vofotros en el de- 
lierto halta q aueys llegado á eftelugar. 


DNBAV SIERO UN 


OMTIO. 350 
de Eliab hijo de Estonia abrió la tierra fu 


boca, y trago á ellos y ai fus cafas, y fus ti6- 

das y todala hazienda, que teniá enpie en 

medio de todo Ifrael, 

7 Mas vueltros ojos han vifto todos los 

grandes hechos 4 lehoua ha hecho. 

8 €] Guardad puestodos los mandamié 
tos,que yo os mando oy,paraque feays tÍ- 
forgados, y entreys, y heredeys la tierra á 
la qual pallays para heredarla. 

9 Y porgosfean prológadoslos dias fo. 
bre la tierra, quejuró Ichoua a vueítros pa 
dres que auia de dará ellos y ¿fu fimiente, 
tierra que corre leche y micl. 

10  Quela tierra ala qual entras para he- 
reda:la,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembrouas tu (- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
delcgumbres. 

1 Latierrad la qual palfays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la llu- 
ula del cielo has de beuerlas aguas. 

1 Tierra quelehoua tu Diosla procura: 
iempre eftán fobre ella los ojos de lchoua 
tu Dios defde el principio del año hafta el 
cabo delaño. 

13 Y feráque fiobedeciendo obedecier- 

desá mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amando álehoua vueltro Dios, y firuié 

dolo con todo vueftro coragon, y contoda 
vueftra anima, 

14 Yodarélalluuia de vueftra tierra en fu: 
tiempo,téprana y tardia, y cogerás tu gra- 

ño, y tu vino, y tu aZeyte. 

15 Y daré yerua en tutierra para tus be- 
ftias, y comerás, y hartartehas. 

16 Guardaos pues,4 vueltro coragon no 

fea engañado, y os “ aparteys, y firuaysa 

diofes agenos,y os inclineys á ellos: 

1 Y feencienda el furor delehoua fobre 
vofotros, y cierrelos cielos , y no aya lluz 

uia,ni la tierra de fu fruto, y perezcays pre- 

fto de la buena tierra,que lehoua os da. 

18 €] *Maspódreys celtas mis palabras en 
vueltro coracon y en vueftra alma: y atar- 
laseys por al envuelta mano, y ferán 

por frontales entre vueítros ojos. 

19- Y enfeñarlaseys ávueltros hijos, pa- 
raque hableys deellas ,fentado en tu caía, 

andando por el camino, acoltado en la ca- 

ma, y leuantandote. 

20 Yefcreuirlashas en los poltes de tu 

caía, y en tus portadas: . 

21 Para GÍcan augmétados vueltros dias, 

y los dias-de vueltros hijos fobre la tierra 4 
juró lehouaa vueltros padres q les auia de 

dar, dicomolos dias. delos cielos fobre lá: 
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22 Porque figuardando guardardes to- 
dos eftos mandamiétos,4 yo os mádo,para 
qúuelos hagays, q ameys álehoua vueftro 
Diosandando en todos fus caminos, y os- 
allegardesa el. 

23  lehoua tambien echará todas eftas gé 
tes de delante de vofotros, y pofleereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
24 * Todo lugar que pitare la planta de 
vueftro pic, fera vueftro:defde el defierto, 
y el Libano:defde el Rio,el Rio Euphrates 
hafta la mar poítrera ferá vucítro termino. 
25 Nadie parará delante de vofotros:vu- 
eftro miedo y vueftro temor pondrá Ieho- 
ua vueftro Dios fobre la haz de todala tie- 
rra que hollareys,como el os ha dicho. 

26 Mira, Yo pongo oy delante de vofo- 
tros la bendicion, y la maldicion: 

27 Labendicion,i oyerdes los manda- 
miétos de Ichoua vueftro Dios , que yo os 
mando Oy: 

28 Y lamaáldicion,fi no oyerdes los man 
damientos de lehoua vueftro Dios,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos delos diofes agenos, 
que no conocieftes. 

29 Y fera,que quando Iehoua tu Dios te 
metiere en la tierra á la qual entras parahe 
redarla,*pondrás la bédicion fobre el mon 
te Garizim, y la maldicion fobre el monte 
Hebal: 

30 Los quales eftan tras el lordan,tras el 
camino del Occidente en la tierra del Cha 
naneo, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 

31 Porquevofotros paflays el lordan pa- 
ra yr á heredar la tierra que Jehoua vueftro 
Diosos dá :la qual heredareys: y habita- 
reys en ella. 

32 Guardareys pues Ghagavs todos los 
eftatutos, y derechos , que yo doy delante 
de vofotros oy. 


CIA DAT OnT: 


e a encargarles que a/fuelen del todo la ido- 
latria de las Gentes quevan d conquistar, y que 
feguarden de imitarlosen ella. 11, Que en fo- 
lo el lagar que Dios feñalare , donde refida el Arca 
de fu Alvanga ofrezcan fu facrificios quando estm- 
uteren de afisentoenla tierra, VII.  Preuiene- 
les el eferupulo que podrian tener de comer coman 
mente de las efpectes de animales conuenientes a los 
Jacrificios , probibiendoles deelios folamente la fan- 

e. TIT. Autfales quebwygan la idolatría 
y que ni aun quieran faber los ritos deella, 


Eg los eftatutos y derechos q 


guardareys para hazer en la tierra 


que lehoua el Dios de tus padres te ha da- 

do, paraque la heredes todoslos dias que 

vofotros biuierdes fobre la tierra. 

2 Deftruyendo deftruyreys todos los 

lugares donde las gentes,que vofotros he- 

redareys, firuieron á fus diofes , fobre los 

montes altos, y fobre los collados, y deba. 

xo de todo arbol efpeflo. 

3 Y derribareysÍus altares, y quebrareys 

lus imagines , y fus bofques quemareys á 

fuego: y 2 las efculpturas de fus diofes de- 

ftruyreys, y deshareys el nombre deellas 

de aquel lugar. 

4 Nohareysanfialehouavueftro Dios. yy 

5 q * Mas ellugar quelehoua vueftro y, cfro. 

Dios efcogiere de todos vueftros tribus, 712 

para poner ay fu nombre porfu habrtació, 

bufcareys, y allá vendreys. 

6 Yalli traereys vueftros holocauftos, y 

vueftros facrificios, y vueftros diezmos, y 

la ofrenda de vueftras manos, y vueftras 

promellas, y vueftras offrendas voluntarias, 

y los primogenitos de vueftras vacas y de 

vueftras ouejas. 

7 Y comerceys alli delante de lehoua vu- 

eftro Dios, y alegraroseys en toda obra de 

vueltras manos, vofotros y vueltras caías, 

en que lehoua tu Dios te ouiere bendi- 

cho. 

8 No Moya cons sole nofotros ió 

hazemos aqui b aora, cada “ vnolo que le ¿ S.que ha- 

parece: ZCmos, ca- 

9  Porqueaun haftaaora no JENS entra- davno 8cc. 

do al Repofo,yá la heredad , GIehoua vu- Heb. varon 

eftro Dios os da. > ea 

10 Mas paffareys el lordan, y habitareys “* "910 

en la tierra que Jehoua vueftro Dios os ha- 

ze heredar, y el os dará Repofo de todos 

vueftros enemigos al derredor, y habita- 

reys feguros. 

mu  * Y entonces, ál lugar que lehoua vu- * 1.Reyes $. 

eftro Dios efcogiere para hazer habitar en 29. 

el lu nombre, alli traereys todas las coías, 

que yo os mando,vueftros holocauftos, y 

vucítros facrificios,vueftros diezmos, y las 

offrendas de vueftras manos, y toda elec- 

cion de vueftros votos , que ouierdes pro- 

metido á lehoua. 

1 Yalegraros eys delante de Ichoua vu- 

eftro Dios vofotros y vucítros hijos, y vu- 

eltrashijas , y vueítros fieruos y vueftras 

fieruas, y el Leuita q eStuuiered en vueltras d Hcb.en 

villas, por quanto no tiene parte ni here. vucítras pu 

dad“ con vofotros. A 

13 Guardate, que no offrezcas tus holo- E ds 

cauftos en qualquier lugar,que vieres. 

14 Masenel lugar quelehoua efcogie- 

re en vno detustribus, alli offrecerás tus 
holo- 
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holocaultos, y alli harás todo loque yo te 
mando. 

15 4] Solamente * conforme ál dellto de 
tuanima matarás, y comerás carne fegun- 
la bendició de lehoua tu Dios laqual el te- 
dará en todas tus villas elimmundo y el 
limpio la comerá, como vn corco , o como 
vn cieruo: 

16 bSaluo que langreno comereys:fobre 
la tierra la derramarevs,como agua. 

17 Nipodrás comer en tus villas el diez- 
mo de tu grano,o de tu vino, o de tu azey- 
te:nilos primogenitos de tus vacas, ni de 
tus ouejas:ni tus votos que promctieres,ni 
tus ofrendas voluntarias, nilas ofrendas de 
tus manos. 

12 Mas delante de lehoua tu Dios las co- 
merás,enel lugar que lehoua tu Dios efco- 
glere,tu, y tu hijo, y tu hija, y tu Geruo y tu 
fierua, y el Leuita ú esta en tus villas : y ale- 
grartehás delante de lehoua tu Dios en to- 
da obra de tus manos. 

19 Guardate,no de fampáres al Levitaen 
todos tus dias fobre tu tierra. 

20 Quando lehoua tu Dios enfancháre 
tutermino, * como el te ha dicho, y tu di- 
xeres,Comeré carne:porque defíco tu ani- 
ma comer carne,conforme á todo el defleo 
de tu anima comerás carnC. 

21 Quando cftuuiere lexos de ti el lugar, 
que lehoua tu Dios elcogerá, para poner 
ay fu nóbre, matarás detus vacas, y de tus 
ouejas , que lehoua te ouiere dado," como 
yo te he mádado,y comeras en tus villas fe- 
gun todo loque delleare tu ala. 

22 Cierro como fe come el corgo y el cier- 
uo,1nf las comerás: el immúdo y el Iimpio 
tambien comerán deellas: 

23 Solaméte quete effuercesá no comer 
fangre:por que l1 fangre d es el anima: y no 
has de comer el anima juntamente confú 
carne. 

24 Nola comerás:en tierrala derramarás, 
como agua. 

25 Nocomerás deella, porque ayas bien 
tu,y tus hijos defpues det1 , quando hizie- 
resloreéto en ojos de lehoua. 

26 Empero“ tusfanétificaciones que tu- 
uleres, y tusvotos,tomarás, y vendrásal lu- 
gar que Iehoua efcogiere. 

27 Yharástusholocaultos,la carne y la 
fangre,fobre el altar de lehouatuDios:y la 
fangre de tús facrificios ferá derramada fo- 
bre el altar delehouatu Dios, y la carne co 
merás. 

28 Guarda, y oye todas eltas palubras, q 
yo te mando,porque ayas bien tu y tus hi- 
jos deípues de ti para liempre , quando hi- 
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zieres lo bueno y lo reíto enlos ajos de le 
houa tu Dios. 

29 G Quando ouiere talado de delante 
de ti lehoua tu Dios las gótes donde tu vas 
para heredarlas, y las heredáres, y habitá- 
res en lu tierra, 

30  Guardate que no trompieces en pos 
deellas delque fueren deftruydas delante 
de ti:no preguntes acerca de Las dioíes,di- 
ziendo , De la manera que feruian aquellas 
gentes á fus diofes,anfi haré tambien yo. 

31 Noharás aníiá lehoua tu Dios,porque 
todo loque lehoua aborrece, hizieró ellos 
a fus diofes : porque auna fus hijos y hijas 
quemauan en el fuego á fus diofes. 

32 Todoloque yo os mando guardareys 


¡0000 


para hazer: x no añidirásá ello,ni quitarás * Arrib.q, 


deello. 


2, 


Prouer.39, 


Sy 1 o AO 

Veel falfo propheta que tratáre deinduxir el 

Pueblo a otra religion de la que Dios ha imfti- 
tuydo por fu palabra, aun que vega fornido de ver- 
daderos milagros , muera dd de todo el Pue- 
blo, 11. Item, Que quando alguna villa induxida 
por algunos de fus moradores fe determinare a feguir 
fala religion, los vexinos declla, con toda cofa brua 
quee en ella fe hallare, fean pajjados á filo de efpada. 
y los defpojos declla quemados publica mente, y ella 
affolada (in poder jamas fér reedificada. 


Vando fe leuantáre en medio de 
ti propheta,o foñador de fueño, y 
te diere feñal,o milagro, 
2 Ylafeñal, o milagro que el te dixo, vi- 
niere, diziendo , Vamos en pos de diofes 
agenos,que no conocifte,y firuamosles, 
3  Nooyrás las palabras del tal prophe- 
ta,ni al do: de fucño: porq lehoua 
vucítro Dios os tienta por Íaber (i amaysá 
Iehoua vueltro Dios contodo vuefltro co- 
rafon,y con toda vueftra anima. 
4 Enpos de lehoua vueíftro Dios anda- 
rcys, y a el temereys, y fus mandamientos 
guardareys, y fuboz oyreys, y ácl ferui- 
reys, y delos llegarcys. 
5 Y eltal propheta, o foñador de fueño, 
morirá, porque f habló rebellion contrae 
houa vueítro Dros,que te facó de tierra le 


Ó. 


EPtetendió 


perfuadir. 


Eyypto, y tergfcató E de cafa de fieruos, g Decfta- 


para echarte del camino, q lehoua tu Dios 
te mando que anduuiefles porel, y quita- 
rás el mal de en medio de ti. 

6  Quandote incitáretu hermano, hijo 
de tu madre,o tu hijo, o tu hija, o la muger 
de tu feno,o tu amigo que leacomo tu ani. 
ma, diziédo en fecreto, Vamos, y fifuamos 
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do feruil. 
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3 diofes agenos,que ni tu ni tus padres co- 
nociftes, 

7 Delos diofes delos pueblos que eta» 
en vueítros alderredores,cercanos á 11,0 le 
xos de ti deíde el vn cabo dela tierra ha- 
fta elotro cabo deella, 

8 No.confentirás con el,nilo oyrás,ni tu 
ojo le perdonará, niaurás compaísion, ni 
lo encubrirás. 

9 Mas? matarlohas: * tu mano ferá pri- 
mero fobreel para matarlo, y depues la ma 
no de todo el pueblo. 

10 Yapedrearlohás con piedras, y mori- 
rá : por quanto procuró echarte de lehoua 
tu Dios,que tefacó de tierra de Egypto,de 
caía de fieruos. 

1  Paraque todo lfracl oyga, y tema, y no 
tornena hazer coa femejante a efta mala 
cofa en medio de ti. 

12 €] Quádo oyeres de alguna de tus ciu- 
dades,quelchoua tu Dios te dá parag mo- 
res encllas,? quefe dize, 

13 Hombres,hijos deimpiedad, han fali- 
do de en medio de ti, que impelreroná los 
moradores de fu ciudad,diziendo,Vamos, 
y Íiruamos diofes agenos, que vofotros no 
conociltes, 

14 Tuinquirirás y bufcarás, y pregunta- 
ras € con diligencia: y fi pareciere verdad, 
cofa cierta, que tal abominacion fe hizo en 
medio deti, 

15 Hiriendo herirás 1 filo de efpada los 
moradores de aquella ciudad, deftruyédo- 
laa filo de cfpada contodo loque en ella 
ovtere vfus beltras: 

16 Y todo el defpojo deella jutarás en me- 
dio de fu plaga, y quemarás a fuego la ciu- 
dad y todo fu defpojo, todo ello, a lehoua 
tu Dios: y lerá monton perpetuo, núcamas 
le reedificará. 

17 Ynofepegaríalgoá tu mano del ana- 


thema, porque lehoua fe aparte de la yra. 


de fu furor, y te dé mercedes, y aya miferi- 
cordia de t1,y te multiplique,como lojuró 
a tus padres, 

18 Quando obedecieresá laboz de leho- 
ua tu Dios guardando todos fus manda- 
mientos que yo te mando oy, para hazer lo 
quees reto en ojos de Jehoua tu Dios. 


CARPA TE 


Veel Pueblo de Dios no fe punce para facarfe 

Q or dl al rito de los Gentiles. 11, Re- 
Pyte la Ley delo; antmales.peces, y aues,múdos y m 
múdos, para comor. UI. Repite lus leyes de los diez 
mos para los Lenstas, y hucrfanos, y biudas,y efiras 


LE 
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Ijos* foys de lehoua vueftro Dios, *Arrib. 7. 

Hs d os fajareys, ni pondreys calua 6. 

E obre vueftros ojos por muerto. Abaáxo 26, 
2 Porqueeres puebló Santtoa lehoua tu 15 
Dios, y lehoua te elcogió paraquels feas d Leuit:19, 
»n pucblo (ingular de todoslos pueblos, 4 *** 
eltan fobrelahaz de la tierra. 
3 4 Ninguna? abominacion comerás, 
4 *Eflos/onlos animales que comereys,, 
Bucy, cordero de ouejas , y cabrito de ca- 
bras. 
s Ciecruo,y corgo,y bufano,y cabron fal 
uaje, y vnicornio, y buey faluaje, y cabra 
montes. 
6 Todoanimal de pefuños, y que tiene 
hédedura de dos vías, f que rumiére entro 
los animales,efte comereys. 
7 Emperó cíto no comereys de los que 
rumian, y.tienen vía hendida , Camello, y 
liebre, y conejo : porque rumiá,mas no tie- 
nen vñahendida feroshánimmundos. 
3  Nipuerco, porquetiene vía hendida, 
mas no rumia,feroshá immundo. Dela car- 
ne deeftos no comercys, ni tocareys fus 
cuerpos muertos. 
9 Eftocomereys detodolo que esta'enel 
agua:todo loque tiene ala y cícama co- 
mereys. 
10 Mastodoloque no tuuiere ala y elca= 
mano comereys,immnndo os fera.. 
nm Todaauelimpia comereys. 
1 Y ellas/on de las qualcs no comereys,, 
Aguila, y agor, y elmerejon, ' 
13. Y ¡xo, y bueytre, y milamo $ fegun lu gDetoda 
elpecie. elpecics 
14. Y todo cueruo fegun fu efpecie. 
15 Yhabeftruz, ymochuelo, y garceta, y A Heb. hija 


ilan £ lu elpecie. el abe- 
gau an egun ut pecie Ba? 


11. 
e Los ani- 
maes defé- 
didos enla 
Ley. 
*Jexito1, 
ELÓRRD 


£ Ectb. que 
alga cl ru- 
mi0. 


16 Y.cl halcon, y la lechuza, y el cala- 
mon. 
17 Y el ciíne, y el pelicano, y la gaviota. 


18 Ylacigueña, y el cueruo marino fegá 

lu efpecie, y el abouilla, y el murcielago. 

19 Y toda ferpiente de alas os ferá1mmu 

da,no fe comerá. 

20. Toda auclimpia comereys. 

21 Ninguna coÍa mortezina comereys: 

al eltrangero que eftá entus villas la darás, 

y ella comerá:o vendela al eftragero: porq 

tu eres pueblo Sanéto á lehoua tu Dios. » 

* No cozerás el cabrito enla leche de fu ; 

madre. 

22 C] Dezmando dezmarás toda renta de 

tu limiente, que faliere de ru haga cada yn 

año. 

23 Y comerás delante de Ichoua tu Dios 

encl lugar que el clcogiere para hazer ha- 

bitar£u nóbre alli, el diezmo de tu grano, 
de tu: 


Exod, 23 
9) 34,26 


HL 


a Compra- 
rás loque 
quilicres, 


b Arrib. 
:1b,22.19. 


e Lcuitas, 
2.3 c. 

d Heb.la 
palabras 
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de tu viro, y de tu azcyte, y los primogeni 
tos de tos vacas y de tus oucjas, paraque 
aprendas á temerá lehoua tu Dios todos 
los dias. 

24 Yíiclcamino fuere tan largo que tu 
no puedas lleuarlos por el, por cítar lexos 
deti el lugar que Iehoua tu Dios ouiere el- 
cogido para poner encl fu nombre, quan- 
do lehoua tu Dios te bendixcre, 

25 Entonces venderlohás, y atarás el di- 
nero cn tu mano, y vendras la quele- 
houa tu Dios efcagiere, 

16 Y1adarás el dinero por todo loque tu 
anima dellea,por vacas y por Ouejas, y por 
vino, y porfidra, y finalmente por todas 
las cofas que tu anima te demandare: y co- 
merás alli delante de lehoua tu Dros, y ale- 
grarrehás tu y tu cala. 

27 PYnodelampararás al Leuita que ha- 
bitare en tus villas, porque notiene parte ni 
heredad contigo. 

28 Alcabodetres años facarás todos los 
diezmos de tu réta de cada año, y guardar- 
lohás en tus ciudades: 

29 Y vendrá el Lcuita,que no tiene parte 
ni heredad contigo, y el eltrangero, y el 
huerfano, y la biuda , que eftá en tus villas, 
y comerán, y hartarfehán , porque lehoua 
tu Dios te bendiga cu toda obrade tus ma- 
nos, que hizicres. 


¡GCRAWPATSF: XV: 

E. La Ley de la remifiion del año feptimo,má 

dido que cada vno entonces fuelte a fu herma- 
no pobre la deuda o cmpreStido, 27. y que no dexen 
de empreslarle, o fiarle, loque outere menester por 
estar cerca elaño feptimo. —1l. ltem la Ley dela 
moderacion de la fermudumbre del fierno Hebreo. 
JLI, lrem,la Ley de la offrenda de los primogentos 
delas vacas,o 04€], 


Lcabo € de los ficte años harás re- 
A vision 

2 Yeflaesd la manera de la remif- 
fion, Dexará 1 fudeudor todo aquel que 
emprelló de fu mano, conque adeudó a lu 
proximo:nolo tornaráá demádará fu pro- 
ximo,o ¿fuhermano, porque la remiísion 
delchoua cs pregonada. 
3 Del eftrangero tornarás a demandar: 
mas loque tuuicre tuyo tu hermano, fol- 
tarloha tu mano. 
4 Solamente porque no aya en ti mendi- 
go: porque bendiziendo te bendizará Te- 
houa tn la tierra, que Dios te dá por here- 
dad para quela poleas, 
s Siemperooyendo oycres la boz de Te- 


houa tn Dios,paraque guardes y hagas to- 
dos cltos mádamiétos,que yo te mádo oy: 


DEWMITBR ONO MT O. 


358 


6 Porque IchouatuDios * te bendixo, 
como el.tc auia dicho: y empreltarás a mu- 
chas gentes , mas tu no tomarás emprelta- 
do:v enfeñorearrehas de muchas gentes, y 
de ti nofe enfeñorearán. 

7 Siouicre en ti mendigo de tus herma-- 
nos en alguna detus ciudades, en tu tierra 
quelehoua tu Dios te dá, no endurecerás 
tu coracon, niccrrarás tu manoá tu her- 
mano mendigo. 

8 Mas abriendo abrirásael tu mano, y 
* empreltando le cmpreltaras a [az loque x mar:h. 
oulere menelter. 5,42 

9  Guardate que no aya en tu coracon Luc.6,34. 
f peruerío penfamiento, diziendo, Cerca f Heb.pa- 
eltael año Septimo de la Remifsion: y tu labra per- 
ojo fea maligno fobre tu hermano mene- uchlas 
fterofo para no darle : que el clamará con- 

tra trá Jehoua, v ferteha por peccado. 

10 Dandole darás, y tu coracon no fea 

maligno quando le dieres, que por eftote g Heb.g 
bendezira lehoua tu Dios enttodos tus he entoda em 
chos, $ y entodoloque pufieres mano. — bisdurade 
1 *Porqueno faltarán menclterofos de bs mano: 
en medio de la tierra,por tanto yo te man- o 
do diziendo, * Abrirás tu manoá tu her- LH Es 
mano, atupobre y atu menellerofo entu Abriendo 
tierra. “abrirís,óc. 
1 € « Quidofe vendierea tituherma- Il. 

no, Hebreo o Hebrea, y te ouiereferuido * Exod. 21, 
Ícysaños, al feptimo año lo embiarás de ti 2- 

libre. ler.34,14- 
13 Yquandoloembriáres detilibre,no lo 
cmbiarás vazio. 

14 Cargando lo cargarás,de tus ouejas, y 

de tu era, y de tu lagar: en loque te ouicre 
bendicho Ichoua deello le darás. 

15 Yacordarrchás,que fuefte ficruo en 

tierra de Egypto, y que lehoua tu Dios te 
relcaró:por tanto yo te mando oy clto. 

16 Y ferá,que fi elte dixerc,No faldré de 

contigo: porquete amé ati y á tu cala; que 

le vá bien contigo: 

17 Entoncestomarás vnaalcfna, y darás 

en fu oreja y en la puerta : y ferteha fieruo 

para fiempre: anfi tábien harás á tu criada. 

18 Noteparezca duro,quido lo embiares 

libre de ri, q doblado del falarro de mogo 

de foldada tc firuró feys años: y lehoua tu 

Dios tebendezirá en todo quáro hizieres. 

19 4 * Toco primogenito quenaceráen III. 

tus vacas y en tus ouc;as,cl macho fanétih- *Exod 34, 
carás a Ichoua tu Dios:no te firuas del pri- 19. 
mogenito de tus vacas,ni trefquiles el pri- 
mogenito detus oucjas. 

20 Delantedelehoua tu Dios los come- 

rás cada vn año encl lugar que Iclioua cfco 

gierc,tu y tu caía. 


e Te aura 
bendicho. 


M jj 20 Yib 
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*Leuit.22, 21 * Y fi ouiereen cl falta, ciego, o coxo, 
21 o qualquiera otra mala falta,no lo facrifica- 
EcclefiafH- r2s 3 lehoua tu Dios.. 

(034 22 Entusvillas lo.comerás,immundo y 
limpio tambié comeran deel como de vn cor= 
go, o de vn cieruo. 

23 Solamente queno comas fu fangre:fo- 
brela ticrrala derramarás como agua. 


S Alida 257 Le, 


eruE la Ley de la celebracion dela Pafina. 1. 
Dela fiefta de Penthecostes. 111. De la fiesta 
delas Cabaña». 1111. Manda que entrados en la 
tierra pongan gonernadores mayores y menores, que 
gonternen conreólitud. V. Urolbibe plantar arbo= 
ledas junclo al Sanélnarso,y lenantareftatuas, 


Vardarás el mes 2 de los nueuos 
(Grusos , y harás Páfcua álehoua to 
Dios,porque en el mes de los nue- 
uos frutos te facó Jehova tu Dios de Egy- 

pto de nochc.. 
bLeuit.ass 2 Y Pacrificarás Pafcuaá lehoua tu Dios 
Nuin.13,16. de ouejas y de vacas, en el lugar que leho- 
ua elcogiere para hazer habitar fu nombre. 

enel, 

*Exod, 12, 3. * No comerás€ có ella leudo:fete dias 
comerás con. ella panes por leudar , pan de 


a Hcb.de 
Abib. Exo- 
do 13,4» 


cS.conel  afíliccion,* porque apriefía falifte de tierra. 


facrificio 
dela paícua. 


FExod: 12 dias de tu vida. 

po 4 Ynoparecerá leuadura enti,entodo 
tu termino por liete dias : y no quedará de 
la carne  matáresá latarde del primerdia 
hafta la mañana. 
5 Nopodrás facrificar la Pafcua en nin- 
guna de tus ciudades, que Ichoua tu Dios 
te da, 
6 Sino enel lugar que Iehoua tu Dios 
elcogicre,para hazer habitar fu nombre en 


de Egypto: paraque te acuerdes del dia en 


el,facrificaras la Pafcua 2 latarde á puefta 


del Sol,al tiempo que falifte de Egypto. 

7 Yallarás, y comerás enel lugar que le- 

houa tu Dios efcogiere, y boluerás porla 
¡Heb.i tus mañana y tornartehas d atumorada. 
mbernacu- 8  Seys diascomerás panes cenzeños, y cl 
los.. 

no harás obra. 

A 9 4] *Sietefemanas tecontarás: defde q 
*Leuit. 23, comengárela hoz en las miefles comenga- 
3. rás 2 contar las ficte femanas.. 

Excd 34, 10: Y harás la folemnidad de las femanas 
22. a Ichoua tu Dios : dela fufhiciencia volun- 
taria de tu mano fera loque dicres ,fegú le- 
houa tu Dios teourerebendicho. 
1 Yalegrartchás delante de lehoua tu 
Dios,tu y tu hijo, y tu hija, y tu Gcruo y tu 


D EV TE RO NOM TO 


que lalifte de la tierra de Egvpto,todoslos. 


feptimo dia/era fulénidad alehoua tuDios,, 


360 


fierua, y el Leuita q eStuuiere € en tus ciuda- e Heb,en 
des, y el eftrangero, y el hucrfano, y la biu- tus puer- 
da, que estuuieren Í enmedio deri, en ellu- tas. 
gar que Ichoua tu Dios efcogiere para ha- fEntutigs- 
zer habitar fu nombre enel.. > 

1 Y acordartehás que fuefte fieruo en 

Egypto: portáto guardarás, y harás eltos 
eltatutos.. 

13 €] La Solénnidad delas cabañas ¿gña- TIL 

rás ficte dias , hquando oureres hecho la g Leuit. 33, 
cofecha de tu era y de tu lagar. 
14  Yalegrartehás entu lolennidad tuy ., a 
tu hijo y tu hija, y tuÑieruo y tu Ñierua, y el ¿e q, Ly 
Leuita, y el eftrangero, y el huerfano, y la de tu lagar» 
biuda que e/fan entus villas.. 

15 Siete dias. celebrarás Solennidada Je- 
houa tu Dios enel lugar que lehoua efco- 

giere, porque teaura bendicho lehoua tu 

Diosen todos tus frutos, y entoda obra 

de tus manos, y ferás i ciertamente ale- i Ot.fola- 
gro. mente. 

16, Tres vezes cada vn ño parecerá todo 

varon tuyo delant¿de lehoua tu Dios enel 

lugar que cl efcogicre:enla Solennidad de 

los panes cenzeños, y enla Solénidad de las 

femanas., y enla Soléuidad de las cabañas; *Exod.23,, 
x y no parecerá vazio deláte dele houa: — 1534-23. 
17 Cada vno con cl don defu mano,con- Ecclicó 16, 
formc ala bendició de Ichoua tu Dios,que ”* 
teouijere dado.. 

18 €] luezes y alcaldes te pondrás en to- 
das tus f ciudades que lehoua tu Dios te 
darácntus tribus ,los quales juzgarán el 
pueblo con juyzio de jufticia. 

19 Notuergas el derecho. No acceptes *Arrib. 1, 
perfona, ni tomes cohecho, porque el co- 17 

hecho ciega los ojos de los fabios, y per- Exod.23,8. 
uierte las palabras delos juftos. Lenit.19,15» 
20 Lajuflicialajufticia feguirás, porque 

bivas,y heredes la ticrra, q lehoua tu Dios 

te da.. 

21 € Noteplantarás bofque-de ningun — V- 
arbol cerca! del altar de Iehoua tu Dios, ! Del San- 
quete harás.. ¿tuarios. 
22 Niteleuantarás cítatua, loqual abor- 

rece Ichoua tu Dios.. 


33- 
h Heb.en 


TIT. 
T Hcb. 
puertas. 


CATRE TSE 

Anda que el animal del facrificio fea perfedto. 

11.Ley quequando a alguno por teStrmonto de 
dos o tres ¿c5tigos frle pronare idolatría, muera ape- 
dreado, 111. Queen las caulas dubdofas sn 
al Sacerdote y al MagiStrado fuppremo que fuere en 
aquel pi la ¿Jon , y que por ella fe 
eflé, fo pena demucrte al rebelde, 1111. Que quá- 
do fe determinaren a leuantar rey fobre [%, no peng4 
eflrangero, mas al que Dios feñalare. Y. Que el. 
rey no tenga muchos canallos,n; muchas mugeres. 


V.1, Que 


3Óós 


VI, Que en fiendo esvestido, fe haga eférenir la Ley, 
y que fea eftudiofo declla , y queno Je enfobernexsa 
entre /ws hermanos, 


Ox facrificarás i Tehoua tu Dios 
N buey,o cordero enel qual ayafalta, 

o alguna coía mala, quees abomi- 
nacion a lehoua tu Dios. 
2 € Quando fe halláre entreti, en algu- 
na de tus ciudades , que lehoua tu Dios te 
dá, hombre, o muger, que ayahecho mal 
en ojos de lehoua tu Dios trafpaffando fu 
concierto, 
3  Queouiere vdo, y féruido a diofes age- 
nos,y feouiere inclinado a ellos, o al Solo 
ala Luna, o ¿todoel exercito del cielo, lo 
qual yo no mande: 
4 Yrtefueredado auifo, y oyeres, y oule- 
res buícado bien, y la cofa ha parecido de 
verdad cierta, quetal abominacion hafido 
hecha en Ifrael: 
y Entonces lacarás al hombre o muger,d 
ouierehecho efta mala cofa, d 3 tus puer- 
tas, hombre omuger, y á pcdrearloshás có 
piedras, y morirán. 
* Abaxo 6 *DbPordichode dos teltigos,o de tres 
19,15 teltigos,moriráa el que oulere de morir: no 
Matth.1S, morirá por el dicho de vn folo teltigo. 
16. 7 Lamano de los teftigos ferá primero 
2,Cor.13,1- (obre el,para matarlo, y la mano de todo el 
b Heb.So- pueblo defpues:y quitarás el mal de en me- 


*Lentt. 23, 
2t, 


IL 


1Ala puer- 
ta de tu 
siudad. 


bre boca : 129 

8c.Num.35, dio deti. Ss 

lo. 8 4 * Quádo alguna cofa te fuere occul- 
IL taenjuyzioC entrefangre y fangre, entre 


* 2.Chron. cauía y caufa, y entrellaga y llaga,en nego- 
29,10. cios de renzillas en tus ciuudades,entonces 
cEncaula  leuantarte hás, y fubirás ál lugar que Ieho- 
dehomici- ya tuDios efcogiere: 

y 9 Y vendras alos Sacerdotes Leuitas, y 
al juez q fuerc en aquellos dias; y pregúta- 
rás, y enfeñartehán Y la palabra del juyzio. 
to Y harás fegun la palabra que ellos te 
enfeñaren del lugar que Iehoua efcogiere, 
y guardarás que hagas fegú todo loque te 
enfeñaren. 

11  Segunla Ley,que ellos te enfeñaren, y 
fegun el juyzio quere dixeren,harás : de la 
palabra queteen feñaren, no te apartarás 
nia dieftraniá finieltra. 

r Yelhombreque hiziere confoberuia 
no Ued oleadas Sacerdote que eltá pa- 
ra miniftrar alli delante de lehoua tu Dios, 
oáljuez, el tal varon morirá : y quitarás el 
mal de Hrael. 

13 Y todoel pueblo oyrá, y temerá, y no 
feran foberuios mas. 

14 €] Quando ouieres entrado enla tier- 
ra,que Ichoua tu Dioste dí, y la hereda- 


d Loque 
manda la 
Ley. 


m1! 
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res, y habitaresen ella, y dixeres,Pódreé rey 
fobre mi,como todas las gétesquectaren 
mis alderredores, 

15 Poniendo pondrás por rey fobretial 
que Ichoua tu Dios efcogiere: de entre tus 
hermanos pondrás rey fobre ti: no podrás 
poner fobre ti hombre eltrangero , que no 
fea tu hermano. 

16 € Solamentequeno feaugmenteca- 
uallos, ni haga boluer el pueblo 4 Egypto 
para augmétar cauallos : porque lehoua os 
ha dicho, No procurareys de boluer mas 
por elte camino. 

17 Niaugmentará parafi mugeres, porá 
fu coragon* no fc aparte : ni plata ntoro fe 
multiplicara mucho. 

18  qyY ferá,que quando fe alíentáre fobre 
la filla de fureyno , hazerfeha efcreuir elta 
fegunda Ley en vn libro de delante de los 
facerdotes Leuitas, 

19 FElqualtendrá configoy y leerá enel 
todos los dias de fu vida,para que aprenda 
á temera lehoua fu Dios, para guardar to- 
das las palabras de aúfta Ley, y eftos cíta- 
tutos para hazerlos. 

20 Para quenofe cleue fu coracon fobre 
fus hermanos, ni fe aparte del mandamien- 
toá dieltra nia finieltra, porque aya luen- 
gos dias en fureynoel y fushijos en me- 
dio de Ifrael. 


RAMO A VAT DÍS 


R tr" la Ley que los Sacerdotes y Leuitas mo to 
men fuerte en la tierra , mas que fu fuftento fea 
delos facrificios y delos diexmos y primicias del Pué- 
blo, 11. Prohrbe enel Vueblo de Dios toda efpecie de 
bechixgria y encantamentos. 111. Promete la vent- 
da del Mefsias amenaxando grauemente alque no 
le obedeciere. 1111. Da feñas por las quales ferá cos 
nocido el falfo propheta. 


Ls facerdotes Leuitas, todo el Tri- 


bu de Leui,no tendrán parte ni here- 
dad con lírael: X dc las oftrendas en- 
cendidasá lehoua, ? y de la heredad deel 
comberan. 
2 *YHhnotendriheredad entre fus her- 
manos : Ichoua es fu heredad , como el leha 
dicho, 
3 Y elteferá el derecho delos lacerdotes 
querecebirán del pueblo, delos 4 facrificáré 
facrificio,buey,o cordero; i dará al Sacer- 
dote la efpalda, y las quixadas, y cl cuajar. 
4 Las primicias de tu grano, de tu vino, 
y de tu azeyte, y las primicias de la lana de 
tus ouejas le darás. 
5 Porquelo ha efcogidoTehoua tu Dios 
de todos tustribus, paraque efté para mi- 
M dj niíirar 
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niftraral nóbre de lehoua,el y fus hijos,to- 
dos los dias, 

6 Y quando el Leuita viniere de alguna 
de tus ciudades de todo Iírael, donde el o- 
uiere peregrinado, y viniere cótodo delleo 
de fu anima ál lugar que Ichoua efcogie- 
re, 

7 Miniftrataalnóbredelehoua fu Dios, 
como todos fus hermanos los Leuitas que 
eftuuieren alli delante delehoua. 

8 Porcioncomo la porcion de los otros co- 
merán,aliende de lus patrimonios. 

9 €] Quando ouieres entrado en la tie- 
rra que Ichoua tu Dios te dá, no aprende- 
rás d hazer fegun las abominaciones de ad- 
llas gentes. 

10 Nofeahallado? en ti quié haga paffar 
fu hijo o fu hija por el fuego, ni adruinador 
de adiuinaciones , ni? agorero, ni fortile- 
go,ni hechizero, 

1. * Ni encantador de encantamentos, 
ni quien pregunte a python, ni magico, ni 
quien pregunte a los muertos. 

12 Porque es abominacioná lehoua qual- 
quiera q haze eftas cofas: y poreftasabo- 
minaciones Iehoua tu Dios “las echó de 
delante de ti. 

13, PerfeGoferás conTehoua tu Dios. 

14 Porque eftas gentes que has de here- 
dar,áagoreros y a hechizeros oyá:mas tu, 
no anfid te lia dado lehoua tu Dios. 

15 G] * Propheta de en medio de ti, de tus 
hermanos,como yc,te levantará Ichoua tu 
Dos,á el oyreys. 

16 Segun todas las cofas que pedifteale- 
houa tu Dios en Horcb, el dia dela Cógre- 
gacion,dizicdo,*No buclua yo a oyrlaboz 
de lehoua mi Dios, ni vea yo mas elte gran 
fucgo,porquc no muera. 

17 Y lIechouame dixo,Bien han dicho. 

18 * Prophetales defpertaré de en medio 
de lus hermanos,como tu: y yo pondré mis 
palabras en fu boca, y el les hablarátodo lo 
que yo le mandare. 

19 Mas ferá, que qualquiera que no oyere 
mis palabras,4 el hablare en m: nóbre,* yo 
requirirc deel. 

20 Empero clprophcta que prefumicre 
de hablar palabra en m: nombre, que yo no 
le aya mandado hablar, o que habláre en 
nombre de diofes agenos, el tal propheza 
morirá. 

21 Y Í dixeres en tu coracon, Como 
conoceremos la palabra que.lehoua no o- 
uiere hablado? 

22 Quando el prophceta lrabláre en nom- 
bre de lehoua, y no fuere la tal coÍa, ni Vi- 


niere, es palabra que Icho no.ha habla- 
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do: con foberuia la habló el tal prophe- 
ta:no ayas temor deel. 


CAPIT XIX. 


pa la constitucion delas ciudadesde Ref 
-gio declarando d que fuerte de homict das opro= 
uerbará,y aqualesno. 11. Encarga que cada vaio 
fe tenga de los terminos que le fon ferñalados adétro, 
111, Ley que ninguno fea conderrnado por el dicho 
de v» folo testigo. VLLT. lrem.que el tc5tigo fal/o lle 


ue la pena del fal/amente acufado. 


Vando Ichoua tu Dios taláre las 
O eric tierra lchous tuDios 
te daá ta, y tulas heredares, y ha 
bitares en fus ciudades, y enfus cafas, 
2  * Apartartehás tres ciudades en medio *Exod, 21, 
de tu tierra quelehoua tuDios te da para q 13. 
la hcredes. Nut. 35. 9» 
3  Aderecartehás el camino, y partirás en lo/4e 20,20 
tres partes el termino de tu tierra, que le- 
lroua tu Dios te dará cn heredad, y ferá pa- 
ra que todo homicida fe huyga ah 
4 Yefteesel negocio del homicida que 
huyrá alli, y biuirá, El que hiriereá fu pro- 
ximo por ye:ro, que nole tenia enemiltad 
defde ayer mi deíde anticr: 
5 Yclquefueécon fu proximo al monte a 
cortar leña, y poniendo fuerga confu mano 
enla hacha para cortar algun leño , falró el 
hierro del cabo, y halló á fu proximo, y mu- 
rió,c fte huyráa vna decftas ciudades, y bi- 
virá. 
6 Porque fel pariéte del muerto no vaya f Heb. el 
tras cl homicida quádo (e efcallentare lu redemidor 
coragon, y loalcance,por fer largo el cami- de la fan- 
no, y lo hiera de muerte, $ el qual no ferá 3 A 
condenado á muerte,porque no tenia ene. E” Mi 
miltad * conel defde ayer y antier. ACA 
7 Portanto yo temando diziendo , Tres muerto. 
ciudades te apartarás. 
3 Y filehoua tu Diosenfancháre tu ter- 
mino, como lojuró á tus padres, y tediere 
toda la tierra,que dixo a tus padres, que a- 
ula de dar, 
9  *Quando guardafles todos cftos man- * Armb. 12, 
damiétos,que yo te mando oy,para hazer- 20. 
los, que amesa Ichoua tu Dios y andes en Com,28,14, 
fuscaminos todoslos dias, entonces añi- 
dirás otras tres ciudades alicnde de eftas 
tres. 
10 Porquenofca derramada fangre inno 
cente en medio de tu tierra , que Jehova tu ¡ g,,, pue) 
Dios te dá por heredad, y! fean fobre ti bio homi- 
fangres. cida. 
1  * Mas quando ouiere alguno que abo- * Núm.35, . 
rreciere.2.lu proximo, y lo efpiare, y fe 20, 
leuantare. 
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leuantare fobre el, y lo hiriere 2 de muerte, 
y muricre, y huyereá alguna de eltas ciu- 
dades, 

1 Entonces los ancianos de fu ciudad 
embiarán, y facarlohán de ay, y entregar- 
lohan en mano ? del pariente del muerto, 
y morra. 

13 No le perdonará tu ojo: y quitarás 
< la fangre inocente de líracl , y aurás 
bien. 

14 q NO eltrecharás el termino de tu 
proximo, que feñalaron los antiguos * en 
tu heredad que pofleyeres en la tierra 
que Iehoua tu Dios tedá, paraque la he- 
redes. 

15 q * No valdrá vn teftigo contra nin- 
guno en qualquier delito, y en qualquier 
peccado , en qualquier peccado que fe co- 
meticre:En dicho de dos teltigos , o endi- 
cho de tres teftigos coníiltira el negocio. 
16 4] Quando fe leuantáre teftigo fallo 
contraalguno para teftificar contra el re- 
bellion, 

17 Entonceslos dos hombres, que pley- 
tean,(e prefentarán delante delchoua, de- 
lante de los Sacerdotes yjuezes que fue- 
ren en aquellos dias, 

18 Ylosjuezes inquirirán bien, y (i pare- 
ciere fer aquel teltigo falío, que teftificó 
falío contrafu hermano, 

19 *Hareysael,comoel peníó hazer á 
fu hermano, y quitarás cl mai de en medio 
deti. 

20 Ylosque quedaren, oyrán, y teme- 
rán, y no boluerán mas á hazer vna mala 
cola como elta en medio deti. 

21 Yno perdonará tu ojo: d x vida por 
vida,ojo por ojo, diente por dente, mano 
por mano,pie por pie, 


¡CHATA 


poros: la forma de palabras conque el Sacer- 
dote animara ál Pueblo quando falieren en ba- 
talla, 11. Manda que antes del combate por pu- 
blico pregon enel exercito fe de licencia d qualquiera 
que ouierc edificado cafa , y no la outere eftrenado:o 

lantado viña , y no la ouzcre aun hecho comun: o, 
dejpofadofe, y no fe omere aun juntado con fu c/po- 
Ja:y altimido ocobarde. 11L, lem ,queningu- 
na ciudadcombaran fin prefentarle primero pax, 
a condicion que fe de para fertributaria: exceptan- 
do deesta Ley a los poffeedores de la tierra de Pro= 
wiifsion,donde no quecre Dios que fe prefente ningu- 
na condicion de 02 , mas que todos mueran fin cx- 
cepcion, 111. Ilem,que quando pufteren cerco a 
alguna ciudad, no destruyan fin arboledas debue- 
mos frutos. 


Vando falieres ¿la guerra contra 
tus enemigos y vieres cauallos y 
carros,pueblo mas grande que 

tu, no ayastemor deellos, que Iehoua tu 
Dios es contigo , que te Íaco de tierra de 
Egypto. 
2 YfÍerá que quando Os acercardes para 
pelcar,el Sacerdote fe llegará, y hablará al 
pueblo: 
3 Y dezirleshá, Oye Ifrael , Vofotros os 
juntays oy en batalla contra vucítros ene- 
migos : no ft enternezca vueftro coracon, 
no temays,niayays miedo, ni tengays te- 
mor delante deellos: 
4 Quelehoua vueltro Dios anda có vof- 
otros para pelear por vofotros contra vu= 
eltros enemigos para faluaros. 
s qYlos leas ol pueblo, di- tí. 
ziendo, * Quien ha edificado cafa nucua, y Tezes 
no la háeftrenado ? Vaya y bueluafe á fu ca 
la, porque no muera por ventura en la ba- 
talla, y otro alguno la eltrene. 
6  Yquien ha plantado viña, y no lzha e Hecho 
€ profanado?Vaya,y bueluaf: a de cafa,por comun có- 
que por ventura no muera en la batalla y formeá la 


otro alguno la profanc. el PE 
: , 530 ala 
7 Y quienfe há defpofado con muger, y oo 


no la ha tomado?vaya, y bueluale a lu cala, 
porque por ventura no muera en la batalla 
y algun otro la tome. 
8 Y rornaránlos alcaldesa hablar al pue- 
blo,y diran, * Quien es hombre medrofo, *x Iue2es 
y f tierno de coracon? vaya y buelualea fu 7,3- 
cala, y no deflia el coragon de fus herma- f Cobardes 
nos,como fu coracon. 
9 Y ferá,quequádo los alcaldes acabaren 
dehablar al pueblo , entóces los capitanes 
delos exercitos mádará deláte del pueblo. 
10 €] Quandoteacercares ¿la ciudad pa 1! 
ra combatirls,pregonarlehás paz. 
un Y fera,que lite refpondicre, Paz, y B te g Solas 
abricre,todo el pueblo que en ella fuere Puertas» 
hallado te feran tributarios, y te Ícruiran. 
12 Mas (ino hiziere paz contigo, y hizie- 
re contigo guerra, y la cercares, 
13 Y lehoua tu Dios la diereen tu mano, 
entonces heriras ¿todo varon fuyo á filo 
de efpada. 
14 Solamentelas mugeres y los niños, y 
los animales, y tado loque ouicre en la ciu 
dad , todos fus delpojos, robarás parati : y 
comerás del defpojo detus enemigos , los 
quales Iehoua tu Dios te entregó. 
15  Anfi haras á todas las ciudades que 
eftuuieren muy lexos de ti, que no fueren 
de las ciudades de eftas gentes. 
16 Solamente de las ciudades deeftos 
pueblos que fehoua tu Dios te da por 
M ii here- 
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heredad ninguna perfona dexarás á vida: 
a Del todo 17 Masadellruyendo los deftruyras, al 
losZc.  Hettheo, y al Amorrheo, y al Chananeo, y 
b Arrib.71. ¿] Pherezeo,vaál Heueo, y allebufto,? co- 
mo lehoua tu Dios re ha mandado. 
18 Porque no os enfeñen a hazer fegú to- 
das fus abominaciones, que ellos hazen á 
fus diofes, y pequeys contra lehoua vu- 
eftro Dios. 
19 €] Quádo puleres cerco a alguna ciu- 
dad peleando contra ella muchos dias pa- 
ra tomarla, no deftruyrás fu arboleda me- 
tiendo en ella hacha,porque de ella come- 
rás:y no la talarás,que no es hombre el ar- 
bol del cápo,que véga cótra ti enel cerco. 
20 Mas el arbol que fupieres que no es ar- 
bol para comer, deftruyrlohás y talarlo- 
has, y edificarás baluarte contra la ciudad 
que pelea contigo,hafta fojuzgarla. 


TIL 


CARLA 

LP acerca del homicidio hecho enel campo y que 

'no fe fabe quien lo hizo, 11. Quela mugerca- 
ptiua delos enemigos pueda fer tomada por muger 
del Ifraelita con crertas condiciones. 111. Que el de- 
recho del mayorax.go no pueda fer trafpaffado del 
higo mayor. 111L Quelos padres que tunteren hyo 
incorreotble, lo prefenté al magiftrado,y por el tefti- 
monito deellos muera apedreado de todo el Pueblo, 
V, Que el que murtere en cruxpor publica fentencia, 
fea enterrado antes de la noche, 


Vando fuere hallado algun muer- 
O- en la tierra que lehoua tu Dios 
tedá,paraque la heredes,cchado. 
enel campo, y no fe fupiere quienlo hirió, 
2 Entonces tusancianos y tusjuezos fal. 
drán, y medirá halta las ciudades que gfan 
alderredor del muerto, 
3 Y feráquelos ancianos de aquella ciu- 
dad, de la ciudad mas cercana al muerto, 
tomarán vna bezerra delas vacas, que no 
aya Ícruido,que no aya traydo yugo, 
4 Ylosancianos de aquella ciudad trae- 
rán labezerra á vn valle afpero., que nun- 
cazya fido arado ntfembrado, y defcerui- 
garan all; la bezerra en cl valle; 
5 Y vendránlos facerdores hijos de Le- 
us,porque i cllos cfcogió lehoua tu Dios 
para que le firuan, y para bendezir en nom- 
cHeb.ferá.. bre de lehouz, y por cl dicho deellos < fe 
d Todacau determinará todo pleyto,y drodallaga.. 
E ad 6. Yrtodos los ancianos de aquella ciu- 
22 £190+ dad mascercanaál muerto lauarán fus ma 
ea la bezerra defceruigada enel va- 
e: 
7 Y proteflarán,y dirán,Nueftras manos 
no han derramado elta langre , ni nueítros 
ajas lo vieron: 
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8 Expiaa tu pueblo Iírael 31 qual redemi- 
fte,o lehoua, *-y no pongas la fangre inno- No impu- 
céte en medio de tu pueblo Ifrael. Y Fla fan tes el homi 
gre les ferá perdonada. a 
9 YrtuquitarásEla fangre innocente de £Eihomi- 
en medio deri,quando biziereslo que esre- cdio. 
Eto en las ojos de lehoua. g la culpa 
10 €] Quando Íalieresa la guerra contra del homici- 
tus enemigos , y lehoua tu Dios los diere Yo %c. 
en tu mano, y tomares deellos captiuos, ; 
mu Y vieresentrelos caprivos alguna mu- 
ger hermofa,y la cobdicrares, y la tomares 
paratipor muger, 
12 Meterlahas en tu caía, y ella raerá fu ca- 
bega, y * cortará fus vías, h Heb, hará 
13 Y quirará de (el veltido ide fu capri- fus $cc. 
uerio, y quedarfehá en tu cafa:y llorará a lu A que 
S a) etoma- 
padre y a fu madre vn mes de tiépo: y del y, 
pues entrarás a ella, y tu lerás fu marido, y 
ella tu muger. 
14 Y fera,quefi no te agradare,dexarlahás 
j en fuliberrad,y no la venderás por dine- T Heb. ¿fu 
ro, y no mercadearás con ella, por quanto. 2Ima» 
la affigifte.. 
15 €] Quádo algun varon tuuiere dos mu- III. 
a via amada, y la otra aborrecida, y 
a amada y la aborrccida le parieré hijos, y 
el hijoprimogenito fuere de la aborrecida, 
16 Será que el dia que hiziere heredar a 
fus hijos loque tuuicre,no podrá dar el de- 
recho de primogenitura alos hijos de la 
amada delante del hijo de la aborrecida el 
primogenito. 
17 Masal hijo de laabarrecida conocerá 
por primogenito * para darle dos tanto de *1,Chr.5,1o 
> 
todo loquele fuere hallado, porque aquel 
esLel principio de fu fuerga, el derecho de 1 Gen. 494» 
la primogenitura es fuyo. 
18 €] Quando alguno tuuiere hijo con- HI 
tumaz y rebelde, q no obedeciere á la boz. 
de fu padre nia la boz de fu madre, y aulé- 
dolo caltigado,no les obedeciere,, 
19 Entócestomarlohán fu padre y fu ma- 
dre, y facarlohan a los ancianos de fu ciu- 
dad, y á la puerta de fu lugar, 
20. Ydirána losancianos de la ciudad,.. 
Elte nueítro hijo es córumaz y rebelde, no 
obedece a nueftra boz,rs gloró yborracho. 
21 Entonces todos los hombres de (u ciu- 
dad lo apedrearán con piedras, y morirá: y 
quitarás cl mal mM de cn.medio de ti, y todo Mm De tu 
Uracloyrán, y temerán. e 
22 €] Quando enalguno ouicrepeccado  V.. 
de fentencia de muerte, y ouiere de morir, 
colgarlohasen v» madcro.. 
23 Noanocheceri fu cucrpo enel made- * Galat.z,. 
ro, mas enterrando lo enterrarás e] mifmo 33. 
dia, * porq ” maldició de Dios es el a n Maldito». 
o:y 


40 
do: y no contamirás tu tierra, Glehouato 
Dios te da por heredad. 


CAPIT. XXIL 


Ve el que ballare animal de fu proximo fuera 
0: camino,o caydo debaxo de la carga, le de el 
ayuda necefjaria. 11. Que la muzer no vista 
habito de hombre,ni el hombre,habito de muger. 
111, Queel que hallare ido de aue,no tome la 
madre conlos hyjos. Y1IL., Queelque edifica- 
re cafa le haga varanda en latechúbre, V. Pro- 
hibe toda mexcla de cofas dsfferentes en la fimiente, 
en el arada,en el vestido. VI. QuelosYraels- 
tas traygan imbrias en los cantos de la ropa, 
VII. Que el que achacare a fu muger que no la 
halló virgen ,f4 los padres deella le prouaren lo con- 
grario, fea penado:y nunca pueda repadiar fu mu- 
ger: mas (li mo fe le prouare lo contrario,la muger fe 
prefuma auer fornicado ev cafa de fu padre, y muera 
ds . VILI.  Quelosque fueren toma- 

os en adulterio,mueran apreados. 1X. Que 
el que forgare foltera virgen , pague á fu padre.so. 
ficlos y la tome pormuger, y nola pueda repudiar 
en ningun tiempo. 


FEx0.23:4» O x verás el buey de tu hermano, 
N: fu cordero, perdidos, y te efcon- 
derás deellos : boluiendo los bol. 
uerás ¿tu hermano. 
a Heb,cer- 2 Yaunquetu hermano nofca 2 tu pa- 
cano deti.  riente,o nolo:conocieres , recogerlos has 
entu caía, y eftarán contigo hafta que tu 
hermano los bufque, y boluerfeloshas. 
3 Yaní harás defuafno, aníi harás tam- 
bien de fu veftido,anfi harás tambié de to- 
da cofa perdida de tu hermano q fe le per- 
dicre, y la hallares tuyno te podrás efcon- 
der. 
4 Noverás elafno de tu hermano , o fu 
buey,caydos en el camino, y te efcóderas 
de ellos,leuantando los leuantaras con el. 
rn 5 4] Noveltirála muger habito de hó- 
bre nie) hombre veftirá veftido de muger, 
bAbomina porque babominacionesa Jehoua tu Dios 
ble, qualquiera que efto haze. 

mL 5 €] Quando topares en el camino algun 
nido de aue, en qualquier arbol, o fobre la 
tierra,con pollos o hueuos, y que la madre 
eltuuiere echada fobrelos pollos , o fobre 
los hucuos, no tomes la madre con los 
hijos. 

7 Embiando embiarás la madre, y los po- 
1 te tomarás, porque ayas bien, y largos 
1as. 
8  GQuidoedificáres cala nueva, harás 
petril 3 tu techumbre , porque no pon- 
e Ocesfion gas < fangre en tu cala fi cayere deella al- 
nero. guuo. 


dLeuag,19 9 TNofembrarás tu viñad de mifturas, 
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porque mo fe lanétifique la abundancia «Nofe cb- 
dela fimiente que fembrafte, y el frutode “mino 9 
la viña. corrompa 


10 Noararás con buey y con afno junta- . td 
mente. 8cc. 
1 Note veltirás de miftura de lanz y lino 
juntamente. 
13 Tí Hazertehas peguelos enlos qua- 
tro cabos de tumanto conque te cubric— 
res. 
13 4 Quando alguno tomare muger, y 
y defpues de auer entrado a ella la aborre- 
ciere, 
14  Ylepufiereachaques de cofas, y faca- 
re fobre ella mala fama, y dixere, Elta tomé 
por muger, y llegué á ella, y no la hallé vir- 
en” 
. Entonces el padre de la moca y fu ma- ios 
dre tomarán, y facaránf las virginidades TN 
delamogaá los ancianos dela ciudad Br rginidada 
la puerta, g Al coníi 
16 Y dirá el padre de lamogaalos ancia- ftrio olu- 
nos , Yo di mihijaá efte hombre por mu- gar de Juy- 
ger, y el la aborrece, do 
17 Y heaqui el le pone achaques de cofas 
diziendo , No hee hallado tu hija virgen: y 
heaqui las virginidades de mi hija:y eften- 
derán la fauana delante delos ancianos de 
la ciudad. 
18 Entóceslos ancianos dela ciudad to- 
marán al hombre, y caftigarlohán, 
19 Y penarlohán en cien pefos de plata, 
los quales darán al padre de la moga, por 
quanto facó mala PARfoBre virgen de IL- 
rael : y tenerlahá por muger,y no la podrá 
embiar en todos fus dias. 
20 Masfielte negocio fué verdad, y nole 
hallaren virginidades ala moga, 
21 Entonces facarán ¿la mogaála puer- 
ta dela caía de fu padre, y apedrearlahán 
con piedras los hombres de fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vileza en Iírael for 
nicando en cafa de fu padre, y quitarás el 
mal de en medio de ti. 
22 G]* Quádo alguno fuere tomado echa 
do con muger cafada con marido , ambos 
ellos morirán,el varó q durmió con la mu- 
ger, y la muger:y quitarás el mal de Tfrael. 
23 Quando fuere moga virgen defpofa- 
daconalguno, y alguno,la hallare en la ciu 
dad,y fe echáre con ella, 
24 Entonces facarloseys á ambos a la 
puertah de aquella villa, y apedrearloseys h Donde 
con piedras, y morirán:la moga porque no perlas 
dió bozes enla ciudad , y el hombre porq o: 
¡affligio alamuger de fu proximo: y quita- 
rás el mal de en medio de ti. 
25 Mas fiel hombre halló la moga o 
Sada. 


VI, 
* Nñ.15, 38: 


VIT. 


VIIT. 
*Lew.20,10» 


1 Fórgó». 


a Heb.de 
alma. 


IX. 


> Nó.22,5 


37 
fada en el campo, yy el la tomáre , y fe echa- 
re con ella,morira folo el hombre, que dur 
miere con ella, 

26 Yaálamocanoharás nada:lamoga no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
no fe leuanta contra fu proximo, y lo mata 
de 2muerte,aní es efto. 

27  Porqueel la halló.en el campo, lamo- 
ga defpofada dió bozes, y no vo quien la 
valieffe. 

28 €].Quandoalguno halláre moga vir- 
gen,que no fuere defpofada,y.la tomare, y 
fe echare con ella, y fueren tomados, 

29 Entonces el hombre que fe echó con 
ella dará al padre de la moga cincuenta pe/os 
de plata, y ferá fu muger,por quanto la aftli 
gió:no la podrá embiaren todos fus dias. 
30  Notomará alguno la muger de fu pa- 
dre,nidefcubrirá el manto de lu padre. 


CAP1IT. XXIHIII. 

Ve ni el castrado, nt el baStardo,ni el Ammons 
Di el Moabia feá admittidos ellos mn: fus de- 
Jeédrites ál derecho de vexindad delPueblo de Dios. 
Los Idumeos J los Egypctos puedan fer admitidos en 
la tercera generacion. TI. Quequádo eStmuie- 
ren en campo, fe aparten de toda immundicia,y c4- 
bran con tierra fó camara. 111.  Queelfieruo 
ES Je acogiere ala tierra de lfrael, no fea 
entregado á fu amo,mas que bina en ella l:bre. 
ITI1. Que delos hgos de /rael no aya ramera, n5 
fornicario. V. Que no fea ofrecido en el fantlua- 
rio:precto de perro,ni ganácia deramera. VI. Pro 


bibe recebir vfura del Yraelita, y cócedela del efirá- 


gero, VIJ. Que el que hiZiere voto,lo pague fin 
dilacion, VI, Que el que entrare enla viña 


de fa proximo,coma,mas no faque talega, 


O entrará enla Congregacion de 
Nos: el quebrado de quebradu- 
ra,ni el caltrado. 
2 No entrará baftardo en la Congrega- 
cion de Ichoua: niaun en la decima gene- 
racionentraráenla Congregacion de le- 
houa. 
3  Noentrará Ammonita ni Moabita en 
la Congregacion de lehoua:ni aun en la de 
cima generacion entrará enla Congrega- 
cion de lehoua para fiempre. 
4 Porquanto no osfalierona recebir có 
pá y aguaal camino,quido faliftes de Egy- 
pto, »* y porque alquiló contra ti á Balaam 
hijo de Beor de Pethor de Mefopotamia 
de Syria,para que te maldixefíe. 
5 Mas no quifo Iehoua tu Dios oyrá Ba- 
laam, y Jehoua tu Dios te boluió la maldi- 
cion en bendicion, porque Iehoua tu Dios 
te amaua. 
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6 Noprocurarásb la paz deellos,ni el bié b La pro- 

deellos en todoslos dias para liempre.  *peridad. 

7  Noabominaras al Idumeo,que tu her- 

mano es. No abominarás al Esypcio,que 

eltrangero fuefte en fu tirrra. z 

8 Los hijos que nacieren* decllos ,á la < Del Idu- 

tercera generacion entrarán en la Congre- El Esy 

gacion de Iehoua. Es 

9 € Quando falieres er campo contra 

tus enemigos, guardate detoda cola ma- 

la; 

1o Quando ouiere en ti alguno que no 

fuere limpio poraccidéte de noche, faldra 

fe del campo, y no entrará en el. 

m  Yferagueál declinar de la tarde lauar 

feha con agua, y quádo fuere puefto el Sol, 

entrará en el campo. 

12 Y tendrás lugar fuera del. campo, y alli 

d faldrás fuera. d' Haras tus, 

13 Y tendrás vna eftaca entre tus armas, necelsida- 

y ferá,que quando fucres fuera, cauarás có des.aníi lue 

ella,y tornaras, y, cubrirás tu fuziedad. 8%: 

14 Porquelehoua tu Dios andapor me- 

dio de tu cápo para librarte, y entregar tus 

enemigos delante de ti:por tanto fera tu 

real fanGto:porqueel no vea enti cofaim- eDepafo- 

munda, y fe buelua-“de enpos deti. rearte. 

15 q] No entregarás el lieruo a fu feñor, 111. 

que fe huyereá ti de fu amo. 

16 Morecótigo, en medio de ti, en el lu 

gar que efcogicre enalguna de tus ciuda-"** 

des donde bien le eftuuiere: no le harás 

fuerca. 

17 (NO aurá ramera de las hijas de Jfrael, 

niaurá fornicador de los hijos de Tfrael. 

18 €] No traerás $ precio de ramerani pre v. 

cio de perro a la Cafa de lehoua tu Dios 8 O,don, 
or ningun voto, porqueabominacion es 

a lehoua tu Dios tambienlo vno como lo 

Otro. 

19 €] Notomarás de tu hermano h logro 

de dinero, nilogro de comida, nilogro de 

qualquiera cefa de que fe fuele tomar. 

20 Deleftraño tomaráslogro, mas de tu 

hermano nolo tomarás,porquete bendiga 

Jehoua tu Dios en toda obra de tus manos 

fobre la tierra,ila qual entras para here- 

darla. 

21 G]* Quando prometieres voto a1e- 

houa tu Dios,no tardarás de pagarlo:porá 

demandando lo demádará lehouz tu Dios 

de ti,y aurá en ti peccado. 

22 Y quádo te de tuuieres de prometer, 

no aurá en tipeccado: 

23 Loquctuslabios prouunciaré, guar- 

darás, y harás como prometifte á Ichoua tu 

Dios loque de tu old ¿hablafte por tu; promer 

boca. Re. 


24 €] Quan- 


11. 


£En tu tie» 


1111. 


VI. 
h Exo.22,25 


VIL 
* Ecclscó.s,3 
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vir 24  S Quando entrares en la viña de tu 
a Heb. fegú proximo,comerás vuas 2 hafta hartar tu de 
tualmatu  Ífeo,mas no pondrás b en tu valo. 
hartura. — 25 “Quando entrares en la miefle de tu 
b En celta proximo, * cortarás efpigas con tu mano, 


otalega- — masno algarás hoz enla miefle detu proxi- 
%Mat.12,1. mo. 


RADIAL 


Ve el que no fc contentare de fu muger, la repu- 
Q. tegc. II. QueelreZien cafado fea exé- 
pto de yrá aia y de toda carga publica, 
IT. — Quelasaliujos neceffarias para pajar la 
vida no puedan fer predadas. 11U. Queelque 
burtare perfona para venderla,muera, V, Encar 
ga que fe guarden de lepra (7c. Vi. Que el que fa 
care prenda d fu proximo:n0 entre por ella, y que ál 
pobre le fea buelt. antes que anoche2ca. VII, Que 
el jornalero fea pagado dea jornal el dia mifimo de 
Juobra, VIII. Que es los cafos criminales nin- 
guno muera porotro. 1X, Encarga el derecho de 
los defamparados, X. Quelagauilla oluidada 
enel campo , y el rebufto delas olimas y viñas fan 
de los que no tienen, 


FMat.s, 21. Vando * alguno tomare muger y 

J 19,7. O: calare có ella,(i de/pues no le agra 

Mar. 10, 4. dare por auer hallado en ella algu 
na cola torpe, efcreuirlehá carta de repu- 
d10,y darfelahá en fu mano, y embiarlahá 
de fu caía. 
z Y falida de fu cafa,yrfehá, y S cafarfeha 

e Heb. ferá con otro varon. 

aotro va- 3  Yfilaaborreciere el varon proftrero, y 

as le efcriuiere carta de repudio, y fela diere 
enfu mano,yla embiare de fu caía, o fi mu- 
riere el varon poftrero , quela tomó para fi 
por muper, 
4 Nopodra fu marido el primero, quela 
embió,boluer ¿tomarla, para ¿fea fu mu- 
ger,defpues que fue immunda, porque es 
abominacion delante de lehoua,y no con- 
taminarás la tierra , que Iehoua tuDios te 
da por heredad. 

IL 5 €[Quandotomare alguno muger nu- 
eua,no laldrá ¿la guerra, ni paffará fobre el 
alguna cofa:libre ferá en fu caía por vnaño 
para alegrar á fu muger que tomó: 

“111 6 €] Notomarás por prendala muela de 
abaxo y la de arriba, porque es prendarla 
vida. 

MIT. 7 €] Quando fuere hallado alguno que: 
aya hurtado perfona de lus hermanos los: 
hijos de Ifrael, y ouiere mercadeado con: 
ella,o la ouiere vendido, el tal ladron morí 
ra,y quitarás el mal de en medio deti. 

Y). 8 € Guardate dellaga delepra, guardá- 


do.mucho y haziédo feguntodo loque os; 


enfeñaren los facerdotes Leuitas: dcomo 
les he mandado lo puardareys para hazer.. 
9 * Acuerdate deloque hizo lehoua tu 
Dios á Maria en el camino detpues que fa- 
liftes deEgypto. 

19 €] Quando dieres á tu proximo algu- 
na cola * empreftada, no entraras en Íu ca- 
la para tomarle prenda: 

1 Fuera eftarás, y el hombre a quien pre- 
ftalte,te facará a fuera.la prenda. 

12 Yfifuerehombre pobre, no duermas 
con fu prenda. 

13  Boluiendoleboluerásla prenda quá- 
do el Sol le póga,porque duerma en fu ro- 
pa,y bendezirteha, ya tiferá julticia delá- 
ce de lehova tu Dios..- 

14 €] *Nohagas violencia al jornalero 
pobre y menelterofo aníi de tus hermanos 
como de tus eftrangeros , que eftan en tu 
tierra en tus ciudades.. 

15 Enfu dialedarás fujornal, y el fol no- 
le pondrá fobre el,porque pobre es, y con 
el fuftenta fu vida:porque no clame contra 
ti a lehoua, y fea en ti peccado. 

16 €] «Los padres f no morirán por los hi 
jos , nilos hijos porlos padres, cada vno 
morirá por fu peccado. 

37 «No torcerás el derecho del pere- 
grino y del huerfano:ni tomarás por pren- 
da la ropa dela biuda. 

18 Mas acuerdate que fuelte fieruo en 
Egypto,y de alli te refcató lehoua tuDios: 
por tanto yo te mando que hagas efto. 

19 4] * Quando fegares tu fegada en tu 
tierra, y Oluidares a gauilla en el cá- 
po,no boluerás ¿tomarla:del eftrangero,o 
del huerfano,o de labruda ferá: porque te 
bendiga lehoua tu Dios en toda obra de 
tus manos. 

20 Quando lacudieres tus olivas, no ra- 
monearás tras ti:del eftrangero,y del huer 
fano,y dela biuda ferá: 

21 Quádo vendimiares tu viña no rebuf- 
carás tras ti,del eltrágero, y del huerfano, , 
y dela biuda ferá. 

22 Yacuerdate que fuelte fieruo en tie- 
rra de Egypto:por tanto yo te mando á ha.. 
gas efto. 


CPARTAISTE OOXVe 


Ve el que por juyxio publico oniere defer agora. 
Qu , no fe leden mas de. 40.agotes. Il. Que 
ebbuey que trillare,aya la boca libre, 11, Que 
quádo el vn hermano murizre fin hgos,el que viene 
tras el tomela muger del muerto; el que no quifiere 
tomarla ; fea della notado de publica y perpetua 
afrenta ., IVIT. Que lamugerque riniendo 
con algun hombre le trauare de fus vergueras le fea 
cUrbdn- 


dLeuit. 13. 


*N4. 12,10 


VAR 
e Fiada. 


WiÓs 
*Len,19,130- 
lob.14 5. 


VIIL 
*2.Rey.4,2 
Exec.18.20, 
£ En las pu- 
nicionespo 
liticasa 

Ho 


AS 
*Leni.3,28,, 
19,9. 


a Heb.¡u- 
ftificaren. 


b Segun la 
qualidad 
del delito. 
*k* 2.Cor. 
11,24, 

c A lomas. 
d Heb.no 
añidira. 


* Marth, 
2224. 
Mar, 12,19. 
XLxc.10, 28. 


e Al lugar 
del juyz10. 


£ O,fcrás 
8 Del tal 
varon. 
h Heb.dcl 
defcalga- 
do de ga- 
pato. 
111J. 


v. 
3 Leuit.19, 
15. 
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cortada la mano. Y, Que ufen.de justo pejo y 
medida, Vi. Encarga la enemiflad con los A- 
malecitas. 


Vando ouicre pleyto entre algu- 
O eesyrineriajaraosylo jUL- 
garen,y ? abfoluieren al julto,. 
y condenaren al impio. 
2 Scri,quefielimpio mereciere fer ago- 
tado,entóces eljuezlo haráechar,y lo ha- 
rá agotar delante de (i b fegun fuimpiedad 
por cuenta. 

x € Quarenta vexss lo hará herir, d no 
mas: porque Íilo hiricre de muchos agotes 
aliende decftos , no fe enuilezca tu herma- 
no delante de tus ojos. 

4 4] * No embogarás al buey quando 
trillare. 

5 q * Quando algunos hermanos eftúuie- 
ren juntos, y muriere alguno deellos , y no 
tuuicre hijo, la muger del muerto no fe ca- 
fari fuera con hombre eltraño : fu cuñado 
entrará a ella, y la tomará por fu muger, y 
hará con ella parentefco. 

6 YfÍera, que el primogenito que paricre, 
fe leuantará en nombre de fu hermano el 
muerto,porque fu nombre no fea raydo de 
lírael. 

7 Y fi el hombre no quiliere tomar lu 
cuñada, entonces lu cuñada vendra € ala 
puerta a los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 
do no quiere defpertar nombre en lírael 
a fu hermano: no quiere hazer parenteíco 
cómigo. 

3  Entonceslos Ancianos de aquella ciu- 
dad lo haran venir, y hablarán con el: y el fe 
leuantará, y dirá, Yo no quiero tomarla. 

9 Y fu cuñada fe llegaráa el delante de 
los Ancianos, y defcalgarlehá fu gapato de 
fu pic, y efcupirleha en el roftro, y hablará, 
y dirá, Aníi f fea hecho ál varon, quenoe- 
dificare la caía de fu hermano. 

1o Y É funombreferá llamado en lítael, 
La cafaR del defcalgado. 

ar €] Quando que riñeren juntos el 
vno con el otro, y llegare la muger del vno 
para librara fu e de mano del que lo 
hiere, y metiere fu mano, y le trauare de 
fus verguengas, 

12 Entonces cortarlehás la mano,no per- 
donará tu ojo. 

3 €] 'Notendrásen tu bolía pela gran- 
de y peía chica. 

14 No tendrás en tu caía epha grande y 
epha chica. 

15  Pefas cumplidas y juftas tendrás:cpha 
cumplida yjufta E dias. 
fean prolongados fobre latierra , que Jeho 
ua tu Dios te da, 
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16 Porque abominacion es a Iehoua tu 
Dios qualquiera que haze elto, qualquicra 
que haze tucrto. 


17 4] * Acuerdate deloquete hizoAma- yy, 
lec enel camino quádo faliftes de Egypto. * Exod.17 


18  Quete falió al camino, y te deíguar- 3, 
necio la retaguarda de todos los flacos 
ue y4an de tras de ti,quádo tuestanas can- 
dido y trabajado, y no temió ¿ Dios. 
19 Yfcrá,que quando lehoua tu Dios te 
Oulerc dado repofo de todos tus enemi- 
gos al derredor en latierra que lehoua tu 
Dios te dá por lieredad paraque la pollas, 
raerás la memoria de Amalec de debaxo 
del cielo,no te oluides. 


SAUS 


VE cada vno haga ofrenda enel Santluario 
de los primeros frutos que Dios le diere aquel 
año en fu tierra, bazuendo publica prottacion de 
fu pobreza y captimerso paj]ado, y del cumplimiento 
de la promejJa de Dios de aucrle metido en la tierra 
de Prom:f3ion,y anerle dado aquella abundancia. 
DE, A ouieren dexmado todos fus frutos 
enla fin decada tres años parexan enel Santlua- 
rio 4 dar testimonio de la fidelidad que auraw 
guardado enel deZmar, y dorar por la comun pro- 
fperidad, II, Exborta al Pueblo al conocomters- 
to de la dignidad en que D:os le pone tomandolo por 
Juyo,y a la obferuancia-de/u Ley, 


Será que quando ouieres entrado en 
' la tierra que lehoua tu Dios te da 
porheredad, y la polleyeres, y habi- 
tares en ella, 

2 Entonces tomarás de las primicias de 
todos los frutos de la tierra , que truxeres 
de tu ticrra,que fehoua tu Dios te dá, y pó 
drás en vn canaftillo, y yrás al lugar que le 
houa tu Dios efcogiere,para hazer habitar 

alli fu nombre, 
Y vendrás al Sacerdote que fuere en a- 


quellos dias, y dezirlehás, + Conficilo oy tProtcfo, 
a lehoua tu Dros, que yo he entrado en la Reconoz- 


tierra que juró Jehoua á nueftros padres 
que nos auia de dar. 

4 YelSacerdote tomari el canaltillo de 
tu mano, y ponerloha delante del altar de 
lehoua tu Dios. 


y Y! reíponderas, y diras delante de Te- 1 Prof. 
houa tu Dios, El Syro mi padre perecien- guirás, 


do dehambre decendió a Epypto,y peregri- 


nó alla con pocos hombres," y alli creció m Heb.p 


en gente grande, fuerte, y mucha. 

6 YlosEgypcios nos maltrataron,y nos 
afÑigicron, y puficron fobre nolotros dura 
feruidumbre. 

7 Y clamamosalchoua Dios de nueÑtros 


pa- 


a Fertilifsi- 
mas 


€ Loque 
dcura a 
Dios por 
fu ley. 
* Arrib, 
14,27» 


x1.63,15 
Barc, 2,16 


111 


E Arrib, 


76,14. 


d Paraque: 
feas loado, 
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do y hon- 
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padres , y oyó Ichoua nueftra boz, y vido 
nueltra afflicion, y nucítro trabajo, y nu- 
eftra oppreÍsion: 

8 Yfacónos lehona de Feypto con ma- 
no fuerte y con brago cftendido,, y con ef- 
panto grande, y con feñales y con mila- 
gros, 

9 Ytruxonosaefte lugar, y dionos efta 
tierra,ticrra ? que corre leche y miel. 

10 Y aoraheaqui he traydo las primicias 
del fruto de la tierra que me diftc ó leho- 
ua . Y dexarlohás delante de fehoua tu 
Dios y inclinartchás delante de Jehoua tu 
Dios. 

n  Yalegrartehás con todo el bien que 
lehoua tu Dios te ouiere dado 4ti ya tu 
caía, tu y el Leuita y cl eftrangero que esta 
enmedio de ti.. 

1 €] Quando ouieres acabado de dez- 
martodo el diezmo de tus frutos enel año 
tercero, P elaño del diezmo,darás també 
al Leuira,al eftrangero, al huerfano, y á la 
biuda, y comeran en tus villas , y hartaríe 
han. 

13  Ydirás delante de Jehoua tu Dios, Yo 
hefacado < la fanétidad de caía, y tambien 
la he dado al Leuita, y al eftrangero, y ál 
huerfano, y á la biuda, conforme a todos 
tus mandamientos, * que me mandalte:no 
he paflado de tus mandamientos ,nimeche 
oluidado.. 

14 Nohe comido deella en miluto, nihe 
facado declla en immundicia, ni he dado 
deella para mortuorio: obedecido héa la 
boz de lchoua mi Dios, hecho hé confor- 
metodo loque me has mandado. 

15 * Mira defdela morada de tu fanétidad, 
deíde el cielo, y bendize a tu pueblo Ifrael, 
y á la tierra que nos has dado , como jura- 
fte a nueltros padres, tierra que corre le- 
che y miel.. 

16 €] lehoua tuDios te manda oy, que 
hagas eftos eltatutos y derechos: guarda 
pues que los hagas con todo tu coragon, y 
con toda tu anima.. 

17 *Alehoua has enfalgado oy parafera 
ti por Dios, y para andar en lus caminos, y 
para guardar fus eltatutos y fas mandami- 
entos, y lus derechos, y parao yr fu boz. 

18 Y lehouate há enfalgado oy para ferá 
el por pueblo fingular, como eltelo ha di- 
cho,y para guardar todos lus mandamien- 
tos: 

19 Y para ponerte alto fobre todas las 
gentes que hizo, Y para loor,y fama, y glo- 
ria : y para que feas pueblo fanéto á lehoua 
tu Dios,como el ha dicho, 
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CAPIT. XXVII 


M** que á la entrada de la tierra de Promif” 
fon levanten columnas en las quales efcrruan 
la Ley de Dios,es 4 'faber,enel monte de Hebal, don- 
de quiere que le edifique altar y offrexcá facrificio. 
11. Señala los tribus que estaran. con los Lemitas 
enel monte de Gaxtrim para pronunciar las bendi= 
ciones de la Ley: y los que eff aran en.el monte de He- 
bal, para pronúcsar las maldsciones deella, las qua- 
les preferime. 


Mandó Moyfen y los ancianos de 
¡ Ifraelál pueblo, diziendo , Guarda- 
reys todos los mandamientos , que 
yo os mando oy: 
2 Yferá,queel dia que pafíardes el lordan 
ala tierra que lehoua tu Dios te dá, leuan- 
tartehás piedras grandes , las quales enca- 
larás con cal: 
3 Y efcriuirás en ellas todas las palabras 
deelta Ley, quando ouieres paííado para 
entrar en la tierra que lehoua tu Dios te 
dá,tierra que corre leche y miel, como le- 
houa el Dios de tus padres te ha dicho. 
4 *Yferá, que quando ouierdes palfado 
el lordan,leuantareys eftas piedras que yo 
os mando oy, enel monte de Hebal, y en- 
calarlashás con cal. 
s Yedificarásalli altar ¿lehoua tu Dios, 
altar de piedras : no algarás fobre ellas 
C hierro. 
6 De picdras enteras edificarás el altar 
de Ichoua tu Dios, y offrecerás fobre el ho 
locauftos a Tehoua tu Dios: 
7 Y facrificarás pacificos , y comerás 
alli, y alegrartehás delante de lehoua tu 
Dios. 
8 Y eferiuirás f en las piedras todas las 
palabras defta Ley,declarando bien. 
9 Y habló Moyfen, y los facerdotes Le- 
uitas á todo lírael, digiendo, Efcucha y 
oye lírael, Oy eres hecho pueblo de Ieho- 
ua tu Dios. 
10  Oyrás puesla boz delehoua tu Dios, 
y harás fus mandamientos y fus cftatutos, 
que yo te mando oy. 
1 4] Y mádó Moyfen al pueblo en aquel 
dia diziendo, 
1 Eftoseltarán para bendezirel pueblo 


*Exod.20, 
25. 
lofúe 8,310 


e Exod.20» 
2. 


f Dichas 
CT. 4» 


IL 


3 fobre el monte de Garizim quando o- g Arrib, 
uierdes pallado el lordan,Simcon, y Le- 1129. 
ui, y luda, y lachar, y lofeph, y Ben-ia- 10.8, 


min. 


1 Y cítoseftarán? fobre la maldicion en h Para pro. 
el monte de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y nunciar la: 


Zabulon,Dan,y Nephthiali. 
14 Y ha- 


maldicion;. 
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*FDan.9,11,14 — * Y hablarán los Leuitas,y dirán á to- 


a Imagé de 
talla,o, de 
fundicion. 


b Ot traflpa 
flarc Arr, 


EPS. 


Heb. al- 


IMá. 
dAlinno- 
conte. 


A Gal.3, 10. 


*Ley,26, 30 


do varon delfrael 3 alta boz, 
15 Maldito el varon que hiziere? efculptu 
ra,y vaziadizo,abominació á lehoua, obra 
de mano de artifice, y la puliere en oculto: 
y todo el puebló refponderán, y diran, 
Amen. 
16 Maldito el que deshonrrareá fu pa- 
dreo afumadre. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. 
17 Maldito el queb eltrechare el termi- 
-no de fu proximo... Y dirá todo el pueblo, 
.Ámen. 
18 Maldito el que hiziere errar al ciego 
en el camino. Y dirá todo el pueblo,Amen. 
19 Maldito el que torciere el derecho del 
eltrangero,del huerfano, y delabiuda. Y 
dira todo el pueblo,Amen. 
20 Maldito el quefe echare con la mu- 
erde fu padre, porquanto defcubrio el 
manto de lu padre. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. 
21 Maldito el q tuuiere parte có qualquis- 
ra beftia. Y dira todo el pueblo,Amen. 
22 Maldito el quefe echare có fu herma- 
na,hija de fu padre,o hija de Lu madre. Y di 
rá todo el pueblo,Amen. 
23 Maldito el que fe echare có fu fuegra. 
Y dirá todo el pueblo,Amen. 
24 Maldito el que hiriere á fuproximo 
ocultamente. Y dira todo el pucblo, Amé. 
25 Maldito el que recibiere don para he- 
rir € de muerte dl: fangre innocéte . Y dirá 
todo cl pueblo,Amen. 
26  * Maldito el G no confirmare las pala 
bras de celta Le y para hazerlas .Y dirá todo 
e: pucblo, Amen. 
CAPI1T. XXVIIL 
Romete al Pueblo (ingulares bendiciones, quan= 
do obedecere a la Ley de Dios, 11. Amena- 
2400 de todas las mald:ciones contrarias , y de otras 
muchas y horrendas calamitades, fi fe apartare de 
fuobediencia. 
* Será,que li oyendo oyeres la boz 
de lehoua tu Dios para guardar, pa- 
ra hazer todos fus mandamientos q 
yo te mando oy,tambic Ichoua tu Dios te 
pondra alto fobre todas las gentes de la 
tICrra. 
2 Y vendrán fobreri todas eftas bendi- 
ciones , y alcangartchan, quando oyeres 
la boz de [chouatuDios. 
3  Benditofirastucola ciudad, y bendi- 
totuenelcampo. 
4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y el fruto de tu beftra:la cria 
de tus vacas, y los rebaños de tus oucjas. 
5 Bendito tu canaftillo, y tus,fobras. 
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6 Bendito ferás en tu entrar, y bendito 
feras en tufálr. 

7 Dará lehoua tus enemigos, que fe leuá 
taren contra ti,heridos delante de ti: por 
vn camino faldrán á ti, y por fiete caminos 
huyran delante de ti. 

8 Embiará Iehoua contigo a la bendició 
en tus cilleros, y en todo aquello en q pu- 
hiéres tumano, y bendezirtehá en la tierra 
que Ichoua tu Dios te da. 

9 Cófirmartehalehoua por pueblo fan- 
éto fuyo,como te hajurado,quando guar- 
dares los mandamiétos de lehoua tu Dios, 
y anduuieres en fus caminos, 

10 Yveratodoslos pueblos dela tierra, 
que el nombre de lehoua es llamado fobre 
t1,y temertehan. 

m' Y hazertehá lehoua quete fobre el 
bien en el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de tu beítia,y en el fruro de tu tierra,fobre 
la tierra quejuró lehouaá tus padres q te 
aula de dar. 

1  Abrirtehá leboua fu bué cillero, el cie 
lo,para dar lluuia á tu tierra en lu tiempo, 
y para bendezir toda obra de tus manos: y 
preftarás a muchas gentes, y tuno toma- 
ras empreftáado. 

13 Y ponerteha lehoua d por cabega, y no 
por cola: y ferás encima folamente y no 
(eras debaxo,quando obedecieres á los má 
damientos de Iehoua tuDios, que yo te 
mando oy paraque guardes, y hagas. 

14 Y noteapartes de todas las palabras 
que yo os mádo oy,a diefirania finieltra, 
para yr tras diofes agenos para feruirles. 

15 q] * Y ferá lino oycres la boz de lehoua 
tu Dios,para guardar,para hazer todos [us 
mandamientos, y lus ellatutos , que yo te- 
mando ov,vedran fobre ti todas eftas mal. 

diciones, y alcangartehan. 

16 Maldito feras tu enla ciudad, y maldi- 
totuenel campo. 

17 Maldito tu canaftillo, y tus fobras. 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y la cria de tus vacas, y los 

rebaños de tus ouejas. 

19 Maldito ferasen tu entrar, y maldito 

en tu falir. 

20 Ichoua embiará en ti la maldicion, 

quebranto y aombramiento entodo quá 
to pulteres mano y hizicres , hafta que Ícas 

deftruydo,y perezcas prefto € a caufa dela 

maldad de tus obras porlas quales me a- 

urás dexado. 

21  lehoua hara que fe te pegue fmortan- 

dad hafta quete confuma de la tierra la 
qual entras para hercdarla. 

22  Ichouate herirá de Prhyfica, y de he. 


bre, 


380 


d Honrra. 
doentre las 
gentes, no 
abatido ni 
vil. Arribs 
V£r.l. 


IT 
*Lenit. 2.6, 
l4. 
Vhren.2.19 
Malach, 2,1 
Baru. 1, 20. 


e Heb. de 
la faz de la 
maldad, 


£Pclccia. 


381 
bre, y de ardor, y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropefia, y de Ythericia, y perfe- 
guirtehán hafta que perezcas. 
*Lev.26,19 23 _ * Y tus cielos,que eftan fobre tu cabe 
gayferán de metal, y la tierra que celta deba- 
xo de ti,de hierro. 
24 Darálehoua por lluuiaá tu tierra pol- 
uo y ceniza: delos cielos decendirá fobre 
Moe A hafta que perezcas. 
tesará, 25 Tehoua?te dará herido desante de tus 
dl enemigos:por vn camino falárás a ellos, 
porfiete caminos huyrás delante deellos: 
y ferás poreftremecimiéro a todoslos rey- 
nos de la tierra. 
26 Yferátucuerpo por comida á toda 
aue del cielo, y beftia de la tierra, y no aura 
quien les efpante. 
27 Iehoua te herirá de la plaga de Egypto 
y con almorrhanas , y con farna, y con ro- 
fñia de que no puedas fer curado. 
28  lehouateheriracon locura y con ce- 
guedad, y con palmo de coracon. 
29 Y palparas al mediodia,como palpa 
el ciego enla efcuridad, y no ferás profpe- 
rado en tus caminos y ferás folamente op- 
primido y robado todos los dias, y no aurá 
quien te falue. 
30 Defpofartehas con muger,y Otro va- 
ron dormirá con ella: edificarás caía, y no 
b Arr.0,6- habitarás enella:plátaras viña, y no la Ppro 
phanaras. 
31 Tubueyferá matado delante de tus 
ojos, y tu no comerás dél:tu afho ferároba- 
do de delante de ti, y no boluerá ¿ti: tus 
Ouejas ferán dadas 4 tus enemigos, y no 
tendrás quiente faluo. 
32 Tushijos y tus hijas ferán entrega- 
dos ¿otro pueblo, y tus ojoslo verán, 
desfallecerán por ellos * todo el dia:y d no 
aurá fuerca en tu mano. 
33 El fruto de tu tierra y todo tu trabajo 
comera pueblo que no conocifte : y fola- 
mente feras opprimido y quebrantado to- 
oslos dias. 
e Heb.dela 34 Y enloquecerás 3 caufas de loque ve- 
viñon de  ráscon tus ojos. 


€ Siempre. 
d'S. para de 
fenderte. 


HU OJOS. 35 Herirtehalehoua có mala farnaen las 
rodillas y en lás piernas,que no puedas fer 
curado,defde la planta de.tu pic hata tu 
mollera. 

36  lehoualléuarái ti y á turey que ouie 

res puefto fobretia gente q no conocifte 
£ A imagi- tu ni tus padres, y allá feruirás 3 diofes age 
de ES a nos, al palo y a la piedra. 

de o: 4 37 Y (erás [por palmo,por exéplo y por 


tevicren.  fibula a tedos los pueblos álos.quales 1e- 
*Miche. 5, houa te llcuará. 


1. 38 *Sacarás mucha (miente ¿latierra, y: 


Aggeo.1, 6.. 
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cogerás poco,porálalágoltalo cófumirá. 
39  Plantaras viñas y labrarás,mas no be- 
uerás vino,n1 cogerás,porque el gufano lo 
comerá. 
40 Tendras oliuas entodo tu termino, 
mas note vngirás con el azeyte:porque tu 
azeytuna le caerá. 
gr Hijos y hijas egédrarás, y no ferán pa 
ra t1,porque yran en Ccaptinierio. 
42 Todatuarboleda y el fruto de tutie- 
rra confumirá la langofta. 
43 Elcftrangero que eftaráen medio de 
ti fubirá fobre ti encima, encima : y tu de- 
cendiras abaxo abaxo. 
44, Eltepreftaráa ti, y tuno preltarás á y Arriver:z 
el:B el ferá por cabega, y tu ferás por cola. 
45 Y vendranfobre ti todas eftas maldi- 
ciones, y perfeguirtehán, y alcangartehán 
hafta que perezcas: porquanto no auras 
oydo a la boz de Iehoua tu Dios guardan- 
do fus mandamientos y fus eftatutos , Gel 
te mando. e 
”h . O . .eftas 

46  Y*feranen ti por feñal y por mila- majdico. 
gro, y en tu fimiente para liempre. A 
47  Porquanto no feruifte 4 lehoua tu 
Dios con ECHA y cógozo de coragó por 
la abundancia de todas las colas . 
48 Yferuirásatusenemigos, queleho- 
ua embiare contra ti,con hábre y cófed, y 
có defnudez , y có falta de todas las cofas: i Captiue- 

el pondrá i yugo de hierro fobre tu cue- Tio durifs. 
llo hafta deftruyrte. 
49  lehoua traerá fobreti gente delexos, 
del cabo dela tierra, q buele como aguila, 
gente cuya lengua no entiendas. + O,defuer 
so  Gentet fiera de roltro, Gno algará el gócada, fin 
roítro al viejo,ni perdonaraal niño. reípecto. 
sr Y comerael fruto de tu beftia y el fru- E Lia 
to de tu tierra halta que perezcas: y note“ % 
dexará grano,nimofto, ni azeyte,ni la cria 
de tus vacas, nilos rebaños de tus ouejas 
hafta deftruyrte. 
52 Y ponertcha cerco entodas tus ciu- 
dades, haftaque caygan tus muros altos y 
encaftillados,en que tu confias, en toda tu: 
tierra:y cercarteha en todas tusciudades 
en toda tu tierra,  lehoua tu Dios te dió.. 
$3 Y comerasel fruto de tu viétre,la car- 
ne de tus hijos y de tus hijas, quelehoua tu 
Dios te di0,en el cerco y en el anguftia có 
que te anguítiará tu enemigo: ISera invi- 
54 Elhóbretierno:en ti y el muy delica: diofo,dema 
do, 'fu ojo ferá maligno para có lu herma- los penía- 
- » MIOS MEZ 
no, y para có la muger de fu feno,y para có BOSE 
el refto de fus hijos,que le quedaren , A 
55 Paranodara alguno deellos de la car- mS.otra co 
ne de fus hijos,4 el comerá,poránole aurá" fa conque a 
m ádado enel cerco, y en el appretura con pogaríu há 


ggeetre . 
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que tu enemigo te appretará en todas tus 
ciudades. 
56 Latiernaen ti y la delicada,que nun- 
ca la planta de fu pie prouó á eftar afobre 
la tierra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 
maligno para con el marido de fu feno, y 
para con Íu hijo y para con fu hija, 
57 Y para có fuchiquita que ale b de en- 
tre fus pies, y para con fus hijos que parie- 
re,quelos comerá elcódidamente con ne- 
ceísidad de todas las cofas en el cerco y en 
el apretura conque tu enemigo te appreta- 
rá en tus ciudades: 
58 Sino guardáres para hazer todas las 
palabras de aquefta Ley,que eltá efcriptas 
en efte libro,-temiendo elte Nambre glo- 
riofo y terrible,Iehoua tuDios- 
59 Ichoua“augmentará marauillofamé- 
tetus plagas , y las plagas de tu fimiente, 
plagas grandes y Y firmes, y en fermedades 
malas y firmes. 
60 Y hara bolueren ti todos los dolores 
de Egypto delante de los quales temifte, y 
pegaríchán en ti. 
61 Aníi mifino toda enfermedad y toda 
plaga, que no eftá efcripta en el libro de 
efta IO embiará fobre ti, hafta 
que tufeas deltruydo. 
62 Y quedareys en pocos varones, en lu- 
E de auer fido comolas eftrellas del cie- 
o en multitud:por quanto no obedecifte 3 
la boz de Ichoua tu Dios. 
63 Yfera,quedela manera que lehoua fe 
gozó fobre vofotros, para'hazeros bien , y 
para multiplicaros , anfi fe gozará Iehoua 
fobre vofotros para echaros á perder, y pa 
ra deftruyros : y fereys arrancados de fo- 
brela tierraála qual entrays para pofleer- 
la. 
64 Y efparzirteha Jehoua por todos los 
pueblos deíde el vn cabo dela tierra hafta 
el otro cabo de la tierra: y alli feruirás á d1o- 
fesagenos queno conocifte tu ni tus pa- 
dres,* al palo y á la piedra. 
65 Yniaunenlasmifmas Gentes repo- 
farás,ni la planta de tu pie tendrá repolo:4 
f all: te dará Iehoua coragon temerofo y 
caymiento de ojos, y trifteza deanima. 
66 Yrtendrástu vida colgada delante, y 
ellarás temerofo de noche y de dia , y no 
confiarás de tu vida. 
67 Porla mañana dirás, Quien dieffe la 
tardé. Y ála tarde diras, Quien dieffe la 
mañana : del micdo detu coracon conque 
eftarás amedrentado : y de loque veran 
tus ojos. 
68 Y Ichovate hará tornar ¿ Egypto en 
nauios,por el camino delqual te ha dicho, 
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Nunca mas boluerás a verlo : y alli os ven- 
derána vueítros enemigos por efclauos Y 
por efclauas, y no autá quien os compre. 


CRANE IAN 
pero en fuma los beneficios de de Dios, J 

acordandoles fu incredulidad y dureza lama 
al Pueblo á renouar el Paéto con Dos por fi,y por fue 
defiendientes: amenaZandolos de nuenocon el regu. 
rofo castigo de Dios, fi no permanecteren-en el. 


- Ciones. Los 


que mandó [choua ¿3 Moyfen, para 4 
concertafle con los hijos de Iíraal en 
la tierra de Moab, aliende del Concierto 4 
concertó con ellos en Horeb. 
2 Moyfen pues llamó a todo lírael, y dixo 
les,* Vofotros aucys vifto todo loque Je- *Exo,19,4. 
houa ha hecho delante de vueftros ojos en 
la tierra de Egypto a Pharaó y a todos fus 
Íieruos, y 3 toda fu tierra: 
3  Lasprueuas grandesq vieron tus ojos, 
las feñales, y las grandes wmarauillas. 
4 Ynunca lehoua os dió coracon para 
entender,ni ojos para ver , ni orejas para 
oyr,halta oy. 
5 * Yhyoos he traydo quarenta años *Arr.8,2, 
por el defierto, que vucítros veftidos no h Palabras 
fehan enuegecido fobre vofotros, ni vu- E Moral 
eftros gapatos fehan enuegecido fobre vu- ¿e 1 
eltros pies. 
6 Nuncacomiftes pan, ni beuiítes vino 
ni lidra , porá fupielledes que yo Joy leho- 
ua vueltro Dios. d 
7 *Yllegaftesa cfte lugar, y falió Sehon *Nz. 21,33. 
rey de Hello Og rey de Balan delan- Arrib.z, 1, 
te de nofotros para pelear , vherimoslos: Oe 
8 Ytomamos fu tierra, y dimosla por he- 
redad a Ruben y 3 Gad, y al medio tribu 
de Manalle. 
9  Guardareys pues ¡las palabras de efte¡ Ver.r. 
Concierto, y hazerlas eys,para que | enté- T on leays 
days todolo que hizierdes. poeSa 
10  Vofotros todos eltays oy delante de y9g0 o 
Iehoua vueftros Dios, vueltros principes 
de vuecítros tribus , vueltros ancianos, y 
vueltros alcaldes,todos los varones de 1- 
rael: 
1  Vueftros niños, vueftras mugercs, y 
tus eftrangeros que habitan en medio de 
tu campo, defde el que corta tu leña hafta 
el que Íaca tus aguas: 
1  Paraque"” paffes enel Concierto de 
Ichoua tu Dios y en fujuramento, q 1eho. 
ua tu Dios concierta oy contigo: 
13 Puraconfirmarteoy por fu pueblo, y 
que el te fea á ti por Dios,de lamanera do 
e 


capitulos. 
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el te ha dicho, y dela manera que el juró 4 
tus padres Abraham,!faac,y lacob. 

14 Y nocon vofotros folos conciérto yo 
elte Concierto, y eltejuramento, 

15 Masconlos que eftan aqui eltantes oy 
con nofotros delante de lehoua nueítro 
Dios, y conlos queno eltan aqui oy con 
nofotros. 

16 Porque vofotros fabeys como habita- 
mosen la tierra de Egypto, y como aue- 
mos pallado por medio de las gentes que 
aueys paílado, 

17 Y aueys vilto fus abominaciones, y lus 


2 Arrib. 18, idolos, ? madera y piedra , plata y oro que 


64» tienen CONÍIgo. 

18 Porventuraaurá entre volotros varó 
o muger,o familia o rribu,cuyo coragon fe 
buelua oy de con lehoua nueftro Dios por* 
andará feruirálos diofes de aquellas gen- 
tes: por ventura aurá en voÍotros rayz que 
eché veneno y axenxo: 

19 Y fea,gue quando el tal oyere las pala- 
bras de elta maldicion, el fe bendiga en fu 
coragon diziendo , Paz auré, aunque ande 
b Oañidié- fegun el penfamiento de micoragon,? para 
do. Qud-pa añedir la embriaguez a la fed. 


ra entre- 20 Jehouano querrá perdonaral tal,que 
aríc a to- Muecoh Self lcd ¡pi 
Eos los de- Juego humeará el furor de lehoua y fuzelo 


feos defu fobreeltal hombre, y acoftarfeha fobreel 

eoragon, toda maldicion efcripta en elte libro, y le- 
houa raerá fu nombre de debaxo del cielo, 
21 Yapartarloha lehoua de todos los tri- 
bus de lírael para mal,conforme a todaslas 
maldiciones del Concierto efcripto enelte 
libro de la Ley. 
22 Y diralageneració venidera,vueltros 
hijos que vendrán defpues de vofotros, y 
eleftrangero que vendrá delexos tierras, 
quando vieren las plagas de aquefta tierra 
y fus enfermedades deque lehoua la hizo 
enfermar, 
23 (Afufre, y fal, quemada toda fu tierra:no 
fera lembrada, ni produzirá, ni crecerá en 

* Genef. 19, ella yerua ninguna, * como en la fubuerfió 

25. de Sodoma y de Gomorrha, de Adma y de 
Seboim, que Ichoua fubuertió en fu furor 
y en fu yra,) 

*1Reyes9 24 —* YC dirán todas las gentes, Porq hi- 


3, zolehouad efto ¿ella tierraiQueiraes elta 
lerem. 22,8. de tangran furor? 
c Alver.22. 


dHeb.aní, 25 Y dirán,Por quanto dexaron el Con- 
eReípon-. ierto de lehoua el Dios de fus padres que 
diles el concertó con ellos, quando los facó de 
ha, tierra de Egypto, 
26  Yfueron,y firuieron 3 diofes agenos, 
y inclinaronfe a ellos; diofes que no cono- 
cieron, y que ninguna cofa les auian dado. 
27 Y el furor de Ichoua fe encendió con- 
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tra ella tierra,para tracrfobre ella todas las 
maldiciones eferiptas en efte libro, 
28 Ylehoualos deflarraygó de fu tierra 
con enojo y con faña, y con furor grande, y 
los echó 1 otra tierra, como parece oy. 
29 Lo encubierto de lehoua nueltro Dios 
es defcubierto a nofotros yá nueftros hi- 
jos para fiempre, paraque hagamos todas 
las palabras de efta Ley. 
CAPRISTO AS 
putos el lo de fo propofito prometeles 
a y clemencia en Dios, fi viendofe cafti- 
os de ju justicia por fus peccados fe conuirtierer 


El. Aefte propofito haxs expref[a mencion y 
ILL. Recapitw- 


lala fumma de todo el Pacto , exhortandoles a la 
obferuancia deel. 


ferá , que quando te vinieren todas 
eltas cofas, la bendicion, y la maldi- 
cion que yo he puelto delante de ti, y 
boluieres a tucoragon f en todas las gétes FD 
2 las quales lehoua tu Dios te echáre, querrque 
: : S : eltuuieres 
2 *Yteconurrtieres ¿lehouatu Dios, y nio! 
oyeres lu boz conforme a todo loque yO kpyal. 105, 
te mando oy,tu y tus hijos,contodo fu CO- ys, 
racon y Con toda tuanima, 
3 Tehoua tambien bolueráS cus caprivos, g Heb. tu 
y 2urá mifericordra de ti: y tornará, y jut- captiuidado 
tartehá de todos los pueblos, á los quales 
te ouiere efparzido Ichoua tu Dios. 
4  Siouleres fido arronjado haíta el cabo 
delos cielos, de allá tejuntara Ichoua tu 
Dios, y de alla te tomará. 
5 * Y boluertehá Tehoua tu Diosá la tie- 
rra que heredaron tus padres, y heredarla- 
hás: y hazerteha bié y multiplicartehá mas 
quea tus padies. - 
6 €] Y circúcidara lehoua tu Dios tu co- 
racon,yel coragon de tu fimiente, paraque 
ames a lehoua tu Dios contodo tu coragó, 
y con toda tu anima para tu vida. 
7 Y pondrá lehoua tu Dios todas,eltas 
maldiciones fobretus enemigos, y fobre 
tus aborrecedores,que te perliguieron. 
8 Ytuboluerás, y oyráaslaboz de leho- 
ua, y harás todos lus mandamientos, que 
yo te mando oy. 
9 Y hazertehá lehoua tu Dios abúdaren 
toda obra de tus manos, h en el fruto de tu hArrib, 25, 
vienrre, enel fruto de tu beltia, y en el fru- 4* 
to de tu tierra para bien : porque Iehoua fe 
cóuertirá para gozaríe fobre ti en bien,de- 
la manera que fe gozó fobre tus padres, 
10 Quando oyeres la boz de lehovua tu 
Dios para guardar fus mandamientos y fus 
eltatutos efcriptos enelte libro de la Ley, 
quádo te cóuirtieres á lehoua tu Dios con 
todo tu coragon,y con toda tu anima. 
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ax Porquecífte mandamiento que yo 1e 
mando oy note es 2 encubierto, ni elta le- 


No eltá en el cielo, parad di 3a5,F Qui- 
en? nos fubirá al cielo, y tomarnoslohá, y 
recitarnoslohá paraque lo cumplamos? 
13 Niefta dela otra parte dela mar, para 
que digas , Quien nos paílará la mar paraq 
nos lotome, y nos lo recite, paraque lo 
eumplamos? 
14 Porque muy cerca de ti eftá cl nego- 
ss en tu boca y en tu coragon paraque lo 
agas. 
15 a 4] Mira,yo he pucífto delante de troy la 
vida y el bien, la muerte y el mal: 
16 Porque yo te mando oy que amesá le 
houa tu Dios: que andes en fus caminos y 
guardes fus mandamientos y fus eftatutos, 
y fus derechos, porque biuas y feas multi- 
plicado , y lehoua tu Dios tc bendiga:en la 
tierra a la qual entras para heredarla, 
17 Masfi tu coracó fe apartáre, y no oye- 
res, y fueres impelido, y te inclinares á 
diofes agenos,y les firuieres, 
18 Yoosproteltooy que pereciendo pe- 
recereys : no tendreys luengos dias fobre 
la tierra, para yr á la qual paffas el lordan, 
paraque la heredes. 
19 Aloscielos y 3 la tierra llamo por te- 
ftigos oy contra vofotros, que os he pu- 
elto delitc la vida y la muerte, la bendició 
Y la maldicion:efcoge puesla vida, porque 
luas tu y tu fimiente; 
20 Queamesalehoua tu Dios,Que oy- 
gas fu boz y te alleguesá el: por que el es tu 
vida, y la longura de tus dias:porque habi- 
tes fobre latierra que jurá Ichoua á tus pa- 
dres Abraham, lfaac, y lacob,que les auia 
de dar. 


SA se 
D Eftargafe Moyfen de fa officio y introduxg en el 
a lofue animando al Pueblo y á el a la conque- 
Ssdela tierra prometiendoles la prefencia de Dios y 
Jo perperuofanor. 11.Dala Ley por efcripto a los 
Leuitas, y mandales que inflruyan en ella a todo el 
Pueblo. 111. Dios predixe a Moy/zn la rebelion del 
Pueblo , y fu caftigo. VIUI. Comprehende en vna 
cancion toda la Infloria delrumplimiento de fu pro- 
me/Jz y dela rebellson del Pucblo,y manda 4. Moy/¿n 
quela enfeñe á los hijos de Y/rael, paraque de fusbo- 
cas tengan el teflimonio contra [1 mifmos el día de fo 
caftigo, V. Haxe cógregar los gouernadores del Pue. 
Blo para prote/rarles fis condicion rebelde, y el casti. 
Le Dios que les efpera, y para proponerles la cano 

cion dicha: 


Fue Moyfen, y habló eftas palabras 
atodo lírael, 
2 Y dixoles,Decedad deciento y 
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veynte años foy oy, no puedo mas falir ni 
entrar:aliede deefto lehoua * me ha dicho, 
No pañarás efte lordan. 

3 lehoua ty Dios el pafía delante de ti, el 
deftruyrá eftas gentes delante de tu faz, y 
heredarlashás : lofue, el palía-delente de ti, 
x* como Ichoua ha dicho. 

4 Y hará Jehoua con ellos * como kizo 
con Sehon, y con Ogreyes delos Amo- 
rrheos, y con fu tierra,quelos deltruyó. 

5 Y darlosha lehouadeláte de vofotros, 
y hareys con ellos conforme á todo loque 
os lic mandado. 

6 *LEsforcaos y conforta0s,no temays ni 
ayays miedo decllos , que Iehoua tu L1os 
es el que va contigo:no te dexará, ni te de- 
famparara. 

7 Yllamó Moyfen a lofue, y dixole-en 
ojos de todo lfrael,Esfuercate y conforta- 
te : porque tu.entrarás con efte pueblo i la 
tierra que juró Iehoua a lus padres, queles 
auia de dar, y tu fe la harás heredar. 

8 Ylehoua eselque va delante deti, el 
ferá contigo, no te dexara, ni te defampa- 
rará,no temas niayas miedo. 

9 Y efcriuio Moyfen efta Ley, y diola 
alos Sacerdotes hijos de Leui, q Íleuauí el 
arca del Concierto delehoua, y “itodos 
los Ancianos de Ifrael. 

10 Y mandóles Moyfen, diziendo, Al 
principio del feptimo año encl tiempo del 
año dela Remifsion , en la ficíta delas Car 
bañas, 

1  Quádo viniere todo Jíraela prefentar- 


le deláte de Ichoua tu Dios enel lugar que: 


el efcogiere, leerás cfta Ley delante de to. 
do Iírael en fus orejas. 
1 Haris congregár el pucblo, varones y 
mugeres y niños, y tus eltrágeros que eftu- 
ujerenen tus ciudades, paraque oygan y 
aprendan, y teman áIchoua vueítro Dios, 
y guardé para hazer todas las palabras de- 
cfta Ley. 
13 Y fushijos queno la fupicron, oygan, 
y aprendanatemera lehova vueftro Dios 
todos los dias q biuierdes 'fobre la tierra, 
para yr ála qual paffays el lordan para he- 
redarla. 
14 Y Tehoua dixo á Moyftn, Heaqui 
tus dias fon ya llegados para.que mueras: 
]lama 3 lofue , y efperad en el Tabernaculo 
del Teftimonio,y mandarlehc.Y fué Moy- 
fen y lofue , y efperaron enel Tabernaculo 
del Teftimonio. 
15 Y appareciole lehoua enel Taberna. 
culo , en lacoluna de nuue, y la coluna de 
nuue fe pulo fobre la puerta del Taberna». 
culo.. 

16, Y le. 


* Arrib.7,s 


11 


c A todo el 
fenado. 
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36 Ylehoua dixo a Moyfen, Heaqui du 
duermes con tus padres, y elte pueblo fe 
leuantará , y fornicaraá tras los diofes age- 
2 Quando Nos de la tierra adonde va, 2 en medio de- 
eftaríen  Clla,y dexarmeha, y annulará mi Concier- 
ella, to que yc he concertado con el. 
17 Y mifuror fe encenderá contra el en 
el mifmo dia, y yo los dexaré y efconderé 
deellos miroítro, y ferán confumidos, y 
hallarlohan muchos males y anguítias, y 
dirá en aquel d12, No me hian halladó eftos 
males , porque no eftá mi Dios en medio 
de mi? 
18 Empero yo efcondiendo efconderé mi 
roítro en agl dia, por todo el mal 4 el aurá 
hecho,por auerfe buelto á diofes agenos. 
mur. 19 q? Y aora efcreuios efta cancion, y 
t Portáto. enfeñala a los hijos de Ifrael: póla en la bo- 
ca deellos, paraque efta cancion me fea por 
teltigo contra los hijos de Ifrael. 
zo Porque yo lo meteré en la tierra que 
juré a fus padres,laqual correleche y miel: 
Y comerá y hartarfcha , y engordaríecha : y 
olueríeha a diofesagenos, y feruirleshán: 
y enojarmehán,y anularán mi Concierto. 
21 Yferá,quequando le vinieren muchos 
males y anguítias , entonces elta cancion 
relponderá en fucara por teltigo , que no 
fcrá oluidada de la boca de fu fimiéte: por- 
que'yo covezco fu in cnio,y loque haze oy 
antes que yo lo meta a la tierra que juré. 
22 Y Moyfen efcriuió elta cancion aquel 
dia, y enfeñola alos hijos delfrael. 
€ S.Dios. 23 Y “mandó a lofue hijo de Nun, y di- 
Arrib.  XO,Esfuercate, y confortate, quetumete- 
ver.14 — ráslos hijos de [frael en la tiesra que yo les 
juré, y yo feré contigo. 

IL 24 €] Y como acabó Moyfen de efcreuic 
las palabras deelta Ley enel libro, haltag 
fueron acabadas, 

25 Moyfen mandó a los Leuitas que ¡ie- 
nauan el arca del Concierto de lehoua, di-- 
ziendo, 
26 Tomadeftelibro dela Ley, y ponel- 
do en vn canto del arca del Concierto de 
lehoua vueftro Dios, y elté alli porteltigo 
d contrati, 
27 Porque yo conozco tu rebellion,y tu 
ceruiz dura : heaqui que aun biuiendo yo 
oy con vofotros foysrebeldes ¿ lehoua, y 
€Lo fereys. quáto mas € depues que yo fuere muerto? 
V. 28 €] Congredad a mi todos losancia- 
nos de yueltros tribus, ya vueltrosalcal.- 
des, y hablaréen fusorejas eltas palabras: 
y llamaré porteltigos contra ellos los cie-- 
f Idolatra- los yla tierra. 
reys.apolta 29 Porque yo fe,G delpues de yo muerto, 
sareys. — feorrompiendo COrrompereys, y Os apar- 


d Contra 
Urael. 
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tareys del camino que os he mandado: y 4 

os ha de venir mal en los poltreros dias 

por aver hecho mal en ojos de Tehoua, en- 
ojandolo * con la obra de vueftras manos. g Con vu- 
3o Entonces habló Moyfen en oydos de cftros ido- 
toda la cougregacion de Ífrael las palabras los. 

de efta cancion,hafta acabarla. 


CAPIT. XXXII. 


E. Cancion de Moy/en en la qual purga ¿Dios 
por fus condiciones de la idolatría y corrupcion 
de fu pueblo. 11. Contando y encareciendo los 
beneficios de Dios para con el accufa fu a 7 
idolatria. 111, Prophetixales fu horrendo caftrgo, 
O Reprehende a los enemsgos del pueblo de 
Dios, quecon fobersra feateribuyena fi la victoria y 
desbechax deel. V. Amenaxalos de destruycior 
prometiendo a fu pueblo venganga deellos. VI, 
Amonesta al pueblo que tengan en memoria esta 
Cancion, yla enfeñen afushyos. VIl. Manda 
Dios a Moy/én, que de/de los montes de Moab yea la 
ticrra de Promi son por quanto no ha de entrar em 
ella:mas ha de morir all: por fus peccados, 


E Scuchad cielos, y hablaré: y oyga la 


tierralos dichos de mi boca. 

2 Goteará,como la lluura , mi do- 
Grina: diftilará , como el rocio , midicho: 
como las mollinas fobrela grama, y como 
las gotasfob1e la yerua. 
3 Porque el Nombre de Teliouainuocaré, 
dad grandeza á nueltro Dios. 
4 * Del Fuerte,cuya obra es perfeéta:por- h S.jtengo 
quetodos fus caminos /ow i derecho, Dios de hablara 
de verdad: y no tay iniquidad, jufto y re- o 
Sale o o á istenels 
5 *Lacorrupcion no es fuya:a fus hijosla | s. qe fi 
mancha deellos,generacion torcida y per- pueblo. re- 
uerÍa. ficrele prin 
6  Anfi pagaysá lehoua? pueblo loco y cipalméte 2 
ignoráte.No es el tu padre que te polleyo? a 
el te hizo y te compulo. OO 
7 Acucrdate de los tiempos antiguos, es, quefor 
coníiderad los años de generacion y gene- generació 
racion:pregúta a tu padre, que el te decla- é:c.Heb. 
rará:a tus viejos, y ellos te dirán: Corrom- 
3 Quando el Altifsimo hizo heredar 3 las Pió»o ¿el 
gentes, quádo hizo diuidir los hijos delos €" 
hombres:quando eltableció los terminos de 
los pueblos fegun el numero de los hijos 
le Jírael. 
9 Porque la parte de Ichoua e: fu pueblo, 
lacob” el cordel de fu heredad, m Su fuer 
12 Hallolo en tierra de delierto, y en vn te.lu here» 
» defierto horrible y yermo:truxolo al de- 
rredor,inftruyolo , guardolo como la niña 
de lu ojo. 
5: Comoel aguila defpierta fu nido,bue- 
lafobre fus pollos, eftréde fusálas,tomalo, 

N 5 Tlenaz 
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Yeualo fobre fus efpaldas: 

12 Iehouafololo guió, que no vuo conel 
dios ageno. 

13 Hizolo fubir fobre las alturas de la tie- 
rra, y comio los frutos del campo, y hizo 
que o miel dela peña, y azeyte de 
pedernal fuerte. 

14 Mantecadevacas, y leche de ouejas, 
có groflura de corderos, y carneros de Ba- 
[an:y cabrones,con groflura de riñones de 
trigo; y fangre de vua beuilte,vino. 


aYronia. 15 Yengordó ? el Redto,y tiró coces:en- 
OS gordaftete engrollaftere, b cubriltete, y 

1 . CS . A A 
cHeb.la dexó al Dios , que lo hizo : y menosprecio 


roca de gcc. Al Fuerte de fu falud. 


dHeb.t- ANNO Defpertarólo á celos * conlos age- 
zieronlo nos, enfañaronlo con las abominaciones. 
zelar. 17 Sacrificaronálos diablos, no 3 Dios:á 
eS.diofes. ]og diofes,que no conocieron:nueuos, ve- 
f Nolos nidos de cerca, q vueltros padres £ no los 
honrraró. temierom. 


12 DelFuertequetecrió, tehas oluida- 
do,has te oluidado del Dios tu criador. 
19 Yvidololehoua, y encédiofe con yra 
de fus hijos y de fus hijas. 
20 Y dixo, Efconderé deellos mi roftro, 
veré qual fera lu poltrimeria:que fon gene- 
gHcb.no  racion de pcruerfidades,hijos $ (in fe. 
fe en cllcs. 21 Ellos me defpertaron 4 celos conno 


X Ari ea a 
La dios : hizieronme enfañar con fus vanida.- 
“ver.10. e 
7308 A des: * y yo los defpertare á celos con no 
15 : 
da pueblo , Con gente loca los haré enfa- 
Bom.10,19. MAT> 


22 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
BHeb.ha- ror,y arderáh hata el profundo: y tragará 
fta elinficr- la tierra y lus frutos, y abráfará los funda- 
no,o fepul- mentos.delos montes. 


as Pra 23 Yoallegaré males fobre ellos, mis faetas. 
¿O acabaré en ellos. 


¡O,mortá- 24  Confumidos de hábre, y comidos de 
dad.Hcb. fiebre ardiente, y *depeltilencia amarga: y 
talamiéto, diente de beltias embiaré fobre ellos, con 
o, cortami- veneno de ferpientes de la tierra. 


ento 3mát- 25 $ De fuera deshijará el cuchillo, y en 

Pa las recamaras 1! amedrentamiento : anfi el 
villas cc. mácebo como la donzella,el que mama co- 
1S.Aurá. moel hombre cano. 


26 Diuxe,yolos echaria del mundo, haria 
eDiziédo, Ceflar de los hombres la memoria de- 
nS.Los ene ellos: 
migo: 8c. 27 Sino temiellela yra del enemigo,por- 
oS.enten- que no enagené mi gloria fus aduerfarios , 


AN m porq no digan,Nucftra mano alta ha he- 
ra cha todo elto,no lehoua. 
Hracl. 28 Porque” ton gente de perdidos son- 


q El dios de fejos, y no ay en ellos entendimiento. 
loscaemi- 29  Oxala fueran fabios , entendieran 
gos. elto,entendieran lu poltrimeria.. 
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30 Como podria perfeguir vnoA mil, y 
dos harian huyrá diez mil,(i P fu Fuerte no 
los ouieffe vendido, y lehoua nolos ouie- 
Me entregado? 

31 Que? el fuerte deellos no es como nu- 
eltro Fuerte:* y nueílros enemigos 4 jue- 
ZEN 

32 * Portanto de la cepa de Sodoma esla 
vid deellos , y de las vides de Gomorrha: 
las vuas deellos fon vuas poncoñolas, razi- 
mos de amarguras tienen. 

34 Veneno de dragoneses t fu vino, y pó- 
goña cruel de afpides. 

34 Notengo yo * efto guardado,fellado 
en mis theforost 

35 *Miaeslavenganga y el pago il tiem 
po que fu pie vacilará : porque el dia de fu 
afflicció.e/fá'cercano, y loqueles cíta * de- 
terminado feaprellura. 

36 Porquelehoua Y juzgaría fu pueblo, 
y fobre fus lieruos fe arrepentirá, quando 
viere 2 dla fuerga pereció fin quedar guar- 
dado n: delamparado.. 

37 Y 4 dirá, Dondeestan fus diofes,el Fuer- 
te de quien feampararon? 

38 Quecomiancl fcuo de fus facrificios,. 
beuian el vino defus derramaduras : leuan- 
tenfe, y ayuden os, amparen os. 

39 “Vedaoraqueyo,yo oy, y no ay dio- 
les cómigo:* yo hago morir, y yo hago bi- 
uir:yo hiero y yo curo: y no ay quien efca- 
pe demimano. 

40 Quando yo algaréa los cielos mima- 
no, y diré,Bino vo para fiempre, 

41 ' Si amoláre Y mi efpada reluziente, 
mimano arrebatáre el juyzio, yo bolueré la 
venganca á mis enemigos , y daré el pago 4 
los que me aborrecen. 

42 Embriagaré mis faetas en fangre, y mi 
cuchillo tragará carne : en la fangre delos 
muertos y de los captiuos € de las cabegas 
con vengangas deenemigo, 

43 * Alabad Gentes á fu pueblo, porque 
el vengará la langre de fus fieruos, y bolue- 
ra la venganga a lus enemigos, y expiará fu 
tierra,a ñ pueblo. 

44 YvinoMoyfen,y recitó todas las pa. 
labras defta cancion a oydos del pueblo,el 
y lofue hijo de Nun. 

45 Y acabó Moyfen de recitar todas eftas 
palabras á todolfrael, 

45 Y dixoles,f Poned vueltro coragon á 
todas las palabras que yo protefto oy con- 
tra vofotros , paraque las mandeys a vu- 
eftros hijos,que guarden y hagan todas las 
palabras deefta Ley. 

47 Porquenooses cofa vana,mas es vu- 


eltra vida: y por elte negocio hareys pro- 


Mnrray? 


7 Sino digá 
lo los Egy- 
pcios Stc. 
sDe tener 
tales diofes 
viene que 
fean hijos 
de corrup- 
cion, cor- 
ruptifsimos 
eníi, y pa- 
dres de to. 
da corru- 
pcion. 

t La doétri- 
na de que 
le abreu2ne 
u Loque fe 
figue deíde 
el ver. (ig. 
hafta el ca- 
bo. 

* Ecclico 
18,1. 

Rom, 12,19. 
Heb. 10.30. 
x Decreta- 
do por mi 
Prouiden- 
Cia. 

y Hara de. 
recho. 

z Heb.que 
la mano le 
fue Kc.que 
al juyzio 
humano ya 
todo. cíta- 
rá delcfpe- 
rado, 

aEl ene- 
migo con 
infolenciae 
b'Hcb.fcea 
fobre vof- 
otros cfcó- 
dimiento. 
c Entonces 
me moftra- 
ré yo. 
*1.Sam.1,6 
Tob;1$,2, 
Sab.16,13- 
d Hcb. cl 
reíplandor 
de micípa- 
da. 

c Delosre- 
yes y prin- 
cipcs,co- 
mo fuclen 
los enemi- 
gos vengar 
(2. 

2 Mach.7» 
6. 

fEftad arté- 
1054 ÍCe 
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longarlos dias fobre la tierra, para heredar 

la qual paffays el Iordan. 
«* Nun.27, 48 *Y habló lehouaa Moyfen aquel mif 
12) 33:38. mo dia,diziendo, 

49 Subea efte monte de Abarim,ál mon 

te de Nebo,queesta en la tierra de Moab, 

que efa en derecho de lericho, y mira la 

tierra de Chanaan, que yo doy alos hijos 

de Iírael por heredad: 

50 Y muere cnel monte al qual fubes, y 
*XNum.20, feayuntado a tus pueblos, * de la manera q 
25. murió Aaron tu hermano euel monte de 

Hor, y fue ayuntado a fus pueblos: 
*Num.20, 51 Por quanto * preuaricaftes contra mi 
10:) 27,14- enmedio de los hijos de Ifraelá las Aguas 
a O,de Mc- a dela rézilla de Cades del delierto de Zin, 
pra pa no me fanétificaltes en medio de 

os hijos de Ifrael. 
s2 Portanto delante verás la tierra, mas 


no entrarás allá, a la tierra que yo doy á los 
hijos de Ifrael. 
CEPA NOTA 


M Oy/en,con fe del Dios lebor a que fe declaró ¿df 
pueblo enel monte de Synat,a.ndo les Ley dc, 
bend: Ze antes de fu muerte a los trebus de l/rael, de- 
elarando á cada vno porfi particular bendicion, 

11. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Sal- 


wador,Amparo,y Defenfa defu pueblo, 


pone Elta esla bendicion con laqual Moy 
gráde mul- ] len varon de Dios bédixo a los hijos 
titud de an- de Iírael antes que muriefle. 

geles. Heb. ¿ Y dixo, Iehoua vino de Sinai, y de Seir 
có diez mi- les efelareció : refplandeció del monte de 
o Phará,y vino ? có diez mil fáttos:cá fu die- 


ftra la Ley d de fuego para ellos. 

cS.traya. 3  Aunamólos pueblos, * todos fus fan- 

Eos estan en tu mano:* ellos tambien fe lle- 

garona tus pies:recibieron de tus dichos. 

4 Leynosmandó Moyfen por heredad 
la congregación de lacob. 

fS. Ichoua., 

entímietíe 5 Y'fueenelRedo Rey,quando fe con- 

declaropor gregaron las cabegas del pueblo,los tribus 

rey quído delÍrael en vno. 

Jesdio Ley. 6 Biua Ruben,y no muera: y fean Íus va. 


eExod.1g, 


17. 


gS-bendi- rones en numero. 
HAL E Y Beta para luda:y dixo, Oye 6 leho- 
quelees U2labozdeluda, y lleualoá fu pueblo: 


prometida. Lus manos le baíté, y tule feas ayuda cótra 

¡Exod.28, fusenemigos. . 

30. 8 YaLeuidixo, Tui Tumim, y tu Vrim 

E o 0 difie + ¿tubuen varon, al quál tentafte en 
A Malla : y lo hezilte reñir a las Aguas! de la 


tribu de ; 
a Renzilla. 


10,de Me- 9 Eládixoa fu padre y á fu madre,Nun- 
ribah. calos vide: ni conoció a fus hermanos, ni 
Exod.178. conocio a fus hijos: por loqual ellos guar 
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darán tus dichos , y obleruarán tu Con- mLos hijos 
cierto. de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus juyzios a lacob, y rado 
tuLey á Ifrael:pódrán cl perfumeá tus na- "Co: 
rizes, y el holocaufto fobre tu alrar. A 
u  Bendize 0 lehoua” loque hizieren, y hecho.q.d. 
en la obra de fus manos toma cótentamié- da Gfumi- 
to : hiere los lomos de fus enemigos ; y de nifterio fca 


los quelo aborrecieren, % que nunca fe le- “on fruto. 
E 9 o Heb.de 
po lcuantarfe, 


1 Ya Ben-iamin dixo,El amado de Ieho- p Delcho- 
ua habitará cófiado cerca? deel: cubrirlo- ua. 

há“ fiempre," y entre fus ombros mora- q Hcb.to- 
rá. do el dia. 
13  Yalo(eph dixo, Bendita/ca de lehoua a medio 
fu tierra porlos regalos delos cielos, por- min foto ed; 
el rocio, y por el abifmo * guceftáabaxo, — ficarí tem- 
14 Y por los regalos de los frutos del plo. 
Sol, y por los elos de las influencias de s Heb. echa 


las Lunas. eo add 
15 Y por lacumbre delos montes anti- 92299X0+ 
t Sus fru- 


al por los regalos de los collados toslo G lle- 
. ua. 
16 Y porlos regalos de la tierra y * fu ple- u Exod.3,2. 
nitud : Y y la gracia delg habitó en la garga x Gen.49, 
venga fobrela cabcga de lofeph, y fobre *- 
la mollera * del apartado de fus hermanos. : 

y , -. y Heb. Pri- 
17 ?Eleshermofo como el primogenito mogenito 
de fu buey : y fus cuernos, cuernos de Vni- de fu buey 
cornio, con ellos acorneara los pueblosá (q.d.de fu 
vna,los fines de la tierra:y eftos /on los diez ganado va- 
millares de Ephraim: y eftos los millares ““no) her- 
de Manalle. add 
18 YaZabulondixo, Alegrate Zabulon pde 
quan lalieres: y ? IMflachar en tus tien- 2.S.alegra- 

as. teen ce 

19  Almontellamarán pueblos,alli facri- 
ficarán facrificios de ¡ufticia : por loqual 
chuparan la abundancia dc las mares, y los 
theforos efcondidos del arena. 
20 YaGad dixo,Bendito el que hizo en- 
fanchar a Gad:comoleon habitará, y arre-- 
batará brago y mollera. 
21 2 Elvido parafi b lo primero, quealli aNum.z2,t. 
eftaua efcondida la parte del Legislador, y bLomejor. 
vino S enla delantera del pueblo:la jufticia £delatic- 
delehoua hará, y fus juyzios con lírael. — ""% 
22 YaDandixo,Dan, cachorro de leon: En 

E 17. Heb. ca- 
faltará defde Bafan. becas del 
23 YaNephthali dixo, Nephthali harto ¿cc. 
d de voluntad, y lleno de bendicion de le- d De gracia 
houa; el Occidente y el Mediodia hereda. y fauor de 
24 Ya Aferdixo,Bendito * mas que los Dios. 
hijos Afer:fera agradable a fus hermanos: < Mesdlos 

13 8 hombres. 
y mojará en azeyte fu pie. 
25 Hierro y metal feraz tus cerraduras, y 
como tus dias féra tu fortaleza. f Arrib. 
26 No ayotro como el Dios $ del Recto: ver.5» 
N ij 
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cauallero enel cielo para tu ayuda, y en los 
ciglos.con fu grandeza. 
27- La habitacion de Dios es eterna, y de- 
baxo de bragos de perpetuydad : el echará 
de delante deti al enemigo, y. dirá, De- 
[truy.e.. 
Xlerem. 23 28 Y Tírael,la fuente delacob,t habitará 
6-J 33,16 confiado folo en ticrra de grano y de vino: 
+ Num.33- tambien fus cielos diftilaránrocio. 
29 Bien auenturado tu lírael. Quien co- 
mo tu, pueblo faluo por Iehoua, efcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu excellencia? Y 
tus enemigos ferán humillados, y tu holla- 
rás lobre fus alturas. 


OPA IA EL 
A Oy/(en veela tierra de Promif3ion defde el mon- 


WAre de Nebo dela tierra de Moab.: y muere , y es 
alli fepultado, 


Subió Moyfen de los.campos. de 

) Moab al monte de Nebo a la cumbre 

de Phalga , que e/h4 enfrente de leri- 

* Arrib.3, cho, x y.moftrole Iehoua toda la tierra de 


27. Galaad hafta Dan, . 

2.Mach.2, 2, Yaitodo Nephthali, y latierra de E- 

4. phraim y de Manafle, y toda la tierra de lu- 
dahafta la mar poftrera. 


3  YelMediod:a,y la Campaña, la vega de 
Jericho ciudad .de las palmas , hafta Se- 


gos. 
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4 Y dixolelehoua, Elta:es lá tierra, * de *Genef 12, 

que juréá Abraham, lfaac, y lacob, dizien- 7-) 13,15- 

do,A tu fimiente la daré. Hecho tela he ver ) 1518-7 

con tus ojos,mas no paflarás alla. e 

5 Y murió alli Moyfen fieruo de Tehoua, 

enla tierrade Moab conforme ál dicho de 

lehoua.. 

6  Y.¿ienterrolo enel'valle, en tierra de aS. Dios, o 

Moab enfrente de Beth-Phogor : * y nin- dE mádado. 

guno fupo fu lepulchro hafta oy. Ludas ver, 

7 Y.cra Moyfen de edad de ciéto y veyn- ?- 

te.años quando murió :fus ojos nunca fe 

elcurecieron,? ni perdio fu vigor. b Heb.y no 

8. Y.lloraronlos hijos de Ifrael áMoyfen huyó fu 

enlos campos de Moab treynta dias: y cú- as 

pS los dias del lloro delluto de Moy- "400 tt 
cuz 

9 YlIofuehijodéNun fue lleno de Efpi- 

ritu de fabiduria , porque Moyfen auia pu- 

elto fus manos fobre.el:y los'hijos de Hfrael 

le obedecieron, y hizieron como lehouz 

mando a Moyfen. 

10 Y nunca mas fe leuantó propheta en 

lírael como Moyfen, aquien aya conocida. 

Tehroua cara i cara, 

1 En todas las feñales-y.los milagros que, 

loembió lehouaá hazer en tierra de Egy-. 

proa Pharaon,y3 todos lus fieruos, y 2 to- 

da fu tierray. 

1 Yentodalamano fuerte, y en todo el 

efpanto grande,que hizo Moyfen ¿ojos de 

todo Jírael. 


FIN DEL DEVTERONOMIO. 


El libro de lofue: 


CRANE: 1 Te . 


a Dios 4 lofwe a laemprefa de la conquista de la tierra de Promifiion prometiendole fu * 
afsiflencia , y al finla victoria confúmada . Sobre todo le encarga la continua lecson y obfer- 
mancia de fw Ley. 11. lofue apercibe al a el lordan: y ¿los Rúbenitas y Gadstas 

y dl medio tribu de Mana/]z exhorta a pajjarcon los de 

acuerdan. - 


: criado de Moyfen, di 


15L2, houa, lehoua habló 4 
o lofue hijo de Nun, 
ziendo: 


mas tribus á la conquista , lo qual ellos le 


Tórdí tu, y todo elte Pueblo,á la tierra que 
yo les doy,á los hijos de Jfrael, Ñ 
3 * Yoosheentregado,comoyolo avia di. k Abaxes. 
cho ¿ Moyfén,todo lugar que pifare la plá. 14:9» 
tá de vueítro pie: 
4. * Defde. el delierto, y efbe Libano k Deést,1n 
hafta el gran rio de Euphrates , toda la 24. 
tiersa-de los Hetheos halta la gran mar. 

del 


a Heb. 
efturá. 

* Heb, 13,5. 
Dent.31,S. 


b Heb. ha- 
ras here- 
dar la óc. 


c Hcb. No 
tehcman- 
dado,Esfu- 
ergate. 


IL 


-k Num.z2, 
20, 
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del poniente del Sol, ferá vueltro termi- 
po. 

5 Nadie 2 fc.te pondrá delante en todos 
los dias de tu vida : como yo.fue.con Moy- 
fen,feró contigo: *,No te dexarc,ni te def- 
ampartarc. 

6  Esfuergate pues y fe valiente:porque tu 
b repartirás a elte Pueblo por heredad la 
tierra, de laqual jurdáfus padres, queles 
¿ua de dar. 

7 Solamente te esfuerces,y leas muy.va- 
liente, paraque guardes y hagas conforme 
3 toda mi Ley, que Moyfen mi fieruo te 
mandó: que note apartes-deella ni a dieftra 
nia linieltra, paraque feas profperado:en 
todas las cofas que emprendieres. 

8 .Ellibro de aquefta Ley nunca fe apar- 
tará de tu boca:mas de dia y denoche me- 
ditarás enel,paraque guardes y hagas con- 
forme á todolo que enel eltá efcripto. Por 
que entonces harás profperartu camino, y 
entonces lo entenderás. 

9 Mira que te mando que te esfuerces, 
y [cas valiente,no.temas nideímayes, por- 
que yo Ichoua.tu Dios /2y.contigo en don- 
de quiera que fueres. 

10 4 Y lofue mandó á los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 

1 Paflad por medio del campo,y mandad 
al Pucblo diziendo : Apercebios de comi- 
da: porque dentro de tres dias paffareys el 
lordan paraque entreys a heredar la tierra, 
que Ichoua vueftro Dios os dá, paraque la 
heredeys. 


12 Tambienhablo lofue ¿los Rubenitas, 


y Gaditas, y al medio tribu de ManalTe,di- 
zicndo: 
1  Acordaos dela palabra * que Moyfen 
fieruo de lehoua os mandó diziendo:leho- 
ua vueltro Dios os ha dado repofo, y os ha 
dado elta tierra, 
14  Vueltras mugeres, y vueítros niños, y 
vueltras beftias quedaran cn la tierra que 
MoyÍen os ha dado deefta parte del lor- 
dan : y vofotros paflareys armados , todos 
los valientes de fuerga,delante de vuzítros 
hermanos,y ayudarles eys, 
15 Haltatanto que Ichoua aya dado re- 
poío a vueltros hermanos, como á vof- 
otros : y que ellos tambien hereden lá tie- 
rra , que Ichoua vucítro Dios les dí: y 
defpues vofotros boluereys á la tierra de 
vueltra herencia, y heredar laeys : la qual 
Moyfen fieruo de lehoua os ha dado de- 
a parte del lordan hazia donde nace el 
ol. 
36 Entonces ellos relpondieron a lofue,di 
2iendo; Nofotros haremos todas las cofas 
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que nos has mandado : y yremos a donde 
quiera MES nos embiarcs. 
17 Delamanera que obedecimos¿ Moy 
fen en.todas las cofas,, anfi te obedecere- 
mos a.ti: folamente Iehoua tu.Dios fea con 
tigo,como fue.con Moyfen. 
18  Qualquiera q fuererebelde ¿tu man- 
damiento, y que no obedeciereá tus pala- 
bras en todas las cofas quele mádares, que 
muera: folamente te esfuerces y feas va- 
liente. 

CAPIT. 171 
Mbia Tofue des ejpras que reconoxcan la tierra, 
los q entrados en lericho, y fentidos por 


el rey de lericho , Raab los eftonde , y embia en 
faluo, 


Y adios de Nun embió defde Se- 


tim d dos cfpias fecretamcre,dizien- d Heb.dos 
doles:Andad,confiderad la tierra , y Y2"0nes 
alericho. * Los quales fueron, y entraróle E 
en.cafa de vna muger ramera que fe llama. , eb 
ua Raab, y pofaron alli. ua se 
2 Y fue“ dado auifo al rey deTericho,di- + Heb.di. 
ziendo , Heaqui que hombres delos hijos cho al reya 
de Ifrael há venido aqui elta noche a efpiar 

la tierra. 

3 Entonces el rey de lericho embió 4 

Raab diziédo :Saca fucra los hombres que 

han venido a ti, y han entrado en tu ca- 

(3: porque han venido á cfpiar toda la tie- 

Fra. 


.4 Masla muger aula tomado los dos hó- 


f Refpon- 
dió a los 
que cl rey 
embió, 


bres, y los auia efcondido:f y dixo:Verdad 
es que hombres vinieron á m1: mas yo.no fu- 
pe dedonde eran. 
5 Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la pu- 
erta,ellos hombres fe falieron, y nofé don- 
dele fueron: feguildos a prieffa,que alcan- 
garlos eys. 
6 Masellalos auiahecho fubir ala techú- 
bre, y los aula efcondido 8 entre vnos taf- 
cos:de lino quetenia pueltos fobrela te- 
chumbre. 
7 Ylos hombres fueron tras ellos por el 
camino del lordan hafta los vados:y Ja pu- 
erta fue cerrada deífpues que falieron los 
que yuan tras ellos. 
8 Mas antes quet ellos durmieffen, ella h S.las 
fubió a ellos fobre la techumbre; y dixo- “/Piss- 
les: 
9 Yo fe que lehoua os ha dado efta tie- 
rra +porque el temor de vofotros ha cay- 
do fobre nolotros : y todos los moradores 
de la tierra eftan idelmayados por cauía de 
volotros. 

N ij 


g Heb.en 
linos de ar- 
bol. 


¡ Heb. 
delleydos, 
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kN4.,21,24 


coragon: nimas ha quedado efpirituenal- 24 Y dixeró alofue:lehoua ha entregado 
aHeb.de  guno2 por caufa de vofotros. Porglcho-  todala tierra en nueltras manos:y tambien 
Ls ua vueítro Dios, es Dios arriba enlos cie-- todoslos moradores de la tierra eftan def- 
volotros- Jos, y abaxoenlatierra. mayados delante de nofotros. 
1  Ruegoos puesaora,q me jureys por: CAPIT, 1 
lehoua,que como yo he hecho milericor- EOS 
dia coa vofotros ,aníi la harcys vofotros, pra rn fordan ¿el 
có la cafa de mi padre,de loqual me dareys qual pafjan en fecco por admirable obra de Dios. 
kHeb.feñal b yna cierta feñal. , f Madrugó lo(ue de mañana, y partie- 
de verdad, y, y que dareys la vida á mi padre yámi ron de Setim, y vinieron halta el lor- 
madre:a mis hermanos y hermanas, y a to- dan el y todos los hijos de lrael: y 
do loque es fuyo: y 4 efcapareys nueftras, repofaron all: antes que palfaflen. 
vidas de la muerte. 2 Y Pafíados tres d1as,los alcaldes pafla- 
14 Yellosle refpondieron,Nueftraani- ron por medio del campo, 
ma fera por vofotros haftala muerte,fi no 3 Y mandaronál Pueblo diziendo:Quá- 
denunciardes efte nueftro negocio:y quá-  dovierdes elurca del Cócierto de lehoua 
do lehoua nos ouiere dado la tierra, nofo.  vutftro Dios,y los Sacerdotes y Leuitas q 
tros haremos contigo mifericordia y ver-  lalleuan,vofotros partireys de vueítro lu- 
dad. gar, y marchareys en pos deella, 
15 Entonces ella los hizo decendir con 4 Empero entre volotros y ella aya difta 
vna cuerda por la ventana: porque fu cafa  ciacomo de la medida de dos mil cobdos, y 
Stana 3 la pared del muro: y ella bruiaenel no osacercareys deella: paraque fepays el 
muro. camino por donde aueys de yr:por quanto 
16 Y dixoles: Id os 3lmonte,porquelos  vofotros no aueys paflado € antes de aora eHeb. def: 
que fueron tras vofotros, no os encuentré: — por efte camino. de ayer y 
Y eftad efcondidos allá tres dias, hafta que 5 Ylofue dixo al Pueblo, Sanétificaos, anticr. 
los queos figuen, ayanbuelto. y defpues  porqlehoua hará mañana entre. vofotros, 
os yreys vueítro camino. marauillas. 
17 Y ellosle dixeron: Nofotrosferemos 6 Y habló Iofue á los Sacerdotes diziédo: 
defobligados de efte tujuramento conque  Tomadelarca del Cócierto,y pallad delá- 
«Heb.He MOS has conjurado,en esta manera, *  tedel Pueblo.Y ellos tomaró el arca del Có- 
a 18 Que quando nofotros entráremos — cierto,y fueron delante del Pueblo. 
dogc- latierra,tuatarásefta cuerda de granaá la 7 Entonceslehouadixoa lofue : Defde 
ventana por laqual nos decédifte,y.tujun-  aquefte dia comengaré 3 hazerte grande 
taras en tu cafa tu padre y tu E , tus delante delos ojos de todo Ifrael: paraque 
hermanos y to da la familia de tu padre.. entiendan,que como fue.con Moyfen, ank 
19 Qualquiera que falicre fuera delas  ferc contigo.. 
puertas de tu cafa, fufangre fera fobrefu 4 Tupuesmádaráisá los Sacerdotes que 
cabega, y nofotros feremos fin culpa. Mas — lleuan el arca del Concierto,diziédo:Quá- 
qualquiera que fe eftuuiere en caía conti- do vuierdes entrado hafta el cabo del agua 
 gosfufangre/erafobre.nueftra cabega,(1 ma del lordan,parareys en el lordan. 
e no dle tocáre, 9  YlIo(ue dixo ¿los hijos de Ifrael:Llega 
yjetoncdl. 


19 Porque auemos oydo quelehoua hi- 
-zo lecár las aguas del Mar bermejo deláre 
de vofotros,quando faliftes de la tierra de 
Egypto: * y loque aueys hecho ¿los dos 
reyes delos Amorrheos,que eStauan deelía 
parte del lordan,Sehon,y Og, á los quales 
deltruyítes, 


1  Oyendo efto ha defmayado nueltro 


20 Mas fitudenunciares efte nueítro ne- 
gocio, nolotrosferemos defobligados de 
efte tu juramento conque nos has juramé- 
tado. 

21 Yellarefpondió: Como aueys dicho, 
an Íi fea.y anfi los embió, y fe fueró: y ella 
aró la cuerda de grana ¿la ventana. 


22. Y caminando ellos llegaron al monte), 
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y eftuuieronfe alli tres dias , hafta que los 
quelos feguian,fuelfen bueltos : y los que 
los (iguieron, bufcaró por todo el camino, 
mas no los hallaron. 

23 Y tornandofe los dos varones decen- 
dieron del monte, y paflaron, y vinieron 4 
lofue hijo de Nun : y contaronle todas las 
cofas queles auian acontecido. 


os acá, y efcuchad las palabras de lehoua 
vueltro Dios.. 

10 Ylofuetornóá dezir: En efto conoce 
reys q el Dios biuiéte e/haá en medio de vo- 
fotros: y Gel echará de deláte de vofotros 
al Chananeo, y al Herheo, y al Heuco, y al 
Pherezeo, y al Gergefeo, y al Amorrheo, y 
al Icbuíco: 


u. Hen 
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a O, repo- 
larcn. 
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*A7.7,45. 


bh O,del de 
fierto. 


10) 


1  Heaquicl arca del Concierto del Se- 
fñoreador de toda la ticrra,paffa el lordan 
delante de vofotros. 

1  Tomad pues aora doze hombres de 
los tribus.de Ifrael,de cada tribu vno, 

13 Y quandolas plantas de los pies delos 
Sacerdotes , que lleuan el arca de lehoua 
Señoreador de toda la:tierra,? fueré aflen- 
radas fobre las aguas del Jordan, las aguas 
del lordan (e partirán : porque las aguas 
que decienden de arriba * [e detendrán-en 
vn monton. 

14 * Y aconteció que partiendo el;Pue- 
blo de fus tiendas para palfar el lordan, y 
los Sacerdotcs delante del Pueblo lleuan- 
do cl arca del Concierto, 

15 Quando los quelleuauan elarca, en- 
traron en el lordan , y que los pies de los 
Sacerdotes que lleuauan el arca fueron 
mojados á la orilla del agua, (porque el lor 
dan fuele reuertir fobre todos fus bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 

16 Las aguas que decendian de arri- 
ba,fepararon como en vn monton bien le- 
xos dela ciudad de Adam, que está al lado 
de Sarchan : y las que decendian ala mar 
b de los llanos ¿la mar falada, fe acaba- 
ron, y fueron partidas, y el Pueblo pafsó 
en derecho de lericho. a 

17 Mas los Sacerdotes, que lleuauan el 
arcadel Concierto de Iehoua eltuuieron 
en Ífeco en medio del lordan firmes, hafta 
que todo cl Pueblo vuo acabado de paffar 
el lordan, y todo líracl paffó en feco. 


CAAUP ET INE. 
po mandado de Dios haxe lofue facar del pro- 
fundo del lordan , por dondelo paj]aron , doxg 
piedras, las quales pufieron por memoria del mila- 
gro enel primer lugar donde a/Jentaron paj]ado el 
lordan , dexando otras doxe piedras en medio del 
lordan,donde auian estado los pies de los Sacerdo- 
tes que llenanan el.Arca del. Concierto. 


Quando toda la gente vuo acaba- 
do de paffar el lordá, Iehoua habló á 
Iofue diziendo: 
2 Tomad del Pueblo doze varones , de 
cadatribu vno: A 
3 Y mandaldes diziendo, Tomaos de 
aqui del medio del lordan, del lugar don- 
de eftan los pies delos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales pallareys con vo- 
fotros, y aflentarlaseys en el alojamiento 
donde aueys de tenerla noche. 
4 Entonces lofue llamó doze varones 
los quales cl ordenó de entrelos hijos de 


V ¿Es 


Iírael,de cada tribu vno: 

s Y dixoles lofue , Paflad delante del 
arca de Ichoua vueítro Dios por medio 
del lordan , y cada vno de vofotros to- 
me vna piedra fobre fu ombro, conforme 
al AS delos tribus delos hijos de IL 
rael. 

6  Paraqueefto fea feñal entre vofotros. 
Y quan do vueítros hijos preguntaren a fus 
padres “mañana diziendo : Que os fignificá 
eltas piedras? 

7 Reíponderleseys, Que las aguas del 
lordan fueron partidas delante del arca 
del Concierto delehoua quando ella pa- 
Mó el lordan, las aguas del lordan fe partie 
ron : y ferán eftas piedras por memoria pa- 
ra fiempre alos hijos de Iírael. 

8  Yloshijosde Hrael lo hizieron aníi 
como lofue les mandó : que leuantaron 
doze piedras del medio del lordan , como 
lehoua lo auia dicho á lofue,cóforme al nu 
mero delos tribus delos hijos: de Ifrael : y 
pallaronlas configo al alojamiento, y alfcn- 
taronlas alli. 

9  lIofue tambien leuantó doze piedras 
en medio del lordan : en el lugar donde 
eftuuieron los pres delos Sacerdotes , que 
lleuauan el arca del Concierto y han efta- 
do alli hafta oy. j 
1o Y losSacerdotes', que lleuauan e! ar- 
ca, fe pararon en medio del lordan , hafta 
tanto que le acabó todoloque Iehoua auia 
mandado á lofue que hablaffe al Pueblo 
conforme a todas las cofas que Movfen 
aula mandado á lofue : mas el pueblo fe 
dió prieffa y palló , 

1. Y quando todo cl Pueblo acabó de: 
palfar,pafló tambié el arca de Ilehoua, y los 
Sacerdotes en prefencia.del Pueblo. 

1  * Tambien palíaron los hijos de Ru- 
ben , y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manalle armados delante de los hi- 
jos deTfrael , como. les. auia. dicho Moy- 


Len: 


13: Como quarenta mil hombres arma- 
dos ¿punto paflaron delante de Ichoua,¿ 
la:guerra. 
14 En aquel dia lehoua engrandeció á 
Tofue en ojos de todo lfrael: y temieronle, 
como aulá temido aMoyfen todos los dias 
de fu vida. 
15 Y Iehoua habló 3 lofue ,, dizien- 
do: 
16 Manda á los Sacerdotes , que lleuan 
el arca del teltimonio, que fuban del lor- 
dan. 
17 Y lofue mandó á los Sacerdotes di- 
ziendo.; Subid del lordan.. 

18 Y 
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18  Yaconteció quecomo los Sacerdo- 
tes, que lleuauan el arca de Ichoua , fu- 
bieron del medio del lordan, y que las plan 
tas delos pies de los Sacerdotes eftuuicró 
en feco , las aguas del lordan fe boluieron 
aHeb.y fue ¿fulugar , ? corriendo como antes fobre 


ron comO todos fus bordes. 
e Y 19 Y fubió el Pueblo del Jordaná los 


diez dias del mes Primero : y aflentaron el 

campo en Galgal 3l lado Oriental de Teri- 

cho. 

20 Ylofue leuantó en Galgal las doze 

piedras,que auian traydo del lordan. 

21 Yhablóa los hijos de Tírael , dizien- 

do:Quando mañana preguntaren vueltros 

hijos a fus padres, y dixeren: Que os fignif- 

can ellas piedras? 

22 Declarareysavueftros hijos diziédo, 

lírael pafló en e por eftelordan. 

23 PorqueTehoua vueltro Dios fecó las 

aguas dellordan delante de vofotros ha- 
FExo.14,11 Ra que paffafledes , * dela manera que le- 

houa vueítro Dios lo auia hecho en el mar 

Bermejo: al qual lfecó delante de nofotros, 

hafta a. 

24 Paraquetodoslos pueblos dela tierra 

conozcan la mano de Ichoua, que es fuer- 

te:para que temays áIchoua vueftro Dios 


:b Perpetua b todos los dias. 
-HEnte. 


CAPIT V 


«q O/fue haze en el pueblo la fegunda circuncifion á 
NMlaentrada dela tierra de Promifiion. 11. Ce- 
debra el pueblo la Pafena en los llanos de lerschro,y el 
Manles ceffa. 111.  ChriStoUrincipe def» 
Pueblo fe muestra a lofue en habito militar. 


Quando todos los reyes de los 
Amorrheos , que estanan.de la otra 
parte del lordan al Occidente: y to- 

dos los reyes delos Chananeos, que esta- 
“wan cerca dela mar, oyeron como Tehoua 
guia fecado las aguas del Jordan delante 
«delos hijos deTfrael hafta que oureron pa- 
ffado , fu coragon feles derritio, y no vuo 
mas efpiritu en ellos delante de los hijos 
de Iírael. A 

2 En aquel tiempo lehoua dixo 3 lo- 
due : Hazte cuchillos agudos, y buelue, 
circuncida la fegunda veza los hijos de 
Mírael. 

3 Y lofueíe hizo cuchillos agudos, y cir- 
cuncidó los hijos de Jírael en el Monte de 
Jos capullos. 

4  Eftaes la caufa porla qual lofue cir- 
cuncidó : Todoel Pueblo que auia fali- 


do de Egypto, esa /aber los varones: to.- 
dos los hombres de guerra, eran muertos 
ya en el delierto en llas que 
lalieron de Egypro. 
s Porque todos los del Pueblo que auiá 
falido,eftauan circuncidados :mas todo el 
Pueblo, que aula nacido en el defierto en 
el camino, deípues que lalieró de Egypto, 
no eftauan circuncidados. 
6 Porquelos hijos de Ifrael anduuieron 
porel defierto quarenta años , hafta que 
toda la gente de los hombres de guerra, 
que aujan lalido de Egypto , fue confu- 
mida , por quanto no obedecieron 1 la 
boz de lehoua : por loqual Iehoya + les 
juró que no les dexaria verla tierra, de 
laqual lehoua auia jurado á fus padres, 
que nos la daria, tierra que corre leche y 
miel. 
7  Maslos hijos deellos, que el auia he- 
cho fucceder en fu lugar , lofue los cir- 
cuncidó : los quales aun eran incircúcilos, 
porque no auzán fido circuncidados por el 
camino. 
8 Y quando ouieron acabado de circun. 
cidar toda la gente , quedaroníe en el 
miímo lugar en el campo, hafta que fana- 
ron. 
6 Ylehouadixoá lofue , oy he quitado 
de vofotros el opprobrio de Egypto : por 
loquál el nombre de aquel lugar fue lama- 
do Galgala,hafta oy. 
10 €] Ylos hijos de Trael alffentaron el 
campo en Galgala . Y celebraron la Paífcua 
alos catorze d1as del mes, 1 la tarde en los 
llanos de lericho. 
1 Y el otro dia de la Pafcua comieron 
del fruto de la tierra los panes fin leuadu- 
d , y elpigas nueuas toftadas,el miímo 
Ja. 
12 Y el Man cefló el dia feguiente , defde 
que comengaroná comer del fruto de la 
tierra: y los hijos de Mírael nunca mas tu- 
uieron Man, mas comieron delos frutos 
dela tierra de Chanaan aquel año. 
3 pi Y eltando lofue cerca de lericho, 
alcó lus ojos , y vido vn varon que eftaua 
delante dell yl tenia vn efpada defnu- 
daenfu mano. Y lofue yendofe hazia el, 
la dixo: Eres delos nueltros,o de nueítros 
enemigos? Y el refpondió: 
14 No,mas yo /0y el Principe del exer- 
cito de Ichoua : aora he venido. Enton- 
ces lofue polftrandofe fobrefu roftro en tie 
rralo adoró : y dixole : Que dize mi Señor 
a lu fieruo? 
15 Y el Principe del exercito deTeho- 
ua reípondio a lofue : Quita tus gapatos 
de 
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405 I 
de tus pies : porque el lugar donde eltas es 
fantto.y lofuelo hizo aníi. 
e All it 

Eericho primera ciudad de lá tierra de Promi- 
Vis fortifíima es tomada por alarido my3tico, al 
gual los altos y fuertes muros de la cindadcaen, y 
La ciudad pa a fuego ya fangre, refernada 
Raab con toda fu familia. 14. Denuncia fé mal 
dicion ál quereedificare d lericho. 


rada, i caufade los hijos de Irael; nadie 

entraua, mi falia. 
2 Maslehoua dixo 3 lofue,Mira),yo he en- 
tregado en tu mano álericho, ya lu rey 
con fus varones de guerra. 
3 Cercarcys pues la ciudad todos los 
hombres de guerra yendo alderredor de 
lá ciudad vua vez al dia: y, efto hareys feys 
dias. 
4 Y fieto Sacerdotes lleuarán fete be2i- 
nasde cuernos de carneros delante delar- 
ca: y al Septimo dia dareys fiete bueltas 
3la ciudad, y los Sacerdotes tocarán las 
bozinas. 
y Y quandotocaren luengamente el cuer- 
no decarneroscomo oyerdes el fonido de 
labozina,todo el Pueblo gritará 3gráboz, 
y el muro dela ciudad caerá debaxo de fi: 
entonces el Pueblo fubira cada vno en de- 
recho de fi. 
6 Y llamando lofue hijo de Nunlos Sa- 
cerdotes , dixoles : Lleuad el arca del 
Concierto : Y fiete Sacerdotes lleuen fie- 
te bozinas de cuernos de carneros delante 
delarca delehoua : 
7 Ydixoál Pueblo , Paffad, y cercad la 
ciudad: y los que eftan armados paffarán 
delante del arca de lehoua. 
38 Y defque lófue vuo hablado al Pueblo, 
los fiete Sacerdotes lleuando las fiete boxt- 
nas de cuernos de carueros,palfaron delan- 
te delarca de Iehoua, y tocaron las bozi- 
nas: y el arca de lehoua los feguia. 
9 Y losarmados yuan delante de los Sa- 
cerdotes que tocauan las bozinas, y la có- 
gregacion yua detras del arca andando y 
tocando bozinas. 
Jo Y lofue mandó al Pueblo diziendo, 
Vofotrosno dareys grita , ni fe oyrá vu- 
eltra boz,, ni faldrá palabra de vueítra bo- 
ca: hafta el dia que yo os diga, Gritad:entó- 
ces dáreys grita. 
nm Elarcapues deléhoua dió vna buelta 
al derredor de la ciudad, y vinieroníe al 
seal,en el qual tuuieronlanoshe. 


Yes empero eftaua cerrada,bien cer” 


O S V E, 


12 Y Hofue fe leuantó de mañana: y los 
Sacerdotes tomaron el arca de lehoua: 
13 Y los.otros fiere Sacerdotes lleuando 
las frete bozinas de cuernos de carneros, fue 
ron delante delarca delehoua , andando 
fiempre y tocando las bozinas: y los arma- 
dos yuan delante deellos, y la Congrega- 
cion yua detras delarca de lehoua: andá- 
do y tocando las bozinas. 
14 Aníi dieron otra bueltaa la ciudad 
el fegundo dia ,y boluieronfeal real: de- 
ella manera hizieron por feys dias. 
15 YálSeptimo dia, leuantaronfe quan- 
do el alua fubia, y dieron bueltaá la ciu- 
dad delta manera fiete vezes : efte dia fo- 
lamente dieron buelta arredor deella fiete 
vezes. 
16 Y como los Sacerdotes vuieron tó- 
cado las bozinas la feptima vez , Tofue di- 
xo al Pueblo : Dad grita,porque lehoua os 
ha entregado la ciudad. 
17 Mas la ciudad ferá ? anathemaaleho- 
ua,ella có todas las cofas que eftan en ella: 
folamente Raab la ramera con todos los q 
eftuuieren en caía con ella, biuirá, * por- 
quanto efcondió los menfajeros que em- 
biamos. 
18 
ma , que ni toqueys , ni tomeys alguna 
cofa del anathema , porque no hagays 
anathema el campo de lírael , y lo tur- 
beys. 
19  Mastodo el oro y plata, y vafos de me 
tal y de hierro fea confagrado á Iehoua, y 
venga al theforo delehoua. 
20 Entonces el Pueblo dio grita, y toca- 
ron bozinas:y aconteció que como el Pue- 
blo vuo o al elfonido de la bozina, el 
Pueblo dio grita con muy gran bozerio, y 
* el muro cayó debaxo defi; Y.el Pueblo 
fubió á la villa cada vno delante de (1: * y 
tomaronla. 
21- Y deltruyeron todo loque auia en la 
villa,hombres y mugeres:mogos y vieyos: 
hafta los bueyes, y ouejas, y afnos, á filo de 
efpada. 
22 Maslofue dixo alosdosvarones, *q 
auian reconocido la trerra:Ensrad en la ca- 
fa dela muger ramera, y hazed falir de alla 
á la muger, y á todo loque fuere fuyo , co- 
molejuraftes. 
23 Y losmaucebos efpias entraron, y fa- 
caron 4 Raab, y a fu-padre, y fumadre, y fus 
hermanos, y todo loque era fuyo : y tam- 
bien facaroná toda fu parentela : y putieró 
los fuera en el campo de Ifrael. 
24 Y quemaron a fuego la ciudad, y todo 
loque eftana en ella folamente pufieró en el 
the. 
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theforo de la cafa de Tehoua el oro y la pla- 
ta, los valos de metal y de hierro. 
25 Maslofue dió la vida Raab la rame- 
ra, y á la cafa de lu padre, y átodo log ella 
tenia: laqual habitó entre los Traelitas ha- 
fta oy:porquanto efcondió los méfageros, 
quelofue embió a reconocerá lericho. 
LL. 26 €] Y en aquel tiempdloíue juró dizi- 
*1.Rey.36, endo: x* Maldito fea delante de Tehoua el 
34- hombre, que fe leuantare, y reedificare efta 
ciudad de Iericho.En fu primogenito eche 
fus cimientos: y en fu menor de dias afsiente 
Íus puertas. A 
27 Fue pues lIehouacon lofue: y funom- 
bre fue diuulgado por toda la tierra. 


CRA VI 
Au del Pueblo, hurta del defpojo de leri- 


cho,por cuwyo peccado vna parte del Pueblo es vé” 


cida y herida de los de Haz, 11, lofue entiende 
de Dios la cau/a de aquella calamidad, y hallado el 
Jacrilego es caStigado, 


Mpero los hijos de Hfrael cometieró 
* Abaxo. preuaricació en cl anarhema. * Por- 
de que Achan hijo de Charmi, hijo de 
1.Chron.2, Zabdi,hijo de Zaré del tribu de luda tomó 
es del anathema : y laira de Iehoua fe encen- 
dió contra los hijos de Ifrael. 
2 YIofue embió hombres defde Iericho 
en Hai, que era junto á Beth-auen hazia el 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid,y reconoced la ticrra: y ellos fubie- 
ron, y reconocieron a Hai. 
3 Y boluiédo a Jofue dixeronle : No fuba 
todo el Pueblo,mas fuban como dos mil,o 
como,tres mil hombres : y tomaran a Hai. 
No fatigues á todo el Pueblo alli: porque 
pocos fon. 
4 Y fubieron allá del Pueblo como tres 
mil hombres, los quales huyeron delante 
de los de Hai. 
5 Y los de Hai hirieron deellos como 
treynta y feys hombres: y figuierólos def- 
de la puerta hafta Sabarim , y mataronlos 
en vna decendida:de loqual el coragon del 
a Hcb.y Pueblo fe derritio, ? como agua. 
fuepora- 6 €] Entonces lofue rompió fus vefti- 
¿5006 dos, y fe proftró en tierra fobre fu roftro 
MH. delante del arca de Tehoua hafta la tarde: 
el,y los ancianos de Ifrael, echando poluo 
fobre fus cabegas. 
7 Ylofue dixo: Ay Señor Iehoua, por- 
que hezifte paflara efte Pueblo el Tordan, 
para entregarnos en las manos de los Amo 
rrheos, que nos deftruyan. O £i quifiera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordá? 
8 O Señor, que dire? Puesque Iírael ha 


buelto b las efpaldas delante de fus ene- b Heb.la 


migos. 
9 Porglos Chananeos, y todos los mo- 
radores de la tierra, oyrán esto, y nos cer- 
carán y raeran nueftro nombre de fobrela 
tierra: entonces que harást4 a tu grande 
Nombre? 
10 Y Ilehoua dixo á lofue:Leuantate.Por- 
que te proftras aníi fobretu roftro? 
1  Tírael ha peccado, y aun han quebran- 
tado mi Concierto, que yo les auia manda- 
do. Y aun han tomado del anathema, y aun 
han hurtado, y aun han mentido, y aun lo 
han guardado en [us vafos. 
12 Por elto los hijos de Iírael no podran 
eftar delante de fus enemigos, mas delante 
de [us enemigos bolueran las elpaldas, por 
quanto han Íido enel anathema. Yo no Íeré 
mas có vofotros, fino deftruyerdes el ana- 
thema de en medio de vofotros. 
13 Leuantate, fanétifica el Pueblo, y di, 
Sanétificaos para mañana ,porque lIehoua 
el Dios de Ifrael dize anfi. Anathema ay cn 
medio de ti Jírael, no podrás eftar delante 
de tus enemigos , halta tanto que ayays 
quitado el anathema de en medio de vof- 
otros. 
14 Allegaroseys pues mañana por vu- 
eltros tribus, y elelibi que Iehoua tomare, 
le allegará por fus familias, y la familia que 
lehouazomare, fe allegará por fus cafas , y 
la caía que Tehoua tomare, fe allegará por 
los varones. 
15 Y el que fueretomado enel anathema 
ferá quemadoa fuego, el y todoloque tie- 
ne, por quanto ha quebrantando el Con- 
cierto de Iehoua,y ha cometido maldad en 
Jírael. 
16  lofue pues leuantandofe de mañana hi 
zoallegara lHírael por fus tribus, y fue to- 
mado a tribu de Juda. 
17 Y haziédo allegar el Tribu de luda,fue 
tomada la familia de los de Zarhi. Y hazien 
do allegar la familia de los de Zarhi por los 
varones, fue tomado Zabdi. 
18 Y hizo allegar fu caía por los varones, 
y fue tomado Achan hijo de Charmi, hijo 
de Zabdi,hijo de Zaré del Tribu de luda. 
19 Entóceslofue dixo 3 Achan,Hijo mio 
daaora gloriaá Tehoua el Dios de Jfrael, y 
dale alabanga , y declarame aora loque hás 
hecho,no melo encubras. 
20 Y Achanrefpondió a lofue diziendo, 
Verdaderaméte yo he peccado cótra leho- 
ua el Dios de Tfrael, y he hecho anfi, y ani. 
21 Que vi entre los defpojos vn manto 
Babylonico muy bueno , y doziétos ficlos 
de plata: y vn cható de oro de pefo de cin- 
cuenta 
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cuéta iclos:loqual cobdicié, y tomé:y he- 
aqui que efta efcondido debaxo de tierra 
enel medio de mi tiéda: y el dinero esta de- 
baxo deello. 

12 lofue entonces embió menfigeros, 
los quales fueron corriendo á la tienda, y 
heaqui que todo estana elcondido en fu tien- 
da: y el dinero debaxo deello. 

23 Ytomandolo deen medio de la tien- 
da, truxeronloa lofue : y a todos los hijos 
de Hírael:y pulieronlo delante de lehoua. 
24 ¡Entonces lofuetomó a Achan hijo de 
Zaré, y el dinero, y el manto y el chaton de 
oro, y fus hujos y fus hijas , y fus bueyes y 
fus afizos, y fus ouejas , y futienda, y todo 
quanto tenia, y todo Ifrael con el , y lleua- 
ronlo todoal valle de Achor: 

25 Y dixolofue: Porque nos has turba- 
do?Turbete lehoua enelte dia. Y todos los 
líraelitas lo apedrearon, y los quemaroná 
fuego,y los apedrearon con piedras. 

26 Ylcuantaró fobre ellos vn gran mon- 
ton de piedras halta oy . Y lehoua fe tornó 
dela yra de fu furor. Y por efto fue llama- 
do aquel lugar el Valle de Achor, lrafta oy. 


SAA AE 
C Onfortado de nueuo lo/ue por Dios combate y 
toma a Has, y haxe matar todos fis moradores 
y colgar fu rey, y afjolar la csudad para (empre. 
11. Edifica altar enel monte de Hebal, y haxe pro- 
nunciar la Ley folemnemente con fus bendiciones y 
maldiciones,como le ausa fido mandado. 


Ichoua dixo á lofue: No temas,ni 
defmayes: toma cótigo toda la gen» 
te de guerra, y leuantate y fube á 
Hai. Mira, yo he entregado en tu mano al 
rey de Hai, y a fu Pueblo,á fu ciudad y á 
fu tierra. 
2 YharásaHa¡,ya lu Rey como hezifte 
a lericho, y á fu Rey: fino que fus defpojos 
y lus beltias faqueareys para vofotros.Pon 
drás puesembofcadas á la ciudad de tras 
deella. 
3 Ylofuefe leuantó, y todala gente de 
guerra para fubir contra Hai:y elcogió lo- 
Jue treynta mil hombres fuertes los quales 
embió de noche. 
4 Y mandoles diziendo:Mirad,pondreys 
embofcada ala ciudad de tras deella:no os 
alexarcys mucho de la ciudad, y cltareys 
todos apercebidos, 
5 Yyoytodoel Pueblo queeta conmi- 
go nosacercaremosá la ciudad : y quando 
ellos faldrán contra nofotros,como hizie- 
ron antes,huyremos delante deellos. 
6 Y cllos faldrán tras nofotros hafta que 
los arráquemos dela ciudad . Porque ellos 


ross 
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dirán : Huyen de nofotros como la prime- 
ra.vez: Porque so/otros huyremos delante 
deellos.. 

7 Entonces vofotros os leuantareys de 
la emboítada, y ? tomareys la ciudad: y le- 
houa vueítro Diosos la entregará en vu- 
eftras manos. 

8 Y quádo la ouierdes tomado,meterla- 
eysá fuego. Hareys conforme a la palabra 
de lehoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió: y ellos fe 
fueronálaembofcada, y pulieronfe entre 
Berh-el, y Hai,ál Occidéte de Hai : y Iofue 
fe 4dó aquella noche en medio del Pueblo. 
10 Yleuantandofe lofuce muy de mañana, 
b reconoció el Pueblo, y fubió el y los An- 
cianos de lírael delante del Pueblo contra 
Hai. 

1 Aní miímo toda la géte de guerra,que 
eftaua con el, fubieron,y llegaron, y vinie- 
ron delante de la ciudad: y aflentaron el 
cápoa la parte del Norte de Hal: y el valle 
estava entre el, y Hai. 

jz Ytomócomocinco mil hóbres, y pu- 
folos en embofcada entre Beth-el y Has, a 
la parte Occidental de la ciudad. 

y Y el Pueblo es/aber, todo el campo que 
etama 3 la parte del Norte , fé acercó de la 
ciudad: y fu embofcada al Occidente de la 
ciudad . Y lofue vino aquella noche ál me- 
dio del Valle. 

14  Loqual como vido el Rey de Hai,le- 
uantofe preltaméte de mañana, y falió con 
la gente de la ciudad contra lfrael para pe- 
lear, el y todo fu pueblo al tiépo feñalado,, 
porel llano , no fabiendo que le eftaua pu- 
efta embofcada á las cípaldas de la ciudad, 
15 Entonces lofue y todo Ifrael como yen. 
cidos huyeron delante deellos por el ca- 
mino del delierto. 

16 Y todo el pueblo que Hana en Hai le 
juntó para feguirlos: y liguieron á lofue : y 
arrancaronfe de la ciudad: 

17 Y no quedó hombre en Hai, y Beth-el, 
que no falie(le tras Hrael: y dexaron abier- 
ta la ciudad por feguir a Trael.. 

18 Entonces lehoua dixo a Fofue:Leuan- 
tala lága quetienes en tu mano hazia Hai, 
porque yo la entregaré en tu mano. Y [ofue 
Jewantó lalanga que tenia en fumano , ha- 
ziala ciudad. 

19 Yleuantádofe preftamente de lu lugar 
los que eltauá en la embofcada corrieron, 
como el algó fu mano, y vinieró á la ciudad 
y Eomiroalar a priellale pulieron fuego. 
20 Y comolos dela ciudad miraró atrás, 
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vieron, y heaqui el humo de la ciudad, que c Heb. 
fubia al cielo : y no tuuieron “ poder para Manos» 
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4 
huyr ¿vna parte mii otra: yel pueblo que 
yua'huyendo hazia el delierto,fe tornó có 
tralos quelo feguian. 
2r Entonceslofue y todo Hrael viendo 
que los de la embofcada auian tomado la 
ciudad :-y que el humo de la ciudad fubia, 
tornaron,y hirierona los de Has. 
22 Ylosotrosfalieron de la ciudad á re- 
cebirlos: y anfi fueron encerrados.en me- 
dio de Iírael: los vnos de la vna parte y los 
etros de laotra. Y anflos hirieron halta 
a quedó ninguno deellos que elca- 
palfe. 
23 Ytomaron biuo il rey de Hai, y tru- 
xeronlo i lofue. 
24 Yquando los Ifraelitas acabaron de 
matar todoslos moradores de Hai en el 
campo,en el defierto, donde ellos los auiá 
perfeguido,y que todos aujan caydo á filo 
de efparla hafta fer confumidos , todos los 
Jraeclitas fe tornarona Hai, y tambien la pu 
fieron á cuchillo. 
25 Yelnumero delos que cayeron aquel 
d1a,hombres y mugeres, fue doze mil, to- 
dos A.vezinos de Hai. 
26 Y lofue nunca retraxo fu mauo que 
auiacftendido conlalanga, haltaque vuo 
deltruydo todos los moradores de Hai. 
e7 Empero los Ifraelitas faquearó para fi 
las beftias, y los defpojos de la ciudad,có- 
forme ala palabra de Iehoua, q el auja man 
dado a lofue. 
28 YIofue quemó a Hai,y la tornó en +» 
monton perpetuo,aflolada hafta oy. 
29 Masalreyde Hai colgó de vn made- 
ro hafta la tarde : y como el Sol fepufo,lo- 
fue mandó 4 quitaffen del madero fu cuer- 
po, y lo echalfcn á la puerta de la ciudad , y 
le uantaron fob re el vn gran monton de 
piedras halta oy. 
30 6] Entonceslofue edificó altará le- 
houa Dios de lfrael en el monte de He- 
bal: 
za Como lo auia mandado o E Gier- 
uo de lehoua ¿los hijos de lrael + como 
esta eferipto enel libro dela Ley de, Moy- 
fen : vn altar de piedras enteras, fobre las 
quales nadic algó hierro . Y ofrecieron fo- 
bre cl holocauftos 3lehoua, y facrificaron 
facrificios pacificos, 
32 Tambien cfcriuió alli en piedras *la 
repeticion de la Ley de Moyfen, la qual 
el auia elcripto delante delos hijos de IL 
rael, 
33 Y todolfrael, y fus Ancianos, alcal.- 
des y juezes eftauan de la vna parte y de la 
otrajunto al arca delante de los Sacerdo- 
1es Leuitas,que llevan el arca del Concier- 
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to de lehoua : anfi los oftrangeros como 
los naturales, la mitad deellos eftaua has 
ziael Monte deGarizim,y la otra mitad ha 
zia el Monte de Hebal, dela manera que 
Moyfenfieruo de lehoua lo avia mandado 
ne , Que bendixeffen al Pueblo de IL 
rael, 

34 Defpues deelto hizo leer todas las pa- 
labras de la Ley :las bendiciones y las mal 
diciones,conformeá todo loqueefta efcri 
pto en el libro de la Ley. 

35 No vuo palabra alguna de todas las 
colas que mandó Moyfen,que lofue no hi- 
ziefíe leer delante detodo el ayuntamien= 
to de Ifrael,mugeres y niños, y eltrange- 
ros que andauan entre ellos. 


CENAR TIOS 


Cor todos los reyes y las gétesdelos Cha 
naneos para venircontra lofue, Il. Los 
Gabaonitas impetran paz delofuepor astucia, la 
qual entendida por lo/ue,confernales la promejja a 
caufa del juramento, mas ponelosenel feruwicio del 
campo. 


NS rodorlsr que como oyeró estas cofas 


todos los reyes que estaná de la otra 
parte del lordan, anfi en las monta- 
fñias como en los llanos: y en todalacofta 
de la gran mar delante del Libano, los He- 
theos,Ámorrheos,Chananeos,Pherezeos, 
Heucos, y lebuftos, 
2  luntarófeá vna de vn acuerdo para pe- 
lear contra lofuc y Hrael. 
3 GMaslos moradores de Gabaon, co- 
mo oyeron loque Tofue ausahecho á Jeri- 
cho y a Hai; 
4 Ellos víaron tambien de altcia:y fue- 
ron, y fingieroníe embaxadores , y toma- 
ron Íacos viejos fobre fus afnos , y cueros 
viejos de vino rotos y remendados, 
s Y capatos viejos y hitados en (us pies, 
y veltidos viejos fobre (1: y todo el pan LG 
trayan para el camino, feco y mohofo. 
6 Y vinieronalofue al campo en Galga- 
la, y dixeronlea el y ¿los de lrael : Nofo- 
tros venimos de tierra muy lexos , hazed 
pues aora con nofotros alianga. 
7 YlosdelHfrael refpondieron a los He- 
ueos : Porvétura volotros habitays cn me- 
dio de noforros:como pues podremos nof 
otros hazeralianga con vofotros? 
8  Yellos refpondieró a lofue: Nofotros 
Jomos tus fieruos. Y lofue les dixo:Quienfays 
volotros yde donde venis? 
9 Y cllosrefpondieró:Tusfieruos há ve- 
nido de muylexos tierras por la fama de 
Ichoua tu Dios : porque auemos oydo 
Po 
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fu fama, y todas las cofas que hizo en 
Egypto: 

ro Y todas las cofas ¿hizo á los dos re- 
yes delos Amorrhcos,que cstaman de la o- 
tra parte del lordan:á Sehon rey de Hefe- 
bon, y¿Ogreyde Balan, que estanan en 
Afltaroth. 

1 Porloqual nueftros ancianos y todos 
los inoradores de nueltra tierra nos dixe- 
ron: Tomad en vucítras manos prouilion 
para el camino, y yd delante deellos , y de- 
zildes ; Nofotros /omos yueltros lieruos, y 
hazedaoracon nofotros aliansa. 

n Eltenueltro pantomimos caliente de 
nueftras cafas paracl camino cl dia que fa- 
limos para venir a vofotros: y heloaqui ao- 
ra que eltáfeco y mohofo. 

13. Eftos cueros de vino tambien los hen- 
chimos nuevos : he los aqui ya rotos. Tá- 
bien eltos nueltros veltidos y nueftros qa- 
patos eftan ya viejosá cauía de la grande 
longura del camino. 

14  Ylos hombres de /fael tomaron de fu 
add del camino, y nopreguntaron la 
boca de lehoua. 

15  * Y hizo lofue paz con ellos, y trató 
có ellos alianga que les daria la vida. Y los 
principes del ayuntamiento lesjuraron. 
16  Paffados tres dias defpues que hizie- 
ron con ellos el concierto, oyeron como 
erá fus vezinos, y que habitauan en medio 
deellos. 

17 Yipartieronfe los hijos de Ifrael,y al 
tercero diallegarona fus ciudades : y fus 
ciudades eran Gabaon,Caphira, Beroth, y 
Cariathiarim. 

18 Y noloshirieró los hijos de lfrael, por 
quanto los principes delayuntamiento les 
aulanjurado por lehoua el Dios de Ifrael: 
y todala compaña murmuraua contra los 
principes. 

J9 Mas todos los principes refpondieró 
atodala compaña.Nofotros les auemos ju 
rado por lehoua Dios de Ifrael; portanto 
aora noles podemos tocar. 

20 Empero cfto haremos con ellos:dexar- 
loshemos biuir, porque no vengaira fo- 
bre nofotros á caufa del juramento que les 
auemos hecho.. 

21  Ylos principes les dixeró : Biuan:mas 
lean leñadores y aguadores para toda la 
compaña,como los principes les há dicho. 
22 Yllamandolos lofueles habló dizié- 

do:Porque nos aueys engañado diziendo: 
Muylexos habitamos de vofotros,moran- 
do en medio de nofotros? 

23 Vofotros pues aora fereys malditos y 
no faltara de volotros lieruo , y quien cor- 
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tela leña, y faque el agua para la cafa de mi 
Dios 
24 Y ellos refpondieron á Tofue, y dixe- 
ron:Como fue dadodentenderátus fier- 
uos, que lehoua tu Dios auia mandado á 
Moyfen fu fieruo, que os avia do dar la tre- 
rra, y que aula de deltruyr todos los mora- 
dores de la tierra delante de vofotros , por 
eltotemimos en grande manera de vofo- 
tros por nueftras vidas, y hezimos elto. 
25 Aorapues henosaquien tu mano,lo- 
que te pareciere bueno y reéto hazer de 
nofotros,c flo haz.. 
26 Yello hizo anfi, ¿los libró de la ma- 
no delos hijos de Ifael, queno los mata. 
Ten. 
27 Ylofuelosconftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para el altar de Iehoua en el lugar que el. 
efcogicfle,halta oy.. 
CAPLIO 

OleStando los Amorrheos á los Gabaonitas por 
Mae dado á lofwe,el los defiende y-vence a los 
Amorrheos, II, El Solfe detiene dla oracion 
de lofue basta auer complida viétoria de los enemi- 
IN!, Haxelo/te que todos los capitanes de 
lfrael as los pies fobre los cuellos de los reyes de 
los Amorrheos vencidos, y E los haxg colgar, 
LLIL. Toma otras ciudades con HS YE yes,y ajjegu- 
ra toda la tierra por el Vxeblo de Yfrael peleando, 
Dios por el. 


lé oyó que lofue auia tomado ¿ Hai 

y que la auia affolado : porque como 
auia hecho alericho y a fu-rey ,anfi hizo a 
Hai,y a lu tey:y que los moradoresde Ga- 
baon auian hecho paz conlos Iíraelitas , y 
que eftauan entre ellos: 
2 Ouieron muy gran temor:porque Ga- 
baon era vna gran ciudad , como vna de las 
ciudades Elsy mayor que Hai, y todos 
fus varoncs-fuertes. 
3  Embió pues Adoni-fedec.rey de. leru- 
falemaá Oliam rey de Hebron, y 3 Pharan 
rey de lerimoth, y a laphia rey de Lachis, 
y a Dabir rey de Eglon,diziendo : 
4 Subida mi, y ayudadme, y combata- 
mosá Gabaon : porque ha hecho paz con 
Iofue y con los hijos de lHrael. 
5 Yijuntaronfe, y fubieron, cinco reyes 
delos.Amorrheos : el rey de Icrufalem : el 
rey de-Hebron : el rey de lerimoth : el rey 
de Lachis : el rey de Eglon : ellos con to-- 
dos fusexcrcitos, y allentaron campo fo» 
bre Gabaon, y pelearon contra ella, 
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6  Ylos moradores de Gabaon embiaró 
a Iofue al campo en Galgala diziendo: No 
encojas tus manos de tus ficruos: fubc pre- 
ftaméte á nofotros,para guardarnos y ayu- 
darnos:porg todos los reyes delos Amo- 
rrheos,que habitan en las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 

7 Y fubió lofue de Galgala, el y todo el 
Pueblo de guerra conel, y todos los valien 
tes hombres. 

8 Y lehoua dixo á Tofue : No ayas temor 
deellos: porque yolos he entregado en tu 
na : y ninguno deellos parara delante 

eti. 

9 YlIofue vino 2 ellos de repente , porgue 
toda la noche fubió deíde Galgala. 

10 YlIehoualosturbó delante de Ifrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 
y figuiolos por el camino que fubea Bet- 
horon:y hiriolos halta Azeca, y Maceda. 
1: Y como yuanhuyendo de los l1íraeli- 
tas, a la decendida de Bethoron lehoua 
echó fobre ellos del cielo grandes piedras 
hafta Afeca, y murieron : muchos mas mu- 
rieron de las piedras del granizo, quelos 
quelos hijos de Iírael auian muerto á cu- 
chillo. 

1 €] Entonces Jofue habló a Iehoua, 
el dia que Iehoua entregó al Amorrheo de 
láte de los hijos de Ifrael, y dixo en prefen- 
cia delos lHfraelitas , * Sol detente en Ga- 
baon:y Luna,en el Valle de Ajalon. 

133  YelSolfedetuno, yla Luna fe paró 
hafta tanto quela Gente le vengo de fus 
enemigos.Elto no efta efcripto en el libro 
a dela reétitud ? Y el Sol fe paró en medio 
del cielo: y no fe apprelluró a ponerfe? ca- 
fi vn dia entero. 

14 Ynuncafuetal dia antes ni defpues 
de aquel, obedeciendo lehoua a la boz de 
vn qe porque Ichoua peleaua por H- 
rael. 

15 Y lofue,y todo el Pueblo có el, fe bol. 
vió al campo en Galgala. 

16 Ylos cinco reyes huyeron, y fe efcó- 
dieron en vna cueua cn Maceda. 

17 Yfuedichoa lofue, G los cinco reyes 
auian ido hallados en vna cueua en Mace- 
da: 

18 Ylofuedixo,Rodad grandes piedras 
a la boca dela cueua,y poned hombres jú- 
to á ella quelos guarden: 

19 Yvofotrosnoos pareys, fi no feguid a 
vueftros enemigos: y herildesla cola : y no 
los dexeys entrar en fus ciudades : porque 
Jehoua vueítro Dios los ha entregado en 
vueltra mano. 

20 Yacontecio que.como lofue y los hi- 
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jos de Iírael ouieron acabado de matarlos 
de mortádad muy grande haíta acabarlos, 
los que quedaron de ellos fe metieron en 
las ciudades fuertes. 

21 


Y todo el Pueblo fe boluió * faluo 11 cHeb.ea 


Campo a lofue en Maceda , que no vuo Pazo 


quien mouieffe fu lengua contra los hijos 
de Iírael. 

22 €] Entonces dixo lofue: Abrid la bo- 
ca de la cueua y facadme deellaáeftos cin 


- CO reyes. 


23 Y hizieronlo aníi, y facaróle dela cue- 
ua aquellos cinco reyes, al rey de leruía- 
lem, al rey de Hebron, il rey de Terimoth, 
al rey de Lachis,al rey de Eglon. 
24 Y quando ouieron Íacado eftos reyes 
a lofue,lofue llamó ¿todos los varones de 
Ifrael, y dixo ¿los principales de la gente 
de guerra que auian venido con el:Llegad, 
y poned vueítros pies fobrelos pefcuegos 
de aqueltos reyes : y ellos fe llegaron, y pu- 
1 lus pies fobre los peícuegos dec- 
OS» 
25 Ylofueles dixo: No temays,ni ayays 
miedo: led fuertes y valientes:porque anfi 
hará Ichoua a todos vueltros enemigos có 
tra los quales peleays. 
26 Y defpues deelto lofuelos hirió:y los 
mato: y los hizo colgar en cinco maderos: 
y quedaron colgados enlos maderos ha- 
ftala tarde. 
27 Y quandoelSol fe yua iio , Man- 
dó lote que los quitallen delos maderos, 
y los echaílen en la cueua donde fe auian 
efcondido: y pulieron gran des piedras la 
boca dela cueua,halta oy. 
28 yl En aquel mifmo dia tomó lofue á 
Maceda : y la pufo a cuchillo , y mató ¿fu 
rey, ellos y a todo loque en ella tenia vi- 
da lin quedar nada.mas al rey deMaceda hi 
zo como auiahechoal rey de Jericho. 
29 Y deMaceda, paíso Iofue y todo H- 
rael con el,en Lebna : y pelco contra Leb- 
na. 
30 YIechouala entregó tambien 2 ella y 
a lu rey en mano de lírael : y metiola 3 filo 
de efpada có todo loque en ella auia biuo, 
fio quedar nada:mas a fu rey hizo dela ma 
nera que guia hecho + al rey de lericho. 
31 Y paísó de Lebna lofue y todo Ifrael 
conel en Lachis:y pulo campo cótra ella, 
y combatiola. 
32 Y Iehoua entregóa Lachis en mano 
de Iírael, y tomola el dia figuiente, y me- 
tiolaá cuchillo con todo loque en ella auia 
biuo,como auizhecho en Lebna. 
33 Entonces Horam rey de Gazer fubió 
en ayuda de Lachis ,¿l qual, y a Asilo 
irió 
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hirió Tofue, que ninguno decllos quedó. 
34 DeLachis pafló lofue, y todo lítael có 
el,en Eglon,y pufieró campo contra ella, y 
combatieronla: 

35 Y tomaronla el mifmodia,y metieron- 
la a cuchillo : y el miimodia mataron todo 
loque enella auta biuo , como auianhecho 
en Lachus. 

36 Y fubieron lofue, y todo Ifrael conel 
de Eglonen Hebron, y combatieronla: 

37 Y tomandola la metieron a cuchillo,a 
lu rey, y á todas fus ciudades,con todo lo- 
que enella auia biuo, fín quedar nada,como 
auian hecho a Eglon: y deftruyeronla con 
todo loque enclla vuo biuo. 

38 Y tornando lofue y todo Iírael conel 
fobre Dabir,combatiola: 

39 Ytomola, y áfurey, yá todas fus vi- 
llas, ymeticronlos á cuchillo , y deftruye- 
ron todo loque enella vuo biuo fin quedar 
nada:como aula hecho a Hebró,anfi hizo 2 
Dabir y afu rey:y como aura hecho á Leb- 
na y a furey. 

go Y hirió lofue á todala region de las 
montañas, y del Mediodia, y delos llanos, 
y de las cueltas córodos fus reyes fin 4dar 
nada:todo loque tenia vida mató,de la ma- 

“nera que lehoua Dios de lfrael lo auia má- 
dado. 

41 Y hiriolos lofue deíde Cades- barne 
halta Gaza, y todala tierra de Gofen haíta 
Gabaon. 

42 Todos eftos reyes y fus tierras tomó 
Jofue de vna vez:porque lehoua el Dios de 
Yírael peleaua por Tírael. 

43 Y tornofe lofue y todo Iírael conel al 
campo en Galgala. 
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NE" otros reyes que confpiraron contra lofue 

con exercito mnumerable fon vencidos y deshe- 

chos deel , y tomadas fis ciudades, 11. Mata anfí 

mifmo á todos los gigantes enla tierra de Uromft5, 

Y apoderafe de toda la tierra conformeála promeja 
e Dios, 


Yédo elto labin rey de Hafor,em- 
O bió a lobab rey de Madon,y al rey 
de Semron,y al rey de Achíaph, 
2 Yálos reyes que ejlauan á la parte del 
Norte en las monzañas y enel llano ál Me- 
diodia de Ceneroth: y enlos llanos, y en 
las regiones de Dor il Occidente. 
3_ Yal Chananco queefana al Oriente y al 
Occidente:y al Amorrheo, y 1 Hetheo, y 
al Pherezeo, y ál lebufeo en las mótañas : y 
al Heuco quecstana debaxo de Hermon en 
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tierra de Mafpha. 
4 Eñosfalicron, y con ellos todos fus e- 
xercitos , vn pucblo mucho en gran mane- 
ra, como el arena que esta a la orilla de la 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 
nera. 
5 Todos eltos reyes lejuntaron,y vinié- 
dojuntaró los campos junto a las aguas de 
Merom,para pelear contra íracl. 
6 Mas Iehoua dixo á lofue,No tengas te- 
mor dceellos,que mañanaa efta hora yo en- 
tregaréa todos eftos muertos delante de 
Tírael:a lus cauallos desjarretarás, y fus ca- 
rros quemarás á fuego. 
7 Y vino lofuc,y coneltodo el pueblo de 
guerra,contra ellos,y dió de repente fobre 
ellos junto a las aguas de Merom. 
€ Yentregolos Ichouaen mano de Híra- 
el,los quales los hirieron,y figuieron halta 
Sidon la Grande, y ? hafta las aguas calren- a Heb.ha- 
tes, y hafta el llano de Mafpha, ál Oriente, falas que 
hiriendolos haftaque no les'dexaron nin- ie Ñ 
as aguas. 
guno. 
9 Ylofuehizo con ellos como Iehoua le 
aula mandado; desjarretó fus cauallos , y 
Íus carros quemó a fuego. 
10 Y rtornandofe lofue tomó enel mifmo 
tiempo a Afor: y hirió a cuchillo ¿ fu rey. 
La qual Aforauia fido antes cabega de to- 
dos eltos reynos. 
u Y hiricrona cuchillo P todo quáto en- bHeb.i to. 
ella auja biuo, deftruyendo y nodexando daalmaque 
€ cofaá vida. Y a Afor pulieron a fuego. — €ncll.y 
1 Anfimifmoa todas las ciudades de 3 *i fépre. 
y cHeb.al- 
queftos reyes, yátodos los reyes deellas ,,, 
tomo Tofue , vlos metió á cuchillo, y los » Num,33, 
deftruyó , * comolo auta mádado MoyÍen sa, 
fieruo de Iehoua. Dent, 7,2. 
13 IEmperotodas las ciudades queefta- dO,fola- 
uá “ en fus cabegos,no las querró Ifrael,fa.- Mente. 
cando a fola Afor,laqual quemo lofue. cio 
2 E as en luga- 
14 Yloshijosde lMrael faquearon para £ altos y 
todos los defpojos y beltias de aqueftas forros. 
ciudades: empero átodos los hombres me Chald.Pa- 
tieron á cuchillo hafta deftruyrlos, fin de- raph.en fu 
xar coluá vida, fuerca, 
15 *Dela manera que Iehoua lo auia má- * Exod, 34 
dado áMoyfen fu fieruo , anfi Moyfen x lo pa ; 
mando a [ofue:y Jofue lo hizo aníi, fin qui- AO as 
tar palabra de todolo que lehoua aura má- “* 
dado ¿Moyfen. 
16 Y tomó lofue toda efta tierra,f las mó- £ Heb. el 
tañas, y toda la region del Mediodia : y toda MOnte.y 


la tierra de Gofen,y los baxos y los llanos, cada 
y la montaña de Mfrael y fus valles. e 
g O,ralo, 


17 Deídeel Monte? de Halak, que fube fin orboles. 
hafta Seir,hafta h Baal-gad en la anura del HO elllano 
Libano á las rayzes del Monte de Hermó; de Gad, 

O 
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omó aníi mifmo todos fus reyes, los qua- 
es hirió, y mató. * 

18 Pormuchos dias tuuo guerralofue có 

eltos reyes. 

19 Novuociudad que hizieffe paz cólos 

hijos de Tfracl, facados los Heueos , Gmo- 

rauan en Gabaon. todo lo tomaron por 
guerra. 

20 Porqueelto.vino delehoua, que en- 

durecia el corason deellos paraque refi- 

ftieflen có guerra 3 Tfrael , para deftruyrlos 

y que noles fuefle hecha mifericordia, an- 
tes fueflen defarraygados , como lehoua 

lo auia mandado ¿ Moyfen. 

21 €] Tambien enel mifmo tiempo vino 

Jofue, y deltruyó los Enaceos de los mon- 
tes,de Hebron, de Dabir, y de Anab : y de 
todos los montes de luda, y de todos los 

montes de Ifrael.lofue los deftruyó a ellos 

y lus ciudades. 

22 Ninguno delos Enaceos quedó enla 

tierra Het: hijos de lírael:folamente que- 
daron en Gaza,en Gethi,y en Azoth. 

23 Tomó pueslofue toda la tierra, con- 
forme á“todo loque Ichoua auia dicho á 
Moyfen. Y lofue la entregó ¿los Ifraclitas 
por herencia conforme a [us repartimien- 
tos de fus tribus : Y la tierra repofó de 
guerra. 


CAPIT. Xi 


Ra los reyes que vencieron los hijos de 

Alracl con fus tierras por Jus terminos de la vna 
Y cla otra partedel lordan, para mas «laro te- 
Stimonio del cumplimiento de la diuina pro- 
meja, 


Stos fonlos reyes de la ticrra quelos 
E hijos de Hfracl hiricron,y pofleyeron 

lu tierra dela otra parte del lorda al 
nacimiento del Sol,defde clarroyo de Ar- 
non , hafta el Monte de Hermon, y toda la 
llanura Oriental. 
2  Sehonrey delos Amorrheos, que ha- 
bitaua en Hefebon: y feñoreaua defde Aro- 
er, que esta a la ribera del arroyo de Arnon, 
y dede el medio del arroyo, y la mitad de 
Galaad hafta Jaboc quees vn arroyo,el quales 
el termino delos hijos de Ammon: 
3 Y defdela campaña halta la mar de Ce- 
neroth 31 Oriente:y hafta la mar 7 de la cá- 
paña,la mar falada al Oricte,por el camino 
deBerh-fimoth:y defde el Mediodia deba- 
xo delas vcrtientos de Phafga. 
4 Ylosterminos de Og, rey de Balan, 


que aula quedado delos Raphcos: que ha-- 
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bitauan en Aftaroth y en Edrai.. 

5 Y feñoreaua enel Monte de Hermon, y 
en Salecha : y en toda Balan hafta los ter- 
minos de Geffuri y de Machati, y la mitad 
de Galaad,que era termino de Sehon rey de 
Heícbon.. 

6  Eftoshirieron Moyfen ieruo dc leho- 
ua,y los hijos'de Iírael: y Moyfen fieruo de 
Tehoua dió aquella tierra en pollefsió álos 
Rubenitas, Gaditas, y al medio tribu de 
Manafle. 

7 Empero eltos fon los reyes de la tierra 
G hirió lofue y los hijos de Iftael de la otra 


parte del lordan al Occidéte,dcíde b Baal- b Ola lla- 


gad,que eftá enel llano del Libano, hafta e 
Monte de Halac,que fubeá Seir, laqual 
tierra lofue dió en poflefsion á los tri- 
bus de lfrael conforme fis repartimien- 
tos; 

8 Enmontes, y en valles, en llanos y en 
vertictes, al delierto y al Mediodia:el He- 
theo, y el Amorrheo, y el Chananeo, y el 
Pherezeo, y el Heueo, y el lebufeo. 

9 Elreydclericho,vno:el rev de Hai,que 
esta al lado.de Beth-el, otro. 

10 Elrey de leruíalem,otro:el rey de He- 
bron,otro. 

1  Elrey delerimoth, otro: cl rey de La» 
chis,otro. 


1 Elrey de Eglon,otro:el rey de Gazer,, 


otro. 

13 Elrcy de Dabir,otro:el rey de Gader, 
Otro. 

14 Elrey de Herma,otro:el rey de Hered, 
otro. 

15 ElreydeLebna, otro: el rey de Adu- 
llam,otro. 

16 Elrcy de Maceda, otro : el rey de Be- 
th-cl, otro. 

17 Elrcy de Thaphua,otro:el Rey de O- 
pher,otro. 

18 Elrevde Aphec,otro;el rey de Sara, 
otro. 

19 ElreydeMadan,otro; el rey de Aler, 
otro. 

20 Elrcyde“ Semeron, otro; el rey de 
Afcaph, otro. 

21 ElreydeTenach,otro;clrcy de Mag- 
gedo,otro. 

23 Elreyde Cedes,otro; el rey de lacha- 
nan,de Charmel, otro. 

23 ElreydeDor,dela provincia de Dor, 


otro; el rey, de las Gentes en Galgal, 
Otro. 


24 Elrcy de Thería,otro;treynta y va. 


rey en todos.. 
GAt 


] hura de 
Gad. 


cHcb.Sim 
ron, es 
Samariao. 


a Vn arro- 
yo dc Ac- 
pypto,de 
que haze 
mencion 
2011.13 3. 
y 17,4» 

b Otros, 
cinco Prin- 
CIpCs 


cOdclila- 
no de Gad. 


Mé 
* Num.32, 
3. 
Abaxo. 
Do 
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M Anda Dios a lofue que reparta la tierra entre 
los nueve trib:es y medso. Ti. Recapuulafe 
la pofjefsion de los dos tribus y medio dela otra par- 


te del lordan, es general y en particular. 


Siendo lofue ya viejo , entrado en 
dias,Tchoua le dixo : Tu eres ya vie- 
jo,has venido en dias, y queda aun 
muy mucha tierra por poflcer. 
2 Latierra que queda, escíta: todos los 
terminos de los Philifteos , y toda Ge- 
Suri, 
3 Defdeel 2 Nilo que efta delante de E- 
eypto hafta el termino de Accaró al Nor- 
te,laqual es contada entre los Chananeos: 
b cinco prouincias Jon delos Philiftcos:Ga 
zeos,Azotios, Afcalonitas,Getheos,y Ac- 
caronitas,y los Heueos. 
4 AlMediodia,toda la tierra delos Cha- 
nancos: y Mehara , que es delos de Sydon, 
hafta Aphecca, hafta cl termino del Amo- 
rrheo. 
s Ylatierra delos Gibleos, y todo el Li- 
bano hazia donde fale el Sol defde € Baal- 
gad á las rayzes del Monte de Hermon ha- 
fta entrara Emath, 
6 Todos los que habitan en las monta- 
ñas defde cl Libano hafta las aguas calien- 
tes,todos los Sydon1os, yo los delarrayga- 
ré delante delos hijos de Ifrael : folamente 
la partirás por fuertes á los Ifraelitas por 
heredad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tu efta tierra en liere- 
dad alos nucue tribus, y al medio tribu de 
Manafle. 
8 ]Porqueelotro medio recibió fu he- 
redad con los Rubenitas y Gaditas: *la- 
qual les dió Moyfen de la otra parte del 
lordan al Oriente, como fe la dió Moyfen 
fieruo de Iehoua, 
9 Defde Aroer, que estea la orilla del a- 
rroyo de Arnó, y la ciudad que esta en me- 
dio del arroyo, y toda la campaña de Me- 
daba hafta Dibon. 
10 Y todas las ciudades de Schon rey de 
los Amorrheos,el qual reynó en Helcbon, 
hafta los terminos de los hijos de Am- 
mon. 
11 Y Galaad, y los terminos de Gefluri y 
de Maachati,y todo el Monre de Hermon, 
y toda la tierra de Bafan hafta Salecha. 
1 Todoelreyno de Ogen Bafan,el qual 
reynó en Aftaroth y Edrai : el qual auia 
quedado de la refta de los Rapheos, y 
Moyfen los hirió, y echó de la tierra, 
13 Masálos de Gefluri y de Maachari no 
echaron los hijos de líracl , antes Gellur y 
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Machat habitaron entrelos Traclitas ha- 
fta oy. 

14 EmperoalTribu de Leui no dió here- 
dad: los facrificios de lehoua Dios de Ifra- 
el es fu heredad, * como el les auia dicho. 
15 Mas Moyfen dio al tribu de los hijos 
de Ruben conformea fus familias: 

16 Y fue el termino deellos defde Arder, 
que eftá a la orilla del arroyo de Arnon, y 
la ciudad , que esta en medio del arroyo, y 
toda la campaña hafta Medaba. 

17 Hefcbon contodas us villas,que cftan 
en la campaña, Dibon , y Bamoth. baal, y 
Bethbaal. meon: 

18  YIxza,y Kedemoth,y Mephaath. 

19 Y Cariathaim,y Sabama, y Serarhafar 
encl monte de Emcc. 

20 Y Berh-phogor,y Afedoth-Phafga,y 
Beth-jefimoth. 

21 Y todaslas ciudades dela campaña, y 
todo elreyno deSelon rey de los Amo- 
rrhcos,que reyno en Hefebon,* alqual hi- 
rió Moy(en,a los principes de Madian,He- 
ui, Recem, y Sur, y Hur-Rebe principes 
de Sel1on,que habitauan en aquella tierra. 
Tambien mataron a cuchillo los hijos 
de Hírael a Balaam adiuino hijo de Beor, 
d con los demas que mataron. 

23 Y fueronlos teiminos de los hijos de 
Ruben el lordan con fu termino. Efta fuela 
herencia delos hijos de Ruberi conforme 
a lus familias, ciudades con fus villas. 

24 Y dió Moyfen al Tribu de Gad,álos 
hijos de Gad,conforme a Íus familias, 

25 Yelterminodcellos fue lazer,y todas 
las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie 
rra de los hijos de Ammo halta Aroer, que 
eta delante de Rabba. 

26 Y deíde Helebon hafta Ramoth-Maf- 
phe, y Bcrhonim : y defde Manaim halta cl 
termino de Dabir. 

27 Yla campaña de Beth-aram, y Beth- 
nemra,y Socoth,y Saphon,la refta del rey- 
no de Sehon rey en Helcbon, el Jordan y 
fu termino hafta la orilla de la mar de Ce- 
nereth de la otra parte del lordan al O- 
riente. 

28 Eftaeslalrerencia delos hijos de Gad, 
por fus familias,ciudades con fus villas. 
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(us mucr- 
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29 Y“ dió Moyfen ál medio Tribu de e S.fupo- 
Manalfle, y fue del medio Tribu de los hi- fluísione 


jos de Manalle,conforme a lus familias, 

3o  Eltermino deellos fue deíde Manaim, 
toda Bafan,todo elreyno de Og rey de Ba 
Lin : y todas las aldeas de lair , que estan en 
Baían,felenta ciudades. n 

31 Yla mirad de Galaad, y Altaroth, y 
Edrai ciudades del reyno de Og en Bafan, 

O y alo 
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alos hijos de Machir hjo de Manafles, 3 la 
mitad de los hijos de Machir conforme ¿ 
fus familias. 

32 Eltoesloquc Moyfen repartió en he- 
redad en las campañas de Moab de la otra 

a Que pafia parte del lordan 2 de Iericho al Orien- 


cercadelc- 
richo. 


2 Mas al Tribu de Leui no dió Moyfen 
heredad : Ichoua Dios de Ifrael es la here- 
* Num. 18, dad deellos,* como el les auja dicho. 

20. 
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Efirinefe en particular la fuerte de la tierra 

que fe dió ácada tribu: y primeramente la par- 
te de Caleb conforme á la prome/Ja de Dios y dl má- 
damicnto de Moyfen, 


Sto pues es lo que los hijos de Iírael 
E somos por heredad en la tierra de 
Chanaan,loqual les repartieró Elca- 
b Lasczbe- zar Sacerdote, y lofuc hijo de Nun, y > los 
ga delasta principales de los padres de los tribus de 
in los hijos de lfrael,. 
*Num.4, 2 Porfuerte de luheredad,* como Icho- 
54» ua lo aura mandado por Moyfen,que diclle 
alos nueuc tribus, y 41 medio tribu. 
3  Porquealos dos tribus, y ál mediotri- 
bu Moyfen lesauia dado heredad dela otra 
parte del Jordan : mas 3 los Leuitas no dió 
heredad entre ellos: 
4  Porquelos hijos de Tofeph fueron dos 
tribus, Manafle y Ephraim: y no dicró par- 
te alos Leuiras en la tierra, fino ciudades 
enque moraflen con fus exidos para fus ga- 
nados y rebaños: 
5 Dela mancra que Tehoua lo auia manda- 
do a Moylen, aníi lo hizicron los hijos de 
lracl enel repartimiento de la tierra. 
6 Yioshijos de luda vinieron a lofuc en 
Galyala, y Calcb hijo de Icphonc Cenezco 
*rium. 14, ledixo:* Tu fabes loq lehoua dixo a Moy- 
4 fen varon de Dios en Cades: barnc,tocante 
2 mi, y Atl. 
7 Yoerade edad de quarenta años, quá- 
do Moyfen fieruo de lehoua me embió de 
Cades-barne 4 reconocerla tierra: y yo le 
referi el negocio, como yo lo tenia en mi co 
ragon. 
8 Mas mis hermanos, los que auran fubi- 
do conmigo , derriticron el coracon del 
Pucblo, empero yo cumpli figuiendo a Te- 
houa mi Dios.. 
* Arrib.1 3. 9 * Entonces Moyfenjuró diziendo: Si 
la tierra que holló tu pie no fuere para ti, y 
para tus híjos en herencia perpetua: por 


quanto cumplifte figuiendo 4 Ichoua mi 
Dios. 
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10 Yaoralchoua me hahecho biuir, co- 
mo el dixo,eftos quaréra ycinco años, def 
de el tiempo que lehoua habló eftas pala- 
bras a Moy(len , que Ifrael ha andado por el 
delterco : y aora heaqui yo foy oy de edad 
de ochenta y Cinco años: 

n  Yaunoyeltoy tan fuerte, como el dia 
que Moylen me embió : x qual cra entóces 
mi fuerga,tal es aora, para la guerra, y para 
(alir, y para entrar. 

12 Dame pues aora elte Monte, del qual 
habló Ichoua aquel dia.porque tu oy fte en 
aquel dia, que los Enaceos eftan alli,y grá- 
des y fuertes ciudades . Por ventura leho- 
ua fer conmigo, y echarloshé, como Icho, 
uaha dicho. 

13  lofueentonces “lo alabó, y * dió a Ca 
leb hijo de lephone 3 Hebron por here- 
dad. 

14 Portanto Hcbron fuede Caleb hijo 
de lephone Cenezeo por heredad hafta 
Oy : por quanto cumplió figuiendo a leho- 
ua Dios de Hfrael. 

15 Mas Hebronantes fue llamada Cariath- 
arbe porque Arba fue vn hombre grande en- 
tre los Enaceos . Y la tierra tuuo repofo de 
las guerras. 


CAJPITIT XV 
a: del tribu de luda con Jus crudades , vi- 


llís, y aldeas, 11. La parte de Caleb en medio 
de la fuerte del tribu de luda, 111 Los del tribu de 
Isla no pueden echar á los lebu/tos de lerufalem, 


x Fuc la fuerte del Tribu delos hijos 
] de luda por fus familias:junto al ter- 
mino de Edom dcl debierto de Zin al 
Mediodia al lado del Sur.. 
2 Y lutermino de la parte del Mediodia 
fue defde la cofta d de la mar falada, defde 
la lengua que mira hazia cl Mediodia. 
3 Y deallofalia hazia el Mediodia a la fubi- 
da de Acrabim pallando hafta Zin, y fubié- 
do por el Mcdiodia hafta Cades-barnc,pa- 
laudo a Heron, y fubiendo por Addar da- 
ua bueltaá Carcaa. 
4 Dealli pafaua3 Afemona, y falia* al 
arroyo de Egypto: y falc elle termino al 
Occidére. Elte pues os ferá el termino del 
Mediodia. 
5 Eltermino del Oriente es la mar falada 
hafta cl fin del lordá: Y el termino dela par- 
te del Norte, dcíde la lengua de la nar, del. 
de cl fin del Iordan. 
6 Yeltetcrmino fube por Beth-agla, y 
pafía del Norte d Bcrh-araba: y de aqui fu- 
be cíte termino a la piedra de Boen hijo de 
Ruben: 
7 Y tar- 
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9 Ytornaa fubirelte terminoa Deberá 
deíde el valle de Achor: y al Norte mira 
obre Galgala, que efta delante de la fubi- 
da de Adommin, la qual eftá al Mediodia 
del Arroyo: y pala efte termino a las aguas 
de Eulames, y fale ¿la fuente de Rogel. 
8 Y fubeelte termino del valle del hijo de 
Ennó ál lado del lebufeo al Mediodia. Elta 
es lerufalem, Y fube cíte termino por lla cú- 
bre del monte que eftá delante del valle de 
Ennon hazia el Occidente, el qual efta al 
cabo.del valle de los Gigantes al Norte. 
9 Yrodeaefte termino defde la cumbre 
del Monte hafta la fuente de las aguas de 
Nephthoa, y fale á las ciudades del Monte 
de Ephron: y rodea efte termino a Baala, la 
qual es Chariath-iarim. 
¡o Ytornacíte termino defde Baala ha- 
zia el Occidente al Monte de Seir: y pafía 
állado del Monte de larim hazia el Norte, 
eftaes Cheslon,y deciende a Bethfames, y 
pala a Thamna. . 
1 Y fale efte termino al lado de Acca- 
ron hazia el Norte, y rodea elte termino 
2 Sechron, y paa porel Monte de Baala, 
y fale á Icbneel : y fale ete termino ? ala 
mar. 
1 El termino del Occidente es la mar 
rande . Yelte termino €s el termino de los 
pe de Iuda al derredor por fus familias. 
13 4] Mas á Caleb hijo de lephone dio 
parte entre los hijos de Juda conforme al 
mandamiento de Iehoua a lofue,a Cariath- 
arbe del padre de Enac,que es Hebron. 
14 Yx*Calebechó dealli tres hijos de E- 
nac,Sefa1, Ahimam, y Tholmai,gue fueron hi- 
jos de Enac. 
15 Deaqui fubió a los que morauan en 
Dabir, y el nombre de Dabirera antes Ca- 
riath- fepher. 
16 Y dixo Caleb:Alg hiriere 3 Cariath-fe- 
pher, y latomare, yo le daréa mi hija Axa 
por muger. 
17 Y tomola Othonielhujo de Cenez her- 
mano de Caleb : y el le dió por mugerá fu 
hija Áxa. 
18 Y aconteció que quando la lleuanan, el 
le perfuadió que pidiele a fu padre tierras 
para labrar.Ella entonces decendió del af- 
no: Y Caleb le dixo: Que has? 
19 Y ellarefpondio:Dame alguna bendi- 
cion: pues que me has dado tierra de feca- 
dal,da me tambien fuentes de aguas.El en- 
toncesle dió las fuentes de arriba, y las de 
abaxo. 
20 Eftapueses la herencia del Tribu de 
Jos hijos de Tuda por fus familias. 
31 Y fucronlas ciudades del tesmino del 
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Tribu de los hijos de ludahazia eltermi- 
no de Edomal Mediodia, Cabfeel, y Eder, 
y lagur, 
22 Y Cina,y Dimona,y Adada. 
27 Y Cedes,y Afor,y lethnan, 
24 Ziph,y Telen,y Baloth. 
25 Y Afor Hadatha, y Carioth, Hefron, 
quees Alor. 
26  Aman,y Sama, y Molada, 
27 Y Afer-gadda, y Haflemon,Beth-phe- 
let, 
23 Y Hafer-fual, y Beríabee, y Bazio- 
thia, 
29 —Baala,y lim, y Elem, 
3o  YEltholad,y Ce(il,y Harma, 
31 Y 'Siceleg,y Medemena, y Senfena, 
32 YLebaoth,y Selim,y Aen, y Remmó, 
entodas veynte y nueue ciudades con fus 
aldeas. 
33 Enlas campañas, Eftaol, y Sarea, y Á- 
lena, 
34 Y Zanoe,y Engennim, Thaphua, y E- 
naim, 
35 Iecrimoth, y Adullam ,Socho, y Aze- 
cha, 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera,yGe- 
derothaim,catorze ciudades có lus aldeas, 
37 Sanan, y Hadaíla, y Magdalgad, 
38 Y Delean,y Malepha, y Iecthel, 
39 Lachis,y Bafchath,y Eglon, 
40 Y Chebbon, y Leheman, y Cethlis, 
41 Y Gideroth,Beth-dagon, y Naama, y 
Maceda, diez y feys ciudades con fus al 
deas. 
42 Labana, y Ether,y Afan, 
43 Ylephtha,y Efna,y Nefib, 
44 Y Ceila, y Achzib, y Mareía, nueue 
ciudades con fus aldeas. 
45 Accaron con fus villas y fus aldeas. 
46 Deíde Accaron halta la mar,todas las 
que eltan a la colta de Azotho con fus al.. 
deas. 
47 Azotho có Íus villas y fus aldeas. Ga- 
za con Íus villas y fus aldeas hafta el rio de 
Egypto,y la Gran mar con fus terminos. 
48 Yenlas montañas, Samir, y lether, y 
Socoth, 
49 Y Dána,y Cariath-fenna, q es Dabir, 
so Y Anab,y Iftemo,y Anim, 
51 Y Gofen, y Olon, y Gilo, onze ciuda- 
des con fus aldeas. 
52 Arab,y Dumah,y Efaan, 
$3 ia dl 
54 Y Athmatha, y Cariath-arbe , que es 
Hebron, y Sior , nueue ciudades confus al 
deas. 
55 Maon,Carmel,y Ziph,y lorá, 
56 Ylezrael, y lucadam,y Zanoe, 
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57 Accaim, Gabaa, y Thamma, diez ciu- 
dades con lus aldeas. 

$8 Halhul,y Berh-Lur,y Gedeor, 

s9 Y Mareth,y Beth-anorh, y Elthecon, 
feys ciudades con fus aldeas. 

60  Cariath-baal,que es Cariath-¡arim,y 
Arebba,dos ciudades con Íus aldeas. 

61 Enel defierto,Beth-arabba, Meddin, 
y Sachacha. 

62 Y. Nebían, y la ciudad de la fal, y En- 
gadi,feys ciudades con fus aldeas. 

63 GMaslos lebufeos que habitauan en 
Jerufalem,los hijos de luda no los pudieró 
delarray gar: antes quedo el lebufeo en le- 
ruíalem con los hijos de luda hafta oy. 


O A 


ls Jucrte del tribu de Ephraim, el qual no mató 
los Chananeos de via parte de fu trerra,msas bi- 
xolos tributarios. 


Yi La fuerte de los hijos de lofephfa- 
lió defde el lordan de lericho haíta 
las aguas de lericho haz1a el Orien- 
teal defierro que fube de lericho al monte 
de Bethel. 

2 Y deBerh-cl fale á Luza, y paa ¿l ter- 
mino de Archi,en Atharoth. 

3  Ytornaa decendirhazia la maraál ter- 
mino de lephler, hata el termino de Berh- 
oron la de abaxo, y hafta Gazer:? y fale a la 
mar. 

4  Recibicron pues heredad los hijos de 
Jofeph Manafle y Ephraim: 

5 Y fue el termino delos hijos de Ephraim 
por fus familias, Fue el termino de fu heré- 
cia ¿la parte Oriental de/de Atharoth.adar 
hafta Berh-oron la de arriba. 

6 Yfaleeftercrminoála mar, y a Marh- 
methath al Norte, y dí buelta cíte termino 
hazia el Oriente a Thanarh-felo, y deaqui 
palía del Oriente a Janoe. 

7 Ydelanoe deciendeen Atharoth y en 
Naaratha, y toca enlericho, y faleal lor- 
dan. 

8 Yde Thaphua torna efte termino ha- 
zia la mar al arroyo de Cana, y fale 3 la mar. 
Efta esla heredad del tribu de los hijos de 
Ephraim por fus familias. — * 


9  Vuotambien ciudades que fe apartaron 


para los hijos de Ephraim en medio dela 
herécia delos hijos de Manalle todas ciu- 
dades con fus aldeas. 

10 Ynoecharonal Chananeo que habi- 
tauaen Gazer,antes quedó el Chananeo 
en medio de Ephraim hafta oy, y fuetribu- 
tario. 


lo. OS. Y 


E. 
CA DIT 
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Le fuerte del medso tribw de Ma naj]e destotra 
parte del iordan. 1l. Las byas de Salphad pie 
den fu pofjifion , y dufeles conforme al mandamié- 
to de Dics por Moz/ex, 111. Los Chanancos quedar 
de fu voluntad en la tierra de Manaf]” , queno los 
pudo defarraygar, 11UL Manafe y Epbrarm ps- 
den mayor fuerse a lofue, y el les da licencia que con 
quijien La tierra de los Pherexeos. 


Vuo tambien fuerte el Tribu de Ma- 

nafíe porque fue primogenito de lo- 
feph. ? Machir primogenito de Ma- 
nalles y padre de Galatd, el qual fue hóbre 


de guerra,vuo á Galaad y a Balan. 
2 *» Tuuierontambien/rerrelos otros hi- 


jos de Manalle conforme a fus familias ,es, 


a faber los hijos de Abiezer, y los hijos de 
Helec, y los hijos de Efriel , y los hijos de 
Sichen, y los hijos de Hepher, y los hijos 
de Semida eftos fueror los hijos varones de 
Manalle hijo de lofcph por fus familias. 
3 q Y Salphaad hijo de Hepber, hujo de 
Galaad hijo de Machir, hijo de Manafle, 
x* ho tuuo hijos, fino hijas,los nombres de- 
las quales fon eltos:Maala,Noa,Hegla,Mel 
cha, y Therfa. 
4 Eftas vinieron delante de Eleazar Sa. 
cerdote, y de lofue hijo de Nun, y delos 
principes,y dixeron:lehoua mandó a Moy 
fen que nos dicfle herencia entre nueftros 
hermanos. Y el les dió herencia entre los 
hermanos del padre dellas, conforme al di- 
cho de lehoua. 
s Ycayerona Manafle diez fuertes alié- 
de dela tierra de Gaload y de Balan, que es 
de lx otra parte del lordan. 
6  Porquelas hijas de Manafle polleyeró 
herencia entre fus hijos: y la tierra de Ga- 
laad fue de los otros hijos de Manafle. 
7 Y fuseltermino de Manafle delde Afer 
Machmathath,la qual e%a delante de Siché: 
y va efteterminoa la máderechaa los que 
habitan en En-chaphua. 
8 Ylarierra de Thaphua fue de Manaffe. 
porque la Thaphua que esta junto al termi- 
no de Manalle,es de los hijos du Ephra- 
im. 
9 Y deciende elte termino al arroyo de 
Cava hazia el Mediodia, al arroyo. Eltas 
ciudades de Ephraimestan entre las ciuda-- 
des de Manaffe; y el termino de Manalle es. 
deídeel Norte del mifmo arroyo, y fus fa= 
lidas fon á la mar: 
10 Ephraim al Mediodia,y Manaffe al Nora 
te:y la mares fu termino: y encuentraníe 
có Afer a la parte del Norte : y con HMachar: 
al Oxicntes. 

u Tui» 


b Entiende 
los decen- 
dientes de 
Machir. 

* Nun. 26. 


11. 
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419 10 :S 
1 Tuuo tambien Manalle en Iiachar y cn 
Afferá Betli-fan, y lus aldeas : y Teblaan y 
lus aldeas: y los moradores de Dor, y fus 
aldeas: y los moradores de En-dor, y (us 
aldeas : y los moradores de Tenach, y fus 
aldeas:y los moradores de Maggedo, y fus 
aldcas,tres prouinicias, 

12 €] Maslos hijos de Manafle no pudie- 
ron echar 4 los de aquellas ciudades , antes 
el Chanaeo quiío habitar en la tierra. 

B_ Empero quando los hijos de Hírael to- 
maron fuercas,hizieron tributario al Cha- 
naneo,mas no lo echaron. 

14 4] Y los hijos delofeph hablaró álo- 
fue diziendo: Porque me has dado por he- 
redad vnafola fuerte y vna fola parte fien- 
do yo vn pueblo tan grande, y que Iehoua 
me ha ani? bendezido halta aora? 

15 Y lofueles refpodio: Si eres tan gran- 
de pueblo, fube tual Monte, y corta parati 
allien la tierra del Pherczeo, y delos Gi- 
gantes , pues que el Monte de Ephraim es 
angolto para tl. 

16  Yloshijos de lofeph dixeron:No nos 
baltará a nofotros clte monte: y todos los 
Chananeos que tienen la tierra de la cam- 


«paña, tienen carros herrados, los que eftan 


en Beth-fan, y en fus aldeas: y los que eftan 
enel valle de lezreel. 

17 Entonces lofuc refpondió ¿la Cafa de 
lofeph,a Ephraim y Manaflc,diziendo,A la 
verdad tu cres gran pucblo: y tienes gran 
fuerga,no auras vna lola fuerte. 

18  Masaquel Monte ferá tuyo : que bof- 
quees, y tulo cortarás, y feran tuyos fus 
terminos : porquetu echarás al Chananeo 
aunque tenga carros herrados, y aunque 
fea fuerte, 


(S A12 ud ANO 

e restante de la tierra fe defiriue , y fe parteen 
(fwertes para los otros fiete tribus, 11. La/mer- 

te del trebu de Ben-iamin, 


Toda la congregacion de los hijos 
de Iírael fejuntó en Silo, y affentaró 
alli el Tabernaculo del Teftimonio: 
deípues que la tierra les fue fubjeta. 
2  Masauian quedado en los hijos de TL 
rael iete tribus, los qualesaun no auiá par- 
tido lu poffcfalon. 
3 Y Iofue dixoálos hijos de lrael: Hafta 
quando fereys negligentes para venirá po- 
fleer la tierragos ha dado Iehoua el Dios 
de vueltros padres? 
4 Dadtres varones de cada tribu, para- 
queyo los embie, y que ellos fe leuáten, y an- 
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den la tierra, y la debuxen conforme ¿ fuf 
heredades, y fe tornena mi. 

5 Y repartirlahan en fiete partes, y Tu- 
da eftará en futermino al Mediodia : y los 
dela Caía de lofeph eftarán enel Suyo al 
Norte. 

6  Volotros pues debuxareys la tierra en 
Ítete partes, y traerlaeys a mi aqui: y yo os 
echaré las fuertes aqui delaute de lehoua 
nueltro Dios. 

7 Emperolos Leuitas ninguni parte tie- 
nen entre vofotros : porque el Sacerdocio 
delehouaes la heredad deellos . Gad tam- 
bien y Ruben, y el medio tribu de Manafle 
yahanrecebido fu heredad de la otra par- 
te del lordan al Oriente, la qual les dió 
Moyfen fieruo de Ichoua. 

8 Leuaotandofe pues aquellos varones, 
fueron: y mandó lofue ¿losque yuan para 
debuxar la tierra,diziendoles , Id, y and:d 
la tierra, y debuxalda: y tornad a mi, para- 
que yoos eche las fuertes aqui delante de 
Iehoua en Silo. 

9  Fueró pues aquellos varones, y paflea- 
ron la tierra debuxandola por las c:udades 
en Íicte partes en va libro, y tornaro1a lo- 
fueál Campo en Silo. 

10 Ylofucles echó las fucrtes delante de 
Ichoua en Silo : y alli repartió lofue la tie- 
rra ¿los hijos de Hfrael por fus partes. 

1 4] Y fubió la fuerte del Tribu de los hi- 
jos de Ben-iamin por fus familias: y falió el 
termino de fu fuerte entrelos hijos de lu- 
da, y los hijos de lofeph. 

1 Y fue el termino dcellos ál lado del 
Norte defde el lordan: y fube aquel termi- 
noál lado de lericho al Norte: y fube al 


IL 


Monte P hazia el Occidente, y vieneafa- b O hazía 


lirál defierto de Beth-2uen. 

3 Y de alli pafía aquel termino á Luza 
porel lado de Luza hazia el Mediodia, efta 
es Berh-el . Y deciende efte termino de A- 
taroth-adar¿l Monte que esta al Mediodia 
de Berh-oron la de abaxo. 

14 Y torna elte termino,y dá bueltaal la- 
do de la mar al Mediodia halta cl Monte 
que esta deláte de Beth-oron al Mediodia: 
y viene a falir a Cariath-baal, que es Ca- 
riath-1arim,ciudad delos hijos de luda . E- 
fte es el lado del Occidente. 

15 Y el lado del Mediodia es defde el cabo 
de Cariath-jarim: y fale el termino * al Oc 
cidente, y fale á la fuente de las aguas de 
Nephtoa. 

16 Y deciende aquefte termino al cabo 
del Monte, que esta delante del Valle del 
hijó de Ennom que esta en la campaña 


O iij de 


lamar. 


c O,¿2la 


mar. 
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de losGigantes hazia el Nortc:y deciende 

al Valle de Ennó al lado del Iebufeo 31 Me- 

diodia,y de all: deciéde á la fuéte de Rogel. 
202 tafué y Y NOS torna y Íale ¿2 En-femes, y 
tedeSc- deal fale 3 Geliloth que esta delante de la 
mes,o del fubida de Adommim, y decendia á la pie- 
Sol. dra de Boen hijo de Ruben: 

18 Y paa al lado que esta delante de la 

campaña al Norte, y deciende á los llanos. 

19 Ytornaapafíarefte termino por el la- 

do de Beth-hagda hazia el Norte, y viene 

a falir el termino á la lengua de la mar dela 

fal al Norte,al cabo del lordá al Mediodia. 

efte es el termino de hazia el Mediodia. 

20 Yellordan acaba aquelte termino al 

Jado del Oriente. Efta El heredad de los 

hijos de Ben-iamin por fus terminos al de- 

rredor conforme a fus familias. 

21 Las ciudades del Tribu de los hijos de 

Ben-iamin por fusfamilias,fueron,lericho, 

Beth-hagla, y el Valle de Caíis, 

22 Beth-araba,Samaraim,Beth-el, 

23 Auim,Aphara,Ophera, 

24 Chepher,Hemona, Ophni, y Gabee, 

doze ciudades con fus aldeas. 

25 Gabaon,Rama,Beroth, 

26 Melphe,Chaphara,Amofa, 

27 Recem,larephel,Tharela, 

28 Sela,Elcph,lebus,que es lerufalé, Ga. 

baath, y Chariath, catorze ciudades có fus 

aldeas. Elta es la heredad de los hijos de 

Ben-iamin con formed fus familias. 


CINTRA 


L' fuerte de Simeon, 11. La de Zabulon, 111. 
La de l/achar. 1111.Lade Ajfer, V.Lade 
Nepbrali. VI. LadeDan. VII. Dafeled lo/we 
Jm fuerte conforme al mandamiento de Dios, 


¡les fegunda fuerte falió por Simeon, 


porel Tribu de los hijos de Simeon 
conformea fus familias : Y lu here- 
dad fue entre la heredad de los hijos de 
luda. 
2 Y vuieron en fuheredad a Berfabee,Sa- 
bee,Molada, 
3 Haferfual,Bala, Alem, 
4 El.cholad,Bethul,Harma, 
z Sicelec, Beth-marchaboth , Haferfu- 
3 
6 Beth-lebaoth, Sarohem,treze ciudades 
confus.aldeas. 
7 Ain,Remmó,Athar,y Afan, quatro ciu- 
dades con lus aldeas: 
3 Contodaslas aldeas que eltauan arre- 
dor de eftas ciudades hafta Baalath-Beer, 
Xamath del Mediodia . Efta.es la heredad 


del Tribu delos hijos de Simeon fegun fus 
familias. 
9 Dela fuerte delos hijos de Juda fue fa- 
cada la heredad delos hijos de Simeon: por 
quáto la parte delos hijos de luda era ma- 
yor que ellos:anfi quelos hijos de Simeon: 
tuuieron fu heredad en medio de la de- 
ellos. 
1o €] La tercera fuerte lalio por los hi- 
jos de Zabulon conforme a fus familias : 
1 termino de fu heredad fue haíta Sa- 
rid. 
1 Y futermino fube hafta la mar y hafta 
Merala, y llega hafta Debbafeth, y de all: lle- 
ga al arroyo , que está delante de leco- 
nam. 
rz Ytornando de Sarid hazia Oriente, 
dóde nace el Sol al termino de Chefelech- 
thabor,fale¿ Dabereth, y fube á laphia. 
Y paflando de alli hazia Oriente don= 
de naceel Sol en Geth-hepher y en Tacafin 
fale ¿ Remmon,rodeando ¿ Noa. 

Y de aqui torna elte termino ¿1 Norte 
4 Hanathon, viniendo á felir al valle de le- 
ph-thahel, 
15 Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y le- 
dala, y Beth-lehem, doze ciudades con fus. 
aldeas. 
16 Eftaesla heredad de los hijos de Za- 
bulon por fus familias, eftas ciudades con 
lus aldeas. 
17 4 Laquarta fuerte falió por Ifachar, 
por los hijos de Hachar, conforme fus fa- 
milias. 
18 Y fuefutermino lezrael, y Cafaloth, y 
Sunem,, 
19 Y Hapharaim,y Seon, y Anaarath, 
20 YRabboth,y Celion,y Abes, 
21 Y Rameth,y En-gannin, y En-hadda,. 
y Beth-phefes: 
22 Yllega efte termino halta Thabor y 
Seheíima, y Beth-femes : y fale lu termino 
al lordan: diezyfeys ciudades con fusal- 
deas. 
23 Eftaeslaheredad del Tribu de los hi- 
jos de Ilfachar conforme 3 fus familias.eltas 
ciudades con fus aldeas. 
24 q Y (alió la quinta fuerte por el Tri- 
bu de los hijos de Afer por fus familias. 
25 Y futermino fue, Halchath, y Chali, y 
Bethem,y Axaph. 
26 YElmelech, y Amaad, y Meflal: y lle 
ga halta Carmel “al Occidente, y i Sihor- 
Labanath. 
27 Y tornando de donde nace el Sol á 
Beth-dagon, llega 3 Zabulon, y al valle de 
Teph-tahel al Norte: a Berh-hemec, y Ne- 
hiel: y fale ¿ Cabulá la mayo yea A 
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Y ¿2 Abran, y Rohob, y Himon, y 

Cana, haftala gran Sydon. 

29 Y tornadealli eftetermino 4? Horma 
hafta la fuerte ciudad € de Zor : ytorna 

elte termino á Hofa:y fale á la mar deíde la 

fuerte de Achziba, 
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so  Segunla palabra delehouale dieron 
la ciudad que el pidió que fue Thamnath- 
fera, en el Móte de Ephraim: y el reedificó 
la ciudad, y habitó en ella. 

su Eltas fon pues las heredades que en 
tregaron por fuerte en poflcísion Elea- 


3o YAmma,y a Rohob, veynte  zarSacerdore, y lofue hijo de Nun,y f los FElSenado 
y dos eiudades con fus deas. pucha de los padres 5 3 los tribus de o c2- 
31 Eftaeslaheredad del Tribu delos hi- los hijos de Iírael en Silo delante de Ieho- dres slos 


jos, de Afer por fus familias: eftas ciudades 
con fus aldeas. 

32 GLaSexra fuerte falió por los hijos 
de Nephtali : por los hijos de Nephtali có- 
forme a fus familias. 

33 Y fuefutermino deíde Heleph, y Eló 
y Sananim,y Adami, Neceb, y Iebnael ha- 
fta Lecun, y fale al lordan. 


dOhazia 34 Y tornando de all; efte termino d ha. 


zia el Occidente á Azanoth-thabor, pa- 
ía de allia Hucuca, y llega hafta Zabulon 
al Mediodia: y al Occidente confina con 
Afer: y con luda al lordan hazia donde na- 
ce el Sol. 

35 Y las ciudades fuertes /ón Alfedim,Ser, 
y Emath,Reccath,y Cenereth. 

36 Y LEdema,y Arama, y Afor, 


uaa la puerta del Tabernaculo del Teft- 
monio: y anfi acabaron de repartir la tie- 
rra. 


CAPIT. XxX. 


OnStituyenfe por mandamiento de Dios las 
Cid de acogimienso para refugio de los ho= 
micidas por yerro. 


Habló Iehoua a Jofue diziendo:: 
| 2  Hablaálos hijos de Ifrael , di- 
ziendo,Señalaos las ciudades de re- 
fugio,* delas quales yo os hablé por Moy- 
len: 
3 Paraque fe acoja alli el homicida que 
matare a alguno por yerro,y no 4 fabiédas, 


k N%.35, 14% 
Dest.19)2» 


37 Y Cedes,y Edrai,y Enhafor. que os feanporacogimiento? del cercano 8Heb. del 
38 YlIeron,y Magdalel,Horen,yBeth- del muerto. cercano de 
anath,yBcth-fames,diez y nueue ciudades 4 Yelquefeacogiere á alguna de aque- la fangre. 

con fus aldeas. llas ciudades,prefentaríehaPala puertade y Af. de: 
39 Eftaesla heredad del Tribu delos hi-  laciudad, y dirá fus caufas oyendolo los de fehiazé- 
jos de Nephtali por fus familias : eftas ciu- Ancianos de aquella ciudad: y ellos lo reci las audien- 


dades con tus aldeas. 

40 €] La Septima fuerte falió por el 

LS delos hijos de Dan, por fus fami- 
las. 

41 Y fuecltermino de fu heredad, Sarea, 
y Efthaol, y Hirfemes, 

42 YSelabin,y Aialon, y Ieth-la. 

43 YElon,y Themmatha, y Acron, 

44 YElthece,Gcbbethon,y Balaarh, 

45 Y lud, y Bane, y Barac, y Get-rem- 
mon. 

46 Y Me-iercon, y Árecó, con el termi. 


birán configo dentro de la cuudad,yle da- 
rán lugar que habite con ellos. 

5 Y quando el cercano del muerto lo 
figuiere, no entregarán en fu meno al ho- 
micida,por quáto hirió a fu proximo por 
yerro,ni tuuo con el antes enemiftad. 

6 Y quedará en aquella ciudad hafta 
que parezca en juyzio delante del ayun- 
tamiento hafta la muerte del Gran Sacer- 
dote que fuere en aquel tiempo: enton- 
ces el homicidia tornará , y vendrá á lu 
ciudad, y ¿fu cafa,á la ciudad de donde 


cias y Jui- 
Zi05. 


no que esta delante de loppe. h 

Heb.y fa- ES: uy LE : 

| :oN o 47 “Y faltoles termino á los hijosde 7 Entonces feñalaron á Cedes en Gali- 
no delos Dan: y fubieronlos hijos de Dan y com- — lea en el Monte de Neptali : yá Sichem en 
hijos de Dá batieron a Lelem,y tomandola, metieron el Monte de Ephraim , y a Cariath-ar- 


| deellos.  laáfilo de efpada,y poffeyeronla, y habi- be, que es Hebron , en el Monte de lu- 
taron en ella: y llamaron ¿Lefem,Dan,del da. 
nombre de Dan fu padre. 38 Y de la otra parte del lordan de le- 
48 Eftaeslaheredad del Tribudeloshiz  richo, al Oriente * dieron á Bofor en » Devt.4> 
jos de Dan conforme á fus familias: eftas el defierto enla campaña delTribu de Ru- ¿3. 
Po ciudades con fus aldeas. ben, y 3 Ramoth en Galaad del Tribu de Arr, 10,9. 


49 4. Y anfi acabaron de repartir la tie- 
rra en heredad por fus terminos , y dieron 
los hijos de Ifrael heredada lofue hijo de 
Nun en medio dcellos.. 


Gad: y a Gaulon en Bafan del Tribu de Ma 
naffe. 

9  Eftas fueron las ciudades feñaladas pa 
ratodos los hijos de Irael, y para el eftran- 


00 I 


a Heb. cer- 
cano de la 
fangreo vé 
gador de la 
fangre. 
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b Heb.en 
mano de 


MoyÍtne 


*1.Chron. 


6,54» 


gero que morafle entre ellos , paraque fe 
acogielle a ellas qualquiera que hirieffe hó 
bre por yerro:porque no murie(fe por ma- 
no 4 del cercano del muerto, hafta que pa- 
reciefíe delante del ayuntamiento. 


CIAT AAA 


Esalanfe de las fuertos de todos los tribus ciuda- 
SS para la habitacion delos Leuitas, 11, Da- 
fe testimonio de auer Dios cumplido fic promejJa con 
Ifrael quanto á la pofJefsson pacifica de la tierra. 


, 4 Los principales delos padres delos 
Leuitas vinieron a Eleazar Sacerdo- 
te, y a lofue hijo de Nun, y alos prin 

cipales de los padres de los tribus delos 

hijos de Ifrael. 

2 Y hablaronlesenSilo en latierra de 

Chanaan, diziendo : * lehoua mandó por 

MoyÍen que nos fueflen dadas villas para 

habitar, con fus exidos para nueftras be- 

Stuas. 

3 Entonces los hijos de Ifrael dieron a 

los Leuitas de fus poflefsiones,conforme 1 

la palabra de Iehoua,eltas villas con fus exi 

dos. 

4 Yfaliólafuerteporlas familias de los 

Caathitas : y fueron dadas por fuerte a los 

hijos de Ayron Sacerdote de los Leuitas 

porel Tribu de luda, por el de Simeon, y 

por el de Ben-iamin treze villas. 

5. Yalosotros hijos de Caath,porlas fa- 

milias del Tribu de Ephraim, y del Tribu 

de Dan,y del medio tribu de Manalle fueró 
dadas por fuerte diez villas. 

6 Yaloshijosde Gerfon, porlas fami- 

lias del Tribu delfachar , y del Tribu de 

Afer, y del Tribu de Nephtali, y del medio 

tribu de ManafTe en Balan, fueron dadas por 

fuerte treze villas. 

7  Aloshijos de Merari por fus familias, 

porel Tribu de Ruben, y porel Tribu de 

Gad,y por el Tribu de Zabulon fueró dadas 

doze villas. 

8 Yanfi dieron los hijos de Tfrael á los 

Leuitas eftas villas con fus exidos por 

Suerte, como lehoua lo auía mandado por 

bMoyfen. 

9 Y del Tribu delos hijos deluda, y del 

Tribu delos hijos de Simeon dieron eftas 

villas que fueron nombradas: 

10 *Y la primera fuerte fue delos hijos de 

Aaron de la familia de Caath , delos hijos 

de Leui. 

11 Alos quales dieron ¿ Cariath-arbe, 

del padre de Enac , eftaes Hebron en el 
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monte de luda con fus exidos porfus al 
derredores. 


12  * Mas el campo de aquefta ciudad y *Arr.14,14 


lus aldeas dieron a Caleb hijo de Iephone 
por fu pofeÍsion. 
13  Yaloshijos de Aaron Sacerdote die- 
ron la ciudad de refugio para los homici- 
das es á faber 3 Hebron con fus exidos. y á 
Lobna con fus exidos. 
14 Ylether, con lus exidos, 3 Eltemo có 
lus exidos. 
15 AHelon,confus exidos: ¿3 Dabir, con 
lus exidos. 
16  AAin-confusexidos:a lutta , con fus 
exidos:a Beth-fames con fus exidos,nueue 
villas de eftos dos Tribus. 
17 Y del Tribu de Benia-min , a Ga- 
baon con fus exidos :3 Gabaa , con fus 
exidos. 
18 A Anathoth,con fus exidos:3Almon, 
con fus exidos,quatro villas . 
19 Todas las villas de los Sacerdotes 
hijos de Aaron , fon treze , con fus exi- 
dos. 
20  Maslas familias delos hijos de Caath 
Leuitas,losque quedauan de; los hijos de 
Caath,recibicró por fuertes villas del Tri- 
bu de Ephraim. 
21  Ydieronles a Sichem , villa de re- 
fugio para los homicidas en el Monte de 
Ephraim, con fus exidos ,3 Galer, confus 
exidos. 
22 Ya Cifaim,con fusexidos: y 3 Beth- 
oron,con fus exidos,quatro villas. 
23 Y del Tribude Dan;á Eithecó , con 
lus exidos ; 2 Gabathon , con fus exi- 
dos. 
24 A Ayalon,cófus exidosza Gethrem- 
mon,con fus exidos:quatro villas. 
25 Y delmedio Tribu de Manalle,¿ Tha- 
nach con fus exidos: y 3 Geth-remmon có 
fus exidos:dos villas. 
26 Todaslas villas de la refta de las fa- 
milias de los hijos de Caath fueron diez con 
fus exidos. 
27 A los hijos de Gerfon delas familias 
de los Leuitas, la villa de refugió para los 
homicidas del medio Tribu de Manalle, 
que era Gaulon en Balan,con fus exidos: y á 
Bofra con fus exidos: dos villas, 
28 YdelTribudelfachar, ¿3 Cefion con 
lus exidos:a Dabereth,con fus exidos: 
29 A llaramoth;,con fus exidos:y ¿En- 
annim con fus exidos, quatro villas. 

3o Y del Trlbu de Afer,i Mefíal, con fus 
exidos:i Abdon,con fus exidos. 
31 AHelchath,con fus exidos:¿Rohob, 
con fus exidos:quasro villas, 
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32 YelTribudeNephtali, la villa de re- 
tugio paralos homicidas , Cedes en Gali- 
lea con fus exidos.a Hanmoth-dor,con fus 
exidos:y a Carchan,con fus exidos:tres vi- 
las. 

33 Todas las villas de los Gerfonitas por 
fus familias fuero treze villas có lus exidos. 
34 Yaálas familias delos hijos de Mera- 
ri Leuitas, que quedauan , del Tribu de 
Zabulon les fueron dadas 3 lecnam,có fus exi. 
dos:Cartha,con fus exidos. 

35 Danna confus exidos:Naalot, con fus 
exidos:quatro villas. 

36 Y deltribu de Ruben:a Bofor,con fus 
exidos:lahefa,con fus exidos. 

37 Cedmod,con fus exidos : Mephaath, 
con fus exidos: quatro villas. 

38 DelTribudeGad, la villa del refu- 
gió para los homicidasRamoth en Galaad, 
con fus exidos : Y Manaim con fus exi- 
dos. 

39 Hcícbon, con fus exidos: y lazer con 
Sus exidos:quarro villas. 

40 Todaslas villas delos hijos de Me- 
rari por fus familias,que reftauan de las fa- 


milias delos Leuitas fueron por fus fuer-. 


tes doze villas. 

41 Y rodas las villas delos Leuitas en me 
dio de la poflelsion de los hijos de Tfrael, 
cn quarenta y ocho villas con fus exi- 

os. 

42 Y eltas ciudades eftauan apartadas la 
vna dela otra cada qual con fus exidos al 
derredor deellas:lo qual fue en todas eltas 
ciudades. 

IL 43 € Anídiólehouaa lfrael toda la tie- 
rra, que aula jurado á fus padres de dar; y 
pofleyeronla, y habitaron en ella. 

44  YIchouales dió repofo alderredor, 
conforme á todo loque auiajurado 3 fus 
padres: y nadie de todos fus enemigos les 
paró delante,mas Iehova entregó en fus 
manos todos fus enemigos. 
20, deto- 4$ Nofaltó palabra? de todas las bue- 
das las bue- nas palabras que habló Ichoua 1 laCafa de 


nas eofas — Tfrael :brodofe cumplió. 
q-d. de to- 
das las pro 
meflas que 
prometio 
dc. 
bHeb.todo E Tofue á los Rubenitas,Gaditas , y al medio 
| vino, tribu de Manaf]e á fus poffefiiones acabada la 
| conquista de la trerra, en comendandoles el armor 
de Dios, y la ob/eruancia defi Ley. Il. Los 
4 

quales llegados al Tordan edifican vn altar , y en- 
sendiendolo los otros tribzs , y creyendo que preter- 
dian apartarfe dela comun religion , les embian 
menfazeros que les denuncien la querra fi anfi fue- 
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Se. 1£L. Ellos fe purgan fufficientemense, 
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y los embaxadores de los otros tribus admiten fu fa- 
tusfacion. 


Ntonces Jofuellamó a los Rubeni- 

E tas,y ¿los Gaditas, y ál medio Tri- 
bu de Manalle: 

2 Y dixoles: Vofotros aueys guardado 

todo loque Moyfen fizruo de lehvua os 

mando : y aueys obedecido á miboz en to 

do loque os he mandado. 

3 No aueys dexado 4 vueítros herma- 

nos en eltos muchos dias hafta oy, antes 

aueys guardado la obleruancia de los má- 

damtentos de lehoua vueftro Dios. 

4  Yaora pues que lehoua vueltro Dios ha 

dado repolo á vucítros hermanos , como 

felo ausa prometido, bolued, y tormaos 

a vueftras tiendas , ala tierra de vueítras 

pollefsiones, * que Moyfen ficruo de le- *N%.32 33- 

Iehoua os dió de la otra parte del lor- Arrib. 136 

dan. 

s Solamente que con diligencia guar- 

deys haziendo el mandamiento, y la Ley, 

que Moylen fieruo de Tehoua, os mando: 

Que ameys a lehoua vucftro Dios, y cami- 

neys en todos fus caminos: que guardeys 

lus mádamientos:y que os allegueys a el y 

le firuays de todo vucítro coragon,y de to 

da vueltra anima. 

6 Y bendiziendolos lofue los embió : y 

fueronfe á us tiendas. 

3 Tambien al medio Tribu de Mauafle 

auia dado Moyfen en Bafan : y alotro me- 

dio auia dado lofue entre fus hermanos 

deeltotra parte del lordan al Occidente: y 

embió tambien á eltos lofueá fus tiendas 

defpues de auerlos bendicho. 

8 Yhablóles,diziendo: Bclucos á vu- 

eftras tiendas con grandes riquezas, y con 

grande cópia de ganado : con plata y con 

oro , y metal , y hierro, y muchos vefti- 

dos :partid convueltros hermanos el def 

pojo de vueltros enemigos. 

9 Y los hijos de Ruben, y los hijos de 

Gad, y el medio Tribu de Manalle le tor- 

naron, y partieronfe de los hijos de Ifracl 

de Silo,quees en la tierra de Chanaan,para 

venirendla tierra de Galaadá la tierra de 

lus poffeísiones, dela qual eran polleedo- 

res, fegunla palabra de lehoua por mano 

de Moyfen . 

lo €] Y llegádoa los terminos del lordá, 

queesenla tierra de Chanaan, los hijos de 

Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 

bu de Manalle edificaron alli» altarjunto 

al lordan,vn altar de grande aparen cia. 

m  Ylos hijos de Ifracloyeró dezir como 


los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio 


IL 


* Num.25, 


4: 


*M Arrib, 
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medio Tribu de Manalle auian edificado 
vn altar delante dela tierra de Chanaan,en 
los terminos del lordan, al paílo de los hi- 
jos de lírael. 
12  Loqual comolos hijos de Ifrael oye- 
ron,juntaronfe todala cógregacion de los 
hijos de Ifrael en Silo, para Kbir a pelear 
contra ellos. 
y  Yembiaronlos hijos de Ifrael á los hi- 
jos de Ruben,y álos hijos de Gad, y al me- 
dio Tribu de Manalle en la tierra de Ga- 
laad a Phinees hijo de Elcazar Sacerdote: 
14 Y diez principes cóel,vn principe deca 
da cala de padre de todos los Tribus de IL 
rael,cada vno delos quales era cabega de fa 
milia de fus padres cn la multitud de lfrael. 
15 Los quales vinieron a los hijos de Ru- 
ben,y ¿los hijos de Gad,y al medio Tribu 
de Manalle en la tierra de Galaad, y habla- 
ronles diziendo: 
16 Toda la Congregacion de lehoua di- 
zen anfi: Que transgrefsion es efta conque 
preuaricays contra el Dios de lfrael, bol. 
uiendoos oy de feguira lehoua,edificido- 
os altar para fer oy rebelles contra lehoua? 
17 Poco nos ha/fidox* la maldad de Peor,de 
la qual no eftamos aun limpios halta elte 
dia:por la qual fue la mortandad enla con- 
gregacion de lehoua? 
18 Y vofotrosos bolueys oy de feguir a 
Ichoua : mas fera que vofotros os rebella- 
reys oy contralehoua, y mañana feayrará 
el contra toda la congregacion de Ifrael. 
19 Ybos parece que la tierra de vueltra 
offefsion es immunda,paffaos i latierra de 
É: poffeísió de leboua, enla qual eftá el Ta- 
bernaculo de leboua, y tomad poffefsion 
entre nofotros, y no os rebelleys contra le 
houa,ni contra nofotros edificidoos altar, 
alicnde del altar de lehoua nueftro Dios. 
20 *Porvétura Achái hijo de Zare no co- 
metió preuaricacion enel anathema, y vino 
yra fobre toda la Cógregacion de o 
aquel varó no pereció folo en fu iniquidad? 
21 (Los hijos de Ruben, ylos hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manalle refpon- 
dieron, y dixerou á los principales de la 
multitud de Jírael: 
22 DIOS DELOS DIOSES IEHOVA, 
DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
El abc, y Ifrael tambien entienda, fi por re- 
bellion, o por preuaricacion contra leho- 
ua, no nos Íalues oy: 
23 Siauemos aos altar para tor- 
narnos de enpos de lehoua, o para lacrifi- 
car bolocaulto,o Prefente:o para hazer fo- 
breel facrificios pacificos : el mifmo Jeho- 
ma sos lo demande, 
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24 Yífino lohezimos portemor deefto, 
diziédo , Por ventura dirán mañana vueltros 
hijos á nueítros hijos . Que teneys vofotros 
con Ichoua el Dios de Ifrael? 

25 lehoua ha puefto por termino entre 
nofotros y vofotros , 0 hijos de Ruben, y 
hijos de Gad,al lordá : no teneys vofotros 
parte en lehoua:y anf vueltros hijos 2 qui- 
tará a nueftros hijos que no temá á Ichoua. 
26 Porefto diximos: Hagamos pues aora 
como nos edifiquemos v» altar,no para ho 
locaufto ni para facrificio, 

27 Mas ia fea »n teftimonio entre 
nofotros y volotros : y entre los que ven- 
dran defpues denofotros, paraque hagan 
el feruicio de lehoua delante deel con nu- 
eftros holocauftos, có nueítros facrificios, 
y con nueftros pacificos:y no digan maña- 
na vueftros hijos ¿los nueítros , Vofotros 
no teneys parte en lehoua. 

238  Nofotros pues diximos: Si aconteciere 
que diganá nofotros,o ánueltras genera- 
ciones P enlo por venir esto , entonces re- 
Iponderemos: Mirad el retrato del altar de 
lchoua, el qual hizieron nueítros padres, 
no para holocauftos o facrificios:mas para- 
que fuefle teftimonio entre nofotros y vof- 
Otros. 

29 Nunca tal nos acontezca que rebelle- 
mos contra lehoua,o que nos aparteraos 
oy de feguir a Iehoua edificando altar para 
holocauftos , para Prefente , o para facrifi- 
cio , aliende del altar de lehoua nueftro 
Dios,que esta delante de fu Tabernaculo. 
zo Y oyendo Phinees el Sacerdote, y los 
principes del ayuntamiento, y las cabegas 
dela multitud de Iírael, que con el eStawan, 
las palabras que hablaron los hijos de Ru- 
ben,y los hijos de Gad, y los hijos de Ma- 
nafle,fueron contentos. 

31 YdixoPhinees hijo de Eleazar Sacer- 
dote a los hijos de Ruben,a los hijos de 
Gad, y ¿los hijos de Manaffe,O y auemos 
entendido que lehouae3?a entre nolotros, 
pues que no aueys intentado elta traycion 
contra lehoua. Aora aueys librado los hi- 
jos de Iírael * de la mano de Iehoua. 

32 Y anf feboluio Phinees hijo de Elea- 
zar Sacerdote y los principes de con los 
hijos de Ruben, y de conlos hijos de Gad 
dela tierra de Galaad a la tierra de Cha- 
naan á los hijos de Ifrael, ¿ losquales die- 
ron la reípuefta. 

33 Y cl negocio plugo alos hijos de Trael, 
y bendixeróa Dios los hijos de lírael:y no 
hablaron mas de fubir contra ellos en gue- 
rra,y deftruyr la tierra en que habitauá los 
hijos de Ruben,y los hijos de Gad. 
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34 Yloshijos de Ruben, y los h'jos de 
Gad pufieron por nombreal altar,Hed,Por 
que es teftimonio entre nolotros que Je- 
houa es Dios. 


CAPIT. XXIIL 


mes antes de fis muerte a a todo I/rael, y 
trayendoles a la memoria los beneficros de Dios 
los exborta 4 perféuerar en fistemor yen la obfer- 
wancia de la Ley, prometiendoles grande profperi- 
dad, fi anfi lo hrxteren : y por el contrario amena- 
Zandoles de fu cierta ruyna , fi apartandofe de Dios 
fe llegaren a las gentes comarcaras,y a fus drofes. 


Acóteció que pallados muchos dias 
que Iehoua dió repofo a Iírael de to- 
dos fus enemigos al derredor, lofue 
era viejo,entrado en dias. 
2 Y llamó lofuea todo Ifrael,a fus Ancia- 
nos,a fus principes,á fusjuezes , y á fus al 
caldes,y dixoles: Yo foy ya viejo,he entra- 
do en dias: 
3_ Y vofotros aueys vifto todo loque Ie- 
houa vueftro Dios ha hecho con todas 
eftas gentes en vueltra prefencia: porque 
lehoua vueftro Dios ha pelcado por vof- 
OLrOS. 
4 Veys aqui,yoos he repartido por he- 
rencia a vueltros tribus todas eltas gentes, 
aníi las deftruydas como las que quedan, 
defde el lordan haíta la Gran mará donde 
el Sol fe pone. 
$ Y lehoua vueítro Dios las echará de 
delante de vofotros, y las langará de vu- 
eltra prelencia:y vo/otros pofleereys fus tie- 
rras como Ichoua vueítro Dios os ha di- 
cho. 
6  Esforcaos pues mucho 3 guardar y a 
hazer todo lo queesta eferipto en el libro 
dela Ley de Moyfen, fin apartaros del ni 2 
la dieftra nia la (inieftra. 
7 Quequando entrardesa eftas gentes, 
que han quedado con vofotros, no hagays 
mencion ni jureys por el nombre de fus 
diofes , nilos honrreys, nios ynclineys 3 
ellos. : 
8 MasaIchoua vueftro Dios os llegareys, 
como 1ueys hecho hafta oy: 
9 Y ha echado Tehoua delante de vof- 
otros grandes y fuertes gentes : y halta oy 
nadie hapodido parar delante de vucltro 
roltro.. 
10  Vnvaronde vofotros ha perfeguido 
a mil:porque Tehoua vueftro Dios,cl mfno 
ha peleado por vofotros,como el os dixo. 
m1 Por tanto mirad mucho por vueltras 
animas, que ameys 3 lehoua vueftro Dios: 
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12 Porquefiosapartardes, y os allcgar- 
des 4 loque haquedado de aqueftas gentes 
que han quedado con vofotros, y fi juntar- 
des con ellos matrimonios, y fi entrardes a. 
ellas, y ellas 3 vofotros: 

13 Sabed que lehoua vueltro Dios no e- 
chará.mas clas gentes deláte de vofotros: 
antes os feran porlazo,y por trompegade- 
ro, y por agote para vueftros coftados : y 
por efpinas para vueltros ojos, halta tan- 
to que pérezcays de aquefta buena tierra, 
que lehoua vueítro Dios hos ha dado.. 

14 Y heaqui que yo D entro oy porel ca- 
mino de toda la tierra :fabed pues con to-- 
do vueftro coracon, y con toda vucftra a- 
nima , que no Íchá perdido vna palabra de: 
todas las palabras buenas que lehoua vu= 
eltro Dios ha dicho de vofotros : todas os 
han venido , no fe há perdido dceellas ni 
vna. 

15 Mas ferá,que como ha venido fobre 
vofotros toda palabra buena que lehoua 
vucítro Dios os ha dicho,aníi tambien trae- 
rá lehoua fobre vofotros toda palabra ma- 
la, halta deftruyros de fobrela buena tie- 
rra, que lehoua vueftro Dios os ha dado,. 
16 Quando trafpallardes el Concierto» 
delehoua vueftro Diosque el os ha man- 
dado, yendo y honrrando diofes agenos,, 
y ynclinandoos a ellos. Y el furor de Icho 
ua fe inflammará contra vofotros: y luego 
perecereys de aquelta buena tierra , que el 
os ha dado. 


CAPIT. XXIIIL 


E* el mifmo argumento. 11. Recibe lofue pw- 
blica confefiron y protestacion del Pueblo, enque 
promete de feguer a leboua fis Dios y de guardar fu 
Ley, laqual protestacion lo/ue axe eferenir y poner 
con la mifma Ley levantando vna coluna en te- 
Stimonto delobecho. 111. Muerelofue. —111IL. 
Los buefjos de to/epb fon fepultados en la tierra de 
Promifitó. V, MuereEleaZarfummo Sacerdote, 


) . Iuntando lofuc todos los tribus de 
Tíracl en Sichem, llamo a los Ancia- 
nos de Tíracl, yd fus principes, a fus 

juezes y fus.alcaldes , y prefentaronfe de- 

lante de Dios: 

2 Y dixo lofuei todo el pueblo: Aníi di- 

zelehoua, Dios de Ifrael: * Vueltros pa- 

dres habitaron antiguamente deeffotra 

parte del Rio ,es a /aber, Tharc padre de A- 

braham y de Nachor, y feruian a diofes 

eltraños. 

3 Y yotoméa vueltro padre Abraham de 

la otra parte del Rio, y truxclo por toda la 

tierra 


b Eftoy 
cercano a 
la muerte. 
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Ye Gen.21,2, tierra de Chansan, y áumenté fu genera- 
y 25,26.  cion,y *dilea Híaac. 
* Gen 36,8, 4 Yilfiacdialacob, yá Elaury ilu 
di el Monte de Seir , que lo” pofleyefle: 
* Cen. 46,6 * mas lacob y fus hijos decendieronen E: 
SUBO: 4 y 
*Exo,310. 5 * Y yoembiéa Moyfen,y a Aaron, y a£- 
fligt3 Egypto,como lohize ,en medio de 
el,y defpues os faqué, 
*Exo.12,37 6 * Y laquéa vueítros padres de Egypto: 
* Exo.14,9. y como llegaron * ala mar los Egypctos fi- 
guieron a vueftros padres halta el mar Ber- 
mejo con carros y caualleria, 
7 Y como ellos clamaffen a Ichoua,el pu- 
lo vna efcuridad entre vofotros ylos Egy- 
pcios:yhizo venir fobre ellos la mar, la- 
qual los cubrió : y vueftros ojos vieron lo- 
que hize en Egypto: y eftuuiftes muchos 
dias en el defierto. 
8 Y metiosenlatierra delos Amorrheos 
a quehabitauan dela otra parte del lordan: 
*N%.21,29» + los quales pelearon.cótra voÍotros , mas 
yo los entregué en vueftra mano : y po- 
Meyftes fu tierra,y yolos deftruy de delan- 
te de vofotros.' 
* Ní.225. 9 * Leuantofe defpues Balac hijo de Se- 
phor rey de los Moabitas, y peleó contra 
Iírael: y embió államar a Balaam hijo de 
Beor, paraque os mal dixe(le. 
10 Masyono quife efcuchará Balaam,an- 
tes os bendixo de bendicion , y yo os libré 
de fus manos. 
1 Y paflado el Jordan veniftes á lericho, 
* Arr.3214+ x y los feñores delericho pelearon contra 
961) 13. vofotros :los Amorrheos,Pherezeos,Cha 
nancos,Hetheos, Gergelleos,Heueos, y Ie 
bufcos, y yo los entregué en vueltras ma- 
nos. 
*Dent.7,20 yz * Y embic tauanos delante de vofotros 
Arr.12, 20, quelos echaron:de delante de vofotros, 
es á faberálos dos reyes delos Amorrheos: 
no con tu cuchillo,ni con tuarco. 
3  Ydios la tierra en la qual nada tra- 
bajaltes ; y las ciudades »queno edifica- 
ftes , en las quales morays: y las viñas y 
oliuares , que no plantaltes , delas quales 
comeys. 
14 Áorapuestemedalehoua y feruilde 
con perfeccion, y con verdad: y quitad los 
diofes alos quales honrraron vucítros pa- 
dres decífotra parte del Rio, y en Egypto: 
y fernid a Ichoua. 
15 Y fi milos parece feruira Ichoua, ef- 
cogcos oy a quien firuays: 0 alos diofes,1 
quien firuieron vueftros padres: quando 
estunieron decffotra parte del Rio ,o á los 
diofes de los Amorrheos,en cuya tierra ha 
bituys:G yo y mi cala feruiremos ¿1choua. 
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16 €] Entonces el Pueblo re/pódió, y di- 
xo: Nunca talnos acontezca,que dexemos 
á lehoua por feruir á otros diofes. 

17 Porque lehoua nueftro Dios, es el q 
nosfacó a nofotros, y á nueítros padres 
de la tierra de Egypto dela caía de ferui- 
dumbre : el qual delante de nueítros ojos 
hxhecho eftas grandes feñales, y nos ha 
guardado por todo camino por donde aue 
mos andado, y en todos los pueblos entre 
los quales hemos palfado. 

18 YlIehouaechó de deláte de nofotros 
átodoslos pueblos: Y al Amorrheo que 
habitaua en la tierra. Portanto nofotros tá= 
bien feruiremos alehoua, porque el es nu- 
eltro Dios. 

19 Entonces lofue dixo al Pueblo : No 
podreys feruirá lehoua : porque el es Dios 
Santto, y Dios Zelofo : no fuffrirá vueltras 
rebelliones, y vueftros peccados. 

20 Sidexardesá fchoua, y firuierdes á 
diofes agenos yboluerfehá y maltrataros- 
ha,y confumirosha defpues que os hahe- 
cho bien. 

21 ElPueblo entonces dixo a lofue : No, 
antes alehoua feruiremos. 

22 Ylofuerefpondio al Pueblo : Vofo- 
tros fereys teltigos contra vofotros mif 
mos, que vofotros osaucys elegido á¿lcha- 
ua,para que le firuays. Y ellos refpondie- 
ron:Teltigos feremos, 

23  Quitad pues aora los diofes agenos, 
que e/an entre vofotros: y ynclinad vu- 
eltro coracon a Iehoua Dios de Tfrael. 

24 Y el Pueblo refpondió a lofue: A 
Iehoua nueítro Dios feruiremos:y á fu boz 
obedeceremos. 

25 Entonces lofue hizo alianga con el 
Pueblo el mifmo dia: y puíole ordenangas 
y leyes en Sichem. 

26 Y efcriuió Iofue eltas palabrasen eli 
bro de la Ley de Dios: y tomando vna grá- 
de piedra leuanrola en el mifmo lugar de- 
baxo de vnalcornog ¿estana en cl Sáétua- 
rio de Iehoua. 

27 Y dixolofuei todo el Pueblo : He- 
aqui efta piedra fera entre nofotros por te- 
ftigo , laqual ha oydo todas las palabras 
de Ichoua que el ha hablado con nofo- 
tros : y Íera teftigo contra vofotros , por- 


IL 


que por véturaf no mintays cótra vucítro ¿ly 
Ce 


Dios. 

28  YembiólofucelPueblo, cada vno 
a fu heredad. 

29 €] Y defpues de eftas cofas Iofue hi- 
jo de Nun fieruo de lehoua murió; liendo 
de ciento y diez años: 

30 Yentcerraronlo en el termino de fu 


polle- 
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poffeísion en Thannath-farc, que esen el 
monte de Ephraim al Norte del monte de 
Gaas. 
31 Ylfraelfiruió a lehoua todo cl tiempo 
de lofue : y todo cl tiempo de los Ancia- 
nos que biuieron defpues de lofue, y que 
fabian todas las obras de Jehoua que auia 
hecho con Jfrael. 

MUIL. 32 Y tambien enterraró en Sichem los 


*Géso,25. huellos de lofeph * quelos hijos de lírael 
Exod.13,19. 


FIN DE 


Ellibro de 


CAPITVLO Jl. 


OR deter minació de Dios el tribu deluda pro- 
lo ¡gue la conquista de la tierra de Promuston en 
fufuerte, 11,  LosdeBen-caminno defarrayga- 
ron los lebufeos de lernfalem. TIT Ephraim,Ma- 
nafJe,Zabulon, Afer,Nephtali,Dan,alcangan viclo 
ria de fus enemigos mas tampoco los defarrayga- 
ron, 


MAS == Aconteció defpues 

4) LS 5 de la muerte de lo- 
aticb. en ' MSI LO) NN fue , que los hijos de 
po ZE NES” Tírael confultaron? á 
Mona NOS 2, Ichoua S diziendo E 
Napo TÉ (ES Quien fubira por no 
en (O E ez] otros > el primero 
garala gue- SE : . pelear cótralos Cha 
rra, naneos ? 


2 Ylchouarefpondió : luda fubira: he- 
aqui q yo he entregado la ticrra en lus ma- 
c Eltribu ROS: o, 
deludaal 3 Y“ludadixo a¿Simeon fu hermano: 
deSimcon. Sube conmigo en mi fucrre,y peleemos 
d Teyréa contra el Chananeo : y yo tambien dyré 


oe 4 contigo en tu fuerte. Y Simeon fué con el. 
E. A Y fubió luda, y Tehoua entregó en [us 
delatuya. Anos al Chananco , y ál Pherezeo: y hi- 
eElrey,o Ficron deellos en Bezec diez mil hombres. 
feñordeBe 5 Y hallaron a “Adoni-bezec en Bezec, y 
ECC pelearon cótra el: y hirieronal Chananeo, 


y al Pherezco. 

6  MasAdoni-bezechuyó:; y figuieron- 
lo,y preudicronlo, y cortaronle los pulga- 
ros.delas manos y de los pics, 
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aujan traydo de Egypto, en lí parte del 

campo * quelacob compró delos hijos de. *Gex.33,19 

Hemor padre de Sichem por cien corde- 

ras : y fucron en pollefsiona los hijos de 

lofeph. 

33 a Tambic murió Eleazar hijo de Aa- v. 

ron :alqual enterraron fen el collado de £O,en Gi- 
Phinees fu hijo, quele fue dado enel batde Phi- 

monte de Ephr: e 


I1O5S Y E. 


los luezes. 


7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta 
reyes cortados los pulgares de fus manos 
y de lus pies cogian lasmizajas debaxo de 
mi mefa: como yo hize , anfi mc Fa pagado 
Dios. Y metieronlo en lerufalem, donde 
múrió. 

8 Yaauian:combatidolos hijos de ludad 
Terufalem , y la auian tomado, y metido á 
cuchillo , y puefto a fuego la ciudad: 

9  Defpueslos hijos de luda decindieron 
para pelear contra el Chananeo, que habi- 
taua enlas montañas, y al Mediodia, y en 
los llanos. 

10 Y partió luda contra el Chananeo, 4 
habitaua en Hebron, *la qual fe llamaua 
antes Cariath-arba, y hirieró 18 Sefai, ¿Ahi 
man, y a Tholmai. 

1 Y de alli fue á los que habitauan en 
Dabir, * que untcs fellamaua Cariatli-fe- 
pher a 
12  *Y dixo Caleh: El que hiriéreá Ca. “1415160. 
riath-fepher, y la tomáre , yole darca Axa 

mihija pormuger? 

13 Y tomola Othoniel hijo de Cenez 

hermano de Caleb menor que el: y el ledió 

a Axa lu hija por muger. hs 

14 hY quando!ollcuauan,i perfuadiole qe fu cípo- 

que pidielle 3 fu padre tierras para labrar. fo. 

Y ella decendió del afio: y Caleb le dixo: iS.fu cfpo- 

Queas? lo. 

15 Ellaentócesle refpondió: Dame Tvna 
bendicion: que pues mehas dado tierra 
de fecadal,me dés tambié fuentes deaguas. 
Entonces Caleb le dió las fuentes de arri- 
ba, y las fuentes deabaxo.. 


*Tof 15,14» 
g Tres hi 
josde Enac, 
lof, 15,14. 


* To/15) 150. 


TVnamer-- 
cedo 


16 Y 


-ANum.1O, 
29. 

Abax.4y To 
b Exod.15, 


28 


c Arrib. 
Yer.3. 


A Heb. al 
MONEC+ 


24. 
lofue 14,13. 
Y 15,14- 
e Arrib. 
ver.IO. 

IT 


111. 
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16 Y los hijos del Cinco luegro de Moy- 
fen fubieron > de la Ciudad de las palmas 
conlos hijos de Juda al defierto de luda, q 


es al Mediodia de Arad: y fueron y habita- 


ron con el Pueblo. 

17 — luda puesfue“ afu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que habitaua en Se- 
phath, y affolaronla : y pulisron nombre a 
la ciudad Horma. 

19 Tomó tambien luda 3 Gaza confuter- 
mino: y a Afcaló con fu termino: y á Acca- 
rou con fu termino. 

19 Y fuelehouacon luda, y echó da los 
de las montañas: mas no pudo echará los q 
habitauan en las campañas, los quales teni- 
an carros herrados. 

20 Ydieroni Caleb a Hebron, * como 
Moyfé aula dicho:el qualechó de alli 5 tres 
hijos de Enac. 

21 €] Masallebufeo, que'habitaua en le- 
rufalem no echáron los hijos de Ben-iamin 
antes el lebufeo habitó có los hijos de Bé- 
¡amin en Ieruíalem hafta oy. 

22 €] Tambienflos dela Cafa de lofeph 
fubierona Beth-el:y fue lehoua conellos. 
23 Y los de la Caía de Iofeph pufieron 
efpias en Beth-el, * la qual ciudad antes fe 
lamaua Luza. 

24 Ylosqueefpiauan,vieron va hombre 
que falia de la ciudad, y dixeróle: Mueftra- 
nos aora la entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia. 

25 Yelles moftrólacntradaa la Ciudad, 
y hiricronla a filo de efpada , y dexaroná 
aquel hombre con toda fu parentela. 

26 Y aquelhóbrefe fueala tierra delos 
Hetheos, y edificó vna esudad,a la qual lla- 
mó Luza:) elte es fu nombre halta oy. 

27 Tipoco Manalle echo a los de Beth-fan, 
nia los de lus aldeas:ni a los de Thanach, y fus 
aldeas: nia los que habitaui en Dor y en 
fus aldeas:ni a los que habitauan en leblaá, 
y en fus aldeas : nia los que habrtauam en 
Mageddo y en fus aldeas:mas el Chananeo 
quifo habitar en elta tierra. 

28 Mas quando Iírael tomó fuergas,hizo 
al Chananeo tributario; mas no lo echó. 
29 Tampoco Ephraim echó al Chananeo 
4 habitaua en Gazer antes habitó el Cha- 
naneo en medio deel en Gazer. 

30 Tampoco Zabulon echó los que habi 
tauan en Cetron, y alos que habitauan en 
Naalo! : mas el Chananeo habitó en medio 
del, y le fueron tributarios. 

31 Tampoco Afer echó los que habita- 
uan en Achob, y a los que habitauan en Si- 
don, y en Ahalab, y en Achafib, y en Hel- 
ba, y en Aphed, y enRohob: 
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32 Antes moró Afferentre los Chanane- 
os, que habitauan en la tierra, que no los 
echó. 

33 Tampoco Nephthali echó los que ha- 
bitauan en Berh-femes, y alos que habita- 
uá en Beth -anath:mas moró entrelos Cha- 
naneos,que habitauan en la tierra:mas fue- 
ronle tributarios los moradores de Beth- 
femes, y los moradores de Beth-anath. 

34 Los Amorrheos apretaron alos hijos 
de Dan hafta el monte, que no los dexáron 
decendira la campaña: 

35 Y el Amorrheo quifo habitar enel mó- 
te de Hares,en Aialó, y en Salebim,mas co- 
mola mano de la Cafa de lofeph tomó fuer 
gas,hizieronlos tributarios. 

36 Yeltermino del Amorrheo fue defde 
la fubida de Acrabim y defde 5 la Piedra, y 
arriba. 


CRA TS 


epica Dios a fu Pueblo por auer hecho ali- 
angas con fus enemigos contra fu Concierto,y el 
Pueblo llora fu pescado. 11. Apoftáta el Purbio de 
Dios y de fu cultoa la idolatría de las gentes, y Dios 
los castiga. 11I. Declára fu confejo en no aner de- 
farra, ga do del todolas malas naciones que pofféy- 
an la trerra de Promifiron . Defde el ver. 6. hata el 
fin del cap. parece fr vn fummario o recapitulacion 
de todo el libro, 


HEl Angel de lehoua fubio de Gal. 

: gal a Bochim, y dixo : Yo os faqué de 
Egypto, y os meti en la tierra de la 

qual auia jurado a vueítros padres, y dixe. 

No inualidaré mi Concierto con vofotros 

para fiempre: 

2 * Contal que vofotros no hagays aliá- 

ga có los moradores de aquefta tierra, antes 

deltruyreys fus altares:mas vofotros no a- 

ueys oydo miboz. Porque lo aueys he- 

cho? 

3 YYotambientdixe:Nolos echaré de 

delante de vofotros: y feroshan por afote 

para vueftros coftados, y lus diofes por tró- 
pecadero, 

4 Yeomoel Angel de lehoua hablo eftas 
alabras 3 todos los hijos de Hfrael, el Pue- 
lo lloró a alta boz. 

5 Yllamáron por nombre á aquel lugar 

j a mi : 

Bochim:y faerificiron alli 3 Tehoua. 

6 Y m Porque ya Iofue auia embiado el 

Pucblo, y los hijos de Ifracl fe auian ydo 

cada vno a fu herencia para poflecrla. 

7 YelPueblo auiaferuido a lehoua todo 

el tiempo de lofue, y todo el tiempo de los 

Ancianos que biuseron largos dias defpu- 

es de lofue: que auian vito todaslas gran- 

des 


g Ciudad 
de Arabia 
Petrea. 


h Algun 
prophctao 


i Condició 
del Paéto. 
Gen.17,9. Y 
18,19. 


“T of.23,13. 


Lugar de 
los lloro- 
Tos. 

1 


m Tofuc 24, 
28. 
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des obras de lehoua, que auia hecho con 
lrael. 
8 Y murio lofue hijo de Nun,ficruo de le- 
houa fiendo de ciento y drez años: 
y Yenterraronlo enel termino de fu he- 
redad en Thamnarh-fare,enel monte de E- 
phraimaál Norte del monte de Gaas. 
10 Y toda aquella generacion tambien 
A fue recogida con fus padres : y leuantofe 
defpues deellos otra generació,que no co- 
nocian 4 Iehoua, nia la obra queel auia he- 
cho a Ifrael. 
b Idolatrí- 1 Y los hijos de Ifrael P hizieró lo malo en 
ron. ojos de Jehoua, y firuieron* alos Baales. 
e Aidolos. 1 Y dexarona lehoua el Dios de fus pa- 
dres, quelos auia facado de la tierra de E- 
eypto,y fueronfe tras otros diofes, tras los 
diofes delos o que elfanan en lus al- 
derredores,álos quales adoráró, y prouo- 
caron a yrad lehoua. 
13 Y dexáron alehoua, y adoráron a Baal 
y i Altaroth. 
14 Yel furor de lehoua fe encendió con- 
tra lírael, el qual los entregó en manos de 
robadores, que los robáron : ylos vendió 
en manos de fus enemigos, que eStanan en fus 
alderredores : y nunca mas pudieron parar 
delante de fus encmigos. 
15 Pordondequiera que falian, la mano 
de Iehoua era contra ellos en mal, como 
d Deut.27% quia dicho Jehoua : y como Tehoua d fe lo 
Tofu 835 ads jan los affligio en gran ma- 
16 Maslehoua defpertó luezes , que los 
libraffen de mano de los que los faqueñua: 
17 Mastampocooyerona fusluezes, an- 
tes fornicaró tras diofes agenos, a los qua- 
les adoráron : y leapartáron prelto del ca- 


2Murió. 
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quando murió, 

22 Paraquepor ellas yo prouifíc a Tírael, 
fi ellos guardarian el camino de lehoua, an 
dando por el, como fus padres lo guardá- 
ron,o no. 

23 Portanto Iehoua dexó aquellas gen- 
tes,y no las defarraygó luego,ni las entre- 
gó en mano de lofue. 


4 1 E ME 


Cora: Los hos de 1/rael con los Chana» 
neos anfi.en los negocios políticos como en fu sdo- 
latria,por lo qual Dios los caStiga con feriidumbre, 
II, Conutertenfe d Dios , y el los lrbra:por mano de 
Othoniel. :1TL. UU a idolatrar, Dios los en- 
trega á los Moabitas: y contertenfe, y fon librados por 
mano de Aod,al qual fucedió Samzar. 


E Stas pues fon las gentes que dexó le- 


houa para prouar con ellas á Iírael, 
esafaberi todos los que no auian co- 
nocido todas las guerras de Chanaan. 
2 Solamente las dexó para que cl linaje de- 
los hijos de Ifrael conocteffe , y para enfe- 
ñarlos en la guerra, 4 aquellos folaméte que 
antes nolo auian conocido. 
3 Cinco principes delos Philiftheos, y 
todos los Chananeos, y los Sidonios, y los 
Heueos que hábitauan enel monre Libano 
deíde el mente de Baal-hermon halta lle. 
gará Emath. 
4 Eltos pues fueron dexados-para prouar 
por ellos a Iírael para faber , fi obedecian 2 
los mandamientos de lehoua,que aula má. 
dado a fus padres por mano de Moyfen. 
5 Y comolos hijos de Ifrael habitauan en- 
tre los Chananeos, Hetheos, Amorrheos, 
Pherezeos,Hcucos, y Iebufvos, 


mino en que anduuieron fus padres obede 

ciendo alos mandamientos de lehona: mas 

ellos no hizieron aníl. 

18 Y quandoles defpertáua Tehoua lue- 

zes,lehoua era con el Juez, y libráualos de- 

mano delos enemigos ds el tiempo de 
aquel juez : porque fehoua fearrepéria por 
fu gemido i cauía de los quelos opprimian 

y affligian. 

19 Mas en muriendo el juez ellos fe torná- 
eExod.32 uan, y “Te corrompian mas que fus padres 
Mi a figuiendo diofesagenos,firuiendolos,y en 
harian caer Soruandofe deláte deellos: y Fnada difmi- 

| defuserc, "Muyan defus obras, y de fu camino 5 duro. 
zOtobfti- 20 4] Y layra de lehoua fe encendió con 
mado. tra Iírael, y dixo , Pueíque efta Gente traf- 


6 h Tomaron de Íus hijas por mugeres, h Contrala 
y dierófus hijas ¿los hijos dellos, y firuic- prohibició. 
ron á fus diofes. sia 
7 Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael en DA Se 
ojos de Iehoua: y oluidados de Ichoua fu Í 
Dios firuieron-a los Baales, y a Altaroth. 

ge Ylafaña deléhoua fe encendió contra 

Tírael, y vendiolos en manos de Chufan- ra 

fatharm rey de Mefopotamia,y firuicró los 

hijos de Ifrael a Chufan- rafathaim ocho 

años. 

9 € Y clamarólos hijos de Ifraclileho- 1! 
ua, y lehoua defpertó faluadorálos hijos a 
de Ifrael, y librolos,es a /aber ¿ Othoniel hi- 9% ad 
jo de Cenez i hermano menor de Calcb. a 


10 Yelefpirrtudelehoua fuefobreel, y Arrib.1,13. 


JIL — pafía mi Cócierto que mandéa fus padres, 
y no obedecen mi boz, 

21 Tápoco yo echaré mas delante deellos 
a nadie de aqueftas gentes, que dexó lofue 


juzgo a Ifrael, y falió en batalla, y lehoua 
entregó en fu mano 3 Chufan-rafathaim 
rey de Syria: y preualeció fu mano contra 
Chufan-rafathaim. 

P 


11 
2 Efpecifica 
Jo de arrib. 
2,18 Ec. 
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m Yrepofo la tierra quarenta años:y mu- 
rió Othoniel hijo de Cenez. 

Y 2tornaronlos hijos de Iírael a ha- 
zerlo malo deláte de los ojos de lehoua: y 
Tehoua estorcó a Eglon rey de Moab córra 
Ifrael,por quato auian hecho lo malo delá- 
te delos ojos de lehoua. 

3  Y5juntó configo i los hijos de Am- 
mon, y de Amalec, y fué, y hirió a Mracl, y 
tomó la ciudad de las palmas. 

14 Y firuieronlos hijos de Ifraela Eglon 
»ey de los Moabitas-diez y ocho años. 

15 Yclamaron los hijos de líraelá leho- 
ua, y lehouales defpertó faluador, a Aod 


hijo de Gera,hujo € de lemini, el qual d te- 


nia cerradala mano derecha. Y los hijos de 
Iíraelembiaron conel y» prefenteá Eglon 
rey de Moab. 

16 - Y Aod fe auiahecho vn cuchillo a- 
gudo de ambas partes delongura de vn co- 
bdo: y trayalo ceñido debaxo de lus veft1- 
dosá fu lado derecho. 

17 Yprefentóel prelentea Eglon rey de 
Moab: y Eglon era hombre muy gruello: 

18 Y defque el vuo prefentado el prefen- 
te, Sembró al pueblo que auran traydo el 
prefente. 

19 Yftornandofe deíde los ydolos que 
estan en Galgal, $ dixo: Rey, vna palabra 
lecreta tengo que dezirte: El entonces di- 
xo:Calla: Y falieronfe de delante * deel to- 
dos los que eftavan delante del. 

20 Y Aodentró del, el qual eftaua fenta- 
do folo en vna fala i de verano.Y Aod dixo: 
Tengo palabra de Dios parati. El entonces 
fe leuantó de la íilla. 

21 Mas Aod metió lu mano yzquierda, y 
tomó el cuchillo de fulado derecho, y me- 
tiofelo por el vientre, 

22 Dertalmanera quelaempuñadura en- 
tró tambien tras la hoja, y la groflura ence- 
rrá la hoja, que t el no Sacó el cuchillo de 
fu vientre: y el eftiercol falió. 

23 Yíaliendo Aod al patio, cerró tras li 
las puertas de la fala! con lallaue. 

24 Y lalido el,vinieron M fus fieruos, los 
quales viendo las puertas dela fala cerra- 
das, dixeron : Por ventura” cubre fus pies 
en la lala de verano. 

25 Y auiendo efperado hafta eftar confu- 
fos,que el no abria las puertas de la fala,ro- 
maró la llaue, y abrieró. Y heaqui fu Señor 
caydo en tierra muerto. 

26  Masentreranto que ellos fe detuuie- 
ron,Aod le efcapó, y paffando “los ydo- 
los faluofe en Seirarh. 

27 Yen entrando,P toca el cuerno enel 
monte.de Ephraim, y los hijos de Urael de. 
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cendieron conel del monte, y el yua delan- 
te dellos. 

28 Entonces el les dixo, Seguid me, por- 
que lehoua ha entregado vueltros enem:- 
gos los Moabitas en vueltras manos. Y de- 
cendieron en pos del, y tomaron los vados 
del lordan de Moab, y no dexaron paflar á 
ninguno. 

29. Y hiriéron en aquel tiépo de los Moa. 
bitas como diez mil hombres, todos valié- 
res,y todos hombres de guerra : no efcapó 
varon. 

30 Y Moab fue fujerado aquel dia deba- 
xo dela mano de Ifrael: y repofó la tierra 
ochentaaños. 

3 Defpues*deefte, fue Samgar hijo de 
Anath,el qual * hirió feyscientos hombres 
de los Philifteos con vna aguijada de los 
bueyes:y el tambien faluó a [frael. 


CHANIA ES 


po el Pueblo a :dolatrar, Dios los fujeta a 
labin rey de los Chananeos: mas conutrtiendofe 
con penstencia , el los libra por mano de Barac y de 
Debora propheti/Ja, 11. lahel muger de Haber Cs- 
neo mata d Sifara general del exercito de lab, a- 
uwterdofe el recogudo a la tienda deella. 


Aslos hijos de Hrael tornaró a hz 

| V | zerlo malo enlos ojos de lehoua, 
$ delpues dela muerte de Aod. 

2. Y lehoua losvendi0en mano de » la- 


bin rey de Chanaan,el qual reynó en Afor: 


q De Aod. 


r Vencid. 


s Heb.y 
Aod mu- 
rió. 

* 1.54M.12; 


y el capitan de lu exercito /e llamana Sifara, ? 


t y el habitaua en Harofcth de las Gentes. 
3  Ylos hijos de Ifrael clamaron a lehoua, 
porque Y aquel tenia nueuecientos carros 
herrados: y aula afligido en gran manera d 
los hijos de Iírael por veynte años. 
4 Y gouernaua en aquel tiempo aTfrael 
vaa muger, Debora prophetifía muger de 
Lapidoth. 
5 Laqual Debora habitaua debaxo de vna 
palma entre Ramá y Beth.-el enel móre de 
Ephraim:y.los hijos de Hfrael fubian a ella á 
juyzio.. 
6 Y ellaembió a llamar a Barac hijo de A- 
binoem de Cedes de Nephthali, y dixole: 
Note ha mandado Iehoua Dios de Ifrael 
dixiendo Ve,y * haz gente enel móte de Tha 
bor:y toma contigo diez mil hóbres de los 
hijos de Nephthali,y delos hijos de Zabu- 
lon. 
7 YY yo atraercatial arroyo de Cifoná 
Sifara capitan del exercito de labin, có fus 
carros yÍu exercito, y entregartelohé en 
tus manos? 
8 Y Baraclerclpódio:Si 1 fueres cómigo, 
yy yré:y lina fueres.cómigo,no yre, as 
9 


t labin. 


ulabino. 


Xx Heb. 

A . 
atrie enel 
montc. 


y Palabras 
de Dios á 
Barzc.haré 
que venga 
contrati; 

Sy. 


a Dezirfe- 
haque vna 
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tu)venció 
| vn tangran 
| capitan, 


L Num. 
| 10,29» 
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9 Yella dixo,Yo yré contigo : mas no ferá 
tu honrra enel camino que vas , porque 
a en mano de muger venderá Ichoua a: Si- 
lara . Y leuantandofe Debora vino con Ba- 
racá Cedes. 

1o YjuntóBaraca Zabulon y Nephthali 
en Cedes, y fubió con diez mil hombres de 
p:c,y Debora fubio conel. 

1 Y Haber Cinco ? delos hijos de Ho- 
bab pariente de Moyfen , fe auja apartado 
de los Cineos, y auia “ puelto fu tienda ha- 
fta el valle de Sennim,que esjunto a Cedes. 
1 Vinieron pues las nueuas á Sifará co- 
mo Barac hijo de Abinoem auia fubido al 
monte de Thabor. 
13  YayuntóSifarátodos fus carros,nue- 
uecietos carros herrados con todo el pue- 
blo que cítaua cóel, defde Harofeth delas 
Gentes hafta el arroyo de Cifon, 

14 Entonces Debora dixo a Barac: Le- 
uantate ; porque cfte es cl dia enque lehoua 
hi de entregará Sifara entus manos. No 
há falido Iehoua delante de ti? Y Barac de- 
cendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos deel. 

15  *Ylehoua quebranto a Silara, yá to- 
dos fus carros, y ¿todo fuexercito á filo de 
efpada delante de Barac: y Sifara decendió 
del carro, y huyó a pie. 

16 Mas Barac figuió los carros y el exer- 
cito halta Haroferh de las Gentes , y todo 
el exercito de Sifara cayó a filo de elpada, 
haíta no quedar ni vno. 

17 €] Y Sifara fe acogió a pieaála tienda 
de lahel muger de ña Cineo , porque 
gula paz entre labin rey de Afor, y la caía 
de Haber Cineo. 

18 Yfaliendo lahelarecebirá Sifara, di- 
xole: Ven feñor mio ,vená mi, no ayas te- 
mor. Y el vino a ella ¿la tienda, y ella lo cu- 
brió con vna manta. 

19 Yelledixo:Da me 2 beucr aora vna 
poca de agua, que tengo fed. Y ella abrió 
vn cuero de leche, y diole de beuer, y tor- 
nolo a cubrir. 

20 Yel ledixo,Elftate á la puerta de la 
tienda, y fi alguno vinicre, y tc preguntare 
diziendo: Ay aqui alguno? tu relponderás, 
que no. 

a1 Y lahel la muger de Haber tomó la 
eftaca-de la tienda, y poniendo vn mago en 
lu mano,vinoa el calladamente, y metiole 
la eltaca por las fienes, y enclauolo con la 
tierra: y el eftaua.cargado del fueño y can- 
fado, y anfi murió. 

22 Y figuiendo Baracá Sifara,Tahello fa- 
lió á recebir, y dixole : Ven, y moftrartehe 
sal varon , que tu bufcas , y el entró donde 
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ella eftaua, y heaqui Sifara estama tendido 
muerto, la eftaca por la fien. | 

23 Y aquel dia d fujeró Diosa Tabin rey d O,lu- 
de Chanaan delante delos hijos de Iírael. miHó. 

24 Y “la mano de los hijos de Mrael co- ¿Elpodér 
mencó á crecer, y 2 fortificaríe contra la- 

bin rey de Chanaan, halta que lo deltru- 
yeron. 

CPANDAIIV: 
as de Debora en alabanga de Dios por la 
viltoria,enque de pajjada toca la negligencia 

de los tribus queno vinieron a la guerra, ylasala- 
bangas de los.que vinieron: fingularmente las de la- 
hel muger de Haber por auer muerto á Sifara. 


Aquel dia cátó Debora y Barac hijo 
de Abinoem diziendo: 


2 fPorque ha vengado las injurias £ Heb.En 
de Ifrael, porque $ el pueblo fe ha offreci- vengando 
do de fu voluntad,load a Iehoua. las vengan- 
3_ Oyd reyes: eftad attentos principes, ed tf k 
yo cantaré a lehoua: diré píalmos d Jehova Ec 40 e 
Dios de lírael. pucblo. 

4 * Quando falifte de Seir , ó Iehoua, g Eltribu 
quando teapartaftc del campo de Edom, de Zabulá 
la tierra tembló , y los cielos diftilaron, y y el de 
las nuues gotearon aguas. Nephtha 
5 Losmontesife derritieron delante de ¡¿Ebto-! 
Iehoua, + efte Sinay , delante de lehona ¡ Heb fe 
Dios de Iíracl. corrieron, 
6 En los dias de Samgar hijo de Anath, o,fe efcu- 
en los dias de Iahel! ceflaron los caminos, tticron, 
y los que andauan por las fendas,fe aparta- sa 
uan por fendas torcidas. ES 
7 " Lasaldeas auian cellado en lírael,2- caminos, 
uian ceflado: hafta que yo Debora me leuan porque LoS 
te,me leuante madre en Ifrael. enemigos 
8 nEnefcogiendo nueuos diofes,la gue- lo corrian 
rra effana á las puertas:Si fe via efcudo o lá- ei 
ga entre quarenta mil en Tfrael? a 
y Mi coragones alos principes de Ifrael,á banda 
los volútarios enel Pueblo,load ¿lehoua. » S.Iírael, 
1o Los que caualgays en afnas blancas o Eraco- 
los que prefsdis en juyzio, y los que ys ca- ftumbre de 
mino,? Hablad. principes, 
11 A caufa del eltruendo delos lecheros ea 
quitado de entre los que facan las aguas . alli Lol 
recuenten 1 las julticias de lehoua,lasju- q Los fa- 
fticias de fus aldeas en Iírael. Aora el pue- uoresju- 
blo deleloua" decendiráa las puertas. fos. 
12 Leuantateleuantate Debora, leuanta- Y Vendrá 

h . libremente 
te,leuantate: di cancion . Leuantate Barac, ; fspley: 
y lleua tus captiuos hijo de Abinoem. tos y nego- 
13 Aora* hahecho que el que quedó del cos, 
Pucblo,feñoree los magnificos: lehoua me s S.lehoua, 
hizo enfeñorear fobre los fuertes, 
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14 *DeEphraim alió u rayz contra Ama- 
lec : tras ti vino Beniamin ? contra tus pue- 
blos. De Machir decendieron principes: 
rayz de y de Zabulond los que foljan tratar finzel- 
Ephr» de eferiba, 

b3.enemi- 15 Principes tambien de lfachar fueron co 
e pe Debora: y tambien lfachar, como-Barac, fe 
Manafte. PUÍo apie enel valle:de las druifióes de Ru- 
¿Los efcri- Den fon grandes las difputas del coracon. 
nanos. 16- f Porque te quedalte entre las majadas, 


a Recitalos 
€ vinieron 
ala guerra. 
Mamafe 1 


e Lospen- para oyrlos filuos delos rebaños*Delas di 
famientos  yyfiones de Ruben grandes /on las difputas 
E del coragon. 

f Apoftro 


phearib al $ Galaad fe quedó de la otra parte del 
de Ruben Jordan: y Dan porque habitó cabelos na- 
en:que le u¡ost Aller fe alfento a la ribera de la mar, y 
gahierca- henfus quebraduras fe quedó. 

uertenido ¡8  Elpueblo de Zabulon i pulo fu vida ¿ 


mascuyda = 
ia la muerte, f y Nephthali en las alturas del 
armada. 


ganados 4 el 
de fus her- 19 Vinieron reyes,y pelearon: entonces 
manos pue- pelearon losreyes de Chanaan en Thane 
fos en pe- junto álas aguas de Mageddo, mas! ningu 


a na ganancia de dinero llcuaron. 

g Refiriédo 2” m Delos cielos pelearon:las eftrellas 

el fito de ; dl 

cada no Jefde fus caminos pelearon contra Sifara. 

decftos tri- 21 Elarroyo de Cifon los barrió, el ar- 

bus nota ca royo delas antiguedades,el arroyo de Ci- 

davno a-  fon:pifafte,o anima mia,con fortaleza. 

Pel 22 Las vñas delos cauallos fe embotaró 
seo 208 entonces,” por losencuerñtros,los encuen 

terminos. 


pet Galaad H1OS de fus valientes.- 
Maidezid'i “ Meros, dixo el Angel de 


entiendec] 23 


Trbúde  Jelhoua:maldezid con maldicion á fus mo- 
Gad. radores: porque no vinitron en foccorro á 
as Jehoua, en focorro ¿lehoua contralos fu- 
dar a : 

5 HoBomo» 24 Bendita fea fobre las mugeres Tahel la 
nosprecio Muger de Heber Cineo:fobre las mug£res 


fu alma pa- feabenditaP en lartienda. 

ra morir» 25 TElpidió agua, y ella le dió leche:en ta- 
Y Porque gon de uoblesle prefento " manteca. 
eflosdos  ¿¿  Sumanortendioál eltaca, y fu dieftra 
tribus Za- ] sá Da y cl Si: 
buló y Nc- a ma co e trabaja OrES5 y majos Mara: 
pbrhalia có quitóle la cabega; hirió, y palló fus fie- 
pañorona nes. 
Barac y de- 27 
ellos fe hi- 
zo el cuer- 


Cayó encoruado entre fus pies, que- 
dó tendido:entre fuspies cayó encoruado: 
Poda donde le encoruó, all; cayo! muerto. 

civo.arnb. 28 La madre de Sifara aflomandofe a la 
cap.4.10. VCntana aúlla', mirando porentre las rexas, 
1 Heb. de- dixtendo,Porque fe deticne fu carro, que no 


feo (0,co viene? porque fe tardan Y las ruedas de fus 
bdicia) de carros? 

pidio po Las fabias mugeres de fus principes le 
m lofepho refpondian: y aun ellaá fimiíma fe refpon- 
Antiq. Kb. dia: 


peap.6. 30 Nohan hallado defpojos y los eltan re- 
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partiendo $4 cada vno vna moga,o dos: los n Heb.por 
defpojos de colores, Sifara; (5 defpojos Ls Piladas 
bordados de colores: la ropa de color bor- po 

o Alguna 
e se partes, * para el cuello del via e ne;; 


; trales. 
31 Anfi parezcan todos:tus enemigos Ó pS.donde 


Jehoua; mas los quelo.aman, /¿an como el mató ¿Sy- 
Sol quando nace en fu fortaleza. Y la tierra Arz 


repoló quarentaaños.- o 
r Leche. 

CATE VE s Pefado. 

t Hcb.de- 


BR Ifrael a fus sdolatrias, y entregádolo Dios'fpojado. 

en mano de los Madianitas Je convierte d el , y el u Heb. los 
los amonesta de fu peccado por va prophieta, 11. Va pics. 
Angel fe aparece á Gedeon, y lo eliye, y anima para * Parala ca 
Jercapitan, y librar el Pueblo, 111. Pormandado bega. q.d. 
de Dios derriba el:altar de Baal,y ofjrece facrificio a PER pia 
Dios: 1111 El Pueblo lo quserematar por ello, iS 
V. Los Madianitas y Amalecitasfe juntan contra If- 
rael ; y confultando Gedeó á Dios fobrecllo,el le pro- 
mete la vicloria, y le da feñal dello, 


Aslos hijos de Ifracl Y hizieron lo 
| V | malo en los ojos de lehoua, y Ieho y Idolatr.:- 
ua los entregó en!as manos de Ma ron. 
dian fiete años. 
2- Y lamano de Madian preualecio contra' 
lrael:Y los hijos-de Iírael por caufa de los 
Madianitas fe hizieron cueuas caos mon- 
tcs, y cauernas, y lugares fuertes. 
3 Porque como los de Ifrael auian fem- 
brado,fubian los Madianitas y Amalecitas, 
10 de mas Orientales : fubran contra e- 
os: 
4 Y aflentando campo contra ellos de- 
ftruyan los frures dela tierra:halta llegara 
Gaza : no dexando que comer en Tírael, ni 
ouejas,m bueyes,ni ano s.: 
5 Porque fubian ellos y fus ganados, y ve- 
nian coníus tiendasengrande multitud co- 
mo langofta, de no axía numero enellos 
nen fus camellos: y venian en la tierra de- 
ftruyendola.- 
6 Y lífrael era engrandemanera enpo- 
brecido porlos Madianitas : y los hijos de 
I/rael clamaron a lehoua. 
7 Y quandolos hijos de Iírael ouieró cla- 
mado a lehoua ,.a caufa de los Madiani-- 
tas, 
8  Iehouaembió vn» varon Prophetaálos 
hijos de Ifracl,el qual les dixo:Aní dixo le 
houa Dios de Hírael: Yo os faqué de Egy- 
pro, y dela cafa de feruidumbre os faqué: 
9: Yooslibré demano de los Egypcios 
de mano de todos los que os aflligieron: 
a los quales eché de delante de vofotros, y 
os di fu tierra. 
10 Y dixcos:Yo /oyIchoua vucltro Dios: 
20 


a No hon- 
rreys O, fir- 
May. 

¡08 
b El qual 
loas cra de- 
la familia 


_de Abie- 


zcr. Aníi 
sbaxo ver. 
24. 


cHcb.Va- 
lientc de 
fuerga. 


d Tanta cz. 
lamidad. 


c El Angel, 
encuya C- 

fíencia efta- 
ua lchoua. 

Era Chri- 

fto.Arrib. 

VETA. 


f Como íi 
todos no 
fuefllen mas 
de vn hom- 
bre. 
Apio 
2815. 


| h Arrib. 


ver.I4. no 
defpucs4 
Je defapa- 
recio. 
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2 no temays los diofes de los Amorrheos 
en cuyatierra habitays ; mas no oyftesJmi 
boz. 

1 4] Y vino el Angel de Iehoua, y fentofe 
decbaxo del alcornoque que esta en Ephra, 


» el qual era de loas b Abiezerita: y lu hijo 


Gcdcon eltaua facudiendo el trigo enel 
lagar, para hazerlo efconder de los Madia- 
nitas. 

1 YelAngelde Jehoua fele apareció, y 
dixole : lehoua es contigo € varó fortifsi- 
mo. 

13 Y Gedeon le refpondió : Aora Señor 
mio,Í lehoua escon nofotros, porque nos 
ha comprehendido 4todo efto? Y donde 
estar todas fus marauillas,que nueftros pa- 
dres nos han contado diziendo,No nos Ía- 
có Iehoua de Egypto? Y aora Iehoua nosha 
delamparado,y nos ha entregado en mano 
dclos Madianitas. 

14 Y mirandole“Iehoua, dixole : Anda 
ve con elta tu fortaleza, y Saluarás a Ifrael 
de la mano de los Madianitas. No te em- 
bio yo? 

15 Elentonces le refpódió:Aora pues Se- 
ñormio, conque tengo de faluar a Hfrael? 
Heaqui que mi familia cspobre en Manaffe: 
y yo el menor enla caía de mi padre. 

16 Ylehouale dixo: Porque yo feré con- 
tigo: y tu herirás ¿los Madianitas,Í como 1 
vn varon. 

17 Yellerefpondió: Yo teruego, que, Íi 
he hallado gracia delante de t1,5 me des fe- 
ñal, dc que tu has hablado cómigo. 

18 Ruegote,quenotc vayas de aqui ha- 
fta que yo buelua ati, y faque mi Prefente, y 
lo ponga delante dct1 . Y el refpondió : Yo 
efperare hafta que bueluas. 

19 Yentrandofe Gedcon aparejo vn ca- 

brito delas cabras, y panes lin levadura de 
vn epha de harina, y pufo la carne en vn ca- 
naltillo:y el caldo en vna olla : y facandolo 

prefentolelo.debaxo de aquel alcornoque. 

20 YelAngelde Dios le dixo : Toma la 
carne, y los pancsfin leuadura, y ponlo fo- 
E apsOs y vierte el caldo. Y el lo hizo 

aníi. 

211 Yeltendiendo el Angel de Iehoua el 
canto del bordon que tenta en fu mano, to- 
có enla carne y en los panes fin leuadura: y 
Subió fuego de la peña, el qual confumió la 
carne y los panes fio leuadura : y el Angel 
de Ilehoua delapareció de delante deel. 

22 Yviendo Gedeon que erael Angel 


delehoua, dixo; Ay Señor lehoua, que he” 


vifto el Angel de lehoua cara a cara. 


23 Y lIchoualedixo;Pazátizno ayas te- 
mor no morirás. 
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24 YiedificoalliGedeon altará lehoua, i Como fe 
alqual llamó [ehoua-falom, el qual dura ha- úgue delde 
fi Eh del : : cl vcr.figo 
aoyenEphrat elos Abiezcritas. oval 
25 €] Y aconteció que la mifma nochele Eure 
dixo lehoua; Toma vn bczerro del hato de la familia 
tu padre, y otro bezerro de fietc años, y delos Abie 
derriba el altar de Baal que tu padre tiene ?*ritas. 


y corta tambiáel bofque que esta junto ael: AOS del 
26 Yedifica altara lehouatu Dios enla e 


cumbre defte peñalco en lugar conuenien- 
te; y tomádo el fegúdo bezerro facrificalo 
en holocaufto fobre la leña del bofque,que 
auras cortado, 
27 Entonces Gedeon tomó diez varones 
de fus ficruos, y hizo como Iehouale dixo. 
Mas temiendo de hazerlo de dia, por la fa- 
milia de fupadre, y por los hombres de la 
ciudad,hizolo de noche. 
283 q] Yala mañana quando los dela ciu- !MIL 
dad fe levantaron, heaqui q cl altar de Baal 
eltaua derribado; y el bofque, q estara jun- 
to a el, cortado; y el fegundo bezerro facri- 
ficado en holocaulto Lobre el altar de nuevo 
edificado. 
29 Y dixeron el vnoál otro,Quien ha he 
cho efto ? Y bufcando y inquiriendo, dixe- 
ronles; Gedeon hijo de loas lo ha hecho. 
Entonceslos varones dela ciudad dixeron 
a loas: 
3o Saca fuera tu hijo para que muera,por 
quanto ha derribado el altar de Baal; y ha 
cortado el bofque,que eStava cabe el. 
31 Yloasrefpondió a todos los que efta- 
uan cabcel; Tomareys vofotros el pleyto 
por Baal? o faluarloeys vofotros ? Qual- 
quiera que tomare el pleyto por el,q mue- 
ra mañana. Sies dios, pleytée porfi conel q 
derribó fu altar. 
32 Yaqueldia!le llamó lerobaal,por que 1Tossá fa 
dixo ; Pleytée Baal contra el, que derribó hijo Ge- 
fu altar. deon- 
33 dG Ytodoslos Madianitas,y Amaleci- Ve 
tas, y Oriétales fejuntaró á vna, y paffando 
allentaron campo enel valle de lezrael. 
34 Y elEfpiritu de lehoua fe enuiltió en 
Gedeó, el qual como vuo tocado M el cu- m Alarma. 
erno,” Abiezer fejuntó conel. n La familia 
35 Y embio méfajeros portodo Manafle; de Abie- 
el qual tábien fejuntó conel. Y embió mé- zer,3 era fu 
fajeros á Afler,y a Zabulon,y a Nephthali, dd e e 
los quales 9 los falieron a recebir. Ed 
36 Y Gedeó pregúto a Dios ; Has de fal.- y afu exer- 
uar a Iírael por mi mano,P como has dicho? cito. 
37 Heaqui que yo pódre vn vellocino de p Arrib. 
lana en la era; y fi el rocio eltuuiére encl Ver.16. 
vellocino folamente, quedádo feca toda la 
otra tierra,entóces entedercó has de faluar 
4 lírael por mi mano,como lo has dicho, 

11] 
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38 Yaconteció anfi porque como fele- 
uantó de mañana, efprimiedo el vellocino 
facó deel el recio, vn valo lleno de agua. 
39 Mas Gedeon dixo 3D:0s:No fe enci- 
enda tu yra contra mi, fi aun hablare cfta 
vez : Solamente prouaré aora otra vez con 
el vellocino . Ruego te quela fequedad fea 
enÍolo el vellocino: y el rocio fobre la tie- 
rras 

40 Y aquella noche lo hizo Dios aníi: 
porque la fequedad fué en folo el velloci- 
no, y en toda la tierra eftuuo el rocio. 


CAPIT VIL 


D Ifminuye Dios el exercito de Gedeon hasta de- 
xarlo en trexientos honsbres , para que ael folo 
fuefJe atribwyda la gloria dela victoria. 11 Co- 
eStos deshaxe Dios el exrecito de los Madianitas, To- 
da esta hufiorsa es figura de la batalla de ChriBo có 
muejtros enemigos y de fu victoria lefa,9.4.Como en 
la jornada de Madiá £oc. Anfimifmo lo es del efta- 
do, afiiento , eftilo de pelear y victoria de los fieles de 
Jus enemigos en Chrifio : por tanto aduertirfeha d 
todas las circunflancias, por que tods van encami- 


wadas á efte propofito. 


| Euantandofe pues de mañana lero- 
baal,el qual es Gedeó, y todo el pue- 
blo que estana conel,aflentaron el cá- 
pojunto ¿la fuente de Harad:y tenia cl cá- 
po delos Madianitas al Norte dela otra 
parte del collado de More,en el valle. 
2 YlIehoua dixo a Gedeó: El pueblo que 
efta contigo cs mucho paraque yo d¿a los 
Madianitas en fu mano: porque no fe alabe 
Tírael contra mi,diziendo, Mi mano me ha 
faluado. 
2Hob.cn 3 Haz puesaora pregonar? que lo oyga 
evuos del el pueblo dizicdo, + Elque teme, y ha mie- 
e do, madrugue y buelusíe defde el monte 
Det. 20, de Galaad. Y boluieronfe delos del pueblo 
veynte y dos mil:y quedaron diez mil. 

Y Ilehoua dixo á Gedeon: Aun es mu- 
cho el pueblo: lleualos idas aguas, y alli yo 
te los prouaré: y del que yo te dixcre: Vaya 
elte corigo:vaya cotigo. Mas de qualquie- 
ra que yo te dixcre:Elte no vaya contigo: el 
tal no vaya. 

5 Entonces ellleuó el pueblo á las aguas: 
e dixo a Gcdeon : Qualquicra que 
amicre las aguas có fu lengua como lame 
el pcrro,aquel pondrás á parta : am/i mi/mo y 
qualquiera que fe arrodillire fobre fus ro- 
dillas para beuer. 
6 Y fue el numcro delos que lamiéró las 
aguas llcgandola con la mano 4 la boca tre- 
zientos varones: y todo el refto del pueblo” 


fe arrodillaró fobre fus rodillas para beuer 


5. 
3.Mach 3, 
36: 


Pa.” t 
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las aguas. 

7 “¡Entonces Ichoua dixoi Gedeon:Có U- 
eltos trezientos varones que lamieron el 

agua,os laluaré, y entregaréá los Madiani- 

tas en tus manos : y vayafe todo el pueblo 

cada vno 3 Ju lugar. 

€ Y tomada prouifion 5 para el pucblo en b Parala 
lus manos, con fus bozinas, embió i todos gente que 
los otros Ifraelitas cada vnoá fu tienda, y re- aula de yr 
tuuo ¿aquellos trezientos varones"y tenia “9% de 

el campo de Madian abaxo enel valle. 

9 Y aconteció que aquella noche Iehoua 

le dixo: Leuantaté y deciende SJ campo: “$: delos 
por queyolo he entregado en tus manos. So" 
10 Y fitienestemord de decendir,decié- es 
de tu, y Phara tu criado al campo: A 
1 Yoyráslo que hablan:y entonces € tus o 
manos Íe esforcarán, y f decendirás al cam- £5, e. 
po.Y el decédió có Phara fu criado al prin- gente. 
cipio dela gente de armas que estaua en el 

campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos los Orié- 

tales estanan tédidos enel valle muchos co- 

mo langofta : y fus camellos eran innume- 
rables,como el arena que est4 3 la ribera de 

la mar en multitud. 

13 Y como Gcdeon vino, heaqui que vn 

varon eftaua contando a lu compañero va 

fueño diziendo:He aqui queyofoñc vn fue- 

ño: Que via vn pan de ceuada que rodaua 

hafta el capo de Madian: y llegaua a las tié- 

das, y lashirió detalmanera que cayeron, y 

las traftornó de arriba abaxo, y quelas tien- 

das cayeron. 

14 Yfucópañerorefpondió,y dixo: Elto 

no es otra cofa fino el cuchillo de Gedeon 

hijo de loas varon de lfrael,que Dios ha en- 

tregado en fus manos 2los Madianitas con 

todocl campo. 

15 Y como Gedeó oyó la hiftoria del fue- 

ño confu declaracion,? adoró ; y buelto ál g Hizo re- 
campo dc 1frael,dixo:Leuantaos, que leho uerenciad 
ua ha entregado el cápo de Madian en vu- Dios, 
eltras manos. 

16 Y reparticndolos trezientos hombres 

en tres efcuadrones dió acada vno dceellos 
Jendas bozinas en fus manos, y feudos canta 

ros vazios có fendos h tizones ardiédo den- h Teas, o 
tro de los cantaros. antorchas. 
17 Y dixoles,i Miradme a mi,y hazed co- iHcb. De 
mo yo hiziere : heaqui que quando yo lle- mi vereys, 
gare al principio del campo,como yo hizie- Y 20% has 
rc, anfi hareys vofotros. ECOS 

18 Yotocaréla bozina, y todos los que 

estaran cómigo: y vofotros entonces toca» 

reys lasbozinas arredor de todo el campo: 

y direys,lehoua y Gedeon. 

19 Llegó pues Gedeo,ylos cienvarones. 


que 
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que llevana configo al principio del campo 
al principio de la vela del medio, defper- 
tando folamente las guardas:y tocaron las 
bozinas, y quebraron los cantaros, que lie- 
marnan en [us manos. 
20 Ylostresefcuadrones tocaronfmbo 
zinas , y quebrando los cantaros tomaron 
enlas manos yzquierdas los tizones, y en 
las derechaslos cuernos conque tañian : y 
dicron grita:El cuchillo de Ichoua, y el de 
Gedeon. 
21 Y eltuuieronfe en fus lugares en derre- 
a Heb.co- dor del campo:y todo el campo? fue albo- 
rrió. rotado y huyeron gritando. 
22 Mas los trezientos tocauan las bozi- 
* D/al.s2, nas:y * Jehoua pufo el cuchillo de cada v- 
10. no contra fu compañero entodo cl campo. 
Y el campo huyo hafta Beth-feca en Cere- 
rat, y hafta el termino de Abelmehula en 
Thcbhath. 
23 Yjuntandofe los de Hrael de Neph- 
thali, y de Afer, y de todo Manalle figure- 
ron a los Madianitas. 
24 Gedeon tambien embió menfajeros 
a todo el monte de Ephraim diziendo:De- 
cendid al encuentro de los Madianitas, y 
' b Losva. tomaldesb las aguas hafta Beth-bera, y el 


dos. lordan. Y juntos todos los varones de E- 
phraim tomaron lasaguas halta Berh-be- 
ra, y el lordan. 

*ifai1o, 25 * Y tomaron dos principes delos Ma 

35. dianitas Orcb, y Zeb: y i Oreb mataron 


Yal.83, 12. “enla peña de Oreb: y ¿Zeb,mataron en 
c Envaa el lagar de Zeb, y figuieroná los Madiani- 
fortaleza tas, y truxeron las cabegas de Oreb y de 


e Zcb 2 Gedeon de la otra parte del lordan. 


(Ss IAS 
o de Epbraim fo amotinan contra Gedeon, 
mas el losaplaca, 11. Los de Socotl, y los de 
Phanue fon caStigados de Gedeon porqueno le die- 
ron comida para Ju gente, yendo enel alcance de los 
Madianitas. VI. Refu/a el feñorio del Pueblo, 
contentádofe conque cada vno le de los gargillos del 
defpojo de los Madianitas, delos guales h1Zo vn E- 
phod en que defpues idolatró todo lrael. TUI. 
Muerto Gedeon, frael apostató de Diosa fu idola- 
triayy d Gedeo,que los awia librado, fuero ingratos, 


Los de Ephraim le dixeron . Que es 

“elto que has hecho con nofotros,no 
ef pps guindo yuasa la gue- 
chado de *F3 Contra Madran? Y riñeron le fuerte- 

| vueftro t1i MENTE. , 

bucsme- 2  Alosquales el relpondió : Que he he- 
jor á toda cho yo aora como vofotros? Y El rebusco 
mi familia. de Ephraim no es mejor que la vendimia 


VIE? Z E 


S. 


de Abiezer? 

3  Dioshacentregado en vueítras manos 2 
Oreb y a Zeb principes de Madian, y que 
pude yo hazer como vofotros? Entonces 
€ cl enojo dee'los contra el fe aplacó , co- 
mo el habló elta palabra. 

4 GY vino Gedeonal lordan para pafíar 
el y los trezientos hombres que traya con- 
(igo,canfados del alcange. 

5 Ydixo a los de Socoth: Yo os ruego 
que deys al pucblo que me figue aly:nos bo 
cados de pan. porque eltan canfados, para- 
que yo figaá Zebee, y d Salmana reyes de 
Madian. 

6  Ylos principales de Socoth relpódie- 
ron: Eftá ya f la mano de Zebee y de Sal- 
mana en tu mano, paraque ayamos nofotros 
de dar. pana tu exercitof 

7 Y Gedeon dixo: Pues quando Ichoua 
oviere entregado en mimanoáa Zebee y á 
Salmana,yo trillaré vueftra carne con cfpi- 
nas y abrojos del defierto. 

8 Y dealli fubió a Phanucl, y habloles las 
miímas palabras. Y los de Phanuel le re- 
[pondieron,como auian refpondido los de 
Socoth. 

9 Yelhabló tambiena los de Phanuel di 
ziendo:Quando yo tornaré $ en paz, yo de- 
rribaré elta torre. 

10 Y Zebee y Salmana estavan en Carcor, 
y tenian configo fu exercito de como quin- 
ze mil hombres, todos los que autan queda- 
do detodp el campo de los Or1entales, y 
los muertos , axian fido ciento y veynte mil 
hombres,que facauan efpada. 

m *Y fubiendo Gedeon hazia los que 
eltauan en las tiendas á la parte Oriental 
deNobe,y de legbaa,hirió el campo, por- 
que el campo eftaua feguro. 

12 Y huyendo Zebee y Salmana,el los (i- 
guió , y tomados los dos reyes de Madian 
Zebee y Salmana efpantó ¿todo el exer- 
cito. 

13 Y boluió Gedeon hijo de loas de la ba 
talla antes que el Sol h fubieffe. 

14 Ytomóvn moco de los de Socoth, y 
preguntandole, el le dió porefcripto los 
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principales de Socoth y i fus Ancianos,fe- a 


tenta y liete varones. 

Is Y entrandoalosdeSocoth,dixo: He- 

aqui a Zebee,y a Salmana delos quales me 

qsheriftes diziendo:EÑtá va la mano de Ze- 

bee y de Salmana en tu mano paraque de- 

mos nofotros pana tus varones canfados? 

16 Ytomoalos Ancianos dela ciudad, y 

efpinas y abrojos del defierto, y f £aftigó 

con ellas á los de Socotlh. 

17 Aníi miímo derribó la torre dePhavuel, 
P ij y má- 


e Hcb.el 


elpiritu. 


ll. 


£La fuergas 
has los ya 
vencido? 


g Conla 
viétoria. 


* Ofeas 
10,14. 


hSalieflts 


i Sus fena- 
OrCS. 


FHeb,hizo 
conocer 
en ellas, 


a Heb.vno, 
como ma- 
nera de hi- 
jos de rey. 


b Efculan 
3'mucha-. 
cho.. 


111. 
c Tu y tus 
fuceflores, 


d'S.los ene- 
migos def- 
hechos. 

e Heb.Diá- 
do dare- 
mos. 


£O,pefos. 


g Exod.23, 
6. 

h Idolatra- 
ron defpu- 
cs cnel. 

j Fue caufa 
de la ruyna 
de la caía 
de Gedeon 
por caftigo 
deDios. 
TOt. que- 
brantado. 
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y matéñlos dela ciudad. 
$ Ydixoai Zebce y ¿ Salmana, Que ma- 
ntra de hombres teniá aquellos que mata- 
ftes en Thabor? Y ellos refpondieron: Co- 
mo tu,tales erá aquellos 4 ni mas ni menos, 
que parecion hijos de rey. 
19 Yeldixo, Mishermanos eran hijos de 
mi madre:biue lehoua, que filos guardara- 
des en vida,yo no os mataria. 
20  Ydixoaletherfu primogenito,Leuá- 
tate, y matalos. mas el mochacho no def- 
u2ynó fu efpada,porque auia temor, G aun 
era mochacho. 
21 Entonces dixo Zcbee y Salmana:Leuá- 
tate tu, y matanos, porqueb como es el va- 
ron talesfu valentia. Y Gedeonfe leuantó, 
y mató a Zebee y 3 Salmana,ytomó las plá- 
chas que fus camellos trayan ál cuello. 
22 €] YlosIfraelitas dixerona Gedeon: 
Se nueltro feñor € tu, y tu hijo, y tu nieto: 
puefque nos has librado de mano de Ma- 
dian. 
23 Mas Gedeon refpondió:No feré feñor 
fobre vofotros,ni mi hijo os feñoreará : le- 
houa ferá vueltro Señor. 
24 Y dixoles mas Gedeon : Yo demando 
de vofotrosvna demanda,que cada vno me 
délos garcillos de fu defpojó : (porq Y tra- 
yan garcillos de oro,que eran límaelitas.) 
25 Yellos refpondieron.* Debuena gana 
los daremos. Y tendiendo vna ropa de ve- 
ftir echó alli cada vno los garcillos de fu 
defpojo. 
26 Y fuecl peío delos garcillos de oro, 4 
el pidió, mil y fiete ciétosf fíclos de oro: in 
las pláchas,y joyeles, y vellidos de purpu- 
ra,Q trayálos reyes de Madiá : y fin los co- 
lares que trayan fus camellos ál cuello. 
27 Y Gedeon hizo deellos vn SEphod,el 
qual hizo guardar en fu ciudad de Ephra: y 
todo Hfrael h fornicaró tras del en aquel lu- 
ar, y i fue por trompegadero ¿ Gedeon, y 
a fu caía. 
28 Aníúfuet humillado Madian delante 
de los hijos de Ifrael,y nunca mas lcuanta- 
ron fu cabega: y repofó la tierra quarenta 
años enlos dias de Gedeon. 
29 Y lerobaal hijo de loas fué, y habitó 
en fu caía. 
30  Ytuuo Gedeon fetcta hijos que falie- 
ron de fu muflo: porque tuuo muchas mu- 
geres. 
31 Yfuconcubina que eótana en Sichem, 
tambienle parió va hijo, y pufole nombre 
Abi-melech. 
32 €] Y murió Gedeó hijo de Toas en bue- 
na vejez, y fue fepultado en el fepulchro de 
li padre loas en Ephráde los Abiezerrtas. 
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33 | Y aconteció que como murio Gedeó, | Arrib.s, 
los hijos de lírael tornaron, y fornicaró en 24. 

pos = delos Baales : y fe Ao por dios M De los 
a Baal-berith. 

34 Y nofe acordaron los hijos de lírael 
de Iehoua fu Dios, que los auia librado de 
todos fus enemigos alderredor. 

35 Nihizieró mifericordia con la cafa de 
lerobaal Gedeon, conforme á todo el bien 
que el auia hecho a lracl.. 


idolos. 


CRASAS 


xs bio de Gedeon con ayuda de los de Sia 
chem mata a todos [us hermanos, y v/urpa reyno 
Jobre el Pueblo, 11. loatham vno de los los de Ge- 
deó , que aia eftapado folo delas manos de Abime- 
lec , arguye dlos de Sichem de /m ingratitud contra 
la cafa de fu padre, 111. Dios mete diffenfion entre 
los de Sichem y Abímelec, ILL IL, Enel combate de 
la torre de Thebes Abimeleces herido y muerto por 
vna muger en cumplimiento de loque loatham auia 
dicho alos Sichimtas, 


Fueíe Abi-melech hijo de Ierobaal 
a3Sichéa los hermanos de fu madre, 
y habló có ellos, y có toda la familia 
dela caía del padre de fu madre,diziendo: 
2 Yoosruegog hableysa oydos deto- 
dos los feñores de Sichem:Que teneys por 
mejor,¿ os feñoreen fetenta hóbres,todos 
los hijos de lerobaal, o que os feñorce vn 
varó?Acordaos que yo foy huello vueítro,. 
y carne vueltra, 
3 Y hablaron porel los hermanos de fu 
madre 3 oydos de todos los feñores de Si- 
chem todas eftas palabras: y el coragon de- 
ellos fe inclinó 2 tras Abi-melech,porá de- n En fanor 
zian:Nueltro hermano es. de Ab. 
4 Y dieronle fetéta Oficlos de plata del té- ¿ O,pefos* 
plo de Baal.-berith, con los quales Abime- 
lech alquiló varones P ociolos y vagabun- p Heb, ya: 
dos quele figuieron. 
5 Y viniédo ala cafa de fu padre Ephra, 
mató a fus hermanos los hijos de lerobaal, 
fetenta varones, fobre vna piedra:mas que- 
dó Ioatham el mas pegño hijo de lerobaal, 
que fe efcondio. 
6 Yjuntados todos los Señores de Siché 
1 con toda la caía de Mello, fueró y eligie- q Contodo 
ron a Abi-mclech por rey cerca de la llanu- cl fenado,o 


L1OS» 


ra de la eftatua que estana en Sichem. O 
A y clo,Cs. 
7 [Lo qual como fue dicho á loatham oncclW 


fuc, y pufofe en la cumbre del móte de Ga-. E 

rizim, y algando fu boz clamó, y dixoles. — 11, 

Oyd me" varones de Sichem, que Dios ¿0 feño. 

0S Oy 83. res. 

8 *Fuerólos arboles á elegir rey fobreli, sHeb. yen" 

y dixeró ala oliua:Reyna fobre nofotros. do fucrons 
y Mas 


tud y jufti- y 


| dAlogel 
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9  Maslaoliuales'refpondió : Tengo de 
aMiareyte. dexar ? mi groflura con la qual por mi 
caufa Dios y los hombres fon honrra- 
dos, por yr y fer grande fobrelosarbo- 
les? 
so Y dixeronlos arboles a la higuera: 
Anda tu,reyna fobre nofotros. 
n Yrefpondiolesla higuera : Tengo de 
dexar mi dulgura y mi buen fruto, por yr, y 
fer grande fobre los arboles? 
12  Dixeron pueslos arboles ala vid: An- 
da pues tu,rcyna fobre nofotros. 
13 Ylavidlesrecípondió: Tengo de de- 
xar mi mofto,que alegra á Dios y alos hó- 
iS yr, y lfergrande fobre los arbo- 
es? 
14 Dixeró pues todoslos arboles al efca- 
ramujo: Anda tu,reynafobre nolotros. 
15 Yelefcaramujo refpondió ¿los arbo- 
les : Si con verdad me elegis por rey fobre 
vofotros , venid, y afeguraos debaxo de 
bS.me cle- mifombra:? y Gino, fuego falga del efca- 
giscó reéi ramujo que trague los cedros del Liba- 
a o 
o 16  Aora pues,fi con verdad y conintegri 
c Heb.A- dad“ aueys procedido en hazer rey a Abi- 
ueyshechó melech;y filo aucys hecho bien con 1ero- 
baal y con fu cafa, y file aueys pagado con- 
OO forme d ¿la obra de fus manos: 
votorros. 17. (Puesque mi padre peleó por vofotros, 
e Meno'pre “ Y £Chó fu alma lexos porlibraros de ma- 


 ciófuvida, NO de Madian. 


18  Yvofotrosos leuantaftes oy contra 
la caía de mi padre, y mataftes fus hijos,fe- 
tenta varones ,fobre vna piedra: y aueys 
puelto fobre los feñores deSichem por rey 
a Abi-melech hijo de fu criada, f porquan- 
to es vueítro hermano, ) 

19 Sicon verdad y con integridad aueys 
hecho oy con Iero-baal y con fu caía, que 
gozeys de Abi-melech : y el goze de vo- 
Íotros : 

A, 20 Y Bf6ino, fuego falga de Abi-melech 
integridad QUE confuma los feñores de Sichem, y la 
8cc. E cala de Mello: y fuego falga delos feño- 


fArr.ver.3». 


| hA vueftro res de Sichemn y de la caía de Mello que có- 


¡ 6. 


fenado.ver. fuma 2 Abi-melech. 

21 Yhuyóloathan,huyó,y fueíe en Beer- 
y alli fe eltuuo por caufa de Abi-melech fu 
hermano. 

22 €] Y defque Abi-melech vuo dowmi- 
nado lobre lírael tres años, 

23  Embió Dios vncfpiritu malo entre 
Abi-melech, y entrelos feñores de Siché, 
quelos de Sichem fe leuátaron cótra Abi- 
meleclh. 

rr 24 — Paraque el agrauio de los fetenta 
¡os de lero-baal i vinielle : y para que 


| HL 
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+ las fangres deellos fucflen pueñas lo- TElcafigo 
bre Abi-melech fu hermano , que los ma- de fushomi 
to: y fobre los Señores de Siché, que cor- o 
roboraron las manos deel para matar Íus 4 sá 
hermanos. 

25 Ylos Señores de Sichemle pulieron 
affechadores enlas cumbres de los mon- 

tes,que falteauana todoslos que palfauan 

cabe ellos por el camino: de loqual fue da- 

do aurfo a Abi- melech. 

26 Y vino Gaal hijo de Obed confus 
hermanos, y pallaronfe a-Sichem : y los 

Señores de Sichem fe affeguraron con el. 

27 Y faliendo alcampo vendimiaron fus 

viñas , y Magarearon: y hizieron alegrias: ¡pyct, e 
y entrando en el templo de fus diofes CO Hon: 
micron y beuieron, y Mmaldixcron a Abr- - Excomul 
melech e garon con 
28 Y Gaal hijo de Obed dixo : Quien folenne ri:- 
es Abi-melech , y quien es Sichem para to ¿Xc. 
que nofotros firuamosael ? No es hijo 

de lero-baal ? Y Zebul no esfu Afirlten- nA los de- 
te ? Seruid ” ¿los varones de Hemor pa- cendientes* 
dre de Sichcm. Porquele auiamos de fer- de Xc. 
virá el? Sue, 
29 Quien diefle a efte pueblo debaxo de 
mimano : que luego echaria ¿4 Abi-melech. 
Y dezia 3 Abi-mclech: Aumenta tus efcua- 
drones, y Íal. 

3o Y Zebul Afsiftente dela ciudad oyé- 
do las palabras de Gaal hijo de Obed en- 
cendiofe fu yra: 

31 Y embió aftutamente menfageros 4 
Abi-melech diziendo : Heaqui que Gaad 
hijo de Obed y fus hermanos han veni- 
do aSichem, y heaqui que han cercado la 
ciudad contra ti. 

32 Leuantate pues aora de noche tu y el 
pueblo que ta contigo, y pon embofcada 
enel campo. 

33 — Y por la mañanaal falir del Solle- 
uantartehás , y acometerás la ciudad: y 
el y el pueblo que esta" con el faldran con- 
tra tizy tu harás conel  fegun que fe te 
offrecera. 

34 Leuantandofe pues denoche Abime- 
lech, y todo el pueblo que con el estaxa, pu 
fieron embofcada contra Sichem con qua- 


o Heb.(cgU 
alcangare 
tu MAanO. 


.. tro compañias. 


35  Y'Gaad hijo de Obed falió , y pufofe 
a la entrada de la puerta dela ciudad : y 
Abi-melech y todo el pueblo que con el 
estaua,fe leuantaron de la embofcada. 
36 Y viendo Gaal el pueblo, dixo a Ze- 
bul: He alli pueblo que deciende de las cú- 
bres de los montes. Y Zebul le refpon- 
dió : La fombra de delos montes, te pare— 
cehombres.. 

37 Mas 


a Arr.yer. 


29. 
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37 Mas Gaal tornó a hablar, y dixo : He 
alli pueblo que deciende por medio de la 
tierra: y vn elcuadron viene camino de la 
campaña de Meonenim. 

38 Y Zebullereípondió: Donde e$ta'a0- 
ra tu dicho que dezias Quien es Abi-me- 
Jech , paraque firuamosá el ? Efto no es el 
pueblo 2 que tenias.en poco? fal pues ao- 
ra, y pelea con el. 

39 Y Gaal falió delante delos feñores de 
Sichem,y peleó contra Abi. meleh. 

40 Y Abi-melechlofiguio, y el huyó de 
lante del, y cayeron heridos muchos hafta 
la entrada dela puerta. 

41 Y Abi-melechÍe quedó en Aruma: y 
Zebul echó 3 Gaal y á lus hermanos, no 
moraflen en Sichem. 

42 Yacóteció el dia iguiente que el pue 
blo fali6 al campo: y fue dado aulfo a Abi- 
melech: 

43 Elqual tomando gente repartióla en 
tres compañias , y puío embofcadas en el 
campo:y como miró,heaqui el pueblo que 
falia de la ciudad: y leuantandofe contra 
ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el efcuadron que 
eStaua con el acometieron con impetu, y 
pararoná la entrada de la puerta de la ciu- 
dad: y las otras dos compañias acometie- 
ron itodos los que eltauan en el campo, y 
hirieronlos, 

45 Y Abi-melech defpues de aucr com- 
batido la ciudad todo aquel dia,tomola, y 
mató el pueblo que en ella estana y afoló la 
ciudad, y fembróla de fal. 

46  Loqualcomo oyeron todoslos que 
eltauan enla torre de Sichem, entraron- 
fe en la fortaleza del templo del dios Be- 
rith. 

47 Y fuedichoiAbi melech como to- 
doslos dela torre de Sichem eftaua ayun- 
tados. 

48 YAbi melechfubió al monte de Sal- 
mon,el y toda la gente que estana con el, y 
tomo Abi-melech hachas en fu mano, y 
cortó rama de los arboles , y leuantan- 
dola pufofela fobre fusombros diziendo 
ál pueblo que estana con el:Loque me veys 
3 mi que hago, hazed vofotros preftamen- 
te como yo. 

49 Y 'anfi todo el pueblo cortó tam- 
bien cadavno lu rama, y figuicrona Abi- 
melcch : y puheronlajunto a la fortaleza, 
y pulieron fuego con ella a la fortaleza, de 
tal manera que todoslos dela torre de Si- 
chem murieron , como mil hombres y mu- 
geres. 


so a Defpues Abi-melech fc fue 


Z JETS. 4.63 
a Thebes : y puío cerco a Thebes, y to- 


mola. 

51 Enmedio de aquella ciudad eftaua vna 

torre fuerte a laqual fe retirarontodos los 

hombres y mugeres, y todos los feñores 

dela ciudad : y cerrando tras fi las puertas 
fubieronfe a la techumbre dela torre. 

52 Y vino Abi-melecha la torre, y com- 
batiendola llegofea la puerta de la torre 

para pegarle fuego. 

53 Y vna mugerdexó caer vn pedago de 

vna rueda de molino fobre la cabega de 
Abi-melech, y quebrolelos caxcos. 

54 Yluego elllamo fu efcudero, y dixo- 

le: Saca tu efpada y matame: porque no 

fe diga de mi : Vnamuger lo mató. Y fu 

elcudero lo trauefló, y murió. 

ss YcomoloslIfraelitas vicron muerto 

a Abi-melech , fueroníe cada vno a lu 

cala. 

56 Pb Anfipuespagó Diosa Abi-melech , yq y 
el mal hizo contra fu padre matando ÍuS boluió Di- 
ferenta hermanos. os el malde 
57 Y aun todo el mal delos feñores de Abianciec. 
Sichem tornóDios fobre fus cabegas:y Cla cArr, ver. 
maldicion de loatham hijo de Ierobaal vi- 20. 

no obre ellos. 


CHARLAS: X. 


Veede á Abimelec Thola,y d Thola lair:y boluié= 
5 do el Pueblo a fws adolatrras peor queantes, Dios 
los fujeta á los PhiliStheos y a los Ammonttas , 
IT.  Affligidos commiertenfe a Dios, y el los re- 
cibe a mifericordra, 


Deípues de Abi-melech d leuanto- 40.fuete. 
fe Thola hijo de Phua, hijo de Do- uantado .f 


do,varon de lfachar, para librara1£ por rey, O, 
rael : elqual habitauaen Samir en el monte fucedió, 
de Ephraim. 

2 Yjuzgó a Ifracl veynte y tres años, y 
murió: y fucfepulrado en Samir. 
3 Tras el fe leuanto lair Gaaladira, el 
qual juzgó a Iírael veynte y dosaños. | 
4  LEfte tuuo treynta hijos que caual- 
gauan fobre treynta* afnos, y tenian tre- 
yes villas , las quales fe llamaron las vi- ¡, o 
las de lair, halta oy : que estan enla tierra 

> 20 de aquellos 
de Galaad. tiempos. 
5 Y murió lair, y fué fepultado en Ca- 
mon. 
6  Masloshijos delfrael tornaron á ha- 
zerlo malo en los ojos delchoua, y firuieró 
ilos Baales, y ¿ Allaroth, y á los dioles de 
Syria, y 3los diofes de Sidon, y alos dio- 
fes de Moab, yá los diofes de los hijos 
de Ammon, y a los diofes de los Phili- 

ftheos 


| 
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ftheos; y dexaron á lehoua,y no le firuie- 
ron. 

a Entrego- 7 Y lIchoua fe ayró contra Iírael, y 
los como 2 yendiolos en mano de los Philiftheos, y 
por Íuy0S cn mano de los hijos de Ammon. 
03 der- 3 Los quales molieron y quebrantaron 
j ¿los hijos delfracl en aquel tiempo por 
diez y ocho años ,á todos los hijos de 
Jírael, que estauan de la otra parte del lor- 
dienlatierra del Amorrheo,que esen Ga- 
laad. 
9 Y los hijos de Ammon palfaron el 
Jordan para hazer tambien guerra contra 
Juda , y Ben-iamin , y la cafa de Ephra- 
EN : y lírael fue en grande manera affligi- 
o. 
10 €] Y los hijos de Ifrael clamaron á 
Tehoua diziendo : Nofotros quemes pecca- 
do contra ti : porque auemos dexado a 
nueítro Dios, y auemos feruido á los 
Baales . 
1  Ylehouab refpondió alos hijos de 1£- 
rael;No aueys (ido oprimidos de Egypto, 
delos Amorrheos , delos Ammonitas , de 
los Philiftheos, 
rz  DelosdeSidon,de Amalech , y de 
Maon:y clamádo á mios he librado de (us 
manos? 
13 Mas volotros me aueys dexado, y aue- 
ys leruido a diofes agenos : portanto yo no 
os libraré mas: 
14 Andad, y clamadálos diofes que os 
queys elegido, que oslibren en el tiempo 
de vueltraafílicion. 
15  Yloshljos de Ifrael refpondieron á 
Jehoua No/otros auemos peccado , haz tu có 
nofotros como biente pareciere : folamé- 
te que aoranos libres Sen efte dia. 
16 Y quitaron de entre filos diofes age- 
nos, y firuicron a lehoua : d y lu ani- 
ma fue anguítiada a cauía del trabajo de If 


11. 


| BAfab. Per 
| algun pro- 
| pheta. 


c En elte 
| tiempo, 


¡id Tuuo 
Dios com 

| palsion de Fatl. 

¡fu Pueblo. 17 Yjúuntandofe los hijos de Ammon 

| por daráen affentaron campo en Galaad : y juntaroníe 

| tender la los hijos delfrael, y afentaró fu campo en 
ternura del Malpha. 

EA Dios 18 Ylosprincipesy el pueblo de Galaad 
anima y a- dixeron el vno al otro: Quien ferá el que 

fetos lu- Comengara la batalla contra los hijos de 


¡| manos. — Ammon? Elferacabegafobre todos los q 
| habitan en Galaad. 
' 

CAP 1T. XI 


E bastardo y desterrado es elegido por capi- 
tan del Pueblo contra los Ammonstas. 11, Lis 
tiza pon embaxadores con el rey de los Ammoni- 


A 
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tas fobre la pofefiion y terminos de la tierra de 
Galaad. II. Queriendofe partircontra los 
Ammonitas haxg voto de facrificar a Dios al prime- 
ro que de fucaja le falvere al encuentro bolmendo 
con vitoria. 1111,  Buelto, falelo a recebsr 
Jubia vuica, yel la facrifica conforme a fu pro 
mej]a. 


o 
Nronces Iephte Galz2adite era hom 
e Heh.va- 


bre valiente, hijo de vna ramera ,ál tente de 
qual lephte aula engendrado Ga- fuerca. 
laad. á 
2 Y la muger de Galaad tambien le auia 
parido hijos: f los quales quando fueron fHeb.y cre 
grandes echaron def á lephte, diziendole: cieron los 
No heredarás en la cafa de nueftro padre, hijos de la 
porque eres 3 baftardo. ds 
3 Huyédo pueslephte a caufa de fus her AN bio 
manos habitó en tierra de Tob: yjuntaró- 5 Ste a 
fe con el hombres h ociofos :los quales fa- ger, 
lian con el. h Heb.va- 
4 Yacóteció que defpues de algunos dias 2105» 
los hijos de Ammon hizieron guerra con- 
tra Tírael. 
5  Ycomoloshijos de Ammon tenian 
pa contralírael,ilos Ancianos de Ga- 
aad fueron para boluerá Jephte de tierra 
de Tob. 
6 Y dixeróálephte: Ven y ferás nueftro 
capitan paraque peleemos con los hijos de 
Ammon. 
7 Y lephte refpondió a los Ancianos 
de Galaad : No me aueys vofotros abo- 
rrecido,y me echaftes de la cafa de mi pa- 
dre?Porque venis aoraa mi,quando eltays 
en afflicion? 
8 Los Ancianos de Galaad refpondie- 
ron ¿lephte : Porelta miíma caufa tor- 
namos a0ra ati, paraque vengas con no- 
lotros, y pelces contra los hijos de Ammó, 
y nos feas cabega a todos los que mora- 
mos en Galaad. 
9  lIephte entonces dizoa los Ancia- 
nos de Galaad : Si me bolueys paraque 
pelee contra los hijos de Ammon, y Icho- 
ua los entregáre delante de mi, feré yo vu- 
eltra cabega? 
10 Ylos Ancianos de Galaad relpondie- 
ron a lephre : lehoua j oyga entre 10- 
fotros , fino lo hizíeremos | como tu di- 
zes. 
1 Entonces lephte vinócon los An- 
cianos de Galaad, y el pueblo lo eligió 
por fu cabega y principe : ylephte " ha. 
bló todas fus palabras delante de Iehoua 
en Malpha. 
12 q Y embiólephte embaxadoresal rey 
delos Ammonitas diziendo : Que tienes 
tu 


1Elfenadow 


TSea juez, 
1 Heb. co- 
mo tu pala- 
bra. 
m Hizo fu 
proteftació 
folenne co- 
mo gouer 
nador del 
Pueblo, 
1 


*X Num.21, 
3. 


*x Num.20, 
29. 


Num, 21 
t3,) 22,26. 
e 
teneceá 
Moab,mas 
esel termi- 
no de la 
tierra. 

b Hafta la, 
tierra de 
Chanaan. 


e Heb.y 
aora Ich. 
d S.elrey- 
n) del A- 
morr. 

e Latierra 
delque éc. 
* Num.22, 


3. 
$ 5.3 cauía 25 
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tu conmigo, que has venidoa mi, para ha- 
zer guerra eu mi tierra? 
13 Y el rey de los Ammonitas reípon- 
dió a los embaxadores de lephte. + Por- 
quanto Iírael tomó mi tierra, quando fu- 
bió de Egypto, deíde Arnon haíta leboc 
y el lordan : por tanto tornalas aora cn 
a 
e Y lephte tornó a embiar otros emba- 
xadoresal rey delos Ammonitas, 
as Diziendole:lephte ha dicho aníi:[frael 
no tomó tierra de Moab,ni tierra de los hi- 
jos de Ammon: 
16 Mas fubiendo lírael de Egypto,andu- 
uo por el deflierto hafta el Mar Bermejo, y 
llegó a Cades. 
17 * Entonces lírael embió embaxado- 
resál rey de Edom diziendo : Yo te ru- 
ego que me dexes pallar por tu tierra: 
mas el rey de Edom no los efcuchó . Em- 
bió tambien al rey de Moab : el qual tam- 
poco quifo : y anfi quedó lírael en Ca- 
des. 
18 Y yendo porel defierto, rodeó la tie- 
rra de Edom, y la ticrra de Moab, y vi- 
niendo por donde nace el Sol a la tierra 
de Moab affentó fu campo de cltotra par- 
te de Arnon:y * no entraron por el termi1- 
no de Moab: 2 porque Arnon termino es 
de Moab. 
19 Yembió Iírael embaxadores a Sehon 
rey de los Amorrheos,rcy de Hefebon,di- 
ziendole:Ruegote que me dexcs paflar por 
tu tierra? halta mi lugar. 
zo Mas Sehon no fe fió de Iírael para dar 
le paffo por fu termiuo:antes juntando Se- 
hon todo fu pueblo pufo campo en laía, y 
peleó contra Hfrael. 
21 Mas Ichoua el Dios de Iírael entre- 
góaSehon y itodo fu pueblo en mano de 
Jírael, y venciolos, y pofleyo lírael toda la 
tierra del Amorrheo, que habitaua en 2- 
quella tierra. 
22 Pofleyeron tambien todo el termino 
del Amorrheo defde Arnon haftaleboc, y 
deíde el defierto hafta el lordan. 
23 “ Aníi que lehoua el Dios de Ifrael 
echó los Amorrheos delante. de fu pueblo 
Tírael: y d pofíeerlohas tu? 
24 Si Chamos tu dios te echafle algu- 
no, no los polleerias tulAníi pues pofíeere- 
mos nofotros * a todo aquel que echó 
lehoua nucftro Dios de delante de nal- 
otros. 
* Eres tu aora bueno bueno mas 


defta tierra que Balac hijo de Sephor,rey de Moab? 


queá la ver 


por ventura * tuuo el queftion con 1- 
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racl ? por ventura hizo guerra contra 
ellos? 

26  Itcm, habitando Ifrael por trezientos 
años a Helebon y fusaldeas,a Arocr, y fus 
aldcas: y todas las ciudades que cftana los 
terminos de Arnon, porque no las aueys 
defendido en efte tiempo? 

27 Aníique yo nada he peccado contra 
ti , mas tu hazes mal cómigo haziendo me 
guerra :lehoua, que es el juez juzgue oy 
entre los hijos de 1frael y los hijos de 
Ammon. 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no 
oyó las razones de lephte que le embió 
a de2ir. ; 

29 QY el Efpiritu de lehoua fuc fobre 
Iephte, y palló c:1 Galaad, y en Manafle: 
y de alli paffó en Mafpha de Galaad, y de 
Mafpha de Galaad palló á los hijos de 
Ammon. 

30 Yhizo voto Icphte a lehoua dizien- 
do : Sientregares alos Ammonitas en mis 
manos, 

31 Qualquiera que me (Íaliere a recebir 
de las puertas de mi cafa, quando boluiere 
delos Ammonitas $ en paz, ferá de leho- 
ua, y yo lo offreceré en holocaufto. 

32 Y paíló Tephtea los hijos de Ammon 
para pelear contra ellos, y lehoua los en- 
tregoó en fu mano. 

33 Y hiriolos de gran matanca mucho, 
defde Aroer hafta llegara Mennith,h yeyn 
te ciudades : y hafta la vega de las viñas . y 
anfí fueron domados los Ammonitas de- 
lante delos hijos de Ifrael. 

34 “Y boluiendo lephte a Maípha á 
fu caía , heaqui que fu hija le fale a rece- 
bir con 'adutres y corros,á la qual tenia fo- 
la vnica : notenía fucra deella otro hijo ni 
hija. 

35 Y como cl lavido, rompió fus vefti- 
dos diziendo, Ay hija mia, ' de verdad me 
has abatido, y tueres de los que me aba- 
ten:porque yo $ he abierto mi boca a leho- 
us, y no lo podré reuocar. 

36 Ella entonces le refpondió : Padre 


dad era 
fuya,no 
tuya. 


II1, 


g Con yk 
ri20 


h S.yto- 
molcs, 


HIT, 


¡Heb.aba 
tiendo me 
has abati- 

d 


o. 
T Heb. he 


hecho vo- 


mio,Íi has abierto tu boca a Iehoua, haz de r0.Eccle- 


mi como falió de tu boca, pues que lehoua 
te ha hecho venganga de tus enemigos les 
hijos de Ammon. 
37 Ytornóadezirá fu padre: Hagafeme 
elto: dexame por dos mefes que vaya y de- 
cienda por los montes, y llore mi virgini- 
dad,yo y mis compañeras. 
38 El entonces dixo: Ve. Y dexola por 
dos mefes:y ella fué con lus compañeras, y 
lloró fu virginidad por los montes. 

39 Pa- 


faltes 5,50 


| 
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39 Pafíados los dos meles, boluió a fu 
padre , y hizo deella conforme 4 fu voto, 
que aula votado : y ellanunca conoció va- 
ron. 
a Heb.y 40 *Deaqui fue la coftumbre: en Tfrael 
fue coftum que de año en año yuan las donzellas de I£- 
bre. 


laadita,quatrodias enel año. 


CAPIT. XII. 


OS de Ephraim fe amotinan contra lephte: y en 
el motín mueren deellos en grannumero, Ll, 
Muerto Iepte, fucederte Abe/an, Elon, Abdon.. 


7 Pon los varones de Ephraim, 

paflaron hazia el Aquilon, y dixeron 

a lephte: Porque fuefte a hazer gue- 

rra contra los hijos de Ammon, y no nos 

llamafte que fueflemos contigo ? Nofotros 
quemarémosá fuego tu caía contigo.- 

b Heb.va-2 Y Tephte les refpondió: b Yo tuue, y 

ron de ren- mi pueblo, vna gran contienda con los hi- 


zilla fue yo jos de Ammon: y llameos , y no me defen- 


y mipue-  diftos de fus manos. 

o 3 Viendo pues que tuno me defendias,. 
ra”, Spufe mialmaen mi palma, y paffé contra 
mucho. los hijos de Ammon, y lehoua los entregó 
c Arril- €nmi A pues aueys fubido oy 
queme. contra mi para pelear cómigof? 


Y juntando Iephteá todos los varones 

de Galaad peleó contra Ephraim : y los de 

d S.los E- Galaad hirieroná Ephraim:porque 4 aui- 
phraimitas an dicho: * Volotros foys fugitiuos de E- 
¿los de Ga phraim.Vofotros foys Galaaditas entre E- 


haad. phraim y Manafle. 

e Noos Y los Galaaditas tomaron los vados 
conocc- a a E 

mos por del lordaná Epbraim, y era, que quádo al- 


hermanos. uno de los de Ephraim , que huya, dezia, 
Paflaré? los varones de Galaad le pregun- 
tauan, Eres tu Ephrateo? y el refpondia, 
No. 
6 Entonces dezianle: Aorapues di Schi- 
boleth.Y el dezia,Siboleth,porque no po- 
diart pronunciar anfi. Entonces echauan- 
le mano, y degollauanlo juntó á los vados 
del lordan. Y muriéron entonces de los 
de Ephraim quarents y dos mil. 

ML 7 € YIephte juzgo a lírael feys años, y 
f En latie- murió Jephte Galaadita, y fue fepultado 
rra de Ga- f en las ciudades de Galaad. 


5 8 Defpues deeljuzgó á Ifrael Abeían de 
E eros, Beth-lehem: 
H:b.em- 9 El qual tuuo treynta hijos y treynta 


bió fucra. hijas las quales cafó $ fuera, y tomó de 
notó lajn- fuera treynta hijas para us hijos, y juzgó 
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rael, para endechará la hija de lephte Ga- 
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3 lrael fiere años. obcdiécia 
10 Y murió Abeíán , y fué Sepultado en contra la 
Beth. lehem. << 
m Defpues del juzgó á lrael Elon Zabu- *'** 
lonita el qual juzgó a Ifrael diez años. 

1 Y murió Elon Zabulonita, y fue fe- 
PS en Aialon en la tierra de Zabu- 
on. 

13 Defpues del juzgo a Ifrael Abdon hijo 
de Elel Pharathonita. 

14 — Efte tuuo quarenta hijos, y treynta 
hijos de hijos * que caualgauan fobre fe- 
tenta afnos, y juzgó á lHracl ocho años. 

15 Y murió Abdon hijo de Elel Phara- 
thonita, y fué fepultado en Pharathon en 


la tierra de Ephraim enel moute de Ama- 
lech.. 


h Arr.10,4> 


CAMAS LO 


Boleiendo Yrael E idolatrar es fubjetado á los 
Philistheos, 1I, Diosannuncia por vn Anñ- 


gel a los padres de Samgon fu nacimiento,y le feñale 


fu condicion de vida, por cuya mano el Pueblo auia 


de fer libertado.. 


Y qe hijos deTírael tornaroná hazer 
lo malo en los-ojos de lehoua, y le- 
houalos entregó en mano delos Phi 

lifteos quarenta años. 

2 €] Y auia vn hombre de Saraa del Tri- 

bu de Dan, el qual fe llamaua Manue, y fu 

muger era efteril que nunca auia parido. 

3 Aita mugerle apareció el Angel de le 

houa, y dixole : Heaqui que tu eres efteril, 

y no has parido, mas concibirás, y parirás 

»n hijo. 

4 Aora portanto mira aora que no be... 

uas vino , ni fidra , ni comas i cofa im- iProhibi- 

munda. da en la 

s Porque tu teempreñarás, y parirás vn ds 

hijo : y no fubirá nauaja fobre fu cabeca, 

porque aquel niño f Nazarco ferá de Dios $ Num,6, 

deíde el vientre, y el comengara á faluará 

Tírael de mano de los Philiftheos. 

6  Ylamuger vino, y contolo a [u mari- 

do diziendo , Vr varon de Dios vinoá mi, 

cia parecer era como parecer de vn an- 

gel de Dios, ? terrible en gran manera, y 1 Venera- 

no le pregunté dedonde ni quien era , ni ble» 

tampoco el me dixo fu nombre.. 

7. Y dixo me: Heaqui que tu concibirás, 

y parirás vn hijo : por tanto aora no be- 

vas vino ni lidra, ni comas cola immunda: 

porque efte niño delde el vientre ferá Na- 

zareo de Dios halta el dia de lu muerte. 

8 Yoró Manuealehoua, y dixo: Señor 

mio, 


IL 
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mi0 , yo te ruego que aquel varon de 
Dios,que envbialte,torne aoraa venirá no 
lotros,y nos enfeñeloqueayamos de hazer 
có el niño que ha de nacer. 
9  Ylehouaoyóla boz de Manue , y el 
Angel de Dios boluió otra vez a la muger 
eftando ella en el campo : mas lu marido 
Manue no estara con ella. 
10  Ylamuger corrió prefto ,y dixolo 
a fu marido diziendole: Heaqui que aquel 
varon que vivo oy á mi, mehaapareci- 
do. 
1 Y leuantofe Manue y figuió 3 fu mu- 
ger: y defque llegó alvaron dixole : Eres 
tu aquel varon que hablafte a efta muger?Y 
el dixo: Yo/oy. 
¿Heb. Ao-12 Entonces Manue dixo : 2? Cumpla fe 
ra venga tUpues tu palabra:que orden fe tendra con el 


palabra. niño, y que ha de hazer? 
ia  YelAngel de lehoua relpondió ¿ Ma- 
nue:La muger fe guardará de todas las co- 
las. que yo le dixe. 
bHcb.de 14 Ella no comerá coía que falgab de 
vid devi- vid que lleue vino: no beuerá vino, ni fi- 
DO. 


dra: y no comerá coía immunda:final mente 
guardará todo loque le mande. 
15 .Entonces.Manuc dixo al Angel de le- 
houa : Ruego te que te detengamos, y apa- 
rejaremos delante de ti vn cabrito de las 
cabras. 
16 Y el Angel de Iehoua refpondió á 
Manue : Aunque me detengas , no co- 
meré de tu pan , mas Íi quilieres hazer ho- 
locaufto ,ilehoua lo facrifica- Y Manue 
no fabia que aquel fueffe Angel de Ieho- 
ua. 
17 Y Manue dixo al Angel de Iehoua: 
Como es tunombre, porque.quando tu pa 
¿Heb. vi- labra € fe cumplicre,te honrremos. 
nicre. 18 Y el Angel de Ichoua refpondió : Por- 
d Notég0 qye preguntas por mi nombre, que es o- 
go licencia Ito? 
Le Y Manue tomó vn cabrito de las ca- 
c Mincha bras,y vn“ Prefente, y lacrificó fobre vna 
Heb. peñaá lehoua: y hizo milagro a vifta de 
Lcu.2,t.  Manue y de fu muger. 
20 Porque iconteció , que como la 
llama fubia del altar hazia el cielo , el An- 
el de Iehoua fubió en la llama del al- 
tar 1 vifta de Manue y de lu muger, los 
quales fo prollraron en trerra fobre fus 
hazes. 
22 YelAngeldelehoua no tornó a apa- 
recer 4 Manue ni á fu muger. Entonces 
f Heb. mu: conoció Manue que era el Angel de leho- 
riendo mo- ya, 
FirCmoS, , 77 Y dixo Manue a lu muger ¿fCierta- 
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mente moriremos porquea Dios auemos 
vilto* 
23 Y [umugerlerefpondió: Si Ieboua 
nos quifiera matar, no tomára de nueftras 
manos el holocaufto y el Prefente, ni nos 
ouiera moftrado todas eftas cofas , ni 8 
fegun el tiempo nos outra anunciado gNo nos 
efto. ouiera di- 
24 Y la muger parió »n hijo, y llamole ho que 
: da 7 auia yo de 
por nombre Samfon.Y el niño crecio, y le- a 
houa lo bendixo. A po natural. 
25 Y elefpiritu de Tehoua lo comencgóa Gen.8,10. 
tomar por veZes enbMahane-Dan,entre:S2 + Abar. 13, 
ra3,y Efthao!. 1. Realde 
Dan. 
CLARLAUSTS X 11IL 

S Am/on fe cafa có vna muger Philifihea. 11. “Vi 

niendo d celebrar las bodas,mata vn leon ,en el 
cuerpo del qual halló defpues , que vn enxambre de 
abejas auia hecho miel, I1 1,  Proponealos 
mancebos Plslifibeos vn enigma, laqual declaran- 


do a fucfpofa , ella la declaró d los mancebos. 


Decendiendo Samfom en Thamna- 

y ta,vido en Thamnata, vna muger de 
las hijas de los Philiftheos. 

2 Y fubió, y declarolo afu padre y a fu 

madre,diziendo : Yohe vifto en Thamna- 

ta vna muger delas hijas de los Philifthe- 

Os: ruegoos que me la tomeys por mu- 

ger. 

5 Y lu padre y fu madre le dixeron : No 

ay muger entre las hijas de tus hetmanos, - 

nientodo mipueblo, paraque vayas tu 1 

tomar muger delos Philiftheos incircunci 

los? Y Samíon refpondió a fu padre, To- 

mamela por muger porque efta agradó 3 mis 

ojos. 

4  Masfu padre, y fu madre no fabian que 

eta venia de Ichoua, y que ¡el bufcaua oca- ¡ Dios. 

(¡on contralos Philiftheos : porque en a- 

quel tiempo los Philiftheos dominauan fo- 

brelfrael. 

5 € Y Samíon decendió con fu padrey 11 

con lumadre ¿ Thamnata: y comollega- 

ron a las viñas de Thamnata, heaqui vn 

cachorro de leon,que venia bramando ha- 

zia el. 

6 Y elefpiritu de Iehouat cayó fobre el y 1 ami 

y defpedagolo como quien defpedaga vn má, 

cabrito, fin tener nada en fu mano: y no dió 

¿entenderá fu padre ni a fu madre loque 


«1ui2hecho. 


7 Y viniendo,! habló a la muger que auia IS: fipadrál 

agradado a Samfon. concertó el 

8 Y tornando defpues de algunos dias calamiéto. 
para 
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para tomarla , aparto(e del camino para ver 
el cuerpo del leon: y heaqui que estana en 
el cuerpo del leon vn enxambre de abejas, 
y vn panal de miel. 
9  Ytomandolo en fu manos fuefe co- 
miendolo por cl camino: y como llegó á 
fu padre y a fu madre, dioles tambien 4 
ellos que comieflen: mas no les defcubrió, 
que aula tomado aquella miel del cuerpo 
del leon. 
10 € Y vinofupadreala muger: y hizo 
alli Samfon vanquete : porque aná folian 
aLos parié- hazer los mancebos. 
tesde la e- 11 Y como? ellos lovieron,tomaron tre- 
1pofa. y nta compañeros que cftuureflen con el : 
E a Pro 12  Alosquales Samton b dixo:Yo os pro- 
— as pondré aora vna pregunta ,laqual fi en los 
Es. fulu- fiete dias del vanquetc vofotros me decla- 
| cion. rardes Cy hallardes, yo os daré treynta faua 
nas, y treynta mudas de veftidos. 
13  Masfinomela fupierdes dcclarar,vo- 
Íotros me dareyslas treynta fauanas, y las 
treynta mudas de veltidos. Y ellos refpon- 
dieron: Propone nos tu pregunta, y oyrla 
hemos. 
14 Entonces les dixo: Del comedor fa- 
lió comida y del fuerte falió dulgura. Y 
ellos no pudieron declarárle la pregunta en 
tres dias. 
15 Y alfeptimo dia dixeron ¿la muger 
de Samfon, Induze a tu marido á que nos 
declare efta pregunta, porque no te que- 
| d'Parato-  memosa ti y ala cafa de tu padre. Aueyf- 
mar noslo- nos llamado aqui d para polleernos? 
q tenemos» 46 Ylloró la muger de Samíon delan- 
te deel, y dixo : Solamente me aborre- 


y TIT 


eAlosman CES, Y nO me amas , pues que no me de- 
cebosde  cláras la pregunta que propufilte € á los 
Ec. 


hijos de mi pueblo. Y el le relpondió: 
Heaqui, queni ami padre ni á mi madre 
la he declarado; y auiatela de declarará 
ti? 
17 Yellalloró delante de ellos fiete dias 
que ellos tuuicron vanquete : mas al fepti- 
mo dia el fela declaró , porque le con- 
ftriñió a ello: Y ellala declaró ¿los hijos de 
fu pueblo. 
18 Yálfeptimo dia,antes queel Sol fe pu- 
fielTe, los dela ciudad le dixeron : Que co/a 
ay mas dulce que la miel? Y Que co/a ay mas 
| fuerte que el leon? 
| fLafolució rg Y el les refpondió:: Si no arárades 
demipre. con minouilla, nunca hallárades mif pre- 
gunta. 

20  Yel efpiritu de Iehoua cayó fobre 
| gDelosPhi €l, y vino 3 Afcalon , y hirió treyuta hom- 
liftheos de bres$ dellos; y tomandofus defpojos,dió 
| Afcalon. las mudas deveftidosálos que auian fol. 
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tado la pregunta : y encendido en enojo 

vinofe a cala de lu padre. 

21 Y la muger de Samíon fué dada 3 fu 
compañero, con el qual antesfeb a compa-hS.Saníon 
faua. 


CINIBMT. XV 


S Am/on,por auerle fu fuegro quitado fu muger 
. toma ocafion contra los UlliStheos, y enciendeles 
os : ' 
panes:porloqual fu muger, y fu fuegro y fu caja 
Jon quemados de los Ebiló teo. Il. Mata 2 
deellossamfon con vna quixada de afmo:de laqual, 
auniedo fed, Dios le da'agua, 


Aconteció defpues de algunos dias, 
que en el tiempo de la fegada del tri 
o Samíon vifitó a fu muger con vniS. entre Ks 
cabrito delas cabras ,i diziendo : Entraré 
á mi mugerala camara. Mas el padre de- 
ella no lo dexó entrar. 
2 Y dixoel padre della Yo he dicho que 
sw la aborrecias;y dilaá tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas-hermofa que 
clla ?Tomala pues en fulugar. 
3 YSamfonles refpondio: yofere fin cul. 
pa deefta vez paraconlos Philiftheos , fi 
mal les hiziere. 
4 Y fué Samfon, y tomó trezientas zo- 
rras, y tomandotizones y juntandolas por 
las colas , pulo entre cada dos colas vn ti- 
ZON. 
$ Y encendiendo los tizones echolas 
en los panes de los Philiftheos, y quemó 
montones y miefles , y viñas y oliua- 
res. 
6 Y dixeronlos Philiftheos , Quien hi- ; 
zo efto ? Y fueles dicho : Samíon el yerno Y S-cl Thi- 
del Thamitateo,porque tle quitó fu mu-"*t*0-1 
ger, y la dió a fu compañero. Y vinieron- 
los Philiítheos , y que maroná fuego á ella 
y 1fu padre. 1 S. ¿los 
7 Entonces Samfon | les.dixo: Anfi loPhil.4 que- 
auiades de hazerémas yo me vengaré de vo-Maron á fu: 
lotros,y delpues ceffaré. Mina 
8! Y hiriólos de gran mortandad "pierna, Or.cnja 
yimuslo: y decendió, y allentó n en la cue-cumbre.al- 
uadela peña de Etam. gun lugar” 
9 q Y los Philiftheos fubieron y pu-fuerte. 
ficron campo en luda , y tendieronfe por 
Lechi. 
1o Ylosvarones de luda les dixeron: 
Porque aueys fubido contra nofotros?. Y 
ellos refpondteron : Para prender a Sam- 
fon auemos fubido: para hazerle como el 
nos hahccho.. 
u Y 
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1 Y vinieron tres mil hombres de luda a 

la cueua de la peña de Etam, y dixeron á 

Samíon : Nofabes tw que los Phililteos do- 

minam fobre nofotros?Porque nos has he- 

cho elto ? Y elles refpondio . Yoles hehe- 
cho como ellos me hizieron. 

12 Ellos entonces le dixeron : Nofotros 

hemos venido para prenderte, y entregar- 

teen mano de los Philiftheos. Y Samíon 
les refpondió : Hazedme juramento 4 vo- 
fotros no me matareys. 

1  Yellosle refpondieron diziédo,No:fo- 

lamente té préderemos, y te entregaremos 

en fus manos ; mas no te mataremos. En- 
tonces ataronlo con dos cuerdas nuenas, 

y hizieronlo venir dela peña. 

14 YcomovinohaftaLechi,los Phili- 

ftheos lo falieron ¿recebir con.alarido: y 

él efpiritu de lehoua cayó fobre el, y las 

cuerdas que estasan en lus bragos le torna- 
ron como lino quemado con fuego, y las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 Yhallando4ma»no vna quixada de afno 

aun frefca,eftendió la mano y tomola, y hi- 

rió con ella mil hombres. 

16 Entonces Samíon dixo: Con vna qui- 

xada de afno,vn mouton,dos montones. 

Con vna quixada de afno heri mil varo- 

nes. 

17 Yacabando de hablar, echó de lu ma- 
2Echamien no la uixada,y llamó 3 aquel lugar 2 Ra- 
to dela qui marh. A 
> 18 Yteniendo gran led , clamó a leho- 
ua, y dixo : Tu has dado efta gran falud por 
lz mano de tu fieruo : y aora yo morire de 
fed, y caeré en la mano de los incircunci- 
Sos. 

19 Entonces Dios quebró vna muela 
que estaua enla quixada, y falieron dealli 
aguas y beuio,y boluió en fu efpiritu, y bi- 
uló. Portanto llamó fu nombre deaquel 
lugar b En. haccorc,el qual es en Lechi ha- 
fta oy- 

20 Y juzgóalfraelen dias delos Phi- 
liftheos veynte años. 


b Fuente 
del que lla- 
ma. 


CAPIT. XVI 


Es en Gaza Samfon,fe efcapa, trayendo- 
felas puertas delaciudad. 1I.  Importuna- 
do de Dalila ramera Phili5irea, le defembre en que 
confistia fu fuerpa,y defcubriendolo ella a los Phot= 
UiSTbeos es prefo decllos, y quebrados los ojos les firue 
demoler. 111, Sacado afestejar a los Vbili= 
Siheos en vna fiesta, derriba el templo de fi 
dios,donde muere el, y mata cofigo gran- 
de numero de fis enemigos. 
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h á FueSamfona Gaza , y vido alla 

vna mugerramera: y entró a ella. 

:2 Y fuedichoálos de Gaza: Sam- 
fon es venido acá. y cercaronlo,, y pulie- 
ronle efpias toda aquella noche ala puer- 
ta dela ciudad : y eltuuieron callados to- 
da aquella noche diziendo, Hafta la luz. 
de la mañana :.entonces lo matarémos. 
3 Mas Samíon durmio hafta la media no- 
che : y ¿la media noche leuantofe, y tomá- 
do las puertas dela ciudad con (us dos pi- 
lares, y fu tranca, echofelas al ombro, y fu- 
efe, y fubiofe con ellas enla cúbre.del mó- 
te que esta delante de Hebron. 
4 GDelpues defto aconteció que feena IL 
moró de vna muger en Nahal-forec,laqual 
feilamaua Dalila. 
5 Y vinierona ella los principes de los 
Philiftheos,y dixeronle: Engañalo , y fa- < Heb.Y 
be en que estafu fuerga tan grande, y como “““ 
lo podriamos vencer: para quelo atemos, 
y lo atormertemos : y cada vno de nofo- 
tros te dará mil y cien d ficlos de plata. 
6 Y Dalila dixo.a Samíon : Yo te ruego 
que me decláres , en que esta tu fuerca tan 
grande: y como podras fer atado , para fer 
atormentado. 
7 Y refpódióle Samíon:Si me atáren có 
liete fogas rezientes,que aun no eften en- 
xutas: entonces me enflagceré, y fere co- 
moqualquiera de los otros hombres. 
8 Y los principes delos Philiftheos le tru- 
xeron fiete fogas rezientes,que aun no efta 
uan enxutas : y ellalo ató con ellas . 
9 Y las efpias eftauan efiondidas en cala 
deella en vna camara . Entonces ella le di- 
xo : Samíon los Philiftheos fobre ti. Y el 
rompió las logas , como ferompe vna cu- 
erda de eftopa quádo fiente el fuego: y “fu eno 
fuerga no fue conocida. sn. eng 
10 Entonces Dalila dixo a Samíon: He- eftaua fu 
aqui, tu mc has engañado , y me hás dicho fuercas 
mentiras: defcubreme pues a0ra yo terue- 
go como podras feratado. 
11 Yelledixo:Si meataren fuertemen- 
te con maromas nueuas,con las.quales nin 
guna cola fe aya hecho, yo me enfladcere, 
y feré como qualquiera de los ofros hom- 
bros. 
1 Y Dalila tomó maromas nutuas , y 
atólo con ellas : y dixole : Samíon los Phi- 
liftheos fobreti. Ylas efpias eftauan en 
vna camara. Mas el rompio las maromas de 
lus bracos como vn hilo. 
13 Y Dalila dixo3Samíon : Hafta a20ra 
me engañas y tratas cómigo con mentiras. 
Defcubreme pues aora como podras fer 
atado. Elentonces le dixo:Si texéres liete 


gue 


d Pelote 


e Nolefu 
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guedejas de mi cabega con la tela. 

14 Y ellaahincó la eftaca, y 9 dixole:Sam- 
fon los Philifteos fobre ti . Mas defpertan- 
: dofe el de fu fucño , arrácó la eltaca del te- 
os lar con la tela. 

tela, embol 19. Y ella le dixo , Como dizes: Yo te amo: 
uió latela pues quetu coragon no:5tá4 cómigo? Ya me 
al enxullo, hás engañado tres vezes , y no me has aun 
y afrmolo defenbrerro en que esta tu gran fuera. 
conlacíta- ¡6 Y aconteció, que apretandole ella ca- 
2 da dia con fus palabras, y moliendolo,fu a- 


bS.defpue $ 
e (al * nima le anguítió parala muerte, 


aDelpues 
de texidas 
las guede- 


durmió. 17 Y defcubrióle todo fu coracon,y dixo- 
le:Nunca a mi cabega llegó nauaja: porque 
Joy Nazareo de Dios defde el vientre de mi 
.e Heb.y  madre.Sime tresquilare,S perderé mi fuer 


apartarícha ca, y feré debilitado, y como todos los otros 


demimi hombres. 

9 18 Y viendo Dalila que elle ania defcu- 
bierto todo fu coragon,embió a llamar los 
principes delos Philiftheos diziendo:Ve-- 
nid elta vez:porque el mehá defcubierto 
todo fu coragó.Y los principes delos Phi- 
liftheos vinieron á ella,trayendo en lu ma- 

«d Arrib.  nodeldinero. 

Vcros. 


| 


19 Y ella hizo que el fe durmieffe fobre 
lus rodillas: y llamado vr hombre, trefqui- 
lole fiete guedejas defucabega : y comen- 
e A dezirle gó *¿afBrgirlo:y fu fuerga fe apartó del. 
injurias y 20 Y ellale dixo: Samfonlos Philiftheos 
¿A Pala- Sobre t1.Y el como fe defpertó de fu fueño, 
e dixo entre í Elta vezfaldré como las otras, 
y elcaparmehé:no fabiendo que lehoua fe 
aula ya apartado de el. 
21 MaslosPhilifthcos echáron mano de- 
el, y facáronle los oios, y lleuáronlo ¿ Ga- 
za: y ataronlo con cadenas de hierro, para 
que molieffe en la carcel. 
11 22 4 Yelcabello de fucabega comengó 
a nacer,defpues que fue trefquilado. 
23 Ylos principes de los Philiftheos fe 
juntáron para lacrificar vn gran facrificio á 
PParaha- Dagó fu dios,f y para alegrarfe, y dixeron: 
zer publica Nueltro dios entregó en nueltras manosá 
alegria por Samfón nueftro enemigo. 
o 24 Y el pueblo viendolo,loarona fu dios 
míon. 4... E > 
diziédo : Nueftro dios entregó en nueftras 
manos á nueftro enemigo, y al deltruydor 
de nueftra tierra , el qual aura muerto mu- 
chos de nofotros. 


2 Comofe 25 Y aconteció , que? yendo fe alegran- 


o do el coragon deellos , dixeron : Llamad á 
pe Samfon , para que hjuegue delante de nof- 
h Bayle. otros . Y llamáron a Samfon de la carcel, y 


Heb. parag Jugaua delante deellos: y pulieronlo entre 
nos haga las colunas. 


cifa, 26 Y Samfon dixoál mogo quelo guia- 
ua de la mano : Llegame y hazme tentar las 
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colunas fobre que fe fuftentala cafa, para- 

que me arrime a ellas. 

27 Ylacala cftana llena de hombres y mu- 

geres, y todoslos principes de los Plrili- 

Ítheos cstanan alli : y fobre la techúbre auja 

como tres mil hombres y mugeres , q elta- 

uan mirando eljuego de o 

28 Y Samíonclamóá Iehoua y dixo : Se- 

ñor lehoua acuerda te aora de mi, y esfuer- 

game aora folamente elta vez O Dios! para- 
ue de vna veztome venganga delos Phi- 

liftheos de mis dos ojos. 

29 Entonces Samfon fe abragó con las 

dos colunas del medio fobre las quales 

fefultentaua la cafa, y eftribó enellas,lavna 

conla mano derecha, y la otra con la yz- 

quierda, 

30 Y haxiendo esto dixo Samfon : f Muera f Acabe- 

mi anima con los Philiftheos. Y eftribando feme la vi- 

con esfuergo cayó la caía fobrelos princi- da con Xes 

pes, y fobre todo el pueblo que estaua en 

ella. Y fueró muchos mas los que deellos 

mató muriendo , que los que aula muerto 

en fu vida. 

31 Y decendieron fus hermanos, y toda 

la cafa de fu padre, y tomaronlo, y lleuará- 

lo, y fepultarólo entre Saraa, y Efthaol enel 

fepulchro de fu padre Manue : y el juzgó ¿4 

Urael veynte años. 


¡Hcb.y vé- 
garmehé 
vna ven- 
BANGae 


CAPIT. XVIL 


es muger con deuocion fuperfticiofa funda la 
idolatria en el monte de Epbraim, mandando € 
Ju byo Michas,que le hsxiefJe haxer vn ¿dolo:y PTA 
dolo hrecho,y puefto en vna parte de fu cafa, y alqui- 
lado vn Leuita que le min:ftra/]e, lixo grangeria de 
la ¿dolatrsa. . 


Es vn varon del Monte de Ephraim, 


que fe llamaua Michas: 

2 El qual dixo á fu madre:Los mil y 
cien! ficlos de plata, que te fueron hurta- 10,pefos. 
dos, y tu maldeztas, "* oyédolo yo, heaqui m Heb.y 
que yo tengo elte dinero:yo lo auiatoma- hablauas 
do.Entoncesla madre dixo,Bendito/éas de *” a 
lehoua,hijo mio. O 
3 Y delque el vuo tornado á lu madre los do MS 
mil y cien fíclos de plata,fu madre dixo:" yo O E 
he dedicado efte dinero 3 lehoua* de mi- ¿ Como. 
mano para ti hijo mio, paraque hagas vna cofa gana- 
ymagen de talla o de fundicion: portanto dapormi 
yo aoratelo bueluo. trabajo. 
4 MasP boluiendo el los dineros a fu ma- En no 
dre, fu madre tomó doz1entos ficos de pla- LS a 
ta, y diolos al fundidor, y el le hizo dellos a. 
vna yimagen de talla y de fundicion,la qual 


Q 


a Burdel de 
idolatria. 
bExod, 23, 
6. 

c Eran los 
valos, veíti- 
dos y yn- 
Ítrumentos 
pertenecié- 
tes al culto 
ydolatrico. 
d Heb, y 
hinchid la 
mano «c. 
eBiuia enel 
moónre de 
Ephrzim 
comoeftrá- 
£gcTO. 


fHeb.por 
dias». 


Z No'aula 
aun cóqui- 
fado lu 
Ínertce- 
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fue preña en cala de Michas. 
5 Y tuuo efte hombre Michas2 caía de 
diofes; y hizofe hazer? Ephod,y “ Thera- 
na d y confagró vno de lus hijos, y fue 
eporSacerdote. 
6 Eneftos diasno aula rey en lrael : mas 
cada vno hazia como mejor le parecia. 
7  Yauia vnmanccbo de Berh-lehem de 
Iuda del Tribu de luda, el qual era Leuita, 
y “ ptregrinaua alli. 
8 Eltevaron feauia partido dela ciudad 
de Beth-lehem de luda, para yrá bruir dó- 
de halla(Te : y llegando al Monte de Ephra- 
im, vino 3 caía de Michas, para doulls hazer 
Íu camino. 
9 YMichasle dixo: De donde vienes? Y 
el Leuitalerefpondio; Soy de Beth-lehem 
de luda,y voy a biuir doíde hallare. 
10 Entonces Michas le dixo:Quedate en 
micaía, y fermehas en lugar de padre y de 
lacerdote: y yote dare diez ficlos de plata 
É por vn cierto tiempo, y el ordinario de 
veltidos , y tucomida . Y el Leuita fe que- 
do. 
u YelLeuita acordó de morar conaquel 
hombre, y el lo tenia como á vino de fus 
hijos. 
1 Y Michas confagró al Leuita, y aquel 
mancebo le feruia de Sacerdote: y eftuuo 
en cafa de Michas. 
1z Y Michas dixo: Aora [é que Ichoua me 
hará bien, pues que el Leuita es hecho mi 
lacerdote.. 


CA PIT Xviil. 


O Rigen de la idolatria enel tribw de Dan,el qual 
paffando por el monte de Eplraim bufcando 
afstento, vino a la cafa de Michas,y por fuerga le to- 
mo el ¿do'ocon los aparatos defu culto, y conel facer- 
dote, y lo lleno configo. 


N aquellos dias no auia rey en Tíra- 
Ez, en aquellos dias el Tribu de Dá 

buícaua poffefsion parali dondemo- 
rafle: porg haftacntonces B no leaura cay- 
do fu fuerte entrelos tribus de Hírael porhe- 
redad. " 

Y los hijos de Dan embiaron de fu Tri- 
bu cinco hombres de fus terminos, hóbres 
valiétes,de Saraz y de Efthaol, paraque re- 
conocieffen y confideraflen bien la tierra: 
y dixeróles:Id, y reconoced la tierra. Eltos 
vinieron alMonte de Ephraim,hafta la cola 
de Michas, y pofkeronay.- 

Y comueftauan cerca de la calado Mi- 
chas reconocieró Pla boz del mancebo Le. 
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uita:y llegandofe allá, dixcronle: Quien te 
ha traydo por aca? y que hazes aqui! y que 
tienes tu por aqui? 

4 Yellesrelpondió.Delta y defta mane- 
ra hahecho cómigo Michas: y el me ha co- 
gido para que lea fu Sacerdote. 

s Y ellos le dixeron : Pregunta pues aora 
i 4 Dios paraque fepamos fi ha de profpe- 
rar nueftro viaje que hazemos. 

6 YelSacerdoteles refpodió: Id en paz, 
que vueltro viaje que hazeys, es  deláte de 
lehoua. 

7 Entonces aquellos cinco varones fe 
partieron, y vinieron en Lais: y vieron que 
el pueblo, quebabitana en ella,e(taua fegu- 
ro, conformeá la coltumbre de los de Sy- 
don,ociofo,y confiado:no auia nadie en a- 
quella region! que los perturbafle en co- 
Ía ninguna para pofleer aquel reyno: de- 
mas deefto estavanlexos de los Sidonios: 
y ho tenian negocios con ningenos hom - 
bres. 

8  Boluiédo pues ellos á fus hermanos en 
Saraa y Elthaol, fus hermanos les dixerons 
Que ay? y ellos refpondieron. 

9  Leuantaos,fubamos contra ellos; por 
que nofotros auemos confiderado la region, 
mM y auemos vilto que es muy buena; y vofo- 
tros Ros eftays quedos . No leays perezo- 
los paraandará yrá pofleerla tierra: 

10 Quandoalla llegardes,vendreys á vna 
gente fegura, y vna tierra “ de ancho aísié. 
tozP puesque Diosla há entregado en vu- 
eltras manos ; lugar es donde no ay falta de 
coía que fea en la tierra. 

1 Y partiendo los de Dan dealli de Saraa 
y de Elthaol, feys cientos hombres arma- 
dos de armas de guerra, 

12 Vinieron, y affentaron campo en Ca- 
riath-iarim, que es en luda, de donde aquel 
lugar fue llamado 9 El campo de Dan, hafta 
oy: cftá de trás de Cariach-iarim. 

13 Y palfando de alli ¿1 móte de Ephraim, 
vinieron halta la caía de Michas. 

14 Y dixeron aquellos cinco varones, que 
aulá ydo a reconocer la tierra de Lais,a fus 
hermanos: No fabeys como eneftas cafas 
ay" Ephod, y Theraphim,y ymagen de ta- 
lla y de fundicion¿Mirad pues loque aueys 
de hazer. 

15 Y llegandofe alla , vinieron 4 la cafá 
del mancebo Leuitaen cafa de Mickhas: y 
preguntaronle* como cltaua. 

16 Ylosfeys cientos hombres queeran 
delos hijos de Dan estauan armados de 
lus armas de guerra ¿la entrada de la puer- 
ta. 

17, Y fubiendolos cinco varones que avia: 
ydo 
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y do áreconocer latierra, vinieron allá, y 
tomaron la ymagen de talla, y el Ephod, y 
el Theraphim, y la ymagen A fundicion, 
eltando el Sacerdoteá la.entrada dela pu- 
erta con los feyscientos hombres armados 
de armas de guerra. 

13 Entrando pues aquellos en la cafa de 
Micbas, tomaron la ymagen de talla el E- 
phod, y el Theraphim, y la ymagen de fun- 
dicion : y el Sacerdote les dixo: Que ha- 
zeys volotrosi 

19 Yellos lerelpondieren : Calla pon la 
mano fobre tuboca, y vente con nolotros 
paraque feas nuetro padre y facerdote . Es 
mejor que feas tu facerdote.£en caía de vn 
hombre fola, que de vn Tribu y familia de 
Jírael? 

20 Yelcoracon del Sacerdote fe alegró: 
el qual vd el Ephod, y el Teraphim, 
y ha ymagen vinofe entre la gente. 

21  Yellostornaron, y fueronfe, y pulie- 
ron los niños, y el ganado y bagage delan- 
te de Íl. 

22 Y quando yafe auian alexado de la ca- 
la de Michas,los hombres que, habitauan 
en las caías , que estanan cerca de la cafa de 
Michas,fe juntaron, y figuieron alos hijos 
de Dan. 

23 Y dando bozes 1 los de Dan, los de Dar 
tornando fus roftros, dixeron a Michas, 
¡Que tienes,que has juntado gente? 

24 Yel reípondió : Mis diofes b que yo 
hize , que melleuays juntamente conel fa- 
cerdote,y os ys.que mas me queda? y 3 que 
propofito me dezis,Que tienes? 

25 Yloshijos de Dan lc dixeron: No des 
bozes trás nofotros, que por ventura los 
varones “ enojados , noos acometan, y 
pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
tuyos. 

26 Y yendofe los hijos de Dan fu cami- 
no, y viendo Michas que eran mas fuertes 
que e!,boluiofe y vinofe á fu cafa. 

27 Yellos lleuando las cofas que auia he- 
cho Michas, juntamente conel Sacerdote 
que renia, vinieron en Lais ál pueblo repo- 
fado y feguro, y metieron los á cuchillo, y 
quemaron la ciudad á fuego. 

28 Y no vuo nadie que los defendiefe: 
porque cffanan lexos de Sidon, y no tenian 
comercio con ningun hombre . Y la ciudad 
eStaua affentanda enel valle que a en Beth- 
rohob. Y reedificaronla ciudad, y habita- 
ron en ella, 

29 Yllamaron el nombre de aquella ciu- 
dad Dan, conforme al nombre de Dan fu 
padre Y hijo de Mfrael, llamandofe cierta- 
mente antes la ciudad Lais. 
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30 Y los hijos de Dan fe leuantaron y- 
magen de talla, y Jonathan hijo de Gerfon, 
hijo de Manafle , el y * lus hijos fueron fa- 
cerdotes enel Tribu de Dan, hafta el dia 
f dela tranímigracion dela tierra. 

31 Yleuantaronfe la ymagen de Michas, 
la qual el auia hecho,todo el tiempo que la 
caía de Dios eftuuo en Silo. 


CHANIA 


or la DeStruyció del Tribu de Ben ¿amin, 
ocafionada de auer vfado abominablemente 
los Gabaonitas de la muger de vn Leusta hasta ma 
tarla,la qual el Leuita partida en doZe pedagos ers 
bia por todos los tribus de Ifrael pidiendo justicia, 


N aquellos dias ,como no aula rcy 
Es Ifracl, vuo vn Leutta que mora- 
ua como peregrino en los lados del 
monte de Ephraim : el qual fe auia toma- 
do muger concubina de Bethlehem de 
luda. 
2 Yfuconcubinaóadulteró contra el, ; 
fuefe deel 3 cafade fu padre aBeth lehem 
de luda, y eftuuo allá por ticmpo de qua- 
tro mefes. 
3 Y leuantofe fui marido, y figuiola, para 
hablarle E amorofamente, y boluerla, lle- 
sando conligo vn fu criado , y vn par de 
afnos : y ella lo metió en la caía de fu pa- 
dre. 
4 Yviendolo el padre de la moga falió- 
lo a recebirgozofo, y de tuuolo fu fuegro 
el padre de la moca, y quedó en fu caía 
tres dias , comiendo y beuiendo, y repo- 
fando alli.” 
5 Y alquarto dia, como fe leuantaron de 
mañana, leuantofe tambien el Lexita para 
yrfe, y el padre de la moga dixo a fu yerno: 
Contforta tu coracon con vn bocado de 
pan,y defpues os vreys. 
6 Y fentaronfe ellos dos juntos, y comie- 
ron y beuieron: y el padre de la moga dixo 
al varon: Yo te ruego que te quieras que= 
daraqui efta noche, y alegrarfeha tu co- 
racon. 
7 Y leuantandofe el varon para yrfe, el 
fuegro lo conftriñto 2 que tornalle y tuui- 
elle alli la noche. 
8 Yalquinto dialeuantandofe de maña- 
na para yrfe , dixole el padre de la moga: 
Conforta aoratu coracon. Y anfife detu- 
uieron hafta que ya declinó el dia comien- 
doambosá dos. 
9 Yelvaron fe leuantó para yrfe el y lu 
concubina, y fu criado. Entonces fu fue- 
gro el padre de la moga le dixo : Heaqui 
Q ij que 
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que el dia declina para ponerte el Sol rue- 
gote que os efteys aqui la noche: heaqui 
2 queel dia feacaba,ten aqui la noche, pa- 
raque fe alegre tu coracon; y mañana os 
leuantareys de mañana a vueltro camino, 
y llegarás? atus tiendas. 
¡o Mas el varon no quiío quedar alli la 
noche, finoleuantandofe partiofe, y vino 
hafta delante de lebus, que es lerufalem, 
cs fu par de afnos aparejados, y fu concu- 
ina. 
1 Yeftando yajuntoá Iebus, el dia auia 
abaxado mucho; y dixo el criado á fu fe- 
ñor: Ven aora, y vamonos a efta ciudad 
delos lebuíeos paraque tengamos en ella 
la noche. 
12 Yfufeñorle refpondió ; No yremos á 
ninguna ciudad de eftrangeros, que no fea 
de los hijos de Ifrael ; Sino: pafarémos ha- 
fta Gabaa. Y dixo.¿ fu criado; 
13 Ven,lleguemos ¿vno de elfos dosluga- 
res, para tener la noche en Gabaa, o en 
Rama. 
14 Y “palíando anduuieron, y pufofeles 
el Sol junto 4 Gabaa, queera de Ben-ja- 
min. 
15 Yapartironíe del camino para entrar 
a tenerallila nocheen Gabaa: y entrando 
apofentaronfe enla placa dela ciudad, que 
no yuo quiélos sd en caía para pallar 
la noche. 
16 Y heaqui vn hombre viejo que á la tar- 
de venia del campo de trabajar, el qual era 
tambien del móte de Ephratm, y moraua co- 
mo peregrino en Gabaa: y los moradores 
de aquel lugar eran d hijos de lemini. 
17 Yestehombre algando los ojos, vido 2 
eltotro,quevenia de camino,en la plaga de 
la ciudad: y dixole el viejo: Donde vas, y 
de donde vienes? 
18 Yellereípódió. Palamos de Beth-le— 
hé de luda alos lados del móte de Ephra- 
¡im,de donde yo foy, y partime hafta Beth- 
Jehem de luda, y voy aora á la Cafa de leho- 
ua, y no ay quien me reciba en caía. 
19 Aunque nofotros tenemos paja y de 
comer para nucftros alnos:y tambien tene- 
mos pan y vino para mi, y para tu fierua, y 
para el criado que esta" con tu fieruo, y de 
nada tenemos falta, 
210 Yelhombre viejo dixo: Paz fea con- 
tigo : tu neceísitad toda /a folamente a mi 
cargo,con tal queno tengas la noche en la 
placa. 
21 Y metiendolo en fu cala,dió de comer: 
a fusafnos, y lauaron fus pies, y comieron 
y beuieror.. 


22 Y quando cítuuieron alegres, heaqui 
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los hombres de aglla ciudad, que eran hom” 
bres hijos * de Bel1al , que cercan la cafa, y 
batian las puertas diziendo al hombre vic- 

jo feñor dela caía :Saca fuera el hombre 4 
ha entrado en tu cafa,para quelo conozca- 
mos. 

23 Yfaliendoá ellos el varon feñor dela 
cafa,dixoles,No hermanosmios:Ruego os 
que no cometays cíte mal,puefá efte hom- 
bre haentrado en mi cafa,no hagays elta 
maldad. 

24  Heaqui mi hija virgen, y lu concubi- 
na, yo Os las facaré aora, hurmillaldas, y ha- 
zed conellas comoos pareciere: y no ha- 

gays aefte hombre cofa tan vergoncoÍa. 

25 Mas aquelloshombres no lo quifieron 
oyr yn aquel hombre fu concu- 
bina lacófela fuera: y ellos la conacieron, 

y abularon deella toda la noche hafta la 
mañana, y dexaronla quando el alua fubia.. 
26 Yantes que fueffe de dia la muger vi- 
no, y cayó delante de la puerta de la caía 
de aquel hombre donde fu feñor eftaua, ha 
fta que fue de dia. 

27 Y leuantandofe de mañana fu feñor,. 
abrió.las puertas de la caía, y falió: para yr 
Lu camino: y heaqui la muger fu concubina 
queestana tendida delante de la puerta de 
la caía las manos fobre el lumbral. 

22 Y elle dixo:Leuanrate paraque nos va- 
mos. Mas ella£ no refpondió . Entonces el 
varonlaleuitó, y ecfrando la fobre fu ano 
leuantofe y fuefe a fulugar.. 

29 Yen lets a fu cafi,toma vn cu- 
chillo,y echa mano de fu concubina, y del-- 
pedácala con fus hueflos endoze partes, y 
8 embiólas por todos los terminos de IÉ- 
racl.. 

30 Y qualquiera que via aquel hecho dezia: 
lamas fe ha hecho, ni vifto tal cofa deíde el 
tiempo que los hijos de Ifrael fubieron de 
la tierra de Egypto hafta oy. Confiderad. 
efto; 5 dad confejo ; y hablad. 


CAPIT. XX. 


E! Pueblo de lfrael, vifta la: crueldad de los Ga- 
baonstas , requieren al tribw de Ben 1amin que 
los caltigue:y el refufandolo,le haxen guerra, y al fin 
lo deStruyen cafi del todo. 


Ntonces falieron todos los hijos de 
Esa, y juntofe ayuntamiento, co- 
mo de vn hombre folo,dcíde Dan ha 
Sta Beríabec, y la tierra de Galaad,a Tehoua 
en Mafpha.. 
z Y los cantones de todo el pueblo fe 
hallaron: prelentes de todos los. tribus de 
ILirael enel ayúzamicto del pueblo de Dios, 
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quatrocientos mil hombres de pie, que Ía- 
cauan cípada. 
3 Yloshijos de Bcn-iamin oyeron, que 
los hijos de Ifracl auian fubido a Mafpha. Y 
dixcron los hijosde Hracl:Dezid como fue 
efta maldad. 
4 Entonces el varon Leuita marido de la 
mugcrmucrta refpondió,y dixo : Yo llegué 
3 Gabaa de Ben-iamin con mi concubina 
para tener all; la noche: 
5 Yleuantandofe contra mi los feñorcs 
de Gabaa, cercaron fobre mi la cafa de no- 
che deliberados de matarme, y opprimie- 
ron mi cócubina de tal manera que ella fue 
muerta. 
6 Entonces tomando yo mi concubina, 
cortela en piegas, y embielas portodo el 
termino de la poficísion de Ifracl:por quá- 
to han hecho maldad y crimen en iffad. 
7 Hcaqui que todos vofotroslos hijos de 
Iírael estays prefentes, daos aqui decreto y 
confejo. 
2 Entonces todo el pueblo, como vn Ío- 
lo hombre, fe leuantó,y dixeron: Ninguno 
de nolotros yriá fu tienda, ninos aparta- 
remos de aqu: cada vno á fu cala: 
9  Haltaque hagamos eftofobre Gabaa, 
que echemos fuertes contra ella: 
10 Y Tomarémos diez hombres de cada 
ciento por todos los tribus de Ifrael : y de 
cada mil ciento, y de cada diezmil mil, que 
lleuen baftimento para el pueblo que ha de 
hazer,yendo contra Gabaa de Benyiamin, 
conforme á toda la abominacion que ha he 
cho en lírael. 
11 Y juntaronfe todos los varones de If- 
rael contra? la ciudad, ? como vn varon 
folo,* cn compaña. 
1  Ylostribus de lírael embiaró varones 
por todo el Tribu de Ben-iamin,diziendo: 
Que maldad es efta que ha fido hecha entre 
vofotros? 
13  Entrcgad pues aora aquellos hombres 
d hijos deBelial,que Stan en Gabaa, para 
los matemos, y barramos el mal de lfrael. 
Maslos de Ben-iamin no quilieron oyr la 
boz de fus hermanoslos hijos de lracl, 
14  Anteslos de Beniamin fejuntaron de 
las ciudades en Gabaa, para falirá pelear 
contralos hijos de 1fracl. 
15 Y fueron contados en aquel tiempolos 
hijos de Ben-iamin delas ciudades, veynte 
os mil hombres,que facauan efpada, lin 
os que morauan en Gabaa que fueron por 
cuenta ficte cientos varoncs* efcogidos. 
16 ÍDetodo aquel puebló vuo fiete cien- 
cos hóbres elcogidos, B cerrados dela ma- 
no derecha, todos los quales tirauan vna 
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piedra có la hódiá vn cabello, y no errauá. 
17 Y fueron cótadoslos varones dc Ifrael 
fuera de Ben-iamin,quatrocientos mil hó- 
bres que facauan efpada; todos eltos hom- 
bres de guerra. 

18  Losquales feleuantáron, y fubieron 2 
la Caía de Dios, y confultáró con Dios los 
hijos de Ifrael,diziendo : Quien fubira por 
nafotrosel primero en la guerra contralos 
hijos de Ben-iamin ? Y Ichoua refpondió: 
h luda fera el primero. , 
19 Leuantandofe pues de mañana los hi 
jos de Ifrael pufieron campo contraGabaa. 
20 Porquelos hijos de lfrael auian falido 
á hazer guerra contra Bea-iamin: y los va- 
rones de Ifrael ordenaron la batalla contra 
ellos junto ¿3 Cabaa. 

21 Y faliendó de Gabaalos hijos de Ben- 
iamin,dcrribáron 3 tierra veynte y dos mil 
hombres delos hijos de Iírael. 

22 Mas fortificadofe el Pueblo, los varo- 
nes de Hrael,torna á ordenarla batalla enel 
mifmo lugar donde la auian ordenado el 
primer dia. 

23 Yloshijos de Ifrael i fubieron,y llora- 
ron delante de Iehoua hafta la tarde, y con 
fultaron con Iehoua diziendo: Tornaréá 
pelcar con mi hermanoloshijos de Ben-ia- 
min? Y Iehoua les reípondió : Subid con- 
tra el. 

24 Y eldia(iguientelos hijos de Hfrael fe 
acercaron,a los hijos de Ben-iamin, 

25 Y lfaliendo el dia guiente Ben-iamin 
de Gabaa contra cllos, derribaron a tierra 
otros diez y ocho mil hombres de los hi- 
jos de Ifrael, todos eftos que facauan efpa- 
da. 

26 Entonces fubicron todos los hijos de 
Ifrael, y todo el pueblo, y vinieron á la Ca- 
fa de Dios, y lloraró, y fentaronfe alli t de- Y Delante 
lante de Iehoua: y ayunaró aquel dia hafta del Árca 

la tarde y facrificaron holocaultos y paci- deltefti- 
ficos delante de Ichoua. NN 

27 Yloshijos de Ifrael preguntaron a le- 
houa:(porque el arca delCócierto de Dios 1 Servia en- 
estava alli en aquellos dias: el fummo 
28 YPhinces hijo de Eleazar,hijo de Aa- po 
ron! eftaua en fu prefencia en agllos dias:) E el 
y dixeron : Tornaréa falir en batalla con- AE hno? 
tra mi hermano los hijos de Ben-iamin,0 rianoacó- 
eftar me he quedo? Y Tel1oua dixo:Subid:q teció de- 
mañana yolo entregaréen tu mano. fpues delas 


h El tribu 
de luda. 


¡S.al Ta- 
bernaculo. 


29 Y Ifrael pufo embofcadas arredor de precedétes, 

Gabaa mas poco 
MA 30 defpues de 

30 Yfubiendo los hijos de Ifrael contra entrado el 


los hijos de Ben-iamin el terccro dia, Or- pucblo en 
denaron la batalla delante de Gabaa, como la tierra de 
las otras vezes. Promiísió. 
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31 Y faliendolos hijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados de la ciudad, comen 
garon a herir algunos del pueblo matando, 
como las otras vezes,porlos caminos, vno 
delos quales fube á Berh-el: y el otro á Ga- 
baa porel campo, y mataron como treynta 
hombres de Ifrael. 
32 Yloshijos de Ben-iamin dezian entref 
Vencidos fon delite de nofotros como an- 
tes.Mas los hijos de Ifrael dezian entrefí, No- 
a Heb.arrá- fotros huyrémos, 2 y alexarloshemos dela 
carlos he- ciudad halta b los caminos. 
mos de $c. 33 Entonces leuantandofe todos los de 
bSdichos A pa beroni d 
Ver.3l gar, putieronfe en orden en 
Baal.-thamar: y tambienlas embofcadas de 
Yírael falieron de lu lugar del prado de Ga- 
baa; 
34 Y vinieron contra Gabaa dicz mil hó- 
bres efcogidos de todo 1frael, y la batalla 
cLosde  fecomencóaen grauecer: y S ellos nofa. 
Beniamin. bian que el mal fe acercaua fobre ellos. 
35 Yhirió lehoua a Ben-iamin delante 
de Ifrael: y matáron los hijos de Jfrael 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 
d Hombres bres de Ben ¡amin, todos eltos 4 que Íaca- 
d> guerra. uan cfpada. 
36 Y vieronlos hijos de Ben-iamin que 
eran muertos. parque los hijos de Urael 
€ autan dado lugará Ben-iamin, porq elta- 
uan confiados en las embofcadas que auiá 
puefto detrás de Gabaa: 
37 Ylasembofcadasacometieron prefta- 
f Heb. aló- Mente a Gabaa, y f arremetieró y pufieron 
garon. ¿cuchillo toda la ciudad. 
38 Ylos!Ifraelitas eltauan concertados có 
las embofcadas, que hizieffen mucho fuego, 
g Heb.co- para que fubielfe É gran humo de la ciu- 
Júna dehu- dad 
aq9s 39 YlosdelIfrael auian buelto las efpaldas- 
en la batalla: y los de Ben-iamin auian co- 
mengado á derribar heridos de Tírael co- 
mo treynta hombres, detal manera que yá 
h Losde dezian : Ciertamente ellos han caydo 
Ben-iamin. delante de nofotros,como enla primera ba 
talla, 
40 Mas quando elhumo comencó a fu- 
bir dela ciudad , Ben-iamin tornó á mirara 
trás, y heaqui que el fuego de la ciudad fu- 
biaal cielo. 
41 Entonces reboluieron los varones de 
Jírael, y los de Ben-¡amin fueron llenos de 
temor:porque vieron que el mal auia veni- 
do fobre ellos. 
42 Y boluieron lese/fpaldas deláte de Irael 
haziael camino del delierto, mas el efcuac 
drólosalcágó, y los de las ciudades los ma- 
fiEncerran- tauan en medio deellos, 
doloss. 43  Losqualescercaron a Los de Ben-ia- 
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min , y los figuieron y hollaron deíde Me- 

nua,halta delante de Gabaaál nacimiento 

del Sol. 

44 Y cayeron de Ben. ¡amin diez y ocho 

mil hombres,todos cítos hombres de gue- 

rra. 

45 Y tboluiendofe,huyeron hazia el de- + S.losque: 
fierto ála peña de Remmon:y | rebufcaron: efcapáron. 
dellos cinco mil hombres: en los. caminos, !Loslfrae- 
y fueron figuiendolos haíta Gadaam, y ma litas. 
taron deellos otros dos mil hombres. 

46 Y fuerontodosios que de Ben-iamin 

murieron aquel dia, veynte y cincomil ho. 

bres,que facauan efpada,todos eftos hom- 

bres de guerra, 

47 Y'Mboluieronfe y huyeron ál defier- mios que: 
to 4la- peña de Remmon,feys cientos hom- quedaron 
bres:los.quales eftuuieró en la peña de Ré- deBen-ia- 
mon quatro mefes. IS 

48 Ylos varones-de Jírael tornaron” á¿ n Alosque 
los hijos de Ben-iamin, y pufieronlos a cu- quedavan 
chillo ¿hombres y ¿ beftias “ enla ciudad: e tie- 
finalmente 4 todo loque hallauan : y anfi o Ben» 
mifmo pulicron fuego a todas las csudades ¿ pega. 

P que hallauan, Da 
: p Por dóde: 


CAPITAN paÑvan.. 


ma el Pueblo de rael la afJolacion del tri- 
bu de Ben-1amin, y queriendo proueer demuge» 
res d los que auian quedado para.reStaurar eltri- 
bs, fin quebrar el juramento que antan hecho deno 
darfelas,ballo/e que los de labes de Galzad no axian 
venido á la guerra contra el edicto del Pueblo, y ens- 
brando gente contra ellos , matáron todos los varo- 
nes, y de all proueen de mugeres á los de Ben-famin. 
FI No baStandoles effas,les dan induStria como to. 
men de las mogas de Silo las que les faltanan. 


Los varones de Ifrael auian jurado 
; en Mafpha diziéndo : Ninguno de 
nolotros dará fu hija ¿losde Ben-ia- 
min por muger. 
2 Yvinoel Puebloa la Cafa de Dios, y 
eftuuieronfe alli hafta la tarde 9 delante de 
Dios: y algando fu boz hizieron gran llan- 
to,y dixeron: 
3  OlehouaDios de Tfrael, porque ha fi- 
do efto enlfrael, que falte oy de Ifrael vn 
Tribu? 
4 Yeldia figuiente el Pueblo fe leuantó 
de mañana, y edificaronallí altar, y offre- 
cieron holocaufto y pacificos. 
5 Y dixeronlos hijos de Ifracl: Quien de 
todoslos tribus de Ifrael no fubió al ayun- 
tamiento ' a Ichoua? Porque fe auia hecho rArrib.20), 
ranjuramento contra el que no fubicífe + 
a lehoua en Mafpha,diziendo: Morirá mu- 
erte.. 


q Delante 
del Arca 
Sc. 


6 Y 


a Hcb.y 
heaqui que 
áCC. 


b Heb.de 
hijos de 
“fortaleza. 


e S.y las 
donzellas 
guardareys 
en vida, 


dHeb.aníi. 
ME 
e Heb.fe 
arrepintic- 
TOn.VEr.6s 
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6 Ylos hijos delfrael fe arrepintieron a 
cauía de Ben-iamin fuhermano, y dixeró: 
Vn Tribues oy cortado de 1frael. 

7 Queharemos de mugeresálos que há 
quedado*Nolotros auemos jurado por le- 
houa que no les auemos dedar nueftras hi- 
jas por mugeres. 

38 Y dixeron, Ay alguno delos tribus de 
lírael, que no aya fubido a lehoua a Maf- 
pha? 2 Y hallaron que ninguno de labes- 
Galaad auia venido dl campo a: al ayunta- 
miento. 

9 Porque el pueblo fue contado, y no 
vuo alli varon de los moradores de labes- 
Galaad. 

1o Entonces el ayuntamiento embió 
alla doze mil hombres > delos mas valien 
tes,y mandaronles diziendo,ld, y poned á 
cuchillo ¿los moradores de labes- Galaad, 
y las mugeres y los niños. 

31 Mas hareys delta manera,á todo'hom- 
bre varon, yá toda muger que vuiere cono 
cido ayuntamiento de varon, € matareys. 

12 Y hallaron delos moradores de labes- 
Galaad quatrocientas donzellas que no 
aulan conocido varon en ayuntamiento 
de varon, las quales truxeron al campo en 
Siló, que es en la tierra de Chanaan. 

13 Y todo el ayuntamiento embiaron á 
hablar á los hijos de Ben- iamin que e/fanan 
en la peña de Remmon, y llamaronlos en 
paz. 

14 Entócesboluieron los de Ben-iamin, 
y dieronles por mugeres lasq auian guar- 
dado biuas de las mugercs de labes- Ga- 
laad:mas no les baítaron d eftas. 

15 a] Y el Pueblo € vuo dolora caufa de 
Ben-iamin , de que Iehoua ouigfle hecho 
mella enlos tribus de Iírael. 

16 Ylos Ancianos del ayuntamiento di- 
xeron, Que haremos de mugeres alos que 
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han quedado? porque f el fexo delas mu- f Heb.mu- 
geres auia fido raydo de Ben-iamin.  £“rhaéc, 
17 Ydixeron: $ Aya Ben-iaminheredad g Queden 
de elcapadura, y no fea raydo vn Tribu de algunos. 
Iracl. 

18 Nofotros no les podremos dar muge- 
res de nucítras hijas : porque los hijos de 
Tírael aulan jurado diziendo : Maldito fea 
el que diere muger a alguno de Ben-iamin. 
19 Y dixeron, Heaqui que cada vn año 
ay folennidad de Tehoua en Silo 4 la parte 
que esta al Aquiloná Beth. el : y al nacimi- 
ento del Sol al camino que fube de Beth-el 
a Sichem,y al Mediodia,áa Lebona. 

20 Y mandaronálos hijos de Ben. iamin 
diziendo:1d, y poned embofícada en las 
viñas. 

21 Yheltad attentos: y quando vierdes 
falira ¡las hijas de Silo 3 baylar en corros, 
vofotros faldreys de las viñas , y arrcbataros 
eys cada vno muger para fi de las hijas de 
Silo: y yroseys á tierra de Ben iamin. 

22 Y quando vinieren los padres decllas, 
o fus hermanos a demandarnoslo , nof- 
otrosles diremos : Aued piedad de nof- 
otros en lugar deellos : pues que nofotros 
ten la guerra no tomamos mMugeres para $ Arr.vero 
todos : y puesque vofotros no [elas aueys 14. 
dado,para que aora feays Culpados. 

23 Yloshijos de Bcn-iamin lo hizieron 

aníi, quetomaron mugeres contorme á lu 

numero , robando de las que dangauan : p 
yendofe,tornaronfe? a fu heredad, y 2 lA fute- 
ficando las ciudades, habitaron en ellas. —'** 

24 Entonceslos hijos de Ifrael fe fueron 

tambien de alli cada vnoá lu Tribu, y ¿fu 

familia, faliendo de alli cadaqual a fu he- 

redad. 

25 Eneftos dias no ama rey en Tírael, ca- 

da vno hazia lo quele parecia reto M delan- m A fu 

ze de lusojos. Juyzi0a 


h Heb. veo 
rcys, y he2» 
qui 1i falic- 
ren «c. 
1 Las don- 
zcllaso 
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El libro de Ruth. 


CPARPRI LS 


NS buelwe de Moab c5 /ú nuera Ruth, muer- 
to fu marido y hijos,á Betb-leem,de donde fe 4- 
uta ydo ¿caja de la hambre. 


Acontecio enlos di- 
y as q gouernauan los 
juezes,que vuo ham. 
2) breenla tierra. Y vn 
; ) varó de Beth-lehcm 
ER de luda fue á pere- 
NA grinar en los cápos 
de Moab, el y fu mu- 


No: 


0 
: 


et de — llegádo álos cápos de Moab affentaró alli. 
PAra 3 “Y Elimelech el marido de Noemi mu- 
donde efta- 2, 


ua Beth-1e- 110, y quedó ella con fus dos hijos: 

hem. Mich. 4  Losquales tomaron parafi mugeres de 

92 Moab, el nombre de la vna fue Orpha, y el 
nombre dela otraf»e Ruth,y habitaronalli 
como:diezaños. 
y Y murieron.tambien los dos,Mahalon, 
y Chelion, y la muger quedó de/amparada. 
de lus dos hijos y de fu marido.. 
6  Yleuantofe con fus nueras, y boluiofe 
delos campos de Moab porque oyó enel 
campo de Moab, que fehoua auia viliitado 
fu pueblo para darles pan.. 
7 Salió puesdel lugar donde auiaeftado, 
y con ella fus dos nueras, y comengaroná 
caminar para boluerfe á la tierra de luda. 
8 Y Noemi dixo áfus dos nueras:Andad 
bolueos cada vna a la cafa de fu madre, le- 
houa haga con vofotras mifericordia, co- 
mo la aueys hecho có los muertos, y con- 
migo. 
9 Dcoslehoua que hallcys defcanfo, ca- 
da vna en caía de fu marido : y befolas: y e- 
Vas lloraron ¿alta boz. 
10 Y dixeronle:Ciertaméte nofotras bol.- 
ueremos contigo a tu pueblo. 
1 Y Noemirefpondio,Bolueos hijas mi- 
as:paraque aucys de yr cómigo? Tengo yo 
mas hijos enel vientre que puedan fer vu- 
eltros maridos? 
12  Bolueos hijas mias y yd os, que ya yo 
Loy vicja,para fer para varon. Y aunque di- 
xellc,Efperanga tengo, y aunque clta noche 
fuefle con varon, y aun pariefle hijos:: 
33 Auiades vofotras de efperarlos hafta q 


fuefíen grádes ? auiades vofotras P de que- hb Heb.de 
daros fin cafar por amor deellos? No hijas tardaros 
mias : 4 mayor amargura tengo yo q vofo- parano fer 
tras,porú la mano de Ichoua ha falido con- +Y350n» 
tra mi. 

14 Masellas algando otra vez fu boz,llora- 

ron: y Orpha € befó a fufuegra, y Ruthíe- e $. para 
quedo con ella. bolucríes. 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buel 

to dfu pueblo, y afus diofes, buelue te tu. 

tras della, 

16 Y Ruthrefpódió: No me ruegues q te 

dexe, y me aparte de ti; porq donde quicra 

que tu fucres , yré: y donde quiera que bi- 

uieres , biuiré. Tu pueblo, mi pueblo: y tu 

Dios,mi Dios. 

17 Dondetu murieres,moriré yo, y alli fe- 

ré fepultada:aníi me haga Iehoua, y anfi me 

dé, que fola la muerte hará feparacion en- 

tre mi y ti. 

18. Y viendo clla que eftaua tan obltina- 

da parayr con ella,dexo dde hablarle...  dS.enque- 
19. Arduuieron pues ellas dos, haltaque feboluie- 
llegaron a Beth-lehem: y acóteció que en *“* 
trando ellas en Beth-lehem,todala ciudad 

le commouló por ellas, y dezian, No es elta. 

Noemi? 

20 Y ella les refpondia, No mellameys 

€ Noemi, mas llamame Mará, porá en grá- eSigher- 
de manera mc há amargado el Todo pode- Mof-Ma- 
so rah. amar- 
21 Yomefuedeaquí llena, mas vazia me feb. lS 
ha buelto Iehoua . Porg pues mellamareys teftificado 
Noemi,puesg lehoua' me ha opprimido, y contra mi» 
el Todo poderofo me haaffligido? 

22 Yanfiboluió Noemi y Ruth Moabita 

fu nuera con.ellaz boluió de los campos de 

Moab, y llegaron i Beth-lehem enel princi. 

pio de h, fiega de las geuadas.. 


CHASIS 
Re va defpigar a la fezada de Boox pariente 


de Noemi,el qual lehaxg buen tratamiento. 


Tenia Noemi vn pariente de fu ma- 
rido , varon 5 poderofo y de hecho, g Heb.ba- 
de la familia de *Elimelech,el qual fe liente de 


esfuercOs 
llamaua Booz.. . ¿0 ' iiátido 
2 YRuthla Moabita dixo ¿Noemi:Rue- de Nóvimia 


go te que me dexes yral campo, y cogeré 

elpigas enpos de aquel en cuyos ojos ha- 

liáre gracia. Y ella le refpódió, Hija mia,ve. 

3 Y yendo,llegó, y cogió enel campo en 

pos delos fegadores, y aconteciolá calo, ¡ Heb,acó-- 

que la fuerte del campa era de B co, el qual tecimicntos. 
cra 
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era de la parentela de Elimelech. 
4 Y heaquiqueBooz vino de Beth-le- 
hem,y dixo álos fegadores : Iehoua/2a4 con 
vofotros. Y ellos refpondicron: lehoua 
te bendiga. 
5 Y Booz dixoáfu criado el que eftaua 
puesto fobrelos fegadores : Cuya es elta 
moga? 
6 Yel criado, que eltaua puefto fobre los 
fegadores ,refpondió ; y dixo: Es la moga 
de Moab , queboluió con Noemi de los 
campos de Moab: 
7 Y dixo, Ruegóte queme dexes coger 
y juntar e/pizas tras los fegadores entre las 
gauillas:y anfi entró , y efltá aqui deíde por 
la mañana hafta aora : f4m0 yn poco que ha 
eltado en caía. 
8 Entonces Booz dixo ¿Ruth,Oyes: hi- 
ja mia, no vayasácogeráotrocampo, ni 
palíes de aqui: y aquí eltarás con mis n10- 


as. 
9 Mirabienálcampo quefegaren, y Íi- 
guelas: porque yo he mandado alos mo- 
gos quenoretoquen. Y f¡tuuieres fed, 
ve alos vafos, y beue del «gua que facaren 
los mogos. 
1o. Ella entoncesinclinando fu roftro en 
coruofeá tierra, y dixole: Porque he ha- 
a Tégas pie llado gracia en tus ojos,que tu. me conoz 
dad demi. <as.fiendo yo eltrangera? 
nm Y refpondiendo Booz dixole , De- 
cierto me ha fido declarado todo loque 
has hecho con tu fuegra defpues de la 
muerte de tu marido ; que dexando ¿tu 
padre y atu madre, y la tierra de tu na- 
tural has venido 3 pueblo queno conoci- 
b Heb. def. fte d antes. 
deayerter- 12  Jehoua galardóne tu obra, y tu falario 
cero dia.  fealleno por lehoua Dios de Ífrael , que 
has venido para cubrirte debaxo € de fus 
eS.dclel;o : 
EN alas. 
13 Yella dixo:Señormio,halle yo gracia 
delante de tus ojos , porque mehas confo- 
lado, y porque has hablado al coragon de 
tu fierua,no fiendo yo niann como vna de 
tus criadas. 
14 YBoozle dixo: Ala hora de comer, 
allegate aquí, y come del pan, y moja tu 
bocado en el vinagre. Y ella fe affentó ca- 
belos fegadores , y el le dió del potage, y 
comió haíta que fe hartó y le fobró: 
15 Y leuantófé para coger. Y Booz 
mando a lus criados diziendo: Coja tam- 
¿Nofclo de bien entre las gauillas , y d no la auergon- 


fendays.  CEYS. 

nic ye-16 * Antesechareys á fabiendas de los 
chando e-  manojos, y dexarlaeys que coja, y no la re- 
chareys. e ñ y q ) es 


prehendays. 


O 
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17 > enel campo haftala tarde, y 

defgranó log auia cogido, y fue como vn 

epha de ceuada. 

18 Yrtomólo y vinofe á la ciudad : y fu 

fuegra vido loque auia cogido . Y ella facó 

tambien loquele auiafobrado defpues de 

harta, y diofelo . 

19 Y dixole fufuegra : Donde has co- 

gido oy ? Y donde has f trabajado ?Ben- £ Heb.he: 

dito fea 5 el que te ha conocido. Yella cho. 

declaró ¿fu fuegra loque le avia aconte- 8 Á'T-VEfe 

cido con Ad varon , y dixo: el nom- ps 

bre del varon con quien he oy trabajado, 

esBooz. 

20 Y dixo Noemiá fu nuera, Sea el ben. 

dito de fehoua, que aun no ha dexado fu 

mifericordia ni para con los biuos ni para 

conlos muertos. Y tornóleá dezirNoe- 

mi,Nueltro pariente es aquel yaron,h y de h De aque- 

nueítros redempt SS 
HESNESn z pertenece 

21 Y Ruth Moabira dixo: Aliende de- la tutela yla 

elto me dixo': juntate con mis criados , compra de 

hafta que ayan acabado toda mi fega- nueítros _ 

da. bienes fegú 

22 Y Noemi refpondió a Ruth fu nue- PY 

ra: Mejores hijamia , queíalgas con fus 

criadas , que no quete encuentren en otro 

campo. 

23 Y anf ella fejuntó conlas mogas de 

Booz cogendo,haíta que la liega de las ce- 

uadas y la de los trigos fue acabada; mas. 

con fu fuegrahabitó.. 


841 MO 
we, inStruyda de Noemi fu fuegra , trata de 


afamiento con Boo2 , y el lo admute.. 


N d Dixole fu fuegra Noemi:Hija mia 
no te tengo de buícar defcanto , que 
tefea bueno? 

2 No .es nueftro pariente Booz', con 
cuyas mogas tu haseftado £ Heaqui que 
el auienta efta noche la parua de las ce- 
uadas.. 

3 Tu pues lauartehás , y vngirtehás, y 
veltireehás tus veltidos, y vendrás á la era, 
y no te darása conoceralvaron balta que 
el acabe de comer y de beuer. 

Y quando elíc acoftáre, fabe tu el lu- 
gar donde el fe acoftará,y vendras, y de- 
Icubrirás los pies de fu cama, y acoltartehas: 
y el te dirá loque ayas de hazer. 

5 Y ellale refpondió : Todo loque tu me 
mandáres,harc.. 

6 Y decendiendoála era,hizo todo 104 
lu fuegra le auia mandado.. 


7 Y 
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7  YcomoBooz vuo comido y beuido, 
y fu coragon eltuuo bueno, entrole ador- 
mirá vn canto del monton. Entonces ella 
vino? elcondidamente, y defcubrió los 
pios de fu cama y acoltole. 
3 Y aconteció, que á la media noche 
el varon [e eltremeció , y atentó, y hea- 
qui la muger que eftaua acoltada a lus 
pies. 
b Tomame 9 Entonces el dixo : Quien eres? Y ella 
-portu mu- relpondió:Yo /oy Ruth tu fierua:P eltien- 
ger porá 4 deel canto detu capa obre tu fierua,que re- 
ti pertenez demptor eres. 
co fegun la ¡9 "Y el dixo : Bendita leas tu de lehoua 
LeyDecut. Ha has Keé] ou pollre 
a ija mia , que has hecho mejor tu poltrera 
gracia quela primera : no yendo tras los 
mancebos,leanpobres,o lean ricos. 

u  Noayas temor pues aora hija mia : yo 
ENE harécontigo todo loquetu dixeres, pues 
fenado.O. Yue“ todala puerta de mi pueblo fabe que 
soda la villa eres muger virtuoÍla. 

1 Y aoraaunque es.cisrto que yo [oy el 

redemptor: contodo ello ay otro redemp- 

tor mas cercano que yo. 

13  Repolaeltanoche, y quando [ea de 

dia , fi aquel te redimiere, bien, redima- 

te:mas (i el no te quiliere redimir,yo te re- 
dimiré , biuelehoua. Repofa pues hafta la 
mañand. 

14 Yrepofoa fus pies haftala mañana, y 
ds. 3 fus ci .L£uantofe antes que nadie pudicffe cono- 
cer 3 otro, y el d dixo: No le lepa que la mu 
ger aya venido a la era. 

15 Y dixo a ella Llega el liengo que traes 
fobre ti, y ten deel. Y teniendo deel el 
midio feys medidas de ceuada, y pulofela 
acueltas, y vinofe ala ciudad. 

16 Y vino a lu luegra,laqual le dixo : 
Que pues, hijamia 2 Y ella le declaró to- 
do loque con aquel varon le auia aconte- 
cido. 

17 Ydiyo: Eltas leys medidas de ceuada 
me dió, diziendo me, Porque no vayas va- 
ziadtufuegra. 

18 Entonces ella dixo : Repofa hija mia 
hafta que lepas como caela cola : porque 
aquel hombre no repolará haíta que oy có 
.cluya el negocio. 


:a O, callada 
:“mentC. 


ados. 


Sao MO 
002. , efinfandofe el mas propinquo , toma 
Bo muzer d Ruth conforme ál derecho de la 
Ley » de la qual lenace Obed abuelo de Da- 
usd con el qual fe continua la genealo- 
gia del Mefias defde Phares 
hijo de Inda. 


IMA. 
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Boozfubió € ¿la puerta,yafícuto. € Alfenado 
fe alli : Y heaqui pallaua aquel re- 
demptor'f del qual'Booz avia habla £Arrib 3,12 
do. Y dixole:Fulano,o gutano , llegate, y 
fientate. y el vino,y fentole. 
2 Entóceseltomó diez varones É delos g Delos 
Ancianos dela ciudad, y dixo:Sétaos aqui. ¿el fenados 
Y elios lelentaron. 
3  Ydixoálredemptor: Vna parte de las 
tierras que tuuo nueltro hermano Elime- 
lech, vendió Noemi, laque boluió del cá- 
po de Moab. 
4 Yyodixe enmi de hazertelo laber, y 
dezirte guelas tomes delante de los que 
eltan aqui lentados , y delante de los An- 
cianos de mi pueblo. Si redimieres,redi- 
me. Y fino quifieres redimir, declarame- 
ló paraque yolo fepa : porque no ay otro q 
redima li no tu:y yo depues de ti. Y el otro 
refpondió : Yo redimirc. 
s Entonces replicó Booz : El miímo 
dia que tomáres las ticrras de mano de, 1 
Noemi, * tomafte tambiená Ruth Moa- ¿0 320. 
bita muger del defunto, paraque leuan- spot 
tes el nombre del muerto fobre fu polle- geráéc. 
(sion . 
6 Y elredemptor refpondió, Nopue- ¡ yy, Ea 
do yo redimir i 3 mi prouecho: porque ,;, 
por ventura echariaá perder? mi heredad; +Ms hazié. 
l redime tu miredempcion; porque yo no da. 


podré redimir. l Yote tral 
7 Y auiavadeluengo tiempo efta cof- paflo mi 
derecho. 


túbre en Ifracl en la redempcion o contra- 
to , que para la confirmacion de qualquier 
negocio el vno quitaua fu gapato, ylo da- 
ua Fáflu cópañero: Y efte era el teltimonio 
en 1frael. 

8 Entonces el pariente dixo á Booz: 
Tomalo tu. Y dixiendocsto delcalgó fu ga- 
pato. 

9 Y Booz dixo á los Ancianos y a to- 
do elPueblo, Vofotros /ereys oy teltigos 
de como tomo todas las colas que fueron 
de Eli-melech ,y todo loque fue de Che- 
lion , y de Mahalon de mano de Noe. 
mi. 

10 Y quetambien tomo por mi muger2 
Ruth Moabita muger de Mahalon, para- 
que yo leuante el nombre del defunéto fo- 
brefu heredad , paraque el nombre del 
muerto no fe pierda de entre lus herma- 
nos , y " de la puerta de fu lugar. Vofotros 
fereys oy teltigos. 

1 Y dixeró todos los del Pucblo q eftauá 
á la puerta con los Ancianos,Que /omos tel- 
tigos.lehoua haga ala muger que entra en y pundaró 
tu cala, como a Rachel y ¿Lia, las qua- confu fecú 
les dos» edificaron la caía de Hracl? y 1w didada 
feas 


Tifucon- 


m De la e8- 

gregacion 

de fu puta 
lo. 


sor Il, DIE 


a Heb. lla- feas ylluflre en Epbrata , y ? tengas nom- 
mesnóbre. bradia en Beth-lehenr. 
1 Tu cafa fea como la caía de Phares, 
* al qual parió Thamar á Judas, dela f1- 
miente Glehouate dicre de aquefta moga. 
13  Yar(fBooztomó á Ruth, y ella fue lu 
muger. El qual como entró á ella, leho- 
ua le dió que concibieffe , y pariefle vn 
hijo. 
14 Ylasmugeres dezian¿ Noemi: Loa- 
do fealehoua, que hizo que no te faltafle 
redemptor oy,cuy o nombre ferá nombra- 
do en ]frael 
bHeb.para gg Elqual feráb reftaurador de tu alma, 
hazertcbol y el que fuftentará tu vejez : puesá tu nne- 
uerel alma. 1 e en oca 3 
ra ,laqual te ama,le ha parido, q mas te va 
le elta,que fiete hijos. 


*Ce.38,29. 
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16 Y tomádo Noemi el hijo,pufolo en fu 
regaco, y fuele fu ama. 

17 Ylasvezinasle pulieron nombre di- 
ziendo:A Noemi ha nacido vn hijox*:y la- 
maron le Obed.Elte es padre de Hai, padre 
de Daurd. 

18 Yeltas fon las generaciones de Pha- 
res. Phares engendróa Hefron,y Hefron 
engendró a Aram:y Aram engendró 2 Ami 
nadab; y Aminadab engédró a Nahafon: y 
Nahafon engendró a Salmon: y Salmon ea. 

gendró a Booz , y Booz engen- 
dró 2 Obed: y Obed en- 
gendró aTÍar : y Hai 
engendró á 


Dauid. 


“3. Chrox.. 
2,12. 
Matt. 3,3» 


LIBRO 


de Ruth . 


El primero libro de Samuel 
llamado comunmente 


Primero delos reyes. 


CAPITVLO 1. 


NNA muger de Elcana afrentada mucho tiem- 
po con el opprobrio de fu esterilidadimpetra de 
Dios vn bio , al qual llama Samuel , dedicando lo 
al Señor para el Jernicio de fw Tabernaculo , 


TAME: v o vn varondeRa- 
SANS 


e 2 1/7 (dy mathaim de Sophim 
(E NS del monte de Ephra- 


A y) £í ¿1m,que fe llamaua El. 


INS 


Sy cana, hijo de leroha, 


¿ hijo de Eliu , hijo de 
e AD Al: BA > 
€ Habitáte | 5 Thohu, hijo de Suph 
entre el tri- NS E ; 
1 LA € Ephrateo. 
bu de Eph- 2 Ef el 
E etuuo dos mugeres;el nombre dela 


mente cra. VN2€ra Anna: y el nombre de la otra Phe- 
Lcuiza.  nenna. Y Phenéna tenia hijos , y Anna no 
los tenta. 
3 Y fubiaaquel varon todos los años,de 
Su ciudad 2 adorar y facrificará Tehoua de. 
los exercitos enSilo: donde eftauan dos” 


hijos de Eli,Ophni, y Phinees, Sacerdotes 
delehoua. 

4 Y comovenia el dia,Elcaná facrificaua y 

daua a Phenéna fu muger, y a todos fus hi- 

jos,y 1 todas fus hijas á cada vno d fu parte d Afab.de 
5 Masa Anna daua vna parte efcogida, lo facrifica- 


porque elamaua ¿3 Anna aun 4 lehoua “avia en TE 
certado Íu vientre. ei 


6 Yffucompetidora lairritaua enojan- £ Phenéna. 

dola y entrifteciendola, porá lehoua auia 

cerrado fu vientre. 

7 Y aníúi hazia cadaaño;quando fubia a la 

Cafa de lehoua, enojaua anúi ála otra : por. 

Joqual ella lloraua,y no comia. 

8 Y Elcana fu maridoledixo: Annapor- 

quelloras ? Y porque no comes? Y porque 

eftá afligido tu coragoníNo te oy yo me 

jor que diez hijos? 

9 Yleuantofé Anna defque vuo comido 

y beuida en Silo; y Eli Sacerdore eltaua: 

tentado fobre vza fillajunto á vn pilar édel g DelTa- 

Templo de lehoua.. bernaculos. 
mo. Y 
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ro Y ella con amargura de anima oróá 
a Hcb.y  Tehoua? llorando:'abundantemente, 


llorando ¡11 “Y hizo voto diziendo :Iehoua de los 
Mo cita> exercitos , Simirando mirares el aficion 
de tu fierua, y te acordares de mi, y no te 
oluidares de tu fierua, mas dieres 2 tu fier- 
b Hijo  uablimiente de varon, yo lo dedicaré a le- 


houa todos los dias de fu vida, y nofubirá 

nauaja fobre fu cabeca. 

1 Y fuequecomo ella orafle luengamen 
< Delante te“ delante de Iehoua, Elile eftaua miran- 
del Arca. doafuboca. 

13 Mas Anna hablaua en fu coracon, y fo- 

lamente fe mouian fus labios, y no fe oya 

fu boz, y Elila tuuo por borracha. 

14 - Y dixole Eli: Haltaquando eftarás bo- 


dd Heb. — rracha,ó digiére tu vino. 
E 1s Y Annale refpondió diziendo:No fe- 
ti. , % 
A for m10,mas yo Joy vna muger * cógoxada 
de efpiritu,no he beuido vino ni fidra, mas 
ra de «c. A Z > 
f Todas Hhederramado! mi anima deláte delehoua. 


mis congo- 16 No tengas a tu fierua por vna mugter 
Xa5. impia,porá có la multitud $ de mis congo- 
g Hcb.de xas, y de mi afflicion he hablado hafta aora. 
mihabla. y, “Y Elilerefpondió, y dixo: Ve en paz, 
el Dios de Ifrael te dé la peticion que has 
pedido del. 
18 Y ella dixo: O fi hallafTe tu fierua gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger fu 
camino,y comió, y no eftuuo mas trifte. 
19 Yleuantandofe de mañana adoraron 
delante de lehoua, y boluicronft, y vinie- 
ron á fu cafa en Rhamatha. Y Elcana cono- 
ció ¿Anna fu muger, y lehona fe acordó 
deella. 
h Heb. 20 Y fue h que paffados algunos dias An 
bucltas de na concibió, y parió »» hijo,y pufole nom- 
dias. bre i Samuel,d:Zrendo,Porquanto lo deman 
j Deman- ¿¿zTehoua. 
«dado de E 
Dios,ot.pu 21 Defpues fubió el varon Elcava con to- 
efto de cc. da fu familia a facrificara Ichoua] el facri- 
T Arrib3. fició acoltumbrado, y fu voto. 
22 Mas Anna nofubió,Íino dixo a fu ma- 
rido,Yono fubiré halta que el niño fea defte- 
JArribn. tado, parsálolleue! y fea prefentado de.- 
ante de Iehoua, y fe quede alla para fiépre. 
23 Y Elcana fu marido le refpondió: Haz 
loque bien te pareciere ,quedate haíta que 
lo deftétes,folamente Jehova cumpla fu pa 
labra. Y quedofe lamugoer, y crió fu hijo,ha 
fta que lo defteró. 
24 Y defque lo vuo deltctado ,lleuólo 
cófigo, con tres bezerros, y vn epha de ha- 
rina, y vn <uero de vino, y truxolo 3 la Ca. 
m Hcb.y fade lehoua en Silo, " y el niño era aun pe- 


cl niño, queño. 
mino» 25 Y mitandoel yn bezcrro truxeron el 
suñoa Eli, 
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26 Yelladixo.Ruegofeñor mio, biua tu 
alma fcñor m0, yo /oy aquella muger que 
eftuue aqui contigo orando alehoua. , 

27 Por efteniñooraua, y lehoua me dió 
lo que le pedi. 

28 Y yotambienio bueluo á lehoua: to- 
dos los dias que biuiere, ferá de Ichoua . Y 
n adoro alli ¿lehoua. 


CAMAS IA: 


AS NA haxe gracias al Señor quele quitó la ver 

E de fu esterilidad; magnificando fu Pro- 
videncia , conque abate 4 los foberuios , y leuanta á 
los humildes. * 11. Los hijos de El: Sacerdote con 
Ju auaricia ytyrania apartauan al Pueblo del di- 
mino culto. 111 Supadrees amenazado de Dios 
grauemente por vn Uropheta , porno auerlos cafis- 
gado con el rigor que denia. 


7 h Anna oro, y dixo:Mi coragon fe ale- 
gracn lehoua, * mi cuerno es enfal- 
gado en lehoua,P miboca fe enfan- 

chó fobre mis enemigos, porquanto me 

alegré en tu falud. 

2 Noa) Y fantto como Iehoua, porque 

no ayninguno fuera de ti, y no ay Fuerte co- 

mo el Dios nueftro. 

3 No multipliqueys hablando grande- 

zas,grandezas:ceflen las palabras arrogan- 

tes de vueltraboca,porqueel Dios” de las 

fciencias es lehoua, y * las obras magnificas á 

el lc fon preftas. 

4 Losarcos delos fuertes fueron quebra- 

dos, y los flacos fe ciñeron de fortaleza. 

5 Loshartos fe alquilaron por pan : y los 

hambrientos * ceflaron : hafta parirfiete la 

efteril, y la teniamuchos hijos “enfermó. 

6  *lehoua mata,y el da vida: el haze de- 

cendit* alos infiernos, y Y haze fubir. 

7 lehouaempobrece, y el enriquece:aba- 

te, y enfalca. 

S  ?Elleuáta del poluo al pobre, y al me- 

nelterofo cnfalga del eftiercol, para affen- 

tarlo con los principes: y haze? que ayan 
por heredad afsiento de honrra:porque de 

Jehoua fon las colunas de la tierra, y el 

alentó fobre ellas el mundo. 

9  PEl guardalos pies de lus fanétos:mas 

los impios “ perecen en tinieblas, porque 

nadie con fuerga ferá valiente. 

10 Ichoua,ferán quebrantados fus aduer 

(arios: yd fobre cllos tronará defde los cie- 

los.Ichoua juzgará “los terminos de la tie- 

rra, y dará fortaleza a fu Rey, y enfalgará 

f el cuerno de fu Mefsias. 

m  YElcana fe boluró a fu cala en Rama- 

cha : y cl niño miniftrauaa Iehona delante 

de Eli Sacerdote. 
12 


QMas 


n Ánna. 


o Mi glo. 
ria. 

p Yatengo 
bien que 
rcíiponder 
a micom- 
blega.Ar- 
rib.1,6. 

q Dios. 

r Qucfabe 
y conoce 
todas las 
coÍas. 

s El folo 
es clque ha 
zc Obras 
marauillo- 
las. 

t S.Deal- 
quilaríc. 

u Sc tornó 
eftcril. 

* Dent. 32, 
39- 
Tob.13,2, 
Sab.16,13. 
x Alaíe- 
pultura. 

y Refuícitas 
z Plal.13. 
Gcn.41. 

a S.los po- 
bres Sc. q. 
d.los que 
ántes cran 
nada. 

b S.delos 
lazos que 
el mundo 
lesarma. 
Prou.2,8. 

y 3:26. 
J(a.26,7. 

c Pro.4,19. 
Hcb. <alla- 
rán. 
dlucz.5,20. 
JoÍ.10,H1. 

e Todo el 
mundo. 

f£ La gloria, 
el Reyno. 
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IL 1 €] Maslos hijos de Eli eran + hombres 

3 Heb.hi- impips, y no teniá conocimiéto de lehoua. 

josdeBe- 13" Eralacoltumbre de los Sacerdotes có 

pee el pueblo que qualquiera que facrificaua Ía- 
crificio,venia el criado del Sacerdote, quá- 
do la carne eftaua 4 cozer, trayendo en fu ma 
no vn ao de tres ganchos. 
14 Y heria conel enla caldera,o en la olla, 
o en el caldero, o enel pote, y todolo que 
facaua el garñio,el Sacerdote lo tomaua pa- 
rafi. De efta manera haziá a todo Hrael que 
venia á Silo. 

5 Leuz,16. ¡5  Aníi miímo bantes de quemarel feuo, 
venia el criado del Sacerdote, y dezia al 
que facrificaua: Da carne que alle para el 
Sacerdote: pord no tomará de ti carne co- 
zida,fino cruda. 

gs S.quefa- 16 Y SUL c el varon: d Quemen de 

e 


erificaua.  prelto el leuo oy, y de/pues tomate como qui 
d Heb.  feres.Y el relpodia: No,fino aorala has de 
Queman-  dar:de otra manera yo latomaré por fuerca. 
do quemé 1 Adel 

to, 17 Y anf el peccado * de los mogos cra 


e S.de los muy grande delante de lehoua:porque los 
facerdotes. hombres menofpreciauan f los facrificios 
f Hcb.el  delchoua. 


Prefente 18. Y el mogo Samuel miniftraua delante 
pa de Iehoua veítido de $ vn Ephod de lino. 
sd. * 19 Y haziale firmadre vna tunica peque- 


ña, y trayafela cada año, quando fubia con 
hArrib.1,. fu marido á facrificas el facrificio  acoftú- 
brado. 

20 YEli bendezíaaElcana y a fu muger 
diziendo: lehoua te dé fimiente de efta mu 


$ Aníi lla , : a 

maaSa. gerenlugar i de efta peticion que pidióa 

muel.Ot.  lehoua:y anfi fe boluieron-a fu lugar. 

deltcem- 21 Y vifitólehouaá Anna, y concibió, y 

preftidoá parió tres hijos, y dos hijas , y el mogo Sa- 

add muel crecia delante de Iehoua. 

E 22 Eliemperoeramuy viejo, y oyatodo: 

loque fus hijos hazian á todo Ifael, co- 
mo dormian con las mugeres que 1 a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio.. 
23 Y dixoles.Porque hazeys colas feme- 
jantes * Porque yo oygo de todo elte pue— 
blo vueftros negocios malos. 
24 Nohijos mios,porque no es buena fa 

Y Heb. — malaque yo oygo: que hazeys | peccaral 

trafpafer pueblo de lehoua. 

al átc.Arr. : 

very. 25 Sipeccare el hombre contra el hom- 
bre, losjuezeslo juzgaran : mas fi alguno 
peccare contra Iehoua, quien rogará por 
cliMas ellos no oyeron la boz de fu padre: 

ts porque lehoua los queria matar. 

ciadeDios?+6 Yel moco Samuel yua creciendo, y 


y de los hg Mejorandofe ' delante de Dios y delante: 
bres. de los hombres.. 
IL 27 €] Y vino vn varon de Diosa Eli, y di. 
xole . Aní dixo Iehoua: No me manifelté 
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yo manifieftamente M ¿la cafa de tu padre, m AAar8. 
quando eltauan en Egypto,en lacaía de Exod.4,14» 
Pharaon? ma 
28 Y yoloefcogipor mi facerdote entre * En mi 
todos los tribus de Hftael, paraque offreci- Erdore. 
elle fobre mi altar, y quemaílc perfume, Y cho de los 
truxefle ephod * delante demi, y % diála facerdotes] 
caía de tu padre todos los facrificios delos de las o- 
hijos de lírael. frendas, 
29 Porque aueys P hollado: mis facrifi- iS 
cios, y mis prefentes,que yo mandé enel ta- Y AO 
bernaculo, y has honrrado á tus hijos mas ser.s,9.10: 
que á mi, engordandoos de lo principal de y13,8, 
todas las offrendas de mi pueblo Hrael?  p Hecho 
30 »*Portanto lehoua el Dios de Ifrael vilibimos. 
dixo, Yo aula dicho,que tu caía, y la cafa de * 1Rges 
tu padre 1 andarian delante de mi perpe- +7: f 
tuamente,mas aora dixo Jehoua:Nunca yo' a enel 
tal haga , porque yo honrraré ¿los que me minifterio 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotala 
ferán viles. r Tulinez. 
31 Heaqui vienen dias,enque cortaré" tu aio 
braco, y el brago de la cafa de tu padre, que Aida 
no aya viejo en tu caía. RE 
32 Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 
culo en todas las cofas en que hiziere bien haran mal- 
a lírael, y enninguntiempo aurá viejo en quiftatu 
tu caía. poíteridad 
33 Y notecortaré del todo yaron de mi al- 
tar, para hazerte marchitar tus ojos, y hen- 
chir tu animo de dolor, mas toda la cria de 
tu cala morirány4 varones. 
34 Yeltote/erafeñal,es a faber loque acó- 
tecerá a tus dos hijos Ophni y Phinees,, 
que ambos morirán en vn dia. 
35 Y yomedelpertarélacerdote fiel, que 
haga conforme a mi coracon y á mi anima, 
y yo le edificaré cala firme , y el andará de- 
ante * de miVngido todos los dias. t Del rey 
36  Yferáque el que ouiere quedado en que yo eli- 
tu caía, vendrá a proltrarfcle por axervn di 8iré: 
nero de'plata, y vn bocado de pan, dizien- Heb. que 
dole,Ruego te “que me conftituyas en al- 
gun minilterio paraque coma vn bocado 
de pan. 


CAI 


meno Dios á Samuel quatro vexes, le decla= 
ra el castigo de Eli: y el felomotifica. “1. Sa» 
muel es conocido del Pueblo por propheta. 


, qe Samuel miniftraua ¿Teho- 

ua delante de El:, y la palabra de le- 

houa * era de eftima en agllos dias, x Era muy 
no 4xia vifion manifielta.. raras | 
2 Yaconteció vndia,que eltando Eliaco 
ftado en fu apofento, y ya fus ojos comen 
gauaná efcurecerfe que no podia ver, 


7 
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Y antes que la lampara de Dios fuefíe 
oa E apagada, Samuel eftaua durmiendo ?2 en el 
ernacuto» Templo de lehoua, donde el arca de Dios 
eftaua. 
4 Y Iehoua llamó á Samuel,el qual re(pó 
dió:Heme aqui. 
y Y corriendo 4Eli dixo: Heme aqui:pa- 
raque me llamafte? Y Eli le dixo : yo no he 
llamado:tornate y acueftate. Y el fe boluió, 
y acolftofe. 
6 Y boluió otra vezTehoua 1llamar,¿Sa- 
muel : y leuantándofíe Samuel vinoa Eli, y 
dixo : Heme aqui; paraque me has llama- 
do ? Y el dixo: Hijo mio yo-no ke llamado, 
LN Ea buelue, y acueftate. y 
acoftumbra 7 Mas Samuel P aun no conocia a leho- 
do ¿ feme- 42,nile auja fido reuelada palabra de leho.. 
jantesreuc- Ud. 
laciones. 8 I éhoua pues llamó latercera vez á Sa- 
muel: y el leuantandofe vino a Eli, y dixo: 
Heme aqui paraque me has llamado ? En- 
tonces Eli entendió que lehoua llamaua al 
moco. 
9. Y dixo Eliá Samuel: Ve, y acueftate:y 
6 te llamare,dirás : Habla lehoua, que tu 
fieruo oye. Aníi Samuel le fué, y acoltofe 
enfulugar. 
10 Yvinolehoua, y parofe, y llamó co- 
mo las otras vezes , Samuel, Samuel. En- 
tonees Samuel dixo: Habla, que tu Íicruo 
oye. 
sd Y Iehoua dixo a Samuel: Heaqui que 
yo haré vna cofa en Mrael,que quien la oyé- 
re,le retiñan ambas fus orejas. 
cArr.2,27 22 Aquel dia yo defpertaré contra Eli to- 
d Todo fe Jaslas cofas < que he dicho fobre fu cafa. 
cumplirá. 9 Yo comengarc; y acabarc. 
13 Y yole moftraré que yo juzgaré fu cala 
para fiempre, por lainiquidad que el fabe: 
que fus hijos fe han enuilecido, y el no los 
hi eltoruado. 
14 Y portanto yo he jurado ala cafa de 
e Nuncafe Élj, quela iniquidad de la cafa de Eli “no 
dimpiara» fora expiada perpetuamente ni con facrifi- 
cios,ni con Prefentos. 
15 Y Samucleftuuo acoftado hafta la ma- 
ñana, y abrió las puertas dela cafa de leho- 
u2. Y Samuel tenia miedo de defcubrirla 
vifion a Eli. 
16 Llamando pues Eliá Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y clrefpondió, Heme 
aqui. 
1 Y el ledixo:Quees la palabra f que 
£S. Ichoua. te habló ? Ruego te que no mela cncu- 
bras. Aní re haga Dios, y anfi te añida, 
í me encubrieres palabra de todo loq ha- 
bló contigo. 


13 Y Samuclíelo defcubrió todo,4 nada 
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leencubrió. Entonces el dixo : Tehoua es, 
haga loque bien le pareciere. 

19 €] Y Samuel creció, y lehoua fue con 1 
el,y no dexo caerá tierraninguna de todas 
(us palabras. 

20 Y conoció todo lHírael defde Dan,ha- 
fta Beríabee , que Samuelera fiel propheta 
de Ichoua. 

21 Aníiternólehoua2 aparecer en Silo: 
porque lehoua fe manifeíto ¿Samuel en Si- 


lo 8 con palabra de Ichoua. g Hablído» 


le manife- 
ftamentes 


CAAF IE 


y Encidos losT/raelitas de los PhsliStheos acuera 

dan de traer ál campo el Arca del Concierto, la 
qual fué tomada delos PhiliStheos , y ellos deshe- 
chosyy muertos los dos húos de Eli. “1L. Venida 
la mueva ¿ Silo, Eli cayo def filla, y fué muerto, 
III, La muger de Uhinees malpare A tchabod, J 
muere en el parto, 


7 HSamuelhabló 4 todo Uírael : y HAfb.lo4 
Ifrael falió dl encuentro en batalla 4 Piosle re- 
los Philiftheos, y affentaron campo “Bu 
junto ¿1 Eben-ezer:y los Philiftheos allen ¡ Lapiedra 
taron el fuyoen Aphec. del ayuda. 
2 Ylos Philiftheos prefentaron la batalla Abax.7,tte 
a Iracl, y como la batalla fe dió, Ifrael fue vé- 
cido delante de los Philiftheos : los quales 
hirieron enla batalla por cl campo como 
quatromil hombres. 
3 Y comoel Pueblo boluió al campo, tos TElfenado 
Ancianos de Iírael dixeron : Porque nos 
ha herido oy lehoua delante de los Phili- 
ftheos ? Traygamosá nofotros de Siló el 
arca del Concierto delehoua, paraque vi- 
niendo ella entre nofotros nos falue de ma 
no denucítros enemigos. 
4 Y embió cl pueblo á Silo, y truxeró de 
alla el arca del Concierto de Iehoua de los 
exercitos, que cltaua allentado entre los 
Cherubines :' y los de hijos de Eli, Ophni 
y Phinees tanan alli con el arca del Con- 
cierto de Ichoua. 
5 Yaconteció,que como el arca del Có- 
cierto de lehoua vino en el cápo , todo If 
racl dió grita con tan grá jubilo,que la tie- 
rra | rembló. 
6 YcomolosPhiliftheos oyeron la boz 
del jubilo,dixeron : Que boz de granjubi- 
lo es elta en el campo delos Hebreos? Y M p, Entédie- 
conocieron que el arca de lehoua auia ve- ronpor lus 
nidoálcampo. cípiasa 
7 YlosPhiliftheos ouieron miedo, por- 
ue dixeron : Ha venido el Dios al campo. 
dixeron, Ay de nofotros: que ” ayer ni nHafa a0- 
antier no fue aná, . 


3 Ay 


l Otros re- 
tiñó. 


2 Conmu- 
chas pla- 
Zas. 


b Heb.he- 
rido» 


CcArr.2,34. 


UL 


d Heb. júto 
allugar del 
Camino. 


e Arr.3,27. 


fGouerna- 
do. 
111. 


E Alacóon- 
folacion. 
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8 Ay denolotros:quien nos librari de la 
mano de cltos diofes fuertes ?¿Eltos fo los 
diofes que hirieroni Egypto ? con toda 
plaga en el delierro. 
9 Esforgaos y fed varones o Philiftheos, 
poráno liruaysa los Hebreos , como ellos 
os han feruido a volotros . Sed varones, y 
pelead. 
to Y los Philiftheos pelearon, y Ifracl 
fuéb vencido , y huyeron cad. quala lus 
tiendas, y fuo hecha muy grande mortan- 
dad: y cayeron de líracl treynta mil hom- 
bres de pie. 
n Y elarca de Dios fuetomada, € y 
muertos los dos hijos de Eli Ophai y Phi- 
nees. 
1 €] Y corriendo dela batalla v» varon 
de Ben-iamin vino aquel dia á Silo , rotos 
lus veltidos , y echada tierra fobre fu ca- 
bega. 
13. Y comollegó, heaqui Eli que eftaua 
featado fobre vna filla atalayando 4 junto 
al camino: porque fu coragoó eftaua temero 
lo por cauía del arca de Dios . Y como aquel 
hombre llegó a la ciudad, á darlas nueuas, 
toda la ciudad gritó . 
14 Y como El oyo el eftruédo del grito, 
dixo:Que eftruendo de alboroto es ete ? Y 
aquel hombre vino á prieffa, y dió las nue- 
uas 3 Eli. 
3x5 YeraElideedad de nouenta y ocho 
años: y fus ojos fe auian efcurecido,que no 
podia ver. 
16 Y dixo aquel varon 3 Eli, Yo vengo de 
la batalla,yohe huydo oy dela batalla. Y 
el le dixo , Que há acontecido hijo mio? 
17 Y el meníagero relpondió,y dixo :If- 
rael huyó delante de los Phlliftheos, y tá- 
bien fue hecha gran mortandad en el pue- 
blo, y tambien tus dos hijos Ophni y Phi- 
nees fon muertos, y el arca de Dios fuc to- 
mada. 
18 Y aconteció que comoel hizo men- 
cion del arca deDios, El: cayó para atras de 
la fllajunto al lugar dela puerta,“ y que- 
braronfele las ceruizes, y murió : porque 
era hombre viejo y pelado, y auia' juzga- 
do a Ifrael quarenta años. 
19 €] Y funuerala muger de Phinees que 
eStuva preñada, cercana ál parto, oyendo 
el rumor,que el arca de Dios era.tomada; 
y lu luegro muerto, y fu marido , encoruo- 
le y pariósporquefus dolores le au1an ya 
derramado por ella. 
20 Yaltiempo quefe moriá,dezianle las 
que cftauan cabe ella,No tégas temor,por- 
ges has parido hijo. Mas ellano relfpódió, 
ni paro mientes. 
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21 YllamóalniñolI-chabod , diziendo, 
F Captiua es la gloria de lírael, (por el arca 
de Dios,que era tomada: y por cra muer- 
to fu fuegro, y fu marido.) 

22 Y dixo, Captiua es la gloria de I/racl:: 
porque era tomada el arcade Dios. 


CAPI T V. 


pre el Arca por los Philistheos en el templo de 

Ju Dios Dagon en A2oto, Dagon fue deshecho er 
fu prefencia. 11.  Losde Afoto fueron agota- 
dos de Dios , y anfí_ mifimo los de Geth donde la pa- 
Jfaron, IL. Trayda á Accaron, los Accaroniz 
as y los principes de los DbrliSiheos acordaron de re- 
Strtuyrla en fu lugare 


Los Philiftheos tomada el arca de 
Dios,truxeronla defde Eben-ezer 2- 
Azoto. 
2 Y tomaron los Philiftheos el arca de 
Dios, y metieronla'en la cala de Dagon, y 
pufieronla cabe Dagon. 
3 Y el figuiente dia los de Azoto fe le- 
uantaron de mañana, y heaqui Dagon pro- 
ftrado en tierra delante del arca de le- 
houa : y tomarona Dagon, y boluieronlo 
3 fu lupar., 
4 Y tornandofe áleuantar de mañana el 
dia guiente, heaqui que Dagon aula cay- 
do proftrado en tierra delante del arca de 
lehoua: y la cabega de Dagó, y las dos pal. 
mas de fus manos estavan cortadas fobre 
el lumbral de la puerta, folamente auia que- 
dado! Dagon en el. 
5 Por elta cauía los Sacerdotes de Da- 
gon, y todos los queentrá en el templo de 
Dagon , no pifan el lumbral de Dagon en 
Azoto halta oy. 
6 €] Ylamano de lehoua fe agrauó fo- 
brelos de Azoto,quelos deftruyo, * y los 
hirió $ enlos fieflos en Azoto y en todos 
Íus terminos. 
7 Y viendo efto los de Azoto , dixe- 
ron : No quede con nofotros el arca del 
Dios de Tírael : porque fu mano es dura 
lobre nofotros, y fobre nueítro dios Da. 
on. 
5 Y embiaron ajuntará fi todoslos pria 
cipes delos Philiftheos, y dixeron : Que 
haremos del arca del Dios de Jírael? Y 
ellos refpondieron,Paffelc el arca del Dios 
delírael en Geth.Y palfáron el arca del Di- 
os de lfrael. 
9 Yaconreció que como la ouieró paffa- 
do,! lamano de Iehoua fué córrala ciudad 
con grande quebrantamiento: a los 
0m-- 
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Inafíada rs 
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¡El cuerpo, 
O tronco. 


IT 
* (78,66. 
Y Otroscó 
almorra- 
Nas. 


1 Dios cali; 
gS la ciu-- 
dada 


a S. deil 

morranas 

Plal:78,662 
11, 


i Heb-yjú- 
taron. 


cOt.terror 
de XC. 


d Auiendo 
hecho efta 
diligécia, y 
fanado,co- 
nocereysla 
saufa de vu 


eftro mal. 


KEx0.12,3!. 


eHcb.obró 
en ellos. 
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hombres de aquella ciudad defde el chico 
PE el grande,2 quefeles cubrian los fie- 
OS. 
10 € Y embiaró el arca de Dios en Acca- 
ron. Y como elarca de Dios vino en ÁAcca- 
ron,los de Accaron dieron bozes dizien- 
do : Palíaron á miel arca del Dios de lírael 
or matarme a mi y ¿mipueblo. 
1 Yembiaronbajuntartodoslos prin- 
cipes de los Philiftheos diziendo: Embiad 
el arca del Dios de Hfrael,y tornefe á fu lu- 
gar, y no mateá mi y 3 mi pueblo. Porque 
aula € quebrantamiento de muerte en toda 
la ciudad, y la mano de Dios fe auia alli a- 
grauado. 
12 Ylosque no morian, eran heridos en 
los fieffos,que el clamor de la ciudad fubia 
al cielo. 


Sind? io NOE 


OsPhilistheos compelsdos dela plaga reStituyó 
La Arca con grande folennidad. El.  Llega- 
da en los terminos de Bet-fames, los dela tierra fon 
heridos por auerla vi5to. 


ftuuo el arca de Iehoua en la tierra 
| de los Philiftheos licte mefes. 

2  Yllamandolos Philiftheos los 
Sacerdotes y adivinos, preguntaron: Que 
haremos del arca de lfehoua? Declaradnos 
como la auemos de tornar a embiar á fu lu- 

ar. 
Y ellos dixeron : Si embiays el arca del 
Dios de Iírael,no la embieys vazia:mas pa- 
garleeys la expiacion:y entonces fereys fa 
nos, y * conocereys porque no fe apartó 
de vofotros fu mano. 
4 Y ellos dixeron: Y que ferala expiacion 
¿le pagaremos ? Y ellos refpondieron : Con- 
forme al numero de los principes delos Phi 
liftheos, cinco fieflos de oro, y cinco rato- 
nes de oro : porque la mifma plaga que to- 
dos cienen,tienen tambien vueítros prin- 
cipes. 
y Harcys pueslas formas de vueltros fie- 
fTos, y las formas de vueftros ratones, que 
deftruyenla tierra,y dareys gloria al Dios 
de Ifrael : por ventura aliuiará fu mano de 
fobre volotros,y de fobre vueltros diofes, 
y defobre vueítra tierra. 
6 Mas porque endurecereys vueítro co- 
racon;* como los Egypcios y Pharaonen- 
durecieron fucoragon ? Defque el € los 
vuo anfi tratado, no los dexaron que fe fue 
Ten? 
7  Tomád puesaora, y hazed vn carro 
nucuo, y tomad dos vacas que crien, ¿las 
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qualcs no aya fido puelto yugo:y vnzid las 
vacas al carro, y hazed tornar de detrás de- 
ellas lus bezerrosá caía. 

8 Y tomareys clarca delchoua, y poner- 
laeys lobre el carro ; y f los vafos de oro, 
que le pagays en expiacion, poned en vna 
caxetaállado deella, y dexarlaeys que fe 
vaya. 

9 Y miradguefifube porel camino de fu 
termino a Beth lames,el nos hahecho efte 
mal tan gráde:y (nó, feremos ciertos que 


lu mano no nos hirió , masque nos ha fido Es 


5 acidente. 

10 Y aquellos varóneslo hizieron anfi, q 
tomando dos vacas que criauan,vnzieron- 
las al carro, y encerraron en caía fus beze= 
rros. 

1 “Y pulieron el arca de lehoua [obre el 
carro, y la caxuela con los ratones de oro, 

y conlas formas de fus fieffos. 

12 Y las vacas fe encaminaron por el 
camino de Beth fames , y yuan? por vn 


f Los fiefTos 
y los rato- 
nes. 


Cofa veni 


24 cajo. 


mifmo camino andando y bramando fin h Concer. 
apartaríe mi a dieftra nia fimieftra. Y tadas,como 
los principes de los Philiftheos fueron ¿eva acuer 
tras ellas hafta el termino de Beth-fa- “%* 


mes. 

13 'Ylos de Beth-fames fegauá el trigo en 
el valle, y algando fus ojos vieron el arca:y 
holgaronfe quando la vieron. 

14 Y elcarro vino enelcampo de Iofue 
A e paró all: : porque alli eftaua 
vna gran piedra :i y ellos corraronla made- 
ra del carro, y offrecieron las vacas en ho- 
locaufto i Tehoua. 

15  YlosLeuitas decindieron el arca de 
Jehoua, y la caxuela que e$tana cabe ella, en 
la qual estananlos o de oro :ty pufieron 
Ta fobre aquella gran piedra : y los varo- 
nes de Beth flames facrificaron holocau- 
ftos, y mataron viétimas a lehoua en aquel 
dia. 

16  Loqual viendo los cinco principes de 
los Philiftheos , boluieroníe ¿ Accaron el 
miímo dia. 

17  Eftos pues fonlos ficflos de oro, que 


. 
1 


Afñab. Jos 


de Beth-12- 
mes, 


pagaron los Philiftheos a Iehoua f en ex- TArr.vera 


piacion. Por Azoto vno;por Gaza vno; 
por Afcalon vno;por Geth vno; por Ácca- 


1 Esoració 


ron vno. defeótuofas 
18 Yratones de oro cóforme 31 ode Hafe de fu- 
A iia: plir, y ani 


todas las ciudades delos Philiftheos que 
perteneciana los cinco principes, deíde las 
ciudades fuertes haítalas aldeas fin muro. 
!Y hafta la gran piedrafobre laqual pufie- 
ron el arca de lehoua,en el campo de Jofue 
Beth- famite, y " hafta oy. d 
19 Y Y hirió Dios de los de Beth-fames, 
por- 


truxeron cl 
Arca, hafta 
la gran pic- 
dra.óc- 
mS. durala 
memoria 
clto 
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; orque auian mirado el arca de lehoua: hi- 
aS. delos 


de rió enel pueblo 2 ferenta varones, y P cin- 
aid cuéta mil hombres. Y el Pueblo pufo luto, 
b 7 vul. Porá Ichoua aura herido el pueblo de tau- 


go. gran plaga. 

20 Y dixeronlos de Beth-fames : Quien 
podrá eltar € deláte de lehoua el Dios San- 
Eto? Y aquien fubrrá defde nofotros? 

21 Yembiaron menfageros a los de Ca- 
riach-iarim diziendo. Los Philiftheos han 
buelto el arca de lehoua : decendid pues y 
traelda 3 vofotros. 


c Delante 
del arca 
Xcs 


(S/3 17 Ma WI 


Le de Cariath-¡arim traen á fiel Arca de Beth- 
ames TL. Ifrael feconuserte ala predicación 
de Samuel,el qual ora por ellos, 11 E. Han finga- 
Lar viétoria de los Dloclrftheos, 


Vinieró los de Cariath-¡arim,y tru- 
| xeron el arca de lehoua,y metieron- 
la en caía de Abinadab en Gabaa: y 
d (fanftificironá Eleazar fu hijo , paraque 
guardalle el arca de lehoua. 
2 Y aconteció que deíde el dia que llegó 
elarca a Cariath-iarim paffaron muchos 
dias, veynte años : y todala caía de Ifracl 
€ lamentaua tras lehoua. 

IL. 3 € Yhabló Samuelá toda la caía de 1f- 
f1.Reyes  rael diziendo:Si de todo vueltro coragó os 
23,3. luezes bolueys a Ichoua, quitad los diofes age- 
213.idolo pos, y£3 Altharoth deentre vofotros, y 


d Confa- 


gríron. 


e Conuir- 
tiendoíe de 
fus idola- 
Erias. 


o preparad vueítro coragon á Ichoua, y * fer- 

*Deut.6, “ida el Solo, y el os librará de mano delos 

cia Philiftheos. 

Matib.4, 4  Entonceslos hijos de líracl quitarona 

10. los Baales , y ¿ Aftarorh, y (iruieron 2 Solo 
Iehoua. 


g Lloraron $5 Y Samuel dixo: luntad a todo Ífrael en 
abundante- Mafpha, y yo oraré por vofotros álehoua. 


mente de- $  Yjuntandofe en Mafpha, $ facaron a- 
líte de Kc a P 
h Publica. 282 derramáron delante de [ehoua: y a- 
confefsion Yunaron aqueldia, y % dixeron alli:Contra 
de pecca- Ichoua aucmos peccado. Y ¿juzgó Samuel 
doskc. ¿los hijos de Iírael en Maípha. 
_ TL 7 €Yoyendolos Philiftlieos que los hi- 
a jos de [(rzel eftauan ayuntados en Mafpha, 
bunalde  ubieron los principes de los Philiftheos 
JUyziO. e 
contra Ifrael. Loqual como oyeron los hi- 
jos de Iírael, vuieron temor de los Phuli- 
ftheos. 
8 Y dixeron los hijos de lMraela Samuel, 
T Heb.No + Nocelles declamar por nofutros a leho- 
calles. 


ua nueftro Dios, que nos guarde demano 
delos Philiftheos. 

ISinfalta, 9 Y Samueltomo vncordero deleche, y 
Leu. 22,22. y facrificoloá Iehoua en holocauíto ! ente- 
a ro:y clamóSamuel a lehoua por [frael, y le- 
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houalo oyó. 

19 Y aconteció que eltando Samuel lacri- 

ficando el holocaulto, los Philiftheos llegí 

ron para pelear con los hijos de Irael. Mas 

lehoua tronó con gran fonido aquel dia lo . 
bre los Philiftheos, y " quebrátolos y fue- M Deshi 
ron vencidos de lante de [frael. zelos: 

mn Y *faliendolos lujos de Ifrael de Mal. xx Ecclefra- 
pha, figuieronálos Philiftheos hiriédolos /f1co 46,11. 
hafta abaxo de Beth-car. 

1 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 

entre Mafpha y Sen, y pufoJe nombre ” E- n Picdra de 
ben-ezer,diziendo : Halta aqui nos ayudó 2, uda. 
lehoua. 

13 Ylos Philiftheos fueron humillados, 

que no vinieron mas al termino de Tfrael: 

la mano de lehoua fue cótralos Philiflheos 

todo el tiempo de Samuel. 

14 Y fueron tornadas álos hijos de Hfrael 

las ciudades , que los Philiftheos aujan to- 

mado alos Ifraelitas dede Accaron halta 
Geth,con fus terminos: y Ifrael laslibró de 

mano delos Philiftheos: Y vuo paz entre 

Tírael y el Amorrheo. 

is Yjuzgó Samuelá Iírael todo el tiem- 

po que biuió. 

16 Y yuatodoslosaños, y daua buelta a 

Beth-el, y Galgal, y Mafpha, y 9 juzgauaa O Tenía au- 
Tírael entodos eftos lugares: Ó En 
17 YboluiafeiRama,porque alli efana lu Es 
cafa,y alli tambien juzgaua a Mrael, y edifi- 

có alli altar a lehoua. 


CRA VAT 


po la occafíon del awaricia de los hijos de Samu- 

el,los quales el auta conStituydo por gonernado- 
res en fu lugar, el Pueblo es monido a demandar rey 
fobrefi. 11, Dios declara a Samuel fu voluntad 
acerca dela peticion del Pueblo y le manda que fela 
conceda ¿mas notificandoles primero el derecho de 
los reyes, y el yugo die cd qual Samu. 
el haxe:y perfiStiendo ellos toda vra en fis demanda, 
Samuel felo concede y los embra d fus cajas. 


Aconteció que como Samuel fe hi- 
zo viejo, pufo fus hijos por juezes lo 

bre lHrael. 
2 Y el nombre de fu hijo primogenito 
fue loel, y el nombre del fegundo, Ábias: 
los quales eranjuezes en Berfabee: 
3 Mas no anduuieron los hijos porlos ca- 
minos de fu padre, antes fe acoltaron tras 
el auaricia recibiendo cohecho, y peruer- 
tiendo el derecho. 
4 Y todos?” los Ancianos de Tírael fe ayú- p Las cabe» 
taron, y vinieron a Samuel en Rama, gaz.los fe- 
5 Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho vi- nadores 
ejo,y tus hijos no van por tus caminos por 

PR 
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tanto cóflituyenos 2074 rey 2 que nos juz- 
gue,comotienen todas las gentes. 

mL 64 € Y *delcontentó a Samucl efta pala- 
* Ofeas 9, brad dixeron, Danosrey, que nos juzgue. 
14.y13,10. Y Samuel oro a lehoua. 
délos 13.21. 7 Y dixo Ichouaa Samuel: b Oye la boz 
b nl del pueblo entodo loque te dixeren : porá 
cn oa no te defechan ati, mas 4 mi me defechan, 

que no reyne fobre ellos. 
8 Conforme a todas las obras que han 
hecho defde el dia que los faqué de Egy- 
pto hafta oy, que me há dexado, y han fer- 
vido a diofes agenos, aníi hazen tambien 
contigo. 
cH b.pro- y Aorapues oye fu boz: mas € protelta 
telrando primero contra ellos declarandoles el dere- 
po cho del rey , que há.de reynar fobre e- 
j llos. 
10 Y dixo Samuel todas las palabras de 
Tehoua al pueblo,que le ausa pedido rey. 
1 Y dixo les: Eftefera d el juyzio del rey 
que ouiere dereynar fobre vofotros . To- 
mará vucítros hijos, y ponerfelosha en fus 
carros, y en fu géte de cauallo, paraque co- 
rran delante de fu carro. 
eH b.capi- 12 Y ponerfeloshá * por coroneles, y cin 
tanes de  cuenteneros: y quearen lus aradas, y fie- 
mil, y capi- guen lus llegas, y que hagan fus armas de 
tanes de Se 
cincuenta, BUCAY los pertrechos de lus carros. 

13  [tem,romara vueftras hijas, paraque 
lean vnguenteras,cozincras, y amaflade- 
ras. 

14 Aníi miímo tomirá vuefiras tierras, 
vueftras viñas, y vueftros buenos cliuares, 
y dará a lus lieruos. 

15 Eldezmará vueltras fimientes, y vu- 
eltras viñas , para dar a fus cunucos, y a fis 
fieruos. 

16  Eltomará vueftros ficruos, y vueftras 
lieruas, y vueftros f buenos macebos, y vu- 
eftrosafnos, y con ellos hará fus obras. 

17 Dezmará tambien vucítro rebaño, y 
finalmente fereys lus ficruos. 

18 Y clamarcysa quel dia á caufa de vu- 
eftro rey Gosaureys elegido : mas lehoua 
no os oyra en aquel dia, 

19 MaselPueblo no quifo oyr lzboz de 
Samuel,antes dixeron:No,fino rey fora Ío- 
bre nofotros. 

20 Y nofotros feremos tambier. como 
todas las gentes, y nueftro rey nos gouer- 
nará, y faldrá delante de nofotros, y hara 
nucítras guerras. 

21 Yoyó Samuel todas las palabras del 
pueblo, y recitolas enlos oydos de. Icho- 
g: Códeció. UA. 

dei fupe- 22 Y Iehoua dixo ¿Samuel : $ Oyefuboz, 
“44102, y ponrey fobrellos, Entonces Samuel dixo 


2 Que nos 


gouierne. 


d El dere- 
cho. 


f Gentles. 
hermofos. 
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los varones de Iírael. Id os cada vno 1 fu 
ciudad. 


CTA PREIS. 

puna Saul las afiras de fu padre , vienca Sa= 
muel, el qual le declara fer ¡a voluntad de Dios 

queel fea roy fobre fu Pucblo, delo qual el fe efenfa 


con fu baxexzas 


Ar Aula va varon de Beniamin hombre 
p valerofo, el qual fe llamaua Cis, hijo 
de Abiel,hijo de Seor,hijo de Bech- 

orath,hijo de Aphias,hijo de vn varonh de hDeBen- 
lemii: iamin. 
2 Efte tenia »» hijo que fe llamaua Saul, 
mancebo y | hermofo, que entre los hijos ¡ Heb. bue: 
de lírael no auia otro mas hermolo queel. RO ani 
del ombro arriba fubrepujaua 3 todo el M8 
pueblo. 
3 Y auianfe perdido las alnas de Cis pa- 
dre de Saul : y dixo Cisá Saul fu hijo : To- 
mu 20ra contigo alguno de los criados, y 
leuantare, y ve á bufcar las afnas. 
4 Y eipafló el monte de Ephraim,y de all? 
paffó en la tierra de Salifa: y no las hallaron. 
Y paílaron por la tierra de Salim, y tampo- 
co. Y paffaró porla tierra de f Icermini, y no TDeBen- 
hallaron. iamin. 
5 Y quando vinieron á latierra 1 de Suph, | Arrb.t.r. 
Saul dixo 4 fucriado que tenia contigo: e Sophimo 
Ven,boluamos nos,porque por ventura mi 
padre dexadas las afnas eftará congoxado 
por nofotros. 
6 Yellerefpódió.Heaqui aora que M en- MS.cn Ra- 
elta ciudad eSta el varon de Dios,que es va- "* 
ron infigne : todas las cofas que el dixere, 
fin dubda vendrán. Vamos aora alla, por 
ventura nos enfeñará ” nueftro camino por 
donde vamos. 
7 YSaulrefpódio a fucriado:Vamos pu- 
cs: mas que lleuaremos al varon? Porque el 
pan de nueftras alforjas fe hiacabado, y no 
tenemos que prefentar al varon de Dios: 
porque quetenemos? 
8 Entoncestorno el criadoá refpouder 
¿Saul diziendo:Heaqui fe halla en mi mano 
vn quarto de ficlo de plata: efto daréal va- 
ron de Dios, porque nos declare * nueltro o cont en 
camino. el verfbi 
9 (Antiguaméte en lrael qualquiera que 
yuaá confultaraá Dios, dezia anfi, Venid y 
vamos hafta el Veyente.porque elque aora 
fe llama prophcta, antiguamente era llama 
do Veyente.) 
1o  Dixo pues Sauláa fu criado:Biendizes. 
sa pues vamos. Y fueron ala ciudad, donde 
estana el varon de Dios: 


u. Y quando fubian parla cucfta de la ciu. 
dad, 


n Logue 
deucmos 
hazcre 
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dad , hallaron »nas mocas que falian por 
Ls a, d las quales dixeró : ERA enefte lugar 
el Veyence? 
13 Y ellas.refpondiendoles, dixeron:Si. 
Heloaqui , delante de ti : date pues priella, 
porque oy ha venidoa la ciudad: porque el 
a Arr.7y10. pueblo tiene oy facrificio * en clalto: 
13 Y quando entrardes en la ciudad, lue- 
golo hallareys, antes que fuba al alro,á co 
mer, porque P el pueblo no comerá hafta 4 
bLoscom. €l aya venido. porá el ha de bendezirel fa- 
bidados al crificio, y defpues comerán los cóbidados. 
facrificio. Subid pues aora, porque aora lo hallareys. 
14 Y ellos fubieron ala ciudad, y quando 
eftuuieron en medio de la ciudad , heaqui 
Samuel que falta delante deellos para fubir 
álalco. 
FAfa3,21. 35 Y vn dia antes q Saul vinieffe,«Tehoua 
aula reueladoa la oreja de Samuel, diziédo: 
16  Mañanaa efta mima hora, yo embiaré 
ati vn varon de la tierra de Ben-iamin, al 
qual vngirás por principe fobre mi pueblo 
lírael : y eSte faluará mi pueblo de mano de 
e Exo.2,25» los Philiftheos: porque yo € he mirado á mi 
pueblo, porque el clamor deellos ha llega- 
do hafta mi. 
17 "Y Samuel miró 1Saul, y Ichoua le di- 
xo:Heaqui eltc es el varon del qual te dixc, 
Efté feñoreara a mi pueblo. 
18 Yllegando Saul a Samuel en medio de 
la puerta, dixole: Ruegote que me enfeñes 
donde esta la caía del Veyente. 
19 Y Samuel reípondió a Saul, y dixo: Yo 
Joy el Veyente:fube delante de miálalto, y 
comed oy cómigo, y por la mañana te def: 
pacharé, y te defcubriré todo loque esta en 
tu coracon. 
20 Y de lasafnas que fe te perdieron-oy 
d Heb.no ha tres dias, d pierde cuydado deellas,por- 
pongas a queyafon halladas. Mas cuyoes € todo el 
ellas tu co- deffeo de Tfrael, (ino tuyo, y de todala cafa 
racon. — detupadre? 
e Todolo ,, Y Saul relpondió y dixo : Por ventura 
preciofo y ia a 
bueno. — "0 fey yo ' hijode [emini, delos mas pe- 
f Del Tri- queños tribus de Hrael?Y mi familia la mas 
bu de Ben- pequeña de todas las familias del Tribu de 
21AMIN, Ben-1amin? Pues porque me has dicho co- 
fa femejante? 
22 Y trauando Samuel de Saul y de fu 
criado, metrolos al cenadero, y dioles lu- 
gar enla cabecera de los combidados, que 
eran como treynta varones. 
23 Y dixo Samuel alcozinero, Dá acá la 
porcion,que te di,laqual te dixe que guar- 
dalles a parte. 
24 Yelcozinero alcó vna efpalda 5 con 
loque estaa fobre ella, y pufola delante de 
Saul. Y Samuel dixo , Heaqui loque ha que- 
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dsado,pon delante de tj, y come:porque de 
indultria fe guardó parati, quando dixe: Yo 

he combidado al pueblo . Y Saul comió 

aquel dia con Samuel. 

25 Y quando ouieron decendido del alto 

3 la ciudad,el habló con Saul » fobrelate- b Envna 
chumbre. a 
26 Yotrodia leuantaronfe de mañana, al ás 
falir del alua, y Samuel llamó a Saul fobre 

la techumbre, y dixo: Leuantate, paraque 

te defpache . Y Saul fe leuantó : y falieron 

fuera ambos,el y Samuel. 

27 Y decédiendo ellos ál cabo de la ciu- 

dad, dixo Samuel a Saul: Di al mogo que 
vayadelante. Y el »oro pafió delante. Y tu 

eípera i vnpoco paraque yo te decláre pa- i Heb. co- 
labra de Dios. mo el dia, 


CADPIT, X, 


S Amuel por decreto de Dios vnge a Saul por Rey, y 
le da ciertas fenales de fu vocacion. 31. Saul 
defpues de fu vncion es buelto otro hombre, y vee las 
fenales de fu vocacion que le fueron dadas, 11. 
Samuel conuoca el Pueblo, y lebueluc a notificar fQ 
pescado en pedirrey, y al fin por fuertes es elegido 
Saul, conformandofe la fuerte con la electon de Dios, 
y el Pueblo.lo admite,excepto algunos rebelles, 


Tomando Samuel vna ampolla de a- 
zeyte , derramola fobre fu cabega, y 
befolo,y dixole:No te ha vngido le- 
houa por capitan fobre fu heredad? 
2 Oy defque te ayas apartado de mi, ha- 
llarás dos varones júto al (epulchro de Ra- 
chel,enel termino de Bé-iamin en Saleíah, 
los quales te diran:Las afnas, q aulas ydo a 
bufcar,fon halladas: y tu padre,aura ya de- 
xado el negocio de las afnas, y cógoxauafe 
porvofotros dizi¿do:Que haré de mi hijo? 
Y como dealli te fueres mas a delante, 
S 3 _ .? *T Otrosal 
y llegaresá la + campaña de Thabor, falir- enzima o 
tehán al encuentro tres varones, que fubé od 
li Diosen Beth-el:lleuando el vno tres ca que. 
britos, y el otro tres tortas de pan: y*el ter-.1 A facrifi- 
cero,vn cantaro de vino. car,Q a con 
4 Los quales,defque te ayan faludado,te qee é 
darán dos panes y twlos tomarás de mano j 
deellos. 
5 De allivendrásal collado " de Dios, 
donde eltála guarnició delos Philiftheos, 
y como entrares alla en la ciudad,encótra- AD 
rás vna cópañia de prophetas, q decienden sar de ora- 
n del alto, y deláte deellos pfalterio, y adu- Gon, 
fre,y flauta, y harpa, y ellos“prophetizádo. o Cantáde 
6 Y eleípiritu de lehoua te arrebatara, y alabangas 
prophetizarás con ellos : y ferás mudado de Dios. 
en Otro varon. 
7 Y quádo te vuieren venido eltas feñales 
R jj hazte 
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Dioses contigo. 

8 Y decendirás delante demi en Galgal: 
y luego yo decendiré a tia facrificar holo- 
caultos, y á matar viétimas pacificas. Tu me 
elperarás fiete dias halta que yo venga ati, 
y te enfeñe loque has de hazer. 

9 4] Yaconteció que como el tornó fu 
ombro para partiríe de Samuel, Diosle tro- 
có fu coracon:y todas citas feñales vinieró 
en aquel dia. 

10 Ycomollegaron alli 3! collado, hea- 
qui la compañia delos prophetas que venia 
a encontrarfe cóel, y el cípiritu de Dioslo 
arrebató,P y prophetizó entrellos. 

m  Yaconteció que todos los que lo co- 
nocian € deayer yde antier,mirauan como 
prophetizaua conlos prophetas . Y el pue- 
blo dezia el vno ¿l otro,* Queha aconteci- 
do al hijo de Cis? Saul tambien entrelos 
prophetas? 

1 Ydalguno dealli refpondio, y dixo: Y 
quié es el padre deellos?Por elta caufa fe tor 
nó cn prouerbio, Tambien Saul entre los 
prophetas? 

13 Y celló de propherizar, y llegó “lalo. 
14 Y vntio de Saul dixoa el y a fu criado: 
Donde fueltes?y cl refpondió:A bufcar las 
afnas. Y como vimos que no parecian, fuemos 
aSamuel. 

15 Y dixoeltio de Saul: yo te ruego que 
me decláres,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió a fu tio , declarando 
nos declaró que las afnas auian parecido. 
Mas del negocio del Reyno, de q Samuel 
le habló,nole deftubrió nada. 

17 €] Y Samuel cóuoco el pueblo aleho- 
ua en Mafpha. 

18 Ydixoálos hijos de Ifracl: Aníi dixo 
Tehoua el Dios de lírael : Yo faquéa Ifrael 
deEgypto, y oslibré de mano delos Egy- 
pcios, y de mano de todos los reynos que 
osaffligicron: 

19 Mas vofotros aueys defechado oy á 
vueítro Dios, que os guarda de todas vu- 
eltras affliciones y anguítias, diziédo, No, 
fino pon rey fobre nofotros.Aora pues po- 
neos deláte de leltouz por vueítros tribus, 
y por vueftrasf quadrillas. 

20 Y É haziendo allegar Samuel todos 
los tribus de lírael,fué tomado el Tribu de 
Ben-iamin. 

21 Y hizo llegar el Tribu de Ben-iamin 
por fus linages , y fuétomada la familia de 
Mectri,y deella fué tomado Saul hijo de Cis: 
y comolo bufcaron,no fue hallado. 

213 Y preguntaro otravez a Iebova, (aula 
aun de venir alli aquel varon: y Ichoua rel- 
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pondió : Heaqui que el esta'elcódido h en- hHeb.en- 
tre el bagaje. trelos ya. 
23 Entoncescorrieron alla, y tomaronlo fos. 

de all,,y puelto en medio del pueblo, defde 

el ombro arriba era mas alto que todo el 

pueblo. 

24 Y Samuel dixoá todo el pueblo:Aue- 

y s vifto alque ha elegido lehoua,que no ay 
femejante ael en todo el pueblo? Entonces 

el puebló clamó diziendo:Biua el Rey. 

25 * Entonces Samuel recitó al pueblo el * Arrib.8, 
derecho del reyno, y eferiuiolo en vn li- 11. 
bro,el qual guardó delante de lehoua. 

26 Yembió Samuelá todo el pueblo ca- 

da vno afu cafa: y Saul tambien fe fue á fu 

cafaen Gabaa, y fueron con el algunos del 
exercito,el coragon delos qualesDios auia 

tocado. ¡ Heb.los 
27 Masilosimpios dixeron, Como? nos hijos de 
ha elte de faluar ? Y tuuieronlo en poco, y Bilal. 


no le truxeró prefente: mas el $ difsimu- Y Hcb.fue 
a coño elá 
> caila. 


CRA IT 


Ae los de tabes de Galaad del rey de los 
Ammonitas piden focorro a Saul, y el viene y los 
libra, y con efta vitoria gana authoridad enel Pue- 
blo. 11. Samuel y todo el Pueblo confirman fi ele- 
cion con folennsdad, 


Subió Naas Ammonita, y affentó cá- 
' po contra labes de Galaad. Y todos 

los de labes dixerona Naas, Haz ali- 
anga con nofotros,y feruirtchemos. 
2 Y Naas Ammonitales refpondio:! Có- 1 Heb.En 
efta condicion hare alianga con vofotros, “fo haré 
queá cada vno de todos vofotros faque el se 
ojo derecho, y ponga efta verguenga fobre 
todo Ifrael. 
3 Ylos Ancianos delabes le dixeron:Da- 
nos fiete dias , parag embiemos menfage- 
ros en todos los terminos de Ifrael:y fi ma- 
die ouiere que nos defienda , faldremos 
Ati. 
4 Yllegandolos menfageros 3 Gabaa de 
Saul, dixeron cftas palabras en oydos del 
pueblo: y todo el pueblo lloró a alta boz. 
5 Y hcaqui Saul que venia del campo tras 
los bueyes: y dixo Saul: Que ha el pueblo, 
que lloran? y contaronle las palabras de 
los varones de labes. 
6 Yelefpiritude Dios”arrebató 3 Saul m Heb. pa- 
en oyendo eftas palabras , y encendio(e en o 
yra en gran manera. 
7 Y tomando vnpar de bueyes, cortolos 
en piegas, y embiólas portodos los termi- 
nos de Ifrae! por mano de menfageros , di- 
ziendo : Qualquiera que no falicre en e 

e 


aGrande. 
b Vnani- 
mes. 


< Hizo la 
mueítra. 


dS.ilos 
enemigCs. 


eS.Delos 
enemigos. 


Es Arrib, 10, 
27. 


11, 


f He conde 
cendido có 


voÍotros, 


$21 L DE 


de Saul, y en pos deSamuel,ank ferá hecho 
i fus bueyés. Y cayó temor 2 de Iehoua fo- 
bre el pueblo y falieron todos b como vn 
hombre. 

8 Y “contolos en Bezec,y fueronlos hi- 
jos de Híracl trezientos mil: y los varones 
de luda,treynta mil. 

9 Yrefpondieron á los menfageros que 
auian venido: Aníi direys ¿los de Jabes de 
Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten- 
dreys falud. Y vinierólos méfigeros, y de- 
clararonlo a los de labes, los quales fe hol- 
garon. 

10 Ylos delabes d dixeron : Mañana fal- 
dremos 3 vofotros,paraque hagays có no- 
lotros todo loque bien os pareciere. 

mn  Yeldia figuiente Saul pufo el pueblo 
en orden en tres efquadrones: y vinieró en 
medio * del realá la vela dela mañana, y hi- 
rieronalos Ammonitas haftaque el dia efe 
callentaua:y los que quedaron,fe derramá- 
ron , que no quedáron dos decllos jun- 
tos. 

12 El pueblo entonces dixo á Samuel: 
Quien fon los que dezian: + Reynará Saul 
[obre nofotros ? Dad aquellos hábres, y ma- 
tarloshemos. 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno:por- 
que oy ha obrado leioua falud en If- 
rael, 

14 4] Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, 
vamos a Galgal paraque renouemos all: el 
reyno. 

15 Y fuétodoelpuebloa Galgal, y enni- 
ftiéron alli á Saul por Rey delante de leho- 
ua cn Galgal. Y facrificaró alli viétimas pa- 
cificas deláte de lehoua:y alegraronfe mu- 
cho alli Saul y todos los de Ifrael. 


Sl ASE 


S Amuel dexádo el officio del gonierno enel rey ele. 
¿to,protesta publicamente de fm justicia y inno- 
cencia en todo fu gouierno, y el Pueblo le dá teStimo - 
nio. 1. Protesfales de fú peccado en auer pedido 
rey, en testimonio del qual haze venir grandetem- 
pefad de aguas) truenos. TEL. El Pueblo recono- 
ce fu peccado,mas Samuel los confuela, y les requiere 
quepermanexsan enel temor de Dios, fopena de fer 
perdidos ellos y fu rey. 


Dixo Samuelá todo Iírael. Heaqui, 

yo f he oydo vueftra boz entodas las 

colas q me aueys dicho, y os hepu- 
eltorey. 

2 Aorapuesheaqui vueftro rey vá delan- 

te de vofotros.Porque yo ya foy viejo y ca 

no: mas mais hijos eftan con vofotros, y yo 
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£ he andado delante de vofotros defde mi gHcb,he 
mocedad,hafta clte d 2. bjuido. 

3  *Aquieltoy.conteltad cótra mi delan- * Ecclicó 
te de Ichoua, y delante de fu Vngido, fihe 46,22. 
tomado el buey de alguno, o file tomado 

cl afno de alguno, o fi he calúniado 4 algu- 

no,o fihe*injuriado¿alguno:o (ffheto- h Hcb.he- 
mado cohecho de alguno por el qual iaya cho violen- 
cubierto mis ojos: y fatisfazeroshe. o 
4 Entonces ellos dixcron: Nunca noshas Y. 
calumniado,niinjursado,ni has tomado al- jado Ja 
go de mano de e hombre. julticias 

5 Y elles dixo:Iehoua es teftigo cótra vo- 

fotros, y fu Vngido tambienes teftigo en- Y Heb.en 
elte dia,que no aueys hallado | tras mi co- mimano. 
la ninguna. Y ellos refpondseron:! Anfres. 1 Hcb.Tef- 
6 Entonces Samuel dixo al pueblo,leho- “80: 

ua, M que hizoá Moyfen y ¿Aaron, y que £, O 
lacó a vueltros padres de la tierra de Egi- oficios 
pto. Sc, 

7 G(Aorapueseltad, y yo os pondré de- Il. 
máda deláte de Iclroua,” de todas las julti- n Detodos 
cias de lehoua,que ha hecho con vofotros, 19 oa 
y con vueltros padres. fa RE 
8 * Comolacob vuo entrado en Egypto, *Gee/:46, 
y que vueftros padres clamáron a Sehoua, s, 
Iehoua embió a Moyfen, y a Aaró,los qua- 
les facárona vueftros padres de Egypto, y 
los hizieron habitar en efte lugar. 

9 *Y oluidarona Iehoua fu Dios, y el los 
0 vendió en la mano de Sifara capitan del 
exercito de Afor, y enla mano dclos Phi- 
liftheos , y enla mano del rey de Moab,los 
quales les hizieron guerra. 

10 Y ellos clamaroná lehoua, y dixeró: 
Peccamos,que auemos dexado ¿lehoua, y 
auemos feruidoá los Baales, ya Altarorh: 
libranos pues aora dela mano de nueftros 
enemigos, y noforros te feruiremos. 

mu Entonces lehoua embió a lero-baal, y 
aP Badan,y 1 lephte,y á Samuel, y libro os 
de mano de vueftros enemigos alderre- 
dor: y habitaftes feguros. 

1 Y como viftes que Naas rey de los hi- 
jos de Ammon venia contra vofotros, dixi- 
ftes me : No: fino rey reynará fobre nofo- 
tros , liendo vueltro Rey lehoua vueltro 
Dios. 

13 Aorapues,veys aqui vueltro rey , que. 
elegiftes,que pediltes: veysaqui que Iehó- 
ua ha pueíto fobre vofotros rey. 

14 — Pres frremierdes a lehoua, y le firuier- 
des, y oyerdes fuboz, y no fuerdes rebel. 
des 3 la palabra de lehoua,aníi vofotrosco- 
mo el rey que reyna fobre vofotros, fereys Sí. 
tras dla AO Dios. E E 
15  Masfino oyerdes laboz de Tehoua, y luntad de 
fi fuerdesrebeldesa la palabra de lehoua, Dios. 
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a “" la mano delchoua ferá cótra vofotros 2co- 
ros pa 
e mo contra vueítros padres. 


16  Ytambienaoracftad, y mirad elta grá 
cofa,4 Ichoua hará deláte devueltros ojos. 
17 Noesaorala fiega delos trigos? Yo cla- 
maréi lehoua, y el dará truenos y aguas,pa- 
raque COnozcays y ve2ys, que es gráde vu- 
eftra maldad , que aueys hecho en los ojos 
de Iehoua,pidiendo os rev. 

18 Y Samuel clamó a lehoua, y Iehoua dió 
trucnos y aguas en agl dia: y todo el pue- 
blo temió en gran manera á lehoua y a Sa- 
muel. 

19 €] Y dixo todo el pueblo ¿ Samuel:Rue- 
ga por tus fieruos a Ichoua tu Dios, que no 
muramos: porque ¿todos nueltros pecca- 
dos hemos añedido este mal, de pedir rey 
para nofotros. 

20 Y Samuel refpondió al pueblo,No te- 
mays. Vofotros aueys cometido todo cfte 
mal,mas contodo ello no os aparteys de en 
pos de Iehoua,fino feruid a lehoua con to- 
do vueftro coragon. 

21 Noosaparteys en pos? delas vanida- 
des, que no aprouechan, ni libran : porque 
fon vanidades. 

22 Quelehouano defamparará á fu pue- 
blo por fu grande nombre : porque lehoua 
ha querido hazeros pueblo [vyo. 

23 Ylexos vaya tambié de mi, que peque 
contra lehoua ceffando de rogar por vofo- 
tros:antes os enfeñaré por buen camino y 
derecho: 

24 Solamente temed a lehoua, y feruilde 
de verdad contodo vueftro coragon: por- 
que confiderad quan grandes colas ha he- 
cho con vofotros. 

cHeb.fi 25 Mas“ fi perfcuerardes en hazcrmal, 


malhazicn- vofotros y vueítro rey pere cereys. 
do malhi- 


zierdes. 


Ill. 
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Es byo de Saul deshaxe la guarnicion de 
los Philifibeos que estaua er Gabaa. 11. luntan- 
dofe los hrlifiheos contra Saul ,? pareciendole que 
Samuel fe tardana,offrece el holocaujto :por lo qual 
Samuel le denunc:a,que Dios loba depuejto del rey- 
ao elegido otro mejor queel, 


d Como vn [jo d de vn año cra Saul quádo rey- 
niño de vn nó:y dos años revnó fobre lirael, 


año, fince- 2 “Quando Saul fe efcogió tres 
ro,reéto mil delíraellos dos mil eltumeró con Saul 
y en Machmas, y enel monte de Bethel, y los 
efcogiofe mil eltuuieron con Jonathan en Gaba1 de 
Xc. Ben-iamin : y embió a todo el otro pueblo 


cada vna afus tiendas. 

3 Ylonación birió la gusrnicion de los 
(Arr.o,s Philiftheos, q 44 enel f callado, y oyeró 

do los Phuluthcos, y Saus ,.20 tocar trom- 
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peta por toda la tierra diziendo, Oygan lo 

los Ebreos. 

4 Y todolfrael oyeron que fe dezia:Saul 

ha herido la guarnicion de los Philiftheos; 

y tambien que lírael3 olia malá los Phihf g Era abo- 
theos : y el Pueblo fe juntó en pos de Saul minable, 
en Galgal. Exod.5y21 
5 Entonceslos Philifiteos fejuntaró pa- 

ra pelear con Tfrael, treynta mil carros, y 

leys mil cauallos, y pueblo como el arena 

que esta ¿la orilla de la mar en multirud:y 
fubieron, y aflentaron campo en Misenmas 

al Oriente de Berh-auen. SS 

6  d Mas los hombres delírael viendo/ée If: 
pueltos en eftrecho,porque el pueblo efa- 

u1h en eftrecho, el puebio le efcondiá en hEncerra. 
cueuas, en foflas, en peñaicos , en rocas, y dos delos 
en cifternas. o ib 
7 Y algunosde los Ebreos naííron el Jor- 

dan enla ticera de Gad y de Salas: y Saul 

le eltaua aun en Galgal, y todo el pueblo y- 

ua tras del temblando. 

8 Yelcípero Giete dias, confermeal pla- ¡ Arr.10,L 
zo que Samucl aura diche, y Samuel no ve- 

nia 4 Galgal, y el pueblo fele yua. 

9 Entóces dixo Saul: Tracd me holocau- 

fto, y facrificios pacificos. Y facrificó el ho- 
locaufto. 

10 Ycomoel acabaua de hazer el holo- 
caufto,heaqui Samucl que venia y Saul lo 

Salió 3 recebir f para faludarle. + Hebapara. 
1 Entonces Samuel dixo : Que hashe- bendezis- 
cho? y Saul refpondió : Porque vide que el 10. 
pueblo le me.yua, y que tu no venias al pla» 

zo delos dias, y que losPhiliftheos eltauan 

juntos en Machmas, 

1 DixeenmsLos Philiftheos decendirán 

20ra a mi enGalgal, y yo no he rogado la faz 

de Iehoua.? Y esforceme y offreci holo- 10,fue far 
caulto. gado de 
13 Entóces Samueldixo¿Saul, Locamé- 9fTecer 
te has hecho,queno guardalte el mandami- 

ento de Jehoua tu Dios,que el te auia man- 

dado. Porque aora lehova ouiera cófirma- 

do tu rcyno fobre Ifrael para fiempre. 

34  Masaoratureyno "2 no ferá durable. mHeb.no 
* Ichoua fe ha buícado varon fegun fu co- Cftará. 
ragon, al qual lehoua ha mandado,¿ fea ca- Fadh13,22, 
pitan fobre fu pueblo, porquato tu no has 
guardado loque lehoua te mandó. 

15 Y leuantandofe Samuel fubió de Gal- 

gal en Gabaa de Ben-iamin: y Saul » contó n Hizola: 
el pueblo, que fe hallaua con el, como leys mucftra de- 
cientos hombres.. a 
16 Y Saul y Lonathan fu hijo, y elpueblo "* 

que fe hallaua conellos , e quedaró en Ga- 

bas de Ben-iamin : y los Philiftheos awan. 

pucíto lu campo ca Machimas.. 

n Y 
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17 Y falieron del cápo de los Philiftheos 


a Meb. de- tres efquadrones 2 a correr la tierra. El vn 


dea elquadron b marchaua por el camino de 
00% Epbrá ala tierra de Sual. 
miraua. 


18 El otro cfquadron marchaua hazia 
Beth-oron, y el tercer elquadron marcha- 
ua hazia la region que miraal valle de Se- 
boim haz1a el defierto. 

19 Yentoda la tierra de Ifrael no fe ha- 
c Herrero llaua € official, que los Philiftheos auian di 
para hozer cho entrefi, Porque por ventura los Ebreos 
AMIA no hagan efpada,o langa. 

20 Yanfitodoslos de Iírael decendian i 
los Philiftheos cada vno a amolar fu reja, fu 
agadon,fu hacha,o fu facho, 

21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o 
enJos agadones, O, en las horquillas , O en 
las hachas , halta vn aguijon que fe auia de 
adobar. 

22 Anfiaconteció que el dia de la batalla 
no fe hallo efpada, nilanga en la mano de 
ninguno de todo el pueblo , que estava con 
Saul y con lonachan,f11ó fueron Saul y lo- 
nathan fu hijo que las tenian. 

23 Yla guarnicion de los Philiftheos fa- 
hi al palo de Machmas. 


SAM IDO 
mo confiado en Dios falo con fu paje de ar- 
mas azomete va efquádron de PhiliSiheos , y da 
principio á la batalla y a la victoria. 11. Saul 
quramenta ál Pueblo de no comer, haStaque aya 
vencido a loqual Dd: lona- 
than comió de vn panal demiel yendo enel alcange: 
oy fabido por fu padre lo quiere matar , mas el pueblo 
ldofaluz, 111, El Pucblo fatigado de la hambre 
mata animales y come ¡llegitemamente ) Sanl les 
pretende laxer difpéfacion de la Ley,conque maten 
Jobre vna piedra. 1111, La decendencia de Saul. 


Vn dia aconteció que lonathá hijo 
] de Saul dixo a fu criado que le traya 
las armas : Ven y paffemosaá la guar- 
nicion delos Philiftheos , que estaa aquel 
lado. Y no lo hizo faberá fu padre. 
2 Y Saul eftaua enel termino de Gabaa 
debaxo de vn granado que e/lau4a en Ma- 
gron, y el pueblo que e/faua con el, era co- 
mo feys cientos hombres. 
Y Achias hijo de Achitob hermano de 


* Arrib,  *Lchabod hijo de Phinees, hijo de Eli fa- 
4,20. cerdote de lehoua en Silod traya el ephod: 
ln pe y el pueblo no fabia que lonarhan fe oui- 
Acabo elle ydo. 

desa. 4 Y entrelos palfos por donde Tonathan 


e Heb.yn procuraua paílar ¿la guarnicion delos Phi 
diente de liftheos aua € vn peñalco agudo de la vna 
peña co parte, y Otro dela otra parte . el vno Se lla. 
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maua Bofes, y el otro Sene. 

s El vn peñaíco eltaua ál Norte hazia 
Ma y el otro al Mediodia hazía Ga- 

13. 

6  Dixo pueslonathaná fu criado que le 

traya las armas, Vé,paílemos a la guarnició 

de eltos incircúcilos,por vétura hara leho- 

ua por nofotros,* que no es dificil á leho-* 2.Chrox. 
ua faluar con multitud,o có poco numero. 14+ 

7 Yfu paje de armasle refpódió,Haz to- 

do loque tienes en tu coracon,ve,que aqui 

eftoy contigo a tu voluntad. 

8 Y lonathan dixo:Heaqui, nofotros pa- 
flaremos a estos hombres, y moftrarnosles 

hemos. 

9  Sinos dixeren aníi,Elperad hafta q lle- 
guemosá vofotros: entóces nos eltaremos 

en nueltro lugar,y no Íubiremos á ellos, 

10 Mas finos dixeren aníi, Subida nof- 
otros:entonces fubiremos, porque Ichoua 

los ha entregado en nueftras manos, y cfto 

nos era por feñal. 

1 Y moftraronfeambos á la guarnicion 

delos Philiftheos, y los Philiftheos dixe- 

ron:He los Ebreos, que falen de las cauer- 

nas en que fe auian efcondido. 

1 Ylos varones de la guarnició reípon» 

dicroná lonathá y á fu paje de armas, y di- 

xeron :Subid á nofotros, y moftraroshe- 

mos el cafo . Entonces lonathan dixo a fu 

paje de armas,Sube tras mi,que Iehoua los 

ha entregado en la mano de [frael. 

13 Y fubió lonathan con manos y con 

pies, y tras el lu paje de armas, y los q cayá 

delante de lonathan , fu paje de armas , que 
yua tras del,los mataua. 

14 — Elta fue la primera matanga,en la qual 
Jonathan con fu paje de armas mató como 

veynte varones,comoenla mitad de vna hu- 

cebra que vn par de bueyes fuelen arar en va 

campo. 

15 Y vuo miedo enel real, y porla tierra, 

y por todo el pueblo de la guarnicion : y 

x lofque auiá ydoá correr la tierra, tambié * Arrib, 
ellos temblaron: y la tierra fue alborotada, 13»17- 

f y vuo gran miedo. f Heby. 
16 Y las centinelas de Saul vieron defde a 1 
Gabaa de Ben-iamin como la multitud “ EnJes 
eltauí turbada, y yua de vna parte ¿otra , y 

era deshecha. 

17 Entonces Saul dixo al Pueblo que te- 

nia configo : Reconoced luego y mirad, 

quien aya ydo de los nueltros. Y como re- 
conocieron, hallaron que faltaua lonathan 

y Íu paje de armas. 

18 Y Saul dixo i Achias: Trae el arca de 
Dios,porque el arca de Dios eftaua $ aquel g Entóceso 
dia con los hijos de Jírael. 

R ij 


a No pafles 
mas adeláte 
en el offi- 
cio,porque 
nolay lu- 
ar. 
b Matauan- 
fevnosa 
otros.los 
Phil. 
cAntcs,ha- 
Sta enton- 
es. 


d Heb. la 
batalla. 


11. 


e Todo cl 
excrcito. 


$ Hcb.co- 
rrientes de 
micl. 

g Hcb.te- 
mia el Ec. 


h Guftó. 
1 Tomó cf. 
fucrgo. 


T Heb.pan. 


JEl excrci- 
10. 


111, 


527 1 DOE 


19 Yacontecio que eftando aun hablan- 
do Saul con el Sacerdote, el alboroto que 
estaa enel campo delos Philifthcos, fe au- 
gmentaua, y yua creciendo en gran mane- 
ra.Entonces dixo Saul al Sacerdote: ? De- 
ten tu mano. 

20 Yjuntando Saul todo cl pueblo que 
conel eftaua,vinieron hafta el lugar de la ba- 
talla: y heaqui ? que el cuchillo de cada 
vno erabuelto contra fucompañero, y la 
mortandadera grande. 

21 YlosEbreos ¿ auian fido con los Phi- 
liftheos € de ayer y de antier, y aulan veni- 
do conellos delos alderredores ál campo, 
tambien eltos fé boluseron para fer con los If: 
raelitas que effavan con Saul y con lona- 
than. 

22 Aníimifmo todos los Ifraelitas que fe 
auian elcondido enel monte de Ephraim, 
oyendo ¿los Philifthcos huyan,ellos tam- 
bienlos figuieron en aquella batalla. 

23 Y lIchouafaluó a Ifrael aqueldia, y d el 
alcance llegó hafta Beth-auen. 

24 € Ylos varones de lírael fucron pu- 
eltos en eltrecho aquel dia: porá Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 
que comiere pan haftala tarde, hafta 4 aya 
tomado vengáca de mis enemigos, fea mal- 
dito. Y todo el pueblo no auia guítado pá. 
25 Y “toda la tierra llegó 3 vn bofque, 
donde aura miel enla haz del campo. 

26 Y entró el pueblo encl bofque, y hea- 
quif gla miel corria, y ninguno vuo q]le- 
galle la mano 3 fuboca:porq el pueblo? te- 
nia cn reuerencia el juramento. 

27 Mas lonathan no auia oydo, quádo fu 
padre conjuró al pueblo: y eftendió la púta 
de vna vara,que traya en fu mano, y mojola 
en vn panal del micl, y h llegó fu mano a fu- 
boca, y i fus ojos fueron dos 

28 Entonces habló vno del pueblo dizi- 
endo : Conjurando ha conjurado tu padre 
al pueblo diziendo: Maldito fea el varó que 
comicre oy nada. y el pueblo desfallecia 
de lambre. 

29 Y refpódió lonathan:Mi padre ha tur- 
bado! la tierra.Ved aora como há fido acla- 
rados mis ojos por auer guítado vn poco 
delta miel: 

30  Quantomas íi el pucblo ouiera oy co- 
mido del defpojo de fus enemigos que ha- 
lló2 No fe ouiera hecho aora mayor eltra- 
go enlos Plulifteos? 

31 Yhirieronaquel diaalos Philiftheos 
deíde Machmas hafta Araló . mas cl pueblo 
fe canfo mucho. 

32 q Y el pueblo fe tornó al defpojo, y to- 
maron ouejas y vacas, y bezerros, y mata- 
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ronlos en tierra, y el pueblo comió con 
langre. 

33 Y dandole deello auifo 4 Saul dixeró- 
le: El pueblo pecca contra lehoua comien- 
do có langre.Y el dixo:* Vofotros aueys pre- 
uaricado. Reboluedme aora acá vna gran- 
de piedra. 

34 Y Saul tornó a dezir: Efparzios por el 
pucblo, y dezildes, Traygame cada vno fu 
vaca, v cada vno fu oucja,y matad M aqui, y 
comed,” y no pecearéys cótralehoua co- 
miendo con fangre. Y truxeró todo el pue- 
blo cada vno fu vaca con fu mano aglla no- 
che, y mataron alli. 

35 Yedificó Saul altar á Iehoua , elqual 
altar fue el primero que % edifico aleho- 
ua. 

36 Y dixo Saul:Decindamos de noche có- 
tralos Pluliftheos, y fagarloshemos halta 
la mañana, y no dexaremos deellos ningu- 
no. Y ellos dixeron: Haz loque bien te pare-- 
ciére . Y el Sacerdote dixo: Lleguemos 
nos aquiá Dios. 

37 Y Saul confultó 3 Dios:Decendiré tras 
los Philiftheos? Eutregarloshas en mano 
de Ifrael? Mas lehoua nole dió refpuefta 
aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca to- 
dos P los cantones del puebio:fabed, y mi- 
rad, por quicn ha fido oy efte peccado. 

39 Porque biuc lehoua,que faluaa Ifracl, 
que íi fuere en mi hijo Jonathan, el morira 
de muerte. Y no vuo en todo el pueblo quié 
le refpondiclfle. 

go YdixoitodoJfrael. Vofotros eftare- 
ysá vnlado, y yo y Ionathan mi hijo cfta- 
rémos i otro lado. Y el pucblo refpondió á 
Saul, Haz loque bien te parecicre. 

41 Entonces dixo Saula Jehoua Dios de 
lMracl, 1Da perfecion.Y fueró tomados lo- 
nathan y Saul, y el pueblo falió por libre. 

42 Y Saul dixo : Echad entremi, y lona- 
than mi hijo. Y fuetomadolonathan., 

43 Entóces Saul dixo 3 lonathan:Decla- 
rame 4 has hecho . Y lonathan fe lo decla- 
ró y dixo: Guftando guítc con la punta de- 
la vara que traya cn mi mano, vn poco de 
miel:y morire por e/Jo? 

44 Y Saul refpondió:Aníi me haga Dios, 
y ani me añida, que fin dubda morirás lo- 
nathan. 

as Entonces el pueblo dixo a Saul : Pues 
hade morir lonathan , el que ha hecho efta 
falud grande en lírael ? No feráaníi. Biue 
lehoua queno hadecacr vn cabello de fu 
cabega en tierra, puefque ha hecho oy con 
Dios. Y el pueblo libró 3 Jonathan, que no 
murefle. 

46 Y 


*X Deutero. 
12,1 6. 


m Sobre 
elta piedra, 
ne entie- 
rra, como 
vCr.32. 

n Difpenía 
enla Ley 
de Dioscó 
fu inuéció. 
Math.15,62 
o S.Saul. 


p Las cabe- 
GAS. 


q Haz que 
la (uerte 
declárc la 
verdad.Era 
cierta COn. 
fulta cnel 
Pcttoral 
del Saccr- 
dotc dóde 
cítaua el V- 
rim, y Thu- 
mim.perfe- 
cionts, y 
illumina- 
cionCs. 
Exo0.23, 308 
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rHeb.fu- 46 Y Saul” dexó de feguirlos Phili£ 
biódeen  theos: ylos Philiftheos fe fueron a fu lu. 
pos delos gar. 
ee 47 Y tomando Saul el reyno fobre Tfrael, 

hizo guerra á todos fus enemigos alderre- 
dor:contra Moab, contra los hijos de Am- 
mon,contra Edom,contra los reyes de So- 
ba, y contra los Philiftheos, y a dóde quie- 
ra que le tornaua era vencedor. 

48 Yjuntóexercito,y hirió ¿Amalec, y 
libró á Hfrací de mano delos quelo faque- 
auan. 

Ir 49 q] Y * los hijos de Saul eran, lona- 
x1.Chron. than , lefui, y Melchi-fua. Y los nom- 
8,33- bres de fus dos hijas eran, el nombre 

de la mayor , Merob : y el de la menor, 
Michol. 

so Yel nombre de la muger de Saul era 
Achinoam hija de Achimaas. Y el nombre 
del gencral de fu exercito era Abner, hijo 
de Ner tio de Saul. 

sr Porque Cis padre de Saul, y Ner pa- 
dre de Abner fueron hijos de Abiel. 

s2 Yla guerra fue fuerte contralos Phi- 
liftheos todo el tiempo de Saul : y á qual. 
quiera que Saul via que era valiente hom- 


a Heb. hijo bre,2 y hombre de effucrgo, juntaua lo có- 
de virtud, figo. 


CARITA 


Andando Dios «¿ Saul por Samuel "que deftrs- 
M eje del todo a los Amalecitas,el referna al rey 
deellos con lo mejor de los canados. 11. Samuel 
redarguyendo fu defobediencia, y el efcufandofe con 
mentira, le denuncia otra ve? fa depofició del Rey- 
no, y declloleda feñal. 111, Porfiandoa yr- 
fe,Sawl lo detrene por ruegos,y bolutendo con el haZe 
pedagos al rey de los Amalecitas, 


Samuel dixo ¿Saul , Iehoua me 
embió a quete vngielle por rey fo- 
bre fu pueblo Tírael: oye pues la boz 
de las palabras de lehoua. 
2  Aníú dixo lehoua de los exercitos: 
Acuerdo me de loque hizo Amalec ¿3 1£- 
*Exo.17, 8. rael :* que fele oppufo en cl camino, quan- 
do fubia de Egypto. Vé pues, y hiere á 
Amalec. 
3 Y deltruyreys eneltodo loque tuuie- 
re: y ne ayas piedad dcel. Mata hombres 
y mugercs, niños y mamátes, vacas y 0ue- 
bHizo lá jas,camellos y afnos. 
mueftra en 4 Y Sauljuntó el pueblo, y? reconocio- 
sc.donde losen Telam , dozientos mil hombres de 
vuo dozié- pie, y diez mil varones de luda. 
toséc. 5 Yviniendo Saul ala ciudad de Amalec 
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puío embofca da en el valle. 

6 Y Saul dixo“ al Cineo: Id os, apar- ¿Los dela 
taos, y falid de entrelos de Amalec : por- raga dele- 
que por ventura no te deftruya juntamen- thro fue- 
te con el , porque tu hezilte mifericordia gro deMoy 
contodoslos hijos de lfrael quando fubiá o 
deEgypto. Y el Cineofc apartó de entre ,” ae 
los de Amalec. 

7 Y Saul hirió a Amalec'defde Heuila haf- 

tallegar a Sur que esta ala frontera de E- 

pos ar 

8 Y tomó biuo 3 Agag rey de Ama- 

lec , masatodo el pueblo mató a filo de 

efpada. 

9 Y Saul y el pueblo perdonó a Agag, y á 

lo mejor delas ouejas , y ¿l ganado mayor, 

i los gruelfos , yá los carneros, y final 

mente ¿todo lo bueno, que no lo quificron 

deftuyr : mas todo log era vil y flaco def- 
truyeron. 

10  G] Y fue palabra de Ichoua 3 Samuel Il. 
diziendo. 

1 Pefame de auer puefto por rey a Saul, 

porque feha buclto deenpos de mi, y no 

ha cumplido mis palabras . Y pefó a Sa- 

muel: d y clamó 4 Ichoua toda aquella no- dS.orando 
che. por Saul. 
1 Y Samuel madrugó por venira rece- 

birá Saul por la mañana : y fue dado auifo 

3 Samuel diziendo, Saul es venido al Car- 7 
mel: y heaqui elfeha leuautado vn“ tro- ea 
pheo : y que boluiendo auia paflado ,y de- di 
cendido a Galgal. toria. 

1 Vino pues Samuelá Saul, y Saul le di- 
xo:Bendito/éas tu de lehoua.Yo he cumpli- 

do la palabra de Ichoua. 

14  Samuelentonces dixo : Pues que ba 

lido de ganados y bramido de bueyes es 

efte que yo oygo con mis oydos? 

15 Y Saul refpondió : De Amalec los 

han traydo : porque el pueblo perdonó 

alo mejor de las ouejas,y de las vacas , pa- 

ra facrificarlas a lehoua tu Dios: y los de- 

mas deftruymos. 

16 Entonces Samuel dixo ¿Saul : Dexa- 

me declararte loque lehoua me ha dicho 

eSta noche. Y el le refpondioó : Di. 

17 — Y dixo Samuel :f Siendo tu pequeño fArr.9,2 
en tus ojos ,no has fido hecho cabecaá los 

tribus de Ifrael, y lehoua te ha vngido por 

rey fobre Ifrael? 

18. Y embióte Iehoua enjornada, y dixo: 

Vé, y deltruye los peceadores de Amalec, 

y hazles guerra hafta que los acabes. 

19 Porque pues no has oydolaboz dele 

houa ?antes buelto al defpojo has hecho 

lo malo enlos ojos de lehoua. 

20 Y Saul refpondió a Samuel : An- 

tes 


7 
tes he oydo la boz de lehoua, y fuea Ja 
jornada donde lehoua me embio y he tra- 
ydoá Aga grey de Amalec, y he deftruydo 
Jos Amalecitas, : 

. 21 Masel Pueblo tomó del defpojo oue- 
a Lomejor ¡as y vacas,? las primicias del anathema,pa 
A ra facrificarlas ¿ lehoua tu Dios en Galgal. 
La “ ¿2 Y Samuel dixo : Tiene Iehoua tanto có 
*Ecclico.4, tentamiento con los holocaultos y viéti- 
An mas como.<con obedecerá la palabra de le- 
Oftas 6, 7. houa?* Ciertamente el obedecer'es mejor 
Mat.9.13. quelos facrificios; y el efcuchar, que el 
2127» euo delos carneros. 
bLeu. 3,16, 23 Porque peccado es € de adiuinacion 
Te omo cg A Febellion: y idolo y idolatria, del que- 
ler brantar. Y porquanto tu defechafte la pa- 
fos diofes. Jabra delehoua, el sambien terha delechado 
d S.laLey que no feas rey. 
deDios. 24 Entonces Saul dixo á Samuel: Yo he 
peccado, que he quebrantadó el dicho de 
Jehoua y tus palabras:porque temi al pue- 
blo,y confentiá la boz'deellos : Perdona 
pues aora mi peccado, 
25 Ybuelue cómigo paraque adoreá le- 
houa. 
26 Y Samuel refpondió : ¿ Saul: No bol. 
ueré contigo; porque defechafte la pala- 
bra de Iehoua, y lehouate hadefechado4 
no feas rey fobre Ifrael. 
27 Y eleido: Samuel para yrfc , el 
echó mano del cáto de fucapa, y rópiofe. 
28 Entóces Samuel le dixo : * lehoua ha 
rompido oy deti el reyno delfrael,y lo ha 
dado a tu proximo mejor que tu. 
e OyslFu- 29 YaunCelvécedor de lírael no menti- 


MAbax. 28, 
7. 


EntSS rá,ni fe arrepentirá: porqueno es hombre 
paraque fe arrepienta. 
IL 30 qyYeldixo: Yohepeccado: mas rue- 


go te que mehonrres deláte delos Ancia- 

nos de mi pueblo, y deláte de Ifrael, y buel 

ue cómigo,parag adore á lehoua tu Dios. 

31 — Y boluió Samuel tras Saul, y adoró 

Saul a Tehoua. 

32 Y dixó Samuel:TraedmeiAgag rey 
£ Suftenta- de Amalec. Y Agag vino a el f delicadamé- 
dopor 0- te.Y dixo Agag:Ciertamente $ fe acercó el 
tros POrd  arnargura de la muerte. 
pe 33 Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hi- 
y Ot.fe pa. 20 las mugeres fin hijos, anfi tu madre fera 
AS. fin hijo entre las inugeres.Entóces Samuel 

cortó en piegas a Agag delante de lehoux 

en Galgal. 

54 Y Samuel le fuea Rama, y Saul lubió 

a fu caía en Gabaa de Saul. 

35 Y núca defpues vido Samuel a Saul en 

toda fu vida : y Samuellloraua á Saul, porq 

Tehoua fe aula arrepentido de auer puelto 

a Saul,por rey fobre líracl. 
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CAP TA 


Lorando Samuel á Saul, Dios lemáda que no lo 
EE por mas , pues el loba defechado : y que vaya d 
wngir a Dausd por Rey,loqualellaxg. 11. Sawl 
dexado del efpiritw de Dios es agitado del demonio: 
y por confejo de Jus fieros le es traydo Dawid, que 
8% fuanidad de fio mufica de alimse la enferme- 


Dixo lehoua ¿3 Samuel : Hafta 
] quando hastu dellorara Saul aul- 
endolo yo defechado , que no rey- 
nefobre líraelHinche tu cuerno de azey- 
te, y ven,embiartche á líai de Beth-lehem : 
porque de fus hijos mehe proueydo de 
rey. 
2 Y dixoSamuel: Como yre? Si Saul lo 
entendiere, me matará. Jehou3 refpon- ' 
dió : Toma vna bezerrá delas vacas * en h Contigo» 
tus manos, y di : Afacrificar a lehoua he 
venido. 
3 Yllamaalfaial facrificio, y yo te enfe- 
fñaréloque has de hazer, y vngirmehás ai 
que yo te dixére. 
4 Y Samuel hizo comole dixo Iehoua: y 
como el llego 3 Beth-lehem, los Ancianos 
de la ciudad lo falieron á recebir con mie- 
do: y dixeron : Es pacifica tu venida? 
s Yelrefpondio:Si. Vengo a facrificar 
a lehoua; fanétificaos, y venid cómigo al ía 
crificio : y fanétificando el á 131 y d fus h1- 
jos lencia al facrificio. 
6 Y aconteció,que como ellos vinieron, 
el vido a Eliab, y dixo : Por ventura esta de. 
lante de Iehoua fu Vngido? 
7 Ylchoua repardlo ¿Samuel : No mi- 
res a lu parecerzni á la altura de fu eftatura, 
porque yo lo defecho: porque ino esloque ¡S.lo verda 
el hombre vee. porque el hombre vee loque dero. lo4 
esta delante de fus ojos , + mas lehoua vee Dios eliges 
elcoragon. *pjal.7.1p 
g Y lIfaillamó a Abinadab, y hizole palfar 
delante de Samuel, el qual io ¿Nia efte 
ha elegido lehouz . 
9 Y hizo pallar fai ¿Samma: y el dixo: 
tampoco elte ha elegido lehoua. 
10 Y hizo pallar Jfa1 lus fiete hijos delan- 
de Samuel , y Samuel dixo á 1(31,Ichoua no 
ha elegido a eltos. 
sm Y dixoSamuel a Ifai : + Han feacaba- $ No tie- 
do los mogos? Y el refpondió: Aun que- nesmas h- 
du el menor que apacientalas oucjas . Y J95 
dixo Sawuel 3 Ifai : Embia por el : por- 
que no nos alientarémosá la mela hafta q * 2. Sam. 
el venga aqui. 7,8. 
1 Ye el embió por el, y metiolo delante:el E/al.78, 70 
ual era roxo , ! de hermofo parecer, y de ? $921, 


bello afpe£to. Entonces Iehoua dixo : Le- E 
uantate y vngelo,que elte es. ojOs. 


y Y 


$01 TIE 


13  YSamueltomó el cuerno del azeyte, 
*Ad.7,46, y vngiolo de entre fus hermanos: y * def- 
Y13,12.  deaquel dia en adelante el efpiritu de le- 
houatomó a Dauid. Y leuantandofe Sa- 
muel boluiofe ¿ Rama. 
14 €] Y el efpiritu de lehoua le apartó de 
Saul, y atrormentaualo el efpiritu malo de 
partedelehoua. 
15 Yloscriados de Saulle dixeron: He- 
aquiaora que el efpiritumalo de Dios te 
atormenta. 
16 Diga pues nueltro Señora tus fieruos 
gueestan delante de ti, que bufquen alguno 
que fepa tañer harpa:paraque quando fue- 
re fobre ti el efpiritu malo de Dios, el taña 
con fu mano, y eftes mejor. 
17 YSaulrefpondió áfus criados:Mirad- 
me pues aora por alguno que taña bien, y 
traedmelo, 
13 Entonces vno delos criados refpon- 
dió diziendo : Heaqui yo he vifto á vn hijo 
de Ifai de Berh-lehem que fabe tañer : y es 
valiente de fuerca, y hombre de guerra: 
prudente en fus palabras, hermcfo, y leho 
Uzes con el. 
rg YSaulembió menfageros 3 Tai dizié- 
do,Embiame a Dauid tu hujo,el que eta có 
las ouejas. 
20 Y lía tomó.vn alno cargado de pá y vn 
cantaro de vino, y vn cabrito de las cabras, 
y embiolo a Saul pormano de Dauid fu 
hijo. 
aEnfufer- 27 Y viniendo Dauid á Saul eftuuo a de- 
Non EN lante deel, yel lo amó mucho, y fue hecho 
de E b fu eltudero. 
" 22 Y Saulembióá dezirá Ifai, Yo te rue- 
po que efté Dauid cómigo , porque há ha- 
lado gracia en mis ojos. 
o 23 Y quandoCel elpiritu de Dios erafo- 
”: bre Saul,Dauid tomaua la harpa y tañia có 
fu mano y Saul tenia refrigerio, y eflaua 
mejor, y el efpiritu malo feapartava deel, 


11. 


CAPIT. XVIll 

ose los dos campos, el de Yrael y el de los 

Phuli5theos para darfe batalla , Golsath gigante 
PhiliStheo defafía y denofta el campo de Y/rael . 
11.  Dawidembrado de fu padre a verá jus her- 
manos,que eflauan en el exercito.fe prefénta a Saul 
para combatsr conel PhsliSiheo. 111.  Confas 
do en D:es combate con el,y lo mata: por loqual def- 
mayados los PlosliStieos huyen-delante de los Yrae- 
litas; y fon defhechos deellos, 


LosPhiliftheosjuntaron fus exer- 

citos para la guerra, y congregaró- 

fe en Socho,que es en luda, y aflenta- 

zon campo entre Sacho-y Azeca en el ter- 
a ino de Dómim. 
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2 Y tambien Saul y los varones de lrael 

fe juntaron, y affentaron el campo en el va- 

lle d del al corno que: y ordenaron la bata- d O, de 
lla contra los Pluliftheos. Edita 

3 Ylos Philiftlieos eftauan fobre el vn 

monte de la vna parte, y Ifrael eftauafobre 

el otro móte de la otra parte, y el valle efta 

ua entre ellos. 

4 Y falió vn varon del campo delos Phi- 
Iiftheos entre los dos campos , elqual fe lla- 

ma3ua Goliath de Geth, y tema de altura 

feys cobdos y vn palmo. 

s Yrtrayavnalmetedeazero en fu cabe. 
ga,veftido de vnas coragas de planchas: y 

el pefo de las coragas tenia cinco mil ficlos 

de metal. 

6 Y fobre us pies traya greuas de hierro, 

y vn efcudo de azeroá fus ommbros. 

7  Elalta defulanga era como vn enxullo 

de vntelar, y el hierro de fu langa tenia feys 
cientos ficlos de hierro, y fu elcudero yua 
delante deel. 

8 Y parofe, y dio bozes á los elquadro= 

nes de Ilírael diziendoles : Paraque falis ¿ 

dar batalla? No foy yo el Philiftheo , y vo- 
fotroslos fieruos de Saul?Efcoged vn varó 

de vofotros que venga contra mi. 

9 Sielpudiere pelear cómigo, y me vé- 
ciére,noforros feremos vueítros fieruos. Y 

f yo pudiére mas que el, y lo véciere, vofo- 

tros fereys nueftros fieruos, y nos ferui- 

reys. 

pe Y añidió el Philiftheo : Yo he oy def- 
honrrado el campo delírael. Dadme varo 

que pelee cómigo. 

n Y oyendo Saul ytodo Tfrael eftas pala. 

bras del Philiftheo, fueron efpantados, y 
oujeron gran miedo. Det 
t2 Y Dauidera hijo de» varon * Ephra- (20 3 hr0 
theo de Berh-lehem de Tuda, cuyo nom- Ephrara 
bre era Hfai, elqual tenia ocho hijos : y era Ruth.y. 
elte hombre en el tiempo de Saul viejo, y 
f de grande edad entrelos hombres. f£Hcb.vinié 
13 Ylostres hijos mayores de IMai“auian “€ Entre los. 
ydo a feguirá Saul en la guerra. Y los nó- embrer 
bres de fus tres hijos , que auian y do ala 

guerra eran, Eliab el primogenito:el fegun 

do Abinadab:y el tercero Samma. e 
14 €] Y Dauiderael menor. Y auiendo 

y do los tres mayores tras Saul, 

15 Dauidauia ydo y buelto de con Saul, 

para apacentar las ouejas de fu padre en 
Bethlehem. 

16 Venia pues aquel Philiftheo porla ma 

ñana y 4 la tarde, y prefentauale, por qua-- 

renta d as. 

17 Y Ifai dixo a Dauid fu hijo:Tomaaora 


para tus hermanos vn epha de elta cenada, 
tolta» 


a Heb.il 
cap.delos 
mil. 

b Señas 
conque yo 
fca cierto 
cue has y- 
doallá. 

c Puecítos 
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quien pre- 
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e Arr.ver. 
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Coltada,y eftos diez panes, y lleualo prefto 


al campo á tus hermanos. 

18 Yeltos diez quelos de leche lleuarás 
a al capitan, y veá ver a tus hermanos, fi 
eftan buenos, y tomarás ? prédas deellos. 
19 Y Saul, y ellos, y todos los de Ifracl 
eftauan al valle del Alcornoque“ peleando 
conlos Philiftheos. 

20 Y Dauid feleuantó de mañana, y de- 
xádolas oucjasa la guarda , cargo(e y fue- 
(c,como Ifaile mandó: y vino 3 la trinchea 
al exercito, el qual auiafalido a la ordenan 
ga,y ya tocauan al arma en batalla. 

at Porqueaníi los lfraelitas como los Phi 
liftheos cltauan en ordenanga, efquadron 
contra efquadron. 

22 Y Dauiddexó la carga de fobre fien 
mano del que guardaua el bagaje, y corrió 
al elquadron,y comollegó, pregútaua por 
fus hermanos, fi eltauan buenos. 

23 Y cltando el hablando Y con ellos, he- 
aqui aquel varon que fe ponia en-medio de 
los dos campos,que fe llamaua Goliath Phi- 
lifiheo de Geth, Gfubia de los elquadro- 
nes delos Philiftheos, hablando € las mif- 
mas palabras, las quales Dauid oyó. 

24 Ytodoslos varones de lHírael que viá 
aquel varon, huyan delante del, y auian 
gran temor. 

25 Y cada vno delos de lírael dezia : No 
aueys vilto 3 aquel varon que fube? el fube 
para deshonrrará lfracl. Al quelo vencie- 
re, el rey lo enriquecera de grandes rique- 
zas, y le dará fu hija, y hara franca la caía de 
fu padre en Ifrael. 

26 Entonces habló Dauidalos que efta- 
uan par deel, diziendo : Que harán ¿ aquel 
varon que venciere a elte Philiftheo, y qui- 
ráre la deshonrra de 1frael ? Porque quien 
eselte Philiftheo incircuncifo,paraque def 
honrre los efquadrones del Dios biuiente? 
27 Y elpueblo lerefpondió f las mifmas 
palabras diziendo: Aníi hagan al tal varon 
quelo venciere. 

28 Yoyendolo hablar Eliab lu hermano 
mayor con aquellos varones, Eliab fe en- 
cendió enira cótra Dauid, y dixo: Paraque 
has decendido aci? y aquien has dexado 
aquellas pocas ouejas enel defierto? Yo co 
nozco tu foberuia y la malicia de tu cora- 
on,que para ver la batalla has venido. 

29 Y Dauid reípondió: Que he hecho 
aora? 5 Eltas no fon palabras? 

30 Y apartandofe deel hazia otros,habló 
lo mifmo, y relpondieronle los del pueblo 
como primero. 

31 Y fueron e las palabras que Da- 
uid auia dicho , las quales fueron recitadas 
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delante de Saul: y el lo hizo venir. 
32. Y dixo Dauidá Saul: No defmaye nin 
guno á caula del, tu fieruo yrá, y peleará 
con clte Philiftheo. 
33 Y dixo Saul a Dauid : No podrás tu yr 
contra aquel Philiftheo para pelear con el, 
porque tu eres moco, y cles hombre de gue- 
rra deíde fujuuentud. 
34 Y Dauid refpondió a Saul. * Tu fier- 
uo era paltor en las ouejas de fu padre, y ve 
nia vnleon,o vn ollo, y tomaua algun Cor- 
dero de lamanada. 
35 Yfaliayotras el, y herialo, y efcapaur 
lo de fu boca: y fi fe leuantaua contra mi,yo 
le echaua mano de la quixada, y lo heria y 
mataua. 
36 Fuefleleon,fuefle offo,tu fieruo lo ma 
taua,pues clte Philiftheo incircuncifo ferá 
como vno deellos,porg ha deshonrrado al 
exercito del Dios Biuiéte. Y añidió Dauid, 
37  Tehoua que me ha librado de mano de 
leon y de mano de ollo, el tábien me libra- 
rá de la mano deelte Philiftheo . Y dixo 
Saulá Dauid:Ve, y lehoua fea contigo. 
38 €] Y Saul viftió a Dauid defus ropas, 
y pulo fobre fu cabeca vn almete de azcro, 
y viltiole coragas. 
39 Y ciñió Dauid i fu efpada fobre fus 
veltidos, y prouó ¿andar: porá nunca j lo 
aula experimétado, ydixo Daurd a Saul: Yo 
no puedo andar con elto, porque nunca lo 
experimenté.Y echando de fi Dauid aque- 
llas cofas, 
40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomofe 
cinco piedras lifas delarroyo, y pufolas en 
el facco paltoril, o enel gurron q traya, y fu 
honda en fu mano iaa el Philiftheo. 
41 YelPhilifiheo venia andando y acer- 
candofe a Dauid, y fuefcudero deláte deel. 
42 Ycomo el Philiftheo miró, y vidoá 
Dauid,tuuolo en poco,porque era mance- 
bo, y roxo y de hermofo parecer. 
43 Y dixo el Philiftheo 3 Dauid: Soy yo 
perro que vienesa mi con palos? Y maldi- 
xo a Dauid por fus diofes. 
44 Y dixo el Philiftheo 3 Dauid, Vená 
mi, y daré tu carne ¿los aues del cielo, y 4 
las beftias de la tierra. 
45 Y Dauid dixoal Philiftheo:Tu vienes 
á mi con cuchillo, y langa y elcudo,mas yo 
vengo a ti enel nombre de Iehoua de los 
exercitos,el Dios delos efquadrones de If- 
rael,que tu has deshonrrado. 
46  Jchouapuesteentregará oyen mima 
no, y yo te vécerC, y quitaré tu cabega deti: 
daré los cuerpos de los Philiftheos oyá 
la aues del cielo, y alas beftias de la tierra, 
y fabra toda la tierra,que ay Dios en Ifracl. 
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47 Ytodacfta congregacion fabri, que 
Ichoua1 no falua con cípada y langa : por- 
que de Iehouaes la guerra, y el os entrega- 
rá en nueftras manos. 

48 Yaconteció, que como el Philiftheo 
fe leuantó para yr y llegaríe contra David, 
Dauid fe dió pricffa y corrió al combate 
contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo Dauid fu mano enel fac- 
co,tomó de alli vna piedra, y tirofela con 
la honda, y hirió al Philiftheo enla frente: 
y la piedra quedó hincada en fu frente, y 
cayó en tierra fobre lu roftro. 

so Yaníi venció DauidalPhilifiheo con 
honda y piedra:y hirió al Philiftheo, y ma- 
tolo,fin tener Dauid cuchillo en fu mano. 
51 Entonces corrió Dauid,y pufofe fobre 
el Philiftheo, y tomando ? fu cuchillo, y fa- 
candolo de fu vayna,matolo, y cortole con 
el la cabega.Y comolos Philiftheos vieron 
lu gigante muerto,huyeron. 

$2 Y leuantandofe los de líracl y de luda, 
dieron grita, y figuieron alos Philiftheos 
halta llegar ál valle , y hafta las puertas de 
Accaron . Y cayeron heridos de los Phi- 
liftheos por el camino de Saraim hafta 
Geth,y Accaron. 

53 Y tornando los hijos de Iírael de fe- 
guirlos Philiftheos,robaron fu campo. 

54 Y Dauid tomó la cabega del Phi- 
lifthco, y truxola a Ierufalé, y fus armas pu- 
lo“ en % tienda. 

55 Mas quando Saul vido ¿ Dauid que 
falia 3 encontraríe con el Philiftheo, di- 
xo ¿ Abner el general del exercito : Abner 
cuyo hijo es aquel mancebo ? y Abner ref- 
pondió: 

56 Bue tu anima,o rey,que no lo fe. Y el 
rey dixo : Pregúta pues cuyo hijo es aquel 
mancebo. 

57 Y quando Dauid boluia de matar al 
Philiftheo , Abnerlo tomó , ylo lleuó de- 
lante de Saul teniendo la cabega del Phi- 
liftheo en fu mano. 

58 Y dixole Saul, Mancebo cuyo hijo 
eres? y Dauid relpondió, Yo foy hijo de tu 
fieruo Mai de Beth-lehem. 
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yoreiban toma con Dauid fingular amistad, y 
"Saul fu padre fingular invidia, tanto que agitado 
del efpiritu malo procura matarlo. 11. Con efte 
intéto le da a cargo vna compañia de mil hombres 
de guerra,mas Danid fe auía en todo prudente y di- 
cho/amente. 111, Conesterntento le promete 2 
/whya Mercb en cafamiento , mas quando fe leania 
dedar,fuedada actro 111. ConeSte intento le 


promete fu hya Michel fi le truxejJe cien prepucios de 
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de 
Philisibeos, y trayendo el doientos, Michol le fue 
dada por muger. 


Defque el vuo acabado de hablar 
con Saul, el anima de lonathá fue li- 
gada con la de David, y amólo lo- 
nathancomoá fu anima. 
2 Y Saullo tomo aquel dia, y no lo dexó 
boluer á caía de fu padre. 
3 Y hizieron alianga lonathan y Dauid, 
porque el lo amaua como á fu anima. 
4  YIonathan fe deínudo la ropa que te- 
niafobre Í1, y diola ¿Dauid, y otras ropas 
fuyas,halta lu efpada y fuarco, con fu tala- 
barte. 
5 Yfalia David,donde quiera que Saul 
lo embiaua, y dauiafe prudentemente . Y d O,era 
Saul lo hizo capitan de gente de Y profpera- 
eraaccepto en los ojos de todo el pueblo, do. 
y en los ojos de los criados de Saul. 
6 Yaconteció que como* ellos boluie- , s,, y 
ró,y Dauid boluió de matar al Philiftheo, Jos fuyos 
falieron las mugeres de todas las ciudades de la gue- 
de Ifrael cantando, y con dangas, con adu- tra. 
fres, y con alegrias y panderos á recebir al 
rey Saul. 
7 Y cantauan las mugeres que dangauan, 
y dezian: Saul hirió fus miles , y David fus 
diez miles. 
8 Y enojófe Saulen gran manera, y defa- 
gradó efta palabra en fus Roa 
Dauid dicron diez miles yá mi miles:no le 
queda mas que el reyno. 
9 Y dcíde aquel dia Saul miró de traues, 
a Dauid. 
10 Otro dia aconteció que fel efpiritu £ Arr.16,150 
malo de Dios tomó á Saul, y prophetizaua 
dentro de fu cala: y Dauid tañia con fu ma- 
no como los otros dias, y eftaua vna langa 
a mano de Saul. 
n  Yarronjó Saul la langa 8 diziendo,En- g S.entrefi. 
clauaré a Dauid con la pared. Y » dos vezes E Por dos 
le apartó deel Dauid. E 
: > p3 Da- 
12 Mas Saul fe temia de Dauid,por quáto id deñe 
Tehoua era có el, y fe auja apartado de Saul. peligro, 
133 4] Y Saul lo apartó de f1,y hizolo capitá 1 1. 
i defoldados . y falia y entraua delante del i Heb.de 
pueblo, mil. 
14 Y Dauid $ feauia prudentemente en o 
todos lus! negocios, y Iehoua era con el. e 
15 Y viendo Saul que fe auiatan pruden- yer,:s. 
temente,temiafe deel. ] Heb.ca- 
16 Mas todo lfrael y luda amauaá Dauid, minos. 


porque el m falia y entraua deláte deellos. Mm Eraíw 
17 4] Y dixo Saul á Danid : Heaqui, yo ia 


te daré á Merob mi hija mayor por mu- 
ger: folamente porque me feas valiente 
hóbre, y hagas las guerras de lehoua.. ps 
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Saul dezia,en (¡No ferá mi mano contra'el, 
mas la mano de los Philiftheos ferá con- 
tra el. 
18 Y Dauid refpondió 2 Saul: Quien /6y 

, O que es mi vida,o la familia de mi pa- 
dre en [frael, para fer yerno del rey ? 
19 Y venido el tiempo en queMerob hija 
de Saul fe ausa de dar a Dauid,fue dada por 
muger a Adriel Meholatitha. 
20 €] MasMichol la otra hija de Saul ama 
uaá Dauid, y fue dicho a Saul, laqual plu- 
go en [us ojos. 
21  YSauldizoenfi, Yo lela daré, pa- 
raquele fea 2 por lazo: y paraque la ma- 
no de los Philiftheos fea contra el. Y di- 
xo Saul a Dauid : Con la otra ferás mi yer- 
no Oy. 
22 Y Saul mandó a fus criados : Hablad 
en fecreto a Dauid,diziendole : Heaqui, el 
rey teama, y todos fus criados te quieren 
bien,fe pues yerno del rey. 
23  Ylos criados de Saulhabláron eftas 
palabras alos oydos de Dauid:y Dauid di- 
xo: Pareceos á vofotros q es poco fer yer- 
no del rey, liendo yo vn hóbre pobre y de 
ninguna eltima. 
24 Ylos criados de Saul le dieron la ref- 
puefta diziendo: Tales palabras ha dicho 
Dauid. 
25 Y Saul dixo : Dezid anfi a Dauid: 
No eftá el .contentamiento del Rey en el 
dote , Í1 no en cien prepucios de Philif 
theos, para que fea tomada venganca de 
los enemigos del rey. Mas Saul penfiua 
echar á Dauid en las manos de los Phili£2 
theos. 
26 Ycomofus criados declararoni Da- 
vid eftas palabras,plugo la cofa enlos ojos 
de Dauid,de fer yerno del rey. Y b el plazo 
no era aun cumplido, 
27 Y Dauid fe leuantó y partiofe con 
lus varones,y hirió dozientos hombres de 
los Philiftheos,y * Dauid truxo los prepu- 
cios decllos , y entregaronlos todos al 
Rey, paraque el fuelle hecho yerno del 
rey : y Saul le dió á fu hija Michol por mu- 

er. 
28 Y Saulviendo y confiderando que Te- 
houa era con Dauid, y que fu hija Michol 
lo amaua, 
29  Temiofemas Saul de Dauid, y fue 
Saul enemigo de David todoslos dias. 
zo Yfalian los principes de los Philife 
thcos 3 y como ellos falian, Dauid € fe aura 
mas prudente mente que todos los ficruos 
de Saul: y fu nombre era muy 
d ¡lluítre. 
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Ratando Saul con fus criados que le mata/fén 
T; Dautid, lonathan lo defiende y reconcilia con 
Ju padre, 1I. Agitado del diablo lo procu= 
ra matar otra vex_, mas el fele eftapa : y embiar- 
dolo a toxtar en fu caja, fu muger Michol lo defivel- 
ga por vna ventana , y el fe viene 2 Samuel , 
III. Estando con elen Naioth , embia Saul á 
tomarle tres vezes, y todas tres prophetaron entre 
los prophetas que estanan con Samuel, los que Saul 
embiaua , hasta que al cabo viniendo el mimo, 
propberizoó” tambien con los demas defnudo de- 
lante de Samuel. 


Habló Saulá Jonathan lu hijo, y 
atodos fus criados , paraque ma- 
taffen a Dauid : mas lonathan hi- 
jo de Saul amauaá Dauid en gran 
manera. 
2  Elqual dió auifo 3 Dauid diziédo:Saul 
mi padre procura matarte: portanto mira 
aora por ti“ contiempo, y eltate en fecre- 
to, y elcondete. 
3 Y yofíaldré, y eftaré juntoá mi pa- 
dre enel campo, donde eftuuieres : y yo 
hablaré de tia mi padre , y hazertehé faber 
loque viere. 
4 Y lonathan habló bien de Dauid a Saul 
lu padre, y dixole : No peque el Rey con- 
tra lu heruo D3uid, puesque ninguna cola 
ha cometido contra ti: antes fus obras te 
han fido muy buenas. 
5 Porqueel puío fu alma en fu palma, y 
hirió al Philifheo , y hizo Tehova vna 
gran falud a todo Jfrael. Tu lo vilte, y 
te holgifte : porque pues peccarás con- 
tralafangre innocente matando a Dauid 
Gn cauía? 
6 Yoyendo Saul la boz de lonathan,ju- 
ro,B:ue Iehoua que no morirá. 
7 Y llamando Jonathan á David, decla- 
róle todas eftas palabras : y metio a Da- 
vid a Saul,elqual cftuuo delante del fcomo 
antes. 
8 Ytornoabazerfe guerra: y (alió Da- 
vid , y pelcó contra los U'hliftheos, y 
hiriolos co grande eftrago, y huyeron de- 
lante deel. 
9 €] Y el efpiritu malo de Ichoua fue fo- 
bre Saul, y eltando fentado en fu caía tenia 
vnalanga3mano: y Dauid eltava tañendo 
con fu mano. 
10 Y Saul procuró de enclauar ¿ Da- 
uid con la langa enla pared:mas el fe apar- 
tó de delante de Saul,elqnal hirió có la lan, 
gaenlapared, y Dauid huyo, y efcapole 


aguella noche. 
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1 Y Saulembió mélageros a cafa de Da- 
uid , quelo guardaflen, y lo matallen a la 
mañana :mas Michol fu muger lo defcu- 
brió a Dauid diziendo : Sino efcapáres 
tu vida efta noche ¿mañana feras muer- 
to. 
12 Y Micholdcícolgó ¿ Dauid por vna 
ventara , y el fe fue, y huyo, y elca- 
pole. 
13 YMicholtomó2 vna eftatua, y pufo- 
lafobre Ja cama, y pufole por cabegera vna 
almohada de? pelos de cabra, y cubriola 
con vna ropa. 
14 Y quando Saul embió menfageros que 
tomallen a Dauid,ella refpondió : Eftáen- 
fermo. 
15 Y tornó Saul á embiar menfageros 
paraque vieflena Dauid,diziendo. Tracd- 
melo en la cama paraque lo mate. 
16 Y comolos menfageros entraron, 
€ heaqui la eftatua que estana en la cama, 
y vna almohada de pelos decabra por ca- 
becera. 
17 Entonces'Saul dixo 3 Michol, Porque 
me has aníi engañado, y has dexado efca- 
paramienemigo? Y Michol refpondió á 
Saul : Porque elme dixo: Dexame yr,f no 
yo te mataré. 
18 Y huyó Dauid, y cfcapofe, y vino3 Sa- 
muelen Rama, y dixole todo loque Saul 
aula hecho có el, y fuelle el ySamuel, y mo- 
raron en Naioth. 
19 4] Y fuedado auifoa Saul diziendo: 
Heáqui que Dauid esta en Naioth en Ra- 
ma. 
10 Y embió Saul menfageros que tru- 
.  xeflena Dauid, los quales vieron vna 
A compañia d de prophetas que prophetiza- 
des E e uan, y 2 Samuel que eftaua, y les prelidia. 
tauan al.b3 Y fue el efpiritu de Dios fobre los menfa- 
gas de Dios gtros de Saul, y ellos tambien prophoti- 
como»nor  Zaron. 
oficio. — 21  Yfuchechofaber áSaul, y el embió 
otros menfageros,los quales tambien pro- 
phetizaron. Y Saul boluró a embiar otros 
terceros menfageros, y ellos tambienpro- 
phetizaron. 
22 Entonces el vinoa Rama; Y llegando 
al pozo grande que esta en Socho, pregun- 
tó diziendo: Donde está»: Samuel y Dauid? 
Y fuele reípódido:Heaqui estar en Naioth 
_, enRama: 
os 23 Y vinoalli a Naioth en Rama y fue 
Dios de tambien fobre el el efpiritu de Dios, y yua 
dode fu “Prophetizando hafta quelleyó ¿ Naioth 
efpirituzno €n Rama, 
defenide 24 Y eltambienfe definudó fus veltidos, 
íu volítad. y prophetizó el tambien delante de Sa- 


1Vn bulto. 


bDecha- 
mclote. 


c Hallaron 
L Kc. 


11 


DIE ¡SHASM V E Lo. 


54 


muel. Y cayó deínudo todo aquel dia, y to 
da aquella noche. De aqui fe dixo:* Tam- * Arr,10,11 
bien Saul entre los prophietas? 


(S ¿HIP o 


Auid viniendo 4 lonathan concierta con el, 
D que entienda la refolucion del antmo de fupa- 
dre para conel , loqual lonathan fe profiere de 
bater.  1l. Eldia (izusente lonathan efin- 
Jando laabfencia de Dauidenla publica fiesta, 
padre fe enojaconel fobre Dam. 111,  lo- 
nathan entendida la determinacion de > Ju padre,la 
denuncia a Dausd, y confirman ambos el alianga 
queel dra antes autan hecho 0) defpidenfe el no 
dilotro. 


h . Dauid huyó de Naioth quees en 

Rama, y vinofe delante de lona- 

than, y dixo : Que he hecho?Quees 
mi maldad to que es mipeccado contra tu 
padre que el procura quitarme mi vida? 
2  Yelledixo: En ninguna manera. 
No morirás. Heaqui que mi padre nin- 
guna cofa hará grande ni pequeña, f que fHeb. Guo 
nó me la delcubra . Porque pues me en- la reuclea 
cubrirá mi padre efte negocio * No fera ""* oreba, 
aníi. 
3 Y Dauid boluió ajurar diziendo : 
Tu padre $ fabe claramente, que yo he ha- 
llado gracia delante de tus ojos: y dirá en f, 
No fepa efto lonathan , porque no aya 
pefar :y ciertamente biuelchoua, y biue 
tu anima,que a penas ay vn paílo entre mi y 
la muerte. 
4 Y lonathan dixo 3 Dauid : P Que dize h Que quie 
tuanima, que yo loharé por ti. res. 
5 Y Dauid reípondió alonathan : Hea- 
quí que mañana fera Nueua Luna, y yo 
3 acoltumbro fentarme conel rey á comer: ¡ Heb.fentá 
mas tu me dexarás que me efconda en el cá do me fen- 
po hafta la tarde t del tercero dea: EOS 
6  Situpadre hiziere mencion de mi, di- INGA 
ras: Rogóme mucho que le dexaíle yr 
prefto a Beth-lehem fu eiudad,porque to- 
dos los del linaje tiené allá facrificio anni- 
ucríario. 
7  Sieldixere: Bien eftá : tu fieruo tiene 
paz. Mas fi feenojáre,fabe quelá malicia 
esen el confumada. 
8  Harás pues mifericordia con tu fieruo, 
(puesque truxifte contigo á tu fieruo en 
alianga de Iehoua,)que fi maldad ay en mi, 
tume mates? que no ay neceísidad de tra 1Heb .y ha. 
erme hafta tu padre. (ta tu padre 
9  YlIonathan ledixo : Eflo nunca pe P2rgue me 
acontezca: mas Í yo entendiere fer confy. a 

mada 
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mada la malicia de mi padre , para ve- 
nir fobre ti , no telo aula yo de defcu- 
brir? 

to Y Dauid dixoálonathan: Quien me 
dará la refpuelta? O fi tu padre te refpon- 
dierealperamente? 

1  YIonathan dixo ¿Dauid: Ven, falga- 
mosal campo . Y falieronfe ambos al cam- 

o. 

Entouces dixo lonathan 4 Daurd:2 Te 
houa Dios de lfrael , Si preguntando yo a 
mi padre mañana a efta hora, o defpues de 
mañana, y li el me hablare bien de David, íi 
entonces no embiareá ti, y telo defcubri- 
cre, 

13 Tehouahagaanfia lonathan, y eftole 
añida. Masfia mi padre pareciere bien de 
hazerte mal, tambien telo defcubriré, y te 
embraré, y re yras en paz, y fea Ichoua con- 
tigo,como fue con mi padre. 
14 Yfiyobiuiere, haras cómigo mileri- 
cordia de lehoua. Mas Íi fucre muerto, 
15 Noquitarás tu milericordia de mi ca- 
la perpetuamente. ? Quando defarray gá- 
re Ichoualosenemigos de Daurd de la tie- 
rra vno a vno, quite tambien a lonathan de 
fu cafa,S y requiera lehoua dela mano de 
los enemigos de Dauid. 
16 Y anfilonathan hizo aliznga con la ca- 
la de Dauid. 
17 Y tornó lonathááijurara Dauid, por- 
quelo amaua,que como a lu animalo ama- 
ua. 
18 Y dixole lonathan : Mañana es Nueua 
Luna, y tu feras dechadomenos,porque tu 
alsiento eftará vazio. 
19 Efltarás pues tres dias, y luego decen- 
dirás y veudrás al lugar dóde eftauas efcó- 
dido el dia € de trabajo , y efperarás junto 
á la picdra de Ezel: 
20 Yyotirarétres faetás hazia aquel la- 
do como exercitandomeál blanco. 
21  Yluego embiaré el criado dixisndole, 
Ve,f buícalas faetas. Y fi dixcre ál mo- 
o : Heallilas faetas mas acá de ti, toma- 
E . Tuvendrás,porque paztienes , y na- 
da ay de mal,biue lehoua. 
22 Masfi yo dixereál mogoanífi, Healli 
las laetas 3 delante de t1:1w vere,porque le- 
houa te ha embiado. 
23 Y quauto álas palabras que yo y tu 
auemos hablado , fealehoua para fiempre 
entre mi y ti. 
24 €] Dauid pues fe efcondió en el cam- 
po, y fue la Nueua luna, y el rey feaflentó a 
comer pan. 
25 Yelreyfeaffentó en lu filla,como fo- 
lia,en el afsiento de la pared:y lonathan fe 


SAMVE L. 


leuantó, y fentole Abnerál lado de Saul, y 
el lugar de Dauid eftaua vazio. 
26 Aquel dia Saul no dixo nada, dizien- 
do entre (;, Aurale acontecido algo, por ven- 
tura no efta limpio, porque no cltará lim- 
pio. 
27  Eldia figuiente, el fegundo dia de la 
Nueua Luna aconteció tumbier que el 
alsiento de Dauid eftaua vazio: y Saul dixo 
a lonathan fu hijo:Porque no ha venido el 
hijo de fai oy ni ayer $ ál pan? 
28 Y lonathan reípondio a Saul: Da- 
uid me pidió que le dexaj]? yr hafta Beth-le- 
hem, 
29 Y dixo, Ruegote que me dexes yr, 
porque teuemos facrificio del linage enla 
ciudad , y mi hermano miímo me lo ha 
mandado : por tanto fi he hallado gracia 
en tus ojos, elcaparmehé aora, y vifitaré d 
mis hermanos: y por efto no ha venido á la 
meía del Rey. 
30 Entonces Saul fe encendió coutra lo- 
nathan,y dixole : Hijo de la peruería y re- 
belde, yo no entiendo, que tu has elegi- 
do al hijo de Ifai para confulion tuya, y pa- 
ra confuñion dela verguenga de tu ma- 
dre: 
31 Porquetodo el tiempo que el hijo de 
lía1 biuiere fobre la tierra, ni tu ferás firme 
ni tu reyno.Embia pues, y traemelo en efta 
hora,porque h ha de morir. 
32 Ylouachan refpondio afu padre Saul; 
Y dixolc , Porque morirá ? Que ha he- 
cho? 
33 Entóces Saulle arronjó vna lanca por 
herirlo : Y lonathan entendio, que fu pa- 
dre eltaua determinado de matar a Da- 
uid. 
34 47 Y lonathan felenantó de la mefa 
con yra de furor, * y no comió panel fe- 
gundo dia dela Nueua Luna: porque tenia 
dolor á cauía de Dauid : y porque fu padre 
lo auia affrentado. 
35 Otro dia de mañana lonachan falió al 
campo al tiempo aplazado con Dauid, y va 
moco pa con el. 
38 Ydixoafumoco, Corre y bufca las 
faetas que yo tirare. Y como el mocha- 
cho yua corriendo, el tiraua la faceta ade- 
lante deel. 
37 Yllegído el mochacho adonde efta- 
ua la faeta que lonathan auia tirado, lona- 
than dio bozes tras el mochacho , dizien= 
do,La faceta no eftá mas adelante de t1? 
38 Ytornóá dar bo2es Jonathan tras el 
mochacho,Date priefla preftamente, no te 
pares. Y el mochacho de lonathan cogio 
las lacras, y vinole a lu feñor. 
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39 Y el mochacho ninguna cofa entendió, 
Solamente Jonathan y Dauid entendian 
el negocio. 

go Y lonathan dió [us armas á fu mocha- 
cho, y dixole: Ve te, y lleualas á la ciu- 
dad. 

41 Ycomoel mochacho fue ydo , Dauid 
le leuantó dela parte del Mediodia, y incli- 
nófe tres vezes proftrado en tierra : y be- 
fandofe el vno al otro, lloráron el vno con 
el otro,aunque Dauid lloró mas. 

42 Y lonathan dixo a Dauid, Ve en paz: 
que ambos auemos jurado porel nombre 
de Ichoua diziendo , lehoua fea entremi y 
ti 3 entre tu fimiente y la mia para fiem- 
pre. 

43 Yelíeleuantó y fuefe: y lonathan le 
entró en la ciudad. 


CA PIT XXI. 

D Auid viene d Nobe á Aclimelech Sacerdote , el 
qual le da los panes fanclos, wo tensendo otros, 

y el cuchillo de Golrath. 11. Deallife viene d Achw 

rey de Geth : y entendiendo que era conocido fingió- 

fe loco, y anfi eftapo el peligro. 


facerdote, y Achimelech lo falió a 

recebir efpantando, y dixole: Como 
vienes tu folo, y nadie contigo? 
2 Yrefpondió Dauid a Achimelech Sa- 
cerdote: El rey me encomendó vn nego- 
cio, y medixo : Nadie fepa cofa alguna de- 
eftenegocio a que yo teembio, y que yo 
te lie mandado: y yo feñaléa los criados 

aS. donde 2 yn cierto lugar. 


me hallariá. 2 Portanto que tienesaoraa mano? Da- 
b Comun. 


0d Vino Dauid a Nobeá Achi-melech 


ao, 106 Es panes en mi mano, o loque fe ha- 
S.lerá z ES : , 
o Y el Sacerdote refpódió ¿ Dauid, y di- 
mer de- X0:Nortengo pan b feglar ¿la mano : fola- 
ellos. mente tengo pan fagrado . Mas Íi los cria- 


d No aue- dos “fe han guardado, mayorméte de mu- 
mos toca- eres. 


ies 5 Y Dauid refpondió al Sacerdote y di- 
C. ES d 

., xole:Cierto “las mugeres nos han fido ve- 
e El bagaje h 
nohafido dadas defde ayer y defde antier quando fa. 
contamina- li:y “los vafos delos mogos fucró fanétos, 
do có algu- aunque el camino es profano : quanto mas 


na immúdi- que oy ferá fanétificado con los vafos. 


cia legal, ¿+ AnfelSacerdotele dió el pan lagra- 
aung cl ca- d Ii E 1 

mino eng Jo,porqueallino auia otro pan,que los pa- 
lleno de nes dela propoficion,que auian fido quita- 


ocafiones dos de delante de lehoua, paraque fe pu- 
dello. fiellen panes caliétes el dia que los otros fue- 
Matth.12, ron quitados. 


» 7 Aquel dia eftaua alli vno delos fieruos 
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de Saulfencerrado delante de Tehoua, el £ Cumpli”- 
nombre del qual era Doez Idumeo princi- 40 slgun 
pe de los paftores de Saul. Pei 
8 Y Dauid dixo a Achi-melech : No tie- 
nes aqui á mano lanca,o efpada? Porque no 
tomé.en mi mano mi efpada ni mis armas: 
porque el mandamiento del Rey era de- 
priella. 

Y el Sacerdote refpondió , El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, q tu vencifte enel 
valle del Alcornoque, eftá aqui embuelto 
en vn velo detras del ephod:Si tu telo qui- 
eres tomar , toma : porque aquino ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damelo. 
10 €] Yleuantádofe Dauid aquel dia,hu- IL 
yo de la prefencia de Saul, y vinofe ¿ Achis 
rey de Geth. 
m Ylosficruos de Achis$le dixeron:No g Alr:y 
eselte Dauid el rey de la tierra? No es efte Achis. 
aquien cantauan en loscorros, diziendo: 
Hirió Saul fus miles , y Dauid fus diez mi- 
les? 
1 Y Dauidhaduirtióa eltas palabras, y hHeb.pulo 
vuo gran temor de Achlus rey de Geth. eftas pala- 
13 Y mudó! fu habla delante dellos:y fin- brasen fu 
giofefer loco entre las manos de ellos: y ¿OU SOn. 
efcreuia en las portadas de las puertas, de- o 
xando correr fu faliua por fu barua. d 
14 Y dixo Achisáfus fieruos: Catad . A- 
ueys viflo vn hombre furiofo * porque lo 
aueys traydo a mi? 
15 Faltanmeá milocos,que trayades efte, 
q hiziefle del loco delante de mi? Elte auia 
de venir a mi cafa? 


(Sa 19 mo Oe 


A a David fus hermanos y toda la cafa de fu 
padre, la qual el dexa encomendada al rey de 
Moab, y por aurfo del propheta Gad fe bueluea la 
tierra de luda. — 11. Entendido por Saul, fé quexa 
a fus fiernos, que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos, hafta fu hyo,ayan confpirado contra el co 
David. 111. Doeg Idumco denuncia a Saulel fa- 
uor quevido que Achimelech Sacerdote hizo 4 Da- 
uid, el qual Achimelech llamado por Saul cótoda fis 
familia, y defendiendo la caufa de Danid es muerto 
con toda ella por mano de Doeg, mandandolo Saul. 


b Ñ Yendofíe Dauid dealli, efcapole en 

la cueua de Odollam : lo qual como 

overon fus hermanos, y toda la caía 
de fu padre, vinicronalliacl. 
2 Yjuntaronfe con el todos los varones 
taffligidos, y todo hóbre que eltaua adeu- T Heb. de 
dado, y todos los que eftauan amargos de anguítia. 
anima: y fue hecho capitan decllos , y anf: 
tuuo configo como dad die oi 
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17 Entoncescl Rey dixo$1 la gente de gHcb.41os 
fu guarda,que eftaud arredor deel: Cercad corredo- 
pa los Sacerdotes,de Ichoua:porque **s- 

la mano deellos es tambien con Dauid: h Tienenti 
porque fabiédo ellos q huya,no melo def- g2con £c. 


3 Y fuefe Dauid de alliz Mafpha de Mo-. 
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eltén có vofotros,haf- 
ta quefepa loque Dios hará de mi. 
4 Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab, y habitáron con el todo el tiempo 4 
a En Ma- Dauid eftuuo ? enla fortaleza. 
íphá de 5 Y Gadpropheta dixo a Dauid:No te el- 
Mosb, tés en efta fortaleza : partete, y vete en tie- 
rra de luda. Y Dauid fe partió, y vinoal 
bofque de Hareth. 
LL ar oyó Saul como auia parecido Da- 
uid y los que effaran conel. Y Saul eftaua en 
Gabaa debaxo de vu arbol en Rama, y te- 
nia fu langa en fu mano, y todos fus criados 
eftauan enderredor deel. 
7 Y dixoSaul a fus criados , que eftauan 
enderredor decl: Oyd aora hijos de lemi: 
ni. Daráostambiéá todos vofotros el hijo 
de fai tierras y viñas : y hazeroshá a todos 
vofotros capitanes y fargentos, 
8  Quetodos volotros aueys confpirado 
contra mi, y no ay quien me defcubraal o- 
y do,como mi hijo ha hecho alianga con el 
hijo de Iía1 : may alguno de vofotros que 
bS.Lo qual fe duela de mi, y me defcubra como mi hijo 
estan cier- y e E ” 
tocomo  Madefpertadoa mi lteruo contra mi para 
2 me aleche? como es eltedia? 
rr 9 € Entoces Docg Idumco,que * erafe- 
c Tenia  forfobrelos fieruos de Saul, refpondió y 
mando en  dixo:Yo vide al hijo de 1Í31, que vino 3 No- 
la cafa de be,3 Achi-melech hijo de Achitob: 
Do 10 YdUelcófultó por eli Ichoua, y le dió 
Tr.11,7» a g se 
d Achime- Rroulfió, y aná miímo le dió el cuchillo de 
lech. Goltath el Philiftheo. 
1 YelReyembió por Achi-melech hijo 
de Achitob Sacerdote, y por toda la cafa 
de fu padre, los Sacerdotes que estanan cn 
Nobe: y todos vinieron al Rey. 
1 Y Saulle dixo:Oye aora hijo de Achi- 
thob.Y el dixo:Aqui eftoy Señor mio. 
13 Y 'Saulledixo:Porque aueys confpira- 
do contra mi tu, y el hijo de [fa1,quando tu 
le difte pan, y cuchillo, y confultafte por el 
¿Dios, parag fe leuantafle contra mi, y me 
eVer.S.  aflechalle, * como es eltedia? 
14 Entonces Achi.melech refpondió al 
Rey, y dixo:Y quien ay fiel entre todostus 
fieruos como loes Dauid, y yerno del rey,y 
que vapor tu mandado, y esilluftre en tu 
cafa? 
1s Hecomengado yo delde oy á conful- 
tar por el ¿ Dios? Lexos fea de mi .Noim- 
pongacl rey cola 1 fu fieruo,niátodala ca. 
fa de m:padre: porque tu fieruo ninguna 
(Heb. Mú- cofafabe deeftenegocio,grande ni chica, 
riendo mo- 16 Y clrey dixc:f Sin dubda morirás Achj» 
sirát., melech,tu y toda la caí2 dezy padre, 


cubiieron. Mas los fieruos del Rey no qui- 
licron eftéder fus manos para matarlos Sa- 
cerdotes de Iehoua. 

18 Entonces el Rey dixo¿Doeg:Buelue 
tu, y arremete cótralos Sacerdotes. Y tor- 
nando Doeg Idumeo,arremetró contra los 
Sacerdotes, y mató en aquel ¿1a ochenta y 
cinco varones, que veltian Epxod de li- 
no. 

19 YáNobe ciudad de los Sacerdotes pu- 
foá cuclullo anfi hombres como mugeres, 
niños y mamantes, bueyes y albos., y Out> 
jas todo a cuchillo. 

20  Maseícapo vno de los lujos de Achi- 
melech hijo de Achi-tob, que fe llamaua 
Abiathar,el qual huyó tras David. 

21 Y Abiathar dió las nueuas á Dauid,coe 
mo Saul auja muerto los Sacerdotes de Ie 
houa. 

22 Y dixoDavidá Abiathar, Yo fabia que 
eltando alli aquel dia Docg Idumeo, el lo 
aura de hazer faber á Saul. Yo he dado eau- 


yayudan 


á Dquid. 


fai contra todas las perfonas dela caía de ¡Hcb.ento» 


tu padre. 

23 Quedate cómigo, no ayas temor:quié 
t buícáre mi alma,buícara tambien la tuya: 
porque tu eltarás conmigo guardado. 


CARE SES 


D Auid lsbra á Cerla de los Philifibeos por comful- 
ta de Dios. 11. Saul apareja de ventr contra 
el d Cerla,mas por auifo de Dios fe efcapa. 111.ENG- 
do enel defierto de Ziph, lonathan viene a el, y coma 
firman el alianga que antes auían hecho entrefz, 
1111. Los Z:pbeos de aurfo a Saul como Danid efi. 
en fu tierra, y figurendolo, y estádo bien cerca detos 
marlo, es frada de boluerfe a defender latierra có. 
tra los Phslifiloeos, 


Hizieron faber ¿3 Dauid diziendo: 
' Heaqui que los Philiftheos comba. 
terna Ceila, y faquean las eras. 

2 YDauid confultóa Tehoua diziendo: 
Yréá herirá citosPhiliftheos? YIehoua ref. 
pódió a Dauid : Ve, ' hierelos Philiftheos, 

y libraá Ceila, 

3  Ylosvarones que eltauan con Dauid, 

le dixeron : Heaqui que nofotros cftando 

aqui enludá, eftamos con miedo, quanto 

mas li fueremos 2 Ceila contra el exercito 

delos Pliliftheos? 

4 Y D3uidtornóa confultará Teloua : y 

Ichona le refpondió , y dixo; Leuantate, 
deciende 


da alma, 


T Quien ási 
quificre ma 
tarjá mi tá- 
bien bufca 
rá. 


10O,herirás, . 
librarás. . 
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deciendea Ceila, que yo cntregaré en tu 
mano los Philithicos. 
5 Y partiole Dauid con fus hombres a 
Ceila, y peleó contra los Philiftheos, y 
truxo antecogidos fus ganados, y hirio- 
los con grande eltrago, y libró Dauid alos 
de Ceila. 
6 Y aconteció, que huyendo Abiatlar 
a Hch.en. hijo de Achi-melechá Dauidá Ceila, vino 
fumano. tambien? conel el ephod. 
1L 7 Y fuedicho áSaul, como Dauid auia 
venido a Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha tra- 
y do 4 mis manos:porque el elta encerrado 
metiendofe en ciudad con puertas y cerra> 
duras. 
8 Y juntó Saul todo el pueblo á la batalla, 
para decendirá Ceila, y poner cerco a Da- 
uid y a los (uyos. 
9 Yentendiendo Dauid que Saul penfa- 
ua contra el mal, dixo a Abiathar Sacerdo- 
b Heb.A- te:bTraeelcphod. 
cerca.q.d. 19 Y dixo Dauid : Jehoua Dios de Ifrael, 
ad tu (ieruó ha oydo, que Saul procura de ve- 
105,3 Co E ES > 
nircontra Ceila a deftruyr la ciudad por 
caula tnia. 
1 Entregarme han los feñores de Ceila 
en lus manos¿Decédirá Saul, como tu fier- 
uo ha oydo*Iehoua Dios de lfrac!,ruego te 
quelo declares á tu fieruo . Y lehoua.dixo: 
Si,que decendirá. 
1 YdixoDauid, Entregarmehan los fe- 
ñores de Ceila ¿mi y alos varones q eftan 
cómigo en las manos de Saul? Y Ichoua ref 
pondió: Si, entregaros han. 
13  Dauidentócesfeleuantó con fus liom 
bres gueeran como feyscientos, y lalieron- 
c Heb.fue. fe de Ceila,y € fueroníe de vna partea o- 
tra. Y la nueua vino ¿ Saul, como Dauid fe 
quefucró. aujaelcapado de Ceila:y dexó de (alir. 
IL 14 €] Y Dauid fe cítaua enel deficrro den 
d En luga- peñas, y habitaua en vn monte enel defer- 
sesfuertes. to de Ziph: y Saul lo bufcaua todos los 
dias:mas Dios no lo entregó en lus manos. 
15 Yviendo Dauid, que Saul ausa falido 
e Procu- “enbuíca de fu alma,Dauid feestana enel 
rando de bofquecnel defierro de Ziph. 
matarlo. ¡6 Y leuantandof(e lonathan hijo de Saul, 
f Esforcó- yino a Dauid cnel boíque , y f confortó lu 
lo.diólea- mano en Dios: 


ronenlo- 


fimo con 
epromen 7 Y dixole: No tengas temor, que no te 
fas de Dios hallará la mano de Saul mi padre, y tu rey- 


que lc efta- narás fobre lírael, y yo feré fegundo def- 
uan hechas pues de ti:y aun mi padrelofabe auí. 
del reyno. 18 Y hizieron ambos alianga 8 delante de 
a Ichoua: y Dauid fe quedó enel bofque, y 
"Jonathan fe boluió a fu cala. 
JUL 19 Y fubicron los de Ziph á dezir a 
Saul en Gabaa, No elta Dauid efcondido 
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h en nucítra tierra en las pefías del bofque, h Heb.en 
en el collado de Hachila, que esta a la man- 2oÍotros, 
derecha del delierto? 

20 Portanto Rey deciende prefto aorá 
fegú todo el delleo de tuanima, y nolorros 
lo entregaremos en la mano del Rey. 

21 Y Sauldixo: Benditos feays volotros 
delehoua,que aueys tenido compafsion 
de mi. 

22 Id puesaora,y apercebidaun, y con- 
Iiderad y ved fulugari dondctiene el pie, 
quien lo aya vilto alli: porque me ha fido 
dicho,que el es en gran manera altuto. 

23 Confiderad pues, y ved todos los ef- 
condrijos donde fe elconde, y bolued 2 mi 
con la certinidad, y yo yré con vofotros: 
que fi el cftuuierc enlatierra,yo lo bulcaré 
con todos los millares de luda. 

24 Y ellos (e leuantaró, y fe fueron 3 Ziph 
delante de Saul: mas Dauid y fus varones 
estauan enel delierro de Maon,en la campa- 
ña que cfta3 la dieftra del defierto. 

25 Y partiofe Saul con fus varones á buf: 
carlo: y fuc dado avifo a Dauid, y decendio 
dealliá la peña, y quedofe enel deferto de 
Maon.Loqual como Saul oyó, figuio ¿Da- 
uid al delierto de Maon. 

26 Y Saul yua porel vn lado del monte, 
y Dauid con los fuyos porel otro lado del 
móte,y Dauid fe daua prieffa + para yr do- ll Eo Le 
lante de Saul :mas Saul y los fuyos ence- a 
rrarona Dauid yá los luyos para tomar- sant, 

los. 

27 Entonces vino vn menfagero a Saul 
diziédo:Ven luego,porque los Philiftheos 

han entrado con impetu en la tierra. 

28 Y anfife boluió Saul de perfeguira Da 

uid, y partiofe contralos Philiftheos . Por 

efta caula pulicron nombrea aquel, lugar, 


1 Donde 

tiene fuaf2, 
fiento mas 
ordinari0s 


' Sela-hanmah lecóth. 1 Peñade 
i las dinifio- 
CAI aL, A 
los aparta- 
Oluiendo Saul a perfeguir á Dauid enel defierto mursutose 
de En-gaddi, entra en vna cueva a promeerfe : y 
estando enella Dauid eftondido,n: el lo vido,ni Da- 
usd quifo puner mano enel , contentandofe con cor- 
tarle vn pedago de la halda para conuencerle. 11. 
Salido Saul el fale en pos deel, y le exhorta con tier- 
nas palabras a dexar el mal animo que tenia cotra 
el,con las quales le muene a arrepentimiento de fú 
mala emprefa,y a confefiton de fu peccado. 
Ntonces Dauid lubió dealli, y habi- 
E to M en las fortalezas de En--gaddi. m Enlos 
2 Y como Saul boluió de los Phi- lugares 


liftheos , dieron le auifo diziendo: Heaqui fuertes 


que Dauid est4 enel defierto de En-gaddi. 
3 Yromando Saul tres mil hombres e(- 
S 55 


$4 ll DUE 


togidos de todolfracl,fue en bufca de Da- 
2 Heb.fo- vid y delos fuyos 2 porlas cumbres delos 
brelasfa-  peñalcos delas cabras montefes. 
zesdeÉc. y Ycomollegóa vna majada de ouejas 
enel camino , donde eftaua vna cueua, en- 
b A fusne- tró Saul enellab á cubrir fus pies; y Dauid 
cefsidades. Hs fuyos eftauan fentados alos lados de 
3 Cueua. 
5 Entonceslos de Dauid le dixeron;He- 
aqui, el dia de que te ha dicho Iehoua, He- 
aqui q yo entrego tu enemigo en tus ma- 
nos; y harás conel como te pareciere. Y le- 
uantofe Dauid, y calladamcte cortó la ori- 
lla dela ropa de Saul. 
cSearre- 6 Defpuesdeloqual € el coracon de Da- 
pintió — uidlehirió,porque auia cortado la orilla 
de Saul. 
7 Y dixoá los fuyos,lehoua me guarde 
de hazer tal cofa contra mi Señor y Vngi- 
do de lehoua, q yo eftienda, mi mano con- 
tra el,porque es Vngido de Iehoua. 
d Conuen- 8 Anfidquebrantó Dauid los fuyos con 
ció. repri- palabras, y no les permitio q fe leuantaflen 
mió. cótra Saul. Y Saul faliendo dela cueua fue- 
fe fu camino. 
9 4] Defpues tambien Dauid fe leuantó, 
y faliendo dela cueua dió bozesá las efpal 
das de Saul, diziendo : Mi Señor el Rey . Y 
como Saul miró a trás,Daurd inclinó fu rof 
e Hizore. tro2 tierra, y S adoró. 
uerencia. 10 Y dixo D3uridá Saul.Porque Foyes las 
fDasoydos palabras delos que dizen: Heaqui que Da- 
a Xc. vid procura tu mal? 
11 Heaqui han vifto oy tus ojos como le- 
hova te há oy puefto en mis manos en esta 
g S.mis fo]. CUEUa:y dixeron que te mataffe: mas yo te 
dados. perdone, por que dixcenmi No eltenderé 
mimano contra mi feñor , porque Vngido 
esdeIchoua. 
12 Mira pues padre mio,mira aun la orilla 
de turopa en mimano : porque yo corté la 
orilla de tu ropa, y no te maté.Conoce pu- 
h Que nin- €5,y Vee k G no ay mal en mi mano, ni tray- 
guna cola Cion,nihepeccado contra ti: y tuandasa 
roala he he- caga de mi vida para quitarmela, 
cho contra 13 Iuzguclehoua entre mi y ti, y vengue- 
tt me de ti lehoua, que mi mano no fea con- 
trati. 
14 Como dizeel prouerbio del antiguo, 
Delos impios faldrala impiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 
15 Trasquien há falido el Rey de Jírael? 
Aquié perfigues? A vn perro muerto? á vna 
pulga? 
16  lchoua pues (erájuez, y el juzgará en- 
tre mi y t1.El vea y pleytee mi pleyto, y me 
defienda detu mano. 


17 Yacontecio,que como Dauidacabo 


11 
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de dezir eftas palabras ¿Saul,Saul dixo:No 
es eftatu boz hijo mio Dauid? Y algando 
Saul fu boz lloró. 

18 Y dixoáDauid: Masjufto eres tu 4 yo, 
que me has pagado có bien, auiendo te yo 
pagado con mal, 

19 Tuhasmoftrado oy 4 has hecho con- 
migo bien, pues no me has muerto, aujea- 
dome Ichoua puefto en tus manos. 

20 Porque quien hallára á fu enemigo, y 
lo dexára yr buen viaje *lehoua te pague 
con bien por loque en eftedia has hecho 
conmigo. 

21 AÁorapues,porque yo entiendo que tu 
has de reynar, y que el reyno de Iírael ha 
de fer en tu mano firme y eftable, 

22  lurame pues aora porlehoua, que no 
talarás mi fimiente deípues de mi,ni raerás 
mi nombre de la caía de mi padre. 

23 Entonces Dauidjuró aSaul: y Saul fe 
fue a fu caía: y tambien Dauid y los fuyos 
(e lubieroni a la fortaleza, ¡Afufucr 
te. 


E AMICS 
Vere Samuel. 1 1. Nabal del Carmelo niega 
prouiflon a Danid , el qual viniendo contra el 
es prenen:do con la prudencia de Abioail muger de 


S 
Nabal. 11, Muere Nabal mala muerte, y Dausd t0- 


ma por muger a Abigail. 


; A x Murió Samuel, y juntofe todoI£- * Abaxo 


racl y fendecharonlo; y fepultaró- 283... 

lo en fu cafa en Rama. Y Dauid fele- Esclefiaftico 
uznto,y fe fueál defierto de Pharan. > 
2 [Y en Maonaxia va hombre que tenia y uiieró. 
fu hazienda en el Carmelo,el qual era muy je fs efe: 
rico:d tenia tres mil ouejas, y mil cabras.Y quiasfolen- 
aconteció que ce tresquilaua fus ouejas nes. 
enel Carmelo. 
3_ Elnombre de aquel varon era Nabal : y 
el nóbre de fu muger, Abigail. Y era aque- 
lla muger de buen entendimiéto, y de bue- 
na gracia.mas el hóbre era | duro, y de ma- 1 Diffeil. 
los hechos:y era del linage de Caleb. mal acon- 
4 Y Dauidoyoó encl deficrto, que Nabal dicionados 
tresquilaua fus ouejas. 
5 Y embió Dauid diez criados, y dixoles: 
Subid al Carmelo, y venida Nabal,y " de- mSaludal- 
mandalde en mi nombre de paz. do cami 
6 Y dezilde anfi,Que biuas, y ayas paz, y nombre. 
tu familia aya paz:y todo loque a ti pertene- 
ce aya paz. 
7  Aorahcentendido que tienes tresqui- 
Jadores. Aora,los paltores que tienes, han 
eftado con nofotros,1 los quales nunca he- 
zimos fuerga, ni les faltó cof en todo el 
tiempo que han eftado encl Carmelo. 

8 Pre- 


aEldia de 

la trefquila 
era dia de 

gran ficíta 
álos feño- 

res. 


b Mires 

he muerto 

parami ficl- 
ta. 


cS.de Na- 
bal. 


d Hcb.pi- 
cado. 


e Heb.y el 
hijo de mal- 
dad para 
hablar con 
cl. 


f Panes. 
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8 Preguntaa tus criados, que ellos telo 
dirán . Hallen por tanto eftos criados gra- 
cia en tus ojos,pucfqne venimos ? en buen 
dia : ruegote que des loque tuuieresá ma- 
no á tus lieruos, y á tu hijo Dauid. 
9 Ycomollegaron los criados de Dauid, 
dixcró a Nabal todas cftas palabras en nó- 
bre de Dauid, y callaron. 
10 Y Nabal refpódióá los criados de Da- 
vid, y dixo : Quien es Dauid ? Y quien es el 
hijo de Ilfa1? Muchos fieruos ay oy, que fe 
huyen defus feñores. 
1 Quetóme )o aora mi pan,mi agua, y 
b mi viétimad he aparejado para mis tref- 
quilabores, y quela dé2 hombres que no 
fe de donde font 
1 Yrtornadofelos criados de Dauid,bol- 
uieronfe por fu camino: Y viniendo dixeró 
2 Dauid todas eltas palabras. 
13 Entonces Dauid dixo a fins criados: Ci- 
fñale cada vno fu efpada. Y ciñofe cada vno 
fu efpada : tambien Dauid ciñó lu clpada, y 
fubieron tras Dauid como quatrocientos 
hombres , y dexaron dozientos conel ba- 
gaje. 
14 Y vno € de los criados dió auifo 1 Abi- 
gal muger de Nabal diziendo:Heaqui Da- 
uid ha embiado menfageros deldeherto q 
faludailen 4 nuetro amo, y ellos ha 4 repre 
hendido. 
15 Y aquellos hombres nos han falo muy 
buenos, y nunca nos han hecho fuerca: y 
ninguna cofa nos ha faltado en todo el tié- 
po que con ellos auemos conueríado, mié- 
tras hemos eltado en el campo. 
16 Hannos fido por muro de dia y de no- 
che todos los dias que ¡:emos apacentado 
las ouejas con ellos. 
17 Aorapucs entiende y mira loque has 
de hazer, porque el mal eftá del todo refo- 
luto contra nueftro amo, y contratoda fu 
cafa.* que eles vn hombre tan malo, que no 
ay quienle pueda hablar. 
18 Entonces Abigail tomó luego dozien- 
tos panes, y dos cueros de vino, y cinco 
oucjas guifadas, y cinco medidas de harina 
toltada,v cien hilos de vuas palfadas,y do- 
zientas f mallas de higos pallados, y cargó- 
lo en anos, 
19 Y dixo á fus criados:Id delante demi, 
que yo os feguiré luego . Y nada declaró á 
Íu marido Nabal. 
20 Y fentandofefobre vn afno decendió 
por vna parte fecreta del monte: y heaqui 
Dauid y los fuyos q venian delante deella, 
ellalos encontró. 
21 Y Dauid aula dicho: Ciertamente en 
vano he guardado todo log aquel tiene enel 
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defierto, que nadale aya faltado de todo 
quanto tiene, y el me ha dado malpagopor 
el bien. 
22 AnfihagaDios,y anfiañidaálos ene- 
migos de Dauid,que no tengo de dexar de 
todo loque fuere fuyo de aqui 4 mañana, 
meantea la pared. 
23 Y como Abigail vido a Dauid, decen- 
dió preftamente del afno , y proltrandofe 
delante de Dauid fobre fu roltro inclinófe 
a tierra: 
24 Y echidofe a lus pies,dixo:Señor mio, 
en mie este peccado : Portanto aora hable 
tu fierua en tus oydos, y oye las palabras 
de tu fierua. 
25 ÉNoponga aora mifeñor fu coracon 
3 aquel hombre impio,a Nabal: porá con-- 
forme á lu nombre,aníi es.El fe llama h Na- 
bal, y lalocura es?4cóel:porque yo tu fier- 
ua no vide los criadosde mi feñor, que em- 
bialte. 
26 Aorapues Señor mio, Biue Ichoua, y 
bjua tuanima, que [ehoua te ha vedado, 4 
vengas i contra Íangre, y $ que tu mano te 
laluc . Tus enemigos pues fean como Na- 
bal, y todos los queprocuran mal contra 
miSeñor. 
27 Aoranues! elta bendicion que tu fer- 
ua ha traydo a mi feñor, defe alos criados 
que figuen á mi feñor: 
23 Y yo terucgoq perdonesá tu ficrua 
esta maldad : porque lehoua hará caía firme 
¿mi feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de lehoua, y mal no fe hi hallado 
enti en tus dias, 
29 Aunque alguien le aya leuantado á 
perfeguirte, y M bufcar tu anima: 2 mas el 
anima de mi feñor ferá ligada enel hace de 
los que biué con Ichoua Dios tuyo, el qual 
arronjará el anima de tus cnemigos puesta 
en medio dela palma de la honda. 
jo  Yacontecerá que quando Ichoua hi- 
ziére con mi feñor cóforme átodo el bien 
ue ha hablado de ti, y te mandáre que feas 
capitan fobre Ifrael, 
31 Entoncesefto noteferá,feñor mio,en 
trompecon y efcrupulo de coracon, q ayas 
derramado fangre fin cauía, y que aya mi 
Señor? faluadofe a (i.Guardefe pues mi fe- 
ñor, y quando Ichoua hiziére bien á mi fe- 
ñor,acuerdate de tu ficrua. 
32 Entonces Dauiddixoá Abigail :Ben- 
dito /ea Iehoua Dios de Hfrael,que te embió 
paraque oy me encontralles. 
33 Ybenditó/éa turazonamiento,y ben. 
dita fé.ws tu,que me has eftoruado oy de yrá 
Íangres, y que mi mano me faluafle. 
34 Porque biue Ichoua dr de lfrael, q 
11) 


£ No mires 
No haga 
cafo de aql 
Gc. Heb. 
fobre aquel 
Sc. 

h Loco,o 
locura. 

¡Á matar. 
alegalela 
Ley,No ma- 
tarás, 

T Quete 
végues por 
tILIMANO. 
Leu.19,18. 
1 Efte pre- 
fentce 


mProcure 
tu MUETtCa 
n Dios te 
contará cn- 
tre los fu- 
yos para 
defendcrte, 
como haze 
á todos los 
pios: y a tus 
enemigos 
arronjará 
como con 
honda. 

o Végadofe 
por fi mif- 
mo. 


a Hcb. re- 

cebido tus 

fazes. 
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me ha defendido de hazerte mal, que (no 
te ouleras dado prieflaa venirme alencué- 
tro , de aqui amañana nole quedára 2 Na- 
bal meante ála pared. 

35 Y recibió Dauid de fu mano loquele 
aulatraydo, y dixole; Subc en paz 2 tu ca- 
(a, y mira que yo he oydo tu boz,y? tenido- 
te refpetto. 

36 4 Y Abigail fe vino 3 Nabal, y heaqui 
que el tenia vanquete en fu caía como yan- 
quete de rey; y el coracon de Nabal effana 
ya alegre enel, y eltaua muy borracho; y 
ella nole declaró poco ni mucho,hafta que 
vino el dia figuiente. 

37 Yalamañana, quando ya el vino aula 
falido de Nabal,fu muger le declaró los ne- 
gocios; y el coragon felc efmoreció enli, y 
fe boluió como rn: picdra. 

38 Y paífados dicz dias lehoua hirió ¿ Na- 
bal, y murió. 

39 Y como Dauidoyó q Nabal era mu- 
erto,dixo; Bendito/t4 Tehoua,que juzgó la 
cauía de mi afirenta de la mano de Nabal, y 
detuuo del mal á fu fieruo, y lehoua tornó 
la malicia de Nabal fobre fu cabega. Y em- 
bió Dauid a hablar có Abigail para tomar- 
la porfu muger. 

40 Ylos criados de Dauid vinieron á 
Abigail enel Carmela, y habláron con ella 
diziendo : David nos ha cmbiadoá ti para 
tomarte por fu mugtr. 

q1 Ycilafeleuantó y inclinó furoftroa 
ucrra diziendo:Heaqui tu fierva , paraque 
(ca lrerua quelauclos pies de losfieruos de 
mifeñor. 

42 Yleuantandofe luego Abigail fento- 
fe envn afno,con cinco mogas que la fegui- 
an. y figuió los méfagcros de David, y fue 
fu muger. 

43 Tambien tomó Dauidá Achinoá de 
Iszracl, las quales ambas fueron lus muge- 
res. 

44 PorgSaul auia dado á Michol fu hija 
la muger de Dauid, a Phalti hijo de Lais, q 
cra de Gallim. 


CRANDIEASV ATS 


S Aul conociendo por auifo de los Zipheos donde ef- 
tau Daurd,bisclue á perfeguirle.. 11. Daniden- 
rendida fu venida fe viene á fu campo: y durmiendo 
todos entra enel con yn compañero , y llegando d 
Saul le toma de fu cabecera vna Loria de agua y fi 
langa: y falido defle vn cabeo gahiere ¿ Abner fu 
negligencia en guardar al Rey. 111. Saul 
Je conuence de fa iniquidad al he- 
cho y a las raxones de 
Dausd.. 


Ñ $ Vinieron los Ziphcos i Saul en Ga. 
baa,diziendo : Dauid no eflá cicon= 
dido en el collado de Hachilla, delá- 
te del dehierto? 
2 SaulentonccsÍcleuantó,y decendio al 
defierto de Ziph lleuando configo tres mil 
hombres efcogidos de Ifrael, para bufcar á 
Dauuid enel defierto de Ziph. 
3 Y Saulalfentó el campo en el collado de 
Hachilla, que e$t4' delante del defierto jun- 
to al camino. Y Dauid eftaua enel deserto, 
y > entédió q Saul lo feguia en el defierto. b Heb.vio 
4 €] Yembió Dauid efpizs, y cnicncdió “o. 
por cierto que Saul venia. IL 
5 Y leuantofe Dauid, y vinc al lugar dó- 
de Saul auia aflentado el campo: y miró Da 
uid ellugar donde dormia Saul, y Abner 
hijo de Ner gencral de fu exercito : y Saul 
dormia en la trichca, y el pueblo eftaua por 
el campo en derredor deel. 
6 YDauidhabló, y dixo á Achimelech 
Hethco, y á Abifai hijo de Saruras herma- 
no de loab,diziendo:Quien decendirá có- 
migo á Saul al campo? y dixo Abifai:Yo de- 
cendiré contigo. 
7 Y vinoDauid y Abifaial pueblo de no- 
che, y heaqui Saul, que cftaua tendido dur- 
miendo en la trinchea, y fu langa effana hin- 
cada en tierra a fu cabecera, y Abner y el 
pueblo eftauan tendidos arredor deel, 
8 Entonces dixo Abifaia Dauid, Entre- 
gado ha oy Diesa tu enemigo en tus ma- 
nos: aora pues herirlohe aoracon la langa, 
y en clauarlobé con la tierra de vn golpe, y 
€ no legundaré. 
9 Y Dauid refpondió a Abifai:Nolo ma- e No aur£ 
tes:porque quicn eftendió fu mano en Vn- menefte 
gido de Ichoua,y fuc innocente? fegundo 
10  Ytornó3dezir Dauid : Biue Ichoua, ERES 
que fi Iehoua nolo hiricre, o que fu dia lle- 
gue paraque muera, o que decendiendo en 
batalla muera, 
1 Iehoua me guarde de eftender mi ma- 
no enel Vngido de lehoua : mastoma aora 
la langa,que e/fa a fu cabecera, y el barril de 
agua, y vamosnos. 
1 Ytomó Dauidla langa y el barril de 
agua de la cabecera de Saul, y fuerófe, que 
no vuo nadie que vieffe, nientendiefle, ni 
velaffe:que todos dormian: porque 4 fue- d Gran fue- 
ño de lehoua auia caydo lobre ellos, ño. O,Dios 
13 Y palfando Dauid de la otra parte,pu- Aci 
fofe defuiado enla cumbre del monte, que ; mos al 
. E A nocnfauor 
aula grande diftancia entre ellos: dad 
14 Y dió bozcs Dauid al pueblo, y 3 Abncr 
hijo de Ner diziendo:No refpódes Abner? 
Entonces Abner refpondió, y dixo: Quicn- 
éres tu que das bozes cabe el Rey? 
15 Y 
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15 Y dixo Dauid 3 Abner: No eres varon 
tuty quien ay como tu en 1frael? Porq pues 
no has guardado al Rey tu fcñor? Que ha 
entrado vno del pueblo a matar á tu feñor 
el Rey. 
16 Eftoque hashccho, no es bien. Biue 
Iehoua que foys ? dignos de muerte, que 
no aucys guardado 3 vueftro feñor, al Vn- 
e de lehoua. Mirá pues aora donde e//a 
2 lanca del Rey, y el barril del agua, que 
effauan 3 lu cabecera. 
17 4 Y conociédo Saul la boz de Dauid,di 
xo:No es efta tu boz hijo mio David? Y Da- 
uidreípondi0:Mi boz es Rey feñor mio. 
18 Y dixo: Porque perfigue aníi mi feñor 
a fu fieruo¿Que he hecho? Que mal ayb en 
mi mano? 
19 Yoruegopues,que el Rey mi feñor 
oyga aoralas palabras de fu fieruo.S1Icho- 
o Sea tu “1teincita cótra mi," hucla cl el facrificio: 
obra facri- Mas li hijos dehombres,malditos ellos fe 
ficio aDios en la prefencia de lehoua,q me han echado 
accepto. Oy queno mejunte en la heredad de lcno- 
d Como fi 43,4 diziendo:Ve y firueá diofes agenos. 
me dixefsé, 20 € No cayga pues aora mi fangre en tie- 
ve Xc. rra delante de lehoua,que ha falido el Rey 
e Rucgo á de Ifraelá buícar vna pulga, como quica 
Ichoua á perfigue vna perdiz por los montes. 
no menof- ? s 
precie mi 21 Entonces Saul dixo: Yo he peccado, 
vengangas bueluete hijo mio Dauid,que ningú mal te 
haré mas,puefque mi vida ha fido cftimada 
oy en tus ojos . Hcaqui, yo he hecho loca- 
mente, y hecrrado mucho en gran manera. 
22 Y David refpondio,y dixo: Heaqui la 
langa del Rey,pafle acá vno delos criados, 
y tomcla. 
23 Ylehouapaguc á cada vno fu jufticia, 
y lu lealtad , que Iehoua te auia entregado 
oy en mi mano, mas yo no quife eftender 
m! mano enel Vngido de lehoua. 
24 Y hcaqui, Como tu vida ha fido efti- 
mada oy en mis ojos, antifea mi vida efti- 
mada en los ojos de lehoua, y melibre de 
toda afflicion. 
25 Y Saul dixo 1 Dauid : Bendito eres tu 
hijo mio David, f haziendo harás , y pudi- 
endo podrás . Entonces Dauid fe fuefu ca- 
mino, y Saul fe boluio a fu lugar. 


a Hijos de 
muerte. 


f Al fin 
aurás de 
llegar ál ca 
bo detús 


emprefas» 


(E LA AE ASAS NO 


D Auid, por huyr las manos de Saul, feva a Achis 
rey de los Plli5ihcos en Get) : el qual lorecibe 
humanamente, y le dá a Siceleg donde habite. 15, 
De/de alli corría la tierra de los enemigos. 


g Sertaca- Dixo Dauid en lu coracon : Alán 
bado,o 3 feré cortado algun dia porla mano 
muerto, de Saul portáto nada me ferá mejor 


DOE. SADA VE L: 


qelcaparmecn la tierra delos Philiftheos, 
paraque Saul h fe dexe de mi, y no me ande 
buícando mas portodos los terminos de 
Tírae!, y anf me efcaparé de fus manos. 

2 Y leuantandofc Dauid paflofe el y los 
feys cientos hombres que estaran con el, á 
Achis hijo de Maoch rey de Gcth. 

3 Y moró Dauid con Achis en Gcth,el y 
los fuyos,cada vno con lu familia, Dauid y 
lus dos mugeres Achinoan lezraelita, y A- 
bigail,la muger de Nabal el del Carmelo. 
4 Yvinola nueva á Saul, que Dauid fo 
aula ltuydo ¿ Geth,y no lo bufcó mas. 

sy Y Dauid dixo a Achis.Si he hallado ao- 
ra gracia en tus ojos , fea me dado lugar en 
alguna de las ciudades de la tierra, donde 
habite,porque ha demorar tu fieruo conti- 
go enla ciudad real? 

6 Y Achisle dió agl dia á Siceleg.Deaqui 
fue Siceleg delos reyes de luda halta oy. 
7 Y fueelnumero de los dias que Dauid 
habitó en la tierra delos Philiftheos;iqua- 
tro mefcs, y algunos dias. 

8 € Y fubiaDauid con los fuyos, y ha- 
ziá entradas enlos Gelfureos, y en los Ger 
zeos, y enlos Amalecitas,porque eltos ha- 
bitauan la ticrra de luengo tiépo defde co- 
mo van á Sur haftala tierra de Egypto. 

9 Yheria Dauid la tierra, y no dexauaá 
vida hombre ni muger: y lleuauafe las oue- 
jas, y las vacas, y los afnos y los camellos, y 
las ropas, y bcluia, y venialeá Achis. 


Jo  YdeziaAchis: Donde aueys corrido 


oy? Y Dauid dezia,Al Mediodia de luda, o 
al Mediodia $ de lerameel, o contra el Me- 
diodia de Ceni. 

1 Nihombrenimuger dexaua 3 vida Da- 
uid, que vinieffe a Geth, ' diziendo : Por 
ventura darian auifo de nofotros diziendo, 
Efto hizo Dauid. Y efta cra fu coftumbre to 
do el tiempo que moró en ticrra de los Phi 
liftheos. 

1 Y Achis creyaiDauid, dixiendo enfi: 
m El fe haze abominable en lu pueblo de If 
rael, y an/i ferá hempre mi fieruo. 


CPI SV ADT: 


yr los Phuli5tlr eos contra Yrael,Saul quie- 
re confultar 4 Dros del Juccefjo dela batalla, y no 
refpondiendole por ninguna via, confulta al diablo 
por vna Phitomyfi. 1L El diablo, en figura de Sa 
muel,le annuncia defafirado fin , d el y a fus búos, y 
a todo el campo de Jfrael , de donde le toma grande 
def ayo, 


Aconteció,que en aquellos dias los 
Philiftheos juntaron fus campos pa- 
ra pelear cótra Híracl. Y dixo Achis a 


Dauid: » Sepas decierto, que has de falir 
S 11j con- 
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l Heb.fe 
defconfie 
de mi.pier- 
d:la elpe- 
ranga de 
auerme. 


¡ Heb.dias 
y quatro 
mefis. 

IL 


T Delos le 
rameos,o, 
delos Ci- 
n'osalia- 
dos delos 
líraclitas. 

l S,entreít, 


m Heb, 
Hcediendo 
ha hedido 
en SCa 


n Hcb. Sa. 
biédo fabe. 
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conmigo al campo,tu y los tuyos. 
2 Y Dauid refpondió a Achis:Conocerás 
pues loque hará tu fieruo . Y Achis dixo á 
Dauid, por eflo tc haré guarda de mi cabe- 
gatodoslos dias. 

X Arrib.25, 3 * Ya Samuel era muerto, y todo írael 


1. lo zuia endechado, y auianlo fcpultado cn 
* Leutt.20, Rama,en fu ciudad: y *Saul aula echado de 
27. la tierra los encantadores y adiuinos. 


Dest,18,10. 4 PuescomolosPhiliftheos fejuntáron, 
vinieron, y allentaró campo en Suna:y Saul 
juntó atodo lfracl, y affentaron campo en 
Gelboe. 

s Y comoSaul vido el campo delos Phi- 
liftheos,temio , y fu coraconfe pafmó en 
gran manera. 

6 Y confultó Saul a lehoua, y lehoua no- 

a Exod. 28, le refpondio, ni por fueños, ni por? Vrim, 

zo. ni por prophetas. 

Leuit.8,8. 7 Entonces Saul dixo a fus criados : Buf- 

l Heb.duc- cadme alguna mugerb que tengapython, 

ñadePy-  paraque yo vaya a ella, y pregunte por me- 

mo dio dcella. Y fus criados le refpondieron,A- 
qui ay vna muger en Endor, q tiene pythó. 

8 Y disfrecofe Saul, y viltiofe de otros vef- 

tidos, y fuefe con dos hombres, y vinieró 

a aquella muger de noche: y el dixo: Yo te 

ruego que me adiuines co el python, y me 

hagas * fubirá quien yo te dixere. 

9 Ylamugerle dixo:Hcaqui tu fabes lo- 

¿Saul ha hecho, como ha talado de la tie- 

rralos pythones,y los adiuinos: porá pues 

pones trompecon a mi vida, para hazcrme 
matar? 

10 Entonces Saul le juró por Ichoua di- 

zicndo:Biuc Ichoua,que ningun mal te vé- 

dra porefto. 

n  Lamugercntóces dixo: Aquien te ha- 

ré venir! y cl refpondio: Hazme venir a Sa- 

muel. 

r Y viendola muger 3 Samuel, clamó 1 

alta boz, y habló aquella muger á Saul di- 

ziendo: 

13 Porque me has engañado ? que tu cres 

Saul. Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 

4 Vn varon Pas Vifto? Y la mugcr refpondió a Saul : He 

. d . . . A 

heroyco 4 Vilto * dioles que fuben de la tierra. 

falede de- 14 Y elle dixo : Qual es Lu manera? Y ella 

baxo dela refpondió:Vn hombre viejo viene, y cubi- 


c Venir. 
aparecer. 


tierra. erto de vn manto . Saul entonces entendió 
o que cra Samuel, y humillando fe el roltro 
Y - . e 
E rencia. ¿ELE S Adoro: 


1. 15 €] Y FSamuel dixo 4 Saul : Porque me 

f Aquella has inquietado haziendomc venir? y Saul 
phantafma rcfpondió:Eltoy muy congoxado : que los 
enforma Philifthcos pelean contra mi, y Diosfe há 
deSamucl. apartado de m1, y no me reíponde mas, ni 
por mano de prophetas, ui por fucños: por 


SAMVEL, 


560 

efto tehe llamado, parag me declares que 

tengo de hazcr. 

16 Entonccs Samuel dixo: Y paraque me 
pregútas á mi,auiendofe apartado de ti le- 

houa, y es tuencmigo? 

17 *Ichoua pues $ le ha hecho como habló » Arrib.15». 
por mi mano ? Y lehoua há cortado el rey- 25. 

no de tu mano,y lo há dado atu compañe- Ecclefiaftico 
ro Daurd: 46,23. 

18 Comotuno obedeciítealaboz de le- g O,te ha 
houa, ni cumplifte la yra de fu furor fobre hecho. 
Amalec, por ello lehoua tchá hecho elto 

A 

19 Ylehoua entregara a Ifrael tábien có- 

tigo en mano delos Philiftheos: y mañana 

lereys cómigo tu y tus hijos: y aun el cam- 

po de Iírael entregará lehou1 en manos de 

los Philiftheos. 

20 EnaglpuntoSaul cayó cn tierra quan 

grande era, y vuo gran temor por las pala- 

bras de Samuel, q no quedó enel esfuerco 
ninguno:por 4 entodo aquel dia ni en toda 

aquella noche aura comido pan. 

21 Entoncesla muger vino á Saul, y vien. 

dolo en gráde manera turbado, dixole:He- 

aqui que tu criada ha obedecidoá tu boz, 

y * he puelto mi alma en mi palma, y he Oy- 4 Meche pue 
do las palabras que tu n1c has dicho: elto A pelis 
22 Ruegote puesGtu tambicn oygas la gro de la 
boz de tu Íierua:yo pondré delante deti vn Vida por 
bocado de pan,que comas, parad te esfuer- Pp 
ces, y vayas tu camino. e 

23 Yello refufó diziendo: No comerc.. 

Mas fus criados juntamente con la muger 

lo conítriñicron, y cl los obedeció: y lcuá- 

tofe del furelo, y fentofe fobre vna cama. 

24 Y aquella mugertenía en fu caía vn ter- 

nero grueffo, el qual mató luego ; Y tomó 

harina y amalfola, y coz1ó declla panes lin 
lcuadura. 

25 Y truxolo deláte de Saul,y de fus cria» 

dos; y defque ouieron comido, leuantaró- 

fc, y caminaron aquella noche. 


A AA 


Os principes de los Phslifibeos no cófientó a Acs 
que Dad entre cr La batalla porque no feha- 
ga al vando de los Ifraclrtas al mejor tiempo. 


Los Philifthcos juntaron todos fus 
: cápos cn Aphec; y Hfracl puto fu cá- 
po junto 4 la fuente ¿eh en Tezracl, 
2 Yireconociendo los principes dc los ¡Heh.pá. 
Philiftheos fus compañias de 3 ciento, y de lindo á 
a mil hombres, Dauid y los fuyos yuan en cientos. y 
los poltrcros con Achis. millarcss. 
3 Y dixeronlos principes de los Philife 
theos¿Que hazé aqui eltos EbrcostY Achis 
reípondió» 


561 le 
refpódió alos principes delosPhiliftheos. 
Nos elte Dauid el fieruo de Saul rey de If- 
rael,que ha eftado.cómigo algunos dias , o 
algunos años , y nohe hallado cofa en el, 
defde el dia que le palfó a mi hafta o y * 
4 Entonceslos principes de los Philif2 
theos fe enojaron contra el , y dixeronle: 
k1. Chrom. 4 Embiaá este hombre, que fe buelua al lu- 
22,19. gar quele feñalafte, y no venga con nofo- 
tros ala batalla , porque en la batalla nofe 
nos buelua enemigo:porque conque cofa 
boluerá mejor en gracia con fu Señor 4 por 
las cabecas de eftos hombres? 
5 Noesefte Dauid de quien cantauan en 
los corros diziendo : Saul hir16 fus miles, y 
Dauid fus diezmiles ? 
6 Y Achisllamoa Dauid, y dixole : Biue 
Tehoua que tu has fido reéto, y que me ha 
parecido bien tu falida y entrada en el cam 
po cómigo:y que niuguna cofa mala he ha- 
llado en ti defde el dia q venifteá mi, haf- 
taoy: masenlos ojos delos principes no 
o A 
7 Bueluetepues,y vete en paz: y no ha- 
ES gas? lo malo ojo de ls A ADapSs 
310sp. delos Philiftheos. 
8 YDauidrelpódió a Achis: Que he he- 
cho? Que has hallado en tu fieruo defde el 
dia que estoy contigo hafta oy,parad yo no 
vaya y pelee contralos enemigos de mi fe- 
ñor el rey? 
9 Y Achisreípondió a Dauid, y dixo: Yo 
fe que tu eres bueno en mis ojos , como vn 
angel de Dios:mas los principes de los Phi 
liftheos han dicho : No venga este con no- 
fotros ala batalla. 
10  Leuantate pues de mañana, tu y los 
b DeSaul. Geruos > de tu feñor que han venido conti 
go» y leuantandoos de mañana en amane- 
ciendo, partios . 
1 Y Dauidfeleuantó de mañana,el y los 
luyos para yríc , y boluerfe á la tierra de 
los Philiftheos: y los Philiftheos vinieron 
alezrael. 


CRASDAICTI AS A 


Ea Dauid que Siceleg fu ciudad era fa- 


queada y puesta á fuego por los Amalecitas , los 
perligue,alcanga, vence, y defpoja. 


- 7"ComoDauid y los fuyos vinieroná 

Sicelegál tercerodia, los de Amalec 

auian entrado: al Mediodia y á Sice- 

leg, y auian herido aSiceleg, y pueftolaa 
fuego. 

2 Yalasmugeres q eStavan en ella auian 

Meuado captiuas , defde el menor hafta el 
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mayor:mas A nadie auian muerto, fi no auiá 
los llcuado, y y dofe fu camino. 

3 Vino pues Dauid cólos fuyos á la ciu- 
dad,y heaqui que eftaua quemada a fuego: 
y Íus mugeres y hijos y hijas lleuadas ca- 
ptiuas. 

4 Entonces Dauid, y el pueblo q etaua 
con el,algaron fu boz y lloraron, hafta que 
<les faltaron las fuergas para llorar . cNo pudie 
5 Las dos mugeres de Dauid Achinoan FOn mass: 
Tezraelita,y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,tambien eran captiuas. 

6 Y Dauid fue muy anguftiado, porque 
el pueblo hablaua de apedrearlo :porá to- 
do el pueblo eftaua con animo amargo,ca- 
da vno por fus hijos y por fus hijas:mas Da 
uid le esforgó en Iehoua fu Dios. 

7 Y dixo DauidaAbiathar Sacerdote hi- 
jo de Achimelech:Yo te ruego dq me acer 


ques el ephod.Y Abiathar acerco el ephod EE 
2 Dauid. mi á Dios 


38 Y Dauid confultó ¿ Tehoua diziendo: en cl orna- 
Seguiré efte exercito ? Podrélo alcangartY to Sacerdo 
el le dixo: Siguelo que € decierto lo tona= tal. 

15,y decierto librarás la prefa. o 
A o P s mádo lo to 
9 Y partiofe Dauid, el y los feyscientos O 
hombres que conel eStanan, y vinieron hal. brando li- 
ta el arroyo de Befor, donde le quedaron brarás. 
algunos. 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, que e/tanan tan canfados que no 
pudieron paflar el arroyo de Belor. 
1 Y hallaron vn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y traxeron a Dauid: 
y dieronle de comer pan, y dieronle tam- 
bien a beueragua: . 
12 Y dieronle tambien vn pedago de ma- 
a de higos paflados,y dos hilos de pafías. 
Y como comió,boluió enel fu efpiritu:por 
que no aulacomido pan,ni beuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13 Y Dauidle dixo: Cuyo eres tu? Y de dó 
de eres? Y el mogo Egypcio refpondió:Yo 
[oy fieruo de vn Amalecita : y dexome mi 
amo oy há tres dias porá eltaua enfermo. 
14 Y corrimos a laparte del Mediodia de 
Cerethi,y a luda, y al Mediodia de Caleb, 
y puíimos fuego Siceleg.. 
15 Y dixole Dauid :lleuarmehas tuá ag] 
exercito? Y el dixo: Hazme juramento por 
Dios,que no me matarás, ni me entregarás 
en las manos de miamo: y yote lleuare al 
exercito. 
16 Yanflolleuó : y heaqui, que eftauan 
derramados fobre la haz de toda la tierra 
comiendo y beuiédo;y haziédo fiefta, por 
toda Uta gran preía que aujan tomado 

de 
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a Soldados. 


b Heb. hijo 
de Belial. 


ePorigra- 
les partes. 


d Prefente. 
don. 


A 


de la tierra delos Philiftheos,y de la tierra 
de luda. 
17 Y hiriolos Dauid defde aquella maña- 
na hafta la tarde del dia/2guiente:que no efca 
pó deellos ninguno,Í no fueró quatro cié- 
tos 2 manccbos,que auian fubido en came- 
llos, y autan huydo. 
18 YlibróDauid todo loquelos Amale- 
citas auian tomado: y tambien libró David 
3 fus dos mugeres. 
19 Y nolesfaltó cofa clica ni grande,aníi 
de hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les auiantomado:todo lo 
tornó Dauid. 
zo Tomó tambien Dauid e de SE 
jas,y ganados mayores:y trayálo todo de- 
e dezianEllaes la Ao de Dauid. 
211  YvinoDauidalos dozientos hom- 
bres, que auian quedado confados, y no 
auian podido feguira Dauid, álos quales 
auianhecho quedar al arroyo de Befor: y 
ellos falieronarecebir 3 Dauid,y 31 pueblo 
quecon eleftana, Y como Dauid llegó a la 
ente faludólos con pi 
22 Ytodos los malos y ? perueríos que 
auia entre los que auian ydo có Dauid,ref- 
pondieron, y dixeron : Pues que estos no 
fueron con nofotros ,no les daremos de la 
preía, que auemos quitado , maíde á cada 
vno fu muger y fus hijos,los quales tomen 
y le vayan. 
23 YDauiddixo: No hagays eflo, her- 
manos'mios,de loque lehoua nos ha dado: 
el qual nos ha guardado , y ha entregado 
en nueftras manos el exercito,que vino fo. 
bre nofotros. Ñ 
24 Porque quien os efcuchará en efte ca 
fo? Porque igual parte ha deferla delos q 
vienen ¿la batalla, y la delos que quedan 
al bagage: que partan juntamente. 
Y defde aquel dia en adelante fue e/fo 
puelto por ley y ordenanga en líracl halta 
o 


Bes Y como Dauid llegó 3 Siceleg,embió 
dela prefa alos Ancianos de Iuda lus ami- 
gos diziendo: Veys aqui d bendicion para 
vofotros dela preía de los enemigos de le 
houa. 

27 Alos que etanan en Beth-cl, y en Ra- 
moth al Mediodia : y ¿los que eStanan en 
Gether. 

23 Yalos queectavan en Aroer: y enSe- 
phamoth , y ¿los que estanan en Eltha- 
mó. 

29 Yálos que cstanan en Rachal : y á los 
que estauanen las ciudades de Ierameel : y 
3 los que estanan en las ciudades del Ci- 
neo. 
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jo Y alos queetavan en Horma, y alos 
queestañan en Chorafan : y ¿los que estaná 
en Athach. 

31 Yaálos queestananen Hebron, y en to- 
dos los lugares donde Dauid quiz eltado 
conlos fuyos. 


CIAT AAO 


Afe la batalla entre los Y/raelitas y los Philif- 
D theos,en que el campo de Y/racl fue desbarata- 
do,muerto Saul, y Jus hyos, y muchos de los l/raeli- 
tas, y fus cuerpos y armas llezados por les Vhiliflcos 
por tropheo a fí tierra. 11. Los de labes de 
Galaad hurtan el cuerpo de Saul y los de fus lriios de 
los Phclistheos y los entierran en /4 tierra. 


Os * Philiftheos puespelearon con 
Tírael, y los de Tíracl huyeron delá- 


tedelosPhiliftheos, y cayeron mu- 
ertos en el monte de Gelboe.. 
2 Y figuiendo los Philiftheosá Saul ya 
fus hijos, mataron a lonathan, y 4 Abina- 
dab,y a Melchifua hijos de Saul. 
3 Ylabatallafe agrauó fobre Saul, y al- 
cangarólolos lecheros, y vuo gran temor 
delos flecheros. 
4 Entonces Saul dixo 3 fuefcudero:Saca 
tuefpada y paffame con ella,porque no vé 
gan eltosincircuncifos, y me pallen , y me 
cfcarnezcá.Mas fu efcudero no queria, por 
que aula gran temor. Entonces Saul tomó 
el efpada y echofe fobre ella. 
5 Y viendo fu efcudero 1 Saul muerto, el 
tambienfcechó fobre fu efpada y murió 
conel. 
6 Anfimurio Saul y fustres hijos, y fu 
elcudero, y todos fus varones juntamente 
en aquel dia. 
7 Ylosde Ifrael que eran de la otra parte 
del valle, y de la otra parte del lordan,vien 
do que Ifracl auia huydo, y a Saul y fus 
hijos eran muertos, dexaron las ciudades, 
y huyeron, y los Philiftheos vinieron, y ha 
bitaron en ellas . 
8 Yaconteció el figuiente dia, que vinien- 
dolos Philiftheos a defpojarlos muertos, 
hallaron á Saul, y 1 fus tres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 
9 Y cortaronlela cabeca, y defmudaron- 
le las armas, y bald a tierra de los 
Philiftheos al derredor,paraquelo denun- 
ciaflen en el templo de fusidolos, y por el 
pucblo. 
10 Y pufieron fus armas enel templo de 
Altaroth, y colgaron fu cuerpo enel muro 
de Beth-fan. 
n € Y oycdolos de labes de Galaad cto 
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quelos Philifthcos hizieron a Saul, 

12 Todoslos hombres valientes fe leuan 

taron, y 2nduuicron toda aquella noche, 
quitaron el cuerpo de Saul, y los cuerpos 

de fus hijos del muro de Beth-fan:y vinié- 


FINDELZL 
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do alabes,quemaron los alli, 

13  Ytomando Íus hueflos fepultaronlos 
debaxo de vnarbolen labes, y ayunaron 
liete dias. 


P.REMER 


lib. de Samuel. 


El libro Segundo de Samuel, 


o, de los reyes. 


CAPITVLO  l. 


is la nuena á Dauid de la muerte de Saul y 

de fus lrgos yy dela deshecha del Pueblo, porla 
qual haxe fingular fentimiento, 1l.  Haxema- 
bar al menfagero,que dixo que aula muerto á Saul 
J le traya fucorona. 18,  Endecha ¿Saul yd 
Tonathan cantando fis alabangas . 


Aconteció depues 
LO dela muerte de Saul, 
K) yy quebuelto Dauid de 
05%) la deshecha delos A. 
$ malecitas,eftuuotres 
Ed . .. 

y dias en Siceleg : 

SA 299) 2 Y al tercero dia 
NL DEN aconteció, que llegó 
vno del campo de Saul, rotos fus veltidos, 
y e(parx:da tierra fobre fu cabega. Y llegan- 
do a Dauid,proftrofe en tierra,y ? adoro. 

Y pregubtole Dauid:Dedonde vienes? 
Y el refpodió : Heme efcapado del campo 
de Jlfrael. 
4 YDauidle dixo: Que ha acontecido? 
ruegote que melo digas. Y cl refpódio : El 
pueblo huyó de la batalla, y tambien mu- 
chos del pueblo cayeron y fon muertos: tá 
b Soldado bien Saul, y lonathan fu hijo murieron. 

"5 Y dixoDauida aquel P mácebo que le 
daua las nuevas : Comofabes que Saul es 
muerto, y lonathian fu hijo? 

6 Y el mancebo que le daualas nueuas 

refpondió:Acafo vineál móte de Gelboe, 
c Heb. y he € y hallé ¿ Saul, que eftaua recoftado fobre 
5 Saul fu lanca, y venian tras el carros y gente de 

ss llo: 

caua 

7 Y comoel miró atrás,vido me,y llamo 

me: y yo dixe : Heme aqui. 

8 Yelme dixo:Quien eres tu?Y yole ref- 

pondi:Soy Amalecita. 

9 Yelmeboluió a dezir:Yo te ruego que 

te pongas fobre mi,y me mates,porque me 


y 


a Hizole re 
u€erencia. 


toman anguftias, y aun toda mi anima esto 
en mil. 
1o Yoentonces puleme fobre el, y mate- 
lo:porque fabia que no podiabiuir defpues 
de fu cayda.Y tomé la diadema que tenía en 
fu cabeca, y la axorca que traya en fubra- 
co,y hélas traydo aca ami feñor. 
1 Entonces Dauid trauando de fus vefti- 
dos rompiolos, y lo mimo hizieron los ya- 
rones que eftauan con el. 
12 Ylloraron, y lamentaron;y ayunaron 
hafta la tarde por Saul y por lonathan fu hi 
jo,y por cl pueblo de lehoua, y porla caía 
de Ifrael,que auian caydo a cuchillo 
13 Y Dauid dixo a aquel mancebo,que 
le aula traydo las nueuas : Dedonde eres 
tu? Y el relpódió : Yo foy hijo de vu eftrá- 
gero,Amalecita. 
14 Y dixole Dauid:* Como no ouifte te- 
mor de eftéder tu mano para matar el Vn- 
gido de Tehoua? 
15 Entóces Dauid llamó vno Y delos má 
ccbos, y dixole: llega, y matalo. Y el lo hi- 
rió, y murió. 
16 Y Dauidledixo:Tu fangre fea fobre tu 
cabega, puesque tu boca ateftiguó contra 
ti diziendo : Yo maté al Vngido de lehoua. 
17 Yendechó Dauid a Saul yá Jonathan 
fu hijo con elta endecha. 
18 YC*dixo, que enfeñaflen al arcoálos 
hijos de luda. Heaquique 4nfi elta cfcripto 
en el libro del derecho. 
19 GÍLagloria de Hfracl,muertos fobre 
tus collados: como han caydo los valiétes. 
20 Nolodenuncieysen Geth,no deys 
las nueuas en las plagas deAfcalon: porque 
no fe alegren las hijas de los Philiftheos: 
porque no falten de gozo las hijas de los 
incircuncifos. 
21 Montes de Gelboe, nirocio ni lluuta 
ca)g4 
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d De fus fol. 
dados. 


e Decretó. 
pulo ley def 
pues q fue 
rey, como 
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hbro de las 
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a Fertiles, 
de cuyos 
frutos fe 


da. 

b Abatido, 
enuilecido 
c Tan vil, 
como fino 
ouiera fido 
cófagrado 
de Dios. 

d Sin ha- 
zer golpe. 
€ En fus 
fieftas. 


f Enel cur- 
ío de tus 
grandes 
hechos. 
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cayza lobre volotros: ni /24)s tierras 2 de 
oftrendas : porque alli fue b defechado el 
elcudo delos valientes , el efcudo de Saul, 


. £comofino ouiera fido vngido de olio. 


22 Sinfangre de muertos, fin feuo de va- 
lientes la faeta de Jonathan nunca boluió 
atrás,ni el efpada de Saul fe torná dl vazia. 
23 Saul y lonathan amados y queridos 
en fu vida,en lu muerte tampoco fueron a- 
partados.Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
ertes que leones. 

24 Hijas de lírael llotad fobre Saul , que 
os veltia de efcarlata * en plazeres: q ador- 
naua vueltras ropas con ornamentos de 
oro. 

25 Comohan caydolos valientes en me- 
dio dela batalla,lonathan , muerto f en tus 
alturas. 

26 Angultia tengo por ti hermano mio 
Ionathan, que mc fucíte muy dulce , mas 
marauillofo me fue tu amor,que el amor de 
las mugeres. 

27 Como han caydo los valrétes, y pere- 
cieron las armas de guerra. 


CPATLAIT IÓ 


D Auid viene a Hebron , donde es vngido por Rey 
por los principales de luda. 11 Da las gra- 
cias á los de Labes,por auerenterrado a Saul. Y1IL 
Abner general del exercito de Saul aurendo hecho 
proclamar rey a Isboferh hao de Saul, tiene vna ef. 
caramuga con la gente de Dau:d, donde fue vétrdo. 


Efpues deelto aconteció que Da- 
[) uid confultó a Ichoua diziendo: 
Subiréá alguna de las ciudades de 
luda?y Ichoua le refpondio:Sube. Y Dauid 
tornó a dezir. Adonde fubirc? Y el le dixo: 
a Hebron. 
2 Y Dauid fubió alla, y conel fus dos mu- 
gcres Achinoan lezrachta, y Abigail,la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 
3. Y truxo tambien Dauid configo los va- 
rones que aulá eltado conel , cada vno con 
fu familia:los quales moraron en las ciuda- 
des de Hebron. 
4 Y vinieron los varones de luda', y vn- 
gieron alli 3 Dauid por rey fobre la cafa de 
Juda.Y dieron auifo 4 Dauid diz endo:Los 
de labes de Galaad Jon los que fepultaron 
a Saul. 
s q YDauidembió menfagerosálos de 
labes de Galaad diziédoles : Benditos feays 
volotros de lehoua, que aueys hecho elta 
mifericordia con vueltro feñor Saul,que lo 
aueys lepultado. 
6 Aorapues Ichoua hará con vofotros 
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milericordia y verdad: y yo tábien os haré 
bien,por elto de aueys hecho. 

7 EstuercenÍe pues aora vueltras manos, 
y fed valientes , puesque muerto Saul vu. 
eltrofeñor,los de la cafa de Iuda me han 
vugido por rey,fobre Í1. 

8 4 Y Abner hijo de Ner general del 
exercito de Saul tomó a Is-bofeth hijo de 
Saul, y hizolo pallar al real. 

9  Yalcólo porrey fobre Galaad, y fobre 
Gefluri, y fobre lezrael, y fobre Ephraim,y 
obre Ben-iamin,y fobre todo Ifrael. 

10  Dequarenta años era Is-bofeth hijo 
deSaul, quando comencó á reynar fobre 
1írael, y reyno dos años , folala cafa de lu- 
da feguiaa Dauid. 

1 Y fuecl numero de los dias que Dauid 
reynó en Hebron fobre la caía de Iuda,fie- 
te años y feys melcs. 

12 Y Abner hijo de Ner falio del real á 
Gabaon.con los fieruos de Is-boferh hijo 
de Saul. 

13 Y lIoab hijo de Saruias, y los criados 
de Dauid falieron, y encontraronlos junto 
al eltanque de Gabaon, y como [e junta- 
ron, los vnos fe pararon de la vna parte del 
eltanque,y los otros de la otra. 

14 Y dixo Abneráloab:Leuantenfe aora 


UL 


5 los manccbos, y P jueguen delante de g Los fal- 


nofotros.Y loab refpondió:Leuanten. 

15 Entonces leuantaronfe y paflaron do- 
ze por cuenta de Ben-1amin de la parte de 
Is-bofeth hijo de Saul : y otros doze de los 
fieruos de Dauid. 

16 Y cada vno echómano de la cabeca 
de fu compañero, y metio fu efpada por el 
lado de fu compañero, y cayeroná vna, y 


dados. 
b Efcara- 
MUCCN. 


fuc llamado aquel lugar i Helcath-aflurim, i La here- 


el qualesen Gabaon. 

17 Y vuo aquel dia vna batalla muy rezia, 

donde Abner y los varones de Iírael fueró 

vencidos de los lieruos de Dauid. 

18 Y eltauan alli los tres hijos de Saruias, 

Joah,y Abifai,y Afacl.Efte Afacl era fuelto 

de pies como vn corso del monte. 

19 ElqualAfacl liguió a Abner yendo fin 

apartaríe a dicltra ná finieltra enpos de 

Abner. 

20 Y Abnermiro atrás , y dixo : No eres 

tu Afael?y el refpondió:Si. 

21 Entonces Abnerlc dixo, Apartate,o 

la derecha,o,á la yzquierda, y prendete al- 

guno de los mancebos, y tomate fus del- 

O Y Aíacl no quifo apartaríe de enpos 

deel. 

22 Y Abnertornóa dezirá Afael, Apar- 

tate de enpos de mi, porque te heriré en 

tierra, y de/pues como leuantaré mi roltro 
3ctu 


dad delos 
fuertes. 


a Delefpe- 
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3 tu hermano loab? 

23 Ynoqueriendo el yrfe,hiriolo Abner 
con el conto de la langa por la quinta co- 
Ftilla, y lalangale falió por las efpaldas, y 
cayó alli, y murió en aquel miímo lugar. Y 
todos lofque venian por aquel lugar don- 
de Aíael auia caydo, y eftaua muerto, fe 
parauan. 

24 Yloab y Abifai iguierona Abner, y 
pufofe les el Sol, pando llegaron al colla- 
do de Amma, que eóta delante de Gia,jun- 
to al camino del defierto de Gabaon. 

25 Y juntaronfe los hijos de Ben-iamin 
en vn efquadron con Abner, y pararófe en 
la cumbre del collado. 

26 Y Abner dió bozes a loab diziendo, 
Confumirá el cuchillo perpetuamente?No 
fabes tu que alcabo fe figue 2 amargura! 
Halta quádo no his de dezir al pueblo que 
fe bueluan de [eguir a fus hermanos? 

27 Yloab refpondió:Biue Dios,? que fi- 
no ouieras hablado , ya defde efta mañana 
el pueblo ouiera ceffado de feguir á fus her 
manos. 

28 Entonces loab tocó el cuerno, y todo 
el pueblo fe detuuo, y no figuió mas ¿los 
de Iírael,ni peleo mas. 

29 Y Abner ylos fuyos fe fueron porla 
campaña toda a quella noche, y palfando el 
lordan caminaron por toda Beth-oron y 
vinieron al real. 

30  loab tambien buelto de feguira Ab- 
ner,juntando todo el pueblo, faltaron de 
los fieruos de Dauid diez y nueue hóbres, 
y Afael. 

31 Ylos fieruos de Dauid hiriéron delos 
de Ben-iamin, y de los de Abner : trezien- 
tos y lelenta hombres murieron . Y toma- 
ron a Afael, y fepultaronlo enel fepulchro 
de fu padre en Beth-lehem. 

32 Y caminaron toda aquella nocheloab 
y los fiyos: y amanecioles en Hebron. 


BAR MO 


ai paja a Dauid perfuadiendo a los prin- 
crpes de l/rael que le reciban por Rey. 11, loab 
general del campo de Danid mata a Abner poren- 
gaño, de que Dauid vuo gran pefar, y lo enterró con 
grande pompa endechandolo y ayunando , y enlo- 
tandofe por el, 


? E guerra entre la cafa de 
Saul, y la caía de Dauid : mas Dauid 
fe yua fortificando, y la caía de Saul 

yua en diminucion. 

2 Y xnacieron hijosáDauid en Hebron. 


Su primogenito fue Ammon de Achinoan 
Jezraclita. 
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3 Sufegundo fue Cheleab de Abigail, la 
muger de Nabal el del Carmelo . El terce- 
ro,Abíalon hijo de Maacha hija de Tolmai 
rey de Geflur. 
4 Elquarto,Adonias hijo de Haggith. 
El quinto,Saphatias hijo de Abital. 
s Elfexto,letraam de Egla muger de Da- 
uid:eftos nacieron ¿3 Dauid en Hebron. 
6 Y como auia guerra entre la caía de 
Saul, y la de Dauid, aconteció que Abner 
hijo de Ner fe esforgaua porla caía de Saul. 
7 Y Saul auia tenido vna concubina que 
fe llamaua Refpha, hija de Aia. Y Is-boferh 
dixo 4 Abner:Porque has entrado a la con- 
cubina de mi padre? 
8 Y Abner fe enojó en gran manera por 
las palabras de Is-bofeth, y dixo : Soy yo 
€ cabega de los perros de luda? Yo hehe- 
cho doy mifericordia conla caía de Saul tu 
padre, con fus hermanos, y * con fus ami- 
gos y note he entregado en las manos de 
Dauid, y tu f me has oy hecho cargo del 
peccado de vna muger. 
9 Anfihaga Diosa Abner, y anfi le añi- 
da, que como ha jurado lehouaá Dauid, 
anfi haga yo con ol. 
10 Y que yotrafpafle el reyno de la caía 
de Saul, y confirme la filla de Dauidfobre 
Iírael, y fobre luda, delde Dan hafta Ber- 
labee. 
1 YSelno pudo reíponder palabraá Ab 
ner porque aula temor deel. 
1 Y embió Abner menfageros a Dauid 
de fu parte diziendo , Cuyaes latierra? Y 
que le dixeflen, Haz * alianga cómigo, 
heaqui que mi mano ferá contigo para bol. 
ueratiá todo lírael. 
13  Yeldixo:Bien.Yo haré contigo alian- 
ca:mas vna cofa te pido, i y es, que no me 
vengas a ver lin que primero traygas 3 Mi- 
cholla hija de Saul, quando vinicres a ver- 
me. 
14 Defpues deefto Dauid embió menfa- 
geros 2 Is-boferh hijo de Saul diziendo: 
Reltituyeme a mi muger Michol, * la qual 
yo defpofé cómigo por cien prepucios de 
Philiftheos. 
15 Entonces Is-bofeth embió,y quitóla 
[u marido Phalrhiel hijo de Lais. 
16 Y fu marido fue con ella + llorando 
porel camino en pos deella hafta Bahurim: 
y Abnerle dixo:Anda bueluete. Entonces 
el fe bolutó. 
17 *Y habló Abner conlos Ancianos de 
Tírael diziendo: *? Ayer y antierprocura- 
uades que Dauid fueíle rey fobre«vol- 
otros: 
18 Apps clóo porquelchoión 
¿de 


c Capitan. 
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hablado a Dauid diziendo: Porla mano de 
mifteruo Dauid tengo delibrar á mi pue- 
blo Iíracl de mano de los Philiftheos , y de 
mano de todos fus enemigos. 

19 Y habló tambien Abner 24 los de Ben- 
¡iamin : y tambié fue Abnerá dezir 3 Dauid 
a Hebron, todo el parecer delos de Iírael, 
y de toda la caía de Ben-iamjn. 

20 Vino pues Abnerá Dauid en Hebro, 
y con cl veynte hombres: y Dauid hizo vá- 
queteá Abner, y alos que con el auian ve- 
unido. 

21 Y dixo Abnera Dauid, Yo me leuanta 
rc: y yrc, y juntaréa mi foñor elrey todo 
bHeb.ento Tfrael paraque hagan contigo alianga, y tu 
do lo4del- reynesb como delleas. Y Dauid embió 4 
fcatu alma Abper, y el fe fue en paz. 

* 22 €] Y heaquilostfieruos de Dauid y lo- 
ab,que venian del campo, y trayan configo 
gran preía. Y Abner ya no eltaua con Da- 
uiden Hebron, que ya ello auia defpedi- 
do, y el fe auia ydo en paz. 

23 Ycomoloab y todo cl exercito que 
con el eltaua , vinieron fue dado auifo 4 
Joab diziendo : Abner hijo de Ner ha ve- 
nido al Rey: y ello ha cmbiado, y fe fue en 
paz. 
24 Entonces loab vino al Rey, y di- 
xole : Que has hecho? Heaqui, auiale ve- 
nido Abnera t1: porque pues lo; dexafte q 
de fuefe? 
25- Tu fabes gue Abner hijo de Ner es 
venido para engañarte, y faber tu falida 
y tuentrada , y porentender todo loque 
tu hazes? 
26 Y faliendofe Toab de con Dauid, em- 
bió menfagerostras Abner los quales lo 
boluicron deíde el pozo de Sira, fin faber- 
lo Dauid. 
*1Rey.2,5- 27 * Y como Abner boluió ¿ Hebron, 
loab lo apartó al medio de la puerta bablá- 
c'Envengá do con el blandamente, y alli lo hirió por 
sadeéc, 14 quinta costilla € por la muerte de Afacl fu 
hermano, y murió, 
28 Quando Dauid fupo efto defpues, 
dixo: Yo foy limpio , y mi reyno, por 
Ichoua,para hempre, Y de la fangre de Ab- 
ner hijo de Ner. 
29 Caygafobrelacabega deloab, y fo- 
bre toda la caía de fu padre, que nunca fal. 
O la caía de loab hombre que padezca 
ES a c fuxo,nileprofo,ni quien ande có bordó, 
mundicias Ni quien muera a cuchillo,ni quié tenga fal 
delaLey. ra de pan. 
30  Anfiqueloab, y Abifai fu hermano 
fArr.232 mataroni Abner, Í porque el auia muerto 
a Afael hermano deellos en la batalla enGa 
baon, 


aHeb. en 
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3r Entonces Dauid dixo a loab,y ¿todo el 
pueblo que con el estana,Romped vueftros 
veftidos, y ceñios de faccos,y hazed llan- 
to delante de Abner:y el Rey yua de tras 
delas andas. 

32 Y fepultaron 4 Abner en Hebron: 
y algando el Rey fu boz lloró al fepul- 
chro de Abner : y todo el pueblo tam- 
bien lloro. : 

33 Yendechádoel Reyal mifmo Abner, 
deziz, Murió Abner $ muerte de! couar- 
des? 

34 Tus manos no eráatadas ni tus pies 
ligados con grillos. Como los que cacn 
delante h de malos hombres , af: caylte. 
msi todo el pueblo a llorar fobre 
el. 

35 Ycomotodoel queblo viniefle 3 dar 
de comer pan a Dauid , fiendo aun de dia, 
Dauid juró diziendo: Aníi me haga Dios, 
y anfi me añida, li antes que le ponga el Sol 
yo gultaré pan,o otra qualquicra cola. 

36 Anbientendió todo el pueblo, y les 
plugo en fus ojos, porque todo loque el 
rcy hazia parecia bienen ojos de todo el 
pueblo. 

37 Ytodoclpucblo, y aun todo lírael en 
tendieron aquel dia , que no auia veni- 
do del Rey que Abner hijo de Ner mu- 
rieíTe. 

38 Entonces el Rey dixo 3 fus fieruos: 
No fabeys q ha caydo oy en Jírael yn prin- 
cipe, y grande? 

39 Que yo aora aun foy tierno Rey 
vngido : y eltos hombres, los hijos de 
Saruias,muy duros mefon:Tehoua de el pa 
go al que mal haze conforme 41u malicia. 
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Aana y Rechab capitanes de If bofeth lo ma- 
Bas en fu cafa, y traen fi cabega a Dautd, peno 
fando ganar graciacon el : masel los hrZo matar 
por fu trayuos , y hizo enterrar la cabega de 1/2 
boferl. 


F Omo el hijo de Saul oyó 4 Abner 
aula ido muerto en Hebró, las ma- 
nos fe le delcoyuntaron: y todo If- 
racl fuc atemorizado. 

2 Y teniael hijo de Saul dos varones, los 
quales eran capitanes de compañias: el 
nombre del vno cra Baana:y cl del orro era 
Rechab hijos de Remmon Berothitha, de 
los hijos de Ben-iamin: porque Beroth era 
contada con Ben ¡amin. 

3  EftosBerothitas fe auiá huydo en Ge- 
thaim,y auian fido peregrinos alli hata en 


tonces. 
qx 
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4 Y lonathan el hijo de Saul tenia vn h- 
jo coxo de los pies, de edad,de cinco años: 
que quando la fama dela muerte de Saul y de 
lorathaa vino de lezracl, fuamalo tomó, 
y huyó:y yendo huyendo de prieíla, cayó 
el niño y quedó coxo:fu nombre cra Miphi- 
boferh. 

s Los hijos de Remmon Berothita Re- 
ch1b y Banaas fueron, y entraron en la ma- 
yor calor del diaen cata de Is-boferh , el 
qual eftaua durmiendo en fu camara la fiel 
ta. 

6 Y cntraró en medio de caía en habito de 
mercaderes de grano , y hirieronlo en la 
quiara costilla, y cfcaparonfe Rechab, y Ba- 
naas fu hermano. 

7  Losquales como entraron en cafa,eÑtá- 
do el en fu cama en lu camara de dormir, lo 
hirieron y mataron : y cortaronle la cabe- 
ga.Y tomando la cabega caminaron toda la 
noche porel camino de la campaña. 

8 Y truxeronlacabeca de Is-boferh a 
Dauid en Hebron, y dixeron al Rey : He- 
aquila cabega de Is -bofeth hijo de Saul tu 

a Heb. buf- : de chos 

“am tua Sñemigo,que * procurzua matarte: y Ieho 

ON ua ha végado oy a mi feñor el Rey de Saul, 

y de lu fimiente. 
9 Y Dauidrefpondió¿Rechab, y a Ba- 
naas fu hermano hijos de Remmon Bero- 
thita, y dixoles-; Biue lehoua, que ha redi- 
mido mi anima de toda anguítia. 

X ATT, 15 19  * Que quando vno me dió nueuas di- 
ziendo , HeaquiSaul es muerto,elqual pé- 
faua que traya buenas nucuas,yo lo tomé, 
y lo maté en Siceleg en premio de la bue- 
na nueua. 

1 Quaánto masa los malos hombres,que 

bQneno mataron 3 vn hombre? jufto en fu cala, y 

avia hecho bre fu cama ? Aora pues, no tengó yo de 

porquc. 9 
demandar fu fangre de vueftras manos, y 

c Alosfo]. Jitaros de la tierra? 
dados, 12 Entonces Dauid mando “alos mance- 
bos, y elloslos mataron, y cortaronles las 
manos y los pies , y colgaronlos fobre el 
eftanque en Hebron. Y tomaronla cabeca 
de ls -bofeth, y enterraróla en el fepulchro 
de Abner en Hebron. 


SARA Ye 


D Anid es vngido en Hebron por Rey fobre todo 
Yrael yes traydo con grande gloria alerufalern, 
IL Toma por fuerga la fortaleza de Sion de los 
lebufeos, y halela fu morada, “111. Elrcy 
de Tyro leembra madera de cedro y artifices que le 
labren fu cafa.  1lII. Los PhrliStheos 
vienen contra el dos veZes, y ambas 
los vence y defpoja. 
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* Vinieron todos los tribus de Fi. Chron, 

Tírael a Dauid en Hebron y hablaró 11. 
diziendo:Hcaqui,nofotros/omos tus 

huelos y tu carne. 

2 Yaund aycryantierquido Saul rey- 

naua fobre nofotros, * tufacauas y boluias 2 

a Urael. Demas decfto Ichoua te ha dicho: ON 

* Tuapacentaras 2 mi Pueblo Iíraei, y tufe xp/ 5,71. 

ras principe fob re Ifracl. 1-Rey, 2,110 

3 Vinieron pues todos los ancianos de 

lracl al Rey en Hebron , y el Rey David £Con jura. 

hizo con ellos alianga en Hebron f delan- mento fo- 

te de lehoua: y vngierona Dauid por Rey E 

fobre Ifrael. 

4  Dauiderade treynta años, quando 

comengóa reynar; y reynó quarénta 2- 

ños. 

s En Hebron reynó fobre luda fiete 

años y feys mefes : yen Ierufalem reyno 

treynta y tres años fobre todo lírael y Iu- 

da. 0 

6 Entonces el Rey,ylosfuyos vinie- g Córralos 

roná lerufalem 8 al lebufeo que habita- lebufcos, 4 

ua enlatierra y el qual habló ¿3 Dauid di- o 

ziendó : Tunoentrarás aca,fi no echares qe eje 

los ciegos y los coxos : diziendo,No ven- 3 Danid 8c 

dra Dauidaca. perfuadi- 

7 Mas Dauid tomóla fortaleza de Sion, dos que Da 

laqual es la ciudad de Dauid. uid(tenicn- 

8 Y dixo Dauid * ¿quel dia”, Quien dolos por 

llegara hafta las canales, y herirá al lebu- a 

feo , y ' a los coxos y ciegos , 2los qua- A OIGOSE 

les el anima de Dauidaborrece ? Por ef= cales aco. 

to fedixo: Ciego nicoxo no entrará en meteria- 


d Los dias 


aa hS.en el af 
. falto de la 
9 Y Dauid moró en la fortaleza, y puío fortaleza. 


le nombre la Ciudad de Dauid: y edificó ¡A 105 5 
ol- 
alderredor defde + Melo para dentro. dados que 
10 Y Dauid yua creciendo y augmen= eftauá en la 
tandofe;ylehoua Dios delos.exercitos era fortaleza, q 


conel. e e 
Ñ bióem- e autan lla- 
um q * Y HiramRey de Tyro embi mado ellos 


baxadores ¿Dauid, y madera de cedro, mimos co. 
y carpinteros , y canteros para los mu- yosy cie. 
ros, los quales edificaron la caía de Da- gos. 


uid. *T La cala de 
12 Yentendió Dauid que lehoua lo auia E ES 
ez.9,6. 


confirmado porrey fobre Tfrael, y que aula 0 
enfalgado fu reyno por amor de fu pue- y, ¿po 
blo Lftael. o j 
13 Y tomó Dauid mas concubinas y *? 
mugeres de leruíalem defpues que vi- 
no de Hebron, y nacieronle mas hijos y 
hijas. 

14 *Eftos/onlos nóbres delos que le na- * 1; Chron,.. 
cieronen Terufalem:Samua,y Sobat, y Na- 335- 

than, y Salomon. 


15 Ylebahar, y Elifua, y Nepheg- 
16 Y 


TI. 
* 1. Chron. 
14,8. y 11, 
16. 
a Occupo 
las fortale- 
zas y paílos 
fuertes. 
b De losGi 
gantes. 


*Xl/a. 28,210 


c Heb. co- 
mo rompl- 
miento de 
Aguas. 

d El llano 
delas diui- 
fiones,o de 
lasroturas. 


e Heb.vna 
boz de an- 
dadura por 
E, 


* 1. Chron. 
13,5 


f£ Quefella 
inaua Árca 
de Iéhoua 
Bic. por ma 
nife ftaríc el 
fobre ella 
entre Cc. 
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16 Y laphia, y Elifama, y Elioda, y Eli- 
phalet. 

17 € Y *oyédolos Philiftheos, que auli 
vngido 4 Dauid por rey fobre Iírael,todos 
los Philiftheos fubiéron ábuícar a Dauid: 
loqual como Dauid oyó,? vino á la fortale- 


de 
18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendie- 
ronfe por el valle b de Raphaim. 
19 Y Dauid coníultó a lehoua,diziendo: 
Iré contra los Philiftheos ? Entregarloshas 
en mis manos? Y Ichoua refpondió á Da- 
u1d : Vé, porque entregando entregarélos 
Philiftheos en tus manos. 
20 *xY vino Dauid en Baal- pharafim, y 
allilos venció Dau1d, y dixo : Rompio le- 
houa mis enemigos delante de mi, como 
quien rompe aguas, Y por efto llamó el 
nombre de aquel lugar d Baal. pharalim. 
21 Y dexaronalli (us idolos , los quales 
quemó Dauid y los fuyos. 
22 YlosPhiliftheos tornaroná venir, y 
eftendieronfe en el valle de Raphaim. 
23 Y confultando Dauidi lehoua, elle 
relpondió : No fubas:mas rodealos, y ven- 
drás á ellos por delante delos morales : 
24 Y quaodo oyeres v» “ eltruendo que 
yra por las copas de los morales, entonces 
te moueras : porque lehoua faldrá delan- 
té de t1á herir el campo de los Philif- 
theos. 
25 Y Dauid lo hizo anfi,como lehoua fe- 
lo auia mandado: y hirió ¿los Philiftheos 
defde Gabaa anales 3 Gaza. 
SUN O 

Rayendo Dauid y todo 1/rael el Arca del Con- 
Mix dela cafa de Abinadab de Gabaa con grá 
de folemnidad a lerufalem , Dios mata á OZa, por 
auereflendido fumano para Juftétarel arca,laqual 
temiendo Dauid de traerla a fu caja, fue puesta en 
cafa de Obed-edom., 11,  Dauidoyendo que 
Dios auia dado bendicion a la ca/a,de Obed-edom 
por caufa de fu Arca ,la haxetraera fu cafa con grá 
de fiefia y folemnidad dangando el delante. 
IT.  Michol fumugerlo menofprecia y injuria 
por auer dangado,mas el defiende el hecho. 


3 $ Dauid tornó ajuntar todos los 

elcogidos de Tírael,treynta mil. 

2 * Y leuantoíe Dauid, y fuecon 
todo cl pueblo que tenia configo de Bahal 
deluda, para hazer paílar dealli elarca de 
Dios f fobre laqual erainuocado el nom- 
bre de Ichoua delos exercitos , G mora en 
ella entrelos Cherubines. 

3 Y pufieron el arca de Dios fobre vn ca- 
rro nueuo, y lleuaronla de la cala de Abi- 
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nadab que eftaua en Gabaa 3 y Oza y Ahio 
hijos de Abinadab guiauan el carro nueuo. 
4 *Y quídololleuauá dela cafa de Abi- 
nadab , que eftaua en Gabaa con el arca de 
Dios,Ahio yua delante del arca: 
5 Y Dauid y todala cafa de lírael danga- 
uan delante delehoua con toda fuerte de 
infirumentos de madera de haya, con harpas, 
píalterios,adufres, flautas, y cimbalos. 
6  * Y quando llegaron ala era de Na- 
chon,Oza eltendió lamano 31 arca de Dios, 
y tuuola,porque los bueyes $ coceauan. 
7 Yelfurordelehouafe encendió con- 
tra Oza, y hiriolo alli Dios por aquella te- 
meridad, y cayo alli muerto junto al arca 
de Dios. 
8 Y Dauid fuetrilteP por auer herido le 
houa 3 Oza,y fue llamado aquel lugar * Pe 
rez-oza haltao y. 
9 4] Y temiendo Dauid á Tehoua aquel 
dia dixo, Como ha de venirá mi el arca de 
lehoua? 
10 YnoquifoDauid traer fa fi el arca de 
lehoua,á la ciudad de Dauid : mas lleuola 
Dauida cafa de Obed-edom Getheo. 
1 Y eftuuo el arca de lehoua en caía de 
Obed-edom Getheo tres mefes: y bendi- 
xo Ichoua 3 Obed-cdom y á toda fu caía. 
1 €] * Y fue dado auifo al rey Dauid di- 
ziendo : Ichoua ha bendezido la cafa de 
Obed-edom, y todo loque tiene,á caufa 
delarca de Dios. Entonces Dauid fue, y 
truxo el arcade Dios de caía de Obed- 
edomála ciudad de Dauid ! con alegria. 
13 Y comolosqlleuauan el arca de Dios 
auian andado feys paflos , facrificauan vn 
buey, y Y» carnero gruello. 
14 Y Dauid faltaua có toda fu fuerga de- 
lante deIchoua, y tenia veltido Dauid vn 
ephod de lino. 
15 An Dauid y toda la cafa del Ifracl lle- 
nauan el arca de lehoua con jubilo y boz 
de trompeta. 
16 €] Y comoelarca delehoua llegó á la 
ciudad de Dauid aconteció, que Michol la 
hija de Saul eltaua mirando defde vna ven- 
tana, y vido al rey Dauid,que faltaua y bay 
laua delante de Iehoua : y tuuolo en poco 
en fu coragon. 
17 Y metieron clarca de Ichoua,y pufie- 
ronla en fu lugar en medio de vna tienda 
que Dauid le auia tendido : y facrificó Da- 
uid holocauftos y pacificos delante de Ie- 
houz. 
18  * Y como Dauid vuo acabado de offre 
cerlos holocaultos y pacificos ,bendixo al 
pueblo en cl nóbre de lehoua delos cxer- 
citos. 

o Y 
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*k 1.Sam.7. 


Xi. Chron, 
15,13. 
g Ot.fea- 
partauan. 
q+d. tiraua 
cada vno d 
fu parte, 
h Heb. por 
Grópió ro- 
turacn Hu 
Za. 
1 Roturade 
Oza. 

1 L 


TA fu cañas 


TIT, 
1.Chron, 
15,15. 


1Có ficítaso 


TIL 


* 1.Chron, 
16. 
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19 Yrepartióatodoel pueblo, y átoda 
la multitud de liraclanfi hóbres como mu- 
geres,a cada vno vna torta de pan, y vn pe- 
daco de carne, y vn barril de vino, Y fuefe 
todo el pueblo cada vnod lu cafa. 
20 Yboluió Dauid para bendezir fu ca- 
(a:y faliendo Michol 3 reccbir á Daurd, di- 
xo : Quihonrrado há fido oy el Rey de If- 
a Defem-  rael 2 defmudandofe oy delante de las cria- 
boluiendo ¿5 de lis fieruos , como Le defiudára al- 
LO gun chucarrero. yd 
lando mas 21 Entonces Dauid refpondió 3 Michol: 
delo de- Delante de lehoua, que me cligió mas que 
mandauz  1tupadre, yá toda lu caía mandandome q 
fudecoro. fuelle principe fobre el pueblo de lehoua, 
fobre Ifrael,dangaré delante de Jehoua. 
b Heb, que 22. Y aun meharé mas vil b que elta vez, y 
efto. feré baxo delante demis ojos:y delante de- 
las criadas que dixilte, delante deellas feré 
honrrado. 
e Todocl 23 Y nunca Michol tuuo hijos € halta el 


tiempo que dia de fu muerte. 
biuió, 


(o a 12 Mar WU 
po do Dauid de edificar templo ál Señor, 
el felo defiende por fu prophera, mandandoleque 
dexe eSte oficio para el hio que el le dara, cuyo Rey- 
no fera eterno, y profperado de eternas bendiciones, 
11. Danid entra deláte de Dios, y le haxe gracias por 
la zloriofa promefJa del Mefsias y de fu Reyno, y le 
pide firmexa y confirmacion deella , cumpliendola 
Jutiempo. 


* 1. Chron. Y * Aconteció,que eltando ya el Rey 


e d affentadoen fu cala, y que Ichoua 
men le auia dado repofo de todos fusene- 
fureyno. migos al derredor, 
2 DixoelReyal prophcta Nathan : Mira 
aora, yo moro en calzs de cedros, y el arca 
de Dios eftá entre cortinas. 
3 Y Nathan dixoal Rey: Ve, y haz todo 
loque cftá en tu coragó,que lehoua es con- 
tigo. 
4 Y aconteció aquella miíma noche,que 
fue palabra de lehouaa Nathan diziendo: 
s Ve,y dia mifieruo Dauid:Aníi dixo 1e- 
houa: Tu mehas de edificar caía en que yo 
more? 
6 Ciertamente no he habitado en calas 
defde el dia que fiqué á los hijos de Hfracl 
de Egypto halta oy , mas anduve en tienda 
y en tabernaculo. 
7 Yen todo quanto he andado con to- 
dos los hijos de lfraeT, he hablado palabra 
en alguno de los tribus de Iírael a quié aya 
mandado que apaciente mi pueblo de Ifra- 
el,para dezir, Porque no me aueys edifica- 


NO 


doi mi cali de cedros? 

8  Aora pues,dirás anfia mi lieruoDauid: 

Aní dixo Ichoua de los exercitos : * Yo te * 1,S2m,16, 
tomé de la majada, de detras delas ouejas, 12. 
paraque fuefles principe fobre mi pueblo, P/al.78,70, 
fobre Jfrael, 

9 Yhe(lido contigo entodo quanto has 

andado: y delante Ae he talado todos tus 

enemigos : yte he hecho nombre grande, 

camo el nombre de los grandes que/ón en 

la tierra. 

10 Yyopondré lugará mi pueblo Ifracl, 

y y?lo plantarc,d habite en fu lugar, y nun- 

ca mas fea remouido: y quelos malos núca 

mas lo afflijan,como antes, 

1  Deídcel dia que puíe juezes fobre mi 

pueblo Ifrael. Y yo te daré defcanío de to- 

dos tus enemigos . Anlimifmo Jehoua te 

haze faber , que Ichoua te quiere 3 ti hazer 

caía. 

12 Y x* quando tus dias fueren cumplidos, * 1-Reyes8, 


y durmieres có tus padres, yo afhrmarétu 20» 
e De tuli. 
ed. 
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(imiéte tras ti laqual faldrá € de tu vientre: 
y yo aflirmarc lu Reyno. Mi 
1 *Elte edificará cala 3 mi nombre:y yo *1-Reyes 


affirmaré para fiempre la filla de fu Rey- 55 Y 612. 
1Chr. 22,10 
no. . 
14 YO LE SERE A EL PADRE, y ds 
. 231. 


el me ferá ami hijo. Y fi el hiziere mal, yo lo 
calligaréf con vara de hombres, y con O ea con 
tes de hijos de hombres; piedad. O, 
15 Mas mimifericordia no fe apartará de- cólas afñi- 
el,comola aparte de Saul , al qual quité de cionescon- 
delante de ti. que comú- 
16 ferá afirmo ada tu caía y tu Reyno pa a 
raliempre * delante deturoftro; y tufilla Jos hóbres, 
ferá irme eternalmente. g Tulo ve- 
17 Conformeátodas eltas palabras, y có- rásfereter- 
formea toda efta vifion anfi habló Nathan no.Niá¿Da- 
3 Dauid. uid niá Sa- 
18 €] Y entró el Rey Dauid, y fentofe de. pl 
lante de lehoua, y dixo: Señor Iehoua,quié «qa, 
Joy yo, y quienes mi cala,parag tu me tray- 11, 
gas halta aqui? 
19 Yqueaunte aya parecido poco efto, 
Señor Ichoua, fino que hables tambien de 
la cala de tu fieruo en lo por venrr, y que fea 
eftala condicion de vn hombre, Señor Ie- 
houa. 
20 hYquemas puede añedir Dauid ha- 
blando contigo? Tu pues conoces tu lier- 
uo, Señor lIchoua. 
21 Todas eltas grádes magnificencias has 
hechó por tu Palabra, y i cóforme 4 tu co- 1o fabes. 
racon,haziendo las faberá tu fieruo. ¡Segun tu 
22 Portantotu te has engrandecido Ic- buena vo- 
houa, Dios,por quanto no ayotro como tu, luntad, 
ni ay Dios fuera de ti , conforme o lo- 


f Humana- 


h No me ¿- 
da mas que 
pedir: y 1 
algo mas 
me falta, tu 
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que auemos oydo de nueftros oydos. 

33 Y queotroay como tu pueblo,como If 

rael en la tierra: vna gente porla qual Dios 
aLallamaf fuefe a redemirfela por pueblo, y 2 le pu- 
ed G<ffe nombre, y hizielle P có volotros grá- 
delchoua, Yes y elpantolas obras en tu tierra por cau- 
b Al pue- La detu pueblo que tu te redemilte de Egy 
blo. pto,S dela gente, y defus diofes? 
eDclosE- 24. Ytute confirmafte a tu pueblo Jfrael 
EYPCIOS Y paraquefuejJe ru pueblo perpetuaméte, y tu 
ió 1 fuelte Al DIOS ás 
atrias. ' 

25 Aora pues,lehoua,Dios,la palabra que 

has hablado fobre tu fieruo, y fobre Su cafa 
Pont ena defpiertala crernalmente, y haz cótorme 
efícóto. ¿loque has dicho. 

26 Porqueanfiferá engrandecido tunó- 

bre para ficmpre; paraque fe diga, Iehoua 

delosexercitos es Dios fobre Iírael : y que 
e Portufa- la caía de tu fieruo Dauid fea firme * delan- 
uor. te de ti. 

27 Porque tu Jehoua de los exercitos, 

Dios de Ifrael,reuelalte a la oreja de tu hier- 

uo dizieudo, Yo te edificaré caía. Por elta 
£Hatznido caufa tu reruof ha halladó fu coragon pa- 
anmo P2T2 ra orar delante de ti efta oracion. 


ad 28  Aora pues, lehouaDios, tu eres Dios, 
Heb ver- Y tus palabras feran $ Ármes : pues has di- 
d:d. cho a tu fieruo elte bien. 

h Compre- 29  Aora pues,b quiere, y bendize i la ca- 


hende todo fa de tu Geruo, paraque perpetuamete per- 
el querer y 


manczca delante de ti; puesque tu Teho- 
buena vo- z S ae 

luntad de %2 Dios has dicho, que con tu bendicion 
Dias ferá bendita la caía de tu fieruo para fiem- 


pre. 


CAPIT VII. 

De? ha viéloria delos Phili5ihcos , de los Moa: 
bitas,de Adarexer rey de Soba, de los Syros, 11, 

Thow rey de Emath haxe amistad con Dauid,oydas 

estas victorias, 


Efpues * deefto acóteció, que Da- 
1) uid hirió alos Philiftheos, y los hu 

milló: y tomó Dauid a Methegam- 
ma de mano delos Philifiheos. 
z Hirió tambien alos de Moab, y midió- 
los con cordel haziendolos echar por tie- 
rra: y midiolosen dos cordcles, el vno para 
muerte, y otro cordel entero para vida: y 
¡Heb.Me- fueron los Moabitas fieruos de Dauid i de- 
uzndo pre- baxo de tributo. 


* 1-Chron. 
o 
1%t 


AE. 3 Tambienhirió Dauid á Adarezer hijo 
cm de Rohobrey de Soba,yendo t el ielten- 


der"fu termino halta el rio Euphrates. 
I Los caual. 4 Y tomó Dauid deellos mil y fietecien- 
losdelos tos de cauallo, y veynte mil hóbres de pie, 
carros.. — y desjarretó Dauid! rodoslos.carros: mas 
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sto 


cien carros deellos dexó. 

y Yvino Syriala de Damafco a dar ayu- 

dai Adarezerrey de Soba, y David hirió 

delos Syros veynte y dos mil hombres. 

6 Y puío Dauid guarnicion en Syria la 

de Damafco, y fueronlos Syros fieruos de 

Dauid * debaxo de tributo. Y lehoua guar m Como 
dó a Dauid donde quiera que fue. veros 

7 YtomóDauid los eícudos de cro, que 

trayan los fieruos de Adarezcr,los quales 

metió en lerufalem. 

8 Anfi milmo de Bete, y de Beroth ciuda- 

des de Adarezer tomó Dauid gran copia 

de metal. 

9 Entonces oyendo Thou reydeE- Il 
math que David aura herido todo el exer- 

cito de Adarezer, 

10 Emb1ó Thoua loram fu hijo 31 rey Da- 

ud a faludarlo pacificamente, y Y á bende-- n Ádarle el 
zirlo,porque auia peleado con Adarezer, y ria 
lo auia vencido: porque Thou era * enem:- rd Ñ 
go de Adarezer: y P lleuaua en fu mano va- z Hen 
los de plata, y valos de oro, y de metal: ron de 

1 Los qualeselrey Dauid Y dedicó ¿le- guerras» 
houa, con eloro y plata que auia dedica- P S-<l hijo 
do, detodas las naciones que aura dubje- don: 
tado: aio 
1 DelosSyros, delos Moabitas, delos “? 
Ammonitas , de los Philiftheos , delos A- 

malecitas , y del defpojo de Adarezer hijo 

de Rohob rey de Soba: 

13 Y” gano Dauid fama, comoboluió, rHeb.kizo- 
auiendo herido de los Syros diez y ocho fe nombres. 
mil en el Valle de la fal. 

14 Aníi mimo pufo Dauid guarnicion en 

Edom, por toda Edom pufo guarnicion : y 

todoslos Idumeos fueron fieruos de Da- 

uid: y lehoua guardó a Dauid por donde 

quiera que fuc. 

15 Y reynó Dauid [obre todo Jírael, y ha. 

zia Dauid derecho y jufticia a todo fu pue- 

blo. 

16 Yloab hijo de Saruia * era general de lu s Heb. fo- 
exercito: y lofaphathijo de Ahilud Chan. bre el exer- 
ciller. fs 

17 Y Sadoc hijo de Achitob,y Achimelech 

hijo de Abiatar eran facerdotes : y Saraias 

era! Efcriba. t Secreta- 
18 Y Banaias hijo de loiada era fobrelos tio- 

u Ceretheos y Pheletheos : y los hijos de Y E“n ños 


a RA legiones 
Dauid eranlos principes. infignes de- 


la guarda 
CAPI T. UN del Rey 
D Anid restituye d Miphibofet hyo de lonathan 
todas las heredades que autan fido de fu padre: 
y manda a Siba fierno de la caja de Saul, que le fir- 
ma contoda fu familra. 


1 Y di- 


a Grandes 
mercedes. 


b Hizole 
grande re- 
uerencias 


o Heb. ha- 
ziendo ha- 
recon Xc. 


d Ayna 
cola muy 
baxa. 


e S.el pan 
cogido. 
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Dixo Dauid : Ha quedado alguno 
' de la caía de Saul a quien yo haga mi- 
fericordia por caufa de Jonathan? 
2 Y aura vn fieruo de la cafa de Saul, que 
fe llamaua Siba,ál qual como llamaron que 
viniefle ¿ Dauid,el Rey le dixo: Eres tu Si- 
ba?y el refpondió:Tu ficruo. 
3 YelReydixo:No ha quedado nadie 
dela cala de Saul, á quien yo haga ? mife- 
ricordia de Dios? Y Siba refpondió al Rey: 
Aun ha quedado vn hijo de lonathan, co- 
xo de los pies. 

Entonces el Rey le dixo : Y elle donde 
elta? y Sibá refpondió ál Rey : Heaqui £/24 
en caía de Machir hijo de Amiel en Lo-da- 
bar. 

5 Y embió el Rey Dauid, y tomólo de ca- 
la de Machir hijo de Amiel de Lo. dabar. 
6 Yvenido Miphi-bo(erh hijo de lona- 
than hijo de Saul a Dauid, proftrofe lo- 
brefu roftro , y * adoró. Y dixo David: 
Mophi-boferh . Y el refpondió, Aqui estoy 
tu lieruo. 
7 Y Dauidle dixo: No tégas temor, por- 
ue € yo haré contigo mifericordra por a- 
mor de lonathan tu padre:y yo te haré bol- 
uer todas las tierras de Saul tu padre, y tu 
comerás pana mi meía perpetuamente. 
8 Yelinclinandofe dixo:Quien es tu fier- 
uo,paraque mires da yn perro muerto co- 
mo yo foy? 
9 Entonces el Rey llamó a Siba (lieruo 
de Saul, y dixole : Todo loque fue de Saul, 
y de toda fu cafa yolo he dado al hijo de 
tu leñor: 
to Tupueslelabrarás las tierras, tu con 
tus hijos, y tus ficruos, y  encerrarás para- 
que el hijo detu ¡eúsr enga pan que co- 
rier. Y Miphi bofeth el hijo de tu feñor co 
merá pan perperuamentea mi mela. Y te- 
nia Siba quinze hijos, y veynte fieruos. 
n  Yrelpondio Sibaál Rey: Conformeá 
todo loque hamandado mi feñor el Rey á 
fu fieruo, anti lo hará tu fieruo. Miphi bo- 
feth drxo el Rey comera a mi mefa como vno 
delos hitos del Rey. 
12 Y Miphi bofeth tenia vn hijo peque- 
ño, que fe llsmaua Mich.a, y toda la familia 
de la caía de Siba eran ¡¡eruos de Miphi- 
boleth. 
13 Y Miphi-bofeth moraua en lerufalem, 
porque comia perpetuamente a la mefa del 
Rey, y era coxo deambos pies. 


CRA S 


ELO Dauid embaxadores á Hanon rey de 
la» Ammonizas para confolarle de la muerte de 
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fupadre,el pienfa que fon efpiones , y los embia ver- 
gonfofamente. 1. Dausd les haze guerra, y los 

vente y desbarata a ellos y d los Syros,que atan ve 


nido en fiv ayuda. 
[ rió el rey de los hijos de Ammon, 
y reynó porel Hanon Íu hijo. 
2 YdixoDauid: Yo haré mifericordia có 
Hanon hijo de Naas , como fu padre la Íri- 
zo conmigo. Y Dauid embió [us fieruos á 
confolarlo por fu padre. Y venidos los fi- 
eruos de Dauid a la tierra de los hijos de 
Ammon, 
3  Losprincipesde los hijos de Ammon 
dixerona Hanon (u feñor, Daurid honrra 
atu padréá tu parecer, quete ha embiado 
conloladores?¿No ha embiado Dauid fus 
lieruosá ti por reconocer y confiderar la 
ciudad para deltruyrla? 
4 Entonces Hanon tomó los fieruos de 
Dauid, y rapóles la media barua, y cortó- 
les los veftidos por la mitad hafta las nal- 
gas, y embiolos. 
5 Loqual como fue hecho faber a Da- 
uid ,embio delante deellos, porque ellos 
eltauan grandemente auergoncados, y di- 
xo el Rey, Eftaos en lericho , halta que os 
torne ¿nacer la barua, y entonces bolue- 
reys. 


Efpues * deefto acóteció,que mu- 


* 1.Chron, 
19,1» 


6 €] Y viendo los hijos de Ammon que IL 
fe auian £ hecho odiofos con Dauid,em.- f Heb. he- 


biaron los hijos de Ammon,y dieron fuel. de 


do alos Syros de la caía de Rohob, y álos 
Syros de Soba veynte mil hombres de pie, 
y del rey de Maacha mil hombres, y de 1s- 
tob doze mil hombres. 
7 Loqual como Dauid oyó , embió á 
loab con todo el exercito de los valien- 
tes. 
g Y faliendo los hijos de Ammon,orde - 
naron fus elquadrones a la entrada de la 
puerta, mas los Syros de Soba, y deRo- 
hob, y de Is-tob, y de Maacha ordenaron 
porfi enel campo. 
9 Viendo puesloab que auia elquadro- 
nes delante y detras deel, efcogió de to- 
doslos efcogidos de Irael, y pulole en or- 
den contra los Syros. 
1o Y loque quedó del pueblo, entregó 
en mano de Abifai fu hermano , y pule- 
lo en orden para encontrar á los Ammo- 
nItas. 
1 Y dixo, Silos Syros me fueren fupe- 
riores, tu me ayudaras. Y fi los hijos de 
Ammon pudieren mas que tu, yo te daré 
ayuda. 
1. Esfuergate y esforcemos nos por nueftro 
a) pueblo 


a 


hedur 
auld. 


a Heb. lo 
bueno en 
fus OJOS. 


bS.Euphra- 
tes- 


cPrelenta- 
ron labata- 


Va 2 Dauid. 


*1.Chrob.. 
20,1. 

ds. ¿la 
guerras 


583 e 10 12 


pueblo, y porlas ciudadesde nueltroDios; 
y haga lehoua ? loque bien le pareciere. 

13  Yacercofeloab y el pueblo que estuna 
con el para pelear conlos Syros , mas ellos 
huycron delante del. 

14 Entonces los hijos de Ammon vién- 
do ¿los Syros auian huydo,huyeron tam- 
bien ellos delante de Abifar, y entraroníe 
enla ciudad. Y boluió loab delos hijos de 
Ammon,y vinofe a lerufalem. 

15 YviendolosSyros q auian caydo de- 
lante de Ifrael,tornaronfe ¿juntar: 

16 Yembió Adarezer,y facó los Syros q 
estavan de la otra parte Pdel Rio, los quales 
vinieron á Helá lleuando por capitan a So» 
bach general del exercito de Adarezer. 

17 Y fuedadoauifo ¿Dauid,y juntó i to- 
do Hírael, y paffando el Jordan vino á Helá: 
y los Syros “fe pufieron en orden contra 
Dauid,y pelearon con el. 

18  Maslos Syros huyeron delante de IL 
rael: y hirió Dauid delos Syros fiete cien- 
tos carros, y quarenta mil hombres de ca- 
uallo: y hirió al mifmo Sobach general del 
exercito, y murió alli. 

19 Y viendo todos los reyes fieruos de 
Adarczer,que auian caydo delante de lfra- 
el,hizieron paz con lrael, y firuieronles : y 
de alli adelante temieron los Syros de fo- 
correrá los hijos de Ammon, 


CRA TASA 


D Auid viendo a Berfabee muger de Vrias deJde 
va terrado de fu cafa , la cobil:cra, y cribía por 
ella, y ducrmeconella. 11, Embia per Vrías, que 
tana enda querra, paraque vinédo d fu caja dur- 
mic]? con fs muger,y anfi le fue fe arrrsuyda la pre- 
ñex deella:mas con ninguna porfa fion ns engaño lo 
acaba conel. 111. No fucedrendole el engaño, ef- 
erme d loab fu general , que quando fe diefje la ba- 
talla, Vrias fuejfe puesto enel lugar mas pelrgrofo, y 
buysfJen y lo defamparaffen paraque murtef]e. 
1111. Hecho todo anf*,toma.a Berfbee muzer de V- 
1535 por Jn muger. 


* Andando cl tiempo, aconteció en. 
el tiempo que d falen los reyes, que 


Dauid embióa loab y fus ieruos có- 
el,yá todo ltrael,y deflruyerou ¿los Am- 
monitas:y pufieron cerco 4 Rabba: y ádo- 
fe Dauid en lerufalem. 

2 Yaconteció que lcuantandole David 
de fu cama 1 la hora de la tarde, paffeando- 
fe porla techúbre dela caía real, vido delde 
la techumbre vna mugerá fe eftaualauan- 
do,la qual era muy hermofa. 

3  Yembió Dauidá preguntar poraque- 
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lla muger; y dixeronle : Aquella es Berfa- 
bee hija de Eliam , muger de Vrias He- 
theo. 

4 Y embió Dauid menfageros, y tomola: 
laqual como entró 4 el, el durmió con ella: 
y ella “fe fanétificó de fuimmundicia, y fe 
boluió á fu caía. 

5 Y concibió la muger, y embiólo i hazer 
faber 3 Dauid diziendo: Yo estoy preña-- 
dae 

6 ¡Entonces Dauidembióa loab dizi- 
endo:Embiame 3 Vrias Hetheo.Y loab em- 
bio a Vriasa Dauid. 

7 Y como Vrias vinoáel, Dauid le pre- 
guntó f porla falud de Joab, y porlafalud 
del pueblo, y anfi miímo de la guerra. 

3  Deípues Dauid dixo 3 Vrias:Deciende 
a tu cala, y laua tus pies . Y faliédo Vrias de 
caía del Rey,vino tras deel $ com: da real. 
9 Mas Vrias durmió a la puerta de la caía 
real,con todos los fieruos de fu feñor:y no 
decindio á fu caía. E 

10 Y hizieron faberefto 2 Dauid dizien- 
do:V rias no decindió a fu cafa. Y Dauid di- 
xo 1 Vrias:No has venido de camino? Por- 
que pues no decendifle a tu cafa? 

n Y Vriasrefpondió a Dauid: El arca, y 
lírael, y luda eftan debaxo de tiendas: y mi 
feñor loab , y los fieruos de mi feñor fobre 
la haz del campo, y auia yo de entrar en mi 
caía para comer y para beuer, y para dor- 
mir con mi muger? por vida tuya, y por vi- 
da de tuanima,que yo no haga tal cola. 

12 Y Dauid dixoa Vrias: Eltáte aqui aun 
oy, y mañana te defpacharé.Y Vrias fe que- 
do en Ierufalem aquel dia, y el figuiente. 

13 Y Dauid blo combidóo: y lo hizo comer, 
y beuer delante de 11: y embriagólo. Y el 
falió á la tarde a dormir en fu cama con 
los fietuos de fufeñor: mas no decindió á 
lu caía. 

14 €] Venida la mañana Dauid efcriuió 
vna carta2 loab ,la qual embió pormana 
de Vrias. 

15 Y efcriuióen la carta diziendo:Poned 
2 Vrias delante de la fuerga de la batalla : y 
dexaldo á fus espaldas para que feaherido, 
y muera. 

16 Yaconteció,quequando loab cercó 
la ciudad, pufoá Vrias enel Ingar donde 
fabia que eftauan los mas valientes hom- 
bres, 

17 Y como falieronlos de la ciudad, pe- 
learon con loab, y cayeron algunos del pue- 
blo delos fieruos de Dauid : y murió tam- 
bien Vrias Hetheo.. 

18 Yembióloab, y hizo faber 3 Dauid to-. 
dos los negocios de la guerra. 

19 Y 


e Se purifi- 
có confor- 
mcála Ley. 


IL 


£ Hcb. por 
la paz.«XCo 


g Racion 
del Rey. 


hHeb.!lo 
llamó. 


a'Hcb. y fc- 
rá, fubie- 

re enojo ál 
Rey. 

* luexes 9, 


53- 
b Heb. de 
lerubcíel. 


ce Aníi fuele 

acontecer 

en la gue- 

rra. 

dAl men- 

fagero. 
1111. 
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19 Y mandó al menfagero diziendo:Qua- 
do acabáres de contar al Rey todos los ne- 
ocios de la guerra: 
20 ?Sielrey comencáre 3 enojarfe, y te 
dixere:Porque os acercaftesa la ciudad pe- 
leando ? No fabiades lo que fuelé echar del 
muro? 
21 *Quienhiriói Abi-melech hijob de 
lerobaal? No echó vna muger del muro vn 
pedago de vnarueda de molino, y murió 
en Thebes? Porque os!legauades al muro? 
Entonces tule dirás: Pambien tu fieruo V- 
rias Hcrheo es muerto. 
22 Y fueelmenfagero, y viniendo,contó 
a Dauid todas las cofas,por las quales loab 
lo ausa embiado. 
23 Y dixo el menlagero a Dauid : Preua- 
lecieron contra nofotros los varones, fali- 
dos a nofotros al campo ; mas nofotros los 
tornamos haltá la entrada de la puerta. 
24 Ylos flecheros tiraron contra tus Ñi- 
eruos defde el muro, y murieron algunos de 
los fieruos del Rey:y murió tambié tu fier- 
uo Vrias Hetheo. 
25 Y Dauid dixo al menlagero:Dirás an- 
(1 a loab: No tengas peíar deelto,que * de- 
elta y deefta manera fuele comer el cuchi- 
llo.Fortifica la batalla contra la ciudad, ha- 
Sta quela derribes. Y eu esfuergalo. 
26 €] Y oyendo la muger de Vrias que 
Vrias fu marido era muerto, pufo luto por 
fu marido. 
27 Y paflado el luto, embió Dauid , y re- 
cogiola a fu rafa : y fue fu muger : y pariole 
vn hijo.Mas efta cola que Dauid hizo, def- 
plugo delante de lehoua. 


CRA AE 


pre Dios al propheta Nathan a Dauid,el qual 
con vna elegante y propria parabola le trae al 
conocimiento de fu peccado,del qual le abfuelue, pe- 
ro denunciandole primero grandes calamidades , y 
la muerte del húo nacido del adulterio. 11. Dios 
hiere al niño deenfermedad, y muere. 111. Berfa- 
bee concibe, y pare a Salomon, 1111. Toma Danid 
la ciudad real de los Ammonitas, y haxe fingular 
venganga de la affrenta que febixo a Jus embaxa= 
ores. 


Embió lehoua á Nathan á Dauid:el 
] qual viniendo a el, dixole : Auia dos 
hombres en vna ciudad, el vno rico, 
y el otro pobre. 
2 Elricoteniaouejas y vacas a faz: 
3  Masel pobre ninguna coía tenia, fino 
vna fola cordera,que auia cóprado: la qual 
el aura criado, y auia crecido con el y con 
fus hijos,juntaméte,comiendo de fuboca- 


do de pan, ybeuiendo de fu vafo,y durmien- 

do en fu regago:y tensala comoá vna hija. 

4 Y vino vuo de camino al hombrerico: 

y el no quifo tomar de fus onejas y de us 

vacas , para guifar al caminante quele auia 

venido : (ino tomó la oueja de aquel hom- 

bre pobre, y aderecola para el varon que le 

aula venido. 

5 Entonces el furor fele encendió ¿3 Da- 

uid en gran manera contra aquel hombre, 

y dixo a Natha: Bjue lehoua, que el que tal 

hizo “es digno de muerte; e Hch. hijo 

6 * Y queel pagará la cordcra conel qua- a muerte, 
a de Ñ Exvd, 22 

tro tanto:porq hizo efta tal cola, y no tuuo ad 

mifericordia. E 

7 Entonces Nathan dixo a Dauid:Tu eres 

aquel varon . Aníi dixo lehoua, Dios de lÍ- 

rael: Yo te vngi por rey fobre lírael, y te li- 

bré de la mano de Saul. 

8 Yotedila caía de tu feñor, y las muge- 

res detu feñor en tu regaco: demas deefto, 

dite la caía de Trael y de luda. Y 6 «Sto es po 

co,yo te añidiré f tales y tales colas. f£ Mucho 

9 Porque pues tuuifte en poco la palabra mas. 

delehoua, haziendo $lo malo delante de gLoque el 

fus ojos? A Vrias Hetheo herifte a cuchi- condena. 

llo,y tomafte por tu mugerá fu muoger, y 2 

el matalte con el cuchillo de los hijos de 

Ammon. 

10 Porlo qual aorano fe apartará cuchi- 

llo de tu caía perpetuaméte,por quanto me 

menofprecialte, y tomafte la muger de Vri- 


as Hetheo, para que fueíe tu muger. 


m  Aní dixo fehoua: Heaqui,yo defpier- 

to fobre ti mal de tu mifma caía : y yo toma- 

ré tus mugeres delante de tus ojos, * y las * Abaxo 

daré á tu proximo, el qual dormirá contus 16.22. 

mugeres en la prefencia de efte Sol. 

1 Porquetulo hezifte en fecreto,mas vo 

haré efto delante de todoTfrael, y delante 

del Sol. 

13 Entonces dixo Dauid a Nathan:Pequé 

a lehoua. Y Nathan dixoá David: Tam- 

bien Iehoua ha trafportado tu peccado, no 

morirás. 

14 Masporquanto con elte negoció he- 

zifte blafphemar a los enemigosdelehoua, y Heb. mcqe- 

el hijo que te há nacido? morirá. endo rgas 

15 €] Y Nathan fe boluió a fu cafa:y Ieho- rirá. 

ua hirió al niño,quela muger de Vrias avia Il. 

paridoa Daurd,y enfermó grauemente. 

16 Y Dauidrogó0álehoua porel niño, y 

ayunó Dauid ayuno, y vino, y paífó la no- CS 

che acoftado en tierra. E OnÓn 

17 Y leuantaroníe i los Ancianos de ÍU res o, off. 

calaa el ,¡para hazerlo leuantar de tierra, ciales: los 

mas el no quifo,n: comió con ellos pan. — de fucon- 

18 Yálfeptimo dia el niño murio ; y lus fejo. 
A 


Tí 
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ficruos no ofauan hazerle aber, que el ni- 
ño eramuerto, diziendo entrefí, Quando el 
niño aun biuiale hablauamos, y no queria 
oyr nueftra boz,pues quáto mas mal lo ha- 
ra lile dixeremos:el niño es muerto? 

19 MasDauid viendo a lus fieruos hablar 
entre(fi,entendió que el niño era muerto: y 
dixo Dauid a fus lieruos: Es muerto el ni- 
ño? Y ellos refpondieron;Muerto es. 

zo Entonces Dauid fc leuantó de tierra, 
y lauófe, y vngiófe,y mudó [us ropas, y en- 
tró ala Cafa de Ichoua, y adoró. Y deípues 
vino fu cala, y o. y pufieróle pan, 
y comió. 

21 Ydixeronlcfus fieruos: Quess efto q 
bas hecho? Por el niño biuiendo aun, 2yu- 
náuas y lloráuas; y el muerto,leuantaltete, 
y comifte pan? 

22 Yelre(pondió; Biviendo aun el niño, 
yo ayunaua y lloraua diziendo , Quien fa- 
be, fi Dios aurá compaísion de mi,que biua 
el niño? 

23 Mas aora que ya es muerto,paraq ten- 
go de ayunar? Podrélo yo mas boluer? Yo 
voy 1el,mas el no bolueráá mi. 

24 Y confoló David a Berfabee fu mu- 
ger, y entrandoa ella durmió con ella, y 


* Matth.1, * parió vn hijo, y llamó fu nombre ? Salo- 


E 
a Pacifico. 
bS.Dios. 
c Amable 
Tchoua. 
UNÍA 


mon,al qual lehoua amó: 

25 Ybembió pormano de Nathan pro- 
, pheta, y llamó fu nombre € ledidia, por le- 
2 houa.. 

26 ¡»Y loab peleaua contra Rabbade 


* 1. Chron. Jos hijos de Ammó,y tomó la ciudad real. 


21) 1 


27 Yembióloab menfigeros a Dauid di- 
ziendo : Yo he peleado contra Rabba, y he 
tomado la ciudad delas aguas. 

28  Iunta pues aora el pueblo que queda, 
y alsienta campo fobre la ciudad, ytomala, 
porque tomando yo la ciudad , nofe llame 
de mi nombre. 

29 Yjuntando David todo el pueblo,fue 
contra Rabba,y combatiola, y tomóla: 

30 Ytomóla corona de furey de fuca- 
beca, la qual pefaua vn taléto de oro: y anía 
enella piedras preciofas, y fue puesta fobre la 


cabega de Dauid: y truxo muy grande def 


pojo dela ciudad.. 

31 Yfacóel pueblo que estana en ella, y 

puíolo debaxo de fierras, y, de trillos de h1- 

erro y de hachasde hierro, y hizo los palfar 

por hornos:y lo mifmo hizo a todaslasciu- 

dades de los hijos de Ammon: y boluiofe. 

Dauid contodo el pueblo a Terufalem.. 

COPA AS IIA 

Roe Primogenito dé Dauid comete incesto 
con fu hermana Yhamar,y defpues la echa fuera 

de fy ca/4,. 11. Abfalom hermano entera.de.Th4e- 
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mar en vengenga de fu hermana mata d fu hermas 
no Amnon,y fe huye del Reyno. 


Efpues de eltoaconteció, que Ab= 
ID) falom hijo de Dauid tenia vna her- 

mana hermofa que fe llamaua Tha- 
mar,de la qual fe enamoró Amnon hijo de 
Dauid. 
2 Y Amnonfueanguítiado, hafta enfer 
mar por Thamar fu hermana : porque por 
fer ella virgen, pareciaa Amnon que feria 
coía difficultofa hazerle algo. 
3 Y Amnon tenia vn amigo,que fe llama 
ua lonadab hijo de Semmaa hermano de 
Dauid, y lonadab era hombre muy aftuto. 
4 Y eltele dixo:Hijo del Rey 4 es la cau- 
ía q alas mañanas eltás anfi flaco? No melo 
deícubrirás 4 mi? Y Amnon le refpondió : 
Yo amo ¿Thamar la hermana de mi herma- 
no Abíalom. 
5 Ylonadabledixo: Acueltatc en tu ca- 
ma, y finge que eftás enfermo: y quando tu 
padre viniere a vifitarte,dile: Ruegote que 
venga mi hermana Thamar, parag me con- 
forte con alguna comida, y haga delante de 
mialguna vianda, paraque viendola com:.1 
de fu-manos 
6 YAmnonfeacolló, y fingió que eftaua 
enfermo, y vino el Rey a vifitarlo: y Amnó 
dixo al Rey: Yo te ruego que venga mi her- 


.mana Thamar, y haga delate de mi dosho» 


juelas que coma yo de fu mano. 

7 YDauidembióa Thamará fu caía di- 

ziendo : Veluego a caía de Amnon tu her- 

mano, y hazle de comer, 

g8 Entonces Thamar fueá cafa de fu her- 

mano Amnó, el qual eftaua acoftado: y to= 

mó harina, y amafló, y hizo hojuelas delá- 

te deel, y aderegó las hojuelas. 

9 Y tomando la farten facólas delante 

deel:mas el no quifo comer. Y dixo Amnó: 

Echad fuera de aqui 3 todos. Y todos fe a» 

lieron de alll. 

10 Entonces Amnon dixo 2 Thamar: Trae 

la comida a Ja recamara, paraque yo coma 

de tu mano. Y tomando Thamar las hojue- 

las que auia:cozido , lleuolas a fu hermano 

Amnon la recamara. 

n Y comoella fe las puío delante paraq 

comielle, el trauó deella diziendole: Ven 

hermana mia;duerme conmigo, 

12 Ellaentóces le refpondió: No herma- 

no mio,no me hagas fuerga: porque no le 

haze aníi en Iírael:No hagas-tal locura. 

13 Porque donde yria yo con mi deshon= 

rra?Y aun tu ferias efirmadocomo vno de los 

locos:de Hírael. Yo te ruego a20ra q hables 

al Rey,que no me negaráati. 

14 Maselnola quifo oyr,antes pudiendo 
mas 


a Gen:37,3- 
Ot.de pie- 
Sas. 


b No ha- 
gas calo. 


11. 


c Heb. No 
feamos gra 
ues fubre 


Mo 

d Diole li- 
concia que 
fucíe con 
Dios. 
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mas que ella la forgó, y durmió con ella. 
15 Yaborrecióla Amnon de tan grande 
aborrecimiento , que el odio conque la 
aborreció de/fpues fue mayor Gelamor con- 
quela auja amado. Y dixole Ámnon:Leuan 
tate, y vete. 
16 Yellale relpódió:No es razon. Mayor 
mal es efte de echarme , que el que me has 
hecho.Mas el no la quifo oyr. 
17 Antesllamando fu criado , que le fer- 
uia,dixole, Echame cfta alla fuera, y cierra 
la puerta tras ella. 
18 Y ella tenia vnaropa * de colores fo- 
bre (1, (glas hijas virgines delos reyes vel- 
tian de aquellas ropas:) y fu criado la echó 
fuera, y cerró la puerta tras ella. 
19 Y Thamartomó ceniza, y e/parxiola fo- 
bre fu cabeca, y rompió la ropa de colores 
de que eftaua veftida : y pueltas fus manos 
fobre fu cabeca fuefe gritando. 
20 Y dixole fu hermano Abíaló:Ha efta- 
do cótigo tu hermano Amnon ¿ Calla pues 
20ra hermana mia,tu hermano es,? no pon 
gas tu.coracon en efte negocio . Y Thamar 
fe quedo defconfolada en caía de fu her- 
mano Abíalom. 
21 Yelrey Dauidoyendo todo elto, fue 
muy enojado. 
22 €] Mas Abfalom no habló, ni malo ni 
buenocon Amnon, porque Abíalom abo- 
rreciaa Amnon, porque auia forgado á fu 
hermana Thamar. 
23 Yacontecio pallados dos años de tié- 
po , 2conteció que Abfalom tenia trefqui- 
adores en Baal- hafor, que es junto.a E- 
phraim . Y combido Abíalom a todos los 
hijos del Rey, 
24 Y vino Abíalom ál Rey, y dixole: He- 
aqui, tu fieruo tiene aora tresquiladores: 
Yo ruego que venga el Rey y fus fieruos 
con tu fieruo. 
25 Y reípódió el Rey a Abíalom:No hijo 
mio3no vamos todos,porque “ no te:haga- 
mos colta . Y porfió cone!, y no quifo ve- 
nir,mas d bendixolo. 
26 Entonces dixo Abfalom:Sino ruego- 
te que venga con nofotros Ámnon mi her- 
mano + Y el Reyle relpondió : Paraque ha 
de yr contigo? 
27 Y como Abíalom loimportunafle,de- 
xo yrcon elá Amnon y atodos los hijos 
del Rey. 
28 Y auia mádado Abíalomaá fus criados 
diziendo:Yo os ruego que mireys,quando 
el coracon de Amnon eftará alegre del vi- 
no, y quando yo os dixere, HeridáAmnon, 
entonces mataldo: y no régays temor, que 
yo oslo he mandado.Esforcaos pues, y fed 
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hombres valientes. 
29 Ylos criados de Abíalom lo hizieron 
con Amnon como Abíalom fe lo auia man- 
dado, y leuantandofe todos los hijos del 
Rey fubieró todos en fus mulos, y huyeró. 
3o Y eltando aun ellos cnel camino, la fa- 
mallego á Dauid, diziendo : Abíalom ha 
muerto á todoslos hijos del Rey,que nin- 
guno ha quedado deellos. 
31 Entonces Dauid leuantandofe rompió 
lus veftidos, y echofe en tierra: y todos fus 
fieruos eftauan rotos lus veftidos. 
32 Yre(pódiólonadab el hijo de Samma 
hermano de Dauid, y dixo: No diga mi fe- 
fñor,que han muerto á todos los mocos hi- 
jos del Rey, que folo Amnon es muerto, 
de en la boca de Abíalom eftauá puefto 
efde el dia que Amnon forcó a Thamar fu 
hermana. 
33 Portantoaora no ponga mi feñor el 
Rey en fu coracon tal palabra, diziendo: 
Todos los hijos del Rey fon muertos, que 
Íolo Amnon es muerto. 
34 Y Abíalom huyó. Y algando fus ojos 
el mogo,que eltava en atalaya,miro, y hea- 
qui mucho pueblo que venta a fus cípaldas 
por el camino de hazia el monte. 
35 Y dixo lonadab al Rey : He alli los hi- 
jos del Rey que vienen, porque aníi es co- 
mo tu fieruo ha dicho. 
36 Ycomoelacabó de hablar,heaqui los 
hijos del Rey que vinieron, y algando fu 
boz lloraron. Y tambié el mifmo Rey, y to- 
dos fus fieruos lloraron de muy gran lláto. 
37 Mas Abíalom huyó, y fuefe a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Geflur. Y Damid lloró 
por fu hijo * todos los dias. 
38 Y como Abfalom huyó, y vino a Gef- 
fur,eftuuo alla tres años. 


39 Yel rey Dauid delleó Í vera Abíaló: F Heb.falir 
porque ya eftaua confolado a cerca de Am o 


non,que era muerto. 


CAPIT. XII1II 


re con la aStucia de vna muger de Thecua per- 
fuade al Rey que Ab/alom féa perdonado. 11. 
Por la intercefston del mufmo loab entra al Rey, def 
pues de auer eftado dos años en leuJalem fin verle. 


Conociendo loab htjo de Saruias, 


que el coragon del Rey eftaua con 
Abíalom: 


2 Embió loabá Thecua, y tomó de alla 


vna muger 3 altura, y dixole:Yo te ruego 4 £g Osfabias 
reenlutes, y te viftas de ropas de luto, y eloquentes 


no te vnjas con olio,antes le como vna mu- 
ger que ha mucho tiépo que trae luto por 
algun muerto. 


T 1) 30d 
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3 YentrandoalRey, habla con el deelta 
aEnfeñóle manera .Entonces ? puío loablas palabras 
log auiade enfuboca. 
dezir. ¿4 Entró pues aquella mugerde Thecua 
al Rey, y proftrandofe fobre fu roítro en 
tierra adoró, y dixo: O rey,falua. 
y  YelReyle dixo:Que has? y ella re(pó- 
dió:Yo/oy de cierto vna muges biuda, y mi 
marido es mucrto.. 

6 Y tufierua tenia dos hijos, y los dos ri- 
ñeron enel campo: y no auiédo quien ? los 
delpartielle,hirió el vno al otro,y matólo. 
7 Y heaqui todala parentela fe há leuan- 
tado contra tu fierua,diziendo : Entrega al 
que mató a fu hermano , paraque lo mate- 
mos por lavidade fu hermano, aquien el 
mató: y quitemostábier el heredero. Aníi 
apagará € el afcua que me ha quedado, d no 
dexando á mi marido nombre ni reliquia 
fobrela tierra. 

8 EntonceselRey dixo ala muger. Vete 
a tu caufa,que yo mandaré acerca deti. 

9 Ylamuger de Thecua dixo al Rey:Rey 
[eñor mio la maldad [ea fobre mi, y fobre la 
caía de mi padre, y el Rey y fufilla fea lin. 
culpa. 

10 YclRey dixo: Alque habláre contra 
ti,traclo 4 mi,que no te tocará mas. 

1  Yella dixo: Yo teruego O Rey que te 
acuerdes de lehioua tu.Dios, que no hagas 
multiplicarlos cercanos-* del muerto para 
echará perder y deltruyr á mihijo. Y el ref- 
pondio: Brue Ichoua, que no caerá ni aun 
vn cabello. dela cabega de tu hijo en tie- 
rbao. 

12 Ylamugerdixo: Yo te ruego que ha- 
ble tu criada vaa palabra ¿ mifeñorel Rey. 
Y el dixo: Habla. 

13 Entonccslamnger dixo: Porque pues 
pienías tu otro tanto contra el pucblo de 
Dios? quehablando el Rey elta palabra es 
como culpado: por quanto cl Rey no haze 
boluer fu fugitivo. 

14 Porque muriendo morimos, y como 
aguas derramadas por tierra,que núca mas 
fon tornadas ¿ coger,ni Dios tendra reípe- 
FBufcama- o á perfona:mas f pienfa penfamiétos pa» 
neras con q Fano echar de fi al defechado. 

los perdi- 15 Y que yo he venido aora para dezir clto 
dosbucluá al Rey mi feñor , es porque cl pueblo me ha 
afercobra- puelto miedo. Mas tu fierua dixo enf, Aora 
ns yo hablaré al Rey, por ventura hará el Rey 

la palabra de fu ficrua.. 

16 PorqueelRey oyrá para librará fu fi- 

erua de mano del hombre que me quiere ra- 

erá mi y ami hijo juntaméte dela heredad 
de Dios. 


b Hcb.los 
efcapalle.. 


cLafuccl- 
fon q éc. 
d Hcb.no 
poniendo 


ace. 


e'Hcb. de 
lafingre. 
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17 Tufieruapues dize, que fea aora8la g Heb.la 
relpuelta de mi feñor el Rey paradefcanfo: Pálabra. 
puefque mi feñor el Rey es hcomo vnan- h Condició 
gel de Dios para cÍcuchar lo bueno y lo del rey pa- 
malo, Y Tehoua tu Dios fea contigo. ra biécxer- 
18 Entoncesel Rey refpondió, y dixo 3 “tar eloff 
la muger: Yo te ruego que no me encubras e 

nada de lo que yo te preguntáre . Y la mu- 

ger dixo:Diga mi [eñor el Rey. 

19 YclRey dixo.i No ha fido la mano de-i Nofe ha 
loab contigo entodas eltas cofas? Y ix mu- “onccrtado 
gerrelpondió, y dixo : Por vida de tu ani- ld 
ma Rey leñor mio, que tuo ay porque yrá ais 
mano derecha ni amano yzquierda de to- 

do loque mi feñor el Rey ha hablado: por- 

que tu ficruo loab, cl me mandó, y el pu- 

lo enla boca de tu fierua todas eltas pala- 

bras. 

20 Y+tqueyo boluieffe la forma delas pa f Que pu- 
labras, Joab tu fieruo lo ha hecho . Mas mi fitfle tune- 
feñores fabio cóformeala fabiduria de vn 8000 en 
angel de Dios, para faber.loque /ebaxe enla O 
ticrra.. de 

21. Entonces elRey dixo á lozb: He aqui 

yo hago efto.Ve y haz boluer al mogo Ab= 

falom.. 

22 Yloab (e proltró en tierra lobre fu ro- 

ftro, y adoró, y !bendixo al Rey: y dixo 1 Dió las 
lozb:Oy há entendido tu fieruo , que he gracias. 
hallado gracia en tus ojos Rey feñor mio; 
pucíque ha hecho el Rey la palabra de fu 
lieruo. 

23 Yleuantofe loab,y fuc 3 Geflur, y bol. 
u0 3 Abíalom a Terufalem.. 

24 YelReydixo: Vayafea fu cafa, y no 
vea mi roltro. Y Abfalom fe boluió a lu ca- 
[a, y no vido el roítro del Rey. 

25 Noauia varon tan hermofo en todo 
Tírael como Ablalom, para alabaren gran 
manera: defde la planta de fu pie halta la 
mollerá no auia enc! macula. 

26 Y quando trefquilaua lu cabega (lo- 
qual era cada añoal cabo del año, que el 
[e trelquilaua, porque le hazia moicfia el 
cabello, y tresquilaualo ,) pelaua cl cabello 
de fu cabega dozientos ficlos de pela, 
real, 

27 Ynacieronle a Abíalom tres hijos, y: 
vna hija que fe llamaua Tlramar:la qual fue 
hermofa de ver.. 

28 €] Y cltuuo Abfalom dos años de tié- 
po en lerulalem , que nuncavido la faz del 
Rey. 

29 Yembió Abfalom por loab para em- 
biarlo al Rey: mas no quifo venirá el: ni 
aunque embió forella fegunda vez, quifo 
venir. 


1H. 


3o Enton- 
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aHcb.Vi- 30 Entonces dixo a fus (ieruos:?2 Bien fa- 

ftesla here -heys las tierras de foab junto 3 mi lugar, 

dadde «c. donde tiene fus ceuadas . 1d, y pegalde fu- 
ego. Y los ieruos de Abfalom pegaró fue- 
goaá las tierras. 
31 Yleuantofeloab, y vino1 Abíalom a 
fu cala, y dixole : Porque han pueflo fuego 
tus fieruos a mis tierras? 
32 Y Abíalom refpondió a loab: Heaqui, 
yo he embiado por ti,diziendo , que vini- 
efles aci,paraque yo te embiaffe al Rey,á 
que le dixefles : Paraque vine de Geffur? 
Mejor nie fuera eflarme aun alli. Vea yo 
aora la cara del Rey; y fi ay en mi peccado, 
máteme. 
33 VinopuesloabalRey: y hizofelo fa- 
ber: y llamó 2 Abfalom,el qual vino alRey, 
y inclinó fu roftro a tierra delite del Rey: 
y el Rey befo a Abíalom. 


CRA ASV 


A ganados primero los animos del pueblo 
confingular astucia , fe lonanta contra fu padre 
conelreyno. 11.  Oyendolo Dawid huye de 
leru/falem acompañado del exercito y de fus ami- 


gos » 


Efpues deeflo acótecio,que Abfa- 
ID lom fe hizo carros y géte de caua- 
llo, y cincuenta hombres b que co- 
rieffen delante de el. 
2  Yleuanrauafe Abíalom de mañana, y 
cDonde fe ponisfeá vn lado del camino C dela puer- 


hazian las y ] z 5 
lan 135 ta,ya qualquiera que tenia pleyto, y venia 
audiencias. 31h o ca q pleyto,y 


b De guar- 
da. 


nl: : De que ciudad eres ? Y el refpon- 
dia ; Tu fieruo cs de alguno de los tribus 
de Iírael. 

3 Entonces Abfíalom le dezia: Mira,tus 
palabras/ón buenas y juílas: mas no tienes 
quienteoyga por elRey. 

4 Y dezia Abíalom: Quien me pulieffe, 
porjuez enla ticrra,paraque vinieffená mi 
todos los que tienen pleyto, o negocio, q 
yoles hariajuíticia. 

5 Y acontecia que,quando alguno fe lle- 


d Paro ha- AS NN á 
suo: gauad para inclinarfe á el,el eftendiala ma. 
rencia,  MO,ylotomaua,ylo befaua.. 


6 Y delta manera haz1a con todo Ifrael 
que venia al Rey 3juyzio: y anf; hurtaua 
Abíalom el coracon delos de Tfrael. 
eSiédoAb- 7 Y aconteció € dcfpues, de quarenta 
ma c- años, que Abíalom dixoálRey:Yo te ru- 
0 e 40 ego quemedes licencia para que vayaa pagar 
B Ss votoá Hebron,que he prometido á le. 
10U4. 
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ajuyzio, Abíalom lo llamaua a fi, y. 
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8 Porque tu fieruo hizo voto quando 

eftaua eu Gellur en Syria diziendo: Sile- 

houa me boluiere a lernfalem, yo feruirda. 

Iehoua, 

9 YelReyledixo:Veen paz. Y el fe le- 

uanto,y fe fueá Hebron. 

10 Y embió Abíalom efpias por todos los 

tribus de lírael diziendo:Quando oyerdes f Es algado 

elfon de la trompeta, dire ys: Abíalo Frey- por rey. 

na en Hebron. 

1 Y fueron con Abfalom dozientos g O, combi 

hombres de Ieruíalem E llamados dcel , los dados. f. ál 

poc yuan con fu fimplicidad, lin faber facrificio.. 

cola. 

12 Tambienembió Abíalom por Achito- 

pas Gilonita, del confejo de Dauida Gi- 

o fu ciudad,quando hazia fus facrificios, y 

fue hecha vna grande conjuracion , y el 

pueblo le yua augmentando con Abfa- 

lom, 

13 G Y vino elauifoiDavid diziendo: 1 Í. 

El coracon* de todo Ifrael /é va tras Abfa- os 

varon de 

lom.. Ñ ES lírael. 

14 Entonces Dauid dixo ¿todos fus fi- 

eruos,quecstanan con el en lerufalem : Le- 

uantaos , y huygamos, porque no podre- 

mos efcapar delante de Abíalom. Daos 

prieflaá andar, porque appreffurandofe el 

no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 

hiera la ciudad á filo de efpada. 

15 Ylosfieruos del Rey dixeronal Rey. 

Heaqui, tus ficruos eStan prestos ¿ todo lo 

nueítro feñor el Rey eligiere. 

16 ElRey entonces falió con todafu ca- 

ía 3 pie:y dexó el Rey diez mugeres concu. 

binas,paraque guardaflen la cafa. 

17 Y falió el Rey, con todo el pueblo a 
¡e,y pararon !lexos.. 

:S Mao fus fieruos palfauan já fula- o 

do,y todos! los Ceretheos y Pheletheos, be fumano. 

y todos los Getheos, feyscientos hóbres, 1Arr.8,13. 

los quales auian venido a pie defde Gerh, 

y yuan delante del Rey. 

19 Y dixo elReya Ethai Getheo: Pa- 

raque vienes tu tambien con nofotros? 

Bucluere y quedate " con el Rey : por- mConAb- 

que tu eres eftrangero, y defterradotambié. falom. 

tu de tu lugar. 

20 Ayervenille, y tengote de hazer oy 

que mudes lugar para yr con nofotros? 

Yo voy » como voy:tu bueluete, y haz bol. nHeb.fo- 

uer 1 tus hermanos; 9 en tiay mifericordia. bre loque 


¡S.de la ciu 


verdad OS 
y 2 od E oYo conoz 
21 YEthairefpondió al Rey, diziendo: ¿o fideli- 


Biue Dios, y biue mi feñor el Rey, 4,0 pa- dad, 
ra muerte , o para vida,donde mi feñor el 
Rey eftuuiere, alli eftará tambien tu fer- 
Yo. 

22 En- 


59) 


a Toda24- 
lla multi- 

tud queyua 
con Dauid. 
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22 Entonces Dauid dixo a Ethai; Ven 
pues y pafía.Y pafló Ethai Getheo, y todos 
(us varones, y todos [us fiernos. 

23 Y 2 todala tierralloró á alta boz:y pal 
1ó todo el pueblo el arroyo de Cedron, 
defpues pafíó el Rey y todo el pueblo Bao 
al camino que vá al delierto. 

24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los 
Leuitas con el,que lleuauan el arca del Có 
cierto de Dios ; y alfentáron el arca del 
Concierto de Dios. Y lubió Abiathar del- 
que todo el pueblo vuo acabado de (alirde 
la ciudad. 

25 YdixoelReya Sadoc: Buelue el ar- 
ca de Dios á la ciudad:que (i yo hallare gra- 
cia cnlos ojos de lehoua, el me boluera, y 
me hará verá ella y a Lu Tabernaculo. 
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hijos Achimaas.el deSadoc, y lonathan el 
de Abiathar ; por mano deellos me em- 
biareys ax:/o de todo loque oyerdes. 

37 — Aníi e vino Chufai amigo de Da- 
vidála ciudad ; y Abíalom vino en leru- 
falem. 


Side in es le 


S Iba lierno de Miphi-boferh infamando á fu amo 

caluniofamente gana de Danid todos los bienes 
de fuamo. 1L. Semeimaldize á Danid, elo 
gual toléra fus maldiciones con paciencia enten» 
diendo fer mano de Dios. 115, Venido 
Abjalom a lerafalem, entra álos concubinas de fu 
padre delante de todo el pueblo por confejo de Achi- 
thophel, 


'b ONote 26 Y (¡dixere,? No me agradas, “ apare- 

a, he Jado eltoy,haga de mi loque bien le pare- Como Dauid palfó vn poco dela 

me aqui Bcc ciere. cumbre del monte , heaqui Siba el 
E criado de Miphi-bofeth quelo falia 


27 Y dixo el Rey ¿Sadoc Sacerdote: No 
eres tu el Veyente? Bueluete en paz en la 
ciudad : y estencon volotros vueftros dos 
hijos Achimaas tu hijo, y lonathan hijo de 
Abiathar. 

28 Mirad,yo me.detendré en las campa- 
has del defierto ,hafta que venga refpuefta 
de vofotros que me dé aunfo. 

29 Entonces Sadoc y Abiathar boluie- 
ron el arca de Dios en Ieruíalem,y eftuuie- 
ronfe allá. 

3o Y Dauid£ubió la cuefta de las oliuas, 
fubiendo y llorando; lleuando cubierta la 
cabega, y los pics defcalgos. Y todo el pue- 
blo quetenia configo , cubrió cada vnofu 
cabeca, y (ubieron,fubiendo y llorando. 
31 Y dieron auifo a Dauid diziendo: 
Achithophel tambien esta con los que con- 
fpiraron con Ablalom. Entonces Dauid 
dixo : Enloquece aora ó Iehoua el confejo 
de Achithoptal. 

32 Y como Dauid llegó a la cumbre 
para adorar all: ¿Dios , heaqui Chufai 


á recebir có vn par de afnos enalbardados 
y lobre ellos dozientos panes, y cien hilos 
de pallas, y cien d maj]as de higos pallados, 
vn cuero de vino. 

2 YdixoelRey á Siba : Que eselño? Y 
Siba refpondió ; Los afnos Jon para la fa- 
milia del Rey, en que fuban : y los panes y 
la pala, para los criados que coman : el vi- 
no paraque beuan losque fecaníaren en 
el delierto. 
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3 * Y dixoel Rey: Donde esta el hijo de * Aba.19, 


tu feñor? Y Siba refpondió al Rey: Hea- 27 


qui,el fecha quedado en Iernfalem; porque 
ha dicho;O y me boluerán la caía de lírael, 
elReyno de mi padre. 

4 Entonces el Rey dixo a Siba : Heaqui, 
[ea tuyo todo loque tiene Miphi. boferh. 
Y reípondioó Siba inclinandofe:Rey feñor 
mio,halle yo gracia delante de ti. 

5 € + Y vinoel Rey Dauid halta Bahu- 


rim : y heaqui falia vno dela familra de la *1.Rey.2,8. 


caía de Saul , elqual fe llamaua Semei, hijo 


11. 


de Gera:y lalia* maldiziendo, e Heb. falié 
6  Yechando piedras contra Daurd, y có do y maldi- 
era todos los ficruos del rey Dauid y todo Tiendo. 

el pueblo, y todos los valientes hombres 

eftauan a fu dicftra y á lu (inieftra. 

7 Y dez1a Semei maldiziendole: Sal, fal, 

f varon de (angres, y varon impro. f Homici 
Ichoua te ha dado el pago E de to- da 


Arachita , que le (alió al encuentro t1a- 
yendo ruta fu ropa , y tierra lobre lu ca- 
besa. 

33 Y dixole Dauid:Si pallares cómigo, 
fermehas carga. 

34 Mas (i boluieres á la ciudad, y dixeres 
a Abíalom :Rey yo lerétu heruo. Como 
hafta aora he ido fieruo de tu padre,anlife 8 

réaoratu ieruo: tu mediísiparás el confe- — daslasfangres de la cafa de Saul, en lugar o 
jo de Achithophel. delqual tu has reynado : mas Ichoua ha p cia 
35 Nosstaranalli contigoSadoc y Abia- entregado el reyno en mano detuhijoAb- 
char SacerdotestPortátotodo log oyeres  falom:y heaqua tu eres toma do en tu maldad: 

en cala del rey, daras auifo dcelloáSadoc  porqueeres varon de fangres. 

y a Abiathar Sacerdores. 9 Y Abiíai hijo de Saruias dixo al Rey: 

36 Y heaqui que eótan con ellos fus dos  Porá maldize efe perro muerto á mi | 

€ 
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a Hcb.Que 
imiyávo- 
[ otros. 


bDe mis cn 
trañas. 


cHeb.efta 
(es)tu mife- 
ricordia, 


TT I. 
d Heb. Da- 
os confejo. 


e Heb. he- 
der. 


XArr,12, 11. 


el Rey? Yo te ruego que me dexes pallar, y 
quitarlehé la ne. 
¡io  YelReyrefpondió:2 Que tengo yo 
con vofotros hijos de Saruias? El mald1ze 
anfi,porque Iehoua le ha dicho que maldi- 
aá Dauid : quien pues le dirá : Porque lo 
hades anfi? 
1 Y dixoDauidá Abifai, y a todos (us 
fieruos. Heaqui, que mihijo que ha fal:- 
do b de mi vientre, allecha 3 mi vida,quan- 
to mas aora vn hijo delemini? Dexalde 4 
maldiga : que Iehoua feloha dicho, 
1 Por venturalehoua mirará 3 miafñi- 
cion,y me dará lehoua bien por lus maldi- 
ciones oy. 
13 Y como Dauid y los fuyos yuan por el 
camino , Semei yua porel lado del monte 
delante deel andando y maldiziendo, y 
echando piedras delante deel, y efparzien- 
do poluo. 
14 Y el Rey y todoel pueblo que con 
el Staua llegarow canfados , y defcaníó 
alli. 
15 Y Abíalom y todo el pueblo,los varo- 
nes de Ifrael,entraron en lerufalem , y con 
el Achitophel. 
16 Y fue,quecomollegó Chufai Arachi- 
ta el amigo de Dauid a Abíalom , Chu- 
£a1 dixo.¿ Abíalom : Biua el Rey , biua el 
Rey. 
a7 Y Ablíalom dixoá Chufai:< Eltees tu 
agradecimiento para con tu amigo + Por- 
que no fueíte con tuamigo? 
18 Y Chufairefpondió a Abíalom ;No:(i 
no al que eligiere Iehoua, y elte pueblo, y 
A varones de lírael, de aquel feré 
yo, y con ayuel quedaré. 
19 Item,Aquien auia yo de feruir? No es 
afu hijo? Como he feruido delante de tu 
padre,anfi feré delante de ti. 
20 Entonces Abíalom dixo ¿ Achitho 
phel: d Confultad que haremos. 
21 YAchitopheldixoá Abíalom: Entra 
alas concubinas de tu padre, que el dexó. 
para: guardarla caía; y todo el pueblo de 
Iírael oyrá que te has hecho € aborrecible 
a tu padre: y aníi le esforgarán las manos de 
todos los que estan contigo. 
22 * Entonces pulicron vna tiendaá Ab. 
falom.fobre latechumbre, y entró Abía- 
loma las concubinas de lu padre en ojos 
detodo Ifrael. 

23 Y el confejo que daua Achithophel 
enaquellos dias , era como fi confultáran 
la palabra de Dios. Tal era el conftjo de 
Achithophel aníi con Dauid , co- 
mo con Abíalom,. 


CAPIT. XVIT. 


a mas Abfalom en el negocio de la guez 
rra con fu padreel confejo de Chufai que el de 
Acbithophel », por pronidencra de Dios, dafe amfo d 
Dawul, conel qual paja el lordan con tiempo , y 
Achithophel fecuelga. 11.  Ab/alom paffa tá- 
bien el lordan , y los amigos de Danid letraen pro- 
mjior. 

Ntonces Achithophel dixo 4 Abía- 
E lom:Yo efcogeré aora doze mil hom- 

“bres, y me leuantaré, y feguiréa Da- 
uid efta noche. 
2 Y darcfobre el,que el eltará canfado y 
flaco de manos, yo lo aremorizaré, y todo el 
pueblo que eta con el ,huyrá: y heriré al 
Rey folo : 
3 Ytornaréatodo el pueblo ti:y quan- 
do ellos ovieren buelto,(pues aquel hom- 
bre es el q tu quieres,)todo el pueblo efta- 
rá en paz. 
4 fEftarazon parecio biená Abíalom y fHeb.lpa 
itodoslos Ancianos de lírael, cds fue re 
5 Y dixo Abíalom , Yo teruego quella- Go Apr 
mes tambien á Chuíai Arachita, paraque 6 
oygamos tambien loque el dirá. 
6 Y como Chuíiivinoa Abíalom, Ab- 
falom le habló diziendo : Anfiha dicho 
Achithophel,feguiremos fu-confejo, o no? 
Di tu. 
7 Entonces Chuíai dixo2 Abíalom : El 
cólejo que ha dado elta vez Achithophel 
no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai : Tu fabes 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eltán aora con amargu- 
ra de animo, como la offa en el campo qué- 
do lehan quitadolos hijos. Demas deelto, 
tu padre es hombre de guerra, y no tendrá 
la noche con el pueblo. 
9  Heaqui el eltará aora efcondido en al gHeb.Yfe- 
gunacueua, o enalgun otro lugar.5 Y fal * Dd E 
principio cayeren algunos de los tuyos, oyr Ol 
loha quienlo oyére, y dira: El pueblo que a P 
figue a Abíalom ha fido muerto. 
10 Yaunquefea valiente hombre, cuyo hHeb. def. 
coracon fea como coragon de leoh, E 6 endo ferá 
dubda defmayará. Porque todo Tíraelía- defleydo, 
be,que tu da es valiente hombre, y que 
los que est con el,fon esforgados. 
1 Mas yo aconfejo,¿ todo lrael fejúte ati 
delde Dan halta Berlibee,quejera en múlri. 
dud como el arena questa a la orilla de la 
mar, y que tu faz vaya en la batalla. 
1 Entonces védremosáel en qualquier 
lugar que fe pudiere hallar, y daremos fo- 
bre el, como quando el rocio cae fobre la 
tierra,y nivno dexaremos deel, y dé todos 
los que eftan con el.. 
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13 Yfife recogiere en alguna ciudad, to- 
dos los de Ifrael traeran fogas á aquella cru 
dad, y traerlahemos arraftrando hafta el a- 
rroyo,que núca mas parezca deella piedra. 
14 Entonces Abíalom, y todos los de IL 
rael dixcron:El confejo de Chufai Arachi- 
ties mejor que el confejo de Achitophel. 
Porque Iehoua auia mandado, que el con- 
fejo de Achitophel, queera 2 bueno, fuelle 


propoíito. difsipado , paraque lehoua hizicfle venir 


mal fobre Abíalom, 

15 Y Chufai dixo á Sadoc y a Abiathar Sa 
cerdotes, Anfi y anfi aconfejó Achitophel 
a Abíalom, y ¿los Ancianos de lfracl y yo 
aconfejé 306 00 

16 Portanto embiad luego, y dad auifo a 
Dauid dizicado: No quedes efta noche en 
las campañas del defierto,tfinó pafaluego 
bel lordan, porque el Rey ñofza cófumido, 
y todo el pueblo que con cl eftá. 

17 Ylonathan y Achimaas cltauan junto 
a la fuente de Rogel, y fue alli vna criada, 
laqual les dió el auifo, y ellos fueron, y die- 
ron auifo al Rey: porque ellos no podian 
moftraríe viniendo a la ciudad. 

18 Y fueron viftos por vn mcgo, el qual 
lo dixo 3 Abíalom,mas los dos fe dieron 
priclfa a caminar, y llegaron á cafa de vn hó 
bre cn Bahurim,que tenia vn pozo en fu pa 
tio, dentro de] qual ellos decendieron. 

19 Ytoimandola muger vna manta, eften- 
diola fobrela boca del pozo, y tendió fo- 


e Nueuo, bre ella del trigo < majado , porque cl ne- 


ocio no fuelle entendido. 

20 Yllegando los criados de Abfalom 3 
la cafa a lamuger,dixeronle:Donde esta A- 
chimaas y lonathan?Y la mugerles refpon- 
dió: Ya lan paffado el vado de las aguas . Y 
como cllos los bufcaron,y no los hallaron, 
boluieronfea Icrufalem. 

21 Y deíque ellos fe cuieron ydo , eStotros 
falicró del pozo, y fuerófe, y dieron el aui- 
fo al rcy Dauid, y dixeronle:Leuantaos , y 
daos pricila3 paffarlas aguas, porque Achi 
tophel ha dado tal confejo cótra vofotros. 
22 Entonces Dauid feleuantó, y todo cl 
pueblo que estava con el, y paffaron el lor- 
dá antes que amanecicfle, fín faltar ni vno, 
que no pallaffe el lordan. 

23 Y Achitophel viendo que no fe hizo fu 
confejo,enalbardó fualno , y leuantofe, y 
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exercito en lugar deloab, el qual Amafa 
fue hijo de vn varó de 1frael llamado letra, 
el qual auia entrado 3 Abigail hija deNaas, 
hermana de Saruias madre de loab. 

26 -Yaflento campo Tíracl con Abíalom 
en tierra de Galaad. 

27 YcomoDauidllegóa Mahanaim,So- 
bi hijo de Naas , de Rabba de los hijos de 
Aminon , y Machri hijo de Ammiel de Lo- 
dabar, y Berzellai Galsadita de Rogelim, 
28  Truxerona Dauid y al pueblo q eftana 
conel,camas , y bacines, y valija de barro, 
trigo, y ceuada, y harina, y erigo toltado,ha- 
uas,lenrejas, y garaangos toftados, 

29  Miel,manteca,ouejas, y quelos de va- 
cas , paraque comielfen: porque dixeron 
entref, Aquel pucblo eftá hambriéto, y can- 
fido, y tendrá cd enel delicrto. 


CFARDIL TD. VISIO 

D** la batall.z entre el exercito de Dauid y el de 

Abfalom: dunde los de David oxieron la viélo- 
ria, y ALfalo es muerto por loab. 11. Vienela nue- 
ua de la victoria a Danid, el qual entendiendo la 
muerte de Abfalon,llora y baxe por el llanto, 
[) q tenia coníigo, y pulo fobre ello 

tribunos y centuriones. 

2 Y pulolatercera parte del pueblo de- 
baxo delamano de loab, y otra tercera de- 
baxo de la mano de Abifai hijo de Saruras 
hermano de [oab, y la otra tercera parte de 
baxo de la mano de Ethai Getheo. Y dixo el 
Rey al pueblo: Yo tábiéfaldre có vofotros. 
3. Mascl pueblo dixo:No faldrás,porque 
fi nofotros huyeremos,*? no harán cafo de 
nofotros : y aunque la mitad de nofotres 
muera, no haran cafo de nofotros : mas tu 
aora valestantocomo diez mil de nofotros, 
portanto mejor fera que tu nos des ayuda 
defde la ciudad. 
4 EntonceselReyles dixo: Yo haré lo- 
que a vofotros parecicre bien. Y el Rey fe 
pufo a la entrada de lapucrta, mientras fa- 
listodo el pueblo de ciento en ciento y de 
mil en mil. 
5 YelRey mandó 3loab, yá Abifai, y 
Ethai diziendo , Tratad benignamente por 
amor de mi al moco Abíalom. Y todo el 
pueblo oyó quando el Rey mandó acerca 
de Abíalom a todos los capitanes. 


Auid pues f reconoció el pueblo 


f Heb. 
contds 


g Heb. no 
pondrán 
fobre nol- 
Otros co- 
racon» 


6 Yelpucblo falió al campo contra If 
rael, y la batalla fe dió enel bofque de E- 
phraim. 

7 Yclpucblo delfrael cayó all: deláte de 
los fieruos de Daurd, y fue hecha alli gran 
matáca en aquel dia de veyntc mil hombres, 
8 Y derramandofcalli* el exercito porla 


haz 


d a la efriño cafa,y á fu ciudad, y 4ordenó fu 
a cala, y ahorcofe, y murio : y fue fepultado 
3fucafa. *nelfepulchro de fu padre. 
11. 24 G Y Dauid vino * cn Mahanaim,y Ab- 
e Oil real-:£alom palfó el Jorda.con todos los varones 
deJfíracl. 


25 Y Abfaló conftituyó 4 Amaía fobre el 


h S.de Ab» 
falom, 
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haz de todala tierra,fucron mas los q con- 
fumió el boíque de los dccl pueblo , que 
los que confumio el cuchillo á quel dia. 
9 Y Abíalomfe encontró con los fieruos 
de Dauid,y Abfalom yua fobre vn mulo, y 
el mulo fe centró debaxo de vn cfpeflo y 
grande alcornoque, y afiofele la cabega al 
alcornoque,y quedó entre el cielo y la tic- 
a Heb.que rra, y el mulo 2 en que yua,palló a delante. 
(eltauaJde- zo Y yicndolo vno, auifó a loab dizien- 
baxodel.  do:Heaqui que yo vide 3 Abíalom colgado 
de vn alcornoque. 
n  Yloab refpondió al hombre quele da- 
ua la nucua . Y viendolo tu, porque no lo. 
. herifte luego alli a tierra? y fobre mi, que 
b' Era feñal yo te diera diez ficlos de plata, y B vn tala- 
militarde  barte. 
honrra 12 Yelhombre dixoiloab, Aunque yo 
me pefara en mis manos mil fíclos de plata, 
no eltendiera mi mano enel hijo del Rey: 
porque nolotros lo oymos quando el Rey 
temandóa ti, yá Abifai, y á Ethai dizien- 
do:Mirad que ninguno toque en el mogo Ab- 
lalom: 
c Ariefgo 3 O yo oulera hecho traycion € contra 
de mi vida. mianima, puefque al Rey nada fele efcon- 
d Nobol- de,y tu d eftarias delante. 
ueriaspor 14  Yloabrefpondió,No es razon,que yo 
mi. tcruegus. Y tomando tres dardos en fu ma 
no,hincólos ene! coragó de Abíalom , que 
aun cítaua biuo en medio del alcornoque. 
15 Y ccrcandolo diez mancebos efcude- 
ros deloab , hirieron a Abíalom, y mata- 
ronlo. 
16 Entonces loab tocó la corneta, y el 
pueblo fe boluió de feguira Irael , porque 
loab detuuo al pucblo. 
17 Ytomandoá Abíalom, echaronlo en 
vn gran foflo en el bofque, y leuantaró fo- 
bre el vn muy gran majano de piedras, y to 
do Hfrael huyo cada vno á fus eltancias. 
18 Y Abfalom auia tomado, y aula leuan- 
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c O,pyra- tadofe vna“ coluna en fu vida, el qual esta 


mide. enel Valle del rey , porque auia dicho en. 
Gen.23,13.. tref1, Yo no tengo hijo que conferue la me- 
Leu.261 moria de mi nombre: y llamo a aquella co- 
f Heb.Ma- Juna de fu nombre, y aníi fe llamó ,f el Lu- 
no de $cc, gar de Abfalon,hafta oy. 
IL 19 ¡Entonces Achimaas hijo de Sadoc 
dixo : Yo correré aora y daré las nueuas ¿l 
g Heb.ha Rey, como 1lchoua? ha defendido fu caufa 
juzgado. — dela mano de fus enemigos. 
20 Yrefpodióleloab, O y no lleuarás las 
nueuas,otro dia las lleuarás: no darás oy la 
nucua.porque el hijo del Rey es muerto. 
21 Yloab dixoa Chuíi:Ve tu, y dial Rey 
loque has vilto. Y Chuíi hizo reuerenciaá 
loab, y corrió. 


STARAYRE L. 
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22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó a de- 
zir2loab.Sealoque fuere, yo correré 20ra 
tras Chuíi. Y loab dixo : Hijo mio paraque 
has tu de eorrer, queno hallarás premio 
por las nueuas? 
23 Yelrefpondio,Sea loque fucre,yo corre- 
rC,) eE le dixo:Corrc. Y Achimaas corrió 
orel camino dela campaña, y pafló delan- 
te de Chuíi. o E 
24 Y Dauid eltauaallentado entre las dos 
puertas, y el atalaya aura ydo fobre la te- 
chumbre dela puerta enel muro, y algan- 
do fus ojos, miró y vido¿vno que corria 
folo. 
25 Yelatalaya dió bozes, y hizolo fiber 
al Rey. Y el Rey dixo : Si es folo , buenas 
nueuas trae. Y el venia acercandofe. 
26  Elatalaya vido otro que corria: y dio 
bozcs el atalaya al portero diziédo : He vn 
hombre que corre folo.Y el Rey dixo: Elte 
tambien es menfagero. 
27 Yclatalaya boluió a dezir: h Parece- h Heb.yo: 
meel correr del primero ,como el correr Veo la ca-- 
de Achimaas hijo de Sadoc . Y el Rey ref. "92 cl 


dE ; : - primero 
pondio:Efle hombre es de bien, y viene CÓ tomo ca. 
buena nucua. rrera de 


28 Entonces Achimaas dixo áalra bozal «ce. 
Rey : Paz : y inclinofe a tierra delante del 

Rey,y dixo:Bendito /é4 lehoua Dios tuyo, 

que ha entregado ¿aquellos hombres,que 

auian leuantado lus manos contra mifeñor 

el Rey. . 

29 YelRey dixo:El moco Abfalom i tie- i Es faluo? 
ne paz? Y Achimaas refpondi0: Yo vide vn 

grande alboroto, quando loab embio t al t A Chuí.. 
fieruo delRey,' y á tu ficruo mas nofe G era. 1 Ami. 
30 YelRcydixo:Palla, y pontealli .. Y el 

palfó,y parófe. 

31 Y luego vino Chufi, y dixo : Reciba 

nueua mi feñor el Rey, que oy Ichoua ha 
defendido tu caufa de la mano de todos 

los que fe. auian leuantado contra ti. 

32 ElReyentonces dixo a Chufi. El mo- 

¿o Abíalom tiene paz ? Y Chufi refpondió. 

Como aquel mogo fean los enemigos de 

mi feñor el Rey, y todos los que fe leuan- 

tan contra ti para mal. 

33 Entoncesel Rey feturbó, y fubiofe 3 

la fala de la puerta, y lloró , y yendo dezia 

anfi, Hijo mio Abfalom,hijo mio , hijo mio 
Abíalom , quien me diera, que yo muriera 

en lugar de ti Abíalom hijo mio,hijo mio.. 


CPAU IE 
Oab reprehende á Danid de fas lloro por Ab/alom. 
LI. lfrael feconuierte al Rey, el qual benigna- 
mente perdona a los de Inda : y los exhorta á e 
alr 


2 Hcb. la la 
lud. 


bHcb. re- 
¿to en tus 
OJOS. 
cHeb.ha- 
bla ál cora- 
con de tus 
«c, 


d Los que 
aulan fegui 


do ¿Abí. 


eHcb.ca- 
Mays. por 
ceflar. 
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4 fi y d Amafa qa del exercito de Ab/alon pone 
en lugardeloab. 11.  Semei pide perdon a 
Dauid, y el le perdona. 111, Miphiboferh fe ef- 
cu/a con verdad de la calumnia de fu freruo Siba, 
mas el Rey no recibe fueféufa. III.  Berxellas 
acompañadlRey, V.  Losdiex tribus toman 
question con el trsbw de luda Jobre la refturucion del 
Rey. 


Dieron auifo áloab ; Heaquicl Rey 

llora, y pone luto por Abíalom. 

2 Y boluiofe aquel dia la viétoria 
en luto para todo el pueblo : porque aquel 
dia oyó el pueblo quefe dezia: que el Rey 
tenia dolor por fu hijo. 

3 Aquel dia el pueblo fe entró en la ciu- 
dad efcondidamente ¿como fuele entrar 
elcondidamente el pueblo vergongofo, 4 
hahnydo de la batalla. 
4 MaselRey cubierto el roftro clamaua 
a alta boz,Hijo mio Abfalom, Abíalom hi- 
jo mi0,hijo mio. 
5 Y centrando loab en caía al Rey,dixole: 
Oy has aucrgógado el roftro de todos tus 
ficruos , que han librado oy tu vida y la vi- 
da de tus hijos y de tus hijas , yla vida de 
tus mugeres, y lavida de tus concubi- 
nas, 
6  Amandoálos queteaborrecen, y abo 
rreciendo a los que te aman : porque oy 
has declarado,que no estimas tus principes 
lieruos: porque yoentiendo oy, que Íi 
Abíalo biuiera, y todos nofotros fueramos 
mucrtos oy,que entonces b te contenta- 
ras. 
7  Leuantate pues aora y fal fuera, y “ ha- 
Jaga a eres fieruos : porquejuro por Icho. 
u2,que fino fales,niaun vno quede conti- 
go elta noche: y defto te peífará mas, q de 
todoslos males que te han venido defde 
tu mocedad hafta aora. 
8 Entonces el Rey fe lcuantó, y fentofe 
la puerta, y fue declarado 3 todo el pueblo 
diziendo : Heaqui el Rey efta tentado á la 
puerta. Y vino todo el pucblo delante del 
Key'mas d Ifrael auishuydo cada vnoá fus 
cltancias. 
9 Y todo el pueblo porfiaua en todos 
los tribus de Ifrael diziendo : El Rey nos 
ha librado de mano de nueltros enemigos, 
y el nos ha faluado de mano de los Phnhif 
theos, y aora 3uiahuydo de la tierra por 
miedo de Ablalom: 
10 Y Abfalom, que auiamos vngido fo- 
bre nofotros,cs muerto en la batalla, por- 
que pues aora“ os eftays quedos para bol. 
uer el Re 


2 
e FR Dauid embió a Sadoc yá 
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Abiathar Sacerdotes diziendo: HabladA 
los Ancianos deluda y dezildes , Porque 
lereys vofotroslos poltreros 1 boluer elRe: 
a fu cala, pues fla palabra de todo Ifrael ha 
venido al Rey de boluerlo 3 fu cafa ? 

1  Vofotros foys mis hermanos : mis 
hueflos y mi carne foys vofotros, porque 
pues fereys vofotros los poltreros en bol- 
ucr el Rey? 

13 Masa Amafa dircys :Y no eres tu tam- 
bien hueffo mio y carne mia? Anfi me ha- 
ga Dios, y anfi meañida fi no fueres gene- 
ral del exercito delante de mi en lugar de 
loab para fiempre. 

14  Ankinclinó el coragon de todos los 
varones de luda,3 como de vn varon para- 
que embiaífen a deziralRey:Bueluc tu y to 
dos tus ficruos. 

15  * Y el Rey boluió, y vino halta el 
lordá:y luda vino a Galgal á recebir alRey 
y paffarlo el lordan. 

16 Y h Semei hijo de Gerá hijo de le- 
mini,de Bahurim diofe pric(li á venir con 
los varones de luda a recebir al Rey Da- 
uid: 

17 Y con el mil hombres de Bcn. ia- 
min. Aníi mifmo Siba criado de la caía 
de Saul con fus quinze Injos, y fus veynte 
fieruos , los quales pañaron el lordan de- 
lante del Rey. 

18 Y paffóla barca para palfar la familia 
del Rey , y para hazer loque le plugurc- 
fe. €] Entonces Semei hijo de Gera te 
proftro delante del Rey,pallando el el lor- 
dan, 

19 YdixoalRey:No me impute mife- 
ñor miiniquidad , ui tégas memoria delos 
males que tu ficruo hizo el dia que 1mi fe- 
ñor el Key falió de Jerufalem,i para poner- 
los el Rey fobre fu coragon. 

20 Poráyotulieruo conozco quer pec- 
cado, y he venido oy elprimero detoda 
la cafa de lofeph para decendirá recebirá 
mifeñor el Rey. 

21 Y Abifai hijo de Saruias refpondió, y 
dixo: Por efto no ha de morir Semer, que 
maldixo al Vngido de Iehoua? 

22 Dauidentonces dixo: Queteneys vo 
lortos cómigo hijos de Saruras, que me 
aue ys de fer oy aduerfarios? Ha de morir 
oy alguno en lírael? Yo no conozco q oy 
fo y hecho Rey fobre lracl ? 

23 YdixoelReyá Semei;z No morirás. 
Y el Rey felo juró. 

24 € Tambicn Miphiboferh t hijo de 
Saul decendió a recebiral Rey. No aula 
lauado fus pres, nt aura cortado fu barua, ni 


tampoco auia lauado lus veftidos nÉS 
€ 


f Todo!lf- 
racl ha de- 
terminado 
de boluerci 
Rey Kca 


gParaque 
vnavimes 
embiafíen 
Sc, 

*X 1, Rey,2, 
18. 


hArr. 16, sa 


ne 


¡Para hazer 
cafo de- 
ellos, 


11I. 
T Nieto. 
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el dia que el Rey falió,hafta el dia que vino 
aS.delal 'upaz. ' , 
dea. 25 Ycomoelvino2enTerufalema rece- 


*Arr,16, 3- 


b Sabiv co- 
mo conule 
neávna mi- 
niftro de 
Dios. 

Árr. 14,170 


c Heb. tus 
palabras. 
k Árr. 16,4» 


TT 1. 
*1.Rey, 2,7 


XArrib, ca. 


17,270 
d Heb. 
grande. 


e Heb. de 
los años. 


biral Rey,el Rey le dixo:Miphiboferh por 
gueno fuelte cómigo ? Y el dixo: 

26 Reyfeñor mio, mi fieruo me haenga- 
fiado; porque tu fieruo aula dicho: Enal- 
bardarc vn eo, y fubireenel , y yrcal 
Rey,porque tu fieruo es coxo: 

27 *+Masel reboluiói tu fieruo delante 
de mi feñor el Rey . Mas mi feñor el Rey 
es? como vnangel de Dios: haz pues lo4 
bien te pareciere- 

28 Porque toda la cala de mi padre era 
digna de muerte delante de mi 1cñor el 
Rey, y tu pulifte á tu fieruo entre los 
combidados de tumefa. Que masjufticia 
pues tengo para quexarme mas contra cl 
Rey? 

29 YclReyle dixo: Parag hablas € mas 
palabras? *Y o he determinado que tu y Si: 
ba partays las tierras . 

30 Y Miphiboferh dixo al Rey: Y aun to- 
melas el todas, pues que mi feñor el Rey 
ha buelto en paza fu cafa. 

3 ay Tambien « Berzellai Galaadita de- 
cendió de Rogelim, y pafló el lordan con 
el Rey , para acompañarlo de la otra parte 
del Iordan. 

32 YeraBerzellai muy viejo,de ochenta 
años, * el qual auia dado prouifion al Rey 
quando eftaua en Mahanaim , porque era 
hombre muy d rico. 

33  YelRey dixo2 Berzellai: Paffa có- 
migo,y yo te daré dc comer cómigo en le- 
ruíalem. 


:34 Y Berzellai dixo al Rey:Quantos Íon 


los dias * del tiempo de mi vida,paraque yo 
fuba con el Rey a lerufalem ? 
35 Yofoy oy de edad deochentaaños, 
que ya no haré diferencia entre el bien 
el mal. Tomara gufto aora tu fieruo en 
lo que comiere, o beuicre ¿ Oyrémasla 
boz delos cantores y de las cantoras ? Pa- 
raque pues feria aun tu fieruo molelto á mi 
fcñor el Rey? 
36  Paílara tu fieruo vn poco el lordan có 
el Rey,porque me ha de darel Rey tan grá 
de paga? 
37 Yoterucgo que dexes boluera tu fi- 
eruo, y que yo mueraen mi ciudad, enel 
fepulchro de mi padre y de mi madre; he- 
aqui tu fieruo Chamaam el qual paíle con 
mi feñorel Rey;áefte haz loq biente pa- 
reciere. 
58 Y el Rey dixo: Pues pafle cómigo 
Chama3am,y yo haré conel como bien te 
pareciere : y todo loque. tu pidieres de 
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mi,yo lo haré. 

39 Ytodoel pueblo paffó el Jordan; y an 
11 mifmo palo cl Rey, y beló cl Rey a Ber- 
zcllai, y bendixolo, y el le boluióa fu ca- 
fa. 

4o ElRey entonces palfó á Galga!, y 
Chamaam pafló con el:y todo el pueblo de 
luda palfaron al Rey con la mitad del pue- 
blo de Jíracl. 

41. 4] Y heaqui que todos los varones de 
Jíracl vinicronál Rey, y le dixeron: Por- 
quelos varones de luda nueÑros herma- 
nos te han hurtado, y han palfadoal Rey y 
a fu caía el Jordan, y atodos los varoncs de 
Dauid con el? 

42 Y todoslos varones de luda tefpon- 
dieron atodos los varones dc lírael : Por- 
que el Rey es f nueltro pariente. Mas por- 
que os enojays vofotros deeffo ? Auemos 
nofotros comido algo del Rey fauemos re- 
cebido deel algun don? 

43  Entoncesrefpondieronlos varones 
de Ifracl , y dixeronálos de luda+ Nofo- 
tros tenemos en el Rey diez partes, y en el 
miímo Dauid* mas que volotros ; porque 
pues nosaueys tenido en poco ? No ha- 
blamos nofotros primero cn boluer nu- 

eltro Rey? Mas alfinla razon de los varo- 
nes de luda h fue mas fuerte quela delos 

varones de lírael. 


CRA AO 


Eba fe amotina contra el Rey con los de Yrael. 

Ll. Dando cl Rey el cargo a Amaja de yr con 
tra Seba,loab llegando á el fingiendo faludarle, le 
mata ex el camino, y va contra Seba. 111, Có- 
batiendo los de Inda a Abela,donde fe ausa metido 
Seba, vnamuger perfuade a loab de quitar el cerco 


dandole la cabega de Seba, y anfi fepacificó la re- 


bellion. 
A uerfo que fe llamaua Seba hijo de 
Bochri, varon de lemini.cfte tocó 
corneta diziendo ¿ No tenemos nofotros 
parte en Dauid , ni heredadenel hijo de 
Jíai ; Hraal bueluafe cada vno a lus eltan- 
clas. 
2 Anfi fefueron deenpos de Dauid to- 
dos los varones de lírael, y feguian 3 Seba 


Cafo eltaua alli vn i hombre per- 


hijo de Bochri : maslos que eran de Juda: 


eftuuieron llegados á fu Rey, defde el lor- 
dan halta leruíalcm. 
3  YDauidvinoa fucafaá lerufalem: y 
tomó el Rey las diez mugeres concubi- 
nas que auia dexado para guardar la cafa, 
y pufolas en vna cafaen guarda, y dióles 
de comer, y nunca mas entró.¿ ellas, y que- 
daron 
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f Denu- 
eftrotribus 


g Heb. yo 
mas que tu, 


hVencidó. 
Heb. fe en- 
dureció, 


¡ Heb. vard 
de Belial. 
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TPoren vi daron en cercadas haíta que morieron,fen 
da debiu-  biudez de vida. 

E 4 Y elRey dixo 3 Amaía, luntame los 
varones de luda para el tercero dia: y tutá- 
bien te hallarás aqui prefente. 

s Y fue Amafaa juntar a luda, y detuuo- 
Ye mas de el tiempo quele auia fido feñala- 
do. 

6 Y dixo Dauidá Abifai,Seba hijo de Bo 
chri nos hará aora mas mal que Abíalom: 
toma pues tulos lieruos de tu feñor,, y ve 
tras el,porque el no halle las ciudades for- 
tificadas, y fe nos vaya de delante. 

7 Entonces falicron en pos del los varo- 
nes de loab , y 2los Cerethcos, y Phele- 
theos,y todoslos valientes hombres fálic- 
lieron de Ierufalem para yrtras Seba hijo 
de Bochri. 

8 Y como llegaron junto á vna grande 
peña,que elta er Gabaon,Amaía les falió al 
encuentro . Y loab eftaua ceñido fobre fu 
ropa que tenia veltida, fobrelaqual, tenia 
ceñido vn cuchillo pegado á fus lomos en 
Lu vayna,el qual falió y cayó. 

9 Yloab dixo a Amalíab:Tienes paz her- 
mano mio? Y tomó loab con la dieltra la 
barua de Amaía parabefarlo : 

10 Y Amaía no fe guardo del chuchillo 
que loab tenia en la mano : y el lo hirió 
con el cuchillo en la quinta costilla, y de- 
rramoó fusentrañas por tierra, y cayó mu- 
erto fin darle fegundo golpe. Y Joab y 
Abifai fu hermano fueró tras Seba hijo de 
Bochri. 

mn Y vno de los criados de Ioab fe paró 
cAlcuerpo junto Ca el, diziendo : Qualquiera q ama- 
del muerto re a loab,y a Dauid, vaya tras loab. 
exhortádo 1, Y Amaífa fe auia rebolcado en la 
anos Lab langre en mitad del camino , y viendo 
cesen. d aquel hombre que todo el pueblo fe pa- 


a Las doscó 
pañias de la 
guarda del 
Rey. 


bVatebié 


tuuiefícn. E LS 

dElfieruo "1u2,apartó a Amaía del camino ál campo, 

deloab.  yechófobreel vna veltidura, porque via 
que todos los que venian,fe parauan ca- 
be el. 
13 Y eltandoel ya apartado del camino, 
todos los que feguian ¿loab palfaron yen- 
do tras Seba hijo de Bochri. 

nh y Y el palfó por todos los tribus 

de Ifracl halta Abela , [y Beth-maacha, y 

eS.los de 


todo Barim : y *juntaronfe: y figureronlo 
tambien. 

15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y 
Bethmaacha, y pufieron baluarte contra la 
ciudad, y el pueblo fe pulo ál muro: y todo el 
pueblo ¿cftaua con loab trabajaua de tras 
tornar el muro. 

16 Entonces vnamuger fabia dió bozes 


dela ciudad diZiendo; Oy d, oyd : ruegoos 


cítas villas. 
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que digays aloab quefe llegue dca, para- 
que yo hable con el. 

17 Y como elfeacercó a ella, dixo la mu- 
ger: Eres tuloab? Y el refpondio : Yo foy. 
Y ella ledixo : Oyelas palabras de tu fier- 
na. Y el refpondió :Oygo. 

18 Entoncesclla tornóa hablar dizien- 
do : Antiguamente fol1an hablar diziendo: 
£ Quicpregútáre,pregúteen Abela:y aníi 
concluvan. 

19 *8Yo lo y delas pacificas y fieles de 
Ifrael, y tu procuras de matar vna ciudad, q 
es madre en Ifracl. Porque deltruycs la he- 
redad de lehoua. 

20  Yloab refpondió diziendo : Nunca 
tal,núca tal me acontezca,que yo deltruya 
ni deshaga. 

21 La cofa no es anfi: mas vn hombre 
del Monte deEphraim., que fe llama Seba, 
hijo de Bochri, ha leuantado fu mano con- 
tra el Rey Dauid: dad nos a eftefolo, y yo 
me yré de la ciudad. Y la muger dixo 3!oab, 
Heaqui fu cabega te ferá echada defde el 
muro. 

22 Y la muger vino á todo el pue- 
blo con fu fabiduria , y ellos cortaron- 
la cabegaáSeba hijo de Bochri,y eharon- 
la a loab : y eltocó lacorneta, y efpar- 
zieronfe todos de la ciudad,cada vno a fu 
eltancia : Y loab fe boluió al Rey a Ieru- 
falum. 

23 Y *Ioab fue pueftolobre todo el exerci- 
to de Tfrael:y Banaiashijo de lotada fobre 
hlos Cerethos y Pheletheos. 

24 Y Aduram fobrelas rétas: y Iofaphad 
hijo de Ahilud el Chanciller. 

25 Y Siua Efcriba,y Sadoc y Abiathar Sa- 
cerdotes : y Iralarreo fue ' Sacerdote de 
Dauid. 


fAlabaá fu 
ciudad de 
afsiento an- 
tiguo de fa- 
biduria. 

* Dex.2o,11 
2 Habla cn 
perfen dela 
ciudad. 


* Arr.8,16, 


h Arr.8,18, 


¡ Ot.el prin 
cipal del có 
fejo. Ot. cl 
principal 
amigo. 


CAPI TIN 


Pro Dios hambreen la tierra, y enten- 
dido por Dauid que era a caufa del mal tra- 
tamiento que Saul auía hecho a los Gabaonttas, 
quebrantandolesel juramento, Danid aplaca ly 
yra de Dios,entregando alos Gabaon1tas dos hijos 
de Saul , y cinco nietos , hyos de Michol fu muger y 
de Hadriel,paraque fue/jen colgados + 1, Qua- 
tro guerras contra los Phslifibeos, 


En los dias de Dauid vuo hambre 
] por tresaños vno tras otro: y Dauid 
confultó 3 Iehoua, y Ieboua le dixo: 
Por Saul y porla cafat de langres:porque + Homici- 
mató ¿los Gabaonitas. da. 
2 Entóces el Rey llamó álos Gabaonitas, 


y ha- 


*lofue 9,19» 


aS.la cul- 
pa de Saul. 
O, os apla 
cart, 


bDefupof- 
teridad. 
< Yronia. 


* 1.$4m.20» 
PS 


d Vna vela, 
hizo fe 
vna tien- 
da. 


2 1,54m, 31, 
9. 
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hablóles . Los Gabaonitas no eran de los 
hijos de Iírael,fino de las reftas delosAmo- 
rrheos,* ¿los quales los hijos de Hracl aui- 
an hecho juramento: mas Saul aula procu- 
rado de matarlos,con zelo por los hijos de 
lrael y deluda. 
3 Y dixoDauidalos Gabaonitas:Que os 
haré, y con que? expiaré paraque bend:- 
gays ala heredad de lehoua? 
4 Ylos Gabaonitasle refpondieron:No 
tenemos nolotros pleyto fobre plata , nifo- 
bre oro con Saul y con fu cafa:ni queremos 
que hombre de lirael muera . Y el les dixo: 
Loque vofotros dixerdes os hare, 
5 Y ellos refpondieron al Rey:Aquel hó. 
bre que nos deltruyó,y que machinó con- 
tra nofotros,affolaremos, q no quede nada 
deel en todo el termino de lírael. 
6  Denfenos fiete varones! de fus hijos, 
paraquelos crucifiquemos a lehoua en Ga- 
baa de Saul * el efcogido de Iehoua. Y el 
Rey dixo: Yo los dare. 
7 YelRey perdonóa Miphibofeth hijo 
delonathan, hijo de Saul, * por el juramé- 
to de lehoua,que vuo entre ellos,entre Da- 
uid y lonathan hijo de Saul: 
8 Mastomoel Rey dos hijos de Refpha 
hija de Aia, los quales ella auia parido á 
Saul,es á Jaber a Armoni,y a Miphibofeth ; y 
cinco hijos de Michol hija de Saul,losqua- 
les ella auia parido a Adriel hijo de Berzel- 
lai Molathitha: 
9 Y entrególos en mano delos Gabao- 
nitas, y ellos los crucificáron enel monte 
delante de Tehoua , y murieron juntos 
agllos fiete,los quales fueron muertos en- 
el tiempo dela fiega , enlos primeros dias, 
enel principio de la fiega delas ceuadas. 
1o Y tomando Respha hija de Aia d ya 
facco, tendiofelo fobre vn peñafco defde 
el principio dela fegada haíta que llouió 
fobre ellos agua del cielo:y no dexó a nin- 
0 aue del cielo fentaríe fobreellos de 

1a,ni beftias del campo de noche. 
n Yfuedichoi Dauidloque hazia Ref- 
pha hija de Aia,concubina de Saul: 
12 Y fue Dauid, y tomo los hucffos de 
Saul, y los huelfos de lonathan fu hijo de 
los varones de labes de Galaad , * quelos 
aulan hurtado dela plaga de Bethían, don- 
delos auian colgado los Philiftheos,quan- 
do los Philiftheos deshizieron á Saul en 
Gelboe; 
3 Ytomólos hueffos de Saul, y los huef- 
fos de Jonathan fu hijo, y juntaron tambié 
los hueffos de los crucificados, 
14 Y fepultaronloshueffos de Saul, y los 
de lonathá fu hijo en tierra de Ben-iamin, 
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en Sela,enel fepulchro de Cis fu padre: y 
€ hizieron todo loque el Rey aula manda- 
do:y Diosfe aplacó conla tierra. | E 
15 €] Y los Philiftheos tornaron á hazer ¿os de Sau. 
guerra a HMracl, y Dauid decedió, y lus fier- HL 

uos con cl, y pelearon con los Philiftheos, 

y Dauidf fe canfó. £ O, fe def- 
16 YlIesbi-benob,el qual era de los hijos mayó,f. en 
del Gigante, y el pefo de fu langa tenía tre- labatalla. 
zientos ficlos de metal, y el ef?ana $ veltido 8Denue- 
de nueuo, efte auia determinado de herir o 
3Dauid. NN 

17 MasAbifai hijo de Saruiasle focorrió, 

y hirió al Philiftheo, y matolo.Entóces los 
varones de Dauid le juraron, y dixeron: 
Nunca mas de aqui adelante faldrás có no- 
fotros en batalla , porque no mates la lam- 
para de Tírael. 

18  Otrafegunda guerra vuo defpues en 
Gob cótralos Philiftheos : entóces Sobo- 
chai Hulathitha hirió a Saph,que era delos 
hijos del Gigante. 

19 Otra guerra vuoen Gob contra los 
Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae- 
re-Orgim de Beth-lehem hirióa Goliath 
Getheo, el afta dela langa del qual era co- 
mo vn enxullo de telar. 

20 Defpues vuo otra guerra en Geth, 
donde vuo va varon h de grande altura, el 
qual tenia doze dedos en las manos, y o- 
trosdoze en los pies,que eran veynte y qua- 
tro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. 

21 Eftei defañó 1 Tfrael, y matolo Iona- ¡Iniurió. 
than hijo de Samma hermano de Dauid.  4Dofó. 
22  Eltos quatrole auiá nacido f 3 Rapha T O, ¿1Gi- 
en Geth, los quales cayeró porla mano de £2ntes 
Dauid, y por la mano de fus fieruos. 


e Crucifi- 
cando los 


hHcb. de 
medida. 


CTASE IT AA IT 

cm de Dauid en que haxe graciass al Señor 
por auerle lrbrado tantas vexes de mano de fus 

enemigos, y por efpiritu de Dios prophetrxa la veni- 

da de los gentiles á la fuerte del Pueblo de Dios, 


Habló Danid a Tehoua las palabras 
' defte cantico ,! el dia que lehoualo [Auien lo. 
libró dela mano de todos fus enemi- lo librado. 
gos,y dela mano de Saul, y dixo. 
2  *lehouaes mi peña, y mi fortaleza, y mi *P/al.18, 
librador. 
3 Dioses mi peñafco,enel confiaré:mi ef- 
cudo, y "2 el cuerno de mi falud : mi forta- mElenfal- 
leza, y mi refugio:mi faluador , que meli- gamicnto 
brarás de violentia. de kc, 
4  Alehoua digno de ferloado inuocaré, 
y feréfaluo de mis enemigos. 
v 


a Heb. me 

preuinicró 
o, anticipa- 
TIN. 


b Heb.con- 
fumirí, 


c Manife- 
Siófe muy 
prefto. 


d Por fu 
morada. 


c Amis e- 
nemigos. 


f Heb.mu- 
chas. 


g Como 
ver.6. 

h Heb, qui- 
0 enéxc. 

3 Heb.no 
me maljeé 
de c.Di- 
zefc comú- 
mente de 
las malas 
mugcres. 
T Anduue 
con -fenzi- 
licz de eo- 
racon. 

l Recatéme 
de mi cor- 
rupcion. 
m Dasaca- 
da vno fegú 
es.effectos 
de la diuina 


ufticias 
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s Quando me cercáron ondas de muer- 
te, y arroyos de iniquidad me allombráro, 
6 Quando las cuerdas dela huefía me ci- 
ñieron, y los lazos de muerte 2 me tomáró 
defcuydado ; 

7 Quando tuue anguftia ,inuoquéá leho- 
ua, y clamé a mi Dios , y el defde fufantto 
templo oyó mi boz,como mi clamor legó 3 
fus orejas. 

38  Latierraferemouió, y tembló:los fun- 
damentos delos cielos fueron movidos, y 
fe caxcaron,porque el fc ayró. 

9 Subió humo de fus narizes, y defubo- 
ca fuego b confumidor, porel qual fe en- 
cendieron carbones. 

10 Y abaxó los cielos y decendió : vna 
efcuridad debaxo de fus pies. 

11 Subió fobre el Cherubim, y boló:* ap- 
pareciofe fobrelas alas del viento. 

12 Pufo tinicblas al derredor de fi como 
d por cabañas :aguas negras, y efpellas nu- 
ues. 

13 Del refplandor de fu prefencia fe en- 
cendieron afcuas ardientes. 

14 Tronó delos cielos lehoua,y el Altif£ 
Írmo dió fu boz. 

15 Arronjó faetas, y * desbaratelos : relá- 
pagueó, y confumiolos. 

16 Entoncesapparecicronlos manaderos 
dela mar, y los fundamétos del mundo fue- 
ron defcubiertos por la reprehenfion de 
Ichoua, por la refpiracion del refuello de 
Íu nariz. 

17 Eftendió/u mano delo alto, y arrebato- 
me, y facóme delas aguas fimpetuofas. 

18 Libróme de fuertesenemigos, de los 
que me aborreciá,los quales eran mas fuer- 
tes que yo. 

19 Los quales enel dia de mi calamidad3 me 
tomáron defcuydado: mas lehoua fue mi 
bordon. 

20 Sacómei anchura: libróme, porque 
E puío lu voluntad en mi. 

21 Pagóme lehoua conformea mijufti- 
cia: y conforme ala limpieza de mis manos 
me dió la paga. 

22 Poráyo guardé los caminos de lehoua: 
y ino mc aparté impiamente de mi Dios. 
23 Por delante de m: tengo todasfus or- 
denáigas:y fus fueros no me 2partc deellos. 
24 1 Y fue perfeéto conel, y! guardéme 
de mi iniquidad. 

25 YPagóme Ichoua conformeá mi ju- 
fticia:y conforme á mi limpieza,delante de 
fus ojos. . 

26 MConelbuenoeres bueno, y con el 
valerofo perfcéto,eres perfeéto. 

27 Conellimpio cres limpio : mas con el 
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peruerío,eres peruerfo, 
28 Y faluasal pueblo pobre:mas tus ojos, 
fobre los altiuos » para abatirlos. n Heb hu: 
29 Porque tueres milampara,ó lehoua: millarása 
lehoua da luz á mis tinieblas. 
30 Porqueentirompiexcercitos, y en mi 
Dios paffe murallas. 
31 Dios,perfeéto fu camino: la palabra de 
Jehoua purificada, efcudo es detodos los 
que en el efperan. 
32 Porque que Dios ay mas de Iehoua? 
O quien es Fuerte fino nucítro Dios? 
33 Diosesel que con virtud me corrobo- 
ra, y el que * elcombra mi camino. 
34 Elque haze mis pies como de cieruas, 
y elque me aísienta en mis alturas. 
35 Elqueenfeña mis manos para la pelea: 
y el que da que yo quiebre con mis bragos el Go mi ca- 
arco de azero. mino. 
36 Tu me difte el eícudo de tu falud, y P tu p Tu beni- 
manfedumbre me ha multiplicado. gnidad me 
37 Tu enfanchalte mis palfos debaxo de mi, há hechó 
paraque no titubeallen mis rodillas. grande. 
38 Perfegui mis enemigos y quebrante- 
los, y no me bolui hafta que los acabé. 
39 Confumilos, y herilos, que no fe leuá- 
táron. Y cayeron debaxo de mis pies. 
go Ceñifteme de fortaleza para la bata- 
lla, y proftrafte debaxo de milos que cótra 
mife leuantáron. 
41 Tu Umedifte la ceruiz de mis enemi- 
Ae mis aborrecedores, y gueyo los ta- 
alle. 

42 Miráron,y no vuo quien los l:braffe:a 
Jehoua, mas no les refpondió. 
43 Yolosqbráté como poluo dela tierra: 
comoá lodo de las plagas los defmenuzé, y 
los difsipé. 
44 Tumelibrafte" de contiendas de pue- r De moti- 
blos:tu me guardafte para que fuelle cabe- nes.y cófpi- 
ga de Gentes:pueblos que no conocia, me "2ciones 
(¡ruieron. Po qual 

E ; ON E uc la de 
45 Loseftraños* titubauáa mi:en oyen- Abflom. 
dome obedecian. sTemblavá 
46 Loseftraños fe desleyan, y temblauá ¿mi máda. 
enfus encerramientos. micnto. 
47 Biualehoua, y fca bendita mi peña: fea 
enfalgado el Dios, quees laroca de mi fal - 
uamento, 
48 ElDios,que me ha dado vengangas, y 
fujeta los pueblos debaxo de mi. 
49 Quemefaca de entre mis enemigos: 
tu me facafte en alto de entre los que fe le- 
uantaron.contra mi:librafteme del varon. 
de iniquidades. 
so  * Portanto yo te confeílaré en las Gé- *Rom.159». 
tcs, Iehoua, y cantaré á tu nombre. 
51 El que engrádece las faludes defu pS 

we. 


o Me quita 
todos los 

trompego- 
nes.Ot.el q 
haze perfe- 


q Sujetafte 
ami mis 
enemigos. 
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el que haze mifericordia 3 fu VngidoDa- 
FArr.7t2+ uid,T y á lu limiente para fiempre. 


a Mas que- 

quítos vuo CAPIT, XXXIII. 

en líracl 

b S.Loque pri Dasid enel fin defu vida, auer habla- 
he Ícripto. 


do y cantado por e/psritu de Dios, pa fus 
Heb.me ha canciones y efersptos fean recebidos en la Iglefia por 
dicho. alabra de Dios, y propbecia deverdad. 11. Pro- 
cluntafe có pheriza de la gloria y eternidad de fo Reyno en 
la fin del Chrijto fobre todos los imperios y monarchias defle 
ia A mundo. Y1IT.El cathalozo de los varones valien- 

E els tes y slluftres en armas y confejo de que Damid fe 
"PS POE ayudo enel gomierno def Reyno. 


alguna re- 
pétinamo- 
Uizna.Heb. Stas fon las poftreras palabras de Da- 
por relplan Esa Dixo Dauid hijo de Ifai:y dixo 
dor por lu aquel varon,que fueleuantado alto, 
a yeruz el Vngido del Dios de lacob, el fuaué en 
cla tier- : 
a canticos 2 de Iírael. 
eArrr. 2 El efpiritu de Jehoua ha hablado por 
€S.y ¿ferá. mi,y fu palabra ba fido en milengua. 
1L 3 ElDiosdelíraelb me ha dittado:el Fu- 
erte de lfrael habló: “ Señoreador delos 
hombres , jufto feñoreador en temor de 
Dio 


g Todo mi 
bien y to- 
dos mis vo- A 
tos y defse- E 

ES hoitod 4 €] Y comolaluz de la mañana quando 
eftoznofe- fale el Sol, dela mañana fin nuues refplan- 


rancomo — deciente, Í quando cae lluuia fobre la yer- 


la ycrua de ya dela tierra: 

la DO la. 5 Noferáaníi mi cafa para con Dios:mas 
ro € el ha hecho conmigo Concierto perpe- 
nos carna- tuo ordenado en todas las colas y Í guarda 
les ymun- do.porlo qual B1todami falud, ya toda mi 
danos. voluntad no anfi hará produzir. 

¡Heb.qno 6 Maskhel impio fera como efpinas arran 
ON cadas todos ellos , ¡las quales nadie toma 
+ Armafe “OM lamano: 
de hierro y 7, Mas el quequicre tocar enellas,  hin- 
Etc. chele de hierro, y de vna alta delanga, y 
FAlli mif- fon quemadas! en fu lugar. 


modonde g 


q] * Eltos/onlos nombres de los varo- 
antes often 


Eo aloe valientes que tuuo David. El quefe af- 
AÑ fentó en cathedra de fabiduria, principal 
*1.Chron. ” delos tres,Adino Hesneo,” que vna vez 
lo: elobre ochocientos muertos. 

m Defte pri 9 Defpues deefte fue Elcazar hijo de Do- 
mer terna- do hijo de Ahohi,entre los tres valientes q 
o eftaná có Dauid, quádo delafiaró alos Phi- 
o, liftheos, q feauianjuntado alli ¿la batalla 
fe his quando fubieron los de líracl. 

quer mucr- 10 Efteleuantandofe hirio alos Philríthe- 
to 800,cene- Os hafta que fu mano fe canfó, y P fearó la 


migos. mano al efpada. Aquel dia lehoua hizo grá 
A le (alud, y el pueblo fe boluió en pos del fola- 
Ga. M2N* — menteá tomarel defpojo. 

pHeb.pc- 5 Defpues deelte fue Sanma hijo de Age, 


gofe fuma» Árarco:Que auiendo fejuntado los Philif- 
no ¿lc.  theos en vnaaldea,auia alli vna fucree de 
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tierra llena de lentejas, y el pueblo auia hu- 

y do delante delos Pbiliftheos: 

12 Efte entonces fe paró en medio dela 

fuerte detierra, y defendiola, y hirió alos 
Philiftheos , y Iehoua hizo vna gran fa- 

lud. 

13  Eflos tres queeran delos treynta princi- 

pales ,decendieron y vinieron en tiempo de 

la iega ¿ Dauid ¿la cueua de Odollam: y 

el campo delos Philiftheos eftaua enel va- 

lle de Raphaim. 

14  Dauid entonces eltaua en la fortale- q En las ro- 
za, y la guarnicion delos Philiftheos gfana <3s huyédo 
en Beth-lehem. de Saul. 

15 Y Dauid tuuo deffeo, y dixo: Quien 

me diera de beuer del agua dela cifterna 

de Beth lehem,que eftá ala puerta. 

16 Entonces e/los tres valientes rompie- 

ron en el campo delos Philiftheos, y facá- 

ron del agua dela cifterna de Beth-lchem, 

que chava ala pucrta, y tomaron, y truxeró- 

lai Dauid : mas el nola quifo beuer, fino 

derramo laá Tehoua,diziendo: 

17 Lexosfea de mió [choua, que yo haga 

efto.la fangre delos varones que fueron 

porella con peligro defu vida tengo de beuer? 

Y no quifo beucr della. E/fos tres valientes 

hizicron efto. 

18 Y Y Abifai hermano de Toab, hijo de Ñ os 
Saruias fue el principal * de tres: el qual al- ds 
só fulanga contra trezientos * los quales gúdo tern. 
mató: y tuuo nombre entrelos tres. tHcb.mu- 
19 El fue el masnoble delos tres, y el pri ertos como 
mero deellos , mas no llegó ¿los tres pri- Y<r-8 
meros. 

20  Banaias hijo de Toiada, hijo de vn va- 

ron esforcado,grande en hechos,de Cab- 

feel.Elte hirió Y dos leones en Moab. Y el u Ot.dos 
mimo decendió, y hirió vn leon en medio fortalezas. 
del foflo en el tiempo dela nicue. 

21 Y el miímo hirió á vn Egypcio * hom * Heb.varó 
bre de grande eftatura: y el Egypcio tenia eras 
vna langa en fu mano: y el decendió ¿el iva 
con vn palo, y arrebató al Egypciolalanga qa ver, 
dela mano, y confu m:fma langa lo mató. 

22 Efto hizo Banaias hijo de loiada, y tu- 

uo nombreentre *lostres valientes. y S.deite fe- 
23 Delos treyntafue el mas noble: mas gúdotern. 
nollegó alos tres primeros. Y puíolo Dauid 
Zenfu confejo. 

24 Afael hermano de loab fue de los tre- 
ynta.  Elehanam hujo de Dodo, de Beth- 
lehem. 

25 Semma,de Harodi.Elica,de Harodi. 
26 Heles,dePhalti. Hira hijo de Acces, 
de Thecua. 

27 Abiezer,de Anathoth . Mobonnai de 
Huía. 


z Hcb.á lu 
oydo. 
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18 Selmó de Hahoh. Maharai de Netho- 

phath. 

29 Heleb hijo de Baana de Netophath. 

Ithai hijo de Ribai de Gabaath,delos hijos 
de Ben-iamin. 

30 Banai de Pharathon.Hedai del arroyo 
de Gaas. 

31 Abi-albon de Arbath , Almaueth de 

Berom. 

32 Elihaba, de Salabon.Los hijos de Taf- 

fem.lonatham. 

33 Semma de Oror.Ahiam hijo de Sarar, 
de Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai,hijo de Ma- 

e . Eliam hijo de Achithophel de Ge- 
on. 

35 Hefrai de Carmelo.Pharai de Arbi. 

36  Igaal hijo de Nathan,de Soba. Bani de 

Gadi. 

37 Salec de Ammon. Naharai de Beroth, 

efcudero de loab hijo de Saruias. 


38 Ira de lethri.Gareb de lethri. 


39 Vrias Hetheo. Todos treynta y fie- 
te. 


GAP 1 TT. XALELL 


Dm de Dios haxg contar el Pueblo, por 
lo qual Dios dandole á conocer fú peccado por 
fupropheta ledá a elcoger vno de tres caStigos , de 
los quales el efcoge pestilencia,confiado dela miféri- 
cordia de Dios, — 11. Danidora y haxe Jacrificio d 
Dios,y la pestilencia ceffa. 


Boluió el furor de lehoua a enojar- 
fe cótralfracl,y 2incitó ¿ Dauid có- 
tra ellos a que dixefle : Ve,cuéra a IL 
rael, y á luda. 
2 Y dixo el Rey 3loab general del exer- 
cito que tenia cóligo,Rodea todos los tri- 
bus de Tírael dede Dan halta Beríabee, y 
contad el pueblo , paraque yo fepa el nu- 
mero del pueblo. 
3  Yloab refpondió alRey:Añida lehoua 
bHcb.co- tu Dios al pueblo b cien vezes tátos como 
mo ellos  fon,y quelo vea mi feñor el Rey:mas para- 
como cllos que quiere efto mi feñor el Rey? 
CIEBVEZES- ¿  Emperola palabra del Rey pudo mas 
que loab, y que los capitanes del exercito: 
y falió Ioab de delante del Rey conlos ca- 
pitanes del exercito para yr a contar el pue- 
blo de Tírael. 
5 Y pallando el Tordan affentaró en Aro- 
er,a la mano derecha dela ciudad que esta 
en medio delarroyo de Gad, y cabe la- 
ZECr. 
6 Y defpues vinieroná Galaad, y 3 la tic- 


2 S.Satan. 
uChr6.21,1. 
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rra baxa de Hadí: y de alli vinieró en Dan. 
¡aan, y arredor de Sidon. 
7 Yvinierona la fortaleza de Tyro, y 3 
todas las ciudades delos Heueos, y delos 
Chananeos, y falieronál Mediodia de lu- 
da iBeríabee. 
8 Y defque ouieron andado todalatie- 
rra,boluieron á Terufalem defpues de nue- 
ue meles y veynte dias. 
9 Y loabdió la cuenta del numero del 
pueblo al Rey: y fueronlos de Ifrael ocho 
cientos mil hombres fuertes," que facauan c Hombres 
efpada: y delos de luda fueron quinientos de guerras 
mil hombres. 
to Y defpues que Dauid yuo contado el 
puebio,d hirióle fu coragon, y dixo Dauid d Pefole. 
a Iehoua: Yo he peccado grauemente por remordio- 
auer hecho £ffo, mas aora Iehoua , ruego le la cófcié. 
te que tralpafles el peccado de tu fieruo: “** 
porque yo he hecho muy locamente. 
u Y porla maña quando Dauid fe leuan-= 
taua, fue palabra de Iehouaá Gad prophe- 
ta,Veyente de Dauid,diziendo. 
1  Ve,yhablaa Dauid:Aníi dixo Iehoua, 
Tres colas teoftrezco: tute efcogerás de 
eftas la vna,la qual yo haga. 
13 Y Gadvinoáa Dauid, y denunciole, y 
dixole: Quieres que te vengan fiete años 
de hambre en tu tierra? O,que huygas tres 
mefes delante de tus enemigos, y que ellos 
te perligan ¿ O que tres dias aya peltilécia 
en tu tierra?Pienía aora,y mira que refpon- 
deréal que me embió. 
14 Entonces Dauid dixo á Gad:En gran» 
deanguíliaeltoy . Yo ruego que yo cayga 
en la mano de Ichoua, porque fus mifera- 
ciones fon muchas, y q yo no cayga en ma- 
nos de hombres. 
15 Y lfehoua embió peftilencia en Tírael 
€ defde la mañana hafta el tiempo feñalado: e Defde el 
y murieron del pueblo deíde Dan haíta dia figuien- 
Berfabee fetenta mil hombres. hs 
16 YcomoelAngel eftendió fu mano fo- 
bre lerufalem para deftruyrla,Ichoua fe ar- 
repintió de aquel mal, y dixo al Angel que 
deftruya el pueblo:Bafta aora,deten tu ma- 
no.Entonces el Angel de lehoua eftaua jú- 
toá la era de Areuna Jebufeo. 
17 €] Y Dauid dixo 2 1choua, quando vi- 11. 
dol Angel ¿heria ál pueblo, Í Yo peque, f-H b.Y dis 
yo hize la maldad, cftas ouejas que hizie- xo,Yo co 
ron? Ruegore que tu mano fe torne contra 
mi, y contrala cafa de mi padre. 
18 Y Gadvinoa Dauid aquel dia, y dixo- 
le:Sube, y haz vr altar á lehouz,en la cra de 
Arcuna Icbufeo. 
19 Y Dauid fubió conforme al dicho de 
Gad,que Ichoua auja mandado. 

20 Y mj- 


a Heb. en 
tufeno. 


blof.19,18. 
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20 Y mirando Areuna, vido al Rey yá 
fus (ieruos que palfauan a el: Y faliendo A- 
reuna inclinofe delante del Rey hazia 
tierra. 

21 Y dixo Areuna : Porque viene mi [e- 
ñor el Rey á fu fieruo? y Dauid refpondió; 
para comprar deti efla era para edificar en 
ella altar a Ichoua, y que la mortádad cefle 
del pueblo. 

22 YAreuna dixo ¿ Dauid:Tome y Íacri- 
fique mi feñor el Rey loque bien le pare- 
ciere.He aqui bueyes para el holocaufto, y 
trillos, y otros aderegos de bueyes para 
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leña, 

23 tTodolodaelrey Areunaal Rey. Y TSonpala- 

dixo Areuna al Rey :Ichoua tu Dios te fea bras del 
o miímo A- 

PESpIcIo: ES reunique 

24 YelRey dixo ¿Areuna: No,(ino por babla def 

precio télo compraré: porque no ofÍrece- entercera 

ré a lehoua mi Dios holocauftos por nada. perlona. 

Entonces Dauid compró la era y los bue- 1-Chron.t1, 

yes por cincuenta ficlos de plata. Ye 

25 Yedificó alli Dauid vn altar á lehoua, 

y lacrificó holocauftos, y pacificos,y Ieho- 

ua [e aplacó con latierra, y celló la plaga de 

Iíracl. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de Samuel. 


El tercero libro de los reyes, 
y primero Segun los 
Ebreos. 


CANDIA 


ear ya Danid por la vejex, Jus criados le 
proueen de vna donxella virgen Abifag , que 
ducrma conel, y lo calicnte y regále con toda limpse- 
xa 11. Effando Adonias aderegando de leuantare 
fe con el Reyno es dado auifo ad Danid, el qual baxe 
lvego proclamar Rey a Salomó con toda folennidad 
« lapetscion de Ber/abee fu madre y de Natbá pro- 
pheta. 111. Oyendolo Adonias fe retráe al altar de 
miedo de Salomon,mas el lo perdona , y lo haxg ve- 
nir delante de fi. 


Sy Omo el rey Dauid fe 
bixo viejo , y entrado 
LX, endias , cubrianlo de 
Lé. veltidos , mas no [e 
5% callentaua. 
y? Y dixeron le fus 
ro fieruos , Bulqué a mi 
feñor el Rey vna mo- 
E virgen,que efté delante del Reyy lo ca- 
¡ente , y duerma 24 fulado, y callentará 2 
nueítro fcñor el Rey. 
3 Y buícaron vna moga hermofa por todo 
el termino de Tírael, y halláró ¿3AbifagPSu- 
namita, y truxeronla al Rey. 
4 Ylaimocaera muy hermofa,la qual ca- 
lentaua al Rey, y le feruia:mas el Rey nun- 
cala conoció. 


y Entonces Adonias hijo de Agith fe 


leuantó diziendo, Y o reynaré.Y hizofe ha. 

zer carros y gente de cauallo , y cincuenta 

varones € que corrieffen delante deel. c Para fu 
6 Yfupadrenuncalo entrifteció ento» guarda. 
dos fus dias para dezirle: Porque hazes an- Y Nuncalo 
11? Y tambien elte era de hermofo parecer ; da S 
y aulalo engendrado defpues de Abíalom, AN 

7 “Yteniatratos con loab hijo de Sarui- e Heb. Y ha» 
as,y có Abiathar facerdote,los qualesayu- bló có Loab 
dauan á Adonias. Ec. 

8  MasSadoc (lacerdote,y Banaias hijo de 

Toiada, y Nathan propheta, y Semei,y Rel, 

y todos los grandes de Dauid no feguian á 

Adonias. 

9 Y matando Adonias ouejas y vacas , y 

animales engordados junto ala peña de Zo- 
heleth,que e/4'cerca de la fuente deRoge!, 

cóbidó atodos fus hermanos los hijos del 

Rey, y ¿todos los varones de luda fieruos 

del Rey. 

10 MasaNathanpropheta, nia Banaias, 

niálos grandes, nia Salomon fu hermano, 

no combido. 

1  Yhabló Nathan a Beríabee madre de 

Salomó diziendo: No has oydo que f rey- £Es algado 
na Adonias hijo de Agith,fin faberlo nuel- porrey. 
tro feñor Dauid ? 

1 Venpuesaora,y toma mi confejo, pa- 

raque guardes tu vida, y la vida de tu hijo 

Salomon, 


Vo iij 
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13  Ve,yentraalRey Dauid, y dile: Rey 


feñor mio, no has tu juradoa tu fierua di- 
ziendo, Salomon tu hijo reynará delpues 
de mi, y el fe afíentará fobre mi illa ? Porá 
pues reyna Adonias? 

14 Y cftandotuaunhabládo conel Rey, 
yo entraré tras ti,y Y acabará tus razones. 
15 Entóces Beríabee entró al Rey ala ca- 
mara, y el Rey era muy viejo, y Abifag Su- 
namita feruia al Rey. 

16 Y Berfabee fe inclinó, y adoró alRey, 
y el Rey dixo: 

17  Quetienes? Y ella le refpondió:Señor 
mio tu jurafte a tu fierua por Jehoua tu Di- 
os,Salomon tu hijo rey nará defpues de mi, 
y el (e affentará lobre mi fila. 

18 Y hcaqui que 20ra Adonias reyna, y 
aora el Rey mi feñor no lo fabe. 

19 Ha facrificado bueyes, y animales en- 
gordados,y muchas ouejas ; y ha combi- 
dadoá todos los hijos del Rey: á Abiathar 
facerdote, y á loab general del exercito, 
mas a Salomon tu fieruo no ha conbida- 
do: 

20 Reyfeñormio,los ojos de todo Ifracl 
eftan lobreri,paraque les decláres, quien fe 
há de affentar fobre la filla de mi feñor el 
Rey defpues deel. 

21 Y acontecerá que quando mi feñor el 
Rey durmiere con fus padres, que yo y mi 
hijo Salomon feamos eftimados peccadores. 
22 Y eftádoaun hablando ella conel Rey, 
heaqui Nathan propheta que vino, 

23 Y hizicron faberal Rey diziendo:He- 
aqui esta Narhá propheta el qual como en- 
tró al Rey proftrofe delante del Rey incli- 
nando fu roftro a tierra. 

24 Y dixo Nathan;R ey feñor mio, las tu 
dicho:A donias reynará defpues de mi, y el 
fe affentará fobre mi (illa? 

25 Porqueoy hadecendido, y há facrifi- 
cado bueyes, y animales engordados, y mu- 
chas oucjas; y ha combidado á todos los 
hijos del Rey, y á los capitanes del exerci- 
to, y tambiéa Abiathar lacerdote, y heaqui 
eftan comiendo y beuiendo delante deel, y 
han dicho,Biua el rey Adontas. 

26 Masniámi tuficruo,nia Sadoc facer- 
dote,nia Banaias hijo de loiada, nia Salo- 
mon tu ficruo ha combidado, 

27 Eftenegocio cs mandado por mi feñor 
el Rey, fin auer declarado á tu fieruo, quié 
fe auia de fentar fobre la filla de mi feñor el 
Rey defpues decl? 

28 Entonces el Rey David refpondió, y 
dixo:Llamadme aBerfabec: y ella entró de- 
lante del Rey, y pulofe delante del Rey. 

ag YelReyjuró dizicudo: Biue lc hous, 
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b que há redimido mi anima de toda angu- 
ftua, 


30 


Que como yo te héjurado por Ichoua b Que me 


Dios de Ifrael, diziendo, Tu hijo Salomon ha tfeapado 


reynara defpues de mi, y el fe ufíentara en 
mi filla en mi lugar,que anfi lo harc oy. 

31 EntoncesBeríabee feinclinó al Rey fu 
roltro a tierra, y inclinandof? al Rey dixo: 
Biua mifeñor el Rey Dauid para fiempre. 
32. Y el Rey Dauid dixo:Llamadme a Sa- 
doc facerdote, y ¿ Nathá prophera, y á Ba- 
naias hijo de loiada. Y ellos entráron de- 
lante del Rey. 

33 YelReyles dixo: Tomad con vofo- 
tros € los fieruos de vucftro feñor, y hazed 
fubir a Salomon mi hijo en mi mula, y lle- 
ualdo 3 Gihon. 

34 Y alli lo vngiran Sadoc facerdote y 
Nathan propheta por Rey fobre Ífrael: y 
tocareys trompeta dizicndo, Bina el rey 
Salomon. 

35 Y vofotros yreys detras decl: y ven- 
drá, y aflentaríehá en mi filla: y el reynará 
por mi:porg a el he mandado, que fea prin- 
cipefobre ltracl y fobre luda. 

36  Entóces Banaias hijo de loiada refpó- 
dió al Rey,y dixo : Amen. Ané lo d diga le- 
houa Dios de mi feñor el Rey. 

37 
mi feñor el Rey,anfifea con Salomon: y e 
haga mayor lu throno,que el throno de mi 
feñor el rey Dauid. 

38 Y decendio Sadoc facerdote, y Nathá 
propheta, y Banaias hijo de loiada, y Slos 


de todo pe- 


c Mis cria- 
dos. 


d Cófirme, 


Dela manera que lehoua ha fido con €5 declara 
¡ ion del 


. ÁmMen. 


Ceretheos, y los Pheletheos, y hizieró fu- e Arrib.2, 
biráSalomon fobre la mula del rey Dauid, Sam.8,13. 


y llcuaronloa Gihon. 
39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno 
del olio del tabernaculo,vngr0 a Salomó: y 
tocaron trompeta, y dixeron todo el pue- 
blo,Biua el re y Salomon. 
40 Y todo el pueblo fubió en pos deel, y 
cataua el pueblo con flautas, y hazian grá- 
des alegrias que parecia que la tierra fe hun- 
dia conel clamor deellos. 
41 €] Y oyólo Adonias, y todos los com- 
bidados que conel estaran,que ya aulá aca- 
bado de comer, y oyendo loab el fonido 
dela trompeta, dixo : Porque fe alborotala 
ctudad con eftruendo? 
42 Eltando aun el hablando, heaqui To- 
nathan hijo de Abiathar lacerdote vino, ál 
qual dixo Adonias: Entra,porque tu hom- 
bre eres de esfucrgo, y traeras buenas nue. 
uas. 
43 Y Tonarhá re(pódió y dixo 3 Adonias: 
Ciertamete nveltro feñor el rey Dauid ha 
hecho rey a Salomon. 

44 Yel 
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44 Yel Reyhá embiado conel a Sadoc 

lacerdote, y ¿ Nathan propheta, y a Bana- 

¡as hijo de loiada, y tambiéálos Cererheos 

i los Pheletheos,los quales lo hizieró fu- 

Lie enla mula del Rey, 

45 Y Sadocfacerdote y Nathan prophe- 

ta lo han vngido en Gihon, por rey : y de 

alla há fubido conalegrias, y la ciudad eftá 
llena de eftruendo:y elte es el alboroto que 
aueys oydo. 

46 Y tambien Salomon feha aflentado 

fobre el throno del reyno. 

47 Yaunlos fieruos del Rey han venido 
aiA darel 22bendezir ánueítro feñor el rey Dauid, 
parabien.  diziendo:Dios ? haga bueno el nombre de 
b Profpere. Salomon mas quetu nombre: y haga ma- 
Eto fu th lItuyo. Y el Rey “ ado. 
as yorfu throno que el tuyo y 
cHizo gra- FO enla cama. 
eiasi Dios, 48 Yaunel Rey habló aní : Bendito fea 
comolue- lehoua Dios de Ifrael,que ha dado oy quic 
go» fe afsicte en mi throno viendolo mis ojos. 

49 Ellos entonces fe efpantáron, y leuan- 

taronfe todos los combidados que efanan 

con Adonias, y fucíe cada vno por fuca- 
mino. 

so Mas Adonias temiendo de la prefen- 

cia de Salomon, lcuantoÍe, y fuefe, y tomó 

los cuernos del altar. 

51 Y fue hecho faber a Salomon dizien- 

do:Heaqui que Adonias ha miedo del Rey 

Salomon: porque ha tomado los cuernos 

del altar diziendo : lureme oy el rey Salo- 

mon, que no matará á cuchillo a lu (ieruo. 
dHeb.hijo 52 Y Salomon dixo: Si el fuere 4 virtuo- 
de virmud. fo,ninguna cofa de fu cabello cacrá en tie- 

rra:mas Í1 [e halláre mal enel, morirá. 

$3 Y anfi embió el rey Salomon, y truxe- 

ronlo del altar: yel vino, y inclinóte al rey 

Salomon. Y Salomó le dixo:Vere ¿tu caía. 


CRANE 


DE auiendo dado mandamientos a Salomon 
de lo que ania dehaxgrimuere. 11 Salor:on 
haxe matar a Adontas, por que pid: endo por mugcr 
4 Abifag fue vifto affeétar el Reyno.  1ÍLA Abia- 
thar prima del Sacerd»cio,y lo embia d fu ca/a.y d lo 
ab haxe matar junto al altar,donde fé auia acogi- 
do. 111l A Semeimanda fopena de mucrie, que 
no falya de lerufalem : y alvendo el acabo de alous 
tiempo enbufea de fus fiernos, que fele auian huy- 


do,la fentencia es enel efecutuda. 


Llegaronfe los dias de Dauid para 

morir, y mandó ¿Salomon fu hijo 
diziendo: 

2 Yovoy el camiuo detodala tierra: elfu- 

ergate, y [é varon. 


3 Guarda * luobfcruancia de [choua tu 


e Heb.la 
guarda. 
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Dios andando en Íus caminos, y guardan- 

do [us eftatutos y mandamientos, y lus de- 
rechos, y fus teltimonios * dela manera Y Dent. 17, 
que eltá efcripto enla Ley de Moyfen, pa- 1% 
raque f feas dichofo en todo loque hizie- Ae 
res,y en todo aquelloB ¿que tetornmáres. ge 

4  Paraque confirme Ichoua la palabra g Que em- 
B que me habló diziendo:Si tus hijos guar- prendieresa 
dáren i fu camino andando delante demi h2.Sam.7, 
cou verdad, de todo fu coracon, y detoda Be... 
fu anima, jamas, dize, t faltará áti varon del 9% aa 


throno de Ifrael. AS 


s Ytambien tu fabeslo que meha hecho $ Heb ferá 
loab hijo de Saruias ,loq hizo á dos gene- cortado va- 
rales del exercito de lrael es  faber « a Ab- ron. 

ner hijo de Ner,* y 3 Amala hijo dele- %2.5am 3, 
ther, los quales el mató, ! derramando en ed 
paz la fangre de guerra, y poniendo la fau- ao 
gre de guerra en fu talabarte queteniafo- us O 
bre lus lomos, y en fus gapatos que tenia fojas fan- 
en lus pies. gres de 
6 Tuharás conforme a tufabiduriaz no guerra cn la 
dexarás llevar fus canas ¿la huefía en paz. Pazo 

7 Aloshijos de Berzellai Galaadita ha- 

ras " mifericordia,que lean delos combida m Merce- 
dos de tu mela:* porque ellos vinieron an- des. 
fiámi, quando yua huyendo de Abíalom — 2547.19 
tu hermano, al 

8 Tambiétienes contigo á Semei hijo de 

Gera, hijó de Jemini de Bahurim, « el qual * 2-54. 16,5 
me maldixo de vna maldicion fuerte, el dia Ú 
que yo yua ¿Mahanaim *Mas el mifmo de- *2.Sam.19 
cendió a reccbirme al lordan, y yo lejuré 23 

por Ichoua diziendo: Yo no te mataré ¿cu- 

chillo. 

9 Mas tu aoranolo abfolucrás:que hom- 

bre fabio cres, y fabes como te has de n Heb.lo4 
auer concl; y harás decendir fus canas con harásáel. 
fangre ála fopultura. 

10 * Y David durmió confus padres, y * A'to.2,39, 
fue lepultado enla ciudad de Dauid. J 1336. 
m * Los dias que reynó Dauid fobre Ifra- F2-54m.5, 
el fucron quarenta años:(iete años reynó en * 
Hebron, y en [erulalem reynó treynta y 

tres años. 
1  * Y Salomon feafíentó encl throno de *1.Cbr. 29, 
Dauid fu padre, y fue fu reyno firme en 23: 
gran manera. 
3 € Entóces Adonias hijo de Hagith vi- 
no a Berlabee madre de Salomon: y ella di- 
xo: Tu venida es de paz?y el refpódio:* Si. oHcb.de 
14 Y el dixo : Vina palabra tengo que de- Paz. 
zirte, Y ella dixo:Di.Y el dixo: 

15 Tufabes queel reyno eramio: y que 

todo lfracl auia puelto en mi fu roltro, pa- 

ra que yoreynára:mas el reyno fue trafpal- 

lado,y vino a mi hermano : porque por le- 

houa cra fuyo. 


II 


Vo iii 


a No me 
2uerguen- 
CCS. 


IT. 


b Hcb. va- 
ron de mu- 
erte, 


* 7, Sam, 2, 
" 


« Heb. A- 
rremete d 
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16 Y a0rayote pido vna petició,? no me 
hagas boluer mi roftro.Y ellale dixo: Di. 
r7 Elentonces dixo:Yo te ruego que ha- 
bles al Rey Salomó,porá el no te hará bol- 
uer tu roftro,paraque me de a Abifag Suna- 
mita por muger. 
18 Y Beríabee dixo:Bien:yo hablaré por- 
tial Rey. 
19 YvinoBeríabeeal Rey Salomon para 
hablarle por Adonias : y el Rey felcuantó 
para recebirla, y fe inclinó a ella, y tornofe 
a aflentar en futhrono:y hizo poner vna fi- 
la a la madre del Rey, la qual fe fentó a fu 
dieltra. 
20 Yella dixo: Vna pequeña peticion te 
demando,no me hagas boluer mi roftro. Y 
el Rey le dixo: Pide madre mia, que yo no 
te haré boluer el roftro. 
21 Y elladixo: Défe Abifag Sunamita por 
muger a tuhermano Adonias. 
22 Yelrey Salomon refpondió, y dixo á 
fu madre: Porque pides a Abifag Sunamita 
para Adonias ? Demanda tambien parael el 
reyno. porque el es mi hermano mayor : y 
tiene tambien a Abiathar Sacerdote, y a lo- 
ab hijo de Saruias. 
23 - Y elrey Salomon juró por Iehoua di- 
ziendo:Aníi me hagaDios, y aníi me añida, 
que contra fu vida ha hablado Adoniasefta 
palabra. 
24  Aorapues Biuelehoua,que mehacó- 
firmado, y me ha puelto fobre elthrono de 
Dauid mi padre, y 4 me ha hecho caía, co- 
mo aula dicho,que Adonias morirá oy. 
25 Entonces elrey Salomon embio por 
mano de Banaias hijo de lojada , el qual lo 
hirió, y murió. 
26 €] Y 3 Abiathar Sacerdote dixo el Rey: 
Veteá Anathoth á tus heredades, q tueres 
b digno de muerte.Mas yo note mataré oy, 
porquanto has!llcuado el arca del Señor le- 
houa delanre de Dauid mi padre: demas 
deelto has fido trabajado en todas las co- 
fas en que mi padre fue trabajado. 
27 YechóSalomon 2 Abiathar del Sacer- 
docio delehoua, paraque fe cumplielfe la 
palabra de Ichoua, * que auia dicho fobre 
la caía de Heli en Silo. 
28 Y vino la fama hafta loab, porque tam- 
bienloab fe auia acoftado á Adonias, auná 
no fe auraacoftado a Abíalom, y huyó Toab 
al Tabernaculo de lehoua, y tomó los cu- 
ernos del altar. 
29 Y fuehecho laber a Salomon,queloab 
2uia huydo al Tabernaculo de Ichoua, y 4 
eftaua junto ¿laltar. Y Salomon embió a 
aa hijo de loiada diziédo: Ve, y € ma- 
tale. 
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3o Y entróBanaias al Tabernaculo de Te- 
houa, y dixole: El Rey ha dicho que (algas. 
Y el dixo : No, fino aqui moriré. Y Banaias 
boluió conefta refpuelta al Rey diziendo: 
Anfi habló loab, y anfi me refpondió. 
31 YelRey le dixo : Haz como el ha di- 
cho, matale y entierralo: y quita de mi y 
de la caía de mi padre d la fangre que loab 
ha derramado fin culpa. 
32 Ylehouahará boluer fu fangre fobre 
fu cabega; que el ha muerto dos varones 
mas jultos y mejores que el, 3 los quales 
mató á cuchillo fin que mi padre Dauid fu- 
pielle nada, es afaber 3 x Abner hijo de Ner 
general del exercito de Ifrael:y ¿+ Amaía 
hijo de lether general del exercito de luda. 
33  Masla fangre deellos boluerá fobre la 
cabega de loab, y fobrela cabega de fu fi- 
miente perpetuamente : Y fobre Dauid y 
[obre fu imiente, y fobre fu caía, y fobre fu 
throno aurá perpetuamente € paz de parte 
de lehoua. 
34  Entóces Banaias hijo de lojada fubió, 
y hiriólo , y matólo, y fue fepultado en fu 
caía enel delierto. 
35 Y el Rey pufo en fu lugará Banaias 
hijo de loiada fobre el exercito; Y ¿Sadoc 
pufo cl Rey por facerdote en lugar de A- 
biathar. 
38 q] Y embióelRey, y hizo veniráSe- 
mei, y dixole . Edificate vna caía en lerufa- 
lé, y mora ay,y no falgas de allá 3 vna parte 
niaotra. 
37 Porquef fepas de cierto que el dia que 
(lieres, y paffares el arroyo de Cedró,? lin 
dub da moriras, y tu langre ferá fobre tu ca- 
beca 
38 : Y Semei dixo al Rey:la palabra es bue- 
na: como el Rey mi feñor ha dicho, anfi lo 
hará tu fieruo. Y habitó Semei en lerufalé 
muchos dias. 
39 Y pallados tres años aconteció,que fe 
le huyeró a Semei dos fieruos 3 Achis hijo 
de Maacha rey de Geth:y dieró auifo a Se- 
mei diziendo: Heaqui que tus fieruos estan 
en Geth. 
40 Y leuantofe Semei,y enalbardó fu al- 
no, y vino enGctrhá Achis a buícar lus fier» 
uos . Y fue Semei, y boluió fus fieruos de 
Geth. 
41r Y fuedichoá Salomon, como Semet 
auia ydo de lerufalem hafta Geth, y q aula 
buelto. 
42 Entonces el Reyembió, y hizo venir 
a Semei,y dixole: No re conjuré yo porle- 
houa, y te prote(té diziendo: El dia que fa- 
lieres, y fueres acá,o aculli,fcpas de cierto 
que has de morir? Y tu me dixifte:La e 
ra 


d La culpa 
delos ho- 
micidios 4 


. 


* 2, Sam, 3. 
27, 

F2. Sam. 
20,9» 


e Profperi- 
dad, 


Tí. 


f Heb. fa- 
biendo (e- 
pas que écc. 
g Hcb.mu- 
riendo mo- 
rirás. 
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THeb.Oy. bra es buena,t yo laobedezco. 

43 Porquepues no guardalte el juramen 
to delehoua, y el mandamiento que yo te 
mandé? 
44 Y dixomasel Rey a Semei: Tu fabes 
todo el mal que tu coragon bien fabe, que 
cometifte contra mi padre Dauid : mas le- 
houa ha tornado el mal fobre tu cabega: 
45 —YelreySalomon fera bendito, y el 
throno de Dauid ferá firme perpetuamen- 
te delante de lehoua. 
46 Entonces el Rey mandó 4 Banajas hi 
jo de Ioiada,el qual falió, y lo hirió, y mu- 
rió: y el reyno fue confirmado enla mano 
de Salomon. 


CRANE AL. 


S Alomon toma por muxer d la yyja de Plraron rey 

deEgypto. TI. Diosle e y le promete 
Jabidursa y riquezas fobre todos los mortales. 
nr. a dos malas mugeres obre vn ni- 
ño,que cada vna dexta fer fu lio ,con la fentencia 
que el da' declara al Pueblo la fabidursa de Dios 
querefidra e» el. 


e Chron Y * Salomon hizo parentefco en Pha- 


8,1 raon rey de Egypto, porque tomó 
por muger la hija de Pharaon, y truxo- 
la enla ciudad de Dauid, entre tanto que 
acabaua de edificar fu caía, y la cafa de le- 
al y los muros de Ierufalem al derre- 
or. 
2 Haftaentócesel pueblo facrificaua en 
Jos altos: porque aun no auia caía edifica- 
daál nombre de lehoua halta aquellos tié- 
pos. 
O E Mas Salomon amó a lehoua andando 
a 2 en lainftitucion de lu padre Dauidb fo- 
Ecc. lamente facrificaua , y quemaua olores en 
b O, empe- altos. 
ro. 4 YyuaclReya Gabaon, porque aquel 
era el alto principal, y facrificauaalliz mil 
o facrificaua Salomon fobre ad] 
altar. 
11. 5 “Yappareciofelehouaa Salomon en 
Gabaó vna noche en fueños, y dixo Dios, 
Pide loque quifieres,que yo te dé. 
6 Y Salomon dixo: Tu hezifte gran mi- 
fericordia: a tu lieruo Dauid mi padre, de 
la manera que el anduuo delante de t1 con 
verdad,có jufticia, y con reétitud de cora- 
gon para contigo: y tulehas guardado efta 
tu grande mifericordia, quele difte hijo 
que fe affentalle en fu throno como parece 
en elte dia, 
7  AorapuesTehoua Dios mio,tu has pu- 
efto a mi tu fieruo por Rey en lugar de Da- 
uid mi padre:y yo ey mogo pequeño , que 
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nifé entrar, nifalir: 
8 Y tufieruo eftá en medio de tu pueblo, 
al qual tu elegilte: vn pueblo grande que 
ni fe puede contar, ni numerar por fu mul- 
titud. 
9 * Dapuesátufieruo coragon € docil 
parajuzgar á tu pueblo: paraque puedajuz 239 
gar entrelo bueno y lo malo : porque quié ¿¿o, 
podrá gouernar efte tu pucblo tan grande? 
10 Yagradó delante de Ichoua, que Sa- 
lomon pidiefle efto, 
1 Y dixole Dios: Porque has demanda- ¿y o, 
: S E ga 

do efto,y no pedifte para ti d muchos dias, vida, 
ni pedifte parati riquezas, ni pedifte la v1- 
da de tus enemigos,mas demandalte para ¿ para po. 
ti intelligencia * para oyrjuyzio: der juzgaro 
1  Heaqui yo lohehecho conformeá tus 
palabras : heaqui que yo tehedado coragó 
fabio y entendido tanto , queno aya auido 
antes de tiotro como tu, ni deípues de tife 
leuante otro como tu. 
13 *Y aun tambienlas cofas que no pe- *Sab.7,11 
difte,te le dado: riquezas y gloria,que en- 
trelos reyes ninguno ayacomo tu en to- 
dos tus dias. 
14 Y (¡anduuieres en mis caminos, guar- 
dando mis eftatutos y mis mandamientos, 
como tu padre Dauid anduuo, yo alargaré 
tus dias. 
15 Y comoSalomon defpertó,f vido que e 
era fueño y vino alerufalem , y prefentole uno, 
delante del arca delehoua, y facrificó ho- 
locauftos, y hizo pacificos:y hizo vanque- 
teátodosfus fieruos. 
16 4] En aquella fazon vinieron dos mu- 
geres rameras ál Rey, y prefentaronfe de- 
lante deel. 
17 Y dixo la vna muger:Ruego feñor mio, 
yo y efta muger morauamos en vna miíma 
cafa:y yo pari en cafa con ella. 
18 Yacóteció,que ál tercero dia defpues 
que yo par1,efta parió tambien: y mor3ua- 
mos nofotras ambas, que ninguno de fuera 
eftaua en cafa,(1 no nofotras dos en vna ca- 
ía. 
19 Yvnanocheel hijo de efta muger mu 
rió,porque ella fe acoftó fobre el. 
20 Yeitafeleuantó a medianoche, y to- 
móme mi hijo de cabe mi, eftádo yo tu lier- 
ua durmiédo, y pufolo afu lado, y pufíome 
a mi lado fu hijo muerto. 
21 Y como yo meleuanté por la mañana 
para dar el pecho á mi hijo, heaqui que esta. 
ua muerto. Y yo mirélo $ porla mañana,” y g Ala luz 

1 e ihij o aula pari- del dia. 
a que no €ra mi hijo, que yo aula p O 
22 Entonces la otra muger dixo: No: mi “9% noSc. 
hijo es el que biue, y tu hijo es el muerto. Y 

la 
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la otra boluió a dezir:No:tu hijo es el mu- 
erto, y mi hijo es el que biue. Y desta manera 
hablauan delante del Rey. 

23 ElRey entonces dixo:Elta dize,Mi hi 
jo es el que biue, y tu hijo es el muerto. Y 
la otra dize, No, mas el tuyo es el muerto, 
y mi hijo es el que biue, 

24 Entonces dixo el Rey : Traedme 
vn cuchillo. y truxeron al Rey vn cuchi- 
llo. 

25 Y el Rey dixo : partid por medio el 
niño biuo, y dad la mitad a la vna, y la otra 
mitad á la otra. 

26 Entonces aquella muger cuyoera el 


a Heb.fus hijo biuo, dixo al Rey,porque? fus entra- 
miferacio- fasfeleencendieron por fu hijo, y dixo: 
ode Ruego feñor mio, dad a efta el niño bio, 
no lo mateys. Y la otra dixo :Nia mi, ni 
a ti,fino partildo. 
27 Entoncesel Rey reípondió, y dixo: 
Dad a efta el hijo biuo, y no lo mateys: 
ella es fu madre. 
b Heb.en +8, Y todo Urael oyó aquel juyzio , que 
fas entra. Fuiajuzgado el Rey, y vuieron temor de 
fs Rey,porque vieron que auia D en el fabidu 


ria de Dios para juzgar. 


SA ÓN 
Eferinefe la difpoficion de las provincias de Sa- 
lomos, y fus gouernadores y el cargo que cada 
vno tenía de haxcr la pront/16 para el fssdento y def 
penfas de la caja del Rey. 11. La fumma de 
las expenfas del Rey fu fabidaria, y fu gloria. 


Ní que el Rey Salo mon fue rey fo 
Ar todo Ifrael. 

2 Yelftos fueronlos principes que 
tuuo. Azarias hijo de Sadoc Sacerdo- 
te. 

3 Elihoreph,y Ahias hijos de Sifa € Eferi- 
bas . lofaphad hijo de Ahilud, Chanci- 
ller. 

4  Banaias hijo de Joiada cra fobre cl 
exercito:Y Sadoc y Abiatlrar eran los Sa- 
cerdotes. 

Azarias hijo de Nathan era fobred los 
gonernadores .Zabud hijo de Nathan,* el 
principe compañero del Rey. 

del.Rey. q. Y Ahifar era Mayordomo . Y Ado- 
a.Condef. niram hijo de Abda era f fobre el tribu- 


table. LO. 
f£ Contador 7 
mayor. 


e Secreta- 
rios. 


dSobrelos 
dozc. que 5 
luego dizc. 
e O.el prin 
cipal amigo 


Y teniaSalomon doze gouernadores 
fobre todo lIfíracl , los quales mantenian 
ilRey, yá fu cafa. Cada vno de ellos 
era obligado de mantener vn mes en cada 
vn año: 
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38 Yeftos/ón los nombres deellos : El hi- 
jo de Hur,en el monte de Ephraim. 

9  Elhijo de Decar, en Macces,y en Sale. 

bim,y en Beth-(ames, y enElon, y en Be- 
thauen. 

1o El hijo de Hefed,en Aruboth. Elte 
tenia tambien ¿Socho, y todala tierra de 
Ephet. 

u  Elhijo de Abinadab tenia todos los ter 

minos de Dor.Efte tenia por mugerá Tha- 
phet hija de Salomon. 

12 Banahijo de Ahilud tenía ¿ Thanach, 

y 3 Maggedo, y á toda Berh-fan ,que es cer 
ca de Zarttan, abaxo de Iezracl : de Beth- 
lan hata Abelmehula, y halta de la otra- 
parte de lecmaen. 

13  Elhijode Gaberen Ramoth de Ga- 
laad. Elte tenia tambien las ciudades de 
lair hijo de Manafle , las quales eStauan 
en Galaad . Tenia tambien la provincia 
de Argob, que era en Balan, fefenta gran- 
des ciudades cercadas de muro , y de cerra- 
duras de metal. 

14  Abinadab hijo de Addoera en Maha- 
naim. 

15 Achimaas,en Nephthali. Elte tomó 

tambien por muger a Bafemath hija de Sa- 
lomon. 

16  Baanahijo de Huh,en Afer , y enBa- 
loth. 

17  lofaphat hijo de Pharue, en If- 
char. 

13 Semcihijo de Ela,cn Ben ¡amin. 

19 GaberhijodeVri,en la tierra de Ga- 
laad, y enla tierra de Sehon rey delos A- 
morrheos, y de Og rey de Balan: 5 yn go- g Yaliende 
uernador en la ticrra. deflos auia 
20  Losdeluda y de Hrael eran muchos,co- Y" g9uerna 
mo el arena que estajunto ¿la mar en mul- e 

. ; obre toda 
titud, comiendo y beuiendo y alegrando- ja tierra, 
le. Arr.ver.se 
21 q] * Y Salomon feñoreaua fobre to- 1). 

dos los reynos defdch el Rio de la tierra FEcclicó 
delos Philiftheos , hafta el termino de E- 47»15- 
gypto: y itrayan prefentes, y feruian á Sa. R Euphra- 
lomon todos los dias que biuió. do: 
22 Y la defpenía de Salomon era cada dia reyes O 
treynta coros de flor de harina , y fefenta, imarcanos. 
coros de harina: O, todas a- 
23 Diez bueyes engordados, y veynte bue quellas pro 
yes de palto, cien oucjas : finlos cicruos Y!94188+ 
cabras,buffanos,y aucs engordadas. 

24 Porque el feñoreaua en toda la re- 

216 que cftaua de la otra parte del Rio def Y Conto- 
de Thaphía hafta Gaza,fobre todos los re- 405 (us ve- 
yes de la otra parte delRio:y tuuo paz tó o 
todos lus lados al derredor. Lib icon: 
15 Y luda y Iírael biuian! leguros cada fiadaméte. 
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vuo debaxo de fu vid, y debaxo de fu hi- 
guera,defdeDan halta Beríabce, todos los 
dias de Salomon. 

26 *Teniaaliende decfto Salomon qua- 
renta mil cauallos en fus cauallerizas para 
[us carros, y dozc mil 2 caualleros. 

27 Y eltos gouernadores mantenian al 
rey Salomon,ya todos los que veniana la 
meía del rey Salomon, cada vno fu mes, y 
hazian que nada faltafle. 

28 Ytrayan tambien ccuada y paja para 
los cauallos, y para las beltias de carga al 
lugar donde el eftaua, cada vno conforme 
al cargo que tenia. 

29 *Y dió Dios a Salomon fabiduria, y 
prudencia muy grande, y ? anchura de 
coragon, como el arena que esta á la orilla 
dela mar: 

30 Quefuemayorla fabiduria de Salo- 
mon,que la de todos los Orientales, y que 
toda la fabiduria de los Egypcios. 

31 Y aun fuemas fabio que todos los hó- 
bres, y mas que Ethan Ezrahita, y que He- 
man,y Calchol, y Dorda los hijos de Ma- 
hol:y fue nombrado entre todas las nacio- 
nes de alderredor 

2 Y propufo tres mil € parabolas : y fus 
verfos fueron d cinco mil. 

33 Delos arboles tambien difputó def 
de el cedro del Libano hafta el hyfopo que 
naceenla pared. Anfimifmo difpuró de 
los animales , de las aues,de las ferpientes, 
delos peces. 

34 Que venian de todos los pueblos a 
oyrla fabiduria de Salomó, y de todos los 
reyes dela tierra,donde auia llegado la fa- 
ma de fu fabiduria. 


Sta Ne 


S Alomon determinando de edificar el Templo c3- 
cierta con Hiram rey de Tyro que le de made- 


ra) artifices paralaobra, loqual el haze alegre- 
mente, 


Iram Rey de Tyroembió tambien 
lus fieruos On defque oyó 
quelo auian vngido por rey en lu- 
gar de fu padre: porque Hiram aula fiem- 
pre amado 2 Dauid. 
2  *x Entonces embió Salomon a Hiram 
diziendo : 
3 Tufabescomomi padre Dauidno pu- 
do edificar cafaál nóbre de Tehoua fu Dios 
por las guerras que lo cercáron, hafta que 


e Ot demis Tchova pufo Jus enemigos debaxo de las plan. 


Pics. 


tas* defus pies. 


DARE COSS RE X ES. 


4 Aoralchouami Dios me ha dado re- 
pofo de todas partes,que ni ay adueríario, 
ni mal encuentro. 
5 Portáto aorayo he determinado de edi 
ficar Cafa al nombre de Ichoua mi Dios, 
* como Ichoualo dixo a Dauid mi padre, 
diziendo:Tu hijo,que yo pondré en tulu- 
gar, en tu throno, el edificara cafaa mi 
nombre. 
6 Manda pues aora que me corten ce- 
dros del Libano : y mis fieruos eftarán con 
los tuyos, y yote daré portus ficruos el 
falario que tu dixeres : porque tu fibes 
bien, que ninguno ay entre nofotros 
que fepa labrar la madera como los Sydo- 
nios. 
7 YcomoHiram oyólas palabras de Sa- 
lomon,holgofe engran manera, y dixo:Ben 
dito za oy lebowa,que dió hijo fabio ¿ Da- 
uid fobre cfte pueblo tan grande. 
8 Y embió Hirama Salomon diziendo: 
Yo he oydo loque me embialte á dexer : Yo 
harc todo loque te pluguicreá cerca de la 
madera de cedro, y la madera de haya. 
9 Misfieruos lalleuarán defde el Libano 
ala mar, y yo la pondré en balfas por la mar 
halta el lugar,que tu me feñaláres, y alli fe 
defataran, y tula tomarás: y tu tambien 
harás mi voluntad , dando de comer á mi 
familia. 
10 Y dió Hiram a Salomon madera de ce 
dro, y madera de haya todo loque qui- 
fo: 
1 Y Salomon daua 4 Hiram veynte mil 
coros de trigo parael fultento de fu fami- 
lia, y veynte mil coros de azeyte lim- 
pio. Efto daua Salomon a Hiram cada vn 
año. 
12  * Dió pues lehoua a Salomon fa- 
biduria, como le auia dicho: y vuo paz en- 
tre Hiram y Salomon: y hizieró alianga en- 
treambos./ 
13 Y f impufo el rey Salomon tributo 1 
todo Ifrael, y el tributo fue,treynta mil hó 
bres: 
14 Los quales embiaua al Libano de dicz 
mil en diez mil cada mes por fus vezes : y 
como auian cltado vn mes en el Libano, ef- 
tauanfe dos mefes enfus cafas: y Adoni- 
ram eftaua fobre el tributo. 
15 Tenia tambien Salomon fetenta mil, 
quelleuauan las cargas: y ochenta mil cor- 
tadores en el moure, 
16  Siu los principales gouernadores de 
Salomon que eanan puestos fobie la obra, 
queeran tres mil y trezientos , los quales 
E cargo del pueblo que hazia la o- 
ta. 
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17 YmandóelRey que truxellen gran- 
des piedras, piedras de precio para los ci- 
mientos de la Caía:y piedras l:bradas. 

18 Ylosalbañics de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparejadores cortaron y apa- 
rejáron lamadera y la canteria para labrar 
la Caía. 


CPAP IT VA 


DES traga y forma del Templo, del Ora 
culo,ó Oratorio,de los cherubines, y delas mol- 
duras y ornamentos de todo el edificio. 


e * Fue enelaño de quatrocientos y 
PA ochenta, defpues que loshijos de I£ 
yo rael (alieron de Egypto : enel quar- 
toaño del principio del reyno de Salomó 

2Abrile.  fobrelírael,enel mes? de Ziph, que es el 


mes Segundo,el comengó a edificar la Ca- 

ía de lehoua. 

2 La Cafa que el rey Salomon edificó a 

lehoua, tuuo fefenta cobdos en luengo, 

y veynte enancho, y treynta cobdos en 

alto. 

3  Yelportal deláte del Templo dela Ca- 

ía, de veynte cobdos en luengo delante de 

la anchura de la Cafa: y fu anchura era de 

diez cobdos,delante de la Cafa. 

4 Y hizo ventanas á la Cala anchas por de 

dentro y eltrechas por de fuera. 

5 Yedificó tambienjunto al muro dela 

Cafa vn colgadizo al derredor pegado 2 las 

paredes de la Cafa en derredor del templo 

y del Oratorio : y hizo camaras alderre- 
b ombros dor. 
facados del g É] colgadizo de abaxo era decinco cob- 
ie dos de ancho:y el de el medio, de feys cob- 
Templo, Josdcancho:y el tercero de fiete cobdos 
por no ho- de ancho : porque por de fuera aulahecho 
radar las pa b diminucionesá la calaal derredor, para 
redes para notrauar delas paredes dela Caía. 
ld Y la Cafa quando fe edificaua, edifica- 
dida]. úanla de piedras C enteras d como las tra- 
colgadizo. yAN: de tal manera que quando la edifica- 
cO,perfe- uan, nimartillos ni hachas fueron oydas 
Gasq.d. aca enla Caía, ni ningun otro inftrumento de 
badas dela- hierro. 
brar.alude g Ia puerta del colgadizo del medio clta- 
q ¿. u23llado derecho de la Cafa: y fubiafe por 
d Heb, de vn caracol al del medio, y del medio al ter- 
das. cero. 
eElalbañc- y Ylabró la Cafa y * acabola, y cubrió la 
ria.Luego  Cafa de tigeras y de maderas de cedro pu- 


ia eftas por orden. 


L OS RAGE 


632 


ro Yedificó tambien fel colgadizo en- (El primer 
derredor de toda laCaía de altura de cinco Ea 
_ er.ó. 
cobdos , el qual trauaua la caía cou vigas Lo mifmo 
de cedro. fe entiende 
1 Y fue palabra de Iehoua ¿Salomon di- de loso- 
ziendo: tros dus- 
12  Elta Cala que tu edificas,(i anduuieres 
en mis eltatutos, y hizieres mis derechos, 
guardáres todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con- | 
tigo mi palabra * que hablé ¿4 Dauid tu pa- B 2 Ana 
re: ; 
13 Y habitaré en medio delos hijos de IL 
rael:y no dexaré a mi pueblo Ifrael. 
14 Anti que Salomonlabró la Caía, y aca- 
bola. 
15 Y edificó las paredes dela Cafa por de 
dentro de tablas de cedro, viftiendola de 
madera por dedentro defde el folado de 
la caía halta las paredes dela techumbre : y 
el folado cubrió dedentro de madera de 
haya. 
16 Edificó tambien ál cabo de la Cafa 
8 veynte cobdos de tablas de cedro defde 8*- va edif 
el folado halta las paredes, y labrófe en la e eS 
a mE . Es el 
Cala vn Oratorio que es el lugar SanétifSi- Oratorio 
mo. que luego 
17 Y*la Cala tuuo quarenta cobdos,¿fa- dize. 
ber, el templo dedentro. hLog ref- 
18 Y la Cala era cubierta de cedro por de dé “242 deto- 
tro, y teuia vnas entalladuras de calabagas Ao 
filueftres, y de botones de flores.Todo era ¿0:10s20. 
cedro,ninguna piedra le via. del Orato- 
19 Yadornó el Oratorio por de dentro rio, 
en medio de la Cafa, para poner alli el arca 
del Concierto de lehoua. 
20 YelOratorio cfana en la parte dea- 
dentro,el qual tenia veynte cobdos de lu- 
engo, y otros veynte de ancho, y otros ve- 
y nte de altura: y viftiolo de oro purifsimo: 
y el altar cubrió de cedro. 
21 Anfique viftió Salomon de puro oro ¡ El caxco 
¡la Cafa por de dentro:y la puerta del Ora del Orato- 
torio cerró con cadenas de oro, y viftiolo rio. Anú 
de oeo: ver.22a 
22 Y toda la Caía viltio de oro hafta el 
cabo : y anfi mimo viftió de oro todó 
+ el altar que effaua delante del Orato- DS Del per- 
rio. ume. 
23 Hizo tambien enel Oratorio dos che- 
rubines de madera! de oliua , cada vno de ! Ot. de pi- 
altura de diez cobdos. no-Heb.de 
24 La vna ala del yn cherubin tenia cin- 99“ 
co cobdos, y la otra ala del m:/mo cherubin 
otros cinco cobdos:aníi que aula diez cob- 
dos deíde la punta de la vnaala hafta la pú- 
ta dela otra. 


1. Chrow. 
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25 Anífi mifmo el otro Cherubin tenia 
diez cobdos : porque ambos cherubines 
eran de yn tamaño, y de vna hechura. 
26 Laaltura del vno era de diez cobdos: 
y anfimifmo el otro, 
aDentro 27 Eftoscherubines pulo 2 dentro de la 
del Orato- Cala de adentro: los quales cherubines ef- 
ro. anfi— tendian fus alas, que ls ala del vno tocaua 


vero» lapared, y el ala del otro cherubin tocaua 
la otra pared, y las otras dos alas fe toca- 
uan la vna á la otra enla mirad de la Ca- 
fa. 
28 Y viftió deorolos cherubines. 
29 Y efculpió todas las psredes dela Ca- 
fa al derredor de diuerfas figuras, de che- 
rubines,de palmas, y de botones de flores, 

be Ora- y por de dentro y * por de fuera. 

torio. 07 

c En eleu. 30 Yelfolado de E cala cubrió de oro, 

erpo del de dentro y de fuera. 


templo.an- 31 Yála puerta del oratorio hizo puer- 
fiver.fig..— tas de madera de oliua, y el lumbral y los 
poltes eran de cinco efquinas. 
32 Las dos puertas eran de madera de o- 
liua, y entalló enellas figuras de cherubi- 
nes, y de palmas, y de botones de flores , y 
dLaspuer- cubriólas dde oro, y cubrió los cherubi- 
pase nes y las palmas de oro. 
33 Delamifma forma hizo ala puerta del 
Templo poltes de madera de oliva qua- 
drados. 
e Deltem- 34 Lasdos € puertas eran de madera de 


plo. haya y los dos lados de la vna puerta eran 
f Losdos redondos, y los otros dos lados de la otra 
QUICIOS. puerta tambren redondos. 


35 Y entallo enellas cherubines y palmas, 

g Muy ju- y botones de flores, y cubrió de oro $ ajul 

fto a la cn tado las entalladuras. 

talladura. 35. Ylabró el patio de adentro de tres or- 
dones de picdras labradas, y de vn orden 
de vigas de cedro. 

hArr.yer.x37 F Enel quarto año,enel mes de Ziph fe 
puferonlos cimientos dela Cafa de leho- 
tua. 

i Oftubre. 38 Y enel vndecimoaño,enel mes de iBul, 
que es el mes OGtauo, la Cafa fue acabada 

T Heb. de T con todas fus pertenencias, y có todo lo 


todasfus  neceffario: Y edificola en fiete años. 

Palabras, y 

de todos 

lus Juyziozs CAPIT. VIL 

f. quanto 
l edificio. 

ha po he Na cafa real .lel bosque,del 'portal del 
qui, l4s juyx0,y dela caja dela reyna, 11. La fabrica y 


tracas del. forma de las dos colunas de fandicion, y fus afien- 
Temp lo.  *o.Delmar, de las fuentes, y de fas bajas: y) 
deotros vafos y tnflrumentos pertene» 
cientes al fernicso del 
Templo, 
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_Vna ventana contra la otra ! tres vezes. 
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l E fu cala edificó Salomó en + ero. * Aexo. 
ze años, y la acabó toda. 0 
2 Y aufi miímo edificó la cala del 

bofque del Libano ,la qual tenia cien cob- 

dos delongura,y cincuenta cobdos de an- 

chura, y treynra cobdos de altura, fobre 

quatro ordenes de colunas de cedro, con 

vigas de cedro fobrelas colunas. 

3 Y eltaua cubierta de planchas de cedro 

arriba fobre las vigas que eftauan pucftas 

fobre quarenta y cinco colunas,cada ren- 

cle tenia quinze colunas. 

4 Las ventanas effanan por tres ordenes, 

1Q.d.por 

5 Y todas las puertas y poltes eran qua. tcs orde» 

drados:y las vnas ventanas eftauan enfren- "526 > 

delas orras tres vezes. Sn 

6 Y hizo vnportal de colunas que tenia 

enluengo cincuéta cobdos,y treynta cob= 

dos enancho, y aquel portal effana delan- 

tem de ellas, y fus colunas y vigas delante m De fas 

deellas. colunas. 

7 Hizo anfimifmo el portal dela Glla en NA an 

que aula dejuzgar, quees el portal del juy- DS 


A hs ye > _ nDelobas- 
rio» y viltiolo de cedro Y de fueloa fue a 


. techums- 
8 Y enla cafa en que el moraua, aula Otra bre, 


fala dentro del portal de obra femejante 

3elta. Edificó tambien Salomon vna caía 

para la hija de Pharaon, que auia tomado 

por muger, de la mifma obra de aquel por- 

tal. 

9 Todas aquellas obrasfueron de piedras 

de precio cortadas y aflerradas con fierra 

fegun las medidas , aníi por de dentro co- 

mo por de fuera, defde el cimiento halta 

las vigas, y anfimifmo por de fuera hafta el 

gran patio. 

1o Elcimiento era de piedras de precio, 

de piedras grádes, de piedras de diez cob- 

dos, y de piedras de ocho cobdos. 

1 Mas de alli arriba eran piedras de pre- 

cio, labradas conforme ¿fus medidas, y ce 

dro. 

12 Y enel granpatio al derredor auia tres 

ordenes de piedras labradas, y vna orden 

de vigas de cedro, y anfi el patio dela Cafa 

de lehoua el de adentro : y * el patio dela 0Elpri- 
Caía. mer pati0a 
13 q] Y embió el rey Salomon,y hizo venir 1le 

de Tyro 3 vn Hiram, 

14 El qual era hijo de vna biuda del Tri- 
bu de Neptali, y fu padre auia fido deTyro, 
P que labraua en metal , lleno de fabiduria, 
y de intelligencia y faberentoda obra de 
metal. Efte vino al Rey Salomon, y hizo 
toda lu obra. 


p Hiram». 


 Efte 
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15  Eftehizo dos colunas de metal el al- 
tura * de la vna coluna era de diez y ocho 
cobdos: y * ¿laotracoluna cercaua b vn 
hilo de dozecobdos. 
16 Hizo tambien dos capiteles de fundi- 
cion de metal, paraque fuefíen pueltos fo- 
bre las cabegas de las colunas : el altura del 
vn capitel era de cinco cobdos, y el altu- 
ra del otro capitel era de otroscinco cob- 
dos. 
17 'YhiZovnastrengas á manera de red, y 
vnas cintas a manera de cadenas para los 
capiteles que anian defer puestos fobre las 
cabegas delas colunas :S liete para cada 
capitel, 
18 Y quando vuo hecho las colunas, hi- 
zo tambien dos ordenes 4 de granadas alder- 
redor en el vn enredado, para cubrir los 
capiteles que eftanan en las cabegas de las 
colunas conlas granadas: y de la mifma for- 
ma hizo enel otro nl. 
19 Loscapiteles que estanan puestos fobre 
las colunas eltauan obrados de flores como 
las que fe vian € en el portal, por quatro cob 
dos. 
20 Los capiteles que effanan fobre las dos 
colunas tenian tambien dozientas grana- 
das en dos ordenes al derredor en cada 
capitel encima del vientre del capitel, el 
de vientre eftaua delante del enreda- 
O. 
21  Eftas colunas pufo enhicíltas en el 
portal del Templo. Y quando vuo enhef- 
tado la coluna dela mano derecha, pufole 
nombre f lachin : y enheftando la colu- 
na dela mano yzquierda , pufole nombre 
5 Boas. 
22  h Endas cabecas delas colunas auta 
vna obra delilios: y anfife acabó la obra de 
las colunas. 
23 Hizo anfi mifmo i vn mar de fund:- 
cion de diéz cobdos t del vn labio al otro, 
redondo al derredor. fualturacra de cin- 
co cobdos : y ceñialo tcdo al derredor vn 
cordon de treynta cob dos. 
24 Y cercauan aque) mar por debaxo de 
fu labio alderredor vnas bolas como ca- 
labacas, diez en cada cobdo , que ceñian 
el mar todo alderredor en dos ordenes, 
llas quales auian fido fundidas cn fu fun- 
dicion. 
25 Y eltauaaféntado fobre doze bucyes. 
los tres mirauan al Norte : los tres mira- 
uanál Poniente : los tres mirauan al Me- 
diodia: y los tres mirauan al Oriente.So- 
bre eftos estana el mar encima, y las trafe- 
ras decllos cftauan hazia la parte de aden- 
450. 


DE LOS 
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26 El gruefo del mar era de vn palmo, y 

fulabio era labrado como el labio de vn ca- 

liz,= o de flor de lis : y cabian enel dos mil m O,dela 
batos. forma de y- 
27 Hizo tambien diez baías de metal : la n3for de 
longura de cada baía era de quatro cob- AE 
dos,y la anchura de quatro cobdos,ylaal- pjoz ¿ fue. 
tura de tres cobdos. ra, 

28- La obra de las bafas era elta: tenian 

vnas cintas las quales estazan entre moldu- 
ras: 

29 Y fobre aquellas cintas que eStauan 
entrelas molduras , figuras de leones, y de 
bueyes a cherubines . Y fobre las mol- 
duras de la baía anli encima como debaxo 
delos leones y de losbueyes auia vnas añe- y ,p,, 
diduras de obra eftendida. Dd 
3o Cada baía tenia quatro ruedas dewme- fa, 

tal con * mefas de metal: y en fus quatro pElojo de 
elquinas asa vnos ombrillos , los quales la fuente 4 
o pacan de fundicion debaxo dela fuente “12 cl afsié- 
de ol delas indice ' Enipe: 
31 u boca entraua 1 en el capitel vn 


n Los cofta 
dos dela 


? Sn de cob 
cobdo paraarriba : y fubocaera redonda do y medio 
delahechura" de la baía de cobdo y me- dealto, ía 
dio. Auja tambien * fobrelaboca enta- lia dela ba. 
lladuras con fus cintas las quales eran qua- U Paraarro 
dradas,no redondas . SS 
, dicho, 
32. Las quatro ruedas eftauan debaxo de ; En cl me. 
las cintas, y los exes de las ruedas nacian en dio cobdo 
la mifma bafa. Elaltura de cada rueda era del pegó 4 
de vn cobdo y medio. ádaua fue- 
33 Y lalechura de las ruedas era como taálenta- 
la hechura de las rucdas de carro 3 lus exes, 4 la fuente 
fus rayos, y fus masas, y fus cinchos, todo 112827" e 
ED 3% , yn cobdo. 
era de fundicion. +Era looue 
34 An( miímo los qnatro ombrillos 1las fobraua del 
quatro efquinas de cada bala: y los ombri- pegon, co- 
llos efan de la mifma baía. mo en la 
3S Yenloalto de la baía auia * medio 2 a 
cobdo de altura redondo alderredor : y en das 
la altura Y de la bafafus molduras y cintas, do An del 
Les quales eran * declla mifma. Ver.3to 
36 Y hizo? enlas tablas de las molduras x Derfa mif 
y  enlas cintas entalladuras de cherubi- ma pitsa. 
nes, y de leones, y de palmas delante de las y En los cof 
añediduras de cada vnaal derredor. E la 
37 Decíta forma hizo diez baías fundi- do a 
das de vna mifma manera,dc vna mima me dio cobdo 
dida, y de vna mifma entalladura. del pecon. 
38 Hizo tambien diez ? fuentes de metal: ver.z1. ¿la 
cada fuente tenia quarenta baros, y cada fin. | 
fuente era P de quatro cobdos: y cada fuen * Bacines 


te etana fobre vna bafa en todas diez ba- PTS fobre 
f las baías. 
ds. 


! E b  Delvn 
39 Y las cinco bafas affentó a la mano de bordzal o. 
recha dela Cafa: y las otras cinco ¿la mano tre por cl 
yzquierda de la Cala: y cl mar pufoál lado medio, 

de - 


637 l. 
derecho dela Cafi 3l Oriente haza del Me 
diodia. 


40 An mifmo hizo Hirá fuétes, y mue- 
les, y bacines, y acabó todala obra que hi- 
zo á Salomon para la Cafa de Iehoua. 
aLos glo- q1 Esa/aber dos colunas,y los 3 valos redó 
Le 4 eran dos delos capiteles que estavan enlo alto 
9s captte- delas dos colunas, y dos redes que cubriá 
les dichos. co que c 
los dos vafos redondos delos capiteles , q 
estanan lobre las cabegás de las colunas. 
42 Item quatrocientas granadas fobre 
las dos redes,es a/aber,dos ordenes de gra- 
nadas en cada red, para cubririos dos va- 
los redondos que estava» lobre las cabegas 
delas colunas. 
43 Item, diez bafas, y diez fuentes fobre 
las bafas. 
44  Vmnmar, y doze bueyes debaxo del 
mar. 
45 Item, bacias,y muelles, y bacines, y 
todos los otros vafos que rHuram hizo al rey 
Salomon parala Cafa de Ichoua de metal 
Bacicalado. 
46 Todolo hizo fundir el Reyen la cá- 
paña del [ordan en arzilla de la tiera entre 
Socoth y Sarthan. 
47 Y dexó Salomontodoslos vafos fin 
inquirir el pefo del metal por la gráde mul. 
titud, 
48 Y hizo Salomon todoslos vafos que 
eran pertenecientes 4 la Cafa de lehoua: vn al- 
tar de oro, y vna mefafobre laqual eStanan 
los panes dela propoficion, tambien de 
Oro. 
49 Item, cinco candeleros ala mande- 
recha, y otros cinco ala yzquierda de oro 
purifsimo,delante del Oratorio : y las Ñlo- 
res y las lamparas y defpauiladeras , de 
oro. 
so Anfimiímolos cantaros, vafos, baci- 
nes,cucharros, y encenfariosde oro purif- 
fimo . Los quiciales delas puertas de la Ca 
cHeb.dela fa de adétro , es ¿/abers del lugar fáétifsimo, 
a de y de las puertas del Templo,de oro. 
SEne8e8" sí Y acabó todalaobra que hizo hazer el 
E Salomó parala Cafa de Iehoua:y * me- 
a o Salomon d loque Dauid fu padre auia 
A Heb dedicado,es a faber plata y oro, y vafos,y pu 
fanétidades Lolo todo en guarda en las theforerias de la 
de David Cafa de lehoua.. 


Xc, 


h Blanco. 


CAPIT. VIII. 

S Alomon haxe juntar a todo f4 Pueblo y con gran 
de folemnidad mete en el Templo el Arca del Có- 

crerto,el qual Dios hinche de vna nuue en toStmo- 

nio de fu prefencia, 11.  Aniendohechogra- 

cias a Dios Salomó por auerle dado faculcad de edi 

Íicarle templo , con vna larga oraston le pide que 
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muestre fu fawor fobre los que en aquel lugar le in- 
nocaren en fus necehrdades , defpres de la qual ben- 
dize ál Pueblo, 111.  Dedtcafe el Templo con 
grande ficsta y grande multitud de Jacrificios, 


Ntonces * Salomon juntó los An- * 2. Chrom. 

cianos de lfrael, y á todas las cabe- 5,2. 

gas de los tribus, y alos principes 
€ delas familias de los hijos de Uírael al rey e Heb.de 
Salomó en Ierulalem, para traer el arca del los padres 
Concierto de Ichoua de la Ciudad de Da- delos dc» 
uid,que es Sion. 
2 Y fueron juntados al rey Salomon 
todos los varones de Iírael en el mes de 
f Echamin , en dia folenne, queeselmes € Septie 
Septimo. bre. 
3 Y vinierontodos los Ancianos de If- 
rael, y los Sacerdotes tomaron el arca: 
4 Ytruxeronelarca de lehoua, y el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y todos los va- 
los lacros q eStauan en el Tabernaculo, los 
quales truxeron los Sacerdotes y Leurtas. 
s Y elrey Salomon,y toda la Congre- 
gació de Mrael que a el fe auzajuntado cíta- 
uan con el delante del arca, facrificando 
ouejas y vacas, 4 porla multitud no fe po- 
dian contar ni numerar. 
6 YlosSacerdotes metieronel arca del 
Concierto de Iehoua en fu lugar,en el Ora 
torio de la cafa,en el lugar Sanétifsimo ,de 
baxo delas alas delos cherubines. 
7 Porqnelos cherubines tenian eftendi- 
das las alas fobre el lugar del arca :y cubrid 
los cherubines aníi d arca como fus ba- 
rras por encima. 
3 Y hizieron falir las barras ; y las cabe- 
cas de las barras fe parecian delde el San- 
ftuario queeftana deláte del Oratorio , mas 
no fe vian defde á fuera: y anfi fe quedaron 
hafta oy 
9 * Enelarcaninguna cofa auia mas de 
las dos tablas de piedra, que aula puefto 
alli Moyfen en Horeb, quádo Iehoua hizo 
el Alianga conlos hijos de Tfrael, quando 
falieron de la tierra de Egypto. 
10 Y como los Sacerdotes falieron del 
Sanétuario,v»a nuue hinchió la Cafa de le- 
hona.. 
m. Ylos Sacerdotes no pudieron eftar pa- 
ra miniftrar por caufa de la nuue: porque la 
gloria de lehoua aula henchido la Caía de ye 2.Chror. 
lehoua. 6,1. 
12 *Entóces dixo Salomon:lehoua ha di- gEnla m ue 
cho que el habitará $ en la elcuridad. de fu Ta- 
13 Yo heedificado cala por morada para a 
ti,afsiento en que tu habites para (iempre. Templo. 
14 — 4 Y boluiédo el Rey fu roftro bendi- 11, 


xo i toda la congregación de-lfracl: y de 
2 


K Exod.34, 


27. 
Heb. 9, 4» 
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la congregacion de Ifrael eftaua en pie. 

15 Y dixo: Bendito fea Jehoua dios de IL 
aTuntafe cg Fael, 4 habló de fubocaá Dauid mi padre, 
chabló «de Y con lu mano loha cumplido, diziendo. 
8cc)que pre 16 Delde el dia quefaqué mi Pueblo If- 
cede. rael de Egypto,no he efcogido ciudad de 

todos los tribus de Ifrael para edificar Ca- 

b Hcb.y e- faen laqual etuuielle mi nombre,? aunque 

cogi. elcogia Dauid paraque prelidiefle en mi 
Pueblo lfrael. 

*254.7,5. 17 Y * Dauid mi padre tuuo en voluntad 
de edificar.Cafaál nombre de lehoua Dios 
de Ifrael. 

18 Mas lehoua dixoá Dauid mi padre, 

Quanto a auer tu tenido en voluntad de 

edificar caía a mi nombre, bien has hecho 

de tener tal voluntad : 

19 Empcrótuno edificarás la Cafa, fino 

tu hijo,que faldrá de tuslomos : el edifica- 

rá Cafaá minombre. 

20 Y lehoua ha hecho firme fu palabra 

que auia dicho , que mehé leuantado yo en 

Jugar de Dauid mi padre, affentandome en 

. la filla de Iírael,como lehoua auia dicho : y 
edifiqué la Cafi al nombre de lehoua Dios 
de lírael. 

21 Y he puefto enella lugar para el arca, 

en laqual eftá el Concierto de Ichoua, que 

el hizo con nueítros padres,quando los fa- 
có de latierra de Egypto. 

22 Y pufofe Salomon delante del altar de 

Jehoua,en prefencia de todala Congrega- 

cion de 1frael, y eftendiendo fus manos ál 

cielo, 

* 2. Mach. 23 Dixo: *lehoua,Dios de Iírael,no ay 

2,8 Dios comotu, niarriba en los cielos, ni 
abaxo en la tierra : que guardas el Con- 
cierto, y la mifericordiaa tus fieruos , los 
que andan delante deti en todo fu cora- 

On. 

e Que has guardado á tu fieruo Dauid 

mi padre loque le dixifte: dixiftelo con tu 

boca, y con tu manolo has cumplido , co- 

mo lo muestra elte dia. 

25 Aorapues Ichoua Dios de Ifrael,con- 
oHcb.ha- feruaá tu fieruo Daurd mi padre loque le 
blafte, c prometilte diziendo;z * Y No faltara va- 
*k.254.7, 12 ron de ti delante de mi, quefe asiente en 
16. la fslla de Iíracl :con tal que tus hijos guar- 
d Heb.No den fucamino, queanden delante de mi, 
ds corta" como tu has andado delante de mi. 

Me oa 16  Aorapues Dios de Hírael, “fea firme 

e Heb.fea tu palabra,quedixafte á tufieruo Dauid mi 

verdadera. padre. 

fEbfupre- 27 Esverdad que Dios aya de morarfo- 

moorbe. brelatierra?Heaqui que los cielos,Flos cie 
losde los cielos no te comprehenden,quá.- 
to menoseíta Cala que yo he edificado. 
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28 Mastumirarás ¿la oracion de tu fier- 
uo, y 4 fu rogatiua,lehoua Dios mio,o yen- 
do el clamor y oracion que tu ficruo,? ha- 
ze 0y delante deti. 
29 Queeltetus ojos abiertas fobre efta 
Cafa de noche y de dia,fobre efte lugar, del 
qual has dicho 5 * Mi nombre ferá alli: y G *Des.12,1, 
oygasla oracion que tu ficruo hará en efte 
lugar. 
3o  Oyrás pues la oracion de tu fieruo, y 
de tu pueblo lírael: quando oráren en elte 
lugar, tambien tu lo oyrás en el lugar de 
tuhabitacion,defde los cielos : que oygas, 
y perdones. 
31 Quando alguno ouierepeccado con- 
tra fu proximo, y letomáren juramento ha- 
ziendolo jurar, y F viniere el juramento de h Se viniere 
lante de tu altar en eta Cafa, 3 hazer clju 
32  Tuoyrás de(de el cielo, y harás, yjuz "3MCnto. 
garás á tus fieruos condemnando limpio, Ñ 
* dando fu camino fobre fu cabega Y y juf- i Pagando- 
tificandoáljuíto, dandole conforme á fu 1 <omome 
jufticia. o 
. cclarí- 
33 Quando tu Pueblo Ifrael ouiere cay- do porjuf 
do delante de lus enemigos,por auer pec. toil8cc. 
cado contra ti, y fe boluierena ti,y! con- 1Osprotefta 
feflaren tu nombre, y oraren, y terogaren "éfer tuyos 
con humildad en efta Cafa, Eb fucgo 
34 Tulosoyrásenlos cielos, y perdo- ““ 
narás el peccado de tu pueblo Ifrael, y bol- 
uerloshas á la tierra que difte 3 lus padres. 
35 Quádo el cielo ¿ cerráre , que no aya 
lluuias,por auer peccado contra ti, y tero- 
garen en eftelugar, y confeffaren tu nom- 
bre, y fe boluseren del peccado, quído los 
ouieres afligido, 
36 Tuoyrásenlos cielos, y perdonarás 
el peccado de tus fieruos , y de tu Pueblo 
Tírael , enfeñandoles cl bué camino en que 
andé:y darás lluuias fobre tu tierra , laqual 
difte a tu Pueblo por heredad. 
37 Quando en la.tierra ouiere hambre 9 
peftilencia: ó oulerc'" tizoncillo,o niebla: 
ES S .- gas de los 
O ouierelangofta, o pulgon: (fi fus.enemi- panes. Ot. 
oslos tuuieren cercados ” en la tierra de gnemazono 
de puertas: qualquiera plaga O enferme- nPor,en las 
dad que fea, villas de fu 
38 Todaoracion,y toda fuplicacion, que tierra» 
fuere hecha por qualquier hombre,ó por to 
do tu Pueblo Ifrael,quando qualquiera fin 
tiére la plaga de fu coragó, y cítendicre fus 
manos á elta Caía, 
39 Tuoyrásenlos cielos enla habitació 
de tu morada, y perdonarás, y harás; y da- 
rasa cada vnocóformea todos fus Cami- 
nos, cuyo coragó tuconoces, porá tu folo 
conoces el coracon de todos los hijos de 
los hombres, 


g Hcb.ora. 
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qo Paraqueteteman todos los dias q bi- 
useren fobre la haz de la tierra,que tu dilte 
a nueltros padres. ! 
41 Ankmifmoal eltrangero, queno es de 
tuPueblo Ifrael, G ouiere venido de lexos 
tierrasá caula de tunombre, 

42 (Porque aurán oydo tu grande nom- 
bre, y tu mano fuerte, y tu braco eltédido,) 
y viniere a orará elta Cala, 

43 Tuoyrasenlos cielos,en la habitació 
de tu morada, y haras conformeá todo ad- 
llo por loqual el eltrangero ousere clama- 
doaá ti: paraque todos los pueblos de la 
tierra conozcan tu nombre, y te teman,co- 


2 Que efta mo tuPucblo 1fracl: y fepan ? que tu nom- 
cafafella- bre esllamado fobre efta Cala,que yo edifi- 
ma de tu u6. 
nombre. ¿4 Situ Pueblo Ifrael faliére en batalla 
contra fus enemigos por el camino que tu 
los embiáres, y oráren a lehoua hazia la 
Ciudad que tu elegifte, y hazia la Cala que 
yo edifiqué á tu nombre: 
45 Tuoyrasenlos cielos fuoracion, y 
b Heb. y fufuplicacion:y bles harás derecho. 
harás fu 46 Si ouleren peccado contrati, * por. 
juyzio. — quenoay hombre que no peque, y tu eftu- 


* 2.Chrom. vieres ayrado contra ellos , y los entregá- 
636. . resdelante del enemigo,paraque loscapti- 
e uen, y los lleuen a tierra de fus enemigos, 
ais: fealexos,o cerca, Ñ 
cHebaiñu 47 Yellos boluieréc enfi en la tierra dó- 
eoragon. Ae fueren captivos; (fi boluiéren, y oráren 
ati en latierra delos quelos captiuáron, y 
dixeren: Peccamos,auemoshecho lo malo, 
auemos hecho impiedad, 
48 Y feconuirtierenati de todo fu cora- 
gon, y detoda fuanima en la tierra de lus 
enemigos , quelos ouieren lleuado capti- 
uos, y orárena ti hazia fu tierra,que tu dif- 
tea lus padres , haxta la Ciudad que tu ele- 
giíte, y haxta la Cala que yo he edificado á 
tu nombre, 
49 Tuoyrás enlos cielos,en la habitació 
de tu morada fu oracion, y fu fuplicacion, 
y les harás derecho. 
so Y perdonarása tupueblo,¿ aula pec- 
cado cótra ti, y á todas us rebellrones cóq 
aurán rebellado cótra ti: y haras que ayan 
decllos mifericordia los G los ouieren cap- 
tiuado. 
51 Porgellos/o» tu Pueblo y tu heredad, 
que tu facalte de Egypto, de en medio del 
horno dehierro; 
52 Que tus ojos elté abiertos ala oració de 
tu fieruo, y a la fuplicació de tu Pueblo IL 
rael, para oyrlos en todo dlogte pidieren: 
53 Puelg tu los apartafte parati por tu he- 
redad de todos los pueblos de la tierra, de 


dHeb.lo4 
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la manera 4 * lo dixifte por mano de Moy- * Exod. 19 
fen tu fieruo,quando facalte á nueltros pa- é- 

dres de Egypto,Señor Iehoua. 

54 Y tue,como Salomonacabó de orará 

Ichoua toda efta oracion y fuplicacion, le- 

uitofe de eftar de rodillas, y de tener us ma- 

nos eltendidas ál ciclo delante del altar de 

Iehoua, 

55 Y pufofe en pic, y bendixo á toda la có- 
gregacion de lírael diziendo a alta boz: 

56  Bédito fea lehoua, que há dado repo. 

lo á fu Pueblo Ifrael cóforme ¿todo loque 

el auia dicho : ninguna palabra * de todas e Heb.de 
fus promellas,que dixo por Moyfenfu lier- toda fupa- 
uo,' ha faltado. RS 
57 Sea connofotroslehoua nueltro Dios, O 
como fuc có nueltros padres, y no nos de- caydo. 
fampáre,ni nos dexe: 

58 Haziendo ynclinar nueftro coragoná 

( , paragandemos en luscaminos, y guar- 

demos lus mandamientos, y fus eftatutos, y 

lus derechos , los quales mandó á nueítros 

padres. 

s9 Y Geltas mis palabras conque he ora- 

do delante de lehoua, efténjunto de Icho- 

ua nueltro Dios de dia y de noche:parag el 

haga el juyzio de lu ficruo , y de fu Pueblo 
lírael É cada cola en lu tiempo. g Como y 
60 Paragtodoslos pueblos dela tierra fe- quando la 
pan que lehoua es Dios, y no ay otro. necelsidad 
61 Yfeaperfelto vueltro coragon có le- lo deman- 
houa nueftro Dios andando en fus eltatu.- %'*- 
tos,y guardado fus mandamientos? como h Verdade- 
el dia de oy. ramente, 
62 4] Entonces el Rey y todo Ifrael cóel 11L 
facrificaron facrificios delante de lehoua. 

63 Y facrificó Salomon facrificios paci- 

ficos,los quales facrificó a Tehoua, que fueró 

veynte y dos mil bueyes, y ciento y Veyn- 

te mil ouejas:y dedicaron la Caía de leho- 

ua,el Rey y todos los hijos de Tfrael. 

64 Aquel miímo diaifanétificó el Rey iConfagró. 
el medio del patio que estana delante dela 

Caía de lehoua: porque hizo alli los holo- 
caultos y los Prefentes, y los feuos de los 
pacificos, porquanto el altar de metal, que 

eftana delante de Ieli0ua,era pequeño, y no 

cupierá enel los holocauftos, y los Prefen- 

tes, y los feuos delos pacificos. 

65 Enaquel tiempo Salomon hizo fielta, 

y todo Ifracl conel, vna grande congrega- 

cion, defde como entran en Emath hafta el 

arroyo de Egypto,delante delehoua nuef- 

tro Dios,por fiete dias y otros fiete dias,es 
alaber,por catorze dias. 

66 Yaloétauo dia defpidió al pueblo ; y 

ellos bendiziédo al Rey fe fueró á fus efta- 

cias alegres y gozofos de coracon, por to- 
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dos los beneficios quelehoua avia becho 4 
Dauid lu eruo, y á fu pueblo Mracl, 
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De apareciendofe otra vex.d Salomon, le teSti- 
"fica aver oydo fu oracion, y le confirma fas pro- 


_mejjas , añsdiendo amenazas, fi fe apartafjen de fiv 
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cTaleré, 


d Heb.que 
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*X Deutero. 


29,24. 
lerem. 22,8. 


¡$e 
* 2.Cbron. 
8, 


obediencia. 11, Paga Salomon al rey de Tyro. 
11. Amplifica el Reyno, y haze tributarios a los 
Chananeos,y 4 los de fú Pueblo da toda libertad, 

HI 11. Es traydo á Salomon oro de Ophur. 


Como * Salomon vuo acabado la 
] obra dela Cala de Iehoua, y la Cala 

real, y todo loque Salomon quifo 
hazer, 
2  Iehoua apareció i Salomon la fegunda 
vez,* como le auia aparecido en Gabaon, 
3 Y dixole Iehoua, Yo he oydo tu oració, 
y tu ruego, que has hecho en mi prefencia. 
Yo he fandtificado efta Cala que tu bas edi- 
ficado,x ? para poner mi nombre enella pa- 
ra (iempre, y enella eftarán mis ojos y mi 
coracon todos los dias. 

Y tu, aduuicres delante demi, como 
anduuo David tu padre, enintegridad de 
coragon, y en equidad, haziendo todas las 
colas que yo te he mandado, y guardando 
mis eftaturos, y mis derechos, 

s Yoaffirmaréla (illa de tu reyno fobre If. 
rael para fiempre, * como hablé a Dauid tu 
adre diziendo:? No faltará deti varon de- 
la Glla de Mrael. 
6 Mas (i apartádo os apartardes de mi voÍ- 
otros y vueftroshijos, y no guardardes mis 
mandamiétos, y mis eftatutos quey>he da- 
do delante de volotros, mas fuerdes, y fir- 
ujerdes a diofes agenos, y los adorardes: 
7 Yo“cortaréa lírac] de fobre la haz dela 
tierra, que yo les he entregado ; y efta Ca- 
la que he fanétificado-4 mi nombre yo la 
echaré de delante de mi, y Uírael (erá por 
prouerbio y fabula á todos los pueblos. 
8. Y elta Cafad que eftaua en eftima,qual- 
quiera que paflare por ella fe pafmara, y fil- 
uara:y dirán:* Porque hahccho anfiIcho- 
ua i eftarjerra, y á efta Cala? 
9 Y dirán: Porquanto dexáron ileboua 
fu Dios, que auia facado á fus padres de 
tierra de Egypto,y echáró mano los dio- 
fes agenos, y los adoráron, y les firuieron: 
por ello hatraydo Ichoua fobrecllos todo, 
aquefte mal. 
10 4] * Y acontecio a cabo de veynte: 
años que Salomó auia edificado las dos Ca 
las , es afaber, la Caía de Tehoua, y la Caía 


real, 
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m Paralas quales Hiram rey de Tyro aula 
traydo 4 Salomon madera de cedro y de 
haya; oro, quanto el quifo , que el rey Sa 
lomó dió i Hirá veynte ciudades en tierra 
de Galilea. 

1 Y Hiram falió de Tyro para verlas ciu- 
dades 4 Salomon le aura dado, y no le con- 
tentaron. 

13 Ydixo: Que ciudades /on eftas que me 
has dado hermano? Y puíoles nombre, La 
tierra € de Chabul,hafta oy. 

14 Y Hiram avia embiado al Rey ciento 
y veynte talentos de oro. 

15 Yeftaes la cuenta del tributo que el 
Rey Salomon fimpufo para edificar la Ca. 
ía de Iehoua, y fu caía, y £ Mello, y el mu- 
ro de Terufalem, y a Hefer, y Maggedo, y 
Gazer? 

16  G[Pharaon el rey de Egypto aula fu- 
bido,ytomadoá Gazer, y quemadola: y 
3uia muerto los Chananeos que habitauan 
la ciudad, y la auia dado en doná fu bija la 
muger de Salomon. 

17 Y Salomon reftauró a Gazer vála ba- 
xaBeth-oron. 

13 Y áBaalaath, y a Thadmor,en tierra del 
defierto. 

19 Aníi mifmotodas las ciudades donde 
Salomon tenia municiones, y los ciudades 
delos carros, y las ciudades de la gente de 
cauallo, y todo loque Salomon defleó edi- 
ficar enlerufalem, en el Libano, y en toda 
la tierra de lu (eñorio. 

20 Atodoslos pueblos que quedaron de 
los Amorrheos,Hetheos, Pherezeos , He- 
ueos , lebuleos, que no fueron delos hijos. 
de Iírael, 

21 Afushijos,que quedaron en la tierra 
deípues deellos , que los hijos de Hfrael no 
pudieron acabar:hizo Salomon que firuief- 
fen con tributo hafta oy. 

22 Masá ninguno de los hijos de Ifrael 
impufo Salomó feruicio; fino eran,O hom- 
bres de guerra, O fus criados, O lus princi- 
pes, O lus capitanes, O principes de fus ca- 
rros,0 fu gente de cauallo. 

23 Y eran los que Salomon aula hecho 
principes, y prepofitos fobre las obras de 
Salomon,qumientos y cincuenta, los qua- 
les eftauan fobre el pueblo que trabajaua 
en aquella obra. 

24 Y » fubióla hija de Pharaon dela Ciu- 
dad de Dauid á fu caía , que Salomon le 
auia edificado: entonces el edificó 4 Me- 
llo. 

25 Y offrecia Salomon tres vezes cada 
vn año holocaultos y pacificos fobre el al. 
tar que el edificó á Ichoua: y quemaua per- 
fumes 


eLodo(a. 
Ot.Areno- 
la. 


f Heb.hizo: 

fubir. 

g La cafa de 

cabildo.an» 

Íiver.24s 
11L 


X2.Chro.2.. 
11. 
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aHeb. y a- fumes fobre el que eftana delante de Icho- 
cabó la ca- y3,2 defpues quela Cafa fue acabada. 
A 26 4] Hizo tambien el rey Salomon bna- 
bHeb.nao. “ios en Azion-gaber, que esjunto á Ailarh 
qud.flota. Alaribera del mar Bermejo enla tic.cra de 
Edom. 
27 Y embió Hiram enellos a fus fieruos, 
marineros y dieítros enla mar,conlos fier- 
uos de Salomon: 
28 Los quales fueron a Ophir, y tomáró 
de allá oro, quatrocientos y veynte talen- 
tos, y truxeron lo 3l Rey Salomon. 


CARES 


Es reyna de Saba, oyda la fama de Salomon , le 
viene d very le da prefentes. 11, Summa de 
las rentas de Salomon. 111. Sw tlrono , riquezas, 


y gbria, 
* 2.Chron. y 4 * Oyendo la reyna de Sabala fama 


9-1. de Salomon * enel nombre de leho- 
Mattlr.12, ua,vino Atentarlo con preguntas. 
q2: 2 Y vinoalerufalem con muy grande e- 
Luc.11,31- xercito,có camellos cargados de efpecie- 
E o rias,y oro engrande abundancia, y piedras 
A preciofas:y como vino ¿Salomon Y propu- 
AS. fole todo loque tenia enfu coragon. 
dHeb.ha- 3 Y Salomonle declaró todas fus * pala- 
blole. bras: ninguna cofa fele efcondió al Rey 
e Queftio- que nole declaraffe. 
nes. 4 Ycomolareyna de Saba vido toda la 
fabiduria de Salomon, y la Cafa que auia 
edificado, 
fElorden $  Anfimifmo la comida de fu mefa,f el af- 
detodo fu fento de fus fieruos, el eftado y veltidos 
feruicio. — delos que le feruian,fus macftrefalas: y fus 
holocauftos que facrificaua enla Cala de 
leh.oua, $ ella quedó fuera de(: 
6 YdixoalRey: Verdad es lo que oy en 
rai tierra de tus cofas y de tu fabiduria, 
7 Mas yo nolo creya, hzftaque he ve- 
nido , y mis ojos han vifto que ni aun la 
mitad era,loque me auia fido dicho. Tufa- 
biduria y biges mayor quela fama que yo 
aulaoydo. 
8 Bienauenturados tus varones , bien- 
quéturados eltos tus fieruos , que eftan có- 
tinaméte delante deti,y oyen tu fabiduria. 
9 Iechouatu Dios fea bendito, que fe ha 
agradado deti,para ponerte enla fila de 1 
rael: porque lehoua há amado iempre a 1f- 
rael, y te há pueíto por Rey paraque hagas 
derecho y julticia. 
10 YdiólareynaálRey ciento y veynte 
talentos de oro, y muy mucha efpccieria, y 
piedras preciofas: nunca vino de/pues tan 
grande multitud de efpecieria, como la re- 
yna de Saba dió al Rey Salomon. 


g Heb.no 
fue cnella 
mas efpiri- 
tU. 
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n  Laflota de Hirá que auia traydo el oro 
de Ophir,traya tambié de Ophir muy mu- 
chia madera de brafil,y piedras preciofas. 
rn Y hizo el Rey dela madera de brafil 
i fuftentaculos para la Cafa de Iehoua, y pa 
ra las cafas reales: y harpas y píalterios pa- 
ralos cantores, nunca vino tanta madera 
de bralil,nife ha vifto haíta oy. 

13 YelreySalomon dio ala reyna de S1- 

ba ttodo loque quifo, y todo loque pidió, ñ o 
demas de loque Salomon le dió 1 como de Be e bil 
mano del Rey Salomon. Y ella fe boluió,y 1 Cóforme 
fe vino a futierra con Íus criados. A fu gráde- 
14 €] Elpeío del oro que Salomon tenia za. 

de renta cada vn año,era, leyscientos yfe- IL 
lenta y feys talentos deoro: 

15 Sinlodelos mercaderes y dela cótrata- 
ció de las elpecierias; y de todos los reyes 
de Arabia,y de los principes de la tierra. 
16 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 
tos paucíes de oro" eftendido : feyscien- 4 p 

ducados d aftó en cada paues: pnouen pl 
tos ducados de Oro g Pp chas. 
17 Anfimifimo trezientos % efcudos de , Menores 
oro eftédido : en cada vn eícudo galtó tres elcudos, o, 
libras de oro : y pufolos el Rey en la Caía rodelas, 
del bofque del Libano. 
18  G¡ Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marfil, el quel cubrió de oro purifsi- 
mo. 
19  Seys gradas tenia hasta la fila : lo alto 
della era redondo por las efpaldas; de la 
vna parte y de la otra tenia ” arrimadizos O Los re- 
cerca del afsiento juntoa los quales efta- coftaderos 
uan dos leones. SM: 
20 Eftauan tambien doze leones alli fo- %** 
bre las feys gradas dela vna parte y de la o- 
tra:en todos los reynos no aurahecha otra 
pal 
21 Ytodoslos vafos de beuer del rey Sa- 

lomon erá de oro, y anfi mifmo toda la ba- 
xilla dela cafa del bofquedel Libano era 
de fino orozno auia plata porque en tiempo 
de Salomon no era de eftima. 

22 Porque el Rey tenia P la flota de la p Heb.fa 
maren Tharíis con la flota de Hiram. vna nao. 

vez en cada tres años venia la ota de Thar 
fis, y traya oro, plata,marfil, ximios, y pa- 
vos. 

13 Yexcedia el ReySalomona tódos los 

reyes dela tierra aníi en riquezas,como en 
fabiduria. 

24 Toda la tierra procuraua ver la cara 

de Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 

auia puefto en fu coracgon. 

25 Ycadavnoletraya fus prefentes ,esd odo 
faber valos de oro, valos de plata, veftidos, Jos años le 
armas,efpccieria, cauallos y azemilas 1 ca.- trayan eltes 
da cola de año en año. coÍas. 


Varanda”, 
o pallama- 
nos. 


mS.¿mar- 


111. 


XxX o di 


64.7 I. 
X2. Chron, 26 


* Y juntó Salomon carros y gente de 
1,14. 


caulllo, y tenia mil y quatrociétos carros, 
doze mil caualleros, los quales pufo en 
e ciudades delos carros , y canel Rey en 
Terufalem. 
27 Y pulo el Rey en lerufalem plata,como 
piedras:y cedros como los cabrahigos que 
eftan porlos campos en abundancia. 
28 Y lacauan cauallos y liengos á Salo- 
mon deEgypto:porque la compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan canallos 
y liencos. 
29 Y venia, y falia de Egypto el carro por 
feys ciétas piegas de plata, y el cauallo por 
ciento. y cincuéta:y anúi losfacauan por fus 
manos todos los reyes de los Hetheos, y 
deSyria. 


CLAN EIS IEAÍO 


S Alomon dado al amor de las mugeres eStrange- 
rasedifica templos en lerufalem a los diofes de fus 
mugeres : por lo qual Dios le denuncia la d1u1fi0n de 
fureyno, y le defpertó tres enemigos potent1f3mos. 
Il. Promete Dios el reyno de los d1e2 tribus á lero- 
boam fieruo de Salomon, por logual procurando Sa- 
lomon matarle,cl lmye a Egypto. 111. Muere Sa- 
lomon, y fucede enel Reyno Roboam fu leo. 


As »* el rey Salomon amó muchas 

* Deut.17, | V | mugeres eftrangeras, y ála hija de 
Escleliafli- Pharaon34 las d:Moab, á las de 
o Ammon»á las de Sydon, á las Hetheas: 

2 Delas gentes delas quales lehoua auia 
> Exod.34 dicho 1 los hijos de Trael: * No entrareys 
a a ellas ,niellas entrarán á volotros : porque 
¿ ciertamente ellas harán inclinar vueftros 
coracones tras lus diofes.A eftaspues fejú- 
tó Salomon con amor. 
3 Y tuuo fietecientas mugeres reynas, 
y trecientas concubinas; y lus mugeres hi- 
zieron inclinar fu coragon. 
4 Y yaqueSalomon era viejo, (us muge- 
resinclinaron fu coragon tras dioles age- 
nos, y fu coragon no era perfeéto con le- 
houa fu D10os, como.el coracon de fu padre 
Dauid. 
5 PorqueSalomó figuio á Altharoth dios 
delos Sidonios : y ¿3 Melchom 1 abomina- 


ee cion delos Ammonitas. 
ledios.. 6  YhizoSalomó ? lo malo en ojos de Ie- 


b Lo4Dios houa,y “ no fue cumplidamente tras Ieho- 
condenó. —ya,como fu padre Dauid.. 

c Heb. no Entonces edificó Salomon d vn alto 4 
ad ” Chamos abominacion de Moab en el mó- 
vales te que esta' enfrente de leruíalem :y a Mo- 
deculto.. loch abominacion delos hijos de Am 
mon. 


28 Yankhizo a todas lus mugeres eftran- 
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geras,las quales quemauan perfumes, y fa- 

crificauan a lus diofes. 

9 Y lehoua fe enojó contra Salomó, por 

quanto fu coracon era diuertido de lehoua 

Dios de líracl , * que le auia aparecido dos *Arrib.9,2. 

vezes: 

10 *x Yleauia mandado acerca de elto, 4 * Arri, 9,6. 

no figuielfe diofes agenos: y el no guardo 

loque le mandó lehoua. 

u Y dixolehouaáa Salomon : Porquanto 

ha auido elto en ti, y no has guardado ml 

Concierto, y mis eltatutos que yo te man- 

dé, «yo romperé el reyno de 11, y lo entre- * Abaxo 

garca tu fieruo. 12,15 

12 Empero nolo haré en tus dias por amor 

de Dauid tu papre: mas yo lo romperé dela 

mano detu hijo. 

13 Emperónoróperé todo el reyno,mas 

vn tribu daréáa tuhijo por amor de Dauid 

mi fieruo, y poramor de Ieruíalem que yo 

he elegido. 

14 Y Iehoua delpertó vn aduerfarioá Sa- 

lomon, ¿3 Adad Idumeo* dela fangrereal, «Heb.de la 

el qual e/faua en Edom. fimiente. 

15 *Porque quando Dauid eftauaenE- *>, sam. 

dom, y fubió Ioab el general del exercitoá 3,1, 

enterrarlos muertos, y mató a todos los 

varones de Edom, 

16 (Porque feys mefes habitó alli loab, y 

todo Ifrael , hata que vuo acabado 1 todo 

el lexo mafculino en Edonr,) 

17 Entonces huyó Adad, y alguuos varo- 

nes Idumeos delos fieruos de lu padre con 

el, y vinofei Egypto; y Adad era entonces. 

mochacho pequeño.. 

18 Y fleuantaroníe de Madian, y vinieró f Adad y 

en Pharam,y tomando coníigo varones de los fuyosa. 

Pharan, vinieronfe ¿Egypto a Pharaon rey VU“ 

de Egypto , el qual le dió cala, y le mandó 

dar racion, y tambien le dió tierra. 

19 Y hailó Adad grande gracia delante de 

Pharaon, el qual le dió a la hermana de lu 

muger por muger, hermana de la reyna 

Thaphnes. 

20 Ylahermana de Thaphnes le parió a 

fu hijo Genubath, al qual Thaphnes defte- 

tó dentro de la caía de Pharaon, y anfi efta- 

ua Genubarh en cafa de Pharaon entre los. 

hijos de Pharaon.. 

21 Yoyendo Adaden Egypto que Dauid 

aula dormido cófus padres, y que Joab ge- 

neral del exercito era muerto, Adad dixo á 

Pharaon:Dexame yrámi tierra, 

22 Y Pharaonlercípondió,PorqueíQue 

tefalta conmigo,que procuras de yrtea tu 

tierra? y el refpondió : Nada:contodo c/lo, g Heb em» 
ruego te que me dexes yr. biando me 

23 Defpertole tambien Dios por aduer- “Mbiarás,. 

fauio 


a Deshizo 
a Adare- 
zer,2.Samo 


8,3. 

b Hcb.rey- 
naron en 
Kc. 
eS.Razon. 
* 2.Cbr.13. 
ó. 


IL 


d Heb. Ha- 
zcdor de 
obra. 

e Diole el 
gouierno 
de Ephra- 
im y de Ma 
nalTe. 

f Ahias. 


y Parag fe 
MNamafTe 
Ciudad de 
1choua. 


649 1. 
farioá Razon hijo de Eliada, el qual aula 
huydo de fu amo Adarczer rey de Soba, 
24 Y auiajuntado gente contracl, y aula 
fe hecho capitan de vna comp1ñ13: quando 
Dauid 2 los mató, y fueron e 4 14amalco, y 
habitáron alli, y? hizicronlo rey enDamal- 
co. 
25 Y fueadueríarioá Ilírael todos los di- 
as de Salomó, y fue otro mal cóel de Adad, 
pie Saborreció á Hraél, y reynó fobre 
aSyria. 
26 * Anfimifmo leroboam hijo de Nabat 
Ephratheo de Sareda,lieruo de Salomó, (fu 
madre fe llamaua Serua muger biuda,)algó 
fu mano contra el Rey. 
27 €] Y la caufa porq efte algó mano con- 
tra el Rey fue efta : Salomó edificidoá Me- 
llo cerró el portillo de la ciudad de Dauid 
fu padre: 
28 Yelvaronleroboam era valiente y el- 
forgado:y viendo Salomonál mancebo ld ¿ 
era hombre de hecho, * encomendole to- 
do el cargo de la caía delofeph. 
29 Aconteció pues en aquel tiempo, que 
faliendo Ieroboam de leruíalem , topolo 
Ahias Silonita propheta enel camino, y f el 
estaua cubierto con vna capa nueua: y efta- 
uan ellos ambos folos enel campo. 
3o Ytrauando Ahias dela capa nueua 
tenia [obre fi,rompiola en doze pedagos, 
31 Y dixo a leroboá: Tomate los diez pe- 
dagos:porque anfi dixo Tehoua Dios de If- 
rael : Heaqui que yo rompo el reyno de la 
mano deSalomon, y áti daré diez tribus, 
32 Y elauráel vntribupor amor de Da- 
uid mi fieruo, y por amor de leruíalé la ciu- 
dad 4 yo he elegido de todos los tribus de 
Xrael. 
33 Porquanto me han dexado, y han ado- 
rado á Aftharoth dios delos Sidonios, y á 
Chamos dios de Moab, y 3 Moloch dios de 
los hijos de Ammon: y no hanandado en 
mis caminos para hazer lo que es reéto delá- 
te de mis ojos, y mis eftatutos, y mis dere- 
chos,como Dauid lu padre. 
34 Emperono quitaré nada de fu reyno 
de fus manos, mas yo lo pondré por capitan 
todos los dias de fu vida por amor de Da- 
uid mi heruo ,ál qual yo elegi, y el guardó 
mis mandamientos y mis eftatutos. 
35 Mas yo quitar el reyno de la mano de 
fu hijo, y dartelohe ati,los diez tribus: 
36 Yafuhijo dare vn tribu,parag mi fier- 
uo Dauid tenga lampara todos los dias de- 
lante de mi faz en lerufalé ciudad Gyome 
elegi $ para poner en ella mi nombre. 
37 yotetomare puesati,y turcynarás en 
todas las cofas que delleóre tu anima : y Íe- 
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rás rey fobre líracl. 

38 Y lora que li oyédo oyeres todas las co- 
las que yo te mandáre, y anduuieres en mis 
caninos, y nizieres lo quees refto delante 
de mis ojos, guardido mis eltatutos, y mis 
mandámictos,como hizo Dauid mi fieruo, 
yo feré cótigo, y te edificaré caía firme,co- 
mo la edifiquea Dauid, y yo te entregaré ad 
líracl. 

39 Y yoaffligiréla limiéte de Dauid á cau- 
(ak de efto,emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon de matará lero» 
boam: mas leuantandofe leroboam huyó á 
EgyptoáSeíac rey de Egypto: y eftuuo en 
Egypto hafta la muerte de Salomon. 

41 4] Lo demas i delos hechos de Salo- 


ls Ver.zzo 


NA 


mo, y todas las cofas que hizo, y fu labidu- ¡ Heb. de 
ria, no eftan eícriptas enel libro delos he- laspalabra 


chos de Salomon? 

43 Y los dias que Salomon reynó en leru- 
lalem fobre todo lírael,fueró quaréta años. 
43 Y durmió Salomon con [us padres, y 
fue fepultado en la ciudad de Dauid fu pa- 
dre: y reyno en fu lugar Roboam fu hijo. 


CAPIT XIL 


ye diextribms fé levantan contra Roboam con» 
SHtuyendo a leroboam rey fobre [s,porque [iquié- 
do el confejo de los mácebos no les quifo defcargar al- 
go de los tributos. 11 Aparejando Roboam de venir 
contra l/rael, amonestado de Dios por vn propheta, 
dexa la emprefa. 111. leroboá por diuertir el Due- 
blo de venir d lerufalem, temiendo perder el reyno, 
haxe dos bexgrros de fundicsó en los quales loaxe ido- 
latrar á todo fu pueblo, 


x Vino Roboam ¿Sichem, porq to- 

] do Ifrael auia venido en Sichem para 
hazerlo rey. 

2 Yaconteció,que como lo oyó leroboá 

hijo de Nabar 4 aun eftaua en Egypto:por- 

que auia huydo de deláte del reySalomon, 

y habitaua en Egypto, 

3 Embiaron y llamaronlo.Vino pues Tero- 

boá y todo el ayuntamiento de Ifrael , y ha 

blaron 4 Roboam diziendo: 

4 Tu padre agrauó nueítro yugo,mas ao- 

ra tu difminuye algo dela dura feruidúbre, 

de tu padre, y del yugo pelado 4 pufofo- 

bre nofotros, y feruirte hemos. 

5 Y elles dixo : Yos, y de aquiá tres dias 

bolued a mi“Y el pueblo fe fue. 

6 Entóceselrey Roboá tomó cófejo có 

losAncianos q auian eltado deláte de Salo- 

mon lupadre quando biuia, y dixo : Como 

aconfejays vofotros que refponda a elte 

pueblo? 

7  Yellosle hablaron diziendo: Si tu fue- 

res oy fieruo deelte pueblo y lo firuieres, y 

X ij 


aní luego. 


X 2. Chronz 


10,1», 


* Ecclico 
47,28. 


2 Ot.canía. 
* Arrib. 11, 
32... 


b Dauid ni 
fu fuccisió 
no noshe- 
rede. no 
fean nuel- 
tros feño- 
res. 

c Bueluafe 
cada vnoá 
fu cala. 
dHcb.Vee 
tu caía Kc, 
eEl Cóta- 
dor mayor, 


451 L 
refpondiendole buenas palabras les hablá- 
res,ellos te feruirán parafiempre. 
2 Maseldexadoel confejo de los viejos 
Gle auian dado, tomó cófejo conlos man- 
cebos,que fe auian criado conel, y eltauan 
delante deel. 
9 Y dixoles: Como aconfejays vofotros 
que refpódamos a efte pueblo, que me han 
hablado diziendo : Difminuye algo del yu- 
go que tu padre puío fobre nofotros. 
10 Entonceslos mancebos que fe auian 
criado conel,le refpódieron diziédo:* An- 
li hablarás á efte pueblo ¿te ha dicho eftas 
palabras; Tu padre agrauó nueftro yugo: 
mas tu difminuye nos «lgo,anfiles hablarás: 
El menor dedo delos mios es mas gruelfo q 
los lomos de mi padre. 
1: Aorapues mi padre os cargó de pefa- 
do yugo, mas yo añidiré ¿3 vueftro yugo. 
Mi padre oshirió con agotes,mas yo os he- 
riré con efcorpiones, 
12 Yaáltercero dia vino leroboam y todo 
el pueblo ¿3 Roboam, como el Rey lo auia 
mandado diziendo, Bolucd á miál tercero 
dia: 
13 YelReyrefpondió:3l pueblo duramé- 
te,dexado el confejo de los Ancianos, que 
le auian dado. 
14 Y habloles conforme al confejo delos 
mancebos diziédo : Mi padre agrauó vuef- 
tro yugo, mas yo añidiré á vueltro yugo: 
mi padre os hirió có agotes, mas yo os he- 
rirecon efcorpiones 
15 YnooyoclRey il pueblo,porque era 
2 ordenación de lehoua para confirmar 
fu palabra, * que Iehoua auia hablado por 
mano de Ahas Silonite á leroboam hijo de 
Nabat. 
16 Y quando todo el pueblo vido, que el 
Rey no los auia oy do, refpódiole eftas pa- 
labras diziendo:Que parre tenemos nofo- 
tros con Dauid?b No ay heredad enel hijo 
de Ifai. Ifrael, 9 a tus eftancias.d Prouee 30- 
raen tu cafi Dauid.Entonces lírael fe fue á 
fus eftancias. 
17 Yreynó Roboam fobre los hijos de Tf- 
rael, que morauan en las ciudades de luda. 
18. Yelrey Roboamembióa Aduram," q 
estava fobre los tributos, y todo [frael lo 
apedreó a piedra, y murió. Entonces el rey 
Roboá fe esforgó a fubir en vn carro, y hu- 
rálerufalem. 
19 Anfirebello Ifrael de la cafa de Dauid 
hafta oy: 
20 Yaconteció que oyeudo todo Ifrael 
que leroboam erabuelto , embiáron y lla- 
maronlo 3l ayuntamiéto, y hizieronlo rey 


(obre todo Hracl, in quedar tribu alguno q 
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figuiefíe la cafa de Dauid;, lino folo el Tri- 

bu de luda. 

21. Y como Roboam vino alerufalem, 

juntó toda la cafa de luda, y al Tribu de 

Beniamin, ciéto y ochéta mil hombres efco- 

gidos de guerra,para hazer guerra á la caía 

de Iíraei, y reduzir el reyuo ¿ Robosm hijo 

de Salomon, 

22  * Mas fue palabra de lehoua a Semeias *2,Chror, 

f Varon de Dios diziendo: 11,2. 

23 HablaiRoboam hijo de Salomon rey £Prophetas. 

deluda, y i toda la caía de luda, y de Ben- 

¡amin , y los demas del pueblo , dizien- 

do: 

24 Anti dixoJehoua:No vays,nipelceys 

cótra vueítros hermanoslos bijos de líra- 

el: bolueos.cada vno a fu caía: porque efte 

negocio yolo he hecho. Y ellos 5 oyeró la g Obede- 

palabra de Dios, y boluieronfe,y fueronfe, cieron álz 

conformeá la palabra de lehoua. $co 

25 Yreedificoleroboá a Siché enel móte 

de Ephraim, y habito en ella : y faliendo de 

alli reedificó a Phanuel. 

26 €] Y dixo Teroboam en fu coragon: _ 1MI- 

* Aorafe bolueráel reyno ala Cafa deDa- * Arrib.s1, 

uid, 37 

27 Siefte pueblo fubicreaá ficriicar á la 

Cafa de Iehoua en lerufalem: porq el cora- 

¿on de efte pueblo fe conuertira á fu feñor 

Roboam rey de luda, y matarmehan, yy tor» 

naríchan ¿ Roboam rey de Inda. 

23 Y auido confejo,el Rey hizo dor beze- 

rros de oro,? y dixoles: Harto aueys fubi- 

do4 lerufalem, + heaqui tus diofes , o Hra- hAlosde 

el, que te hizieró fubir de la tierra de Egy- o 

pto. Exod. 3a, 

29 Y pufoel vnoenBeth.el;y el otro pu» * 

fo en Dan. 

3o Y efto fueoccafon del peccado: porque 

el pueblo yua i delante del vno hafta ¡Por ado- 

Dan.. raraquel 

31 Hizotambien f caía dealtos, * y hizo Pra 

facerdotes parte del pueblo, que no eran + Templo 

delos-hijos de Leui. deidola- 

32 Yinftituyó leroboam folennidad enel teria. 

mes Oétauo ,á los quinze del mes confor. *2.Chrom. 

meálafoleñidad! que f celebraua en luda 11»9- 
Sacrificó fobre altar,anfi hizo en Beth-el 15-encimes: 

Foriccds alos bezerros que hizo. Y or- nd 

denó en Beth-el facerdotes de los altos q 

el auia hecho. 

33 Y facrificó fobre el altar que el auia: 

hecho en Beth-el 3 los quinze del mes 

Oétauo,.el mes que el auia inuentado de 

fu.coracon ; y hizo fiefta a los hijos de 1£ 

rael , y fubió al altar para quemar olo- 

10. 
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a pls ee 


7 Stando leroboam facrificando á fus bexerros, vn 
propheta le denuncia la deStruycson de fu dola- 
tria y de los prophretas de fus idolos:por lo qual eften- 
diendo el la mano paragae lo prendie/Jen, le le feca, 
por la oracion del propheta le es restituyda. 11. 
Efe propheta engañado por otro de Bethel, viene d 
fucafa, y come conel contra el mandamiento de Di- 
os: por lo qual bolmejdofe, Dios embia vn leon que 
lomata. 11. Elpropheta que lo engaño, lo trae- 
A Bethel,y lo entierra, y manda 2 /ms lryos que quá- 
do el muriej]e, lo enterraj]en cabe el, 


Heaqui,que vn varon de Dios ? por 
palabra de lehoua vino de ludaá Be- 
thel:y eftando leroboam ál alcar pa- 
ra quemar perfumes, 
2 Elclamó contra el altar por palabra de 
Ichoua y dixo; Altar altar, anfi dixo Ieho- 
ua:*Heaqui que á la cafa de Dauid nace vn 
hijo llamado lo(ias,elqual facrificará fobre 
ti ¿los facerdotes de los altos que queman 
fobre ti perfumes; y fobre ti quemará huef* 
fos de hombres. 
3 Y aquelmifino dia dió vna feñal dizié- 
do:Efta es la feñal que lehoua ? há hablado: 
heaqui que el altar fe quebrará, y la ceniza 
que fobre el e/?4%e derramará. 
4 Y comoel Rey oyó la palabra del va- 
ron de Dios,que aula clamado contra el al- 
tar enBethel,eftendiendo lu mano defde el 
altar,leroboam dixo;Prendeldo.mas la ma- 
no,que aula eftendido contra el, fe le fecó, 
que no la pudo tornará íi. 
5 Yelaltarferompió, y la ceniza fe der- 
ramó del altar, conforme á la feñal que el 
varon de Dios avia dado por palabra de le- 
hous. 
6 Entonces refpondicndo el Rey dixo al 
varon de Dios, Yo te ruego que ruegesá la 
faz de lehoua tu Dios, y ora por mi,que mi 
mano me fea reftituyda. Y el varon de Dios 
oró a la /az de lehoua, yla mano del Rey 
C fe boluró ael, y fe tornó como antes. 
7 YelRey dixoal varon de Dios, Ven 
conmigo a caf3, y comerás, y yo te daré 
don. 
8  Masel varon de Dios dixo alRey; Si 
me dielJes la mitad de tu cafa,no yria cóti- 
g0, ni comcria pan ni beueria agua enelte 
Jugar: 
9 Porqueaníi mees mandado por pala- 
bra de lehoua diziendo; No comas pan, ni 
beuas agua, ni bucluas porel camino que 
fueres. 
Io  Yanf fevinopor otro camino, y no 
boluió por el camino por donde auia veni- 
doa Beth-el. 
11 €] Y moraua en Bech.el vn viejo prophe- 
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ta,11 qual vino fu hijo, y cótole todo el he- 
cho que el varon de Dios auta hecho aquel 
dia en Beth-el: y contaró d fu padre las pa- 
labras que auia hablado al Rey. 

12 Y tu padreles dixo: Porque camino 
fue? Y fus hijos le moftraron el camino por 
donde fe ania tornado el varon de Dios, 
que auia venido de luda: 

13 Yeldixoafus hijos: Enalbardadme el 
afno. Y ellos leenalbardaron el afro, y fu- 
bió enel. 

14 Y yendotras el varon de Dios, halló-- 
lo que eftauafentado debaxo de vn Alcor- 
noque:y dixole: Eres tu el varon de Dios, 
que venifte de luda?Y el dixo: Yo /oy. 

15 Yelle dixo:Vencómigo á cafa,y come 
del pan. 

16  Yelrefpondió:No podré boluer con- 
tigo, ni yré contigo: nitampoco comeré 
pan ni beueré agua contigo en efte lugar: 
17 Porque por palabra de Dios me há fi- 
do dicho : No comas pá,ni bcuas agua allá: 
ni bueluas por el camino que fueres. 

18  Yelotro le dixo; Yo tambien foy pro- 
pheta como tu, y +» angel me há hablado 
por palabra de lehoua dizicndo : Bueluelo 
contigo a tu caía, paraque coma pan, y be- 
ua agua. Mintiole. 

19 Entonces boluió con el, y comió del 
pan en fu caía, y bcuió del agua. 

20 Yacontecio que eftando ellos ála me- 
la fue palabra de lehoua ál propheta que lo 
aula hecho bolucr: 

21 Y clamó al varon de Dios, que aula ve- 
nido de luda,diziendo:Aníi dixo lehoua: 
Porquito has fido rebelde al dicho de Ie- 
houx, y no guardafte el mandamiento que 
Ichoua tu Dios te auia mandado, 

22 Antresboluilte, y comifte del pan, y 
beuiftc del agua en el lugar donde Jehoua 
te auia dicho , queni comiefles pan, ni be- 
ulefles agua, no entrará tu cuerpo en el fe- 
pulchro de tus padres. 

23 Y como vuo cómido del pan, y beui- 
do,clpropheta quelo auia hecho boluer 
le enalbardó vn aíno: 

24 Y yendofe,topólo vn leon enel cami- 
no, y matólo; y fu cuerpo eftaua echado 
ene! camino, y el afno eftaua junto á el, y el 
leon tambien eftauajunto al cuerpo. 

25 Y heaqui vnos que paffauan, y vieron 
el cuerpo que eftaua echado enel camino, 
y elleon que eftauajunto al cuerpo: y vi- 
nieron, y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo propheta habitaua. 

26 €] Y oyendoloel propheta que lo a» 
uta buelto del camino,dixo : Varó de Dios 
es,que fue rebelde ál dicho de Tehoua: por 
X ij 
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tanto Tehoua lo há entregado al leon, ¿lo- 
ha quebrátado y muerto,conforme a la pa- 
labra de lehoua,que el le dixo. 
27 Y habló afus hijos, y dixoles,Enalbar- 
dadme vn afno. Y ellos felo enalbardáron. 
28 Yelfue, y halló fu cuerpo tédido en- 
el camino, y el afno y el leon eflauan junto 
al cuerpo. el leó no auia comido el cuerpo, 
ni dañado al afno. 
29 Y tomando el propheta el cuerpo del 
varon de Dios, pufolo fobre el afho,y tor- 
nolo . Y el propheta viejo vino ala ciudad, 
aParaen  ? para endecharlo y enterrarlo, 
terrarlocó 30 Y pufo fu cuerpo en fu fepulchro:y en- 
la folenni- decharonlo dixtendo, Ay hermano mio. 
a 3L_ Y defque lo ouieron enterrado habló 
129% 2 fus hijos diziendo : Quando yo muricre, 
enterradme enel fepulchro en que efta fe- 
pultado el varon de Dios: poned mis huef- 
los cabe los fuyos. 
bHeb.fien- 32 Porque P fin dubda védra loque el di- 
doferálod xo 4 bozes por palabra de lehoua contra el 
Ec. altar, que esta en Beth-el, y coutra € todas 
e Todoslos Ls cafas delosaltos,Gejtán en las ciudad 
templos de 1 +4 gjian en las ciudades 
idolatria. IESamaria. 
33 Defpues deefta palabra nofe tornó le- 
roboawm de fu camino malo:antes boluió, y 
d Arri.n. hizo facerdotes de los altos d parte del pue 
eHcb.ben- blo, y quien queria, * fe cófagraua, y era de 
chiafu ma- los Lona de los altos. 
Ed Y efto fue caula de peccadoa la cafa 
Exodas. de leroboá,porlo qual fue* cortada y ray- 
0.8 Lou, Ya de fobre la haz de la tierra. 
8,253 c. 


£ Talada. 


CAPIT. XEIMIL 


ELA la muger de Teroboam disfiegada a cone 

fultar al propheta Alias a Silo, el la conoce por 
efpiritu de Dios, y le denuncia la muerte del húo, y 
la deStruycion de toda Jucafa por el peccado de la 
idolatría de fú marido. 11, Muerto leroboam, Ji4- 
cedele Nadab fu bio. 111. Reynando Roboam en 
Lada, la idolarria es augmentada en fu reyno, por lo 
qual Drosembia al rey de Egypto fobre leru/alem , y 
Jaquea:los theforos del rey y % Templo . y Roboam 
muerto fucedele Abiam fu hijo. 


N aquel tiempo. Abias hijo de lero- 
boam cayó enfermo, 


2. Y dixoTeroboamá fu muger: Le- 
uátate aora, y disfregate, porque no te co- 
nozcan queeres la muger de leroboam, y 
* Arrib, 11, Vé2 Silo, que allá esta'Ahias propheta, » el 
31. que me dixo q yoauia defer rey fobre elte 
pueblo.. 
3 Y tomaen tu mano.diez panes, y turro- 
nes, y vna botija de miel, y vé á el:paraque 
re declire loque há de fer de efte mogo.. 
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4 Ylamuger de Jeroboam hizolo anfi: y 
leuantofe, y fué a Silo, y vino a cala de 
Ahias: y Ahias no podia ya ver, que fus 

ojos fe auian efcureícido a cauía de fu ve- 

jez. 

5 Maslehouaauia dicho ¿ Ahias:Heaqui 

que la muger de leroboam vendrá? á con- E: el 
[ultarte por fu hijo q elta enfermo : tu pues Ela 
refponderlehás anfi, y anfi: brela 
6 Y ferá,que quando ella vendra,vendrá g¿c, 
difsimulada. Y como Ahias oyo el fonido 

de fus pies,que entraua porla puerta,dixo: 

Entra muger de leroboam,porque te difsi- 
mulas?emperó yo floy embiado ati conre- 

nelacion dura. 

7 Vé, y dialeroboam : Aníi dixo lehoua 

Dios de lírael: Porquanto yo te leuáte de 

en medio del pueblo, y te hize principe fo- 

bre mi pueblo Tfrael, 

€ Y rompiel reyno de la cafa de Dauid, 

y telo entregué ari : y tuno has fido como 

Dauid mi fieruo , que guardó mis manda- 
mientos , y anduuo en pos de mi con todo 

fu coragon , haziendo folamentelo gueera. 
derecho delante de mis ojos,, 

9 Antes heziftelo malo fobre todos los q 

haníido antes deti: que fueíte, y te hezifte 

otros diofes, y fundiciones para enojarme, 

y ami me echafte tras tus efpaldas: 

10  *Portanto heaqui que yo.traygo.mal * Abaxo 
fobrela cafa de leroboam; y yo talarc de le 1529- 
roboá todo meante ila paredhanfiel guar. h Deut.32 
dado como el delamparado en Ifracl : y yo Me Ce 
barreré*la pofteridad de la caía de lero- A ía 
boá,como es barrido el eltiercol, hafta que caía Ze. 
fea acabada. 

1 Elque muriere de los de leroboam enla 
ciudad,los perroslo comerán:y el que mu- 

riere enel campo , comerlohán las aues del 
cielo,porque Iehoua lo ha dicho. 

1 Y tuleuantate y veteá tu caía, queen, 

entrando tu pie en la ciudad , el mogo mo- 

rirá, 

13 Y todolírael flo endechará, y ente. TArr.n,a9:. 
rrarlohan.: porque aquel folo.de los de le- 

roboam entrará en fepultura , por quanto. 

fe há hallado enel alguna ! cofa buena de le- 1Heb.pala» 
houa Dios de líracl en la cafa de lero- Prabuena, 
boam.. 

14 Ylehoua fe defpertará rey fobre lfra- 

el, que ralorá la cafa de Ieroboá en efte dia:. m Enefta 
y que, (im aora? hora. 

15 Y lehoua heriráá Iírael, 2 como la ca- ñ DE SiEn- 
ña que fe mueue en las aguas : y el arranca- dd Ós 
ráa Jírael deca buena tierra, que el aula rotos, 
dado a fus padres, y efparzirlos ha de la oEupbra- 
otra parre 0 del Rio, por quáto han hecho tes - En 
lus bofques, enojando á Ichoua. AMyridn 
16 Y el 
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16 Y elentregará alírael porlos pecca- 
dos de leroboam,elqual peccó,y ha hecho 
peccará lrael. 
17 Entoncesla muger de leroboam fe le- 
uantó, y fe fué, y vino a Thería: y entran- 
do ella por el lumbral de la caía , el mogo 
murió. 
18 Y enterraronlo,y todo 1frael lo ende- 
chó,cóforme á la palabra de Ichoua,que el 
auia hablado por mano de lu fieruo Ahias 
propheta. 
19 4] Losotros hechos deleroboam, 
las palabras GUS SUErTas hizo , y como reynó,todo el- 
delos dias ta eferipro en el libro 2 delas hiftorias de 
de losreyes los reyes de Hírael. 
desc. 20 Eltiempoquereynó leroboam, fue- 
ron veynte y dos años: y auiendo dormi- 
do con fus padres , reynó enfu lugar Na- 
rr dabíuhijo. 
* 2.Chron, 21 47 * Y Robozmhijo de Salomon rey- 
12,13 nó en luda .De quarenta y vnaños era Ro- 
boam quando comeng6 a rey nar, y diez y 
fieteaños reyno en lerufalem, ciudad que 
b Paragfe Tehoua eligió de todos los tribus de Jfrael 
llamafíe de P para ponerall fu nombre. El nombre de 
fu nombre, fu madre fue Naama Ammonita. 
Ciudad de 22 Y ludahizo lo malo en los ojos de le- 
Ichoua. houa,y enojaronlo S mas 4 todo loque fus 
c O, fobre : h h f d 
oa, padres auran hecho en fus peccados , que 
Ealtoda, pscciron. 
Sica 23 Porque ellos tambien fe edificaron al- 
tos,eltatuas, y bofques en todo collado al- 
d O, elpel- to,y debaxo de todo arbol d fombrio. 
0 fan- 24, Vuo tambien “impuros en la tierra, 
dtificados. Y Rizieron conforme a todas las abomina- 
Antiphr. ciones delas gentes, q Iehoua aula echado 
dadosito- delante de los hijos de 1fracl, 
do genero 25 *.Alquinto año del rey Roboam fu- 


Rd y 
No l- bio Sefac rey de Egypto contra Ierufa- 


Deut.23,17. Es 
* a 26 Yromólostheforos dela Cala dele- 


a. houa , y lostheforos de la Caía real, y fa- 
% Arr10,16. Queolo todo. Y tomó todos los efcudos de 
oro,* que Salomon auia hecho. 

27 Y hizo Roboam en lugar deellos efcu 
f Hb dos de metal y diolos enmano de los ca- 

«de. f “ 

pitanes* de los dela guarda, 4 guardauan 
la puerta de la caía real. 
28 Y quando el Rey entrauzenla Cafa 
de Iehoua, los de la guarda los lleuavan : y 
defpues los ponian enla camara de los. de la 
guarda. 
29 Lo demas de los hechos de Ro. 
boam, y todas las cofas que hizo , no eltan 
elcriptas en las Chronicas de los reyes de 
luda? 
30  Yvuo guerra entre Roboam y lero- 
boam todos los dias.. 


11 
a Heb. de 


. 


los corre- 
dores. 
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31 Y durmió Roboam con (us padres, y 

fué fepultado con fus padres en la ciu- 
dad de David. El nombre de fu madre fue. 
Naama Ammonita.. Y reynó en fulugar 
Abiam Íu hijo. 


CRA VE: 


.y el muerto fucedelé Afa fu hgo: elqual frédo pio 
limpia la tierra de las immundicias de la idolatría. 
11. Teniendo Afa guerra con Baafa rey de Yrael 
fe fortifica con alianga con el Rey de Syria, 
III. Muerto A/a ,fucedele lofaphat fu hijo. 
III. A Nadab hijo de leroboam rey de Y/rael 
mata Baafa,y tomando el reyno afuela toda la fa» 
milia y fucefiton de leroboam,cuyos peccados fi- 
gaió. 


Nx el año diez y ocho del rey Ie- * 2.Chrom, 
E robos hijo de Nabar, Abiam ? co- 3,1 
mencó areynar fobre luda.-. FrnaR 
2 Reyno tres años en lerufalem.. El y, 
nombre de fu madre fue Maacha hija de 
Abelíalon. 
3 Yanduuoentodoslos peccados de fu 
padre que hizo antes deel, y no fue fu cora 
¿on perfeíto con Iehoua lu Dios como el 
coracon de Dauid fu padre. 
4 Mas por cauía de Dauid,Iehouafu Dios 
le dió h lampara en lerufalem defpertan- 
dole fu hijo defpues deel, y confirmando 
lo en Terufalem. 
5 Porquanto Dauid auiahecho lo que era 
relto Aa delos ojos delehoua , y de 
ninguna coía que le mandale fe aula apar- 
tado en todos los dias de fu vida, *Í no fue 
el negocio de Vrias Hetheo. 
6 Y vuo guerra entre Roboam y lero-- 
boam tódos los dias de fu vida. 
7 Lodemasdelos hechos de Abiam, y 
todaslas cofas que hizo, no eftan efcriptas 
+ en el libro de las chronicas delos reyes * 2. Chrom:. 
de luda? Y vuo guerra entre Abiam y le- 13,1. 
roboam. 
8. Y durmió Abiam con fus padres, y fe- 
pultaronlo en la ciudad de Dauid: * y rey- *2. Chron,. 
nó Afa fu hijo enfu lugar.. 14310 
9 Enelañoveynte deleroboam Rey de 
Ifrael Afa i comencó á reynar. fobre lu- ¡ Veroro 
da. 
Jo Yreynó quarenta y vn'años en leru- 
Íalern : el nombre de lu madre fue: Maacha 
hija de Abeffalon.. 
] YAfa hizolo que era refto delante de: 
los ojos de lehoua,como Dauid fu padre. 
nr Porquequitó tlosimpuros dela tie» TArr:14,24- 
rra, y quitó todas las ! fuziedades que fus- 1 Easidola- 
padres auian hecho.. trias.. 
mx Y 


A Rey de luda (gue los pesen de fa padre, 


hSucelsiono- 


*2.54.11,4- 
Y 12,9,170- 
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aDeladig- 13 Y tambié priuó a fu madre Maacha 2 de 
nidadá te- (er princefa,porá ania hecho? vn idolo en 
a q pa vn bofque. Y Aía deshizo el idolo de fu ma 
ER del Are,y lo quemó junto al arroyo deCedró. 
Rey. 14 MasClosaltosno quitaró : emperó el 
LHeb.mipb coragon de Afa fue perfelto có Ichoua to- 
lezcth.q.d. da fu vida. 
horror. — 15 - Tambié metió en la Cafa de lehoua lo 


li GÍu padre auia dedicado , y loq el dedicó, 
oro,y plata, y valos. 
16 Y vuo guerra entre Aía y Baaía rey de 
Tírael, todo el tiempo de ambos. 
IL 17 4] Y fubió Baaía rey deIfrael cótra lu- 


da , y edificó a Rama para no dexar falir ni 
entrará ninguno de Aía rey de luda. 
18 Y tomando Aía todala plata y oro 4 
auia quedado enlos theforos de la Cafa de 
Jehoua,y en los theforos de la cafa real,en- 
trególos en las manos de fus fieruos, y em- 
biolos el Rey Afaá Ben-adad hijo de Ta- 
bremó hijo a Hezion rey de Syria, elqual 
moraua en Damafco,diziendo. 
19  Alianga «y entre mi y ti,y entre mi pa- 
dre y el tuyo : heaqui que yo te embio vs 
refente de plata y oro:Ve,y rompe tu al:2 
AS ds có Baaía Le de Ifrael parag d E dexe. 
20 Y Ben-adad confintió con el reyAfa, 
y embró los principes de los exercitos que 
tenia contra las ciudades de Ifrael : y hirió 
3 Ahion, y iDan, y a Abel Berh-maacha, 
i toda Ceneroth con toda la tierra de 
Nephtali. 
21 Yoyendo efto Baafa dexó de edificar 
2 Rama,y eftuuofe en Thería. 
22 Entoncesel rey Afajnntó á todo lu- 
da fin quedar ninguno, y quitaronla piedra 
y la madera de Rama conque Baaía edifica- 
ua, y edificó con ello cl rey Afiá Gabaa de 
Ben-iamin,y a Mafpha. 
JIL 23 4] Lo demas detodos los hechos de 
Afa, y toda fu fortaleza, y todas las colas 
que hizo, y las ciudades que edificó no e/4 
todo eferipto en el libro de las chronicas 
delos reyes deluda? Con todo eflo en el 
tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. 
24 Y durmió AÍa con fus padres, y fue 
fepulrado con fus padres en la Ciudad de 
Dauid fu padre: y reynó en fu lugar lofa- 
phatfu hijo. 
25 €] Y Nadab hijo de leroboam comé- 
só a reynar fobre Ifrael en el fegundo año 
de Alfa rey deluda : y reyno fobre Urael 
dos años. 
26 Y hizo lo malo delante de los ojos de 
eLicuando Iehoua * andando en el camino de fu pa- 
3 deláte las dre, y en fus peccados conque hizo peccar 
¡dolntrjas 3 1I(rael. 
¡efupadre. 27 Y Baala hijo de Ahia,elqual era de la 


aparte de 
rnis 
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cafa de lfachar , hizo confpiració contra el 
y hiriolo Baafa en Gebbethon, 4 era de los 
Philiftheos : porg Nadab, y todo tírael te- 
njan cercado a Gebbethon. 
28 Y matolo Baaía en eltercero año de 
Afa rey de luda, y reynó en fu lugar. 
29 Ycomoclvinoal reyno,hirió toda la 
cafa deteroboam, fin dexar anima de los de 
leroboamhafta raerlo, conforme á la pala- 
bra de Iehoua, x que el habló. por fu fieruo 
Ahias Silonita, 
30 Porlospeccados de leroboam que el 
hizo, y conlos quales hizo peccar a 1frael: 
y porfú prouocacion conque prouocó á 
enojo ¿lehoua Dios de lrael. 
31 Lo demas delos hechos de Nadab, y 
todas las cofas Ghizo, no eftatodo cferi- 
pto enel libro de las chronicas delos re- 
yes de Iírael? 
32 Y vuo guerra entre Ala y Baaía rey de 
Tírael todo el tiempo de ambos. 
33 En el tercero año de Ala rey de luda co 
mencó ¿reynarBaaía hijo deAhia fobre to 
do Léael en Therla,! veynte y quatro años 
34 Yhizolo malo delaute delos ojos de 
Iohoua, y anduuo en el camino de leroboá, 
y en fupeccado cóg hizo peccar a lrael. 
«CAPIT. XVL 
DAR Dios por fu propheta a Baafa el afo- 
lamiento de fu cafa por fus pecados : el qual 
muerto fucede Ela fubyo. 1l.  Zambrima- 
ta a Ela, y vfurpa el reyno,y destrtye toda la cafa y 
Jucefuon de Baa/a haSta fus parientes y amigos , t0= 
forme a las amenazas de Dios. II. Muerto 
Ela,el pueblo elige por furey a Arnri, el qual vinién 
do contra Zambri,y tomandola csmdad, Zambri po- 
ne fuego al palacio real y fe quema dentro. 
1!TT.  Amriedifica a Samaria,el qual muerto fu 
cede Achab fu lrjo mas impio que todos fus antepaf- 
Lados, 
P 4 Fué palabra de Ichoua 3 Iehu hijo de 

Hanaui contra Baafa,diziendo: 

2 Porquáto yo te leuanté del pol- 
uo, y te pufe por principe fobre mi pueblo 
Tírael, mas tu has andando en.el camino de 
Ieroboam,y has hecho peccará mi pueblo 
Tlrael prouocádome ¿ yra.en fus peccados, 

3  Heaqui yobarro 3 la polteridad de Baa- E Es E 
1a,y la pofteridad de fu caía: y pondré tu ca le da 
fa,* como la cafa deleroboá hijo de Nabat. ¿< Arr.15,2. 
4 Fl que de Baaía fuere muerto en la ciu- 

dad, los perroslo comerán : y el que deel 

fuere muerto en el campo, comerlolian las 

aues del cielo. 

s Lodemas delos hechos de Baafa, y las 

cofas que hizo, y fu fortaleza, no eftatodo 

efcripto * en el libro delas chronicas de * 2.Chron. 


los reyes de lracl: 16,1. 
6 Y 


*Arr,14,l0, 


£S.y reynó. 
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6 Y durmió Baaía cólus padres, y fuefe- 
pultado en Therfía, y reyno en fu lugar Ela 
a Heb.en Íuhijo. 
mano de le 7 Yanfimiímo auia ido palabra de Icho- 
huxc.  ua2 porlehu hijo de Hanani propheta fo- 
b En fu ido bre Baala y fobre fu caía, y fobre todo lo 
latria, malo queh»zo delante de los ojos deleho- 
c Por auer S b 
muerto ¿3 “%a,prouocandolo a yra? conlas obras de- 
Nadsb hijo Íus manos, que feria hecha como la cafa de 
de leroboá leroboam: “ y fobre que lo auia herido. 
Arr.1527.. 8  Enelañoveyrte y feys de Afa rey de 
dSy reynó Iuda comensó a reynar Ela hijo de Baaía 
e fobrelíracl en Therfa,£ dos años.. 
9 4 Y hizo conjuracion cótra el fu her- 
uo Zambri,principe fobre ja mitad de los 
carros : y eltando c! en Therf1 beuiendo, 
y embriago en cafade Arfa lu mayordo- 
mo en TherÍa, 
*2R4). 32 10  * Vino Zambri,ylo hirió, y mató enel 
1 año veynte y fictede Afarey deluda , y 
reynó en fulugar. 
1  Yreynandoel, y eftando aflentado 
en fu Glla,hirió toda la caía de Baafa fin de- 
xar en ella meante a la pared, ni fus parien- 
tes niamigos. 
1 Y anfirayó Zambri toda la cafa de Baa- 
ía conforme ala palabra de Iehioua, Gaula 


e Heb,en 
Mio de hablado contra Baaía * por Iehu prophe- 


hn c.Arr. 
<A 13  Portodoslos peccados deBaafa,ylos 


peccados de Ela fu hijo, conque ellos pec- 
£C6 fas ido “2ron,y hizieron peccara Jírael prouocan- 
lo:- Dales do 2 enojo álehoua Dios de lírael £ có fus 
fiempre' vanidades. 
la Efcriptu 14 Los demashechos de Ela, y todas las 
rafus pro- cofas que hizo , no eftá todo efcripto en 


3 nor” ellibro delas chronicas delos reyes de lI£- 
ra reel 


gHeb. rey- 5 _ QEn elaño veynte y ficte de Afa Rey 
nó. anfifñé. de luda$ comencóa reynar Zambri, » fie- 
pre. te dias en Therfa : y el pueblo auia affenta- 
hS.yreynó do campo fobre Gebbethon ciudad delos 
fereKo,  Dhilifiheos.. 
16  Yelpuebloque eftaua en el campo 
oyendo dezir, Zambri ha hecho conjura- 
cion,y ha muerto al rey,entonces todo If- 
rael leuantó por rey fobre Ifraelá4 Amri ge 
neral del exercito el mifmo dia en el cápo. 
17 Y fubió Amri y todo lírael con el de 
Gebbethon, y. cercáron a Thería. 
18 Y viendo Zambri tomada la ciudad 
metiofe en el palacio-de la calarcal, y pegó 
fuego ala cala configo, y murió, 
19 Porfuspeccados conque el peccó ha. 
ziédolo malo deláte delos ojos delehoua, 
y andando en los caminos de leroboam, y 
en fus peccados que hizo,haziendo peccar 


alíracl.. 
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20 Los demas hechos de Zambri, y fu có 
(piracion,que conípiró,no eltíáttodo eícri- 
pto en el libro de las chronicas delos re- 
yes de Ifrael? 
21 Entonces el pueblo de Iírael fue diui- 
dido en dos partes; la mitad del pueblo fe» 
guia a Thebni hijo de Gineth para: hazer- 
lo rey: y la otra mitad feguiaa Ámri. 
22  Maselpueblo que feguiaa Amri, pu= 
do mas que el que feguia a Thebni hijo de 
Gineth:y Thebni murió,y Amr fue rey. 
23 En elañotreynta y vno de Ala rey de 
Iuda:Amri reynó fobre [frael,doze años: y 
en Therfa reyno feys años. 
24  G Elte compró cl móte deSamaria de 
Semer por dos talentos de plata : y edificó 
el monte, y llamó el nombre de la ciudad 
que edifico,como el nombre de Semer,fe- 
fñior del monte de Samaria. 
25 Y hizo Amrilo malo deláte delos ojos 
delchoua, y hizo peor que todos los que 
auran fido antes deel. 
26 Poráganduuo en todos los caminos de 
leroboam hijo de Nabat, y en fu peccado 
conquehizo peccará lfrael pronocando a 5A 
yraálchoua Dios de líracl i en fus vanida- E Eon 
des. 
27 Lo demas deloshechos de Amri , y 
todas las cofas que hizo, y fus valentias q 
hizo,no eftá todo efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
28 Y Amri durmió con Íus padres , y fue 
fepultado en Samaria, y reynó en fu lugar 
Achab Íu hijo. 
29 Y comengó a reynar Achab hijo de 
Amri fobre Ifrael el año treynta y ocho de 
Aía rey de luda. 
30 YreynóAchab hijo de Amri fobre If 
rael enSamaria veynte y dos años. Y Achab 
hijo de Amri hizo lo malo delante los ojos 
de Iehoua fobre todos los que fueró antes 
deel.. 
31 Porgle fueligera cofa andar en los pec 
cados de leroboam hijo de Nabat, y tomó 
por muger á lezabel hija de Eth baal rey 
de los Sydonios : y fue,y firuio á Baal, y lo 
adoró. 
32 Y hizo altar a Baal,en el templo de Baal 
que el edificó en Samaria . 
33 Hizotambié Achab bofques: y añidió 
Achab haziendo prouocárá yra a Tehioua 
Dios de Iírael mas que todos los reyes de 
lírael, que fueron antes deel. 
34 Enfutiempo Hiel de Beth-el redifico- 
a Iericho. Eo Abirá fuprimogenirola fun- *Jof.g,26,. 
dó: y en Segub fu hijo poltrero pulo fus + Heb, en 
puertas, conforme ála palabra de lehoua. mano de lo> 
x* Gauia hablado t por lofue hijo Dgo fue deco. 

Cc 


INTI 
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CAPIT XVIl. 


la palabra de Elias propheta fe detiene la Uluuia 
: el cielo por la impiedad de Achab : y ydo dela 
tierra,es proueydo de fustento por los cueruos enel de 
fierto. YI, Vienea Sarepta, donde es hofpedado 
de vna biuda,cuyo ho refucita Dios por fu oracion, 


Ntonces Elias Thesbita , que era de 
>k Ecclefa- E: moradores de Galaad, dixo 3 A- 

chab : * Biue lehoua Dios de Ifrael 
2 delante del qual yo eftoy, que no aurá llu- 
ula,n: rocio eneftos años, fino por mi pala- 
bra. 
2 Y fue palabra de Tehoua ael,diziendo: 
3  Apartate de aqui, y buelueteál Orien- 
te, y efcondete enel arroyo de Carith, que 
bO,delan- eStadantes del lordan. 


$hico 48,3. 
lacob.5,16. 
a Al qual 
yo firuo. 


dea: € Y bcuerás del arroyo, y yo he máda- 
E de do los cueruos,que te den alli de comer. 
royo gc. 5 Yelfue, y hizo conforme ála palabra 


de Iehoua : y fueíe y affento junto al arro- 

yo de Caritl,que esta antes del lordan. 

6 Y los cueruos le trayan pan y carne 

por la mañana, y pan y carne ála tarde, y 

bcuia del arroyo. 

7 Paflados algunos dias, el arroyo fe fe- 

có,porque no auja llouido fobre la tierra. 

158 E q] Y fueá el palabra de lehoua,dizien- 
o: 


» Loc.4,25, 9  * Leuantate,vete a Sarepta de Sidon, y 
alli morarás: heaqui que yo he mandado 
alliá vna muger biuda que te fuftente. 

10 Entonces el fe leuantó, y fe fue á Sare- 
pta. Y comollegó á la puerta dela ciudad, 
heaqui sa muger biuda que eftaua alli co- 
jendo ferojas : y el la llamó, y dixole; Rue- 
gOte que metraygas va poca de agua en 
vn valo,que beua. 
1 Y yendo ella para traerfela,el la boluió 
3 llamar, y dixole , Ruegote que me tray- 
gas tambien vn bocado de pan entu ma- 
no. 
1 Y ella refpondio :Biue Tehoua Dios 
tuyo,4 no tengo pan cozido:que folamen- 
te vn puño de harina tengo en la tinaja, y 
vn poco deazcyte en vna botija: y aora co- 
gh dos [erojas , para entrarme y aparejar- 
o para mi y parami hijo, y quelo coma- 
mos, y de/pues nos muramos. 
13 Y Eliasle dixo¿No ayas temor:vé, haz 
comohasdicho:emperó hazme a mi prime. 
ro de ay vn pequeño pan debaxo dela ceni- 
za y traemelo:y defpues harás para ti y pa- 
ra tu hijo. 
14 Porquelehoua Dios de Trael dixo an- 
£, la tinaja dela harina no faltará,ni la boti- 


jadelazeyte fe difminuyrá,halta a quel día 
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en que Ichoua dará lluuia fobre la haz dela 

tierra. 

15 Entonces ella fue, y hizo como le dixo 

Elias, y comió el y ella, y fu cala algunos di- 

as. 

16 Y la tinaja de la harina nunca faltó, ni la 

botija del azeyte méguóo,cóforme ala pala: 

bra de Ichoua,que aula dicho por Elias. 

17  Deípues deeftas cofas aconteció , que 

cayó enfermo el hijo de la feñora dela caía, 

y la enfermedad fue tan graue,que no que- 

dó enel refíuello. 

18 Y ella dixoá Elias:d Que tengo yo có- ¿Para ve- 
. . o ES 32 

tigo varon de Dios? Has venido á mipara po. 

traeren memoria * misiniquidades, y para ; UA 

hazerme morir mi hijo? Le 

19 Yelle dixo:Dameaca tu hijo : enton. cS. delante 

ces el lotomó de furegago, y lo lleuó a la de Dios. 

camara donde el eftaua, y pulolo fobre lu 

cama: 

20 Y clamando 3 Tehoua, dixo :lehouz 

Dios mio, aun la binda en cuya caía yo lo 

hofpedado , has affligido , matandole e 

hijo? 

21 Y midiofe fobre el niño tres vezes, y 

clamó a Iehoua, y dixo : lehoua Dios mio, 

ruegote que buelua el anima de elte niño a 

fus entrañas. 

22 Y lehouaoyoó la boz de Elias, y el ani- 

ma del niño boluió a fus entrañas, y rebi- 

uió. 

23 Ytomando Elias al niño, truxolo de 

la camara ala caía, y diolo fu madre, y di- 

xole Elias: Mira,tu hijo biue. 

24  Entoncesla muger dixo a Elias:yo co- 

nozco aora que tu eres varó de Dios:y que 


la palabra de lehoua es * verdadera en tu FHeb. ver- 
boca. dad co X%Ge 


CAPIT XVvill. 
poe Je muestra a Achab, el qual juntando, ¿fu 
peticion , d todo el pueblo y á todos los propbetas 
y ministros de los idolos enel monte de Carmelo, Eli- 
as pruena con enidente teStimonso del cielo lehona 
fer el verdadero Dios, y Baal falfo, y mata todos los 
propheras de losidolos al arroyo de Cifon. 1 
Haxe venir lluuia del cielo en grande abundancia. 


de lehouaál tercer año á Elias dizié- Mouia.Árro 
do : Vé, mueftratea Achab, y yo daré '?** 

lluuia fobre la haz de la tierra. 

2 YElias fue para moftraríe ¿3 Achab:y a- 

uia grande hambre en Samaria. 

3 YAchabllamó a Abdias fu mayordo- 

moy+tl qual Abdias eraengráde manera to- 

merofo de lehoua. 


Pci 5 muchos dias, fuepalabra g queno 


4 *Por- 


aHcb.y 
fue,quádo 
Xc. 


bArr.17,1- 


cHeb y fu- 
cíteenpos 
de los X%c, 
q. d. delos 
fallos dio- 
feos. de lupi 
ter que fue 
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a Porque quando lezabel talaua los 
prophetas de lehoua, Abdias tomó cien 
prophetas,los quales efcondió de cincuen- 
ta en cincuenta por cueuas, y los fuftentó a 
pau y 2gua. 
5 YdixoAchaba Abdias : Vé por la pro- 
uincia a todas las fuentes de aguas, y áto- 
dos los arroyos, fi a dicha halláremos gra- 
ma, conque conferuemos la vida álos ca- 
uallos y ¿las azemilas,paraque no nos que- 
demos lin beltias. 
6 Y partieron entrefi la prouincia para 
andarla: Achab fue por (i por vn camino, y 
Abdias fue por Íi por otro. 
7 Y yendo Abdias porel camino, topó- 
fe con Elias : y como lo conoció, proftrofe 
fobre fu roftro,y dixo : No eres tu m1 feñor 
Elias? 
38 Yelrcípondió:yo/sy. Vé,diatuamo: 
Heaqua Elias. 
9 Yeldixo,En que he peccado, paraque 
tu entregues tu fieruo en mano de Achab, 
paraque me mate? 
10 BiuelchouatuDios,queni ha aurdo 
nacion,nireyno dóde mi feñor no aya em- 
biadoa bufcarte: y refpondiendo todos, No 
efia aqui,el ha cójurado a reynos y a nacio- 
nes,fi te han hallado: 
1  Yaorátudizes; Ve, dia tuamo: Aqui 
eftá Elias? 
1 Y acontecerá que defque yo me aya 
partido de ti,el Efpiritu de Iehoua te lleua- 
rá donde yo no fepa: y viuiendo yo, y dan- 
do las nuevas a Achab, y no hallandote el, 
el me matar3:y tu fieruo teme á Iehoua def: 
de lu mocedad. 
13  Nohafido dichoá mi feñor loque hi- 
ze, quando lezabel mataua los prophetas 
de lehoua : que efcódi de los prophetas de 
Tehoua cié varones de cincuéta en ciucué- 
ta en cueuas,y los mantuueá pan y agua? 
14 Yaora dizes tu,Ve,diáruamo: Aqui 
eftá Elias,paraque el me mate? 
15 Y dixole Elias: Biue Ichoua delos exer- 
citos , ? delante del qual eltoy , que oy me 
moftraré a el. 
16 Entonces Abdias fue á encontrare 
con Achab, y diole el auifo; y Achab vino 
a recebira Elias.. 
17 Ycomo Achab vido a Elias, dixole 
Achab: Eres tu el que alborota a Ifrael? 
18 Yelrefpondió; Yo no he alborotado 
ilfracl,fino tu, y la cafa de tu padre,dexan- 
do los mandamientos de Ichoua, y * figui-- 
endo1 los Baales. 
19 Embia puesaora, y juntameá todo If 
rael enel monte de Carmelo, y los quatro 
cientos y cincuenta prophetas deBaal, y 
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los quatrocientos prophetas d delosbof- <= A 

ques,que comen de la mefa delezabel. culto dele 

20 Entonces Achab embió á todos los houz, ras 

hijos de Ifrael, y juntó los prophetas enel en los al- 

monte de Carmelo: tos, no Cn 

21 Y acercandofe Elias á todo el pueblo, lerufalem. 

dixo:Hafta quando coxeareys vofótros € en- ¿Ene dos 

tre dos penfamientos?5i lehoua es Dios,fe- opiniones 

guildo;Y (fi Baal, yd en pos deel . Y el pue- can differé- 

blo no refpondioó palabra. tes, dizien- 

22 Y Elias tornó dezir al pueblo; Solo- do los v- 

y o he quedado propheta de Iehoua; y de- 1os a 

los prophetas de Baalay quatrocientos y a 

cincuenta varones. o NoG 

23  Denfenos pues dos bueyes, y efcojan- no Baal. 

fe ellos el vno,y cortenlo en piegas,y pon 

ganlo fobreleña, mas no pongan fuego de- 

baxo;y yo aparejaré el otro buey, y lo pó- 

dré fobreleña, y ningun fuego pondré de- 

baxo. 

24 Y vofotros inuocareys encl nombre 

de vueltros diofes, y yo inuocare enel nó- 

bre delehoua; y ferá,que el dios q refpon- 

diére por fuego,fea el dios. Y todo el pue- 

blo refpondió,d1ziendo;f Es bien dicho. £Hcb.Bue. 

25 Entonces Elias dixo á los prophetas ias 

de Baal; Efcojeos el vn buey , y hazed pri- $0 or 

mero: porque vofotros foyslos mas, y in- E 

uocad enel nombre de vueltros diofes:mas 

no pongays fuego debaxo. 

26 Yellos tomaron el buey que les fue 

dado, y aparcjaronlo,y inuocaron enel nó- 

bre de Baal defdela mañana hafta el medio- £ $-confor 
INE me al rito 

dia diziendo,Baal refpondenos: mas n0 4- ¿efi culto. 

uia boz ,niquienre(pondieífe: entretanto y Ot, collo 

ellos $ andauan faltádo cerca del altar que quio. q. d. 

aulan hecho. elta hablan 

27 Yaconteció il mediodia, Elias burla- do con o- 

ua deellos diziendo: Gritad á alta boz;que E cfen 

dios es,por ventura trezeÍ negocio ,Ó va en a a 

feguimiento, Óva algun camino , Ó duerme, ros ofáci- 

y defpertará. OS. 

28 Y ellos clamauan a grandes bozes , y TExod.29. 

fajauanfe có cuchillos y conlácetas cófor-- 3%: 


mei fu coftumbre, halta cubrirle de fan- ! Parace 4 
aula alto.c). 
gre. 


» O lugar de- 
29 Y como palsó el mediodia, y ellos aun oa les 


i prophetallen hafta el tiempo del facrifi- houa enel 
cio T del Prefente, y no axtá boz, ni quien Carmelo. 
refpondiefle,ni elcuchalle, m Son pala 
30 Entonces Elias dixo á todo el pueblo; bras de Eli 

S 9 . / asál Pue- 
Acercaos ami. Y todo el pueblo fellegó ¡y y, 
S 1 » pu- 
ael, y el ! reparó el altar de lehoua que elta- enando la 
ua ruynado. idolatria. 
31 Y tomaudo Elias doze piedras, TM Có- *Genef 32, 
forme al numero delos tribus delos hijos 28,35,10. 
de lacob, alqual auia fido palabra de leho- 2-Reyes 17, 
ua diziendo,* lHracl ferá tu nombre, 34 

32 Edifico» 


d Los que 
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I. 


32 Edificó có las piedras Ya altar enelnó 


aDosmedi 
das peque- 
DAS. 


b Qne tu, 
por tus o- 
cultos juy- 
105) has pu 
efto en cíte 
pueblo cíta 
ceguerascó 
Gapoftáten 
de ti. 
cDel cielo. 


11. 


e Heb.hea- 
qui vna é£.. 


bre de! Ichoua : defpues hizo vna regadera 
arredor del altar,quáto cupieran a dos fat- 
tos de fimiente. 

33  Defpuescompulo laleña, y cortó el 
buey en piecas, y pufolo fobrela leña. 

34 Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
agua,y derramalda fobre el holocaufto, y 
fobre la leña. Y dixo : Hazeldo otra vez y 
hizieronlo otra vez: Y dixo:Hazeldo la ter- 
cera vez. Y hizieronlola tercera vez, 

35 Detal manera quelas aguas corriá ar- 
redor del altar, y auia tambien henchido la 
regadera de agua. 

36 Y comollegó la hora de ofrecerle el 
holocaulto, llegófe el propheta Elias, y di- 
xo :Iehoua,Dios de Abraham, de Ifaac, y 
deIfrael,fea oy manifielto, que tu eres Dios 
en Urael,y que yo foy tu fieruo, y que por 
mandado tuyo he hecho todas eltas co- 
las 

37 Reípondeme Iehoua, reípondemc, 
paraque conozca efte pueblo,que tu, Ó le- 
houa,eres elDios,y ? que tu boluifteá trás 
el coracon deellos. 

38 Entonces cayó fuego € de lehoua, el- 
qual confumió el holocaufto, y laleña, y 
las piedras, y el poluo, y aun las aguas que 
estaran en la regadera lamio. 

39 Y viendolo,todo el pueblo ,cayeron 
fobrefus roítros, y dixeron: lehoua es el 
Dios,Tehoua es el Dios. 

40 Y dixoles Elias: Prended a los pro- 
phetas de Baal,que no efcape ninguno . Y 
ellos los prendieron: y lleuolos Elias al ar- 
royo de Cifon, y alli los mató. 

41 G Entonces Elias dixo Achab:Sube, 
comc, y beuc, porque vna grande lluuia 
luena. 

42 YAchabíubiói comer y á beuer, y 
Elias fubió á la cúbre del Carmelo, y prof- 
trandofe á tierra pufo fu roftro entre las ro 
dillas, 

42 Y dixoáfucriado:Subeaora, y mira 
hazia la mar. Y el fubió, y miro, y dixo: No 
ay nada. Y elle boluió a dezir : Buéluc fiero 
vezes. 

44 Yalafeptimavez dixo: d Yo veo vna 
pequeña nuue, como la palma dela mano de 
vnhombre, que fube dela mar. Y el dixo: 
Ve,y dii Achab que vnza el carro, y decien- 
da porque lalluuia no lo ataje. 

45 Yaconteció eltando en efto, que los 
cielos fe efcurecieron con nuues, y viento, 
y hizo vna gran lluuia. Y fubiendo Achab 
vino á lezrael . 

46 Y lamano delchoua fue fobre Elias, 
elqual ciñio fus lomos, y vino corricn- 


DE LOs 


RE Y ES. 
do delante de Achab halta llegar á lez- 


rael. 
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are amenazado de leZabel muger de Achab fe 
va dela tierra, y en e! camino es confortado de 
Dios por va Angel, que le dá' de comer y de beuer. 
LI. Llegado al monte de Oreb,D:0s/e le mucftra 
y lo confuela ; le manda lo queba de baxer. 
ILL. — Partido dealli, llama á Elifeo de fuarada, 
el qual lo figue dexadas todas las cojas. 


Achab dió la nueua á Tezabel de 
todo loque Elias auiz hecho, y co- 
mo 21uia muerto a cuchillo todos los 
prophetas. 
2 YembiólezabeláElias vn menfagero 
diziendo , Aní me hagan los diofes, y ank 
me añidan, fi mañana a eftas horas yo no 
aya puelto tu animacomo la de vno de- 
ellos, 
3 Yclvuotemor,yleuantofe, y fuefle, 
€ por efcapar fu vida, y vino a Berfabee,que 
es en luda, y dexó alli fu criado. 
4 Y el £e fue por el defierto vn dia de ca- 
mino; y vino, y fentole debaxo de vn Ene- 
bro, f y deffeando morirfe dixo : Bafte ya, 
O lehoua,quita mi anima, q no loy yo me- 
jor que mis padres. 
5 Y echandofe debaxo de vn Enebro,dur- 
miofe: y heaqui luego vn Angel,que le to- 
có, y le dixo : Leuantate,come. 
6  Entoncesel miró, y heaqui a lu cabece 
ra vna torta cozida fobre las afcuas, y vn 
vaío de agua: y comió y beuró, y boluiofe a 
dormir. 
7 Y boluiendo el Angel de Ichoua la fe- 
gunda vez, tocóle, diziendo : Lcuantate, 
cume:porque gran camino terelta. 
8 Yleuantofe, y comio y beuió, y cami- 
nó con la fortaleza de aquella comida qua- 
renta dias, y quarenta noches, hafta el mó- 
te de Dios,Horeb. 
9 aj Y allife metió en vna cueua donde 
tuuo la noche. Y fue ¿el palabra de le- 
houa , clqual le dixo : Quehazes aqui 
Elias. 
10 Yelrcípondió:* Zelando he zelado 
por lehoua Dios delos exercitos: porque 
los hijos de Ifracl han dexado tu Alranga, 
han derribado tus altares, y han muerto 
cuchillo tus prophetas, y yo folo he que- 
dado: y $ procuran mi anima para quitar- 
mela. 
n Y elledixo:Sal fuera, y ponte enel mó- 
te delante de lehoua. Y heaqui Ichoua que 
pallaua, y vn gráde y poderofo viento que 
rompialos montes, y quebraualas peñas 
delan- 
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delante de Tehouarmas Tehoua no estana cn 
el viento. Y tras el viento, ? vn temblor: 
mas Tehoua no estara en cl temblor. 
1 Ytraseltemblor,vn fuego: mas Ieho- 
ua no cótuna en el fuego. Y tras el fuego, vn 
filuo quieto, y delicado. 
13 Elgual comoLElias oyó,cubrió fu rof- 
tro confu manto; y falió, y pufofe en pica 
la puerzadela cueua: y heaqui 12:2 boz a el 
diziendo : Que haze 2qu Elias? 
14 Yelrefpondió : He zelado con zelo 
o Dios de los exervitos : porque 
os hijos de íracl han dexado tu Alianga, 
han derribado tus altares, y han muerto a 
cuchillo tus prophetas, y yo folo he que- 
dado: y procuran mi anima para quitar- 
mela. 
15 Y dixoleTeloua: Ve, buclucre por tu 
camino,por el defierto de Damatco:y ven- 
dráas , y vngirás a Hazael por Rey de Sy- 
ria: 
16 Yalehu hijo de Namíl vngirás por rey 
[obre Ifrael : y á Elifco hijo de Saphat de 
Abel-mehula vngirás paraque fea prophe- 
2, ta en lugar de ti. 
LATA Y fera,x* queel que efcapáre del cu- 
b Muchos Chillo de Hazael, Iehu lo matará : y el que 
millares de efcapire del cuchillo de lehu,Elifeo lo ma- 
ficlcs. cuyas tará. 
el no 18  *Y yo haré que queden enTfrael b fe. 
ec. Y cuyas e : 
ao Te mil : todas rodillas que nofe encor- 
E varon a Baal, y todas bocas que no lo befa- 
ron, 
19 G Y partiendofe el de alii, halló a Eli- 
leo hijo de Saphat que araua con doze yun- 
tas delante de fi : y el era vno de los doze 
gañans, Y palfando Elias por delante decl, 
echó fu manto fobre el. 
20 Entonces el dexandolos bueyes, vi- 
no corriendo en pos de Elias, y-dixo: Rue- 
gote queme dexes befar mi padre y mi ma 
dre, y luego yrótras ti. Y el le dixo : Ve, y 
buelue, “ que te he yo hecho? 
21 Ydboluófe de enpos deel, y tomó 
vn par de bueyes, y matolos, y con el ara- 
do delos bueyes cozió la carne deellos, y 
dióla al pucblo que comicllen;y delpuesfe 
leuantó,y fue tras Elias, y feruial.. 


a S.dotic- 
fra3.vn ter- 
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ERA. PATO IX 
nes conel fanor de Dios vence al rey de Syria 

contodo fwexercito, VI Elgual boluiciro 
do contra Achab dos años depues es tambien def 
hecho,y prefe .  1LL. Poraner Achab perdo- 

nado físelto alrey de Syria,es granemente 
amenaZado de Dios por vi 
propbera.. 
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Ntonces Ben-adad Rey de Syria 
Ene todo fu exercito, y có el treyn- 

ta y dos reyescó cauallos y carros; 
y fubió, y pulo cerco a Samaria, y cóbatiala 
2 Y embió menfageros a Achab Rey de If- 
raclála ciudad diziendo, 
3 Anfrira dicho Ben-adad; Tu plata y tu 
oro es mio, y tus mugercs y tus bijos her- 
mofos fon mios. 
4 Y el Rey delfrael refpondió, y dixo; 
c Como tulo dizes rey feñor mio, yo Joy 
tuyo, y todo loque tengo. 
s Yboluiendolos menfageros otra vez 
dixeró;A nfi dixo Ben-adad; Embio yo á ti 
diziédo;Tu plata y tu oro, y tus mugeres y 
tus hijos me darás; y mañana a eftas horas, 
6 Yoembiaré ati mis fieruos, los quales 
efcudriñaran tu caía, y las cafas de tus fier- 
uos,f y to"narán có fus manos y lleuará to- 
do lo preciofo que tuuiercs . 
7 Entonces el rey de lírael llamó a todos 
los Ancianos dela tierra, y dixoles : En- 
tended, y vedaora,como efte no buíca fi - 
no mal , porqueha embiadoá mi por mis 
mugercs y mis hijos, y por mi plara y por 
mi oro, y yo nofeloheé negado. 
8 Ytodoslos Ancianos y todo cel pue- 
blo le reípondieron; $ No le obedezcas,ni 
hagas lo que pide. 
9 Entonces el refpondió a los embaxa- 
dores de Ben-adad; Dezid al rey mi fe- 
ñor: Todo loque mandalte á tu fieruo al 
principio,haré; mas efto , nolo puedo ha- 
zer; Y los embaxadores fueron, y dieronle 
la refpuefta. 
10 YBen-adadtornó 3 embiar a el dizié- 
do; Anfi me hagálos drofes, y aníi me añi- 
dan, que el poluo de Samaria no baftará a 
los puños de todo el pueblo h q me figue. 
11 Y el rey de lfrael refpódió,y dixo;De- 
zilde,que no fe alábe i el quefe ciñe,como 
el que yafe defciñe . 
1 Y comoeloyoó efta palzbraeltando be 
uiendo con los reyes enlas tiendas, dixo 
a lusfieruos; Poned,y cilos pulicron con- 
trala ciudad. 
13 — Y heaqui vn propheta vino al Rey 
Achab, yle dixo; Anfi ha dicho Tehoua; 
Has vifto efta tan grande compaña? heaqui 
yotelaentregaré oy en tu mano , paraque 
conozcas que yo /0y lehoua. 
14 Y reípondió Achab; Pormano de quié? 
Y el dixo ; Anfi dixo lehoua ; Por mano de 
los criados delos principes delas prouin- 
cias. Y el tornó a dezirz Quien comenga- 
rá la baralla ? Y el refpondió.Tu. 
15 Entóces el reconoció los criados de los 
principes delas prouincias,los quales fue- 

nom 


e Heb. Co- 
mo tu pala- 
bra- 


fHcb. Y fe- 
rá,todo cu- 
diciable de 
tus ojos,pó 
dran en fu 
mano y to- 
marán. 


g Heb. No 
Oygas, y no 
quieras. 


hHcb.gen 
mis pies. 

¡ Elg fe ar- 
ma para la 
guerra, co- 
mo elque le 
defarma sui 
dala vito” 
ride 


671 la 


ron dozientos y treynta y dos . Luego re- 
conoció todo el pueblo,todos loshijos de 
Uírael, que fueron rete mil. 
16 Y falieron á mediodia : Y Ben-adad 
estaua beuiendo borracho en las tiendas, 
el y los reyes:treynta y dos reyes, que aui- 
an venido en [lu ayuda. 
17 Yloscriados de los principes de las 
prouincias lalicronlos primeros Y Ben-a- 
dad auia embiado quienle dió auifo dizié- 
do:Varones han falido de Samaria. 
18 Elentoncesdixo: Si han falido por 
paz ,tomaldos biuos : Y fihanfalido para 
pelear,tomaldos biuos. 
19 Yloscriados de los principes de las 
prouincias falieron de la ciudad, y delpues 
deellos el exercito. 
aHeb.Yhi- 20 2 Y hirió cada vno al que venia cótra 
rieron varó (5 y los Syros huyeron figuiendolos los de 
A dol rey de Syria Ben-adad fe elcapó 
fobre vn cauallo, y la gente de cauallo. 
21 Yfalió el rey de THrael, y hirió la gente 
de cauallo y los carros: y deshizolos Sy- 
ros o eftra a e , ' 
EE Y llegandofe P el propheta a 
EN pi Rey de Ifrael coló Ve, a: 
fabe y mira loque has de hazer , porque 
palfado el año el rey de Syria ha de venir 
contra ti. 
23 Ylos fieruos del rey de Syriale dixe- 
ron:fus diofes fon diofes delos montes, 
por effo nos han vencido. mas fi peleáre- 
mos con ellos en campaña, verfeba Íi no los 
vencieremos. 
24 Haz pues anfi:facalos reyes cada vno 
_ defulugar, y pó capitanes en lugar deellos 
eHcb. cué- 5 Y tu c hazteotro exercito qual fue el 
aa exercito que perdifte: cauallos por caua- 
llos, y carros por carros; y pelearemos con 
ellos en campo rafo, y veremos fi no los ven- 
cemos.Y el los obedeció, y hizolo anfi. 
26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció 
los Syros, y vino en Apheca pelear contra 
Iacl. 
27 Yloshijos de Ifrael fueron tambien 
reconocidos , y d tomando viandas fue- 
ronles alencuentro , y affentaron campo 
los hijos de Ifrzel delante de ellos, como 
dos rebañuelos de cabras: y los Syros hen- 
chian la tierra. 
eElde arr. 28. Y llegandofe * el varon de Dios al rey 
YSEtd de Ifrael hablóle diziendo : Anfidixo le- 
houa: Porquanto los Syros han dicho:le- 
houa es Dios delos mótes, no Dios delos 
valles, yo entregaré toda elta gráde multi- 
tud en tu mano: paraque conozcays q yo 
foy1ehoua. 
29  Sicte dias tuuieron aflentado campo 


d Ot.todos 
Juntos. 
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los vnos delante delos otros, y ál feptimo 
dia fe dió la batalla; y matáronlos hijos de 


- Tírael delos Syros en vn dia cien mil hom- 


bres de pie. 

30 Los demashuyerona Apheca la ciu- 

dad: y el muro cayó fobre veynte y fiete 

mil hombres,que auian quedado:y Ben-a- 

dad vino huyédoá la ciudad, y e/cond:afe de 

camara en camara. 

3r Entonces fus fieruos le dixeron: Hea- 

qui auemos oydo de los reyes de lírael, 

que fon clementes reyes : pongamos pues 

aora flaccos en nueítros lomos, y fogas en 

nueítras cabegas, y falgamos ál rey de IL 

rael;por ventura te dará la vida. 

32 Y ciñeron fuslomos de faccos,yfogas 

a fus cabecas, y vinicró al rey de lírael, y di 

xeronle: Tu fieruo Ben-adad dize:Ruego- 

te* que biifa mi anima. Y elreípondió:Si f Que me 
el aun biue, mi hermano es. desla vida, 
33 Efto tomaron aquellos varones por 

buen aguero, y tomaron preto 5 eftapala- g Heb.de- 
bra de fu boca, y dixeron: Ben- dad tu her- Cb y dixcró. 
mano. Y el dixo: 1d, y traeldo, y Ben-adad 
(alió a el, y ello hizo fubir en vn carro: 

34 PY elledixo:Las ciudades que mi pa- 
dre tomó al tuyo, yolas reftituyré: y haz 
plagas en Damaíco para ti, como mi padre 
las hizo en Samaria : y yo me partire de ti 
confederado.Y cl hizo ccn el alianga,y em 
biolo.. 

33 d] Entóces vnvaró delos hijosdelos 717, 
prophetas dixo ia fu compañero por pala- ¡A yno que 
bra de Dios: Hiereme aora. Y el otro varon vidocabcí, 
nolo quifo herir. « 

36 Yelledixo: Porquanto no has obe- 
decidoála palabra de lehoua, heaqui en 
apartandote de mi valeó te herirá.Y como 
le apartó deel, topólo v» leon, y hiriólo. 
37 Y el topofe con otro varon, y dixole: 
Hiereme aora, Y el otro hombre hiriolo,t y 
hizole vna cuchillada. 

38 Y fuefe el propheta, y pufofe delante 
del Rey en el camino, y disfregofe poniendo. 
fefobrelos ojos vn velo. 

39 Y como el Rey paffaua,el dió bozes ál 
Rey, y dixo: Tu fieruo falió entre el efqua- 
dron, y heaqui apartandofe vno,truxome 
aotro diziendo : Guarda áelte hombre, y 
fi el faltare faltando , tu vida ferá por la fu- 
y 1,0 pagarás vn talento de plata. ! Heb.fue 
40 Ycomotufieruo! cftaua ocupadoá haziendo 
vna parte y á otra,el defp arecio . Entonces aqui y alli, 
el Rey de Ifrael le dixo: 1 Efla fera tu fen- y el no cl, 
tencia:tu la pronuncialte. m La del 
qt Entonces el quitó deprefto el velo de 42. Po 
fobrefus ojos, y el Rey de Hrael conoció 4 Af ujoy- 


era de los prophetas. zio. 
ay Y 
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42 Y elle dixo:Aníi dixo lehoua:Porquá- 
a Quefemc to foltalte dela mano el varon ? de mi ana- 
avia defa-  thema,tu vida ferá por lafuya, y tu pueblo 


erificard porel fuyo. 
ON 43 Y elRey delfrael fe fue a fu cala trifte 


y enojado; y vino ¿Samaria. 


CAPIT. XXL 


Abotl» por auer nezado fm viña ¿Achab,es acu» 
No do fal/amente y apedreado por indubiria de 
lexabel , que por esta via ganó la viña de Naboth 
para fu marido. Ll. Elras por ma ndado de Dios de- 
nuncta a Achab grande vengansa fobre el y fobre fo 
muger, y toda fu cafa,por la muerte del inno.éte Na- 
hos y bumillandofe Achab 2e5ta amoneStacion, 
Dios lerelaxa la pena refernádola para fu fuce/Jor. 


Aífados eftos negocios, aconteció q 
p Naboth de Iezrael tenia vna viña en 
lezraeljunto al palacio de Achab rey 
de Samaria. 
2 Y Achabhabló ¿Naboth diziendo:Da- 
me tu viña para vn huerto de legumbres, 
porque eftá cercana, cerca de mi caía, y yo 
te daré pore la otra viña mejor que efta:ofi 
mejor te pareciere, pagartelahe a fu precio 
de dinero. 
3 Y Naboth refpondió a Achab:Guarde- 
me lehoua de que yo te déá tila heredad de 
mis padres. 
4 Y vinofe Achaba fu caía trifte y enoja- 
do por la palabra que Naboth de Tezrael le 
auiareípondido,diziédo,No te daré la he- 
Tedad de mis padres: y acoftofe en fu cama, 
bS.¿lapa- Y bboluió furoftro, y no comió pan. 
red. s Y vinoael fu mugerlezabel, y dixole: 
Porque eftá anfi trifte tu efpiritu ? y no co- 
mes pan? ? 
6 Yellereífpondió : Pord hablé con Na- 
both de [ezrael , y drxele , que me dieífe fu 
cHeb.Tu viña por dinero; o que,fimas queria, le da- 
aora hazes ria otra yiña por ella: y el reípondió:Yo no te 
reyno lo-— daré mi viña. 
re lírael. E o 
dHebbo- 7 Y lu mugerlezabel ledixo:“ Eres tu aora 
nifiquefe  TEY fobreJíraél? Leuantate, y come pan, y 
tu coragó. alegrate: yo te daréla viña de Naboth de 


e AlSena- lezrael. 
do. 3 Entonces ella efcriuió letras en nom- 
f Coftum- 


deba pst deAchab, y fellólas coníu anillo, y em- 
na humani- Diolas “¿los Ancianos,y a los principales, 
dad, quádo quemorauan en fu ciudad con Naboth. 
algunoauia 9 Y las letras que efcriuó dezian anfi. 
de ferfen-  fPregonad ayuno: y poned ¿ Naborh en la 
os cabecera del puebio: 

Pb 19 Y poned af mif:no dos hombres $ per- 
jos de Be. Uerfos delante deél, que ateftiguen contra 
Jial. el,y digan; Tu hash bendicho. a Dios y al 


hMaldicho. Rey. Y entonces facaldo, y apedrealdo; y 
dihomalo muera. 
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1  Ylos de (u ciudad, los Ancianos y los 
principales , que morauan en fu ciudad , lo 
hizieron como lezabel les mandó, confor- 
me ¿como eltaua efcripto en las letras que 
ella les auia embiado. 
1 Y pregonaró ayuno, y aflentaró a Na- 
both en la cabecera del pueblo, 
13 Y vinieron dos hombres peruerfos, y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 
perueríos ateltiguaron contra Naboth de- 
lante del pueblo, diziendo: Naboth ha bé- 
dichoá Dios y al Rey. Y facaronlo fuera 
de la ciudad, yapedrearonlo con piedras, y 
murió. 
14 Yembiaronluego alezabel,diziendo: 
Naboth es apedreado, y muerto. 
15 Ycomolezabeloyó, que Naborh era 
apedreado y muerto,dixo 4 Achab:Leuan- 
tate y poflee la viña de Naboth de lezrael, 
que no tela quifo dar por dinero:porú Na- 
both no biue,mas es muerto. 
16 €] Y oyendo Achab que Naboth era IL 
muerto ,leuantofe para decendirá la viña 
de Naboth de Iezrael,para tomar la poflcí- 
fon de ella. 
17 Entóces! fue palabra de lehoua ¿Elias ¡ HabIS Te- 
Thesbita diziendo: houa.Anf 
18 Leuantate, deciende ¿encontrarte có, ÚcMprea 
Achab rey de lírael, que esta” en Samaria: 
Heaqui el está enla viña de Naboth, á la 
qual há decédido para tomar la poflefsion 
deella. 
19 Y hablarlehás diziendo: Aníi dixo Ie- 
houa:No matafte, y tambien has poffeydo? 
Y tornarlehas 3 hablar diziendo: Anfi dixo 
Iehoua: Enel mifmo lugar donde lamieron 
los perros la fangre de Naboth, los perros o 
tambiélamerán tu fangre,f la tuya mifma. t Heb. Ti- 
20 Y Achab dixo a Elias: Enemigo mio TS 
l has me ya hallado? Y el refpondió:porque hottado.. 
m tehas vendido a mal hazer delante de le- m Tchas 
houa, dado co- 
21  *Heaqui yo traygo mal fobreti,y bar- mo por. 
reréT tu polteridad, y talaré de Achab to- “fcluo ¿ll 
dó meáte a la pared,* ál guardado, y al de- 
famparado en Hracl. 
22 Yyopondrétu cafax* como la caía de Zé, en 
leroboam hijo de Nabat, * y comola cafá pos deti. 
de Baaía hijo de Ahias, porla prouocacion o Arrib.14, 
conque me prouocalte a yra, y conque has 10- 
hecho peccar á 1fracl. * Arrib. 15, 
23 * Delezabel tambié há hablado Ieho- +9 . 
ua,diziendo:Los perros comerán ¿lezabel y 417-163 
en la baruacana de lezrael. Jas 
24 Elgde Achab fuere muerto en la ciu- q 
dad,perros lo comerán:y el fuere muerto 
enel campo,comerlohan las aues del cielo. 
25 -Ala verdad ninguno fue como Achab, 

YE 
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que anf 2 [e védielfe á hazer lo malo deláte 
delos ojos de Iehoua : porá lezabel lu mu- 
gerlo incitaua. 

26 Elfueen grande manera abominable, 
caminando enpos delos idolos,conforme 
atodo loque hizierólos Amorrheos, álos 
quales langó. Ichoua deláte de los hijos de 
lirael. 

27 Y fue,quando Achab oyó eftas pala- 
bras, rompio (us vellidos, y pufo facco.fo- 
bre fu carne, y ayuno, y durmió en cilicio, 
y 1nduuo humillado. 

28 Entonces fue palabra de lehona a Elias 
Thesbita dizizndo: 

29 Nohasviftocomo Achab fehá humi- 
llado delante de mi? Pues-por quanto fe há 
humillado deláte demi, no traeré el mal en 
K1.Reyes fusdias. *en los dias de lus hijos traeré el 
9y26 mal fobre lu caía. 


CRA 


CT Achab y lofaplrat rey de luda de yr 
contra Ramotl de Galaad , Mubeas propheta 
les denuncia mal facef]o cótra el teStimonso de 400, 
falfos prophetas,que le prometran la viflorsa; 11. 
Venido: ala batalla, Achab es hersdo demuerte, y 
los perros lamieron fu fangre del carro en Samara, 
conforme a la amenaza del propl:ta Elvas: y fucede 
Ochoxtas fu hijo en fa luzar. 11, lofaphat pio ho 
de Afa reyna en luda, el qual muerto, fucede em iu 
lugar loramfu hyo. 


Epofaró b x tres años fin guerra en- 
Ru: los Syros y Trael. 

2 Alterceroaño aconteció, que lo- 
Ao de luda decendió al Rey de 1£- 
racl. 

3. Y el Rey de Tírael dixo á fus fieruos:No 
fabeys que es nueltra Ramoth de Galaad? 
c Nos eft--- Y nofotros S celfamos de tomarla de mano 
wos que- del Rey de Syria. 
dos. Heb. 4 Y dixoa lofaphat: Quieres venir con- 
callamos.  migoa pelear contra Ramoth de Galaad? 
Y [ofaphat refpondió al Rey de Iírael: Co- 
mo yo, aníi tu : y como mi pueblo, aníi tu 
AMigente pueblo : y comó Y mis cauallos , tus caua- 
de cauallo. llos, 


qud. mifor=- 5 Y dixo lofaphat ál Rey de Ifrael : Yo te 


1aVer.20. 


bEftuuie- 
ron. 
*2 Chron, 
s8,2 


o ruego d confultes oy la palabra de Iehoua. 
na Entonces cl Rey de Ifrael juntó como 


quatrociétos varonesprophierss, ¿los qua- 
les dixo : fré21á guerra contra Ramorh de 
Galaad,a dexarlahé?Y ellos dixeron:Sube, 
porus el Señor la entregará en manos del 
ey. 

7 Y dixolofaphat:A y aun aqui algú pro- 
pheta de Ichou» por el qual confultemos? 

3 Y el Rey de lírac! refpondió a lofaphat; 
Ain ay va yaró, por el qual podriamog.có- 
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fultar 3.Ilehoua,Micheas hijo de lemla: mas 
'yó lo aborrefco, porá nunca me propheti- 
za bren, fino folamente mal. Y lofaphat di-. 
xo:No hable el Rey aní. 
9. Entóces el Rey de lfraelllamó 3 vn eu. 
nucho, y dixole: Trae prefto aMicheashijo 
de Iemla. 
10 YelReyde-Tfrael y lofiphat Rey de 
luda eftauan fentados cada vno en fusilla 
real, veftidos-de fus-ropas reales, enla plaga 
junto a laentrada de la puerta de Samar:a, 
todos “los prophetas fpropherquan des £Haziá lus- 
ante dsellos. a 
m Y Sedechias hijo de Chanaana fe aula "a Vina hor. 
hechó' vnos $ cuernos de hierro , y xo: . ea de ai:1é- 
Aní dixo Iehoua: Cou eftos acorntarás á 
los Syros hafta acabarlos. 
1 Y todoslos-proph«tas prophetauide 
la mifma manera dizreurdo: Sube y Ramoth ““* 
de Galaad, y ferás profperado, que lehoua 
la daraenmano del Rey. 
3 Y elmenfagero que auiaydo a llamará 
Micheas;le habló dizrendo: Heaquilas pa- 
labras delos prophetas 2 vna boca enuncián 
al Rey bien:fea aora tu palabra conforme á 
Ja palabra de alguno deellos, y habla bien. 
14 Y Micheas retpor diá : Biue Ichova, q 
tado loque Ichoua me habiare, elo diré. 
15 Y vino al Rey, y el Rey le dixo:Micheas, h Yronia 
yremosá pelear cótra Ramoth de Galaad, como con 
O dexaslahemos? y el le refpondio: kh Sube, formando- 
que feras profperado, y Iehoua la entrega- AN 
rá en mano del Rey. 3 
16 YelReyledixo: do CU 
te.cójuraré que no me digas Íino la verdad ¡ Propheti- 
en-el nonibre de lehoua? za dl Rey lu 
11 Entonces el dixo: iYo vide todo I( Muertes 
rael efparzido por los montes como ouejas 
que no tienen paftor : y lehoua dixo: Eltos 
no tienen feñor:bueluafe cada vno a fu cala 
en paz. 
18 YelRey delfrael dixo a lofaphat: No 
tela avia yo.dicho? Efte niguna cofa buena 
prophetizaráfobre.mi fino folamente mal. 
19 Entócesel drxo: Oye pues palabra de 
Jehoua:Yo vide á Jehoua fentado en futhro- 
no, y todo el exercito de los cielos cítava 
cabe el,á fu dieftra y á lu Gnieftra. 
20 Y lehoua dixo: Quien finduzirád A- $ O.engar - 
chab,paraque fuba, y cavga en Ramoth de-ñarás 
Galaad? Y vro dezia de vna mantra, y otro 
dezia de otra, 
21 Y lalió vn efpiritu;y puínfe delante de 
Ichoua,y divo» Yo lo induziré. Y lehoua le 
dixo: 1 De que menera? Micros. 
22 Ytel'dixo: Yofeldré, y feré cópiritu de pst- licena 
mentiraenboca de todos lus proplictas, Y ci: de Di- 
el dixo:Induzirichas, y aun "Y faldrás con 0s. 
cllo. 


eLos 420. 
ver.6. 


tarlos erase. 
f. en feñal 
de prophe» 


I Hek.Fn. 
que? 
mHecb.pre- 
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ello.Sal pues, y hazlo anís. 

23 Y aora heaqui Ichoua há puelto efpi- 

ritu de mentira en la boca de todos:eltos 

tus prophetas, y Iehoua ? há decretado 

mal fobreti. 

24 Yllegandofe Sedechiashijo-de Cha- 

naana hirió 4 Micheas en la mexilla dizien- 

b».Chrg, do :P.Por donde fe fuc de mi el efpiricu de 

Porácon- lehoua parahablarteá ti? 

duñot 25 Y Micheas reífpódió: Heaqui tulo ve- 
rás enel mifmo dia, quádo te yrás me tien= 
do de camara en caniara por efconderte. 

26 Entonces el Rey de lírael dixo: Toma 

3 Micheas y bueluelo ¿Amon gouernador 

de la ciudad, y á Loas hijo del Rey, 

27 Y dirás:Anífi dixoel Rey: Echadielte 
cDalde de enla carcel, y “ manteneldo con pan dean- 
me gultia y con agua de angultra,haltaque yo 
te del pan y buelua en paz. l Í 
delagua. 28 Y dixo Micheas:Si boluiendo bolute- 

res en paz,Ichoua no há hablado por mi. Y 

tornó a dezir:d Oyd todos los pueblos. 

IL 29 4 Anífifubio el Rey de Ifrael y lofa- 
dCitael  phatRey deludaá Ramorh de Galaad. 


a Heb.ha- 
bló. 


propheta 30 Y el Rey delfrael dixoá lofaphat; 

portefti- cYome disfregaré, y anfi entraré enla bata- 

los pre Ua:y tu viftere tus veltidos. Y el Rey de 11- 
oslos pre E Ñ , 

enter rael (e disfregó, y entró enla batalla. 


e Heb.Mu- 31 Yel Rey de Syria auiamandado á fus 
dare, y en- treynta y dos capitanes delos carros di- 
trarendtc. ziendo: No peleeys volotros cou grande 
ni có chico, fino cótra folo £l Rey-de lírael. 
32 Y comolos capitanes de los carros 
vieron alofaphat, dixeron: Ciertamente 
elte es el Rey de Tírael, y vinicrófeñcl para 
pelear conel:mas el Rey Jofaphat dió bozcs. 
33 Y wiendo los capitanes de los carros 
ns no era el Rey de Tírael , apartaron fc 
eel. 
fHeb.en 34 Mas vn varon flechádo fu arcof quá- 
fu perfeció. to pudo, hirió al Rey de lraclpor entre las 
junturas y las coracas. Y el dixo a Lu carre- 
gHiubstu  tero,Buclue8 las riendas y facame del cam 
mano.  poquecltoy flaco. 
35 Labaralla (e auia encendido aqueldia, 
y el Rey eltaua en fu carro delante delos 
Syros:.y 3latarde murió: y la fangre de la 
herida corria por el feno del cacro. 
36 Y a pucíta del So! paísó vn pregon 
por el campo diziendo: Cada vno fe vaz d 
fu ciudad: y cada vnoa fu tierra. 
37. YelReymurió, y fuetraydo 2 Sama- 
ria; y fepultarou al Rey en Samaria. 
38 Y lauáron el carro enel cíltanque de Sa- 
maria, y los perros lamicró fu fangre: y la- 
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uaron fus armas , conforme a la palabra de 
lehoua,* que aula hablado. * Arrib.21, 
39 Lodemasde los hechos de Achab, y ?*! 
todas las cofas que hizo, y la cafa de A 
que edificó, y todas las ciudades que edih- 
có, no eltatodo efcripto enel libro delas 
Chronicas de los reyes de Ifracl? 

40 Y durmió Achab con fus padres, y re- 
y nó en lu lugar Ochozias fu hijo. 

41 €] Y lofaphat hijo de Afa comengoá 
reynar fobre luda enel quarto año de Au 
chab Rey de lírael. 

42 Yera lolaphat de treynta y cinco a- 
ños, quando comengo 3 reynar, y reynó 
veynte y cinco años en lerufalem.El nom- 
bre de lu madre fue Azuba hija de Salar. 

43 Yanduuo en todo el camino de Aía 
Su padre fin declinar decl, haziendo lo que 
era reto en los ojos de lehoua. 

44 Contodo effoh los altos-no fucron h Árrib.ss 
quitados; que aun el pueblo facrificaua, y **+ 
quemaua olores en los altos. 

45 Y lofaphat hizo paz conél Rey de I£- 

rael. 

46 Lodemas de los hechos de lofaphat, 

y lus valentias, que hizo, y las guerras que 
hizo,no efta todo eferipto encl bro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

47 Yi los impuros que auran quedado ¡Árr.14,24. 
enel tiempo de fupadre Afa, el los barrió 

de la tierra. 

48  Entonce no auia rey en Edom,prelidé- 

te auia en lugar de rey. 

49  Iofaphat auia hecho nauios en Thar- 

fis,los quales auian de yr 3 Ophir pororo: 

mas nó fueron, porque fe rompieron en A- 
fion-gaber. ñ 

so Entonces Ochozias hijo de Achab di- 

xo a lolaphat : Vayan mis fieruos con los 

ruyos en los nauros:mas lofaphat no quife. 

sr Y durmió lofaphat con fus padres, y 

fue fepultado confus padres enla ciudad de 

Dauid fu padre : y en fu lugar reynó loram 

fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comencó 
areynar fobre Jírael en Samaria el año diez 

y hiete de lofaphat rey de luda, y reynó dos 

años lobre lírael, 

$3 Y hizo flo malo en los ojos de Iehoua, + Log e-] 
yanduuo enel camino de fu padre, y enel houa core 
camino de fu madre, y enel camino de lero. dena. 
boa hijo de Nabat,que hizo peccar a Hracl. 
54 PorgfiruióaBaal, y lo adoró: y pro- 

unacó a yra a lehouaDios de lrael cóforme 

a todas las cofas que fu padre auia hecho. 


rrí. 
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Segundo libro de los reyes. 


CHAD E 


Bom Ochoxias de-vna cayda, embia a có- 
fulsar a Beelzebutl :mas Elias fe prefenta a los 
menfageros, y denuncia ál Rey la muerte por f4im.. 
piedad. 1L. Enojado el Rey lo embia a preder por 
dos vexes, y ambas confumio fuezo del cielo a los que 
vinieron a prenderle, 111, Alfin embiando el Rey 
la tercera vex, viene al Rey por mádado de D:os-cow 
los que anian venido a el, y le denuncia en prefencia 
la muerte que le auia denunciado por fus menfage- 
ros:y anfi muere, y le fucede loram. 


ESPVES de la mu- 
2); errede Achab 2 Mo- 
e) ab [e rebelló contra 
> 


Say: Urael: 
Sd fs + Y Ochozias cayó 

MS lo IN por las rexas de vna 

A dela cafa que tenia 
Y fala c , q e 
527 en Samaria: y eftido 
enfermo embió menfageros,y dixoles : Id, 
cófultad en Becl-zebub dios de Accaró, 
fi.tengo de fanar de efta mi enfermedad. 
3 Entonces el Angel de Iehoua habló a 
Elias Thesbita,Leuantate, y fube ¿3 encon- 
trarte con los menfageros del Rey de Sa- 
maria, y dezirleshas:Por dicha por no auer 
Dios en Hfrael ys á cófultar en Beel-zebub 
dios de Accaron? 
4. Portantoaníi dixo lehoua: Del lecho 
en que fubilte no decendirás, antes murié- 
do morirás. Y Elias fué. 

q] Y como los menfageros e boluieron 
alRey, el les dixo: Porque pues osaueys 
buelto? 

6  Yelloslerefpondieron, Encontramos 
vn varó que nos dixo; Id,y bolueosál Rey 
que os embió, y dezilde; Aníi dixo Iehoua; 
Pordicha por no auer Dios en Iírael embi- 
as tua confultar en Beel-zebub dios de Ac. 
caron? Portáto del lecho enque fubifte,no 
decendirás,antes muriendo morirás.. 

7 Entoncesel les dixo; Que habito cra 
el de aquel varon que encontraftes, y que 
bA caufi os dixo tales palabras? 

de la ropa 8 Y ellosle refpondieró?V» varó 5 vello- 
que era de fo, y ceñia fus lomos con vna cinta de cue- 
pieles. ro.Entonces cl dixo; Elias Thesbita es.. 
oa 9 Y embió ael vn capitan de cincuenta 
delos pro. Pombres con fus cincuenta,el qual fubiá áel, 
phictos.. y heaqui que el eltaua fentado en la cúbre 
d Heb.De- del monte; y el le dixo; * Varon de Dios el 
cirndes.  Reyhádicho,1que deciendas.. 


a Abax.. 
> 


IL. 


10 Y Elias reífpondió, y dixo al capitá de 
cincuenta; Si yo foy varon de Dios ,decié- 
da fuego del cielo, y confumate có tuscin* 
cuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 
confumio a el y á fus cincuenta. 

ir ElReyboluióa embiará el otro capi- 
tan de cincuenta hombres con fus cincuéta, 
y hablole,y dixo ; Varó de Dios,el Rey há 
dicho aníi; Deciende prefto. 

nr  Yrefpondióle Elias, y dixo 3 Si yo/0y 
varon de Dios,decienda fuego del cielo, y 
confumate con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, quelo confumioó ael y a fus 
cincuenta. 

Y boluió i embiar el tercer capitan 
de cincuenta bombres con fus cincuenta; y 
fubiendo aquel tercero capitan de cincué- 
ta hincofe de rodillas deláte de Elias, y ro- 
góle diziendo; Varó de Dios rucgote que 
fea de valor delante de tus ojosmi vida, y la 
vida de eftos tus cincuenta fieruos. 

14 Heaqui há decendido fuego del cielo, 
y há confumido a dos capitanes de cincué- 
tabombres los primeros con fus cincuenta: 
fea aora mi anima de valor delante de tus. 
ojos. 

15 Entoncesel Angel de Tehoua habló 4 
Elias, Deciéde con cl no ayas miedo deel, 
Y el feleuanto, y decendió con el al Rey; 
16 Y dixole; Anfi dixo lehoua; Porquá- 
to embiafte menfageros d cófultar en Beel- 
zebub.dios de Accaron, por ventura porá 
no auia Dios en Ifrael, para confultar en fu 
palabra, portanto del lecho en que fubifte, 
no decendirás,antes muriendo morirás. 

17 Y murió conformea la palabra de le- 
houa que aula hablado Elias; y reynó en lu 
lugar €loram el fegúdo año de loram hijo e Hijo de 
de lofaphar Rey de luda, porquef no tuuo Achab. 
hijo. abax.z,te 

18 Lo demas de loshechos de Ochozias, £ Ochozaas.. 
que hizo , no eftá todo eferipto enel libro 

delas Chronicas delos reyes de Hrael!. 
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CARPAS TL 
pue biriendo las aguas del lordan con fu man-- 
t0,Las abre y paf]a dela otra parte, y es arreba- 
tado de la tierra al cielo en vn carro de fuego, dexá- 
do a Eliféo en fi lugar. 11, Eliféo boluso a pajar: 
el lordan hirsédo las aguas conel manto de Sl 0 
lo qual los hgos de los propbetas,que lo vieron,lo're- 
cebier5 en lugar deElias,y elfina las aquas de aquel 
lugar. 115. Vnos mochachos que lo in jpriavan,, 
Jpu muertos de dos o/Jos viniendo el a Besb-el.. 
Y ¿can 


| 


aLos difci- 
pulos de 
dc. 


b Lleuído- : 


lo en alto, 
porcima 
dctio 


c Elias y 
Elufeo. 


d Tu cfpiri- 
tutan abú- 
dante.H.b. 
medida de 
dos de tu 
efpiritu. 
e Pcr el mi 
n.fterio. 
Heb.Endu- 
reciíte de- 
mandando. 
* Ecclico 
43.15 
2.Mach. 2 
$3. 
f Lafuerca 
Y armas de 
Mic. 
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3 E Aconteció,que quando quifo Jeho- 
ua algar 3 Elias en el toruellino al 
cielo,Elias venia có Elifeo de Galgal. 

2 Y dixo Elias a El1feo:Quedate aora aqui, 

porque lehoua me há embiado a Beth-el. Y 

Elifeo dixo: Biue lehova, y biue tuanima, 

Gno te dexaré. Y decendierona Beth-el. 

3 Y faliendo 2 los hijos de los prophetas, 

que estauan en Beth-el,a Elifeo, dixcronle: 

Sabes como Iehoua quitará oy a tu feñor 

b de tu cabega?y el dixo:Si,yo lo fe. callád. 

Y Elias le boluió a dezir:Elifeo,queda- 
te aqui aora, porque lehouame ha embia- 
doa lericho.Y el dixo: Biue Iehoua, y biue 
tu anima,que no te dexaré. Y vinieron a le- 
richo. 

5 Yllegaronfe los hijos delos prophetas, 

que etavan en lericho,a Elifeo, y dixcron- 

le: Sabes como Ichoua quitará oy á tu fe- 
ñor de tu cabega? Y el refpondió :Si,yo lo- 
fe:callad. 

6 Y Elias le dixo:Ruegote que te quedes 

aqui:porque lehoua me há embiado al lor- 

dan. Y el dixo : Biue Iehoua y biue tu ani- 
ma, que note dexaré. Y anf: fueron ellos 
ambos. 

7 Y vinieron cincuenta varones de los 

hijos delos propheras, y paráronfe delan- 

te deíde lexos: y “los dosparáronjunto al 

Iordan. 

3 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y 

hirió las aguas , las quales fe partierona la 

vna parte y ála otra : Y paffiron ambos en 
feco. 

Y como ouieron palfado, Elias dixo a 
Elifco : Pide loque quieres que haga porti, 
antes que fea quitado de contigo. Y dixo 
Elifco : Ruegote que d las dos partes de tu 
elpuricu fean fobre mi. 

10 Y el le dixo:* Cofa dificil has pedido: 

Si me vieres, quando fuere quitado deti, 

ferteha hecho anfi:mas Íinó,no. 

1 Yaconteció, que yendo ellos hablan- 

do, heaqui que, vn carro de fuego con ca- 

uallos de fuego apartó ¿los dos, y * Elias 
fubió al cielo en vn toruellino. 

12 Y viendolo Elifeo clamaua:Padre mio, 

padré miof carro de lírael y lu géte de ca- 

uzllo. Y núca mas lo vido:y trauádo de fus 
veítidos,rompiolos en dos partes. 

13 Yalgandocl manto de Elias, que fele 

aula caydo ,bolurófe , y parofe a la orilla 

del lordan. 

14 €] Y tomando cl manto de Elias, que 

fele auta caydo, hirió las aguas, y dixo: 

Donde effá Iehoua el Dios de Elias,tábien 

el? Y como hirió las aguas, fueron partidas 

dela vna parte y dela otra, y Elrfeo palló. 


1s Y viendololos hijosde los prophetas, 
que eStaná en lericho,?S de la otra parte, di- £ S.dellon- 
xeron:El efpiritu de Elias repofa fobre Eli- 
feo , Y vinieronlo a recebir, y inclinaronfe 
iel entierra: 
16 Y dixeronle:Heaqui ay con tus fieruos 
cincuéra varones fuertes,vayá aora, y buf 
quena tu feñor,por ventura lo ha leuanta- ESA 
dot el efpiritu delehoua, y lo há echado h Algú grá 
en algun móte,o en algun valle. Y el les di- “ento Eo 
xo.No embieys. 
17  Maselloslo importunaroni haftaque ¡ Heb. hafte 
auergoncandofe dixo : Embiad . Entonces E 
ellos embiaron cincuéta hombres,los qua- OS 
les lo bufcaron tres dias,mas no lo hallaró. 1, tardar. 
12 Y como boluieróael, que fe aula que- fe. 
dado en Iericho,el les dixo:Noos dixe yo, 4 
no fuelle des? 
19 Ylos varones dela ciudad dixeró a Eli- 
feo : Heaqui la habitacion de elta ciudad es 
buena,como mi feñor vee, mas las aguas 
Jon malas, y la tierra + enferma: 
20 Entonces el dixo:Traedme vna botija 
nueua, y poned enella fal:y truxeronfela. 
21 Y faliendo el á los manaderos delas 
aguas, echó détro la fal, y dixo:Aníi dixo Le 
houa:Ys fané celtas aguas: y No aurá mas en- 
ellas muerte,ni enfermedad. 
22 Y fueron fanaslas aguas halta oy, có- 
forme á la palabra que habló Elifeo. 
23 Q¡ Deípues fubió deallia Berhel:y fub- MIL 
¡édo porel camino, falieró los mochachos 
de la ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube, caluo fube.- 
24 Yelmirandoátrás, vidolos, y maldi- 
xolos en el nóbre de Iehoua: y falieron dos 
ollas del monte, y defpedagaró dellos qua- 
renta y dos mochachos. 
25 Dealli fue al monte de Carmelo, y de 
alli boluzó 2 Samaria. a 
CRASAS IET, 

Ebellando el rey de Moab contra Yrael defpues 

de l.4 muerte de Achab, lorá rey de l/rael fe con- 
cierta conel rey de luda y conel de Idumea de yr có- 
trael : y faltandoles el agua enel defierto, confultan 
a Elifeo,el qual de parte de Dios les promete aguas,y 
La viétoria,y anfi fe cumple. 


Jorá hijo de Achab! comengóá rey-. 
] nar en Samaria fobre Iíracl el año 1 Heb. rey- 
dicz y ocho de Tofaphat Rey de Iu- nó. 

da; y reyno doze años. 

2 Y mbhizo lo malo en los ojos delehoua, MLo4Di- 
2unque no como fu padre, y lu madre; por- 9* a 
que quitó las eltatuas de Baal, que fu padre 

aula hecho. 

3  Masllegofeáalos peccados de leroboá 

hijo de Nabat, que hizo peccar áTíracl; y 

no fc apartó de cllos. 


T Heb. ma: 
ta-hijos. 


Y ij 


a Tenia ga- 
nado. 


h Ar ib elo 
Rey.22,40 


e Heb. que 
en fús pieso 


d Que fer- 


ula d dc, 
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4 EntoncesMefa rey de Moab2 era pal 
tor, y pagaua al Rey de lírael cien mil cor- 
deros, y cien mil carneros con fus velloci- 
nos. 

5 Mas myerto Achab, el Rey de Moab re- 
belló contra el Rey de Jízael. 

6 Y alió entonces de Samaria el Re y Lo- 
ram,y reconocio atodo lfrael:" 

7 Yfue, y embióá lofapharRey de luda, 
diziendo: El rey de Moab ha rebellado có- 
tra mi: yrás tu conmigo a la guerra contra 
Moab?Y el refpondió : fi yré, porque b co- 
mo yo,aníi tu: y come mi pueblo, anfi tá- 
bien tu pueblo:como mis cauallos, aná tá- 
bien tus cauallos. 

3 Y dixo:Porque camino yremos? y el re- 
£podió. Por el camino del defierto de Idu- 
mea. 

9 Y partiofe el rey de Iírael y el rey de Iu- 
da, y el rey de Idumca: y como anduuieró 
rodeando por el defierto fiere dias de ca- 
mino, falrolesel agua para el exercito,y pa- 
ra las beftias,c quelos leguian. 

Jo Entonces a rey de lírael dixo:A y,que 
há llamado Sehoua eftos tres reyes para en- 
tregarlos en manos delos Moabitas. 

1 Mas Iofaphat dixo:No ay aqui prophe- 
ta de Ichoua,paraque elfos a Icho- 
ua por cl? Y vno delos fieruos del rey de I£- 
rael' refpondió, y dixo:A qui e%a Elifeo hijo 
de Saphac, Y que daua aguaá manosá Eli- 
as. 

12 Ylofaphat dixo: Efte tendrá palabra 
de Jehoua. Y decendieron ¿el el rey de 12 
rael, y lofaphar, y el rey de Idumea. 


$ Entonces Eliféo dixo ál rey de IHrael: 


fi Aquié yo 
fíruo. 


e Heb.fo(- 
Las follas.! 


Quetengo yo contigo? Ve ¿los prophe- 
tas de tu padre, y:¿los propheras de tu ma- 
dre. Y el rey de Ifrael le refpondió: Na 
anfi, Porque há juntado lehoua eftos. tres 
reyes para entregarlos en manos de los 
Moabitas. 
14 Y Elifeo dixo:RBiue Ichoua delos exer- 
citos Fen cuya prefencia eltoy , que fino 
tuuiclTe refpeéto al roltro de lofaphat rey 
de luda,no mirára áti,nite viera, 
15 Masaoratraedme vn tañedor. Y tañen» 
do el tañedor, la mano de lehoua fue fo- 
breel: 
16 Y dixo; Aníi dixo Tehoua; Hazed efte 
valle 8 muchas acequias.. 
17 Porquelehoua ha dicho aníi, No ve-- 
reys viento, ni vereys lluuia, y eftc valle (e-- 
rá lleno de agua, y beuereys vofotros y 
vueltras beftias, y Vueftros ganados. 
18. Y.eltoes.cola ligera en los ojos de le- 
houa, dará tambien álosMoabitas en vucí 
tras manos». 


19 Y herireysátoda ciudad fortalecida, 

y a toda villa * hermofa, y todos buenos hHcb.efcos 
arboles talareys 3 y. todas las fuentes de $' 

aguas cegareys, y toda.tierra fertil deftru- 

yreys con piedras. 

20 Yaconteció,queporla mañana quan- 

do le offrecei el facrificio,heaqui vinieron ¡ Heb.el 
aguas de camino de Idumea, y la tierra fue Prefente: 
llena de aguas. Minchah.. 
21 Y todoslos.de Moab, como oyeron 

los reyes fubian a pelear contra ellos, jun- 

taroníe deíde todos j los que ceñian ta- F Loshé-- 
labarte. arriba, y pulieroníe 3.los termi. bresdegue» 


no o 
- “ osq 
añana 
22 Y comofe leuantaró por la mañana, y ¿4 


el Sol falió fobre las aguas, vieron los de 
Moab defde lexos las aguas bermejas co- 
mo Íangre. 

23. Y dixeron, Sangre es elta! de cuchillo.. 1 De alguna. 
Los reyes fehán rebuelto, y cada vno há batalla, 
muerto a lu cópañero.Aora pues, á la preía 

Moab. 

24 Ycomo llegáron al campo de 1frael, 
leuantaronfe los ifraelitas, y hirieron ¿los 

de Moab, los quales huyeron delante de- 

ellos, y hirieronlos: y hirieron 3 los de 

Moab. 

25 Yallolaronlas ciudades, y ento das las" 
heredades fertiles echó cada vno fu pie- 

dra, y hinchieronlas. y taparon todas las 

fuétes delas aguas , y derribáron todos los 

buenos arboles , halta que en Kir-hareferh 

folamente dexáron " fus piedras: , por- MLasrup- 
que los honderos la cercaron, y lahurie- *%- 

ron. 

26 Y quando el rey de Moab vido que la 

batallalo vencia, tomó configo fiete cien- 

tos varones,que facauan cípada, para rom- 

per contra el rey de ldumea,mas no pudie. 

rons. 

27 Entoncesarrebató a fu primogenito, 

que auia de reynar enfu lugar, y facrificólo» 

en holocaulto fobre el muro, y vuo grande 

enojo en lfrael, y * retiraroníe deel, y bol- nS. Conté: 


uleronfe a fu tierra. tando ez: 
aquella fa- 
CAI IATA tisfacione. 


ERE por obra de Dios prouee á vna pobrebiuda 
de tára copia de axcyte, que conel paga fus deu- 
das,y brue de la resta. 11. Alcanga de Dios que fio 
hucfpeda Herslaya vn liso, el qual muerto defpues 
felórefaferta. 1FL. Amiendo vno delos difespulos 
delos prophetas ebado por yerro yernas veneno/as 
enel potaje,Elifzo torna la comida faludable. TIIN: 
De poco pa da de comer a vna gride compañia en 
tauta abundancia queles obra». 


Yna 


a Delos 

difcipulos 
de 8cc, 

b Se que- 

Kó. 


c Heb. de 
fucra. 

d Heb, no 
apoques. 


11. 


e Hcb. grá- 
de. 


Y Entre los 
mios , no 
loy eltran- 
gera. 
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Na muger de las mugcres 2 delos 
A , hijos delos prophetas,? clamó a Eli 
feo diziendo : Tu fieruo mi marido 
es muerto: y tufabes que tu fieruo era te- 
meroío delehoua:y há venido el acreedor 
para tomarfe dos hijos mios por fieruos. 
a YElifeo le dixo: Quete haré yo?declá- 
rame g tienes en caía. Y ella dixo: Tu fier- 
ua ninguna coía tiene en cala, fino vna bo- 
tija de azeyte. 
3  Yelledixo:Ve,y demádate valos-" em- 
preltados, de todos tus vezinos ,vafos va- 
zi0s, no pocos: 
4  Y.entra y cierra la puertatras ti, y tras 
tus hijos: y echaen todos los valos, y en el- 
tando vno lleno,ponlo aparte. 
s Y partio(lc la muger deel, y cerró la pu- 
erta tras Íi y tras Íus hijos , y ellos le llega- 
uan los va/os, y ella echaua del a2eyte, 
6 Y comolos valos fueron llenos,dixo á 
fu hijo. llegame aun otro vafo. Y el dixo:No 
ay mas vafos.entonces el azeyte ce(só. 
7 Y ella vino, y dixolo al yaron de Dios: 
el qual le dixo: Ve, y vende efte azeyte, y 
pagaá tus acreedores: y tu y tus hijos bi- 
uid de loque quedáre. 
3 €] Aconteció tambien, que vndia Eli- 
leo paísaua por Suna: y auia alli vna muger 
C principal, la qual lo conltriñió a que co- 
miclle del pan:y anfí quando palfuua por 
alli, veniafe a lu cala a comer del pan. 
9 Y ella.dixo 2 fumarido-Heaqui aora yo 
entiédo q elte , que iempre pala por nuef- 
tra cafa,es varon de Dios fanéto. 
1o Yoteruego que hagamos vna peque- 
ña camara de paredes, y pongamos en ella 
cama, y meía, y (illa, y. candelero , paraque 
quando viniere á nueftra cafa,Íe recoja en- 
ella. 
nm Y aconteció, que vn dia el vino por 
alli, y recogio(e en aglla camara, y durmió 
en ella. 
1 Evtonces dixo a Giezifu criado:llama 
a elta Sunamita. Y como el la llamó,ella pa- 
reció delante del. 
13 Y elle dixo:Dile Heaquitu has eltado 
folicita por noíotros en todo eftecuyda- 
do; que quieres que haga porti?has menel- 
ter que hable porti al Rey , O al general del 
exercito ? Y ella refpondió : Yo habito f en 
medio de mi pueblo. 
14 Y elídixo:Que pues haremos por ella? 
Y Giezi celpondio : Heaqui ella no tiene 
hijo, y lu marido es viejo. 
15 Y el dixo:llamala. y el lallamo:y ella fe 
aró a la puerta. 


g Gen. 18,16 Yelle dixo: A elte tiempo $ fegun el 


O. 


tiempo della vida, abragaras vn hijo. Y ella 
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dixo; No feñor mio varon de Dios, no ha- 
gas burla de tu hierua. 

17 Y la muger concibió, y parió vn hijo 1 
aquel miímo tiempo que Elrfeo le aua di- 
cho,fegun el tiempo de la vida. 

18 Ycomoelniño fue grande aconteció, 
quevn diafalió a fu padre a los fegadores. 
19 Y dixo a lupadre;Mi cabega,mi cabe- 
ga. Y el dixo á vn criado;lleualo á lu madre. 
20 Ycomoello:tomo,y lo truxo a fu ma- 
dre, eftuuo fentado fobre fus rodillas hafta 
mediodia, y muriofe. 

21 Ellaentonces fubió, y pufolofobre la 
cama del varon de Dios:y cerró lapuerta fo» 
bre el, y falió: 

22 Y llamando a fu marido,dixole, Rue- 
gote que embies conmigo a alguno delos 
criados, y vna delas a(nas, paraque yo va- 
ya corriendo-al varon de Dios,y buelua. 
23 Yel dixo; Paraque has de vráel oy? 
nó es Nueua luna niSabbado.Y ella refpoó- 
dió.h Paz. 

24 Y hizo enalbardar vnafna, y dixo al 
mogo:Guia y anda, y no me hagas de tener 
paraque fuba,(ino quando yo te lo dixere. 
25 Ypartiendofe vinoal varon de Dios 
al monte del Carmelo, y quando el varon 
de Dios la vido delexos, dixo a fu criado 
Giezi,He alli la Sunamita. 

26  Yote ruego que vayas aora corrien- 
do a recebirla,y nens pazty tu mari- 
do, y tu hijo? Y ella dixo, i Paz. 

27 Y ella vino ál varon de Dios enel mé- 
te, y alió de lus pies, y llegóGiezi para qui- 
tarla: mas el varon de Dios le dixo, Dexala 
porque fu anima etá en amargura, y Ieho- 
ua melo ha encubietto, y no melo ha reue- 
lado. des 

28 Y ella dixo, Pedi yo hijoá mi feñor? 
No dixe yo,que no burla(les de mi? 

29 Entonces el dixo ¿Giezi,Ciñe tus lo- 
mos, y toma mibordon en tu mano, y vé, y 
fi alguno te encontráre, no lo faludes, y (i 
alguno te faludare,no le reípoudas.Y pon- 
dras mi bordon fobre el roftro del niño. 
3o Entonces dixo la madre del niño, Bi- 
uelehoua, y brue tuanima , que no te de- 
xare. 

31 Elentonces feleuantó , y figuiola. Y 
Giezi auia ydo delante de ellos, y auia pu- 
efto el bordon fobre el roftro del niño,mas 
ni tenia boz ni fentido , y aníi le auta buel.. 
to para encontrar 3 Elifeo, y declarófelo 
diziendo,El moco no delpierta. 

32 Y venido Elifeo a la caía, heaqui el ni- 
ño 4 eltaua tendido muerto (obre lu cama. 
33 Y entrádo el,cerró la puertafobre am- 
bos, y oróaIchoua, a 


1ij 


h Yré ¿2 fa. 


ludarlo, 


1 Bicn mos 
Yi 
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34 Y fubio y acollofe fobre el niño ponié- 
do fu botafobre la boca deel, y fus ojos fo- 
bre los ojos deel, y fus manos fobre las ma- 
nos deel; y anfi fe midió fobreel, y la carne 
del mogo fe callentó. 
35 Y boluiédo pafleofe por cafaa vna par- 
te y 2 otra, y defpues fubió, y tornó a me- 
dirfe fobre el, y el mogo eftarnudó fieteve- 
zes,y abrió fus ojos. 
36 Entoncescelllamóá Giezi, y dixole; 
Llama a efta Sunamita. Y el la llamó; y en- 
trando ella, el le dixo; Toma tu hijo. 
37 Y ella entró, y echofe a fus pies, y 
Inclinófe á tierra, y tomó fu hijo, y fa- 
liófe. 
UL 38 € Y boluiofe Elifeo 3 Galgal. Y vuo 
grande. hambre en la tierra. Entonces los 
hijos delos prophetas eftauan con el: y di. 
xo á fu criado : Pon vna grande olla y haz 
potaje paralos hijos de los prophetas. 
39 Yfalió vnoálcampoá coger yeruas:y 
Ñ halló vna parra mótés, y cogio deella vuas 
3 Vna hal- montefes ? fu ropa llena: y boluió, y corto- 
dada, las enla olla del potaje : porque no fabian 
que fe era, 
qo Yechó de comerálos varones: y fue 
g,comiédo ellos de aquel guifado, dieron 
bozes diziendo: Varon de Diosla muerte 
enla olla. Y no lo pudieron comer. 


b Alagente. 41 Elentóces dixo: Traed harina. Y efpar-- 


210la enla olla, y dixo : Echa de comer b al 
pueblo. Y no vuo mas mal en la olla. 

Mn 42 € Item,Vn varon vino de Baal-falifa, 
eLcu. 23,17. el qual truxo al varon de Dios € panes de 
primicias,veynte panes de ceuada,y «Jpizas 
d Heb.cn  detrigo nueuo d en lu efpiga. Y el dixo Dial 
fuveftido. pueblo,y coman. 

43 Y refpondioó el q le feruia: Como pó- 
dre efto delante de cien varones ? Y el tor- 
nó a dezir: Daál pueblo y coman: porále- 
houa dixo ani: Comerán, y fobrará. 

44 Entonces ello puío delante deellos: 
y comieron, y “fobroles conforme álapa- 
labra de Iehoua. 


e Hceb.de- 
Aron. 


CLA DIR: 


Lifeo cura deja lepra a Naamá general del exer- 

esto del rey de Syvia:el qual visto el milagro re- 
conoce al Dios de Ifrael , y propone de adorar áel fo- 
lo. 11. Giexi criado de Eliféo con fu amariciayana 
la lepra de Naaman por la difpenfacion de Elifeo. 


Aamá general del exercito del rey 
de Syria, gran varon delantede fu 
fHeb,hon- feñor y Fhonrrado, porque Iehoua 
auiadado falud a Syria por el . E fte erahó- 


bre valerolo de virtud,mas leprofo. 


rrado de 
L£izcs. 
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2 YdeSyriaauian falido efquadrones, y 
auian lleuado captiua de la tierra de 1rael 
vna mochacha, que feruiaa la muger de 
Naaman. 
3  Eltadixoa fufeñora:Si rogafle mi feñor 
al propheta,que est en Samaria, el lo fana- 
ria de fulepra. 
4 Y entrado Naaman a fu feñor, declarofe- 
lo diziendo : Aníi y anfi ha dicho vna mo- 
chacha,que es de la tierra de 1írael. 
s YelreydeSyriale dixo: Anda ve, y yo 
embiaré letras al rey de Ifrael. Y el fe partió e 
8 lleuando configo diez talentos de plata,y $703 <a fa 
feys mil ducados de oro, y diez mudas de mano. 
veltidos. 
6 Y tomoletras para el rey de Ifrael, que 
dezian anfi:Luego en Jlegando atr eftas le uebiReas 
tras, * fepas que yo embio acimi fieruo qui embié 
Naaman,paraquelo fanes de fu lepra. 3ti8cce 
7 Ycomoelrey delfrael leyó las cartas, 
rompió fus veltidos, y dixo,Soy yo dios, q 
máte, y dé vida, paraque efte embiea mi, q 
fane vn hombre de fu lepra? Confiderad 
aora y ved, como bufca occafion contra 
mi. 
8 YcomoElifeo varon de Dios oyó que 
el rey de lfrael auia rompido fus veftidos, 
embió a dezir al Rey:Porque hás rompido 
tus veftidos? Venga aora a mi, y fabrá, que 
ay propheta en Ifrael. 
9  * Y vino Naaman con fu caualleria, y *Luc.4,27- 
confu carro, y parofe ilas puertas de la ca- 
fa de Elifeo. 
10 Yembiole Elifeo vn menfagero dizié- 
do : Vé, y lauate fiete vezes enel lordan, y 
tu carne fe te reltaurara, y feras limpio. 
1 Y Naaman fe fue enojado diziendo. | 
Heaqui yo ¿penfaua en mi : Elfaldra luego, ; a 
y eftando en pie inuocará el nombre de le- O y 
houa fu Dios: y algará fu mano,y tocara el lu ge, 
gar, y fanara la Jepra. 
12 Losrios de Damafco Abana y Phar- 
har no fon mejores que todas las aguas 
de Ifrael?Si melauáre enellos , no feré ram- 
bren limpio * Y boluiofe y fuefe enoja- 
do. 
13 Entoncesfus criados fe llegaron ael, 
y hablaron le diziédo:Padre mio,Si el pro- 
pheta te mandára alguna gran cofa,no la hi 
zieras * quanto mas diziendo te :Lauate, y 
ferás limpio? 
14 Elentonces decendió, y lauofe fiete 
vezes enel lordan , cóforme ala palabra del 
varon de Dios: y fu carnefe bolujó como 
la carne de vn niño, y fue limpio. 
1s Y boluióal varon de Dios el y toda lu 
cópañia, y pufofe delante decl, y dixo:Hea- 
qui aora conozco, ¿no ay Dios cn toda la 


tierra, 
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tierra, fi no en Tírael.Ruegoteg recibas alg4 
prefente de tu lieruo. 

2Aquienyo 16  Masel dixo:Bine lehoua ? delante del 
firuo, qual eftoy,que no tomaré. Y importunan- 
dolo que tomalle,el nunca quifo. 
b Es obli- ¡yy Entonces Naaman dixo : P Ruegote, 
qua alaban- no fe dará á tu lieruo vna carga de vn par 
a de azemblas de aquelta tierra? Porque de 
EN aqui adelante ru (ieruo no facrificará ho- 
to del ver- locaulto nifacrificio á otros diofes, ¡nod 
dadero Di- Jehoua. 
osá cnella 18 Eneftoperdonelehouaitu fieruo:4 
de e quando mi feñor entráre en el templo de 
Aba de Remmon, y para adorar en el fe acoftá- 
refobre mi mano, li yo tambien me incli- 
náre en cl templo de Remmon con mi in- 
clinacion en el templo de Remmon, en ef- 
to lehoua perdoneá tu lieruo . 
19 GYelledixo: Véenpaz. Y como fe 
aparto del vna milla de tierra, 
20 Gieziel criado de Elifeo varó de Dios 
dixo entre (1, Heaqui mifeñoreftoruó i ete 
Syro Naaman, no tomando de fu mano las 
cofas q auia traydo.Biue lehoua,q yo corra 
tras el,y tome deel alguna cofa. 
21 Y Giguió Giezi 3 Naamá, y como Naa- 
man lo vido que veniacorricdo tras el, de- 
cendio del carro para venirlo 3 receb1r,di- 
ziendo,c No ay paz? 
22 Yeldixo:Paz.mifeñor me embia ¿de 
zir:Heaqui vinieron a mi en elta hora dos 
mancebos del móte de Ephr3im delos hi- 
jos de los ptophetas : ruegote q les des vn 
taléto de plata, y fédas mudas de veftidos. 
23 Y Naamá dixod: Ruegote ( tomes dos 
talentos. Y el lo conftriñio,y ató dos talen- 
tos de plata en dos faccos, y dos mudas de- 
veltidos , y pufolo a cueltas ados de fus 
criados que lo lleuafen delante deel. 
24 Ycomovinoa vn lugarfecreto, el lo 
tomó de mano dellos , y lo guardó en caía, 
y embió los hombres,que fe fueflen. 
25 Yelentró,y pufote deláte de fu feñor. 
Y Elifeo le dixo : De donde Giezi? Y el di. 
xo: Tu fieruo no ha ydo a ninguna parte. 
26 Elentoncesledixo:* No fue tambien 
mi coracon, quando el hombre boluió de 
lu carro a recebirte? Es tiépo de tomar pla- 
ta,y de tomar veltidos,oliuares,viñas,oue- 
jas y bueycs,(ieruos y lieruas ? 
fDefpidio- 27. Lalepra de Naaman fe te pegará a ti, 
fe del. y tu fimiente para iempre.Y Fíalió de de- 
ante deelleprofo como la nieue. 


11. 


c No os vá 
b:en? 


dHeb.Quie 
re, toma 
dos Kc. 


e Mi efpiri- 
ritu eftaua 
alli tábicn, 
guído Xc. 


GHAS.EAISE: VI, 
E haxe nadar fobre el agua vna hacha de 
hierro por la necefitrdad de vno de los prophetas. 


El.  Defeubrealrey de Y/rael Les embojiadas de 


DIEMRINO Ss | MSE Y E S. 


los Syros porloqual embiando el rey de Syria vn efe 
guadron degente para prenderlo,la gente es herida 
de ceguedad, y el los mete en medto de Samaria,y ha 
xe 5L rey de l/7ael que le» dede comer y los embre, 
111,  Ejtádo Samaria cercada delexcrcito de Sy- 
ria,y en tan grande fatiga de hambre, que las ma- 
dres comtan a los hoyos , el rey de Yrael defefperado 
bujia a Elifeo para matarlo. 


Ls: hijos de los prophetas dixeron 3 


Elifeo : Heaqui el lugar enque mo- 
ramos contigo,nos es eftrecho; Ñ 
2 Vamosaoraallordá, y tomemos de alli 
cada vno vua viga, y hagamos nos alli lu- 
garen q moremos all:.Y el dixo:Andad. 
3 Ydixovno:Rogamoste ú quieras ve- 
nir con tus lieruos. Y el refpondio;Y o yré. 
4 Y fueíe conellos : y como llegáronál 
lordan,cortaron la madera. 
5 Yaconteció,¿ derribádo vno vn arbol, 
cayofele la hacha en el agua: y dió bozes di 
ziendo:A y feñor mio,3 era empreltada. 
6 Yelvaron de Dios dixo:Donde cayó? 
Y el le moftró el lugar . Entonces el cortó 
vn palo, y echólo alli, y hizo nadar el hie- 
rro. 
7 Y elledixo:Tomalo. Y eltendió la ma- 
no, y tomólo. 
8 €] Elrey de Syria tenia guerra contra 
Ifrael , y confultando confus fiervos dixo: 
En tal y en tal lugar eftaraó mi aísiento. 

Y el varon de Dios embió a dezirál rey 
de Híracl : Mira que no paífes por tal lugar: 
porque los Syros vanalli. 

10 Entóces el rey de Hírael embió a aquel 
lugar , que el varon de Dios auia dicho, y 
amoneltadole, y guardofe de alli, no vna 
vez ni dos. 
1  Yelcoragon del rey de Syria fue tur= 
bado deefto:y llamado fus fieruos dixoles: 
No medeclarareys vofotros, quien de los 
nucítros es del Rey de Ifrael ? 
1 Entonces vno defus hieruos dixo:No, 
Rey feñor mio : fino que el propheta El: 
feo eftá en Iíracl:elqual declara al rey de If 
rael las palabras,que tu hablas en tu mas fe 
creta camara. 
13 Yeldixo:1d,y miradadonde eftá,pa- 
raque yo embie'a tomarlo. Y fuele dicho: 
Heaqui el esten Dothaim. 
14 Entonces el Rey embió allá gente de 
cauallo y carros, y vn grande exercito,los 
q vinieron de noche, y cercaró la ciu» 
dad. 
15 Y lcuátandofe de mañana el que feruia 
al varon de Dios,para falir, heaqui el exer- 
cito,que tenia cercada la ciudad con gen 
te de cauallo y carros. Entóces fucriado le 
dixo:Ay feñor mio,que haremos? 

16 Y 
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g El afsien- 
to de mi cá- 


lao! 


11. 
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aLosSyrose 


b Heb. hes- 
qui en Úca 


cS.filos hi 
rielles, 


111. 


d Heb Kah. 
cicrta me:- 
dida. 

e Del gra- 
no vil, co- 
mo eltier- 
col,G fe da- 
ua comun- 
mente á las 
palomas- 
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16 Yelle dixo: No ayasmiedo , porque 
mas fon los que eftancó nofotros , quelos 
que eftan cou ellos. 

17 YoróElifeo, y dixo: Ruegote o Ieho- 
uaque ábras fus ojos,paraque vea. Enton- 
ces Iehoua abrió los ojos del mocoy miró: 
y heaqui que el monte eftaua lleno de gé- 
te de cauallo, y de carros de fuego arredor 
de Elifeo. 

18 Y como? ellos decendierona el. Eli- 
leo oró 1 Ichoua,y dixo: Ruegote q hicras 
Irelta gente conceguedad.Y hiriolos có ce 
guedad conforme al dicho de Elifeo. 

19 YElifeoles dixo: No es elte el cami- 
no,ni es eftala ciudad,(cguidme,que yo os 
gutaré al hombre que bufcays. Y guiólos a 
Samaria- 

20 Y como vinieron 3 Samaria, dixo Eli- 
leo: Iehoua abre los ojos deeftos,paraque 
vean. Y lehoua abrio fus ojos, y miraron, y 
h hallaronfe en medio de Samaria. 

21 Y el rey delfrael dixo a Elifeo , quan- 
de los vido,Padre mio no los heriré? 

22 Y ellerefpondió: Nolos hieras:“He- 
ririas los quetomalte captiuos con tu cu- 
chillo y con tu arco? Pon delante deellos 
pan y agua,parag coman, y beua,y fe buel- 
uan a fu foñor. 

23 Entoncesles fare aparejada gráde co- 
mida , y como ouieron comido y beuido, 
embiolos,y ellos fe boluieron a fu feñor: y 
nunca mas vinieron cfquadrones de Syria 
a la tierra de lírael. 

24 4 Defpuesdeefto aconteció, qBen- 
adad dd ad todo fu exercito: 
y fubió, y pulo cerco á Samaria. 

25 Y vuo grande hambre en Samaria te- 
niendo ellos cerco fobre ella, tanto que la 
cabega de vn afno era por ochenta piefas de 
plata:y la quarta dedyn Caboc de eltiercol 
de palomas,por cinco picfas de plata. 

26 Y puffando el Rey de Ifrael por el mu- 
ro,vna mugerle dió bozes, y dixo ; Salua 
rey feñor mio. 

27 Yeldixo:Notefalue lehoua;de don- 
detercngo de faluar yo ? delalholi o del 
lagar? 


28 Y dixole el Rey Quehas?Y ella refpo 


dió:Elta muger me dixo:Daca tu hijo,y co- 


mamoslo oy, y mañana comcremos el mio 
29 Y cozimosmihijo,y comimoslo. Fl 
dia figuiente yo le dixe: Daca tu hijo, y co 
mamoslo.Mas ella círondio fu hijo. 

zo Y comoel Rey oyólas palabras de 
aquella muger,rompio fus veltidos, y paffó 
anfí por el muro: y el pueblo vido el íacco g 
traya dentro fobre fu carne? 


31 Yeldixo: Aníi me haga Dios, y aníi 
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me añida, li la cabega de Elifeo hijo de Sa- 
phat eftuuicre oy fobre el. 

32 YElifeo eftaua fentado en fu cala, y ef- 
tauan fentados conel $ los Ancianos ; y el £ Algunos 
Rey embió á el vn varon . Y antes q el mé- P!9S del fo- 
ligero viniefleya.el , el dixo 3 los Ancianos, daa 

No aueys vifto como elte hijo del homici- 
da me embia a quitar la cabega?Mirad pues 
y quando viniere el menfagero , cerrad la 
puerta, y? emprenfaldo con la puerta. no 
viene tras el el eftruendo de los pies de fu 
amo? 

33  Auneleftaua hablando có ellos, y he- 
aqui el menfagero que decendiaá el: y h di- 
xo,' Ciertamente elte mal de lehoua viene 
Paraque tengo de efperar mas ¿ Jehoua? 


g Ot.repri- 
mildo, q-de 
no lo de- 

xeys entrar 


hS.el Reya 
¡ Heb.Hea- 
quí, 


AS A ed YE 


pre denuncia en tan grande Lambre vna reo 
pentina hartura:laqual viene metiedo Dios t4- 
to miedo en los anumos de los Syros de repente, que 
dexadas todas fus tiendas contodo loque tenian , fé 
bmwyen: de loqual dieron aurfo quatro leprofos . 
Il.  Vn capitan, queno creyo a la denunciacion 
de la hartura,es hollado y muerto de la gente, d la 
puerta de la cuudad, fin ver la harturaque no creyo 
como el Prophcta anfi mifmo felo auta dicho. 
o á Dixo Elifeo:O yd palabra de leho- 
ua; Aníi dixo lehoua:Mañana a eltas 
horas tel feah de for de harina,lvu 
ficlo:y dos feah de ceuada, vn ficlo ¿la pu T Cierta 
erta de Samara. medida, 
2 Y vnprincipe,fobrecuya mano el Rey 15“ ds 
fe recoftaua,refpondió al varon de Dios, y e 
dixo : fi lehoua hizieffe 7 aora ventanas en 
el cielo,feria efto anfi? Y 7 el dixo : Heaqui m Que llo- 
tulo verás con tus ojos , mas no comerás vicfle hari 


deello. na y ccuada 
. s Ec. 
3 Y auia quatro hombresleprolos á la | Fijo, 


entrada de la puerta, los quales dixeró en- 
treli : Paraque nos eftamos aqui hafta que 
muramos? 
4 Sihablaremos de entrarenla ciudad, 
por la hábreg ay en la ciudad moriremos 
en ella; y (1 nos quedamos aqui tábié mori- 
remos. Venid pues aora, y palfemosnos ál 
exercito delos Syros; fi ellos nos dieré la 
vida, biuiremos:y (i nos dicren la muerte, 
moriremos. 
5 Y leuantarófe en el principio dela no- 
che, para yríc ¿l campo de los Syros; y lle- 
gando a lás primeraseftancias de los Sy- 
ros, no auia alli hombre. o Heb.y he 
6  Porqueel feñor auja hecho ¿en el cá- noalliva- 
po de los Syros le oyefle eflruendo de ca- "On: 
rros,fonidoP de cauallos , y eltruendo de PD< gente 
grande exercito : y dixeronlos vnos ¿los de hallo. 
otros;Heaqui el rey de lrael ha pagado có 

tra 
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tra nofotros ¿los reyes delos Hetheos, y á 
los reyes de los Egypcios,paraque vengan 
contra nofotros. 

7 Yanfifeauianleuantado, y avian huy- 
do al principio de la noche,dexado fus t1é- 
das,fus cauallos , fus afnos, y el campo co- 


a Heb.por mo fe eltaua, y auian huy do por Jalnar ? las 


fu 2lm2. 


maldad. 


cHeb 


ella. 


dLos caua- 


Hos. 


vidas. 

g Y comolosleprofos Mlegaron á las pri- 
meras eltancias, entraronfe en vna tienda, 
y comieron y beuieron, y tomaron de all: 
plata y oro, y veltidos, y fuéron,y elcódie- 
ronlo : y bueltos entráron en otra tienda, 
y dealli tambien tomaron, y fuéron, y efcó 
dieron. 

9 Y dixeron el vnoál otro; No hazemos 
bien:oy es dia de dar buena nueva, y nofo- 


| 5 Heb,ha- tros callamos;y fi efperamos haíta la luz de 
Marnoshá la mañana , Pb feremos tomados en la mal. 


dad. Venid pues aora,entremos, y demos 
la nueua en caía del Rey. 

1o Y vinieró,y dieró bozes álas guardas 
dela puerta dela ciudad, y declararonles 
diziédo;Nofbtros venimos al capo de los Sy- 
ros, y heaqui 4 no auia alla hombre, niboz 
de hóbre, finolos cauallos atados, y los af- 
nos atados; y el campocomo le cítava.. 

u  Ylos porteros dieroubozes, y decla- 
raronlo dentro en el palacio del Rey. 

nr  Yleuantófe el Rey de noche, y dixo a 
fus fieruos 3 Yoos declarare loque nos há 
hecho los Syros; ellos faben q tenemos há 
bre, y hanfe falido de las tiendas , y efcon- 
didofe en el cápo diziendo; Quando ouie- 
ren falido de la ciudad , los tomaremos bi- 
uos, y entraremos en la ciudad. 

13 Entonces refpódió vno de fus fieruos 
y dixo; Tomé aora cinco delos cauallos 4 


* 2 tran quedado en la ciudad,porq d ellos rá 


bié han fidocomo toda la multitud de Híracl, 
que ha quedado en ellazellos rambié há fdo 
como toda la multitud de Trael que ha pe- 
recido, y cmbiemoslos, y veremos. 

14 Yrtomaronlos Alo: de vn carro, y 
embió el Rey tras el campo de los Syros 
diz1endo, Id, y ved. 

15 Yellos fucron, y liguieronlos hafta el 
Jordan; y heaqui todo el camino eftaua lle 
no de veltidos y de vafos', Glos Syros auiá 
echado con fu prieffa. Y boluieron los mé- 
fageros, y hizieronlo faber al Rey. 

16 Entonces cl pueblo falió, y faqueáron 
el campo de los Syros:y fué vn feah de flor 
de harina por vn ficlo, y dos feah de ceuada 


eArr.ver. 1 Por vn ficlo * conformea la palabra de le- 


TL 


houa. 
17 Y cl Rey pufo 3 la puertaa ag! prin- 


BArryera2 cipe,f fobre cuya mano el fe aula reco(la- 
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do,y el pueblo lo atropellóa la entrada, y 
murió,conforme áloque auia dicho el va- 
ron de Dios, log habló quando ol Rey de-- 
cendioael. 

18 Y aconteció dela manera que el varó 

de Dios auia dicho al Rey,diziédole; Dos 

feah de ceuada,por vn ficlo: y el feahde for 
de harina, por vn ficlo ferá mañana a ellas 

horas á la puerta de Samaria. 

19 Aloqualaquel principe aula refpon- 

dido ál varon de Dios diziendo; Si lehoua 

8 hizieffe ventanas en el cielo, hiazerfeya 

ello ? Y el dixo;Heaqui tu lo veras con tus. 
ojos,mas no comerás dello. 

20 Y vinoleanúizporá el pueblolo atro- 
pelló en la entrada, y murió. 


CIA IET: VIll. 
po el avifo de Elifeo fu huefpeda fe va dela tie-- 
rra huyendo de la hambre que awta de venir /o- 
breella. 11. Declara Elifeo á Haxael criado del 
rey de Syria:como auia de fer rey,y loque en fu reyno 
avia dehaZer:y buelto Ha2ael aboga alrey y vfur- 
paelreyno, 111 loram hijo de lofaphat rey de 
luda fizue las impiedades de los reyes de Ijrael : el 
qu muerto fucede c1 el reyno Ochox:as fo loo tam 
ten impto . 
* Habló Elifeo a aquella muger, 
cuyo hijo auia hecho bivir, dizien- 
do; Levantate,vete,tu y toda tu ca- 
aa bivirdonde* pudierdes;porque Icho- 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam - 
bien fobre la tierra ficte años. 
2 Entoncesla muger feleuantó, y hizo 
como el varon de Dios le dixo; y partiofe 
ella y fu cafa, y biuió enticrra de los Phili£c 
theos fiete años. 
3  Ycomo fueron paffadoslos fiere años, 
la muger boluró dela tierra de los Philif- 
theos; y falió para clamar al Rey por fu ca- 
(a, y por fus tierras. 
4 Y el Rey avia hablado con Giezi fier- 
uo del varon de Dios,diziendole; Ruego- 
te que me cuentes todas las maravillas que 
ha hecho Elifeo. 
5 YcótandoelalRey, como avia hecho 
biuir vn muerto,heaqui la muger,cuyo hiz 
jo auia hecho bivir, q clamaua al Rey por 
fu caía, y por fus tierras. Entonces dixo 
GiezizRey feñor mio,efta es la muger, y el- 
te es fu hijo,al qual Elifeo hizo bir. 
6 Ypregútando el Rey ála muger,ella fe 
lo cótó.Y el rey le dió vn eunucho,dizien- 
dole; Hazle boluer todas las cofas q erá fu- 
yas,y todos los frutos de las tierras defde 
el dia que dexó las tierras hafta aora. 
7 €] Elifeo fe fué ¿Damafco, yBé-adad rey - 
de Syria eltaua enfermo, al qual dieró aul- 
lo diziédo;El varó de Dios es venido ol 
> 
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IL. 


3 YelRey dixo a Hazael:Toma en tu ma 
no va prefente , y vé á recebir ál varon de 
Dios, y confulta por el álehoua diziendo: 
Tengo de fanar de elta enfermedad? 
9 Y Hazael tomó enfu mano va prefente 
de todoslos bicnes de Damafco quarenta 
camellos cargados, y faliólo a recebir;y lle 
go, y pulofe delante dcel, y dixo; Tu hijo 
Ben-adad rey de Syria me ha embiadoa ti 
dizicndo: Tengo de fanar de efta enferme- 
dad? 
to YElifeo le dixo;Ve,dile: Biuiendo bi- 
uiráas. empero lehoua me há moftrado que 
muriendo há de morir. 
JHeb.hizo 11 Y el varon de Dios 2 le boluió el rof- 
eltar fus ha tro afirmadamente, y eftuofe aníi vna grá 
zes.y pulo piega, y lloró el varon de Dios. 
de al 12 Entonces dixole Hazacl: Porque llora 
a mifeñor? y el refpondió : Porque fe el mal 
fe)y lloró que has de hazer alos hijos de Tfrael :fus 
Rc. fortalezas encenderas á fuego, y fus man- 
cebos matarása cuchillo, y fus niños eftre- 
llarás, y fus preñadas abrirás. 
13 Y Hazael dixo; Porque ? Es tu fieruo 
perro, para hazer elta gran cofa? Y refpon- 
dió Elifeo : Tehoua me há moftrado,que tu 
has de [er rey de Syria. 
14 Y el fe partio de Elifeo, y vino á fu fe- 
ñor:y el le dixo : Que te dixo Elifeo ? Y el 
relpondió:Dixome, que biuiendo biuirás. 
b Hazael. 15 El dia figuiente? tomó vn paño balto, 
eS.delRey. Y metiólo en agua, y t¿diólo fobre € fu rof- 
tro:y murió, y reynó Hazael en lulugar. 
de 16  Q¡ * Enel quinto año deloram hijo de 
* 2. Chron. Achab rey de lírael, y de Tolaphat rey de 
o Juda,comengóá reynar loram hijo de lo- 
faphat rey de luda; 
17 Detreynta y dosaños era, quando co 
menco áreynar, y ocho años reynó en le- 
rufalem. 
18 Anduuo enel camino delos reyes de 
frael,como hizo la caía de Achab : porque 
dLo que vna hija de Achab fue lu muger, y hizo ¿lo 
Dioscon- malo en ojos de lehoua. 
dena. 19 Contodocflo Ichouano quifo € cor- 
e Talar.2£ car 3 luda por amor de Dauid fu ficruo, 
folar. A : 
X 2.5am.7, *“Omo le auia prometido de darle lampara 
EN de lus hijos perpetuamente. 
fidumea. 20 Enfutiemporebclló fEdom de deba- 
xo de la mano de luda : y pufieron rey fo- 
bre Íi. 
21 YIoram paísó en Scir, cl y todos fus 
carros con cl: y leuantandofe de noche hi- 
rió alos Idumcos, los quales lo auian en 
cerrado,juntamente con los capitanes de 
los carros : yel pueblo huyó á fus eftan- 
cias 
22 Yrebello Edom de debaxo dela ma- 


g S. delos 
Idumcos. 
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no de luda hafta oy. Entoces rebelló Lob- 
na en el mifmo tiempo. 

23 Lodemas delos hechos de loram, y 
todas las cofas que hizo,no eltá todo elcra- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de luda? 

24 Y durmió loram con fus padres, y fue 
fepultado con fus padres enla ciudad de 
Dauid: * y reynó en fulugar Ochozias fu *,Chrop, 
hijo. 22,to 
25 Enel año doze de loram hijo de A- 
chab rey de Ifrael comégó a reynar Ocho- 
zias hijo de loram rey de Juda. 

26 Deveynte y dos años era Ochozias 
quando comengó á reynar:y reynó vn año 
en leruíalem .el nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri rey de Tfrael. 

27 Anduuoenel camino de la caía de A- 
chab, y hizo lo malo en ojos de Jehoua,co- 
mo la caía de Achab : porque era yerno de 
la caía de Achab. 

28 Y fueaá la guerra con loram hijo de 
Achab a Ramoth de Galaad contra Hazael 
rey de Svria:y los Syros hirieronáloram. 
2y Y el rey loram fe boluió a lezrael para 
curarfe de las heridas q los Siyosle dieron 
delante de Ramotl1, quando peleó contra 
Hazacl rey de Syria;y decendió Ochozias 
hijo de loram rey de iudaá vilitar a loram 
hijo de Achab en lezrael,porque eltaua en- 
fermo. 


COADAIAS 


3 vngido por rey de lfrael por vno de los prophe 
tas que Elifeo embro para ello , mata a loram rey 
de 1/rael hijo de Achab,en la heredad de Nabotl có- 
forme d loque Dios auta denunciado á Achab fo 
padre por Eliasd canfa de la muerte de Naboth.an- 
[i mifmo mató de aquel camino a OchoZias rey de li 
da que auta venido 4 ver á loram. y a lexabel ma- 
dre de loram InZo echar de vna ventana , y comie- 
ronla perros conformea la mima prophecta. 


Ntonces el propheta Elifco llamó 1 
Eso delos hijós delos prophetas, y 

dixole: *h Ciñe tus lomos, y toma * 1, Reyes. 
elta botija de azcyte entu mano, y vea Ra- 19,15. 
moth de Galaad; h Apareja- 
2 Y quaudollegares allá,verás alli á lehu t<pera yr 
hijo de Iofaphat hijo de Namfi: y entrando 9” cuisS 
haz que fe leuante de entre fus hermanos, * 
y metelo ¡enla recamara. ¿Heb d 
3 Y tomala borija del azcyte, y derrama. a S 
la fobre fu cabega, y di:Aníi dixo Iehoua:Yo camara. 
te he vngido por rey fobre Irael. Y abricn- 
do la puerta echa á huyr,y no cíperes. 
4  Yelmogo fue, el moco del propheta,i 
Ramoth de Galaad: 

y Ycomo 
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5 Ycomoelentró,heaquilos principes 
del exercito,que eftauan fentados. Y el di. 
xo:Principe,vna palabra tengo? que dezir- 
te. Y Iehu dixo:Aqual de todos nofotros? 

Y el dixo:a ti Principe. 

6 Yelfeleuanto,y entrofe en caía; y el o 
tro derramó elazeyte fobre fu cabega, y di- 
xole:Aníi dixo Iehoua Dios de Ifracl; Yo te 
hé vngido por rey fobre el pueblo de Ieho 
ua,fobre Ifrael. 

7 Y herirásla caía de Achab tu feñor,pa- 
raque yo venguelas fangres de mis fieruos 
los prophetas , y las fangres detodos los 
fieruos de lehoua * dela mano de lezabel. 
8 Y perecerá toda la caía de Achab, y ta 
laré de Achab todo meante á la pared, anfi 
b 1.Rey.14, bal guardado, como al defamparado en If- 
to. rael, 


2Heb.ars 


* 1.Reyes 
3 1 21. 


* y. Reyes Y yo pondré la caía de Achab, «como 
O la cala de leroboam hijo de Nabat; x y co- 
es 9 mola cafa de Baaía hijo de Ahias. 


10 Yalezabel comerán perros enel cam- 
po de Iezrael, y no aurá quien la fepulte. Y 
abrió la puerta, y echó a huyr. 

1 Y faliólehualos fieruos de fu feñor, y 
dixeronle:Ay paz?Paraque entró a ti aquel 
loco ? Y elles dixo : Vofotros conoceys al 
hombre, y a fus palabras. 

1 Y ellos dixeron:Mentira : declaranal- 
lo aora. Y el dixo : Aníi y aníi me hablo di- 
ziendo: Anfi dixo lehoua; Yo te he vngido 
por rey fobre lrael. 

13 Y tomáron deprefto cada vno fu ropa, 
cHeb.enal y pufola debaxo decl < en vn throno alto,y 
E degra tocaron corneta, y dixeron,Tehu d es rey. 
d.Heb.rcy- 14 Anfi conjuró lehu hijo de lofaphat, 
nó. hijo deNamá contra loram,eltando loram 
guardando a Ramoth de Galaad,con todo 
I(rael,por caufa de Hazael rey de Syria: 

15 Auiendofe buelto el rey loram á Jez.- 
rael para curaríe de las heridas,quelos Sy- 
rosle auian dado peleando contra Hazacl 
rey de Syria. Y Ichu dixo: Sies vueltra vo- 
luntad, ninguno cfcape de la ciudad, que 
vaya y delas nueuas en Iezracl. 

16 Entonces lehu caualgó, y fuelle á lez- 
rael, porque loram eftaua alláentermo: y 
Ochozias rey de luda aula decendido allá 
a vilitará loram. 

17 Yelatalaya que elfaua en la torre de 
Jezrael , vido la quadrilla de Ichu, que ve- 
nia: y dixo : Yo veo vna quadrilla. y loram 
dixo: Toma yno de cauallo, y embiaireco- 
nocerlos, y que les diya, Ay paz? 

18 Y eldeczuallo tuéa reconocerlos, y 
dixo:El Rey dize anf;,A y paz? Y lehule di- 
xo : Que tienes tu que ver con la paz ? Buel. 
ucte trafmi,. El atalaya dio auifo diziendo; 
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El meníagero llegó hafta ellos , y no buel, 
ue. 

19 Yembióotro de cauallo , el qual lle- 
gando a ellos dixo: El Rey dizeanfi: Ay 
a lehu refpódió: Que tienes tu que ver 
con la paz?Bueluete trafmi.. 

20 El atalaya boluió a dezir: Tambien 
elte llegó a ellos, y no buelue ; mas fu palfo 
es como el pafío de. Iehu. hijo de Namá, 
porque viene con furia, 

21 Entonces loram dixo:Vnze. Y vnzió 
fu carro, y falieron loram rey de lírael, y 
Ochozias rey de luda cada vno en fu car- 
ro, y falieroná encótrar a Iehu, álqual ha- 
llaron en la heredad de Naboth de lezra- 
El 

22 Yenviendo loramá Iehu, dixo: Jehu 
ay paz?Yel refpondió: Que paz,có las for- 
nicaciones de lezabel tu madre, y fus mu-- 
chas hechizerias? 

23 Entonces loramboluiendo* la mano 
huyó, y dixo ¿0Ochozias: Traycion,Ocho- 
zias. 

24 Maslehu fhinchió la mano de fuar- et 
co, y hirió á loram entre las efpaldas, y la ro pudo. 
faeta falió por fu coragon,y cayó en fu car- 
ro. 

25 Ydixoá BadacerTu capitan: Tomalo, 
y echalo a vn cabo dela heredad de Na- 
both de Iezrael, acuerdate,que, quando yo 
y tu yuamosjútos tras Achab fu padre, le- 
houa * pronunció efta fentencia fobre el, $42. 
diziendo: o 
26 Queyo viayer * las langres de Na- x z, Reyes. 
beth y lasfangres de fus hijos, dixolehoua, 31,29» 

y que telas tengo de boluer en efta here- 

dad, dixo lehoua. Tomalo pues aora, y 

echalo en la heredad, có forme a la palabra 

de Iehoua. 

27 Y viendo esto Ochozias rey de luda, 

huyó pot el camino dela caía del huerto: y 

figuiolo Iehu, diziendo - Herid tambiená 

efte enel carro.2la fubida deGur,júto a Ie- 

blaham.. YelhuyóaMaggedo, y murió 

alla: 

28 Y (us fieruos lolleuaron /obre vn carro 

á lerufalem, y alla lo fepultaron con fus pa- 

dres en fufepulchro enla ciudad de Da- 

uid. 

29 Enel vndecimo año de Joram hijo de 

Ao comengoó a reynar Ochozias lobre 

Iuda. 

30 Yvinolehua lezracl, y como lezabel 

lo oy0,adornó fus ojos con alcohol, y ata- ; yet. si 
uió fu cabega, y aflomófe por vna ventana. paz ¿Zim-- 
31 Y comolehu entró porla puerta, ella ri 8cc. 
dixo:b Sucedió biena Zambri, * quemaró * 1.Reyes 

a Lu feñor?. 15,100. 


32 Yall 


eLariéda. 


g Heb. car- 
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32 Yalgando el lu roítro hazia la vétana, 
dixo:Quien es cómigo¿Quien? Y miraron 
hazia el dos o tres.eunuchos. 
33 Y elles dixo:Defpeñalda.Y ellos la def- 
peñaron, y parte de fu langre fue falpicada 
en la pared, y enilos cauallos, y ella atro- 
pelló. 
aHeb.Vifi- 34 Y entró, y comió, y beuió,y dixo: 21d 
tad a0raéc 20r2 3 yer aquella maldita, y fepultalda, 4 
álfin es hija derey. 
35 Y quando fueró para [epultarla, no ha 
llaron nada de ella mas de la calauera y los 
pies,y las palmas delas-manos. 
36 Y boluieron, y dixeronfelo : Y el di- 
%1. ReY.28) xo:La palabra de Dios es efta,laqual + el ha- 
as bló por mano de fu fieruo Elias Thesbita 
diziendo: En el campo de lezrael comeráa 
los perros las carnes de lezabel. 
b Heb. que 37  Yel cuerpo delezabel fué como el- 
E EC tiercolfobre la faz dela tierra en la here- 
e oa Iezracl;desal mancra bque nadie pue 


a 
eN da dezir.Efta es lezabel. 


ps 
CAPIT.  X. 


q recebido porrey delos principes de rael ha- 
xe matar fetenta lyos de Achab ,con todos los 
de mas que perteneció á la cafa de acirab, y vinien» 
do a Samaria,topafe con los hermanos de Ochoxias 
rey de luda, y tambien los lpaxe matar d todos. 
II. En Samaria laxe juntar to dos los facerdotes 
de Baal conpretexto de quercrle" haxer vna gran 
ficSta,y matalos ¿todosenel templo. 111, Re- 
tiene con todo e/Jo la ydolatria de leroboam, y muer 
to el, fucede en fu lugar loschaz lu hyo. 


Tenia Achab en Samaria fetenta 
: hijos; y efcriu1ó letras Ichu, yem- 
biólas ¿ Simaria a los principales 
delezracl, ¿los Ancianos, y alos ayos de 
Achab diziendo: 
Y 10 , <Lucgo en viniédo eltas lerras a vofo- 
* tros,los queteneys los hijos de vueltro fe- 
fñor,y los queteneys carros y gente de ca- 
uallo , y los que tencys la munició y armas 
dela ciudad, 
3 Miradqualesel mejor , y clmas reéto 
de los hijos ue vueltro feñor, y poncldo 
en el throno de fupadre : y pelead por la 
cala de vueltro feñor. 
4 Yellosouieron grantemor, y dixcró: 
Heaqui dos reyes no pudicró reliítirle,co- 
mole refiftiremos nofotros * 
5 Yembiáron eliMayordomo, y el preli- 
dente dela ciudad, ylos Ancianos, y los 
ayos,á Ichu diziédo:Sicruos tuyos fomos: 
todo log nos mandáres,harcmos; y no eli- 
¡remos por rey ¿ninguno : mas tu harás 
llo que bien te pareciere. 


d :Hcb. Lo 
¿bueno en 
TUS OJOS. 
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6 Elentoncesles efcriuió la fegúda vez, 
diziendo :Sifoys mios , y quereys obede- 
cerme,tomad las cabecas dl 
delos hijos de vueítro lenor yy venid ma- 
fñiana a eltas horas á¿miilezrael. Y los hi- 
jos del Rey, fetenta varones,ehtanan. con 
los principales de la. ciudad, quelos cria- 
uan. 
7 Ycomolasletrasllegárona ellos, to- 
máron á los hijosdel Rey, y degollaron fe- 
tenta varones, y pulieron £s cabegas en ca 
naíhillos, y embiaronfelas ilezrael. 
8  Ywino va menfagero que le dió las 
nueuas diziendo : Traydohan las cubegas 
delos hijos del rey. Y eldrro pon e da 
dos mótones a laentrada € dela puerta hal- 433, de 

P dad, donde 
ta la mañana. fe haziárlos 
9 Venidala mañana el falió, y eftando en publicos 
pie dixo á todo el pueblo : Volotros foys *Yuatamié- 
jultos , y heaquiyo he confpirado contra *9** 
mi feñor,y lo hé muerto:mas quic ha muer 
toatodos eltos? 
10  Sabed aora que de la palabra de leho- 
ua,* que habló fobrela caía de Achab, na- *1. Rey, 21, 
da! caerá en tierra: Y que lehrona ha hecho 22,y 29. 
lo que dixo por fu ficruo Elias, fFaltará de 
1 Y mató Ichua todoslos que auiá que- eficcuarles 
dado de la caía de Achab en lezrael, y á to- 
dos fus principes, y á todos lus familiares, 
y lus Sacerdotes, que no le quedó ningu- 
nO. 
1  Ylcuantofe dealli, y vino ¿4 Samaria: y 
llegandoel á vaa cala de trefquila de paf- 
toresenelcamino, 
13 Halló «ll: alos hermanos de Ochoz:1s 
rey de luda, y dixoles:Quié fays vofotros? 
Y ellos dixero;Somos hermanos de Ocho. 
zias, y auemos venido a faludara los hujos 
del Rey, y alos hijos de la Reyna. 
14 Enronces el dixo: Prendeldos biuos. 
Y defque los tomaronb1uos, degollaron 
losjuntó al pozo dela caía dela trefquila, 
quarenta y dos varones, queninguuo de- 
ellos dexo . 
15 Y particdofe de alli,topofc con lona- 
dab hijo de Rechab, y defquelo vuo faluda 
do,dixole: Esreéto tu coragó como el mio 
es reéto có el tuyo¿Ylonadab dixo:Es,yes, 
£Da me pues la mano. Y cl le dió fu mano, y E $Y Iclus 
hizolo fubir configo en el carro: OS 
16 Y dixolc:Ven.cómigo,y verás mizelu 
porlehoua.Y pulieronlo en fu carro. 
17 Y como vino ¿Samaria mató á todos 
los que auian quedado de Achab en Sama- 
ria hafta racrlo del todo , conforme a la pa- 
labra de Iehoua, que aura hablado por 
Elias. 
18 € Y juntó Ichu todo clpueblo, y  !1L 
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*Rey.16, dixoles:* Achab poco firuió al Baal : mas 
32. lehu lo feruirá mucho. 


19 Llamad me pues luego. átodoslos pro- 
phetas de Baal,i todos lus lieruos , y 4t0- 
dos lus Sacerdotes q no falte ninguno,por 
que tengo »» grande facrificio para Baal: 
qual quiera Que falráre,no biutra . Elto ha- 
71% Ie hu conaftucia, para deftruyrlos que 
honrrauan a Baal. 

20 Ydixolehu : a Sanétificad va dia fo- 
lemne 3 Baal. Y elloscomuocáron. 

21 Y embró Ichuportodo lfrael, y vinie- 
ró todos b los lieruos de Baal,que no faltó 
ninguno,que no vinietfe. Y entraron en el 
templo de Baal, y. cl templo de Baal fe hin- 
chió de caboa cabo. . 

22 Entonces dixo al quetenia cargo de 
las veltiduras : Saca veftiduras para to- 
dos los fieruos de Baal. Y el les facó velti- 
duras. 

23 Yentró lchu con lonadab hijo de Re- 
chab en el templo de Baal, y dixo a los 
fieruos de Baal : Mirad y ved que por di- 
cha no aya aqui entre vofotros alguno 
delos fieruos de lehoua,fi 1o folos los fier 
uos de Baal. 

24 Ycomoellos entraron para hazer fa- 
erificios y holocaultos , Iehu pufo fuera 
ochenta varones, y dixoles : Qualquiera q 
dexarebruo alguno de aquellos hóbres; q 
yo he puefto en vueftras manos, fu vida fe- 
rá porla del otro. 

25 Y defqueellos acabaron de hazer el 
c-Heb.¿los holocaufto,lehu dixo“ álos de fu guarda, y 
corredores 3 los capitanes: Entrad, y mataldos,que no 
elcape ninguno. Y hirieronlos a cuchi- 
llo,y dexaronlos tendidoslos de la guarda 
y los capitanes, y fuero hafta la ciudad del 
templo de Baal, 

26  Yfacaronlas eftatuas de la caía de 
Baal, y quemaronlas. 

27 Y quebraron la eftatua dé Baal, y derri 
baron la cafá de Baal, y hizreronla neceffas 
rras hafta oy. 

28 AnfirayóIchua Baal de Ifrael . 

29 4 Contodo efio lehu nofe apartó 
delos peccados de leroboam: 0 de Na- 
bat, elque hizo peccar a ffracl, ¿de empos 
delos bezerros de oro,que effuuá en Beth- 
el,y en Dan. 

30 Y Ichoua dixo á lehu: Porquanto has 
hecho bien, haziendo lo que esreto delan- 
te de mis ojos,conforme a todo log «¿tana 
en mi coracó has hecho á la cafa de Achib, 
x tus hijos fe afentáran tobre el throno de 
Trael haltá la quarta generacion 

3u Mas lehu no guardó:andádo en la Ley 
de lehoua Dios de Ifracl contodo lu cora- 


2 Publicad. 


bLos mini- 
Nros, 


211, 


dS.lehu no 
fe apartó, 


Y Aba.15,1 
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gon,ni fe apartó delos peceados de [ero- 

bosm,el que aura hecho peccar a” acl, 

22  Enaquellos dias comengó ichova “3: A tolsr cl 

talar en Hrael : y hirrolos Hazael en todosr:yao. to- 

los terminos de Jírael. ad la 

33 Deídeellordanal nacimiento del Si 

toda la tierra de Galzad,de Gad, de Rubó, 4 fo ln 

y de Manaile:deíde Aroer,que e»:4 junto ál 

arroyo de Arnon,1 Galzad, y'á Balan. 

34 Lo demas de los hechos de Ichu, y ta 

das las colas que hizo, y toda fu valentia, 

no cftá todo cfcripto en el libro de las 

Chronicas de los reyes de Ifrael? 

35: Y durmió Iehu con fus padres, y fe- 

pultaronló en Samaria, y reyno en lu lugar 

Toachaz fu hijo. 

36 Eltiempo quelehu reynó fobrel/rael 

en. Samaria fue veynte y ochoaños. 

CARETAS, 
a madre de Ocho2iss rey de luda por rey: - 
nar fola,mata todala fucefsion real , excepto 

loas nsízo hijo de OchoZrws,que fue eftapado porme 

dio de fu tia:y aurendo estado guardado en el tem- 
lo feys años el Siémo Sacerdote loiada lo muestra 

al pueblo, y lo haZe proclamarrey, matádo d Atha 

ha. 11. Tovada haze que el nueno Rey.y el Pues 

blo hagan publica y folemne prorestacion de' feguiw 

la ley de Dios, y destruyen soda la rdolatria. 


Athalia madre de Ochozias vien- 
] do anal hijo era muerto, leuanto=p9,.5 cl 
fe, y F deftruyó toda la imiente real. yo; 10s pj 
2 Y tomaudo lofaba, haja del Re y loram;os del reyl 
hermana de Ochozias,i loas hijo de Ocho 
zias,hurtolo de entrelos hijos del Rey, 4 
fe matauá,a el Y a fu ama,de delate de a Entoscal 
l1a, y efcondiolo B enla camara de las Ca-gadizos del 
mas, y ani nolo maráron. Téplo, dou 
3 Y eftuuo con ella efcondido enla Cafade dormian 
delehoua feys años"y Athalia fue reyna folos mini- 
brela tierra. ftros. 
nda rd 
5 3 MA Ó E 
da, y metiolos o enla Caía de ad 
ua, y hizo conellos liga juramentandolos 
en laCaía de lehoua, y moftroles al hijo del 
R ey. 
5 Y mandoles diziendo : Elto esloque a- 
ucys de hazer, la tercera parce de volotros 
loíque entrarán el Sabbado,tédran la guar 
da de la caía del Rey: ¡ Orieutalo 
6 Y laotratercera parte eltará á la puertaLa puerta 
i del Sur. Y la orra tercera parte, dla puerraayor. 
del poftigo de los de la guarda, y tendreysTOt-de des 
Li vuarda de la cala $ de Mefla. Ala 
0er s y dá ningu- 
7  Ylasotras dos partes de volotroses2/a- o dere fu 
ber todos lofque falen.el Sabbado, te eñancias 
31 


a Ellibro 
delaLcy de 
Jaqual fe 
profelízua 
defení.ro 


11. 


b En ment» 
das pic yr 50 
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la guarda de la Cafa de Ichouajúto al Rey. 
8 Y eltareys arredor del Rey de todas 
partes, teniendo cada vno (us armas en las 
manos: y qualquiera que entráre dentro de 
eltos ordenes, fea muerto. Y eltareys có el 
Rey quando (aliere,y quando entrare, 

9 Yloscenturioneslo hizieron todo co- 
mo el Sacerdote loiada les mandó,toman-. 
do cada vno los fuyos,es 4/aber los q auian 
de entrár el Sabbado, y los que auian fali- 
do el Sabbado, y vinieronfea lojada el Sa- 
cerdote. 

10 YelSacerdote dió a los centuriones 
las picas y losefcudos que auran fido del 
Rey Dauid, que estanan enla Caía de Ieho- 
ua. 

m  Ylos dela guarda fe pufieron en orden 
teniendo cada vno fus armas en Íus manos, 
de(de el lado derecho de la Cafa,hafta el la 
do yzquicrdo,cabe el altar y el templo cer 
ca del Rey alderredor. 

12 Y facandoal hijo del Rey,pufole la co 
rona y 2 el Teftimonio; y hizreronlo rey, 
vagendolo; y batiendo las manos dixeró: 
Biua el Rey. 

13  YoycdoAthalia el eftruendo del pue- 
blo que corria, entró al pucblo en el Tem- 
plo de Ichoua. 

14 Y como miróo,heaqui el Rey,que efta- 
uajunto ala coluna,conforme á la coltum- 
bre, y los principes, y los trompetasjunto 
al Rey,y quetodo el pueblo de la tierra ha 
ziaalegrias,y Gtocauilas trompetas . En- 
tonces Athalia rompiédo fus veltidos dió 
bozes, Conjuracion,conjuracion. 

15 Entoncesel Sacerdote loiada mandó 
alos centuriones,que gouernzuan el exer- 
cito, y dixoles : Sicalda fuera del cercado 
del Templo, y ál que la figuiere , mataldo á 
cuchillo : (porq el Sacerdote dixo, que no 
la matallen en el Templo de [ehoua.) 

16 Y dieronle lugar, y vino por el camino 
por donde entrá los de cauallo a la caía del 
Rey, y alli la mataron. 

17 €] Entonces loiada hizo alisnga en- 
tre Tehoua y el Rey, y el pueblo, que feria 
pueblo de lehoua-y aníi mifmo entre el rey 
y el pueblo. 


18 Yrtodoelpueblo de la tierra entró en. 


el templo de Baal, y derribaronlo; y que- 
braron ? bien fus altares, y fus imagines. 
Anfimilmo mataron a Mathan Sacerdote 
de Baal,delante delos altares ; y el Sacer- 
dote pufo guarnicion fobrela Cala de le- 
houa. 

19 Y defpues tomó los centuriones, y Ca- 
pitanes y los de la guarda, y á todo el pue- 
blo dela tierra, y llcuaron al Rey deíde la 
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Caía de lehoua, y vinieron por el camino 
de la puerta de he de la guarda ála caía 
del Rey, y fentofe fobre la filla de los 
reyes. 
20 Y todo el pueblo de la tierra hizo ale- 
grias,y la Ciudad eftuuo en repofo muer- 
ta Athalia á cuchillo en la cafa del Rey. 
21. loaseradefiete años,quando comen- 
gÓ 1reynar. 
CIAT IA 

O y pio rey lraxe restaurar el Templo. II. Vi- 
Liza H.xael rey de Syria contra lerufalem loas 
lo applaca con grande theforo , y lo haZe boluer, 
TIT. Sus fteruos confptran contra el,y lo matan, 


y Jucede en fu lugar Amafias fu hijo, 


N el feptimo año de Tehu comengó 
a reynar loas, y reynó quarenta años 
en lerufalem. el nombre de fu madre 
fue Sebia de Berfabeo. 
2 Y hizoloas “lo que era relto en ojos de 
lehoua todo el tiempo quelo gouernó el 
Sacerdote loiada: 
3 Con todo ello dlos altos no fe quita- 
ron , que aunel pueblo facrificaua y que- 
maua perfumes enlos altos. 
4 Y loasdixoalos Sacerdotes : Todo el 
dinero" de las fanétificaciones, que fe fue- 
le traer enla Caía de lehoua, el Fdinero de 
los que pafían encuenta,el dmero? delas ani 
mas cada vno fegan fuprecio, v todo dine- 
rc que cada vno mete defu libertad en la 
Cala de lehoua, 
5 LosSacerdoreslo reciban cada vno de 
fus familiares , los quales reparenlos por- 
tillos del Templo donde quiera que fe ha- 
lláre abertura. 
6 Elañoveynte y tres del Rey loas los 
Sacerdotes no aulan aun reparado las aber 
turas del Templo. 
7 Y llamando el Rey loas al Pótifice: lo- 
¡ada y ¿los Sacerdotes , dixoles : Porque 
no reparays las aberturas del Templo?Ao- 
ra pues notomeys mas el dinero de vuef= 
tros familiares,(1 no daldo paralas abertu- 
ras del Templo. 
8 Y los Sacerdotes confintieron en no 
tomar ms dinero del pueblo, ni tener car- 
go de reparar las aberturas del Templo: 
9 Entonces el Pontifice loiadatomó va 
arca,y bizole en la tapa vn agujero. y pufo- 
lajunto al altar á la mano derechaa la en- 
ctrada del Templo de lehoua : y los Sacer- 
dotes que guardauan la puerta, ponian alli 
todo el dinero , que fe metia enla Cafa de 


lehoua. 


10 Y 
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c Log Dios 
aprueua 
porfuLey. 
O, loque le 
agrada. 
d1.Rc.15,14 


e  Delas 
offrendas. 
f De las re- 
demcionts. 
Leuit. 27. 
g Aní de 
hóbres co. 
mo de ani» 
males. 


Y Hcb. ata- 
uanlo. 


1. 
* 2.Chron. 
DANDO: 
a Boluiofe 
delde allá 
para yr có- 
tra óc. 
b Heb. fan- 
Eificicio- 
nes. 
«Azacl. 


1TL 


d De cabil. 
do 
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10 Y quando vian que auia mucho dine- 
ro enel arca, vena el notario del Rey, y el 
Gran facerdote, y contauan el dinero que 
hallauan en el Templo de Iehoua,y Y guar- 
dauanlo: 
1 Y dauanel dinero aparejado en la ma- 
no delos que haz1an la obra, y delos q te- 
ni el cargo de la Caía de Iehoua, y ellos lo 
expendian con los carpinteros, y maeftros, 
que reparauan la Cafa de Iehoua: 
1 Y conlos albañies; y canteros,para có- 
prarla madera,y piedra de cáteria,para re- 
parar las aberturas dela Cafa de Ilehoua, y 
entodo loque fe galtaua en la Caía para re- 
pararla. 
13 Mas de aquel dinero que fe traya a la 
Caía de lehoua,nofe hazian tacas de plata, 
ni plalterios,ni bacines, ni trópetas:ni nin- 
gú otro vafo de oro,ni de plata,fe hazia pa- 
ra el Templo de lehoua. 
14 Porque lo dauan a los que hazian la 
obra, y conel reparauan la Caía de Ieho- 
ua. 
15 Nife tomaua cuenta a los varones en 
cuyas manosel dinero era entregado,para- 
que ellos lo dieffen a los que hazian la 
obra: porque ellos lo hazian fiel mente. 
16  Masel dinero por el delito, y el dine- 
ro porlos peccados, no fe metia en la Cafa 
de lehoua , porque era delos facerdo- 
tes. 
17 €] *Entonces fubió Hazael rey de Sy- 
ria, y peleó contra Geth,y tomola : y ? pu- 
o Hazael fu roftro parafubir contra leru- 
lalem. 
18 Ytomóloas rey de luda todas las b o£- 
frendas que auia dedicado lofaphat, y lo- 
ram, y Ochozias fus padres reyes pe luda, 
y las queel auia dedicado, y todo el oro, 
quefe halló en los theforos dela Caía de 
lehoua, y en la cafa del rey, y embiolo ¿Ha- 
zacl rey de Syria, y “ el le partió de lerufa- 
lem. 
19 Lodcmas delos hechos de loas, y to- 
daslas cofas que hizo, no eftá todo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas delos reyes 
de luda? 
zo 4] Yleuantaronfe [us f'eruos , y con- 
[piraron en conjuracion, y hirteroná loas 
en la cafa d de Mello decendiendo el A 
Sella. 
21 Porque lofachar hijo de Semaath, y 
Tozabad hijo de Somerfus fieruos lo hirie- 
ron, y murió. y fepultaronlo con fus padres 
enlaCiudad de Dauid, y reynó en 
fu lugar Amabas fu 
hijo. 
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1 Oacha2 rey de I/rael figuiendo los peccados de la- 
roboam,es fatigado el y fu tierra de los Syros : mas 
conuertiendofe a leboua,y orádole, alcanga paxpa- 
ra fu tierra : y muerto fhcede en fio lugar loas /u hijo. 
IL, Elifeo autendo concedido al rey de lfrael tres vi- 
¿lorias contra Syria , muere: y dejpues de fis muerte 
refuferta vn muerto que d cafo fue echado en fu fe- 

wlchro. 1LT. Dios porrefpeéto de fis Concterto re- 
laxa a l/rael el afflicion que ledaná los Syros,y Ha- 
Zael rey de Syria muere. 


Nelaño veynte y tres de loas hijo 
Ese Ochozias rey de luda comencó 

a reynar loachas hijo de Iehu fobre 
Iírael en Samaria, reynó diez y fiete años. 
2 Yhizo*lo malo en ojos delehoua, y 
figuió los peccados de leroboam hijo de 
Nabar, cl que hizo peccar á Mrael, y no le 
apartó deellos. 
3 Y eucendiofe el furor de lehoua contra 
Tírael, y entrególos en mano de Hazael rey 
de Syria, y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente. f Heb. to- 
4  Masloachaz oróala faz de lehoua, y doslos di- 
Ichoua lo oyó, porque miró la afflicion de 25-9-dmu- 
Tírael,que el rey de Syria los affligia. chopos 
5 Y dió lehoua 3 faluadorá Ifrael, y falie- g Capian 4 
ron de debaxo de la mano de Syria, y habi- libraflc á 
taron los hijos de Ifrael en fus eftancias, YC 

como antes. h Heb.co- 
6 Contodoeflo no Íe apartaron de los m0 ayer 
peccados dela cafa de leroboam, el que hi- do 
zo peccará Iírael: en ellos anduuieron, y a 
tambici el bofque permaneció en Samaria. ¡Laidola- 
7 Porqnoleauia quedado puebloa loa- tria, 
chaz, fino cincuenta hombres de cauallo, y 
diez carros, y diez mil hombres de pie,que 
el rey de Syria los auia deftruydo, y los 
aula puefto como poluo para f hollar. $ Heb.trí- 
8 Lodemas delos hechos de loachaz, y llar. 
todoloque hizo, y lus valentias,no eftáto- 
do efcripto enel libro delas Clironicas de 
los reyes de Ifrael? 
9 Y durmió loachaz confus padres, y Íe- 
pultaronlo en Samaria: y reynó £n fu lugar 
loas fu hijo. 
1o Elaño treynta y fiete de loas rey de 
luda comécó a reynarloas hijo de loachaz 
obre Iírael en Samaria, y reyno diez y feys 
años. 
u  Yhizolo malo en ojos de lehoua :no 
fe apartó de todos lospeccados de leroboá 
hijo de Nabat, el que hizo peccara Tfrael: 
en ellos anduuo. 
12 Lo demas delos hechos de loas, y todas 
las cofas q hizo, y fus valentias cong truxo 
guerra contra Amalias rey de luda, no eftá 
2 


eLo4 Dios 
condena. 
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todo efcripto enel libro delas Chronicas 
delos reyes de Tírael? 


13 Y durmió loas con fus padres, y aflen- 

tófeleroboam fobre fu filla: y loas fue fe- 

pultado en Samaria con los reyes de Tfrael. 

IL 14 QElifeo eltaua enfermo? de fu enfer- 
de medad, de laqual murió. Y decédió el loas 
yA rey de Hírael, y llorando delante deel,dixo: 
bArr.21. Padre mio, padre mio,? carros de 1frael y 
u gente de cauallo., 

15 Y dixole Eli(eo:Toma el arco y las fac- 

tas.Entonces el tomofe el arco y las faetas. 
cYomalo 16 Y dixo Elifeo 11 rey de Ifracl:< Encaual- 
como le ga tu mano fobre el arco. Y el encaualgó fu 
fueleto- mano fobreelarco . Entonces Elío pufo 
O fobre la del Re 
AN us manos fobre las manos y> 

17 Y dixo:Abrela ventana de hazia el O- 
riente. Y como cel la abrió,dixo Elifeo : Ti- 
ra.Y tirando el, dixo Eli/2o,Saeta de falud de 
lehoua, y faeta de falud contra Syria : por- 
que herirásaá los Syros en Aphec hafta có- 
Íumirlos. 
18 Ytornóleadezir: Toma las faetas: y 
defque el rey de lítael las vuo tomado, di- 
xolc:1licre la tierra. Y el hirió tres vezes, y 
celló. 
19 Entonces elvaró de Dios enojado có 
el le dixo: A herir cinco o feys vezes, heri- 
rias Syriahalta no quedar ninguno .cm- 
pero aora tres vezes herirása Syria. 
20 Y murió Elifeo, y fepultaronlo. Entra- 
doelaño vinieron cxercitos de Moabitas 
enla tierra, 
21 Yaconteció que queriendo ynos fepultar 
vn hombre, d fubitamente vieron Cal exer- 
cito, y arronjaró al hombre en el fepulchro 
de Elifeo:y fue,* y tocó el muerto los huef- 
fos deElíco, y rebiuió , y leuantofe fobre 


dHeb.y 
heaqua vie- 
ron «c. 
e S.de los 
Monabitas. a 
* Ecclico  fus pies. 
AA 22 €] Aníique Hazael rey de Syriaaffli- 
11L  gióalfrael todo el tiempo de Toachaz. 
23 Mas Jehoua vuo mifericordia deellos, 
f Exoda, y compadccióle deellos,f y mirolos por 
15. amor de fu Concierto con Abraham,lfaac, 
y lacob:y no quifo deftruyrlos,ni echarlos 


gPoren- de delante de (1 8 hafta aora. 
tonces. 24 Y murió Hazacl rey de Syria, y rey- 
no enfu lugar Ben-adad fu hijo. 
25 Y boluió loas hijo de loachaz, y tomó 
de mano de Ben-adad hijo de Hazael las 
A Hazael,  ciudades,queh el auia tomado de mano de 
¿Ver.ig.  loachaz fu padre en guerra: porq i tres ve- 


zeslo hirió loas, y reftituyo las ciudades 
a Iírael. 


AN AE 


Asta Rey de +3 dl en parte casliza a los 
que mataron 4 fu padre, y ha viélorca de lastdu. 
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meos. 11. Es vencido, y prefo, y la ciudad faqueada 
de loas rey de Yrael, el qual d:fpues deesta infiqne 
viéloria muere. y fucede en fu lugar leroboá fu hyo. 
111. Amajias Rey de luda es muerto de los fuyos , y 
reyno en fu lugar Axarias fu ho. YUU, Teroboaro 
fegundo rey de Yrael yrestaura el reyno por miferi 
cordia de Dios,que aun no lo queria deftruyr:el qual 
muerto fucede en fu lugar Zacharias fu lujo. 


E Nel año fegúdo de loas hijo de lo2- 
AY 


chaz rey de IHrael x coméco á reynar * 2,Chrom. 
Amalias hijo de loas rey deluda. — ?%* 
2 Quando comécóa reynar era de veyn- 
te y cico años, y veynte y nueueaños rey- 
no en Terufalem. el nombre de fu madre fe 
Toaddan de Teruíalem. 
3 Y hizo loque era recto en ojos de lehoua, 
aunque no como Dauid fu padre:hizo con- 
forme á todas las colas, Gaula hecho loas 
lu padre, 
4  Contodoefío t los altos no fueró qui- *T Arri.r2,p» 
tados,que aun el pueblo facrificaua, y que- 
maua perfumes en los altos. 
sy Ycomoclreyno fue confirmado en fu 
mano,hirió 3 fus fieruos, los q auian muer- 
to al rey fu padre. 
6  Masáilos hijos de los quelo matáron, 
no mató, * como ellá eferipro enel libro FDeut.24» 
del. Ley de Moyfen , donde lehoua mádo t6- 
dizicndo: No matirán a los padres perlos Exerh. 15, 
hijos, ni álos hijos por los padres: mas ca- a 
da vno morirá por fu peccado. al á 
7 Eftetambié hirió d1ez mil Idumeos enel 2090 
valle delas falinas, y tomo la roca por gue: 
Fra, y Jlamola Icétehel hafa oy. 
$ Entonces Amañys embió embaxadores 
a loas hijo de Joachaz, hijo de lehu, rey de 
Tírael diziendo:! Ven,y veamos uos de rof- 1Son pala. 
tro. bras de de- 
9 a Y loas rey de Mrael embió 3 Amañas e 
rey de luda cfta refpuefta : El cardillo, que *” 
ef:a enel Libano ,embióal gran cedro, que 
efid enel Libano, diziendo : Da tu hija por 
muger a mi hijo. Y paffaró ” las beftias fie- M A la 
ras, que effán enel Libano, y hollaronal car- ol a 
dillo. 0 
10 Hiriendo has herido a Edom, y tu co- 
racon te há eleuado:gloriate pues, mas elta- 
te en tu cafa=0 porque te entremeterás en 
mal paraque caygas tur, y ludá contigo? 
1 Y Amañas P no confintio, yfubió loas NS. ¿ce 
rey de Iírael , y 9 vieronfe de roítro el y A- de 
malas rey de luda en Bcth-fames, ques en Pi 
luda: o Dicronfe 
12 Mas ]Juda cayó delante de Tírael, y hu- batalla. 
yeron cada vno a fus efltancias. 
13 Y tambien loss rey de Ifracl tomó a 
Amafias rey de luda, hijo de loas, hijo de 
Ochozias ab 

cm 


111. 


* 2. Chron. 
26. l. 


1111 


ae Ot. mu- 
dable. 
t.Rc. 14,15. 
b Deut.32, 
36. 

6 RC. 14.10. 
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lem, y rompio el muro de lerufalem defde 
la puerta de Ephraim haíta la puerta del ef- 
quina,quatrocientos cobdos. 

14 Ytomótodoeloro,y.la plata, y todos 
los vafos que fueron hallados en la Cafa de 
Ichoua,y enlos theforos de la caía del rey, 
y los hijos en rehenes, y boluiolea Sama- 
ria. 

is Lodemasdelos hechos de loas, que 
hizo, y fus valentias, y como truxo guerra 
contra Amafias rey deJuda, no elta todo 
elcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes de Ifrael? 

16 Y durmió loas confus padres, y fue 
fepultado en Samaria conlos reyes de Ifra- 
el, y reynó en fu lugar leroboam fu hijo. 

17 €] Y biuió Amafias hijo deloas rey de 
luda deípues dela muerte de loas hijo de 
loachaz rey deTfrael,quinze años. 

18 Lo demas de los hechos de Amañas, 
no cltá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

19 Y hizieron confpiracion contra cl en 
lerufalem , y huyendo ela Lachis , embia- 
ron tras el 3 Lachis, y allá lo matáron. 

20 Ytruxeronlo fobre cauallos, y fepul- 
taronlo en lTerufalem enla Ciudad de Da- 
uid con fus padres. 

21 * Entonces todo el pueblo de luda to- 
mó á Azarias, que erade diez y feys años, 
y hizieronlo re y cn lugar de Amaísas fu pa- 
dre. 

22 Efteedificóa Ahilath, y la reftituyó A 
Iuda defpues que el rey durmió con fus pa 
dres. 

23 q Elaño quinze de Amafias hijo de 
loas rey de luda comengó a reynar lero- 
boam hijo deloas fobre Iírael en Samaria 
quarenta y vn año. 

24 Yhizo lo malo en ojos delehoua, y 
no feapartó detodos los peccados de le- 
roboam hijo de Nabat, el que lrizo peccar 
3 [frael. 

15 Eftereltituyó los terminos de Ifrael 
deíde la entrada de Emarh,halta la mar del 
defierto, conforme á la palabra de lehoua 
Dios de Ifrael , la qual el auia hablado por 
fu fieruo lonas hijo de Amathi, propheta, 
que fue de Geth de Opher. 

26  Porquanto Icehoua miró la afÉlicion 
de Ifrael muy ? amarga,que? ni auia guar- 
dado ni defamparado, 11 auja quiendiefle 
ayuda a lfrael. 

27 Ylehouano aula aun determinado de 
raer el nombre de Ifracl debaxo del cielo, 
portanto los faluó por mano de Teroboam 
hijo deloas. 

28 Ylo demas delos hechos de Jeroboá, 


y todas las cofas que hizo, y fu valentia, y 
todas las guerras que hizo, y como reítitu- 
yo aluda en Ifrael ¿ Damafco yá Emath, 
no efti todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Iírael? 

29 Y durmió lerobam con fus padres los 
reyes de Iírael, y reynó en lu lugar Zacha- 
rias lu hijo. 


(HN 1 io o 


ARE Rey de luda acometiédo el oficio del sa- 
cerdotio es herido de lepra , y amourdo del «fjicia 
del reyno murso prinado, y fucedio en fa lugar loa- 
tham fubgyo, 11, Sellum conjura contra Zacha- 
ri rey de l/raely Manabem cótra Sellum: y á Ma- 
nabem fucede Uhaceía fu logo: contra el qual con ju- 
ro Phacee,y vfurpo el reyno: en cuyo tiépo Theglad- 
phalafar rey de AfJyria tomo vna parte del reyno de 
lfrael, y trafh orto los captimos en Afyria: y contra 
Phacce conjuro Ofeas, y ocupo loque quedo del/rael. 
111. Aloatham pro rey de luda [ucedio Achax fi 
byo. 


E año veynte y fiete de leroboam 


rey de Ifrael comencó a reynar Aza 

rias hijo de Amalias rey de luda. 
2 Quando comengóa reynar era de diez 
y feys años, y cincuenta y dos años reynó 
en lerufalem.el nombre de fu madre fue le- 
chelia del erufalem. 
3 EltehizoC logre era reéto en ojos de leho cArr.t2,2 
ua,conformeá todas las cofas que fu padre 
Amaías aula hecho. 
4 Contodoeflo d losaltos no fe quita- ¿ 1.Rey.t5, 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema- 14. 
ua perfumes en los altos. 
5 * Maslehoua hirió al rey conlepra, y *2 Chros. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte, y habi 26,21. 
ró € en cafa libre, y loatham hijo del Rey eEnel cam 
f tenia el cargo del palacio, gouernando al po fegun la 
pucblo de la tierra. Ley.Leu.tz, 
6  Lodemas delos hechos de Azarias, y a lo- 
todas las colas que hizo, no efta todo efcri bre la cafa. 
pto enel libro delas Chronicas delos re-  ' 
yes de luda? 
7 Y durmió Azarias con fus padres, y fe- 
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
Dauid; y reynó enfu lugar loatham fu 
hijo. 
8 dEnelañotreynta y ocho de Azarias py, 
rey de luda reynó Zacharias hijo de lero- 
boam fubre Iírael en Samaria leys mefes. 
9 Yhizo5lo malo en ojos delehoua,co- gLo¿Dios 
mo auian hecho fus padres:no fe apartó de condena. 
los peccados de leroboam hijo de Nabat, 
el que hizo peccar a lfrael. 
10 Contra efte conjuró Scllum hijo de la 
bes, y lo hirió en prefencia del pueblo, y 
Sato reynó en lu lugar. : 

Y] 
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11 Lo demas de los hechos de Zacharias 
neaqui todo efta efcripto enel libro de las 
Chronicas delos reyes de 1rael. 
* Arrib, 10, 12 Y elta fuela palabra de Iehoua * d auia 
38. hablado a Iehu,dizicdo:Tus hijos ? halta la 
a Heb.quar quarta generacion fe te aflentarán fobre el 
tosíete $e. eh rono de Ifrael. Y aníi fue. 
13 Sellum hijo de labes comengó 4 rey- 
nar enel año treynta y nueue de Azarias 
L Heb.mes rey de luda: y reynó b el tiempo de vn mes 
dedias. — enSamaria. 
14 Y fubió Manahé hijo de Gadi de Ther- 
fa, y vino 3 Samaria, y hirió a Sellú hijo de 
Jabes en Samaria, y matólo, y reynó en fu 
lugar. 
15 Lodemas delos hechos de Sellum, y 
fu cójuracion con que conjuró, heaqui to-- 
do eftá efcripto encl libro de las Chroni- 
cas delos reyes de Iíracl. 
16 Entonces hirió Manahem á Thapfam, 
y itodoslos que eftauan en ella, y tambié 
fusterminos defde Thería : y hirióla, por- 
queno le auian abierto, yá todas fus pre- 
ñadas abrio. 
17 Enelaño treynta y nueue de Azarias 
rey deluda reynó Manahem hijo de Gadi 
fobre Ifracl diez años,en Samaria. 
18 Yhizolo malo en ojos de Tehoua: no 
fe apartó de los peccados de Teroboá hijo 
de Nabat,el que hizo peccará Ifrael,en to- 
dofu tiempo. 
19 Y vino Phul rey de Affyria en la tierra, 
y dió Manahem á Phul mil talentos de pla- 


e Hcb.para ta“ porq le ayudalle para confirmarfe enel 
fer fus ma- 


reyno. 
AN el 20 Y impufo Manahem elle dinero fobre 
dLosno. Hrael,fobre todos llos poderofos de vir- 


blesy ricos. tud,de cada varon cincuéta frclos de plata, 
para dar al rey deAflyria. Y el rey de Affy- 
ria fe boluró, y no fe detuuo alli en la tierra, 
21 Lodemas delos hechos de Manahem, 
y todas las cofas hizo, no eftatodo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de Iíracl? 
22 Y durmió Manahem con fus padres, y 
reynó en fu lugar Phaceia fu hijo. 
23 Enelaño cincuenta de Azarias rey de 
Juda reynó Phaceia hijo de Manahéfobre 
Jlírael en Samaria dos años. 
24 Yhizolo malo en ojos de Iehoua : no 
fe apartó de lospeccados deleroboam hijo 
de Nabat,elque hizo peccará 1fracl. 
25 Y conjuró cótra el Phacee hijo de Ro- 
melias fu capitan, y hiriólo en Samaria enel 
palacio de la cafarcal en compañia de Ar- 

ob y de Ariph, y con otros cincuenta hom. 

ES delos hijos de los Galaaditas, y mató- 
lo, y reynó en fu lugar, 
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26 Lodemas de los hechos de Phaceia, y 
todas las cofas que hizo ,heaqui todo eflá 
efcripto enel libro de las Chronicas de los 
reyes de Tfrael. 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias 
rey de luda reyno Phacce hijo de Romel1- 
as fobre Iírael en Samaria veynte años. 

28 Yhizolo malo en ojos dcIehoua;no 
fe apartó de los peccados de leroboá hijo 
de Nabar, el que hizo peccar a [frael. 

29 Enlos dias de Phacee rey delírael vi- 
no Theglath -phalafarrey de los Affyrios, 
y tomó a Aió,Abel,Beth. miacha, y lanoe, 
y Cedes, y Afor,y Galaad, y Galilea, y to- 
da la tierra de Neph-tali, y trafportólos á 
Aflyria. 

3o Y Ofeehijo de Ela hizo conjuracion 
contra Phacee hijo de Romelias, y hiriólo, 
y matólo , y reynó en fulugar alos veynte 
años de loathain hijo de * Ozias. 

31 Lodemas delos hechos de Phacee, y 
todaslas cofas que hizo , heaqui todo efta 
efcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes de Ifrael. 

32 a] *Enclfegundo año de Phacee hijo 
de Romelias rey de Ifrael comécó á reynar 
Ioatham hijo de Ozias rey de luda. 

33 Quádocomécoá reynar,era de veyn- 
te y cinco años, y reynó diez y feys años 
en Ierufalem. el nombre de fu madre fue le- 
ruía hija de Sadoc. 

34 Eltehizo loque era reéto en ojos de le- 
houa. conforme á todas las cofas que auia 
hecho fu padre Ozias,hizo. 

35 Contodo eflof los altos no fueron qui 
tados, que aun el pucblo facrificaua,y que- 
maua perfumes en los altos. Efte tábié edi- 
ficó la puerta mas alta de laCafa de Iehoua. 
36 Lodemas delos hechos de loatham, y 
todas las cofas que hizo,no elta todo efcri» 
pto enel libro de las Chronicas delos re- 
yes de luda? 

37 Enaquel tiépo comencó lehouaá em- 
biar en luda 3 Rafin rey de Syria, y a Pha- 
cee hijo de Romelias. 

38 Y durmió loatham cófus padres, y fue 
fepultado con fus padres en la Ciudad de 


Dauid fu padre: y reynó en fu lugar Achaz 
fu hijo. 


CADA 


a impú fsémo cercado del rey de Yrael > del 
de Syria pide ayuda al rey de AfJyria,el qual ví. 
niendo tomo a Damafío y mato al rey de Syria Re- 
xin. TI. Achax effandoen Dama/co haxe edificar 
va alrar de idolatría en Ternfalé d la traga de otro 
que vido en Damafto:y venido manda que fe facri- 
feque enely aviendo peraersido cl diuino culto,mue- 
re,y fucedele enel reyno Exgchias fu lso. 

En 


eHalta aquí 
le ha llama- 
do Azarias. 


Tr 
X 2. Chron. 
27,1 


£1.Re.15,140 


| * 2. Chron 


38,1, 


213 IL 
Nel *año dicz y liete de Phacee hijo 
Es. Romelias comégó ¿reynarAchaz 
hijo de loatham rey de luda. 
2 Quandocomengó a reynar Achaz, era 
de veynte años, y reyno en lerufalé diez y 
feys años: y no hizo loque era reGo en ojos 
de lehoua lu D10s,como Dauid fu padre: 
Antes anduuo encl camino de los reyes 


a Contralo de Ifrael,que ? aun hizo paffar por el fuego 


defendido 
Lcu. 
20,1.%c. 


b O,efpef- 
fo. 
Kl/al. 7,1. 


<Heb.oyó- 
do. 


31 


el Confor- 
me ál rito. 
Leuit,1- 

e O, de-ra 
maduras. 


13,21, 
a Y tes,las qua 


á lu hijo,fegú las abominaciones delas Gé- 
E Ichoua echó de deláte delos 

hijos de Ifrael. 

4 Aníimifmo facrificó, y quemó perfu- 

mes en los altos, y fobre los collados, y de- 

baxo de todo arbol b lombrio. 

* Entonces fubió Ralin rey de Syria, y 
Phacee hijo de Romelias rey de lírael a le- 
ruíale, para hazer guerra, y cercar a Achaz 
mas no la pudieron tomar. 

6 Enaquel tiempo reftituyó Rafin rey de 
Syria á Elath a Syria; y echó a los ludios 
de Elath,y los Syros vinieró 2 Elath, y ha- 
bitáron al haíta oy. 

7 Entonces Achaz embió embaxadores 3 
Theglad-phalafar rey de Affyria diziédo: 
Yo/oy tu fieruo y tu hijo, fube, y defiende- 
me de mano del rey deSyria,y de mano del 
rey de ]írael, que fehán leuantado contra 
mi. 

€ Yrtomando Achaz la plata y el oro que 
fe halló en la Cafa de Iehoua, y en los the- 
foros de la cafa real, embió al rey de Afly- 
ria va prefente. 

9 Yelreyde Affyria € confintió con el; 
y fubió el rey de Affyria contra Damafco, 
y tomóla , y traíportó los moradores en 
Cyrenen, y mató a Rafin. 

10 G] Y fueel rey Achazaá recebirá The- 
glad-phalafar rey de Affyriaa Damafco. Y 
viendo el rey Achaz el altar que estava en 
Damafco,embio a Vrias facerdote el retra. 
to y la defcripcion del altar cóformeá to- 
da fu hechura. 

m Y Vrias el facerdote edificó el altar: 
conformea todo loque clrey Achaz auia 
embiado de Damafco , anfi lo hizo Vrias cl 
Sacerdote, entre tanto que el rey Achaz 
venia de Damafco. 

13 Y venido el rey de Damaíco, vido el 
o el Reydfe acercó al altar, y facrificó 
enel. 

13 Y encendió fu holocaufto y fu Prefen- 
te,y derramó fus “ l1baciones, y efparzió la 
Sangre de lus pacificosjunro ál altar. 

14 Yelaltardemetal, que estara delaute 
de lehoua,hizolo acercar delante dela fró- 
tera delaCafa entre el altar y él Templo de 
Jehoua, y puíolo al lado del altar hazía el 
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15 Y mando el rey Achaz 3l Sacerdote V-- 
rias diziendo : Enel grande altar encende- 
rás el holocaulto Bd mañana, y el prelen- 
te dela tarde, y el holocauíto del rey, y fu 
prefente, y aníi mifmo el holocaufto de to 
do el pueblo de la tierra y fu preíente, y fus 
libaciones;y toda fangre de holocaufto, y 
toda fangre de facrificio elparziras junto 4 
el:y el altar de metal ferá mio f para pre- 
guntar. 

16 YelSacerdote Vrias lo hizo confor- 
me átodas las cofas, que el rey Achaz le 
mandó. 

17 Y cortó el rey Achaz Blas cintas de- 
las baías, y quitoles las fuentes : y quitó el 
mar de lobrelos bueyes de metal, que efa- 
wan de baxo deel, y pulolo fobre el folado 
de piedra. 

18 Ylatienda del Sabbado, que aura edi- 
ficado en la Cafa, y el palfadizo dea fuera 
h del rey mudóá las efpaldas dela Cafa de 
Iehoua por amor del rey de Alfyria. 

19 Lo demas delos hechos de Ach3z,que 
hizo,no eftá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes deluda? 

20 Y durmio el rey Achaz con fus pa- 
dres y fue fepultado con fus padres en la 
Ciudad de Dauid:y reynó co [u lugar Eze- 
chias fu hijo. 


CAPIT. XVIL 


S Almanajar rey de los AfJyrios viniendo cotra If- 
rael, toma toda la tierra , y ál fin á Samaria de- 
Jpues de auer tenido cerco fobre ella tres años, y traf- 
porta a todos los l/raclitas dela tierra por fus gra- 
mes y continuos pecados. — 1l. Las gentes que el 
rey de Ajjyria pufo en lugar delos l/raelitas en Sa- 
maria yen fu tierra mex.lan fus fal/as religiones có 
el conocimiento de leh>ona Dios de l/fael, por falea de 
mejores enfenadores. 


Los doze1ños de Achaz rey de lu- 

da comengó a reynar Ofeas hijo de 

Ela en Samaria fobre Ifrael, i nueue 
años» 
2 Y hizo lo malo en ojos de lehoua,aun- 
que no como los reyes de lírael, que fueró 
antes deel. 
3 Contra efte fubió Salmanafar rey de los 
Alflyrios, y Ofeas fue hecho fu fieruo, y pa- 
gauale f prelente. 
4 Maselrcyde Aflyria halló que Ofeas 
hazia conjuracion; porque auia embiado 
enbaxadores ¿Sua rey de Egypto,y ya no 
pagaua prefente al rey de Alfyria como ca- 
da año: y el rey de Alfyrialo dctuuo, y lo 
emprifonó cala cafa dela carcel. 

Z ij 


f Para que 
yo coníul- 
tc enclá 
Dios. Es 
pretexto 
de hypo- 
crita. 

g Las mol- 
duras. 
1.Rey.7,270 


: Por dóde. 
e' rey venia 
de fu cafa 


al Templo. 
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215 Tí 
$ Yelrey de Afyria (ubió contra toda 
2 la rierra,y fubió contra Samaria, y cítuuo 
fobre ella tres años, 

6 *Alos nucueaños de Oléas tomó el 
rey de Aflyriaá Samaria, y trafporró a 1L 
rael en Affyria; y puíolos en Hala, y en Ha- 
bor, junto al rio de Gazan, y enlas ciuda- 
des de los Medos. 

7 Porque coma los hijos de lírael peccaf- 
fen contra lehoua lu Dios , que los facó de 
tierra de Egypto, de debaxo dela mano de 
Pharaó rey de Egypto, y ? temiellen a dio- 
[es agenos, 

8 Y anduuiefíen enlos cftatutos de las 
Gentes, que lehoua aula langado deláre de 
loshijos de Iíracl,c y de los reyes de Mrael, 
l haziendolos, 

9 Y como los hijos de Ifrael palliafízn 
€ colas no reétas cótra Iehoua fu Dios, edi- 
ficandofe altos en todas fus ciudades defde 
las torres de las atalay2s hafta las ciudadas 
fuertes, 

to Yfeleuantaffen cftatuas y bolques.en 
todo collado alto, y debaxo de todo arbal 
lombrio, 

1 Quemando alli perfumes en todos los 
altos 3la manera delas Gentes, lus quales 
Jehoua auña trafpuefto deláte deellos, y ha- 
ziendocofas muy malas para prouocar á 
yra a lehoua, 

12 Siruiendo alosidolos,delos quales Te- 
houa les auja dicho , Vofotros no hareys 
clto,, 

1  *Entonces lehoua proteftaua contra 
Urael, y contra luda, por la mano de todos 
los prophetas, y de todos los veyentes di- 
ziendo: Bolueos de vueítros caminos ma- 
los,y guardad mis mandamittos, y mis or- 
denangas conformea todas las leyes que 
yo mandé a vueltros padres, y que hos hé 
embiado por mano de mis lieruos.los pro- 
phetas: 

14 Masellosno obedecieron, antes en- 
durecieron Íu ceruiz,como la ceruiz de fus 
padres,los quales núca creyeron en leho- 
ua lu Dios. 

15 Y defecharon fus eftatutos, y lu Con- 
cierto,que el auia concertado con fus pa- 
dres; y fus teftimonios, que el auia protel= 
tado contra ellos; * y (iguieron fla vani- 
dad, y fueron hechos vanos:$ yenpos de 
las Gentes, que e5tauan arrcdor deellos, de 
las quales Ilehoua les auia mádado, que no 
hiziefTen 4 la manera deellas, 

16 Y dexaron todos los mandamientos 
de Ichoua lu Dios, y * hizieronfe vaziadi- 
zos, dos bezerros, y hizieron bofqs, y ado- 
raron a.zodo el exercito del cielo, y firnis- 
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rona Baal; 

17 Y huzicró palfar a fus hijos yá fus hujas 
por fucgo, y adivinaron adiuinaciones, y 
erá agoreros, y entregaróle a hazer lo ma- 
lo en ojos de lehoua prouocandolo 3 yra. 
18 Ylchouafeayró en gran manera con- 
tr+lírael, y quirólos de delante de fu rof- 
a que no quedó, finofolo el Tribu de 
luda. 

19 Mas ni aun luda guardó los.mandamié- 
tos delehoua fu Dios, antes anduuieró en 
los eftatutos de Ifrael, los quales hizicron. 
20 Y deflechó Ichoua roda la limiente de 
Iíracl, y affligiolos, y entregolos en manos 
de laqueadores, halta echarlos de lu pre- 
lencia. 

21 *Porgcortóa Ifrael dela cala de Da 
uid, y hizieronfe rey ¿leroboá hijo de Na- 
bar, y leroboam rempuxó aJirael de enpos 
de Ichoua, v hizolos peccar gran peccado. 
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ze Ylos hijos de lírael anduu:eron en to- 


doslos peccados de lerobaam,que.el hizo; 
no fe apartaron deellos.. 
23 Hattatanto que Jehoua quitó a Hrael 
de delante de lu roftro,* como ello auia di 
cho por mano de todos los prophetas [us 
fieruos, y frac] fue trafpuefto de fu tierra 
en Alfyria hafta oy. 
24 €] Y truxoel rey de Allyria gente de Ba- 
bylonia, y de Cutha, y de e de Emarh, 
y de Sepharuaim, y pufolos en las ciudades 
de Samaria en lugar delos hijos de Itracl; y 
polfeyeróa Samaria, y habitaró en lus ciu- 
dades. 
25 Yaconteció al principio, quando co- 
mensáron a habitar alli, que no temiendo 
ellos a lehoua, Ichoua embió contra ellos 
leones,quelos marauan. 
26 Entonces cllos dixeró 3l rey de Affy- 
ria:Las gentes quetutrafpafalte,y publte 
en las ciudades de Samaria, no faben ? la 
coltumbre del Dios de aquella ricrra, y cl 
ha echadoleones en ellos, y heaquilos ma- 
ran,porque no faben la coftumbre del Dios 
de la tierra. 
27 Y clrey de Affyria mandó diziendo: 
Lleuad allia alguno de los facerdores que 
truxiftes de alla; y vayan, y habiten alla, y 
enfeñenles la coftumbre del Dios de la tie» 
ES, 
28 Y vino vno delos larerdotes que aulá 
trafportado de Samaria, y habitó en Berh- 
el, y enfeñoles como aujan de temer a le- 
houa. 
29 Mascada nacion fe hizo fths diofes, y 
pulierólos en los templos delos altos que 
anian hecho los de Samaria; cada nació en 
fu.ciudad,donde.habitaua. 

30 Los 
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so Los de Babylonia hizieron 3 Soccoth- 
benoth; y los de Chuta hizieron a Nergel: 
y los de Emath hizieron a Alima. 
31. Los Heucos hizicron ¿ Nebahaz, y 
Tharthac y los de Sephar. uaim quemauan 
Sus hijos con fuegoá Adramelech y ¿ Ana- 
melech diofes de Sepharuaim. 
32 Y temiana lehoua:y hizieron de ellos 
facerdotes de los altos, que les facrificauá 
en los templos de los altos. 
Y temian a lehoua, y hórrauan tambien 
a Deloslí- á fus dioles,fegun la coftumbre 2 de las Gé 
raclitas. — tes,que aujan hecho trafpaflar de alli. 
b Heb. có- 34 Haltaoy hazen? como primero , que 
forme ¿los ni teméa leboua, ni guardan fus eltatutos, 
juyziospri- ni fusordenangas : ni hazen fegun la Le y y 
meros. los mandamientos ,que mandó lehoua á 
'K Gen. 32, los hijos delacob,* al qual pufo nombre 
28. Ifrael. 
1. Reyes13, ¿5 Cólos quales lehoua ausahecho Có- 
5 cierto, y les mando diziédo : No temereys 
a otros diofes, nilos adorarcys, ni les fer- 
uireys,ni les (acrificareys: 
36 Masáfolo lehoua vucítro Dios, que 
osfacó de tierra de Egypto con potencia 
rande y brago eltendido,á efte temereys, 
a efte adorareys,¿elte lacrificareys. 
37 Los eltatutos, y derechos, y Ley, y 
mandamientos, que cs dió por eferspto, 
guardareys'haziendo los todos los dias, y 
no temereys diofes agenos. 
38 Yno oluidareys el Concierto que el 
hizo có vofotros,ni temcreys agenos dio- 
fes. 
39 SinoáHehoua vueftro Diostemed, y 
closlibrará de mano de todos vueítros e- 
nemigos. 
qo  Masellosnooyeron: antes hizieron 
fegun fu coltumbre antigua. 
qt Aníitemierona Ichoua aquellas Gen 
€ Religion TCS,y juntamente (iruicró á fus idolos: y anfi 
de Samari- miímo fus hijos y fus nietos como hizie- 
tanos.  ronfus padres, anfi hazen hafta oy. 


CAPIT. XVII. 

Zechias pio Rey de luda difispa Las reliquias vs- 

y nuenas de la idolatrra en fi trerra, y fano- 
pecido de Dios rebella contra el rey de Affyria. 11. 
Embiando Sernacherib fu exercito fobre lerufalem, 
Rab/aces fu general , induxtendo al Pueblo á que fe 
disiJen, cueñta las victorias de fu Rey y blafphema 
impramente contra Dres. 


23,28) -9- Ela rey de Mracl comencó a reynar 


* 2. Chron. Es: * tercero año de Ofess hijo de 
4 Ezcchias hijo de Achaz rey de lu- 


da. 
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2 Quando comécóa reynar era de veyn. 

te y cinco años, y reynó en lerufalé veyn- 

te y nueue años. el nombre de lu madre fue 

Abi hija de Zacharias. dLoque 

3  Eltehizo dloqueera refto en ojos de le- Diosdecla» 

houa conforme átodas las cofas que auia "3 por fu 

hecho Dauid fu padre. eS 

4 Efte quitó “los altos, y quebró las ima- €. E ; 

gines, y taló los bofqs;y quebró la ferpien- ,,. Dn 

te de metal, * que aura hecho Moyfen,por- x Num. 21, 

que haftaentonces le quemauan perfumes s. 

los hijos de [frael , y llamole por nombre f Cofa de 

f Nehultan,co/z de metal. metal. q.d. 

s Enlehoua Dios de Iírael pufo fu efpe- "9 5 otra 
: cofa. para- 

ranga : defpues niantes deel no vuo otro ade 

como el en todos los reyes de luda. nos 

6 Porque fellegó a lehoua, y no fe apar- 

tó del: y guardó los mandamientos, que 

mandó lehoua ¿ Moyfen. ' 

7 Y Iehbua fue conel, y en todas las cofas 

a que falia cra dichofo. El rebelló.contra el 

rey de Affyria, y $ no le firuió. g Cofló de 

8 Hirió tambien ¿los Philiftheos hafta Pagarle tri- 

Gaza y fus terminos R dede las torres de OQd eS 

las aralayas haftala ciudad fortalecida. — gexsres 

9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofa fuer- 

era el año feptimo de Ofeas hijo de Ela,rey tc. 

de 1frael,fubió Salmanafar rey de los Afly- 

rios contra Samaria, y cercóla. * Arrib.17, 

Io Yrtomaróla álcabo de tres años, * en 6, 

el fexto año de Ezechias, el qual era el no- 

no año de Ofeas rey de lírael, y anfi fue to- 

mada Samaria. * Arrib.17, 

11 * Yelrey de Afsyria trafpuloa Hrael e 

en Afsyria, y pufolos en Hala, y en Habor, 

juneo al rio de Gozan, y en las ciudades de 

los Medos: 

rn Porquanto no auian oydo laboz de 

Ichoua fu Dios, antes auian quebrantado 

lu Concierto : y todas las cofas que Moy- 

fen ficruo de Dios auia mandado, ni las 

a3u12n oydo,ni hecho. > y! 

3  €* Yaloscatorze años del rey Eze- 2.Chrom. 

chias fubió Sénacherib rey de Affyria con- 3?" 

era todas las ciudades fuertes de luda, y to a 

malas ccte/1a, 

14 Entonces Ezechias rcy de luda embió 

al rey de Affyria en Lachis diziédo: Yo he 

peccado;bueluere de mi, y yo lleuaré to- 

dolo que me impufieres. 

1s Entóceselrey de Affyriaimpufo a Eze- 

chias rey de luda treziéros taléros de pla- 

ta, y treynta talentos de oro. 

16 Y Ezechias dio toda la plata, que fue + Quitó las 

hallada en la Cafa de lehoua, y en los thefo Planchas 

ros de la caía real. de oro cf- 


A : z ue eftauí 
17 Entoncesirompió Ezechiaslas puer- EE 


tas del Templo de Ichoua, y los bates Gel 15 gcc, 
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mifmo rey Ezechias aula cubierto de oro, y 

diolo al rey de Alfyria. 

17 Yelrey de Affyriaembió a Thartan, y 

aRablaris, y á Rablaces deíde Lachis al rey 

Ezechias con vn grande excrcito contra le 

ruíalem; y fubieron, y vinieró á lerufalem; 

fubieron, y vinieron , y pararonjunto al 
conduto del eftanque de arriba,quees en el 
camino dela heredad del lauador. 

18 Yllamaronal Rey, y falió á ellos Elia- 

cim hijo de Helcias , que era mayordomo; 

y mo Efcriba, y Ioah hijo de Afaph Cha- 

ciller. 

19 Y dixoles Rabíaces:Dezid aora 3Eze- 

chias,Aníi dize el gran Rey,el rey de Affy- 

ria, 

20 Queconfianga eseftaen que tu con- 
a1ai.36,5. fas? a Dizes ciertamente : b Palabras dela- 
yodixe.  bios,confejo, y esfuergo parala guerra. en 
b Eloquea que pues confias aora, que hás rebellado 
ha contra mi? 

21 Heaquitu confas a20ra fobreefte bor- 

don de caña quebrado Egypto, que elque 

enel fe recoftare, el le entrara por la mano, 

y fela palfará . Tal es Pharaon rey de Egy- 

pto á todos los que enel cónfian, 

22 Y lime dezis: No/otros confiamos enle- 

houa nueftro Dios, no es el aquel cuyos al- 

e Ha man- tos y altares há quitado Ezechias , y € há 
dado 38. dicho 2 luda y a lerufalem : Delante deelte 
que en fo- altar adorareys en Ierufalem? 
lu el Tem- P dé 
plo de le. 23 Portanto aora yote ruego que dés re- 
zufalemle henesa mifeñor el rey de o ,y yote 
déh culto. daré dos mil cauallos, á tu pudieres dar ca- 
ualleros para ellos. 
24 Como pues harás boluer el roítro de 
vn capitan el menor de los fieruos de mi fe- 
for, aunque eftés confiado en Egypto por 
Íus carros y fu gente de cauallo? 
25 Tambien aora he yo venido fin lehoua 
¿cftelugar para deltruyrlo? lehoua me há 
dicho : Sube á efta tierra, y deltruycla. 
26 Entonces dixo Eliacim hijo de Hel- 
cias, y Sobna, y loaha Rabíaces: Ruegote 
que hables á tus fieruos Syriaco, porque 
nofotroslo entendemos, y no hables con 
nofotros ludaico en los oydos del pueblo, 
que esta fobre el muro. 

27 Y Rabfacesles dixo: Ha me embiado 

mi feñor a ti y á tu feñor para dezir eltas pa 

labras , y no antes ¿los hombres que eftan 

fobre el muro , Y para comer fu eltiercol, y 

- — beuer* el agua de fus pies con vofotros? 

e Suorina, 28 Y parofe Rabíaces, y clamó a gran boz 
en ludayco, y habló diziendo:O y d la pala- 
bra del gran Rey el rey de Affyria. 

29 Aníidixo el Rey : No os engañe Eze- 
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chias,porg no os podrá librar de mi mano. 

30 Ynohos haga Ezechiasconfíar en le. 

houa,diziendo:Librando nos librará leho- 

ua, y efta ciudad no ferá entregada en ma- 

no del rey de Aflyria. 

3 Nooygaysa Ezechias,porque aníi di- 

zeel rey de Alfyria: f Dad me prefente . y fS.enreco- 

lalidá mi, y cada vno comerá de fu vid, y NOCmicto 

de fu higuera, y cada vno beuerá Jas aguas 

de fu pozo, 22d cómi- 

32. Haltaque yo venga, y os llcuc 4 174 tie- go bendi- 

rracomo la vueftraz tierra de grano y de cion. 

vino; tierra de pan y de viñas:tierra de oli 

uas , de azeyte, y de miel: y biuireys y no 

morireys . No oygaysá Ezcchias, porque 

os engaña quando dize: leboua nos libra- 

fa; 

33 Por ventura librando libraron los d10- 

fes delas Gentes, cada vno 3Íu tierra de la 

mano del rey de Affyria? 

34 Donde esta el dios de Emath y de Ar- 

phad¿Dondee/ta el dios de Sepharuaim, de 

Ana, y de Haua? Pudieron eftos librar á Sa- 

maria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diofes de las 

prouincias hálibradoá fu prouincia de mi 

mano, paraque libre Ichoua de mi mano á 

Terufalem? 

36 Yelpueblo calló, que no le refpon- 

dieron palabra : porque aula mandamien- 

to del rey,el qual auia dicho: Nole refpon- 

days. 

mE Entonces vinieró Eliacim hijo de Hel- 

cias,que era mayordomo, y Sobna el Efcri-- 

ba, y loah hijo de Afaph Chanciller,á Eze- 

chias rotos fus veltidos , y recitaronle las 

palabras de Rabíaces. 

CAPIT. XIX 

E! pio Exechias affiigido delas blafphemias de 
Rabfaces es cófolado por l/ayas de parte de Dios, 

Sennacherib efersue a E2echias letras llenas de ame- 

naZas y de blafphemias, las quales el prefenta delá- 

se de Dios , y Dios le refponde por l/aias confolando- 

lo con grandes regalos y prome/jas de la viéloria. 

I11. Aquella noche el Angel del Señor mata enel 

exercito de Sennacherib ciento y ochenta y ncomil 

hombres, y retirado el de ludea esmuerto de fs hijos 

enel templo de fu dios. 


Como * el rey Ezechiaslo 0yó, ró- k]/4.39,15 
pió fus Vefidos y BREA de teto: pen 
y entrófe en la Caía de Iehoua, 
2 YembióaEliacim el mayordomo, yá 
Sobna Efcriba, y á los Ancianos delos fa- 
cerdotes vendo de Íaccos a lMajas pro- 
pheta hijo de Amos, 
3 Que 


72 ¡qA 


3 Queledixe(fé:Anfi dixo Ezechias:Efte 

dia es dia de anguítia, y de reprehchó,y de 
aHafta elrá Dlafphemia:porq los hijos han venido haf- 
pimiéto de ta?larotura,y lag parc ns tiene fuercas. 
latela del 4  Porventura oyra lehoua tu Dios to- 
agua dela daslas palabras de Rabfaces, 21qua) el roy» 


matriz.9- delos Alflyrios fu feñor ha embiado p+ra 
A b injuriar al Dios Biuo, y á reprehender có 
cimientos Palabras, las quales lehoua tu Dios ha o y- 
bO,bLaf do, portanto alga oracion por las reliquias 
phemar. — queaun fe hallan. 
5 Y vinieronlos fieruos del rey Ezechias 
alífaias: 
6 Y lfatas les refpondió : Anfi direys á 
vueftro feñor:Anfi dixo Ichova: No temas 
po las palabras,que has oydo, có las qua- 
es mehán blalpkemado los lieruos del rey 
de Aflyria. 
e Heb.oy- 7 


Heaqui yo Os enel y» efpiritu, y 
da.q.d.nuc oyrá € rumor, y boluerfeháa fu tierra : y 
uas.. yo haré que en fu tierra cayga a cuchillo. 
IL 8 €] Y boluiendo Rabfaces halló al rey 
a sabía. Le Afiyria combatiendo á Lobna : porque 
E cd auiaoydo que fe auia partido de La- 
chis. 
*ifaian 1. 9 Yoyódezir de Tharaca rey de Ethio- 
ceda pia:* Heaqui q es falido para Mere gue- 
rib, rra.Entonces* el boluió,y embió embaxa- 
dores a Ezechias diziendo : 
10  Anfidireysá Ezechias rey de luda: 
No te engañe tu Dios, en quien tu confias 
para dezir: Jerufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Affyria: 
11 Heaqui tu hás oydo loque han hecho 
los reyes de Aflyriaa a tierras, del- 
truyendolas, y has tu de efcapar? 
1  Porventuralibraronlaslos diofes de 
las gentes, que mis padres deltruyeró , esá 
Jaber, Gozan, y Haran, y Refeph,y los hi- 
jos de Eden,que e/tanan en T halallor? 
133 Dondeefta el rey de Emath, el rey de 
Arphad,el rey de la ciudad deSepharuaim, 
de Ana, y de Aua? 
14 Y tomó Ezecchias las letras de mano 
de los embaxadores, y defque las vuo ley- 
do,fubió a la Caía de lehoua, y eftendiolas 
Ezechias delante de lehoua. 
15 YoróEzechias delante de lehoua di. 
ziendo:lehoua Dios de Ifrael, que habitas 
fobrelos cherubines,tu folo eres Diosá to- 
doslos.reynos de la tierra:tu hezifte el cie 
lo y la tierra. 
16  Inclina 6 lehoua tu oreja, y oye: abre 
O Tehoua,tus ojos, y mira, y oye las pala- 


bras de Sennacherib, q ha embiado a blaf- 


phemar ál Dios Bro. 
17 Esverdad,o lehoua, quelos reyes de 
Alyria há deltruy dolas gétes y lus tierras: 
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18 YdGpuferonenelfuego 3 lus diofes, 
por quanto ellos noeran drofes , Á no obra 
de manos de hombres,madera , o piedra, y 
anfi los deftruycron. 

19 Aorapueso lehoua Dios nueltro fal. 
uanos aora de fu máno, paraque fepan to- 
dos los reynos de la tierra que tu folo le- 
houa eres Dios. 

20 EntoncesIfaias hijo de Amos embió 
aFEzechias diz.édo:Anfi dixo lehoua Dios 
de líracl:Loque me rogafte acerca de Sen- 
nacherib,rey de Alfyria,he oydo. 

21 Eftaesla palabra que lehoua ha hab- 
lado contra el : Hate menospreciado ? 
Ha te efcarnecido , O Virgen hija de Sion t 


fHa mouido fu cabega de tras de ti hija de pi 
Ierufalem . dor. 


22  $Aquien has injuriado? y aquien has g Apoftro- 
blafphemado? Y contra quien has hablado phe ¿l rey 
alto, y has algado en alto tus ojos? contra de Alíyriae 
el Sanéto de Ifrael. 

23 Pormanodetus menfageros has di- 

cho injurias contra lehoua , y has dicho: 

Con la multitud de mis carros he fubido 4 

las cumbres delos montes:i las cueftas del 

Libano, y cortaré fus altos cedros, fusha- y, A todas 
yas efcogidas: y entraré h a la morada de (is habi 
termino,al monte defu Carmel. ciones yá 
24 Yohecauado,y beuido las aguas age- futierratá 
nas, y he fecado conlas plantas de mis pres fertil. 7 
todos ¡los rios de municion. ¿Lostollos 
25 Nunca has oydo,que de luengo tiem + A Terufa- 
po tha hize yo, y de dias antiguos la he for- Jem, 
mado: y aora! la he hecho venir, y ferá pa- 1 La he lla- 
ra deftruycion de ciudades fuertes en mó- mado.le he 


tones de aflolamiento. Ora 
. Y 1 
26 Ymfusmoradores éortos de manos, da Reca 


quebrantados, y confufos , ferán yerua del ¿e] Mefsias 
campo, legumbre verde : heno delos teja- m S.de las 
dos que antes que vengad madurez es fe- ciudades 
co. fuertes fal 
27 Yohefabidotuaflentarte, tu falir y tu *9* de po- 
entrar, y tu furor contra mi. pencias 

23  Porquanto tehas ayrado contra mi, y 
tueftruendo ha fubido a mis oydos : por 

tanto yo pondre mi anzuelo en tus narizes, nÁEzZe- 

y mi muefío en tus labios, y yo te haré bol. chias, 

. z if o S.del fa. 
uer por el camino por donde venifte. or deDio: 
29 Yefto”tefra poro feñal: PElteaño gicho, 
comerás loque nacerá de fuyo: y el fegun- pQue eftos 
do año loque tornara 4 nacer de fuyo : y el dosaños la 
tercer año hareys fementera y fegareys; tierratédra 
y plátareys viñas, y comereys el fruto de- grade quie 

las tud, y altera 
O ; 3 cero mayor 
3o Y loque ouiere efcapado , * loque y 5, delas 
aurá quedado de la Caía de Juda tornarád calamida. 
echarrayz abaxo, y hara fruto arriba, des paíía- 
31 Porquefaldrán de lerufalem reliquias, das» 


Y 
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aEfcaparán y 2 efcapadura del monte de Sion: el Zelo 
algunos. — delehouadelos.exercitos hara elto. 
32 Portantolehoua dize anti del rey de 
Alffyria; El no entrará en elta ciudad, ni e- 
chará faeta en ella:ni vendrá delante declla 
elcudo:niferá echado contra ella baluarte. 
33 Por el.camino que vino, fe boluerá, y 
no entrará en efta ciudad, dize lehoua. 
34 Porque yo ampararéa elta ciudad pa- 
ra laluarla, por amor de mi, y por amor de 
Dauid mi fieruo. 
un 35 € * Y acóteció quela mifma noche fa- 
*Tob1.1.21. 110 €l Angel de lehoua, y hirió en el campo 
, . . . 
Ecdicó. 48, de los Allyrios ciento y ochenta y cin- 
24. co mil hombres: y como fe leuantaron por la 
Jai. 37,36. mañana, heaquilos cuerpos de los muer- 
1.Mach.7. tos. 
41 36 Entonces Sennacherib fe partió , y fe 
2. Mach. 8, fué de alli, y eftuuofe en Nimue. 
do , 37 *Yacontecio,que eftaudo el adoran- 
100,1,25- do en el templo de Nefroch fu dios, Adra- 
melech y Sarafarfus hijoslo hirieron á cu- 
chillo: y huyeronfeá tierra de? Ararat, y 
bArmenis. reynó en lu lugar Afar-hadon lu hijo. 


€ AMAIA 


Nfermando Exechias d la muerte le es alarzada 
E vida de quin?e años, y deello recibe feñal de 
Dios, 11. Es ra amenaZado agra- 
mente de Dios por el Propheta l/atas, por auer enfé- 
ñíadod los embaxadores del rey de Babylonia todos 
Sw theforos: y muerto Jucedeen-el Reyno fu ljo Ma- 


naf]e. 
* 2.Chron, F N + aquellos dias Ezechias cayó en - 
e 


ad fermo a la muerte; y vino a el Tíaias 
at. 38, 1. 5 B 
Ecdl.48, 46 propheta hijo de Amos, y dixole:Je- 
houa dize aníi : Difpon de tu cala, porque 
has de morir, y no biuirás. 
2 Elentonces boluió fu roftroá la pared, 
y oró á lehoua, y dixo: 
3  Ruegotcolchoua, ruegote que ayas 
memoria de que he andado delante de ti 
eSin hypo- cen verdad, y en coracon d perfeÁdo: y que 
Pd. he hecho € las cofas que te agradá. Y lloro 
entro, Ezechias con granlloro. 
e Heblo 4 Yantesquelfaias falieffe£ hafta la mi- 
bueno en tad del patio,fué palabra de Ichouaaá Mfaias 
tusojos.  diziendo: 

c Orhalta 5 Buelue, y diáEzechias principe de mi 
AN qa pucblo:Aníi dize Jehoua cl Dios de Dauid 
10. o A 

+ tupadre:Yo he oydotu oracion, y he vifto 
tus lagrimas: heaqui yo te Íano: al tercero 
dia fubirás ala Caía de Ichoua. 

6 Yañidiré 3 tus dias quinzeaños, y te 
dibraréa ti y a efta Ciudad de mano del rey 
de Affyriaz y ampararé ella Ciudad por 
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amor de mi, y poramor de Dauid mi fier- 

uo. 

7 Y dixo líaias: Tomad maffa de higos. 

Y tomandola, pulieronla fobrelallaga, y 

ano. 

8 YHFzechias dixoa líaias; Que feñal té- 

dré,de que lehoua me fanará?Y que al ter- 

cero dia fubiré ala Cafa de lehoua? 

9 Ylfaiasreípondio ; Eftafeñal tendrás 

de lehoua, deque lehoua hará efto que ha 
dicho*Pallará la fombra adelante diez gra- 

dos,o boluerá 4 tras diez grados? 

10  YEzechiasreípondió : Facil cofaesá 
lafombra decline diez grados :imas que la 

lombra buelua atrás diez grados. 

1 Entóces el propheta líaias clamó á le- 

houa; y hizo boluer la fombra por los gra- g Hcb.en 
dos que auia decendido $ en el relox de los grados 
Achaz diez grados atrás. de dec, 

1 €] «En aquel tiempo embió Berodach.. !l- 
Baladan hijo de Baladanrey de Babylonia Fai. t- 
letras y prefentes á Ezechias, porque auia 
oydo que Ezechias auia caydo enfer- 
mo. 

13 Y Ezechiaslosoyó, y moftroles toda 
la cafa delas cofas preciolas, plata, oro y 
elpecieria, y E preciofos vnguentos : y la 
cala de lus armas , y todo loque auía en 
fus theforos ; ninguna cola quedó , que 
Ezechias no les moftrale aníi en fu cafa co- 
mo en todo fu feñorio.. 

14 Entóces el propheta]faias vino al rey 
Ezechias, y dixole : Que dixeron aquellos 
varones,o de donde vinieroná ti? Y Eze- 
chias le refpondió:De lexos tierras hau ve- 
nido, dc Babylon:a. 

15 Y elle boluio 3 dezir: Que vieron en 
tu caía? Y Ezechias refpondio : Vieron to- 
do loque auia en mi cafa; nada quedó en 
mis theforos,que noles moftralle. 

16 Entonces lfaias dixoá Ezechias; Oye 
palabrade lehoua; 

17  Heaqui viené dias, en que todo loque 
ella en tucala, y todo loque tus padres 
han guardado,hafta oy, fea cuado a Baby 
lonia,fin quedar nada, dixo [choua. 

18 Y detushijos, ¿ faldran deti, y aurás 
engendrado, tomarán, y ferán eunuchos 
en el palacio del rey de Bubylonia. ' 
19 Entonces Ezechias dixo a lfaias;i La i Ácepto fa 
palabra de Jehova , que has hablado, es ES 
buena. Y dixo; Mas no aura f paz y ver- +p 
daden mis dias? dad y firme 
20 Lodemas deloshechos de Ezechiss, za cnc) cl. 
y toda fu valentia, y como hizo el cftanque tado. 

y el conduto, y metió las aguas en la Ciu- 

dad,no eftá todo eferipto en el libro de las 
Chrouicas delos reyes de luda? 


h Hcb.azey 
tc bucno. 


rofperi- 


21 Y 


21 Y durmió Ezechias con fus padres, y 
reynó en lu lugar Manalle fu hijos 


¡CRARDAEAT: XxX! 


E! impio Mana/]e inSlavra la idolatria en le- 
rufalem, YI. Porloqual Dios amenaza 
4 lerufalem y a todo el Reyno de tal caftigo como el 
guebi2o fobre Samaria. 111. Muerto Ma- 
naffe fucede en fulugar Amon fu l9o tambien im- 
pio al qual muerto porconjaracton. de los fuyos fuce- 


de lofías fi loo. 


E x* doze años era Manafle , quan- 

9 Chrow. ' ¡ do comengó areynar, y reynó en 

33,1 Ierufalem cincuenta y cinco años 

el nombre de fu madre fre H:phfiba . 

2 Yhizo?lo malo enojos de lehoua fe- 

aLo4 Dios gunlas abominaciones de las Gentes, que 

condena.  Tehoua auia echado delante delos hijos de 
1fracl. 
3  Porqueelboluióa edificar P los altos 

b Arr.18,4. que Fzechias lu padre aula derribado; y 

euantó altares á Baal, y hizo bofque, co- 

mo aura hecho Achab rey de ltracl : y ado- 
ro a“ todoclexercito del cielo, y firuióá 
aquellas cofas: 

4  Anfimiímo edificó altaresenk Cafa 

de Tehoua;* delaqual lehoua auia dicho: 

>Deg.12 1. Yo Y pondré mi nombre en Jerufalem. 
1.Rey.8,29. $ Y edificó altares paratudo el exercito 

2. 54.7, 10 del cielo enlos dos patios de la Caía de le- 

leré, 22,34. houa: 

d ilomarfe 6 Y paffó  fuhijo por fuego, y miró en 

o de tiempos, y fué agorero, y inftituyó Pytho- 

* — nesyad:uimos, y mulviplicó a hazerlo ma- 
lo en ojos de Tehoua para prouocarlo á yra 

e Vi reta. 7 Y Pulo * vna entalladura-del bofque 

blo en que 4% el aula hecho,en la Cafa á de laqual le- 

eftaua en hova auia dichoa Dauid, y a Salomon fu 
tallado el hijo: Yopondrémi nombre perpetuamen- 
bofque «c. teen efta Cafa, y en Terufalero, ¿laqual yo 

E doble efcogi de todos los tribus de Ifrael: 

2 8 Y nobolueré 3 hazer que el pie de I£ 

eres racl fea movido dela tierra,que di á lus pa- 

Ñ dres,con tal que guarden, y hagan confor- 

93 , 
mea todas las cofas que yoles hé mandado 
y conforme atodala Ley, que mi fieruo 
Moyfen lesmando. 

y Maseliosno oyeron, y Manafle los hi- 
zo errará que hizicflen mas mal q las Gen- 
tes, que jehoua rayó de delante delos hi- 
jos de lfracl. 

II 1o € Y Ichouahabló por mano de fus 
fieruos les prophetas, diziendo: 

«e ler.15 4. 11 * Porquito Manafle rey de luda ha he- 
cho eftas abominaciones , y ha hecho mas 
mal , que todolo que hizieron los Amo- 
¡rhcos, que fueron antes deel, y tambien ha 


<Todoslos 
Sinos y Pla- 
netas óc, 
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hecho peccar 3 luda enfus f immundi- fidolatrias. 
cias, 

12 Portanto aníi dixo Ichoua el Dios de 
Iírael:Heaqui yo traygo mal fobre lerufa- 
le, y fobre luda,que el quelo oyere, le re- 
tiñan ambas orejas. 

13 Y $ eltenderé fobre Ierufalem el cor- 
del de Samaria , y el plomo dela cafa de 
Achab : y yolimpiaré a Jerufalem , como 
quien limpia vn efcudilla , F que defpues 
que la han limpiado , la bueluen fobre fu 
haz. 
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g Trataré 2 
lerufalé co- 
mo hize d 
Sam. ce 

h Heb. lim» 
pia y bucl- 
ucfobre 


14 Y defampararé las reliquas de mi he- ad ES 


redad, y cutregarlashé en manosde fus en€ gueada la 
migos: y ferán para facco y pararobo¿to- iraftornaré 
dos fus aduerfarios : 
1s  Porquanto han hecho lo malo en mis 
ojos, y me han prouocado a yra , defde el 
dia que lus padres lalreron de Egypto hal- 
taoy. 
16 de deelto derramó Manafle mu- 
cha fangre innocente en gran manera, haf- 
ta henchir a lerufalem de caboá cabo : de- 
mas de fu percado con que hizo peccará 
luda paraque hiziefíelo malo en ojos de le- 
houa. 
17 Lo demas delos lreckos de Manafle, y 
todas las cofas que hizo, y fu peccado, que 
peccó no clta todo eferspto en el libro de 
las Chronicas delos reyes de luda. 
18 €] Y durmió Maoaffe con fus padres, y 
fuéfepultado en el huerto de fu cafa, en el 
huerto de Oza, y reynó en fulugar Amon 
Íu hijo. 
19 Deveynte y dos años cra Ámon quá- 
do comeng0áreynar, y reynó dos años en 
lerufalem.el nombre de fu madre fue Mefla- 
lemeth hija de Harus de loreba. 
20 Yhizolomalo en ojos de lehoua,co- 
mo auia hecho Manafle fu padre. 
21 Y anduno en todos los caminos en 
que fu padre anduuo: y Ííruro a lasimmun= 
dicias a las quales auia feruido fu padre, y 
ellas adoro. 
22 Y dexó¿ Ichoua el Dios de fus padres, 
y no anduuo en el camino de Jehoua. 
23 Y confpireron contra el i los fieruos 
de Amon, y mataron ál Rey en fu.cafa . 
24 Yelpueblo delatierra hirió 4 todos 
los que auian cófpirado cótra el rey Amo, 
y pulo el pueblo dela tierra por rey en fu 
lugará Iofias fu hijo. 
25 Lodemas deloshechos de Amon, q 
hizo , no eftatodo efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Juda? 
26 Yfuéfepultado en fufepulchro en el 
huerto de Oza, y reynó eníu lugar Jofias 
fu hijo. 

CA 
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1 Sus criae 
dos, y mata 
ronlo.: 
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CADETES 

E! pto rey lofias hallado enel Templo el libre de 
La Ley, y conocido porclel comun error quanto dl 

culto diuino,haxe confultar á Holda propher1Ja, la 

qual denunciando 2 la ciudad y al Reyno extremas 

calamidades á caufa de fus idolatrias , certifica ál 

Rey que por fu predad no ferian en fis dias, 


Vando * lofias comengo á reynar 
O- de ocho años, y reynó en leru 
falem treynta y vnaño. El nom- 
bre de fu madre fue Idida hija de Adaia de 
Befechar. 
2 Yhizo logkeera reto en ojos de leho- 
u2, y anduuo en todo el camino de Dauid 
£u padre fin apartaríe nia dieftra nia finiele 
tra. 
3 Alos diez y ocho años del rey Iofias 
aconteció que embió el Rey a Saphan hijo 
de Azalia,hijo de Mefulam Efcriba a laCa- 
fa de lehoua,diziendo: 
4 VéaHelcias Gran Sacerdote, que cú- 
pla el dinero que fe há metido en la Caía 
de lehoua, que han cogido del pucblo las 
guardas de la puerta, 
sy Yquelo ponganen manos de los que 
Pl obra,quetienen cargo dela Cala 
de Ichoua y que lo entreguen ¿los que ha. 
zen la obra en la Cafa de lehoua,para repa- 
rar las aberturas de la Caía: 
6  Aloscarpinteros,alos macftros y al- 
bañies para comptar madera y piedia de 
canteria para reparar la Cafa. 
7 Y quenofeles cuente el dinero, que fe- 
les diere en poder,porque ellos hazun co. 
fidelidad. 
8 Y dixo Helcias Gran Sacerdote áSa- 
phan Efcriba; El libro de la Ley he hallado 
enla Cafa de [ehoua. Y Helcias dió el libro 
a Saphan paraquelo leyeffe. 
9 Y viniendo Saphan Eicriba al Rey,dio 
al Rey la refpuefta, y dixo Tus fieruos han 
juntado el dinero que fe halló cn cl “Tem- 
plo, y lo han entregado en poder de los q 
hazen la obra, que tienen cargo de la Caía 
de jehoua. 
10  Anfimiílino declaró al Rey Saphan 
efcriba diziendo : Helcias el Sacerdote me 
h2 dado vr libro : y leyolo Saphan delante 
del Rey. 
1 Y quaadoel Rey nyoó lus palabras del 
libro de la Ley,rompió fus vellidos: 
1 Y mandó el Rey a Helcias el Sacerdo- 
te, y á Ahicam hijo de Saphan, y á Achobor 
hijo de Michaia, y ¿Saphan Efcriba, ya 
Afaia (ieruo del Rey. diziendo: 
13 1d,ypreguntada Ichoua pormi, y por 
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el pueblo,por todo luda,3 cerca de las pala 
bras de cfte libro, quete há hallado; por 
que grande ira de lehoua es la que há (ido 
encendida contra nofotros, porquáto nu- 
eltros padres no oyeron las palabras de el- 
telibro,para hazer conformea todo lo que 
nos fue efcripto. 

14 Entonces fue Helcias el Sacerdote, y 
Ahicam, y Achobor, y Saphan, y Aíaia,á 
Holda prophetilla muger de Sellú, hijo de 
Thecua,hijo de Araas, guarda de las velti- 
duras, la qual moraua en [erufalem ? enla 
caía de la doétrina, y hablaron con ella. 

15 Yellales dixo:Aníi dixo Jehoua el Di- 
os de Iíracl. Dezid al Varon que os embió 
ami: 

16  Anfidixo lehoua : Heaqui yo traygo 
mal fobre efte lugar, y fobre los que enel 
moran ,es afaber todas las palabras, del li- 
bro,que há leydo el rey de luda: 

17 Por quanto medexaron a mi, y que- 
maron perfumes 2 dioles agenos prouocá- 
domei yra? en toda obra de fus manos:y 
mi furor fe há encendido contra eftelugar, 
y no le apagará. 

18  Masal rey de Juda,que os há embiado 
para que preguntafledes á lehoua, direys 
anfi:Anú dixo Iehoua el Dios de lfracl : Por 
guanto oy (te las palabras del libro, 

19 Ytucoraconfeenterneció, y te humi- 
llafte delante de Ichoua, quando oyftelo- 
que yo hé pronunciado contra elte lugar y 
contra fus moradores, € que ferian allola- 
dos y malditos, y rompifte tus veltidos, 
lloraÑe en mi prefencia, tambien yo ehe 
oydo,dize lehoua. 

20  Portanto heaqui yo te d apañaré con 


a Ot. enel 
eícuela. 
Heb. en la 
Segunda. 


b En todos 
fus idolos 
que fon 
obra co 


cHcb. para 
fer por alo 
lamiento y 


por maldi- 


cion. 
d O reco. 


tus padres, y tuferas apañado á tu fepul- geré, 


chro en paz: y no verán tus ojos todo el 
mal,que yo traygo fobre elte lugar.Y ellos 
dieron al Rey la refpuelta. 


CAR ICAA 


y becho leer publicamente el libro de la Ley, 
repurga el Templo y toda la tierra anfi del reyno 
de Ifrael como de luda de toda idolasria, deslruyen- 
do los idolos y fus altares, y haZiendo morir en todas 
partes los Jacerdotes y mint5tro deellos. 11. Cele- 
bra la Pafina con todo el Pueblo con gran folenni- 
dad conforme a la Ley. 111, Muere por mano del 
rey de Fgypto , y [cede en /u lugar Toc hax. fu bio, 
al qual Phuraon quito del Reyno, y pufo en fu lugar 


á Eliacim fu hermano. 


Ntonces * el Rey embió, y juntaron *2,Chron, 
acltodos los Ancianos de luda y de 34,30» 


lerulalem. 
2 Yíubió 


a Heb. para 


afirmar las 


Xc. 
bHcb.cftu- 
uo cn el 
Ec. 

* Ecclefia- 
$tico 49,3 
TPara dar 
culto ¿1 
retablo 
Arrib.21,7. 


cHeb.hizo 
ceffar. 

d Cierta 
fucrte de 
miniítros 
delos ido- 
los dichos 
aníi por el 
abito nc- 
gro que 
trayan. 

c El reta- 
blo, ver.4. 
f Delos mi 
niítros de 
los idolos 
Sc.Heb.de 
los fanctifi- 
cados. 

y Hizo co- 
muncs pa - 
ra huma- 
nos vÍos. 
hS.de Icho 
ua como. 
eltá 1. Re. 
15.14» 

3 Eueron 
privados 
del mimÉ 
terio en 
eta refor- 
macion, 
mas fucles 
dexado el 
victo. 

* Lente. 13, 
21, ) 10,1. 
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2 Y fubióel Rey a la Caía dé Ichoua con 
todos los varones de luda, v con todos los 
moradores de Jerufalem, con los facerdo- 
tes, y propheras, y con todo el pueblo def- 
de el mas chico hafta el grande, y leyó 3 
oydosde todos, todas las palabras del li- 
bro del Concierto, que aula fido hallado 
enla Caía deJehoua. 
3_ Y poniendofe cl Rey en pie juntoa la 
colúna hizo Alianca deláte de Ichoua, que 
yrianen pos de Ichoua, y guardarian fus 
mandamientos, y fus teftimonios, y fus el- 
tatutos con todo el coragon y con toda el 
anima, y ? que cumplirian las palabras de 
la Aliága,á eltauá eferiptas en aquel libro. 
Y todo el pueblo b cófirmó el Concierto. 
Entóces el Rey mandó a Helcias Gran 
facerdote y 1 los facerdotes de la fegunda 
orden, y alasguardas de la puerta,» que fa- 
callen del Templo de Iehoua todos los va- 
fos, que aulan fido hechos para Baal, t y pa- 
ra el bofque, y para toda la corte del ciclo, 
y quemólos fuera de lerufalem enel cam- 
po de Cedron; Y hizo lleuar los poluos de 
ellos Beth-el. 
5 Y“ quitolos dCamoreos q auian puef. 
tolos reyes de luda, para que quemaflen 
perfumes en los altosen las ciudades de lu- 
da, y en los alderredores de lerufalem:y an 
fimifmo alos que quemauan perfumes a Ba 
al,31 Sol, y ála Luna, y ¿los Signos, y á to- 
do el exercito del cielo. 
6  Anfimiímo hizo facar* el bofque fue- 
ra de la Cafa de lehoua y fuera de lerufa- 
lemál arroyo de Cedron, y quemolo al ar- 
royo de Cedró,y tornolo en poluo, y echó 
el poluo deel fobre los fepulchros de los 
hijos del pueblo. 
7 Anfimiímo derribó las cafas f delos im- 
puros,que eltauan en la Cafa de lehoua,en 
las quales las mugeres texian paucllones 
para el bofque. 
8 Y hizo venir todos los lacerdotes de- 
las ciudades de luda, y $ profanó los al- 
tos donde los facerdotes quemauan perfu- 
mes,deíde Gabaa halta Beríabee; Y derri- 
bó los altares de las puertas,y los que ehauan 
ala entrada de la puerta de lofue gouerna- 
dor dela Ciudad : y los que eStanan ¿la ma- 
no yzquierdaá la puerta de la Ciudad. 
9 Emperolos facerdotes h delos altos i no 
fubiá al altar de Iehoua en Terufalé, mas co- 
miá panes in leuadura entre fushermanos. 
10 Anú mifmo profanó a Thopherh,que 
era en el valle del hijo de Ennom, * porque 
ninguno paffade fu hijo o fu hija por fuego 
a Moloch. 
11  Aníi miíimo quitó los cauallos que los 
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reyes de luda auian puefto al Sol ala entra” 

da del Templo de lehoua enla camara de 
Nathan-melech cunucho, el qual + tenia f Heb. era 
cargo delos exidos : y quemóa fuego los enlos exi- 
carros del Sol, dos. 

12  Aníimiímo derribó el Rey los altares 
que etauan fobre la techumbre de la fala 
de Achaz, que los reyes de luda auian he- 
cho : y los altares que auia hecho Manafle 
enlos dos parios dela Cafa de Jehoua: y 
de alli corrió , y echó el poluo enel arroyo 
de Cedron. 

13 Anfimifmo!profano el P.ey los altos, 
que eStauan delante de Jerufalem á la mano 
derecha del monte de la deftruycion, 
* los quales auia edificado Salomon rey 
de Ifrael a Altharoth abominacion delos 
Sidonios, y a Chamos abominació de Mo- 
ab, y a Melchon: abominacion de los hijos 
de Ammon. 

14 Y quebró las eltatuas, y taló los bof- 
ques, y hinchió el lugar de ellos de hueflos 


1Como 
ver.3. 

m Ot. de 
las oliuase 
% 1 Reyes, 
1,7. 


n de hombres. nDelosmi. 
15 * Anfi mifmo el altar q effaua en Beth- niftros de 
el, y elalto que auia hecho Teroboam hijo 1 idola- 


trla. 
* y.Reyes 
DANañs 


de Nabat,el que hizo peccará Ifrael, aquel 
altar,y el alto deltruyóy quemó el alto, y el 
altartornó en poluo, y pulo fuego al bosq. 
16 Y boluió lofas, y vido los fepulchros 
que estauan alli enel móte, y embio,y * qui 
to los hueflos delos fepulchros, y quemo- 
los fobre el altar, para contaminarlo con- 
forme ála palabra de Ichoua, la qual auia 
prophetizado el Varon de Dios, que aula 
prophetizado eltos negocios. 

17 YO dixo:QueP titulo es ete que veo? 
Y los dela ciudadle refpondieron : Elte es 
el fepulehro del Varon de Dios, qué vino 
de luda, y prophetizó eftas cofas q tu has 
hecho fobre el altar de Beth-el. 

18 Yel dixo: Dexaldo, ninguno mueua 
fus hueffos. y anfi fueron efcapados fus hu- 
eflos,y los huefíos del propheta, “que auia 9 ro 
venido de Samaria. a 
19 Finalmente todas las cafas de los altos, 
que estauan en las ciudades de Samaria,que 
aulan hecho los reyes de Hírael Y parapro- 
uocar á yra,lofias las quito: y hizo de ellas, rS. ¿Ieho- 
como auia hecho en Beth. el. psid 

20 Y mató [obre los altares ¿todoslos 
lacerdotes de los altos, que alli eftauan, y 

quemó fobre ellos los hueífos de los hom- 

bres, y boluiofe a Ierulalem. 

21 4 * Y mandóelReyatodoelpueblo 1 
diziendo : Hazed la Pafcua á lehoua vuef- * 2: Chros. 
tro Dios cóformea lo que eltá efcripto en- ÑO 

el libro de elta Alianga. N0a gs 
22 No fue liecha tal Palcua deldelos.tié- 


p> 


X1. Reyes 
13,2. 


oS.cl Rey. 
p Alguna 
coluna le- 
uantada 
por memo 
Tide 


1. Rey.13,3l0 
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pos delos Juezes , que gouernaron 3 Iírael, 
ni entodos lostiempos delos reyes de I£- 
rael, y delos reyes de luda, 
23 Alos diez y ochoaños del rey lofias 
fue hecha aquella Pafcua á Jehoua en leru- 
falem. 
24 —Aníímiímo barrió lofias los Pytho- 
a Heb. The nes,Magicos, y ? Therapheos, y todas las 
E e abominaciones, q fe vian en la tierra de lu- 
bHban da,y en Terufalem , ? para cumplir las pala- 
confirmar. Dras dela Ley, q eltauan efcriptas en el li- 
bro,que el Sacerdote Helcias auia hallado 
en la Caía de Tehoua- 
25 No vuotal rey antes deel, queanfife 
conuirtiefle á lehoua de todo fu coragon y 
de toda fu anima, y de todas lus fuercas, 
conforme á toda la Ley de Moyfen, ni del- 
pues deel nació otro tal. 
26  Contodo ello lehoua no fe boluió de 
la yra de fu gran furor, cóque fu yrafe auña 
encendido contraluda, por todas las pro- 
uocaciones conque Manalle lo auia prouo- 
cado yra. 
27 Ydixolehoua: Tambiétengo de qui- 
ear de mi prefencia a luda, como quité a If 
rael: y tengo de abominar á efta Ciudad, 
auia efcogido,a lerufalem, y ¿la Cafa, de la 
c Hamarfe qual yo auia dicho:* Mi nombre ferá all. 
ha Calade 28 Lo demas delos hechos de [ofias,y to- 
Jchou2.  daslas colas Ghizo, no eltá todo efcripto 
en el libro de las Chronisas de-los reyes 
de luda? 

TIT. 29 €] * Enaquellos dias fubió Pharaon 
*1. Chror. Nechao rey de Egypto cótra el rey de AÍ- 
35,20, fyriaal rio Euphrates,y falió cótra el el rey 

Iofias, y el, defque lo vido, matolo en Mag- 
edó. 


zo Yfusfieruos lo pufieron en vn carro, 
truxeronlo muerto de Maggedoaá lernfa- 
* 3.Chron, (y fepultaronlo en fu fepulchro. * En- 


36,1. tonces el pueblo de la tierra tomó a loa- 

chaz hijo de lofias,y vngieronlo:y pulieró 
lo por rey en lugar de fu padre. 
31 loachaz era de veynte y tres años,quá 
do comégo 3 reynar, y reynó tres mefes en 
Jeruíalem,el nombre de fu madre fue Ami- 
tal hija deleremias de Lobna. 

dLo$Dios zz Eftedhizolo malo en ojos de lehoua, 

condena.  cóformei todaslas cofas,* que fus padres 

os abue- aujan hecho. 


33 Yechólo prefo Pharaon Nechao en 
Rebla en la prouincia de Emath reynando 
el en Ierufalé:y impufo de pena fobre la tie 
rra cien talentos de plata, y vno de oro. 

34 Entonces Pharaon Nechao pufo por 
rey á Eliacim hijo de lolas en lugar de lo- 
E Heb.yvi- las fu padre, y mudóle el nombre, y llamole 


sois, Joacim:y tomó 3loachazf y lleuóloá Egyp 
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to,y murió alla, 

35 Y loacim pagó a Pharaon Él la plata y gVer.jzo 
el oro:Y hizo apreciar la tierra para dar este 
dinero conforme al mandamiento de Pha- 
raon,Íacando de cada vno, fegun la eftima 
cion de fu haZienda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dará Pharaon Ne- 
chao. 

36 De veyntey cincoaños era loacim 
quádo comengó a reynar, y onze años rey- 
nó en lerufalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hija de Phadaia de Ruma. 

37 Elte hizolo malo en ojos de lehoua có 


forme a todas las cofas que fus padres 3uiá 
hecho. 
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CAPIT.  XXIIL 

Eterminando Dios de deftruyr el reyno de Inda 
D por fis peccados,le emba enemigos dimerfos. 
II. Muerto Eliacim,que era lo4cim, fucede loas 
chin fu hyo malo como fu padre.  11l. ElRey 
de Babylonia viene fobre lerufalem,y flaquea el Té 
ployla ciudad, y lena captimos al rey contoda fu fa- 
mil:a,y tralporta en Babylonia todo el pueblo, no 
dexanido en la trerramas de lospobres, dexando 4 
Sedecias tio de loachin en fu lugar,elqual rebello ál 
Rey de Babylonia. 


E cr: tiempo fubió Nabuchodono- 


for rey de Babylonia, a¿lqual loacim 

firuió tres años, y boluió , y rebello 
contrael, 
2 Y lehouaembió contra el exercitos de 
Chaldeos, y exercitos de Syros , y exerci- 
tos de Moabitas, y excrciros de Ammoni- 
tas,los quales el embió cótra luda,paraq la 
deltruyeflen,cóforme á la palabra de leho- 
ua, q auia hablado por fus fieruos los pro- 
phetas. 
3 Ciertamente eto fué contra ludah por 
dicho de lehoua,para quitarla de deláte de 
fu prefencia, por los peccados de Manalle, 
conforme i todo loque hizo: h 
4  Aníi mifmo por la fangre innocente, q 
derramó , que hinchió a lerufalé de langre 
innocente: portanto Iehoua no quifo per- 
donar. y 
s Lo demas delos hechos de loacim, y 
todas las cofas q hizo,no eftá todo efcri- 
pto en el libro de las Chronicas de los re- 
yes de luda? 
6 Y durmió loacim con fus padres, y rey 
nó en fu lugarloachinfuhijo: 
7 Y núcamaselrey de Egypto! falió de i S.contra 
fu tierra:porgel rey de Babyloniale tomó luda, 
todo loque era fuyo defde el rio de Egyp- 
tohafta el rio Euphrates. » 
8 Dediez y ochoaños eraloachin quádo 
comengóa reynar, y reynó en lerufalé tres 
meles. el nombre de fu madre fué NS 

ija 


h Por de- 
creto. 


| 
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hija de Elnathan de lerufalem. 
9 Eftetambien hizo lo malo en ojos de 
lehoua,conforme ¿todas las cofas que a- 
uia hecho fu padre. 
IL so » Enaquel tiempo fubieron los Ger 
*x Dan.bt ¡05 de Nabuchodonolor rey de Babylonia 
contra lerufalem , yla Ciudad fué cer- 
cada. 
nm Y vinotambicn Nabuchodonofor có- 
trala Ciudad, y fus fieruos la tenian cer- 
cada. 
1 Entonces falió loachin rey de luda al 
rey de Babylonia,el y fu madre, y fus fier- 
uos, y lus principes, y us eunuchos. Y el 
rey de Babylonialo tomó en el oétauo año 
Scar reyno, 
ES 13 Yíacó deallá todos los theforos de la 
i Cafa delchoua , y los theforos de la caía 
real, y quebró en piegas todos los vafos de 
oro 4 auia hecho Salomó rey de Hfracl enla 
Caía de lehoua,como lehoua auia dicho. 
14 Ylleuó captiuosá toda lerutalé, á to- 
dos los principes, y a todos los hóbres va- 
lientes, diez mil captivos :anfi miímo á to- 
dos los officiales, y cerrajeros,que no que- 
blas hezes. dó nadic, fi no fué b la pobreza del pueblo 
de la tierra. 
*E/tb. 2,6. ¡5 * Animiímo traíportó 21oachin a Ba- 
2. Chron, bylonia, y a la madre del Rey, y a las muge 
punto: res del Rey, y i fus cunuchos,y ¿los pode- 
rofos de la tierraza todos los lleuó capti- 
uos de Ierufalem en Babylon:a, 
16 Atodosloshombrcs de guerra que fue 
ron fiete mil, y 3 los officiales y cerrajeros 
que fueró mil, y 3 todos los valiétes q haziála 
guerra lleuó captiuos el rey de Babylonia. 
17 *Yelrey de Babylonia puío porreyá 
Mathanias fu tioen fulugar, y mudóle el 
nombre, y lamole Sedecias. 
18 Deveynte y vnañoera Sedecias,quá- 
do comencó areynar, y reynó en Ierufalé 
onze 2ños.el nombre defu madre fue Ami- 
tal hija de Jeremias de Lobna. 
19 Y hizo lo malo en ojos de lehoua,có- 
forme a todo loque auia hecho loacim. 
20 Porque la 1ra delehoua era contra le- 
ruíalen y luda;hafta que los echó de delí- 
te de fu prefencia. Y Sedecias rebelló con- 
tra el rey de Babylunia. 


xler.37, 1) 
52,1 


CAPIT. XXV. 

L Rey de Babylonia toma fegunda vez. a Terufa- 
Eta : prende á Sedectas y deguella 4 fus bos dec 
lante de fus,ojos , y defpues fe los faca , y anfi ciego 
y aprifionado, lo haZe lleuar en Babylonia . 

Jl. NabuZardan capitan de fu guarda buelue 
defde á poco,y quemala ciudad y el templo,y derri- 
ba los muros, y tra/porta enBabylonia todo el vulgo 


DE LOS REYES. 


734 
que ausa quedado en la cindad, delas captiuidades 
pajjadss , con todo el metal de los vafos del Templo. 
111.  Sobreel vulgo de la tierra pone a Godolias, 
al qual Ifmalhelmata , y trafporta a todo el Pueblo 
en Es ypto,de miedo delos Chaldeos,  F11I, loa- 
chin es alsuiado en fu captimerio del Rey de Baby- 


lona. 


* Acontecio alos nueueaños de x*!ler.39, 27 

fu reyno, enelmes Decimo ,á los 524 

diez del mes, que Nabuchodonofor 
rey de Babylonia vino con todo fu exerci- 
to contra Terufalem; y cercóla , y leuanta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eftuuola Ciudad cercada hafta el or» 
zeno año del rey Sedecias . 
3  Alos nueue del mes la hambre preuale 
ció enla Ciudad, queno vuo pan para el 
pueblo de la tierra. 
4  Abicrta ya la Ciudad, huyeron de noche 
todos los hombres de guerra por el cami- 
no de la puerta que estava entre los dos mu- 
rosjunto alos huertos del rey,eftando los 
Chaldeos arredor de la Ciudad, y fueron- 
le camino de la canipaña, 
5 Yelexercito delos Chaldeos figuió al 
Rey, y tomolo en las campañas de lericho 
auicndofe efparzido deel todo fu exerci- 
to: 
G Y el Rey tomado,truxeronlo al rey de 
Babylonia 3 Rebla, y € hablaron có el juy- 
ZIOS + 
7 Ymataronalos hijos de Sedecias en fu 
prefencia, y á Sedeciasd quebraró los ojos, 
peas con dos cadenas lleuaronlo á Baby- 

onia. 
8  qEnel mes Quinto alos fiete del mes 
queeraelaño diez:y nueue de Nabucho- 
donofor rey de Babylonta, vino álernfalé 
Nabuzardan capitan de los de la guarda, 
fieruo del rey de Babylonia. 
9 Y quemó la Cafa delchoua', ylacafa _. . 
del rey, ytodas Clas caías de ales to- Ñ iS 
das las cafas delos principales encendio a 5 pr 
fuego. ares 
lo  Ytodo el exercito de los Chaldeos 4 
eltaua con el capitan de la guarda, derribó 
los muros de lerufalem al derredor. 
n Yilosdeel pueblo que auian ¿dado 
enla Ciudad, y ¿los quefe auiájuntado al 
rey de Babyloria, y ¿los que auian queda- 
do del vulgo, Nabuzardan capitan delos 
dela guardalos trafportó. 
12 Mas de la pobreza de la tierra dexó 
Nabuzardan capitá de los de la guarda,pa- 
raque labralfenlas viñas y las tierras. 
13 * Y las colunas de metal, que estanan o 
en la Cafa de lehoua, y flas balas, y el mar fs, fobre 4 
de metal q estana enla Cufa de lehoua,que- efanan los 
braron fuentes. 


c Pufofele 
la acufación 


d Heb,ce- 
gó. 


IL 


735 mo 
braron los Chaldeos, y el metal de ello lle- 


uaron a Babylonia. 
14 Loscalderos tambien, y las muelles, y 
_tos píalterios , y los cucharros y todos los 
aS.ensl Té yafos de metal conque ? feruian,lleuaron. 


plo. 15 Inceníarios,bacines,los que de oro,de 
oro:y los que de plata,de plata ,todolo lleuó 
el capitan delos de la guarda: 
16 Las dos colunas,vn mar, y las bafas, q 
Salomon suia hecho para la Caía de Ieho- 
ua,no auia peío de todos eltos valos. 
o 15 17 *Elaltura de la vna ccluna era de'diez 
e ds y ocho cobdos, y tenia encima »» capitel 


de metal, y el altura del capitel era de tres 
cobdos: y fobre el capitel aura ve enreda- 
do y vnas granadas al derredor,todo de me 
tal, y femejante obra auia enla otra coluna 
con el enredado. 

18 Anfimiímotomoó el capitan delos de 
la guarda á Saraias primer Sacerdote , y 1 
Sophonias fegundo Sacerdote, y tres guar 
das dela puerta. 

19 Y dela Ciudad tomó vneunucho, el 
od qualerab maeltre de campo, y cinco varo- 
los hóbres NES“ delos continos del rey, quefe hallá- 
de guerra. TOMEN la Ciudad: y al Efcriba principe del 
c Heb.de exercito,que hazia la gente de la ticrra, có 
los 4 mira- fefentad varones del pueblo dela tierra, 4 


e fa-  fehalláron en la Ciudad: 
zes del rey. , z . 
dS.dequa: Eltos tomó Nabuzardan capitan de 


Fall los de la guarda, y lleuolos ¿Rebla2l rey 
de Babylonia. 


e Futura. 21 Y elreydeBabylonialos hirió,y ma- 


leré, 52,21, 


portado. tó en Rebla en tierra de Emath: Y anfi* paf 
fó luda de fobre fu tierra. 
IL. 22 € * Yal pueblo que Nabuchodono- 


*1ler. 40,5, forrey de Babylonia dexó en tierra de lu- 
es da , pufo por goucrnador 3 Godolias hijo 
de Ahicam,hijo de Saphan.; 
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23 Y oyendo todoslos principes del e- 
xercito,tilos y los varones,4 el rey de Ba- 
bylonia ausa pueíto por gouernador á Go- 
dolias , vinieronfe a Godolias en Maípha, 
esa faber límahel hijo de Nathanias, y Iohá- 
ná hijo de Caree, y Saraias hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y lezonias hijo de 
Maachati,ellos con los fuyos . 

24 Y Godolias les hizo juraméto,a ellos 
y alos fuyos, y dixoles : No ayays temor 
de los fieruos de los Chaldeos : habitad en 
la tierra, y feruid al rey de Babylonia, y 
aureys bien. 

25 Yenelmes feptimo vino Tímael hijo 
de Nathanias,hijo de Elifama de la fimien- 
te real, y diez varones con el, y hirieron 4 
Godolias; y murió; y tambien á los ludios 
y Chaldeos,que estauan con el en Malpha. 
26 Entonccsleuantandofe todo el pue- 
blo,defde el menor halta el mayor, con los 
capitanes del exercito , fueronícá Egypto 
con temor delos Chaldeos. 


27 €] Y aconteció á los treynta y fiete TIL 
años de la tranímigracion de loachin rey 

de luda en el mes Dozeno, los veynte y 

fietc del mes,que Euilmerodach rey de Ba 

bylonia en el primer año de fureynof leuá- f Sacolo de 


tó la cabega de Toachin rey de ludajacádolo Y PUES 

dela cafa de la carcel, O 

28 Yhablóle $bien,y pufo fuafsiétofo- hes, 

bre el afsiento delosreyes que con el yta- 

wan en Babylonia. 

29 Ymudolelos veítidos de fu prifion, y 

Y comió delante deel continamente todos 

os dias defu vida. 

30 Y haziale darel rey fu comida conti» 
namente,? cada cofa en fu tiempo to- 

dos los dias de fu vida. 


hTodo lo4 
aula mencí- 
ter. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de los reyes. 
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ÍNCAS. 


p A M,* Seth,Enos. 
2 Cainan,Malalecl, 


0) 


CRASAS 
> genealogía y decendencia de diverfas naciones 
def[de Adam lraSta Abraham. 1l. La genea- 
logia de I/mabel lo de Abrabá. 11. La deEfas 
higo de l/aac y los reyes y duques deldumea que de- 
cendieron deel, 
: Qe 
SS 
Sl EN 
AO SAN ÓN 
A a TAN 3 Henoch , Mathu- 
e S Y lalem,Lamech. 

; SN 4 Noe,Sem,Cham, 

: y laphet. 

A 5 *Los hijos de la- 
phet, fueron Gomer, Magog, Madai, lauan, 
Thubal,Mofoc, y Thiras. 
6 Los hijos de Gomerfueron Afenez, Ri- 
phath, y Thogorma. 
7 Loshijos de lauan, Elifa, Tharfis, Ce- 
thim, y Dodamin. 
8 Loshijos de Chá,Chus,Melraim,Phut, 
y Chanaan. 
9 Loshijos de Chus,Saba,Heuila, Saba- 
tha, Regma, y Sabathacha; y los hijos de 
Regma,Saba y Dadan. 
10 * Chusengendróá Nemrod . efte co- 
mencó a fer poderofo en la tierra. 
1 Mefraim engendró a Ludim, Ánamim, 
Laabim,Nephtuim. 
12 Phetrulim, y Cafluim:de eftos falieron 
los Philiftheos, y los Caphtoreos. 
13  Chanaan engendró á Sidon fu primo.. 
genito, 
14 YilHetheo, yal Icbufeo, y al Amor- 
rheo, y al Gergefeo, 
15 Yal Heueo,y al Araceo, y ál Sineo, 
16 Al Aradeo, y álSamarco, y al Hematheo. 
17 *Los hijos deSemfueron Elam, Aflur, 
Arphaxad,Lud, Aram,Hus,Hul, Gether, y 
Mofoch. 
18 Arphaxad engendróá Sale, y Sale en- 
gendroa Heber. 
19 YaHeber nacieron dos hijos, el nó- 
bre del vno fue Phaleg, porquznto en fus 
dias fue diuidida la tierra, y el nombre de 
Lu hermano fue leétan. 
20  Yleétanengendró a Elmoda, Saleph, 
Afarmoth, lare, 
21 Adoram,Vzal,Decla, 
22 Hebal,Abimael,Saba, 
23 Ophir,Heuila, y lobab,todos hijos de 


TeGtan. 
24 Sem,Arphaxad,Sale, 


25 Heber,* Phaleg,Ragau, O E0US 
26 Serug,* Nachor,Thare, Gen. 11, 
27 Y Abram,* el qual es Abraham. — o ' 

28 Los hijos de Abraham fueron * líac, yy" 75 
y Hmael. E 


29 Y eftas/on lus decendencias : * el pri- yy, 
mogenito de límael fue Nabaiot, de/pues deel kGep.25,13 
Cedar,Adbeel, Mabíam, 
30 Mafma,Duma,Mafla,Hadad, Thema, 
Jachur,Naphis, y Cedma. Efos fon los hi- 
jos de Iímael. 
31 Y * Cethura concubina de Abrahá en- * Gen.25,2. 
gendró a Zamram,lecían,Madam,Madian, 
Jesboc, y i Sue. 
32 Loshijos de lecfanfueró Saba, y Dada. 
33 *Los hijos de Madian, Epha, Epher, *G*n.25.4- 
Henoch,Abida, y Eldaa, todos eftos fueror 
hijos de Cethura. 
34 * Y Abraham engendró á l/22c : y los * Gen. 21,2, 
hijos de Ifaac fueros El3u, y Traci. 
35 Gp* Los hijos de Eíau fueron Eliphas, 
Rahuel,lehus,Ihelom,y Core. 
36 Los hijos de Eliphas,Thcman,Omar, 
Sephi,Gathá, Cenes, Themna, y Amalech. 
37 Los hijos de Rahuel feror Nahath,Za- 
rc,Samma,y Meza. 
38 Loshijos de Seir fueros Lotan, Sobal, 
Sebeon, Ana,Difon,Efer, y Difan. 
39 Loshijos de Lotan, Hori, y Homam: 
y Thamna fue hermana de Lotan. 
40 Los hijos de Sobal fueron Alian, Mana- 
hath,Ebal,Sephi, y Oná.Los hos de Sebeó, 
Aia, y Ana. 
41 Difon fue hijo de Ana.Los hijos de Di- 
fon feron Hamran,Efeban,lethrá, y Chará, 
42 Loshijos de Ezer,Balaá,Zaauan, y la- 
can.Los hijos de Difan,Hus, y Aram. 
43 Yeftosfonlos reyes 4reynáron enla 
tierra de Edó,antes que reynalle rey fobre 
los hijos de Ifrael . Bale hijo de Beor: y el 
nombre de fu Ciudad fue Denaba. 

4 Y muerto Bale, reynó en fu lugar lo- 
bab hijo de Zaré de Bofra. 
45 Y muertolobab,reynó en fu lugar Hu- 
fam dela tierra delos Themanos. 
46 Muerto Hufan,reynó en lu lugar Adad 
hijo de Badad.efte hirió 3 Madian en la cá- 
paña de Moab. y el nombre defu ciudad fue 
Auith. 
47 Muerto Adad, reynó en fu Jugar Séla 
de Mareíca. Aa 


TIT. 
X Gen,36,9. 


* Gen.29, 


31.) 30,5») 


35,13. 


* Abaxo 
4,1 
Gen.338,3- 
J 46.12. 


* Gen. 38. 
29. 
Matth.1,3. 


Klofsez,1. 
20 turaó, 
b Fue tray- 
dor.tomá 
do del def- 
pojo dele- 
rico q clta- 
uztodo có- 
Sagrado 4 
Dios. 

* Ruth. 4, 


19. 


*1,Sam,16, 
30.) 17,12, 
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48 Muerto tambien Semla,rcynó enfu lu- 
gar Saul de Rohoboth, que eff4 junto al 
Rio. 

49 Y muerto Saul,reynó cofu lugar Ba- 
lanan hijo de Achobor. 

so Y muerto Balanan, reynó enfu lugar 
Adad. el nombre de fu ciudad fue Phai: y el 
nombre de lu muger fie Mecrabel hija de 
Matred, y hija de Mezab. 

51 Muerto Adad fucedieron los duques 
en Edom : el duque Thamna, el duque Al- 
ua,el duque letherh., 

52 Elduque Oolibama, el duque Ela, el 
duque Phinon, 

53  EFduque Cenes,el duque Theman, el 
duque Mabzar, 

54 El duque Magdiel, el duque Hiran. 
Eftos fueros los duques de Edom, 


SMA 
1 senealogra y def endencias de lacob bio de 


> 


lfaac, y de lud. h yo de la.ob. 


' Stos fon los hijos de Iírael. + Ruben, 
Simcon , Leui, luda, IMaichar, Zabu-* 


lon, 
2 Dan, lofeph, Ben-iamin, Nephthali, 
Gad,y Aler. 
3 * Los hijos deluda fueron Er, Onan,, y 
Sela.Eftos tresle nacieron dela hija de Sue 
Chananca. Y Er, primogenito de luda,fue 
malo delante de Tehoua, y matólo. 
4  *Y Thamarfu nuerale engédro a Pha- 
res,y á Zara; y anfitodos los hijos de luda 
fueron cinco. 
s. Loshijos de Phares fueron He(ró, y Ha- 
mul. 
6 Yloshijos de Zara fueron Zamri,Erhan, 
Heman,Chalchal, y Darda,todos cinco. 
7  Acharfuehijo de Charmi x cfte 2 albo- 
rotó a lrael , porque b preuaricó enel ana- 
chema. 
8  Azaria fue hijo de Ethan. 
9 Los hijos que nacieron a Hefron fueron 
lera-meel,Ram, y Culubai. 
10 *Y Ramengédróa Aminadab: y Ami- 
nadub engédró a Nahaffon principe delos 
hijos de luda. 
u Y Nahaflon engendió 3 Salma; y Sal- 
maengendró a Booz. 
1 Y Boozengédróa Obed. Y Obeden- 
gendró a Jfoi. 
13 * Y lfaiengendró aEliab fu primoge- 
nito, y el (legundo Abinadab.el tercero Sa- 
máa. 
14 Elqnarto Nathanacl,cl quinto Radai. 
15 Elfexto Olem,el feptimo Dauid: 
16 Delos quales Saruias y Abigail fueron 
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hermanas. Los hijos de Saruias fueron tres, 
Abifai,loab, y Afael. 

17 Abigailengendróa Amaía, y fu padre 
fue lecher Hmaelita. 

18 Calebhijo de Hefron engendró 3 Te- 
rioth de fu muger Azuba. Y los hijos declla 
fueron Jafer,Sobab, y Ardon. 

19 Y muerta Azuba,Caleb tomó por mu- 
gera Ephrata,laqual le parió a Hur. 

20 Y Hurengendró a Vii: y Vri engédró 
a Beleclcel. 

21 Deípues Heíron entró a la hija de Ma- 
chir padre de Ggla2d,laqual € tomo liendo 
el de fefenta años, y ella le parió a Segub. 
22 Y Segub engendró a lair, efte tuuo 
veynte y tres ciudades en la tierra de Ga- 
laad, 

23 Y Geffur, y Arátomaró las ciudades 
delair d decllos: y ¿.Cenarh y lus aldeas, 
que fueron felenta lugares . Todos eltos fuero 
los hijos de Machur padre de Galaad, 

24 Y muerto Helró en * Celeb de Ephra- 
ta, Abia muger de Hefron le parió á Ashur 
padre de Thecua. 

25 Ylos hijos de lerameel primogenito de 
Hefron fueron Ram fu primogenito,Buna, 
Aran,Alom, y Achia. 

24 Y tuuo-Teramcel otra mugerllamada 
Atara,que (ue madre de Onam. 

27 Y los hijos de Ram primogenito de 
leramec! fueron Moos,lamin, y Ácar. 

283 Y los hijos de Onam fueron, Semei, y 
Iadam. Los hijos de Semci, Nadab, y Abi- 
fur. 

29 Yelnombre dela muger de Abifur fue 
Abihail,la qual le parió ¿ Ahobba, y a Mo- 
lid 


30 Y los hijos de Nadah fueron Saled y 
Aphaim:y Saled murió (in h jos. 
31 YlIe( fuchijo de Aphuim: y Sefan fue 
hijo de le(i: y Oholaifue hijo de Sefan. 
32 Loshijos de ladai hermano de Semen 
fueron lether, y Jonathan: y murió letherfn 
hijos. 
33 Yloshijes de lonathanfreron Phalerh, 
y Ziza. Eltos fueron los hijos de Teramcel. 
34 Y Scfan no tuuo hijos fino hijos. 
35 Y tuuoSeían vn (icruoLEgypcro llama. 
do Tera, 31qual di0 Sefana fu hija por mue 
er: y ella le parió Echei. 

36  YEtherengendróa Nashan: y Nachá 
engendród Zabad, 
27 Y Zabadengedrióa Ophlal, y Ophlal 
engendróa Obed. 
38 Y Obcd engendróa lehu: y lchuen- 
gendróá Azarias. 
39 Y Azarias engendróa Huelles : y Hel. 
les engendró a Elala: 

40 Elafa, 


cS.por mu 
gCra 


d Delos4 
las polleyX. 


eBethlché 
de Epha 
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go Elafacngendróá Sifamo:, y Sifamoi 

engendro á Selluin. 

41 Y Sellum engendró áIcamra; Icamia 

engendró a Elifama. 

42 Loshijos de Caleb hermano de lera- 

meel fueron Mefa fu primogemto.etees el pa 
aDelnom- drede¿Ziph, yb de lus hijos Marefa pa- 
bre defte fe dre de Hebron. 


Jlamó E 43 Yloshijos de Hebron fueron Corc, y 
Ziph. e Thaphua, y Recen, y Samma. 


20d. Y Samma engendró á Raham padre 
bDefus delercaam, y Recen engendró a Sammal, 
otroshi- 45  Maon fue hijo de Sammar, y Maon pa- 
705, vno de dre de Berh-zur. 

A DS 46 YEphaconcubina de Caleble parió a 
sn Haram,y 1 Mofa,y 2 Gezez. Y Haram en- 
jo fue He- ggndró a Gezez. 

bron, de 47 Ylos hijos de lahaddai fueron Regom, 
auyo nom- Joathan,Gelam,Phalet,Epha,y Saaph. 

bre fe lla 48  Maacha concubina de Caleb le parió 
A Saber, y á T harana. 

49 Y tambienle parió ¿'Sasph padre de 
Madmena, y iSue padre de Machbena, y 
padre de Gabaa. Y Achía fue huja de Caleb. 
so  Eltos fucron los hijos de Caleb hijo 
de Hur primogenito de Ephrata,Sobal pa- 
dre de Cariath 1arim, 

si Salma padre de Beth-lehem, Hareph 
padre de Berh-gader. 

s* Ylos hijos de Sobal padre de Cariath- 
cQ d.era tarim, el qual € viala mitad de Hamenu- 
feñor dela hoth, 


mitadde 53 Y las familias de Cariach-iarim fueron 
SÓN los lethreos, y los Phutheos, v los Sama- 
a Ms Ecos, y los Mafercos : delos quales falre- 


ron los Saraciras, y los Efthaoliras, 

54 Los hijos de Salma, Beth-Ichem y los 
d Las ca- Nerhophachitas, los quales/on d las coronas 
becas dela dela cafa de loab, y de la mitad de los Ma- 
o nahtitas,los Sarartas. 

j 55 Y las familias delos Eferibas que mo- 
rauan en labes,fueron los Thirarheos,Sima- 
theos,Sucarheos,los quales fondos Cineos 
que vmieron de Hemath padre dela cala 
de Rechab. 


(E da 12 a 


genealogía de Daurd y de Salomon, y de tofí.14 
reyes de luda. 


nacieron en Hebron: Ánmon el pri- 

mogenito, de Achinoam de lezrael. 
El fegúdo,Danrel,de Abrgarl de Carmelo. 
2 Eltercero,Abfalon hijo de Maacha,hija 
de Tholmai rey de Geflur.El quarto,Ado- 
nias hijo de Aggrch. 


> 


3 Elquinto,Saphatias,de Abithal.El fex- 


E Stosfon los hijos de Dauid, que le 
/ 
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to,lethrabam,de Egla fu muger. 

4 Eltosfeysle nacieron en Hebron,don. 
de reynó fiete años y feys meles:y en Jeru- 
Salem reyno treynta y tres años. 

5 Eftos quatro le nacieron en lerufalem, 
Simmaa,Sobab, Narhan, y * Salomon € de *2.Sam.s, 
Betlr fua hija de Ammiel, pe 


6 Yotrosnueue,lebaar,tlifama, e 
7 Eliphaleth,Noge,Nepheg,laphia, o de 
8  llifama,Eltada,y Elphaler. Beth ec. 


y Todos eftos fueron los hijos de Dauid, Es Bcth- 
fin los hijos de las cócubinas. Y * Thamar (cba. 
fue hermana deellos. *2.54.131 
1o Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo 
hijo fue Abia, cuyo hijo fue Afa, cuyo hi- 
jo fue lofaphar, 

n Cuyo hijo fue loram, cuyo hijo fue 
Ochoz1as,cuyo hijo fue Joas, 

rz Cuyo hijo fue Amafias, cuyo hijo fue 
Azarias,cuyo hijo fue loatham, 

13 Cuyo hijo fue Achaz, cuyo hijo fue 
Ezechias,cuyo hijo fue Mañafle, 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 
Jokas, 

1s Ylos hijos de lofias fueron Johanam fu 
primogenito, el fegundo Joacim, el terce- 
ro Sedecias,el quarto Sellum. 

16 *Loshijos de loacim fueron lechonias 
íu hijo,cuyo hijo fue Sedecias. 

17 Ylos hijos de lechonias fueron Afir,cu- 
vo hijo fue Salathiel, 

18 Melchiram, Phadaia, Sennefer, y le- 
cemia,Hofama, y Nadabra. 

19 Yloshijos de Phadaia fueron Zoroba- 
bel, y Semei. Y los hijos de Zorobabel fue- 
ron Mofollam,Hanan:as, y Salomith fu her- 
mana. 

20 Y Hafaba,Ohol, Barachias, Hafadias, 
y lofabhcfed,todos cinco. 

21 Los hijos de Hanamas fueron Phaltias, 
y lefaras hijo de Raphaias, hijo de Arnan, 
hijo de Obdias,hijo de Sechenias. 

22 Hijo de Sechenias fue Semeias : Y los 
hijos de Semeias fueron Harus, legaal , Ba- 
rmas,Naarias,Saphat,fcys.Los hijos de Na- 
arias focron eftos tres, Elrocnai, Ezcchias, y 
Ezricam. 

23 Loshijos de Elioenai fueron eftos fie= 
te,O duias, Eliafub, Phelcias, Accub,loha- 
nan,Dalaras,Anani. 


* Matiba, 
Zo 


SIP OS 


w 


ncalogía de Simeon y los lugares de fus habsta- 
clone - 


Gonss de luda por otras viss. TT. La ge- 


*Arr,2,4, 
Os hijos deTuda fueron * Pharcs,Hel- Gen.33,29» 
ron,Carmi, Hur, y Sobal. 354612. 
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2 YRaias hijo de Sobal engendró a la- 
hath, y lahath engendró a Ahumai, y á 
Laad . Eftas/on las familias de los Sarathi- 
tas. 
3 Y eftas/onlas de el padre de Etham,lef 
rael, lefema, y Iledebos . Y el nombre de fu 
hermana fwe Afalephuni. 
4 Y Phanuelfue padre de Gedor, y Ezer 
padre de Hofa.Eftos fueron los hijos de Hur 
primogenito de Ephrata padre de Beth-le-- 
hem. 
5 Y Allur padre de Thecuatuuo dos mu- 
geres esd faber Halaa, y Naraa. 
6 Y Naraale parió a Oozá,Hephet,The- 
mani, y Ahaltari. Eltos fueron los hijos de 
Naara. 
7 Ylos hijos de Halaafueron Sereth,Sahar, 
y Ethnan.. 
8 Ttem,Cosengédro a Anob y a Soboba, 
y la familia de Aharehel hijo de Arum. 

Y labes fue mas illuftre que lus herma- 


aSig.do- nos, ál qual fu madre llamó ? labes dizien- 
lor, do: Porquanto yo lo pari en dolor. 

10 Yinuoco labes al Dios de Ifrael dizié- 
b Heb. íi 


b. fi do,bSimedicres bendició, y enfancháres 
bendiziédo mi termino, y fi tu mano fuere cómigo, * y 
se o melibráres de mal,que no me empezca Y. 
e Y hizo Dios quele vinieffe,loque pidió. 
hizicres de 14. Y Caleb hermano de Sua engendró a 
mal que no Machir,el qual fue padre de Ellhon. 
me duela 12 YEfhóengédro a Beth-rapha,á Phe- 
Ec, fe,y a Tehinna padre de la ciudad de Naas, 
ellos /anlos varones de Recha. 
13 Los hijos de Cenez fueron Orhoniel, y 
Saraias.Los hijos de Othoniel, Hathath, 
14 Y Maonathi,el qual engédró a Ophra: 
d Del valle y Saraias engendró a loab padre d de Ge- 
delosarti- harafsim,porque fueron artifices. 
fices.q.d. 15  Loslijos de Caleb hijo de lephone 


ea fueron Hir, Ela, y Naham: y hijo de Ela fue 
porá los de Cenez. 


aquellatic- 16 Los hijos de lalaleel fueron Ziph, Zi- 
rra eran ar- phas,Thirias, y Afrael, 
tificesini- 17 Yloshijos de Ezra fuer3 lether,Mered, 
gnes deto- Epher, y lalon,tambien engendró ¿ Maria 
da obra. : E: . 
y a Sammai, y a lesba padre de Elthamo. 
18 Y fu mugerludaia le parió álared pa- 
dre de Gedor, y ¿Heber padre de Socho, 
a Icuthiel padre de Zanoe.Eftos fueró los 
e"lcb. la hijos de Bethia hija de Pharaó, € có la qual 
qu Itomó ca(ó Mered. 
e.cd. 19 Ylos hijos dela muger de Odias her- 
mana de Nathan,padre de Ceila fueron Gar- 
mi,Efthamo el de Machati. 
20  Item,los hijos de Simon fueron Amnó 
y Rinna hijo de Hanan, y Thilon. —Ylos 
R hijos de leí fueron Zoheth,y Ben-zohcth. 
Gen,38,1. 21  * Los hijos de Sela hijo de luda fueron 
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Er,padre de Lecha, y Laada padre de Ma- 

reía, y de la familia de la cafa del ofhcio 

del lino en la caía de Asbea. 

22 Yloacim,ylos varones de Chozeba, 

y loas, y Sarapb , los quales dominaron en 

Moab, y lafubi-lahcm ,£quefon palabras £ Q.d.eftos 

antiguas, nóbres fon 

23 Eftos fueron olleros y moradores de Tóbresan- 

fembrados, y de cercados, los ouales $ mo- A OÓS 
AS % s ilborias 

raron alli con el rey en fu obra. nus OS 

24 41 + Loshijos de Simeon fueron Na. — 1] 

muel,lamin,larib,Zara,Saul, g Fueron 

25 Tambien Sellum fue fu hijo, Mibfam labradores 

fu hijo, y Mafma fu hijo. JOA 

26 Los hijos de Mafma fieron Hamuel fu Pa 2 

hijo,Zachur fu hijo, y Sewmei fu hijo. E 2 

27 Los hijos de Semei fueron diez y ÍeyS, Exod. 6, 19. 

y leys hijas:mas fus hermanos no tuuicron 

muchos hijos,nimuluplicaró * toda fu fa- h En gran 

milia,como los hijos de Juda. fumniliz. 

28 Y habitaron co Berfabee, y en Mola- 

da, y en Hafar- fuhal, 

29 Y enBala,y en Hafon,y en Tholad, 

30 Yen Bathuel, y en Horma, y en Sice- 

leg, 

su Y en Beth marchaboth,y en Hala-ru- 

lim, y ev Beth-berai, y en Saraim. Eftas fue- 

ren fus ciudades hafta el reyno de Dauid. 

32. Y lusaldess fueron. Et3m,y Aen,Rem- 

mon y Thiochem, y Afan,cinco aldeas, 

33 Y todosfÍus villages que eftauan arre. 

dor deeftas ciudades hafta Baal. Efta fue lu 

habitacion, y eta fue fu decendencia. 

34 Mofobab, y Iemlech, y lolas hijo de 

Amalas. 

35 loel, y Ichu hijo de Tofabias, hijo de 

Saraias,hijo de Añel. 

36 Y Elioenai, lacoba, Ilfuhaia, Afaias, 

Adiel,límiel,Banaias, 

37 YZizahijo de Sephei, hijo de AÑon, 

hijo de Idaias , hijo de Semri, hijo de Sa- 

maias. 

38 Eltospor fus nombres fonlos princi- 

pales que vinieron en fus familias, y q fue- 

ron multiplicados en multitud i en las ca- ¡Por cabe- 

las de fus padres. gas de fama 

39 Yllegaron hafta la entrada de Gador 

hafta el Oriente del Valle,bufcando patos 

para lus ganados. 

40 Y hallaron gruellos y buenos paftos, 

y tierra ancha y efpaciofa, y quieta y repo- 

1ada,porque los hijos de Cham, la habitauan 

deantes. 

41 Y eftos,que han fido cfcriptos pornó. 

bres,vinieró endias de Ezcchias rey de lu- 

da,y hirieron f lus tiendas y eftancias,que + S.delos 

hallaron alli, y deftruyeronlos halta oy ; y hijos de 

habitaron alli en lugar dellos, porquanto Chams 

aula 
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aula alli patos para fus ganados. 

42 Y anlimifmo quinientos hombres de- 
ellos, delos hijos de Simeon fe fueró al mó- 
te de Seir,lleuando por capitanes á Phalti- 
as, y a Naarias, y 3 Raphaias, y a Oziel hi- 
jos de leí, 

43 Y hirieron a las reliquias que auian 


quedado de Amalec, y habitaron alli hafta 
oy. 


GAP IT: Y 
s genealogía, afsiento,y fin de Ruben, y de Gad, 
y del medio tribw de Manaf]e. 


Los hijos de Rubé primogenito de 
] Hrael,* (porque el era el primogeni- 
to,mas como contaminó el lecho de 
fu padre,? lus primogenituras fueró dadas 
¿los hijos de lofeph hijo de THrael:y no fue 
contado por primogenito. 
2  * Porque luda fue el mayorazgo fobre 
fus hermanos, y el prícipe deellos: y la pri- 
mogenitura fue de lofeph.) 
3 *Loshijosde Ruben primogenito de 
Iírael fueron Enoch,Phallu,Efron, y Char- 
mi. 
4 Loshijos de loel fueron Samaias fu hijo, 
Gog fu hijo,Semei fu hijo, 
$ Michafuhijo,Reia fu hijo,Baal fu hijo, 
6  Bcera fuhijo, el qual fue trafportado 
por Theglad. phalnafar rey delos Aflyrios. 
Elte era principal enel Tribu de Ruben, 
7 Yfushermanos porfus familias quido 
erin contados en lus decendencias, tenian 
por principes alehiel y i Zacharias. 
2 * Y Balahijo de Azaz,hijo de Sáma, hijo 
deloel habitó en Aroer haíta Nebo y Beel 
meon. 
9 Habitó tambien defde el Oriente haf- 
ta la entrada del delierto defde el rio de 
Euphrates: porque teniá muchos ganados 
en la tierra de Galaad. 
10 Yenlos dias de Saul truxeron guerra 
contra? los Agarenos , los quales cayeron 
en fu mano, y ellos habitaron en fus tien- 
das fobre toda la haz Oriental de Ga- 
laad. 
um  Ylos hijos de Gad habitaron enfren- 
tedeellos enla tierra de Balan hafta Sel. 
Ca: 
r2 Y elprimogenito fue loel, el fegundo 
ÓN , y lanai y Saphat c/funieron en Ba- 
an. 
13 Yfus hermanos fegun las familias de 
Sus padres fueron Michael, Mofollam, Sebe, 
Jorai,lachan,Zie,Heber,todos fiets. 
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14 Eltos fueron los hijos de Abihail hijo 
de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad , hijo 
de Michael, hijo de lefi,hijo de leddo, hijo 
de Buz. 
15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de 
Guni,fue principal en la caía defus padres, 
16 Los quales habitaronen Galaad ,en 
Balan, y en fus aldeas, y en todos los exi- 
dos de Saron haíta falir deellos. 
17 Todosellos fueron contados en dias 
de loatham rey de luda, y en dias de lero- 
boam rey de 1írael. 
18 Loshijos de Ruben,y de Gad, y el me- 
dio Tribu de Manalle fueron valientes hom- 
bres,hombres que trayan efcudo y efpada, 
y q enteíauan arco,dieftros en guerra qua- 
renta y quatro mil y fiete ciótos y fefenta, 
que falian en batalla. 
19 Y tuuieron guerracon los Agarenos. 
y Iethur,y Naphis,y Nodab. 
20 Y fueróC ayudados contra ellos, y los 
Agarenos fe dieron en fus manos , y todos 
los que eran con ellos, porque clamároná 
Dios en la guerra, y fueles fauorable, porá 
elperaron enel, 
21 Y tomaron (us ganados,cincuenta mil 
camellos, y dozientas y cincuenta mil oue» 
jas,dos mil afhos,y cien mil d perfonas. 
22 Y cayeron muchos heridos,porque la 
guerra era de Dios, y habitaró en fusluga- 
res € hafta la tranímigracion. 
23 Ylos hijos del medio Tribu de Manal- 
fe habitaron en la tierra deíde Balan halta 
Baal-hermon, y Sanir, y el monte de Her- 
mon multiplicados en gran manera, 
24  Yeltos fueron las cabeceras delas ca- 
las f de lus padres,Epher,le(s, y Eliel, Ezri- 
el, y leremias,y Odoias, y lediel, hombres 
tes y de esfuergo, varones de nom- 
bre, y cabeceras delas cafas de fus padres. 
25 Masrebellaron contra el Dios de fus 
padres, y fornicaron figuiendo los diofes 
delos pueblos$ de la tierra,a los quales le- 
houa auia quitado de delante deellos. 
26 Porloqual el Dios de lfracl defpertó 
el Efpiritu de Phul rey delos AÑlyrios, y el 
efpiritu de Thelgath-phalnaíar rey de los 
Affyrios,el qual trasíportó alosRubenitas 
Gaditas, y al medio Tribu de Manafle, y 
e lleuó á Lahela, y a Habor, y á Ara, y al 
rio de Gozan hafta oy. 
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Os hijos de Leui fueron + Gerfon, fuhijo. 
Caath, y Merart. 28 LoshijosdeSamuel, el primogenito 
¿ Los hijos de Caath fueron Amram,  Valleni,y Abias. 

Ifaar, Hebron, y Oziel. 29 Los hijos de Merari fueró Moholi,Lob- 


3  Loshijos de Amram fueron Aaró, Moy- 
(es, y Maria. Los hijos de Aaron fueron Na- 
dab,Abiu,Eleazar, y Ithamar. 

4 Eleazar engendró a Phinees, y Phinees 
engendro a Abifve, 

y Y Abifueengédroa Bocci, y Boccr en- 
gendro a Ozi, 

6 YOziengédro ¿Zarajas, y Zaraias en- 
geudró ¿ Meraioth. 

7 Y Meraioth engédró a Amarias,y Ama- 
riasengendróa Achitob, 

8 YAchitobengendróá Sadoc, y Sadoc 
engendró a Achimaas, 

9 Y Achimaas engédro 3 Azarjas, y Aza- 
rias engendró a lohanan, 

10 Ylohanan engendró a Azarias, elque 
tuuo el facerdocio enla Cafa que Salomó 
edificó en lerufalem. 

11 Y Azarias cngédro a Amarias, y Áma- 
rias engendró á Achitob, 

12 Y Achitob engendro a Sadoc, y Sadoc 
engendró a Sellum, 

13 Y Sellum engendró a Helcias , y Hel- 
cias engendro a Ázaras, 

14 Y Azarias engendró 2 Saraias, y Sara- 
las engendro a lofedec, 

15 Y lofedec? fue quando lehoua traf- 
portó a luda, y 3 leruíalem por Nabucho- 
donofor. 

16  Aníiquelos hijos de Leui fueron Ger- 
fon,Caath, y Merari. 

17 Y eltos/on los nombres delos hijos de 
Gerfon, Lobni, y Semei. 

18 Los hijos de Caath fueron Amran,Ifar, 
Hebron, y Oziel. 

19 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 
Mufí. Eltas /ón las familias de Leui fegun 
fus decendencias. 

20 Gerfon,Lobni fu hijo, lahath fu hijo, 
Zamma fu hijo, 

21 loah fu hijo, Addo fu hijo, Zara fu hijo,. 
lethra1 (u hijo. 

22 Loshijos de Caarh fueron Aminadab. 
fu hijo,Core fu hijo, A lir fu hijo. 

23  Elcana fu hijo, Abiafaph fu hijo, Abr 
Lu hijo. 

24 Thahath fu hijo,Vriel lu hijo,Ozia fu 
hijo, y Saul lu hijo. 

25 Los hijos de Elcana fuero Amafai,Achi- 
morh,y Elcana. 

26 Los hijos-de Elcanafueró Sophai fu hi 
jo, Naharh fu hijo, 

27  Eliab fuhujo, Teroham fu hijo, Elcana 


ni fu hijo,Semei fu hijo,Oza fu hijo, 
3o  Samaafu hijo, Haggia fu hijo, Afeja fu 
hijo. 
31 Yeltosfonálos que Dauid P dió car- 
go delas cofas de la mufica de laCafa de le- 
houa,defpues que el arca tuuo repofo: 
32 Losquales feruian delante de la Tien- 
da del Tabernaculo del Teltimonio en cá- 
tares, haftaque Salomon edificó la Cala de 
Iehoua en lerufalem: y cftuuieronen fu mi- 
nifterro fegun fu coftumbre. 
33 Y eltos y fus hijos afsiftia: Delos hijos 
de Caarh,Heman cantor, hijo de loel, hijo 
de Samuel, 
34 Hijo de Elcana, hijo de leroham, hijo 
de Eliel, hijo de Tho!u, 
35 Hijo deSuph, hijo de Elcana, hijo de 
Mahath,hijo de Amaíai, 
36 HijodeElcana, hijo de Ioel , hijo de 
Azarias,hijo de Sophonias, 
37 HijodeTahath, hijo de Afir, hijo de 
Abiafaph,hijo de Core, 
38" Hijo de Ifuar;hijo de Caath, hijo de Le- 
ul,hijo de 1frael. 
39 Yfuhermano Afaph, el qual eftaua a 
fu manderecha. Afaph hijo de Barachias, 
hijo de Samaa, 
40 Hijo de Michacl,hijo de Baafias, hijo 
de Melchias, 
41 Hijo de Athanai,hijo de Zara, hijo de 
Adasa, 
42 Hijo deEthan,hijo de Zamma,hijo de 
Semei, 
43. Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de 
Leui. 
44 Maslos hijos de Merari fus hermanos 
eftauan 2 la mano (nieltra, esa fabor, Ethan 
hijo de Cuíi hijo de Abd1,h:jo de Maloch, 
45 Hijo de Halabias,hijo de Amafias,hijo 
de Helcias, 
46 Hijo de Ama(ai,hijo de Boni, hijo de 
Somer, 
47 Hijo de Moholi,hijo de Muí, hijo de 
Merari,hijo de Leui. 
48 Y fus hermanos los Leuitas freró € pue. 
tos fobre todo el minifterio del Taberna- 
culo dela Caía de Dios. 
49 Mas Aaron y Íus hijos hazian perfu- 
me fobre el altar del holocaulto, y fuhre el 
altar del perfume en toda la obra d del Lu- 
gar lanGtifsimo, y para hazerlas expiacio- 
nes fobre Ifrael,conforme a todo loq Moy. 
len fieruo de Dios anta mandado. 

so Y los 
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so. Y los hijos de Aaron jon eltos:Elcazar 

lu hijo,Phimees fu hijo, Abifue fu hijo, 

51 Boccifu hijo, Ozifu hijo, Zaraias fu 

hijo, 

52  Meraioth fu hijo, Amarias fu hijo, A- 

chithob lu hijo, 

53 Sadocíuhijo,Achimaas fu hijo. 

54 Y eltas/onfus habitaciones porfus pa- 

lacios y en lus terminos,de los hijos de A- 

aron porlas familias delos Caathitas:por- 

que deellos fue la fuerte, 

55 Queles dieron ¿Hebron en tierra de 

luda y fus exidos arredor deella; 

56  Masla tierra de la ciudad y lus aldeas 

dieron 3 Caleb hijo de lephone. 

$7 *Yiloshijos de Aaron dieró las ciu- 

dades de acogimiento, es ¿/aber ¿ Hebron, 

y á Lobna con fus exidos. 

58 Alether y Elthemo, con fus exidos: Y 

2 Helon con fus exidos, y ¿ Dabir con fus 

exidos, 

s9 A Alfan con Íus exidos, y á Beth-fames 

con fus exidos. 

áo Y del Tribu de Ben-iamin, ¿Gabee 

con fusexidos y a Almath con [us exidos, 

y a Anathoth có fus exidos. Podas lus ciu- 

dades fueron treze ciudades por fus lina. 
es. 

61 Aloshijos de Caath,que quedaron de 

lu parentela, dieron diez ciudades del me- 

dio Tribu de Manafle por fuerte. 

62 Yalos hijos de Gerfon por fus lina- 

ges dieron del Tribu de Ifachar, y del Tribu 

de Aler, y del Tribude Nephthali, y del 

Tribu de ManalTe en Balan treze ciudades. 

63 Y alos hijos de Merari por fus lina- 

ges, del Tribu de Ruben, y del Tribu de 

Gad,y del Tribu de Zabuló por fuerte do- 

ze ciudades. 

64 Y diceronlos hijos de Ifracl ¿los Le- 

uitas ciudades con lus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los 

hijos de luda, y del Tribu delos hijos de 

Simeon,y del Tribu de los hijos de Ben-1a 

min las ciudades que nombraron por fus 

nombres. 

66 Ya loslinages delos hijos de Caath 

dieron ciudades con fus terminos del Tribu 

de Ephraim. 

67 * Y dieronles las ciudades de acogi- 

miento, á Sichem con lus exados enel mó- 

te de Ephraim,y 3 Gazer con fus exidos. 

68 Yalecmaam con lus exidos, yá Beth. 

oron con lus exidos. 

69 YaAtalon confusexidos, y 3 Gecth- 

remmon con fus exidos. 

o Del Tribu de Manafle, á Aner con fus 

exidos,a Balaam con fus exidos , para los 
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del linage delos hijos de Caath,que auian 
quedado. 

71 Yalos hijos de Gerfon,?2 de la familia 
del medio Tribu de Manafle, a Gaulon en 
Balan con fus exidos, ya Aftharoth co lus 
exidos. 

72 Y del Tribu de Ifachar, a Cedes con 
fus exidos:a Dabereth con lus exidos. 

73 YaáRamoth con lusexidos, y á Anem 
con lusexidos. 

74 Y del Tribu de Afer, a Malal con fus 
exidos, y 3 Abdon con fus exidos. 

75 Ya Hacocconfus exidos, yá Rohob 
con [us exidos. 

76 YdelTribude Nephtali,i Cedesen 
Galilea con fusexidos, ¿3 Hamon con lus 
exidos,i Carrarh 1arim con fus exidos. 

77 Yalos hijos de Merari que aulan que- 
dado dieron del Tribu de Zabulon, a Rem- 
mono con fus exidos, ya Thabor con fus 

exidos. 

78 Y dela otra parte del Tordan de Teri- 

cho al Oriente del fordan dieron del Tribu 

de Rubena Bofor enel defierto confus exi- 
dos, y á laffa con lus exidos. 

79 Ya Cademorh con lus exidos,y á Me 

phaath con fus exidos. 

8o Y del Tribu de Gad,aRamoth en Ga 

laad con lus exidos, y ¿ Mahanaim con fus 

exidos. 

81 YáHelebon confus exidos , y alezer 

con fus exidos. 


CAPIT. VIL 


LS genealogias de IJachar,Ben-tamin, Nephtha 
li Ephrawm, Afer. 


Os hijos de Ifachar fueron * Thola, 

| Phua,lafub, y Simcron,quatro. 

2 Loshijos de Thola,Ozi,Rapha- 
jas,leriel,lemar,lebíem, y Samucl, cabegas 
enla familia defus padres. De Thola fue- 
ron contados por fuslinages en el tiempo 
de Dauid, veynte y dos mil y feys cientos 
varones valerolos de csfuerco. 

3 Hijo de Ozi fue Izrahas : y los hijos de 
Izrahias fueron Michael, Obadias,loel, y le- 
fias todos cinco principes. 
4 Y aura conellos en lus linages por las 
familias de (us padres treynta y feys mil ho 
b es de guerra:porque tuuicró muchas mu- 
geres y hijos. 
5 Yfus hermanos por todaslas familias 
de lfachar eran contados todos por fus ge- 
nealogias ochenta y fiete mil hombres val1é- 
tes de esfuerco. 
6 *Los hijos de Ben ¡amin fueron tres,Be 
la,Bechor, y ladiel. 
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? Loshijos de Bela fueron Esbon,Ozi,O- 
v1el,lerimoth, y Vrai,cinco cabegas de ca- 
ías de linages, hombres valiétes de esfuerco. 
Y de fu linage fueron contados veynte y 
dos mil y treynta y quatro. . 

8 Loshijos de Bcchor fueron Zamira, lo- 
as,Eliezer,Elionai,Amri, lerimoth, Abias, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 

9 Y quando fueron contados por fus de- 
cendencias poríus linages lofque eran ca- 
becas de lus familias, veynte mil y dozien- 
tos hombres valientes de esfuerco. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos 
de Balan,lehus, Ben-iamin, Aod, Chanaa- 
na,Zethan,Tharfis,y Ahi-fahar. 

n  Todoseltos fueron hijos de ladihel,ca- 
begas de familias , varones valientes de el- 
fuerco,diez y fiete mil y dozientos que fa- 
lian a la guerra en batalla. 

1 Y Sepham y Hapham hijos de Hir: y 
Ha(im hijo de Afer. 

13 Los hijos de Nephthali fueron lafiel, 
Guni,Iezer, y Sellum hijos de Bala. 

14 — Item,los hijos de Manalle fueron Efriel, 
el qual le parió fu concubina la Syra, la- 
qual tambien le parió á Machir padre de 
Galaad. 

15 Y Machirtomó mugeresá Happhim, 
y a Sapliam,? el qual tuuo vna hermana lla- 
mada Maacha . Y el nombre del fegúdo fue 
Salphaad.Y Salphaad tuuo hijas. 

16 Y Maacha muger de Machir le parió 
vn hijo, y llamole Phares . Y el nombre de 
fu hermano fue Sares, cuyos hijos fueron V- 
lam,y Recem. 

17 Hijo de Vlam fue Badá.Eltos fueron los 
hijos de Galaad hijo de Machir, hijo de 
Manafle. 

18 Y fuhermana,Molehed parió a líchud, 
y a Abiezer,y á Mohola. 

19 Yloshijos de Semida fueró Ahin, Se- 
chem,Leci,y Aniam. 

20 Loshijosde Ephraim fueron Suthala, 
Bared fu hijo, Thahath fu hijo, Elada fu 
hijo, Thahath fu hijo, 

21  Zabad lu hijo, y Suthala lu hijo, Ezer 
y Elad. Mas blos hijos de Geth naturales 
de aquella tierra los matáró, porque vinic- 
ron a tomarles fus ganados. 

22 Y Ephraimfu padre puío luto por mu- 
chos dias, y vinieron fus hermanos á con- 
folarlo. 

23 Yentrandoelá fu muger, ella conci- 

bió, y parió va hijo al qual pufo nóbre Be- 
a porquanto aua eftado en dolor en fu 
caía. 


24 Y fuhija fue Sara,la qual edificó i Be- 
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th-oron la baxa y la alta, y 3 Ozen-fa- 

ña: 

25 Hijo deefte fue Rapha, y Refeph, y 

Thale fu hijo,y Thaan fu hijo, 

26  Ladaan [uhijo, Ammiud Íu hijo, Eli- 

fama fu hijo, 

27 Nun fu hijo,lofue fu hijo, 

283 Y fuheredad y habitacion fue Beth-el 

con fus aldeas; y hazia el Oriente, Noran, 

y ala parte del Occidente, Gazer y fus al- 

deas:anfimifmo Sichem confus aldeas,haf- 

ta Ala y lus aldeas. 

29 Yila parte delos hijos de Manafle, 

Beth-fan con fus aldeas, Thanach con fus 

aldeas,Maggedo con fusaldcas,Dor có lus 

aldeas. En eftas habitaron los hijos de lo- 

feph hijo de lírael. 

30 *Loshijos de Afer fueron lemna,lefua, 

Teffui,Baria,y fu hermana Sara. 

31 Los hijos de Barra fueron Heber, y Mel- 

chiel,el qual fue padre de Barfaitl. 

32. Y Hcberengendró alcphlat , Somer, 

Hotham,y Suaa fu hermana. 

33 Los hijos delephlat,Phofcch,Chama- 

al, y Afoth,eftos tueron los hijos de le- 
hlat. 

a Y los hijos de Somer,Ahi,Ro3ga,Ha- 

ba, y Aram. 

35 Loshijos de Helem fu hermano, Su- 

pha,lemna,Selles, y Amal. 

36 Loshijos de Supha, Sue, Harnaphet, 

Sual,Beri,lamra, 

37 Bofor,Hod,Samma,Saluía, Iethran, y 

Bera. 

38 Loshijos delether,lephone,Phafpha, 

y Ara. 

39 Yloshijos de Olla, Arree , Haniel, y 

Reía. 

40 Todoseltos fueron hijos de Afer ca- 

becas de familias de padres,elcogidos,po- 

derofos en fuergas,cabegas de principes; y 


quando fueron contados por fus linages. 


entre los hóbres de gucrra , el numero de- 
ellos fue veynte y feys mil varones. 


CLARA ES 


L genealogía de Ben-¡amin efpecificada con mas 
diligencia a cama del linage y fucefsior de Saul. 


Eniamin * engendró a Bale fu pri- 

B mogenito, Asbel el fegundo, Ahara 
el tercero. 

2  Nohaa el quarto,y Rapha el quinto, 


3 YloshijosdeBale fueron Addar, Ge- 
ra,Abiud, 


4  Abifue,Naaman,Ahoe, 
5 Ircm 


* Cen. 46, 
17. 


* Gen.46, 
21. 


Arrib.7, 6. 
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s Ttem,Gera,Sephuphan,y Huram. 35 Los hijos de Micha fueros Phithon, 
6 Y eftosfómlos hijos de Ahod, y eftos Melech,Tharaa y Ahaz. 

Jonlas cabegas de padres,que habitáronen 36 Y Ahazengédróá loada, y loada en- 
Gabaa, y fueron traíportados a Mana-  gendróaAlamath, yá Azmoth , y dá Zam- 
hath. ri. Y Zamri engendró á Mofa, 

7 Esa/faber, Naaman,Achias,y Gera: efte 37 YMofaengendró a Banaa, hijo del- 
los trafportó, y engendróa Oza, y 3 Ahi- qual fué Rapha,hijo del qual fué Elaza,cu- 
hud. yo hijo fué Afel, 

8 YSaharaim engendró enla prouincia 38 Ylos hijos de Afel fueron feys,cuyos 
de Moab, defpues q dexó a Hufim y á Ba-- nombresfon Ezricam, Bochru,límael,Sa- 


rá,quecran fus mugeres, rias, Obdias y Hanan, todos eltos fueron 

9 Yengédró de Hodesfumugeralobab, hijos de Afel, 

Sebias,Mofa,Molchom, 39 Ylos hijos de Efec fu hermano fueron 

10  lehus,Sechias,y Marma. Eftos fonfus — Vlam fu primogenito,Tehus el fegúdo,Eli- 

hijos cabegas de familias. phalet el tercero. 

4 Masde Hulimengendróá Abitob,ya 40 Y fueron los hijos de Vlam varones 

Elphaal. valiétes en fuergas 2 lecheros dieftros,los e 


12 Y loshijos de Elphaal fueron Heber,  quales tuuieron muchos hijos y nietos, AS 


Mifaam,y Samad,el qual edificóa Ono , y ciento y cincuenta. Todos eftos fueron de 


áLod con fus aldeas. los hijos de Ben-iamin. 

3 aa Sama; eftos fueron las ca- 

begas de las familias de los moradores de CAR 

Aialon. Eftos echáron ¿los moradores de Ecapitulacion de los ministros del dinino cul 
Geth. to,que fueron los primeros que tuuteron afsten- 
14 Item,Ahio,Sefac,Ierimoth, 8o en lerufalem. 11. Repuefe la decenden—- 
15 Zabadias,Arod,Heder, cia de Saul . 


16 Michael, lefpha,y loa,hijos de Barias. 

17 Y Zabadias,Mofallam,Hezeci,Heber, Contado todo lírael por el ordé de 
18  Tefamari,lezlia, y lobab, hijos de El- los linages fueron efcriptos en el li 
phaal- bro delos reyes de lírael y de luda, 


19 Ylacim,Zechri,Zabdi. yfueron trafportadosa Babylonia por fu 
20 Elioenai,Selethai,Eliel, rebellion. 

21 Adaias, Baratas, y Samarath hijos de 2 Los primeros moradores que fueron 
Semel. puestos en fus poffefsiones en fus ciudades, 
22 Ylephan, Heber,Eliel, anki de lírael como delos Sacerdotes , Le- 
23 Abdon,Zechri,Hanan, uitas, y Nathineos, 

24 Hananias,Aelam,Anathothias, 3 *Losquales habitaró en lerufalem , de *Nebé.11,4» 
25 Tephdaias,y Phanuel hijos de Sefac:  loshijos de luda , delos hijos de Ben-ia- 
26 Y Samfari,Sahorias,Otholias, min,de los hijos de Ephraim y Manafle, 

27 lerfias, Elias, y Zechri, hijos delero- 4  Otheihijo de Amiud,h:ijo deAmri,hi- 
ham. jo de Omrai, hijo de Bóni, delos hijos de 


| 28 Eftos fueron principes de familias per  Phares hijo de luda. 
| lus linages,capitanes, y habitáron en Jeru- 5 Y deSiloni, Afaras el primogenito , y 


falem. lus hijos. 
*aba.9335 29 * Y en Gabaonhabitaró Abi-gabaó, 6 Y delos hijos de Zara,lehuel y fus her 
la muger del qual fe llamó Maacha, manos feyscientos y nouenta. 
3o  Yfu hijo primogenito Abdó , y Sur, 7 Jtem,deloshijos de Ben-iamin , Salo 
Cis,Baal,Nadab, hijo de Mofollam , hijo de Oduia, hijo de 
31 Gedor,Ahio,y Zacher. Aíana: 


22 Y Macelloth engendróa Samaa,los 8 YlIobanias hijo de leroham, y Ela hijo 
quales tambien habitaron enfrente de fus de Ozi,hijo de Mochor:, y Mofollam hijo 
hermanos en lerufalem con fus herma-  deSaphatias,hijo de Rahuel,hijo de leba- 
nos. nias. 
x*Aba.9,39 33, * Y Nerengendró a Cis,y Cisengen- 9 Y fus hermanos por fus linages fueron 
3. Sá.i4,51. ÁEÓ á Saul, y Saulengendró ¿lonathan,  nueuecientos y cincuéta y feys. Todos ef- 


Melchi-fua,Abinadab, y Esbaal. tos varones fueron cabegas de padrespor las 
34 Hijo de lonathan fue Meri-baal.Me- familias de fus padres. 
ri-baal engendró ¿Micha. 10 Y delos Sacerdotes, ledaia,loiarib,la- 


chin, u Y 
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tr Y Azarias hijo de Helcias, hijo de Mo- 
follam,hijo de Sadoc,hijo de Maraioth,hi- 
jo de Achitob,principe de la Cafa deDios. 
12 Item, Adaias hijo deleroham, hijo de 
Phafur, hijo de Melchias, y Maafai hijo de 
Adiel,hijo de lezra,hijo de Mofollam,hijo 
de Mofollamith,hijo de Emmer, 

13 Y fus hermanos cabegas de familias de 
a En clofñ» ÍUS padres,mil y fiete cientos y felenta hom 
o - bres valientes de fuergas 2 enla obra del mi 
cio del ce $ 
nilterio de la Cafa de Dios. 
14 Y delos Leuitas,Semeias hijo de Haf- 
fub, hijo de Ezricam , hijo de Hafebias,de 
los hijos de Merari. 
15 Y Bachacar heres,Galal, y Mathanias 
hijo de Michas , hijo de Zechri, hijo de A- 
fAph, 
16 Y Obdias hijo de Seme¡as,hijo de Ga 
lal , hijo de Idithun : y Barachias hijo de 
Afa, hijo de Elcana,elqual habitó en las al- 
deas de Nethophati. 
17 Y porteros, Sellum,Accub, Telmon, 
Ahimam,y fus hermanos. Sellum era la ca- 
beca. 
18 Y haíta aora han fido eltos los porteros 
en la puerta del rey, queesta al Oriente en 
las quadrillas de los hijos de Leui. 
19 YSellum hijo de Core hijo de Abia- 
b Porlafa- faph,hijo de Core, y fus hermanos P porla 
pedo cala de fu padre los Coritas tuuieron car- 
ad go dela obra del minifterio guardando las 
puertas del Tebeqacilo padres fue- 
cFuerólos ron“ fobre la quadrilla de lehoua guardas 
capitanes dela entrada. 
del laqua- ¿0 Y Phinees hijo de Eleazar fue capitan 


drilla d : z 
ol eo fobre ellos antiguamente [iendo lehoua con 


la entrada €l. 
del Téplo. 21 Y Zacharias hijo de Mofollamia era 
portero de la puerta del Tabernaculo del 
Teltimonio. 
22 Todoscítosilluftresentrelos porte- 
ros en las puertas fueron dozicntos y doze, 
quando fueron contados porel orden de 
fus linages en fus aldeasza los quales contfti 
tuyó en fu oficio Dauid y Samuel el Ve- 
yente. 
¿Heb. por 27 Aníi ellos Y fus hijos eran porteros 
guardas. por fu. vezes a las puertas * de la Caía de 
cAnfi entié Tehoua,y de la Cafa del Tabernaculo. 
podel Ta- 34 Y eftauan porteros a los quatro vien- 
beruaculo, ¿ys ; 31 Oriente,al Occidente,al Septen- 
como def- s E 
¡g trion, y al Mediodia. 
ii Y (us h ueestauan cn fus al- 
podel Té- 25 us hermanos quee en fusa 
lo. deas , f veniancada liete dias por lus tiem- 
FScruiá en posconcilos. 
vezescon 26 Porque eftauan en el officio quatro de 
EE los mas poderofos de los porteros , los qua- 
les eran Leuitas,Q tenian cargo de las cama 
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ras, y de los theforos dela Cafa de Dios. 
27  Eltos moriuan arredor dela Cafa de 
Dios, porque tenian cargo dela guarda, y 
tenian cargo de abrir cada mañana. 

28 Algunos deeltos teniá cargo delos va- 
los del minifterro,los quales fé metian por- 
cuenta, y fe lacauan porcuenta.. 

29 Y algunos deellos tenian cargo de la 
baxilla, y de todos los vafos del Si4uario, 
y de la harina, y del vino, y del azeyte, y del 
encienfo, y de las efpecierias. 


De fos la. 
3o Y algunos delos hijos delos Sacerdo- a 


crificios de 


res hazian los vnguentos aromaticos. harina ¿fe 
31 Y Mathathias vno de los Levitas, pri- Wide ha- 
mogenito de Sellum Corita, tenia cargo ?*F <n fr. 
de las cofas que fe hazian en la farten: AS a 
32 Y algunos deloshijos de Caath y defus y y O 
a obra de 


hermanos tenian el cargo de los panes de las fartenes, 
la propoficion,los quales ponian por ordé h Libres de 
cada labbado. OIros car» 
33 Y deltosauia cátores principes de fa- $295 ; 
milias porlos Lcuitas, los quaieseffauan en fu E a 
camaras bexemptos ; porá de dia y deno- bad. E 
che ! cítauan en la obra. en la com- 
34 Eftoseran principes de familias porlos p-fivion de 
Leuitas por fuslinages, principes , que ha- losPlatrros, 
bitanan en Terulalem. y fu mufiva. 
38 4 Y en Gabaonhabitauan Abi- ga- a 
baon,[ehiel, y el nombre de fu muger era 
Maacha. 
36 Yfuhijo primogenito, Abdon, Sur, 
Cis,Baal,Ner,Nadab, 
37 Gedor,Ahio, Zacharias, y Macelloth. 
38 Item, Macelloth engend:ó a Samaán, 
y eltos habitauan en [Jerulalem tambien có 
fus hermanos enfrente deellos. 
39 * Y Ner engendró a Cis, y Cis engé- 
dró á Saul, y Saul engédró a lonathá, Mel - 
chifua, Abinadab, y Esbaal. 
go Y hijo delonathan fué Meribbaal : y 
Meribbaal engendró a Micha, 
41 Y los hijos da Micha fueron Phithon, 
Melech,Tharaa, y Ahaz. 
42 Ahazengendroa lara, y Jaraengen- 
dró a Alamath, Azmoth, y Zamri : y Zamri 
engendró a Mola. 
43 Y Mola engendró a Banaa, cuyo hijo 
fué Raphara,cuyo hijo fué Elafa,cuyo hijo 
fué Afel: 
44 YAfeltiuofeys hijos los nóbres de 
los quales fou Ezricam, Bochru, Iímahel, 
Sarias,Obdias, Hanan, Eltos fueron los hi- 
jos de Afel. 
CLASE: Xx. 
Ventafe la deshecha,y muerte de saul, y la cam- 
Ca deell.s. A 
Os Philifiheos + pelearon con Ifrael, a 
y i íracl huyó delante deellos,y Ca- de líracl. 
yeron 


Farc, 8,3 


| llarólo 8cc, 3 


| 
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y eron heridos en el monte de Gelboc. 
2 YlosPhiliftheos figuicron a Saul y i 
fus hijos, y mataron los Phil:(theos á [ona- 
than,y á Abinadab, y á Melchifua hijos de 
Saul. 
Y la batalla fe agrauó fobre Saul, y ? al- 
cangaronlo los flecheros,, y fué herido de 
los lecheros. 
4 Entonces Saul dixo a fu efcudero,Saca 
tu efpada y palfame có ella, porq no vengá 
eltos incircúcifos, y efcarnezcá de mi, mas 
fu efcudero no quiío , porque tenia gran 
miedo. Entonces Saultomó el efpada, y 
echofe fobre ella. 
5 Y como fucícudero vido a Saul muer- 
to,el tambié fe echó fobre lu efpada y ma-- 
tofe. 
6  Aní murió Saul y fus tres hijos, y toda 
lu cala murió juntamente con cl, 
7 Y viendotodoslos de lHór1cl que habi- 
tauan en el valle,que auian huydo,y q Saul 
y Íus hijos eran muertos, dexaron fus ciu- 
dades y huyeró:y vinieron los Philiftheos 
y habitáron en ellas. 
8 Y fucqueviniendo el dia Giguientelos 
Philiftheos a defpojarlos muertos, halla- 
ron á Saul y á lus hijostendidos en el mon- 
tedeGelboe. 
9 Y defque lo ouieron defnudado, toma 
ron fu cabega y fus armas ,. y embiaronlo to- 
do a la tierra delos Philiftheos por todas 
artes, paraque fuelic denunciado ba fus 
idolos, y al pucblo. 
10 Ypulieron fusarmas en el templo de 
lu dios : y colgaron la cabega en el templo 
deDagon. 
1: Y oyendo todos los de labes de Ga- 
laad,loquelos Philiftheos auian hecho de 
Saul, 
1  Leuantaronfetodos los valientes hó- 
bres, y tomaró el cuerpo de Saul, y los cuer 
pos de fus hijos, y truxerólos á labes; y en- 
terraron fus hueflos debaxo del Alcorno4 
en labes, y ayunaron ficte dias. 
S 3 AnfimurióSaul por furcbellió cong 
X1.54.15,233 rebelló contra Ichoua y * contra la palabra 
X1.54.28, 7 delehou:ós ] dé o - 
eIchouz,lsqual no guardo; y porq * con 
fulró0 al Py1hon preguntando, 
14 Ynoconfultó a Ichoua; por efta cau- 
la <lo mató, y trafpafló el reyno a Dauid hi 
jodelfai. * 


2 Heb. Ha- 


b Heb.á fus 
efculpturas 
q.d. en los 
«templos de 
fusjdolos. 


€S. Dios. 


CRANE. EAS 
D Auid vngido en Hebron es traydo de todo If 
rael d lerufalem :donde toma por fuerpa la for- 
taleza de Ston, — Tl. Recitafe el cathalogo de los 
varones alluftres que eStaná en el feruacio de Daned. 
* 2.54. 571. Ntonces + todo Tírael fejuntó a Da- 
Ens en Hebro,diziendo: Heaqui no- 
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fotros fomos tu hueflo y tu carne: 

2 Y demas deelto,ayer y antier aun quá- 
do Saul reynaua , d1ufacauas y metias á 
Iírael.Tambié Iehoua tu Dios tehá dicho: 
Tu apacentarás mi pueblo lfrael, y tuferás 
principe fobre mi pueblo Ifrael. 

3 Y vmierontodos los Ancianos de If 
rael al Rey en Hebron, y Dauidhizo con 
ellos aliangaen Hebron,* delante de leho- 
ua , y ellos vngieron á Dauid por rey fobre 
Itrael,conforme á la palabra de lehoua por 
mano de Samuel. 

4 Entonces Dauid con todo Tírael fe fué 
a lerufalem, laqual es lebus ; porque alli el 
Tebufeo era habitador de aquella tierra. 

5 Ylos de lebus dixeró a Dauid: No en- 
trarás aca. Mas Dauid tomó la fortaleza de 
Sion, que cs la Ciudad de Dauid, 

6 Y David dixo : El que primero hiriere: 
al lebufeo,ferá cabeca y principe. Enton- 
ces fubió loab hijo de Saruias el primero, y 
fué b<:ho principe. 

7 Y Dauid habitó enla fortaleza, y por 
efto la llamáron la Ciudad de Dauid. 

8 Yedificóla Ciudad al derredor f def. £ Defde la 


dEras nuef 
trocapitan.. 


e Con folé- 
ne juramen 
t0. 


de Melo hafta la cerca : y loab edificó la rio 
refta dela Ciudad ildo. 
; gHeb.y yua 


g9 $*YDaudfe augmentaua yendo cre- David yen- 
ciendo, y lehoua delos exercitoseracon do y crecié 
el. 
10 €] * Eftosfon*P los capitanes de los 
valientes hombres queDauid tuuo, y los que 
le ayudaron en fu reyno, con todo lírael, TO 
para hazerlo rey fobre Hrael conformeála so como 
palabra delehoua. lueg.ver tte 
nm Y efte es el numero de los valientes Heb.las ca- 
que Dauid tuvo; lesbaam hijo de Hacha- besas. 
moni $ principe de los treynta : elqual ¿Hcb. y los 
l blandcó fu langa m vna vez e STA 

ra a vez Contra trezié- fon on e] 
tos,” ¿los quales mató. en fureyno 
1  Traseíte fué Eleazar hijo de Dodo $0 princi 
Abohita, elqual era entre los tres valien- pe deloster 
tes. ceros q.d. 
13 Elte eftaua con David en Phel. domim delos trese 
eftando alli juntos en batalla los Phili£ do qe 
theos: y auia alli vna fuerte de tierra lle- E ESiR 
na de ceuada, y huyendo el pueblo delan- batalla. 
te de los Phililtheos, n Hcb.mu» 
14  Ellosfe pulieronen medio dela haga y *1:05 
la defendieron ,y vencieron á los Philif2 
theos, y laluó Ichoua, degran falud. 
15 lem, tres delos treynta principales,, 
decendieroná la peña d Dauid,a la cueua 
de Odollam, eltando el campa de los Phi- 
liftheos en el valle de Raphaim: 
16 Y Dauid cftaua entonces0 en la forra- e 
leza, y el alojamiento de los Philifheos ef. huntibida, 
taur.en Beth-Ichem.. Sala 

17 En. 


oPorl:sro 


2 Heb. en 
fus almas. 
Juego lo 
declara. 


bh Heb. he- 
ridos. 

c¡ Enel fe - 
gundo ter- 
nario. los 
dos terna - 
rios eftán 
enteros 
enel. 2. de 
Sam.23» 


d O, de las 
fucrgas. 
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17 Entonces Dauid deffeó, y dixo:Quien 
me dieíle 3 beuer de las aguas del pozo de 
Bcth-lehem,que efta á la puerta. 

18 Entonces aquellos tres rompieron por 
ei campo delos Philiftheos, y facáron agua 
del pozo de dr OS eftá á la puer- 
ta:y tomáron, y truxeronla a Dauid:mas el 
no la quiío beuer,mas derramóla a lehoua, 
y dixo: 

19 Guardemelehoua de hazer efto ; auia 
yo de beuer la fangre deeltos varones ? có 
lus vidas, que có el peligro de fus vidas la han 
traydo?y no la quifo beuer. Efto hizieron 
aquellos tres valientes. 

20 Item, Abifai hermano de loab era ca- 
beca de los tres, el qual bládeó fu langa fo- 
bre trezientos,P a los quales hirió: y en los 
tres fue nombrado: 

21 Y fueel mas illuítre delos tres “ enlos 
fegundos: y fue principe deellos: mas no 
llegó a los tres primeros, 

22 Banaias hijo de Joiada hijo de varon 
de esfuergo,de grandes hechos, de Cabfe- 
el. Efte venció los dos leones de Moab. El 
mifmo decendió, y hirió vn leon en mitad 
de vn foífo en tiempo de nieue: 

23 El mifmo venció ávn Egypcio hom- 
bre de medida,de cinco cobdos:y el Egyp- 
cio traya vna langa como vn enxullo de te- 
xedor : y el decendió á el con vn bafton; y 
arrebató al Egypcio la langa de la mano, y 
matólo con fu mifma langa. 

24 Elto hizo Banaias hijo de loiada, y 
fue nombrado entre los tres valientes, 

25 Y fueel mas honrrado de los treynta, 
mas nollegóálos tres. A elte pulo Dauid 
en fu confejo. 

26 Ylos valientes d delos exercitos fuero 
Afael hermano de loab,y Elchanan hijo de 
Dodo de Beth-lehem. 

27 Samoth Arothita, Helles Phaloni- 
ta 

28 Tra hijo de Acces Thecuita, Abiezer 
Anathothita, 

29 Sobocai Hufathita,llai Ahohita, 
30 Maharai Nethophathita , Heled hijo 
de Baana Nethophathita, 

31 Ethai hijo de Ribai,de Gabaath,de los 
hijos de Beniamin , Banaias Pharanothi- 
ta. 

32 
La. 
33 
cl 
34 Loshijos de Alfem Gezonita, lona- 
than hijo de Sagé Ararita. 

35  Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr. 


Hurai del rio de Gaas,Abiel Arbathi- 


Azmoth Bauramita , Eliaba Salaboni- 
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36 Hepher Mecherathita, Ahia Pheloni- 
ta. 

37 Helto Carmclita , Naharari hijo de 
Azbas, 

38  loelhermano de Nathan,Mibahar hi- 
jo de Hagarai. 

39 Selec Ammonita, Naharai Berothita 
efcudero de loab hijo de Saruias. 

40 Jralethreo,Gareb lethreo. 

41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi, 
42 Adina hijo de Siza Rubenita, princi- 
pe delos Rubenitas, y con el treynta. 

43 Hana hijo de Maacha, y Iofaphat Ma- 
thanita, 

44  Ozias Altharothita, Samma, y Iehiel 
hijo de Hothan Arorita. 

45  ledihel hijo de Samri, y loha fu her- 
mano Thofaita. Ñ 

46  Eliel Mahumita, Ieribai, y Iofaia hijo 
de Elnaam, y lethma Moabita. 

47 Eliel,y Obed, y lafiel Mofobia. 


CAPIT. XIL 


RES" el cathalogo de los que fe juntaron com 
Dautd de los tribus de Y/rael, quando andaua 
huyendo de Saul. 


Stos fon los que vinieron ¿ Dauidá 
E sicstegenia: elaun encerrado por 
caula de Saul hijo de Cis: y eran de 
los valientes ayudadores dela guerra. 
2 Armadosdearcos, y vfiuan de ambas 
manos en tirar piedras con honda, y en tirar 
factas con arco,“ de los hermanos de Saul, 
de Beniamin. 
3  Elprincipal era Ahiczer y loas hijo de 
Samaa Gabaathita, y lazicl, y Phallet hijo 
de Azmoth, y Baracah, y Ichu Anathothi- 
Ex 
4 Item, Samaias Gabaonita valiente en- 
tre los treynta, y mas que los treynta. Y [e- 
remias, leheziel,loanan, Iezabad Gadero- 
thita. 
s Eluzai,y Icrimuth, Baalias, Samarias, y 
Saphatias Haruphita. 
6  Elcana,y Iclias,y Azarcel,Toczet, y IcÉ- 
baam de Carehim. 
7  Itcm,locla, y Zabadias hijo de Ierohá 
de Cedor. 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron al- 


e Q.d. lo- 
que luego 
dize,de Be- 


niamin. 


gunos 3 Dauid f enla fortaleza enel delier- £ Como u. 
to, valiétes de fuergas y hombres de gue- 16: 


rra para pelear, pucítos enorden con elcu- 
do y paues :fus roítros como roftros de 
leones, y ligeros como las cabras monte- 
fes. 
9  Efererael capitan, Obdias cl fegundo, 
Eliab el tercero. 

10 Mal 


*1.54.19,4 
a O)princi- 
IA 


b1.SÍ.30, 9. 


LL DE LAS 


to  Mafmana el quarto , leremias el quin- 
cos 
1 


261 


Ethi el fexto, Elicl el feptimo. 

12 lohananeloétauo, Elzebad el nono. 
13 Jeremias cl decimo, Machbaan el on- 
zeno- 

14 Ellos fucron los capitanes del exerci- 
to dzloshijos d-Gad. Elmenor deellos te- 
nia cargo de cien hombres ,de guerra, y el 
mavor de ti. 

15 Eñospazzrone! Tordan en el mes Pri- 
mero,qual:do aula lio fobre todas us ri 
beras, y hrzieró huyriiedos les dildos va- 
lles al Oric.:te y al Poniente. 

16  Anfmiímo algunes de los hijos de 
Ben-iamin y de luda vinieroná Dauida la 
fortaleza. 

17 Y Dauid falió ¿ellos , y habloles di- 
ziendo:Si aueys venido á mi para paz y pa- 
ra ayudarme, mi coracon meferá vnido 
con vofotros : mas fi para engañarme por 
mis enemigos, (endo mis manos (in iniqui- 
dad,veálo el Dios de nueftros padres y ar- 
guyalo. 

18 Entoncesel efpiritu fe enviftió en A- 
maíar principe de treynta, y dixo , Por ti, O 
Dauid, y contigo o hijo de Ifai.Paz paz có 
tigo, y paz con tus ayudadores , pues que 
tambien tu Dios te ayuda, Y Dauid los re- 
cibió , y pulolos entre los capitanes de la 
quadrilla. 

19 Tambien fe paflíroniDauid algunos 
de Manalle , quando vino con los Philil- 
theos ala batalla contra Saul, aunque no 
les ayudaron : * porquelos 2 Satrapas de 
los Philiftheos,auido confejo,lo embiaron 
diziendo: Con nueltras cabegas fe paffa- 
rá a fu feñor Saul. 

20  Aníi que viniendo el á Siceleg fe pal 
laron 3el delos de Manalle, Ednas , loza- 
bad,ledihel,Michael,lozabad,Eliud, y Sa- 
lathi principes de millares de los de Ma- 
nafle, 

21 Eltosayudaró 3 Dauid contrab aque- 
lla compañia: porquetodos ellos eran va- 
lientes hombres, y fueron capitanes en el 
exercito. 

22 Porqueentonces todos los dias ve- 
nia ayuda á Dauid,haÑtaque fe hizo vn gran- 
de exercito,como exercito de Dios. 

23  Yelteeselnumero de los principes 
delos'que eftauana punto de guerra, y vi- 
nieron á Dauid en Hebron, para trafpaflar- 
le el reyno de Saul, conformeá la pa abra 
de lehoua. 

24 Delos hijos deluda que trayan efcu- 
do y langa, feys mil y ochocientos a punto 
de guerra, 
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25 Delos hijos de Simeon valientes 
hombres de esfuergo pirala guerra, ete 
mil y ciento. 
26 Delos hijos de Leu: , quatro mil, y 
feys cientos. 


27  Irem,loiada principe,Sde Áaron, y có E def 
el tres mil y iete cientos. cordonc:a 
du Aaron. 


28 Y Sadocmancebo valiéte de fuercas, 
y de la familia de fu padre veyate y dos 
principes. ) 
29 Delos hijos de Benia- min 4 herma- ¿Del tribu 
nos de Saul, tres mil: porque aun en aquel 9 0 
tiempo muchos dellos * tenian la guarda “ eii 
de la caía de Saul. SS ; 
30 Y delos hijos de Ephraim, veynte mil ** 
y ochocientos valientes de esfuergo , va- 
rones illuftres en las cafas de fus padres. 

31 Del medio Tribu de Manaflc,d1ez y o- 
cho mil, los quales fueró tomados por lifta 
para venirá poner á Dauid porrey. 

32 Item,delos hijos de Ifachar dozien- 
tos principes entendios fenlos tiempos, 
y labios de loque Tírael auia de hazer,cuyo 
dicho feguian $ todos fus hermanos. g Todoel 
33 Jtem, de Zabulon cincuenta mil, que tribu. 
falian en batalla a punto de guerra con to- ed 
das armas de guerra aparejados a pelarh fin 2 dE 
doblez de coragon. Aoacona 
34 Item,deNephtali mil principes, y có 
ellos treynta y fiete mil con efcudo y lan- 


fEn Jashif- 


torias. 


A 

Ss Delos de Dá difpueftos a pelear veyn 
te y ocho mil y feys cientos. 

36 Item, de Afer, á punto de guerra, y 
aparejados á pelear,quarenta mil. 

37 Item, dela otra parte del lordan de 
los de Ruben y delos de Gad y del medio 
Tribu de Manalfe , ciento y veynte mil 
icon toda fuerte de armas de guerra. 

38 Todos cftos hombres de guerraá pú- 
to de guerra vinieron con coracon perfe- 
¿toi Hebron paraponera Dauid por rey 
fobre todo Ifrael; y aníimifmo todos los de 
mas de Ifrael tenian vn coragó para poner 
3 David por rey. 

39 Yeftuuieronalli con Dauid tres dias 
comiendo y beuiendo, porq fus hermanos 
les auian aparejado. 

o Y aníimifmo los que les eran vezi- 
nos halta lfchar, y Zabulon, y Nephtali 
truxeró pan en afnos, y camellos , y mulos 
y bueyes;comida,y harina, j mallas de hi- 
gos, y palfas,vino, y azcyte bueyes y oue Y Quefos 

jas len abundancia:porque en IÍ- de higos. 


rael auia alegria. ] Heb, en 
4 C A- multitud. 


¡Hcb.cóto 
dos inítru- 
mentos de 
co 
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Auid con confejo de todos los principales de If- 
D rael haze traer el Arca del Concterto á lerufa- 
lem con grande Jolemnidad , donde OZa es muerto 
de Dios. 


Ntonces Dauid tomó confejo con 
E los capitanes de los millares y delos 
_/ cientos, y con todos los principes. 
2 YdixoDauidá todo el ayuntamiento 
de Iírael: Si os parece bien, y de lehoua nuef- 
a S.menfa- tro Dios, 2embiaremos á todas partes á 
geros.Hcb. nueftros hermanos, Ghan quedado en to- 
dividimos, di delírael 1 los Sd 
embicmos Jas las tierras de Hrael, y con ellos alos Sa 
3 nueftras “erdotes y Leuitas en lus cuudades y exi- 
Sc: dos,que le junten con nolotros. 
3 Ytraygamos elarca denucftro Dios a 
vofotros, porque defde el tiempo de Saul 
b Noleke bnohemos hecho cafo deella. 
mos dado Y dixeron todo el ayuntamiento, que 
culto ni hó (e hizielfeaníí, porque la coía pareciabien 
rra.Heb.no y 
la hemos 2todo el pueblo. 
bufcado. 3 *Entonces Dauid juntó á todo Tfrael 
sa sáac6,2. “ delíde Sihor de Egypto halta entrar en 
ec Algunos, Emath , paraque truxeflen el arca de Dios 
defde el Ni de Cariath-iarim. 
lode Sc. ¿ YfubióDauid y todo Tírael i Baalatha 
de Cariath-1arim, que esen luda, para paí- 
lar de alli c] arca de Ichoua Dios que habi- 
d Quefella ta entrelos Cherubines,d fobre laqual fu nó- 
m2 Arcade breesinuocado. 


Ich, 7 Ylleuaron elarca fobre vn carro nue- 
o: uo de la cafa de Abinadab, y Oza£ y fu 
os hermano guiauan el carro. 


fHeb.iuga 8 Y Dauid y todo Iírael £ hazian alegrias 
van.g.d.ta- 2 delante de Dios con todas fus fueras, 
fan y bay- con canciones, harp:s,plalterios,tambori- 


E nos,cimbalos, y trompetas. 
£ Delante Y como llegaron laerade Chidon, 
del Arcaq s 


reprefenta. Oza eftendio, fu aan al arca, para rener- 
ua laprefen la,porque los bueyes fcapartauan. 

cia de Dios 49 Y cl furor de Iehouafe encendió con- 
2níabax. tra Oza, y hiriolo , porque avia eftendido 


ver.129. fu mano al arca: y murió all delante de 
h No tira- Dios 


uan ¿ vna. 4 , 
peda au Y Dauid vuopefar, porquei lehoua 


p'ó 1 houa aula hecho roturaen Oza, y llamó i aquel 
rovura.q. lugar | Perez oza halta oy. 
d hrió. 1. YDauid temió a lehoua aquel dia,y di 


TD won. yg : Como meteré yo cómigo el arca de 
o rotura de Div? 

Oza . q. 
j 13 Ynotruxo Douida fu cafa cl arca en 
la Ciudad de Dauid, 6 no lleuóla á caía de 
Obed-edom Getheo. 

14 Y el arcacíluno en cala de Obed-e- 
dom,en fu cafa,tres mefes:y bendixo Leho.- 
ua la cafa de Obed-edom, y todas las cofas 
que tenia. 
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A Dauid le nacen búosen lerufalem, 11. 

dos vexes vence álo Vhulifibeos, 

: / Hiram rey de Tyro * embió emba- 
xadores 3 Dauid, y madera de ce- 
dro,y albañies y carpinteros, que le 

edificallen vna cala. 

2 Y entendiendo Dauid que Iehoua lo 

auia confirmado por rey fobre Ifrael, y que 

aura enfalgado lu reynofobre fu pucblo LL 

rael, 

3  Tomoaun Dauid mugeres en Jeruía- 

lem, y engendro Dauid aun hijos y hijas. 

4 Yeltos fon los nombres delos que le 

nacieron en lerufalem,Samua,Sobab , Na- 

than,Salomon. 

5  Iebahar,Elifua,Eliphaler. 

6  Noga,Napheg,laphnas, 

7  Elifama,Baal-1ada, y Eliphalet. 

8 € * Y oyendolosPhiliftheos, que 

Daund era vngido por rey fobre todo If- 

rael fubieron rodos los Philittheos enbuí- 

ca de Dauid. Y como Dauid lo oyó, Ía- 
l1ó contra ellos. 

9 Yvinieronlos Philiftheos, y eftendie- 

roníe por el valle de Raphaim . 

tro Y Dauid confulrá ¿Dios diziendo: 

Subire contra los Philiftheos ¿entregarlos 

has en mimano ? Y Jeliouale dixo: Sube, 

que ;o los entregaré en tus manos. 

1 Entonces fubicron en Baal pharzfim, 

y allilos hirió Dauid:y Daurd dixo : leho- 

ua ha partido mis enemigos por mi mano 

l comofe parien las aguas. Por ello llama- 

ron el nombre de aquel lugar Baal phara- 

lim. 

12 Y m dexaronalli fus diofes,y David di 

xo,que los quematfen á fuego . 

13 Y boluiendo los Philuiiheos a eften-. 

derfe porel valle, 

14 Dauvidboluió 1confultara Dios, y 

Diosle dixo, Nofubas tras ellos, fino ro- 

dealos, para venir a ellos por delante ” de 

las morales. 

15 YcomooyeresO venir vn eftruendo 

por las copas de los morales, f2llucgo a la 

baralla,porque Dios taldrá delante de t1, y 

herira el campo de los Phililtheos. 

16 Y Dauidlo hizo como Dios le man- 

dó, y hirieron el campo delos Philiftheos 

defde Gabaon lada Gazera. 

17 Yelnombrede Dauid P tué diuulga- 

do por todas aquellastierras, y pufo leho- 

ua el temor de Daurd fobre todas las gen- 
tes. 


Por 


CAR LIA 


D Auid lle pafjar el Arca del Concierto a fi c4- 
"fa con grande fulen.ntded elqual es rprebende- 
do 
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doy eftarnecido de Michol fi muger por auer vemi- 
do bayiando delante del Arca. 


Izo tábien cafas parafi en laCiudad 
deDauid,y labró vn lugar para el ar 
cade Dios, y tendiole vna tienda. 
2 Entóces dixo Dauid2.Elarcade Dios 
elarca. no dcue fer trayda * lino porlos Leuitas, 
* Ná.q, 2. porga ellos ha elegido Lo houa poraq leuc 
to. elarcadeIshoua,y le firuá perpetuamete. 
3 YjuntóDauidá todo lracl en ferula- 
lé,paraq pafalen el arca de lehouaá lu lu- 
gar,que el le auiaaparejados 
4  Iuntó tambic Deuidalos lijos de Aa- 
ron y á los Leurtas. 
5 Delos hijos de Caarh, Vriel el princt- 
pal, y fus hermanos, ciento y veynte. 
6 Delos hijos de Merari, Afaras el princi 
pal, y fus hermanos, dozientos y veynte. 
7  Deloshijos de Gerfon, locl el princi- 
pal, y lus hermanos, ciento y treynta. 
8 De loshijos deElifaphan, Semejas el 
principal, y fus hermanos doz1entos. dd 
9 Delos hijos de Hebron,Eliel el princi- 
pal, y fus hermanos,ochenta. 
10 Deloshos de Oziel, Aminadab el 
principal, y fus hermanos,ciento y doze. 
u  YllamótibienDauidá Sadoc y ¿ Abi- 
athar Sycerdores, y 3 los Lcuitas Vricl, Ala 
jas,locl,Semejrs,Elicl, y Aminadab. 
n Y dixoles: Voíotros q foyslos princi- 
pes de padres entre los Leuitas, Sanétifi- 
caos ivofoiros y a vucítros hermanos, y 
pafad el arca de Jehova Dios de Hracl al 
lrgar que lehéaparejado. 
rr 13 Porque por no «uerlo hecho anfi vofo- 
.13,10, A E 
bNos Ing tros a la primera vez,lehous ? hizo en nof. 
Afib.maí- Otros rotura ; porquanto € no le bulca- 
do 3073. 7 mosfegun la ordenang3. 
arrib.13:10. 14 — Anfi los Sacerdotes y los Leuitas fe 
eNolefer- Sanérificaron para traer el arca de Ichoua 
ice Dios de lfrael, 
mandado. 15 Y loshijos delos Levitas truxeron el 
Heb. con. arca de Dios,como lo auia mandado Moy- 
formeil  fenx* cótormeála palebra de Ichoua, pue!- 
yuyzio. tafobre fus ombros en las barras. 
F Exod.25, 16 Antimifino dixo Davidálos principa 
les de los Lcuitas, 4 coftituyefse de fis hor 
“manos carorcs,có imftrumétos d den u ica 
có píiltures, y harpas, y cimbalos, q refo- 
nalfen, y algien la boz en alegria. 
17 — Ylos Leuitas conflituyeron a He- 
m*»h.jodelo:l : y de fus hermanos , á 
Afaph kijo de Barachias : y de los hijos 
de herari y de fus hermanos, 3 Ethan hijo 
doCiias: 
cHeb. lee 13 Y concllos áfus hermanos € de la fe- 
$gunios gunda ordena Zacharios,Ben, y Lxz1cl; Se- 


a Hcb.No 


14. 
d Hob.d 
santico, 
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miramoth,lahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maa- 
fias,y Mathathras, Eliphalu, Macenia, O- 
bed-edom,y lehiel,los porteros.. 
19 —Item,Eman, Afaph y Ethan eran Can- 
tores , los quales algauantuboz con cimba- 
los de n:etal. 
20 Y Zacharias, Oziel, Semiramorh,la- 
hiel, Ani,Eliab,Maañas, y Banaias , có plal. 
terios fobre Alamoth. 
21 Jrem,Mathath:as,Eliphalu, Macenias, 
Obed-cdom,lehiel, y Ozazias cantanan CÓ 
harpas en la oétauafobre pujando. 
22 Y Chonensas principe delos Leuitas 
fen la prophecia,porq el prefidia enla pro 
phecia,porquanto era entendido. 
23 Y Barachras y Elcana eranlos porteros 
delarca. 
24 Item, Sebenias,lofuphar, Nathanael, 
Amafai, Zacharias, Banaras, y Eliezer Sa. 
cerdotes tocauan las trompetas deláte del 
arca de Dios :y Obed-edom y lahias eran 
porteros delarca. E 
El * Y David y ólos ancianos de lírael, 

os capitanes de los millares fueró á traer ¿y 
ES del Concierto de Ichoua de caía de o 
Obed-edom con alegrias. 
26 Yayudando lehouaalos Leuitas que 
lleuauan elarca del Concierto de Ichoua, 
facrificauan fiete bueyes y liete carneros. 
27 Y Daurd yua veltido de lino fino, y tá- 
bientodoslos Leurtas que llevaná el arca, 

anfimifmo los Cantores: y Chonenias 
era principe Pdelaprophecia de los Can- 
tores, Y Dauidlleuana fobre fi va Ephod 
delino. 
28 Deceltamanera todo Ifrael leuanan el 
arca del Concierto de Tehoua con jubilo 
y fonido de bozinas y de trompetas , y de 
cimbalo<, y píalterios, y harpas, haziendo 
f2nido. 
29 Ycomoelarca del Concierto de Te- 
houa llegó ¿la Ciudad de Dauid, M:chol 
hija de Saul mirando por vna ventana vido 
2l rey David g faltaua y baylaua, y menof- 
preciolo en fu coragon. 

EPA. AAA. 

- Sentada el Arca , Dauid feñala de los Lenitas 
ener -1d:winomint-terio TI, Cá- 
cion enor e suicbra las diminas alabangas , y los be- 
nufiose ve Dios á hecho a Urael , exbortuilo d 10. 
doel ps. blo á alubar!e y glorificar f+ nombre. 


NÁ » rruxeró elarca de Dios: y aÍsé” * 2.54 9,17 

A taróla en medio de la tienda, q Da- 
vid ¿ula tendido para ella; y offrecie 

ró holocauftos y pricuficos ideláte deDios:i Delante 

2 Y como Dauid vuo acabado de oífre- del arcas 


cer cl hrolocaulto y los pactficos, bendixo 
al pueblo en el nombre de ehoua.. 


h'"Como 
ver. 


ES 
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3  Yrepartió atodo Jírael, anfi hombres 
como mugeres,á cada vno vna torta de pá, 
y vna piega de carne, y vn flafco de vino. 
4 Y pulo delante del arcade Iehoua mi- 
niítros delos Leuitas que enarraflen, y có- 
feflaflen, y loallen á lehoua Dios de Hrael. 
s  Afaph era el primero: el fegundo de/pues 
deel Zacharias , Ieiel, Semiramoth, Iahiel, 
Mathatias,Eliab,Banaias, Obed- edó, y le- 
hiel, con lus intrumentos de píalterios y 
harpas:y Alaph refonaua con cimbalos. 
6 Y Banaias y lahiel Sacerdotes cótina- 
mente con trompetas delante del arca del 
Concierto de Dios. 
TE 7 ¡Entonces en aquel dia dió Dauid 
2A dará rincipio 2 a confeflar a lehoua por mano 


cantar fus de Afaph y defus hermanos. 

AO g *Confeflad a Iehoua,inuocad funom- 

con elPfaJ. bre, hazed notorias enlos pueblos fuso- 

fig. bras. 

x*U/al1o5, 9 Cantad iel,Plalmead ael,hablad de to- 

1 das lus marauillas. 

Ya,12,4 10 Gloriaosenfufantto nombre,alégre- 
fe el coraon delos que bufcan a lehoua. 
um Buícadilehoua y a fu fortaleza: buí- 
cad fu roltro continamente. 

12 Hazed memoria de fus marauillas,que 

há hecho: de lus prodigios, y de los juy- 

zios de fu boca, 

13  Simiente de lírael fu fieruo, hijos de 

Jacob [us efcogidos. 

14 Iehoua, eles nuetro Dios: fus juy- 

zi0s,en toda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca perpe- 

tuamente, y de la palabra que el mando en 

mil generaciones. 

16 Laqual el concertó con" Abrahzm, y 

de fujuramento á Jaac. 

17 La qual el confirr0 ¿ Lacob poreflatu- 

to, y AJíraclen Concierto eterno. 

139 Dizicndo : Ati dare la tierra de Cha- 
bPor furr naan,> cucrda de vucítra herencia. 
teccóc. 19 Siédorefotros € pecos hombres en nu- 
a O mero.y peregri ros en clla. 

OS ¿o Yanduur:son de nacion en nacion, y 

moneco, y de vhirey oa otro pueblo, 

peregrinos 21 No permitió que nadielos opprimief- 

éec. (2: antes por amor de cllos caftigó lus re- 

*Fl/al.1go, y2s. 

A 22 * No toqueys 3 mis vngidos, ni ha- 

d Cultores gays mal á mis dprophetas. 

Íficruos. ES 


*paros, E + Cantad á Ichona toda la tierra: an- 
4-96, nunciaa € cada dia fu falud. 

AN de 24 Enarradentre las gentes fu gloria, y 

direndia. £ntod:slos pueblos fús maravillas, 

fHeb.ytez 25 Porque grande es [choua, y digno de 

rilileclfo- fer grandemente loado,f y defer temido 

breXc.  fobretodoslos diofes. 
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26 Porque todos los diofes delos pue- 

blos /5n nada:mas Ichoua hizo los cielos. 

27 * Potencia y hermofura estar delante 8 EsPode- 
deel, fortaleza y alegria enfu morada. de eo 
28 Atribuydalehoua, ó familias de pue- e IS 
blos, atribuyd a lehoua gloria y potencia. fo. . 

29 Atribuyda Ichouala gloria* de fu nó- h Digna de 
bre:traed prelente, y venid delante deel: fus haza- 
proftraos delante de lehouai en lahermo- 535» 

fura de fu fanétidad. 

3o Temed delante de fu prefencia toda ¡En fu her» 
la tierra, queel mundo jeftá a afirmando mofo San- 
paraque no Íe mueua. Etuario. 
31 Loscielos fe alegren, y la tierra fe go- Y S- por fu 
zc,y digan enlas naciones gtranas, lehoua P909- 
reyna. 

32 La mar truene, y todo lo que en ella 
eftazalegrefe el campo y todo lo que con- 

tiene. 

33 lEntócescantaránlosarboles de los 1 Quando" 
bofques delante de Iehoua,porque viene d fu Mefsias, 
juzgar la tierra. en quien el 
34 Confefladalehoua, porque es bueno: efá perfo- 
porque fu mifericordia es eterna. o 
35 Y dezid:Saluanos Dios Salud nueftra: A 
juntanos, y libranos de l:s Gentes, para- do cl 
que confeflemos tu (anéto nombre, y nos 
gloriemosen tu alabanca. 

36 Bendito fea lehoui Dios de lrael de 
eternidad á eternidad: y diz1n todos los 
pueblos, Amen: y, Alsbauca : le:cua. 

37 Y" dexó alli delante dei arca del Con- mS.Dauid, 
cierto de Ichoua a Afph y a lus hcrma- 

nos, paraque miniftrafen continaméte de- 

lante del arca ? cada cola en lu dia. OR: 
39 Ya Obcd-cdom y á fus hermanos fe- formeálos 
fenta y ocho, y a Obed-cdom hijo de 1di- ritos de la 
1huu y 2 Oza por porteros. Ley. 

39 Yi Saioce: Sacerdote y fus herma- 

noslos facerdotes aclan:c del Tabernacu- 

lo de lehoua, encl alto ” que elt3ua en Ga- o1. Rey.3, 
baon, 

40 Paraque facricaflen holocauftos 3 
Ichoua ener altar del holocanito contina- 
mente dmañan: vtarde, confor nea todo 
lo q:eeshelcripto enla Ley deIchoua,que 
el mandó a ifracl: 

41 Y conellesa Heman y a Idithun y los 
ot:os efcogidos declarados por %us uom- 
bres para confeflara Ichous,? Po:que fu q Q. d.en 
miícricordia es eterna. canciones 
42 Y conellos 3 Heman y áIdizhun con de alaban. 
trompetas y cimbalos para lonar, con otros <a de fu e 
inflrumétos de mufica de Dios: y los hijos 17" MES 
de Idithun* por porteros. Hb 3 la 
43 Y todo el pueblo fe fuécadavno a fu puera. 
caft; y Dauid fe boluió para bendezir fu * 

cala. 


sho 
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Di Dauid deedificar templo al Señor, 
lees mandado que dexe efte officio para el loyo 
gue Dios le dara, al qual Dios promete eternidad de 
fu Reyno, 11, Dauid humillandofe delante de Dios 
le lraxe gracias por la promej]a, y le pide que la con- 


firme conel cumplimiento. 


Ry Sam,7o * Acontecio que morando Dauid en 
LOC. fu caía , Dauid dixo al propheta Na- 


thá: Heaqui yo habito en caía de ce- 
dro, y el arca del Concierto de lehoua de- 
baxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixoá Dauid : Haz todo lo- 
que sta en tu coracon,porque Dioses con- 
tigo. 
3 En aquella mifma noche fue palabra de 
Dios a Nathan diziendo: 
4 VeydiaDauid mi lieruo:Aníi dixo Te- 
houa: T+no me edificarás cafaen que ha- 
bite, 
s Porque nohe habitado en caía alguna 
defde el dia que faquea los hijos de Trae 
hafta oy :antes eltuue de tienda en tienda, 
y de tabernaculo en tabersaculo.. 
6  Entodo quanto anduue con todo Jfra- 
el hablé vna palabra a alguno delos lueze 
de Ifrael,a los quales mádé que apacérallen 
mi pueblo, para dezirles: Porg no me edrfi- 
cays vna Cafa de cedro? 
7 Portanto aora diras a mi fieruo Dauid, 
Aníi dixo Ichoua delos exercitos: Yo te to- 
mé dela majada de detras el ganado, para- 
que fuefles principe Ícbre mi pueblo Ifrael: 
8 Yheíido contigo entodo quanto has 
andado: y he talado á todos tus enemigos 
de delante de 11, y hete hecho 2 grande nó- 
bre, como el nombre delos grádes que fon 
en la tierra. 
9 Aníímifmo he puefto lugar ¿mi Pue- 
blo Ifrael, y lo he plantado paraque habite 
bHeb.en Bporfi, y que nofea mas cómouido, n1 los 
fulugar. hijos dermiquidad lo confumirán mas,co- 
Quino en mo antes. 


on 10 Y de(deel tiempo que puíelos luezes 
eftuuo en [obre mi pueblo Tfrael, humilléá todos tus 
Egypto,y €nemigos, y te hizeannúciar, lehoua te ha 
como eftan de edificar Cafa. 
los capti-— 11 Y ferá,que quando tus dias fueré cum- 
nos: plidos para yrte con tus padres,delpertaré 
tu fímieare defpues deri, laqual ferá de tus 
hijos, y afArmarcfu Reyno. 
rn Eftemeedificará Cafa, y yo confirma- 
ré (uthrovo eternalmente. 
*2.5am.9, 13 * Yoleferé por padre, y el me ferá por 
14- hijozyno quitaré de el mi mifericordia, co- 
mo la quité de aquel que fue antes de ti. 
14  Masyolo confirmaré en mi Cala, y en 


a Claro. 
illuftre. 
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mi Reyno eternalmente : y fu throno ferá 

firme para fiempre. 

15 Conformea todas eltas palabras, y có» 

formeá toda efta vilion anfi habló Nathan 

a Dauid. 

16 €] Y entró el rey Dauid, y fentofede- 11, 

lante de lehoua, y dixo:lehoua Dios,quié 

Soy yo, y qual es mi cafa, que me has tray- 

do haíta elle lugar, 

17 Yaunefto, ó Dios, teha parecido po- 

co,fino que ayas € hablado de la cafa de tu cDecret.- 

fieruo para mas lexos, y me ayas mirado do. 

como á vn hombre excelente,lehouaDios. 

18 Que mas puedeañedir Dauid pidiendo 

deti para glorficar tu fieruo? Mas tu cono- 

cesá tu licruo. 

19  Olehoua por amor de tu ficruo, y fe- 

gun tu coracon has hecho toda efta gran- 

deza, para hazer notorias todas tus gran- 

dezas. 

20 Ichoua,no ay femejante ati,ni ay Dios 

fino tu, fegun todas las cofas que auemos 

oydo con nueltros oydos. 

21 YgGgenteayen la tierra como tu pue- 

blo l/taci, cuyo dios fuelle y fe redimiefle 

vn pueblo, para hazerte nombre, grádezas 
maravillas, echandolas gentes de delan- 

te de tu pueblo q tu redemiíte de Egypto. 

22 Turehaspuefoátu pueblo Iírael, q 

fea tu pueblo para fiempre, y que tu Iehoua 

fuelfes lu Dios. 

23 Aora pues lehoua, la palabra, que has 

hablado acerca de tu fieruo y de fu cafa,fea 

firme para fiempre, y haz como has dicho. 

24 Y permanezca y lea engrandecido tu 

nombre para fiempre,parad Íe diga,lehoua 

delos exercitos Dios de lírael,es Dios de 

Iírael, y la cafa de tu eruo Dauid fea firme 

delante deti. 

25 Porquetu, Dios mio, reuelafte alo y- 

doa tu ficruo Gle has de edificar cafa, por 

tanto Y hahallado tu fieruo de orar delan- d Hítóma 

te deti. do atrewi- 

26  AorapuesIchoua,tu eres el Dios que e EE 

has hablado de tu fieruo efte bien. E 

27 Yaora has querido bendezir la cafa 

de tu fieruo, paraq permanezca perpetua- 

mente deláre deri: porque tu Iehoua la has 

bendicho, y ferá bendita para empre. 


CAPIT XVIII, 


D Auid ha viéloria de los Vhil:fiheos, delos Moa- 
bitas, de Adadezer rey de Soba , delos Syros, de 
los Idumeos. 


Efpues de eftas colas acótecio, * q *a.Sa ”,1. 
Dauid hirió alos Philiftheos,y los 
humilló;y tomó ¿Gerh, y á Íus vi- 


llas de mano delos Philiftheos. 
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2 Tambien hirió 3 Moab; y los Moabitas 
fueron ficruos de Dauid rrayendole pre- 
fente. 
3 Anfimifmo hirió Davidá Adarezer rey 
de Soba en Hcmarh, yendo el 2 a afirmar 
fu termino al rio de Euphrates. 
4 Yrtomoles Dauid mil carros , y fíete 
mil cauallos, y veynte mil hobres de pie: y 
desjarretó Dauid todos los carros,mas de- 
xó cien carros. : 
5 Y viniendo Syria la de Damafco en ayu- 
da de Adarezer rey de Soba, David hirió 
delos Syros veynte y dos mil varones. 
6 Y puío Dauid guarnicion en Syria la de 
Damalco, y los Syros fueron hechos fier- 
uos de Dauid,trayendole preflente:porque 
Ichoua faluaua 3 Dauid donde quiera que 
yua. 
7 Tomó tambien Dauid los efcudos de- 
oro, que trayanlos fieruos de Adarezer, y 
metiolos en lerufalem. 
3  Anfimiímo de Thebath y de Chú ciu- 
dades de Adarczertomó Dauid muy mu- 
cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
metal, las colunas y vafos de metal. 
9 Yoyendo Thourey de Hemarh, que 
Dauid auia deshecho todo el exercito de 
Adarezer rey de Soba, 
10 Embió a Adoram fu hijo 31 rey Dauid, 
báfaludarlo, y “3 bédezirlo por aucr pelea 
do có Adarez.er, y aucrlo vencido : porque 
Thoutenia guerra con Adarezer. Y embióle 
todos vafos de oro,de plata, y de metal, 
n Los quales elrey Dauid dedico a Ie- 
houa, conla plata y oro que auja tomado 
de todas las naciones , de Edom, de Moab, 
delos hijos:de Ammon, delos Philiftheos 
y de Amalcc. 
1 Irc, Abiíai hijo de Saruias hirió 3 Edó 
en el valle de la (al, diez y ocho mil hombres. 
13 Y puío guarnicionen Edom, y todos 
los Idumeos fueron fieruos de Dauid:por- 
quelehouva guardaua ¿ Dauid dóde quie- 
r3,que yua. 
14 Y reynó Dauidíobre todo Ifrael, y ha- 
ziajuyzio y jufticia a todo fu pueblo. 
15 Y loab hijo de Saruias era General del 
exercito, y lofaphat hijo de Ahilud Chan- 
ciller. 
16 Y Sadochijo de Achitob, y Abimelec 
hijo de Abiathar eran Sacerdotes, y YSufa 
el Eferiba. 
17 Irem,Banaiashijo deFoiada era fobre 
los Ceretheos y Pheletheos:y los hijos de 
Dauiderálos pricipes,“ a la mano delR ey, 
CONAPA 

Frentando grauemente el rey de los Ammonitas 

Alia xadores que Derid usura esbiados cs 
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folarle dela mucrte de fú padre,Dauid los bale gue- 
rra,y ha dcellos vna viélorra. 


JD, 


fu hijo. 
2 Y dixo Dauid, Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas, porque tambié fu pa- 
dre hizo cómigo mifericordia. Aníi Dauid 
embió embaxadores, quelo confolaflen de 
la mucrte de fu padre. Y venidos los Ñier- 
nos de Dauid en la tierra delos Ammonitas 
3 Hanon, para confolarlo, 
3 Los principes delos hijos de Ammó di. 
xeron 2 Hanon : Honra aora Dauid ¡tu pa- 
dre a tu parecer, que tehá embiado confo- 
ladores? No viené antes fus ieruos áti para 
efcudriñar, y inquirir,y reconocer la tserra? 
4 Entonces Hanon tomo los ticruos de 
Dauid, y rapolos, y cortoles los veltidos 
por medio haftalas partes vergongoÍas, y 
embiolos. 
s Y ellosfe fueron, y fue dada la nueuaá 
Dauid de aquellos varones, y el embióá 
recebirlos, porque eltauan muy affrenta- 
dos. Y dixoles el Rey : Eftaos en Icricho 
hafta que os crezca la barua, y cutonces 
boluereys. 
6 Y viendolos hijos de Ammon,g fe aulá 
hecho fodiofosá Dauid, embió Hanon y 
los hijos de Ammon mil talentos de placa 
para tomará fueldo dela Syria delos rios, 
y dela Syria de Maacha y de Soba carros y 
gente de cauallo. 
7  Ytomaron áfueldo treynta'y dos mil 
carros, y al rey de Maacha y ¿fu pucblo, 
los quales vinieron, y affentaron fu campo 
delante de Medaba. Y juntaronfe tambien 
los hijos de Ammon de fus ciudades, y vi- 
pieron á la guerra. 
2 Dauidoyendolo,embió aloab, y 1to- 
do el exercito delos valientes hombres, 
9 Yloshijos de Ammon lalieron, y orde- 
naron fu efquadron a la entrada dela ciu- 
dad; y los reyes, que aujan venido, estasan 
poríi cnel campo. 
10 Y viendo loab que la haz dela batalla 
eltaua cótra el deláte y á las cfpaldas,efco- 
gió de todos losmas elcogidos que aula 
en Ifracl, y ordenó fu efquadró contralos 
Syros, 
n Ylarcíta del pucblo pufo en mano de 
Abifai fmhermano ordeuidolos en clqua- 
dron contra los Ammonitas, 
12 Y dixo:Silos Syros fueren mas fuertos 
q yo,tu 5 me faluaras: y fi los Ammonitas 
fucren mas fuertes que tu, yo te faluaré. 
13 Esfucrgate y csforsemofnos por nuef- 
tía, 


Efpues de eftascofas acontecio 4 
Naas rey de los hijos de Ammon 
murió, y reynó en fulugar Hanon 
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ero pucblo, y por las ciudades de nueltro 
Dios, y lag 1 fchoua loque biéle pareciere, 
14 Yacercofeloab y el pueblo que tenia 
configo para pelcar con los Syros: mas 
ellos huyeron delante del. 
15 Entoncesloshijos de Ammon viendo 
que los Syros auran buydo, huyeron tam- 
bien ellos delante de Abitai fu hermano, y 
entraroníe enla ciudad. Y loab fe boluió 
á lerufalem. 
16 Y viendolos Syros que aulan caydo 
delante de lfrael, embiaron embaxadores, 
y truxeron á los Syros,que estauan de la o- 
tra parte del Rio,cuyo capitá era Sophach 
General del exercito de Adarezer. 
17 Ycomoelauifo fue dado a Dauid,jun- 
tó ¿todo lfracl: y paffando el Jordan vino á 
ellos, y ordenó contra ellos fuexercito. Y 
como Dauid vuo ordenado fu efquadron 
contra ellos,ellos pelearon conel. 
18 MaselSyro huyó delante de lírael, y 
mató Dauid delos Syros fiete mil carros, 
y quarenta mil hombres de pie, anfimilmo 
mató a Sophach General del exercito. 
19 Y viendolos fieruos de Adarezer,que 
auian caydo delante de Hfrael,coucertaron 
paz con Dauid, y fueron fus Íicruos: y nun- 
ca mas el Syro quilo ayudar álos hijos de 
Aimmon. 
CARS 

Auid, vencedos del todo los Ammonttas,los caste 

ga rigurofamente por fu tajurta. 11. Hátres 


o fa E 
victorias de los Plhslistheos, 


x Acontecio ala buelta del año, enel 

) tiempo que fueien los reyes falir ¿la 

guerra, que Toab facó las fuercas del 

exercito, y deltiuyó la tierra delos hijos 
de Ammon:y vino, y eercóa Rabba. Y Da- 
uid cítaua en lerufalem: y loab hirió a Rab 
ba, y deltruyola. 
2 Y Dauidtomó la corona de furey de 
encima de fu eabega, y hallola de peto de 
vn talento de oro, y auia en ella piedras pre 
ciolas, y fue puesta fobrela cabega de Da- 
uid. Y aliende de elto lacó de la ciudad vn 
muy gran defpojo. 

3 Y facoal pueblo,que estaxa en ella, y af- 

ferrolos con fierras , y con trillos de hier- 
ro, y affegures.Lo mifmo hizo Dauid áto- 

das las ciudades delos hijos de Ammon: y 
Dauid con todo el pueblo fe boluió a leru- 

Alem. 

¡58 4 €] * Deípues deelto acontecio , que fe 
*>, Sam.  leuantó guerra en Gazer con los Philif- 
21,18. theos, y hirió Sobochai Hufathita á Saphai 
a Heb. de a dellinage delos Gigantes, y fueron hu- 
los hijos de millados: 

E 5 Y boluió a leuancaríe guerra con los 
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Philiftbeos, y hirió Elcanan hijo de Jair a 

Lahmi hermano de Goliath Getheo, cuya 

afta de langa era como vn ersxullo de texe- 

dores. 

6 Y boluió3quer guerra en Geth, y vuo 

alli vn varó ? de medida, el qual tenia € feys b De E 
y fcys dedos, veynte y quatroz y tambien de cítata- 
era hijo del Gigante. de 
7 Elteddelañóa Ifrael, y Tonathan hijo o 
de Samaa hermano de Dauidlo hirió. EL E Si 

tos fueron hijos del Gigante en Geth, los air, de 
quales cayeron por la mano de Dauid y de noftó. 

lus Íieruos. 


c En cada 


CAI 


G Ontando Dauid el Pueblo por induximiento de 
Satan mueren deel de potilencia fetenta mil 
bombres. 1l. Lapestilencia cefja offreciendo Du- 
wd Jacrificio por amonestación del Angel. 


M: x Sathan “feleuantó contra ll x 2,52, 24, 
rael, y incitó 3 Danid á que cótal= 1, 

le a Hfrael. e'Heb,ef- 
2 Y dixo Dauid aloab y alos principes tuvo. 

del pueblo: Id,contad i Hrael deíde Berfa- 2,52M.24.1» 
bee halta Dan, y traedme el numero de e 
ellos paraque yo lo fepa. ¿$1 David 
3 Y dixoloab: AñidaJehouaá fupueblo contralf- 
cien vezes otros tantos: Rey Ícñor mio no rael dic. 
fon todos eftos ficruos de mi feñor? Para- 

que procura elto mi feñor? Paraque fea por” 

peccado a lfrael? 

4  Masel mandamicto del Rey pudo mas 

que Juab:y falió loab, y fue por todo Ifrael: 

y boluió alerufalem, y dió loab la cuenta 

del numero del pueblo ¿Dauid. 

5 Y fue todolfraelf que facauan elpada £ Habiles 
onze vezes cien mil:y de luda quatrocien- parala 

tos y fetenta mil hombres que facauan ef- guerra. 
pada. 

6 Entre eltos no fueron contados los Le- 
uitas,nilos hijos de Ben 1amin:porque lo- 

ab abominaua $ el mandamiento del Rey. gHeb. la 
7 <Eftenegocio defplugo en los ojos de Palabra del 
Dios; y hirio á lírael. a añ 
8 Y dixo Dauida Dios: Yo hé peccado DEE i 
grauemente en hazer efto,ruegote q hagas 

paflar la iniquidad detu lieruo : porque yo 

hé hecho muy locamente. 

9 Y habló lehoua 3 Gad Veycte de Da- 

urd diziendo: 

to Ve, y hablaa Dauid, y dile : Aníi dixo 

Iehoua, Tres cofas ¡te propongo, de eltas ¡ Heb. ef- 
efcoge vna que yo haga contigo. tiendo fo- 
1 Y Viniendo Gadá Dauid dixole, Anfi P"*"i- 
dixo lehova* 

k | Tomate Ó tres años de híbre,ó q tres 
mefes f2as cófumido delante de tus enemi- 
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aPor log 
vale. 


b Heb.Mi- 
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gos, y que el cuchillo de tus aducríarios te 
comprehenda:ó tres dias el cuchillo de Le. 
houa,y peltilencia en la tierra, y que el An- 
el de lehoua deltruya en todo el termino 
delíracl:mira pues que refponderé,alq me 
haembiado. 
13 Entonces Dauid dixo ¿Gad, Yo eftoy 
en grande anguítia : ruego que yo cayga en 
la mano de lehoua, porque fus miferacio- 
nes/on muchas en gran manera, y que yo no 
cayga en mano de hombres. 
14 Aní Ichoua dió peftilencia en Ifrael, y 
cayeron de Ifracl ferenta mil hombres. 
15 4 Y cembió Ichoua el Angel en Terufa- 
lem para deftruirla: y deltruyendo cl, miró 
Ichoua, y arrepintiofe de aquel mal. 
16 Y dixoal Angel que deftruya:Baltaya: 
deten tu mano. Y el Angel de fehoua eltaua 
junto á la era de Ornan lebufeo. 
17 Y algando Dauid fus ojos vido al An. 
gel de lehoua,que eftaua entre cl cielo y la 
tierra, teniendo vna efpada defnuda en fu 
mano eftendida contra lerufalem. Entóces 
Dauid y los Ancianos fe proftraron fobre 
fus fazes cubiertos de faccos. 
18 Y dixo Dauida Dios: No fo y yo elque 
hize contar cl pueblo? Yo mifmo fo y elque 
peque, y haziendo mal hize mal : eftas ouc- 
jas que hizieron? lehoua Dios mio fea aora 
tu mano contra mi,y cótrala caía de mi pa- 


. dre, y no aya plaga en tu pueblo. 


19 * Y dixo el Angel de lehoua ¿ Gad,4 
dixefle á Dauid,que fubielle,y compufielle 
vn altará lehoua en la era de Ornan [ebu- 
fco. 
20 Entóces Dauid fubió cóformei la pa- 
labra de Gad quele aula dicho en nombre 
de lehoua. 
21 Y boluiendofe Ornan vidoál Angel, 
y eftauá con el quatro hijos fuyos,los qua- 
es fe efcondieró . Y Orna trillaua el trigo. 
22 Yviniecndo Davida Ornan,miró Or- 
nan, y vido ¿Dauid,y faliédo dela era prof- 
trofe en tierra ¿ Dauid. 
23 Y Dauid dixo ¿ Ornan: Dame elte lu- 
garde la era en que edifique vn altará le- 
houa,y damelo ? por dinero cumplido,pa- 
raque ceffe la plaga del pueblo. 
24 YOrnan e pondióa Desi 
la, y haga mifeñor el Rey loque bien le pa- 
reciere: y aun los bueyes daré para el ho- 
locaufto, y los trillos para leña, y trigo pa- 
ra el Prefente:yo lo doy todo. 
25 Entonces el rey Dauid dixo a Orná: 
No, fino comprando lo compraré por dine 
ro cumplido:porque no tomaré para Icho- 
ua loque es tuyo, ni facrificaré holocaufto 
de gracia. 
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26 Y dió Dauida Ornan por el lugarfeys 
cientos ficios de oro de pefo. 

27 Y edificó all: Dauid vn altar áJehoua, 
enel qual ficrificó holocaultos y Jacrificios 
pacificos;y inuocó a Ichoua, el qual le ref- 
pondió por fuego delos ciclos enel altar 
del holocaufto. 

28 Ycomolehoua hablo a! Angel,el bol- 

uió fu efpada en fu vayna. 

29 Entonces viendo Dauid que Iehoua 

lo auia oydo en la era de Ornan Iebufeo, 
facrificó alli. 

30 YelTabernaculo de lehova, G Moy- 

fen auia hecho enel defierto, y el altar del 
holocaufto,eltauan entonces enclalto de ci. Reyes 
Gabaon. dao 
31 Y Dauidno pudo yraliá i confultar 

a Dios,porque eltaus efpitado á caula del 
cuchillo del Angel de Ichoua. 


CFARA IES 


A Dauid aparejado todo lo necefJario p4» 
ra el ed:ficro del Templo , declara a Salomon fw 
hijo el cofejo de Dios encfia partey le encarga eledi- 
fecroymandan do € todo: los principes que le ayude 


Dixo Dauid:dEfta ira la Cafa de le- 
houaDios, y efte fer € el altar del ho- 


d Aqui fe- 

locaufto para Ifacl. o 
2 Y mando Dauid, que fe juntaflen los cal 
eltrangeros que estanan en la tierra de lfra- críficios y 


el,y hizo de ellos canteros, q labraflen pie- 
dra para edificar la Caífa de Dios. 
3  Anfimifmo aparejó Dauid mucho hie- 
rro parala clauazó velas puertas, y para las 
junturas:y mucho metal f fin pefo,y made- f Por la 
ra de cedro fin cuenta. multitud, 
4 Porquelos Sydonios y Tyrios auian 
travdoá Dauid madera de cedro innume- 
rable. 
5 Y dixo Dauid: Mi hijo Salomon es aun 
mochacho y tierno, y la Caía sl fe há de 
edificar  lehoua ha defer magnifica por ex- 
cellencia,É£ para nombre y honrra en todas g Quefea 
las tierras , aora pues vo le aparejaré lo necefe nombrada 
Jario. Y aparejó Dauidantes defu muerte o 
en grande abundancia. E pa 
6  Yllamó Dauidá Salomó fu hijo, y má- 
dole que edificale Cafaá lehoua Dios de 
Jíracl: 
7 Y dixo Dauid áSalomon: Hijo mio,en 
mi coracon tuue de edificar templohal nó- h Que fe 
bre delehoua mi Dios, Ele de 
8 Mashamelfido hecha palabra de leho- %* 
ua diziendo :* Tu has derramado mucha * Abaxo 
fangre,y has traydo grádes guerras,no ed: 25,5. 
figs cafaa mi nóbre;porá has derramado 
mucha fangre en la tierra delante de mi. 

y He 
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y Heaqui, »»hijo te nacerá, el qual ferá 
varon de repofo,porque yo le dare quietud 
de todosfus enemigos en derredor;por tá- 
to fu nombre fera 2 Salomon : y yo daré paz 
y repofo (obre Tirael en fus dias. 
10 *Efteedificará Cafaá mi nombre, y el 
me feráa mi por hujo, y yo feré 2el por pa- 
dre : y affirmaré el throno de fu Reyno fo- 
bre Iíracl para empre. 
1 Portanto aora hijo mio P fea contigo 
Ichoua y feas profperado, y edifiques Cala 
a lehoua tu Dios,como el há dicho de ti. 
12 Y lehouate dé entendimiento y pru- 
dencia, y el te dé mandamientos para Ífra- 
el: y que tu guardes la Ley de lehoua tu 
Dios. 
1 Entonces Íeras profperado, fi guarda- 
res para hazer los eltatutos y derechos, 
que lehoua mandó 2 Mayfen € para lrael. 
Esfuerca te pues y férobulto, no tengas 
miedo ni temor. 
14  Heaqui yo conforme a mi pobreza, he 
aparejado parala Cala de Iehoua cien mil 
talétos de oro, y 1 yn millar de millares de 
talentos de plata. el metal y el hierro no 
tiene pelo , porque es mucho. Anfimifmo 
he aparejado madera y piedra, á loqual:» 
añadirás. 
15 Tutienes contigo muchos officiales, 
canteros,albañies y carpinteros, y todo bó- 
bre experto en toda obra: 
16 Deloro,dela plata,del metal y del hie- 
rro,no ay numero," leuitate y haz, que le- 
houa ferá contigo. 
17 Anfimifmo mandó Danida todos los 
principales de lfrael,  dielfen ayuda a Sa- 
lomon fu hijo, d:Zrendo, 
18 Noes có volotros lehoua vueítro Di- 
os,el qual os ha dado quietud de todaspar- 
tes?porque el ha entregado en mi mano los 
moradores de la tierra, y la tierra ha fido 
fubjetada delante de leloua, y delante de 
fu pueblo. 
19 f Poned pues aora vueltros coracones 
y vueftros animos en bufcará lehoua vuel- 
tro Dios; y leuantaos y edificad el San- 
Etuario del Dios lehoua, para traer el arca 
del Concierto de lehoua, y los fanétos va- 
los de Dios ala Cafa edificada al nóbre de 
Ichoua. 
RAI TT 

Aer Dantd conStituydo Rey fobre I/rael á Sa- 

lomon fu byoconuoca y cuenta todos losLeurtas, 


y les distrsbuyepor fus famelias los officros del culto 


diuino, 


lendo pues Dauid ya viejo, y harto 
de Dias hizo a Salomó fu hijo rey fo- 
bre Uracl. 


CHRONITCAS. 


778 

2 Yjuntando2 todos los principales de 

Ifracl, y álos Sacerdotes y Leuitas, 

3 Fueron contados los Leuitas de treyn- 

taaños arriba y fue el numero de ellos por 

lus cabegas contados Bvnoá vno, treynta gHeb.por 
y ocho mil. varones. 

4  Deeltos losveynte y quatro mil, para treynta Co 
dar priefla a la obra de la Caía de Iehoua; y 
gouernadores y juezes feys mil. 

5 lItem,porteros,quatro mil:y quatro mil 

para alabará lehoua con los inftrumentos 

que el ausa hecho para alabar. 

6 *Y repartiólos Dauid en partes, los hi- * Arrib.S,1. 
jos de Leui,y de Gerfon, y de Caath, y de Exod.5,17. 
Merar,. 

7 Los hijos de Gerfon fueron Leedan, y 

Semci. 

8 Los hijosde Lecdan fueron Iahicl el pri- 
mero,Zethan, y locl, tres. 

9 Los hijos de Semei fueron Salomith,Ho- 

ziel,y Aran, ellos tres.Eltos fueron los prin» 

cipes delas familias de Leedan. 

10 Ylos hijos de Semei fueron lehcth, Zi- 

na,laus, y Barias.Eltos quatro fueron los h1- 

jos de Semei. ; 

1 lehcth era el primero,Zina el fegundo; 

mas l1us y Barias no multiplicaron hijos, 

por loqual fueron córados por vna familia, 

1 Los hijos de Caath fueron Amrá, lar, 

Hebron,y Oziel,ellos quatro. 

13 *Los hijos de Amram fueron Áaron y * Exod. 2,2, 
Moyfen:y Aaron fue apartado para fer fan- y 6 20, 
Etrficadoh fanétidad de fanétidades fue el y Heb 5,4. 
lus hijos para fiempre , paraque quemaflen hSanétisi- 
perfumes delante de lehoua,y le miniftraf- e 50 
fen, y bendixeffen en fu nóbre para fiépre. eS 

14 Yloshijos de Moyfen varon de Dios 


i fueron llamados enel Tribu de Leui. ¡ Heb.feran 


15 *Loshijos de Moyfen fueron Gerfon, éc. q. d. 
y Eliczer. P fueron,o 
16 Hijo de Gerfon f«e Subuel el primero. di o 
17 Y hijo de Eliezer fue Rohobia el prime- Co 

ro, y Eliezer notuuo otros hijos , mas los x Exod, 2, 
hijos de Rohobra fueron muchos. 22.y 18,3 


18 Hijode fiar fue Salomith el primero. 

19 Los hijos de Hebró fueron [eriau el pri- 

mero, Amarias el fegúdo,lahaziel el rerce- 

ro,lecmaan el quarto. 

20 Los hijos de Oziel fueron Micha el pri- 

mero,Jeha el fegundo. 

21 Los hijos de Merari fueró Moholi y Mu- 

(Los hijos de Moholi, Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuuo 

hijas , Y los hijos de Cis fus hermanos las 

tomaron por mugeres, 

23 Loshijos de Muú fueron, Mohol¡,Eder, 

y Ierimoth, ellos tres. 

24 Lítos/orlos hijos de Leui en las fami- 
Bb ij 
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lias de lus padres, cabeceras de familias en 

fus cuentas,contados por fus nombres,por 
sSeocupa- fus cabecas los quales 2 hazian obra encl 
uzencl éc. mminilterio dela Cafa de Ichoua de veynte 

años arriba. 

25 Porq Dauid dixo: Ichoua ha dado re- 

polo a lu pueblo Ifrael , y habitará en leru- 

falem para fiempre. > 


bNoferá 26 Y tambienlos Leuitas b nolleuará el 
menefterá Tabernaculo y todos fus vafos para fu mi- 
Heuen de niíterio: 
E 27 Anfiáconformca las poftreras pala- 
bras de Dauid,fue la cuenta delos hijos de 
Leui de veynte años arriba: 
28 Y eltauá debaxo dela mano delos hijos 
de Aaron para miniftrar enla Caía de leho- 
ua, enlos patios, y enlas camaras, y en la 
cHcb.de  purificació“de toda cofa fanttificada, y den 


on fantti- la obra del minifterio dela Cafa de Dios. 
Ss 29  Anfimiímo para los panes dela propo- 
cd fició,para la Adel deal para echo 
Ñ cio , para las hojuelas fin leuadura, para la 
eEltrigos0 futa de farten, y para * lo toftado, y para to- 
oa da medidaf y cuenta. 
fHcb.y 30 Y paraque alsiftieffen cada mañana to- 
medida, os los diasá confellar y alabar 3 Ichoua, y 
aníimiímo á la tarde. 
31 Y paraoffrecer todos los holocauftos 
a Ichoualos Sabbados, Nueuas lunas, folé- 
nidaces por la cuenta y forma que tenian, 
continamente delante de lehoua, 
gHcb.guar 32 Y paraq $ tuvicffen la guarda del Ta- 
daflenla — bernaculo del Teftimonio, y la guarda del 
guarda SanAuario , y la guarda delos hijos de Aa- 
ron lus hermanos, enel minifterio de la Ca- 
ía de Iehoua. 


S AE ÍA AC UAOl 


Ro Danid a las familias de Aaron por fucr- 
ses las vexes de fú ministerio. 


fus repartimientos.Loshijos de Aaró 
fuero Nadab, Abiu, Eleazar, Ithamar, 
2 Mas Nadab y Abiu muricron antes de fu 
padre, y no der hijos : Eleazar y Itha- 
: mar tuuieron cl lacerdocio. 
o 3 Y Dauidlos repartio. Sadoc era delos 
hijos de Elcazar, y Achi-melech deloshijos 
de Irhamar en fu cuenta,en fu minifterio. 
4 Yloshijos de Eleazar fueron hallados 


x Lenit.10, Y | isseps * los hijos de Aaró P tuuieró 


A 
Num.3,4..J 
26,61. 

h Fueron 
tambien re- 


Ae ' mas, quido fueró cótados, ¿los hijos de 
detosva. Ithamar;y repartieronlos anf;. Delos hijos 
TONCS. de Eleazar diez y feys cabegas porlas fami- 


lias de fus padres: y delos hijos de Ithamar 
por las familias de fus padres,ocho. 

5 Y reparticronlos porfucrte los vnos có 
los otros: porq atlos hijos de Eleazar y de 
los hijos de Irhamar vuo ¿tincipes del San- 
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€tuario, y Y principes de Dios. T Grándes, 

6 Y Semeias hijo de Nathanacl Efcriba oSummos 

delos Leuitas los efcriuio delante del Rey facerdotes. 

y delos principes, y deláte de Sadoc el Sa- 

cerdote, y de Achi-melech hijo de Abia- 

thar , y de los principes de las familias de 

los Sacerdotes y Leuitas ; y a Elcazar atri- 

buyeron vna familia, y á lthamar fue atri- 

buyda otra. 

7 Ylaprimera fuerte falió por loiarib, la 

fegunda porledei, (rim, 

8 Latercera por Harim,la quarta por Seo- 

9 La quinta por Melchias,la fexta por 

Maiman, (Abias, 

10 Lafeptima por Accos,la oétaua por 

m  Lanonapor lefua, la decima por Se- 

chemias,. 

1 Lavndecima por Eliafib, la duodeci- 

ma por lacim, 

13 Latrezenapor Hoppha, la catorzena 

porIsbaab, 

14  Laquinzena por Belga,la diez y fcyleo 

na por Emmer, 

15 Ladecima feptimapor Hezir,la deci- 

ma oétaua por Aphfes. 

16  Ladecimanona por Pheceia, la vigeí2 

lima por Hezeciel. 

17 Laveynte y vna por loachim,la veyn- 

te y dos por Gamul. 

18 La veynte y tres por Dalaiau,la veyn- 

te y quatro por Maaz1au. 

19 Eftos fueron contados en fu minifte- 

rio,paraque entraflen en la Caía de lehoua 

cóformea fu coftumbre? debaxo dela ma- [ Encl min? 

no de Aarorr fu padre, dela manera quele fterio de 

auia mandado Ichoua el Dios de lírael.  %* 

20 Y delos hijos de Leu1 que quedaron, 

delos hijos de Amram era Subacl; y delos 

hijos de Subael,Iehedeias. 

21 Y delos hijos de Rohobias, lefias el 

principal. 

22 De Ifaari,Salemorh; y hijo de Salemoth 

fuelahar. 

23 "Y fuprimerhijofxeleriau, el fegúdo m S.deli- 

Amarias, el tercero lahaziel, el quarto lec. hat. Heb.y 

maam. hijos de Je» 

24 Hijo de Ozielfue Micha, y hijo de Mi- “abu o 

cha fue Samir. ie y 

25 Hermano de Micha fue Telia, y hijo de pr 

Tela fue Zacharias. 

26 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 

Muf:hijo de Oziau fue Benno. 

27 Loshijos de Merari de Oziau fueron 

Benno y Soam,Zachur y Hebri, 

28 YEleazar de Moholi, el qual no tuua 

hijos. 

29 Hijo de Cis fue Ierameel. 

30 Los hijos de Muíi fueró Mohol¡,Eder, y- 
Terimoth.. 


a luntando 
vn grande 
con yn me- 
nor. 


b Q. d.ala» 
bauan á 
Dios,h2214 
elofficio 
de cantar 
píalmos 
Xc. 

c Heb. de- 
los varones 
de obra 
q (O ak 
que fe o- 
cupauan 
enfu «ce. 
d Heb. á la 
mano del 


Rey. 


«Para pro- 
fperidad 
del Reyno. 


fHcb.cn 
cantico. 


781 LADE CUAOS CCPHRRO N 1074 $, 782 


Terimoth.Eftos fueron los hijos de Leui con 
forme á las calas de fus familias. 

31 Eftos tambien echaron fuertes contra 
us hermanos los hijos de Aaron delante 
del Rey Dauid y de Sadoc, y de Achime- 
lech, y de los principes delas familias de- 
los Sacerdotes y de los Leuitas,? el princi- 
pal delos padres cótra fu hermano menor. 


CRA XV 


Eparte a los Cantores por fuerte las vexgs de [4 
ieerio, 


NGmifmo Dauid y los principes 
As exercito apartaró para el minif- 

terio ¿los hijos de Afaph, y de He- 
man,y de Idithun,los quales P prophetauá 
con harpas, píalterios y cimbalos : y fue el 
numero decllos,S delos varones que obra- 
uan en fu minilterio, 
2 Delos hijos de Afaph, Zachur,Iofeph, 
Nathanias, y Afarela hijos de Afaph,de ba- 
xo dela mano de Afaph el qual prophetaua 
d 41 mandado del Rey. 
3  Deldithun, los hijos de Idithun , Go- 
dolias,Sori, Tefaias, Hafabias, y Mathathi- 
as,feys debaxo dela mano de fu padre Idi- 
thun,el qual prophctaua con harpa para 
confellar y alabara Iehoua. 

De Heman, los hijos de Heman Boc- 
ciau, Mathaniau, Oziel, Subucl, lerimoth, 
Hananias,Hanan1,Eliatha, Guedelthi, Ro- 
memthi-ezer,lesba-cafla,Mellothi,Othir, 
y Mahazioth. 

s Todos eftos fueron hijos de Heman Ve- 
y¿te del Rey en palabras de Dios € para en 
falgar cuerno; y dió Dios ¿4 Heman catorze 
hijos y tres hijas. 

6' Y todos eltos eStanan debaxo dela ma- 
no de fu padre f enla mulica en la Cafa de 
Iehoua con cimbalos, palterios y harpas 
para cl miniftcrio del Templo de Dios de- 
baxo dela mano del Rey, de Afaph, de Idi- 
thun,y de Heman. 

7 Y fue el numero de ellos con fus her- 
manos labios en muíica de lehoua, todos 
los fab1os,dozientos y ochenta y ocho. 

8 Ani mifmo echaron fuertes guarda 
contra guarda el chico con cl grande,el fa- 
bio con el difcipulo. 

9 Y la primera fuerte falió a Afaph por 
Iofeph,la fegunda por Godolias,el con fus 
hermanos y hijos que eran doze. 

10 Latercera por Zachur, y lus hijos y 
hermanos,dozc. 

1 La quarta por lari y fus hijos y fus her 
manos,doze. 

1  Laquinta por Nacthanias, y fus hijos y 
fus hermanos,doze. 


13  Lafextapor Bocciau y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
14 Lafeptima por Tíreela, y fus hijos y fus 
hermanos,dozc. 
15 La2o0Óaua por lefaias y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
16 La nona por Mathanias, y fus hijos y 
fus hermanos,doze. 
17 Ladecima por Semei, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
18 Lavndecima por Azareel, y lus hijos 
y fus hermanos,doze. 
19 La duodecima por Halabias, y fus hi- 
jos y fus hermanos, doze. 
20 La1z.por Subael y fus hijos y fus her- 
manos,doze. (hermanos, doze. 
21 La14.por Mathathias, y fus hijos y us 
22 Lars. porlerimoth, y fushijos y fus 
hermanos,doze. 
23 La16. por Hananias, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. (hermanos,doze. 
24 La17. porlesbacafa, y fus hijos y fus 
25 La18.por Hanani, y fus hijos y fus her 
manos,doze. (hermanos,doze. 
26 Larg. por Mellothi, y fus hijos y fus 
27 La20.por Eliacha, y fus hijos y fus her 
manos, doze. (manos,doze. 
28 La21. por Othir, y fus hijos y fus her- 
29 Laz2.por Gedelcha, y lus hijos y fus 
hermanos, doze. 
30 La 23.por Mahazioth, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
31 La24. por Rométhi-ezer, y fus hijos 
y lus hermanos,doze. 

CFATRTÉET: XXVI, 
Ri por fuertes las vexes de los porteros del 


Templo. 11. ConStituye los tlreforeros anfe del 
Templo como del Rey, 


As los repartimientos delos por- 
| V | teros fueron delos Coritas;Mefele- 

mia hijo de Core delos hijos de 
Afaph. 
2 Los hijos de Mefelemia fueron Zacha- 
rias el primogenito,ladihel el fegúdo,Za- 
badias el tercero, lathanael el quarto. 
3  Elam el quinto,lonathan el fexto,Elio- 
ena1 el feptimo. 
4 Loshijos de Obed-edom fueron Seme- 
1as el primogenito,lozabad el fegúdo,loa- g Porben- 
ha el tercero, el quarto Sachar, el quinto dicion de 
Nathanael. Dios tuuo 
s Elfexto Ammiel,el feptimo Iffachar,el Bntos hi- 
oétauo Phollathi, porque Dios $ lo aa Sem: 
bendicho. O 
6 Tambien deSemecias fu hijo nacieron fores, cla- 
hijosh femejátes á la cafa de fus padres,por+ros en la fa 
que fueron varones valerolos y de esfuergo. Mm lia Sc 

Bb ¡ij 


a De dos en 
dos,como 
ver. 13. y 
Árr.24 31 


bHcb.echa 
ron fucrtes 
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» Los hijos de Semeias fueron Othni,Ra- 
phael,Obed,Elzabad y fus hermanoshom- 
bres esforgados:y Eliu,y Samachras. 
8 Todosefos delos hijos de Obed-edó, 
ellos y fus hijos y fus hermanos fueron va- 
rones valientes y esforgados para el mini- 
fterio,fefenta y dos de Obed-edom. 
9  Item,los hijos de Mefelemia y fus her- 
manos fueron diez y ocho valientes hóbres. 
10 DeHofa,delos hijos de Merari, Sam- 
ri el principal, aung no erz el primogenito, 
mas fu padre lo pufo parad fuelle cabega. 
1  Elfegundo Helcias, el tercero Tabeli- 
as, el quarto Zacharias; todos los hijos de 
Hola y fus hermanos fueron treze. 
1  Deeftos tucron hechas las particiones 
de los Porteros por los principales delos 
varones de la guarda2contra fus hermanos 
para miniftrar en la Cafi de lehoua. 
13  Yecharon fuertes el pequeño con el 
grande por las cafas de fus padres para ca- 
da puerta. 
14 Y cayóla fuerte del Oriéte a Selemia: 
ME Zacharias fu hijo confejero entendido 
meticron en las fuertes, y falió fu fuerte 
al Norte: 
15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por 
fus hijos “la Cafa de la confulta. 
16 PorSephim y Hofa,11 Occidente có 
la puerta que va Tal camino de lalubida, 
€ guarda contra guarda, 
17 AlOriéte,fcys Leuitas;3l Norte qua- 
tro de d1a:al Mediodia,quatro de dia: y ala 
Cafa de la confulta,f de dos en dos. 
19 Alacamara de los vafosal Occiden- 
te,quatro al camino: y dos á la camara. 
19 Ellos/onlos repartimientos delos por- 
teros hijos delos Corithas, y de los hijos 
de Merari. 
20 €] Y delos Lcuitas, Achias tenia car- 
go delos theforos de la Cafa de Dios, y de 
os theforos $ delas cofas fanétificadas. 
21  Item,los hijos de Ledan, los hijos de 
Gerfon:de Ledan,los principes de familias 
de Ledan fueron Gerfon, y lehieli. 
22 Loshijos de lehieli Zatham y loel fu 
hermano tuuieron cargo delos theforosde 
la Cala de Ichoua. 
23 Jtem,delos Amramitas, de los lfaari- 
tas,dclos Hcbronitas, y delos Oztelitas, 
24 * Y Subeel hijo de Gerfon hijo de Moy 
fen cra principefobre los theforos. 
25 Y fuhermano Eliezer,cuyo hijo cra Ra- 
habia, cuyo hijo era lefaras , cuyo hijo era 
loram, cuyo hijo cra Zechri, cuyo hijo era 
Sclomith. 
26 ElteSclomith y fus hermanos tenian 
cargo de todos los theforos de todas las 
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cofas fanétificadas, que avia confagrado el 
rey Dauid, y los principes d<las Ezmihas, 
y los principes delos millares, v delos cié- 
tos, y los capitanes del exercito: 
27 Deloyueauian confagrado delas gue- 
rras y delos defpojos para reparar la Caía 
de lehoua. 
28  Anfimifmo todas las cofas ¿auia con- 
[agrado Samuel Veyétc,y Saul hijo d: Cis, 
y Abner Injo de Ner, y loab hijo de Sarur- 
as; y todo log qualquiera confagraua,clta- 
ua debaxo de la mano de Selomith y de fus 
hermanos. 
29 Delos Ifóaritas Choncias y fus hijos 
eran gouernadores y juezes lobre líracl en 
las obras de fuera, 
30 Delos Hcbronitas Hafabios y fus her- 
manos hóbres de fuerg1,queeran mil y ficte 
cientos,prelidia 3lfrael de la otra parte del 
lordanál Occidenteh en toda la obra de 
lehoua, y cnel feruicio del Rey. 
31 Delos Hcbronitas lerias era el princi- 
pal principe entrelos Hebronitas en fus li- 
nages por fusfamilias.Enel año quaréta del 
reyno de David, fe bufcaro y fueron halla- 
dos en ellos fuertes de fuergas en Lazer de 
Galuad; 
32 Yfushcrmanos valientes hóbres, dos 
mil y fiete ciétos principes de familias ,los 
quales ebrcy Dauid conftituyó fobre los 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el medio Tri.- 
bu de Maualfle, paratodoslos negocios de 
Dios, y los negocios del rey. 
CASITA 
Ro el cathalozo delos capitanes que con fiss 
quadrillas fe apercebrá por Js veZes para eftar 
preStos ál feruicro del Rey. 11 Los capitanes de los 
tribus. UL. Los shforeros y mayordomos dela ha- 
Zenda y Zrangerias del Rey,y los demas officrales. 


Los hijos de Ifrael fegun fu numero, 
| gne eran principes de familias, tribu- 
nos, centuriones y prepofitos delos 
que feruian al Rey entodos los negocios 
delas quadrillas q entrauá y faliá cada mes 
en todos los meles del año, cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hombres. 
2 Subrela primera quadrilla del primer 
mes era lesboam hijo de Zabdiel : y anta en 
fu quadrilla veynte y quatro ml. 
3 ¿Deloshijos de V'harcs principe fobre 
todoslos capitanes de las compañias del 
primer mes. 


hPararece- 
birlosdiez- 
mos y ren- 
tas anfi del 
Templo 
como del 
Tcyo 


¡S.cl dicho 
leshboí era 
delos decé- 


4 Sobre la quadrilla del fegúdo mes, Do- ¿entes de 
dai Ahohita:y en fu quadrillat effana ed pri- Ph, 


cipe Macelloth:: en la qual «usa veynte y 

quatro mil. 

s El capitá dela tercera quadrilla del ter- 

cero mes , Bananas hijo de loiada fummo 
Sacer= 


T Era loto» 
capitana 


a Arr.11,22. 
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Sacerdote: y en fu quadrilla veynte y qua- 
tro mil. 

6  Efte Banaias ? era valiente entre los 
treynta y fobre los treynta:y en lu quadri- 
lla eStana Amifabad fu hijo. 

7 El quarto del quarto mes,Afcl herma- 
no de loab, y Zabadias fu hijo tras el : y en 
fu quadrilla veynte y quatro mil. 

8 Elquinto del quinto mes,el principe 
Samaoth lezerita: y en lu quadrilla veynte 

quatro mil. 

9 ElSexto del fexto mes,Hira hijo de Ac- 
ces de Thecua, y enfu quadrilla veynte y 
quatro mil. 

10 El feptimo del feprimo mes, Helles 
Phallonita delos hijos de Ephrarm, y en fu 
quadrilla veynte y quatro mil. 

1 Eloétauo deloétauo mes Sobocai Hu- 
falita de Zahari, y en fu quadrilla veynte y 
quatro mil. 

12 Elnoueno del noueno mes , Abiezer 
Anathothita delos hijos de Jemini, y en lu 
quadrilla veynte y quatro mil. 

13  Eldecimo del decimo mes, Marai Ne- 
thophathita de Zarahi, y en fu quadrilla 
vcynte y quatro mil. 

14 El onzeno del onzeno mes, Banaias 
Pharanothita delos hijos de Ephraim, y 
en fu quadrilla veynte y quatro mil, 

15 El dozeno del dozeno mes,Holdai Ne- 
thophathita de Gothoniel,y en fu quadri- 
lla veynte y quatro mil. 
16 4] Anfimifmo prelidian fobre los Tri 
bus de lírael: fobre los Rubenitas el princi 
pc Eliezer hijo de Zechri:fobre los Simeo-» 
nitas,Saphatias hijo de Maacha. 

17 Sobrelos Leuiras,Hafabias hijo de Ca- 
muel.Sobrelos Aaronitas,Sadoc. 

18 Sobreluda,Eliu de los hermanos de 
Dauid. Sobre los de Ifachar , Amri hijo de 
Michael. 

19 Sobre los de Zabulon, leímaias hijo 
de Abdias. fobre los de Nephthal;, Ieri- 
moth hijo de Ozriel. 

20 Sobrelos hijos de Ephraim,Ofeas hi- 
jo de Ozaziu. Sobre el medio Tribu de Ma 
nafle,loel hijo de Phadaza. 

21 Sobreelotro medio Tribu de Manal- 
fe en Galaad,laddo hijo de Zacharias. So- 
brelos de Ben-iamin,laziel hijo de Ab- 
ner. 

22 Y/fobreDan,Ezniel hijo de Teroham. 
Eltos fon los capitanes delos Tribus de I- 
rael. 

23 Y no tomó Dauid el numero de los 
queeran de veynte años abaxo,por quanto 
lehoua auia dicho que el auia de multi- 
plicará lrael,como las eftrellas del ciclo. 
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24 loab hijo de Saruias auia comengado 
3 contar,É mas no acabó: y por efto vino la 
yra fobre [frael, y anfi el numero no fue pu- 
elto enel regiftro delas Chronicas del rey 
Dauid. 
25 € Y Azmoth hijo de Adiel tenia car- 
go delos theforos del Rey: y delos ehclo- 
ros de los cápos, y delas ciudades, y delas 
aldeas y caftillos,Tonathan hijo de Ozias. 
26 Y delos quetrabajavan en la labran- 
a de las ticrras,Ezri hijo de Chelub. 
27 Y? delas viñas, Semeias Ramathitha: 
y delas cofas que pertenecian á las viñas, y 
delas bodegas,Zabdias Saphonita. 
28 Y delos oliuares y higuerales queef 
tauan en las campañas, Balanan Gedcrita. y 
de los almazenes del azeyte,loas. 
29  Delas vacas que paltauá en Saron,Se- 
trai Saronita. Y delas vacas que eftanan en 
los valles,Saphat hijo de Adli. 
30 Y delos camellos, Vbil Iímaelita. Y de 
las afmas Tadias Meronathita. 
31 Y delas ouejas,laziz Agareno. Todos 
eltos Seran principes dela hazienda del rey 
Dauid. 
32 Y Tonathan tio de Dauid era el Conful- 
tor,varon prudente y Efcriba. Y Jahiel hijo 
de Hachamoni d tenia 2 cargo los hijos del 
Rey. 
33 Achitophel era confultor del Rey : y 
Chufai Arachita craamigo del Rey. 
34  Defpues de Achitophel era lojada hi- 
jo de Banaias,y Abiathar. Y loab era el Ge- 
neral del exercito del Rey. 


CAPI1T. XXVIIL 


D Auid manifiesta al Pueblo el confejo de Dios a- 
cerca del edificio del Templo,y le exhorta que 
ayuden enel a fu lejo Salomon. 11. Auiendo ex- 
hortado a Salomon al edificio del Templo, le da'la 
traca deel,y la copia de todos los inftrumentos y va- 
fos de fu ministerio, y la materia para todo, 


> j Tuntó Dauidá todos los principales 
de lfrael ,los principes delos tribus, 
y los principes delas quadrillas, que 
feruian al Rey: y los tribunos y centurio- 
nes, conlos principes de toda la hazienda 
y polleísion de David, y fus hijos, con los 
€ eunuchos,los poderofos, y todoslos va- 
lientes hombres,en lerufalem. 
2 Yleuantandofe en pie el rey David di- 
x0:Oydme hermanos mios y pueblo mio: 
£Yo tenia en propofito de edificar vna 9Ca 
fa,paraque enella repolára el arca del Con- 


cierto de Iehoua, y para el eltrado delos 6 


¡es de nueltro Dios; y yo aula ya apareja- 
do todws las cofas para edificar. 
3 Mas 


* Arr.21,7. 


111 


b Heb. fo- 
bre las Xco 


cQud.te- 
nian cargo 
dela X%c. 


d Heb. con 
los hijos 
del Rey. 


e Los cri2- 
dos priua- 
dos, 
fHeb. yo 
con mi co- 
ragon de 
edificar 
Sc. 
Heb.Cafa 
de repofo 
para el Ar- 
ca Ce 


287 ñ 
KArr,22, 3, 3 


DE LAS 


6 Mas Dios me dixo: * Tuno edifica- 
)2.54.7,13. rás Cala miNombre; porque eres hom- 
bre de guerra, y has derramadolangres. 
4 Mas eligióme Iehoua el Dios de Iírael 
de toda la cafa de mi padre paraque perpe- 
tuamente fuefle rey fobre Tírael : porque 
de Juda efcogió el capitan; y dela Cafa de 
Iuda,la familia de mi padre; y de los hijos 
de mipadreen mi tomó contentamiento 
para ponerme por rey fobre todo Ifrael. 
kArr,9, 7, 5 * Y detodos mis hijos, (porque Ieho- 
ua me ha dado muchos hijos,)eligió a Sa- 
lomon mi hijo, paraque el fe afsiente en el 
throno del reyno de lehoua , fobre IL 
rael. 
6 Y dixome , Salomon tu hijo, eledi- 
ficará mi Caíá y mis patios: porqueaelte 
meheefcogido por hijo , y yo le feréa el 
por padre. 
7 Y yo confirmaréíu reyno para fiem- 
pre, íi el fuere esforgado para hazer mis 
mandamientos y mis juyzios, 4 como a- 
quefte dia. 
8  Aora pues delante de los ojos de todo 


.a Sinfalta. 
va có clprin 
cipio del 


Md Tírael,congregació de lehoua, y en oydos 

de nueítro Dios, guardad, P y buícad to- 
de dos los preceptos deleloua vueltroDios, 
diofos de Paraque polleays la buena tierra, y la de- 
Ses xeys por heredad a vueltros hijos defpues 

de vofotros perpetuamente. 

9 YtuSalomon hijo mio, conoce ál Di- 
Es de tu padre, y firuele de coragon per- 
DAS feéto , y de animo voluntario *porque 
non Iehoua efcudriña los coracones de todos, 


y entiende toda imaginacion de los penía 
mientos.Si tulo bufcares,hallarlohás:mas 
íi lo dexáres , el te defechará paraliem- 
re. 
10  Mirapues aora que Iehoua te ha elegi- 
do, paraque cdifiques caía para Sáétuario: 
esfuergate y haz. 
m €] Y Dauid dió a Salomon fu hijola 
traga del portal, y de lus cafas, y de lus def- 
penías , y de fus falas , y de fus recama- 
cHeb.áfue ras de adentro, y dela Caía del propicia- 
ron en vO- torio. 
Dra ds rz Anfimiímo la traga de todas las cofas 
da c:que tenia en fu voluntad, para los patios 
g- d. delas de la Caía de lehoua, y para todas las ca- 
ofrendas. marasen derredor ; para los theforos de 
e Ot.las la Cala deDios,y para los theforos d de las 
quadrillas.. cofas fandificadas: 
f Parz les 2 Y para“ los ordenes de los Sacerdotes 
o y delos Leuitas,y para toda la obra del mi 
zer de oro. Mifterio de la Cafa de Iehoua, y para todos 
los valos del minifterio de la Caía de le- 
houa. 
14 Y dió oro porpefo f paraeloro : para 


y 20,12,16+ 
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todos los vafos de cadaferuicio; y plata 

por pefo para todoslos vafos para todos 

los vafos E de cada feruicio. a 

15 Yoropor pelo para los candeleros de $e fo qn 

Oro,y para fus cádilejas: por pefo el oro pa plata. 

ra cada candelero y fuscandilejas.Ite, para 

los cádcleros de plata, plata por pefo para 

cl candelero y fus cllejas conforme al 

feruicio decada candelero. 

16  Anfimifino oro por pefo para las me- 

fas dela propoficion, para cada mefa; aníi 

miímo plata para las mefas de plata. 

17 Ttem, oro puro paralos garhos, para 

los bacines, y para los ln , Y para 

los a de oro, para cada tagó por pe- 

fo:anfimifmo para los tagones de plata,por 

pefo para cada tacon . 

18 Item, para el altar del perfume, oro 

puro por pelo:anfimifmo para la imagen y yo, one 

del carro,esá faber delos cherubines de o- y 

roy? que con las alas eltendidas cubrian el cubrian cl 

arca del Concierto de lehoua. arca 8cc. 

19 i Todas eftas cofas por efcripto de i S.rccebia 

la mano de lehoua que fué fobre mi, y me fonpalab ras 

hizo entender todaslas obras de la tra. 4Dauid. 
2. 

A Dixo mas Dauid a Salomon fu hijo: 

Confortate y esfuergate, y haz; no ayas 

temor,ni al porque el Dios leho- 

houa,mi Dios ,/era contigo:el no te dexa- 

ra,ni te defamparará, hafta que acabas to- 

da la obra del feruicio dela Cafa de Ieho- 

ua. 

21 Heaquilos ordenes de los Sacerdo- 

tes y delos Leuitas en todo el minifterio 

de la Cafa de Dios feran contigo en toda 

la obra; todos voluntarios, con fabidu- 

riaen todo minifteri0; anfimiímo los prin 

cipes y todo el pueblo,en todos tus nego- 

cios. 


CAPIT. XXIX. 
e offresrendo para la fabrica del Templo 


y los vajos de fu ministerio gran quantida de 
oro y plata,exhorta á los principes á offrecer,los que 
les tambien ofrecieron. 11. Hale gracias 
a Dios de todo, y exhorta ál Pueblo a lo mifmo y 
aviendo confirmado el Reyno d Salomon,mucre en 


pS 


Ixo mas el rey Dauid 1 todo ela- 
[) yuntamiento: A Salomon mi hijo 
lolo ha elegido Dios:el es mocha- 
cho y tierno, y la obra es grande : porque 
aquella Caía noes para hóbre,mas para Ic- 
houa Dios. 
2 Yo empero contodas mis fuergas he 
aparejado para la Caía de mi D105,oro (ES 
ralas 
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ra las colas de oro, y plata para las cofas de 
plata, y metal para las de metal, y hierro 

ara las de hierro , y madera para las de 
a 0, Cornc madera, y piedras? onychinas, y piedras 
o. Xe preciolas, y piedras? negras, y piedras de 
cohol..  iuerfas colores, ytodas piedras precio- 
las , y piedras de marmol en abundan- 
Cid 
3 Y demasdceflto, porquanto tengo mi 
conteutamiento en la Cafa de mi Dios, 
yo tengo en mitheforo particular oro y 
plata , elqual he dado parala Cafa de mi 
Dios,aliende de todas las cofas,quehe apa 
rejado para la Caía del Santuario. 
4 Tres mil talentos de oro ,de oro 
de Ophur , y fiete mil talentos de plata 


e De los afinada para cubrir las paredes < delas 


apartamien ER 
tosdel lu- e 
var Sanétif. 3 Y oro,para las cofas de oro, y plata pa- 
a 


o. ralas de plata, y paratodala obra de ma- 
d Ofrecer. nos de los officiales. Y quien quiere oy 
Heb.héch:r d confagraráleboua. 
meno P2 6 Entonceslos principes de las familias, 
ralchouat y los principes de los tribus de Tírael, tri- 
bunos, y centuriones , conlos principes 
que tenian á cargo la obra del rey,offrecie 
ron de fu voluntad, 
7 Y dieron para el leruicio dela Cafa de 
Dios cinco mil talentos de oro, y diez mil 
fueldos; y diez mil talétos de plata, y diez 
> mil talentos de metal, y cien mil ta 
entos de hierro. 
8 Y dió cada vno las piedras precio- 
fas conque fe halló para el theforo de 
la Cafa delehoua eu mano de lahiel Ger- 
fonita. 
9 Yelpueblofe holgó de que ouicffen 
contribuydo de fu voluntad ; porque con 
entero coracon offrecieron voluntariamé- 
teálehoua. 

H. 10 €] Aníimifmo el Rey Dauid fe holgó 
mucho, y bendixo álehoua delante de to- 
do el ayuntamiento, y dixo Dauid: Bendi- 
to/cas tu,O Iehoua,Dios de Hrael , nueltro 
padre , defiglo a figlo. 

11 Tuya,o lehoua, es la magnificencia, y 
la fuerca, y la gloria,la viÉtoria y el honor; 
porque todas las coías que eftan en los cie 
los y enla tierra Jon tuyas, Tuyo,0 lehoua, 
esel reyno, y la altura fobre todos los que 
Jon por cabegas. 
12 Las riquezas y la gloria eStán delante 
de ti, y tu feñoreasá todos : en tu ma- 
A un la potencia y la fortaleza, y en tu 
engrande- Mano € es la grandeza y la fuerga de to- 
cer, y para Jaslas cofas. 
fortifitará 13  Aora pues Dios nueíftro nofotros 
todo. te confelíamos, y loamos el Nombre de.tu 
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grandeza. 

14 Porque quien foy yo, y quien es mi 

pueblo, paraque pudieflemos offrecer de 

nueftra voluntad cofas femejantes ? Por- 

quetodo es tuyo, y de tumano te lo da- 

mos. 

15 Porquenofotros eftrangeros y adue- 

nedizos lomos delante de ti, como to- 

dos nueltros padres , * y nueítros dias * sab.2,5: 
Jon como fombrafobre latierra, y Í no ay fS.denofo- 
otra efperanga. tros mif- 
16  lehoua Dios nucftro, toda efta abun- 105 
dancia que aucmos aparejado para edifi- 
carte Cala a tufanéto Nombre,de tu mano 
es,y todo es tuyo. 

17 Yofe,o Dios mio, que tu efcudriñas 
los coragones, y que 5 la reGtitud te agra- 
dan: y yo conla reétitud de mi coragon 
voluntariaméte te he offrecido todo efto: 
y aora he vifto con alegria que tu pueblo, 
que aora cha hallado aqui,te há dado libe- 
ralmente. 

18  lehoua Dios de Abraham, de Ifaac ,. 
y de Ifrael nueítros padres , conferua per- 
petuamente efta voluntad del coragon 
de tu pueblo , y encamina fu coragoná 
ti 

19 Anfimifmo d3á mi hijo Salomon co- 
racon perfeéto , paraque guarde tus man- 
damientos, tus teftimonios, y tus eftatu- 
tos ; y paraque haga todas las cofas , y te 
edifique la Cafah para laqual yo he hecho 
el aparejo. 

20 Defpues deeíto Dauid dixoá todo el 
ayuutamiento : Bendezid aoraá Ichoua 
vueíltro Dios . Entonces toda la Con- 
gregacion bendixoá lehoua Dios de fus 
padres; y inclinandofe adoraron delante 
de Iehoua y del Rey. 

22 Y facrificaron viétimasá Ichoua, y of- 
frecieroná lehoua holocauftos el dia fi- 
guiente , mil bezerros, mil carneros, mil 
ouejas con fus i derramaduras. y muchos 
facrificios por todo lfrael. 

22 Y comieron y beuieron delante de le- 
houa aquel dia con gran gozo : y dieron la 
fegunda vez la inueftidura del reyno a Sa- 
lomon hijo de Dáuid, y vngieronlo a le- 
houaporprincipe, y a Sadoc por Sacer-- 
dote. 

23 YSalomonfe aflentó enel trhono de 
lchoua porrey enlugar de Dauid fu pa- 
dre; y fué profperado, y todo írael le obe. 
deció: ban 
24 Ytodos los principes y poderofos, ! P:eronla 
y todos los hijos del rey Dauid $ dieron rs 
Íus manos debaxo del rey Salomon. menajedl 
25 Y Iehoua magnificó caca A rey BC 

310- 


g Heb. las 
reétitudi- 
nes- 


h Heb.qhe 
aparejado» 


1 O, libacio» 
nes- 
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Salomon en los ojos de todo Ifrael: y le dió 
gloria del reyno qual ningunrey la tuuo 
antes deel en lHírael, 
26  *Anfi reynó Dauid hijo de IÍai fobre 
todo lírael. 
27 Y el tiempo quereynó fobrelfrael 
fué quarenta años . En Hebron reynó fie- 
te años,y treynta y tres años reynó en le- 
ruíalem. 
28 Y murió en buena vejez harto de dias, 
de riquezas, y de gloria : y reynó enfulu- 


5, Re. 2,11 
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gar Salomon fu hijo. 

29 Y los hechos del Rey David prime- 

ros y poftreros eltan efcriptos d en el libro 4 Heb.fo- 

de las Chronicas de Samuel Veyente, Y en bras de Sa. 

las Chronicas de el Propheta Nathan, y €N muel dc. 

las Chronicas de Gad Veyente. anfi lucgo. 

30  Iuntamentecon todo fu reyno y fu po- tLas diuer- 

tencia, y con “los tiempos que palfaron fasfortunas 
fobre el y fobre Iírael, y fobre todos ICEX 

los reynos delas tierras. 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE 
las Chronicas. 


El Segundo libro de las Chro- 


NICAas. 


CAPITVLO TI. 


Idiendo Salomon á Dios fabiduria para poder 
Pr fu pueblo , el le da fabidursa 1) 
riquezas fobre todos los reyes de la trerra. 


* Salomon hijo de 
Dauid fué confirma- 
/ doenfureyno, y le- 
houafu Dios fué con 
), el, y lo magnificó grá- 
y» demente. 

2 Ya mandó Salo- 

- = monitodo lírael,tri- 

ee bunos,centuriones, y juezes, y ¿ todos los 

Gig. Hco di Principes detodolfracl, cabegas de fami- 

xo Salomó l1as. 

Ecco 3 Y fuc Salomon y có el todo el ayunta- 

miento al alto,que estaa en Gabaon; por- 
que all: eftaua el Tabernaculo del Tefti- 
monio de Dios , que auia hecho Moyfen 
fieruo de Jehoua en cl defierto. 
4 Y Dauid aviatraydo cl arca de Dios de 
Cariath-iarim al lugar que el le auia apare- 
jadozporque elle auia tendido »xa tienda 
en lerufalem. 

+ Exo.38,1. 5 Anfimifmo el altar de metal * que auia 
hecho Befeleel hijo de Vri, hijo de Hor, 

bEn Gibas eítana D alli delante del Tabernaculo de le- 

e Heb.bul- houa,alqual Salomon y el ayuntamiento 

có, € yuan a confultar. 


2S.Gfcjun- ' 
tafícn para | 
leg fe dize 


6 Yfubió Salomonalli delante de Icho- 
ua al altar de metal,que est..na en el Taber- 
naculo del Teltimonio, y facrificó fobre cl 
mil holocauftos 

7 Y aquella noche appareció Dios a Salo 
mon, y dixole : Demanda loque quifteres que 
yote de. 

8 Y Salomon dixo á Dios; Tu has hecho 
con Dauid mi padre grande milcricor- 
dia, y a mimehas puelto por rey en lugar 
fuyo, 

9  Seapuesaora firme,ó lehoua Dios, tu 
palabra con Dauid mi padre: * porque tu 
me has pucíto porrey fobre mucho pue- 
blo,como el poluo dela tierra. 

10 *Damepuesaora fabiduria y fciencia +1. Chron 
paraque pueda f falir y entrar delante de cl. 25,1- 

te pueblo: porque quien podra Bjuzgar efle Sah.y, 7. 

bl ñ SE? fGouernar 

tu pueblo tan grande? ; ceo: 

n Y dixoDios Salomon: Porquito ef- g Gouer- 
to fué en tu coracon, que no pedifte rique- par. 
zas,hazienda, O gloria ni X el alma de los 4 


*1.Rey-3,9 


h Lamuer- 
te quieren mal: ni pedifte* muchos dias: tede Kc. 
mas pedifte paratifabiduria y fciencia, pa- rial 
ra poder juzgar mi pueblo, tobre elqual te ““** 
he puefto por rey: 
1 Sabiduria y Íciencia te es dada, y tam- 
biente daré riquezas y hazienda y glo- 
ria , quanto nunca vuo en los reyes que 
han fido antesdeti, ni defpues de ti aurá 
tal. 

Y 


* 1. Reyes 
10,15. 


*1.Reyes 
10,26. 


a de los 
mercade- 
FC. 


b Hcb.y di- 
xo Salomó 
Xc. 

cReal. 


d Heb.pre- 
poíitos fo- 
bre cllos. 
* 1, Reyes 5, 
2, 


e Heb. edi- 
fico. 


f los panes 
de la pro- 
poficion. 


g S. y para 
celebrarle 
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133 Y boluió Salomon del alto que e/faua 
en Gabaon de delante el Tabernaculo del 
Teltimonioa Ierufalem ; y reynó fobre IL 
ral. 
14 * Y juntó Salomon carros y gente de 
cauallo, y tuuo mil y quatrociétos carros, 
PA mil caualleros ,los quales puío en 
as ciudades delos carros, y con el rey en 
lerufalem. 
15  * Y puío el Rey plata y oro en lerufale 
como picdras, y madera de cedro como 
cabrahigos que nacen en los campos en 
abundancia. 
16 Yfacauan cauallos y liengos finos de 
Egypto para Salomon : porque la compa- 
íñia delos mercaderes del Rey comprauan 
cauallos y licngos. 
17 Yfubian, y facauan de Egypto vn ca- 
rro,por feys ciótas piegas de plata, y vn ca- 
uallo por ciento y cincuenta. y aníi los fa- 
cauá todos los reyes delos Hetheos, y los 
reyes de Syria por mano? deellos. 


(SN dei ie 


Nas Salomon de comengar el edificio 
del Templo y de fu cafa,fé concierta con Hiram 
rey de Tyro el qual le dá madera y artifices. 

| » ficar Cafaál nombre de lehoua, y 

otra cala € para fu rcyno. 

2 Y contó Salomon fetenta mil hombres 
que lleualÍen cargas, y ochenta mil hombres 
que cortaffen en el monte, y tres mil y feys 
cientos d quelos gouernaflen. 
3 *Y embió Salomon á Hiram rey de Ty- 
ro,diziendo : Como hezifte con Dauid mi 
padre embiandole madera de cedro, para- 
que edificalle parafi caía en que moraf- 
fe, 
4  Heaquiyo * tengo de edificar Caía al 
Nombre de lehoua mi Dios,para cófagrar- 
fela,para quemar perfumes aromaticos de- 
lante del, y paraf la difpoficion contina, y 
holocauftos ala mañana y á la tarde: $ para 


Sabbados , y Nueuas lunas, y feltiuidades 
delchoua nueftro Dios, lo qual há de fer 


Eterminó ? pues Salomon de edi- 


folennidad perpetuo en Ifracl. 


los Sabba- 
dos, %ca 


h Altifsi- 
mos. 


5 YlaCafa quetengo de edificar, há de 
[er grande:porque el Dios nueftro es gran- 
de fobre todos los diofes. 

6 Mas quienferá tan poderofo, quele e- 
difique Cafa? Los cielos, ni los cielos h de 
los cieloslo pucden comprehéder. Quien 
pues foy yo, paraque le edifique Cafa mas 
de para quemar perfumes delante deel? 
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7 Embiamepues aora y» hombre fabio? 
que fepa obrar en oro, y en plata, y en me- 
tal, y en hierro:en purpura,y en grana, y en 
cardeno: y que fepa efculpir figuras con los 
maeltros, que están conmigo en luda y en 
Icrufalem,que mi padre apercibió. 
8  Embiame tambien madera de cedro, 
de haya, y de pino del Libano: porque yo 
fe que tus lieruos i fon maeltros de cortar i Heb. fabé 
la madera enel Libano; y heaqui, mis fier- P3ra cor- 
uos yran conlos tuyos: ms 
9 Paraque me aparejen mucha maderas, 
porque la Cafa que tengo de edificar, há 
defer grande y infigne. 
10 Y heaqui para los cortadores ,los cor- 
tadorcs de la madera,tus fieruos, hé dado 
veynte mil coros de trigo | en grano, y ve- + Heb. me- 
y nte mil coros de ceuada, y veynte mil b2- Jado. 
ros de vino, y veynte mil batos de azeyte- 
11 Y Hiram el rey de Tyro refpondió por. 
letras,las qualcs embió a Salomon:Porque 
Ichoua amó a fu pueblo, te há pucíto por 
rey fobre ellos. 
r Yañidio diziendo : Bendito fea leho- 
va el Dios de 1frael,que hizo los ciclos y la 
tierra, y que dió al rey David hijo fabio, 
entendido, cuerdo, y prudente, que edifi- 
que Caía a lehoua, y cafa para fu reyno. 
13 Yopuestchcembiado va hombre fa- 
bio y entendido, que fue de Hiram mi pa- 
dre, 
14 Hijo de vxa muger de las hijas de Da, 
y fu padre fue de Tyro, el qual fabe obrar 
en oro, y plata, y metal, y hicrro,en piedra 
y en madera, en purpura y cardeno, enli- 
no y en carmefs, y para cculpir todas figu- 
ras, y inuentartodas las inuenciones que 
(ele propufieren, con tus fabios, y conlos 
fabios de mi feñor Dauid tu padre. 
15 Embiará pues aora mi feñor a fus fier- 
uos el trigo, y ceuada, y azeyte,y vino,que 
há dicho, 
16 Y nofotros cortaremos enel Libano 
la madera que vuieres menelter, y traerte- 
la hemos en balfas ! por la mar halta loppe, 
tula harás lleuar 3 Jerufalem. 
17 Ycontó Salomon todos los varones 
eltrangeros, que estauan en la tierra de IL 
rael "» defpues de auerlos ya contado Da- 
uidfíu padre, y fueron hallados ciento Y cuenta que 
cincuenta y tres mil y feys cientos. lo contá 
18 Y hizo de ellos fetenta mil para lleuar Dauid fu 
cargas , y ochenta mil que cortafícn piedra padre» 
en el monte, y tres mil yfeys cientos que 
eranprefeétos para hazer trabajar al 
pueblo. 


I Heb. fo- 
bre la mar 
de loppe. 


m Heb.def- 
pues de la 


CA- 


11, 
CPARDAI IIS 
uote el Templo con todo loque le pertenece, 


Ex. Rey, 6,1. Y: Comengoó Salomó a edificar la Ca- 
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fa de lehoua en Ierufalem enel mó- 
te Moria, queauia ido moftrado á 
Dauid fu padre, en el lugar que Daud auia 
Y 2.5%. 24, aparejado « en la era de Ornan Iebufeo. 
18.y1.Chr. 2 Y comengó 3 edificar enel mes Se- 


2118 gundo alos dos del eres en el quarto año de 
lu reyno. 
3 Eltas Jon las medidas de que Salomon fun- 
dó eledificio de la Cafa de Dios.La prime- 
ra medida fué la lógurade felenta cobdos: 

, ylaanchurade voynte cobdos . 

aEnla fró- El portal que estana 2 enla delantera 

tersa del Té- ES d Mesa 

plo. de la longura era de veynte cobdos de- 
lante de la anchura dela Caía ; fu altura 
era de ciento y veynte : y cubriola de den- 
tro de oro puro. 

b Sobre el $ Mas la Cala mayor cubrió de madera 

OS haya,laqual cubrió de buen oro, y b fo- 


dera de ta- bre ella hizo fubir palmas y cadenas. 
blazódeha 6 Y cubrió la Cala de piedras € precio- 
ya. hizo cl- fas por excellencia : y el oro era oro d de 
culpirdere Paryaim. 
algadopal- 7 Anfi cubrió la Cala, vigas,poltes,fus pa 
mas y Étc, $7 
cCoftofas. "edes y lus entradas de oro; y efculpió che 
Entienden Fubines por las paredes. 
elfolado. 8 Y hizola Caíae del lugar Sanétifsimo, 
dDelosPer fu fpngura de veynte cobdos en la fronte- 
ues.vehemé ra de la auchura de la Cafa, y fu anchura de 
e conjeétu veynte cobdos: y cubriola de buen oro có 
e Heb. dela Jeys cientos talentos. 
Sanétidad 9 Y el pelo delos clauos tuxo cincuenta 
delas fanéti ficlos de oro . anfimifmo cubrió de oro 
dades, las falas. 
10 Yhizo dentro del lugar Sanétifsimo 
dos cherubines de hechura de niños , los 
quales cubrieron de oro. 
11 Lalowgurade las alas de los Cheru- 
bines cra de vcynte cobdos : porque la 
vnaala erade cinco cobdos, laqual lle- 
gaua haftala pared de la Cafa: y la otra ala 
«de cinco cobdos ,la qual llegaua al ala del 
otro Cherubin. 
1 Del¿3mifmamanerala vna ala del otre 
Cherubin era de cinco cobdos , laqual lle- 
gaua hafta la pared de la Cala : y la otra ala 
era de cinco cobdos, que tocaua al ala del 
otro Cherubin. 
3 Anfílasalas deeftos Cherubines efta- 
uan eftendidas por ycyute cobdos : 
ellos eftauan en pie los roftros hazia la Ca- 
e Mat. 27, fñ 
¿Bordaren 14 Hizo tambienx vn.vclo de cardeno, 
ordaren . . f 
el de obra Purpura,carmeís, y lino, y hizo ' fubar en cl 


«realgada. Cherubines. 
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15 Delante dela Cafa hizo * dos colu- *Ter. 52, 21. 
nas de longura de treynta y cinco cob- 

dos: y el capitel que estara enla cabega, de 

cinco cobdos. 

16 Hizotambien $ vras cadenas R cn el 35Ólastré.. 
Oratorio, y pufolas fobre los capiteles de $ 9 Sor-. 


olas ] donesá ef 
las colunas: y hizo cien granadas, lus qua- o 
les pufo en las cadenas. 717 ás 


17 Yaflentó la colunas delanto del Tem - hEncl Té 
plo la vnaá la mano derecha, y laotra3la plo. 
yzquierda: y ala de la mano derechalla- 
mo lachin, y á la de la yzquierda,Boas. 

PANIC E 
Prosigue: la narración de la fabrica de los va» 


Jos y imstrumentos pertenecientes al feruicio del 
Templo. 


* Hizo yn altar de metal de longu- 
] ra de veynte cobdos, y de anchura 
de otros veynte cobdos, y de altura 
de diez cobdos. 
2 Hizotambien »» mar de fundicion, el 
gual tenia diez cobdos del vnbordeal o- 
tro,redóda al derredor:fu altura era de cin- 
co cobdos, y vna * linea de treynta cobdos 
lo ceñia al derredor. 
, : E Tr.Rey.>, 
3 Y debaxo deel auia + »na imagines de ORO: 
bueyes quelo cercaui al derredor diez en lascomo ca 
cada cobdo: y aula dos ordenes de bueyes labagas. 
l fundidos en fu fundicion. | No p<ga- 
4 Y eftaua alentado fobre doze bue- 41205 
yes, los tres mirauan al Septentrion, y los 
tres al Occidente, y los tresal Mediodia, 
y los tres al Oriente: y el mar eltaua puelto 
fobre ellos, y todas las traferas deellos efta 
uan á la parte de adentro. 
5 Y tenia de grueflo vn palmo , y el bor- 
de era dela hechura de vn borde de vn ca- 
liz,o de vna for de lis Y hazia tres mil ba- 
TOS. 
6 Flizo tambien diez fuentes, y pufo las 
cinco ala mano derecha, y las ciucoá la yz y, aa 
quierda para lavar y limpiar en ellas Mla ye (e ma. 
bra del holocaufto:mas el mar era para la- do en Holo 
uarfelos Sacerdotes enel. cauño. 
7 Hizo tambien diez candeleros de oro 
” fegun fu manera , los quales puío en el us o 
Templo, ciuco ala mano derecha, y cinco do 
2 la yzquierda. 
8 Item, hizo diez mefas ;y pufolas en el 
Templo,cinco a lamano derecha,-y cinco 
ilayzquierda. hizo anfimiímo cicn baci- 
nes de oro. 
9  Hizo-tambien el patio de los Sacerdo- 
tes, y el grá patio, y las portadas del patio, 
y Cubiió las puertas de cllas de metal. 
to Y 


ELRe.7,24. 


1 O, cintas 


Exo0,25, 3 le 


1 


197 El 
10 Y alícntó el mar al lado derecho 
hazia el Oriente enfrente del Medio- 
dia. 

1» Hizo tambien Firam calderos y mue- 
llcs y bacines : y acabó Hiram la obra 
que hizo al Rey Salomon para la. Cafa. de 
Dios. 
3Arr.c2P3> 12 Dos colunas 2 y los cordones, los ca- 
AN 10s Piteles fobre las cabegas de las dos colu- 
dos cordo. M35,y dos redes para cubrir? las dos bolas 
Res. elos capitcles,que estaran fobre las cabe- 
gas delas colunas. 
13  Quatrociétas granadas enlas dos re- 
dezillas,dos ordenes de granadas en cada 
redezilla,paraque cubricffen las dos bolas 
delos capiteles, que estanan fobrelas cabe- 
gas de las colunas. 
14 Hizo tambien las bafas,fobre las qua- 
les affentó las fuentes. 
', Vn mar, y dozc bueyes debaxo de- 
el. 
16 Y calderos , y muelles , y garfios: 
y todos fus vafos hizo Hirá fu padre al rey 
Salomon para la Cafa de lehoua de mctal 

.puriísimo. 

17 Y fundiolos el Rey enlosllanos del 
lordá en arzilla de la tierra, entre Sochoth 
y Saredatha. 

18 Y hizoSalomon todos cítos vafos en 
grande abundácia,porque no pudo fer ha- 
lado el peío del metal. 

rg  Anfi hizo Salomon todos los va- 
fos para la Caía de Dios, y el altar de oro, 
y las mefas y fobre ellas los panes dela pro 
poíicion. 

20 Anfimiímo los candeleros y fus can- 
dilejas de oro puro, paraque las encen-- 
dietlen delante del Oratorio conforme á 
la coftumbre. 

21 Ylus flores y las candilejas , y las def 
pauiladeras de oro,de oro perfecto. 

22 Ylospíalterios, y los bacines, y los 
cucharros, y los incenfarios , de oro puro. 
Y la entrada de la Caía, y lus puertas de adé 
tro del lugar Santtifsimo, y las puertas de 
la Caía del Templo,de oro . 


CRA 
ASRá toda la fabrica del Templo y de fu fer- 


uicio,Salomon afsienta el Arca congran folemne 
dad,y Di a 
ad,y Dios da teflemonro de fu prefencra binchendo 


?.Re.7,51 el Templo de vna mune, 


o ? 6 * Acabofe toda la obra que hizo Sa- 


fanóliñica- lomó para laCafa delehoua:y metió 
Son Ele Salomon Clas cofas que Dauid fu pa- 
Dauid fi pa dre aula dedicado, y pufo la plata y eloro 
dregc.  ytodoslos vafos,en loscheloros dela Ca- 
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fa de Dios. 

2 EntoncesSalomonjuntólos Ancianos 
de Iírael, y todos los principes de los tri- 
bus, las cabegas delas familias de los-hijas 
de Iírael en leruíalem, paraque truxeffen el 
arca del Concierto de lehoua de laCiudad 
de Dauid,que es Sion, 

Y juntaronfe al Re y todos los varones 
de Iíracl á la Solemnidad del mes Septi- 
mo. 

4 Ytodoslos Ancianos de Iírael vinie- 
ron, y los Leuitas lleuaron el arca. 

y Y lleuaró elarca, y el Tabernaculo del 
Teltimonio,y todos los vafos del Sanétua- 
rio,que estanan en el Tabernaculo, y lleua- 
uanlos los Sacerdotes,los Leuitas. 

6  Yelrey Salomon y todo ed ayuntaniié 
to de lrael que fe auia congregado a el de- 
lante del arca,facrificaron ouejas y bueyes 
que porla multitudno fe pudieron contar 
ninumerar. 

7 Y losSaccrdotes metieron el arca del 
Concierto de lehoua en fu lugar, al Ora- 
torio dela Cafa en el lugar Sanétifsimo de- 
baxo de las alas delos Cherubines. 

8  Ylos Cherubines eflendian las dos alas 
fobre el afsiento del arca, y cubrialos clie- 
rubines por encima aníi cl arca como fus 
barras. 

9 Yhizieronfaliri fuera las barras pa. 
raque fe vicflen las cabegas de las barras 
del arca delante del Oratorio , mas nñod4e 
vian defde fuera : y all eftuuieron hafta 
oy. 

0 Enelarca no aula fino las dos tablas 
que Moyfen auia puefto en Horeb, con las 
quales Ichoua auia hecho Alianga con los 
hijos de Iírael, quando falieron de Egyp- 
TO. 

n  Y'comolos Sacerdotes falieró del:Sá- 
Etuario,(porque todos los Sacerdotes que 
fe halláron, auian ido fanétificados),d no oca 
podian guardar fus vezes. ada 
1 YlosLeuitas Cantores todos ,los de fus ordenes: 
Afaph, los de Heman, y los de Idithun, 
juntamente con fus hijos y fus hermanos, 

eftauan veltidos de lino fino con cimba. 

los, y píalterios, y harpas al Oriente del al- 

tar;y có ellos ciento y veynte Sacerdotes, 

que tocauan trompetas.- 

13 Y tocauanlas trompetas y cantauan có 

la boz todos ¿vna € como vn varon ala e Muyasor: 
bando y confeffando a Ichoua, quando al- des. 

gauau la boz con trompetas y cimbalos , -y 

organos de mufica, quando alabauan ile- f Efe era: 
houa, fPorque esbueno,porque fu mifert- el rerruecas- 
cordia es para liempre . Y la Cafa fuéllena n0 o ref: 
de visa nuue, la Caía de lehoua.. pucítas. 
E 


d Eran tan- 


*1.Re,8,12, 


a Heb, fué 
con co:26Ó 
para edif- 
car Xco 
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14 Ynopodianlos Sacerdotes eltarpara 
miniftrar por caufadelanuue ; porque la 


gloria de lehoua auia henchido la Cala de 
Dios. 


«CARPA NTE: 

años Salomon hecho gracias á Dios por aner- 
lo elegido paraque le edifica fe Templo, con vna 

larga oracion le ruega por todos los que con mecefst- 

dad le inuocaren en aquel lugar. 


Ntonces * dixo Salomon : Tehoua 
En dicho , que el habitará en la efcu- 
ridad. 
2 Yopuesheedificado vna Caía de mora 
da parati, y vnahabitacion en que mores 
parafiempre. 
3 Y boluiendoel Rey furoftro bendixo 
atodala congregacion de Iftael, y toda la 
congregación de lírael eftaua en pie , y el 
dixo: 
4 Bendito fealehoua Dios de Tfrael, el- 
qual dixo por fu bocaa Dauid mi padre, y 
con fu mano ha cumplido, diziendo; 
5  Defde el dia que faqué mi pueblo de la 
tierra de Egypto ninguna ciudad he elegi- 
do de todos los tribus de Iírael para edifi- 
car caía donde eftuuicile m1 Nombre, ni he 
elcogido varon, que fuelle principe fobre 
mi pueblo [frael. 
6 Masa lIcruíalem he elegido paraque en 
ella ché mi Nombre, y a Dauid he elegido 
paraque fuefle fobre mi pueblo Ifracl. 
7 Y Dauid mi padre 2 tuuo en coracon 
de edificar Cafa al Nóbre de Ichoua Dios 
de Iftacl, 
8 MasIchoua dixo a Dauid mi padre;De 
guer tenido en tu coracon de edificar Caja 
2 mi Nombre,bicn has hecho, de auer teni- 
do esto en tu coracon: 
9 Empero tu noedificarás la Cafa , fino 
tu hijo quecfaldrá de tus lomos; el edifica- 
ra Cala a mi Nombre. 
19 Y lehoua ha cumplido fu palabra, que 
dixo; y leuantéme yo por Dauid mi padre 
y afsétémeenelthrono de lfrael,como le- 
noua aula dicho , y he edificado Cafa al 
Nombre de Ichoua Dios delfrael. 
m Y he puefto en ella el arca en la qual ef- 
tá el Concierto de lehoua que cócerto có 
los hijos de Trael. 
12 Y pufofe dclante del altar de Ichoua 
delante de toda la congregacion de Ifracl, 
y eftendió fus manos, 
13 Porque Salomon auia hecho vn pulpi- 
to de metal, y lo aura puelto en medio del 
patio, dclógura de cinco cobdos, y de an- 
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chura de otros cinco , y de altura de tres 
cobdos, y pufofe [obre el, y hincófe de ro- 
dillas delante de todala congregacion de 
Trael,y eftendiendo lus manos al cielo di- 
xO, 
14 *IehouaDios delfrael,no ay dios fe- 
mejante a ti en el cielo nien la ticrra , que 
guardas el Concierto y la mifericordiaa 
tus fieruos,que caminan delante de ti con 
todo fu coragon: 
15  Quehas guardado a tu fieruo Dauid 
mi padre,loquele dixifte:tu lo dixifte de tu 
boca,mas có tu mano lohas cumplido, co- 
mo parece elte dia. 
16 Aora pues [ehoua Dios de lfrael, guar- 
daa Dauid m: padre loque lehas prometi- 
do dizicndo :b No faltará de ti varon de- 
lante de mi quefe afsiente en el throno de 
Iítael , a códicion que tus hijos guarden fu 
camino,andido en mi Ley,como tu has an 
dado delante de mi. 
17 Aora pues, OIehouaDios de Ifrael, 
lea firme tu palabra que dixifte atu ficruo 
Dauid. 
18 Es verdad que Dios ha de habitar con 
el hombre en la tierra ? Heaqui, los cielos, 
nilos cielos delos ciclos te comprehendé, 
quanto menos efta Cafa, que he edifica- 
do? 
19 Mas tumirarásala oracion de tu fier- 
uo, y afuruego,0 Iehoua Dios mio, para 
oyr el clamor, y la oracion conque tu fier- 
vo ora delante deti, 
20 Quetusojoseften abiertos fobre elta 
Cala de dia y de noche, fobre el lugar del 
qual dixifte, Mi Nombre fera all1. que oy- 
gasla oracion conque tu ficruo ora en ef- 
re lugar. 
21  Anfimifmo que oygas cl ruego de tu 
fieruo, y de tu pucblo Ifírael, quando orá- 
renen eltelugar, q tu oyrás deídc los cic- 
los, defde el lugar de tu habitacion : G oy- 
gas, y perdoncs. 
22 Sialguno peccáre contra Íu proximo, 
y el le pidicrejuramento haziendolo jurar, 
y el juramento viniere deláte de tu altar en 
efta Cala, 
23 Tuoyrás defdelos ciclos, y haras € de- 
recho á tus ficruos pagando alimpio dan- 
dole fu camino en fu cabcga, y juftifican- 
doáljufto , dandole contormea fu jufti- 
cia. 
24 Situpucblolfracl cayére delante de 
los encmigos por auer pcccado contra ti, 
y fi fc conuirtieren, y confellaren tu Nom- 
bre, y oraren,y rogaren delante de ti en ef- 
ta Cala, 
25 Tuoyrisdeíde los ciclos, y perdo- 
narás 
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marás el peccado de tu pueblo [frael, y bol- 
uerloshas ala tierra, q diftea ellos, y á fus 
padres. 

29 Silos ciclos fe cerráré,d no ayalluuias 
por auerpeccado contrati, fi orarena tien 
elte lugar, y cófcfflaré tu Nóbre, y fe cóu1r- 
tieré de fuspeccados, quádo los affligieres, 
27 Tulooyrás en los ciclos, y perdonarás 
el peccado de tus Gieruos, y de tn pueblo Jf- 
rael, y les enfeñaras el bué camino parag an- 
den en el, y darás luuia fobre tu ticrra, la 
qual d:fte por heredadá tu pueblo. 

28 * Y (¡ vuicre habre en la tierra,o Íi vuic- 
re peftilecia :0 fi ouiere tizoncillo,o niebla 
lagarta,langofta, o pulgon: o filo cercaren 
a Heb.de fusenemigos en la tierra ? de fus ciudades, 
fus puertas. G qualquiera afficion,o enfermedad, 


+ Abaxo 
20,9» 


Eo lis ¿9 Todaoracion, y todo ruego ¿ qual- 

ciudades -¡e , : E S A 
3 rr. Zire otu 

futierra  W!£r hombre hiz1ere, O todo tu pueblo Il 


rael, o quilquiera q conociere fu alfiicro, y 
fu dolor en fu coragon, fi cftedrere lus ma-- 
nos i elta Cala, 
3o  Tuoyrás deíde los ciclos,defde el lu 
gar de tu habitació, y perdonarás, y darás a 
cada vno conforme a lus cammos,auiendo 
conocido fu coragó : porg tufolo conoces 
el coracon delos hijos de los hombres: 
31 Para Gteteman, y anden en tus cami- 
nos todos los dias q brieren fobre la haz 
dela tierra,que tu difte a nueftros padres. 
32 Yrambienaleftrangero, queno fuere 
de tu pueblo lfrael , q ouiere venido de le- 
xos tierras, por cauía de tu grande Nóbre, 
y de tu mano fuerte, y de tu braco cftedi. 
do,fi vinieren,y oraren en eta Cala, 
33 Tuoyrás defdelos ciclos,defdela ha- 
bitacion de tu morada, y harás conforme 
todas las colas por las quales el eltrangero 
ouiere clamadoa ti: parag todos los pue- 
blos dela tierra conozcan tu Nombre, y te 
teman como tu pueblo Tfracl; y fepan q tu 
Nombre es inuocado fobre efta Caía que 
he edificado. 
34 Situpueblo falierei la guerra contra 
Jus enemigos por el camino,que tu los em. 
biares, y Orarena ti hazia efta Ciudad, que 
tu elcg:fte,haz1a la Cafa que he edificado á 
tu Nombre, 
35 Tuoyrás deíde los cielos fu oracion 
b Defend:- y furuego, y P harás (ujuyzio. 
rís fu coufa. 36 Sipeccarécótra ti, * puesg no ay hó- 
Ft Reyes bregnopcque, y teayráres contra ellos, y 
S,46- los entregáres delante defus enemigos, pa- 
dy dE raglos G lostomáren,los lleuen captivos 
cHeb.aif + tierra de enemigos, lexos,o cerca, K 
soragon. 37 Y ellos boluieré “ enfi en la tierra dó- 
de fueren lleuados captivos, y í fe conuir- 
ueren, y orarená tienlariersa de fu capti- 
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uidad, y dixcren,Peccamos,auemos hecho 
iniquamente, auemos hecho impiamente, 
38 Y fe conuirtieren a ti detodo fu cora- 
gon,y de toda lu anima en la tierra de fu ca- 
ptiuidad,donde los ouieren lleuado capti- 
uos, y oráren hazia fu tierra, que tu difte a 
lus padres, hazialaCiudad,que tu elegifte, 
hazia la Cafa, q he edificado ¿tu Nom- 
bre 
39 Tuoyrás defdelos cielos, defde la mo- 
rada de tu habitació, fu oracion y [u ruego, 
d y haras fujuyzio, y perdonarás á tu pue- d Arr.ver, 
blo,que pecco contrati. 35 
40 Aora pues o Dios mio,e(tén, yo te rue- 
go, abiertos tus ojos, y atentas tus orejas á 
la oracion en efte lugar. 

O Ichoua Dios, leuantate aora € pa- *P/al.1z2 
qro* » 'p 
raturepofo, tu y el arca de tu fortaleza: O do nen 
Jehoua Dios, tus Sacerdotes fean veftidos e ea 
de falud, y Ftus milericordiofos gozen de jugar perpe 
bien. tuamente. 
42  IchouaDios,ó no hagas boluer el ro- FTus pios. 
ftro detu Vngido: acuerdateh de las mife- 9-d.los tu- 


ricordias de Dauid tu fieruo. yos. 
£ Concede 
¿tuRcey la. 
CAPIT. VIL Sucia 


cedido» 


AE la dedicacion del Templo y altar con e a 


Jumma folemardad y alabangas de Dios, Salo- ,% 
mon defpide la multitud, y fe bueluen a fus cafascon h De las 
alcoria. 11. ApareceDros a Salomon, y declarale promeflas 
aucr oydo fu oracton,prometiendole firmeza al Tem- que hezifte 
plo edificado y al Pueblo fi permanecieren en fu obe- A Danid. 
diencra: y amenazandole con efpanto/o afolamien- 
to,fi fe apartaren della, 


x Como Salomon acabó de orar, el *2.Mach.2, 
] fuego decendió delos cielos, y con- 16. 
fumo el holocaufto, y las viét1mas: y 
la gloria de Ichoua hinchió la Cafa. 
2 Ynopodian entrarlos Sacerdotes en 
la Cafa de Ichoua, porgla gloria de Ichoua 
aula henchido la Caía de Iehoua. 
3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael 
decend rel fuego, y la gloria de lehoua,fo- 
brela Cafa, cayeron en tierra enel folado 
lobre fus hazes , y adoriron confeffando 2 
lehoua, Que es bueno, que fu mifericordia 
es para liempre. 
4 YelReyytodo el pueblo facrificauan 
facrificios delante de lehoua. 
$ *Yfacrificoel rey Salomó en facrificio * Reyes 3, 
veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 63- 
te mil ouejas, y dedicaron la Cafa de Dios 
el Rey y todo el pueblo. 
6 Y losfacerdotes eftauan i en lus orde- ¡Hcb. fo-. 
nes, y losLeuitas conlos organos dela mu bre fus 
fica de lehoua,  auia hecho el rey Dauid guardas. 
paraconfellar a Ichoua , Que fu mifericor- 
Cc 
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dia es para iempre.quando Dauid confeffa- 
ua por mano deellos . Y los Sacerdotes ta- 
fiian trompetas delante deellos, y todo If- 
rael eltauaempie. 
7 Tambien fanétifñicó Salomon el medio 
del patio, que estava delante dela Cafa de 
Tehoua , por quanto guia hecho alli los ho- 
locaultos,y los feuos de los pacificos; por- 
que en el altar de metal, que Salomon auia 
hecho, no podian caberlos holocaultos, y 
el Prefente, y los feuos. 
8 Entonces hizo Salomó ficíta liete dias, 
y con el todo lírael,yna grande Congrega- 
ció, deíde la entrada de Emarh halta el A- 
rroyo de Egypto. 
aLevit.zz. 9 Aloétauo dia hizieron ? conuocacion, 
4aXCe porque la dedicació del altarauian hecho 
en fiete dias, y auian celebrado la folemni- 
dad por hiere dias. 
10 Yalos veynte y tres del mes Septimo 
embió al puebloa fus eftancias alegres y 
bHeb.fo- gozofos decoracon ? por los beneficios q 
bre el bien Tehoua auia hecho 3 David, y a Salomon, y 
ee a lu pueblo Ifrael. 
Fr. Reyes 11 «Y Salomonacabó la Cafa delehoua, 
y la cafa del rey, y todo loq * Salomo tuuo 
en voluntad de hazer en la Caía de lehoua, 
deSalomó y £n fu cafa,fue profperado. 
parahazer, 12 Ylehoua appareció a Salomon de no- 
* Dent. 12, che,y dixole:Yo he oydo tu oracion,* y yo 
s he elegido para mi efte lugar,1 por »naCa- 
d Porlugar (a de facrificio. 
deculto: ¡y Si yo cerrárelos'cielos,que no aya llu- 
uia,y li mandárea lalangolta que confuma 
la tierra,o fi embiáre peftilencia en mi pue- 
blo, 
eQuefe 14 Y (fe humilláre mi pueblo,*fobre los 
Jlamami0. cuales mi nombrees inuocado,y oraren y 
De Jehoua. AN f z Y z 
fProcura. - Dufcaren mi faz, y fe conuirtieren de lus 
ren miami. Caminos malos, entóces yo oyré deídelos 
Rad. cielos, y perdonaréfus peccados y fanaré 
fu tierra. 
15 Aoramisojos eftarán abiertos, y mis 
orejas arentasá la oracion en efte lugar. 
16  Anfi queaora yo he elegido y fanétifi- 
cado cíta Cafa,paraqueeñÑé enella mi No- 
bre para fiempre , y misojos y mi coragon 
etarán ay para fiempre. 
17 Y tuffanduuieres delante de mi, co- 
mo anduuo Dauid tu padre, y hizieres to- 
das las cofas que yo te he mádado, y guar- 
dáres mis eftatutos y mis dercchos, 
18 Yoconfirmarcelthrono de tu reyno, 
como concerté con Dauid tu padre dizien 
gHcb.No do.É No faltará varon deti,que domine en 
ferácorta- lHrael. 
do varon 19 Mas fivofotros os boluierdes, y dexar- 
dé.  desmis eftatutos y mis preceptos, que yo 
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os he propuelo, y fuerdes y firuierdesá 
diofes agenos,y los adorardes, 

20 Yo de arrancare demi tierra que les 
he dado, y efta Cafa, que he lanétificado á 
m: Nombre,yo la echaré de delante de mi, 
y la pondré por prouerbio y fabula en to- 
dos los pueblos. 

21 Y elta Cafa que fue tan ¡luÑire,ferá cl 
páto a todo paffante, y dirá, Porque há he- 
cho anfi lehouaá elta tierra, y a cfta Ca- 
fa? 

22 Y ferleha refpondido:Por quanto de- 
xaron a Tehoua Dios de lus padres, el qual 
los facó dela tierra de Egypto, y echaron 
mano de diofes agenos, y los adoraron y 
Íiruieron : por ello el hatraydo fobreellos 
todo efte mal. 


CHAS VAT 


ER Salomon el Reyno restaurando algunate 
ciudades yha 2S triburarros a los que auian ques 
dizdo delos Chananeos. 11. Pone los Leustas enel 
orden en que Dauidi/u padre los repartto para que 
miniStra/Jen. 111. Traefele oro de Ophir. 


Y Acontecio que á cabo + de veynte *1.Reyes 
años q Salomon vuo edificado laCa. g,10, 
fa de Tehoua, y fu Cafa, 
2 Edificó Salomonlas ciudades,que Hi- 
ram auia dado á Salomon, y puto en ellas á 
los hijos de Ifrael. 
3 Defpues vino hen Emath Suba, y tomo- hO, en Su-- 
la. bade E- 
4 Yedificóa Thadmor enel deferto, y dd 
todas las ciudades delas municiones , que 
edifico | enel defierto. ¡ Otros,en 
5 Anfimiímoreedificóa Beth-oron la de EMthe 
arriba, y a Bethoron la de abaxo ciudades 
fortificadas de muros,puertas y barras, 
6  Item,aBalaath, y ¿todas las vallas de 
municion,que tenia Salomon: tambien to- 
das las ciudades delos carros, y las de la 
gente de cauallo : + y todo loque Salomon +Heb.yto. 
quifo edificar en lerufalem, y en el Liba- do deflto 
no, y en toda la tierra de fu feñorio. de Salomó, 
7 Yiátodoel pueblo, que auia quedado 9" E 
delos Hetheos, Amorrheos , Pherezeos, oe al 
Heueos,lebufeos,que no eran de Ifrael. j 
8  Loshujos delos que auian quedado en 
la tierra defpues deellos, álos quales los 
hijos de lírael no deftruyerá del todo, hi- 
zo Salomon tributarios hata oy. 
9 Y delos hijos de Iírael no pufo Salo.. 
mon lieruos en fu obra; porque eran hom- 
bres de guerra, y fus principes, y fus capi- 
tanes, y principes de fus carros, y fu gente 
de cauallo. 
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10 Y tenia Salomon dozientos y cincué- 
ta principes delos goucrnadores, los qua- 
les prefidian en el pueblo. 
2Heb.hizo 11. Y? pafsó Salomon a lahija de Pharaon 
fubir£c. dela Ciudad de Dauid á la cafa que el le a- 
uia edificado:porque dixo entre (¿: Mi muger 
no morará en la cafa de Dauid rey de líra- 
b Sonluga- el,porgue b fon cofas fagradas por aueren- 


res fagra-  tradoa ellas elarca de lehoua. 

de Heb. y Entonces ofreció Salomon holocauf- 

ancidad ¿05 3 Tehoua fobre el altar delehoua, que 

ellas. E Ñ 
aula edificado delante del portal, 
rn  Paraque offrecieflen cada cofa en fu 
dia conforme al mandamiento de Moyfen, 
enlos Sabbados , Nueuas lunas, y fieftas 
tres vezes en el año,en la fiefta delos panes 
fin leuadura, en la fiefta de las Semanas, y 
en la fielta de las cabañas. 

$8 14 €] Y conltituyó los repartimientos 


de los Sacerdotes en fus ofkhcios conforme 

ala ordenacion de Dauid fu padre:los Le- 
oHeb. por vitas € porfus ordenes, paraque alabalfen 
fus guar- y miniftrafien deláte delos Sacerdotes ca- 
ES da coa en fu dia: y los porteros por fu or- 

den a cada puerta:porque aníi lo auja man- 

dado Dauid varon de Dios. 

15 Y nofalieron del mandamiéto del rey 

quanto alos Sacerdotes, y Leuitas , y las 

theforos, y todo negocio. 

16 Porque toda la obra de Salomon efta- 
d Defde el ua apercebidad defde el dia que la Caía de 
dia quefe lehoua fue fundada hafla que fe acabó,que 


puleron la Cafa de Ichoua fue acabada del to- 
los funda- A 
a 37 4] Entonces Salomon fue a Alon-ga- 
ym.  ber,yaAilathá la cofta de la mar enla tier- 
ra de Edom. 
18 Porque Hiram le au¡a embiado nauios 
por mano de fus lieruos, y marineros dief- 
tros por la mar:los quales auian ydo có los 
fieruos de Salomon en Ophrr, y aulá toma- 
do de alla quatrocientos y ciucuenta talen 
tos de ora, y los aujan traydo al rey Salo- 
mon. 
(Sida AS 
Areyna de Saba viene d vifitar 4 Salomon oy- 
157 fu fama,y le da prefentesyyel á ella. 11 E- 
difica va throno. VII, Recapitulafe fu gloria y 
r:iqueZas:el qual muerto fucede enel Reyno Rolram 
fubyo, 
* 1. Reyes La reyna de Saba * oyendo la fama 
10,1. de Salomon, vino 4 lerulalem para 
1- Matth, rentar a Salomon con preguntas ef- 
2241.  Curas,con vn muy grande exercito,con Ca- 


Luc.11,31- mellos cargados de olores, y oro en abun» 
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dancia,y piedras preciolas. Y defque vino 
a Salomon, hablo con el todo loque tenia 
en fu coracon. 

2 Y Salomon le declaró todas fus pala- 


bras: od € quedó que Salomon * SN 
no le declarafle. FA 
de Salomó 


3 Y viendola reyna de Saba lafabiduria ¿. 
de Salomon , y la cafa.que aula edifica- 
do, 
4  Ylas viandas de fu meía, y el afsiento 
de fus (ieruos, y el eftado de fus criados, y 
los veftidos deellos,fus maeftre-falas y fus 
veltidos, y fus holocauftos que facrificana 
en la Caía de Iehoua, no quedó mas efpiri- 
tuen ella: 
5 Y dixo al Rey,Verdad es loque he oy- 
do en mi tierra de tus cofas y de tu fabidu- 
ria; 
6 Mas yo nocreyalas palabras f de ellos, £ De los q 
hafta que he venido, y mis ojos han vilto, melo de- 
y heaqui que ni aun la mitad dela multitud 7!4Bs 
de tu fabiduria me auia fido dicha, porque 
tu añides fobre la fama, que yo aula oy- 
do. 
7 Bien auenturados tus varones, y bien 
auenturados eltos tus fieruos,que eftan (¡é- 
pre delante deti, y oyen tu fabidura. 
8  Tehoua tu Dios fea bendito, que fe ha 
agradado en ti,para ponerte fobre fu thro- 
no por rey de lehoua tn Dios : por quanto 
tu Dios ha amadoa Ifrael, para afirmarlo 
perpetuamente, y te pufo por rey fobre 
ellos paraque hagas juyzio y julticia. 
9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos 
deoro, y gran copia de efpecieria, y pie- 
dras preciofas:nunca vuo tal efpecieria co- 
mo la que dió la reyna de Saba al rey Salo- 
mon. 
1o Tambien los fieruos de Hiram y los 
fieruos de Salomon,que auian traydo el o- 
ro de Ophir, truxeron madera de braíil, y 
piedras preciofas. 
1  Yhizo el Rey dela madera del brafil On 
5 gradas en la Caía de lehoua, y en las ca- $ ha 
las reales, y harpas y plalterios para los cá- a cfaale: 
tores:nunca en tierra de Juda fue vilta ma- ras. 
dera [emejante. 
1 YelreySalomon dió ala reyna de Sa- 
ba todo loque ella quifo y le pidio,mas de- 
lo que ella auia traydo al Rey:y ella fe bol- 
uió y fe fue a lu tierra con fus fieruos. 
1  Yelpefode oroque venia Salomon 
cada vn año,era feys cientos y fefenta y fe- 
ys talentos de oro, 
14  Sinloquetrayan los mercaderes y nc» 
gociantes.y tambien todos los reyes de A- 
rabia, y los principes * dela tierra trayan 
oro y plata aSalomon. 

Cc ij 


hSus valla 
llos. 


Wi. Reyes 4, 25 


¡DA 


15 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 
tos paueles de oro de martillo , que tenia 
en paues feys cictas plegas de oro de mar- 
tillo. 

16 Item,trezientos eícudos de oro efté- 
dido, que tenia cada efcudo trezientas pse- 
fas de oro. Y pufolos el Rey enla caía del 
bofque del Libano. 

17 4] Hizo tambien el Rey vn gran thro- 
no de marfil,y cubriolo de oro puro. 

13 Yalthrono feys gradas, y vn eftrado 
deoroal throno, y arrimadizos de la vna 
parte y dela otra al lugar delafsiéto, y dos 
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a Vnoáca» leones,que eltauan ?cabe los arrimadizos. 


19 Aujatambiéalli doze leones fobre las 
feys gradas de la vna parte y dela otra : en 
todoslos reynos nunca fue hecho otro tal. 
20 €] Toda la baxilla del rey Salomon era 
de oro , y toda labaxilla de la cafa del bof- 
que del Libano, de oro puro.En los dias de 
Salomon la plata no era de eftima. 
21 Porqucla flota del Rey yua de Thar- 
fis conlos fieruos de Hirá,y cada tres años 
foliá venir las naos de Tharfis, y trayá oro, 
plata,marfil,ximios y pauos. 
22 Yexcedio el rey Salomoná todos los 
reyes de latierraen riqueza y en fabidu- 
ria: 
213 Ytodos losreyes de latierra procu- 
rauan ver el roltro de Salomon, por oyr fu 
fabiduria, que Dios auia dado en fu cora- 
on. 
za Y decftos cada vio traya fu prefente, 
valos de plata, vafos de oro, veftidos, ar- 
mas,efpecierias, caualles y azemilas todos 
los años.. 
* Tuuo tambien Salomon quatro mil 
cauallerizas para los cauallos y carros, y 
doze mil caualleros, los quales pufo en las 
ciudades de los carros, y có el rey en leru- 
falem. 


bS.Euphra- 26 Y tuuo feñorio fobre todos los reyes 


defde cl b Rio hafta la tierra de los Philif- 
theos, y halta cl termino de Egypto. 

27 Y pufo el Rey plata en leruíalem, co- 
mo piedras, y cedros comolos cabrahigos 
que nacen por las campañas cn abundan- 
cia. 

28 Sacauan tambien cauallos para Salo- 
mon de Egypto y de todas. las prouin- 
cias. 

19 Lodemas delos hechos de Salomon 
primeros y poltreros no eftá todo Efcrip- 
to en los libros de Nathan propheta, y en 
la prophecia de AhiasSilonita, y en las pro- 
phecias de Addo Veyente cótra leroboam 
hijo de Nabar?: 

y Yreynó Salomon en Jerufalem fobre 
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todo Jírael quarenta años. 

31 Y durmió Salomon con Íus padres, y 
fepultaronlo en la Ciudad de Dauid fu pa- 
dre:y reynó en fu lugar Roboam fu hijo. 


COARRICIA: 


LaS los diex, tribus contra Roboam , por- 
que figuiendo el confejo de los mancebos no quifo 
relaxar al Pueblo algo de fus tributos, antes lerefpó- 
dio duramente, 


* Roboam fue a Sichem, porque en 

Sichem fe auia jútado todo Ifrael pa- 
ra hazerlo rey. 

2 Ycomolcroboá hijo de Nabat, el qual 

eftaua en Egypto,donde aula huydo á cau. 

la del rey Salomon,lo oyó,boluió de Egy- 

pto. 

3. Y embiaron y llamaronlo. Y vino lero- 

boam, y todo Ifrael; y hablaron¿Roboam 

diziendo: 

4  Tupadreagrauó nueftro yugo, afloxa 

tu pues aora algo dela dura feruidumbre, y 

del graue yugo conque tu padre nos apre- 

mió, y fcruirtehemos. 

ys Yellesdixo:Boluedá mi de aqui 1 tres 

dias: Y cl pucblo fe fue. 

6 Entonces el rey Roboam tomó cófejo 

conlos viejos que auian eltado delante de 

Salomon fu padre,quando biuia, y drxoles: 

Comoaconfejays volotros que reíponda 2 

cfte pucblo? 

7 Yellos le hablaron diziendo: € Si te 

ouieres humanamente con efte pueblo, y 

los agradares, y les habláres buenas pala- 

bras, «llos te fcrurran perpetuamente. 

3  Masel dexando el confejo de los vie- 


*k 1 Reyes 
12,1. 


c Heb. fi 

fueres cn 

bien á clte 
EC 


jos,que le dieró,tomó confejo con los má- 


cebos, que fe auian criado con el, y q aÍsi- 
ftizn delante decl, 

9 Y dixoles: Que aconfejays vofotros q 
reípondamos a efte pucblo, q me ha habla- 
do diziendo: Alivuia algo del yugo que tu 
padre puío fobre nofotros. 

10 Entonceslos mancebos, que fe anian 
criado con el, le hablaron diziendo : Anfi 
diras al pueblo , que te ha hablado dizien- 
do:Tu padre agrauó nueítro yugo,tu pues 
delcarganos . Aníi les dirás : d Lo mas me- 


d O, El mas: 


menudo 


nudo mio es mas grueflo que los lomos de ¿edo mio 


mi padre. 

1  Aníi quemi padreos cargó de graue 

yugo, y yo añidirca vucítro yugo . mi pa- 

dre os caltigó con agotes, y yo con celctor- 

piones. 

12 Vino pues leroboam y todo el pueblo 

i Roboamal tercero dia, como el Rey les 
aula: 


esc 


a Hcb. cau- 


fa de Dios 


Ec, 
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auia mádado diziédo , Boluedá mi de aqui 
itres dias, 

13 Yreípondioles el Rey afperamente, y 
dexó clrey Roboam el confejo delos vic- 
JOS, 

14 Y hablolesconformeal confejo de los 
mancebos diziendo:Mi padre agrauó vuel- 
tro yugo, y yo añidiréá vucftro yugo . Mi 
padre oscaltigó con agotes, y yo có elcor- 
piones. 

15 Y noefcuchó el Reyal pueblo:porque 
era1la voluntad de Dios para cumplir le- 
houa fu palabra que auia hablado por Ahi- 
as Silonita 3 Jeroboam hijo de Nabat. 

16 Y viendo todo Iírael que el Rey no lo 
auia oydo,refpondió el pueblo al Rey di- 
ziendo : Que parte tenemos nofotros con 
Dauid, ni herencia enel hijo de Ifa3 ? Ifrael 
cada vnoá fus eftancias . Dauid mira a0ra 
por tu cala.Aníi fe fue todo lfrael a lus eltá- 
cias. 

17 Y reynó Roboam (obre los hijos de 
Tírael,G habitaui en las ciudades de Juda. 
18 Yembióelrey Roboama Aduram, 4 
tenia cargo delos tributos, y apedrearon- 
lo los hijos de Tfrael con piedras, y murió. 
Entonces el rey Roboam e hizo tuerte, y 
fubiendo en vn carro huyó a Jerulalem. 

19 Anfiferebelló Iírael de la Caía de Da- 
uid halta oy. 


CHAPI EXE 

Apio Roboá para venir contra l/rael, Dios 
lemáda quece/Je 11. Fortifica Roboam el rey- 

no de luda anfi de edificios como de gente. 


Como vino Roboama Jeruíalé jun. 
tó la cala de luda y de Ben-¡ámin, ci- 
ento y ochenta mil hombres elcogi- 
dos de guerra para pelear contra Iírael, y 
boluer el reyno a Roboam. 
2 * Y fue palabra delehouaáa Semeias va- 
ron de Dios diziendo: 
3 Hablaa Roboam hijo de Salomonrey 
deluda,y a todos los lfraelitas, que eStón en 
Iuda y en Ben-¡amin,diziendoles: 
4 Aníihá dicho lehoua:No fubays,ni pe- 
leeys contra vueítros hermanos : bueluafe 
cada vno a fu cafa,porque yo he hecho efte 
negocio. Y ellos oyeró la palabra de Jeho- 
ua, y tornaronífe , y no fueron contra lero- 
boam. 
5 Y habitó Roboam en lerufalé, y edi- 
ficó ciudades para fortilicará Juda. 
6 Yedificó Beth lehem, y a Ethan, y 
Thecua. 
7 YaBeth-fur,y á Socho,y ¿ Odollam. 
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3 YaGeth,yiMarefa, y a Ziph. 

9 YiAduram,ya Lachis,y ¿Azecha, 

10 YáSaraa,y a Ajalon, y a Hebró,G eran 
en luda,y en Ben-iamin ciudades fuertes. 
1 Fortificó tambien las guarniciones, y 
puío en ellas capitanes y vituallas, vino, y 
azCyte. 

1 Yentodaslas ciudades elcudos y lan- 
gas:y fortificólas en gran manera, 6 y luda b “eb. y 

y Ben-iamin le eran fujeros. fac iel lu- 
13 Ylos Sacerdotes y Leuitas, q Stavan as 
en todo lfrael fejuntároná el de todos fus **- 
terminos. 

14 PorquelosLeuitas dexauá fus exidos, 

y lus poflelsiones, y fe venian 3 luda, y á Ie- 

ruíalem, q leroboam y fus hijos los echauá 

del minifterio de Ichoua. 

15 *Y el le hizo lacerdotes paralos altos, y k1Ros 
paralos demonios, y paralos bezerros que 77,31. 

el aujahecho. 

16 Trasellos vinieron tambien de todos 

los tribus de Jírael, los que auian puefto fu 

coracon en buícará lehoua Dios de Tfracl: 

y vimierófe a leruíalem para facrificara le- 

houa el Dios de [us padres. 

17 Y fortificaron el reyno de luda, y con- 
firmaroná Roboam hijo de Salomon tres 

años, porá trés años anduuieró en el cami- 

no de Dauid, y de Salomon. 

18 YtomofeRoboam por mugerá Maha. 

lath hija de lerimorh,hijo de Dauid:y á A- 
bihail hija de Eliab,hijo de Ifai, 

19 La qual le parió hijos,aleus,Somoria, 
y Zoon. 

20 Tras ellatomó 2 Maacha hija de Ab- 
falon:la qual le parió á Abias, Erhai,Ziza, y 
Salomith. 

21 MasRoboamamó1 Maacha la hija de 
Abfalon fobre todas lus mugeres y concu- 
binas: porque tomo diez y ocho mugeres, 
y felenta cócubinas, y engendró veynte y 
octio hijos, y felenta hijas. 

22 Y puloRoboama Abias hijo de Maa- 
cha por cabcga y principe de fus herma- 
nos,porque lo quería hazer rey. 

23 “Y hizoloinftruyr, y efparzió todos 
fus hijos por todas las tierras deluda y de 
Ben-iamin, y por todas las ciudades fuer- 
tes, y dioles vituallas en abundácia, y Y pi- 
dio muchas mugcres. 
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cHeb.y en< 
feñó, y el- 
parzió Kc. 


d Fue dado 
2 muchas 
mUgeresa 


(S ALU sie 


pS Roboá,y el Reyno de luda de la obe- 
diencia de Dios Jon entregados en mano de Se- 
facrey de Egypto. 11. Dios modera dee la 
penitencia del Pueblo: y muerto Roboam fucede enel 


Reyno Abras fu hio. 
Cc 


13) 


11 


a Hcb. les 
daré cíca- 
pamiento. 


b Heb.mi 
feruicio, y 
cl ítruicio 
de los rey- 
nos de las 
CiCrras. 


c Hcb.de 
los corre-- 
dores. 


* 1. Reyes 
34,21, 
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Como Roboam vuo confirmado el 
reyno, dexóla Ley de lehoua, y con 
el todo Ifrael. 


2 Yenelquinto año del rey Roboam fu- 
bió Sefac rey de Egypto contra Ierufalem, 
por quanto auian rebellado contra leho- 
ua, 

3  Conmily dozientos carros, y con fe- 
fenta mil hombres de cauallo : mas el pue- 
blo que venia con el de Egypto, no teria 
numero, de Libios , Trogloditas y Ethio- 
pes. 

4 Ytomólas ciudades fuertes de luda, 
y llegó hafta lerufalem. 

5 GQ Entonces vino Semeias propheta á 
Roboam, y alos principes de luda q cftauá 
ayútados enlerufalem por caufa de Seíac, 
y dixoles: Aníiha dicho lehoua: Vofotros 
meaueys dexado, y yo tambienos he de- 
xado en mano de Seíac. 

6  Ylos principes de Ifrael, y el Rey, fe 
humillaron, y dixeron:Jufto es lehoua. 

7 Y comovidolehoua, que fe auian hu- 
millado , fue palabra de lehoua á Semeias 
diziendo : Hanfe humillado : no los de- 
ftruyré,antes en breue 2 los faluarc: y no fe 
derramará mi yra cótra lerufalem por ma- 
no de Sefac. 

8 Emperoferán Íus fieruos: paraque fepá 
b queesierurmeimi,o feruirá los rey- 
nos de las naciones. 

9 YfubióScfacrey de Egyptoa lerufa- 
lem , y tomó los theloros de la Cafa de Ie- 
houa, y los theforos dela cafa del Rey, to- 
dolo !lcuó:y tomó los pauefes de oro, que 
Salomon auta hecho, 

10 Y hizo el rey Roboam en lugar de elios 
pauefes de metal, y entrególos en manos 
delos principes € de la guarda, que guar- 
daua la entrada dela caía del Rey. 

1 YquáídoelReyyuaala Cafa de Ieho- 
ua, venian los de la guarda, y trayanlos, y 
defpues los boluianá la camara de la guar- 
da. 

12 Y comoelfehumilló,la yra de lehoua 
fe apartó deel, parano deftruyrlo del to- 
do : y tambien en luda las cofis fueron 
bien. 

13  *Y fortificado Roboam, reynó en le- 
rufalem : y era Roboam de quarenta y vn 
años, quando comengó a reynar, y diez y 
fieteañosreynó enlerufalem Ciudad que 
efcogió Ichoua , para poner en ella fu Nó- 
bre,de todas lás ciudades de todos los tri- 
bus deJíracl, y el nombre de lu madre fue 
Naama Ammonita. 

14, Yhizolo malo, porque no apercibio 
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fu coragon para buícar a Ickhoua. 

15 Ylas colas de Roboam primeras y po- 
ftreras, no eftán efcriptas d en los libros de 
Semeias propheta, y de AddoVeyente en 
la cuéta delos linagest% Y vuo guerra per- 
petua entre Roboam y Ieroboam. Mo e 
16 Y durmió Roboa confus padres, y fue gencalo- 
fepultado en la Ciudad de David: y reynó pias. 

en fulugar Abias fu hijo. f Heb. y 


guerras de 
Roboam y 
Icrobo..m 

todos los. 

dias. 


d Heb. en 
las palabras: 
de Gc. 

e Enelrcgi. 


ELA TRAICTAIAASIA. 


IO el Pueblo de luda vence: en be*alla a le- 
roboam y 4 fupueblo mas por (verga de oracion 
que de armas. 11. leroboam muere herido de 
D;:os, 


Los diez y ocho años del rey lero- 
Aso reynó Abras fobre luda, 

2 Yreynótresaños enTervfalem. 
El nombre de tu madre /«e Michara hija de 
Vriel de Gabaa.y vuo guerra entre Abias y 
Ieroboam. 
3 *Y Abiasordenó batalla con el exerci 
to delos valerotos enla gucrra quetrocié- 
tos mil hombres eflcogrdos : y Jeroboá or- 
denó batalla cótra el con ochocientos mil 
hombres efcogidos fuertes y velerofos. 
4 Y leuantofe Abias fobre el monte de 
Semeron, queesen los montes de Ephra- 
E dixo: Oydme Ieroboam, y todo IL 
rael, 
s Nofabeys vofotros, que lehoua Dios 
de lfrael dió elreynoa Dauid fobre límael 
perpetuamente,a cl y a fus Injos en alian- 
qa B de fal? 
6 Y que Ieroboam hijo de Nabat fieruo 
de Salomon hijo de David, feleuantó * y 
rebelló contra fu feñor: 
7 Y que fe allegaró 3 el hombres A vanos, 
y hijos! de iniquidad: y pudieron mas que 
Roboam hijo de Salomó, porque Roboam 
eratmoco, y tierno de coracon, ! y no fe 
defendió dceellos. 
8 Yaoravofotros'" confuletays para for- 
tificaros contra el reyno de Ichoua, que esta 
en mano de los hijos de Dauid: y loys mu- 
chos, y teneys có vofotros los bezerros de 
oro,que feroboam os hizo por diofes. 
9 *No echaftes vofotros los Sacerdo- 
tes de Iehoualos hijos de Aaron, y los Le- 
uitas , y os aueys hecho facerdotes a la 
manera delos pueblos de las tierras , que 
qualquiera venga "á confagraríe 2 con vn 
bezerro hijo de vaca, y fiete carneros, y Í08 principal, á 
facerdote delos que nofon diofes? es q fca ded 
10. Mas.¿molotrosIchoua es nucltro Dios, linsge de 

y no Axroma. 


* 3. Reyes 
15,7» 


g Perpetua. 
Nun 18.195 
* 1, Reyes: 
11,26. 
h Ot.ocio» 
fos.vaga- 
bundos. 
¡Heb.de 
Belial. 
T Sin pru- 
dencia,fe- 
guidor de 
moccda- 
des.y co- 
arde. 
[ Heb. y to 
fe esforcó 
delánte de- 
ellos. 
m Heb, de- 
zis para ÁICe 
* 1, Reyes 
12,31. 
nHe. dá 
henchir (4> 
mano. 
oEraelri* 
to de la Ley 
Fxod.29,1. 
q-d. no mi- 
raysá lo 


a S. cada v- 
no de fu 
iminiíterio. 


b Num.1o0, 
PO 


cLos dele- 
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y no lo dexamos : y los facerdotes que 
miniítran a lehoua, fonlos hijos de Aaron, 
y los Leuitas 2 en la obra. 

m Los quales queman á lehoualos holo- 
cauftos cada mañana y cada tarde,ylos per 
fumes aromaticos, y ponen los panes fobre 
la meli limpia, y el candelero de oro có fus 
candilejas, paraque ardan cada tarde; por- 
q uofotros guardamos la obferuácia de Je- 
houa nueftro Dios : mas vofotros lo aueys 
dexado. 

1 Y heaqui Dios esta con nofotros por 
cabeca, y los facerdotes, y las trompetas 
del Jubilo $ paraque fuenencontra vofo- 
tros. O hijos de Ifrael no peleeys cotrale- 
houa el Dios de vueftros padres, porque 
no os lucederá bien. 

13 Y leroboam hizo vna embofcada al- 
derredor para venir a ellos por las efpal- 
das, y laembofcada eftaua a las cipaldas de 
Tuda, y “ ellos delante. 


roboam. 314 Entoncescomo miró luda,heaqui que 


d Hcb.hi- 
xió, 


41 


tenian batalla delunte y ¿las efpaldas. Y 
clamaron a lehoua, y los Sacerdotes toca- 
ron las trompetas. 

1s Ylosde ludaalgaron grita. Y como 
ellos algiron grita, Dios d vencio ¿1ero- 
boam y a todoTfrael delante de Abias y de 
Tuda. Y 

16  Yhuveron los hijos de lírael delante 
de luda, y Dios los entregó en fus ma- 
nos. 

17 Y Abias y fu pueblo hazian en ellos 
gran mortandad, y cayeron heridos de 1£- 
raél quinientos mil hombres efcogidos. 
18 Ank fueron humillados los hijos de 
lirael en aquel tiempo, y los hijos deluda 
fe tortificaron:porque eftribauan en leho- 
urcl Dios de fus padres. 

19 Y figuió Abias a leroboam, y tomó 
fus ciudades,aBerh cl,con fus aldeas,a Te- 
ana con fusaldeas, a Epbron con fus aide- 
as 

20 €] Y nuncamas leroboam tuvo fuer- 
gen los tas de Abias, y lehoualo hirió, y 
murió. 

21 Mas Abias [e fortificó: v tomófe cator 
zemugeres, y engendró veynte y dos hi- 
jos, y diez y feys hijas. 

22 Lc demas delos hechos de Abias, fus 
caminos, y fas negocios, cftá eferipto en la 
hiltoria de Addo propheta. 


CASI 


Mi Abias, (uced- enel Reyno A/a fu húo pio, 
el qual fortificacl Reyno. 41. Venced Zara 
Etlrope poderofifísmoon fanor de Dios. 
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* Durmió Abias con fus padres, Y nto 
] fue fepultado cn la Ciudad de Da- e 
vid, y reynó en fu lugar AÍa fu hijo: 
en lus dias repofó la tierra diez años. 
2 Yhizo Aíalo bueno y reéto en los ojos 
de Iehoua fu Dios. 
Porque quitó los altares * delageno,y * Delos 


bos altos : quebró las imagines , y taló los diofes age. 
» nos. 
bolques. fLos luga- 


4 Y mandóa luda que buícaflená leho- po; del cul. 
ua el Dios de fus padres, y hizicffcn la Ley to ydola- 

y los mandamientos. trico: 

s Y quitó detodas las ciudades de luda 1-Rcy.15.14. 
los altos y las imagines, y eftuuo el reyno Y A>ax0 55 
quieto ? delante decl. e 
6 Y edifico ciudades fuertes en luda,por 
quanto auja paz enla tierra, y no aula gue 
rra contra el en aquellos tiempos , porque 
Tehoua le auia dado repolo. 

7 Dixopues a luda: Edifquemos eltas 
ciudades, y cerquemoslas de muros, tor- 
res, puertas y barras, puesque la tierra h es hHeb. eftá 
nueltra, porquanto auemos bufcado á Te- delante de 


g Enfutié- 
PO. 


houa nueltro Dios : nofotros lo auemos oso 

buícado, y el nos há dado repofo de todas lea E 

AS Y edificaron, y fueron profpera- perturbe. 
os. 

8 Tuuotambien Aía exercito, que traya 

elcudos y langas, trezientosmil de Juda, y 

dozientos y ochéta mil de Ben-iamin, que 

trayan efcudos, y flechauan arcos ,todos 

hombres dieftros. 

9 «a Y falió contra ellos Zara Ethiope IL 


con exercito de mil millares, y trezientos 
carros, y vino hafta Mareía, 
10  MasAía falió contrael, y ordenaron 
la batalla encl valle de Sephatha junto á 
Marcía. 
1:  * Y clamó Afa aTehoua fu Dios, y di- % 1. Sam, 
xo :lehoua no tienes tu mas conel grande, '4»6- 
que conel queninguna fuerca tienc, para 
dar 3yuda.Ayudanos 6 Ieboua Dios nuef- 
tro , porque en ti eftribamos , y en tu 
Nombre venimas contra elte exercito. O 
Ichoua tu eres nucítro Dios, no preualez- 
ca contrati el hombre. 
12 Y Ichoua deshizo los Ethiopes delan- 
te de Aa, y delante de luda, y huyeron los 
Ethiopes. 
3 Y Afa, y el pueblo queconel eltaua, 
los figuió halta Gerara:y cayeron los Ethi- 
opes halta no quedar en ellos hombre a vi- 
da :porque fucron deshechos delante de 
lehoua y de lu cxerciro, y tomaron + muy 
grande defpojo. 
14 Y hirieron todas las ciudades alderre- 
dor de Gerara,norque el terror de Ichoua 
era fobre ellos : y faquesron rodas las ciu- 
Cc inij 


a2Renona: 
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dades,porque auia enellas gran defpojo. 
15 Anfimiímo dieron fobre las cabañas 
delos ganados y truxeron muchas ouejas 
y camellos, y boluieronít a lerufalem. 


CAPIT xv, 


conc Afa de parte de Dios por fu prophe- 
ta deftruye la idolatría y reStutuye el diuino 
culto : y haxe que el Pueblo fe confedere con Dios con 
nueño pacto,con grande folenmidad por loqual Dios 


lo profperó. 


; Fue el Efpiritu de Dios fobre Azari. 
as hijo de Obed, 


2 Y falió al encuentroa Afa, y dixo- 
le: Oydme Afa, y todo luda y Ben-iamin. 
Tehoua es con vofotros, fi vofotros fuerdes 
con el: y filo bufeardes,ferá hallado de vo- 
lotros ¿mas fi lo dexardes, el tambié os de. 
Xara. 

3 Muchos dias ha eltado Tírael fin verda- 
deroD1os, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, 
y fia Ley. 

4 Mas quando conlu tribulacion fe con- 
uirtierona lehoua Dios de Iírael, y lo buf 
caron,el fue hallado deellos. 

5. Enaquellos tiempos no vuo paz m1 pa- 
ra el que entraua,ni para el q falia,fino mu- 
chas deltruyciones fobre todos los habita- 
dores de las tierras. 

6 Y la vna géte deltruyaa la otra: y la vna 
ciudad ala otra: porque Jeiroualos cótur- 
bó con todas calamidades. 

7 Esforcaos pues vofotros,y no fe defco- 
yunten vueftras manos: que falario ay para 
vueítra obra. 

8 YcomoAfa oyó las palabras y prophe- 
cia de Obed propheta, fue ceca. y 
quito las abominaciones de toda la tierra 
de luda y de Ben-iamin, y de. todas las ciu- 
dades, que el auja tomado enel monte de 
Ephraim : y reparo el altar de Ichoua, que 
tana delante del portal de lehoua. 

9 Y hizojuntará todo luda y Ben-iamin, 
y con ellos los eltrangeros de Ephraim, 

y de Manafle, y de Simeon,porque muchos 

de Iírael fe auian paffadoá el, viendo ¿le- 
houa fu Dios era conel. 

Fo Y fueron juntos en lerufalem enel mes 

Tercero, á los quinze años del reyno de 

Aí. 

u Yfacrificarona Ichoua ¿quel mifmo- 

dia,de los defpojos que auian traydo, ficte 

cientos bueyes, y fiete mil outjas. 

1% Y 2 entraron en Concierto de que buf 


rócl pato caridá lehoua el Dios ce fus padres, de to- 
e6 Diosde do fu coracon,y de toda fu anima. 


que co. 


13 Y que qua:quicra que no buícalle ¿ 1e- 


houa el Dios de Tfrael , muriefle, grande ó 

pequeño,hombre 0 muger. 

14 Yjurarona Icehouaá granboz y jubi- 

lo,i fon de trompetas, y de bozinas. 

15 Delqualjuramento todos los de luda 

fe alegraron:porque de todo fu coracon lo 

jurauan , y de toda fu voluntad lo bufcauá, 

y fue hallado decllos : y Ichoua les dió re- 

polo de todas partes. 

16 x Y auna Maachala madre del rey AÍa, * 1.Reyos 

el la depufo queno fuelle feñora, porque 15,12. 

aulahecho idolo en el bofque: y Ala del- 

hizo fuidolo, y lo quemo enel arroyo de 

Cedron. 

17 Mas con todo ello blos altos no eranb 1 Reyes 

quitados de Ifrael, aunque el coragon de 15,14. 

Ala fue perfeéto, mientras biuió. 

18 Y metió enla Cafa de Dios “ loque fu c Heb, las 

padre auia dedicado, y loque el auja conía- fanétidades 

grado,plata, y oro, y vafos. defu Pao 

19 Y no vuo guerra halta los treynta y cin-Y 44 ua 
z l ad:se 

co años de: reyno de Ala, 


CRA 


AN A/a hecho. alianga con Ben-adad rey de: 
Syria contra B.1af1 rey de 1/rael, Dios por fu pro- 

pheta reprebende fu inconsrancia : mas el enojado 

contra el propheta lo encarcela, y fe buelue cruel, 

11. Enfermando no fe buelue á Dios, fino á los medio 

cos,y muerto es enterrado gentilicamente. 


Nel'año treynta y feys del reyno de: 
Aía fubió Baaía rey de lírael contra 


luda:y edificó ¿ Rama para no dexar 
falir nientrará alguno al rey Ala, rey de 
luda, 
2 Entoncesfacó Alfa la plata y el oro de 
los theforos de laCafa de Ichoua y de la ca- 
fa real, y embió a Ben-adad rey de Syria, q. 
eftaua en Damafco,diziendo: 
3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mi pa- 
dre y tu padre: heaqui yo tc heembiado 
plata y oro, paraque vengas y deshagas tu 
aliauga, que tienes con Baafa rey de Uracl, 
para que fe retire de mi. 
4 Y confintió Ben-adad conel rey Alfa, 
y emhió los capitanes de los excrcitos que 
tenia, ¿las ciudades de lfracl : y hirieroná 
Ahjon,Dau.y Abel-maim, y Mas ciudades dHeb.y to- 


fuertes de Neph. cali, cal 
, . a «els 
5 Yoyendolo Baafa, cello de edificara cind.o.. de 


Rama, y dexó fu obra. Neptali.O- 
6  Entouceselrey AÑitomo 3todoluda, r-0s todos 
y llcuaron de Rama la piedra y madera, có los alholi- 
que Baxía edificaua: y con ello edificóa Ga Cs 
baa,y Mafpha. 
7 Enaqueltiempo vio Henani Veycte a 

Ala 
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Aía rey de luda, y dixole : Porqnanto has 
eltribado fobre el rey de Syria, y no eltri- 
bafte en Ichoua tu Dios, por ello el exerci- 


to del rey de Syria há cfcapado de tus ma- 


nos. 

* Arr,149- 8 *LosEthiopes vlos Libes no trayan 
exercito en multitud có carros, y muy mu- 
cha gente de cauallolmas porque tu eftri- 
balte en Ichoua, ellos entregó en tus ma- 
nos. 

9 *Porglos ojos de lehoua contemplan 
todala tierra, para corroborar * 3 los que 
tienen coragon perfeéto para con el.Loca- 


*3.Mach.o. 


5. 
“Y loa,6, 38. 


e po mente has hecho enelto,? porá de aqui 2- 
delante aurá guerra contra ti. 
1o Y Afa enojado contra el Veynte,echó 
lo en la cafa dela carcel, porá fué grande- 
bh Ot.oppri mente cómouido deefto . Y b mato Afa en 
no 7 aquel tiempo algunos del pueblo. 


1 €] Heaqui pueslos hechos de Aía pri- 
meros y poftreros eftan efcriptos en elli- 
bro de los reyes de luda y de Ifrael. 

12 Yelañotreynta y nueue defu reyno 
s Heb. de enfermó AfAC delos pies paraarriba, y en 
fus piesarri fuenfermedad no bufcó a lehoua, fino ¿3 


ba fu enfer- los medicos. 
medad 13 Y durmió Afaconfus padres, y murió 
el año quarenta y vno de fureyno, 
14 Y fepultaronlo en fusfepulchros q el 
auia hecho parali, enla Ciudad de Dauid. 
15 Y pufieroalo en vna littera la qual hin 
d Rito gen Chieró de aromas y oloreshechos de obra 
tilico. — de boticarios, y Y hizieronle vaa quema, 


vna quema muy grande. 


CAPIT XVIL 


S Veede en el Reyno 4 Aja, lofaphat fu lnijo pio rey, 
elqual destruye la idolatría: y embiando preds 
cadores por toda fu tierra , propaga el dinino culto: 
por loqual Dios lo haZesllustreen Ju tierra,y temi- 
do de fis enemigos, 


el qual preualeció contra Ifracl. 

2 Y pufoexercito entodas las ciu- 
dades fuertes de luda; y pubo géte de guar 
nicion en tierra de luda , y anfimifmo en 
las ciudades de Ephraim, que fu padre Afa 
aula tomado. 

3 Y fuclehouaconlofaphat, porque an- 
duuo en los caminos de Dauid fu padre 
los primeros, y € no buító alos Baales, 

4 Mas bufcó al Dios de fu padre, y an- 
duuo en fus mandamientos; y no feguu las. 
obras de Ifrael. 

5 Y confirmólehoua cl reyno en fu ma- 
no,ytodoluda dió prefentes a lofaphat: 
y tuuo riquezas, y gloria en abundancia. 


Y a en fulugar Iofaphat fu hijo, 


e Nofué 
ydolatra, 
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6 Yffucoraconfe enalteció en los ca- 

minos delehoua , y el quitó £los altos y £ Fué de ge 
los bofques de luda.. nerofo ani- 
7 Alterceroaño defu reyno embió fus Por” To. 
principes Ben-hail,Obdias,Zacharias,¡Na Probe. 
thanael, y Micheas,paraque enfeñallen en g Del culto 
las ciudades de luda : y dololatri- 
8 Yconellosálos Leuitas Semcias,Na- cu» 
thanias, Zabadias, y Afacl y Semiramoth,, 

y lonatha, y Adonias, y Thobias, y Thob- 

adonias Leuitas, y con ellos a Elifama y á 

Joram facerdotes.. 

9 YenfeñaronenJudateniendo configo 

el libro de la Ley de lehoua.y rodearó por 

todas las ciudades de Iuda enfeñando el 

pueblo. 

10 Ycayóelpauor de lehoua fobre to- 

dos los reynos de las tierras q Stauan arre- 

dor deluda, queno ofiron hazer guerra 

contra lofaphat. 

1 Y trayan de los Philiftheos prefente: 

y plata de tributo á lofaphat . Los Arabes 
tambienletruxeron ganados, fiete mil y 

liete cientos carncros , y fiete mil y fiete 

cientos cabrones. 

12 Ylofaphat* yua creciendo altamen- h Heb. an- 
te; y edificó en Juda fortalezas y ciudades daua y cre- 
de depofitos. cia hafta en: 
13 Yi tuno muchas obras enlas ciuda- er E 
des de luda,y tuno hombres de guerra, va- Eo E de 
lientes de fuercas en Jerufalem. : 
14 Yeftees oro deellos + fegun las + Segun fus 
calas de fus padres. En luda principes de familiss. 
los millares,eran el principe F.dnas,y 1 có el ! Tenia á fu 
«wa trezientos mil hombres valientes de “2180 *"0> 
fuercas. zientos %ce 
15 MTrasel,Iohanan principe, y conel Heb. 36 
dozientos y ochenta mil. mano. 

16 Tras efte,Amafías hijo de Zechri,n el nS. en Nas 
qual fe auia offrecido voluntariaméte a le- 23rcato. 
houa,y con el dozientos mil hombres va- Num. 6. 
lientes. 

17 DeBen-iamin, Eliada hóbre podero- 

lo de fuergas, y con el dozientos mil arma- 

dos de arco y efcudo. 

18 Trasefte, lozabad, y conel ciento y 

ochenta mil apercebidos para la guerra. 

19 Eltoseran ficruos del Rey, lim los que 

el Rey aula puefto en las ciudades de guar- 

nicion, por toda ludea. 


CAMELA IT XV1IL 
pa llamado de fu fuegro Achabrey de If 


rael para yr con el á la guerra contra Ramoth de 
Galaad, confultan ambos a Micheas propheta del 
Jucefo dela guerra ¿y Micheas contra el dicho de 
400 prophetas de Achab lo denuncia malo,por lo- 
gual Achab lo manda ponerenlacarcel. 1L A- 

chab es muerto en la batalla .. 
1 Y 
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"1 Reza Y: Tuuo lofaphat riquezas y gloria 


en abúdancia,y junto parentelco có 
Achab. 

2 Y defpues de algenosaños , decendió á 
Achab a:Samaria , y mató Achab muchas 
ouejas y bueyes parael, y para el pueblo 4 
auia vensdo con el ; y perfuadiole que fue- 
1 conel ¿ Ramoth de Galaad. 

3 Y dixo Achab rey de Ifrael a lofaphat 
rey de luda: Quieres venircómigo á Ra- 
moth de Galaad? y el lerefpondio: 2 Co- 
mo yo,aníi tambien tu:y como tu pueblo, 
aníi tábié mi pueblo: Cótigoala guerra. 
4 Y dixo maslofaphat al rey de 1frael: 
Ruegote que confukes oy la palabra de 
Ichoua. 

s Entonces clrey delfraeljuntó quatro 
cientos varones prophetas,y dixoles;Yre- 
mos ¿la guerra cótra Ramoth de Galaad, 
O repofarnoshemos?Y ellos dixeron: Sube 
que Dios los entregará en mano del Rey. 
6 Y lofaphat dixo : Ay aun aqui algun 
propheta de Ichoua,paraque por cl pregú- 
témos? 

7 Yelreydclfrael refpódio a Tofaphat: 
Aun ay aqui vn hombre por el qual pode- 
mos preguntara lehoua : mas yo lo abo- 
Trczco,porque nunca me prophetiza coía 
buena, (ino b rodafu vida por mal. Elle es 
Micheas hijo de lemla. Y refpondió Hofa- 
phat:No hable cl Rey anís. 

8 Entonces el rey delfrael llamó vn cu- 
nucho,y dixole:Haz vemirluego a Miche- 
as lijo de lemla. 

9 Y el rey de lírael, y Tofaphat rey de Tu 
da eftauan femados cada vno cn fu thro- 
no,veftidos de fus ropas, y eltauan allenta- 
dos enla cra 3 la entrada dela puerta de Sa 
maria, y rodos los prophetas “ propheta- 
uan delante deellos. 


a Tu 'fortu- 
na es mia, y 
la mia tuya. 


b Hrb.to- 
dos fis dias 


<Cantaui y 
ctañan cn a- 


litanca y / me 
culo defus 10 Empero Sedechias hijo de Chanaana 
diol£s . fe auia hecho vnos cuernos de hierro, y de- 


z1a:Jehous haidrcho anti,Có ellos acarnca 
rás á los Syros hatta deftruyrlos del todo. 
nm Decfta mancra prohetauá tambien to 
doslosprophetas diziendo : Sube a Ra- 
dO,yferss morh de Galuad, y de protperado:porq le 
prafpcrac0 hoya la entregará en mano del Rey. 
1 Yelmentfigero, q auia ydoá llamará 
Micheas, le habló d:z1edo;Hcaqui las pala- 
bras derodos los prophetas a vna boca une 
muneian ¡Rey bienes yo teruego aora que 
eu palabra fía como la de vno decllos,que 
hables bicn. 
13 Y dixo Michceas :Bive Ichoua queto- 
do loque Tehoua mi D.os me dixére, cllo 
hablarc.Y vino al Rey. 
14 YclReyledixo: Micheas, yremos 4 
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elear contra Ramoth de Galaad,o dexar- 
o hemos? Y el refpódió: Subid,que fercys 
profperados,que ferán entregados en vu= 
eltras manos. 
15 YelReyledixo: Hafta quantas vezes 
te conjuraré por el Nombre de lehoua, q 
no mehables fiño la verdad? 
16 Entócesel dixo:“Yohe vifto 3 todo IÍ- e Infinuala 
rael derramado por los mótes, como oue- mutrte del 
jas fin paltor:y dixo Iehoua:Eftos no tenié ES EN 
feñor:bueluafe cada vno en paz a fu cafa . Aia 
17 Y el Rey delfrael dixo a lofaphat: No 
te aula yo dicho,que este no me prophetiza 
ra bien, lino mal? 
18 Entonceseldixo: Oyd pues palabra 
de lehoua: Yo he vifto 3 lehoua affentado 
en fu throno, y todo el exercito de los cie- 
los eftaua á fu manderccha y 3 fu many2- 
quierda. 
19 Y lehouadixo:Quien finduzirá 3 A- f Sig. enga- 
chab rey de lfrael, paraque fuba , y cayga far porbue 
en Ramoth de Galaad?Y elte dezia anfi, y M?S T3z0- 
el otro dezia anti. di 
20  Masíalro vn efpiritu, que fe pufo de- 
lante de lehoua,y dixo : Yolo induzire. Y 
Ichoua le dixo,? De que mancra ? 
21 Y el dixo:Saldré, y feré cfpiritu de mé- 
tiraenlabocade todos fus prophetas. Y 
lehoua dixo: Induze y tambien preualece, 
Sal, y hazlo aníi. 
22 Yheaquiaoralehouahapueño cfpi- h Heb. ha 
ritu de mentira en la boca de eitos tus pro- hablado fo- 
phetas:mas Ichoua E há decretado fobre ti bre. 
mal. ¡Pago dela 
23 EntoncesSedechias hijo de Chanaa- a deal 
E ARS 21 prophe 
nafellegó ael y ' hirióa Micheas enla me e, en elmú. 
xilla, y dixo : Porque camino fe aparró de do. 
miel efpirita de Ichiova,para hablar teá ti +Cicrtamd 
24 Y Michcas refpondi0:f Heaqui tu lo te preto. 
veras el mimo dia quando te entrarás de la 
camara en camara para clconderte. E 00 ES 
25 Entocesel rey de lfracl dixo : Tomad e o 
2 Micheas, y bolucldo ¿ Amon el gouerna- m Heb. G 
dor dela Ciudad, y 31oas hijo del Rey,  boluiendo 
26 Y direys:El E dicho anfi:Poncd boluicr.s 
¿elle en la carcel, y *hazelde comer pá de 19 Po 
afflicion, y agua de anguítia haftaque yo as 
buclua en paz. ñ prophe- 
27 Y Micheas dixo : mM Si tu boluieres en ciaitoda el 
paz,lehoua no ha hablado por mi. Y dixo pucblo pre 
tambien: ” Oyd :5totodoslos pueblos. — fente. 
28 €] Y cl rey deltracl fubró, y lofaphar ll 
rey de luda,a Ramoth de Galaad. 
29 Y dixo el Rey de líracla lofupliat, Yo 
me disfregaré para entrar en la batalla:mas 
tu viltere tus vellidos . Y disfregofe el rey 
de lruel, y entró en la batalla. 
30 Elrey de Syria auia mandado ¿los ca 
pitanes 


g Heb.eng! 
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pitanes delos carros,que tenia cófigo, di- 
ziendo: No peleeys con chico ni con gran 
de, fino con folo el rey de Ifrael. 

3út Y como los capitanes de los carros 
vierona Jofaphat,dixeró : Elte es el rey de 
Tírael: y cercaronlo para pelear: mas lofa- 
phat ciamo, y ayudole lehoua y apartólos 
Dios deel. 

32 Y viendolos capitanes delos carros, 
que no era cl rey de Ifracl , apartaronfe 
dcel. 

33 Mas flechando vno el arco 2 en fu eu- 
terez,hirió al rey de lírac) entre las juntu- 
ras y el cofelere. Entonces cl dixo al carre 
tero:Buelue tu mano, y facame del campo, 
porque eltoy herido. 

34 Y crecióla batalla aquel dia: mas el 
rey de Ifrael cítuuo en pie cn el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, y murió 
a puelta del Sol. 


a Quíto pu 
do,Ot.abul 
0» 


CAPI1IT. XIX. 


Ofaphad es reprebendido de Dios por auer dado 
EA al empio Ach. b, Hl.  Restituye con 
gran diligencia el divino culto y la justicia en fu 
tierra. 


Tofaphad rev de Iuda fe boluió a fu 
caía a Ierufalem en paz. 
2 Yfaliólealencuentro Tehu hijo 
de Hanani Veyéte,y dixo al rey lofaphat: 
b Heb.ayu- A pnimpio ? dasayuda, y amasa los que 
par aborrecen a lehoua ? mas la yra de la pre- 
po fencia de Ichoua fcrá fobre ti por ello. 
3 Empero han fe hallado en ti buenas co 
1as,porá cortafte de la tierra los bofques, 


y has apercebido tu coragon a buícar á: 


Dios. 
4 q Y habitaua Tofaphat en Terufalem, y 
boluia, y falia al pueblo delde Ber -fabee 
hafta el monte de Ephraim, y reduzialos a 
Iehoua el Dios de fus padres. 
cHeb.3h6 5. Y pufo en la tierra juezes en todas las 
bre,mas ¿le Ciudades fuertes de luda por todoslos lu- 
houa. gares. 
d Elqual 6 Ydixoá los juezes ; Mirad loque ha- 
prefide en- zeys,porque nojuzgays * enlugar de hó- 
tre vofo-  bre.finoen lugar de lehouad elqual esta có 
e quen vefotros en el negocio del juyzio. 
ao Seapues con vofotros el temor de le- 
>fDent. 10, ? Pp 
4 houa:guardad,y hazed. Porque acerca de 
Tob, 34,19. Iehoua nueftro Dros no ay iniquidad, x ni 
Adt.10, 34. "cípcEto de perfonas, ni recebir cohecho. 
Rom.2.11, 8 Ypufotambren lofaphat en Jerufalem 
Galat.1, 6. algunos de los Leuitas , y Sacerdotes, y de 
Ephef. 6, 9- los padres de familias de Ifrael para el juy- 
Col.3,26 Y ziode Ichoua, y para las cauías: y boluie- 
1 Ped.1217. confe á Lerulalem... 


IL 
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9 Y mandoles diziendo: Hareys anfi con 
temor de Jehoua,con verdad, y con eora- 
con perfeéto, 

1o Enqualquier cauía que viniereá vo- 
Íotros de vueltros hermanos que habitan 
enfus ciudades," entre fangre y fangre,en 
treley y precepto, eftatutos o derechos, 
amoneftarloseys ,' que no pequen contra 
lehoua,porque no venga $ yrafobre vofo- 
tros y fobre vueltros hermanos. haziendo 
anli,no peccareys. 

11 Heaqui tambien Amarias el Gran Sa. 
cerdote: quelorá fobre voforros en todo 
uegocio de l:houa. Y Zabadias hijo de If 
mahcl, principe de lacafa de luda , en to- 
doslos negocios del Rey:y losLeuitas que 
Jeranhlos macítros deláte de vofotros.Es 
forgaos pues y hazed, que iehoua fera con 
el bueno. 

CCAA 


E! rey lofuphad acometido de enemigos mas fuer 
tes que el, faber,de las Moabitas y Ammonitas, 
y Idumio:, convoca átodo fu reyno, y con ayuno y 
oracion los vence y defpoja, faliendo a la batalla 
cantando las dininas alaba nyas , y fe Buelue d le- 
rujalem viétoriofo y ermomphando. 11. Esrepre- 
bendido de Dios, por auer hecho amistad con el im- 
pio Ochoxias rey de [/rae.. 

Affadas cftas colas aconteeio que los 
P hijos de Moab y de Ammon , y con 

ellos, ¿delos Ammonitas vinieron 
contra lofaphata la guerra. 
2 Y vinieron, y dieronauifoá Tofaphat 
dizrendo:Contra ti viene vna grande mul- 
titud de la otra parte | dela mar, y de Sy- 
ria: y heaqui ellos estan en Afafonthamar,4 
es Engaddi. 
3 Entonces clvuotemor:! y pufo Iofa- 
phat fu roftro,para confultar a Ichoua, y hi 
zO pregonar ayunoá todo Juda. 
4 Y juntaronfe los de Juda 2 para conful- 
tara [ehoua:y tábié de todas las ciudades 
de luda vinieron parzconfultará lehoua. 
5 Y pufofe lofaphat en pie enel ayunta- 
miento de luda, y de Jerufalem en la Caía 
de Tehoua delante del patio nueuo. 
6 Y dixo: lehoua dios de nueftros padres 
no eres tu Diosenlos cielos? Y te enfeño- 
reas en todos los reynos delas Gentes? 
No eftá en tu mano la fuerga y la potencia, 
que no ay quien te refifta 
7 TDiosnueftro, no echalte tulos mora- 
dores de aquefta terra delante de tu pue- 
blo Ifracl, y la difte ala (miente de Abra- 
ham tu amigo para fiempre?. 
8  Yellos han habitado en ella, y tehán 
edificado en ella Sanétuario a tu Nombre 
diziendo:. 

Si 
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e Dehomi- 
cidio. ode 
otri cofa to 
cante d la 
Ley. 

fHeb. yno 
peucarán. 
g Casftigo 
de Dios. 


E Ot. prefe 
¿tos. 


¡Delos Ida 
meos.abaxe 
Yer.1O. 


T S. de la 
Í31. Eliago 
deSedcmas 


Il Determi- 
nofe. 


m Heb. pa- 
ra bufcar 

de Ichoua. 
aníi luego. 


Il, 


* Si mal viniere fobre nofotros,1 O Cu- 
chillo dejuyzo, O peftilencia , 9 hambre, 
prelentarnoshemos delante de efta Cala, y 
delante deti:porque tu Nombre,eftá en el- 
ta Cala, y de nueftras tribulaciones clama- 
remos ati, y tunos oyrás,y faluarás. 
10  Aorapues heaqui los hijos de Ammó 
b Los Idu- y de Moab, y ? el monte de Seyr, * porlos 
meos. quales no queñifte que palfalle Ifrael,quan- 
* Dest.2,9- do venian de la tierra de Egypto; fino que 
fe apartaffen de ellos, y no los deftruyelle, 
1  Heaqui ellos ncs dan el pago,que vie- 
nen a echarnos de tu poflefsion,quetu nos 
difteque polleyeflemos. 
1 Dros nueltro,S nolos juzgaras tu?Por- 
rás que en nofotros no ay fuerca contra tan 
contujuy- grande multitud que viene contra nofo- 
ao trosz no fabemos loque hemos de hazer, 
d Eatiefpe d masátr fon nueltros ojos. 
ramos. 13 Ytodoluda eftaua delante de Iehoua, 
tábié lus niños, y lus mugeres, y [us hijos. 
14 Y eftaua all lahaziel hijo de Zacha- 
rias, hijo de Banaias, hijo de Ichiel, hijo de 
Mathanias Leuita de los hijos de Alaph,fo- 
bre el qual vino el efpiritu de lehoua,en me 
dio del ayuntamiento. 
15 Y dixo:Oydtodo luda, y moradores, 
delerufalem y tu rey lofaphat , lehoua os 
dize anfiz No temays,ni zyays miedo delá- 
te deefta tan grande multitud, porque no 
es vueltra la guerra,fino de Dios. 
16 Miñanadecendireys contra cllos:he- 
aqui que clios fubirán por la cuefta de Sis, 
y hallarloseys cabe el arroyo antes del de- 
fierto de Ieruel. 
e Heb. No 17 “Y noaurá paraque vofotros peleeys 
2 vofotros ¿0ra; paraos, €ltad quedos y ved la falud de 
parapclcar Tehoua con vofotros. O luda y lerufalem, 
enclta2 no temays ni ayays miedo: falid mañana 
contra ellos, que lehoua ferá con vofotros. 
18 Entonces lofaphat inclinó fus hazes á 
tierra, y anfimifmo todo luda, y los mora- 
dores de lerufalem fe proftraron delante 
de lehoua, y adoraron 3 lehoua. 
19 Y leuantaroufe los Leuitas de los hi- 
jos de Caath, y delos hijos de Core, para 
f Heb. con alabar á Jehoua el Dios de líracl fi grande 
gráde hoz y alta box. 
en alto. “ 
20 Ycomo(Íe leuantaron por la mañana, 
falieron por el deierto de Thecua:y mien. 
tras ellos falian,lofaphar cftando en pie di- 
xo : Oydme luda, y moradores de lerufa- 
lem;Crerdá Ichoua vueftro Dios, y fereys 
feguros : y crecda fus prophetas, y fereys 
g O, enla profperados. 
grandeza d 21 Yauido confejo conel pueblo, pulo a 
gloria de la algunos que cantaflcn á lehoua, y alabalfen 
fanftidad. enla hermofura de la fauétidad,mientras 


82; 
* Arr,6,23, 
a De cafti- 2 
go de Dios 
por gue- 
YXT20 


ce No los 
caltigarás 
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que faliala gente armada, y dixeflen:Con- 
feflad 3 Iehoua, porque fu mifericordia es 
para fiempre. 
22 Y como comengaró con clamor y con 
ÓN , pulo lehoua alos hijos de Moab 

3 los del móte de Seir paraque aflechallen 
alos hijos de Ammon, que venian contra 
Juda:y mataronfe los vnos a los otros, 
23 Yloshijos de Ammon y Moab fele-- 
uantaron contra los del monte de Seir,pa- 
ra matarlos y deftruyrlos:y como ouieron 
acabado á los del monte de Seir, cada qual 
ayudó a fu compañero a matarfe. 
24 Y comovino ludaal atalaya del deli- 
erto,miraron por la multitud, y helos aqui 
que estaran tendidos en tierra muertos,” q 
ninguno aula efcapado. h Heb. y 
25 Y viniendo lofaphat y fu puebloa def- 92 elcapa- 
pojarlos , hallaron en ellos muchas rique- E 
735, y cuerpos muertos, y veftidos y valos 
preciados:los quales tomaron para (1,i que 
no los podian ic dias duró el del- fa Se 
pojo,porque era mucho. A dd 
26 Y alquarto diajuntaronfe en el valle demutti- 
1 dela bendicion,porque alli bendixeron a tud. 
Iehoua: y por efto llamaron el nombre de Y Heb.de 
aquel lugar el Valle de Beraca,hafta oy. sa 
27 Y todo luda y los de lerufalem, y To- 
faphat! por fu cabega, boluieron para tor- 1 Porfucr 
narfe á lerufalem con gozo,porque lehoua Pitan:ó de 
les auia dado gozo defus enemigos. eS de 
28 Y vinieron álerufalem cóplalterios, 
harpas y bozinas a la Cala delehoua. 
29 Y vinoelpauor de Dios fobre todos 
los reynos delatierra,quando oyeron que 
Jehoua auia peleado contra los enemigos 
delfrael. 
zo Yelreyno delofaphar tuuo repofo, 
porq Íu Dios le dió repofo de todas partes. 
31 Anfi reynó lofaphat fobre luda.de tre- 
ynta y cinco años era, quando comengó á 
reynar, y reyno veynte y cinco años en le. 
rulalem.el nombre de fu madre fue Azuba 
hija de Selachi. de t-Rey.to 
32 Y anduuo enel camino de Afa fu padre ES la hif 
fin apartarfe decl, haziendo lo queera reéto toria de 
enlosojos de Iehoua. e 
33. Contodo eflo m los altos no eran qui- o Heb. que 
tados,que el pueblo aun no auia aparejado fue hecho 
fu coragonál Dios de fus padres. det dd 
34 Lodemas delos hechos de lofaphat AS 
primeros Y poltreros heaqui eftán eferi- menció de 
ptos "en las palabras de Iehu mjo de Ha- efte pro- 
nani, 2 del qual es hecha mencion en el li- pheta. 1.Re 
bro delos reyes de Iírael. yCs.16.1.7 
35 Gi Pañadas eftas colas Jofaphat rey de he 
luda,hizo amiftadcon Ochozias rey de 1(. ce Ad 
racl,el qual P fue dado 3 impiedad: ziendo, 
36 Yhizo 


i Heb. fin 
carga. O, 


825 11 


36 Yhizoconel compañia para aparejar 
nauios, que fueffen ¿ Tharfis. Y hizieron na 
uios en Alion-gaber. 

37 Entonces Eliezer hijo de Dodaua de 
Marofa prophetizó contra Iofaphat dizien 
do : Porquanto has hecho compañia con 


Ochozias:, Ichoua deltruyra tus obras. Y 


los nauios fe quebráron, y no pudieron yr 
a Tharfis. 
CA REA S 

Verto lofaphat fucede encl Reyno loram fu hoi 
M>; . gual confirmado enel reyno mató a Jus 
hermanos, y figuio las impiedades de Achab : por lo 
qual Dios lo castiga baxsendo gue Idumea y Lobna 
Jele rebellen. 11. Es amenazado de parte de Dios 
por letras del Propheta Elias. * UL... Dios cumple 
Jus amenazas enel por mano de los PhiliStheos y de- 
los Arabes, y haxsendole mortr de mala enfermedad. 


Durmió lofaphat con fus padres, y 
! fepultaronlo con fus padres en la 
Ciudad de Dauid, y reynó en fu lu- 
gar loram fu hijo. 
2 Elte tuuo hermanos hijos de lofaphat,1 
Azarias,Tahiel,Zacharias, Azarias, Micha- 
el, y Saphatias. Todos eltos fueron hijos de 
Tofaphat rey de Hfrael: 
3  Alos quales fu padre auia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y cofas pre- 
ciofas , y ciudades fuertes en luda : mas el 
reyno auia dado áloram , porque el era el 
primogenito. 
F2 Reyes 4  * Y leuantofe loram contra el reyno 
8,16, de fupadre, y hizofe fuerte , y mató á cu- 
chillo a todos fus hermanos, y anfimifmo 4 
algunos de los priucipes de Ifracl. 
5 Quando comengóa reynar,era de tre- 
ynta y dos años, y reynó ocho años en le- 
ruíalem. 
6  Anduuo en el camino delos reyes de 
Tfrael, como hizo la cafa de Achab,porque 
tenia por muger la hija de Achab, y hizo lo 
malo en ojos de lehoua: 
+ Sam.7, 7 * MaslIehoua no quifo deftruyr la cafa 
12. de Dauid por el Alianga que có Dauid avia 
hecho, y porá le auia dicho,que le auia de 
a Q:d. fuc- dar? lápara ael y a fus hijos perpetuaméte. 
cefsi” encl 8 Enlos dias de efte rebelló Edom para 
pos no eftar debaxo dela mano de luda, y pu- 
lieron rey fobre (1. 
9 Y paísó loram con Íus principes, y lleno 
configo todos fuscarros, y leuantofe de 
noche, y hirió 4 Edom quelo auia cercado, 
y itodoslos principes de fus carros. 
10 Contodo ello Edom rebelló para no 
eftar debaxo dela mano de luda hafta oy. 
Tambien rebelló en el mifmo tiempo Lob- 
b S. de lo- napara no eltar debaxo P de fumano: por 
ram». quanto el aula dexado a Iehoua el Dios de 
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fus padres. 
1 Demas de efto hizo Saltos enlosmó- “Q: d. lu- 
tes de luda: y hizo que los moradores de £%"** ef! 
lerufalem d cala. y “impelió a luda. Do 
12 €] Y vinieronle letras del prophetaE- ¿ Q; q. fe 
lias,q dezian anfi:Ilehoua el Dios de David apartaffen 
tu padre ha dicho aníi : Por quanto no has del cuko 
andado enlos caminos de Tofaphat tu pa- de Iehoua 
dre,nienlos caminos de Afa rey de luda, a oda 
A e falfos 
13 Antes hasandado en el camino delos giofes. 
reyes de Tírael , y has hecho que fornicalle e Heb. rem: 
luda,y los moradores de leruíalem , como puxó. q.d. 
fornicó la cafa de Achab:demas de elto has fuele vn po 
muerto a tus hermanos, la cafa de tu padre, derofo in - 
los quales eran mejores que tu, dd 
. sy olatride 
14 Heaqui Iehoua hcrirá tu pueblo de y- 
na grande plaga, y a tus hijos, y tus muge- 
res,y toda tu hazienda: 
15 Yaticonmuchas enfermedades, con 
enfermedad de tus entrañas , haftaque las 
entrañas fe tefalgan a caufa de la enferme- 
dad f de cada dia. f Heb. dias 
16- €] Y defpertó Iehoua contra loram el eos 
efpiritu de los Philiftheos, y delos Arabes, j 
que eltauan junto á los Ethiopes: 
17 Y fubieron contra luda, y corrieron la 
tierra, y faquearon toda la haziéda que ha- 
llaron en la caía del rey, y 3 fushijos, y á fus 
mugeres,que no le quedo hijo, fino fueloa. 
chaz el menor de fus hijos. 
18  Defpues de todo efto lehoua lo hirió 
en las entrañas de vna enfermedadincura - 
ble. 
19 $ Y acontecio que palfando vn dia tras g Heb. y 
otro ,ál fin acabo de tiempo de dosaños, fue á dias 
las entrañas fele falieron con la enferme- de dias. 
dad, y murió de mala enfermedad : y no le 
hizieron * quema los de fu pueblo,como las h Solennes 
auian hecho á fus padres. exequias. 
20 Quando comengó 4 reynar era de tre- Arr.16,14 
ynta y dos años, y reynó en lerufalem ocho i Murió in 
años: y i fuefe (in dexar def delleo;y fepulta- 9% ra 
ronlo en la Ciudad de Dauid , mas no en A La 
e fumuer 
los fepulchros delos reyes. 
SA IZ ARO 
Verto loram,reyna en fu lugar Ochoxias fu bro 
M impio. 11. Autendo venido a vifitar á 
loram rey de l/rael, es muerto de lel»w con loram. 
111. Matando Atbalra toda la fuccefiton real,loas 
búo de OchoZiasniño es efcondido por la muger del 
Pontifice lotada. 


> é Los moradores de lerufalé « hizie- * 2.Reyes 


tC. 


ronreyá t Ochozias (u hijo menor 8,24» 


en fu lugar,porque * elexercito,que T Árr.21,17 
ld! 4 oachaz. 


* Arr. caps 
21,17. 


auja venido conlos Arabes en campo, aula 

muerto todos los mayores, por loqual rey 

nó Ochozias hijo de loram rey de luda. 

2 Quando Ochozias comengó áreynar 
era 
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era de quaréta y dos años, y reynó vnaño 
en leruíalem. Elnombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri. 
3 Eftetambiéanduuo en los caminos de 
la caía de Achab,porque fu madre le acon- 
fejauaa hazer impiamente. 
4 Yhizolo malo en ojos de lehoua, co- 
mo la cafa de Achab, porque defpues dela 
muerte de fu padre ellos le aconfejaró pa- 
ra fu perdicion. 
5 Y el anduuo en los confejos deellos, 
y fué á la guerra có lorá hijo de Achab rey 
de lfrael contra Hazael rey de Syriaá Ra- 
moth de Galaad , donde los Syros hirieró 
a loram. 
6 Y boluió para curarfeá Tezrael de las 
heridas quetenia , que le auian dado en 
Rama peleando con Hazael rey de Syria. 
Y decendió 3Azarias hijo de loram rey de 
Juda a vifitar alorá hijo de Achab en lez- 
racl, porque alli eftaua enfermo. 
bHeb.Y de 7 bEltoempero venía de Dios, paraque 
Dioselho- Ochozias fuefle hollado viniendo a lo- 
Jlamiéto de pq, porque fiendo venido, falió con lo- 
Ochozias y E Sl 
paravenirá ¿má encontrarfe conTehu hijo de Namí, a: 
loram.  Quallehoua auia vngido paraque tala(fe la 
caía de Achab. 
cEffequurí 8 Y fué que Shaziendo juyzio Ichu có la 
do la fenté- Cafa de Achab halló á los principes de Lu- 
era de Dios da,y ¿los hijos de los hermanos de Ocho- 
«£nóc.  zias,queferuiana Ochozias y matolos. 
9 Ybofcandoa Ochozias, elqual fe auia 
efcondido en Samaria,tomaronlo, y truxe- 
ronlo alehu,y mataronlo, y fepultaronlo, 
porque dixeron : Es hijo de lofaphat, cl 
qual buícó a Jehoua de todo fu coragon. Y 
la caía de Ochozias no tenia fuergas para 
poder retener el reyao. 
mr 10 4 Entóces»* Athalia madre de Ocho 
*2.Re.11,1. 2125 viendo que fu hijo cra muerto, leuan- 
oc. tole y d deltruyó toda la fimiente real en 
d Mató to- la caía de luda; 
dos los hi- Y Jofabeth hija del rey tomó á loas hi- 
jos del rey. jo de Ochozias,y hurtólo de entre los hi- 
jos del rey, que matauan, y guardolo a el 
¿ Cierto lu y afuama enla camara de los lechos, y 
gar en elTé aníilo elcondió lofaberh hija del re y lora, 
plo, (muger de loiada cl Sacerdote, porá ella 
era hermana de Ochozias,) de delante de 
¡Athalia,y nolo mataron, 
fCólafami12 Y cítuuo fcon ellos cfcondido en la 
tiadel Súmo Cafa de Dios feys años. Y Athalia reyna- 
Sacerdote. aenla tierra. 


1. 


a Ochozias 


CAPIT, X XII 
¡ia de fierc años cs moStrado ál pucblo de luda y 
»ngudo por Rey, ) Athalia muerta. 11. losa- 
da fumo Sacerdote ha2e al Pueblo que renuene el 
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Pacto juntamente con el Rey depermanecer en la 
obediencia de Dios:loqual hecho,laidolatria es def- 
¿ruyda, y el diusno cultoreStieuydo. 


| N | Asál feptimoaño,* loiada fe ani- +2“-1)4- 
mó, y tomó configo en aliangalos 
centuriones,3 Azarias hijo ce le- 

rohá,y a Ifmahel hijo de lohanan, y ¿ Aza- 

rias hijo de Obed ,;y Maafias hjo de Ada- 

jas, y Elifaphat hijo de Zechri: 

2 Losquales rodeando por luda junta- 

ró los Leuitas de todas las ciudades de lu- 

da,y los principes.de las familias de lírael, 

y vinieron á Teruíalem. 

3 Y todala multitud hizo alianga con el 

Rey en la Caía de Dios, y $ el les dixo:He- gS.el Súmo 

aqui el hijo del Rey,elqual reynará, como facerdote, 

lehoualo ha dicho delos hijos de Dauid. 

4  Loqueaueys de'hazer, es que la terce- 

ra parte de vofotros,los que entran el Sab- 

bado,h estaran. por porteros conlos Sacer- h Guarda- 

dotes y los Leuitas. rán la puer- 

5 Ylaotratercera parte, á la cafa del rey **- 

y laotra tercera parte, ¿la puerta i del cs. Oi 

miento: y todo el pueblo estará en los pa- — í 

tios de la Caía de Ichoua. 

6 Y ninguno entre enla Caía de lehoua, 

í1 no los Sacerdotes y los Leuitas que fir- Fíon dedi- 

uen eltos entraran,porque fon 1 fanctos, y cados, o có 

todo el pueblo l hara la guarda de Iehouz. Pgrados pa 

7 YlosLeuitas cercaranál Rey de todas a 

partes, y cada vno tendrá fus armas en la Heb. fandi 

mano; y qualquiera que entráre en la Ca- dad cios, 

fa,muera: y eltareys con el Rey quado en- 1 Hcb. guar 

tráre y quando faliere. darán la. 

8 YlosLeuitas y todo luda lo hizicron £%3rda de 

todo como lo au1a mandado el Sacerdo- ““* 

teloiada; y tomó cada vnolos fuyos , los 

que entrauan el Sabbado , y los que fa- 

lian el Sabbado:porque el Sacerdote lo1a-m $. de la 

da no dió licencia a Mlas compañias. aaa fe 

9 Dió tambiéel Sacerdote loiadaálos ed 

centuriones las langas,paucfes, y etudos, 1 

que auian fido del rey Dauid, que e5tanan 

en la Caía deDios. 

10 Y pulo enorden a todo el pueblo,te- 

niendo cada vno lu elpada en la mano, def 

de el rincon derecho del Templo halla el 

yzquierdoal altar” y a la Cafa en derre- 

dor del Rey de todas partes. 

nm Entonces lacaron al hijo del Rey, y " El lugar 

pufieronle la corona y * el teftimonio, y pd 
hizieronlo rey; y loiada de hijos lo vn- le E de ro 
E un $ ye 

gieron diziendo : Biua el Rey. 


J2 Y como Athalia oyo el eltruendo del 


ueblo que corria, y de los que bendezian 
al Rey,vino al pueblo a la Cala de Ichoua. 
13 Y mirando P vidoal Rey que eltaua 
iuntoa fu colunaá la entrada, y los princi. 


pcs 


p Heb.he- 
aqui cl rey 
cs 
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x Cantar 
pfalmos. 


11. 


b Heb. las 
prefeéturas 
q-d.difpufo 
los cargos 
principales, 
como lue- 

go declara, 
cHeb. por 
las manos 


de Dauid. 


dHeb.¿nin 
guna cofa. 


M3Re. 12,1. 
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pes y los trompetas junto al Rey, y que to 
do el pueblo de la tierra hazia alegrias, y 
fonauan bozinas, y cantauá con inftrumé- 
tos de mulicalos que fabian ? alabar: En- 
tóces Athalia rompió fus veltidos, y dixo: 
Conjuracion,Conjuracion: 

14 Y facando el Pontifice loiada los cé- 
turiones y capitanes del exercito,dixoles: 
Sacalda de dentro del cercado : y el que la 
figuiere, muera a cuchillo. porque el Sa- 
cerdote auia mandado, que nola mataflen 
en la Cafa de lehoua.. 

15 Y ellos pulisronlas manos en ella, y 
ellafe entró enla entrada de la puerta de 
los cauallos dela cafa del rey, y alli la ma- 
taron. 

16 €] Y loiada hizoalianga entre fi y to- 
doel pueblo y el Rey, que feriá pueblo de 
Iehoua. 

37 Defpues decfto entró todo el pueblo 
en el templo de Baal, y derribaronlo, y tá- 
bien fus altaresy quebraron fusimagines. 
Y anlimifmo mataron delante de los alta- 
res a Mathan facerdote de Baal. 

18 Deípues deefto loiada ordeno b los 
officios en la Cafa de lehoua debaxo dela 
mano de los Sacerdotes y de los-Leuiras, 
como Dauidlos auia diftribuydo en la Ca- 
fa delehoua, para offrecer los holocauftos 
alehoua, como efta efcripto enla Ley de 
Moy(en,con gozo y cantares, conforme 
ala ordenacion de David. 

19 Pufetambien porteros a las puertas 
de la Cafa de lehoua,paraque ¿por ningu- 
na via entraffe ningun immundo. 

20 Tomó defpues los centuriones, y los 
principales, y los q gouernauá el pueblo, y 
3todo el pueblo della tiesra, y lleuo 31 Rey 
de la Caía delehoua;y viniédo hafta el me- 
diode la puerta mayor de la cafa del rey, af 
fentaró al Rey fobre el throno del reyno. 
21 Y.todoelpueblo dela tierra hizo ale- 
grasy la Ciudad eftuuo quiera: y ¿ Atha- 
ja mataron a cuchillo. 


CAPI1IT XXIT! 


Os pio durante la vida del pio Pontifice loiada, 
Tipus las ruynas del Templo. 11, Muerto 
loiada fe acuesta dla ydolatria por perfuafion de 
los principes, y baxe apedrear d Zacharias prophe- 
sa buo de loiada,porque predicana contra ella, 
111,  Dioslo entrega en mano de los Syros,y muer 
to por confpiracion elos fuyos fucede en el Reyno 


Amalias fu lye . 
mengó ¿reynar, y quarenta años 


D reynó en lerufalem..El nombre de 


£u madre fué Sebia de Berfabee. 


E fiete años era loas,* quando co- 
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2 Yhizoloas*lo reéto enlos ojos dele- e Log Dios 
houa todos los dias de loiada elSacerdote.. enfeñaler 

3 Ytomole Joiada dos mugeres, y en- eo Eo 
gendró hijos y hijas. Sata 
4  Deípues deefto acontecio que loas 

tuuo voluntad de repararla Cafa de Icho- 

ua. 

s Yijuntólos Sacerdotes y los Leuitas, 

y dixoles:Salid por las ciudades de luda: y 

juntad dinero de todo lfracl,paraque cada 

año lea reparada la Cafa.de vucltro Dios, y 

vofotros poned diligencia en el negocio. 

mas los Leurtas no pufieron diligencia. 

6 Por loqual el Rey llamó a foiadaf el f El Simo 
principal, y dixole :Porque no has procu- 9aserdoses 
rado que los Leuitas traygan de luda y de 

lerufalem al Tabernaculo del Teftimonio 

la ofrenda que constituyo Moyfen tieruo de 

Iehoua y la Congregacion de lfracl? 

7 Porgla impia Athalia, y fus hijos auiá 
O la Cafa de Dios, y demas decfto ná 
todas $ las cofas que auian fido confagra- A d 
das para-la Cafa de lehoua auian galtado ciones de 
en losidolos. la Cade 
8 PY mandó el Rey,que hizieflen vna ar- Jehova Ses 
ca, la qual puflieron fueraala puerta de la hHeb.Y di 
Caía de lehoua. xo el Rey, y 
9 Y hizieronpregonaren luda y en Te- hizicrÓ de. 
ruíalem , que truxeffená lehoualla offren- 
da,* que Moyfen fieruo de Dios ana consti 
tuydo a Trael en el defierto. 

10 Yrodoslos principes y todo el pue- 
plo fe e] truxeron, y echaron en 
elarca,halta que la hinchieron. 

sr Y como venia el tiempo para lleuar el 
arca al magiftrado del Rey por mano de 
los Leuitas, quando vian que auja mucho 
dinero,venia ! el efcriba del Rey, y el que 
eltaua pucfto porel Summo Sacerdote, y 
lleuauan elarca,y vaziauanla, y boluianla 
¿fu lugar; y anfilo haz1an cada dia, y cogiá 
mucho dinero, 

12 El qual daua el Rey y Tolada i los que 
haziála obra del feruiciode la Cafa de le- 
houa, y cogieron canteros y officiales que 
reparaflen la Cafa delehoua, y herreros, y 
metaleros para reparar la Caía de Ichoua. 
13  Ylosofficiales haziá la obra, y por fus 
manos fué reparada la obra; y reftituye- 
ron la Cafa de Dios en fu difpofició, y for- 
tificaronla. 

14 Y comoaniiacabado,trayanlog que 
daua del dinero 31 Rey y á loiada: y hazia 
deel vafos para la Cala de lohoua,vaíos de 
feruicio, morteros, cucharros , vafos de 
oro y de plata; y facrificauan holocauftos 
continamente en la Cafa de lehoua todos 
los dias de Toiada.. 


Xx Ex0.30,12 


¡Elfecreta- 
riO. 


Y Heb. fi. 
bio medici- 
na¿ála obra 


15 Mas 
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15 MasToiada enuejeció, y murió harto 
de dias;quando murio,era de ciento y tre- 
ynta años. 
16 Yfcpultaronlo enla Ciudad de Da- 
uid con los reyes; porquanto auia hecho 
11 bien con Hfrael, y con Dios, y con lu Cafa. 
bc ES 17 4] Muerto loiada vinieron los prin- 
ñ Ural cipes deluda, y ? adoraron al Rey, y el 
titució dela Rey P los oyó. 
idolatria:de 18 Y defampararon la Caía de Iehoua el 
¿auiá efta- Dios de lus padres, y firuieron alos bof- 
do violenta ques y a las imagines efculpidas , y la yra 


dos por la az E 
dbetada 2 [obre luda y Ierufalé por elte fu pec 
del bué pal s : 

> id 19 Y embioles prophetas, que los redu- 


bAcordó  xelfenalehoua,los quales € les protefta-. 


con ellos.  ronzmas ellos nolos elcucharon . 
e Como ef- 29 Y el Efpiritude Dios enuiftió a Za- 
A charias hijo de loiada Sacerdote el qual 
a " deltando lobre el pueblo les dixo : Anti 
d Defde lu- hadicho Dios. Porque quebrantays los 
garalto 4 mandamientos de lehoua ? No os vendrá 
todosto bien deello :porque por auer dexado a le- 
vieflen YPU houa,el tambien os dexara. 
dieífen oyt- ,, Masellos hizieron confpiracion con- 
tra el, y cubrieronlo de piedras por man- 
dado del Rey, en el patio de la Cafa de le- 
HMatt. 23 houa. s 
"2 22 Ynotuuo memoria el rey loas de la 
jas demz. Mifericordia q fu padre loiada auia hecho 
de, oven- CÓ el; + mas matole fu hijo,el qual murien- 
gue. do dixo : Jehoua lo vea,“ y lo requiera . 
IIL 23 eAlabuelta del año fubió contra el 
el exercito de Syria, y vinieron en luda y 
enleruíalem : y deftruyeron en el pueblo 
atodos los principales del, y embiaronto- 
dos fus defpojos al rey de Damafco. 
24 Porque aunque el exercito de Syria 
guia venido con poca gente, lehoua les en- 
trego en fus manos vn exercito en grande 
multitud, porquanto auian dexado a Icho- 
£ Los Syros Ya el Dios defus padres: f y cóloas hizie- 
puficron le TON jUyZiOs. 
yesiloas, 25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en 
como lue- muchas enfermedades, y confpiraron con. 
go declara cra el fus fieruos á cauía $ de las fangres 
iba de los hijos de loiada el Sacerdote; y hi- 
Be. rieronlo en fu cama, y murió; y fepulta- 
rólo en la Ciudad de Dauxd: mas no lo fe- 
pultaron en los fepulchros de los reyes . 
26 Losque conípiraron contra el fueró 
Zabad hijo de Semaath Ammonita, y lo- 
zabad hijo de Semarith Moabita. 
27 Defushujos, y dela multiplicacion q 
hizo de las rentas , y de la fundacion de 
la Cafa de Dios, heaqui todo efta efcripto 
en la hiftoria del libro de los reyes. Y rey - 
nó enfu lugar Amaíias fu hijo. 
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CAPIT. XXV. 


Mafias,muertos los que mataró á fu padre, ven» 
A. losldumeos . 11. Adoralosdiofes de 
los Idumeos que el mifíno auta tomado en la gue- 
rra; y amonestado de Dios por va propheta , no 0b 
conuterte, TIL. Dioslo entrega en manos del 
Rey de ljrael , y alfin muere por con/prracion de los 


Juyos. 


E veynte y cinco años era Amalias 
D quádo comengó a reynar, y veyn- 

te y nueue años reynó en leruía- 
lem.el nombre de fu madre fue loiadam de 
lerufalem. 
2 Eftehizoh loreGto enlos ojos de le- HÁrT. 24: 
houa,aunque no de perteéto coracon. 
3 Porque defque tué contrato en el 
reyno,mutó a fus fieruos, los q auiá muer- 
toal rey fu padre. 
4  Masnomatoáloshijos deellos, fegú 
que eftá eleripto en la Ley en el libro de 
Moyfen , donde lehoua mandó diziendo: 
* No moriran los padres porlos hijos, ni * Dest.24, 
los hijos por los padres,mas cada vno mo- *% 
rira porfupeccado. ES 
5 Yjútó Amafas¿luda, y pulolosipor ; A. cn 
las farailias, por los tribunos y centurio- fade padres 
nesportodo luda y Benia- min : y tomo- «e, 
los por li(ta a todos los de veynte años arri- 
ba: y fueronhallados en ellos trezientos 
mil elcogidos para falirá la guerra,que te- 
nian langa y efcudo. 
6 Y de lírael tomó 3fueldo cien mil 
hombres valientes por cien talentos de 
plata. 
7  MasvnVaron de Dios vino a el,que le 
dixo : Rey mo vaya contigo el exercito de 
lírael : porque lehoua no es con lírael, ni 
contodoslos hijos de Ephraim . 
8  Masíi tu vas,hazes, y te esfuergas para 
pelear,Dios te hará caer deláte iclB ene- 
migos 5 porque en Dios eftá la fortaleza,o 
para ayudar, 0 para derribar. 
9 Y Amafias dixo al Varonde Dios:Que 

ues fe hará de cien talentos que he dado 

alexercito de lfrael ? Y el Varon de Dios 
refpódió:t De Iehoua es dar te mucho mas Y A cargo 


que efto. de Ichoua 
. . queda dar- 
10 Entonces Amalias apartó el cfqua- ONE 


dron dela gente Gauia venido á el de E- 

phraim, parag fe fueflen a fus calas; y cllos 

fe enojaron grandemente contra luda, 
boluieronfe á fus calas! enojados. | Heb. Fn 
1 Yesforgandole Amañas,facó fu pue- yra de fu- 
blo, y vino al valle de la (al, y hirio mM de Y": i 

los hijos de Serr diez mil. Ss 
1 Y loshijos deluda tomaró biuos otros y 


diez mil; los quales lleuaron á la cumbre 
de 


a Dela tic- 
rra deluda, 


1L 


h Has pedi 
do fauor 4 
diofes que 
éCc, 


cHeb.Y de- 
xóíc el pro- 
pheta y ético 


JT 


d Palabras 
de defaño. 
2Rcy. 14,7» 


eHeb.heri- 
fcákc. 


f Ver.1s. 
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de vn peñalco,y de alli los defpeñaró,y to- 
dos rcbentaron. 
13  Ylosdel cíquadron que Amsías auia 
embiado, porá no fuellen có el á la guerra, 
derrameronfe fobre las ciudades de Juda 
defde S:mar:2 hafta Becrh-oron: y hirieron 
A decllos tres mil, y faquearon vn grande 
defpojo. 
14 4] Y Comoboluió Amafias de la ma- 
tanga de los Idumcos, truxo tambien con- 
figo los d10fes delos hijos de Scir : y pufo- 
felos para fi por diofes, y encoruofe delan- 
te decllos, y quemóles perfumes. 
15 Y elfurordelehoua fe encendio con- 
tra Amafius, y embió a el vn propheta, que 
le dixo:Porque b has bufcado los diofes de 
ucblo , queno libraron fupueblo de tus 
manos? 
16 Y habládole el propheta eltas colas,cl le 
rcípondió: Han te puefto ati por confejero 
del Rey ? dexate dee/Jo. Porque quieres que 
te maten? € Y cellando el propheta dixo: 
Yofe que Dios haacordado de deftruyr- 
te, porque has hecho efto, y no obedecifte 
2 miconfejo. 
17 €] Y Amañas rey de luda, auido fu co- 
fejo ,embió a loas hijo de lJoachaz hijo de 
lehu rey de Krael diziédo, d Ven y veamos 
nos carad cara, 
18 Entonces loas rey de Ifrael embió á 
Amalas rey de fuda diziédo : El cardo que 
eStaua enel Libano,embió al cedro que e/ta- 
wa enel Libano, diziendo: Da tu hijad mi 
hijo pormuger. Y heaqui las beítias fie- 
ras,que eftauan en el Libano, paflaró,y ho- 
llaron el cardo. 
19 Tudizes,Heaqui“ he heridoi Edom, 
y conesto tu coracon fe enaltece para glo- 
riarte:aora eftatc en tu caía: paraque te en- 
tremetes en mal, para caer tu, y luda con- 
tigo? 
20 Mas Amafiasnolo quifo oyr, porque 
eltaua de Dios, quelos queria entregar en 
manos, por quito f auian buícado los dio- 
fes de Edom. 
21 Y fubió loas rey de Ifrael, y vierófe ca- 
ra a cara,el y Amafias rey de luda en Beth- 
lames,la qual es en luda. 
22 Mas luda cayó delante de Iírael, y hu- 
yó cada vno a fu eltancia. 
23 Yloasrey delfrael prendió 3 Amañas 
rey de luda hijo de loas, hijo de loachaz en 
Beth-fames: y truxolo en leruíalé : y derri- 
bó el muro de Ierufalem,defde la puerta de 
Ephraim hafta la puerta del Rincó, quatro- 
cientos cobdos. 
24  Anfimilmo tomó todo el oro y plata, y 
todos los vafos , que fe hallaron en la Caía 
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de Dios cn cafa de Obed-cdom: y los the- 
Soros de la cafa del Rey, y los hijos de los 
principes, y baluiof? ¿ Samaria. 

25 Y biuió Amañas hijo de loas,rey de lu- 
da quinzc años defpues dela muerte de lo- 
as hijo de loachaz rey de Ifrael. 

26 Lodemis de los hechos de Amalias 
primeros y potreros, no eltá todo efcripto 
cnel libro delos reyes de luda, y de lraell 
27 Defde aquel tiempo que Amaías le 
apartó de Ichoua,conjuráron contra el có- 
juracion en lerufalem: y auiendo el huydo 
a¿Lachis,embiaron tras elá Lachis, y allá 
lo mataron. 

28 Y truxerólo en cauallos, y fepultarólo 
con fus padres,en la Ciudad de luda. 


CAPIT. XXvi 


Oc hijo de Amafias vngido del Pueblo porrey 
en lugar de fu padre es profperado deDios entre» 
tanto que fue fiel. 11. Fortificado enel Reyno fe en- 
foberuece contra Dios, y pretéde vfurpar el Sacerdo- 
cio:mas Dios lo here de lepra, por loqual fue amous- 
do del officio real, y loatham "Ln hijo le fucedid en le 
adminstració del Reyno, y depues de fu muerte er 


la poffefsion. 


b ó Todo cl pueblo de luda * tomó 3 * 1. Reyes 
Ozias , el qual era de diez y feys 14,21.) 352 

años, y pufierólo por rey en lugar de 1- 
fu padre Amafias. 
2 Efteedificó a Ailath, y la boluió ¿ luda 
defpues que el Rey durmió con fus pa- 
dres. 
3 Dediez y feys años era Ozias, quando 
comengó a reynar, Y cincuenta y dos años 
reynó en Ierufalem . El nóbre de fu madre 
fue lechelia de Jerufalem. 
4 Yhizo Blo reéto en los ojos de Iehoua, g Arri.24,t0 
conforme 2 todas las cofas que fu padre A- 
mafias hizo. 
s Yheftuuo en buícar a Diosenlos dias hPermanes 
de Zacharias | entendido en vifiones de cio, perfe- 
Dios : y en eltos dias , que el bufcó a Ieho- “tro en 
ua,Dios lo profpero. e ea 
6 Porquefalió,y peleó contralos Philif. ¿"2 
theos, y rompió el muro de Geth, y cl mu- ¡ Sabio, ex- 
ro delabnia, y el muro de Azoto : y edificó perto cn 
$ en Azoto y en Paleftina ciudades. declararla 
7 YDios le dió ayuda contra los Philif- voluntad 
theos, y contralos Arabes que habitauá en Ed 
Gur-baal,! y contralos Ammonttas. ca 
8 Ydicronlos Ammonitas "M prefente a so gc, 
Ozias , y fu nombre fue diuulgado haíta la 1 Heb. y los 
entrada de Egypto: porque fue altamente Mehunim. 
poderofo. m Tributo. 
9  Edificó tambien Ozias torres en leru- 
falem,junto á la puerta del a junto 

d 


lis IE 


3 la puerta del Valle, y junto á las efquinas: 
y fortificolas. 
10 Yeneldefierto edificó torres, y abrió 
muchas cifternas:porque tuuo muchos ga- 
nados,aníi en los valles como en las vegas, 
y viñas, y labrangas:anfi enlos montes co- 
mo en los llanos fertiles:porque era amigo 
1 Heb,cela a del agricultura. 
sierra. 1] Tuuotambien Ozias efquadrones.de 
guerra ,los quales faliáá la guerra en exer- 
cito fegun que eftauan por-l:fta por mano 
de [ehicl Efcriba, y de Maalias Gouerna- 
dor, y por mano de Hananias que erá de los 
principes del Rey. 
1 Todoel numero de los principes de 
las familias, y de los valientes en fuergas era 
dos mil y feys cientos. 


133 Y debaxo dela mano de eftos eftaua el, 


exercito de guerra de treziétos y fiete mil 
y quinientos hombres de guerra podero- 
fos y fuertes para ayudar al Rey contralos 
enemigos. 
14 Y aparejoles Ozias para todo el exer- 
cito efcudos,langas,almetes,cofeletes, ar- 
BHeb.y  cos,y P hondas de piedras, 
piedras de 15 Y hizo cn Terulalem machinas y inge- 
hondas. nios de ingenieros que eftuuicilen en las 
torres, y enlas efquinas, para tirárfaetas y 
<Heb.fir grandes piedras: y “ fu fama fe eftendió le- 
nombre fa-,xos,porque Y fe ayudó marauillofamente, 
1iS8%c.  haftahazerfe.fuerte. 
IL 16  €j Mas quando fuc fortificado, fu co- 
o E racon fe enalteció, * hafta corromperfe; 
oo porque rebelló contra Ichoua fu Dios en- 


laa trando enel Templo de lehoua para que- 


étc. mar fahumerios en el altar del perfume. 
e Hafta 317 YentrátraselelSacerdote Azarias, y 
idolatrar. 


con el ochenta facerdotes de lehoua de los. 
valientes. 
18. Y pulieronte contta el reyOzias,y di- 
£ No perte- xeronle:Í No á ti ó Ozias quemar perfume 
nece ¿2ú  ¿Jehoua,(inoálos facerdotes hijos de Aa- 
efi offició ron,quefon confagrados para quemarlo t 
a fal del Sanétuario , porque has rebellado. 
Heb.y no 8 deloqual no te alabarás delante del Dios 
a tid gloria Tóllona: 
ra 19. Yayrofe Ozías, que tenia el perfume 
enla mano para quemarlo : y en efta fu yra 
* contsa los facerdotes la lepra le falió en la 
frente delante delos facerdotes enla Caía 
de Iehoua junto al altar del perfume. 
h Examinó 20 Y Emirolo Azarias el Summo Sacer- 
la lepra có. dote,y todos los facerdotes, y Sl la le- 
forme ¿la pra etanaenÍu frent£: y. hizicronlo falir a 


Ley Len. priefía de aquel lugar : v cl tambien fe dió 
y. pricda a falir, porque Tehosa le ausa he- 
A» 2 Reyes rido. 

of: 25, */1nk el rey Ozias fúedeprolo hanecl: 
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dia de fu muerte: y habitó en vna cafa Tapar ¡Heb.fi- 
tadaleprofo, porque era f excomulgado bre. 

dela Caía de Iehoua: y loatham fu hijo tuno Ms 
cargo dela caía real gouernando al puebio er e 
dela tierra. 

22 Lo demas delos hechos de Ozias pri- 

meros y poftreros cfcriuió l:a1as hijo de 

Amos propheta. 

23 Y'durmió Oziescon fus padres, y fe- 
pultaronlo con fus padres ene) campo de 

los fepulchros reales: porque dixeron: Le- 

profo es. Y.reynó Ioatham fu jo en Lu lu- 


gar. 
CFASBIID XX 


sn pio vence los Ammonitas con el fauor de 
Dios:y muerto fucede en fu lugar Aclrax fu bio. 


E vcynte y cinco años x* era loa- * 2.Reyes» 

) tham,quando comengóa reynar,y 15,32 
diez y feys años reyno en Jeruíale. 

El nombre de fu madrefueleruía hija de Sa- 

doc.. 

2 Eftehizolo.recto en ojos de lehoua có. 

forme á todas las cofas q auiahecho Ozias 

fu padre,(aluo ! que no entró en el Templo lSacrificaua: 

de Iehoua: que aun el pueblo E corrom- mona 

de vera del 


3  Eftecdificóh puerta mayor dela Caía a 

de Ichona, y en el muro de la fortaleza cdi- altos. 

ficó mueho. m Cometia 
Tambien edificó ciudades en las mon- “fa cfpecie 

tañas de luda, y labró palacios y torres en idol" 

los bofques. CR E 

, .Reyos 3,4. - 

s Tambien elte tuuo guerra con el rey de * 

los hijos de Ammon,” a los quales venció, E 

y dieronle los hijos de Ammon en aquel n Heb. y el” 

año cien talentos de plata, y diezmil coros ra 

detrigo,y diez mil de ceuada. ello le dieró o” 

los Ammonitas, y lo.mifmo enel fegundo 

año, y en el tercero. 

6  Aníique loatham fue fortificado por-- 

que preparó fus caminos delante de Ieho- 

uafuDios. 

7 Lodemas delos hechos de loatham, y al 

todas fus guerras, y 9 fus caminos , heaqui 2 Toda fa 

todo efta efcripto en cl libro de los reyes estao 

de lírael y de luda. ScuPidio» 

8 Quando comécó i reynar era de veyn- nes. 

teycinco años, y diez y feys años reynó: 

en lerufálem. 

9 Y-durmió loatham con fus padres, y fea 

pultarólo en la Ciudad de Dauid y y reynó» 

en fu lugar Achaz fu hijo. 


CAP1T XXVIItL 


A Clra2, impio es entregado de Dios en manos de 
los AfJyrios:y defpues,de los raelitas. 11: Los 
de l/rael trayendo vn gran murmtro de captuos de 
Inda los reShituyen a fu tierra: dando vestido y ca e 
fados 


fado a los dal lo auian menester por amonestacion 
ev propheta. VII, El Rey Achax por fus ido- 

latrias es afflivido de los Idumeos, Vhil:5éheos, y Af- 

Syrios:y muerto.fucedo en fu lugar Ezecrras fu bio. 


E veynte años * era Achaz-quan- 

D do comencó á reynar y diez y feys 

añosreyno en Jerufalem : mas no 
hizo lo reéto en ojos de lehoua,como Da- 
uid fu padre. 

2 Antes anduuo enlos caminos delos re- 

yes de Iírael : y aliende de efío hizo imagi- 

2Alosydo nes de fundicion 24 los Baales. 

los de Baal. ¿| Eftetambien quemó perfume enel va- 

b Esloque lle de los hijos de Hennon, y ? quemó fus 

otras vezes hijos por'fuego , conforme a las abomina- 

dize, paar ciones delas Gentes, que Iehoua auia echa 
pea do delante delos hijos de Ifrael. 

con 38Y3N- . e e 

dolos 4 4 Item,facrificó y quemo perfumes, en 

Moloch. losaltos,yenlos collados, y debaxo de to- 

Leuit.20.2. do arbol € fombrio. 

O, efpef: 5 Porloqual lehoua lo entregó en manos 

ad del rey delos Affyrios,los quales lo hitie- 

* fon, y captiuaron deel vna grande preía, q 
llewaron a Damafco.Fue tambien entrega- 
do en manos del rey de Ifrael,el qual lo hi- 
rió de gran mortandad. 
6 Porque Phaceellijo de Romelias ma- 
tó en luda en vn dia ciento y veynte mil hó 
dHeb.hi-  brestodos d valientes, por quanto auian de 
jos defor- xado á Iehoua el Dios de fus padres. 

Saleza, 7  Anfimifmo Zechri hombre poderofo de 
Ephraim mató a Maañias hijo del Rey, y á 
Ezricamfu mayordomo, y á Elcana fegun- 
do deípues del Rey. 

IL 8 ' ay Tomaron tambien <aptivos los hi- 
eDelos de jos de Iírael “ de fus hermanos dozientas 
Juda, mil mugeres, vmochachos, y mochachas, 

demas de auer faqueado de ellos vn gran 
cefpojo,el qual truxerona Samaria. 

9 Entoncesauia alli vn propheta de leho 
ua,que fe llamaua Obed,el qual falió delan 
tedclexercito quando entraua en Sama- 
ria, y dixoles : Heaqui Jehoua el Dios de 
vucítros padres por el enojo contra Juda 

FHcb. de- 195há entregado en vueftras manos, y vo- 

zis parafu- fotroslos aueys muerto con yra:hafta el 

jetarpor — cielo hállepado eso. 

ficruos tc. 1o Y aoraf aueys determinado de fujetar 

gHeb-Si- 3 vofotros 2luda y a lerufalem por fieruos 

DO STE” y fiecuas;$ no aueys vofotros peccado con 

mente vo- . 

fotos, con ""31ehoua vueltro Dios? 

yolotros 11 Oydmepuesaora,ybolueda embiar 

deliétosa. los captiuos que aueys tomado de vuef- 

Jchoua Kc. tros hermanos:porque* Ichoua eftá ayra- 

h Heb.yra do contra vofotros. j 

de furor Tí fr - lo 

derma 32 caron O A Sanos Varones 

fobrevofo- Jelos principales delos. hijos de Ephraim, 

1105. + Azarias hijo de Johaaan, y Barachias hijo 


* 2 Reyes 
16, lo 
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de Mofollamoth , y Ezechias hijo de Sella, 

y Amala hijo de Hadal1, contra los que ve- 

nian de la guerra, 

3 Y dixeronles: No metays aca! la cap- ¿Los caprt 
tiuidad : porque el peccado contra Ichoua vos. 

ferá Sobre nofotros. vofotros tpenfays de THcb. de. 
añedir lobre nueltros peccados, y fobre E 
nueítras culpas, fiendo afaz grande nueftro e 
delidto, y la yra! del furor fobre lfrael, 

14 Entonces el exercito dexó los capti- 
uos y la preía delante de los principes y de 
toda la multitud. 

15 Y leuantaronfe los varones'" nombra- m Heb. de- 
dos, y tomaron los captiuos, y viftieró del clar-dos 
deípojo ¿los que de ellos eftauan defnu- Por fusnó- 
dos : viftieronlos y calgaronlos, y dieron- pS 
les de comer y de beuer, y vngieronlos, y a 
lleuaron en afnos a todos los flacos, y tru- 
xeronlos hafta Tericho,la ciudad de las pal- 
mas, cerca de fus hermanos, y ellos fe bol.- 
vieron Samaria. 

16 €] En aquel tiempo embió el rey A- 
chazálos reyes de Afsyria G le ayudalTen, 
17 Porque aliende deefto los Idumeos 
auiá venido; y auian herido a los de luda, y 
auian lleuado captiuos. 

18  Anfimifmo los Philiftheos fe auian 
derramado por las ciudades dela campaña, 
y ál Mediodia de luda, y auian tomado a 
Beth-fames, Aialon,Gaderoth,Socho,con 
fus aldeas, T hamna con fus aldeas, y Gan- 
zo con fus aldeas, y habitauan en ellas. 

19 Porquelelova auia humillado a luda 
por caufa de Achaz rey 2 de Hfrael:por quí n De luda. 


1S.de Dios, 


TT 


to el 9 auia delnudado a Juda, y aula rebe- Ls no 
llado gravemente contra lehoua. a Al Ed 


20 Yvino contra el Thelgach- phalnafar yor de D'n 
rey delos Affyrios, y cercólo, y no lo for- os ¿luda * 
tificó. con fusido 
21 Aunque? defpojó Achaz la Cafa de latrias. 
lehoua y la cafa real, y las de los principes A 
para dar ál rey delos Afsyrios contodo ef *y., a 
lo el nole ayudo. 
22 Demas de effo el rey Achaz enel tiem- 
po quelo 1 affligia, añidió preuaricacion q S. el Rey 
contra Ichoua, de Afsyria, 
23 Y facrificó á los diofes de Damafco Ñ 
r quelo auian herido, y dixo : Pues quelos rPorlar- 
diofes delos reyes de Syria les ayudan, yo aida 
tambien faceaficaré 3 ellos paraque meayu- 0 go 
a eftos fido fu ruyna,y la de to- caltigado 

olfraet. de Dios. 
24 Anfimifmo Achaz recogió los vafos 
dela Cafa de Dios, y quebrólos, y cerró 
las puertas dela Cafa de lehoua, y hizo fe 
altaresen lerufalem en todoslos rincones. 
25 Yhizotambienaltos entodas las ciu- 
dades de luda para quemar perfumes álos 

dj 
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diofesagenos , provocando a yraa Ichoua 
el Dios de fus padres. 
16 Lo demas defus hechos, y todos fus 
caminos primeros y poftreros , heaqui to- 
do efta efcripto en el libro de los reyes de 
luda y delfrael. 
27 Y durmió Achaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en la Ciudad de lerufalem: mas, 
nolo metieron enlos fepulchros delos re- 
1Deluds. yes? de Ifrael, y reynoó en fu lugar Ezechi- 
as lu hijo, 


CAPIT. XXIX. 


ER pio Rey abre el Templo,y inStaura el di- 
sino culto repurgando el Templo de toda la ido- 
latria, 11, Ofrece facrificios por el Reyno con gran- 
de folemnidad, inStaurando los officios de los Lemi- 
tas,conforme ál orden que Danid auía puefto 


> j Ezechias comengó á reynar* lien- 
do de veynte y cinco años, y reynó 
veynte y nueue años en lerufalem. 
el nombre de fu madre fue Abia hija de Za- 
charias.. 
bArris24,. 2 Y hizo blo rcéto en ojos de lehoua, có- 
forme a todas las cofas,que auia hecho Da- 
uid fu padre. 
3. Enelprimer año de fureyno en el mes 
Primero abrió las puertas de la Caña dele- 
houa, y las reparó. 
4 Y hizo venirlos Sacerdotes y losLeui- 
tas,y juntólos en la plaga Oriental, 
5 Y dixoles:Oydme Leuitas, y fanétificaos 
aora, y fanétificareys la Cafa de Jehoua el 
Dios de vueftros padres: y facareys del Sá- 
Ctuario € laimmundicia. 
6 Porque nueítros padreshanrebellado,. 
y háhecho lo malo en ojos de Ichoua nuef- 
tro Dios, que lo dexaron, y apartaron fus 
d S.¿leho- ojos del Tabernaculo de Ichoua, y dle bol- 
ua. ler.2 vieron las efpaldas. 
17.Heb.die- 7 Y aun.cerraron las puertas del portal, y 
SOn Cerulz. - 
apagaró las lamparas: no quemaron perfu- 
me,ni facrificaron holocaufto en cl Siftua- 
rio,al Dios de Ifrael.. 
8  Portanto la yra de lehoua ha venido. 
eHcb.d2- fobreluda y Ierufalem, y los ha * puelto en 
do £c.9.d. mouimiento de cabega y enabominacion, y 


4losd los en Gluo, como veys vofotros con vueítros 
vicren los j 


burlé, abo- OJ0S- 2 E 
masía 9 Y heaqui nueítros padres han caydoá 


* 2.Reyes 
18, To. 


«Todo el 
aparato de 
laidolatria. 


filucn. cuchillo,nueítros hijos y nueftras hijas, y 
f Heb.en  nueltras mugeres hanfido captiuas por 
micoracó efto. 

para écc. 


Q.d. tengo 19 Aora puesf yo he determinado de ha- 
voluntad 6 28r Aliága con Iehoua el Dios de Ifracl,pa- 
determina. Faque aparte de nofotros la yra de fu fu- 
cion dc.  rOra 
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un Hijos mios, no os engañeys a0ra,por- gHeb.no 

quelchoua os haefcogido a vofotros,pa- exreys Sce. 

raque efteys delante deel, y le (iruays, y fe- 

ays lus miniítros,y le quemeys perfume: 

12 Entonces los Leuitas fe lcuantaron, 

Maharh hijo de Amafai, y Loel hijo de Aza- 

rias,de los hijos de Caath:y delos hijos de 

Merari,Cis hijo de Abd1, y Azarias hijo de 

lalaleel:y de los hijos de Gerfon,losh hijo 

de Zemma, y Eden hijo de loah. 

1 Ydelos hijos de Elifaphan,Samri,y la- 

hiel. Y delos hijos de AÑaph, Zacharias, y 

Mathanias. 

14 Y delos hijos de Eman, lahiel, y Se- 

mei. Y delos hijos de Idithun , Semeias, y 

Oziel. 

15 Eftosjuntarona fus hermanos, y fan 

Etificaronfe, y entraron, conforme ál man- 

damiéto del Rey, y las palabras de lehoua, 

para limpiarla Caía de Iehoua. 

16 Yentrandolos Sacerdotes dentro de 

la Cafa delehoua para limpiarla, quitaron 

toda la immundicia,que hallaron en cl Té- 

plo de Iehoua, en el patio dela Caía de le- 

houa,h la qual tomaró los Leuitas, parafa. hS.immun- 

carla fuera al arroyo de Cedron. dicia.Arre 

17 Ycomengarona fanétificaral primero Ver-5. 

del mes.Primero, y á los ocho del mifmo 

mes,vinieron al portal de lehoua, y fanéti- 

ficaronla Cafa de lehoua en ocho dias, y 

los diez y feys del mes Primero acaba= 

ron. 

18 Yentraronal rey Ezechias, y dixeron= 

le: Yahemos limpiado toda la Cafa de le- 

houa, el altar del holocaufto, y todos fus 

i ¡nftrumentos, y la mefa de la Propoficion 1.0, vafose 

y todos fusinftrumentos, 

1g Y anfimiímo todos los vafos que el 

rey Achaz auia f maltratado cl ricmpo que + Heb. me. 

reynó auiendo!apoftatado,auemos prepa- nofprecia- 

rado y fanétificado:y heaqui eftán todos de- do.2.Reyes 

lante del altar de lehoua, 16,14.y 16, 

20 €] Y leuantandofe de mañana cl rey a 

Ezechias,ayuntó los principales dela Ciu- ¡ y ¿ch 0572. 

dad, y fubió á la Caía de lehoua. do 

21 "MY oftrecieró fiete toros, (iete carne- Dios. 

ros, liete corderos, y fiete cabrones de las m Heb.y 

cabras 2 paraexpiacion porel rcyno, por truxeron 

el Siftuario,y por luda. Y dixo alos Sacer- EN 

dotes hijos de Aaró, que offrecieflen fobre sa a mo 
322.60. 

el altar de Iehoua. 

22 Ymataronlos bueyes: y los Sacerdo-- 

tes tomaron la langre, y efparzieronla fo- 

bre clalrar: y anfimifmo mataron los car- 

neros , y efparzicró la fangre fobre el altar: 

y mataron los cord os, y cfparzieron la, 

langre fobre el altar. 

23 Yhizicron llegar los cabrones de h 

expiaciom 
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expiacion deláte del Roy,y de la multitud, 
y pulieron fobre ellos fus manos: 
24 YlosSacerdoteslos mataró, y expiá- 
doe/parxieró la f2ngre deegllos fobre el altar, 
ara reconciliara todo lrael: porg por to- 
do Ifrael? mandó el Rey haxer el holocauí- 
to,y la expiacion. 
25 Pufo tambien Leuitas en la Cala de Ie- 
houa con cimbalos, y píalterios, y harpas, 
conforme al mandamiento de Dauid, y de 
Gad Veyente del Rey, y de Nathá prophe- 
ta:porque aquel mandamiento fre por ma- 
no delehoua ,? por mano de fus prophe- 
tas. 
26 Ylos Leuitas eftauan con los inftru- 
mentos de Dauid, y los Sacerdotes có tró- 
petas. 
27 Y mandó Ezechias facrificar el holo- 
caulto en el altar, y al tiempo que comécó 
el holocaulto, comengó tambien el canti- 
cHcb.y co de lehoua, y las trópetas, € y los inftru- 
por manos mentos de Dauid rey de Ifrael. 
delosin- 8 Y rodalamultitud  adoraua, y £los 


a Hcb.di- 


XO.+. 


b Pormc- 
dio de fus 
Kc. 


ftrumentos 

de David, Sihtores cantauan, y los trompetas fona- 
Sc. uan las trompetas todos, hafta acabarfe el 
d Eftaua holocaufto. 

proftrada. 29 Y comoacabaron de offrecer, el Rey 
e Heb.la (e inclinó,y todos los que eftauan conel, y 
sancion. 


adoraron. 

30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los 
principesálos Leuitas que alabaflena le- 
£ Con Pfal- houa f porlas palabrasde Dauid y deAfaph 
mos de Da- Veyente : y ellos alabaron hafta excitar ale- 
uid y de gria:yinclinandof(e adoraron. 


E 31 Yre(pondiendo Ezechias dixo: V ofo- 
e Pd tros 5 os aueys aora confagradoa lehoua: 


vueftra ma- 11egaos pues, y traed facrificios, y * alaban- 
no¿leho- $15 en la Cafa de lehoua. Y la multitud tru- 
uz. xo facrificios, y alabágas, y todo liberal de 
h Offrédas coracon,holocauftos. 
SSAQIPro” 32 Y fue el numero de los holocauftos , 4 
a fea congregacion truxo, fetéta bueyes, cien 
Ichoua.  “2rneros,dozientos corderos,todo para el 
i Loque fe holocaulto de lehoua. 
dedicó,8 33 Masilasfanétificaciones fueron, feys 
ofrecio dl cientos bueyes, y tres mil quejas. 
templo. 34  Maslosfacerdotes eran pocos, yno 
podian baltar a dellollar los holocaultos: y 
aníi fus hernianos los Leuitas les ayudaró, 
haltaque acabaron la obra, y hafta que los 
Sacerdotes fe fanétificaron:porque los Le- 
TReétos uitas Tf tuuleron mayor promptitud de co- 
de corasó racon para fanétificarle , que los Sacerdo- 
paraGic. tes, 
35 Aníi que vuo gran multitud de holo- 
TExod.29, caultos,con feuos de pacificos, y ! libacio.- 
4-Num.15,1. nes de holocauñto , y ani fueordenado el 
«e. feruicio dela Cafa de lehoua. 


CHRONICAS. 842 


36 Yalegrofe Ezechias y todo el pueblo, 
porquanto Dios auia preparado el pueblo: 
porque la cola fue preftamente hecha. 


CARDIO 


pena embia menfageros por todo loque auía 
quedado de Afrael exbortando al pueblo que fe 
conuirtre/Jen de fustdolatrias, y viniejfen d Lerufalé 
d celebrar la Vafoa: de lo qual vnos fe rien, y tomá- 
do otros el aufo viené á lerufalem: y la Pafema es ce- 
lebrada con grande Jfolennidad y goxo de todo el 
Pueblo. 


| Mbió tambien Ezechias por todo H- 


rae) y luda, y efcriuió lerras a Ephra- 
¡im y Manalle, que vinieflen a lerufa- 
lé ala Cafa de Iehoua , para celebrarla Paf- 
cua á fehoua Dios de Ifrael. 
2 Yel Rey tomo confejo confus princi- 
po y con toda la congregacion en leruía- 
em para hazerla Paícuaenel mes Segun- 
do. 
3  Porqueentonces nola podian hazer, mComolo 
porquanto no auia hartos facerdotes fan- dixo enel 
Grificados , ni el pueblo eftaua junto en le- “2p- Pre- 
rufilen. Ced.ver.34o 


5 ] . n Heb. 
4 a agradó n al rey, y á toda la multi. E A 
tud. 


rey, y en 

5 “Y determinaron de hazer paflar pre- ojos 8cc. 

gon portodo Ifrael defde Ber-fabee hafta o Heb y hi- 

Dan, paraque vinicfiena hazer la Pafcua a 2050 a 

lehoua Dios de Ifrael en lerufalem:porque cit 

en mucho tiempo no la auian hecho,P como pal 

eltaua cfcripto. Xc. 

6 Y fueron correos conletras de la mano p Confor- 

del Rey y de fus principes por todo Iírael me ¿laLeyo 

y luda,como el Rey lo auía mádado, y de- 

zian: Hijos de Ifrael, bolueos á lehoua el 

Dios de Abraham,de Ifaac, y de Iírael, y el 

fe boluerá 3 las reliquias que os han dado 

de la mano de los reyes de Allyria. 

7 Nofeays como vueítros padres, y co- 

mo vucítros hermanos que rebellaron có- 

tra Tehoua el Dios de fus padres, y ellos 

entregó Ten alffolamiento, como volotros q Para (er 

veys. deftruy- 

8 Portanto aorano endurezcays vueítra dos. > 
: r Boluedál 

ceruiz,como vueftros padres," dadlama- concierto 

no á Iehoua, y venid a fu SáGtuario, el qual ¿e Ichoua 

el hafanétificado para fiépre : y feruid a le- hazed amf 

houa vueítro Dios, y la yra de fu furor le tad, recon- 

apartará de vofotros. ciliaos con 

9 Porque fios boluierdes álehoua,vuef- *l- 

tros hermanos y vueítros hijos hallarán 

milericordia delante de los que los tienen 

captiuos, y boluerán á efta tierra : porq le- 

houa vueítro Dios es cleméte, y mifericor- 

diofo,y no boluerá de vofotros fu roftro,( 

vofotros os boluierdesa el. 

Dd  iij 


a Obró 
Dios. 


b Pocos en 
humero. 
Heb. fe 
auergóca- 
ró, y lefan- 
¿tificaron. 
c En fus 
officios. 
dS. delos 
Sacerdotes. 


eEJ.corde- 
ro de la 
Paícua. 
f Cue fehá 
dado de to- 
do lu cora- 
gon d buf 
carlce. 
Cóforme 
alas Leyes 
del culto. 
h Ellos pu- 
rificó, 
¡Los quales 
tocauan 
fucrtemen. 
te. 
+: Confolo 
los.dioles 
animo. 
1. Enlas Le- 
yes y ritos 
de feruicio 
d:uino. 
mLosfacri- 
ficios de la 
fieíta. 
n Heb. fe 
2<onfejó3, 
para hazer 
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10. Y anfipalananlos correos de ciudad 
en ciudad por la tierra de Ephraim y Ma- 
nafle halta Zabulon:mas ellos (e reyan y bur- 
lauan decllos. 

1  Contodo flo a'gunos varones de Aler, 
de Manafle, y de Zabulon le humillaron, y 
vinieron á lerufalem. 

1 Enluda tambien? fue la mano de Dios 
para darles vn coragon para hazerel man- 
dado del Rey y delos principes, conforme 
a la palabra de ichoua. 

13 Y juntaronfe en lerulalem vn grande 
pueblo para hazerla Solennidad de los pa- 
nes fin leuadura, en elmes Segundo, via 
grande compaña. 

14 Yleuantandole quitaron los altares, 
que eStanan en Terufalem: y todos los alta- 
res de perfumes quitaron y echaronlos en 
el arroyo de Cedron. 

15 Y facrificaron la Paícua a los catorze 
del mes Segúdo, y los Sacerdotes y los Le- 
uitas le fanétificaron b con verguenca, y 
truxerou los holocauftos.en la Cala de le- 
houa. 

16 Y pufieronfe“en fu orden conforme 
a fu coftumbre,conforme ¿la Ley de Moy- 
fen Varon de Dios los Sacerdotes efparziá 
lafangre dela mano delos Leuitas. 

17 Porque aunania d muchos enla Con- 
gregació queno eltauá fanGtificados, y los 
Leuiras facrificauá la Palcua por todos los 
que no le auian alimpiado para fanétificar- 
feaJchoua. 

18 Porque grande multitud del pueblo, 
de Ephraim y Manafle, Ifichar y Zabulon 
no fe auian purificado, y comieron € la Paf- 
cua no conforme a loque era eferipto: mas 
Ezechias oró por ellos diziédo.Iehoua, qxe 
es bueno,fea propicio a todo aquel! que há 
apercebido fu coragon para bufcara Dios, 
19 Alchouael Dios de fus padres, aung 
no etépurificado. E fegun la purificacion del 
Sanétuario. 

20. Yoyó Ichoua2 Pzechias y *fanó el 
pueblo. 

21 Aní hizieron los hijos de lfrael, que 
fueron preíentes en lerufalem , la Solenni- 
dad de los panes finleuadura fiete dias con 
gran gozo: y alabauana lehoua todos-los 
dias los Leuitas y los Sacerdotescó infiru- 
mentos ide fortaleza á lehoua. 

22 Y Ezechias habló al coragon deto- 
dos los Leuitas que tenian buena intelli- 
gencia! para lelr0ua: y comieró * la folen- 
nidad por fiete dias lfacrificando facrificios 


pacificos, y haziendo gracias á lehoua el. 


Dios de fus e 
23 Ytodala multitud 2 determino , que 
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miiltraflen, paraque confellafien, y 
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celebrafíen otros fiere dias , y celebraron 
otros licte dias conalegria: 

24 PorqueEzechias rey de luda avia da- 
doála multitud mi) toros, y liete mil oue- 
jas : y tambien los principes dieron al pue- 
blo mil toros, y diez mil ouejas : y muchos 
Sacerdotes fe fandtibcaron. 

25 Y todala Congregació de Iuda fe ale- 
gró,y los Sacerdotes y Leuitas. y anfimit- 
mo toda la multitud, que auia venido de 1É 
rael : y tambienlos eftrangeros, que quien 
venido de la tierra de frac), y los quelra. 
bitauan en luda, 

26 Y hizicronfe grandes alegrias en le- 
ruíalem : porque defde los dias de Salomó 
hijo de Dauid rey de lrael no vuo tal cofa 
en lerulalem. 

27 Yleuantandofclos Sacerdotes y Le- 
uitas bédixeron al pueblo: y la boz deellos 
9 fucoyda, y fu oracion llegó 3 la habita- 


o S.de- 
: O 1 
cion de lu Santuario, al cielo. 


CANDIA 


B Oluiédo el Vueblo de celebrar laP afina deftruye 
la ydolatrix en todo l/rae!. 11, Elechias re» 
Stituye d los Sacerdotes y Lemtas en fus ordenes, y 
aurendo mandado ál Pueblo que les dieffe las primo- 
cias para fuftentarfe, el Pueblo les da en gráde abús 

uncia. 111. Viendo Exechras la multitud delo 
ofrecido, lo manda guardar: y cofhtuye perfonas fic» 


les que lo distribuyan fielmente. 


Echas todas eltas colas, falió todo 
Hrsatio que fe auian hallado por 

las ciudades de Juda, y quebraron 
las :magines, y deltruyeron los bofques, y 
derribarou los altos y los altares portodo 
luda y Ben 1amin:y tábié en Ephraim y Ma 
nafle hafta acabarlotodo:y boluieronfe to- 
dos los hijos de Tífael cada vno á lu poflef- 
fion,y á fus ciudades. 
2 €] Y conftituyó Ezechias P los reparti- IL 
mientos delos Sacerdotes y delos Leuitas pLosordes 
conforme a fus repartimientos, cada vno ACs» 
fegun fu ofkicio:los Sacerdotes y los Leui- 
tas para cl holocaulto, y pacificos, paraque 
ala- 
baffen Taálas puertas de las tiendas de le- q EnlascsS: 
houa. gregacio- 
3. Lacontribucion del Rey,de fu hazien- 904 pa 
da, era holocaultos 2 mañana y tarde, item: 
holocauftos paralos Sabbados,Nueuas lu- 
nas, y Solemnidades, como elta efcriptoen 
la Ley de [ehoua. 
4  Mandó tambien al pueblo,que habita: . 1 ome fe 
ua en lerufalem, que dicllen Y la parte ¿los denia 31os 
Sacerdotes y Leuitas parag (e esforgallen Sacerdores 
enla Ley de Ichoua.. porla Lera. 

5 Y 


a Hcb.y 
como eÍ- 
Forcarfe,(5 
:multipli- 
carfe)la pa- 
labra , mul. 
tiplicaron 
Jos hijos de 
Víracl 4c. 


b Heb.die- 
Ton mon- 
tones 
montones. 


111 


«e Heb.y fo* 
bre ellos 
principal 
Kc. 


« Summo 
Sacerdotes 
Yer 1o. 

e Dela 
puerta 
Oriental. 
f Deloque 
fe offrecia : 
voluntaria 
mente. 

£, Heb. pa- 
ra daria of- 
frenda de 
Johqua. 

h Ayuda- 
nanle. 
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5 Y comoelteedito fue diuulgado, los 
hijos de HMrael dieron muchas primicias de 
grano,vino,azcy te, micl,y de todos los fru 
tos dela tierra: ytruxeron anfimifmo los 
diezmos dé todas las colas en abundancia. 
6 Tambienlos hijos de Ifrael y de Juda, 
que habitauan en las ciudadés de luda,die- 
ron anlimilmo los diezmos de las vacas y 
de las ouejas:y truxeronlos diezmos de lo 
E Gdordelas cofás que auian prome- 
tido alehoua fu Dios, y ? puficron lo por 
montones. 

7 Enelmes Tercero comengaron a fun- 
dar aquellos montones, y enel mes Septi- 
mo acabaron. 

8. € Y Ezechias y los principes vinieron 
a verlos montones, y bendixeron a Ieho- 
ua, y a lu pueblo Ifrael. 

9 Y preguntó Ezechtas alos Sacerdotes 
y 2los Leuitas acerca de los móntones: 

ro Y re(pondiole Azarias Summo Sacer- 
dote dela caía de Sadoc, y dixo: Defde que 
comengaron á traerla ofrenda a la Cala de 
lehoua, auemos comido, y hartadonos, y 
nos há fobrado mucho: por que Jehoua há 
bendicho fu pueblo, y há quedado efta mul 
titud. 

1 Entonces mandó Ezechias que apare- 
jaen camaras enla Cafa de lehoua:y apa- 
rejaron las, 

1 Y metieronlas primicias y diezmos, y 
las cofas confagradas fiel mente, y * dieron 
cargo de ello ¿ Chonenias Léuita el prin- 
cipal, y a Semer fu hermano el fegundo. 

13 Y Iehiel, Azarias,Nahath, Atael, Ieri- 
moth,lozabad,Elicl,lefmachias,Mahath, y 
Banaias fueron los prepofitos debaxo dela 
mano de Chonenias, y de Semei fu herma- 
no, por mandamiento del rey Ezechuas, y 
de Azarias d Principe dela Caía de Dios. 
14 Y Core hijo de lemna Leuita portero 
“al Oriente tenia cargo f delas limofnas 
de Dios, y 5 delas ofrendas de Tehoua que 
fe danan, y de todo loque fe fanétificaua. 

15 FY¿fumano efaan Eden,Ben iamin, 
Tefue,Someras, Amarias, y Sechenias en las 
ciudades delos Sacerdotes,para dar con fi- 
delidad a fus hermanos fis partes conforme 
afus ordenes, anlial mayor como al me- 
nor. o 

16 Sin loque fecontawa para los varones de 
cdad de tres años arriba, 3 todos lofque en 
trauan en la Cafa de lehoua,cada cofi en lu 
dia por fu minilterio,porfus eltácias, y por 
fus ordenes: 

17 Yalosqueeran contados entre los Sa- 
ccrdotes por las familias de fus padres, y á 
los Leuitas de edad de veynre años arriba 
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por lus eltancias y ordenes. 

18 Anfimiímo a los de fu generacion i có: ¡O,ento- 

todos fus niños, y lus mugeres, y lus hijos da fu fami- 
hijas, para todala compañia; porá 1 por la: 

a fe deltos fe repartian las ofrendas. Aa el 
19 Ankmiímo alos hijos de Aaron los Po 
Sacerdotes,que estauá en los exidos de lus officislos 
ciudades por todas las ciudades, los varo- nóbrados 
nes nombrados tenian cargo de dar fus por- ver.t2.13.14 
ciones 1 todos los varones delos Sacerdo- *5- 
tes, y á todo el linage de los Leuitas. CN 
20 Deelta manera hizo Ezechias en todo E, da 
Iuda,el qual hizo lo bueno,reéto, y verda- 
dero delante de Iehoua fu Dios. 

21 Entodo quanto comencó enel (erui- 
cio dela Cafa de Dios, y enla Ley y man- 


damientos,bufcó a fu Dios: y hizo de todo 
coragon,y fue profperado. 
Ost Ezechias la venda de Sennacherib con- 
tra lerufalem fe fortrfica y anima a los fuyos en 
fe. pa 
tras álerufalem llenas de jabtancia y de blafple- 
mia contra Dios, Elechias ora ál Señor, y es confor- 
rib a fu tierra por providencia de Dios, es muerto de 
Jusbijos. 111. Muerto Ezechias fucede en fu li- 
Elpues de eltas colas , y MM de efta mBiuien- 
fidelidad , * vino Sennacherib rey do Ezc* 
fentó campo contralas ciudades fuertes, soda 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Sé- ,, yy, 
nacherib,% y que tenia el roftro puelto pa- 1/3,36,1, 
3 Tuuo fu confejo con [us principes, y 19- 
con [us valerofos, que tapaffen las fuentes n Heb.y di- 
dad, y ellos le ayudaron. E ua 
das las fuentes:y tambien el arroyo que va nia deter- 
por mcdio dela tierra, dizi¿do, Pord há de minado á 
A traGc. 
quando vinieron. a 
5 Confortófe pues Ezechias, y edificó to- E 
dos los muros caydos, y hizo algarlas tor- guerra écc. 
res, y otro muro por de fuera: y fortifico a 
chas eípadas y pavefes. de cabildo. 
6 Y pufo capitanes de guerra Jobre el 
de la puerra dela Ciudad, yhablo les al co- 
racon deellos,diziendo; 
ayays miedo del ml de Alfyria, ni de toda 
fu multitud 4 conel viene: porá mas/o» con 


de a Ass 
If. Embiando Sennacherib menfareros y le- 
tado deel por el Propheta Y/aias: y buelco Sennache- 
gar Mana/]e fu hyo. 
de los Aflyrios,entró en luda, y al: chias enla 
n y determinó de entrarlas. X 2.Reyos 
ra hazerla guerra a lerufalem, Ecclef, 48, 
delas aguas, que eótanan fuera dela Ciu- *9 Para ró- 
4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon to y Que ve- 
hallar los reyes de Affyria muchas aguas Pelearcon- 
fazesá la 
P Mello en la Ciudad de David, y hizo mu- p La cafa 
pueblo, y hizolos ayuntar ¿6 enla plaga 
7 Esforgaos y confortaos ;no temays, ni 
nofotros que conel, 
Dá 


111) 


aHeb.ef- 
tribó. Qud, 
cobraron 
grande 6ó- 
fan" 

HL 
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8 Cóeleselbracode carne, mas có nof- 
otros lehoua nueítro Dios para ayudar- 
nos, y pelear nueltras peleas. Entonces el 
OL a repofo fobre las palabras de Eze- 
chias rey de luda. 

9 4 Deípues deefto embió Sennacherib 
rey delos Afíyrios lus ficruos a lerufalem, 
eltaudo el lobre Lachis, y conel todo fu rey- 
no, a Ezechias rey de luda, y ¿todo Juda, 
que estana en lerufalem,diziendo: 

10 Sennacherib rey delos Afíyrios ha di- 
cho anfi: Enquecóhays vofotros para eltar 
cercados en lerufalemi 

n  Noosengaña Ezechias para entrega- 
ros á muerte, a hambre, y ¿fed, diziendo: 
Tehoua nueítro Dios nos librará dela ma. 
no del rey de Affyria? 

1 Noes Ezechias el que há quitado lus 
altos y fus altares, y dixo á luda y á Ierufa- 
lem,Delante de efte folo altar adorareys, y 
fobre el quemareys perfume? 

13 Naaueys fabido loque yo y mis pa- 
dres aucmos hecho á¿todoslos pueblos de 
las tierras?Pudicron poruentura los diofes 
delas Gentes delas tierras librar fu tierra 
de mis manos? 

14 Que dios vuo de todos los diofes de 
aquellas Gentes , que deftruyeron mis pa- 
dres, que pudiefle librar fu pueblo de mis 
manos * Porque podrá vueítro Dios efca- 
paros de mi mano? 

15 Aprapuesno os engañe Ezechias, ni 
os perfuada tal cofa,nile creays:que fi nin- 
gun dios de todas aquellas naciones y rey» 
nos pudo librar fu pueblo de mis manos, y 
delas manos de mis padres , quantomenos 
vueltros diofes os podran librar deellas? 
16 Yortrras cofas hablaron fus fieruos có- 
tra el Dios Ichoua,y cótra Ezechias lu Gier- 
uo. 

17 Yalicnde deefto efcriuió letras en las 
quales blafphemaua a Iehoua el Dios de If 
rael, y hablaua contra el diziendo : Como 
los diofcs delas Gétes delas prouincias no 
pudieron librarfu pueblo de mismanos,tá- 
poco el Diosde Ezechias librará al fuyo de 
mis manos. 

18 Y clamaron á gran boz enludaico có- 
tra el pueblo de Terufalem,que e/h.:ma en los 
muros,para cfpantarlos y ponerles temor, 
para tomar la Ciudad, 

19 Y hablaron contra el Dios de lerufa- 
lem como contralos diofes delos pueblos 
de la tierra,obra de manos de hombres. 

20 Mas cl rey Ezechias, y el propheta 
Masas hijo de Amos, oraron por efto, y cla- 
maron dl cielo: o 

an Y Ichouaembió vo Angel, el qual hi- 
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rió todo valiére en fuercas,y los capitanes, 

y los principes, en el cápo del rey de Afly- 

ria:y boluiofe con verguenga de roftro dfu 

tierra : y entrando enel templo de fu dios, 

alli lo mataró a cuchillo,los que auian fali- 

do de fus entrañas. 

22 Anfi faluó lehouaa Ezechias y á los 
moradores de lerufalem de las manos de 
Sennacherib rey de Aflvria, y delas manos 
detodos:b yles dió repoía de todas par- b Heb. y 
tes. guiolos al 
23 Y muchostruxeron" Prefenteáleho- Nr 
u1á lerufalem: y á Ezechias rey de luda ri- Pd 
cos dones: y fue muy gráde delante de to- tra los ene- 
daslas Gentes defpues de cíto. migos co» 
24 € *Enaquel tiempo Ezechias enfer- marcanos. 
mó de muerte: yoróalehoua, el qual dle 111 
refpondió,y le dió feñal. e Sacrificiós 
25 Mas Ezechias no pagó cóformeal bié, Ed 
que le auia fido hecho : antes fu coragoníe x ,, Reyes 
enalteció, y fue “la yra contra el, y contra 30,1, 
luda, y Ierufalem. Yai.38,1. 
26 Empero Ezechias, defpues de aueríe d Acccptó 
enaltecido fu coragon, fe humilló, el y los fu oraciona 
moradores de lerufalei : y no vino fobre oyólo; 
ellos la yra de lehoua enlos dias de Eze- Heb, y di- 


E xole. 
chias. eS.de 


27 Y tuuo Ezechias riquezas y gloria mu- Diosa 
cho en gran manera : y hizofe theforos de: 

plata y oro , de piedras preciofas, de efpe- 

cierias , de elcudos, y de todos valos de 

deflcar. 

28 Anfimifmo depofitos para las rentas 

del grano, del vino, y azeyte : eltablos para 

toda fuerte de beftias, y majadas paralos 
ganados. 

29 Hizofe tambien ciudades, y hatos de 

ouejas y de vacas en gran copia: porque 

Dios le auia dado muy mucha hazienda. 

3o Efte Ezechias cerró los manaderos 

delas aguas de Gihonla de arriba, y enca- 

minólas abaxoal Occidente dela Ciudad 

de Dauid: y fue profperado Ezechias en 

todo loque hizo. 

31 Emperó a caufa de los embaxadores 

delos principes de Babylonia, que embia- 

roná cl para faber del prodigio, que auia 

fido en aquella tierra, Dios lo dexó, para 
tentarlo, Fparafáber todo loque eltauaen ¿para que 
lu coragon. le manifel- 
32 Lodemas de los hechos de Ezechias, tafle quien 
y de fus mifericordias, heaqui todo elta podia fer 
efcripto en la prophecia de líaias hijo de Ezcchias 


Amos propheta,y en el libro delos reyes de e 
luda y de Uírael. > hlicia, 


33 Y durmió Ezechiascon fus padres, y 
fepultarólo en los masinlignes fcpulchros 
delos hijos de Dauid , honrrandolo en fu 

mutt= 
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muerte todo luda y los de lerufalem. y rey 
nó en fulugar Manafíe fu hijo. 
GRANADA O UE 

Ana/fe instaura la idolatría: y amoneStado 
Midenios por fus prophetas,no obedece. 11. Ci= 
niertefe por los agotes, y destruye la idolatría: y im 
Saura el disino culto:y muerto, fucedele en el Rey- 
no Amon fú hijo impio rey: el qual muerto por con- 


Jpiració de los fuyos,fucede en fu lugar lofías fu by, 


*3,K£.21,L E doze años era Manalle , x quan- 
D do comengóá reynar, y cincuen- 
ta y cinco años reynó en Teruíalé. 
2 Yhizolo malo enlos ojos de lehoua, 
sonforn:e ¿las abominaciones de las Gé- 
tes,que auia echado Iehoua delante de los 
hijos de IMrael. 
3  Porgelrecdificó los altos,q Ezechias 
fu padre auia derribado; y leuáró altares á 
los Baales, y hizo bofques, y adoró ¿todo 
el exercito delos cielos,y a el firuió . 
Edificó tábien altares en la Caía de Te- 
* 2.54 7,10. houa,de laqual Iehoua aula dichq:* En le- 
rufalem , ferá mi Nombre perpetuamente. 
s Edificó aníimifmo altares a todo el e- 
xercito de los cielos , enlos dos patios de 
la Cala delehoua. 
6 Y palo fus hijos por fuego en el Valle 
de los hijos de Ennom,miraua en los tiem- 
pos, mirauaen agueros, y era dado ¿adi- 
2Hcb.hizo yinaciones, ? cua thones y encá- 
OS tadores , multiplicó b en Merlo malo en 
Ma ojos de lehoua parairritarlo. 
magico. 7. Aliende deefto pufo vnaimagé de fun- 
b Laidola dicion,que bizo, en la Cafa de Dios, * de 
tria. .— laqual Dios auia dicho á Dauid y aSalomó 
*2.54.7,10 fu hijo,En efta Cala y en Jerulalem , laqual 
y 1 Rey. 8, yo elegi lobre todos los tribus de Iírael, 
ES pondre mi nombre para (iempre: 
8 Ynuncamas quitaré el pie de Hírael de 
la tierra q yo entregué a vueltros padres, 
2 condicion que guarden y hagá todas las 
cofas que yoles he mandado, toda la Ley, 
eltatutos, y derechos,por mano deMoyfé. 
9 Anfig Manalle engañó aluda y alos 
moradores de leruíalé para hazer mas mal 
que las Gentes , que Jehoua deltruyó de- 
lante de los hijos de Ifrael. 
1o Ylehouahabló a Manafle y á lu pue- 
blo;mas ellos no eftucharó:por loqual le- 
houa truxo cótra ellos los principes del e- 
xercito del rey delos Affyrios , los quales 
echaró en grillos a Manafle : y atado có dos 
cadenas lo lleuaron a Babylonia. 

IL. 11 4] Mas defque fué puefto en anguítias 
oróala faz de Iehoua fu Dios humillado 
grandemente enla prefencia del Dios de 
fus padres. 

1 Ycomooroael,fuéoydo: porque el 
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oyó fu oració , y lo boluió a Jerufalem á fu 
reyno.Entonces conoció Manafle, que fe- 
houa era Dios, 
13 Deífpues deefto edificó el muro de á 
fuera de ñ Ciudad de Dauid al Occidente 
de Gihon enel Valle, y ¿la entrada de la 
puerta del peícado, y cercóa Ophed, y al 
golo muy alto;y puío € capitanes de'exer- < Guarni» 
cito entodaslas ciudades O Heb. 
A a A eb. del 
14  Anífimiímo quitó los diofesd agenos; agenos 
y el idolo de la Cafa de lehoua, y todos los 
altares; que auja edificado en el monte de 
la Caía de lehoua y en lerufalem, y echólo 
todo fuera de la Ciudad. 
15 Y reparó el altar de lehoua,y facrificó 
[obre el lacrificios pacificos, y de alabága: 
y mando a luda,q firuiefícn á¿lehoua Dios. 
de Iírael. 
16 Empero el pueblo aun facrificaua Cen €1.Re3.4. 
los altos,1unque á Jehoua fu Dios. 
17 Lodemas delos hechos de Manafle, y 
fuoraciona fu Dios, y las palabras de los 
Veyntes quele hablaron en nombre de Je- 
houa el Dios de lHrael , heaqui todo efta 
elcripto en los hechos de los reyes de 12 
rael. 
18 Suoracion tábicn y como fué oydo, 
todos fus peccados, y fu preuaricació, los 
lugares donde edificó altos, y auia puefto 
boíques y idolos antes que fe humillaffe, ' 
heaqui eltas cofas eltá efcriptas Fen las pa- E En losli- 
labras de los Veyentes. ie 
19 Y durmió Manafle con fus padres, Y prophetasa 
fepultaronlo en fu cafa:y reynó en fu lugar 
Amon Íu hijol. 
20 Deveynte y dos años era Amon,quá 
do comengó a reynar, y dos años reynó en 
Jerufalem. 
21 Y hizolo malo en ojos de lehoua,co- 
mo aula hecho Manafle fu padre: porque á 
todos los idolos , 4 fu padre Manalle auia 
hecho,facrificó y fruió Amon. 
22 Masnuncafe humilló delante de le- 
houa, como Manafle fu padre fe humillo, 
antes aumentó el peccado. 
23 Y conípiraron contrael fus fieruos, y 
mataronlo en fu caía. 
24 Masel pueblo dela tierra hirió a to- 
doslos que auian cófpirado contra el rey 
Amo : y el pueblo de la tierra puío por rey 
en fulugar a lofias fu hijo. 


CAPIT XXXIII. 
Tes perfonalmente perfigue y destruye la idola- 
tria en Ju Reyno,y en toda la tierra de ¡/rael. 
1. ReStanrandofe el Templo por fu mandado 
es hallado el lrbro de la Ley, elqual como el Rey hi- 
Ziejje leer delante de fi embia a confultar 4 Olda 
propher:fa acerca del bro hallado. y ella le denun- 
ca 


*2,R€.22,1. 


a Idolos 


hechos ode 


talla o de 
fundicion. 


To.Re.23,11» 


b Ot. eon 


fus(marti- 


llos. 


«Delos tri 


bus de M- 


11 DE LAS 


e ¡a de parte de Dios el cumplimiento de las amena- 
xas contenidas en el libro: empero que por fu piedad 
noferia en fs dias. 1UL. lofias renuena elPac- 
te.entre Dios y el Pueblo, 
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E ochoaños era lofias,* quádo co 

mengóá reynar, Y treynta y vn 
ES , 

año reyno en Teruíalem. 


2 Eftehizoloredo en ojos de lehoua, y 
anduuo en los caminos de Dauid fu padre, 
fin apartaríe niá la dieltra nia la inief 
tra. 

3 Alosochoaños de fu reyno,liendo aú 
mochacho , comengó a buícar3l Dios de 
Dauid fu padre, y ¿los doze años comégó 
a limpiar a Juda y á Ierufalem de los altos, 
bofques,? efculpturas, y fundiciones. 

Y derribaron delante deel los altaves 
delos Baales, y quebró en piegas fas ima- 
gines del fol que eftauan pueltas encima, y 
los bofques y las efculpturas y fundicio- 
nes quebró y a elparzio el pol- 
wo fobrelos fepulchros delos que auian Í3- 
crificado á ellos. 

5 kAnfimifmoloshuecflos delos facerdo- 
tes quemó lobre fus altares, y limpió a 1u- 
da y i lerulalem. 

6 — Lomifmo btZo en las ciudades de Mana 
fc,Ephraim, y Simeon, hafta en Nephtali 
b.con lus lugares alfolados alderredor. 

7 Y como vuo derribado los altares y los 
bofques , y Gbrado y delmenuzado las ef- 
culpturas , y deltruydo todoslos idolos 
del fol por toda la tierra de IHrael,boluiofe i 
Teruíalem. 

8 Alos diez y ocho años de lu reyno,defl- 
pues de auer limpiado la tierra , yla Cafa, 
embió a Saphan hijo de Efclias, y á Maa- 
ias Gouernador de la Ciudad, y a loha hi- 
jo de loachas Chanciller,paraque reparaf- 
Sen la Caía de lehoua fu Dios. 

9  Losquales vinieró a Helcias Gran Sa- 
cerdote, y dieró el dinero q aula fido meti- 
do en la Cafa de Ichoua,g los Leuizas, que 
guardauála puerta, auran cogido € de ma- 
no de Manalle y deEphrarm,y de todas las 
reliquias de Jírael , y de todo luda y Ben- 
¡amin,y fe auian buelto a Ierufalem. 

10 Y dieróloen mano delos q hazian la 
obra, Gerá prepofitos enla Cafa de Icho- 
na:los quales lo dieró ¿los q haziá la obra, 
y trabajruan en la Caía de Iehoua,en repa- 
yar y en inftaurar el Templo. 

1u Y dieron tambien á los officiales y alba 
ñies paraque cóprallin piedra de canteria, 
y madera para las comiffuras, y para la tra- 
uazó delas Cafas,las quales¡auran deltruy 
dalos reyes de luda. 

1  Yeltos varones trabajauan con fideli- 
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dad enla obra, y erá lus gouernadores la. 
hath, y Abdias Leuitas de los hijos de Me- 
rar : y Zacharias y Mofollam delos hijos 
de Caarh, ¿ folicitallen la obra: y de los Le 
uitas todos los entendidos en inftrumen- 
tos d de mulica. 


tauan ¿todos los quehazian obra ento- 
dos los leruicios; y de los Leuitas, los efcri 
bas,gouernadores, y porteros. 
14 4] Y comofacaron el dinero ¿avia Ñi - 
do metido en la Cafa de lehoua,Helcias el 
Sacerdote halló el libro de la Ley de Ieho- 
ua dada por mano de Moyfen. 
15 Y relpondiendo Helcias dixo á Saphá 
Efcriba:Yo he hallado el libro de la Ley en 
la Caía de Ichoua . Y dió Helcias el libro 3 
Saphan, 
16 YSaphanlolleuó al Rey, y le contó 
el negocio diziendo;Tus fieruos han cum 
plido todo loque les fué dado i cargo. 
17 Hantomado el dinero,que fe halló en 
la Cafa de Ichoua, y hanlo dado en mano 
delos * feñalados , y en mano delos ¿ ha- 
zenlaobra. 
18  Aliende de elto declaró Saphan Eferi 
baal Rey diziendo: El Sacerdote Helcias 
me dió vn libro . Y leyó Saplian en el de- 
lante del Rey. 
19 YcomoclReyoyólas palabras de la 
Ley,rompio fus veltidos. 
20 Y mandóa Helcias, y 2 Haicam hijo 
deSaphan,y á Abdó hijo de Micha, y ¿Sa 
phan Efcriba, ya Ala lieruo del Rey,di- 
ziendo: 
21 Andad, y confultad a Ichoua de mi, y 
delas reliquias de Hrael y de luda acerca 
de las palabras del libro, que fe hi hallado: 
porá grande esel furor de lehoua que ha 
caydo fobre nofotros , porquáto nucítros 
padres no guardaron la palabra de Jehoua, 
para hazer conforme á todas las cofas,que 
eflin cfcriptas eneftelibro. 
12 Entóces Helcias y los del rey fucron 
a Oldan prophetifía , muger de Sellú hijo 
de Thecuath, hijo de Hafra, guarda de los 
veftimentos ,laqual moraua en lerufalem 
enla Cala de la doétrina , y dixcronle las 
palabras dichas. 
23 Y ella rcípódio:Ichoua el Dios de IL 
racl ha dicho aníi : Dezidal varon q os há 
embiado 3 mi,que ani ha dicho Ichoua: 
24  Heaqui yo traygo mal fobre efte lu- 
gar, y lobrelos moradores deel, todas las 
maldiciones,que cftá efcriptas en el lrbro, 
quelcyeron delante del rey de Tuda: 
25 Porquáto me há dexado, y há facrifica- 
do a diofes agenos,prouocádome á yra en 
to- 


d Hcb. de 
1 Y delos peones tenían cargolos q folici “99uco- 


IL 


cS.para cf- 
te negocios 
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todas las obras de fus manos :portanto mi 
furor a diftilará fobre elle lugar, y no ft a- 
pagará. 
26  Masalrey de luda, que os haembia- 
doá coafultar a lehoua, anti le direys; le- 
houa el Dios de [frael ha dicho anti, Porqué 
to oy fte las palabras del libro, 
27 Ytucoragonfeenterncció, y tehu- 
millafte delante de Dios oyendo tus pala- 
bras fobreefte lugar , y fobre lus morado- 
res:humillaftere delante de mi, y rompifte 
tus veftidos, y llorafte en miprefencia, yo 
tambien te hc oy do,dize lehoua, 
28 Heaqui yoterecogeré có tus padres, 
y ferás recogido en tus fepulchros en paz: 
y tus ojos no verán todo el mal q yo tray- 
o fobre eftc lugar, y fobre los moradores 


a Lloucrá. 
vendrá co- 
mo vna ten 
pefiuddea- 
guaceros. 


*z. Re.23,1. del.x Y ellos recitaron al Rey la repucfta. 

[IL 29 ¡Entonces el Rey embió y juntó to 
doslos Ancianos deluda y de lerufalem. 

30 Yfubió el Rey ala Cafa de lehcua, y 


con el todoslos varones de Juda y los mo- 
radores de leruíalé, y los Sacerdotes, y los 
Lcuitas , y todo el pueblo defde el mayor 
hafta el mas pequeño: y leyó enlos oydos 
deellos todas las palxbras del libro del Có 
cierto q auia fido hallado en la Caía de le- 
houa. 

31 Y poniendofe el rey en fulugar, hizo 
Aliága delante delehoua, Que andariá en 
pos de lehoua,y q guardarian fus manda- 
siétos,fus teftimonios, y fus eftatutos de 
todo fu coracó, y de toda fu anima: y q ha- 
riá las palabras del Concierto, que eltauá 
efcriptas en aquel libro. 


a 2 Ybhizogcófnticffen todoslos q el- 
Ec. tauá en lerulalé y en Ben-iamin: yaní hi- 


zieronlos moradores de Terufalé cóforme 
al Concierto de Dios, del Dios de fus pa- 
dres. 

33 Y quitó lofastodas las abominacio- 
nes de todas las tierras delos hijos de JÉ- 
rael:y hizo á todos losg fe hallaró en Hfrael 
Gfirurelfen á lehoua fuDios : no le aparta- 
ron de empos de lehoua el Dios de lus pa- 
res todo el tiempo que el biuró. 

CAPIT. XXXV. 

Ofras celebra la Pafesa con grande folemnidad. 
1, 1. Saliédo cótra Necha0 rey de Egypto es berido 
y muerto y endechado de todo el pueblo ,yJimgular- 
mente del propheta leremias. 

22. Rey. 2): lofiasx hizo Pafcua 2 Iehoua en Jeru 
21. y 3. E/d. falcm, y facrificaron la Paícua a los 
dot. catorzc del mes Ptimero. 
cPorfusor 2 Y pufo los Sacerdores < en fus eltácias, 
denescomo y confirmólos en el'minifterio de la Cala 
Dauid los dsieh 

clehona. 


auia orde- ES a E > 
nado. 3  YdixoálosLeuitas,queenfeñavan a. 


COSA CONT EAS 


854 


todo Ifrac),y que cran dedicados a I<houa 
Poned el arca del Sar ftuario enla Cafi q 
edificó Salomon hijo de Dauid rev de JE ada 
a . .nO 
rael d parag no la cargueys mas tobrelos yos carga 
ombros. Aora leruireys ál:houa vucítro en ombro. 
Dios, y a fu pueblo Ifrael. 
4 Aperccbiosfegun las familias de vuef 
tros padres por vucftrosordenes, confor 
meala prefcripció de Dauid rey de lírac!, 
y de Salomon Íu hijo. 
s EftadenelSiánario por el repartimié- 
to de las familias de vucítros hermanos hi 
jos del pueblo, y el repartimiento dela la- 
milia delos Leuiras. 
6 Y facrificad la Pafcua, y fanétificaos, y 
apercebid vueftros hiermanos , que hagan 
conforme á la palabra de lelzoua dada por 
mano de MoyfÍen. 
7 Y offrecio el rey loftas a los del pueblo 
oucjas,corderos, y cabtitos de las cabras, 
todo para la Pafcua, para todos los á fe ha- 
llaróprefente,quátidad de treynta mil, y bú 
eyes tres mil.Efto de la hazienda del rey. 
8 Tabien fus principes offrecicron có li. 
beralidadál pueblo, y ¿los Sacerdotes y 
Leviras:Helcias,Zacharias, y Iehicl princr 
pes dela Cafa de Dios,dierona los Sacer- 
dotes para hazerla Paícua dos mil y feyÉ 
cientas onejas, y trezientos bueyes. 
9  Anfimifmo Chonenias,Semeias, y Na- 
thanael “ius hermanos, y Hafabias,lehicl y 
Jofabad principes de los Leuitas dieron a 
losLeuitas paralos facrificios de la Pafcua 
cinco mil ovejas, y quinientos bucyes. 
10 Aparejado aníi el ferurcio , los Sacer- 
dotesÍe pufieron en fus cftancias , y anfi- 
mifmo los Leuitas en fus ordenes, confor- 
me al mandamiento del Rey. 
1  Yfacrificaron la Pafcua, y elparzicron 
los Sacerdotes la fangre tomada de la mano 
delos Leuitas, y los Leuitas deflollauan. 
12 Y quitaron f del holocaufto para dar £ Parte de 
3 cóformealos repartimiétos porlas fami e o 
A P “gr y gteman 
lias delos del pueblo parad offrecicflen a para holo. 
lehoua, como efta eferipto en el libro de cauños, 
MoylÍen, y anfimifmo gustaró delos bueves gPára repar 
3 Y añaró h la Pafcua en fuego, fegun la tir porlos$ 
coftúbre,mas log auia fido fanétificado,co ad pa 
zieron'en ollas, en calderos y calderas, y a m 
s 1mcalica 
repartieronlo preftamente a todo el pueblo. ja Paféra, 
14 Y defpues aparejaró para li, y paralos h El corde- 
Sacerdotes : porg los Sacerdotes hijos de ro de la Pag. 
Aaró eftuuieró ocupados hafta lanoche en cua 
el facrificio delos holocauftos y de los fe- 
uos: y anfi los Leuiras aparejaron para fi, y 
para los Sacerdotes hijos de Aaron. 
15 Anfimifmolos Cátores hijos de Alaph 
eftaua en lu passo ormealmádamiéto 
e 


eLeuitaso 
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de Dauid, de Afaph, y de Hemá, y de Idihú 
Veyente del Rey. Y los porteros ¿flauan 
a cada puerta: y no eramenclter que fe a- 
partallen de lu minifterio, porque [us her- 
manos los Leuitas aparejauan para ellos. 
16 Aníi fueaparejado todo el feruicio de 
Tehoua en ag] d1a,para hazer la Paícua, y fa- 
crificarlos holocaultos fobre el altar de le- 
houa,cóforme al mádamiéto del Rey lolas 
17 Y hizieron los hijos de Ifírael, que fe 
hallaron prefentes,laPafcua en aquel tiempo, 
y la Solennidad de los panes lin leuadura, 
por fiete dias: 
18 Nunca tal Paícua fuc hecha en Ifrael 
deíde los dias de Samuel el propheta: ni 
ningun rey de Ifrael hizo tal Pafcua, como 
la que hizo el rey Iofias, y los facerdotes y 
Leuitas, y todo luda y lírael,los que fc ha- 
llaron prefentes, juntaméte con los morado- 
res de lerufalem. 

aHeb.fue 19 Efta Paícua ? fue celebrada enel año 

hecha. diez y ocho del rey Iofias. 

ti. 20 Qy* Delpues de todas eftas cofas,def- 
que Jolias vuo aparejado la Cafa, Nechao 


x R A ”: 
ea rey de Egypto fubió á hazer guerra en 


2329 Charchamis junto a Euphratcs; y falió lo- 
fias contra el, 
21 Yelleembió embaxadores diziendo: 
b Heb. ?Quetenemos yo y turey de luda?Yo no 


Que ¿miy vengo contrati oy:fino contrala caía € que 


Ao me haze guerra; y dios dixo que me apprel 
enco.de  furafle. Dexate de tomarte con Dios,que es 
mi guerras 


cómigo,no te deltruya. 
22 Mas lo(ías no boluió fu roftro atras 
deel,antes le disfregó para darle batalla, y 
no obedeció a las palabras de Nechao, que 
* Zach. 12, 14 de boca de Dios.* Y vinoa darle la ba- 
ii talla enel campo de Mageddo. 
23 Y los archeros hinicron il rey lofias 
de vna flecha: y dixo el Rey á fus fieruos : 
Quitadme de aqui, porque cftoy herido 
grauemente: 
24 Entonces fus fieruos lo quitaron de 
aquel carro, y pulieronlo en otro legundo 
carro que tenia: y truxeronlo a lerufalem, 
4Heb.di- y murió : y fepultaronlo en los fepulchros 
Séron: de lus padres. Y todo luda y Ierufalem pu- 
eHcb.las foluto por lofias. 
dieron por ¿5 Y endechó leremias porloíias : yto- 
eftatuto — doslos cantores y cantoras Y recitan lus la 
£c.Q día A 
cofumbre MEntaciones fobre lofias halta oy, y las 
de cantar- han buelto en ley en lfrael, las quales eltán 
lashífido €fcriptasenlas lamentaciones. 
tan víadaG 26 Lo demas delos hechos de lofias y 
yaparece ffus mifericordias conforme ¿loque eftá 
aueríebuel efcripto enla Ley de Iehoua, 
toenLcy. E 
27 Y fus hechos primeros ah 


fSu fingu- A z : pol 
Lpledaa! heaqui todo eftá elcripto enel libro de los 
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reyes de lírael y de luda. 
CANA TAS 

1 en lugar de fu padre 1 [35,01 qual 

es lleuado captino por el rey de Egypto, dexando 
en fu lugar a loacim impiorey, 11. Nabuchodos 
nojor llena d loacim captino en Babylonia , y reyna 
loachin fu hyo, al qual tambien Nabucbhodonefor 
haze lleuar a Babylonta , dexando a Sedechias fu 
tio en fs lugar, 111, Rebella Sedeclr.xs contra 
Nabuchodonofor:y llena la tierra de impiedad y me 
nofprecio delas dininas amone taciones, for entre- 
gados diffinitiuamente en manos delos Chaldeos: 
los quales, faqueada y quemada la ciudad y el Tero 
plo.pafJan en Babylonsa á todos los que anian que- 
dado,dódeeStuuieró captinos hrafta el tiépo de Cyro. 


Ntonces * el pueblo de la tierra to- * 2.Reyes 

Ens loachaz hijo de lofias , y hizie- 23:30. 
ronlo rey en lugar de fu padre en le- 

rulalem. 

2 Deveynte y tresañoseraloachaz,quá- 

do comencóa reynar, y tres meles reynó 

en Ieruíalem. 

3 Yelreyde Egypto lo quitó de lerufa- 

lem, y condenó lazierra en cien talentos 

de plata, y vno de oro. 

4 Y conftituyo el rey de Egypto a fu her- 

mano Eliacim porrey fobre luda y Ierufa- 

lem , y mudóle el nombre loacim, y áloa- 

chaz fu hermano tomó Nechao, y lleuólo 

3Egypto. 

5 Quando comengó a reynar loacim era 

de veynte y cinco años, y reynó enleru- 

falem onze años: y hizo lo malo en ojos de 

Tehoua fu Dios. 

6 4] Y fubió contra el Nabuchodonofor 1 

rey de Babylonia, y atado con dos cadenas 

lo truxo a Babylonia. 

7 Y metió tambien en Babylonia Nabu- 

chodonofor parte de los valos dela Cafa de 

Jehoua, y puíolos en fu téplo en Babylóia. 

8 Lodemas de los hechos de loacim, y 

las abominaciones,que hizo, y loque enel 

fe halló, heaqui todo eftá efcripro enel li- 

bro de los reyes de Tírael y de luda: y rey- 

no en fu lugar Toachin fu hijo. 

9 *De ocho años era loachin quando * 2.Reyss 

comengó areynar, y reyno en leruíalem 24+8- 

tres mefes y diez diaszy hizo lo malo en o- (747-37,2 

jos de lehoua. 

10 Ala buelta del año el rey Nabucho- 

donofor embio, y hizolo lleuar en Babylo- 

niajuntamente conlos valos preciolos de 

la Cafa de lehoua: y conftituyó a Sedecias 

fu hermano por rey fobre luda y Ierufalé, 

1 Deveynte y vnaño era Sedecias quá- 

do comengó areynar, y onze años reynó 

en leruíalem. 

12  * Y hizolo malo enojos delehoua fu *Terz52,,, 

Dios, 
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Dios, y no fe humilló delante de leremias 
So e pro alce que le hablaua 2 de parte de leho- 
ou, ud. 
IIL 3 4] Anfimiímo rebelló contra Nabu- 
chodonofor,al qual auia jurado por Dios: 
y endureció fu ceruiz , y obítino fu cora- 
gon para no boluerfe a lehoua el Dios de 
Urael. 
14 Ytambientodoslos principes de los 
Sacerdotes, y el pueblo aumentaron la re- 
bellion , rebellando conforme a todas las 
abominaciones de las gentes, y contami- 
nando la Caía de Iehoua,laqual el auia fan- 
Etificado cn Ierulalem, 
15 YIehouaelDios de fus padres embió 
a ellos por mano de fus menfageros,leuan- 
tandofe de mañana y mb Rda porque el 
aula mifericor dia de fu pueblo, y de fu ha- 
bitacion. 
dl Mas ellos hazian elcarnio de los men- 
ageros de Dios;y menofpreciauan fus pa- 
os labras,b burládofe de propheal hafta 
prophetas. que fubió el furor de Ilehoua contra fu pue 
blo, y que no »40 medicina. 
17 Porloqual el truxo contra ellos ál rey 
de los Chaldeos , que mató a cuchillo fus 
mancebos en la Cala de fu Sanctuario”, (in 
perdonar mancebo, ni donzella, ni viejo, 
ni decrepito,todos los entregó en fus ma- 
nos. 
18 Anfimifmo todoslos vafos de la Cafa 
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de Dios grandes y chicos , los theforos de 

la Cala de Iehoua, y los theforos del rey, y 

de fus principes,todo lo lleuó a Babylonia 

19 Y quemaronla Cafa de Dios, y rom- 

pieron el muro de lerufalem,y * todos fus A Todas fos 
palacios quemaroná fuego, y deftruyeron Pe pe 
todos * fus vafos dellzables. ¡S dela Ca 
20 Losq quedaró del cuchillo , palfaró fa de Dios. 
los a Babylonia, y fueron fieruos deel y de 

fus hijos , hafta que vino el reyno de los 

Perlas: 


T Jútalecó 
la fin del 


los Perfías A fe cumplicffe la palabra Ley Leuit. 


23 Aníi dize Cyro rey delos Perfas : Te- 
houa el Dios dele cielos me há dado to- 
doslos reynos dela tierra, y el me há en- 
cargado , que le edifique Caía en Terufale, 
que es en luda:Quien de vofotros ay de to- 
dofuú pueblo:Iehoua fu Dios fea 


con el, y” fuba.. n Bueluaíe 


a fu tierras 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
las Chronicas.. 


LA ORA(ION (ONQUE MANAS- 
Je Rey de ludaoró estando prefo en Babylonia: laqual por no 


hallar/een el texto Hebreo, fe fuele contar con principal 
: e 12C 20 
los libros apochryphos. Y Dios de 
tu fimiente 

3c. 

Eñor Omnipotete, Dios * de nueftros padres Abraham, lfaac,y la- GE. mee 
Wl cob.y de fu fimiente * jufta : * que hezafte el cielo y la tierra con to- Pie 

do fú ornato: que ataftc la mar d la palabra de tu mandamiento: que — julticia y 
e encerrafte el abifimo,y lo fellafte con el terrible,y lo able Nombre profefores 

Se AN tuyo:d quien todas las cofas temen , y tiemblan de la prefenciade tú ¿Genx. 
Potencia: porque la magnificencia de tu gloria es Simportable, y intolerable la Yra — flutufírible 
a l d E tercera dd ss dlospecca- 
e tus amenazas fobre los peccadores:P mas la mifericordia de tu prome/]a esimme- Gore, 

Jay ininueftigable: porque tu eres Señor, Altifimo,Benigno,Longanime,y grande  gExo.20,6= 
mente Mifericardiofo, y que te pefa delos trabajos delos hombres. a E 


c La feilo 
mete détro 
delcapitulo 


Tu 
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aLeu.26,420 
ÉCCe 


b Llamales 
juítos,y 4 

nopeccaró, 
en cópara- 
cion de fr, 

como lue- 
«go declara. 


c2. Chron. 
37,2 hafta 10 
Log tu có 
denas.Dize 
fe cómnun- 

mente por 

¿da idolatría. 


ORACION DE MANASSES. 


Tu, o Señor, por la multitud de tu bond.d,a prometiftt penitécia y remifion d los 
que peccaron contra tl: y por le muchedumbre de tus miferaciones decretafte peni- 
tencia d los peccadores para falud. Anfi que tu,o Señor,Dios de los juftos, no pufifle 
la penitencia > para los juftos Abraham, Jfaac, y lacob, que no peccaron contra ti: 
mas pufiftela por amor de mi peccador,porque he peccado fobre elnumero del are 
nade lamar. < Mis iniquidades fon muchas,0 Señor,mis iniquidades fon muchas: y 
no foy digno de ver,ti mirar la altura del ciclo á caufa de la multitud de mis malda- 
des.Eltoy agouiado con muchas prifiones de bierro,que no puedo leuantar mi cabea 
ga,ni tengo refJuello:porque defperte tu yra,y hize d lo malo delante de ti.No he he= 
cho tu voluntad, ni be guardado tus mandamietos:effableci las abominaciones,y aug 
mente los trompegones:Mas aora yo hinco las rodillas de mi coracon rogandote por 
mifericordia.Xo he peccado,o Señor,yo he peccado y conozco mis iniquidades.Por 
tanto pido rogandote,Perdoname, 0 Señor,perdoname: y no me deffruyas con mis 
maldades,ni ayrado para fiempre me referues los males,nime condennes en los pro 
fundos de la tierra:puesque tueres Dios, DIOS DE PENITENTES,yen 
mideclararástoda tu bondad:porque,a:nque indigno,me faluarás fegun tu grande 
mifericordia,y yo te alabaré flempre todos los dias de mi vida:porque 4 ti alaba teda 
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virtud de los cielos,y tuya es la gloria en figlos de figlos . Amen, 


El libro de Eldras dicho comun- 


mente el Primero. 


CAPITVLO 1 
Yro infpirado de Dios haxe prefonar libertad 
Ca Pueblo ludarco,y tio cadalos vafos que 
auri fido tomados del Templo, embia á los tudio 
a quelo reedifiquen, 


En el primer año de 
| Cyro rey de Pería, 

y * paraque fe cumpli- 
(2) ele la palabra de le- 


ak Ter.25,12. NA 
y 29,10. 


2.Chron. houa dich. porla bo- 
36,22 y3- cade leremias , def- 
Efár. 2,1. y pertólehouacl efos- 
AZ 26. yitu de Cyro rey de 

Perña, elqual hizo paffar pregon por todo 

fu reyno,y tambien por elcripto diziédo. 

2 Ánfidixo Cyrorey de Perfia, Iehoua 

Dios de los cielos mc há dado todos los 

e reynos dela tierra, “ y me ha mandado á 
Subremipa le edifique Cafa en lerufalem,4 es en luda. 


Ja edificará 3 Quien ay entre vofotros de todo fu pue- 

ETA blo?Sea Dios con el , y fuba á Terufalem 
que es en luda, y edifique la Cala a fehoua 
Dios de Iírael el qual esDios;laqual Ca/a e/- 
¿a enlerufalem . 
4 Y áqualquiera que ouiere quedado de 
todos los lugares donde fuere eltrangero. 
Jos varones de fu lugar le ayudé co plata, y 


oro, y hazienda, y con beftias: con donesvo- 
luntarios para la Caía deDioslaqual fa cn 
Feruíalern. fHceb.de 
s Entonces feleuantaró las cabegas f de padres 
las Familias de luda y de Ben ¡amin, y los 
Sacerdotes y Leurtas detodos aquellos 
cuyo efpiritu defpertó Dios para fubir 4 
edificarlaCaía de Jehoua,G ef/a en lerufale: 
6 Ytodoslos que eftauá en lus alderre- 
dores confortaron las manos deellos con 
valos de el de oro,con hazieda y beí- 
tias, y con colas preciolas aliende $ de lo- 
que le offreció voluntariamente. 
7 Yelrey Cyro facó los vafos de la Ca- 
ía de lehoua que Nabuchodonofor aula 
tralpallado de lerufalem, y pucíto enla ca- 
fa de fu dios, 
g Y facolos Cyro rey de Perlia por ma- 
no de Mithridates thelorero , elquallos 
dió por cuéra aSaflabalar principe deluda. 
9 Delos quales efta esla cuenta :Tago- 
nes deoro,treynta. Tagones de plata mil, 
Cuchillos,veynte y nueuc. 
1o Bacinesdeoro,treynta. Bacines de 
plata ? fegundos ,quatrocientos y dicz. 
Otros vafos,mil. 
1 Todoslos vafos de aro y de plata,cin- 
co 


gDelas of- 
frédas vul- 


giles. 


h O, Otros. 
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co mil y quatrocientos. Todos los hizo 
2 traerSallabalar conlos que fubieron del 
captiuerio de Babylonia a Ierufalem. 


sHcb, fu. 
bir. 


€ API T. 151 
E. numero de los que boluieron de la captinidad 
de Babylonia á lerufalen, y la cuenta de los va 
Jos facros que Cyro reStituwyo al Yemplo, 


b Los lu- Y Eftos/on B los hijos dela prouincia 


dios quevi * que fubieron de la captiurdad de la 
nicron de tranfmigracion que hizo trafpallar 
8cc.Lospria Nabuchodonoror rey de Babyloniaa Ba- 
cipales o ca hylonia, los quiles boluizrona Icruíalem 
al y áluda,cada vnoafu ciudad. 
Neh.7, 6,y L Le Zorba 
3 E/d. 59 2 os qua Es ICDOM co Sala 10€1,1€ 
% fua,Nehemias,Saraias,Rehelaias , Mardo- 
cheo, Belfan,Mcíphar,Bega1,Rehum,Baa- 
na. La cuenta delos varones del pueblo 
de Iírael. 
3 Loshijos de Pharos, dos mil y ciento 
y fetenta y dos. 
4 Loshijos de Sephacias, treziétos y fe- 
tenta y dos. 
s Los hijos de Arcas, (ietecientos y feté- 
ta y cinco. 
6 LoshijosdePhahath Moab delos hi- 
jos de lofue , de Joab dosmil y ochocien- 
tos y doze. 
7 LoshijosdeElam , mil y dozientos y 
encu nenta y quatro. 
3 Loshijos de Zethua, noueciétos yqua 
renta y cinco. (fenta. 
9 Loshijos de Zachai, fetecientos y Íe- 
10 Loshijos de Bani,feyscientos y qua- 
renta y dos, 
1 Los hijos de Bebai, feyscientos y ve- 
ynte y tres. 
12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos 
LI dos. 
13 Los hijos de Adonicam [eyscientos 
y felenta y leys- 
14 Loshijos de Beguai dos mil y Cin- 
cuenta y feys. 
15 Loshijos de Adin qnatrociétos y cin 
cuenta y quatro. 
16 Los hijos de Ater,de Ezechias,noue- 
ta y ocho. 
17 Loshijos de Belai, trezientos y veyn 
te y tres. 
18 Los hijos de lora,ciento y doze. 
19 Loshijos de Hafum,dozientos y ve- 
ynte y tres. 
20 Loshijos de Gebbar,noueta y cinco. 
21 LoshijosdeBcth lehem,ciento y ve- 
ynre y tLes. 
22 Los varones de Nethupha, cincuen- 
ta y Íeys. 
23 Los yaroneside Anathoch ,, ciento 


c Lalifta 
del pucblo. 
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y veynte y ocho. 
E Los hijos de Azmaueth, quarenta y 
OS. 
25 Los hijos de Cariath.iarim, Cephira, 
y Beroth,letecientos y quarenta y tres. 
26  Loshijos de Rama y Gabaa, le ysció- 
tos y veynte y Vno, 
27 Losvarones de Machmas, ciento y ve 
yate y dos. 
28 Los varones de Beth-el y Hai,dozié- 
tos y veynte y tres. 
29 Loshijos de Nebo, cincuenta y dos. 
30 Los hijos de Megbis,ciento y cincué 
ta y leys. 
31 Los hijos de la otra Elam,mil y doziés 
tos y Cincuenta y quatro. 
32 Los hijos de Harim, trezientos y ve» 
ynte. 
33 Loshijos de Lodhadid, y Ono,fete= 
cientos y veynte y cinco. 
34 Los hijos delericho,treziétos y qua- 
renta y cinco. 
35 Loshijos de Senaa tres ml y feyscie- 
tos y treynta. 
36 Los Sacerdotes.Los hijos de leda- 
la dela cafa de lefuaynouecientos y fetenta 
y tres. 
37 Loshijos de Emmer, mil y cincuenta 
y dos. 
38 Loshijos de Phashur, mil y dozien- 
tos y quarenta y fiete. 
39 Los hijos de Harim, mil y diez y fie- 
te. 
40 LosLeuitas. Los hijos de lefua y 
de Cadmiel delos hijos de Odouxas,feten 
ta y quatro. 
41 Los Cátores.Los hijos de Afaph,cié- 
to y veynte y ocho. 
42 Loshijos delos Porteros. Los hijos 
de Sellum, Los hijos de Ater,Los hijos de 
Telmon,Los hijos de Accub, Los hijos de 
Hatita,Los hijos de Sobai,todos,ciento y 
treynta y nueue. d Los Do-- 
43 Los Nathineos.Los hijos de Siha, nados. fer-- 
los hijos de Hafupha , los hijos de Tab- "ió deleñas- 
baoth. eS 
44 Los hijos de Ceros,los hijos de Siaa, EXtdores 
los hijos de Phadon, cio del Tá- 
45 Los hijos de Lebana,los hijos de Ha- plo. 
gaba,los hijos de Accub. 
46 Loshijos de Hagab; los hijos de Sé-- 
lai,los hijos de Hanan, 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos hijos 
de Gaher,los hijos de Ra-aia, 
48 Loshijos de Ralin,los hijos de Ne- 
codá,los hijos de Gazam, 
49 Loshijos de Aza, los hijos de Pha- 
fea,los hijos de Befee. 
5p Loss 
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so Loshijos de Afena, Los hijos de Mu- 
nim,Los hijos de Nephufim, 
51 Los hijos de Bachuc,Los hijos de Ha- 
cupha,Los hijos de Harhur, 
52 Loshijos de Befluth,Los hijos de Ma- 
hida,Los hijos de Haría, 
53 Loshijos de Bercos,Los hijos de Sifa- 
ra,los hijos de Thema, 
54 Loshijos de Naña, Los hijos de Ha- 
tipha, 
aSeruian 55 *Loshijos delos fieruos de Salomon. 
depcones Loshijosde Sota , Los hijos de Sophe- 


dealbañi  rerh,Los hijos de Pharuda, 
en lasrepa- ¿ “Loshijos de lala,Los hijos de Dercó 
ráciones a 


del Tem- Los hijos de Ged del. 


plo, 57 Loshijos de Saphatias, Los hijos de 
Hatil,Los hijos de Phochereth, de Hasba- 
im,Los hijos de Ami, 
58 TodoslosNathincos, y hijos delos 
fieruos de Salomon trezientos y nouenta 
y dos. 
s9 Y eftos fueron lofque fubjeron de Thel- 
mela:Thel-haría, Cherub, Addan,Immer, 
E los quales no pudieron moltrarb la cala de 
$ defcen- Sus padres, y lu linage ( fueflen de Ifrael. 
dencias. 60 Los hijos de Dalaia,Los hijos de Tho 


<Heb.yno bias , Los hijos de Necoda, feyfcientos y 
fue halla- cincuenta y dos. 


AS 61 Y deloshijos delos Sacerdotes , Los 
dedos hijos de Hobias , Los hijos de Accos, Los 


fito 6 go- hijos de Berzellai, el qual tomó muger de- 

uernador las hijas de Berzellai Galaadita, y fue lla- 

pucfto por nado del nombre deellos: 

el rey fo- 623 Eftos bufcaron fu efcriptura de genea- 

bre los lu- ]¿pjas, e y no fueron hallados, y fueron e- 

da chados del facerdocio. 

frondas.. 63 Y Y el Thirfarha les dixo queno co- 

f Que por miellen * dela fanétidad de las lanétida- 

el Vriny des , halta que ouielfe Sacerdote Í con V- 

el Tham- im y Thummim. 

minq-d- ¿4 * Toda la congregacion como vn varó 

on de Jueron quarenta y dos mil y trezientos y fe- 
enta: 


Dios) de 4 a 
e 65 Sinfus fieruos y fieruas, los quales erá 
eran del li- fiete mil y trezientos y treynta y liete: y te 


nage facer- pian cantores y cantoras, dozientos. 


dotal.Del ¿5 ESus cauallos,fierecientos y treynta 
O y feys. Sus mulos, dozientos y quarenta y 


elta Exod. cinco. 4 
28, 30. Los 67 Sus camellos,quatrocientos y treyn- 


quales el taycinco. Afnos, feys mil y fetecientos y 


Segundo  yeyntc. 
Templo 68 Y delas cabecas h delos padres offre- 
nunca tu- 


ee cieron voluntariamente para la Cala de Di- 
g Ii. 66, peo vinieron a la Caía de Ichoua, la 
EN qual estana en lerufalem, para leuantarla en 
h De fami- fu afsiento: 

lias 69 Segun fus fucrgas dieron al theforo 
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dela obra felenta y vn mil dragmas de oro, 
y cinco mil libras de plata, y cien tunicas 
facerdotales. 

70 Yhabitaronlos Sacerdotes, y los Le= 
uitas ,y los del pucblo,y los Cantores, y los 
Porteros, y los Nathineos en lus ciudades, 
y todo Ifrael en fus ciudades. 


CARAS DES 
JE y Zorobabel edifica altar,offrecen facrificio, 
y haxgn celebrar la ficsta de las Cabañas confor- 
meála Ley. 1. Comiengafe el edificio del Tem- 
plo con alabangas de Dios y grande alegria de todo 
el Pucblo. 


Llegado * el mes Septimo, y los hi- 

jos de lírael en las ciudades, juntófe + , Efd 5, 
0 el Pueblo,como vn varon, en lerula- A 
em. 
2 Y leuantofe Iefua hijo de Jofedec, y fus 
hermanos los Sacerdotes,y Zorobabel hi 
jo de Salathiel y fus hermanos, y edificaró 
el altar del Dios de Ifrael para offrecer fo- 
bre el holocauftos, como eftá efcripto en 
la Ley de Moyfen varon de Dios. 
3 Y allentaron i elaltar fobre fus baías, ; ElSanc- 
po t tenian miedo delos pueblos de- tuario de 
as tierras: y ofrecieron fobre el holocauf- tablazon 
tosá lehoua,holocauftos ála mañana y 3 la fobre bafas 


tarde. ala forma 
4 Yhizieron lafolennidad delas Caba- OS 


ñas,como eftá efcripto, y * holocauftos ca- signo del 

dadia por cuenta,conforme al rito cada co defcrto. 

fa en fu dia. FS. dere- 

s Yaliende deefto el holocaufto conti- edificar cl 

no, y las Nueuaslunas, v todas las fieftas yk 

fanétificadas de Ichoua, y todo facrificio (pó 200-279 

taneo de voluntad á Iehoua. i 

6  Defde el primero dia del mes Septimo 

comengaron á offrecer holocauftos a leho 

ua,mas el Templo de lehoua no era aun fun 

dado. 

7 4] Y dieron dinero alos carpinterosy 1], 

oficiales; comida y beuida, y azeyre ¿los 

Sidonios y Tyrios, paraque truxcílen ma- 

dera de cedro del Libano ala mar de lop- 

pen, conformeá la voluntad de Cyro rey 

de Perfia!lá cercadecfto. 1 Heb. fos 

38 Yenelañofegúdo de fu venida a la Ca- bre ellos. 

fa de Dios en Terulalem, enel mes Segúdo, 

comengaron Zorobabel hijo de Salarhiel, 

y Iefua hijo de lofedec, y los otros lus her- 

manos, los Sacerdotes y los Leuiras, y to- 

dos los que auian venido dela captiuidad a 

Jerufalem; y puñieroná los Leuiras de ve- 

ynre años arriba, paraque tuuicílen cargo 

dela obra dela Cala de Iehoua. 

9 Y eftuuolefua, fus hijos, y fus hicrma- 

nos, Cadmiel y fus hijos, como vn varon, 
para 


m Vnani- 
mcs. 
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pe dar priefía á los que hazian la obra en 
a cala de Dios :los hijos de Henadad , lus 
hijos y lus hermanos, Leuitas, 

10 Ylosalbañies del Templo de lehoua 
aS.los prin- echaron los cimiétos:y ? pulieron á¿losSa- 
cipesZoro cerdotes veftidos có trompetas, y alos Le- 
babel £c. . ujtas hijos de Afaph con cimbalos,paraque 
b ConPíal- alabalíqn á lehouabpor mano de Dauid rey 
mos de 8c. de Ifrael. 


a 1 Y cantauan alabando y confeflando á 
Dauid pa Tehoua Porque es bueno,porque para fiem- 


ES pre es lu mifericordia fobre Ifrael. Y todo el 
pueblo jubilaua con grande jubilo,alaban- 
doá Iehoua qbela Cafa de Iehoua era 
acimentada. 

“12 Y muchos de los Sacerdotes y delos 
Leuitas y de las e delos padres, vie- 
jos, que auian vifto la cafa primera, vien- 
do fundar efta cafa llorauan á gran boz: y 
muchos otros dauan grita de des a alta 
boz: 

y  Yel pueblo no podia difcernirla boz 
del jubilo de alegria,de la boz del lloro del 
pueblo : porque el pueblo jubilaua con 
gran jubilo, y la boz fe oya hafta le- 
xos. 


CRA Ia: 


Mpidefé el edificio del Templo por los hypocri- 
pas, 


* Eds, Oyendo * los enemigos de luda y 
49. de Ben-iamin que Clos dela tranfma- 
cLosGauiz gracion edificauan el Templo de le- 
venido de houa Dios de lfrael: 

o 2 ES nOnÍE erat Rd E 
los hijos de $25 delos padres y dixeron es ,Edificare- 
er mos con voÍotros , porque como vofotros 
d Honrra- bufcaremos á vueltro Dios, y a el facrifi- 
remos.  camosdeíde los dias de Afor-haddan rey 

de Affyria que nos hizo fubiráqui. 

3 Y dixoles Zorobabel, y Iefua, y-los de- 
e Heb.No mas cabecas delos. padres de lfracl, * No 
avofotros nos conuiene edificar con vofotros Cafa 3 


A 0 nueítro Dios: mas nolotros ! lolos edifica- 
s para pl 
edificar 8rc, "EMOS á lehoua Dios de Tírael, como nos 


fHeb.jun- Mando el rey Cyro rey de Perfia. 

4 Mas el pueblo dela tierra debilitaua las 
manos del pueblo de luda, y los perturba- 
ua de cdificar. 

5 Yalquilaron cótra ellos confejeros pa- 
ra difsipar fu cófejo todo el tiempo de Cy- 
ro rey dePeríia, y hafta el reyno de Dario 

"Rey de Perha. 

*3.E/d.2,4. 6 * Y enelreyno de Affuero, enel prin- 
cipio de fureyno,efcriuieron accufacion 
cop los moradores de luda y de leruía- 
em. 


tamente. 
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7 $Yendiasde Arthaxerxes efcrinió.en g Defde 
paz Mithridates , Tabeel , y los demas fus 29%! *5 
compañeros á Arthraxerxes Rey de Perfia: OS 
y la efcriptura de la carta era efcripta en ; 
Syriaco y declarada en Syriato. 
2 Rehum Chanciller, y Samíai Efcriba, 
efcriuieron vna carta contra lerufalem ál 
Rey Arthaxerxes como fe Íigue. 
9 Entonces Rehum Chanciller, y Samfai 
Efcriba, y los demas lus compañeros, los 
Dineos, y los Apharfathacheos, Thephar- 
leos, Apharíeos, Erchueos , Babylonios, 
Sufancheos,Dieueos,y Elamitas: 
10  Ylos demas pueblos q rrafpalfó * AL hEsSena- 
naphar el grande y gloriofo, y los hizo ha- cherib. 
bitar en las ciudades de Samaria, y los de- 
mas. de la otra parte del Rio,y ' Cheeneth. ¡Es tambié 
un Eltees el traslado dela carta que embia- nombre de 
ronál Rey Arthaxerxes . Tus fieruos de la Sentes fegú 
otra parte del Rio,y Cheeneth. OS 
12 Seanotorio al Rey,quelos ludios que OLEO 
fubieron de tia nofotros, vinieroná leru- po, 
falem, y edifican la ciudad rebelde y mala, 
y han acimentado los muros , y puefto los 
fundamentos. 
13 Aoranotorio fea ál Rey,que íi aquella 
ciudad fuere edificada, y los muros fueren 
fundados, el tributo,pecho,y rentas no da- 
rán : y el tributo de los reyes ferá menos 
cabado. 
14 Aorafporla fal de Palacio de q elta- fHeb.por- 
mos falados, no noses julto ver el menof- que de la 
precio del Rey:por tanto embiamos, y he- fal de pila- 
zimos notorio al Rey, E 
15 Paraque bufque en el libro ! de las hil- a del ; 
torias de nueítros padres , y hallarás en el auer fido 
libro de las hiftorias, y fabrás que efta ciu- criados en 
dad es ciudad rebelde, y perjudicial á los tu caía %c. 
reyes y álas prouincias:y que hazen rebel. ! Tex.de las 
lion en medio della de tiempo antiguo , y "MOM 
que por. efto efta ciudad fue deltruyda. . 
16  Hazemos notorio al Rey, que hi efta 
ciudad fuere edificada, y los muros funda-. 
dos, la parte de aliende del Rio no ferá 
tuya. 
17 El Rey-embió refpuefta. A Rehum 
Chanciller, y á Samíai Eleriba , y ¿los de- 
mas (us compañeros que habitan en Sama- 
ria, y á los demas de aliende del Rio paz, y 
a Cheeth. 
18  Lacartaque nos embialtes claramen- 
te fue leyda delante de mi: 
19 Y por mi fue dado mandamiento, y 
buícaron, y hallaron que aquella ciudad de 
tiempo antiguo feleuanta contralos Re- 
yes, y rebella, y rebellion fe haze en ella: 
20 Y quereyes fuertes vuo en lerufalem, 
y feñores en todo loque esta aliéde del Rio: 

Ec * 


* Ao2.1,1, 
3.E/d,6,6. 
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y que tributo, y pecho, y rentas le les da- 
ua. 
ar Aora dad mandamiento que cellen 
aquellos varones : y aquella ciudad no fea 
3d , hafta que por mi fea dado man- 
damiento. 
22 Y mirad bien queno hagays erroren 
eto :porque crecerá el daño para perjuy- 
zio delos Reyes? 
23 Entonces,quádo el traslado de la car. 
ta del Rey Arthaxerxes fue leydo delante 
de Rehum y de Samíai Efcriba y fus com- 
añeros , fueron preltamente á lerufalem á 
os ludios, y hizieronles ceffar con brago 
y fuerga. 
24 Entonces cello la obra dela Caía de 
Dios, laqual eftaua en Ieruíalé: y cefló haf- 
ta el año legundo del reyno de Dario Rey 
de Perlia. 


CCAA AIIIN 


Or exhortacion de los prophetas Aggeo y Zacha- 
rias, Zorobabel y lefua buelmé a continuar el edi- 
ficio del Téplo,de lo qual fe embra la relacion á Da- 
rio Rey de Ugnfia por los que pretendieron eStormar- 
os, 


Prophetizó * Aggeo propheta, y 
Zacharias hijo de Addo prophetas a 


los ludios queeftanan en ludea y en 


* Jerufalem , en nombre del Dios de Ifraelá 


a Es relació 


ellos. 

2 Entonces le leuantaron Zorobabel hijo 
de Salathiel, y Tefua hijo de Tofedec, y co- 
mengaron 2 edificarla Cala de Dios , que 
estaua en Terufalem:y con ellos los prophe- 
tas de Dios,que les ayudauan. 

3 En lo tiempo vino á ellos Thathanai 
capitan de aliéde del Rio, y Sthar-buzanai, 
y lus compañeros, y dixeronles anfi, Quié 
os dió mandamiento para edificar efta Ca- 
la, y fundar eltos muros? 

4 *Entonces como e/lo diximos,les dixi- 


de algúo de mos, Quales fon los nóbres delos varones 


los dichos 
-ver.pr. 


b El fauor $ 


de Bcc. fue 
Tobre Etc. 
Heb.el ojo. 
€«S.Thatha- 
nai y Ífus 
compañe- 
rosá Da- 
rio, como 
Juego fe f1- 
gue cl tras- 
lado de fu 
c2Ita, 


que cdifican efle edificio? 

Masb los ojos de fu Dios fueron fobre 
los Ancianos de los ludios , y no les hizie- 
ron ceflar haltaque la cauía vinieffe 2 Da- 
rio; y gntonces Sreípondieron por carta 
Íobre elto. 

6 Traslado de la carta que embió Tha. 
thanai Capitan de aliende el Rio, y Sthar- 
buzanai, y fus compañeros los Arphala- 
cheos que effaman alicnde del Rio, al Rey 
Dario: 

7 Embiaronle refpuelta, y decíta manera 
era efcripto détro deella:Al Rey Dario to- 


da paz, 
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8 Sea notorio ál Rey que firemos 4 la pro- 
uincia de ludea ala Caía del Dios Grande, 
la qual fe edifica de piedra de marmol, y las 
maderas fon pueltas en las paredes, y la 
obra fe haze a priefla, y profpéra en lus ma- 
nos. 

9 Entonces preguntamos alos Ancianos 
diziendoles anfi, Quien os dió mandamié- 
to para edificar efta Cafa, y para fundar el 
tos murosí 

10 Yrtambien les preguntamos fus nom- 
bres para hazertelo fzber, para efercuir los 
nombres delos varones que e/lana»n por lus 
cabegas. 

1 Yrefpondieron nos aní1,diziédo, No- 
lotros fomos fieruos del Dios del cielo 
dela tierra, y reedificamos la Caía q há ít- 
do edificada antes muchos años há, que el 
Gran Rey de Ifrael edificó, y fundó. 

1 Mas depues que nueltros padres en- 
fañaronal Dios delos cielos ,el los entre- 
gó9 en mano de Nabuchodonofor rey de 
Babylonia Chaldeo ,el qual deftruyó efta 
Cala, y hizo traspaflar el pueblo en Baby- 
lonia. 

13 Empero elprimeraño de Cyro Rey de 
Babylonia,el Rey Cyro dió mandamiento 
paraque efta Cafa de Dios fuelle edifica- 
da. 

14 Ytambienlos vafos de oro y de plata 
de la Caía de Dios que Nabuchodonofor 
auia facado del Templo que estana en leru- 
falem, y los auia metido enel templo de Ba- 
bylonia, el Rey Cyro los facó del templo 
de Babylonia, y fueron entregados 2 Safla- 
bufalo 2u13 puelto por Capitan. 

135 Yledixo,Tomaeltos valos, ve, y pon 
los encl Templo que eSta4en lerulalem, y la 
Caía de Dios fea edificada en fu lugar. 

16 Entonces efte Sallabaíar vino, y pulo 
los fundamétos dela Cafa de Dios q e/fana 
en Jerufalem, y delde: entonces hafta aora 
fe edifica, y aun no es acabada. 

17 Yaora,íi al Rey parece bien, bufquefe 
en la cafa de los theforos del Rey que chá 
alli en Babylonia, fies anf que por el Rey 
Cyro aya fido dado mandamiento para 
edificar elta Cafa de Dios que esta en leru- 
falem : y embienos fobre eíto la voluntad 
del Rey. 


CA PIT. VI. 


Fe Rey Darío da mandamiento Pr el Templo fe 

A esacabado y dedicado. 11, 1n- 
Jiaurado el Templo y el diwsno culco,los ludros cele= 
bran la Pafexa. 


Entonces 


z 3.E/d.6, 
t1. 


a Es titulo 
del cofre. 


b Titulo 
del libro. 


o Dexaldos 
edificar, 


d Lapro- 
meíla del- 
to,lía.60,7. 
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E memo. * el Rey Dario dió manda- 


miento , y buícaron en la cafa de los 
lubros donde guardauan los thefo- 
ros alli en Babylonia, 
2 Y fue hallado en el cofre ? Del pala- 
cio que e/l« enla prouincia de Media, vn li- 
bro : dentro del qual eltaua efcripto aníi, 
5 Memorial. 
3  Enelaño primero del Rey Cyro, el 
Rey Cyro dió mandamiento de la Caía de 
dios que «Hana en Ierufalem , que la Cafa 
fuelle edificada para lugar en que lacrifiqué 
facrificios; y lus paredes fueflen cubiertas. 
fu altura de felenta cobdos : fu anchura de 
fefenta cobdos. 
4 Las ordenes,tres de piedra de marmol, 
vna orden de madera nueua: y que el gal: 
fto fea dado de la caía del Rey. 
5 Y tambien los vafos de oro y de plata 
dela Caía de Dios, 4 Nabucodonofor (a- 
có del Templo que eftaa en lerufalem , y 
los pafíó en Babylonia, lean buelros, y va- 
yan al Templo que e/?a enlerufalé, a fu lu- 
gar, y fean pueftos en la Caía de Dios. 
6  Aorapues, Thathanai Capitan de alié- 
deel Rio,Srhar-buzanai, y lus compañeros 
los Apharíacheos que eltays aliende del 
Rio,“ apartaos de ay. 
7 Dexadla obra de la Cala de elte Dios al 
capitan delos ludios y ¿fus Ancianos que 
edifiquen la Caía deelte Dios en fu lu- 
Te 
ó Y por mi es dado mandamiento de log 
aueys de hazer con los Ancianos de eftos 
Judios para edificar la Cala delte Dios:que 
dela hazienda de! Rey que tiene del tribu- 
to de aliende del R10,los galtos fean dados 
luego 4 aquellos varones , paraque no cef- 
fen. 
9 Y loque fuere neceffario, d bezerros,y 
carneros, y corderos para holocaultos al 
Dios del cielo:trigo,fal,vino y azeyte con- 
forme a loque dixeren los Sacerdotes que 
eftan en lerufalem, les fea dado cada vn dia 
in algun embargo. 
10 Paraque offrezcan olores de holganga 
al Dios del cielo, y oré por la vida del Rey 
y porfus hijos. 
11 Item pormi es dado mandamiento, 4 
qualquicra q mudáre elte decreto, fea der- 
ribado vn madero de fu cafa, y enhiefto fea 
colgado enel : y fu cafa fea hecha muladar 
por eto. 
1 Y el Dios que hizo habitar alli fu nom- 
bre deftruya todo rey y pueblo que pufie- 
re lu mano para mudaró deftruyr efta Cafa 
de Dios la qual e/?4' en Terufalem. Yo Dario 
puíe el decreto: fea hecho preftamente. 


ESDRAS 


170 

1  *Entóces Thathanai Capitan de alié- ¿.E/d.y, 1, 
de el Rio, y Starbuzanai, y fus compañeros 

hizieron preftamente fegun el Rey Dario 

aula embiado. 

14 Ylos Ancianos de los ludios,edifica- 

uan y prolperauan , conforme á la prophe- 

cia de Aggeo propheta y de Zacharias hi- 

jo de Addo:y edificaron, y acabaron por el 
mandamiento del Dios de Ifracl, y por el 
mandamiento de Cyro, y de Dario, y de 
Arthaxerxes Reyes de Perfa. 

15 Yefta Caía fueacabada ál tercero dia 

del mes * de Adar, que era el fexto año del e Tiene 
Reyno del Rey Dario. parte de 
16  Ylos hijos de Xírael, los Sacerdotes, y Febr. y de 
los Leuitas, y los demas f que aujan venido dois] 
dela tranfmigracion hizieron la dedicació Duodea. 
de elta Caía de Dios con gozo. 0 

1  Yoffrecicron enla dedicacion deefta f Tex. hi- 
Caía de Dios bezerros ciéto,carneros do-Josdela 
zientos,corderos quatrocientos, y cabro- Bca 

nes de cabras por expiacion por todo I(- 

rael doze, conforme al numero delos tri- 

bus delfrael. 

18 €] Y puñeró los Sacerdotes Benfusre- 1l. 
partimientos, y los Leuitas en fus diuilio- g En fus of- 
nes fobre laobra de Dios que eStana en le- 00 0e 
ruíalem,* como eftá efcripto enel libro de o es 
Moyfen. 


den. 
19 PYlos dela tranfmigracion hizieron *Num.3,6. 


la Pafcua alos catorze del mes Primero. — y3,9. 

20 Porquelos Sacerdotes y los Leurtas h Detde 
fe auian purificado como vn varon , todos 29Ui buel - 
fueron limpios: y facrificaron la Pafcua por He eliQuO 
todos los de la tranímigracion, y por fus es 
hermanos los Sacerdotes, y por fi mifmos. 

21 Y comieronlos hijos de Ifrael,q auian 

buelto dela tranfmigracion, y todos los q 

fe auian apartado dela immundicia delas 

Gentes dela tierra a ellos para bufcar á Ie- 

houa Dios delfrael. 

22 Y hizieronlafolennidad delos panes 

inleudar fiete dias con alegria,por quanto 

lehoua los auja alegrado, y aula conuerti- 

do cl coragó del Rey de All yria 3 ellos pa- 

ra esforgar fus manos en la obra de la Caía 


de Dios,del Dios de IÍrael. 


CA PIT VIL 

Sdras Sacerdote y Efersba viene a Ternfalemcon 
al compaña , y con letras de gran favor de 
Artaxerxes. 


P Affadas * eftas colas, i enel reyno de s.Efd.s,1. 


Arthaxerxes rey de Perfia,Efdras hi- ¡Reynan- 
jo de Saraias,hijo de Azarias, hijo de do ya Ar- 
Helcias, thaxerxes 


Ee ij 
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2 Hijo de Sellum, hijo de'Sádoc, hijo de 

Achitob, 

3 Hijo de Amarias,, hijo de Azarias, hijo. 

de Maraiotlh, 

4 Hijo de Zarahias , hijo de Oz, hijo de 

Bocci, 

5 - Hijo de Abifue,hijo de Phinees, hijo de 

Eleazar,hijo de Aaron primer Sacerdote: 

6  Elte Efdras lubió de Babylonia;el qual 
aDoftor. €ra?Elfcriba diligente enla Ley de Moy- 

[en que dió lehoua Dios de Ifrael:y conce- 

b Segú que diole el Rey, > fegun la mano de lehoua fu 

era grande Diosfobre el,rodo loque pidió.. 

métefauo- 7 Y fubieron conel delos hijos de 1frael, y 

recido de ; 

Dios. de losSacerdotes,y Leuitas, y Cantores, y 
Porteros , y Nathineos, en lerufalem, enel 
feptimo año del Rey Arthaxerxes. 

8 Y vinoa lerufalem enel mes Quinto,el 
año feptimo del Rey. 
9 Porqueal primero del mes Primero fue 
el'principio de la partida de Babylonia, y al 
primero del mes Quintollegó a lerufalem 
fegun queera buenala mano defu Dios fo- 
breel.. 
10 Porque Efdras preparó fu coracon á 
bufcar la Ley de lehoua, y a hazer, y á en- 
feñara acta y Juyzios. 
u Yelteesel traflado dela carta que dió 
el Rey Arthaxerxes 2 Eldras Sacerdote Ef- 
criba, Efcriba de las palabras mandadas de 
Tehoua, y de fus eftatutos fobre Ifrael. 
aDelde 1 “Arthaxerxes Rey delos reyes, á Ef- 
aqui el Pa- dras Sacerdote Efcriba perfecto dela Ley 
peo Chal- del Dios del cielo,d y a Cheheneth. 

0 13 Pormies dado mandamiéto,que qual- 
””* quieraque quifiere en mi reyno del Pue- 
blo de Ifrael, y de fusSacerdores y Leuizas, 
yr contigo en iO 
eTex.de 14 Porque * de parte del Rey y de fus 
delante, del fiere confultores eres embiado para f viG- 
Rey 8c. — taráludea y 2 lerufalem,conforme a la Ley 
fRefor--  detuDiosqueetaen tu mano. 


ANNE: 15 Y para lleuar la plata y el oro que el 


forme ¿la Rey,yfus confultores voluntariamente of- 

Ley dec.  frecenal Dios de lfrael, cuya morada eta 
en lerufalem. 
16 Ytodala plata y el oro que hallares 
en todalaprouincia de Babylonia, con las 
ofirendas voluntarias del pueblo, y delos 
Sacerdotes,que de fu voluntad offrecieren 
ES caía de fu Dios, que esta en lerufa- 
em. 

g Como 17 5 Portanto con diligencia comprarás 

a cap» deefta plata bezerros, carneros, corderos, 


y fus prefentes, y fus derramaduras, y ofre. 
cerloshas fobre el altar dela caía de vuef- 
tro Dios,que esta'en Terufalem. 

18 Yloqucáti y á tus hermanos pluguie: 
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re hazer dela otra plata, y oro, conformeá 
la voluntad de vueftro Dios,hareys. 
19 Ylos valos que te fon entregados pa- 
rael feruicio de la Cafadetu Dios, relti- 
tuyrloshás delante de Dios en lerufalem. 
20 Ylodemás quefuere neceflario para la 
Caía de tuDios,que te fuere menefter dar, 
darlohás de la caía de los theforos del 
Rey. 
21 Ypormiel Rey Arthaxerxes es dado 
mandamiento a todos los theforeros que 
estan aliende del Rio, que todo loque os 
demandaáre Efdras Sacerdote Eferiba de la 
Ley del Dios del cielo,fea hecho lucgo, 
22  Hafta cien talentos de plata, y hafta 
cien coros de trigo, y hafta cien battos de 
vino, y halta cien batros de azeyte, y fal, 
E quanto no (e efcriue. 
23 Todo loquees mandado porel Dios 
del cielo,fca hecho preftaméte para la Caía 
del Dios del cielo : porque porque ferá fu 
yra contra el reyno del Rey y fus hijos? 
24 Yavolfotros hazemos os faber , Que 
a todos losSacerdotes, y Leuitas, Canto- 
res,Porteros,Nathineos, y miniftros de la 
caía deefte Dios, ninguno pueda echar fo- 
bre ellos triburo,ó pecho,ó renta. 
25 Y tuEfdras conforme lafabiduria de 
tuDios i que tienes, pon por juezes y go- 
uernadores que gouiernen todo el pueblo 
que effá aliende del Rio á todos los que tie- 
nen noticia de las Leyes de tu Dios, y alg 
no la tuurere,enfeñarleeys. 
26 Y qualquiera que no hiziere la Ley 
detuDios y la ley del Rey, preltaméte fea 
juzgado,o a muerte,o 4 1 defarraygamien- 
to,0 a pena de la hazienda,o a prifion. 
27 |Bendito/ta lehoua Dios de nueftros 
padres, que puío tal cofi enel coracon del 
Rey, para hórrar la Caía de lehoua que effa 
en lerufalem. 
28 Y fobremi inclinó mifericordia de- 
lante del Rey y de lus cófultores, y de to- 
dos los principes poderofos del Rey: Y yo 
confortado fegun que la mano de mi Dios 
era Íobre mi, juntélos principales de lírael 
paraque fubieflen conmigo. 
Sir YE 

pa mas en particular los que vinieron á 

leru/alem con E/dras. 11. Iuntos y aperce= 
bidos para partir,ayuná y oran a Dios, que les guie 
en fu vsaje. 111 Esdrasentrega el oro y la plata 
y vafos facros del Templo a doxe Sacerdotes, los qua- 
les loreciben todo por cuenta , y venados á lerufalem 
lo dan todo por cuenta. 


1 Y 


h Sin cuen. - 
ta.quanto 


pidierene. 


¡Tex. que: 
(citá)entu: 
mano, 


Y Deltie=- 
rro. 

1 Delde 
aqui buel- 
ueel Texo. 
Heb. 
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* Eltas fonlas cabegas 2 de fus pa- 
dres y lus genealogias,de los que fu- 
bieron conmigo de Babylonia, rey- 
nando el Rey Arthaxerxes. 
2 Delos hijos de Phinees,Gerfom:de los 
hijos de Ithamar, Daniel: de los hijos de 
Dauid,Hattus. 
3 Deloshijos de Sechenias y de los hijos 
de Pharos, Zacharias y cóel genealogía de 
varones ciento y cincuenta. 
4 Delos hijos de Pliahat-moab, Elioenai 
hijo de Zarehe, y có el dozientos varones. 
5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de E- 
zechiel, y con el trezientos varones. 
6 Deloshijos de Adin, Ebed hijo de lo- 
nathan,y con el cincuenta varones. 
7 Delos hijos deElam, Elaias hijo de A- 
thalias, y conel fetenta varones. 
38 Y delos hijos de Saphatias , Zebedias 
hijo de Michael, y con el ochenta varones. 
9 Delos hijos de loab , Obadias hijo de 
lahiel,y conel dozientos y diez y ocho va- 
rones. 
10 Y delos hijos de Selomith , el hijo de 
lofphias, y couel ciento y fefenta varones. 
n Y delos hijos de Bebai,Zacharias hijo 
de Bebai,y con el veynte y ocho varones. 
a Y delos hijos de Azgad,Tohanan hijo 
de Haccathá, y conel ciéto y diez varones. 
13 Y delos hijos de Adonicam,los poltre- 
ros,cuyos nombres fon eftos Eliphelet,Ie- 
iel, y Samaias, y conellos fefenta varones. 
14 Y delos hijos de Biguai,Vrthai,y Za- 
bud, y conel fetenta varones. 
15 Yjuntelosalrio que vicneá Ahaua, y 
repofamos alli tres dias : y miré enel Pue- 
blo y en los Sacerdotes, y no hallé alli de 
los hijos de Leui. 
16 YembicaEliezer,y i Ariel, y á Semei- 
as y 3 Elnathan, y á larib, y 3 Elnathan, y 
Nathan, y a Zacharias, y a Mofollam prin- 
cipales,y á loiarib,y á Elnathan fabros. 
17 Yembielos ¿1Iddo Capitan en el lugar 
de Chafpia, y pufe enla boca deellos las 
palabras que auian de hablara Iddo, y á fus 
hermanos los Nathineos enel lugar de 
Chafpia, paraque nos truxeflen miniftros 
ara la Caía de nueftro Dios. 
pr que 18 Ytruxeronnos, (b fegun que era buena 
recia. fobre nofotros la mano de nueftro Dios,) 
vn varon entendido delos hijos de Moho- 
li hijo de Leuj,hijo de Ifrael: y á Sarabias y 
cLesqua- 2fus hijos y a fus hermanos, € diez y ocho. 
lestodos 19 Ya Hafabias, y coneli Ifaias delos hi- 
NN 18.anú ¿95 de Merari,á fus hermanos, y á fus hijos 
sr Sigo , 
veynte. 
20 Y delos Nathineos que Dauid pufo, 
y principes delos Leuitas para el minifte- 
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rio,dozientos y veynte Nathineos : todos 
los quales fueron declarados por fus nom- 
bres. 
21 €] Y publiqué alli ayuno júto al rio de 
Ahaua para afíligirnos delante de nueítro 
Dios,para bufcar deel camino derecho pa- 
ra nofotros y para nueítros niños, y para 
toda nueftra hazienda. 
22 Porque vuc os de pediral Rey 
excrcito y gente de cauallo,que nos defen- 
diefíen del enemigo enel camino : porque 
auiauros dicho al Rey, diziendo , La mano 
de nueítro Dios es fobre todos los ¿lo bul- 
can para bié : mas fu fortaleza y fu furor fo- 
bre todos los quelo dexan. 
23 Y ayunamos y Y bufcanosá nueftro 
Dios fobre efto, y el nos fue propicio. 
24 €] Y aparté de los principales delos 
Sacerdotes doze,a Serebias y a Halabias y 
con ellos dicz de fus hermanos. 
25 Y pefeles la plata y el oro y los vafos, 
la offréda para la Cafa de nueftro Dios,que 
auian oftrecido el Rey y fus confultores, y 
fus principes, y todos los que fe hallaron 
de lrael. 
26 Y peféenlas manos deellos feys cien» 
tos y cincuéta talentos de plata, y vafos de 
plata por cié talétos: y cié talentos de oro. 
27 Y bacines de oro veynte por mil drag= 
mas : y vafos de metal limpio bueno dos, 
preciados como el oro. 
28 Y dixeles, Vofotros foys fanétidad á 
Iehoua, y los vafos fon fanétidad , y la plata 
y el oro offrenda voluntaria a lehoua Dios 
de nueftros padres: 
29 Velad,y guardad, haftaque peleys de] 
lante de los principes delos Sacerdotes y 
delos Leuitas,y delos principes delos pa- 
dres de Ifrael en lerufalem en las camaras 
dela Caía de lehoua. 
3o  Ylos Sacerdotes y Leuitas recibieró 
el pelo dela plata y del oro y delos valos, 
para traerlo álerufalé a la Cafa de nuetro 
Dios. 
31 Y partimos del rio de Ahauaá los de- 
ze del mes Primero para yr a lerufalé: y la 
mano de nueítro Dios fue fobrenofotros, 
el qual nos libró de mano de enemigo y de 
allechador enel camino. 
32 Yllegamosalerufalem, y repolamos 
alli tres dias. 
33 Yaálquarto dia fue pefada la plata y el 
oro y los vafos enla Cafa de nueltro Dios 
por mano de Meremoth hijo de Vrias Sa= 
cerdote,y conel Eleazar hijo de Phinees, y 
con ellos lozabad hijo de lofue, y Noadias 
hijo de Benno¡ Leuita. 
34 Por cuenta y por pefo por todo: y fue 
Ee ij 
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efcripto todo aquel pelo en aquel tiem- 
po. 
35 Los que auian venido dela captiuidad, 
los hijos de la tranfmigracion, offrecieron 
holocauftos al Dios de Ifrael,bezerros do- 
ze por todo Ifrael:carneros nouéta y feys, 
corderos fetenta y fiete : cabrones por ex- 
piacion doze,todo en holocaufto a Ieho- 
ua. 
36 Y dieronlos privilegios del Reyáfus 
gouernadores y capitanes de aliende del 
a Fauore- Rio, los quales 2 enfalgaron al Pueblo y la 
cieron.  CafadeDtos. 


CAPIT IX 
ENE por Esdras el peccado del Pueblo que 
auta contrabido matrimontos con las Gentes co- 
tra la Ley, haxe gran penitencia, y confiefía el pec- 
cado delante de Deos por fi y por todo el Pueblo. 


Acabadas eftas cofas, * los princi- 
' pes fellegaron a mi diziendo , Nofe 
han apartado el Pueblo de Iírael y 
los Sacerdotes y Lcuitas, de los pueblos 
de las tierras, delos Chananeos, Hethcos, 
Pherezcos, lebufeos, Ammonitas, y Moa- 
bitas,Egyptios,y Amorsheos haxtendo cón 
forme a lus abominationes. 
2 Porquehantomado de [us hijas para fi 
y para us hijos : y la fimicte fandta es mez- 
clada con los pueblos de las tierras : y la 
mano delos principes y delos gouernado- 
res ha fido la primera: eneíta preuarica- 
c€l0n. 
3 Lo qual oyendo yo rompi mi veftido y 
mi manto, y arranque de los cabellos de 
micabega, y mi barua, y fenteme attoni- 
to. 
4 Y juntaronfea mi todos los temerofos 
delas palabras del Dios de Ifraelá caufa 
dela preuaricacion delos dela tranfiigra- 
cion: mas yo eftune fentado atronito hafta 
»bTex.er Pel facrificio dela tarde. 
Prefentede 5 Yalfíacrificiodela tarde leuanteme de 
Bcaní  miafíicion: y auiendo rompido mi: velti- 
lucgp» doy mimanto,arrodilléme fobre mis ro- 
dillas , y eltendi mis palmas 2 lehioua mi 
Dios: 
6 Y dixe,Diosmio, Confulo y auergorm- 
gado eftoy paraleuanrar, Dios mio, mi ro- 
ftro áti:porque nueftras iniquidades fehan 
multiplicado fobre nueftra cabeca, y nuef 
tros deliétos han crecido hata el cielo. 
7 Deídelos dias de nueítros padres half 
wa efte dia hauemos fido en deliéto gran- 
de, y por nucítras iniquidades auemos (i- 
do entregados nolorros, nueftros reyes, y 
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nueftros facerdotes en mano de los reyes 
de las tierras, Sá cuchillo, a captinerro, y á Para ler 


a pS ñ muert a 

robo, y a confulion de roítros, como cíte cute 

zo » 
dia. faqueados, 


8 “Y aora como vn pequeño momento fue y zuergon- 
la mifericordia de lehoua nueftro Dios,pa- gados. 

ra hazer que nos quedafle defcapadura, y d Algunas 
nos ditffe “ eltaca en el lugar de fufanétua- pocos efca” 
rio para alumbrar nueítros ojos 1neftro Ptdos de 
Dios,y darnos vna poca de vida en nucítra 18nto aflo- 


feruidumbre: pecUciada 
a ñ ñ e Hombre 
9 Porque fieruos eramos, mas en nueftra Gel por cu. 


feruidumbre no nos delamparó nucítro ya mano el 

Dios: antes f inclinó fobre nolotros mife- diuino ul- 

ricordia delante del Rey de Perfia paraque to fuefle 

nos dielfe vida, para algar la Cafa de nuef- Pd 

tro Dios, y para hazer reftaurar fus aola- *,.27 1400 
: »yP .  ClReyde 

mientos, y paraÉ darnos vallado en ludá y Porfa ou; 

en lerufalem. efle miferi- 

10 Masaora que diremos,ó Dios nueftro,. cordia de 

defpues deefto ? que auemos dexado tus nofotros. 

mandamientos, E 

1  Quemandalte por la mano de tus Ñer= q, op, 

uos los prophetas diziendo, * Latierraala y Den-7530 

qual entrays para poflecrla, tierra immun- 

da es ácauía dela immundiciade los.pue- 

blos de las tierras , por las abominaciones 

de ¿ la han henchido *debocaá boca con hTodas 

luimmundicia. 

12 Portantoaorano dareys vueftras hi- 

jas ¿los hijos deellos,ni fus hijas tomareys 

para vueftros hijos : ni.procurareys fu paz 

ni fu bien para fiempre: paraque feays cor- 

roborados, y camays el bien dela tierra, y 

la dexeys por heredad a vueltros hijos pa» 

ra fiempre. 

13 Mas defpues de todo loque nos ha aue- 

nidoá caufa de nueltras obras malas, y 

cauía de nueltro delito grande(porque tu 

Dios nueftro eftoruafle i que no fueífemos i Tex.debas 

opprimidos 3 cauía de nueftras iniquida- X0 denuck 

des, y nos difte efta femejante efeapadura,) qe 1403 

14 Hemos de boluera difsipar tusman- e Prereta! 

damientos, y a emparentar con los pueblos mosnos 

deeftas abominaciones? No tc enfañorás delante de 

contra nofotros.hafta confumir nos, queno ti penitétes 

guede refto ni efcapadura? en nueftros. 

15 IchouaDios de lfrael tueres julto , que ia 

auemos. quedado efcapadura: como elte | 

d:a: Y he nos aquí delante de ti en nueltros no pode- 

deliétos: porqueno ay eftar delante de tiá mos en 

cauía defto.. SN 

1ClASe 
caAPriT Ñ 


EF L pueblo: conuertido por la oracion y confefiion 
publica de Efdras, haZe penitencia de fu peccas 
do,y dafe orden en que los que tenian mugeres efira= 


geras las dezaJen.. 
RN 
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Orando * Efdras, y cófefíamdo, llo- 
rando, y echandofe delante dela Ca- 
la de Dios, juntaronfe a el vna muy 
grandecompaña de Ifrael, varones y mu- 
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ES y niños , y loraua el pueblo de gran. 
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Oro. 
2 Y refpondió Sechenias hijo de Iehiel 
delos hijos de Elam, y dixo a Eldras:Nolo- 
tros aucmos rebellado cótra nueltroDios, 
que tomamos mugeres eftrangeras , delos 

ueblos dela tierra : mas elperanga ay aun 
para Iírael fobre efto. 

3  Portauto aora hagamos alianga con 
nueftroDios,que echaremos todas las mu- 
geres, y los nacidos deellas, por el confejo 
del Señor y delos que temen el mandamié- 
to de Nueftro Dios: y hagale conformeá la 
Ley. 
4 danita podaue átitoca el negocio, 
y nofotros feremos cótigo:esfuergate y haz. 
5 Entonces Efdras fe leuantó y juramen- 
tó ¿los principes de los facerdotes y delos 
Leuitas, y á todo Hírael para hazer confor- 
me aelto, y juraron. 
6  * Y leuantofíe Efdras de delante la Ca- 
fade Dios, y fueíe ala camara de lohanan 
hijo de Eliafib: y fuefe allí: no comió pan, 
ni beuió agua, porque fe entrifteció fobre 
la preuaricacion de los de la tranímigra - 
cion. 
7 Y hizieró palfar pregon por Juda y por 
Ierufalem a todos los hijos dela trálmigra- 
cion,que fe junétaffen en lerufalem: 
8 Y queel queno vinieffe dentro de tres 
dias,conforme al acuerdo delos Principes 
y delos Ancianos, toda fu hazienda pere- 
ciefle, y el fuefle apartado dela compaña 
dela Tranfmigracion. 
9  Aníifueron juntados todos los varo- 
nes de luda y de Ben-iamin en Ierufalem 
dentro detres dias,¿los veynte del mes, el 
qual era el mes Noueno: y fentofe todo el 
a en la plaga de la Caía de Dios tem- 
lando 2 caufa de aquel negocio, y a caufa 
delas lluuias. 
10 Yleuantofe Efdras el Sacerdote, y di- 
xoles, Vofotros aueys preuaricado, por 
quanto tomaltes mugeres eftrañas añidié- 
do [obre el peccado de lírael. 
aGloria. 11 Portanto aora dad 2 confelsion ileho- 
ua Dios de vueftros padres, y hazed fu vo- 
luntad, y apartaos de los pueblos de las 
bTex.Anfi tierras, y de las mugeres eltrangeras. 
conforme 12  Yrefpondió toda la compaña, y dixe- 
2tupalabra ronagranboz,? Anfife haga conformea 
obre nofo- ty palabra. 


dao r3 13 Mas el pueblo esmucho, y el tiempo 
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luuiofo, y no ay fuerca para eftar en la ca» 
he:ni la obra es de vn dia ni de dos;porque 
lomos muchos los que auemos preuarica- 
do en elte negocio, 
14  “Efténaora nueftros principes ento- cTomen 
da la compaña, y qualquiera que en nuef- títe cargo» 
tras ciudades oujere tomado mugeres ef- 
trangeras , venga atiempos aplazados : y 
d con ellos los Ancianos de cada ciudad y dS.conlos 
los juezes de ellas, haftaque apartemos de principes, 
nofotros la yra del furor de nueítro Dios 
Íobre efto, 
15 Y lonathan hijo de Afahel, y laazias 
hijo de Thecuas fueron pueftos fobre efto: 
y Mefullam y Sebethai Leuitas les ayuda- 
ron. 
16 Y hizieron aníilos hijos dela Tranf- 
migracion, y fueron apartados Efdras y los 
varones cabecas de los padres en la caía de 
fus padres, y todos ellos por /us nombres: y 
fentaroníe el primer dia del mes Decimo 
para inquinir el negocio. 
17 Yacabaron con todos los varones que 
auian tomado mugeres eftrangeras al pri- 
mer dia del mes Primero. 
18 Y fueron hallados de los hijos delos 
Sacerdotes que auiantomado mugeres el- 
trangeras,delos hijos de Iefua hijo de lo - 
ledec y defus hermanos Maaíñias, y Eliezer, 
y Iarib,y Godolias. 
19 “ Y dieron fu mano de echar lus mu- eProme- 
eres:y los culpados,vu carnero de ouejas tieron dan» 


por fu expiacion. do la ma- 
20 Y deloshijos de Immer,Hanani y Ze- an de 
pac fu delito, 


21 Y delos hijos de Harim,Maafas, y Eli- 

as,y Semeias,y Tehiel,y Ozias. 

22 Y deloshijos de Phaíur,Elioenai,Ma- 

alas,Ifmael,Nathanacl,lozabed, y Elaaía. 

23 Y deloshijos delos Leuitas, lozabed, 

y Semei,y Selaias, elte es Calita,Phathaias, 

Juda y Ehwezer. 

24 Y delos Cantores , Eliafib. Y delos 

Porteros,Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 Y8delfrael, de los hijos de Pharos, g Del pue- 

Remeias, y lezias, y Melchias, y Miiamin, y blo fuera 

Eleazar, y Melchias, y Banea. delos Sa- 

26 Y delos hijos de Elam,Mathanias, Za- a 

charias, y Iehiel, y Abdi, y Terimoth, y Elsa. ques 

27 Y delos hijos de Zethua,Elioneai,E- 

liaGib, Mathanias, y lerimoth, y Zabad, y 

Aziza. 

28 Y delos hijos de Bebai,lohaná,Hana- 

nias,Zabbar,Athalai. 

29 Y delos hijos de Bani,Mefullam,Mal- 

Juch,y Adaias,lafub, y Seal,Teramoth. 

3o Y delos hijos de Pahath-moab,Adna, 
E 
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y Chelal,Bena-¡as,Maahas,Mathanias, Be 
feleel, Bennui, y Manafle. 

31 Y delos hijos de Harim,Eliezer,le(ue, 
Melchias,Semeias,Simeon, 

32 Ben-iamin,Malluch,Samarias. 

33 Deloshijos de Hafum,Mathanai, Ma- 
thatha,Zabad, Eliphelec, lermai, Manaffe, 
Semei. 

34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amram 
y Vel, 

35 Benaias,Bedias,Chelhu, 

36 Vanias,Meremoth,Elia(ib, 


IAS. 


37 Mathanias,Mathenai, y lasfau, 

38 Y Bani,y Binnui,Semei, 

39 Y 'Selemias, y Nathan, y Adaias, 
Machnadebai, Safai, Sarai, 

41 Azarel,y Selemias,Samarias, 
Sellum, Amarias,lofeph. 

43 Y delos hijos de Nebo,lehiel,Matha- 
thias, Zabad, Zebiná, ladau, y loel,Bena- 
jas. 

44 Todos eftos auian tomado mugtres 
eftrangeras, y 2uia decllos mugeres, f que 
auian parido hijos. 
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TTex.y 
auian puef- 
£o hijos. 


FIN DEL LIBRO DE 
Efdras. 


El libro de Nehemias comú- 


mente dicho Segundo 
de Eldras. 


E A PESE 
Na entendiendo la afflicion en que eSta- 


van en luda los que autan buclto de la CAptinb- 
dad , ayuna y ora a Dios por la restauracion de /w 


Pueblo. 

a Los he- EAT as A palabras de Ne- 
chos. la hif- N=4 e > CS hemias hijo de He - 
aha IFE chelias. Y fue, enel 
b Es No- mes b de Chasleu 
uiembre. [ cenelaño veynte,yo 
SUN 3) Y, eltava en Sufan d la 
del O 4 cabecera del Reyno: 
de Aba 1 2 Y vino Hanani,vno 
xerxes.. de mis hermanos, el y otros varones , de lu- 
dHeb.pa- da:y pregunteles por los ludios € elcapa- 
a a dos,que autan quedado de la captiuidad, y 
y Cn por lerufalem. , . 

e 3 Y dixeronme,La refta,losq quedaró de 


la captiuidad allienla provincia, estar en 
gran mal y verguenga: y el muro de Jeru- 
falem derribado, y lus puertas quemadas 3 
fuego. 

4 Y fue, quecomo yo oy eflas palabras, 
fenteme, y lloré, y enluteme por algunos 
dias: y ayuné y oré delante del Dios delos 
cielos, 


s Y dixe,* Ruego, 0 lehoua Dios delos + pa», 9 

cielos,f Fuerte,Grande, y cerrible, q guar- 

das el Concierto y la mifericordia a los £O,el Dios 

que te aman, y guardan tus mandamien- Grande. 

tos: 

6 Sea aora tu oreja attenta, y tus ojos 

abiertos para oyrla oracion de tu fieruo, 

que yo oro delate de ti oy dia y noche por 

los hijos de Iírael tus ficruos , y confiello 

los peccados delos hijos de lírael que pec- 

camos contra ti: Y yo,y la caía de mi padre 

auemos peccado. g Hemos 

7 *Corrompiendo noshemos corrom- ¡dolatrado» 

pido de ti,y no auemos guardado los man- apoftatado 

damientos y eftatutos y juyzios que man- dcti.Exod, 

dafte a Moyfen tu fieruo. 347-8. 

8 Acuerdate aora dela palabrah que má- HERÍ Deus 

daltcá Moyfen tu fieruo diziendo , Vofo- O 

tros! preuaricareys, y yO Os efparziréca poys, apof: 

los pueblos. tatareys. 

9 tMasfosbolvuierdesa mi, y guardar- + Heb.y 

des mis mandamientos, y los hizierdes , Si bolucreys 

fuere vueltro alangamiento hafta el cabo a 

de los cielos, de allrlosjuntaré:: y traerlos pai 

héal lugar que efcogi para hazcr habitar 1, oracion, 

alli mi nombre. la promeffa 

10 Ellos pues/o» tus Geruos, y tupucblo, demiferá 
los cordia. 
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los quales redemifte con'tu fortaleza gran 
de, y con tu mano fuerte. 
1 Ruego,o [ehoua,fea aora tu orejaatté- 
ta ¿la oracion de tu fieruo, y ¿la oracion 
de tus fieruos,que defícan ? temer tu nom- 
a Honrrar, bre; y da aora buéluceffo oy 1tu fieruo:y 
e tel E b dale gracia delante de aquel varon.Y yo 
lo por mife €ra“ leruidor de copa del Rey. 
fericordiaS. 
cO, mael- 
erefalas CAPIT Ll. 
No alcangada licencia y letras de fanor 
del rey Arthaxerxes para reedificar d lerufale, 
viene, y comienga a lenantar Jus muros,aunque ef” 
sarnecido de los hypocritas. 


o Fué en el mes de ¿Nifan, en el año 
meroyÚ tie- veynte del Rey Arthaxerxes, el vi- 
ne parte de “— noe/fara delante del:y tomé el vino, 
Margo y ydialRey:* Y no aura eftado trifte delan- 
parte deA- tedel, 


bril., 2 Y dixomeelRey, Porque es trifte tu 
€ No acof- 
broma cf Eo iO pues no eltas enfermo ¿ No esefto 
cartrifte de fino * mal de coragon. Entonces temi en 
lante del, gran manera, 
como loc 3 Y dixealRey, El Rey biua para fiem- 
taua Enton pre : porque no fera triíte mi roftro puef- 
ess... quelaciudadguees $cala delos fepulchros 
f O,malicia E UOn E 
qud. algun Íemis padres es delierta, y fus puertas có- 
mal penfa- fumidas de fuego? 
miento: 4  YdixomeelRey, Porque cola demá- 
g Luger de dastEntonces oré al Dios de los cielos, 
Eco s Y dixeál Rey,Sial Rey plaze, y li agra- 
datu fieruo delante deti,demando que me 
embies enluda a la ciudad de los fepul- 
chros de mis padres, y redificarlahé. 
6 EntonceselRey me dixo, (y la Rey- 
na cítaua fentada cabe el,) Halta quando 
h Señaló e] Íerá tu viaje, y quando bolucrás? Y plu- 
plazo demi 80 ál Rey , y enibiome y yoh le di tiem- 
venidas po. 
7 Y dixeálRey,Si plaze al Rey,denfeme 
cartas paralos capitanes de aliéde del Rio, 
que me hagan paffar haftaque venga á lu- 


a. 
¡Delbof 3 Ycartapara Alaph guardai deha huer- 
ue. A 
, DaITem- ta del Rey, que me dé madera para made- 
plo. Heb "3rlos portalestdel palacio de la Cala: y el 
del palacio Muro de laciudad , y la cala donde len- 
43la Cafa, trare. Y diome elReym fegun que era buena 
l'Tengo de la mano de lehoua fobre mi. 
al pi? Y vine á los capitanes de aliende el 
momo 21 Rio, y diles las cartas del Rey: y » el Rey 
osme fauo Doa e BE] : 
Ea. embió cómigo principes del exercito y 
n Los capi- 8gnte de cauallo. 
tanes ennó 10 Y oyendo lo Sanaballat Horonita y 


bre del rey. “Thobias cl fieruo Ammonita defplugoles 
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de grande defplazer q viniefíe alguno para 
procurar el bien delos hijos de Hfrael. 
11 Y vine a lerufalem, y eltuue ay tres 
dias. 
1 Y leuanteme de noche yo, y pocos va- 
rones cómigo , y no declaré ¿hombre loq 
Dios auia puefto ennmicoracó que hizief- 
fe en Jeruíalé : ni aus beltia cómigo,faluo 
la caualgadura en que caualgaua. 
13 Y(alidenoche porla puerta del Va- 
lle hazia la fueute del Dragon, y ala puer- 
ta del muladar: y confideré los muros de 
Ierufalem que eltauan derribados, y fus pu 
ertas que eran confumidas del fuego. 
14 Y paflé ala puerta de la fuente, y al ef- 
tanque del Rey: y no vwo lugar por donde 
pate la 0 caualgadura enque yua. 
15 Yfíubiporelarroyo de noche, y con- 
fideré cl muro, y boluiendo entré por la 
puerta del Valle, y bolurme. 
16  YlosMagiftrados no fupieron don- 
de yo auia ydo, ni que auia hecho : niaun 
alos Iudios, y Sacerdotes, ni 21los nobles 
magiítrados ni 2 los demas que hazian 
a obra , haíta entonces lo auia declara- 
do. 
17 Y dixeles, Vofotros,veys el mal enque 
eftamos,que lerulalem efta defierta, y lus 
puertas cófumidas de fuego: venid, y edifi- 
quemos el muro de leruíalé, y no leamos 
mas en verguenca. 
18 Entoncesles declaré Pla mano demi p El Fauor 
Dios que era buena fobre mi: y anfimilmo 4 Dios me 


o Heb. Ja 
beftia que 
(eftaua) de- 
baxo de mi 


las palabras del Rey que me aula dicho: y UC 


dandome 
acia có el 
Key Uco 


dixeron, Leuátemosnos y edifiquemos. Y 
confortaron fus manos para bien. 

19 Y oyó lo Sanaballat Horonita,y Tho- 
bias el lieruo Ammonita, y Golam Arabe, 
y efcarnecieró de nolotros, y defpreciaró 
nos diziendo, Que es efto que hazeys vo- 
fotros ? Rebellays contra el Rey? 

20 Y boluiles refpuefta, y dixeles; Dios 
delos cielos el nos profperará, y nolotros 
lus fieruos nos leuantaremos y edificare- 
mos: que vofotros no teneys parte,nijuf- 
ticia,nt memoria en Terufalem. 


(ie Tb 


ena el cathalogo de los quereedificaron'el 
muro de lerufalem,y la parte que cada yuo de- 
ellos redsfico. 


te, y lus hermanos los Sacerdotes, q O. del ga- 
y edificaronla puerta 4 de las oue- nado, 
jas.E los" la aparejaron, y levantaron lus r Heb.la 
puertas,haftala torre de Meah, aparejaró- fanCtificaró 
la hafta la torre de Hanancel. . aníi luego. 
d 


NET Eliafibel Gran Sacerdo- 
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2 Y cabe ella edificaron los varones de 

Iericho : y luego edificó Zachur hijo de 

Ámri. 
pde Y la puerta? delos peces edificaró los 
E hijos de Hafenaah;ellos la maderaron y le- 

uantaron lus puertas y lus cerraduras y 

lus cerrojos. 

4 Yjuntoaellos reltauró Meremoth hi- 

jo de Vrias hijo de Accus: y cabe ellos ref- 

tauró Mefullam hijo de Barachias hijo de 

Mefezabel. Cabe ellos reftauró Sadoc hi- 

jo de Baana, 

5 lunto:iellos reftauraron los Thecuy- 
ES tas : mas (us grandes b no metieron lu 8 
écc.q.d. no 1izála obra de lu Señor. 
trabajaron 6 Yla puerta Vieja inftauraró loiada hi- 
en la obra jo de Pafeá, y Mefullam hijo de Befodias. 
de fu Dios. Ellos la maderaron,y leuantaron fus puer- 

tas y lus cerraduras y fus cerrojos. 

7  untoaellos reltauró Meltias Gabao- 
e Gouerna pira, y ladon Meronothita “ varones de 
pp Pe Gabaon y de Mafpha por la(illa del capitá 
Maípha en Ye aliende elRio. 
lugar del ca 8 Yjuntoá ellos inftauró Vzziel hijo de 
pitá del rey Harhaias Y delos Plateros: y junto á el in- 
enlatierra ftauró Hananias hijo de Harachahim, y in- 
dealiende faurarona lerufalem halta el muro ancho. 
S EA a. 9 Y juntoáellos reftauró Rephaias hijo 
milia de los de Hur principe de la mitad de Ierufalem. 
Plat. 10 Y cabeellos inftauró ledatas hijo de 

Harumaph, y hazia fu caía: y juntó á el iní- 
OS tauró Hattus hijo de Hafebontas . - 
AAN ¡. 5. “Laotramedidareftauro Melclhias hi 
guiente da JO de Harim, y Hafub hijo de Phahat-mo- 
precedenie 2b,y la torre delos hornos. 

Heb. la fe- 12 Cabeelinítauró Sellum hijo de Halo- 
gúda med. hes principe de la mitad dela region de le- 
ruíalem,el y fus hijas. 

13 La puerra del Valle reftauro Hanun y 

los moradores de Zanoe: ellos la reedifica 

ron, y leuantaron fus puertas, fus cerradu- 
ras y fus cerrojos , y mil cobdos en el mu- 
ro haÑta la puerta del muladar. 

14 Y lapucrta del muladar reedificó Mel- 

chias hijo de Rechab principe de la pro- 

uincia de Beth-acharem : el la reedificó, y 

Jeuantó fus puertas , fus cerraduras y Íus 

cerrojos. 

15 Y lapuerta dela Fuente inftauró Se- 

llúm hijo de Chol hoza principe de la Re- 

gron de Mafpha: el la reedifico y la made- 

ro, y leuanto fus puertas, fus cerraduras, y 

y lus cerrojos : y el muro del eltanque del 

Jardin de la huerta del Rey halta las gra- 

das que decienden de laCiudad de Dauid, 

16 Defpues decl inftauró Nehemias hi- 

jo de Azbuc principe de la mitad de la re- 

guion de Beth-fur hafta delante delos Se- 
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pulchros de Dauid , y hafta el eftanque la- 
brado, y hafta la caía delos Valientes. 

17 Tras el reltauraron los Leuitas, Re- 

húm hijo de Bani,cabe el reftauróHalabias 
principe de la mitad de la region de Ceila 

en lu region. 

18  Defpues deel inftauraron fus herma= 

nos, Bauuai hijo de Henadad principe de 

la mitad de la region de Ceila. 

19 Yjuntoá ES Ezer hijo de [e- 
fua:principe de Mifmah la otra medida de- 

lante la fubida de las armas dela efquina. 

20  Defpuesdeelffíe encendió y inftau- fSeanimdd 
ró Baruch hijo de Zachai la otra medida "“*dificar 
defde la efquina haftala puerta dela Cala de 

de Elialib Gran Sacerdote. 

21 Tras elinftauró Meremoth hijo de 

Vrias hijo de Haccus la otra medida deíde 
la'entrada de la caía deEliafib hafta el cabo 

de la caía de Eliafib. 

22 Delpues del reltauraron los Sacerde- 

tes,los varones de la campaña. 

23  Defpues decl inftauró Ben-iamin y 

Hafub hazia fu cafa:y delpues deel inftau- 

ró Azarias hijo de Maafias hijo de Ananias 

cerca de [u caía. 

24 Defpues dcel inftauró Bennui hijo 

de Henadad la otra medida, deíde la caía 

de Azarias hafta el efquina halta el rincon. 

25  Paal hijo de Vza1, delante del efquina 

y la torre alta que fale de la caía del Rey, 4 
eltá en el patio dela carcel:tras el, Phada- 
¡as hijo de Plaros. 


26 YlosNathineos 5 eftuuieró enla for E Haas 
taleza halta delante de la puerta de las del el 


aguas al Oriente, y la torre que fale. cio.recdifa 
27 Deípues Alto los Thecuy- caron Ku 
tas la otra medida delante la grande torre 
que fale,hafta el muro de la fortaleza. 
28 Deídelapuerta de los cauallos rel= 
tauraron los Sacerdotes cada vno delante 
de fu caía. 
29 Defpues decl inftauró Sadoc hijo de 
lImmer deláte de fu caía: y delpues declin- 
ftauró Semaias hijo de Sechanias guarda 
de la puerta Oriental. 
30  Trasel inftauró Hananias hijo de Se- 
lemias, y Hanum hijo de Seleph el fexto la 
otra medida: defpues deel inltauró Mefu- 
llam hijo de Barachias delante + de fu ca- 
mara. 
31 Defpues deel inftauró Melchias hijo . Ps 
del Platero haíta la cafa de los Nathineos: wi q 
- P 100 
y los tratátes delante de la puerta del luy- 
zio, y hafta la fala del efquma. 
32 Y entrelafala del equina haftala pu- 
erta de las ouejas reftauraron los p!a- 
ceros y los tratantes. 


h De fua- 
pofento. 


cx 


885 
CHAT 1 T. 


Anaballat y Thobiasoyendo que el muro de Te- 
S rufalem fereedificaua,burlá de los edificadores: 
y tratan de impedir la obra quanto les es pofsible. 
II.  Porexhortacion de Nehemias el pueblo ora á 
Dios ,y armados profstquen la obra. 


Y Fué, que como oyó Sanaballat que 
nofotros edificauamos el muro, en- 
cendiofele la yra >] enojofe en gran 
manera, y hizo efearnio de los ludios : 
2 Y hablo delante de fus hermanos y del 
exercito de Samaria, y dixo , Que hazen 
eftos ludios flacos + Hanles de permit- 
tir? Han de facrificar ? Han de acabar 
en tiempo * Han de refufcitar de los mó- 
tones del poluo las piedras q fueron que- 
madas ? 
3 Y Thobias Ammonita eftaua junto á 
el,el qual dixo, Aun loque ellos edifican, 
fi lubiere vna zorra, derribará fu muro de 
piedra. 
4 Oye,oDios nueftro, q fomos en me- 
nofprecio; y buelue la verguenga deellos 
fobre fu cabeca, y dalos en preía en la tie- 
rra de fu captiuerio. 
s Ynocubras fuiniquidad, ni fu peeca- 
4 Ou.irrita- do fea raydo de delante de tu faz : porque 
ronda losg 2 fe 2yraron contra los que edificauan. 
Ec. Ot. fe 8 Masedificamos el muro, y toda la mu- 
burlaró de ralla fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo 
BER ScES tuuo animo para obrar. 
7 Y fué,que oyendo Sanaballat, y Tho- 
bHeb bias,y los Arabes, y los Ammonitas , y los 
10% de Azotod6l de lerufalem e 
auña fubido Te Azoto ? ¿los muros u ran 
medicina ¿ Curados,porque ya los portillos comen- 
Jos muros gauana cerrarfe, encendiofeles la yra mu- 
ce cho. 
8 Yconfpirarontodosa vna para venir 
a combatir á Ierufalem, y á hazerle daño. 
9 Entoncesoramosa nueftro Dios, y 
eSobre los pulimos guarda“ fobre ellos de dia y de 
que edifica- noche por caula d deellos. 


1117. 


A 10 Y dixo luda, Las fuergas € de los que 
gos lleuan fon en flaquecidas ; y la tierra es 


e De los Mucha, y no podemos edificar el muro. 
peones de 11 Y nueltros enemigos dixeron , No fe- 
Jos albañics pan, nivean , halta que entremos en me- 
dio deellos , y los matemos , y hagamos 
ceflarlaobra. 
12 Y fue, que como vinieronlos Judios 
que habitauan entre ellos, y £nos dieron 
fHeb. nos Wilo diez vezes, de todos los lugares dó - 
dixeron.  JePboluianánofotros: 
g Heb.bol- 13 Entonces pule por los baxos del lu- 
mierdes. — gar, detras del muro, en las alturas de los 
peñafcos, pufe el pueblo por familras con 
fus elpadas,con fus langas, y con Íus arcos « 
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14 €] Y miré, y leuanteme y dixe a los 
principales y ¿los magiftrados, y á larcfla 
del Pueblo, No temays delante deellos:: 
del Señor Grande y Terrible os accidad, 
y ptlead por vueftros hermanos,por vucf- 
tros hijos y por vueftras hijas,por vueítras 
mugeres y por vueltras calas. 

15 Y fueque como oyeron nueftros ene- q y 
migosP quelo entendimos, Dios difsipó ad 
fu confejo, y boluimosnos todos al muro ¿ufo de fia 
cada vnoá fu obra. emprela. 
16 Mas fuc,que defde aquel dia la mitad 

de los mácebos hazian en la obra, y la otra 

mitad deellos tenia langas y efcudos, y ar- 

cos y coracas, y los principes estanan tras 

toda la cafa de luda. 

17 Los que edificauan en el muro, y los q 

llcuauan cargas, y los que cargauan,con la 

vna mano hazian enla obra, y enla otra te- 

nran el efpada. 

18 .Porquelos qué edificauan, cada vno 

cenia fu efpada ceñida fobre lus lomos, y 

anfí edificauan : y el que tocaua la trompe- 

ta eltaua junto a mi. 

19 Y dixe2 los principales yá los magif2 

trados y a la refta del pueblo, La obra es 

grande y larga, y nofotros eftamos apar- 

tados en el muro lexos los vnos de los o- 

tros, 

20 Enellugar donde oyerdes la boz de 
latrompeta, alli osjuntareys á nofotros: 

nueítro Dios peleará por nofotros. 

21 Ynofotros haziamos enla obra, y lá 

mitad deellos tenialangas deíde la fubida 

del alua haíta falir las eftrellas. 

22 Tambiéentonces dixe al Pueblo,Ca- 

da vno có fu criado fe quede dentro de Je- 

ruíalem, y hagannos de noche centinela: y 

de dia ¿la obra. 

23 Yniyo, nimishermanos,ni mis mo- 

gos, ni lagéte: de guarda que me feguia def . 
nudamos nueftro veftido:cada yno fe def. ¿Para purifi 


IL 


nudaua folamente lá las aguas. e 8 
dola necef 
Sala Ne fidad lo de- 

mandaua. 


L pueblo menwdo agrauado con vfuras de los 
Ens poderofos fe quexa,y por ordenacion de Ne- 
hemias les fon foltadas las deudas, y les es promeydo 
en funecefirdad. 


de fus mugeres gráde contra los lu- 
dios fus hermanos: 
2 Y auia quien dezia, Nueltros hijos y 
nueftras hijas y nofotros fomos muchos": y 
auemos comprado grano para comer, y 


biulr. 
qx 


Ntonces fué el clamor del pueblo y 
E 
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3 Yauja otros que dezian. Nueltras tie- 
rras y nueftres viñas y nueítras cafas aue- 
mos empeñado , para comprar grano enla 
hambre. 
4 Y auiaotros que dezian, Auemos toma- 
do empreftado dinero de los pechos del 
Rey fobre nueftras tierras y nueltras vi- 
ñas. 
5 Yaoracomo lacarne de nuefiros her- 
manos es nucítra carne; comofus hijos Jen 
tambien nueltros hijos: y heaqui que nofo- 
tros fujetamos nueítros hijos y nueltras 
a Heb.para hijas ? en feruidúbre, y ay algunas de nuel- 
Geruos. — tras hijas fujetas, y no ay facultad en nuel- 
“a< manos para refcatarlas: y nueítras tie- 
rras y nueftras viñas /on de otros. 
6 Y enojeme en gran manera,quando oy 
Su clamor y eftas palabras. 
7 Y penfó mi coracon en mi,y reprehen- 
di a los a y ¿los magiltrados, y 
b Heb. car- dixeles, P Víura tomays cada vrro de vuel- 
ga varon tros hermanos? Y hize contra ellos vn grá- 
enfuher- qe ayuntamiento: 


mano vo- S 
fotros car- 2 Y dixeles,Noflotros refcatamos á nuef- 
gays. y di tros hermanos ludios, que eran vendidos 


contra ¿ec. ¿las Gentes, conforme ala facúltad que 
aula en nofotros,y vofotros aun vendeys 
c Aus her- 3 Vueítros hermanos, y ferá vendididos € á 
manos. ¿ nofotros? Y callaron 4 que no tuuieró que 
fus miímos refponder. 
naturales. y Y dixe, No es bien loque hazeys : No 
oa andareys entemor de nueltro Dios por la 
refpuefta. VENguenga delas Gentes nueltras enemi- 
e Heb. car- 83sÍ 
va 1o Y tambien yo, y mis hermanos, y mis 
tQueny criadoslesauemos preftado dinero y gra- 
folo les fol- no,foltemos les aora elta “ vfura. 
ERáee n Ruegoos que les boluays oy [us tie 
en a rras,fus viñas,fus oliuares, y fus calas, f y la 
deys algo “ételsimaparte del dinero, y del graño, del 
dequebi- vino y del azeyte que demandays de- 


uan. ellos. 

g Heo.y 13 Y dixeron,Bolucremos,5 y noles de- 

re nO mandaremos:anfiharemos,como tu dizes. 
ulcare. > S 

e Entonces conuoqué los Sacerdotes, y ju- 


h De lu ha- ramentelos que hizieffen conforme á elto. 
rienda. 13 Demasdcefto facudi mi veltido, y di- 
¡Heb que xe , Aníi facuda Dios defu cafa y P defu 
no afirmá- trabajo átodo varon! q no cumpliere efto 
ne .. y anfifea facudido y vazio. Y refpondió 
4 El fulario : Z 
determina. tOdala congregación, Amen : y alabaron á 
do paracl Tehoua:y hizo el pueblo conforme á elto. 

fuítento 14 Tambien defde el dia que me mandó 
del capitan el Rey que fuelle capitan de ellos en la tier- 
$ gouerna- ra de luda,defde el año veynte del Rey 
dordela Arrhaxerxes halta el año treynta y dos, 


ticrra,co- E S NE : 
moyelo doze años, niyo ni mis hermanos comi- 
pe mos f el pan del Capitan. 
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15  Maslos primeros capitanes,que fueron 

antes de mi,cargaron al pueblo, y tomaron 

deellos por el pan y por el vino fobre qua- 

renta pefos de plata: demas deefto,fus cria- 

dos fe en feñoreauan flobre el pueblo; 

mas yo no hizeanú ¿cauía del temor de 

Dios. 

16  Aliende deefto, en la obra deefte mu- 

ro inftauré; nicompramos heredad: y to- 

dos mis criados juntos eltaua alli ¿la obra. 

17  Item,los ludios y los magiftrados, cié- 

to y cincuenta varones, y los que venian a 

nos delas gentes que estan en nueftros al- 
derredores,etavan 3 mi mefa. 

18 Y loque ! fe aderegaua para cada dia [S.para cos 
era vn buey ,Seys oucjas efcogidas, y aues mer.Heba 
tambien fe aparejauan para mi: y cada diez loque fe 
dias vino en toda abundancia: y con todo hazia. 
elto nunca bufqué = el pan del Capitan; m Arribe 
porqla feruidúbre defte pueblo era graue. verat4s 
19 Acuerdate de mi para bien,Dios mio, 

y de todo loque hize á efte pueblo. 


CuPIT. VL 
P Orfiando Sanaballat y Jus compañeros en impe- 
dir el edificio del muro de lerufalem, Nehemias 


perfeuera conslantemente en edificar hata aca- 
barlo. 


Fue , que como oyó Sanaballat, y 
Thobias, y Geflem el Arabe, y los 
demás nueltros enemigos , que aula 
edificado el muro, y queno quedaua por- 
tillo enel,aunque hafta elte tiempo no aula 
puelto puertas en las portadas, 
2 Embió Sanaballat y Gelfemd mi dizié- 
do, Ven, y concertarnos hemosjuntos en 
las aldeasenel campo de Ono. Mas ellos 
auian penfado hazerme mal. 
3 Y embieles menfageros diziendo, Yo 
hago vna grande obra, y no puedo venir: 
porque cefíará la obra dexando la yo para 
venirá vofotros. 
4 Yembiaronimi"” deefta mifma mane- n Heb. c6- 
ra por quatro vezes, y yo les refpondi de la formed cf 
mifmáa manera. ta palabras 
5 Y embió á mi Sanaballar de la mifma *94 luego» 
manera la quinta vez fu criado con la carta 
abierta en lu mano, 
6 Enlaqual era efcripto, En las Gentes 
fehioydo, y Gellem dize, que tu y los o Heb.Gaf- 
Judios penfays rebellar; y que por ello edi- mu. 
ficas tuel muro, y tu eres fuReyPlegunel pSeguná 
tas palabras: Ce dizco 
7 Y quehas puelto prophetas que predi- 
quen de ti en Ierufalem diziendo , Rey en 
luda. Y aoraferan oydas del Rey las pala- 
bras femejantes:por tanto ven y confulte- 
mos juntamente. 
8 Enton- 


7 
' 


aHcb.no 
es confor- 
me-á eltas 
palabras. 


b Heb. de 
tenido, Ó 
encerrado. 


cHeb. y 
heaquino 
Dios lo 
embio. 


d Heb.para 
gtemielle 
y hizic(Te 
aníí, y pec- 
calle. 


eS.parapa- 
garles có 
forme «Kc, 


£Es Septié- 


bre, 


g Perdicró 
el orgullo. 


h Heb. te- 
nian fu jue 
FAmento. 
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8 Entonces yo embicá el diziendo, ? No 
ay tal cofa como dizcs, que de tu coragon 
lo inuentas tu. 

9 Porque todos ellos nos ponen miedo 
diziendo , Debilitarfehan las manos de 
ellos en la obra, y no fera-hecha. Esfuerga 
pues mis manos. 

10 Y vineá caía de Semaias hijo de Dala- 
jas» hijo de Metabeel en fecreto,porque el 
eftauab encarcelado, el qual dixo : Iunte- 
mofhos en la caía de Dios,dentro del Tem 
plo, y cerremos las puertas del Templo: 
porque vienen para matarte: y eíta noche 
vendrán para matarte. 

1 Entonces dixe , Varon como yo há de 
huyr? Y quien 4) como yo que entre al Té- 
plo y biua¿No entraré. 

12 “Y entendi que Dios no lo auia em- 
biado: mas que hablaua aquella prophecia 
contra mi : y que Thobias,0 Sanaballat,lo 
aula alquilado por falario. 

13 Porquealquilado fue, Y para hazerme 
temer aníi, y que peccafle, y fuelle á ellos 
por mala nombradia para que yo fuefle 
auergongado., 

14  Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de 
Sanaballat * conforme á eftas fus obras : y 
tambien de Noadias prophetifa, y de los 
otros prophetas que me. ponian mie- 
do, 

15 Acabofe pues el muro ¿los veynte y 
cinco de fElulen cincuenta y dos dias. 

16 Y como lo oyeron todos nueítros ene- 
migos,temieron,todas las Gentes que efta- 
van en nueftros alderrredores, y 5 cayeron 
mucho en fus ojos y conocieron que por 
nueltro Dios aura fido hecha efta obra.. 

17  Anfimiímo en aquellos dias, delos 
principales de luda yuan muchas cartas á 
Tobias, y las de Tobias venian a ellos. 

18 Porque muchos en ludak auia conju- 
rado có el : porque era yerno de Sechenias 
hijo de Area : y lohanan fu hijo auia to- 
madola hija de Mofollam hijo de Bara- 
chias. 

19 Tambien contauan delante de mi fus 


buenas obras, y a el recitauan mis palabras.. 


Cartas embió Tobias para atemorizar - 
m6e.. 


CAPIT VILñ 


EN el muro de leru/alem ponenfele puertas: 


y guardas. 11. Cuentafe el pueblo que bol- 
nió dela captinidad. 


Fue,* que como el muro fue edifica. 
do, y aflenté las puertas, y fueron [e- 
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ñalados Porteros, y Cantores , y Leui- 
tas, 
2 Mandé á¿Hanani mi hermano, y ¿Ha- 
nanias principe * del Palacio $ en lerufalé, ¡Dal Tem. 
porque efte era, como varon de verdad y plo. 
temerofo de Dios.fobre muchos, T Heb. fo- 
3 Y dixeles,No fe abran las puertas de Ie- bre le. 
ruíalem haftaque efcaliente el Sol, y aun 
l ellos prefentes cierren las puertas, y atrá- 1 S.los 
cad. Y feñalé guardas delos moradores de guardas. 
Ierufalem, cada vno en fu guarda, y cada 
vuo delante de fu caía. 
4 4 *Ylaciudaderaancham de elpacio 11, 
y gráde,y poco pueblo dentro deella, que * E/d.2,1- 
no auía aun calas edificadas. m Heb. de 
5 Mas pufoDios en mi coragon que jun- lugares. 
tafíelos principales y los magiltrados y el 
pueblo, paraq fueflen empadronados por 
el orden delos linages: y hallé el libro dela 
ES delos que auiá fubido antes, n De os á 
y hallé efcripto enel: auian veni- 
6  %Eftos /ónlos hijos de la prouincia,4 do de Ba- 
fubieron dela caprividad dela tranfmigra- byloniala 
ciomá hizo paffar Nabuchodonofor Rey Pera 
de Babylonia , los quales boluieron en le- “2 Bo 

S : mandado 
ruíalem y en luda,cadavnoá fu ciudad. qe Cyro» 
7  Losquales vinieron con Zorobabel, o Deíde 
lefua,Nehemias, Azarias, Raamias, Naha- aqui hafta 
mani,Mardocheo,Billan,Mifperct,Biguai, el fin del 
Nehum,Baana. La cuenta delos varones “?P» *s “L, 
del pueblo de Iftacl. de 
8 Loshijos de Pharos, dos mil y ciento- pio 
y fetenta y dos. 
9 Los hijos de Saphatias,trezientos y fe= 
tenta y dos. 
1o Los hijos de Area,Seyfcientos y cin= 
cuenta y dos. : 
1 Los hijos de Phahath-moab,de los hi- 
jos de Iefua y de loab, dos mil y ochocien= 
tos y diez y ocho. 
1  Loshijos de Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatro. 
13 Los hijos de Zatthn, ochocientos y 
quarenta y cinco. 
14- Los hijos de Zechai, Setecientos y fe- 
lenta. 
Is Los hijos de Binnui, Seyfcientos y 
quarenta y ocho. 
16 Los hijos de Bebai, Seyfcientos y ve- 
ynte y ocho. 
17 Los hijos de Azgad, dos mil y ley£ 
cientos y veynte y dos. 
18 Loshijos de Adonicam, Seyícientos 
y fefenta y fiete. 
19 Loshijos de Biguai, dos mil y fefenta 
y fiete. 
20 Loshijos de Adin,Seyfcientos y cin- 
cuenta y cinco.. 
21 Loss 
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21 Lóshijos de Ater,de Ezechias, noué- 
ta y ocho. 

22 Loshijos de Hafum, trezientos y ve- 
ynte y ocho. 

23 Loshijos de Befai,treziétos y veynte 
y quatro. 

24 Los hijos de Hariph , ciento y do- 
ze. 

25 Los hijos de Gabaon , nouenta y 
cinco» 

26 Losvarones de Beth-lehem,y de Ne- 
thopha,ciento y ochenta y ocho. 

27 Losvaronesde Anathoth , ciento y 
veynte y ocho. 

28 Los varones de Beth-azmaueth,qua- 
renta y dos. 

29 Los varones de Cariath-iarim,Che- 
phira,y Beeroth, fietecientos y quarenta 
y tres. 

3o Los varones de Rama, y de Gabaa, 
feyÍcientos y veynte y vno. 

31. Los varones de Machmas , ciéto y ve- 
ynte y dos. 

32 Los varones de Bethel y de Ai,ciento 
y veynte y tres. 

33 Los varones de laotra Nebo,cincuen 
ta y dos. 

34 Los hijos delaotra Elam , mil y do- 
zientos y cincuenta y quatro. 

35 Loshijos de Harim,trezientos y ve- 
ynte. 

36 Loshijos de lericho,treziétos y qua- 
renta y cinco. 

37 Loshijosde Lod-hadid,y de Ono,fie- 
tecientos y Veynte y vno. 

38 Loshijos deSenaa , tres mil y noue- 
cientos y treynta, 

39 Sacerdotes.Los hijos de ledaias de la 
Cala de lefua, nouecictos y Íetéta y tres. 
40 Loshujos de Immer, mil y cincuenta 
y dos. , 

41 Los hijos de Phafur, mil y dozientos 
y quarenta y Íiete. ] 

42 Los hijos de Harim, mil y diez y fie- 
te. 

43 Leuitas. Los hijos de lefua, de Cad- 
miel,delos hijos de Oduia,ferenta, y qua- 
tro. 

44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento 

y quarenta y ocho. 

45 Porteros.Los hijos de Sellum,los hi- 

jos de Ater,los hijos de Talmon, los hijos 
de Accub,los hijos de Hatita, los hijos de 
Sobai,ciento y treynta y ocho. 

46 Nathineos.Los hijos de Siha, los hi- 
jos de Hafupha,los hijos de Tabaorh. 

47 Loshijos de Ceros,los hijos¡de Sia, 
los hijos de Padon, 


48 Loshijos de Lebana,los hijos de Ha- 
gaba,los hijos de Salmai, 

49 Los hijos de Haná, los hijos de Gid- 

del,los hijos de Gahar . 

so Los hijos de Reaia,los hijosde Refin, 

los hijos de Necoda. 

sI Loshijos de Gazzam,los hijos de Vz. 

zaslos hijos de Paíea. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meu- 

nim,los hijos de Nephifefim, 

53 Loshijos de Bacbuc,los hijos de Ha- 
cupha,los hijos de Harhur, 

54 Los hijos de Baslith,los hijos de Me- 

hida,los hijos de Haría. 

55 Los hijos de Barcos,los hijos de Sife- 

ra,los hijos de Thama. (chipha. 

56 Los hijos de Nefia , los hijos de Ha- 

57 Loshijos de los fieruos de Salomon, 

los hijos de Sotai, los hijos de Sophereth, 

los hijos de Perida. 

58 Loshijos de laala,los hijos de Dar- 

con, los hijos de Giddel, z 

s9 Loshijos de Saphat1as,los hijos de 

Hattil, los hijos de Phochereth , de Haf- 
baim,los hijos de Amon, 

60 Todos Nathineos y hijos delos her- 

Es de Salomon, trezientos y nouenta¡y 

os. 

61 Y eltos fonlosque fubieron de Thel- 
melah,Thel-haría, Cherub,Addon,y Im- 

mer,los quales no pudieron moftrar la ca- 

la de fus padres y fulinage , fi eran de IL 

rael. 

62 Loshijos de Delaia,los hijos de Tho 

bias , los hijos de Necoda, feyfcientos y 
quarenta y dos. 

63 Y delos Sacerdotes,los hijos de Ha. 
baias,los hijos de Haccos,los hijos deBer- 
zellai,que tomó muger de las hijas de Ber- 

zellai Galaadita, y le llamó del nombre de- 

ellas. 

64 Eltos bufcaron fu efcriptura de ge- 
nealogias, y no fueron hallados, y fueron 

echados del Sacerdocio. 

65 Y dixoles 2 el Thiríatha 4 no comief- 2 Nombre 
fen de la fanétidad de las fanétidades , haf- ol 
ta ¿ouielleSacerdote có Vrim yThúmim. vernadoro 
66 Todala Cógregació,como vn varon, Vilrey. Era 
fueró quaréta y dos mil y treziétos y feléra. el mifino 
67 Sin fusfieruos y lieruas, los quales Nehcm.ca- 
eran fiete mil y trezéitos y treynta y liete: US 
y entre ellos aura Cantores y Cantoras do 

zientos y quarenta y cinco. 

63 Sus cauallos, (iere cientos y treynta 

y fe ys :fus mulos,dozientos y quarenta y 

cinco. 

69 Camellos,quatrocientos y treynta y 

cinco. Años, feys mil y fictecientos y ve- 

ynte. 70 Y 
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a Heb- de7o Yalgunos 1de los principes de las fa- 
he cabegas mmilias dieró para la obra:belT hirfarha dió 
Are P2 para eltheforo mil dragmas de oro : taco- 
b Ar. ver, nes cincuenta ; veltimentos lacerdorales 
65 quinientos y treynta. 
71 Y delos principes delas familias dic- 
ron parael theíoro de la obra veyntemil 
dragmas de oro, y dos mil y dozientas li- 
bras de plata. 
72 Y loque dió el refto del pueblo fue ve 
y nte mil dragmas de oro, y dos mil libras 
de plata, y veftimentos facerdotales felen- 
ta y fiete 
73 Y habitaronlos Sacerdotes y los Le- 
urtas,y los Porteros y los Cantores, y los 
del pueblo, y los Nathineos, y todo Hrael 
en Íus ciudades: y venido el mes Septimo, 
los hijos de Jírael eftauan en lus ciudades. 


CAPIT Vil 


Yuntado todo el Pueblo en Terufalem es les ley- 
Añoy declarado el libro de la ley de Dios: y lloran 
do todo el Pueblo, Nehemias y E/dras Sacerdote y los 
Leuitasloconfuelan. 11. Celebran la fia de 
las Cabañas, 


Iuntofe todo el Pueblo,como vn va 
ron,en la plaga que 4 delante de la 
puerta delas aguas, y dixeron a El- 
dras el Efcriba que truxefle ellibro de la 
al de Moy(en,laqual mandó lehoua á If- 
rael. 
2 YEldras el Sacerdote truxo la Ley de- 
lante dela congregació aníi de varones co 
sDetodos a 
ask tenian MO de mugeres, y € de todo entendido pa- 
vío de razú ra oyr,el primerdia del mes Septimo. 


parate 3 Yleyóeneldelite dela placa, q esta de 
lante de la Puerta delas aguas, delde el al- 
ua hafta el mediodia delante de varones y 
mugeres, y entendidos: y los oydos de to- 

do el Pueblo eran al libro dela Ley. 
Y Efdras el Efcribacltaua fobre vn pul 
o pito de madera q auran hecho d para ello: 
Mco ee y eftauan cabe el Matharhias, y o 
tenegocio. Anias, y Vrias, y Helcias, y Maafias, a fu 


manderecha : y 3 fu mano yzquierda Pha- 
daias,Milael , y Melchias, y Hafum, y Hal- 
badana,Zacharias,y Mofollam. 
5 Y abrió Eldras el libro a ojos detodo 
pS A el Pueblo , porque eftaua * fobre todo el 
blo." pueblo: y como el lo abrio , todo el pueblo 
F Ot. fe pu- cftuuo attento. 
focnpie. 6 Y bendixo Efdras 2 lehoua Dios Grá- 
de,y todo el Pueblo relpodió,Amen, Amé 
algando lus manos: y humillaronfe y ado- 
rarona Ichova inclinados á tierra. 
7 Y lefua, y Bani, y Sarabias, lamin Ac- 
rub,Sebrhai, Odias,Maafias,Celita,Aza- 
cias, lozabed, Hanan, Phalaias , Leuitas 
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E hazian entéder al pueblo la Ley y el pue- pHazií y 
blo estava en lu lugar. Mar el pue, 
8 Yleyeróenel aan Ley de Dios, Ad 
claramente, y puleron el entendimiento, de. 
y entendieron la efcriptura. 
9 Y dixo Nehewias, el Thirfatha, y El- 
dras Sacerdote Efcriba, y los Leuitas que 
hazian attento al pueblo,á todo el Pueblo, 
Diafanéto es a lehoua nueftro Dios,no os 
entriltezcays ni lloreys : porque todo el 
pueblo lloraua oyendo las palabras de la 
Ley. 
10 Y dixoles Id, comcd grofluras,y be- 
ued dulguras, y embiad partes 3 losg no tie 
nen aparejado,porá fanéto dia es á nueítro 
Señor: y no os entriftezcays: porq el gozo 
de Iehoua es vucftra fortaleza. 
n Y LosLeuitas haz:an callar á todo el 
pueblo diziédo, Callad , que es diafanéto, 
y no os entriftezcays. 
12 Y todo el pueblo fe fué ¿comer y á be- 
uer, y 2 embiar partes, y 3 alegrarfe de grá- 
de alegria, porá auia entédido las palabras 
que les auian enfeñado. 
13 q Yel dia Gguiérejuntarólelos prin- 
cipes delas familias de todo el pueblo, Sa- 
cerdotes y Leuitas 3 Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. 
14 Y hallaron efcripto enla Ley, quele- 
houa auia mandado por mano de Moyfen, 
que habitaffen los hijos de Hrael en caba- 
ñas en la folemnidad del mes Septimo. 
15 YdGhizieflen pallar pregon por todas 
Sus ciudades y por lerufalé diziendo, Salid 
al móte y traed ramosde oliva, y ramos de 
arbolde pino,y ramos de arrayhá, y ramos 
de palmas, y ramos de todo arbol efpeflo pa 
ra hazer cabañas,como efta elcripto . 
16 Y falio el pueblo, y truxeron, y hizie- 
ronfe cabañas cada vano fobre fu techum- 
bre, y enfus patios, y enlos patios de la 
Cala de Dios, y enla plaga de la Puerta de 
las aguas y en la plaga de la puerta de E- 
phraim. 
17 Y todala congregacion que boluio de 
la captiuidad hizieron cabañas , y habita- 
ron en cabañas : porque defde los dias de 
Tofue hijo de Nun hafta aquel dia no auian 
hecho» anfilos hijos de lírael : y vuo ale- $ Tan gran 
, fiefta en ef- 
gria muy grande. Na pa 
18 YleyóencllibrodelaLey cada dia ¿234 como 
deíde el primer dia hafta el poftrero : y hi- luego de- 
zieron la folemnidad por fiete dias, y al oc clara. 
tauo dia Congregacion,fegun el rito. 


CAMP ATIA 
Pl Pueblo de ¡/rael apurado y limpio de efirangeros 
Je júta 2 oyr la ley de Dios,y a confefjar fus peceados 
qua- 
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quatro vezes áldia, 11.  LosLeuitaslaxen 
publica confejsion en nombre del Pueblo de los conz 
tinos beneficios que haSta entonces auia recebido de 
Dios, y de las muchas vees que auiendo fis padres 
quebrantado fu Cócierto,el los ausa recebido á mis 
fericordia. 1IT. Enteftimonio que aora finalmé 
te fé conuierten d el de todo cora fon,renuená el far- 
Elo Concierto, y lo firman todos los principales, 


*,.E/d.9,4 Ny Alos * veynte y quatro dias de el- 


te mes,los hijos de Ifrael fe juntaró 
en. ayuno y en cilicios y tierrafo- 
breíl. 
2 Y auiafe ya apartado la miente de If- 
rael de todosJos eltrangeros: y eftando en 
pue confellaron fus peccados y las iniqui- 
dades de fus padres. 
3  Ylcuantaronfe fobreíu lugar, y leyeró 
en el libro de la.Ley de fuDios, quatro ve- 
zes al dia y quatro vezes confellaron, y a- 
doraron a Ichoua fu Dios. 
4 4 Y leuantarofe fobre la grada de los 
Leuitas lefua y Bani , Cadmiel, Sabanias, 
. Bunni,Serebias,Ban1, y Chanani, y clama- 
ron a gran boz alehoua fu Dios. 
s Y dixeronlos Leuitas Jefua, y Cad- 
miel, Bani, Hafebnias,Serebias, Odaias, 
Sebnias,Phathahias, Leuantaos,Bendezid 
a De figlo ¿Tehoua nueítro Dios ? deíde el figlo haf- 
ifiglo.Etcr te el iglo: y bendiga el nombre de tu glo- 
nalmente. ria y alto fobre toda bendició y alabanga. 
6 Tu,olehoua, eres folo ,tuhizifte los 
b Heb. yto cielos,ylos cielos de los cielos, y P toda 
do fu excr- fu copoftura:la tierra y todo loque está en 
cidos ella:las mares, y todo loque esta en ellas: y 
viuificas todas eltas colas:y los exercitos 
delos ciclos te adoran. 
cGen. 12,1. 7 Tueres,o lehoua, el Dios * que efco- 
dec. gifteád Abraham, y lo facafte de Vr de los 
d Gen.t7,5» Chaldeos, yd pulifte fu nombre Abraham. 
8 Y hallaíte fiel fucoragon delante de ti, 
y hezifte con el alianga para darlela tierra 
del Chananeo,del Hetrheo, y del Ammor- 
rheo , y del Perezeo, y del lebufeo , y del 
Gergeflco, para darla a fu fimiente:y cum- 
plifte tu palabra,porque eres jufto. 
«Edi 2 Y miraítela aflicion de nueftros pa- 
dres en Egypto,y oyfte el clamor deellos 
en el mar Bermejo. 
1o Ydiftefeñales y marauillas en Pha- 
raon y entodos fus fieruos , y en todo el 
pueblo de fu tierra:porque fabias que auiá 
hecho foberuiamente contra ellos : y he- 
e En gráde Tiftete * nobre grande,como parrce elte dia 
manera nó- 11 * Y partiftela mar delante dec!los ; y 
brado. — paflaron por medio dcella enfeco: y á fus 
+ Exod.14» perfeguidores echalte en los profundos, 
a como vna piedra en grandes aguas. 
*Exo.13,21» 12  * Y concoluna de nuuelos guialte de 
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dia, y con coluna de fuego de noche para 

alumbrarles el camino por donde auian de 

ñ , 

13 * Y fobreel monte de Sinai decendif. * E*%.20,1 

te, y hablafte có ellos defde el cielo, y dif- 

telesiuyzios redtos, y leyes verdaderas, 

y eltatutos y mandamientos buenos. 

14 Ynotificafteles el Sabbado de tu lan 

¿tidad ; y mandafteles por mano de Moy- 

fen tu fieruo mandamientos, y eltatutos, y 

Ley. 

15 * Y difteles pan del cieloen fu ham- “Exo.16,15. 

bre,* y enfufed les facalte aguas dela pie Exo. 17,6. 

dra*:y dixifteles que cc a poffecrla FDMELS 

tierra, por laqual algafte tu mano quefela 

aulas de dar. 

16 Mas ellos y nueltros padres hizieró 

foberuiamente, y endurecieron fu ceruiz, 

y no oyerontus mandamientos. 

17 Yno e oyr, nifeacordaró de 

tus marauillas que auras hecho conellos, 

mas endurecieron fu cerurz;y! pufieró ca f Trataron 

bega para boluerfe áfuferuidumbre por fu o 

rebellion.Tuemperó pios DE PERDO- oler 

NEs,Cleméte y Pradofo,S Luengo de iras fe ¿Egypto 

y de mucha mufericordia, queno los de- Num. 14,4. 

xafte. g Tardo pa 

18 Item, * que hizieron parafi bezerro Es O 

de fundicion, y dixeron Efte estu Dios q EX94346- 
; A cin 4 KkExo.32 

te hizo fubir de Egypto: y hizieron abomi e 

naciones grandes. 

19 Emperótuportusmuchas mifericor 

dias no los dexalte en el defierto: * la colu * Ex0.13,23 

na de nuue no fe apartó deellos de dia, pa- 

ra guiarlos porel camino , y la coluna de 

fuego de noche,para alumbrarles el cami- 

no por elqual auran de yr. 

20 Ydiltetu efpiritu bueno para enfe- 

ñarlos : y no detuuifte tu Man defu boca: 

y aguasles difte en fu fed. 

21 Y fuftentaltelos quarenta años en el 

defierto : de ninguna cofa tuvieron necel- 

lidad : fus veftidos nofeenuejecieron , ni 

lus pies fe hincháron. 

22 Y difteles reynos y pueblos, y * par- h Repartif- 

tiftelos por cantones: y pofleyeron la tie- Ei 

rra de Sehon, y la tierra del rey de Heícbo, ÓN 

y la tierra de Og rey de Bafan. 

23 Y multiplicafte fus hijos como las ef- 

trelias del ciclo, y metiftelos enla tierra, 

de laqual auias dicho á lus padres q auran 

de entraren ella para heredarla, 

24 Porquelos hijos vinieron y hereda. 

ron la tierra: y humillafte delante decllos 

alos moradores de la tierra,los Chana- 

neos, los quales entregafte en fu mano, y 

a lus reyes, y 3 los pueblos de la tierra pa- 


raque hiziellen decllos ifu voluntad. 
SS 
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25 Y tomaró ciudades fortalecidas y tie- 
rra gruefía: y heredaron caías llenas de to- 
a Heb. cor- do bie,cifternas ? hechas, viñas y olivares, 
tadas q.d. y muchosarboles b de comer: y comieron 
ená cllos y hartaronfe,y engroflaronfe, y deleytaró- 
Ea Íe cn tu grande bondad. 
bDebue- 26 Y enojaronte, y rebellaron contrati, 
nos frutos. Y £Charon tu Ley tras lus efpaldas: y mata- 
¿O,teftifi- ron tus propheras que € proteftáuan cótra 
cauan, ellos para cóuertirlosá ti, y hizieró abomi- 
naciones grandes. 
27 Y entregaltelos en mano de fus ene- 
migos los quales los affligieron:y enel tic- 
po de fu tribulacion clamaron á ti, y tu def- 
de los cielos los oyfte: y fegun tus muchas 
miferaciones, les dauas faluadores que los 
faluaflen de mano de fus enemigos. 
28 Masenteniendo repofo , fe boluian 
hazerlo malo delante de ti: por lo quallos 
dexafte en mano de fus enemigos q fe en- 
feñorearon deellos : mas conuertidos cla- 
mauá otra vez a ti, y tu defde los cielos los 
oyas, y fegun tus miferaciones, los librafte 
muchos tiempos. 
29 Yproteltaltelesque feboluiefíen á tu 
dHeb.harí Ley , mas ellos lrizieron foberuiamente, y 
el hombre no oyeron tus mandamiétos: y en tus juy- 
y biuira, zios peccaron en ellos, los quales dí el hó- 
Ms ES ed por ellos: y * dieron om- 
Erczo de cid or, y endurecieron fu ceruiz, y 
ia, 3o Y f alargalte fobre ellos muchos años, 
e Mctapho- y proteltafteles con tu efpiritu por mano 
rade los  detusprophetas: mas no efcucharon : por 
pomos re- Joqual los entregafte en mano delos pue- 
sonsiones blos delas tierras. 


a 31 Mas portus muchas mifericordias $ no 
f Efperafle los confumilte , nilos dexalte: porquecres 
los muchos Dios Clemente y Mifericordiofo. 

añosá pe- 32 €] Aorapues,Dios nueltro,Dios Grá- 
e de,Fuerte y Terrible,4 guardas el Cócier- 
Bu no od la mifericordia,* no fea difminuydo 
los hezifte JTelante de ti todo el trabajo quenos ha al- 
confumció. Cágado, á nueftros reyes,á nueltros princi- 
h No tégas pes ,a nueltros Sacerdotes, y a nueltros 
en poco  prophetas,ya mueltros padres, y átodo tu 
todo el Kc. pueblo defdelos dias de los reyes de Affy- 


E dato riahalta elte dia. 


quien cres, 33 Tu empero eres jufto entodo loq ha ve- 
y nofotros nido fobre nofotros,i porg verdad has he- 
como quié cho y nofotros auemos hecholo malo: 
fomos. tu 34 Y nueltrosreyes, nueltros principes, 
pes guarda nueltros lacerdotes , y nueltros padres no 
mella,nof- hizieron tu Ley,n1 efcucharon atus máda- 
otros he. Mientos,y a tus teftimonios con que les 
mos que-  proteltauas. 

brátadotu 35 Y ellosen fureyno y en tu mucho bié 


Concierto. dlesdifte, y enla tierra ancha y grueffa que 
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difte delante deellos , no te (iruieron, ni fe 

conuirtieron de fus malas obras. 

36 Heaqui 4 oy fomos lieruos: y en la tie- 

rra á difte á nueltros padres parag comiel- 

fen fu fruto y fu bic,heaqui fomos fieruos. 

37 Y multiplica fu fruto a los reyes q has 

puelto fobre nofotros pornueftros pecca- 

dos,q fe enfeñorcá fobre nueltroscucrpos, 

y fobre nueltras beftias cóforme a fu volú- 

tad: y eftamos en grande anguília. 

38 Y con todo ello nofotros f hazemos THcb.cora 

fiel aliága, y la efcreuimos! fignada de nuef- tamos fide- 

tros principes, denueítros Leuitas, y de rr 

nueítros Sacerdotes. bre ellafig- 
SAP nado nucf- 

REY el cathalogo de los que fignaron el San- tros princi- 

¿to Concierto. 1, Item los capitulos principa- PCS Bue 
les que enel prometian a Dios conforme a fu Ley. 


Entre los fignados fueron Nehemias 

] ni el Thirfatha hijo de Hachela, y Se- m Arr.7,65» 
decias, 

Saraias,Azarias,leremias, 

Phashur, Amarias,Melchias, 

Hattus,Sebenias,Malluch, 

Harim,Meremoth,Obadias, 

Daniel, Ginethon,Baruch, 

Mefullam,Abias,Miiamin, (tes. 

Maazias,Bilgai,Semaias.Eftos Sacerdo- 

Y Leuitas,Tefua hijo de Azanias,Binnui 

delos hijos de Henadad,Cadmiel. 

10 Y fus hermanos,Sebanias,O daia, Ce- 

lita,Pelaias, Hanan, 

1  Micha,Rehob,Hafabias, 

1 Zachur,Serebias,Sebanias, 

13 Odaia,Bani,Beninu. 

14 Cabeceras del Pueblo , Pharos, Pha- 

hath-moab,Elam,Zattu,Bani, 

15 Bunni,Azgad,Bebai, 

16  Adoniias,Biguai,Adin, 

17 Ater,Hizciias,Azur, 

18 Odaia,Hafum,BelÍai, 

19 Hariph,Anathoth,Nebai, 

20  Magpias,Mefullam,Hezir, 

21 Mefezabel,Sadoc,ladua, 


y fo- 
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22 Pelatias,Hanan,Anaias, n Tuntando 
23  Hofeas,Hananias, Hafub, fc con fus 
24 Halohes,Pilha,Sobec, cabeceras 
> : defus fami 
25 Rehum,Hafabna,Maafeias, ño ds 
26 Y Ahijas,Hanan,Anan, e ibusicos 
27 Malluch,Harim,Baana. mo fe fuele 


28 Ylarelta del pueblo, Sacerdotes, Le- hazer quá- 
vitas, y Porteros,y Cantores,Nathineos, y do el pue- 
todos los apartados de los pueblos de las PO mas 


: a a . lou- 
tierras á la Ley de Dios, fus mugeres,fushi- E 
jos, y fus hijas, y todo fabio, y entendido. y comun 


29 |” Fortificados cófus hermanos, fus protefta- 

nobles, vinieron en lajura y enel juramcn- cion. 

to, Queandarianenla Ley de Dios, q fue  1L 
Ff 
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dada por mano de Moyfen fieruo de Dios: 
y que guardarian, y harian todos los man- 
damientos de lehoua nueftro Dios, y fus 
juyzios, y fus eftatutos: 

30 Y queno daríamos nucítras hijas ¿los 
pueblos dela tierra, ni tomaríamos fus hi- 
jas para nueítros hijos. 

31 Y quelos pueblos dela tierra que tru- 
xeflen a vender mercaderras, y qualquier 
grano en dia deSabbado,no lo to mariamos 
dellos en Sabbado, ni en dia fando : y que 
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go0o 
los vafos del Santuario, y los Sacerdotes 
que mini (tran, y los porteros, y los Canto- 
res: y que no dexariamos la Cala denuef- 
tro Dios. 

CAD 
RETOS el cathalogo de los que tomaron afiento 


n la cimdad de lern/alens remonada. 


Habitaron los Principes del Pueblo 
en Icrufalem, y la refta del Pueblo 


echaron fuertes para tracr vno de 


a EselSab- dexaríamos ? el año Septimo, y? deudade diez que morafíc en lerufalem Ciudad fan- 

badodela toda mano. Etazy * las nueuc parres enlas ciudades  eLosotros 
tierraLe- 32 Ypufimosfobrenolotros mandamié- 2 Y bendixo el Pueblo ¿todos los varo- nueue com 
a q, “os para imponer fobre nofotros la tercera nes f que voluntariamente fe offrecieroná tenidos en 
a * parte de vn ficlo aquelaño para laobrade  morarenlerufalem, ad 
ria de fa 12 Cafa de nucfiro Dios. 3  Yeltosjonglos cabegas dela prouincia f Heb pe 
mano la 33 ParaelpandelaPropolicion,y parael que moraron en lerufalé: y cu las ciudades tuncarjos 
deuda que Prefente Cótino, y para el holocaufto Co-  deluda habitaron,cada vno en lu polfe(sió para morar 
fele dcuief- rino,y delos Sabbados,y delas Nueuas lu. enfus ciudades,? de Ifrael,de los Sacerdo- «e. 


g O, los 


fe elañodel 1 95,y delas feltiuidades,y paralas lanétii tes, y Leuitas, y Narhineos, y delos hijos 


Jubileo,co- : Si . ¡ 

¿52 caciones, y paralas expiaciones paraexpi- delos fieruos de-Salomon. a 

dl snauiy Pula obra dela Cafade 4  Ycnlerufalem habitaron, de los hijos OS 
nueftro Dios. de luda, y de los hijos de Ben-iamin.De los 
34 Yechamoslas fuertes acercadelaof-  hijosdc luda, Arhaias hijo de Vziias, hijo 
frenda dela leña,los Sacerdotes, los Leui- de Zachartas, hijo de Amarias, hijo de Se. 
tas, y el pucblo, para traerlaá la Cafade  phatias, hijo de Mahalalee!,de los hijos de 
nuefiro Dios,á la Cafa de nueftros padres,  Phares. 
enlos tiempos determinados cada vnaño, 5 Y Maafas hijo de Baruch,hijo de Chol- 
para quemar fobre el altar de nucítroDios, — hoz<h,hijo de Hazaias,hijo de Adaias,hijo 
como eítá efcripto enla Ley. de lorarib, hijo de Zacharias, hijo de Hali- 
35 Y que traersamos las primicias de nuef- Joni. 
tra tierra, y las primicias detodo frutode 6 Todoslos hijos de Phares q moraron 
todo arbol cada año a la Cafa de Jehoua. en Icrufalem fueron quatrocientos y fefenta 
36  Anfimifmolos primogenitos de nuef-  yocho,varoncs fucrtes, 
tros hijos, y de nueftras bellas, como eftá 7 Yeftosfonlos hijos de Ben-1amin: Salu 
eferipro enlaLey, ylos primogenitosde hijo de Mefullam,hijo de Loed, hijo de Pe- 
nueftras vacas y de nucítras ouejas tracria-  daias,hijo de Colaias,hijo de Maaferas, hi- 
mosála Cala denucítro DiosálosSacer- jo de!trhicl,hijo de Icfaras. 
dotes que miniftran en.la Cafa de nueftro 8 Y tras el,Gabbai, Sallai, nouecientos y 
Dios. veynte y ocho. 

e Elprimer 37 Y las primicias € de nueftras mallas y 9 Y loel hijo de Zichri prepobito fobre- 

pan amaffa- de nucítras ofrendas, y del fruto detodo  ellos:ylehudashijo de Senuas,fobre la ciue 

do deltri- arbol, del vino y del azeyte traeriamos:i3 dad fegundo. 

E los Saserdores ¿las camaras dela Cafade 10 DelosSacerdores,ledaias hijo-de lo- 

perciben nueltro Dios: y el diczmo de nueltratierra  arib,Jachin. 

3 7 ¿los Leuitas: y GlosLcuiras recibirianlas 1  Seraiaslrijo de Flilcias, hijo de Meful- 
decimas de nueftios trabajos, en rodaslas lam, hijo de Sadoc, hijo de Meraioth, hijo- 
ciudades. de Ahitub,principe dela Cafa de Dios. 

38 Yquecflariael Sacerdote hijode Aa 12 Y fus hermanos los que hazianla obra: 
ron con los Leuitas quando los Leuitasre- dela Cafa, ochocientos y veynte y dos : y 
dNúm.18 as quelos Lcuitasdoftre-  Adaias hijo de lerohá,hijo de Pelalias,hijo 

¿be ” cerianeldiczmo del diezmo en la Cafade de Amí, hijo de Zacharias, hijo de Phal= 


nueftro Dios,a las camaras en la cafa del 


Hur, hijo de Melchias.. 


theforo. ¡ O,cabere 


39 Porqueálas camaras lleusrán los hijos 
de Iírael y los hijos de Leurla ofrenda del 
grano , del vino y del azeyte : y alli ctarán 


13 Y lus hermanos ! principes de familias, ras de fami. 
dozientos y quaréta y dos: y Amalía1 hijo Jias.Heb. 
dc Azarel, hijo de Ahazai, hijo de Mefille- cabegas de 
moth,hijo de Immera. padres. 

14 Y. 
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14 Y fus hermanos valientes de fuerga 
ciéto y veynte y ocho : capitan delos qua- 
les era Zabdiel hijo de Hagedolim. 

15 Y delos Leuitas,Semaras hijo de Haf- 
fub,hijo de Azricam,hijo de Hafabias,hijo 
de Bun:. 

16 YSabethai: y lozabad fobre la obra 
de fuera dela Cafa de Dios delos princi- 
pales de los Leuiras. 


aElque 17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de 
primero  Zabdi,hijo de Afaph principe el primero 
comienga que confiefla en la oracion; Bacbucias b el 
elPlalmo  eoundo de fus hermanos : y Abda hijo de 
enel off- 8 24 = 5 

cio diuino. 9¿mua hijo de Galal,hijo de leduthun. 
bVicario 18 Todoslos Leuitas enla Sanéta ciudad 


de Matha - fueron dozicntos y ochenta y quatro. 
aid. 19 YlosPorteros; Accub,Talmon, y fus 
hermanos, guardas en las puertas, ciento y 
fetenta y dos. 
20 Yelrefto de lírael,delos Sacerdotes, 
delos Leuitas en todas las ciudades de lu- 
da cada vno en fu heredad. 
21 Ylos Nathineos habitauan enla for- 
taleza:y Siha y Guípa eran fobre los Nathi- 
neos. 
22 YelPrepofito delos Leuitas en feru- 
falem era Vzzihijo de Ban:, hijo de Hafa- 
bias, hijo de Matthanias,, hijo de Michas, 
de los hijos de Afaph cátores fobre la obra 
dela Caía de Dios. 
e Del off- 23 Porque auta mandamiento del Rey a- 
cio 6 minil. cerca deellos,y determinacion acerca € de 
09 de- los Cantores, 1 para cada dia. 
0 co- 24 Y Pethahias hijo de Mefezabel de 
fa del dia loshijos de Zerah,hijo de luda era á la ma- 
eníudia, no del Rey en todo negocio del pueblo. 
25 Yenlasaldeas,en fus tierras,de los hi- 
jos de luda habitaron en Cariath arbe y en 
fus aldeas: y en Dibon y en us aldeas: y en 
lecabfeel, y en lus aldeas. 
e Y ca lefua, y Moladah, y en Beth-pe- 
et: 
27  YenHafar-fual, y en Beerfeba, y en 
Sus aldeas. 
23  YenSiceleg, y en Mechonah, y en fus 
aldeas. 
29 YenEn rimmon, y enSorah, y en ler- 
muth, 
30 Zanoah,Adullam, y en fus aldeas: La- 
chis y enfus tierras:Azecha y fus aldeas; y 
habitaró delde Berfabee halta Gehinnom. 
3u Ylos hijos de Ben iamin, defde Gi- 
ba,Machmas, y Aia,y Berh-el y lus aldeas: 
32 Anathoth,Ncb,Ananiah, 
33 Hafor,Rama,Gitthaim, 
34 Hadid,Seboim,Neballach, 
35 Lod, y Ono, enel Valle delos artifi- 
ces. 
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34 Y algunos delos Leuitas,t en los repar- 


timientos de luda y de Ben-iamin. eS.habitz: 


fono 


CRA 


Ecitafe el carhalogo de los Sacerdotes y Lewitds 
R... autan venido con Zorobabel a lerufalem. 
UI, Bufcados detodas partes los Lemtas el muro de 
Jerufalem es dedicado con grande folennidad. 11, 
Dafe el carzo de los cilleros del Templo á varones ef- 
cogidos, 


] a Eftos fon los Sacerdotes y los Leui- 

tas que fubicron con Zorobabel hijo 

de Salathiel, y con lefua, Sarazas, le- 
remias,Eldras, 
2 Amarias,Malluch,Hattus, 
3  Sechanias,Rehum,Meremoth, 
4  Iddo,Ginetho,Abras, 
5 Mitamin,Maadras, Bal gal, 
6  Samaias,y loiarib,ledaias, 
Sellum, Amoc, Halciras, ledaias, Eltos 
eran principes de los Sacerdotes y us her- 
manos enlos dias delefua. 
8 Ylos Leuitas fueron lefua,Binnui, Cad- 
miel, Serebras,luda, Mathanias, f fobrelos f Que te» 
hymnos, y fus hermanos. nian off- 
9 Y Bacbucias, y Vnni lus hermanos de- a 
lante deellos en las guardas. alaban 
10 Ylcfuaengendróa loiacim, y Tolacim cas, 
engendro a Elia(b, y Elialib engedró a lo- 
1ada: 
u  Yloiada engendro a Jonathan, y lona- 
than engendró a laddua, 
12 Yenlos dias deloiacim fueron los Sa- 
cerdotes cabegas 5 de familias; Pi Seraias, g Heb.de 
Meraias:a Jeremias, Hananias; padres. 
13  AEfdras, Mefullam:a Amarias, loha- hEnla fa. 


Q 


Ada milia de 

: y E a Seraias fue 
14  AMelichu, lonathan:a Sechanias, lo- ea sa 
feph; familia 
15 A Harim, Adna:a Meraioth,Helcai: — Meraias:en 


16  Alddo,Zacharias:a Ginnethon, Me- la de lere- 


fullam: 3 Eo 
17 A Abiias,Zichi:a Miniamin,Moadias, 7ag en tos 
Pilcai: demas. 


18 ABilgal,Sam mua: Semaias, lonathá: 
19  AJo1arib,Mathenai;a ledaias,Vzzi; 
20 ASellai,Callai:á Amoc,Eber: 

21 A Hilcias, Halabias : á Icdaias, Natha- 
nael, 

22 LosLeuitas en dias de Eliafib,de Toia- 
da, y delohanan, y de laddua fueron efcri- 
ptos cabegas de familias: y los Sacerdotes, 
hafta el reyno de Dario el Pería. 

23 Los hijos de Leui que fueron elcriptos 
cabegas de familias encblibro ' de las Chro ¡Heb.delas 


nicas,halta los dias de lohaná hijo de Elia- palabras de 


los dias. 
> 


Ff ij 
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24 Lascabegas delos Leuitas fiseron Ha- 
fabias,Serebias, y Iefua hijo de Cadmiel : y 
a Que eran fus hermanos ? delante deellos para alabar 
pueltosde y para confellar, conforme ál eltatuto de 


entrellos  Daujd b varon de Dios,“ guarda contra 


pira excr- ouarda 
citar cl offi- 0 S ; E c 
cio diuino 25 Matthanias, y Bacbucias,Obadias,Mo- 


por cl ordé fo1lá,Talmon, Accub,guardas, porteros en 
que David la guarda en las entradas de las puertas. 
auia feñala- 26 Eltosfueron enlos dias de lojacim hijo 
EE Ec delefua,hijo delofedec: y en los dias de 
ropheta, Nes ; A : 
Miniftro de Nehemias capitan, y de Efdras Sacerdote 
Dios (criba. 
IL 7 Y enla dedicacion del muro bufca- 
c Por fus  ronálos Leuitas de todos fus lugares,para 
ordenes o traerlos á lerufalé,para hazer la dedicacion 
clafles y el alegria con alabangas y con cantar, có 
cy mbalos,píalterios,y citharas. 
28 Y fueróayútadoslos hijos de los Cá- 
tores aníi de la campaña arredor de lerufa- 
lem,como de las aldeas de Nethophati. 
29 Y dela caía de Galgal, y delos cápos 
de Geba, y de Azmaueth: porque los Can- 
toresíe auan edificado aldeas al derredor 
de leruíalem. 
3o Y fueron purificados losSacerdotes y 
los Leuitas , y purificaron al Pueblo, y las 
puertas y el muro, 
3L Y hizefubirálos principes de luda fa- 
dDelosfa- bre el muro, y puíe d dos Choros grandes 
ON y proceísiones , la vna yua ¡ la mano dere- 
2 cha fobreel muro hazia la puerta del mu- 
ladar: 
32 Y yuatras deellos Ofaias, y la mitad 
delos principes de luda: 
33 Y Azarias,Efdras, y Melullam, 
34  luda, y Ben-iamio, y Samaas, y lere- 
mias. 
35 - Y delos hijos de los Sacerdotes con 
trópetas : Zacharias,hijo de lonathan,hijo 
de Semaias,hijo de Mathanias, hijo de Mi- 
chaias,hijo de Zachur,hijo de Alaph, 
36 Yf(ushermanos Semajas,y Ezracl,Mi- 
lalai,Gilela1,Maas, Nathanael, y luda, Ha- 
nani,con los inftrumentos la de Da- 
uid * varon de Dios: y Efdras Efcriba delá- 
te dellos. 
37 Y ala Puerta de la Fuéte y deláte dellos 
fubieró porlas gradas de la ciudad de Da- 
uid,por la fubida del muro defde la cafa de 
Dauid,halta la puerta delas aguas al Ori 
ente, 
38 Yclíegundo Choro yua al contrario, 
y yo enpos deel, y la mitad del Pueblo, fo- 
bre el muro, defde la torre de los hornos 
bafta el muro ancho: 
39 Y deídela Puerta de Ephraim halta la 
Pucrea vieja, y ála Puerta $ delos peces y 


e Como 
arrib.ver, 
4a 


£ O, del 
pecado. 
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la torre de Hananeel y la torre de Ematl, 
hafta la puerta de las Ouejas : y pararon en 
la Puerta de la Guarda. 

40 Ypararonlos dos Chorosenla Cafa 
de Dios: y yo, y la mitad delos Magrltra- 
dos conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim,Maafeias,Mi- 
niamin,Michaias,Elioneai, Zacharias, Ha- 
nanias,con trompetas: 

42 Y Maafeias, y Semeias, y Eleazar, y 
Vzzi,y lohaná, y Malchuias, y Elam,y Ezer: 

y los Cantores que cantauan,? y lezraja g Heb.y hi 
el Prepofiro.. zicron oyr 
43 Y facrificaron aquel dia grandes viéti- los Canto- 
mas, y hizieró alegrias : porg Dios los auia A 
alegradó de grande alegria: y aun tambien y, a. 
las mugeres y los mochachos fe alegraró, LO 
y el alegria de lerufalem fue oydalexos. 
44 € Y fueró pueftos en aq! dia varones 
obre las camaras de los theforos de las o£- 
frédas,delas primicias y delas decimas:pa- 
ra juntar en ellas de los cápos de las ciuda- 
des, las porciones Legales paralos Sacer- 
dotes y paralos Leuitas: porá elalegria de 
luda era fobre los Sacerdotes y Leuitas 
que aísiftian. 

45 Y guardauála obferuácia de fu Dios, 
y la obleruácia de la expiacio:y los Canto- 
res y los Porteros , cóforme al eftatuto de 
Dauid y de Salomon fu hijo. 

46 Porque deíde el tiempo de Dauid y 
de Afaph,y de antes,.au/a principes de Cá- 
tores, y Cantico y alabanca, y cófefsiones 
de Dios. 

47 Y todolfraelen dias de Zorobabel y 
en dias de Nehemias daua raciones a los 
Cantores y ¿los Porteros,cada cuía enÍú ; Ofrecia 
dia : y ifanétificaua a los Leuitas, y los Le- fus decimas 


1IL 


uitas fanétificauan a los hijos de Aaron. — yprimicias 
CRA AL alos Lcui- 
tas, y los 


S On apartados del Pueblo de Dios los eStrangeros Leuitas 3 
conforme á la Ley por Nchemias. 11, Re5tam- los Sacer- 
ra los Leuitas en fus mins5tersos,que por la awaricra dotes la de. 
del Pueblo fe auian retirado á fus beredades, y haZe cima de fus 
quefclesden Jus porciones. 1LI, Reforma la ob- decimas. 
fernancia del Sabbado que cl Pueblo quebrantama arrib.t038. 
en muchas maneras. 1111. Caitiga alosque a- * Dent. 23, 
uian tomado mugeres estra ngeras. . 

Si No fcan 


Quel dia fe leyó enel libro de Moy- contados 
As oyendolo el Pucblo: + v fue h2- cnel nume. 

lado cfcriptoer:cl,q losAmmonitas ro lifia 
y Moabitasf no entren para fiempre en la del Pucblo 
JgleGa de Dios: 7 cena 
2 Porquanto!nofalieroná recebirálos e Y 
hijos de frac] có pan y co agua: antes Cal. Dd 
quilaron cótrael a Balaam para maldezir- m Heb. al- 
lo: mas nucítro Dios boluió la maldició ca quiló. 
bendicion. Nui, 22e 


3 Y fue 


| 


a Todos 
los Anmo- 
nitas y Moa 
brtas ¿clta- 
uan cmpa- 
dronados 
con el Pue- 
blo de Iífra- 
cl. 


b Mucho 
delpues. 


c Heb. y 

limpiiron 

las Kc. 

d Como 

arrib.vcr.so 
IL 


e Que fer- 
uian enel 
diuino cul- 
10. 
fS.¿losLe- 
uitas: y re- 
ftituylos en 
fus ofÁcios. 


2 Diles por 
coadjuto- 
res. 

h Diuidir 
las diezmas 
entre los 
otros Leui- 
tas. 

IAIATS 
1S.Dc tu 
memoria 
los benefi- 
cios q «Kc. 
TY En los 
officios de. 
ella. 
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Y fuc que como oyeron la Ley, aparta- 
ron ? toda la miftura de Ifrael. 

4 Yantes dcelto Eliafib Sacerdote auia 
ido Prepolito de la camara de la Cafade 
nueítro Dios,pariente de Thobias. 

5 Yleauia hecho vna grande camara en 
laqual antes guardauan el Prefente, el per- 
fume, y los vafos , y el diezmo del grano, y 
del vino, y del azeyte que era mandado dar 
alos Leurras, y a los Cantores, y ¿los Por- 
teros: y la ofrenda de los Sacerdotes. 

6  Masatodoelto yo po eltaua enlerufa- 
lé: porq el año treynta y dos de Arthaxer- 
xes Rey de Babylonia vine al Rey, y ba ca- 
bo de dias fue embrado del Rey. 

7 Y venido á lerufalé entéda el mal q auia 
hecho Eliafib para Thobias haziédo para el 
camara en los patios de la Cafa de Dios. 

8 Y pelómeen gran manera, y eché todas 
las alhajas de la caía de Thobias fuera de la 
camara. 

Y dixe € que limpialfen las camaras : y 
bolui alli las alhajas de la Cafa de Dios,l el 
Prefente y el Perfume. 
to €] Y entédi que las partes delos Leui- 
tas no auian fido dadas: y que cada vno 
le auia huydoá fuheredad,los Leuitas y 
los Cantores € que hazian la obra. 
nm Yreprehendiálos Magiltrados, y dixe, 
Porque.es defamparada laCafa de Dios?f y 
juntelos y pufelos en fu lugar. 

12 Y todo ludatruxo el diezmo del gra- 
no,del vino y del azeyte ¿los cilleros. 

13 Y pufefobre los cilleros a Selemias Sa- 
cerdote,y ¿Sadoc Efcriba, y á Phadaias de 
los Leuitas : y $ junto á fu mano, ¿ Hanan 
hijo de Zachur,hijo de Mathanias, que erá 
tenidos por fieles: y dellos erah el repartir 
áfus hermanos. 

14 Acuerdatedemi,o Dios, por efto: y 
Uno raygas mis mifericordias que hize en 
la Cafa de mi Dios, y f en fus guardas, 

15 €] En aquellos dias vide en luda algunos 
que pifauan lagares en Sabbado, y que tra- 
yan los mótones, y que cargauan afnos de 
vino,de vuas,y de higos, y de toda carga, y 
trayá a lerufalem en dia de Sabbado: y hize 
teltigos el día que vendian el manteni- 
miento. 

16 Tambien eftauan en ella Tyrios que 
trayápefcado,y toda mercaderia: y vendiá 
en Sabbado á los hijos de luda en Lerufalé. 
17 Yreprehendialos Señores de luda, y 
dixeles,Que mala cofa es elta 4 vofotros ha 
zeys,que profanays el dia del Sabbado? 
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18 Nohizieróaní vueítros padres, y tru- 

xo nueftro Dios fobre nofotros to do efte 

mal, y fobre elta ciudad : y vofotros añedis 

yra fobre lfrael prophanando el Sabbado? 

19 Y fuequeicomo la fombra llegó ¿las 1 Como v-- 

puertas de lerufalé antes del Sabbado,dixe nolatare . 

áfe cerraflen las puertas, y dixe q nolasa Ale 

brieflé hafta defpues del Sabbado: y pufeá q, yy, E 

las puertas algunos demis criados, paraque mof. 

no entrafle carga en dia de Sabbado. Eraron la 

20 Y ádaronfe fuera de Ierufalem vna y puertas Ec. 

dos vezes los negociantes, y los que ven- 

dian toda coía: 

21 Y proteltcles y dixeles, Porá quedays 

vofotros deláte del muro?Si lo hazeys otra 

vez,meteré la mano en vofotros.Defde en- 

tonces no vinieron en Sabbado, 

22 Y dixe alos Leuitas,que fe punificallen 

y vinieffená guardarlas puertas para fan- 

étificarel dia del Sabbado.Tambié por elto 

acuerdate de mi Dios mio, y perdoname 

fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 €] Tambien en aquellos dias vide al- 

gunos ludios que auian tomado mugeres de 

Azoto,Ammonitas, v Moabitas: 

24 Y fus hijos la mitad hablauan Azoto, 

y conforme a lalengua" de cada pueblo,4 

no fabian hablar ludaico. o 

35 Y reñi con ellos, y maldixelos, y heri ia 

deellos á algunos varones , y " arranquéles , Hizélos 

los cabellos, y juramétélos,Que no dareyS caluos en 

vueltras hijasa fus hijos, y Í no tomarcys feñal de 

de fus hijas para vueítros hijos Ó para vo- Verguenga. 

Íotros. 

26 Nopeccó por efto * Salomon Rey de x* 1. Reyes 

Tírael? y en muchas gétes no vuo rey como 3,7- 

el,que era amado de fu Dios: y Dioslo auia 

puefto por Rey fobre lfrael: + aú a el lrizie- * 1. Reyes 

ron peccar las mugeres eftrangeras., 111. 

27 Yobedeceremos á vofotros para co- 

meter todo efte mal tan gráde,preuarican- 

do contra nueltro Dios tomando mugeres 

eltrangeras? 

28 Y vuo delos hijos de loiada hijo de E- 

liafib gran Sacerdote era yerno de Sanaba- 

llat Horonira:y ahuyentelo de mi. 

29 Acuerdate deellos, Dios mio, contra 

losg contaminan el Sacerdocio, y el pato 

del Sacerdocio y de los Leuitas. 

30 Y limpielos de todo eltrágero, y % pu- o Pufeaca- 

fe las obferuancias ¿los Sacerdotes y á los > EE bs 

Lenitas,á cada vno en fu obra: ON 

31 Y parala offrenda de laleñaenlos tié- 105 fis ye- 
osfeñalados:y paralas primicias. Acuer= zes enel 

date de mi,Dios mio,para bien. minifterio. 
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ESA * Hizo Tofias Paícua 


, al Señoren Jerufalé, 
y facrificó la Pafcua 
la quartadecima lu- 
na del mes Primero; 
2 Yconftituyó los 


(35 a > ES 
el Templo del Señor, veltidos de/m velti- 
duras. 
3 Y dixoálos Leuitas Miniítros cófagra- 
dos de Iírael , quefe fanétificaflen al Señor 
para poner el arca fanéta del Señor en la ca- 
ía que el Rey Salomon hijo de Dauid auia 
edificado,dixiendo, 
4 Noos feráneceflario lleuarla mas fo- 
bre ombros.Y aora feruid a vueftro Señor, 
y tened cuydado de fu nacion de Xrael: y 
concertaos conforme al repartimiento de 
vucítras familias y tribus, 
5 Conforme ila cfcriprura de Dauid 2 
de Tírael, y 4 la magnificencia de Salomó fu 
hijo: todos enel Templo, y cada familia de 
voforrosfegun la fuerte de primacia de Le- 
uitas,quetiene delante de vueftros herma- 
nos, los hijos de lfrael. 
6  SacrificadlaPafcua, y aparejad los fa- 
crificios 3 vucítros hermanos: y hazed có- 
formeal mandamiento del Señor, que fue 
dado a Moyfen. 
7 Y dió lofias para el pueblo que fe halló 
alli ouejas y corderos, y cabritos, y cabras 
treynta mil:y bezerros tres mil. 
8 Eltofuedado delas rentas del Rey por 
romeffa al Pueblo, y ¿losSacerdores para 
ls Pafcua,dos mil oucjas, y cien bezerros. 
o Ylechonias, y Semeias , y Nathanael, 
hermanos, y Hafabias, y Oziel, y Coraba 
sribunos, dieroná los Leuitas para hazer la 
Paícua,cinco mil ouejas, y Sietecientos be- 
Zerros. 
10 Hechoelto como conuenia,los Sacer- 
dotes y los Leuitas teniendo los panes fin 
Icuadura fe pulieron por [us tribus, 
1 Yconformea las fuertes de primacia 
de fus padres enla prefencia del Pueblo,of 
frecian al Señor,conformea log efta eleri- 
pto enel libro de Moyfen. 


1 Yaffaronla Pafcuaal fuego como co- 
venia : y cozieronlas ofrendas con buena 
volun:ad,en ollas y en calderas: 
13 Y truxeron deello 3 todo el Pueblo : y 
defpues aparejaron para h, y para losSacer- 
dotes. 
14 Porquelos Sacerdotes quemauan los 
feuos hata la noche : por tanto los Leuiras 
aparejaron para 6, y para lus hermanos los 
hijos de Aaron. 
15 Ylos Cantores confagrados hijos de 
Afph, eftauan por orden conforme al má- 
damiento de Dauid : y Afaph,y Zacharias), 
y leddimo,el qual eftaua de parte del Rey.. 
16 YlosPorteros eftauan por cada puel- 
ra,que ninguno falia de la fluya: porque los 
Leustas lus hermanos aparejauan para ellos. 
17 Y acabofe en aquel dia todo loque per- 
rtenecia al facrificio del Señor. 
18 Aquel dia h:zieron la Pafcua : y offre- 
cieron facrificios fobre el facrificio del Se- 
A al mandamiento del Rey lo- 
ñas. 
19 Yloshijos de Iírael, que fe hallaron 
en aquel tiempo, hizieron la Pafcua, y la 
fielta de los panes fin leuadura, por liete 
dias. 
20 Y nunca tal Paícua fue celebrada en 
Tírael , defde el tiempo del Propheta Sa- 
muel: 
21 Ytodoslosreyes de Tírael nunca cele- 
braron tal Pafcua,como la que hizo el Rey 
lofias, y los Sacerdotes, y los Leuitas, y las 
ludiosy todos los de Mrael,que le hallaron 
moradores de leruíalem. 
22 Alos diez y ocho años del reyno de lo- 
fias,fue celebrada cfta Paícua. 
23 Yloshechos del Rey lofias fueron de- 
rechos cn la prefencia del Señor fu Dios, y 
de vn coragon lleno de piedad. 
24 Maslas cofas queacontecieron en fu 
tiempo,eltá cfcripras en las hiftorias de los 
ticpos pallados:de los q peccaró, y paffaró 
en maldad contra Dios a toda nacion; y las 
colas en que lc ofendieron honrrádo a las 
colas fenfibles : por loqual las prophecias 
del Scñor fueron fuertes contra líracl. 
25 Defpues derodos eltos hechos de lo- 
fas acóteció,d fubió Pharaon rey de Egy- 
pro, y vino fobre Charchamis, q eftá fobre 
el Euphrates:y lofias le falió al encuentro. 
26 Mas 
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26 Maselrey de Egypto embió a dezirá 
Jofas : Que tienes tu conmigo Rey de lu- 
da? z 

27 Yonofoy embiado del Señor Dios pa- 
ratener guerra contigo : mas mi guerra es 
contra el Euphrates: y aora el Señor es có- 
migo,y el viene apriefía conmigo: por tan- 
to apartate demi, y no refiftas al Señor. 

28 Mas lofias no boluio fu carro: antes fe 
apercibió para darle batalla , no mirando á 
las palabras del Propheta leremias /alidas 
dela boca del Señor: 

29 Yantife pulo en batalla contra el,enel 
campo de Mageddo; y los principes decé- 
dieron conel Rey lobas. 

30 YelRey dixoa fus criados: Sacadme 
fuera de la batalla : porque grauemente ef- 
toy enflaquecido. Y Lus criados lo facaron 
luego dela batalla. 

31 Y fubió fobre fu fegúdo carro, y en lle- 
gando á lerufalem murió : y fue enterrado 
enel fepulchro de lus padres. 

32 Y lofias fuellorado en toda ludea : y 
el Propheta leremias le hizo endechas: y 
los gouernadores y las mugeres lo lloraró 
hata oy; y quedó la coftumbré de hazerlo 
aníi en la nacion de lfrael para fiempre. 

33 Maseftas cofas eftán efcriptas enel li- 
bro delas hiltorias de los reyes de luda, 
con todoslos hechos y obras de lolias en 
particular: y toda lu gloria, y fu intelligen- 
cia en laLey del Señor:y las cofas q el auia 
hecho antes: y las q aqui aoraauemos con- 
tado eltán efcriptas enlos regiftros de los 
reyes de lírael y deÍuda. 
34 Ylosdela nacion tomaron áloachas 
hijo de Iofias, y leuantarólo por rey en lu- 
gar de Iofias lu padre, liendo de edad de 
treynta y tresaños. 

35 Yreynó en luda y en leruíalem tres 
mefes: y el rey de Egyptolo depufo,que no 
reynalle en lerufalem: 

36 YalPueblo condennó en cien talen- 
tos de plata, y vn talento de oro. 

37 Y conftituyó porrey de luda y de le- 
ruíalem a loacim hermano de loachas. 

38  Yecho prefos alos magiftrados de 
loacim , y tomando áfu hermano Zaracel 
lo lleuó a Egypto. 

39  lIoacim era de veynte y cinco años 
quando comengó a reynar en luda y en le- 
ruíalé: y hizo lo malo en la prefencia del Se- 
hor. 

go Porloqual Nabuchodonofor rey de 
Babylonia vino contra el, y ligado con vna 
cadería de metallo lleuó en Babylonia. 

41  YNabuchodonofortomó los vafos 
confagrados del Señor, y lleuólos, y pufo- 


SDR A sS. 


los en fu templo en Babylonia. 

43 Mastodos Íus hechos, y fuimmundi- 
cia, y verguenga, eltán efcriptos enel libro 
delas hiftorias de los reyes. 

43 Y loachin fu hijo fucedió enel reyno 
en fu lugar fiendo de edad de diez y ocho 
años, quando fue puelto por rey. j 
44 Y reynótres mefes, y diez dias en le- 
rufalé: y hizo lo malo en la prefencia delSe- 
ñor. 

45 Y paflado vnaño Nabuchodonofíor 
embió, y hizolo lleuaren Babylonia jun- 
tamente con los valos fagrados del Se- 
ñor. 

46 Y pulo por Rey de luda y de Terufa- 
lem á Sedechias, fiendo de edad de veynte 
y vn años:el qual reynó onze años: 

47 Y hizo lo malo en la prefécia del Señor, 
no auiédo temor de las palabras, que auian 
fido dichas dela boca del Señor * por el 
Propheta leremias. 
48 Yauiendo jurado al rey Nabuchodo- 
nofor quebrantó la fe perjurandofe : y en- 
dureciendo fu ceruiz, y lu coragon,trafpal- 
íó las ordenancas del Señor Dios de Iíra- 
o 

49 Anfimiíme los principales del Pue- 
blo, y delos Sacerdotes hizieron muchas 
cofías injultamente : y fobrepujaron en im- 
mundicia a todas las naciones,profanando 
el Templo del Señor confagrado en Ieru- 
lalem. 
so Y el Dios de fus padres los embióá 
llamar por fu menfagero, porque queria 
perdonara ellos, y a lu Tabernaculo. 

51 Masellos efcarnecian a fus menfage- 
ros: y quádo el Señor hablaua,ellos fe bur- 
lauan de lus prophezas; 

52 * Haltatanto que mouido á yra contra 
fu Pueblo por fus maldades, mando alos 
reyes delos Chaldeos,que vinieflen cótra 
ellos: 
53 Losquales mataron fujuuentud á cu- 
chillo enderredor de fu lanéto Templo,no 
perdonando a viejos,niámocos,nia don- 
zella,ni¿ mancebo de entre ellos. 

s4 Yanfilos entregó á todos en fus ma- 
nos, contodoslos vafos lagrados del Se- 
ñor, grandes y chicos : y los valos del arca 
del Señor:y fe cargaró delos theloros rea» 
les, y los lleuaron en Babylonna. 

55 Y pulieron fuegoa la Cafa del Señor, 
y derribaron los muros de leruíalem, y fus 
torres quemaron á fuego. 

56 Y todas las cofas excellentes cólumie- 
ró, y las tornaró en nada: lleuádo en Baby- 
lonia todos los que quedauá del cuchillo, 
57 Los quales fueron fieruos del Rey, y de 
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fus hijos,haftag los Perfas rey naron:parad 
fe cúpliefle la palabra del Señor dicha * por 
la boca de leremias. 

58 Ylatierra toda repefoó a fu plazer:y hi- 
zo fabbado todo el tiempo defu defolació, 
haftaque fe llegaron los ferenta años. 


CRA ORI ALL 


E Nel primer año de Cyro rey delos 
Perías ,* paraq fe cumpliefe la pala- 


bra del Señor dicha por la boca de le- 

remias, 
2 ElSeñor delpertó el efpiritu de Cyro 
rey de los Perfas , el qual hizo pregonar en 
todo fu Reyno, y aú lo notificó por letras, 
3 Diziedo,Elto dize Cyro rey de los Per- 
fas : El Señor de Ifracl , Señor fupremo me 
há cóltituydo por rey fobre todo el múdo: 
4 Y meha mádado,¿ le edifique vna Ca- 
fa en lerufalem,que es en ludea: 
5 Siayalgunoentre vofotros, ¿fea de fu 
nació,el Señor fu Señor fea conel,bueluafe 
a Icrufalem, y edifiq la Cafa al Señor de If 
rael,el qual Señor habita en Lerufalem. 
6 Yrtodoslos ¿habitan enlos lugares de 
alderredor, en qualquier lugar que eftén, 
7 Lesayudé conoro, y plata, y otros do- 
nes:con cauallos,y beftias, y otras cofas, q 
pudieren fer ofrecidas por votos enel Té- 
plo del Señor,el qual eftá en Ierufalem. 
8  Entonceslos principes delos trib. có- 
forme a las familias de Juda fc apercibicró: 

del tribu de Ben. iamin,los Sacerdotes, y 
15: Leuitas,có todos los demas cuyosefpi- 
ritus el Señor rocó,parad fueffen a edificar 
l1 Cafa del Señor, que eltá en Jerufalem. 
9 Ylosque eftauan alderredor deellos, 
les ayudaró con todas las cofas: con oro, y 
plata, y cauallos, y beftras: y có muchas of- 
frendas de muchos, cuyos fentidos fueron 
defpertados. 
¡o Yelrey Cyrofacólos vafos fagrados 
del Señor, q Nabuchodonofor auia trafpaf 
fado de lerufalem, y confagrado cnel Tem- 
plo de fusidolos. 
1 Sacádo Cyrorey delos Perfas aáftos 
vafos,los dió a Mithridates fu theforcro, 
32  Porel qual fueron entregados á Safa- 
bafar Gouernador de ludea, 
13 Elnumero delos quales cs el quefe fi- 
gue.Mil tagones de oro, y otros mil de pla- 
ta . Bacines de plata para los facrificios, 
veynte y nueve . Tagas de ora, treynta : y 
de plata,dos mil y quatrocientas y diez,có 
otros mil yafos. 
14  Demanera que todos los vafos de oro 
y de plata,que fueron traydos,fucró cinco 
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mil y quatrocientos, y fefenta y nueve: 

15 Losquales fueron dados por cuenta4 
Saflabafar, y 1 los demas que boluieron de 
la captividad de Babylonia a lerufalem. 

16  x Masen tiempo de Arthaxerxes rey 
delos Perfas, Bifchlemo, y Mithridates, y 
Tabel,y Rahum, y Beeltheemo, y Semetio 
Secretario, y todoslos otros fus compañe- 
ros que habitauá en Samaria, y enlos otros 
lugares, lc embiaron la carta que aqui aba- 
xo fe Gigue, contra lofque morauan en lu- 
dea, y en lerufalem. 

17 AlRey Arthaxerxes nueltro Señor,fus 
fieruos Rahum Choronifta , y Semefio Se- 
cretario, con todos los demas del Cofejo, 
y gouernadores de Celefyria, y Phenicia. 
18 Yaorafeanotorio al Rey nueítro Se- 
ñor, quelos ludios, que vinieron de allá 
nofotros á lerufalem ciudad rebelde, y ma- 
la,cdifican fus portales, y reltauranlos mu- 
ros, y tornan a algar el Templo. 

19 Y fiefta ciudad le torna a edificar, y fe 
acaban los muros, no folaméte no fuffrirán 
que les hagan pagar los tributos, mas aun 
reliftirán a los reyes. 

20 Yporgla obra crece acerca del Tem- 
plo,á nofotros nos pareció fer bien , de no 
lo tener en poco: 

21 Mas Glo hizieffemos faber al Rey nuel- 
tro Señor,paraq fi le pareciere,haga bufcar 
enloslibros defus padres: 

22 Y hallurá enlos regrftros,eng fe eferi- 
uen cítas cofas , y conocera, ( efta ciudad 
há fido rebclde,turbadora de los reynos,y 
delas ciudades. 

23 Y ¿los ludios há fido rebelles, y leuáta- 
dores de guerras en ella de tiépo antiguo: 
por loqual eta ciudad ha fido deftru y da. 
24 Portanto aora Señor nofotros os da- 
mos auifo,d fi cfta ciudad (e buelue a edifi- 
car, y fus muros fe reftaurá,no podreys te- 
ner palo para la Celefyria, y Phericia, 

25 EntóceselRey efcriuió a Rahú Cho- 
ronifta, y á Beelthe-emo, y a Semefo Secre 
tario,y alos otros fus compañcros,q mo- 
rauá enSyria, y en Phenicia,enla forma que 
fe figue: 

26 Yoley las letras, q me cmbisftes, (iguié- 
do las quales, mádé bufcar, y fue hallado,4 
efta ciudad há refiftido fiempre ¿los reyes, 
27 Y quefus moradores há fido rebelies, y 
authores de guerras: y q há reynado en le- 
rufalé reyespoderofos y fue rees,los quales 
recebian tributos de la Celefyria,y de Phe 
nicia: 

28 Portanto a0ra mando, q eflas gentes 
fean impedidas de edificar la ciudad: y que 
fe mire, que no pallen adelante: 

29 Por. 


* Eldr.4, 


| 


913 111 
29 Porque efta maldad no le augmente, 
para moleflar alos reyes. 

3o  Entonce3 Rahum,y Semeño el Secre- 
tario, y lus compañeros , leyendo loque el 
rey Arthaxerxes les auia efcripto,fe pulie- 
ron en camino para Ierufalé,con grá prief- 
fa con gente de cauallo, y con buen cfqua- 
dron 
31 Y comengaró ¿impedirá los que edi- 
ficauan:de manera que celló el edificio del 
Templo de Jerufalem , hafta el fegúdo año 
del reyno de Dario Rey delos Perfas. 
CAPITFT. 1 

lendo Dario rey, hizo vna gran cena 
S a todas fus gentes, y criados. 

2 Yatodoslos grandes de Media, 
y de Perfia:á todos fus gouernadores, ca- 
pitanes, y coníules, y prepolitos, defde la 
India hafta la Ethiopia, quecran ciéto y ve> 
ynte y Ífiete prouincias. 
3 Y defque ouieron bien comido y beui 
do,y fe boluieron hartos,el rey Dario fe fu 
bió a fu camára:y durmió, haltaque fe del- 
pertó. 
q Entretátotres mancebos dela guarda, 
que guardauan el cuerpo del Rey,dixeron 
cl vnoál otro. 
$ Digamos cada vno nueltro dicho exce 
lcte,parag el 4 pareciere auer hablado mas 
[sbiamente que los otros, el Rey Dariole 
dé grandes dones enfoñal de vittoria.. 
6 Que fe vilta de purpura, 4 beua en oro, 
q duermafobre oro,4 ande en carro có tre 
nos de oro,que trayga diadema de finoli- 
no, y collar de oro a fu cuello, 
7 YGfÍeafsiente en el fegundo lugar del- 
pues de Dario por fu fabiduria, y q fea lla- 
mado pariente de Dario. 
8 Entonces cada vno efcriuió fu dicho, 

y lo firmó: y pulierólo debaxo del almoha- 
da del rey Dario,diziendo, 

9 Quando el Rey fe leuanráre,darfeleha 
aquelte eferipto : y aquel cuyo dicho fue- 
rejuzgado porel mas fabio porel Re 
los tres Principes de Perlia , ferleha dado 
el premio de la viétoria , comolo auemos 
elcripto. 

ro Elvnoefcriuió,Poderofifsima cofa es 
el vino, (el rey. 
1 Elotro cfcriuió,Poderofíísima cofá es 
nr  Elotroefcrivió , Poderolifsimas fon 
las mugeres : mas 3 todas las cofas fobre 
puja la Verdad. 

1 Ycomoelreyfeleuantó, ellos tomá- 
do fus cícriptos, felos dieró, y el los leyó. 
14 Yembró1llamaritodos los Princi- 
pes de Perfiz,y de Media v2los Gouerna- 
dores,Capitanes, y Prepofitos, y Cófules: 
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15 Y fentandofe a Confejo, fueró leydos 
los efcriptos delante de ellos: 
16 Entócesel Rey dixo,Llamad a elfos má 
cebos, parag cada vno declare lu dicho. Y 
como fueron llamados entraron dentro, 
137 YelReyles dixo, Declarad nos vu- 
eftra elcriptura . Entonces el primero y el 
qual auia dicho de la potencia del vino,co- 
mengo,y dixo, 
18 Quan poderofo es el vino , O Varo- 
nes? El engaña el entendimiento de todos 
lofque lo beuen: 
19 Haze q elanimo del rey, y el del def 
amparado , el del fieruo y el dellibre, el 
del pobre y el del rico,fea de vna manera. 
20 Las voluntades detodos buelue ale- 
gres y contentas: y haze oluidar toda trif- 
teza, y deuda. 
21 Elhazericoslosanimos detodos, y 
que niaya memoria derey,ni de gouer- 
nador. Haze queno fe hable fi no por ta- 
lentos: 
22 Y q deípues q há beuido,no [e acuer- 
den ni de amiftad,ni de hermandad: y def- 
dea poco defuaynenlas elpadas : 
23 Y deípues que fon libres del vino,na- 
die tiene memoria de loque ha hecho. 
24 Porventura,O varones, no es poten- 
tifsima coía el vino, que fuergaa hazer to- 
do elto?Y defque efte vuo dicho, calló. 
CA PiT 1Ut 

Ntonces el fegundo,que auia dicho 
E de la potencia del rey, comengó 4 

hablar: 
2 Ovarones, por ventura los hombres 
no fonlos mas poderofos , pues q fe enfe- 
ñorean de la tierra y dela mar, y de todas 
las colas que ay en ellas? 
3 Elrey puesferá el mas poderofo,puel- 
que fe enfeñorca fobre todos ellos, y les 
mandaá todos , y ellos hazen todo loque 
el dize. 

Si elles dize, que hagan guerra el vno 
al otrc,ellos la hazen: Si el los embia cótra 
los enemigos, ellos van, y derribá los mó-. 
tes,y los muros, y las torres . 

5 Matan, y fon muertos: y no falen de la 

palabra del rey.Si vencen, todo lo traen al 

rey,aníilos defpojos como lo demas. 

9 Lomifmo hazenlosq no guerrean, ni 

batallan,mas labran la tierra.Loque fiegan 

delpues de auer fembrado, al rey lo trae, y 

los vnos ¿los otros fe cópelen a pagarlos 

tributos al rey,aunque el no fea mas de vn 

hombre folo. 

7 Siel dize,quematen,ellos matan:Si di- 

ze que fuelten,fueltan : 

8  Siel dize quehieran,ellos hieren:6 di- 
ze 
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ze que derriben, derriban:Si dize que edi- 
fiquen,edifican. 

9  S1el dize que corten,cortan: Si dize 4 

planten,plantan. 

J9 Y todo el pueblo y fus poteftades obe 

decena vno: y elentre táto eftá aflentado, 

come,y beue, y duerme, 

1 Y ellosle guardá pueftos arredor del: 

y ninguno puede yr a hazer fus negocios, 

mas todos le fon obedientes. 

1 O varones,como no ferá el rey el mas 

[AS esankiobedecido £ Y ca- 
Ó. 

13  Entonceseltercero , queera Zoro- 

babel,elqual auia dicho delas mugeres y 

de la Verdad,comengó a hablar. 

14 O»varones,nielrey, aung es grande, 

ni muchos hombres,ni tampoco el yino,es 

el mas poderofo. 

15 Quecofa puesleses fuperior , y ten- 

dra feñorio fobrejellos? Por ventura no 

on las mugeres? Las mugeres engendrá- 
ron al rey,y a todo el pueblo, que domina 
enla mar y enla tierra. 

16 Ellos nacieron dellas, y ellas criaron a 

los que plantaron las viñas, de las quales 

es hecho el vino. 

17 Ellashazenlas ropas delos hombres: 

ellas hazen loque haze 2los hombres hon- 

rrados: y los hombres no pueden biuir fin 
las mugeres. 

18  Siellos han allegado oro, o plata, o 

qualquiera otra cofa hermoía , en viendo 

vna muger hermoÍa, y bien aderegada, 

19 No ponen los ojos en ella dexando 

todo lo demas , y la eftán mirando la boca 

abicrta,defleandola mas que ¿oro niá pla- 
ta,ni á otras colas hermofas ? 

20 Elhombre dexa a lu padre , queloha 

criado, y á fu propria tierra, y fejunta con 

fu muger. 

21 Paíía fu vida con fu muger: y ni tiene 

memofia de padre ni de madre,ni de fu tie 

rra. 

22 Deaquipuespodreys conocer, ¿las 

mugeres dominan fobre vofotros.No tra- 

bajays, y afanays volotros, y todo lo days, 

y lo traeys delpues a las mugeres? 

23 Toma el hombre fu efpada,y fale fuc- 

raáfaltear y robar : oa nauegar fobre la 

mar,0 los rios: > 

214 Veeelleon,camina de noche, y quá- 

do aurá hecho el hurto, y robado y defpo- 

jado,traelo todo á fuamiga: 

25 Porque mas ama el hóbreá fu muger, 
que a lu paarc,nimadre. 
26 Y muchosfe tornaró locos por la vif- 
ta de las mugeres : y otros por cauía deellas 
fueron bueltos ficruos. 
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27 Muchos fe perdieró, y cayeró, y pec- 
caron, porcaufa delas mugeres. 
28 No me creeys pues aora?Por ventura 
el Rey noes gráde en fu poder,pues todas 
las regiones temen de tocarle?. 
29  Cotodo ello yo he vifto á el y ¿ Apa- 
mes lu amiga, hija de Bartaco el Magnif- 
dia eftaua affentada á lu mano dere- 
30 Ylequitauala diaderna de fu cabega, 
y la ponia obre la fuya: y heriaál Rey con 
lu mano yzquierda: 
3t Y el Reyátodo elto la eltaua mirádo 
la boca abierta. Si ellafele reya, el ft reya 
tambien:Si ella fe enojaua có el, el la lifon- 
geaua para hazer la paz. 
32 Como pues,o varones,no ferán las mu 
geres las mas poderofas , pues hazen tales 
cofas? 
33. AeftoclRey,y los Principes le mirá- 
uan el vno al otro: Y elcomengó a hablar 
de la Verdad. 
34 Ovarones, dize, las mugeres no fon 
las mas poderofas¿La tierra es grande, y cl 
cielo alto, y el Sol ligero en fu carrera,por- 
G en vn dia dá vna buelta ál cielo, y fetor- 
naa lu lugar. 
35 Pues elquehi hecho eftas cofas no es 
grande?Ciertamente la Verdad es grande, 
y mas poderoía que toda otra coía. 
36 Ala Verdad inuoca toda la tierra : y 
tambien el cielo la celebra, y todaslas co- 
ías la reuerencian, y temen : y nada ay ini- 
quo donde ella efta. 
37 Elvino esiniquo,cl rey esiniquo, las 
mugeres fon iniquas,to da la naturaleza de 
los hombres esiniqua , y todas fis obras 
fon iniquas:no ay en ellos Verdad, y en fu 
iniquidad perecen: 
38 Empero la Verdad permanece en fu vi 
gor eternalmente: y biue,y domina por fi- 
glos de figlos. 
39 Enellanoay accepcion ni differen- 
cias de perfonas:mas haze todas cofas juf- 
tas y de toda injufticia, y maldad, fe aparta. 
Todos aprueuan fus obras. 
40 Enfujuyzio nada ay injufto:ella es la 
fortaleza,el reyno,la poteneia, y la magcí- 
tad de todos los figlos . Bédito fea cl Dios 
de Verdad. 
41  Efto dicho calló : y todo cl pueblo 
clamó,y dixo , La Verdad es grande, y la 
mas poderoía . 
g42 Entonces el Rey le dixo,Demáda lo- 
que quifieres, aliende de log eltá eferipto, 
que nos telo concederemos:porquanto e-. 
res hallado el mas fabio,tu te afctarás def- 
pues de mi, y ferás llamado mi pariente. 

43 Y 
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43 YelrefpondióalRey, Acuerdate 
del voto que hezifte el dia que tomafte la 
poflefsion de tu Reyno, de reedificar a le- 
ruíalem, 

44 Y dereftituyr todoslos vafos,q fue- 
ron tomados de lerufalem,los quales Cy- 
ro auia apartado, quando prometio de af: 
folar ¿Babylonia, y hizo voto de tornar- 
los á embiar á Ierufalem. 

45 Aníimifmo tu has hecho voto de ree- 
dificar el Téplo,elqual quemaron lós Idu- 
meos, quando ludea fué deftruyda por los 
Chaldeos. 

46 Eftoes,SeñorRey loque aora yo te 
pido, y procuro, efta esJa magnificencia 
yotedemando. Ruegote que cumplas Él 
voto ,quetu mifmo prometifte de tuboca 
al Rey del cielo. 

47 Entóces el rey Dario fe leuantó, y lo 
befó,y le efcriuió cartas para todos losCó 
tadores.Prepofitos,Capitanes, y Gouerna 
dores , paraq lo acópañallená el y á todos 
losque fuefíen có el,a reedificar á Jerufalé. 
48 Yembió letras átodos los Prepofitos 
dela Celefyria, y de Phenicia,y del Liba- 
no,que procurallen de hazer traer madera 
decedro delLibano a lerufalé, y quele ayu 
daífen á reedificar la Ciudad. 

49 Demasdeelto dió letras deimmuni- 
dad paratodoslos ludios, qpartian de fu 
reyno,para venirfe en ludea: Gningun Se- 
ñor,n1Prepofito,ni Goucrnador, ni cóta. 
dorllegalle á fus puertas. 

so Mas que toda la region,d occupaflen. 
fuefle franca: y Glos Idumeos dexalfen los 
caltillos que tenian de Judea. 

51  Ttem, q para el editicio del Templo fe 
les dielfícn cada vn año veynte talétos,haf- 
ta que fuelle edificado. 

52 Yparalos holocauftos quefe auiá de 
facrificar fobre el altar cada d1a, como tie- 
nen mádamiéto de facrificar cada dia diez 
y ficte,todos los años diez talentos. 

$3 Demas dccíto, ¿todos los ¿ partief- 
fen de Babylonia á reedificarla Ciudad, 
ellos y us hijos, y todos los Sacerdotes, q 
y uan,fueffen francos. 

54 Anfimifmo talló las facras veftiduras, 
deque fe auia de vfar en los facros officios. 
55 Anfimifmo,queá los Leurtasles dief- 
fen lu fultento , haltaque el Templo fuelle 
acabado, y leruíalem edificada. 

56 Demas deefto ordenó péliones y fa- 
larios,que fuellen dados á los 4 guarda(Ten 
la Ciudad. 

57 Yembiótodos los vafos,q Cyro auia 
lacado de Babylonia, y finalmente mandó 
que todo loque Cyro auia mandado, fe hi- 
z1elle, y le embialle a Jerufalem. 
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58 Entonces aquel mancebo faliendo de 
alli, algó el roftro ál crelo hazia Jerufalem: 
y hizo gracias ¿l Rey del cielo, ydixo: 
59 Detivienela vitoria,de ti viene la fa- 
biduria, y la gloria es tuya : que yo tu hier- 
uo foy. 
60 Alabado feas tu,que me has dado fa- 
biduria : á ti hago gracias Señor Dios de 
nueltros padres. 
61 Y defq vuo tomado las letras, vino fe 
aBabylonia, y dixo las nuevas á todos fus 
hermanos. 
62 Los qualeshizieron gracias al Dios 
de lus padres , porquanto les auia dado li- 
bertad, y relaxacion: 
63 Para yrá edificar a lerufalem, y el Té- 
plo,en el qual fu nombre era inuocado: y 
hizieron alegrias con intrumentos de mu 
fica,congrande gozo por fiete dias . 
CIA 
Afíado efto, * fueron elegidos Prin- 
P cipes de las familias conforme á us 
calas”, y tribus , para partiríe con fus 
mugeres, y hijos, y hijas, y fus fieruos, y 
fieruas, y fus bcÍtias. 
2 Y Dario embió con ellos mil eauallos, 
alos quales mandó que los acompañallen, 
haltaque los pufielfen en Ierufalem en fe- 
guro có canciones, y táborinos,, y flautas. 
3  Porquetodoslos hermanos yuan hol- 
gandofe,porquelos hizo yr todos juntos. 
4 Eftos fon los nóbres de los varones 4 
vinieron,cótorme a fus linages y tribus, y 
fegun la fuerte de fu primacia» 
s LosSacerdotes hijos de Phinees hijo 
de Aaró:Iefus hijo de lofedech,hijo de Sa 
rayas.loachim hijo de Zorobabel, hijo de 
Salathiel, de la caía de Dauid, del linage de 
Phares, del tribu de luda . 
6  Elqual Zorobabel tuno los fabtos propo 
fitos en tiempo de Dario'rey de losPerías, 
en el año fegúdo de fu reyno, en el mes de 
Nifan, que es el Primero mcs. 
7 Eftosfonlos deludea, qtornaró de la 
captiuidad de la tranfmigracion,álos qua- 
les Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
trafpafló en Babylonia. 
8 Los quales boluieron á Jerufale, y á lu- 
dea,cada vno a fu ciudad, y vinieró có Zo- 
robabel, lefus, Nehemias,Zacharias,Ree- 
fayas,Enenias,Mardochec,Beelíano, Mif- 
pharafo,Reelias,Rehum,Baana, los quales 
los truxeron . 
9 Efteeselnnmero aníi delos de la nació, 
como de Íus capitanes.Los hijos dePhares, 
dos mil y ciento y ferenta y dos. Los hijos 
deSephatias,quatrociétos y fetenta y dos. 
1o Los hijos de Areh, hieteciétos y Cin- 
cuenta y feys. 1 Los 
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1 Loshijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos, y doze. 

12 Los hijos de Eilam,mil y dozientos, y 
cincuenta y quatro. Los hijos de Zathus, 
nueuecientos y quarenta y cinco. Los hi- 
jos de Corbé,fiete cientos y cinco.Los h1- 
jos de Bani,feys cientos y quaréta y ocho. 
13 Los hijos de Bibai, ley[cientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de Azgad,tres mil y do 
zientos y veynte y dos. 

14 Loshijos de Adonicam,feyfcientos y 
fefenta y licte. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y felenta y feys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y quatro. 

15  Loshijos de Atcrihezevias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ccilan,y de Azeta,felen- 
ta y liete.Los hijos de Azuram, quatrocic 
tos y treynta y dos. 

16 Los hijos de Ananias,ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Befai, tre- 
zientos y veynte y tres. Los hijos de Arli- 
furith, ciento y dos. 

17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth.-lehem, ciento y veynte 
y tres. 

18 Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y cinco. Los hijos de Anathoth, ciento y 
veynte yocho. Los hijos de Beth-Lamos, 
quarenta y dos. 

19 Loshijos de Cariath-iarim , veynte y 
cinco.Los hijos de Caphirás, y de Beroth, 
fierecientos y quarenta y tres. Los hujos 
de Pirah, fierecientos. 

10 Loshijos de Chadias, y de Ammi.- 
dioi,quinientos y veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabaa, feyfcientos y ve- 
ynte y vno. 

21 Loshijos de Machamos, ciento y ve- 
ynte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta 
y dos. Loshijos de Nebus,cieuto y cin- 
cuenta y leys. 

22 Loshijos de Calamolao, y de Ono, 
fiete ciétos y veynte y cinco. Los hijos de 
lercchus,trezientos y quarenta y cinco. 
23 Loshijos de Sanaah,tres mil y trezic- 
tos y treynta. 

24 LosSaccrdotes. Los hijos de ledaias 
hijo de Icfus contados entre los hijos de 
Sanafib,nucuccientos y fetenta y dos.Los 
hijos de Emer,mil y cincuenta y dos. 

25 Los hijos de Phalur, mil y quarenta y 
ficte.Los hijos de Cliari, mil y diez y fiete. 
26 LosLeuitas. Los hijos de Iefchue, de 
Cadmiel, de Banua, y de Suia,fetóta y qua- 
tro.Los Cantores.Los hijos de Afaph,cié- 
to y quarenta y ocho. 

27 Los Porteros. Los hijos de Salom, de 
Ater, de Lalmon, de Acub , de Hateta, de 
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Schobi,ciéto y treynta y nueue en todos. 
28 Los Scruidores del Templo.Los hijos 
de Zeha, de Hafchupha, de Thabaoth, de 
Ceros,de Suia,de Faleu,de Labana,de Ha- 
gaba,de Acub,de Vta,de Cetab,de Hagab, 
de Sibe,de Anan,de Cathua,de Cedur, 
29 DeRaia,de Daifan,de Neroda,de Ca- 
íeba, de Gazema, de Azia, de Phineos, de 
Alara, de Balté, de Afanach , de Meunim, 
de Naphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Afshur,de Pharacim,de Baraloth, 
30 DcMehida,de Cutha,de Carefcha,de 
Barchus,de Aferar,de Thomoth,de Nafíb, 
de Athipha. 
31 Los hijos de los Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Ieelah,de Lofon,de Iddacl,de Staphelia, 
32 DeAgia,de Phachareth,de Zabin, de 
Sarothia,de Mafias, de Gar, de Addu, de 
Sub1h,de Apherra,de Barodis, de Sabath, 
de Allom. 
33 TodoslosSeruidores del Templo, y 
los hijos delos Sierucs de Salomon, tre- 
zientos y Íetenta y dos. 
34 Eftosfon losque partieron de Thel- 
melah,y Thelharícha,cuyos capitanes fue- 
ron Carathalar, y Aalar. 
35 Losqueno pudieron moftrar fus lina- 
ges, ni familias , de como eran de los hijos 
de Iírael. 
36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, 
Los hijos de Necoda, leyfciétos y cincué- 
ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercita- 
uan cl officio de facrificar, y no fueron ha- 
llados. Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 
Addo, * el qual auja cafado con Augia hija 
de Berzellai, 
37 Y fe llamaua de fu nombre:Ellos como 
febuícalle la efcriptura de fu generacion 
enel regiftro, y no fuefle hallada, fueró pri- 
uados del officio del Sacerdocio. 
38 Y Nchemias, y Atharias, les vedaron, 
que no entendieflen enel Santuario, hafta 
que vinieffe Pontifice fabio en doétrina y 
en verdad, 
39 Todoslos hijos de lírael de doze años 
arriba, fueron quarenta y dos mil y trezié- 
tos y fefenta,linlos ficruos y fieruas. 
40 Susfieruos y ficruas, fiete mil y tre. 
zientos, y quarenta y fiete.Los Cantores y 
Cantoras,dozientos y quarenta y cinco. 
41 Camellos, quatrocientos y treynta y 
cinco. Cauallos, fietecientos y treynta y 
feys-Mulos,doziéros y quaréta y cinco-AÍ- 
nos,cico mil y quinictos y veynte y cico. 
42 Y vuo algunos de los principes de 
las familias,que quando vinieron al Tem- 
plo de Dios,¿ ela en [crufalé,hizieró voto 
de 
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dereedificar el Templo en fu lugar, con- 
forme áfus facultades, 
43 Y de dar para el theforo del Sáétuario 
doze mil minas de oro labrado, y cinco mil 
mías de plata, y cié veftiduras facerdotales. 
Y los Sacerdotes, y Leuitas, y los del 
Pueblo, habitaron en leruíalem, y en la re- 
gi6:y los Cátores fagrados,y los Porteros, 
con todos los demás de Ifrael,en fus villas. 
45 Y llegádofe ya el mes Septimo, y bi- 
wendo ya cada vno de los hijos de Ifrael 
en lu polfelsion, juntáronfe todos de vn 
acuerdo en la plaga, que eftá delante del 
Portal de hazia el Oriente. 
46 Y lefus hijo de lofedec, y fus herma- 
noslos otros Sacerdotes, y Zorobabel hi- 
jo de Salathiel, y fus hermanos, fe leuantá- 
ron, y adornáron el altaral Dios de Tírael, 
47 Para ofrecer fobre el los holocauf- 
ros,fegun loque eftá efcripto enel libro de 
Mentes varon de Dios. 
48 Y aunque fe juntaron contra ellos al. 
gunos delas otras gentes dela tierra, que 
tenian enemiftad con ellos, y todas las gé- 
tes de la tierra les querian hazer violencia, 
toda via leuátaró el altar en fu lugar, y offre 
cian al Señorlos facrificios a fus tiempos, y 
los holocauftos de la mañana, y de la tarde. 
49 Hizieron anfimiímo * la fiefta delas 
Cabañas, como efta mandado en la Ley, y 
Jos Sacrificios quotidianos,como cóuenia. 
so Y anfimiímo los facrificios perpetuos, 
los facrificios de los Sabbados, y delos pri- 
meros dias de los-mefes, y de todoslos d1- 
as lanétificados de ficítas. 
s1 *Y todoslofque auian hecho votosál 
Señor , comengaron á offrecer facrificio a 
Dios, deíde cl primero dia del mes Septi- 
mo, aunque el Templo delSeñor no eftaua 
aunedificado. 
52 Y dauan dinerosá los cáteros, y ¿los 
albañies, y comida, y beuida en abundácia. 
s3 Y carrosá los Sydonios, y á los de 
Tyro, paratraer del Libano la madera de 
Cedro, al puerto de loppe, paraque delde 
allife truxefleen balías, conforme al man- 
damiento,que Cyro rey delos Perías,les 
aula mandado. 
54 q] Y al Segundo año Zorobabel hijo 
de Salathiel, y lefus hijo de lofedec, y fus 
hermanos, con los Sacerdotes, y Leuitas, y 
todos los otros q auian venido dela capti- 
vidad a Ierufalem, vinieron ál Templo de 
Dios a Terufalem * enel mes Segundo: 
55 Y comengaron el cimiento del Tem- 
plo del Señor ala nueua luna del mes Se- 
gundo, cl Segundo año, dcfpues que vin1c- 
ren en ludea, y en lerufalem. 
56 Y pufieron fobrelas obras del Señor 
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Leuiras de veynteaños arriba. 

57 Y dauan priefía ala obra lefus con fus 
hijos y hermanos : Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los deloda,hijo de Eliadum 
y lus hijos, y fus hermanos. 

58 Todos los Leuitas appreffurauan la 
obra de vn miímo animo lleuando adelan- 
tela obra dela Caía de Dios. Y quando los 
maeltros edificauan la obra, 

59 LosSacerdotes-eftanan prefentes vel= 
tidos de fus ropas con inftrumétos de mu- 
(ica, y trompetas; conlos Leuiras hijos de 
Afaph con cimbalos, 

60 Yalabando al Señor, y magnificádo- 
lo,cóforme alas ordenágas de Dauid Rey 
de lírael: 

61 Y cantando a alta boz canciones en 
loor del Señor: Que fu fuauidad, y fu glo- 
ria,es para fiempre fobre todo Ifrael. 

62 Ytodoel Pueblo tocaua trompetas, y 
gritauaá alta boz alabando al Señor por la 
reedificacion de la Caía del Señor. 

63 Yalgunos de los Sacerdotes, y Leui- 
tas, y de los Principes de las familias, de los 
viejos,que auian vilto el Templo primero, 
64  Venianal edificio de eftotro con llo- 
ro y gran lamentacion : y muchos otros con 
trompetas, y con gran clamor de alegria: 
65  Detal manera que el Pueblo no podia 
oyr las trompetas 2 cauía de los lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca- 
uan trompetas, tanto que fe oyan de lexos. 
66 €] *Porlo qual los enemigos del tri- 
bu de luda, y de Ben-¡amin oyédo los, vinie 
ron por faber,4 Íonido de trópetas era ad], 
67 Y entendieron,como los que aulá ve- 
nido dela captiuidad,edificauan cl Templo 
al Señor Dios de lfrael. 

68 Y viniendo á Zorobabel, y a Iefus, y á 
los principes de las familias , dixcronles: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porquetambien nofotros obedece- 
mosá vueítro Señor, y auemos facrificado 
ael deíde el tiempo de Asbalarerh rey de- 
los Affyrios,el qual nos palfó aqui. 

7o Y Zorobabel, y Iefus, y los Principes 
delasfamilias de lírael les dixeron,No nos 
conuiene a¿nofotros edificar con vofotros 
la Caía del Señor-nueftro Dios: 

71 Portanto nofotros folos la edificare- 
mosal Señor Dios de Ifrael, como conuie- 
ne, * como Cyro rey delos Perlas nos há 
mandado. 

72 Maslos moradores dela tierra molef- 
tauanilosludios, yacometiendolos les. 
eftorauan el edificio: 

73 Ycontraycioncs,y lediciones, y có- 
Ipiraciones,les impidieron de acabarele- 
dificio todo el tiempo dela vida de Cyro; 
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1 Loshijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos,y doze. 

1 Los hijos de Eilam,mil y dozientos, y 
cincuenta y quatro. Los hijos de Zathui, 
nueuecientos y quarenta y cinco. Los hi- 
jos de Corbe,fiete cientos y cinco.Los h1- 
jos de Bani,feys cientos y quaréta y ocho. 
1 Los hijos de Bibai,feyícientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de Azgad,tres mil y do 
ZIentos y veynte y dos. 

14 Loshijos de Adonicam,feyÍcientos y 
fefenta y ficte. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y fefenta y feys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y quatro. 

15  Loshijos de Arcrihezenias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ccilan, y de Azera,felen- 
ta y ficte.Los hijos de Azuram, quatrocié 
tos y treynta y dos. 

16  Loshijos de Ananias, ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Belar, tre- 
zientos y veynte y tres. Los hijos de Ar(- 
furith,ciento y dos. 

17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth..lehem, ciento y veynte 
y tres. 

18 Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y cinco. Los hijos de Anathorh, ciento 
veynte yocho. Los hijos de Beth-famos, 
quarenta y dos. 

19 Loshijos de Cariath-iarim,veynte y 
cinco.Los hijos de Caphirás, y de Beroth, 
fierecientos y quarenta y tres. Los hujos 
de Pirah,fietecientos. 

20 Loshijos de Chadias, y de Ammi.- 
dioi,quinientos y veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabaa, [eyÍcientos y ve- 
ynte y vno. 

21 Loshijos de Machamos, ciento y ve- 
ynte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta 
y dos. Loshijos de Nebus,ciento y cin- 
cuenta y feys. 

22 Loshijos de Calamolao, y de Ono, 
fiete ciétos y veyute y cinco. Los hijos de 
lerechus,trezientos y quarenta y cinco. 
23 Loshijos de Sanaah,tres mil y trezié- 
tos y treynta. 

24 LosSaccrdotes. Los hijos de ledaias 
hijo de lIefus contados entre los hijos de 
Sanalib,nucuccientos y fetenta y dos.Los 
hijos de Emer,mil y cincuenta y dos. 

25 Loshijos de Phafur, mil y quarenta y 
ficte.Los hijos de Clari, mil y d1ez y Ñietc. 
26 Los Leuitas. Los hijos de lefchuc, de 
Cadmiel, de Banua, y de Suia,ftróta y qua- 
tro.Los Cantores.Los hijos de Afaph,ció- 
to y quarenta y ocho. 

27 LosPorteros. Los hijos de Salom, de 
Ater, de Lalmon, de Acub, de Hateta, de 
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Schobi,ciéto y treynta y nueue en todos. 
28 Los Scruidores del Templo.Los hijos 
de Zeha, de Hafchupha, de Thabaoth , de 
Ceros,de Suia,de Faleu,de Labana,de Ha- 
gaba,de Acub,de Vta,de Cetab,de Hagab, 
de Sibe,de Anan,de Cathua,de Cedur, 
29 DeRaia,de Daifan,de Neroda,de Ca-- 
feba, de Gazema, de Azia, de Phineos, de 
Alfara, dcBalté, de Afanach, de Meunim, 
de Naphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Afshur,de Pharacim,de Baralorh, 
30 DeMehida,de Cutha,de Carefcha,de 
Barchus,de Aferar,de Thomoth,de Nafib, 
de Athipha. 
31 Los hijos delos Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Icelah,de Lofon,de Iddacl,de Sraphelia, 
32. DeAgia,de Phachareth,de Zabin, de 
Sarothia,de Mafias, de Gar, de Addu, de 
Sub1h,de Apherra,de Barodis, de Sabath, 
de Allom. 
33 TodoslosSeruidores del Templo, y 
los hijos delos Sierucs de Salomon, tre- 
zientos y Íerenta y dos. 
34 Eltosfon los que partieron de Thel- 
melah, y Thelharícha,cuyos capitanes tue- 
ron Carathalar, y Aalar. 
35 Los queno pudieron moltrar fus lina- 
ges, ni familias , de como eran delos hijos 
de [frael. 
36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, 
Los hijos de Necoda,feyÍciétos y cincué- 
ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercita- 
uan el officio de facrificar, y no fueron ha- 
llados. Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 
Addo, * el qual auja cafado con Augía hija 
de Berzellai, 
37 Y fe llamaua de fu nombre:Eflos como 
febuícalle la efcriprura de fu generacion 
enel regiftro, y no fueflc hallada, fueró pri- 
uados del officio del Sacerdocio. 
38 Y Nchemias,y Atharias, les vedaron, 
queno entendieflen encl Sanétuario, hafta 
que viniefle Pontifice fabio en doétrina y 
en verdad. 
39 Todoslos hijos de Ifrael de doze años 
arriba, fueron quarenta y dos mil y trezié- 
tos y fefenta,finlos ficruos y fieruas. 
40 Susfieruos y ficruas, fiete mil y tre- 
zientos,y quarenta y fiere.Los Cantores y 
Cantoras,dozientos y quarenta y cinco. 
qt Camellos, quatrocientos y treynta y 
cinco. Cauallos, fietecientos y treynta y 
feys.Mulos,doziétos y quaréra y cinco. Al- 
nos,cico mil y quinictos y veynte y cico. 
42 Y vuo algunos de los principes de 
las familias,que quando vinieron al Tem- 
plo de Dios, 4 ella en [crulalé,hizieró voto 
de 
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derecdificar el Templo en fulugar, con- 
forme á Íus facultades, 

43 Y de dar para el theforo del Sáétuario 
doze mil minas de oro labrado, y cinco mil 
mías de plata, y cié veltiduras facerdotales. 
44 Y los Sacerdotes,y Leuitas, y los del 
Pueblo,habitaron en lerufalem, y en la re- 
gi0:y los Cátores fagrados, y los Porteros, 
con todos los demás de lírael,en fus villas. 
45 Yllegádole ya el mes Septimo, y bi- 
wendo yacada vno de los hijos de Ifrael 
en lu polleísion, juntaronfe todos de vn 
acuerdo en la placa, que eftá delante del 
Portal de hazia el Oriente. 

46 Y lefus hijo de lofedec, y fus herma- 
noslos otros Sacerdotes, y Zorobabel hi- 
jo de Salarhiel, y fus hermanos, fe leuantá- 
ron, y adornáron el altarál Dios de Tfrael, 
47 Para offrecer fobre el los holocauf- 
tos,fegun loque efta eleripto enel libro de 
Moyfen varon de Dios. 

48 Y aunque fe juntaron contra ellos al- 
gunos delas otras gentes dela tierra, que 
tenian enemiltad con ellos, y todas las gé- 
tes de la tierra les querian bazer violencia, 
toda via leuátaró el altar en fu lugar, y ofre 
cian al Señor los facrificios á fus tiempos, y 
los holocauftos de la mañana, y de la tarde. 
49 Hizieron anfimiímo x la fiefta delas 
Cabañas , como efta mandado en la Ley, y 
Jos Sacrificios quotidianos,como cóuenia, 
so Y anlimifmolos facrificios perpetuos, 
los facrificios de los Sabbados, y delos pri- 
meros dias de los-mefes, y de todos los di- 
as lanétificados de ficltas. 

51 *Y todoslofque auian hecho votos ál 
Señor ,comengaron á offrecer facrificio á 
Dios, defde el primero dia del mes Sepri- 
mo, aunque el Templo delSeñor no eftaua 
aun edificado. 

52 Y dauan dineros á los cáteros, y alos 
albañies,y comida, y beuida en abundácia. 
53 Y carrosálos Sydonios, y a los de 
Tyro, paratraer del Libano la madera de 
Cedro, al puerto de loppe, paraque defde 
alli fe truxeffe en balías , conforme 41 man- 
damiento,que Cyro rey delos Perías,les 
aula mandado. 

54 a] Y al Segundo año Zorobabel hijo 
de Salathiel y lefus hijo de lofedec, y fus 
hermanos,con los Sacerdotes, y Leuitas, y 
todos los otros q auian venido dela capti- 
vidad á Jerufalem, vinieron ál Templo de 
Dios a Terufalem + enel mes Segundo: 

55 Y comengaron el cimiento del Tem- 
plo del Señor ala nueuz luna del mes Se- 
gundo,el Segundo año, dcfpues que vin1c- 
ren en Judea, y en lerufalem. 

56 Y puflieron fobrelas obras del Señor 
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Leuitas de veynteaños arriba. 

57 Y dauan priefía ala obra lefus con fus 
hijos y hermanos : Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los de loda,hijo de Eliadum 
y [us hijos, y fus hermanos. 

58 Todos los Leuitas appreflurauan la 
obra de vn miímo animo lleuando adelan- 
te la obra dela Caía de Dios. Y quando los 
maeltros edificauan la obra, 

s9 Los Sacerdotes.eftauan prefentes vel- 
tidos de fus ropas con inftrumétos de mu- 
lica, y trompetas : conlos Leuitas hijos de 
Alaph con cimbalos, 

60 Yalabando al Señor, y magnificádo- 
lo,cóforme a las ordenácas de Dauid Rey 
de Iírael: 

61 Y cantando a alta boz canciones en 
loor del Señor : Que fu fuauidad, y fu glo- 
ria,es para fiempre lobre todo Ifrael. 

62 Y todo el Pueblo tocaua trompetas, y 
gritaua á alta boz alabando al Señor por la 
recdificacion de la Caía del Señor. 

63 Yalgunos de los Sacerdotes, y Leui- 
tas, y de los Principes de las familias, de los 
viejos,que auian vilto el Templo primero, 
64 Venianal edificio de eftotro con!lo- 
ro y gran lamentacion : y muchos otros con 
trompetas, y con gran clamor de alegria: 
65 Detalmanera que el Pueblo no podia 
oyrlas trompetas a cauía de los lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca- 
uan trompetas,tanto que le oyan de lexos. 
66 x Por lo qual los enemigos del tri- 
bu de luda, y de Ben-¡amin oyédo los, vinie 
ron por laber,4 fonido de trópetas era ad], 
67 Yentendieron,como los que auiá ve- 
nido dela captiusdad,edificauan el Templo 
al Señor Dios de Ifrael. 

68 Y viniendo a Zorobabel, y a Iefus, y á 
los principes de las familias, dixeronles: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porquetambien nofotros obedece- 
mos á vueltro Señor, y auemos facrificado 
ael deíde el tiempo de Asbalarerh re y de- 
los Affyrios,el qual nos pafló aqui. 

70 Y Zorobabel, y Iefus, y los Principes 
de lasfamilias de Ifrael les dixeron,No nos 
conviene ¿nofotros edificar con volotros 
la Caía del Señor-nueftro Dios: 

71 Portanto nolotros folos la edificare- 
mos al Señor Dios de Ifrael, como conuie- 
ne, * como Cyro rey delos Perlás nos há 
mandado. 

72 Maslos moradores dela tierra molef- 
tauan alos Judios, y acometiendolos les. 
eftorauan el edificio: 

73 Ycontrayciones,yÍediciones, y có- 
(piraciones,les impidieron de acabarel e- 
dificio todo el tiempo dela vada de Cyro; 
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de manera que fueronimpedidos de edifi- 
car por efpacio de dos años halta elReyno 


de Dario. 
CA PIT. vi. 


As * enel Segúdo año del reyno 
| V | de Dario Aggeo, y Zacharias , hi- 
jo de Addo prophetas,propheti- 
zaron alos de ludea y de lerufalem en el 
nombre del Señor Dios de lírael . 
2 EntoncesZorobabel hijo deSalarhiel, 
Iefus hijo de lofedec comengaron 3 edi- 
car la Caía del Señor,que eftá en lerufalé, 
eftando losProphetas del Señor con ellos, 
y ayudandoles. 
3  Enelmifmo tiempo vinieron á ellos 
Sifénes gouernador de Syria y de Pheni- 
cia, y Satrabuzannes, y fus compañeros, 
4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento 
edificays vofotros efta Cala y efte edifi- 
cio, y acabays todas las otras cofas? y quié 
Lon (5 edificadores,que edifican efto? 
5 Maslos Ancianos de los ludios ouie- 
ron la gracia del Señor , porquanto la vifi- 
tacion fobre la capriuidad eftaua ya he- 
Cha: 
6 Yanfino fueró impedidos deedificar, 
hafta tanto que hizieffen faber ¿ Dario to- 
das eftas cofas, y q le ouieffe lu refpuelta. 
7 Lacopia de laletra que fué efcripta, y 
ecmbiada 2 Dario. Sifennes Gouernador 
de Syria y de Phenicia, y Satrabuzannes, y 
fus compañeros los Prefidentes en Syria y 
en Phenicia,ál rey Dario falud. 
8 Seaenteramente notorio ¿l Rey nuef- 
tro Señor,como viniédo nofotrosaá la tie- 
sra de ludea, y entrando en la Ciudad de 
Jerufalem , hallamos en ellalos Ancianos 
de los ludios , que vinieron de la capt1ui- 
dad. 
9 Losquales edificauan vna Caía al Se- 
fior,grande y nueua, de piedralabrada, y 
de gran precio: y las vigas eftauanyaaffen- 
tadas fobre las paredes: 
1o Ylaobrafe profleguiaa gran priefía, 
el negocio yua profperádo entre fus ma- 
nos acabandofe con grande magnificencia 
y diligencia. 
1 Y nofotros preguntamos ¿los Ancia- 
nos deellos,diziendo:Quien os mádo edi- 
ficar efta Caía,y fundar eftas obras ? 
12 Eftoles preguntamos,á findete ha- 
zer fuber, y eflcreuirte, quié erálos autores 
decfto: y demandamosles por efcripto los 
nombres de los que los goucrnauan: 
133  Aloqualellos nos refpondieron, di- 
ziédo, Nofotrosfomos lieruos del Señor, 
que hizo el cielo y la tierra. 
14 * Y elta Cala fuc edificada, y acabada 
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muchos años hi por vn Rey de Tírael grá- 
de y poderofo. 

15 Mas defpues,porquanto peccaron nu- 
eítros padres contra el Celeft1al Señor de 
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lrael,y lo enojaró,* el los entregó en ma= 252493 


nos de Nabuchodonofor rey deBabylonia 
de los Chaldeos, 

16 Los qualesaffolaron eta Cafa, y le pu 
fieron fuego, y lleuaron ál Pueblo captiuo 
en Babylonia. 


17  * Mas en el primer año del reyno de kE 519 


Cyro en la tierra de Babylonia, el rey Cy- 
ro dió priuilegio,paraque efta Caía fe edi- 
ficalle, 
18 Y quitó del téplo de Babylonialos va 
los fagrados de oro y de plata, que Nabu- 
chodonofor auia quitado de la Cafa, q efta 
ua en lerufalé, y los auia dedicado á fu tem 
PE los quales fueron entregados a Zoro- 
abel, y aSeffabalfar Gouernador, 

19 Conmandamiento que el trafpallaffe 
los dichos vafos, y los reftituy elle en el Té 
plo, q eftaua en leruíalem : y q reedificalfe 
elte Templo de Dios en fulugar. 
20 EntoncesaquelSefíabaflar vino aqui, 
y alfentó los cimientos dela Cafa del Se- 
ñor , que eftaua enlerufalem, y defde en- 
tonces halta aora fe reedifica, y aun no es 
acabada. 
21 Aníi queaora,fialReyle parece bié, 
bufquefe en los archivos reales de Cyro, 
que eftanen Babylonia, 
22 Para ver (¡fe halláre, que eledificio de 
la Cafa del Señor q eftá en lerufale,fué co- 
mengado por mandamiento del rey Cyro: 
y, fi pareciere bienal Rev nueftro Señor, 
nos hará dar auifo fobre eltas cofas. 
23 Entonces el Rey Dariomandó buf- 
car en los archivos de Babylon:a, y hallo - 
fe en Ecbathanas,(vna fuerte Ciudad en la 
prouiocia de Media,) vn l:bro,en el qual ef 
taua tomado por memorialog fe figue. 
2 
Pl rey Cyro mádo, q le edificalle la Ca. 
la del Señor,q cftaua enlerufale,en la qual 
le hazia el Sacrificio con fuego perperuo: 
25 Laaltura de laqualfes de felenta cob- 
dos;v laanchura,de otros fefenta,con tres 
rencles de piedra labrada; y vno,de ma- 
dera eftraña y nueva, y q los gaftos fe ha- 
gan de la caía del rey Cyro. 
26 Y qlosfacros vafos de la Caía del Se- 
ñor,anfi de oro como de plata, los quales 
Nabuchodonofor auia quitado de la Cafa 
del Señor, q eftaua en lerufalem, y los auia 
traydo en Babylonia, feá reftituydos en la 
Caía 4 eftá enlerufalé, y affentados enel lu 
gar donde folian eftar, 

27 Aní- 
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27 Aníimifimo mando,q Sifennes Gouer 
nador de Syria,y de Phenicia, y Satrabuzá 
nes, y fus compañeros, y los prelidentes 
pueltosen SE en Phenicia, no tuuiek 
fen q ver có aquel lugar:mas á dexaÍsé edi 
ficar la Cala del Señor en fulugar ¿4 Zoro- 
babel fieruo del Señor , y Gouernador de 
deludea, y ¿los Ancianos de los ludios. 
28 Yyotambien he mandado q [e reedi- 
f£iq del todo ; y ¿fe procure con diligencia 
de ayudarálosludios de la caprividad,haf 
ta tanto que la Cafa del Señor fea acabada. 
29 ltem,quedelos tributos de la Cele- 
fyria, y de Phenicia , fea dada con diligen- 
cia vna cierta parte ¿eftos varones, yal 
Gouernador Zorobabel para los Sacrifi- 
cios del Señor;para toros,carneros, y Cor- 
deros. 
309 Y anfimifmo detrigo,fal, vino y azey 
te todos los años Je les de luego, lin alguna 
dificultad, todo loque los Sacerdotes, 
que eftán en Jerufalem,dixeren que fe gal 
ta cada dia: 
31 Parag fe ofrezcan facrificios il Dios 
Soberano por el Rey, y por fus hijos : y 4 
rueguen por la vida deellos. 
32 Demas deefto,eftá eftablecido,que el 
que contradixere, o derogirea alguna de- 
eltas cofas arriba dichas y cfcriptas,¿ fe to 
me vn madero de fu mifma heredad , en el 
qual fea colgado , y fus bienes confifcados 
para el Rey. 
33 Y portanto,Queel Señor,cuyo nom- 
Le es alliinuocado, deftruya todo rey , 0 
pueblo, que eftendiere fu mano para eftor- 
uar , O hazer daño 3 aquella Cafa del Se- 
fior,que eftá en lerulalem. 
34 Yoelrey Dario he determinado, ¿ fe 
haga cómucha diligécia como eftá dicho. 
CADETE: VIL 


la Celefyria, y de Phenicia, y Satra- 
buzánes ,y lus compañeros, ponien 
do en obralas cofas determinadas por el 
rey Dario, 
2 Dauampriefa ala facraobra, ayudan- 
do ¿los Ancianos y ¿los fieles del Téplo. 
3  Ylafacra obra profperaua, prophetizá 
do Aggeo,y Zacharias prophetas. 
4 Y todo lo acabáronfegun el manda- 
miento del Señor Dios de Ifrael, y la volú- 
tad de Cyro,yDario, y de Arthaxerxes,re 
yes delos Perfas. 
5 Y fuéacabadala fanéta Cafaa los veyn: 
te y tres dias del mes de Adar, en el Sexto 
año del reyno del rey Dario. 
6  Yloshijos de Iírael, y los Sacerdo - 
res, y los Leuitas, y todos los demas ¿erá 
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dela capriuidad q tenian cargo ,lo hizie- 
ron todo como eltáefcripto en el libro de: 
Moyfen: 
7 Y offrecieron enla dedicacion del Fé-- 
plo del Señor cien toros, y dozientos car- 
neros, y quatrocientos corderos. 
8 Y cabrones porlos peccados de todo 
lírael, doze, fegun el nuniero de las.cabe- 
gas,de los doze tribus de Hrael, 
9 Ylos Sacerdotes, y los Leuitas , afsif- 
tieron veltidos de fus ropas por los tribus: 
Sobre rodas las obras del SeñorDios de I£- 
rael, conforme al libro de Moyfen: y aná 
miímo los porteros en cada puerta. 
10 Yloshijos de Ifrael hizieró la Paícua 
conlos 4 eran dela captividad ¿los cator- 
ze dias del mus Primero,defpues ¿los Sa- 
cerdotes, y los Leuitas, fueró láftificados. 
n  Todoslos dela captiurdad fueró fan- 
Gificados juntos: y todos los Leuitas tama 
bien fueron fanétificados juntos. 
1  Yfacrificaró la Paícua todos los de la 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo- 
tes, y por li mifmos. 
13 Los hijos de 1frael,que eran de la cap- 
tiuidad, f queauian quedado de todas las 
abominaciones de las gentes de la tierra, y 
que bufcauanal Señor, 
14 Comieron y celebraró la'hefta de los 
panes finleuadura,haziendo fefta por fit= 
te dias en la prefencia del Señor; 
15  Porquanto el auia tornado el confejo 
del Rey delos Afíyrios en fauor deellos,, 
para confortar las manos deellos enlas o- 
bras del Señor Dios de Iírael. 
SAR VIIF. 

Afíadas eltas cofas reynando Artha- 
Pp xerxes rey delos Perlas , Vino Eídras 

hijo de Azarias,hijo de Helcias, hijo: 
de Salum, 
2 HijodeSadoc ,hijo de Achitob, hijo 
de Amarias,hijo de Afarias, hijo de Mera- 
¡oth, hijo de Sima, hijo de Bocct, hijo de 
Abifua,hijo de Phinees, , hijo de Eleazar, 
hijo de Aaron,.el primero Sacerdote. 
3  EftaEfdras vino de Babylonia, fiendo: 
Efcriba eorédido enla Ley de Moyfen, q 
fué dada del Señor Dios de Ifrael. 
4 YelReylehizo mucha honrra, y alcá- 
£Ó gracia có el, entodas fus peticiones. 
5 Ycon el partieró algunos de los hijos 
de Hrael, y delos Sacerdotes, y delos Le- 
uitas : delos Cantores del Templo, de los: 
Porteros, y de los fieruos del Templo, 
6 Enelfeptimoaño del reyno de Artha- 
xerxes:y llegaró ¿4 Ierufalé en el mesQuin- 
to en el milmo año.porú auiédo partidode: 
Babylonia ¿la nueua Luna del mes. Pri-. 
ME5O,, 7 Ve 
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7 Vinieróa Jerufalé a la nueua Luna del 
Quinto,dádo les el Señor profpero viaje. 
3 PorqEfdrastenia grande enfeñamié- 
to,para no dexar nada de lod eftuuiclle en 
la Ley,y mádamictos del Señor, y enfeñar 
a todos los hijos de Ifrael todas las Leyes, 
y derechos. 

9  Aefte Eldras Sacerdote y Profeflor de 
la Ley del Señor fué dado vn priuilegio 
por el rey Arthaxerxes,la copia del qual es 
elta. 

1o ElRey Arthaxerxes a Eldras Sacerdó 
te,y Profelfor de la Ley del Señor, falud. 
m Siendo mouidoá clemécia, como mis 
predecefíores, yo he eftablecido, quelos 
de la nacion de los ludios, y delos Sacer- 
dotes, y delos Leuitas, ¿eftanen mi rey- 
no,que quilieren,vayan contigo á lerufalé 
1 Portantolos des deflean yr contigo, 
vayan : porque aníi me ha plazido á mi, y 
a mis ficte amigos, y confejeros. 

13  Paraque vifiten las colas que [e hazen 
en ludea, y en lerufalem. 

14 Y que guarden todas las colas, como 
eltán efcriptas enla Ley del Señor: 

15 Ylleuena lerufalem al Señor Dios de 
1frael,los dones que yo he prometido, y 
mis amigos:y todo el oro y plata, q fe ha- 
lláre ferpara el Señor, que eftá en Ierufalé, 
en toda la prouincia de Babylonia: 

16 Conloque el Pueblo diere para el Té- 
plo de fu Señor, que eltaen lerufalem : el 
qual fea cogido,aní oro,como plata, para 
comprartoros , carneros y corderos, y o- 
tras colas femejantes. 

17 Paraque oftrezcan offrendas al Señor 
fobre el altar del mifmo Señor fuDios, que 
efta en Terulalem. 

18 Ytodoloquetucó tus hermanos,qui 
ficres hazer de! oro,y plata,hazerlohas, có 
forme a la voluntad del Señor tuDios. 

19 Y los valos fagrados del Señor, que 
te fon dados para cl feruicio del Templo 
de tu Dios , que eftá en Jerufalem, tu los 
pondrás delante de tu Dios,que eftá en lc- 
rufalem. 

20 Y todolo demas de que te acordares 
para el leruicio del Templo de tu Dios, tu 
lo darás del theforo del Rey. 

21 Quando tu con tus hermanos quilier- 
des hazer alguna cofa de oro ,o de plata, 
hazerlahas conforme ¿la voluntad de tu 
Señor. 

22 Demas deelto yo el rey Arthaxer- 
xes he mandado alos theforeros de Syria, 
y de Phenicsa, que todo log Efdras Sacer- 
dote y LeGRor de la Ley delDiosSoberano 
embiáre á pedir, le lea dado luego. 
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23  Hafta cien talentos de plata , y cien 
coros de trigo, y cien cantaros de vino : y 
todas las otras cofas en abundancia: 

24 Paraquetodas las cofas lean hechas 
al Dios Soberano conforme ¿la Ley de 
Dios con gran diligencia;porque no le le= 
uante lu yra contra el Reyno del Rey, y de 
lus hijos, y delos hijos de fus hijos. 

25 Anfimifmo, os denunciamos, que á 
ningun Sacerdote ni Leuita, m1 Cantor 
del Templo, ni Portero, nia ningun fier- 
uo delte Templo, 

26 Nofea demandado tributo ni impo. 
(icion alguna:ni alguno tenga poteftad de 
les imponer alguna cofa. 

27 Y tuEfdras,podrás juezes,y Gouer- 
nadores,conformeá la fabiduria de Dios, 
q tengan cargo de la julticia en toda Syria 
y Phenicia:todos entendidos enla Ley de 
cu Dios: y los que no fueren entendidos, 
enfeñarloshas: 

28  Paraque todos losqueitrafpalfaren la 
Ley de Dios y del Rey , fean caltigados 
con diligencia , o con muerte, o con tor- 
mento, O con pena pecunaria, o con del- 
tierro. 

29 YEfdras Efcriba dixo, Bendito fea el 
Solo Señor Dios de mis padres , que ha 
puefto efto en el coragon del Rey,para hó- 
rrar la Cafa,que eftá en lerufalem. 

30 Yquemehadado honrra en la pre- 
fencia del Rey, y de los del cófejo, y de lus 
amigos, y detodos fus grandes. 

31 Y esforcandome enel favor del Señor 
mi Dios, junté las perfonas d- Jfrael, que 
aulan de venir cómigo. 

32 €] Eltos foulos Principes de las fa- 
milas , cada vno fegun fu fuerte de prima- 
cia, que vinicron cómigo de Babyloniaen 
el tiempo del reyno de Arthaxerxes. 

33 Delos hijos de Phinces,Gerfon. De 
los hijos de Hithamar, Gamael.De los hi- 
jos de Dauid,Hattus. 

34 Delos hijos de Secheniach, que era 
de los hijos de Pharos,Zacharias,y con el 
fueron regiftrados,ciento y cincuenta hó- 
bres. 

35 Delos hijos de Pahat-moab,Elihoe- 
nai hijo de Zacharias, y con el dozientos 
hombres. 

36 Deloshijos de Zathoe , Sechenias 
hijo de Iehziel,y con el trezientos hom- 
bres. Delos hijos deAdin, Obedhijo de 
lonathan, y con el dozientos y cincuenta 
hombres. 

37 Delos hijos deElam , Iefeias hijo de 
Gotholias,y fetenta hombres conel. 

38 Delos hijos de Saphatias , laraicl hijo 
de 
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de Michael, y ochenta hombres conel. 

39 Delos hijos de loab, Obadia hijo de 
Iechiel,y doziétos y dozc hombres conel, 
40 Deloshuijos de Beniab,Solomith hijo 
de lofaphia,y ciéto y fefenta hóbres conel. 
41 Delos hijos de Babi,Zacharias hijo de 
Beba1, y veynte y ocho hombres concl. 

42 Delos hijos de Asgad,lohani hijo de 
Hiccithá,y ciento y diez hombres conel. 
43 Delos hijos de Adonicá,quefueron los 
poltreros,fus nombres fon eftos.Eliphalat, 
Jeje.Samatas, y fetenta hombres con ellos. 
Delos hijos de Bago:, Vii hijo de Iítacuri, 
y letenta hombres conel. 

44 Y juntélosal rio quellaman Thera, y 
repofamos alli tres dias, y hezimos alli la 
reffeña. 

45 *Y no hallado alli alguno de los hijos 
delos Sacerdotes ni delos Leuiras, 

46 Embieá Elcazar.y a Maímá,Aluathá, 
Samiam,lorib,Nathan,Elnathan, Zachari- 
as y Mofollam , que eran los mas principa- 
les,y dokos, 


47 Alosquales dixe,4 fuefíen 3 Loddeo 


el Capitan que eftaua enel lugar de la the- 
foreria. 

48 Paraque hablaffenál dicho Loddeo, 
y á fus hermanos y alos que eltauan en al 
lugar dela theforcria,parag nos embiaífen, 
quien hizse(e el oficio del Sacerdocio en 
la Cala de nueltro Señor. 

49 Yellosnostruxerop, fegun la poten- 
cia dela mano de nueítro Señor, hóbres fa- 
bios, Delos hijos de Moholi hijo de Leui 
hijo de lírael,á Seredias con fus hijos, y fus 
hermanos,que eran dicz y ocho. 

so YiHalcbias, y aAnnon, y Tefaias fu 
hermano delos hijos del Chananco, con- 
lus hijos,que eran veynte hombres. 

51 Y delos Sieruos del Templo, que Da- 
uid auia conftituydo, y los fieruos del Té- 
plo que prefidian por los Leuitas , dozien- 
tos y veynte,los nóbres de los quales fue- 
ron regiftrados. 

52 * Yordencalli ayuno a los mancebos 
en la prefencia del Señor, para deman darle 
bué viaje,anfi para nofotros, como para lo- 
que yua con nofotros, para nueltros hijos 
y nueftras beftias: 

53 Porqueyotuue verguenca de pedirál 
Rey gente de guarda de picó de cauallo, 
para yr leguros de quien nos quilieffe mo- 
leftar: 

54 Porqueauiamos dichoál Rey, que la 
potencia de nueltro Señor feria có los que 
le bulcafen,paraque todo fuelle bien. 

55 Por loqual tornamos otra vez á rogar ál 
Señor nueítro Dios fobre cíto , cl qual nos 
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fue favorable, y alcangamos del, loquele 
pedimos. 

56 Y yoelegideentrelos gouernadores 
del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do- 
ze varones quefueron Serebias , y Hazabias- 
conotros diez de fus hermanos, 

57  Alosquales entregué eloro, y la pla- 
ta, y valos fagrados de la Cafa de nueltro 
Dios,que auia dado el Rey, y los de fu Có- 
fejo,y lus principes, y todo lfrael. 

58 Y entregucfelo todo por pelo, feys ci- 
tos y cincuenta talétos de plata, y cien ta- 
létos de valos de plata, y cié talétos de oro. 
s9 Y veyntevalos de oro, y doze vafos de 
metal muy bueno,refplideciéte como oro, 
60 Y dixeles, Vofotros tambien foys fan- 
Etos al Señor, y los vafos fon fanctos : y el 
oro y la plata fon colas votadas al Señor, 
Dios de nueítros padres: 

61 Velad,y guardad,hafta q lo entregueys 
alos principes del pueblo, y ¿los Sacerdo- 
tes,y Leuitas, y alos principes de las fami 
lias de Iírael en Terufalem,en las guardaro- 
pas dela Caía de nueltro Dios. 

63 Ylos Sacerdotes, y Leuitas, que reci- 
bieró el oro, y la plata, y los vafos,lo truxe- 
ron en Icrufalem al Templo del Señor. 


63 — * Y partimos del Rio de Theraa los *E/1,3,y1. 


doze dias del mes Primero : y entramos en 
Terufalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
que fue con nolotros : y el Señor nos libró 
deíde el principio de nueftro viaje de toda 
enemigo:y anfi venimos en Terufalem. 

64 Y paílados tres días,al quarto fue pe- 
lado el oro y la plata, y entregado en la Ca. 
fa de nueítro Diosa Marimoth Sacerdote 
hijo de lori. 

65 Y conela Eleazar hijo de Phinees, có 
los quales cftauan Tofabad hijo de lefus, y 
Nocdias hijo de Bannus Leuitas: todo por 
cuenta, y pelo. (pelaró. 
66 Y enla mifmahora fue cfcripto lo que 
67 Ylosqueeran venidos dela captiui- 
dad,offrecieron facrificio al Señor Dios de 
Tíracl,doze toros portodo lírael, y nouen- 
ta y Íeys carneros, 

68 Sectéta y dos corderos, doze cabrones 
por el peccado, y doze vacas por la falud: 
todo en Sacrificio al Señor. 

69 Y fucronprelentados los mádamien- 
tos del Rey ¿los Contadores del Rey, y á 
los Gouernadores de la Celefvria, y de 


-Phenicia,losquales honrraron al Pueblo, y 


al Templo de Dios. 


70 Elto hecho *los Principes fe llegaron * Ejdr. 9,1. 


a mi diziendo: 
71 L2 Gente de Tírael, nilos Principes,ni 
los Sacerdotes ni Leuitas no han aun apar- 
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tado de entrefia las gentes eftrangeras de 
la tierra, nilas abominaciones delas gótes: 
delos Chananeos, Hetheos,Pherezeos,le- 
bufeos,Moabitas,Egyptios,y Idumeos. 

72 Porque fe han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos: y la fanéta generacion eftá 
a R con las naciones eftrañas de la 
tierra: y aun los principes, y los grádes,fon 
participes enefta maldad defde el princi- 
pio del negocio. 

73 Aníi como yo oy tales cofas,rompi mis 
veltiduras, y la capa fagrada, y meffando- 
melos cabellos dela cabega, y de la barua, 
fentóme penfatiuo, y trifte. 

74 Entonces vinieró juntos á milos que 
fueron mouidos pork palabra del Señor 
Dios de Ifrael, entre tanto que yo lloraua 
efte peccado: mas yo me eftuue fentado 
trifte hafta el facrificio dela tarde. 

75 Y leuantandome del ayuno con mis 
veftidos rotos, y la facracapa, hinquéme 
de rodillas, y eftendiendolas manos al Se- 
for, dixe: 

76 Señor,auergongado eftoy, * y cófufo 
delante de vueftra prelencia: 

77 Porque nueftros peccados han fobre- 
pujado nuefiras cabecas: y nueftrasigno- 
rancias han fubido halla el cielo. 

78 Porque defde los tiempos de nueftros 
padres halta oy,eftamos en granpeccado: 
79 *Y por nueítros peccados, y los de 
nueltros padres ,auemos fido entregados 
con nueltros hermanos,có nueítros reyes, 
y nucítros Sacerdotes alos reyes dela tie- 
rra,a cuchillo,a captiuidad,áfacco,y á có- 
fulion hafta oy. 

do Yaovraquanto esefto de auernos Íi- 
do hecha miíericordia por ti Señor Dios, 
de auernos dexado rayz, y nombre enel lu- 
garde tu Sanétuario. 

Y Y deauernos defcubierto nueftra lum- 
brera enla Cafa del Señor nueftro Dios, y 
de auernos dado de comer,encl tiempo de 
nueftra feruidumbre, 

32 Porque quando feruiamos,nunca fue- 
mos defamparados del Señor Dios nuef- 
tro:antes nos pufifte en gracia có los reyes 
de los Perfas,parag nos dieffen decomer: 
33 “Y paraque honralfen el Templo del 
Scñor Dios vueftro : y paraquelos defier- 
tos de Sion fueffen edificados, y nos fucile 
dado afsiéto feguro en ludea, y en Jerufalé, 
84 Yaora, Señor, que diremos auicndo 
necebido todas eftas cofastPorque auemos 
paffado tus mandamiétos,los quales tu dif 
te por las manos de tus lieruos los Prophe- 
tas,dizjeudo, 

85. » Porquáto la ticrra,que vofatros en- 
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trays 2 polleer por heredad, es tierraim- 
munda,á cauífa de las immundicias de las 
Gentes eltrañas de la tierra, que la han hé- 
chido de fus immundicias, 

86 Vofotrosaorano juntareys fus hijas 
có vueftros hijos:ni dareys á fus hijos vuef 
tras hijas: 

87 Ni procurareys de tener paz con ellos 
perpetuamente, parad liendo cófirmados, 
comays los bienes de la tierra, y la dexeys 
por herencia a vueltros-hijos para fiempre. 
83 Portanto las cofas á nos fucedé,todas 
vienen por cauía de nueftras malas obras, 
y de nucíftros grádes peccados : porque tu 
Señor nos aliuiafte de nueltros peccados, 
$9 Y nos has dado tal rayz:mas luego nof- 
otros nos auemosbuelto a trafpallar tu 
Ley,mezclandonos con las abominaciones 
delas Gentes de la tierra. 

go  Nohastupodido bicn enojarte con 
tra nofotros, hafta echarnos a perder, que 
no quedára de nofotros rayz, ni fimiéte, ni 
nombre? 

91 SeñorDios de Iírael tu eres Verdade- 
ro:porque há quedado rayz hafla oy. 

92 Heaqui, que nofotros eftamos oy en- 
tuprefencia con nucftrasiniquidades: y no 
podemos eftar en pie delante deti,en eftas 
cofas. 

93 
llorando,eftando proftrado en tierra delá- 
te del Templo, juntófe gran multitud del 
Pueblo de lerufalem arredor deel , hóbres 
y mugeres,mochachos y mochachas: por- 
que el lloro era grande cntre ly multitud, 
94 Entonces lechonias hijo de Iehrel,de 
los hijos de Ifracl, dixo a alta bez 3 Efdras: 
Nofotros auemos peccado al Señor Dios, 
caflundonos con mugeres cltrágeras delas 
Gentes dela tierra: 

95 Yaora todo Ifrael eftá perplexo:haga- 
mos pues juraméto al Señor fobre elo, de 
dexartodos nucltras mugcres eftrangeras 
con Íus hijos, 

96 Siatite parece bié, y á todos losque 
obedecen a la Ley del Señor, leuantate, y 
pon en exequucion: 

97 Porqueatitoca el negocio:y nofotros 
fcremos cótigo:tu haz varonilmente. 

98 Entonces Efdras fe lcuátó, y tomó ju- 
ramento á los Principes delos Sacerdotes,. 
y 1 los Leuitas, y ¿ todo lfrael, quelo hará: 
aníi: y ellos juraron.. 


A 
Leuantádofe Efdras de delante del 
' patio del "Cemplo, fuefe ála camara 
de lohanan hijo de Eliafib: 
ly Y 
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2 Y fiendo recebidoalli, no comió pan, 
ni beuió agua, llorando por las grandes ini- 
quidades del Pueblo. 

3 Y fachecho pregon cn toda ludea, y le- 
ruíalem, á los de la captiuidad, que fejun- 
tallen en lerufalem; 

4 Y quetodos los queno fe hallafTen ay 
dentro de dos o tres dias,conforme al má- 
damiento de los Ancianos, que gouerna- 
uan , fus beltias fueffen confifceadas para 
el Templo, y ellos fueffen echados dela 
compañia de los dela captiuidad. 

sy Ytodoslosque eran del Tribu de Tu- 
da, y de Ben-iamin,en tres dias fueron jun- 
tos en lerufalem, á los veynte dias del mes 
Nono. 

6 Y toda la multitud fe affentó enla gran 
plaga del Templo temblando, porque era 
ynuierno. 

7 Entonces Efdras fe leuantó,y les dixo, 
Vofotros aueys hecho mal calandoos con 
mugeres cftrangeras : y dlueys 1USMÉNCA - 
do los peccados de Jfrael. 

8  Portanto aora dad confeísion, y glo- 
ria,al Señor Dios de nueftros padres: 

9 Y hazed fu voluntad apartandoos de- 
las Gentes de la tierra, y delas mugeres ef- 
trangeras. 

10 Entoncestoda la multitud gritando a 
altaboz, dixo, Anficomohas dicho,lo ha- 
remos. 

1 Mas porquanto la multitud es grande, 
y el tiempo de ynuierno,y no podemos ef- 
tar aqui defcubiertos luengamente, y que 
efta obra no es de vn dia, ni de dos,porque 
grandemente aucmos peccado enelto, > 

1  Conftituyanfe períonas que prelidan 
fobre la multitud, y qualquiera de los que 
biuen con nolotros, que tienen mugeres 
eltrangeras, 

13 Vengana vn dia feñalado delante de- 
los Sacerdotes, y de los juezes de cada lu- 
gar,halta tanto que aplaquen la yra del Se- 
ñer,acerca decltenegocio. 

14 Entonces fueron feñalados conforme 
a elto lonathan hijo de Azael, y laazias hi- 
jo de Tecua : y Moffollam, y LeuiSabba- 
thai,fueron fus cordjutores. 

15 Ylosqueeren dela captiuidad, hizie- 
ron conforme á todas eflas colas. 

16  YEflras Sacerdote fe elcogió algu- 
nos varones de los principales en fus fami- 
lias,nombraádolos por lus nóbres, los qua- 
les fe affentaffen ala nueua Luna del mes 
Decimo,a examinar efte negocio. 

17 Yla caufade los que tenian mugeres 
eltrangeras, fue acabada á la nucua Luna 
del mes Primero. 
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18 Y fueron hallados de los Sacerdotes, 
que tenian mugeres eltrangeras, 

19 Deloshijos delefus hijo de lofedec, 
y de fus hermanos, Maañas,Eliezcr,lorib, y 
ledalias, 

20 Los quales pufieron las manos en e- 
char fus mugeres: y offrecieron por expia- 
cion vn carnero por fu error. 

21 Ydecloshijos de Emmer,faeron halla- 
dos Anani,Zabias,Eanes,Semeias,Hiereel, 
y Azarias. 

22 Deloshijos de Phafur, Elionai, M1£- 
Í1as, lefmael, Nathanael, Olrid:l, y Ala- 
Ah, 

23 YdelosLeuitas,lofabad,Semei, Co- 
lias, el qual fe llama tambien Calitas , Pha- 
tias,lobudas, y lonas. 

24 Y delos Cantores del Templo, Eli1- 
(1b, y Bacur. 

25 Y delos Porteros,Sellú, y Tholbanes. 
26 Y delos de lírac!; delos hijos de Fo. 
ros,Remias,Eddias, Melchias, Maelus , E- 
leazar,Alíbias, y Banaias, 

27 Delos hijos de Elam, Mathanias, Za- 
charias,Jehiel,leremorh, y Helias. 

28 Delos hijos de Zathone, Eliadas,Eli- 
(ib, Othonias,larimoth,Zabad, y Sardai. 
29 Deloshijos de Bebe, lohanan , Ana- 
nias,lofibat,y Emath. 

3o Delos hijos deBan1, Olam, Malluch, 
ledaxa, la(ub,lafael, y leremoth. 

31 Delos hijos de Addin, Naatus, Mao- 
fas, Laccun,Banaias, Mathanias, Beícleel, 
Balnus, y Manalle. 

32. Delos hijos de Annas,Elionas, Afeas, 
Melchi3s,Samazas, y Simon Chofameos. 

33 Delos hijos de Hafam, Altancus, Ma- 
thamas,Mathathias, Bannaias , Elsphalath, 
Manalle, y Semel. 

34 Delos hijos de Maani,Ban, leremias, 
Moadíi, Euiran, Omaer, luel, Banaias, Be- 
dias, lomas, Marimotlh, Eliafib, Mathuias, 
Mathanai, Eliafis, Ban, Elial,Samci, Sele- 
mias, Nathanias. Y delos hijos de Ofo- 
ra, Sel, Fírel, Azael, Samar, Zambis, lo- 
feph. 

35 Delos hijos de Nobe,Mathathias,Za- 
bad,1deus, luel, Banaias. 

36 Todos eltos auian tomado mugeres 
eltrangeras;y las dexaron con lus hijos. 

37 YlosSacerdotes, y los Leuitas, y los 
que eran de Ifrael, habitaron en lerufalem, 
y entodala provincia defde el principio 
del mes Septimo : y los hijos de líracl mo- 
rauan en fus calas. 

38 Yjútófetodala multitud de vn acuer- 
do en la placa de la puerta del Templo, de 
hazia el Oriente; 
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39 Y dixeron a Efdras Sacerdote, y Lec- 
tor, que truxeíle la Ley de Moyfen,laqual 
fue dada del Señor Dios de Ifrael. 

qo YEfdrasPontifice truxo la Leya to- 
da la multitud deellos,aníi de hombres co- 
mo de mugeres : y ¿todos los Sacerdotes, 
paraque oyellen la Ley, en lanueua Luna 
del mes Septimo. 

41 Yleyo cnella en la primera placa, que 
eltá delante dela facra puerta del Templo 
deíde el alua del dia hafta el mediodia de- 
láte de los hombres y de las mugeres:y to- 
da la multrutud eftaua attenta á la Ley. 

42 Y Efdras Sacerdote, y leétor dela Ley, 
fc puto fobre vn pulpito de madera, 4 efta- 
ua alli aparejado: 

43 Yjuntoael eftauá Mathathias,Samus, 
Ananias,Azarias, Vrias, Ezechias, y Balfa- 
mus ala mano derecha: 

44 Yala Ginieltra,Phadaias, Mizael, Ma- 
lachias,Artafuphos,Nabarias. 

45 Y Efdrastomo el libro dela Ley de- 
lante de toda la multitud: porquanto cl an- 
tecedia en honrra delante de todos. 

46 Yentretanto quela Ley era declara- 
da,todos eftauan enpie: y Efdras bendixo 
al Señor Dios Soberano, Dios de los exer- 
citos todo poderofo. 

47 YtodoclPueblo refpondió,Amen. 
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48 Y algandolas manos al cielo, y proftrá- 
dofeé en tierra, adorauan al Señor, Icfus, 
Bani, Sarebias, laminus, Acub, Sabbatla1, 
Hudaias, Madaias, Calitas, Azarias, loza- 
bad,Hanan, y Philaias Leuitas, 

49 Los quales declarauan la Ley del Se- 
ñor á la multitud, y exponiá loquo era ley- 
do. 

so Y Hatharíes dixo a Efdras Pentifice 
y Leétor, y ¿los Leuitas, que enfeñauan la 
multitud, 

st Efte dia es Siétoal Señor. Y todos llo- 
rauan oyendo la Ley. 

s2 Entonces Efdras dixo: Andad paces, y 
comed viádas grofsilsimas, y beued dulcif- 
fimas bcuidas: y embiad prefentes álos que 
no tienen: 

53 Porque efte dia esfanéto al Señor: y no 
elteys triftes , porque el Scñor os engran- 
decerá. 

54 Ylos Leuitaslo pregonauan todo al 
Pucblo , diziendo , Efte dia es Sanéto al 
Señor,no efteys triftes. 

ss Entoncestodosfe fuerona comer, y a 
beuer, y a vanquetear: embiando viandas 
alos que no tenian.paraque comicffen, 

56 Porqueaun eftauan llenos de las pala. 
bras, de que cftauan enfeñados, y por cau= 
fa de las quales fe auianjuntado. 


FIN DEL TERCERO ETB: 
Efdras apochrypho.. 


El quarto libro de Eídras 


apochrypho, 


CAP 
L fegúdo libro de Ef- 
dras propheta, * hijo 
«L. de Saraias , hijo de 

Dr Azarias, hijo de Hel- 
ES GN 2 cias, hijo de Sadama, 
UY, hijo de Sadoc , hijo 
SA, 79 de Achitob, 
ld 2 2 Hijo de Achias, 
hijo de Phinces,hijo de Hcls,hijo de Ama- 
rias, hijo de Aziel, hijo de Marimoth, hijo 
de Arua,hijo de Ozias,hijo de Borith,hijo 
de Abifea, hijo de Phinces , hijo de Elea- 


zar, 
3 Hijo de Aaró,del tribu de Levi: el qual 


Efdras fue eaptiuo enla prouincia de Me- 
dia,del recyno de Arthaxerxes rey de Per- 
ha. 
4 Y fucami Palabra del Señor, dizicn- 
do 
5 a Ve, y declarai mi Pucblo fus malda- 
des: y 3 lus hijos fus iniquidades que han 
cometido contra mi,para que las cuentena 
los hijos de fus hijos.. 
6 Porquelos peccados de fus padres han 
crecido en ellos:que oluidadosde mi,facri- 
ficaron a dio(es agenos. 
7 Nolosfaqué yo de laticrrade Egypto, 
de cala de feruidumbre? y ellos me han 
cnojado, y han menofpreciado mis conle- 
jos. 

g£ Ytu 
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26 *k Quando mellamardes,yo no osoy-* l/a.:,1<, 


* Exod. 14» 
23, 


* Nam. 21 
24. 
lofwe 8,10, 
12 


echa fobre ellos todos males:porque no há 
obedecido á mi ley : mas es pueblo fin cal- 
tigo. 

9 Haíta quandolos tengo de fuffrir, que 
les he hecho tantos beneficios? 

10 Poramor decllos he traftornado mu- 
chos reyes: * á Pharaon con [us criados y 
a todo lu exercito heri. 

n  * Todaslas Gentes deltruy deláte de- 
ellos:y en el Oriéte difsipé pueblos de dos 
prouincias,a Tyro,y ¿ Sidon: y matéa to- 
dos lus enemigos. 

1  Tupues hablales diziendo , Elto dize 


ré:porá aueys manchado con fangre vuef- 
tras manos:y vueftros pies fon diligentes á 
cometer homicidios. 

27 Noquemeayays dexadoá mi, masá 
vofotros mifmos;dize el Señor. 

28 Elto dize el Señor Todo poderofo,No 
os he yo rogado,comvo el padre alos hijos, 
y como la madre alas hijas , y como el ama 
de leche á fus chiquitos, 

29 Que fuefledes mi Pueblo y yo vuel- 
tro Dios: vofotros mis hijos, y yo vueltro 
padre? 


3o * Recogios,como la gallina lus pollos *Malt. 23 
debaxo de fus alas: y aora que os tengo de 37. 
hazcriEcharoshe de delante de mi. 


el Señor: 
*Exod.14, 13 *YOos palé por la mar, y os allanélas 
calles defde el principio : di os por capitan 


29. ga. Quido me truxerdes offrenda,apat- *1/25.66, ;. 
ios a Moyfen,y a Aaron por Sacerdote. taré mi roltrode volotros:porque vueftros 

a End 5 14 *Dios lumbre por vna coluna de fue- dias de fielta, y nueuas Lunas, y circamci- 

E > go:y hize en vofotros grandes marauillas:  fiones,he defechado. 

* Exod. 16, y VOlotros me aueys oluidado, dize clSe- 32 Yohecmbiado3 volotrosá mis lier- 

15. ñor. uos los prophetas ,los quales tomaltes y 

P/al.1os, 15 Elto dize el Señor Todo poderofo:*La  matafteslos, y defpedacaftes lus cuerpos: 

40» codorniz os fue por feñal: dios real para mas yo demádarc fu fangre,dize el Señor. 

defenía, y alli murmuraftes. 33 Elto dize el Señor Todopoderofo: 

16 Yno heziftes triumphos en minom-  Vueltra Cafa eltá defierta: yo os echaré co- 

bre de la deftruycion de vueltros enemi-  moel viento las ariftas: 

gos:antes aun halta aora murmurays. 34 Yloshijos no liaránlinage: porquan= 

17 Dondecftánlos beneficios que oshé  tomenofpreciaró mis mandamientos, y hi- 

hecho ? No clamaftes á mi enel defierto,  zieron lo malo delante de mi. 

quando tuuieftes hambre, 35 Yoentregaré vueftras cafas al pueblo 
» Num. 14, 18 Diziendo,x* Porquenos has traydoá2 que vienc,que aunque no me oyen, creen: 
1 elte defierto para matarnos * Mejor nos ¿los quales no moftréfeñales, y haránlog 

fuera feruiralos Egypcios, que morir en  yomandé, 

elte delierto. 3686 Novieronprophetas, y acordaríehan 

19 Yyomecondoleci de'vueftros gemi-  defusiniquidades. 

dos:y di os Man por comida. 37 Teftifico la gracia del pueblo q viene, 
*sab. 16, 20 *Pandeangeles comiftes. * Quando los niños delqual fe gozan con alegria:que 
20. ouiltes led,no rompí yo la peña, y corrieró nome veen con los ojos de carne, mas con 
* Num. 20, aguas a hartura? Por el caloros cubri de el efpiritucreen loque he dicho. 

11. hojas de arboles. 38 Y aora, hermano,mira que gloria. y vee 

21  Repartios las tierras gruelfas:los Cha- al pueblo que viene del Oriente: 

naneos , y los Pherezeos , ylos Philifteos 39 Alosquales daré la códuGta de Abra- 
> Ya, 5 4, £chédelante de vofotros: * que masosté-  ham,de líaac,de lacob,de Ofeas, de Amos 

go de hazer? dize el Señor, de Micheas,de loel,de Abdias,de lonas, 

22 Efto dize el Señor Todopoderolo: ¿0 DeNahú, de Abacuc, de Sophonias, 
> Exod. 15, * Enel defierto quando eftauades enclrio de Aggeo, de Zacharias, y de Malachias, 
35 del Amorrheo,fedientos y blafphemando  * que tambien es llamado Angel del Se- * Mal,;,1. 

minombre, ñor. 

23 Noosdi fuego por las bla(phemias: ld de 0 

mas metiendo del leño enel agua hize dul- Sto dize el Señor: Yo faqué a elte 

ceel rio. pueblo de feruidumbre, a los quales 
*Exod, za, 24 Queteharélacob? * luda no queíifte di mandamientos por mis fieruos los 
3. obedecer. Paffarmeht á otras gétes, y dar-  prophetas,álos quales no quifieron elcu- 


leshe mi nombre,parad guarden mis leyes. 
25 Pueíque me aueys dexado, y o tambié 
os dexaré.Quando me demandardes mife- 
ricordia, yo no la tendré de vofotros. 


char,antes menofpreciaron mis confejos. 
2 Lamadre quelos engendro, les dize: 
Hijos Andad y os:porque yo foy biuda, y 
delamparada. 

Gg 
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3  Crieosconalegria, y perdios con llo- 
ro y con triíteza: porque peccaftes con- 
tra el Señor Dios vueftro, y comeriítes lo- 
que el aborrece. 

4  Masaora queos haré yo? Yo foy biuda 
y defamparada.Andad hijos, y pedid al Se- 
ñor mifericordia. 

5 Mastuqueeres el padre, yo te llamo por 
teftigo acerca de la madre delos hijos,que 
no han querido guardar mi Concierto. 

6  Queaellos pongas en confulion,y a fu 
madre áfacco,paraque fu linage no vaya 
adelante. 

7 Quefean efparzidos entre las Gentes: 
que fus nombres fean raydos de fobrela 
tierra:porquanto han menofpreciado mi 
Concieto. 

8 Aydetio Aflyriz, que encubres enti 
los injuftos.O mala Gente,acuerdate * de- 
loque hize a Sodoma y a Gomorrha, 

9 Cuyatierraeftá bueltaen terrones de 
pez,y en montones de cenizas.tales torna» 
sé aloíque no me han efcuchado, dize elSe- 
fñior Todopoderofo. 

10 Elto dize el Señor á Efdras:Di á mi pue- 
blo,queyo les daré el reyno de lerufalem,¿ 
aula de dara lírael: 

1 Y queyome glorificaré conellos, y les 
daré las moradas eternas, queles he apare- 
jado. 

1 Ellos auran el arbol dela Vida por olor 
de vnguento, y no trabajarán, ni fe canfa- 
rán. 

13  Andad,y recibireys. Rogad por vofo-- 
tros que el tiempo ¿os ts largo, feos abre- 
vic.cl Reynoos efta ya aparejado, V clad. 
14 Llamaporreftigos ál cielo y ala tierra: 
porque yo he ya quebrantado el mal, y he 
criado el bien: porque yo biuo, dize el Se- 
ñor. 

15  Madre,abraca tus hijos:criatos có ale- 
gria:2ffirma fus pres como vna coluna:por- 
que yo te he cfcogido,dize el Señor. 

16  Yrefufcitarelos muertos de fus luga- 
res, y los facaré fuera de los fepulchros: 
pa yo hé conocido mi nombre en I- 
racl, 

17 Notemas Madre delos hijos : porque 
a ti hc efcogido,dize el Señor. 

18 Yote embraré a mis fiernos Elaias, y 
Jeremias en ayuda , porel confejo delos 
quales te hc fanétificado: y te hé aparejado 
doze arboles cargados de diucrfos íru - 
tos, 

rg Y otrastantas fuentes, que manan le- 
che y miel: y ete immenfos montes que 
tienen roías y lirios, enlos quales heuchi- 
ré tus hijos de alegria. 
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20 Hazjulticiazla biuda,juzga la caufz 
del huerphano,da al pobre, defiende ál de- 
famparado,vifte ¿l defnudo, 

21 Curaál quebrantado y debilitado, no 
efcarnezcas del coxo,amparaál maco, guia 
al ciego a ver miluz. 

22  Guardaal viejo y al moco dentro de 
tus Muros. 


23  * Y donde halláres muertos, da lesÍé- *Thob.10, 


pultura, y yo te darcla primera filla en mi 22, 
Refurreccion. 
24 Pueblo mio efpera, y defcanís, que tu 
repofo vendra. 
25 Amabuenacriatus hijos, afirma fus 
1es. 

do Ninguno de los fieruos que te he da- 
do,fe perderá: porque yo los requeriré de 
entrelos tuyos. 
27 Note canfes : porque quando viniere 
el dia de la dificultad y delas anguftras,los 
otroslloraran, y eltarán triftes,mas tu efta- 
ras alegre, y tendrás abundancia. 
28 Las Gentes aurán embidia deti,y nin 
guna cola podran contrati,dize el Señor. 
29 Mis manos te cubriran,porá tus hijos 
no vean el tormento. 
3o  Madre,alegrate con tus hijos,porque 
yo telibraré,dize el Señor. 
31 Acuerdate de tus hijos, que duermen, 
porque yo los facaré de los coltados de la 
tierra, y haré con ellos mifericordia : por= 
que foy Mifericordiofo, dize el Señor To- 
do poderofo. 
32 Abracatus hijos haftaque yo venga, y 
les haga mifericordia: porque mis fuentes 
reuierten, y mi gracia nunca faltará. 
33 Yo Eídras refcebi mandamiento del 
Señor enel Monte Oreb,que fuefle ¿los de 
IHírael. Quando vine aellos, ellos me echa- 
ron de fi, y delecharon el mandamiéto del 
Señor. 
34 Portantoá vofotras digo,Gentes,que 
a entendeys,Efperad.a vueftro paltor, 
el qual os dara eterno repofo: porque el 
que ha de venirá la fin del figlo, efta cer- 
cano. 
35 Eftad apercebridos a los premios del 
Reyno: porque luz eterna rcíplandecerá 
fobre vofotros perpctuamente. 
36 Huydlafombra defte mundo:recebid 
ebalegria de vueftra gloria. Yo teflifico pu- 
blicamentea mi Saluador. 
37 Recebideldonqueos eltá encomen- 
dado, y alegraos dando gracias al que os 
há llamado al Reyno celeftial. 
38 Leuantaos, y eftad en pic, y mirad el 
numcro de los que eltan feñalados enel 
combitc del Señor. 

39 Los 
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39 Los quales fe apartaron dela fombra 

del mundo, y han recebido del Señor vefti- 

duras refplandecientes. 

40  OSion,recibe tu numero, y encierra 

tus blanqueados, que cumplieron la Ley 
| del Señor. 

| 41 El numero de tus hijos que tu deflea- 

uas,es cumplido: Ruegaál imperio del Se. 

íñor que tu Pueblo fea fanGtificado, el qual 
há fido llamado defde el principio. 
* Apoc.7,9. 42 * Yo Eldras vienelMóte de Sion vna 
gran maltitud,la qual no pude cótar, y to- 
| dos alabauan al Señor con canciones. 

43 Yenmedio deellos eftaua vn mance- 
bo, el qual palfaua en grandor a todoslos 
otros, que ponia coronas fobre las cabegas 

| de cada vno, el, mas alto quelos otros : y 

yo eftaua efpantado. 

| 44 Entonces pregunté al Angel dizien- 
do,Señor,quien fon eltos? 

45 Elqual mercfpondió, y dixo, Eftos 
fon lofque dexaron la veftidura mortal, y 
| tomaron laimmortal, y confeflaron el nó- 
bre del Señor;aora fon coronados, y reci- 
ben palmas. E 
46 Yyotornéa preguntar al Angel,Quié 
es aquel Mancebo que les pone le coro- 
nas, y les dá las palmas en las manos? 
47 Y refpondiendo me dixo, Efte es el 
Hijo de Dios,al qual ellos confeffaron enel 
mundo. Entonces yo comencé a magnif- 
car a lofque auian eltado fuertes por el nó- 
bre del Señor. 
48 Entonces el Angel me dixo, Vé, y 
annuncia a mi pueblo quales y quátas ma- 
rauillas del Señor has vifto. 


A 
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Nel tercero año defpues de la ruina de 
| Es Ciudad, eftando yo en Babylonia 
acoftado en mi cama conturbado, y 
| lubiendome penfamientos a mi coracon, 
2 Deverlaaflolacion de Sion, y la abun- 
| dancia delos que morauan en Babylonia, 

de loqual mi elpiritu era commouido, 

3  Comencéahablaral Altrfsimo con pa- 

labras religiofas, y d1xe: 

4 Señor,Señoreador, tu ordenalte, def- 

de el principio, quando tu folo fundalte la 

tierra, y mandafte al pueb 

5 Quádo dilte¿ Adam va'cuerpo fin ani- 

ma,el qual tambien era obra de tus manos; 

Y * infpiralte enel efpiritu de vida, y fue 
4 Gen.2,7. hecho biuiente delante de ti: 

6  Ylometifte enel Parayfo que tu dief- 

rra aula plantado antes que la tierra creci- 

elle. 

7 Yicíte maudafte que amafle tu cami- 
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no, mas el lo trafpalfó ; y luego embiafte la 

muerte enel yen fupolteridad, de donde 

nacieron gentes,naciones,pueblos, y lina- 

ges fin numero. 

8 * Y como cada nacion figuielle fu vo- * Gen. 6,11. 
luntad, y cometieffen marauillofas cofas 

delante deti, y menospreciaflen tus man- 
damientos, 

9  *Tuhezifte venira fu tiempo el dilu- «Ge, 7,10. 
uio fobre los moradores del mundo, y los 
deftruyite. 

10 Y porel diluuio vino á cada vno de- 

ellos loque 3 Adam por la muerte. 

11 Mas tu dexalte vno deltos,quefue * Noe * 1. Ped, y, 
con fu familia del qual fon nacidostodos 20» 
losjuftos. 

12 Defpues,como fe multiplicaron los 
moradores de la tierra , v el numero delos 

hijos y pueblos y de muchas naciones cre- 
ciefle:acóteció que la impiedad delos pof 

treros fue mayor quela de los primeros. 

13 Y aunque eran malos en tu prefencia, 

x tu teefcogifte vn hombre de entre ellos *Gen.12,45 
llamado Abraham, 

14 Al qual tuamalte, y ael lolo moftralte 

tu voluntad. 

15 Y hezilte conel va Concierto eterno, 
prometiendole que nuuca dexarias fu Ít- 

miente. 

16  * Y diftele áTíaac, y a Haac diftea la- FGen.21,1. 
cob,y a Efau:* y efcogifte para ti á lacob,y * Gen,25, 
defechafte a Efau: y de lacob crecio gran 25: 
multitud. Un 
17 Y aconteció que como facalte fu (i- 

miente de Egypto,truxilte los*ál Móte de * Exod. 19. 
Syna: Dent, 4,10. 
18 Y abaxalte los cielos, y afirmafte la 
tierra, y commouifte el mundo, y hezifte 
temblar los abifmos,y conturbafte el figlo, 
19 Y pafló tu gloria por quatro puertas 
de fuego,con terremotos,vientos, y yelos, 
para dar ala miente de lacob la Ley, y ála 
generacion de Ifrael la a cia. 

20 Masnoles quitalte el coracon mali- 
gno,i fin quetu Ley hiziefle enellos fru- 
to. 

21 * Porque Adam, que fue el primero, te- 
niédo coracon maligno,fue vencido y pec- 
có: y aufimifmo todos lofque vienen del. 
22 Yaníilaenfermedad y la Ley perma- 
necen fiempre juntas enel coragó del Pue- 
blo con la maldad dela rayz: y loque era 
bueno fe perdió, y quedó lo malo. 

23 Y pallaron tiempos, y fenecieró años, 
y leuantaltere vn ieruo * llamado Dauid, *1.Sam,r6, 
24  Alqual mandalte que edificalle vna 13. 
ciudad de tu nombre, en laqual fuefles hó- 2.54m,5,2. 
rrado con encienío y ofrendas. 
Gg 
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25 Y fiendo hecho aníi por muchos años» 
los moradores de la Ciudad [e rebellaron, 
26 Alaimitacion de Adam y de toda fu- 
pofteridad,porque ellos tambien teniá co- 
rason maligno. 

27 Y portanto entregafte tu Ciudad cn 
manos de tus enemigos. 

28, Maslosque habitan en Babylonia ha- 
zen mejores colas, paraque por ello fean 
feñores de Sion? 

29 Y acontecio que venido yo aqui, y 
viltas las maldades fin cuento , porque he 
vito muchos que peccan en eftos treynta 
años, yo falgo fuera de mi. 

30 Porqueveo que peccando ellos,tu los 
fuffres : y perdonas 2 los que hazenimpie- 
dad: y de otra parte has deftruydo tu pueblo, 
guardando a tus enemigos fin darfelo a en- 
tender. 

3u” Yo no hallo como pueda palfar efte 
negocio.Son mejores los hechos de Baby- 
lonia que los de Sion? 


er, . 
lerem.10, 3, * Ayotranacion quete conozca fue- 


AD.. 


ra de lírael? O que tribus han creydoá tus, 


teltimonios como lacob? 
33 Elfalario deeftos.no há parecido:ni fu 
trabajo há tenido fruto..Porque yo he paí- 
fado por entre las Gétes, y las he vifto flo- 
recer lin tencr memoria de tus mádamien- 
tos. 
34 Pela pues aora en balanga nueftras ini- 
quidades, y las de los que habitan el mun- 
do, y no fe hallará que le haga mencion de 
tu nombre fino en lírael. 
35 O quando no peccaron delante deti 
losque habitanlatierra? O que nacion há 
guardado aníi tus mandamientos? 
36 Eftos cierto hallarás nombrados auer 
guardado tus mádamientos, y no las Gen- 
tes, 
ANI MN 

Ntóces cl Angel que me fue embia- 

do,el qual auia nombre Vriel,me ref: 

pondió,y dixo: 
2 Tucoracon excede demaliado en elte 
figlo, en peníar de poder comprehéderlos 
hechos del Altifsimo. 
3 Entoncesyo dixe,Esanífi Señor. Y el me 
re(pódió y dixo, Yo foy embiado para mof- 


=0t.cami- trarte tres? colas , y propanerte.tres com- 


FIDS. 


paraciones: 

4  Delasquales fi tu me fupieres declarar 
la vna, yo tambien te moftraré el camino q 
delleas ver: y te enfeñaré de donde! 
coracon maligno. 

5 Yyodixe, Di Señor: El'entonces me di- 


xo, Vé, pelame el pelo del fuego. O, mide 


fiblca3o. meclfoplo del viento. O,torname átras el 
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dia pafado. 

6 Y reípondi y dixe, Que hombre entre 
los nacidos podra hazer loque me pides 
deeltas colas? 

7 Yel me dixo,Siyo te preguntale dizié- 
do, Quantos retretes ay enel profundo de 
la mar? O, quantos manaderos enel prin- 
cipio del abifmo? O, quantos manaderos 
ay enel eltendimiento del cielo? O , qua- 
les fon los terminos del Paray(o? 

8 Porventura me dirias,Yo nunca decen» 
dialos abifmos,nialinfierno tampoco, ni 
nunca fubial cielo. 

9 Masaora yonotehé preguntado fino 
del fuego , del viento, y del dia por el qual 
tw has palfado, y de los quales tw no te pue- 
des apartar: y con todo efa no me has rel- 
pondido. 

10 Aliende deeíto me dixo, Tuno pue- 
des conocer las cofas que fon tuyas, y que 
crecen contigo: 

n Como pues podrá tu vaío comprehen. 
derlos caminos del Altiísimo?o corrom- 
pido yá el mundo por de fuera, conocer la 
corrupcion queá mi vifta es euidente? 

1 Entonces yole dixe, Mejor nos fuera 
no fer,que fer para biuir enimpiedad,y pa- 
decer fin faber porque.. 

13 Aloqualel merefpondio, y dixo:*Ca- 
minando yo,llegué a vn bofque de arboles 
del campo. 

14 Losquales eftauan en confejo, y de- 
z12: Venid, y vamos a hazer guerra á la mar 
parag nos de lugar, y hagamos otros bofqs 
para nolotros. 

15 Aníimifmo las ondas dela martuuie- 
ron fu confejo diziendo, Venid, y vamos á 
hazer guerraá los bofques del campo pa- 
raque occupemos allá. otra regió para nof- 
Otras. 

16 Masel confejo del bofque fue vano: 
porque vino el fuego,que lo confumió. 

17 Anfimiímo el cófejo de las ondas dela 
mar:porque el arena fe allegó y las detuuo. 
18  Aorapues, Íi tu ouiefles de fer el juez 
deeltos,á qual comengarias a juftificar, 0d 
condemnar? 

19 Y yorelpondi,y dixe: Ciertamente am- 
bos penfaronlocamente:pordla tierra eftá 
feñalada para el bofque, y á la mar lugar en- 
que detenga lus ondas. 

20 Entonces el me re(pondió,y dixo,Bié 
hasjuzgado. Mas porque no juzgas aníi de 
ti miímo? 


* Ióexes 9p. 
8.y 2. 
Cbhron. 25, 
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21 Porácomola tierra eftá o *1/ai.55,8, 
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el bofque, y la mar para lus ondas, * an 


los. loan, 3,32, 


que habitan la tierra , folamente pueden 1.Cor.2,13. 


cotéder las colas de la tierra: y lofque mo- 
ran. 
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ran enel cielo, las cofas que fon fobre la al- 
tura del cielo. 

22 Yyorepliqué, y dixe , Señor ruegote 
que me lea dado juyzio paraentender: 

23 Poránohé querido preguntar de tus 
cofas de arriba, mas de las que paflan entre 
nofotros cada dia. Que es la caufa porque 
Hrael es dado en opprobrio álas Gentes? 
Porque el Pueblo que tu has amado es en- 
tregado á las naciones impias ? Porque es 
abrogada la Le y de nueftros padres, y las 
ordenangas efcriptas fehan perdido? 

24 Porquefomos nofotros echados de 
vna parte aotra por el mundo á manera de 
langoftas : y nueltra vida no es otra cola 4 
miedo y elpanto , y no fomosauidos por 
dignos de alcancar mifericordia. 

25 Mas 4 hará el a fu Nóbre del qual lomos 
llamados?De eftas cofas he preguntado. 
26 Entonces el merefpondió , y dixo: 
Quanto mas efcudriñáres, táto mas te ma- 
rauillarás: porque el figlo fe da gran prief- 
faa palfar: 

27 Ynopuede comprehender las cofas 
geltan prometidas alos juítos para el tié- 
po por venir: porquanto elte liglo es lleno 
de imjulticia y de enfermedades: 

28 Mas por declararte las cofas que pre- 
guntas,El males fembrado, mas no há aun 
venido fu fin. 

29. Pues filoque eltá fembrado,no fuere 
traltornado ; yel lugar donde el mal fué 
[embrado, no fuere deftruydo, el bien no 
vendra quando fuere lfembrado.. 

30  Porquanto el grano de la.mala fimic- 
te fué echado en el coragon de Adam del. 
de el principio: y quanta impiedad há en- 
gendrado halta aora, y engédrara haftaque 
venga la fegada? 

31  Eftima pues en ti mifmo quanto fru- 
to de impiedad ha lleuado aquel grano de 
la mala fimiente. 

32 Y quan grande fiega ferá menelter á fe 
apareje,quando las efpigas,que fon fin nu- 
mero,feran cortadas. 

33 Yyoreípond:,y dixe, Como y quan- 
do ferán eltas colas ? Porque fon nueftros 
años pocos, y defauenturados? 

34 Yelmerefpondio, y dixo: No te ap- 
preffures tu mas queel Altiísimo : porque 
pordemas trabajarás de ler fobre el , por 
mas que te esfuerces. 

35 Lasanimas de los juftos deíde lus re- 
traymientos no han pregútado acerca de- 
eltas cofas, diziendo:Hafta quando efpera 
ré aníi , y quando ha de venir el fruto de la 
fiegade nueltro premio? 

36 Y el Archangel leremiel refpondió 
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ia efto, y dixo: Quando fuere cumplido en 
vofotros el numero de las fimientes : porá 
el ha pefado el figlo en balanga. 

37 Lamedida de los tiempos eftá medi- 
da:los figlos eftin contados : y no feran 
meneados nimudados haftaque la medi- 
da fea acabada. 

38 Entonces yorefpond:, y dixe : Señor, 
Señoreador , nofotros eftamos tan llenos 
deimpiedad: 

39 Que por vétura por cauía nueítra no 

es llena la miefle de los jultos,porlos pec- 
cados de los que habitan la tierra: 

30 Yelmerefpondio,y dixo : Vé y pre- 
gunta a la muger preñada,S1 quando fueré 
cumplidos lus nueue mefes , fu matriz po- 
dra detener aun fu parto en li mifma? 

4t Y yo refpondi , Señor ,. no puede. 

Y el me dixo: En los infiernos los luga- 
res dóde las animas fon guardadas, /on co-- 
mo la matriz. 

42 Porque aní como la muger preña- 
da fe da priefla a falir de la necefsidad 
del parir , anfi aquellos lugares le dan 
priefla a boluer loq leses dado en guarda. 

43 Sertehá moltrado defde el principio 

loque delleas faber. 

44 Y yo refpondi y dixe:Si he hallado gra 
cia delante de tus ojos,y li espofsible, y li 
yo foy idoneo para ello , declarame, 

45 Siel tiempo que elta por venir es mas 

largo que o oí las colas palfadas 

fon mas quelas por venir. 

46 Bien fe yoloque ha pafado ; mas no 
fe loque eftá por venir. 

47 Yelmedixo; Parate ¿la mano dere- 

cha,y yo te interpretaré la figura . 

48 Y yo pareme, y miré; y heaqui vn 

horno encendido que paflaua y delante 

de mi; y aconteció que como la llama fué 

palíada, miré, y heaqui que el humo fobre- 

pujaua.. 

49 Tras eftas colas palló por delante de 

mi vna nuue llena de agua ,laqual embió 

mucha agua con grande impetu: y quando 

el impetu de la lluuia fué palfado, vinieron 

tras ella vnas gotas . 

so Entoncesel me dixo,Pienía contigo- 

miímo;z que como la lluuia es mas grande 

que las gotas ; y el fuego,que el humo, au= 

fi la medida paífada es mas grande. Mas 

las gotasy el humo eran en gran quatidad.. 
sr Y yole pregunté y dixe;Parecete que 

yo biuiré halta elle tiempo ? 

52 Y el mere(pondió,y dixo; Las feñales 

delas cofas que me demandas en parte.te 

las puedo dezir ; mas de tu' vida, yo no [oy 


embiado á dezirte,ni aun lo fe.. 
CA- 
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As quanto a las feñales , heaqui 
V | que vendrá dias, quelos que mo- 
ran en la tierra feran tomados de 
la grande abundancia; y el camino dela 
Verdad le elconderá; y el mundo ferá ef- 
teril de fe, 
2 *Ylainjufticiaferá multiplicada mas 
deloque aora vees,ni has oy do en el tiem- 
do palado. 
3 Yacontecera, queen poniendo el pie, 
la region que aora vees reynar, ferá buelta 
en delierto. 
4 Y fiel Altifsimo te diere vida, verás q 
tras la tercera trompetafubitaméte el Sol 
reíplandecerá de noche : y la Luna tres ve- 
zesal dia. 
5 Del arbol goteará fangre , y la pie- 
dra dará fuboz ; y los pueblos fe alboro- 
tarán. 
6  Reynará el que los moradores de la 
tierra no efperauan : y las aues mudarán 
Ingar. 
7 Lamar de Sodoma echará fueralos pe 
ces, y de noche dará vn fonido no enten- 
dido de muchos, aunque todos oyrán la 
boz. 
8 Latierrafeabrirá en muchas partes; 
el fuego centeguelleará muchas vezes; 
a beltias falvajes fe pafarán de vnos lu- 
gares a otros, y las mugeres menftruoÍas 
parirán monftruos. 
9 Las aguas faladas feran halladas en las 
dulces, y todos los amigos pelcarán los v- 
nos contra los otros. Entonces el fentido 
fe efconderá , y el entendimiento Íe retra- 
erá.en fu retraymiento. 
10 Serábufcado de muchos,mas no ferá 
hallado, y la injufticia y incontinécia ferá 
multiplicada fobre la tierra. 
ir Lavnaregion pregótaráa la mas cer- 
cana, y dirá:La jufticia que juftifica há pal- 
fado por ti ? y ella dira,No. 
1 Y acontecerá cn aquel tiempo que 
los hombres efperarán, mas nada coníi- 
uirán :trabajarán,mas no faldrán con lo- 
que pretendicren . 
33 Hamefido permitido de dezir te el- 
tas prediciones : y fi toda via orares y 
llorares , como lo has hecho a0ra, y 2yu- 
náres (fiete dias, oyrás aun mayores colas 
queeltas. Ñ ! 
14 Entonces delpertó, y mi cuerpo tuuo 
rande horror : y mi aninia defmayaua , y 
desfallecia. 
15 ase) Angel que hablaua cómigo,lle. 
gandofe a mi me fuftentó , y Ine confirinó, 
y m3 enderego [obre mis pies . 


16 Alafiguientenoche aconteció q Sa- 

lathiel Gouernador del Pueblo vinoá mi, 

y medixo:Donde has eltado, y porque tie 

nes roltro trifte? 

17 Nofabes tu que Ifrael tees dado á car 

go enla region de lu tranímigracion ? 

18 | come pan, y no nos 

dexes , como el paftor fus ouejas, entre las 

manos de los lobos malignos. 

19 Yyolere(pondi, Vetedemi, y no 

te acerques a mi. El oyendo efto le apartó 

de mi. 

20 Y yoayuné liete dias lamentando y 

llorando , como me auia mandado el An- 

gel Vricl. 

21 Los quales hiete dias palfados,aconte- 

ció Glos penfamientos de mi coragon me 

tornaron a fatigar mucho: 

22 Y miefpiritutornó á tomar gana de 

difputar; y torné otravez a hablar delante 

del Altifsimo, y a dezir: 

23 Señor,Señoreador,De todos los bof- 

ques de la tierra y de todos fus arboles tu 

has efcogido para ti vna fola viña: 

24 Y detodala tierra del mundo has ef- 

cogido para ti vnafola trinchea : y de to- 

das las flores del mundo has efcogido pa- 

ra ti vn Íolo lirio: 

25 Ydetodoslosabifmos de la mar has 

henchido para ti vn folo arroyo : y deto- 

das las ciudades edificadas tu has fanGRif- 

cado para tia Sion, 

26 Ydetodas las aues criadas has nom- 

brado para ti vna fola paloma: y de todos 

los rebaños formados has elcogido para 

ti vna fola oucja: 

27 Y detodos los pucblos crecidos has 

adquitido para ti vn folo pucblo:y has da- 

do Ley aprouada de todos a elte Pueblo q 

tanto amaítc. 

28 YaoraSeñor, porque has entregado 

elte Pueblo, vno a muchos? has puelto mu- 

chas rayzesfobre vna: y has fembrado tu 

vnico entre muchos? 

29 Hanlo hollado los que contradizen 

á tus promellas,y los que no creca tus tel- 

timonios. 

zo Quefitanto aborrecias tu Pueblo,có 

tus manos aula de fer cafligado. 

31 Yacontecio queen diziendo yo eftas 

palabras, el Angcl que vino a mila noche 

pallada,me fué embiado. 

32  Elqual me dixo,Oyeme paraque yote 

imítruya. Eltame attóto paraque yo te en 

feñe largamente. 

33 Y yole refpondi, Habla Señor. 

Fiatonces cl me dixo : Tueltás engran- 

de manera conturbado 3 cauía de /'rael. 
Amas 


949 1111, 


Amaslo tu mas que el miímo que lohi- 
zo? 

34 Y yole reípondi : No Señor: mas 
hablo con el dolor: que mis entrañas me 
atormentan todas horas, trabajando de 
comprehender el confejo del Alrifsimo, y 
de facar de raítro alguna parte de fu juy- 
zio. 

35 *Y el medixo : No podrás. Y yo le 
relpondi : Porque Señor ? Paraque loy 
nacido + O porque el vientre de mi ma- 
dre no me fué el fepulchro, para no ver el 
trabajo de lacob, y la fatiga del linage de 
Tírael. 

36 Entoncesclme dixo : Cuentame a0- 
ralas cofas queaun no fon venidas:o.coge 
melas gotas derramadas: reuerdeceme las 
flores fecas. 

37 Abremelos retraymientos cerrados, 
y laca los vientos que eftán encerrados en 
ellos. Mueftrame el retrato delfonido : y 
entóces yo teenfeñaré loque pides, y tra- 
bajas de faber . 

38 Y yodixe:Señor Señoreador, quien 
puede faber eftas cofas , ino aquel que no 
tiene fu habitacion entrelos hombres? 

39 Mas yo que loy ignorante,como po 
dré hablar de las cofas que me has deman- 
dado? 

40 Entonces el me dixo,Aníi como tu no 
puedes hazer alguna de las cofas dichas, 
anfitampoco podrás hallar mijuyz10, ni 
la poftrera merced que yo he prometido 
al Pueblo. 

41 Y yole repliqué : A ti Señor ef- 
tán prefentes las poftreras cofas : mas 
que ferá de los que han fido antes de mi, 
o denofotros,o delos que vendrán def- 
pues de nolotros? 

42 Y el me dixo: Mijuyzio puede fer có- 
parado á vn circulo : como las partes de 
atrás no van de efpacio, anfilas de delante 
no van de prieffa. 

43 Entonces yo refpondi y dixe: No pu- 
dieras tu criarjuntoslos que han fido, los 
¿ fon, y los que han de fer,paraque moftrá 
ras mas prefto tujuyzso * 

44 Yelrcípondiendome dixo : La cria- 
tura no puede yr delante del Criador; ni 
el mundo pudiera tener juntos todos losq 
en el auian de fer criados. 

45 Y yo dixe, Como has enfeñado á 
tu lieruo, que tu, que eres alimentador de 
todas las cofas , difte vida á toda obra 
que tu hezifte, y lahas fuftentado, anú 
pudiera tambien aora el mundo tenerlos á 
todos prefentes. 

46 Entonceselme dixo ; Pregunta a la 
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matriz dela muger, y dile”; Paraque has 
menefter efpacio de tiempo antes de parir? 
O,pidele que dé diez juntos. 
47 Y yorefpondi, Cierto no podrá fi no 
por efpacio de tiempo. 
48 Elentonces.me dixo; Yo tambien re- 
parti aníi por fazonesla matriz dela tierra, 
quando fe echaron las fimientes. 
49 Porque anficomo el nino no pare las 
cofas que fon delos viejos, anfi yo ordené 
el tiempo que crié. 
so Y yoletornéá preguntar diziendo; 
Puefque yame has moftrado el camino, 
yo profleguiré a hablar delante de ti, 
Nueltra madic , laqual tu me has dicho 
ate aun es moga , acercafe ya de la ve- 
jez? ; 
51 Y el me refpondió, y dixozPreguntad 
la que pare; y ella terefpondera. 
52 Tuledirás;Porguelos que aora has 
parido no fon femejantes alos que nacie- 
ron de ti antes, mas fon de mas pequeña ef 
tatura? 
53 Y ella te refponderá; Los vnos nacie- 
ró enla fuerga dela mocedad;y otros cer- 
ca del tiempo dela vejez,quando ya la ma- 
triz desfallecia. 
54 —Confidera pues tambien tu, que vo- 
fotros foys de menor eftatura, quelos que 
fueron antes de vofotros . 
55 Y quelos que ferán defpues de vofo- 
tros ferán de menor eftatura que vofotros 
enuejeciendofe yalas criaturas, y paffan- 
dofe el vigor de lamocedad. 
56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote 
que, Í he hallado gracia delante de ti, 
mueltres ¿tu ficruo, Porquien vifitas tu 
obra? 
Sin dr lo 
El me dixo ¿Defde el principio del 
] mundo terreno, y antes que los ter- 
minos del mundo fueflen pueftos, 
antes que los concurfos de los vientes fo - 
plaffen, 
2 Antes que refonalfen los fonidos de 
los truenos 3 antes que cl refplandor de 
los relampagos refplandecieffe , antes que 
los cimientos del Parayfo fueflen afirma- 
dos, 
3 Antes que las hcrmofas flores apare- 
cieffen,antes que las virtudes delos moui 
mientos fuellen afirmadas, antes que los 
innumerables exercitos de los Angeles 
fuelfen ayuntados; 
4 Antes quelas alturas del ayre fueffen 
algadas, antes q las medidas delos cielos 
fuellen nombradas , Antes que las chime- 
neas fueflen callentadas en Sion, 
5 An- 
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5 Antes que los años prefentes fuellen 
hallados , y antes que lasinuenciones de- 
los que aora peccan, fe eltrañallen, y lof 
que hizieron theforos de fe,fueflen marca- 
dos 

6 Ya yo auia peníado eftas cofas, y por 
mifolo fueron hechas , y no pot otre: y la 
fin deellas ferá por mi,y no por otre. 

7 Entonces yo reípondi, y dixe ; Qual fe- 
rála diuilion de los tiempos: 0,quando fe- 
rála fin del primero, y el principio del fi- 
guiente? 

8 Yel me dixo, Deíde Abraham hafta 
Haac: quando nacieron deel lacob y Efau, 
* la mano de lacob tenia defde el principio 
el calcañar de Efau. 

9 Porque Efaues el finde aquefte figlo, 
y lacob el principio del que fe ligue: 

1o Mano de hombreentre el calgañar y 
la mano. y Efdras, no preguntes otra co- 
fa. 

11 Mas yorefpondi, y dixe, Señor Seño- 
reador , fi hé hallado gracia delante de 
ti 

n Ruegote que acabes de moftrar a tu 
fieruo tus prediciones , parte delas qua- 
les me enfeñalte la noche paflada. 

13 Y el merefpondió,y dixo : Leuantate 
fobre tus pies, y oye vnaboz de muy gran 
fonido. 

14 Darfetehá vna figura de vn terremo- 
to,mas el lugar donde tu eftarás no fc mo- 
uerá. . 

15 Portanto noteefpantes ao el ha- 
blará: porque la palabra es de la fin:y la in- 
telligencia , del fundamento de la tie- 
rra. 

16 Porloqual mientras fe habla de ellos, 
tiembla y fe commueue,porque el labe que 
¿la finhá defertrocado. 

17 Oyendo efto,yo me leuantc fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vnaboz que habla- 
ua: y el fonido deella era como de grandes 
aguas. 

18  Laqual dezia:Heaqui que viené tiem- 
pos: y ferá, quando yo me comégare á acer- 
car para vilitar los moradores dela tie - 
rra: 

19 Y quando comengaré a hazerinforma- 
cion delos que conlúu injufticia agrauiaró 
injuftamente : yoquádo la afflicion de Sion 
ferá acabada: 

20 Y quando (erá fellado cl iglo que va 
3 perdició: yo haré celtas feñales: Los libros 
feran abiertos en la prefencia del cielo : y 
todos juntamente verán. 

21 Losniñosdevn año hablarán con fus 
bozes; y lasmugeres preñadas pariránlas 
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criaturas de tres O quatro mefes, y biuirán 
refuícitados. 

22  Entonceslos lugares fembrados ap» 
parecerán fubitaméte no fembrados : y los 
graneros llenos fubitamente ferán halla- 
dos vazios., 

23 Ylatrompeta fonará: y todos lofque 
la oyeren fubitamente ferán efpantados. 
24 Y acontecera.en aquel tiempo,quelos 
amigos harán guerra ados amigos como á 
enemigos: y la tierra fe efpantara con ellos. 
Las venas de las fuentes eftancarán y cel 
larán de correr por elpacio de tres ho- 
ras. 

25 Mastodos lofque efcaparen de todas 
eltas cofas que yo te hé predicho, ferán fal- 
a verán mifalud, y la fin de vueltro = 
glo. 

26 Verlohan los hombres que han fido 
recebidos:y que no han guítado la muerte 
defpues de fu nacimiento. Entonces el ca- 
racon delos que habitan la tierra ferá mu- 
dado, y tornado en otro fentimiento. 

27 Porqueel mal ferá deftruydo,y el en- 
gaño fera apagado: 

28 Ylafe florecerá, yla corrupcion ferá 
vencida: y la Verdad faldrá a luz, laqual tá- 
to tiempo há cltado fin fruto. 

29 Yeltando hablando conmigo,heaqui 
gq yo poquito a poquito miraua hazia aquel 
delante del qual yo.eftaua, 

3o El qual me dixo eftas cofas: Yo he ve= 
nido para moftrarte el tiempo dela noche 
que vienc. 

31 Portantofi tutornáres dorar, y ayu- 
náres otros rete dias, Yo te haré aber ma- 
yores cofas que las que de dia hé oydo, 

32 Porquetuboz há fido oy da del Altif- 
fimo;porque el Fuerte há vito tu reétitud, 
y há mirado la limpieza que has guardado 
defde tu mocedad. 

33 Porloqual:me ha embiado para mof- 
trarte todas eftas colas y declarartelas. 
Ten pues confianga, y no temas. 

34 Y noteapreífures en la vana confide- 
racion delos primeros tiempos, porque 
apreflurandote no te alexes delos tiempos 
que fe AEuSn: 

35 Defpues decfto yo comencé a llorar 
de nuevo, y anlimifmo ayuné fiete dias por 
acabar las tres femanas que me auian fido 
feñaladas. 

36  Yailaottaua noche mi coca le tor- 
nó a turbar en mi, y comencé á hablar de- 
lante del Attifsimo. 

37 Porque mi efpiritu fe inflamaua en 
gran mancra, y mianima fe anguftiaua : y 
dixe: 

38 Se- 
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38 Señor, Tu hablafte claramente en la 
primera creacion en el primer dia, quando 


X Gen.1,. Mmandalte, * Sea hecho el ciclo y la tierra: y 


la obra fe figuió a tu palabra. 

39 Masentonces eftaua el viento y las ti- 
nieblas eftendidas alderredor con filencio» 
niel fonido de la boz del hombre, era aun 
criado por ti. 

40 Entonces tu mandalte que falieffe de 
tustheforos la luz refplandeciente,4 alum- 
brafle tu obra. 

ar Enel fegundo dia criafte el viento del 
cielo, y le mandalte que poniédofe en me- 
dio,hizicffe diuilion y apartamiento entre 
las aguas, y quela vna parte fe fuelle arri- 
ba,y la otra fe quedalle abaxo. 

42 Enel Tercero dia mandalte a las aguas 
que fe juntafíen en la feptima parte de la 
tierra , y fecaltelasfeys partes referuando 
las paraque algunas deellas te firuieffen 
plantadas y culviuadas diuinamente. 

43  Porqueenelinítante que tu palabra 
era pronunciada,la obra era hecha. 

44 Porloqual luego fueron produzidos 
frutos enabundancia, y muchas maneras 
de fabores apetecibles, y flores de colores 
inimitables, y olores de admirable olor, 
todas las quales colas fueron criadas enel 
Tercero dia. 

45 Enel Quarto dia criafte con tu man- 
damiento la lumbre del Sol, y de la Luna, y 
los ordenes de las eftrellas. 


*Des.419. 46 Y les mandafte x que firuieffen al hó-. 


bre que auia de ferhecho. 


* Gena,21, 47 * Enel Quinto dia dixilte ¿la fepti- 


ma parte en laqual elagua cava ayuntado, 
que criaffe animales,aues, y peces: 

48 Loqual fuehechoaníi. Queelagua 
muda y fin anima engendro los arimales q 
Dios le mádo por feñas:paraque de aqueí- 
co las naciones tuuicllen d contartus ma- 
rauillas. 

49 Entoncestu conferuafte dos anima- 
les; al vno llamaftc Enoch, y al otro Leuia- 
than. 

so Y apartaltclos el vno del otro : porá 
la Septima parte donde el agua eftaua ayú- 
tada,no los podia tener a ambos. 

y1 Ya Enoch dilte la vna de las partes q 
auian fido fecas enel Tercero dia, para- 
que habitafíe en ella,en la qual ay mil mon- 
res. 

52 MasaLeuiathan diftelafeptima parte 
humida , preparandolo paraque trague 
los que tu quilieres, y quando tu quifie- 
res. 

$3 Finalmente enel Sexto dia mandafte 1 


la tierra que crialle delante de ti beitias 
manías y fieras, y ferpientes: 

54 Ylfobretodo efto a Adam, al qual he- 
zilte Capitan fobre todaslas obras 4 auias 
hecho: y decl fomos venidos todos, y tam- 
bien el Pueblo,que tu efcogifte. 

s5 YoSeñor he dicho delante de ti todas 
eftas colas, porque por caufa nueítra has 
criado el mundo; 

56 Declarando que todas las otras gen- 
tes nacidas de Adam tenias en nada, y que 
eran como la fal1a: y que eftimauas [us ri- 
quezas como las gotas que eltán colgadas 
del vafo. 

57 Y aora Señor heaqui que celtas Gen- 
tcs,que en nada fon tenidas,han comenga- 
doá enfeñorearle fobre nolotros, y i tra» 
garnos. 

58 Ynofotros, quefomos tu Pueblo, a 
quien tu has llamado tu Primogenito, y 
Vnigenito, y Imitador, fomos entregados 
en fus manos. 

s9 Puesfi el mundo es criado por cauía 
nueltra, porque nolo polleemos nofotros 
pcrheredad? O halta quando auemos de 
padecer tales colas? 
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Quando vue acabado de dezir elto,, 
acontecio que el Angel que me aura 
fido cmbiado las noches paffadas, 

me fue embiado;y me dixo, 

2  Lcuantate Efdras, y oye las palabras 

quefoy venido a dezirte. 

3 Y yodixe, Habla mi Dios. Enton- 

ces el me dixo , La mar fue puefta en lu- 

gar ancho paraque fuelle honda , y lar- 

an 

> Mas demos ca/9 que fu entrada es en vn 

lugar eftrecho y femejante álas delos ri- 

oS. 

5  Quienauria que quifiefle entrar en la 

mar,o por ver la, o por feñorearla, que pa- 

ra venir a fu anchura no paflafle porlaefe 

trechura? 

6  Item,otra fémejanca. Ay vna ciudad 

edificada, y affentada en vn lugar llano, la- 

qual eltá llena de todos los bienes: 

7  Masfuentradacseltrecha, y puelta en 

vn defpeñadero:yála mano derecha ay fue— 

go, y a la finielftra vna profunda agua. 

8 Ynoay mas que vna fenda entre el fue-- 

go y cl agua de no mas de vn pie de vn hó- 

bre. 

9 Siefta ciudad fuefle dada por herécia 2: 

vn hóbre, como podria efte tomar fu heré- 
cia, 
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cia, fi primero no palfafe por el peligro q 
eltá delante ? 

10 Yyoledíxe: Esaníi Señor. Enton- 
ces el me dixo : Deelta manera cs la fuerte 
de Hírael. 

” Porque yo criéel mundo por amor de- 
ellos : y quando Adam quebrantó mis 
conftituciones,entonces aconteció yn ca- 
lo como elte. 

1 Que las entradas de aquefte Íiglo fe 
boluieró eltrechas,triftes y trabajofas:po- 
cas, y malas, y llenas de peligros, y de grá- 
des trabajos . 

mg  Porquelas entradas del figlo primero 
eran anchas y feguras, y lleuauan fruto de 
immortalidad. 

14 Anfique filos biuientes no trabajan 
de entrar por eltas cofas vanas y angoltas, 
no podrán .recebir las cofas q eltán guar- 
dadas. 

15 Aora'pues porque te turbas tu, pues 
eres caduco?Y porque te defallofsiegas fic 
do mortal ? 

16 Porquenotomas de coragon log ef- 
tá por venir,mas quelo prefente? 

17 Refpondi, y dixc,Señor Señoreador, 
x heaqui que tu has ordenado por tu Ley, 
que los jultos ayan eftos bienes por heré- 
cia, y quelos malos perezcan: 

18 Porque han de padecer los juftos el- 
tas eftrechuras efporando las anchuras? 
Porquelos que han biuidoimpiamente tá- 
bien han padecido las cftrechuras, mas no 
verán las anchuras. 

19 Entonces el merefpódió. No ay juez 
masjulto que Dios: y nadic es mas fabio q 
el Altifsimo. 

20 Porquemuchos perccen en ella vida, 
porquito dexaron la Ley de Dios que ef- 
ta puella. ; 

21 TorqueDioshaavilado con diligen- 
cia ¿los que vienen,todas las vezes que vi 
nicron, de loque auian de hazer para biuir: 
y delog auian de guardar, para no ler cafe 
tigados. 

22 Masellos noreciberon elauifo, antes 
Ichan contracicho, y fcimaginaron com- 
polturas vanas: 

23 Y fchanpropueño if mifmos enga- 
ños de peccados.Han negado la diuinidad 
del Altifsimo , y no han conocido fus ca- 
minos. 

24 Han menofpreciado lu Ley, yhíire- 
fufado fus promcifas: han violado perfida- 
mente fus dercchos,y no han puelto en cl- 
fecucion fus obras. 

25 Portanto Efdras,las cofas vaz1as,para 
los vazios: y las Menas,para los llenos . 
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26  Heaquiquevendrátiempo , y ferá, 
quando las feñales, gue yote he predicho, 
[crán hechas. La Efpofaapparecerá: y ap- 
pareciendo fcrá vifta la que aora eta deba 
xo de la tierra, 

27 Y qualquiera que deeftos males efca- 
páre,verá mis marauillas. 

28 Porquemi Hijo lefusapparecerá con 
los que fon con el, y los que ouieren que- 
dado celebrarán alegrias,por quatrocien- 
tos años. 

29 Yacontecerá que defpues de eltos a- 
ños mi Hijo Chrifto morira , y todos los 
hombres que refpiran. 

30 Yelmundoferá tornado al filécio an- 
tiguo por fiete dias, como enlos primeros 
juyzios, haftaque no quede ninguno. 

31 Mas acontecerá , que defpues de los 
fiere dias el figlo,que aun elta dormido, fe 
defpierte, y mucralo corrompido. 

32 Entonccslatierrareftituyra las cofas 
que en clla duermen; y el poluo las cofas q 
en el eftan guardadas en filencio : y los ci-- 
lleros reftituirán las animas que les fueron 
dadas a guardar. 

33 ElAltifsimo entóces apparecerá fen- 
tado en úilla de juyzio: y las miferias paffa- 
rán, y ferá puelto fina la paciencia. 

34  Masla juíticiafola quedará . la Ver- 
dad ferá eftablecida, y la fe ferá confirma- 
da. 

35 Laobrafe feguiri,el premio apparece- 
rá,las buenas obras ferán en fu fuerga,y las 
maldades dexarán de enfeñorcarfe. 

36 Entonces yo dixc: * Abralrá oró pri- 
mero por los de Sodoma: * defpues Moy- 
(en, porlos padres que peccáron en el de 
fierto: 

37 YlosGvinieron dcípues deel, por IÍ- 
racl en el tiempo de Achaz y de Samuel : 
38 * Dauid,porla mortandad: y * Salo- 
mon,por los que vinieffen al Sanétuario: 
39 *Llias,porlos que recibieron l1llu- 
ula; y por el mucrto,que refufertalle. 

go  *Ezechias, porel Pueblo en tiempo 
de Sennacherib : y anfi otros muchos, por 
otros muchos. 

41 Pues fiaora, que los vicios han creci- 
do, y lainjulticia abunda , algunos jultos 
oráren por los impios,porque no (e fegul- 
rá cl miímo effeéto ? 

42 Maselmcrefpondió, y dixo : La vida 
prelente noeselcabo : muclias vezes la 
honrra dura enella : portanto 2y oracion 
porlos flacos. 

43 — Masel dia del juyzio ferá el cabo de- 
efte figlo, y el principio de la immortali- 
dad,q vendrá: quando la corrupcion toda” 
cellará: 447LA 
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44 La intemperancia fera deshecha: la 
incredulidad cortada; mas la julticia ferá 
augmentada,y la Verdad venida. 

45 Porqneentonces nadie podrá faluar 
al que fuere perdido,ni echar abaxo ál que 
oulere vencido. 

46  ntonces yo refpondi,y dixe,Efta es 
mi primera y mi proltrera palabra;que me- 
jor fuera no auerdado la tierrad Adam; o 
que yz que fe le dió ,auerlo tenido, parad 
no peccalio. 

47 Porque deque Grue que los hombres 
bruan ella prefente vida en trifteza, y def- 
pues de muertos temer el caltigo? 

48 O Adam,y que has hecho ?* Porque 
enloque tu peccafic, no has caydo tu folo 
mas la cayda viene halta nofotros,que de- 
eendimos de ti. 

49 Porque quenos aprouecha, que nos 
fea prometida inmortalidad, fi nofotros 
hazemos obras, que tambien nos acarreé 
la muerte? 

so Y quenos Íea prometida efperanca 
eterna, (i nolotros eftamos ligadosa vani- 
dad peísima? 

yr Dequenos Íirue,que tengamos mora- 
das defalud y de feguridad , Íi nofotros 
auemos mal biuido? 

s2 Yq la gloria del Alrifsimo efté guar- 
dada para defenderá los quehá biuido en 
paciécia, li nofotros auemos tenido-el mal 
camino 

53 Deque nos firue quefe aya de mani- 
feftar vn parayfo eterno , cuyo fruto per- 
manezcaimcorruptible, en el qual aya fe- 
guridad y falud, (1 nofotros no auemos de 
entrar alli 

54 Porquenofotros auemos biuido en 
lugares ingratos . 

s5  Deque nos aprouecha , que las fa- 
zes de los que ouieren biuido en abíti- 
nencia, relplandeceran mas que las eftre- 
llas,( las nueftras fon mas negras que las 
timeblas? 

56 Porquemientras que biuiamos, quí- 
do haziamos lo malo,nunca penfauamos 4 
defpues de muertos auiamos de padecer. 
57 Aloqual el reípondio,y dixo ; Elta:cs 
la condicion de la pelea en que el hombre 
que naciere en la trerra,ha de pelear; 

58 Queí fuere vencido, padezcaloq tu 
has dicho; y li vencierc,reciba loque yo he 
dicho. 

s9 Porque efta es la vida, de la qual 
habló Moyfen ál Pueblo , quando biuia; 
diziendo, * Elcoge para tila vida , por- 
que biuas. 

áo  Masellosno creyeron á el,nitampo- 
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co ¿los prophetas defpues deci, ni menos 
a mi,que les he dicho, 

61 Quenoestátalatrifleza para fu per- 
dicion , quantaes el alegria, que há de ve- 
nir fobre aquellos,i quien la Salud fuere 
perfuadida. 

62 Entoncesyo refpondi,y dixe;Señor, 
yo fe,que el Aleifsimo es llamado Miferi- 
cordiofo , porquanto cl haze mifericordia 
alos que aun no han llegado efle figlo ; 
63 Yqueelhi picdad de los que biuen 
legun fu Ley. 

64  * Anfmifmo,quees Lóganime; por- 
que elpera luengamente alos que han pec 
cado,como a hechuras fuyas. 

65 Y queesLiberal,porque el nos quie- 
re dar todo loque auemos menelter. 

66 Y quees de gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia pala a los que ao- 
ra fon, y 3los paffados, y ¿los q eltán por 
venir. 

67 Porqueáno fer el liberal de fus mife- 
ricordias , el mundo no biuicra, nilos que 
lo pofíeen. 

68 Y queelesPerdonador,porque (1có 
fu bondad el no dielle que fueffen fuppor- 
tados los que hazen maldad, de diez mil 
no quedaria vno folo biuo. 

69 Y fiendojuez, Si no perdonalle 1los 
que fanan por fu palabra, y quitafle la mul. 
titud de los peccados ,, 

70 Porventurano quedarian ( no bien 
pocos de vna multitud tan innumerable. 
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''Ntonces cl merefpondió, y dixo; El 
Altifsimo hizo elte figlo para mu- 
chos;y el venidero para pocos. 

2 Y yotepondré vna comparacion o Ef- 
dras. Como fi tu preguntalles á la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa- 
ra hazer ollas, mas para-hazeroro, ella no 
da fi no vn poco de poluo ;anfi va el nego- 
cio deefte Giglo . 
3_ * Muchosfon criados , mas pocos fe 
faluarán. 
4 Aeltoyo refpondi,y dixe; Aora pues 
anima mia fueruete el fentido, y tragate la 
fabidur:a, 
y Porque tu has concertado de obede- 
cer , y tu quieres prophetizar , yno te 
es dado mas efpacio , que folamére el dela 
vida. 
6 Situ Señor no permites 3 tu fieruo» 
que te oremos,que des fimicte en nueftro: 
coracon, y culriues nueltro fentido , de: 
donde falga fruto deque pueda biuir todo» 
horn 
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hombre corrupto, quienintercederá por 
el hombre? 

7 Porque tu eresfolo, y nofotros lomos 
la vnica obra de tus manos,como tu has di 
cho. 

8 Porquedefque el cuerpo es formado 
en el vientre, y que le has dado los miem- 
bros, tu criatura es conferuada por fuego 
y por agua: y la obra que tu has hecho fufre 
por nueue mefes enfi tu obra criada en 
ella. 

9 Y loque guarda y loque es guardado 
lo vno y lo otro fon conferuados : y quan- 
do es venido el tiempo, la matriz conferua 
da reltituye loque en ella há crecido. 

1o Porquetuhasordenado , que delos 
miímos miembros, es áfaber, delas teras, 
feadadaleche á la criatura determinada 
paralas tetas. 

nu Paraqueloque hi fido formado fea ali- 
mentado por algun tiempo, haltaque tu lo 
determines átu benignidad. 

12 Tu lo alimentas de tujufticia,y lo me- 
tes en tu Ley, y lo corriges contujuyrio. 

13  Tulomatascomoa criatura tuya,y le 
das vida como a hechura tuya. 

14  Puesfituechasa mal log fué forma- 
do có tantos trabajos,cofa facil ferá de or- 
denar portumandamiéto que tambien fea 
conferuado,loque fuéhecho. 

15 Aorapues Señor yo hablaré.De la vni 
uerfidad delos hóbres, co, fea como má- 
dáres.Mas de tu Pueblo, por elqual yo té- 
go dolor, 

16 Y detu heredad, porlaqual yo lloro; 
de Ifrael,por el qual yo me entriftezco: de 
lJacob,por el qual me afflijo : 

17 De eltosharé mioracion delante de 
ti,por mi, y por ellos: porg yo veo las fal- 
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jo abatelos montes , como la mifma obra 
lo teftifica: 

24 Oyelaoracionde tu fieruo, y admi- 
teen tus oydos la fupplicacion de tu cria- 
tura. 

25 Porqueentretanto que biuiere, ha- 
blaré: y mientras tuuiere fentido daré mi 
boz. 

26 Nomires á los peccados de tu Pue- 
blo , mas que alos que te firuen con ver- 
dad. 

27 Nomires al maluado coragon de los 
hombres,mas que á los que en lus afflicio- 
nes han guardado tus teftimonios. 

28 Nopienfesálos que han fido traydo- 
resen tu prefécia, mas antes te acuerda de 
los que hanreuerenciado tu voluntad. 

29 Ynoquierasechar a mal los que fe- 
hau gouernado como los animales brutos: 
mas miraálos que animoíamente han en- 
feñado tu Ley. ' 

3o  Norteavres contralos ¿fe han mof- 
trado peores que beltias, mas antes amaá 
los que fe hán fiempre confiado en tu juÉ- 
ticia, y entu mageltad. 

3ú Porque nofotros y nueítros padres 
eftamos enfermos de tales enfermedades, 
mas tu eres llamado Mifericordiofo por 
cauía nueftra,que fomos peccadores. 

32 Portanto fi tienes voluntad de hazer- 
uos mifericordia,entonces podrás [er lla- 
mado Mifericordiofo para con nofotros,g 
no tenemos las obras dejultjcia. 

33 Porálosjuftos, que tienen copia de- 
buenas obras reciban el premio de fus o- 
bras. 

34 Quecofaes el hombre, paraque tc e- 
nojes conel? O el mortal liuage que tan- 
to te amargue? 


tas de los que habitamos en la tierra. 35 * Porque verdaderamente ninguno * 1.Rey. 8, 
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E] 
razon,que yo propondre delante de ti. El 
principio delas palabras de Eldras antes q 
fuelle tomado. 
20 Yyodixe:O Señor que biues cternal 
mente, que miras defde arriba loque eftá 
enel cielo, y en cl ayre, 
21 Cuyo throno ces ineftimable, y la glo- 
ria incomprehenfible: delante delqual eftá 
prefente el ayuntamiento delos Angeles 
con temor: 
22 La guarda de los quales fe buelue con 
viento y fuego: Cuya palabra es verdade- 
ra, y cuyos dichos, feguros. Cuyo man- 
damiento es fuerte, y lu gouierno terrible. 
23 Cuyaviltafecalos abilmos,y fu eno- 


36 Ciertaméte Señor en elto ferá tujuí- 
ticia y tubondad celebrada, quando per- 
donáres a aquellos que carecé de fuftácia 
de buenas obras. 

37 Entonceselme dixo, Algunas cofas 
has dicho bien: y anfi fe hará conforme á 
tus palabras. 

33 Porqueverdaderamente yo no ten- 
dré cuenta con las obras delos malos,an- 
tes dela muerte,antes deljuyzio,antesde 
la perdicion: 


39 * Antes me holgaré con la obra de XGeM.4,4, 


losjuftos: y anfimifmo tendré memoria 
dela peregrinació, de la conferuació, y del 
premio que l1á de fer recebido. 

0 Aníli- 
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40 Aníiquecomole dicho,aníi es. 

41 Porque como echa ellabrador muchos 
granos de fimiéte en la tierra, y planta mu- 
chas platas: mas ni todo loque fue fembra- 
do fe falua en lu tiempo , ni todo loque fue 
plantado echa rayzes , *aníi tampoco to- 
dos lofque enel mundo fueron fembrados, 
feran faluos, 

42 Entonces yo relpondi, y dixe : Si hé 
hallado gracia,hablare. 

43 Comola (imiente del labrador pere- 
ce,fino [e lcuanta,ó, fino recibe tu lluuia en 
futiempo, Ó li por muchas aguas [e corró- 


e; 

po Aní es el hombre que es formado de 
tus manos, del qual tu eres llamado la ima- 
gen,en quo eshechoá tu [emeijanga:pa- 
ra el qual tuhas hecho todas las otras co- 
las: y lohas hecho femejante ála Gmiéte del 
labrador. 

45 Noteayres con nofotros,antes per- 
dona a tuPueblo, y ten mifericordia de tu 
heredad : porque tu eres el que has de auer 
piedad de tu criatura. 

46 Entonces el me reípódió, y dixo: Las 
colas prelentes,para losprelentes:y las por 
venir,paralos por venir. 

47 Cierto muy lexos eftás de poder amar 
mi criatura mas que yo : portanto me he a- 
cercado muchas vezes ati, y áella: mas de 
los impiosynunca. 

48 Ciertamente enelto eres admirable 
delante del Altifsimo, 

49 Quete has hum:llado,como tecon- 
urene:y no te hás tenido por digno de glo- 
riarte mucho entre los juítos. 

so Porque muchas milerias y [calamida- 
des eíperan ¿los que biuieré en los poltre- 
ros tiempos , porguanto andarán muy fo» 
berulos. 

51 Tuempero,aprende parati: y pregun- 
ta dela gloria del tus femejantes. 

52 Porqueá volotros es abierto el Paray- 
fo,plantado el arbol de la vida,aparejado el 
tiempo venidero, aparejada la abundancia, 
edificadala ciudad , examinado el repofo, 
acabada labondad, y la fabiduria cumpli- 
da. 

53 Larayzdel mal herrada fe ha' apartado 
de volotros: pereció de vofotros enferme- 
dad y polilla: corrupcion fe huyó alos in- 
fiernos en oluido. 

54 Los dolores fe fueron,y finalmente el 
theloro de immortalidad appareció. 

s5 No pafles pues adelante en preguntar 
de la multitud delos que perecen: 

56 Porque tambien ellos alcangando la li- 
bertad menospreciaró al Altiísimo, tuuie- 
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ron enpoco fu Ley, y dexaron fus cami- 
nos. 
57 Y demas deefto,hollaron fus juítos, 


58 *Diziendo en fu coragon que no auja Kal, 


Dios,aunque fabian que aulan de morir. 

59 Porqueanfi como os han de recebirá 
volotros las colas dichas,aníi ¿ellos los recí- 
birán la fed y el tormento queles eftán apa- 
rejados. 

60 PorqueDios no quiío que el hombre 
fe perdielle : mas ellos defpues de criados 
profanaron el Nombre, del que los crió; y 
fueron ingratos alque les auza aparejado la 
vida, 

61 Por loqual fe acercan aora mis juy- 
zios: 

62 Los quales no he moltrado atodos,k- 
no at: y á otros pocos lemejantes áti. 

63 Entonces yo refpondi,y dixe'Heaqui 
aora Señor mehas declarado muchas ma- 
rauillas,que tu pienías hazer en los poltre- 
ros tiépos:mas enque tiempo, no melo has 
aun declarado. 


CAPIT. 


E seconá el me refpódió, y dixo: Mi- 


1X. 


de con diligencia el tiempo configo 
miímo : y quando vieres q vna parte 
de las feñales dichas es paffada, 
2 Entonces entiende que aqueles el tié- 
po en queel Alciísimo comengara á vifitar 
el figlo que fue hecho porel. 
3  *Anfiquequando (e fintiere enel mú- 
do temblor de tierra, y alborotos de pue- 
blos: 
4 Entonces entenderás,que el Altifsimo 
habló deeftas colas defdelos tiempos que 
te han precedido deíde el principio. 
s Porque dela manera que todo loque le 
haze enel mundo, tiene principio y fin, y la 
confumacion es manifielta, 
6  Aníilostiempos del Altiísimo tienen 
(us principios manifieftos con [eñales y ef- 
ficacia: y anfimifmo acabá con effeétos ma- 
rauillo(os. 
7 Anfiquetodoslofque efcaparé a falud, 
y q pudieren efcapar por [us obras, y porla 
fe enque volotros aueys creydo, 
8  Efcaparán delos peligros dichos, y ve- 
rán mi laluden mi tierra y en mis termi- 
nos: porque va me he apartado del mundo 
como Santlo y limpio. 
9 Entonces aurán manzilla de fi miímos 
lofque abufaron de mis caminos : y loíque 
los delecharon con menofprecio , quedará 
en tormentos. 
Jo Porque es neceflario que Se queno 
H 
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meconocieró recibiendo beneficios mien» 
tras biuieron. 

1 Ylosquetuuieron faítidio de mi Ley 
mientras eftuuieron en la prefente lber- 
tad; 

12 Y lofque teniendo aun oportunidad 
dearrepentirfe: no la quifieron entender, 
antes la menofpreciaron, que defpues dela 
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uas del campo: y la comida deellas me har- 
tó. 

27 Yaconteció liete dias defpues, que el- 
tando yo acoftado fobre la yerua,m: cora- 
gon fe comengó ialbororar,como antes, 
28 Yabriendo mi boca comencé 2 hablar 
delante del Altifsimo, y á dezir: 


29 *Señor,queriendo manifeftarte 3 noÍ- * Exod. 19, 
otros, nanifeltafterea nueftros padres ca 9,7243. 
vn defierto efleril,y in camino,quádo par- Det. 4,12 


muerte fean enfeñados por el tormento. 
13  Tuempero noftas curiofo en pregun- 


tar, de que manera losimpios ferán ator- 
mentados : mas pregunta, de que manera 
los juftos ferán faluos: y de quales es el mú- 
do: y por cauía de quales esel mundo: y 
quando. 


tieron de Egypto:a los quales mandafte fe- 
ueramente,diziendo, 

30  Tulfrael oyeme, y Simiente de lacob 
eltá atrentaá mis palabras. 


3l Porfue heaqui que yo fiembro en vo(- 


*Arrib.8,1. 14 Entonces yo refpoadi,y dixe:* Yohé otros mi Ley, paraque ella lleue fruto en 
Matsh.z0, ya dicto, yaoralo tornoá dezir, ylo mil. vofotros, y feays glorificados erernalmen- 
16.. mo diré de aqui adelante, Le 


15 Quelofque perecen fon mas que los 
que Íe faluan, 
16 Comola onda del agua es mayor que 
la gota. Y el me.re(pondio y dixo: 
17 Quales el campo, tales tambien han (i- 
do las fimientes : quales las Ñores, tales las 
colores: qual el macíftro, tal la obra : y qual 
el labrador, tal fu labrága: porque aquel era 
el tiempo del mundo: 
18 Ciertamente que quando yo apareja- 
ua el múdo antes que fuelle hecho, para fer 
morada de losque.aora bruen,nadieenton- 
ces me contradezia: 
19 Antes cada qual obedecía : mas aora las 
coltumbres delosque fueró criados eneÑle 
mundo deípues quefue hecho, fon corru- 
ptas de vna limiente perpetua, y de vna ley 
iudifpeníable. 
20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui 
que el era peligrofoya caufa de lasaffeccio. 
nes queenel han nacido. 
21  Loqual viendo, yo le perdoné con di- 
ligencia:y guardeme vn grano del razimo, 
y vua planta del gran rumero de gente. 
22 Pierdafe pues la multitud nacida en 
vano: y mi grano fea guardado: y mi planta, 
la qual yo he-cultiuade con grandes traba- 
os.. 
2 Mas (i tu entremetreres 20ra otros Íie- 
te dias,enlos quales no ayunaraás, 
24 Mas yrtehásavn campo florido dó-- 
de ninguna caía aya edificada : y comeras 
Solamente delas flóres del campo:no guíta- 
rás carne; nibeuerás vino, fino folamente 
delas flores, 
25 Y quetuores fin ceflar al Altifsimo:yo 
vendré y te hablarc. 
26 Yopuesmefueycomo el me dixo,á vn 
campo, el qual f2 llama Ardath : y alli me 
affenté entre las Bores , y comixdelas yer- 


32 Masnueftros-padres auiendo recebi- 
dolaLey,no la guardáron,ni biuieron có- 
forme á tus derechos: y el fruto de la Ley 
núca le moftro: ni tampoco podia, porque 
noo auia. 
33 *Portanto los que la recibieron, mas 
no guardaró loque en ellos fue fembrado, 
perecieron. 
34 Y heaqui que la coftumbre es efta:quá- 
dola tierra há recebido alguna fimicre,ó ha 
mar algun nauio,o qualquier valo la comr 
da 0 la beuida,(i acontece,que aquello eng 
fué fembrado, 0 aquello enque la cofa fue 
puefta,fo pierde; 
35 Iuntamentefe pierde tambien log fue 
fembrado,o loque fue puelto ó fue recebi- 
do dentro,ni mas lo podemos cobrar. Mas 
en nofotrosmo aconteció anfi:- 
36 Porque nofotros recebimosla Ley, y 
peccando perecimos , y:anfimiímo nueftro 
coracon que la recibió: 
37 *Masla Ley no fe perdió, antes per- 
maneció en fufuerca. 
38 Eftandoó yo diziendo eftas cofas en mi 
coragon, torné mis oyos, y vide á¿lamano 
derecha * vna muger,quelloraua y lamen- 
taua dá alraboz, teniendo rotos fusveltidos, 
y lacabega cubierta de poluo, fe farigaua 
en fuanimo en gran manera. 
39 Entonces dexando yo se aREo 
tos en que cftaua occupado, boluime hazia 
ella, y dixele: 
40  Porquelloras? y porá te atormentas 
en tu animo? Y ella me refpondio: 
41 Dexame Señor llorarme 3 mi mifma, 
y entregarme al dolor, porque yo cftoy en 
grande amargura de coragon, y muy affi- 
ida. 

2 Y yo le dixe: Que tehá acontecido? 
Dimelo. Y ella me dixo: . 

43 YA: 
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43 Yotu'hlierua eraelteril, y nunca auja 
parido en trevnta años que fue calada. 

44 Cada hora, y cada dia, en todos eltos 
trcynta años yo oraua al Aluísimo de no- 
che y de dia: 

45 Y aconteció que palfados eftos treyn- 
taaños,Dios oyó a tu fierua, y miró ami 
aflicion y ami pena, y diome vn hijo:conel 
qual yo me gozé en gran manera juntamé- 
te con mimarido , y todos los de mi ciu- 
dad:y dimos.grande honor al Todopode- 
rofo. 

46 Y yolocriécon grantrabajo: 

47 Y quandofue grande, y vino en edad 
de tomar muger,yo hize dia de vanquete. 
CAAMIATOEX 
y d Aconteció que entrando mi hijo 

enel thalamo,cayó muerto. 

2 Entonces fueron traftornadas 
todas las lamparas, y todoslos de mi ciu- 
dad vinieron a confolarme: y anfi me eftu- 
ue haftala noche del dia figuiente. 

3 Y Quendo todos ouieron acabado de 
confolarme, yo me fue a repofar:mas leuá- 
teme de nochc , y huy, y he venido, como 
vees,a parar enefte campo, 
4  Determinada de no boluer mas ila 
ciudad,mas de quedarme aqui; y ni comer 
ni btuer,fino llorar fin ceflar, y atormétar- 
me haftaque muera, 
5 Entóces yo dexádo los propofttos q auta 
comengado,re/pondile enojado,diziendo: 
6 Ola masloca de todas las mugeres : y 
tuno vees nueftro luto, y las cofas que nos 
han acontecido? 
7  QueSionnueítra madre.e(tá llena de 
toda trifteza,y es humillada en gran mane- 
ra, y lelamenta dolorofamente? 
8 Yaora quando todos, lloramos y nos 
contriftamos y experimentamos trifteza, 
tu eltás trifte por vnfolo hijo? 
9 Preguntaala tierra, y ella te dirá que 
ella es laque aura de llorar por la muerte de 
«tantos como evella nacen. 
10 Porque defde el principio todos han 
nacido declla,y otros nacerán : y heaqui q 
cali todos.fe van en perdicion : y la multi- 
tud deellos esperditifsima. 
1 Quien pucs deuc mas llorar: efta, que 
há perdido tan grande multitud, o tu que 
te lamentas por vno? 
1 Yfimedizes,Mi lloro no es femejante 
al dela tierra:porque yohé perdido el tru- 
to de mi vienta dl qual yo pari con traba- 
jos y engendrécon dolores: 
13 Ylacierraa la manera de la tierra, que 
la multitud preíente fewa enella, como fe 
vino: 
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14 Yotereípondo, que como tu parifte 
con dolor,aníi dá la tierra fu fruto defde el 
priacipio-al hombre,que la há labrado. 


15 * Aora pues reprime ent: miíma tu do- * Heb 11 
lor, y fuffre varonilmente los cafos que 18-32.) 12,2, 


han acontecido. 
16 Porque fi tuticnes por jufta la ordena. 
cion de Dios, y tomas fu confejo con tien 
po,feras alabada por ello. 
17 Vete puesa la ciudad á tu marido. 
18 Entonces ella me refpondió: No haré: 
yo no entraré en la ciudad, mas moriré 
2qu1i» 
1y Entonces yotorné a hablarle, y á de- 
zarle, 
20 No pongas cueffcro elte dicho, mas 
confiente conel que teaconfeja : porque 
o fon los infortunios de SiontCon- 
uelate alomenos en refpecto del dolor de 
Terufalem. 
21 Porque yaveescomo nueftro Sanétua- 
rio es defierto , nueftro altar derribado), 
nueítro Templo deftruydo. 
22 Nueltro Píalterio háenfermado, y el 
hymno no (vena,nueftro gozo eftá caydo, 
la lumbre de nueftro candelero apagrda,el 
Arca de nueftra Alianga robada, y nucllro 
culto contaminado : cafi es profanado el 
nombre, que es inuocado fobre nofotros, 
nucítros hijos han padecido opprobrio, 
nueítros Sacerdotes fon quemados , nuef- 
tros Leuitas lleuados captiuos , nueltras 
virgines corrompidas, nueftras mugeres 
Ma nueítros juftos faqueados , nuef- 
tros niños perdidos , nueftra juuentud en 
feruidumbre, y nueftros valientes quebrá- 
tados: 
23 Y loque es mas que todo,Sion nueftra 
infigne hórra há perdido fu.gloria infigne: 
laqual es venida en manos de los quenos 
aborrecen. 
24 Tupues defccha tu mucha trifteza, y 
aparta de ti la multitud delos dolores : pa- 
raque elque es Poderofo fe reconcilie con- 
tigo, y el Altifsimo te dé repolo, y relaxa- 
cion delos trabajos. 
25 Hablando yo con ella eftas colas acó- 
téció que fubitamentefu raftro y fu figura 
comencó arelplandecer, y fu viftaá echar 
de fi-tantaluz,4 yo vue gran miedo deella, 
26 Yeftandopenfando, que feria aque- 
llo,heaqui que de repente ella dió vna boz 
muy grande y efpantable: tanto que la tie- 
rratembló del eftruendo de la muger. 
27 Yeltando yo mirando,la muger defa- 
pareció de delante de mi, y vna ciudad le 
edificaua, y fe moftraua vnlugar muy an- 
cho paralos fundamentos. 


ij 


*Arrib.4.1. 


 Arrib.s, 


28 Yovuemiedo, y clamé 2alta boz di - 
ziendo , Donde eltá el Angel Vriel, + que 
vinoá mi defde el principio? porque el me 
há traydo en elte eftremo exceflo de enté- 
dimiento,y mi fin es venido a corrupcion. 
29 Y hablando yo eftas palabras heaqui 
que. el vinoá mi, 

3o Y comome vido tendido delante de 
Í; como muerto, y fin entendimiento, to- 
móme por la mano derecha y confortóme, 
y pulome fobre mis pies diziendo, 

31 Quehas?O porque eltá turbado tu en- 
rendimiento y tu fentido? O deque te có- 
mueues? Y yo le dixe: 

32 Porquetume has dexado, * auiendo 
yo hecho loque tu me dixifte: que he veni- 
do al campo, donde he vilto, y aun veo lo.. 
que no puedo declarar. 

33 Entonces el me dixo, Eltá varonilmé- 
te, y yo te enfeñaré. 

34 Y yole dixe, Señor habla tu conmigo, 
y no medexes, porque yo no muera teme- 
rariamente. 

35 Porqueyo he vifto loqueno fabia, y 
oygoloque nunca entendi. 

36 Ofifeengaña mi fentido, y mienten 
dimiento vaguea por alturas? 

37 Portanto ruegote aora quetu decla- 
resátu lieruo efta marauilla.Entóces el me 
refpondió,y dixo: 

38 Eftameattento paraque yo te enfeñe, 
y hable contigo decítas cofas deg has aui- 
do temor:porque el Altifsimo te há queri- 
do reuclar grandes mifterios. 

39 Elhávifto la reétitud de tu camino, q 
£n ceflar te affliges por tu Pueblo, y lloras 
engrande manera por Sion. 

go Ella pues es la fignificació dela vifion, 
que pocoantes fete há moftrado: 

4? Tucomencaftea confolará Jaque vif- 
te que lloraua. 

42 Masaora ya novees mas la forma de 
aquella muger, fino háte apparecido vna 
ciudad,que fe edificaua. 

43 Yacerca de loque ella te contaua de la 
muerte de fu hijo,cfta es la folucion. 

44 Lamuger que vifte, es Sion : y loque 
ella te dixo, ala qual tambien veras como 
vna ciudad que fe ed: fica, 

45 Loque ella te dixo,que auia (ido efte- 
ril por treynta años, lignifica que por efpa- 
cio de treynta años no fue hecho enella fa- 
erificio. 

46 Mas defpues de treynta afños,como Sa- 
lomon edificaffela Ciudad, y ofirecielTe fa- 
crificios,entonces fuc el tiempo quando la 
efteril parió hijo. 

47 Yloqtedixo,Gellalo avia criada cá 
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trabajo.fignificaua la habitació de Terufale. 
48 Demas deefto,loque te contó, que fu 
hijo entrando enel thalamo cayó muerto 
de vn cafo fortuyto,es la ruyna,que há ve- 
nido a lerufalem. 

49 Cata aqui loque fígnifica la figura de la 
que comengalte a confolar porq lloraua 3 
fu hijo: y las colas acótecidas que le te aujá 
de declarar. 

so Yaoraviendoel Altifsimo quetehas 
contriftado de animo, y 4 de todo tu cora- 
gon tienes dolor della ,el tehá moltrado el 
reíplandor de fu gloria, y la belleza de fu 
hermofura. 

51 Porque por elta caufa te dixe que efpe= 
rafles en vn campo, donde no ouieffe algu- 
na caía edificada: 
52 Porque yo fabia que el Altifsimo de- 
terminaua de moftrarte eftas cofas. 

53 Portanto te mandé que vinieflesávn 
campo, donde no ouieffe algun cimiéto de 
edificio: 

54 Porqueno era pofsibleg obra de hu- 
mano edificio fuelle fuftentada enel lugar, 
donde la ciudad del Altifsimo auja de fer 
moftrada. 

55 Tupues,noayas temor,ni fe efpate tu 
coracon:mas entra y contempla la grande- 
za y magnificencia del edificio,quáto có la 
vifta de tus ojos pudieres alcangar a ver: 
56 Y deípues oyrás quanto conel oydo 
de tus orejas pudieres percebir. 

57 Porque tu eres bien auenturado fobre 
muchos, y entre pocos nombrado delante 
del Alrifsimo. 

58 Mas tu quedarás aqui mañana en la no- 
che:y el Altifsimo te moftrará fublimes vi- 
fiones de cofas que el Alrifsimo há de ha- 
zer fobrelosque habitan en la tierraenlos 
poltreros tiempos. 


CA P1T XT. 


Echíádome a dormir aquella noche, 
y la figuiente, como me aula manda- 
do,vi vn fueño:y heaqui q vna aguila 
fubia de la mar,la qual tenia doze alas de 
pluma, y tres cabegas.. 
2 Yeftando yo mirandola, heaqui q ella 
eltendia fus alas por toda la tierra: y todos 
los vientos del ciclo fejuntauan, y foplauá 
en ella. 
3 Vide tambien,que de fus plumas nacian 
otras al contrario , las quales fe hazian alas 
pequeñas y menudas.. 
4 Mas fus cabegas effauá quietas: y la ca 
bega de en medio era mas gráde que las o- 
tras: mas có todo ello ella effaua quieta có 
las otras. 
s Y 
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s Yeftando yo mirando vi, que el aguila 

leuátaua buelo confus plumas, y reyno fo- 

bre la tierra, y fobre los que enella moran. 

6 Y todas las cofas debaxo del cielo elta- 

uan fubjetas á ella:nadiele contradezia, ni 

aun vna de quantas criaturas eltán fobre la 

ticrra. 

7  Delpues miré, y heaqui que el aguila fe 

leuantó fobre fus vñas , y habló a £us plu- 

mas diziendo, 

8 Noveleystodos 1 vna:cada vno duer- 

ma en lu lugar, y velad por vezes. 

9 Mas las cabegas fean guardadas hafta 

el cabo. 

tro Yeltando yo mirando , heaqui q nin- 
una boz lalia delas cabegas , mas del me- 

do del cuerpo. 

51 Entonces yo conté [us plumas contra- 

rias:y dcfque vue vilto que eran ocho, 

12 Miré, y heaqui que a la mano derecha 

fe leuantó vna pluma, la qual reynó fobre 

todala tierra. 

13  Yaconteció que reynando ella, vino 

fu fin:y nunca mas parecio fu afsiento.Def- 

pues feleuantó otra, y reynó , laqual tuuo 

elimperio por lúengo tiempo. 

14 Y aconteció quereynando clta vino 

tambien fu fin,y defuaneciófe como la pri- 

mera. 

15 Y heaqui vnaboz que fue enderegada 

aella,diziendo: 

16  Oye,tu que has tenido la tierra tanto 

tiempo: Yo te annuncio eltas cofas antes q 

te apercibas al partirte: 

17 Nadie tendrá tu tiempo defpues deti, 

ni aun la mitad del. 

18  Defpues,leuantofe la tercera, y tnuo 

el Señorio,como las primeras : mas tambié 

ella fe dcfuaneció. 

19 Lomifmo 2contecióá cada vna delas 

otras ocupando la vna defpues de la otra 

el principado, y defuaneciendofe defpues. 

20 Defpues deelto miré, y heaqui que 


por fuccefsion de tiempo fe leuantauan las. 


plumas figuientes del lado derecho, para 
auer tambié el Señorio: y algunas vuo, que 
lo tuuieron, mas luego É defluanecian. 

21 Otras deellas fe leuantauan, mas no al- 
cangauan el Principado. 

22 Delpues deefto eftando yo cótempla- 
do heaqui que las doze plumas no pareciá, 
ni las dos pequeñas alas. 

23 Y nada quedaua ya enel cuerpo del 
aguila fino las dos cabegas,que eltauan re- 
pofando, y feys alas. 

24  Yyomirc, yheaqui que dos alas fe 
apartaron de las feys, y Te pulieron debaxo 
dela cabega, que eftaua ala mano derecha. 
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25 Porquelas otras quatro fe quedaron 
en fu lugar, Y eftando yocontéplando elto, 
heaqui que las plumasde debaxo delas alas 
peníauan leuantarfe , y occupar el princi- 
pado: 

26 Y aun yo vide que vnafeleuantó prel- 
to,mas luego defpareció. 
27 Maslas que fc figuieron,fc defuanecie- 
ron mas prelto que las primeras. 
22 Entonces yo mire, y he aqui, quelas 
dos que quedauan , confultauan entreíi de 
reynar tambien ellas, 
29 Y eltádo ellas encfte penfamiéto,hea- 
qui que vna delas cabegas , que eltauanre- 
pofando,la del medio,fe defpertó: y efta ca 
bega era mayor que las otras dos. 
30 Y vi,que las otras dos cabegas eltauá 
juntas con ella: 

y Y heaqui que la cabega fe boluió con 
as otras que eftauan juntas conella, y co 
miofe a las dosplumas de debaxo delas alas 
que penfauan reynar. 
32 Tambien elta cabega efpantóá todala 
tierra, y domino en ella fobre fus morado- 
res con gran vexacion: y tuuo el principa- 
do de todo el múdo mas quetodas las alas 
quele auian precedido. 
33 Deípueseftando yo mirando, heaqui 
que la cabega que eltaua en medio auladef- 
aparecido, tambien ella como las alas, 

34 Maslas dos cabegas quedauá,las qua- 
les tambien reynaron juntas en la tierra, y 
fobre los moradores deella. 
35 Delpucseltando yo mirando , heaqui 
que la cabega, que eltaua al lado derecho, 
fe trago ala que eftaua al yzquierdo. 

36 Entoncesoy vnaboz ¿me dixo, Mira 
delante de ti, y confidera loque vicres. 

37 Y yomire, y heaqui vna femejanca de 
vn leon que falia del bolque,furiofo y bra- 
mando: y vide que eltc leó echaua vna boz 
de hombre al aguila diziendo: 
38  Oyeru,parag yo hable contigo. Hea- 
qui que el Altifsimo dize: 
39 No eres tu elque ha quedado delos 
quatro animales, los quales yo ordené que 
reynallen enelte mi mundo fegun lo demá- 
dallen los tiempos de cada vno deellos? 
o Elqual animal faliendo el quarto há 
vencido todos los otros animales que han 
palíado , y ha tenido el mundo có horribTe 
imperio, y a todo el vniuerfo con vexacion 
grauifsima: y que há habitado en la redon- 
dez delas tierras tanto tiempo fraudulofa. 
mente? (tierra, 
41 Porquetunohas (ido juez julto de la 
42 Pueshasaffligidoalos máfos, tratal- 
te mal ¿los quietos,amalte á los métirofos, 
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deftruyfte las moradas delos hombres vti- 
Res, y derribaftelos'muros delos que nun- 
ca te hizieron mal. 

43 Tusinjurias han fubido halta el Aluf- 
fimo, y-tu foberuia hafta el Fuerte. 

44 ElAltifsimo há mirado fobrelos tié- 
pos foberuios : y hcaqui que ya fonacaba- 
dos, y fus maldades fon ya cumplidas: 

45 Portanto, tu aguila,defuanecete tam- 
bien con tus alas horribles,con tus plumas 
maluadas, con tus cabegas maliciofas , con 
tus vías facinorofas, y có la vanidad de to- 
do tu cuerpo: 

46  Paraquc todala tierra aya refrigerio, 
y libre de.tu tirania fe recoja, y póga fu ef- 
peranga en la jufticia y clemencia de aquel 
que la crió. 
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Aconteció que dizicndo cl Leon ef. 
tas palabras al aguila, eftando yo mi- 
rando, 
2  Heaqui quela cabega queauja queda- 
do, fubitamente fe defuaneció juntaméte 
con las quatro alas que ¿ella fe auian pafa- 
do por reynar, el rcyno delas quales fue 
flaco, y lleno dealborotos. 
3 Antiqueeftando yo mirando, hezqui 
que ellas defaparecieron de la vifta, y todo 
el cuerpo del aguila fue quemado, de lo- 
qual la ticrra fue efparada en gran manera. 
Entonces defpertádome de aquella turba- 
cion, y de aqnel cnuelefamiento de enten- 
dimiento, y del gran temor, yo miímo re- 
prehendia mi efpiritu diziendo, 
4 Cara aqui,tu me has traydo en efto,por- 
que cicudriñaslos caminos del Altifsimo. 
5  Heaqui que aun tengo el animo canfa- 
do, y el efpiritu debilitado en gran mane- 
ra,qa penas me queda vn poco de esfuerco 
a cauía del grande cípanto que cíta noche 
he auido. 
6 Aorapucs yo oraréal Altifsimo que me 
confirme hafta el cabo. 
7 Yanfidixe:Señor Señoreador,fi he ha- 
lado gracia deláte deri, y tu me ticnes por 
masjuíto que ¿ otrosmuchos, y fi escierto 
que mis ruegos pueden fubir delante de tu 
prefencia, 
38 Cófortame,y declaraa tu fieruo diftin- 
tamétela fignificació decfta vifió horrible, 
parag cumplidamente confueles mi anima: 
9 Puefá mechas cftmado digno para mok- 
trarmelos tiempos poltreros. 
10 Entonces elinc dixo, Efta cs la decla- 
racion deefta viñon. 
tu Elaguila que vifte fálir de la mar, es cl 
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no.en vifion: 

12: Masnole fue declarado:por tanto telo 

declaro yo aora. 

13. Hcaqui que vienen tiempos en que vn 

reyno fe levantará fobrela tierra, el temor 

del qual ferá mas terrible que de todos los 

reynos que han fido antes dec]. 

14 Y reynarán enel doze reyes el vno tras 

el otro: 

15 El fegundo delos quales auido el rey- 

no, durara encl pormas tiempo que ningus 

no delos otros doze. 

16. Efia esla declaracion de las doze: alas 

que vilte. 

17 Ylaboz que oy(te que hablaua no de- 

las cabecas, fino de.medio del cuerpo, efta 

esla declaracion: 

18 Que paffado el tiempo de aquel reyno, 

nacerán grandes queftiones: y cleftará en 

poligro de cacr: mas no caerá.por entóces, 

antes ferá reftaurado del todo. 

19 Mas delas ocho plumas de debaxo de- 

las alas que viftc que cltauan pegadas con 

fus alas,efta es la declaracion: 

zo Enclfeleuantaranocho reyes, cuyos 

tiempos feráu cortos, y los años appreflu- 

rados:dos de los qualés fe perderán. 

21 Mas quando el medio del tiépo fe acer. 

cará, los quatro ferán conferuados por vn 

tiempo , halta tanto que cl tiempo de cada 

vno dcelloscomience á acercarfe para auer 

£n. Mas los dos ferán confcruados hafta la 

En. 

22 Demas deefto, delas tres cabegas que 

vifle que dormian,efta es la declaracion: 

23 Enlos poftreros tiépos de aquelreyno 

el Altiísimo leuantará tres reynos, en los 

quales reftituyrá muchas cofas : y enfeño- 

rearfehá dela tierra y de los que enella ha- 

bitan con grande tyrania fobre todos los 

que les aurán precedido. 

24 Porefta caufa fon llamados cabegas 

del aguila. 

25 Porq fusimpias fraudes eftos las.con» 

fumarán, y las llegarán a lu per fecion. 

26  Yloque vilte que la mayor cabega fe 

defuanecio, fignifica, q el vno decllos mo- 

rirá en fucama:mas contodo cílo con tor- 

mentos. 

27  Maslos dos que quedarán, cípada los 

confum:rá. 

28 Porque el efpada del vno comerá al 

otro: mas el rábien ala fin caerá a cuchillo: 

29 Demas deefto,delas dos plumas de de- 

baxo delas alas , que ville que fe palfaró ála 

cabeca dela manderecha, eftaes la Áignifie 

cacion. 

30 Eftosfon lofque el Altísimo confer- 
vo 
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nó para fu fin: el reyno de los quales es pe- 
queño,y lleno de alborotos,como tu vilte. 
31 Finalmente cl Leouque vilte que falra 
del bosque furioío y bramando, y hablan- 
doálaguila, y arguyendola de fus hechos 
injuítos cótodas las pálabras que tu oyfle: 
32  Efte es el viento queel Altiísimo há 
referuado a la in contra el los, y fus inpias 
fraudes;el quallos arguyrá, y echerá lobre 
¿llos fus robos. 

33. Porqueel los hará venir biuos ájuy- 
zio,y des G los aya cóuécido,los caÑligará. 
34 Porque el librará la refta de mi Pue- 
blo lofque por los trabajos aurán efcapado 
halta mrs terminos: y ellos alegrará hafta 
que véga el vltimo dia deljuyzio, del qual 
yo tehableal principio. 

35  Eftees el fueño que vifte:y eltas fon 
fus declaraciones. 

36 Porque ciertamente tu folo hastido 
eftimado digno de conocer eftos myfte- 
rios del Adtiísimo. 

37 Portanto efcriue en vn libro todas las 
cofas que has vifto; y ponlas enalgú lugar 
fecreto: 

38 Y mueftralas á los fabios detu Pue- 
blo,cuyos coragones tu entiendes que fon 
abiles para ver,comprehender, y guardar ef 
tos myfterios. 

39 Cortodo ello efpera aun aqui otros 
liete dias,paraque te fea moftrado todolo- 
queál Altifsimo fuere bien vifto de mef- 
traárte. 

40  Defpues deefto el fe partió de mi. 
Mas quando todo el Pueblo oyó que eran 
ya palfados ficte dias , yq yo no bolura a la 
ciudad,jútarófe todos deíde el menor haf- 
ta el mayor, y vineró a hablarme, dizicdo: 
41 Enqueteauemos offendido, o que ha 
razon te auemos hecho,parag nos dexes, y 
te vengas a fentar a cfte lugar? 

42 Porque detodo el Pueblo tu folo nos 
has quedado como elrebufco en la parra: 
y como vna lampara enlugar efcuro, y co- 
mo vn puerto donde vn nauio ic íalue de la 
tempeltad. 

43 Nonos baftan los males € tenemos? 
44 — Pues (¡tu nos dexas, quento mejor 
nos fuera auer lido quemados con Sion? 
45 Porque cierto que nofomos nofotros 
mejores que lofque alla murieron. Y llora- 
ron todos a gráboz.Entóces yoles re/pó- 
di diziendo: 

46 Ten confianca Hírael, y no te entrif- 
tezcas tu Cala delacob. 

47 Porq cl Altifsimo tiene memoria de 
vofotros : y el Fuerte no os há o!lurdado en 
la. tentacion. 
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48 Ni yo tampoco os hé dexado ni me 
hc huydo de velotros: fino hé venido aqui 
a hazer oracion por el adolamiéto de Sion: 
y 4 pedir mifericordia porla affolacion de 
vueítro SanQuario. 
49 Portanto aora cada vno de vofotros 
le vaya a fu cafa,que yo bolueréa vofotros 
vn dia deftos. 
so Yaníi el Pueblofe boluió ála Ciudad, 
como yole dixe. 
$1 Y yo mequedé en aquel campo fiete 
dias,como me aula fido mandado,comien- 
do folamente de las Ñores del campo ,no 
teniendo otra cofa para mi fuítento 4 ycr= 
uas por liete dias. 

CRA EAST Te 

Defpues de (¡ete dias acóteció, que 

yo foñé.vn fucño de noche: 

2 Y heaqui vn viento á le leuanta- 
ui de la mar para cóturbartodasfus ondas. 
3 Yi yo miré, y heaqui que aquel riento fe 
tornaua vn hombre con los millares del 
cielo : y dond: quiera que el boluia fu rof- 
tro para mirar, todas las cofas que fe vian 
debaxo del,temblauan: 

4 Ydondequiera que fonaua fuboz, to- 
dos lofque oyan el fonido,fe abrafauan, de 
la manera que latierra desfallece, quando 
es tomada del fuego. 

5 Y defpues deelto mire, y heaqui,que fe- 
juntaua de los quatro viétos del cla vna 
mult:tud de hombres fin numero, para pe- 
Icar contrael hombre que aura falido de la 
mar. 

6 Yeltindo*yo mirando, heaqui que el 
mifino fe cortó a fivn gran monte fobre el 
qual boló. 

7 Y yoprocuréverlaregion, y el lugar 
de donde cl monte aula fido cortado , mas 
no ls pude ver. 

8  Defpues decíto miré, y heaqui que to- 
dos lofque fe auran juntado para pelear có- 
trael,temian en gran manera:mas contodo 
cllo ofauan hazerle guerra. 

9  Masel,como vido el impetu de la mul- 
titud, que venia, nunca algó fu mano,porá 
tampoco tenia efpada ni ninguna armade 
guerra. 

1o Masfolaméte,quanto yo vide,el echó 
defuboca como vn foplo de fuego; y de fus 
labr1os vn viento inflamado:langando de fu 
lengua centellas, y tempeltades. 

n Eftascofastadas mezclad:sjuntamé- 
te,esa faber,el foplo de fuego, y el viento 
inflamado, yla multitud de la tempeltad, 
cayeró impetuolamete fobre la multitud,g 
cftaua apercebida para pelear, y los ma o 
a todos:detal manera 4 ninguna cofa pare- 
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cio de toda aglla multitud innumerable, fi- 
no folamente el poluo, y cl olor del humo. 
Loqual viendoyo,vue temor. 

1  Deípues deelto vide que elte hombre 
defcendia del monte llamando á ÍÑi vna otra 
multitud pacifica: 

13 Y muchos venian ael, vnos con roftro 
alegre,otros triftes:vnos ligados,otros tra 
yendo á otros que eran offrecidos. Y yo có 
la fuerga del miedo comecé ¿eltár mal dif- 
puefto:haltaque defperte, y dixe: 

14 Tuhas moftradoa tu fieruo defde el 
principio eftas marauillas : y mehás tenido 
por digno de que tu recibiefles mi oració: 
15 Aora pues mueltrame tambien la de- 
claracion de efte fucño.. 

16  Porque,aquáto yo pienfo,ay de aque- 
llos que fueren dexados en aquel tiempo: y 
mucho mas,delos que no fueren dexados. 
17 Porquelos que no fueron dexados,eÍ- 
tauan triftes. 

18 Aoraentiendo yo las cofas que eftán 
guardadas paralos poltreros tiempos, y las 
que han de venir tambiéá ellos como alos 
que fueren dexados: 

19 Porque vinieron en grandes peligros, 
y en muchas calamidades, como aqueftos 
fueñoslo mucftran. 

20. Mascontodo eflo es mas tolerable, q 
el á peligra, cayga en eltas cofas y ver aora 
loque ha de acontecer enlo por venir, que 
paflar deefte múdo como vna nuue .Entó- 
ces el me refpondio, y dixo: 

21 Yotediréla declaracion dela vifion:y 
aníimiímo te declararé mas abiertamente 
las cofas de que has hablado. 

22  Porquanto has hecho mencion delos 
dexados,efta es fu declaracion. 

23  Elqueouicrelleuado el peligro en al 
ticmpo,fera guardado:los que cayeró enel 
peligro,eftos fonlosque prelentá fus obras 
y futfeal Altifsimo.. 

24 Sabe pues que mas bien auenturados 
fon los dexados,que los muertos.Eftas fon 
Jas. declaraciones de la viñon. 

25 Quantoal Varó que vifte fubir de me-. 
dio dela mar, 

26 Efteesaquel queel Altifsimo confer- 
ua por muchos tiempos, el qual por fi mif- 
mo libraráá fu criatura: y el tomara el cuy- 
dado delos dexados. 

27 Loque vifte,que de fu boca falia como 
vnfoplo con fuego y tempeftad, 

28 Y que ni tenia efpada,ni algun otro inf 
trumento de guerra , mas có todo eflo def- 
hizo confuimpetu la multitud que venia á 
pelear contra el, efta es la declaracion: 

209  Heaqui que vienen tiempos, quando 
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el Altifsimo vendrá á librar los que habitá 
enla ticrra, 
30 Y conel miedo de fu venida hará atto 
nitos los entendimiétos delos moradores 
del mundo: 


31 *Losvnos aparejarán guerra cótralos * yg1),. 74, 
otros : ciudad contra ciudad, lugar contra y, 


lugar, gente contra gente y reyno contra 
reyno. 

32 Mas quando eltas cofas fe hizieren,las 
feñales que te hé moftrado, vendrán: y en- 
tonces ferá reuelado mi hijo, álqual tu vif- 
te fubir como vn hombre: 

33  Cuyaboz, quando todas las gentes la 
ouierenoydo,acontecerá que cada vno en 
fu region dexaránla guerra, q entreli fe ha- 
zlan: 

34 Y multitud innumerable fe juntaria 
vna con determinacion de venir contra el, 
35 Elqualeftaráfobrela cumbre del Ma- 
te de Sion. 

36  Sionpues védra,y ferá moftrada 1t0= 
dos preparada y edificada, dela manera q 
tu vifte el monte cortado fin manos.. 

37 Mas mimiímo Hijo arguyrálas impi- 
asinuenciones de las gentes, que por fus 
malas maneras de biuir, vinieron en aque- 
lla tempeltad, 

33 Yenlos tormentos femejantes á la lla- 
ma,en los quales ferán atormentados: y fín 
trabajarfe losdeshará con la Ley, que es fe- 
mejante al fuego. 

39  Ité, loque vifte que el recogia a fi otra 
multitud pacifica: 

40 Eltosfon los diez tribus que fueron 
lleuados captiuos fuera de fu tierra en tié- 
po del ReyOfeas,al qual +Salmanafar Rey 
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portó deeíla parte del Rio, y los lleuo en 
tierra eltraña. 

41 Masellos de comun acuerdo fe deter- 
minaron de dexar la multitud de las Gen- 
tes, y fueroníe á vna region masa delante, 
donde nunca hombre habitó: 

42 Para guardar alomenos alli fus leyes, 
las quales auian menofpreciado en fu tic- 
era 

43 Y entraronporlos eftrechos del Rio 
Euphrates.. 

44 Porqueel Altifsimo les hizo entóces 


grandes marauillas : y xdetuuo los mana- * lof! 3, 13,. 


deros del Rio, haftaque ouieron palfado. 
45 Porque auian de yr por aquella region 
por largo camino de año y medio, la qual 
region fe llama Arareth.. 

46 Entonces tomaron alli afsientos haf- 
talos poftreros tiempos : mas quádo aora 
le aparejáren para bolucr, 


47 El 


47 ElAltifsimo tornara a eftácar las fué- 
tes del Rio paraque puedan paffar. Deaqui 
es que tu vifte vna multitud pacifica. 

48 Maslosq de tu Pucblo fon dexados, 
on los que fon hallados dentro de mi ter- 
mino. 

49 Anfiqueacontecerá que quando co- 
mengáre a deshazer la multitud de las gé- 
res ayuntadas, el amparara al Pueblo que 
aura quedado. 

so Al qual entonces el moftrará grandes 
marauillas. 

sr Entonces yo dixe: Señor Señoreador 
efto me declara : Porque me pareció que 
aquel Varon fubia del medio de la mar f 

52 Yelmedixo:Como tu no puedes in- 
ueltigar ni conocer las cofas que eftán en 
el profundo dela mar, aníi ninguno podrá 
fobre la tierra ver mi hijo, nilos q lo acó- 
pañan, fi no en el tiempo de aquel dia. 

53 Eftaesla declaracion del fueño q vif- 
te: y del qual tu folo eres aqui claramente 
enfeñado : 

54 Porquanto dexando tupropria Ley 
te has ocupado en la mia y eftudiado 
enella, 

55 Porque has ordenado tu vida fabia- 
mente: y a la intelligencia has llamado pa- 
rati Madre. 

56  Poreftoyo te he moftrado las rique- 
zas que están guardadas acerca del Altiísi- 
mo.Mas de aqui a tres dias yo te diré otras 
colas : y te declararé colas graues, y mara- 
uillofas. 

57 Entonces yo me fué al campo glorifi- 
cando y loando al Altifsimo por las mara- 
uillas que el aura de hazerá fu tiempo: 

58 El qual el difpenía con las cofas que 
caen en los tiempos. Y repofe alli tres dias, 


EXACT XT 
Al tercero dia aconteció,que eltan- 
do yo fentado debaxo de vn alcor- 
noque, heaqui q vnaboz vino ¿mi 
de vn garcal llamando, Efdras,Efdras- 


2. Y yo dixe, Señor hemeaqui: y dizien- 
do efto leuanteme en pie: y el me dixo: 
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E y habléa Moyfen, quando mi Pueblo 
eruia en Egypto : 

4 Yloembic, y faqué miPueblo deEgyp 
to.Y lleuelo al Móte de Sinai, y tuuelo có- 
migo muchos dias. 

sy  Yole conté muchas marauillas, y le 
moftrólos fecretos de los tiempos y la fin, 
y mandele diziendo, 

6  Tudirás publicamente eftas palabras, 
y eftotras encubrirás. 
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7 Dela miíma manerate digo iti aora. 
8 Las feñales que te hc moltrado , y los 
fueños que has vifto y con las declaracio- 
nes que has oydo , guardalas en tu cora- 
on. 
A Porq tu ferás facado de entre todos: y 
de aqui adelante conuerfarás en mi confe- 
jo, y con tus femejantes haftaque los tié- 
pos fean acabados. 
10 Porque el figlo ha ya perdido fu juué- 
tud, y los tiempos declinan ya á la vejez. 
m Elfiglohi fido partido en doze par- 
tes: y las diez partes con la mitad de la de- 
cima parte fon ya pafladas.- 
12 Ynoqueda ya mas que loq refta del 
de la mitad de la decima parte. 
13 Difpone pues aora de tu caía: caftiga 
á tu Pueblo, confuelzalos que en el ef- 
tán afligidos, renuncia defde aora ala cor- 
rupcion . 
14  Dexa. los penfamientos de las cofas 
mortales,echa atrás las moleftias de las co 
fas humanas, finalmente defmudate de tu 
fragil naturaleza , y dexando á vn cabo las 
moleftifsimas meditaciones , date prielfa a 
falir de aquefte figlo. 
15 Porqueotros peores males han de ve- 
nir , que los que hafta aorahas vifto q han 
venido. 
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16  *Porg quanto mas el mundo fe enfla- xMat.24.7 


queciere á cauía de la vejez,tantos mas fe- 
rán los males de los que en el moran, 
17 Porquela Verdad fe alexa mas y mas: 
y la mentira fe acerca. 
18 Porque yafe dá prielfa a venirla vilió 
que vifte.Entóces yo reípondi y dixe,De- 
lante de ti Señor. 
19 Heaquique yo yré , como tu me has 
mandado, y caftigaré el pueblo prefente: 
mas quien amoneftará á los que vendrán 
defpues? 
20 Porque el mundo eftá puefto en ti- 
nieblas , mas los 4 moran en el,fon la luz. 
21 Porq tuLey es quemada : por loqual 
nadie fabe las cofas que tu has hecho , ni 4 
obras has de hazer. 
22 Mas fihé hallado gracia acerca de ti, 
embiame el SanGtoEfpiritu,parad yo efcri- 
uatodo log feha hecho en el figlo defde cl 
principio:y las cofas que eftauan efcriptas 
en tu Ley,porque puedan los hombresha- 
llar el camino;y los q quifieren biuir, pue- 
dan biuir enlo por venir. 
23 Entoncesmerefpondió, y dixo : Vé, 
junta tu Pueblo, y madales que no te buí- 
quen en quarenta dias. 
24 Y defpues apareja muchas tablas de 
madera: y toma contigo eftos cinco,q tie- 
nem 
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nen mano ligera para efcreuir, Sarea, Da- 
brias,Salemtas,Echamis, y Añel. 

25 Y venteaqui, y yo encéderéentuco- 
ragon lampara de intelligencia laqual no 
fera apagada hafta q fean eferiptas las co- 
las que comengáres a cfcreuir. 

26 Ydelqtodolo outeres acabado ,pu- 
blicaras algunas cofas, y otras daras fecre- 
taméte alos fabros: y comengarás3 efcre- 
ur defde mañana á elta mifma hora. 

27 Entonces yo me fué,como el me má- 
dó,y junté todo el Pueblo diziendo, 

28 Oyelfrael eftas palabras: 

29 *Nueftros padres fueró eftrangeros 
enEgypto al principio, y fueron librados 
de alla. 

3o  Dcípues recibieron la Ley de vida,la 
qual ellos no guardiró:y vofotrosdeípues 
deéllos la aueys quebrantado. 

31 qaadolí tierra os fué repartida por 
fuertes, y la tierra de Sion, volotros y vu- 
eftros padres heziftes iniquidad:yno per- 
feueraftes enlos caminos que el Altifsimo 
os aula feñalado. 

32 El qual,como feajuez juíto,al prefen- 
teos ha quitado loque os auia dado. 

33  Masaora volotros eltays aqui, y vuef- 
tros hermanos juntamente con vofotros: 
34 Aora puesfios enfeñoreardes de vuel- 
trofentido, y enfeñardes vueltro coragon, 
Ícreys conferuados biuos, y defpues de la 
muerte alcangare ys mifericordia. 

35 Porq defpucs de la muerte ¿da cl juy- 
z10,quando tornaremos 2 biuir de nuevo. 
Entonces los nombres delos juftos ferán 
maniteftados : y las obras delos malos fe- 
ran defcubicrtas. 

36  Aorapucs ninguno vengaá mi, ni me 
bufque antes que paflen quarenta dias. 

37 Enronces yotomclos cinco varones, 
como el me suia mandado, y fuemosnosal 
campo, y efperamos all. 

38 Yeldiafiguiente,heaqui vnaboz que 
me llamó,diziendo:Etdras,abre tu boca, y 
*beue loque yo te daré a beucr. 

39 Y abrimiboca, y heaqui q mefué da- 
do vn valo lleno, elqual cftaua lleno como 
de agua,mas fu color era como de fuego. 
40 Y yolotomc,y beutlo: y defq lo vue 
beuido,mi coracon era atormétado de me- 
ditació : yla fabidurra crecia en mi coracó, 
porág mi anima fe forrificava cn memoria. 
41 Entonces mi boca fuc abierta, y nun- 
ca mas fué cerrada. 

42 Yel Alrifsimo dió entendimiento a 
los cinco hóbres,los quales eferiuieron las 
maraurllas queeran diétadas de noche, las 
quales cllos ignorauan. 
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43 Y tomauan de nochefu comida, y yo 
hablaua de dia, y de noche no callaua. 

44 Y fueronefcriptos en quarenta dias 
dozientas y quatro libros. 

45 Paíladose(tos quarcnta dias aconte- 
ció que el Altifsimo habló, diziendo : Pu- 
blica los primeros que has efcripto, y lean 
los dignos, y los indignos: 

46  Maslos ferenta poltreros guardarás, 
para darlos ¿los fabios dn tu Pueblo; 

47 Porque en eftos cftánlos manaderos 
de laintelligencia,y la fuente de la fabidu- 
ria;y el rio de la fciencra. 

48 Yyolohizeaní. 


CATIA 


Eaqui , habla enlos oydos de mi 
Pueblolas palabras propheticas q 
yo meteréentuboca, dize el Se- 
fñor, 
2 Y procura que fean efcriptas en carta; 
porq fon fieles y verdaderas. 
3  Noayas temor de las artes de tus ad- 
uerífarios: ni te turbela continua deícon. 
fianga delos contraditores. 
4 Porgtodoincredulo morirá en fuin- 
credulidad. 
5  Heaqui,dize el Señor,que yo hago ve= 
nirlos males fobre todo el mundo; cuchi1- 
llo,hambre,muertc, y perdicion; 
6  Porquátolainiquidad há contamina- 
do toda la tierra abundofamcte: y las mal- 
dades dañoías delos moradores de ella há 
llegado alo fummo. 
7 Porloqual dize el Scñor, 
8 Yano difsimularé fus impiedades q co- 
metc irreligiofamcte:ni fufiriré lus hechos 
injuftos.Hcaqui q la fangre innoccte y ¡uf 
ta, clama ¿3 mi, y las animas de los jultos 
claman continamentce. 
9 Yolos vengaré grauemcte, dize el Se- 
fñor;y toda la fangre innocente traercá mi 
de:entre ellos. 
10 HcaquiquemiPueblo eslleuado a la 
muerte como manada deoueJw:ya nO COM 
fentiré que habite cn tierra de Egypto, 
1 Masyolofacarécó mano podcrofa y 
braco leuantado: y heriré có mortádad to- 
dala tierra, y yola deltruyró como antes. 
1 Egyptol orará, y fus cimientos ferán 
heridos de mortandad, y de caftigo,que el 
Scñortraerá fobré el. 
13  Loslabradores,que lalabrá, llorarán, 
porqueíus fimiétes les faltarán 3 caula de 
la niebla, del granizo , y de teriibles con 
ftellacionces. 
14 Ay del múdo,y de los q en el habitan, 
15 Porg cuchillo y fu perdicionles viene 
cer- 


931 - BUE. 


Cerca: y vnagento le leuantara contra otra 
en guerra,con efpadas en fus manos. 

16 Porgaurálediciones entre los hom- 
bres:los vnos fe leuitarán cótra los otros, 
y no harán cafo de fus reyes : y los. princi- 
pes mediránla razon có lod podraa liazer. 
17 Poráferá tiempo quando el q delleáre 
yenir ála crudad,no podrá,porq las ciuda- 
des'eftarán enrebuelta. | 

18 Acaufadefufoberaia : y las cafas le- 
rán derribadas,y los hóbres aurán temor. 
19 Elhombrenoaurá mifericordia de lu 
proximo para no pouer ¿cuchillo la caía 
de cada vno, y faquear fus bienes por falta 
de pan, y por diuerías: calamidades. 

20  Hcaqui,dize el Señor,que yollamo a 
vnatodoslos reyes de la tierra parag me 
temá deíde el Oriéte, y el Mediodra, y del- 
de el Poniente, y el Libano,parad bueluan 
fobre ellos, y les deu el pago de loque h1- 
zieron. 

21 Comoellos háhecho á mis efcogidos 
haltaoy, aníi les hare yo: y les tornaré en 
fu feno.Aníi dize el Señor Dios. 

22 Noperdonaráá los impios mi dieftra: 
y mi cuchillo.no feapartará.de los q derra- 
man la fangre innocente fobre la tierra. 

23 El fucgo (alió de golpeá caufa de fu 
yra, y tragó los fundamentos dela tierra, 
y los pcccadores como paja encendida. 
24 Ay delos quepeccan , y delos que 
no guardan mis mandamientos, dize el Se. 
ñor.: 

25 Nolos perdonaré. Apartaos hijos de 
la poteftad:no contamineys mi Santidad. 
26 PorqelSeñorconocea3todos losque 
le offenden:por loqual el los entregará á la 
muerte, y al matadero. 

27 Porglos males fon ya venidos fobre 
todo el muudo , en los quales vofotros ¿- 
dareys. Porqel Señor no os librará,por- 
quanto peccaltes contra el. 

28 Heaqui que fu vilta horrible y fu rof- 
tro viene del Oriente. 

29 La generació delos dragones de Ara- 
bia faldra en abundancia con multitud de- 
carros: el numero delos quales yrá como 
viento fobre la tierra, para aora ayan te- 
mor ,.y.tiemblen todos los que los.oyeren 
venir locos de yra. 

3o Los Carmonios faldrán como jaualies 
de la montaña,acomeriendo có gran fuer- 
ga, y entrarán en batalla có ellos, y deltru- 
yrán parte de la Alfyria. 

31 Mas defpueslos dragones le esforga- 
rán acordandofe de fu naturaleza, y con- 
[pirando juntos boluerán con gran fucrga 
aperleguirlos. 
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32 Ellosentóces fe turbarán, y ferán do- 
mados con la potencia de los otros, y pó- 
drán los pies en huy da. 

33 Maselcombatidorlos gercara defde 
los primeros terminos delos Aflyrios,los 
vnos de los quales ya demados [obre el e- 
xercito dcellos vendra horror y efpanto, 
y entre lus reyes aurá diffenton . 

34. Heaqui nuues que los apremian del 
Oriente y del Norte hafta el Mediodis,de 
vna aparencia horrible en gran mancra,fu- 
riofa, y tempefluofa: 

35 Las quales topádofe entre li derriba. 
rán muchas eftrellas á la tierra, y aun la ef- 
trella de ellos. La fangre llegará hafta el vié 
trea caufa de la mortandad, 

39 Y la fuziedad de los hóbres hafta las 
cinchas de los camellos. 

37 Pauor y grande efpanto vendrá fobre 
la tierra:los que vicré efte furor aurán hor- 
ror,y ferán tomados de temblor.. 

38. Delpues deefto muchos nublados 
[e mouerán delMediodia, y delNorte, y de 
la otra parte del Occidente: 

39 Yaliende deefto leuantarfehan vien- 
tos del Oriente quela encierren, y tam'xié 
iaquella nuue queíe mouió furiofamáte: 
y laeflrella que fe leuantó para efpantar al 
viento Oriétal, y al Occidete, fera herida. 
40 Leuantaríchán grandes y poderofas 
nuues llenas de furia, y anfi.milmo la eltre- 
lla, para efpantará toda la tierra, y ¿los q 
habitan en ella: las quales efparzirán terri- 
bles tempeftades fobre todo lugar alto y 
emincnte. 

q1 Fuego, granizo, efpadas bolantes, y 
gráde multitud de aguas , que con fu mul- 
titud hinchan todos los campos, y todas 
las riberas. 

42% Las qualesderribarán tambié las ciu- 
dades ,los muros; los montes, y los colla- 
dos:los arboles de los bofques el heno de- 
los prados, y los panes. A 
43 Y paffarán con impetu cótinuado hal- 
ta Babylonia, y traftornarlahan. 

44 Y recogcndofe alli la cercarán, y der- 
ramarán fobre ella fu tempeltad y toda fu 
furia: y el poluo y el humo fe leuátará hal 
ta el cielo, y todos los delos alderredores. 
la llorarán. 

45 Ylos queen ella quedáren, feruirán 

3los quela aurán deltruydo. 

46 O Aña,cópañera dela elpcrica de Ba- 

bylonia,y gloria de (u apparencia. 

47 Aydetimiferable, porquáto la imi-- 
tafte: y atauialte tus hijas como merctrizes 

para agradallen , y fe védieffen a tus ena- 
morados, los quales quiberó fiépre forni- 

car cótigo.. 48 Eh-- 


983 ITIL 


48 Entodasfus obras y inuenciones imi- 

talte ¿la aborrecible : portanto dize el Se- 

ñor; 

49 Yoteembiaré males, biudez, pobre- 

za, hambre, cuchillo y peftilencraz paraque 

con muerte y corrupció tus cafas y la glo- 

ria de tu virtud fean deltruydas. 

so Como la flor que fefeca quando el 

calor fe leuátara fobre ti y te herirá, enfer- 

marás,como vna pobrezilla delas mugeres 

llena de plagas, y caltigada: 

51 Detal manera quelos poderofos y en- 

amorados no te puedan recebir. 

52  Zelarate yo tanto,dize el Señor, 

53 Situnoouieras muerto mis eícoyidos 

en todo tiempo con golpes de manos tray- 

dos dealto? y delpues emborrachada de lu 

fangre,dixerasá ti mima, 

54  Atauia la hermofura de tu roftro? 

s5 Por loqual recibirás el premio de tu 

fornicacion arronjado en tu regaco. 

56 Dela manera que tu has acoltumbra- 

do detratar á mis efcogidos, dize el Señor, 

anfitetratará á ti Dios, y te entregará al 

mal. 

57 Tus hijos morirán de hambre, tu cae- 

rás 2 cuchillo,tus ciudades ferán affoladas: 

los tuyos todos, que eftuuieren en el cam- 

po,caerán a efpada. 

58 Los quecftuuieren enlos mótes,mo- 

rirán de hábre, y comerán fus prop:as car- 

nes, y beuerán lu fangre por falta de pan y 

de agua. 

s9 Paflarás la mar defauenturada : y de 

nueuo recibirás males. 

60  Alpafíareftrellarán la Ciudad mata- 

da, y hollarán parte de tu tierra, y parte de 

tu gloria desharán , tornando de nueuoá 

derribar la ya derribada. 

61 Defpues de deftruyda , ferleshas en 

lugar de ariítas, y ellos á ti en lugar de fue- 
O. 

62 Y confumirtehan a ti y á tus ciuda- 

des;tu tierra,tus montes, y todos tus bof- 

ques : y todo arbol frutifero quemarán á 

fuego. 

63 Tushijoslleuarán captiuos, y tus ré- 

tas tendrán por prefa: y la gloria de tu rof- 

tro Corromperán. 


CAPIT. XVL 


Y de ti Babylonia y Afa. Ay deti E- 
Auro y Syria. 


2 Ceñios de faccos y de cilicios, 
lorad vueltros Hor dimecdlldó: porá 
vucítro quebrantamiento fe acerca. 

3 Cuchillo es embiado contra vofotras: 
y quienlo apartara? 
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4 Fuego esembiado contra vofotras , y 
quien lo apagara? 

5  Males fon embiados contra vofotras, y 
quien los eltoruará? 

6 Quien hará huyr al bofqueal leon há- 
briento : O apagara el fuego en las ariftas 
quando vna vez [e encendiere? 

7 Quien detendrá la faeta arronjada por 
el robuíto lechero? 

8 Quando el Señor fuerte embia los ma- 
les,quien los eftoruará? 

9  Quienapagará el fuego quando Íaliere 
con impetu de fu faña? 

10  Quandoel relampagueáre, quien no 
temera¿Quando el tronáre,quien no fe af- 
fombrará? 

1 Quando elamenazáre, quien no pe- 
recerá desde los fundamentos delante 
dcel? 

12 Latierratiembla y fus fundamentos. 
La mar faca fus ondas deíde cl profundo;v 
lus ondas y fus peces juntamente fe fuelen 
turbar delante de la prefencia del Señor, y 
de la grandeza de fu potencia: 

13  Porquefu dieftra,con la qual enteía el 
arco, es robuita, y las faetas que echa, fon 
agudas; no fe enflaquecen, quando alguna 
vez fon arronjadas hafta los fines de la tie- 
rra. 

14  Heaqui quelos males fon embiados, y 

no fcrán impedidos que no caygan fobre 
la tierra. 

15 Fuegofe enciende que no fe apagará 
haftaque aya confumido los fundamentos 

dela tierra. 

16 Dela manera que la fiera echada del 

robufto flechero, no fabe boluer, aníi los 

males embiados a la tierra no ferán deteni- 
dos. 

17 Ay demi,ay demi. quien me librará cn 

aquellos dias? 

18 Doloreseftán cerca, y muchos gemi- 

dos:hambre viene y mucha perdicion:gue- 
rras vendrán, y temerán las poteftades:vé- 
drán males, y todos temblarán. 

19 Eneltos males ,que tengo de hazer, 

quando vinieren? 

20  Heaqui hambre, mortandad, trabajos 

y anguítias : agotes embiados para cafti- 

go. 

21 Nipor todas eftas cofas le boluerán 

de fus maldades , ni harán cafo delos ago- 

tOs. 

22 Heaqui que el mantenimiento ferá de 

poco precio en la tierra, tanto que parezca 

que ay profperidad : mas entonces los ma- 

les retoñecerán cnel múdo, cuchillo,ham- 

bre, y grande alboroto. 

123 Porque 
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23 Porque muchos de los que habiran 
en la tierra,morirán de hábre: y todos lof- 
que de la hambre quedaren, deftruyrá el 
cuchillo. 

24 Ylosmuertos ferán echados como el 
eltiercol, y no aura quien aya compaísion; 
porque la tierra quedara defierta, y fus ciu- 
dades feran traftornadas. 

25 No quedará nadie para labrar la tie- 
rra,ni parafembrarla. 

26 Losarboles darán lus frutos,mas quié 
los cogerá? 

27 Elrazimo madurará, mas quien lo pi- 
lara? porque lafoledad delos lugares ferá 
grande. 

28 Elhombre defeará veráotro hombre, 
y oyr fu boz. 

29 Devna ciudad quedarán diez: y de 
vn campo, dos;los quales fe aurán efcondi- 
do porlos bofás efpeflos , y por las cauer- 
nas de los peñafcos: 

30 Como en vn oliuar,ó en cada vn arbol 
quedan tres O quatro azeytunas; 

3 Ocomorebufcos en viña vendimiada 
oluidados delos que con diligencia la buf- 
caron. 

32 Aníí en aquellos dias ferán dexados 
tres O quatro delos que efcudriñarán las 
eaías conel cuchillo. 

33 Larierra quedará delierta,fus campos 
fe enuejecerán:los caminos tambien, y to- 
das fus fendas llenarán efpmos,porque na- 
die paffará por ellas. 

34 Las virgines llorarán privadas de ef 
pofos las mugeres llorarán los maridos 
perdidos ,llorarán tambié fus hijas defam- 
paradas de ayuda: 

35 Porque fus efpofos ferán confumidos 
dela guerra, y los hombres perecerán de 
hambre. 

36 Maslos fieruos del Señor oyd eltas 
cofas, y entendeldas. 

37 VeysaquiPalabra del Señor, recebil- 
da: no creays álos diofes, de los quales el 
Señor dize, 

38 Veysaqui que los males fe acercan, y 
no tardarán. 

39 Comola muger preñada quando enel 
mes 1oueno há de parir fu hijo , dos O tres 
horas antes dela hora de fu parto los do- 
lores eltán arredor de fu vientre : y falien- 
do deel la criatura no fe detienen vn púto: 

40 Aníino fe detendrán los males que 
no acometan al mundo gimiendo el y cer- 
cado de dolores. 

41 Pueblo mio efcucha vna palabra.Aper- 
cibere para la pelca: y gouiernate en los 

males como peregrino enla tierra. 
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42 Elque vende,como quien va huyen- 
do;elque cópra, como quien ha de perder 
lo todo. 

43 Elque mercadea, como quien no há 
de recebir el fruto; y el que edifica, como 
elque no há de morar. : 

44 Ea liembra, como quien no há de 
fegar:y elque poda la viña, como quien no 
ha de cali. 

45 Lofque fe cafan, como lofque no han 
de engendrar hijos : y los no cafados, fean 
como biudos. (en vano. 
46 Por quanto lo(que trabajan, trabajan 
47 Porque eltrangeros fegarán fus fe - 
menteras,faquearán fus bienes, derribarán 
[us cafas, y fus hijos apremiarán có ferui- 
dumbre, porque en captiuidad y en hábre 
los engendrarán. 

48 Los mercaderes auaros quanto por 
mas tiempo adornan las ciudades , las ca- 
[as,las poflefsiones, y fus perfonas, 

49 Tantomas me ayraré conta ellos por 
fus peccados,dize el Señor. 

so Como la mala muger aborrece ¿la 
muger honelta, y de bien, 

51  Aníla julticiafe ayrará contra la ini- 
quidad que fe atauia deella: y publicamen- 
telaacuíará, quando vendrá aquel que há 
de meter en razon ¿todo author de pecca- 
do en la tierra. 

s2  Portantono os conformeys conella, 
ni con fus obras. 

53 Pordprelto ferá quitada de la tierra la 
iniquitad. y lajulticia reynará en vofotros. 
54 Elpeccadorno diga que no tiene pec- 
cado : porque carbones de fuego ferán en- 
cendidos fobre la cabega del que dixére, 
Yo no hé peccado delante del Señor Dios 
y de fuMajeltad. 

55 * Heaqui que el Señor conoce todas 
las obras de los hombres: y fus inuéciones, 
y lus penfamientos, y fus coracones. 

56 Porque el dixo,* Sea hechala tierra, y 
la tierra fue hecha: Sea hecho el cielo, y el 
cielo fue hecho. 

$7  Porfupalabra fueron affirmadas las 
eftrellas:* y el fabe fu numero. 

58 El es eld efcudriña los abifmos, y fus re- 
camaras:elque midió la mar yfu capacidad. 

s9 Elqueencerró la mar en medio de las 

aguas:y colgó la tierra fobre las aguas con 

fu palabra. 

60 Elqueeltendió el cielo como vna ca- 

mara, y lo fundó fobre las aguas. 

61 El pufo enel delierto fuéres de aguas, 

y lagos fobre las cúbres de los mótes, para 

echar rios de las altas rocas q riegué la tie- 

rra. 


62 El- 


* Luc.16,5. 


* Gen.1,x. 
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6 Elqueformoó al hombre, y alfento fu 
coragon en medio del cuerpo:el que-le dió 

efpiritu,y vida, y entendimiento, y diuino 

foplo: 

63 Eltodo poderofo , que crió todas las 

cofas : el que efcudriña todas las colas que 
eftanefcondidas en los efcondrijos de la 
tierra. 

64 Elteconoce vueítras inuenciones, y 
log en vueltros coragones determinays, 
quando peccays , y procurays en cubrir 
vueltros peccados. 

Gs Por loqual el Señor efcudriñará con 
diligenciatodos vueltros hechos, y os pu- 
blicará 2todos. 

66 Y auergógaros eys,defcubiertos vu- 
eltros peccados en la prelencia delos ho- 
bres , eftando en pie vueftras-maldades 

aquel dia para acuíaros. 

67 Quehareys?O comotendreys encu- 
biertos vueftros peccados ¿Dios , y áfus 

angeles? 

63  Heaqui que el juez es Dios :temedi 
el,y apartaos de vueltros peccados, y ol- 

uidad con eterno oluido vueftros hechos 

iniquos : y Dios os facará, y librará de to- 
daaflicion: 

69 Porque heaquiquefe enciende con- 
tra vofotros el ardor de la grande compa- 
ña de aquellos que arrebataran algunos de 
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vofotros,y los mataránparaapacentar fis 
ydolos. 


7o Maslosgcó ellos cófintieren, ferán 
deellos efcarnecidos,y mofados, y pifados 
71 Porque gran confpiracion aurá en ca- 
da lugar, y en las ciudades vezinas contra 
los que temen al Señar. 

72 Arremeterán, comolocos inperdo- 
nar á nadie,a faquear,y matar ¿los que te- 
men al Señor; 

73 Porq deftruyrán y faquearan fus ha. 
ziendas:y echarloshan de fus calas. 

74 Entonces harán experiécia de mis efo 


cogidos , como el oro es pr con el 
fuego. 
75 Oydamados mios,dizeelo.  -.Hea- 


qui quelos tiempos calamitofos elt. 1 cer- 
ca:mas yo os libraré deellos. 

76 Notemays,ni dubdeys:porque Dios 
es vueftro Capitan. 

77 Ylos que guardays mis mandamien- 
tos y preceptos, dize el Señor, no os agra- 
uen vueltros peccados, ni os fobrepujen 
vueltras iniquidades. 

78 Aydelosgeftanligados en lus pecca 
dos, y cubiertos de fus maldades, como el 
cipoembaragado con el monte, y como la 
lfenda cubierta de los efpinos, q le cierra y 
fe haze delierra, y alcabo es fentenciadaa 
fer quemada del fuego. 


FIN DEL Q VARTO LIBRO DE 
Eldras, 


El libro de Tobias. 


Loque fe hallare cercado entre estas dos feñales [ ] esañedido de otras verffo- 
nes, y comunmente de la Vieja ves fíon latina. 


CAPITVLO 1. 

+pObias para exemplo de juficia y de pacien 
an a los pros, refiere fun obras juftas antes de la 
captiuidad. 11 Yenlacaptiuidad, fu obfer- 
w..nua de la 1 ey deDios, y fu charsdad y diligecia 
en conloler y ayudar los hermanos captimos, bios, y 
en entero.sr losmuertos. 111.  Accufado por /% 
predada Sinnatberib rey de Affjria, luye del. tie- 
rra perd:dos todo, fus bienes.mas muerto Sennache- 
rib,buclue a Ninie con libertad. 


AEZNERSA 18 RO delos hechos de 
Sis | Tobias hijo de Tobiel,hi 
AAA jo de Ananiel , hijo de 
Aduel, hijo de Gabacl de 
EM] la generacion de Afael y 


del tribu de Nephtalim. 


2 El qual fué lleuado captiuo * en los tié 
pos de Salmanafar rey delos Aflyrios de 
Thisbe, que es vna villa en Galilea que ef- 
táfobre Aller, y ala mano derecha de vna 
ciudad que fe llama por fu proprio nóbre 
Nephtalim, 

3 YoTobiastodo el tiempo de mi vida 
anduue caminos de verdad y.de juflicia,ha 
ziendo muchos bienes á todos.mis herma- 
nos de mi nacion, que vinieron cómigo a 
Nuniue en tierra de los Affyrios.. 

4 Y quando yo eflaua en mi tierra, en la 
tuerra de Ifrael, manccbo aun ytodo el tri- 
bu de mi padre fe apartó dela Cala de le- 
rufalem, laqual auis fdo efcogida de entre 
todos los tribus de lirael paruque cu cla 
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fo offreciclfen todos los facrificios, donde 
tambien fué fanétificado el templo del ta- 
bernaculo del Altifsimo y edificado para 


empre. 
*t.Rey.12, $ * Y comotodos los tribus que fé. auiz 
250 apartado de Dios, y tambien la caía de mi 
padre Nephtalim, facrificaien a la vaca de 
Baal: 


6 Yofolo venia muchas vezes a Ierufa- 
lem a las fieftas folemnes,como eltaua má- 
dado a todo Ifrael por mandamiento eter- 
*Exe.22,29 no, * trayendo mis primicias y decimas, 
Deut. 12,6 con los primeros[ vellocinos] 4 eran tref- 
quilados, y offrecialoál altara los fuceffo- 
res de Aaron. 
7 Lasprimerasdecimas de todoslos fru 
tos dauaalos hijos de Aaron, que minif- 
trauan en leruíalem : las fegundas decimas 
vendia ; y el prouecho que de alli facaua, 
pagaualo a Ierufalem todos los años. 
8  Ylasterceras daua ¿los que cóuenia, 
como me auia mandado Debora la madre 
demi padre : porque mi padre me auia de- 
xado huerphano. 
>. Y quádo fué ya hombre,tomé por mu- 
N4.36,6. ger 3 Anna + del tribu de mi generacion, y 
os, vue en ellaá mi hijo Tobias, 
10 [Al qualdefde la niñez lo enfeñé a 
temer á Dios,y 3 apartaríe de todo pec- 
cado .] 
11 n €] Y fiendo traydo captiuo a Ni- 
niue [con mi muger y mi: hijo y todo 
mi tribu,] mis hermanos, y todos los de 
*Gen.43,32 Mi linage conrian * delas comidas de los 
Gentiles : 
12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y 
nunca fué contaminado en fus comi- 
das .] 
13 Porquecon toda mi anima me acor- 
daua de Dios. 
14  Porloqual el Altfsimo me dió gracia 
y buen parecer delante de Salmanalar: y 
yo era fu defpenfero, [y me dió poteftad q 
fuefe donde quifielfe, y tuuiefie libertad 
dehazerlo que quilieffe. 


15 Y aníi yua por todoslos que eftauan 

enla captiuidad, y dauales amoneftacio- 

nes de lalud. 

16 Y como vine en Rages ciudad de 

Media ,-y tuuieffe diez talentos de pla- 

ta,de aquello conque el Rey meauia hon- 

rrado: ñ 

17 Viendo entre la mucha gente de mi 

nacion 3 Gabael húo de Gabrias:, el qual 

era de mi Tribu, que tenia necefsidad, di- 
le el fobredicho peío de plata debaxo de 

vn conocimiento.] 

18 Masmuerto Salmanalar, fuccedió en 
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el reyno Sénacherib fu hijo, [el qual abor- 
reciaálos hijos de Hrac!. 

19 Mas yo cada dia yua entre los de mi 

parentela haziendo muchos bienes á mis 
hermanos, comolo auiahecho en tiempos 

de Salmanmalar, y confolaualos, y reparria 

entre ellos mi pan conforme ami facul- 

tad.] 

20 Alosquetenian hambre dava de co- 

mer,álos deínudos veftia de mis ropas: y 

fi via mucrto alguno de mi linage, y echa- 

do cerca delos muros de Niniue, enterra- 

ualo con diligencia. 

21 * Y quando el rey Sénacherib vino, *2.Rey. 17, 
huyédo de ludea [dela plaga queDioshi- 35 

zo enel por fublafphemia,] y ayrado ma- Ecclicó 48, 
tauad muchos , yolosenterraua fecreta- 4: 
mente: y quando fus cuerpos eran bufta- del E 
dos por el Rey,no fe hallauan. Jena 
22  Finalmétecomo vno de Niniue dief- a 8 
leal Rey auifo de mi, que yolos enterra- lo: dd 
ua, [mandóme matar, y tomar toda miha- , E/d 7,23. 
zienda] : y yo eltuue efcondido; y enten- 

diendo q me bufcauan para matarme,huy- 

me lexos y defnudo con mi hijo y mi mu- 
ger,porque muchos me querian bien. 

23 Mastodos mis bienes fueron faquea- 

dos,y.no me quedó mas de mimuger An- 

na, y mi hijo Tobias. Ñ 

24  Masaunno auian paffado cincuenta | 

y cinco dias, quando * matáronál rey dos 2-ReJ-19, 
hijos fuyos :los quales huyendofe en los ??: e 
mótes de Ararath,Sarchedon hijo del mif. 2 <Pr9-32 
mo le fuecedió en el reyno;elqual pulo pa- ?* 

ra todas las cuentas de fu padre y para to- 

dala gouernaciona-Achiachar hijo de mi 
hermano. 

25 Elqual Achiachar rogó por mi, y yo 

me torné a Niniue: porque el era el que 

feruia la copaalRey,y el que tenia el fello, 

y fu contador y gouernador: y auia hecho 
Sarchedon el legundo defpues delal hijo 

de mi hermano. 


CAPIT. Il. 


PRosíguien do en fi piedad y charidadanfi en có 
* folar á los hermanos bios como enenterrar los 
que porel odro dela religion y de la gente erá muer 
tos delos que los tentan:captios, es tentado de Dios 
perdiendo la vista, para pruena de fu paciencia ; y 
para exemplo delos pios. 11. Dondeesaun b= 


¡uriado,y galerido de los fuyos,y de fumuger 


> ; Como yo fué buelto 4 mi cafa,y mi 
muger Anna con mi hijo Tobias 
me fué reltituyda , hizieronme 

vhás 
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vna grande comida en la fielta de Pétecof- 
tes , que es la folennidad de las fietefema- 
nas, y yo mefentéá comer. 
2 Y como,vide muchas viandas, dixeá 
mi hijo , Ve y trae acá á qualquiera pobre, 
O afligido de nueltros hermanos Já halla - 
res que fe acuerda del Señor : heaqui que 
entre tanto yo te efperaré, 
3 Yelfué,y quando boluió,dixo, Padre, 
vno de nucítra nació eftá ahogado y echa- 
do enla plaga. 
4 Entonces yo fali de mi camara fin guí- 
tar viandada,y vine al cuerpo, y tomando 
lo, truxelo fecretamente á mi caía para en- 
terrarlo fecreramente defpues de puelto 
el fol. 
5 Defpuesideloqual bolui y laueme , y 
comi mi pan con trifteza: 
6  Acordandome dela prophecia que el 
Señor aura dicho por el Propheta Amos, 
«k Amos S,1o * Vueltras feltiuidades fc conuertiran en 
y. Mach. luto, y todas vueltras alegrias en lamenta- 
41 cion. 
7  Aníi que lloré: y defpues de puefto el 
Tol, fué y abri la fepultura y enterrelo . 
8 Y misvezinos me efcarnecian dizien- 
do , Aun elte no hi miedo x de fer muerto 
porefta caufa:que aurédo huydo, toda via 
en tierra los muertos . 
9 [Mas yo temiendo mas a Dios que ál 
Rey, hurtaualos cuerpos de los muertos, 
eltondialos en mi caía, y á media noche 
los enterraua.] 
o Pueslamifma noche, como bolui de 
la fepultura, y aun contaminado,dormi me 
junto á la pared de mi patio, defcubierto 
mi roftro, 
11 Y vnos paxaros, que yono fabia ¿ el- 
tauanen la pared, echaron fu eftiercol ca- 
liente en mis ojos,que tenia abiertos: y hi- 
zieronfeme nuues en ellos: y viniendo á 
los medicos,nunca me ayudaron:entre tá- 
to Achiachar me daua de comer haftaque 
me vine 2 Elimay da. 
12 [Mas efta tentacion permitió el Señor 
que me vinicffe,paraque á los por venir fu- 
elle exemplo mi paciécia', como la del fan- 
ttolob. 
13  Porquecomo defde mi niñez fiempre 
vuieffe temido a Dios, y guardado fus má- 
damientos , nuncame enojé contra Di- 
os deque me vinieffe la plaga dela cegue- 
dad. 
14 Antes permaneci firme en el temor 
de Dios,haziendole gracias todos los dias 
de mi vida. 
15 €] Porquecomoál bienauentorado 
Job mofauá los reyes, anfiá mi mis padres 
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Jnanentes efcarnecian de mi vida,dizicn- 
o. 

16 Quees de tu efperanga,por laqual ha. 
zias limofnas y fepulturas? 

17 Mas yolosreprehendia diziendo,No 
hableys aní- 

18 Porque hijos defanétos fomos,y efpe- 
ramos aquella vida q Dios há de dará losq 
nunca mudan deecl fu fe.] 

19 — Mi muger Anna trabajaua texiendo 
para las mugeres,[ y del trabajo de fus ma- 
nos ganaua el fuftento que podia.) 

20 Y vna vez aconteció queembiando 
la obra a fus dueños,ellos le pagaró el pre- 
cio,y le añidieron tambien vn cabrito, [el 
qual ellatomó y truxoa cafa.] 

21 Ycomoyolooy balar,dixe,De don- 
de es elte cabrito ?+ Miradno fea hurtado: 
bolucldo a fus dueños,porá no nos es lici. 
to comer nada de hurto, [ni tocarlo.] 

22 Aelto enojada mi muger refpondió, 
Fuéme dado en prefente aliéde del lornal: 
a lzqual yo no creyendo , mádanale que lo 
tornalle a fus ducños,y yo me auergonca- 
ua a cauía deella. 

23 Entonces clla dize, x Dódeeftánao- 
ra tus limo(nas y tus lufticias? heaqui que 
todo fe parece bien aora enti:[ Y conef- 
tas y otras femejantes palabras me daua 
enroftro.] 


CAPIT. 11 
ya fisido Tobías y orando, acontece que en el mif- 


mo tiempo Sara loa de Raguel en Ecbatanas 
(a laqual vn demonso le ania muerto ficte ejpofos 
en el thalamo vio tras de otro)fiendo imjuriada de 
Jus criadas,ora a Dios,y el Angel Raphael es embia 


do de Dios para remediar a ambos, 


Ntonces vo entriftecido Moré: y có 
E el dolor oré diziendo, 

“2  Iulto eresSeñor,y todos tusluy 
zios fonjuítos, y todas tus obras y todos 
tus caminos fon mifericordia y verdad , y 
verdadero y jufto el juyzio conque per- 
pctuamente luzgas. 

3 Acuerdate de miaora Señor Dios mio, 
y no tomes caltigo de mis peccados, ni te 
acuerdes de mis delitos, ni delos de mis 
padres,que peccáron delante de ti. 
4  Porquenooobedecieroná tus manda- 
mientos: * porloqual lomos entregados 
3 faco, y á captiuidad,y á muerte, y para fer 
fabula y opprobrioa todas las naciones, 
en las qualesínos has efparzido. 
s Yaorao Señor , grandes fon tus juy- 
zios y verdaderos,porlos quales nos tra= 
tas conforme á nueltros peccados , y de 
nueítros 
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nueltros padres: porque no hemos hecho 
conforme a tus mavdamiéros,ni hemos ca- 
minado (inceramente delante de ti. 

6  Aora pues Señor,haz cómigo fegun tu 
voluntad, y manda que mi efpiritu me fea 
quitado en paz, y que fea delatado y buel- 
toála tierra: porque mejorme es morir q 
biuir , pues que oygo fallos opprobrios, y 
eltoy en gran dolor.Man da que (ea delata- 
do ya de aqueftas anguítias , y que vaya al 
lugar eterno:no elcondas tu roftro de mi. * 
7 Enel mifmodia acóteció que en Ecba- 
tanas que es en Media, Sara hija de Raguel 
oyó tambien injurias delas criadas de fu 
padre: 

8  Queauiendo fido cafada con liete va- 
rones, vn mal demonio llamado Aílmodeo le 
los auia muerto antes que ellos (e juntallen 
con ella . Y dezianle , No entiendes que tu 
has ahogado tus maridos ? fiete maridos 
has ya tenido, y del nóbre de ninguno de- 
ellos has ido nombrada. 

9 Porque nos agotas por cauía deellos? 
Si fon muertos, vete con ellos, porá nunca 
veamos de ti hijo ni hija fobre la tierra,ma- 
tadora de tus maridos . Quieres nos matar 
como has hecho 1 liete maridos? 

10 Ella oyendo efto vuo táto dolor q pen- 
1ó de ahogar(e, mas dixo, Vnica foy a mi 
padre, y li efto hagoferlehi afréta, y lleua- 
ré lu vejez 2 los infiernos có dolor. [ Y aníi 
fe fubió ala mas alta camara de fu cala, y el- 
tuuo tres dias y tres noches que no comió 
nibeuió. 

1 Masperfeuerando en oracion oraua á 
Dios có lagrimas, q la l:bralle de tal afréta, 
1 Yaltercerodia cumpliendo fu oració 
bendixoalSeñor.] 

13 Y poniendole á vna ventana dixo,Bé- 
dito eres Señor, Dios mio, y el nóbre fan- 
Eto de tu gloria fea celebrado y magnifica- 
do para fiempre.Todas tus obras te bendi- 
gan, [6 Dios de nueítros padres,que quá- 
dote ayráres , harás milericordia, y en el 
tiempo de la tribulacion perdonas los pec- 
cados alos que teinuocan.] 

14 AtióSeñor, bueluo aora mi roítro, y 
enderezco mis ojos. 


15 Pidoteó Señor, queó me defates del 


lazo de efta afrenta, ó alomenos me quites 
de (obre la tierra : porque deaqui adelante 
yo no oyga tal verguenga. 

16 TuSeñor fabes que [oy limpia de to- 
da mancha de varon, [ y que he guardado 
mi anima limpia de toda concupifcencia. 
Nunca me embolui con los quejugauan:ni 
con los que andan en liuiandad me hize 
participe.] 
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17 Nunca enfuzié con alguna torpe man- 
cha mi nombre, ni cl nóbre de mi padre en 
la trerra de mi captiuidad . Vnica foy á mi 
padre, y no tiene otro hijo q lelea herede- 
ro, ni hermano pariente q tenga hijo para 
quié yo me guarde pormuger. Yafe me há 
muerto liete,parag quiero biuir? y liati no 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme milericordia , parag deaqui ade- 

lante nunca yo mas oyga tal verguenca. 

18 [Nunca conÍenti en tomar marido con 
mi concupifcencia,mas con tu temor: 

19 Yoó,yoeraindigna deellos,ó por ven- 
tura ellos lo eran de mi: porq por ventura 
me has guardado para otro varon. 

20 Porque tu confejo no eftá en la potel- 
tad del hombre. 

21 Maseltotiene por cierto todo aquel q 
te honrra,que (u vida,(i fuere prouada,Íera 
coronada: y fi eftuuiere en tribulacion,fera 
librado: y fi en corrupcion, aurá lugar de 
venir a tumilericordia. 

22 Porque note deleytas en nueítras per- 
didas, porque deípues de la tempeftad ha-. 
zes lereno , y defpues de las lagrimas y del 
lloro infundes exultacion. 

23 Seatunombre bendito para fliempre ó 
Dios de lírael.] 

24 Enaqueltiempo fueró oydas las ora- 
cionesde ambos en la prefencia dela gloria 
del gran Dios. 

15 YelíandoangeldelSeñor, Raphael, 
fue embiado,G ¿ambos los fanaffe: q á To- 
bras limpiafle la nuue delos ojos, y a Sara 
hija de Raguel diefle por mugeral hijo de 
Tobias: y que atalfe 3l mal demonio Afmo- 
deo:porquea Tobias conuenia de auerla 
en herécia.En aquel mifmo tiempo boluié- 
do Tobias entró en fu caía y Sara decédió 
del cenaculo. 


CARDINAL: 


hs preparandofe para la muerte llama a fi 
ho o e de auerlo exbortado copio» 
Jamente a la piedad y charidad con los hermanos y 
ala tolerácia de las affliciones,le da cuenta del dine- 
ro queantaemprestado 4 Gabelo, y lo inftruye pa- 
raque vaya en Rages ciudad de Media a cobrarlo. 


Quel dia fe acordó Tobias de fu pla 


tax que auia depolitado en mano de *Arri.2,17s 


Gabael en Rages de Media: 
2 Y dixo dentro de fi, Yo he defleado la 
muerte, porque nollamo¿mihijo Tobias, 
para enfeñarle antes que muera? 
3 Yllamolo y dixole,[ Oye hijo mio,las 
palabras de mi boca, y afsientalas en tu co. 
racon como vn cimiéto,] quando Dios to- 
mare mi anima , entierra mi cuerpo, y no 
1 
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*Zxod. 20» delampáres a tu madre, + mas honrrala to- 
12. dos los dias de tu vida, y haz loqueáella a- 


Eccleó7,29. gradáre,y no la contriftes. 
4. Acuerdate hijo, que vido muchos pe- 
ligros por cauía tuya trayedote en fuvié- 
tre. 
5 Y quádo ella muriere, enterrarlahas jú- 
to conmigo enel mifmo fepulchro. 
6 Hijo, todo el tiempo de tu vida acuer- 
date del Señor Dios nueítro , y no peques, 
ni quebrátes fus mádamiétos:mas obra juf- 
ticia todos los dias de tu vida, y no andes 
por caminos de injufticia:porque fi verdad 
obráres, todos tus caminos ternán fel1ces 
fucceflos ,atiya todoslos que amáren la 
jufticia. 

*Prouer.3, 7 * Delo que tuuieres, harás limofna, y en 

9: hazerla tu ojono fea maligno. 

Ecclifiaftico 8 No apartes tu roítro del pobre, y Dios 

41) 1413. no apartara el fuyo deti. 


e ¿* Segú tu facultad y abundácia fe mi- 
fico fericordiofo.Si tuujeres muclro,da en abú- 
10 3584 dancia:fi tuuieres poco,no tengas vergué- 
ga de dar poco:de buena gana. 
10 Porqbuen galardon ateforarás parati 
mifino para los dias dela neccísidad. 
FEcdefia= 15. Porque la limofna libra de la muer- 
Jftico 29,15. 


te, y no dexará al alma entrar entinicblas. 
12 Porq la limofna es vn bué prefente delá. 
to del Altifsimo a todos los q la exercitan. 
*1.Thgf 13  * Guardatc hijo mio, de toda fornica- 
4,3 cion,[ y fuera de tu muger no cófientas fa- 
ber crimen. ] Primeraméte tomarás muger 
de la generacion de tus padres: y muger ef- 
traña, q nofea del Tribu de tu padre,nojú- 
taras cótigo: porá fomos hijos de los Pro- 
phetas que fon nuecítros padres antiguos, 
Noe, Abraham, lfaac, y lacob. Acuerdate 
hijo, 4 ellos tomáron mugeres de fus her- 
manos, y fueron benditos enfus hijos, y lu 
fimiente poflecsá la tierm. 
14 Amapues,hijo,itus hermanos, y no 
tengas foberuia para con ellos en tu cora- 
¿9:ni menofprecies los hijos ni las hijas de 
tunacion,para dexar de tomar deellas mu- 
ger. [Soberuia núca permitas q fe enfeño- 
4Gm.35. reenidetu fentido,ni de tu palabra:*porá 
de ella tomó principio toda la perdicion. ] 
La foberuia junta trae deftruy ció y mucha 
turbacion, y en la ferocidad ay menofcabo 
y pobreza: porque la ferocidad es madre 
dela hambre. - 
19 * No quede contigo el jornal de qual- 
E quiera q vuicre obrado por ti:mas antes fe- 
e 24 lo pagaluego: porq fi tufiruieres a Dios,á 
: ti tambien te ferá pagado . En todo loq hi- 
zieres hijo mio, mira porti, y cn toda tu 
conucríacion le labo. 


FTevit.19, 
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16 *Yloquetuaborreces,nolo hagas á * Matth. 77. 
otro . No beuas vino halta embriaguez; ni *- 
ella te acompañe en tu camino. ión 
17 *Cometupan conlos hambrientos y *L4c.14,13», - 
menefterofos,y cubre de tus ropas los def- 
nudos. Todo loque te fobráre, dalo en li- 
mofna:y quando la hizieres,no tenga inui- 
dia tu ojo. 
18  Derramatus panes y tu vino fobre el 
fcpulciro de los juítos, y no lo des21os 
peccadores. 
19 Bufcaconfejo fiempre de todo hóbre 
fabio, y ningun confejo vtil menofprecies. 
20 Bendizeen todo tiempo ál Señor tu 
Dios, y pidele Genderece tus caminos: y q 
todos tus cófejos y propofitos feá profpe+ 
rados, y permanezca en el: porq noay géte: 
q tenga cófejo , mas el mifmo Señores el q 
da todoslos bienes: y al q quiere, humilla 
dela mancra 4 quiere. Aora pues hijo mio, 
acuerdate de mis mandamientos, y nunca 
fean borrados de tu aninro. 
21 Yaorahijo mio, tambien te defcubro * Arr.1,17,> 
* que yo di diez talentos de plata a Gaba- 
el hyo de Gabriasen Rages ciudad de los 
Medos-[ fiendo tu-2un n15o, y yo tengo lu 
conocimiento. 
22 Portáto procura como vayasael, y re. 
cibas del el fobre dicho pefo de plata, y le 
reftituyas fu conocimiento.] 
23 Notemashijo mio,porque fomos po- 
bres.*Muchos bienes tienes , fi temieres á *Rom.8,1%- 
Dios,y te apartáres de peccar, y hizieres lo 
que le agrada. 
Sd lo NE 

E! húo Tobias faliendo a bufiar vs compañero 

que le gura/Je en aquel viaje. Dr Raphaed 


en habito humano decaminante fe le o ece, y delá= 
te de fu padre toma el cargo de 'guiarle y tenerle com- 
pañia. 11 Partidos elles, la madre de Tob:as la- 


menta 4 fubijo como perdido: y el padre la confuela. 
| Nronces refpondió Tóbiasa fu pa- 


dre, y dixo, Todo loque me has má- 
dado,padre,haré. 
2 Mas como podré cobrar aquella plata: 
porá ni el me conoce a mini yo ael? [ Que 
feñas le daré? fil aunel camino fe por dóde 
van allá.] 
3" Entonces el padre Tobias le dió el co- 
nocimiento, y dixo:[ Quando tu fe lo mof- 
tráres,el luego te la dará.) * 
4 Masve aora, y bufcate algú hombre fiel 
que vaya contigo por fu falario , el qual yo 
le daré,mientras biuo, y cobra el dinero.: 
s Entonces faliendo Tobias á bufcar algú 
hombre, halló [ vn mancebo hermofo que 
eftaua ceñido y como pucfto a pundo pa- 
ra caminar,que er2 ] cl angel Raphacl. 


6 Yo 
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s Y noconofciédolo el, faludólo, y dixo- 
le, T De donde eres buen mancebo? 
7 Y elreípondio,Delos hijos de Ifrael. y 
Tobias le dixo , ] Sabes el camino q vaa la 
prouincia de Media? 
3 Elrefpondio, Selo,y todos ellos cami- 
nos anduue muchas vezes, y he polado en 
cala de Gabacl nueftro hermano, el qual 
mora en Rages ciudad de los Mcdos, q cltá 
aflentada enel monte de Ecbatanas. 
9 Entonces Tobias dixo, Ruegote que 
me elperes, mientras que digo efto a mi pa- 
dre. 
10 Elle dixo,Ve, y no te tardes.Entonces 
entrádo en-cafadixo á fu padre,Padre, ha- 
lladohe vn hombre que yrá conmigo. Y el 
padre le dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 
dequeTribucs,y li ferá fiel para yr cotigo. 
m Y llamado Raphael y entrando en caía, 
faludó ¿Tobias diziendo,Gozo tengas fié- 
e 
AS [ Y Tobias dixo,Que gozo tédre,que 
eltoy fentado en tinseblas, y no veo la luz 
del cielo? 
13  Alqualdixo elmancebo , Ten fuerte 
animo,porg prefto ferás curado de Dios. 
14  Dixole pues Tobias, Podrás lleuar mi 
hijo Gabelen Rages ciudad de los Me- 
dos, y yo telo pagare quando boluxeres. 
15 Y elangelle dixo,Yolo lleuaré y te lo 
tornaré. ] 
16 Entonces Tobias refpondió, Ruego 
te que me digas de que Tribu y de que cuía 
eres. 
17 Alqualclangel Raphael dixo, Bufcas 
Tribu y familia, o vn peon que vay. contu 
hijo? Tobias refpondió, Deílco faber tu li- 
nage y tu nombre. 
18 Entonces Raphael refpondió,[Por no 
dexarte con cuydado,yo 10y del linage de 
Azarias y del grande Anantas tus herma- 
nos. 
19 Y Tobias refpondió, Seas bien veni- 
do. Note enojes conmigo , porque aya 
querido pregútarte de tu linage y familia: 
porque ¿la verdad tu cres mihermano de 
1lluítre y buen linage : porque yo conocia 
Ananjas y d lonathan hijo del gran Sama- 
yas , quando yugmos juntos ¿adorara Je- 
rufalem y a ofrecer los primogenitos y las 
decimas delos frutas:los quales nunca er- 
raron enel error de nueftros hermanos. 
Cierto hermano de gran limage eres. 
zo Mas dime quefalario te dare ? Vna 
dragma cadadia,y todo loque fuere 1ccef- 
fario como a ma hijo. 
21 'Y auníi bolujerdes fanos , añidire al- 
go aelte lalario. 
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22 Yanficoncertados, Tobias dixo i fu 
hijo,que fe aparejafle para caminar: y rogó 
a Dios queles dielle buen viaje. y como el 
vuo aparejado lo necellario para el cami- 
no, el padrele dixo, Tu pues partete con 
elttehombre : masel Dios que mora en el 
cielo profpere vueftro camino, y fuangel 
osacompañe. [ Tobias pues dixo á dios á 
fu padre y afu madre, ] y falieron ambos 
para yr, y vn perro del mancebo juntamen- 
te conellos. 

23 Y en partiédofe, Anna fu madre co- 
mengo a llorar y a dezira Tobias, Porque 


has embiado nueftro hijo,porque el eraxel * Abax10, 
bordon de nueltra vejez entrando y falié- 14, 


do delante de nofotrost 
24 Pluguieraa Dios que nofe echara di- 
nero tras dinero, mas que todo fe perdiera 
por nueftro hijo. 
25  [Baltáranos nueftra pobreza, y conta. 
ramos en lugar de riquezas ver a nueltro 
hijo. ] Ya baftanos log el Señor nos ha có- 
cedido que biuamos. 
26  MasTobiasledezia, Hermana mia, 
poo cuydado.El vendrafano, y tus ojos 
O ver2il. 
27  Porqueyo creo que el avgel bueno 
de Dios va con el, y fu camino ferá profpe- 
rado, de tal manera que buelua a nofotros 
con gozo. 
28 Yconclto ella dexó de Morar. 
IR MaS Web 

E! Angol eftapa á Tobras enel camino de vn per 

cado enel Tygrisselqual el toma conel ayuda del 
anyel y porfu mandado le Jaca la hiel y el higado y 
el coraron,cuyo humo tenia admirable virtud. 1. 
Llegados cerca de Ecbatanas el Angel le perfirade 
que fe cafe con Sara hya de Raguel,y lo inStruye de- 
la piedad conque [e ha de auer,paraque el demonto 
nolomate como 4los otros que antes deel Je defpofa= 
ron conella, 


Ellos yendo por fu camino llegaron 
| yatardeal rio Tygris,y qdarófe alli: 
2 Dondedecindiendo el mancebo 
a lauarfe los pies, vn grá pece faltó del Rio 
quelo quifo tragar. 
3 Y Tobas efpantado del,clamó 3 gran 
boz,diziendo,Señor,ayudame. 
4 Entonces elangelle dixo,Toma el pe- 
ce, y traelo ati.y el tomandolo, lo truxo en 
leco y comengó a palpitar delante de fus 
pies. 
s Elangelentoncesle dixo, Abre elte pe- 
ce,y tomael coracon, y el higado, y la hiel, 
y guardalo:[porque eltas colas fon necef- 
farias para prouechofas medicinas.) 
6 El mogo lo hizo aníi como el angel le 
dixo: y allaron el pece y comieró, y falaron 
li ij 
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lo demas q les baltó pace el camino, y arifi 
fueron haftaque llegaron ¿Ecbatanas. 
7 EntoncesTobias pregunto al angel di- 
ziédo,Hermano Azarias, Que virtud tiene 
el coracon y el higado y la hiel del pece? 
3 Yelangellerefpondió diziendo,Si al- 
gú demonio ó mal efpiritu turbáre á algu- 
no,ponien do parte del coragon y del higa- 
do fobre las brafas,el humo alanga todo ge 
nero de demonios aníi del hombre como 
dela muger, de tal manera que nunca mas 
los dañe. 
9 Lahiel vale para vntar los ojos del hó- 
bre que tuuiere nuues, y fanarán. 
10 G Y como ya eftauá cercá de Rages,To- 
bias dixo al angel, Donde quieres que po- 
lemos? 
1 Yelangel dixo, Oy pofáremos en cafa 
* de o es tu pariéte, y tiene vna fo- 
la hija que fe llama Sara , por la qual yo ha- 
blaré que te la dé por muger. 
12 Porgatite pertenece toda fu herécia, 
porque tu folo has quedado de fu linage: y 
aní conuiene que la tomes por muger. 
y  Lamocaes hermoía y cuerda:portáto 
efcuchame aora y pidela a fu padre, y el te 
la dará por muger: y yo haré có fu padre q 
quádo vinieremos a Rages,celebremos las 
bodas,porá yo conozco a Raguel ¿cófor- 
meála Ley de Moyfen, no la dara por mu- 
era otro hombre,0 2lomenosfera culpa» 
El de muerte:porgá ti conuiene la heren- 
ciaantes queá otro ninguno. 
14 Entonces reípondió Tobias y dixo,, 
Hermano Azarias,yo he oy do que la moga 
lá fido dada en matrimonioá fiete hóbres: 
los quales todos há (ido muertos en el tha- 
lamo . Y tambien he oydo que el Demonio 
los mató. 
15 Yofoyfoloi mi padre, y temo de mo- 
rir entrando á ella, comolos otros prime- 
sos:porá vn demonio la ama: el qualá nin- 
guno haze mal, fino á los 4 llegaren a clla: 
portanto tengo miedo de que yo tambien 
no muera, y lleuela vida de mi padre y de 
mi madre ál fepulchro por el dolor 4 de mi 
tomaren : porque no tienen otro hijo 4 los 
entierre. 
16 Entóces elangel le dixo,No te acuer 
das de los mandamientos q te dió tu padre 
de tomar muger de tu linagc? Portáto her- 
mano, oyeme,porque efta há de fer tu mu. 
ger. Y del demonio p:erde cuydado,[porg 
yo te enfeñaré quien fon agllos contralos 
quales el demonio preualece, 
17 Porquelos que toman de tal manera cl 
matrimonio que echen de íi y de fuanima 
a Dios, y fedena fu cócupifcencia, * como 
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el cauallo y el mulo queno tienen entendi- 
miento, fobre eftos tiene poteftad el de- 
monio. 

18  Mastu,quando vuieres de entraren la 
camara delas bodas, no llegues a ella por 
tres dias, y en ninguna otra cofa fino en 
oracion te occuparas con ella. 

19 Y la primera noche encendiendo el hi- 
gado del pece,el demonio huyrá. 

20 Ylafegunda ferás admitido en el ayú- 
tamiento de los fanétos Patriarchas. 

21 Enlaterceraconfiguiras bendició,pa- 
raque nazcan de vofotros hijos fanos. 

22 Paíflada la tercera noche, tomarás la 
virgen con el temor del Señor lleuado mas. 
por el amor de los hijos q por cobdicia,pa. 
raque configas bendicion cn hijos en la 1i- 
miente de Abraham. ] Aníi que en entrádo 
en la camara tomarás ceniza de perfumes, 
y haras perfume del coragon'del pece y del 
higado: el qual como el demonio oliere, 
luego fe huyrá y núca boluerá mas. Y quá- 
do tellegáres aella , leuantaroseys ambos 
y inuocareys al Dios mifericordiofo , el 
qual os guardará y aurá mifericordia de 
vofotros. No temas,porquc efta te cftá apa 
rejada defde el principio del iglo: laqual 
tu guardarás, y lleuarás cótigo, y aun pren- 
fo que auras hijos deella. Oydas eltas co- 
las Tobias laamo, y fuanima fue engrande 
maneraligada con clla.. 
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Lat áEcbatanas, Tobias demanda á Raga- 
el a fu hija Sara en cafamicto, en loqual Raguel 
pone dificultad declarádole loque con otros le aura 
acontecido:mas per/fenverando Tobias en fu peticion, el 
cafamiento fe haxs.. 


Y d Vinieronái Ecbatanas, y entraró en 
caía de Rapuel: y faliendolosá rece- 
bir Sara, clla los faludó, y ellos á ella, 

y metiolos en caía: y Raguel los recibió 

alegremente. 

2 Ymirádo Raguelá Tobias,dixo ¿Edna 

fu muger, Como fe parece efte manceboá 

Tobias mi fobrino. 

3 Y diziendo efto preguntoles, De don- 

de foys hermanos? y ellos dixeron,Somos 

del Tribu de Nephthalim de los captiuos 
de Niniue.. 

4 Y dixoles E e volotros 

3 Tobias nueftro hermano ? Ellos dixcron, 

Si: y el dixo,Efá bueno? 

5 Ellos relpondieron,4 biuia, y que efta- 

ua bueno. y diziédo el muchos bienes del, 

dixole el angel, El Tobias de quien pregú- 
tas, es fu padre deefte. 

á Entonces Raguel corrió á el para abra, 

garlo:: 
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arlo:y befandolo y llorando fobre fu cue= 
flo dixo, 

7 Ayasbendicion hijo mio , porque eres 
hijo de vn honefto y muy buen hombre. Y 
oyendo que Tobias auia perdido los ojos, 
tuuo compaísion y lloró, 

38 Y juntamente lloró fu muger y fu hija 
Sara, y recibieronlos alegremente: y matá- 
do vn:carnero de la manada pulteróles de- 
lante muchas viandas.EntoncesTobias di- 
xo ¿Raphael , Hermano Azarízs , habla de 
las cofas que dezias en el camino, parag el 
negocio fe concluya. 

9 Yelcommunicó cl negocio a Raguel, 
y Raguel exhortó a Tobias, que comielle 
ybeuielIc,y eftuuielle alegre. 

1o [MasTobias dixo, Yo no comeré, ni 
beueré oy aqui, Íi primero no corfirmáres 
mi peticion, y prometieres darme a tu hija 
Sara. 

n  Raguel,oydas eftas palabras, fe elpan- 
tó ,fabiendo lod auia acótecido a aquellos 
fiete hóbres q auian entrado aclla: y comé- 
gó temer, Ga elte no le acóteciefle lo mif2 
mo, ] y dixole, A la verdad á ti cóuenia to- 
mar mi hija,masyo te defcubriré la verdad. 
Yo he<slado mi hija con liete varoncs, los 
quales murierou la mifma noche que auian 
de juntarfe con ella : portanto contentate, 
y efti alegre. Tobiasle refpondió, yo no 
gultaré cofa ninguna haltaque me la tray- 
gas, y mela prometas. [Y como el dudafle 
y no le dice reípuefta, 

12 El angel le dixo, No temas de darla 
a efte:porquea elte queteme ¿Dios, tu 
hija es deuida por muger : portanto no la 
pudo auer otro. 

13 Entonces dixo Raguel, No dudo que 
Dios ayaadmitido en ñ prelencia mis ruc- 
gos y lagrimas, y creo que para efto os hi- 
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fen,efta fejuntafe 3 Lu linage.] 

14  Aorapues caíate conella conforme al 
derecho: porque tu eres fu hermano, y ella 
tuya.El Dios mifericordiofo os profpere 
en buenas coías. 

15 Y anfillamó a lu hija Sara,laqual venida 
delante de fu padre, [el tomó fu mano dief- 
tra y la entregó en la dieltra de Tobias di- 
ziendo, Heaqui, Tu tendras elta conforme 
alaLey de Moyfen,y la lleuarás á tu padre: 
y diziédo elto le bendixo dixiendo,El Dios 
de Abraham y de Iíaac y de lacob fea con 
volotros,y el osjúte y cumpla en vofotros 
fu bendicion.] 

16 Y defpues llamando ¿Edna fu muger, 
tomó papel y eferiuió la carta del matri- 
monio, y fignola. 
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17 Yentonces comengarona comer ben- 
diziendo a Dios. 

22 Yllamando otra vez Raguel ¿Edna fu 
mugerle dixo , Hermana, apareja otra ca- 
mara, y mete dentro a elta. 

19 Y ella haziendo loque le era mandado, 
metió dentro ala hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomandole las lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El 
Señor del cielo y de la tierrate mude efta 
tu trifteza en gozo.Ten confianga hija. 


(2/17 ro WD 
En Tobias confu e/po/a la primera noche, el 
demoniocs ahwyentado por la virtud del falrso= 
merio del coragon y del ligado del pefcado , y por 
obra del Angel: y perfenerando ambos en oracion fo 
hallados ala mañana bios de los padres , los qua- 
les les haxen gran festa. 


Deíque acabaron de cenar,metieró 
a Tobias aella. 


2 Yelentrando y acordandole de 
las palabras del angel, facó de fu barjuleta 
vna parte del coragó y del higadodel pece: 
y tomádo afcuas para fahumar pufolo en- 
cima deellas y hizo fahumerio. 

3 Yluego q el demonio olió el olor,elan- 
gel Raphaello tomó y lo ató en el delierto 
dela alta Egypto. 

4 Y deípues que ambos fueron encerra- 
dos, Tobias leleuantó de la cama exhortá- 
do ala dózella y diziendole, Hermana, Le- 
uantate, y rogucmos al Señor q aya miferi- 
cordia de nofotros, [ oy y mañana y def- 
pues de mañana, porq en eltas tres noches 
nos juntamos con Dios:mas paflada la ter- 
cera noche feremos en nueltro ayuntami- 
ento. 

$ Porghijos defanétos lomos, y no po- 
demosjuntarnos como las Gentes queno 
conocen a Dios. 

6 YLeuantandofejuntos Órauan ambos 
juntos inftantemente , que les fuefíe dada 
lanidad.] 

7 Entonces Tobias comécó a deziraníi, 
Señor Dios de nueltros padres,alabado fe- 
as, y glorificado, y celebrado fea con loor 
eterno tu Íantto Nombre. Bendigante los 
cielos y la tierra ,la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas,que en ellos eltá. 


8 »*Tuheziftea Adam del limo dela tie- * Gen,2,7. 


rra, y le diftea fu muger Eua para ayuda y 
compañia : de los quales es hecho el linage 
de los hombres.Tu dixifte,No es bien que 
el hombre fca folo:hagamosle ayudaleme- 
jantea íi. 

9 YaoraSeñor,tufabes,que no por con- - 
cupúcencia tomo eftá mi hermana por mu- 
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ger,mas có integridad y finceridad de ani- 
mo porfolo amor de polteridad, en la qual 
febendiga tu nombre por figlos de figlos. 
Hazme mifericordia de que juntos enue- 
jezcamos. 

10 Entonces ella dixo juntamente conel, 
Amen. 

n  Yauiendodormido ambosjuntos 24. 
lla noche , Raguel fe leuantó cerca del cá- 
tar delos gallos, y haziendo venir fus fier- 
uos fueron conel juntamente a abrirla fe- 
pultura, 

1 Diziendo, Poruentura efte tambien 
morirá, como los otros fiete quehá entra- 
do aella. 

13 Yboluiendoa fu cala, aparejada ya la 
hueffa, 

14  Dixo2Ednafu muger, Embia vna de 
tus criadas , y vea (i es muerto , paraquelo 
entierreantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 

15 Y ellaembió vna de fus criadas, laqual 
entrádo en la camara los hallófanos y fal- 
uos,y durmiendo juntos. 

16 Y faliendo dióles buenas nueuas de 
como biuia. Entonces Raguel y fu muger 
Edna bendixeronal Señor, y dixeron, 

17 Bendito feasó Señor Dios de Ifrael, 
con toda pura y fantta bendicion.Alaben- 
tetusfantios y todas tus criaturas: y tam- 
bien todos tus angeles, y tus efcogidos te 
loen por todos los liglos. 

18 Suar celebrado con alabangas, que me 
has alegrado, y no me há acontecido loque 
fofpechaua : antes has hecho con nofotros 
tu mifericordia echado de noforros el ene- 
migo que nos perfcguia. 

19 Dignocres de fer celebrado , que has 
auido compaísion de dos vnigenitos. Haz 
Señor,conellos tu mifericord:a, que paflen 
Lu vida falua,y en fanidad, y en alegria, [pas 
raque te bendigasn mas cumplidamente, y 
te offrezcá el facrificio de tualabanga, yde 
fu fanidad : paraque toda la vniuerfidad de 
las gentes conozca, que tu folo eres Dios 
en toda la tie1r2.] 

20 Ymandoluego Raguela fus ficruos, 
que hincheflen de tierra la fepultura antes 
que amanecielle : y hizoles bodas por ca- 
torze dias. 

21 [Yafumuger dixo que aparejafle van - 
quere, y todas las cofas necellarias para vi- 
tuallas 4 caminantes. 

22 Yhizoniatar dos grueías vacas, y qua- 
tro carneros, y aparejar comida para todos 
Íus vezinos y amigos.] 

23, Y Raguel juramento 4 Tobias, que no 
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fe partiefle, haftaque aquellos catorze dias 
de las bodas fucifon paílados. 
24 Y queentonces tomaria la mitad de 
todos fus bienes, y fe bolueria fano a fu pa- 
dre:y que la otra mitad.auria defpucs de fu 
muerte y dela de fumuger.[Y de elto le hi- 
zo elcriptura.] 
CHATA 


E Angel va á Rages y cobra de Gabel el dinero 
de Tobias y lo trae combidado ¡ las bodas. 


Nróces pues Tobias llamó a fi al an- 
Es [ el qual penfaua que era hóbre, 
y dixole , Hermano Azarias, pidote 
que efcuches-mis palabras. 
2 Siyomeentregafle a ti por Íieruo,no te 
aure pagado tu cuydado. 
3 Contodoeflo te ruego. ] ¿tomes con» 
tigo vn criado y dos camellos, v vayasá 
Gabelen Rages ciudad delos Medos, y le 
des fu conocimiento, y recibas del el dine- 
ro, y le rucgues que venga á mis bodas. 
4 PorqueRg3guel me hajuramétado que 
no me parta,cuyo juramento no puedo te- 
ner en poco. 
5 Yyatu fabes, que mi padre cuenta los 
dias : y mucho me tardáre, fera muy tri£. 
te. 
6 Entóces Raphael tomando quatro fier= 
uos de los de Raguel, y dos camellos , fe 
partió para Rages ciudad delos Medos, y 
hallando a Gabel diole fu conocimiento, y 
recibió del todo el dinero, 
7 [Y declarole todo loque auia paffado 
de Tobias hijo de Tobias, y hizolo venir 
configo a las bodas. 
8 Y comoentró en caía de Raguel, hallo 
a Tobias fentado a la mefa:el qual faliendo 
fe befaron , y Gabel lloró y bendixo a 
Dios, 
9 Y dixo, El Dios de Ifracl te bendiga, 
porque eres-hijo de vn muy buen hombre, 
juíto, y temerofo de Dios, y hazedor de 
imofnas. 
10 Yfcadicha bendicion fobretu muger, 
y fobre vucítros padres. 
u  Yyvcays vueítros hijos y los hijos de 
vueltros hijos haftacn la tercera y quarra 
generacion, y fea vueltra fimiente bendita 
del Dios de Ifracl, que reyna por figlos de 
filos. 
1 Y dimisn door Amen, acercaronfe 
al cóbite: y hizieron el vanquete de lasbo- 
das con temor del Señor , y Tobias bendi-. 
x0a (umuger.] 
C A- 
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Te padres de Tobías f£ contriStan mucho por í 
tardanga. —1l. Raguelembia a Tobi.ss con fu 
hya dandole en dote la mitad de todos fus bienes. 


As como Tobias fe tardalle por 
| V cauía delas bodas,fu padre conta- 

ua los dias del viaje: y viendo que 
ya.eran paffados, y que ellos no boluiá, de.. 
zia, Porque le tardará mi hijo,0 porque fe 
detendrá alla? 
2 Sihan ydo en vano,o es muerto Gabel, 
y nadiele dá el dinero? 
3 Yanfi comengó a entrilteceríe mucho 
el y Annafu muger con el :laqual ie dezia, 
El mogo es muerto, puefque fe tarda, y co- 
mengolo a llorar. 
4  [Lloraualo pues fu madre con lagri 
masirremediables, y dezia, Ay de mi,ay de 
mi hijo mio, porquercembiamos á pere- 
grinar, lumbre de nueítros ojos, * bordon 
de nueltra vejez,folaz de nueñtra vida, efpe- 
ranca de nueftra pofteridad: teniendo en ti 
folo todas las cofas juntas, no te aulamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio,no 
tengo cuydado de nada,pucfque te hc per- 
dido lumbre de mis ojos. 
5 AlaqualTobias dez1a,Calla,no te con- 
goxes.Sano eftá nueltro hijo. [Fiel allaz es 
aquel hombre con quien lo embiamos ] 
6  Masella refpondia , Calla tu y nome 
engañes. Mihijo es muerto. Y afs1 en nin- 
guna manera fe podia confolar;Mas falien- 
do cadadia fuera al camino por donde aurá 
ydo, miraua por todos los caminos por 
donde parecia que podria boluer,para ver- 


lo venir de lexos,( tucfle pofsible, 


7 Nocomiendo entre dia, y galtando to- 
daslas noches enlamentar i fu hijo : hafta 
tanto que los catorze dias delas bodas, q 
el auiajurado a Raguel de eltar alli, fueron 
palíados. 

8  €MasRaguel dezia 3 fu yerno,Efpera 
2QU1,y yo embiare nueua de tu falud a To- 
bias tu padre. 

9  Alqual Tobias dixo, En ninguna ma- 
nera2.Masembiame ¿ mi padre. [ Yo fe que 
mi padre y mi madre cuentá aora los dias, 
y fus cfpiritus fon atormentados, en ellos. 
10 Y comoRaguel vuorogado a Tobias 
con muchas palubras y elen ninguna ma- 
nerale quifiele oyr, Jleuantofe, y entregó- 
Te á Sara fu muger, y la mitad de toda fu ha- 
zienda, en lieruos, y en fieruas, y en gana- 
dos, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de fi faluo y gozofo: 

1 Bendiziendolos con eftas palabras , El 
Dios del cielo hijos,os profpere. [El angel 
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fantto del Señor fca en vueftro camino, y 
os lleue fanos, y halleys todas las cofas có 
bien en caía de vucftros padres, y vean mis 
ojos vueltros hijos antes que yo muera. 

12 Ytomando los padresa fu hija, befa- 
ronla, y dexaronla yr]diziendole,Honrra- 
rásatus fuegros,los quales aora fon tus pa 
dres.Amarása tu marido. Regirás la fami- 
lia, Gouernarásla cofa, y guardartehas ir- 
reprcheníible. Plegaa Dios que oygamos 
buena fama de ti. 

13 Y Ednahabló anfi 3 Tobias: Hermano 
amado, el Señor del ciclo te buelua ¿los 
tuyos, y a mi me conceda que yo vea hijos 
tuyos de mi hija Sara, paraque yo me goze 
delante del Señor.Heaqui que yo te entre. 
go mi hija en depoíito, y nola contriftes. 


(Sa 10 1 Ss 216 
Obras buelne a fu cafa,y luego restiruye La vifta 
Wer con la hiel del pece : y legada la efpo- 
Ja, lacbodas fe celebran en caja de Tobias con gran 


festa.. 


Efpues de elto Tobias fe partió, 
D bendiziendo 3 Dios quelezuia da- 

do profpero viaje; y encomendan- 
do ¿ Diosa Raguel y a Edna fu muger, fu- 
effe fu camino haftaque llegaron [2 Chará, 

uc cesen medio del camino hazia Niniue 
al vndecimo dia.] 
2 Y quandollegaron cerca de Niniue, el 
angel dixo 3 Tobias, Tu fabes hermano de 
que manera dexaftgá tu padre, 
3_ Portanto,fi te parece bien,vamos nofo- 
tros delante de tu muger, y aparejemos la 
cala, [ y vengan pocoa poco trás nofotros 
las familias con tu mugcr y con las beltias» 
4 Y pareciendole bien que fueflen anís, 
dixo Raphael aiTobias,] Toma contigo la 
hicl del pece, porque ferá nececeffario ; y 
Tobias la tomó, y fueronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos. 
5 Anna pues fe fentaua junto al camino 
cadadia en vna cumbre de vn monte, don- 
de podia mirar delexos ¿todas partes por 
fu hijo. 
6 Yeftando atalayando defde aquel lu- 
gar fu venida,vido venir a fu hijo de(de le- 
xos, y luego lo conocio : y corriendo hizo 
lo faber a lu marido,diziendo,Heaqui,vre- 
ne tu hijo y el quefe partió conel. 
7 Entonces Raphael dixo a Tobias, Yo 
fe muy bien que tu padre cobrará la vifta: 
portáto luego que entráres en tu cafa,ado- 
ra al Señor Bios tuyo: y haziédole gracias 
llegate 3 tu padre y befalo: 
8 Y luego vntale los ojos có efta hiel del 
li iij 
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pece que traes contigo: y luego verá tu pa- 
dre laluz del cielo, y le gozará có tu vifta. 
9 [Entonces cl perro que aula ydo con 
ellos,vino delante,y como menfagero que 
viene, fe holgaua halagando con la cola.] Y 
Anna corriendo fe echo en cl cuello de fu 
hijo diziédo,Al fin hijote veo.De aqui ade- 
lante foy contenta de morir: y aníi llora 
ronambos. 

10 [Y leuantandofe el padre ciego comé- 
£Ó a corrertrompegádo con los pies, y dá- 
do la mano al muchacho (alió á la puerta a 
recebira fu hijo. 

u Y tomandolo,befolo juntamente có fu 
muger, y comégaró ambos a llorar degozo. 
1. Y defpues deauer adorado ¿ Dios y 
hechole gracias, (cntaronfe.] 

13 Entonces Tobias tomando de la hiel 
del pece, vntó los ojos de fu padre dizien- 
do, Confía padre. 

14 Yefperó como media En comen- 
cando los ojos a cfcozerle, fregolos, y co- 
mengaró las nuues á falir delos ojos,come 
vna teta de hueuo. 

15 cata tomando Tobias tiróla de los 
ojos , y lucgo recibió vifta. Entóces como 
vidoafu hijo,echofe en lu cuello, 

16 Y glorificauan a Dios el y fu muger, y 
todos losque lo conocian. 

17 YllorandoTobias dezia,Alabado feas 
ó Dios de Iírael, y tu nombre con alabanga 
eternafea celebrado, y todos los.bienauc- 
turados fanétos angeles tuyos. Porq tu me 
caftigalte, y tu miímo has auido mifericor- 
dia:porque heaqui veo á mi hijo Tobias. Y 
entrando el hijo en cafa conto al padrelas 
marauillofas colas que en Media aulá fido 
hechas.. 

18  [Defpues de fiete dias entró tambien 
Sara la muger de fu hijo, y toda la familia 
ganados, fanos:y loscamellos,y mucho di- 
nero dela muger, y tambien el dinero que 
auia tecebido de Gabel.] Y el padre Tobi- 
as falió á recebir fu nuera a la puerta de Ni- 
niue, gozandofe y alabando a Dios : mara- 
villandofe todos los quelo vian yr de que 
aula recebido la vifta. 

19 Y Tobias confellaua delante detodos, 
como Dios aula aurdo mifericordia del : y 
acercandole a fu nueraSarabédixola dizió- 
do,Bien vengas hija : bendito [ea Dios q te 
hitraydo ¿nofotros.Bendito fea tu padre. 
Y todos fus hermanos q biuiaren Niniue, 
fe alegraró. Y Tobias cóto.a fus padres to- 
doslus beneficios que Dios le auia hecho 
por aquel hombre,que lo auia guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de 
fukermano i gozarfe con Tobias, y 3ale- 
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grarfe conel detodos los bienes que Dios 
aula moftrado acerca del. 
21 Ylasbodas de Tobias fueron celebra- 
das por fiete dias, holgandofe todos con 
grande gozo. 
CADA TS 
Veriendo Tobias pagar al Angel la compañts 
Se avia heclro a fishuo có lamitad de todo lo- 
que auiá traydo, el fe les defcubre declarádoles el cá- 
Jejo de Dios en todo lo acontecido, y auédolos exhor. 
tado á las dininas alabangas y a la perfonerácia en 


la piedad fe defparece deellos. e 


Efpues deefto, Tobias llamo 2 par- 
o) tea fu hijo, y dixole , Que podre- 

mos dará eltefanéto varon q vino 
contigo,por fu falario?y aun conuiene que 
le añidamos. 
2 Refpondió Tobias y dixo 3 fu padre, 
Que falariole daremos, ó que recompenía 
podrá fer digna de fus beneficios? 
3 Háme lleuado y traydofano, el reci- 
bio el dinero de Gabel, [el me hizo auer 
muger, y el la curó, y el apartó deella el de- 
mos1o, y caufó alegria a fus padres:ámi 
mifmo melibro ¿no fuelle tragado del pe- 
ce:a ti tambien ec hizo ver la luz del cielo, 
yes caufa del fomos abaltados de todos 

os bienes.. 
4  Quele podremos dar por todo efto ? 
Portáto,Padre mio,yo te pido,que le pre- 
guntes, li por ventura tendrá por bien de 
tomar paralila mitad de todo loque trae- 
mos.] Entonces el viejo dixo, jultamente 
lo merece. 
5 Y llamandoál angel,romaronlo a parte 
ambos, y comengaronle 3 rogar q tuuiefle 
por bié de tomar la mitad de todo log auiá 
traydo, y que fe fuelfe en paz. 
6. Entonces el les dixo cn feerero, Ben- 
dezidal Dios del cielo, y cófeflalde, y dal- 
de gloria, v delante de todos los biuientes. 
pregonad la grandeza de fu mifericordia q 
há hecho con vofotros . Bueno es predicar 
a Dios y enfalgar fu nombre moftrando las 
obras de Dios con reuerencia . Portáto no 
fe os haga molefto de confelfarle, 
7  Honcfta cofa es encubrir los fecretos 
del rey:maslas obras de Dios publicarlas. 
y conteflarlas es honrra.. 
8 Buenaeslaoracion que con ayuno y li- 
mofna y jufticia fe ayunta . Poco conjufti- 
cia vale mas q mucho con injufticia. Mejor 
eshazerlimofna q hazer theforos de oro. 
9  Porquela limofna libra dela muerte, y 
ella limpiartodo peccado, [Y haze hallar 
mifcricordia y vida eterna.] 
10  Maslos que hazen peccado y imiqui- 
dad, Je fu mifina vida fon enemigos. 
u Nin- 
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1 Ninguna cola os efconderé,porá dixe 
1er honefto encubrir el fecreto del rey, y 
honrroío deícubrir las obras de Dios. 
12 Quando orauades con lagrimas tu y 
Sara tu nuera, yo prefenté la memoria de 
vucítra oració en la prefencia del Sanéto. 
Quando enterrauas los muertos, y dexa- 
uas tu comida, y efcódias en tu caía de dia 
los muertos , y los enterrauas denoche, 
yo eftauajuntamente contigo. 
13 Ytubenefcio noleme efcondia,por- 
que yo eltaua contigo : [ mas porque eras 
accepto a Dios,fué neceflario que te pro- 
ualle tentacion.] 
14 YaoraelSeñor meembió a ti, y ¿Sa- 
ra tu nuera paraque os curalfe. 
15 Porqueyo foy el angel Raphael yno 
de los ete fanétos angeles que prelentan 
las oraciones de losfandos, y eftán fiem- 
pre delante del Sanéto. 
16 Ellos oyendo elto turbaronfe,y tem- 
blando cayeron en tierra fobre fus ha- 
ze 
17 Yelangelles dixo, Paz fea con vofo- 
tros :no temays,mas alabada Dios. 
18 Porgyo no vine por mi cauía, y quá- 
do cftaua con vofotros,por la voluntad de 
Dios eftaua:portanto bendezildo por to- 
dos los figlos . 
19 — * Aunqueá vofotros apareciendo os 
todos los dias, os parecia que comia y be- 
ula',con mantenimiento inufible, y beui- 
da que los hombres no puedé ver, me fuf- 
tento. 
20 Tiempo pues es ya que yo buelua al 
que meembió: vofotros empero bende- 
zid á Dios, y efereuid en libro todo loque 
feha hecho. 
21 Y diziendo elto quitofe de la prelen- 
cia deellos , y nunca mas lo pudieron 
ver. 
22 Entonces proftrados lobre fus hazes 
por tres horas bendixeron a Dios: y leuan. 
tandofe,predicaron todas fus marauillas: y 
como elangel del Señor les aura apareci- 


do. 


CAPAS: XITI, 
o bendi2e 4Dios por los beneficios que le ha 


becho:exborta a todos los hombres á que fe con- 
wiertan d el:prophetiza el castizo que ausa de ventr 
fobre Icrufalem,y fu gloriofa restauracion en efpsri- 
25 por la venida del Mefiias. 


y ( Abriendo Tobias el viejo fu bo- 
ca,bendixo al Señor con oració gra 
tulatoria , [laqual pufo en efcripto] 

y dixo , Digno eres de fer celebrado para 


IA MS, 


fiempre,o Señor Dios, y tu reyno por to- 
dos los liglos . 

2  * Porque tuacotas y lanas:lleuas 3 los 
infiernos, y tornas : y,no ay quien huyga 
de tu mano. 

3 Confefladal Señor,o hijos de Ifrael, y 
alabald o en prefencia delas Gentes: 

4 Porqueportanto os efparzió entre las 
Gentes quenolo conocen, paraque vof- 
otros conteys fus marauillas: y les hagays 
entender,que no ay otro Dios Omnipo- 
tente Íi no el : elqual es Señor nueltro y 
Dios nueítro , y Padre por todos los fa- 
glos. 

s Elnos caftigó por nueftras iniquida- 
des,mas el nos laluará por fu mifericordia, 
y nos juntará de todas las gentes entre las 
quales lomos efparzidos. 

6 Mirad puesloque há hecho con nof- 
otros, y con temor y temblor confeflalde 
y enfalgad en vueltras obras al Rey delos 
figlos. 

7 Pordg'yoenlatierrade mi captiuerio 
le confeflaré : porquanto há declarado lu 
Mageftad en la gente peccadora: 

8  Portanto conuertios peccadores, y 
obrad jufticia delante del, creyédo que el 
obrará con volotros lu mifericordia. Side 
todo coracon y animo os conuirtierdes 
a el para obrar verdad en fu prefencia, el tá 
bien fe conuertirá a vofotros,y no efcon- 
derá de vofotros lu roftro:antes vereys lo 
g con vofotros hará.Con toda vueítra bo. 
calo predicad; alabad 41 Señor dejulticia,, 
y enfalgad al Rey de eternidad. 

9 Yo enfalgaré 3 mi Dios , y mi ani- 
ma al Rey del cielo, y ella enfalgará lu grá- 
deza. 

10 Bendezidal Señor todos fus eftogi- 
dos,hazed dias de alegria, y celebraldo có 
julticia. 

1  Masatilerufalem, ciudad de Dios el 
Señor te caftigó por las obras de tus hijos: 
mas el tornará a auer mifericordia delos 
hijos delos juftos. 

12  Confiefía al Señor en tus bienes, y ala- 
baal Rey delos figlos : para que torne 4 
edificar en tifu Tabernaculo, y torne á lla 
mara titodoslos captiuos, y te gozes en 
todoslos figlos delos figlos. 

13 [Tureíplandecerás de reípládeciente 
luz,y todos los hnes dela tierra te adora- 
rán. 
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trayédo dones enfus manos: adoraránen y 60.5. 


tiál Señor,y tendrán tu tierra por Sáétua- 
rio:generaciones de generaciones te alaba 
rán, y darán exultacion. 

»5 [Por 
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15 [Porqde grande nóbre te llamarán.] 
16 Malditos ferantodoslos á te aborre- 
cieren, y todos los que blafphemáré de ti, 
ferán condenados: y los que te amaren y e- 
dificaren,ferán benditos y bien auentura- 
dos. 

17 Y tualegrate enlos hijos de losjuftos, 
porque zodos recibirán bendicion, y-ferán 
ayútados para celebraral Señor delos juf- 
tos. 

18 Bienauenturados todosloság te amá, 
y los que fe gozan de tu paz: bienauentura 
dos los que fe condolecieron de todos tus 
acotes:porá por tu caía fe gozarán, y fe ale 
grarán para fiempre , quando vieren toda 
tu gloria. 

19 Animamiabendizeal Señor, [porq 
libró á lerufalé fu ciudad de todas [us tri- 
bulaciones,el Señor Dios nueftro. 

20 Bienauenturado feré, fi las reliquias 
.demifimiente duraren hafta verla clari- 
dad deleruíalem.] 

21 *Porqueleruífalem ferá edificada de 
Saphyro,y Efmeralda,y de piedras precio- 
las: y tus muros conÍus torres y antemu- 
ros de puro oro. 

22 Ylas plagas de lerufalem ferán fola- 
das de berillos,carbunculos, y piedras de 
See , y por lus calles cantarán, Hallelu- 
¡ah. 

23 Y alabando dirán , Bendito fea el Se- 
for, quela enfalgó parad fu Reyno fea en 
ella por £iglos de figlos. 


CATRAL 


Ercano Tobias a la muerte anifa a fu loo por 
Cefriritu propbetico dela defiruycion deNinine, 


y del captinerio de todo el pueblo lu daico, y de fu ref" 


tanracion,) de la reformacion del e do 
élrina del Evangelio: y mandale que fefalza de Ni- 
nie con tiempo loqual el haxe defpues de muertos 
fus padres: y bueluefe a Ecbatanas con Jus fuegros, 


donde murio, 


Aqui. acabó Tobias de alabar á 
Dios. 

2 Elqualera de cincuenta, y ocho 
años quando perdió la vifta : y delpues de 
ocho años la tornó á cobrar. 

3 Haziabienalos pobres, y fiempre yua 
creciendo en temer y alabar al Señor. 

4 [Todoloquereftó de fu vida, fucen 
gozo: y con buen crecimiento del temor 
de Dios fe fue en paz.] 

s Y quando llegó a la poftrcra edad, 
llamó á fi a fu hijo, y a feys nietos que vuo 
del, y dixele, Hijo, toma tus hijos,porque 
ya vees que yo loy viejo , y eltoy ya para 
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A s. 
dexar de biuir. Véte hijo,en Media. 
6 Porque yo tengo por cierto loque el 
Propheta lonas prophetizó de Niniue, q 
ha de fer deltruyda, [porguela palabra de 
Dios no perece,] y que en Media las cofas 
[crán poralgun tiempo mas feguras. Y aun 
tambien, nueftros hermanos ferán echa- 
dos dela gruella tierra por el mundo, y 4 
Terufalem há de fer olga. y que la Ca- 
la de Dios en ella há de fer quemada y def- 
amparada portiempo. 
7 Mas queaun Dios aurá de ellos mife- 
ricordia, y los bolueráá la tierra, donde 
edificarán el Templo, aunque no como el 
primero, haftag el tiempo de aquella edad 
fe cumpla, elqual palfado boluerán de las 
captiuidades los que edificarán!á Terulalé 
magnificamente,en laqual la Caía de Dios 
lera reftaurada de illuítre edificio,por to- 
doslos figlos dela manera que los Prophe 
tas han prophetizado de ella. 
8 Y todaslas Gentes dexarán fus idolos, 
y le conuertiran al Señor, para temerle de 
verdad: y vendrán en leruíalem, y habita- 
rán en ella. 
y Y gozarfehan en ella todoslos reyes 
de la tierra,adorando 'al Rey delfrael : y 
todas las naciones celebraránal Señor : y 
a Dios alabará fu pueblo, y á fu pueblo en- 
falgará el Señor:y todos los que aman ¿lSe 
ñor Dios con verdad y jufticia, y hazé mi- 
fericordia con fus hermanos , fe alegra- 
Fin 
10  Aora pues hijo, vete de Niniue, porq 
dehecho vendraloque el Propheta lonas 
dixo. * [Oyd pues hijos mios, á vueítro 
padre, y feruid al Señor con verdad, y pro- 
curad de hazer lo que a el agrada.] 
1 Y guardadla Ley y los mandamiétos, 
y mandad a vueítros hijos que obren juf- 
ticias y limofias : quefe acuerden de Dios 
y entodo tiempo le bendigan con verdad, 
y con toda fu fuerga,paraque ayan bien. 
12 Y enterrarmchas honeftamente , y á 
tu madre cómigo en vnfepulchro: y no q- 
deys mas'eniNiriue:porque yo veo que u 
iniquidad há de dar cabo declla.Pienfa hi- 
joloquehizo Amá có Achiachar q lo auia 
criado, como lo metió de luz en tmicblas, 
y que agradecimiento le tuuo.mas con to- 
do Achiachar fué faluo, y el lleuó fu pago 
decindiédo en tinicblas. Manaffe hizo mi- 
fericordia, y efcapó del lazo de muerte q le 
auian armado:y Amá cayó en el lazo y pe- 
reció. 
13 Portanto mira aora hijo, q haze la mi- 
fcricordia, y como libra la jufticia. Y auic- 
do dicho efto efpiró en el lecho, de esla 
e 
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de ciento y cincuéta y ocho años, y fuhi- 
jo lo enterró magnificamente. 

14 Y quando Ánna fu madre murió, el la 
pufo enel fepulchro defu padre : y par- 
tiofe de Niniue á Raguel fu fuegro con fu 
muger, y hijos, y conlos hijos de fus hi- 
jos. 

15 Y hallólosfanos en buena vejez, y el 
tomó el cargo decllos:y cerrófus ojos, y 
losenterró gloriofamente: y vuo toda la 
herencia de la cafa de Raguel, y auiendo 
auido honrrada vejez vido la quinta ge- 
neracion. 


ECTUN. DOUE. L 
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16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me- 
dia el año ciento y veynte y fiete de fu e- 
dad. 

17 Contodoeflo antes q murielle, oyó 
la affolacion deNiniue,que fué temada de 
Nabuchodonofor y de Afluero, y antes de 
fu muerte gozó de aqueftas cofas.[ Y toda 
lu generacion y parentela permaneció en 
buena vida y en fanéta conuerfacion,y asi 
fueron acceprosa Dios y ¿los hombres: 

y ¿todos los habitadores de 
la tuerra.] 


D E 


Tobias. 


El libro de ludith. 


CAPITVLO TI 


a rey de Nintue, vencido Arpha- 
xad rey de Media , embia por todos los otros 
reynos embaxadores pidiendo que le vbede2can: lo- 
qual refufando ellos ellos amcraza, 


N el año doze del 
reyno de Nabucho- 
donofor, quereyna- 
2% ua en Ninjue ciudad 
ey £ amplifsima, Arpha- 
“Ub ly UN RE de los e 
bi y dos, elqual auia fu 

EXE AE jetado a lu imperio 
muchas gentes ,reynaua en Ecbatanas. 


cuenta de ancho. 

3  Yalaspuertas pufo torres cuya altu- 
rallegaua 3 cien cobdos, y la anchura a fe- 
fenta. 

4 Las puertas edificó de ferenta cobdos 
enálto, y quarenta en ancho para Íacar por 
ellas us poderofos exercitos , y Íus elcua- 
drones de géte de pic pueftos en ordé, [ y 
jaftauaíe como poderofo en la potécia de 
lu exercito, y en la magnificencia de fus:ca- 
rros.] 

5 Acíte Arphaxad mouió guerra en ad- 
llos tiempos Nabuchodonofor rey de los 
Aflyrios,en vn grande campo que eftáen 
lbs terminos de Ragau;, 


6 Yconelfejuntarontodoslos que haz 
bitauan en las montañas, y al Euphrares, y 
al Tygris, y al Hidafpis,y en el campo de 
Arioch rey de losElimeos,eon muchas gé- 
tes de la nacion de Gelod. 
7 Entoncesel reyno de Nabuchodono- 
for fué muy pujante: y fu coragon fe eleuo, 
y embió á todoslos moradores de Perha, 
y átodoslos 4 morauanál Occidente , 4 
los de Cilicia,Damafco,el Libano, y el An 
tilibano, y 3todoslosq morauan á la cofta 
de la mar: 
8 Y tambienalos  habirauan en el Car- 
melo, y enGalaad, y en la Galilea alta, y en 
el campo ancho de Efdrelon. 
9 Yanfimilmo ¿todos los moradores de 
Samaria y fus ciudades, y tras el lordá haf- 
ta lcrufalem, y Bethauen, y Chellus, y Ca- 
des,hafta el rio de Egypto , y Taphnes, y 
Ramedlles, y 2 los 4 morauan en toda la tie- 
rra de Gefem. 
10 Yálos que morauan de la otra parte 
de Tanis y de Memphis. Finalmente áto- 
dos los moradores de Egypto hafta los ter 
minos de Etiopia : [3 todos eftos embió 
embaxadoresNabuchodonofor rey delos 
Affyrios.] 
1 Mastodos los moradores de eftas tic- 
rras menofpreciaron el mandamiento de 
Nabuchodonofor, y no fe quifieron juntar 
con el ¿la guerra:porá no lo temian,antes 
lo eftimauan comoa vn hóbre, y aníitor- 
naron ¿embiarfusembaxadores vazios y 
con afrenta. 
1 Entonces Nabuchodonofor fe enojó 
gr3Dr- 
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grandemente contra todos eftos pueblos, 


y juró por fu throno y por fu reyna, que fe- 


auia de vengar de todos los terminos de 
Cilicia, Damaíco, y Siria : y que pondria a 
cuchillo todos los moradores dela tierra 
de Moab, y los hijos de Amon, y todos los 
Iudios, y Egypcios,hafta llegar alos termi- 
nos delas dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito 
con todo fu poder contra Arphaxad, y vé- 
ciólo:y deshizo toda fu potencia, y toda fu 
caualleria y carros. 

14 Y tomando ns ciudades, vino haíta 
Ecbatanas, y tomadas las torres, y deftruy- 
das del todolas plagas, tornó fu ornamen- 
to en deshonor. 

15 Yalcangó al mifmo Arphaxad en los 
montes de Ragau,y alanceólo;y finalmen- 
telo deltruyó del todo aquel dia. Hecho 
elto tornófe 3 Niniue con toda fu compa- 
fa y con gran multitud de hóbres de gue- 
rra:y eltuuo alli dandofe a vicios, y ápafla- 
tiempos, y á vanquetes có fu exercito por 
elpacio de ciento y veynte dias. 


CLA POSEA 
Eterminado Nabuchodono/or de haxer querra 
D á todos los reynos quemo le quifieron obedecer, 
embia á ello a Holophernes ft general,con vn gran- 
de exercito : el qual vinoconquistando hasta Da- 


mafco, 
Es el año diezyocho, los veynte y 


dos del mes Primero fe hablo en ca- 

ía de Nabuchodonofor rey de los 
Aflyrios de vengaríe de todala ticrra, co- 
mo aula dicho. 
2 Yaníi conuocó todos fus ofhciales,y 
principes, y communicóles el fecreto de 
fu confejo, encareciendo de fu propia bo- 
cala maldad de toda latierra. 
3 Y ellos determinaron que todos aque- 
llos que no auian feguido fu decreto,deuiá 
fer deltruydos. 
4  Fenecida la confulta, Nabuchodono- 
for rey delos Afsyrios llamó a Holopher- 
nes general de todo fuexercito,y fegundo 
en poteltad deípues del, y dixolc: 
s Eftodize el gran Rey y Señor de toda 
la tierra, Partiendote luego de mi, toma- 
rás delos hombres mas confiados en fus 
fuergas ciento y o mil infantes, y do- 
ze mil cauallos có lus caualleros , y faldrás 
contratodala tierra Occidental, porque 
fueron rebelles 3 mi mandamiento. Denú- 
ciarleshás., que me aparejen agua y tierra: 
donde no que los acometeré con toda mi 
yra cubriendo toda la ticrra de mis excrei- 
tos,álos quales los entregaré parag los f3- 
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gen,de tal manera ¿los heridos hinchá los 
arroyos, y los valles, y q fus rios falgan de 
madre á.cauía de fus cuerpos muertos, y 
lus captiuos haré pafíar haltalo poltrero de 
la tierra. Y tu yendo deláte de mi,tomarás 
todos fus terminos : y ¿los que fe te dieré, 
uardarmeloshas hafta el dia 4 con ellos fe 
Itigue. 
6  Masalos que fueren rebeldes, no per- 
donarás , metiendolos ¿ muerte y áfaco: 
porque biuo yo y la potencia de mi reyno, 
que loque he dicho, yo lo cumpla con mi 
mano. Y tu guardate de trafpaflar ni aun v- 
no delos mandamientos de tu feñor: mas 
ponerlohas todo en effeéto contoda dili- 
gencia, de la manera que te he mandado, y 
no tardes en hazerlo. 
7 Entonces Holophernes, falido de de- 
lante de fu feñor, conuocó todos los prin= 
cipes, y capitanes, y Offciales delos exerci 
tos delos Affyrios, y contó para la guerra, 
como fu Señorle auia mandado, ciento y 
veynte mil infantes elcogidos, y hafta do- 
ze mil cauallos lecheros. 
8 Todos los quales puío en orden como 
fe fuelen poner los exercitos de guerra : y 
tomó grande numero de camellos y de aí- 
nos para cl bagaje, y ouejas y bueyes y ca- 
bres fin cuento para el viaje; 
9 Y prouilió para cada vno en abúdacia, 
10 Y mucho oro y plata dela cafa del 
Rey. 
1  Yanfife puío en camino con todo el 
exercito,yendo delante del rey Nabucho- 
donofor,cubricndo todo el fuelo delas tie. 
rras Occidentales de carros y gente de ca- 
uallo, y gente de pie efcogida. Y juntamé- 
te falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado , como langoftas y arena de la 
tierra,porá fu multitud no fe podia contar. 
12 Partido pues de Niniue,vino a la cam- 
paña del campo de Beétileth en tres dias: y 
deíde alli mouió el campo al monte que el- 
tá4 la mano (inieítra de la Cilicia fuperior: 
y de alli vino con todos fus exercitos de 
pie y de cauallo y carros 3la region de las 
montañas , [y efcaló todos fus caftillos , y 
tomó toda fortaleza.] 
y YarrafóiPhud, y ¿3Lud; y deftruyó 
todos los pucblos de Rafes y de Hmael, q 
eftauá hazia el defierto al Aultro,a la parte 
del Mediodia dela ticrra de los Chelleos, 
14 Y pallado el Euphrates, vino por Me- 
fopotamia:y derribo todas las ciudades al. 
tas,que eftauá affentadas ala ribera de Ar- 
bonay,haltaque llegó a la mar. 
15 Ytomólos terminos de Cilicia, y que- 
brantó a todos los quele relifiacró; y final- 
mente 
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mente pafíó hafta los terminos de lapheth, 
y á las partes del Auftro, y a la region de 
Arabia. 

16 Y pafíando por los hijos de Madian, 
puío á fuego todas fus cabañas, y deftruyó 
fus majadas. 

17 Y dealli decindió en los cápos de Da- 
maíco ál tiempo de la fiega del trigo, y po- 
niendo fuego a todos fus campos, tomó 
todos fus ganados, faqueó fus ciudades, y 
deftruyó los campos,y mató a filo de efpa- 
datoda fu juuentud. 

18  Dertal manera que cayó gran temor 
fobre todos los pueblos que eftauan ála 
cofta dela mar,Sidonios, y Tyrios, y en to- 
dos los moradores del Sur, y de Ocina, y 
de Gennaan : y los moradores de Azoto y 
de Afcalon temieron en gran manera. 


CRASAS DTS 


DS Bolophcrnes haSía cerca de Judea conquif- 
tando y haxjendo recebrr a Nabuwchodono/or por 
Monarcha,y por dios. 


Embiaronle embaxadores [los re- 
! yes y pricipes de todas las ciudades 
y prouincias,es afaber,de Syria,Me- 
fopotamia, y Syria Sobal, y Lybia, y Cili- 
cia ] con palabras pacificas diziendo, 
2 Cefletu enojo paracon nofotros: he- 
nos aqui, Íicruos del gran Rey Nabucho- 
donofor nos ponemos delante de ti, parag 
hagas de nofotros como quifieres. 
3  Heaqui, nucítras cafas y todos nuef- 
tros campos y fembrados y ganados, y to- 
doslos cercados de nueítras majadas eftán 
en tupoteltad , para que hagas loque qui- 
fieres.Heaqui tambien nueftras ciudades y 
Lus ciudadanos fon tus fieruos,paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te pa- 
reciere. 
4 [Todoloque tenemos elté debaxo de 
tu ley, 
5 Nofotros tambien y nueftros hijos fo- 
mos tus fieruos. 
6 Vente pues para nofotros como fefior 
pacifico, y vía de nueltro feruicio como te 
pluguiere.] 
7  Ylosembaxadores vinieron 1 Holo- 
phernes, y propuficronle cfta embaxada. 
3 Yel decindió con fu exercito ¿la cof- 
ta de la mar,y puío guarniciones en las cru- 
dades altas, y tomó de todas ellas los hom- 
bres mas fuertes para la guerra. 
9 Y tomó tanto temor ¿todas aquellas 
prouinc'as , que todos los principes delas 
ciudades, y los grandes delos pueblosfa- 
lieron arecebjrlo, 
10. Y recivicrólo có coronas, y antorchas, 
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y con Y con atambores, y fautas. 
1 Mas el deftruya fus terminos, y corta: 
ua fus bofques. 

1  Porqueel decretoera,que todos los 
diofes de la tierra fueffen deftruydos, 

33 Y quetodaslas gentes honraffen i fo- 
lo Nabuchodonofor, y que todas las len- 
guas y naciones le llamallen dios. 

14 Y paflando la Syria Sobal, y toda la 
Apamea,y toda la Mefopotamia,. vino de- 
lante de Efdraelon cerca de Dotaam,g eftá 
enfrente de la gran puerta de Judea. 

15 Yaflentando el campo entre Gaba y 
Scythopolis, detuuofe alli todo vn mes re- 
cogiendo todo el bagaje de fu exercito. 


CPAP. 


Eo Tudios amedrentados de la fuera y victorias 
de Holophernes fe apererbé para reli5trlefortifi- 
cando fu tierra, orando con grande injftancsa, y ani- 
mandof á confiar en Dios. 


Ntonces los hijos de Ifrael que mo- 
E san en ludea,oyeron loque Holo- 

phernes general de Nabuchodono- 
for rey delos Afsyrios auia hecho alas gé- 
tes, como aula robado y deftruydo todos 
fus templos, 
2 Y vuierontemor del en gran manera, y 
fueron muy turbados á cauía de lerufalem,, 
y del Templo del Señor fu Dios : porque 
aula poco que auian buelto dela captiui- 
dad, y que todo el pueblo auia fubido a lc= 
rufalem, y auian fanétificado los vafos y el 
altar conel Téplo de la profanació paflada. 
3  Yembiaron por todos los terminos y 
aldeas de Samaria,y de Bethoron, y Belmé, 
y lericho, y Choba, y Efora, y el valle de 
Salem: 
4 Artomartodaslas cumbres de los mó- 
tes, y i cerrarlas aldeas de muros, y reco- 
ger baltiméto para el apparato dela guerra: 
porg la fegada era rezié hechaen fus cápos. 
5 Anfimifmo loacim, que entonces era 
Sumino Sacerdote en Icrufalem, cfcriuió a 
los de Bethulia, y ¿los de Betomefta que 
eftá aflentada enfrente de Efdraelon delá- 
te del grande Campo cerca de Dothaim,, 
6 Mandando que tomaflen las fubidas 
delos montes por donde fe entraua en lu- 
dea , donde facilmente podian eftoruar el 
pafío ¿los que fubieffen,por fer el paffo tan 
eftrecho , que no podian paffar mas de dos 
hombresjuntos. 
7 Yloshijos delfracl lo hizieron como 
el Summo Sacerdote loacim, y el Senado 
de todo el Pueblo de Tírael , que eftruá en 


Terufalem,les mandó. 
3 Y 
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FEx0,17,12 


Y Arr. ver. 
5-Y 2.4:5 
loacim, y 
Eliacim. 


S Y todo el Pueblo de 1írael clamó a1Se- 
fñior con grande inftancia : y humillaron 
fus animas con ayunos y oraciones ellos, 
y fus mugeres, y fus hijos, contodos fus 
criados, y falariados, y efclauos. 

9 YlosSacerdotes fe viftieron de cili- 
cios: y hizieron proftrarlos niños delan- 
te dela haz del Templo del Señor: y el al- 
tar del Señor cubrieron de cilicio. 

10 Y todos proftrados,hombres, y muge- 
res, y hijos, auiendo efparzido poluo fo- 
bre lus cabegas , clamaron á vna, y con ve 
hemencia 31 Señor, que fus hijos no fuefe 
fen dados en preía, y fus mugeres afaco, 
y fus ciudades en deftruycion, y fus San- 
Etuarios en profanacion, y fuellen hechos 
opprobrio ¿las Gentes. Y oyó Dios fu 
oracion, y miró a fu aflicion : porque el 
Pueblo eltuuo por muchos dias en ayuno 
por toda ludea y lerufalem delante del Sá- 
Cuario del Omnipotevte. 

[1 En aquellos dias loacim el Summo 
Sacerdote del Señor anduuo por todo 1£- 
rael, y les hablo, 

1  Diziendo ,'Sabed que el Señor oy- 
rá vuéítras oraciones, fi con conftancia 
permanecierdes en ayunos y en oraciones 
delante del Señor: 

13 “Acordaos de Moyfen fieruo del Se- 
for, elqual no peleando con hierro , mas 
orando con fanétos ruegos, * derribó 
3 Amalec , que confiaua en fu potencia, 
y en fu esfuergo, y en fus excrcitos, y en 
lus cícudos, y en fus carros, y cnfus ca- 
ualleros. 

14 Anfiferántodoslos enemigos de If- 
rael,(i perfeuerardes en elta obra, q aueys 
comengado. 

15 Anliqueá clta exhortación perfeue- 
rauan delante del Señor orando al Señor.] 
16 Mas el Summo Sacerdote t loachin 
y todos los Sacerdotes que eltauan delá- 
re del Señor, y los demas que anmiflrauá 
al Señor, ofrecian cl holocaufto del von- 
tivo facrificio, y los demas dones volun- 
tarios del Pueblo con oraciones, ceñidos 
de ficos fobre fus lomos, y con ceniza ef- 
parzida fobre lus cabecgas; 

17 Y conftustyaras llenas de poluo, in- 
uocauanal Señor con todo fu poder, que 
vifitafíe para biená toda la caía de 1í- 
racl, 


€ APTIT. v. 

Emandando Holophernes instrucció de quien 
D era el pue blo de los ludios y fu origen y fuegos, 
Achior vno de ¡mcapitaacs fe la da.bien ampla- 
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mente, Il. Lagentede Holophernes fe alboro= 
tacontra Achtor oyendole alabar y predicar las 
grande2as del Dios de los Indios, mo queriendo que 
otro dios fuefe predicado quem Nabschodonofor. 


_Holophernes General del exer- 
cito delos Affyrios tuuo auifo, de 
- comolos Hijos de lírael fe apare- 
cebianpara la guerra: y. que auian cerra- 
do los paífos de los montes, y auian forti- 
ficado todas fus cumbres, yenlos cápos 
a2ulan puefto impedimentos. 
2 Y encendido de grande yra y enojó lla 
mo todos los principes de los Moabitas, 
y los capitanes delos Ammonitas, y ¿los 
gouernadores dela cofta, 
3 Y diroles,Chananeos declaradme que 
pueblo es elte,que mora en la montaña, y 
que ciudades tiene, y quára es la multitud 
de fu exercito, y enque eftá fu potencia, y 
fus fuergas , y quien es furey,o fu capitan 
de guerra; 
4 Y queha fido la carfa que eftos, mas q 
todoslos otros pueblos Occidétales, nos 
han menofpreciado,y no nos falieron a re- 
cebir pará recebirnos en paz. 
sy * Entonces Achior Capitan de todos 
los Hijos de Ammon reípondió diziendo, 
Oyga mi Señor el negocio dela boca de 
fu lieruo : porque yo te contaré la verdad 
acerca de elte pueblo que mora en.la mon- 
taña,ni dela boca de tu fieruo faldra men- 
tira, 
6  xEftePueblo viene de linage de los 
Chaldeos. 
7 Primero moraró en Mefopotamia,por- 
queno quilicron feguir los diofes de fus 
padres que eran honrrados enlatierra de 
los Chialdeos. 
£ Aníiá apartandofe de las ceremonias 
de fus padres, q confiftian en multitud de 
diofes,honrraró a vn Dios del cielo, Dios 
conocido decllos:y echando de fu prefen- 
cia aquellos diofes,huyeró fe ¿Melopota- 
mia, donde fueró peregrinos muchosdias. 
x MasfuDios les maudo falir de aquella lu 
peregrinacion, y q fe vinicen enla tierra 
de Chanaan,doude moraron,y;fueró mal. 
tiplicados en oro y plata , y grande copia 
de ganados: 
9 *Mas como cubricffe hábre á toda la tre 
rra de Chanai, ellos * decédieró en Egyp- 
to : donde habitaron, haltag boluierou : y 
por quatrocientos años fueron all: multi- 
plicados,de tal manera que cl exercito de- 
ellos fué innumerable. 
10 *Ycomo el rey deEzypto los agra- 
ualle,y domaíle , cu edificar fus ciudades, 
con trabajo y hazer de ladrillos, y los pu- 
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fie(Te enferuidumbre, [ellos clamaron a fu 
Señor, elqual lurió toda la tierra de Egyp- 
to de diucrías plagas. 

u * Y comolos Egypcios los echafíen de 
£1,la plaga los dexó:mas queriédolos tor- 
nar 3 captiuar, y boluerlos a fu feruicio, 

12  *Huyendo ellos, el Dios del cielo les 
abrio la mar,de tal manera que las aguas fe 
endurecicron de la vna parte y dela otra 
como vn muro, y eltos palfaron a pie enxu 
to yendo porel profundo de la mar. 

13. Dondecomolos perliguiefle vn cxer- 
citoinnumcrable de los Egypcios, fuc cu- 
bicrro de las aguas de tal manera, q no 4- 
dó dellos 11 vno 4 contaflé cl hecho alos 
por venir: 

14 Y laliendo del mar Bermejo,tomaron 
los deliertos del Monte de Syná , donde 
nunca hombre pudo habitar, ni repofó hi- 
jo de hombre. 

1y Allilas fuentes amargas fe les torna- 
ron dulces para beuer, y por quaréta años 
tuuleron prouifion de cielo. 

16 Dondequieragentraron, finarco ni 
facta ni efpada lu Dios peleó por ellos, y 
venció. 

17 Ynovuoquiéacite pueblo fobrepu- 
jaffe , (i no quando el fe apartaua del culto 
del Señorfu Dios: 

18 Yanftodas las vezes q fuera de fu Di- 
os honrraró a otro,fueron dados cn prefa, 
y a cuchillo, y á vcrguenga. 

19 Mastodaslas vezes GÍe arrepintieró 
de auerfe apartado del culto de fu Dios, el 
Dios del cielo les dió esfuergo para refif- 
tir. ] Defta manera los truxo por el Monte 
de Sina,y Cades Barne, echando á los que 
morauieneldefierro * Anfi habitaron en 
la tierra delos Amorrheos, y echados por 
la fuerca deellos todos los moradores de 
Efebon, palíaron el lordan, y tomaron to- 
dalla tierra de las montañas. 

20  *Finalméteproftraronal Chananeo, 
y al lebufeo, y al Pherezeo, y 31 Hetheo, y 
y 2l Heueo , y al Amorrheo, y 1 todos los 
poderofos en Hefebon, y tomaron fu tie- 
rra y ciudades, y tuuleronlalucngo tiépo. 
21 Y entretanto q nopcccaró contra fu 
Dios,auña bienes có ellos: porá cl Dios de 
ellos aborrece la iniquidad. 

22 Porq como los años palfados fe apar 
tallcn del camino ¿Diosles dió eng andu 
uieflen, fueron en grande manera deftruy- 
dos por muchas guerras de muchas nacio- 
ner,y fueron lleuados en ticrras eltrañas:y 
tábien el Templo de fu Dios fué alfolado, 
y Íus ciudades tomadas de los enemigos. 
23 Mas convcrudos poco ha al Señor Lu 
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Dios, fueron juntados del efparzimiento 
cong anuian fido efparzidos: y fubicrona 
todas eftas montañas, y tornaron a cobrar 
alerutalem , dondeeflá.el Sanétuario de 
Sanétuarios. 

24  Aora pues,mi Señor, procura faber fi 
ay alguna maldad deellos deláte de fu Di- 
os, y fubamos á ellos, porq eto les fera tró 
peso, y fu Dios telos entregara, y ferán fo 
juzgudos debaxo del yugo de tu potencia: 
25 Mas freltePuecblo no ha peccado deláte 
de fuD os,palle a delate mi Señor,porá pe 
leinde por ellos el Señor, y defundiendo- 
los;narorros no les podremos refitlar, y fe 
remos auergoncados en toda la tierra. 

26 Y comoAchioracabó de hablar cftas 
palabras aconteció ¿todo el pueblo q ef- 
taua arredor de la tienda de Holopherncs 
comengó a murmurar: 

27 Ylosgrandcs de Holophernes, y to- 
dos los moradores dela cofta, v dela tie- 
rra de Moab, clamauan d merecia, q lohi- 
zieffen pedacos», diziendo el vnoal otro, 
Quien es efe q drze,quelos hijos de Ifrael 
podrán refiftiral Rey Nabuchodonofor y 
a fus excrcitos?hombres fin armas y fin ef- 
fuerco, y fin noticia del arte de la guerra? 
28 Pues paraq Achior conozcaqnos en- 
gaña,fubamos a las montañas: y quádo fue 
ren tomados los poderofos decllos, el ferá 
conellos palfado a cuchillo: 

[29 Paraqfepatoda nacion, q Nabucho 
donofor es el Dios dela tierra: y que fue. 
ra deel no ay otro.] 


SA ias Ni 
Olophernes predicando á fu dios Nabuchoilo= 
Hi: contra Achior,lo manda llena r por los [W- 
yos delante de Berbulia : y tomandolo los de Bethu- 
lia, y en tendida la caufa lo confuelan. 


Como el alboroto de los q eftauá ar 
redor del cófejo cefló,Holophernes 
general del exercito delos Aflyrios 
enojado en gran manera contra Achior, le 
habló deefta mancra deláte de todo el pue 
blo,delos eftrangeros, y de los Moabitas, 
y delos foldados de Ephraim, 
2 Quien erestu Achtor, que nos has oy 
prophetizado, y has dicho q el Pueblo de 
lerufalcm es inuincible, y 4 fu Dios lo de- 
ficnde? o que otro dios ay fuera de Nabu- 
chodonofor? 
3 Efteembiídofu potencialos deftruy- 
rade fobre fu mifma tierra , ni fu Dios los 


«librará:mas nofotros fus fieruos los deltru 


yremos del todo,como á vn hombre folo, 
ni ellos podrán fuffrir el impetu de nucl 
tros cauallos.. 
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4 Porá con ellos los atropellaremos nof- 
otros, y fus mifmos mótes rebollarán de fu 
fangre, y fus capos ferán llenos de fus cuer 
pos muertos,n1 las plantas de fus pies po- 
drán parar delante de nofotros: pues q Na 
buchodonofor Rey y Señor de toda latie- 
rra há dicho que perecerian: porque el di- 
xo , Ninguna de mis palabras ferá vana. 
5 Mas tu Achior falariado delos Ammo- 
nitas,que en el dia de tu maldad has pro- 
nunciado tales palabras , deíde efte dia en 
adelante no verás mas mi roltro, halta que 
yo me vengue del linage dceftos fugitivos 
de Egypto.Entonces el hierro de mi exer- 
cito, y el Pueblo que me firue palfará tus 
coltados, y morirás entre ellos quando yo 
los hiziere huyr. 
6 Porque mis fieruoste lleuarán a la re- 
¡ón delas montañas, y te pondrán en vna 
delas ciudades que eftánen la fubida, y no 
morirás antes que juntamente con ellos 
feas acabado. Y Íi tienes efperanga en tu 
coragon,que ellos no feran tomados,no e 
te caygá las hazes.Yo he dicho, y ninguna 
de mis palabras cacrá en vano. 
7 Entonces Holophernes mandó 4 fus 
fieruos que eftauan en fu tienda , que to- 
maflen ¿Achior, y lojpufielfen en Bethu- 
lia,y lo entregaflen en manos delos hijos 
de lfrael. 
38 Y tomádolo fus fieruos, facaronlo del 
cápo, y lleuaronlo por la campaña ala mó- 
caña: y quando llegaron 3 las fuentes q el 
tán abaxo de Bethulia ,los de la ciudad los 
vieron deíde la cumbre de vn monte, y to- 
mando fus armas juntamente con todos 
los honderos falieron de la ciudadála cú- 
bre del monte, y tomando la fubidales ti- 
raron piedras. 
9  Masellos apartandofe al lado del mó- 
te, ataroná Achior de manos y pies 2 vn 
arbol : y aníi atado con cuerdas lo dexaró, 
fe tornaron a lu feñor. 
10 Yloslíraelitas decindiédo de Bethu- 
lia vinieron á el, y defataronlo, y lleuaró- 
lo 3 Bethulia, y pulieronlo delante de los 
principes de fu ciudad. 
m Los quales erá en aquel tiempo Ozias 
hijo de Micha del tribu deSimeon,y Cha- 
bris de Gothoniel, y Charmis hijo de Mel 
chiel. Y ellos conuocandoldos Ancianos 
de la ciudad y todos fus mancebos, y con- 
curriendo tambien las mugeres ál ayúta- 
miento, Ozias pulo ¿ Achior en medio de 
todo el pueblo, y preguntóle acerca de lo 
queaura paflado. 
12 Entocesreípondiendo Achror,decla- 
róles todo loque auia paflado en el cófejo 
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de Holophernes, y todo log el auia dicho 
entre los pricipes Afsyrios, y como el pue 
blo de Holophernes lo auia querido ma- 
tar por ello, y lo que Holophcrnes auia ha 
blado con foberuia cótra la caía de Hrael. 

13 [Y comoel mifmo Holophernes ayra- 
do lo auia mandado entregar ¿los Tíraeli- 
tas por efta cauía, parag quádo vencielfe a 
los hijos de Ifrael entonces mádafle matar 
con diuerfos tormentos al miímo Achior, 
porque auia dicho ¿el Dios del ciclo era 
el defenfor de ellos.] 

14 Y comoAchior vuo declarado todas 
eftas cofas , todo el pueblo cayó fobre fu 
haz adorando al Señor, y có comun lamé- 
tacion y lloro derramaron vnanimes fus 
ruegos al Señor diziendo, 

1s Señor Dios del cielo y dela tierra,mi 
ra2la foberuia de ellos y á nueítra baxeza, 
y ten compaísion de la baxeza de nueí- 
tro linage : mira ¿lroftro detus fanttos , y 
declara como no delamparas álos q pre- 
lumen de ti:mas á los q prefumen de fi, y le 
jaGan de lu esfuergo,abares. 

16 Acabado pues elllanto,y cumplida la 
oracion del pueblo por todo el dia,confo- 
laró 3Achror, y alabarólo mucho, diziédo. 
17 [El Dios de nueítros padres,cuya vir 
tud tu predicalte, el te dara efta paga, q tu 
veas antes la muerte deellos. 

18 Mas quádoel Señor Dios nueltro die- 
re á fus fieruos elta libertad, fea tábié Dios 
contigo en medio de nofotros, parag co- 
mo titepluguiere, conueríes con nofo- 
tros tu y todos los tuyos.] 

19 Entonces Ozias , acabado el yunta- 
miento, lo lleuó a fu cala y hizole gran vá- 
quete con los principes , y llamando del- 
puesá todo el pueblo toda aquella noche 
¡nuocaron el focorro del Dios de lfrael. 
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Olophernes acerca fúexercito a Betulia, y por 
last de los Idwmeos y Moabitas que estanan 
con el,la cerca,y toma las fuentes. — Ll. 71 
blo de Beslulsa fatigados dela fed,fe quexay: de los 
gouernadores y los haZé jurar que ft Dios no les ern- 
bia ayuda de alguna parte, détro de cinco dias, da= 
rian la villa a Holophernes: 


AS Holophernes el dia figuiente 

| ¡ / | mádó a todo fu exercito, y 3l pue- 

blo que aula venido ¿3 acompañar- 

le enla guerra,que monieffen hazia Bethu 

lia:y tomando las fubidas de los mótes hi- 
zielícn guerrailos Iraelitas. 

2 Y aqueldia partierentodos los valien 

tes de ellos, y las compañias de los hóbres 

de guerra, queeran ciento y fetenta mill 
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infantes, y veynte ydos mil cauallos, fin el 
bagaje, y otros hombres de pie que los fe- 
guian en gran numero, que aujan fido to- 
mados de toda lajuuentud de las prouin- 
cias y ciudades: 

3 Y todosfeapercibieron para pelear có- 
tralos hijos de Hfrael : y viniendo por el la- 
do del móte halta la cumbre que parece Ío- 
bre Dothaim, y eftendiendofe defde Belma 
hafta Chelmon que eftá delante de Efdra 
elon,affentaró el campo ála fuente que eftá 
en el valle cerca de Bethulia. 

4  Maslos hijos de Tírael como vieron fu 
grande multitud, echarófe en tierra turba- 
dos en grá manera:y echando ceniza fobre 
fus cabegas , oraron vnanimes que el Dios 
de lírael declaraffe fu mifericordia fobre fu 
pueblo. 

5 Y tomádo cada vno fus armas de gue- 
rra,pufieronfe porlos lugares que yuan ála 
angoftura del camino entre los montes, y 
haziendo fuegos eftuuieró en centinela to- 
do aquel dia y la noche. 

6 Yeldiafiguiéte Holophernesfacó to- 
da fu caualleria á vifta de los Hraelitas de 
Bethulia, y miró las fubidas a fu ciudad:fue 
alos conduétos de las aguas, y tomolos : y 
poniendo guarnicion de hombres de gue- 
rra contra ellos ,boluiofe al campo de fu 
pueblo. 

7 [Y auianolexos delos muros vnas fué- 
tes de dondelos de Bethulia tomauá agua, 
que mas parecia para refrefcaríe vn poco, 
que para beuer:] 

8  Mastodoslos principes de los hijos de 
Elau, y los capitanes del pucblo de Moab 
con los de la cofta vinieróa Holophernes, 
y dixeronle, 

9  Oyga vna palabra nueftro Señor, para- 
que en tu exercito no véga algun mal: por- 
que efte pueblo de Ifrael no tiene fu con- 
fianga enlangas ni en faetas, mas en la altu- 
ra de los montes;en que habita, porque no 
es facil cofa fubirá las cumbres de fus mó- 
tes. Aora pues Señor, nolos acometas con 
batalla ordenada, y anfi ni aun vno delos 
tuyos morirá. Eftate en tu alojamiento pa- 
ra conferuar todos los de tu exercito, y tus 
ficruos guarden el agua de la fuente que 
mana dla rayz del móte, porque dealli to- 
má agua todos los de Bethulia.De esta ma- 
nerala fed los matará , Ó los compelerá aq 
entreguenla ciudad.Nofotros con nueitro 
pueblo nos fubiremos á las cumbres de los 
montes cercanos, y alli affentaremos el cá- 
po para guardar que nadie falga de la ciu- 
dad . De elta manera ellos y lus mugeres y 
hijos fe lecaran de hambre: y antes que cu- 
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chillo véga fobre ellos, morirán en fus mif- 
mas plagas . Deefta manera tu les darás mal 
caftigo, porquáto han fido fediciofos y re- 
beldes,y no han obedecido en paz á tu má- 
damiento. 
10 Larazondeeltos plugo a Holopher- 
nes, y á todos fus fieruos:y determinofe de 
hazerlo como ellos lo auian dicho. Y aníi fe 
partieron los Ammonitas có cinco mil AL- 
fyrios, y affentádo campo enel valle toma- 
ron las aguas y los conduétos delos Hfras- 
litas. Y los hijos de Efau y los Ammonitas 
fubieron fobre la montaña, y affentaron 
campo delante de Dotham , y embiaron 
vna parte de los fuyos hazia el Mediodía y 
al Oriente hazia Ecrebel cerca de Chufi q 
elta affentadafobre elarroyo de Mochmur: 
la refta del exercito de los Aflyrios fe que- 
do alojado enel llano cubriédo toda la haz 
de la tierra, y lus tiendas y bagaje fe eften- 
dian por grande anchura . Mas los hijos de 
Tírael faltandoles el efpiritu clamauá al Se- 
ñor fu Dios: porque eftauan encerrados de 
losenemigos, y no auia medio deefcapar 
de entre ellos. Y a aula treynta y quatro di- 
as que toda la multitud delos Affyrios an- 
1 de pie como de cauallo con fuscarros,los 
tenia cercados de todas partes: 
1 €] Quando el agua faltó ¿ todos los de 
Bethulia, y 3 todos lus vafos: porque todas 
lus cifternas eltauan ya vazias que no te- 
nian agua niaun para beuer vn dia á hartu- 
ra, y anfi la recebian por medida. 
1 Porloqual conio fus niños delmay auá 
de fed,y las mugeres, y los mancebos,y ca- 
e por las calles de la ciudad, y al paífar de 
as puertas, no quedando ya fuerga ningu- 
na en ellos, todo el pueblo mácebos y mu- 
geres con fus hijos vinieron ¿Ozias y a los 
principes de laciudad, y clamando á alta 
boz delante de todos los Ancianos dixeró, 
13  Iuzgueel Señorentre nofotros y vof- 
otros,porque nos aueys hecho grande mal 
en no auer hablado de paz con los Affy- 
rios. 
14 Aoranotenemos quié nos ayude,mas 
Dios nos há védido en lus manos,paraque 
muramos delante de ellos de fed y de gran 
mortandad. 
15 Llamaldos pues aora, y dadla ciudada 
laco al pueblo de Holophernes y a todos 
los fuyos. 
16 Porque mejor ferá que nos faqueen, q 
no que muramos de fed : porq Íeremos fus 
hieruos, y biuiendo bédeziremos al Señor, 
y no veremos delante de nueftros ojos la 
muerte de nueltros hijos,y defmayar nuef- 
tras mugeres y hijos. 
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17 Requerimos os oy delante del cielo y 
dela tierra y del Dios de nueítros padres, 
que nos caltiga cóformeá nueítros pecca- 
dos, [ que en tregueys la ciudad en mano 
dela gente de Holophernes, paraque nueí- 
tro fin que fe aluenga con fequedad de fed, 
fe abreuie a filo de efpada.] 

18 Yacabando de de elto,todala con- 
gregacion leuantó grande lloro y aullido, 
y por muchas horas clamarona Dios á vna 
boz diziendo, 

19 [Peccamos con nueítros padres, aue- 
mos biuido injuftamente ,auemos hecho 
iniquidad: 

20 Tu,pucs que eres piadofo,ten miferi- 
cordia de nofotros, ó caltiga nueftras 1mi- 
quidades con tu agote, y no entregues los 
que en ti cófian a pueblo que no te conoce: 
21 Porqueno digan las gentes,Que es de 
fu Dios? 

22 Y quádo ya fatigados có eltos clamo- 
res , y canfados con eltos lloros,callaron,] 
23 Leuantandoíe Oz1as llorando dixo, 
Tened buéanimo hermanos, y elperemos 
aun eltos cinco dias, que el Señor nueltro 
Dios buelua fu mifericordia á nofotros: 
porque no nos delamparará del todo. 

24 [Porventura cortará fuindignacion, 
y dara gloria a fu nombre. ] 

25 Y (¡eltos dias fe paffaren que ninguna 
ayuda nos venga, yo haré loque dezis. De- 
elta manera embiando el pueblo, cada vno 
fe fue a lu baluarte, y ¿los muros y torres 
dela ciudad: y embiando anfimifmo las mu 
geres con fus hijos a'fus cafas,eftauan en la 
ciudad en grande humillacion. 


CA P1T, VIIL 
O Yendo ludith del juramento que los A 


res autan lecho al pueblo,los haze amar a fs, 
y los reprehende de que ayan limitado la prousden- 
cia de Dios para el ayuda de fu pueblo, y los exhorta 
aque con los exemplos de los padres lleuen conflante- 
mente la tentacion,y efperen en el. Encomiédales que 
hagan haxgr publica oracrom por ella , y por el buen 
AE de cierta emprefa que toma para la falud del 
pueblo. 


Aconteció q oyó eftas colas ludith, 
PL cra biuda hija de Merari, hijo de 
x,hijo de Jofeph,hijo de Oz1el,hi- 
jo de Helcias, hijo de Ananias, hijo de Ge- 
deó,hijo de Raphaim, hijo de Acitho, hijo 
de Melchias, hijo de Enan, hijo de Natha- 
nias,hijo de Salachiel,hijo de Simeon, hijo 
de Ifrael, 
2" Y fumarido fue Manafle de fu mifmo 
Tribu y parentela,el qual murió cnel tiem- 
po dela iega de las ceuadas. 
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3  Porqueeftando enel campo fobre los 
qatauá los manojos,vino calor fobre fu ca- 
bega, y cayó en cama y murió en Bethulia 
lu ciudad, y fue fepultado con fus padres 
en vn cápo q eltá entre Dothaim yBelamo. 
4 Y ludith auia quedado biuda en fu ca- 
la tres años y quatro mefes. 
5 La qual auia hecho parafi enloalto de 
Lu cafa vna camara fecreta donde eftaua có 
fus criadas ceñida de cilicio fobre fus lo- 
mos y en habito de biuda. 
6 Ytodos los dias de lu biudez ayunó, 
excepto los Sabbados y los dias q precediá 
alos Sabbados y á las nueuas Lunas, y á las 
fieltas folénes y de alegria a la caía de Ifrael, 
7 Y era muy hermoía y de muy buena gra- 
cia, y fu maridoManalle le aura dexado mu- 
chas riquezas , oro y plata, criados y cria- 
das,ganados y heredades,loqual poffcya. 
8 Y noauja quié dixefle deella mala pala- 
bra,porá temia en grande manera al Señor. 
9 Ela ar camo oyo las malas palabras 
del pueblo ál principe , porg eltaua delma- 
yado por falta de agua, y como entédió to- 
do loque Ozias les auia refpondido, y co- 
mo aura jurado,que palfados los cinco dias 
daria la ciudad álos Aflyrios:embiádo vna 
fu criada, la qual gouernaua toda fu hazié- 
da, hizo llamar a Ozias y a Chabrinyá 
Charmin,Aucianos de la ciudad. 
10 Los quales como vinieron,ella les ha- 
blo diziédo , Oy d principes del pueblo de 
Bethulia, no es buena la platica q oy aueys 
hecho ál pueblo,en 4 repo nie jura- 
mento entre Dios y volotros aueys deter- 
minado y dicho, dareys la ciudad 3 nuef- 
tros enemigos, (1 détro de eftos cinco dias 
el Señor nofe conurrtiere á daros ayuda. 
1 Quienfoys volotros paraque tenteys 
oy a Dios, y que os o por Dios entre 
los hijos de los hombrest 
1 Porqueíi volotros quereys examinar 
alSeñor,nunca fabreys nada. 
13 Porqueniaúel profundo del coragon 
del hombre podreys comprehender,como 
pues examinareys á Dios que crió todas 
eltas colas, y conocereys fu volútad, á có- 
prehédereys fu pélamiéro? en ninguna ma- 
nerahermanos.No esefta palabra para pro- 
uocar mifericordia,mas antes para delper- 
tar yra y encéder furor. Aueys puelto vof- 
otros tiépo ala miferacion del Señor, y por 
vueftro arbitrio le aueys feñalado dia. No 
prouoqueys pues 3 yra al Señor nueítro 
Dios: 
14 Porqueíielno quifiere darnos ayuda 
dentro de los cinco dias , el tiene cl poder 
para ampararnos quando quibere, y en e 
os 
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dos los dias,0 paradeftruyrnos delante de 
los ojos de nueítros enemigos. 

15 Noateys vofotros los confejos del Se- 
fior nueltro Dios : o Dios no es co- 
mo vn hombre quefe gouierne por amena- 
zas,ni como vn hijo de hombre que pueda 
fer emplazado; 

16 Portanto humillando ¿el nueftras ani- 
mas, y iruiendole con efpiritu humilde, ef- 
peremos della falud , y inuoquemosle en 
nueltra ayuda, y el oyrá nueítra boz, li le 
pareciere. 

17 Digamos llorando, que haga prefto 
mifericordia con nofotros,fegun fu volun- 
tad, y que como nueltro coragon há fido 
turbado con la foberuia de nuefltros ene- 
migos, aníi tambié nos gloriemos en nuel- 
tra baxeza. 

38 Porque no há auido en nueltra edad, 
niay oy Tribuni familia, ni pueblo ni ciu- 
dad de nofotros que adóre diofes fallos y 
hechizos : porque no auemos feguidolos 
peccados de nueltros padres , que dexan- 
do a fu Dios, adoraron diofes eltraños:por 
loqual fueron entregados ¿ muerte, y a fa- 
co: y cayeron con grande mortandad de- 
lante de nueítros enemigos. 

19 Mas nofotros no conocemos otro 
Dios:por loqual efperamos que no menof- 
preciará ni á nofotros nia niguno de nueí- 
tro linage.Porque quando nofotros fuere- 
mos captiuos,ludea no fe llamará mas anís: 
mas nueltros Sanétuarios ferán robados, y 
Dios végará la profanació de nueftra boca: 
20 Y hará venirfobre nueltra cabeca allá 
entre las Gétes donde firuieremos, e 
do de nueltros hermanos, y la captividad 
dela tierra, y la affolacion de nueftra ciu- 
dad, y leremosen ofenía , y opprobrio á 
aquellos en cuyo poder fueremos. Porque 
nueltra feruidumbre no fe enderegará para 
gracia,mas el Señor nueftroDios nos la pó- 
drá por verguenga. 

21 Portanto hermanos,demos exemplo a 
nueltros hermanos,porque fu esfuergo de- 
pende de nofotros:y la religion, y el Tem- 
plo, y el altar, en nofotros eftriba. Y ante 
todas colas hagamos gracias al Señor nuef- 
tro Dios,¿ nos tiéta,como hizo á nueltros 
padres. 


€Gm.12,1. 22 *Acordaos delo4 hizo con Abraham, 


en quantas maneras prouó a llaac; y anfi- 


*Gen, 18.5, miímo delas cofas que acaecieró * á lacob 


en Mefopotamia de Syria apacentando las 
ouejas de Laban hermano de fu madre. 

23  Porqueaníi comolos prouó á ellos 
para elperimentar fu.coragon , anfi ¿nofo- 
tros nos prucua, y no fe venga:mas agota el 
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Señor a los que ¿el le allegan, para admoni- 
cion:[aníi todos lofque agradaron a Dios, 
palfaron fieles por muchas tribulaciones. 
24  Maslos que no recibieron las tenta» 
ciones có temor del Señor,antes declararó 
fu impaciencia, y la injuria de fu murmura- 
cion contra el, 
25 *Fueron deftruydos porel deltruy- 
dor, y perecieron por las ferpientes, 
26 Nofotros pues no entendamos que es 
venganga loque padecemos: 
27 *Maspenfemos que eltos tormentos 
Íon menores q nueltros peccados : y Crea- 
mos que los agotes del Señor , con que fo- 
mos corregidos como fieruos , nos vienen 
para enmiéda, y no para nueftra perdició.) 
28 Y Ozias y los Ancianos le relpondie- 
ron, Todo loque has dicho,es verdad, y no 
ay quien pueda contradezirá tus palabras: 
porque tu fabiduria no es conocida delde 
oy,antes todo el pueblo la tiene conocida 
dias há:porque la formació de tu animo es 
buena : mas el pueblo fatigado de grande 
fed,nos conftriñio 4 hazer conelcomo ha- 
blamos , y á echar juramento [obre nol- 
otros,el qual no quebrantaremos. 
29 Portantotu,pues eres muger pia, ora 
por nofotros,que el Señor embie lluuia pa- 
ra héchir nueftros lagos, porque no perez- 
camos de fed. 
30 Entóces ludith les dixo,Oydme,por- 
qee haré vn hecho que por todas las cda» 
es llegue hafta la pofteridad de nueftra 
generacion: 
31 [Y comoconoceys fer de Diosloque 
oshe hablado ,aníi loque he determinado 
de hazer , examinad fi es de Dios, y orad4 
Dios haga firme mi acuerdo.] 
32 alo os eltareys elta noche a la puer< 
ta,y yo faldré con Abra mi criada; y orad á 
como dixiltes, en cinco dias el Señor mire 


a lu pueblo Jfrael. 
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33 *Y no quiero que me pregunteys lo- F Abax.10 
que tengo de hazer,porque no os lo decla. $. 


raré,antes que eftéhecho:ninguna otra co- 

fale haga fino oració por mial SeñorDios 

nueftro. 

34 Y Ozias y los principes le refpondie- 

ron, Ve en paz, y el Señor vaya delante de 

ti,para venganga de nueítros enemigos. Y 

bueltos de fu cala, vinierófe a lus eltácias. 

CRA IS 

(es de ludith en que pide á Dios fú fawor en 
la emprefa que toma por fm pueblo córra Holo- 

phernes, 


Ntonces ludith entró en fu orato- 
Eros efparziendo poluo fobre lu ca- 
beca, y viltiendofe de cilicioá la ho- 
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ra dela tarde quando los perfumes fe que- 
mauan en la Caía del Señor en lerufalé, ella 
proftrandofe al Señor clamóá gran boz, 
diziendo, 


I T H. 


y hierelo con los labios de mi amor. 

14 Dameconftancia enel animo paraque 
yo lo menofprecie, y esfuergo con quelo 
traltorne. 
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*Gen.34 2 * Señor Dios de mi padreSimeon,que 15 Quebranta fu altiuez có mano de mu- 
13,25 le difte el cuchillo para hazer venganga de  ger:porque efto ferá vn memorial de tu nó- 


bre,*quádo por mano de muger fucre der- * Igex, 4,21. 
ribado.] 5:22. 

16 PorqSeñor, * tu potencia no coníifte * luex, 7, 2. 
en muchedumbre,ni en fuergas de cauallos 2. Chro.x 4» 
tu virtud:nilos foberuioste pluguieró def- 21) 68. ) 


los eftrangeros, 

3  Quefoltaróla matriz de la virgen para 
enfuziamiento, y defnudaron fu muflo pa- 
raconfulion, auendo tu prohibida hazer 


tal cofa: por loqual entregafte 4 muerte fus 
principes,paraque engañados regalen con 
fangre fu cama, y degollafte los Peris fo- 
brelos principes, y alos principes en fus 
eftrados, y us mugeres dilte en prefa, y lus 
hijas en captiuidad, y todos [us delpajos 
paraque tus hijos amados los repartieffen 
entre fi:los quales encendidos de tu zelo 
abominaron la polucion de fu Íangre, y te 
llamaron en fu ayuda, 6 Dios, ó Dios mio, 
oyeme tambien á mi biuda. 

4 Porque tu hezilte loque precedió : y 
aquello, y loque defpuesha fuccedido, y tu 
peníafte lo prefente y loque há defer. 

s Porquelas coías que tu has determina- 
do,te eftán prefentes, y dizen,Henos aqui, 
preftas eftamos:porque tus determinacio- 
nes eftán preftas, y tus juyzios en proui- 
dencia. 

6" Mira aoraálos campos de los Afyrios, 
como en otro tiépo tuuifte por bien de mi- 
rarlos delos Egypcios, quando corrieron 
armados trás tus fieruos , confiados en fus 
carros. y caualleria, y en la multitud de fu 
gente de guerra. 

7 [Mas tu mirafte fobre fus reales, y las 
tinieblaslos fatigaron. 

8 Elabiímo tuuofus pies, y las aguas los 
cubrieron. 

9 Seaaní coneftos, ó Señor, quecófian 
en.fumultitud y enfus carros y en lus lan- 
gas y elcudos: y en lus faetas y partelanas 
fe glorian. 

10 Y noconocen que tu miímo eres nueí- 
tro Dios, q defde el principio deshazes las 
guerras, y tu nombre es el Señor.] 

11 Leuanta tubraco como deíde el prin- 

cipio, y defmenuza fu potencia con tu po 
tencia:ca y ga fu esfuergo con tu yra:d ame- 
nazan de violar tus fanétuarios, y profanar 
elTabernaculo dóde refide tu gloriofo nó- 
bre, y derribar con hierro el cuerno de tu 
altar. 

1 Miraála foberuia deellos, y haz Señor, 

que fea cortada có fu propio cuchillo; em- 
bja tu yra fobre lus cabegas, y pon la fuer- 

qa 4 he peníado en la mano de agíta biuda. 

13; [Sea prelo en mi có el lazo de lus ojos, 


de el principio:antes eres Señor de los hu- 
mildes, ayudador delos pequeños, defen- 
for delos flacos,amparador de los fin efpe- 
ranca, y guardador delos ya perdidos. 

17  Aní,anfi,O Dios de mi padre, Dios de 
la heredad de Iírael , Señor de los cielos y 
de la tierra, Criador de las aguas, y Señor 
de toda criatura , oye 4 efta miferable que 
te ruega, y quede tu mifericordia prefu- 
met. 

18 Acuerdate Señor, de tu Cancierto, y 
da me palabra, y engaño, y heridá, y agote, 
contra los que determinaron duros confe- 
jos contra tu Concierto y contra tu fanéta 
Caía:contra el monte de Sion, y contra la 
Cala dela pollc(sion de tus hijos. 

1g YhazqÍeconozca entoda gente tuya 
y Tribu tuyo,que tu eres Dios de toda vir- 
tud y potécia, y que fuera de ti no ay otro, 
Defenfor dela gente de lrael. 


CAPITA 


y a luditl de fu oración fe compone lo mas 
hermo/amente que pudo, y con vna criada fefa- 
le de la villa al cápo de Holofernes , y por los fuyos es 
prefentada delante decl. . 


Como acabó de clamar al Señor, 
leuantofe. del lugar donde fe auia 
echado proftrada al Señor. 

2 Yllamó Abra fu criada, y decindiédo 
ala cafa donde conuerfaualos Sabbados y 
dias de fielta, 
3 Quitofe el cilicio,y defnudofe las ropas 
de fu biudez, y lauó fu cuerpo, y vntofe có 
vn muy buen vnguento, y compulo fus ca- 
bellos, y pufofe vna tyara fobre fu cabeca, 
y viftiofe lus ropas de alegria de q fe folia 
ataujar,quádo fu marido Manalle era biuo. 
Y puío pantufos cn fus pies, y tomó mani- 
llas y bragaletes y anillos, y garcillos, y pu- 
foíe todo fu ataulo. 
4 Ala qual el Señor tambien dió hermo- 
fura:porque toda cíta compoftura no nacia 
de luxuria,masde virtud:y por tanto el Se- 
ñor augmentó aquella fu hermofura, para 
pareciefleincóparabiemente hermofa á los 
ojos de todos. 

5 Final<. 
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5 Finalméte tomó vn corezuelo de vino, 
vn vafolleno de azeyte, y hinchió vaa ta- 
e de harina,y de mala de palfas, y de pa- 
nes limpios, y emboluiendolo todo,cargó- 
lo a fu criada Abra. 
6 Y quando vinierona la puerta dela ciu- 
dad, hallaró ¿ Ox1as y ¿los Ancianos dela 
ciudad Chabris y Charmis que la eftauan 
efperando. 
7  Losquales como la vieron, fu roftro y 
lu habito mudado, marauillados de fu grá- 
hermofura, 


* Arri.s,332 8 * Nole preguntaró nada,mas dexaróla 


palfar diziendo,El Diosde Pa db 
te dé gracia, y esfuerce con fu virtud el có- 
fejo de tu coragon,paraque lerufalé fe glo- 
rie de ti, y tunóbrefea en el numero de los 
fanGtos y juítos. Y los que eftauá alli todos 
3 vna boz dixcron,Aní fea,aníi fea. 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
la puerta, y faldré a concluyr loque me ha- 
blaftes.Entonces ellos mandaron alos má- 
cebos,que lc abrieffen,como pedia. 
30 Y ludith orando al Señor, falió por las 
puertas ella y Abra fu criada, figuiédola los 
dela ciudad cóla vifta, haltaque decindió 
del móte, y en el valle la perdicró de vifta. 
u Y <comoella decindió del monte caí al 
nacimiento del dia,falieronle ál encuentro 
las centinelas de los Alfyrios, y tomaronla 
diziendo,Donde vas? 
12 Yellarefpondió Soy hija de los He- 
breos,y he huydo deellos : porque conoz- 
co que feos han de dará faco, porquanto 
menofpreciandoos, no fe han querido dar 
de fu voluntad para hallar mifericordia de- 
lante de vofotros. 
13 Porelta cauía penfc conmigo de venir 
deláte de Holophernes general de vueítro 
exercito , para declararle los fecretos de- 
ellos, y.moftrarle porq entrada los podrá 
tomar aellos y ¿toda laregion dela mon- 
taña, (in que cayga ni vno de fu exercito. 
14 Y como agllos hóbres oyeron fis pala- 
bras,cófiderauan lu roftro, y eftauá efpáta- 
dos y muy marauillados de fu hermofura. 
15 Y dixeronle, Tu vida has conferuado 
halládo tal confejo de venir delante de Ho 
lophernes:portanto ven luego ¿fu tienda, 
porá algunos de nofotros tellemarán hafe 
taque te entreguen en us manos, 
16 Mas quando cítuuieres delante del, no 
tengas temor en tu coragon, mas declarale 
loque has dicho, y el lo hará bien contigo. 
Y efcogieron de entre fi cien ico: 
quales aderegaron vn carro para ella y lu 
eriada, y la truxeron ála tienda de Holo- 
phernes. Entonces concurrieron de todo 
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el campo,porque fu venida era ya diuulga- 
da por las tiendas, y eftando ella fuera dela 
tienda de Holophernes , entretanto q fele 
traya reípuelta,la gente q venia eftaua are- 
dot deella. 
17 Y marauillauáfe de fu hermofura, y por 
cauía deella delos hijos de Tírael: 
18 Y dezian el vno al otro, Quien tendrá 
en pocoá elte pueblo ¿ tales mugeres tic- 
ne? Cierto no es bueno á quede de ellos nt 
vao biuo, porq quedando cdre engañar 
toda la tierra. Y faliendo los dela guarda 
de Holophernes y todos fuslieruos,metic- 
ronla en la tienda. 
19 Entóces Holophernes eftaua en fu ca- 
maen fu pauellon texido de purpura, de 
oro,cfmeraldas, y piedras precioÍas : y co- 
mo recibió la nueua deella, falió al recibi- 
miento de fu tienda, yendo deláte del blá- 
dones de plata, y en viédola luego fue pre- 
fo defu vilta. 
20 Y quando ludith vino en fu prefencia 
de lus criados , todos fe admiraron de la 
rola de luroltro:mas ella cayédo fo- 
bre fu roftro,lo adoró,y los criadosde Ho- 
lopherneslaleuátaró mandadolo fu Señor. 


CAPIT XL 
porras ludith deláte de Holophernes lo enamo- 
ra con fú hermofura, y lo engaña co fus palabras 
prometiendole de darle a Bethulia y 4 todo el reyno, 


Ntonces Holophernes le dixo, Ten 
Eve animo, y no temas en tu coracó: 

porque yo nunca hize daño á nadie 
ys quifieffe Ícruir a Nabuchodonofor rey 

e todala tierra. 
2 Queíi efte tu pueblo4 moraenla mó- 
taña,no me vuiera tenido en poco,múca al. 
gara mi langa contra el: mas ellos mifmos 
fon cauía declto. 
3 Aora pues dime, porg caufa te ayas huy- 
do deellos,y te ayas venido á nofotros. de 
bué animo, porá vienes á la falud,y efta no. 
che biuirás, y tambien defpues.Porú no ay 
quien telraga injuria,antes ferás bien trava- 
da comolos ficruos de mi feñor Nabucho= 
donofor lo fuelen fer. 
4 Y ludithle refpódió,Tomalas palabras 
de tu fierua, y hable tu criada delante de ei: 
porg no diré métira efta nocheá mi Señor, 
Y í en todo figuieres los cófejos de tu fier- 
ua, Dios acabará cótigo del todo el nego- 
cio, y mi Señor no drá frultrado de fus 
propolitos. 
5 Porábiue Nabuchodonofor rey de to- 
da la tierra, y biue lu virtud q te embió pa» 
ra caítigo de toda anima errada ,¿ no fola- 
mente los hóbres le feruirán por tu cauía, 
Kk ij 


1035 iv. .D 


mas aun las beftias del cipo, y las aues del 
cielo biusrán debaxo de lu imperio y de to: 
da lu cala por tupotencia. 

6 Porque yaauemos oydo de tu fabidu- 
ria y altucia de animo : y por toda la ticrra 
es diuulgado que tufolo eres bueno en to- 
do lureyno, y que eres poderofo en fabi- 
duria, y admirable.en lós negocios de la 
guerra, 

7 Demas de eftohemos entendido las ra- 


* Arrib.s,5. zones * que tuuo Achioren el confejo de 


los tuyos , y que palabras habló : porglos 
OS de Beshulia Man 6 los 
uales el dixo todo loque delante de ti ha- 
bló.Portátofeñor poderolo no menofpre- 
cies lus cófejos, antes lós guarda en tu co- 
ragon,porque lon verdaderos.. 
38  Porquenunca fe haze caftigo en nuef- 
tro linage, ni contra el vale cuchillo, icon 
peccados no offemdieren á fu Dios. Y porá 
Íaben los hijos de Hírael quele han offendi» 
do,tu temor eltá fobre ellos. 
9 Portanto no delmaye mi feñor de fu 
elperanga,ni ccffe de la emprefa:mas cayga 
muerte en las hazes deellos, y feá compre- 
hendidos de fupeccado con que irritaron 
afu Dios,haziendoloque noles es licito. 
10 Porque por eftoles han faltado las vi- 
tuallas, y tienen falta de agua, y han deter- 
minado acometter á fus beftias para ma- 
tarlas y beuer firfangre, y há deliberado de 
comer de todo loque Dios les mandó en 
fu Ley que no comueffen. 
1  Yaunlas primicias delos panes, y lds 
decimas del vino y azeyte,que auian guar- 
dado cófagradas alos Sacerdores que mi= 
niftran en lérulalem delante de nueítro 
Dios, han determinado de gaftár, no fiédo 
Jicito á ninguno del pueblo, ni aun tecar- 
las con las manos. 
1  Contodo effo han embiado á leruía- 
lem quien les trayga remifiun del Senado. 
Acontecerá pues que quando recibieren la 
refpuelta y lo hizieren aní, aquel dia lean 
entregados en perdicion. 
13 Lo qual entendiendo yo tu frerua, he 
huydo de ellos: y Dios me há embiadoa 
hazer cótigo vn negocio que efpantea to- 
da la tierra, donde llegáre la fama deello. 
14 Porque yo tu fierna honrro 4 Diosde 
noche y de dra. Portanto mi feñor yo que- 
daré aora contigo, y faldrá tu fierua de no- 
che al valle, y orareal Señor que me declá- 
de quando ellos cometerán fus pecca- 
os. 
19 Y elmelo dirá, y yo vendré y télo de- 
clararé y tu faldrás contodo tu exercito , y 
nioguno decllos aurá que terebíta : de tal 
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manera que yo te lleuaré por medio de le-. 
ruíalem; y tendrás ¿todo el pueblo de lra- 
el como a ouejas que no tienen paltor, y ni 
aun vn perro ladrará contra ti. 

16 Porque efto mees dicho por la proui- 
dencia de Dios. 

17 Y porque Diosefta enojado con ellos, 
yo foy embiada para declararte eftas cos 

as 


18 Todas eflas palabras plupuieron á Ho-= 
lophernes, y a todos lus criados : y maraui- 
llados de lu fabiduria, deziá el vno al otro; 
19 Noaytal muger deíde el vn cabo de 
la tierra hafta el otro en parecer,en hermo- 
(ura, y eu cordura de palabras. 

20 Y Hoólophernes tambien le dixo,Bien 
há hecho Dios que te embió a efte pueblo; 
paraque a nueítras manos truxefles esfuer- 
go, y álos que menofpreciaron a mi feñor, 
perdicion. Tuála verdad graciofa eres dé 
roftro y buena en tus palabras. 

21 Y fituDioshiziere conmigo efto,ferá 
tambié mi Dios, y tu ferás grande en la caía 
dé Nabuchodonofor, y tu nombre ferá nú- 
brado en toda la tierra... 


ETAPA OTE 


H Olophernes haxe apofentar a ludith dentro de 
¿fu mifina tienda : y por intercefiion de fu cama- 
rero procura induxirla 4 que de /u voluntad cifien- 
ta conel,logual ela fingiendo, el le haze vanquete. 


Ntonces mandola meter dóde efta- 
ua lu baxilla de plata, y mádóle que- 
dar alli : y mandole poner meía de fu 
comida y que fe le dicíle de beuer de fu 
vino. 
2 Masludith le refpondió, y dixo,* Aóra 
no podré comer de las colas que me man- 
das dar; por no peccar mas comeré de log 
yo he traydo para mi. 
3 Ala qual Holophernes dixo, Quandó 
te faltaren las cofas que truxifte contigo, 
donde hemos de bufcar otras como ellas q 
te demos? porque nada tenemos de tu li. 
nage. 
4 Y ludithrefpondió, Biue tu anima fe- 
fñor mio , que tu fierua no acabará las cofas 
que tengo ,antes que el Señor eflecute fu 
confejo por mi mano: Y los criados de Ho- 
lophernes la metieren en la tienda , donde 
durmió halta la medianoche, y leuantofe 
ala vela dela mañana, 
s Yembióa pedir ¿ Holophernes que fe 
le dieffe licencia de falir fuera á oracion, y 
¿orar al Señor de noche y antes del dia. 
6 Y Holophernes mádo3los de lá Sot 
a. 


* Gm. 
52. 

Dan. 1, 3: 
Tob, 1,22). 


1037 rvopD 


da de fu cuerpo,que como ella quifiefle , le 
dexa(fen entrar y falir á adorar á fu Dios. 
7 Yaníi eltuuo enel campo tres dias Ía- 
liédo de noche ál valle de Bethulia, y lauá- 
dofe enla fuente que ellaua en el campo. 
8 Y quando fubia , oraua alSeñor Dios 
de Iírael que enderegafle fu camino para li- 
brar fu pueblo. 
9 Ytornando limpia, eftauale en la tien- 
da halta la tarde que tomaua fu refeccion. 
10 Yaconteció al quarto dia, que Holo- 
phernes hizo vanquete con folos (us cria» 
dos, y nollamó al combite ¿ninguno de- 
los que prelidian en los negocios. 
1 Y dixo a Bagoas fu eunucho,el qual e- 
ra gouernador de todas fus cofas,Ve y per- 
fuade 1 eftá muger Hebrea que eftá conti- 
go,que venga 2 nos, y coma y beua con no- 
Íotros , y que de fu voluntad cófienta eltar 
conmigo: porque fea coía ferá para nuef- 
traperíona, fi tal muger dexaremos palfar 
fin tener conella conuerfacion; y Í1 nof- 
otros nola atraemos,ella fe burlará de nofl- 
Otros. 
1 Saliendo pues Bagoas de delante de 
Holophernes,entró á o dixole, No fea 
molefto ¿la hermofa donzella entrar ¿mi 
feñor, y fer honrradaen fu prefencia, para 
comer conel, y beuer vino, y eftar alegre, y 
trataríe oy á la coftumbre de las donzellas 
de Alsyria, que eftanenla cafade Nabu- 
chodonofor. 
13 Al qual refpondió ludith , Quien foy 
yo para contradezir a mi feñor? 
14 Todoloque fuere agradable delante 
de fus ojos haré con diligencia , y elto me 
fcrá alegria todos los dias de mi vida. 
15 Y leuantofe y adornofe de fu veftido 
Y de todo fu atauio, y entró delante de Ho- 
ophernes: y fu criada llegó, y delante de 
Holophernes eftendióle en tierra las pie- 
les que Bagoas le auia dado para víar cada- 
dia,para comer fentada fobre ellas. 
16 Y como ludith llegó y fe affentó, el 
coracon de Holophernes fue palmado de- 
ella, y fu animo fue commouido delfeando 
con gran vehemencia de auer fu compañia: 
porque ya defde el primer dia quela auia 
vifto,buícaua la occalion de engañarla. 
17 Holophernes pues la exhortaua dizié. 
do,Beue aora-y elta alegre con nos, pues 4 
has hallado gracia delante de mi. 
18 “Tudith dixo, Yo beueré feñor,pues que 
mi anima es magnificada o y mas que en to- 
dos los dias de mi vida. 
19 Y comengóa comer y abeuer delante 
del loque fu criada le auia aparejado. 
20 Anfique Holophernes eftuuo alegre 
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por caufa declla, y beuvió muy mucho vino 
quanto en ningundia depues que nació 
auia beuido. 


CAPIT. XII 


pare la cena, y quedando deella Holophernés 
dormido y lleno de vino, falidos todos los eria- 
dos ludith le corta la cabega, y trayendola fe buwelme 
á la villa. y todo el pueblo la alaba yhaZe gracias á 
Dios por el fawor. 


As comofehizo'tarde,fus criados 
Me dieron prieffa a recogeríe a fus 

alojamientos, y Bagoas cerró por 
de fuerala tienda. 


2  *Porque todos eftauan cinfados del 
luengo beuer. 


3 Yaníi ludith quedó fola en la tienda: /fico3130 


4 Y Holophernes eftaua echado en fu 
cama todo lleno de vino. 
sy Y ludithauia mandado 4 fu criada'que 
eftuuieffe fuera dela camara, y que la aguar- 
daíle 3 que faliefe como folia, porque auia 
dicho que auia de falir a orar; yá elte mil 
mo propolito auia ya hablado con Bago- 
as. 
6 “Pues quando todos fueron ydos de fu 
prefencia, y ni chico ni grande quedaua ya 
en la camara; ludith eltando delante de fu 
cama orando conlagrimas y mouimiento 
de labios en ilencio,dixo 
7 Señor Dios de lfrael, dame esfuerco, y 
mira en efta hora á las obras de mis manos: 
porque aora estiempo deayudar ¿tu he- 
redad, y que lerufalem tu tiudad fea enfal. 
gada como prometifte, poniendo en effec- 
to mis propolitos,como yo he creydo que 
por ti fe puede hazer,para quebrantamien- 
to de los enemigos , que fe han leuantado 
contra nofotros. 
8 Y comovuo dicho efto, llegófe á la co- 
luna que eftaua á la cabecera de la cama 
de Holophernes, y facó fu puñal que elta- 
ua colgado deella, 
9 lee ala cama tomolo por los 
cabellos diziendo , Esfuergame Señor Di- 
os de lírael,en efta hora. 
10 Y diole dos golpes quanto pudo en la 
ceruiz , y.cortole la cabega : y quito fu pa- 
uellon de las colunas , y traftornó el cuer- 

o dela cama. 
1 Y deídea vn pocofalió y dió la cabega 
de Holophernes áfu criada, y mádole que 
la echale en latalega de lacomida, 
12 Y falieronfe ambas juntas como folian 
falirala oracion, y paffaron el campo, y dá- 
do la bueltaál valle , fubieronel monte de 
Bethulia. 

Kk 
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13 Y quando llegaron a las puertas de la. 
ciudad, Iudith dió bozes de lexos á las guar 
das de las puertas , Hola abrid la puerta, a- 
brid,Dios es có nofotros,aquel Dios nuef- 
tro q aun exercita fortaleza en lfrael, y po- 
tencia cótralos enemigos, como lo há he- 
eho tambien oy. 

14 Y comolos ciudadanos oyeron efta fu 
boz , decendierona priefa ala puerta de la 
ciudad,y llamaron a los Ancianos deella. 
15 Y concurrieró todos a ella deíde el chi. 
co halta el grande,porque yano efperauan 
que tornaria . Y abriendo las puertas lare- 
cibieron. 

16 Y encendiendo lumbres, todos fe pu- 
fieron arredor deella : mas ella fubiendofe 
en vo lugar alto mádó que todos callaen, 
y OS todos, 

17  Dixoágrande boz, Alabad ál Señor 
Dios nueftro,alabad a Dios,que nunca de- 
famparó a losque enel efperan. 

18  Porqueno quitó fu mifericordiaá la 
caía de Hírael,la qual le prometió : antes há 
muerto con mi mano cta noche al enemi- 
go de fu pueblo. 

19 Y facádo de la talega la cabega de Ho- 
lophernes, moftrofela diziendo, Heaqui la 
Pdo de Holophernes general del exer- 
cito delos Afyrios: heaqui tambien el pa- 
uelló en que eftaua acoftado en fu embria- 
guez,quádo por mano de vna mugerlo hi- 
rió el Señor Dios nueftro. 

20 BiueelSeñor que fu angel me guardó 
faliendo de aqui, y eftando alla, y boluien- 
doaci. 

ar Yqueaunque miroftrolo engañó pa- 
ra fu deftruycion,elSeñor no permitió que 
yo fu fierua fuefle enfuziada, [ mas que fin 
enfuziamiento de peccado me tornó a vof- 
otros gozofa con fu viétoria , y con mi fal. 
uamento, y con vueftra libertad.* Confef- 
falde todos,porque es bueno: porá eterna 
es fu mifericordia.] 

22 Entoncesel pueblo le efpantó en gran 
manera, y inclinandofe todos, adoraron a 
Dios, y áella dixeron,El Señor te há bendi- 
cho con fu virtud, porque por ti há torna- 
do en nada nueltros enemigos. 

23 Y Oziasel principe del pueblo le di- 
xo,Bendita eres tu del Señor Dios alto,hi- 
ja,fobre todaslas mugeres dela tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crió el 
cielo y la tierra, que te enderegó pará que. 
brantarla cabega del principe de nueftros 
enemigos. 

25 Queháengrandecido oy tanto tu nó- 
bre,que tu alabanga no fe aparre dela boca 
delos que fe acordaren de la potencia del 
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Señor para fiempre. Haga el Señor eño có- 
tigo para excellencia perpetua, quete ui!i- 
te con bienes , porquanto no perdonalte 4 
tu vida porlas anguítias y tribulació de tu 
linage , mas antes yendo por camino dere- 
cho delante de nueltro Dios has focorrido 
á nueltra ruyna. (aní. 
26 Ytodoel pueblo dixo, Sea anki, fez 
[27 Y fiédo llamado Achior,vino,al qual 
dixoludith,El Dios de Ifrael de quié tu tef- 
tificalte, que fe venga de fus enemigos , há 
cortado elta noche con mimano la cabega 
de todos los incredulos: 

218 Y paraque veas que esaníi, cata aqui 
la cabega de Holophernes, que conel me- 
nofprecio de fu foberuia menofpreció al 
Dios de Ifrael, y ati te amenazaua có muer- 
te diziendo, Quando el pueblo de Irael 
fuere prefo, yo mandaré trafpaffar tus coL- 
tados. 

29 Yviendo Achiorla cabega de Holo- 
phernes, anguftiado de miedo cayó fobre 
fu roftro en tierra y fu efpiritu defmayó. 
3o Mas defpues que tornando á tomar 
efpiritu fuerecreado , cayó afuspies, y 
adorola, y dixo: 

31 Benditatude tu Diosen todo taber- 
naculo de lacob : porque el Dios de Ifrael 
fera magnificado porti en toda nacion que 
oycre tu nombre.] 


CAPIT XIIIL 
A Confeja Iudith a los de Betbulia que cuelguen 
enel mwro la cabega de Holophernes y que falgá 
cótra los A/fyrios, los quales falsédo, los AfJyrios ha- 
lando mmerto a fw Capitan, fon engrande manera 
alborotados. 


E manos Iudith les dixo,Oydme her- 


manos, y tomad efta cabega * y col- 

galda en las almenas de nueltra mu- 
ralla: 
2 Y quandoviniere la mañana y faliere el 
fol fobrela tierra,tome cada vno fusarmas, 
y faldreys con impetu de la ciudad con 
vueftro capitan , que parezca que quereys 
decendirá la primera eftancia delos Affy- 
rios:mas no decindiendo. 
3 Entóces ellos tomadas todas fus armas 
fe védran a fu campo para defpertar los ca- 
pitanes del exercito de los Allyrios, y acu 
dirán á la tienda de Holophernes. 
4 Y quandolohalliren defcabecado,em- 
bnelto en fu fangre,caera fobre ellostemor 
y huyrán delante de vofotros. 
5 Enróces vofotrosjuntosconlos ¿ mo- 
ran en la comarca de lírael los feguireys fe- 
guros, porque el Señor losquebrantará de- 
baxo de vueítros pies. 

6 Entob- 
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6 Entonces Achior viendo todo loque 
Dios 2uia hiecho con Iírael, dexólos ritos 
de la gentilidad, y creyó a Dios con gran- 
de fe: y circuncidandofe fué ayuntado có 
el pueblo de Ifrael,el y toda fu polteridad 
hafta oy. 
7 Y luego que fué de dia colgaron de la 
muralla la cabega de Holophernes : y to- 
mando cada vno fus armas , falieron con 
grande eftruendo y alarido a la falida del 
monte. 
38 Y viendo loslas centinelas de los Af- 
apo , dieron auifo á fus centuriones, y 
ellos á fus capitanes, y tribunos, E todos 
fus principes: y concurriendo á la tienda 
de Holophernes dixcrona fu mayordo- 
mo, Delpierta pues á nueftro Señor,por- 
que eltos efclauos han ofado decendir á 
nofotros en batalla,paraquelos deftruya- 
mos del todo. 
[9 Maslos que veniana la tienda , ha- 
zian ruydo 4 la entrada de la camara, y le- 
uantauan inquietud artificiofamente pa- 
ra defpertar , paraque Holophernes fueffe 
deípertado, no como de quienle yua a- 
CPES fino como de quien hazia ruy- 
O. 
10 Porque nadie era ofado de abrir en- 
trando ni llamando á la camara del Potel- 
tad delos Affyrios. 
ty Mas como viniellen fus capitanes y 
tribunos y todoslos Grandes del exerci- 
to del rey delos A ffyrios,dixeró alos ca- 
mareros. 
12 Entrad y defpertaldo , porquelosra- 
tones han falido de fus cauernas, y han Íi- 
do ofados de prouocarnos á la batalla.] 
13 Entoncesentrando Bagoas tocó a la 
entrada de la tienda , porque creya que 
Holophernes eftaua durmiendo con lu- 
dith. 
14 Masentendiendo que nadic lo oya, 
defquicio las puertas, y entró en la cama- 
ra, y hallolo echado dela cama, y muerto, 
quitada la eentones: exclamando a 
gran bozconlloro y gemido y grandes 
gritos,rompió fus veftidos. 
15 Yentrótábien enla tienda donde lu- 
dith folia dormir, y como no la halló, falió 
al pueblo dando bozes, 
16 Diziendo, Loseíclauos han hecho 
traycion. Vnamuger Hebrea ha metido 
vergnenga enla caía del rey Nachodono- 
for: porque heaqui que Holophernes eftá 
proltrado en tierra, y lin cabeca. 
17 Loqual comolos principes de los e- 
xcrcitos delos Alfyrios oyeron ,rompie- 
ron todos Íus veltidos; y cayó fobre ellos 
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vn temor y temblor intolerable, y fueron 
muy turbados en fus animos. 
18 Yleuantofe vn clamor y vaa grande 
grita por media del campo. 
CAPIT. XV. 

Efinayado y alborotado todo el campo de los 
D Aj[jrios con la muerto fubita de fu Capitan,de 
xado todo el real [e ponen en hmyda : y liguiendolos 
los I/raelitas matan deellos va áede multited, y 
toman Jus defpojos. Ll. Viene de lerufalem el 
Súmo facerdote y el Senado á ver a ludith, y pe 
prblicas alegrias en alabanga de Dios por la viélo- 
ría anida, 


Todo el exercito, como oyó que 
Holophernes era degollado, quedó 
fin entendimiento y confejo : y mo 
uidos de folo temor y miedo,tomaron por 
remedio la huyda. 
z  Detalmancra que nadie auia que ha- 
blaffe a fu compañero, 
3  Maisabaxando la cabega y dexandolo 
todo, fe dauá prieffa a elcaparfe de los He- 
breos que auian oydo que veniá armados 
lobre dllos , huyendo por los caminos de 
los llanos, y porlas veredas de los mon- 
tes. 
4 Y tambienlos qué auian afentado cá- 
po en el montejunto á Bethulia fe pulie= 
ron en huyda. Entonces todos los va- 
lientes asi Hraelitas fe derramaron f0- 
breellos. Y comolos Affyrios yuan ef- 
parzidos en huyda arrienda fuelta , y los 
hijos de Ifraellos yuan perliguiendo en 
batalla , matauan á todos quantos halla- 
uan. 
5 Y Ozias embióá Bethomalta, y ¿Be- 
bay, y a Chobay, y a Cholam, y por todos 
los terminos de lfrae!,quien diefle el auifo 
de loque paffaua, paraque todos faliefien 
a matar los enemigos. 
6 Yloslíraelitas,auido el auifo,falieron 
contra ellos con va impetu de animo que 
los figuieron matando hafta Chobay;y vi- 
nieron tambienlos de Jerufalem y de to- 
das las montañas , ¿los quales el auifo de 
loque auia palfado en el campo de los ene- 
migos , aulallegado ; y tambien los Ga- 
laaditas y los de Galilea , los quales hi- 
zicron enellos vn grande eltrago hafta 
dela otra parte de Damaíco y fus termi- 
nos. 
7 Los demas vezinos de Bethulia en- 
traron en el campo de los Aflyrios , y 
tomaron la preía que los Affyrios hu- 
yendo auian dexado , de donde quedaron 


MUuy ricos. 
eY 
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3 Y losquetornaron viltoriofos ¿ Be- 
thulia,tomaron lo demas , de tal manera q 
no aula numero en los ganados y beftias y 
ea todos los muebles deellos,y todos que- 
daron ricos de lu preía defde el menor haf- 
ta el mayor, y las aldeas y ciudades aníi de 
la montaña comodel llano alcangaron mu- 
chos defpojos , de los quales auia gran co- 


ia. 
. Y loachin fummo Sacerdote y el 
Senado delos líraclitas que eftaua en le- 
rufalem,vinieron para confirmar los bene- 
ficios que Dios auizhecho á 1írael, y tam- 
bien para ver ¿ludith, y para hablarle be- 
nignamente. 
10 Los qualesentrandoa ella la bendi- 
xeron vnanimes diziendo , Tu ercsla ex- 
cellencia de lerufalem , el alegria de Hrael, 
y la honrra de nueítro pueblo: 
1 Porque tuhashecho.varonilmente có 
tu mano todas eftas colas , y has hecho el- 
tos bicnes á Hrael , y Diosfe ha agradado 
deellos : [porquanto has amado calti- 
«ad, y delpues de tu marido no has co- 
nocido otro , portanto la mano del Se- 
ñor tambien te ha confortado. ]Bendi- 
ta feas pará conel Dios Omnipotente pa- 
ra liempre. 
n  Ytodoelpueblo reífpondió , Anfi fea, 
aníi fea. 
rn Entreyntadiasapenas cogió.el pue- 
blo los delpojos delos Afíyrios, el qual 
dió a ludith la tienda de Holophernes có- 
todo loque fe prouó fer fuyo ,oro y plata 
y veltidos y piedras OS y ba 
cines y toda lu baxilla. 
14 Y todaslas mugeres de Iírael venian 
averla y a alabarla haziédo vn corro entre 
ellas por clla, y ella tomando ramos en las 
manos repartiolos alas mugercs que con 
ella eftauan. 
15 Y ella yua delante de todas las mu- 
geres con todo el pueblo guiando la dá- 
qa , lleuando ella y fu compañera fen- 
das coronas de oliua: maslos varones de 
Jírael yuá detras armados todos,y con co- 
ronas cantando hymnos de fus bocas. 


CAUDAL TASA 

Ancion de ludith enla publica alegria, en que 
Gio ada la viltoria pajJada alaba a Dios que 
con tan feñalados fanores defiende fu pueblo , def- 
traydos fiempre fus enemigos . IT. Iudub, 
defpues de auer venido con los de fu ciudad á Tern- 
falem, y dedicado ál Señor en fu4 Templo .el tro- 
pheo de Holophernes , fe buelue 4 Ju emdad don- 


[IVODITA 


1044. 
de defpues de aurr biuidaen fantta biudez mu- 


chos años,muere. 


Iudithcomencó 3 cantar 3l Señor 
elta alabanga en todo Ifrael , y to 
do el pueblo la cantó ¿altaboz, 

2  Diziendo, Comengad 21 Dios mio 
con adufres,cantad al Señor mio con cim- 
balos , cantad á el píalmos por mufica 
leuantad alabanga , y inuocad lu nom- 
re: 
3 Porque Dioses el quebrantador delas 
guerras,el Señor es lu nombre. 
4 Que pufo fus reales cm.medio de fu 
pueblo, para librarnos de mano de todos 
nueítros enemigos. 
5 El Aflur vino de los montes, del Aqui- 
lon vino con tantos millares de exercitos, 
que fu muchedumbre'cerraua los arroyos 
y lu caualleria cubria los valles. 
6 El dixo,que quemaria mis terminos, y 
mataria mis mancebos 3 efpada: que eftre- 
llaria en el fuelo mis niños, d daria en pre- 
(a mis muchachos, que faquearia mis don- 
zellas, 
7 Mas sc Omnipotente lo entregó 
en manos de vna muger quelo mató 
fu mano fué ARES, ll " 2 
8 Porque no cayó comorobufto por ma 
no de mácebos,ni los hijos de Titan lo hi 
rieron ,nialtos gigantes (é pulieron fobre 
el, mas ludith la hija de Merarilo defco.. 
yunto con la hermofura de fu roftro. 
9 Porque fe defnudó el veltido de fu bin. 
dez,y fe viltió veltido de alegria:por leuá. 
tarálos trabajados Ifraelitas. 
10 Suroftrovngió con vnguento, y fus 
cqpetes ligó con mitra: tomó nueua ve(. 
tidura conque lo engañó. 
11 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y 
fu hermofura captiuó fuanima, y el puñal 
cortó fu cerniz. 
nr Los Perías fe aflonbraron de fu ola. 
== de fu esfuergo fe cipantaron los Me- 
os. 

13 Entonces aullaron los campos de 
los Affyrios ,quando mis humildes jubi- 
laron , y los flacos algaron boz : y quando 
le moltraron fecos de fed, los otros fe efpá 
taron, y con clamorleuantado fe boluieró 
en huyda. 
14  Loshijos delas mocas los trafpaffa. 
ron, y comoaniños, 0 ficruos fugitivos, 
los hirieron : perecieron en la batalla de- 
lante del Señor Dios mio. 
15 Cantemos hymno ál Señor , nueuo 
hymno cantemos á nueftro Dios. 

16 Gran- 
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16 Grande eres tu Señor, y gloriofo,ma- 
rauillofo en fuergas, y inuiéto. 

17 — Toda criatura tuya te firua, porque 
* Genefi. * mandalte y fue:embiafte tu efpiritu y fa- 
P/alm.3, 9. lió, y no ay quien relifta á tuboz. 

18 Porquelos montes conlas aguas fe- 
ran mouidos deíde los cimiétos, y las pie- 
dras le derritirán como cera delante de tu 
prefécia : pues eres fauorable a los te te- 
men.Porq pedño es parati todo faerificio 
por oloroío que fea,y muy pequeño es to- 
do feuo quemado en holocaulto. 

19 Maslosquete temen , ferán grandes 

acerca de ti en toda manera. 

20 Aydela gente quefc leuanta contra 

mi linage:el Señor Todo Poderofo fe ven- 

gará deellas en el dia del juyzio. 

21 Porque el pondrá en Íus carnes fuego 

E fean quemados, y ten- 

gan dolor para liempre . 

22 Y aconteció defpues deefto, 

th, que todo el pueblo, defpues de la viéto- 

ria,vino en lerufalem á adorar al Señor : y 

deíque fueron purificados offrecieron to- 

dos holocauftos y fus dones voluntarios 

y promeflas. 

23 Empero ludith todas las armas de 

guerra de Holophernes y toda fu baxilla q 

el pueblo le auia dado, y el pauellon que 

ella auia quitado de fu cama, offreció al Se 
for,por Ánathema de oluido. 


24 Y el pueblo hizo alegrias delante. 
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del Santuario : y por tres mefes fué ce- 
Icbrado con Judith el gozo deefta vitto- 
ria. 

25  Losquales dias paffados , cada vno fe 
boluió a fu cafa: y Iuditirfe boluió a Berhu 
lia, donde biuió en fus bienes. 

26 Y fué Judith en fu edadilluftre por 
toda la tierra, y muchos la deffeauan auer 
por muger: masconla virtud eftaua junta 
elidid de tal manera que no conoció va- 
ron en todos los dias de lu vida defpues q 
fu marido Manafle fué muerto, y puefto có 
fa pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande 
gloria. 

28 Y permaneció en la caía de fu ma 
rido ciento y cinco años,y murió en Be- 
thulia dexandolibre a fuficerua Abra, y fue 
fepultada en el fepulchro de fu marido 
Manalle. 

29 Y lacaía de Ifrael la lloró por fiete 
dias : con todo effo antes que murieffe re- 
partió us bienes entrefus parientes y los 
de fu marido Manaffe, 

3o Entodo el efpacio de fu vida y mu- 
chos años deípues de fu muerte núca vuo 
quien perturballe a lírael. 

[31 Yel dia de la vitoria de efta feftius. 
dad es auido de los Hebreos en el nume- 
ro delos fanttos dias , y defde aquel 
tiempo hafta oy es celebrado 

delos Judios.) 


D E 


ludith. 


El libro de Efther. 


CAPITVLO 1. 


L Rey Afjsero-haZe vn folemsne vanquete pa- 
ES mostrar fu a II. A 
llamar ála reyna VaSihi para mostrar álos com- 
bidados fo hermofura, y ella no obedecieudo á [a 

mandamiento, por confejo de fs a la 
repudia, y haze vna ley , Que todas las 
mugeres honrren y obedexcan á 
Ju maridos. 


=== ? Acóteció en los dias de 2Heb. y fué 
LAY! Affuero,el Afluero Grey- Xco 
V/S nó deídela India haíta Ñ 
23 Ethiopiasfobre ciéto y ve 
A ynte y fiete prouincias, 
MESS 2 En aquellos dias,Como 
fe affento el rey AÑuero fobre la filla de fa 
reyno , laqualera en Sufan cabecera del 
reyno, 
3 BEnelterceroañodefureyno hizo vid 
tea todos fus principes y fieruos,la fuerg8 b Por eL 
de Períia y de Media,gouernadores y prin ab. por el 1 
cipes de prouincias b delante deel. A rey, 
4 Vd. 


a O, hya- 


cintO. 


b Heb. á la 
mano del 
rey. 
eS.¿bcucr 
al otro. 


1], 


d Heb.di- 


xo0. 

e Hcb.de- 
lante de 
todos áxc. 


f Heb.enel 
reyno. 


g Eftehe- 
«ho. 
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4 Paramoftrar el las riquezas de la glo- 
ria de fureyno, y la honrra de la hermofu- 
ra de fu grandeza,por muchos dias, ciento 
y ochenta dias. 
5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey a 
todo el pueblo que fe halló en Sufan la ca- 
becera del reyno, deflde el mayor hafta cl 
menor,hizo vanquetefiete dias, enel patio 
del huerto del palacio real. 
6 El pauellon era de blan co, verde, y carde- 
no tendido fobre cuerdas delino y purpu- 
ra en fortijas de plata, y colunas de mar- 
mol los lechos de oro y de plata, fobre lo- 
fado de porfido y de marmol, de alabaftro, 
de ? cardeno. 
7 Y dauana beueren vafos de oro, y va- 
los differétes de otros, y mucho vino real, 
conforme? ¿la facultad del rey. 
8 Ylabeuida por Ley,Quenadie* conf- 
triñieffe:porá anfi lo auia mandado el rey 
a todos los mayordomos de fu caía , Que 
fe hiziefle fegú la volútad de cada vno. 
9 €] Anfimifmo la reyna Vafthi hizo vá- 
quete de mugeres en la caía real del rey Af- 
fuero. 
1o Elfeptimo dia eftando el coragon del 
rey bueno del vino , mandó ¿Meuman y 
Bazatha, y Harbona, y Bagatha,y Abgatha, 
y Zethar, y Charchas, ficte eunuchos, que 
feruian delante del rey Affuero, 
n  Quetruxeffen a la reyna Vafthi delan - 
te del rey con la corona del reyno , para 
moftrar a lospucblos y a los principes fu 
hermofura,porá era hermofa de parecer. 
rm  Yla reyna Valthi no quifo venir al 
mandado del rey que leembió por mano de 
los eunuchos : y enojofe el rey muy mu- 
cho, y encendiófe fu yra enel. 
13 Y ¿preguntó cl rey á los fabios que fa- 
biálos tiempos: porque anf era la coftum- 
bre del rey “ paracon todos los que fabian 
laLey y TS 
14 — Y cltauan junto ael Charfena, y Se- 
thar,y Admatha,y Tharúis,y Mares, y Mar- 
Sana, y Memuchan,hete principes de Perfia 
y de Media,que vian la faz del rey, y feaf- 
fentauan los primeros f del reyno, 
1s Segun la Ley que fe aura de hazer con 
la reyna Vafthi, porquanto no auia hecho 
el mandamiéto del rey Affuero embiado por 
mano de los eunuchos. 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y 
delos principes:Nofolaméte contra el rey 
há peccado la reyna Vafthi,mas contra to- 
dos los principes, y contra todos los pue 
blos , quefon entodas las prouincias del 
rey Allucro. 
17 Porque E Sta palabra de la reyna fal- 
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dráá todas las mugeres para hazer tener 
hen poca eltima a lus maridos diziendo 
lcs,El rey Affuero mandó traer delante de 
fi ala reyna Vafthi, y ella no vino. 

18 Y entonces dirán esto las feñoras de 
Perlia y de Media , que oyeren i clhecho 
dela reyna, á eo principes del rey: y 
aura alaz menofprecio y enojo. 

19 Si parecebienal rey, falga + mandamié- 
to real de delante deel, y elcriuafe entre las 
Leyes de Perfia y de Media, y no fea traf- 
palfado, Que no venga Valthi delante del 
rey Afluero : y dé el rey ! furcynoá fu có- 
pañera quefea mejor que ella. 

20 Yferáoydoelhccho,que el rey hará, 
entodo fureyno, aunque es grande; y to- 
das las mugeres darán honrra a fus mari- 
dos,defde el mayor hata el menor. 

21 Y plugoelta palabra enojos del rey y 
delos principes : y hizo el rey conforme al 
dicho de Memuchan. 

22 Yembiólctras átodas las prouincias 
del rey, cada provincia conforme” ¿fu 
efcriptura, y ¿ cada pueblo conformeá fu 
lenguaje, Que todo varon fuelle feñor en 


fu cala:y hable fegú la lengua de fu pueblo. 
CA PIDA 


E donZella Hebrea hermo/a lija adoptina 
de Mardocheo es elegida por Reyna en lugar de 


Vasili, 11, Mardocheo libra al rey de peligro def 
cubriendo la conjuracion,que dos de fus crradosha- 


alan contra el. 
Pp ra del rey Alfuero ,acordofe de Val- 
thi, y deloque hizo, y deloque fue 
fentenciado fobre ella. 
2 Y dixeronlos criados del rey, fus off- 
ciales : Bufquen al rey mogas virgines de 
buen parecer: 
3 Y ponga clrey perfonas en todas las 
prouincias de fureyno, quejunten todas 
las mogas virgines de buen parecer en Su- 
fan la cabecera delreyno, enla cafa de las 
mugeres , enpoder de Egco eunucho del 
rey, guarda delas mugercs , dandoles fus 
ataulos. 
4 Ylamoga que agradáre alos ojos del 
rey,reyne en lugar de Va(thi.Y la cola plu- 
go enojos del rey, y hizolo aníi. 
5 Auiavn varon ludio cn Sufan la cabe- 
cera del reyno , cuyo nombre era Mardo- 
cheo, hijo de lair, hijo de Semei, hijo de 
Cis,” del Iinage de lemin. 
6  Queauia fido trafpaffado de Terufalem 
con los captiuos que fueron trafpallados 
con lechonias rey deluda, que hizo traf- 


palar Nabuchodonoforrey de Babylonia. 
7 Y 


Afíadas eltas cofas, repofada yala y- 


lr Heb.en 
poco cn 
fus ojos. 


¡Heb.la 
palabra. 


T Heb. pa- 
labra. 


[Su coro- 
na d otra 
que Érc. 


m A fusle- 
tras, 0,ma- 
nera de el- 
Creuiro 


n Heb. va- 
ron de X6s 


- 
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7 Y auiacriadoa Ediffa,que es Elther,hi- 
ja de fu tio,porá no tenia padre ni madre, y 
era moga hermofa de forma y de bué pare- 
cer : y como fu padre y fu madre murie- 
ron , Mardocheo fe la auia tomado por hi- 
ja. 
8 Y fue,quecomo? fe diuulgó el manda- 
miento del rey y fuley, y fiendojuntadas 
muchas mogas en Sufan la cabecera del re- 
yno en poder de Egeo, fue tomada Efther 
b Heb. 31, Para caía del rey Pal cargo de Egeo guarda 
mano de delas mugeres. 
Ec. 9 Y aquella moca agradó € en fus ojos, y 
vuo gracia delante deel, y hizo appreflurar 
Sus atauios, y lus raciones para darle: y fie- 
te mocas conuenicres dela cafa del rey pa- 
ra darle:y paola con fus mogas á lo mejor 
de la caía delas mugeres. 
10 Eftherno declaró fu pueblo, ni fu na- 
cimiento, porque Mardocheo le auia man- 
dado,¿ no lo declarafle. 
1 Y cadadiaMardocheo fe paffeaua de- 
lante del patio dela cafa de las mugeres, 
dHeb. la porfaberd como yuaa Elther, y que fe ha- 
paz de Ef.  zia della. 
thier, 12 Y como venia el tiempo de cada vna 
de las mogas para veniral rey AÑfuero, al- 
cabo que tenia ya doze mefes fegun la le y 
de las mugeres , porque aníi fe cumplia el 
tiempo de fus ataujos, feys mefes con olio 
de Mirrha, yfeys mefes con cofas aroma- 
ticas y afeytes de mugeres, 
13 Yconelto la moca venia al rey: todo 
loque ella dezia,fe le daua, para venir con- 
ello dela cafa de las mugeres halta la cala 
del rey. 
14 Ella venia alatarde, y a la mañana fe 
boluia ala cafa fegunda de las mugeres al 
cargo de Safagazi eunucho del rey guarda 
delas concubinas; no venia mas al rey,fal- 
uo fi el rey no la queria,entonces era llama 
da por nombre. 
15 Y como fe llegó el tiempo de Elther 
hija de Abihail tio de Mardocheo,que el fe 
aula tomado por hija,para venirál Rey,ní- 
guna cofa procuró, finoloque dixo Égeo 
: eunucho del rey guarda de las mugeres : y 
eHecbire-- e ganaua Elther la gracia de todoslos que 
Scbia. la vian. 
16 Y fueEftherlleuada al Rey Afluero 3 
fu cafa real enel mes Decimo,que es cl mes 
Plftzicm. def Tebeth, enelaño feptimo de fu rey- 
.. no. 
17 Yclreyamó a Efther fobre todas las 
mugeres, y tuuo gracia y mifericordia de- 
lante deel mas que todas las virgines: y pu- 
lo la corona del reyno en fu cabega,y hizo- 
lá reyna en lugar de Vafthi. 


a Heb.fe 
oyó. 


T H ER. 
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18 Yhizo el rey gran vanquete átodos 

fus principes y fieruos , el vanquete de Ef- 

ther:y $ hizo relaxacion á las prouincias; y gHeb.re- 

hizo y dió mercedes cóformeá la facultad Polo alas 

real. prouincias 
e Ear écc. 

19 Y quando eran juntadas las virgines 

la fegunda vez , Mardocheoeftáua aflenta- 

doa la puerta del rey. 

20 YEfther nunca declaró funacion ni 

fu pueblo,como Mardocheo le mandó:por 

queEfther hazia loque dezia Mardocheo, 

como quando eftaua en crianga conel, 

21 €] Enaquellos dias, eftando Mardo- IL 

cheoaffentado á la puerta del rey,h enoja- ES. contra: 

roníe Bagathan y Thares , dos:eunuchos Acid 

del rey dela guarda * de la puerta, y procu- ronfe, 

rauan poner mano enel rey Affuero. ¡Ot.delos 

22 Ylacofá fueentédida de Mardocheo, vafos. 

y el lo denuneió a la reyna Efther, y Ef- 

therlo dixo álrey en nombre de Mardo- 

cheo. 

23 Y fueinquiridala coía, y fue hallada: 

y ambos ellos fueron colgados'en la hor- 

ca: y fue efcripto enel libro dé lás:cofas de- a 

o del 


los tiempos + delante del rey. E 


CAPIiT. 11. 


AnS fegundo defpues del Rey viendofe adorado 
de todos, y menofpreciado de folo Mardocheo, al- 
cansa del Rey, que todos los Indios, que eStauan por 
toda fu tierra, fuefen muertos y deftruydos en vn 
mifmo dsa,y faqueados fus bienes. 


Xx Defpues deeltas cofas el rey Affue- 


ro engrádeció2 Aman hijo de Ama- 
dathi Agageo, y enfalgolo, y pufo fu 
flla fobre todoslos principes que estavan 
conel. 
2 Ytodoslos fieruos del rey que estavan 
3 la puerta del rey, fe arrodillauan, y incli- 
nauana Aman, porqueaníi felo aua man= 
dadoel rey : mas Mardocheo ni fe arrodi- 
laua ni fe humillaua. 
3 Ylos fieruos del rey,q efanan a la puer- 
ta,dixeron a Mardocheo,Porque trafpaflas 
el mandamiento del rey? 
4 Yaconteció, que hablandole cadadia 
deelta manera, y no efcuchandolos el , de-- 
nunciaróloá Aman, por ver fi las palabras 
de Mardocheo eftarian firmes, porque ya 
el les aula declarado que era Judio. 
5 Y vido Aman que Mardocheo ni fe ar- 
rodillaua, ni fe humillaua delante deel , y 
fue lleno de yra. 
6 |Ytuuoen pocometerlamanoenfo- 0 
loMardocheo,4¿ ya le auiá declarado el pue preciócas 
blo de.Mardocheo, y procuró. Aman del fs ojos... 
truyr: 
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truyr á todos los ludios 4 aia en el rey- 
no de Affuero,al pueblo de Mardocheo. 
5% 7  EnelmesPrimero,ges el mes de 2 Ni- 
fan,en elaño dozeno del rey Affuero, fué 
echada pur,que es fuerte, deláte de Aman 
de dia en dia, y de mes en mes halta el mes 
Febrero. Dozeno,que es el mes deb Adar. 
8 Y dixo Amáal rey Affuero, Ay vn pue- 
blo efparzido y diuidido entre los pue- 
blos en todas las prouincias de tu reyno, 
y lus leyes fon difterentes de todo pueblo 
y no hazen las leyes del rey : yal rey no 
viene prouecho de dexarlos. 
9 Siplazealreyfea efcriptod fean del- 
truydos : y yo pefaré diez mil talentos de 
¿Delos of plata en manos € delosg hazéla obra para- 
ficiales del q fean traydos alos theforos del rey. 
rey 4 cogé lo Entonces elrey quitó fu anillo de fu 
A a , y diolo ¿Aman hijo de Amadathi 
Ayageo,enemigo de los ludios. 
1 Y dixoá Amanla plata dada lea para- 
AS. que di- ti, y d el pueblo,paraq hagas deel lo q bien 
a te pareciere. 
1 Entonces fueron llamados los efcri- 
uanos del rey en el mes Primero, i los tre- 
ze del mifmo,y fué efcripto,cóforme a to- 
do loque mandó Aman,álos principes del 
rey, y 2 los capitanes, que estaná lobre cada 
prouincia , y alos principes de cada pue- 
eSusletras, blo,á cada prouincia fegun “ fu efcriptura, 
O manera y¿ cada pueblo legun fulengua: en nom- 
de elcreuir ¿e del rey Alfuero fué efcripto y fignado 
con el anillo del rey. 
13 Y fueró embiadasletras por mano de 
los correos á todas las prouincias del rey, 
para deltruyr, y matar > Y echará perderá 
todos los Iudios defde el niño hata el vie- 
jo, niños y mugeres en vn diaálostreze 
dias del mes Dozeno, (€s el mes de Adar: 
aia y f quelos metielfenáfacco. | 
En dolar 14 Lacopia dela efcripturaera q fe dielle 
ley en cada prouincia,Que fuelle manifeí- 
to ¿todoslos pueblos4 eftuuieflen aper- 
cebidos para aquel dia. 
15 Y falieronlos correos de priefla por el 
mandado del rey : ylaley fué dada en Su- 
fan la cabecera del reyno: y el rey y Aman 
eltauá fentados á beuer, y la ciudad de Su- 
fan eftaua alborotada. 


GCPASEATSL. 111. 
Sther requerida de Mardocheo para interceder 
E porfa nacion con el Rey, auiendofe ella de po- 
per a peligro de quebrantar las leyes del Reyno en- 
srando al Rey fin fer lamada,psde que fe ha- 
ga por ella ayuno y oracion ge- 


neral y anfi fe haze. 
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eltaua hecho, rópió fus veltidos,y 
viftiofe de facco y de ceniza, y fue- 
fe por medio dela ciudad clamando a gran 
clamor y amargo. 
2 Y vino hafta deláte de la puerta del rey, 
porque no eralicito venir ala puerta del 
rey con veftido de Íacco. 
3 Yencadaprouincia donde el manda- 
miento del rey y fuley llegaua, los ludios 
tenian grande luto, y ayuno, y lloro, y la- 
mentación :Íacco y ceniza era la cama de 
muchos. 
4 Y vinieron las mogas de Efther, y lus 
eunuchos, y dixeronfelo ; yla reyna vuo 
gran dolor , y embió veltidos para hazer 
veftir a Mardocheo, y hazerle quitar el fac 
co de [obre el, mas el nolo recibió . 
5 EntócesEltherllamó á Athach no de 
los eunuchos del rey,que el ausa hecho ef- 
tar delante deella , y mandole acerca de 
Mardocheo, para faber que era aquello , y 
porque. 
6 Yfalió Athacha Mardocheo a la plaga 
dela ciudad,que estana delante de la puer- 
ta del rey, 
7 Y Mardocheole declaró todo loque le 
aula acontecido; y declarole dela plata,4 
Aman auia dicho q pefaria para los thelo- 
ros del rey por cauía delos Judios , para 
deltruyrlos: 
8  Ylacopia de la efcriptura dela ley, q 
aula fido dada en Sulan,paraq fueffen e 
truydos,le dió,parad la moftraffe 4 Elther, 
y felo declaraffe, y le mandaffe q fucfleal 
rey,para o parag demádalle deÉel g Del rey 
porfu pueblo. Heb. defu 
9 Y vino Athach,y contó a Efther las pa faz, 
labras de Mardocheo. 
1o EntócesEftherdixoa Athach, y má- 
dole de2ir ¿ Mardocheo, 
u  Todoslos fieruos del rey, y el pueblo 
delas prouicias del rey faben, q todo va- 
ron,o muger,¿ entra 3l rey ál patio de adé 
tro, fin fer llamado, vna fola ley tiene de mo 
rir,(aluo aquel aquien el rey eftendiere la 
vara de oro , qbiuira:y yo nofoy llamada 
para entrar al rey eftos treynta dias. 
12 Y dixerona Mardocheo las palabras 
de Efther. 
13 Entóces Mardocheo dixo,que refpó- 
dieffená Elther , No pienfes en tu anima q 
efcaparás enla caía del rey,mas quetodos 
los ludios. 
14  Porgí callando calláres en cftetiem-, y 
po,Peípacio y libertad aurán los ludios de ,, 
otro lugar: mas tu y la caía de tu padre pe- 
recereys .Y quien fabe li paraelta no te 
an 
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han hecho llegar al reyno? 
15 Y Efther dixo árefpondieffena Mar- 
docheo. 
16 Ve,y juntaátodos los ludios,q fe ha- 
llan,cn Suían , y ayunad por mi, y no co- 
mays ni beuays en tres dias nocheni dia, 
yo tábien có mis mogas ayunaré aníi, y an- 
fi entraré al rey,aung no /e4 conforme á la 
ley,y pierdame quando me perdiere. 
17 Entóces Mardocheo fe fué, y hizo có- 
forme á todo log le mando Efther, 


CARD CITY 


Sther entra al Rey y lo combida que venga con 
Esa d fu vanquete, el qual hecho lo buelwe 4 
combidar para el dia figuiente. TI. Aman a- 
Rivido del menofprecio de Mardocheo , por confejo 
def muger y de fus amigos le apareja vna horca 
en [ucafa,para pedirlo al Rey el dia figuiente y col 
garlo en ella, 


Aconteció que al tercero dia,Efther 
fe viftio vestido real, y pufofe en el pa 
tio de adentro dela caía del rey en 
frente del apoíento del rey: y el rey eftaua 
alfentado fobre fu filla Ale el apofento 
rea),enfrente de la puerta del apoíento. 
2 Y fué,qcomovidoa la reyna Elther 4 
eftaua en el patio , ella tuuo gracia en fus 
ojos , y el rey eftendió a Elther la vara de 
oro, que tenia en la mano: entonces Elther 
llego,y tocó la punta de la vara: 
3 Y dixoleel rey, Que tienes reyna El 
ther? Y que es tu peticion? hafta la mitad 
del reyno fe te dará. 
4 Y Efíher dixo , Sial rey plaze,ven- 
E el rey,y Aman oy ál vanquete que le he 
cho. 
aS.diziédo 5 Y refpondió2 el rey, Daos prieffa yd 
á lus cria- ¿Aman, que haga el mandamiento de Ef- 
dos. ther. Y yino el rey,y Aman al vanquete 4 
Efther hizo. 
bEftando 6 Y dixo el rey iEftherb en el vanquete 
yaalegre de vino,Quees tupeticion , y darfeteha? 
ec, Que es tu demanda ? Aunque fea la mitad 
del reyno,fe te hará. 
7 Entonces refpondió Elther, y dixo, Mi 
peticion, y mi demanda es, 
8 Sihe hallado gracia en los ojos del rey, 
«Heb.con- Y ll Plaze ál rey dar mi petició, y hazer mi 
forme ¿la demanda, vendrá el rey, y Aman al vanque 
palabra del te, queles haré: y mañana haré “ loq el rey 
rey. manda. 

IL 9 qYíalió Amáad] dia alegre y bueno de 
coragó:y como vido a Mardocheoá la pu - 
erta del rey, q no felauantó ni fe mouió de 
fu lugar, fué lleno de yra cótra Mardocheo 
10 Masrefrenofe Aman, y vino á fu caía, 
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y embió y hizo venir fus amigos, y á Zares 
Tu muger: 

m  Yrecitóles Aman la gloria de fus rig- 
zas, y la multitud de fus hijos , y todas las 
colas conque el rey lo aula engrádecido, 
yconque lo auia enfalgado fobre los prin- 
cipes y lieruos del rey. 

1 Yañidió Aman,Tambien la reyna ELL 
ther no hizo venir con el rey al vanquete, 
Ghizo,fi no d m1: y aun para mañana fo y có 

bidado deella con el rey. 

13 Ytodoeltono me d entra en proue- 

cho cada vez 4 veo ¿4 Mardocheo ludio fen 

tado á la puerta del rey. Ñ 


d Heb. no 
prouecho 4 
mi, entodo 
tiempo que 


14 Y dixole Zares fu ae y todos us yo yeo.éice 


amigos, Hagá vna horca alta de cincuenta 
cobdos, y mañana dial rey que cuelgen a 
Mardocheo fobre ella:y entra con el rey al 
vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o- 
jos de Aman,y hizo hazer la horca. 


CITADO 
Quella noche leyendo el Rey las bistorias de fus 
A: empos halla queMa rdocheo le auia librado de 
gran peligro, y que no auta fido remunerado. 
11. Entrado Aman delante del,le manda que /a- 
que en publica honrra ¿ Mardocheo, lequal el haze 
a fu pefar, y defpues de hecho,fu muger y amigos le 


adiuinan fu ruyna. 


A Quella noche el fueño fe huyó del 


rey : y dixo que le truxelfen el libro 
de las memorias de las cofas de los 
tiempos: y leyeronlas delante del rey. 
2 Y hallófe efcripro, que aula denuncia- 
do Mardocheo de Bagatha y de Thares, 
dos eunuchos del rey de la guarda de la 
puerta,que auian procurado de meter ma- 
no enel rey Affuero. 
3 Y dixo el rey , Que honrrra fué hecha, 
y podas a Mardocheo por efto? Y 
reípodieron los mocos del rey,fus officia- 
les,Ninguna cofa fué hecha conel. 
4 GY dixoelrey,Quiécsta enel patio? 
Y Aman auia venido al patio de afuera de 
la caía del rey,para dezir al rey,que hizief- 
fe colgará Mardocheo fobre la horca q el 
au1a hecho hazer para el. 
s Ylosmogos del rey le refpoodieron, 
Heaqui Aman efta en el patio. Y el rey di- 
xo,Entre. 
6 Entonces Aman entro, y el rey le di- 
xo , Que fe hará del hombre,cuya honrra 
delfea el rey ? Y dixo Aman en fu coragon, 
Aquien deffear3 el rey hazer honrra mas 
que ami? 
7 Y refpondió Aman al rey, Al varon cu- 
y a honrra deffea el 3 
8 Traygá veltido real deq el rey fe oy 
e 
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el cauallo lobre que caualga el rey, y la co- 
rona real, que efta pueíta en fu cabe- 
e 
9 Y den el veftido y el caualloen mano 
de alguno delos principes del rey mas no- 
bles, y viftan á aquel varó cuya honrra def- 
fea el rey , y lleuenlo en el cauallo por la 
plaga de la ciudad, y pregonen delante de 
el, Anfi fe haráal varon cuya honrra deflea 
el rey. 
1o Entenceselrey dixo3 Aman , Date 
priefía,toma el veítido y el cauallo , como 
has dicho, y hazlo aníi có Mardocheo lu- 
dio,que efta affentado á la puerta del rey, 
a Heb.no 3 no.dexes nada de todo loque has di- 
hagas caer cho. 
a 11 Y Aman tomó el veítido y el cauallo, 
da y viltió aMardocheo:y lleuolo caualgádo 
por la plaga de la ciudad: y hizo pregonar- 
delante deel, Aníi fe hará al varó cuya hó- 
rra deflea el rey. 
1  Deípues deefto Mardocheo fe boluió 
ala puerta del rey , y Aman fe fué corrien- 
do a fu calaenlutado y cubierta (u cabe- 
ds 
E Y contó Amaná Zares lu muger, y 4 
todos fus amigos todo loque le auia acó- 
tecido ; y dixeroñle fus fabios , y Zaresfu 
muger,Si de la imiente delos [udios es el 
Mardocheo, delante de quien has comen- 
gado á caer,? nolovencerás: antes caerás 
cayendo delante deel. 
14  Auneftauanellos hablando con el, 
quando los eunuchos del rey llegaron a- 
prellurados para hazer venirá Aman alvá.- 
quete que auia hecho Efther. 


b Hcb.no 
preualece- 
rás á el. 


CAPIT. VIL 


A Reyna Esther declara al Rey en el vanquete 
L.: Med de fú4 nacion , y la maldad de Aman, 
que eSstaua prefente: y el Rey lo manda Pa enla 
horca que él auia aparejado para Mardocheo, 


Vino el rey,y Aman, á beuer con la 
reyna Elther. 
2 YdixoelreyáElther tambien el 


fegundo dis en el combite del vino , Que 
es tupeticion reyna Elther, y darfeteha? 
y que estu demanda? aunguefea la mitad 
del reyno fe hará. 
3 Entonces la reynaEfther refpondió, y 
“dixo, O Rey,Íthe hallado gracia en tus o- 
€” Heb. mi jos, y fi plaze al rey, leame dada“ mi vida 
alma, por mi peticion , y mi pueblo por mi de- 
manda. 
Porquevédidos eítamos yo y mi pue- 
blo,para fer deltruy dos,para ler muertos, 
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y echados 3 perder: y fi para Geruos y fier- 
uas fueramos vendidos, callárame, aunque 
el enemigo no recompenfára.el daño del 
rey. 

5 Y refpondió el rey Afluero, y dixo á la 
reyna Efther, Quien es eftc, y donde está 


elte,aquien há d henchidofu coragon para 4 Enfober 
hazer anít. aa: hia 
chados 


6 Entonces Elther dixo, El varon ene- 
migo y adueríario es elte malo Aman. En- 
tonces Aman [e turbó delante del rey y de 
la reyna. 

7 Y leuantofe el rey del vanquete del vi- 
no con fu furor,al huerto del palacio: y ¿- 
dole Aman para procurar de la reyna Ef 
ther € por lu vida:porque.vidlo que fe con- 
cluyó para el el mal de parte dio : 

8 Y boluió el rey del huerto del palacio 
al apofento del vanquete del vino:y Aman 
aula caydo fobre el lecho,en que eftauaEl ES. $ 
ther. Entonces dixo el rey, Tambien f pa- PA 
ra forcar la reynz3 cómigo en caía ? Co- to, 
mo efta palabra falió de la boca del rey , el gS.Efído. 
roíltro de Aman fué cúbierto. 

9 Y dixo Harbona vno delos eunuchos 
de deláte del rey, Heaqui tambien la hor- 
ca que hizo Amá para Mardocheo,? q auia 
hablado bien por el rey,eftá en cafa de A- 
man,de altura de cincuenta cobdos. En- 
tonces el rey dixo,Colgaldo en ella. 

1o AnficolgaronáAmanenla horca, q 
el auia hecho aparejar para Mardocheo, y 
la yra del rey fe apaziguó. 


e Heb.fu- 
bre fualmas 


lr Arr.6,te 


CLARINS 


L Rey concede a ESther la cafa y bienes de Amá, 

y constituye a Mardocheosen'fis lu ar: y reuocán 

do las letras dadas para deftruycion de los ludios,da 

otras enque les da facultad de vengarfe,y hazeren 

de enemigos loque fus enemigos penfanan haZer en 
ellos, 


L miímo dia. dió el rey AÑfuero a la 

reyna Elther la cafa de Aman enemi- 

go delos ludios: y Mardocheo vi. 
no delante del rey,porque Efther le decla- 
r9 i que le auia. 
2 Y quitó el rey fu anillo que aula buel. 
toa tomar de Aman, y diolo ¿Mardocheo: 
y Efther puloi Mardocheo fobre la caía 
de Aman. 
3  Yboluió Eflher, y habló delante del 
rey y echofe a fus pies llorando y rogan- 
dole que anullaíle Y la maldad de Aman Ñ A E 
Agageo, y lu penlamiento que auia penía- (9 4 Amis 
de AO O, se ¡ Arba 
4 Y eftendió el rey á Eltherla vara de 

oro, 


1S. el paré- 
teíco. Hcb. 
Gel á ella. 


a Agrada- 
ble. 


b Mayo. 


sSuforma 
de eíéreuiro 


d Heb. y 
eftuuicilen 
por fual- 
Más 

e Heb.y lu 
delpojo pa- 
ra defpojar 
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oro, y Elther fe Icuantó, y pufofe en pie de- 
lante del rey, 
y Y dixo,Si plaze al rey, y fi he hallado pra 
cia delante del, y (1 la cofa es reéta delante 
del rey, y fi yofoy * buena en fus ojos, fea 
elcripto para reuocar las letras del penfa- 
miento de Aman hijo de Amadatha Aga- 
geo, que efcriuió para deltruyrá los ludi- 
os, que eftán en todas las prouincias del 
rey. 
6  Porquecomo podré yo ver el mal que 
hallará ¿mi pueblo? como podré yo verla 
deftruycion de mi nacion? 
7 Y refpondió el rey Aflueroa la reyna 
Ef her, y á Mardocheo ludio,Heaqui yo di 
2 Efther la cafa de Aman, y áel colgaron en 
la horca,porquanto eftendió fu mano con- 
tralos ludios. 
8 Efcreuid pues vofotrosAlos ludios co- 
mo bien os parecicre,en nombre del rey, y 
fellaldo cócl anillo del rey:porque la eferi- 
ptura que fe efcriue en nombre del rey, y fe 
fella conel anillo del rey, no es para reuo- 
carla, 
9 Entonces fueron llamados los efcriua- 
nos del rey, enel mes Tercero, que es b Si- 
uan, a los veynte y tres del mifmo, y fue 
efcripto , conforme a todo loque mando 
Mardocheo,álos Iudios, y alos principes, 
y á los capitanes, y á los principes de las 
prouincias, quefon defdela India hafta la 
Ethiopia,ciento y veynte y fiete prouinti- 
as,ácadaprouincia fegun “ fu efcriptura, 
acada pueblo,conforme á fulengua, y á 
los conforme a fu efcriptura y len- 
ud. 
1o Y efcriuió en nombre del rey Affuero, 
y felló con el anillo del rey, y embió las le- 
tras por mano de:corrcos de cauallo, ca- 
ualleros en mulos,en mulos hijos de ye- 
guas. 
1  Queelrey dauaa los Tudios q eltauan 
en todaslas ciudades y en cada vna deellas, 
ue fe juntaflen,d y fe pulicifen en defenja de 
á vida:que deltruyeflen, y mataflen, y def- 
hizieffen todo exercito de pueblo ó pro- 
uincia que vinieffe cótra ellos, niños y mu- 
geres,* y quelos faquealfen. 
12  Envnmiímodia en todas las prouinci- 
as del rey Afluero : 4 los treze del mesDo- 
zeno,que es elmesde Adar, 
13 Lacopiade larfcriprura era q e diefle 
ley en cada prouincia,Que fuelle manificf- 
to 3todoslos pueblos,quelosIudios eftu- 
vicílen apercebidos para ag] dia para ven- 
garfe de lus enemigos. 
14 Loscorreos caualgando en mulos, en 
mulos falicson appreffurados, y confireñi. 
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dos por el mandamicto del rey:y la ley fue 
dada en Suían la cabecera del revno. 

1 Y falió Mardocheo de delante del rey 
con veítido real de cardeno ybláco, y vna 
gran corona deoro, y vn-manto de lino y 
purpura : y la ciudad de Suían fealegró y 
regozijó. 

16  Losludios tuuieró luz y alegria,y go- 
zo,y honrra. 

17 Yencada prouincia y en cada ciudad 
donde llegó el mandamiéto del rey, los lu- 
dios tuuieron alegria y gozo, vanquete y 
dia de plazer: y muchos de los pueblos de- 
la tierra fe hazian ludios , porque el temor 
de los ludios auia caydo fobre ellos. 


CRA PICOS 


19 ludios ponicdocn efjecto la facultad del Rey, 
matan dá fus enemigos, entre los quales fueró diez 
búos de Aman. 11. Inftituyen los ludios efte dra 
celcbre y Jolenne en mensoria de lo acontecido, 


En el mes Dozeno , que es elmes de 
| Adar,á lostreze del mifmo,dóde lle- 
gó el mandamiento del rey, y fuley 
paraque fe hizielfe , el mifmodia en q efpe- 
rauan los enemigos de los ludios enfeño- 
rearfe deellos,fue lo contrario: porque los 
ludios fe enfeñorearó de los quelos abor- 
recian. 
2 Losludios fejuntaron en fus ciudades 
en todas las prouincias del rey Affuero,pa- 
ra meter mano fobre los que auian procu- 
rado [u mal: y nadie fe pufo deláte deellos: 
porque el temor deellos auia caydo fobre 
todos los pueblos. 
3 Y todoslos principes delas prouincias, 
y los vifreyes, y capitanes, y officiales del 
rey enfalgauáa los ludios:porque el temor 
de Mardocheo auia caydo fobre ellos. 
4 Porque Mardocheo era gráde en la ca- 
la del rey, y fu fama yua por todas las pro- 
uincias : porque el varon Mardocheo yua 
engrandeciendofe. 
s Y hirieronlos ludiosa todos fus ene- 
migos de plaga de efpada y de mortandad, 
de perdicion:y hizieron en fus enemigos 
a fu voluntad. 
6 Y enSufan la cabecera del reyno mata- 
ronlosludios, y deftruyeran quinientos 
hombres. 
7 YiPharíandatha, y 3 Delphon, y a EL 
phatha, 
2 YáPhoratha, y ¿Adalia, y á Arida- 
tha, 
9 YaPhermeftha, y á Arifai, y ¿ Aridai,y 
a Vaiezatha, 
10 Diez hijos de Aman hijo de Amad, - 
L! 


11. 


a Que cele- 
brafen. 
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thi enemigo delos ludios mataron:mas en 
la preía no metieron mano, 
n El miímodia vino la copia de los muer- 
ros en Sufan la cabecera del reyno delante 
del rey. 
nm Y dixo el reyala reyna Elther, En Su- 
fanla cabecera del reyno han muerto los 
ludios y deftruydo quinientos hombres y 
diez hijos de Aman,en las otras prouincias 
del rey q aurán hecho ? Que pues es tupe- 
tició, y darferehady quees mas tu demáda, 
y hazerfeha? 
13  YreípódióEfther, Si plaze al Rey,có- 
cedafe tambien mañana alos Judios en Su- 
fan , que hagan conforme la ley deoy : y 
E cuelguen en la holca 4 los diez hijos 
e Aman. 
14 Y mandó el rey que fe hiziefe aníi : y 
fue dada ley en Sufan: y colgaró a los diez 
hijos de Aman. 
15 Yjuntaronfe los ludios, que cftauan 
en Suían tambien a los-catorze del mes de 
Adar, y mataron en Sufan trezientos hom- 
bres,mas en la preía no metieron fu mano. 
16 Ylosotros ludios que eftauan en las 
prouincias del rey ,fe juntaron tambien, y 
le pulieron en defenja de fu vida, y vuieron 
repofo de fus enemigos : y mataron de fus 
enemigos fetéta y cinco mil,mas en lapre- 
Ía no metieron fu mano: 
17 Alostreze dias del mes de Adar,y re- 
poíaron a los catorze dias del mifmo, y hi- 
zieron aquel día dia de vanquete y de ale- 
ria, 
18 Maslos fudios que e//auan en Suían, fe 
juntaron á los treze del mifmo, y 3 los ca- 
torze del mifmo, y a los quinze del mifmo 
repolaron, y hizieron aqueldia dia-de van- 
quete y de alegria. 
19 Portanto los ludios aldeanos que ha- 
bitan en las villas (in muro , hazen Ap ca- 
torze del mes de Adar el dia de alegria y 
de vanquete, y buen dia, y de embiar par- 
ves cada vno a fu vezino. 
20 €] Y efcriuió Mardocheoelftas colas, 
y embió letras ¿todos los ludios,que cfta- 
uan cn todas las prouincias del rey Aflue- 
ro,cercanos y delexos, 
21  Conftituyendoles 2 que hizieffen el 
dia catorzeno a mes de Adar, y el quin- 
zeno del miímo cada vn año; 
22  Poraquellos dias en que los ludios 
ouieron repolo de us enemigos : y á quel 
mes que les fue tornado de trifteza en ale- 
gria,y de luto en dia bueno:que los hizief- 
fen dias de váquete y de gozo, y de embiar 
partes cada vnoá lu vezino, y dadiuas ¿los 
pobres. 
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23 Ylosludios acceptaron,y comengaron 
a hazer loque Mardocheoles efcrivió. 

24 Porque Aman hijo de Amaathi Aga= 
geo enemigo de los ludios penfó cótra los 
ludios para deftruyrlos , y P echó pur, que bArrib.3.zs 
quiere dezir, fuerte, para confumirlos y 

echarlos a perder: 

25 Y comoCella entró delante del rey, 0 Efiher. 

d el dixo con carta, El mal penfamiéto que dEl rey de» 
€ penfó contra los ludios fea buelto fobre Aitana 

fu cabeca: y cuclguenlo ael y a fus hijos en ic 
la horca. eS.Aman» 
26 Porefto llamaron ieftos dias Purim, 
delnombre pur:por tanto por todas las pa- 

labras deefta carta , y por loque ellos vic 

ron fobre elto , y loque llego á fu noti» 

cia, 

27 Eftablecieron y acceptaronlos Iudi- 

os fobre fi y fobre futimiente, y fobre to- 

doslos allegados iellos , y no ferá trafpal-- 

fado,de hazer eftos dos dias Ffegú la efcri- FQue Mar- 
ptura deellos , y conformeá fu tiempo ca- docheo les 
da vn año. elcriuio. 
28 Y queeftos días ferian en memoria y AtTib.vcro 
celebrados,en todas las naciones, y famili. *”* 

as, y prouincias, y ciudades : eltos dias Pu- 
rim no paffarán de entre los lud:os, y la 
memoria deellos noceflará de fu fimiente. 
29 Y la reyna Efther hija de Abihail, y 
Mardocheo ludio efcriuieron con toda 
5 fuerga para confirmar ella fegunda carta 
del Purim. 

30 Yembióletrasá todos los ludios,¿á 
las ciento y veynte y fiete prouincias del 
pS Affuero con palabras de paz y de ver- 
dad, 

31 Para confirmar eftos dias del Purim en 
fus ticpos,como les auia conftituydo Mar- 
docheo Iudio,y la reyna Efther: y como a- 
uian acceptado h fobre £ y fobre fu fimien- 


gDiligen- 
Cid. 


h Heb.fo= 


tei las palabras de los ayunos y de fu cla- Prefu al: 
mor. ma. : 
¡La confli- 


32 Y el mandamiento de Efther confirmó 
eftas palabras del Purim, y fue efcripto enel 
libro. 


tucion de 
Ac. 


CHAMBA TIAS 


REA la dignidad y gloria de Mardocheo 
en la caja del Rey.Affuero, 


Ya rey Afluero impulo tributo fobre* 


la trerra y las Islas de la mar. 

2 Y toda la obra de fu fortaleza, y de 
fu valor, y la declaración dela grandeza de 
Mardocheo conque el rey lo engrandeció, 
no eftá efcripto t enel libro de las palabras T En los 
de los dias delos reyes de Media y de Per. 2""alesde 
la? ls 

3 Porque 
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3_ Porque Mardocheo ludio fue legundo 
defpues del rey Aflfuero 24 gráde entre los 
Judios, y accepto á la multitud de fus her- 
manos, procurando el bicn de fu pueblo, y 
hablando paz para toda [u limiente. 


La refta deefte capitulo Decimo,con los 
feys capitulos figuientes , no cftá enel texto 
Hebreo, fino enel Gricgo y Latino. 


Mardocheo declara auerle fido mostradoen fue- 
ños todo lo contenido en la hiStoria precedente de 
Esther qc. Parece fér este retago del cap.9. queen- 
tra al yer,32. 


4 Entonces Mardocheo dixo, Dios ha 
hecho elto. 

5  Quemeacuerdo de vn fueño,que vide 
a cerca de eftas cofas que no há faltado pa- 
labra deellas. 

6 La fuente pequeña fe hizo vnrrio, y fue 
cóuertida en luz y en a en fuer- 
ga de aguas.Elther es aquel rio,laqual el rey 
tomó por muger,y hizo reyna. 

7 Ylosdosdragonesfomos yo,y Aman. 
8 Y las gentes fon,las que fejuntaró para 
raer el nombre de los ludios. 

9 Y migente,los lfraclitas,que<clamaron 
al Señor, y fueron librados, y el Señor con- 
feruó fu pueblo,el Señor nos efcapó de to- 
dos eftos males : Dios hizo tales feñales y 
marauillas , quales nunca fueron entre las 
gentes. 

ro Porelto hizo el dos fuertes, la vna pa- 
ra el pueblo de Dios, yla otra para todas 
las gentes. 

n  Eltas dos fuertes han venido a hora, 
tiempo , y dia dejuyzio delante de Dios, 
entre todas las gentes. 

1 Y acordofe Dios de fu pueblo, y jufti- 
ficó fuheredad. 

13 Portanto eftos dias feran a ellos cele- 
bres enel mes de Adar,á los catorze y qui- 
ze del mifmo,con folénidad,alegria , y go- 
zo delante de Dios en fu pueblo,por todas 
las edades delos figlos. 


CLA TB TT. Xi 
E! fueño de Mardocheo, la declaracion del gual 


estácnel cap. precedente. 


Nel quarto año de Ptolomeo y de 
Cleopatra,Dofitheo,que fe deziafer 
Sacerdote y Leuita, y fu hijo Prole- 
meo publicaron eltacpiftola del Purim, la- 
qual dezian aucr declarado Lyiimacho de 
Hierufalem hijo de Ptolomeo. 
2 Enelañofegúdo de Artaxerxes el Grá- 
de, ál primero dia del mes de Nifan, vido 


fueño Mardocheo hijo delair, hijo de Se- 
mel, hijo de Cis , del Tribu de Ben-ia- 
min, 

3 Varonludio, morando enla ciudad de 
Sufas , gran varon , y official enel palacio 
real. 

4 El qual era del numero de los captiuos 
que Nabuchodonofor rey de Babylonia 
auia traydo de Hierufalem con lechoni- 
as. 

s Y fufueño fue efte , Heaqui vn fonido 
de vn alboroto con truenos, y terremoto, 
y turbacion en la tierra, 

6 Y Heaqui dos grandes dragones que 
falian aparejados para pelear. 

7 Yel grito deellos fue grande, paraque 
todas las gentes fe mouiellen a hazer gue- 
rra 3la nacion de losjuftos. 

8 Y heaqui el dia fe boluio tenebrofo y 
eícuro : y fue calamidad, y anguftia, y aflic= 
cion, y grande turbacion fobrela tierra. 

9 Ylanaciondelos juftosfeturbó , te- 
miendo fu perdicion:aparejada yaa morir, 
lenantó clamor á Dios. 

10 Conaquel clamor falió como de vna 
pequeña fuente vn gran rio, y vna grande 
multitud de aguas. 

1  Refplandeció la luz y el Sol, y los hu- 
mildes fueron enfalgados, y tragaron a los 
illuítres. 

1 Defpertado Mardocheo guardo en fu 
animo elte fueño y el confejo de Dios que 
enel le fue moltrado: y procuró faberlo con 
toda diligencia haftaque la noche vino. 


CAI ER: 


Mets defiubre la traycion de dos eunuchros 
del Rey,que tratauan de matarle.Es loqueesta 
4 la fin del cap.2 en lo Hebreo. 


Staua en aquel tiempo Mardocheo 
Es palacio real con Bagatha y Tha- 

ra dos eunuchos del rey guardas de 
palacio. 
2 Y entendiendo lus penfamiétos,y exa- 
minados y fabidos fus cuydados , como 
procurauan meter mano enel rey Artaxer- 
xes, denunció al rey deellos. 
3 Entonceselles hizo dar tormento para- 
que confelíaflen el crimen emprendido, y 
fueron colgados. 
4 Y hizo efcreuir eftas cofas en los co- 
mentarios : y Mardocheo tambien pufo en 
eferipto la mifma hiftoria. 
5 Y mando el rey que Mardocheo tuuieí- 
feofácio en palacio , y hizole mercedes 
por elto. 

LN 
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6 Entonces Aman hijo de Ámadathi Bu. 
geo inslyto delante del rey,procuró hazer 
mal ¿Mardocheo y a fu nació á caufa delos 
dos eunuchos. Y efta erala copia de la car- 
ta. 
CA PIT XI. 

15 copia del edigto del Rey contra los ludios. 11, 

Mardocheo ora á Dios por el remedio dela cala- 


midad que fé aparejana d fa Pueblo . Parece perte- 
necer efto ála fin.del cap.3:y al principio del 4. 


Sto efcriue el gran rey Artaxerxes, 

alos principes y gouernadores fub- 

jeétos á fu imperio delas ciento y 
veynte y fiete prouincias , defde la India 
hafta la Ethiopia. 
2 Como vuealcangado el feñorio de mu- 
chas gentes., y el imperio de todo el mun- 
do,no me quife en foberuecer conla con- 
fiaga de mi poderio:antes tratando có cle- 
mencia y blandura y manfedumbre losque 
a miimperiofon fubjeétos , colacarlos en 
vna vida perpetuamente quieta,para hazer 
mireyno quieto y llana hafta los poltreros 
terminos, y renouar la paz defleada de to- 
doslos hombres. 


3 Yan preguntando yoá los demicon- 


fejo, Comofe llegaria eíto alcabo, Vno de 
excellente fabiduria con nos, y de beneuo- 
lencia conftante , y muy prouado de fe fir- 
me, y que tenia el [egúdo lugar del reyno, 
Aman, 

4 Nos declaró, que auia vn pueblo ene- 
migo, mezclado por el mundo entre todas 
las naciones, contrario en leyes á todas las 
gentes, y menofpreciador perpetuo de los 
mandamientos delos reyes, de fuerte que 
nuetro imperio no pueda fer, lleuado ade- 
linte Gn offenfa. 

y Ycomoentendimos efta gente fola ef- 
tar ficmpre pueltaen rebellion, y contradi- 
cion detodos los hombres, y que có leyes 
diferentes muda nucítros negocios , mal 
aficionada para con ellos, y que fiente de- 
ellos mal, por cuya canfa nueítro reyno no 
puede tenerfu firmeza, 

6  Auemos mádado que todoslos que os 
fueren declarados por las letras de Amá, el 
qual tiene la adminiftracion de todas las 
cofas , y es fegundo defpues de nos, todos 
con fus mugeres y hijos fean deltruydos 
de rayz 3 efpada de enemigo fin alguna mi- 
fericordia ni perdon, el catorzeno dia del 
mes Dozeno de Adar,del año prefente: 

7 Paraquelos hóbres de tiempo antiguo 

y de aora enemigos echados a los infier- 
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nos con violencia,nos hagan en lo por ve- 
nir quietas y repoladas enteramente nuef: 
tras colas. 

Palabras de S.Hieronymo, 

Logue fe figue halle efcripto defpues de 
aquel lugar dóde fe lce (esáfaber enel cap. 
4.. ) Y fue Mardocheo,y hizo todo loque le 
mando Efther:empero ni eftá en lo Hebreo, 
nien.ningun interprete, 

8 YMardocheaoróal Señor, y trayendo 
ala memoria todas fus obras,dixo, 

9 OSeñor,Señor,Rey Omnipotente,en 
tu poder eftán todas las cofas, y no ay qui- 
ente refifta, ( tu quilieres guardar á 1 
racl, 

10 Porque tu eres criador del cielo y de- 
la tierra, y de todas las marauillas que eftá 
debaxo del cielo. 

n TueresSeñordetodo, y no ay quien 
fe oppongaa tu feñorio. 

1  Tulofabestodo, y fabes, que ni por 
affrenta,ni foberuia, ni cobdicia de honrra 
he hecho cfto, de no adorar al foberuio A- 
man: 

13 Porque porla falud de lfrael,aun las pi 
fadas de fus pies querria belar. 

14 Mashelohecho; porno poner la glo- 
ria de vn hóbre fobre la gloria de Dios, ni 
adorar,O Señor, 10tre fuera de ti: y efto no 
lo hago por foberuia:. 

15 Portantoaora Señor Dios, y Rey,per- 
donaá tu pueblo , porque ellos ponen fus 
ojosen nofotros para muerte, defleando 
deltruyr la heredad,que defde el principio 
fue tuya. ' 

16 Nomenofprecies ? tu parte,laqual re- 
demifte paratideFgypto. 

17 Oye mioració, y fe fauorable a tu fuer- 
te:conuierte nueftroluttoen gozo, parad 
biuiendo prediquemos, Señor, tu nombre: 
y no cierres la boca delos quete alaban. 
18 Anífíi miímotodo Ifrael clamaró de to- 
das fus fuergas al Señor, porque tenian la 
muerte álos ojos. 


CHAR STA 


ES ora por la Jalud de fu Pueblo . Parece fer 
amplificacion de lo contenido enel cap. 4. ver, 
vle.. 


Níimiímo la reyna Efther tomada 

enel agonia dela muerte fe acogióal 
Señor, 

2 Y delnudando los veftidos de fu gloria, 

viftiofe de vellidos de trifteza y de lutto: y 


en lugar delas foberuias delicias hinchió 
fu ca- 


aTufuer- 
te.O,tuhe- 
redad. 


| 


a Hanjura- 
do, o.pro- 
metido á 
fusidolos, 


b Delas va. 
nidades de 
Jos idolos, 
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fu cabega de poluo y de eltiercol, y O 


fu cuerpo en gran manera, y todos los 
ares de fu fiefta hinchió de fus cabellos 
idos 
3  YinuocidoalSeñor Dios de lrael,di- 
xo, Tufolo eres nueítro Rey ,Señor mio, 
foccorreá mi folitaria, que no tengo otro 
ayudador fuera de ti: 
4 Porque mi peligro anda entre mis ma- 
nos. 
5 Yocierto deíde mi primera edad he oy- 
do, Señor, que tu has tomado de todas las 
gétesa lía! y a nueítros padres deíde fus 
ante pafíados por heredad perpetua: y que 
hezifte conellos todo loque les auias di- 
cho. 
6  Masaoranolotros hemos peccado de- 
lante de ti, portanto tu nos has entregado 
en manos de nueítros enemigos: 
7 Porquáto nofotros hórramos fus dio- 
fes:ála verdad tu feñor eres julto. 
8 Mas yaellos no contentos con la dura 
[eruidumbre, 4 han puefto las manos fobre 
las manos de fus idolos, 
9  Quehan deraer el decreto de tu boca, 
y que han de deltruyr tu heredad:que han 
de cerrarlas bocas delos que te alaban, y 4 
han de apagar el refplandor de tuCafa y de 
tualtar, 
1o Y que hande abrirlas bocas delas gé- 
tes para predicarlas virtudes b delos vazi- 
os: y 4 han de ganar para el rey carnal per- 
petua admiracion. 
1  OSeñor, no dés tuÍceptro alos ¿na- 
da fon:ni fe rian eftos de nueftra ruyna:an- 
tes conuierte fobre ellos fu confejo , y haz 
exemplo al que nos há tomado. 
12 Acuerdate,ó Señor :manifieltate enel 
tiempo de nueftra affliccion, y confirma- 
me O rey de Gentes, y Señor de todoim- 
perio. 
13 Daenmiboca palabra compuefta de- 
lante del lcon:cóuierte fu coragon en odio 
de nueítro enemigo, para muerte deel y de 
los que conel confienten. 
14 Y anofotros nos libra con tu mano, y 
focorremea mi defamparada, y que no té- 
go otro ayudador fuera deti. 
15 TuSeñoríabes todas las coías , tu fa- 
bes que yo aborrezco la gloria delosini- 
quos, y que abomino el lecho delos incir- 
cuncifos;y de todo eftraño, 
16 Tuconoces minecefsidad ,y qabor- 
rezco la feñal de mi foberuia, que traygo 
en mi cabega en los dias que me mueftro, y 
que la abomino comoá paño de menítruo, 
ass nolatraygo enlos dias demi repo- 
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17 Y quenuncatu fieruacomió ála meía 
de Aman, ni tuuo en mucho el váquete del 
rey,ni beui uino € de derramaduras. c Deliba. 
18 Y que deíde el dia de mi mutacion haf- ciones de 
taoy nunca tu fierua fe alegró, fino enti, fcrificio 
Señor Dios de Abraham. deidolos, 
19 Oyela boz delos delefperados , 9 Di- 
ostodo poderofo , libra nos de la mano de 
los malos hóbres , y 4 mi nie efcapa de agí- 
te miedo. 

CA PIT Xxv 
El el argumento del cap. 5.enlo Heb ¿delo qual 


eSto parece amplificacion rethorica, 


entrafleal Rey, y le rogafle por fu Primeros 
pueblo y por ha ic: Ea eS 
2 Diziendo, Acuerdate delos dias de tu », Eros 
baxeza, y de como fuelte criada en mi ma- co aucrha- 
no : porque Aman, el fegundo deípues del flado fino 
rey ,há hablado contra nofotros para mu- €nlaVulg. 
erte. edicion. 
3 TupuesinuocaalSeñor, y habla al rey 
por nolotros, y efcapanos dela muerte. 
4 Y al tercero dia defpues que ella vuo 
acabado de orar dexó los veltidos de lut- 
to, y viftiofe en lu magnificencia. 
5 Defpues de aníi ricamente adornada, 
auiendo muocado al que vee y cólerua to- 
das las cofas,tomó dos criadas: 
6  Sultentandofe fobre la vna como deli- 
cada, 
7 Laotrayua detras deellalleuandolela 
falda. 
8 Y ella colorada con la fuerga de lu her- 
mofura, lu roftro como alegre y amable, 
mas fu coragon eftaua anguítiado conel 
miedo. 
9 Y palladas todas las puertas pulofe en- 
la prefencia del rey, el qual entonces efta- 
ua alfentado en fu filla real, veltido de todo 
el ornamento de fu refplandor,refplande- 
ciédo todo de oro , y de ptedras preciolas, 
y tngrande maneraterrible. 
10 Ycomo algó el roftro encendido en 
gloria,miró con la fuerca del furor: entonces 
la reyna cayó, y mudado el color cóel def 
mayo ,recoltófe fobrela cabega dela cria- 
da que yua delante. 
1 Entonces Dios boluió el animo del rey 
a tal manfedumbre , que falió de la filla có- 
goxado, y la recibió en lus bragos haftag 
boluló eníi, y confolauala con palabras pa- 
cificas,diziendo, 
12 QueayElftheriYo foy tu hermano,no 
temas: 


) : Mandole es 4 /aber Mardocheo a Efiher 4 Eltos tres 
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13 Nomorirás,porqut nueftro manda» 


a Esparael roiento2es comun:Llegate. 


vulgo na 
paratio 


14 Y algando el fceptro de oro,puíolo fo- 
bre fu cuello ,”y befola diziendo , Habla 
me. 
15 Entonces ella dixo;Señor,yo te via co» 
mo á vn Angel de Dios, y por elfo mi cora- 
gon fue turbado conel miedo de tu mage( 
tad. 
16 PorqueSeñor,tu eres admirable,.y tu 
roftro es lleno de gracias. 
17 Y hablando ella efto , cayó de def- 
mayo. 
18 Yelrey fe turbó, y todos fus lieruos 
la confolauan. 

CPASD ISLAS 
os de las letras y edicto del Rey 4 todás fu 


'pronincias por los Imedios. 


' L gran Rey Artaxerxes deíde la In- 
dia hafta la Ethiopia, á los gouerna- 
dores delas ciento y veynte y fiete 

prouincias, y á los principes queconfienté 
con nos,dize falud. 
2 Muchos liendo muchas vezes honrra- 
dos con la grande bcnignidad de los que 
bien les han hecho, fehan tornado mas fo- 
beruios: 
3 Yno folamente han procurado hazer 
mal á nueftros vaffallos,mas aun no pudié- 
do ya lleuar el abundancia, han procurado 
la deflruycion de fus bienhechores. 
4 Y nofolo han quitado de entre los hó- 
bres el agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados , ni que ayan experiméta- 
do beneficios , aníí fe han enfoberuecido, 
que ayan penlado aun de euitarla fenten- 
cia del Dios que todo lo vee, la qual es có- 
traria del mal. 
5 Aníimifmo, muchos á quien auia fido 
entregado el poder, y aquien auian fido en- 
comendadoslos negocios de los amigos 
para fer adminiltrados,muchas vezes la va- 
ma elperanga los emboluió en calamidades 
irremediables hechos participes dela fan- 
greinnocente, 
6  Porauer engañado con cautelofo en- 
año de maldad la fimple beneuolencia de 
dos que dominan: 
7  Loqual no folo fe puede entender de 
las hiftorias delas cofas antiguas, mas aun 
de loque viene delante de nueítros pies, li 
fe mira enello, y deloque haze la impih pef 
tilencia de los que indignamente dami- 
RAD., 
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8 Porloqual fedeue proucer para lo por 
venir,que haziendo mutaciones, hagamos 
el reyno pacifico á todos hombres, 
9 Haziendo juyzio delas colas que pafo 
lan delante de nueftros ojos,para eltoruar» 
las moderadamente. 
¡o Amanhijo de Amadathi Macedonio, 
y de veras eftraño dela fangre Perfica, y 
muy apartado de nueftra bondad, fue rcce- 
bido de nos en hofpedage: 
u  Dondeexperimento tanto dela huma. 
nidad que tenemos para con todas gentes, 
que erallamado nueítro padre, y era ado- 
rado de todos, y erala.legunda períona de 
la filla real. 
1 No pudiendo el llcuar efta tangrande 
excellencia moderadamente, háprocura- 
do de quitarnos el principado y el efpiri- 
tu. 
13 Porquea2 Mardocheo nueftro confer- 
uador, de quien empre auemos recebido 
bien, y a Elther cóforte nculpada de nuef- 
tro reyno contoda fu nacion, con diuerías 
y engañolas razones y artes los ha deman 
dado parala muerte.. 
14 Porqueporeltemodo efpersua,quan 
do nos ouiefle opprimido ya defampara- 
dos, paffar el imperio de los Perías á los 
Macedonios. 
15 Masnos auemos ballado ilos ludios, 
determinados ya para la muerte por elte 
peltilente hombre , que no fon malos 
hombres , mas que antes biuen por jultas 
leyes: 
6 Y que fon hijos del Altifsimo, y muy 
grande y biuo Dios, quenos há pucito el 
reyno a nos y 1 nueítros mayores en her- 
mofifsimo eftado. 
17  Portanto reGamente hareys , Íi no 
víardes de aquellas letras,que Aman Amar 
dathi os há elcripto: 
12 Porqueelque eftohá compuelto elá 
crucificado a las puertas de Sufas contoda 
lu familia : porque el Dios que todo lo 
puede, le dió fubitamente-el caftigo que 
merecia. 
19 Y poniendo el traslado deefta carta 
en todos los lugares,dexareys á los Judios 
víarlibremente de fus leyes. 
20 Y ayudarleseys , paraque le ven» 
guen de lofque en el tiempo dela afflic» 
cion les pufieron alfechancas , y efto en 
el mimo dia, ¿los treze del mes Dozeno 
de Adar. 
21 Porquecl Dios todo poderofo enlu- 
pa dela deftruycion del linage efcogido, 
es ha conuertido elte dia en gozo. 

22 Y 


1069 
» Aloslu- 22 Y anfimilmo 2 vofotros celebrareys 
dios. entre vueítras fieftas folénes el miímo dia 

con grande alegria: 

23 Paraqueaora y en lo por venir efto fea 

vna memoria de falud a nofotros y á nuef- 

¿ros amigos los Perías , y de deftruycion a 


1 O UB, 
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nueftros affechadores. 

24 Yqualquiera ciudad, y toda prouin= 
ciaqueno lo hiziere anfi, que fea deftruy- 
da con enojo a hierro, y fuego: y feahecha 
defierta no folo ¿los hombres , mas auna 
las fieras y aues para fiempre. 


FIN DEL LIBRO DE 
Esther. 


El libro de lob. 


cC.AAPIT. LI 


Ob varon pio y yllustre es entregado de Dios á Sa- 
Abrera fer tentado cn todo,falua fu perfona. 
I 1. El gual le quita los bienes , defpues lemarta los 
0 LUL lob adora y da gracias á Dios por 
todo. 


SE VO »n varon entie- 


Ce rra de Hus , llamado 


) 2 Y nacieronle fie- 
A te hijos , y tres hi- 
jas. 

3  Yfú hazienda era fiete mil ouejas , y 
tres mil camellos , y quinientas yuntas de 
bueyes, y quinientas afnas , y muy grande 
apero,y era aquel varon gráde mas que to- 
doslos Orientales. 

4 Y yuanfushijos, y hazian vanquetes 
en fus cafas cada vno enfu dia: y embiauid 
llamar fus tres hermanas para 4 comielfen 
y beuiefíen con ellos, 

5 Y acontecia que auiendo pafíado en 
torno los dias del combite , lob embiaua y 
fanétificaualos, y leuantanale de mañana, 

y offrecia holocauftos al numero de todos 
ellos.Porque dez1a lob, Por ventura auran 
peccado mis hijos , y auran b bendicho 4 
Dios en lus coragones.Delta manera hazia 
Job todos los dias. 


bBlafphe- 
mado. 


6 Y vn dia vinieron los hijos de Diosk 
prefentaríe delante de Iehoua , entrelos 
quales vino tambien Satan. 

7 Y dixolechouad Satan, De donde vie- 
nes? y refpondiendo Satan a lehoua dixo, 
De rodear la tierra y de andar por ella. 

8 Y lehoua dixo a Satan," No has con(1- cHeb.Si 
derado 3 mi fieruo lob, que no ay otro co- has pusfto 
mo el en la tierra, varon perfeéto, y reéto, ts 
temerofo de Dios, y apartado de mal E 
9 Yrelpondiendo Satan a lehoua dixo, 

Teme lob a Dios debalde? 

10  Nolo has tu cercado del y á fu caía, y 
atodoloque tiene enderredor? Al trabajo 

de fus manos has dado bendicion:portan- 

to fu hazienda há crecido fobre la tie - 

rra. 

1  Maseftiende aora tu mano,ytocaáto- 

do loque tiene, y veras fino d tebendizeen ¿Teblal 
turoítro, phesmas 

12 Y dixoTehouz¿ Satan, Heaqui, todo 
loque tiene eftá en tu mano: folamente no 
pógas tu mano fobreel. Y faliófe Satan de 
delante de lehoua. 

1 4] Y vn dia acontecio que [us hijos y 


hijas comian , y beuian vino en caía de lu 1d 
hermano el primogénito. 

14 Y vino vn menfagero álob, que le di- 

xo, Eltando arando los bueyes, y las afnas 
paciendo * donde fuelen, eHeb. en 


15 Acometieronlos Sabeos , y tomaron- fus lugares. 
los, y hiricron ¿los mocgosa filo de elpada: 
folamente efcapé yo folo para traertelas 

nucuas. 


Ll ús 


III. 


*XEcclef.s, 


14. 
1, Tim.6,7.. 


a Falta de 
prourdécias 
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16 Auneftauacltehablando, y vino otro 
que dixo , Fuego de Dios cayo del cielo, 4 
quemó las ouejas y los Ad los confu- 
mió: folamente efcapé yo lolo para traerte 
las nueuas. 
17 Auneftauaclte hablando, y vino otro 
que dixo,Los Chaldeos hizieró tres efcua- 
drones, y dieron fobre los camellos y to- 
maronlos, y hirieron 3 los mocos a filo de 
elpada, y folaméte eflcapé yo lolo para tra- 
ertelas nueuas.. 
18 Entretáto que efte hablaua, vino otro 
que dixo, Tus hijos y tus hijas eftauan co- 
miendo, y beuiendo vino en caía de lu her- 
mano cl primogenito: 
19 Y heaqui vn gran viento que vino de- 
trás el defierto, y hirió las quatro efquinas 
dela cafa, y cayó fobre los mocos, y murie- 
ron,y folamente efcapé yo lolo para traer- 
telas nueuas.. 
20 G|Entonceslob fe leuantó,y rompió 
fu manto, y trefquiló fu cabega, y cayendo 
entierra adoro, 
21 Y dixo,» Defnudo falí del vientre de 
mi madre , y deínudo tornaré allá . lehoua 
dió,y lehoua quitó.Sea el nóbre de lehoua 
bendito.. 
22 Entodoelto no peccó lob,ni atribuyó 
2locuraiDios. 
CAALIAISTS 
Errnán la coftancia delob , alarga Dios 
la facultad a Satanas, para tocarle en fú perfos 
na/falua la vida. 11 El qual lo hiere de lepra, 
111, Sumuger combate fi fe, 11 1L, Vienen a con 
Jolarle tres amigos fiyos, Elphax Themanita, Bal— 
dad Subita,y Sopbar Naamatirta.. 


Otro dia aconteció que vinieron 

los hijos de Dios para prefentarfe 

delante de Ilehoua, y vino tambien 

entre ellos Satan pareciendo delante de 
lehoua. 

2 YdixolehouaáSatan, De donde vie- 

nes ?*Refpondió Satan álehoua y dixo, De 


1 (0) 1 
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el mifino, y á lu carne, y veras lino dtaben= dArrib.u 


dize enturoftro. 
6 Y lchoua dixo á Satan , Heaqui, el efhs 
En tu mano:mas guarda (u vida. 
7 €] Y falió Satan de delante delehoua,y IL 
hirió ¿lob de vna mala farna de(de la plan» 
ta de fu pie, halta la mollera de fu cabe- 
de 
E Y tomaua vna teja para rafcarfe có ella, 
y eftaua fentado en medio de ceniza. 
9 Y lu mugerle dezia,Aun turctienes 111 
tufimplicidad*Bendize a Dios, y muere- 
te. 


10 Yelle dixo, Como fucle hablar qual- e Heb. Tá- 


quiera de las locas,hablas e. Ella bien:re- bien. 
cebimos el bien de Dios, y el mal no rece- 
biremos? Entoda eftono peccó lob con 

fus labios. 

1: €] Y oyerontres amigos de lob todo 1111. 
efte mal que auia venido fobreel: y vinie- 
ron cada vno de fu lugar, Eliphaz Thema- 
nita, y Baldad Suhita, y Sophar Nahama- 
tbita: porque auian concertado de venir 
juntos a condolecerfe del , y aconfolar- 
le. 

1 Losqualesalgando los ojos defde le... 
xos,no lo conocicró, y lloraron i alta boz, 
y cada vno deellos rompió fu manto, y 
elparzieron poluo fobre/us. cabegas hazia 
el cielo. 

13  Yaflentaroníe conel en tierra fiete di- 
as y fiete noches: y ninguno le hablaua pa- 
labra , porque vian que el dolor cra grande 
mucho. 


CAPIT 1IL 


TAR lob cafi defefperadamete con la qra=- 
uexa dela tentacion, effeandono auer nacido, 
¿alomenos auer goZado del beneficio del morir,an- 
tes de venir al mundo paratantacalamidad. 1 lo. 
Eppaciafe en alabangas dela muerte. 

maldixo fu dia. 


ID) Y exclamo lob y dixo, 


Efpues deefto abrió lob fu boca, y 


rodear la tierra y de andar por ella. 3  *Perezcael diaen que yo fue nacido, * Jerer.20, , 
dArrib.18. 3 Ylehova dixo 2Satan, b-No has confi- y la noche quef dixo, Concebido es va- 14. 
deradoa mi lieruo lob, que no2ay otroco- TOM. fO,en que 
mo el enla tierra, varon perfeto yrefto, 4 Aquel dia fueratinieblas,y Dios no cu- fut dicho, 
temerofo de Dios, y apartado de mal? y q rára del deíde arriba, niclaridad refpláde- S.de mis 
aun retiene fu perfecion,auiendo me tuin- — Cierafobreel, - 
citado cótra el paraque lo echaffeá perder 5 Enfuziáranlo tinieblas y fombra de 
fin caula? muerte : repolara fobre el nublado, quelo - 
4 Y relpondiendo Satan dixo 3 Ichoua, — hiziera horrible como dia calurofo. 
Piel por piel todo loque el hombre tiene, 6 Aaquella noche occupára efcuridad» 
«Heb.por daráC por fu vida. ni fuera contada entrelos dias delaño, nt 
fualma. 5 Maseftiendeaoratumano, y tocalo 4 viniera encl numero de los mefes. E 
70 
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7 Of fueraaquellanoche folitaria, que 
no viniera en ella cancion; 
8 Maldixeranla los que maldizen ál dia,, 
los quefe aparejan para leuantar lu lan- 
to. 
9  Laseltrellas de fu alua fueran efcureci 
das,efperára la luz y no vintera, ni vieralos 
parpados de la mañana. 
10 Porgnocerró las puertas del vientre 
donde yo eftaua, niefcondió de mis ojos 
la miferia. 
1 Porqueno mori yo deíde la matriz, y 
fué trafpallado en faliendo del vientre? 
aS.delapar 1zz Porque me preuinieron?las rodillas, 
a, O, del y P paraquelas tetas que mamafle? 
bS.me pres 33, Porque aora yaziera y repofára; dur- 
uinieron. Miera y entonces tuuiera repofo, 
c Gouerna 14 Con losreyes y conlos € confeje- 
dores dado ros dela tierra, que edifican para filos de- 
res dele-  (fGertos.. 
yJeséc 15 Oconlos principes 4pofleenel oro, 
que hinchen (us cafas de plata. 
16 O porqueno fué efcondido como a- 
bortiuo , como los pequeñitos que nunca 
vieron luz; 
ILL 17 €jAllilosimpios dexaronel miedo, 
y alli defcanfaron los de canfadas fuer-- 
gas. 
18 Allitambienrepofaron los captiuos, 
no oyeron la boz del exattor. 
19  Allieftá el chico y el grande : alli es el 
lieruo libre de fu feñor. 
zo Porqued dió luzal trabajado, y vida 
alos amargos de animo? 
21 Queefperan la muerte, y no la ay: y la 
bufcan mas que theforos. 
22 Quefealegran de grandealegria, y le 
gozan quando hallan el fepulchro. 
23 Alhombreágnofabe pordonde vaya, 
y que Dioslo en cerró. 
24 Porqueantes que mi pan,viene mi fof- 
piro: y mis gemidos corren como aguas. 
25 Porque eltemor que me efpantaua, 
mehá venido , y há me acontecido loque 
temia. 
26 Nunca tuue paz , nunca'me aflofle- 
gué,ni nunca me repofé , y vinome turba- 
cion. 


d.S.Dios.. 


CAPI1IT: TIL 

a alob pretende mostrarle, 
que fees affiigido,es por: fies pecados: porque á 
nadie afflige Dios otramente. * 1. Para prue: 
xa de Juintento pone vna maxima: , laqual dize 
aner recebido porrcuelacion , Que la criatura vil y 

perecedera no fe ha de a en limpieza 

al Criador. ; 
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Refpondió Eliphaz el Themani- 


ta y dixo, 
2 Si prouáremos á hablarte , fer 


teha molelto; mas quien podra detener las 

palabras? 

3  Heaqui,tuenfeñauas¿ muchos, y las 

manos flacas corroborauas. 

4  Alquevacillaua,enderegauan tus pa- 

labras : y las rodillas delos que arro dilla- 

uan,esforcauas.. 

5 Masaoraqueati? tehá venido, te es 

moleíto : y quando há llegado hafta ti, te 

turbas. 

6 Es elte tu temor ¿tu confianga? tu 

efperanga , y la perfecion de tus cami- 

nos? 

7  Acuerdateaora, quien ayafido inno- 

cente, á fe perdielle : y adonde los retos 

han fido cortados? 

8 Comoyohevilto quelos que aran ini 

quidad y fiembran f injuria, la fiegan. 

9  Perecen porelaliento de Dios, y pot 

el efpiritu de lu furorfon confumidos. 

1o El bramido del leon,y la boz del 

leon,y los dientes delos leoncillos fon ar-- 

rancados. 

um Elleon perece por falta de prefa, y los 

hijos del leon fon efparzidos. 

1 4] El negocio tambien me era á mi 

occulto : mas.mi oreja há entendido algo 

de ello.. 

13 En iimaginaciones de viliones no- 

Cu psiiioes el fueño cae fobrelos hó- 
res, 

14  Vnefpanto y vn temblor mefobreui-- 

no,que efpantó todos mis hueflos. 

15 Y vn efpiritu palfó por delante de mi, 4 

el pelo de mi carne fe enherizó. 

16  Parófe vna phantafma deláte de mis 

ojos,cuyo roltro yo no conoci,? y callan- 

do oy que dezia, 

17 Poruenturaferá el hombre mas juíto 

que Dios? ferá el varon mas limpio que el 

quelo hizo? 

18  Heaquiqueenfus fieruos no confia: 

y + en fus angeles h pufo locura. 

19 Quanto mas enlos que habitan en ca 

fas de lodo , cuyo fundamento está en el OS 

poluo : y que ferán quebrantados de. la po- ¡27 > E 

Jilla? B 

z0 Delamañanaa la tarde fon quebran- 


eS.llatenta 
CLON. 


f£ O, agras- 
ulo. 


11 


g Heb.ca- 
Jlada y boz: 
oy» 


*AD2.15,15.- 
A LOA icn 


tados, y le pierden para fiempre,* in que tes 
aya quienloechedever.. ÓN 
1 Su hermofura no fe pierdecon: — ellofucora 
ellos mifmos? mueren fe t y con. 
polo faben. T Heb.y no 


CA. fabiduria.. 
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CAP1T. Y. 
pus Eliphax prueua fuyntento por la 
experiétia que fe tiene del perecer de los ympios, 
aunque por tiempo parezca immortal fú profperi- 
ded. 11, Que Dioses Poderofo para faluar 
dl pio,y castigar a fu opprefJor. TIT,  Con- 
cluye exbortando á lob,que recono2ca el justo caf 
sigo de Dios por gran' beneficio , y quie fe conuierta á 
el,que lo recibira conclemencia (70. 


Ora pues da bozes, fi aurá quien te 
Arpa aura alguno delos fan- 
(tos a quien mires. 
cierto que al loco la yra lo mata: ? y 
al cobd:crofo canfume la ¡nuidia. 
3 Yoheviftoalloco que echaua rayzes, 
y en la mifma hora maldixe fu habitacion. 
4 Sushijos ferán lexos de la alud, y en 
la puerta feran quebrátados,y no aura quié 
los tibre. 
s Hambrientos comerán fu fegada, y la 
lacarán de entre las efpinas: y fediétos be- 
LHeb.la ini uerán fu hazienda. ] 
ade 6  Porqueb la pena no fale del poluo', ni 
el caftigo reuerdece de la tierra. 
7 Antes como las centellas feleuantá pa 
ra bolar por el ayre, anli el hombre nace para 
ra la aflicion. eN 
a 8 €] Ciertamente yo bufcaria Dios, y 
palabras. depofitaria en el € mis negocios. 
¿Heb.y no 9 Elqual haze grádes cofas , 4 que-no ay 
inueftiga- quienlas comprehenda: y marauillas que 
ciONo NO tienen cuento. 
1o Quedala lluuia fobre la haz de la tie- 
rra, y embia las aguas fobre las hazes de las 
plagas. 
n Queponclos humildes en altura, y los 
enlutados fon leuantados á falud. 
y2 Que frultralos penfamientos delos 
altutos , paraque Íus manos no hagan na- 


2 0t. al ig- o, TES 
mOSante. 


d 
*1.Cor.3,:19 13 * Que prendeáalos fabiosen fu altu- 
cia, y el confejo de los peruerfos es enton- 
tecido. 
14 Dediafetopan con tinieblas, y en mi 
taddel dia andan atiento , como en no- 
che. 
1y Y libra del efpadaál pobre, de la boca 
e Heb.de- c delos impios, y de la mano violenta. 
moss 16 Queeselperancaal menefterofo, y la 
iniquidad cerrófuboca. 
17 — 4] Heaqui, » que bienauenturado 
esel hombrea quien Dios caftiga:portan- 
ro no menofpreciesla correccion del To- 
do Poderoío. 
18 Porque el es el que haze la plaga, 
y el que la ligará : el hiere, y fus manos cu- 
ran» 


111. 
+Pro4.3,11, 
lacob. 1,12. 
Hebr. 12, 5 
Apcc3r17» 


VHOr Bo 


1076 

19 Enfeystribulaciones te librará, yen 

la feptima no te tocará el mal . 

20 Enlahambreteredimirá de la muer- 

se , y enla guerra delas manos del cuchi- 
o. 

21 Delagote delaléguaferás encubier- 

to : nitenierás de la deftruycion, quando 

viniere. 

22 Dela deftruycion y de lahambre te 

reyrás,y no temerás de las beftias del cam 

po. 

23 Y aunconlas piedras del campo ten= 

dras tuconcierto, y las beltras del campo 

te ferán pacificas. 

24 Y flabrás que ay paz en tutienda:y vi- 

Íttarás tu morada, y no peccarás. 

25 Y entenderás que tu fimiente es mu- 

cha : y tus pimpollos , como la yerua de la 

tierra. 

26 Y vendras enla vejez 3 la fepultura, 

como el monton detrigo quefe cogeá fu 

tiempo. 

27 Heaquiloque zuemosinquirido, lo» 

qual es aníi :oye lo, y tufabe parati. 


CAARDIISTS vi. 

Ob efcufa la dureza de fus quexas con la grande 
L. de ju afflicion,por laqual deffea morsr vi5to= 
que excede Jus fuergas . II, Quexafe de fus 
amigos, que en lugar de.cófwelo, le traen importung 
reprebenfion. 


Relpondió q dixo, 
2 Ofiffe pefaflen al julto mi que- f Heb. pe- 
xa y mitormento, y fuefíen algadas fando fuct- 


igualmente en balanga. E peladami 

3 Porque[mitormento]pefariamas que )”*- 

la arena de la mar: y portanto mis palabras 

fon cortadas. 

4 Porquelas faetas del Todo poderofo 

eftan en mi,cuyo veneno beue mi efpiritu: 

y terrores de Dios me combaten. 

5 No gemira el afno montesjunto 4 la 

1 ? Y bramará el bueyjuntoa fu paf- 

to? 

6  Porventura comerfehá lo deffabrido 

fin fal ? O aurá guíto enla clara del hue- 

uo? 

7 Las cofas que mi anima no queria to- 

car antes, aora porlos dolores fon $ mi co- g Heb. mi 

mida. pan- 

8 Quienmediefle que vinieífe mi peti- h Heb. mi 

say , y que Dios me diefle * loque efpe- eiperangas 

ró, 

9 Y que Dios quifiefle quebrantarme: 

y que foltaíle fu mano y me defpedagafle: ¡Hcb. y fe- 

10 ¡Y [enelto] creceria mi confoltad: o mi 
3 . 
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fimeafale con dolor (n auer ed 

dia: noqueaya contra dicho las palabras 
aL a d 
cid Que es mi fortaleza para efperar aun? 
la ley de Y queesmifin para dilarar mi vida. A 
Dios. 1 Mifortalezaes la de las piedras? O mi 
b Heb. Si carne es de azcro? 
no mi ayu- y bNome ayudo quanto puedo? y con 
dien mi. ¿0do eo el poder me ld del todo? 

14 €] Elatribulado es confolado de fu 

compañero mas el temor del Omnipotc- 

teesdexado. 

1% Mis hermanos me han mentido como 

arroyo,pallaronfe como las riberasimpe- 

tuoías, 

16 Queeltánefcondidas porla elada, y 

encubiertas con nieue. 

17  Queal tiempo del calor fon def- 

hechas; y eñ calentandofe,defparecen de 

fu lugar. 
e S.losca- 18  Apartanfe de las fendas de fu cami- 
minantes- no,fuben en vano, y pierdenfe. 
d Heb.los ¡2 Miraron lasd | inances de Th 
caminos.an 19  Miraron las los caminantes de The. 
filuego. MAN, los caminantes de Saba efperaron en 
ellas. 

20  Masfueronaucrgoncados por fu ef- 

eos : porque vinieron hafta ellas, y ha- 

laroníe confufos . 

21 Aoraciertamente vofotros loys como 
€Árr.2, 12 ellas : que aueys vifto el tormento, * y te- 
fS.De vucÍí meys. 
caer 22 Heos dicho,f Traedmé, y $ de vuef. 
tra hazien. tro trabajo pagad por mi: 
da. 23 Ylibradmede mano * del anguftia- 
h O;delex- dor, y redemidme del poder delos violé- 
actor, tos? 

24 Enfeñadme, y yo callare; y hazedme 

entender enque he errado. 

25 Quan fuertes fon las palabras de reéti- 

tud; y que reprehendoyel que reprehende 

de vofotros ? 

26 Noeftays peníando las palabras para 

reprehender: y [echays] al viento pala- 
¡ Heb. de brasi perdidas? 
perdido. 27 + Tambien os arronjays fobre el 


e dd huerfano; y hazeys hoyo delante de vu- 


f eltro amigo. 

poor 28 ora poe quereys, mirad en mi: y 
[ved]K mentiré delante de vofotros. 
29  Tornad 20ra, y no aya iniquidad: 
y bolued aun [¿mirar] por mijufticiaen 
elto. 
30 Si ay iniquidad en milenguazo fi mi 
paladar no'entiende los tormentos. 


CAPIT. VII 


ES prueñade que la grandeza de fi afflicion ex- 
cede muslo a [ds quexas como ha dicho, co 
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mienga'acontarla por menudo ,y en efpectal, 


Cricinomi Uriempo determinado tie» 1 S, parala 


ne el hombre fobre la tierra, y fus aficion. 

dias fos como los dias del jornale- 
ro. 
2 Comoel fieruo delfea la fombra, y co- 
mo el jornalero efpera fu trabajo:anfi pol- 
leo yo los mefes de vanidad , y las noches 
del trabajo me dieron por cuenta. 
3 Quando eftoy acoltado,digo, Quido 
me leuantaré? 
4 Y mido la noche , y eftoy harto de 
m deuaneos halta el alua. mO,vagues 
5 Mi carne eftá veftida de gufanos , y de ciones. 
terroues de poluo: mi cuero rompido y 
abominable. 
6 Mis dias fueron mas Íigeros, quelalá- 
gadera del texedor: y fenecieron fia efpe- 
ranga. 
7 Acuerdate que mi vida es vn viento : y 
que mis ojos no boluerán para ver: el 
bien. 
8 Losojosdelos¿[aora] me veen,nun- 
ca.mas me verán:tus ojos ferá» fobre mi, y 
» dexaré de fer. a Heb.yno 
9  Lanuuefeacaba, y fe va: anfi es el que qe 
deciendeál fepulchro que nunca mas fu- 
birá. 
lo  Notornarámas 3 lu cafa, nifulugar 
lo conocerá mas. 
1  Portáto yo “no deterné miboca,mas 0 O, no dq 
hablaré có el anguítia de mi efpiritu,y que tngo, %ca 
xarme hé con el amargura de mianima. pa hablo 
1 Soy yola mar,ó alguna vallena que me A 
pongas guarda? 
13. Quando digo,Mi cama meconfolará: 
mi cama me quitará mis quexas; 
14 Entonces? me quebrantarás confue: p O, meg- 
ños,y me turbarás con vifiones. brantas.me 
15 Y mianima tuuo por mejorel ahoga- turbasy 
miento : y la muerte mas queá mis huef- 
los. 
16  Abomine(la vida,]no quiero biuir pao 
ra fiempre ; dexa me, pues que mis dias ón 
vanidad. 
17 Queesel hombre paraquelo engran- 
dezcas , y que pongas fobre el tu cora 

on? 
18 Y quelo viíites todas las mañanas, y 
todoslos momentos lo prueues? 
19 Hafta quando no me dexarás y, ni me 
foltarás haftaque trague mi faliua ? 
20  Sihe peccado , quete haré,o guar- 
da de loshombres? porque me has puef- 
to contrario á ti, y queá mi miímo fea pe- 
fadumbre? 
21. Y porque no quitas mi rebellion, y 
pS 
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perdonas mi iniquidad? porque aora dor. 
aSimebul- imiréen el poluo , y ? buícarmehas de ma- 


cares Ec. y fana,b y no feré hallado. 
b Heb.y 


BO YO» 


CAPIT. VIITL 


B Aldad Subita confirmando el parecer de fis com- 

pañero Elipha2, procura erfwadir á lob e fe 
conuterta 4 Dios reconociendofe merecedor de tal 
castizo, y que Dios le bendexirad mas que primero: 
donde no,que perecera en fú castigo con los que fe ol- 


widan del, 


» a Refpondió Baldad Suhita , y dixo, 
2 Halta quando hablarás efto, y las 
palabras de tu boca /¿r4n como vn vié- 

to fuerte? 

3 Por ventura peruertirá Dios el derc- 

cho, y el Todo poderofo peruertirá la juf- 

ticia? 

4 Porque tus hijos peccaron contrael,el 

los echó en el lugar de fu peccado. 

5 Situdemañana bufcares aDios, y ro- 

gáres al Todo poderofo: 

6  Sifuereslimpio y derecho, cierto lue- 

go fe delpertará fobre ti, y hará proípera la 

morada de tu juíticia. 

7  Detalmanera quetu principio aurá fido 
cHeb. y tu pequeño C en comparacion del grande creci- 
poftrime- miento de tu poftrimeria. 
ria crecerá g Porque preguntaaora ¿la edad pafla- 
mucho. — ga, y difponte para inquirir de fus padres 

de je 

* 9 *Porquenofotros lomos defde ayer, 

UAREe no o , fiendo nuefítros dias (obre h 

Abax.14,2. tierra como fombra, 

10 Por ventura ellos note enfefarán , te 

dirán, y de fu coragon facarán estas pala- 

bras? 

d Layeruazt Eljunco crece fin cienolcrece d el pra- 

del prado. «do fin agua? 

12 Aunelenfu verdura no ferá cortado, 

y antes de toda yerua le fecará? 

13 Talesjanlos caminos de todoslosque 

oluidana Dios;y la elperága del impio pe- 

recerá. 

14 Porque fu efperanca ferá cortada, y lu 

confianga es caía de araña. 

5 Elettribaráfobrefu cafa masnoper- 

manecerá en pie : recoftarícha fobre ella, 

mas no feafirmará. 

16 Vnarbole(tá verde deláte del fol, y fus 

renueuos falen fobre fu huerto; 

e Ellugar 17 Junto 4 vna fuente lus rayzes fe van 

dixcredel entretexiendo, y enlazandofe hafta vn lu- 

arbol,Nú- gar pedregofo. 
Ec. - 
E 18 Siloarrancaren de fulugar,* y negare 
fLaprof- del . 
eridad del efl,Nunca te vi: 
od 19 Ciertámente efte ferá Fel gozo de fu 
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camino, y de la tierra de donde fe tra/pujtere 
retofiecerán otros. 

20 Heaqui, Dios no aborrece ál perfec- 

to,? ni toma la mano de los malignos. 8 Nife có- 
21 Aunhinchirá tu boca de rifa, y tus la- “iettacon 
bios de Iubilacion. los eH18 
22 Los quete aborrecen, ferán veftidos 

de confulion:y la habitacion de los impios 

perccerá. 


CRANE 


A SfientaTob fu opinion contraria á la de fus ami- 
gos di2iendo y que aunque féa verdad queno ay 
ennocencia ni limprexa en los hombres es compara- 
cion de Dios,que la ay fuera deeste refpedlo: y que fe 
el afflige al innocente, y profpera al impso, como lo 
axe, es por fu oculto confejo, y que alfin baSta que 
el lo quiera anf' pues fu voluntad es la mina ¡usti- 
cia.Mas que fi fe ouiera de eStar por izuales leyes, no 
dubdara de debatir conel fú canfa cófiado de [iu ito 
nocencia, Elpaciafe enel principio de la dfputa por 
la confideracion de las obras de fu potétia y de fu fa- 
biduria,para prouar de alls,la raxó que ay paraque 
en las demas obras de 4 Prowidencta para cow los 
hombres nadie le pueda pedir cuenta_ de loque ha- 
xt. 


Refpondió ob, y dixo, 
2 Ciertamente yo conozco que es 

anfi: y como fejuftificará el hombre 
con Dios? 
3  PSiquifiere contender conel,nole po- h Dios con 
dra refponder a vna[cofa]de mil. <l hombre, 
4 Elesfabio de coraon,y fuerte de fuer- cl hombre 
ga5 quien fue iduro contrael, y quedó en PO Ec. 


paz? 0 
5 Que arranca los montes con fu furor, Ñ 

y no conocen quien lostraftornó. 

6 Queremueuela tierra de fulugar, y 

1 haze temblar fus colunas. T Heb.fus 
7 Quemandaálfol , y nofale:y alas ef- colunas 
trellas! (ella. Pd > 
8 Elquefolo * eftiende los cielos, y an- omeniW 
dafobre las alturas dela mar. cacas 


9  ElquchizoelAréturo, y el Orion y mGen.1.6. 
las Pleiadas, y los lugares fecretos del Me- 
dio dia. 

lo  Elquehaze grandes coías, y incom- 
preheníibles , y marauillo(as fin nume- 
ro. 

11 Heaqui,que el paffará delante de mi, y 
yonolovcré: y palará , y nolo entende- 
ré. 

1  Heaqui, arrebatará, quien le hará ref- 
tituyr¿quien le dirá,Que hazes? 

13  Diosnotornará atrás aos debaxo 


del fe encoruan” losque ayudan a la fober- nLos fo- 
uia. beruios. 


14 Quanto 


1084 1 


14 Quanto menos le refponderé yo, y 
aHeb.y  ? hablaré conel palabras eftudiadas? 
eligirémis 15  Queaunque yo feajuíto, no reípon- 
palabras  deré:[antes] auré de rogará mi juez. 
sonel.. ¡6 Quefiyoleinuocafle,y el me reípon» 

dieffe,aun no creeré que ayacfcuchado mi 

boz. 

17 Porqueme há quebrantado con tem- 

peftad, y há augmentado mis heridas (in 

caula.. 

18  Queaun nome há concedido queto- 

me mialiento, mas háme hartádo de amar- 

guras. 

19 Si[hablaremos]de fv potencia,fuerte 

ciertamente es: de /+juyzio , quien me lo 

emplazará? 

20 Siyomejuftificire,miboca me códe- 

nará: [li me predicare] perfeéto,el me ha- 

rá iniquo. 
bHeb.per 21 [Siyome predicare]?acabado,no co- 
fecion yo, NoOZco mi anima;condenaré mi vida. 
noc. 22 Vnacofarelta, [es afaber] que yo di- 
ga,Al perfeéto y al impio el los confume. 
e Heb. 211 23 Siesagote,mate de prefto, y “ no fe ria 
tentacion delatentacian de losinnocentes. 
delosin- 24  Latierraes entregadaen manos de- 
nocentes- losimpios, y el cubre el roftro de fus jue- 
Eryras es. Sinocselel quelo haxe,dóde eftá?quie es? 

25 Mis dias fueron mas ligeros que vn 

correo:huyeron y nunca vieron bien.. 


26 Palfaró conlosnauios de Ebeh:ó co- 


mo el aguila que fe abate a la comida. 
27 q digo, Quicro oluidar mi quexa,de- 
3 Mi defa- Xar Umi aña, y esforgar me: 
brimiento, 28: Temo todos mis trabajos: fe queno 
mitedio. meperdonarás. 
29 Siyofoyimpio, paraque trabajaréen 
vano? 
30 Ads me laue con aguas de nicue, 
aunque limpie mis manos con la.m:/ma 
limpieza: 
3u  Aunme hundirás enla huella : y mis 
propios veftidos me abominarán. 
32 Porquenoes hombre como yo, paraq 
yo le refponda, y vengamos juntamente á 
juyzio. 
33. Noay entre nofotros arbitro que pó- 
ga fu mano fobre nofotros ambos. 
34  Quitedefobremi fuverdugo, y fu 
terrorno me perturbe: 
35 Y hablaré,y nolo temeré: porque anfi 
no eltoy cómigo. 
CARRIE 
Orque en la fin del precedente capítulo dixo que 
pal defender fu caufa delante de Dios, fi fe de- 
ra/Je aparte ici que como a Dios fe le dese, á 
qui comienga d debatirla,prouando con muchos ar- 
gumentos, tomados parte de la magestad de Dios, y 
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partede fo mifna condicion ,.que no es justamente 

affrgido. 
I anima es cortada en mi vida: 
[portanto]yo foltaré mi quexa fo- 

-* Bbremi,y hablaré con amargura de 

mianima. 

2 DiréiDios, No me condenes: haz me 

entender,porque pleyteas conmigo. 

3 Parecete bien que opprimas,y que def- 

eches la obra detus manos, y que" fauo- eHeb.ref- 


rezcas el confejo de los impios? plandezcas 
4 Tienes tu ojos de carne? vees tu como fbre el 
el hombre?" os 

Ce 


5 Tusdias ón comolos dias del hombre? 
tus años /on comolos tiempos humanos? 
6  Queinquieras mi iniquidad, y bufques 
mi peccado? 
7 Sobre faber tu que y> no foy impio: y 4 
no 4y quien de tu mano libre.. 
8 Tusmanos me formaron, y me hizieró 
todo al derredor, y hasme de deshazer? 
9 Acuerdate aora que como ¿lodo me 
hezifte:y has me de tornar en poluo? 
tro Nome fundifte como leche , y como 
vn quefo me cuajalte? 
1  Veltifteme de cuero y carne, y cubril- 
teme de hueffos y nieruos. 
1 Vida y mifericordia hezifte cómigo: y” 
tu vilitacion guardó mi efpiritu. 
13 Y eftas cofas tienes guardadas en tu co- 
ragon;yo fe que efto eftá acerca de ti. 
14 Siyopequé;f affechar me hás tu, y no fHeb.y 
melimpiaras de mi iniquidad? guardar» 
15. Sifueremalo,ay de mi:y Íi fuerejufto, Mechas. 
no leuantaré mi cabega,harto de deshórra, 
y de verme afligido. 
16 EY vas creciendo*cagandome como g Heb. y 
leon:tornádo y haziendo en mi maravillas: crecerá. 
17 Renouando tus plagas cótra mi, y au- h Dando 
gmentando cómigo tu furor, ' remudádo- O 
le fobre mi exercitos. oca 
18 Porquemefacafte del vientre? murie- exercito 
rayo, y no me vieran ojos. fobre mi. 
19 Fuera,como li nunca vuiera fido, lle... 
uado deíde el vientre á lafepultura. 
20 Mis dias no fon w»x poca cofa ? celfa 
pues , y dexame , paraque me esfuerce va 
poco, 
21 Antesgvaya,parano boluer,a la tie- 
rra de tinieblas y de fombra de muerte. 
22 Tierra de efcuridad y t tencbrofa lom- j Heb.co» 
bra de muerte, donde no ay orden: y que mo tinie»- 
refplandece como la mi/ma efcuridad. bla. 
CAPIT. XL 

ora Naamathita refemiendo la cóclufion de 

lob,en que dixo ferju/to , y no aner merecido tal 
afftició lo reprebendey impugna. 11, Exbortale de 
nueno d penttencia con prome/]=s y con amenaxs, 

l: 


3081 
Relpondió Sophar Naamathita 

y dixo, 

2 Las muchas palabras no han de 
tener refpuelta ? Y el hombre parlero ferá 
jultificado; 

3  Tusmentiras harán callárlos hóbres ? 
y harás elcarnio, y no aurá quien te auer- 
guence? 
4  Tudizes,Mi manera de biuir es pura, y 
yo foy limpio delante de tus ojos - o 
5 Mas, O quien diera que Dios hablara, 
y 2brieraÍus labios contigo? 
6 YgGtedeclaráralos fecreros de la fa- 
biduria: porque dos tanto mereces fegun la 
Ley : y labe que Dios te há el addo por 
tuiniquidad. 
7  Alcangarás tuel raftro de Dios?llega- 
ras tuá la perfecion del Todo Poderofo? 
8 Esmasalto quelos cielos, que harás? 
es mas profundo que el infierno ,como lo 
conocerás? 
9 Sumedida es mas luenga que la tierra, 
y mas ancha que la mar. 
10  Sicertárc,ó encerráre,O juntáre,quié 
le refpondera? 
1  Porqueelconoceálos hóbres vanos: 
y veelainiquidad,y no entenderá? 
IL 3 4] El hombre vano fe hara entendido, 
aung nazca como el pollino del afno mon- 
tes. 
13 Situpreparáres tucoragon, y eften- 
diéres 3 eltus manos: 
14 Sialguna iniquidad? eta en tu mano, 
y la echáres de ti,y no confintieres que en 
tus habitaciones more maldad: 
15 Entonces leuantarás turoftro de má.- 
cha, y ferás fuerte, y no temerás. 
16  Yoluidarás tu trabajo, y teacordarás 
.. del,como de aguas que pallaron. 
p Heb.tié- 17 Yenmitad dela fiefta fe leuátará b bo- 
Ls nanga: refplandecerás,y ferás como la mif- 
ma mañana. 
18 Y confiarás,queaurá efperanga: y ca- 
Ñ uaras, y dormirás feguro . 
KLev1226,5% ¡9 y Y acoftartehás, y no aurá quien te 
, €lpante:y muchos te rogaran. 
cLaefpcrá- 22 Mas Clos ojos de los malos fe confu- 
gado Ec le iran d y no tendrán refugio: y fu elperá- 
e, re 5a/fera dolor de anima. 


fugio fe per 
dió6 decllos 


a Tienes» 


CAPIJIT. XxIL 


Vesira lob que fus amigos arguyen con el ca- 
Mimo mente , haZiendo prencipal intento de 
lo.yue el no niega, es áfaber, dela preeminencia de 
Dos, porla ual todo loque el haZe es juftamente 
becho : y anfi la encarece no folo psrlos argumen- 
tos dellos, mas aun por otros mas,tomados don 
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al parecer, masremotaz de fu Prouidencia quelas 
naturales,es yA , del gonierno del mundo, las 
quales contodo ejJo vienen de fu confejo. 


Efpondió lob,y dixo, 

2 Ciertamente que vofotros /ays 

el pueblo, y có vofotros morirá la (a- 
biduria. 
3 Tambien tengo yo fefo como vofo- 
tros: no/oy yo menos ¿ vofotros; y * quien € Heb. y 
3urá que no pueda dezir otro tanto? aquien no 
4  *Elqueinuocaá Dios, y el le refpon- Pe 
de,f es burlado de fu amigo : y el jufto y bo 

z 1d, lo 

perfeéto esefcarnecido. f Heb. feré 
5 Laantorchaestenida en poco en el pé- rifa, 
famiento $ del profpero : laqual fe aparejó gHeb. del 
contralas caydas de los pies. quieto. 
6  Lastiendas delos robadores eftán en 
paz: y los que prouocaná Dios, y Plos que hLos ¡inué- 


traen diofes en fus manos biuen fegu- tores deido 
2 latrias y fal 
E los cultos. 


7 Mas ciertamente pregunta aora 2 las 
beftias,que ellas te enfeñarán : y á las aues 
delos cielos,que ellas te moltrarán. 
8 Ohablaa latierra, que ella te enfeña- 
rá:y los peces de la mar te declararán : 
Que cofía de todas eftas no entiende q 
lE mano de [ehoua ¿ lahizo ? ¡Hcb. hizo 
10 Y queen fu mano efta + el alma de to. £fo. | 
do biuiente, y el eípiritu detoda carne hu pe ca rias 
3n1 
mana. Ne 
1 Ciertamente la orejaprutua las pala- 
bras, y el paladar fe guíta las viandas. 
1 Enlos viejoseta la fciencia, y enló- 
gura de dias la intelligencia. , 
13 |Conelesta la fabiduria y la fortale- 1C6 Dios 
za:luyo es el confejo y la intelligencia. * 
14 — * Heaqui,el derribara,y m nofcrá edi AN 
A encerrará alhóbre,y no aura quié 7 s loel 
15 Heaqui,el detendra las aguas, y fefe- 
carán: ellasembiará, y deltruyrán la tie- 
rra. 
16 Coneletala fortaleza y la exiftencia, 
fuyo es el que yerra, y el que haze crrar. 
17 Elhazeandar”a los confejeros def- nÁrr. 3,14. 
nudos, y haze enloquecer a los juezes . 
18 Elfuelta el atadura de los tyrános, y les 
atala cintaenfuslomos. 
19  Ellleua defpojados alos principes, y 
el traftorna alos valientes. 
20  Elquitalahablaá los que dizenver- o Heb.clla 
dad, y el toma el confejo 31los Ancianos. dio» 
21 El derrama menofprecio fobre los 
principes, y enflaquece la fuerga delos es- 
forcados. 
22 Eldcícubrelas profundidades de las 
tinieblas, y laca 31uz la fombra de muerte. 
2; El 


derribarc. 


: 
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23 El multiplicalas gentes, y el las prer- 
de: el elparze las gentes, y las torna ire- 
coger. 
24 Elquitael fefo delas cabegas del pue 
blo dela tierra , y los haze quefe pierdan 
vagueando fin camino. 
25 Quepalpenlas tinicblas, y no la luz; 
y los haze errar como borrachos. 
21017 Ximo ASUME 

Rewyelos de lsfonceros hrypocritas para con Dios, 
Mz. pa fa a donde e la menos 
caba: y de vanos medicos, en loque a fu nezotio to- 
ca, que appliquen emplaStos tan mordientes en la 
parte Jana, irritando con ello mas la parte enfer- 
ma. YI. Protesta queaunque el dolor le faca 
tan amargas palabras > efpera cn Dros mejor que 
ellos fe lo perfuaden , afjegurado de fú innocencia: 
mas que fi difputa con Dios , esconel prefupuesto 
que arriba doxo,afab.fi apartaj]e de fobre el el ago- 
te prefente, y de otra parte depufie/Je fu magestad: 
y con este preffupuejto repitela miima difputa con 


Dros. 


Eaqui , quetodas eftas cofas han 
Hi mis ojos , y oydo y entendi- 

do para (i mis oydos. 
2 Comovolotroslo fabeys,lo fe yo, no 
foy menos que vofotros. 
3  Masyohablariaconel Todo Podero. 
fo, y querria difputar con Dios. 

Que ciertamente vofotros foys con- 


20, deva- ponedores de mentira , todos vofotros 
e: va foys medicos ? de nada. 
bieb.Ca: 5  Oxalab callarades del todo , porque 


Mando calfa OS fuera en lugar de fabidurra. 
rades.. » 6 Oydpuesaoramidiíputa, y eftad at- 
tentos ¿los argumentos de mis labios. 
7  Aueys de hablar iniquidad por Dios? 
e Heb. A- 2Ueys de hablar por el engaño ?] 
neys dere- 8 € Aueys vofotros de tele honrra? 
cibir fus fa- aueys de pleytear vofotros por Dios ? 
7C5. 9  Seriabucno ¿elos efcudriñafle ? Bur- 
laros heys con el,como quien fe burla con 
algun hombre? 
dHeb. ar- 19 Elosdredarguyrá duramente , fien 
guyédo 05 10 fecretole hizielfedes tal honrra. 


Meuyrá. 1: Ciertamente fualreza os aula de ef- 
pantar, y fu pauor aula de caer fobre vof- 
OtroS. Ñ 
ra Vueltras memorias feran comparadas 
TI  d¿laceniza,y vueftros cuerpos como cutr- 


eHeb.y paf pos delodo. 

fe de fobre 13 «y Efcuchadme,y hablaré yo," y ven- 

miloá(Pal- game defpues loque vintere . 

14 Porque quitaró yo mi carne con mis 
mataro no Jientes, y porn mi alma en wi palma? 

| elperarés 15 Aunf guando me matáre, en el efpera- 
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ré : empero mis caminos defenderé delá- 
te del. 
16 Yeltambien meferi falud,porque no 
entrará en fu prefencia el impio. bon 
17 *Oydconattencion mirazon , y mi 5 e y 
denunciacion con vueltros oydos. ies 
18  Heaqui aora que fi yo me apercibie- 
re ajuyzio,yo fe que fercjuftibicado. 
19  Quiéesel que pleyteará cómigo?por- 
que fi aora callafTe,me moriria. 
20 Alomenos dos cofas no hagas cómi- 
go, y entonces no me elconderé de tu rof- 
tro: 
21 % Aparta de mi tu mano, y no me affom 
bre tuterror. 
22 Yllama, y yo reípuaderé:o yo ha- 
blaré, y refpondeme tu. 
23  Quantas iniquidades y peccados té- 
go yo ¿ Hazme entender mi preuarica- 
cion, y mipeccado. 
24 Porqueeícondes turoltro,y me cué- 
tas por tu enemigo? ; 
25 ¡Alahojaarrebatada del'ayre : has de i Heb. Ala 
quebrantar? y á vnaariftafeca has de per- po OS 
feguir? 
26 Porquetefcriues contra mi amargu- 
ras, y me hazes T cargo delos peccados de ESE 
mi mocedad. I Hef.here 
27 Y pones mis piesenel cepo, y guar- darlos pec- 
das todos mis caminos,imprimiendo m lo cados é2c, 
alas rayzes de mas pies: m Sel cepo 
28 Siendo el hombre n como carcoma que aní llama a 
fe enuejece:y como veltido que fe come de € <nferme 
pece:y 1 dad. 
polilla, 


Arr. 9, 34, y 
35 


T Decretaso 


n Como yn 
madero, 4 
fe come de 
Carcomas 


CAP IT. XTIPE 
Prufigniendo lob, efpaciafe por la miferta dela 


humana condicio, fiempre d propofito demoftrar 
quees indigna cofa de la grandeza de Dios fomar 
question con vnacofa tan vil. Acordar nos hemos 
[tempre,que difputa con fola la razon humana, la 
qual toda via corrige como dexando caer algunos 


rumbos de la refurrecion. 


L hombre nacido de muger, corto 
E dias , y harto 0 de dolia. o Heb. de 
to: yr2e 
2 Quefale como vna flor, y luego es cor- 
tado; * y huyecomo lafombra, y no per- x Arr. 8,9. 
manece. Pal.144, $ 
3 Yfobreelteabrestus ojos, y me traes 
3juyzio contigo? h *P/al.517. 
4 * QuienP hara limpio deimmúdotNa e da» 
die, o 
5 9 Ciertamentefus dias ellán derermi- JH o Sifas 
nados, y el cuento de fus mefes eltá acerca r Heb, fu el” 
de ti:" tule pulifte terminos, de los quales tatuto hezif” 


no pallara, tc,y no pal: 
6 Si fará» 
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6 Situ lo dexáres , el dexar3 [defer:] 
entre tanto delleará,como eljornalero , fu 
dia. 

7 Porque fiel arbol fuere cortado , aun 
queda del elperanga: retoñecerá aun, y fus 
renueuos no fáltaran. 

8 Sifeenuejeciereen la tierra furayz, y 
fu tronco fuere muerto en el poluo: 

9 Alolordelagua reuerdecerá , y hará 
copa,como nueua planta. * 

10 Mas[quando] el hombremorirá , y 
ferá cortado, y perecerá el hombre ,adóde 
eftará el? 

nm  Lasaguas dela mar fe fueron, y el rio 
fe fecó: fecofe. 

12 Anfiel hombre yaze,y no fe tornaráá 
leuantar: haltaque no aya cielo,no defper- 
tarán,ni recordarán de lu fueño. 

13 O quien me diefíe, q me efcondiefles 
en la fepultura:y q me encubrielfes,halta q 
tu yra repolaffe:d me pufielles plazo, y te 
acordafles de mi: 

14 Sielhombrefe muriere,por ventura 
biuira?Todos los dias de mi edad elpera- 

2, Heb.lla- ria, haltaque vinie/fe mi mutacion. 

marás, y yo 15 2EntoncesAfhicionadoalaobra de tus 

torcípon- manos llamar me hás, y yo te refponderé. 
deré:ála ¡6  »Porqueaoracuentas me los paffos, 
ena ed y no das dilacioná mi? peccado. 

a 17 Tienes fellada en manojo mi preuari- 

*Prois.5,11, Cacion, y añides a miiniquidad: 

b Caftigo. 18 Y ciertamente el monte que cae, des- 
fallece : y las peñaslon trafpafladas de fu 
lugar: 

e Las piedras fon quebrantadas con el 
agua impetuofa, que [e lleua el poluo de la 
tierra,aníi hazes perder al hombre la efpe- 
ranga. 

20 Parafiempreferásmas fuerte que el, 
y el yrá: demudarás furoftro, y embiarlo- 
hás. 

a 21 Sushijosferán hórrados, y el nolo fa- 

¿ellos.  bra:óferáafligidos,y no dará cata en ello 
22 MasmiétrasÍu carne eftuuiere lobre el, fe 
dolerá: y lu anima [e entriftecerá en el. 


CAPIT. XV 


Lipha2 Themanita noenteniliendo ama el in- 
sento de lob,lo reprebende a/peramente de bla 
phemo contra Dios: y de fobermio , que tan immo- 
destamente jacte fulimpexa y fabiduria, Y. Y 
porque lob pe en fuprecedente oracion (cap.13.6.) 
que las tiendas de los robadores Stan en pa2, Oe. 
el muestra aquíl fabiamete, aunque fuera del pro- 
pofito de lob) quanta miferia acompañe d aquella 
rofperidad momentanea, a lagual tambien figa 
miferable fin:Da enésto á entender que lob fue sm- 
plotyranno,pues perece como los tales. 
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Y Refpódió Eliphaz Themanita, y di- 


xo, 

2 Porventura el fabio refponderá 
fabiduria ventoía y hinchirá fu vientre de 
viento lolano? 
3 Difputari con palabras inutiles, y con 
razones fin prouecho? 
4 Tutambié difsipas la religion, y dif- 4 Heb, ele 
minuyes la oracion delante de Dios. mor. 
5 Porquetuboca declaró tu iniquidad, 
pues has elcogido* el hablar de los altu- e Heb.lalé- 
tos. gua. cllea- 
6 Tumifma boca te códenará, y no yo: Bue 
y tus mimos labios teftificarán contrati. 
7 Naciíte tu primero 4 Adam ? y fuelte 
su criado antes de los collados? 
8 Oylte tupor vétura el lecreto de Dios, 
que detienes en ti folo la fabiduria? 
9  Quefabes tu,que nolo fabemos ? que 
entiendes tu,que no [e halle en nofotros ? 
10  * Entrenofotrostambicn ay cano, kEcclicós$, 
cie ay viejo,mayor en dias que tu pa- 12. 

re. 
1: Entampocotienes las confolaciones 
deDios  yf tan vil negocio fon acerca de fHeb- pa- 
ti? labra occul 
A E di tu coragon, y porque di 
; k 
13  Quereípódasa Dios contu efpiritu, id 
y faques tales palabras de tu boca? 
14 Que cofa es'el hombre paraque [ea 
Eo quefejuftifique cl nacido de mu 
er? 
2) *Heaqui,que en fusfandtos no cÓfa,y « Apr, 4,18, 
ni los cielos fon limpios deláte de fus ojos 
16 Quanto mas el hombre abominable y 
vil,que beue como aguala iniquidad ? 
17 4 Efcuchame,moftrartehe,y cótarte- IL 
hé loque he vifto: 
18 Loquelosfabios nos contaron de [us 
padres, y nolo encubrieron, 
19 —Alosquales folos fué dada la tierra, y 
no palfó eltraño por medio de ellos. 
20 Todoslos dias delimpio, el es ator. 
mentado de dolor, y el numero de años es 
efcondido al violerto . 
21 Eltruendos efpantolos tieneen lus ore- 
jas,en la paz le vendra quien lo afuele. 
22 Elno creerá que ha de boluer delas ti- 
nieblas, y frempre eltá mirando al cuchillo. 
23 5 Defafollegado viene á comer fiem- 
pre,porque labe que le eltá aparejado dia de sn dond 
tinieblas. quiera. Ot. 
24 Tribulacion y anguftia lo alfombra Él anda va» 
rá:y fe esforgará córra el,como va rey apa--gabundo Al. 
rejado para la batalla. pan Kc 
25 Porgeleftendió fumano cótra Dios, 
y contra el Todo podcerolo fe esforgo; 
16 E 


g Heb. Agi 
rado el ál 
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26 Elle encontrará en la ceruiz: en lo 
grucfío delos ombros de lus efcudos. 
27 Porque cubrió furoftro con fu gordu- 
ra:y hizo arrugas fobre los yjares: 
28 Y habitó las ciudades alfoladas,las ca- 
las inhabitadas,que eftauan pucftas en mó- 
tones. 
29 Noenrriquecerá, niferá ármefu po- 
tencia:ni eftenderá por la cierra fu hermo- 
fura. 
30 Nofecfcapará delas tinieblas : la fla- 
ma fecará fu renueuo : y con el aliento de 
fuboca perecerá. 
31 Noferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 
32 Elferá cortado antes de futiempo: y 
Íus renueuos no reuerdecerán. 
33 Elperderáfuagraz,comola vid: y co- 
mo la olvua derramará fu flor. 
34 Porquela compaña del hypocritafe- 
rá aflolada: y fuego confumira las riendas 
de cohecho. 
*1/2i.59,9. 35 * Concibieró dolor, y parieron iniqui- 
Yjal.7,15 dad: y las entrañas decllos meditan en- 
gaño. 
CHANDAL 


D Eclara lob el afecto y intento de /us amigos en 

efia difputa,que no es ni de enfeñarle,ni menos 
de confolarle, mas de jatlar fanfarronamente fu fa- 
biduria cargandolo de injurias. 11. Apelaen la 
defenfa de fu innocencia para Dios, d quien es noto» 

ho ,J de cuya mano fe fiente agotado fin peccado 
7eyo, 


Refpondio lob,y dixo, 
2 Muchas vezes he ovdo cofas co- 


mo eftas:confoladores moleftos /oys 
todos vofotros. 
3 Han detener fin las palabras ventofas? 
Ó que es loque te anima a refponder? 
4 Tambien yo hablaria como vofotros. 
Oxala vueltra anima eftuuiera cn lugar de 
la mia,que yo osternia compañia en las pa- 
labras, y fobre vofotros moueria mi cabe- 
gi. 
5 Esforgaros ya con mi boca, y la confo- 
Jacion de mis labios detendria [el dolor.] 
6 [Mas] fi hablo,mi dolor,no cea: y 
dexo debáblar,no fe aparta de mi. 
aS.Dios. 7 Emperoaora2mehá fatigado: b hiafl 
bHcb.ado- folado toda mi compaña. 
o Mo 2 Ha mearrugado:el reftigo es mi magrez, 
med, quefe lenanta contra mi para teflificar en 
mi roítro. 


c Delpeda- 9 SufurormoC arrebató, y me há ido có- 


5ó- trario:cruxuó fus dientes contra mi:contra 
d Defus  miaguzó lus ojos mi enemigo. 
amigos 19 YAbrieron contra mifíuboca, hirieró 
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mis maxillas con afrenta: contra mi fe jun- 
tarontodos. 

11 q Hámeentregado Dios al mentiro- Il 
fo, y en las manos de los impios mc hizo 
temblar. 

12 Profpero eftaua, y defmenuzóme : y 
arrebatóme por la ceruiz , y defpedagóme, 

y pulome a li por hito. 

13 Cercaronme fus lecheros, partió mis 
riñones, y no perdonó : mi hie derramó 

por tierra. - 

14 Quebrantóme de quebrantamiento 
fobrequebrantamiento: corrió contra mi 
como vn gigante. 

15 Yocof facco fobre mi piel : y cargué 

mi cabega de poluo, 

16 Miroftro eftá enlodado conlloro: y 

mis parpados entenebrecidos: 

17 Sobreno auer iniquidad en mis manos: 

y auer do limpia mi oracion. 

18 Otierrano<cubras mi fangre:y no aya 
lugar [ donde fe efconda] mi clamor. 

19 Porciertoaun aoraen los cielos efta 

mi teftigo, y mi teftigo en las alturas. 

20 Mis A obeidoce fon mis amigos, 

€ mas misojosá Dios diftilan. «e Para Dios 
21 Oxala pudicíle difputar el hombrecó apelo con 
Dios, f como puede con fu proximo. a 
22  Maslosaños contados vendrán: y yO ¿, qe obre 


andaré cl caminopor donde no bolueré. ¿on fi 8cca 


CAPIT XVIL 


prose lob en fissntento, 11. Trae los aduer/a- 
rios ala difputa dela remuneracion dela efpe- 
ranga de los pios eneftemundo affisgidos, para mof- 


trar fo Ignorancia. 


Lhuelgo es corrompido, mis dias 
| V fon cortados, y $ el fepulchro me 8 Heb.y fo. 

eftá aparejado. pulturaea 

2 [Yanoay]cómigo fino efcarnecedo- ”* 

res, en cuyas amarguras fe detienen mis 

ojos. 

3  Ponaora, y dame fiangas contigo: qui- 

en tocára aora mimano? 

4 Porque el coragon de ellos has efcon- 

dido de entendimiento : portanto no los 

enfalgarás. 

5 yl que denúcia lifonjas a /4w proximos, 

los ojos de fus hijos desfallezcan. 

6 Elmehápuelto por parabola de pue- 

blos, y delante deellos he ido h tamborino. h Inftrumé- 

7 Y misojos fe efcurecieron de defabri. 2. A 


e Ú . 2)1J0.MAte- 
miento, y todos mis penfamientos [han f- E, de ef. 
do] como fombra. carnio. 


8 LosreétosÍe marauillarán de efto : y el 
innocéte fe defpertará cótra el hypocrita. 
9 Mas el lufto retédra fu carrera: y el lim- 
pio de manos augmentará la fuerga: 

Mm 


logt 


TL. 10 € Masboluedtodos volotros, y ve- 


nid aora, y no hallaré entre vofotros fa- 
bio. 
1  Misdias fe paffaron, y mis penfamien. 
tos fueron arrancados , los penfamiétos-de 
mi coracon.. 
a S. mispé- 13 2 Pufieronmela noche por dia, y la luz 
famientos. cercana delante de las tinieblas. 
13 Siyoefpero,el fepulchro es mi caía: 
en las tinieblas hize mi cama. 
14 Ala huelfla dixe, Mi padre eres tu: ¿los 
guíanos,Mi madre y mi hermano. 
15 Dondepues eltará aora mi efperanga? 
y mi efperanga quien la vera? 
bS.mis cuy- 16 Alos rincones dela hueffab decendi- 


dados,0,  rán:y juntamente defcanfarán en el poluo. 
peníamien- 


tos. 


CAPIT. XVItL. 


B Aldad Subita teniendofe por injuriado del lob, 
profirque en defcreuir el calamito/o fin del impio 
profpera do enel mundo, querien do por efto dexir,que 
no perecen anfi [ino los imptos, cóque parece pungar 
a lob,y refponder a fu question. 


Ñ 4 Re/pondió Baldad Suhita, y dixo; 
2 Quandopondreys fina las pala= 
bras? Entéded, y defpues hablemos, 
3 Porquefomos tenidos por beftiasten 
<¿Heb.im- vucltros ojos lomos € vilest 
mundos. ¿ [Tu]Jelque defpedaga fuanima có lu 
furor, fera dexada la tierra por tu cauía: y 
ferán trafpalladas las peñas de fu lugar? 
$ Ciertamente la luz de los impios ferá 
apagada : y lacétella de fu fuego no refplá- 
decerá. 
6 Laluzfe efcureceráen futienda: y fu 
eandil fe amatará fobre el. 
7 Los paflos de fupotencia ferán acorta- 
d Heb.lo dos: y fu mifmo confejod lo echará a perder. 
alangará.0, 8  Porquered ferá echada en fus pics, y 
arronjará (obreredandará. 
eS.Dios. y Lazoprenderafa calcañar: € esforgará 
contra el alos fedientos. 


to Sucuerda eltá efcondida en la tierra, 
f Su hijo y futorcuelo fobre la fenda. 
primogeni- 11 Detodas partes lo affombrarán temo- 
pd res: y con fus miíimos pieslo ahuyentarán. 
g Aífumu- 7 : 


E 12 FSu fuergafera hambriéta,y 3 fu cof. 
o otros lla cltará aparejado quebrantamiento. 

hijos. 13  Comeratlos ramos de fu cuero, y el 
+Muerte, 6 i primogenito de la muerte tragará fus nvi- 


enferme-  embros. 

es EPA 14 Su confianga lera arrancada de fu tien- 
Y ALA da: y hazerlohan lleuar tal rey delos efpá- 
no,6 alfe- LOS. 

pulcro. 15 Enfumifmatiendamorara | como fino 


l Heb.por fuelle fuya: piedrafufre ferá efparzida fo- 
voáel.  brefumorada. 
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16 Abaxo fe fecaráh Íus rayzcs: y arriba 
ferán cortados fus ramos. 

17 *Sumemoriaperecerá delatierra: y 
no tendrá-nombre porlas calles. 

18 Delaluz fera alangado a las tinieblas: 
y fer3.echado de el mundo. 

19 No fendra hijo ni nieto en fu pueblo: 
ni fuccelTor en fus moradas. 

20 "Sobre lu dia fe efpantarán-los por 
venir:n y alos antiguos tomará pañor. 

21 Ciertamente tales /on las moradas del 
impio: y eltees ellugar del que no conoció 
¿Dios.. 


CAPIT XIX. 


Vexafe lob de fas amizos,de vetaninbumas 
Mir lo in jurien en fu ia 11, Yno 
auiendo ellos fabido refpender á la question que les 
propufo enel cap.17.el fe refponde;affirman do có pa- 
labras y prefacon de gran pefo, Auer Refurrecion fi- 
nal ordenada por la Prouidencia de Dios, donde el 
efpera fer gloriofamenterejtaurado:y que coneja ef 
peranga fupporta al prefente la mano de Dros, que 
tan duí amente le afflige, 


» á Refpandio lob, y dixo, . 
2 Halta quando angultiareys mi a- 


nima:y me molereys con palabras? 

3 Yameaueys auergoncado diez vezes: 
no teneys verguenga? de afrentarme. 
4 PSeaanfi,que de cierto yo aya errado: 
cómigo fe quedará mi yerro. 
5 Mas fi vofotros os engrandecierdes 
contra mi, y redarguyerdes contra mi mi 
opprobrio: 
6  Sabedaora,que Dios lme peruirtio, y 
truxo alderedor fu red fobre mi. 
7 Heaqui, yo clamaréagrauio, y no feré 
oydo:darébozes,y no aurájuyzio. 
8 Cerco de vallado mi camino, y no paí= 
farc:y fobre mis veredas pufo tinieblas. 
9  Quitó me mihonrra:y quitó la corona 
de mi cabeca. 
10 Arrancomealderredor, y "fue me : y 
hizo yr,como de $ »n arbol, mi efperanga. 
1 Y hizo inflamar contra mi fu furor: y 
contome a fientre lus enemigos. 
12 Vinieron fusexercitosá vna, y trilla- 
ron fobre mi fu camino: y alfentaró campo 
en derredorde mi tienda. 
13 Mishermanos hizo alexar de mi,y mis 
conocidos ciertamente fe eftrañaron de 
mi. 
r4 Mis parientes fe detuuieron,y mis co» 
nocidos fe oluidaron de mi. 
15 Los moradores de mi caía y mis criadas 
me tuuileron por eftraño : eltraño fue yo en 
Sus ojos. 

16 Lla- 


*Droyer.25- 


mDe fu cafo 
tigo.O,de 
fu fin. 

n Ala pote 
teridad. 


o O,de del- 
ucrgonga- 
ros contra 
mi. 

p Hcb.yt3- 
biéde cicma 
to Ec. 

q S.mi de- 
recho.me 
hazc agra-- 
ul0. 


r Sequemes 
pereci. 

s S.arran= 
cado. 


a Ot.los 
¡niquos» 


b Mis inti- 
mos, ami» 
g03. 


cHeb.Mi 
hucílo fe 
apegóami 
cuero yd 
Mi carac. 


dIleb. fe 
leuantará 
«Lelte cuer 
po aora 
tan coníu- 
mido. 
eS.por mi. 


fDelavé- 
gangas 


3 Heb.de 
cerca 
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16 Llaméa mi fieruo,y no reípondió : de 
mi propiabocale rogaua. 

17 Micípiritu fue hecho eltraño á mi mu- 
ger, y porlos hijos de mi vientre le roga- 
ua. 

18 Aun? los mochachos me menofpre- 
ciaron: en leuantandome luego hablauan 
contra mi. 

19 Todos blos yarones de mi Íecreto me 
aborrecieron: y lofque yo amaua,fe torna - 
ron contra mi. 

20 “ Mi cuero y micarne Íe pegaron a 
mis huellos: y he elcapado con el cuero de 
mis dientes. 

11  Ovofotros misamigos tenedcom- 
paísion de mi,tened compaísió de mi:por- 
que la mano de Dios me há tocado. 

22 Porque me perféguis como Dios,y no 
os hartays de mis carnes? 

25  Quiendielle aoraque mis palabras 
fueflen eferiptas? Quien dielfe que fe cferi- 
uielTen en vr libro? 

24  Quecon finzel de hierro y con plo- 
mo fueflen en piedra efculpidas para fiem- 
pre? 

25 Yofequemi Redemptorbiue, y 1la 
£ind me leuantaré fobre el poluo. 

26 Y defpues , defde efte miroto cuero 


y deíde mi propia carne tengo de verá 
Dios. 


. 27  Alqual yo tengo de ver por mi, y mis 


ojos lo han de ver, y “ nootro, [aunque] 
mis riñones fe confumen dentro de mi. 

28 Porque no dezis,Porquelo perfegui- 
mos? puesquela rayz del negocio fe halla 
en mi. 

29 Temedi vofotros delante del cuchi- 
lo,porque la yraf del cuchillo de las mal. 
dades [viene: ] porque fepays que ay juy- 


ZÍO. 


¡CAI RS 


Coma Naamathita perfeuera en defirenir la 
calamitad que vendra dl impio profperado enel 
mundo, 4 loque parece , conel imbenso de pungar a 
lob. 


Re/pondió Sophar Naamathita, y 
dixo, 


2 Porcierto mis penfamientos me 
hazen reíponder, y portáto me apprefluro. 
3  Elcaítigo de mi verguencahe oydo, y 
el efpiritu de mi intelligencia me haze ref- 
ponder. 

4 Elfo no Íabes que fue fiempre, deíde el 
tiempo que fue puefto el hombre fobre la 
tierra? 


5 Quelaalegria delosimpios es$ breue, 
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y el gozo del hypocrita, por vn momento. 
6  Sifubiere hafta el cielo fu altura , y fu 
cabega tocáre enlas nuues, 
z Como fu mifmo eltiercolperecerá para 

¡empre:losque lo vieren, dirá,Que es.del? 
8 Como fueño bolará, y no ferá hallado; 

y yrÍcha como na vifion noéturna. 
9 Elojo quelo viere , nunca'mas lo verá: 

ni lu lugarlo verá mas. 
10 Sushijospobresandarán rogando: y 
fus manos tornaránk loque el robó. h Heb. fu 
1 Sus hueflos eftan llenos de fis moce- "0D. 
dades: y con el ferá fepultadas en el poluo. 
12  S1el mal fe adulcó en fu boca, lo oc- 
cultaua debaxo de fu lengua: 
13 Siileparecia bien,y no lo dexauazmas i Ot.lo” 
antes lo detenia entre fu paladar. perdonu- 
14  Sucomida e mudara en fus entrañas: “”- 
hiel de afpides [fe tornará] dentro del. 
15 Comió haziendas, mas vomitatlashá: 
de fu vientre las facara Dios. 
16 Veneno de afpides chupará:lengua de 
biuora lo matará. 
17 Noveralos arroyos,las riberas delos 
rios de miel y de manteca. 
18 Reftituyraeltrabajo[ageno] confor- 
mea la hazienda | que.tomó: y no tragará, Y Heb. de 
ni gozará. fu trueque. 
19 Porquanto! molió,dexó pobres:robó 1 Quebran- 
cafas,yno las edificó. t6.S.po- 
20  xPortanto el no fentirá fofsiego en bres: 
fu vientre:ni efcapará con fu cobdicia. * Ecolef- 
21 Noquedó nada que no comiefle: por- **” 
tanto fu bien no fera 2 durable. «mn O, prof. 
22 Quando fuere lleno fu baltimento, perado. 
tendra angultia;toda plaga trabajoía le vé= 
drá. 
23 Quando fe pultere ahenchir fuvien- 
tre, Dios embiará fobre el la yra de fu fu- 
Pd y llouerá fobre el y fobre fu comi- 

de 
24 Huyrá de las armas de hierro,y paflar 
loha elarco de azero. 
25 Defuaynará,y facará[faeta]de fu alja- 
ua, y laldrá refplandeciendo por fu h1el:fo- 
bre el vendrán terrores. 
26 Todastinicblas eltánguardadas ” pa- nPara quí 
ra fus fecretos, fuego no foplado lo deuo-.do el no fa- 
rará 5 fufuccelíor ferá quebrantado en fu be. 
tienda. 
27 Los cielos defcubrirán fu iniquidad: 
y la tierra eftará contra el. 
28 Losrenueuos dc fu caía ferantrafpor- 
tados: y ferán derramados en el dia 9 de fu o De Dios. 
furor. 
29  Efta es la parte que Dios apareja 
al hombre impio ; y eltaesla heredad que 
Diosle feñala por fu palabra. 

Mm ij 


a Heb.Oyd 
oyendo mi 
dice 


*w alacl.;,. 
Be. 


L Nunca hi- 
zicron bié, 


11 


<Heb.alan-- 


cm 


dS.delim- 
pid. 
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CHA EA: 


or lob , que ay calamidad parael impio 
prefperado, la qual pinta affa2 tragicamente, 
mas que fe engañan fus aduerfarios en penfar , que 
efa venga no enestemundo. Ll. Porque fe 
vee,que a vnos viene. 11h Y otros mueren quie» 


tos en fu pro/peridad. 


> á Refpondio lob, y dixo, 

2 1 Oydatrentamente mi palabra, y 

fea elto por vueítros confuelos. 
3 Supportadme, y yo hablaré: y defpues 
que vuiere hablado, efcarneced. 
4 Por ventura hablo yo ¿algun hombre? 
y fi li,porque no fe anguítiará mi efpiritu? 
s Mirad me,y eípantaos, y poned la ma- 
nofabre la boca. 
6  Quequando yo me acuerdo,me afom» 
bro:y toma temblor mi carne. 
7 *Porque biuen los impios,y fe enueje- 
cen, y 1un crecen en riquezas? 
8 Sufimiente con ellos, compuefta delá-. 
te deellos : y fus renueuos delante de fus 
ojos. 
9 Sus calas feguras de temor, ni a) fobre: 
ellos aqote de Dios. 
10 Susvacas fcempreñan, y no echan la 
fimiente:parenfus vacas y no amueuen. 
1 Echan fus chiquitos como manada de 
ouejas, y fus hijos andan faltando. 
n  Afonde tamborino y de vihuela fal.. 
tan: y fe huelgan al fon dean: 
33 Galtan Le diasen bien, yen vn mo- 
mento deciendenala fepultura. 
14, Y dizena Dios, Apartate de nofotros, 
que no queremosel conocimiento de tus 
caminos.. 
15 * Quienesel Todo poderofo paraque 
le firuamos? y de que nosaprouechará que 
oremos el? 
16  Heaqui,queB fu bien no een fú ma- 
no: el confejo delos impios lexos efté de 
mi. 
17 O quantas vezes el candil de los 
impios esapagado, y viene fobre ellos fu 
contricion: y con fu yra Dios les reparte 
dolores? 
18  Seráncomo la paja delante del viento, 
y como el tamo que € arrebata el toruelli. 
no; 
19 Dios guardará para fus hijos fu violé- 
cra : yle dara fu pago , paraque conoz- 
ca. 
20 Veránd fusojosfu quebranto: y be- 
uerá de la yra del Todo poderofo. 
21 Porque que deleyte tendrá el de fu 
cala defpues de fiyfiendo cortado el nume- 
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ro de lus mefes? 

22 Porventura enfeñará el 3 Dios fabi- 
duria,juzgando * el las alturas? 

23 Eftemorirá enla fortaleza de fu her- 
mofura.todo quieto y pacifico, 

24 Sus tetaseftán llenas de leche : y fus 
hueffos ferán regados de tutano. 

25 Yeftotro morirá con amargo animo: 
y no comerá.con bien. 

26 fluntamente yazerán fobrela tierra: 
y gufanos los cubrirán. 

27 Heaqui,que yo conozco vueítros pé- 
famientos, y las imaginaciones que contra 
mi forjays. 

28 Porque dezis , Queesdela cafa del 
principety que es dela tienda de las mora- 
das de los impios? 

29 No aueys preguntado á los que pal 
fan porlos caminos , cuyas feñas no nega- 
reys? 

30 Queel malo es guardado del dia de la 
contricion, del dia de las yras $ fon lleua- g S.losma- 
dos. los muchas 
3r Quienle denunciará en fu cara fu ca- Y0%es Por 


. . , m Cc t . 
ES y de loque el hizo,quien le dará el de ás pe 
pago? 


e Dios. 


f Elvno y 
el otro, 


- ta fin ver 
32 Porqueel* yaferá lleuado a los fepul- calamitad, 
chros, y en el monton permanecerá. como dixo 
33 Losterrones del arroyo le ferán ya dul- Y*"-23- 
ces:y tras del ferá lleuado todo hombre: y * Quando 
a, “Y viniere la 
antes del no ay numero. a 
34 Como pues me confolays en vano, que embol- 


pues vueltras refpueftas quedan por men» uerá ¿los 


tira? Otros. 
¡ Enel Of-- 


fari0.. 
CAPIT XAXIL des 


E Lipha2 Themanita ya abiertamente redarguye- 
a lob de impio tyrano en fu vida, y que por/ms: 
enlpas padece ¡uStamente. 11. Exbortale a penó-- 
tencia,prometsendole pro/peridad en ella. 


Y Reípondio EliphazTemanita, y di- 

XO, 

2 Porventuratraerá el hóbrepro- 
uecho a Dios? porque el fabio á fi mimo 
aprouccha. 

3 *Porventura tiene fu contentamiento: * Abaxo 
el Omnipotente en que tu feas juftificado? 35,7+ 
O [ulenele algun ] proueclro de quetu ha. 

gas perfectos tus caminos? 

4 Porventura porque teteme,te cafli- 
gará, y vendrá contigo ajuyzio? 

5 Porcierto tu E es grande: y tus 
maldades no tienen fin. 

6 Porque prendafte a tus hermanos fin 
caufa: y hezifte deínudar las ropas de los 


defnudos.. 
7 No 


| 
| 
| 


a Heb.el 
varon de 
brago. 


*D/al.o7, 
42% 


11. 


b Heb. la 
iniquidad. 
e Heb. y 
pondrásfo- 
bre tierra 
oro. 

d O, el To- 
do pode- 
roío. 

e Heb.pla- 
ta de forta- 
lezas 


* Prow.29, 
23 
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7 No difte de beuer agua al canfado; y al 
hambriento detuuifte cl pan. 

8 Empero? el violento vuo la tierra: y el 
honrrado habitó enclla. 

9 Lasbiudas embiafte vazias : y los bra- 
gos de los huerfanos fucron quebra- 

dos. 

1o Portanto ay lazos alderredor deti: y 
te turba efpanto repentino: 

1 O,tinieblas,porque no veas:y abundá- 
cia de agua te cubre. 

12 Por vétura Dios no ellá en la altura del 
cielo? Mira la altura de las eftrellas como 
Lon altas. 

13 Diráspues,Que fabe Dios? como juz- 
gará por medio de la efcuridad? 

14 Las nuuesfon lu efcódedero, y no vee: 
y por el cerco del cielo fe paffea. 

15 Quieres tu guardarla fenda antigua, q 
pifaron los varones peruerfos? 

16 Losquales fueron cortados antes de 
tiempo:cuyo fundamento fue como vn rio 

derramado. 

17 Quedeziana Dios, Apartate de nof- 
otros: y quenos ha de hazer el Omnipo- 
tente? 

18 Auiendo el hinchido fus caías de bie- 
nes . Portanto el confejo deellos lexos fea 
de mi. 

19 * Verán losjuftos, y gozatíehán : y el 
innocentelos efcarnecerá, 

20 Porventura fue cortada nueítra fub- 
ftancia,auiendo confumido el fuego el ref. 
to deellos? 

21 €] Aora pues conciertate conel, y a- 
uras paz:y por ello te vendrá bien. 

22 “Toma aorala Ley de fu boca: y pon fus 

palabras €n tu coracon. 

23 Sitetornáres hafta el Omnipotente, 

ferás edificado:alexarás de tu tienda bla af- 
flicion. 

24 “Y tendrás mas oro quetierra, y co- 

mo piedras de arroyos oro de Ophir. 

25 Ytuoroferaden grande abundancia: 
y tendras * plata ¿ montones. 

26 Porque cntonces te deleytaras en el 
Omnipotente : y algarás á Dios tu ro(- 
tro. 

27 Orarásael,y el te oyra : y pagarás tus 
promeías. 

28 Y determinarás la cofa,y fertehá firme: 

y fobre tus caminos refplandecerá luz. 

29 *Quádo [losotros] fueren abatidos, 
dirástu,Enfalgamiéto:y al humilde de ojos 
falvará. 

30  Vninnocentcelcaparáf vna lsla: y en 
la limpieza de tus manos ferá guardada, 
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CAPIT. XXItL 

Pod aun loben la def:nfa de fu innocercid, 
affirmando toda vía que la podria defender de- 

lante de Dios, fi oniera de difputar conel comocon 

otro hombre. 11, Purgaje contra las calumnias de 

Eliphaz. 


Refpondió Iob, y dixo, 
2 Oytambien? hablaré con amar- gHeb.a- 


gura: y ferá mas graue FR mi llaga que Margura 
mi gemido. a 
3 Quien diefle que i lo tonociefe, y lo JUDO es 
hallafle,yo yria halta fu fila. ¡A Dios. 
4 Ordenaria juyzio delante del: y mi bo- 
ca hinchiria de argumentos. 
s Yofabrialoque el me refpóderia: y en- 
tenderia loque me dixeffe. 
6  Porvétura pleytearia cómigo có mul. 
titud de fuerga * No:antes el la pondria en . 
mi. 
7  Alliel recto difputaria con el: y elcapa- 
ria para liempre del que me condena. 
8 Heaqui,yo yréal Oriente,t y no le ha- T Heb.y 
Maré:y al Occidente, y nolo entenderé. —*%9 el. 
9  Sial Norte el obráre, yo no lo veré: al 
Mediodia le efconderá, y no lo veré. 
to Gl Masel conoció mi camino : prouo 
me, y fali como oro. ñ 
1 Mis piestomaron fu raftro : guardé fu 
camino, y no me aparté. 
1 Del mandamiento de fus labios nunca 
me quité : las palabras de fu boca guarde, 
mas | que mi comida. 10, que mi 
3 Yfiel fedetermina en vna cola, quienlo ela 
apartará?Su anima delleó, y hizo. duLo 
14 Portanto el acabará loque mees ne Ñ 
cellario : y muchas cofas como eftas «yen 
el 
15  Porloqual yo me efpantaré delante de 
lu roltro:confideraré, y temerlohés 
16 Dios há" enternecido mi coracon:y el E 
Omnipo há efpantado. er 

potente me há efpan Deutizos. 
17 Porque yo no fue cortado * delante de a Por la 
las tinieblas, y cubrió con efcuridad mi muerte. 
roltro? 


IL 


m Acobar- 


CERA TAI 


profiguiendo Tob enfó razonamiento tienta aun 
la fabidaria de los aduer/arios prouandoles ( de 
la licencia conque los malos A vexgs perfeneran en 
Jus maloscaminos, haftaque la muerte los faca de- 
ellos, finque fe vea enellos otro caStigo ) que Dios no 
tiene Pronidencia de las cofa» de este mundo, loqual 
Je ligue emdentemente dela opinion deellos, 
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P Orque nofon occultosa los tiempos 


al Todo poderofo, b pues los que le 
conocen,no veen fus dias? 

eo 2 “Tomálos terminos, roban los gana- 

losque ¿ec dos, y pacen [los campos agenos.] 

eSlosim. 3  Lleuanfé elafno de los huerfanos, pré- 

pios. Deut. dan el buey de la biuda. 

19,14. Y2% 4 Hazen apartar del camino alos pobres, 


AS A todos los pobres. de la tierra d (e efcon- 
: “ den 


aLas fazo- 
nes y Imo- 
mentos de 


5 Heaqui,que comoafnos montefesen 
el defierto falen á fu obra madrugando pa- 
eHeb. fu rarobar;el delierto * es fu mantenimiento 
pan. y de fus hijos. 
fHeb.yla 6  Enelcampofiegan fu palto, fy los im- 
naci pros vendimian la viña. 


1 j pe . LA 
e * 7  Aldefnudo hazen dormir fin ropa, y 4 
o en el frio no tenga cobertura. 
B9"0sp0- 8  Delainnundació delos montes É fue- 


bres anfi z 
ads ron humedecidos; y abragaron las peñas 


hHeb.fia Pin tener en que cubrirfe. 


abrigo.o, 9  Alhuerfano de tetaroban, y de fobre 

cobertura. el pobre tomanla prenda. 

En caía: 10  Aldefnudo hazen andar fin veítido, y 

¿Leuie.z3; ¿los hambrientos i quitanlos manojos. 

2.Deut. 1 Dedentro de fus paredes efprimen el 

Soo azeyte, pifanlos lagares, y mueren de fed, 
12 Dela ciudad claman los hombres, y las 
animas de los muertos dan bozes, y Dios 
no pufo eftoruo. 

THeb.en- 13 Ellos jfonlos que fon rebelles á la luz: 

trelosre-  punca conocieron lus caminos, ni eftuuie- 

e la ronenfus veredas. 


14 — Alaluzfe levanta el matador: mataal 
pobre y al neceísicado, y de noche es co- 
mo ladron. 

15 Elojodeladultero eflá aguardando la 
JHeb.ojo,y noche,diziendo No me vera nadie: y ef- 
pondráef. conderáfuroltro. 


ner 16 Enlas tinieblas minan las cafas,que de 
o detazes. dia fe feñalaron:no conocen la luz. 
maícara. 


17 Porqueáa todos cllos la mañanales es 
como fombra de muerte: fi fon conocidos, 
terrores de lombra de muerte [ los to- 
man.] 

mHeb:fo--18  Sonliuianos T fobrelas aguas:fupor- 


as fazcs — ciones maldita en la tierra. Nunca vienen 
Se por el camino de las viñas. 
«140 


19 Lafequedad y tambien el calor roban 
las aguas de la nieue : y cl fepulchro a los 
peccadores. 

20 ElMifericordiofo fe oluidará deellos, 
los gulanos fentirán dulgura deellos: nun- 
va mas aura deellosmemoria:y como'»n ar: 
nEliniquo .bol ferá quebrantada P la iniquidad. 

21 Ala muger efterillqueno paria, aÑligió: 
y ála biuda nunca hizo bien. 

22 Masd los violentos adelantó con lu 
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potécia: lcuantófe, y no ió q nadie en la vi. 

da. 

23  Sialgunos le dieron á credito, y fe afir- 

mó en ellos,(us ojos two puestos fobre los ca- 

minos deellos. 

24 “Fueron enaltecidos por vn poto, y oS.los im=- 
P defparecieron : y fon abatidos como ca- pios. 
daqual:ferán encerrados, y cortados como PHcb.yno 
cabegas de efpigas, E 

25 Y finoesa/1,quien me defmétiráa aora? 

Ó tornará en nada mis palabras? 


CAPIT. XXV. 


NES Baldad Subitardar otra raZon de 
la Prouidencia de Dios al argumento de lob(co= 
mo 4 la verdad no noses manifótada otra mas 
cierta) remitelo a fu abfoluta y libre poremcra. 1L. 
Buelue 4 redarguyr aloben la gloriacion de fu in 
nocencia , comoft enella fe quifiefje comparar con 
Dios. 


Re/pondió Baldad Subita, y dixo, 

2 Elfeñorio y el temoreftán con q CS Dios. 
el:el haze paz en fus alturas.- 

3 PorventuraÍusexercitos tienen nume- 

ro? y fobre quien no eflá fu luz? 

4 « Y como fe juftificará el hombre con 

Dios * y como ferá limpio el que nace de 

muger? 

5 Heaqui;que nia3un hafta la lunaferá ref 

pe nilas eftrellas fon limpias de- 

ante de fus ojos. 

6  Quanto masel guano del hombre, y 

hijo de hombre gufano? 


11. 


CPAP TAN: 


M Vestra lob á los aduerfarios,que no tienen que 
difputar conel dela Prouidencra de Dios, de la 
qual el [ense mejor que ellos, deduxiendola poral- 

nas de fús obras,conquerefpóde a laprimera par- 


te del dicho de Baldad, 


Refpondió Job, y dixo, 
2- Enque ayudafte ¿lque no tiene 


fuerca?falualte con bragoál que no 
tiene prada 
3. Enqueaconfejafteal queno tiene Íci- 
encia? y moftrafte afaz [ tu] fabiduria? 
4  Aquien has annunciado palabras ? y 
cuyo esel efpiritu que fale de ti? 
s " Cofasinanimadas fon formadas deba r Heb.mu- 
xo delas aguas * y de fus moradas. ertos. 
6- Elfepulchro es defcubierto deláte del: * Y defus” 
y el infierno no tiene cobertura. E 
7 Eftiende*al Aquilon fobre vazio:cuel- ¿El cielos. 
gala tierra fobre nada. Gen.syó.. 
8  Lasaguas ata en fus nuues, y las nuues 
no fe rompen debaxo deellas. 

y El 


a Para fé- 
prce 


b Ot. huy. 
dora.Ot. 
cortuofa. el 
dragon» 


e Heb. pa- 
rabola, 


d Gen.2. 7. 


11 
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9 Elaprietala faz del afsiento, y eftiende 
Íobre el lu nuue. 

10 Elcercó con termino la fuperficie de- 
las aguas,? hafta que fe acabe láluz y las ti- 
nieblas. 

1 Las colunas del ciclo tiemblan , y fe 
elpantan de fu reprchenlion. 

1 Elrompela mar con fu potencia, y con 
fu entendimiento hiere[fu]hinchazon. 

13 SuEfpirituadornó los cielos:fu mano 
crió laferpiente ? rolliza. 
14 Heaqui, eftas fon partes de lus cami- 
nos:y qua poco es loque auemos oydo del? 
porque el etruendo de lus fortalezas quié 
lo entenderá? 


SI AE 
PR Ebonde lob ¿ la fegunda parte del dicho de 


Baldad , protestando de nueno de fu innocen- 
cia,y de la injuria que le haZen,ju2gando del otra- 
mente. 11, DES el confejo delaProuidencia 
de Dios acerca del caStigo de los ¿mpios, di2iendo, 
que fu profperidad mundana es verdad que a la fin 
fe defuanece enel mifino mundo , mas que fúverda- 


dero castigo para defpues de fu muerte es guarda- 
do. 


Y Tornó lob á tomar fu “propolito,y 


dixo, 

2 Biueel Dios que me quitó mi 
«derecho ; y el Omnipotente,que amargó 
mi anima: 

3 Quetodoeltiempo are mi anima cftu- 

uiereen mi, y [ vuiere ] “refluello de Dios 

en mis narizes, 

4 Mis labios no hablarán iniquidad : ni 

mi lengua pronunciará engaño. 

5 Nunca tal me acontezca,que yo os juf 

tifiquez hata morir no quitaré mi integri- 

dad de mi. 

6  Mijulticiatengo afida, y no la afloxa- 

ré 3 nofe auergoncará micoracon de mis 

dias. 

7 4 Seacomoel impio mienemigo , y 

como el iniquo mi aduerfario. 

8 Porque quees la elperanga del hypo- 

crita, fi [ mucho ] vuiere robado, quando 

Dios arrebatare fuanima? 

9 Porventura oyráDios fuclamor,quá- 

do viniere fobre el la tribulacion? 

10 Por ventura deleytarfehá en el Om- 

o ? llamará a Dios entodotiem- 
o? 

1 Yoosenfeñaré loque esti en la mano de 

Dios; noefconderé loque esta acerca del 

Omnipotente. 

12  Heaqui, que todos vofotros lo aueys 

vifto:porque pues os defuaneceys con va- 
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nidad? 

13. “Eftaeslafuerte del hóbreimpio acer- * Loquele 
ca de Dios, y la herencia que los violentos P8"** 

han de recebir del Omnipotente. 

14 Sifus hijos fueren multiplicados, [fe- £Elimpio 
ran] para el cuchillo : y fus pequeños no fe proípera- 
hartarán de pan. do, de que 
15 Losque deellos quedáren , en muerte Y2hablan- 
ferán fepultados y fus brudas no llorarán. 5,1, 
16 Si amontonaáre plata como poluo, y Íi Eicsación 
aparejare ropa como lodo: delosjuf- 
17  Aparejará, mas el juíto le veltirá: y el tos. Heb. 
innocente repartirá la plata. acompaní- 
18  Edificó fu caía como la polilla:y como e 
cabaña que hizo alguna guarda. t/al. 49, 
19 *tEl rico dormirá, mas no ferá? re- LEO 
cogido:abriráfus ojos hy no veráá nadie. so ol 
20 Afirán del terrores como aguas: tor- ¡Defpare- 
uellino lo arrebarará de noche, cerá. 

21 Tomarloha Solano, y i yrfe há:y tem- TS-Dios, 
peltadlo arrebarara de fulugar, Ed da 
22 TYecharafobreel, y noperdonará: ME 
huyendo huyra de fu mano: ela: 
23 1Barirá fus manos fobre el, y delde fu cador tras 
lugar le filuará, la prefan 


CA ITA VALIOTe 


Velue lob á la affirmacion de la druina Proui- 

dencia por la menuda cófideracion de fus obras 
enla naturaleza. 11, Muestra que en Dios fole 
refide la verdadera Sabiduria, de laqual haZe par- 
ticipantes a los hombres, por fi folo temor y la ob/er- 
mancia defú Ley. 


lertamente la plata tiene fu occul- 

( to nacimiento : y el oro lugar de donde 
lofacan. 

2  Elhierroestomado del poluo: y dela 

piedra es fundido el metal. 

3 Alas tinieblas pufo termino , y ¿toda 

obra perfeéta que el hizo ,pu/o " piedra de mMojon, 

efcuridad y de lombra de muerte. Eo 

4 Sale el riojunto2 al morador, y las aguas donde fo- 

lin pie,mas altas que el hombre, O fe fueró. LÍA 

5  Tierradela qual faldrí pan: y debaxo a 

deella eftará como conuertida en fuego. —oScfeca- 

6 Lugar que Íus piedras /eras faphiros: y ron. 

tendrá poluos de oro. 

7 Senda quenuncala conoció que: nioja 

de bueytrela vido. 

8 Nuncala pifaron P animales fieros: ni p Heb.hi» 

paísó por ellaleon. jos de fo- 

9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó beruia. 

los montes de rayz. 

10 Delos peñafcos cortó rios, y vieron q Heb.y 

ojos toda fu hermofura. toda her- 

1 Losrios detuuo en fu nacimiento: y lo mofura vi- 

elcondido hizo falirá luz. do fu ojo. 
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n Iré, lafabiduria donde fe hallará? y el 
lugar dela prudencia donde eftá? 
13  Nuncaelhombre fupofu valor: ni fe 
halla en la tierra delos biuientes. 
14 Elabifmo dize,No et4 en mi: y la mar 
dixo,N1 cómigo. * : 
*Sab,7,9- 15 *Nofe dará pororo, nifu precio ferá 
a peío de plata. 
16 Noesapreciada con oro de Ophir: ni 
con Oniche prectofo,ni con Saphiro. 
17 El oro nofele ygualará:ni el Diamante: 
ni fe trocará por vafo de oro fino. 
18 De Coral ni de Gabis no fe hará men- 
cion:la fabiduria es mejor que piedras pre» 
ciofas.. 
19 No fe ygualara con ella elmeralda de 
Erhyopia: nofe podrá apreciar con oro fi- 
no. 
20 Dedonde pues vendrála fabiduria? y 
donde eftá el lugar de la intelligencia? 
21 Pueses encubiertaá los ojos de todo 
biuiente, y á toda aue del cielo es occul. 
tal 
2Soloslos- 22  ?Elinfierno y la muerte dixeron, Su 
que mucré: fama hemos oydo de nueltras orejas. 
Genéalgu- 22  Diosentendió lucamino: y elfolo co- 
a nociófa lugar. 
ponia! 24 Porque el mira haíta los fines de la 
tierra: y vee debaxo de todo el cielo, 
25 Haziendo pefo al viento, y poniendo 
las aguas por medida.. 
26 Quandoelhizoleyá la lluuia, y ca- 
mino il relampago de los truenos. 
27  Entoncesla vido el, y la tafló:preparó 
la y tambien la ynquiriós. 
28 Y dixo al hombre, Hcaqui, queel te- 
mor del Señor esla fabiduria : y la intelli-- 
gencia el apartaríe del mal. 


11. 


CADIT. 


Ajos lob comengado en la fegunda parte del 

cap . preced . a purgar dela nota de impiedad 
que le impufieron fus aduer/farios, profíique aquí re- 
atando fus profperidades paffadas venidas de la 
mano de Dios , anfimifmo fu pia manera debi- 
wsr, opponiendolo todo a lus calunnias de los ad- 
MEY/ArI0S.. 


Tornó loba tomar P fu propolito, 
y dixo, 


2  Quienme tornalle como enlos 
mefes paffados , como en los dias quando 
Dios me guardaua! 

3 Quando hazia refplandecer fu candela 
Lobre mi cabega:á la luz de la qual yo cami- 
maua en la efcuridad. 

4 Como fue enlos dias de mi mocedad, 


Y Heb. fu 
paumabola. 
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€ quando Dios era familiar en mi tien- < Heb.en 
da. fecreto de 
5 Quídoaunel Omnipotente estava có. Dios peas 
migo:y mis mocosárredor de Mia ON 
6 Quandoyolauaua 4 mis caminos COn q Mis piesa 
manteca; y la piedra me derramaua rios de 

azeyte. 

7 Quando laliaála puertaá juyzio : y en 

la plaga hazia aparejar mi filla. 

8 Losmocos me vian, y fe eflcondian: y 

los viejos R leuantauan , y eflauan en 

pie. 

9 Los principes detenian fus palabras: y 

ponian la mano fobre fu boca- 

10 Labozdelos principales fe occulta- 

ua: y lu lengua fe pegaua a fu paladar. 

n Quando los oydos que me oyan, me 
llamauan bienguenturado: y los ojos que 

me vian,me dauan € teltimonio. e S.dejul- 
12 Porque libraua ¿1 pobre que grita- 10» 

ua: y al huerphano que carecia de ayu- 

dador. 

13 Labendicion delque feyuaá perder,, 

venia fobre mi: y al coraon de la biuda da- 

ua alegria. 

14 Veltiame dejufticia, y ella me veftia 

como vn manto, y mi toca erajuyzio. 

15 Yo era ojos al ciego, y pies al co- 

XO. 

16  Alosmenelterofos era padre: y de la 

caufa que no entendia, me informaua con 
diligencia. 

17 Y quebraua los colmillos del iniquo: 

y de fus dientes hazia folrar la prefa.. 

18 Y dezia,En mi nido moriré, y como are- 

na multiplicaré dias.. 

19 Mirayzelláabierta junto álas aguas:: 

y en mis ramas permanecerá rocio. 

20 Mihonrrafe renueua conmigo : y mi 

arco fe renucua en mi mano. 

21 fOyan me y efperauan: y callauaná mi fAlver.9,. 
coníijo. 10. 

22 Tras mi palabra no replicauan:mas mi 

razon diftilaua fobre ellos. 

23 Y efperauanme como á la Jluuia : y 

abrian lu boca como ala lluna tardia. 

24 Simereyaiellos,no lo creyan:ni der- 

ribauan la luz de mi roftro.. 

25 E A prouaua el camino deellos, y fenta- g Yo era cl! 
uame en cabecera: y moraua como el rey ccufor de: 
en el exercito: como el que confuela Mo. us vidas. 
roíos.. 


CIAT AS 


Pp uliguiendo lob en fúpropofito , recita el me- 
no/Preero de los hombres, y la grandexa de la mi- 


feria enqueaora.es vensdo, oppeniendola a la felici- 


dad pajada, 
Mas: 
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a Lafazon. 
hóbres no 
maduros, 
fin (azon, 
defuentura 
dos. 


bDe las gar 
Gas. 


cMi alma. 
mi vida. 

d Tempef- 
tad. 


e Dios, o el 
dolor. 


f Cuerpo. 
carne. 

g S. El do- 
lor. 


ASaora los mas mogos de dias 
| V | g yo, fe rien de mi: cuyos padres 
yo defdeñára de ponerlos có los 
perros de mi ganado. 
2 Porque parag auia yo menclterla fuer- 
a de fus manos, en los quales pereció a el 
tiempo? 
3 Por caufa de la pobreza y de la hambre 
folos :Ghuy3á la foledad,al lugar tenebro 
fozafolado y defierto . 
4 Que cogian maluas entre los ar- 
boles , y rayzes de enebros para calen- 
tarle. 
s Eranechadosdeentre asgentes, y todos 
les dauan grita como ladron. 
6  Quehabitsuan enlas barrancas delos 
arroyos: enlas cauernas dela tierra, y en 
las piedras. 
7 Que bramauan entre las matas: y fe có 
gregauan debaxo ? delas efpinas. 
8 Hijos de viles, y hombres fin nombre: 
mas baxos que la mifma tierra. 
9 Yaora yofoy fu cancion: y foy hecho 
a ellos refran. 
10 Abominanme , alexanfe de mi: 
y aun de mi roftro no detuuieron [ fu] 
faliua.. 
1 Porque [Dios] defató mi cuerda, y 
me afligio : y quitaron el freno delante de 
mi roítro.. 
1z  Alamano derecha feJeuantó la mo- 
cedad: rempuxaron mis pies, y pifaron fo- 
bre mi las fendas de fu contricion . 
13  Mifenda derribaron: aprouecharon 
1e de mi quebrantamiento; cótralos qua- 
les no vuo ayudador. 
14 Vinieroncomo por portillo ancho; 
reboluieroníe por mi calamidad. 
15 Turbaciones fe conuiertieron fobre 
mi; combatieron,como v» viento , € mi 
voluntad , y mifalud , como 4nuue que 
pala. 
16 Y aora mi almaeftá derramada en 
mi ; dias de aflicion me han. comprehen- 
dido.. 
17 Denochef taladra fobremi mis hueí- 
los; y mis pulfos no repofan . 
18  Conla grandeza de la fuerga del dolor 
mi f veltidura es mudada ; $ ciñeme co- 
mo el collar de mi ropa. 
19  Derribómeen el lodo;y foy femejan- 
teál poluo, y á la ceniza. 
20 Clamoiti, y nome oyes; prelento 
me,y no me echas de ver. 
21 Halte tornado cruel parami; con 
la fortaleza de tumano me eres aduerfa- 
yO». 
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22  Leuantafteme , y hezifteme caual.. 

gu fobre el viento , y derretifte en mi 
el fer. 

23 Porque yo conozco que me tornas a 

la muerte; y a la caía determinada á todo 

biuiente. 

24 Mas el no eltenderá la mano contra 

el fepulchro 3 clamarán por ventura [los 

fepultados ] quando el los quebrantá- 

LoS 

25 Porventurano lloréyo i alafliéto? 

y mi anima no fe entrifteció fobre el me- 

nelterofo ? 

26 Quando efperaua el bien , entonces 

me vino el mal; y quando efperaua la luz, 

vino la efcuridad . 

27 Misentrañas hieruen, y no repofan; 

preuinieronme dias de aficion. 

28  Denegrido anduue, y no por el 

lol;leuanteme en la congregacion, y cla- 

mé. 


h Ojlafulfe 
tanciao ef- 
fencia. 


1 Heb.al du 
ro de dia. 


$ Hermano fué de los dragones, T Semejar» 


2% 
, 1 .. te en la, fo” 
y AEpeRbcO de las hijas del abef- ¡¿q,4 
E : : ..  IDelosa- 
3o  Micuero eftá denegrido fobre mi, y beftruzes,. 


mis hueífos fe fecaron con fequedad. 
31 Y miharpa fe tornó en luto; y mi orga 
no en boz de lamentátes . 
CAPIT. XXXI 

Rofsigue la narracion de fú4 vida pajjada,affir- 
Pic fuinnocencia,y purgandofe de toda ¡m= 
piedad paracon Dios y para conlos hombres , pro- 
eel quepodria ha2er la mifma purgacionde- 
lante de Dios con [ana confiiencia.. 


Tze concierto con mis ojos, por- 

Hs: ¿que propofito auia yo de pé- 
far de la virgen * 

2 Porque que galardon me daría de arri- 

baDios,y que heredad el Omnipotéte de 

las alturasí 

3 Por ventura noay quebrantamiento 

para el impo ? Y meftrañamiento para los 

que obran iniquidad ? 

4 Porventuraelno vee mis caminos, y 

cuenta todos mis paflos ? 

5 Sianduue con mentira, y fi mi pie fe a- 

prefluró a engaño ; 

6, Pelé me Dios en balangas de julticia, 

y conocerá mi perfeccion» 

7  Simis paflos le apartaron del camino; 

y fí mi coragon fe fué tras mis ojos ¿y fial- 

go fe apegó a mis manos; ; 

8 Siembreyo, y otro COMA; y mis ver- 

duras lean arrancadas. 


m QueDi-- 
oslos del- 
conocerá, 
Matth.7,33» 
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a Heb. JUz- 
gada.] 


b Heb.ren- 
ta, o fruto- 


c Heb de- 
ellas 


d Heb. mi 
ayuda cn la 
puertas 
e Heb.delu 
ombro» 


r Purgafe 
de 1dola- 


tria. 
g Los ado” 
Té, 


9  Sifuémicoracon engañado acerca de 
muger:y li eftuue affechando á la puertade 
mi proximo: 

10 Muela para otro mi muger, y fobre 
ella fe encoruen otros : 

1  Porquees maldad y iniquidad  pro- 
uada. 

rn. Porque es fuego que halta el fepul- 
chro deuoraria:y toda mi? hazienda def- 
arraygaria. 

1 Si vuieratenidoenpoco el derecho 
de mifieruo y demi lierua , quando ellos 
pleyteaflen cómigo: 

Que haria yo quando Dios fe leuan- 
talle? y quando el vifitafíe , quele refpon- 
deria yo? 
ts Por véturael que en el vientre me hi- 
zo3mi,no lohizoa cl? y vn miímo [au- 
Gor] nos difpufo en la matriz? 

16 Si eltorué el contento de los po- 

bres, y hize desfallecer los ojos de la biu- 

da. 

1y Y ficomimibocado Íolo: y no comió 

del el huerphano: 

18 (Porque deíde mi mocedad cre- 

ció conmigo [cl huerphano] como con 
adre: y deíde el vientre de mi madre fué 

guia < de la biuda.) 

19 Sivideál que pereciera Gn veltido, y 

al menefterofo (in cobertura, 

20  Sinome bendixeronfuslomos, y 

del vellocino de mis oucjas fe callenta- 

ron: 

21 Sialcé contra el huerphano mi mano, 

aunque vicfle d que todos meayudarian 

en la puerta; 

22 Miefpalda fe cayga* de mi ombro; y 

mi bragofea quebrado de mi canilla. 

23 Porquetemiel e de Dios,con- 

tra cuya alteza yo no tendria poder. 

24 Sipufcenoro mi efperanga; y dixe al 

oro,Mi confianga eres tu; 

25 Si mealegré de que mi hazienda le 

multiplicafíe ; y de'que mi mano hallafTe 

mucho; 

26 fSivide al fol , quando refplande- 

cia; y ¿la luna,quando yua hermofa, 

27 Y micoracon:fe engaño enfecreto; y 

£ mi boca befó mi mano; 

28 Eftotambien fuera maldad prouada; 

porque negariaal Dios Soberano. 

29 Simealegré enel quebrátamiéto del 
ueme aborrecia; y me regozije, quando 

lo hallo el mal; 

3o Quen, aun entregué al pecado 

mi paladar , pidiendo maldicion para lu 

anima; 
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gr E Quando mis domefticos dezian, h Nocbf% 
quien nos dielle de lu carne? núca nos har teómis do 
tariamos. melticos 
32 Eleftrangeronoteniafuerala noche; E oa 
: E z ena la vé. 
mis puertas abriaal caminante. ganca. 
33 ' Siencubri, comolos hombres, mis ¡ Purgalede 
preuaricaciones,efcondiendo en mi eflcó- hypocrifia, 
drijo.mi iniquidad. 
34  Sitemi ala gran multitud, y el me- 
nofprecio de las familias me atemorizó y 
calle, y nofali de mi puerta. 
35 Quien me dielle , quien me oyelfe; T Heb. hea 
T ciertamente, mi feñal es que el Omnipo- 
tente teltificará pormi:! aunque mi ad- ,.< 
ueríario me haga el procefo. usas 
36 Ciertamente yo " lo/lleuaria f0- mi pleyto. 
bre mi ombro 3 y melo ataria enlugar de mAl procef 


coronas. fo de micau 
37 Yo *le'contaria el numero de mis %; 


q : 0 y como principe me allegaria a o/Aaimótlk 
38 Simitierra clamará contra mi, y!llo- 
rarán todos fus fulcos : 

39 Si comifu fuerga (in dinero , O aÑigi 
el anima de fus dueños: 

40  Enlugar de trigo me nazcan efpinas: 
y neguilla en lugar de ceuada. Acabáíe las 
palabras de Job, 


CAPIT. XXXII 


E Lis mancebo fabio , visto que los amigos de lob 
callanan,y que no tenian ya mas que refponder 
le, los redarguye de poco/absos, y toma la difputa 
contra lob, 


Celfaron eftos tres varones de 


refpondera lob , porquanto el era P Heb. en 


juftoP en fu opinion. pos 


2 YEliu hijo de Barachel Buzita , de la 

familia de Ram, fe enojó con furor contra 

lob; enojofe con furor,porquanto juítifi- q Heb. fu 
caua Y fu vida mas queá Dios. alma, 

3  Enojófeanfimilmo confuror cótra us 

tres amigos: porquanto no hallauan que * Heb. Y c6 
reíponder  T auiendo condemnadoá an 
lob, . 

4 Y Eliuauia efperadoálob* enla dif- e di 
puta : porque todos cran mas viejos de dias bras, 
que el, 

5 Y viendo Eliu que no auia refpuefta en 

la boca de aquellos tres varones, lu furor 
fcencendió. 

6 Yreípondió Eliu hijo de Barachel Bu- 

zitay y dixo Yo Joy menor de dias, y vof- 

otros viejos 5 portanto he auido mie- 


do 


aLos vicjos 


bHeb. ha- 
Namos fc. é- 
cia,Dios lo 


alangó.. 


eDerazo. 
hcs. 

d De mico 
Fagon. 


1.09 
do, y he temido de declararos mi opi- 
DION. 
7 Yo dezia, 2 Los dias hablarán, y 
la muchedinmbre de años declarará fabi- 
duria: 
8  Cicrtamente efpiritu ay en el hombre, 
y infpiracion del Omnipotente los haze q 
entiendan : 
9 Nolos grandes fon los fabios : ni los 
viejos entienden el derecho. 
10 Portanto yo dixe,Efcuchádme,decla 
raré mi fabiduria yo tambien . 
1 Hcaqui, yohé efperado 3 vueltras ra- 
zones,he elcuchado vueítros argumentos 
entre tanto que bufeays palabras. 
1 Yaunhcoscoufiderado, y heaqui, 4 
no ay de volorros quien redarguya a lob, 
y relponda a lus razones. 
13 Porquenodigays y Nofotros ? aue- 
mos hallado, que conuiene que Dios lo 
derribe,y no hombre. 
14 Ni rampoco Jobenderegó a mi fus 
palabras, n yo le reíponderé con vusítras 
razones. 
15  Efpautaronfe,no refpondieron mas, 
quitaroníeles las hablas . 
16 Y yoefperé,porque no hablauan: an- 
tes pararon y no relpondieron mas. 
17 Reíponderé pues tambien yo mi 
parte , declarare tambien yo mi Opint- 
on: 
18 Porque eftoy lleno € de palabras: y el 
efpiritu d de mi vientre me conftriñe. 
19 Decierto mi vientre escomoel vino 
que notienerefpirader.o, y le rompe: co- 
mo odres nueuos. 
20 Hablaré pues, y refpiraré :: abriré mis 
labios, y refponderé. 
21 Noharéaoraaccepcion de perfonas: 
ni víaré con hombre de lifongercs titu- 
Jos. 
22 Porque no fé hablar lifonjas: [de 
otra manera ] en breuemeconíumma mi 
hazedor. 


ALP AL 
Cc Omienga doftamente fu difputa con lob refipo 
miendole todo fu dicho en dos conclufianes : en 
la primera affirma auer buusdo snnocentemente:en 
la Segunda, caStigarle Dios finculpa fuya. En 
ambasreprebende Eliwa tob.  1l. Pruenale 
lo contarso dela prómera prefupomendo:quesen dos 
maneras auifaDeos dl hobre de fu peccado paraque 
Je convierta a el, 0 por Sueños, o porenfermedades, 
conque le difpone para oyr, y dar credito a la pa- 
labra de fus ministros. No firuiendo las enferme- 
dades y calamidades en el mido para otro fin,que- 
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da de aqui prowado lob no auer fido innecente, [i el 


prelupuesto fuefJe verdadero. 


Ortanto oye aoralob mis razones, 
P y elcucha todas mis palabras. 

2  Heaqui aora yo abriré mi bo=- 
ca: y mi lengua hablará en mi gargan- 
ta, 

3 Misrazones [declararán] la reéticud 

dem, coracon : y mis labios hablarán pu- 

ra labiduria. 

4  ElEfpiritu de Dios me hizo, y lainípt 

racion del Ommpotente me dió vida. 

5 Si pudieres,refpondeme:“ difpon, ef- 

tá delante de mi. 

6  Hemeaqui a mi en lugar de Dios,fcó- 

formeátudicho : de lodo foy yo tam- 

bien formado. 

7 Heaqua des mi terror no te efpantará: 

ni mi mano fe agravará fobreci, 

8  Deciertotudixifteá misoydos, y yo 

oy la boz de tus palabras , 

9 Yofoylimpio, y fin rebellion; yo foy 

innocente, y no ay maldad en mi. 

1o  Heaqui? que el bufcó achaques con- 

tra mi,y me tiene por fu enemigo. 

1 BPufo mis pies enel cepo; y guardó 

todas mis fendas. 

1 Heaquienelto ino has hablado jufta. 

mente;relpondertehe, que mayor es Dios 

que el hombre. 

13 €] Porque tomafte pleyto contra 

el * porque el j no dirá todas fus pala- 

bras. 

14 AÁntesen vna 0 en dos maneras habla- 

ra Dios al que no vee. 

15 Porfueño de vifion noéturna, quan- 

do el lueño cacfobrelos hombres, quan 

do fe adormecen fobre el lecho ; 

16 Entonces reuela ¿la orejadelos hó. 

bres;y les feñala lu caftigo; 

17 — Paraquitaraál hombre de la [mala] 

obra; y apartar del varon la foberuia; 

18  [Anfi] detendrá fu anima de cor- 

Lao 3 y lu vida de fer paadaa euchi- 

O. 

19 Tambien fobre Ítr cama es caltiga- 

do: con dolor fuertemente en todos [us 

hueflos: 

20 Quelehaze que fu vida aborrezca el 

pan, y fuanima la comida fuaue. 

21 Su carne desfallece fin verfe; y fus 

hucffos, que antes nofe vian !ferán leuá- 

tados. 

22 Yfuanimafeacercarádel fepulchro; 

y lu vida,de los enterradores. 

23 Si vuiere cerca deel algun elo- 
quen- 
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e S.tusar- 
gumcntos. 
fArr. 9,35-Y 
13,20» 


g DioS» 
h Arr.1,2% 


i¡ Heb.no 
has jufid- 


cado. 


tl. 
T No der 
cubre to- 
dosfus juy+ 
ZiOSa, 


¡Se muefirí: 
con la fla» 


queza + 
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a Ot.angel. «quente 2 annúciador b muy efcogido, que 

b Heb.vno .annuncie al hombre fu juíticia; 

demil 24 Quelediga, que [Dios] vuo miferi- 
cordia del , que lolibrá de decendir al fe- 

pulchro,que halló redemcion. 

25 Sucarne fe enternecerá “ mas que de 

paoS : y boluerá'¿los dias de fu moce- 

dad. 

26 OraráaDios, y amarlo há : y verá lu 

faz conjubilo: y el de al hombre el pago 

de fujufticia. 

27 Elmirafobrelos hombres:y el que di- 

xere,Pequé, y peruerti lo reéto,y no me há 

aprouechado: 

28 Diosredimiráfu anima, que no palfe 

al fepulchro:y lu vida le verá en luz. 

29 Heaqui, todas eltas colas haze Dios 

dos, tres vezes con el hombre: 

30 Paraapartar fu anima del fepulchro; 

y parailluftrarlo conla luz de los biuien- 

tes. 

31 Efcuchalob, y oye me: calla y yo ha- 

blaré: 

32 Y (ivuierepalabras,refponde me : ha- 

dYome — bla,porqued yo te quicro juftificar. 

darépor 33 Yfinó,oyemetuámi:calla y enfeñas- 


vencido fi tehé fabiduria. 
tu reípuel- 
ta fuere 
buena 


cHeb.de 


.. 
ninezo 


CAPIT XXXIIUI, 


Viendo prouado Eliv a Iob enel precedenteca- 
Á pic. contrario de fi primera conclufion,es afab, 
ao aucr fido innocéte en fio vida,eneste cap.le prue- 
na lo contrario de la fezunda, afab.que Dios ningié 
agrauio le ha hecho caStigandolo tan duramente,y 
por confiquiente ferimpio y blafphemo contra Dios 


en juzgar deel anfi. 
Refpondió Eliu,y dixo, 
2 Oydfabios, mis palabras, y do- 
Gtos elcuchadme: 


3 Porque laorejaprueua las palabras, y 
eDifcierne el paladar * guíta para comer. LE 
las viandas. 4  Efcojamos para nofotros *eljuyzio; 
fLorcéto. conozcamos entre nofotros -qual Jéa lo 

bueno. 

5 Porquelob há dicho,yo/6yjulto,y Di- 

os me há quitado mi derecho. 
gHeb.fe- 6 En e 8 fue mentirofo,mi faceta 


réprimo — es agrauada fin aver yo preuaricado. 

pesfona ¿Que hombre ay como Job, que beue el 
ce efcarnio,como agua? 

hArrib.10. 8 Y vá encompañia conlosque obran 
15. iniquidad, y andaconlos hombres mali- 


¡Heb.en fu ciofos. 
querercon g Porqueh dixo, Denadaferuirá al hó- 


care a bre , i fi conformáre fu voluntad con Di- 
Soragon. á » 
cuerdos. 10 Portáto varones t de fefo,oydme.Le- 


IO B. 


1112 
xos vaya de Dios laimpiedad, y del Om- 


nipotente lainiquidad. 

1: Porqueel pagará alhombre fu obra, 

y el le hará hallar conforme ¿ fu cami- 

no. 

1 Aliende deefto, cierto Dios no hará 
injufticia, y el Omnipotente no peruerti- 

rá el derecho. 

13 Quienvifitó porella tierra? y quien 

puío en orden todo el mundo? 

14 Si el puíselle fobre el hombre lu coragó, * P/al.104» 
y * recogielfea£ 1 fuefpiritu y fu alien- 29: 

to: 1Gen.2.70 
15 Toda carne pereceriajuntamente, y el 

hombre fe tornaria en latierra. 

16 Y (¡[2y entiJentendimiento,oye efto: 

efcucha la boz de mis palabras. 

17 Por ventura enfleñorearfehá el que 

aborrece el juyzio? y condenarásál pode- 

rofo fiendo julto? 

18 Porventura dezirfeháal rey , 1 Per- mSiendo 
uerfo eres, y ¿los principes,Impios Jays A " 
19  [Quanto menosá aquel] *queno ha- Mi: 
ze accepcion de perlonas de principCs, ni 
el rico es deel mas reípcétado que el po- 7 
bre : porque todos fon obras de fus ma- sab.6,8. 
nos. Ecclcó 15, 
zo Envnmomento mueren , y ámedia 16. 

noche fe alborotarán los pueblos, y palfa- Rom.2,11. 
rán , y fin mano ferá quitado el podero- Gal.26. | 
lo. Ephef. 6,9. 
21 * Porque fus ojos eltán [ pueftos”] fo- Colofs.3,23+ 
brelos caminos del hombre , y todos lus yo 
pafíos vee. 200 
22 Noaytinieblas,nifombra de muerte ls 
doirde fe encubran losque obran mal - 

dad. 

23 Porque nunca mas permittiráal hom- 

bre,que vaya con Dios ajuyzio. 

24 Elquebrantará ¿los fuertese fin pel nSin que 


2-Chró.19» 


quifa : y hará eftar otrosen lugar de e- 2Y24%e5 
1 letome re» 
e: fidencias 


25 Portanto el hará notorias las obras de 
ellos:y boluerá la noche, y ferán quebran- 
tados. 
26 Comoi maloslosherirá en lugar % dó- o Heb.de- 
de Ícan viftos: los q veeno 
27 Porquanto le apartaron del aní : y no de 
coníiderarontodos luscaminos: de 
28 Haziendo venir delante de fi el clamor 
del pobre : y oyendo el clamor delos ne- 
ceísitados. 
29 Y fieldiere repolo,quien inquietará? 
Si efcondiere el roítro,quié lo mirará? [Ef- 
to] fobre vna nacion,y afsimifmo fobre vn 
hombre: 
3o  Haziendo que reyne el hombre hy- 
pocritaP para efcandalos del pueblo. 

3u Por- 


p Para ve- 
XacionCse 
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31 Porque de Dioses dezir, Yo perdone, 
no deftruyré. 
32 Enfeñametu loque yo no veo : que íi 
hize mal,no lo haré mas. 
33 Porventuraacabará el por ti fu obra, 
que no quieras tu,ó quieras,o yo? di loque 
fabes. 
34 Loshombres defeío diran conmigo, 
2 Acordira Y Cl hombre fabio 2 me oyrá: 
cómigo,di- 35 lob no habla con fabiduria, y lus pala- 
xiendo,lob. brasno/ón con entendimiento. 
no Kc. 36 PDelleoquelob fea prouado luenga- 
b Heb.Pa- ó 
ES paraque aya refpueftas contra los 
(ag. VAronesiniquos. 
37 Porquanto a fu peccado añidió im- 
piedad : batelas manosentre nofotros, y 
multiplica fus palabras contra Dios. 


CAPIT XXXv, 


pon Eliw otro dicho de lob, Afab. Ele fir- 
ed Dios 0 misusticia, om castigo ,0 eque le 
daña mi peccado ? declara que ns el peccado del hó- 
bre daña á Dios ni le aprouecha fo justicia : que al 
mifmo hombre es aquien esto firneo daña, 11. Que 
porlas affticiones da Dios á los hombres noticia de fi, 
y lescomunica celestial Jabiduria:, fi las reciben con 
humildad, 


Procediendo Eliuen furazonamié- 
to dixo, 
2 Pienfas auer fido conforme á de- 
cHeb.Mi recholo que dixifte , € Masjufto foy que 
jufticiamas Dios? 


que Dios. 3 Porque dixifte, Que te aprouechará,. 


Arrib.7.20. que prouecho tendré de mi peccado? 
d Alosque 4 Yoterelponderé algunas razones; y dá 
preguntaré tus compañeros contigo. 
lomiímo $ Miraálos cielos: y vee, y coníidera que 
quet» los cielosfon mas altos que tu.. 
6  Sipeccáres,que aurás hecho contra el? 
y li tus rebelliones le multiplicáren, quele 
harás tu? 
* Arri.23,3: 7  *Sifueresjufto, quele darásaclló que 
recebirá de tu mano? 
8 Alhombrecomo tu[dañará]tu impie- 


dad: y al hijo del hombre [aprouechará]tu: 


julticia. 
mm 9 TA caufa dela multitud de las violen» 
e Heb. det cias clamarán, y darán bozes * por la fuer- 
Brago de- gadelos violentos: 


Jos mu- 10 Y ninguno dirá , donde eltá Dios mi 
chos». hazedor,que dá canciones en la noche? 
n  Quenosenfeña mas que las beltias de- 
la tierra:y nos haze fabios mas que las aues 
del cielo. 3 
nr Alli clamarán , y el no oyrá por la fo. 
fAlhSbre Peruia delos malos. ! 
DO. 13 — Ciertamente Dios nooyrá fla vani- 


1 O MB. 


14 


dad,ni cl Omnipotente la mirará. 

14 Aunámasdigas,Nolo mirará: [haz] 

juyzio delante del, y efpera enel. 

15  Masaoraporque fu yrano vifita , ni 

conoce en gran manera, fob abrió fuboca 

ad » y multiplica palabras fin fabi- 
urjá. 


CAPIT. XXXVI 
prusoo Elis en afirmar la justicia de Di 
os, repite, que fi da affliciones ál justo,no es fino 
por defpertarle de algun peccado, 1l. Exhorta a 


lob a que fé conozca pescador, y que lenta bien de fr 
Prouidencia. 


E Paffando á delante Eliu dixo, gHcb. y 
2 Efperame vn poco» y enfeñarte *ñidio, 
he:porá toda via* hablo por Dios. dd de 
3  Tomaré mi fabiduria delexos, y daréla , Como 
jufticia á mi hazedor. arrib, 33. 6. 
4 Porque decierto no fon mentira' mis 
palabras, [antes fe trata]! contigo con per i Heb. pers 
teGta fabiduria. o AR 
5. Heaqui,que Dios es grande, y no abor= ¿e 
rece:f fuerte en virtud de coragon. + a 
6 No dará vida al impr0o:antes alos humil- mo.. 
des dará fu derecho. 
7 Noquitará fus ojos del jufto : mas con 
los reyes los pondrá tambien en filla para 
fiempre,y ferán enfalgados.. 
8. Y fi eltuuseren prefos en grillos, y cap- 
tiuos enlas cuerdas dela baxeza, 
9- Ellesannúciará la obra de ellos:y que 
Sus rebelliones preualecieron. 
10: Y defpierta la oreja de ellos "para caf- !Paraque 
ea dize que fe conuiertan dela iniqui- OS 
30. 
mr Sioyeren,y firuieren,acabarán [us di» 
as en bien: y fusaños en deleytes. 
rz  Masfino oyeren, ferán paífados á cu— 
chillo: y perecerán fin fabiduria.. 
13 Maslos hypocritas de coragon * lo: m Heb.pSs 
irritarán mas: y Pno clamarán, quando el. dran yras. 
los atáre.. nece 
14 Elanima deellos morirá en fumoce--- 
dad: y fu vida entrelos fornicarios. 
15 Alpobrelibrará de fu pobreza: y en la 
aflicion * defpertará fu oreja.. o Arrí. vers. 
16. € Y P aunteapartará de la boca dela 10. 
anguftiaenanchura, debaxo delaqualno IE. 
ayaeltrechura.. Y y te affentará mea llena eS Eo 
de grofura. Sel pe 
17 Mastuhas hinchido el juyzio delim- q Heb, y 
pio: [contra]la jufticia y eljuyzio[quelo] afsiencof de 
fultentan [todo.] tu mefá lle. 
18 Por loqual Y detemeres,quenote: n34%c. 

: = : , r Heb. yra3, 
quite con herida,laqual no euites con gran: ñ ym) 
reícate.. o 

rm Por 
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19 Porventura eftimara el tus riquezas? 
nieloro , nitodas las fuergas de poten- 
Cl2. 
20 Nodeffeeslanoche, [enlaqual] el 
cortalos pueblos de fu lugar . 
21 Guardate,no mires ála miquidad,te- 
niendola por mejor que la 2 pobreza. 
22  Heaqui,que Dios ferá enfalgado 
con fu potencia quien femejanteá el,enfe- 
ñador* ; 
23 Quien vifitó fobre el lu camino ? Y 
guien dixo,Iniquidad has hecho? 
bSuProui- 24 Acuerdate de engrandecer b fu obra, 
dencia,  laqual contemplan los hombres : 
25 Laqual vieron todos los hombres , y 
el hombre la vee delexos. 
26 Heaqui,que Dioses grande, y nofo- 
tros no lo conoceremos : nife puede raf- 
cSueterni- trear < el numero de fus años. 
dad. 27  Porqueel detiene las goteras de las 
aguas , quando la lluuia fe derrama de fu 
vapor: 
28 Quando gotean delas nuues,gotean 
fobre los hombres en abundancia. 
dLos true- 29 Si entenderá tambien los eftendi- 
nos del cie. Mientos de las nuues, y ¿los bramidos de 
lo. futienda? 
go  Heaqui, que el eftendió fobre ella fu 
luz:y cubrió las rayzes de la mar. 
e Con las 34 “ Conellas caftiga ¿los pueblos, y da 
aguas. y ¡n- comida f ¿la multitud. 
nundacio- 32 Con lasnuues encubre laluz , y les 


aMiferia. 


nes. manda gue vayan contra ella. 

f!'Atoda 33 BL¿vnadanucuas de la otra:la yna ad 
ee An. Quiere yra.contra la que viene. 

inca lo 

bre ella fu CAPITA LL 
compañe- 

de acquil- Rofsigue Eliw encareciendo la Promidencia de 
cion de yra E py, porla confideracion de algunas cofas natm- 
Ae ales, coma fon, la generacion de los truenos, de los 


vientos , de las lluusas , de la tempeftad , y de la fe- 

renidad (yc. de donde concluye la fumma Sabidw- 

ría y jullicia de Dios en todo el gouiernp deeste mií- 

do , y que nadie puede teneren el que reprehen” 
CE. 


Elto tambien fe efpanta mi cora- 
h Habla de A gon, y falta de fulugar. 
Ja genera- 2 FOydoyendo lu terrible boz, 
cion de los y 12 palabra que fale de fu boca. 
truenos. > Debaxo detodos los cielos i lo ende- 
, E ianós regara, y lu luz [fe eftenderá] haftalos f. 
eS nes dela tierra. 
4 Trasdel bramará el fonido : tronará 
con fu valiente hoz, y aunque fea oyda fu 
boz,no los detiene. 
5 Tronará Dios marauillofamente có fu 
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boz :el haze grandes colas , y nofotros no 

lo entendemos. 

6  Porqueálanieue dize, Se enla tierra: 

y lluuia tras lluuia, y lluura tras lluvia en 

Lu fortaleza. 

7 TConlavehemencia [de la lluuia] en T Heb.Con 


cierra a todo hombre: paraque todos los l2 mano to- 

homE do homlre 
ombres conozcan fu obra. z 
ENCErraras 


8 Laheftia fe entrará en fu elcondrijo;y 

habitará en fus moradas. 

9 Decl Mediodia viene el toruellino, y 

delos vientos del Norte el frio. 

10 1 Por el foplo de Dios fe da el ye- 1 Ot. Porla 

lo ; y las anchas aguas M fon conftreñi- Volítad de 

das. 10S». 

1 Demas deefto, conla claridad fatiga co 0UÓN 

las nuues, y las efparze con fu luz. 

1 Y ellas le rebueluenalderredor por 

lus ingenios , para hazerfobre la haz del 

mundo , en latierra , loque el les man- 
O: 

13 Vnas vezes poragote; otras, por cau- 

la de fucierra , otras por mifericordia las 

hará parecer, 

14 _ Efcuchaeltolob, repofate,y confide- 

ra las maravillas de Dios. 

15 Supilte tu por ventura, quando Dios 

las ponia en concierto, y % hazialeuantar 

la luz de fu nuue? 

16  Hasconocido por ventura las diferé- 

cias de las nuues, las marauillas del Perfe- 

Eto defabidurias? 

17 Y eran calientes tus veftidos 0 quan- o He. en 

do el daya el repofo ala tierra del Medio- repofar la 

dia? tierra Ec, 

18 PEftendilte tu por ventura con ellos pS 

cielos irmes como vn elpejo firme? 

19 Mueftranos,quele auemos de dezir, 

porque Y no ordenentos en tinieblas. 

20 Porventuraquando yo hablare, fer 

leha contado? Quando alguno fe anega- 

re, fer leha dicho? 

21 Tambien alguna vez no fe vee la 

luz clara en los cielos ; y palla vn viento, 

y limpialos. 

22 Dela parte.del Norte vendrá la fere- 

revidad por el Dios terrible de alaban- 
4. 

23  ElesTodopoderofo,álqual no alcan- 

e o en potencia, y en juyzio, 

y en multitud de jufticia;Y no aflipe. rS.los inno 

24  Portanto los hombres lo temerán; <ntes, 

todos los fabios de coragon * nolo com- o 

prehenderán. Í 


n Gen.t.3. 
2. Cor. 4,6% 


q No hable 
mos diípa» 
rates. 


CPAP NON 


los toma la difputa contra lob , moflrando 
D Ju eternidad ,magestad, potencia, y Jabiduria 
por 
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por la confideracion de las cofas naturales. 


Refpondió Iehoua ilob deíde la 
e Ícuridad, y dixo, 
2 Quieneseftedefcurece el con- 


lejo con palabras lin fabiduria? 
3 Aoraciñe,cómo varon,tus lomos:pre- 

a Enfeñar guntartche, y * harás me faber. 

me has, Donde eftauas tu, quando yo fundaua 

Ia la tierra?haz me lo faber b (¡ tienes intelli- 

ne e gencia. 

pesaciós 5 Quien ordenó fus medidas, filo fa- 
bes ? o quien eftendió fobre ella cor- 
del ? 

6 Sobre que eftán fundadas fus baías 20 
quien puío lu piedra efquinada? 

7 Quando todas las cftrellas del alua a- 
labauan , y jubilauan todos los hijos de 

cHeh.Y en Dios? Ñ E 

tó, < Quien encerró con puertas la mar, 
quando rebentó deel vientre faliendo ? 

9 Quando pule nuues por fu veltidura, 
y por fu faxa efcuridad ? 

E Y determiné fobre ella mi decreto , y 
e pufe puertas y cerrojo. 

DN mM Y Ada aqui vendrás, d y no paf- 
farás adclante: y alli parara la hinchazó de 
tus ondas. 

1  Hastumandado ala mañana en tus 

dias ? has moftrtado'l alua fu lugar, 

13 Paraqueafgalos fines dela tierra, y $ 

feanfacudidos deella los impios ? 

14 Trasmudandofe comolodo:de fello: 

y parandofe como veltidura: 

15 Maslaluz de los impios es quitada de 

ellos: y el brago enaltecidó es quebran- 

tado. 

16  Porventura has entrado hafta los-pro 

fundos dela mar? y has andado efcudriñan 

do el abiímo? 

17 Por ventura han te fido defcubiertas 

las puertas de la muerte?y has vilto las pu- 

ertas dela fombra de muerte ? 

18 . Has tu confiderado hafta las anchu- 

ras de la tierra? declara, fi fabes todo efto. 

19 Pordonde va el camino á la habita- 

cion de la luz ? y el lugar de las- tinieblas 

donde es ¿ 

zo Silatomarástuen fus terminos? y fi 

entenderás las fendas de fu caía. 

21 Sifabias t4 quando auias de nacer? y 

AS de tus dias auia de fer gran- 
e? 

22 Hastuentrado enlos theforos de la 

nicue? y has viftolos tHeloros del grani- 

zOS 

23 Loqualyohe guardado para el tiempo 

del'auguítra: para el dia de la guerra y de 
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la batalla? 
24 Qualfea el camino por donde Íe re- 
parte la luz ? por donde fe efparze el vien- 
to Solano fobre la tierra? 
25 Quien iO conduéto al o 
camino,¿los relampagos y truenos? 
se Haziendo Es e-def- A 
dd eldefierto,donde no ayhó- férto. 
re? 
27 Para hartarla tierra defierta, y incul- fet, pro- 
ta; y para hazer produzir! verdura de re- duzimiéto 
nueuos. de renut-» 
28 Porventurala lluuia tiene padre? O 405. 
quien engendró las gotas del rocio? 
29 Devientre de quien falió el.yelo ? y. 
la elada del cielo quien la engendró? 
3o Las aguas $e tornái manera de pie- g Heb. fon 
dra; y lahaz del abyímo +» fe aprieta. Pl e 
31 Detendras tu por venturalos deley- 5 5< conge 
tes delas Pleiades ¿od defatarás las atadu- 
ras del Orion? 
32  Sacarás tuá futiempolos fignos de 
los cielos + 9 guiarás el Aréturo con fus 
hijos? 
33 Smpifte tulas ordenangas de los cie- 
los? Difpondrás tu de fu poteftad en la tie 
rra?, 
34 . Algarás tu alas nuues tuboz , para 
te cubra multitud de e ? 
35 Embiarás tulos relampagos, paraque 
ellos vayan ? y diran te ellos 3 ti, Henos 
aqui? ! Ñ ] 
36 Quien puío la fabiduria! en los riño- ¿En eFcora 
nesió quien dio al entendimiento l+intel- a efcon- 
ligencia? E d 
37 Quien pufo por cuenta los cielos có 
fabiduria? y tlos Odres de los cielos quié Plas nues. 
los hizo parár; pd 
38 Quando el poluo fe há endurecido 1 Entiépo 
con dureza, y los terrones fe pegaron vnos defecas 
3 otros? 


CAPIT. XXXIX 


Rofsigue Dios moStrando lo mimo por la confi- 
P deracton de algunos an»males y de fu naturale- 
za. II. lobreprebendido anfi de Dios,recono- 
ce Jn infiprencia en auer querido difputar com el, 


Agarás tula preía paraelleon ? y 

( henchirás m la hambre delos leon mHeb,ela]! 
cillos : ma, 

2 Quando eftán echados enlas cueuas, 

y le eftanen fus cabañas para allechar? 

* Quien preparó al cueruo Íu caga, xD/i47,9;. 
quando [us pollos dan bozes ¿Dios » per- n Heb.erra: 
didos fincomida? rán fin Sc.. 
4 Sabes tuel tiempo en que paré las ca- 

bras» 
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bras montefestó mirafte tu las cieruas,quá 
do eltan pariendo ? 
aHeb.hin- 5 Contáfte tulos meles 2 de fu pre- 
chen. ñiez ? yfabes el tiempo quando han de 
parir? 
$ [Como] fe encoruan, quebrantan fus 
b Heb. em- hijos,b pafían lus dolores: 
bian, 7 [Como defpues] fanan los hijos, 
crecen con el grano : falen y nunca mas 
bueluen á ellas. 
8 Quien echó libre ál afno montes? y 
quien foltó fus ataduras? 
9  Alqual yo pufe caía en la foledad : y 
us moradas en la tierra falada. 
10 Riefe dela multitud de la ciudad : no 
manda. los 9Y€ las bozes * del pechero. 
peajes, o 1 Lo occulto de los montes es fu paf- 


portazgos. to, y andabuícando todo loque eltá ver. 
d Heb:lain de. 
ucftigacion y, 

de Kc, 


e Del 4 de- 


Por ventura querrá el vnicornio fer- 
uirte á ti, ni quedará tu pelebre?, 
13 Atarástualvnicornio con fucoyun- 
da para el fulco ? labrará los valles enpos 
de ti? 
14 Porventuraconfiarás en el, por fer 
grande fu fortaleza : y fiarás del tu la- 
bor? 
15 Fiarás del quetetornará tu fimiente: 
y que allegará en tu era? 
16 Heziftetulas alas alegres * del abef- 
truz :los cañones y la pluma dela cigue- 
fa? 
e z f Laqual defampára en la ticrra fus 
Ea ucuos: y fobre el poluo los efcalienta, 
18 Y oluidafe de que los pifara «lgun 
pie : y que los quebrará alguna beftia del 
campo. 
19 EEndureceíe para có fus hijos, como 
g Ot, Olui- fino fuefen fuyos , no temiendo deque fu 
delos trabajo ayafido en vano: 
20 Porque Dios la hizo oluidar de fabi- 
duria,y nole dic intelligencia. 
21 A fu tiempo fe leuanta en alto , y 
fe burla del cauallo , y del que fube en 
el. 
22 Diíte tu al cauallo la fortaleza ? veltif- 
te tu lu ceruiz de relincho ? 
23  Porventura efpantarlohas , como á 
algun lagofto:h en cuya nariz ay fuerga pa 
h Heb. for» ra elpantar ? 
talezadefu 24  Efcaruala tierra, alegrafe en fu fuer- 
nariz mie- gayfale encuentro delas armas : 
a 23 Haze burla del efpanto , y no te- 
me , ni buelue el roftro delante del cu- 
chillo . 
26 Contra el fuena el aljaua, el hierro de 
lalanga,y dela pica: 
27  Yel con impetu y furor efcarua la 


e Ot.del pa 
u0on 
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tierra, í y no eftima el fonido de la bo- 

zina. i Heb. y no 

28 Entrelas bozinas " dize,Hea: y defde **< 4 boz 

lexos huele la batalla, el eftruendo de los 4 Po7inas 
E m Tomaa: 

principes y el clamor. me? 

29  Porventura buela el gauilan por tu 

induftria * eltiende fus alas hazia el me- 

dio dia? 

3o Por ventura enaltecefe el aguila 

por tu mandamiento , y pone en alto fu 

nido: 

31 Habita, y eftá enla piedra enla cum- 

bre del peñafco, y de la roca? 

12 Defdealli alecha la comida: fus ojos 

coníideran muy lexos. 

33. Y fus pollos tragá fangre 1: y adonde 

vuiere muertos, alli eñá. 

34 Y refpondió lehoua a lob , y dixo, 

35 Es por ventura fabiduria contender 

con el Omnipotente? El que difputa con 

Dios,reípondaá elto. 

36 4] Y reípondióloba Ichoua, y di- 

xo, 

37 Heaqui,que yofoy vll,que te refpon- 

deré? mi mano pongo fobre mi boca. 

38  Vna vez hablé, y no relponderé: 

a yezes , Y mas no tornaré a ha- 
ar. 


TMat.24,18 


11, 


T Heb.y oo 


CAPIT. añidiré. 


SL 

MA Dios 4 ad ha hecho mal en condeo 
nar [m ¡uy2io justificandofe tanto á ff. 

IL. Declara fu grandeza porla obra de fu juy- 

xtos,conque abate los foberusos, 11I. Porlacé- 


[ideracion del clephantc,y de la vallena. 


Refpondió lehouaá lob defdela 
efcuridad,y dixo, 


2 Ciñeteaora,como varó, tuslo- 
mos;yotc preguntare, y hazme faber. 
3 Por ventura inualidarás tutambien mi 
juyzio? condemnarmehás á mi, parajufti- 
ficarteá ei? 
4 Tienes tw» braco como Dios? y trona- 
rás tu con boz como el? 
s | Aoraatauiate de mageltad y dealte- 
za; y viftete honrra y de hermofura. 
6 Efparzefurores detu yra; y miraáto- 
do foberuio,y abatelo. 
7 Miraitodo foberuio, y proftralo ; y 
quebrautalos impios en fu aísiento. 
8 Encubrelosa todos en el poluo ; 7 y 
ata lus roftros en efcuridad ; im Matalos. 
9 Yyotambiea te confeflarc,q tu dicf- fentécialos 
trate faluará. 4 muerte. 
ro Heaquiaora ” Behemoth , alqual Sc 
yo hize % contigo , yerua come como 5 Como re 


buey 


l Yroniss 


bizcatis 
X 


. nO. 


eS, fuhaze- 19 


| g Heb. y 
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1 Heaquiaora que fu fuerca efta en fus 
lomos : y fu fortaleza en el ombligo de fu 
vientre. 

12 Sucola mueuecomo vn cedro: y los 

nieruos de fus genitales fon entretexidos. 

Sus huellos/on fuertes como azero: y lus 

miembros como barras de hierro. 

14  Elesla cabega de los caminos de Dios: 

el quelo hizo,acercará del fu cuchillo. 

15 Ciertamentelos montes lleuan renue- 

uo para el: y toda beftia del campo retoga 

alla. 

16 Debaxo de las fombras fe echará;en lo 
aHcb.y del occulto de las cañas, ? y delos lugares hu- 
limo,0,cit- midos. 

17 Los arboles fombrios lo cubren con fu 

fombra:los fauzes del arroyo lo cercan. 

bSelobe- 18 Heaquique elb robará el rio que'no 

uerátodo. corra: y confiafe que el lordan palfará por 
lu boca, 

c Ello tomará por fus ojos en los tró- 

pegaderos, y le horadará la nariz. 

dLavalle- 20 Sacaras tu al dLeuiathan conel an- 

n2, zuelo: y con la cuerda quele echáres en fu 
lengua? 

21  Pondrás tu garfio en fus narizes:y ho- 

radarás tu con efpina fu quixada? 

22 Porventura multiplicará el ruegos pa- 

ra contigo? hablarteha cla ti lifonjas? 

23 Por ventura hará concierto contigo 

paraquelo tomes por Íreruo perpetuo? 

24  lugarás por ventura conel, como con 

paxaro? y atarlohas para tus niñas? 

25 Porventura harán vanquete por cau- 

ía de los compañeros? partizlotran entre 

los mercaderes? 

26  Cortarástucon cuchillo fu cuero ? y 

con francado de pefcadores fu cabegaf 

27 Pontumanofobre el:acordartehásde 

la batalla, y nunca mas tornarás. 
eHcb.fu 28 Heaquique*tu efperancaferá burla- 
elperanga. da:porque auna fufola viftaf fe defmaya- 
fHeb.ferá rán. 
echado, o, 

Se echará. 


dor. 


CAT 


prise en la confideracion de la vallena, de > fu 
compoftura fortaleza y ingenio, 


Nui ay tan ofado quelo defpicrte: 
quien pues podrá cftar delante de 
mi? 
y 2  Qnienme preuino $ paraque yofelo 
cumpliré.  agradezcattodo loque está debaxo del cie= 
lo es mio. 
3 Yonocallaré fus miembros, y la cola 
de Jus fuergas , y la gracia de lu difpofi- 
cion. 


IO B. 
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4 Quien deícubrirá la delantera de fu 
veftidura? quien fe llegará áel con freno 

doble? 

5 Quien abrirá las puertas de fu roftro? 

h los ordenes de fus dientes efpantan. h Heb. los 
6 ¡La gloria deja vestido es elcudos fuer- derredorcs 
tes cerrados entrefi eltrechamente. de fus dien- 


: “aneo 1es,e/páto. 
7 in conel otro, que viento ¡Heb.Glo- 
no entra entre ellos, ria fortale- 


8 El vno eftá pegado conel otro, eftán zas de efcu- 
trauados entre (1, que no fe pueden apar- dos cerra- 


tar. do concer. 
9 Confuseftarnudos enciende lumbre: E el 
recna. 


y lus ojos/on t como los parpados del al- dol 
ud. (ok. 

1o De fuboca falen hachas de fuego: y iS 
proceden centellas de fuego. 

1 Defusnarizes fale humo como de n4 

olla,ó caldero que hierue. 

12 Sualiento enciende loscarbones, y de 

fu boca fale llama. 

13 Enfuceruiz morala fortaleza, y delá- 

te del es deshecho el trabajo. 

14 Las partes defu carne eltan pegadas 

entrefi : eltá firme/u carne en el, y no fe mue- 

ue. 

15 Sucoragones firme como vna piedra, 

y fuerte comola muela de debaxo. 

16 Defu grandeza han temor los fuertes, 

y de fus defmayos le purgan. 

17 "Quandoalgunoloalcancare,niefpa- Heb. A fu 
da, nilanga, ni dardo, ni colfelete, durará *eigador. 
[ contra el.] 

18  Elhierro eltima por pajas, y el azerú 
porleño podrido. 

19 Saetano lehaze huyr, las piedras de 

honda fe le tornan ariflas. 

20  Todaarma tiene por hojarafcas, y del 
blandeamiento de la pica fe burla. 


21 "Por debaxofieneacudas cóchas:im- M Heb.De 
prime/u agudez en el fuelo. jaa! 
22 Hazeheruer,como vna olla, la prof pai 
e > 13 PrOfUN decieño, 


da mar: y tornala como vna olla de vngué- 

to. 

23 Enposdeíi haze reíplandecer la fen- 

da,que parece que la mares cana. 

24 Noayfobrelatierrafufemejante,he- 

cho para nada temer. 

25 Menofpreciatoda cofaalta,es rey n fo. n Sobre to. 


bretodos los foberuios. dos los ani- 
males terri- 
bles efte es 
SRASDAIST ON TT el princi- 
pal. 


] Ob enfeñado ya de Dios, cofief]a fu infipiencia e 

auer querido difputar conel fucanfa, 11. Embra 
Dios a los amizos de lob á Job, paraque ore por ellos. 
T 11. Dios convierte la miferia de lob en mayor prof- 
peridad que la que antes tuno, 
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Re(pondió lob 3 lehoua, y dixo, 
2 Yoconozco quetodo lo puedes, 
y que no ay penfamiento que le ef- 
conda de ti. 
3 Quienes elque efcurece el confejo lin 
fabidúria? portanto yo denunciaua loque 
no entendia: cofas que me eran occultas, y 
queno las fabia. ; 
4 Oyeaora, y hablaré : preguntartehe y 
harasme faber. 
5 Deoydas te auia oydo, mas a20ra mis 
ojos te veen. 
aHeb.abo- 6  Portanto yo me? arrepiéro, y hago pe- 
rrezco»  nitencia enel poluo y en la ceniza. 

11. 7 €] Y aconteció que delpues que habló 
Iehoua eftas palabras áTob , Ilehoua dixo 3 
Eliphaz Temanitha, Mi yra le encendió 
contra ti y tus doscompañeros:porque no 
aueys hablado por mi lo reéto , como mi 
fieruo lob. 

8  Aora pues tomáos fiete bezerros , y 
fiete carneros, yandada mi fieruo lob,.y 
offreced holocaufto por vofotros: y mi lier 
uo lob orará por vofotros; porque por fu 
relpeéto folamente no os traltaré afrento- 
famente, porquanto no aueys hablado por 
mi reltamente,como mifieruo lob. | 

9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad 
Suhita, y Sophar Naamatitha, y hizieron 
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como fehoua les dixo: y lehoua? tuuo ref- b Heb.recio 


peétoalob. bió las fa- 
10 €] Y tornó lehoua la affiicion de lob A 


orando el por lus amigos: y 3UgMENTÓ CON ¿Hel,. la 
el doble todas las cofas que auian (ido de torna (o, 
lob. buelta) de 
1 Y vinieron el todos lus hermanos, y lob. 
todas lus hermanas, y todos losque prime- 

rolo auian conocido, y comiero conel pan 

en fu caía, y condolecieronfe del, y confo- 

laronle de todo aquel mal que lehoua auia 

traydo fobre el . Y cada vno deellos le dió 

d vna oucja, y vnajoya de oro. d Ot.yna 
12 Y lchoua bendixo ala poftrimeria de Moneda 
lob ,masqueá fu principio; porque tuuo SS 
quatorze mil ouejas,, y feys mil camellos, + 
y mil yuntas de bueyes, y mil aínas. 

13 Y tuuo hiete hijos y tres hijas; 

14 Y llamó el nombre de la vna Teminah, 
y el nombre dela fegunda Cehiah, y el nó- 
bre dela tercera Cerenaphuch. 

15 Y nofehallaron mugeres tan hermo- 
fas como las hijas de Tob en toda la rierra; 
y dioles fu padre herencia entre fus her+ 
manos. 

16 Y delpues deefto biuió Iob ciento y 
quarenta años; y vido 4 [us hijos, y ¿los he 
jos de lus hijos,hafta la quarta generacion: 
17 Y murió lob viejo, y harto de dias. 


FIN DEL LlBRO D'iESCOP 


Los Plalmos de Dauid. 


PDPSATLIL 


E pio (cuyo perpetuo efiudio es en la U ey de Dios) 
fera eternalmente profperado. 11. Elimpio pe- 
recera con todos fis caminos y emprefas» 
EOS len-auéturado el va- 
(E A lo) ron, que noanduuo 
YZ AS >= en confejo de malos, 
a E ni eltuuo en camino 
VE Ny de peccadores, ni fe 
YY affentó en filla de 
SS burladores. 
SS 2  *Masantes enla 
Ley de lehoua es fu voluntad : y en fu Ley 
*Kleré. 17,8, peníará de dia y de noche. 


* 10/28, 


eSiOmprs 4 Y lerá comoel arbol plantado junto 
E aarroyos de aguas , que dá fufruto * en lu 


Jé prefenta. “ÉPO : y fu hoja no cae, y todo loque hazc; 
11. profperará. 

fArrebeta, 4 4] Noanfilos malos : fino como el ta- 

Hsb, alíg2. mo,quelo f echa el viento. 


5 Portantono fé leuantaránlos malos en 
eljuyzio:nilos peccadoresen la cógrega- 

cion de losjuítos. 

6 Porque Ichoua conoce el camino de 

losjuftos : y el camino de los malos [e per- 

derá. 


PASASE AE 


que los confejos y confulras de los poderofos de 
la tierra contra Christo y fu glorsofo Reyno fé- 
ran fruftradas , y el Reyno de Chrifto permanecerá 
para fiempre. 


Orque fe amotinan las gentes , y los * AlI.4,52 
P pueblos picnían vanidad? 


2 Eftarán los reyes dela tierra, y 
principes confultarán en vno contra leho- e Summa 5 
ua, v contra fu ES del cóljo 
3 5 Rompamos us coyundas:y echemos delos imn- 
de nofotros fus.cuerdas. pi0ss 


4, El 


n25 
4  Elquemora en los ciclos fe reyrá:: el 
Señor fe burlarí deellos. 
5 Entonces hablará ¿ellos con fu furor, 
y con fu iralos conturbara. 
6 Y yoenucftimi Rey fobre Sion el mó- 
te de mi fanétidad. 
* Afhi333. 7 *Yorecitarc ? el decreto.Iehoua me di- 
Biebr.15 x0,Mi hijo eres tu:yo teengendré? oy. 
y 55 g8 Demandame, y yo daré las gentes por 
aS.deDi- tuheredad, y por tu poflcísion los cabos 
os, fobre el dela tierra. 


- O 9 *Quebrantarloshas con vara de hie- 

o, rro; como valo de ollero los defmenuza- 
'- bEternal- T2s. DR . 

mente. 10 Yaorareyesentended: admitid cafti- 


| ne cubre. 


* Apo.2,24. gojuezes de la tierra. 


)a95- 11 Seruidalchoua con temor: y alegraos 
con temblor. 
cDadobe- 12 “Befadalhijo, porque nofe enoje, y 


diencia ál perezcays enel camino:quando fe encédic- 


Mefs.v.7. ret ynpocoÍu furor,bien aucnturados to- 

d O deaqui dos los que confían enel. 

á poco 

Heb.como 

Mco. A 
D+*? acofJado de muchos y fisertes enemigos 

domesticos en Dios fe promete cierta victoria. 

Es figura del eStado de la Iolefía enel mundo, de fas 
perfequuciones,de fu confianga yy de fus vittoriss. 

Y 1 Píalmo de Dauid:*quando huya 

- ld de delante de Abíalon fu hijo. 


enemigos?muchos feleuátan cótra mi. 
3 Muchos dizé* de mi vida, No 2y pa- 
mi alma. q» ra el falud en Dios.Selah. 
o 4 Mastulehoua cres elcudofpor mi: mi 
eiperer gloria, y el que enfalga mi cabeca. 
deDios. 5 Conmiboz clamca Tehoua, y el me ref- 
f Ot.arre- pondió defde el monte de lu finétidad.Se- 
dordemi. lah. 
qd.que $ Yomeacolté,y dormi,y delperté:por- 
ue lehoua me fuftentaua. 


Tesi quanto le han multiplicado mis 
e Heb. de 


| gDegéte: 7 Notemeré de diez millaresBde pucblo, 


que puficren cerco fobre mi. 

8  LeuantatelIchoua, falua me Dios mio: 
porque tx herifte ¿todos mis enemigos en 
la quixada:los dientes de los malos Gbran- 
tafte. 

9 Delehoua esla falud:fobre tu pueblo 
fera tu bendicion.Selah. 


PSA ML TI 


” Lama aDiosen fu afflicion. IL Corrige af 
perjeguidores,y llamalos á penitencia. TI. 
Declara que la verdadera felicidad es estar en gra» 
cía dy Dios. La occallon deeste Pfalmo parece quer 

fido la mifma del precedentes 
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h Nombn 
delinftru- 
mento, Ó 
del tono. 
j Cumple 


1 AlVencedor,h en Neginoth, 
Píalmo de Dauid. 
Vando llamo, relpóndeme, o Di- 
'O% de mijufticia :enel anguítia me 
hezifte enfanchar:ten mifericor ,,; OS 
dia de mi, y oye mi oracion. nos 
3_ €] Hijos dehombre halta quando bol- de miin- 
wereys mi honrra enimamia ?amareys la va- nocencia. 
nidad?buícareys la mentira? Selah. 1: 
4  Sabed pues que Jehoua hizo apartar al * Ephef 4, 
a parafi:Ichoua oyrá,quando yo clamare 26. 
ael. 
5 *Temblad,y no pequeys : t hablad en + Penfad 
vueltro coragó,fobre vueltra cama, y ' ca- bicn loque 
llad. Selah. : hazeys. 
6  Sacrificad lacrificios de jufticia,y con- de 
fiad en Iehoua. pd de 
; : , Cmprefas» 
7 G] Muchos dizen, Quien nos moftrará ¡]], 
m el bien? Alca fobre nofotros,o lehoua,la mEl fum- 
luz de tu roftro. mo bien. la 
8 Tudifte alegria en mi coracon,ál tiem- verdadera 
po que el grano deellos, y el molto doellos felicidad. 
fe multiplicó. 
9 Enpazmeacoftaré, y aníimifmo dor- 
miré:porque tu Iehoua folo me harás cltar 
confiado. 


PESFARESOV: 


Racion de Danid contra los impios,mentirofos, 

calumniadores homicidas, a los quales denun- 
cia cierta perdicion y yra de Dios, — 11. Lospios fe 
vo?arán de la punicton de los impios. Parece fer la 
ocajicn de este Pjalmo la mifma delos tres precedé- 
tes. 


1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
PÁalmo de Dauid. 


Scucha, O Iehoua, mis palabras : en- 
tiende ” mi dicho. 


3 Ela attento a la boz de mi cla- 
mor,Rey mio,y.Dios mio,porque á ti ora- 
ré. 

4  Iehoua, de mañana oyrás miboz : de 
mañana me prelentaré a ti,y % efperaré.  oHeb.mi- 
5  Porquetuno eres Dios que quieres la Taré: 
maldad;el malo no habitará cabe ti. 

6  NoelftaránP loslocos delante de tus pTodos 


ojos:a todoslos que obráimquidad,abor- lofque fe 


recifte. ei 
as . yy poraffecto 
7 Deltruyrásalosque hablan mentira: ál 5 confejo 
varon de fangres y de engaño abominará de carne. 

Iehoua. 1. Cor.3.19. 


8 Y yoen la multitud de tu mifericordia 9 A! hom- 


nO, mi 
meditacid. 


entraré en tu Caía: adoraré alíandto Tem- Pd 0 
faudu a 
plo tuyo con tu temor. A 


9 Iehoua, guiame en tujufticia á caufa 
de mis enemigos; endercga delante de mi 
tu camino. 

Na di 
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10 Porquenoayen fubocareétitud: fus 
entrañas /ón prauedades:* fepulchro abier- 
P/al, 13,3. to fu garganta,con fu lengua lifongearán. 
Rom.3,3.. 1  Affuelalos,ó Dios,caygan de fus con- 
fejos : por la mulritud defus rebelliones 
2 echalos,porque rebellaron contrati. 
. 1 €] Yalegraríchán todos los que efpe- 
bS.detu  ranenti,para ficmprejubilarán: y P cubrir- 
prouidécia. loshas, y alegrarfthán en tilosque aman tu 
nombre. 
13 Porque tubendezirás aljufto, 6 Ieho- 
clob1,to0. ua: como de »a paues lo cercarás € de be, 
neuolencia.. 


% Abaxo 


12 Al 


De enfermo de graue enfermedad, conoce fer 
affiigido de la mano de Dios por Jus pecados : y 
pidemiferscordia.. 


1 AlVencedor:en Neginoth fobre Se” 


minith,Plalmo de Dauid. 
Trinccn me reprehédas con tu furor: 


v 1. 


ni me cafligues con tu yra. 
Ten mifericordia de mi, 6 lehoua, 
porque yo esloy debilirado : fanz me, O le- 
d'Tiemblan houa , porque mis hucílos deflán contur- 
de flagza. bados, 
4 Y mianimacflá muy conturbada: y tu 


eS.deten- Ichoua" hafta quando? 
drás el foc- $  Buelve,ó lehoua, efcapa mi anima, fal- 
corro? 


uame por tu mifericordia: 
fElmuer- 6  Porquefen lamucrte no ay memoria 


Eo/ño ee deti:en el fepulchro quien te Bloará? 
E e 7 Trabajado he* con migemido:todala 
bangas. noche hago nadar mi cama en mis lagri- 
g 0,con- mas:deslio mieftrado. 

feflará. 8 Misojoseftán carcomidos! de defcó- 


WEsfofpi- tento:hanfe enuejecido á caufa de todos 


SO de Mis angultiadores. 
ira 9  * Apartaos demi todos los obradores 
+ Matib. y, Je iniquidad : porá lehoua há oy do la boz 
demi lloro. 

10  lehoua há oydo miruego :lehoua há 
reccbido mi oracion. 

1  Auergongaríehán, y turbaríchán mu- 
T Muchas chotodos mis enemigos:f boluerán y aucr 


23.) 25 41+ 
14c,13,27» 


vezesfe  gongarfchánfubito.. 
aucrgon 
carán» PSAL VI1l 


1 Nuoca Danid el favor de Dioscontra las calum- 
nias de Semer,o de Saul, como otros entienden 

IL Y purga Ju inuocencia contra ellas. 111. Ex- 
iPaorgació horta a fus per/eguidores d peniten ea. 1111. Def 


de Dauid cubre Jus malos intentos, y deniúciales la yra de Dios, 
O 0 yel co efpcra. ” 
Ignorácia.. 1 ¡SigayondeDauid, que cantó ale- 
*25am.16  houa *fobre las palabras de Chus hijo 
7». de Beniamin.. 


LIBR OP R IMERTO 


1128 


Ehoua Dios mio,en ti he confado : fal. 

]- me.de todos los que me perfiguen, y 
efcapame. 

3  Porqueno*% arrebáte mi anima: como 

el lcon,que defpedaga, y no ay quien libre. 

4 € Ichoua Dios mio, fi yo hé hecho n ef 

to:fi ay en mismanos iniquidad: 

5  Sidimal pago % á mi pacifico,que efca- 

pe mi perfeguidor (in pago. 

6 Perfigaelenemigo mianima, y alcance 

la, y pife en tierra mi vida: y ami hontra pó- 

ga enel poluo.Selah. 

7  Leuátate,ó Iehoua, con tu furor,algate 

por las yras de mis anguftiadores : y P def- 

pierta para mi el juyzio que mandale. 

8 Y rodeartehá ayuntamiento de pue- 

blos : por caufa pues * deel bueluete enal- 

to. s 

9 Ichouajuzgarálos pueblos :juzgame, 

O Ichoua conforme á mijufticia y confor- 

meá miintegridad venga $ fobre mi. 

10  * Confumaaora malá los malos, y en 

hreÑta aljufto: el Diosjufto es* elque prue- 

ualos coracones, y los riñones. 

1  Miefcudoesen Dios, el que falua a los 

rectos de coracon. 

1 Dioseselquejuzgaaljufñto:y Dios Y fe 

ayratodoslos dias. 

13 4 *Sino(cboluiere,el amolará fu ef- 

pada:Íu arco há ya armado, y aparejadolo- 

há. 

14 Y parael há aparejado armas de mucer- 

te: fus faetas há labrado para los que per- 

Íiguen. 

15 4] * Heaqui há tenido parto de intqui- 

dad:y concibió trabajo, y parió mentira. 

16 Pozohácauado, y ahondadolo: y en 

la foffa,que hizo caerá. 

17 >Sutrabajo ferá buelto fobre fu cabe- 

ga: y ? fuagrauio decendira fobre fu mo- 

Jlera. 

18 Alabarcalehoua conformed fu juíti- 

cia: y cantaré ál nombre de lehoua el Altif: 

fimo. . 


PSAL. VIIL 


De* todo loque ha criado, fe muestra digno de 
fumma alabanga. 11. Singularmente por la 
grande dignidad enque ha puefto al hombre. 
1 AlVencedor:fobre Gitthith, píalmo 
de Dauid. 


O Ichoua Señor nueftro,quan gran: 


deestu nombre entoda la tierra: 
que ? has puefto tu alabanga fobre 

los cielos. 
3 *Delaboca delos chiquitos y de lof- 
que maman,fundafte la fortaleza á caufa de 
tus. 


mS. el ene 
migo mi vi 
da. 
Tb 

nS. Loque 
me caluniá 
mis aduerf. 
o Álg bien 
me hizo 
algun tiem- 
po. 
pPon en el. 
fecucion en 
misenem. 
la fentencia 
detu Ley, 
q Tu lIgleña 
ferá multi- 
plicada. 
r Del ayun» 
tamiento. 
dela Igle= 
fa. 
s S.tuJuy- 
zi0. 
*..Sam.16, 
7 
1. Chron. 
28, 9. 
Jerem.11,200 
Y 17» 10- y 
20,12. 

11L 
tElque co- 
note las có. 
fciencias. 

TIT. 
u Declara d 
faz fuyra 
contra los 
impios. 
x S.el malo, 
Diosamo- 
lará Sc. 
Xlob. 15,35 
l/4.59,4. 
y S.que pé- 
ÍÓ dará 
otro... 
z Su calú- 
Nid. 


a Eres di- 
gno de ma- 
yoralabá- 
qa que esla 
altura y grá 
deza de log, 
cielos. 

* Matt,21 
16. 


| £En Ja o- 


| deellos pa- 


 MiOS. 


| 
| 
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tus enemigos: para hazer celfiral enemi- 
go,y al que fe venga. 

4 Quando veo tus cielos,obra de tus de- 
dos, la Luna, y las eftrellas que tu compu- 
fite, 

1. 5 q 2*Queesel hóbre, quetengas deel 
aS.digo, memoria? y el hijo del hóbre,que lo vifitest 
Que ec. 6 Y heziftelo poco menorálos Angeles: 
* Heb, 2, 6. y coronaltelo de gloria y de hermoflura. 

* 1 Corint. 7  * Heziftelo enfeñorear de las obras de 
8527» tus manos ¿todo lo pufifte debaxo de fus 
les: 
E Ouejas, y bueyes,todo ello: y anfi mif- 
mo las beltias del campo, 
9 Lasaues delos cielos, y los peces de la 
mar:loque paífa los caminos dela mar. 
10 Olehoua Señor nueftro,quan grande 
es tu nombreen toda la tierra. 


PSAL. 1X 


os de gracias al Señor por la victoria 
anida de graues enemigos, y por auer tomado la 
defenfa de los fuyos. 11. Píde continuacion del 
mimo fanor contra los enemigos que restan.Es pfal- 
mo de Daurd en nobre detoda la 1 glefra de los pios, 
que nunca eftá encl mundo fen tales enemigos ni fin 
la experiencia de tales victorias. 


1 AlVécedor:fobre Muth-laken,P/al- 
mo de Dauid. 
»O,Alaba- Onfeflaréb 3 Iehoua có todo mi co 
e racon: cótaré todas tus marauillas. 
3  Alegrarmehe, y gozarmehe en 
ti:cantaré ¿tu nombre, ó Altifsimo, 
4 Porauerfido mis enemigos bueltos á 
« O,caye. tras:S caerán y perecerán delante deti. 
ron, y «e. 5 Porquehas hecho mi juyzio y mi cau- 
fa:fentaftete en fillajuzgando jufticia. 
6 Reprehédilte gentes,deltruyfte ál ma- 
lo, rayfte el nombre deellos para fiempre y 
eternalmente. 
d Ya noaf- 7 Oenemigo, acabados fon losafíola- 
folarás mas mientos para (iépre: y las ciudades que der- 
A, ribalte,* Lu memoria pereció conellas. 
¡Efre por * Y Tehoua quedará para fiempre, com- 
la memoria POniendo parajuyzio fu filla. 
de furuy- 9 Yeljuzgará el mundo con jufticia,juz. 
na, como  garálos pueblos con rectitud. 
pretédifle. 10 Y ferálehouarefugio al pobre:refugio 
.o* fentiempos,en elanguítia. 
a 1 Y confiarán enti los que faben tu nom- 
j bre , porquanto no defamparalte á los que 
te bufcaron,ó lehoua. 
12  Cantada lehoua,el que habita en Sió: 
notificad en los pueblos fusobras. 
ra vengar 13 Porque,*%demandando las fangres fe 
fus agra- acordo deellos: no fe oluido del clamor de 
los pobres, 


g Acordofe 
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14 €] Ten mifericordia demi lehoua: mi- 
ra miaffliccion* delos 4 me aborrecen, en 
falgador mio delas puertas de la muerte. 

15 Porque cuente yo todas tus alabangas 
en las puertas de la hija de Sion: y me goze 
en tufalud. 

16 Hundicronfe las gentes en la foffa que 
hizieron:en la red que efcondieron fue to- 
mado fu pie. 

17 Ichouafueconocidoen eljuyzio, que 
hizo:enla obra de fus manos fue enlazado 
el malo: Confideracion.Selah. ¡ Heb. hi- 
18 Boluerfehan los malos afepulchro:to- gaió Selah. 
das las gentes,que fe oluidan de Dios. ra 
19 Porqueno Ed fiempre ferá oluidado Ge 
el pobre : ni la cfperanga de los pobres pe- 

recerá para liempte. 

20 Leuantate,ó lehoua, no fe fortalezca 

el hombre: fean juzgadas las gentes delan- 

te deti. 

21 Pon,ó Iehoua,temor en ellos: conoe- 

can las gentes, que fon hombres.Selah. 


IT. 
hS.laqual 
padezco de 


PSAL X. 


Vexafe la Telefía de los pios á Dios , de quecon- 
Jrenta á los impios afflrgirla tanto tiempo y c3 
tanta licencia , cuyo ingenio pinta con fíes brmos co- 


lores. 11. Pide que apprefJure la defenfa 


T En las 
oportuni- 
dades del 
focorro. 


, 10 bendi- 
Orqueeftás lexos Iehoua? efcondes ziendo el 


Peris. tiempos en el anguítia? robador. 
2 Conarrogancia el malo perísgue O, el roba- 
al pobre:fean tomados en los penfamiétos, dor q bédi. 
que peníaron. A blaf- 
3  Porquanto fe alabó el malo del defito E," * 
de fu anima: y ! diziendo bien del robador, mm S.1 Dios. 
blafphema de lehoua. n S. ¿los 
4 El malo porlaaltiuez de fu roftro 1 no pios. 
bufca:no ayDios en todos fus penfamiétos. O Enningú 
5 Suscaminos* atormentan en todo tic- a 
po: altura /on tusjuyzios delante deel: en Pl e 
todos fus enemigos relfopla. a 
6 Dizeen fu coragon , No feré mouido p Con E 
O de generacion a generacion ,porque no ocultifsi- 
fueen mal. mas Cmpo- 
7  *Demaldició hinchió fu boca, y de en- la lamuer- 
gaños y fraude:debaxo de fu légua, molef- !* de los 

É innocctcs. 
tia y maldad. Aludió 3 
8 PEftá en las aflechágas delas aldeas, en Lo 
los efcondrijos mata alinnocente: fus ojos menevos del 
efltán mirando por el pobre. leon quan- 
9 Alflecha de encubierto,como el leó def do quiere 
de lu cama: aflecha para arrebatar dl pobre: MEMEICrO 

y r En íus 
arrebata al pobre trayendolo enfured. — 5, 100. 
10 YRecogefe,abaxafe, y cae* en fus fuer- ninas, 
gas compaña de afflictos. s Heb. no 
1 Dizeenfucoracó,Dios eftá oluidado, vido para 
há encubierto furoftro,* nunca lo vido. — ficmpre. 
No iij 
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El. 1 q] Leuantate, óIchoua Dios, alga tu 
máno,no te oluides de los pobres. 
13 Porque enfaña el malo 3 Diosédixo en 
2 O,Noin- fu coracon,? No bufcarás. 
qirirás. 14 TuwBhasvifto: porque tu miras el tra- 
bh S.cftos — bajo, y el enojo,para dar en tus manos: á ti 
28ramoS fe remitte el pobre, ál huerfano tu fueíte 
ayudador. 
15  Qucbranta el braco del malo: el malo, 
bufcaras fu maldad,y no la hallarás. 
16 Ichoua,Rey eterno y perpetuo, de fu 
tierra fueron deftruy das las gentes. 
17 El defleo delos humildes oyfte , Ó le- 
houa:tu difpones fu coragon, y hazes.atté- 
ta tu oreja: 
sElhóbre 18 Parajuzgarál huerfano y 3l pobre:* no 


al boluerá mas á quebrantar el hombre dela 
hazermas “CTI. 
PSNETL E 


De echado de las comunes congregaciones de 


los pios por la perfequucion de Saul , fé coufuela” 


con fesentendiendo que Dios vee fu cauja , y venga- 
ra fuinnocencia. Parece ferel fundamento del pfal- 
mo loque el dixo a Sawl ,O y me han echado, porque 
no habite enla heredad de lehrona diZiendo, Ve fino 
me d los diofes agenos. 3.54m.26.19. 


Al Vencedor: de Dauid. 

NlIchoua he.confiado, como dezisá 
ePor,nuef- _Mmianima, Mueuete de“ vueítro mó- 

tro. q.d. de — te(omo.ane. 

nueftratie- 2 Porqueheaqui los malos flecharon el 

dl arco; apercibieron fus faetas fobre la cuer- 

E da para afaetear en oculto los reétos de 

$ coracon. 

q Otros, las 3 Parqueflos fundamentos ferán derri- 
edes fucró ls que há hecho? 


“dS.Plaimo. 1 


pdas » lehoua enel templo de fu fanétidad: 
Abac.2, E . . 
Pe Jchoua enel cielo fu filla ; fus ojos veen,fus 


parpados prueuan los hijos de.los hom- 
bres. 

5 Tehoua prueva al jufto: y ál malo, y alque 
ama la rapina aborrece fu anima. 

6  Llouerá fobre los malos lazos, fuego, 
gS.fubeui- y agufre;y viéto de toruellinos fra? la par» 
da. fu parte te de fu valo. 

del vafo de- 7 Porque el jufto lehoua amó las juíticias, 


ERE al reto mirará furoftro. 
757 PSAL XIL 


pr el forcorro de Dios contra elapocamiento des 
la Iglefía y la mulciplicacion delos impios , cuyo 
ingeniodefersue. 11: Confortafeen fecontra esta 
tentació , afJegurando/e que Dios mantendra fu pa- 
lábra,y conferuara fu Iglefa. 
1 AlVencedor: fobre Seminith : Pl- 
ano de Dauid?. 
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S Alua,ó Iehoua, porque fé acabaró los 


Mifericordiofos:porque fehan acaba- 

do Elos fieles de entre los hijos delos h O, verda: 
liombres. deros.sma. 
3 Mentira hablacada vno con fu proxi- ME 
mo con labios lifongeros: icon coragon Y ¡ Con do. 
coragon hablan. bledo 
4 Tale Iehoua todos los labios lifonge- rason. 
ros:la lengua que habla grandezas. 
5$ Quedixeron,Por nueítra lengua pre- 
ualeceremos:nueftros labios efláan con nol- 
otros,quien nos esfeñor? 


6 € Porlaoppreísion delos pobres,por Il. 

el gemido de los menefterofos aora me le- 
uantaré,dize lehoua:yo pondré en faluo al- 

que tel enlaza. TElimpio»- 


7 Las palabras de Iehoua, palabras linr- 
pes plata refinadaen horno de tierra; co- 

ada liete vezes. 
3 Tu lchoua!los guardarás: guardalos 1 Alostur 
parafiempre de = aquelta generacion. 1 
9  Cercando andan los malos: entretáta S-perien 
ndas vilezas de los hijos de los hóbreslon ¡Los mas 
exaltados. viles. 


DISFAS E ASIUSTS 


O Racion de vn animo lunengamente batido dela 
tentacion,empero confiado de Dios. 


1 AlVencedor:Pfalmo de Dauid. 

Afta quando,Ishoua, me oluidarás 
H»- empre ? hata AS elcon- 

derás tu roftro de mi! 
3  Hafta quando * pondré confejosenmi o Efaré 
alma?anfía en mí coracon cada dia? Halta perplezon 
quando ferá enaltecido mi enemigo fobre 
mi? 
4 Mira, oyeme, lehoua Dios mio: alum- 
bra.mis ojos, porq no duerma de muerte. 
s Porqueno diga mi enemigo, Vencilo* 
mis enemigos fe aleprarán,f1 yo refualáre. 
6 Mas yo en tu mifericordia he confiado: 
alegraríeha mi e en tu falud. Canta 
réalehoua; porque? me há hecho bien.  pHeb.me 
há pagados 

PSAL XIII1 
Vexandofe dela comun corruperon del mundo 

O isfénitlas muetra fus fuentes que fon locura 


y atherfmo impso, 11, Dela qual empero Dios li- 


brara a los fuyos. q$.Pfalmo» 
r Refiere le 
1 AlVencedor. *de Dauid. ¿laidola- 


Ixo el loco en fu coragon, No ay “ria, fuente 
Dios. Y Corrompieronfe, hizieron o 
obras abominables: no'ay quié ha- Esodai 
gabien. E ki Deut.32,50 
2  lehouamiró deíde los cielos fobrelos *Rom.z,10 > 
hijos de los hombres , * por ver fiay algun s O, entems 
* (abio,que bufque á Dios. dido, 
3 Todos.» 


113 DE LOS 
3 Todos declinaron ¿vna,dañaronfe; no 
ay quien haga bien,no ay ni aun vno. 

x= [2 Sepulchro abierto es fu garganta, 
con fus lenguas tratan enga?ofamente: ve= 
neno de afpidcs(ay)debaxo de fus labios.Su 
Rom.3 13 2004 eftá llena de maldicion de amargura: 
Abaxo  fuspics (fon)ligeros a derramar fangre. 
140, 4 Quebranto y defdicha (ay) en fús caminos, 
Arrib,9,7. . A Ñ 
or. ) no vonocieron el camino de lapaz: no ay 

316, Y 5 
temor de Dios delante de fits ojos. 


Ya.s9,7. 

Abaz. 35.3. Ciertamente conocieron todos losq 

EroWtó- obran iniquidad,que comen mi pueblo,co- 
mo Íi comiellen pan:álehona no inuocaró. 
y Alli temblaron de efpanto:porque Di- 

bEruftra- os esta con la nacion delos jultos. 

Nes. 6 El confejo del pobre b auergongaltes, 
porquanto lehoua es fu efperanga. 

1 7 % Quien diefie de Sionla falud de I£ 

«ael, tornando Iehoua la captividad de fu 
BOO Boriricha lacob, y alegrar feha 1£- 
sael. 


Á Addicion 
de la Vul- 
gata. 

* Arriba 
P/al,5, 10. 


PESFADIIARV: 


D Eclara los frutos de la verdadera justicia. Son 
marcas y notas de la verdadera Iglejra , cuyo 
ajsiento es eterno. 


r Píalmo de Dauid. 
Teis: quien habitará en tu Taberna- 


culo? quien refidira “ enel monte de tu 


e Entu 3 
fantto Mé- —fanétidad? 
te. 2  *Elqueanda en integridad, y obra juf- 


F/a.33,16. ticia,y habla verdad en fu coracon: 
3 Elgueno reboluió con fulengua,nihizo 
mal a fuproximo ,nileuátó yerguenga có- 
tra fu cercano. 
4 Enfus ojos es menofpreciado el vil, y 
8 Guarda 195qUE temená Iehoua, honrra : d juró en 
loquepro- Jaño/uyo,y no mudó. 
mete,aun- $ “Sudinerono dió 2 víura,vi tomo co- 
Gfcacon fu hecho contra elinnocente. Elquehaze ef- 


daño tem- tas cofas,no refualará para empre. 
poral. 


eLeuit. 25. PEA SAVE 
34 
Exo0-22.25. 1 aDios,proteSta fer Yeloua todo fu bien, re. 
nunciando todos falfos diofes, ál qual folo dara 
todo cjpiritual culto: y de quien efpera verdadera 
redempcion de la muerte. Es prophecia illuStre dela 
Reforrection del Señor,como esta Ah 2.y 13. 


floyel.Q. ? f Michtham:de Dauid. 

d.Cancion Varda me, o Dios,porqueentihe 
preciofilsr- confiado. 

ma. 2 Dia lehoua , Señor tu eres mi 


bien:no tengo otro bien aliende de ti. 
gAmode 3 Alosfantos que están enla tierra, y 2 
coragon. los fuertes, toda mi voluntad en ellos. 
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4  Multiplicarán fus dolores lo/que fe ap- 
prelfuráren tras otro dios;b no derramaré HEs efpe 
fus derramaduras de fangre,i ni tomaré lus “iedela- 
nombres por mis labios. A ll 
5  lehouala porcion de mi parte, y de mi ¡Exo.23900 
vafo,tu fultentarás mi fuerte. 

6 Lascuerdas mecayeron en lugares de- 
leytofos: anfimilmo la heredad fe hermo- 
feo t fobre mi. T Para mi, 
7 Bendeziréálehoua , que me aconfeja; Es lo mif- 
aun en las noches me enfenan mis riñones. *% 

3  * Alehouahe puelto aelante de mi fié- 
pre:porque estando el á midieftra , no feré * Aéh.2.23. 
commouido. 

9  Portanto fe alegró mi coragon, y fe 

gozó ni gloria:tambien mi carne repofará 

legura, 

10 *Porqueno dexarás mi alma en el fe- FAC. 2,31 
pulchro:ni darás tu Milericordiofo parag ) 13535 
vea! corrupcion. I Hcb.fe- 
u  Hazermehás faberla fendadela vida; Pulchro, 4 
hartura de alegrias ay con tu roftro:dele y - ES 
tes en tu dieftra para empre. 


PSAL. XVIl 


os de Dauid y de toda la Iglefía,en que ae 
firma fu innocencia con el teftimonio de Dios cós 
tra las calumuias de los perfezuedores: y le pidefanor 
contra fu violencia. 


1 Oracion de Dauid. 
Ye,ó Iehoua,jufticia; cítá artento 
O ámi clamor:efcucha mi oracion 
m hecha fin labios de engaño. m Etcl.fyn- 
2 Dedelante de tu roítro falga mijuyzio: cera. 
vean tus ojos lareétitud. 
3  Tu“hasprouado micoragon, has vilita- 
do de noche:refinafteme, 2 no hallafte: lo- 2 $. iniqui- 
que penfe,no palló mi boca. AS 
4 Paralas obrashumanas, por la palabra 
de tuslabios yo obferué los caminos del 
violento. 
5 Suftéta mis paífos en tus caminos:por- 
que mis pies no resualen. 
6 Yoteheinuocado , porquanto tu me 
oy£es,0 Dios: inclina á m: tu oreja, oye mi 
palabra. 
7  Hazmarauillofas tus mifeticordias, 
faluador de los que en ti confian, * delo(- oS. librar- 
que fe leuantan contra tu dieftra. do me. 
8  Guardame comolo negro dela niñera 
delojo; efcondeme con la fombra de tus 
alas. 
9 Dedelantedelos malos que me oppri- 
mieron:de mis enemigos que me CercáPpot p Heb. por 
la vida. alma. 
10 Cerrados con fu groffura,con fubo.- 9 Heb-<er- 
ca hablan foberuiamente. o 
Na ij 


4135 LIEBE O 


1 Nueltros paílos nos han aora cercado: 
ponen fus ojos para tender nos á tierra. 
2 Heb.fu 12 ?Parecenalleon que deflea hazer pre- 
Semeianca, fa: y al leoncillo que eftá efcondido. 
como el | “Leuátate,ó Iehoua,anticipa fu faz:prof 
leon ác. ID 
tralo: efcapa mi anima del malo con tu cu- 
chillo: 
14 Delos varonescon tu mano,ó lehovua: 
delos varones de mundo, cuya parte esen 
bO,detu etavida:cuyo vientre hinchesb de tu the- 
defpenía. . foro:hartan/%s hijos,y dexan la refta € á fus 
<A fu fami» chiquitos. 


a fufa. 5 Yoenjufticia veré tu roftro:hartarme- 
aia he quando defpertaré a tu femejanga. 


PISPAI AS VAL 
E! argumento del frguiente V/almo eSta enel, 2,li= 
bro de Samuel cap.22. donde eSta el mifmo P/al- 

mo recitado por las mifmas palabras. 


¿S.Plalmo. 1 AlVencedor:l del fieruo de lehoua, 
* 2.Sam, de Dauid , * el qual habló a Iehoualas 
22,1. palabras deefte cantico el dia que loli- 
bró lehoua de mano de todosfus cnemi- 
gos, y de mano de Saul. Y dixo, 
Martehé,lehoua, fortaleza mia. 
A: Tehoua roca mia, y caltillo mio,. 
*Becb.2,13,, 


y efcapador mio, * Dios mio, Fuer- 


te mio: confiarmehe enel.Efcudo mio, y el. 


cucrno demi falud, refugio mio. 
4  Alalabado Iehoua inuocare,y feré fal- 
uo de mis enemigos. 
5 Cercaronme dolores de muerte, y ar- 
róyos de peruerfidad me atemorizaron: 
6 Dolores del fepulchro me rodearon: 
anticiparonme lazos de muerte: 
eHeb.lla- 7 Enmianguftia" llaméa lehoua, y cla- 
marése. méamiDios:el oyó deíde fu Templo mi 
boz,y mi clamor entró delante deel, en fus 
orejas.. 
8 Ylatierra fue commonida y tembló: y 
los fundamentos. delos montes fe eltreme. 
cieron,y fe remouieró, porque el fe enojó. 
9 Subió humo en funariz , y de fuboca 
fHeb. que- fuego quemante: carbones fe encendieró 
mó. deel. 
10 Yabaxólos cielos, y decendio: y efcu: 
ridad debaxo de fus pies. 
11 Y caualgó fobre »» cherubin, y boló:y 
5 Maslige- boló É fobrelas alas del vicnto. 
ea dl 1 Pufotinieblas por fu efcondedero :en 
Jnto- fusenderredores de fu tabernaculo efcuri- 
dad de aguas,nuues de los cielos. 
13 Porel refplandor de delante decl fus 
nuues paflirou:granizo y carbones de fue- 
O. 
e Y tronó en los ciclos Ichoua, y el Al- 
mísimo dió fuboz.: granizo y carbones de 


fiegos. 
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15 Yembiófusfaetas, y h desbaratolos: y hS. i mis 
echó o enemigosa 
16 Yaparecieró las hóduras del1s aguas: 
y defcubrieronfe los cimientos del mundo 
por tu reprehenfion, ó [choua, por el foplo 
del viento de tu nariz. 
17 Embió deídelo alto,tomóme, facóme 
delas muchas aguas. 
18  Efcapóme de mi fuerte enemigo, y de 
los que me aborrecieron:aunque ellos era 
mas fuertes que yo. 
19 Anticiparóme enel dia de miquebrá- 
tamiento:mas lehoua me fue porbordon. 
20 Yfacómeaanchura:libróme, porque 
le agrado de mi. 
21 Jehoua me pagará conformeá mi jufti- 
cia: cóforme ála limpieza demis manos me 
boluera. 
22 Porquanto guardélos caminos de le- . 
houa:y noi me maleé con mi Dios. i Me botuí 
23 Porque todosíus juyzios etuuieron de- impio apof+ 
lante demi: y no cche demi fus eftatutos.. tatádodcel. 
24 Y fue perfeéto conel: y recatéme de 
mi maldad. 
25 Y pagóme Jehouaconformeá mi juí- 
ticia: conforme alalimpieza de mis manos 
delante de fus ojos. 
26 Conel mifericordiofo ferás mifericor 
diofu:y conel varó perfecto lerás perfeéto. 
27 Cóellimpio ferás limpio,t y cóel per- 5 r 
uerfo ferás peruerfo. te 

. N . , gun u 
28 Portáto tual pueblo humilde faluaras: Perera 
y los ojos altiuos humillarás. dad. 
29 Portanto tualúbrarás mi candela:Ie- 
houa miDios alumbrará mis tinicblas- 
3o Porque contigo deshize exercitos: y 
en mi Dios | affalté muros. | Tomé ciu. 
31 Dios,perfeéto fu camino:la palabra de dades. 
Tehoua afinada:M efcudo esa todos losque m Proucra 
efperan enel. 30,5 
32 Porque que Dios ay fuera de Tehoua?y 
que Fuerte fuera de nueítro Dios? 
33 Dios,queme ciñe de fuerga: y ” hizo n Heb. dará 
perfeéto mi camino: perfecto 
34 Queponemas pies como pies de cier $ 
uas:y me hizo eltar fobre mis alturas. 
35 Queenfeña mismanos para la batalla; 
e arco deazero ferá quebrado con mis 

ragos. 
36 Ymedifteclefcudo dctu falud; y tu 
dieftra me fuftentará, y tuo manfedumbre y Tubent-: 
me multiplicará. gnidad. 
37 Enfancharasmi palío debaxo demi; y 
no titubearán mis rodillas.. 
58 Perfeguiré misencmigos, y alcangar-. ¡ 
loshé; y no boluerc hafta acabarlos. 
39 Herirloshe y no podran leuantarfe;, 
cacrán debaxo de mis pies. 
q0 Y 
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40 Y ceñiíteme de fortaleza para la pe— 
lea,agouiafte mis enemigos debaxo de mi 
gr Y diflemelo ceruiz de mis enemigos: 
y 1los que me aborrecian,deftruy. 

42 Clamaron, y no vxo quien falualle; 2 

lehoua,mas nolos oyó. 

43 Y molilos como poluo delante del 
viéto:como 1 lodo de las calles los efparzi 

44 Libralteme de cótiendas de pueblo: 

puíiflteme porcabecera de Gentes;pueblo 

que no conoci,me firuió. e ñ 
2Mcobede 45 A0ydade oreja me obedeció; loshó 
cieró, auná bres eftraños 4 me mintieron. 
cótrafu vo 46 Los hombres eltraños fecayeron : y 
luntad.  ouieron miedo deíde fus encerramientos. 

47 Biualehoua,y bendito fea mi Fuerte: 

y fea enfalgado el Dros de mi falud. 

48 ElDiosdmedalas vengangas , y fu- 
bHeb.enar jetó pueblos debaxo de mi. | Ne 
49  MiJibrador de mis enemigos: tábien 
meb lrezifte fuperior de mis aduerfarios: 
E de varon tray dor me libralte. 

E0.15,9- s9  *Portáto yo te confellaré en las gen- 
tes, 0 Ichoua, y cantaré ¿ tu nombre: 

51 Que Sengrádece las faludes de fuR ey; 
eS. Elqual y q haze milericordia a fu Vngido Dauid, 


cecerás. 


Ichoua. y 3fufimiente parafiempre. 
PESHARE OEA: 
los fe há dado a conocer d los hombres en diner 
d Gen.1,6. Jas maneras: la primera en la creacion de to- 


e Sig.el cor doeffe mundo vifible, 1. Lafegunda por/ó 
del delalba Ley,y por la manifefacion de fo Enangelio 
ñi. otros fu 


Eno: r AlVencedor;Píalmo de Dauid. 
£ S.Dios. A $ . 

En 1 Os cielos cuentan la gloria de Dios, 
g En los d o A de 
elos. y d eleftendimiéto denúciala obra 
hS.el Sol, de fus manos.. 
¡Hcb.furo y El»n dia reguelda palabra al otro dia; y 
deo  lavnanocheila otra noche declara fabidu- 
*TPor las ex 

emidade ; : ; , 

o 4 Noaydicho,ni palabras,nies oyda fu 
delos cie- DOZ. . ] Ñ 
los, 5 *Entodala tierra falio € fuhilo,y alca- 


* Ró10,15, bodel mundo fus palabras; para el Solf pu 
Tan cólo fo tabernaculo ? en ellos. 
latoriaycó g Y hel,como vn nouio q ale de fu thala- 


fortatiua 4 . . 
mojzalegrafe,como vn gigante,para correr 


balta para 
boluer e] €l camino. 


alma al cu- 7 Del vn cabo delos cielos es fu falida;y 


Erpo.. i rodea port fus cabos, y no ay quienfe ef- 
conda de fu calor. 
A 8 €¡LaLey de Iehoua,perfetta,¿! buel 


m Al par- uc elalmasel teftimonio de lehoua, fiel; á 
vulo. igno hazefabio mil pequeño. 


Miño. Pro, 9 Los mandamientos delehoua, retos, 
da. q alegran el coragon;el precepto de Icho- 


DEEPPETOS PSIETMO $, 


ua,” puro,á alumbra los ojos. 

10 *Eltemor delehoua,limpio,g perma 
nece para fiépre;los derechos de Jehoua, 
verdad,? todosjultos. 

1 Deffeables mas que el oro,y mas 4 mu 
cho oro afinado; y dulces mas q miel, y 4 
liquor de panales. 

12 Tufieruotambien es amoneftado có 
ellos; en guardarlos, gran falario. 

13 Loserrores, quienlos entenderá? de 
los encubiertos melibra. 
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n Claro, lu- 
cido. 

o Elinftitu 
to de Dios 
por el qual 
es honrra- 
do. 

p Heb. juftú 
ficaroníe 
vOde 


14 Anfimifmo de las foberuias deten tu- 


fieruo,que no fe enfeñoreen de misenton- 
cesferéperfedto, y ferélimpio de gran re- 
bellion. 

1s Sean volútarioslos dichos de mi bo- 
Ed el penfamiento de mi coragon delan. 


te de ti,0 lehoua,Roca mia, y mi Redemp-- 


tor. 


ERSPA RIAS RS 
Racion del pueblo por la falud y viéloria de fi 
Rey. Segunla conjeétura de algunos, la oca- 
Jion deste P/alnro fuéla guerra que David tuno con 
los Ammonitas,2,Sam,to.donde parece Danid aver 


.compuefto este P/almo, con el qual fu pueblo roga/]e 


4 Dios por fu victoria, 
1 AlVencedor: Píalmo de Dauid. 


O Y gate Tehoua en el dia del anguí- 


tia; enfalcete el nombre del Dios 


delacob. 
3  Embiete ayuda defde el Sanétuario ; y 
deíde Sion te fultente. 


4  Téga memoria de todos tus Y prefen- 
tes3 y en cenize tuholocaufto.Selah. 
5 Déteconformeátucoracón; y cum- 
pla todo tu confejo. 
6  Alegrarnoshemos con tu'falud, y en 
el nombre de nueftro Dios algaremos pé- 
don ; cumpla Iehoua todas tus peticio- 
nes. 
7 Aorahe conocido, ¿lehoua há guar- 
dado fu Vngido : oyrloha deídelos cielos 
de fu fanétidad con las valentias de la 13- 
lud de fu dieltra, 
8  Eftosen carros, y aquellos en cauallos 
mas nofotros del nombre de lehoua nueí- 
tro Dios tendremos memoria. 
9 Eltos arrodillaró,y cayeron:mas nof- 
otros nosleuantamos,y nos enheftamos. 
10 Iehoua falua al Rey ; el nos oyga el 
dia que lo ¡nuoc2remos.. 
PSAL xxl 

gres de gracias d Dios del pueblo por la 

vibloria de 4 Reyo- E 

1 


qEfpecie de* 
facrif, Leuo- 
2318 
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x AlVencedor: Píálmo de Dauid. 
Ehoua , en tu fortaleza fe alegrará el 
Rey y en tu falud fe gozará mucho. 

3 El defleo de fu coraconle difte:y no 
A negalte lod fus labios pronunciaron.Se- 
ah. 

4 Portantolo adelantarás en bendicio- 

nes de bien: corona de oro fino has puelto 

fobre fu cabega. 

5 Vidate demandó,difte fela:longura de 

dias,por Giglo y liglo. 

6 Grande es lu gloria en tufalud: honrra 

y hermofura has puefto fobre el. 
aHeb.por- 7 Porá2lo hasbendicho para Gépre:ale- 


de lo pó- graftelo de alegria con tu roftro; 
Ie " 8 Porquanto el Rey confia en lehoua: y 


enla mifericordia del Altifsimo: no titu- 
beará. 

9  Alcangará tu mano a todos tus engmi- 
gos:tudieftra alcangará ¿los Gte aborre- 
Cen. 

1o  Ponerloshas como horno de fuego 
en el tiempo de tu yra:lehoualos desliará 
en Íu furor, y fuego los confumirá, 

um Sufruto es de la tierra:y fu Í1- 
amiente de entre los hijos de los hombres. 
1  Porquetendieron mal contra ti : ma- 
chinaron machinacion mas no preualecie- 
ron. 
tb Contu 13 Portanto ponerloshas aparte: bcon 
arco. tus cuerdas € apuntarás a lus roftros. 

e Heb.c6- 14  Enfalgate, ólehoua, con tu fortale- 
pormás. — za; cantaremos y alabaremos tu valentia. 


PSAL. XxXIIt. 
De“? ey fis angustias propheriZa la angustia 


de Christo en la crux, fu abatimiento, y dolo- 
res, Il. Lapropagacion y gloria de fu Reyno, 
De ambas co/as ay muchas fentencias en el P/almo, 
eexceden la historia de Danid: porqueel princh- 
pal intento delEfpirstu era cantar loque aura de ef: 
fequutarje en la perfona de ChriSto, en quier todas 
elles fe veen cumplidas , COMO parece por la hi5toria 
del Euangelio. E 


a laciera 1 AlVencedor:fobre d Aieleth-haf- 
pot.el luze-  fahar,Píalmo de Dauid. 
ro)de la ma los * mio, Dios mio, porá me l1as 
fiana.. ID) dexado? eltáslexos * de mi falud, 
Fe. 273 de las palabras de mi bramido? 
aso. Dios mio,clamo de d12,y no oyes: y de 
Mar- 1534" noche,y no ay para mif filencio? 
e De faluar , ; 
me.yde oyr 4. Y tu, Santo, habitante, alabangas de 
8. Jírael. 
f Efcuchar 5 Entie(peraronnueítros padres : efpe- 
me.oyrme» raron,y falualtclos. 
6  Clamarona ti,y fueron librados:efpe- 
raron enti, y no le aucrgongaron. 


LIBRO PRIMERO. 
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7 Y yo guíano,yno varon:verguenca de 
hombres y defecho del pueblo, . 
8 * Todoslosá me veen,efcarnecé de mi k Mat.25 


echan de loslabios,menean la-cabeca.. 43. 
9 PRemitefe ¿lehoua,librela, qlo quie: Sabid.2,18. 
re bien. ES. dizien- 


10 Emperotueres el q mefacó del viétre, do: cícar 


el G mehazes efperar defdelas tetas de mi 
madre. 
u Sobretieftoyh echado defde la ma- h Confiado 
triz:deíde el vientre de mi madre tu eresmi **Polada- 
Dios MEntCe 
nr Note alexesdémi, porá la anguítia 
eta cerca: porque no ay quier ayude. 
133 Rodearóme muchos toros:fuertes de 
Balan mecergaron. 
14 Abrieron fobre mi fu boca,como leon 4 
haze preía,y que brama. 
15 Comoaguas me efcurri, y delcoyun- 
raronfe todos mis huellos:mi coragon ué 
como cera defliendofe en medio de mis en 
trañas. 
16 Secofle,como vntiefto,mi vigor, y mi 
lengua fe pegó 3 mis paladares: y en el pol- 
uo de la muerte me has puefto. 
17 Porgmerodearon perros cercaron 
me quadrilla de malignos: * horadaró mis *Matt. 17, 
manos y mis pies. qe 
18  Contaria todos mis hueffos:ellos mi- M47.15,24- 
ran,conlideranme. 
19  * Partieron entre (i mis veítidos:y fo- “Luc. 27,39 
bre mi ropa echaron fuertes. Lo4.191 23) 
20 Mas tulehouanotealexes : fortaleza *4 
mia apreflurate para mi ayuda, 
21 Efcapa del cuchillo mi alma:de poder 
del perroi mi vnica. 
22 Saluame delaboca del leon: y delos 
cuernos delos vnicornios me oye. Ñ 
23 €] * Contarétunombrea mis herma- Il. 
nos: en medio dela congregacion te ala- “Heb. 2 12. 
baré. 
24 Losgtemeysálehouaalabaldo', to- 
dala fimiéte de lacob glorificaldo: y temed 
de el toda la fimiente de Jfrael. 
25 Porqueno menofpreció,ni abominó, 
+laafflició del pobre ni efcondió fu zof- TF Otrosla 
tro deel:y quando clamó á el, le oyó, ia 
26 Detiferámialabanga enla grande có 
gregacion: mis votos pagaré deláte de los 
que le temen. 
27 Comcráanlos pobres, y hdtarfehan;a= 
labaráná Ichoualosg lo bufcan:biuirá vu- 
eltro coragon para liempre. 
28 Acordaríchan,y boluerfehan a leho- 
uatodoslos terminos dela tierra; y humi- 
llarfchao deláte de ti todas las familias de 
las Gentes. 
29 Porque de lchouacs el reyno: y elle 

eníc- 


i Mi vida. 
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enfeñoreará de las Gentes. 

3o Comeran,yadorarán todos los gru- 
ellos de la tierra: delante deel fe arrodilla- 
ran todos los que deciendéálpoluo, y fus 
almas no vivificaron. 

31 *Lafimienteleferuirá:ferá contada á 
lehoua perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarándl pueblo q 
naciere,fu jufticia,que el hizo. 


a S.delos 
juítos. 


PSA L. XXIIL 
D Auid,como experimentado, por la femejapgá 
del oficio dd ara con fus ouejas pinta, 
qual fea la prouidencia de Dios para solos fuyos, 


y ' r Píalmo de Dauid. 
; l/a.40,11- Ehoua * esmi paltor,b no me'faltará, 
A En lugares de yerua me hará ya- 


Exec.34, 23. - Ñ 
ad Aer: juntoá aguas * de repolo me pal- 


» Ped.2, 25, toreará. . 
bOtros no 3 Hará boluer mialma: guiarmehá por 
desfallece- fendas de julticia,por fu nombre: 
ré- 4  Aungande en valle de fombra de mu- 
e O, dehol erre no temeréalgan mal,porque tu estarás 
Ao lo z % E 
Se repofos., CÓMIgO: tu Vara, y tu cayado,ellos me có- 
d Píal.19, 8. NOrtaran. , 
5 Adornarás mefa delante de mien pre- 
fencia de mis anguftiadores : vngifte mi 
cabegaconolio , mi copa e reuertien- 
do. 
6 Ciertamente ebbien y la milericordia 
.. mefeguirántodoslos dias de mi vida : y 
o enla Cafa de lehoua * repofaré por luen- 


: gos dias. 
PSAL. XXIINML 


Tendo toda la tierra con loque contiene de Dios, 
S de toda efta vniuerfidad efcogió vn pueblo para 
Fi, cuyas condicionesrecita, TI,  Requiereá 
los principes de la tserra que reciban,y traten benig 
namente este pueblo , cuyo capitan es ChriSto Rey 
de gloria.. 
r  Píalmo de Dauid. 
NExO.19, 5. E x Iehouaesla tierra yfu f pleni- 
Pal.49, 12. tud;el mundo, y losque en el habi- 
s.Cor. 10,26 tan. 
£Todolog 2 Porqueel la fundó fobre los mares; y 
contiene. fobrelosriosla afirmó. 
3 Quien fubiraal Monte de Tehoua ? y 
z O, defu quien eftará en el lugar $ de fufanéridad? 
Eno 4 Ellimpio de manos, y pupio de cora- 
Ja del jura- gon:el quenotomó en vano * mi anima, 
méto Biye MIJUTÓ Con engaño, 
lehovaéí. 5 Recibirabendicion delehonua: y julti- 
cia del Dios de fu falud. 
6  Eftaeslageneracion delos que lo buf- 
can: delos que buícan tu roltro es 4/aber 


licob. Selah. . 
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7 € Algad;o puertas, vueltras eabegas,y IL 
algaos vofotras puertas f eternas, y entra- i Palabras 
rá el Rey de gloria. trocadas, 

8  Quieneselte Rey de gloma? lehoua el PO> 0 
Fuerte Valiente,lehoua el Valiente en ba= ae 
talla, algad vuef- 
9  Algad, oO puertas, vueítras cabegas , y traspuertas 
algaos-vofotras puertas eternas, y entrará Y Fuertes.B 
el Rey de gloria. 

10  Quiées efte Rey de gloria? lehoua de 

los exercitos, ches el Rey de gloria. Selah. 


PESPARIIEO XV 


cx dela bondad de Dios, dela qual tieme 
larga experiencia , pide fer perdonado de fu 
peccados, y enfeñadoen fu Ley. Los ver/os van or 
denados por las lesras del Alphabeto Heb, 


De Dauid. 
Ti,9 Iehoua,leuantaré mi anis 
Aleplr” ma; 


2 Beth Dios mio en ticonfé, 
no fea yo auergongado:no fe alegren de mi 
IIS EeNEMIPOS. 
3  Gimel!l Ciertamente todos losáte efpe 
ran,no ferán auergongados: ferán anergó- 
gados los que rebellan fin caufa. 
4  Daletl Tus caminos,o lehoua:, me haz 
faber:tus fendas me enfeña. 
5 He Encaminame en tu verdad, y enfe- 
fame : porú tu eres el Dios'de mi falud: á ti 
he efperado** todo el dia. m Siempre). 
6  Vaw Acuerdate de tus miferaciones, d 
Jehioua: y de tus inifericordias,G/0n perpe 
tuas, 
7 Zain Delos peccados de mi motedad, 
y de misrebelliones no te acuerdes: con- 
forme á tu mifericordia acuerdate de mi 
tu,por tu bondad, o lehoua. 
3  Heth Bueno y reCtoeslehoua: portan 
toelenfeñará te peccadores el camino. 
9  TethEncaminará21los humildes por el 
juyziosy enfeñaráa los manos fu carrera. 
10 lod Todas las fendas de lehoua/on mi 
fericordia y verdad,a los q guardaa fu Có> 
cierto, y fus teftimonios. 
1  Capb Por tu Nóbre, o Iehoua, perdo- 
narás tábien mi peccado;porá es grande. 
1  Lamed Quien es el varó Gtemea leho- 
ua?Enfeñarle ha el camino Ghi de efcoger 
13  MemSuanima repofara en el bien, y lu 
fimiente heredará la tierra. 
14 Nuxzblfecreto delchoua,a losálete- Párak 
mó; y lu Concierto,” para les hazer faber. sde dad 
15  Samecb Mis ojos,liempre3lehouaspor pios enfeña. 


IHeb. tara 
bien, 


q el facará de la red mis pies. dos de DE 
16 Ain Mirame, y.ten miftricordia demi; os.lfa.54313%- 
porá.yo /ay lolo, y pobre.. loan.6;454- 


1y, De: 


a He cami- 
nado en 
Kc. 
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17 Sade Las anguítias de mi coragó feen- 
fancharon:Íaca me de mis congoxas. 

18 Res Mirami afflicion, y mitrabajo: y 
perdona todos mis peccados, 

19 Res Mira mis enemigos,que fe há mul- 
tiplicado:y de odio injufto me han aborre- 
cido. 

20 Sin Guarda mi anima, y libra me : no 
fea yo auergoncado, porque enti confié. 

21 Taph Integridad y reftidud me guar- 
darán:porque a ti he efperado. 

22  PDeRedime,:ó Dios, á lírael de todas 
Sus anguítias. 


PSAL XXVL 


S lamifma materia del P/al. 7. y anfi fernira 
aqui el mifmo argumento. 


Y DeDauid. 

"Vzgame, O Iehoua,porque yo en miin- 
Legión he andado, y enlehoua he có- 

fiado:no vacilaré. 

2 Prueuame, O lehoua, y tientame ; fun- 
de misriñones y mi coragon: 
3 Porque tu mifericordia tá delante de 
mis ojos:y en tu verdad ando. 
4 Nome alfentécon los varones de fal- 
fedad:ni entré con los que andan encubier- 
tamente. 
5  Aborreci la congregacion delos mali- 
gnos:y con los impios nunca me alíenté. 
6  Lauaréeninnocencia mis manos: y.an- 
daré 31 derredor de tu altar,o lehoua, 
7  Paradarboz de confeísion,y paracon- 
tar todas tus marquillas. 
8 lehoua,la habitacion de tu Cafa he ama- 
do : y el lugar del Tabernaculo de tu glo- 
ria. 
9 Nojuntes conlos peccadores mi alma: 
ni conlos varones de fangres mi vida. 
10 En cuyas manos etá'el mal hecho: y fu 
dieltra eta llena de cohechos. 
n  Masyoandoenmiintegridad ; redi- 
meme, y ten mifericordia de mi. 
12 2 Mi pie ha eftado en retitud; y en las 
congregaciones bendeziré a lehoua. 


PSAL XXVII, 


Eclara la firme confanya que tiene en Dios pa- 
D.. fupportar toda fuerte de tentacion. Il. 
Pide á Dios que no le dexe. 

1 DeDauid. 

Ehoua es mi luz y mi falud,de quien te- 
Peer Iehoua es la fortaleza de mi vida, 

de quien me efpauoreceré? 

2 Quando feacercaronfobre mi los ma- 
lignos para comer mis carnes : mis anguí- 
tiadores y mis enemigos á mi, ellos trom- 
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pegaron, y cayeron. 

3  Aunquefeafsiente campo fobre mi,no 
temerá mi coracon:aunque fe leuante gue- 
rrafobre mi, yo enefto confio. 

a Vnacofahe demandado 2Tehoua, efta 


b bufcaré, Que elté yo en la Cafa de lehoua bO,pro- 
todos los dias de mi vida , para verla her- “Uraré. 
mofura de lehoua, y para € bufcar en lu Té- cPregune 
plo. tar. en 

s Porqueel me efcóderá en fu Taberna- ""* dubdae 
<ulo en el dia del mal : elcondermehíá en el o 
ocio de futienda:en roca me pondrá dPfal.r. 
alto. 

6 Y*luego o micabegafobre mis ¿Heb.20. 
enemigos en mis alderredores: y facrifica- ra, 

réen lu Tabernaculo facrificios de jubila- 
cion:cantaré y píalmearé 3 Ichoua. 

7 (Oye,o lehoua,miboz conque llamo: IL 
y ten mifericordia de mi, y refpondeme. 

8  Micoracon ha dicho de ti , Bufcad mi 
roltro.Tu roítro o lehoua buícaré. 

9 Noefcondasturoftro de mi, no apar- 
tes conira tu fiererozmi ayuda has ido, no 
me dexes, yno me delampares Dios de mi 

falud. 

10 Porque mi padre y mi madre me dexa- 
ron:y lehoua me recogió. 

n Enfeñame, O lehoua,tu camino: y guia 
meporfenda de reétitud a cauía de mis e- 
ne£migos. 

12 Nome entregues f ála voluntad de £Hcb.en 
mis enemigos :porá fe han leuantado con- “l alma. 
tra mi teítigos falíos, y quien habla calum- 
nia. 

13 Sino creyelle que tengo de verla gS.perece- 
bondad de Iehoua en la tierra delos biuié- ría, fino 


tes. Es 
14 Efperailehoua,esfuercate, y esfuer- 
cele tu coracon; y efpera a lehoua. 


PSAL XXVIIL 


Ide Dawid ¿ Dios,que le tenga de fú mano,para- 
Es no camine con losimpios lrypocritas, y á la 
fin fea punido con ellos. 


1 DeDauid. 
Ti, O lehoua, llamaré:fuerga mia, 
A no me dexes: porque dexandome h Heb.no 
no feafemejante ¿losque deciendé calles de 
alfepulchro. mi. 
2 Oyelaboz de mis ruegos,quando cla- 
moá t1: quando algo mis manos i al Tem- ¡Heb.l 
plo de tu fanétidad. palacio de 
3  Nometiresconlos malos , yconlos 0 
de hazeniniquidad:* que hablan paz con , 
us proximos, y la maldad e/24 en fu coracó. 
4 Dales conforme fu obra, y conforme 


lerem 9,8, 


¡A la malicia de lus hechos : conforme á la 


obra 


a O,locó- 
feflaré. 


bDelos 
fuyos. 


cPoduro- 
fos del mú- 
do. 


dDigna de 
fu alaban- 
hc 
eHeb.enla 
gloria de 
fauétidad, 


Sd 5.113. 


145 DE MOSS 
obra de fus manos les dá: pagales fu pa- 
ga» 


5  Porqueno entendieron las obras de 
lehoua, y el hecho de fus manos, derribar- 
los há,y nolos edificará. 

6 Bendidto lehoua,que oyo la boz demis 
ruegos. 

7  lehouaes mi fortaleza, y mi efcudo : en 
el efperó mi coracon, y yo fue ayudado : y 
gozófemi coragon, y con micancion ? lo 
alabaré. 

8  Ichouaes la fortaleza ? deellos:y el ef- 
fuerco de las faludes de fu Vngido es el. 

9  Saluaa tu pueblo, y bendize á tu hcre- 


dad:y paftorealos , y enfalgalos para fiem- 


pre.- 
PISTA A IEA: 


Estas á todos los principes de la tierra á darla 
gloria á Dios , que por tantas maramilas ha de- 
clarado,) declara cada dia fu potencia. Propheti2a 
fe eneste Pfalmo la virtud y efficacia dela predica- 
cion del Exangelio, 


1 Píalmo de Dauid. 


Adálehoua , < O hijos de fuertes, 
D dad a lehouala gloria y la fortalc- 

E 
3  Dadalehoua la gloriad de fu nombre: 
humillaos a IehouaCen el gloriofo fanttua- 
r1O0. 
4  Boz delehouafobre las aguas: el Dios 
de gloria hizo tronar:lehoua,fobre las mu- 
chas aguas. 
s Boz delehoua con potencia , boz de 
Tehoua con gloria. 
6  Bozdelehoua que quebranta los cc- 
dros : y qucbrantó lehoua los cedros del 
Libano. 
7 Y hizolos faltar como bezerros: 31 Li- 
bano, y al Sirió como hijos de vnicormios. 
8 Boz de lehoua que corta llamas de fue- 

o. 

: Boz delchoua que hará temblar el de- 
fierto : hará temblar Iehoua el defierto de 
Cades. 
10 Bozdelehoua que hará eltar de parto 
a las cieruas, y definudará las breñas : y en- 
íu Templo todos los fuyos le d1zen gloria. 
1  Iehoua eítuuo enel diluuio, y alentofe 
lehoua por rey para fiempre. 
12 Iehoua dará fortaleza á fu pueblo:Ieho- 
uabendezirá á fu pueblo en paz.. 


PESAN ON 
Hr Daxid gracias a Dios , por anerle librado 
de grandes peligros,y dado le repofo en fu cafa, 


1 Píalmo de cancion * del eítrena- 
miento dela cafa de Dauid.. 


PRESTA ÓM OS, 114.6 
E ns éstas o Ichoua, porque me 


has enfalgado : y no hezifte alegrar 
mis enemigos de mi. 
3 IchouaDios mio, clamcati, y fanalte- 
me. 
4  Iehoua, hezifte fubir del fepulchro mi 
anima: difteme vida f demi decendimien- £O,de fos 
toa la fepultura. ca 
5  Cantad a Iehoua fus Mifericordiofos: y E O: 
celebradla memoria de fu fanétidad: yo» 
6  Porquevn mométo 4y en lu furor : mas 
vida en lu voluntad : á la tarde repofara el 
lloro, y 3 la mañana vendra el alegria. 


7 Y yodixe? en mi quietud,No refuala- g O,en mi 
réjamas. felicidad. 


8 PorquetwIchoua por tubencuolencia ias 


h affentalte mi monte con fortaleza: mas ef- y, Het .he- 
condifte tu roítro,y yo fue conturbado. — zifte eftar. 
9 Artio lehoua, llamaré: y al Señor fup- 

plicaré, 

10 Queprouecho ay en mi i muerte,quá- ¡Heb, fan-- 
do yo decendiere al hoyo?Loartehi el pol- gre. 
uotannunciará tu verdad? 

1 Oye, Olehoua, y ten mifericordía de- 
mi:lehoua fé mi ayudador. 

12: Tutornafte miendecha en bayle: def- 

atalte mi Íacco,y ceñilteme de alegria. 

13 Portantoáticanté gloria, y no callé; 

Tehoua Dios mio;para fiépre te confeflaré. 


PASPA AA 


D Auid puesto en grauifsimo peligro de fus ene» 
migos ora a Dios,que le eftape. Il. Decanta 
la fumma bondad de Dios para con los fuyos , por 
refpeéto dela qual exhorta a los pios,que lo amen, y 
e[peren enel.En la figura es oracion de ChriSto en la 
er42o) de toda fu lglefía puesta en anguftia. 
1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 

N tilehoua he efperado, nofea yo 
E suergonsado para fiempre : libra me 

en tujuíticia. 
3 Inclinaa mi tuoreja, efcapame prefto, 
fe mepor roca de fortaleza, por cafa fuerte 
para faluarme. 
4  Porquetueresmi roca, y mi caftillo : y 
por tu Nombre me guiarás, y me cncam:- 
narás. 
5 Sacarmehas dela red, quehan efcondi- 
do para mi:porque tu eres mi fortaleza. 
6 *Entumano encomendaré mi efpiri- 
tu: redemirmehas lehoua Dios de ver- 46" 
dad. 
7  Aborreci tlosque elperá cn las vanida. TO, lofque: 
des de vanidad : y yo en Iehoua he cípera. 01+* las 
do. iS 
8 Gozarmehe, y alegrarmehe en tu mi- 
fericordia, porque has vifto mi affliccion: 
has conocido mi anima en las angultias.. 

9) 


XLer. 23, 


E 
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y Y nome encerralte en la mano-del'ene- 

migo:antes hezifte eftar mis pies enanchu- 

rá 

10 Ten mifericordia demi,o lehoua, que 
eltoy en anguftia;hanfe| carcomido có pe- 

far mis ojos,mi anima, y ? mi vientre. 

11 Porque fe haacabado con dolor mi vi- 

. da, y misaños có lofpiro; há fe enflaqueci- 
E Demia- domi fuercaa caufad de mi iniquidad; y 

idon- — mnishuefos fe han podrido. 

12 Detodos mis enemigos he fido oppro- 

brio, y de mis vezinos en gran manera, y 

horrorá mis conocidos: losq me vian fue- 

ra,huyan de mi. 
eDeltodo. 1 Hefido oluidado € de coragon como 

muerto:hé fido como va valo perdido. 

14 Porque heoydo affrenta demuchos, 
d Cerrado d miedo enderredor: quando confultauá 
detemores. ¿iros corra mi,para préder mi alma péfauá. 

15 Mas yo fobreti confie,o Jehoua;dixe, 

Dios mio tu. 

16 Entumano estan € mis tiempos : libra 
e La vniuer me dela mano de mis enemigos, y de mis 

faly parti- perfeguidores. 
cular difpo 1y Haz refplandecer tu roltro fobre tu 
psp a Geruo: falua me por tu mifericordia. 
14m VIC% 18 Tehoua,nofea yo confufo,porq te he 
inuocado: fean confufos losimpios , fean 
cortados para el infierno. 

19 Enmudezcanlos labios mentirofos, 

que hablan contra el jufto co/as duras có fo- 

beruia y menofprecio. 

IL 20 €] Quan grande estu bien,g has guar- 
dado para losque te temen : G has obrado, 
para losque efperá en ti delante de los hi- 
jos de los hombres; 

21  f Efconderloshas en cl elcondedero 
fPlolor.  deturoltro de las arrogancias 5 de cada 
g Hcb.de qual:elcóderloshas en el Tabernaculo de 
pene quiltion de lenguas. 

22 Bendito lehoua,porá hihecho mara- 

villofa fu mifericordia para cómigo en ciu- 

dad fuerte. 

23 Y yo dezia en mi prieffa,Cortado foy 

de delante de tus ojos : mas ciertamente tw 

oyaslaboz de mis ruegos, quando clama- 
ua á ti, 

14 Amadilechouatodos fus Mifericor- 

diofos : ¿los fieles guarda Ichoua , y paga 

abundantementeál que haze có foberuia. 

23 Esforcaos,y esfuercele vucftro cora- 

gon,todos losq clperays en Ichoua. 

PSAL. XXXII 


Eclara Darid en este D/almo , quien fean juf- 
De enesta maf]a peccadora , afab no los que 
nunca peccaron, mas losque por mfericordiía de 
Dios alcangaron perdon de fus peccados en Chrifto, 
y Ypirism de regencracion para bien obrar, 


a Mis entra. 
ñas. 


LIBRO PRUIMEETO: 


114.8 
DeDauid:h Maskil. hinftració, 
lenauenturado x el perdonado de *Roim,497, 
B rebellió, el encubierto de peccado, 
2  Biemauenturado el hombre a 
quien no contará Iehouala iniquidad; ni 
euterc en fu elpiritu engaño. 
3 Mientras calle,(e enuejecieron mis hu- 
elfos en mi bramido todo el dia. 
4 Porq de dia y de noche fc agráua Í0- ¡Mi frefcue 
bre mi tu mano:boluiofe i mi verdor en fe- ra, 
quedades de verano.Selah. 
5 Mipeccadotenotifiqué: y no encubri 
mi iniquidad : dixe, yo x confellaré contra y 
mi mis rebelliones a lehoua, y tuperdona- 
rás la maldad de mi peccado.Selah. 
6  Porecftoorarátodo Mifericordiofo á 
ti en el tiempo del hallar: ciertaméte enla 
innundacion delas muchas aguas , nolle- 
garánael. 
7  Tueres mi elcódedero, del anguítia me 
guardarás:con clamores de libertad me ro- 
dearás. Selah, 
8 Hazertehe entender, y enfeñartche el 
camino en que andarás: tíobre tiafhrma- T Heb.acó- 
ré mis ojos. fejaréfobre 
9 Nofeays como el cauallo,como el mu- *.£9N Mi 
lo, fin entendimiento : con cabeftro y con és 
freno fu boca ha de fer cerrada paraque no 
lleguen ati. 
1o Muchos dolores para climpio : y el q 
elpera en Iehoua mifericordia lo cercará. 
lo  Alegraosenlehoua, y gozaos juftos: 
y cantad todos los reétos de coragon . 


/a.65,14.. 


POSTAL: ADT 

pr a toda la Iglefa de los pios d alabar é 
Dios, que porfus obras, y efpectalmente por el go= 

uterno defi lelefia, fe declara digno de eterna Edd 

banra, 


Antad juftos en Iehoua; ¿los re- 

£tos es hermofa el alabanga. 

2 Celebradilehoua con harpa; 
con píalterio y decacordio cantad á el. 
3  Cantadáel cancion nucua?hazed bien 
tañendo con jubilo. 
4 Porque derechaesla palabra de Teho- 
ua; y todafu obra con verdad 
s Elamajufticia y juyzio:de la mifericor- 
dia de Ichoua esta lena la tierra. 
6  *Conla palabra de lehoua fucronhe-x ge. 6. 
chos los cielos;y con el efpiritu de fu bo- 
ca todo el exercito deellos. 
7 Eljunta,como en vn montó, las aguas 
dela mar:el pone por theforos los abifmos 
3 Temanalehoua todo la rierra; teman 
deel todos los habitadores deel mundo. 


g2 
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a Logdixo 
ver.6. 
*ud.16,18. 


$ O, conú- 
dera.. 


e O,ení 
fantto Nó- 
bre. 


9 2 Porque eldixo, y fue; el mádo, y ef- 


tuuo. 

10 Tehoua haze anullar el confejo de las 
g£tes; y cl haze anullar las machinaciones 
delos pueblos. 

1 Elconfejo delehoua permanecerá pa- 
ra fierapre; los penfamientos de fu coracó, 
por generacion y generacion. 

12  Bienautturadala gente á quien Icho- 
uaes íu Dios; el puebloá quien efcogió 
por heredad para fi. 

13  Defdelos cielos miró Iehoua;vido to 
dos los hijos de Adam. 

14  Defdela morada de fu afsiento miró 
fobre todos los moradores dela tierra, 

15 Elformóel coracon de todos ellos; el 
b entiende todas fus obras. 

16 Elreynoes faluo con la multitud del 
exercito: el valiente no efcapa con la mu 
cha fuerca. 

17 Vanidadesel cauallo para la falud; có 
la multitud de fu fuerga no efcapa. 

18 Heaqui, el ojo de lehoua fobre los q 
le temen; fobrelos que efperan fu miferi- 
cordia. 

19 Paralibrar dela muerte fus almas ; y 
para darles vida en lahambre. 

20 Nueftra alma e(peró 3 lehouaznueftra 
ayuda y nueltro-efcudo es el. 

21  Porranto en el fe alegrará nueltro co- 


' racon porque “enel Nombre de fu fan- 


idad aucmos confiado. 
22 Seatumifericordia, O lehoua, fobre 
noÍotros,como teauemos efperado. 


PISTA. XA XXML 
Hess de gracias conque Dauid por fu exé 
plo incita a los hombres á que confien,y cjperen 
en Dios, po. queel esla proteccion de los fuyos. 
11. Enjeñatemor de.Dios, y el camino verlade- 
ro de agradarle, La occafíon del P/almo eSta'clara 
del titulo. Los ver/os estan feñalados por las letras 
del Alphabeto como artba el P/al.25 
1 DeDauid;quádo mudó fu fembláte 
delante.de Abimelech, y ello echó, y fe 
fué: 
Aleph Endeziré a lehoua en todo tié- 
B po; fiempre fera fu alabanga en 
mi boca. 
3 BetbEnlehouafealabrá mianima; oy- 
rán los manfos, y alegrarfehán. 
4  Gimel Engrandecedá lehoua cómigo; 
y enfalcemos fu Nombre vna. 
5  DalerhBufquéa Tehoua,y el me oyó; y 
de todos mis miedos me libró. 
6 HeMiraronael,y fueron alumbrados? 
y fus raltros no fe auergócgaron. 
7. VauElfte pobre llamó, y Ichoua lo oyó; 


DE EOS PSATDIMO S. 


15o 
y de todas fus auguítias lo efcapó. 

8 ZaindEl Angel delehouaafsienta cá. 
po en derredor de los que le temen, y los 
defiende. 

9  Heth Guítad,y ved es bueno Tehoua; 
dichofo el varon que confiará en eh. 

1o  Teth"Temeda lehoua fus fanétos;por- 
que no ay falta para los q le temen. 

1 lodLos leoncillos empobrecieron , y 
ouieron hábre; y losq bufcan a Tehoua,no 
aurán falta de ningun bien. 

1 €] Caph Venidhijos, oydme, temor 
de Ichoua os enfeñaré. 

13  Lamedx Quienes el varon ¿ deflta vi- 
da?d cobdicia dias * para ver bien? 

14 Mem Guarda tu lengua de mal, y tus la 
bios de hablar engaño. 

15 Nun Apartate del mal, y haz el biézin- 
quiere la paz, y figuela. 

16 Samech * Los ojos de Ichoua efta» fobre 
los juftos ; y fus orejas ál clamor deellos: 
17 Ain f La ira delehoua cótra losg mal 
hazen , para cortar de la tierra la memoria 
deellos. 

18  PeB Clamaron, y Iehoua los oyós y de 
todas fus anguítias los efcapó. 

19 Sade Cercano esta Ichoua álos quebrá 
tados de coracon; y á los molidos de efpi- 
ritu faluará. 

20  Coph Muchos/on los males del jufto;y 
de todos ellos lo efcapará Iehoua; 

21 Res Guardando todos fus hueflos,vno 
deellos no fera quebrantado. 

22 Sin Matará al malo la maldad; y los 4 
aborrecen al jufto ferán affolados, 

23 Tap Redime Iehoua la vida de lus fer 
uos; y no feránafloladostodoslosá en el 
confian. 


d lo£.5, za 


IT. 


*1.Ped,3,10. 
€ Para fer 
bienauétu- 
rado. 


*Ecrlicó 15, 
20, 
£El vulto. 


gS.los pios» 


LESIFASE: XXxv. 


ps ardentifiimamente el fanor de Dios cor.- 
tra fus enemigos,contra los quales affirma fú in- 
mocencia, 11, Defiriue/a maldito ingento, fis 
obras y fu ingratitud, Pro hetiZales toda defaut 
tura y alcabo eterna a a los pios eterna ale 
gria. Es deferipcion del estado de la glefía entre las 
calumnias y crucldad de los impios. 


1  DeDauid. 

Leytea,o Iehoua con mis pleytean-- 
P tes; pelea con mis peleadores. 

2  Echamano al eícudo y ál paues 
y leuantate en mi ayuda. 
3. Y facalalanca,y cierra contra mis per- 
feguidores; di 3 mi anima, Yo/6y tu falud, 
4 Yauerguengenfe, y confundanfe los 
que bufcan mi anima ; bueluan atrás, y fea 
auergongados los que pienían mi mal. 

$ 2 
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lPfilm.1 4. 5 2 Sean como el tamo delante del vien- 
to: y el Angel de Tehoua el que rempuxe. 
6  Seafucamino efcuridad y refualade- 
ros : y el Angel delehoua el que los per- 
Giga. 
7 Porque lin cauía efcondieron para mi 
el hoyo de fu red : fin cauía hizieron hoyo 
a mianima. 
38  Vengaleel quebrantamiéto que no fe- 
b Otros, có pa: y fu red que efcondió, lo prenda: b có 
eftruendo. duebrantamiento cayga en ella. 
9 Y gozefe mi alma en Iehoua: y alegre- 
fe en fufalud. 
10 Todos mis hueffos dirán, Tehoua 
quien como tu? Que efcapas alaffliéto del 
mas fuerte que el: y al pobre y meneftero- 
fo del que lo roba. 
m 4] Leuantaronfe teltigos fallos: loque 
no labia,me demandaron. 
1  Boluieron me mal por bien“, horfan- 
dad i mianima. 
13 Y yo quando ellos enfermaron, dme 
velti de facco: afligi con ayuno mi anima, 
y mi oracion fe reboluia en mi feno. 
14 Como por mi compañero,como por mi 
hermano andaua; como el q traeluto por 
madre,enlutado me humillaua. 
e Quando ¡ys Y“enmicoxerafe alegraron, y fejú- 
o fuéaba: raron:juntaronfef fobre mi entriftecidos, 
tido de mi y70n0 loentendia: $ defpedagauan me, y 
eftado. - 
Heb. enmi 19 ceflauan, 
coxear. 16 Con los lifongeros efcarnecedores 
£ Fingiédo de efcarnio cruxtendo fobre mi fus dicn- 
trilteza de tes. 
mimenos 17  Señorhalta quando veras? b Haz bol- 
cabo. uer mi anima de fus quebrantamientos,mi 
o Heb. rom E 
pieró, y n0 vnica deloslcones. 
callaron. 18 Confeflartehé en grande congrega- 
h Reflaura. cion: en pueblo! fuerte ce alabaré. 
¡Populolo. 19 * No le alegren de mi mis enemigos 
mucho. * fin porque : ní los queme aboriecen lin 
e l04,15,25- caufa,hagan del ojo. 
y Machin hablan paz : y contra los 
calúnias. o alt co 
máfos dela tierra f pienfan palabras enga- 
ñofas. 
21 Yenfancharonfobremi fu boca: di- 
xeron,Hala,Hala, viflo han nueftros ojos. 
] No ceffes 22  Viftohas,ó lehoua,! no calles: Señor 
no detégas no tealexes de mi. 
la vengas% 33  Recuerda,y defpierta para mijuyzio, 
Dios mio, y Señor mi0,para mi caufa. 
24 Juzgameconformeátu jufticia, le- 
houa Dios mio, y no fe alegren de mi. 
m Nueftro 25 No digan en fu coracon,Hala, Mnucf- 
defíeo es cú traanima:no digan,Deshccho lo hemos. 
plido. 26 Aucrguencenfe, y lezn confundidos 
auna,losq fe alegran de mi mal:viftanfe de 
verguenga y de confulion, los que fe en- 


11 


cTornaron 
me Íolo. 


d Heb.mi 
veltido fac- 
CO. 


LIBRO PPREMMNERO: 
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grandecen contra mi. 

27 Canten, yalegreníe los fehuelyan 
de mijufticiaz y digan fiempre, Sea eníal - 
gado lehoua,elque ama la paz de fu fieruo. 
28 Y milengua hablará de tujufticia;zto- 
do el dia de tuloor. 


PISA AS AT 


Efiriue Daurd el ingenio de los malos, declaráa 
D do la fuente de ds Je corrupcion ferimpie- 
dad y atheifmo.  Y!.  Engrandecela bondad 
de Dios,que por [us occultos juyZios los /uffre, y ef- 
pera. 155.  Deférinela efperanga de los plosern 
oppoficion del arherfmo delos malos y pide que fear 
Justentados en fe. 


1  AlVencedor;del fieruo de lehoua, 
de Dauid 


Icho ” de la rebellion del impio »Delimpio 
enmedio de mi coragon, No ay te- Y de ft im- 


morde Dios delante de fus ojos. PiSdadien: 


' tal juy- 
3  Portanto “lelifongea en fus ojos pa- E 
ra hallar fu iniquidad,para aborrecerla. — ¿c, 


4 Las palabras de fu boca fon iniquidad, o S.fu ini- 

y fraude; no quifo entender para bien ha- quidad. 

zer. 

5 Iniquidad pienía fobre fu camajeftá fo- 

bre camino no bueno,no aborrece el mal. 

6  GlIchoua,halta los cielos es tu miferi- IL 

cord13; tu verdad hafta las nuues. 

7 Tujulticiacomo los montes? de Dios; P Grándesa 

tusjuyzios abifmo grande; al hombre y al 

animal conferuas,o Jehoua. 

8 | Quanilluftre es tu mifericordia, O 

Dios; y los hijos de Adam fe abrigan en la 

lombra de tus alas. 

9  Embriagaríchan de ls groflura de tu 

Cafa:y del arroyo de tus delicias los abre- 

uaras. 

19 Porque contigo esta'el manadero de 

la vidazen tu lumbre veremos lumbre. 

1  Eftiende tu mifericordia a los que te 

conogen; y tu jufticiaalos retos de cora- 

gon. 

12  Novengacontrami pie de foberuia; 

y mano deimpios no me mucua. 

133 SAllicayeronlos obradores de ini- 9 En lafo 
idad;fue dos, y no pudieró "iy im 

qui jlueronrempuxados,y nop fala 

leuantarfe. de 

PISA NA 


Onforta Dauid la fe de los justos en la tenta- 
C cion que muchas veles pade.en, vista fu afli- 
cion en el mundo, y la profperidad de los imptos: de- 
claárdo por muchas maneras la pro/perida d de los 
impios fer momentanca,d laqual fuccedera miferia 
[in fis: y porel contrario,las afliciones de los 3u/tos 
Jer momentaneas, y el premio de fus trabajos eter- 
no. Vanlas fentencias difiymbltas por las lesras del 
Alphabebo Heb, 


111, 


De 


DE LAOS 


1 DeDauid. 
* Prouer.23, Aleph O x te enojes con los mali- 
17.) 2411 Nos tengasembidia de los 
que hazen iniquidad. 
2 Porque como yerua ferán prelto corta- 
dos: y como verdura de renuevo cacrán. 
3 Beth Efpera en lehoua, y haz bien ; biue 
en la tierra, y mantien verdad. 
4 Ydeleytate enlchoua: y el te dara las 
peticiones de tu coragon. 
5  Címel Buelue hazia Ichoua tu camino: y 
elpera en el, y el hará. 
6 Yfacara,como la lumbre, tujufticia: y 
tus derechos como el mediodia. 
7  Daletls Calla a lehoua, y efpera en el: no 
te enojes conel que profpera en fu camino, 
conel hombre que haze maldades. 
8  HeDexate de la yra,y dexa el enojo:no 
a Heb.lola- te enojes en? ninguna manera b para hazer 
mente.  temalo. 
bParaapar- y Porque los malignos ferán talados : y 
torte de — Tosque efperana lehoua,ellos heredaránla 
Dios y de 105que clperana Ichoua,ellos heredarán 
fuLey. ticrra. 
10  Vaw Y de aquiá poco nofera el malo: y 
c Heb.y no contemplarás obre fulugar, “ y no pare- 
cl. cerá. 
* Matt,5,4. 31. Y *los manfos heredarán la tierra : y 
delcytaríchan con la multitud de la paz. 
1  ZaínPienfa el impio contra el jufto : y 
cruxe fobreel fus dientes. 
13  ElSeñor fe reyrá deel:porque vee que 


Es 


dViene. Ivendráfu dia. 
14 HeLosimpios defuaynaron efpada, y 
entelaron fu arco,para hazer ruynarál po- 
e Heb.los bre yal menclterolo : para degollar* los 4 
rectos de andan camino derecho. 
EXMIBO» 15 El cuchillo dcellos entrará en fu mimo 
coragon:y fu arco ferá quebrado. 
16  Teth Mejor eslo poco del juíto, Glas 
muchas riquezas delos peccadores. 
17 Porquelos bragos de los impios ferán 
quebrados : y el que fuftentaa los jultos es 
Jehoua. 
f Arrib. 12 todConocelehouaf los dias de los per- 
Plal.3u16. fetos: y fu heredad ferá para (iempre. 
19 Noferán auergócados enel mal tiem- 
g Como los 


A po: y en los dias dela hambre ferán hartos. 
dores» 20 * Caph Porquelosimpios perecerá 
Josmas gor le E E 
dos: porá los enemigos de lehoua,? como lo princi- 
no fe engor pal delos carneros,feránconfumidos: co- 
dan,fino pa mo humo fe confumirán. 
raclmata- 21  LamedElimpio toma preftado,y no pa 
dero. a:y el juíto ticne mifericordia, y dí 
Blas que 5%Y Aulto tiene mifericordia,y dá. 
Diosbédi. 22 Porque* los béditos deel, heredarán 
xo en Chrir la tierra:y los malditos deel,ferán talados. 
to.Matth. 23 Mem Por Iehoua fon ordenados los paf- 
25310 fos i del hombre, y el quiere fu camino, 


3S.pio. 24 Quido cayérc,no ferá proftrado:por- 
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que Iehoua fuítenta fumano. 

25 Num * Yo fue muchacho, y héenuege- *Eccló, 2, 
cido, y no he viftojufto defamparado,ni fu 15. 
fimiente que bufque pan. 

26 tTodotiempotiene mifericordia, y f Heb.To- 


prefta:y fu imiente es para bendicion. do cl dia. 
27  Samech Apartate del mal, y haz el bien: 
y ! biuirás parafiempre. | Heb.habi- 


28 Porquelehouaamael derecho, y no tarás. 
delamparara lus Miler1cordiofos , para fié- 

pre feran guardados: y la fimiéte delos im- 

pios ferá talada. 

29 AimLosjuftos heredaránla tierra,y bi- 

uirán paraliempre fobre ella. 

zo Tex La boca deljulto hablará fabidu- * Ya. 51,7, 
ria, y fu lengua hablará m derecho. m Heb.juy 
31 LaLey de fu Dios esta enfucoragon, 7io- 

por tanto fus ” pies no titubearán. n Heb. paf- 
32 Zade Aflecha el impio al jufto, y procu- fos. 
ra matarlo: 

33 Ichouano lo dexará en fus manos: ni 
locondennará 2 quando lo juzgaren. o Quando 
34 Koph Efperaalehoua, y guarda fu ca- los impios 
mino, y el te enfalgará para heredar la tie- loo nda 
rra:quando los peccadores ferán talados, es 
verás. 

35 Res Yo vide al impio robufto,y reuerde- 

ciendo como vr laurel verde: 

36 Y paffofe, y heaquiP noparece:y bu p Heb. no 
quélo,y no fue hallado. cl, 

37 Schisn Conlidera al perfecto, y mira por 

el reéto, quela poftrimeria de cada vno de 

ellos es paz. 

38 Mastosrebelladores fueró todos del- 
truydos: la poltrimeria delos impios fue 

talada. 

39 Tau Ylafalud delos iuftos fue lehoua, 

y fu fortaleza en el tiempo del anguftia: 

40 Ylehoualos ayudo, y los efcapa, y los 

efcapará de los impios : y losfaluara , por 

quanto efperaron en el. 


PS ¿llo NAS O 


E, el mifmo argumento del P/almo 6. 


1  Píalmo de Dauid? para acordar. q Digno de 
Ehoua no me reprehédas con tu furor, Memoria. 
]- me caltigues con tu yra. 
3 Porque tus faetas decendieró en mi: 
y fobre mi há decendido tu mano. 
4 Noayfanidaden micarne á caufa de 
tu yra:no ay" pazcn mas huellos á caufa de r Bien.fa- 
mi peccado. lud, 
5 Porque mis iniquidades han paffado mi 
cabega: como carga pelada, fe han agraua- 
do fobre mi. 
6 Pudricronfe, corrompieronfe mis llagas 
á cauía de mi locura, 


Oo 


us$ 


7 Efltoy encoruado,eftoy humillado en- 
a Entrifte. gran manera: todo el dia ando ? enluta- 
cido. do. 
3 Porque mis caderas cítán llenas de ar- 
dor:y no 4y fanidad en mi carne. 
9 Eloy debilitado y molido engran ma- 
nera:bramo 3 caufa del alboroto de mi co- 
racon. 
1o Señor, delante de ti están todos mis 
defleos:y mi fofpiro no te es oculto. 
Bb S.de do- 11  Micoraconestab rodeado, há me de- 
lores. xado mi vigor, y laluz de mis ojos:aun “ e- 
cMisojos. llos no eftán conmigo. 
12  Misamigos,y mis compañeros,fe qui- 
taron de delante de mi plaga : y mis cerca- 
nos ft pulieronlexos. 
13 Ylosque bufcauan mianima armaron 
lazos:y los que bufcauan mi mal, hablauan 
iniquidades: y todo el dia meditauan frau- 
des. 
14 Y yo,comofordo,no oya: y como vn 
mudo,que no abre fu boca. 
15 Yfuecomo vn hombre queno oye: y 
que no ay en fu boca reprehenliones. 
16  Porqueati lehoua efperaua:tu refpon 
derás lehoua Dios mio. 
17  Portanto Y dezia,Que no fe alegrende 
mi:»i quando mi pie refualáre, fe engran- 
dezcan fobre mi. 
18 Porqueyo aparejado e/loy 3 coxear: y 
mi dolor esta delante de mi continamente. 
19 Portanto denunciarémimaldad:con- 
goxarmehé por mi peccado. 
eHeb.y 20 “Porgmisenemigos/on biuos y fuer- 
misÉc. — res:y hanfe augmentado,los que me abor- 
recen fin caufa: 
21 Y pagando mal por bien me fon con- 
trarios, por feguir yo lo bueno. 
22 No me defampares ó Ichouaz Dios mio 
no tealexes de mi. 
23 Aprefluratea ayudarme Señor de mi 
falud. 


d Oraua. 
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pe (como es verifimil) perfeguido de fu hijo 
Ab/alon,proteSta de callar, y llenar con pacien- 
cta el A Dios, de cuya mano entiende ventrle 
porfuspeccados, 11. Declara la vanidad de los 
hombres,que fiendo mortales, fe promete eternidad, 
como lo mueftran en fusemprefas. 111. Pide per- 
don defu peccado, y aliniamiento del agote. 


£Vno de: r AlVencedor:f ¿leduthun,Pfalmo de 
Jos princi- Dauid. 

E a O dixe,Mirarépor mis caminos, pa- 
1, Chrona2e ra no peccar con milengua: guarda- 


ré mi boca con bogal, entre táto que 
el impio fuere contra mi. 
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só 


2 Enmudeci con filencio , calléme delo 
bueno: y mi dolor fe alboroto. 

4  Efcallentofe mi coragon dentro de mi, 
en mi meditacion fe encendió fuego: hablé 
con milengua. 

5 4] Notificamelehona mi fin, y la medi- 
da de mis dias quantafea;fepa yo quanto 
tengo de/cr del mundo. 

6 Heaqui, como palmos É difte mis dias, g O,pufif- 
y mi edad es como nada delante de ti: cier- te. 
tamete toda la vanidad es todo hombreh dh Heb.que 
biue. Selah, eRá, 

7 Ciertamente en tiniebla anda el hom- 
bre, ciertamente en vano fe ¡uquietan:aile- 
ga, y no fabe quienlo cogcrá. 

8 Y aoraSeñor que cíperarc?Mi efperan- 
gaen ti eftá. 

9  GEfcapame de todas mis rebelliones, 
no me pongas por afrenta de loco: 

10 Yo enmudeci,no abri mi boca;porque 
tn heziíte. 

nm Quita defobre mi tu plaga; de la gue- 
rra de tu mano fo y confumidó. 

1 Concaltiges fobre el peccado corri 
ges ¿l hombre; y hazes E , como de 
polilla, ln grandeza; ciertamente. vanidad 
estodo hombre.Selah. 

13 Oyemioració 0 Iehoua, y efcucha mi 
clamor; no calles mis lagrimas3 porque 
peregrino fo y contigo; aduenedizo,como 
todos mis padres. 

14 Dexame, y tomaré fuergas, antes que 
vaya y ' perezca. 


IL 


lr. 


¡Heb.yno 


yO. 
ENS EST 


Eclara Dausd aserle Dios focorrido en grandes 
tribulaciones para exhortar conf exemplo 4los 
affiigidos que pongan enel f4confianga. 11. En 
perfona de Christo (como interpreta el Apoftol Heb. 
10.5. €>C,) ropbrerZa la abrogacion dela Ley, y/a» 
crificios,y declara qual aya de fer el culto propno del 
Nuevo testamento , del qual ChriSto fue el abfoluto 
eumplidor. 111. Ora por el perdon de fus pecca» 
dos,por el relaxamiento de fus afflscrones por la con- 
fufion de Js enemigos, y por la perpetua alegria de 

los ploss 

1 AlVencedor;Píalmo de Dauid. 

Sperando efperéá lehoua,y acoftofe 
E imi,y oyó mi clamor: 

3 al facar de va algibe fo- 
noro,de vx lodo cenagofo;y pufo mis pies 
fobre peña,enderegó mis pallos. 

4 Y pufoen mi boca cancion nueua, ala- 
banca a nueftro Dios. Verán muchos, y te- 
meran,y efperarán en lehoua. 
s Bienauenturado el yaró, que pufo a Te-- 
houa por fu cófiága; y no miró á los fober=- 
vios,ni alos que declinaná la mentira. 

6 q Au- 
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6 €] Augmentado has tv, o Iehoua Dios 
mio, tus marauillas:y tus penfamientos pa- 
racou nofotros no te los poaremos cótar, an- 
núciar,ni hablar:no pueden fer enarrados. 
*Heb.10,5. 7 *Sacriticio? y prefente no te agrada:ore- 
a Heb.min- jas mc has labrado. Holocaulto y P expia- 


11, 


Ea cion no has demandado. 

e 00 8 Entonces dixe , He aqui vengo; en el 
quiero.  £mboltorio del libro está elcripro de mi, 
dOen 9 Parahazertu voluntad Dios mio:" ha- 
medios  meágradado y tu Ley está d dentro de mis 


entrañas, 
10 Yoannunciéjulticia en grande cógre- 
gacion:heaqui no detuue mis labros,leho- 
ua tu lo fabes. 
11 Noencubri tu julticia en medio de mi 
coracon,tu verdad y tu falud dixe : no ne- 
gué tu mufericordia y tu verdad. en grande 
ayuntamiento. 
12 Tu lehouazno detengas de mi tus mi- 
fericordias : tu mifericordia y ta verdad 
me guarden fiempre. 
El 13 € Porqueme han cercado males haf- 

ta no auer cuento : hanme comprehendido 

cPíal;8.1s mis maldades, y no puedo ver:hanfe 3ug- 
mentado mas quelos cabellos de mi cabe 
ga,y mi coragon me falta, 
14 Quieras Ichoua librarme : Iehoua a- 
preflurate para ayudarme. 

tTodos. 15 Scan auergoncados, y cófulostá vna 
losque buícan mi vida para cortarla: buel- 
uan atrás, y auerguenceníe los que quieren 
mi mal, 

£S. que hi- 16 Sean affolados en pago f de fu afréta, 

zieron. — Blosqueme dizen,Hala, Bala. 

8 Plaly5.2n y, Gozenfe,y alegrente en ti todos los q 
tebulcan; y digan liempre , Sea enfalgado 
Jchoua,losque aman tu falud. 

18 Y yopobre y menelterofo,lehoua pé- 
fará de mi: mi ayuda y mi libertador eres tu 
Dios mio,no te tardes. 
D PS ¿A ls ASIDLO 

Avid(fegan parece)aniendo experimentado en 
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alguna enfermedad el confuelo y fernicio delos pi 
os, y la hypo:rifia de fus enemigos , prophetixa bien 
anenturanga d los que exercitaren charidad conel 
proximo afftieido, efpe.talmente de enfermedad. 

1H. Deferiu la hypocrifia con que era vifitado de 
Jus enemigos, y pide a Dios falud (e, 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
lenauenturado  elque entiende fo- h El que 
bre el pobre: en el dia malo ¿lo libre “*”<cuca- 

Iehoua. de os 

3 Ichoua lo guarde, y le dé vida : fea bien o 
aventurado en la tierra, y no lo entregues ¡ O, librara 
tála voluntad de fus enemigos. «Kc. 

4 Tehoualo fultentará !fobre la cama de THeb.enel 


dolor: todafu cama 2 reboluifte en fu en- 272- 
I Quando 
fermedad. a 


5 Yodixe, Iehoua ten mifericordia de- m4ro, 

mi:fana á mi anima,porque he peccado có- m Mollif- 

tra ti. te, Ó molli- 

6 4] Mis enemigos dizen mal de mi, "35 

Quando morirá, y perecerá fa nombre? 

7 Y3íiveniaa ver, hablaua mentira : fu nS. alguno 

ceragonle amontornaua iniquidad :falido de mis cne- 

fuera,hablaua. puB9s: 

8 Congregados murmurauan contra mi 

todoslos que me aborrecian:contra mi pé- 

fauan mal para mi. 

y  Cofa peftilencial fe há pegado enel :Y, 

elque cayó en cama,no boluerá a leuantar- 

fe. 

1o Aun'el varon demi paz , enquien 

conbaua: * el que comia mi pan, P engran- y 1 

deció contra mi el calcañar. bd 

EN A LS: 

1 Mas tu Ichoua ten mifericordia de mi, 47. , 16. 

y hazme leuantar: y pagarleshe. P Méarmd 

12 Eneftoconociquete heagradado,que grandes la- 

mi enemigo no 1jubilara.contra mi. Zas. 

¡3  Yyo,enmiintegridad me has fulten- q No a 

tado: y me has affentado deláte de ti para 2122 

fiempre. neraa sito 
e A pho y vic- 

14  Bendiéto/éa Iehoua el Dios de lrael ¿o7;, de 


de figloá figlo,Amen,y Amen. mi. 


e. 


o Mi muy 
dqmeftico. 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE LOS 
P/almos. 


DISPARES 
D Auid alwyentado de lerufalem (0 por la perfe- 
AERREs. quacion de Sawl,0 defpues por la de fis lrjo Ab- 
miento. Jalon) declara quan graue le fea fir destierro , por el 
Píalmo  3*ales eStoruado de hallarfeen las pias congrega- 


doétrinal. ciones enel Tabernaculo del señor, 


Ss. 21 f . x . 
Mato “E 1 AlVencedor:" Maskil:* ¿los hi- 
decllos. jos de Core. 


SN Omo el cieruo brama por 
¿ ol lás corriéres de las aguas, an- 
¿ES (1 mi alma brama a ti,0 Dios. 
YE 3 Mi alma tuuofed de Di- 
ES os, del Dios biuo: quádo vé- 
dre, y pareceré delante de Dios. 
Fueronme mis lagrimas pan de dia y 
de noche: quádo me dezian todos los dias, 


Dondeesta tu Dios? 
ij Oo 
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5 Deeftas cofas me acordaré, y derrama- 
réfobremi mi anima. Quando palfaré en el 
numero?yré conellos hafta la Cafa de Dios 
con boz de alegria, y de alabanga, baylan- 
dola multitud. 
6  Porqueteabates, 0 anima mia, y bra- 
mas contra mitEfperaá Dios, porque aun 
le tengode alabar por las faludes de fu pre- 
fencia. 
7 Diosmio,mialmaeftá abatida en mi: 
portanto me acordaré de ti defde tierra del 
lordan,y de los Hermonitas, defde el mó- 
te de Mizhar.. 
aVieneme 8. 2 Vnabifmollamaiotro i la boz de tus 
vna affiició canales:todas tus ondas y tus olas han paf- 
fobre otra. (ado fobre mi. 
9 Dediamádaráilehoua fu mifericordia, 
y de noche fu cancion cómigo , oracion al 
Dios de mi vida. Í 
10 DiréáDios,Roca mia, porque tehás 
oluidado de mi? Porque andaréb enlutado 
porla opprefsion del enemigo? 
1 Como vna muerte es en mis luefos, 
quando mis enemigos me affrentan, dizié- 
dome cada dia, Donde eltá tu Dios? 
1 Porqueteabates,ó anima mia: y porá 
bramas contra mi? Efperaá Dios, por aun 
c Quehá letengo de alabar por las faludes € de mi 


obrado de- prefencia,que es Dios mio. 
tante de mio, 


b Trifte.. 


PSAL XLIII 


P Arece fer este P/almo añedidura del precedente. 
Es el mifmo propoftto,y por la.mifma occafion. 


Vzgame,ó Dios, y pleytea mi pleyto: 

E gente no mifericordiofa , de varó de 
engaño me libra.. 

2 Porque tueresel Dios de mi fortaleza: 

porque mehás defechado? Porque andaré 

enlutado por la opprefsion del enemigo? 

3 Embiatu luz, y tu verdad:eftas me guia- 

rán,traermehan al Monte de tu fanétidad, y 

a tus tiendas. 

4 Yentraréal altar de Dios,al Dios, ale- 

gria demi gozo: y alabartehe con harpa 

Dios,Dios mio.. 

5 Porqueteabates,o anima mia, y porque 

bramas contra mi? Efperaa Dios, porg aun 

lo tégo dealabar por las faludes de mi pre- 

fencia,que es mi Dios. 


PSAE, XLIMUT 


Re favores que Dios hi2o ¿los padres, 

Ape as el fu pueblo de que parezca auer los 
oluidado en manos de, fws enemigos Quadra ála 
Jelefía en.todos tiempos, 


1 Al Vencedor: 4 ¿ los hijos de Core 
Maskil. 


d Como en- 
ej Pla. 42». 


SEGVNOD O. 
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los,có nueftras orejas auemos oy- 
[) do,nueítros padres nos han conta- 

do la obra qxe hezifte en fus tiem- 
pos, en los tiempos antiguos. 
3 Tucon tumano echafte las gentes, y los 
plátafte aellos: afligiftelos pueblos, y “ em- e Echafte 
bialtelos. los de la 
4 Porquenofheredaron latierra parfu tierra de 
cuchillo,ni fu brago los hbro; (ino tu dief- ero 
tra, Y tu braco, y laluz de tu roftro, 3 por- crospatin 
que los amalte. g'Heb.te a- 
5 Tu,miReyzDios, manda faludes 3 Ja- gradalte en 
cob.. ellos, 
6  Portiacornearemos nueítros enemi- 
gos:entu Nombre atropellaremosá nueí- 
tros aduerfarios. 
7 Porqueno confiaréen mi arco,ni mi cu- 
chillo me faluará. 
8  Porquetw nos has guardado de nuef- 
tros enemigos: y ilos que nos aborrecie- 
ron,has auergongado. 
9 EnDios nos alabamos todo tiempo: y 
para liempre loaremos tu Nombre.Selah., 
1o Tambien nos has defechado, y nos has 
hecho auergongar: y no fales.en. nueftras. 
armadas. 
u  Hezifte nos boluerá tras del enemigo: 
y los que nos aborrecieron, »os faquearon 
parali.. 
1 Puliftenos como á ouejash para comer: b Heb. de- 
y efparziftenos entre las gentes. comida, 
13 Has védido tu pueblo i de balde; y no iHeb.por 
pujalte en fus precios. CN 
14 Pufiftenos por verguenga 3 nueftros ve + 09 Pre- 
zinos , por efcarnio y por burlaá nueítros 
alderredores. 
15 Pufiftenos por-prouerbio en las gen- 
tes:por mouimiento de cabega enlos pue- 
blos. 
16  Cadadia mi verguencae/óa delante de 
mi, y la confulion de mi roftro me cubre. 
17 tDela boz del que me auerguenga y La Con-. 
deshórra;del enemigo, y delque fe venga. fufion (di: 
18. Todo efto nos há venido, y no nos aue- ES Y 
mos oluidado de ti:y no auemosfaltado de "99" 
tu Concierto. 
19 Nofehábuelto atrás nueítro coracó; 
y no fe han apartado nueftros pallos de tus 
Caminos. 
20 Quandonos quebrantafte endl lugar 
delos dragones;y nos cubrifte con fombra 
de muerte.. 
21 Si nos oluidaffemos del Nombre de 
nueftro Dios, y li algaflemos nueltras ma- 
nosá dios ageno, 
22 Diosno demandaria efto?*porque el 
conoce los fecretos del coragon. 
23 * Antes por tu cauía nos matan cada- * R0.8,36, 

Ñ dia; 
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dia;fomos tenidos como ouejas para el de- 
golladero. 

24 Defpierta:porque duermes SeñoriDef- 
4 Osno de» pierta,no f te alexes para (iempre. 

l feches. 25 Porqueefctondesturoítro¿ oluidaste 
de nueltra afflició , y de nueltra oppreÍs16? 
26 Porqnueftraalmafeha agouiadorhaf- 
ta el poluo: nueliro vientre ela pegado có 
la tierra. 

27 Leuantate para ayudarnos: y redime- 
nos por tu mifericordia. 


PSAL XLV. 

EN la figura dela perfona de Salomon, de /m Rey- 

m0, y de fu defpoforso có la hija del rey de Eg ypso 
defiriwe en este P/almo el Eperitu Sanéto la perfona 
de Chirifto y fus dininas gracias,la profperidad eter- 
na de fú Reyno y fu gloria. 11 Su de/poforio con fw 
Iglefia, ¿la qual tambien alaba,y amonefta de f4of- 
pers confiw E/pofo, 


a Como r AlVencedor:fobre Sofannim,? alos 
Píal 40 hijos de Core:Maskil,Cancion de amo- 
res, 
Ebofía mi coracon palabra buena: 
Ry digo en mis obras del Rey: milé- 
gua fera como vna pluma de efcriuano 
liberal. 
3  Hermofeaftete mas quelos hijos delos 
hóbres : la gracia fe derramó entus labios: 
portanto te há bendicho Dios para (Giépre. 
4 Ciñete tu cuchillo fobre el muslo ó Va- 
liente,con tu gloria y contu hermofura. 
5 Ycontuhermofura fé profperado : ca- 
ualga fobre palabra de verdad, y de humil. 
dad y de jufticia: y tu dieftra te eeñará ter 
ribilidades. 
6 Tus faetas agudas, conque caeran pueblos 
debaxo deti,enel coragon de los enemigos 
del Rey. 
*Ecb.1,8, 7 *TuSilla,ó Dios, eterna y paraliem- 
pre: vara de jufticia,la vara de tu Reyno. 
8 Amaltelajufticia;y aborreciftela mal- 
dad : portanto te vngió Dios, tu Dios, con 
olio de gozo mas que á tus compañeros. 
9 Almizque,y fandalos,ambar,todos tus 
, veftidos b de palacios de marfil € te ale- 
Q. d.te 
hazen de 8'3r0n. 
alegre pa- 10 €] Hijas de reyes. entre tus illuítres:ef- 
recer, tá la Reyna a tu dieítra con coronad de 
IL Ophir. 
d Oro finif: 11 Oye hija, y mira, y inclina tu oreja: y ol. 
Es uida tu pueblo, y la cafa de tu padre. 
1 Y dellcará el Rey tu hermofura: por 
*  queelestu Señor, y inclinate ael. 
13 Ylas hijasde Tyro con prefente fupli- 
carán tus fazes:los ricos del pueblo. 
14 Todailluítre esla hija del Rey de den- 
tro:de engaítes de oro es fu veltido. 


bDearcas. 
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15 Con vestidos bordados 'ferá lleuada al 
Rey,virgines en pos deella : fus compañe- 
rasferantraydas ati. 

16 Serán traydas conalegrias y gozo:en- 

trarán en el Bco del Rey. 

17 Enlugar de tus padres“ ferán tushijos: e Sucede. 
hazerloshas principes en todalatierra. — rán. 

18  f Haré memoria detu Nombreen to- f Palabras 
da generacion y generació:porloqual pue- Ea ed 
blos te alabarán eternalméte y para iépre. Pocos 


Chritto. 
PSAL XLVI, 
Es Iglofía de los pios no tiene que temer enel mun- 
do, porque Dios refide en medio deella,por fu-ts4- 
tor y defenfor en fs muchas tribulaciones, 


r AlVencedor:álos hijos de Core fo- 
bre Halamoth,Plalmo. 
los es nueftro amparo y fortaleza: 
LD ayuda en las anguítias hallaremos 
en abundancia. 

3  Portanto no temeremos,aunque la tie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpaflen los mó- 
tes Bal coracon de la mar. 
4 Bramaran,turbarfehán fus aguas: tem- 
blárálosmótesá caufa de fu braueza.Selah. 
5 K Del Rio fus condukos alegrarán la h Los con. 
Ciudad de Dios, el SanGtuario de las tien- iS 
das del Altifsimo. 
6  Dios.e«fá en medio deella, no ferá mo- a as 
uida:Dios la ayudará en mirádo lamañana. Ezech.47,1 
7 Bramaron Gentes, titubearon reynos: Apoc.22,1 
dió fu'boz, derritiofle la tierra: 
8 Iehoua delos exercitos es có nofotros: 
nueftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 
9  Vcnid,ved las obras delehoua: que há 
pueíto aflolamientos en la tierra. 
10 Quehaze ceffarlas guerras hafta los 
fines dela tierra:que quiebra el arco, y cor- 
ta la langa:y los carros quema enel fuego. 
1 ¡iDexad,y conoced que yo/9y Dios:en- i O,Ceflad, 
falgarmehé en las Gentes, enfalgarmehé en 
la tierra. 
12 Tehoua delosexercitos es con nofotros: 
nueftro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


PSAL, XLVIIL 
po... á todo el mundo a las alabágas de Dios, 
Parece auercompuebto Danid efte P/almo para- 
que fueffecantado , quando pa/]o el arca de la cafa 
de Obed-edom á la ciudad de Dauid.2.Sam.6, 


1 Al Vencedor: alos hijos de Core, 
Píalmo. 


sis pueblos batid las manos: 


Al. me. 
10. 


jubilad a Dios con boz de alegria. 

3 Porque Iehoua es Sublime y teme- 
rofo:Rey grande fobre toda la tierra. 
4 Elf guiaráá los pueblos debaxo de nol- 1 Paftorea. 
otros: y alas Gentes debaxo de nueftros rí. capita- 


pies. nd 
Oo ui 
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5 El nos eligirá nueltras heredades; la her- 
mofura de lacob,ál qual amó.Selah. 

* 2.5am,o, 6  *Subió Dios cójubilo, lehoua có boz 


15- de trompeta. 
Aé. 7  CantadaiDios,Cantad.Cantada nuef- 
tro Rey,Cantad. 


8 Porque el Rey detodala tierra es Dios: 
a 1.Cor.14, Cantad 2entendiendo. 
E 9 ReynóDios (obre las Gentes : Dios fe 
alentó fobre fu fanéto throno. 
10 Los principes delos pueblos (ejunta- 
ron al pueblo del Dios de Abrahá: porque 
de Dios fon los efcudos dela tierra, el es. 
muy enfalgado. 
PSATL  XLVIIL 
DoS de la figura deleru/alem y del moste de 
Sion fon eneste P/almo cantadas las alabangas 
de la Iolefía en Dios fi refugio, contra la qual nin- 
guna mundana potencia podra premalecer. 


1 Cancion de Píalmo : á los hijos de 
Core. 
Randees lehoua, y digno deler en- 
(E grande manera US en la Ciu- 
dad de nueftro Dios, en 5 el Monte 
de fu Sanétuario. 
b O, en fu as 
monte fan- 3 Hermofa prouincia, el gozo de toda la 
¿to.Heb.en tierra es el Monte de Sion: los lados del 
el mótede Aquilon,la Ciudad del gran Rey. 
fufandi- ¿4 Diosen fus palacios es conocido por 
tad, lugarde refugio. 
5 Porqheaqui los reyes dela tierra € fue 
c Muricró. ron ayuntados:palfaron todos: 
OS 6 Ellos vieron,marauillaronfe Ygrande- 
* mente,fueró allombrados:dieronfe prieffa. 
7 Temblorlostomóalli: dolor,como ¿ 
muger que pare. 
8 Conviento Solano quiebras las naues 
de Tharíis. 
9 Como lo oymos,aníi lo vimos en la Ciu- 
dad delehoua de losexercitos,en la ciudad 
de nueítro Dios: Dios la afirmara para (é- 
pre.Selah. 
cOtros.có- 19 € Efperamos,ó Dios, tu mifericordia 
cebimos. : 
Ot.Defíra. en medio de tu Templo. No 
10, 11: Conformea tu Nombre,ó Dios,anfi es 
tu loorhaíta los fines dela tierra: dejufti- 
cia eftá llena tu dieftra. 
nr  Alegrarfeha el Monte de Sion: gozar- 
fehan las hijas-de luda por tus juyzios. 
13  Rodeadá Sion y cercalda: contad fus 


-  ROrres. 
f Coníide- a 
E ñ 14 fPoned vueltro coragon a fu antemu- 


dec. ro:mirad fus palacios, paraque conteys ala 
generación que vendrá. j 

g Toda 15 Porque efte Dios es Dios nueftro eter- 

nueltra — nalmente y para fiempre: el nas capitanea- 

Vida. ra $ haíta la muerte. 
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PSA L. XLIX. 
D E la muerte de los emptos profperados enel mun 
do,y dela de los pios affligedos enel. El impio c5- 
todas fus riquex.s no efcapará deella , ns depues de- 
ella vera lux_ El plo no trene porque temerla,porque 
aunque muera quanto al cuerpo, como los demas, la 
mucrte no tiene enel perpetuo feñorto. 


1 Al Vencedor: alos hijos de Core, 
Píalmo. 
Yd efto todos los pueblos: efcu- 
() chad todos los habitadores del 
mundo. 
3 * Aníilos hijos de los hombres como los h Anficl 


hijos de los varones :juntamente el rico y ““go»co-: 
ob mo losno- 
Ma bles. 


4  Miboca hablará fabidurias:y el penfa- 
miento de mi coracon intelligencias. 
5 * Acomodaréá exéplos mi oreja:decla. * Matth.13. 
raré con la harpa! mi enigma. 35. 
6 Porquetemeréen los dias de adueríi- Plal.78,2. ' 
dad,quandot la iniquidad demis-calcañares | Qud.mi di 
me cercara? op 

E olico. 
7 Losqueconfian enfus haziendas, y en + Llegáre 
la multitud de fus riquezas fe jaétan, Ja Hori ón 
8 Ningunoredimiendo redimira lal her mi muertes 
mano:ni dará a Dios fu refcate. J S.dela mu-- 


9 Porque laredempcion defu vida es de “Mt auque: 
gran precio: y no le hara jamás, a nos 
Jo Quebiua adelante para (liempre:y nú- 


«<a vea la fepultura. 

H Porque fe vee que los fabios mueren " Qud. to* 

m juntamente: cl loco y el ignorante pere- dos, 

cen, y dexan ¿otros fus riquezas. 

rm  Enfuintimo tienen q Íus cafas fon eter- 

nas ;fus habitationes,para generació y ge- 

neració: llamaró fus tierras de fus nóbres, 

13 Maselhombreno permanecerá en hó- ma 

rra:es femejante alas beltias que N mueren. Cora 

14 Efteesfu camino, fu locura: y fus decé- y Q d.fefe 

dientes 9 corré por el dicho deellos.Selah. guen por 

15 Comoouejas fon pueltos en la fepul- loque ellos 

tura,la muerte los pañtoréa; y los rectos fe locamente 

enfeñoreáron deellos porla mañana; y fu (¡guierona 

aparencia fe enuegcce en la fepultura de lu 

morada. 

16 Ciertaméte Dios redimirá mi vida del 

poder dela fepultura , quando me tomará. 

Selah. 

17 Notemas quando fe enrriquece algu» 

no:quando augmenta la gloria de lu cala: *lob27,19,. 

18 *Porgen lu muerte notomará nada: Pp Heb.fu al- 

ni fu gloria decendira en pos-deel. pps Su vis 
panes : y 4,912, dabende- 

19 PorgPmiétras bruiere, ferá lu vida bé- ,-, 

dita:y tu ferás loado quando fueres bueno: q profpera-- 

20 Elentrará ala generació de fus padres: da. 

para fiempre no verán luz. rHcb. quí 

21 Elhombreen honrra que no entiéde,. as hizierez 


femejante es alas beltias que mueren ¡cn ¿ts. 
PSA 


3165 
TES AL, L. 


pubs 4 Dios,que llamando á juyZio a toda la 
tierra , fingularmente examina la justicia de los 
deju UL los quales á los tgnorátes, empero do- 
ciles , declara que fu legitimo culto y del qualel fe 
agrada,no confifte en muleitud de facrificios,mas en 
reconocimiento fiel de fus beneficios , en obediencia 
de fu Ley, yen inuocarle enel tiempo dela necefsi- 
dad, 1I. Empero alos imptos hypocritas reprehe- 
de duramente,quitádoles la maftara de fanélidad, 
y/acandoles al rostro fu impiedad y vida corrupta, 
IL I. Summa. El legttimo culto de Dios es facrificio 
dealabanga:y d este folo dize la promefJa de la/a- 
lud, 


a1.Chron. 1 Píalmo:?3 Afaph. 
29. L Dios de diofes Iehoua habló ; y 
conuocó la tierra defde el nacimien- 


to del Sol, hafta donde fe pone. 
biPlal. 48.3. 2 DeSion, b perfecio de hermofura, 
Dios refplandeció. 
3_ Vendrá nueltro Dios,y no callará: fue- 
o confumirá de fu prefencia: y ¿lderredor 
del aurá grande tempeltad. 
4  Conuocaráálos cielos de arriba, y á la 
tierra,para juzgar fu pueblo. 
! 5 Iuntadme mis Mifericordiofos: losque 
e Confir- concertaron mi Concierto € fobre facrifi- 
mado con ciO. 
facrificios. £  Yd denunciarán los cielos fi jufticia; 
dHeb.de=- _. A Selah 
punciaron. PÓTqu€ Dios esjuez.Selah. , : 
7 Oye pueblo mio,y hablaré:Ifrael,y có- 
teltaré contrati:Y o /oy el Dios, el Dios tu- 
o» 

8 Note reprehenderé fobre tus facrifi- 

cios; que tus holocauftos delante de mi e/- 

tán fiempre. 

9 Notomaré de tu caía bezerros : nica- 

brones de tus aprifcos. 

10  Porquemia es todabeltia del monte: 

millares de animales en los montes. 

1  Yoconozco todas las aues delos mon- 
dAmimí- tes;y las fieras del campo están “ conmigo. 
dado. 12 Situuiere hábre,no telo dire a ti:*por- 
+l/al.23,1. que mio es el mundo f y fu plenitud. 
Be 13 Tengo de comer carne de toros? 0,de 

o hinche, Ís f Je cib ? 
cuer fangre de cabrones? 

14 — Sacrifica ¿ Diosalabanga: y pagaal 

Altifsimo tus promeflas. 

15 Y llamame enel dia del anguftiaslibrar- 

eehe, y honrrarmehás. 

11 16 € Yálmalo dixo Dios, quetienes tu q 
enarrar mis leyes: y que tomes mi Cócier- 
to por tu boca? 

17 — Aborreciendo tuel caftigo, y echan- 

do detras de ti mis palabras? 

18 Sivias ál ladron,tu corrias congl:y 2ó 
q Tenias ,losadulteros? era tu parte. 
compañid. 19 Tabocametias en mal:y tu lengua có- 

ponia engaño 
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20 Allentauaste, hablauas contra tu her- 

mano : contrael hijo de tu madre ponia$ 

infamia. 

21 Eltas cofas hezifte, y yo calle: penfauas 

por eo que h decierto feria yo como tu? ar- h Heb. (é- 

guyrte hé, y propondré delañte de tus o- a iEe: 
05. 

e G] Entended aora elto, losqueos ol- 

uidays de Diós: porque no arrebate, y no 

aya quien os efcape. , 

23  Elque facrifica alabanga,me honrrará: 

Y elque ordenáre el camino, yo le enfeñaré 
a 


falud de Dios. 


ESPA LETAL: 

Auid arguydo de fñ peccado por el propheta Na- 
D than,lo conoce, y fe conuterte a Dios, prdrendole 
ardentifsimamente perdon deel,fer reftaurado en fu 
amistad, y enlos dones de fu Efpiritu : y que el caf- 
tigo que lefue impuesto porel Propheta, le féa miti- 
gado:prometiendo de fer fel annwnciador enel min 
do de la bondad de Dios, paraque por fu exemplo y 
exhortacion los peccadores fe conusertan ael. To 
Declara como de pajjada qual féa el verdadero 
culto que Dios pide de los hombres,Es fingularifiimo 
exemplo de verdadera o iaadondo al bino ef 
tán pintados todos los affcétos de vn animo verda» 
deramente penitente, 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
2  *Quando vinoá el Nathan el pro- * 2,52.13,g, 
pheta,deípues que entró a Berfabee. 
En mifericordia de mi, 9 Dios, con» 
forme á tu mifericordia; conforme 2 
la multitud de tus miferaciones rae 
mis rebelliones. 
4  Augmenta el lauarme de mi maldad : y 
limpiame de mi peccado. 
5 Porque yo conozco mis rebelliones: y 
mi peccado esta liempre delante de mi. 
6 Ati,atifolo he peccado, y he hecho ¡lo 
malo delante de tus ojos'* porque tejufti- i Loque te 
fiques t en tu palabra, y te purifiques en tu defagrada. 
juyzio. * Rom.34. 
7  Hcaqui,en maldad he fido formado: y ñ e ES 
en peccado fe efcallentó de mi mi madre... real 
8 Heaqui,la verdad has amado! enlo in- gar. 
timo: y enlo fecreto me hezifte faber fabi- 1 Heb. en 
duria. los riño- 
9 *Purificame con hyfopo,y ferélimpio: 2£S- 
lauame, y feré emblanquecido mas que la * Lé4it.14, 
nieue. 10, 
1o Hazme oyr gozo y alegria: y harán 
alegrias los hueffos que molifte. 
1  Efconde turoltro de mis peccados: y 
rae todas mis maldades. 
12 Criame, O Dios, vn coragó limpio:y re- 
nueua vn efpiriturecto Men medio de mi. mO.den 
13 Nomeeches de delante de tizy no qui tro demi. 
res de mi tu Santo efpiritu. 
¡De EN 


TIL 


Num.19,4.. 


L ¡BRO 
«O,Reti- 14 ? Buelueme el gozo de tu falud : y el 
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tuyeme  Efpiritub voluntario“ me fultentará. 
Pa ts. 35, Enfeñaré álos preuaricadores tus ca- 
co,opuelto minos: y los peccadores fe cóuertirán a ti. 
3l captiue 16 Efcapame d de homicidios, óDios, 
rio del pec- Diosde mifalud:* cáte mi légua tu jufticia. 
cado. 17 Scñor, abre mislabios, y denuncie mi 
cOt. me bocatualabanga. 
Mi 8 Porque ¡eres facrifici o 
LL Y que no quieres lacribicio,que y 
dHeb. de 1 daria: holocaufto no quieres. 
fangres. 19 Los facrificios de Dios es el efpiritu 
e O,canta- quebrantado el coragon contrito y moli- 
rávo,cele- do,Ó Dios,no menofpreciarás. 
brará.Ot. 20 Haz bien con tu buena voluntad Si- 
predicará. on: edificalos muros de Ierufalem. 
£Ot.el per- h 7 
feñto. Esto 21 Entonceste agradarán los facrificios 
mifmo que Jejufticia, el holocaufto, y fel quemado: 
Holocauf- Entóces oftrecerán fobre tu altar bezerros. 
es PS RWL, LIL 
Le impios calumniadores de la Iglefía, aunque 
por vn poco detiempo fe les permita aflizirla, 
ferán proftrados de Dios eternalmente. Yl, La Igle- 
(a permanecer verde para fiempre en las alaban- 
fas de Dios . La occafion del P/almo eSta clara del 
titulos 
e Enf 1 AlVencedor: E maskil: de Dauid- 
MEntO: 2  * Quando vino Docg Idumeo, y de- 
Píalimo do- nuncióa'Saul,diziendole, Vino Dauida 
étrinal. caía de Achimelech. 

F1.sam.22, Org te alabas de maldad, » 6 valiéte? 
ds MER P la mifericordia de Dios i es cada dia. 
MilUlo , ; ; . 
o 4  Agrauios machina tulengua:co- 


¡Cótina.£ Mo n3uaja amolada,haze engaño. 
paracólos $ Amafte el mal mas que el bien:la menti- 


fuyos. ra,mas que hablar jufticia.Selah. 
TO,def- 6  Amaftetodas palabras dañofas, lengua 
truyebar- engañola. 
rancarás 2 Tambien Dios te+t proftrará para fiem- 
Dc tumo- PIe:cortarteha, y arrancarteha ! dela tien- 
la. da: y te defarraygará de la tierra de los bi- 
uicntes.Selah. 
8 Yveránlosjuftos,y temerán: y rcyríe- 
han deel. 
mS.ydi- 9  '" Heaqui»n varon queno puloa Dios 
rán, Hea- porfu fortaleza, mas confió enla multitud 
qui Xc.  defusriquezas:esforgófe en fu maldad. 
Jl. 10 €] Masyo,como oliua verde, ” en la 


ma perma- Cafa de Dios: confié en la mifericordia de 
E. Dioso fiempre y eternalmente. 


O S e 
E e. 1  Yotealabaré para liempre, porque he- 
na. zifte:y efperaré tu Nombre,porquess bue- 


pParacon. no,? delante de tus Mifericordiofos: 
ds PSA E LIL 
ES el mifmo argumento del P/al.14» 


1 AlVencedor:fobre Mahalath, maf- 
Hil:de Dauid 


SEGVNDO, 
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Ixo elloco en fu coragon, No ay 
Dios: *corrompieronfe,yhizieron Y Heb.Cor 


abominable maldad: no ay quien rolmpicióa 
haga bien x0d.32,70 
á ; Pí1.14- 


3 Dios defdelos ciclos miró fobrelos hi- 
jos de Adam: por ver fi ay algun Y entendi- rEsoppu- 


s . * 
do,que bufque a Dios. efto ¿l lo» 
4 Cada vnofe auia buelto atras,*i vna fe eN 


auian dañado:no ay quien haga bien, 110 4) Rom.,19. 
niaun vno. 

5 Notienen conocimiento todos losque 

obran iniquidad, que comen mi pueblo co- 

mo li comieflen panía Dios no Inuocan.. 

6 Alli fe elpauorecieron de pauor donde 

no auja pauor; porque Dios * efparzió los *Defcoyú- 
hueflos del alentó campo contrati:auer- *%- 
gongalte los, Y porque Dioslos defechó. Y“ Porque 
7 Quiédieffe de Sion faludes 3 Tfrael? En ** 5 
boluiédo Dios la captiuidad de fu pueblo, A 
gozaríeha lacob, y alegrarfeha Mrael.. 


PSAL. LITITL 
pr Dauid fauor contra: Jus enemigos €rc. La oc» 
cafíon efia clara del titulo. 
1 Al Vencedor: en Neginoth, Maskil: 
de Dauid. *1.54m.13, 
2  * Quádo vinieronlos Zipheos y di- 19, y26,2, 
xeron á Saul, No eftá Dauid efcondido 
en nueftra tierra? : 
Dios,faluame en tu Nóbre,y con 0 08 
O tu valentia mc Y defiende. feRdc mi 
4 ODios,oye mioracion,efcu- caufa. 
chalas razones de mi boca. zS.Del pue 
s Porque? eltraños fehan leuátado con- blo de D+- 
trami, y fuertes han buícado mi anima: no 9** 
han puefto a Dios delante de fi.Selah. 
6  Heaqui Dioses elque me ayuda; el Se- 
for es con los que fuftentan mi vida. 
7  Elboluerá el mal 3 mis enemigos ; cor- 
talos por tu verdad. 
3 Voluntariamente facrificarc ati; alaba 
rétu Nombre, ó lehoua,porque es bueno. 
9 Porque me há efcapado de toda anguí-- 
tiaz y en mis enemigos vieron mis ojos la 
venganza. 
PSAL LV. 
P Arece fer la occafion deete V/almo la conjuració: 
de Ab/alon contra Danid fu padre .2. Sam, 
15, 16. Pide enel fer librado: deferime fus terrores enel 
peligro. 11, La iniquidad de toda la ciudad. 1 lo 
Singularmente fe quexa dela falfedad de Achito- 
phel. LLL, Esfuerpafe confe 4.dexar en Dios todo 
fucuydado. 


1 Al Vencedor; en Neginoth.MasKil. 
de Dauid. 


Scucha, ó Dios, mi oracion, y noté: 

elcondas de mi fuplicacion. 

3 Eftáme attento, y relpondemes; 
4 QUE: 
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| a Hcb.cla- que 2 doy bozes hablando,? y bramo, 


mo en mi Por la boz del enemigo, por el apprie- 

E to delimpio;porque echaró fobre mi 2 ini 
, cftoy A 

alborota-  Quidad,y con furor me han amenazado. 


do, defaf. 5 Mi coragon eltá dolorofo dentro de 
foflegado. mi: y terrores de muerte han caydo fobre 
a O, menti- mi, 
rafalfoteti g  Temor,y temblor vino fobre mi;y ter 
momo. rormeha cubierto. 

7 Y dixe, Quien me dieíle alas como de 

aloma?bolaria, y defcanfaria» , 

bHtb.Hea g b Ciertamente huyrialexos: moraria 


qu: en el defierro. Selah. ) 
9 Apprefflurarmeyaá efcapar del viento 
tempeltuofo,de la tempeltad. ; 
10 10 €] * Deshaze, 9 Señor, Ú diuidelalé- 


cS.fus con» gua deellos : porque he vifto violencia y 
ais A renzilla en la ciudad. 
Gen-17.Ef Y Dia y noche la cercaron fobre lus mu- 
feftuote. 2. TOS::y iniquidad: y trabajo 4y “enmedio 
Sam.17. eella. 
€ O, détro. 12 Agrauiosayen medio deella, y nun- 
cafe aparta de fus, plagas fraude y engas 
ño. 
tn 3 Y Porqueno enemigo me affrentó, 
£S.la calum Que fupportára lo': ni el queme aborrecia, 
nia.Pf.q1io f engrandeció contra mi , que efcondie- 
rame deel. 
. 14 Mas tu hombre,fegun mi eftimacion, 
E gO 5 mi feñor ¡ famili 
uernador. on 
15 Porqjuntos communicauamos /zane- 
mente los lecretos : enla Cafa de Dios an- 
dauamos en compañia. 
16 Condenados feán á muerte, defcien- 
dan al infierno biuos: porque ay maldades 
en lu compañra, entre ellos. 
Y Yo ¿Dios clamaré ; y lehoua me 
faluara. 
18 Tarde y mañana, y a mediodia hablo, 
y bramo:y el oyrá mi boz. 
19  Redimio en paz mi anima de la gue- 
rra contrami; porque con muchos fueró 
contra mi. 
| hEleterno. 20 Diosoyrá, y los quebrantará , * y el 
¡Nofearre que permanece deíde la antiguedad. Se- 


piété defus lah. Porquanto ino fe mudan, nitemen á 
confejos. Dios. 


EITL 


Heb. 2 ¡ 
- AA 21 TtEftendió fus manos contra fus paci- 
os ficos :? enfuzió fu pato . 


TAbíal3,o 22 Ablandan mas que manteca fu boca, 

Achitophel mas guerra en Íu coracon; enternecen lus 

Mo palabras mas que el azeyte , mas ellos ón 
cuchillos, 


| 34 RO 23 *Echalobrelchouatu carga, y el te 
Luc. 12, 22, Juftentara : no dará para liempre refualo 

w Ped.5,7. ¿ljuíto. 

m Heb, del 24 Y tu, 0 Dios, los harás decendir al 

hoyo. — pozomdelafepultura;los varones de fan» 
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gre y engañadores no demédiarin» fus n Pal. 39. y 
dias:mas yo confiar en ti. 4302 


PSAL. LVlI, 


Tetto del D/alm. ef?a' clara'*del titulo. Im 
woca Dawid el fanor de Dios en peligro prefentif 
Jimo,confiado que le I:brara deel : y por la libertad 
promete de alabarle, 


1 AlVécedor : fobre la paloma mu- 
da en las lexuras. de Dauid. %Mich- o Oro,o, 
tam, * quando los Philiftheos lo pré- joyel de o- 


dieron en Gath. ro+qud. Cá- 
cion precio 


n mifericordia de mi, 0 Dios,por- 
que me traga el hombre; cada dia ba ca e 
tallandome aprieta. d 

3 Traganmemis enemigos cada dia:por 
que muchos /o» los que pelean cótra mi, 
Alteza. 
4  Eldiatemo:mas yo en ti confio. 
5 EnDios alabaré fu palabra: en Dioshe q Ifai.31,30 
confiado ,no temeréloque Pla carne" me rMe pue-- 
hará. de hazero 
6  Todoslos dias me contriftan mis ne- 
gocios: contra mi fon todos lus peníamié- 
tos para mal, 
7 Congreganfe, efcondenfe, ellos mi- 
ran attentamente mis pifadas * elperando s Affechan- 
mi alma. domes 
8 Porlainiquidad efcaparán ellosto Di.- 
os derriba los pueblos:con furor. 
9 Mis huydas has contado tu; pon mis 
lagrimas en tu odre,* ciertamente entuli- , O not 
bro. A tán) en tu li 
10 Entonces ferán bueltos a tras misene bro? 
migos el dia que yo clamáre;en efto conoz 
co que Dios es por mi, 
1 EnDiosalabaré/» palabra; en lehoua 
alabaré/» palabra. 
12 EnDroshe confiado; no temeré lo. 
que el hombre me hará, 
1 “Sobre mi,0 Dioseftán tus promeflas3 , Deudor 
alabangas te pagaré. te foy devo 
14 Porquanto has efcapado mi vida de tosáte he 
la muerte, ciertamente mis pies de cayda; hecho. 
paraque ande delante de Dios * en la luz 


delos que biuen. xEn efla vi: 


da. 


PSAL.' LVIL 


Sel mi/imo argumento del P/al preced , La occá= 
En parece a 


1 Al Vencedor : No deltruyas. de la: 
Dauid Michtam. * quando huya de e 
delante de Saul,en la cueua. 
"En mifericordia demi, o Dios, ten 
| mifericordia de mi; porque en ti há 
confiado mi.anima,, y enla Est 
de 
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de tus alas me apararc,hafta que palfen los 

quebrantamientos. 

3 ClamaréáalDios Altiísimo , ál Dios q 

me galardona. 

. . 4 Elembuará defdelos cielos , y mefal- 

a O, inf narádela2 affrenta del que me traga. Se- 

dc A embrará fu mifericordia y Íú ver- 

ad. 

5 Mivida effdentre leones: eftoy echa- 
b Furiofos do entre hijos de hombres > ¿echan lla- 
deodio. — mas:fus dientes Jon langa y faetas, y fu len- 

gua cuchillo agudo. 

6  Enfalgatefobre los cielos , o Dios: fo- 

bretoda la tierra/e en/alge tu gloria. 

7 Redhancompuefto a mis paflos, mi al. 
cHeb.aba- ma “fe hiabatido : hoyo han cauado de- 
tio mi al- lante de mi, caygan en medio deel, Se- 
ma. lah. 

¿Difpueto gd Aparejado estd mi coragon , O Dios, 

d tu obedié anarejado esta mi coragon : cantaré, y diré 

aliento PÁIMOs. 

cElaliento , mn , % nl 

deldiuino 9  Defpiertato * gloria mia , defpierta 

Efp. cuya — píalterio y harpasf leuantarmehe de ma- 

gloria cele- fana, 

bra. 10 Alabarteheenlos pueblos, o Señor, 

fSá.tusala- contaré de tien las naciones: 

A Porque grande es hafta los cielos tu 
mifericordia , y hafta las nuucs tu ver- 
dad. 
s2 Enfalgatefobrelos cielos,o Dios: fo- 
bre toda la tierra fe en/alce tu glor1a. 


P STATES LV III 


D Eferine la peruerfidad de los malos ¡ueZes y fe- 


nados. 11 El castigo de Dios que les ven- 
dra, 111. Elalegria de los justos, quando ye- 
rán fu vengansa, 


1 AlVécedor: No deltruyas.Mich- 
a tam.de Dauid. 
Eos etta Or ventura,o $ congregacion, pro- 
cal E Pussy: de verdadjufticia? juzgays 
cófejo,o,2u hb reftamente hijos de Adam? 
dienciaa 3 Antes idecoracó obrays iniquidades 
hHeb.reÉti enla tierra; violencia pefays de vueftras 
tudines. e 
Heine Eftrañaronfelosimpios defde la ma- 
coracon. O E - 
0 triz:erraron defde el vientre hablando mé 
tira. 
5 Venenotienenfemejante ál veneno de 
la ferpiente:como afpide fordo,que cierra 
fu oreja. 
T Parano g + Que no oyela boz delos que en- 
oyréc cantan , del encantador fabio de encanta- 
mentos. 
IL 7 q] O Dios, quiebra fus dientes cn fus 
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bocas: quiebra, o Iehoua,las muelas delos 
leoncillos. 

38 Corranfe como aguas que fe van de 1 Pafen def 
fuyo:armen fus faetas como (1 fueflen cor- te mundo. 
tadas. mHeb. an- 
9 Comoelcaracol quefe deslie , 1 va. tesGentien 
yan : como el abortiuo de muger,novean di vueltras 


aa e 
lo M Antes que vueftras ollas fientan py, e 


el fuego de las efpinas,anfi biuos,aníi 9 2yra- pS. Dios 
do los arrebate con tempeftad. 11 
u €] Alegrarfcha eljufto,quádo viere la 
venganga : fus pies lauaráenla fangre del 
impio. 
12 Entonces dirá el hombre, Ciertamé-  Galardo 
te ay 9 fruto para eljuíto : ciertamente ay P5% 
Dios quejuzga en la tierra. 
PSAL LIX. 

1. occafíon del D/almo efta clara del titulo, Da- 

uid cercano al peligro,pide a Dios fanor,decla- 
rando las artes y violencia defus encmizos : y fatn- 
norentids 


1 AlVécedor:No deftruyas.Mich- *1.5é. 19. 

tam.de Dauid.* quando embió Saul, 

y guardaron la cafa,para matarlo. : 

Scapame de mis enemigos, o Dios p O,leuan» 
Ex :P librame de los quefe leuan- tame» 
tan contra mi. 

3  Efcapame delos que obran iniquidad, 
y faluame de los varones defangres. 
4 Porque heaqui han aílechado á mi vi- Para 0 
da : hanfe juntado “contra mi fuertes (In birme entu 
rebellion mia, y fin peccado mio, o leho- amparo. 
ua. Heb. ¿mi 
5- Sin mi deliéto corren, y fe aperciben; Encuentros 
defpierta Y paraencontrarme,y mira. de 
6 Y tulehoua,Dios delos exercitos,Di g,. 
os de lírael, defpierta á valitar todas las GÉ 5 No creen 
tes:no ayas ado de todaslos que gay proui- 
rebellan con iniquidad. Selah. décia nijuy 
7  "Boluerfchan ála tarde, ladrarán co- 210 de Di- 
mo perros, y rodearán la ciudad. A mps 
g Heaquihablarán conínboca : cuchi- inmundo, 
llos estan en fus labios , porque, * Quien u S.demi 
lo oye! enemigo. 
9 MastuTehona tereyrás deellos:harás tu pelcarás 


burla de * todas las gentes. pormi. 

24 . xEnperío- 
10 Paratireferuaré* fu fortaleza: porá na de DidR 
Dios es mi defenía. recio 


nu El Dios demi mifericordia me pre- cftaluez. 2, 
ucndrá : Dios me hará ver en mis enemi- 21. «c.y3,lo 
gos venganya. para mol- 

1  * NolJos matarás , porque mipue- 9" de que 


. : Gruan los 
blo'no fe oluide . haz los vagabundos con ra1cs en la 
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tu fortaleza, y abatelos , 9 lehoua eícudo 
nueítro . 


13 Por el peccado de fu boca,por la palabra 
defus labios, y fean prefos porfu foberuia: 
y cuenten de maldicion y de enflaqueci- 
miento. 
14  Acabalos con furor, acaba los y no feá: 
y fepan que Dios domina en lacob hafta 
los fines dela tierra. Selah. 
a Yronia.. 15 “Y bueluanalatarde , y ladren como 
Arr.ver.7. perros: y rodeen la ciudad. 
b Agitados 16 Andenellos Bb vagabundos para co- 
defafloffe- mer:y (no fe hartaren, murmúren. 
gados.lob, , y yo cantaré tu fortaleza, y loaré de 
> mañana tu mifericordia : porque has fido 
miamparo , y refugio enel dia de mian- 
guítia. 
18 Fortaleza mia,1 ti cantaré : porque 
eres Dios de mi amparo, Dios de mi mi- 
fericordia. 


PSAL LX. 


A occafion del P/almo eSt4 clara del titulo. Pide 
Lb..:l favor 4 Dios contra los enemigos: y que lo 
augmente defpues de auerlo duramente castigados. 
pues le ha hecho prome/]a deella. 


1 Al Vencedor: fobre Suían He- 
duth: Michtam.De Duid. € para en- 


feñar. 
z  *Quando tuuo guerra contra Á- 


cPíalmo do 
Etrinal pre- 
ciofifsimo, 


- 
A ram-Naharaim ,y contra Aram So- 
1.Chron.18 bach: y boluió Ioab, y hirió 3 Edom 
o ; enel Valle de las falinas , 4 doze 
dS. y mató. mil. 


los defechaftenos, difsipaltenos, 

[ ayraltete,bueluetc a nofotros. 
Heziíte temblarla tierra, a- 

briftelas(ana lus quebraduras , porque ti- 
tubea. 
5 Hezilte vera tupueblo duras colas: he 
ziftenos beuer vino de temblor 
e Pendon, Ó Has dadoa losquete temen € Seña 4 
vandera. — alcenf porla Verdad. Selah. 
fConfiados 7 * Paraque fe efcapen tus amados: falua 
pos ES con tu dieftra, y oye me. 
E Heb.ha 8 Dios$ pronunció por fu SanGRuario: 
bIó en fufi Yo me alegraré: partiré a Sichem, y mediré 
fidad. al Valle de Socoth. 
hPor,laca- 9 Mioes Galaad , y mio es Manafle : y 
begademi Ephraim es h la fortaleza de mi cabega:lu- 
reza. da;i mi Legislator. 
EA to Moab, la olla de milauatorio : fobre 
+ Tomaré Edom f echaré mjgapato;fobremi?jubi- 
pofícísion, la,ó Palefthina. 
Ruth. 4,7. 11 Quienmelleuaraa la ciudad fortale- 
ITriúphia,. 
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cida? quien me lleuará hafta Idumea. 

1 Ciertamente tu , 0 Dios que nos a- 

uias defechado; y no falias, 0 Dios, con 

nueltras armadas. 

13. Danos foccorro contra el enemigo,4 

vana es M la [alud delos hombres. mElfocor- 

14 En dios haremos exercito; y el pifa- de 

rá nueítros enemigos. puede cípe 
rar. 


PSALIL LI 
O Ra Dauid por la cternidad del Reyno deChrif” 
to,del qual el fuyo temporal era figura, 


1 AlVéncedor; Sobre Neginotl.. 
de Dauid. 


Ye,o Dios,milclamor; cftá atten- 
toá mioracion . 


3. Defde el cabo de la tierra cla- 
maré á ti, quando defmayáre mi coragon; 
ala peña mas alta que yo me lleua. 

4 Porque +u has fido mi refug1o,torre de 
fortaleza » delante del enemigo. 

5 Yo habitaré en tu Tabernaculo pa- 
ra liempre; eltaréfeguro en el elcondede- 
ro de tus alas. 

£  Porquetu, ODios, hasoydo “mis _, a 
votos ;has dado heredad á los quetemen ¡abadga, 
tu Nombre. 

7 Dias fobre dias añidiráas al Rey ; fus 

años fran como generacion y genera- 

cion. 

8  Eleftará para fiempre deláte de Dios; 


P mifericordia y verdad apercibe quelo có p Fundamó 


feruen. tos del Rey 


9 Aníi 9 cantaré tu Nombre para fiem- 2 de Chril 


pre,pagando mis votos cada dia. 


n O,contra 
cl écc. 


b 
q Celebra-- 
récon can- 


LX IT. CiON€S. 


PESFADES 

P Rotesta fu efperanga fér en Dios contr las ma- 

ennaciones de fus enemigos. 11, Exbor- 

ta alalglefa acta confianga dexando por inuti» 
les y faljos todos los rumanos faneres, 


1 Al Vencedor; a" leduthun. Pía!, 
de Dauid. 


» , ; 
| N Dios folamente * ef?a callada mi Ouija 


rPlal.3gs 


alma ; deel es mi falud. fa 

3 El folamente es mi fuerte . y j 
mi falud ; mi refugio , no refualaré mu- 
cho. 
4  |Haftaquando machinareys con- 
tra'cada vno? matareys todos vofotros' t Heb, con- 
como pared acoltada,como vallado rempu- *"*Y2r0n.. 
xado? 
5 Solamente confultan de alangar dela 

gran- 
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grandeza? deel: aman la métira:de fu boca 

2De Dios. bendizen,mas en fus entrañas maldizen. 
fal pio. — Selah, 

6 EnDios folamétebcalla 9 alma mia:por- 
b Te repo- que decl es mi efperanga. 
fa.ceffa, ef 7  Elfolamentees mi fuerte y mi falud:mi 
tá quieta» —refugro,no refualaré. 

8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: pe- 

ña de mi fortaleza: * mirefugio esen Dios. 
cO,mief- y a] Efperad enel en todo tiempo, O pue- 
peranga» — blos: derramad delante deel vueítro cora- 

IL  ¿on;Diosesd nueltro amparo.Selah. 

dO,muel 10 Solamente vanidad /on los hijos de A- 
tra efperá- dam,mentiralos hijos del varon; * pefan- 


e. dolos átodosjuntos ez balangas, ferán me- 
e Heb.en- A l idad 
balangas MOS quela vanidad. 


para fubir, 1 No confieys en la violencia, y enla ra- 
ellos me. Pina no os defuanezcays: la hazienda, 6 fe 
nos que la augmentáre,f no pongays el coragon. 
vanidadjú- y, ” Vna vez habló Dios, dos vezes he oy- 
tamente do elto,Que de Dios esla fortaleza: 
f No ha- E O : 

13 Y tuyaSeñor esla mifericordia: * por- 


ays calo. E s 
: Pa 16, QUE tu pagas a cada vno cóforme a fu.obra. 


27. 
Rormn.2, 6. 
1. Cor.3,8. 
Gal, 6,5. 


POSTA E UXTIT 


D+** vagabundo por los defiertos,hwyédo la ra- 
uia de Saul (como parece por el titulo del P/al- 
mo) declara quan pegado esta a Dios por binos af- 
feétos, por loqual efpera fer fustentado del, yla def 


sruycion de [us enemigos. 


Píalmo de Dauid, * eftando el enel 
delierto de luda. 
los,Dios mio eres tu, a ti madruga- 
ID) ré:mi anima tuuo fed de ti, mi car- 
ne te deflea en tierra de fequedad, 
y fequiofa lin aguas. 
gHeb.en 3 Aníl te miré en $ el SanQuario, b para 
fanétidad. ver tu fortaleza y tu gloria. 
hO,quan- 4 Porque mejores tu mifericordia que la 
do vide. — vida:mislabios tealabarán. 
5 Anfitebendeziré en mi vida:en tu Nó- 
: bre ialgaré mis manos. 
cl Como de feuo y de groflura ferá harta 
mi alma: y conlabios de alegria te alabará 
mi boca, 
F Cadavez 7 Quando me acordar de ti ten mis ca- 
mas , quádo lá las aluoradas meditaré de ti, 


* 1,Sam,23, 1 
4, 


que me 
Pi 8  Porghas lido mi foccorro:y en la fom- 
10, enlas bra de tus alas me regozijare. 

vigilias. 


EE ; e 
moTe ama 9 Mianima " fe apegó tras ti :tu dieftra 
véhemen- me ha fuftentado. 
tisimamé- 10 Mas N ellos para deflruycion buícaró 
te. mi alma: decendieron en las baxuras de la 
n Los ene- tierxa. 
mig08 11 Matarloshana filos de efpada:porcion 
de zorras ferán. 
12 YelReyfealegrará en Dios,alabarfe- 
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han todos+losque juran porel : porque la 
boca delos ¿ hablan mentira, fera cerrada. 


PSAL. LXIIl. 


Des a Dios defenfa contra los enemigos, cu 
Jo Ingenio, artes, yrwyna deferiue. Pertenece 4 
toda la Iylefra, 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid. 


Ye, o Dios,mi boz en mi oracion: 
O guarda mi vida del miedo del e- 
nemigo. 

3 P Efcondeme del fecreto confejo delos 

malignos; de la confpiracion de los que 

obran iniquidad. 

4 Queamolaron Íu lengua, como cuchi- 

llo:armaron por fu faceta “palabra amarga: 

s Paraafaetear á efcondidas "al perfe- 

éto:* de prefto lo afaetean, y no temen. 

6  Afirmanfe 3fi mifmos la palabra mala: 

tratan de elconder los lazos: dizen, Quien 

los há de ver? 

7  *Inquiereniniquidades, Y perficionan 

la inquilicion de lo inquiridor, y loque inué- 

tólo intimo de cada vno, y el coragon in- 

Uentituo. 

8 *XMasDioslos afacteará con faeta; de 

repente ferán (us plagas. 

9 Y harán caer fobre fi Y fus mifmas len- 

guas:elpantarfehan todos losg los vieren, 

Io *? Y temerántodos los hombres; y an- 

nunciarán la obra de Dios , y entenderán 

fu obra. 

1 El jufto fe alegrará en lehoua, y affegu- 

rarfehá en el:y 2 loba todos los re- 

étos de coragon. 
PSAL. LXV. 
D los es digno de fer alabado de soda carne, 1.Que 
oye la oracion de los fiyos, 11, Que les per- 
dona los peccados, 111, Queaman/a la fursa de 
lamar, 1LIL. Quefecunda la tierra, y la binche 
de panes y de ganados. 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid, Cá- 
cion. 
Ti calla el alabága, o Dios, en Sió: 
Ay ati fc pagará el voto. 
3 Tu oyesla oracion; ti vendrá 
toda carne. 
4 Palabras de iniquidades me fobrepu- 
jaron : mas nueftras rebelliones tulas por= 
donarás. 
5 Dichofo el quetvefcogieres , y hizieres 
llegar paraque habite en tus patios: € [ere- 
mos hartos del bien de tu Caía, de tu fan- 
Go Templo. 
6. ¿Con terriblezas nos oyrás enjufticia, 
O Dios denueftra falud: efperanga de to- 
doslos fines dela tierra , y delas lexuras 
dela mar. 
7 El. 


o Heb. 
guardarís. 
aníi en lo 


fig. 
pbct 


q Calumn- 
nias ver. 
gócgofase 
rAlque 
anda ente. 
mor de Di- 
OS. 

s Precipita» 
da mente. 
t Heb.ef- 
cudriñan. 
u Ponen en 
effecto lo» 
que inuen» 
taron. 

x Antithaál 
vers. 

y Sus mif- 
mos con» 
fejos y 
acuerdos. 
z P(al.5Í.ne 
a $, enel. 


b Enti re- 
pola, tuya 
Cs. 


cPor,feran 
h. felicida- 
des del Mi- 
nifterio di- 
uino. 

d Con ma. 
rauillas nos 
I:braras. 


aLas ciul- 
les fcdicio- 
nes. 

DS. la llu- 
ula. 

c Hinches 
de aguas 
los grandes 
rios. Pone- 
por exem- 
plo al rio 
de Egypto 
de cuyo 
riego fe 
enrique 
cela tierra 
de trigo 
«Ác. 

d Los fru- 
tos dela 
tierra que 
prouienen 
dela llu- 
ula. 
eS.los paf- 
tores y los 
Iibradores 
en fus co- 
fechas. 


f Dealabá- 
$2 


gSe tefub- 
Jetaran añ. 
que contra 
Suvolútad.. 


hExod.t4. 
3 1of. 3. 


T Alabaldo 
2altaboz. 


1Quefiíte 
que fuefle- 
mos mu- 
chas vezes 
tirániza- 
dos. 
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7 Elque afirma los montes con fu poten- 
cia,ceñido de valentia. 

8  Elque amanía el eftruendo de las ma- 
res,el eftruendo de fus ondas: y *-clalboro- 
to delas gentes.. 

Y los habitadores de los fines de la tie- 
rra temen de tus mar3uillas: que hazes ale- 
grarlas falidas de lamañana y dela tarde. 
10  Vifitas la tierra, y defquela has hecho 
b defíear mucho,la enrriqueces:S el Rio de 
Dios lleno de aguas: aparejas el grano de- 
ellos:porque aníi la ordenafte. 

1 Embriagas fus fulcos , hazes decendir 
el agua en lus regaderas: ablandasla có llu- 
ulas,bendizes lus renueuos. 

12 Coronas elaño de tus bienes : y tus 
nuues diftilan d grofura. 

13  Diltilan fobre las habitaciones del de- 
fierto:y los collados fe ciñen de alegria. 

14 Viftenfelos llanos de ouejas, y los va- 
lles le cubren de grano: “jubilá, y aun can- 
tan, 


ESA LEX VAT: 


po á toda la tierra á alabar dá Dios porlas: 
maranillo/as mifericordras que ha! hecho con fí- 


pueblo. 


1 Al Vencedor:Canció fde Plalmo. 
Vbilad a Dios toda la tierra. 
|: Cantad la gloria de fu Nóbre : po- 
ned gloria en fu alabanga. 
3. Dezida Dios, Quan terrible eres en tus 
obras? por la multitud de tu fortaleza 3 re 
mentirán tus enemigos. 
4 Toda la tierra te adorará, y cantarán á 
ti:cantarán a tu Nombre. Selah. 
s Venid,y ved las obras de Dios:terrible 
en hechos fobrelos hijos de los hombres. 
6 HBoluió la mar en feco:i porel Rio pal 
faron a pie,alli nos alegramos enel. 
7  Elfe enfeñorea con fu fortaleza para 
fiempre ; lus ojos atalayan fobrelas Gétes: 
ms rebelles no ferán A: enfalgados. Se- 
ah. 
8  Bendezid pueblos á nueftro Dios : y 
thazed oyrla boz de lu loor.. 
9  Elque pufo nueltra alma en vida: y no 
permitió que refualaflen nueftros pics. 
10 Porquetxnos prouafte,o Dios,afinaf- 
te nos,como fe afina la plata. 
1  Metiftenos enlared: pufifte apretura 
en nueítros lomos. 
127 1 Heziftefubir varon fobre nueltraca- 
bega: entramos en fuego y en aguas , y la- 
caftenos a hartura, 
g  Entraré pwesentu Caía con holocauf- 
tos:y pagartehé mis votos, 
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14  QueM pronunciaron mis labios, y ha- m Heb. 
bló mi boca,quando cítaua anguftiado. — 2bricron. 
15 Holocauftos de engordados re offre- 

ceré,con perfume de carneros:” facrificaré n Heb. ha: 
bueyes y cabrones. Selah. 5 

16  Venid,oydtodos los que temeys á 

Dios:y contaré (Seuehs hecho i mialma. 

17 A el clamé de mi boca: y fue O enfalgado o Hablé en 
con mi lengua. altaboz, 
18 Si yovierainiquidad en mi coracon, 

no oyera el Señor. 

19 Ciertamente oyó Dios : efcuchó á la 

boz de mi oracion. 

20 Bendito Dios, queno apartó mi ora- 

cion, y fu mifericordia de mi. 


PSAL LXVII, 
Or de la Iglefía porla propazacion del Re: 


yno de Chri5to en todo el mundo. 


1 Al Venccdor.en Neginoth.PÍal- 
mo de Cancion. 
los aya mifericordia de nofotros, 
D y nos bendiga : haga refplandecer 
fu roftro fobre nofotros. Selah. 
3 Paraque conozcamos en la tierra tu ca- 
mino,en todas las gentes tu falud. 
4  Alabentelos pueblos, 9 Dios, alaben- 
tetodoslos pueblos. 
5. Alegrenfe,y gozenfe las Gentes,quan- 
do juzgáres los pueblos có equidad: y paf- 
toreáreslas Gentes en la tierra. Selah. 
6  Alabentelos pueblos,0 Dios, alabente 
todos los pueblos. 
7 Latierradaráfu fruto: bendezirnoshá 
el D:os,nueltro Dios.. 
8 BendiganosDios y temanlo todos los 
fines de la ticrra.. 


PSAL LXVIIL 


Exborts d alabar a Dios por la victoria que ha 
dado fiempre a/o pueblo de todos fus enemioos. 
Es Cancion trinmphal de la victoria de Christo, 


1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo 
de Cancion. 
Euantefe *Dios,? efparzanfe fus ene» * Num, 10, 
migos : y huyganlosquelo aborrecé 35. Ñ 

delante deel.. p Sean dif- 
3 Comoes*langado el humo los l¿carás: pe 
como fe derrite la cera deláte del fuego,an- Se a 
Jiperegeránlos impios delante de Dios. q'Difipa: 
4  Maslosjuftos fe alegrarán:gozarfehan do por el 
delante de Dios, y faltarán de dEcas ayre. 
5 CantadaDios, cárad Píalmos a lu Nó- 
bre:enfalgad alq caualga fobre los cielos: 
Y en IAH es lu Nombre: y alegraos delante r En eftas 
deel. letras fe 
6  Padredehuerphanos, y defenfor de ES 
biudas,Dios enla morada de fu ano a 

Sh 
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aQuedafa 7 ElDios2 quehaze habitarlós folos en 

E 4 losG os faca los prefos en grillos; mas los 

a rebelles P habitan en fequedad. 

Los y efteri- O Dios , quando tu falifte delante de 

les ler.17,6. tu pueblo,quando anduuifte por el defer- 
to, Selah, 

e Exod.19. 9 Latierra temblostábien los cielos dif- 
tilaron delante de Dios ; € aquel Sinay 
tembló delante de Dios , del Dios de H- 

Mo 

beralidades 19. Lluuia d de voluntades * efparzifte 9 

q» d. harti- Dios,a tu heredad : y quando fe canfó tu la 


ble. Sig. el recrealte. 


Man. a f Tucompaña eftaua en ella ; portu 
Ea me- bondad $ acomodauas al pobre, o Dios. 
£ Tula acó *? El Señor* daua palabra: de Euangeli- 


pañauas.  Z2Ntes ds exercito grande. 

Exod.3,1. 13 Reyes deexercitos huyan huyan : y 
g Nú.ro, 33. la moradora de la cafa partia delpojos. 
hHcb.da- 14 ¡Si fuerdes echados entre las ollas, 
ri, Jereys como las alas de la paloma cubierta de 
i Aunque lara y fus plumas c ¡llez d 

feays, echa- Pl2ta,y fus plumas con amarillez de oro. 
dosérc. 15 Quando Tf efparzia el Omnipotételos 
FDifsipaua. reyes len ella ; ella fe emblanquecia como 
1 En aque la nieueenSalmon, 

lacópaña ¡6 Enel monteM grande , el monte de 
e Baían: el monte alto ; el monte de Ba- 


Dios. 30. 
n Sion efpi 17 Porque faltaltes,o montes altos? a Ef. 


ritual, te monte amó Dios para fu afsiéro:cierta- 
mente lehoua habitará en el para fiempre, 
18 Loscarros de Dios dos millares de 
milles de angeles, el Señor entre ellos como 
en Sinai an enel Sanétuario. 

* Af. y 


Ephef. 408. 19 *Subiíteálo alto,captiualte captiui- 
oñujetafle ad ,tomafte dones para los hombres : y 
parag moré tambien Y los rebelles paraque habiten, o 
cntulgle- 14HDios. 
fa. 20 Bendito el Señor,cada dia nos? car- 
p $. demer ga,Dios nueftra falud. Selah. 
acción zr Dios, Diosnucftro parafaludes, y el 
Señor lehoua tiene falidas para la muer- 
te. 
22 Ciertamente Dios herirála cabega de 
fus enemigos: la mollera cabelloía del que 
camina en lus peccados. 
23 ElSeñor dixo,De Bafan haré boluer. 
haré bolucr de los profundos de la mar, 
24 Porque tu pie fecmbermejegera de 
fangre de fus enemigos; y la lengua de tus 
perros Y deella. a 
25 Vieron tuscaminos, O Dios: los ca- 
rS.que he. MINOS de mi Dios , de mi Rey" en el San- 
bita. Étuario. 
Tluezes.s. 26  fLos cantores vuan delante; detras, 
los tañedores : en medio, mogas conadu- 
sEfta era la fres. 
canciOD. 27 


q Delta mil 
ma langre. 


5 Bendezid 3 Dios en congregacio- 
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nes: al Señor los * de el manadero de If. tDecllinas 
rael. Ec 

28 Alli «tava Ben-iamin pequeño leño. 
reandolos ; principes de luda £n lu cógre- 
gacion, principes de Zabulon, principes 
de Nepheali. 


29 TuDios"hái ordenado tu fuerga:có- Y Hcb.man. 

firma O Dios loque has obrado en nof- o 
a con l2- 

Otros. Iglefian 

3o  Defde tu Templo enlerufalem; á ti 

oftreceránlos reyes dones. 

31 Deftruyeelcuadron de langa, efcua- 

dron de fuertes có feñores de pueblos ho- 

llando los con/wspicgas de plata; deltruye 

los pueblos * que quieren guerras. x Propria 


32 Vendrán principes de EgyptozEthio. Marca o no 
pia apprellurará lus manos á Dios. A del mua» 
33 Reynos delatierra cantad ¿Dios;cá 

tad al Señor, Selah, SES 

34 Alq caualga fobrelos cielos de*los cie to 
los de antiguedad;heaqui el dará có fu boz. A esa 
boz de fortaleza. 

35 DadfortalezaiDios; fobre Jírael es 
fu magnificencia, y fu fortaleza en las nu- 
ves. 

36 Terrible eres o Dios defde tus SanGtua 
riossel Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuer 


gas * alpueblo;Bendito el Dios. be lu pues 


PSAL. LXIX, 


D Auid puefto de fus enemigos en fúmma anquf- 

t1a fe quexa a Dios, llamandole por teStizo de 

Ju inuocencia pidiendole ayuda, y venganga de 

Jus enemigos. Es proplrecia de la muerte y innocen= 

cia de Christo, y del castigo del pueblo ludayco, y 
de la conjeruacion y propagacion de la Iglefía. 


1 AlVencedor; fobre Sofannim de 
Dauid. 
Aluame, o Dios, porá las aguas han 
S entrado hafta el alma. 
3 Eftoy gabullido en cieno profun- 
do,que A pie; foy o en Po 
de apuas, y la corriente mehianegado. 
4 ae AdaS llamando, mi A Eto 
(e ha enrronquecido;han desfallegido mis o, 
ojosb de cíperara mi Dios. bO,efpcrá- 
5 Hanfeaugmentado mas quelos cabe. do. 
llos de mi cabega los q me aborrecé fincau < Heb.mis 
fa;haufe fortalecido mis enemigos, “los 4 cortado - 
deltruyen fin porquezd log nohurté en 5550 tsla- 
me deftruyen fin porquesd log de 
tonceslo bolui. - Blerco 
6  Dios,tufabes“ milocura;y mis deli- ¡nnocenze. 
Étos no te fon ocultos. e Mi apof- 
7 Nofeanaucrgongados pormi,los que 13fa de tu 
te efperan, Señor Ichoua de los exercitos; P2 Libras 
no fean confufos por milos quete buícan, 
O Dios de Uracl. 
8 Por- 
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a O,affren- 8 Porq porti hc fuffrido ? verguengazcó 
ta. ¿ fufion ha cubierto mi roítro. 


9 Helido cftrañado de mis hermanos, y 
, cltraño alos hijos de mi madre; 
Xle4,2,18- 12 Porque el Zelo detu Cafib me co- 
ES mió ¿ y los denueftos delos Gte denuef- 
coma de TM, cayeron fobre meo 
coragon. MM Y llorecó ayuno de mi alma; y hasme 
lido por affrentas . 
c Porrefrá 12. Y pufefacco pormi veltido ; y fué a 
de efcarnio ellos por prouerbio. 
d Los go- 13  Hablauan contra mi ¿los que felenta- 
usrnado:  1:3n3lapuerta; y en las canciones de los 
res del Pue beucdores de fidra. 


blo. ñ E OR 
€ Quádo te 14 Y yo enderregana mioracion ati, O le- 
pluguiere. houa; “al tiempo dela buena voluntad, O 


Dios, porla multitud de tu mifericordia 
me oye,por la verdad de tu falud. 
PAbvoras Efcapame f del lodo ,.y no feayo ane- 
gVera.  Bado; y feayolibrado delosq me aborre- 
H La corrig Cen, ? y delosprofundos delas aguas. 
teverz. 16 Nomcanegue E el impetu delasa- 
guas,nime abfucrua la hóduraz ni cl pozo 
cierre fobre mi fuboca. 

17 Oyeme lIehoua,pord benignaes tu mi- 
fericordia ; conformeála multitud-de tus 
miferacionesi mira por mi. 

18 Ynoefcondas tu roítro de tu fieruo, 
porque eftoy anguítiado ; apprelfurate; 
oye mc. 

19 Acercateámialma, j redimela; por 
T Sacame caufa de mis enemigos me libra, 

a 20 Tufabes miaffrenta y mi confulion, 
Y Córal tra Y Mi Verguenga; delante de tig/tan todos- 
tamiento hi MIS Enemigos. 

rieróglaco 24 Elaffrevta hi quebrantado mi cora- 
mida y beui gon, y he auido dolor:y he cíperado quien 
pe tucr le compadecielle de miyy no lo vuo; y confo- 
E 90 dotes y no hallé. 

A "22 Y'pulieronenmi comida hiel;x* y en 
Draioas, Di [ed me dieron 4 beuer vinagre. 
*Roma1,9, 3 *Seafumela delante deellos por la- 
mPara proí 205y loque es Mpor pazes les /ea por trompe- 
peridad. con. 

Fat, 10. 24  Sedefcurecidosfús ojos para ver; y 
a a haz fiempre tirubear fus lomos. 

o "GI 25  Derramafobre ellos tu yrasy el' furor 
oAlabante, Le tu enojo los comprehenda. 

jattanteg 26 *Scan fu Palacio affolado; en lus tié- 
tulesmatas das no'aya morador. 

osffliges 27 Porque perliguieronál que tu herif- 
fus enemi-  tesy o cuentan del dolor delos que tu ma- 


E (ez Hafte. 
uncaíca 
0 verda. 28 Pon maldad fobre fu maldad, yno en 


dera Igle- tren en tujufticia. 

fa. 29 P Scan raydos dellibro de los biui¿. 

no? e teszy no fean elcriptos conlosjultos. 
0:eé- 30 Yyopobre, y dolorido, tu alud, 


Y O, mira 
me. 
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Dios,me defenderá. 
31 Yo alabaré cl Nombre de Dioscon 
cancion 3 y maguificarlohé con alaban- 
de 
32 Y agradaráa Tehoua mas que buey, 
y bezerro,queccha cuernos y Vñas. | 
33 Verán” loshumildes, y g ozarfchán; 
$ bufcad a Dios , y biuira vuc/tro Cora e Los pios. 
gon. s Conclufió 
34 Porquelehouaoyeálos meneftero- de todo lo 


y “4 ho 
: recia tá fus prilione- “00- 
e y no menofpre a fus p t A los que 


35 Alabenlo los cielos y la tierra,las ma- e Si 
res y todo loque fe mueue en ellas. les. 

36 Porque Dios guardariaSion, y ree- 
dificará las ciudades deluda; y " habita- 

ran all¡, y heredarlahán. 

7 Y lo fimiéro de fus fieruos la heredara;z PL 
y los que aman lu Nombre habitaránen 


ella. 


PSAL  LIXX. 

pi! ayuda contra los enemigos, los quales feraóo: 
confufos á la fin:y los pios permanecerán en per- 

peruaalegria y alabangas de Dios. 


DeDauid, pa- 


1 *AlVencedor. 
Xx Plal. 38, le 


ra acordar. 

Dios paralibrarme,o Dios, para 
O ayudarme te appreffura. 

Sean auergongados y con» 

fulos Y losque bufcan mi vida ; fean buel- O 
tos atrás,y auergongados, losque quieren curan mas 
mi.mal. tarme. 
4 Sean ?bueltos en pago de fu vergué- 
galos que dizen,Hala, Hala. 
s Gozenfe,y alegrenfe entitodos losq 
te buícan; y digan liempre, Sea engran- 
decido Dios, losque aman tu Salud. 
6 Yo foy pobre y menelterofo, o Dios, 
appreflurate á mizayuda mia, y mi l1bra- 
dor eres tu,Iehoua,no te detengas. 


z S.atráso. 


UIESKADE: LXX... 
Es el mifino argumento del P/21,69» 


N ti,Tehoua,he efperado , no fea yo 
confufo para fiempre . 
2  Efcapame, y librameen tu jufti- 

cia: inclinaa mi tu oreja, y laluame. Mad 
3 Semepor peña de fortaleza 2 dódevé- me acoja, 
ga continamente ; mandado has b que Hcb.para 
yofca faluo , porque tu eres mi roca, y mi venir. 
caltillo. b Heb.para 
4 Diosmio, eftapame de la mano de] Pluarme. 
impio ; de la mano del peruerfo y € iS 
Ari0.. b 


5 Por» 
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y Porque tueres mi efperanga, Señorle- 
houa : Seguridad mia deíde mi moce- 
dad. 
Heb mifa  Portihe fido fuftentado de(de el vien- 
a Het.mi la PR 3 
cador tre:de las entrañas de mimadre tu fueStea el 
b Mi canció que me lacalte.:de ti ha fido fiempre? miala 
de loorcs, banga. 
7 Comoprodigiohefidoámuchos,y tu 
mirefugio fuerte. 
3 Sea llena mi boca detualabanga, cada 
dia de tu gloria. 
9 Nome defeches en el tiempo dela ve- 
jez: quando mi fuerga feacabáre , nome 
delampares. 
<Ofehz 19, Porque mis enemigos han dicho de 
mivida.  Miylosque “aguardan mi alma coníulta 
ron juntamente; 
um  Diziendo,Dioslo há dexado: perfe- 
guid, y tomaldo, porque no ay quien lo li- 
bre. 
1 ObDios,notealexes de mi: Dios mio, 
appreflurate para ayudarme. 
1  Seanauergoncados, perezcan,los ad- 
uerfarios de mi alma : fean cubiertos de 
verguenga y de confulion, los que bufcan 
mi mal. 
14 Y yofiempre efperarc:y añidiré obre 
toda tu alabanga. 
15 Mibocarecontará tu jufticia:cada dia 
dExcedéto tu falud,d aunque nofé el numero. 
do numero ¡6 e Vendréalas valentias del Señor Te- 


las vezes á » o PROL - 
me has fat. ROUA: haré memoria de lajufticia de ti fo- 


vado. Heb, 10» Ñ ) 
numeros. 17 ODios,enfeñalteme deíde mi moce- 


e Comenga dad, y halta aora : manifeltarc tus maraui- 
ré 3 cantar Jas, 


Jasv. 18 


ES. Perfeue Y aun hafta la vejez y las canas:0 Di 


raré en efte OSO ME delampares : hafta que denuncie 

oficio. *tubragodlapolteridad:tus valétias a to- 

g Tupoten dos losque vendrán . 

ciá, 19 Y tujufticia, O Dios, P haftalo alto: 

h Esfubli- porquehas hecho grandes colas: O Dios: 

ao Quien como tu? 

20 Quemehas hecho ver muchas anguf- 
tias y males: boluerás, y darmehás vida : y 
delos abifmos dela tierra boluerás á leuá- 
tarme. 

¡ Migloria 21 Augmentarási mi magnificencia : y 

mi grande- Loluerás á confolarme. 

Li 22 Anfimiímoyote alabaré con inftru- 
mento de Plalterio : tu verdad, o Dios 
mio, cantaré ¿ti enla harpu, O Sanéto de 
Tírael. 

23 Mis labiosTe alegrarán quando can- 
taré alabangas á ti : y mi alma, ala qual re- 
demilte. 

24 Anfimilmo mi lengua cada diahabla- 
rá de tu julticia; porquanto fucron auer- 
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gongados,porquanto fueron confufos,los 
que procuráuan mi mal, 


PSAL, LxXXIL. 

D Ebaxo de la figura de Salomon prophetiza de 
Christo, de fu officio,de la glorsa, felicidad , y 

Propagacion de jm Reyno. 


r Para Salomon. 
Dios,da tus juyzios ¿l Rey, y tu 
O jufticiaal hijo del Rey. di 


e 2 El | juzgará tupueblo có juf: f Gouerna 
ticia:y tus pobres! conjuyzio. rá. 
3 Losmontes'" lleuarán paz al pueblo: | Con dere 
y los collados ” jufticia. es 
4  “luzgaralos pobres del pueblo : Sal- as 
uarálos hijos del menefterofo:y quebran- a 
tara al violento. n Heb. en 
5 PTemertehán con el Sol, y antes de la juficia. 
Luna : por generacion de generaciones. o Defende- 
6  Decendirá como lalluuia fobre la yer- * 


x > R p Seras hó- 
A cortada : como el rocio que diftila fobre E 4 quí- 
a tierra: to el fol du 


7 Floregerá en fus dias 9jufticia,y multi- rarc. q.d. 
tud de paz, haftaque no aya Luna perpetua 

8 Y dominará de mará mar, y defde el Mente. 
Rio haítalos cabos de la tierra. qHeb.cl juf 
9 Delante deel fe proftrarán los Ethio- *” 
pes: y lus enemigos lamerán la tierra. o 
10 Losreyes* de Tharfis , y delas llas e 
traerán prefentes: los reyes * de Saba y de ¿ De Arabia 
Seba offrecerán dones. la felice y 
u Y Y arrodillaríehan a el todos los re- de Ethiopia 
y esztodas las Gentes le feruirán. t 1ía1.60,12. 
12 Porqueel librará ¿31 menefterofo que 

clamáre ; y al pobre,que no tuurére quien 

le foccorra. 

13 Tendrá mifericordia del pobre y del .o violen 
menefterofo; y las almas de los pobres fal- ¿;,' 

uará. x S..elpo- 
14. Deengaño y * de fraude redimirá fus bre 
almas ;ry la fangre decllos fera preciofa en Y Por la 
us ojos. ba 
¡5 Y *biuirá, y darleha deloro de Seba, e e de 
y orará Y porel continamente; cada dra le Aloha d 
echará bendiciones. zLognaet- 
16 Seráechado vn puño degrano en tie- rá de alli. 
rra,enlos cabegos delos montes; hará ef- 2 Verfchan 
truendo,como el Libano,? fu fruto; y *ver po 
deguearán deíde la ciudad, como la yerua e! 
dal tierra. Ehr 

17  PSerá fu Nombre para fiempre,€ delá b Para ficm 
te del Sol ferá propagado fu Nombre; y preferá nó 
dbendezirfehán en el todas las Gentes;lÍa brado. 
marlohan bienauenturado. A sn q 
13 Bendito lehouaDios, el Dios de IL a 
rael,que folo haze marguillas. beaiada 
19 Y el 


aHeb.clnó 
bre de fu 
gloria. 


bO,1 
Alaph. 
cDefcrip- 
cion dela 
Iglefía yer- 
dadera. 
Matt.5,8. 
dS, Delca- 
mino dela 
Ley de Di- 
os.poco fal 
tó que no 
refualé, 

e Árrib. 
Píal.37. 
fArrib. 
Píal.14,t. 
FNo cnfer- 
man para 
morir. 

g Heb. de 
hombre. 

f Loscer- 


ca.losvifte. ' 


¡Vicnéles 
Sus defleos 
aun mejor 
delog ellos 
intaron. 
De los di 
unos juy- 
zios: O,ha- 
blan altiue- 
Tes. q.d. 
blafphemi- 
as. Plal.12, 
4. 
Dan.7,20. 
1 El pueblo 
de Dios a- 
cudirá ¿el- 
ta doctrina 
para Íalir 
defta dub- 


n S.los pi- 
os. Esla té- 
tació. Si di- 
xeren.Sc. 
o Heb. pa- 
ra vanidad. 


T Hcb.y mi 
caftigo. 

p Yronia. 
qParccome 
cola muy 
difíicil de 
alcigar efte 
fecreto. 
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19 Y bendito ? fu Nombre gloriofo para 
fiempre:y toda la tierra fea llena de fu glo- 
ria,AÁmen,y Ámen. 


PSALMOS. 
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z0 Acabanfe las oraciones de Dauid hi- 
jo de Hai. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
los Pfalmos. 


Libro tercero delos Plalmos. 


DESTA ASS 


E* vna entera difputa de la Prouidengía de Dios 
aferca de la profperidad de losimpios , ydels 
aficion de los pios enesta vida ; a ymitacion del 
Pal.37. 

La fismma es, Los pios fon prauemente tentados 
a falirje del camino de la piedad , vista fu afílicion 
enel, y la profperidad de losimpios. 11. Enesta 
tentacion Dios los esfuerga, declarandoles fu confejo 
anfí acerca de lo vno como de lootro: afaber,que la 


prefperidad del impro es momentanea: y la que esta 


aparejada al pro,es el mifmo Dios. 


1 Píalmo? de Afaph. 


RS lertamente bueno es á Tírael 
$ Dios,“alos limpios de cora- 


ÉS con. 
A a 2 Yyo cafid fe apartaron 


5 Eneltrabajo $ humano no eftán: nifon 
agotados con los hombres. 

6  Portanto foberuia flos corona:cubré- 
[e de veltido de violencia. 

7 Susojos eftán falidos de grueffos:i paí: 
fan los penfamientos de fu coracon. 

8  Soltaronfe, y hablan con maldad de ha- 
xer violencia:hablan Y de lo alto. 

9 Ponen enel cielo fuboca: y fulengua 
paffea la tierra, 

10 lPortanto fu pueblo boluerá aqui,que 
aguas M en abundanciales fon exprimidas. 
u Y" dirán,Como fabe Dios? Y,fi ay co- 
nocimiento enlo alto? 

1 Hoaqui eltos impios,y quietos del mú- 
do alcangaron riquezas: 

13 Verdaderamente? en vano he limpia- 
do micoragon: y he lauado mis manos en 
limpieza, 

14 Y he fido agotado cada dia: y f caftiga- 
do por las mañanas. 

15  Sidezia,Contar lo he anfi: heaqui auré 
negado la nacion de tus hijos. 

16  P Penfaré pues para faber efto:es * tra- 


bajo en mis ojos. 

17 4] Haítaque venga ál Sanétuario de 
Dios, entonces entenderé la poltrimeria de- 
ellos. 

18 Ciertamente los has puefto en desli- 
zaderos: hazcrloshas caer en aulamictos. 
19 Comohan fido affolados? Quan en vn 
puntto? Acabaronfe : fenecieron con tur- 
baciones. 

20 Como fucño del que defpierta.Señor 
quando defpertares , meno/preciarás fus 
apparencias. 

21 Ciertamente mi coragon fe azedó:y en 
mis riñones * fentia puntas. 

22 Mas yoeraignorante, y no entendia: 
era vna beftia acerca de ti. 

23 Aunque yo fiempre esta1a contigo:y 
aufi echalte mano ami manderecha: 

24 Guiafteme entu confejo : y defpues 
merecibirás con gloria. 

25 A'quientengo yo enlos cielos? Y có- sHeb. | 
tigo nada quiero enla tierra. Pd ámi 
26  Delmayafe mi carne y mi coragon,' O | OR 

Roca de micoragó, que miporcionesDios *”” j 
para hiempre. 

27 Porque heaqui, losque fe alexan deti, 
perecerán : mcortas ¿todo ad] Y que for- 
nica deti. 

28 Y yo,elagercarme a Dios mess el bié: 
he puefto en el Señor Iehoua mi efperanga, 
para contar todas tus obras. 


Mo 


r Heb.ague 


zÓ. 


u Q:d. que 
rompe tu 
pacto. 


PSAL.  LXXIUL 
10 lglefia fe quexa á Dios,quecomo defamparan- 
do fu pueblo, aya dado tanta licencia al enemi- 
go que lo maltrate , derribe el Templo, y destruya el 
diuino poe le que, acordandofe de Ji alranga 
y promejfas,la defienda, 
x Enfeña- 


1 *Maskil.Y de Afaph. : 

Orque 6 Dios nos has 2 defechado pa os 
P ra iempre:há humeado tu furor con- Afaph. 

tralas ouejas de tu dehefa? z Heb. aló 
2 Acuerdate de tu LS ad- gado... 
quirifte de tiempo antiguo:quando redemilte ¿El (ceptro 
2 la vara de tu heredad, efte Monte de Sió, el reyno. 
donde has habitado. b Heb, tus 
3 Leuantab tus pies á los affolamientos palos. 


Pp 
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eternos:á todo enemigo que há hecho mal 
enel SanGtuario. 
4  Tusenemigoshan bramado en medio 


aDe tus  *detusfynogas: han puelto enellas fus fe- 
congrega fas, feñas. 

cioneso b Nóbrado era,como í lo lleuáral cie- 
ayumamié- Lo, elque metía las hachas en el monte dela 
tOS. a 7 dl , 

b Heb.Co- madera para el edificio del Sanélrario. 


nocidofe- 6 Y aora con hachas y martillos han que- 
rá, como el brado rodas fus entalladuras. 

que licua 7 Han pucfto a fuego tus fanétuarios,el 
arriba en la tabernaculo * de tu Nombre han enfuzia- 
elpellura  doartierra. 


E 3  Dixeron en fu coracon, Deltruyamos 
X 2. Reyes los d de vna vez:quemaron todas las fyno- 
25,9. gas de Dios * enla prouincia. 

cDeut.1ó, Y No vemos ya nueftras feñales:no ay mas 
211 propheta,niaycó nolotros quié fepa.Ha£- 
d Heb. jun- pg quando? 


tamente: 10 Hafta yuando,ó Dios,mos affrentará el 
e Hcb.en la fiador blah “el 0 
a angultiador? blafphemará el cnemigo per- 


petuamente tu Nombre? 
1 Porque retráes tu mano, y tu dieftralel- 
pe condcsla dentro de tu feno? 

Luc.570- 1, Y x Dios bafido mi Rey de tiempo anti- 
guo : el que obraua faludes en medio dela 
tiCrra. 

fExod.r4. 13 fTuquebraftela mar con tu fortaleza: 
quebrantafte cabegas de vallenas en las a- 
guas. 
14 Tumagullafte las cabegas del Leuia- 
g Numa, chan:Sdiftclo por comida al pueblo delos 


1ác. debiertos. 
hlof3. 15 hTuabrifte fuente y rio:tu fecafte rios 
inmperuoÍos. 


16 Tuyoesel dia,tuya tambien esla no- 
che:tu aparejafte la lumbre y el Sol. 
17 Tueftableciflte todoslos terminos de 
la tierra; el verano y el inuierno tulos for- 
maíte. 
18 Acuerdate deefto, que el enemigo ha 
dicho afirentas a lehoua: y que el pueblo 
loco ha blafphemado tu Nombre. 

3 De tulgle- 1y No entregues alas beftias el alma ' de tu 

fia G gime» tortola: y no oluides para fiempre la com- 
paña de tus pobres. 

TLasCar- 20 Miraal Concierto:porque f las efcu- 


celes.Las  ridades delatierra fehan henchido de ha- 
mazmo-  bitacionces de violencia. 
3AS-- 


21 No bueclua auergoncado cl afflito: el 
pobre y el menfterofo alabarán tu Nom- 
bre. 

22 Leuantate, 5 Dios, pleytea tu pleyto: 
acuerdate de tu injuria cóque el loco te íx- 
furia cada dia. 

23 Nooluides las bozcs de tus encmigos: 
1Ya creciós el tropel de los ¿fe lenantan contra ti ! fu- 
do. be continamente.. 
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ID IA llo IAEA 


De es digno defér alabado,el qual por Je juShicia 
abate a vnos,y enfalea d otros Lenára a los que 
le temen,y abate a los impros. 


1 AlVencedor.No deftruyas Plalmo 
de Afaph. Cancion. 
Labartehcmos,ó Dios, alabar te he- 
Aro 3 que cercano esta M tu Nóbre : m Tu feuor 
enárren todos tus marauilias. átuPue- 


3  ” Quando yo tuulere tiempo, ;;ojuzga- blo. 
re“ reftamente. n Todas las. 


4  LaticrraP fe arruynaua, y fus morado- fome al 
res:yo compufe fus colunas. Selah. circa 


5  Dixe*“aloslocos,No os en logzcays: portunitad 
y alosimpios, No algeys cl cuerno. lo predica- 
6 Noleuanteysen alto vueftro cucrno: réanfi. 

no hableys Y de ceruiz grueffa, o Hcb.rec- 
7 Porquenide Oriente, ni de Occiden- MEE 
te,ni del deficrto viene el enfalgamiento. ore 7 
8 Porque Dios quecseljuez,aclte abate, y desleya. á 
a aquel enfalga. q Alos que 
9  Queelcaliz esta enla riano de lehoua, carccian de 
$ y lleno de vino bermejo de mixtura, y el ao 

t derrama de aqui : ciertamente fus hezes N 
chuparán,y beuerán todos los impios de la sona) 
tierrds (c.1.Cor.3, 
10 Yyo"annúciaré frempre:cantaré ala- 19. 

bangas al Dios de lacob. r Q.d. Con 
1 Y quebraré todos los cuernos de los foberuia. 


: - . sHeb.yel 
peccadores : y los cuernos del juito ferán no cober. 


enfalgados, mejo lleno 
A : de mixturze 
DESTA IE SARVSTS ¿DadeBd 


D loses digno de fer alabado, por las maranillas uer decl.fa 
conque fé ha manifestado en fu pueblo, venció. por fu vo- 
do,defarmando,y deshaliendo á todos fus enemigos, luntad di- 


aunque fuertes. (penía los 
caftigos. 
1  AlVécedor.en Neginoth.Pfalmo de uS.fu glo- 
x Afaph. Cancion. ria. 


los es conocido en luda: Dios, en po 
lrael es grande lu Nombre. hide 
Y Y en Salcm eftá fu Tabernacu- y lernfalé, 
lo: y fu habitacion en Sion. 
4 ?Alligbró las faetas delarco: el elcu- , Aludió 31 


do, y el cuchillo, y la guerra.Selah. bro dle 
s  Illultreeres tu, y fucrte,mas que los mó- Salem. pazo 


tes de caca. des 
6 Los fuertes de coracon fueron defpo- ao ade- 
o . 


jados; durmicron fu fueño, y nada hallaró 

en lus manos todos los varones fuertes. 

7 Portureprehenfion,ó Dios de lacob, 

es adormecido el carro y el cauallo. 

8 Tueresterrible tu, y quien parará delá- 

te deti en comengando tu yra! a Heb, cas 

9 Deídelos halos hezifte oyrjuyzio: la 119.q.d. 

ticrra vuo temor, y ? cello, arca 
10 Quan- mo mucría. 


n8s 


10 Quando,o Dios, te leuantalte al juy- 
2Atupue- "zio , para faluar ? 3 todos los manfos de la 


blo. tierra.Selah. 

is u Ciertamente la yra del hombre btecó- 
Cadaddar felíará.la refta de las yras conftrifiirás. 
te-gloria. 12 Prometed , y pagad á Iehoua vueftro 
«Todos Dios“todos losque effays ¿lderredor deel: 


fus domef traygan prefentes al Terrible. 


ticos. 13 AElque quita el efpiritu ¿los princi- 
d Heb.cor- pes:terrible a los reyes de la tierra. 
tará el Sc. 


PESA AA: 


y los oye a los que con fe le invocan en Ju tribula- 
cion, 11, No defechara' fu Yglefia,por la qual 
ba hecho tantas marauillas. 

Ajapb , 6 otro autor del P/almo, angustiado de 
vehemente dolor, vistas las calamidades del pueblo 
de Dios, esfuerga fi fe con la repeticion de los fauores 
pajjados que Dios ha hecho d fu pueblo, 

1 AlVencedor,para leduthú:de Alaph 

Plalmo. 


eSAlcél I *boz ¿Dios, y clamé: mibozá 
Dios, y el me efcucho. 


3 Eneldia demi anguítia al Se- 
fHeb. cor- Hor bufqué:mi llaga f fe defangraua de no- 
as che Í fin eftancaríe: mi anima no queria có- 
g Heb.y no fuelo. 
calló. 4  Acordauame de Dios, y bramaua:que- 

xauamc,y delmayaua mi efpiritu. Selah. 
5 Teniaslos parpados de mis ojos:eltaua 
quebrantado, y no hablaua. 
6  'Contaualos dias defde el principio: 
los años delos figlos. 
tO,no- 7  Acordauame demis canciones ) de 
Eturnas. — noche: meditaua con mi coragon,y mi ef- 
¡Heb.efcu- piritu*inquiria. 


driñaua. 8 DefecharáelSeñorpara fiempre, y no 
boluerá mas a amar? 
9  Hafe acabado para fiempre lu miferi- 
cord1a*Ha fe acabado la palabra para gene- 
ración y generacion? 
10 Haoluidado Diosel auer miftricor- 
«dia"Ha encerrado con la y ra fus mifericor- 
dias? Selah. 
Y Ot.muer a Y dixe, + Enfermedad miaes. En los 
tes años dela dieltra del Alcifsimo, 
1  Acordauame de las obras de 14H: por 
tanto me acordé de tus marauillas anti - 
guas. 
13 Y meditaua entodas tus obras : y ha- 
Tod blaua de tus hechos. 
odos z > . . 
tuscami- 14  ODios, !enfanétidad es tucamino, 
nos fon  QuienDios grande como el Dios? 
fanttiñi- 15  TuercselDios,que haze marauillas, 
mos» m haziendo notoria en los pueblos tu for- 
m Hcb,he- coleza, 
zifte. : 
nContu 16 Redemifte P con braco tu pueblo, los 


potencia, hijos de lacob y de Lofeph. Selah. 
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17 9 Vieronte las aguas,o Dios, las aguas 
te vieron, temieron, tambien temblaró los 
abifmos. 

18  Lasnuues Pecharoninnundaciones 
de aguas :los cielos 1 dieron boz ; anfimif- 
mo * difcurrieron tus relampagos. 

19 Elfonido de tus truenos anduno en cer- 
co:los rclampagos alumbraron el mundo: 
la tierra fe eftremeció, y tembio. 

20 Enlamar etuno tu camino: y tus fen- 
das en las muchas aguas; y * tus pifadas no 
fueron conocidas. 

21  *x*Lleuafte,como ouejas,tu pueblo, 
por mano de Moyfen, y de Aaron. 


o Lá aber: 
tura del 
mar Berm. 
p Hcb.in- 
nundaron 
AgUAs. 

q tronaró. 
r Heb.an 
duuicron. 
s Eltosfon 
juyzios tu- 
yosincom- 
preheníi- 
bles. 
tPaltoreal- 
tc. 

* Exod.14, 


PSAL. LXXVIIL 19. 


Res el author las marawillofas obras de 
Dios en fanor de fi pueblo: paraque cantando- 
las el pueblo, y tentendolas en continua memoria, y 
enfeñandolas a fus hijos, aprendan poner en Dios 
Jfuconfianga,y no apostaten de fu Concierto,obedré- 
cia,y culto:como h12o el reyno de Y/rael,. 


u Plalmo 
do Étrinalo 
x Confe- 
mejangas 
fentencio = 
ía3. lo mifk 
mo eni- 
gma. 
*P/al.48,5. 
Matt, 13,35. 


1 UMaskil.de Afaph. 
Scucha pueblo mio mi Ley: incli- 
Ens vueftra oreja alas palabras de mi 
boca. 
2 *Abriré* en parabola mi boca:hablaré 
enignias del tiempo antiguo. 
3 Las quales auemos oydo, y entendido: 
que nucítros padres nos les contaron. 
.4 Nolasencubriremosá fus hijos, con- 
tandoá la generacion Y poftrera las alabá- 
cas de lehoua : y fu fortaleza, y fus maraui- 
llas,que hizo. 
5 Que? leuanto teftimonio en lacob, y 
pufo Ley en Ifrael : laqual mandó á nuefl 
tros padíes , que la notificaflen a fus hi- 
os: 

6 Paraque que fepa la generacion pof- 
trera: y los hijos que nagerán, que ic leuan- 
tarán,cuenten á Íus hijos. 
7 Y pondran en Dios fu confianga, y no 
fe oluidarán de las obras de Dios: y guar- 
daran fus mandamientos. 
8 Y noferáncomo fus padres, generació 
contumaz, y rebelle:generació que no có- 
puío fu coragon , n1 fu efpiritu fue fiel con 
Dios. a Grandes 


9  Loshijos de Ephraim 2 armados , fle- oa 
cheros,boluicron las «/paldas el dia de laba- primeros 
talla, apoltatase 
10 Noguardaronel Concierto de Dios: Eselreyno 
ni quifieron andar en fu Ley. de Mracl, 

11  Antesfe oluidaron de [us obras, y de E » 

fus marauillas,que les auia moftrado. a 
12. Delante de fus padres hizo marauillas japo, - 


z X 23 ciapor to- 
enla tierra de Egypto,enel cápo?b de Soá. dalatierr:. 
Pe jj 


yVenidera. 
la polteri- 
dad, 


z Dió lu 
Concierio 
en. 


KExod.14» 
2L 

* Exod.13, 
21.y14,24- 
P/al.104» 
39-) 41. 
1.Cor, 10,4. 
Sabid.11,4. 
a O,cada 
noche. 

* Exod.17, 
6. 
Num.20,10, 
bQ.d.con- 
formed fu 
apetito. 
FN4m.11,1. 


* Nam.11,1, 
CLa diuina 
yrae 


dDeDios 
el qual era 
fu faluador. 


* Exod, 16, 
14. 

Num. 11,7. 

E loh.6,31. 

1.Cór.10,5. 

e O,du tu- 

ertes de ma 
gnificos. 

*X Nun.11. 


po 


£Heb.y fu 
defleo les 
TTUXO. 

X Nam.11, 


33. 
g Heb.No 
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33 *Rompió la mar, y hizolos paar: y hi- 
zo eftárlas aguas como en vn monton. 

14 — *Y lleuolos con nuue de dia, y 2 toda 
la noche con lumbre de fuego. 

15 * Hendió las pcñas enel defierto:y dio- 
les a bcuer de abifmos grandes. 

16 Yfacó dela peña corrientes, yhizo de- 
cendir aguas,como rios. 

17 Yrtornaronauná peccar contrael, e- 
nojando al Altiísimo en la foledad. 

12 Yrentaroná Dios enfíu coragó,pidic- 
do comida ?P para fu alma. 

19 Y *hablaron cótra Dios diziendo,Po- 
drá Dios poner nos meía enel delierto? 

20  Heaqui há herido la peña, y corrieron 
aguas, y arroyos falieron ondeando:podrá 
tambien dar pan! aparejará carne a fu pue- 
blo? 

21 *Portanto oyó Ichoua, y enojófe : y 
encendiole Cel fuego en lacob, y el furor 
fubió tambien en Ifrael. 

22 Porqueno auian creydoá Dios,ni aui- 
an confiado 4 de fu falud. 

23 Y mandó alas nuues de arriba: y 2brió 
las puertas de los cielos, 

24  * Y hizollouer fobre ellos Manna pa- 
ra comer:y dioles trigo delos cielos. 

25 *Pan* de nobles comio cl hóbre:em- 
bióles comida á hartura. 

26  * Mouió al Solano en el cielo; y tru- 
xo con Íu fortaleza al Aultro, 

27 Y hizollouerfobre cllos carnc, como 
poluo:y aucs de alas como arena dela mar. 
28 Yhizolwcaer cn medio de fu campo, 
arredor de lus tiendas. 

29 Y comieron, y hartaronfe mucho: fy 
cumplioles lu defleo. 

zo *5Noauian aun quitado defi fu dele 
feo,aun lu vianda estana en fu boca, 

31 Quando vino fobre ellos el furor de 


fecftrañaró Dios; y mató enlos grueflos deellos, y de- 


de lu def- 
fe0. 


h En muy 
poco. 


1 Con dili- 
gencia. 


rribó los efcogidos delírael. 

32 Contodo efto peccaron aun; y no die- 
ron credito áfus marauillas, 

33 Y confumioh en nada fus dias, y fus a- 
ños aprefluradamente. 

34 Silos mataua,entonces lo bufcauan; y 
conuertianíe, y bulcauaná Dios i de ma- 
fana. 

35 Y acordauanfe que Dios era lu refugio: 
y el Dios Alto fu redemptor. 

36 Y lifongeauanlo con fuboca; y confu 
lengua lc mentian: 

37 Masfuscoracones no eran reétos con- 
el:ni eftuuieron firmes en (1 Concierto. 

38 Mascl, Mifericordiofo , perdonaua la 
maldad, y no los deltruyó: y abundó fa mif- 
ricordia para apartar fu yra, y no delpertó 
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toda Íu yra. 

39 Y acordofe ¿ eran carne: efpiritu que 

va y no buelue. 

go  Quantas vezes lo enfañaron enel de- 
fierto,lo enojaron cn la foledad? 

41 Y boluieron,y tentaroná Dios: y fli- f Ponian 


mitaronáalSantto de lfrael. tafa a fupo 
42 Nofeacordaron! de fu mano: del dia tencia. 
que los redimió de anguftia. 1 De tp 
43 Queauia pueftoen Egypto lus feña- glosa 
les:y fus marauillas en el campo de Soan:  facado de 
44 * Y aula buelto fus rios en fangre: y Egypto. 
fus corrientes porque no beuieffen: * Exod. 7, 


5 *Auja embiado en ellos vna mezcla 20. 

emoxcas 4 los auia comido : anli mifmo ra- * Exod.3,6, 
nas quelos deltruyeron. z 
46 *Yauiadadoal pulgon (us frutos: y 
lus trabajos 3 la langofta. A 
47 —* Auia deltruydo fus viñas con grani- , o el 
z0,y [us higuerales con piedra. Y 
48 Y entregóal pedrifco lus beltias, y lus 
ganados al fuego. 
49 Aulaembiadoen ellos el furor de fu 
laña: yra y enojo, y angultia, y ” angeles m Heb. y 
malos. embiamié- 
so  Enderecó el camino áfu furor:no de- pa is 
tuuo la vida deellos de la muertezantesen-  ” 
tregó lu vida a la mortandad. +Ec 
51 * Y hirióa todo primogenito cn Egy-, 8 
pto,” las primicias de las fuergas cn las tré- 
das de Cham. mo que há 
52  * Y hizo partir,como hato de ouejas,Íu dicho. 
pueblo : y lleuolos,como a v» rebaño , por Gcn. 49.3 
el delierto. *Exod.13, 
53 Ypaltoreolos confeguridad, que no 18, 
ouieron miedo; y á fus enemigos cubrió 
la mar. 
54  Metiolas enlos terminos * de fu San-o De futie- 
étidad; en elte Monte,que ganó lu mande- rra fanéta, 
TEC 
ss * Y echó las Gentes de delante de-* lof. 13, 7. 
ellos, y P hizolas caer en cordel de here-pRepartio- 
dad; y hizo habitar en fus moradas á los tri les la tierra 
bus de Tírael. porta 
56 Ytentaron, y enojaronál Dios Alf 
Íimo; y no guardaron fus tcftimonios. 
57 Y boluicronfe, y rebelluron comofus 
padres; boluicroníe como arco dengaño- 9 Elio: 
lo. 
58 Y enojaronlo con fus altos; y prouo-- 
caronlo 4 zelo con fus efculpturas. 
s9 OyóDios,y enojófe; y aborreció en 
grande manera á Jírac), 

60 *Porefta cauía dexó el Tabernaculo 
a Silo,la tienda enque habitó entre los hó- ¿Ej 2rca del 
res, Teltimo- 

61 Ydió en captiuidad* lu fortaleza; y nio . 
fu gloria cn mano del enemigo. $ 1,521.43». 
62. 


n Eslo mif- 


E 1,S4m, 45 


a Q.d.en- 
dechadas. 


bS.¿fus 
maridos. 


. cQ.d. en 

| Jas partes 

| traleras. 
1.Sam.s,6. 
dBuclucá 
lo de arrib. 
¡| VEr.g. 

e Como vn 
caftillo ma- 
gnifico. 


*1.Sam.16, 
31 

2.S1m, 7,3. 
X1.Sam.s, 


2% 

f Con grá- 
de induf- 
£ria. 


gTufando 
Templo. 


H O,de tus 
Mifericor- 
diofos. q.d. 
de los tu- 
y'OS. 


¡ Heb.affré- 
sa de nu. 


*lerem.10, 
e 


TA tuPue- 
blo. 

* la. 64,9. 
1 Hcb. de 
los prime- 
ros. 


mParaú tu 
Nombre 
fea glorifi- 
cado. 
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62 Y entregó fu pueblo a cuchillo; y ay- 
rófe contra lu heredad. 

63 Sus mancebos tragó el fuego y lus vir- 
gwmes no fueron loadas, 

64 Susfacerdotes cayeron i cuchillo : y 
fus biudas no b lamentaron. 

65 Y defpertofe el Señor, como vn dor- 
mido:como vn valiéte,que dá bozes a c44- 
fa del vino: 

66 Yhirió afus enemigos € detras: dio- 
les verguenca perpetua. 

67 YY aborrecióla tienda de loféph; y 
no efcogió al Tribu de Ephraim: 

68 Mas efcogió al Tribu de luda:al Mon- 
te de Sion,al quai amó. 

69 Yedificó,* comoalturas, fu Sanétua- 
rio: como lá tierra, lo acimentó para fiem- 

re. 

o * Y eligió ¿ Dauid fu fieruo: y tomólo 
delas majadas de las ouejas. 

71 De tras las paridas lo truxo : * para 
que apacentalle a lacob fu pueblo: y á Hra- 
el lu heredad. 

72 Yapacentólos con enterez de fu co- 
ragon: y £conlas induftrias de fus manos 
los paltoreó. 


2 EA o AAA 
ESel mifímo argumento del P/al.74. 
1 Píalmo de Afaph. 


O Dios,vinieron las Gentes 2 tu he- 


redad: contaminaron $ el Templo 
de tuSanétidad:pnfieron a lerufa- 
lem en montones. 
2 Dieron los cuerpos de tus fieruos por 
comida a las aues delos cielos:la carneb de 
tus pios a las beltias de la tierra. 
3 Derramaron fufangrc, como 32ua,en 
los alderre dores de [cruíalem: y no vxo quié 
losenterrafle. 
4 Somosiaftrentados de nueítros vezi- 
nos: efcarnecidos y burlados delos q están 
en nueítros alderredores. 
5 Hafta quando,o Ichoua? Ayrartchas pa 
ra fiempresArderá,como fuego,tu Zelo? 
6 * Derramatuirafobre las Gétes que no 
te conocé: y fobre los reynos que no inuo- 
can tu Nombre. 
7 Porquehan confumido tálacob: y lu 
morada han affolado. 
8 *Nonos traygas en memoria las ini- 
quidades l antiguas: anticipen nos prelto 
tus mifericordias,porque eftamos muy po- 
bres. 
9  Ayudanos,6 Dios Salud nueftra,por la 
honrra de tu Nombre: y libra nos, y aplaca- 


te fobre nueltros peccados T por cauía de 
tu Nombre. 


PSALMOS. 
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1o Porque dirán las Gentes, Donde está 
fu Dios? Sea notoria en las Gentes delante 
de nueftros ojos la vengéga dela fangre de 
tus ficruos que fe ha derramado. 

1 Entre delante de ti el gemido delos 
prefos:conformeá la grandeza de tu braco 
preíerua E 2los fentenciadosá muerte. 

1 Ytornaá nueítros vezinos en fu feno 
fiete tanto de fu defonrra có que tehan de- 
fonrrado,ó Jehoua. 

13 Y nofotros,pueblo tuyo, y ouejas de 
tu palto,te alabaremos para fiempre :9 por 
generacion y generacion contaremos tus 


alabangas. 
POSTAL III XER: 
ES el mifimo argumento y occafion del precedente, 


1 AlVécedor. fobre Solannim.? tefti- 
monio de Afaph,Pllmo. 


O Paftor de Ifrael efcucha: que paf- 


toreas, como ¿ouejas, a lofeph: 
que eftás entre los chérubines, 
9 refplandege. 
3  Defpierta tu valentia delante de Ephra- 
im, y de Ben-iamin, y de Manafle : y vená 
faluarnos. 
4 ODios," haznos tornar: y haz reíplan- 
decer tu roftro, y feremos faluos.. 


s Iehoua Dios delos exercitos,hafta quá- 
do € humearás á la oracion de tu pueblo? 


6 Diftelesá comer pan de lagrimas: y dif. q 


teles á beuer lagrimas * con medida. 
7 Puliftenos* por contienda á nueftros 
vezinos: y nueltros enemigos fe burlan de 
nofotros entre Íi. 
2 ODiosde los exercitos, haznos tor- 
nar: y haz refplandecer tu roltro, y feremos 
faluos. 
9  Hezifte venirla vid de Egypto:echafte 
las Gentes, y plantaftela. 
10  * Limpialte el lugar deláte detlla:y he- 
zifte array garfus rayzes, y hinchió la tie- 
rra. 
1 Losmontcs fueró cubiertos de lu lom- 
bra: y lus ramas como cedros? de Dios. 
sz Embiófusramas haftala mar: y halta 
el Rio fus mugrones. 
13 Porque? aportillafte fus vallados? y 
cogieronla todos losque palfaron por el ca- 
mino? 
14  Deftorpola ? el Puerco montes, y pa- 
ciolala Beltia del campo. 
15 ODiosdelosexercitos, buelue aora: 
mira defde el cielo, y vee, y vilita elta vid, 
16  Ylaviña que tu dieltra plantó: y fobre 
b el mugron que t4 corroborafte para tr. 
17 Quemada á fuego e/fa, y talada:S perez- 
can por la reprehention de tu roltro, 

Pp ij 


n Heb. 4 los 
hijos de 
muerte. 


o Perpe- 
tuamente. 


p Ot.orna- 
mento.q.de 
canció pre- 
ciofa como 
vajoyel 
Kc. 

q Fauore. 
cenos. 


r Reftitu- 

yenos á 

nucítra 

profperi- 

dad pafla- 
e 


s Tc ayra» 
rás. 
t1.Corinth. 
10,13. 

u Por (eñal 
de contra- 
dicion, 


x Iai.s,2 


y Qud.al- 


tOS. 


7 ITlai.5,4. 


a2Aníi llama 
álmonar- 

cha Als. y ¿1 
Babylon 0. 


b Heb.el 
hijo. 

c S.oíus que- 
madores. 
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zAlqual 18 Seatumanofobreel varon 2 de tu dicf- 

tueles Y de- era fobre el b Hijo del hombre que t* cor- 
) q 

ues ayudar. Doral : 

el Méfsias. TOborafte para ti. 

b Chriño. 19 Y nonos.tornaremos de ti: darnos has 

fe llama an- vida, y inuocaremos tu Nombre.. 


fienclEuá- 20 “O Jehoua Dios de los exercitos,haz- 


a sie nos tornar,haz relplidecer tu roítro, y Íe- 
ombre remos faluos. 

por exce- 

lencia. PISTA 

eVer.4-y 3. Xborta á la Yglepa, a que ala be á Dios, que le 


Edito y noticia de fi defpues de aer la Jacado 
de captinerso; La qual Ley fi fu pueblo guardara, 
Dios le librára de Jus enemigos , y lo mantunsera de 


pan del cielo, 


1 AlVencedor. fobre Githith. De A- 
fph. 
Antadá Dios nueftra fortaleza, ju- 
( bilad al Dios de lacob. 
3 Tomad la cancion, y dad ál adu. 
fre:a la harpa de alegria,con Alflteno. 
dEnlas fiel 4 Tocadlatrompetad en la nueva Luna, 


tas feñala, enel dia feñalado: en el dia de nueltra folé- 


das enla nidad. 
Ley. 5 “Porqueeftatutoesde Uriel: Fjuyzio 
e Levit.33, del Dios de lacob. 


fEftatuto. 6 
ordenanga. 
*Genef..y1, 


x* Por teftimonio en lofeph lo há con- 
ftituy do,quando falió fóbre la tierra de E- 
gypto: donde oy lenguaje que no entendia. 


DEA 7  Quitcentonces lu ombro de debaxo dela 
obras de carg3.(us manos fe quiraron $ de las ollas. 
barro. 8 Htnelanguítia llamalle, y yote libré: 
hExod.2  refpondite i enel fecreto del trueno:» pro- 
pS ucte lobre las aguas de Meriba.Selah, 
X0.17,6. 5 . 
¡Qd4.Der- 9 ,* Oyepueblo mio, y proteltariché 1. 
delos cie- F3el íi me oycres, 
los, dealla 10 No aurá enti dios ageno:ni te encor- 
donde los uarásá dios eftraño. 
truenosfe 11 Yofoylehoua tu Dios,que te hize fubir 
e de la tierra de Egypto:enfancira tu boca, y 
Exod, 20, - , z 

Es henchirlahé, A 

12 Mas mi pueblo no oyó mi boz:y Hfrael 

no me quiío ami. 
XA 14 13  * Y dexelos3la dureza de fu coragon; 
16. camin3ron,en fus confejos. 
* Barsc3y 14 + O fi mi pueblo me oyera.Si Ifrael an- 
pos duuiera en mis caminos. 


15 En nada derribára yo fus enemigos : y 
boluiera mi mano fobre fus aduerfirros. 
TSelc ouje- 16 Los aborrecedores de lehoua t le ouie- 
ran fujeÉl2- 20 mentido:y el | tiempo decllos fuera pa- 
doaunque G . 
ra fiempre. 
contra fu E ; 
voluntad. 17 . Y Dioslo ouiera mantenido de groffw 
J Permane- ra de trigo:my de miel de la piedra te ouie- 
 Ciera el pue rahartado. 
E PSAL, LXXXIL 
19 Deut. 32, R! prebende a los ini.quos maBrados., Declara- 


Ge es fu offiio:y fo vsflizo Sino lo Dizierca, 


BIUBRO TERPBESR O 
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1 Plalmo de Aíaph.- 

los cftá enel ayuntamiéto de Dios: 
15 en medio de los diofes juzga. 

2 Hafta quando juzgareys 2in- nHeb. ini. 
juítamente : y acceprareys las perionas de quidad. 
los impios? Selah. 

3  % Hazed derecho al pobre y al huerfa- 9 O,defene 
no:juftificad al pobre y al menefterofo. Pa O 
4 *Libradal pobre y al menelterofía: li- ro 
braldo de mano delos impios. 0 

5  Nofaben,no entiéden : andan en tinie- pLosmagis 
blas : vacilan todos P los cimientos de-la firados. Las 
tierra. colunas del 
6 * Yo dixe,Diofes/oys volotros:y todos Mundo. 
vofotros hijos del Altifsimo. ou 
7 Emperó como hóbres morireys: y Tco- 1 1 
mo qualquiera delos tyrraunos caerevS. la cófidera» 
8 Leuantateó Dios,]uzga la tierra: porg cion delos 


cu heredarás en todas las Gentes. caltigos 4 
Diosháhe- 
PS AL LE cho en dl 


pe Dios presta ayuda para fupueblo , contra tyr-por la 
el qual han confpirado los reyes dela terra, los Iefenía de 
de cerca,y los de lexos:cuyos intentos declara. 1l. fu Pueblos 
Pide 2 Dios que los destruya , como ba becho a otros, 

que antes deellos tomaron la mifina empre/a, 


1 Cancion:Píalmo de Afaph. 
Dios no tengas filencio,no calles, 
ni cefles,o Dios. 


3 Porque hcaqui que tesenemi= 
gos han bramado: y tus aborrecedores há 
algado cabega. 

4 Sobretupucblo han confultado aftuta 
y fecretamente : y han entrado en confejo 
$ contra tus elcondidos. 
5 Handicho, Venid, y cortemoslos de 
fer Y gente:y no aya mas memoria del nom- ecu am. 
bre dedfracl. paro.Plal. 
6 Porefto han confpirado de coragon á g1.r. 
vna:contra ti han hecho liga, r Qud, na-. 
7 *Lastiendas delos Idumeos, y delos cion,o pue» 
Tímaehitas:Moab,y los Agarenos, Ae A 
8  Gtbal,y Ammon,y Amalech:Palefthi- Ye o 
na,con los habitadores de Tyro. ciones ge 
9 Tibienel Aflurfe hajuntado có ellos: 11. 
fon por brago alos hijos de Lorh.Selah. — *Iuexes, 7. 
10 €] * Hazles como 2 Madiá,comoá Si- 22: 
fara:* como 4 labin enel arroyo de Cifon: * 14€x054s 
n - Que perecieró en Eddor:fueron hechos 2 es 
muladar dela tierra. MS 
1 *Ponáiellosy a fus capitanes comod E a 
Ortb,y comoá Zeb,y como á Zebce, y co de Dios. 
mod Salmana:2 todos fus principes, u Por Co-- 
13 Quehan dicho, Heredemos para nof- mo 4móte 
otros* las moradas de Dios. 4 qnema «l 
14 Dios mio, pon los como á toruellino: “8% <o- 
corro a hojarafcas delante del viento: pe 
15, * Comofuego quequema el móte: CO: de llama, 
mo 


T Cótralos* 
G has toma» 
do debaxa 
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mo llama que abraía las breñas, 

16 Mea los perfigue con tutempeltad; y 
con tu torucllino los afombra. 

17 Hinchefus roftros de verguéga y buf 
quen tu Nombre,o Ichoua. 

19 Seanaffrentados, y turbados para (ié- 
pre; y lean deshonrrados, y perezcan. 

19 Y conozcan que tu nombre es lehoua; 
tufolo Altifsimo fobre toda la tierra. 

PSAL LXXXITIL 
Ds amontado por los defiert os y te ras de in 
fieles por la perfecucton de Saul, y deffeando ver- 

fe enlerafalem, para communicar con los pros enel 
dimino culto, canta ls alabangas de la Yolefia, las 
vtilidades y felicidad que tiene elque enclla com- 
munica con fe. 


1 AlVencedor. Sobre Githith. A los 
hijos de Core.Plalmo. 


Van amables fon tus moradas , O 
lehoua de los exercitos. 
3 Cobdicia,y aun ardientemé- 


te deflea mialmalos patios de lehoua: mi 
«Heb.  coracony mi carne ? cantan al Dios biuo. 
exultarán. ¿  Aunelgorrionhalla caía, y la golon- 

drina nido parafi, donde ponga fus pollos 
bEntuTa- b en tus altares , lehoua de los exercitos, 
bernaculo. Rey mio,y Dios mio. 

5 Dichofos losque habitan en tu Cafa; 

perpetuamente te alabarán.Selah. 

6  Dichofo el hombre, que tiene fu forta- 
eS. tienen. leza en ti:S caminos en fus coracones. 
gud.Ento- 7 Quando paffaren por el valle de H1b- 


doloque bacha,lo tornarán fuente:la Huuia tambicn 
emprendé, henchirálas cilternas. 

fabenpor 3 Yrántde exercito cn exercito; verán 
donde van... d 
dEntoda ¿Diosen Sion. 

afficiónie- 9 Tehoua Dios de los exercitos oycmi 
nen refri- oracion:elcucha o Dios de lacab. Selah. 
gerio abú- zo  Mira,0 Dios cfcudo nucítro: y pólos 
dante. ojos encl roítro de tu Vngido. 

o um  Porquemejores vo día en us patios, 
tud.y con fque mil:efcogi antes eltára la puerta enla 
ordcn. Cata de mi Dios, que habitar en las mora- 
£S. fuera. dasó demaldad. 

2 E los 12  PorqueSol y efcudo »os es Ichoua Di- 
malos. 


os: gracia y gloria darálchoua: no quitará 
el biena losqueandan en integridad. 

13  lehouadclos exercitos,dichofo el hó- 
bre que confia enti. 


DESTA OY: 


Elata las mifericordias que Dios otro tiempo hi= 

Zo a fu pueblo: a ymitacion de las quales pide, 
que Dios haga,reSttuwyendo lo en fa A for 
la venida de fu Mefiias. 


1 Al Vencedor.A los hijos de Core. 
Píalmo. 
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3  VPerdonaíte la iniquidad de tu 
pueblo: cubriftc todos los peccados de- 
ellos.Selah. 

4 Quitaftetodatufaña: boluiftete de la 
yra de tu furor. 
5 ¡Tornanos,o Dios lalud nueftra:y haz 
cellar tu yra de nofotros. 
6 Enojartehás para liempre contra nofl- 
otros? Eftenderás tu yra de generacion en 
generacion? 
7 Noboluerás tuá darnos vida, y tu pue- 
blo fe alegrara en ti? 
8  Mueltranos,ó lehoua,tu mifericordia: 
y danos tu falud. 
9  TEfcucharé loque hablara el Dios Te- 
houa: porque! hablará paz á fu pucblo, y a 
fus pios:paraque nofe conuiertan M a la lo- 
cura. 
so Ciertaméte cercana esta fu falud alos 
quelo temen; paraque habite la gloria en 
nueltra tierra. 
1  LaMifericordia y la Verdad fe encon- 
traron lajulticia y la Paz fc befaron. 
1 La Verdad reuerdecerá de la tierra:y la 
lufticia " mirará defde los cielos. 
13  Tehoua darátambien? el bien: y nuef- 
traticrra dará lu fruto. , 
14 Lalutticia yrá delante decl:y pondrá 
fus paflos en camino. 
IPS LA do LADO 

paa Dauid fu pobreza y necefitad de- 

lante de Dios, pidele fer enfeñado en fu volútad, 
para biniz conforme a ella: y fer librado de fus ene- 
migos,para alabarle, 

1 Oracion de Dauid. 

Nclina,o lehoua,tu oreja, y oyeme'por 
] que foy pobre y menefterofo. 

2 Guardamialma, porque foyP pio; 
falua á tu fieruo , tuo Dios mio, queca ti 
confia. 

3 Tenmifericordia de mi, o Iehoua:por- 
quea ticlamo * todo cl dia. 

4  Alegraelalma de tu fieruo:porqueá ti, 
o Señor,lcuanto mi alma. 

5 *PorquetuSeñoreres* Bueno, y Per- 
donador: y Grande en milericordia, á to- 
dos losque te inuocan. 

6 Efcucha, o Jehova, miotacion: y etá 
attento a laboz de mis ruegos. 

7 Enel dia de mi anguítia tellamaré:por- 
que* me refpondes. 

8  OSeñor,no ay como tu entre los dio- 
les: t nicomo tus obras. 

9 Todas las Gentes que hezifte,védrain, 
y fe humillarán delante de ti Señor: y glo- 
rificarán tu Nombre. 


Pp 


311 
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Placaltere %, O lehous,átutierra: 
A peineta captiuidad de Jacob. 


h Queñiíte 
amafte, to- 
mafte con- 
tentamicn- 
tocn tu 
Sc. 


¡Reftitu- 
yenosaníi 
aora como 
entonces. 


T Efperaré 

con filen- 

cio la de- 
erminació 

de Dios 

A 

1 Determi- 

nará. 

mA los ca- 

minos del 

mundo y 

de furazon 

carnal, 

n Heb.mr- 

ró. 

o Laverda- 

dera felici- 


dad, 


p O,Mife- 
ricordiofo. 
q» d.foy de 
los tuyos. 


q Cadadi3. 


* Toel.2,13, 
r O Beni- 
gno. 


sO,me 
oyes» 
tNiay 
otro que 
hagaloque 
tu hazes. - 


199 


10 Portu res grande, y hazedor de ma- 

rauillas:tu folo eres Dios. 

n  Enfeñame,ó Ichova,tu camino:ande yo 
2Q.d.re- entuverdad; ? auna mi coragó paraque te- 
cogcáti.  matu Nombre. 
notala dif- 12 Alabartelé,ó Ichoua Dios mio,con to- 
a do mi coragon;y glorificaré tu Nombre pa 
os ra liempre. e 
los bienes 13 Porque tumifericordia es grande fobre 
terrenos. Mi: y cfcapalte mialma del hoyo profun- 

O. 

14 ODios,foberuios fe leuantaron con- 

trami: y confpiracion de fuertes buícaron 

mi alma, y no te pufieron delante de fi. 

15 MastuSeñor, Dios mifericordiofo, y 
bExod,34, clemente,? luengo de iras, y grande en mi- 
7. [ericordia y verdad, 

Num.I418. 16 Miraenmi, y ten mifericordia demi: 
da fortaleza tuyaa tu fieruo, y guarda l hi- 
jo de tu fierua. 

27 Hazconmigo feñal parabien, y vean 

alos que me aborrecen, y fean auergonga- 

dos:porque tu,lehoua,mc oyfte, y me con- 


folaíte. 
PSATL LXXXVIL 
D Ebaxo de la Siura de lerufalenr for cantadas 


las alabangas de la Iglefra : los fanores que tre- 
ne de Dios:y fu multiplicación, 


1 Alos hijos de Core. Píalmo de Can- 


cion. 


SAnEdR V € cimiento es en mótes de fanétitad. 

Ciudad de S 2 Amalehoua las puertas de Sion, 

Dios. mas que todas las moradas de lacob. 
3. Cofasillultres fon dichas de ti Ciudad 
de Dios.Selah. 

dOtde 4 Yomeacordaré de Raab, y de Baby- 

Egypto.  loniaentrelos que me conoc( : heaqui Pa- 


lefthina , y Tyro, con Ethiopia : efte nació 
de 
.Aamu- 5 Y deSion fe dirá," Efte, y aquel es naci- 
ij do en ella : y el mifmo Albino la fortifi- 
Varon,y va- cará. 
10M» 6  Iehouva contará, quando fe efcriuieren 
los pucblos:Efte nagió alli.Selah. 
7 Y cantores con mulicos de flautas : to- 
£Mis infra das Í mis fuentes estarán en ti. 


mentos mu 

ficos. Ot. PSAL,  LXXXVIIL 

de a " Pide fer remediado en grandes angustias, 

Ox. mis > Ñ .. 

ojos. 1 Canció de Píalmo.alos hijos de Co- 
g Deétri- re.al Vencedor. para cantar lobre Maha- 
na. Píalmo — lath:BMaskil de? Heman Ezrahita. 
Pee Ehoua Dios de mi falud, dia y noche 
pe pea clamo delante de ti. 


zoRoyoqy 317, 3 Entre delante de ti mioracion:in- 
clina tu oreja á mi clamor. 


LIBRO “TWESR CTECRMO 
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4 Porquemi alma efta harta de males: y 
mi vida há llegado á la fepultura. 

5 Soy contado con los que decienden 
¡al fepulchro: foy como hóbre fin fuerga, 1 O ¿lho- 
6 tLibrado entrelos muertos.Como los Y%- A 
matados que duermen en el fepulchro:que a 
no te acuerdas mas deellos, y que fon cor- E 
tados de tu mano. 

7 Hasme puefto! enel hoyo profundo: 1Periph.. 
en tinieblas,en honduras. del fepul- 
3 Sobre mife haacoftado tu yra:y có to- 0» 

das tus ondas has affligido.Selah. 

9 Hasalexado de mi mis conocidos : has 

me puefto ¿ellos por abominaciones:eftoy 
encerrado, y no faldré. 

10 Mis ojos enfermaron á cauía de miaf- 
fliccion:he te llamado,ó Iehoua, "cada dia m O,todo 
he eftendido ati mis manos. el dia. 

u  "Harás milagro alos muertos? Leuan- n No mueí- 
tarfehán los muertos para alabarte?Selah. trastu fa- 
1 Será contada enel fepulchro tu mife- 9" Mara- 
ricordialtu verdad 9 en la perdicion3 Pe 
13 Será conocida? enlas tinieblas tu ma- ros que ya 
rauilla? y tu jufticia en la tierra del oluido? efA4n fuera 
14 Y yoaáti,ó Ichoua, le clamado : y de denccefsi. 
mañana te preuino mi oracion. dad. 

15 Porque, ó Iehoua, defechas mi anima? 2 Qud.en- 

: trelos q ya 
efcondes tu roftro de mi? perecierón 
16 Yo/oypobre y mencfterofo : deíde la ¿Son epi- 
mocedad he lleuado tus temores, he efta- thetos de la 
do medrofo. muerte. 

17 Sobremihan palfado tus yras ; tus el- 

pantos me hán cortado. 

18 Han merodeado como aguas * de có- q Heb.ca- 
tino:han me cercado á vna. dadia. 

19 Hasalexado de miel amigo y el com-. 
pañero:y mis conocidos," en la tiniebla, 


PSAL  LXXXIX, 


po el Autlior las promejJzs dela profpe- 
ridad y eternidad del Reyno de Chri5o:la grá- 
diia , y justicia de Dios; por las quales ra- 
Zones le pide remedio y definfa cótra el prefenteme- 
nofcabo de fw Pueblo y Reyno, 


1 Maskil.de* Ethan Ezrahita. ,sDcEthan, 
[ As mifericordias de Ichoua cantaré como de 


r Q.d. enla 
aficion. 


A Heman:en- 
erpetuamente: en generacion €. se 
PSAn 8 y2 el tit. del 


neracion haré notoria cu verdad con py pres 


mi boca. 
3 Porque dixe,Para fiempre * ferá edifica- + Permane- 
da mifericordia enlos cielos : en ellos aÉr- ceró. 
marás tu verdad. 
4 Hize Altanga con mi Efcogido:*juréá *2.sam, y; 
Dauid mi (ieruo, 1. 
5 Para fiempreconfirmarétu fimiente:y 
edificaré de generacion en generacion tw 
throno. Selah. 
6 Y celebrarán los ciclos tu marauilla, O 

Jchoua, 
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Iehoua,tu verdad tambien en la Congre- 
gacion de los fanttos. 
7 Porque quienenlos cielos fe igualará 
con Iehoua ? Quienferá femejante á lehoua 
entre los hijos delos diofes? 
3 Diosterribleenla grande Congrega- 
cion delos Sanétos;y formidable fobre to 
dos fus alderredores? 
9  Iehoua Dios delos exercitos, quié co- 
a Rodeado MO TUÍEVERTE-IAH, ? y tu Verdad alder- 
detu ver= derredor de ti? 
dado 1o Tu dominas fobrelafoberuia de la 
mar;quando fe leuantan fus ondas, tulas 
hazes foflegar. 
1 Tuquebrátafte como muerto i Eg yp- 
b Difsipate to;con el brago de tu fortaleza P efparzif- 
te tus enemigos. 
12 Tuyoslos cielos, tuyatambien la tie 
*Genef.1,1. rra:* el múdo yt (u plenitud tu lo fítdalte: 
TLoquecó 1z Al Aquilon y “al Aufltro tu los criafte: 
Mene. _. Thabor y Hermó en tu Nombre cátarán. 
e Heb.¿2la 1 T lb l l : fi 
iba, 4 Tuyoeselbraco con la valentia:fuer- 
te es tu mano, enfalgada tu dieftra. 
dOtlaba- 15 TuÑticia yjuyzio es dlacompoltura de 
f. tu Silla : mifericordia y verdad van delan- 
tedeturoftro. 
eNum.z3,21 16  Difchofo el pueblo * que labe jubilar: 
Iehoua,a la luz de tu roftro andarán. 
17 EntuNombreftalegrarán cada dia: 
y entujufticia fe enfalgaran : 
A 18 Porque tu feresla gloria de fu fortale- 
fEn tiven- 9 z 
cieron y há 2%Y POr tu buen. volúrad enfalgarás nuef- 
glorioías yi t'O CUETNO . 
étorias. 19 Porglehouaesnneítro efcudo:y nuef 
tro Rey es del Sanéto de lr ael. 
g Enotro 20 5 Entonces hablufte en vilion E 4 tu 
tiempo.  Pr0,y dixifte: Yo! he puefto el foccorro fo 
h Samuel. bre Valiente : enfalgé yn efcogido de mi 


E put 
e Eeplos 21 Hallé. ¿ Dauid mi fieruo:vngilo con 


vn Valero. €l olio de mi Sanétidad. 
do dre. 22 Quemimano feraá firme có elzmi bra- 
*154.16,12. go tambienlo forrificara: 
Aft. 13,32. 23 Nolo atributará enemigo ¿nit hijo 
TNitirano deiniquidad lo quebrantará. 
q 24  Masyoquebrantaré delante deel fus 
* enemigos; y herire afusaborrecedores. 
25 Y miverdad y mi mifericordra ferán 
con el ; y en mi nombre ferá eníalgado Mu 
cuerno. 
26 Y pondréfu mano en la mar, y enlos 
rios fu dieftra. 
*5d714 27  * El mellamará , Mi padre eres tu, mi 
Hebr.1, 5. Dros,la Roca de mifalud. 
28 Yotambienlo pondré por Primoge- 
nitozalto fubrelos reyes de la tierra 


l Sureyno- 


29 Parafiempreleconferuaré mi mitri. 
cordia;y mi Aliancafera firme con el, 

30 Y pondréfu limiente para fiempre; y 
futhrono como los dias delos cielos. 

31 Sidexáren fus hijos mi Ley; y noan- 
duujéren en misjuyzios, 

32 S1profanáré mis eftatutos;y no guar- 
dáren wmis mandamientos, 

33 Entonces vilitarém con vara fu rebel- 
lion;y con agotes fus iniquidadas. 

34 Masmi mifericordia no la quitaré deel? 
n1 fallaré miverdad . 

35 No profanaré mi Conciertoz nimu 
daré » loquehá falido de mis labios. 

36 VnavezjurépormiSanGuario,* No 
mentiréa Dauid. 

37 TSufimiente ferá para fiempre; y fu 
thronoP como el Sol delante de mi. 

38 Comola Luna ferá firme para fiem- 
pre,laqual era teltigo fiel en el cielo.Selah. 
39 Y tudelechalte, y menofpreciafteá 
tu Vngido,y ayraftete con el. 

40 Rompilteel Concierto de tu fieruo; 
profanalte a tierra fu corona. 

41 Aportillafte todos fus vallados," has 
quebrantado fus fortalezas. 

42 Deltorparonlo todoslos 4 palfaron 
por el camino:es opprobrio a fus vezinos. 
43 Enfalgafte la dieftra de lus enemigos; 
alegrafteá todos fus aduerfarios. 

44 Embotafteanfimifmo el filo de fu ef- 
pada;y nolo leuantafte en la batalla. 

45 Hezifte* cellar fu claridad; y echalte 
por tierra fu filla. 

46  Acortaftelos dias de fujuuétud;,cu- 
briftelo de verguenca.Selah . 

47 Hafta quando,o IehouatEfconderte- 
hás para fiempre? Arderá para fiempre tu yra 
como el fuego ? 
48 ae t quanto fea mi tiempo: 
porg crialte fujetosa vanidad a todos los 
hijos del hombre. 

49 Quehombrebiuirá,y no verá muer- 
telefcapará Y fu anima del poder del fepul- 
chro?*Sclah, 

so Señor,dódeetán tus antiguas miferi- 
cordias? + lurado has a Dauid por tn Ver- 
dad. 

se Señor,acuerdate del opprobrio de tus 
fieruos , que yo lleuo de muchos pueblos 
en mi feno. 

s2 Portus enemigos,ó lehoua,han def- 
honrrado,porá tus enemigos han deshon 
rrado * los paflos tu Vngido. 
53 Bendito lehoua para fiempre, Ámen y 
Amen. 
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m Con cal- 
tigOs 


nLoque he 
prometido 
o Heb.Si 
ment. 
+2.54,7,168 
lod. 12, 34» 
p Perpe- 
tuo. 


Argumé- 
ta delhecl o 
contra las 
promellas» 


r Heb. pulif 
te fus forta.- 
lezas que- 
branto. 


s Que fene- 
ciefle . qui- 
tafte lu co 


t Heb. yo,9 
tiempo. 


u Su vida. 


T2.S4.7,11 


xLasempre 
las. Heb,las- 
piíadas.. 
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Libro Quarto delos Pfaimos. 


PISA 
oe le cternidad de Dios con la vileza y 


'poquedad del hombre,aun mucho mas apota- 
do por fus peccados por los quales incurre ¿la yra de 
Diosinfuportable, 11,” Pidea Dios fe aplaque 
Pra con fu pueblo, y enderege fs caminos. 


1 Oracion de Moyfen Varon de 
Dios. 

SS E Eñor,tu.nos has [ido refugio 
ST 2 en generacion y genera- 


a Entodas | 
edades. 


2 Antes que naciellen los 

Za montes, aL tierra 

y el múdo, y defde el figlo y hafta el figlo, 
tu eres.Dios. 

Buelues al hombre hafta fer quebran- 
tado; y dizes , Conuertios hijos del hom- 

*2. Ped.3,8, bre. ñ a d 
4 *Porquemilaños deláte de tus ojos, 
fon,como el dia de aycr,que palfó; y como la 
vela de la noche. 

b Hazes los palfar como aucnida de 
4guas:fon como fucño:a la mañana cfta fuer- 
te como la yerua, 

6  Quealamañanaflorege, y crece: ala 
tarde es cortada, y le Íeca. 

7 Porquecon tu furor fomos confumi- 
dos: y con tu yrafomos conturbados. 

8 Pufiíte nueltras maldades delante de 
ti : nueftros yerros 3 la lumbre de tu rof- 
tro. 

*Ecelicó18, 9 *Porquetodos nueltros dias declina 
á caula de tu yra:acabamos nucítros años, 
como la palabra. 


b Heb. in. 
núdas los. 


a 


cHeb.de ¡9 Los dias" de nueftra edad fon fetenta 
nucítrosa años: y d los delos mas valientes , ochen- 
nus. E 


3 Eeb.fien 122ños:y fu fortaleza es moleflia, y traba- 
valentias.. Jo:porquees cortado prefto, y bolamos. 
$ Noesme 11 Quien conogsela fortaleza de tu yra? 
nor tú yra quef tu yraes como tu temor. 

g nucítro 32 Paracótar nueítros dias haz nos laber 
temor anfi:y traeremosal coracon fabiduria . 

Jl. E] Buelucte 4xofctros 9 Ichova: hafta 
quando? y applacate paracon tus lieruos 
14 Hartanos*de mañana de tu miftri- 
cordi2: y cantaremos , y alegrarnos he- 
mos:odos nueltros dias. 
fComonos 1;  Alegranos f como enlos dias quenos 


e Preíto, 


has aÑñigi- afligoftezcomo en los años que vimos inal, 

do. 16  Parezca en tus lieruos tuobra ; y tu 
N gloria fobre fus hijos. 

g0,l2glo- 37 Y fea la herinofura de Ichoua nuef- 

lio 


tro Dios fobre nolotros: y enderega lobre 


nofotrosla obra de nueftras manos, la obra 
de nueítras manos enderega. 


PISA XCI. 


Ecita los principales fanores que fu Iglelña tiene 
R., Dios, y para lo por venir puede efperar deel: 
yenefpectal todo hombre quecon verdad pertenege 
a fufantla altanga « Sondas riquezas dela 1gle/:a 
de contrapejo de fu probreZa y abjecion enel mun- 

0. 


L que habita en el efcondedero del , Debaro 
Altifsimo,moraráh enla fombra del del ampara 
Omnipotente. y tutela del 
2 Diráálehoua;Efperanga mia y caftillo «e. 
mio: Diosmio : aflegurarmehe en cl, 
3 Porqueelteefcapará del lazo del ca- 
gador: de la mortandad! de deftruycio- ¡Que todo 
nes. lo affuela, 
4  Confuala te cubrirá,y debaxo de fus Heb. de á- 
alas eltarás feguro : efcudo y adarga, es Prantamié 
tíu verdad. dd 
sy Noaurástemor de efpanto noéturno: 
ni de faeta que buele de dia. 
6 De peftilencia que jandeen efcuri- 
dad; ni de mortandad que deltruya al me- f Su pro- 
diodia. meflafirme. 
7 Caerán a tu lado mil, y diez militu Pro. 30, 5. 
dieftra:á ti! no llegará. 
8  Ciertamentecon tus ojos mirarás; y 15.Elmal. 
verás la recompenía de los impios. 
9  "Porquetu,olehoua,cres mi efperan- m Porquí- 
ga: jal Altifsimo has puefto por tu habita- 19 tu has pu 


cito 4 Dios 
po ed E A al portu e/fpe 
JO oleoraenára para t1maál; n1 Pp 3ga ranga Sc. 


tocará tu morada,  Mat.grÓ. 
u  *Porqueafus Angeles mandará de ti, Luc. 4, 10, 
que te guarden en todos tus caminos . 

1  Enlas manos te lleuaran , porque tu 

pic no trompicce en picdra. 

13 Sobre el lcon y el balilifco pifaras;ho- 
llarás al cachorro del leon, y al dragon. 

14  "Porquautoenmi hapuelto fu vo- n Decreto 
luntad, yo tambien lo eftaparé: ponerlohé de Dios, 4 


S : confirmaen 
o hac - 
da porquanto 9 ha conocido mi: Nom fuma lo 
rc. 


dicho, 

15 Llamarmehá, y yolcrefponderé: con o MENStel 
el efaré yo enel anguítia: cfcaparlohé, y conocido 
eglorificarlohe. y llamados 
16  Delógura de dias lo hartaré : y mof- 

trarlehé mi falud. 


PSA L. xCiIt. 


AE á Dios por fus admirables obras conque 
libra los fuyos del poder de Jia enemigos : y por 
cuya 
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cuya jufta volistad los pros foraós para fiempre prof" 
perados,y los impios para f:empre perdidos, 


1 Píalmo de Canció, para el dia del 
Sabtrado. 
a El bien y B Veno ? es alatará Ichoua ; y cantar 


felicidad Píalmos 1 tu Nombre o Altifsi- 
verdadera. mo 


3 Annunciar porla mañana tu mifericor 


E fdcli- 4;q:y b ru verdad € en las noches. 
c.Poraá to- 4, Sobre decacordio y fobre Pfaltcrio: 


doci diz fe lobre higgayou,con harpa. 

E : 
emplecen 5 Porquauto me hasalegrado, O Icho- 
sus alíaban- houa, con tus obras, con lus obras de tus 


PA . manos me gozó. 
cb. me ) a 
gozaré. 6. Quan grandes [on tus obras, Ole 


houa? muy profundos Jon tus penlamien- 
tos. 

7 Elhombrenecio, no fabe, y elloco no 
entiende efto: 

c0,¿f0- 8 € Floreciendo los impios como la 
rezcan. y TC yerua; y reuerdeciédo todos los que obrá 
pereczco: iniquidad, para fer deftruydos para iem- 
pre. 

9 Mas tu,Tehoua.para fiempre eres Altif- 
limo. 

10 Porque heaqui tus enemigos,o leho- 
ua, porque heaqui tus enemigos perece- 
rán : ferán difsipados todoslos que obran 
maldad. 

1  Ytucnfalcafte mi cuerno como de vni 
Mt ver cornio;' fué vngido con olio verde, 
de y flori- 12 Y? miraró mis ojos fobre mis enemi- 
do.1 Ped 4. gos: delos que fe leuantaron contra mi, 
hcredadim delos malignos,oyeron mis orejas. 
marcefsible 13 HEljuíto foregera comola palma: cre 
e gera,como cedro en el Libano, 

ca. +14 Plátados enla Cafa delehoua, enlos 
hLosjuítos Patios de nueftro Dios, floreceran. 

fo. crece- 15 Aunenla vejez frutificarán : [eran vi- 
rangc.  ciolos y verdes, 

16 Para annunciar que Iehoua mi for- 
rs es reéto : y que no ay injufticia en 
el. 


fErernalmé 


P.Ss Al. xCII11l. 

E hermofas alegorías celebra la gloria yeter- 
nidad del Reyno de ChriSto,no obstáte que fe 

leuanten. contra el enel mundo muchas y furio/as 

tempestades, 


cia 3 viftiofe iehoua de fortaleza: cj- 
ñiofe :afirmo tambien el mundo, que 
rro e mouerá. 
2  Firmecstuthronmo defde entonces: tu 
eses erernalmente. - 


Te reynó, viftiofe de magnificen- 


DE LOS PS AL 


3 Algaran los rios , O Jehova, alga- 
ronlos:1osíufon:do: algzron jos rios lus 
onilas. 

4 Mas quefonidas demachas+guas, de 
fuertes ondas deja mer. Fuerte es Jehour 
cujoalto. 

5 Tusteltimonios fon muy firmes:tu Ca 
fa, diehoua, tiene hern:ofa lanétidad para 
luengos dias. 


PSAL. XCIUL 


Ide venganga de Dios contra la infolengía de 
Ps impeos maguytrados para con el pueblo de 
Dios, 11. Exbortalos a penitencia, [1l, Có- 
firma y confwela á los pios en fu perfecucion pro- 
metiendoles de parte de Dios fu defenfa,de loqual 


el authorfe pone a f6muymo por exemplo, 


losi de vengangas Tehoua , Dios ¡Heb,ro.30 
[> de vengangas mueftrate. 

2 Enlalgate,t o luez dela tierra: $ Gen.18,25 
da el pago alos foberuios . 
3 Hafta quando los impios , O lehova, 
hafta quando los impios fe gozará? 
4 Pronunciarán, hablarán cofas duras; 
l enfalgarfehan todos los que obran 1ni- 
quidad ? 
5 Artupueblo, Olehoua, M quebrantan; mOpprimé 
y á tu heredad afligen. tirabizan» 
6  Alabiuda y acero matan;z ya 
los huerfanos quitan la vida. 
7 Y dixcron,No verá 14H: y,No enten- 
derá el Dios delacob. 
8 ¡Entended” neciosenel pueblo: y 11 


10,enfober 
ueccríchi. 


locos quando E fabios ? nNecios ba 
9 El que plantó la oreja, nooyrá?el que xo> Popula 
TES. 


formo el ojo,no verá? 

10 Elque caftiga las Gentes, no repre- 
lrenderátel que enfeñaal hombre la (cien- 
cia? 

1  *lehouaconogelos penfamientos de *;.Cor,;, 10 
los hombres : queton vanidad. 

1 y Bienauenturado el varon 2 quien 
tu,tTAH, enfeñáres, y en tu Ley lo enleña- 
res: 

13. Para hazerlo ” quieto enlos dias de oProfpero, 
aflicion , entre tanto que fe caua el hoyo felice, cone 
para el impio. pd 

14 Porque no dexará Ichoua a fu pueblo; 

ni delamparara a lu heredad. 

15 Porque el juyzio ferá buelto haftajuf 

ticia, y empos deella yran-todos los re los 

de corazon. p Heb.! uti 
16 QuienfeP leuanta por mi contralos tará. cflario- 
malignos ¿ Quien eftá por mi contra los 

que obran iniquidad? 


11, 


17, Si 
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17 Sino meayudaralehoua, prefto mo- 
e, rárami anima con 2los muertos. 
ia 18  MasÍidezia, Mi pie refuala, tu miferi- 
lla. 5 ¡Hen- cordia,0 lehoua,me fuftentaua. 
cid 19 Enla multitud de mis penfamientos 
1 Oo dentro demi tus confolaciones alegrauan 
Y, O S 
iiiqdoy8, mi alma. o A 
rey tirano, 20, Iuntarfcha contigo el throno de ini- 
quetodo Quidades , que criaagrauio en el manda- 
loque de- miento? 
creta nc es 32  Ponenfe enexercito contrala vida del 
fino para  ¡ufto:y condenan la fangre innocente. 
md 22 Maslehoua me ha fido por refugio: y 
ALO mi Dios por peña demi confianga. 
cO, fobre 23 El qual hizo boluer < contra ellos Y fu 
ellos. iniquidad: y con fu maldadlos talará:talar- 
dO fu vio» Josha Jehoua nueltro Dios, 
lencia, 
POSTA TL, XCV 


Xhorta ú toda la Yglefía á las alabangas de Di- 

os. 11. Y adarobediengsa de coragon á fis pa- 
labra efcarmentando enel castigo que biZo en fu 
pueblo Jobre losque le fueron contumases enel defier- 
to. 


Enid, alegremofnos 3 lehoua:jubi - 
Ñ ) lemos á la Roca de nueftra falud. 

2 Anticipemos furoftro con ala- 
eLobaxo banga:jubilemos á el con canciones. 
y alto.q.d. 3 Porque lehouaes Dios grande ; y Rey 
todo cl grandefobre todoslos diofes. 
múdo. Porque en fu mano estan € las profun- 
fAquien cl di dades de latierra:y las alturas delos mó- 


paítorea. oí 
g Defu tesion uyas. , 
manada. 5 Porque fuya es la mar,y el lahizo:y lus 


* Heb.3,7, manos formaron la fecca. 


IL 6 4 Venid,poltremofnos,y encoruemof- 
hComo nos 3 arrodillemofnos delante de lehoua 
hizo el nuetro hazedor. 
pueblo en 7 mae el es nueftro Dios nofotros el 
e pueblo! de lu palo, y ouejas $ de fu mano. 

Nam. 14> 4 Si oy oyerdes fu boz 
y oy , 
SE 8 Noeudurezcays vueítro coracon co- 

XP ooh xen Meriba: * como el dia de Maía 
done enel defierto, 
zcpore- 9  Dondeme tentaron vueítros padres: 
llos. prouaronme, tambien vieron i mi obra. 


* Num.14 10 *Quarentaaños combati + con la na- 
34 cion: y dixc,Pueblo/on que yerran de cora- 
cl gon,que no han conocido mis caminos. 
. 1 o 
o did n  Porzanto yojurc en mi furor , No en- 
r Z ] 
Jr. £rarán en miho!ganca. 


PSA L XCVI 


Rdentifiimamente exhorta el Prophcra á todo 
Ara á que alaben a Dios por fu grandeza: 
y/Singularmente por la venida de fu Mefitas á refor- 


mar el mendo, 
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cantad a Ichoua todala tierra. ver.y los. 
2 Cantadálehoua , bendezid fu 72» Canció 


Nombre : anunciad de dia endia fu fa- 4 Dauid, 
lud. quando la 


c Cala fe edi- 
3 Contadenlas Gentes fu gloria: en to- feas deR 


doslos pueblos fus marauillas. pues dela 
4 Porque grande es Ichoua, y muy M ala- captiui- 
bado:terrible fobre todos los diofes. dad. 

5  * Porque todos los diofes delos pue- * *Chron. 
oa idolos : mas lehoua hizolos cie- e 
OS. 

6  ' Alabanca y gloria esta” delante deel: iS dl 
fortaleza y gloria e5ta en fu Sanétuario. *K Ecclefia- 
7 Dadalehoua, o familias delos pue- (fico 43, 31. 
blos,dad á Ichoua la glosja y la fortaleza. —nNadas, 

8 Dadálehoualahonrra de fu Nombre: Venidades. 
tomad P prefentes y venida fus patios. Dei de 
9  Encoruaos alehoua enla hermofura AR 
de fu Sanétuario: temed delante dcel toda y gloria. 
la tierra. p És efpe- 
to Dezidenlas Gentes, Iehoua tomó el cie de fa- 
reyno,tambien Ycompufo el mundo, no fe da 
a juzgará los pueblos en jufti- AO! e." 


, , mó. 
1 Alegrenfelos cielos,y gozefela tierra: 
brame la mar y ' fu plenitud. rloque có- 


1 Regozijefe cl campo y todo loqueen- tiene. 
el efti:entonces exultarán todos los arbo- 

les de la breña, 

13 Delante de Ichoua que vino : porque- 
vino ¿juzgar la tierra. luzgará al mundo 

con juíticia , y los pueblos con fu* ver- $ O,Fideli. 
dad, dad, 


2 O o AUS 


ES el mifmo arguméto del D/almo presedente, fal- 
no , que como enel otro deférineo los effectos de la 
venida de Chrifto ál mun do y de f4 Esangolio para 
con fis efcogsdos, que todo es goZo,regoxgo, y camgso- 
nes de alabanga, en este deferiae los effeclos del mf 
mo para con el impio mundo vc, quefera todo ter- 
ror,temblor, verguenga Oc. Aunque fi este V/almo 
Jerefiricre a fu ¡Jegundo aduenimiento , 1.0 fera fuera 


de propofsto. 
Tesi reynó , regozijefe la tierra : ale- 


grenfe las muchas llas. En los -0. 
2 Nuueycícuridad alderredor deel: y en laV. 


iulticia y juvzio esselaalfticaro nd Ci 

e ¡cia y juyzio es el afsien ES NO 
á ; , tc Píal. 

3_ Fuego yrá delante deel: y abrafará €n- prtmo de 

derredor fus enemigos. David, 


Sus relampagos alumbraron el mun- quando fu 
do:la ticrra vido, y anguftiofe. tierra le 
5 Los moutes [e derritieron como cera fue reltitu» 
delante de lehoua: deláte del Señor de to- 4%: 
da la ticrra. 
6 Los 


— *EXO0.20,4- 
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6 Los cielos denunciaron fujufticia : y 

todos los pueblos vieron fu gloria. 

7 *Auerguengenfe todos losque (iruen 

1 1610 24 la efculptura: losque fe alaban de los 

Deut.s,3. 1dolos: * todos los diofes fe encoruen a 

aAlasima- el. 

ginesde 8 OyóSion,y alegrofe: y las hijas de lu- 

salla6,ek dafe gozaron por tusjuyzios,O lehoua. 

A 9 Porque tu lehoua eres alto fobre toda 
2-» 9 la tierra eres muy enfalgado fobre todos los 


diofes. 


» Amos5.15. 10 * Los que amays 3 lehoua, aborreged 


Rom.12,  €l mal:el guarda las animas > defus piosde 
1 mano de losimpios los efcapa. 
b O,mife- 11 Luz esta fembrada para el juíto : y ale- 


ricordio- gria para los reétos de coragon.. 
fos, 1 Alegraosjuftosenlehoua: y alabad la 
memoria de fu fanétiaad. 


PSAL XCVIIL 
E S el mifmo argumento del D/al.96, 
1 Píalmo. 


Y Antad a Tehoua cangió nueua: por- 

que há hecho marauillas.Su dieltra 

O fubra- lo há faluado, y € el braco de fu Ían- 

gofandto. tl ad. 

lñ.s9.16. 2  *lehouaha hecho notoria fu falud : en 

* ja.52.19, ojos delas Gentes há defcubierto fujufti- 
cia. 

3  Hafeacordado de fu mifericordia y 
dDeíus defuverdad para có la Cafa de Iírael to- 
promifis doslos fines de la tierra han vifto la falud 
firmes.  denueftro Dios. 

4 Iubiladalchoua todala tierra: gritad, 

y cantad,y dezid Píalmos. 

5 Dezid Píalmos a lehoua con harpa: con 

harpa y boz de píalmodia. 

6  Contrompetas,y fonido de bozina:ju- 

bilad delante del Rey Iehoua. 
eLoque 7  Bramela mar y “fu plenitud:el mundo, 
contizns. y losque habitan enel. 
fO,todos Y  Losrios batan las manos:fjunÉtamen- 
Jos montes C€ hagan regozijo los montes, 


Ec. 9 Delante de Ichoua; porque vinoá juz- 

gar la tierra.juzgará al mundo conjufticia: 

y alos pueblos con reétitud.. 

PSAL. XCIX 

ES el mi/mo argumento del Pfalmo precedente. 
gEffedtos Ehona reynó,8 temblarán los pueblos: 
del Euang. elque eftá fentado fobre los Cherubi- 
h Alude 31 nes reyno:commouerfehá la tierra, 
Propicia- 2  Tehouaen Sion es grande: y enfalgado 
torio del fobre todos los pueblos.. 
Templo. 


3. Alaben tu Nombre, grande, y tremen- 
do, y fantto,, 


PSALMOS. 
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4 Ylafortaleza del Rey,que ama el juv- 
zio : tu confirmas la reétitud: tu has hecho 
en lacob juyzio y jufticia. 

5 Enfálgad alehoua nueítro Dios: y en- 
coruaos al eltrado de fus pies ¡fanéto. 

6  Moyfen y Aaron estan entre fus facer= 
dotes;y Samuel entre losque inuocaron fu 
Nóbre:llamauá á lehoua, y el les relpódia. 
7 Encoluna de fuego hablaua con ellos: 
guardauan fus teftimónios, y Tel derecho 
que les dió. 

8  Iehoua Dios nueftro tules refpondias: 
Dios tu eras perdonador a ellos, y venga- q... 
dor por fus obras. manda- 

g Enfalgada lehoua nueltro Dios , y £n- miento, 8, 
coruaos al Monte de fu fanétidad :porque eftatuto. 
Iehoua nueltro Dios es fanéto.. 


¡Esel San- 
Quario. 


T Entien- 
de todo el 
cuerpo de 
laLey. 


PESTAMET CE: 
Xbhorta á todo el. mundo á las dininas alaban- 
Eso Dios Criador del mundo,y paStor de 
JuPueblo. 
1  Píalmo! para confefsion. 


Is ¿Dios toda la tierra. 


10,para 

alabang30 
2 Seruidálehoua con alegria: entrad 
delante deel con regozijo. 

3 Sabed quelehoua, el es el Dios : el nos 

hizo, y no nofotrosá nofotros . ” pueblo 

Luy o /omos, y ouejas de fu palto. 

4 Entrad por fus puertas con confeísió, 

por fus patios con alabanga:alabaldo, ben- 

dezid a fu Nombre. 

5 Porquelehoua es bueno,para fiempre es 

fu mifericordia: y halta en generació y ge- 

neracion lu verdad, 


m Plal.95.7.- 


DS 60 ita Sl 
D==* Dauid en [u propria perfona qual fea el 
officio del pio Magistrado, para gonernarfe a (1, 
4 fu cafa, y á fu pueblo fegun Dios. 
1 DeDauid Píalmo. 


Ifericordia y juyzio cantaré : ati 
Iehoua diré Plalmos. 


2 Enteuderé enel camino dela 
perfecion quando vinieres 3 mi: en perfe- 
cion de mi coragon andaré en medio de mi 
caía. 

3 No pondré delante de mis ojos cofa in- 
julta: hazer trayci ones aborreci: ” nofe a- 
llegaráa mi. 

4  Coragonperuerfo feapartará demi: 
mal no conogeré. 

5 “ Aldetraétor de fu proximo á efcódi- 
das,á elteP cortaré: álaltino de ojos, y an» 
cho de coragon,i efte no puedo /affrir. 

6  Misojos ferán alos fieles de la tierra, 
paraque afsienten cómigo:el que anduuie- 
re enel camino dela perfeció , elte me fer- 
ulrá.. 


nS. el tray- 
dor. el que 
falfó la fe 
3 (u rey. 

o O,mur- 
murador 
9,infama- 
dor en le 
creto de fu 
proximo 
Kc» 

p Echaré 
de mi caía 
y familias 


7 No 
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7 No habitará en medio de mi caía el q 
haze engaño 3 el que habla mentiras no fe 
afirmara delante de mis ojos. 
a Muytem- ga Porlas mañanas cortaré 3 todos los 
PO tatado impios de la tierra 5 D paratalar dela ciu- 
desc.  Jaddelehouaátodoslos que obrarenini 
xquidad. 


FS Ale (Side 


El P/almo es fu elegantifsimo argu- 


mento. 


1 Oracion *del pobre, quádo fuere 
gido y del atormentado : y delante de leho- 
parado de ua derramáre fu quexa. 

ayuda. ¡ES oye mioració, y venga mi cla- 


< Del afigi 


moráti. 

3 Noefcó das de mi tu roftro:en el dia 
de mi anguftia acueftaá mi tu oreja; el dia 
que teinuocáre, apprellurate a relponder- 

me. 
4  Porquemis dias fe han confumido co- 
mo humo; y mis hueflos fon quemados co 
mo en hogar. 
s Mi coragon fuc herido , y fefeco co- 
mo la yerua; porloqual me oluidé de co- 
mer mi pan. 
6 Porlaboz de mi gemido mis huelfos 
fe han pegado a mi carne. 
7 Soy femejante al pclicano del defier- 
to 3 foy como el buho de las foledades. 
8  Velo,y loy como el paxaro folitario lo 
bre el tejado. 

Cada dia meaffrentan mis enemigos; 


* . . 
d Hazen có [os que fe enfurecen contra mi,d juran por 
fpiraciones _- 


contra mi. E ; 
10 Porloqualyo como la ccnizad mane- 


ra de pan 3 y mi beuida mezclo conllo- 
ro, 
1 A caufa de tu enojo y de tuira: por- 
que me algafte, y me arronjalte, 
12 Mis dias fon como la fombra que fe 
vá:y yo como la ycrua me he fecado. 
13. Mas tu Iehoua para fiempre permane- 
gerás;y tu memoria para generacion y ge- 
ncracion. 
14 Tu leuantandote aurás mifcricordia 
de Sion, porqueestiempo de auer mife- 
ricordia deella : porque el plazo eslloga- 
do, 
eDefleaníu 15 Porque tus fieruos * amaron fus pie- 
iS dras : F y del poluo declla ouicron com- 
Aral a(sion. 
din ad d Y temerán las Gentes el Nombre de 
Ichoua : y todos los reyes de la tierra tu 
eloria. 
17 Porquanto Ichoua aurá edificado á 
Sion: y fera vifto en lu gloria. 


AQ VARTO 
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18  Aurámiradoá la oracion £delos foli- g Heb. del 
tarios : y no aurá delechado el ruego de- folo, 
ellos. 

19 Efcreuirfená efto para la generacion 
poftrera : y el pueblo que fe criará alabará 
Ad JIAH. 

20 Porque miró delo alto de fu Sanétua 
rio :lehoua miró delos cielos la tierra. 
21 Para oyrel gemido delos prefos:para 
foltarPálos fentengiados á muerte. 

22 Porque cuenten en Sion i el Nombre e 

de Iehoua:y fu alabangaen lerufalem. e. 
23 Quandolos pueblos fe congregáren uillas famo 
en vno;y los reynos., para feruirá leho- fas. 

ua. 


h Heb. los 
hijos de mu 


e — «TF Enmitad 
24 El afligió mi fuerga f en el camino; del curíode 


acortó mis dias. da 
25  Dixe,Dios mio no me cortes en el me ] ErcsEter- 
dio de mis dias;ipor generacion de gene- no. 
raciones/ón tus años. *Heb.1,10. 
26 *Tufundaftela tierra” antiguamé- m Heb, an- 
te;y los cielos fon obra de tus manos.  '%* 

27 Ellos peregerán, y tu permanegerás;y 

todos ellos como »» veltido fe eucjege- 

rán como vna ropa de veltirlos mudarás, 

y feran mudados; 

28  Mastu,elmiímo;y tus años no fe aca 

barán. 


29 "Los hijos detus fieruos habitarán; nEternidia 


de lalgl.pe 


y lu fimiente ferá afirmadadelante de ti. gada¿lae- 
: ternidad de 
PSALICCNEa Dios. 


D Auid defpertando fu anima a las diurnas ala- 
bangas con la confideragion de los beneficiosde 
Dios) efpecialmentede fo mifericordia en perdonar 
peccados, anfi los fuyos como los de fu pueblo, da ligió 
a todo fiel de loque dene hazer, 


1 DeDauid. 
Endizc anima mia 4 lehoua; y todas 
B mis entrañas al Nombre defu San- 
Etidad. 
2  Bédizeanimamia a Iehoua; y no te ol- 
uides dc todos fus beneficios; 
El que perdona todas tus iniquidades; 
sl tr tus troll Dian 
4 Elque refcata “ delhoyo tu vida; el pre cerca. 
queP te corona de mifericordia y miÍcra- te rodea de 
ciones. Sc. 
5 Elque harta de bienntuboca; renouar- 
1chá como el aguila tujuuentud. 
6 Jclioua el que haze jufticias; y 1dere- 
cho ¿atodos los que padegen violencia. 
7 Suscaminos notificó a Moyfen;y á los Lada 
hijos de Ifrael fus obras. SN 
8 *" Mifericordio!o y Clemente es Je- gig de ñ 
houa, Luengodc iras, y Grande cn mifcri- Exod. 34,6 
cordia. Nun.14,15s 
9 No 


q Heb. Tuy 


Z10S. 


Ni. 14,18 
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9 Nocontenderá para ficmpre 5 ni para 
lficmpre guardara el enojo, 
10 Noháhecho connofotros conforme 
¿nucftras iniquidades; ni nos há pagado 
conforme a nueftros peccados. 
1 Porque como la altura de los cielos fo 
a Heb. for- brela tierra engrandegió lu mufericardia 
tificó. fobre los que le temen. 
1  Quantoeftálexos el Oriente del Oc- 
cidente , hizo alexar de nofotros nueltras 
rebelliones. 
13 Comoel padre tiene mifericordia de 
los hijos, tiene mifericordia lehoua de los 
ueletemen. 
pa de Porque el conoce nueftra P hechura; 
clíñi.4, 6, ACuerdale quefomos poluo. 
lob.14,2. 15 “Elvaron,comola yerua /on lus dias; 
coma la flor del campo aníi florece. 

16 Que pafló ee por ella, y pere- 
ció; y lu lugar no la conoce mas. 
Mies esa delehoua,¿defde 

el figlo y hafta el figlofobre los (le temé; 
y lu juíticiafobre los hijos de los hijos. 
18 Sobrelosque guardan fu Concierto; 
y los que fe acuerdan de fus mandamien- 
tos para hazerlos. 
e Qud. mas 1g  lehouaafiirmó Sen los cielos futhro» 
Glos cielos yo; y fu Reyno domina fobre todos. 
O 20 Bendezid á lehoua lus Augeles va- 
eterna mj. Jentes de fuerca; que effecutan fu palabra 
Scricordia, obedeciendo á laboz de fu palabra. 
21 Bendezidalehoua todos [us exerci- 
tossfus miniftros,que hazen fu voluntad. 
22 Bédezidalchoua todas fus obras en 
todos los lugares de fu feñorio ; Bendize 
anima mia a lehoua. 


0 S 5 lo CHTI 
E' el mifmo propolito del V/al. preced Ajaber. le- 
bona es digno de feralabado. — Pruenalo por 
la Confideracion de las obras de la Creacion del mñ 
do,á faber,de los cielos, de la tierra,de la mar , yde 
todo lo contenido en ello: de fu gouierno,y Prouiden- 
Caen todo. 


BaJenoss ua Dios mio mucho tehas engran- 
decido; de gloria y de hermofura te 
has veítido. 

27 Quefecubredeluz como de veftidu- 
rasGÉelliende los cielos como-»na cortina. 
EGEL Ey 3 h Que entabla cón las aguas lus dobla- 
oszelá pone alas nuues por fu carro; el á 

*Heb. 1, 7 andafobra las alas del viento. 
* El que haze a fus angeles efpiritus; 

lus miniftros al fuego famcante. 

Mar NE fundo la tierra fobre fus bafas;no 

loy cn io 12 mouerái por ningun figlo. 
lo. * 6. Conelabifmo,somo con veftido, la 


eS. Dizien B Endize anima mia álehoua;* Icho- 


gGen.1,6. 


DEMOS PES ACEAM O $. 
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cubrifte ¿ fobre los montes t <flauanlas T Gen.r, 2. 
aguas. 
7 *Detureprehenfion huyeron; por el 1 Gen.1.9. 


lonido M de tu trueno fe appreliusaron. E De tu 
8 »Subierólosmótes,decendieron los ¿2% *Eri- 
valles i efte lugar,que tu les fundafte. eds 


9 “Puñílteles termino,elqual no trafpal: laSeca. Gá, 
farán,ni bolueran á cubrir la tierra. Lg 
10 -Elqueembia las fuentes en los arro- 0S. alas a- 


yossP entre los montes van. aL 
m1  Abreuanfe todas las beltias del cápo; P>: -0s2r- 
royos. 


los afnos faluages quebrantanfufed, ¿0 ener 

12  Cabeellos habitálas aues de los cie Jos.f. en los 

los;entre las hojas dan bozes. montes. 

13 El que riega los montes * defde fus rVer3. 

doblauos ¿5 del fruto de tus obras fe harta $ Por tu dif 

la tierra. PO ÉS 

14  Elque haze produzir el heno para las 

beltias; y la yerua para feruicio del hóbre, 

facando el pan de la tierra, 

15 *Yel vino que alegra el coragon del Flofí 9,13» 

hombre ; haziendo relumbrar la faz con él 

azeyte, y el panfufenta el coracon del hó 
re. 

16 Hartanfelos arboles de lehoua ; los 

cedros del Libano que el plantó. 

17  Paraqueaniden alli las aues; la cigue- 

ña tenga lu cala en las hayas. 

18 Los montes altos para las cabras mon 

refes 3 las peñas, madrigueras paralos co - 

nejos. 

19 Hizola Luna * para mutaciones; el Sol 

conoció lu Occidente. 

20  Poneslas tinieblas, y la noche es; en 

ella corren todas las beftias del monte. 

21  Losleongillos braman a la prefa; y pa- 

ra buícar de Dios fu comida. 

22 Sale el Sol, recogéle; y echaníe en fus 

Cueuas: 

23 Sale el hombre ¿fu hazienda; y a Lu la 

branca hafta la tarde. 

24 Quan muchasfon tus obras O Iehora; 

todas ellas hezifte con fabiduria;la tierra 

efta llena de tu poflefsion. 

25 €] Elta gran mar y ancha "determinos. 

alli ay* pecados fin numero,be ftias peque 

ñas y grandes. e 

. . > . Aemanos. 

26 Alliandá nauios;x* cfte Leviathan á y Heb,rep- 

hezifte paraque jugalfc en ella. tiles. 

27 * Todas ellas efperana ti; paragles x10b.40,10 

des fu comidáá futiempo. *1/140, 15 

28 Dasles,recogenzabrestu mano, har- 

taníe de bien. 

29 Efcondes tu roftro, turbanfe ; quitas: 

les cl efpiritu , dexan de fer, y tornaníe en 

lu poluo, 

3o  Embiastucfpiritu,criáfe; y renuevas: 

la haz de la.tierra... 


t Mudable. 


111. 
u Ot. de lu 


j1-Seaz 
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31 Seala gloria á Iehoua para liempre:ale 

grefe lehoua en fus obras. 

32 Elquemiraa la tierra, y tiembla:toca 

enlos montes, y humean. 

33 Alehouacátaré en mi vida: a mi Dios 
a diré píalmos mientras biuiere . 
hafusuemi 34 *Sermeha fuaue hablar de el: yo me 
habla. alegrarc en Jehoua. 

35 Sean confumidos dela tierra los pec- 
» Alabe.  cadores:y losimpios dexen defer. Bendi- 
mos ¿lcho. ze 2nima miaa lehoua.b HalelurAn. 


Ps. EV 


Xbhorta á toda la Iglefza a alabar a Dios por la 
Escas de fñ2 pueblo, y los beneficios córimos que 
lelxp : ¿ocajion de mejor contarlos,recaputula to- 
da la historia defde la vocacion de Abraham, baf- 
saque el pueblo defrael 2uno afirento en la terra 
de Lromifsion. 


is Labad * aIchoua, inuocad fu Nó- 
po bre: < hazcd notorias lus obras en 
Jfal. 12, 4. 1 b] 

c Enarrad os pue o A 

coatad 31 2 Cantadáel,dezid Píalmosa el:hablad 
mundo fus detodas fus marauillas. 

«e. Gloriaos Yen fu Nombre íantto : ale- 


d Engoslla grefe el coragon delos quebufcanaleho- 
mays de fu 


fancto nom 
bre. € foys 
fuyos. 


4 Bufcadalchoua,y a fu fortaleza: buf- 
cad fu roltro fiempre. 

5  Acordaos de fus marauillas, que hizo: 
de fus prodigios y delos juyzios de fu bo- 
ca. 

6  Simiente de Abraham fu fieruo: hijos 
de lacob fus efcogidos. 

y Eleslehouanueltro Dios : en todala 
tierra e//4n fus juyzios. 

8 Acordofe para fiempre de lu Alianga: 
e Dcfucon dela palabra * que mandó para mil genera- 
cierto CtCr- ciones: 

eo x Laqual concertó có Abraham: y de 


> 9 z 
o fujuramento a lfaac. 

PS a . a ES 
Heb, 6, 17, 19 Y eltableciola 3 lacob por decreto ;a2 


Jírael por Concierto eterno. 

nm Diziendo,A ti daréla tierra de Cha- 

naan por cordel de vueltra heredad. 

fHeb.varo yz Siendo cllosf pocos hombres en nu- 

nes dent- mero, y eltrangeros en ella. 

oo 13. Y anduuicron de Gente en Gente: de 

eltrangeros VO Fey no 30tro pueblo. 

8tc. 14 Noconfintió que hombrelos agra- 

g Gen.12,117 uialle: y? por caufa de cllos caftigó los 

y 20,6.y26, reyes. e 

e O No toqueys en mis Vngidos: ni ha- 

so.  0Ems mal amis prophetas. 

HG Ylamóala hambrefobre la tierra: y 
toda fuerga de panquebrantó. 

17 Embió vn varon delanre deellos: 


LIBRO QOMVIADO: 
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* por fieruo fuc vendido Tofcph. *Gen,37,28 
18  *Afligieró fus pies con grillos:en hie- *Gen.39,28 
rro entró [u vida. 

19 Haítala hora quellegó fu palabra: el 

dicho deIchouailo purificó. ¡Lo facó de 
20 *Embióelrey, y foltólo:cl feñor de E 
los pueblos, y defatólo. O 


E aníi de la 
21 *Pufolo por feñor de fu cafa: y por ES co- 


enfeñoreador en toda Íu poflefsion. mo dela ¡a 

22 Paracchar preíosÍus principes T co- famia. 

mo el quificile : y enfeñó fabiduria ¿fus *G*.4114. 

viejos. *G€,41,402 

23 * Y entró lírselen Egypto:y lacob fué ¿ Hebetn 

eftrangero en Ja tierra! de Cham. XGen.466 
E 2 


24 Y hizocrecer lu pucblo en gran ma- | PorúMiz» 
nera: y hizo lo fuerte mas que fus enemi- raim decca 
gos. diente de 
25 *Boluió elcoragon decllos paraque Cham (Gé, 
aborreciellen a fu pueblo: paraque penfal- 1 
fen mal contra fus ficruos. E on 
26 x*Embióafuficruo Moyfen: 1 Aaron * Exod.1,8. 
al qual cfcogió: y16. 
27 *Pulieronm en ellos las palabras de * Exo, 3,10 
fus feñales: y fus prodigios en la tierra de y 4,15.y30, 
Cham. *Exod,7,9, 
28 *Echótinicblas, y hizo elcuridad ; y En Egyp 
no fueron rebeldes 3 fu palabra. JE 

ES = , Xx0.10,24 
29  *Boluió lus aguas en langre;z y mato j 
fus pefcados. 
30  *Engendró ranas fu tierra enlas ca- 
mas de los mifmos reyes. 
31 *Dixo, y vino vna mezcla de dixer/as 
moxcas,piojos entodo lu termino. 
32 *Boluió fus Jluuias en granizo; en 
fuego de llamas en fu ticrra. 
33. Y hirió lus viñas, y lus higueras ; y q- ?3* 
bró los arboles de fu termino, 
34 *Dixo,y vinolangolta y pulgon fin 
numero. 
35 Ycomiótodalayerua defu tierra; y 
comió el fruto de fu tierra. 
36 * Y hirió á todos los primogenitos en *Exo.12,29 
lu tierra; ” el principio de todafu fuer- nPlal.78,51- 

a 

A * Y facólos con plata y oro; y no vuo XEx0.12,36 
en Íus tribus enfermo. 
38 Egyptofealcgróen fufalida; porque o Sobrelos 
au12 caydo fobre ellos el terror decllos.  Egyp- 
39 *Eftendió vna nuue por cubierta; y *Exo.13, 21 
fuego para alumbrarla noche. P/al.78,14» 
40 *Pidieron , y hizo venir codorni- *Exo.1612 
zes ; y de pan del cielo los hartó. E 
41 *Abriólapeña,y corricró aguas; fue- Pesca 
ron por las fecuras, vn rio. a A 
42 *Porquefeacordó de fufanéta pala- | Corimth 
bra con Abraham fu fieruo. 1058 
43 Yfacóafupueblo con gozo; conju- Gé,22, 16. 
bilo a fus efcogidos. | 


*Exo. 7,20 


*Exo 8,6. 


* Exo.8,24. 


* Exo,9,23» 


*Ex0. 1014 
Y 1. 


44 *Y 


1217 DE LOS 
£ Dest.6, 44 * Y dioleslas tierras de lus Gentes; y 
10, los trabajos de las naciones heredaron. 


45 Paraque guardaflen fus eftatutos: y 
obíeruallen fus Leyes.Halelu-taH. 


Po (EW 


128 el mifmo argumento y intento del P/:almo pre- 
cedente, afaber,Dios es digno defer alabado,Mas 
las prucnas toma lena ¡laqual 
prueva por los exemplos delas muchas ve?es queof- 
fendido de fis pueblo, defde que lo facó de Egypto haf 
ta defpues de afentadoen la ticrra de Premifsion, 
lo perdono y faluo de fas enemigos, 


1 Halelu-1aH. 
Labad + á lehoua , porque es bueno: 
porque * para fiempre es fu miferi- 


cordia. 


E luditl 13, 
21. 
aEtcrna. 
F Eccló 43, 2 * Quien dirá las valentias de Jehoua? 
35- quien contará fus alabangas? 
bLaLeyde 3 Dichofoslos que guardan b juyzio;los 
Dios, que hazenjufticia entodo tiempo. 
4 Acuerdate de mi,o Ichoua,en la buena 
voluntad de tu pueblo: vifitame con tufa- 
lud. 
s Paraque yo vea cl bien detus efcogidos: 
paraque me alegre en la alegria de tu Gen- 
* ladith 7, te:y me glorie con tu heredad. 
19. 6  = Peccamos con nueftros padres," he- 
€ Heb-Per- zimos iniquidad,hezimos impiedad, 
Bidifuemos 7  Nueftros padres en Egypto no enten- 
peruerfos. dieron tús marauillas: no fe acordaron de 
dExod.t4, la muchedúbre de tus mifericordizs: mas 
TA rebellaró fobre la mar, en el mar Bermejo, 
*Exod. 14, 8 Y faluólos porfu Nombre: para hazer 
2 _ _ notoriafufortaleza. 
Mn 9 * Y “reprehendió ál mar Bermejo, y fe- 
Ó có auíte E : a 
ridad.aco- COf€: y hizolos yr por el abifmo,como por 
modófe cn- Vn deficrto. 
el hablar 4110 Y faluólos de mano del enemigo:y ref- 
decorode católos de mano del aduerfario. i 
vneleméto yy Y cubrieron las aguas á fus enemigos: 


tangrande no deellos no quedo. 
y tanindo- A a 
A tz Y creyeroná Íus palabras : y cantáron 


fO,Proui- fualabanga. 
dencia 13 Appreiluraronfe, oluidaronfe de fus 
*Exod.17, obras:no efperaronf en fu confejo. 


2, 14  *Y dellearon mal delfzo enel defierto: 
4Cor. 10,6. y tentaron á Dios enla foledad. 

Num.t1 15 + Y elles dióloque pidieron : y embió 
A flaqueza en fus almas. 

Num. 16» g A 
Ae 16 *Y*tomaronzelo contra Movíen en- 
Dent..n,s. l Campo:contra Aaron fanéto de lehova. 


g Heb.Ze- 17 Abriofelaticrra, y tragó a Dachan, y 
laró ¿Moy- cubrió la compaña de Abirom. 

fengicc: 13 Yencendiofe el fuego en lu compaña: 
* Exod,32, la llama quemó los impros. 

+ 19 *Hizicronelbezerro en Horeb: y en- 
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coruaronfe á va vaziadizo. 

zo Ytrocaronhfu gloria por la imagen h 
de vn buey,que come yerua. d 
21 Oluidaró al Dios de fu falud: que auia 
hecho grandezas en Egypto, 

22 Marauillas enla tierra de Cham,teme- 
roías cofas fobre el mar Bermejo. 

23 * Y i trató de deltruyrlos, (fi Moyfen fu * Exod.32, 
clcogido no fe pultera Al portillo delante LEO os 
deel: para apartar fu yra, paragno deftru- 000 ES” 
y elle. 

24 TY aborrecieron la tierra defleable: fNum,14,0 
no creyeron a Íu palabra. 

25 Y murmuraró en lus tiendas: y no oye- 

ron laboz de Iehoua. 

26 * Y algó fu mano para ellos: para prof- FNum.14, 
trarlos enel delierto. E, 

27 Y paraproftrar fu limicte entrelas Gé- 

tes:y cfparzirlos porlas tierras. 

28 ! Yallegaronfe ¿ Baal phegor: y co- Num. 25.1. 
micron los facrificios " delos muertos. m Q.d.por 
29 Yenfañaron locó fus obras: y augmé- los mucr- 
tó en ellos la mortandad. MREo 

3o * Y pufofe Phinees, y ” juzgó: y la mor- * Num.25, 


La g'ofix 
e Dios. 


tandad eftancó. o 
CE n ec 

zu Y fucle contadoá juíticia de genera- sullicia,. 

cion a generacion para liempre. * Nam.20, 


32 * Yenfañaron loa las aguas de Meri- y, 
ba:y % hizo malá Moyfen por caufa de- o Deut.3, 


ellos. 25. 
33 P Porque hizieron rebellara fu efpiri- P Num. 20, 
12. Y 27,14 


tu,y pronunció de fus labios. 
34 No deftruyeronlos pueblos, * que le- * Dext.7,x, 
houales dixo: 
35 Antesfeemboluieron con las Gentes: 
y aprendieron fus obras. 
36 Y firuierona fusidolos: los quales les 
fueron por ruyna. 
37 Y facrificaron Íus hijos y fus hijas los 
demonios. 
38 Y derramaronla fangre innocente: la 
langre de lus hijos y de fus hijas, que facri- 
ficaron á los idolos de Chanaam:y la tierra 
fue contaminada con fangres. 
39 Y contaminarófe con fus obras; y for- 
nicaron confus hechos. 
40 Y encendiofe el furor de Iehoua fobre 
Lu pueblo; y abominó fuheredad. 
41 Y'entregolosen poder de las Gétes; 
y enfeñorearonfe deellos los quelos abo- 
rrecian. 
42 Y fusenemigoslos opprimieró; y fue 
ron quebrantados debaxo de fu mano. 
43 Muchas vezes los efcapo, y ellos rebel- 
laron á fu cófejo : y fueron humillados por 
fu maldad. 
44  Masel miraua, quando eftauan en an- 
guítia,oyendo fu clamor. 

Qu 


qQ.d.con 


cltos parri- 
cidios. 


r Las capti- 
vidsdes en- 
el libro de 
los luezeso 
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* Deut.30, 45 * Y acordauale de lu Concierto con 
23 ellos; y arrepintiale conforme á la muche- 
dumbre defus miferaciones. 
a Heb.y 46 Y2hazia que ouiellen deellos miferi- 


diolospor cordia todos los quelos tenian captiuos. 
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tanos de entre las Gentes; paraqueloemos 
tu fantto Nombre; paraque nos gloriemos 
de tus alabancas. 

48 Bendito lehova Dios de Iírael de(de 
el iglo y hafta el figlo: y diga todo el pue- 
blo,Amen,Halelu-11 1, 


FIN DEL QV ARTO LIBRO DE 


los. Pfalmos. 


Libro quinto de los Plalmos. 


OE 47 Saluanos lehoua Dios nueftro, y jun- 
te de to- 
dos Xc, 
DESPASE IC VETE 
E* el mifino propofito que el del P/almo preceden. 
temas las pruenas fon generales, á faber, por las 
obras de fu benigna cn que fuele reme- 
diar dimer/as fuertes de affiiclos,que por ningunara- 
Ron humana podian ya efperar remedio, 
Rludith 13, 3575731 Labad'» a Tehioua,porqes bue 
21, UN “¿4 ) no : porque? para fiemprees 
b Eterna es [SOLA NES", fu mifericordra. 
ee. ' SEAN Sy 2 “Digan lolos redimidos 
cScan tefti- ARA | DS Teb 1 A ms 
gosdeca de ehoua,los que há redimi 
fubondad Yo de poder del enemigo, 
los trafpor- 3 Y los há congregado de las tierras, de 
tados de el Oriente y de el Occidente; del Aquiló, 


enemigos2 y dela mar. 


cos 4¡+ Anduuieró perdidos por el defier- 
trañas..€- to, por la foledad fín camino : no hallando 


a ciudad de poblacion. 
d2.Exemp. 5 Hambrientos y fedientos-: fu alma del- 
Jos perdi-  fallecia enellos. 


dosporlos 6 Y clamaroná Iehioua en lu anguítia: el- 
is capólos de fus afflicciones 
ucblo 7 Yencaminólos en camino derecho:pa- 


A 
deL raque vinieffen á ciudad de poblacion, 
eVerfoin- 8 “Alubena lehoua y fu mifericordia : y 
wercalar,  fus marauillas con las hijos de loshom- 
bres: 
9  Porquchartó el alma menefterofa: y el 
alma hambrienta hinchió de bien. 
mi 10 4% Los que morauan en tinieblas y 


f;. Exéplo Sombra de muerte aprifionados , en afflic- 
Los prelos cion, y en hierros, 
porgraues 11  Porquantofucronrebeldes á las pala- 


Eo bras de Ichoua: y aborrecieron el confejo 
o del Altiísimo: 
loachin.2, 12  Yelquebrantó con trabajo fus cora- 


Bey.25,27. Ones: cayeron, y no vuo quien les ayudalfe: 
13 Y clamaron a lehoua en fuangultia:ef- 
capúlos de lus afflicciones. 

14 Sacólosdelas tinieblas, y delafombra 
de muerte; y Tompid /us priliones. 
15  Alabéalehoua y famifericordia; y lus 


maravillas con los hijos de los hombres,. 

16 Porque quebranitó las puertas deaze- 

ro; y defmenuzó los cerrojos de hierro. 

17 G*éLocos,á caufa del camine de fu re- 1111: 
bell1on: y 3 cauta de fus maldades fueró af- g 4.Exem- 


fligidos, plo, los en 

18 Sualmaabominó roda vianda:y llega- fermos pot 
; fus peccas» 

ron haíta las puertas dela muerte; E, 


19 Y clamaron a Ichoua en fuangultia: y 
faluólos de lus afHicciones. 

20 HEmbió fu palabra, y curólos: y efca- 
polos de fus fepulturas. 

21: Alabená Iehoua y fu mifericordia; y fus 
marauillas conlos hijos de los hombres. 
22 Yfacrifiguen lacrificios de álabanga: 
y enarren fus obras conjubilacion. 

23 ]¡Losque decendieron a la mar en 
naujos:y t contratan en las muchas aguas, 
24 Ellos han vifto las obras de Iehoua : y 
fus marauillas enel mar profundo. 

25 Lldixo, y falió el viento de la tempel- 
tad, que leuanta fus ondas: 

26 Subenálos cielos, degienden ¿los abif- + Heb.ha. 
mos:! lus almas fe derriten conel mal. zen Obra. 
27 Tiemblan,y titubeá como borrachos: | El alma- 
y toda fu Íciencia es perdida: dio. 

28 Y clamana lehoua en fu angufiasy el- 

capalos de fus afflicciones: 

29 Haze pararla tempeftad en filengio: y 

m callan fus ondas.. mc 
zo Yalegranfe porque” fe repofaron ; y.n Heb.ca 
guialos * al puerto que quieren. llaron. 

30 Alabená Iehouay fa mitericordia:y fus o Heb, ter» 


h Dixo.má- 
$, como 
enla crea- 
cion delas 
colas Gen». 

Ce 


v. 
¡Excp.5.los 
g han pade- 
cido tor- 
mentas ea 
la mar. 


A€t.27,15 


mar3uillas con los hijos de los hombres. mias en 
32 Yenfalgenloen congregacion de pue- Me 
blo: y en con'iftorio de Ancianos lo loen, mo e 
33 q? Buelue Ylosrios:en delierto;y los ; aL 
manaderosde las aguas en fed: al La e 
34 Latierra frutifera en lalados:por la mal- rras de rie- 
dad de las que la habitan. go.y ferti- 


35 Buclucel delerto en eftangs de aguas: lesenare- 
y la tierra defierta en manadcros de aguas: nalesíecos 
36 Y apofentaalli hambrientos: y adere. € 
gan «ilí ciudad de poblagion:. 

37 Y 
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37 Y fiembran campos, y plantan viñas: y 
hazen fruto de renta. 


y 
a 38 Ybendizelos, y multiplican en gran 
Abatclos Manera:y no difminuyc fus bceftias. 
tyranos,y 39 Y dejpueslon menofcabados , y abaxa- 
Icuantad dos detiramia:de males, y de congoxas. 
e go  €¡?Elderrama menoiprecio fobre 
chados cn l eresarlos h 8 a E 
falugar,  19s principes:y los haze andar crrados, va 
*lob 22,19, gabundos,fin camino. 
bVíodcl 41 Y leuáta al pobre dela pobreza: y buel- 
Píalmo.  uelas familias como ouejas. 
eS. que 42 *b Veanlosrcétos,y alegreníe:y € to- 
blaphema da maldad cierre lu boca. 
contrala 43 Quienesfabio,y guardará eftas colas? 


diuinaPro- y entenderá las milericordias de lehoua? 
Hidencia. 


19.5 ¿Y llo (SW0DE 


Laba a Dios por la grádela de fu Mifericordia, 
A ydefa Verdad, 11. Pidele que libre fa pue- 
blo de fus enemigos por la Verdad de fs promej]as, 


1 Cancion de Plalmo.De Dauid. 
I d coragon esta“ aparejado,o Di- 
ebalya, S. | V | os,f á cantar y dezir Píalmos tam- 


e Osfirnmce S 5 . 

HE: can- bien ? mi gloria. 

taréy diré 3 Delpiertate Píalterio y harpa : defper- 
Píalmos.  tarcalalua. 

gQdmi 4  Alabartehe en pueblos,o Iehoua; can- 
o tard Plalmos a ti en naciones. 

E 5 Porque grande mas quelos ciclosestu 


mifericordia, y halta los cielos tu verdad. 
6  Enfalgate fobre los cielos,o Dios : lo- 
bre toda la tierra/2a enfalgada tu glorra. 
*P/al6o,7. 7  *Paraque fean librados tus amados: 
falua con tu dieftra, y refpondeme. 
8 Diosh habló por fu Sanétuario, Yo me 
alegrarc:repartirca Siché, y medire el va- 
lle de Sochoth. 
9  Miofera Galaad, mio ferá Manaffe; y E- 
¡La cobeca phraim/era!la fortaleza de mi cabega:luda 
(el prin.i- Jera mit Legislador. 
pio) dem 10 Moab,la olla de mi lauatorio:fobre E- 
fortaleza. dom echaré mi gapato:fobre Palelthina ju- 
q.demipri bilaré. 
+ Riyno.. 11 1 Quien meguisráala ciudad fortale- 
1 Q.d.Quié gidafquici me gurará halta Idumca? 
nosman- 12 Ciertimentetu,o Dios; quenos auias 
tendrá el delechado:y no falias, O Dios, có nueltros 
tas pro- £xercitos. 
mes? 13 Danosfoccorro enel anguftia:porque 
mElfocor- mentiroí1 cs M la falud del hombre. 
rohuma- 14 En Dios haremos exercito: y cl reho- 


, . 
NO» llará nuefiros enemigos. 


hluró. 


ESA IN 


D Auid calemniudo , infamado, y perfezuido de 
muerte de fis cuemizos fé buelue 2 Dios, y con 


fetto vehemente le pide fer deel defendido,caftizá- 


DIE PEO. SS P.SADLDMOS. 


1 Enredeel acreedortado loque ticne; 


121) 


do á fus enemizos de horren dos caftigos.Es prophecia 
de la riguro/a yra de Dios, que eSta aparejada para 
sodos los calumniadores de [4 Yzlefia anfi en gene- 
ral,como en particular de cada vno de los pios, 


1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo. 


Dios de mi alabanga,” no calles: le No ccf- 
E es. no de- 
O 2 Porquebocadcimpio, y boca ¿.. o, ym: 
de engañador fehan abierto fobre AS 
mi: han hablado de mi con lengua menti- 
roÍa, 
3 Y conpalabras de odio me rodearon: 
y pelearon contra mi fin cauía. 
4 Enpago de miamor me han ido aduer- 
Íarios:y yo,oracion. 
5 Y pulieron contra mi mal por bien: y 
odio por mi amor. 
6 Ponfobre elal impio: y Sathan clté a 
fu dieltra. 
7 Quando fuerejuzgado,falga porimpio: 
y * fuoracion fea parapeccado. 
8  x* ScanÍus dias pocos: tome otro fu of. 


oLoque 
aleg3re 


7 en juyzio, 
fició. (ca para 
9 Sean lus hijos huerfanos : y fumuger mayor có- 
biuda. denacion 


10 YPandenfus hijos vagabundos, y mé- fuya. 


. ñ 4 
dignen: y 1 procuren de lus defiertos. OS 


: Heb.va- 
y eltraños laqueen lu trabajo. AA 58 


12 No tenga quién " le haga mifericordia: guen, 
ni aya quien tenga compaísió de lus huer- q Pleytcé, 


fanos. hagan pro- 

13 Supoflteridad featalada : enfegunda “Uriciona 
: rHeb,ef- 

generacion fea raydo fu nombre. adios 


14  Vengaenmemoriaagerca delehoua ecordia 
la maldad de fus padres: y el peccado de fu gc, 
madre no fea raydo. 

15 *Eftén delante de Iehoua fiempre: y el sS.los pec- 
corte dela tierra fu memoria. cados de 
16  Porquanto no le acordó de hazer mi- (5 padres. 
fericordia:y perfiguió al varó pobre, y me= 
neficrolo, y quebrantado de coragon, para 

matar. 

17  Yamó*lamaldicion, y vinole: y no *El malde- 
quifo la bendicion, y ella fe alexó deel. E dear 
18 Y viftiolé de maldiciun como defu [< O 
veltido : y entró como agua,en fus entra- dicion de 
ñas,y como olio en fus huefos. Dios,que 
19 USeale como veftido coque le cubra: y correlpon. 
en lugar de cinto conque fiemprefe ciña. — daáfumal. 
20  Eftefes el falario de parte de lehoua ps atte 
delos que me calemnian; y delos que ha- hb 

blan mal contra mi alina. 

21 Ytu,lehoua Señor, haz cómigo por 

cauía de tu Nombre : efcapame,porque tu 
mifericordia es buena. 

22 Porque yo/z) pobre y necefsitado 3 y 

mi coragon esta herido dentro de mi. 


Qg ij 


2 S.arreba- 
t-da del 
vicntO. 

b Eltáma- 
gras 


e O,fc pu- 
fo, 0.pONCe 
d:S.iniqua 
MCALC.. 


» Matt.22, 
44» 
nCor,15,25.. 
Heb 1, 13. 
E) 19,12, 
AÉl. 2,34» 
y 19. 
11 
e Tufce- 
ptro fortif- 
fimo.Pfal. 
29.de hie- 
rros 
FHeb de 
voluntades. 
g Enel her- 
mofo San- 
étuario. 
*Heb,s.6. 
Y 717. 
lol ,12,34: 
ILL. 
h Monar- 
dHas.reyeso 
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23 Comola fombra quando declina me 
voy foy facudido 2 como langofta. 
24 Mis rodillas eftán enflaquecidas á cau- 
fa del ayuno: y mi carne? eftá flaca de gor- 

ura. 
25 Yohe(dozellos opprobrio; mirauan 
me, y mencauan fu cabega. 
26 Ayudamelchoua Dios mio: faluame 
conforme a tu mifericordia. 
27 Y entiendan que efta estu mano;q*e tu 
1choua has hecho esto, 
28  Maldigan ellos,y bendigas tu; leuan- 
téle, mas feanauergógados : y tu fieruo fea 
alegrado. 
29 > Sean veftidos de verguenga los que 
me calumnian; y fean cubiertos como de 
manto de fu confufion. 
zo Yoalabaréa lehoua engran manera có: 
mi boca: y en medio de muchos lo loarc: 
31 Porqueel< fe pódraa la dicftra del po- 
bre: para librar fu alma de los que? juz- 
gan. 

PESHARE: EX 


De lleno de Ejpiritu Santlo prophetiZa de- 
Christo auer de [er Dios y hombre quanto a fa 
perfona y naturaleza: 11, Reyy Sacerdote eterno 
guanto a fwofficio, 11I, Su viéloria y trium- 
pho del mundo, 


1 DeDauid.Plalmo. 

Ehoua + dixo ¿mi Señor, Afsiétate 3 mi 
Join , entretanto que pongo tus ene- 

migos por eftrado de tus pres. 
2 € La vara de tu fortaleza embiará le- 
houa defde Sion: domina en medio de tus 
enemigos.. 
3 Tupuebloferáf voluntario el dia de tu 
exercito 5 en hermofura de fanétidades: 
como el rocio que cae de la matriz del alua,. 
anli te naccrán los tuyos. 
4 *Iurólehoua, y no fe arrepentirá, que 
Tu feraás Sacerdote para ficmpre conforme 
al rito de Melchifedech.. 

q] El Señor efturá i tu dicltra: el herirá 
los reyes en el dra de fu furor. 
6  luzgaráenlas gentes ;henchirá de cu- 
erpos muertos: herirá » la cabega fobre mu- 
cha tierra. 
7  Delarroyo beuerá enel camino: porlo 
qual enfalgará la.cabega.. 


PSAL CXI 


ALE a Dios por fu InSticia, Mifericordia, Ver 

dad , y perla limpieza y firmexa de fuley. El 
P/almo esta compuesto con artificio por las lerras del 
Alphabetho Heb, en las quales comienga cada fen- 
Senfia,. 


nm Halelu 114. 


QUIEN TO 
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Aleph Labaré ilehoua contodoelco . 
Aus Berhi enla cópaña y có- PS fu Igle- 
gregacion delos reétos. id 
2  Gimcl Grandes fonlas obras de Ichoua: 
Daletl» + buícadas de todoslos ¿las quicré. 
3 He Honrra y hermofura es fu obra: Va» 
y fujullicia permanece para fiempre. 
4 Zain Hizo! memorables fus marauillas: 
Heth Clemente y Mifericordiofo eslehoua. 
5  Teth mDio mantenimiento a los quele 
temen: lod para fiempre fe acordará de fu 
Concierto. 
6 CaphnLa fortaleza de fus obras annú- n Sus obras 
ció á fu pucblo : Lamed dádoles laneredad fuertes y 
delas gentes. maraw llo- 
7 Men Las obras de fus manos/¿n verdad (25 
y juyzio: Nun fieles /on todos lus mandami. 
entos. 
2  Samech Afhrmados por figlo de Giglo: 
Aín hechos en verdad y en reétitud. 
9 PeRedempció há embiado á fu pueblo; 
Zade encargó para liempre fu Concierto; 
Kuph Sanéto y terrible es fu Nombre. 
10. Res* El principio dela fabiduria es el 
temor de lehoua ; Schin entendimiéto bue- 
no es% ¿todos los quelos hazé : Ta»fuloor 
permancee para liempre.. 
DESTA CERAS 
D Efcrine las felicidades delque de verdad teme á 
Dios:y fi officio, 11. Elodio de los impios có- 
tra el y fu perdicion. Es compuesto porel artrficio del 


da precedente, con.el qual parese que va conti- 
muado,. 


1 Aleph Halelu-raH. 


lenauenturado el varon que temeá 
B Iehoua: Beth en fus mandamientos fe 
deleyta cn gran manera. 
2 Gimel Su fimiente ferá P valiente en la 
tierra. Daletl» la generacion delos rectos fe- 
rá bendita. 
3  HleHazienda y riquezas aura en fu caía: 
Vau y fujufticia permanece para ficmpre. 
4  Zain Refplandeció en las tinieblas luz 
¿los rectos: Herh 1 Clemente, y Mifericor- 
diofo, y lufto.. 
5 Teih El buen varon tiene: mifericordia; 
y * prefta; lod gouierna fus cofas có juyzio. 
6 CaphPorloqual para empre no refua- 
lará; Lamed en memoria eterna ferá el jufto: 
7 Mem De mala fama no tendrá temor:Nun 
lu coracon es7á * aparejado confiado en le— 
houa.. 


T Faciles de 
hallar. 


1 Hcb. me- 
moria dá fus 
mar2uillas. 
m O,El da. 


2 
rio 


* Prouer. 1, 
7. y 910 
Ecclco 1,16.. 
o Atodos 
los q guar- 
dan fus má- 
damientos. 
comprché- 
diolos en 
dezir.Te- 
mor de le- 
houa. 


p Valerofí.. 


gq Exod.20, 
$. Y 347» 
Num. t4 1S.. 
r Ayudasl 
hermano 
neccísitas: 
do. 

s O,firm€o. 


t O.repufa-- 


a do oaffir-- 
8 Same t Aflentado efa fu coragom, no 4, 
temera; Ain haftuque vea en fus enemigos * 2 Cor.9p: 


La venganga, 

9: PexEfparze,daá los pobres,Zade fu juf- 
ticia permanece para fiépro;Kuph Y fu cuer- 
no ferá enfalgado en gloria. 


O: 

u Si digni- 
dadf' glo» 
ria, 


10 Res; 


1225 DIE LOS 

LL 10 qkes El impio vera, y ayraríchi: Schin 
fus dientes cruxirá,y carcomerfchá; Tas el 
deíleo de los impios peregerá. 


PSAL  CXIII 


Xhorta á la Yglefía de los ptos á alabar el Nom- 
El de lebowa: [porque es fublime,1 1, Tiene Pro- 
uidengia en la tierra. 111, Levanta en honrra los 
masbaxos dela terra, 1111, Multiplica lu fa- 
milias éSteriles, Daregefer vna abreutagion del C4- 
sico de Anna, 1,Sam.z, 


x Halelu-taH. 


Labad fieruos de Iehoua, alabad el 
Aonio de Ichoua. 
*RDan.2, 2 *Seael Nombre delehouaben- 
20, dito defdeaora y halla liempre. 
* Malach. 3  *Deíde el nagimiento del Sol hafta dó- 
1,11, de fe pone,fea alabado el Nombre de leho- 
ud. 
1 4  Altofobretodas las Gentes es lehoua; 
[obre los cielos es fu gloria. 
Eebiela $ Quien como Ichoua anno Dios, que 
enaltece pa ha? enaltecido fuhabitacion? 
rahabitar. 6 Quejeabaxa para veren el cielo, y en la 
2. tierra? 
3. 7 Queleuáta del poluo al pobre:y al me- 
nefteroío alga del eltiercol: 
8 Para hazerlo fentar con los principes: 
con los principes de fu pueblo. 
4. 9 Quehazehabitar en familia a la efteril, 
sornandola madre de hijos alegre. Halelu- 
IAH. 
* Exod.14» 
PESAR CI ICIor 
ou breuemente la libertad maranillofa del 
pueblo de Y/rael de Egypto: y laelecion que Dios 
hixo del,tomandolo por pueblo fuyo.- 


Ec: b faliendo Iírael de Egypto, la 


21. 
b O, quído 
falió. 

cSin ley sii 
culto de 


verdadero 
Dios. 
dExod.19, Caía de Tacob del pueblo € barbaro, 


6. ler.2,1. 2 “ludafue por Lu fanétidad:lfrael 
*lofue 3,13. fufeñorio. 


cEsfaltar 3 Lamar vido,y huyoó:* el lordan fe bol. 
huyendo EOS rad Ñ 

4 a uló a trás. 
Plalas.ó. 4 Losmontes* faltaron como carneros; 


Siguelaibo- los collados,como hijos de ouejas. 

roto de los $5 Quevuifte mar,que huyfte ? lordá,que 
reyes de  teboluifte atras? 

losAmor- 6  fLosmontes faltaftes como carneros? 
00 o los collados como hijos de ouejas? 

An ¿0 7 E Ala prefencia del Señor riébla la tie- 
Píal.68,17, Fra:ála prefencia del Dios de lacob. 
fS.Quev- 8 Elqual? tornó la peñaen eftanque de 
uiftesmó- aguas, y la roca en fuente de aguas. 


tesócc. 
£g Relpuel- PRSRAST COVA 


ta, Ide facorro para el pueblo puefto en angustia,por 
»Exo.17,8. P;, gloria de [4 Nombre. “11. Haxecomparació 
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por oppolicion de Dios á los falfos diofes delas ZEntesa 


111. Exhorta atodo el pueblo que comfien encl: y fe 
prometar deel fu fanor. 


O anofotros,o lehoua, nodnofo- 1 
tros , nasa tu Nombre i da gloria: da 

. 8 ones. 
por tu mafericordia,por tu verdad. 


6% , TEftoes, 
2 Porque diran las Gentes,Donde elta ñ 


y Porla glo 
aora lu Dios? riade tu 
3 Y nucftro Dios esta en los cielos: todo Nombre. 
loque quifo,hizo. a 
4 *Susidolos fon plata y oro: obra de ma- 1Delas gé- 
nos de hombres. tes. 


5 * Tienen boca,mas no hablarán:tienen * Sabid.15. 
ojos,mas no verán. Ey 

6 Tienen orejas,mas no oyrán: tiené na- 
rizes,mas no olerán. 

7 Tienen manos, mas no palparán: tiené 
pies, mas no andarán: no hablarán con fu 
garganta. 

8 Comoellos feálos que los hazen; qual- 
quiera que confia en ellos. 

9  Olfrael,cófia en lehoua:eles Mfuayu- 3 

da, y fu efcudo. mS, delí- 
1o  Caíade Aaron,confiad en Iehona:cl es "act 

5 fuayuda, y lu efcudo. a Dela cala 
1 Los quetemeysá lehoua, confiad en de Aaron. 
lehoua:el es 9 fu ayuda y lu cícudo. o Delos¿ 
1 lehouafeacardó de nofotros:bende- temenále- 
zirá bendezirá á la Cafa de Hírael: bendezi- ROuas 
ri3la Cala de Aaron. 

1  Bendezirá alos quetemená lehoua:a 

chicos ya grandes. 

14 PAñidira lehoua fobre vofotros:fobre P Áugmen- 
vofotros y fobre vueftros hijos. taros há, 

15 Benditos vofotros de lehoua , que hi- 

20 los cielos y la tierra. 

16 Los cieloslos cielos fon de lehoua:y q El eftado 
"la tierra dió álos hijos delos hombres. quictoyim 
17 *Nolos muertos alabarán 3 14H,ni to- Po 
dos que decienden * al Gilencio. e 


: bajos 
18 « Masnofotros bendeziremos 3 1AH cruz:tofia 


deíde aora hafta fiempre.Halelu- 141. á facados 
de aqui los 

o A trafporte 

configo. 

.. s e Y 

El el author cow [ exéplo a inuocar 4 Dios Bartra 

en toda tribulacion. 1 1, A darle Jacrificio de yal Ca 
alabanga,y de obediengia por la Iibertad. Ala fepul 


”s , . tura. 
tMéalehoua, porquehá oydo mi » pz, > 
boz:mis ruegos. E 


, . 


2 Porquehi inclinado fu orejaá EDAE 
mi:y Yen mis dias lo llamaré. porá oyó 
3  Rodearonme los doloresde la muerte, Iehoua dc. 
las anguítias del fepulchro me hallaron:an- u Toda mi 
guítia y dolor auia hallado: pa 
4 Y Ílamé el Nombre de lehoua ,* Eflca- xS. dizien 
pa30ra mi alma ó lehoua. do. 

Q q iij 
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a Exod.34 5 2 Clémentees Tehowa y Tufto: y Miferi- 
7 cordiofo nueítro Dios. 


Num.t4 8. ¿ Guarda á los fimples lehoua:eftaua de- 


bilitado y faluóme. 
7 Buelue, ó anima mia, i tu repofo : porá 
lehoua te hahecho bien. 
3 Porque has librado mi alma de la muer- 
te:mis ojos de las lagrimas;mis pies del ré- 
puxon. 
9  Andaré delante de Ithoua b enlas tic- 
Y rras de los biuos. 
2.Cor.14, 10 * Crey,portanto hablé : y fue affligi- 
5, do en granmanera. 
id 1 Ydixe“enmiapprefluramiento,To- 
"MI 2R* do hombre es mentirolo. 
IL » Y Que pagaré a lehoua por todos fus 
beneficios fobre mi? 
13 El vafo de faludes tomaré: y inuocaré 
el Nombre de lehoua. 
14  Aorapagarémis votos á Telioua delá- 
te de todo fu pueblo. 
15 Eftimada es en los ojos de Ichoua la 
dO,defus muerte 4 de fus pios. 
Mifencor- 16 Anfiesólehoua: * porque yo tu fier- 
to ae uo, yotu fieruo, hijo de tu Gierua,tu rompif. 
E an " temisprifiones.. 
* sab, 9, 5. 17 ABtifacrificaré facrificio de alabanga: y 
_... el Nombre de lehoua inuocaré. 
e Condili¿ 18 e Aora pagaré mis votosá Jehoua dé- 
Benc2s lante de todo fu pueblo: 
19 Enlos patios de la Caía de Tehoua: en 
medio de ti,0 lerufalem. Halelu-14 H: 


PSAL CXVII 


Ets ¿todo el mundo ¿alabar a Dios, por 4= 
+uer eStendedo par todo el fa mifericordia. Es pro- 


phecia de la vocacion de las Gentes. 


FRons15» Labad » a lehoua todas las Gentes: 
35 alabaldo todos lós pueblos. 
2 Porquehá engrandegido fobre 


” loan, 12, nofotros lu mifericordia, y *f la verdad de 
34- Ichoua es para empre . Halela- 11H. 


fLa firme- 
72 de fus PASPADIS EXA 


ppomeflasy Els á alabar a Dios, que declara la grande. 
xa de fis mifericordia y bondad en defender los 
Jos á los tiempos ya defefperados, 11. Prophesi- 
xa del menofprecio de ChrriSto:y de fu exalracion por 
mano de Dios a for cabega dela Yglefa, 


Labad a lehoua porque esbueno: 

gEterna, A voraue E para fiempre es fu miferiz 
cordia. 

2 PDigaxoralíracl, Que para ficmpre es 

fPucblo, Lu MHericordía. 

fus minife. 3 Diganaora lá Caía de Aaron, Que para 

tros,-todos Xemprees fu miféricordia. 

los quele 4 Digan aora losque teme a lehoua,Que 

semen, para Gemorers/umulericardia.. 


b Pnefta 
vida. 


h Teltigo 
fea de elto 


QUINTO 
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5 Defdelianguítia llame á 14 H:y IAH me 
refpondió con anchura, 

6  x*Iehoua es por mi:notemeré que me *Heb.13,6. 
haga el hombre. 

7  lehouaes por mi entre los que me ayu- 

dan: portanto yo veré venganga en los que 

me aborregen. 

8 Mejores efperarenIehoua, que efperar 

en hambre. 

9 Mejor esefperar enTchoua,que efperar 

en principes 

10 ' Todas las gentes me gercaron: en nó- ¡Annóme 
bre de lehoua,que yo los talaré. cerqué to- 
1  Cercaronme, y tornaronme acercar: daslas gen- 
en nombre de lehouz,que volos talarc. tes.aníilues 
1  Cercaronme como abejas, fueron apa 8%* 
gados como fuego de cardos : en nóbre de 


Tehoua,que yolos-talare. 


13 T Rempuxando merempuxafte paraq TS.O ene. 
cayefle:mas Ichoua me ayudo. migo. 
14 — *Mi fortaleza y micancion*s 1 A H:y *Exo.15,2. 
el mehá fido por falud. 1/3,12, 2. 
15 Boz dejubilacion y de lalud ay len las 1En las mo» 
tiendas de lasjuítos , La dieltra de lehoua a 
haze valentias. 
16 Ladieítrade lehoua fublime, la diefk- 
tra de lehoua haze valentias. 
17 Nomoriré,mas biujré: y contaré las 
obras de1AH. 
12 Caftigando me cafligó 1AH:mas no me 
entregó a la muerte. 
19 Abridme las puertas: de lajufticia: m Delalgié 
entraré por ellasjalabaré iran. fa de los 
20 Efta puerta de lehoua,losjuftos entra- juftos, . 
rán por ella. 
21  Alabartché:porá me oyfte: y me fuel 
te por falud. 
22 ]*Lapiedraguc” condenaronlose- 11, 
dificadores, há fido por cabega de efquina. * Mat£. 23, 
23 Departedelehoua es ello : yes mara- 42 
villien nueítros ojos. Mar, 12,10» 
24 Efteesel dia que hizo lehoua: gozar- Luc.20,17» 
nos hemos y alegrarnos hemos enel. AE. 4,11. 
25 * Ruegote O lehoua,falua aora:ruego Ad 
teó lehoua,haz aora profperar. Da 
26 Bendito el que vieneen Nombre de ; Def HR 
lehoua:bendezimos os-defde la Cala dele- ron por 
houa- malz. 
27 Dioseslehoua,%quenos há reíplan- * Matth.210 
decido: Patad viétimas-concuerdas a los 9. 
cuernos del altar. O 
28 Diosmiogres ta, y itivalabaré: Dios qe into 
mio,a ti enfalgaré. 3Juz.pro- 
29 Alabadilehoua,porquees bueno:por- pio del E- 
que para empre es fu mifericordia. urng. 
PSAL. CXIX P Qud ha 
E zelde gras - 
C Ontiene este D/almo las alabangas de l Ley de c; e 
Mins y de fy Palabra:clestudio de la qual enco- 


mienda, 
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mienda encarecidamente A todos, lo/que deffean fee 
pios,mostrando las vtslidades ineftmables desabi- 
dursa,luSticia, Amistad de Dios, Defenfa de Dios en 
roda perf?cucion; Socorro y fauor fuyo en todamecef 
[idad, yenjama, la bienanenturanga que endra 
encll.s elque deella fuere eStudiofo. Llama la Ley de 
Dios, Camino, Palabra de Dios, Iuy2:os , lusticia, 

Tebtimonios, Mandamientos, EStatutos, Ordenan- 
544 de Dios: y pocos, ó ningun verfo ay donde no aya 
alouna decstas palabras,Toca por cl contrario algu- 
nas vexes la infelicidad, dd la yra de Dios enque bi- 

ven,lo/que no figuen este dimino estudio, 

Conticne el P/almo 22, Oftonarios fegan el m1. 
mero de las letras del Alphabetho Hebrayco por el 
orden de las quales eflá compuejto, dando á cada le- 
tra ocho ver/os enla qual comitga cada varo delos, 


Aleph. 
a Qud. lol- PB rio: iosqu 2 los perfeftos de ca- 


que figuen mino : losque andan en la Ley de le- 
el camino houa. 


A 2  Bienauenturados losque guardan fus 


go dize) es teltimonios ; y con todo el coragon lo buf- 
laLeyde can. 

Dios. 3 Ttem,losque no hazen iniquidad, andá 
en us caminos. 

4 Tuencargafte tus mandamientos, que 
fean muy guardados. 

sy Oxala fuellen b ordenados mis cami- 
nos á guardar tus eltatutos. 

6 Entonces no feria yo auergongado, quá- 
do mirafíe en todostus mandamientos. 

7  Alabartehe conreétitud de coragon, 
quádo aprédierelos juyzios de tujulticia. 
8 Tuseltatutos guardaré: nome dexes 
luengamente. 


b O,afir- 
mado3. 


Beth. 
cComo 9 “Conque alimpiará el mogo fu cami- 
biuirá el nolquaado-guardareta palabra. 
mogoen ¡jo  Contodomicoracontehebufcado: 
limpieza? no me dexes errar de tus mandamientos. 
d Afsiento yr 4 En mi coragon he guardado tus di- 


dela diui- ¿hos,para no peccar contra ti. 

napalabra. ,  Benditotuó Ichoua, enfeñame tus el- 
-atutos. 
13 Conmis labios he contadotodos los 
juyzios de tu boca. 


14 Enelcamino de tus teltumonios me he 
gozado,como [obre toda riqueza. 
15 Entus mandamientos meditaré: y có- 
fiderarétus caminos. 
16  Entuscltatutosme recrearé : no me 
oluidaré de tus palabras. 
Gimel. 
eHeb-pa- 17  * Hazeffebien á tulieruo que biua : y 
Ba» uarde tu palabra. 
fCeguera 18  fDefatapamis ojos;y miraré las mara- 


natural Pa- uillas de tu Ley. 
ra los diui- 


nosmifte- 19  Aduenedizo/oy yo en la tierra: no en- 
sios. cubras de mi tus mandamientos. 
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20 Quebrantada eftá mi alma de deffear 

tus juyzios todo el tiempo. 

21 Deftruyfte alos foberuios : malditos 

losque yerran de tus mandamientos. 

22 Aparta de miopprobrio y menofpre- 
cio:porque tus teftimonios he guardado. 

23 Principes tambien fe affentaron, y ha- 

blaron cótra mi: $ habládo tu fieruo en tus gHeb.ha- 


eftatutos. blará, 3, 
24 Tambien tus teftimonios fon mis de- Mcditará. 
leytes:h los varones de mi confejo. h Mi con- 
Daleth. En 
25 Apególe con el poluo mianima: viui- cia 
freame fegun tu palabra. 8,tomo 
26  Miscaminosteconteé,y refpondifte- misempre- 


me:enfeñame tus eftatutos. las. 
27 Elcamino de tus mandamientos me 
haz entender; y i meditaré en tus maraui- 
Has. 
28 Mialmafe diftila de anfia:confirmame 
fegun tu palabra. 
29 Camino de mentira aparta de mi;y de 
tu Ley me haz mifericordia. 
30 El camino de la verdad efcogi; tus juy- 
zi0s he puefto delante de mi. 
31 Allegado me heaá tus teftimonios,o le- 
houa,no me auerguenges. 
32 Por el camino de tus mandamientos 
correré;f quando enfanchares mi coragó. "FO , porá 

He. enfancha- 
33 Enfeñame, o Ichoua, el camino de tas "Ís mike. 
eltatutos:y guardarlohe hafta la fin. 
34 Dame entendimiento, y guardaré ta 
Ley:y guardarla he de todo coragon. 
35  Guiame por la fenda de tus manda- 
mientos : porque erella tengo mi voluntad. 
36 Inclina mi coragoná tus teftimonios: 
y nod auaricia. ] 
37 Aparta mis ojos, queno vean la vani- 
dad:abiuame en tu camino. 
38 Confirmatu palabra á tu fieruo,? que 
teteme: 
39 Quitade miel opprobrio que he te- 
mido:porque buenos jon tusjuyz10s.  % 
40  Heaqui yo he cobdiciado tus manda- 
mientos:en tu jultigia me abiua. 

Vau. 
41 Y vengame tu mifericordia,o Iehoua: 
tu falud,conformeá tu dicho. 
42 YM refponderé palabraá mi auergon- M Q:d.da- 
gador,Que en tu palabra he confiado. o 6 
43  Ynoquites demi boca palabra de QuE 
verdad en ningun tiempo: porque á tujuy- entu dec, 
z10 efpero. 


¡O,habkh- 
rédetus 
ca 


lHeb.que 
tu temor» 


.44 Y guardarétuLey fiempre, por figlo 


y figlo. ñ n Traeré 
45 Y” andaréenanthura,porque bufqué coragon 
tus mandamientos. foflegado. 


q6 Y 
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46 Y hablaré de tus teftimonios delante 
delos reyes: y 10 me aucrgongaré, 
47 Y deleytarmehécntus mandamiétos, 
ue amé. 
a Seré dili- 48 Y 2algaré mis manos 2 tus mandamié- 
gétcobra- tos,que ame: y meditaré en tus eftatutos. 
dor de tus Zam. 
po 49 Acuerdate de la palabra dada 3 tu fier- 
uo:en laqual me has hecho efperar. 
so  Eltaes mi confolacion en mi afflicció: 
porquetu dicho me viuificó. 
51 Los foberuios fe burlaron mucho de 
mi: de tu Ley no me hé apartado. 
b Delos 52 Acordéme,ó lehoua, > de tusjuyzios 
cafigos 4  antiguos:y confoléme. 
ha hecho Temblor me tomó a cauía de los impi- 
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IS os,que dexan tu Ley. 
llos 3 tu pa- > . S 
ON 54 Cangiones me fon tus eftatutos Sen 


<Q d.en el la cafa de mis o 
lugar, enla 55 Acordéme enla noche de tu Nombre, 
moradaXc. 6 Jehoua, y guardé tu Ley. 
d Defta ma» só J1Elto tuue,porque guardaua tus ma- 
E damientos. ON 
eth. 
57 Miporgion,ó Iehoua, dixe, Sera guar- 
dar tus palabras. 
58  Artusfazes fupplique de todo coragó: 
ten mifericordia de mi fegun tu dicho. 
s9  Confideré mis caminos, y torné mis 
pies a tus teftimonios. 
60 Appreflureme,y no me detuue,á guar- 
dartus mandamientos. 
eHeb.fa- 61 Compañias de impios me hán* def- 
pci PES : mas no me he oluidado de tu 
ey. 
62 4 A media noche me lcuantaré a alabar- 
te lobrelosjuyzios de tujuíticia. 
63 Compañero /oy yoa todoslosque te 
temieren: y guardáren tus mandamientos. 
64 Detumifericordia,ó lehoua,e (ta lle- 
na la tierra:tus eftatutos me enfeña. 
Terh. 
65 Bien has hecho con tu freruo, ó Icho- 
ua, conforme a tu palabra. 
f.Qud.3bié 6  fBondad de fentido, y fabiduria me 


fenúr deli enfeña: por i tus mandamientos he crey- 
y de todas 


las cofás. 0: / 
o 67 Antes que fuera humillado, yo erraua: 


'KY mas aora $ tu dicho guardo. 
mo BOE" 63 Bueno eres tu, y bien hechor:enfeñame 
“ .. tuseftatutos. , 

BO,fabri- gy hCompufieron fobre mi mentiralos 

ok foberuios:mas yo de todo coracon guar da- 
rótus maudamientos. 
70, En grollolle fu coragó como Ítuo: mas 
yo en tu Ley me he deleytado. 

¡Arrib.yer. 71 ¡Bueno me es quer lido humillado,pa- 

5a raque apreda tus eftatutos. 


gPortul y 
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72 Mejor me esla Ley de tu boca que mi- 
llares de oro y de plata. 

lod. 


73 Tusmanos me hizieron,y me compu- 

fieron: haz me entender, y aprenderé tus 
mandamientos. 

74 Los quetetemen, me veran, y fe ale- 
grarán:porque a tu palabra he efperado. 

75 Conozeo,0 Ichoua, que tusjuyzios 
Jon lamifinajulticia, y que con verdad me + Con fide» 
affligifte. lidad.1.Co- 
76 Seaaoratu mifericordia para confo- rinth10,Ho 
larme,cóforme ¿loque has dicho á tu fier- 

u0. 

77 Venganme tus mifericordias, y biua: 

porque tu Ley es mis deleytes. 

78 Sean auergongados los foberuios,por= 

que lin caufa me hán calumniado : yo em» 

peró meditaré en tus mandamientos. 

79 Tornenfeámilos que te temen, y Íá- 

ben tus teftimonios. 

80 Seami coracon! perfecto en tus elta- | Sincero» 
tutos:porque no fea auergongado. fin hypo- 

Caph. crifia.fielo 

81  Desfalleció de deffeo mi alma por tu fa- 
lud,efperando a tu palabra. 

82 Desfallegieron mis ojos por tu dicho, 
diziendo,Quando me confolarás? 

83 Porqueeftoy como elodre al humo: 

mas nohe oluidado tus eftaturos. 

84 " Quantos fon los dias detu fieruo? mM Hafta 
quando haras juyzio cótra los que me per- Indo té- 


go de cípe- 
figuen? , , rartu ven- 
85 Los foberuios me hán cauado hoyos: ganga. 


mas no fegun tu Ley. 
86 Todos tus mandamientos /on la mifma 
verdad 3 fin cauía me períiguen,ayudame. 
87 Cafimehan cófumido por tierra:mas 
yo no he dexado tus mandamientos. 
38 Conformeátumifericordia viuifica- 
me, y guardaré los teftimonios de tu boca. 
Lamed. 

89 Para fiempre,ó lehouz, permanece tu 
palabra en los cielos. 
go Porgencrasió y generagion es tu ver- 
dad: eu affirmalte la tierra, y perfeuera. 
gr PPortuordenacion * perfeueran hal? n Heb, ¿tus 
ta oy,porque todas ellas /on tus fieruos. ON 
92 Situ Ley noouéJe fido mis deleytes,ya duro ciclo, 
ouiera peregido en miafflicion. y tierra» 
93 Para fiéprenome oluidaré de tus má- 
damientos:porque con ellos me has viuifi- 
cado. 
94 Tuyo /oy yo, guardame: porque tus 
mandamientos he buícado. 
95 Los impios me hán aguardado para 
deltruyrme :mas yo entenderé en tus telti- 
monios» 

gs Atoda 
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s Amplifsi- 96 Atoda perfeccion he vifto fin; ? an- 
moEterno» cho es tu mandamiento en gran mane- 
fa fa. nl 
Mem. 

97 Quanto he amado tuLey? todo el 
bO,mipro dia 2lla es mi meditacion. 
pofito de 4 98 Mas quemis enemigos me has hecho 
pnoy A fabio con tus mandamientos : porque me 

> Íon eternos. 
99 Mas que todos mis enfeñadores he 
entendido:porque tus teftimonios hanfido 
mi meditacion. 
100 Mas quelos viejos he entendido: 
porque he guardado tus mandamien- 
tos. 
101 De todo mal camino detuue mis pies, 
para guardar tu palabra. 
102 Detusjuyziosno ne apartó:porque 
tu meenfeñalte. 
103 Quandulges han fido á mi paladar 
tus dichos ? mas que la miela mi boca. 
104 Detus mádamientos“ he aquirido 
entendimiento : portanto he aborrecido 
todo camino de mentira. 
Nun. 

105 Lamparaesa mis pies tu palabra;y lú 
breá mi camino. 
106 luré y afirmé de guardar los juy- 
zios detu julticia. 
107 'Afligido eftoy en gran manera,o le- 
houa,viuificame conformeá tu palabra. 
dHeb.yyt5. 108  dLos/acrificros voluntarios de mi bo- 
e Heb. quie ca,ruegote,O lehoua,* que te feán agrada- 
EE bles;y enfeñame tusjuyz1os. 


a Hcb. he 
entendido- 


AA f Mi alma e5tá en mi palma de con- 
gro dela vi tino; mas de tu Ley no me he oluida- 
da, O, 


uo Losimpios me pulieron lazo: empe- 
ro yo no me defuié de tus mandamien- 
tos. 
nm Porheredad he tomado tus teltime- 
nios para fiempre: porque fon el gozo de 
mi coracon. 
nz Micoraconincliné a hazer tus elta- 
tutos de contino,hafta la fin. 

Samech. 
m3  Lascautelas aborrezco ; y tu Ley he 


amado. 

14 EMielcódedero y mi efcudo eres tu; 
á tu palabra he efperado. 

15  Apartaos de milos.malignos, y guar 
darélos mandamientos de mi Dios. 

16  Suftentame conforme á tu pala- 
hHeb.aucr bpg, y biurré 5 y nome? frultres de mi ef- 
o perancas 

117  Soltenme, y feré faluo: y deleytar 
meche en tus eftatutos empre. 

18 Tu atropellafteátodoslos que yer- 


e Pll.91 1. 


DIES LAOS PSMIVIM O $. 


1234 
ran de tus eltatutos : porque mentiraesi fu ¡y ,, reglas 
engaño. , de beuir q 
119 Como efcorias hezifte deshazerá to- figué fuera 
dos losimpios de la tierra: portanto yo he detuley. 
amado tus telimonios. 
10 Micarnefehaenherizado de temor 
de ti: y de tus juyzios he auido miedo. 

Bin. Es 
121 ?luyzio y jufliciahe hecho:no me de X He bivi- 
xes á mis opprimidores. ce 
re  Refpondepor tu fieruo parabienzno me 3 tuley» 
me hagan violencia los foberuios. 
123  Misojos desfallecieron por tu falud, 
y por el dicho de tu jufticia. 
124 Hazcontu fieruo fegun tu miferi- 
cordia; y enfeñamo tus eltatutos. 
15 Tufieruo/foy yo,da me entendimien- 
to,paraque fepa tus teftimonios. A 
9 a es 1 de hazer,O Iehoua;diísi- eri 
pado han tu Ley. blo contra 
1:17  Portanto yo he amado tus manda. los violen. 
mientos mas que eloro , y mas que eloro tes tyranose 
muy puro. 
128 Portanto todos los mandamientos 
m de todas las colas 2 eltimé reftos; todo m Médadas 


camino de mentira aborreci. enla Ley. 
De n Heb.en- 
a derect. 


19  Marauillo(os ón tus teltimonios;por 
tanto los ha guardado mi alma. 

13o El principio de tus palabras alum- 
brashaze.entendera los (fimples, 

131 Mibocaabri y fofpire;porque defiea- 
va tus mandamientos. 

yz Miraami, y ten mifericordia de mi; 


o como acoftumbras con los que aman A 
tu Nombre. a e 


133 Ordenami paífos con tu palabra; y 
ninguna iniquidad fe enfeñoree demi. 

n4 Redimeme de la violencia de los hó 
bressy guardaré tus mandamientos. 

15 Haz que turoftro refplandezca lobre 
tu fieruozy enfeñame tus eftatutos. 

136 Rios de aguas decendicron de mis 


os; p ard Ñ p S.muchos 
ojos;porque El rdauan tuLey a 
137 Jultoerestu, O lchoua, y redtos tus o 


juyzios. 
138 Encargaftelajuíticia es ¿/abertus tel- 
timonios,y tu verdad: 
9 Mizelo meha confumido ; porque 
mis enemigos de oluidaron detus pala- 
bras. 
140 Afinado estu dicho en gran mane- q Puro de 
ra;y tu fieruo lo ama. toda elco- 
141 Pequeño/oy yo y Jefechado; mas no "ia de vani- 
mehe oluidado de tus mandamientos. 4d 
142 Tujufticiaesjulticia eterna, y tu Ley 
la mifina Verdad. 

143 Afli 


$235 


A tu pala- 
«bra. 


bTodomí 
damitoto 
de tuLeys 


.<¿Muchas. 
'VEZCS. 


143  Aflicion y anguítia me hallaron; 
mas tus mandamientos fueron mis deley- 
res. 
144 lufticia eterna /on tus teltimonios; 
ame entendimiento, y biuiré. 

Coph. 
145 'Clamécontodo mi coragon,refpon- 
deme Iehoua; y guardaré tus eftatutos, 
146 Claméati,faluame; y guardaré tus 
teftimonios. 
147 Preuineálalua y clamé ; efperé tu 
palabra. ) 
Y48 Preuinieron misojos las veladas pa- 
ra meditar en tus dichos. 
149 Oyemiboz conforme 3 tu miferi- 
cordia ,Olehoua; viuifcameconforme á 
tujuyzio. 
15o Acercaronlelos que me perfiguend 
la maldad 3 alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercanoe/fas tu Lo todos tus 
mandamientos/on la mifma verdad. 
152 Ya ha mucho que he entendido de 
tus mandamientos, que para empre Jos 
fundafte. 

Res. 
153 Mira miaflicion, y efcapame; por- 
que de tu Ley no mehe oluidado. 
154 — Pleytea mi pleyto,y redimeme; Vi- 
uijácame con tu dicho. 
155  Lexos csta de los impios la falud; 
porque no bufcan tus eftatutos. 
156 Muchas fon-tus mifericordias, ó le- 
houa 3 viuificame conforme ? ¿tus juy- 
zi0s. 
157 Muchosfón mis perfiguidores y mis 
enemigos; mas de tus teftimonios no me 
he apartado. 
158 Viaalospreuaricadores, y carcomia 
me;porque no guardauan tus dichos. 
159 Mira,o lehoua, que amo tus manda- 
mientos ; viuiicame conforme 3 tu mife- 
ricordia. 
160 Elprincipio detu palabra es lamima 
Verdad; y eterno b todo juyzio de tujuf- 
tiCia. 

Sin. 
161 Principes me hanperfeguido fin cau- 
fazmas de tus palabras tuuo miedo mico 
ragon. 
162 Gózome-yofobre tu dicho,como el 
que halla muchos defpojos. 
163 Lamentira aborrezco, y abomino; 
tu Leyamo. 
164 “Siete vezes al dia te alabo fobre los 
juyzios de tujufticia. 
165 Mucha paz tienen los que aman tu 
Ley;y no ay para ellos trompecon. 
166 Tufaludhe efperado, 0 Ilehoua; y 
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tus mandamientos he'hecho. 
167 Mi alma há guardado tus teftimo- 
nios3 y en gran maneralos he amado. 
168 Guardado hetus mandamientos, 
ts teftimonios 3 porque todos mis camj=- 
nos etán de lante de ti. 
Thau. 
169 Acerquefe mi clamor delante de ti, 
Olehoua; dame entendimiento confor. 
meátu palabra, 
170 Vengamioracion delante de ti;e(ca. 
pame conforme a tu dicho. 
171 Mislabios reboflarán alabanga, quá- 
do me enfeñáres tus eftatutos. 
172 Hablará milengua tus dichos; por- 
quetodos tus mandamientos Jon la mifma 
jufticia. 
173 Seatumanoen mi focorro ; porque 
tus mandamientos he efcogido. 
174 Delleadohe tu falud,o Iehoua : y tu 
ley es mis deleytes. 
175 Biua mi alma y alabete : y tusjuy- d No quie: 
zlos me ayuden. ro vida fino 
176 Yo me perdi,como oueja que fepier. P212 alabar 
de ; bufca cubeta a no me he olui- ““- 
dado de tus mandamientos. 


PASTAS AX 


pus d Dios contra las calumnias y violéia de 
ms enemigos, 


1 Cancion delas gradas. 
Iehoua llamé eltando en angultiz: 
Ay el me refpondio. 
2 Jehoua, efcapa mi alma del la- 
bio mentirofo:de la lengua engañofa. 
3 “Queredaráati,o que teañidirálalen e Apoftro- 
gua engañofla? phe ál calú 


4  fSaetas de valiente agudas con brafas A 
de enebros. RO E 

5  Aydemiquepesegrino $ en Mefeclu de tulégual 
habito con las tiendas de kedar. f£ S.(vengi 
6 Mucho fe detiene mialmha con los Sobre ellos, 


aborrecen la paz. de bar 

7 Yo/ayh pacifico: y quando hablo,ellos hHebip 2 

3 gucrrean; ¡ Heb, gue- 
Tra. 


PSATL  CXXI., 


a es la guarda folicita de los fiwyos:en el qual 
¿pongan fue/peranga, 
1 Cancion delas gradas. 

Lgare * mis ojos alos | montes de * 2, Chren 
A ónás vendrá mi focorro. 20,17. 

2 Mifocorro es de parte deleho- YA! monte 
ua:que hizo los cielos y la tierra. dean: 
3 No dará tu pie al refualadero: niíe dor 
mirá el que te guarda. 

4 He 
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4  Heaquinofe adormesera, ni dormirá 

el que guarda a Hrael, 

5  Iehouafératu guardador: lehoua /era 

. tufombrafobre tu manderecha. 

poe 6 DediaclSolno tea fatigara, n: la Lu- 
al na de noche. : 

7 Tehoua te guardará de todo mal,el guar 
dará tualma. 
8  Ichoua guardara tu falida y tu entrada 
deíde aora'y halta fiempre. 


PSATL  CXXII. 


D Auid en fus desticrros fe alegra con las nuevas 
y efperanga de boluer d lerufalé por cuya prof- 
peridad exhorta a orar, Es figura del affegdo de los 
pros,que porla annunciacion del Euangelro entran 
en la Iglefía del Señor. Es el Argumento del P/alm, 
42.) Ego 
1 Cancion de las gradas.DeDauid. 
Omealegré có losque me dezian, 
bh O ela: ' Ala Cafa de lehoua yremos. 
rán. 2  Nueftros pies b eftunieron'en 
tus puertas. O lerufalem. 
c Muyyni- 3. Terufalé, la que esedificada como vna 
da, fin dif- ciudad que eftá applicada “coníigo a vna. 
fion fe- 4  Porquealla fubieron los tribus, los tri 
e 432 busde1AH,elteftimonio Mrael,paráa- 
SEM labarel Nombre delehoua . 
alla cffán las fillas del juyzio: 
las fallas de la cafá de Dauid. 
es.d tera ¿ Demandad la paz de leruíalem: fcan 
pacificadoslos que “teaman. 
7 Ayapazentu antemuro,defcanío en 
tus palacios. 
8 A caufa de mis hermanos y mis cerca- 
nos hablaré aora paz de ti. 
9 Acaufadela Caía de lehoua nueltro 
Dios bufcaré bien para ti. 


falem. 


PSA CXXItt 


prorfa el pweblo de Dios,que en el folo tiene pu- 
> efta fu ejperanga en todas jus afliciones:y ora por 
el remedio. 


1 Cancion de las gradas. 


Tialcé mis ojos, elque habitas en 
los cielos. 


2 Heaqui, como los ojos de los 
Íteruos mirá 2 la mano de fus feñores:como 
Jos ojos delá fieruai1a mano de fu feñora, 
anú nueftros ojos mirá 4 lehoua nueftro Di 
os: haftiq aya miftricordia de nofotros. 
3 Ten mifericordía de nofotros,ó Ieho- 
ua, ten miféricordia de nofotros: porque 
E O, quie eltamos muy hartos de menofprecio. 
tos. pacif- 4 Muy harta elta nueítra alma del efcar 
cosS.del niof delos follegados : del menofprecio 
mundo, — delos fóberuios, 
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PSAL. CXXITIL : 
por el pueblo de Dios,que por folo fawor /%- 
yo eslibre de la rauia de us enemizos. 
tr Cancion delas gradas.De Dauid: 
Ino álehoua fué por nofotrosÉ di DE 
ebien des 
S ga aora lfrael, SE 
2 Sino lehoua fué por nofotros, ge, 
quando feleuantaron contra nofotros los 
hombres, 
3 Biuosnostragáran entonces : quando 
fe encendió fu furor en nofotros. 


4 Entonces h las aguas innundáran fo- hLa perfe: 
bre nolotros : el arroyo paffara fobre nu- cucion nos 
cólumitras - 


eftra alma. 
5 Entonces palfáran fobre nueftra alma 
las aguas foberuias. 
6 Bendito lchoua ¿no nos dió por pre. 
ía 3 fus dientes 
7 Nueftraalma,como aue,efcapó del la- 
zo delos cagadores : ellazo fe quebró , y 
nofotros efcapamos. 
38  Nueltro focorro fue en el Nombre de. 
Ieli0ua,que hizo el cielo y la tierra: 
Ps AL CXXV. 
los confirma y fortalece 2 los fuyoscontra toda 
tentacion, porqueno féan vencidos dela mali- 
cia. 11, Elque perfenerare, feraprofperado. El 
que fe dexáre vencer ,ferá contado, y pagado entre 
los malos... 
1 Cancion delas gradas. 
Os á confian enlehoua,/ón como el 
: "Monte de Sion,gueno deslizará; pa- 
ra fiempreeftara. 
2 leruíalem , montes alderredor deella, 
y Ilehoua ¡¿lderredor de fu pueblo, deíde ¡Ifai.26, 20 
aora y para empre. 
3 Porloqualnorepofara+t la vara de la + La tiranía 
impiedad fobrela fuerte de losjuftos:por- de los im. 
que no eftiendan los juftos fus manos 4 l pios, 
iniquidad. 
4  GHaz bien,o Iehouayáldos buenos, y'á 11 
los rettos en fus coragones. 8 
s lYalos quefeapartá tras fus peruerli- 11 os pios 4 
dades,Iehoua los lleuará con los que obrá apoftatan- 
iniquidad: y paz:fera fobre lírael. do de Dios 
PS AL CXxvrI. e bol 
D' Crime el A del pueblo de Dios boluiendo econ nba 
elacaptimidad de Babylonia. 11. Ora ÓN 
porla libertad,de la qual luego de clara promef. 
Ja, Todoes fizura de la Iglefía ChriStiana, 
1 Cancion delas gradas. 
Vádo Iehoua hiziere tornar los 
O iio: de Sion, feremos como m Heb: lá: 
los que fueñan . captiuidads!. 
2 Entóces nueítrabocafe héchira de1i- 
fa,y nueftra boca,» de alabága:entóces di- n Decan=- 


rán entre las Gétes, grades cofas hahacho a de: 
Ñ alaba nqas 5 
Tehoua con eltos.. Da 


3 Gran» 
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3 Grandes coías ha hecho Iehoua có nof- 
otros:Íftremos alegres. 

4 Haz boluer, 9 1ehoua, nueítros capti- 


aLostra- u0s,comolos arroyos en el Aultro. 
bajosde y  *Losquefembraron con lagrimas, con 
los pios regozijos fegarán. 
ios 6 Yráyendo yllorando elg lleua la pre- 
O ciola fimiente : mas viniendo,vendrá có re- 
ferán fin 80zijo trayendo fus gauillas. 
pue ps WE xavIL 
Oda la humana diligencia (en toda fuerte de 
negocios , pero particularmente en la propaga- 
cion y conferuacion de la Yglefia) es pdas , donde 
Dios no pone lamano. 11. La multiplicacion de 
la familraes fingular don de Dios. 
bO,deSa- 1 Cancion delas gradas. b para Salo- 
lomon» mon. 


1 lehoux'no edificire la cafa,en vano 
S Ae E lb edifican: Si lehoua 
no guardáre la ciudad,en vano vela la 


eHeb.tar- guarda. E 
daros 3fen 2 Por demas os es el madrugaráleuanta- 


A ros, Cel veniros tarde arepoíar, el comer 

dSin tra- pandedolores : Y anfidaráafuamado el 

bajo dará fueño. 

Ec. 3 €] Heaqui, heredad de Iehoua /ón los 
Ll... hijos: cofa de eftima cl fruto del vi 

e Hcb.pre- hijos:* cofa de eftima cl fruto del vientre. 

cio.q-d. 4 Como laetas en mano del valiente, ani 

preciofa — Jonlos hijos? mancebos. 

cola. 5 Dichofo el varon que hinchió fu aljaua 

fHcb.de  deellos : no ferá auergongado, quando ha- 

o bláre conlos enemigos en la puerta. 


PSAL CXXVIIL 
De La felicidad de lo/que en temor de Dios fé 
'juftentan de fustrabajos en el eftado del Matri- 
monio. Parece que tiene ete P/almo alguna conti- 
nuacion con el precedente, 


1 Cancion de las gradas. 
lenauenturado todo aquel que te- 
B meálehoua, Ganda en fus caminos. 
2 Quando comieres el trabajo de 
Heb. big tus manos,dicholo tu, y 5 bien aurás. 
ti. 3 Tu mugerferá como la parra, que lleua 
fruto a los lados de tu caía; tus hijos,como 
HO, pim- + plantas de oliuas,alderredor de tu mefa. 
pollos.re- 4  Heaqui que aníi ferá bendito el varon 
nucuos  quetemealehoua: 
s  Bendigate lehoua de Sion : y veas el 
bié de Terufalem todos los dias de tu vida. 


6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fo- 
bre lírael, 


P SAL. CXXIX 
pois el pueblo de Djos que con folo el fauor de 


Dios ha vencido /ís enem 105,4 los q;.:les deriido 
cia eterna infuliudad, 
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1 Cancion de las gradas. 

Vcho i me han anguítiado delde ¡S mis ene 

| N ) mijuuentud,t Diga aora Hrael;  migos. 

2 Mucho me han anguítiado def. Y Puede 
de mijuuentud : mas no preualecieror có- dezir Tfr. 
e Mucho ¿cs 
3 Sobre mis efpaldas araron ! labradores: ¡ Heb, arg. 
hizieron luengos fulcos: 

4 Mas Iehoua lufto cortó las coyundas 

delos impios. 

5 Seránauergongados, y bueltos atrás, 

todos losque aborrecen ¿Sion. 

a Serán como la yerua de los tejados : ¿ mÁntesá 
antes quelalga, fe feca. llegued fa 

7  Delaqual nohinchió fu mano fega- colmo. 

dor;ni fu brago elque haze gauillas. n A los fem 

8 Ni ” dixeron losque palaron , Bendi- bradores y 

cion de lehoua/ea fobre vofotros:bendezi- ¿105fega- 


mosos en Nombre de lehoua. 2 det- 


tCS. 


PESTHAMICII CIN 
ora de vn animo pio tocadove verdadero 
fentimiento de fu peccado , y dela mifericordia 
de Dios, 


x Cancion delas gradas. 


ID E los profundos te llamo o Ieho- 
ua: 


2 Señor,oyemiboz.Sean tus o- 
rejas atentas ala boz de mi oració. 
3 TahH,í miráresálos peccados, * Señor 0Phl.143,2 
quien perfiftira? 
4 Por loqual ay perdon acerca de ti: pa- 
raque feas temido. 
s Yocíperéa [choua,mi alma efperó : a fu 
palabra he efperado. 
6  Mialmac/peróa Jehoua , mas que Flas pLas velas, 
pued efperan ¿la mañana : las guardas 3 0 Centine- 
a mañana. 22 
7 Elfperelfraelá lehoua, porque con Ie- 
houa eta milericordia:y abundante redem 
pcion acerca deel. 
8 Yelredimiráa Hírael de todos fus peo- 
cados. 
PASARELA 
pus Dauid de la ambicion del reyno contra 
Lis calumnias de Saul y de los fyos, Esexemplo 
de la perpetua humildad conque el pio ha'de cóner- 
far enel mundo, 


1 Cancion de las gradas.De Dauid. 

Ehoua,no fe 9 enfoberueció mi coragó, q Heb.cn- 
JE mis ojos fe enalrecieron : nianduue falgó. 

en grandezas, nien cofas marauillofas r Heb.fo- 
Y mas de loque me pertenecia. rt 

. ; ; .cnílene 

2 Sino* pufe,y hize callar mi alma,/ca yo, 0 
como el deftetado de fu madre , como el ¿s.quita- 
defterado,* de mi vida. do.Hcb. 
3 Efpera O lírael ¿lehoua defdr 20ra y hal- fobre mi 
ta fiempre. ala. 


PSAL. 


a De la 
morada 
para el 
Fuerte $cc. 
Xx .Chró.6, 


4. 
Num,1o,35» 


b Promcfla 
firme. 

* 2.54m,7, 
12. 
Luc.1,55. 
Aél.2,30. 
eLuc.1.55 


d Heb. 4.1. 
Kc. 

e Heb.bé- 
dezirébé. 
diziendo. 


* Luc.1,69. 
Malach.3,1, 


f ElRey- 
nO. 
g Succel: 
05. 


h Heb. he: 
aqui. 

3 Excd 3o 
22. 

Y S.de Aa- 
ron el Si. 
gerdote, 
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PSAIL CXXXITL 
Ra el pueblo de Dios por la restauracion de fi 


Reyno conforme á las promefJas hechas a Dasrd, 
Todo fe la de referir al Reyno de Christo. 


1 Cancion delas gradas. 

Cuerdate o lehoua de Dauid,de to- 
Au affligion. 

2  Quejuró alehoua, prometió ál 
Fuerte de lacob: 

No entraré enla morada de mi caía: no 

fubiré fobre el lecho de mieltrado, 
4 No daré fueñoa mis ojos,ni á mis par- 
pados adormecimiento, 
y Haltaque halle lugar para lehoua, mo- 
radas para el Fuerte de Jacob. 
6  Heaqui , en Ephratha oymos? deella: 
hallamosla eu los campos del bofque. 
7 Entraremos en Íus tieudas: encoruar- 
nos hemos áleltrado de fus pies. 
8  * Leuantate, O Iehoua, a tu Repofo, tu 
y el arca de tu fortaleza.. 
9 Tusfacerdotes viítan juíticia: y tus pi- 
os [cregozijen. 
19 Poramor de Dauid tu fieruo no buel- 
uas de tu Vngido el roftro. 
1 lurólchoua? verdadaDauid , nofe 
apartará declla, * Del fruto de tu vientre 
pondré fobre tu filla.. 
12  Situs hijos guardaren mi Alianga , y 
miteltimonio que yo les enfeñaré : lus h1- 
jos tambienfe affentaránfobre tu filla € pa- 
ra liempre. 


13 PorquelIchoua ha clegidoá Sion:cob-- 


dicióla por habitacion para fi.- 

14  Eflteferad mi Repolo para liépre: aqui 

habitarc,porque la he cobdiciado.. 

15 Afumantenimiento * daré bendició: 

fus pobres hartaré de pan. 

16  Yafusfacerdotes veltiré de falud: y 

lus pios exultarán de gozo. 

17 *Alli haréreuerdecer Pel cuerno de 

Dauid:yo he aparejado $ lampara á mi Vn- 
ido. 

13 A us enemigos veltiré de confulion: y 

obre el Ñorecera lu corona. 


LASA ACA ATT. 


1 vnien dela Yylefía en verdadera Charidad es 
alabada. 


1 Cancion delas gradas.De Dauid, 
IradX quan bueno, y quan fuaue es 
habitarlos hermanos tambien en 
VDO.. 

2 Como'elbuenolio $ fcbre la cabega, 
que deciéde fobrela barua, la barua de Aa- 


ron; que deciéde fobre el borde de lus vef-- 
t:mMentos. 


DIEMIEAOSS PS A LABIO $. 
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3_ Comoel rocio de Hermon, que decié- 1S.en to 
de fobre los montes de Sion. Porque! alli £OMgrega- 


Al > O . cion. 
embia lehoua bendicion, y vida eterna. cp. mz. 


dó. 
PUSTARE. EXI LITA 
Ets a las continuas alabangas de Dios, fin» 
'gularmientera los pios mini3tros del diusno culto, 


1 Cancion delas gradas.. 
Irad ”, bendezid álehoua todos nHeb.hea- 
| V los fieruos de lehoua,losque efta- qui. 
ysenla Caía de lehoua,%en las no oS, bende- 
ches: zid 80, 
2  Alcgad vueftras manosál Sandtuario, y Plal.42,9=- 
bendezid á Iehoua.- 
3 Ben pe Iehoua defde Sion,el que hi» 
z0 los cielos y la tierra. 


DESPACIO VA 


E? el argumento del '/almo precedente añidiédo 
las caufas,a faber,Por auer efcogido fu Yzlefía de 
todo elmundo, 11. Por fer poderofo para haler 
todo loque quiere, 111. Por auer moStrado fu po- 
tencia muchas vezes en fanor a pueblo. Los dio- 
fes de las otras gentes nada pueden, 


1 Halelu-1AH. 


A LabadelNóbre de lehoua, alabad 

A eno: de lehoua. 
2 Losqeltays en la Cala de lehoua, 

enlos patios de la Cala denueftro Dios. 
3 Alabadaá 14 H,porque es bueno, lehoua: 
cátad píalmos a fu Nombre, porque es fua- 
ue. 
4 Porqueran ha efcogido a lacob para- 
11,2 Irael por fu poffefsion.. 
y Porque yo fé que Iehoua es grande: y el 
Señor nueltro , mayor que todos los dio- 
fes. 
6: Todoloque quifo Iehoua, hizo en los 
cielos y en la tierra : en las mares, y ento- 
dos los abifmos.. 
7  *Elque haze fubir las nuues del cabo *Teré.ro,13:. 
dela tierra : hizo los relipagos en la uuia; 
elque facalos vientos de fusP theforos.  pO.Dcí- 
8 x*Elque hirió los primogenitos de Egy- Penfas: 
pto defde el hombre hafta la beftia.. *Exod. 12, 
9 Embió feñales y prodigios en medio ?2* 
de ti,ó Egypto en Pharaon, y en todos fus 
fieruos. 
10  *Elque hirió muchas Gentes: y mató * Num. 21, 
reyes poderofos. 1.) 24,) 33- 
11 ASehon rey Amorrheo, yá Ogrey de 
Balan, y á todos los reynos de Chanaan. 
12 * Y dió la tierra deellos en heredad:en * lof; 12, 77 
heredad ¿ Jfrael fu pueblo. 
13 Ichoua,tu Nombrees eterno : lehoua,. 
tu memoria para generacion y genera- 
cion. 


14 Por 
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aDefende- 14 Porque? juzgará lehoua fu pueblo: y 


ee b obre fus fieruos le arrepentirá. 
a S 37 15 Losidolos delasGentes/on plata y o- 


S ro:obra de manos de hombre. 
A a boca, y no hablan:tiendojos, 

no veen. 

17 Tienen orejas y no efcuchan, tampo- 

coay* efpirituen a bocas. 

18 Comoellos fean los que los hazen : y 

todos los que en ellos confian. 

19 Cala delírael bendezid a Fehoua:Ca- 

fa de Aaron bendezid a lehoua. 

20 CaladeLeui bendezidálehoua: los 

que temeys á lehoua , bendezid á Ieho- 

ua. 

a Benditolehoua deSion, el que mora 

enJerufalem. Halelu-1A4H. 


c Refuello. 


PSAL CXXxvI!. 


uiborta a las dininas alabangas á caufa de la 
a de la Bondad de Dios y de fu Miferi- 
cordia declaradas. 1. Por las obras de la creacion 
Hdelmundo. 11. Porlasde la redempcion de fw 
pueblo, 11. PorlaProuidencia que tiene de /4 
Iolefia,y de todas [us criaturas. 


Labad á Tehoua, porque es bueno: 

A porque para fiempre es fu miferi- 
cordia. 

2  Alabadal Dios de diofes, porque para 

fiemprees fu mifericordia. 

3 Alabadal Señor de fcñores,porque pa 

ra liempre es fu mifericordia. 

4  Alqued folo haze grandes maraui- 
tro que las Me G niaacor- 
Rosi as : porque para fiemprees fu mifcricor 
» Gó1,1) 5, Aa. Ñ ' 
ePf.104,24 $ * Alque hizo los cielos * con entendi- 

miento : porque para empre es fu mifcri- 
* Gene.1,6, Cordia. 

Jerem.10,12. 6 * Alquetédió la tierrafobre las aguas; 
y 5115 porque para empre es fu mifericordia. 

*Gí.114. 7 *Alquehizo las grandes luminarias; 
porque para liempre es lu mifericordia. 

peas 8 I.lSol f paraque dominafle en el dia; 
v20* porque para liempre es lu mifericor dia. 

9 LaLuna y las cítrellas paraque domi 

nalfen en la noche; porque para fiempre es 

fu mifericordia. 
en IL 50 q] * Alque hirió 3 Egypto con fus 
Exv,12,29 primogenitos; porque para fiempre es fu 
nifericordia. 
*Exod 1211 2 Alque facó a Tírael de en medio de 
37-919 17* ellos, porque para liempre cs fu mifericor- 
dia. 

32 Conmano dE braco eftendido; 

porque para fiempre es lu mifericordia. 

13  Alque parti0ál mar Bermejo en par- 


e Noayo- 


LIBRO QA VTIMWNT O, 
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tes ; porque parara fiempre es fu mifericor- 
la. 
14 Y hizo pafíar a l/rael por medio deel; 
porque para fiempre es fu mifericordia. 
15 * Y 8facudió 3 Pharaon y á fu exerci- *Exo.14,28 
to en el mar Bermejo;porque para fiempre 8 Árronjo 
esfu mifericordia. Ae usa! 
16  Alque paftoreó á fu pueblo porel de- —”* 
O para liemprees fu mifericor- 
la. 
17 Alquehirió grádes reyes; porque pa- 
re fiempre.s fu mafericor dia. 
18  * Y mató reyes poderofos ; porque 
para fiempre es lu miflericordia.. 
19 ASchonrey Amorrheo: porque para 
liempre es fu mifericordia, 
20 Ya*Og, rey de Balan:porq para fié- 
pre es fu mifericordia. á 
21 * Y dióla tierra deellos en heredad: "1%. 12,7 
porque para fiemprees lu mifericordia. 
22 Enheredada lfrael fu eruo; porque 
para fiempre es fu mifcricordia.. 
23 q] El que ennueftro abatimiento [e 
acordó de nofotros : porque para liempre 
es lu mifericordia. 
24 Y nosrefcató de nueftros enemi- 
gos : porque para fiempre es lu mifericor- 
la. 
25 ElquedaP mantenimiétoá toda car- 
as : porque para liempre es fu mifecicor- 
1á. 
26  Alabadal Dios delos cielos; porque 
para fiempre es fu mifericordia. 


*k Nó.21,24 


* Né.21,55. 


TIL 


h Hcb.pane 


BESTADIS CXXXVII 
Vexanfe los pros del pueblo de Dios,que eSt.3- 
Qu cuptinos en Babylonta los Babylonios, bur- 
láaofé dellos,les podian, que cátajjon alguna canció 
de jm sierra. 11, Cantanla promefJa de reslitu= 
cion,que lerufaler tiene de Dios, y conforme d ells le 
piden la libersad y la venganga de los Idumeos. 


fentamos: tambien Jloramos acordan- 

donos de Sion. 
2 Sobrelosfauzes queetan enmedio de 
ella colyamos nueltras hirpas: 
3  Quandoinospedianalli, los que nos ¡Nos man. 
captiuaron,las palabras de la cancion,col- dauan ¿cá- 
gadas nueftras harpas de alegria, Cantad taflemos. 
nos de las canciones de Sion . Y S.dizicn: 

a do nos. 
4 Comocantaremos caucion de Ichoua 
en tierra de citraños? 
s Simeoluiditedeti, O lerufalem , mi 
dicftra fea oluidada. 
6  Milenguafe apeguea mi paladar, no 
me acordáre de ti: fino hizicre fubirá le- 
ruíalem en el principio de mialcgria. 
7 Ácuci- 


Pes ¿los rios de Babylonia, alli nos 


$245 
7 Acuerdate O Jehoua delos hijos de 
Edom en el dia de lerufalem : que dezian, 
Defcubrid, defcubrid en ella hafta los ci- 
aPorloque pb : : 
auia defcr, 2. Hijade Babylonia? deftruyda,dicho- 
lo el que te pagara tu pago, que nos pagaf- 
ls tea nofotros. 
31% 2 + Dichofo el que tomará, y eftrellará 
tus niños á las piedras, 
PSAL. EXXXVIIL 
Auid, cow la confideracion de los fauores que 
Da. recebido de Dios, lealaba, haze gracias 
de todo coraron : y cobra augmento de fe para efpe- 
rar deel la cencinmacion del fawor en ló por venir. 


1 DeDauid. 

Labartehe con todo mi coragon: 
bSobre to» A: delante de los dioles te cantare 
doslos «<. Píalmos. 

q.d. inia- 2 'Encoruarmeheál Templo de tu San- 

hos 23% €tidad,y alabaré tu Nombre fobre tu mi- 

105Q4tl. e . A E a 

ericordia y tu verdad : porque las hecho 

magnifico tu Nombre,y * tu dicho fobre 

todas las cofas. 

3 El dia que te llamé,me reípondilte; ele 

dO,Alabar no disteen mi alma fortaleza.. 

4. “Confetlartehan,o lehoua, todos los 


tehan.. 
reyes de la tierra, porq oyeron los dichos 
de tu boca. 
5 Y cantarándeloscaminos de. lehoua, 
Que la gloria de lehoua es grande. 
6  Porqueel Alto lehoua mira al humil- 
eNoto co- des alalei (S dl 
e esy al altivo * conoce delexos. 
7 Si anduuiere por medio del anguf- 
tia, me viurficaras; contrala yra de mis 
enemigos eltenderás tu mano, y tu dieltra 
Esmiña. DE faluará. 9 
deorcpó 8. Ichoua f cumplirá pormi; Iehoua,tu 
diente.  Mifericordia.es para fiempre,nodexarás la 
obra de tus manos, 
PRES PARES EXA IX 
ou la admirable els de Dios”, de 
quiennada feeftonde, prefenteentoda par- 
tc: finqularmenteen la.confideracion de la forma 
cion del hombre en el vientre de fumadre. UL Ora 
contra los blaphemos de esta Prouidencia. 111, Pé 
de fer purgado por la via de la cru2. 
1 AlVencedor. deDauid. Pfl- 
mo. 
De Je; tb me hasexaminado, y cono- 
g Mismas cido; 
- e] =2  TuhasconocidoÉ mi fentarme y 
h Mucho Mileuantarme ; has catendidah defdele- 
antes.  XOSmispcnlamientos., 


PRENDAS POS ATÚNMO S. 
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3 1 Mifenda, y miacoltarmet has ro- ¿Miandar, 
deado; y todos mis caminos has acoltum- THeb. has 
brado. ceñido. 

4 Porque aun no está la palabra en mi 

boca, y heaqui Iehoua tu la fupifte to- 

da. É 

5 'Detras y delantet4 me formaltezy pu- 1 Haz y en- 
fifte fobre mi tu mano. ues. : 
6 Mas marauillofa es lafciencia m que m Hecb.que 


mi capacidad: alta es,” no puedo compre- Y; 


henderla. NO 
7 Adonde me yré de tu Efpiritu? y adó- e 

de huyreé de delante de t1? 

8 * Sifubiercalos cielos, allieftas tuz y * Am. 9,12, 
o fihiziere mi eftrado en el infierno, he te o Aun ccha 


alli. do yo en M 
9  Sitomáre las alas del alua, y habitáre Ao, 
en el cabo de la mar, eu Prouid6 


ro  Aunalli me guiará tu mano;y me tra- cia, 

uará tu dieltra.. p Heb. y di- 

un PSidixere; Ciertamentelas tinieblas xc. 

me encubrirán; aunla noche reíplandece- 9 Para def-- 
2 9 den cubrirme. 

A . rHcb, ente 

1  Aunlastinieblas no" encubren de ti: aebrecen; 

y la noche refplandece como el dia ; las ti- 

nieblas /on como la luz.. 

13 Porquetupofley(te mis rifiones; cu- 

brifteme en el vientre de mi madre. 

14 Confeflartehe porque terribles y ma- 

rauillofas fon tus obras ; eltoy: marauilla- 

do, y mialma conoce en gran manera. 

15 No fué encubierto mi cuerpo de ti, 

aunque yo fué hecho en fecreto; fué entre 

texidoenlos profundos dela tierra. 

16 * Mi imperfecion vieron tus ojos 3 y La matería 

en tu libro eltauan todas aquellas colas ej: de ¿fuéfor 


; E mado antes 
criptas, que fueró entonces formadas, in 


g tuuiefle 
faltar yna deellas. orion 


17 Aníique quan preciofos me fon tus nade hom- 
penfamientos o Dios? * Quan multiplica- bre. 

das fon Íus cuentas. t Quan in- 
18  Silas cuento, multiplicáfe mas que el eopreñení 


arena; defpierto, y aun estoy contigo. bles fon, 
19 €] Simataffes,ó Dios,álimpio,y “los 11 
uLoshomi 


varones de fangres * fe quitaflen demi... Y 
20 Quetedizen? blafphemias; 4enfó- a 
beruecenfe en vano tusenemigos. RES 
go taos de mi. 
21 No tuueen odio,0 lehoua,álos que y Contra tu 
teaborrecieron? y peleocontra tus ene- Prouidécia 
migos? 2 Heb. Jeuá 
22 Deentero odiolos aborreci;ztuue los 20h para 
por enemigos. vanidad, 


23 €] Examiname, 0 Dios, y conoce mi Es 
corag0n; prueuame, y conoce mis penfa-- 
mientos. 
24 Yveefiay en mi camino de per- 
uerfidad;y guia me 2 en el camino a En efla 
del muado. vida.. 


BSAL.. 
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PAL  CcxL. 

Auid ora fer defendido de la violencia y fraw 

D: de ws enemigos affegurado por fe de que 


Dios tiene acargo la ¿auja de los pobres innocentes, 


1 AlVencedor Píalmo. de Dauid. 
Scapame, O lehoua, de hombre ma- 
«a Oyiniquo Es de varon 2 de iniquidades me 
guarda. 


3 Quepenfaron máles.en el coracon; ca- 
b Heb gue» da diajuntaron b contiendas . 


rras. . 
, 4 TAguzaron fulengua como la ferpien 
A te; veneno de afpide ay debaxo de fus la- 
ura 


bios. Selah. 

.. . 5 Guardame,o léhoua,de manos de im- 
e Injuriofo ”. RNE: 
emauddor pio,de varon “ de injuriasme guarda; que 
dDederri- han penfado d de rempuxar mis paí- 
barmt. OS. 

6 Soberuios me han efcondido lazo y 
cuerdas ; han tendido red ; en el lugar de 
la fenda me han puefto lazos. Selah. 
7 Hedichoa lehoua,Dios mio eres tuzef- 
cucha,o Ichoua,la boz de mis ruegos. 
e Dódeime 8 Tehoua Señor, fortaleza * de mi falud, 
Parita cubre mi cabegaf el dia de las armas. 

Ea No dés, 3 Ichoua,al impio fus defltos; 
no faques en effeéto fu penfamiéto y fe enfo- 
beruezcan. Selah. 

10 Lacabcga delosá me cercan, la per- 
uerfidad de fus labios la cubra. 

y Cayganfobre ellos braías: en el fuego 
los haga Dios caer:en profundos hoyos, de 
donde no Íalgan. 

El $ varon de lengua no fea firme en la 
tierra:ál varon h deinjuria cage el mal para 
rempuxones. 

13  Yoféque hará Tehoua eljuyzio del po- 
bre:el juyzio delos menelterofos. 
Ciertamente los jultos alabarán tu Nom- 
¡ O, habita: bre : los rectos i eftaran en tu prefen- 
Tán. cia. 


gPlal.12,5. 
hVer.5. 


POSPARLS CXLI. 

Ra David, que Dios lo tenga de fu mano para- 
O queno figa el camino de losimpros, 11, Que 
fea libre ja laxos, y ellos caygan en ellos, 


1 Píalmo de Dauid. 
Ehoua, 4 ti he llamado,apprefíurate a 
]» ; efcucha mi boz , quando te lla- 
máre. 
2 Seaenderecada mi oracion delante de 
+Aludióal ei comot vn perfume : el don de mis manos 


a como vn! Prefente de la tarde. 
Farro. 3 Pon,0 Ichoua,guarda á mi boca:guar- 


ISacrificio. dala puerta de mis labios. Ñ 
4 No inclines mi coragon ¿ cofa mala: 


LUBR O OMR: 
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a hazer obras con impiedad con los va- 

roues que obran iniquidad : y no coma yo 

de fus deleytes. 

5 Hierameel jufto con mifericordia , y 
reprehendame: y " olio de cabega no vn MHalago 
te mi cabec1: porque aun tambienini ora- de principe 
cion ferá contra fus males. a : 
6 Sean derribados " en lugares peñasco manos de. 
los fus juezes:y * oygan mis palabras, que piedra. 
fon fuaues. o Enticndá 
7 Como quié parte y hiende le%os en tie- 
rra,fon cíparzidos nucítros hueffos a labo 
ca dela fepultura. 

8 Portantoatiólehoua miran mis ojos, 
en ti he confiado : P no derrames mial- 
ma. co. 
9 €] Guardame 1 delas manos del lazo LL 
que me han tendido; y deloslazos delos q Del po- 
que obran iniquidad. der del “cc, 
10 Cayganlosimpios Y á vna en fus re- * Todos: 
des, mientras yo pallaré para fiempre. 


p No ten 
gas en po- 


PSAL  CXELHN. 


D Auiden vn feñalado peligro pide á Dios con 

ardentifsima oracion, que le libre, por la expe- 
riencia que tiene de auerle librado de otros ma- 
pores. 


1 *Maskil. de Dauid,* quando efta- $ Plalmo 
ua en la cuena,oracion. doétrinal. 
On mi boz clamaré 4 Tehoua: con 954144 
( miboz pediré mifericordia i leho 
ua. 
3 Delante deel derramaré mi* querella: t Otros. mi 
delante del denunciaré mi anguítia. A 
4 Quando mi efpiritu fe anguftiaua ES 3 
dentro de mi, tu Y conocifte mi fenda:en y Tu fabes 
el camino en que andaua,me efcondieron fiyo traya 
lazo. malos tra- 
5 Catauaála manderecha y miraua,y no tos. 
auía quien me conocielle ¿no * tuue refu- E 
gio,no aura quien boluieffe por mivida. 0 demi 
6 Claméati, o lehoua : dixe, Tueres no quié dé 
miefperanga, y mi porcion enla tierra de mindaíie 
los biuientes. mi alma. 
7  Efcucha mi clamor, que cftoy afligido 
mucho ; «efcapame de los que me perfi- 
guen : porque fon mas fuertes que yo. 
8 Sacamialma de la carcel, paraque ala- 
; : , y Haran fiel 
betu Nombre : conmigo? le coronarán £,. 
los jultos,quando me ouicres hecho bien. 


PSAL. CXLIIL 


-Auiden algun gran peligro pide á Dios , que 
DE miranda a fus peccados pafjados, mas a fu 


innocencia prefente,por fu jufticra le libre de Jus ene 


MIOS. 
hi Pal- 
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22.51mM.17. 1 Píalmo2 de Dauid. 
La V. y los Añaden á este situlo, Quando lo perfeguea Ju bi- 
JO. jo Abíalon.2,Sam,17. 
Ehoua oye mi oracion,eÍfcucha mis rue- 
gos portu verdad: refpondeme por tu 
juíticia. 
2  Yno entresen juyzio con tu lieruo: 
*Exod. 34, *porque no le jultificará delante de ti nin- 
7. gun biuiente. 
3 Porqucha perfeguido cl enemigo mi 
alma: ha quebrantado a tierra mi vida: ha- 
bHeb.co- mehecho habitar en tinieblas b como los 


mo los mu- ya muertos. 


ertos del 4 Ymi efpiritu fe anguftió dentro de mi: 
Bglo. mi coracon fe pafmó. 
cEltilode 5  cAcordeme delos dias antiguos:medi- 
los pios <A ans entodas tus obras: meditaua en las o- 
alentarlafc. 
bras de tus manos. 
6  Eftendimismanosa ti: mialma, como 
la tierra fedienta,a ti.Selah. 
7 Relpondeme prelto,ó Ilehoua,que del- 
maya mi efpirituzno efcondas de mi tu rof- 
tro, y fea femejante álosque deciendená la 
fepultura. 
dQdtem 8 Hazme oyrd por la mañanatu miferi- 
prono, cordia,porque enti he confiado: hazme Ía- 
preflos — berelcamino pordonde ande, porqueá ti 
he algado mi alma. 
a Efcapame de mis enemigos, óTchoua: 
ati meacojo. 
10 Enfeñamea hazer tu voluntad,porque 
tu cres mi Dios. Tu buen Efpiritume guie 
e Camino € ¿tierradereétitud. 
derecho. 


u Portu Nombre,ó lehoua,me viuifica- 
rás: portu julticia facarás mi alma de an- 
guítia. 

12 Y por tu mifericordia difsiparas mis 
enemigos, y deltruyrás todos los aduerfa- 
rios de mi alma:porque yo fo y tu fieruo. 


PSAL, Ses bidones 


A 4 Dios, fu fortaleza, y engrandece fu bon- 
dad que fiendo el hómbre vna cofa tan apoca- 
da, haza del tanta estima. 11, Pedele que difirpe 
Jus perfegurdores. 11 1, Declara que La lle 
ra feliadad no confisteen que todo lo temporal fu- 
ceda pro/peraméte, mas en tener a Dios de fu parte. 


1 De Dauid. 


f Que me Enditolehoua mi Roca, que enfeña 
dí fuerga y "mis manos ála batalla, y mis dedos á 
ardides c8- la guerra. 

tra mis enc. 


Eos Mifericordia mia, y mi caltillo : altura 
+ Heb.er. Mia, y mi libertador : efcudo mio enquien 
tiende.  heconfiado:el que allana mi pueblo delan- 
te demi, 
A Qid.Gte 3  OTehoua,que es el hombre £ quelo co 
a al noces * el hijo del hóbre, parag lo eftimes? 
de 4 Elhombre es femejáte ala vanidad:fus 


PSALMOS,. 
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dias fon como la fombra que palfa. 
5 GO [ehoua,abaxatus cielos y decien- 'L- 
de:roca los montes y humeen. 
6 Relipagucarclampagos, y E difsipalos: 
embiatus factas, y conturbalos. lA mis ene 
7 Embiatu mano defde lo alto: redime migos. 
me, y efcapame de las muchas agus: de la 
mano de los hijos eltraños. 
8 Cuyaboca habla vanidad: y fu dieltra es 
dieltra de mentira. 
9 ODios,áticantaré canció nueua: con 
píalterio,con decacordio cantaré a ti. 
ro El que dá falud a los reyes:el que redi- 
me a Dauid fu fieruo de mal cuchillo. 
1 Redimemec, y efcapame de mano de los 
hijos eltraños : cuya boca habla vanidad, y 
lu dieltra es dieftra de mentira. 
n €] Quenueltros hijos/e2 como plan- 
tas crecidas en fujuuentud : nueltras hijas 
como las cfquinas labradasá manera de pa- 
lacio. 
13 i Nueltros rinconesllenos,t prouey- ¡ Ot. nuef- 
dos de toda efpecie degrano: nueltros gana- tras defpé- 
dos que parana millares, y 3 diez millares fas, osgra- 
en nueltras plagas. F Hb 

Me - is 
14  Nucltros bueyes * cargados: no aya produzgan 
portillo, ni quien alga, ni quien de grita de cfpecie 
en nueftras calles. á efpecié. 
is Bienauenturado el pueblo que tiene | Grucffosa 


III. 


cfto:bienauenturado el pueblo,cuyo Dios ”” Comba- 
; o teni afíalto 

es lehoua. : 
nitoma de 


PS Malo ES nucítra ciu 

] Ehoua es digno deque todas fas criaturas le alabé dad. 

en gran manera:por la grandeza de Jus obras, en 
queh4 de.larado fu Potencia fu Bondad, fi Clemen= 
ciagre 11. Queleuanta los proStrados, 11f, Da 
Justento a toda criatura, 1111, Oye a todos los que 
le inuocan confe. V. Guarda d todos losque lo amá: 
y destruyra d todos fus enemigos, Esta compuefto el 
B/almo por las letras del Alphabetho Heb, 


1 Alabanga.” de Dauid. n S.Pfal- 
Aleph Nñalgartehe mi Dios y Rey: y mo. 

E sender itu Nombre por el 

kglo y para fiempre. 

2 Beth Cada dia te bendezare:y alabaré tu 
Nombre por el Giglo y para empre. 
3  Címel Grandeeslehoua, y % alabado en a Digno de 
gran manera: y fu grandezaPno tiene efpe- alabanga. 
culacion. p No puede 
4  Dalerh Generacióá generació enarrará dE 100 
tus Obras:y annunciarán tus valentias. is 
y HeLa hermofura de la gloria de tu mag- 
nificencia, y tus hechos marauillofos ha- 
blaré. 
6 Va Y laterribleza de tus valentias di. 
rán; y tu A recontaré. 
7 Zain Lamemoria de la muchedumbre 
de tu bondad rebo(farán: y tujufticia can» 
tarán. Rr 
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TExod34. g  Hech TClemente y Milericordiofo es Te- 
khoua: luengo de iras, y Grande en miferi- 
cordia. 

9  Teth Bueno eslehoua para con todos: y 
aS,reíplan- fus mifericordias,2 fobre todas fus obras. 
decen. 10 lod Alabente,ó Tehoua,todas tus obras: 


Num.t4,19, 


b Tus pios. yb rus Mifericordiofos te bend:gan. 
tuPuello, - Laa E 
Tus cul- 11  CaphLa gloria de tu Reyno e digá :y 
E OREN hablen de tu fortaleza: 

c Predi- 12 LamedParanotificaraloshijos de Adá 
quen. tus valentias ; y la gloria de la magnificen- 


cia de lu Reyno. 
cEtern. 13 Mem Tu Reyno es Reyno * de todos los 
figlos: y tu feñorio en toda generació y gC- 
neracion. 
14 Samech Soltiene Ichoua ¿todoslos que 
caen: y leuanta a todos los opprimidos. 
15 AinLos ojos de todas las cofas elperan 
Wti:y tules das fu comida en futiempo. 
16 Pe Abres tu mano, y hartas Í de volútad 
FAbafto. todo biuiente. 
liberalmé- 17  Zadelulto es lehoua en todos fus cami- 
te nos,y Mifericordiofo en todas fus obras. 
18 Kuph Cercano effá Iehouaa todos los 
So inuocan: atodos los.que lo inuocá 
con verdad. 
gloan.4,3. 19 Res La voluntad delos quele temé,ha- 
rá: y fu clamor oyra, y los faluará. 
20  Schin Guarda lehoua atodos los que 
lo aman: y á todos los impios deltruyra. 
21 Taw Elalabanga de lehoua hablará mi 
boca: y bendiga toda carne fu fantto Nom- 
hre,por el liglo y parafiempre.. 


PESTASTE 


COIE 


A confianga en dos hombres, aunque fean los mas 

poderofos,es vana. 11, Brenanenturado el que 
la poneenel Dsos de tacob, Podero/o, lu/?o , Defenfor 
delos opprimidos,Miferscordio/o, Segú fe pruena por 
Jusobras, 


h Alabad 2 
Jehoua.Los 
Jo. y la V. 
añaden, De 
Aggeo,y de 
Zacharias. 


hHalelu-raH. 

Laba,o alma mia,2 Tehoua. 

2 Alabaréálehoua en mi vida:di- 
ré píelmos 2 mi Dios mientras bi- 


1 


A 


ujere. 

3. Noconfieys en los principes,ní en hijo 
¡No puede de hombre:! porque no ay en el falud. 
faluar mi aú 4 Saldrá fu efpiritu,t boluerfehá en fu tie- 
365.Juego rra: ena2quel dia perecerán todos fus pen- 
A pr to 

TGen.3.19» 5 €] Dichofo aquel en cuya ayuda es el 
AS Dios de lacob: cuya elperanga es en Iehoua 
ApOC14»7. fuDios. 

1Poderoío. 6 **Elquehizo los cielos y la tierra : la 
m Fielen «mar)y todo lo que.en ello esta; m el q guar- 
(as prom, da verdad para fiempre:. 
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7 Elque haze Y derecho¿los agrauiados: u luftos. 

O el que da panalos hambriétos : lehoua, 9 Bucno. 

P elquefueltalos aprifionados. P Pia 

8 Tehouzes el que abre los ojos a los ciegos: dis Hd hd 

Iehoua ? el que enderega 3 las agouiados: Y Quita las 

Ichoua cl queamaalos juñtos. de 
: preísionesa 

9  Tehouaelque guárda alos eltrangeros: 

al huerlano y a la biuda leuanta: y el cami- 

no delos impios traftorna. 

10 Reynará lchous para liempre:tu Dios, 

o Sion, por generacion y generacion. Ha- 

lelu-1aH. 


DISPARO CEA 


pr á las alabangas de Dios por fus condicio 
nes, 


Labad 3 1aH, porque es bueno can- 
Ax píalmosa nueftro Dios; porque 
fuaue y hermofa es el alabanga. 

2 Elque edifica á lerufalem lehoua3 los 
echados de Ifrael recogerá. 
3 Elquefanaa los quebrantados de cora- 
gon: y el que liga * fus dolores, rSus plagas 

Elque cuenta el numero de las eftre- dolorofas. 
llas, y a todas ellas llama por 2 nombres. 
y Grande es el Señor nueftro, y de mucha 
potencia: y de fu entendimiento no «y nu- sSufabidu- 
mero: ria esincó- 
6 Elque enfalgalos humildes Ichoua: el Prehélible. 
que humilla los 1mpios hafta la tierra. 
7 Cantadá lehoua con alabanga : cantad 
a nueltro Dios con harpa. 
8 El que cubre los cielos de nuueszel que 
apereja la lluuia para la tierra: el que haze á 
los montes produzir yerua, 
9 Elquedaa la beltia fu mantenimien- 
to: x* alos hijos delos cueruos que claman *lob 39,3, 
ael, 
10 *Notomacontentamiento en la for- t No haze 
taleza del cauallo: ni fe deleyta có las pier- cafo de grá- 
nas del varon. des fuergas 
1  Amalehouaálos queletemen:álos q is 
efperanen fu mifericordia. LES 
1  Alabaleruíalema lehoua: alaba Sion 3 
tu Dios. 
13 Porque fortificó los cerrojos de tus 
puertas:bend;xo a tus hijos dentro de ti, 
14  Elque pone por tutermino la paz : y de 
grofíura de trigo te hará hartar, 
15 Elgembiaíu palabraálatierra, y muy 
prefto corre fu palabra. 
16 Elque da lanigue como lana; derra» 
mala clada como ceniza. 
17 Elqueechafuyelo * como en pedagos: ,¿. 
delante de fu frio quien cftara? 2 Alanica 
18  Embiará fu palabra, y desleyr * los ha: ue,clada,y 
Soplará fu viento,gotcarán las aguas. granizOs 

19 Elque. 


u El granio- 


aS.las 
otras na- 
ClOnCS. 


b Alabad 2 
Ichoua. 


cLos cie- 
los mas al- 
tes. 

* Gen.1,7, 
Dar. 360. 
d Heb. dio 


eftatuto y 
no piflará. 


€ Qd.(u 
mandamié- 
t0. 


f Todo ge- 
nero de 
ferpientes. 


gLa gloria 
el Reyno. 
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19 Elque denuncia fus palabras alacob, 
lus eiztutos y fus juyzios 3 Ifrael. 

20 Nohahechoefto contoda gente; y /mw 
juyzios * no los conocieron. Halelu-14H» 


CESA CEN EVITE 


Lama ¿todas las criaturas de los cielos y dela 

tierra d la« alabangas de Dios por fer el el Cria- 
dor deellas : y fingularmente por awer establecido el 
Reyno de fu pueblo. 


r >Halelu-ram. 

Labad ¿Dios defde los cielos : ala- 
Asi enlas alturas. 

2 Alabaldo todos fis Angeles:ala 
baldo todos fus exercitos, 
3 Alabaldo el Sol y la Luna: alabaldo to- 
das las eltrellas deluz. 
4  Alabaldoc<los cielos de los cielos : y 
* las aguas que están fobre los cielos. 
$  Alabenel Nombre de lehoua: porque 
el mando, y fueron criadas. 
6 Ylas hizo fer para liempre por el figlo: 
d puío lesley que noferá quebrantada. 
7  Alabada [choua, de la tierra,los dra- 
gones y todoslos abifmos. 
8 Elfuego, y el granizo; la nicue y el va- 
por : el viento de tempeftad que haze “ fu 
palabra, 
9 Losmótes, y todoslos collados:el ar- 
bol de fruto y todos los cedros. 
1o  Labeltia,y todo aniwal.f loque va ar- 
raftrando, y el auc de alas. 
1 Losreyes dela tierra, y todoslos pue- 
blos: los principes, y todos los juezes dela 
tierra. 
1 Los mancebos, y tambien las donze- 
las:los viejos con los mocos, 
13. Alaben el Nombre de [ehoua: porque 
fu Nombre deel lolo es enfalgado: fu gloria 
es lobre tierra y cielos. 
14 Eleníalgó E el cuerno de fi pueblo:ala- 
ben lo todos fus Mifericordiofos, los hijos 
de Iírael , el pueblo áel cercano. Halelu- 
1AH. 


PSÁLMOS, 
PESA ELLA, 


qos con grande affeélo a las alabangas de 
Dios (ingularmente ala Yglefia de los pios, por la 
gloria inestimable que les tiene aparejada: y lá ven- 
ganga rigurofa que les dara'de todos los reyes y pode- 


rofos del mundo,que los aurán ajfirgido, 
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r Balclu-ram. 
Y Antadá Iehoua cancion? nueva: h Excelen- 


alabanga/ta enla congregacion ide te.fingular. 


los Mifericordiofos. * ¡De los pi- 
2 Alegreíe Iírael con fu hazedor: los hi- 9S-titulo 
jos de Sion le gozen confu Rey. co 
> del pucblo 
3 Alaben fu Nombre con corro:con adu- de Dios 
fre y harpa canten ael. cauía de fu 


4 Porque lehoua toma contentamiento ingeniv. 
con fu pueblo; hermofeará a los humildes 
con falud. 
5  Gozarfehan los pios con gloria;canta- 
rán fobre lus camas. 
6  TEnfalgamiétos de Dios estaran en fus T Alaban- 
gargantas : y cuchillos de dos filos en fus $2 
manos: 
7 Para hazer vengáca de las Gentes: cal 
tigos en los pueblos. 
8 Paraaprifionar fus reyesen grillos : y 
fus nobles en cadenas de hierro. 
9 Para hazer enellos el juyzio!efcrip- ¡Deus 
to:elta ferá la gloria de todos lus pios. Ha= : 
lelu 14H. 
DESTA RIA EL: 
Exhorta a todo biuiente á alabar á Dios. 
1 Halelu 1an. 

Labada Dios en lu SanGuario: ala- 
AWE m enel eltendimiento de lu mEnfuta- 

fortaleza, bernaculo, 
2 Alabaldo en fus valentias:alabaldo có. donde fe 
forme a la muchedumbre de fu grandeza. de oa 
3 Alabaldoá fon de bozina:alabaldo con o" 
píalterio y harpa. 
4  Alabaldo con adufre y flauta:alabaldo 
con cuerdas y organo. 
5 Alabaldo con cimbalos refonantes'ala- n Todo lo. 


baldo con cimbalos de jubilacion. que refpi 
6 »”Todoelpiritualabea1an. ra, Ó, tiene 
Halelu-14H. vidas 


MIND EL PS ALTERIO. 


Rr 
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PRO V E ROBAICOSS. 


156 


Los Prouerbios de Salomon. 


CANET 
E! titulo del libro prefente, enel qual fe promete 
inStrucion de verdadera Sabiduria, YI, Prin- 
expio del tratado, el qual comiéga del temor de Dios 
nico principio de verdadera Sabiduria, juntamé- 
te con el apartarfe del comercio y compañia de los 
malos. 111, La Sabiduria fe offrece á todos, LIX! 
AmenaZa con perdicion a losque la meno/preciaré, 


Te OS prouerbios de 
E 


! Salomon hijo de Da- 
Ne uid,Rey de lírael, 
2 ParaentenderSa- 


= 4 
Es Sa 


3 Pararecebir el caf- 
tigo de prudccia, julticia, y juyzio, y equi- 
dad. 

4 Para dar alos fimples aftucia, y ¿los mo- 
gos inteligencia y confejo. 


2 Heb. Oy- 5 ?Sielfabio las oyere, aumentará la do- 
rá clíabio, (trina: y el entendido b. adquirirá confe- 
y Ac. : jo. 
bPofleerá ¿Para entender parabola y declaracion, 
confejos. 5 : 

: palabras de fabios, y fus “ dichos efcuros. 
c Enigmas, e O 

A =ElprRIN CIP 10 dela fabiduriaes 
*P/ali1, €ltemor de lehoua: los locos defpreciaron 
10. la Sabiduria, y cl caftigo. 
Abax.9,10. 8 Oyehijo mio cl caítigo de tu padre, y 
Ecclcó.1,19, no deleches Y la Ley de tu madre: 
dElenfe- y Porque“aumento de graciaferán atu 
ñamiento  cabega,y collares a tu cuello. 
o,prece- ¡9 Hijo mio,filos peccadores f te quifie- 
LS ren engañar,no confientas. 
e Hazcerte- 0 > s 
hanamable 11 Sidixeren,Ven con nofotros, efpiemos 
y hórrado. 54la fangre: affechemos al innocente fin 
f Heb. te razon. 
esgañaren, 1, Tragarloshemos como el fepulchro, 
PO Tueras- bios: y enteros, como los que caen en fi- 
g Aalguno la 

1r3 matar- > A 

L 13  HallaremosP riquezas de todas fuer- 
h Heb.to- tes: henchiremos nueítras cafas de defpo- 
do auer jos. 
defícable. 


14 Echa tufuerte entre nofotros : tenga. 
mos todos vna bolía: 

15 Hijo mio noandes en camino con e- 
llos: aparta tu pie de fus veredas. 


* 7 sl . , by 
Y/ars97. 15 Porque fus pies correrán al mal: y y- 


o prelfurofos á derramar fangre. 
iSusmalos * : z 

pafoslos 17 Porquepor nada fe tenderá la red de- 
lleuand fu lante delos ojos de toda aue.. 

mifmamu- 18 Mas iellosáfu fangre efpian, y a fus 
este. animas aflechan.. 


19 Talesfonlas fendas de todo cobdicio- 
lo de cobdicia, laqual t prendera el anima 
de fus poífcedores. 

20 Gi LaSabiduria clama de fuera: en las 
plagas dá fu boz: 

21 1Enlas encrucijadas de los mormollos 
degente clama:en las entradas de las puertas 
de la ciudad dize fus razones: 

22  Hafta quando, ó limples ,amareys la 
fimpleza, y losburladores deflearán el bur- 
lar,y los locos aborrecerán la fciencia? 

23 *Bolueos ami repreheolion: heaqui q 
yo os derramaré mi efpiritu, y osharé faber 
mis palabras. 

24 dG Porquantollamc,y *" no queñiftes: 
eftédi mi mano, y no vuo quien efcuchafle: 
25 Yn defechaftes todo cófejo mio,y no 
quefiftes mi reprehenfion: 

26 Tambicn yo mereyré en vueltra cala 
midad : y me burlaré quando os viniere lo- 
quetemcys. 

27 Quando vinicre, como vna deftruy- 
cion,loque temeys: y vueftra calamidad 
viniere como »» toruellino:quando vinie- 
re fobre vofotros tribulacion y anguítia: 
25 Entonces mellamarán,y no relfponde- 
rc: bufcarmehan * de mañana, y no me ha- 
llarán: 

29 Porquanto aborrecieró la fabiduria: 
y no efcogeron cl temor de lehoua, 

zo Ni quifieron mi confejo:y menofpre- 
ciarontoda reprehenfon mia. 

31 P Comecrán pues del fruto de fu cami- 
no: y de fus confejos fe hartarán.. 

32 Porqucel repofo de los ignorantes los 
matará:y la profperidad delos locos los e- 
charáa perder. 

33 Mascl que me oyeté, habitara confia- 
do 00 biuirá repofado de temor de. 
mal. 


CATRAL 


por d la verdadera Sabiduria laqual enfo 
ña temor de Dios, juSticia y todo buen camino, 
11. Preferua de todo ma! canuno.. 


Ijo mio, li tomáres mis palabras, y 
H= mandamientos guardáres den- 
tro:deti, 

2 Haziendo eftarattento tu oydo a la Sa- 
biduria:/Finclináres tu coragon ala pru- 
dencia, 
3 Siclamares ¿laintelligencia,y ala pru- 
dencia dieres tu boz.. 

4, Si», 


T Quitará 
la vida ¿los 
de malos 
afectos y 
conÍcJOs» 
TI I. 

1 Hcb. En 
las cabeg2se 


* l/a.65,12. 
y 65,4» 
lerent. 7,13». 
mS.venir. 
1111. 
n Heb he- 
ziítes cele 
lar. 


o Con dili- 
gencia. 


p Es yro= 
nia, 
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4 Si,comoala plata,la buícáres, y como 
a theforos la efcudriñares, 
5 Entonces entenderás el temor de leho- 
va: y hallarás el conocimiento de Dios. 
6  PorqueJchoua dala Sabiduria: y de fu 
boca viene el conocimiento, y la intelligen- 
cia. 
7 El guarda el fer a los reétos: es elcudo á 
los que caminan perfeétamente, 
a Defuspi- 8 Guardando las veredas del juyzio: y el 
os.delos Camino? defus Mifericordiofos guardará. 
fuyos.notó y Entonces entenderás jufticia ,juyzio, 
elingenio. y equidad, y todo buen camino. 
| mr. 109 4] Quandola Sabiduria entrare en tu 
coracon, y la fciencia fuere dulceá tu ani- 
ma, 
1 Confejo te guardará: intelligencia te 
confcruará, 
12  Paraefcaparte del mal camino, del hó- 
bre que habla peruerlidades: 
13 Quedexanlas veredas derechas , por 
andar por caminos tenebrofos: 
14 Que fealegran haziendo mal: que fe 
bHeb.cn  huelgan en ? malas perueríidades: 
| peruerfida- ¡<  Cuyas veredas fon torcidas, y ellos tor- 
| desdemal. Y - 
cidos en fus caminos. 
16 Para efcaparte de la mugereftraña: de 
eLifonge- l3agena * que ablanda lus razones. 
ya.halague- ¡7 Que defampara 4 el principe de fu mo- 


VS E 
7 prime. SEdad: y fe oluida“ del Concierto de fu 
ro y legiti- Dios. 2 q 
mo mari- 18 Por loqual fu cafa efta inclinadaa la 
do. muerte: y fus veredas van hazia los muer- 

e Elpadto tos, 
ll 19 Todoslos queáella entraren, no bol- 
f Nobiui Merán: f ni tomarán las veredas de la vida. 


rín. Pial. 20 *PParaqueandes porel camino de los 
16.11, buenos: y guardes las veredas de los juf- 
g luntafe tos. 
có clver.1t. y 


Porque losreétos habitarán la tierra, 
| y los perfeétos permanecerán enella, 
| *lob.18,17. 22 *x Maslos impios ferán $ cortados de 


| ptos: la tierra: y los preuaricadores ferán deella 
| Fuycosr defarraygados. 


| SE DU ÍOda 


Ncomienda la Mifericordra y Fe en Dios con ab- 

negacion defi mifmo, 11, La tolerancia en la 
e IU I, En la verdadera Sabiduria confifte la 
verdadera felicidad, 1LII. Pone algunas reglas 
deella,para con los hombres. 


H: mio,no te oluides de mi Ley: y 
tu coragon guarde mis mandamié- 
tos. 

* Porquelongura de dias, y años de vi- 
da,y paz teaumentaran. 


3 Mifericordia,y Verdad no te delampa- 


* Dett.B,1, y 
Y 30,16, 
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ré : atalas 3 tu cuello, efcriuelas ¿en la tabla ¡Aludió 4 
de tu coragon. las tablasde 


4 Y hallarás graciaf y buena opinion en Ao bué 
los ojos de Dios, y delos hombres. of 


5 Fiatedelehoua de todo tu coragon:y ento. 
no cftribes en tu prudencia. 
6  Reconocelo en todos tus caminos: y el 


, * 
enderecará tus veredas. Rom. 12, 
7 *Nofeasíabio!entu opinioa:temea 6 
Iel0ua, y apartate del mal. 1 Heb. en 


8 Porque ferá medicinaa tu ombligo, y tus 0Jos. 
tutano á tus huelfos. 

9 * Honrra a Iehoua de tu fuftancia: y * Tob, 4,7. 
mM de las primicias de todos tus frutos, Luc.14,13- 
10 YÍferánllenostus alholies debarturaz M Delo 

y tus lagares ? rebentarán de molto. Pa ES 
1 €] * No defeches, hijo mio,el caftigo de . Rebofa. 
Ichoua:ni te fatigues de fu correccion: A 

1 “Porquelchouaalque ama, y quiere, Il 
como el padre al hijo,2e//e caftiga. * Heb.12,3. 
13 €] Bienauenturado el hombre que ha- Apoc.3,17 
lló la Sabiduria: y quefaca á luz laintelli- TIL. 
gencia. oHcb.Por- 


14 P Porquefu mercaderia es mejor que la E E 
mercaderia de la plata : y fus frutos, mas d ua, cafiga, 
el ino oro. y como pa- 
15 Maspreciofa es quelas piedras precio- dreá hijo 
fas:y Ytodo loq odos deflear, no fe pue- quiere, d, 
de comparar a ella. A , 
16  Longura de dias trae en lu mano dere- a 
cha:en lu yzquierda,riquezas y honrra: q Heb.to- 
17 Suscaminos /ón caminos deleytofos: das tus (co- 
y todas fus veredas,paz. las) deflca- 
18 Eftaes" elarbol de vida á los que afen- bles. 


Ga - do _ rGen.2,9. 
deella:y *los que la fultentá, /6 biénauen s Losque 4 
turados. 

, ' A . ella fe arri- 
19 lehouacon Sabiduria fundo la tierra: man, 


afirmó los cielos con intelligencia: 

20 Confufciencia' fe partieron los abil- ¿Gen.y,s, 
mos:y los cielos diftilan el rocio. 

21 Hijo mio,no fe aparten estas co/us de tus 
ojos:guarda la Ley, y el confejo. 

22 Yferán vidaatuanima,y gracia a Y tu UArrib.1,p 
cuello. 

23 Entócescaminarás por tu camino có- 
fiadamente: y tu pie no trompegara. 

24 Quandoteacoftares,no aurás temor: 

y acoltartehas, y tu fueño fera fuaue. 

25 Noaurástemor del pauor repentino, 

ni del alboroto de los impios, quando vi- x Heb. en 
niere. tuéc. 

26 Porquelehoua ferá* tuconfianga: y Y Hebude 
el guardará tu pie, * porque no feas toma- a 


o. 
S TIT 
27 4]? No derengasel bien de fus due- z Haz bien 


ños,quando tuuieres poder para hazerlo. ¿los necel 

28 No digasa tu proximo, Ve, y buelue, fitados. 

y mañana te daré,quando f tienes contigo. Y S:q darle. 
Rr a 


*P/al, 37,1. 
2 Secomu- 
nica fami- 
ltarmente. 
Gen.18,17» 
loan, 15,14. 


b S.mi pa- 
dre. 


cCrece en 
clla. 


dArrib.3,4- 


cHeb.en- 
feñado» 


1J. 
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29 No pienfes mal contra tu proximo, el- 
tan do el confiado de ti. 

3o  Nopleytees con alguno fin razon, fi 
el no te ha mal galardonado. 

31 *Noayasembidiaal hombre injulto: 
ni efcojas alguno de fus caminos: 

32 Porquecl peruerío es abominado de 
Ichoua:y con los reétos? es fu fecreto. 

33 Maldicion de lehoua esta en la cafa del 
impio , masa la morada de los juftos ben- 
dezirá. 

34  Ciertaméte el efcarnecerá a los efcar- 
necedores:y alos humildes dará gracia. 

35 Los fabios heredarán la hourra: y los 
locos foftendran deshonrra. 


CRANE IRTE 
pa a la verdadera Sabiduria mostrado al 


gunos de fus frutos 1meflmables, 11. Que fe 
guarde el pio del camino de los malos, 111, Pone 


algunas reglas de Sabiduria. 
Y d hijos el caltigo del padre:y el- 
(O) tad attétos paraque fepays intel- 
ligencia. 

2 Porque os doy buen enfeñamiento:No 
defampareys miley. 

3 Porque yo fue hijo de mi padre, delica- 
do y vnico delante de mi madre: 

4 YPenfeñauame, y deziame,Sultéte mis 
razones tu coragó : guarda mis mandamié- 
tos, y biuirás. 

5 AdquiereSabiduria, adquiere intelli- 
gécia: note oluides,n1 te apartes de las ra- 
zones de mi boca. 

6 Nola dexes, y clla te guardará : amala, 
y confcruartehá. 

7 Primeramente Sabiduria. Adquiere Sa- 
biduria, y ante toda tu pollefsion adquiere 
intelligencia. 

g “Engrandecela, y ella te engrandece- 
rá :ellate honrrará, quando tula ouicres 
abracado. 

gy Dará itu cabega aumento de gracia: 
corona de hermcfura te entregará. 

10 Ovyehijo mio, y recibe mis razones: y 
multiplicarferchán años de vida. 

1 Porel camino dela Sabiduria tehe “en- 
caminado: y por veredas derechas tehe he- 
cho andar. 

12 Quando porellas anduuieres,no fe cftre- 
charán tus palos : y fi corrieres, no trom- 
pecarás. 

1 Tenelcaftigo, no lo dexes : guardalo, 
porque ello es tu vida. 
14 €] Nocntres por la vereda de losim- 
pios:mi vayas por el camino de los malos: 
15 Defamparala; no paíles por ella: apar- 
tate deella, y paíla. 
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16 Porqueno duermen, (¡uo hizicré mal: 
y f pierden fu fueño,Gno han hecho caer. 
17 PorqueÉ comen pan de maldad, y be- 
uen vino derobos. 

18 Mas la vereda de los juítos es como la 
luz E del luzero: ' aumétafe, y alumbra haf£2 
ta queel dia es perfecto. 

19 Elcamino delos impios es comola ef- 
curidad:no faben enque trompicgan. 

20 Hijo mio eftá attento amis palabras: 
y á mis razones inclina tu oreja. 

21 No feaparten detus ojos, mas guar- 
dalas en medio de tu coracon. 

22 Porquefon vidaálos que las hallan:y 
medicina Ta toda fu carne. 

23 G] Sobretoda cof: guardada guarda tu 
coragon: porque deel ! manala vida. 

24 Aparta detila peruerfidad de la boca: 
y la iniquidad de labios alexa de ti. 

25 Tusojosmirenlo recto: y tus parpa- 
dos enderecen tu camino delante deti. 

26 Peíala vereda de tus pies: y todos tus 
caminos fean ordenados. 

27 MNoteapartesa dieftra,ni a inieftra: 
aparta tu pie del mal. 

Porque los caminos que fon á la dieStra conoce el 
Señor.mas los que fon la finicStra, fon peruerfos: 
Mas el hara derechas tus carrera::y tus caminos gui- 
ara en pal. 

CS NS 
pr ala Sabiduria,por la qual el bóbre ferá 
prefernado del pelvgro de la mala muger el qual 


deferie, y exborta quefebuya, 11, Exhorta per re- 
medro al legitimo matrimonio. 


Ijo mio eltá atrento á miSabiduria, 
y a m:intelligécia inclina tu oreja: 
2 Paraque guardes los confejos: 
y tus labios conferuen la fciencia. 
No mires al engaño de la muger. 
Porquelos labios de la muger eltraña 
n diftilan panal demtel ; y lu paladar es mas 
blando que el azeyte: 
4 Masíu finesamargo como el axenxo: 
2 ayudo como cuchillo de dos filos. 
s Sus pies decienden 3 la muerte:fus paf- 
fos fultentan el fepulchro. 
6 Sino pefáres el camino de vida, fus ca- 
minos fon inftables : no los conocerás. 
7  Aora pues Hijos,oydme, y no os apar- 
teys de las razoues de mi boca. 
8 Alexa dcella tucamino; y no teacer- 
ques á la puerta de fu caía. 
9 Porqueno desalos eftraños tu honor: 
y tus años á cruel. 
1o Porqueno fe harten los eftraños de tu 
fuerga: y tus trabajos eften en caía del el- 
traño: 


1. Y 


f Heb.fu- 
fueño esar- 
rebatado 
decllos. 

g Deeflo 
comen y fe 
fultentan. 
h Del Sol, 
1 Hcb.vas 


TF Cótra to. 
da lu cor- 
rupcion. 

11 I. 
1 Hcb.los 
manaderos 
de vidas. 


mS. dela 
Ley de 
Dios. 

V. y los 70> 
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nArrib.2, 
16, 


o Cauía de 
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1 Y gimasen tus poftrimerias , quando 
fe confumiere tu carne y tu cuerpo, 
12 Y digas,Como aborreci el Caftigo : y 
mi coragon menofpreció la reprehenfion? 
13 Ynooylaboz de los que me caltiga- 
uan:y álosque me enfeñauan no incline mi 
oreja? 

2Hcb. que 14 Poco fe falto 2 qne no cayefle en todo 

no fue. mal,en medio de la compaña y de la cógre- 
gacion. o 

IL. 15 4] Beuc el agua de tu cifterna, y las cor- 

rientes de tu pozo. 

bO,Re- 16 PDerramenfe por de fuera tus fuen- 

boflen por tes: en las plagas los rios de tus aguas. 

Sc, 17  Seanparatifolo, y no paralos eftra- 
ños contigo. 
18 Serábenditotu manadero;y alegrate 
de la muger de tu mocedad. 


o 
cHeb.de 19  Cierua“amada,y graciola cabra; fus 


ed tetas te harcarán entodo tiempo : y de fu 
d Cabra amor * andarás ciego de contino. 

montés. pio A Z 
cAmarla 20 Y porqueandarás ciego, hijo mio, có 
has vehe- laagena? y abragarás el regaco dela eltra- 
mentemé- ña? 


te.Heb.cr- 21  *Puesque los caminos del hombre ef- 


rarástodo rán delante delos ojos de lehoua, y el pefa 
eo todas fus veredas? 
E 22 Sus iniquidades prenderán álimpio; 
X fob34,21, Y Con las cuerdas de fupeccado [erá dete- 
nido. 
£Porno 23 Elmoriráffincaftigo: y porla multi- 
auertoma- tud de fu locura errará. 


do caftigo. 
CADDA ds 

puna: alquefióaotro. 1l. Defpicrta y repre- 

hende duramente al negligente, LU, Notas por 
las quales el mal hombre fera conocido, La principal 
y mas abominable de las quales es , Sembrar difcor- 
dias en las plas congregaciones. VIT. Encarga el 
Mudio de la dinina Ley, por el qual el hombre fea 
prefernado de adulterio,recitádo algunos males que 
del vienen, 


Ijo mio, fi falieres por fiador por tu 

Hoi 5 tocafte tu mano il eftra- 
ño, 

2 Enlazado eres conlas palabras de tu 

boca: y prefo con las razones de tuboca. 

3 Haz efto aora hijo mio, y librate:pord 

has caydo enla mano de tu proximo : Ve, 

kHeb.  Fhumillate,y esfuerga tu proximo. 

huellates 4  Nodes fueño á tus ojos,niá tus parpa- 

dos adormecimiento. 

s  FEfcapate como el corco dela mano 

del cagador:y como el aue de la mano del pa- 

Tancero. 

6 € Vela hormiga,ó perezofo,mira fus 

caminos, y fe fabio; 

7  Laqual no tiene capitá,ni gouernador, 

ni Señor, 


y Prome- 
tifte, 


ue 
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8  Ycontodo c/fJo apareja enel verano fu co- 

mida; en el tiempo de la fiega allega fu má. 

tenimiento. 

9 *Perezofo , halta quando has de dor- * Abaxo 

mir?Quando te leuantaras de tu fueño? 24,32, 

10 Tomando! yn poco de fueño, cabeceá- ¡ Heb. Po- 

do otro poco,poniendo mano fobre mano Co defue- 

otro poco para boluerá dormir, e 

1 Vendra como camináte tu necefsidad, Y 4or- 
mitacio- 

y tu pobreza t como hombre de eícudo. 


os nCs, poco 
12 €] El hombre peruerfo es varó 1D1qUO: de plicgo 
camina en perueríidad de boca; de manos 


13 Guiñade fusojos; habla de fus pies: para %ce 
enfeña de lus dedos, JT. 
14  Peruerfidades eftán en fu coragonsto- T Como 


. cartero 
do tiempo anda penfando mal : l enciende 2 


p menfage- 
renzillas. ro,6 palta. 


15 Portanto lu calamidad vendrá de re- Aludio al 
pente:fubitamente ferá quebrátado, y no efcudo que 
aurá quienlo lane. traen col- 
16 Seyscofas aborrece lehoua, y aun fie- e ee 

, 5 eb.me- 
te abomina fu anima; del 
17 Losojosaltiuos.La lengua mentirofa. mn Heb. y 
Las manos derramadoras de la fangrein- no medici- 
nocente. 
18  Elcoragon que pienía penfamientos 
iniquos , Los pies preflurofos para correr 
al mal. 
19 MEltcftigomentirofo ,que habla mé- n Heb. Elá 
tiras : y Elque enciende renzillas entre los habla men- 
hermanos. tiras, el tel 
20 47 Guarda, hijo mio,el mandamiento “89 de mé» 
de tu padre:y no dexes la Ley de tu madre: **”* 
21 Atalafiempreentu coragon; enlazala 
a tu cuello. 
22 Quando anduuicres,te guie; quando 
durmieres,te guarde;quando defpertares, 
hable contigo. 
23 * Porqueel mandamiento candela es, *P/2l.119, 
y la Ley luz: y camino de vida las reprehé- 104. 
fiones del caftigo. 
24  “ Para que te guarden de la mala mu- o Arrib.2, 
gersde la bládura de la lengua de la eftraña. 16. 
25 Nocobdicies fu hermofura en tu co- 
racon:ni te prenda conÍus ojos. 
26 Porque ácauía de la muger ramera 
viene el hombre P 3 vn bocado de pan: y la mu- p En fum- 
ger cagala preciola anima del varon. ma pobre 
27 Tomara el hombre fuego en fufeno, y 22 
que fus veftidos no fe quemen? 
28 Andará el hombre fobre las braías, y q 
fus pies no fe abralen? 
29  Anfielque entráreá la muger de fu 
proximo; no [erá fin culpa todo hombre 4 
la tocárc. 
30 Notienen enpocoal ladron, quando 
hurtáre para Y henchir fu anima auiendo q Hartaríe 
hambre: 


n2. 


Rr 
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aTodolog 31 Mas tomado, paga las fetenas:o da A to- 
ticne, dala fuftancia de fu caía: 

32 Mas elque comete adulterio conla mu- 
b Heb. de ger,esfalto Pb de entédimiento, € corrompe 
coragon. — fu anima el que tal haze. 
e Incurre 33 Plaga y verguenca hallará: y fu affren- 
en ad ta nunca [erá ray da. 
a, 34 Porque cl'zelo 4 fañudo * del varon 
2 no perdonará enel dia de la venganga: 
eDelmari- 35 Notendra reípeéto 3 ninguna redem- 
do de la cion:ni querrá perdonar aunque le multipli- 
adultera. quesel cohecho. 


(S/n 19100 Vide 


Ncarga el estudio dela verdadera Sabiduria, 
que preferua al bóbre del peligro de la mala mu- 
ger. 11, Cuyas artes y laxos pin ta, 


He mio,guarda mis razones : y en- 
cierra contigo mis mandamien- 
tos. 
Hgo, honrra al Señor, y valdras:mas fuera deel 
no temas otro, (o ageno. 
2 Guarda mis mandamientos, y biuirás:y 
mi Ley como las niñas detus ojos. 
fArrib.3,3.3  Ligalosá tus dedos : f efcriuelos en la 
tabla de tu coragon. 
4  DialaSabiduria,Tu cres mi hermana: y 
alaintelligencia llama parienta: 
g Arrib.2, 5 BParaque te guarden de la muger age- 
16.y 624. na:y delacftraña, que abláda fus palabras. 
11 6 €]Porquemirando yo por la ventana 
de mi cafa,por mi ventana, 
7  Mircentrelos fimples, confideré entre 
h Arrib.6, los manccebos vn mancebo! falto de enté- 
32. dimiento, 
iS.delamu 8 El qual paffaua por la calle, juntoai fu 
ger que fc . efquina, y yua camino de fu caía: 
figue. 9  Alatarde del dia ya que elcurecia: en 
la eícuridad y tinicbla de la noche. 
lo Y veys aqui vna muger, quele fale al 
fHeb.guar Encuentro con atauio de ramcra, $ altura 
dada de  decoracon. 
dc. 1  Alborotadora y renzillofa: fus pics no 
pueden efltár en caía. 
12 Aora de fuera,3ora por las plagas:affe- 
IHeb.por chando por todas las encruzijadas. 
toda efqui- 13 Y trava dcel, y befalo, defuergoncó fu 
na. roltro, y dixolc: 
mHcb.fo- 14  Sacrificios de paz he prometido,oy 
bremi. — hepagado mis votos: 
15 Portanto he falido á encontrarte, buf- 
cando tu faz:y he te hallado. 
16 Con paramentos he emparamentado 
n O,Cópa- Micama,algados con cuerdas ” de Egypto. 
ramétos de 17 Hefahumado mi camara con myrrha, 
Egyptohe aloes, y canela. 
Ec, 18 Ven,embriaguemos nos de amores haf- 


V. y los70. 
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tala mañana:alegremos nos en amores. 

19 Porque el marido no cÍtá en fu caía, es 
ydo caminolexos. 

20 “Eltrapodel dinero lleuó enfuma- o Heb. El 
no,el dia dela fielta bolueráa fu cala. atadura del 
21 Derribolo con la multitud dela fuaui- <c. 

dad de lus palabras: con la blandura de fus 

labios P lo compelió. pLo per- 
22 Vafeempos declla luego, como vael. fuzdió. 
buey al degolladero,y como 1el loco 3 las os 
prifiones para fer caltigado. Pacos : 

23. Dertalmanera que la faceta tralpaffó fu q Heb. la 
higado:como el aue que fe appreffura 3lla- prifñon al 
zo,y nofabe que es contra (u vida. caftigo del 
24  Aorapues hijos,oydmc, y eftad atté- loco. 
tosálas razones de miboca. 

25 Nofe aparte" fus caminos tu cora. r S.Dela 
gon: y * no yerres en fus veredas. ai 
26 Porquea muchos há hecho caer mu- 2d o 
ertos:y todos los fuertes han fido muertos gues en éec. 
por ella, Arrib. 5,19. 
27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que 
decienden" a las camaras de la muerte. 


4 WN 


Aaa admirable de la verdadera Sabiduria 
por fu orig antiguedad officios frutos,y effectos, 
coque ella mima fe combida a los hombres, y los la- 
mad fi. 


O clamala Sabiduria? y la intelli- 
gencia da fu boz? 


2 “Enlosaltos cabcgos,junto al u Heb.En 
camino, * alas encruzijadas de las veredas cabega de 
fe para: alturas. 

3  Enellugar de las puertas, á la entrada e 
de la Ciudad:a la entrada delas puertas da EA e ad 
bozes: j 
O hombres,a volotros clamo: y mi boz 
es3los hijos de los hombres. 
5 Entended imples aftucia:y locos Y to- y Heb.cn- 
mad entendimicnto. tended co» 
6 Oyd,porque hablaré cofas excelentes, "390M» 
y abriré mis labios para colas teétas. 
7 Porq mi paladar hablará verdad : y mis 
labios abominan la impiedad. 
8 Enjullicia fon todas las razones de mi 
boca: no ay encllas cofa peruería, ni torci- 
da. 
9 Todas ellss/ón redtas 2 álque entiende: zLuc.7350 
y reétas dlosquc lran hallado fabiduria. 
10 Recebid mi caltigo, y no la plata: y Ícié- 
cia,mas que el oro clro ido. a 
1  »* Porque mejores la Sabiduria quelas * Arriba. 
piedras preciofas:y todas las cofas q fe pue? *%- 
den dellear,nole pueden comparar aella. 
1 YolaSabiduria moré có el aftucia:y yo 
invento lafciencia delos confejos. 
13 El Temor de Ichouaes aborreccr F PS 
a lo- 


tAlafepul. 
tura, 
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la foberuia, y la arrogancia, y el mal cami- 

no,y la boca peruería aborrezco. 

14 Conmigoeltá el confejo, y el fer: yo 

foy la intelligencia z mia es la fortale- 

TN 

15 Por mi reynanlos reyes, y los princi- 

des determinan juíticia. 

16 Pormidominan los principes, y to- 

dos los gouernadores juzgan la tierra. 

17 Yoamoalos que meaman; y los que 

me bufcan,me hallan. 

18 Lasriquezas y la honrra eftán conmi- 

go,riqueza firme ? yjuíta. 

19 Mejor es mifruto que eloro, y que 
aHcb. y jul- la piedra precioÍa: y mi renta;que la plata 
efcogida. 

20 Por vereda dejulticia guiaré,por me- 

b Dedere- dio de veredas b de juyzio. 

cho. 21 Para hazer heredar ámis amigos el 
fer, y que yo hincha fus theforos. 

*sab.9.9, 22 *lehoua me polleyo en el principio 
de fu camino, defde entonces,antes de us 
obras. 

* Eternalmente tuue el principado, 

e el principio,antes de la tierra, 


ticia. 


*Eccló. 24, ed 


coa. 24 Antes“ delos abifmos fué engendra. 
azantes que fuclfen las fuentes de las mu- 
chas aguas. 

25 Antes quelos montes fueflen funda- 
dS.Dios. — dos:antes delos collados yo era engen- 
e Los luga- drada. 

a 26 No aula aun Y hecholatierra, ni 


tierra Gen. las plagas, nila cabega delos poluos del 
n 9. mundo. 
fLuego 27 Quando componialos cielos, alli ef- 
ver. 29. co- taua yo;quando feñalaua f por compas la 
mopor £c. Cobre haz del abifmo. 
28 Quando affirmaua los cielos arriba: 
quando affirmaua las fuentes del abifino, 
29 Quando ponia a la mar fu eltatuto; y 
g Heb. fu ¡lasaguas , queno pañaflen $ fu manda- 
palabra. miento: quando feñalaua los fundamen- 
tos de la tierra, 
hPora criar 30 Coneleltava yo h porama, y fué en 
fultentar y plazeresitodoslos dias, teniendo folaz 


goucrnar delante del, entodo tiempo. 

todas fus _ 7 
criaturas. 31 Tengofolaz en la redondez de fu tie- 
Heb.1 2 tra: y misfolazes /on conlos hijos delos 


iSiempre. hombres. 

anfi luego. 32 Aora pues hijos,oydme : y biena- 

entodo tié uenturados los que guardáren mis cami- 

pes nos. 

33, Obedecedel caftigo, y fed fabios : y 

nolo menofprecieys. 

34  Bienauenturado el hombre que me 

oye,trafhochando á mis puertas cadadia: 

edo los lumbrales de mis entra- 
as. 


DIES A E 


OMO MN. 1206 


35 Porque el que me hallare, hallára 

la vida; y alcangará Pla voluntad de le- 

houa. 

36  Maselquepecca cótra mi, defrauda +Hch.faca- 

a fu anima : todos los que me aborrecen, rá,o,produ 

aman la muerte. zirá, 

CAAPBAL TT: IX. 

e o contrapoficion de la verdadera Sabi- 
duria,d la fal/a y fophiStica, por la femejanga 

de dos matronas que cada vna combida a los homo 

bres d fi conforme a fu ingenio y a loque puede dar. 


fictecolunas. 

2 Mató fu viétima, templo fu vi- 
no, y pufo fu mea. 
3 Embioó fus criadas,clamoó !fobre lo mas 
alto dela ciudad. 
4  Qualquierafimple, venga acá . Alos 
faltos M de entendimiento dixo, 
5 Venid,comed mi pan; y beued del vi- 
no qxe yo he templado. 
6 Dexad las fimplezas, y biuid ; y andad 
por el camino de la intelligencia. 
7 El que caltiga al burlador, afrenta to- 
ma para fi:y el que reprehende al impio, fu 
mancha. 
8 Nocaftiguesál burlador, porque no 
te aborrezca: caltiga al fabio , y amarte- 
ha. 
9 “Daálfabio, y ferá mas fabio; enfeña 
aljulto, y añidirá enfeñamiento. 
1o  * ElTemordelechoua es el principio 
de lafabiduria; y lafciencia de los fanétos 
esintelligencia. 
1 Porque por mife aumentarán tus dias; 
y años de vida fe te añidirán. 
1 Sifueresfabio,parati lo ferás;mas fi 
fueres burlador,tu folo pagaras. 
13 € Lamugerloca,alborotadora, (im- 
ple. y P ignorante. 
14 Afsientafe fobre vna filla a la puerta 
de fu cafa,en lo alto dela ciudad ; 
15 Parallamarálos que pafían por el ca- 
mino 3 9 que van porfus caminos dere- 
chos. 
16  Qualquierafimple,vengaaci. Alos 
faltos de entendimiento dixo , 
17 Las aguas hurtadas fon dulces ; y el rQuefe co 
pan” encubierto es fuaue. me en ocul 
18 *Ynofaben, quealli eltán los muer- to: 
tos:y fus combidados eftán en los profun. $ $-losfim- 


Li Sabiduria edificó lu cafa; labro fus 


IHcb.fobre 
lo alto le 
Los altos de 
la Yc. Arre 
Edo 

m Heb. de 
coracon. 

n Hcl». fim- 
pics» 


oEnfcña. 


*XArri.1,7o 
P/al.111,10+ 
Ecclo. 1.16. 


1 L 
p Hcb.y no 
labe nadas 


q Hcb.losgq 
enderegan 
fuscaminos 


: ples que la 
dos de la fepultura. figuen. 
Porque el que fe llegare a ella,decendírá 4 los V. y 70. 


infiernos : y el que de clla fe apartáre, 


fera falo, 
C A- 
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20,4 fuma 
dre. 


b Píal.1,5. 


c Ot.enga- 
ñoía, o, de 
engaño . 


V.y los70. 


d Heb. hijo 
entendido, 
anfi luego. 


e Hcb. Ben 
diciones fo 
brela Xc. 


fO, hedera 
q»d.fufama 
fcra abomi 
nable. 

g El que ha 
bla locuras 


ÑKEcc. 27.25 
1 O, cacrá. 
arre 6,13» 


* 1.Ped.4,8 
2.Cor.13 4 


TAgotc. 


¡Loque del 
impro (cpu 
ede efperar 


T Heb. laca 


CADPIT Xx. 


Las parabolas de Salomon. 

L hijo fabio alegra al padre; y el hi- 
Es loco es trifteza ? de fu madre. 

2 Losthefoross de maldad no fe- 

n de proueeho; mas la jufticia libra de la 

muerte. 
3  lIehoua no dexará auer hambreál ani- 
ma del jufto ; mas la iniquidad b alangará 
alosimpios. 
4 Lamano* negligente haze pobrezmas 
la mano de los leete: enriquece. 


El que estriba en mentiras,apacienta 4 los vientos: 
y el mifino figue las anes que buelan, 


5 Elquerecoge enel verano d es hom- 
reentendido: el que duerme en el tiem- 
o de la fegada, hombre confufo . 

6 e Bendita es la cabega del jufto 

mas la boca delos impios cubrirá iniqui- 

dad. 

7 La memoria del jufto ferá bendita: 

mas el nombre delosimpios f fe podri- 

e 

8 El fabio de coragon recibirálos man- 

damientos : mas $ el loco delabios ca- 

era. 

9 Elquecamina en integridad,anda con 

fiado : mas el que peruierte fus caminos, 

fera quebrantado. 

10  * El que guiña del ojo, dará trifteza: 

y el loco delabios h ferá caftigado. 

m Vena de vida es la boca deljuíto: 

mas la boca de losimpios cubrirá la ini- 

quidad. 

12 *Elodio defpierta las renzillas : mas 

la charidad cubrirá todas las maldades. 

13 Enloslabios del prudente fe halla fa- 

biduria: y es f vara las efpaldas del falto 

de entendimiento. 

14 Losfabios guardan la fabiduria: mas 

la boca del loco es calamidad cercana. 

1s Las riquezas del rico /o» lu ciudad 

fuerte : y el delmayo delos pobres es fu 

pobreza. 

16  Laobra deljufto es para vida: mas! el 

fruto del impio es para peccado. 

17 Camino a la vida es guardar el cal- 

tigo : y el que dexa la reprehenfion, ye- 

rra. 

18 El que encubre el odio tiene labios 

mentirofos ; y el que f echa mala fama cs 

loco. 

19 En las muchas palabras no falta re- 

bellion : mas el que refrena lus labios , es 

prudente. 


PRO VIE IoOsS 


20  Plataelcogidaesla lengua del julto; 
mas tel entendimiéto de losimpios es co- 
mo nada. 

21 Loslabios deljufto apacientaná mu- 
chos: maslos locos con falta de entendi- 
miento mueren. 

22 Labendicion de Iehoua es la que en- 
riquece, y no añade trifteza conella. 

23 Es como rifa al loco hazer abomi- 
nacion : l mas el hombreentendido, Ía- 
be. 

24 Loque elimpio teme, ello le vendrá: 
mas Dios da ¿los juftos loque deflean. 

25 Como palláre el toruellino , — el 
malo no ferá: mas el jufto, fundado para 
liempre. 

26 Como elagroa los dieutes , y el 
humo álos ojos, aníi es el perezofoa los 4 
lo embian. 
27 El temor de Tehoua aumentará los 
dias : mas los años delos impios ferán a- 
cortados. 

28 La efperanga de los jultos esalegria; 
mas la efperanga de losimpios perecerá. 
29 Fortaleza es al perfetto el camino de 
lehoua: mas ella es efpanto a los que obran 
maldad. 

3o  Eljuftoeternalmente no ferá remo- 
uido z maslos impios no habitarán la tie- 
rra, 

31 Laboca deljufto produzirá fabiduria: 
mas la lengua peruería fera cortada. 

32 Loslabios del jufto conocerán 0 lo- 
que agrada;mas la boca delos impios,per- 
ucrfidades. 


CEA PAL 


L pefo fallo abominacion es ¿leho- 

ua; mas la pela perfeétale agrada. 

2 Quando vino lafoberuia , vino 
tambien la deshonrra; mas con los humil- 
des cs la fabiduria. 

3  Laperfeciondelosreétoslos encami- 
nará; mas la perueríidad de los peccado- 
reslos echaráa perder. 

* No aprouecharán las riquezas P en 
el dia dela yra : mas lajufticia efcapará de 
la muerte. 

s La jufticia del perfeéto enderegará 
fu camino 3 mas el impio porfu1mpiedad 
caera. 
6 La jufticia de los reétos los elcapa- 
rá ; mas los peccadores en lu peccado fe- 
ran prelos. 
7 * Quando muere el hombre impio, 
perece fú elperanga; y la elperanga delos 
malos perecera. 

8 El 
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0 Heb .el 
cora Ono 


JHeb. y fa- 
biduria ál 
varó de en- 
tendimien- 
to. 

m Heb.yno 
el malo, o, 
impio. 

n $. esmo» 
leíftissimo. 


o Heb. la 
voluntad. 


* Eccló.s,13 
Exec. 7,19. 
p Quando 
Diose fíecu 
tare lus cal- 
tiZOs. 


*Sabi.5.19. 
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g Eljuftoes efcapado de la tribulacion; 
mas el impio viene en fu lugar. 


FEláfinge 9 + Elhypocrita con la bocadañaá fu 
virtud. — proximo 3 maslosjuftos con la fabiduria 
fon efcapados. 
| 10 Enelbien delosjuítos la ciudad fe a- 
legraz mas quando los impios perecen, ay 
fieltas. 
1  Porlabendicion delos reétos la ciu- 
dad fera engrandecida; mas por la boca de 
los imples ella fera traftornada. 
1 Elquecarece de entendimiento , me- 
nofpreciaa fu proximozmas el hóbre pru- 
dente calla. 
13 El que anda en chifmerias, defcubre 
elfecreto ; mas cl de efpiritu fiel encubre 
la La falta Luco 
| O 14 P Quando faltaren las indultrias, el 
b Hcb.Sin pueblo caerá; mas en lamultitud de con- 
induftrias, fejeros está la alud. 
elpucblo 15 Deaffliccionferá afligido el que fiáre 
uS , aleftraño; mas el que aborreciere € las fiá- 
cHeb. losq as Diles 63d 
tocanlama $4Sybrwira confiado. 


16 Lamuger graciofatendrá honrra; y 


' NO». > > 
d Losdili- ¿los fuertes tendrán riquezas. 


gentes, ftre 17 A fu anima da bienel hombre mi- 
nuos. fericordiofo; mas el cruel atormenta fu 
carne. 
13 Elimpio haze obra falía 3 mas el que 
fembráre jufticia,aurá galardon firme. 
19 Comolajufticiaes para vida, aníi el q 
figue el mal es para fu muerte. 
20 Abominacion/ór álehoualos peruer 
fos de coraconzmas los perfeétos de cami- 
e Hcb.fu no*lefon agradables. 
voluntad. 21  Aunquelleguela mano 1 la mano * cl ma- 
fHeb.no (e 14 po quedara fin caltigo; la fimi 
ra abfuelro q A 
elmalo. q. delosjuftos cfcapará. 
d. no fac. 22  garcillo de oro enla nariz del puerco 
mente. o, eslamugerhermofa, y apartada de razon. 
pormas pa 23  Eldefleo de losjuftos folaméte esbue- 


o nozmas la efperága delos impioses enojo. 
la muerte 24 “Ay v»os que reparten,y les es añedi- 
8cc.Ma.28.15 do mas: y a) otros que Íon efcaflos mas delo 
g Heb. Ay que esjufto,mas vienen ¿ pobreza. 
quien cípar 25 El animah liberal, ferá engordada, y 
ze, 0, derra el que hartarc;el tambien fera harto. 
3 E qe +6. Elque detiene el grano, el pueblo lo 
Midon. maldezirazmas bendicion fera fobrela ca- 
beca del que vende. 
27 Elquemadrugaal bien, i hallará fa- 
uorzmas el que da el mal, venirlehá. 
28 El queconfiaen fus riquezas, caerá; 
mas los jultos reuerdecerán como ramos. 
29 Elque turba fu caía, heredará vien- 
to ; y el loco /era'fieruo del fabio | enten- 
dido. 
3o  Elfruto del juíto es arbol de vida; ! y 


Heb. buf 
cará volun- 
tad. 


Y Heb. de 
coracon. 

J Ot. el que 
enfeña. 


DE SALOMO ON. 


el que prende animas, esfabio . 
31 * Ciertamente el juíto " ferá paga- 
do en la tierraz quanto mas el impio y pec- 


cador? 
CFASRAIT. ES 


L que amael caltigo ,ama la fabidu- 
E riazmas el que aborrece la reprehen- 
lion,es ignorante. 

z El bueno alcancara fauor de Tehoua; 
mas el condennará al hombre de milos pé 
famientos. 
3  nElbóbremalo no permanecerá ; mas 
la rayz delos jultos no ferá mouida . 
4 La muger 2 virtuola corona es de fu 
marido; mas la mala, como carcoma en 
P fus hueflos. 
5 Lospenfamientos de losjuftos, 1 fon 
juyzio 3 mas las aftucias delos impios, en 
gaño. 
6 Las palabras delosimpios fon aflechar 
ala fangrez mas la boca delos reos las" li 
brará. 
7 Diostraftornará á los impios, y no fe- 
rán mas; mas la caía de los juftos perma- 
neccera. 
8  Segunfu fabiduria es alabado el hom- 
brezmasel peruerío de coragon ferá en 
menofprecio. 
9  *Mejoresel que fe menofprecia, y tie 
ne lieruos,que el que fe precia, y carece de 

an. 
he El juíto * conoce clalma de fu beltia; 
mas la piedad de los impios es cruel. 
m  * Elquelabrafutierra , fe hartara de 
pan;mas el que figue los vagabundos es fal. 
to deentendimiento. 
Elque es fuaue en los detenimicatos del vino, en fa 
fortalezas dexa afrenta. 
1 Dellea elimpio la red de los malos; 
mas la rayz de losjuítos darafruto, 
13 Elimpioes enredado en la preuarica- 
cion de fus labios 3 mas el jufto fal drá de la 
tribulacion. 
14 Delfrutodela boca el hombre ferá 
harto de bien ; y la paga de las manos del 
hombreleferá dada. 
15 Elcaminodelloco es derecho en fu o» 
pinionzmas el q obedece al cófejo es fabio. 
16 Elloco,alahorafe conoceráfu yra; 
u mas el q difsimula la injuria , es cuerdo. 
17 *Elque habla verdad, declara jufti- 
crazmas el teftigo mentirofo,cngaño. 
18 Ay algunosque hablá como eltocadas 
de elpada;mas la légua de los fabios es me- 
dicina. 
19 *Ellabio de verdad permanecerá pa- 
ra iempre;maslalengua de mentira, por 
va momento. 

20 -En- 


L/o 


a Ded.d, 
18. 

m Heb. ga- 
lardó,o.pa- 


g2,en 0scO 


nHcb. No 
le fulictará 
clhéábreen 
malicia. 

o DiligétCe 
Heb.fuerte 
pS.de fuma 
rido. 

qSó rectos, 


r S. ¿los g 
Jos malos 
afíecharene 


*Ecclicó.10, 
32, 
sTienemi- 
fericordia 
aun de (u 
bcília. 
* Ab.28,19. 
Eccló.20, 
30s 

V. y 700 


tOt.Jafor- 
taleza, el 
caflillo. 


uHeb. el4 
cubre la €c 


K Ab. 14,5 


xEl amador ! 
de verdad.d. 
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20 
pienfan mal; mas alegria ene 
:2aHcb.paz. fan? bien. 
bPlal34 21  bNingunaadueríidad acontecerá al 
8,28 jufto:mas los impios ferán llenos de mal, 

j Los labios mentirofos fonabomina- 
cion a IJehoua: mas los obradores de ver- 
dad,fu contentamiento. 

23 Elhombre cuerdo encubre la Sabidu- 

riaz mas el coracon delos locos predicala 

locura. 

24 Lamano delos diligentes fe enfeño- 
£0,enga- reará:mas Cla negligente ferá tributaria. 
ñola. 25 Elcuydado congoxofo enel coracon 

del hombre,lo abate: mas la buena palabra 
lo alegra. 

26  Eljufto haze ventaja a fu proximo: 
mas el camino de los impioslos haze errar. 
27 Elengañono chamufcará lu caga:mas 
el auer preciofo del hombreesla diligencia. 
28 Enlavereda dejufticiacita la vida : y 
el camino de Íu vereda no es muerte. 


CLARAS 
L hijo fabio toma el caftigo del pa- 
dre : mas el burlador no cfcucha la 
reprehenfion. 
2 Y Del fruto dela boca el hombre come- 


Engaño ay enel li delosque 
delosq pien- 


20. 
Rom. 


d Cap. 12, y ! 
14. rá bié:mas el anima de los preuaricadores, 
mal. 
3 Elque guarda fu boca,guarda fu anima: 
E : z — 
eS.temera. mas € elque abre fus labios tendrá calami 


riamente. ad. 

Ecclef. 511, 4  Deflea, y nada alanga el anima del pe- 

élc. rezofo : mas el anima delos diligentes ferá 
engordada. 

s El juítoaborrecerá la palabra de men- 
fOdiofo, tira:mas climpio fe haze f hediondo, y có - 
fulo. 

6 La juflticia guarda al de perfeto cami- 
no : masla impiedad traftornará al pecca- 
dor. 

7 Ay algunos que fe hazenricos,y no tient 
nada: y otros, que fc hazen pobres, y tienen 
muchas riquezas. 

8  Laredemcion dela vida del hombre 
fon fus riquezas : y el pobre no efcuchala 
reprehenfion. 

9 Laluz de losjuftos fealegrará : mas la 
gHeb. da- candela de los impios fe apagará. a 

rá. 10 Ciertamente la fobcruia $ parirá con» 
* Ab.20,21. tienda : mas con los auifados es la fabidu- 


928,20. ria. 
h Malgana- 1 


abomina- 
ble. 


x* Las riquezas A de vanidad fe difmi- 


das.fn tra- A 6 1 
E ; COLAS 

bajo gi, PUYrán : mas elque alleg n fu mano, 

¡Confu Mulciplicará. 

legitimo 12  Laefperanca que fe alarga,es tormen- 

trabajo. — to del coragon: mas arbol de vida es el def? 


ER O"V "ERBIO"S 
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feo t cumplido. 
13  Elque menofprecia ! la palabra, pere- 
cerá por ello;mas cl4 teme el mandamicto, 
fera pagado. 

Las almas engaño/as yerran en peccados,mas los 
justos Jon miferscordiofos y han cópajilon, 
14 — LaLeyal fabio es manadero de vida, 
para apartarle de los lazos de la muerte. 
15  Elbuenentendimicto conciliará gra- 
ciaz mas el camino de los preuaticadores es 
duro. 
16 Todo hembre cuerdo haze con fabidu- 
ria: mas el loco " manifettaralocura. 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el 
menfagero fiel es medicina. 
18 Pobreza y vergueuca aurá elque me- 
nofpreciare el calligo: mas elque guarda la 
correccion, ferá honrrado, 
19 El deffeo cumplido deleytaál anima: 
mas apartaríc del mal es abominacion alos 
locos. 
20 Elqueandacon los fabios, ferá fabio: 
mas clque fe aliega a los locos, ferá Gbran- 
tado. 
21 Malperfeguiráa los peccadores:masá 
los juítos bien ferá pagado. 
22  Elbueno » dexará herederos los hi- 
jos de los hijos: y el auer del peccador pa- 
ra el juíto clti guardado. 
23  Enelbaruecho delos pobres ay mu- 
cho pan:mas pierdefe por falta de juyzio. 
24  *Elque detiene? el caftigo, á fu hijo 
aborrece: mas elquelo ama,madrugad caf 
tigarlo. 
25 Eljufto come haftaque fu alma fehar- 
ta: mas el vientre de los impios aurá necel- 
idad. 


CAPIT. XIII 


als muger fabia edifica lu cafa: mas la 


loca con fus manos la derriba. 

2  *Elquecaminacn [urectitud,te- 
me 1 lehoua:mas el peruertido en Íus cami- 
nos,lo menofprecia. 

3 Enlaboca delloco eltá P la vara dela 
foberuia: mas los labios delos fabios 1 los 
guardarán. 

4 Sinbueyes, el alholi esta" limpio : mas 
por la fuerga del buey ay abundancia de pa 
nes. 

s *Elteltigo verdadero,no mentirá;mas 
el teftigo " fallo hablará mentiras. 

6  Buícó el burlador la fabiduria, y no la 
halló; mas la fabiduria al hombre entendi- 
do es facil. 

7 Vete de delante del hombreloco : pues 


no le conocilte labios de Íciencia. 
Ss 


THcb.que 
vienc. 
15. de 
Dios. 


V. y 70» 


m Hcb. ef. 
tenderi, 


n Heb.ha- 
ra hcredar 
los Sc, 


* Abaxo 23 
13. 
Ecclifiaftico 
bi 

o Heb. (u 
Vara. 


* Tob,12, 4. 


p Reprché: 
fion arro- 
gante. 

q S.210s4 
los locos 
maltratards 


" Arr.12,170 


rHeb.de 
mecniira. 


aSuvoca- 
cion. lu oÍ- 
ficio. 


* Abaxo 
16,25. 
b Heb. de- 
recho de- 
lante del 
varon. 

- cHeb.de 
coragon. 


V.y 70» 


d Arremc- 
te lt teme- 
rariamente 
. . 

| alpcligro. 


LV. 


e El hablar, 
y no hazer. 
£Su fabidu- 
riae 


g Heb. la 
confianga 
de fortale- 
Zi. 


h Hch. El 
luengo de 
yras,mu- 
cho de ¿o, 


* Abax.17. 
E 
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8 LaSciécia del cuerdo es entéder ? fu ca- 
mino: mas lalocura delos locos es engaño. 
9 Loslocos hablan peccado; mas entre 
los reétos ay amor. 

10 Elcoragon conoce el amargura de fu 
anima: y eltraño no fe entremeterá en fu a- 
legria. 

1 Lacafa de los impios ferá affolada:mas 
la tienda de los reétos forecerá. 

1  *Aycaminob gal hóbrele parece de- 
recho:mas fu falida es caminos de muerte. 
13 Aunenlarifa tendrá dolor el coragon: 
y la falida del alegria es congoxa. 

14 Defus caminos ferá harto el apartado 
c de razon: y el hombre de bien /? apartará 
decl. 

15 Elfimple creeá toda palabra:mas el en- 
tendido entiende fus pallos. 

El hijo engañofo ningú bic auramas el fierno fabio 
tendra buenos hechos,y 4 camino ferá enderegado. 
16 Elfabio teme, y apartaíe del mal : mas 
el loco enojafe, y 4 confia. 

17  Elque de prefto fe enoja,hará locura: y 
el hombre de confejos ferá aborrecido. 
18 Los (imples heredarán la locura : mas 
los cuerdos fe coronarán de fabiduria. 
19 Los malos fe inclinaró deláte de los bue 
nos: y los impios, a las puertas del jufto. 
20 Elpobrees odiofo aun a fu amigo:mas 
losque aman al rico,fon muchos. 
21 El peccador menofprecia á fu proxi- 
mo : mas clque ha mifericordia de los po- 
bres,es bienauenturado. 

Elque crec enel Señor ama la mifericordia, 
22 Noyerran, losque pienían mal? mas 
losque pienfan bien aura» mifericordia, y 
verdad. 
23 Entodotrabajoay abundancia; mas 
€ la palabra de labios folaméte,empobrece, 
24 Lacorona delos fabios es f fus rique- 
zas:mas la locura delos locos/z locura. 
25 Elteltigo verdadero libra las animas; 
masel aEtiolo hablará mentiras. 
26 Enecltemor de Iehoua ga £la fuerte 
confianga: y alli fus hijos tendrán efperáca, 
27 Eltemor de lehouaes manadero de vi- 
da:parafer apartado delos lazos de la mu- 
erte. 
28  Enla multitud del pueblo ef?z la glo- 
ria del Rey; y enla falta del pueblo, la faG- 
za del principe. 
29 HElque tarde fe ayra,es grande de en- 
tendimiento : mas cl corto de efpiritu, en- 
grandece la locura. 
30 Elcoracon blando es vida delas car- 
nes:mas lainuidia,pudrimiéto de hueflos. 
31 *Elque opprimeal pobre,afírenta a lu 
hazcdor:mas elque ha miftricordia del po- 
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bre,lo honrra. 
32 Porfu maldad 'ferá alágado el impio: 
mas el jufto,en (u muerte tiene efperanga. 
33 Enel coracon del cuerdo repofará la 
Sabiduria : y en medio delos locos es co- 
nocida. 
34 Lajufticia engrandece la gente : mas 
el peccado es affrenta de las naciones. 
35 La beneuolencia del Rey es para conel 
lieruo entendido; mas el que lo auerguen- 
gayes fu enojo. 
CAME IA 
A bláda refpucfta quita la yra: mas la 
palabra de dolor haze fubir el furor. 

2 Lalengua delosfabios adornará 
a la fabiduria: mas la boca delos locos ha- 
blará locura. 
3 Losojos delehoua entodolugar eftán 
mirando los buenos y los malos. 
4 La lengua faludable es arbol de vida: 
mas la peruerfidad enella es quebrantamié- 
to de elpiritu. 
s Elloco menofprecia el caltigo de fu pa- 
dre:mas elque guarda la correccion, faldrá 
cuerdo. 

En la justicia abundante ay gran virtud: mas 
los penfamientos de los impíos ferán defarraygados. 
6 Enlacafadeljultoay tgran prouilion: 
mas en los frutos del impio,turbacion. 

7 Loslabios delos fabios efparzen fabi- 
duria:mas el coracon de loslocos no anís. 
8  *Elfacrificio delos impiosesabomi- 
nacion álehoua: mas la oracion delos re- 
Etos es fu contentamiento. 
9 Abominacionesá lehoua el camino del 
impio:mas el ama álque figue jufticia. 
10 El caltigo es molefto alque dexa el ca- 
mino : mas elque aborreciere la correcció, 
morirá. 
1  Elinfierno yla perdicion e/tan deláte 
de Ichoua: quátomas los coragones delos 
hombres? 
12  Elburladornoama alquele caltiga: ni 
fe allega alos fabios. 
13 *Elcoracó alegre hermofea el roltro: 
mas porel oler del coracon el efpiritu es 
trifte. 
14 Elcoracó entendido bufca la fabidu- 
ria:mas la boca delos locos pace locura. 
15 Todoslos dias del pobre/on ! trabajo- 
nuo. 
fos: mas el buen coragon, conbite conti 
16 Mejor eslo poco conel temor de leho- 
ua, que el gran thefíoro donde ay turba- 
cion. 
17 Mejores" la comida de legúbres dóde 
ay amor,que de buey engordado, dóde ay 
odio. 

18 *El 


1 Píal.1.5. 


V.y 700 


T Heb. grá 


fortaleza. 


* Ecclefia- 
fico 34,13+ 


*Abax.17, 


T Heb, ma- 
los. 


mElcom- 
bite. 


12 


*abj29.22 18 *Elhombre yracundo reboluerá có- 
a Heb. el tiendas : mas ? el que tarde fe enoja,aman- 


luengo de  farála renzilla. 
yras. 19 El camino del perezofo es como feto 
pi calga- de efpinos : mas la veredadelos redtos es 


b folada. 
20 *Elhijo fabio alegra 21 padre: mas el 
hombre loco menofprecia á fu madre. 
e Heb.de 2, Lalocuraes alegria al falto € de enten- 
cora50%> dimiento: mas el hombre entendido en- 
deregará el caminar. 
22 Los penfamientos fon fruftradosd dó 
de no ay confejozmas en la mnltitud de có 
fejeros fe afirman. 
23 Elhombrefe alegra con la refpuefta 
de fuboca: y lapalabraá fu tiempo quan 
buena es? 
24 El camino de la vidaes hazia arriba al 
entendido , para apartarfe delafymma de 
abaxo. 
25 lIehoua affolará la cafa de los fober- 
e Delosde yios : mas el afirmará el termino * dela 
fiparados. biuda, 
26 Abominacion fon a lehoualos penía. 
mientos del malo: maslas hablas de los 
£  Heb.elá limpios fon limpias. 
cudicia cu- 27  Alborota fu cafaf el cobdiciofo : mas 
dicia. el que aborrecelos prefentes,biuirá. 
V, y70. Porla miféricordia y fe fe purgan los peccados : y por 
el temor del Señor todo (ombre) aparta del mal, 
Abaxo16,6. 
28 El coracon del jufto pienfa para reípó 
der:maslaboca delosimpios derrama ma 
las cofas. 
29 Lexos eflí lehova de los impios: mas 
el oyela oracion delos juftos . 
30  Laluz delos ojos alegra el coragon: 
y la buena fama engorda los hucflos. 
31 Laoreja que cícucha la correccion de 
vida,entrelos fabios morara. 
32 Elqtieneenpocoel caftigo, menof- 
precia fu anima: mas el q efcuchala corre- 
¿Heb.pol- cion Sriene entendimiento. 
£ce coragÓ» 33  Eltemor de lehoua es enfeñamiento 
h La humi- de fabiduria:y delante dela honrra,Pla hu- 
liacion. el mildad. 


*XAST. LO) 1, 


d Hceb.y no 
conejo, 


abatimiéto. 
CAPIiIT XVI. 
El hombre /on las preparaciones 
del coragon: mas de lehoua la ref- 
*D/al.37,5. puefta dela lengua, 


a.Ped.s,7, 2 Todos los caminos del hombre fon 
¡ Heb. Re- limpios en fu opinion: mas Ichoua pefa los 
buclue ge efpiritus. 

T Para cal 3 < ¡Encomienda álehouatus obras : y 
O él tus penfamientos ferán afrmados. 
ES 4  Todaslas cofas hi hecho lehoua por 


mo con fu E LS ROO ; 
verdugo. — fimilmo,y aun ál impio 1 para el dia malo. 
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s Abominacion esa lehoua todo altivo ¡Ej ma] p: 
decoracon: 11 junta 21 
S 2 mano junta á la mano no fo,ó liga 
fera fin caltigo. 
a principio de bué camino haZer juShictayy acerca V, y 70, 
e Dioses mas acepta que facrificar /acrificios, 
6  *Conmifericordiay verdad [erá re- * py, 
conciliado el peccado: y conel temor de 
Iehoua le aparta del mal. 
7 Quando los caminos del hombre fe- 
ránagradables ¿lehoua, aun fus enemigos 
m pacificaráconcl. 
8 Mejoreslopoco con jufticia , que la 
muchedumbre de los frutos » fin dere- n Heb. e 
cho. DO juyzio 
9 El coracon del hombre pienfa fu cami 
no, mas Tehoua endereca fus palos. 
10 Adiuinació esta enlos labios del Rey, 
enjuyzio no preuaricará lu boca, 
1  *Pefo y balangas % derechas/on dele- xk Arr. 11, 
houa : obra fuya Jon todas las pefas de la o Heb. d 
bolía. JUYZIO. 
12 Abominacion*silos Reyes hazerim- 
piedad:porque conjufticia ferá confirma- 
daa fila, 
13 Loslabiosjuftos/ónel contentamiéto 
delos Reyes: y ál quehablalo refto amá. 
14 La yra del Rey es menfigero de muer 
te:mas el hombre fabio la eurtará. 
15 PEnelalegria del roftro del rey está p Hc».E 
la vida: y fu benevolencia es como la nuue 12 1uz + 
quetrae el agua de la tarde. 
16 Mejores adquirir fabiduria que oro 
preciado: y adquirir intelligécia vale mas 
que la plata. 
17 El camino de los reétoses apartarle 
del mal ; fuanima guarda, el que guarda fu 
camino. 
18 Antes del quebrantamiento es la fo- 
beruia : y antes dela cayda, la altiuez de 
efpiritu. 
19 Mejores abaxar el efpiritu con los hu 
mildes,que partir deípojos conlos fober- 
vos. 
20 “Elentendido enla palabra, hallará a El so 
el bien: y el que confia en Ichoua,bienaué- Lo 9 e 
Eyusiaa 
turado el. qa 
21 Elfabio" deentendimicto es llamado r Heb. de 
entendido : y la dulgura de labios aumen- coragon. 
tará la doÁrina. 
22  Manadero de vidaes el entendimiéto 
3 alquelo pollee: mas la erudicion de los ¿Hel. 3 fu 
locos eslocura. fefortse 
23 El coragon del'fabio haze prudente 
fu boca: y con fus labios aumenta la doAri sl 
na. 
24 Panal de miel fon las hablas fuaues: 
e al anima, y medicinad los huef- 
OS. 


15,2 


mS.Iehor 


25 * Ay 
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Y Arr.iq 12 29  * Ay camino quees derechoal parecer 

del hombre:mas fu falida fon caminos de 
muerte, 

scr as El da del que trabaja, trabaja para: 

fidad de í, Mporque* lu bocalo conftriñ e. 

fuítento. 27 El hombre peruerío caua en bufta del 
mal: y en [us labios es como llama de fue- 
go. 

28 Elhombre peruerfo leuanta contien- 
da: y el chifmero apartalos principes. 

p O.enga- 29 Elhombremalo2 lilongea ¿fu pro- 

pe ximo: y lo haze caminar por el camino no 

bueno; 
30 Cierra fus ojos para peníar peruerk- 
dades; mueue fus labios, efcdtua el mal. 
31. Corona de honrra es la vejez; en el ca- 
mino dejulticia fe hallará. 

b Hch. el 32 Mejoresbelque tarde (3ayra, que el 

luengo de fuerte; y el G fuenfeñorea de fu efpiritu, 

yT3S- —_  queelquetoma vna ciudad. 

A erce le echa < enel feno ¿mas de 


ro. mas Di- z e 
os las repar Lehouaes todo fujuyzio, 


tc comobié 
Te eñá. CAPIT.  XVIL 


d Heb. y Ejores vn bocado depan fe co, d y 
paz en cl, | V en paz,que la cala de queftion lle- 
na de viátimas. 

* Eccló.1o, 2  *Elfieruo prudéte le enfeñorcará del 
yo, hijo deshonrrador: y entre los hermanos 

partirá la herencia. 
3 Affinador ala plata, y fragua ál orozmas 
Ichona prueua los coragones. 
de 0 El malo eftá atrento al labio iniquo 5y 
quebranta- $ Mentirofo efcuchaa lalengua € maldi- 
mientos. — ZICDte. 
*Arra4,31 59  *Elqueefcarnece al pobre, afrenta á 
u hazedor: y el que fe alegra en la calami- 
dad agena no ferá lin caftigo. 
6 Corona delos viejos /on los hijos de 
los hijos; y la honrra delos hijos , fus pa- 


res. 
F[Hiblard 7 No conuiene ál loco fel labio excel- 
sofas altas, lente : quanto menos al Principe el labio 
mentirofo? 
8  Predra preciofa eselcohecho en ojos 
de fus dueños; 3 donde quiera que fe buel 
ue, da pro/peridad. 
., 9 Elquecubre la preuaricacion, buíta 
api: Aids mas 5 el Ae reytérala palabra, 
á aparta al principe. 
10 Aprouechala reprehenfion en el en- 
tendi do, mas que Íi cien vezes hiera en el 
loco. 
hS.ifurey. 11 hElrebelle no buíca fi no mal: y men- 
fagero cruelferá embiado contra el. 
12  Encuétre con el hombre vn offo , que 
le ayan ps lus cachorros, y no los 
co en fulocura, 
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133 *El queda mal porbien,no le aparta. «pg ,,, 7 
rá mal de Íu caía. 1.Thef.5, 13. 
14 Soltar las aguas es el principio de la có- 1, Ped, 3, 9, 
tienda:pues antes que fe rebuclua el pley- 
to,dexalo, oa 
15 *Elquejuftificaal impio,y el que có- , da ps 
denaáljulto,ambosádos/onabominació 24 *4 
a lehoua. 

16  Deque firue el precio enla mano del 

loco para comprar fabiduria, no teniendo 
entendimiento? 

El gue haze alta fu cafa bujca la cayda : y el quee- V.y700 
vita el aprender,cacra en males, 

17 Entodotiempoamaelamigo: mas el 

hermano para el an guftia es nacido. 

18 Elhombre falto de entendimiéto to- 

cala mano i fiandoi otro delante de fu a- ¡Heb. fian- 
migo. do fiangas 
19 Lapreuaricació amajel que ama pley- 

to51 y elque alga fu portada , bufca que- T Elfober- 
brantamiento. mis 

20 Elperuerío de coragon nunca halla- 

rá bien: y el que rebuelue con fu lengua, 

caeráen mal. 

21 El que engendra álloco, para fu trif- 

teza lo engendra: y el padre del loco no fe ale 

grará. 

22  *Elcoracon alegre hará! buena dil- *Arr. 15,13. 
policion : mas el efpiritu trifte fecaloshu- 1Heb. me- 
elos. dicina. 

23 Elimpio toma cohecho mM delfeno,pa m Oculta- 
ra peruertirlas veredas del derecho. tamente. 
24 *Enelroftro del entendido feparece la Y Ecelf. 2, 
fabiduria : mas los ojos delloco, » hafta el *4:3 e 
cabo de la tierra. ara ye: 
E ds an lu loca 
25 El hijo loco esenojo afupadre : y a- pa, 
marguraála quelo engendró. 

26 Ciertamente condennar aljufto, no 
esbueno; ni herir ¿los principes * fobre 
el derecho. 

27 * Detienefus dichos el que fabe fa- *aco.1, 19. 
biduria : y depreciado efpirituesel hom- 

bre entendido. 

28 Aunelloco quando calla,es contado 

por fabio : el que cierra fus labios es enten- 

dido. 


oRettosa 


CEPAL XVIII. 
C Onforme al defleo buícta el P apar- p S.delco- 


tado : en toda doétrina fe embol. mun fenti- 


uerá. do. el fingu 
2 Nortomaplazer el loco en la intelliog- dr» 
P y 9" q Heb.en 


cia : mas enloque fe defcubre fu coracon. 

h A - toda cilen- 
3. Quando viene el impio,viene tambien caen 
el menofprecio . y conel deshonrrador, la toda fuerte 
verguenca. denego- 
4 Aguas profundas Jon las palabras de la ciosacaece 
boca" del hombre: y arroyo reuertiente la ES bi 
fuente de la fabidurias. A 

5 Te- 


1279 
5 Tenerrefpectoa la perfona del impio, 
para hazer caer al julto de 4 derecho,no es 
bueno. 

6  Loslabios del loco vienen conpleyto; 

FHeb ¿pla y fuboca ta queltiones llama. 

gd. 7 Labocadel loco es quebrantamiento 

para fi:y fuslabios fon lazos para lu anima. 

Fab.26,22 8 x Las palabras del chifmero parecen 
blandas : mas ellas decienden halta lo inti- 
mo del vientre . 

V. y 70 Al perezofo abate el temor,y las almas de los cobar- 
des auran hambre, 
9 Tambienelqueesnegligenteen fu o- 
bra,es hermano del ducño difsipador. 
1o Torre fuerte esel nombre de Iehoua: 
a el correrá eljulto y ferá leuantado. 
nm Lasriquezas del rico /on la ciudad de 
Su fortaleza : y como vn muroalto, en fu 
imaginacion. 

FArr,16,18. yz  *Antes del quebrantamiento fe eleua 
el coragon del hombre: y antes dela hon- 
rra,cl abatimiento. 

»Eccló.11,8. yz  x El querefpóde palabra antes de oyr, 

locura le es, y verguenga. 

14 Elanimo del hombre fupportará 2 fu 

enfermedad:mas ál animo anguítiado quié 

lo fupportara? 

15 Elcoracon del entendido adquiere ía 

biduria ; y la oreja de los fabios bufca la 

Íciencia. 

16 El prefente del hombrele enfancha 

el camino: y lo lleua delante delos grandes. 

b Hebfucó 17  Eljulto es el primero en fu pleyto;? y 

pañero. — fuaduerfario viene y buícalo. 

18 Lafuerte pone fin alos pleytos;y def- 
parte los fuertes. 

19 Elhermanoofendido es mas contumaz 
¿ vna ciudad fuerte; y las contiendas delos 
hermanos fon como cerrojos de alcagar. 

20 Del fruto de la boca del hombre fe 
hartará Íu vientre:de la renta de fus labios 
fe hartará. 

21 La muerte y la vida eSt4 en poder de 

«c El dado 3 lalengua y € el quela ama,comera de (us 

chiímerias. frutos. 

*Ab.19114- 22  *El quehalló muger,halló el bien; y 
alcango la benevolencia de Iehoua. 

V. y 70. El que echa la muger buena, echa el bien:mas elque 
tiene la adultera es loco y necio . 
23 El pobre habla ruegos;mas el rico ref- 
ponde durezas. 

e Hcb.para 24 El hombre de amigos € mantienefe en 

amigaríe. amiltad; y auezes ay amigo mas conjunto 
que el hermano. 


aLasaflicio 
nes $ le vi- 
nicren, 


* Ab.28,6. GRAM TE. AUX 

F En fu inte Ejor * es el pobre que caminaf en 
gridad.vir- | V | lu fimplicidad, que cl de peruer- 
tuolo. los labios, y loco. 
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2 $Niauneldefleo fin feiencia es bue- ¿Heb.Tam 
no : y el preflurofo de pies,pecca, bien en no 
3  Lalocura del hombre tuerce fu ca- e CAM el 
mino ¿ y contra lehoua fe ayrá fu cora- as 
con. 

4 Las riquezas allegan muchos amigos; 

mas el pobre de fu amigo es apartado. 

5 *Elteltigo falío noferá E fin caltigo; * Deut. 19, 
y el que habla mentiras,no efcapará. 19. 

6 Muchos rogaránal Principe; mas cada Dan.13, 60 
vno esamigo del hombre que dá. h Heb. ab- 
7 Todoslos hermanos del pobrelo abo- fuelto, 
rrecen, quantomas fus amigos fe alexarán 

deel? buícara ¿la cofa, y Ace hallará. 

8 Elquepoflee entendimiento , ama fu 
anima; guarda la intelligencia, para hallar 
el bien. 

9 Elteltigo falío no fera fin caltigo; y el 
que habla mentiras,perecerá. 

10  Noconuieneálloco el deleyte, quá- 
to menos al hieruo ferfeñor delos princi- 
pes? 

1  Elentendimiento del hombre detie- 
ne fu furor; y fu honrra es difsimular $ la Y Elagra- 
preuaricacion. do. recebie 
12  Comoel bramido del cachorro del “2 

leon esla yra del rey; y como el rocio fo- 

bre la yerua fu beneuolencia. 

13. Dolores para fu padre el hijo loco;x y *Aba.27,15 
l gotera continua las contiendas de la | Cofaim- 
muger. portuna. 
14 — La caía y las riquezas herencia fon 

delos padres; * mas delehoua la muger * A'r.18,22 
prudente. 

15 La pereza haze caer fueño; y el anima 

m negligente hambreara. m Ot.frau- 
16  Elque guarda el mandamiento,guar- dulenta, 
da fu anima; mas el que menofpreciarefus 
caminos,morirá. 

17 Alehoua emprelta el que daal pobre: 

y el le dará fu paga. 

18 Caltigaatu hijo entre tanto que ay 
elperangazmas para matarlo no alces "tu Heb. al 
voluntad. 

19 El de grande yra,lleuará la pena;por- 
que aun fi lo librares ,toda via % torna- y serame» 
rás. ne fter Gmu 
20 Efcucha el confejo,y toma el caltigo; chas vezes 
paraquefeas fabio en tu vejez. lo efcapes. 
21 Muchos peníamicutos estánen el co- 

ragon del hombre,mas el confejo de leho- 

ua permanecerá. 

z2 PContentamiento es 3 los hombres p Heb.def- 
hazer mifericordia; y el pobre es mejor 1 Pi 
que el mentirofo. E, 
23  Eltemorde lehoua es para vida ; y 
permanecerá harto ; no fera vilitado de 

mal. 


iHeb.lapa 
abra, 


má. 


24 * El 


* Abax.26, 
15. 
* Abax, ve 
1, 


a Heb.lo 
agotará. 
bHcb.varó 
fu miferi- 
cordia. 


* 1 Reyes 
8,46. 

2. Chron.6, 
36. 

Eccle. 7, 21, 
3,loan.1,8. 
c Heb. Pie- 
dra y Die- 
dra,medida 
y medida. 


Y Abaxo 
2715» 

d Ganado 
por malas 
2rtes. 
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24 *El perezofo efconde fu mano enel 
eno : auna fuboca no lalleuara. 

25 *Hiereal burlador, y el fimple fe ha- 
rá auifado: y corrigendo al entendido, en- 
tenderá Íciencia. 

26 Elquerobaáfu padre, y ahuyentaa 
fu madre, hijo es auergongador, y delonrra- 
dor. 

27 Cella hijo mio de oyrel enfeñamien- 
to,quees paraque yerres de las razones de 
fabiduria. 

28 Elteltigo peruerfo fe burlará del juy- 
zio : y laboca de los impios encubrirá la 
iniquidad. 

29 Aparejados eftán juyzios para los bur- 
ladores: y agotes para los cuerpos de los lo 


COS. 
CAPITIT XX 


L vino bax* burlador : la cerueza, al- 

E tsroraiory qualquiera que enel er- 
ráre,no ferá labio. 

2 Bramido,como de cachorro deleon, es 

el miedo del rey: elque lo l:aze enojar,pec- 

ca contra fu anima. 

3  Hourraesdel hombre dexarfe de pley- 

tozmas todo loco fe emboluerá enel. 

4 Elperezofo noaraa cauía del ynuier- 

no:mas el pedirá en lafegada,y no hallará, 

5 Aguas profundas es el confejo enel co- 

ragon del hombre:mas el hombre entendi- 

do ?lo alcangara. 

6 Muchos hóbresapregonan 5 cada qual 

el bien que há hecho : mas hombre de ver- 

dad quien lo hallará? 

7 Eljufto que camina en fu integridad, 

bienaucturados Jerán fus hijos defpues del. 

8 Elrey que eftá enla filla de juyzio,con- 

fu mirar difsipatodo mal, 

9  * Quien podrá dezir, Yo he limpiado 

mi coracon,limpio eftoy de mi peccado? 

10 “ Doblada peía y doblada medida abo- 

minacion/on a lehroua ambas colas. 

1  Elmochacho aun es conocido porfus 

obras,fi fu obra es limpia y reGa. 

nr  Laorejaoye,y el ojo vee: lehoua hizo 

aun ambas cofas. 

13 No ames el fueño,porá no te empobrez- 

cas:abre tus ojos,hartartehas de pan. 

14 El que compra dize, Malo es,malo es: 

mas en apartando(e el fe alaba. 

15 Ayoro, y multitud depiedras precio- 

fas,mas los labios fabios/on vafo preciofo. 

16 * Quitale fu ropa,porque fió al eltraño: 

y prendalo por la eftraña. 

17 Sabrofoesál hóbreel pan d de métira: 

mas defpues,fu boca ferá llena de cafcajo. 

18 Los penfamiétos con el confejo fe or- 

denan: y con induftria fe haze la guerra. 
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19  *Elque defcubre el fecreto, anda en- * Arrib. 11, 
chifmeria; y con el que lifongea de fus labi- 13: 

os,no te entremetas. 

20 *Elque maldize á fu padre,ó a fu ma- * Exod. 21, 


dre, fu candelaferá apagada en efcuridad *”-. 
tenebrofa. Lenit.20,9» 
Mat6h. 15, 


21 *Laherencia adquirida de priefía en- 
PE rEDEBo, lu poftrimeria aú no ferá ben- Amt, de 
ita. E 
22 * No digas, Yo me vengaré: efpera a 0 32, 
Ichoua, y el te faluará. 35 
23 Abominacion/ona Tehoua f las pelas Arrib.17,13. 
dobladas:y el pefo falfo,no es bueno. Rom. 12,15. 
24 Delehouajonlos paffos del hombre; 1-Thef. 515. 
el hombre pues,como entéderá fu camino? 1.Ved,3,9. 
25 Lazoesáal hombre? tragar fanétidad: <Heb. a 
y deípues de los votos? andar pregúrádo. Ci p 
26 El reyfabio elparze los impios:y fobre evotarma. 
ellos haze tornar la rueda. gnificamé- 
27 Cádela delehoua es el alma del hóbre, te. 
que efcudriñai lo fecreto del vientre. h S. como 
28 Clemencia y verdad guardan al rey:y oa 
con clemencia fuftenta fu filla. a 
19 Lahonrra delos mácebos es lu forta- foiencia, 
leza:y la hermofura delos viejos,a vejez. i Heb. los 
30 Las feñales delas heridas/or medicina retraymié- 
enel malo: y t las plagas enlo fecreto del 5 del $tca 


vientre. Las biuas 
amonelta- 


CAPIT. XXÍ CciOneS. 


Omo los repartimiéros delas aguas 

anft está el coracon del rey en la ma- 

no de lehoua: ¿todo loque quiere, 
lo inclina. 
2 Todo camino del hombrees reGto en fu 
opinion:mas lehoua peía los coracones. 
3  Hazerjufticia y juyzio esa lehoua mas 
agradable que facrificio. 
4  Altiuez de ojos,y grandeza de coragó, 
quees! la candela delos impios, es, pecca- 1 La Ley y 
do. regla por 
5 Los penfamientos del folicito cierta. 10Pde fe 
mente van á abundancia: mas todo prellu- ed 
rofo ciertamente á pobreza. 
6  Allegartheforos con lengua de menti- 
ra, es vanidad, que feráechada con los que 
bufcan la muerte. 
7 Larapina de losimpios los deftruyrá: 
porque no quifieron hazer juyzio. 
8 El camino deel hóbre es torcido y Me 
traño:mas la obra del limpio es reéta. 
9  *Mejores biuir en vn rincon de caía, 
que con la muger renzillofa en caía? larga, 
1o Elanima delimpio deflea mal :Íupro- o Heb. no 
ximo % nole parece bien. graciofo en 
1  * Quando elburladores caftigado, el fus ojos. 
fimple fe haze fabio: y enfeñando al Sabio, * Arrib. 19, 
toma fabiduria. 23. 

Ss 


mS.de lo 
E recto. 

* Abax.25 
24. 

n Heb.de 
CcOMPAÑA. 
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1 Confidera eljufto la caía del impio: que 
los impios fon traftornados por el mal. 

13 Elquecierrafuorcejaal clamor del po 
bre,tambien el clamará, y no ferá oydo. 

14 Elprefente en fecreto amanía el furor, 
y el don? enel feno la fuerte yra. 

15 Alegria es aljuíto hazer juyzio:mas que- 
brantamiento á los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino dela 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
repolará: 

b Daríc¿l 17 Hombre necefsitadofera elque amab el 
buen ticm- alegria: y el que ama el vino y el vnguento 
no enrriquecerá. 

Píal.n8,c. 18 “*Elrefcate del julto féra' elimpio: y 
x Arrib., Por los redtos fera caflizado el preuarica- 
3. or. 

* Abaxo25, 19 * Mejores morar en tierra del defier- 
24. to,que con la muger renzilloía, y yracúda. 
Ecclifraftico 20  Theforo de cobdicia, d y azeyte está 


a Dada o- 
cultaméte. 


po- 
cIfai.43,3. 


23,25. en la caía del fab1o : mas el hombre loco lo 

dRegalos, difupará. 

o Elque figuela jufticia y la mifericor- 
dia,hallará la vida, la jufticia, y la hbonrra. 
22  Laciudad delos fuertes tomó el fa- 
bio: y derribó la fuerga de fu confianga. 
23  Elque guarda fu boca, y fulengua, fu 
anima guarda deanguítias. 

. 24 Soberuia,arrogante,burladores el nó- 
eDelvindi- pre e del que haze con faña de foberuia. 
cal 25 El defleo del perezofo lo mata:porque 
fHcb.def. fus manos no quieren hazer. 
fea deffeo, 26 Todoel tiempo f dellea: mas el jufto 

ea €liCO» , 3 

oLibera] d3,y?noperdona. 

mente. 27 *Elfacrificio delos impios es abomi- 
* Ya.1.13, nacion, quanto mas offreciédolo con mal- 
Ecclcó 34, dad? 

21, 28 Elteftigo mentirofo perecerá: mas el 
ti hombre que oye ,? permanecerá en fu di- 
1empre ha- a : 

CE car, 29 Elhombreimpio'affegura fu roftro: 
robora. q. Maselreéto ordena fus caminos. 

d.defuer 30 No ay fabiduria,niintelligencia,nicó- 


guenga.ha- fejo contra lehoua. 
ze conte- 35 El cauallo fe apareja para el dia dela ba- 


idad 
de talla:mas de lehoua.cs el faluar. 


4: 


CANDIA TS 


El Emás * cítima es la buena fama 4 
FEcdéz,2, [) las muchas rigzas : y la buena pa 
cia,que la plata y que el oro. 
2 Elrico y el pobre fe encontraron: áto- 
dos ellos hizo lehoua. 
3 Elauifado vee el mal, y efcondefe : mas 
los fimples paffan, y reciben el daño. 
*falua)3. 4 *El o del temor 
de lehoua,/o» riquezas, y lonrra, y vida. 
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5 Elfpinas y lazos ay enel camino del per. 
uerfo:el que guarda fu anima fe alexará de- 
ellos. 
6 Ynftruycal niño en fu carrera:aun quá- 
do fuere viejo no fe apartará deella. 
7 Elricofeenfeñoreará delos pobres: y 
el que toma empreltado es fieruo del que 
emprelta. 
8 Elque fembrare iniquidad, iniquidad 
fegará:y la t vara de fu yrafe acabará. T El orgu- 
9 *Elojo mifcricordiofo ferá bendito llo. | 
porque dio de fu panal menelterofo. * Ecclió 31, 

Victoria y honra ganara elque da donessmas qui- + 
ta el alma de los quetoman, V.y70» 
lo  Echaál burlador, y faldrá la contien- 
da: y ceflará el pleyto,y la verguenga. 
1  Elqueama la limpieza de coragon, y la 
gracia de fus labios , 1 fu compañero fera el 1 Es como- 
rey. vn TCyo 
1  Losojos de fehoua miran por la fcien- 
cia: y las cofas del preuaricador peruier- 
te. 
13. Dize el perezolo: El lecn efta fuera: en 
mitad delas calles feró muerto. 
14 Symma profunda es M la boca de las mu- mEl adul- 
geres eltrafñias: » ¿quel contra el qual lehoua terio. 
tuuiere yra,caerá enella. OS 
15 Lalocuraesta ligada enel coragon del e pa 
mochacho : mas la vara dela correccion la ge. 
hará alexar deel. 
16 El que opprime al pobre para aumen- 
taríe el, y el que di ál rico, ciertamente férá 
pobre. 
17 Ynclinatu oreja, y oye las palabras de 
los fabios, y pon tu coracon ami Sabidu- 
ria: 
18  Porquees cofa delcétable, fi las guar- 
dares % entus entrañas : y quejuntaméteftá o Hel. en 
ordenadas entus labios. tu vientres 
19  Paraque tu confianga efté en lehoua, 
te las he hecho laber oy iti tambien. 
20 NoteheefcriptoP tres vezes en con- p Có gran» 
fejos y ciencia? de diligen- 
21 Para hazerte faberlacertidumbre delas cia. 
razones verdaderas: paraque relpondas ra- 
zones de verdad T¿los queembiarenáti? q Alós que 
22 Norobesál pobre, porquees pobre: te conful- 
ni quebrantes ' en la puerta ál necefsita- 412. 
de: r En JuyZi0s 
23 Porque lehoua juzgará la caufa de- 
ellos : y robará fu allan 16% que losroba- 
ren. 
24 Notcentremetas conel yracundo: ni 
te acompañes conel hombre enojofo. 
25 Porquenoaprendas fus veredas, y to- 
mes lazo para tu alma. 
26 Noeltésentre losque tocan lamano:: 
entre losque fian por deudas, 

27 Sino, 


* Ab.23,10. 
Deu,19,14» 


Y 17,27» 
a Heb.dc- 
los cícu- 
TOS. 


b Heb. có- 
fiderando.” 


c Heb.íi fe- 
ñor de ani- 
matu. 


d Heb. en- 
ello, y no 
ello:porá 
haziendo 
Se hará alas 
«Kc, 


* Arr 22,) 
28. 


FArr.13, 


24- 
EcclefiaSti- 
£030,1, 


e Heb. Mis 


riñones. 


*Pfal, 37,1. 
Abaxo 24. 
A 


f Con los 
viciofos. 
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27 Sino tuuieres para pagar:porque qui- 
tarán tu cama de debaxo de ti? 

28  *Notraípalles el termino antiguo q 
hizieron tus padres. 

29 Has vilto hombre folicito en fu obra? 
delante delos reyes eltará : no eftara delá- 
te 2 delos debaxa fuerte. 


CAPI1IT XXI 


Vando te affentáres ¿comer con 
Os: Señor,cófidera? bien loque 
eftuniere delante de ti. 

2  Yponcuchillo atugarganta, * (1 tie- 
nes grande apetito. 

3 No cobdicies fus manjares , porque es 
pan engañolo. 

4  Notrabajes para [er rico, dexate de tu 
cuydado. 

5 Has de poner tus ojos denlas riquezas, 
fiendo ningunas ? porque hazer fehan alas, 
como alas de aguila, y bolaran al ciclo. 

6  Nocomas pan de hombre de mal ojoznt 
cobdicies fus manjares. 
7 Porque qual es fu penfamiento en fu al- 
ma,tal es el: Dezirteha,Come, y bcue:mas 
fu coragon no esta contigo. 

8  Comilte tu parte?vomitarlohas: y per- 
difte tus fuaues palabras. 

9 Nohables en las orejas del loco: por- 
que menofpreciará la prudencia de tus ra- 
ZOn€s. 

10  * Notrafpalles el termito antiguo, ni 
entres en la heredad de los huerfanos. 

u Porque el defenfor dcellos es el Fuer- 
te:el qual juzgará la cauía decllos contra 
tí 

12  Aplicaal caltigo tu coracon:y tus ore- 
jas las hablas de Sabiduria. 

13  *No detengas el caftigo del mocha- 
cho : porque li lo hirieres con vara,no mo- 
rira, 

14 — Tuloheriráscon vara, y librarás fu 
alma del infierno. 

15 Hijo mio, fi fabio fuere tu coragon,tá- 
bien á mifeme alegrará cl coragon. 

16 € Mis entrañas tambien fe alegra - 
rán, quando tus labios habláren cofas re- 
Ctas. 

17 *No tenga embidia delos peccado- 
res tu coracó : antes perfenera enel temor de 
Iehoua todo tiempo; 

13 Porqueciertamenteay fin: y tu efpe- 
ranga no ferá cortada. 

19 Oyetuhijo mio, y fé fabio, y endere- 
gaal camino tu coracon. 

20 Noellésf conlos beuedores de vino, 
ni con los comedores de carne; 
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21 Porque el beuedor y el comilon em- 
pobrecerán: y el fucño hará veftir veftidos 

rotos. Ñ 

22 Oycátupadre,a aquel que te engen- 

dró: y quando tu madre enuejeciére, no la 
meno(precies. 

23 Compralaverdad,y no la vendas : la 
fabiduria,el enfeñamiento, y la intelligen- 

cia. 

24 Alegrádo fe alegrará el padre del juf- 

to:y elque engendro labio, fe gozará con- 

el. 

25 Alegrelc tu padre y tu madre, y goze- 

fe la que te engendró. 

26  Damehijomiotucorason, y miren 

tus ojos por mis caminos: 

27 Porá Symma protunda es laramera, y 

pozo angolto la eftraña. 

28 Tambienella, como robador,affecha: 

y multiplica entre los hombres los preua- 
ricadores. 

29 Para quien fera el ay? para quien el ay? 

para quien las renzillas?para quien las que- 

xas? para quien las heridas 5 debalde? para g Sin recó: 
quien los cardenales de los ojos? penía. 

30  Paralosque fe detienen cabe el vi- 
noz paralosque van bufcando bla miftura. 
31 Nomires al vino como es bermejo, 
como reíplandezca fu color exel vafo , co- 
mo fe entra! fuauemente. 

32 Afu finmorderá como ferpiente:y co 
mo baíilifco dará dolor. 

33 Tusojos mirarán las eftrañas; y tu co- 
ragon hablará pcruerlidades. 

34 Y ferás como elque duerme en medio 
dela mar : y como elque fe acuefta cabe el 
timon. 

35 Y dirás Hirieronme , mas no me dolió: 
acotaronme,mas no lo fenti:quádo defper- 
táre,aunlo tornaréá buícar: 


CA PIT XXIITItL 
N= x tengas embidia delos hóbres * P/al.37.1. 


h Beuida 
adobada. 


¡Heb.en 
reétitudi- 
nes» 


malos; ni deflees eftár conellos:  Arr.23,17. 

2 Porquefu coracó pienía en ro- 
bar: y iniquidad hablan fus labios. 
3 Confabiduriafe edificarála cafa:y con 
prudencia fe afirmará. 
4 Y confciencia las camaras fe henchi- 
rán de todas riquezas preciolas y | her- FO, hon» 
molas. rrolase 
5 El hombre fabio es fuerte: y el hombre 
entendido es valiente de fuerga. 
6  Porqueconindultrias harás la guerra: ¡yo es gi. 
y la falud e5tá en la multitud delos confeje- gnó de te- 
ros. ner officio 
7  Altaeftá para el locola fabiduria:!en de gouien- 
la puerta no abrirá fuboca. nO. 
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2Meb.fe- 3 Alque pienía mal hazer,al tal, 2 hombre 
ñorde gc. de malos penfamientos le llemarán, 

9 Elmalpenfamiento del loco es pecca- 

do: y abominacion a los hombres el burla- 

dor. 
bEneltié- jo Si fueres floxo P enel dia del trabajo, 
sn deltra- oy fuergaferá angoÑta. 
ajar. 
cTuhazió. 1 * Detenertehas de pa los po fon 
de tomados para la muerte: y los que lonlle-- 
* p/al. 82, vuadosál degolladero? 
4 1 Si dixeres: Ciertaméte no lo fupimos: 
elque pefa los coragones no lo entenderá? 

El que mira portu alma el loconocerá, el 

qual dará al hombre fegun lus obras. 

13 Come hijo mio de la micl, porque es 

buena: y del panal dulce a tu paladar: 

14  Tal/ftrá el conocimiento de la Sabidu- 
4Heb. y ay ria d tu alma, la hallares; d y al fin tu efpe- 
fin,ytucf- ranga noferá cortada. 
perága £c. 35 O impio, no alfechesá la tienda del ju£- 
eHeb. fu to:nó faquees € fu camara: 
acoftadero: 6 Porque fiete vezes cae eljufto, y fe tor- 
naa leuantar: mas los impios caerán enel 
mal. 

17 Quádo cayere tu enemigo,no te huel. 
gues: y quando trompegáre,no fe alegre tu 
coracon: 
18 Porquelehoua no flo mire, y le defa- 
nel grade: y aparte 5 de fobreel fu enojo. 
y Defobre19 * Note entremetas con los malignos! 
Fu enemi- nitengasembidia delos impios, 
o. 20 Porque para el malo no aurá bren pa. 
Pfal37,1. lardon; E candela de los impios ferá apa- 
ada. 

A Teme 1 Tehoua,hijo mio, y al rey” note 

hiS.Delos entremetash con los immutadores: 


£ S:a aquel 
tumal pla- 


Er 22 Porquefu quebrantamiento fe leuan- 
eltados, 2 «1 E 
quádo fegú “rá de repente: i y el quebrantamiento de 


li palabra 2mbos quien lo comprehenderá? 

de Diosfon 23 Yambien eltas cofas per:enecen ¡los Sa- 

tolcrables. bios. 

¡¿Qud.que + Tenerreípcttoaperfonas enel juyzio, 

Dios,ocl noes bueno. 

E 24 El que dixere ál malo, lufto eres: los 

echar fobre 5 RS 

fus cnemi- Pueblos lo maldirán, y las naciones lo de- 

gos. teltarán. 

* Leuit.19, 25 Maslosque lo reprehenden, ferán a. 

15. gradables ; y fobre ellos vendrá bendicion 

Dexws.1,17. debien. 

y1619 26 Loslabios ferán befados,del que ref- 

Eteló 42,1. ponde palabras reGtas. 

Arrib, 17, 27  Apareja de fuera tu obra, y difponela 

e A entu heredad; y defpues edificarás tu caía, 
3% ¿3 Noftas teftigo falío contra tu prox1- 

moy no lifongces de tus labios. 
K Armba 29 *Nodigas,Como me hizo,aníi le ha- 
20,322, rézdaréelpagoal varon fegun fuobra. 


zo Pafléjunto ala heredad del hóbre pe- 
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rezolo, y junto ala viña del hombre falto 
de entendimiento. 
31 Y heaqui que por toda ella auian ya 
crecido efpinas, hortigas autan ya cubier- 
to lu haz; y fu cerca de piedra eftaua ya def 
truyda. 
32 Y yo miré, y pufe lo en mi corago; vide 
lo,y tomé caltigo. 

Hajla quando perexg/o dormiras ? quando te le- V. y 70. 
mantaras de tw fueño? 
33  * Tomando vn poco de fueño,cabeceá- * Arri, capo 
do otro poco,poniendo mano fobre mano 6, y: 
otropoco para bolueridormir; 
34 Vendrá como caminante, tu neceísi- 
dad; y tu pobréza como Y hombre de efcu- + Poñ4, o 
do. cartero. 
CIA DISTA 

1 Tambiéeftos fon Prouerbios de Sa- 

lomon, los quales trasladaron los varo- 

nes de Ezechias Rey de luda. 

Onrra de Dios es encubrir la pala- 
Hrs honrra del rey es efcudriñar 
la palabra. 

3 Parala altura delos cielos, y parala pro- 
fundidad de la tierra, y para el coragon de 
los reyes,no ay inueftigacion 
4  —Quitalasefcorias dela plata, y faldrá 
valo al tundidor. 
s Apartaálimpio de la prefencia del rey, 
y fu filla fe afirmara enjuíticia. 
6 Notealabes delante del rey; ni teafl- 
fientes enel lugar delos grandes;. 
7 * Porque mejores que fete diga, Sube * Luc. 140 
acá queno que feas abaxado delante del 10. 
principe,que miraron tus ojos. 
8 No falgasa pleyto prelto; porque def 
pues 3 la fin no fepas que hazer auergonga- 
do de tu proximo. 
9 TtTrata tu caufa cótu compañero; y no TMatth.18,. 
defcubras el fecreto á otro; 15+ 
10 Porque no tedeshonrre el que lo oye- 
re,y tuinfamia!no pueda boluer atras. — 1Hcb.no* 

La gracia y el amistad libran, las quales quarda bolucrás 


parati porqueno feas gaberido, ' V.y70s 
1  Manganas deorocon figuras de plata 
esla palabra dicha 7 como cóulene. m Heb.fo- 


1  cieillo de oro, y joyel de oro finos pio mo- 
elque reprehende al fabio,” que tiene ore- Ep ay. 
jas,que oyen. 
13 Como frio de nieue en tiempo dela 
fegada, anfies el menfagcro fiel i los quelo 
embian; que al anima de fu feñor direfri-- 
gerio. 
14 Como quando ay nuues y viétos, y lallu- ¿57.4 em 
ula no Viene, anfi es el hóbre que fe jaéta de don de més 
vana liberalidad. tiras 
15 Con luenga paciécia fe aplaca el princi * Arrib.15, 
po; y *lalégua blida quebráta los huelfos. 2,4» 

16 Halliñe 
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16 Hollaftela miel ? come loque tebalta: 
porque no te hartes declla, y la reuiefles. 
17 Deren tu pie dela cafa de tu proximo: 
porque harto deti,no te aborrezca. 
18 Martillo, y cuchillo, y faeta aguda es el 
hombre que habla contra fu proximo falfo 
teftimonio. 
19 Diente quebrado, y pie refualador es la 
confianga del preuaricador enel tiempo de 
laanguítia. 
20  Elque canta canciones al coragon af- 
fligido escomo elque quita la ropa en ticm- 
aDolorfo pod: frio: 0 elque echa 2 vinagre fobre xa- 
bre dolor. bon. 
V.y70. Como la polilla a la ropa y el gufano a la made- 
ra,anfi la tristeza del varon daña alcoragon, 
* Rom.12, 21 *Sielqueteaborrcce,ouiere hambre, 
20, dale decomer pan: y fi ouiere fed, dale de 
beuer agua: 
22 Porqueafcuas allegas fobre fu cabega: 
y Ichoua telo pagara. 
23 Elviento del Norte ahuyéta la lluuia, 


bAlchif- y el roftro ayrado"b la lengua detradtora. 
mcro.Heb. 34  * Mejores eltar en vn rincon de caía, 

| - que con la muger renzilloía en caía larga. 
* Arriban, 25. Como el agua fria al anima fedienta,an- 
9. (fi /on las buenas nueuas dedexos tierras. 


26 Fuenteturuia,ymanadero corrupto 
€ Ot. que esel julto * que fe inclina delante del im- 
Caco 10. 
"Ecdió3, 27 *« Comermucha miel, noes bueno: ni 
e E inquirird de fu gloria,es gloria. 
dere? 28 Ciudad derribada y finmuro es el hó- 
ria deDios, ; : ; 
bre,cuyo impetu no tiene rienda. 


Sa 19 Uno AS 


Omo la niegue enel verano, y la llu- 
ula enla fegada,aníi conuiene ál lo- 
co la honrra. 

2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
eTan natu- COMO la golondrina bolar, * anfi la maldi- 
ral y cierto Cron lin caufa nunca vendrá. 
es que la 3 El da para el cauallo, y el cabeftro pa- 
We, ra elaíno, y la vara para el cuerpo del lo- 

CO. 

o 4 Nuncareípondas al loco f conforme 
2110» . 
8 9 Mo : porque no feas como el tambien 
Moftran- *** S 
Ef fulo- 5 Refponde ál loco 3 confornie 4 fu lo- 
cura. cura, porque no fe eftime fabio en fu opi- 


nion. 
h Ass da g HElquecortalos pies,beuerá el daño: 
cargo alque y elque embia algo por la mano del loco. 


A Alcad las piernas del coxo:aníi es el pro- 


dones para z 
exercitar- Ugrbio en la boca del loco. 


lo. 8 Como quienliga la piedra enla honda, 
iHcb.fu-  aníies el que da honrra ál loco. 
bio enc, y  Efpinasihincadas tr mano de embria- 
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go: tal es cl prouerbio en la boca de los lo- 

cos. 

10 TElGrande cria todas las coías : y al $ Diosa 
loco dala paa, y 21os tranígrellores da el 

falario. 

nm  * Comoperro que buelueá fu vomito: * >.Ped, 2, 
ani ci loco que fegunda fu locura. 22. 

1 Has vifto hombre fabio en fu opinion? 

mas o ay del loco que deel. 

3  *Duzeelperezolo,El Leon eftá enel * Arrib.22, 
camino:el leon eftá en las calles, 13 

14 Las puertas fe rebueluen en fu quicio, 

y el perezofo en fu cama. 

is * Elcondeel perezofo fu mano enel(e- * Arrib. 19, 


no:caníafe detornarla 4 lu boca. 24. 
16 Mas fabio es el perezofo! cn fu opinió, ! Heb.en 
fus OJOS. 


que liete que le dén confejo. 

17 El que paflando fe enoja enel pleyto 
ageno, escomo el quetomaál perro porlas 
orejas. 

18 Comoel que enloquece, y echa llamas, 
y lactas, y muerte, 

19  Talesclhombre que dañaá fu amigo, 
y dize,Cierto burlaua. 

20  Sinleña,el fuego fe apagará: y don- m Heb.y 
de no ousere chifmero , cellará la contien- donde no 
da. chimero, y 
21 * El carbon para brafas : y la leña para irá la 
el fuego: y el hombre renzillofo para encé- x Eopjó 3, 
der contienda. : 

' 3 

22  *Las palabras del chifmero parecen * Arrib. 18 
blandas: mas ellas entran haíta 2 lo fecrero s, E 
del vientre. n Heb.las 
23 Platade efcorias echada fobre tiefto camaras.q. 
Jon los labios encendidos, y el coragon ma- “- hafta el 
lo. Cora OMe 
24 Otro parece enlos labios elque abo- 

rrece: mas cnfu interior pone engaño. 

25 Quandohabláre amigablemente, no 
lecreas:porque * fiereabominaciones están o Muchas, 
en lu coracon. 

26 Encubrefe el odioP enel defierto, mas p Quando 
£u malicia ferá defcubierta en la congrega- el que lo 


cion. tiene eltá 

27 —* El que cauáre fymma,enella caerá: y pe A 

elque rebuelue la piedra, i el boluerá. Ed 
Ecclé 10,8. 


28  Lafalíalengua al que atormenta abo- ¿75 E 
rrece: y laboca lifongera haze refualade- ¿y, > 
ro. 


S/n de o YO 


Otealabes del dia de mañana:por- 
que no fabes que parirá el dia. 
2  Alabeteeleltraño, y no tu bo- 
ca:el ageno, y no tus labios. : 
3 *Peladaesla piedra, y el arena pela:mas x Ecclóza, 


la yra del loco es mas pelada que ambas ,g 
colas, : 


CAE ES 


2 lob.6,6. 


aHeb. dul- 
gura de fu 
amigo por 
el confejo 


de lalma, 


* Arrib. 22, 
3. 

* Arriíb.20, 
36. 


* Arrib.19, 
13. 


bLe dá ani- 
mo. 


* 1 Corint. 
2,15. 
cHeb.Co- 
mo aguas 
fazesd fa- 
zCs. 

* Ecclo.14, 
9 

V.y 70. 

* Arri, cap. 
3733+ 


d O,nila 
cor vna. q. 
d.ni 2un cl 
reya0. 
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4 Cruel esla yra:y impetuolo el furor:mas 

quien parará delanre dela embidia? 

s Mejoresla reprehenfion manifielta,que 

clamor oculto. 

6  Fieles/on las heridas delque ama: y im- 

portunos los befos delque aborrece. 

7 *Elanima harta huella el panal de miel: 

mas al alma hambrienta todo lo amargo es 

dulce. 

8 Como el aue fe vá de fu nido,aníi el hó- 

bre fe vá de fu lugar. 

9 Elvnguento y el fahumerio alegran el 

coracon: y ? el amigo al hombre conel có- 

fejo dado de animo. 

10 Nodexesaruamigo,nialamigo de tu 

padre: ni entres en caía de ru hermano el 

dia de tu affliccion:mejor es el vezino cer- 

cano,que el hermano lexano. 

u  Sefabio, O hijo mio, y alegra mi cora- 

gon: y tendré que refponder alque me def- 

honrráre. 

12  *El auifado vee el mal, y efcondefe: 

mas los iimples palfan, y lleuan el daño. 

133 * Quitale fu ropa, Pa fió al eltra- 

ño: y por laeltraña,prendalo. 

14 —Elque bendize a fu amigo á altaboz 

madrugando de mañana, por maldicion fe 

le contará. 

15 * Gotera continua en tiempo de llu- 

via, y la muger renzillofa fon femejantes. 

16  Elque laeícondió,efcondio el viento: 

porque el azeyte co lu mano derecha cla- 

ma. 

17 Hierro con hierro fe aguza: y el hom. 

bre b aguza el roftro de fuamigo. 

18  Elque guarda la higuera, come fu fru- 

to: y elque guarda a fu Señor, ferá honrra- 

do. 

19 ** Como vna agua Íe parecea otra,an 

Ki cl coragon del hombre al otro. 

20 Elfepulchro y laperdicion nunca fe 

hartan:* aníi los ojos de los hombres nun- 

ca fe hartan. 

21 * El crifolpraena la plata, y la fragua el 

oro:y al hombre la boca del queloalaba, 
El coragon del iniquo inquiere malas cofas , mas 

el coragon reélo inquierela [cencia, 

22 Aunque majesal loco en vn mortero 

entre granos de trigo, majados a pifon, no 

fe quitará deel lu locura. 

23 Coníidera attentamenteel roftro de 

tus Ouejas:pon tu coragon ál ganado. 

24 Porquelas riquezas no /on para fiem- 

pre: d y la corona/era para perpetuas gene- 

raciones? 

25 Saldrála gramma, apparecerá la yer- 

ua , y fegarfehán las yeruas de los mon- 

TOS. 
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26 * Los corderos para tus veltidos, y los %1.Tim.6, 
cabritos para el precio del campo. 7. 

27 Yabundancia de leche de las cabras 

para tu mantenimiento, y para mantenimi- 

ento de tu caía, y para fuftento de tus cria= 

das. 


CA BIE XXVI 
Vye eel impio £n que nadie lo per- e Heb. Hui 
liga : mas el juíto eftá confiado co- Tal 
mo vz leoncillo. he: a 
A  . figaalim- 
2 Porlarebellion de la tierra fis princi- p10» 
pes/on muchos: mas por el hombre enten- E HebiPaR 


dido y fabio f permanecerá fin mutaci- 
on. 

3  Elbombrepobre, y robador delos po- 

bres es lluuia de auensda, y fin pan. 

4 Los que dexan la Ley,alaban al impio: 
maslos que la guardan, contenderán con- 
ellos. Lo reéto 
5 Los hombres malos no entienden ? el 3 ora 

juyzio:mas losque bufcan a Iehoua, entié- 
den todas las cofas. 

6  * Mejoresel pobre 4 camina enfu per- * Arrib.19, 
fecion , que el de peruerfos caminos, y ri- ?- 
co. 

7  Elque guarda la Ley, es hijo prudente: 
mas elque es cópañero de glotones , auer. 
guengaafu padre. 

3 Elqueaumenta fus riquezas con víura 
y recambio, para que fe de alos pobres lo 
allega. 

9 ElGapartafuoydo porno oyrlaLey, 
fu oracion tambien /éra abominable. 

10 Elque haze errar los reétos porel mal 
camino, el caera en fu m:/ma fymma:mas los 
perfcétos heredarán el bien. 

1 El hombre ricocsfabio enfu opinion: 
mas el pobre entendido? lo examinará. 

12 Quandolosjuftos fe alegran, grande 
esla gloria:y quando los impios fon leuan- 
rados,el hombre cuerdo le efconderá. 

13 El que encubre fus peccados, nunca 
profperará:mas elque conbella,y fe aparta, 
alcangará mifericordia. 

14 Bienauenturado el hombre i que fiem- 
pre teme: mas el que endurece fu coragon, 
caerá en mal. 

15 Leon bramador, y oflo hambriento es 
el principe impio fobre el pueblo pobre. 

16 Elprincipe falto de entendimiéto mul. 
tiplica las agrauros: mas el que aborrece el 
auaricia,alargará los diss. 

17 Elhombreq haze violencia + con fan- 

gre de perfona, hafta el fepulchro huyrá, y 
nadie lo fuftentará. 

180 Elque camina en integridad , feráfal. 

u0; 


lógara anfis 


h Es mas fa- 
bio que el. 
puede fer 

fu macítros 


i Que ficmo 
pre cía fo- 
licito de no 
caer. 

Rom.1120s 


T Conho- 
micidio. 
Hcb.cnfan- 
gre de al- 
ma, 


* Arriba 
12,11, 
¡Eccló 20,30. 


XK Arrib.13, 
11.) 20,21. 
a Heb.ab- 

¡fuelto. 


b Heb.El 
ancho de 
20IM4. 


* Arri, ver. 
L2, 


* Lóc.15,13- 


- eLosho- 
micidas, 
Hcb.Los 
varones de 
fangres. 
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uo: mas el de perucrios caminos, caerá en 
alguna. 

19  *Elquelabra fu tierra fe hartará de 
pzn:mas el que figue los ociofos, fe harta- 
rá de pobreza. 

20  Elhombre de verdad aurá muchas 
bédiciones:*mas elque lc aprelíura a enrri- 
quecer,no ferá? (in culpa. 

21 Tener rcípcéto a perfonas enel juyxio, 
no es bueno:aun per vn bocado de pan pre- 
uaricará el hombre. 

22  Aprellurafe ¿fer rico el hombre de 
mal ojo,y no conoce que le ha de venir po- 
breza. 

23  Elque reprehéde 11 hombre que buel- 
ue atrás, hallará gracia, mas elque lifon- 
gea dela lengua. 

24 Elquerobaá lu padre y 2 fu madre, y 
dize queno es maldad, cópañero es del hó- 
bre deftruydor. 

25 bElaltiuo de animo rebuelue contié- 
das: mas elque confia en lehoua, engorda- 
rá. 

26  Elque confia en fu coracó esloco:mas 
elque camina en fabiduria, el efcapará. 

27 Elque dá al pobre, nuncatendrá po- 
breza: mas elque del pobre aparta lus ojos, 
aura muchas maldiciones. 

28 *Quandolosimpios fon leuantados, 
el hombre cuerdo [e efconderá: mas quando 
peregen,los juítos fe multiplican. 


CADPI1IT. 


E: hombre que reprehendido endu- 


rece la ceruiz,de repente ferá qbran- 
tado:ni aurá pará el medicina. 

2 Quandolos juftos dominan, el pueblo 
fe alegra: mas quando domina el impio, el 
pueblo gime. 
3  Elhombrequeamalafabiduria, alegra 
a fu padre:*mas elque da de comerá rame- 
ras,perderá la hazienda. 
4 Elrey conel juyzio affirma la tierra: 
mas el hombre amizo de prefentes , la def- 
truyra. 

Elhombre quelifongea á fu proximo, 
red tiende delante de fus palos. 
€  Porla preuaricacion del hombre malo 
aylazo:mas el julto cantará y fe alegrará. 
7 Conocec!jufto el derecho delos po- 
bres:mas el impio no entiende fabiduria. 
8  Loshombres burladores enlazaa la 
ciudad:maslos fabios apartan el furor. 
9 Siel hombrefabio contendiere conel 
loco,que fe enoje,o que fe ria,no tendrá re 
pofo. 
10 Los hombres fangrientos aborrecé 


XXIX. 
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3l perfefto:mas los retos bufcan d fu coa- d Heb.fu 
tentamiento. su 

1  “ Todo fuefpiritu echa fuera elloco: e Todafu 
mas el fabio a la finlo affofsiega. yra. 

12 Del feñor que efcucha la palabra men- 

tirofa todos fis criados /ón impios. 

3  Elpobre y fel víurero fe encontraron: £Heb. E! 
Ichouz alumbralos ojos de ambos. varon de 
14  Elreyque juzgacon verdad los po- pE.9> > 
bres, fu filla ferá firme para fiempre. 

15 Lavara yla correcion dan fabiduria: 
mas el mochacho $ fuelto auergongaráá fu 2H 
madre. ES 
16  Quandolos impios fon muchos, mu- 
cha esla preuaricació : mas los juftos verán 
fu ruyna. 

17 Corrigea tu hijo, y darteha defcanío: 

y darádeleyteá tu anima. 

18  ESinpropheciael pucblo ferá difsipa- h Heb.En 
do:mas elque guardala Ley, bien auentu- "9 níon, 
rado cl, 

19 Elfieruo no caltigará có palabras:por- 

que entiende, y no refponde. 

20 Has vilto hombre ligero en fus pala- 

bras?mas cfperanga ay del loco que del. 

21 Elqueregala lu fieruo delde fu niñez, 

ala poftre ferá fu hijo. 

22 *Elhombreenojofo leuanta contien- * Arr.15,18, 
das:y cl furiofo muchas vezes pecca. 

23 *Lafoberuia del hombre lo abate: y al *Job 22,29, 
humilde de efpiritu fuftenta la honrra. 

24 Elaparcero delladron aborrece fu vi- 

da;oyrá maldiciones, y no lo denunciará. 


eb. de 
O. 


25  ¡Eltemor delhombre pondrá lazo: ¡El temer 
mas el que confia enlehoua feráleuanta- ¿los hom- 
do. bres es pe- 
26 Muchos bufcan + el fauor del princi- o 

:mas l eljuyzio decada vno de lehoua Lo 
pe:mas!eljuyzio decada vno de lehoua ¿,,. 
es. I Laventu- 


27 Abominaciones alos jultos el hom- rabuena,ó, 
bre iniquo:mas abominacion es alimpio el mala. 
de retos caminos. 


El ho que guarda la palabra, fuera de perdició V.y 70» 


fort. 
ORAR. AAA. 


El verdadero conocimiento de Dios y de fus obras 
no fe alcanga fino por fu palabra á la qualpada 
fe puede añeder a culpa. 11 Verdad y 

affadia mediana dos cofas al hombre neceffarias. 
111, Humanidad para conel fierso ageno. 11, 
Señala algunas granes notas dela corrupcion lu- 
mana, V, Cofa dificil prouar el adulterio á la 
mala muger, VI, Quatro cofas que enel eStado 
comun fuelen caufar confufion y alboroto. VII, 
La ignorancia humana anergongada por la indaf" 
tria y fazacidad de quatro fuertes de animales vilif2 
fimos, VIIL La imflencia y orgullo temerario 
de los hombres queje rebelan contra fu rey, 
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1 Palabras de Agur hijo de lace. La 
Prophecia que dixo ? el varoná Irh:el, 
a Ithiel, y Vehal. 

y Ñ O ciertamente , mas torpe derngenío 
foy que ninguno, nitengo entendi- 
miento de hombre: 

bTheolo- 3 Niaprendifabiduria: ni fupe b fciencia 

e de Sanétos. 

4 Quienfubióal cielo, y decendió? Qui- 
en encerró los vientos en fus puños? Quié 
ató las aguas en vn paño? Quié afirmó to- 
doslos limites de la tierra? Qual es fu nó- 
eInfinuació bre? < y el nombre de fu hijo,(i fabes? 

del Mekias $ * Todahabla de Dios limpia,es efcudo 

y de fudi- ¿los que enel efperan: 

PEA g, $ *Noañidas fobre fus palabras, porque 

AR no te arguya,y feas hallado mentirofo. 

"7 Dos coías tehe demandado, no melas 


2 Agur. 


2) 12,32. Ñ 
niegues antes que muera, 
8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de 
mi: no medés pobreza ni riquezas:mantie- 
dHeb.de  neme del pan d que he menelter: 
mi preícri- y Porque no meharte, y teniegue, y di- 
sd Y” ga, Quienes lehoua? y porque (iendo po- 
EEE yo bre, hurte: * y blafpheme el nombre de mi 
me el «cc, 105. 
10 Nuncaacufesál fieruo acerca de fu fe- 
ñor:porque no te maldiga,y peques. 
f Blafphe- 11 Ay generacion Íque maldizea fu padre, 
ma y in  y2fumadrenobendize. 
grata. rz Aygeneracion $limpia en fu opinion, 


g Hypocri- y nunca fe ha limpiado fuimmundicia. 
a 13 Ay generacion? cuyos ojos fonaltiuos, 
" y cuyos parpados fon algados. 
14 Aygeneracion!cuyos dientes fon ef- 
padas : y cuyas muelas fon cuchillos, para 
tragar dela tierra á los pobres, y de entre 
los hombres ¿los menefterofos. 
Y Auaricia. 19 TLa fanguijuela tiene dos hijas que fe 
llaman Trae, Frae,Tres cofas ay que nunca 
fe hartan:la quarta nuncadize, Balta. 
16 Elfepulchro, y la matriz efteril, y la 
tierra no harta de aguas: y el fuego nunca 
dize, Balta. 
17 Elojogefcarnecea fu padre, y menof- 
precia el enfeñamiento dela madre, faquen 
lolos cueruos del rio , y traguenlo los hi- 
jos del aguila. 
18 Tres cofas mefon ocultas, y la quarta 
no Íé: 
19 Elraftro del aguila enel ayre.El raftro 
dela culebra fobre la tierra. El raftro dela 
naue en medio de la mar:y el raftro del hó- 
bre en la moga. 
ñ 20 Tales el raftro dela muger adultera: 
JArrib.14, 1 come, y limpia fu boca, y dize, No he he- 
e cho maldad. 
21  Portres cofas fe alborora la tierra, y la 


1 Cruel,in 
humana. 
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quarta no puede fuffrir, 

22 Porellieruo quando reynare:y por el 
loco quando fehartáre de pan. 

23 Porlamugeraborrecida,quando fe ca- 
fare: y por la Gicrua, quando heredáre a lu 
feñora. 

24 Quatro cofas/on las mas pequeñas de 
Ja trerra, y las mimas ox mas fabias quelos 
fabios. 

25 Las hormigas , pueblo no fuerte: y 
enel verano apareja fu comida. 

26 Losconejos, pueblo no fuerte; y po- 
nen fu cafa en la piedra. 

27 Lalangofta notieue rey:y fale m jun- mEn efcua- 
ta toda ella, dron, 
28 Elaraña, que afe conlas manos, y efta 
en palacios de rey. 

29 Tres.cofas ay de hermolo andar, y la 
quarta paflea muy bien. 

30 Elleon fuerte entre todos los anima- 
les,que no torna atrás por nadie. 

31 El lebrel ceñido de lomos, y el cabron, 
y el rey, contra el qual ninguno fe leuanta. 
32 Sicaylte,fue porquete enaltecifte:y fi 
mal penfaíte,pon el dedo enlaboca. 

33 Ciecrtamenteel que eíprime la leche, 
facará manteca: y el que rezio fe fuena las 
narizes, facará fangre : y el que efprime la 
yraylacará contienda. 


CRA IEA 


D OfTrinas para el rey. 1. Que no fea dado ¿mu= 
geres, 2. Nidl vino y deleytes de la gula : que 
dexe cSto para los afflizidos, 3. Que fea defenfor 
de todos los que carecen de otra defenfa, 11, Oficios. 
dela virtnofa madre de familia, 


1 Palabras de” LamuelR ey: La Pro- n Salomd, 
phecia conque lo enfeñó fumadre. 0 O,vifion 
Ve, hijo mio? Y d, hijo de mi vien- heologia» 
O* y que,hijo de mis defleos? 

3 No désa las mugeres tu fuer- 
ga ni tus caminos, que es para deftruyr los 
reyes. 
4 Noesdelos reyes ,ó Lamuel, noes de 
los reyes beuer vino, ni delos principes la 
cerueza: 
s Porque no beuan, y oluiden laley : y 
peruiertan el derecho de todoslos hijos 
affligidos. 
6 DadlaceruezaP 3lque perece, y el vino Pp Al cala- 
alos deamargo animo. mitof0s 
7 Beuan, voluidenfe de fu necefsidad, y 
defu miferia no fe acuerden mas. 
8 Abretuboca porel mudo, encljuyzio 
de todoslos hijos de muerte. 
9  Abretuboca,juzga julticia, y el dere- 
cho del pobre y del menelterofo. 

10 Aleph 
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aValcro3. 10 q] Alepb Muger? valiente quiéla halla 
ra? porquefu valorluengamente palía las 
piedras preciofas . 

m Beth Elcoracon de fu marido eltá en 
ella confiado, y de defpojo no tendrá ne- 
celsidad. 

12 Gímel Darleha bien, y no mal,todos los 
dias de lu vida. 

13 Daleth Bufcó lana y lino : y de volútad 
obró de lus manos, 

14 HeFuécomonauio de mercader, que 
trae fu pan de lexos. 

rs VawLeuantófe aun de noche:y dió co- 
mida á fu familia, y racioná fus criadas. 

16  Zain Cofideró la heredad, y compró- 
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por fu familia,porú toda fu familia esta vel- 

tida deropas dobladas. 

22 Mem Ella fe hizo tapizes:de lino fino y 

purpura es fu veítido. 

23 Nu» Conocido es lu marido d en las dEntos pu 
puertas,quando fe afsienta conlos Ancia- blicos ayun 
nos“ delatierra. DER 
24 _ Samech Hizo telas, y vendió: y dió cin e ero 
tas al mercader. oz. 

25 Ain Fortaleza y hermofura es fu vefti- 

do:y en el dia poftrero reyrá. 

26  PeAbriófu boca con fabiduria : y la 
ley de clemencia esta en fu boca. 

27 Zade Coníideralos caminos de fu ca- 
Ía:y no comió el pan f de balde. 

283  CuphLeuantaronfe Íus hijos, y llama- 
ronle bienauenturada: y fu marido tábien 
la alabó. 

29 Res Muchas mugeres hizieron rique- 
zas,mas tu las fobrepujafte a todas. 

3o  SinEngañol es la gracia, y vanala her 
mofura: la muger que teme á lehoua, ella 
jerá alabada. 

31 TauDalde del fruto de fus manos ; y 
alabenla en las puertas fus hechos. 


fHeb.de pe 


reza 


FINDELOS PROVERBIOS 
de Salomon. 


Ecclefiafte,o el Predicador 


de Salomon. 


0 la: y plantó viña? del fruto de fus ma- 
induftriz, NOS. 
17 Herb Ciñó fus lomos de fortaleza, y es 
forgó fus bracos. 
18 Teth Guító que era buena lu grange- 
ria;(u candela no le apagó de noche. 
19 lod Aplicó fus manos aál huío: y fus ma 
nos trataron la rueca. 
20  Caph Su mano eftendió al pobre : y al 
menefteroío eftendió lus manos. 
21  Lamed No tendrá temor de la nieue 
CAPITVLO 1. 
me: los humanos eStudios y oceupaciones deba 
xo del Sol, Vanidad y aficion de efpirito. 
ALABRAS del Pre- 
3 dicador, hijo de Da- 
uid, Rey enlerufale. 
€ Vanidad /(S 2 “Vanidad de va- 
vaniísima, 9 nidades,dixo el Pre- 


RN va) dicador, Vanidad de 
$) vanidades :todo va- 
: $ nidad. 

3  Quetienemas el hóbre de todo fu tra- 

bajo,conque trabaja debaxo del fo)? 

4 Generacion va, y generacion viene: y 

la tierra fiempre permanece. 

s Y faleel Sol, y ponefe el Sol: y como con 

delleo buelue á fu lugar , donde torna á 

nacer. 

6 Elvientovaál Mediodia , y rodea al 

Norte:va rodeando rodeádo, y por fus ro- 

deos torna el viento. 


7 *Losriostodos van ala mar, y la mar 

no fe hinche:al lugar de dondelos rios yi- 

nieron,alli tornan $ para boluer. : S ene 

8 Todaslas cofas Handá en trabajo mas á eN 

el hóbre pueda dezir,ni los ojos viédo har h Heb. tra- 

taríe de ver,nilos oydos oyédo héchirfe. bajos o tra- 

9 Queeslog fué?Lo mifmo q ferá. Quees P2J0fas» 

log ha fido hecho? Lo miímo que fe hará: 

y nada ay nueuo debaxo del Sol. 

10 Ayalgo deá [e pueda dezir,Veys aqui 

efto es nueuo? Ya fué enlos figlos,que nos 

han precedido. 

1 Noaymemoriaidelod precedió, ni; Heb, qe 

tápoco t delod fuccederá aurá memoria los prime. 

enlosq ferán defpues. ros, 

12 YoelPredicador fuéRey fobre Iírael Y Heb. de 

en leruíalem. os poftre- 

13 Y dimicoracó2inquirir y bulcar có "9" 

fabiduria fobre todo loque fe haze deba- 

xo del cielo;'(elta mala ocupació dió Dios 

alos hijos delos hóbres, en 4 fe ocupen.) 
14 Yo 


* Eccló.40, 


l Trabajofa 
molcfta . 
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14 Yo mirétodas las obras que le hazen 
debaxo del Sol; y heaqui que todo ello es 
vanidad, y afliccion de e(piritu. 
LR 15 Lotorcido nofe puede enderegar: y 
pie 2 lo falto nofe puede contar. 
b Heb. he 16 Habléyo con micoracon diziendo, 
añedido fa- Heaqui yo foy engrandecido, y b he cre- 


biduria  Cidoenfabiduriafobre todos losg fueron 
antes de mi en lerufalem: y micoracon há 
vilto multitud de fabiduria y de fciencia: 
17 Y dimicoraconá conocerla fabidu- 
ria, y la fciencia : y las locuras y defuarios 
conoci álcabo que aun efto era afflicion de 
efpiritu. 

. 18  Porqueen la mucha fabiduria ay mu- 

e Delibri- choc enojo: y quien añade (ciencia, aña- 

miento, del dedol 

contento 210% 

Heb.yra . 


(e 512 or E 
prlis Salomon en el propofito prowandolo de 


4 propriaexperiencia, 1l, Compara la /a- 
brdurta con la locura,y da a Pro la venta 
ja. TIL EStamifma fabiduria fiendo mal en 
caminada en los negocios humanos,tambien es va- 
nidad. 1111, La/abiduria fín folscitud congo- 
xofa en fis obras,es don de Dios: 


Ixe yo tambien en mi coracon: Ao- 
d Experi- [) ra venáca , yotentaré en alegria, 
menta en d Mira en bien. Y elto tambien era 
las delicias. vanidad. 
e Inutil. 2 A larifadixe, En loqueces, y al plazer: 
Nano” po € De que firue efto? 
plas 3_ Y>propuleen mi coragon! de atraer al 
3 todas deli VINO mi Carne, y que mi oa anduuiel- 
cias empe- fe en fabiduria : y retuuieffe la locurazhaf- 
ro có atten ta ver qual fuelle el bien de los hijos delos 
ció.parap0 hombres , en el qual le ocupaflen debaxo 
der verla 46] cielo $ ascos dias de lu vida. 
felicidad, 8 Engrandeci mis obras, edifique E 
Jos hóbres ANO 3 pas POQUER ESS 
bufcan, cla L25,plantéme viñas; 
wa en ellas. $ Hizeme huertos, y jardines : y planté 
» Heb. nu- en ellos arboles de todos frutos. 
mero delos $ Hizemecítanques de aguas para regar 
dias Kc. deellos el bofq donde crecian los arboles. 
7 Pofley fieruos y fieruas, y tuuc hijos de 
familia:tambié tuue poffelsion prande de 
vacas y oucjas fobre todos los que fueron 
antes de mien lerufalem. 
3  Allegueme tábic plata y oro, y thefo- 
ro preciado de reyes y deprouincias.Hize 
me cantores , y cantoras;y todos los deley- 
tes delos hijos de los hombres, Cympho- 
nia y Cymphionias. 
9 Y fucmagnificado, y aumentado mas 
Gtodos los g fueron antes de mi en leru- 
falem : de mas dceflo mi fabiduria me per- 
feueró. 
so Noneguéa mis ojos ninguna cola 4 
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defleaffen : niapartéá mi coracon de toda 

alegria:porq mi coracon gozó de todo mi 

trabajo: y elta fué mi parte de todo mi tra- 

bajo. 

n  Alcaboyo mirétodas las obras ( auian 

hecho mis manos, y el trabajo q tome para 

hazerlas,b y beaqui todo vanidad, y aflic- 

cion de cfpiritu; y queno ay mas debaxo 

del Sol. 

1 € Delpues yo tornéá mirar para ver ¡y h 

la Sabiduria, y los defuarios ; y lalocura: zertio co 

(porque que hombre ay que pueda i feguir mo vnrey 

al rey en loque ya hizieron?) encftos gal 

13. Y yo vide que la fabiduria fobrepuja tos $e. 

a lalocura,como laluz ¿las tinieblas. *Pro.17,24 

14 *Elfabiotiencíus ojos en fu cabega: Abax. 0,1. 

mas el loco,anda en tinieblas. €] Y enten- +H A 

di tambien yo que vn mifmo fuceflo fuce dos ellos. 

dera tal vno yal otro. 

15 Y yo dixe en micoragon:Como fuce- 

deráalloco me fucedera tábiéá mi : parad 

pues hé trabajado hafta aora por hazerme 

mas fabio? y dixe en mi coracon, q tambié 

efto era vanidad. 

16 Porgni del fabio,ni delloco, aurá me 

moria para fiempre:porá enviniendo pocos 

dias ya todo ferá oluidado; y tambien mo- 

rira el fabio,como el loco. 

17 Y aborrecila vida: porá toda obra que 

fe hazia debaxo del Sol, meera ! faftidiofa 1 Heb. mala 

porá todo era vanidad y aflició de cfpiritu 

18 Yyoaborrecitodo mi trabajo,enque 

trabaje debaxo del Sol:el qual dexaré á o- 

tro,que vendrá defpues de mi. 

19 Yquienfabe fi feráfabro, o loco, el q 

fe enfeñoreará en todo mi trabajo, en 4 yo 

trabaje, yeng'" me hize fabio debaxo del m Eng em. 

Sol?Elo tambien es vanidad. Porno 
e , duria, Anfi 

20 Yyotorneme e defe(perar mico lucgo. 

racó,por todo cl trabajo en q trabajé: yen 

que me hize fabio debaxo del Sol. 

21 Quetrabáje el bóbre có fabiduria, y 

con Íciencia, y có reétitud, y q aya de dar 

» fu hazienda 3 hombre nunca trabajó co n Heb. fu 


h Y hallé 4 
todo éc. 


eE elto es vanidad, y O gran tra- E ers 
22 Poráque tiene el hóbre por todo fu de 
trabajo y fatiga de fu coragon, eng cltra- 

bajó debaxo del Sol? 

23 Porquetodosfus dias no/on fino do- 

lores , y enojos lus ocupaciones, aun de 

noche no repoía fu coragon.Efto tambien 

es vanidad. . O 

24 Ad Ls bien Di AS a Eo s 
que coma y cua; y que ualmavcae 1 MA 


de fu trabajo. Tambien? vide yo, ¿ello es 

de la mano de Dios. 

25 Porque quien Comerá, y quien fe 
Curá- 
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curará mejor que yo! 
26  Porqueáil hombre queesbueno * de- 
lante de Dios, el le dá fabiduria, y Íciencia, 
y alegria: masál peccador dió ocupacion, 
que allegue, y amótone,paraque dé al bue- 
no delante decl. Tambien efto es vanidad 
y aflicion de efpiritu. 


aSin hypo- 
crifias 


CABRA T. JIT. 
D” ha puefio fus fazones, tiempos, y terminos a 


tudos los negocios rumanos, Lss quales, (i el hom 
bre conociere,y fe acomodare a ellas en los fuyos,enb- 
tara la inqui etud del animo, ) retendrá el conten- 
tamiento conla fabiduria, 11.  Corrmpciódel 
mundo en el fupremo estado del ,que es el magistra- 
do. 11I El hombre criado de Dios en excelen- 
cia,el mi/mo fe envilece con las bestias, guiandofe 


por fu fula/Jabiduria en el cafo de fu bienauéturása, 


poluntad. do loque quifierdes debaxo del cie- 
lo tiene fo tiempo determinado, 
2 Tiempodenacer, y tiempo de morir: 
tiempo de plantar , y tiempo de arrancar 
lo plantado. 
3 Tiempo de matar, y tiempo de curar: 
tiempo de deltruyr , y tiempo de edifi- 
car. 
4 Tiempodellorar , y tiempo de reyr: 
tiempo de endechar, y tiempo de baylar 
5 Tiempo de efparzir las piedras, y tiem 
po deallegar las piedras: tiempo € de abra 
gar, y tiempo de alexarfe de labragar. 
tiempode 6 Ticmpo dde bufcar, y tiempo de per- 
dexarlo. der: tiempo de guardar , y tiempo de 
d De adqui Sechar, 
rir.0 ganzr. 7 Tiempo deromper, y tiempo de cofer; 
-N dera empo OS halló de E ; 
j 8- Tiempo de amar, y tiempo de aborre- 
cerztiempo de guerra, y tiempo de paz . 
£Heb. cl4g Quetienemasf el que trabaja en log 
haze en «co «rrabaja? 
10 Yoheviftolaocupacion q Dios dió 
alos hombres paraque en ella fe ocupal- 
fen. 
E Cadaco- 1 Todolo hizo hermofo $ en fu tiempo, 
A para fufa y aun el mundo * dró6 4 fucoragon,detal ma 
o ¿re Pra que no alcance el hombre e/24 obrade 
$ Es entr Dios defde el principio hafta el cabo. 
can 12 Yoheconocido queno ay mejor para 
me > que alegrarfe, y hazer bien enfu vi- 
a 
e £on9 y Yitambien quees donde Dios, que to 
A Plabi vea do hombre coma y beua, y | goze detodo 
elbiende futrabajo. 
todo c. 14 Heentendido,quetodo loque Dios 
lArr.2,15. haze , ! elo ferá perpetuo; fobre aquello 
no fe añadirá,ni deello fe difminuyra:por- 


Eb stoda P Ara todas las cofas ay fazon, y ? to- 


cDe cótra- 
her matri- 
monio, y 


DE SAÁLOMO ON. 


que = Dios haze,paraque teman los hombres 
delante deel. 

15 Aquello á fue, ya es; y loque ha de fer 
ya fué; y Dios n reftaura loque palló. 

16 € Vide mas debaxo del Sol; En lugar 
del juyzio, alli laimpicdad; y en lugar de 
lajufticia,alli la iniquidad. 

17 Yyodixeenmicoracon, Aljufo y al 
impio juzgará Dios; porú Oalli ay tiempo 
determinadot á todo loque quilierdes, y fo- 
bre tod o loque fe haze. 

18 €] Dixeenmicoracon Pacerca de la 
condicion delos hijos de los hombres, 4 
Dios los hizo efcogidos ; y es para ver,que 
ellos ¿an beltias los vnos alos otros. 

19 Porgelfucefo delos hijos de los hó- 
bres,ytl fucello del animal,el mifmo fucef 
Ío es;como mueré los vnos, anli muerélos 
otros;y vna mifma refpiració tiené todos, 
ni tiene mas el hombre que la beftia; porg 
todo es vanidad. 

20 Todovaávnlugar; todo es hecho 
del poluo ;y todofe tornará en el mifmo 
poluo. 

21 Quien fabe fiel efpiritu de los hijos 
delos hombres fuba arriba , y el efpiritu 
del animal decienda debaxo de la tierra? 
22 Anfi que he vifto que no ay bien , mas 
que alegrarfe el hombre 9 con loque hi- 
ziere ; porque eftaes lu parte ; porque quié 
lo lleuará paraque vealoque há de fer deí- 
pues del? 


CAPIT 1111. 
Rofsiguiondo la pruena de fu thema, Todoes va- 

Pride Ge. deferiue la tyrana y opprefston de los 
grandes fobre a: Ll. Laembidia con- 

ne esrecebida de los vnos hermanos la obra vt: y 
dE de los otros, y el remed:o,que es, No ce/fJar por 
efjo de la buena obra,ya que lo otro es irremediable, 
111 Elingenso del auaro, y fu remedio. 1111. El 
rey fin Jabiduria indigno del reyno. V. Reglas 
sheoloyicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo, y vide todaslas vio- 
lencias que fe hazé debaxo del Sol; 
y heaqui las lagrimas de los oppri- 
midos, y que no tienen quien los confue- 
le 3 y que la fuerga eftawa en la mano de fus 
oppreflores, y para ellos no auia confola- 
or. 
2 Yalabé yolos muertos, que ya murie- 
ron, mas que los biuos,que fon biuos haf- 
taaora. 
3 Y tuue por mejor 3 ellosambos al q aun 
no fué; porque no ha vifto las malas obras 
quefe hazen debaxo del Sol. 


4 T.Vi- 
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m Es obra 
de Di:os. 
n Heb. buf- 
carís Artio 
L4- 

1 IL. 


o En eljuy- 
zio de Di. 
Os. 

T Heb. ¿to 
da volíítada 

MI. 

p Heb. fo- 
brela pala- 
bra de los- 
Co 


q Heb. con 
fus hechos, 
q»d. enel 
diligente 
exercicio 
de fu voca- 
CiONe 
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IL. 4 €] Vide tambien2 todo trabajo, y toda 
a Toda o- reétitud de obras , queno es fino embidia 
bra reétay del hombre contra fuproximo. Tambien 
o cfto es vanidad, y afBiccion de efpiritu. 
E El loco pliegafus manos, y come fu car- 
qual en ne: 
buena ra- 6 Mas vale el vn puño lleno con defcan- 


zonfede- fo, queambos puñosllenos con trabajo, y 
uiaagrade afHiccion de efpiritu. 


A 7 G[Yometorné otra vez, y vide otra ya- 
b Heb a nidad debaxo del Sol. 
nofcoun- 3 Es elhombre: folo,D fin fucceffor: que ni 


Ale tienehijo ni hermano , € y nunca cefía de 
cHeb.yno trabajar, ni aun fus ojos fe hartan de fus ri-- 
finitodo  quezas:n: pien/a,Para quien trabajo yo, y de 
e fraudo mi alma del bien ¿ Tambien efto es 
AS vanidad, y occupacion mala. 

Se. 9 Mejoresfon dos que vno; porque tie- 

nu nen mejor paga de fu trabajo. 

eS.cl rey 10 Porqueficayeren,el vno leuantara a 
dicho. fu compañero: Mas ay del folo 4 que quan- 


ro do cayere, no aurá fegundo que lo leuan- 


nesparael —” E : 
dr n Tambien fi dos durmicren, callentarfe- 


g Que po- han:mas el folo como fe callentara? 

nen todas 12 Y fialguno preualeciere contra el vno, 

fusefperá dos eftarán contra el ; porque cordon de- 

gas enel hi- eres doblezes no prelto fe rompe. 

pe 13 Mejores el mochacho pobre y fabio, 

perfadié- QUE el rey viejo y loco , que no puede fer 

dofe que Masauifado. 

ferámcior 14 Porque como de la carcel “ falió á rey- 

que fupa-  nar:porque en lu reyno nació pobre. 

dre. 15 Videmastodos los biuientes debaxo 

EN del fol $caminádo con el mochacho fuccel 

a for,que cftará en fu lugar. 

A 16 “No tiene fin cdo el pueblo, que fue 

y culto fin 1Ntes deellos: tampoco losque fueren def- 

e pues,fe alegrarán enel.Tambien cíto es va" 
V.  nidad,yaffliccion de efpiritu. 

¡ Heb.para yz y Quando fueres ála Caía de Dios, 

hazer Ñu— mirabien por tu pie: x y acerca te mas para 

voluntad. oyr, 4 para darh el facrificio de los locos; 


pa) porque no laben i hazer loque Dios quie - 


mal. re. 
CAPIT. V. 


D" confeja los votos temerarios moStrando el 
peligro que ay en el votar,profisguiendo el inté- 
to comengadoen la fin del cap,prec. 1 1, Confue- 
la al animo pro en las opprefiiones del mundo con la 
confideracion de la Prouedencia de Dios enell.zs, 
TIT, Los males del avaro, 1111, Repitela cóclu- 
fion de la verdadera feliesdad en el mundo, 


O te des prielfa con tuboca, nitu 
IN eorizon fe appreffure a pronúciar 
palabra delante de Dios: porque 


Dios eS74 enel cielo, y tu fobre la tierra: por T La multi. 
tud de las 


tanto tus palabras fean pocas. 0 
. palabras 

2  Porquecomo dela mucha occupacion viene de 
viene el fueño , anfit la boz delloco, dela locura. 
multitud de las palabras. * Deu 23,21, 
3 *Quandoa Dios prometicres promef- 1Heb.No 
fa,no tardes de pagarla:porque no fe agra- destugc, 
da delos locos.Loque prometicres, paga. de 
4 Mejores queno prometas : Que No QUE mente, 
prometas,y no pagues. m Del Sa- 
s No fueltes tuboca para hazer peccar cerdorcó 
a tu carne: nidigas delante del Angel,g miniftro 
fuc ignorancia. Porque barás tw que fe ayre dla Lezo 
Dios á caufa” de tu boz: y que deflruyala * Dela 
obra detus manos? Pt 

Ñ merario. 
6 Porquelos fucños/on cn multitud; y las 11, 
vanidades y las palabras fon muchas. Mas o Refpon - 
temea Dios. de ¿1 prin- 
7 q Siviolencias de pobres, y extorhió “iPio del 
de derecho y dejufticia vieres en laprouí- en De 
cia, no te marauilles de eftá licencia : porá Ta 
falto eftá mirado fobre alto, y masaltose/- rufticana 
tán fobre ellos: es la que. 
8 Y mayor altura ay en todas las cofas mas fe 


dela tierra: Umas el que firue al campo es 2cerca de 
Rey. la bien aué- 


. » Tu 10 
9 q Elqueamael dinero , no fe hartará o 


de dinero : y elque ama el mucho tener,? nO del campo 
aura fruto. Tambien efto es vanidad. fujeto. 

1o Quandolos bienes feaumentan,tam- 1 IL 
bien fe 3umentan fus comedores. Que bié r No gana- 
pues aura fu dueño, sino ver los de fus ojos? "inada. 

n  'Dulcees el fucño del trabajador, que de 
coma mucho, 4 poco;* mas al rico,la har- a 
tura no le dexa dormir. sl 

1  Ayotra trabajoía enfermedad gue vide t Al ver.8 
debaxo del Sol : Y Las riquezas guardadas * lob 20, 
de lus dueños para fu mal: 20, 

13. Las quales fe pierden en malas ocupa- Y AI 
ciones,* y ¿los hijos queengendraron na- 47, 
dales quedó en la mano. nda 
14  Yx*Comofalió del vientre de fu ma- hijo,y no 
dre,desnudo, anfi fe buelue, tornando co- en fumano 
mo Vino: y nada vuo de fu trabajo para lle- de tencr. 


uaren fu mano. 1 au2» 
15 Eftatambien es vna mala enfermedad: ¿2 
lob1, 21. 


que como vino,aní fe aya de boluer.Y de- sy, 8 
quele aproucchó trabajar al viento? 10.00 
16 Demas deefto,todoslos dias de fu vi- z Biuenen 
da % comiera en tinieblas, y mucho enojo, y afílicion 
dolor, y yra. por allegar 
17 €] Heaqui puesel bien que yo he vilo %c. 
to:Que lo bueno es comer,y beucr,? y go- TIL 
zar del bien de todo fu trabajo,conque tra- a Heb. y 
baja debaxo del fol todos los dias de fu vi- polo 2 

0% e «XC.2rTlo 
da, que Dios le dió : porque eftaes fu par- a 
te, o. bS.vide, 
18 Y tambien,queá todo hóbre, e Sa 
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Dios dió riquezas, y hezienda , tambicnle 
dió facultad paraque coma deellas, y tome 
fu parte, y goze de fu trabajo.Efto esdon de 
Dios. 
2Q.d.AL 19 Porque? nofe acordará mucho de los 
sal, Diosle dias de fu vida, porque Dios le refponderá 


quitarálas con alegria de fu coragon.- 
congoxas 

comunes á (5 48 12 Allo 
los otros. 


E! duaro mas miferable que el abortimo. YT, 
Buelue 4 1mpugnar el eftudio de erernsZarfe los 
hombres por /us inuenciones : y a confirmar fu igno- 


rancia en el cafo de la verdadera felicidad, 


Y otro mal que he vifto debaxo del 
b Heb.mu- cielo, y P muy comun entrelos hó- 
cho el fo- bres. 


breelhó- 2 Hombre,a quien Dios dió riquezas, y 

bre. hazienda, y honrra, y nada le falta de todo 
loque fu anima della : y Dios nole dió fa- 
cultad de comer de ello: antes los eltraños 
le lo comen.Elto vanidad es, y enfermedad 

cHeb.ma- * trabajofa. 

la. 3 Sielhombreengendráre ciento, y bi- 
ulere muchosaños , y los dias de fu edad 
fueren a faz: fuanima no fe hartó del bié, 
y tambien careció de fepultura, yo digo 4 

dMas feti- €l abortiuo es d mejor que el. 


ce. 4  Porqueenvano vino, y á tinieblas vá, 
y con tinieblas ferá cubierto u nombre. 
cS:elabor- $ Aunque € no aya vifto el Sol, ni cono- 
tivo. cido nadu,mas repoío tiene f elte,que al. 
fEl aborti- 6 Porque li biuicre mil años dos vezes, y 


uo,que el o gozó del bien, cierro 2 todos van á va 


avaro di- luca 
cho. pie 


g Elsuaro 7 Todo eltrabajo h del hombre es pára 
yel aborti- fuboca,y con todo ello fu delleo no fe har- 
uo fon ta. 


muy feme. g Porque que mas tiene el fabio que el 


pes. co? Quemas tien . 
hS.auaro. loco Que bi AS que fupo cama 
Arr. 5.18- nár entre los biuos$ 


¡Gozar del 9 Mas vale ' vifta de ojos, + ¿ delleo que 
bicn pre- pala. Y tambien $ elto es vanidad, y afflic- 
fente. cion de efpiritu. 
FHcb.que jo qp! Elque es, ya fu nombre ha fido nó- 
E 2l-— brado :yfefabe, que eshombre; y queno 
+ El deffeo POdrá contender con elque es mas fuerte 
que paa, 6 QUE el. 
perece. 11 Ciertamentelas muchas palabras mul 
IL. tiplican la vanidad. Que mas tiene el hom- 
lArr.3.14. bre? 
1 Porque quien fabe qual es el bien del 
hombre en la vida todos los dias de la vida 
de fu vanidad , los quales 1" el haze como 
fombratPorque quien enfeñará ¿l hombre, 
que ferá deípues deel debaxo del Sol? 


SA VIE 
O'Trinas de verdadera fabiduria, queá la ra- 
x0n humana pareceran locura. 11, El pago 


mS. Dios. 


queelmundo da a fus medicinadores : y los línutes: 


SALOMON. 
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de modeftía que ellos guardarán en medicinarlo,p4- 
ra euitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vo- 
cacion lo permitiere, 11, Rejolucion de lo difpue 


tado,El hombre no puede fer fabio, (ino por temor de 
Dios, 


Ejor * eslabvena fama que el buen *Prow,22,t. 

| V | vnguento: y el dia de la muerte, q 
el día del nacer mifmo. 

z Mejores yrala caía delluto, que ala 

cala del'combite: porque es el fin de todos 

los hombres: y el que biue,” aduertirá.  nHcb. pó- 

3 Mejores el enojo,quela rifa:porque có racnfu 

la trifteza del roítro * fe emmendará el co- bra 

racOn.. esti 

4 ; El coracon delos fabios , enla cafa del da 

luto:mas el coracon de los locos,en la cafa 

del plazer, 

s Mejores oyr la reprehenfion del fabio, 

quela cancion delos locos. 

6  PPorquela rifa del loco es, como el el- p Conel' 

trepito de las efpinas debaxo dela olla .. Y ver. 4. 

tambien * efto es vanidad. gLarifa, 8 

7 Ciertamente el agrauio haze enloque- o 

ceral fabio : y el prefente corrompe el co- 050 e 

racon. 

8 Mejor es el fia del negocio, que fu prin- 

cip10:mejor es el fuffrido de efpiritu, que el 

altivo de efpiritu. 

9 Note aprelfures en tuefpiritu ¿eno- 

jarte:pord la yra " enelfenolocos repofa. r Conlos. 

10  Núca digas; Quees la caw/a G los tiem- locos eltás: 

pos paflados fueron mejores queeltos? Por 

que nunca de elto preguntarás con fabidu- 

ri12. 

1 Buenas la Íciencia con herencia; y esla 

excellencia delos que veen el Sol: 

12  Porqueen lafombra de la ciencia, y 

en la fombra del dinero repo/a el hombre: mas 

la fabiduria excede,enque da vida á fus pof 

feedores. 

13 Mirala obra de Dios: porque quié po- 

drá enderecar elque el torgió? 

14 Enel dia del bien,* eftá enel bien:y enel s Goza' del 

dia del mal,* vee. Dios tambien hizo Y ef- bien. 

to delante delo otro , porque el hombre t Abrelos 


no halle nada tras deel. pon 
S o o enfeñamié- 
15 €] Todo lo vide enlos dias de mi va- ;, 


nidad.lufto ay,que perece por fujufticia:y y El mal 
impio ay,que por fu maldad alarga /sw días. delante del 
16 No feasjufto mucho, ni feas demafia- bien. 
damente fabio:porque re deltruyrás? LL 
17 No hagas mal mucho,ni feas loco: por 
que morirás * antes de tu tiempo? -— xEnmedio 
18 Buenoesquetomes efto, y tambien del hilo de 
deeltotro no apartes tu mano; porque elq tus empre-- 
a Dios teme, faldrá con todo. fas 
19  Lafabiduria esfuerga al Sabio mas á 
diez poderolos pricrpes; G Íeá cn la ciudad. 

20  Cier- 
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43. 


x2Ciertaméte no ay hombre jufto en 
la tierra,que haga bien, y nunca peque. 
Tampoco5 apliques tu coragon a to- 
das las palabras que fe hablaren 3 porque 
O. a vexno oygas á tu lieruo , q dize mal 


1.lo42. 1, S.: e tl: 5 nO 
b Heb. des. 22 Porque tu coracon fabe, ¿tutábien 


q»d. eftes  dixifte mal de otros muchas vezes. 

atento ek 25 qye Todas eftas colas proué confabi- 
cuches2  duria diziendo , Hazermehe fabio : mas 
LE d ella fe alexó de mi. 

e dicho 24 _Lexos eftá loque fué: y lo profundo 
arr.ca.22 Profundo quienlo hallará? 


dLafabidu 25 Yoherodeado,“ y micoracon , por 
riaverdade faber,y examinar, y inquirir la fabiduria, y, 
ra. la razon: y porfaber la maldad de lalocu- 
e Y attenta- pq y el defuario del error, 


qasatS: 26 Yyohe hallado mas amarga que la 
' muerte la muger:laqual es redes, y lazosfu 
A O coragó:lus manos,ligaduras.* El bueno de 
Ec lante de Dios efcapará deella:mas el pecca 
dor fera prefo en ella. 
27 Mira,elto he hallado, dize el Predica- 
dor,mirando las co/as yna a vna para hallarla 
razon, 
a 28 Loqual 5 mucho bufcó mianima, y 
hS.fabio. nolohallé:* yn hombre entre mil he ha- 


virtuofo.  llado:mas muger de todas eltas nunca ha- 
le. 
29 Solamente heaqui, efto hallé , Que 
Dios hizo al hombre reéto:mas ellos buíca 
ron muchas cuentas. 


CAP1T. VIII 


Labangas de la fabiduria, y Jus efectos. 

11, Perfisade d la obediencra de los magistra- 
dos como en antidotbo de loque ha mostrado arriba 
de fu corrupció,locura,tyranta,y Ii del dere- 
cho, 111. Perfuadeála obediencia de la ley de 
Dios,y dl conocimiéto de l1s Prowidencia cótra el epi- 
eureifmo. J1LL. Buelme a la tyrania y peruer 
Jos ju) Dios de los lr5bres 85 deferive el abufo que tic- 
nen ela tolerancia de Dios congue los efpera, 

V. Concluye de todo , La verdadera felicidad en 
este mundo fer la que ha dicho ,y nootra, 


Vien como el Sabio? Y quié como 
cola. el que fabe la declaraciót de la pa 
+Dro.17,24 labra ?«Las fabiduria del hombre 
Arrib.2,14. harailluítre fu roltro: y la fuerga de fu ca- 
Po E ra fc mudará. "> e 

ds + € Yo teanifo guardes cl mandamié. 
DO: del ñ labra! del juramento de 
del padto q 104€ rey, y? pulsbra” de! Ju 
heziftc con 1Di0S. q 
Dios.1.Pet. ¿3 | |m Noteapprefluresa yrte de delante 
2,17. de el: ni eftés en cofa mala , porque el hará 
m No feas todo loque quifierc . 
ligero 4 Te- 2 Dorgla palabra del rey es/a poteltad: 


bellar con- ; E, 
taek y quienle dirá,Que hazest 


TO, de la 
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s a] El que guardael mandamiétó,% no 


experimétara mal: y el uempo y eljuyzio y 0d 8 
conoce el coracon del fabio. a 


6 Porque? para tódo loque quifierdes o Heb.para 
ay tiépo , y juyzio:porque? el trabajo del toda volun' 
hombre es grande tobre el. tad. arrib, 

7 Porque nofabeloque ha de fer: y quá- ?” 

do aya de fer, quien felo enfeñará? 20 o e 
8 Noay hóbre que téga poteftad fobre 

el viento,para de tener el viento:n1 ay po- 
teltadíobre el dia de la muertezni ay ar- 

mas en guerra:ni laimpiedad efcaparaal q 

la poffee. 


9 € Todoefto he vifto, y he puelto mi un, 

coracon en todo loque fe haze debaxo del 

fol,el tiempo en que el hombre fe enfeño- 

rea del hombre para mal fuyo. 

ro Entonces vide tambien impios, que Heb y v! 
defpues de fepultados, Y boluieron : y los 4 A 


delugar fanéto caminaron,fueron pueltos 
en oluido en la ciudad donde obraron ver 
dad.Elto tambien vanidad es. 

1 Porqueluego 1o fe executa fentencia 
fobre la mala obra,el coragon delos hijos 
delos hombres eftá lleno en ellos paraha- 

zer mal. 

12 Porque elá pecca,haga mal cien ve- 0. cre, 
zes,F y lefea prolongado, aun yo tambien ¿o de Ne 

fe,quelos queá Dios temen , aurán bien, Rom.2,4. 
os qtemieren delante de fu prefencia. 

13 Y queelimpionuncaaurábien,nile 2. q. 

ferán prológados los dias," como lombra: fas dias co- 

porque no temió delante de la prefencia mo sec. 

de Dios. t Heb, ¿lle 

14  Ayotra vanidad qué le haze fobre la go ellos 


tierra, Que ay juftos Y los quales fon paga- ul 
e . 


dos como fibiZieran obras de impios : y ay aníi luego, 


impios, GÍon pagados como (: Ls2verax o- 
bras dejultos.Digo q efto rábié es vanidad 
15 q] “Portáto yo alabcel alegria: no ti€ , Arpa, 4 
ne cl lr óbre bien debaxo del Sol, fi no 4 co- y,1u- 
ma, y beua, y fe alegre: y Gelto fele pegue 

de fu trabajo los dias defu vida, q Diosle 

dió debaxo del Sol. 

16  Porloqual yo di micorsgon á cono- 

cer Sabiduria, y a verla occupacion,que fe 

haze fobre la tierra, ni denoche ni de dia 

vec el hombre Íueí o en Íus ojos. 

17 Yvideacerca de todaslas obras de 

Dios , 4 el hóbre no puede aicigar * obra x Felicidad 
que fe haga debaxo del Sol,por laqual tra- por todas 
baja el hombre bufcando!a, y no la halla- fus indul- 


ra:aunque diga el fabio que fabe,no l por pl e 
drá alcangar. PO 
Dios, y del 


Pa O o A 


Os pios andan ciertos de fu eStado affegurados nir Árr-» 
E D:os:los osros,dubdo/os,y atsentoernsodo, “+ 
tí 


hhade ve- 
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11, El comun curfo de los fuce/Jos humanos ordena 
do de Dios no fe puede mudar:portanto perfuade 
al pio,Que ajJegurado de la buena voluntad de De 
os figa con alegria y diligencia vocacion, 

ILL Por aucr puesto Dios fus faxones y tiempos 

átodas las cofas en el mundo, exhorta al estudio de 

la Sabsduria,que lasenfeña. 1IIL, Alabanga 

Ea la Sabiduria,la qual excedea la fortaleza mun- 
ana. 


lertamente 3 todo cito di mi cora- 
Y con,para declarartodo elto: Que 
losjultos y los fabios , y fus obras 
etór enla mano de Dios: y que nofabe el 
hombre ni el amor,ni el odio por todo lo- 


quepa delante deel. 


IL 2 q? Todo acontece de la mifma manera a 
2Arz.2,24. todos: vn mifmo luccello tiene el jufto y 
y 319» el impiozel bueno, y el limpio, y el no lim- 

pio:y el q facrifica, y el q no facrifica : co- 
»S.fal. — moeélbueno aní el que pecca:b el queju- 

ra,como el que teme el juramento. 

3 Eftemalayentretodolod fe haze de- 

baxo del Sol, Que todos. tengan vn milmo 

fuccefío y q tambien el coragon delos hi- 

jos delos hombres efté lleno de mal, y de 
e Morir. £nloácimiento en fu coragon en lu vida:y 


d Heb. para delpues, álos muertos . 

todo ayun. 4 Porque? paratodo aquel que eftá aep 

tado cólos entrelos bivos,ay efperanga : porque me- 

biuos. ' jores perro biuo,queleon muerto. 
5 Porquelos que biuen ,fabé que han de 
morir: mas los muertos nada faben, ni mas 
tienen paga : porque fu memoria es puelta 
enoluido. 
6 Aunfuamor,fuodio, y fuembidia ya 
feneció : y no tienen ya mas parte en el 
figlo, en todo loque fe haze debaxo del 
Sol. 

eArr.8,i5 7 € Anda,y come tu pan con gozo, y be- 
ue tu vino con alegre coracon: porá tus 
obras ya lon agradables ¿ Dios. 
8 Entodotiempo fean blancos tus velti- 


le. dos: y nunca falte vnguento fobre tu ca- 


la vida. be 7 E 
gProu.5.19 9 Goza de la vida 5 conla muger que 


h Quehas amas todos los dias h de la vida de tu vani- 
de biuiren dad, quetefon dados: debaxo del Sol to- 
eftelagode doslos d1as de tu vanidad: porque ela es 
vanidad. cy parte enla vida, y en tu trabajo , enque 
rNoayel- z 

sos exera. trabajas debaxo delSol. 

cios de vo- 19 TodoloGte viniere ala mano para ha. 
cacionen 4 2er,hazlo fegun tus fuercas: porg.en el fe- 
fe firua a pulchro,doude tu vas, ino ay obra, n1in- 
Dios. dultria,ui fciencia,ni fabiduria. 


q . In 4í Tornéme,y vide debaxo del Sol, 4 
Matos. nies delos ligeros la.carrera ; ni la guerra, 


cEganar fu Yelos fuertes : niaú t delos fabios el pan, 
fificnto. Ui delos prudeares las riquezas:mi delos 
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eloquentes la gracia:mas 4 tiempo y occa 
fion acontece atodos. j 
12 !Porqelhombre tampoco conoce ÍU 1Arri. cam] 
tiempo,como los peces,4 fon prefosen la 
mala red:y como las aues , fe prenden en 
lazo, aníifou enlazados los hijos de los 
hombres en el tiempo malo,quádo cae de 
fubito fobre ellos. 
13 € Tambien vide efta fabiduria deba- 
xo del fol:laqual me es grande. 
14 Vnapequeñaciudad, y pocos hom- 
bres en ella : y viene contra ella vn gran 
rey,y cercala, y edifica contra ella grandes 
baluartes: 
15 Y hallafe en ella vn hombre pobre, fa= 
bio,el qual efcapa la ciudad con fu fabidu- 
o nadie fe acordaua de aquel pobre ho» 
re. 
16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabidu- 
ria que la fortalcza: aunque lafciencia del 
pobre fea menolpreciada, y fus palabras 
no fean efcuchadas . 
17 — Las palabras del fabio con repofo 
m (on oydas , mas que el clamor delfeñor 
entre los locos. da 
18 —* Mejor esla Sabiduria que las armas £¿20. 
de guerra: mas vnpeccador deftruye mu- »subid.6,1, 
cho bien, 


TIL 


CATPTT. X. 


pre para confernar la Sabidursa.1.No pecear 
NX, Yr attento a la fabiduria.3,No dexar la voca 
clon por temor humano, 11, Otra e 
del mundo, Los locos rigen:los fabios obedecen. 

IVI. Reglas depia prudencia: y alabangas de le 
Sabiduria en competencia de la locura. 1111 1n- 


felicidad y felicidad del reyno pendiente de /us go- 


vernadores. V. Cótra la negligécia en la vocacion. 


| As moxcas ”» muertas hazen heder y A Heb. de 


dar malolor el vnguento del elpecie- muerte. 
ro:y al eftimado por fabiduria y hon 
rra vna pequeñalocura. 
2 ElcoracondelSabio esta a fu mande- 
recha : mas el coracon del loco , ¿fu mano o Heb.fu 
yzquierda, SQuEonS 
3 E na ca e a E A Yader 
no 9, fu cordura falta: y dize atodos, Lo- 2í podero. 
co€es. í0. 
4 SiP efpiritudefeñor Y teacometiere, q Heb.fu- 
no dexes tu lugar porque la floxedad ha- bierc con- 
rá repofar grandes peccados. ata 
5 €] Ayotro mal que vide debaxo del fol, SS ES E 
Y como falido de delante del Señor pot 1, dinina - 
yerro: Prouiden-- 
6 La locuraes alfentada en grandes al- cia ouiera: 
turas : y losricos eftan fentados en baxe- errado cn. 
2 ello.. 


” Vi 
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aApic/ba- 7 Vifieruos encima de cauallos, y princi- 
xos. no cli pes que andauá,como fieruos,? a tierra. 
mados. — g qy*Elquehiziere el hoyo,caerá enel: 
a ,. Y sl que aportilláre el vallado , morderle- 
Pron 60 hála ferpiente. r o / 
Eccló.27,29 9 . El que mudáre las piedras, aurá tra- 

bajo en ellas : el que corráre laleña, peli- 

arácnella. 
bHcb.el zo Sifeembotáreblahacha, y fu filo no 
o big fucreamolado, € añidir mas fuerga ; mas 
SEN '“ la bondad delafabiduriaexcede . 
Heb. y las 1 Silaferpiente mordiére no encátada, 
fuergas en- no es mas el lenguaz. 
grandecerá 12 Las palabras de la boca del fabio Jon 

gracia : mas los labios del loco lo echan á 

perder. 

1 Elcomiengo delas palabras de fu bo- 
dHe. defu caeslocura: y el fin d de furazon,deluario 
boca. maloÑ 

14 Elloco multiplica palabras, y di2e, 
o E ¡7 *Nofabe hombre REN ñ de fer: y quié 

239 hará faber,loque fera defpues decl? 


3C. Y 9, 2. > . 
Sc. 15 Eltrabajo deloslocos los fat:ga:por- 
1111 queno faben fpor donde vaná la ciudad. 


f Elcamino 19 GS Ay deti tierra,quando tu rey fuere 
dela verda. MOFO: y tus principes comen de maña- 
dera felici- Na. 
dad, 17 Bienauenturadatierratu,quando tu 

rey fuerehijo de nobles; y tus principes 

comená fu hora por la fuerga, y no por el 
bcuer. 

Vo y Porla pereza fe cae la techumbre; 

e floxedad de manos fe llucuela ca- 


y pot 
g Heb. el fa. Podelal haze Bel bites 
pan. 19 ore Pp azerlenaze el combite :y 


h Esfiador €l vino alegra los bimos ; y el dinero ref- 
para todo. pondea todo. 
20 Niaunentupenfamiento digas mal 
del rey ni en los fecretos de tu camara di. 
as mal del rico; porque las aues del cie- 
Ñ lleuarán laboz;y las que tienen alas,ha- 
ránfaber la palabra. 


CAPIT xi. 


Erfoade al pio (efpecialmente ál minifto de la 
A doctrina ) á que dexados todos otros cuyda- 
dos, folamente infista en fo vocacion procurando 
aprouecrar á todos y en todo tiépo entre tanto que 
Dios mo le mansfestare otra cola Il. Repite los 
trabajos] vanidad desta vida:retracdel epscurcif. 
mocon da certidumbre del juyxto extremo y lama 
dla ancla alegria junta conmortificacion de la 
carne. 


E Cha tu pan fobre las aguas,que def- 


pues de muchos dias lo hallarás. 

2 Repartcafiete, y avná ocho: 
porque no fabes el mal que védrá fobre la 
Lierra. 


E JSHESL EDS 
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3 Silas nuues fueren llenas de agua, fo- 
bre la tierra la derramarán;y fi el arbol ca- 
yere al Mediodia,ó al Norte ,¿llugar que 
el arbol cayere,alli quedará. 

4 Elqueal viento mira;nunca fembrará; 
y el que mira a las nuues,nunca fegará- , 
5 'Como tuno fabes qual es el camino del + pin 
viento,0,como fe crian los huellos en el vié ¿,, DN 
tre dela muger preñada, aufi ignoras t la querrá Y 
obra de Dios,elqual haze todas las cofas. trabajo fea 
6 1 Porla mañana liembra tu fimiente, y frutuofo. 
ila tarde no dexes repolar tu mano, porá La. Tira. 452 
tu no fabesqual eslo mejor,efto,ó lo otro, ¿FPOMuna 
o fiambas a dos cofas fon buenas. ia 
7 € Suaueciertamente eslaluz, y agra- 11, 3 
dable es alos ojos ver el fol; 

8  Masíi el hóbre biuiere muchos años, 

y en todos ellos ouicre auido alegria;( def 

pues truxérealamemoria los dias de las 
tinicblas,q feran muchos, M todo loquele Toda fu 
aurá pallado dira auerfido vanidad. erat] 
9  Alcgrate mancebo en tu mocedad, y edi 
tome plazertu coragó en los dias de tuju- 

uentud: y camina en los caminos de tu co- 

racon, y en la vifta de tus ojos;mas fabe, q 

fobre todas eftas cofas te traerá Dios en 

juyzio. 

10 Quitapues*el enojo de tu córacó, n El tedio. 
y aparta de tu carne el mal ; porque la mo- el faftidio, 
cedad y lajuuentud vanidad es. arr1,18.y 2 


CAPITA Ñ 
pea el intento llama ál temor de D'os 
dejde la jumentud antes de la veje2, y de la 
muerte, las quales deferine porelegantifsimas ale 
oriás, 11. Concluyecomelthema del aual a- 
ca la conclufion principal,que es,La verdadera fe- 
licidad confifte en Temer a Dios,y guardar fi ley,re 
pitiédo la certimidad del juyio extremo contra los 
que la colocaren en otra coja, 


én memoria detu Criadoren los 
dias de tujuuentudzantes q vengan 
los malos dias, y lleguen los años, +, 
de los quales digas,No tengo en ellos có- » Los cal 
tentamienro. mida 
2 Antes quefe efcurexca el Sol, y laluz, q Los ojos» 
y la luna, y las eftrellas; y las nuues fe tor- rLoslabios 
nen trasla lluuia. e 
3  Quádo téblarán O las guardas de la ca- ¡fat ds 
la, y fe encoruarán P los hóbres fuertes, Y los dientes. 
celfarán las muelas;y fe difminuyrán; y le sLa gargan 
efcurecerán Mlos q miranpor las vétanas. tano cata 
4 Y "las puertas de afuerale cerrarán támas, 
por la baxeza de la boz de la muela, y fe le- e Temblark 


oLos dien» 


e 0. laspicrnas. 
vantará á la boz del ave, y todas* las hijas PP 

o : uEncaneco 

de cancion ferán humilladas. ral cabe 


5 Quando tábien * temerándeloalto; y ga. 
los trópegones en el camino: y Y Ñorecerá x Elvien» 


el almédro, y cargarfehá * lalagulta, y per- tree 
der- 


aAlafcpul. 
tura. 

b Heb.Half- 
ta ¿nofe 
aluengue 
la Bcc. 
cElElpina- 
ZO. 
dElcaxco 
dela cabc- 


gi 


¡UN 
e La fabrica 
del cuerpo 
en la fepul- 
UTA. 
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derfeha el apetito : porque el hóbre va? ala 
cafa deíu figlo, y los endechadores por la 
plaga andarán enderredor. 

6 P Antes que € la cadena de plata fe quie- 
bre, y fe rompa d lalenteja de oro: y * el cá 
taro fe quiebre junto ala fuente, y la rueda 
fea rompida fobreel pozo: 

7 Yelpoluofetorneála tierra,como era 
antes: y el elpiritu fe bucluaá Dios, quelo 
dió. 

8 -q] Vanidad de vanidades , dixo el Pre- 
dicador,todo vanidad. 

9 Y quanto mas el Predicador fue fabio, 
tanto mas enfeñó fabiduria al pueblo: y hi- 
zo efcuchar, y hizo efcudriñar; y compufo 
muchos prouerbios. 

so Procuró el Predicador hallar palabras 
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f agradables, y efcripturareGta,palabras de 
verdad. 

1 Las palabras de los Sabios /or como 
aguijones, y como clauos hincados de los 
maeltros de las congregaciones $ pucítas 
debaxo de vn paltor. 

12 Y demas deelto hijo mio,fe auifado:no 
ay fin de hazer muchos libros: y el mucho 
eftudio afflicion es dela carne. 

13 El fin detodo el fermó es oydo,T EM E 
A DIOS, Y OVARDA SVS MAN- 

DAMIENTOSS, porqueclto es Rel todo 
del hombre. 

14 i Porque Dios traerá toda obra en juy- 
z10: cl qual fe hara fobre toda cola occulta, 

buena,0 mala. 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON 
llamado Ecclefiaste. 


El libro delos Cantares de Salomon. 


Argumento fobre todo el libro. 


E! vn perpetiso dialogo entre la Iglefía Chriftia- 
na y fu efpojo Clrri5to: enque ella có palabras lle- 
nas de affechuofifismo amor declara la grá:deZ, di- 
gridad,y hermofura defw Efpofo.y los bienes y rique- 
xs de limpieza y enfeñamiento divino que derl tie- 
ne: y el anfimifimo con palabras no menos affehuofas 
canta el origen, gracias,pa rkes y particu laridades de 
JW EJpo/a: lo vno y lo otro por alegorías y fimejangas 
de cojas ál primer parecer vnas abfurdas, otras poco 
Donejtas : mas en la verdad tales y tan proprias que 


. tlque con efpiritu de Dios entendiere fobre que con- 


dicion de la figura fe afientala femejanga de lo fi- 
gurado, vera en ellas pintada al biuo toda la natw- 
Ya leza,ingen 10,y fuerte del Reyno de Chri$to: fu Rey 
son fus biwos colores, fu origen, Jus progre/Jos, fu her» 
mofura fis officios, fs caydas, fus cabligos, Jfuscóba- 
tes fus affliciones,fus victorias, y fs trimmphos, A lo 
qual fi el lector fuere attento,lo que alaprimera vif" 
talepodria parecer o abfurdo o ob/ceno , lo hallara' 
proprifírmo, elegantifiimo , y por otra parte lleno de 
celeftial enfeisamiento y de fingular edificacion:ma- 
yor mente fi Dios le huxicre tan Íingular merced de 
darle biuo affeclo con que fintiédofe acariciar el rá- 
bien de aquel ardiente y infinito amor del Efpofo, 
Jienta tambien defpertar enfi aquellos decos y Jofpi- 
ros tan fin fasiza dela Elpo/a : y aquel habilitarfe á 
dexar fu cama enmitad de la noche ,) enfuziar fs 
pies , y dexar fi ropa en manos delos ladrones no- 
Eturnos, que tienen nombre de guardas del mundo,y 
Jerremejjado y apaleado deellos por bufiar y al fin 
bultar al amado Amador, que cobrado recompenfa 
infinitamente todas estas perdidas y defonrras, y có- 
Juela de confuelo eterno codos estos momentaneos 
dolores, 

Quinto 4 loque da hifloria,o fqura, tocayveri- 


fimil cofa es auerfido la ocafion de efta cancion los 
amores y cafamiern"o de Salomon con la hga del rey 
de Eg vpto (lo qual aun no quadra mal con el defho= 
Jorio de Christo con fu Iglofiz ) mas lo <bfisrdo del ws 
comparaciones al parecer, los fusceffos de afflecton de 
la E/pofa con otras much. cofes que envl difhur!o del 
Libro fe pueden cbferuar,mufiran claro,que otra co. 
fa mas alta y muy diferente es loque aqui fe preten= 
de.y fingularmente loque fe entremete de laViña de 
Salomon anfi enel medio del libro, como alcabo, dó- 
e pareve queen otra nueva alegoría y muy víada 
en la efcriptura enel mijo propofito fe emma todo 
el intento. 


EXA TOTS T 


1 Cancion t de canciones de Salomon. 


Sime befafle de befos de fu 

[boca : porque mejores/on tus 

amores que el vino. 

¿1  Porelolordetus!fuaues 
vnguentos, vnguento derra- 

mado es tu nombre : portanto las mogas te 

amaron. 

4 Tirameenpos deti, correremos . Me- 

tiome cl Rey en lus camaras: gozarnoshe- 

mos, y alegrarnoshemos enti: acordarnol= 

hemos de tus amores , mas que del vino, 

Los rcétosteaman. 

5 Morena foy,ó hijas de leruíalem,mas de 

cobdiciar,como las cabañas de Cedar, co- 

mo" las tiendas de Salomon. 

6 "Nomireys enque foy morena, porq 

el Sol me miró:los hijos de mi madre fe ay- 

raron contra mi,* hizieronme guarda de 

viñas y mi viña, que era mia,no a 

t 


f Heb.de 
voluntad. 


g Heb. fue- 
ron dadas 
de vn pal- 


h Toda la 
felicidad. 
i Contralo? 
epicureif- 
MOS. 


T Excelen- 
te. 


I Heb. bue- 


nOSe 


m O, corti- 
nas. 
nHeb.No 
me mireys 
que Sc. 

o Heb.pu- 
fieronme, 


a Heb.Aye- 
gua enlos 
carros Gc. 


hDealcan- 
phor. 


ce Heb.de 
palomas, 


d Hcb.en- 
tre los hi- 
JOS. 


e Heb.fo- 
bre mi, a- 
moOr» 


SAl Ama 
da. 
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7 Hazme laber 0tw aquien mi alma ama, 
donde repaltas, donde hazes tener majada 
al mediodia? Porque porque feré,como la- 
que fe aparta hazia los rebañosde tus com- 
pañeros? 
8 Situ no lo Íabes,ó hermofa entre las mu- 
geres,falte por los raftrosdel rebaño: y apa 
cienta tus Cabritas junto 3 las cabañas de 
los paftores. 
9 ? Avnade las yeguas delos carros de 
Pharaon te he comparado,ó amiga mia. 
10 Hermofas/on tus mexillas entre los gar- 
cillos,tu cuello entre los collares. 
u  carcillos de oro te haremos, con cla- 
uos de plata. 
1 Mientras que cl Rey estava en fu recof- 
tadero,mi efp1que dió fu olor. 
13 Miamadoes parami vn manojico de myr 
rha, que repofará entre mis tetas. 
14 Razimo?b de Copher en las viñas de 
Engadi es parami miamado. 
15 Hesqui que tu eres hermofa,ó Compa- 
fiera mia, heaqui que tu eres hermofa : tus 
ojos * de paloma. 
16  Hecaqui que tu eres hermofo, ó amado 
mio,tambien fuauc:rambien nueítro lecho 
florido. 
17 Las vigas de nueftras calas/o» de cedro: 
las tablazones, de hayas. 
CAACDAIT IO 
O foy el Lyrio del campo, y la rofa de 
i los valles. 

2 Comoel lyrio entre las efpinas, 
aníi cs mi Compañera entre las donzellas. 
3 Como el mangano entre los arboles 
montefes,aníi es mi Amadod entrelos man- 
cebos:debaxo de lu fombra dellec fentarme, 
y meaffente: y fu fruto hafico dulce mi pa 

adar. 

4 Truxomeála camara del yino: y fu vá- 
dera * dé amor p+/0 fobre mi. 
s Sultentadme con flafcos de vino; esfor- 
gadme con manganas, porque cfloy enfer- 
ma deamor. 
6  Suyzquierda efe debaxo demi cabega: 
y lu derecha me abrace. 
7 Yoos conjuro,0 donzellas de lerufalem, 
porlas gamas, o porlas cieruas del campo, 
quo dió hagays velarf3l Amor, 
haftaque el quiera. 
3 Laboz de mi Amado. Heaqui que efte 
viene faltando fobre los montes, faltando 
fobre los collados. 
9 MiAmadocs femejante al gamo,ó al ea- 
brito delos cieruos. Heloaqui eftá de tras 
de buoltra pared, mirando porlas vétanas: 
moftrandofe porlas rexas. 
19 Mi Amado habló, y me dixo: Leuanta- 
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tc,Ó Compañera mia, HcrmoÍa mia, v vóte. 
1 Porque heaqui há paffado<! ynuicrno: 
la lluuia fe ha mudado, y fc fue. 

1 Lasflores fe han moftrado enla tierra: 
el tiempo 8 dela canciones venido, y boz 
de tortola fe há oydo en nueftra? region. 
13 La higuera há metido fus higos: y las 
vides en cierne dieron olor:leuzrate,ó Có- 
pañera mia, Hermolía mia, y vente; 

14 Paloma mia,i enlos agujeros dela pe- 
ña,enloefcódido del efcalera : mueítrame 
tu vifta: hazme oyrtuboz: porque tuboz 
es dulce, y tu vifta liermofa. 

Is  Tomadnos las zorras, las zorras pe- 
queñas,quechan ¿perderlas viñas, niétras 
nuefltras viñas están en cierne. 

16 MiAmadocs mio, y yo fuya: el apació- 
ta entre lyrios. 

17 Haftaque apunte el dia, y las fombras 
huygan,tornare,ó Amado mio: fc femejan- 
teal gamo, ó al cabrito de los cieruos fo- 
bre los montes de | Bether. 


CADIT TIL 


As noches buíqué en mi cama alque 
Ma nolohallé, 
2 Aorapucsleuantarmehc, y rodea- 
ré porla cruudad:per las calles, y por las pla- 
as bulcare 2lque ama mi alma. Bufquelo, 
y nolo hallé. 
3  Hallaronme las guardas, q rodean por 
la cindad:! Aueys viflo álque ama mi alma? 
4  Paflando decllos vn poco, luego hallé 
3l que ama mi alma:traué deel, y no lo de- 
x( : haftaquelo meti en caía de mi madre, y 
ala camara Celaque me engendro. 
5 Yoosconjuro,ó donzellas de lerufalé, 
porlas gamas, O por las cieruas del campo, 
que no defperteys, ni hagavs velar » al A- 
mor,haftaque el quiera. 
6  Quicesefta que fube del defierto % co- 
mo varas de humo), fahumada de myrrha y 
deencienfo, y de todos poluos * aromati- 
cost 
7  Heaqui quela cama de Salomon fefen- O 
ea fuertes? la cercá,de los fuertes de Mracl. E, aa 
8 Todoscllos tienen cfpadas, dicltrosen qelta, 
la guerra:cada vno lu cuchillo fobre fu muf 
lo porlos temores 1 de la noche. 
9 ElRey Salomon fe hizo vn thalamo de 
madera de! Libano. 
10 Sus colunas hizo de plata, fu folado de 
oro,fu cielo de grana," lo de détro * folado 
de mor porlas donzellas de lerufalem. 


g Quando 
lis arcsfe 
defpierten 
á cantar. 
h Hcbitic- 
TT dl. 
¡Exod.335 


22. 


T Diuifione 


1 S.p:egun- 
teles dizié- 
do, 


m Al Ame» 
do. 


n Ot.como 
colunas. 


o Heb.de 
elpcuicros 


q Hcb.cn 


las noches. 


rHeb.fu 


s q l : intcricr. 
1r Salid,ó donzellas de Siou,y ved al Rey 000 
Salomon con la corona conque lo co- (140, 


ronó fu madre el dia de fu defpolorio, y el. 
dia del gozo de fu coragon. 
Ñ CA 


D E 
CAPIT. FUI 


Eaqui que tu eres hermofa, 6 Com- 
H pañera mia, heaqui que tu eres her- 
mofa: tus ojos,de paloma entre tus 
copotes; tu cabello, como manada de ca- 
aHcb. que bras 2 que le mueftran deíde el monte de 
an. Galaad. 
bHcb. de 2 Tus dientes como manada? de trefqui- 
yguales. — ladas,q fuben del lauadero:que todas ellas 
o0,efteril. paren mellizos, y € amouedera no ay entre 
ellas. 
e Tuslabios,como vn hilo de grana, y tu 
habla hermofa : tus lienes, como pedagos 
de granada,dentro de tus copetes. 
4 Tucuello,como latorre de Dauid edi- 
d Qud. que ficadadpara enfeñar:mil cfcudos eftán col- 
_ femueftra gados deella,rodos efcudos de valientes. 
delexos de 5 Tus dos tetas, como dos cabritos me- 
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- llizos de gama, que fon apacent2dos entre 
Heb. para los lyrios. 
enfeña- 6  Haftaqueapunteeldia, y huygan las 


imieotos. fombras,yré al móte de la myrrha, y al co- 
llado del encienfo. 
y Tu,todaeres hermoía, 9 Compañcra 
mia, y no ay mancha en ti. 
3 Conmigo deel Libano, o Efpofa,cómi- 
go védrás del Libano : mirarás defde la cú- 
bre de Amaná, defde la cumbre de Senir, y 
de Hermon: deíde las moradas de los leo- 
nes,deíde los montes de los tygres. 
9 Quitado me has mi coragon Hermana, 
Efpoía mia,quitado me has mi coracon, có 
vno de tus ojos,con vn collar de tu cuello. 
10 Quai herimofos fon tus amores, O Her- 
.mana , Efpofa miz, quanto /on mejores que 
el vino tus amores: y el olor de tus vngué- 
tos,que todas las efpecias aromaticas? 
1 Panal de miel diftilan tus labios , O Ef- 
pofazmiel, y leche e/?4debaxo de tu lengua: 
y el olor de tus veltidos , como el olor del 
Libano. 
12 Huerto cerrado, 0 Hermana, Efpoía 
mia:fuente cerrada,fuente fellada. 
13 Tus renueuos,como parayfo de grana- 
«dos confrutos fuaues;camphoras, y efprás, 
14  Efpique, y agafran, caña aromatica, y 
canela, contodos los arboles f de encien- 
lo : ryrrha y aloes con todas las principa- 
leseípecias. 
15 Fuente dehuertos,pozo de aguas bi- 
u3s,que corren del Libano. 
16  Leuantate Aquilon,y ven Auftro, fo- 
ple mi huerto,caygan lus efpecias. Venga 
mi Amado a fu huerto, y coma de fu dulce 
fruta. 


e E 
+ Aromatl- 
COSA 


en ia E 
O vineá ni'huerto,o Hermana, El 
poía mia; yo cogi mi myrrha , y mis 
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efpecias. Yo comi mi panal y mi miel:yo beui 

mi vino y mi leche. Comed amigos, beucd 

amados, y embriag30s. 

2 Yo duermo,y micoracon vela. Laboz 

de mi Amado, que toca a lapuerta; Abreme 

Hermana mia, Cópañera mia,Paloma mia, 

5 Entera mia: porque mi cabeca está llena e 
o cabellos delas gorras dela ¿55.0 
3  Hedefnudado mi ropa, como la tengo e 
de veltir? He lauado mis pies, como los té- 
go de enfuziar? 

4 MiAmado metió fu mano por elaguje- 
ro , y mis entrañas rugieron dentro de 
mi. 

5 Yomeleuanté para abrira mi Amado, 
y mismanos gotearon myrrha , y mis de- 
dos myrrha que pafízua fobre las aldauas 
del candado. 

6  Yoabriámi Amado: mas mi Amado 
era ya y do, ya auja paífado :* mi alma falió 
i tras fu hablarbufquelo, y nolo halle:lla- q; ¿¿op, 
mélo,y no me refpondió. Hebe ar 
7 Hallaronme las guardas, que rodean la hablar 
ciudad:hirieronme,llagaronme,quitaron- 

me mi manto de encima, las guardas de los 

muros. 

8 Yoos conjuro, O donzellas de Terufalé, 

que fi hallardes a'mi Amado, que le hagays 

faber, Que de amor eltoy euferma. 

9 Queestu Amado masque los otros ama- 

dos, O la mas hermofa de todas las muge- 

res,que es tu Amado mas que los otros ama- 

dos, que aníi nos has conjurado? 

10 Mi Amado es blanco,Ruuio,mas feña- 

lado que diezmil. 

1 Sucabeca, oro fino, fus cabellos cref- 
pos,negros como el cueruo. 

12  Susojos como de las palomas, que ef- 
tánjunto a los arroyos delas aguas : Y que T Blancas. 
fe lauá con leche, que eftinjunto a la abú- 

dancia. 

3 Sus mexillas,como vna era de efpecias 
aromaticas,comolas flores de las efpecias: 

Lus labios, lyrios que gotean myrrha! que ed 
pafía. fucló. 

14 Susmanos,anillos de oro engaítados 

de jacintos;fu vientre,blanco marfil cubier 

to de Saphyros. 

15 Suspiernas , colunas de marmol fun. 

dadas fobre bafas de oro fino: fu vifta como 

el Libano:efcogrdo,como los cedros. 

16 Su paladar," dulcifsimo, y todo elnde mHcb.dul- 
cobdiciar; Tales mi Amado, tal es mi Com. Sut2s- 
pañero,ó donzellas de lerufalem. ÓN 
17 DondeesydotuAmado,d la masher- 
mofa de todas las mugerestAdóde fe apar- 

tó tu Amado, y bufcarlohémos cótigo? 

Tte 3 


h Sali con- 
toda nu at- 
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CAPIE VE 


Jl Amado decédioa fu huerto á las 
| V | eras dela efpecia, para  apacentar 
en loshuertos, y para coger los ly- 

rios. 

2 Yo/oyde mi Amando, y mi Amado es 

mio,el qual apacienta entrelos lyrios. 

3 Hermofa eres tu,o Compañera mia, co- 
a1.Rey.14, MO? ho deflear, como lerufalem: 
7 elpantofa,como P yanderas de exercitos.. 
Hofpital 4  Apartatus ojos dedclante demi, por- 
de prophe- due ellos me vencieron. S Tu cabello es co- 
os mo manada de cabras , que fe mueltran en 

erufalem. y 
archiuo de Galaad. ] ] 
la Ley. sy Tusdientes,como manada de ouejas, 
bExercitos que fuben del lauadero: 4 todas paren me- 
en orden.  ]lizos,y amouedera no a) entreellas. 
cArribu41. $ Como pedagos de granada/o» tus lie- 
nes entre tus copetes. 

7  Sefenta/onlas reynas, y ochenta las có. 

cubinas:y las mogas,fin cuento: 

8 Mas Vnacsla Paloma mia,la Entera mia: 

vnica es á fu madre, efcogida a la que la cn- 

gendró: vieronla las donzellas, y llamaron 
la bienauenturada:las reynas,y las cócubi- 
nas laalabaron. 

9 Quienes efta que fe mueltra como el al. 

ua, hermofa como la luna, ylluftre como el 

ful,efpactola como vanderas de exercitos? 

10 Ala huerta delos nogales decendi,pa- 
cHrb.los raverdlos frutales del valle-para ver, hh flo- 


frutos. recianlas vides, fi lorecianlos granados. 
1 Nofe. mialma me há tornado como los 
eMipue carros de* Ami-nadab. 
blonoble 12 Tornate,tornate,ó Sulamitha: torna- 
te, tornate, y mirar tc hemos. Que vereys 
enla Sulamitha? Como vna cópaña de rea- 
les. 
CIA TP TT VAT 
Van hermofos fon tus pies en los 
calgados,6 hija del Principe ? Los 
cercos de tus muslos /on como 
axorcas,Obra de mano de excelente macítro. 
2 Tuombligo,como yna taga redonda,que 
no le falta beuida . Tu vientre, monton de 
trigo cercado de lyrios. 
3  Tusdostetas,como dos cabritos me- 
llizos de gama. 
fs.Salo. 4 Tucuello,como torre de marfil:tus o- 
mon. jos como las pelqueras de Efebon junto á Ja 
gDegefá puerta de Bath-rabbim .tu nariz, comola 
entapIz" torre del Libano,que mira hazia Damafco. 
dos fus cor- L . 
doi Tu cabega encima deti, comola grana: 
hHeb. a- y €l cabello de tu cabega, como la purpura 


mor en de- $ del Rey £ ligada enlos corredores. 
leyes. 6  Quehermofaeres,y quan fuaue,? o a. 


CANTARES 


1320 


mor deleytofo. 
7 Tueftatura es femejáte a la palma: y tus 
tetas, 2los razimos. 
8  Yodixe,Yo fubiréa la palm2,aGréfus ra- 
mos : y tustetas ferán aora como razimos 
de vid: y el olor de tus narizes , como de 
manganas. 
9 Ytupaladar,comoelbuen vino, que 
leentra ¿mi Amadoi fuzue méte, y haze ha- 1 Heb. en 
blar los labios delos viejos. e 
lo Yo/foy demiAmado,y conmigo es Hu a di 
contentamiento. F Heb. fu 
11 Ven,o Amado mio,falgamos il campo: defíto, 
moremos en las aldeas. 
13 Leuantemosnos de mañana a las vi- 
ñas : veamos li ñorecenlas vides , fife abre 
el cierne,(1 han dorecido los granados; alli 
te daré mis amores. 
13 Las mandragoras han dado olor; y en 
nueftras puertas ay todas dulguras , nue- 
uas, y viejas : Amado mijo, yo las he guardar 
do para ti., 
CADA 

Quié te me dicífe, 1 como herma- 15.Amado 
O no, que 1mamalte las tetas de mj Somo éc. 

madre ? Que te hallafle yo fuera, y 
te befafíe:y que no te menofpreciaflen? 
2 Queyote lleualle, que yo te metic/le en 
caía de mi madre:que me enfeñalles,que te 
hiziefle beuer vino adobado, del mofto de 
mis granadas? 
3  Suyzquierda esté debaxo demi cabega, 
y lu derecha me abrace. 
4  Yoosconjuro, d donzellas de lerufalé, 
porá defpertareys , y porque hareys velar 
al Amor,halta que el quiera? 
5 Quienes clta,que fube del delierto re- 
coftada fobre fu Amado?Debaxo de vn má 
gano te defperté : alli» tuno tu madre do- Mm Te parió 
Jores,alli tuno dolores la que te parió.  “ódolores 
6 Pon me,como vnícllo,fobre tu coragó: 
como vn Ífigno fobre tu brago:porque fuer- 
te es,como la muerte,cl amor: duro, como 
el fepulchro, el zelo : fus brafas , braías de 
fuego,llama fuerte. 
7 Lasmuchas aguas no podrán apagar al 
amor:nilos rios lo cubriran.Si dicfle hom- 
bre toda lahazienda de fu caía por elte a- 
mor,Pmenofpreciando la menofpreciarán. nNo es de 
8 Tenemos vna pequeña hermana , que OMPararo 
noO tiene aun tetas : que haremos á nueltra 
hermana, quando declla fe habláre? 
9 Si ella es muro,edificaremos fobre el vn 
palacio de plata. Y fi fuere puerta, guarne- HE 
cerlahemos con tablas de cedro. once e 
10 Yo/oymuro;y mis tetas/on como tor- ge, 
res 9 defJe que yo fue en lus ojos? como la p Agrada- 


que halla paz. ble. 
un Sa- 


1321 DE 


su Salomon tuuo vna viña cn Baal. ha- 
mon,la qual entregó 4 guardas: cada vno 
delos quales traerá mil reales de plata por 
lu fruto. 

aScramia. 12 Mi viña,quees mia,? delante de mi:los 


eltaráami mil reales lerán tuyos,O Salomon: y dozien- 
mandado. 


En las an- 
not.destos 
dos lib figu- 
tentes la G, 
Jignifica el 
texto Grie- 
go.y la", 
Hebra:fmo 
donde eftu- 
Ulterer. CArIT L 
pe” d todo el mundo y Jingularmente4los go 
uernadores decl ¿ que amen la justicia , fientan 
bien de Dios y de fu Prousdécia:tengá fe y temor fuyo 
y le. guarden de tentarle con al 


*k 1. Reyos maAD lufticia*los que juz- 

353- gaysla tierra:Sentid de Dios 

Ya. 56,1. d bien,y bufcaldo con fenzi- 

d G.en bó- A llez de coracon. 

peo HL. = 2 x Porquehallafe de los q 

Deut.4» o s 

no lo tientan, y 2 aquellos fe defcubre que 

2-Chró.15, Mo delconfian deel, 

4 3 Porque los penfamientos peruerfos 
apartan de Dios : y /4 potencia, quando €s 
tentada arguye ¿los locos. , 
4 Porque enel anima maligna no entrará 
la Sabiduria, ni morará enel cuerpo dado a 
peccado. 

*lerem.4, 5 *PorqueelEfpiritu Santo de enfeña- 

22 miento huye el ngimiento, y fe aparta de 


los locospenfamientos: y de la maldad que 
fobre vienees contradicho. 

YGal, 5,22. 6 * Porque el Efpiritu de Sabiduria es be- 
nigno, y no abfoluerá de la culpa de lus la- 
bios al que habláre impiamente:fiendo Di- 
os teltigo de fus riñones, y verdadero efcu 
driñador de fu coracó, y oy dor de fu légua. 
7  PorqueelEfpiritu del Señor hinche la 
redondez de la tierra, y fuftentando todas 
las cofas entiende loque fe dize. 
7 Portanto el que habla malas cofas , no 
fe encubrira, ni efcapará del juyzio enel 

4. qual fera redarguydo. 

A E Porque e confejos del impio fe 

phemias — hará inquifició:y la fama de fus dichos lle- 

contra Di- gara hafta el Señor, paraque fus iniquida- 

e E, E des lean redarguydas. 

A 10 Porqueoreja dezelo oye todas las co 

tado Num. Í4s, y el clamor * delas murmuraciones no 

11,4.y 20,10, €S encubierto. 

Píal. 7818. 1  Guardaos pues de la murmuració inu- 
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tos,de los que guardan fu fruto. 

13 A,laque eftas enlos huertos?b los com- b Los ena- 
pañeros efcuchan tuboz: “ hazme oyr. — Morados. 
14 Huye,ó Amado mio, y fé femejante al habla de fi 
gamo,ó al cabrito delos cieruos,3 las mó- 270 ds 


A: ea muchos. 
tanas de lase pecias. c Hablame. 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon. 


El libro dela Sabiduria comunmente di- 
cho,de Salomon. 


til, y detened vueltra lengua de dezir mal: 

porg la palabra oculta no yrá fin caftigo: q 

la boca mentirofa al alma mata. 

1 No bufqueys la muerte con el error de 

vueftra vida, x ni os allegueys la perdicion *Den£.a, 
con las obras de vueftras manos: 23. 

13. * Porque Dios no hizo la muerte,ni [g * Exech.18, 
huelga conla muerte delos biuos: 32) 53.11. 
14 Todolo crió paraque fuefle:y flos na- fLos origi- 
cimientos del mundo fueronfanos , ni en- "es.Las pri- 


ellos vuo veneno de muerte, nireyno $ de Petascepas 
Ob es: falidas de la 
infiernos en la tierra. de 


15 Porque la julticia immortal es,y la ¿mi4f" Dios Gen. 
ticia es ganancia de la muerte, 1,3l. 

16  Maslos impios con fus manos y con g Defepul» 
fus palabras * la llamaron á fi, y fe corrom- Chros. 
pieron:y eftimandola amiga hizieron con- hS.¿la 


ella concierto: * porlo qual fon dignos de 0 E 
eltar de fu parte. o Ue 


CTA 
D Efcriue los impros conceptos delos carnales que 


nezádo la immortalidad del anima humana, 
y la Proxidencia y juyxjo de Dios fe entregan á toda 
immundicia y dijjolució: 1 1, Sus comfejos y cofultas 
cotra los pios,y las caufas naturales porque los abor- 
recen funmameéte, y procuran fu verguenca y muera 
te, 115, Confuta fusimpios penfamientos á cerca de 
la immortalidad y de la muerte, que es la fuente o 
primer principio de toda fis corrupcion. 


Orq ellos dixeron en (i,no penfando 
Pp lo bien, Breue y trabajofa es nueftra 

vida: ni ay remedio contra la muerte 
del hombre, ni fe há conocido quien torne 
delos infiernos. 
2 Porqueia cafo nacimos, y defpues fere-i Sinalguna 
mos, como fi nunca ouieflemos fido : porá prouidécia 
el rcfluello de nueftras narizes noes fíno vn Ye Dios. 
humo:y f la palabra,vna centella defperta- e Se 
da ennueftro coracon: 
3  Laqual apagada, nueltro cuerpo ferá 
buelto ceniza; y el efpiritu fe desharáco- * 
mo vn ayre floxo. 
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4 Yportiemponueftro nóbre ferá puef- 
to en oluido, ni alguno hará memoria. de 
nueftros hechos: mas nueftra vida fe pafía- 
ra como vn raftrode nuue:y como vna nie- 
bla ahuyétada de los rayos del Sol, y oppri 
mida de lu calor,ferá deshecha.. 
*1Cbron. 5 * Porque nueftro tiempo vna fombra es 
29,15. que paffa, ni ¿madie fe concede dela muer- 
aHeb.Eña. 1€ boluer el pie atrás,porque ella es a fella- 
blecido ef. da,ni nadie buelue de alla. 
tá morir v- 6 * Venid pues, y gozemos delos bienes 
na vez. prefentes , y víemos a nucftra pofta delas 
* a.22,3 criaturas P miétras q eftán en la mocedad: 
)56:12-)1 7 Hinchamosnos de preciofos vinos, y 


di de vnguentos, y no dexemos palfarla Ñor 

democe. ISSO 

dad, 8. Coroncmosnos de botones de roías an- 
tes quefe marchiten: [ Ningun prado aya 
por donde no palfe nueftra luxuria. ] 
9 Nadiedevolotros quede lin parte de 
nueltra diflólució : dexemos en todo lugar 
feñales de nueítra alegria:porá efta es nuel- 
tra parce, eltaes nueltra herencia. 
10 Opprimamos al pobrejufto, y no per- 
donemos ala biuda: nia las antiguas canas 
delos viejos tengamos reípetto. 
1 Nueftras fuergas fean laley delajufti- 
cia: porque loque es flaco es cóuencido de 
inutil. 

IL 1 € Armemos pueslazo “ ¿ljulto, porá 
cAquil- elnoses dañofo, y contrario 3 nueltras ob- 
qu y nos Y [aca ál roltro los peccados dela 
ziere pro- E E : 
felsion de Ley, y disfama cótra nofotros los delittos 
apsrraríe  denueftra difciplina. 
delmal y 13 * “lactafe quetienenoticia de Dios, y 
hazcr el llamafe hijo de Dios. 

a 1059 ¡4 El nos es hecho para redarguyr nuef- 
0, gahic- tros penfamientos. 

ve 15 fElverloaun nos es molelto; porque 
= Matt.27, lu vidaes delconformeá la delos otrós , y 


fus caminos diferentes. 


eOt.Pro- 16 Somos tenidos dcelf como adulteri- 

fefaGéc. pos, y apartafe de nueltros caminos como 

aa de immúdicias: llama bienauenturados los 
Yas38 nes de losjuftos, y gloriafe de que Dioses 

fEzc.16,3. 

o fu padre. 

lon.839. 17 Veamos fifus palabras fon verdaderas, 

$e. y experimétemos loque le há deacótecer. 


*pfaLl 22,9. 18 «*Doráfielés verdadero hijo de Dios, 
Mattb.27, ellotomaraz fu cargo, y lo librará de lama 
es no delos aduerfarios. 
EDEN 19 Ex Examinemoslo con afrenta, y con 
* Jerem, 11, EOrméto,parag conozcamos fub modeftia, 
19. y prouemos fu paciencia. a 
h O,manfe- 20 Condenemoslo¿ muerte infame, foa 
dumbre. — fuprueua cooformea lus palabras. 

IL e q colas penÍaron, y erraron:porá 

fu malicia los cego. 
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22 *Yno entendieron los myfterios de FRom.1,22 
Dios,ni efperaron falario dela fauétidad:ni 
juzgaron el premio delas animas fin culpa. 
23 Porque? Dios crió al hombre paraim- +Gen.1,27. 
mortalidad haziendolo a ymagé defu pro- y 2,7.) 5H 
pria femejanga: Eccló 17,3, 
24 Mas por embidia del diablo entró Y Gen.3,1, 
la muerte en el mundo: 
25 YlosGfon defu partelacxperimétan. 
CARPA 

pie a fus impias confultas y emprefas cótra 

los pios moStrádo quá felice y lexos dle toda per- 
turbaciones fu estado debaxo de la pronidencia de 
Dios aun enel medio de la muwerte, 11. Porel c3tra- 


rio,deferine el miférable fin y fuerte de los smpros, 


As filas animas delos jnftos cftá TDemt, 33.3 
M:- la maao de Dios, y niugun tor- i Las vidas, 
mentoles tocará. Matt.10308 
2 *Enlosojos de los locos pareció que * abax. 5, 
moran, y fu falida fue eftimada trabajofa: 4. 
3 Yfuapartamiento denofotros,perdi- Heb. 11,34» 
cion:mas elios cftán eu paz. 
4 Porque aunque j delante delos hom- TAI juyzio 


bres padezca1 tormento,» Lu elperanga es humano. 
llena de immortalidad. R0.8,24% 
5 Afligidos por vu poco:recibirán grá- +Cor.51- 


1.Ped.1,13. 


des beneficios:* porque Dios los prouó, y 1 G.pocas 


los halló dignos de (. a e 
6 Comocoroen la fragualos prouó, y * Exod.16, 
como á vn M entero facrificio los acceptó: 2, 
y a fu tiempo fe parecerá lu relpcéto. Dent. 8,2. 
7 *Ellosrefplandecerán, y'como cente. m Perfecto. 
llas en ariftas ? difcurrirán. o 
8 q t luzgarán a las gentes, y enfeñorearfe- e 
cd : y el Señor reynará en a Hollarín 
> tus cncnii* 
9 Los queenelcófan,entenderán la ver- gos, 
dad : y los fieles O en la charidad permane- T Matt, 19, 
cerán enel: porque/x gracia y mifericordia 28. 
Jerá'con fus fanttos, y /4 vifitacion confus 1. Cor.8, 7. 
efcogidos. o En la pie» 
10 €] * Mas los impios aurán el caftigo có- an 
forme á fus penfamientos:pueíque menof- * Ma11p. 
preciaron lo jufto, y fe apartaron de Dios. 25,41,45- 
Ir Porque el que tiene en poco la Sabidu- 
ria y el caltigo,miferable es: y la efperanga 
de los tales es vana, y lus trabajosperdidos: 
y fus obras, inutiles. 
n Sus mugeres locas,fus hijos malos, y fu 
generacion maldita. 
13 G] Porque bien auenturada eslacfte» 1, 
ril limpia2,queno conoció lecho con pecca 
do:* enia vifitació delas almas aurá fruto: Ya. 56,5 
14 Yelcaltrado quecon fus manos nun- p lfai.56,30 
caobró maldad ni penfó mal contra el Se- 
fñor:porque don de fe excellente le ferá da- 
do, y fuerte muy agradable enel templo de 
Dios. 15 Por- 
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15 Porque delos buenos trabajos fonlos 
gloriofos frutos , ylarayz de la prudencia 
nuncá fe marchita. 
IL 16 4] Mas2loshijos delos adultcros 
a La gene- b ferán difminuydos,y la generacion naci- 
racion  dademala cama ferá deltruy da. 
o 17 Porque aunque biuan luengamente, 
bs. Encó. €n nada ferán tenidos: y a la fin fu vejez fe- 
dicion.quds rá deshonrrada. 
delmedra- 18 Y fi murieren temprano,ninguna efpe- 
dos,me-  rangatienen, ni cófuelo para cldia del exa- 
noícaba- men, 
De 19 Porque dela mala generacion fon las 
malas falidas. 


CHATS 


Rofique en la narració dela felicidad de los pios, 
y dela miferia delos impíos contraponiendo la 
vnadlaotra, 


As vale € la orphandad de hijos 
| V | con virtud;porque en fu memoria 
ay immortalidad : porque para có 
Dios y para con los hombres es notoria, 
2 Prefenre,la ymitan: aufentc,la deffean: 
y tambien coronada triumpha para fiem- 
pre,viétoriofa en batalla de premios incor- 
ruptibles. 
3 Masla fecunda multitud delosimpios 
no ferá profperada; ni de adulterinas plan- 
tas echará hódas rayzes, ni hará firme fun- 
damento. 
*Fler..7, 6. 4 *Porque aunque por algun tiempo re- 
Matt,7, 19. uerdezca en ramas, licudo lruianaméte fun- 
dada ferá commouida del viento, y con la 
violencia de los vientos ferá arrancada. 
5 Losramosalderredorantes de llegará 
lu perfecionferán quebrados : y fus frutos 
ferán fin prouecho,fin fazon para comer, y 
para ninguna coa buenos. 
dDemal 6 Porquelos hijos nacidos d de mal fue- 
ayuntami¿- ño,teftigos fon de la maldad contra los pa. 
to.arr.3,16. dres quando deellos fe hiziere inquificion. 
Y 116. 7 “*Masel juíto fi fuere preuenido de la 
muertc,en repofo ferá. 
8 Porque la vejez digna de honrra,no es 
la de larga vida,ni la determinada por lnen- 
go numero deaños. 


« Reípon- 
de con el 
ver. 14. del 


Cap.pr. 


eLoGhaze ? Mas € las canas de los hombres es la 
3los hom- Prudecia, y la edad de la vejez es la vida lin 
bres di. mancha. 

gnosde 0  xPorqueagradóaDios, fueamado 
honrra. 


E deel;y biuiendo entre peccadores fue traf- 
e ladado. 

SOT-1L:5" 17 Fue arrebatado porque la maldad no 
f Lamafca- mudaffe fu entendimiento, f d el engaño 


rahermofa engañalle fu anima. 
del mundo 


Matta, 2. Y Porque el encantamento dela maldad 
efcurcce lo bueno : y la inconftancia de la 
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concupifcencia peruierte elfentido (in ma- 

licia. 

13  Fenecidoen breue, cumplio luengos 

tiempos: 

14 Porque fu anima era agradable á Dios, 

por loqualfe appreffuró 4 Jacarlo de medio 

dela maldad. 

15 MasBlospueblos viendo lo,no lo en- g Elmun- 
tendieron, ni pufieron tal cofa enel penfa- do aunque 
miento, auer gracia y mifericordia para có “LO 1átos 
lus lanétos, y vilitacion para fus efcogidos. Ne 
16 Maseljulto muerto condennará ¿los piedad de- 
impios biuos , y la mocedad prefto feneci- losjuftos y 
dala luenga vejez delimpio. dela pro- 
17 Porque veránla muerte del fabio: mas videncia 
que aya Dios determinado deel,ó como lo de Dios 6 
aya:conferuado en faluo,tro entenderán. CÉtedeín 
18 Verlohan, y menofpreciarlohan, mas 

Dios los efcarneceá ellos. 

19 Y defpues deeftoferán en verguenca 

y confulion eterna entre los muertos:por= 

que el los róperá cabegaá baxo finque pue- 

dan hablar , y defde los fundamentos los 
traftornara,y paraliempre ferán afsolados: 

y fecán en dolor, y la memoria deellos pe- 

recerá. 

20  Ellosfetornarán alfombrados conel 
penfamicnto de fus peccados: y Íus iniqui- 

dades teftiñicaran contra ellos. 


CRANE 
Eprefenta hermofarmente el gloriojo triumpho 
R¿ los justos enel día del juylio, y el defengaño 
y infouéluofa penitencia del mundo. que los malera= 
toy tuno por vafJura, 


L juíto entonces eitará con grande 
E confianca contra la faz de aquellos 4 

lo atfligieron, y que? diísiparon fus h O,defe- 
trabajos. charon.tú- 
2 Viendolo fe conturbarán de horrible vieron por 
temor, y le quedaran attonitos por la falud e 
nunca penfada, O j 

az . y CO= 

3_ Ellos dirán dentro de fi arrepentidos,Y mo ver.4. 
gimiendo porla anguftia del efpiritu,Es ef- 
teelque nofotros teniamos en otro tiépo 
por efcarnio y por refran vergoncofo? 
4  *Nofotros locos teniamos lu vida por *Arr.3, 9. 
locura, y fu muerte por affrentofa. 
$ Comocs contado conlos hijos de Di- 
os, y ha auido fu fuerte entre los fanttos? 
6  Nofotros ciertamente erramos del ca- 
mino dela Verdad: y nunca nos refplande- 
ció lu2 de jufticia, ni núnca el Sol de jufti- 
cia nos falió. 
7 En caminos de iniquidad y de perdició 
nos auemos cálado, y auemos andado por 
caminos perdidos, y auemos ignorado el 
camino del Señor. 
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8 Dequenos aprouecho la Soberuia? O 
que nos ganaron las riquezas con la jaétan- 


cia? 
* 1 Chro», 9 * Todo aquello fepafló como fombra, 
19,15. y como vna polta que paffa corriendo: 


Arrib.255. 10 Como vn nauio que pafía por las on- 
das del agua, de cuyo pafío no fe halla ral 
tro:ni entre lasondas fe parece mas el camino 


de fu palfada. 
*Prow.30, 1 *Ocomoquádo el aue pala porel ay- 
19. re, que ninguna feñal queda de fu camino: 


masturbando el ligero viento conel golpe, 
y rompiendolo có la fuerga del fonido, an- 
í pafía por el ayre con el mouimiéto de las 
alas , que ningun raítro de fu'paflo fe halle 
defpues enel. 
1 O como quando vna faeta fe tira al 
blanco, que el ayre cortado luego fe cierra 
cae queno fe fepa mas por donde 
afló. 
aS.de e Aníi nofotros luego en naciendo? fal. 
tro deuer. tamos, y niaun feñal alguna de virtud po- 
erramosel dimos moftrar:mas en nueltra malicia fue- 


samiB0» mos confumidos del todo.Tales cofás d:xeron 
enel infierno losque peccaron. 
*tob 89. 14  *Porquelaefperanca del malo fepaf- 


Pjal. + 4.y ta como vn poluo arrebatado del viento, y 

144,4. comovnae(puma que la tempeltad echa de 

Prox.10,25. vna parte dotra: y como el humo quees cl 

JS7: parzido del viento, y como la memoria del 

oe 24" huefped de va dia. 

Val.4035- 55 Mas los jultos biuirán paraliempre, y 

E b enel Señorejfta fu falario, y el Altifsimo 

CA 

tiene el cuy dado deellos. 

16 Portanto recibirán el Reyno de€ her- 

mofura , y la corona de honrra de la mano 

dExod.y, del Señor:porque el d los cubrirá có fuma- 

22. no, y con fubraco los defenderá. 

elía.59,15, 17 “Eltomará todas las armas de fu zelo, 

Y 167 y armará las criaturas para la venganga de 
los enemigos. 

*Pfal18,9. 18: * Por coragas le veltirá la juíticia, y 
por almete fe pondrá el juyzio no fingi- 
do. 

*Ephefs, 19 —* Fomará por cícudo inexpugnablela 

Y. fanétidad: 

20 Y aguzará porlanca fu duraira: y con 
fíArri.ver. Cl pelearaf el miímo mundo contra los lo- 
3) COS» 

21 Losdardos de relampagos vendrá de- 

rechos, y como del arco de las muues bien 

entefado darán enel blanco. 

22 Ygranizosen abundancia ferán arró 

jados dela vra que apedreará.: y las aguas 

de la mar (e enfureceran contra ellos, y los 
rios de altolos annegarán. 

23 Viento poderolo eftaráconrra ellos, y 

como toruellino los echará de vna parteá 


co gloria. 
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otra:á toda la tierra afolará la iniquidad, y 
la maldad traftornará las fillas de los pode- 
rolos. 


CARA VATS 


pr a fu Thema principal deexbortar á los ge 
uernadores del mundo al estudio de la verdade. 
ra Sabiduria,amenaZamdoles con el rigurofo juyxio 
que los efpera,fi la dexaren:y conbidando co los pre- 


ciofos frutos que trae alque á ella fe da : el origen de 
la qual y la manera de alcágarla promete moftrar, 


x Mejores * la Sabiduria que las fuergas : y el K Prouer, 
varon prudente que el fuerte, 16,32, 


(O Yd pues ó Reyes, y entended, y Eccle/¿913, 


aprédedjuezes de todos los.termi- 

nos de la tierra. 
3 Dadoydoslos que mandaysálos pue- 
blos, y los que 3 os honrrays con la multi- g O.osja- 
tud de las gentes: 
4  *Porquede Dios teneys el feñorio , y * Rom. 1. 
la poteltad por el Altifsimo:que hará inqua *- 
Íició en vueltras obras, y efcudriñará vuef- 
tros confejos. 
5 Porque fiendo miniftros delu Reyno 
no juzgaltes rectamente : ni guardaltes 
la Ley , ni caminaltes conforme a fu confe- 
jo. 
6 Elpantofo y de repente vendrá fobre 
vofotros, porque durojuyzio feráhecho 
[obre los que preliden. 
7 Porque el pequeñodigno es de miferi- 
cordia : mas fobre los poderolos poderofa 
inquificion fe hará. 
8 Porqueel Señor de todos * no tendiá4 FDeut.18y 
relpeétoá aparencia, ni temerá grandeza: 17. 
porque el hizoál grande y al pequeño, y * Chrom» 

gualmente tiene cuydado de todos, E 

9  Masálos fuerres,fuerte inquilicion les ES a 
cltá aparejada. ed 33 
10. A vofotros pues tiranos f enderep.un Adi 145 
mis palabras,paraque aprendaysfabiduria, Rom.2.31, 
y no trompestys. Gal.2,6, 
1  Porquelos que las cofas fanétas guar- Epbe/.6.9. 
daren lanéramente, por fanttos ferán teni- Colo/.3,25s 
dos, * con las quales enfeñados hallarán 1-Ped,1,175. 
quercíponder. hS mis pa» 
n Cobdiciad y delfcad pues mis palabras, Was 
y alcangareys enfeñamiento. 
13. Yllufirees y immarchirable la Sabidu- 
ria: y facilmente fe dexa ver de los quela- 
aman, y fehalla de los quela bufran. 
14 Ella (ale delante á los-deffeofos , para 
darfeá conocer. 3 
15 El queaella madrugáre,no fe verá em 
trabajo : porque fentada a fu puerta la ha» 


Mará.. 


16 Porqut 
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16 Porque aun penfar deella es pruden- 
cia perfeéta;y el que por ella veláre, luego 
ferá leguro. 
17 Porque ella rodea bufcando ¿los que 
deella fon dignos , y enlos caminos fe les 
deirubre amorofamente, y en todos fus pé 
famientos les fale al encuentro. 
18 Porqueel principio deella es verda- 
a3.de Dios Jeracobdicia de enfenamiento:y del cuy- 
y dado del enfeñamiento nace ? el amor: 
19 Y delamor,la guarda de fusleyes : y 
dela guarda de fus leyes, confirmacion de 
la immortalidad: 
20 Ylaimmortalidadhaze fer cercano á 
Dios. 
21 Demanera que la cobdicia dela Sabi- 
h durialleua¿l Reyno. 
RN%.27,16 22 + Pues li las fillas y los Íceptros os dá 
)2.51.14. contentamiento , O tyranos de los pue- 
8%,1-R4,39 blos,honrrada la Sabiduria, paraque rey- 
neys para fiempre. 
23  [Amasdlalumbre de la Sibiduria to- 
dos losque prefidis en los pueblos.] 
24 Quecofa empero fea Sabiduria, y de 
que manera aya nacido , yolerecitare, y 
no os encubrire los myfterios: mas defde 
el primer origen inquiriré fu conocimien- 
to : yolo declararé, y no dexaré atras la 
verdad. 
q Enenfe- 35 bNirendré camino con el que fe pu- 
o nofe- dre deembidia, porque el tal no aurá par- 
récomo el ; 
embidiofo, te COn la Sabiduria. 
26 Masla multirud delos fabios es la fa- 
Jud del mundo, y el rey prudente la firme- 
za del pucblo. 
27 VPortantotomad enfeñamiéto en mis 
pahbras, y aprouechraoshá. 
CRAREAISE: Vil. 
prosiguiendo el autor exhorta con fu exemplo á 
los hombres 4 que pidan á Diosla Sabiduria de 
la qual el foloesel maestro, 11,  Diferine/fú in- 


gero Ju fer,fus effeclos y virtud. 


Ambien yo ciertamente foy hom- 

bre mortal femejanre 3 todos, y na- 

cido del primero que fué formado 
dela tierra. 

Flob.10, 10, 2 * En el vientre dela madre por diez 
mefes fué formado carne, cuajado en fan- 
gre,de limiente de varon có contentaiié- 

e Deñatu--to € de fueño. 

rab:yunt- 3 Y yo tambien nacido refpiré có el co- 

e “E munayre, y cay en tierra fujera 2 los mif- 

; mos daños: y la primera boz eché femejan- 
te ¿la de todos, llorando: 
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4 En pañales y en cuna fué criado: 
5 Poique ningun rey tiene otro princi- 


pio de nacimiento. 


6  * Mas vna miítm- entrada tienen to- *ab,1, 21. y 


dos 1 la vida, y vna mifma falida. a 6, 7. 
7 Porloquald yo deflté , y fueme dada 10 $ 7e 


prudencia :inuoqué, y efpiritu de Sabidu- 
ra vino en mi. S 
3 Tuuelaen mas quelos fceptros, y las" 
fallas : y las riquez: s eftime fer nada en fu 
Comparacion. 
9  * Ni comparé con ella piedras precio- 
las : porque el oro comparado a ella es vna 
poca de arena: y la plata a ella comparada 
[erá aurda porlodo. 
10 Yolaamémas queá la fanidad, y que 
a la hermofura , y efcog1 tenerantes á ella 
que ala luz,porque fu refplandor no pue- 
de lerapagado. 
1  »* Mas vinieronme tambien con ella 
todoslos bienesjuntos, y riquezas innu- 
merables por fus manos. 
1 Entodaslas cofas tuue contentamien 
to , porque la Sabiduria , “me fue guia en 
ellas : mas yo ignoraua que de todas ellas 
era ella madre. Ñ 
13 Laqual yo aprendi fin fingimiento, y 
fin embidia la reparto, y no efcondo lus ri- 
quezas. 
14 Porque es álos hombres rheforo que 
nunca fe acaba, del qual los que víaren, có 
Dios trauaron amifltad,alabados por los 
dones de enfeñamiento. 
15 Amime d:6 Dios que pudiefle dezir 
loque fiento, y que penfalle cofas dignas 
de fus dones : porque el es el que guia á 
la Sabiduria, y el que gouierna los fa- 
bios. 
16  *Porque en fú mano eftamos anfi nof- 
otros como nueftras palabras: y toda pru- 
dencia y fciencia de artifices. 
17  Portanto 3 mime dió Dios conoci- 
miento no falfo delas cofas que fon; 4 en- 
tendicile la compoftura del mundo, y la 
fuera de los elementos. 
18 Elprincipio,el fin, y el medio de los 
tiempos: las mutaciones del Sol, y las mu- 
taciones delos tiempos. 
19 Los circulos delos años, las fituacio= 
nes de las eltrellas: 
20 Las naturalezas de los animales , y 
£las brauezas de las beftias ,las violencias 
delos vientos, y los penfamientos de los 
hombres: las diferencias de las plantas, y 
las virtudes de las rayzes . 
21 Finalmente todas las cofas ocultas 
y manifeltas. entendi, porque la fabidu- 
na 


*lob. 26, 1$»- 


*1.Rey.3 13: 


eG.es guizs: 
deellas. 


KkArrib,z13 


f Los inge-- 
nios fierdSe 
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ria artifice de todas las .cofas me enfe- 
ño. 

2 Porque en.ella ay Efpiritu entendi- 
pis deso oa lige- 
ro, claro,limpio , refplandeciente fin per- 
juyzio de nadie, eftudiofo del bien, agu- 

do, fin impedimento,bien hechor, 

23 Humano, firme, Íeguro y quieto,que 
todo lo puede,que todo lo vee, y que cor- 
re por todoslos animos entédidos,puros, 
y muy fubtiles. 

24 Porque la Sabiduria es mas ligera 
que todo mouimiento : porque á cauía 
de fu pureza llega y palía por todas las co- 
ES 

25 Porquees vnaliento de la virtud de 
Dios , y vnarroyo limpio dela gloria del 
Todo poderofo por loqual ninguna [uzie- 

y dad cae en ella. 

RH. bi 6 a Porque es vn refplandor de la luz 

eterna , y Vnefpejo dela virtud de Dios 
limpio de toda mancha , y vna imagen de 
fubondad. 
27 Y con fer vna , todo lo puede, y 
permaneciendo en fi miíma renueua to- 
das las cofas: y por todas edades transfundi 
endofe en las animas fanétas haze prophe- 
tas y amigos de Dios. 

bd Alcñu- 28  Porqueá ninguno ama Djos, lino 

diofo de  Palque habita con la Sabiduria. 

laS, 29 Porque ella es mas hermoía qucel 
Sol, y collocada fobre todo el fitio delas 
eftrellas: y comparada a laluz es hallada 
primera. 

3o Porqueaeftalanochelefucede ; mas 
a la Sabiduria nunca vence malicia. 


CAPI1IT Vvill. 


prfis en las alabangas dela Sabiduria , y 
enla cnarracion de fus vtilifíimos efectos, y 
muestra como la alcangó, es a faber, pidiendola á 
Dios, 


Ni que ella cllega fuerteméte de ca 
dolo A» acabo, y todas las cofas difpone 
«óprehéde. prouechofamente. 
2 Efta puesamé yo, ybulque defde mi 
mocedad : y procure juutarmela por 
elpoía , y fue enamorado de fu hermo- 
fura. 
3 Hazcilluftre lu nobleza,que biuejun- 
tamente con Dios, y que el Scñor de todas 
las cofas la amó. 
4  Porquees enfeñadora de Sabiduria de 
Dios, y macítra de fus obras. 
s Y fiel pofleer riquezas escofa deffea- 
ble enla vida, que cofa ay mas rica que la 
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Sabiduria que obratodas las colas? 
6 Yfieslaprudencialaque obra, quien 
es e artifice de vodas las colas q Lon, 
que ella? 
7 Y Galguno ama la jufticia, dlostra- ¿Losfre 
bajos deeftafon virtudes : porque enfeña *** 
templanga, y prudenc:a,y juíticia, y ferta- 
leza: que fonlas cofas mas vtiles que los 
hombres tienen en la vida. 
3 Y fialguno deflea experiencia de mu- 

chas cofas, elta fabe las cofas antiguas, 
conjeQura las por veuir,entiende las can 
telas de las palabras, y las foluciones de las 
pea dificiles , conoce las feñales y 

os prodigios, y los fuceflos de las tempeLe 

tades y tiempos. 

9  Efta pues determiné ayuntarme para 
biuirjuntamentecon ella ,eftando cierto 

que ella me feria confejera de lo bueno, y 
confuelo de mis cuydados y moleftias. 

1o Poreftaalcancaré gloria entrela gen. 

te popular: y honrra cntrelos viejos ien- 

do mogo. 
1: En el juyzio feré hallado agudo, 
ME de los poderofos feré admira- 

e. 

1 Quando yo callare, elperarme hán : y 

quando hablare efcucharmehan con atté- 

cion: y quando mas habláre , ellos pon- 
drán el dedo en fu boca. 
13  Poreftaalcangarcimmortalidad: y de 
xarcdefpues de mi eterna memoria alos q 
vendrán, 
14 Gouernaré pueblos, y naciones me 
[eran fujetas. 
15 Los tyranos temeroíos quando me 
oycren,metemerán: en el pueblo me de- 
clararé bueno, y enla guerra, fuerte. 
16 Quando entráre en mi cafa,en celta té. 
dré defcanío : porque fu conuerfacion es 
lin amargura 5 y fucompañia lu ningu. 
na moleftia: antes tiene alegria y gozo. 
17 Penfando yo efto conmigo , y efti- 
mando con cuydado en mi coragon, auer 
immortalidad ea el parentefco de la Sabi- 
duria, , 
18 Y“buendeleyte en fuamiltad , y ri- conc 
quezas que nunca fe acaban f en los traba- a pe 
jos de lus manos, y prudencia en el exerci- rudos. 
cio de fus palabras, y gloria en la comuni- g Portodas 
cacion de (us razones, bufque $ rodeando partes. en 
paratenerla conmigo. todas mane 
19 Y yoera mochacho de buen ingenio, "4% 
y que me auia cabido en fuerte vna buena 
anima: 
20 Y fiendo aníi bueno vinca vn cuerpo 
limpio: 

21 Mas 
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21 Masentendiendo que no podria al. 
cangar loque defícaua, fi no dandomelo 
Dios: y aun elto era ya parte de Prudencia 
faber a quien pertenccielle hazer efta gra- 
cia, fuémeal Señor, y orando a el dixe de 
todo mi corason. 


CRAMESIA TE: IX. 


. . s * 
DO de l.1 oracion conque el autor oró a Dios 
ara aver Sabiduriz. 


los delos Padres, y Señor miferi- 
[) cordiofo, que criafte todas las co- 
las con tu palabra, 
2 Y hezifte el hombre con tu fabiduria 
paraque fuelle Señor de las criaturas que 
tu hezaíte, 
3 Yadminiftrafle el mundo en fanéGtidad 
y juíticia : y paraque exercitafle juyzio en 
reétitud de coragon. 
4  * Dame aquella Sabiduria que en tus 
thronos tiene afsiento, y no me deleches 
de entre tus fieruos. 
farió ss Porque yo foy lieruo tuyo, y hijo de 
tu fierua, hombre flaco, y de corta vida: y 
a Del dere- pequeño en cl entendimiento ? del juyzio 
eho,y Ec. y de las leyes. 
6  Porqueaunque alguno fuelle perfeéto 
entre los hijos de los hombres, file faltáre 
tu Sabiduria,nada vale, 
*1.Chr,28, 7 *Tume efcogifte por Rey de tu Pue- 
A _ blo, y por P juez de tus hijos y hijas. 
22 8 Mandafteme edificar templo en tu Sá- 


Sugar de to Monte, y en la Ciudad de tu morada, 


Y, Rey.3,9. 


culto. € altar femejante al Sanfto Tabernaculo 
def de el principio preparate. 
xProw.8,22 9 *Y contigoesta juntaméte tu Sabidu- 


lohan. 1, 9. ria, laqual conoce tus obras, y que eftaua 
prelente quando hezifte el mundo, laqual 
labe loque es agradable delante de tus 
ojos ,ylo que es reéto en tus mandamien- 
ton, 
10  Eltameembia de tus lanttos cielos:ef- 
ta me embia de la Gilla de tu gloria:paraque 
eltandome ¿la mano obre conmigo, y en- 
tienda loque te ferá agradable. 
nm Porque ellalo fabe y entiende todo, y 
ella me guiará en mis obras fabiamente, y 
enfu gloria me guardará. 
12 Y misobras leránacceptas, y juzgaré 
juftamente tu Pueblo, y fese digno della fi- 
lla de mi Padre. 
Fija. 40,13. 13 * Porque que hombre podrá enten. 
Rom.11,34 . derel confejo de Dios? ó comprehenderá 
1-Cor.2,16. con el aninio loque Dios quiere?) 
14 Porquelos penfamientos delos hom 
bres fon temerofos ; y nucftras inuencio- 


DE SALOMO Ñ 


nes inciertas. 

15 Porque el cuerpo corruptible agraua 

al anima, y la morada de tierra abate al efpi 

ritu lleno de cuydados. > 

16 Yapenas alcangamos por cójeéturas 

loque en la tierra es: y aun con trabajo ha- 

llamos log traemos entrelas manos: quié 

pues cfcudriñara loque efta en los cielos? 

17 Y fobretodo,quien podrá conocer tu 

confejo,(itu no dieres la Sabiduria, y em- 

biáres tu Efpiritu defdelo alrifsimo? 

18 Pórque aní fueron enderecados los 

caminos de los que habitan la tierra, y 

anfi aprendieronloque te agrada. 

19 Y por la Sabiduria fueron conferua- 

dos[todos los que,o Señor, defde el prin= 

cipio te agradaron.] 
CADPIT: Xo 

Veftra por exemplos de los cafos acontecidos á 

ee fet la potencia y effectos admirables de 


la Sabiduria, 


EX guardó al primero padre del Mú 


do,formado folo, y criado por Di- 

os,y lo leuantó de fu cayda.. 
a  * Y lediofuergas para vencerlo to- 
do. 
3 Mas x* elinjuíto apartendofc'decfta en 
Lu yra,con fus yras parricidas pereció. 
4  *Porloqualla tierra fuéanegada con 
el diluuio 3 mas la Sabiduria la conferuó 
otrauez gouernádo deljufto vna poca de 
m dera. 
sy * Efta tambien halló € al jufto en la 
confpiracion de maldad de las confuías 
gentes,y lo conferuó para Dios fin pecca- 
do, y £ conaffetto de hijolo hizo fuer- 
te, 
6 *Eftapereciendo los impios libró al 
juíto huyendo del fuego que decendió fo- 
bre las cinco ciudades. 
7 Enteftimonio de la maldad de las qua 
les la tierra quedó humeando, y las plans 
tas lleuando frutos que no vengan a per- 
fectafazon : y la eftatua de fal puefta en me 
moria del anima 5 incredula. 
8 Porque los menofpreciadores de la 
Sabiduria no folamente recibieron el da- 
ño de ignorarlo bueno, mas aun dexaron 
memoria de fu locura para exemplo de la vi- 
da,porque ni aun puedan encubrirfe de las 
cofis enque cayeron, 
9 Mes que honrraroná la Sabiduria 
ella los libró de trabajos. 
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*Gen.2,10. 


Cain. 
Gen. 433, 
“k Gé. 7,2lo 


d Noe luar 
E 
*Gen,11,1, 
e Lotjufta 
enSodoma 
Gen.19.» 

f Como pa 
¿rca fu hi- 
jo. G. en 
entrañas de 
hijo.H. 
EGO 10190 


£ Sin £e Qe 
d.inobedié 
ted Dios: 
Luc,17, 32e - 


lacob. 


lo  *Efta guió por caminos derechos ál +G,,, 2250 
jufto que huya de la yra de lu hermano ,y 1, 


ale. 
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aGen.28, 2leenfenó el Reyno de Dios : y le dió el 
¡2 conocimiento de los finétos: enrriquecio- 

lo en los trabajos, y multiplicolo por fus 

affanes: 

bL¿fcien- 11 EnlaauariciaS delos quelo opprimie- 
esia de étc.  ronle acompaño, y lo enrriqueció. 
o 12  Guardolo delos enemigos, y affegu- 
a E " rolo de losque lo affechauan:d y en la fuer- 
Dios. te batalla le dió la viétoria , paraque cono- 
eDefufue- cielfe que la Piedad fobrepujaá todo. 

gro Laban. 3  *Efta aljufto vendido no defamparó, 
dGen.32, maslibrolo de peccado, y junétamente có. 


24 $c. el decendió en la mazmorra. 

pe e 14 *Nienlas prifioneslo dexó,haltaque 
as. letruxolosfceptros del Reyno, y la potef- 
AO tad delos quelo tyrannizaron:y lacó men- 
* Gen.41 tirofos a losquelo auian acufado, y le ganó 
40: onrra (empiterna. 


*Exo.w6. 15 *Eftalibróallandto Pueblo, y á la ge- 
neracion irrepreheníible dela gente que lo 
afíligia. 

Moyfen. 16  *Entró enelanima del fieruo del Se- 

* Exo. 3,10. ñor,y con feñales y portentosreliftió á los 

reyes terribles. 
17 AlosSanttos dió la paga de fus traba- 
jos, y los guió por camino marauillofo : y 
de dia les fue por cobertura , y de noche 
por refplandor de eftrellas. 

*Exod.14, 18 *Paffolos el Mar Bermejo, y trafporto 

20. los por las muchas aguas. 

Efal. 78,13. 19 Masáflusenemigos anegó,haziendo- 
los 3 ellos falir dela profundidad del abif- 
mo. 

»Exo.12,35. 20  *Portanto losjuftos defpojaron alos 

* Exo.15,1. impios, «y celebraron con canciones,o Se- 
ñor, tu fantto nombre, y con vnidad de 
animos alabaron tu vencedora Dieltra. 

21 Porque la Sabiduria abrió la boca de 
los mudos, y las lenguas delos niños hizo 
eloquentes. 

CAPIT xl. 


pus do enel mifmo propofito confiere las 
plazas de Egypto con los beneficios que Dios hizo 
a/4 pu eblo. YI, Predica la admirable tolerancia 
de Dios para con los peccadores nacida de puro amor 
de fus criaturas. 


*Exo.16,1, E Lla *encaminó las obras deellos por 


la mano del Sanéto Propheta: 

2 Caminaron por defiertos inhabi- 
tables , y enlugares Inacefsibles puñieron 
tiendas. 

*Exod.17, 3 *Reíifticron afusenemigos, y venga 
ronfe de fus adueríarios. 


2. 
*Num.20, 4 *Tuuieronfed, y inuocaronte, y fue- 
sl les dada agua de vn alto peñafco, y dela 


piedra dura remedio de la led. 
5 Porquecon lo mifmo conque fucron 
caltigados fus enemigos, eltotros pueftos 
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en necefsidad recibierón beneficio. 

6 Porquea la verdad * en lugar dela fué- 
te del perennal rio turuio conla podrida 
fangre embiada en caftigo £del matador 
de los niños,i ellosles dilte agua en abun- 
dancia donde no la efperauan: 

7  *Moftrando por la led que entonces 
ouieron, deque manera auias caltigado fus 
aduerfarios. 

8 * Porque quando ellos fueron tenta- 
dos, aunque caftigados con mifericordia, 
conocieron deque maneralos impios juz- 
gados con yra fueron atormentados. 

9  Porqueá eltos prouafte enfeñandolos 
como Padre, masá los otros, como Íeuero 
Rey, condennandolos lospufiíte entor- 
mento. 

1o Yaun los abíentes tambien como los 
prelentes eran atormentados de vna mil 
má mancra. 

1 Porque dos fatigaslos tomauan ¡unta- 
mente gemido delo prefente, y memoria delo 
pallado. 

12 Porque quádo en fus proprios tormé- 
tos oyan hazerfe beneficios a los otros, fen 
tian al Señor. 

3  Yáilqueen otrotiempo efcarnecicró 
5 en la cruel expolicion de los niños, y tuvie- 
ron porperdido, al fin delos fucceffos lo 

tuuieron en admiracion padeciendo via 
bien otra fed P.quelos juftos. 

14  * Finalmente por fus locos penfamié- 

tos de injufticia, enlos quales engañados 
del error honrrauan las ferpientes priua- 
das de razon, y otras viles beftias, embial 
te fobre ellos cn vengága multitud de ani- 
males irracionales: 

15 Paraque lupicifen,que porlas colas en 
que cada vno pecca, porlas mifmas es caf- 
tigado. 

16  x*Porquenoera impotente tu todo- 
podercía mano , que de materia in ningu- 
na forma formó el mundo, para embiar en- 

ellos vna multitud de oflos, o de leones 
bravos: 

1  Odeotras fieras crueles de nueuo 
criadas y no conocidas, las quales O echaf- 
fen fuego porlaboca, O cftallidos de fue- 
go,0 horrendas centellas de fuego, relplá- 

deciente por los ojos: 

18 Queno folamentelos pudielfen del- 
pa con fu daño , mas aun deftruyr los 

con lu vifta temerola. 

19 Yauntambien fin elto,apremiados de 
tujuyzio,y difsipados cóclfoplo de tu po- 
tencia podía caer de vnfoplo,mas tulo or- 

denalte todo por medida, numero, y pefo. 

20 Porque kempre cftá contigo tufum- 

O DO- 


ec Ex0.p1g 


£Ex0.1,22s 


* Exod. 7, 
20, 


* Deu. 8,2 


g Ex0.2, 64 
Kce 


h Arr.yer, 


45» 
FAb.12,24» 


* Lentt.26, 
22% 
Abax.16,1 
lere,3,17, 


2 G.vn mo- 
mento de 
balanga. 
TE 
Ls Rom.2,4. 
Mich, 7,18. 


bS.dando- 
le fer có tu 
palabra. 
Rom.4,17. 


11 
Y Dext.9,3. 
Y 12,19. 
ECN 


e Dé fus hi- 
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mo poder, y á la fuerga de tu brago quié re- 
hitiríl 
21 Porque todo el mundo es delante de 
ti como ? vna cofa muy poca en vna balan- 
ga,y como vna gota del rocio de la mañana 
cayda en tierra. 
22 x Mas tu tienes milericordia de to- 
do, porá todo lo puedes : y diísimulas los 
peccados delos hombres porque hagá pe- 
nItencia. 
23  Porqueamastodo loque enla natura. 
leza es: y nada de todo loque hezilte, abo- 
minas : porqueloque aborrecicras , no lo 
criáras. 
24 Como pues pudiera permanecer log 
tuno quilieras? 9 como fuera faluo log tu 
5 no llamáras? 
25 Mastuatodos perdonas, porque to- 
dos fontuyos , 9 Señor amador de las al- 
mas... 
CAP XxiIl 

lÉ* ralon porque Dios ama /us eriaturas, ln, 

Porque caShizó tan deramente á los Chananeos 
c.en cuyos castigos aun no le faltó mifericordia, 
I1l, La potencia en Dios junta con la justicia. 
1 111. Comofe aura Dios enel caftigo de fus bsjos, 
quando aun enel de us enemigos fe ha piado/amen- 
te, V, Buelueála confideracion del caStigo de los 
Chananeos (5. 


P Orque tu Efpiritu ineorruptible eftá 


en todos: 
2 Porloqual alos que czen,pocoá 
as los redarguyes: y amoneftandoles en 
oque peccálos auifas , paraque l1bertados 
de la maldad crean en t1,0 Señor. - 
q] * Porque aborreciendo tua los anti- 
guos moradores de tu fanéta tierra, - 
4  Porquanto hazian obras aborrecibles 
de encantamentos y facrificios impios, 
5 Matadores fin mifericordia de fus hijos, 
y comedores de entrañas de humanas car- 
nes, y de comida de fangre de abominació, 
facerdotes furiofos, 
6 Y padres authores de la muerte * de las 
animas delamparadas de focorro, quebíte- 
los deftruyr porlas manos de nucftros pa- 
dres: 
7  Paraquela tierra, quetu tienes en mas 
eftima G todas las otras tierras , recibieiTe 
por nueuos moradoresaá los hijos de Dros. 
8  Masaun tambien a eltos perdonalte co 
mo 1 hombres, y les embialte tus heridores 
exercitos deabiípas , que poco á poco los 
confumielfén.. 
9 No porque no pudiefles dará los im- 
pios en la mano de losjuftos en batalla , O 
con crueles beltias , O conotra cola dura 
quebrantarlos junétos,, 
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1o * Mas dcaftigandolos poco apocoles ,Exod. 13, 
dauas lugar de penitencia; no ignorádofu 23- 

praua naturaleza y fu natural malicia, y q Pc.7»27- 
nunca fe mudaria fu penfamiento. S ES 
1 Porque era fimiente maldita defde el 9 
principio: porque no dexauas de caftigar- 
los por temor de nadie. 

12  *Porque quien auia de dezir,Que has 
hecho?O quiéfe auia de opponerá tujuy- 
zio? 0 quic te auia de accufar por auer del- 
truy do las gentes, que tu hezifte? O quien 
aula de tomar la cauía contrati en defenía 
de los hombres injuftos? 

13 Porquenoay Dios mas quetu, * que Aubedisa7 
tienes cuydado de todas las cofas:para mo 
ftrarte que no juzgas injuftamente. 

14 Porquen: rey,nityranno te podrá mi- 
rar por losque tu caltigares. 

15 €] Porque fiendo comoeresjufto jufta- 
mente goujernas todas las cofas, teniendo 
por ageno de tu potencia condemnar al 
que no merece caftigo. 

16  Porquetufuerca es tambien el princi- 
pio de lajufticia; y el fer Señor de todos, te 
haze perdonar á todos. 

17 Entóces mueftras tu fuerga y enlos Ía- 
bios redarguyes el atreuimiento , quando 
¿la grandeza de tu potencia noes creyda. eArr. 1. 
18 MastuSeñor fde potencia juzgas có fPodero- 
equidad, y con mucho regalo nos gouier- fo. 

nas : porque quando quifieres , el poder te 
es prefto. ó 

19 Maspor eftas obras enfeñafte á tu Pue 
blo,Que eljulto es menefter que fea huma 
no, y á tus hijos difte buena efperanga,deg 
en los peccados darias higar de penitécia. 
20 €] Porque fi de los enemigos de tus 
Íteruos , y de los que ya merecian muerte, 
3 con tanta confideracion te vengafte, dan g Contan- 


doles tié 1 enque fe apartaflen de- t0 tiento y 
stiépo y lugar enque fe ap Ea 


la maldad, 

21 Conquauta mas confideracionjuzga 
rásatus hijos, cuyos padres diftejura- 
mentos y conciertos de Fbuenas promel- h Felices, 
fast ricas. 

22 Aníique quando á nofotros “calligas, 

mil vezes mas agotas a nueltros enemigos; 

paraque auiendo de juzgar detu bondad 
penfemos con diligécia, y fiendo juzgados 
elperemos mifericordia. 

23 €] Porloqualauna los hombresinjufz y 

tos que en ignorancia de vida biuieró, por 

fus mismas abominacróes los atormétafte: 

24  x* Porque erraron mas luengaménte * Arr.11,16 
enlos caminos de error,teniendo por dio- Rom.1,23. 
fes aun alas beftias que fus enemigos tenia 

por viles, engañados á manera de niños 

locos. 


XK Rom. 9, 
20. 


JL. 


Mir. 


E AAA 


KR om.1,19 


*Deu.4,19 
y1 733» 


* Rem.1,21 
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25 Portantocomoa niños que carecen 
de razon les embiafte juyzio conque fuel 
fenefcarnécidos. 

26 Mas ellos no emmendados con los 
vergoncolos caltigos, ouieron de experi- 
mentar juyzio digno de Dios. 

27 Porque viendofe caltigar enlas cofas 
que ellos tenian por diofes , enojandofe 
conlos caftigos , conocieron al verdade- 
ro Dios, á quien otro tiempo negaron co- 
nocer:porloqual vino fobre ellos extrema 
condennacion. 


CRANE 

Rofiiguiendo en el propofito del peccado de los 
Pido y de fu castigo estiendefe en enarrar y 
encarccer la impia tontedad de los hombres , que 
no folo no vienen en el conocimiento del verdadero 
Dios por la confideracion de fusobras , mas aun a 
las obras de fus manos dan fis nombre y glorta,nuo- 
candolas en fs necefirdades, 


lertamente vanos fon de naturale- 
( zatodos loshombres que tienen 
ignorancia de Dios, y que * delos 
bienes que fe veen no pudieron alcangar a 


conocer al q es:ni confiderando las obras 
conocieron alartifice. 


/2  *Masoel fuego, o elayre, O el viento 
commouido, o el cerco delos planetas, O 


elagua violenta,o las luminarias del cielo 
peníaron q eran diofes gouernadores del 
mundo. 

3 Que íi la hermofura dceftas cofas les 
daua contento , y portanto las cftimauan 
diofcs,auian de entéder quito mas auctaja 
do feria el Señor deellas,pues el author de 
toda hermofura las auja criado. 

4 Y fidefu potencia y de fu efficacia fe 
marauillauan, delas mifmas aulan de con- 
fiderar , quanto mas poderofo feria cl que 
las hizo. 

5 Porque dela grandeza, dela hermofu- 
ra,y dela proporció de las criaturas fc de- 
clara el Criador deellás. 

6  Masaunencítolareprchefió es peque 
ña: porq por ventura crraron con cltudio 
debufcar y de hallar Dios: 

7  *Porquefe ocuparon alfin en efcudri- 
ñarfus obras, y creycrona la vifta, y obe- 
decieró a los ojos , porque las colas que fe 
veen fon hermo/as. 

8 Masniaun en efto fon dignos de per- 
don. 

9 Porquefitáto pudieron conocer que 
pudieflen comprehender el mundo en /m 
conjeéturas,como no hallaron antes 31 Se- 
for decítas cofasí 

10 Mas defuenturados deellos, y Su efpe- 


S ¡ALBAPDE VARIOS 


ranga ? con los muertos, 4 llamaron diofes 
las obras de humanas manos:cl oro, la pla- 
ta obrada por artificio, y imagines de ani- 
males,o vna piedra? de vna obra inutil an- 
tigua. 
1 *O algun carpintero módo labiamé 
tela corteza de algun arbol cortado para 
alguna obra,y víando del arte hizo alguna 
obra acomodada parael comun vío, 
12 Y gaftólas acepilladuras dela obra en 
aparejar comida de que fe liartó : 
13  Ytomóvntronco para nada vtil, lle- 
vo de ñudos, que cortó dealli , y efcul. 
piólo condiligencia muy defuelpacio , y 
fgurolo con la fabiduria de fu entendimié 
to,y hizolo femejante ¿la figura de vnhó- 
re. 
14 O hizolofemejanter algun vil ani- 
mal: defpues vrtandolo con bermellon y 
con aluayalde le dió color, y cubrió todas 
las manchas que en el eltauan. 
15 Y haziendole vna capilla digna deel, 
lopuío en la pared, y lo afirmó con hie- 
rro: 
16 Yanfilcproueyó paraque no cayef- 
fc,fabiendo que el no fe puede ayudar,por 
que esvna imagen , y há menelter ayu- 
da. 
17 Y dcípuesnotisne verguenca de lia- 
blar a vna cola que no tiene alma,orando- 
le por fus polleísiones,por fus cafamictos, 
y por Íus hijos.. 
18 Y otras vezes por la falud inuoca * al 
enfermo,otras vezes ruega al muerto por 
la vida: otras vezes ruega por foccorro al 
que ninguna experiencia tiene. 
19 Otras vezes auiendo de yr algun ca- 
mino llama al que no puede dar niaun yn- 
aflo ; finalmente para la ganancia, para 
, obra , para el buen fuccefío de loque 
hiziere , pide del que no puede ni aya 
mudar(e. 


CASPA. XIII 


Rofiquiendo en la impia tontedad de ls inwe- 
cacion de los idolos, declara fu origéen el mundo 
Y las ocafrones por donde comengo en el la idolatria 
paraque los hombres pios afJuelen la<queay, y fé 
pe de boluerlas d imtroduxir : affirmando y 
mofirando fer la idolatría canfa de las corrupcion 


de la vida entodo lo demas. 
D para nauegar, y auiendo de paflar 
porlas fieras ondas,1nuoca al leño 

mas podrido que el nauio que lo Jleua. 
2 Porque3aquel, lacobdicia de la ga- 
nan- 


E otra parte el otro aparejandofe 
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aS. es qual 
es la elpe- 
ranga de bf 
uir en los 
defafuzia- 
dos. 

b De vna 
antigualla 
que denada 
liruc. 

"Ya. 44,12, 
Torem. 10,3 


cLa cfatuf 
3 n'nguna 
fucrga tics 
nec, 
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nancia loinuentó , y el artificelo fabricó 
por fu fabiduria. 
3 MastuProuidencia, O Padre, lo go- 
vierna, porq tux difte camino por la nar, 
por las ondas via legura : 
Moftrando que en todo lugar puedes 
Y Vaya. H. 1u faluar, aunque ] fuba el hombre fin ayu- 
da dearte. 

y Emperóno quieres quo las obras de tu 
labiduria fean ocroflas: por loqual aun de 
vna poca de madera fian los hombres fus 
vidas, y paffando el mar tempeltuofo fe (al 

uan en cl paulo. 
FGen.6,41 6 * Porqueál priucipio quando los fo- 


MENO. 14,21 


ELO: berulos gigantes perecieron, Ala efperan- 
| a Noc y los del 4 doll EG 
dos. ga del mundo acogédofe al nauio dexó hi- 
miente de generacion al Íiglo gouernada 
¡AE com- por tu mano. 
| petécia del 7 Porque? bendito es el madero , “por 
idolo. el qual fe exercita juíticia. 


e Quefírue 8 * Mas“ el que es hecho de mano, mal- 
| para reétos dito es el y el quelo hizo : efte porq lo hi- 


Eo E E6s y i quel porque ficerdo corruptible 
221199 eyuo nombre de Dios. 
Bar, 6,3. 


d Periph. 9 * Porque igualmente fon aborreci- 

del idolo, blesiDios elimpio, y fu impiedad. 

pornonó- 10  Porloqualla obra y el hazedor aurán 

| brarlo. caltigo. 

>Yalm.5,7- 1; Portanto tambicn lobrelos idolos de 
las Gentes aura vifitacion, porquanto de 
criatura de Dios fon aftcados enabomi- 
nacion, y en trompecadcros alas animas 
delos hombres, y enlazo los pies delos 

. Jenorantes, 

- E Porque el principio * de la fornica- 

poflatar de cion fué la excogitacion de los idolos, y 

Dios y de lacorrupcion dela vida la inuencion de- 


fu culto ¿ ellos. 
2 13  Porqueni futron defde el principio, 
E mi ferán para fiempre. 
14 Porque por vana gloria de los hom- 
bres entraron en el mundo, y portanto fu 
breue fin les eftá determinado . 
15 Porqueel padre entriftecido de gran 
E dolor por la muerte de fu hijo, que le fué 
10 a pa: quitado f antes de tiempo, hizole vna ima- 


reccr. . ros 
g Genero 8€Njy Primero lacomengó a honrrar co- 


de culto có mo a vn hombre muerto ,mas defpues co- 

8 honrraf- moáDios: y dió ¿fus vaffallos $ ceremo- 

fen aquel nas e 

idolo, 16 Defpues confirmada con el tiempo la 
impia coltumbre, guardofe comoley , y 
por mandamiento de los Tyrannos eran. 
honrradas fus eftatuas efculpidas. 

hi Otro ori- 17 Pltem,Los q prelentes no podian hó- 

gen, o oca- rrarlos hombres por morar lexosykellos,ha 

flon dela ziendo figura defu prefencialexos aparta- 

idoljtris.  dajhizieró ¡lluftrelaimagen del rey aquié 


as 
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querian honrrar, por lifongearle afícólada 

mente aulente,como Íi fuera prefente. 

13 Yifinalmente para eltendimiento del ¡Tercera 

tmpio gulto , tambien la anibicion del arti- Ocáficna 

ficecxhortó los ignorantes . 

19 Porquealaverdadefe deftádo por 

venturaagradar al Señor, trábajó de fa- 

car por elarte laimagen mas hermofa. 

20 Yel vulgoattraydo porla hermofu- 

ra de la obra,ál que primero honrraua co- 

mo ¿3 hombre, luegolo comengó a eltimar 

por dios. 

21 Ycltohifidotenaflechangas parala + Porlazo 

vida:porque los hombres pueftos en tra- yredpeli- 

bajo 6 en feruidumbre,¿el nombre que a grofe- 

ninguna criacurafe aula de cómunicar, pu SuieDios 

fieronlo alas piedras y a los leños. 

22 Defpues,no baflo erraracerca del co- 

nocimiento de Dios,mas aun biuiendo en 

grandiísima guerra de ignorancia, a eftos 

tantos y tan grandes maies llaman paz. 

23 * Porque O haziendo facrificios eng 

matan fus hijos, O ocultos myfterios,O vi- 

gilias de otros ritos llenas de locura, 

24 Yanilavida,oi los matrimonios guar 

dan limpios : mas los vnos alos otros O fe 

matan por affecliangas,o con adulterios fe 

atormentan. 

25 Y rodo finalmente anda rebuelto,(an- 
re, homicidio, hurto y engaño, corrup- 

cion,infidelidad,alboroto,perjurio. 

26 Perturbacion de bienes,olurdo de be 

neficios, enfuziamento de animas,enage- 

namiento de decendécia,deforden de ma- 

trimonios,adulterio y defuerguenca. 

27 Porqueelnefando culto de los ido- 

los de todo mal es origen,y cauía, y Kn. 

28 Porqueoenloquecenalegrandofe, ó 

adiuinan falfedades,o biuen injuftamente, 

O facilmente [e perjuran. 

29 Porq conhando en imagines lin ani- 

ma, quando mal juran , no efperan queles 

dañará. 

30 Mas porambas cauías feranjuftamen. 

te caftigados; porg dados a los idolos fin- 

tueron mal de Dios; y porque menofpre- 

ciando la Sanétidad juraron injultamente 

conengaño. 

31 Porq no es el poder de aquellos por: 

quien juran loque trae el caltigo delos 1n- 

jultos,mas lajufta vengáca delos que pec- 

can. 


* Deg.18,10 
leré, 7, 9.Y 
10,4» 


GAÁPIT.:. XV. 


ES pueblo de Dios por fm verdadero conocimien - 
to.es efcapado del comun error de lakidolatria y 
deus elfectos. 11... Confutala efinfa de los ars 
tifices de los idolos, 

n Em»- 
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Mpero tu , O Dios nueftro, eres be- 
a G. Longa E signo y verdadero , y 3 paciente, y 
nimc H. . dis] fñ 
Luengo de 7 que gouiernas todas las cofas con 
iras. Exod, Miftricordia. 
E. 2 Porqueíi peccaremos , tuyos lomos 
b Aludefe conociendo tu potencia mas no pecca- 
en efta for- remos , fi fupieremos? que fomos conta- 
ma de de- dos portuyos. 
NS 3_ Porqueconocerte esla € folida jufti- 
e Entera, “la; y entender tu potencia es rayz de im- 
perfeéta, mortalidad. 
4  Porloqual no nos engañó la maluada 
inuencion de los hombres,ni el trabajo in 
util delos pintores, O la figura manchada 
con diuerías colores. 
5 Cuya viftainduze ¿los locos ental cob- 
dicia q cobdicié la hermolura vazia de elpi 
ritu dela imagen muerta. 
6  Losamadores de tan malas coías dig- 
nos fon de tener tales efperangas, anfilos 
que las fabrican , como los que las cobdi- 
cian,como los que las honrran. 
* Porque aun el ollero appremiando 
anda tierra haze có trabajo qualquier 
valo vtil para nueítro vío :y del mifmo lo- 
do haze valos que firuan cn cofas limpias, 
y juntamente otros q firuanen cofas con- 
trarias : mas deel vío de los vnos y de los 
otros el ollero es el juez . 
8 Y el miímo empleando mal fu trabajo, 
del mifmo lodo haze vn vano dios , del- 
d Elollero qual auiendo nacido dela tierra vn poco 
pa mor. Antes,vn poco deípues, pagando la deuda 
tal, preten- Te fu vida,quaudo fe la piden,fe buclue á 
de hazer vn l4 tierra de donde fué tomado. 
diosimmor 9 Maseltiene cuydado, no del trabajo 
tal, quele ha de venir,n: de quan breue vida le 
quede, fi no de contender con los dorado- 
res y conlos plateros , y de ymitará los 
herreros, quedando muy gloriofo de auer 
hecho falledades. 
10 Poluoesfucoracon, y fu ON 
mas vil quela tierra, y lu vida mas abatida 
que el lodo. 
1  Puesnoconoceál quelo hizoa el, el 
%Gen, 1,7. qual le infpiró anima obradora , * y fopló 
en el efpiritu de vida. 

IL 3 4 Mascftostuuieron nueftra vida por 
vnjuego, y la edad delos hobres por vna 
feria de ganancias : pues dizen que es me- 
nelter ganar la vida de que quiera, aunque 
fea de mala coía. 

13 Porque cíte bien fabe que pecca mas 
que todos fabricando vafos fragiles y el- 
culpturas de materia terrena. 

34 Mas todos los enemigos de tu Pue- 
blo que con fu potencia lo opprimieron, 
Son3gnorantifsimos, y mas defuenturados 


Es, 9,10, Í bl 
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que las animas delos locos. 

15 Porqueatodosiosidolos de las Gé- 

tes cltimaron por diofes , * que ni tienen *Pf us 

vío de ojos para ver ni narizcs para rello- ., 

lar,ni oydos para oyr,ni ¡dedos de manos 

pas palpar, y los pies deellos fon inhabi- 

es paraandar. 

16 Porque hombre es el quelos hizo, y 

el quelos formó tiene lu efpiritu empreíl- 

tado : porque no ay hóbre que pueda for- 

mar dios femejante a (. 

17 Mas fiendo el mortal hizo vna coía 

muerta con imp1as manos: que mejores el 

que fus diofes:porque el biue, y ellos nun- 

ca. 

18 Yauntambien honrran animales So- 

diofiísimos , y que por elta locura compa- €Aborred 

rados 2los otros fon peores. bles. noci+ 
. Ñ : uos. Como 

19 Queniaunálos otros animales pare- APN 

cen tambien que los deffeen:antes fon pri- crocoditlos 

uados de la alabanga de Dios y de fu ben- ¿e,, 

dicion. 
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€CAPIT. XV£ 


Ontinuando el propofito buelue d conferir al- 
C unos de los agotes de Egyptocon los beneficios 
bechos al pueblo de Dios en el defierso. 


As por efta cauía dignamente fue- 
| V ron caftigados en colas femejan- 
tes ,f y atormentados por multi- 
tud de beftias. 
2 Enlugar del qual caftigo difte benefi- 
cio ¿tu Pueblo, ¿los quales + paracon- kN. 11,31% 
tentar fuappetito apparejafte nueuo fabor 
de oie 
3 Paraque? aquellos appeteciédo la co= , 
mida AS o de las cofas El EsrP 
neceflarias porel a/co de las colas que vian y hEl pue- 
les eran embiadas : mas E eftotros paraque blo de líre 
experimentando vn poco la neceísidad, 
participaflen del nueuo fabor. 
4 Porque conuenia que los q exercita- 
ró tyrannia, les viniefle vna neceísidad in- 
euitable; y queá eltotros folamente fe les 
moftralle de que manera fueron atormen- 
tados Íus enemigos. 
5 Porque » quando vino fobre ellos laira *N%. 21,6.) 
cruel de las beltias, que morian mordidos !- Cor.10,9 
delas ferpientes pongoño(as, 
6  Tuiira no perfeucró i halta el ca- ¡Hafta com 
bo: mas fueron por vn poco perturbados o 
para amoneltacion , recibicudo t la fe- LA ae 
ñal de lalud para memoria del mandamié- Ñ 
to de tu Ley. = 
7 Porque el que miraua, cierto no era fal. 
uo porlo ¿ via, mas por ti Saluador de to-- 
das las colas. 


fExod.3,6 
«Kc. 


$ Y 


OK Exod, to, 


495124. 


| Apoc.yr7. 


*FDeuf. 32, 
39.y1.5am. 
2,2. 

Tob 13,2, 


* Exod.9, 
5 
2Exod, 5,2. 


*Exod.16, 
34. 
Num.11,7, 
Dal. 73,25, 
lo4n,6,31, 
bTu alimé- 
to.tu Man, 


* Exod, 9, 
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8 Y aun enefto enfeñalte á nueítros enc- 
migos,fer tu elque libras de todo mal. 

9 *Porqueilos otros picaduras-de lan- 
goftas, y demoxcas los mataron fin que [e 
halle remedio de fu vida, porque crá di- 
gnos deferanfi caftigados: 

to  Masá tus hijos, ni aun los dientes de 
los pougoñofos dragoneslos vencieron: 
porque tu mifericordia les vino en ayuda, 
y los fano. 

un  Porquceftos para acordarfe de tus pa- 
labras erá pungados,mas cran fanados de - 
prelto:porá no cayeflenen profundo olui- 
do,de dondeno pudicílen fer lacados có 
tubeneficio. 

L.  Queniyerua,niemplaftro los medici- 
no, fino tu palabra, Señor, que fana todas 
las cofas. 

13 *Porátutienes la poteftad de lamu- 
erte, y de la vida : y lleuas hafta las puertas 
del fepulchro, y tornas á traer. 

14 Elhombreála verdad podrá matar có 
fu malicia,masno podrá hazer boluer el ef- 
piritu vna vez falido, y q el anima vna vez 
tomada torne al cuerpo. 

15 Mas huyrtu mano,esimpoísible, 

16 * Porloquallosimpios? negando co- 
nocerte, conla fuerga de tu braco fueron 
acotados con lluuias nunca viftas,con gra- 
nizos, y aguas:padeciendo perfecució ine- 
uitable, y confumidos de fuego. 

17 Porque loque es mas demarauillar,en- 
el agua que apaga todas las cofas, el fuego 
obraua mas:porque el mundo es vengador 
delosjuftos. 

18 Porque algunas vezes fe mitigaua la 
flamma,porque foltada del todo en los im- 
pios no quemafle tambien las beltias, fino 
que ellos fe vieflen claraméte perfeguir del 
diuino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia el fuego enel 
agua fobre fu mifma fuerga, paraque def- 
truyefle todo loque la injuíta tierra auia 
produzido. 

20 *En lugar de lo qual mantuuifte tu 
Pueblo de vianda de Angeles: y les embiaf- 
te pan del cielo aparejado (in fu trabajo, el 
qual pudielfe hazertoda fuauidad, y aco- 
modarfe ¿todo guíto. 

21 Porqueesta Ptu fuftancia tu fuauidad 
para con tus hijos declaraua:que liruiendo 
ál defleo del ¿lo tomaua, a qualquier def- 
feo fuy o fe accomodaua. 

22  * Masla nicue y el yelo anki fuftenta- 
uan ly fuerga del fuego, que no fe derretiá, 
paraque entendieflen que fuego ardiente 
por granizos y lluuias refplandeciente,có- 
fumialos frutos de los enemigos. 
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23 Y defpues el mimo fuego oluidarle aú 
de fus fuergas, paraque los juftos fuelfcn 
fuftentidos. 

24 Porque la criatura firuiendotea ti fu 
Criador para tomar caftigo delos injuftos 
fe enfurece mas: y para hazer bencficios a 
los que pufieron enti fu confianga, fe a- 
manía. 

25 Portanto tambien entonces transfor- 
mandofe en todas cofas feruiaátu gracia 
fultentadora de todas las cofas fegú la vo- 
luntad de los que la auian meneftcr. 

26  Paraquefupieflen tus hijos,á los qua- 


les Señor , amalte , * que los frutos de fus * Deut.£ 
rentas no fon los que fuftentan al hombre: Matth. 4,4 


mas tu palabra es luque conferua a losque 
en ticoufan. 

27 Porqueloque del fuego nada fe con- 
fumia,callentado de/pues de vn pequeño ra- 
yo del Sol fe derretia: 

28 Paraque fuelle notorio,que es menef- 
ter palfar del Solá hazerte a ti las gracias, y 
ala falida de laluz,acudir 2 adorarte ati. 
29 Porque la efperanca del ingrato,como 
la niebla del ynuierno,fe defuanecera, y le 
correrá como agua lin prouecho. 


(ATRIO 
Ejez lingularmente la plaga de las tinicblas 
que Dios embio en Egypto, con todo loque verifi- 
milmente pudo acontecer enellas a los que las pade- 
cieron, 


Y Randes ciertamente fon tus juyzi- 
(5 os y inenarrablés : portáto las ani- 
mas ignorantes erraron. 
2 Porque los iniquos penfando enfeño- 
rearfe fobre la Gente fanéta, fueron prefos 
* de ataduras de tinieblas , y apretados có 
grillos de vna luenga noche: y encerrados 
debaxo de fus tejados fe quedaró allá def- 
echados dela diuima prourdencia. 
3  Porquepenfando eftar encubiertos có 
fus occultos peccados como con vna cu- 
bierta cícura de oluido, fueró defiruydos, 
grauemente affombrados, y perturbados 
con fantafmas. 
4  Porqueniauneleícondrijo, en q efta- 
uz, los hazia feguros:mas vnos eftruédos 
diuerfos fonauan arredor decllos , que los 
allombrauá,y fantafmas temerofas de trifo 
te afpecto,les ¿pparecian. 
5 Nininguna fuerga de fuego podia dar 
luz,nilas llamas refplandecientes de las ef- 
trcllas fuffrian a alúbrar aqlla trifte noche. 
6  Solamenteles apparecian vnos fuegos 
terribles que fe leuantauan de fi mifmos: y 
allombrados de aquella vifion nunca vifta, 
las cofas que vian eftimauan fer peores, 
Vu 
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de fu faber. 

S Porque los que prometian quitar aque- 
llos temores y perturbaciones de los ani- 
mos enfermos,eltos mifmos eftauan llenos 
de ridiculofo temor. 
9 Yaunqueninguna cofatemerofalos af- 
lombralle,con/olo el paffar delas beftias, y 
los E cot delas ferpientes alborotados ca- 
yanllenos de temor, afirmando que ni aú 
el ayre, que nofe puede euitar,podian fen- 
tir, 

10 Temerofa cofaes la maldad conuenci- 
da có proprio teltimonio; y opprimida de- 
la confciencia fiempre barrunta males, 

1  Poráno es otra cofa el temor, que fal- 
ta del foccorro que puede venir dela ra- 
200% 

12 Y quando lá efperanca de dentro fue- 
re menor, mayor fe pieníá fer el mal que no 
lc fabe, delo que es la mifima cauía del tar- 
mento. 

13 Anfíque ellos por toda lanoche verda- 
deramente intollerable, y falida delas hon- 
duras del ynficrno infuportable , adorme- 
cidos de otro talfueño, 

14 Devna parte eran turbados de mof- 
truofas vifiones, de otra parte feles falian 
lisalmas de difmayo, por auer fido fobre- 
laltadosde vn tan repentino y nocfpcrado 
temor. 

15 Defpues qualquiera que decfta mane- 
ra alli caya,quedaua como guardado dentro 
de vna carcel (in luerros. 

16 Porquequalquiera, fueffe labrador, G 
fueffe paftor,0 obrero de qualquier traba- 
jo del defierto,fiendo tomado de esta affisci- 
es paííaua vna irremediable necesidad. 

17 Porquetodos cran ligados de vna mis- 
ma cadena de t'nieblis,ó que el viento fyl- 
ualle, Ó que boz de aue fonalle entre los ef 
peífos ramos,ó quefuefe fondo de algunas 
aguas que corrieffen conimipetu, 

18  Oalgun gran efiruendo de peñalcos 
que cayeflen, O algunos animales que fal. 
tallen huwendo de fer viftos,ó boz de algu- 
"nas beltias fieras que bramallen, ó el eko 4 
refpondiclfe de las cauerras de los mótes, 
el miedolos dexaua (n 21ma. 

19 Porque todo cl mundo refplandecia 
coy clara luz, y era lleno de gentes que ha- 
zian fus obras fín ningun impcdimen= 
to, 


20 Snabrefolos cllos eftaua eltendida ve 


na pefada noche, ymagen de aquellas ti-. 


vicblas que aun les auian de fobrguenir: f- 
nalmente ellos á fi miómos fe eran mas.mo- 
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leftos que las mifinas tinieblas. 
c AB Ave 


D Efcrine el eftado bes de lus lfrae'¡tar, ondo 
do los Eg yperos estanan en lastinicblas dubas, 
LL Enarra la plaga de la muerte de los ¡rimez cub 
tos, trayendo en conferencia la mortandad que Dios 
hZo en fu pueblo enel deficrto.Num.16,40, 
E laboz de los quales oyendo les a- 
tros,mas no vieudolos, llomavan los 
bienauenturados: porque no padecian co. 
mo ellos. 
2 Yquenoles hizicfen mal, auiendo fi- 
do antes injuriados deellos, hazianles gra- 
cias porello, y pedianles perdon delas ene- 
miftades, : 
3_ *Porlo qual les difte vna colunainfla- 
mada de todas partes por guia de fu glorio- 
la peregrinacion: y el Sol que no les dañaf- 
e. 
4 Losotrosá la verdad dignos eran de 
quedar prinados dela luz, y encarcelados 
enlas tinicblas:puefque encarcelaron tam- 
bien ellos a tus hijos, por los quales la in- 
corrupta luz de tuLey avia de fer dada al 
mundo, 
5 * Porque por auer ellos determinado 
de matar los niños de los fanétos , donde 
vno aviendo fido puello en el peligro fue 
referuado para fu correcion,tu lus quitalte 
la multitud de los hujos , y los cchaltejun- 
tosenla grandeague. 
6  * Aquella noche reuelada fue antesá 
nueftros padres, paraque fabiendo fegura- 
mente á que juramentos guian creydo, tu- 
ulellen buen animo. 
7 Aníiquealcangó tu Pueblo la falud de- 
losjuítos, y la muerte de fus enemigos. 
8 Porquecomo calligalte á los aduerfa- 
rios, anífi llamandonos a nofotros,nos glo- 
rificofte. 
9 Sacrificando pues occultamente los 
fanétos hijos delos buenos, y cftablecien- 
do de comun acuerdo vna ciuina Ley, que 
los Sanétos yguslmente fucffen parucipá- 
tes anfidclos mifmos bienes como delos 
mifinos peligros,cantáJo ya los padres las 
dininas alabancas, 
10  Deorra parte el clamor diferente de- 
los enemigos refonaua, y la miferable la- 
mentacion de los hijosá los quales lora- 
uan, le eltcndra.. 
1  * Y el Gieruo y el Señor lleuauan vna 
miíma pena: y loque padecia el plebeyo,el- 
lo milimo.padecia cl Rey. 


Mpcro tus fanétos * tenian granluz, 


12 Y, 
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j2 Y debaxo de vn mifmo nombre de 
muertctodosjuntos tenian innumerables 
muertos : nilosque quedauan bios bafta- 
uan pará entetrarlos, porque en vn momé- 

a Lospri- to fue muerto 2 lo mejor de fu genera- 

mogenitos cion. 

todos. 5; Yaníi losque á caufa de fus encanta- 

mentos nada creyan, enla mortandad de 
fus primogenitos confellaron aquel Pue- 
blo fer hijo de Dios. 

14 Porque occupando vn quieto filen- 

cio todas las cofas,y auiendo la noche aca- 
bado de andar la mitad de fu carrera, 

Tu palabra toda poderofa,? Guerrero 
fuerte,(alcó del ciclo, de la filla Real en me- 
dio de la tierra fentenciadaá muerte: 

16 Trayendo por cuchillo agudo tu man- 

damiento no fingido, y eltando en pie to- 

cando el cielo, y la tierra, todo lo hinchió 
de muerte. 

17 Entonces ciertamente vifiones de (ue- 

fñios en grarmanera los perturbaron de fu- 

bito, y terrores nunca efperados vinicron 
obre ellos. 

18  Yotro echado acullí mediomucrto 

declarava la caufa porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los auiá 

turbado,les auian Áignificado elto antes: pa 

raque no muriellen la faber la cauía porá 
morjan. 

20 GAlosjuítostambienala verdad to- 

có tentacion de muerte, y enel deficrto fue 

hecha «mortandad de E multitud : mas 
aquella ira no permaneció mucho tiem - 
po. 

| * Num.16, 21 *Porque Sel hombre inculpable ap- 

46. profluradamente losdeffendió: y rrayendo 

cAxron. — d las armas defu Minilterio, es4 /aber ora- 

e cion vreconciliacion deincienfo, relifiió 

e ála ira: y declarandofe fertu lieruo pufofia 
3 la calamidad. 

22 Yvencioaldeftruydor, no con fuer- 
gas del cuerpo , nicon cfficacia dearmas: 
mas.con la palabra fujetó al que caltigana, 
alegando los juramentos y los conciertos 
ales Padres. 

23 Porque auiendo ya caydo muertos á 
montones los vnos fobre los o:ros,el fepu- 
fo de por medio, y atajó lara, y le cerró el 
camino alos bivos. 

MExo,28,11. 24  *Porqueel tenia todo el ornamento 
dela tunica talar, y la cículpenra dela gio- 
ria de los Padres en los quatro ordenes de 

TSanéti- piedras, yen la diadema defu cabega t tu 

dadáJeho- majeftad. 

ua.Exo.28, 35 A eltas cofas el deftruydor hizo lu- 

35 gar, y eftas temió : porquela fola experien- 
cia de la ira aula baltado. 


L b Alufñion 


lehoua va- 
ron de 
| guerra. 
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CIAO TREN 


Velue á comparar el castigo de los Eg ypcios con 

el ya dicho de fu pueblo, por lo qual enarra la 
historia del pafJaje del pueblo de Y/rael por el mar 
Bermejo,y la muerte de los Ez ypclo» encl:moftrando 
como por Jernir.al pueblo de Dios, muchas vezes la 
naturaleza mudo fu natural, 


As alos impios enojo fin miferi-, 
| V cordia los perfiguió * hafta el ca- e Como 
; bo: porque fel tambien auia pre- 211-16,68 
uillo loque auran de hazer eu lo por ve- Dios. 
nir. 
2 Esá/aber que álos queauian de dexar 
yr, y con diligenciales auian de exhortar 
a que partieffen,arre pintiendofe luego los 
auran de perícguir. 
3 *Porqueteniendoaun loslutos en las x Exo.1g,1, 
manos, y lamentando á las fepulturas de- 
os muertos, tomáron otro confejo delo. 
cura, de períeguir como á fugitivos, alosá 
ausanechado de fi con ruegos. 
4  Quela neceísidad que merec'anlos 
truxo a clte fin, y les pulo oluido de las co- 
las que auian paffado:paraque cumpliefen 
con tormentos lo que quedaua de lu cafti- 
go: 
5 Y quetu Pueblo tentalle la partida ad- 
mirable:y ellos halizífen otra nucua muer- 
te. 
6  Porquetodala naturaleza, cada cola 
en lu genero, otra vez le transtormaua del 
todo para Íeruir a los officios que tu le 
mandauas, paraque tus hijos fucffen con- 
feruados fin algun daño; y depues tornaua 
á1o0marorra figura. 
7 Lanuue hazia fombraálos reales: y lo- 
que antes era agua fe via defcubrirfe en tie- 
rra fecca, y camino defocupado del mar 
Bcrmejo:y de vn mar violento , vn campo. 
lleno de yerua, 
8  Porel qual paffó toda la Gente,losque 
cubiertos de tu mano vieron milagros ef- 
pantolos. 
9 Por lo qual rencharon como caua- 
llos, y $ faltaron de plazer como corderos o Declara - 
alabandote , O Señor, que los auias libra- cion del 
do. ver. 4 6.del 
1o Porque aun tenian enla memoria las Plal.t14» 
colas que aurá paffado en fu partida: como 
la tierra en lugar de engendrar animales 
anta produzido moxcas: y el Rio auia vo- 
mitado multitud de ranas en lugar de pe- 
ces. 
1 »Y ala poltre vieron nueua creacion y 
de aucs,quando mouidos de la concupif- 
cencia,pidieron comidas delicadas. 
Vu 3 
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1 Porque para fuconfolacion fubicron 
codornizes de lamar: mas Pa los peccado- 
res fobrcuimieró caftigos no fin milagros 
hechos a fuerga de rayos: los quales pade- 
cieronjuftamente porfus maldades, pues 
aulan hecho mas intollerable hofpedage. 
13 Porque losvnosno recebianálosef 
trangeros que aellos venian:los otrosilos 
huefpedesde quien aulan recebido bienes, 
¿ponian en feruidumbre. 

14 Ynofoloelto, mas files venia algun 
trabajo, traétauana los eftrangeros como 
a enemigos. 

15 Otros,álos q auian recebido con ficÉ- 
tas , defpues de auerlos hecho participátes 
de vn miímo derecho configo, los affligieró 
con grandes trabajos.. 

16 * Aníique fueron heridos de cégue- 
dad, como los otros antiguaméte a las pu- 
ertas del jufto : quando cercados de efpef- 
las tinieblas cada vno buícaua a tiéto la en- 


T Alos 
Egypcios. 


"Gen.19, 
1, 
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trada de fus puertas. 

17 Los clementos fe concordauan bien 

de fuyo,de la manera que en vn inftrumen- 
to mufico lascuerdas fon las mifmas aunque 

mudan el fonido :loqual fe puede bien ver 
porlas colas que palfaron. 

18 Quelo terreftre fe mudaua en loque es 

del agua; ylog es de fu naturaleza nadar; 

fepalíavaa la tierra. 

19 Elfuego oluidado de fu facultad tenia 
fuerca enel agua: y el agua fe oluidaua dela 
naturaleza de apagar. 

20 Porel contrario las llamas nunca mar 
chitaron las carnes delos animales de facil 

corrupcion que en ellas andauan,ni derre- 
tian el genero de comida cele(tial que decen- 
dia en torma de yelo facil de fer derretido. 

21 Queentodas las colas, Señor, magni- 

ficafte tuPucblo, y lo adornafte de gloria, 
ninúca te defdeñalte de eftar prefente co-- 
nel en todo tiempo, y en todo lugar. 


FIN DEL LIBRO LLAMA DION 
Sabiduria de Salonzon.. 


La prefacio: 
del autor 
del libro ef- 
álafos 
deel, 
A E 


pe exhortar a los hombres al estudio de la ver: 
dadera Sabiduria mucjtra que fu orizen es eter- 
10, fu Principo,Dios:fi idad nadl todas las 
ceriaturas:el camino pordidefe halla, el temor y obe- 
diencia de Dios:f6s fruclos y efectos goxo.gloria y fe- 
hiadad eterna. 11, Sobre todo huyr la bypocrifra.,. 


A 
Ñ Y 


EE 


oDaA fabiduria viene del Se- 
ñor,[ y cóel eftuuo fiempre,] 
Su y cftá crernalmente. 

ES EIA Quién contará las arenas 
E del mar, y las gotas de la llu» 
uia,olos dias del iglo? [ Quien medirá] el 
altura del cielo; y la anchura dela tierra, y: 
el profundo del abifino? 

3 Y la Sabiduria [ de Dios que precede 2 
todas las cofas ] quienla facará de raftro? 
4  Autes detodaslas cofas ? fue criada la 
PE Sabiduria y la intelligencia de Prudencia 

ternal- | E 
o delde el Siglo... 
»1/a.40,13. 5. [La Palabra de Dioses la fuente deal 
Sab, 9.13. tifsima Sabiduria: y la entrada aella/o7 los. 
Rem.11,34. mandamientos eternos.) 
,,Corixs.2, 6 * La Rayz dela Sabiduria aquien há (i- 
16,, do rcuclada? y fus aftucias quien las ceno- 
gal, p 


De 


>: 


aPor,2s ld 
Sab.. 


El libro dela Sabiduria deleflus hijo de Sirach, 


llamado comunmente. Ecclelialtico. 


7  [Ladifciplina de Sabiduria aquienhá 


ido defcubierta y manifeltada?y € lus mu- eo 0 
chas entradas quien las entendió7] chata 


8 VnoeselSabio [ el Altifsimo,Criador, fa eniuerf 
Todo poderofo,]muy dtemerofo,aflenta- dad. porá 
do fobre fu throno. todas las 
o ElSeñor [ Dios] es elque la crió, y la cofas com. 
ha vifto, y € la ha contado, [ y medido.]. o N 
10 Yladerramó fobre todas fus obras, y f., mida 
fobre toda carne fegun fu liberalidad : y la y reuercne 
dió á losquela aman.. ciado. 
1 El temor del Señor esla gloria, y el glo- eLa com- 
riarfe, y el gozo, y la corona de alegria. prehende 
12 Eltemor de Diosalegrará al coracon: tole? 
dará alegria y gozo, y larga vida. 
13 Elquea Dios teme,enfus poltrimerias 
le yrá bié: y enel dia de fu muerte ferá ben- 
dito. (ria, 
14 [ElamaráDiosesla honrrofa fabidu- 
15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la 
pi quando la veen, y quando conocen , Pala, 
us gran dezas.] Pe > 
16. *El temor de Dios es el principio de p,,, , 5 
Sabiduria, y con los ficles fe criaenel vien- , DO y 
trejuntamente con ellos : F y cólas muge- * 
res efcogidas anda, y entrelosjuitos y he-- 
les.es conocida.. : 


- 
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17 Eltemor de Dios es la fabia Religi- 
on. 


18 LaRcligion conferuará y jultificara el. 


coracon,y le dará alegria y gozo.] 

19 J:llahrzo fu nido con los hombres del- 

de la fundacion del Siglo, y fe fó al linaje 

deellos. 

20 Eltemor de Dios es la plenitud de Sa- 

biduria,que embriaga de fus frutos 4 losque 

la figuen. 

21 Toda fu cafa deellos henchirá de brenes 

defleables, y lus defpenías de fus frutos: 

porque ambas cofas fon dones de Dios pa- 

ra profperidad. 

22 Eltemorde Dios es la corona de Sa- 

biduria,que produze paz y fanidad faluda- 
a O, 11os¿ ble:y ? gloria enfancha a losque lo aman. 
lo aman (fi- 23 La Sabiduria gotea como lluvia faber 
gue ampla y entendimiento: y a los que la abragan le- 
glorias santa gloria. 

24 Larayz de Sabiduria es temer al Se- 

for: y fus ramas, luenga vida. 

25  [Enlos theforos de Sabiduria ay enté- 

dimiento y fabia religion: mas á los pecca- 

dores la Sabiduria es execrable.] 

26  Eltemor del Señor echa fuera los pec 

cados: y entre tanto que eñá prelen te apar 

ta la ira. 

27 Elhombreiracundo no podrá fer juf- 

tificado:porque fuinclinacion aayrarfe lo 

apareja ruyna. 

28 Elpaciente padecerá por vn tiempo: 

mas deípues le nacerá alegria. 

29 Porvntiempo ooccultara fus palabras: 

y los labios de muchos contarán de fu pru- 

dencia. 
bLasfenté- zo Enlostheforos de Sabiduria están b las 
eias ocul- parabolas de fciencia: mas el culto de Di- 


ll os al peccadores abominable. 
e. 31 Sidefleas Sabiduria, guardalos man- 
jangas de  damientos:y el Señor tela dará. 


otras cofas. 32 Porqueel temor de Dios es la Sabiduria 
el enfeñamiéto: y la fe y la manfedumbre 
eLoápre- esloqleagrada, [ y * deloque hinche fus 
«ia y cftima theforos.] 
comolos ¿2  Nofeascótumaz para temerál Señor, 
hóbreslas ni re allegues á el con coracon dobla - 
riquezas, don > 
Ul.— 34 €] Note finjas delante delos hóbres: 
dEntuclo- njte confies den tus labios. 
quencióo ¿5  Nortealabes,porque no caygas,y pó- 
gas tu vida en verguenca: 
g6 Y dcfcubrael Señortodos tus fecre- 
tos, y te derribe en medio dela congrega- 
cion, 
37 Porno auertellegado con verdad ál 
temor del Señor, y auerfido tu coragon lle- 
mo de engaño. 
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(24 lo. 106 

Viendo llamado al estudio de la piedad y del te 
1 de Dios, que es la verdadera Sabidurra, pre= 
uiencal pio diferpulo con el auifo de la crux.que 11m- 
faliblemente fe le feguira": en la qual lo instruye de 
como fe ba' de auer. afab. que aunque la pelea fea 
luenga,no fe canfe de efperar en Dios c5%. 


Ijo, fi te allegares a feruira Dios [ef- 
H taenjufticia,y Cen temor, y ] apa- eS.de Di- 
rejatuanimaa la tentacion. os.piedad, 
2  Enderega tu coracon,y fuffre: [inclina "<U'gion, fe 
tu oreja, y recibelas palabras de entendi! > 
miento: ] y enel tiempo del combate no te f Note an- 
apprelfures. gullics.re- 
3 [Efpera pacientemente al Señor: ] lle- e 
gate xl, y no te apartes,paraque en tus Pol ra 
trimerias feas Paumentado. mas, Elpera 
4. Qualquiera cofa quete viniere,recibe- ¿gc, 
la de buena gana [ tolera el dolor ] y Ren g Profpera- 
la mutacion de tu humildad ten paciencia. do. 
5 Porque conel fuego es prouado el oro, h En la fre- 


y los hombres! acceptos en la fragua de la quencia de 


. tus tenta- 
afflicion. e 


6 Crecael, y ayudarreha:enderega tus ca- ¡5,3 Dioss 
minos, y efpera enel: [ conferua fu temor, y 
enuejecete enel. ] 
7 Losque temeys ál Señor,efperad fu mi- 
fericordia: y no os aparteys deel, porq no 
Caygays. 
8 Losque temeys al Señor,confizos deel, 
y vueftra paga no fe perderá. 
9 Losquetemeys al Señor efperad bie- 
nes, y alegria eterna, y mifericordia. 
10 [Los que temeys al Señor,amaldo : y 
vueltros coracones lerán alumbrados.] 
1 Mirad [hijos] álas edades antiguas, y 
confiderad,Quien confió enel Señor, y fue 
contulo? 
1  Quicnpermaneció en lutemor, y fue 
defamparado¿Quien lo inuoco,y ello me- 
nofpreció? 
13 Porque Mifericordiofo es el Señor y 
hazedor de mifericordia,f paciente y de FLongani- 
mucha mifericordia: el qual perdona los M6 Luer- 
peccados,y da falud enel tiempo dela afñi- CEE 
cion, [ y es proteétor detodos losque con EN d 
verdad lo bufcan.] 
14 A , de los coracones temerofos, [ y y ans 
delos labios maluados,]y delas manos del fatro,hypo- 
coyútadas ; y del peccador! que entra por crita. 
dos fendas. mLatole- 
15 Ay, del coracon delmayado, porá no Tancia.clel- 
creezy portanto no ferá amparado. POS 
16 Ay devofotros los que perdiftes m la e 
paciencia, [ y dexaftes los caminos dere- do huma. 
chos, y echaltes por vias torcidas.]  * nos y car- 
17 Porque que hareys, quando el Señor nales me- 
vilitara dios, 

Vu ij 
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* Cótinua- 18 
fe con loq 
precede, 


* Losque temen al Señor, no ferán in- 
credulos á fus palabras: y losque le aman 
guardarán fus caminos. 
19 Losquetemenal Señor, buftarán las 
cofas que le agradan: y losque le aman, fe- 
TDefuno- ránllenos f de fu Ley. 
ticiayluz 29  Losque temen al Señor prepararán 
fus coragones, y humillarán fus almas de- 
lante deel. 
21 [Los que temena Dios, guardan fus 
mandamientos: y tendran paciencia hafta 
“queel los mire, 
22 Diziendo,Sino hizieremos peniten- 
cia] caeremos en manos del Señor, no en 
manos de los hombres. 
23 Porque quan grande es fu grandeza, 
tan grande es fu mifericordia. 


CEFALEA. 

Pr” el Author inftruyr en la verdadera 

Sabiduria, y auiendo dicho queesta'en la obfer- 
swancia dela Ley de Dios,ocup ale en enarrarla:dela 
qual auiendo enel precedente cap, infinuado la Pri- 
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Primer mandamiento,que es,De la E deuwsda á 
los padres, 11. Perfuadea la humildad y manfe- 
dumbre, 111. Difuade la fisperfina currofidad en la 
inteligencia de los divinos myflerios. 1111. Exbor- 
tadla mifericordia y cópafston para có el proximo, 


[Os hijos de Sabiduria /on Y gleha de 


2 Oslana- jultos, y 2 la nacion decllos, obedié- 
suraleza.el cia y amor.] 
1 geni0. 


2 Efcuchad hijos el juyzio de vueftro pa- 
, dre, y hazcd de tal manera q feays faluos. 
E pio 3 Porque DiosP honrró al padre enlos 
s'padrefes hijos, y Sel juyzio de la madre fobrelos hi- 
hórrado de . 2 

, jos confirmó. 
los hijos. < A 
cElmando 4 Elqued honrraá fu padre alcíqara per- 
$ imperio. dó de los peccados,[ y le apartará decllos: 
juzgarpor yen eE eadadia pidiere,ferá oydo.] 
1 Y el que hontraá lu madre es como fi 2- 
dS.con cla Ueo. fe theforos. 
obediencia _ 9 y . 
Dios dde Elque honrraá fu padre,fe alegrará con 
a fus hijos: y el dia defu oracion ferá oy do. 
e Exod.z0, 7 Elguchonrraáa fu padre, * biuira luen» 
Ho gamente:y el Gobedeceal Señor, recreará 
a fu madre. 
8 Elque temea Dios,honrraráa fu padre: 
y comva feñores ferurráárlosquelo engé- 


draron. 
*Exod,20, yg *Porobra y:por palabra [contoda pa» 
r, ciencia ] honrra a tu padre y a tu madre: 


_Deut. 5,16. 
Matt. 1554: 
Mar. 7,10. 


Ephe/.6,2, 


10 Porte venga bendicion de los-hom- 
bres, [ y lu bendicion permanezca hafta la 
fin.) 

1n Porquela bendicion del padre afirma- 
las calas de los:hijos:mas la maldicion dela: 
madre defarraygalos fundamentos. 

12 Norte glgries enla verguengade.tu pa- 
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dre:porque la infamia de tu padre no tefe- 
rá honrrofa,[ mas ver goncola ] 
13 Porquela honrra del hombrees la hon- 
rra de lu padre:y la madre afirentala es ver- 
guenga de los hijos. 
14 Hijo fobrelleua 2 tu padre en la vejez, 
ni en tu vida le des mol: flia: 8 
15 Yffelfefole faltáre, perdpnalo, y no E Si delira. 
lo deshonrres $ por fer tu mas fuerte. UN 
16  Porqueblalimofna de tu padre no fe- A 

7 A 24d comun 
rá puefta en oluido : mas contralos pecca- ¿ela vejez. 
dos te ferá vna fortaleza. gG Entoda 
17 Enel dia de tu tribulacion te ferá puef. tufuerga. 
taen memoria, y tus peccados ferán des Y d-2unque 
leydos como el yelo porel tiempo fereno. Pas cees 
18 O quan infame es elque defampáraa que el, 

lu padre? y maldito es del Señor el queá fu hElbenef- 
madre prouoca enojo. cio que dtu 
19 €] Hijo,eon manfedumbre haz tus co- padre hi- 
fas, y ferás amado de todo hombre de bien. ?!7S- 

zo  Quanto mayor fueres, * tanto mas te 
humilla [ en todas las cofas: ] y hallarás 
gracia delante del Señor : porque muchos 
a la verdad fon altos y ylluftres en honrra, 
masá los manfos lou reuelados los myfte- 
rios» 

21 Porquela potencia del Señor [ folo 3 
es grande: y de los humildeses glorifica da. Ir. 

22 Gp * Las cofas mas difficultofas ide- kprow.25;- 
loque tus fuergas fon,no las bufques fin fe- 27, 

lo : y en cofas mas fuertes quetunoteem- Rom.12,3. 
baraces locamente:mas pienfa lanéta men- i G.quetus- 
te en las cofas que tefon mandadas : [ y en 

muchas $ de fus obras no feas curiofo. ] a da 
23 Porque tu notienes neceísidad de ver DN $ 
con los ojos las cofas occultas. a. 

Il Ñ . uera El 

24 Enlascofas!fuperfluasá tus negoci- cu vocación 
os,no feas curiofo, 

25 Porquemas cofas eftan moftradas de 

loque el entédimiento humano puede llorar, 

26 Porqueamuchos engañó la vana opi- 

nion defi, y la mala prefumcion los derribó 

de fujuyzio. ' A 

27 El coragon duroála fin ferá affigi- m Hipocr» 
do del mal: y elque ama el peligro, perece- ta.fingidos. 
ra enel. 

28 [El coracon'" que entra por dos ca- 

minos,no aurá buenos fuecellos : el maluadó 

coragon trompecará en ellos.] 
29 Noteniendo niñetas.endos ojos, e2- 

recerás de luz: por táto nunea te alabes del 
conocimiento qué BO tienes. 
3o El pl duro feráatormentadode 15; 
trabajos: y cl peecador añidirá peccados 2 
peccados. 
31 Enlá perfiafion del foberuio noay cu- 
ra: lus palos ferán arrancados, porá plan- 
tado maldad echó rayzes cutel. 


*Phil.2,30. 


32 El 


| 
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FG.lapa- 32 Elcoracon dcl fabio meditarátla feme- 
rabola, — janga:y el fabio attenta oreja pide. 
Proutt> 33 — [El coracon fabio y entédido fe apar- 
tará de los peccados; y en las obras de uf 
ticia aurá buenos fucceflos.] 


TIL. 34 €*Alfuego encédido el agua lo apa- 


*D/al.q1,2. ga: y la limofna Irmpiara los peccados: 


Dan,4,24- 35 Y.elSeñorque paga, defpues fe acor- 
Mattb,5,7. dará : paraque el author encltiempo de fu 
cayda,halle firmeza. 
CRASAS 
pes enla exhortacion ¿la charidad con el 
proximo necesitado, 11, Buelue a los effectos 
dela Sabiduria, 111 Perjuadeá la defenja de la 
verdad: cc. 


Ijo, * no defraudes al pobre de fu 
H rascerinico, ni tengas fulpéfos 
Mat1,23,23. «los ojos menelterolos. 
Lac.11, 45. 2 Nocontriftes al anima hambrienta, ?ni 
20tr.no  irritesal hombre en fu pobreza. 

dilates.vz. 3 Alcoracon irritado , nolo conturbes 
mas:y nodilates el don del pobre. 

4 No defeches alaffligido que te rogá- 
re,ni del pobre apartes tu roítro. 

5 Noapartes[con enojo]los ojos del me- 
nelterofo, ni dexes lugar a nadie de tc mal- 
dezir. 

6 TPorgmaldiziédote alguno cen amar- 
gúra de fu anima, elquelo crió oyrá fu ora- 
cion. 

7 Hazte amableá la compañia [delos po- 
bres, y dl anciano humilla tu anima, ] y al 
principe abaxa tu cabega. 

8  Inclina tin moleítia tu oreja al pobre, 
[y paga tu deuda,] y relpondcie amigables 
colas con manfedumbre 

9  *Libraálque padece injuria dela mano 


* Dev.15,4o 
Tob.4,13- 


*Sen.14, 


0 del quela haze; [ y no fete haga agro en tu 
Prow 4,1, ¿01ma,] ni feas de poco animo enel juzgar. 
lob2y,2. 10 Aloshuerfanosfécomo padre, y a lu 
o, madre como marido. 
1  Yferástucomo hijo del Altifsimo, el 
qual te amará mas que tu madre. 
m1 2» La Sabiduria engrandece a fus hi- 


jos, y abraga a losque la buícan: [y enel ca- 
mino de lajulticia yrá delante.] 
13 Elquelaama,amala vida: ylosque á 
ella madrugáren,ferán llenos de alegria. 
14  Elquedecllaecháremano , heredará 
honrra: y donde quiera que entráre, Dios 
dará bendicion. 

L-O,eftaró. 15 Losquela honrran,Gruen al Santo : y 


eG.torci- 3 Josquela aman,ama el Señor. 


Aoc. Elquelaoyere, ferá juez delas géres; 
loha por Y elgen ellafe occupa,b habitará confiado. 


caminosaf 17  Sicreycre, heredarla ha: y fu genera- 
peros y dif. cion quedará en la po(selsion. 
ácidos. 18 Alprincipioala verdad yrá conel“por 
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caminos torcidos, y le pondrá miedo y te- 

mor, y en fa difciplina lo atormentará: 

19 Halta tanto que 4 fe confie de fu ani- 

mo, y lo aya centado en fus leyes. 

20 Y boluerá otra vez ael* derechamé- 

te, y alegrarloha : y le reuelará fus fecre- 

tos. 

21 [Yarteforará enel Íciencia y entendi- 

miento de julticia.] 

22 Masfiel fe faliere del camino, dexar- 

loha; y entregarloha en las manos de fu ru- 
na. 

hs q [Hijo +] mira el tiempo, y guar- 

date del mal. 

24 Notengas verguenca [de dezir la ver 

dad]por la defen/a de tu anima. 

25 Porque verguenga ay quetrae pecca- 

do'y verguengaay que es honrra y gracia. 

26 Notengas reípecto a perfona contra 

tu anima, Fn1 la temas para turuyna, [ni 

mientas-contra-tu vida.] 

27 No detengas la palabra enel tiempo 

8 de falud,mi encubras tu fabiduria quando 

ella ha defer conocida. 

28 Porque enla palabra es conocida la 

Sabiduria:y la erudicion,en las razones de 

lalengua, [yel fefo, yla fciencia, y la do- 

Etrina, enel dicho del cuerdo; y la firmeza 

en las obras de juíticia.] 

29 Enninguna manera contradigas ala 

verdad: y de la mentira de tu ignorancia té 

verguenga. 

30  Norteauerguences de confeflar tus 

peccados, [y por el peccado no te fujetes a 

todo hombre. 

31 Nohagasreliftencia contrala faz del 

poderoÍo, ] ni quieras detener por fuerga 

la corriente del rjo. 

32 Ahóbreloco no te fujetes, ni tengas 

reípetto a la perfona del poderofo. 

33 [Porlajuíticia trabaja porla vida: ] y 

hafta la muerte pelea por la verdad, y el Se» 

ñor dios peleara por ti [ cótra tus enemi- 

gos.] 

34 Nofeas ofadp en tulengua, y negli- 

gente [y perezofo]en tus obras, 

35  Nofeas en tu caía como leon hiriédo 

tus Gieruos por tuantojo, [ deltruyédo tus 

domelticos, y opprimiendo tus fujetos.] 

36  xTumano nofÍea tendida para rece- 

bir, y appretada para dar. 


CHABV 


D Ifsuade la vana confanga en las riquezas, y en 
la potencia, item en la mufericordia de Dios,pa= 
ra peccar con mas licencia. 11. Queel hombre fé 
refuelua bien, y fea constante en loque anfi empren- 
de. . 111. Reforma la lógua,que nire onda en lon 
que no entiende, ni fea chfínero ni calumniador de 
nadie. Vo ig 


dS.la Sáb. 
del animo 
de fu difoj- 
pulo. 

e Lleuído 
lo por ca- 
minos 
amenos y 
deleytofosa 


1IL 
FR om. 1t 
12,21, 
f Conace 
las ocafio- 
DCS y OPOr= 
tunidades 
de las co- 
fas.Eccl.z to 
ProH.24» 
17. 
£ Que con 
ella puedes 
hazer pro- 
uccho. 


* Af? 20, 
35 
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O eltés attenido tus riquezas: ni 
digas , * Abafto tengo para biuir: 


[* porque enel tiempo dela ven- 
ganga y del enojo ninguna cofa ferui- 
rá, 

2 No ligas tuanimofidad : ni tus fuergas 

para caminar en los caminos de tu coragó. 

3 No digas:[Quan poderofo foy?] Qui- 

en mefujetará por mis hechos ? Porque el 

Señor tomará végáca fin dubda de tuatre- 

uimiento. 

4 No digas,Pequé:y que fatiga mehá ve- 

nido? Porque el Señor es paciente: no te 

dexará. 

5 Del perdó del peccado no te afíegures del 

todo,para añedir peccadosá peecados. 

»Abaxo 21, 6 Y no digas:* Gráde es fu mifericordia: 

A el me perdonará la multitud demis pecca- 
dos. 

*abaxo 7 *Porqueaníilairacomo la mifericor- 

16,13. dia védra deel apprefluradaméte: y fu eno- 

b O,repo- joP defcanfara lobre los peccadores. 

Gará.eftará $ Notardes de boluerte al Señor,ni lo di- 

derepofo. lates de dia en dia: 

9 Porquelaira del Señor faldrá de repé- 
te, y auiendo menofpreciado ferás quebrá. 
tado, y enel tiempo dela venganga perece. 

* Prot 10, Y as. 

2.7114. J0 *Noeftésattenido a las riquezas in- 

Exech.7,19. jultas,porque nada te feruirá enel dia * del 

IL caftigo [ y dela venganga.] 

«G. Del yy No te mueuas atodo viento, nite 

peo metas portodos caminos: anfi haze el pec- 

DN cador,que es doblado en fus palabras. 

xerefobre 12 Entucierto fentido [ y Íciencia, y en- 

ti el cafti- el camino del Señor] o. tu pa- 
go. labra fea vna, [ y palabra de paz y de jufti- 
cia vaya en pos det. ] 

*Ylacobs,19, 13  jParaoyr [la palabra de Dios y ] lo 
bueno, fé ligero [ paraque entiendas: ] mas 
para reíponder loque es reéto fémodera- 
do. 

MIL 14 €[Sitienesentendimiento, refponde 

7 Alquete da¿lproximo: y finó, tumano elté fobre tu 

preguntó boca. [ paraque no feas tomado en palabra 

de necia, y feas auergongado. 
15 Honrra y verguenga est4 enel hablar:y 
la lengua del hombre es fu ruyna. 
eNoarmes 16 Nofeas llamado chifmero: y € no affe- 


*Luc.12,15. 
2S.Sitienes 
2 Dios ay- 
sado. 


pS E ches á ninguno con tu lengua. 
Sc. 17 Porque graueaftréta [ y dolor] caerá 


fobre el ladron:mas malifsima condenació 
Sobre el hombre de dos lenguas : [ mas ál 
chiímero feguira odio, y enemiftad, y ver- 
guenga.] 

fG.igno- 18 Enlomuchonienlo poco no fgas fim- 
rante,  prudente,niaunen vna ola coía,. 
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CASETA VTS 


pies de prudencia pia para tomar amiftad,0%- 
Jernarla y vfar deella. 1L Profíigue en pero 
fradirala Sab... 


Ote hagas de amigo enemigo [2 
tu proximo:]porque el hombre tal 
mala fama, verguéca, y affrenta he- 
redará : aníi tendrá tambien verguenga el 
peccador de dos lenguas. 
2 TNo te enfoberuezcas $ enel confejo TRom. 12 
de tu anima,porqueh tuanimano te defpe- 16. 
dace como toro | porlalocura: ] Phil,2,5. 
3 Y tushojas pazca,y eche2maltus fru- $ Entufa- 
tos, y te dexe como vn arbolfeco [enel de- EA códi- 
fierto.] cion y in- 
4  Porquela malaanima echarád perder geniofo- 
al que la pofleyere, y lo hará efcarnioá fus beruio. 
enemigos, [ y lo echará enla fuerte delos 
impios.] 
ES e fuaue multiplicada fiami- * Ab.20,13- 
gos, [y applacalos enemigos ] y la lengua 
bien hablada i multiplica affables refpuel- iDa Gépres 
tas. 
6  tProcura de auer la paz de muchos: + G.Ten 
mas confejeros,de mil vno. muchos 
7 TSiprocuras aueramigo,procuralo a- pacificos. 
uer prouado:ni tamprefto te fies deel; +Dentonjiés 
8 Porqueay amigo quefirueá fu oportu- ll 70 
nidad ,el qualen tiempo de tuadueríidad mMarrh1o 
7 . r 
no ferá conítante. 35 
9 Yaytambientalamigó que fe torna e- 
nemigo, y que en la queltion del cubrirá tu 
verguenca. 
10 TYayaunamigo para fercompañcero Y Ab.37,8 
dela mefa:el qual enel dia de tuaffliciá no 
ferá conftante. 
1  Entuprofperidad ferá como tu, y fo- 
bre los de tu cafa mandará con libertad. 
1  Masíite viniere alguna afflicion, ferá 
contrati,o fe efconderá de delante deti.. 
13  Detusenemigos te aparta, y de tus a- 
migos te guarda, 
14  Elamigo fiel,es vn fuerte amparo:el 4 
lo hal15,halló vn theforo. 
1s Elfielamigono tiene precio, ni pelo 
fuhermofura. IL 
16 Elamigo fiel medicina es de vida : Y ¡Como ef 
losque temen ál Señor lo hallarán. labraderA 
17 ElquetemealSeñor,hará buena amil- fu agricul- 
tad : porque fu proximo ferá como otro tura. notó 
el. cl trabajo, 
18 q Hijo, prosa el aprender dede tu pi o 
mocedad: y hafta la vejez hallarás fibidu- frutos ne- 
ria. cuflarios pa 
19 Allegateiellalcomo quien ara y liem- ra pafar la 
bra, y efpera lus buenos frutos. vidas 
20 *Por- 
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*Aba.s1,35 
a Antes que 
Ayas traba- 
Jado mucho 
«omenga: 

yás 3 guítar 
de fus «ec. 


20 *Porqueenfuobra ? poco trabaja- 
rás,y prefto comeras de fus frutos. 

21 O quan grandemente trabajofa es á 
los ignorantes? el cobarde no ferá conftá- 
te en ella. 

22 Como piedra de fuerte prueua fe- 
ri con el, yelno tardará de echarla de 
f. 

23 PorquelaSabiduria , de nombre fo- 
lamente la tienen : mas de hecho , no es 
conocida de muchos [mas a los que la co- 
nocen , permanece halta la prefencia de 
Dios.] 

24 Efcuchahijo, y abraga mi parecer, y 
y no deleches mi confejo. 

25 Yechatus pies dentro de fus grillos, 
y tu cuello dentro de fuargolla : 


| KMat.1,39 26 * Abaxa tu ombro, ylleuala fobre 


“Aba. 8, y. 


ti: y no te lean agras fus priliones. 

27 — Allegate a ella con toda tu anima, 
y con todas tus fuergas guarda [us cami- 

nos. 

23 Raftrea y buíca , y ferá conocida de 

ti:y defque la tuuieres,no la dexes. 

29 Porquealafintu hallarás fu defcan- 

lo, y fe te conuertirá enalegria. 

30 Entonces (us grillos te lerán por vn 

fuerte armparo : y fus elpofas [ por funda- 

o de virtud, y]por veftidura glorio- 
e 

31 Porqueen ella eftá ornamento+de o- 

ro, y [us prifiones fon lazo de lacintho. 

32  Porveftidura glorioía la veftirás: y 

por corona de alegria te la pondrás. 

33 Hijo, fi quifieres, leras enfeñado:y 1 

applicáres tuanimo,ferás aítuto. 

34 Si amáres eloyr , recibirás intelli- 

OS : y li inclináres tu oreja, ferás fa. 

IO. 

35 * Efltíenla multitud de los ancia- 
nos [prudentes] y ál que fuere fabio,alle- 
gate 1el[de coragon.] Ama oyrtoda diui- 

na declaracion , y las parabolas entendi- 
das nofete elcondan. 

36 Y fituvieresalgun varon entendido, 
leuantate, de mañana ¿ el:y galten tus pies 
los efcalones de (us puertas. 


*Palm.,2, 37 *Medita con diligencia los manda- 


mientos del Señor, y en lus preceptos pié- 
ía perpetuamente:queel confirmará tu 
coracon , y el delleo de Sabiduria te ferá 
cumplido. 


CAPIT. VIT. 
PErmade generalmente a las pias obras y en efpe- 


1 


cial á algu:as, entremetiendo algunas reglas de 
pa prudencia, 
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O hagas mal; y no te comprehen- 
Ns mal. 

2  Apartate de loinjufto, y el pece 
cado fe apartará dett. 
3 Hijo,no fiembres enfulcosde injufti- 
cia, y no la fegarás con el fiete tanto. 
4  Nopidas principado al feñor,ni ál rey 
filla de honrra. 
s *Notcjuftifiques delante del Señor, *lob,9,2.20 
[porque el conoce el coragon:] ni delante P/al 143, 2, 
del rey tejaétes de Sabio. Eccls. 7,17, 
6  Noprocures ferjuez no fiendo fufá- Lc 18, 112 
ciente para quitar los agrauios[ con poté- 
cia:]porque alguna vez no temas la faz de 
otro mas podero(o, y pongas trompegoná 
tu rectitud. 
7 No peques contra la multitud de la 
ciudad, nitearronjes en el pueblo alboro- 
tado, 
8 Noatespeccado dos vezes , porque ni 
tun envno quedarás innocente. 
9 Nodigas, El Alto Dios tendrá refpe- 
Eto ala multitud de mis oftrendas: y, Quá- 
do yo offrecierc ¿l Dios Supremo el reci- 
bira mis dones. 
10 Entuoracion no feas de poco animo: 
ni feas negligente en hazerlymofna. 
n  Nohagas burla del hombre puesto en 
amargura de (uanima: * porque ay quien 
humilla , y leuanta [el Dios que todo lo 
mira.] 
12 Pb No fiembres mentira contra tu her- PG. No a- 
mano,nitampoco contratu amigo. E 0aS 
1  Noquieras mentir de ninguna men- 
tira : porque el vío deella no para en 
bien. 
14 No feas parlero en la compañia de 
los ancianos, nirepitas las palabras en tu 
dezir. 
15 Noaborrezcas el trabajo,nila labran- 
ga del campo criada del Alcifsimo. 
16 No leas contado en la multitud de 
los malos,acuerdate de la yra, que no tar- 
dará. 
17  Humilla mucho tu anima: porque el 
caltigo delimpio fuego y guíano. 
18 No trueques el amigo por ninguna 
coía preciofa , ni el lider hermano 
pororo de Ophir. 
19 “No as muger cuerda y bue- 
na, [laqual tomafte en temor del Señor: ] eG.No cay 
porque la gracia [de fu verguenga] vale gas de ladece 
mas que el oro. 
20 tf Noafflijas al fieruo que obra fiel- 
mente : ni ál jornalero que le te da to» $Len.19,13.- 
do, Ab.33 30Y 
24 Alcriado cuerdoamalo de coragon, 34,27- 

y no 


*154M.2,70 
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y no lo defraudes de fu libertad, [nilo de- 
xes pobre. ] 
* Des-254 22 * Tienes ganado? ? miralo con dili- 
aPio-278* eoncia: y fi te es prouechofo , detenlo 
para ti. 
23 Tienes hijos? efeñalos, y dobla fu cue 
lo deíde fu niñez. 
24 Tienes hijas * guarda fu cuerpo, y no 
les mueltres tu roltro alegre. 
25 Cafalahija, y aurás hecho vna gran- 
de obra: y dalaa hombre prudente. 
26 Tienes mugerconformea tu anima; 
no la eches mas dela que te aborrece, no 
te fies[de todo tucoracon.] 
27 *Honrraá tu padre de todo tu cora- 
gon, y de los dolores de tu madre no te ol. 
uides. 
28 Acuerdate que por Íu cauía eres naci- 
do : y quando les pagarás loque has rece- 
bido deellos? 
29 Temeal Señor detodo tu coragon,y 
ten reuerencia a lus Sacerdotes. 
3o Con todas tus fuergas ama al que 
te crió , y no delampares á fus Minif- 
tros. 
SN 31 TemealSeñor [de toda tu anima, ] y 
* Leust.233. honrra al Sacerdote , y * dalesla parte q 
Num.18,15- tecs mandada: 
arde "Y 32 Lasprimicias, b y lasoffrendas por el 
RS peceado, € la offrenda de las efpaldas, y 
cLeuag.1o Ol facrificio de Sandrificacion , y las prin- 
y 6.16.y 7,9. micias de las cofas confagradas. 
33 Eftiende tambien tu mano al pobre, 
paraquetu bendicion [ y tu mifericordia] 
fea cumplida. 
d Baziédo 34, E liberalidad ps bien delante de 
bien 2 los $Odos los bruientes, y é ni aun ¿los muer- 
biuos por 10sla deues negar. 
caufa de 35  * No faltes a los que lloran [ pa- 
Jos muer- ra confoharlos:] y lamenta con los que 
cos. Ruth. lamentan . 
al 36 * No feas perezofo en vifitarálen- 


*RÓ. 12,15. > : 
u tales colas ferás ama- 
* Mastt.25, iiiOR ne 


* Arri.3, 9, 
Tobsa5, 4,3. 


0. fut. 37 Entodoloque dixeres,o hizieres ten 
porimp. memoria de tu fiv, y S nunca peccarás. 
nunca pe: 

ques. 


CTAMABEICT. DVI. 


pe" de prudencia para la comun conuerfa- 


cron, que enfen an conque perfonas Jegua rdara 
el Lombre de tener nezoctos, y aquales fe juntara, 


h : 


AxMat.5,24. 2 


O tomes contienda con hombre 
poderofo ,porque por ventura no 
caygas en lus manos. 

* No tomes pleyto con hombrerico, 


EL E CCT ESAS ROMCHO: 


. 
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porque por venturaf fu balanga noleuáte F G.nox 
la tuya. trayza en 
3 UE á muchosechó á perder el co 
oro a plata, ] y hizo doblar coracones É 
de AE dá e : * Ab. 316, 
4 No riñas con hóbre lenguaz, ni eches 
leña en fu fuego. 

5 Noburles con hombre $ mal enfeña- 
do : porque tus mayores no fean notados 
con verguenga. 

6  x* Al hombre que fe aparta del pec- 
cado no le gahieras, [nilo tengas en po- 
co]:acuerdate que todos lomos dignos de 
repreheafon. 

7 * No defonrres al hombre en fu ve- 
jez:porque de nolotrosfonlos que fe ha- 
zen viejos. 

8 Delamuerte de tu gráde enemigo no 
te huelgues : acuerdate que todos mori- 
mos, [y queremos venir en gozo.] 

9 * Nomenofprecies la declaracion de 
los Ancianos [fabios,] mas en fus parabo- 
las eftudia. 

to Porque deellos aprenderás doétri- 
na, [y fabiduría de entendimiento, J y a fer 
uir á los grandes con deftreza. 

1  Noteapartes dela declaracion de los 
Ancianos: porqueellos apredieron de fus 
padres. 

12 Y aníi deellos aprenderás intelligen- 
cia, y á dar refpuelta en el tiempo dela ne- 
celsidad. 

13 Noenciendas los carbones del pec- 
cador [reprehendiendolo :] porque tu tá- 
bien no te enciendas en la llama del fuego 
[de lus peccados.] 

14 Noteleuantes contra el hombre in- 
juriofo: porque noafleche a tus palabras 
como allechador. 

1 *bNodesálogroá hombre mas po- 
derofo que tu,y f file dieres á logro, ten 
lo por perdido. 

16 No prometas mas de loque puedes: 
y Íí prometieres, pienía de pagar. 

17 No pleytees contra el juez, porque el 
ferá fentenciado fegun fu parecer. 

18  * Con hombre $ temerario no Vayas *Gen, 43. 
camino, porqueno!fe engrauezca COn- Prom.22,14 
tra ti: porque el hara loque quiliere, y tu T O,arccui 
perecerás con fulocura. do. 

19 No tomes pendencia con hombre 1 
renzillolo, ni vayas conelporel delier- e a 
to; porque el no eftima en nada la fangre: 9" 

y donde no ourere quiente ayude, derri- 

bartehá. 

20 No confultes con elloco: porque 

el no podrá detener en Jeireto el nego- 

CIO» 


g Vul. mal 


criado. 


X2,Cor.2,6 
Galat. 6,1. 


* Leg.19,32 


* Arr.6,35 


* Ab.29, 2a 
h O, No 
preítes a 
«o, 
¡ O, file 
preítareso 


21 De- 
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a G. dc tu 
feno. 


b No ames 
demafiado 
dóc. 
cProu.7,6. 
Xe- 


*Mat.s,28.. 


66.34, 1 
Y 2.34.11,2 
Ihex, 12,16, 


21 Delsnte del eftraño ninguna cofa fe- 
creta hagas : porque no fabes loque el pa- 
rirá. 

22 No defcubras tu coracon á todo hó- 
bre: porque no te dé malas gracias,[ y te 
afírente.] 


(Sn dy de IX. 


Como en el capit. precedente. 


O feas celofo dela muger? de tu 

NJres:s> , ni enfeñes contratimif- 
mo tan malaarte. 

2 bNo entregues tuanimad la muger,por 

que ella no fuba fobre tus fucrgas, [y feas 

auergoncado.. ] 

3 “Con la muger ramera no te encuen- 

tres: porque por ventura no caygas en 

fus lazos. 

4 Conlacantadera no tengas conuer- 

facion,[ni la efcuches:] porque por ventu 

rano feas prefo de Íus artificios. 

5 No mires atrentamente á la virgen, 

porque no trompieces en fu eftimacion. 

6  Noentregues tu animaalas rameras 

[por ninguna cofa,]porque no pierdas tu 

herencia, [y a ti mifmo.] 

7 Noandes mirando porlas calles de la 

ciudad, niandes vagabundo por fus pla- 

gas. 

8  *Aparta tus ojos de la muger hermo 

Í1: y 10 mires curiofamente la hermofura 

agena. 

9 TtPorque muchos fe perdieron porla 

hermofura de la muger: y el amor fe en- 

ciende deella como fuego. 

10 [Toda mugerquees fornicaria, co- 

mo eftiercol en el camino ferá hollada. 

n Muchos encareciendo la hermofura 

dela mugeragena fe tornaron reprobos: 

porque el hablar deella enciende como 

fuego.] 

1  Conlamuger cafada en ninguna ma- 

nerate aísientes: [ ni con ella,terecueftes 

de cobdo ] 

13 Nihagas combite para beuer con ella 

vine ; porque por venturano fe incline á 

ella tuanimo, y contu efpiritu caygas en 

perdicion. 

14 Nodexesalamigo'antiguo, porque 

el nueuo no fele iguala. 

15 Vino nueuo cs el amigo nueuo: fi fe 

enucjeciere,beuerlohas con alegria. 

16 No tengas embidia de la honrra[ y 

riquezas] del peccador: porque no fabes 

qual ha de fer fu fin. 

17 Nuncate agrade loque á los impios 

agradz: mas acuerdate que hafta los in- 

Kernos no feranjuftificados . 
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18  Apartatelexos del hombre que tiene 
poteltad de matar : y no fofpecharás mie- 
do de muerte. 

19 Yliaeltellegáres,no peques. pord 
no te quite luego la vida. 

zo  Sepas que pallas por medio de lazos, 
y que andas porcima de las almenas de la 
ciudad. 

21 Contodotupoderexaminaa3tuami- 
go: y conlos fabios covíulta. 

22. Hombres juítos fean tus combida- 
dos, y en el temor del Señor fea tu alabar- 
te, 

23 Ten tus hablas con los prudentes, y 
toda la communicacion de loque propu- 
fieres, fea enla Ley del Altifsimo. 


24 La obra es alabada por la mano de: 


los artifices:y el principe del pueblo en fu 
hablar fe mueftra fabio. 

25 El hombre lenguaz es temido en fu 
ciudad: y el temerario en fus palabras, 
odiolo. 


CADPIT Y 


pil para el reyo magistrado, IL Com 
tra la foberuia efpecralmente en los randes. 
IL. Alabangas y efectos del temor de Dios. 
IUIT Delerabajo para el mantensmiento, €5'c. 


L gouernador fabio enfeña a fu pue 
Es : y el principado del prudente 


esbien ordenado. 
2 Qualeseljuez del pueblo , tales fon 
fus miniftros : y quales el gouernador de 
la ciudad,tales los que en ella moran . 
3 El reyignorante echara á perder fu 
pueblo : mas con la prudencia delos po - 
derofos la ciudad (e habitará. 
4 Enla mano del Señor eftá la poteftad 
dela tierra: [y toda inquidad delas gen- 
tes le es abominable,] y el leuátars.en ella 
a fu tiempo al prouechofo. 
5 El fuccello del hombre eftáen lama- 
no del Señor : y el pondrá fu gloria fobre 
el roftro del letrado . 
6 x* Note enojes contuproximo por 
qualquierinjuria: y nada hagas con im- 
petu injuriofo. 
7 Odiofaeslafoberuia delante del Se- 


for, y delos hombres : y de ambas partes + 


d defeñará caltigos. 

38 Elreynoes trafpaflado de vna gentea 

otra 3 caufa delos agrauios, y de las inju 

rias, y dolas riquezas ganadas con enga: 

ño. 

9 Porque ninguna cofa ay mas iniqua 

que “ el auaro : porque efte aun fu anima 

tiene en venta, farrancádo cada vno fus en. 
trañas. 
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*Leg.20,17 
d Leferan 
intentados 
caft. G.ini- 
quidades. 
eS.rey, O 
magiítra- 
O. 

£ Porá lo4 
los otros 
ganan con 
fummo tra 
bajo para 
fuftentar 
fus vidas, el. 
felo Ueua. 
todo». 


1L 


aDe los$ 
fienten de 
A modefta- 
mentC. 


11L 


b0O.deen- 
gaño. 


eG.fuglo- 
riacion, cs 
Jo d21eré. 


Y 14 
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trañas por la defenfa de lu vida. 

1o [Todo potentado es de corta vida; y 
la enfermedad difficil faftidia l medico.) 
11 Elmedico ataja la luenga enfermedad: 
aníi el rey es oy, y mañana morirá. 

1 €] Porque (e enfobcruece la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie- 
re , heredará lerpientes , y beltias, y gufa- 
nos. 

13 El principio de la foberuia es apoftatar 
el hombre del Señor, y apartarfe fu coragó 
de lu hazedor. ñ 
14 - Porque el principio del peccado es la 
foberuia : y elque la tuuicre innúdará abo- 
minacion, y al in ferá traftornado. 

15 Porque Dios deshonrroó los fobrece- 
jos, y al finlos traftornó. 

16 ElSeñor derribó las fillas delos em- 
peradores, y cóltituyó maníos en (u lugar. 
17 ElSeñorarrancó las rayzes de las gé- 
tes foberuias : y enlugar deellos plantó có 
gloria humildes, 
18 ElSeñorfubuertió las regiones de las 
gentes: y hafta los fundamentos dela tie- 
rra las deltruyó. 

19 Hizolas (ecar, y echolas a perder; y la 
memoria de ellas quitó de la tierra. 

20 [Dios l1izo que le perdielfe la memo- 
ria de los foberuios: y dexó la memoria 
a delos humildes de fentido.] 

21 Lafoberuia no fue criada para los hó- 
bres,nila ira furiofa parael linage de las mu 
geres, 

22 4] Ayvna fimiente honrroía, esá fa- 
ber,fimiente de hombres, (imiente honrro- 
fa, quales fon losquetemen al Señor: Ay 
otra limiente infame,es a laber,fimiente de 
hombres, fimiente infame, quales fon los- 
que quebrantan los mandamientos del Se- 
for, 

23 Simiente de firmeza fon losque temen 
al Señor, y planta honrroía losque lo aman: 
Simiente affrentoía, losque no tienen cué- 
ra con la Ley: y fimiéte bde error losq traf- 
paílan los mandamientos, 

24 Entre los hermanos el quees fu gouer- 
nador,es honrrado : ylosque temen al Se- 
fior,lo ferán delante de fus ojos. 

25  Eltemor del Señor haze que el impe- 
rio no fenezca; mas por dureza y foberuia 
el imperio perece. 

26 Elrico, y el honrrado, y el pobre, el 
temor del Señor ferac[u alebarfe. 

27 Noesjuíto auergoncar al pobre pru- 
dezte:ni hazer honrraal hombre peccador 
frico.j 

23 Los grides,y los gouernadores, y los 
poderofos, ferán honrrados; mas ninguno 
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deellos es mayor queel que teme ál Se- 
for. 

29 * Al íicruo prudente los libres le fer. 
uiran:x y el fabio [y bien enfeñado]no mur 
murará quando fuere corregido : [mas el 
ignorante no ferá honrrado.] 

3o 4] Nopongas efculas para dexard de 
hazer tu obra:nite auerguenges deella por 
foberuia enel tiempo de tu angultia: 

31 * Porque mejores elque trabaja, y tie- 
ne abundancia de todo: que elque (e jatta, 
y eftá necelsitado de pan, 

32 Hijo,con manfedumbre gana honrra 
para tu anima; y dale la hórra que merece, 
33 Quienjultificara al que pecca contra 
fu anima ? y al que delonrra fu miíma vida 
quien lo honrrara? 

34 El pobrees honrrado por fu fabiduria 
[y temor, y el rico es honrrado por (us ri- 
quezas. 

35 Maselque en la pobreza es honrrado, 
quanto mas lo fuera en las riquezas ? y eld 
en las riquezas es lin honrra,quanto masle 
fuera en la pobreza? 


CRASAS 


DD. la verdadera Sabiduria fé preciara el hom- 

bre,no de hermofura,pompa de vestidos, poten" 
cia terrena, 11. Huyrla precipirancia encl juy” 
xio. JU! Lariguela ó pobreZa es de la mano de 
Dios. FLLI, Noe fie el hombre de todos. 


| A Sabiduria * lcuanta la cabega del * Gen.4t 


humilde, y lo alsienta entrelos gran- 40- 
Dan, 6,3. 


KDrouer, 
17,2. 
£1.54M,1%a 
13. 

HL. 
d De traba. 
Jarp ra tu 
fuítento. 
*Prow,12.9p 


des. 
2 Noalabes ¿hombre por fu hermofura, 
ni vituperes a hombre * por fu alpeéto. 
3 Elabeja cierto entre las aues es po 
ña, y lu fruto tiene el principado de las dul- 
guras. 
4  *Enropas de veftidos nunca te glori- 
es, ni te enfoberuezcas enel dia dela hon- 
rra:porque las obras del Señor [ folo ] fon 
admirables, y lus hechos[gloriofos,elcon- 
didos,y]Jocultos a los hombres. 
5 Muchos tyrannos fe aflentáron enel 
Suelo: y otro,de quié nunca fe tuuo elperá- 
ga,lleuó la corona. 
6  * Muchos poderofos fueró muy auer- *1.Sam.1$ 
goncgados, y auiendo fido muy honrrados 23. 
fueron entregados en manos de otros.  E5%.6,10. 
7  q* Noaccufes antes que preguntes: J 7,10» 
entiende primero , y delpues reprehende , ,* 
[uítamente.] 
3 *Antes¿oygas,no relpódas[palabra;] 
y en medio de las razones deotro no entre , ¡7 11. 
pongas palabra. » Prom.18, 
9 Sobrelogatinotetoca,no cóticdas;'n1 1;, 
te alsiétes enel cofejo delos peccadores. £ PGLis 

10 Hijo, 


c O ,poríe 
fealdad. 


* Al, 12,1 


* Dem, t2o 
14.) 17,6. 
lo/.7,22. 


USE 
*XMatt 10, 
A 
1.Tím. 6,9. 
aSitecn- 
rriquecic- 
res con 
malas ar- 
tos. 

* Prom. 10, 


13. 
* lob 42, 
30. 


* lob 1,12. 
Eñe.28,4»- 


5 G.Quen 
doc Kc, 
lc. 12, 


19. 


*XMatt. 10, 
yA 


LS Bas 


dG.Que' 
vío es el 
mio de có 
tentamicn- 
to? q. d. 
Nite aba 
tas concl 
afflicion, 

e Nite ele- 
ucs conla 
profperi. 
dad. 
*abax, 13, 
pam 
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19 ¡Hijo , noteembaraces en muchos 


negocios'* porque 211 tc hinchieres,no fe-- 


rás fin culpa:ni,(i contoda diligécia iguie- 
res,alcancarás:ni,(1 huyeres,elcaparas. 

1 * Ay vnosquetrabajan, obran, danfe 
priella,y tanto mas necefsidad tienen; 

12 *Ayotrosefpaciofos, lin ayuda y lin 
fuercas, y aflaz pobres. 

13 Alos quales el Señor miró con buenos 
ojos, y losleuantó de fu baxeza : algó fus 
cabegas de la afflicion , tanto que viendo- 
los muchos (e marauillaron, [y dieron glo- 
riaa Dios.] 

14 — *Losbienes y los males,la vida y la 
muerte,la pobreza y las riquezas,delSeñor 
vienen. 

15 La Sabiduria, y la ciencia, y el cono- 
cimiento de la Ley,del Señor viene.La cha 
ridad y los caminos del bien obrar, del v1e- 
nen. 

16 Elerror y las tinieblasjunto con los 
peccadores fueron criadas : y en los que fe 
huelgan del mal,la malicia fe enuejece. 

17 Eldon del Señorpermanece alos pi- 
os: y fubuena voluntad feles va liempre 
proÍperando. 

18  Aytal que fe enriquece por fu cuyda- 
do, y efcalleza : y efta es la parte que le vie- 
ne de Íu falario: 
19 PPorque el dize,* Hallado he defcan- 
fo,aora comeré de mis bienes[folojfhin cef- 
far; 

20 Ynofabe que fele paña el tiempo, y 4 
morirá, y aurá de dexar fus bienes alos ef- 
traños. 

21 *T'ermaneceen tu vocacion , y enella 
te occupa:y entu obra te enuejece. 
22 “Note marauilles de las obras del pec- 
cador: cófia enel Señor, y períeuera en tu 
trabajo. 

23 Porque facil cofa es delante del Señor 
prefto y de repente enrriquecerál pobre. 
24 Labendicion del Señor viene enel la- 
lario del pio ,la qual haze que fu felicidad 
florezca en vna hora. 

25 Nodigas, Quando tengo de tener 
contentamiéto?y que bienes tengode auer 
defpues? 

26 “No digas, Alflaz tengo;y mucho pof- 
feo,que mal puedo auer encfta vida? 

27 *Eldia delos bienes ferán oluidados 
los males; y enel dia de los males ninguna 
memoria aurá delos bienes.- 

28 Porque facil cofaesál Señor enel dia 
dela muerte pagar á cada vno fegun fus o- 
bras. 

29 Eltormento de vnahora trae oluido 
[ de la grande abundancia ] de delicias: y 
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enel fin del hóbre fe defcubren fus hechos. 

30 No llames áninguno bienauentura- 
do antes de la muerte: porque el hombre 
en fus hijos es conocido. 

31 (No metas en tu cala á qualquier hó- 
brezporque muchas fon las alechangas del 

engañolo.. 

32 [Comolosregueldos delos queles 

hiedélas entrañas, Jy como la perdiz cay- 
da enel orguelo , [ y como la gama enel la- 
zo, Janíi es el coragó del foberuio:y como 


HIT. 


el atalaya! puefta en alto affecha tu cayda, £G-quefit-- 


33 Porque peruirtiendo lo bueno en ma- be, 


lo eftá aflechado: y enlo mas elcogido pó- 
drá reprehenfion. 

34 Devna pequeña centella fe aumenta 
vn afcua, [y de vn engañofo fe auméta la fan 
gre:] porque el hombre malo á la fangre af- 
fecha. 

35  Guardate del hombre maliciofo,porá 
fabrica maldades, porque no te infame pa- 
ra liempre.- 

36 Recibe entu cafaaleftraño, y el te 


traftornará có alborotos,y de tus proprios gG. teen-- 
agenarás 


bienes Ste echará. 
CAP XI! 
Ju para conocer d quien fe ha de haxer bien, 


-y aquien no. 11, Ingento y artes del amigo 


falfo:paraque no facilmite el hombre /e fie de todos, 


zes: y tusbeneficios aurán [ grande]. 
agradecimiento. 
2 Haz bienal pio,y hallarás [gran] galar- 
don:fino deel, alomenos del Alrifsimo. 
3  Noaurá bien elque esa coftumbrado 


S I hizieres bien,conoce a quien lo ha- 


h3 mal,ni el que no dalymofha.[porque el hA hazer” 
Altiísimo aborrece los peccadores, y haze mal. 


mifericordia alos penitentes.] 


4  *Daalpio,y ál malo no ayudes. [pord *Gal,6,10.: 


alosimpios y peccadores pagará con caf- 
tigo elque los guarda para el dia del cafti- 
CIN 
E Daal bueno, y al peccador no ayudes. 
6  Hazbienalaffigido, y al impio nodes 
nada:deten tu pan, y no Íelo des:porque no 
te.opprima con el.. 
7  Porquede otramanera doblado mal 
recibirás porel bien quele hizieres : porq 
el Altifsimo aborrecé alos peccadores, y á 
losimpios pagará con caltigo : mas refer- 
ualos para el dia dela fuerte vengansa. 
8  ]Elamigo no puede fer conocido en 
la profperidad, ni el enemigo fe puede el- 
conder en laaduerfidad. 
9  Enlosbienes del hombre fus enemi- 
gos fe entriftecen; y en fus males,aun el a» 
migo fe apartará deel.. ] 
109 No 


IL. 


1371 
10 Nocreasá tu enemigo jamas : por- 
a El de fu 4como el metal [e toma de orin, anti? fu 
maldadq.d. maldad. , 
can natural 11 Y (fe humillíre , y anduuiere encor- 
lees, ylOS vado, eftá fobre auifo,y guardate decl. 
aa 1 Y ferásconelcomo quien limpió vn 
en ck elpejo, y conocerás que no eftá del todo 
limpio. 
13 , Nolo pongas cerca deti: porque def- 
pues de auerte traftornado,no fe ponga en 
tu lugar: nolo alsientes á tu manderecha, 
porque no procurctu afsiento:yá la pof- 
bS. porno tre entiendas mis palabras, y $ de mis ra- 


auerlastÍC- zones teatormentes. 
guido. 14 Quien2ura mifericordia del encanta- 


dor herido de la ferpiente, ni de todoslos 
ue fealleganalas beftias? Aníi fera del q 

É acompaña conhombre peccador, y fe 

emboluió en fus pecados. 

15 Porvnahora eftará contigo en eftado 

juíto:mas fi declináres,no durará, 

16  Elenemigo hablará fuauemente de 

lus labios: y hablará blandamente muchas 

cofasáloydo,y te dirá marauillas:[mas en 

fu coragó eltá aflechando para traltornar- 

te en el hoyo.] 

17 Llorara de fusojos , mas en fu cora- 

gon deliberará de echarte de cabega en la 

íymma: y fi hallarcla oportunidad , no fe 

hartará de tu fangre. 

18 Yfitevinieren males , allilo hallarás 

primero 4 tu: y debaxo de parecer de hó. 
cTearmarí bre que ayuda,< defneruará tu calcañar. 
fucriclazo, ¡yg  dMouérá lu cabega, y dará palmas có 


mE arrÚY” (us manos, y dirá entredientes muchas co 
d Quídore 125, y mudara fu roítro. 

viere caydo 

por fusar- CAPIT XIitr. 

150 


Ve el pio lumilde y pobre fe quarde dela cómu- 
Gian del foberuso y impto rico :(cuyz4 ma- 
las artes defériue,y el peruerfo juyxio del mundo pa 
ra con ambos,) y fe acompañe con los de fu ado y 


profifsion. 


L que tocárela pez, ferá manchado 
E deella: y el que cóuerfáre con elfo. 
beruio,faldrá tal como el. 

No te cargues de mas de loque pue- 
des lleuar:ni conuerfes con el mas pode- 
roÍO y mas rico que tu. 

3 Que tiene que ver taolla conel cal. 
dero?El caldero trompegará , y la olla fe 
quebrará. 

4  Ylrico harála injutia, y fobre elfo ame 
nazará : el pobre aurédo llevado la injurra, 
fera menelter q ruegue:fi el rico hizola1n- 
juria,aun fobre elfo fe le aurá de rogar:n:as 
11 el pobre hizolo miímo , luego ferá ame- 
nazado. 
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5 Silefueres vtil,víará de ti: y (nó; de- 
xarteha, 

6  Situuieres, biuirá contigo,y:te vazid= 
rá: y el no fe trabajara. 

7 Siteouiere¡menelter, engañartehá : y 
riendofetc te dará efperanca : hablarteha 
bien,y dira,Has menefter ales: e Venicíeha 
8 Y * con fus comidas te auergongará á comer có. 
haftaque te vazie dos y tres vezes , y á la tigo aucrgó 
poltre fe reyra de ti:y defpues te verá, y te gandote y 
dexará:y mouerá hazia ti fu cabeca, aziendote 
9  [Humillate 3 D1os, y elpera fu mano.] fahala 
10 Miranoteengañesen tu penfamien- a 
to,y no feashumillado por tulocura. [No do 
leas baxo en tu faber , porque abaxado no 
cuygas engañado en locura.] 

1 Quando algun poderoío te llamare, 
refuía : y tanto mas te tornará á llamar. 

12 Noteentremetas, porno fer echado 
fuera fin reípeGo: ni te alexes mucho,por- 
que no feas puelto en oluido. 

13 No dubdes de hablar con el,mas.ni des 
credito á lus muchas palabras; porque có 
mucho hablar te querrá tétar, y como fon 
rriendofe te querrá examinar [de tus fecre 
tos.] 

14 Elesfin mifericordia, no guardara lu 
palabra : bien tu afélicion y prilion te per- 
donará. 

15 Guarda, y eltá attento en gran mane- 
ra para oyr:porquecon tu ruyna andas. 

16  Obedeciendo 3 eftas cofas,en tu fue- 
ño vela. 

17 Portodatu vidaamaal Señor: y para 
tu falud le inuoca. 

18 Todoanimal ama a fu femejante:y to- 
do hombrea fu proximo. 

19 Todocarne fe allegaa los de fu gene- 
ro:y cada vno fe ayuntaa fu femejante. 

20 *Quecommunicaciótendra el lobo 
con el corderofaníi el peccador có el pio. 
21 Quepaztendrála hiena con el perro? 
y que paz el rico con el pobre? 

22 Losafizos montefes en los defhiertos 
fon cacas de los leones:aníi los pobres,pab 
tos de los ricos. 

23 La humildad es abominacion al fo- 
beruio: anfi el pobre es abominacioál ri- 
CO. 

24 Elrico quando fc bambanea,es cófr- 
mado de fus amigos : mas el pobre quando 
cae,fus amigos aun le rempuxan, 

25 Quádoel rico cae,tiene muchos ayu- 
dadores:aurá dicho loque no era de dezar, 
y abonarlohan . 

26 Erraráel de baxa condició, y reprehé 
derlohan : hablará fabiamente, y no le da- 
rán lugar. 


*2.Cor, 6, 
14. 


27 Ha- 
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27 Hablaráel rico,y callarán todos, y al- 
garán fu dicho halta pa nuues: 
28 Hablaráelpobre, y dirán: Quien es 
elle; y litrompegáre , luego lo traltorna- 
rán. 

— 29. Las riquezas fon buenas ” al queno 

9" tuienepeccado [en la confcicocia:] y la po- 


nadas. 
breza muy rmala,en la boca del impio . 
30 Elcoracon del hombre muda fu rof- 
.  tro,o para bren, O para mal, 
pee bic==>: El rallro del coragon? contento,es cl 


roltro alegre : y lainuznció delas parabo- 
lasfon penfamientostrabajq/os. 


RARE DES 
Efrenar la lengua,y confernar la fe, 11, Del 
as de fi ingento, UIT, Exhorta ala 
charidad. 1111. Alestedio de la Sabiduria, 


bos a cayó con fuboca,y quenoes ator- 
mentado de dolor de peccados. 
2 Bienauenturado aquel, a quien fu ani- 
mo no conden3: y que no cayó de la efpe- 
ranca en el Señor. 

IL 3 GAlhombreefcafo[y appretado] no 
conuienen las riquezas: y al hombreembi.- 
diofo paraque fon las riquezas? 

cPriuando- y “El queallega < de fraudando lu anima 
5 mul [injuftamente]para otrosallega: y con fus 
Mo "c bienes triumpharán otros. 

j El que es malo para (i, para quien fera 
bueno? Niaun en fus bienes tomará con- 
tentamiento. 

6 Ninguno es peor q aquel queá Íi mif- 
mo esembidiolo : yeltaes la paga de fu 
maldad. 
7 El qual f hiziere bien, fin faber y 
por fuerga lo haze : mas alfin delcubrirá 
lu malicia. 
8 Malo es el embidiofo en el mirar del 
4Pro,27,20. Ojo,apartando el roítro , y menofprecian- 
LIE.  dolasperfonas. 
d Qushas 9. El ojo del avaro con ninguna par- 
demorir. 4 tef+hinche: y lainjufticia del mal le feca 
ay uépo del el anima, 
ed eo 10  * El ojomalo es embidiofo en el pan, 
cer Eccls. Y falto en lu mefa. 
32 ¡tq Hijo, conformeá loquetienes haz 
* Tobi. 4, bien parati mifmo: y trae dignas: offres- 
717. dasalSeñor. 
Arrib. 4,1. 12 Acuerdate que la muerte no tardará. 
EC 14 1. y que notees declarado del tiempo de la 


e-Contralas 1 
— fepultura. 


» 
Ab.19, 16, B lenauenturado * el hombre que no 


delauaro 13, *: Ántes que mueras haz biena tua- 
Eccls.5 12. Migo; y fegun tus fuergas eltiende la ma- 
Ec. y6,. no y dale. 

. 14, “Notedefraudes del busn tiempo: y 
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la pastedela buena concupifcencia no. 18 
te palle. 
15 Porvéturanohas dedexará otrotus 
trabajos? y tus fatigas para ler partidas por 
fuertes? 
16 Di,ytoma: y fanctifica tu anima: [y 
obra jufticiaantes de tu muerte.] 
17 Porqueenel fepulchro no ay bufcar 
decomer. 

nas 
13 * Toda carne fe enuejece como vna —/41-40,6, 


A I 
veltidura; porque esf Concierto eterno): A 
LN «Let 2 
Muerte moriras. f Ley indif- 


19 Comolas hojas q nacen en vn elpel- penfable, 
fo arbol, que vnas le caen, y otras nacen de Hcb.g,274 
nnetto, anfies la generacion de la carne y 

delz fangre : 3 que vna fenece, y otra nace gEccls.1, 2. 
de nucuo. 

20 Todaobra corruptible [3l An] fene- 
ce: y el que la hizo,h va con eila. 

21 [Y todaobraexcelléte ferá abonada: 
y el que la hizo, fera honrrado con ella.] 
22 €] *Bicnauenturado el varon que có 
fabiduria medita buenas cofas [y el q pien 
fa con fu jufticia,] y que con fu prudencia 
habla de colas. [anétas 

23 Elqueenfucoracon conkideralos ca- 
minos i deella,el altal tambien conuería- 
rá con intelligencia en fusfecreros . Salen 
pos deella como quien figue raftro: y aísié 
tate en lus caminos. 

24 Elg mira porlas ventanas deella , y 
tras fus puertas fe poneá efcuchar. 

25 El quefeapofenta cerca de lu caía, y 
en fus paredes hinca eleltaca: y ál lado de 
ella pufo fu tienda ; 

26 Elte tal morará enla pofada delos bue 
nos: y debaxo de lu techumbre meterá fus 
hijos, y repofará debaxo defus ramos. 

27 Ellalo cubrirá del calor, y en la gloria 
deella habitara. 


h Fs de la 
mifina cOn» 
diicn. 
111 
*D/alm.1,2 


h Dela Sa- 
biduria. 


. 


CAPI1IT. xv. 

pres. en la enarracion de los frutos de le 

verdadera Sabiduria, laqual los locos no cono= 
cen,o losque nola conocen fon locos: y por laqual 
acierta el pio ádar á Dios verdadera alabanga. 
1,  Difputa contra los que haxen a Dios author 
de fus peccados, determinando la question por loque 
el tiene delarado en fu polabra y Ley, 


E, que teme al Señor, hará bien; y el 


que alcancáre el conocimiento de 

la Ley,t EE mano 3 la Sabiduria. ñ Al 
2 Ellalefaldráalencuétro como madre + 
[honrrada : ] y lo recibira como fu muger 
aquien el vuo virgen. 
3 - * Alimentarlohá de pan [de vida y]de *Ma?. 4,4e+- 
inteligencia, y darlcha de beuer agua de lo4n. 4,100: 
fabiduria[faludable.] 

4 El 


4375 


aS.deDios. 
¿los rectos 
conuiene 


Píalm.33,1+ 


11 


*Gen,1,27» 


*Ma4t.19,17 


* Ter. 21,8. 


e D/34) 16. 
Hebr, 4, 13- 
b luzgará 
toda Íác. 


El e afhrmara fobre ella, y no ferá aba- 
xado: y fobre ella eftribará, y no ferá auer- 
ongado. 
5 Y ellaloleuantará fobre fus proximos: 
e medio de la congregación abrirá fu 
oca. [y henchirloha de efpiritu de Sabi- 
duria y deentendimiento : y de veftidura 
de gloria lo veftirá. ] 
6 Alegria y corona de plazer le hallará: 
y hazerloha heredero de eterna fama. 
7 Masloshombreslocos nuncala alcá- 
garán : [y los hombres cuerdos encontra- 
rán conella], y los varones malos nunca 
la veran: 
3  Lexos eftá dela foberuia [ y del enga- 
ño ,] y los hombres mentirofos vunca fe 
acordarán deella : [mas los que dizen ver- 
dad fe hallaran en ella, y ferán profperados 
en ella hafta ver a Dios.] 
9 Noeshermofa2 la alabanga en la bo- 
ca del peccador, porque nolees embiada 
del Señor. 
1o Porquelaalabanca [fabia] dela fabia 
oracion [de Dios viene: poráa la fabidu- 
ria de Dios eltara prefente alabága, y en la 
boca hel [erá abundante, J y el Señor fe la 
profperará. 
n 4] No digas, El Señores cauía que yo 
peccaffe: porquetu no deues hazerlas co- 
ías que el aborrece. 
nr No digas, El me engaño : porque el 
no tiene neceísidad del hombre pecca- 
dor. 
ng  ElSeñoraborrece toda máldad, y no 
ferá amada delos que lo temen. 
14 *Elhizo el hombreal principio, y lo 
dexó enla mano de fu confejo. 
15 [Añadiole fus mandamientos y pre- 
ceptos:] 
16  * Situ quifieres,guardarás los man- 
amientos , [ y ellos te conferuarán)] : y 
guardarás la fe de buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, el- 
tiendetu mano á loque quifieres. 
18 *Lavida y la muerte, [lo bueno y lo 
malo, Je5i4 delante del hombre : y log mas 
le agredáre, le ferá dado. 
19 PorquelaSabiduria del Señor es grá. 
de: eles fuerte en potencia, y que lo vee 
todo[fin celfar .] 
20  * Y fusojos eftan puestos fobre los que 
letemen : y el 9 conocerá toda.obra del 
hombre. 
21  Aninguno mando hazer mal: y ¿na- 
die dió licencia de peccar. 
22 [Porgueno tiene cobdicia de la mul. 
titud delos hijos inhieles y inutiles.) 


EL ECCLESIA Simio 
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yjos fín el temor de Dios mi los deffee el pio: mi 
Hr le den contento.  1L Exemplos del 
castigo de la impiedad ¿portante el empio no pienfe 
eftaparfe, Til. Llamadla confideracion de 
las obras de Dios para adquerir por ella Sabidw- 
ría. 


O tengas cobdicia de los muchos 
Nu: imutiles,nite alegres con los 
hijos impios : ficrecieren en nu- 
mero,no te gozes,Íi no eftuuiere con ellos 
el temor del Señor. 
2 “Nocreasála vida deellos, ni mires 
lu multitud. 
3 Porque mas vale vn jufto [ quetemeá 
Dios,]que mil [hijos impios.] 
4 Y mejor es morir fin hijos, que tener- 
losimpios. 
5 Por cauía de vn prudente ferá pobla- 
dala ciudad, [y por tresimpiosferá affo- 
lada en breue:]mas la nacion delos malos 
parecerá . 
6 4] 1 Vifto han mis ojos muchas cofas 
tales: y mas graues cofas que eftas han oy- 
do mis orejas. A 
, cra de logíe 
7, *En la congregacion delos malos fe. ligue ver.7e 
ráencendido fuego: yenlanacion cótu- * Ab. 21,10. 
maz arderá yra. 
8  * Implacable fué Dios contra todos *Gen.6,4. 
los antiguos gigantes , que confiados en fu 
vana fortaleza, le apartaron de Dios. 
9 *Niperdonó*ala peregrinacion de *Gé.19, 24, 
Lot, ¿los quales abominófá caufa de fu € AlosSo- 
eii domitas dé 
tE a de Lotcf- 
1o No vuo mifericordia dela gente de ¿uo por 
perdicion,que fe enfoberuecia en los pec- onda 
cados que hazia. fEzech. 16, 
un  Yaníúi*losfeyÍcientos mil de pie que 49-, 
fueron congregados enla dureza de lu co "Nú.14» 15 
racon agotando y auiendo mifericordia, 26,64: 
hiriendo y fanando , entre mifericordia 
y caftigo , el Scñorlos conferuó : porlo- 
qual fi vno ouiere en el pueblo dedura cer- 
urz, marauilla fera fi fe fucre fin caltigo. 
1 tPorqueacerca del ay mifericordia, tArri,5,10. 
y yra: poderofoes de applacarle prefta- 
mente, y de derramar yra.Como es gran- 
de fu mifericordia,anfi tambien fu caltigo: 
eljuzga al hombre fegun fus obras. 
13 Elpeccador noefcapará con el robo: 
ni 5 la paciencia del pio fe tardará. 
14  Atodobeneficio hará me Porque con pación 
cada vno hallará conforme á fus obras, [y ¿;, 
conforme á la intelligencia de fu peregri- bo 
nacion. ] El Señor endureció a po 
raque nole conocieffe, y paraque fueflen 
notorias fus hazañas debaxo del cielo: Su 
mi- 


cNopógas 
tu confian- 
ga en la Áce 


” Ul 
d Tégo grá 
e experié- 


g Loque el- 
pera cl pio 


a Gcn.4, 
14 alSollla- 
ma diamáí- 
te por la 
femejanga. 


bMi perfo- 
na. 


* 2.Ped,3,7. 
10. 


11L 


eLos true- 
nos, grani- 
ros Sc. fa- 
be cl hom- 
bre como 
vienen ó fe 
engendrá. 


¿Gen.z. 
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mifericordia es notoria a toda criatura:? el 
apartó lu luz de lastinieblas con vn dia- 
mante. 

1¡5 Nodigas,Efcondermehé del Señor, y 
quien fe acordará demi defde lo alro? 

16 Entangrande pueblo no fe hará men- 
cion de mi:porá que csb mianima en tan- 
taimmentidad de criaturas? 

17 —* Heaquiqueel ciclo, y los cielos de- 
los cielos de Dos, el abifmo tambien y la 
cierra, y todas las cofas que enellos eltán, 
ferán commouidas en fu vifitacion. 

18 €] Todoclmundo criado, y loque le 
va criando por fu voluntad , y los montes, 
y los fundamentos de la ticrra , quando el 
Señor mira fobre ellos, fe cohieren entre Íi 
de efpanto. 

19 Y ningú coragó efli.nara eftas cofas co- 
mo conuiene: [ y todo coragó es por elen. 
tendido,] mas lus caminos quien los com- 
prehenderá?niaun Cla tempeftad verá el 
hombre [ de fus ojos.] 

20 Yanfilas mas de tus obras nosfon oc- 
cultas:porque quié podrá contar, o fuffrir, 
las obras de fujufticia? 

21 Porque lu ordenacion roses muy remo- 
ta:y toda nuestra inquificion queda corta. 
22 Elque fe humilla de coracon, pienfa 
eltas colas:mas el hóbre loco, y errado, pié- 
falocuras. 

23 Hijo,efcuchame, y abragala Ícientia 
[ de cordura, ] y eltá atrento [ contucora- 
gon] á mis palabras: [ porque diré cnfeña- 
miento con jufticia, y elcudriñaré fabidu- 
ria para contarla.] 

24 [Eltáatrento contu coraconá mis pa» 
labras :] porque declararé có pefo enfeña- 
miento, y con diligencia annunciaré fu fa- 
biduria:[ y con equidad de efpiritu las vir- 
tudes que Dios pufo defde el principio en 
fus obras.] : 

25 Cójuyzio del Señor fon fus obras def- 
de el principio: y deíde la creacion deellas 
repartió fus partes [ y fus principios entre- 
las gentes. ] 

26 Adorno fus obras para fiempre : y los 
principios deeilas ear en fu mano por ge- 
neraciones de generaciones. Núca han te- 
nido hambre, nifehan cáfado en fus traba- 
jos,ni han celíado dufus officios. 

27 Ninguna deellas molelto jamas a lag 
eltuuo par deella: ni nunca contravino ni 
repugno a lu palabra. 

28  Deípues miró el Señor fobrela tierra, 
y hinchiola de fus bienes. 

29 Todo genero de animales biuientes 
hinchió fuhaz,, y á la mifma tierra bueluen 
todos ellos. 


EXTREME NC EE SS TAS TICO, 
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Pri en la confideracion de ls obras de 
Dios para pruena de fu Prouidencia, recita la 
ercació del hombre, fu dignidad la noticia que Dios 
les dió de fi defpues por Ju Ley la elecion que hizo de 
fu pueblo:la cuenta que tiene con fus obras, el juyxto 
que hara fobre los malo.:la mifericordra có que efpe- 
ra y recibe losque ael fc conierten. 11, Con este fun 
damento de fecxhortad cada vno a binir piamen- 
tc en fu vocacion. 


Era:ys lama hombre de la tic. XGeng/y, 


rra : y 3 la mifma hizo que boluiefle 19, 
otra vez, 

2  Dioles dias contados, y tiempo deter- 
minado: y anfimifmo les dió poreftad fo- 
bre las cotas queeftán fobrela rierra. 
3 Viftiolostambien de la fuerga les có- 
uenia, y * criolos a fu ymagen. * Gen.1,26. 
4 Pufoel temor deellos en roda carne, Y 5.1-y 9,6. 
paraque tuuiefle feñorio fobrelas beltias y $1b.2,23- 
las aues, Corti 
5 [* Y crió de el mifmo vna ayuda femejá- Col.3,10. 
te iel.] diolcsjuyzio, y légua, y ojos, y oy+ * Gen.2,22, 
dos, y coracon para peníar: dioles,lo fexto 1-Cor.11,8. 
entendimiéto: y,lo feprimo,habla, conque 
declaraflen lus obras. 
6 Hinchiolos de fciencia de entendimié- 
to:y moftroles lo bueno y lo malo, 
7  Pufo fusojos fobre los coragones de- 
ellos, para enfeñarles la grandeza de fus o- 
bras. : 
8 Dioles quefe gloriallen perpetuamen- 
te en lus maravillas, paraque cuenten fus o- 
bras con prudencia; y que Íus eftogidos 
alaben fu lantto Nombre. 
9 Aúidiolesfciencia,y entregoles la Ley 
de vida por heredad, “ paraque ellos 20ra e Vío pri- 
fe conozcan que fon mortales. mero de la 
10 * Concerró con ellos Concierto eter- Ley en elte 
no, y. declaroles fusjuyzios. prefente ef 
1 Susojos vieró la grandeza de la gloria, ol : 

s ¿ EXod.19a 
y [us oydos oyeron la maieftad de lu boz. es 
12 Y dixoles,Apartaos de todainiquidad: 
* y 2 cada vno dió mandamiétos acerca de * Exod.20, 
fu proximo. 21,22,23» 
13 Loscaminos dcellos eftán perpetua- 
mente delante del, 1o fe efconderán de fus 
ojos : mas todo hombre defde fu mocedad 
es ynclinado i lo malo:ni fus coragones de 
piedra han podido tornarfe de carne. 
14 *Enladiuifion delas gentes de toda * sab, 5,4» 
la tierra el conftituyó á cada nacion fu ca- Rom,13,2. 
pitan. q h 
15 * Y tomófei Iítrael por fu parte, il qual xy Dent.4o 
el cria conenfeñamiento,comoá fu? ma- 
yorazgo:y nuncalo dexa communicando- g G.primo- 
le laluz de fu amor. genito. 
16  Anfique todas h [us obras eftán,como h Delíraelo 

Xx 


20.) 10, 15» 
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Y DeDios. el fol,delante + del: y lus ojos continuamé- 
te mirar en Íus caminos. 
17 Susinjulticias nofeleefconden : mas 
todos fus peccados eftán delíte del:El em- 
peró es benigno, y conociendo fu obra,no 
los dexa, ni los defampara perdonandolos. 

* Abax.25, 18 *Elbien queel hombre haze,como vn 

16, fello.e5tá'delante deel: y como la niñera del 
ojo conferua la gracia que el hombre haze, 
dando lugar de penitencia á lus hijos y 2 


fus hijas. 
* Matt,25, 19  * Defpues deefto el fe leuantará, y les 
31 dará el galardon : y pagará fobre fus cabe- 


gas fu falario. 

* Adh.z,ig. 20 * Masálosque hazen penitencia,el les 
dá lugar de boluer: y exhorta 3 pacienciad 
los q cac.[ y les aparejó fuerte de verdad.] 

tl. 21 €* Conuiertete puesál Señor, y dexa 

Pere. 3, 12. tus peccados. 

22 Oraael,y quita el efcandalo. 

23 TornatealAlcifsimo, porque el te fa- 
cará de tinieblasa luz de lalud : aparta las 
énjuíticias, y tenen grande odio lo abomi- 
nable. 

24 [Entiende las julticias y juyzios de 
Dios, y perfeuera en la fuerte que te espro- 
puelta, y en la ¡nuogacion del Dios Altfsi- 
mo. 

>pfal.ó,6. 25 Ponteála parte del figlo fandto:] por- 

yu517  quex* quien? alabará en cie al Al- 

Baruc.2,17- tifsimo en lugar de los que bruen, y de los 

aEntiende quejuntos den confeísion [4 Dios?] 

a o 26 El muerto,como quié ya no es,no ala- 

al ey de Ba:masel biuo y lano de coragon alabaráál 

Dios en pia Señor, [ y fe gloriara en fus miftricordias.] 

vocacion, 27 Quangrádeesla mifericordia del Se- 

conforme fñorDios nueftro, y fu piedad para con los 


2103 pre: ¿aelfe conuiertenfandiamente. 

Sal 28 Porqueb los hóbres no pueden todas 
b Ez los Jas cofas, porquanto el hijo del hombre no 
hombres €simmortal, [ y en la vanidad de la malicia 


no pueden toma contentamiento.] 
eftartodas 29  Quecofa ay mas refplandeciente que 


las colas. el Sol?y tambien efte faltará: anfi tambié el 
e Quede hombre“ queen fuanimo tuuiere carne y 
animo ll- (angre.[elto tambicn lerá redarguvdo.] 

A 3o  Elpenetracon la vifta la potencia del 
0 alto cielo, y todos los hombres fon tierra 


y ceniza. 
CA IA 
pra en la cenfideracion delas obras de 
Dios predica fu eternidad, fu grandeza fu poten» 
dia y fu mifericordía para con los hombres. 11. Re- 
glas para bien hazer: 111. Para bien juxgar. 1111. 
Para bien bisir. V.Vara bien votar.c70 


'L que biue erernaméte * crió todas 
las colas, el Señor:quefoloes justo, y 


WSen.1,1, 
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fuera del no ay otro:[ y q para (iépre perfe- 

uera Rey inusncible,] ordena el mundo có 

el palmo de fu mano, y á lu volútad obede- 

cen todas las colas : porque ellas gouierna 

todas con lu porencia, apartando en ellas 

lo fanéto delo profano. 

2  Aquien hi dado poder de enarrarfus 

obras? 

3 O quien podra facar de raftro la gran= 

deza de lus cofast 

4 Quien contará la potencia de lu gran= 

deza?O quien le pondrá á contar fus mife= 
ricordias? 

5 Noay que quitar,niqne poner,niG in= 

ueltigar enlas marauillas del Señor. 

6 Quando hombre acabáre,entonces co 
mengará: y quando cefláre , quedará fuera 

de (i. 

7 Quecofacs el hombre, y de que ferui- 

ra? 6 quales fu bien ó fu mal? 

8  * El numero de los dias del hóbre quá. * p/a1.9ez 
do mucho féra» cien años, y a todos les vie- 104. 

ne la muerte fin peníar: quanto es vn2 gota 
de agua en refpecto de la mar, y vna pcdrezi- 
ta en comparacion de lazrena, tanto fon mil 
años a relpeéto de la erernidad. 

9  Porefta cauía el Señor es paciente con 
los hombres, y derrama fobre ellos fu mi- 
fericordia. 

1o Elhavifto y conocido [la prefuncion 
de fu coragon y ] el fin de lu vida que es 
d malo. dTrabaja- 
m Portanto enfanchó fu clemencia [ en fo-Ueno de: 
ellos, y lesmoftró el camino de la jufticia.] olor. 

12 La miflericordia del hombre es para có 
fu proximo, mas la miftricordia del Señor, 
fobre toda carne. 

13  Redarguyc,caltiga,enfeña, y conuler- 
te,como el paftor á fu manada. 

14 Hamifericordia de los que reciben el 
caltigo, y de los que le apreffurá á hazer fus 
mandamientos. 

15 € Hijo,enlos bienes que hrxieres mo qa- 
hieras : ni en cofa que dieres,añidas molef- 
tia de palabra mala. 

16 Elrocionomitiga el calor?.de la mif- 
ma manera la palabra es mejor. que el mif- 
mo don. 

17 Dadaca,labuena razon no es mejor que 
el buen don? pues ambas colas dá cl hóbre 
graciofo. 

18 Ellocogahiereagraméte : y el don del 
embidiofo marchita los ojos. 

19. €] [*Antos qjuzgues,procura para ti 
julticia:] y antes que hables,aprende. 

20 Autesgenfermes,curate: y antes del 
juyzio examinateá ti mwiímo, y en el tiépo. 
de la vilitacion hallarás mifericosdia. 

21 q An» 


IL. 


ITT. 
£ y, Cor.1gp.- 
:8. 
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1111. 21 €] Antes quecofermes , domate con 
continenciaz y en el tiempo de los pecca- 
dos mucítrala conuerfton. 

v. 22 4] *Nadate embarage? para pagar el 
voto con tiempo: pi dilates el jultificarte 
17. halta la muerte: [porá el galardon de Dios 
aEccls.511 permanece parafiempre.] 

2,00. 23 Antes quevotes, $ preparate: no feas 

bS.có tXa- Como hombre que tienta al Señor. 

Mlocue re 24  * Acuerdate dela yra que/era en los 

espedido, ias poltreros: y del tiempo dela vengan- 

deloque ga,queferao al boluer del roftro. 

puedes, y 25  G] * Acuerdate del riempo de la ham- 

de logpro- bre en el tiépo de la hartura, y de la pobre- 


metes. za y neceísidad en el tiempo delas rigzas. 
Arr.7,18. 26 Delamañanaa2 la tarde fe muda cl t1é- 
e Alamuer 


E. po,y todo es fubito delante del Señor. 
mr 27 Elhombre fabio en todo l temerá, y 
* Arr. 11,7. €R los dias de peccados fe guardará de pec 
dSerá cir- carzmas elignorante ño mirará enlos tié- 
cunípecto. pos, 
eEcds.3 28 Todohombre cuerdoconoce la fabi- 
duria y el eafeñamiento, y alabará álquela 
halla. 
29 Losprudentes aun en las palabras fe 
vuieron con prudencia: [ y entendieron la 
verdad y lajulticia:] y có modeltia diftila- 
ron [entencias para la vida. La mejor auto- 
ridad de hablar del Señor folo es : porque 
enel hombre mortal el coragon es muerto. 
*Rom.6,6. 30  *No vayas tras tus cobdicias, y apar- 
J1914- — tatede tus apetitos. pe 
31 Porquefi dieres tu anima la cobdicia 
delo que le agrada, harás plazera tus ene- 
migos,que te tienen embidia. 
32 Notealegres en las muchas riquezas, 
ni te enlazes con el commercio de ellas. 
33 Notehagaspobrecombiando de em- 
preítado haítag no te quede nada en la bol- 
ía : de otra manera eras allechador famofo 
de tu vida. 


(6 6512 1 05 aclos 
On*ra la embriague2, y contra el vicio delas 
mugeres. 1L Reprimir la lengua, 111, De 
la correccion fraterna. 11IL, Dela Sabiduria fin 


temor de Dios, V. Hypocrifia y feñales para cono- 
«er el hombre. 


E: trabajador dado á la embriaguez 


núca ferá rico: y cl que las cofas peó= 


ñas menoíprecia,poco apoco cacrá. 
2 * El vino + y las mugeres corrompéálos 
31 fabios,[y redarguyran alos cuerdos.] 
Fi. Reyes 3 Y elque fe acoltumbra 3 malas muge- 
ba res, laldré mas atrcuido : carcoma y guía- 
nos lo policerán : porque el hombre teme- 
rario ferá quitado, y có graue y infame caf- 
tigo fe fecará. 
7 lof:13,12. 4» Liuiano es de animd elque cree deli- 


*Gen. 19, 
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gero; [ y 1cra difirinuydo, ) y elquepecca 
contra lu anima, mal haze. 
5  Elquetoma plazer con la mala coftum» 
bre,fera condenado: mas elque reliftealos' 
deleytes,fu vida corona. [ Elque aborrece 
el caftigo,ferá de.corta vida.] 
6 Elmodefto,delenguzno renzillofa, IL 
biuira con los otros: y cl aborrece la par- 
leria,tendrá * menos mal.[ Elque pecca có- £G. menor 
tra fu anima, arrepentir fehá: y elquetoma demalicia 
plazer en la malicia,ferá notado.] 
7 No defcubrasá otro loque te fuere di- 
cho, y no aurás daño, 
8 Ni conel amigo,ni conel enemigo cué.- 
tes vidas agenas: y li el peccado no buelue 
lobre ti,no lo defcubras: 
9  PorqueBelteoyrá y fe guardará de ti, gEl offem 
y a fu tiempo te declarará fu odio. dios 
to *OyftelapalabraÍ contra tu proxi- * Ab 22, 
mo? ] muera contigo, y eftá feguro que no 27;) 27,7» 
te harárebentar. 
. El loco en ovendo la palabra eftá de 
parto, como vna muger preñada que quie- 
re parir. 
1  Saetahincada en mullo de carne, anfi 
esla palabra en el pecho del loco. 
13 Gl *Redarguye a tu amigo que por III 
ventura no hizo el mal: y 11 lo hizo, porque * Lew. 19, 
no paíle adelante. bl 19s 
14 Redarguyeatuamigo,por vétura no PE oa) 
dixo e! mal, y li lo d1xo,porá no lo diga otra ES E 
vez. 
15 Redarguyeá tu amigo,porque muchas 
e ay calumuta;y no creas a todas pala- 

ras. 
16 Algunos caen de palabra y no de ani- + Arr.14 10 
mo:* y quien es elg no peccó de fulengua? Ab.25, 11, 
17 Redarguye atu proximo antes quele Lacob 3,2. 
amenazes , y aplicado de yrabda lugar a la h S.remit- 
ley del Altifsimo. tiendo 4 el 
18 El temor del Señor es el primer grado RVengigo 
para fer recebido del,mas la fabiduria alcá- 
gafuamosr. 
[El conocimieto delos mandamientos del 
Señor es enfeñamiento de vida: y los4 ha- 
zen loque el quiere,recebirán fruto de im. 
mortalidad. 
El temor del Señor es toda la fabiduria', y 
la elfecucion de fu Ley y el conocimiento 
de fu gran poder es toda la fciencia. 
El fieruo que dize ¿fufeñor,yo no haré lo 
que te agrada: li defpues lo hiziere, enoja 
alquelo mantiene.] 
19 q] Y lafabiduria no es fciencia de mal. 
dad, niay prudencia dondeay confejo de 
peccadores. 
20 Es maldad y la mifma abominacion:y 
ignorante es elque es falto de fabiduria. 
Xx 1 
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21 Mejores el falto de inteligencia [ y de 
cordura, ] mas que tiene temor:que el que 
abundaen prudencia y quebranta la Ley 
del Altifsimo. 

22 Ayvnaaftucia exquifita,mas injulta:y 
ay quien peruierte la gracia de declarar el 
derecho, y ay otro fabio que juzgue julta- 
mente. 

Y. 23 €] * Ayalgunos que machinan mal en- 
*Matth,6, coruados de trifteza : mas enlo de dentro 
eS, eltán llenos de engaño ardiente: 

24  Qucarrugan el roftro,y fe hazen for 

dos : estos tales quando note catáres, faltear 

tehan para hazerte mal. 

25 Y íi por falta de fuergas fe detuuieren 

de peccar, quando halláren la occalion te 

harán el daño. 

26 Porlaviftafe conoce el hombre, y por 

el roftro ferá conocido el prudente. 
MaAbax.21, 27 Ladifpolicion de cada vno,*la rifa re- 
23. gañada, y el andar del hombre mueltran 

quien es. 


CANA 


RE para la correccion fraterna, 11. Del pre- 
ente filencto,y dela parlerra, 111. Delosdo- 
neso prefentes. 1111, Delhablar, V. Delamé- 
tira, Vl. La Sabiduria ha de fer communicada, 


Y reprehenfion no honefta[con yra 
As hombre injuriofo : y ay juyzio 4 
no [e prueva fer bueno:] y ay hom- 
bre que cala, y el tal es prudente. 
2 Quantomejoresredarguir, que guar- 
dar cl enojo en fecreto? y elque confiefía la 
culpa,ferá defendido del daño. 
*abax zo, 3 *Comola cobdicia del caltrado de cor- 
Th romper la donzella,tal es elque con violen- 
cia exercitajuyzios [iniquos.] 
4 Quan buena cofacs cl reprehendido 
moftrar arrepentimiento? porque aníi eui- 
tarás el peccado voluntario. 
5 €] Ay algunos que callando fon halla- 
dos fabios : y otros que por mucho parlar 
fon odiofos.. 
6 Algunos callan, porque notienen que 
refponder: otros callan, porque: conocen 
el ticmpo.. 
*Ab326. 7 *Elhóbre fabio callará 1 fu ticpo:mas 
el parlero y veciopierde la opportunidad. 
8. Elhombredemuchas palabras ferá aui- 
do en sbominacion; y clque fe víurpa la po- 
teftud,ferá odiofo. 
9 Alhombrepecradora vezes en los ma. 
les lefuccede profperamente: y 3 vezes 2 la 
2 G.elha- ganancia torna en daño 
Mamiáro.H. tg €] Ay dones que de nada te fernirán: 
LIT.  yay.dones quemerccen galardon doble.. 
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1 Ay vnos que fe difminuyen por auer 

honrra: y ay otros que de baxeza leuantan 

cabega. 

12 Áyvnos quecon poco compran mu- 

cho,y otros que lo pagan con el lierc ráto. j 

13  *Elfabio enfus dichos fe hará amable, FArib.6,5. 
mas los donayres de los locos ferán derra- 

mados. 

14 Eldondelnecio, quandolo tomáres, 

note aprouechará : ni el del embidiofo, á 

cauía de fu importunidad:porg los ojostie- 

ne pueltosá recebir por vna cofa muchas. 0 

15 *Dará poco,y gaherirá mucho:y abri- * Arrib. 18, 
rá fu boca como pregonero. 2 
16 Oyemprcftará,y mañana demandará: 
el talá Dios y ¿los hóbres es aborrecible. 
17 Elloco dirá, Yonotengo amigo, No 
ay agradecimiento para mis beneficios: 

18  Losque comen mi pan, fon de mala lé. 
gua. Quantos fe burlarán de efte tal, y quá- 
tas vezes?! 

19 Porquenieltener tomó con bué fen- 
tido, y el no tener en el fueralo mifmo. 

20 La caydadelfuelo? mas prelta es de- bG.masg 
lo que fe puede dezir :aníi la ruyna de los de la léguas 
malos vendra de repente. 

21 GElhombre defgraciado es fabulaim- 1I1L 
portuna repetida de boca de hóbrenecio. 

22 “Laparabola de laboca delloco pier- «El dicho: 
de fu gracia:porg cl no la diráá futiempo. fentenciofo: 
23 Ayalgunos( dexan de peccar por po- por feme- 
breza,losquales quádo fe repofan en fi mif- J2nga de o-* 
mos,no fon compungidos. a 
24 AyotrosGdeconfulion echaná per- 

der fusanimas, y por reípetto de perfonas. 

las pierden.. 

25 Ayotros que por verguenga prometé 

a fu amigo,y de balde felotorná enemigo. 

26 €] * Afréta malaeslamétiracnelhó-  V: 
brc:mas en la boca del necio es contina. Abax. 25, 
27 Elladrones mejor que el que fe acof. EE 
tumbraá mentir:aunque ambos heredarán Ag 4000. 
perdicion.. gonsar ¿14 
28 Laconuerfacion del hombre mentiro le fucre fa: 
fo esafrentofa : porque dfu verguenga có- milior. 
tinamente cta ll e Vrá cre. 
29 Elfabio" feauérajará con fus dichos: ndo en 

x y el hóbre prudéte agradaráa los grádes. ena 

zo »Elálabra lu tierrahoráalrofinmon * Gen, qa, 
ton: y el que agrada alos Magiftrados alcá- 4. 

qará perdon de fu culpa. Dun.2,48. 
31 x*Losprefentes y los dones cicoá los * Pro. 12,11, 
ojes de los labros:y como freno en la boca y 28.19. 

les detienen las reprehenfiones. vi 

32 GLafabiduriaefcondida, v eltheloro *Exod.13, 
Guo parcce, ambas colas q provecho rraé? 8, 

33 Mejoresel que encubre fulocura,que Deuf 16,194 
el que cíconde fu fabidurra.. Aba. 41,18- 
34 Mejor: 


Aba. 4117». 


. 
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PElpade- 34 Mejores fla paciencia neceffariaal 
cero de | figueal Señor, que el que gourcrna fu vida 
o *  Giuel Señor. 
rioslá Sc. 
at CAPIT XXI 
el Vir el peccado 1) la foberura ce 11 Dercla- 
ranfemuba codiciones del loco y del fabio Cc. 


ljo , peccalte; no lo hagas mas, + y 
H- por lo pallado, [ que te fea per- 
Pal.39,5, donado.] 

Lucas 2 Huyedelpeccado como de ferpiente: 
porque iáci re allegárcs,morderrehá. 

3 Susdientes fon dientes deleon, q ma- 
tanlas animas delos hombres. 

4 Todo peccado es como cuchillo de dos 
filos:para lu herida no ay cura. 

5 Quifiores y injurias alfolarán las rig- 
zas: [ y ls cala demaliadamete rica ferá del. 
hechs porfobcruia:] por el femejáte la ca- 
fa del foberuio ferá aflolada. 

*Exod 3,9. 6 *FLuoracion del pobre delde fu boca 

y22,3.  vienehalla las orejas del Señor, y ?1u dere 

aG.mijsy: cho vendrá de prelto. 

o. 7 Elqueaborreccel caltigo estaen rafiro 
de peccador:mas el Gremeal Señor fe con- 
vertirá de coracon. 

8 Delexos le puede conocer el que es po- 
derofo en lengua [ métirofa: ] mas cl tabro 
entiende bien quando el cac. 

9  Elque edifica fu cala con agenos dine- 
ros e como el que allega piedras en montó 
para lu fepulcura. 

* Arrib16, 10  *«Eltopaayuntada es cel ayuntamien- 

7.  '  todelos malos: y el fin deelos jera llama de 
fuego para perdicion. 

J. Elcaminodelos peccadores es empe- 
drado,masáalcabo del eltu la fyma del mfier 
no,[ y las tinieblas v las penas.] 

bG.alcíga. 12 Elque guardala Ley del Señor b alcan- 
garáfu entendimiento: mas el cólummado 
temor del Señor esleuantannento de fabi- 
duria. 

13 No ferá enfeñado el que noes altuto 

| [en el bien: ] mas ay aftucia que multiplica 

la amargura, [ y donde la amargura abun- 

da,no ay fefo.] 

14 GLafciencia del fabio ferá abundan- 

te como Vn diluuio: y lu confejo como vua 

limpia fuente de vida [permanece.] 

Haba zi. 15 * Las entrañas del loco fon como vn va- 
fo quebrado, ninguna Íciencia retendrá cn 
fu vida. 
16  Sielfibio oyere palabra fabia,alabar- 
lahí y añidirá fobre clla:( el necio oyere la 
miíma, condenarlahá, y echarlahá tras fus 
elpaldas. 

| 17 Laoracion del loco es como carga en 


* Arrib.5,9. 
y) 71. 
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el camiao: mas enlos labios del entendido 

le halla gracia. 

18  Laboca del prudente fera bulcada en 

la congregacion, y cn el coragon coníide- 

rarán fus dichos. 

19 Como caía deltru y da es la fabiduria del 

loco, y el conocimiéto del necio fon razo- 

nes in fentido. 

20 Elenfeñamicto es grillos alos pies de 

los locos, y efpofas en lz mano derecha. 

za  *Ellocoenlarifaleuanta fu boz, mas 

cl hombreaftuto apenas fe fonrreyrá calla- 

damente. 

22 Comoornamento de oro esla Íciécia 

al fabio, y como axorca al brago derecho. 

23 El pie del loco es ligero para entrar en 

la puerta [ de otro ] mas cl hombre experi- 

mentado de muchas cofas, temerá aun de 

fer vito. 

24 Elnecio defdelapuerta mirará en ca- 

fa,masel hóbre enfeñado fe eltará de fuera» 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar 

ala puerta,mas al prudente la afrenta, le fe- 

rá grauc. 

26 Loslabios delos parleros hablarán co- 

las fin propofito: mas las palabras de los 

prudentes fon pefadas con pelo. 

27 Loslocos fu coragon tienen en labo- 

ca,mas los labios fu boca tienen en €l cora- 
On. 

28 Quando elimpio maldize 3 Satanas,el 

maldize fu mifma 10ima. 

29 Elmurmurador fu mifma anima cnfu- 

z14: y dóde quiera que fuere, ferá en odio: 

[ mas el callado y cuerdo ferá honrrado.] 


CRANE: 
D El pere2ofo. Del mal hyo o hya. Del cuento im- 
portuno, 11, Del loco y del puco remedio que 
tiene para ferenfeñado,y como fe auran conel 111, 
El conféjo prudente en loque fé ousere de emprender, 
I1 II Reglu para conferuar la buena amistad. 
V. Dela lengua defenfrenada, 


La piedra enfuziada es femejante el 
A perezolo, y todos le filuarán por lu 
verguenca. 
2 Aleltiercol de bueyes es femejante el 
perczolo : qualquiera quelo tomare, facu- 
dirá la mano. 
3 Alrcntaes del padre el hijo mal enfeña. 
do:y la hija malenfeñada para diño nació. 
4 La hija prudenteheredaráá lu marido, 
mas la afrentofa nació para trifteza del que 
la engendro. 
5 La defuergoncada,al padre y al marido 
aucrguenca: [ y no es menos q alguno de los 
impios: ] mas del vno y del otro lerá vitu= 
perada. 


Xx Ú 


Karribars. 
17. 


IL 


*Abax. 38, 
16, 


*.Gen.50, 
10. 


* Arrib,22, 


*Pr08.27, 
32 


111. 
aS.el cdifi- 
ci0. 


b G.dein- 
talligencia. 


1HI: 
ar 1.Cor,14) 
B4., 
Bcb.4,32, 


Aba, 27,17, 
5 Injuriado 
de palubra 
duko 
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6 Mulicaenluto es el cuentoimp tuno, 
mas agotes y caftigo a futiempo /on de fa- 
biduria. 
7 Los hijos que con honefta vida tienen 
fuftento, encubrirán la baxeza dé lus pa- 
dres :maslos hijos que con menofprecio y 
falta de enfeñamiento fe enfoberuecen, la 
nobleza de lu linage enfuzian. 
8 |El que ál loco enfeña escomo el que 
engruda vna olla quebrada : y elque defpi- 
ertaz otro de vn profundo lueño. 
9 Alfoñoliento cuenta hiftoria el que la 
cuétadl loco:el qualalrabodira,Que cola? 
19 *Lloraál muerto, porque le faltó la 
luz: y llora al loco,porque perdió el enten- 
dimiento. 
11 Almuertollóralo blandamente, porá 
efta en repofo : mas la vida del loco peor es 
uela muerte. 
12 * El luto del muerto es Giete dias:mas el 
delloco y impio,todos los dias de fu vida. 
1  Conel necio no tengas muchas razo- 
nes, y al falto de fentido no te acerques. 
14 *Guardate del,porque no tengas mo- 
leftia,ni recibas mancha,quando el fe:facu- 
dicre. 
15  Apartate del, y hallarás defcanfo, y no 
recibirás trifteza de lu locura. 
16 Quecofiaymas pelada que el plomo? 
y que otro nombre tendrá el loco? 
17 *Elarena,y la (al, y vna maffa de hierro 
es mas facil de lleuar que el hóbreimpru- 
dente y loco y impio. 
18 €] Latrauazó de madera ligada 3l edi- 
ficio quando ? es mouido, no le desligará: 
aníi él coragon afhrmado con penfado có- 
fejo en ningun tiempo temerá de miedo. 
19 Elcoracon afhrmado en penfamiento 
b prudente es como ornamento decal y are- 
na en pared raía. 
20 Comolas cañas pueftas en alto no lu- 
fren el viento, [ y como los cimientos he- 
chos á poca colta no permanecerán contra 
el impetu del ayre:] 
21 Anfel coracon temeroío con confe- 
jo de loco no rebiftirá cótra ningun temor. 
22 € El que punca el ojo facará lagrimas, 
Ty el que punga el coracon facará fentimi- 
ento. 
23  Elquetira piedras ¿las aues,elpantar- 
lashá: y el que gahiero al amigo, deshará el 
amiftad. 
24 Sivuieres defuaynado el cuchillo có- 
tra el amigo,no defelperes, porque ay bol- 
ver en gracia, 
29 TSi vuieres* abierto tu boca contra el 
amigo, no tengas miedo ¿porque ay lugar 
de reconciliacion: excepto en gaherunien- 
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to,ófoberura, ó delcubrimiéto de fecreto, 
óenherida átraycion: porque en eltas co- 
fas todo amigo huyrá. 

26 Tenfidelidaden la pobreza de tu a- 
migo,paraque en fús bienes tengas alegria. 
27 Eneltiempo dela afflicion perfeuera 
con el [ con fidelidad, ] paraque tambié en 
fú herencia feas con el heredero. 

28 Porqueno fiemprees de defpreciar el 
apretura: niel rico fin entendimicto nos há 
de poner admiracion. 

29 Delante del fuego va el vapor y el hu- 
mo dela chimenea: anfi 42 las fangres pre- 
cedenlas injurias, [ y las afrentas, y las a- 
menazas.] 

39 Deamparar alamigo no tendré ver= 
guenga,ni de lu roltro me.efconderé, 

31 Y (ideel yo vuiere mal,qualquiera que 
lo oyere, fe guardará del, 

32 €] * Quien me diefle vna guarda en mi 
boca, y en mis labios vn (ello de aftucia: 
porque por ellos yo no cayga de repente, y 
milengua no mceche á perder? 


CARITAS HET 


prrase enel propofito dela lengua, IT, Contra 
la fobervia. vanas efperargas, vicios de vientre 
ce. HI AbSfimencia de juramento irremerente : y 
de losfontos y pena deel. 1111. Del hónor de los pa- 
dres. V. ADJ enerfe de injurias. VI. Contra la sm- 
pudicicia yde Jus efjectos y caStigo. 


S 


ellos. 

2 Quien pubeffe € caltigos en mi penfa- 
miento, y en mi coracon difciplina de fabi- 
duria,que no me perdonaflen en mis igno- 
rancias,ni palfalen por mis peccados? 

3 Porque mis ignorancias no (e multipl;- 
calfen , ni mis peccados crecieflen hata q- 
brantarme, y que cayga delante de mis ad- 
ueríarios, y ms enemigos fe burlen de mi, 
f cuya elperangaeftalexos de tu mifericor- 
dia, 

4 Señor padre, y Dios de mi vida, no 
me des altiuez de ojos : mas aparta liempre 
de tus ficruos el animo de gigante. 

s Efperangas vanas, y cócupicencias apar- 
ta de mi,? y retenermehás voluntario per- 
petuamente en tu feruicio. 

6 No mecomprehendi appetitos de vié- 
tre y deluxuria, ni Ba aficion deshonefta 
entregues á mi tu fieruo. 

7 4 Hijos,oyd el caltigo dela boca verda- 
dera : y el quelo guardárc,vo ferá prefo có 
fus miímos labios, [ni trópegará en malas . 


obras.] 


Eñor padre, y Señor de toda mi vida, 
no me dexes en el confejo de mis la- 
bios, 1i permittas que yo cayga en 


g El 


d Alos ho- 
¡nicidiOs. 


v. 
*D/al.141, 


us 


e G.2qov830*- 


£NOo efperá 


entu mií. 


fruto d fun 
daméto de 
impicdad. 


11, 


g O,reten 
me YO. 


h6.¿ani- 
ma impu- 
dente Ha 


JIL 


*Exo,20.7, 
Matth.5,33. 
XAbaz.27, 
5. 


aPor cola 
poca.Ó de 
ninguna 
importan- 
Cia. 


TEpb..5,4. 


1LII. 


w, 
T¡.Sa4m.16, 
7. 

VL 


Tl/e.29.15. 


1389 
g El peceadorcon fus mifmos labios fe- 
rá comprehendido : y el maldiziente y fo- 
beruio por ellos caerá en efcandalo. 

9 *Ajurarnoacoltúbres tu boca, [por- 
que grandes caydas ay en ello.] 

10 *Niteacoftúbres ¿nombrar muchas 
vezes al Santto, [ porque no quedarás 5n 
caltigo de ellas.] 

1 Porque como al fieruo que muchas ve- 
zesestraydo áqueítion detormento,no le 
faltarán cardenales : anfi elquejura, y mu- 
chas vezes nombra el sombre del Señor, no fe- 
rálimpio de peccado. 

12 Elhombre que muchas vezes jura, ferá 
lleno de maldad, y de fu cafa no fe apartará 
caftigo. 

33 Quandoel peccáre,fu peccado fera Ío- 
bre el: y (¡lo tuuiere en poco,peccó dobla- 
do. 

14  Niaun quando juráre ? envano, ferá 
juzgado por innocente : antes fu caía ferá 
acometida de continos fobreíaltos. 

15 Ay palabra veftida de muerte : nunca fe 
halle en la heredad de lacob. 

16 Delos pios ciertamente todas eftas 
colas eftarán lexos,los quales no ferán em- 
bueltos en peccados. 

17 TA deltemplanga dejurarno acoftú- 
brestuboca; porqueen tal coftumbre ay 
occafion de peccado. 

18 4] Acuerdate de tu padre y de tu ma- 
dre, quando eftuuieres allentado entre los 
grandes. 
19 Porque tutambien no vengas en olui- 
do [a Dios ] acerca de ellos: y en tu cóuer- 
facion te enloquezcas, [y te auerguences ] 
de tal manera que deflees no fer nacido, y 
maldigas el dia de tu nacimiento. 

20 d]4Elhombre acoftumbrado a pala- 
bras injuriofas, nunca en toda fu vida reci- 
birá caftigo. 

21 Dos generos dehomlzes multiplican 
peccados, y el tercero acarreará yra: 

22 Eianimoencendido como vn fuego 
ardiente que no fe apagarahaltaque fe con- 
fuma: 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de 
fu carne,que no tédra repofo haftag encié- 
da el fuego. 

24 Alhombreluxuriofo qualquier pan le 
labe bien:no cellará [ peccando ] haftaque 
muera. 

25 TElhombre violador de fu cama dize 
en fu animo,Quien me vee? 

26 Cercado eltoy detinicblas,encubier- 
to con paredes,nadic me vee, que tengo de 
temer? el Altifsimo no fe cura de mis pec- 
cados. 
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27 Eltetalfolaméte temelos ojos delos 
hombres, y no entiende que los ojos del 
Señor con infinitas partes fon mas claros 4 
la luz del fol: 
28 Los quales miran todos los caminos 
de los hombres, y tracienden hafta las par- 
tes masoccultas. 
29 Porqueel conoció todas las colas an. 
tes q fueflen criadas , y defpues de feraca- 
badas todo lo contempla. 
zo Eftetal en las plagas de la ciudad ferá 
caltigado:[y como vn potrico ferá ahuyé- 
tado] y donde no fofpecháre,[erá compre- 
hendido. 
3r [Yfcraafrentado de todos, porquáto 
no entendió el temor del Señor.] 
32 TPorel femejantela muger 4 defam- 
paraa fu marido y que de otro toma here- 
dero. 
33 TPordglo primero, fue defóbediente 3 
la Ley del Alcifsimo ; y lo fegundo , peccó 
contra fu marido: y lo tercero, adulteró en 
fornicacion,y tomo hijos de otro varon. 
34 Ella ferá facada ¿la verguenca en la 
Iglefa, y fobre fus hijos fe hará pefquiía. 
35 Sushijos noharánrayz, ni lus ramos 
lleuarán fruto. 
36 Ella dexará maldita memoria de 6, y 
nunca fu confufon ferá rayda. 
37 Ylosque quedáaren, conocerán ¿nin- 
guna cofi es mejor que el temor del Señor: 
y que nadaes mas fuaue que guardar (us 
mandamientos. 
38 Grande honrra esfeguirá Dios : y fer 
del tomado a cargo,longura de vida. 
O 12 AAA 
ma el author a la Sabiduria dinina que 
para attraer 4 fi los hombres predica fus alaban- 
gas declarádo fu origen, /u antiguedad y eternidad, 
fu afiiento,que es enel puebloy Iglefra de Dios, fus ef- 
fectos poderofos, y glorio/os, el veheméte appetito que 
tiene de communscarfe á los hombres, 11 Infnua 
eStar Sta Sabiduria en la Ley de Dios, 


A Sabiduria fe alabará a fimifma, [y fe 
honrrará en Dios,] y en medio de fu 
pueblo fe gloriara. 
2 Enla os del Altifsimo abri- b Enlacó. 
rá fu boca, y delante de fu potencia fe glo- gregacion 
Hand ó Igletia de 
3 [Y enmedio de fu pueblo'fe engrande. 195Pios- 


cerá,y b enla fanta multitud fe hará admi. ES 
rable. 


verdadera 
4 Enla multitud de los efcogidos ten- Sabiduria 
drá alabanga; y entrelos bienauenturados nofer otra 
fe diráabienauenturada. que laque 
s Diziendo,] Yo fali* delaboca del Al. € ?Prende 


>. ; del - 
tiísimo, [engendrada antes de toda criatu- O 
ra. 


Dios. 


TLes.20, 
10. 
Deu,22,220 
loan.8,4.. 
T Exod,20y 


14> 


Xx 


Mii 


aGen.13. 
hb Exccptá- 
do la cf.u- 
r dad. 


c Exod.14» 
19. 


T Prox. 8, 
23, 

d Mepro- 
duxo.Eter- 
na gencra- 
cion de la 
Palabra de 
Diosque es 
Chrifto. 
Joan.1,r. 


* Exod. 3L 


> 
TPL, 
t 


e G.Suaui- 
daddeo- 
bor.. 


Tloan.15,1. 
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de la ver- 
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6 “Yolize que enlos ciclos nacieffe lú- 

bre permaneciente] y como? vna nicbla 

cubri toda la tierra. 

7 Yotuue mi morada en los lugares altif- 

fimos, y mi afsiento en coluna de nuue. 

2 Yofola cerqué la redondez del cielo, y 

anduue el profundo del aby/mo. 

9  Enlas ondas de la mar, y en todala tie- 

rra, y entodos los pueblos y gentes ,tuue 

pofleísion, 

10 Y hollé con potencialos coragones de 

los altos y de los baxos. 

n Yentodo elto bufqué repofo, y alguna 

heredad donde habitafle. 

1 Entonces el Criador de todas las co- 

las me dió mandamiento: y el que me crió,, 

aflentó mi tabernaculo, 

13 Y dixo,Habita en lacob, y en lírael ten 

tu heredad, [ y en mis efcogidos echa ray- 

zes. 

14 tDefde el principio antes del figlo 
me crió,y para fiempre nunca desfallece- 

ré.j Delante del ferui en lu fanéta morada, 

y anfi eftoy confirmada en Sion.. 

15 Elmehizorepoíar Ten fuamada ciu- 

dad, y en Ierufalem eftoy apoderada. 

16 Yenel pueblo glorificado eché ray- 

zes, y en la parte delSeñor y en fu heredad: 

[y en la multitud delos fanétos me de- 

tuue.] 

17 Como cedro en el Libano fue enalte- 

cida: y como cipres en el monte de Her- 

mon. 

18 Como palma enlas riberas fue enalte- 

cida, y como planta de rofas en Jerico. 

19 Como hermofa oliua en campo deley- 

tofo , y como platano que crece junto á las 

aguas. 

20 Como la canela y como la maffa de aro- 

mas di olor,y comola myrtha muy efcogi- 

da efparzi * olor fuaue? 

21 Como [el eftoraque, y ] el galbano, y 

el alabaftro de vnguento olorofo, y la grof- 

fura de la myrrha diftulladz, y el perfume 

de encienfo efparzido por el tabernaculo, 

[ y como balfamo fin mezcla es mi olor.] 

22 Yoelftendimis ramas como cl there- 

bintho,mis ramas de honrra y de gracia. 


23 Yoproduxe fragrancia f como la vid,. 


y mis flores y fruétos de gloria y de rigza. 
24 Yofoymadre f de honelto amor, v de 
temor, y de conocimiento, y de fanéta ef- 
peranga: y yo doy eternos bienes a todos 
mis hijos, a quien Dios me mandó. 

25 [Enmuicflátoda gracia de vida, y dle 
verdad: en mi toda efperanga de vida, y de 
virtud.] 

26, Allegaos ami todoslos queme def- 
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feays, y henchios de mis frutos. 

27 * Porque la memoria de mi es dulce *P/al.19,11 
mas que la miel, y mi herencia cs mas fua- 

ue que el panal de miel. 

28 [Mi memoria es por generaciones fem- 
piternas.] 

29 *Losquecomieren de mi, 5 tendrán *loan,.6,33» 
aun hambre:y los que de mi beureren,toda g Es hartue 
via tendrán fed. ra fin falti- 
3o El que me oyere,nunca ferá auergon- d:0,y trae 


gado:y los queen mi trabajáren,núca pec- o: 

carán IL 
se S z to de pia 

31 [Los que mefacanaá luz,tendrán eter- mente (a» 


na vida.] ber. 
32 €] Todas eftas cofas fon el libro delCó. 11 
cierto del Dios Altilsimo, 
33 LaLeyque Moyfen mando [ por pre- 
ceptos dejufticia, y ] f por herencia enlas $ Exo. 20,1. 
congregaciones de lacob [y las promefías y 24,3. 
de lfrael. + Concertó con Dauid fu lieruo Dem, 4.1, y 
de leuantar deel rey fortifsimo, y que para 29,9» 
fiempre fe fentalfc en throno de honrra.] T2.54m.7, 
34 Nooscanfeys de fer fuertes enel Se. 12» 
ñor,para que el tambien os confirme: y lle. 
gaos a el, porque el Señor todo poderofo 
esfolo Dios, y fuera del no ay otro Salua- 
dor. 
35 El qual,como + el Phifon,hinche todas h Rios de 
las cofas con fu fabiduria:y como el Tigris Mefopota- 
en el tiempo de los nueuos fixélos, mia.Gen. 
36 Quehinche,como el Euphrates,el en- >* 
tendimiento:y como el lordan * en el tiem * lo/.3,15, 
po dela fegada. 
37 Quehazefalir,como la luz, la doétri- 
na de conociméto,inundado como cl Geó 
en cl tiempo de la vendimia. 
38 “Elprimero no acabó de conocerla, ni ¡Todoslos 
el vltimo la acabó de facar de raítro. hóbresjun- 
39 Porque fus entendimientos fon mas E EN E 

: prehen- 
grandes quela mar: y fu confejoes mayor gen, 
que el abifmo. 
go YolaSabiduria [ lancé rios, y ] fue 
como acequia facada del rio. 
41 Yofue como vn conducto de immenfa 
agua facado del rio:yo como vna profunda 
ribera Fentrélencl lardim: 
42 Diziendo, yo daré de beuerá miex- 
cellente huerto, y embriagaré mi era ajuí- AOS cds 
tada.. Tglcfa E 
43 Y heaqui que mi acequia fe tornó rio, los pios. 
y mirio fetornó mar. m G.hafta 
44 Porq yofacaréaluz enfeñamiéto,co- ri 
mo cl alua, [ para todos, ] " y ala larga la Al 
declararé. (al refurre- 
45 [” Yo penetrarétodas las inferiores ¿¡on de los = 
partes dela tierra, y miraréáa todos los que pios porla 
duermen, y alumbrarc alos que efperan en virtud de 
el Señor. ] Chrifto.. 

46 Por- 


TG. (ali. 
1 O,enel Pa 
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a Decafos 46 Porque yo derramaré doétrina ? co- 
diuinas fo- mo oraculo , y yo la dexaré por edades 
bre todo eternas[á todos los que bufcan Sabiduria: 
hum:no en y no ceflaré por todas las fuccefsiones de 
tendimien- ellos b hafta el íglo fanéto.] 
A ta 47 *Mirad que no he trabajado para mi 
refurreció LOla,mas para todos los que bufcaren Sabi 
d: los pios. urid. 
*aba.33,18 CAPIT. XxXV. 
Lgunos effeétos dela Sabiduria. 11, Deferi- 
Ave de coro de los viejos. 11. Die? partes 
de humana felicdad Las quales enarra mas en par 


ticilar. 


E tres colas me atauio, y con ellas 

DD € me hermofeo para có Dios y pa- 
ra conlos hombres. 

* La concordia delos hermanos, * la 


amiltad delos p el marido y la 
muger que le conuienen bi 


cG mele- 
uanté her- 
mofa. 
*CGen,138, 2 
* Ró.12,10. 
FGen.2 4- ene 
3 Treslinages aborrece mianima, yen 
grande manera es odioí1 á la vida de ellos. 
4 Elpobrefoberuio, y el rico mentiro- 
fo, y el viejo adultero,loco y falto de en- 
dimiento. 
5 € Noallegafte entumocedad? como 
pues hallarás en tu vejez? 
6 Quan honrrofo es eljuyzio á las ca- 
nas,y alos viejos el conocimiento del có- 
fejo: 
7 Quebien psreceá los viejos la Sabi- 
duria, y la prudencia y intelligécia de có- 
fejo ¿los honrrados. 
3 La corona de los viejos es la mucha 
experiencia: y fu gloriacion,el temor del 
Señor. 
9  Nueuecofas pienfo en mi coragon, y 
las tengo por bienauenturadas , y la deci- 
ma diré con milengua alos hombres. 
1o  Elhombre que biuiendo goza de fus 
hijos, y el q vec la cayda de fus enemigos. 
1 Bienauenturado el gue biue con mu- 
XK Arr.14,1, gerprudente: * y el G nunca peccó con fu 
y19:16, — lengua, y el quenúca firuró á otro masin- 
lacob. z, 2. digno queel. 
1 Bienauenturado el que halló pruden- 
d Tuno o- cia, y €l quedoró [jufticia] 3 oydos atten- 
racióo cé- tos. 
donde juf y "Quan grande es el que halló fabidu- 
, ria [y Íciencia:]mas ninguno es mayor fo- 
bre el que teme alSeñor. 
14  Eltemor del Señor fobrepuja en cla- 
ridad todas las cofas. 
15  [Bienauenturado el hombre á quien 
es dado tener temor de Dios: ] el glotie- 
ne,quien fe podrá comparar con el ? 
16  Eltemor del Señor €s principio de fu 
amor masa fe,cl principio de juntarte có: 


IL 
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17  * Qualquiera plaga,y no plaga del co- eS.estole- 


rason. rable aná 
18 Qualquier malicia,y no la malicia de 1“80* 

la muger. 

19 Qualquier impetu, y no impetu de 

los que aborrecen. 

20  Qualquier venganga, y no venganca 

de mano de enemigos . 

21 Como noay peor cabega d la cabega 

de la ferpiente,aníi no ay peor yra quela 

del enemigo. 

22 * Mas quiero morár con elleon y có APr0.21,19 
el dragon que con la mala muger. Y25,24. 
23 Lamalicia dela muger muda (u cara, 
y elcurece fu roltro Í como vn cilicio. 

24 $ En medio de lus vezinos le fentará 
fu marido por fu caufa, y gemirá[ y lofpira 
rá] aunqueno quiera. 

25 Pequeñaes toda malicia en compara- 
cion de la de la muger : la fuerte del pec- 
cador cay ga fobre ella. 

26 Qualesla fubida arenoía á los pies 
del viejo,tal es la muger parlera al marido 
repoíado. Ñ 
27 * Notrompieces en la hermofura de *AD.42,t2.. 
la muger,ni deflees muger por el deleyte. 

28 Enojo,y defuerguenga,y grande afré 

ta,esla muger que da de comer á fu mari- 

do. 

29 [Lamuger, fi tnuierela auétoridad, 

contraria es al marido.] 

30 Dondela muger es mala , ay cora- 

gon abatido, roftro trifte , y plaga del co- 

ragon, 

31 Manos floxas, rodillas delcoyunta- 

das, y no hará bienauenturado a fu mari- 

do. 

32  *Dela muger tuuo principio el pec- * Gen.z, 6.y' 
cado, y por caufa de ella morimos todos. 1. Tím.2,14 
33 Murano dés falida á tuagua, [niaun 
pequeña:]ni 2 la mala muger licécia defa- 
hr, 

34 Sinoanduuiereátu mano,[ auergó- 
gartehá delante de tus enemigos.) 

35 Cortala de tus carnes,h dale y embia 
la, [porque no'abufe fiempre de ti.] 


f£ De color 
de ceniza, 
25. bufcan 
do confue- 
lo fucrade 
fu cafas: 


hS.cartade 
repudio». 


CAPIT. XXVL 


Labangas y effectos de la buena muger. lem vs 
A vuperiosingenio y effectos de lamala. 11. Ex- 
horta 4 huyr la fornicació,y lama al honesto y pio 
matrimonio. 111. — Peligrofa esla recayda del 
justo. 1UIL  Peligrofo para la piedadel officio 
del mercader . 
Ela buena muger bienauentura- 
D do es el marido, y el numerode [us ¡Diligente 
dias fera doblado. _ valerofa, 
z L2amuger ' fuertedeleyta a lu seba Pro. 31, 10% 
Oy 
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do,y los años de fu vida cumplirá en paz. 
3 Lamugerbuena es buena heredad :en 
la parte de los que temen al Señor ferá da- 
da[al varon porlos buenos hechos.] 
4 Elrico y el pobre tendrár buen cora- 
conpara con el Señor: entodo tiempo au- 
rán plazer,y tendran alegre roftro. 
5 Detrescofastemió mi coracon, y en 
la quarta vue efpanto en mi roltro . 
6 De entregar por traycion la ciudad, 
del ayuntamiento del pueblo alborotado, 
y de la mentira compuefta contra algu- 
no» 
7 Eftas cofas fon-mas graues-que la mif- 
ma muerte. 
8 Mas el dolordel coragon y la trifteza 
esla muger celofa de otra muger: 
aS. dichas 9 Yelagote dela lengua que con todas 
ver.16:8,  2eltas colas participa [en la muger in- 
bQue no fe fiel.] 
ató bienfir ¡7 ” La mala mugeres como el yugo de 
a hueyes P que fe anda:el que la tuuiereferá 
del buey. Comoel que tomo vn efcorpion. 

“1 Grandeenojo es la muger borracha y 
indomita , laqual no encubrirá fa torpe- 
dad. 

12 Lafornicacion.de la muger,enla alti- 
uez delos ojos y en fus fobrecejos fe co- 
nocerá. 
*Ab. 421.13 * Alahija defuergoncada ponle fir- 
me guarda , porque auida licencia no víe 
de 1. 
14 Mira por fus ojos defuergongados, y 
no te maraudlles,( peccáre contra ti. 
15 Comocaminante muerto de fed en 
hallando la fuente abrirála boca, y beue- 
ya de elagua mas o a que 
fea: en qualquier palo fe aflentará, y a qual 
quier faeta abrirá el aljaua[hafta q no pue- 
da mas.] 
16 La gracia de la muger[ diligente] de- 
Jeytará a fumarido, y fu faber engrollará 
Sus hucilos. 
17 Dones del Señor la muger callada y 
de buen fefo, 
18 Ylafabiaanimanotiene precio. 
19 Gracia fobre gracia esla muger ver- 
gongoía y fiel: 
eSummade 209 NiayC peío que fe compare con fu 


dinero que animo templado. 
fea maspre ¿1 dEl fol que fale enlos altifsimos lu- 
o gares delSeñor, y la hermofura dela buena 
jantes fon Mmugeren clatauio de fu caía. * 
alSoléc. 22 Candela querefplandece en el fantto 
cádelero,es el hermofo parecer en la edad 
conftante. 
23 Colunas de orofobre bafas de plata 


fon los hermofos pies con el firme pecho. 
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24 €] Hijo, conferuafano el vigor de 1L 
Po > Y No dés tu fuerga álos eftra- 

os. 
25 Defg vuieres bufcado* la fuerte mas - eu a 
fertil de todo el campo, fiembra tu fimien- ee SET 
te confiado de la nobleza de tulinage. 
26 Deefta manera tu fuccefsion, tenié- 
do la libertad del buen lina ge, fe engrande 
cerá. 
27 [Fundamentos eternos fobre frme 
piedra fon los mandamientos de Dios en 
el coragon de la muger fanéta .] 
28 Lamuger quefe alquila, femejante es 
ala puerca: masla cafada,torre contra la 
mucrte ferá eftimada de lu marido. 
29 La mala muger al hombre malo ferá 
dada por fuerte:mas la buena á aquel es da 
da queal Señorteme. 
30  Lamuger fuzia menofprecia la ver= 
guenca . mas la hija honefta aun de fu ma- 
rido fe auergongará. 
31 Lamugcr defuergongada á la perra es 
femejante:mas la vergoncofa al Señor tie- 
ne en reuerencia. 
32 Lamuger quehonrra ¿fu marido de 
todos ferá juzgada por fabia : mas la impia 
que lo menofprecia, ferá nombrada en fo- 
beruia. Marte 
33 La muger gritadera y lenguaz para os 
echar los enemigos ha de fer bufcada, y to fnoirida 
do animo dehombref que con la tal con» las coftum 
uerláre, enalborotos de guerra palfará fu bres defta 
vida. enc. 
34 4] Con dos colasfe moleña mico-  1lI- 
racon, y conlatercera me viene enojo. 
35 El hombre de guerra trabajado de 
pobreza : los hombres prudentes quando g Para ma- 
Lon defechados como eftiercol: el que fe la mucrte 
torna dejufticiaa peccado, ál qual el Se- Violenta. 
ñorlo feñaló É para el cuchillo. 
36 [a Dos cofas me han parecido dif- ES 
ficiles y peligrofas] el mercader 4 penas 
le efcapa de peccado: y el regaton no Ca- 
recerá de culpa. 


CAD SIE XXVvI1. 
Rofsiguiendo el propofito comengado,encomien- 
a quanto d las riqueZas que fe detenga el hom 
bre en la mediocridad, y temor de Dios. “11. Di- 
ucr/as reglas para fa ber ¡u2gar delos INgenios. 
111, Encomienda la fidelidad en el fecreto para *i, Tim,6, 
con el amigo Ce, MIL Her la yra y la fober- y. Proe.23,4 
uia ec. Sulibcera 
Vchos * han peccado por caufa A 
de pobreza: y el ¿procura dete- anaro o 
ner mucho *1u ojo peruierte. mezquinos 
2 Entrelasjunturas de las piedras ferá Matt.ros15» 
hin- 
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*XPro.27,21 


IL 


aMatt. 24. 


bNo con- 
trates fiem 
pre fi no 
porocca- 
Gon. 

* Arr.23,9. 
<Sea horri 
ble 2 pio. 


nn 
* Arr.19,10 


).22, 270 


d Perderas 
tiempo ydi 
ligencia 11 
procuras 
sobrarlo, 


hincado el palo, y entre venta y compra fe 

entremeterá peccado. 

3 [El peccado ferá quebrantado con el 

peccador.] 

4 Si norte entretuuieres con diligencia 

en el temor del Señor, tu caía ferá traltor- 

nada prelto. 

5 Comgqenel garandar,las immundicias 

quedan en el harnero, anfi las immundi- 

cias del hombre en fu penfamiento. 

6 *Elhorno prueua le vafos del ollero, 

y la tentacion al hombre en fu penfamien 

to. 

7  G| El fruto del arbol mueftra fu labrá- 
3;an( esla oracion penfada en el cora- 

gon del hombre. 

38 Antesquehable, no alabes ¿ hombre: 

porque la prueua delos hombres es elta, 

9 Sifiguieres lajufticia, alcangarla has, 

y ferás veltido deella como de vnalarga 

ropa de honrra: [y morarás con ella, y pa- 

ra fiempre te amparará, y en el dia 2 del re- 

conocer hallarás firmeza.] 

1o Las aues yrán tras lus femejantes, y la 

verdad fe boluerá 3 los quela vían. 

u  Elleonaflechaa la caga, aníi el pecca- 

doilos que mal hazen. 

12 Lasrazones del hombre pio fon vna 

perpetua fabiduria : [como.el fol: Jmas el 

loco como la luna fé muda. 

13 Entrelos necios b miradl tiempo:mas 

entrelos entendidos fe contino. 

14 Lasrazones delos locos fon carga, y 

y lurifa en deleytes de peccado. 

15 *Lahabla del que muchojura, * eri- 

zará el cabello: y fu quiftion es quebramié 

to de oydos. 

16 Laquiftion delos foberuios es derra 

mar fangre , y fu injuriaríe es malo de 

oyr. 

17 4] *Elquedeícubrelos fecretos [del 

amigo, ]Jel credito perdió,y no hallara ami 

goafu voluntad. 

18 Amaalamigo, y féle fiel. 

19 Y fideícubrieres fus fecretos , no lo 

figas mas. 

20 Porque como el que pierde a fu cne- 

migo,anfi tu perdifte a tu amigo. 

21 Ycomoelgechaelpaxaro dela ma- 

no,anfi perderás.al amigo,alqual núca mas 

cobrarás. 

22 ¿Nolo figas,porquelexos va :y como 

la gama huye del lazo, [porque lu anima 

fuc herida. ] 

23 Laheridapuedefe atar, y delas inju- 

rias puede auer reconciliacion : 

24  Masel que defcubre el Ísercro, toda 

Le perdió, . 
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25 €» El que guiña del ojo, fabricama- 1%, 

las cofas : y el quelo conociere, fe aparta- *Pro, 10,10 
rá del. 

26 Entuprefencia hablará fuaues coías, 
y marauillarfeha de tus dichos:mas álca- 
bo peruertirá fu boca, y tus palabras trae- 


rá“ entrompegon. € pi 
27 Muchas cofas aborrezco: mas ningu- alo E 
pegadero» 


na tanto como á elte tal: el Señor tambien 
lo aborrecerá. Ñ 

28 El que echala piedra en alto,fobre fu 
cabega la echa : y el golpe engañofo,hazo 
gran herida. 

29 * Elque abreclhoyo, en el caera: kP/.7, 16. 
[y el que ¿fu proximo pone piedra,en ella [o 26, 27- 
trompegará:] y el que arma el lazo,en el fe Eccls, 10,8. 
rá preío. 

30 Elque malhaze, fobre el boluerá, y 

no fabrá de donde le viene . 


3L GpElefcarnio y la afrenta f es de los JI1E 
foberuios,y la vengangacomo vnleonles f as y 
aflechará. paísiuts 


32 Conlazo ferán prefos,los que fe huel 
gan en la cayda delos pios:y dolorlos có 
Íumirá antes de fu muerte. 

33 El furor yla yrafon colas execrables" 
y el hombre malo fera fujeto a ellas. 


COAST: XX VI1!!. 


ecoe la venganga (continuando con la fin 
del cap.prec,) y retencion de la memoria de las 
injuriss. 11, Contra la ira y /us ecafiones. 

TIL Contra los cli/meros y malas lenguas: cuyo 
mólituto el pio fe guarde de imitar. 


L* quefe venga, hallará la vengan- xDev.32,31" 
Es del Señor, y elle guardará fus do 
He 


peccados con diligencia. E 
2 Perdona tu proximo la injuria,* y en * Mat-6,141 
Mar. 1,25 - 


tonces á ti tambien, quando orares , téfe- 
rán fuelto s tus peccados. 

3  Guardala yra elhombre ¿otro hom- 
bre, y pide fanidad del Señor? 

4 Ynotiene mifericordia para con otro 
hombre como el , y rogará por fus pecca= 
dos? 

s El fiendo carne conferua la yra: quien 
pues aurá mifericordia de fus peccados? 

6 Acuerdate dela fin, y dexa de enemif- 
tarte.. 

7 Noamenazes ayradamente con muer- 
te ni perdicion,mas perfeuera en los man- 
damientos. 

8 Acuerdate delos mandamientos, y no * 
te enojes con tu proximo. 

9 Pon delante de tus ojos el Concierto > 
del Altifsimó, y menofpreciala ignorácia. - 
1o 4] * Apartate de quiltiones, y pecca- 
ras nenos 


TL, 
TS 
wr Por.- 


*Prow.16, 
Zo 


ni. 
x Arrib, 21 
30, 
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1 Porque el hombre iracundo encende- 
rá la quiftion;el hombre peccador turbará 
alos amigos: y entre losque tienen paz, me 
terá calumnia. 
12 * Conformeála materia, anfi le encé- 
derá el fuego; y conforme á la vehemencia 
de la quiftion fe encenderá el ardor: y con- 
forme ¿las fuergas del hombre crecera fu 
furor; y conforme a fus riquezas fe augmé- 
tará fu ira. 
13 Lacontienda apreflurada enciende el 
fuego: yla arrebatada pendencia derráma 
Íangre. 
14 Sifopláresla centella, encenderícha 
[como ena y fi en ella efcupieres , ferá 
apagada y lo vno y lo otro fale dela boca. 
15 47 +Alchífmero y hombre de dos len- 
guas,abominaldo:porque á muchos que te 
nan paz, echaron a perder. 
16  Lalengua doble remou1ó ¿ muchos, y 
los tralpaffó de vna nacion.en otra. 
17 Ciudades de ricos cercadas de mura- 
la ha deftruy do, y minado cafas de grádes, 
18 [Ella ha derribado porencias de pue- 
blos, y ha deshecho gentes fuertes.] 
19 La lengua doble ha echado de/us ca/as 
mugeres varoniles; y de fus trabajos las ha 
defraudado. 
20 Elque la efcucha,no hallará defcanío, 
ni biuirácon repofo. 
21 El golpe del agote hará cardenales;mas 
el golpe de la lengua defmenuzara los huef 
los. 
22 Muchos han caydo 3 filo de efpada: 
mas no han fido tantos como losque cayé- 
ron por cauía de la lengua. 
23 Bienauenturado clque fe guardó de la 
mala lengua: y elque no paffó por fu furor: 
y el que no truxo lu yugo, ni fue ligado en 
lus coyundas. 
24 Porquefu yugo es yugo de hierro, y 
fus coyundas coyundas de metal. 
25 Sumuertees muerte mala, y elinfier- 
no es mas prouechofo que ella. 
26 Superfeneráciano permanecerá: mas 
polleerá los caminos de losinjuftos. No fe 
enfeñoreará de los pios, nienfu llama fe- 
rán quemados. 
217 Los que dexan al Señor, caerán en ella, 
ella arderá en ellos , y No podra ler apa- 
ada; contra ellos fcrá echada como vn 
ani como yn tigre los deftruyrá. 
28 Miraque cerquestu pollefsion con ef. 
inas, [ y no oygas la mala lengua: ] y á tu 
Los haz candados y cerrojos. 
29 Encierratuoro y tu plata, y pon pelo 
tus razones , y atuboca puertas y cerra- 
duras. 
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, de fu necefsidad, y paga contiempoá tu 
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30  Mirano refuales en ellas, porque no 
caygas delante del que te affecha, y cu cay- 
da lea incurable y mortal, 


CHAS NE 

ERE d la Charidad ayudando ál proximo 

en fu pobreZa emprestando 0 fíando, pero cor 
tiento predente para no caer en los intonuenten- 
tes que fuelen fuceder: y que deesta ayuda noha- 
ga efcarmentar al pro la ingratitud de muchos. Aut 
Ja tambien alquerecibe de fu dener. 11 Que el 
hombre prudente procure auer y confernar lo mcef 
Jarso para la vida bumana,por los imonuenicnte y 
incommodidades que fin ello fe paja enel mundo, á 
canfa de la infolencra de losque lo emprestá muchas 
vexes. 


Lque haze mifericordia, preftai fu 
E proximo: y 2 cl que preualece lobre a Elque fe 
lu mano,guardalos mandamientos. esfuergad 
2 Daempreltado.a tu proximo en tiempo Vencer lu 
au2ricia 
proximo. encílte ca 
lo 
3 Ten firme tu palabra, y trata felmente 
conel: y en todo tiempo hallarás loque te 
fuere necellario. 
4 Muchos eftimaron loque fe les empref- 
tó, como (i felo halláran : y dieron mole 
tia á aquellos, de los quales fueron ayuda- 
dos. 
s Algunos entretanto querecibcn,befan 
las manos; y por auer los dineros del pro- 
ximo,humillan fuboz: 
6 Yaltiempo dela paga alargan el plazo, 
y dan palabras de negligencia, y elculanfe 
conel tiempo. 
7 Y fi pudieren dar,á penas traerán la mi 
tad, [repugnando del todo,] y tendrán la 
deuda por cofa hallada. 
8 Y linó, defraudarán de fu dinero alque 
les empreflo,y tomarán conel enemiítades fin 
cauía: 
9  Pagarlehan con maldiciones y con 
injurias: y en lugar de hórrale darán afren- 
ta. 
10 Anfique muchos por cauía dela ma- 
liciafe apartan P del hombre, temiendo de bS.necef- 
fer defraudados fin ningun merito fuyo. fitado. 
su Tu empero para con el humilde (é pa- 
ciente, y para hazerle beneficio nolo tray- 
gas en dilaciones. 
12 “Por caufa del mandamiento ayuda al cQ4 Ne 
pobre, y en fu neceísidad nolo embres de lis 
ti[vazio.) E el de 
3 Pierde el dincro fin ganancia por el PU9%% 
hermano y el amigo: y no lo dexes enmo- 
hecer dubaxo de la piedra paraq fe pierda. 
14 Pontutheforo conformealos máda- 
mientos del Altiísimo, y ferteha mas pro- 
uechofo que el oro. 
¡is *En- 


1401 EX. EXCHELESE 
*Dan,4, 15 *Encicrra la limofna en tus camaras 
24: [en el coragon del pobre,] y efta te libraráa 


Lwc.11,41. detodaafflicion.. 
Act.10,4+ 16  [*Lalimoína del hombre es como: 
* Arrib,1) yna bolfa que llena configo : y la gracia del 
18, hombre cóferuará como la niñeta del ojo. 
37 Y deípues fe levantará, y les pagaráá 
cada vno en fu cabega. ] 
18 Ella peleará por ti contra tu enemigo, 
mas que eícudo fuerte y quelangarobuíta. 
19 Elhombre de bien fiaráa fu amigo: y 
elque vuiere perdido la verguéga,lo delam- 
parará. 
20 Del agradecimiento del fiador no te 
oluides, porque fu anima puío por ti. 
21 Elbeneficiodel fiador,el mal hombre 
lo deltruye.. 
22  Elpeccadorrehuyrálas fiangas : y el 
ingrato [ quando perdiere la verguenga, ] 
en fupélamiéto defamparará al glo libró. 
23 Lafianga[ mala] echó a perderá mu- 
chos bien enderegados; y los commouió 
como las ondas de la mar. 
24 Ella ha echado de fu caía a hombres 
podero(os, y los hizo vagabundos entre na 
ciones eltrafñas. 
25 Elpeccador que quebranta los man- 
damientos del Señor, caerá en fianga: y el 
a G.enjuy- figuiere las reuentas, caera * en pleytos. 
zios. 26 Socorreátu proximo legun tu facul- 
b No fea t1d,empero mirab no caygas. 
conturuy- 27 4] *Lo principal dela vida del hom- 
nz. bre es el agua, y el pan, y el veftido, y la ca- 
IL faquecubrela verguenga. 
Fabax,39, 28 Mejor esla vida del pobre debaxo de 
jr vna choca, que el grande apparato de man- 
jares en caía agena. 
29 Enlo poco y en lo mucho ten conté- 
eG.y op- tamiento: “porquenadie te dé en roftro q 
probrio de no tienes donde morar. 
tecafano 309  Miferable vida es andar de caía en ca- 
eY8%%- — fa:porque donde fueres eltraño,[no trata- 
rás feguramente,]ni abrirás la boca. 
31 Hofpedarás y darás de beueralosin- 
gratos, y fobre ello oyrás colas q teamar- 
guen, Ú (comer, fi tienes que. 
32 Hola hueíped,pon la meía,y danos de 
33 Hucíped, dalugara vna perfona hon- 
rrada:es menefterla cafa, porque tengo de 
recebirá mihermano. 
4  Eltas colas fon graues á qualquiera 
hombre de fefo, el reproche dela caía, y la 


injuria dicha al acreedor. 


CAI A 
Rs 4 lo: padres para lu buena crianga de los 
buos. UL. Hafe de curar de la falud del cuerpo 
Jeb:e todos los bienes remporales, 11). Delauaro 


3 de fa condició miferables 1111, Llama a la fan- 
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Ela y honesta alegrianecejJaria para la confernació 
de la vida. 
Lque * amaá fu hijo, continamente * Pros. 
E agotará, para feralegre en fu pol- 24) 23,13- 
trimeria, [ y no palpar las puertas de 

lus vezinos.] 

2  Elquecaftiga a fu hijo, ferá ayudado 
del, y entre losquele conocen, fe honrrará 
conel. 

3 *Elqueenfeñaa fu hijo,hará embidiaa 
lu enemigo: y delante delos amigos fe ale- 
grará conel. 

4  Muertofu padre, ferácomo fino fuefle 
muerto:porque dexó deípues de (otro fe- 
mejantea Íi.. 

5  Vidoloenfu vidá, y alegrofe con el y 
en fu vida y en fu muerte no fe entrilteció. 
6  Dexoó defenfor contra los enemigos, y 
quien alos amigos fuelle agradecido. 

7 Elq regala a fu hijo,fus heridas ata: y cas 
davez 4 de le turbarán fus entrañas. 

8 El cauallo no domado fale duro, y el hí- 
jo diffoluto fale temerario. 

9  Regalaal hijo, y d efpantarteha:: juega 
conel, y contriltarteha. 

10  Noreriasconel, porque no tengas 
dolor conel, y alcabo * cruxas los dientes. e Regaña- 
1. Noledés licencia en la mocedad, ni tás de def- 
difsimules fus incoofideraciones. pecho, 

1  * Doblafu cuello enla juuentud:que-= *Arr,7,20 
brantale los coftados entretanto que es 
muchacho; porque por vétura no fe endu- 
rezca, y no te obedezca, y dé dolorá tu a 
nimo.: 

13 Enfeñaa tu hijo, y trabaja conel : porá 
no trompieces en fu afrenta. 

14 Mejores el pobre fano y de buena dif 
pulicion, que el rico [ flaco y ] agotado en 
fu cuerpo [ con enfermedad.] | 

15 €] La falud y buena difpulicion [ con 
fanGtridad dejufticia] vale mas que todo o- 
ro[ y plata:] y el cuerpo fano,que riquezas 
immenías. 

16 Noay mejor theíoro que la falud del 
cuerpo, ni mayor alegria que el gozo del 
coragon. 

17 Mejores la muerte quela vida amar- 
gay [el eterno defcanío que J la larga en- 
fermedad.. 
18 €] Losbienes derramados en boca cer- 
rada, foncomo quienembia viandas a fer 
pueltas lobre Aleodiao: 

19 *Dcque firue fla derramadura álido. * Dan, 145 
lo?porque ni comerá de ello,ni lo olerá. 
20  Aníies aquel aquien Dios perfigue, y, 04 
[y elque lleua el pago de fu iniquidad.] e 
21 Delos ojos vee * y gime,como el call x arribo 
trado que abraca la virgen y fofpira.- 10,3+ 

22 € No 


XDen.6,75 


d O, ame- 
nazartehas 


IL. 


I1L. 


6. 
f Sacrificio 


14.03 
III. 22 €]* No pongas tu animo en trifteza, 
*Pro.12,21- niteafflijas con tu miímo confejo. 
) 1513 Y 23 Elalegria del coragon finalmente es 
17,2%  yidaalhombre: y el gozo del varon es lar 
ga edad, 
24 Ama tu anima, y confuela tu cora- 
gon [agradando aDios, y contienelo, y 
allegalo en fu fanGidad, y apartalexos de 
ei la trifteza . 
25 Porque la trifteza há muerto á mu- 
chos, y ningun fruto ay en ella. 
26 Laembidia y el enojo apocálos dias: 
y la congoxa trae la vejez temprana. 
27 Elcoragonlargo y bueno tendrá cué 
£aconfigo en los manjares y Comida. 


CAPI1IT. XXXL 


A folicitud por ferrico es mala, y raro el rico ¡uf 

toywo auaro. 11. Preceptos-vtiles para el có- 
bidado. HI. Sobre todo leencomienda la tem- 
planga , efpecialmente acerca del vino, el vril fo 
delgual deferime. 


L velar por hazerfe rico fecalas car- 
nes : y lafolicitud delas riquezas 


quita el fueño. 
2 Elcuydado del velar eforua el dor- 
mir. y la graue enfermedad impide el fue- 
ño. 
3  Sielricotrabajáre, juntará riquezas: 
y Giferepofare, hinchirfeha defus deley- 
tes. 
4  Sitrabajáre el pobre, tendrá delgada. 
palfadia: y fi fe repolare,ferá necesitado. 
5 Elqueamael oro,no ferá juftificado: 
y el que figue la corrupcion,ferá lleno de 
ella. 
Arri. 8,3. 6. *"Muchos han caydo por cauía del 
oro,y deláte de lus ojos tuuieron fu perdi 
_ cion. 
EA Palo para trompegar es ¿los que? leía 
«Loro, co- “tifican : [ay de aquellos quelo figuen:] 
mo Col.y,s. Y todo imprudente caerá en el. ; 
*Lyc.6,24 8 * Bienauenturado el rico que fué ha- 
Jlado fin reprehenfion,y.que no fe fué tras 
eloro, [ni puío fu efperanga en el dinero, 
ni enlos theforos.] 
9 Quieneselte,y llamarlo hemos bien- 
auenturado , porque hizo milagros entre 
los de fu pueblo ? 
1o Quienfué prouado enel, y fué halla- 
“do perfefto, y poder le há gloriar? Quien 
es aquel que pudo peccar, y no peccó: y 
y hazer mal, y no lo hizo? 
u  Portanto fus bienes lerán firmes, y lus 
limofnas contará la Igleña. 
uando te allentáres b ¿alguna 


1 q Qui 


gran mef3, no abras en ella tu garganta. 


11. 
b Amefa de 
algua grá- 
de. 


EDGECOCEDE SIMATIC: 
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13 Ni digas,s O que de viandas :S repre- 
14 Acuerdate quees mala cofa * vn mal ce diendo 
ojo. erricamea 
15 Y quecofía criada es peorque el ojo? pe Aa 
porque el llora por qualquier caufa. a 
16 No eftiendas tu mano a todo loque q Mat.623s ' 
mirare , [porque corrompido de embidia y 20,15. 
Pan confulion,] ni en el plato la metas E el 
17 [Enel combite no te aprietes. ] 
18  *Portimifmo entiéde loque conuie- *Mat.7, » 
ne ¿l que eftá cabe ti : y pienfaa todo. La 
19 . Come como hombre loque te es 
puelto delante, y no engullas , porque no 
leas odiofo. 
20 Por la buena crianga acaba prime- 
ro, y no feas infaciable, porque no offea- 
as. 
21 YÍi te alfentáres entre muchos, no 
eltiendas tu mano primero que ellos, [ ni 
leas el primero ¿demandar de beuer.] 
za 4] * Quantoesloque baftaalhom-, UL: 

2 € * Ab,37.32s 
bre enfeñado ? poco.y portanto! no an- fS.de revl 
hela en lu cama, [ni fiente dolor.] e. ia 
23 Eltrabajo del velar, y la colera, y la —* 
colica acompañan ál hol infaciable. 

24 Lasentrañas del hombre templado 

gozan de faludable fueño: el fe leuanta de 
mañana y es feñor de Í1. 

25 Y fi fueres forgadoá comer, leuanta- 

te, palleate, vomita , y repoíate : y no 
acarrearás enfermedad á tu cuerpo. 

26 Hijo,oyeme, y no me tengas en po- 

co: porqueloque yote digo , tulo halla- 
rasalcabo, 

27 Entodas tus colasfé diligente y prefe 

to, y os enfermedad te acometerá. 

28 .* 5 Elhombre liberal en repartir el 

pan, los labios [de muchos] lo bendezi- *Pro, 23,9, 
rán: y de fu honelfidad tendrá fiel tefti- g G. Alef- 
monio. plédido en 
29 Elquemalreparte elpan,la ciudad P99 
murmurará del : y el teftimonio de lu ma- 
lignidad no ferá dudofo. 

zo LB Enel vino note mueftres varon, 
* porque el vino muchosechóa perder. 
31 La fragua prueuael filo del cuchillo 
enel laa el vino'cl coragon de 
los foberuios en fuembriagucz . te. 
32 *Elvinoes prouechoioá la vida del * lud;.13, 2, 
hombre, (i1ebeue moderadamente. 30. parael 
33 Quevidaeslade aquel que fe vence temple. 
del vino? * P/.104»150 
34  [Quecofa defrauda la vida? la muer- 14-31 4 
te. 

35 Elvino es criado(defde el principio] 

para alegrar los hombres, [y no paraem- 
briagnez.] 


h Enelbe- 
ucr note 

quierasmo 
(trar valica 


36 El 


*Arr,20, 1. 


*Arr, 20,7. 
Eccls. 3, 7, 


a En engal- 


ee de dc. 


lob. 32, 
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36 Elvinofufácientebeuidoa fu tiem- 
po,trae gozo de coragon, y alegria de ani- 
mo. 

37 [La beuida templada es falud ál ani- 
ma y al cuerpo.] 

38 El vino tomado en demafa , trae 
amargura de animo, quiftiones y contu» 
macia. 

39 La embriaguez augmenta el animo 
del imprudente para ofender, difminuye 
las fuergas, y gana heridas. 

40 « Encombitedevinono reprehen- 


das al proximo,nilo vituperes,quando ef- 


ta alegre. 
41 Con palabrainjuriofa nolo offendas, 
vilo aflijas, quando lo encontráres.. 


CAT AE 
Rofsigue en los preceptos conuinales anfs para el 
ES; como para el mogofeñalando á cada vno 
los limites queguardara'en el hablar. IL _ En- 
comienda fobre todo el temor del Señor y el estudio 
defu Ley. TIT, El confejo maduro en toda em- 
prefa » laqual pide que fea gotuernada por fe cuyo 
effecto es obediencia dela Ley de Dios y pro/pero fis- 
cefJo en todo, 
Izieronte¡ regidor del vanguete; no 
H: enfoberuezcas fobre las otros,, mas 
fé como vno deellos. 
2 Ten cuydado deellos, y aníi te afsien- 
ta; y quando vuieresacabado tu officio, y 
lo vuieres hecho bien,alsientate, 
3  Paraalegrarte con ellos , y porque re- 
cibas corona por caufa de ornamento, [y 
alcanges dignidad de fer rogado de to- 
dos.] 
4 Habla tu queereselmas viejo , porg 
3ti conuiene: 
5 Mas con entendimiento exquiíito, y 
no impidas la muíica. 
6 «+x Dondenoefcuchan, no derrames 
palabras : ni quieras parecer fabia impor- 
tunamente. 
7 Sello de carbunculo 2 enatauio de o- 
ro,es elacuerdo delos muficos en el com- 
bite de vino. 
8 Sello de efmeralda en atauio de oro,es 
la melodia delos cantoresen el vino fua- 
ue[y.moderado .] 
9  [Efcucha callando, y por tu buena 
crianga Ens buena gracia.] 
10 Habla mancebo,quandoes meneíter: 
“y i penas fiendo dos vezesrogado. 
11 Recogeturazonen fumma, y en po- 
cas palabras muchas colas :fé como hóbre 
entendido,mas juntamente callado. 
12 Entrelosgrandes noteiguales:y dó- 
deay viejos, no parles mucho. 
6 13 * Delante del trueno fe aprefura el 
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relampago, y delante del vergongofo pre» 
cedera gracia 

14 Leuantatecon tiempo , y no feas el 
poltrero:ve a caía, y no feas perezofo. 

15 Tuega alli, y haz loque quifieres , no 
en peccados,ni en palabras foberuias. 

16 Y fobre todas colas bendize á aquel 
que te hizo, y que ? te embriaga de us bie 
nes. 

17  qElque teme al Señor, abragara fu 
caltigo: E que á el madrugaren, halla. 
rán fu fauor. 

18- El que buíca la Ley,ferá lleno de ella. 
mas el fi ngido trompegará en ella. 

19 Los quetemen ál Señor, hallarán el 
derecho, y como vna lumbre encenderán 
lajufticia, 

20 Elhóbre pecscadorfe aparta del caf£ 
tigosy halla loque es conformea fu volú- 
tad. 

21 q El hombrede confejo'no menof- 
preciarála confideracion : mas el temera- 
rio y foberuio, nadateme aun quando ha- 
ze lin confejo, [mas con fus miímas em- 
preías feraredarguydo. ] 

22  [Hijo,]fin confejo nada hagas, y pú- 
catearrepentirás del hecho. 

23 No vayaspor camino € resbalofo, y 
notrompecarás en pedregofo:n1 tan po- 
cote confies en el camino llano,ni pongas 
trompegadero átuanima. 

24 Y guardate de tus hijos, [y delos de 
tu cala te recela.], 

25 Entodabuenaobraten fe en tu ani- 
mo,porque elta es la guarda de los manda 
mientos de Dios. 

26 ElácreeenelSeñor, guarda lus man 
damientos:y el que tiene en el fu conanfi 
$a,nunca padecerá.detrimento. 


CAPIT.  XXXIT. 


Rofigue en. encomendar el.temor de Dios y 
Ley. 11, Elloco, yel mal amigo. 
111, * Ladifferencia que Dios por fu Prowrdencis 
Ilibre voluntad pu/jo en los hombres , endo todos 
¿vna mifma condicion en fu origen. 1111. Da 
reolas para el gowierno de la familia defpues de 
aver amonestado al lrombre, queje mantenga en li 
bertad en quanto le fúere pofsbles 


L ¿temeal Señor nuncale encótra. 
ra mal : mas folamente ferá tentado, 
y luego lo librar3; 

2 Elhombrefabio-no aborrece li Ley: 

mas el queen ella es fingido , ferá como 

nauio enla tempeftad. 

3 El hombre de fefo andará fielmente en 

la Ley, y laley tambien le fera fel.. 

4 Ordena tu oracion como vna queltió 
clara: 


1406 


LTe hares 


y 


113, 


CG. de ca 
da. y 
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a Refuelue 
recoge.nadz 


IL 


KÁrr,21,17 f 


11L 


sk Gé.1,27» 
32,2 


*Flfa.4s, 9. 
Jerm.18, 6. 
Sab.15,7y+ 
Rom.9,30 


1. Cor,6, 
34» 


6 Habla el 
Autor de fi 
en cópara- 
cion de los 
dottos que 
le prece- 
dieron. 

* Arribr24, 
26, 


111 


clara, y aníi ferás oydo: 2 arala doétrina, 
y entonces refponde, 

y  *4] Rueda del carro fonlas entrañas 
del loco; y fu penfamiento como el exe 4 
e torna. 

6 Como cauallo garañon es el amigo ef- 
carnecedor,que debaxo de todo caualle. 
ro relinchará. 

7 €] Que esla cauía q vn diaes mejor 4 
otro , puefque laluz de todos los dias del 
año fale de vn mifmo Sol? 

8 Porjuyzio del Señor fon differentes, 
el qual diípulo las diferencias de los tiem- 
pos y delos dias feftiuos . 

9 Elhonrró y confagró los vnos dias , y 
pufo los otros en el commun orden. 

10 Aníitodoslos hombres fon nacidos 
de la tierra: * porque Ada de la tierra fué 
criado: mas el Señor con la multitud de 
Su fabidurialos diferenció, y los caminos 
deellos hizo diuerfos. 

nu A vnos profperó y levantó, a otros 
confagró y los hizo cercanosa fi. 

1 Yaorrosabatió ylos hizo execrables, 
y los traftornó de fus Gillas. 

13 * Comoelftáclbarroenla mano del 
ollero,parafer tratado conforme a fu vo- 
Juntad, 

14 Afsiloshombres eftán enla mano de 
Dios fu Criador,para dará cada vno,con- 
forme áfujuyzio. 

15 * Comolo bueno es córrario alo ma- 
lo, y lamuerte es contraria ala vida: anúi 
el pio es contrario al peccador, y el pecca- 
dor contrario al pio : De elta manera en 
todas las obras del Altifsimo veremos pa- 
res, donde lo vno es contrario ¿lo/otro. 
16 PYyomehe leuantado el poftrero, 
como el rebuícador quecoge tras los vé- 
dimiadores. 

17 Masheaprouechado porla gracia del 
Señor: y como vendimiador henchi el la- 
gar, 

18 »* Confiderad que no he trabajado pa 
ra mí folo,mas para todos aquellos 4 buf- 
can enfeñamiento . 

19 4 Oydme9 principes del pueblo, y 
gouernadores de la Iglefia eltad atten- 
rOS . 

20 Nialhijo,niala muger, nial herma- 
no,ni alamigo permittas poteltad fobre ti 
en tuvida: nitus bienes désa otro, porá 
note arrepientas, y los tornesá pedir con 
ruegos. 

21 Mientras bres y reípiras,no te hagas 
fieruo de hombre. 

22 Porque mejores quetus hijos te ayá 
menefter a ti, que no que tu mires á las ma 
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nos de tus hijos, 

23 Entodas tus cofas ten tuel mando: y 

no pongas alguna mancha en tu honrra. 

24 Quando los dias de tu vida fenecie- 

ren, y vuieres de morir, reparte tu heren- 

ela. 

25 El pafto,y el palo, y la carga , conuie- 
nenalafno:y el mantenimiento, y el calti- 

go, y el trabajo,ál fieruo. 

26 Trabaja“ có el Gcruo, y hallarás def. ¿G. en el 
canfo : afloxale las manos, y bufcará liber- fieruo. q. 
tad. d. Haz tra» 
27 El yugo y las coyundasdomanla cef bajar dl fer 
uiz :antiel cepo y los tormentos ál fieruo “O cid 
maliciofo. 

28 Embialoilaobra, porgno eftéocio= 
fo:porque el ocio muchos vicios enfeña. 

29 Ponlo enel trabajo , porque anlile 
conuiene:y fino obedccicre,apefgalo có 

Lus hierros : 

30 Masmiraquenofeas demaliado có- 

tra alguna carne,nj hagas alguna cofa [gra 

ue Jin juyzio. 

31 *Sitienes lieruo,tratalo como ¿tu a- *Arr.7,22, 
nima [y como a tuhermano:] porqueen 

lugar de tufangrelo comprafte. 

32 Porquelíilo hirieres injultamente, y 


el fe te huyere , porque camino lo has de 
bufcar? 


CAPIT. XXXIII. 

O haxgr cafo de fueños ( fino fueren dados de 
Nopal vanidad. 11, La ley de Di- 
os yla experiencia de muchas cofas,es loque fe ha de 

Jeguir. JUL. Encomienda el temor de Dios por 
Jus frutos y effeélos glorio/os. IJII.  Contralos 
facrificios de los impios. V. Cótra los que defraw 
dan al pobre ode fu pan enfu necefsidad,o de fu tra 
bajo, VI, Contra el fal/o penitente. 


As efperangas del loco vanas fon y 
falías: y los fueños a los necios hazé 

alas. 
2 Comoel que tomala fombra, y el que 
perfigue al viento, es aquel que mira en 
fueños - 
3  Laviñon de los fucños es vna cofaq 
fe parece ¿otra , y como vna femejanga de 
roftro delante de otro roltro. 
4 Del immundo que cola faldrá lim piaz 
y del falío que cofa verdadera? 
5 Los agueros y las adiuinaciones fon 
fueños vanos : y el coracon lleno de ima- 
ginaciones,es como muger de parto. 
6 Sinotefueren embiados del Alrilsi2 
mo vilitandote, no dés a ellos tu coragon: 
7 Porgqá muchos han engañado los fue- 
ños; y los que en ellos efpcraron, cayeró. 
8 | Laley feracumplida (in mentira, y IL 
la fabidyria es perfecionálaboca ficl. ] 

9 É 
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y Elque mucho há andado,muchas colas 
conoció: y elque ha experimétado muchas 
cofas,contará intelligencia. 

1o Elque nada ha experimentado, poco 

fabe: mas elque haandado por muchas tie- 

rras,es mas aftuto. 

1  [Elque nunca fue tentado, que ol 

elqueno eftá allanado, abundará de mal- 

dad.] 

12 Yomuchas cofas he vifto en mi pere- 

grinacion,y mas cofas entiendo de las que 

puedo dezir, 

33 Muchas vezes he peligrado hafta la mu- 

erte [por cauía de ellas:] y otras vezes por 

ellas he fido conferuando [por la gracia de 

Dios.] 

14 GElEfpiritu de los queál Señor te- 

men,biuirá: [ y por fu reípedto ferá bendi- 

to. 

15 Nord la efperanga de ellos eftá en fu 

Saluador: [ y los ojos de Dios fobre los q 

lo aman.] 

16 Elquetemeal Señor,nada temerá,ni fe 

elpantará:porque el es fu efperanga. 

17 Bienauenturada el anima de aquel que 

al Señor teme. 

18 Porqueenquien otro efpera, O quien 

«otro esfuarrimo? 

*P/al.33,18. 19 * Los ojos del Señor eftán fobre aque- 
Jlos quelo amá:fortaleza poderoía,y fuer- 
tte arrimo,cobertura cótra el calor, fombra 
cótra el mediodia , defenía contra la offen- 
fa, y ayuda en la cayda: 

20 Enderecaalanimo, alumbra los ojos, 
da la fanidad,la vida y la profperidad. 
HIT 21 €] * El que facrifica delo injufto, fu 

» Pro;21,27, Ofrenda es ridicula: y los dones de los ini- 
quos,no fon agradables. 

22 [ElSeñorfolo,álosquele efperan en 
el camino de la verdad y de lajufticia.] 

* Prow 15,8 23 * Nofe deleyta el Señor con las oftren- 
das delosimpios, [ni tiene refpedtoa fus 
dones: ] mi por la multitud de fus facrifici- 
os fe aplaca de fus peccados. 

24 Elqueoffrecefacrificio de la fuftancia 
delos pobres, es como el que facrifica vn 
hijo delante de fu padre. 
Vo y; El pan delos menefterofos esla vi- 
da delos pobres: el 4 deellos defrauda, es 
a Homici-_ 2 varon de fanpres. 


11L 


Toe 19,13 26 Elqueal proximo quita el manteni- 
Dev.24:14. miento,lo mara: * y el que defraudaáljor- 


». nalero de fujornal,fangre derrama. 
$ de 2%: € Quando vno ¿life , y Otro derri- 
ba,que otra cofa ganan que trabajos? 
E 28 Quádo vno ora, y otro maldize,la boz 
Nur, 19. de qual delos dos oyrá el Señor? 
t 29 *EláGíelaua por auertocado el muer- 
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to, y otra vez lo toca, de que le lirue fula- 
uatorio? 
39  *Anfiel hombre ¿ayuna por fus pec- *z,Ped,», 
cados, y va otra vez a cometerlos miímos, 10. 
quien oyráfus oracionesto de quele firuió 
fu aÑligirfe? 
Mar. xx xV 
Ens que la verdadera Religró confisteen ver- 

2 dadera obediencra de Dios, no enoffrecer multi 
tud de facrificios por otra parte vaios deella, pero 
centodo efJo no ab/uelue de losque Dios mando, 1, 
Alcargo de Dios Jon los defamparados de ayuda en- 
el mundo, el qual hard venganga en fus opprefJores, 


Es que guarda la Ley, haze hartos Ía- 


crificios : * y el que guarda los man- %1.Sam,15, 
damictos,offrrce offréda faludable. 22. 
2 [*Sacrificio faludable es tener atten- *lerem.7,a 
cion ¿los mandamiétos, y apartaríe de to- 
da iniquidad: 
3  Yoracion porlos peccados apartarfe 
deinjufticia.] 
4 El queagradece el beneficio, es como 
el q offrece ?b flor de harina:x y el que exer- bMinchah, 
cita el bié hazer,haz.e lacrificio de alabáca. a 
y Loqueagradaal Señor, es apartarle de Phsl.q,18s 
la maldad: y dexar lainjufticia es el facrifi- 
cio quelo aplaca. 
6  *Deláte del Señor no parezcas vazio: *Exod,23, 
7 Porque Celtas colas todas por el man- 15.) 34,23. 
damiento de Dios fe hazen. Dent.16,16 


8 *La offrenda del juíto engrefa el altar: a 
y fu olor es fuaue delante del Altiísimo. ¿49% 


9 Elfacrificio del hom bre juíto es acce- A 
pto : y fu memoria núca lerá oluidada [del 
Señor. ] 
10 HonrraálSeñorécon buen ojo: y no dLiberal- 
difminuyas las primicias de tus manos.  -méte Matt. 
1  *Entodo loque dieres,ten alegre rof- 20,15. 
tro, y con alegriafanétifica tus decimas.  *2.Cor.9 
1 x*DaalAltifsimo conformeálo que el 7: 
te há dado : y dá con buen ojo de loque tu Tob.4,6, 
mano € hallo. e Gen.26s 
13  Porgel Señor es remunerador, el qual *- 
te pagará con el fiete tanto. 
14  *Detudonnada difminuyas,porque *Lem.22,21, 
nolo recibirá. A LeaO 
1s Y no mires al injulto facrificio:porque ROS 
el Señor es juez, * y no tiene reípeGo de 17? Ape 
9:17. 
períonas. Do 
16 Elnoaccepta períona contra el pobre: sy) 5 3, 
mas oye la oracion del que padece injuria, AÍ10,34 
17 No menofpreciara «| ruego del huer- Rom.2,11, 
fano : nialabiuda, fi derramáre habla [de Gal,2,6, 
gemido.] Ephe/.6,9. 
18 Laslagrimas dela biuda no decienden Colo/:3,25. 
de fus mexillas, y fu clamor contra á quebá *Ped.s,17. 
fe las hizo faltar. 11. 
Yy 
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19 [Porque dcfde la mexilla fuben hafta 
el cielo: y el Señor que oye,fe deleytará có 
ellos.] 

20 Elquehórraa Dios con contentamié- 
to ferá recebido: y fu oracion llegará hafta 
las nuues, 

21 Laoracion del humilde penetra las nu- 
ues, y no repolará, niceflara haltaque aya 
venido delante del Altifsima, y haltaque 
el mire. 

22 [YelSeñornofealexara,mas] juzga- 
rá alosjultos: y hará derecho, y no fe tar- 
dará : niel Fuerte tendrá mas paciencia fo- 
bre ellos, 

23 Haftaque rompa los lomos de los hó- 
bres fin mifericordia, y fe vengue de las gé- 
tcs : haftaque quite la compaña de los imju- 
riófos, y rópa los Íceptros de los injuftos. 
24  Hafltaque pagueá cada yno fegunfus 
hechos, y caftigue fus penfamientos fegun 
fus obras [de Adam, y fegun fu prelun- 
cion.] 

25 Haltaque haga el juyzio de fu pueblo, 
y.los recree con lu mifericordia. 

26 Quanpreciofa es la mifericordia [ de 
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1 Con yra de fuego fea confumido el que 
efcapáre, y losque hán opprimido tu pue- 
blo,hallen perdicion. 

1  Quebranta las cabegas delos princi- 
pes, delos enemigos que dizen,No ay mas 
de nolotros. 

13 Ayunta todos los Tribus [ de lacob, y 
conozcan que no ay Dios, fino tu:] y here: 
dalos como defde el principio, [ paraque 
cuenten tus marauillas.] 

14 Ten mifericordia,o Señor,del pueblo 


llamado có tu nombre, y de Ifrael,  ál qual * Exod. 4o 


nombralte tu primogenito. 

15 Ten mifericordia para có Ierufalé ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de turcpofo. 
16 HincheaSion,paraquelcuante tus o- 
raculos,y a tu pueblo détu gloria. 

17 Dateftimonio los 4 tomalte por he- 
redad deíde el principio, y defpierta las 
prophecias [ que los primeros Prophetas 
hablaron ] en tu nombre. 

18  Dagalardon alos que te efperan, para 
que tus Prophetas tengan credito. 

19 OyeSeñor, la oracion de tus ficruos, 


1% 


*.conforme ála bendicion de Aaron fobre * Num.g, 


Dios] cn el tiempo dela afficionécomola  tupueblo, [ y encaminanos enel camino 23 
nuue de lluvia cn el tiépo dela fequedad.  delajufticia.] y conozcan todos los qha- 
A bitan la tierra,que tu Señor, eres Dios fem- 
> 7 piterno. 
Or el Author affetuofamente porlarestitució 20 4 Todo manjar come el vientre, mas 1L. 
del Pueblo de Dios, A L Dela fagacidad, JIL yn manjar es mejor que otro. 
Delas viilidades ael pio matrimonio al qual ex. 21 Enel gufto O ET garganta Li 
borta.. ne de móte, y el coragon fagaz las palabras 
Señor,Dios de todas las cofas,té  dcmentira. 
(O mifericordia de nofotros, y mira 22 Elcoracontorcido dará triíteza; mas 
nos, [ y mueftranos la luz de tus el hombre muy experimentado le dara el 
miferaciones.] pago. 
*lerem.10; 2 Ypontutemor*entodaslas gentesg 23 4] La muger es capaz detodo varon: 111, 


25. 


ajHaz diver g, Renueualas feñales, y 2 varia las mara- 


no te bufcan: paraque conozcan que no ay 
Dios,fino tu, y cuenten tus maraunllas. 


3 Leuanta tu mano fobre las gentes eftra-* 


ñas,vear tu poder. 

4 Paraque de la manera quetefanétific f- 
te en nolotros deláte de ellos, anfi feas en- 
grandecido en ellos delante de nofotros. 
s Paraquete conozcan,como nofotros t2 
hemos conocido:pues que ningun Dios ay 
facra.de ti,ó Señor. 


mas vna hija es mejor que otra. 

24 La hermofura de la muger alegra el rof- 
tro de fu marido, y fobrepuja á todos los 
delleos del hombre. 

25 Sitieneenlalcngua mifericordia,má- 
fedúbre, y falud, fu marido no es como los 
otros hombres. 

26 Elquetomó muger, comencó pollel. 


fion:b tiene ayuda femejante a Íi, y vna co» b Gen.218. 


luna de fu repofo. 
27 Dondenoay cercado, la poflefsion fe- 


Lis mara» 


«illes rá laqueada:y donde no ay muger, S gemi- cElh6bre 
A . 


rá cl vagabundo. andarí va- 
28 Poráquienfe fiará del ladron delem- E eii 
baragado que anda de villa en villa? y quié E%!c2 ls 
fefiará del hombre que no tiene nido, y q 
para donde le toma la nochet 
GAP XXXVII, 
Ontra el amigo fal/o. 11 Las del com, 
jo, quiéfon la para Ple vn , yu o 
abiles . 


uillas. 

7 Declara tu mano y tu brago derecho,pa- 
raque prediquen tus admirables obras. 

8 Defpiertaelfuror, y derrama el enojo. 
9 Quita cl aduerfario,y.quebrita ¿l ene- 
migo. 

10 Aprefluracltiempo, y acuerdate del 
a mento,paraque cus marauillas lean có- 
tadas. 


* Arr.6,10, 


IL 


* Arri.B,2. 
Y 911. 
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abiles, Los primeros, losque*w alguna m..nera fon 
parte:Los Jegundos,el ame zo pro: y mas que ngure,el 
proprio coragon. 111. Faltas de la ¡eng 1.y el yjó 
EE f 
que el fabio tiene deella. TIVI. El pro femortifique 
en loque conociere fer mal inclinado, y efpecialmente 
enla gula. 


Odo amigo dirá, Yo tambien foy a- 

migo de elte: mas ay amigu de folo 

nombre. 

2 Noes dolor q perícuera haftala muer- 

teel compañero, y el amigo que fe tot:10 €= 

nemigo? 

3 Openfamiento maldito , de donde fa- 

lifte,para henchir la tierra de engaño, y de 

malicia? 

4 *Elcompañero biuecon elamigo en 

el tiempo alegre, mas en el tiépo de laafli- 

cion fe tornará adueríario. 

5 Elcompañcro trabaja juntamente cócl 

2migo por caula del vientre:mas tomará el 

el-udo contra el,como contra enemigo. 

6 Nofe oluide tu animo delamigo, ni 

pierdas lamemoria del,en tu prolperidad. 

7 os el fofpcchofo no te aconfejes: 

y de los que tienen embidia de ti elconde 

el confejo. 

8 *Todoconífejero alaba fu confejo,mas 

ay algunos que aconfejan para fu proue- 

cho. 

9 Delconfejero guarda tuar::10, y co- 

noce primero que esloque el ha menelter: 

porqueel teaconfejará por fu prouecho, 
porque note ponga en auentura, 

10 Ytediga, Bueno es tu camino: y el fe 

ponga de la otra parte,para ver que teacó- 

tece. 

11 Conclhombreirreligiofo no te acon- 

fejes de fanétida?;ni concl injufto de juft1- 

cia, ni con la muger de fu combleca, 

1 Nidela guerra conel medrolo, ni de- 

trueque conel mercader,ni de venta con el 
comprador, ni de agradecimiento con el 
delagradecido: 

13 Niconelinhumano de humanidad, (ni 
con el deshonefto de honeltidad ,] ni cóel 
perezoío de ningun trabajo; 

14 Ni coneljornalero de vn año de la in 
de la obra, niconel fieruo negligente de 
hazer muchos negocios, no efcuches á el- 
tos en ningun confejo. 

15  Masfécontino conel hombre pio, al 
qual conowes que guarda los mandamien= 
tos del Señor, 

16  Cuyoanimoesconformeal tuyo: y 4 
í; trompegares[en tinieblas] e duelade tu 
cay da. 

17 Y toma confeja con tu coragon : porá 
ninguna cola te lerá mas fiel, 
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18 Porque elanimo de cada vno á vezes 

auifa de mas cofas que fiete cétinelas puefe 

tos enalta atalaya. 

19 Ycon todoclto oraal Altifsimo que 

enderecc en verdad tu camino. 

20 Elprincipio de toda obra/ta la razon 
[y la palabra verdadera: ] y el confejo pre- 
ceda á toda emprefa. 

21 Gi Raítro de mudamiento de coragon 

esel roftro. Ay quatro colas, es 4/aberbue- 

no y malo, vida y muerte: y la lengua es per 

petua feñora de ellas. o 
22 Ay hombres cautelofos, que enfeñaa 

: muchos, y 4 fus propias animas lon inuti- 
es. 

23 Ay algunos que haziendo fe labios en 

palabras,fon od:ofos: eltos ferán priuados 

de toda fabiduria. 

24 Porquenoles fue dada gracia del Se. 

ñor:porque fon faltos de toda fabiduria. 

25 Ayalgunos que faben para (í mifmos, 

y los frutos de fabiduria fon loables cn fus 

bocas. 

26 Elhombre f:bio enfeñara fu pueblo, 

y los frutos de fu entendimiento ferán fir- 

mes. 

27 Elhombre fabio ferá lleno de bendi- 

cion; y losque lo vieren,le llamoan biena- 

uenturado. 

28 La vida del hombre es de dias conta- 

dos;mas los dias 2dc ¡frael fon fin numero. a 

29 Elfibio en fu pueblo heredará hórra, ” 

y fu nombre biuirá para empre. 
o 

a log le es dañofo, y no felo cócedas. 

31 


EL. 


Del Rey- 


ode 


Chrifto. 


Hijo, en tu vida tienta tuanima, y III. 
) y 


x Porque no todas cofas hazé parato- *, Cor.8, 


dos , ni todos animos fe deleytan de todas 12,y 10,23. 


colas. 


32. *Nofeas infaciable en todos delev- *ppr.31,23. 


tes,ni te derrames en viandas. 
33 Porqueá la glotonia de las viandas fi- 
gue enfermedad, y la golofina infaciable fe 
torna en colera. 
34 Muchos porla infaciable gololina de 
las viandas perecieron; mas el que miráre 
porfsferá de larga vida. 
CA PIT XXXVII 

D El medico, dela medicina , del lugar que el pio 

le dara, y del orden cóque procedera en curarfe 
en fu enfermedad. 11, Delofficio y dewer de los bi= 
uos en la muerte de los Juyos,anfi acerca dela fepul- 
tur,como acerca de la triStexa por ellos. 111, De 
los officiales mechanicos,y deque firuen enel mundo, 


Onrra al medico de fus hórras pa= 

H:- las neceísidades : porg el Señor 
«Alo crió. 

2 Porqué la medicina viene del Altifsi- 

mo:y delos reyes ferá honrrada, 


Yy ij 
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3 Lafciencia del medico aze algar fu ca- 
besa, y delante delos principes es admira- 
ble. 
4 ElSeñorcrió dela tierralas medicinas, 
y el hóbre prudente nolas defpreciará con 
taftidio. 

4 Exod.1s, 5 TElaguano recibió dulgura del made- 


ro,paraque fu virtud fueffe notoria 3lhom-- 


25, 
Indish.s, 15. bre? 


6 Eleselgdióalos hombres la fciencia,, 


para fer glorificado en fus marauillas. 


7  Eles el quefana por eltas cofas, y miti-- 


ga el dolor del hombre. 

8 Elboticario có eftas cofas haze fus có- 

pucítos [fuaues, y fus vnciones falutife- 
aSonmara- ras, ] y lus obras 4 no tienen fin:mas b del 


uillofas, 
b DeDios. rra.. 


ti/2,38,2. 9 THijo,en tu enfermedad no feas negli-. 


gente,mas ora al Señor, y el te fanará, 
e Tuso- 10 Apartate del peccado, y enderega Sla 
. bras.f.con- mano: y de toda culpa limpia tu coragon. 
formeála 11 Offrece A perfume de fuaue olor, y me- 
Ley deDi- morial de flor de harinx:engrafía la offréda, 
eS Gno eres tu el primero ( das eftos dones. 
ic. 2% Ñ : a 
1 Y daluegolugaralmedico,porg Dios 
lo crió : y no fe aparte de ti, porquc lo has 
menefter. 


13 [Porque]ay tiempo, quando cl buen: 


fuccelío eftá en fus manos.. 


14 Porque tambien ellos orarán al Señor,. 


que lesprofpere el ayuda y la cura por cau- 
ía de la vida. 
15 Elquepecca contraaquel quelo hizo, 
e Tenga 3l € cayga en las manos del medico. 
medico por 16 q] $ Hijo,fobreel muerto derrama la- 
enemigo»  grimas, y comiengallanto, como quié paf- 
R Á cofa dura : mas defpues entierra fu cuer- 
"po fegú fu qualidad, y no mcnofprecies fla 
du " fepultura. 
fiLasexe- 17 Hazendechaamarga,y enciéde el llan 
quias fune- to, y facaluto fegun fu merecimiento: 
bres mode- 17 Mas efto por vn dia ó dos,por euirarla 
radas con: calumnia, y admite luego confolacion por 


piedad». caufa de la trifteza. 
+Prow,15, 19 TPorquelatrifteza acarrea muerte, y 
13.) 17,22, la enfermedad del anima doblega las fuer-. 
as. 
ho Con la aprehention la trifteza perfe- 
vera, y la vida del afligido cólifte en el ani-. 
mo. 
21 No entregues tuanimo á la trifteza, 
mas echala de ti, y acuerdate del fin, 
22: No teoluidcs de que no ay tornar, y q 
oG:de fi. ¡el noayudas, vá ri teafliges. 
juyzio. 23 AcuerdateS defu citado, porque tal há 
T2.54,12, deferel tuyo.Ayerá mi,oy á ti. 
20». 24, tEnelrepolo del muerto haz que tá- 
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bien repofe fu memoria, y en el apartamié- 
to de fu efpiritu confuelate acerca del. 

25 €]LaSabiduria del letrado confifte en 
la opportunidad del repofo : y el que me- 
nos cuydado tiene de (1, faldraá fabio. 

26  Comofaldra fabio el que tiene el ara- 
do? y el que fe honrra del aguijon,guardá- 
dolos bueyes?que fe crió en lalabranga de 
ellos, cn cuya boca y palabras núca ay fino 
las caftas delos toros, 

27  Eftetalá hazerfulcos aplica fu animo, 
y fu cuy dado eftá cn apacentarlas vacas. 
28 Defta maneratambien cs todo carpin- 
tero y albañi, q palfala noche como el dia 
con fu trabajo : y los que efculpen lc5 figu- 
ras delos fellos,cuyo cótino trabajo es pa» 
ra fingirinucha variedad de cofas : y los q 
pe Íú coragon en imitar con la pintura 

os animales, que velan por acabar fu obra. 
29 Defta manera tambien es cl herrero 
fentado junto a la yunquc,occupado en o- 
brar el hierro, que el vapor del fuego le fe- 
ca las carnes, y eltá peleado con el calor de 
la fragua: 

30 Elfonidodel martillo y dela yunque 
le caua las orejas, y tiene hincadosfus ojos 
en conformar el inftrumento e loque efta'ha- 
Ziendo 

31 Tiene puefto el animo en acabarla o. 
bra, y vela para polirla perfeétamente. 

32 Anfitambicnelollero fentado á fu o- 
bra,tornando fu rueda có los pies,Occupa- 
do tras fu obra con fummo cuydado, y te- 
niendo cuenta con todo loque hazc: 

33 Aorafizuraclbarro con fus manos,ao- 
ra doma fu fuerga con los pies, 

34 Puelto fu cuydado en vedriar la obra, 
y madrugando a limpiar el horno. 

35 Todoseftos eftan cóñados en fus ma- 
'nos, y cada vno es fabio en fu obra. ! 
36 Y ninguna villa feria morada,ni habi- 
tada (in eftos,ni nadie vendria 3ella. 

37 Masenel confejo del pueblo no ferán 
pregútados,h ni paffarán en la cógregació, hNoferán: 
38 Nifeaffentarán en los tribunales,ni en- ao 
tienden la forma y cuéta de losjuyzios, ni A 
declararán lajulticia niel derecho, ni en canos, 

las parabolas y fentencias aurán lugar. 

39 Mas ellos fuítentan la fabrica del mú- 

do, y fus votos nunca fon,(ino acerca del e-- 

xercicio de fu arte. 

CAPIT. XXXIX 
O Fficio del pio que quifiere fer eStudiofo de la fa= 
biduria,fus «ftudios y la difpoficion deellos para 

alcangarla. 11. Exhorta de nueuo á la Tglefía á la 5 
piedad y ala confideracion delas condiciones y obras 
de Dios par. mas conocerle, algunas delas quales e 
narra en particular. 


HL 


Solo» 


Y rhaxo 
44:14- 


E Gen.1,31, 
Mar. 7) 


37 
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Olo el que á la Ley del Altifsimo ap- 
S plicó el animo, y en fu meditacion fe 
occupa,buícara la fabiduria de todos 
los antiguos, y enlos Prophetas pondrá fu 
eftudio. 
2  Miraráattentamente la declaracion de 
los varones nombrados, y en las agudezas 
de las parabolas [e entremeterá. 
3  Bufcarálosfecretos delos prouerbios, 
y en las enigmas delas parabolas fe occu- 
pará. 
4 Enmedio delos grandes miniftrará, y 
delante delos principes ferá claro. 
5 Paflarápor tierras de gentes eltrañas, 
porque aura experimentado bienes y ma- 
les entre los hombres. 
6  Empleará fu coragon de mañana en Ía- 
ludar al Señor fu Criador , y derramará 
oracion delante del Altiísimo. 
7  Abriráfuboca para orar, y rogará por 
fus peccados. 
8  Siel gran Señor quifiere, el fera lleno 
de efpiritu de inteligencia. 
9 Y derramara palabras de fabiduria[co- 
mo lluuia,] y confeflará al Señor en fu ora- 
cion. 
1o  Enderecgaráfu confejo y fciencia, y 
meditará en fus fecretos. 
11 Eldeclararála difciplina de fu doétri- 
na, y enla Ley del Concierto del Señor fe 
gloriará. 
12 Muchosalabarán fremprela Sabiduria 
de aquelte, y fu memoria para fiempre no 
fera deshecha ni rayda:mas fu nombre du- 
rara de figlo en figlo. 
13 *Las gentes cótarán la Sabiduria def- 
te, y fu alabanga diuulgará toda la congre- 
gacion. 
14  Sirepofare, dexará mas fama que mil: 
y li quedáre,ganarlahá para fi. 
15 Auiendo yo tratado muchas cofas, aú 
toda via pallaré adeláte: porque como vna 
luna llena, cftoy lleno. 
16 Ohijos fanétos, oydme, y produzid 
como vn rofal plantado fobre la corriente 
humida de las aguas. 
17 Dadolor como el encienfo,y echad flor 
como el lirio. 
18 Dadolor,y cantad alabanga, y confef- 
fad al Señor en todas lus obras. 
19 Dadafunombre magnificencia,y có- 
fellalde con fus alabangas [con la boz de 
vueltros labios y ] con cantares de vucftra 
boca y con vihuelas,y en vueftra cófefsion 
dezidaísi, 
20 *Todaslas obras del Señorfon ¡lluf- 
tres, y lo q el mádare,fera hecho á fu tiépo. 
21 Noeslicito dezirle,Que es ello,ó pa- 
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raque es elto? porque todas eftas cofas á fu 

tiempo ferán notorias. 

22 * Porfíu palabra ? fe paró el agua como * Gen.8, 2, 

en montones, y al dicho de fu bocafereco 1101.3,16. 

geron las aguas. 

23 Porq fumandamiento €s fu buena vo. 

luntad,? ni ay quien fu falud difminuya. —bLafalud 

24 Todaslas obras de toda carne eftán ¿*l quiere 

delante del, ni nadafe puede efconder de e EA 
: quiéla im- 

fus ojos. pida. 

25 Defiglo en figlo eftiéde la vifta, y € de- e Para fu 

lante del no av cofa admirable. potencile 

26 Noay porque le diga alguno, Que es 

elto,ó para que es elto?porque todas las co 

las fon criadas para Íus ofhcros. 

27 Subendicion cubre la tierra como vn 

rio,* y como Vn diluuio la empreña. 

28  Anfiheredarán Íu yra las gentes [que 

nolo bufcaron, ] * como fuele cóuertir las XExod, 14» 

aguas en Íalado. 21. 

29 Comofus caminos fon derechos álos 

fanétos , anfi fon trompegaderos a los ini- 

quos [en fu yra.] 

30 Los bienes defde el principio fon cria- 

dos paralos buenos: y los males tábien pa- 

ralos malos. 

31 *Loprincipalde lo neceffario a la vi- * Arrib,29, 

da del hóbre es el agua,el fuego, el hierro, 23. 

la fal,la harina del trigo, la miel, laleche, la 

langre de las vuas, el azeyte,y el veltido. 

32  * Todas eftas cofas comoálos pios fe * 1. Tím. 4» 

les cóuiertéen bié,antia los impios en mal. 4- 

33 Ay efpiritus que fon criados para cal 

tigo , que en fu furor confirmaron fus ago- 

tes: 

34 Eftosen el tiempo dela deftruycion 

derraman fu fuerga, y confuman la yra de 

lu Criador. 

35 *Elfuego, el granizo ,la hambre, y la FAb.40 9, 

muerte, todas eftas cofas jútas Íon criadas 

para caftigo. 

36 Losdientes delas fieras,los efcorpio- 

nes, y las ferpientes, y el cuchillo, dan a los 

impios pena mortal. 

37 Eftas cofas fe gozarán con fumanda- 

miento, y eftarán aparejadas en la tierra pa 

ra fus oficios, y no paffarán a fu tiempo lo- 

que les es mandado. 

38 Portanto ya yo defde el principio có- 

firmado, hé meditado eftas cofas, y las pu- 

le por efcripto. 

39 *Lasobras del Señortodas fon bue- * Señ.1,51- 

nas, y el daa futiépo todo log es menelter. 

40 Noeslicito dezir,Efto es peor que a» 

quello:porque todas las cofas en fu tiempo 

hallarán alabanga. 

41  Aorapuescó todo coragó y boca ala. 


bad:y confellad el nombre delSeñor. 
O 


*Cen.7,21, 


a Ala tic- 
rra. 


* Arrib,39, 
31: 


*Gm.7,11. 


*XGen.3,19. 
Aba. 41,13. 
*Ecclss,7. 
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CPAP ES 


pi: las calamidades á que los hombres Star 
fujetos para mayor encarecimiento de las de los 
Impios,cuyas proprias fon, y las quales los efperan. 
II. Alaba algunas cofas comparandolas d otras. 


Rande embarago eltá aparejado ál 
E hombre, y pefado yugo a los hijos 
de Adam, deíde el dia que falen del 
vientre de fus madres, hafta el dia que tor- 
nan? ala madre de todos. 
2 Esaíaber,fuspenfamientos y temores 
de animo, la imaginacion congoxoÍa delo- 
que efperan,y el dia dela muerte, 
3 Defde el que eftá affentado en throno de 
gloria hafta el humillado en la tierra y enel 
poluo. 
4 Defdeelquetrae la veltidura cardena 
y la corona, hafta el G anda veftido de cru- 
do lino. 
5 Enojo,embidia,turbacion,temblor,te- 
mor de la muerte, yra, diflenfion , y aun en 
el tiépo del repofo, el noéturno fueño afli- 
ge en diuerías maneras en fus camaras los 
animos derodos. 
6 Poco, cafi nada paffa el hombre en repo- 
fo, y de alli enfueños, como Á hizicílecen- 
tincla, es perturbado de la imaginació de 
Íu mifmo animo. 
7 Y comoel quehuyoó de deláte de laba. 
talla, que defpierta al tiempo de fu falud, y 
del vano temor fe admira. 
3 Eftoes comúa toda carne deíde el l1ó- 
bre halla la beftia: mas a los malos fiete ve- 
zes mas. 
9  * Demas de elto muerte y fangre,y ré- 
zillas,v cuchillo,aprchenfiones, y fobrefal- 
tos,hambre,deftruycion,y tormentos: 
10 Todas eftas cofasjuntas contralosin- 
juftos fon criadas: y aú* el diluuio por cau- 
fa de ellos fue. 
u *Todas las cofas quefon de la tierra,buel- 
uenála tierra: * y las de la mar tornan a la 
mar. 
12 Todo cohecho y injufticia fera raydo: 
mas la fe eftará para liempre. 
1 Lasriquezas delos injuftos como rios 
£2 fecarán; y fe palfirán como vn gran true- 
no que fuena en la lluvia, 
14 Quando abren las manos [ para rece- 
bir,] ellos fe huelgan : mas todos los 4 mal 
hazen,perecerán del todo. 
15 La generacion de los impios no hará 
muchas ramas : porque lis immundas ray- 
es cftán fobre peñafco. 
16" Elcarrizo nace fobre toda agua y ri- 
bera de rio:mas primero que toda yerua le. 
Ka arrancado. 
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17 Labenignidad escomo vn paraylo có 

bendiciones : y lalimofna permanece para 

fiempre. 

18. q]* La vida del que fe contenta con fu 

fuerte, y la del trabajador, es fuaue : masá 

ambos fobrepuja el que halla theforo. 

19 Los hijos y el edificar ciudad hazé fir- 

me fama : mas la muger irreprehenfible es 

mas eltimada que ambas colas. 

20 Elvino y lamufica deleytan el cora- 

gon: mas el amor dela Sabiduria fobre am- 

bas cofas., 

21 La flauta y el plalterio hazen fuaue me- 

lodia: mas fobre.ambas cofas la fuaue len- 

gua. 

22 Tusojos cobdiciaránla hermofura y 

buena gracia:mas fobre ambas colas la ver- 

dura de las fementeras. 

23 Elamigo y el compañero a tiempos [e 

encuentran,mas la muger conel marido o- 

bre ambas cofas. 

24 Los hermanos y el focorro,al tiempo 

delaaflicion: mas fobre ambas colas la li- 

mona librará. 

25 Eloro y la plata afirmarán el pie: mas 

fobre ambas cofas el confejo es aprouado. 

26. Lasriquezas y las fuergas leuantan el 

animo:mas fobre ambas cofas el temor del 

Señor. 

27 Coneltemor del Señor no ay falta : y 

no ay enel que bufcar focorro. 

28 Eltemor del Señores como vn huer- 

to de bédició,adornado fobre roda gloria. 

29 - Hijo,no biuas vida de médiguez:por- 

que mejor es morir que mendigar. 

3o La vidadel hombre que mirad mela a- 

puna fe há de tener por vida: porque có 
as viandas agenas fuanimo entriítece: 

31 Maselhombre prudente y enfeñado fe 
guardará. 

32 Enlaboca del defuergongado es fuaue 

la mendiguez,en cuyo vientre arde fuego. 


CATIA) 


A Que fuertes de gente es amarga 6 dulce la mucro 
tezy como la ha derecebirel pro 1l. La fuerte y 
condicion del impio. VUL. Solicitud de la buena fá= 
ma. 1111: Dela verguenga 0 refpedto,y de quecon 
Jas fe tendra para fer el hombre prudentemente vere 


gongojo. 


O to enÍíus bienes: 


2 Alhombre defoccupado, profpero en 

todas colas, y que aun puede comer. 

3 O muerte, quá buena es tu fuerte al há-. 

bre necefsitado y falto P de fuergas. 

4, Alhombre.cargado de todos dea 
OS. 


Muerte, quá amarga es tu memo. 


ria al hombre que tiene el conten=. 


1 
*x1 Tim,6, 


Phil Asilo. 


b De facuf 
tad.pobre. 
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dos enla vejez , y que defconfió, y perdió 
la paciencia. 
5 No temas la fentencia dela muerte, 
mas acuerdate de los pafados y de los por 
venir: y que efte es juyzio del Señorfobre 
toda carnc. 
6 Comorchufarás tuloque agradaál Al- 
tifsimo, ora tengas diez años, o ciento, 9 
mil? (la tiene. 
7 Enelfepulchrola vida ninguna defen- 
MH. 8 y Hijos abominables falen los hijos de 
los peccadores , y los que conuerían en la 
vezindad de los impios. 
9 Laherencia de los hijos malos perece- 
rá, y con fu fimiente andajunta perpetua 
verguenca. 
to  Alpadre impio accufarin los hijos, 
porque por cauía del ferán en verguenga. 
1 Ay de vofotros hombres imp1os,4 de- 
xaltes la Ley del alto Dios:porque aunque 
feays muchos, perecereys. 
1 Y quenazcays, nacereys para maldi- 
cion:que murays, para maldicion fereys a- 
partados. 
*Gen.z 19. 3 *Todas las cofas de la tierra boluerá 
Arr. 40,11- latierra:anúilosimpios,de maldicioni per- 
dicion. 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: 
*Prow.22,1, * mas la fama delos hombres no buena fe - 
rá rayda. 
11.) 15 4 Ten cuydado dela [ buena ] fama: 
-  porqueefto permanecerá contigo mas que 
mil grandes theforos de oro. 
16 La buena vida tiene los dias cótados: 
mas la buena fama para fiempre dura. 
17 Hijos, conferuad la difciplina con re- 
polo : que quando la fabiduria fe encubre, 
y el theforo fe efconde, que prouecho ay 
de ambas cofas? 
*Arriba 18 * Mejor es el hombre que encubre fu 
20,33 locura,que elque efconde fu fabiduria. 
Ju 19 4 Portanto tened reuerencia á mis 
palabras. 
20  Porqueno es coía eltimada coferuar 
qualquiera verguenga; ni quádo fe trata de 
[er fiel todas las cofas fon buenas en todos. 
21 Delante de vueítro padre, O de vuef- 
tra madre tened verguenga de la luxuria: y 
delante del principe y del poderofo , de la 
mentira. 
aS.tencd 22  *Del juez y del magiftrado, del deli- 
verguenga. Éto,de la cógregacion, y del pueblo,de ha- 
anfi alta el zercontrala Ley, (injuria. 
medio ver. ¿3  Delcompañero, y del amigo, > dela 
oe inu. 24 Y enel lugar donde morays, del hur- 
E toy de la verdad de Dios, y del teftamen- 
ro: y de hincar el cobdo 3 la mefa, dela afré- 
ta.en el dár y tomar. 


riar dotre. 
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25 Y delque te faluda,de callar : y de mi- 
rar la mala muger. 

26 Dertornarelroftro a tu cercano: y de 


. defraudará alguno de fu parte 9 de fu don. 


27 *Yde mirar curiojamente la muger *Matth, y, 
calada; y de folicitar la criada de otro: y de 28, 
acercarte ¿fu lecho; y de deziral amigo 
palabras injuriofas. 
28  * Y de caherir,deífpues de auer dado.** Arrib.10, 
29 *Ydedezir a vioslog iotros vuie- 15 
resoydo : y de defcubrir los fecreros. De *Arr.19,7. 
efta manera feras verdaderamente, vergó- 
golfo, y alcágarás la gracia de todos los hó- 
bres. 
CRASAS TIT. 

po el conrrario declara enque cofas no ha de te 

ner el hombre verguenga ni refpeéto de radie. 
IL Solicitud queel buen padre tendrá porfa hsja. 
ILL Enarra algunas de las obras de Dios como por 


exemplo,de como han defer conjider adas para facar 
deellas fabiduria, 


N eltas cofas que fe figuen no feas ver- 
E gongolfo, * nitengas relpetto a per- * Les. 19, 

fona,para peccar. 15, 
2 “Dela Ley de Dios y de fu Concier- Det.1,17. 
to, y enel juyzio dejuftificara! pio: io 
3 Deoyrla razon de tu conipañero, y de ri 
los caminátes: y enel dar dela herencia, A 0 
los amigos: e 
4 Yen ajuftar cl pefo y las balancas : en Po h 
ganar mucho,o poco; 
5 Envenderindifferentemente álosque 
compran;en caftigar mucho á los hijos: en 
enfangrentar el coltado del mal fieruo: 
6 Enponer buena cerradura fobre la mala 
mugtr;y en cerrar dode ay muchas manos; 
7 En darpor cuenta y por pefo loque v- 
uieres de dara alguno: ylo dado y lo to- 
mado todo por efcripto; 
8 Yen inftruyr losignorantes y los lo- 
cos: y ál viejo,quádo toma córienda có los 
mácebos;de efta manera ferás fabio en to- 
das colas, y aprouado de todos losbiuiéres 
9 GLahija desál padre vna fecreta vi- 171, 
gilia,que la folicitud de ella le quita el fue- ¿ Deue fer. 
ño, que ni en fu mocedad pafle la for de fu 
edad,ni defpues de cafada venga en odio. 
10 Queenfu virginidad no [ea enfuzia- 
da,ni fe halle preñada en caía de fu padre: 
que eltando con fu marido ella paffe Slos es. de fu 
limites,o fea efteril. vocacion y 
n  *Sobre la hija defuergongada pon fir- oficio. 
me guarda,porque note haga fer elcarnio 2 *Ar.26,13- 
tus enemigos, fabula en la ciudad,nombra- 
do en el pueblo : y te afrente en la compa- 
fila de muchos. 
12 *Nomiresáningú hombre por cauía kArr.25, 
de hermofura,ni entre mugeres te afsiétes. q3, 

Yy dij — 
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£Gen.36. 13 Porque delas ropas fale la polilla, * y 


II.  delamugerla maldad de la muger. 
aNoesdi- 14 "Mejor cs la maldad del hombre que 
cho para  labenignidad de la muger, de la muger di- 


abono dela Zo que haze cofa vergonco(Ía. 
o o 4] Yo pues contarclas obras del Señor, 
hombre, ni : A EPR 
para vitu- Y declararcloque he vifto:las obras del Se- 
perio dela or que/on por fu palabra. 
bondad de :16  ElSolrefplandeciente alumbra todas 
lamuger,_ las cofas, y fu obra es llena de la gloria del 
no ¡nece Señor. 
a 17 ElSeñorno hizo todas fus marauillas 
maldad.  Paraferpredicadas de los fanétos, las qua- 
les el mifmo Señor todo poderofo fundo, 
afirmandolas todas con fu gloria? 
18 Elefcudriña lo profundo y el corago, 
y entiende fus aftucias : porque es Señor q 
tiene toda ciencia, y eftiende Lu vifta haf- 
tael fin de la eternitad. 
19 Elannuncialoque palo, y tambien lo- 
que eltá por venir, y los raftros delos fe- 
cretos defcubre. 
Plob 41,4. 20  * Ningun penfamiento fe le cfcapa, y 
Va, 29,15. ninguna palabra fe le efconde. 
21 Sus obras admirables adornó con fu 
fabiduria, fiendo el antes de todo figlo , y 
por todo figlo fempiterno, 
22 Elnoíehá augmentado ni difminuy- 
do,ni de ningú conícjero tuuo necefsidad. 
23 O quan hermofas fon todas fus obras, 
b'Cuiofa- Y quá dignas de fer confideradas b á la luz. 
mente.có- 24 Todas eftas cofas biuen y por toda 
diligencia. edad perícueran para todas las neccÍsida- 
des, y todas le obedecen. 
25 Todasfon dobladás, la vna contraria 
a la otra, y ninguna cofa hizo manca. 
26 La vna confirma los bienes de la otra: 
y quié fc hartará mirádo la gloria de Dios. 


ETA IA IT 
D ljcurre pormen:do por la confideracion de al- 


gunas de las obras de Dios para el mi/mo fin, 


Sta € gloria tan alta,elte firmamento 
tan limpio, efta hermofura del ciclo 


e Señala al 


ciclo. G, a , 

S3beruia $ tan ¡lluítre a la vifta. 

gloria de 2 Efte Sol tan claro Y annunciador en fu 
axcza, cl  falida,vafo admirable,obra del Altifsimo. 
firmaméto 3  QuandoAl mediodia alfalas regiones, 
de limpieza? . , : ? 

Ze quien podrá fufrir fu ardor? 

ds.dela 4 Tres vezes mas abraíalos montes,que 


etoriade fu €l que fopla la fragua en obras ardientes, 
hwedor y exhalando vapor de fuego, y ofufcando los 
di Chrifto ojos con el refplandor de fus rayos. 


luz verda- ¿ GrandeesclSeñor que lo hizo, por cl 
deradelos ? . 02 : 

animos Mádamicto del qual appreffura fu camino. 
loan.1, 6 *Elmifmo hizo a la Luna que guarde 


* Gen.1.16, Íu tiempo que fea mucítra de los tiempos, y 
feñal de las edades. . 
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7  *Los dias feftiuos fon feñalados por la 
luna, difminuycdofe fuluz hafta acabarfe. 
8 Elmestoma de clla fu nóbre, y crccié- 
do confus mudámicntos es admirable, 

9  Apparato dereales cíftacn lo alto ref- 
plandeciendo en cl firmamento del ciclo. 
10  Hermofura es del ciclo la gloria de las 
eltrellas, y el atauio lumbrofo cn la region 
alta del Señor. 

1u  Almandamiento del Santo eltarán en 
fu orden,ni nunca por caníancio dexan fus 
eftancias. 

12 * Mira el arco hermofo de ver en fu rele 
plandor, y bendize a aquel que lo hizo. 

B_ Como ciñe el cielo con cerco lleno de 
gloria,T las manos del Señorlo eftendicró. Tl/a.40,12, 
14 El mifmo por fu mandamiento haze 
apreflurar la nicue, y acelcra los relápagos 
€ conformca fujuyzio. 

15 Porelto mifmo fe abrenf los theforos, 
y las nuues buelan como aues. 

16 El mifmo con fu grandeza fortifica las 
nuues, y fon quebrantadas las piedras del 
granizo. 

17 Afumirarfe cómueucn los montes , y 
por fu voluntad fopla $ el Mediodia. 

18 Labozdefutrucno haze ala tierra el- 
tar de parto , y la tempeltad del Norte y el 
toruellino del viento como aues q buclan, 
efparzé la nicue, y la hazen decendir como 
muliizud de lágoftas que fe afsientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blan- 
cura, y á fu luuia fc efpanta cl coragon. 

20 El mifmo derrama fobre la tierra la ela- 
da como fal, la qual congelada haze puntas 
como palillos. 

21 Quando el frio viento de Aquilon fo- 
pla,el yelo fe congela del agua, y fe detie- 
ne en toda agua recogida, y fe la vifte co- 
mo vn coflelcte. 

22 hPacelos montes,y quema el delierto, 
y mata como fuego la yerua verde. 

23 Lamcdicina de todo es vna niebla que 
venga de priefa: el rocio fi focorriere al ar- 
dor,dará alegria. 

24  Elmifmo por fu voluntad haze repo- 
(ar al abifmo, y planta yslas en el. 

25 Losque naucgan la mar, cuentan fus 
peligros,de los quales nofotros nos admi- 
ramos,quando los oymos. 

26 Increybles y admirables obras ay alli, 
todo genero de varios animales.y natura- 
leza de vallenas. 

27 Y poreles profperado cl fin de todos, 
y por fu palabra conliften. 

28 Aunque digamos muchas cofas, núca 
acabaremos : mas la fumma de todo loq fe 
puede dezir cs,Ser cl todas las cofas. 


29 Que 


FExo. 12,2 


*Cen,9,143- 


e Porfu di» 
fpolicion. 
£ S. Delos 
vientos. 


gElAuítro. 


h S,el yclo» - 
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*P/a.96,4* 


*P/ 106,2, 


*Ex0.18,25 
a Ácomo- 
dadasd la 

capacidad 

del pueblo 
G. de puc- 
blo. 


* Ge. 7 21- 


bArr.ver.1 


.3O 


29 Queesnueftra facultad para alabar- 
lo?porg mayor cs el que todas fus obras. 
* Es Señor terrible y cn gráde manc- 
ra grande, y fu potencia es admirable. 
31 Engrandeced ál Señor alabandolo 
quanto pudierdes , porque aun fobrepuja 
a toda alabanga. 
32 Recogedlas fuercas para alabarlo, y 
no os canfeys:porque alabando nunca po- 
dreys ygualar fu alabanga. 
33 * Quienlohavifto para hablar del? 
Quien lo alabará como el es? 
34 Muchas cofas ay occultas mayores q 
eltas , porque de lus obras, pocas hemos 
vilto. 
35 Porque el Señor crió todas las colas, 
y alos pios dió fabiduria. 

CARLA AA 
C Omienga dejde aqui la fegunda parte decSte li 


bro,laqual occupa el Author en alabangas de 
los padres por los quales fe propagó el pueblo de Di- 
os. De Henoc,Noc, Abraham, lfaac,lacob, lofeph, 


Labemos pues ya los varones illuf- 
As > y ¿nueltros padres de donde 
decendimos. 

2 Grande gloriaha adquirido el Señor 
por eltos,por fu magnificécia deíde el prin 
cipio. 

3 Señores enfusreynos,y varones nom- 
brados enpotencia,prudentes en fuintel- 
ligencia; que anunciaron prophecias. 

4  * Que gouernaron el pueblo con có- 
fejos,y con intelligencia de letras 2 popu- 
lares , en cuya doétrina vuo fabias pala- 
bras. 

5 Queinuentaró las melodias de la mu- 
fica, y q declararon verlos por efcriptura. 
6  Hombresricos y fuertes, que biuieró 
en paz en Íus calas. 

7 Todos eftos tambien en lus edades al- 
cangaron gloria , y fueron ornamento de 
fus tiempos. 

8 Ayalgunos que dexaron nombre pa- 
raque fus alabancas fuelfen contadas: 

9 Ayotros de quien ninguna memoria 
quedo,* que aníi perecieron como Ñi nun- 
ca vuicflen fido : y falieron tales hombres 
como li núca nacierá, y fus hijos tras cllos 
1o Masbeftosfon varones de miftricor- 
dia, cuyas jufticias no fueron pueftas en 
oluido. 

1 Con la Íimiente dcellos permanece 
buena herencia, y fus nietos fon compre- 
hendidos en el Teftamento : en el Tefta- 
mento es comprehendida lu generacion, 
y la polteridad que le fucede. 

13- Su poftéridad permanecerá para Ñié- 
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pre, y fu gloria no fe perderá. 

13  Suscucrpos fuerófepultados en paz, 
y el nombre deellos biue por muchas ge- 
neraciones. 

14 *Lospucblos predican fu fabiduria, 
y Iglefias de hóbres celebran fus alabácas. 
15  *Henocagradó al Señor Dios, y fué *Gen.s, 24 
trafladado en exemplo de penitencia3to- Ab,49,16, 
da la pofteridad. Heb.11, 5. 
16 *Noe fuc hallado perfeéto y jufto, y en *Gé. 6,9. y 
el tiempo dela yrafué hecho reconcilia- 71- 

cion. Hebr.11 7, 
17  Portanto el folo quedó en la tierra, 

quando vino el diluvio. 

18 * Conelfe hizo el Concierto fempi- *Gen,9,11 * 
terno,que todo el genero humano no pe- 

recerá por diluuio . 

19 *Grandefué Abraham padre de mu- *Gen,12, 3. 
chas gentes, y ninguno le fue ygual en glo y 15,5.) 17, 
ria. 4. 

20 Elguardólaley del Altifsimo, y en 
Concierto fué con el : * el qual hizo £rme 
en fu mifma carne, y fué hallado fiel en la 
tentacion. 

21 *Porloqual elle confirmó con jura- 
mento , que en fu fimiente bendeziria to- 
daslas gentes, y quelo multiplicaria co- 
mo el poluo de la tierra. 

22 Y que enfalcaria fu fimiente como las 
eftrellas , para que fueflen herederos def 
dela vna marála otra, y defde el rio haíta 
los fines de la tierra. 

23 *Elmifmo cófirmó a Ifaac á cauía de 
Abraham fu padre, 

24  Queaquella bendicion alcangaria á 
todos los hombres : y * el Concierto re- 
pofó fobre la cabega de lacob . 

25 xEllo reconociócon fus bendicio- 
nes, y le entregó la herencia:el le diftribu- 
yó fus partes , y la repartió entre los doze 
Tribus. 

26 Yfacódcel€ yn varon 1 de mifericor 
dia , el qual halló gracia en ojos de toda 
carne. 


*Arr.39,14. 


*Gé.22, 16 
Galat. 3,8. 


*Ge, 22,16 


* Gen.26,3, 


*Gé.27,28, 
y 25,1 

*Gc.28,14, 
lo/. 18,19 


c Tofeph. 

d Pio, reli- 

giol0. 
CARES CAEN 

Alabangas de Moyfén, Aaron,y Phinees. 

P | Oyfen x amado de Dios y de:los 
hombres, cuya memoria es con 
bendiciones. 

2 Aefteygualó ála gloria de los fanétos, 
y Ic hizo grande para efpanto de los ene- 
mIg£oS- 

3 Confus palabras hizo ceflar las feña- 

les,x y en prefencia de reyes lo glorificó. * Exp,'6,y, 

A elte dió mandamientos para fu pueblo, 8, 

y le moftró fu gloria. 

4 *Enfey en manfedumbre lo feñaló, 
ylo elcog10 de toda carne. 


*Ex0.11 3. 
AÉL. 7, 22, 


*Exo0.16,12 
Nim. 12, 3. 
esrx A 
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*Exod,16, 5 *Aeltehizo que oyelle fu boz,y lo me 
24. tió enla nuue. 

FExo.19,7 6  * A efte dió mandamientos deláte de 
todos,es 4/aberlaLey de vida, y de ciencia, 
parag enfeñalle fu Concierto á lacob, y lus 
derechos a Iírael. 

LL * Elengrandeció alfanéto Aaron 
*Exo.4,14 femejante á el, y hermano fuyo del tribu 
)72 deLeui. 

8  Pufoconel Concierto eterno, y diole 
el facerdocio de la nacion.: hizolo bien- 
aS.facerdo guenturado ? en el atauio, y viltiolo del ha 
cal, bito.gloriolo. 
9 Decumplida magnificencia lo viftió, 
y confirmólo conlos inftrumétos de po- 
tencia : los pañetes,la veltidura talar, y el 
humeral. 
“kExod.28, 10 * Cercólo de manganas de oro, y de 
Y 23» campanillas efpeílas en derredor, 4 fonaf- 
fen quando el anduuieffe: y hizieffen foni- 
do en el templo por memoria álos hijosde 
Jrael fu pueblo. 
nm Delafanétaeftola, de oro y de color 
de cardeno, y de purpura,de habito de ma 
geftad,de varias hechuras y artificios, del 
peétoral deljuyzio, y de las feñales de ver 
dad. 
12 Deobratexidaartificioflamente de hi 
los de grana,de piedras preciofas con en- 
eE de fcllos en engaltes de oro,o- 
bra de lapidarios,con efcriptura efculpida 
pa memoria fegun el numero delos Tri- 
us delfrael. 
13  Decoronadeoro fobrela mitra, la - 
qual tenia la imagé dela fanétidad, de ata- 
uio honrroío, y de obra admirable hermo- 
fa, y defícable alos ojos. 
14 En ningun figlo antes del fueron he- 
chas tales colas, 
15 Y ningú eftraño fe viftió deellas : mas 
íolos fus h:jos y nietos perpetuamente. 
16 Susfacrificios todos y enteros ferán 
offrecidos cada dia dos vezes perpetua- 
mente. 


sa: Meal 17 * Moyfen? confagró fus manos, y lo 
os is vngió con el fantto olio . 


18  Aelfué dado por Concierto eterno, 
y 2 fu fimiente porlos dias del cielo,q mi- 
métren y fecrifiquená Dios, y G bendigan 
al pueblo cn fu nombre. 

19 Aeftecligió de todos los biuiétes,pa 
raque oflrecieífe derramadura al Señor,en 
cienfo y bucnos perfumes por memorial 
para la 00 por el pueblo. 

* Dest.17, 29  * A elle dió fus mandamientos, y po- 
10) 21,5% teltad parajuzgar conforme a fu concicr- 
to : y parag enfeñalffe lus teftimonios ála- 
cob, y alumbrafle á HMrael enfu Ley. 
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21 Contra el conípiraron eftraños, y va- 

rones tuuieron del embidia en el defierto, 

k Íiguiendo 3 Dathan y a Abiron y el van- *N%.16, 4 
do de Core con enojo y furor. 

22 Efto vidolo el Señor, y no lo aprouó; 

portanto fueron e de cruel yra. 

23 Hizoenellos milagros,quando la lla- 

ma defu fuego los confumio. 

24 * Masa Aaronaugmentó en gloria, y * Nñ, 19, 

3 eldió laheredalió cacao 
cias delos primogenitos , yenlos prime- 

ros frutos le proueyó de pan en hartura. 

25 Porglos facrificios del Señor comen: 

los quales afsignó a el yá lus fucefTores. 

26 *Masenlatierra del pueblo ningu- *Des.12,t8 
na poflefsion tuuo , nialcangó porcion en 718,1» 

ere los de fu nacion:porque el mifmo Dios 
esla parte de fu herencia. 

27 G]*Phinees hijo de Eleazar es el ter- 
cero en gloria porquanto fué encendido 
de zelo en el temor del Señor, y en el mo- 
tin del pueblo refiftió con bondad y próp- ze 

titud de fuanimo, y “ expió tral O reo 
28 Porloqual le confirmó el Concierto cilió. 

de paz para fer Perlado del Santtuario en 

lu pueblo, paraga el y á fu fimiente les ¿- 

daffe para iempre la amplitud del Sacer- 

docio. 

29 Ycomoel Concierto fué hecho con 
Dauid,que el derecho del reyno pertene- 

cielle por herencia a fu hijo del tribu de lu 

da,aníi el derecho del facerdocio fuc pro- 

metido por herécia a Aaró y ¿fu fmiéte. 

3o  Elnos de fabidusia cn nueltro cora- 

gon para gouernar fu pueblo en jufticia,pa 

raque fus bienes nuncafcan deshechos, ni 

fu gloria,por todos los figlos, 


II 
* Nó,27,7. 
P/106,30.y 
1 Mach.2s 


CRARDAISTS EN 
Asalabangas de lo/me,de Caleb, de los luezes, de 
Samuel. 


Aliente en guerra fué d Jefus hijo d Lo liie bra 
Á ) de Nauc,* fucellor de Moyfen cn 5 E 
el oficio de prophcecia. Né E al 
2 Elqual conforme ¿fu nombre,fuc grá- » Dilis+9 
de en faluar fus efcogidos,cn hazer vengá lo/íó.1, 2. 
ga delos enemigos que fe lcuantauan, y cu 
meter alos Iíraelitas en pollefsion. 
3 *Quanta gloriaalcangó ? quantas vC- xJofs, 8,3n 
zes lcuanró fus manos, y reboluió fu etpa- 
da fobre las ciudades? 
4  Quienantes del fué tal? porque el ad- 
miniftro las guerras del Señor .. 
5 *ElSolnofedetuuo, impedido por fu klof. 10,12 
mano, y vn dia fuc tan grande como dos? 
6 Quídolos enemigos lo apremiaró de 
todas partes,inuocó alEnfeñorcador Alcif 
fimo, 
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fimo, y el gran Señorlo oyó apedreádo có 
vehemente y violento granizo. 

7 Conimpetuacoincrió a las gentes, y 
2los que refiftieró mató en la decendida: 
paraque las gentes conocieflen fus armas, 
y que traya guerra con el fauor del Señor. 
*N%.14,6. 8 Porgceltras el Poderoflo figuió, * y en 
yi.Mach.2, tiempo,de Moyfen hizo mifericordia,quá 
56. do el y Caleb hijo de lephone refiftieron 
al enemigo, y detuurcró el pucblo de pec- 
a car, y apagaron la maligna murmuracion. 
*N4.26,65 y + Eltos dos furró conleruados de feyf 
Dest. 1,35» ciéros mil hóbres de pie, para fer metidos 
enla polleísion, enla tierra que manaua le 
che y miel. 

IT. 10 4q* Ya Caleb el Señor le dió forta- 
"Nz.14,38. leza,laqual permaneció con el haftala ve- 
lo/4e.14,11- jez, haftaque fubió á la tierra * alta, y fu ge 
aMontaño neracion alcancó pollefsion: 

S n  Paraquetodos los hijos de Tíracl co- 
nociellen , ¿es bueno yr enpos del Señor. 
MI 1 € Ylosjuezes todos cada vno por fu 
b No ido- nombre , de aquellos cuyo coragon P no 
latró. fornicó,ni feapartaró del Señor,la memo- 
ria fué bienauenturada 

TAb.49,32. 13  fSushuellos reuerdezcan en lu lugar 
y fu nombre fea víurpado entre los hijos 

mas honrrados deéllos. . 
mui 14 4 SamuelPropheta del Señor, ama- 
+1.54.10,1. do de lu Señor f conftituyó reynos, y vn- 


yi6,13 gló principes fobrefu pueblo. 
15 EnlaLey del Señor gouernó la mul- 
titud, y el Señor vifitó alacob. 
16 EnfufefuéPropheta prouado , y en 
fu fé fué conocido de fiel vilion : [porq vi- 
e do al Dios de luz.] 
Tus4.7,9 17 + Elinuocóal Señor poderofo, quá- 


do fus enemigos lo apremiaron de todas 
partes, y facrificó vn cordero q mamaua. 

$154.7,11, 18 TY el Señor tronó defde el ciclo, y hi 
zo ¿ fe oyeflefu boz.con gran fonido de 
trueno. 

Ti.54.12,3. 19 TY quebrátólos capitanes delos de 
Tyro, y todos los principes delos Philif- 
theos. 

f1.s4,12,3. 20 TY antes del tiépo de fu luégo fueño 

proteftó delante de Dios y de fu Vngido 

nunca auer tomado de ningú hóbre dine- 
ros, ni alguna otra cofa , halta vnos gapa- 
tos:y nunca hombrelo acufó. 

21 TY aun defpues de auer dormido pro 

phetizo, y moftró al rey lu fin: leuanto fu 

boz dela tierra, y prophetizó auer de fer 
ray das las maldades del pueblo. 
(SN IPUR a. ALE 
As alabágas de Nathá,de Dauid,de Salomó, eu 
ya cayda tambié deplora, có la dinifió y ruyna 
Pl en tiempo de Roboam fu logo por fus peca- 


F154,15,1. 
Y28, 3,15. 
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Efpues decíte fe leuátó * Nathan, *2.54. y, y 
[) el qual prophetizó en los tiempos 12:y 1. Chr. 
de Dauid. 17. 


2 €] Comola grofíura apartada del facri 

ficio de falud, aníi fué Dauid apartado de 

los hijos de Iírael. 

3. * Conlconesjugó comoco cabritos: 

y con oflos como con corderos de ouejas. 

4 * No mato elal gigante en lu moce- 

dad, y quitó la afrenta del pueblo: 

5 Quando leuantó la mano conla pic- 

dra arrójada de la honda, y derribó el or- 

gullo de Goliath? 

6  Porqueclinuocó al Señor Altifsimo, 

elqual dió fuerga en lu dieftra paraque ma- 

talle al hombre poderofo en guerra, y le- 

uantafle el cuerno de fu pueblo. 

7  *Deelta manera el señor lo glorificó en 

diez mil, y lo adornó de-fobcrauas alaban 

gas, y le dió la corona de honrra. ' 

8 TElquebrátó los enemigos del alder- Tasso 

redor, y alos Philifteos contrarios tornó 

en nada, quebrantando el cuerno deellos 

hafta oy. 

9 Entodas € fus obras dió confeísional e Sus efcrip 

Sanéto Altifsimo con gloriofas palabras.  tos-fus Ptal 

10 Detodo fu coraconalabó[al Señor:] 95 

y amó al Dios que os , [el qual le dió 

poder contralos enemigos.] 

un ¡Elconftituyó cantores delante del *1.Chr. 16, 

altar, y ¿la confonancia deellos hizo fua- 4» 

ues verfos , paraque todos los dias dieffen 

alabangas con fus canciones. 

12 Enlos dias feftiuos pulo dornatocó- 4 G, decen 

ueniente:y adorno los tiempos perfelta- cias 

mente, en los quales celebraffen el nóbre 

fanéto de Dios, y engrandecielfen fu fan- 

Etidad deíde la mañana. 

13  TElSeñorrayó us peccados, y ende- 12.54.12, 

recó € fu cuerno para flicmpre , didole por e Su Rey- 

concierto el reyno y el throno de majel- no. 

tad en Iírael. . 

14 GDefpues deel fe leuátó el hijo fabio, 

y por cauía fuya vino ala ampla herencia. 

15 TtSalomon reynó entiépo pacifico”, y T 1.R£.4,2% 

alsangó gloria pacificádole Dios los luga 

res comarcanos,parag edificalle cafa en lu 

nóbre, y aparejalle fanétuario para fiépre. 

16 tQuáilabio fuefteen tu mocedad * y Tr.Re.4,29 

y amanera de vn rio lleno de intelligécia: 

17 Tuanimo cubrió todalatierra , y la 

hinchió de parabolas de enigmas:halta las 

y llas de lexos llegó tu nóbre, y fuefte ama 

ble en tu paz. - 

18 TtLasprouincias fe marauillaron de ti 

por los cantares y prouerbios, por las fe- 

mejangas y interpretaciones. - 

19 Enelnombre del Señor Dios; que fe 
llama 


X9.S4m 17, 


49- 
*1.S4m.17 


49. 


*1.54.18,7. 


Ti Re.4342 


14.31 E L 
* llama Dios de Iírael * allevalte oro como 
1. Reyes E) 
lo, 27. eftaño, y amontonafte plata como plomo. 
* 1. Reyes 20 *Inclimafte tus coftados ¿las mugeres, 


3,U y en tu cuerpo fuelte vencido. 

21 Pufifte mancha en tu gloria, y profa- 

nalte tu nombre; acarreaíte efcandalo a tus 

hijos, y á ti truxilte dolor por tu locura: 

22 Paraque de vnreyno fe hizielfe dos, 
* Rey, * y de Ephraim comengalle el reyno def- 
1. obediente. So 
Ta.Sam.7, 23 TEl Señorempcro no dexó fu miferi- 
35 cordia,nila defperdició de fus obras,ni ra- 
e Da- yólosnictos? de fu efcogido, ni quitó la 
vid, 


raga de aquel quelo amo. 

24 Antes dio reliquias¿lacob, y rayz á 
Dauid defi. 

25 MasSalomonrepofo con fus padres, 
26 Y dexó delpues de (1,de fu fimiente, la 
locura del pueblo, 

Y 1.Reyaz, 27 1 A Roboam falto de entendimiento, 
que con fu cófejo enagenó de (iál pueblo. 


10. 

Tr.Rey.x2, 28 Y ¿leroboam hijo de Nabat,f el qual 

25. hizo peccará 1racl, y dió el camino de pec 
cara Ephraim. 


29  Decítámanera fe multiplicaron fus 
peccados,haltag fueron echados de fu tie- 
rra. 
30 Porqueellos figuieron con ardor to- 
da prauedad, haftaque la yra y la venganga 
vino fobre ellos, [G los libro de todos fus 
peccados.] 
CHACRAS AE TE 
As alabancas de los Propbetas Elias, y Elifeo,del 
Rey Ezechias,y del prop beta latas, 
[) Eflpues fe leuantó,como vn fuego, 
$ el Propheta Elias, cuya palabra 
e, sb ardiá como vna hacha. aj 
: 2 Y truxofobre ellos fuerte hambre, y 
con fu zelolos apoco : [ porque no podian 
tolerarlos mandamientos del Señor.] 
$, Reya7, 3 TCon palabra del Señor retuuo el cie- 
A lo, y Ttruxo fuego del cielo tres vezes. 
Ya Rey.y 4 OElias,quan grande gloria alcangafte 
10. ” con tus milagros,y quien [e gloriará como 
tu? 
F1iRey.17, $ TQue relucitafte de la muerte al muer- 
17. to , y hezifte tornar fu anima enel cuerpo 
por palabra del Altifsimo. 
6  Quederribaltelos reyes á deftruyció, 
y 11los gloriofos de lus afsientos. 
Pr.Rey.1o, 7 TQue oyfte en Sinai la reprehenkó del 
y Señor, y en Oreblosjuyzios de venganga. 
Y 1.Rey.19, 8 Que vngilte reyes para dar galardon: 
17. y prophetas que te fuccedieflen. 
Fa. Rey.2, 9 TQuefuefte recebido en toruellino de 
.. fuego,en carro de cauallos ardientes. 
Y Malach, 10 TQue eftás regiftrado para reprehen- 
POR der a lus tiempos, y para aplacar la yra del 
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diuino juyzio antes que fe encienda. para 
reconciliar el coragon del padre al hijo, y 
parareltituyrlos tribus de lacob. 

1  Bienauenturados losque te vieron, y 

los que murieron en amor. 

n Porque nofotros biuiremos en vida, 

[mas defpues de la muerte no ferá tal nuef- 

tra fama.] , 

33 € i Defpues q Elias fue cubierto del 11, 


-toruellino,Elifeo fue lleno defu efpirituzcl +2. Rey. a, 


qual en fus dias no fue commouido delos 9.15. 
principes, ni nadie lo fujetó. 
14 Ninguna cofalo fobrepujó, y aú en T2.Ro.13 


fu delcanfo prophetizó fu cuerpo. 21. 
15 Hizo milagros en Íu vida,ty en lu mu- T2.Rey.13, 
erte fueron marauillofas fus obras. 21. 


16 Y niauncon todas eltas colas el pue- 
blo hizo penitencia,ni fe apartó de fus pec- 
cados, thaltag fueron echados de futierra, + 2.Reyu18, 
[y fueron efparzidos por todo el mundo;] 12, 
17 Y quedó muy poco pueblo en la caía 
de.Daujd con lu principe. 
18 Algunos de ellos hizieró la voluntad 
de Dios,mas otros multiplicaró fus pecca- 
dos. 
19 TEzechias fortifico fu ciudad, y trUxO > Chrop, 
el agua en medio de ella: cauó el peñalco 323. 
con hierro, y edificó fuentes de agua. 
20 tEnlostiempos de efte fubió Sena- *T2.Rey.13, 
cherib,el qualembió a Rapíaces queleuá- 13. 
tó la mano contra Sion, y fe enfoberueció y 2. Chrom, 
con Íu potencia. 311 
21 Entonces fueron cómouidosloscora- /4-36,8, 
gones y manos de ellos, y tuu1cron dolo- 
res como mugeres de parto.” 
22 Masinuocaron al Señor mifericordio- 
(o,eftendiendo fus manos a el, y el Santto 
los oyó deíde el ciclo, ylos redimió por 
mano de Ifa1as[el lanéto Propheta.] 
23 TElhiriólos reales delos Afsyrios, y T2.Re.19, 
el angel del Señorlos deftruyó. 35 
24 PorqueEzechias hizo loque al Señor Tob.:, 21. 
agradó, y fue valiente en los caminos de l/a.37,36. 
Dauid fu padre , los quales mandaua Haias Y Mach, 
el gran Propheta y fiel en lu vifion. ALE , 
25 TEnfus dias tornó atrás el Sol, y aug- yates 
mentó la vida al Rey. ib 
SO A 6 2) Re. 10, 
26 Con grande efpiritu vido loque auia ¿ 
de venirálcabo delos tiempos: y confoló á Jja 38, 5. 
losquellorauan en Sion. 
27 Eldixo anteslas cofas por venir por 
toda la edad, y las cofas lecretas antes que 
acontecieffen. 
CARABINA 
Le alabangas del rey 1ofias, de los prophetas le 
reris.as,E2eclnel,los doZe prophetas.Las de Zoro- 
babel , de le/ís húo de Lofedec, de Nehemias, de He- 
noc, de lo/cph,de Sem y de Taphet,y de Adam. , 
3 
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K 1. Reyes A memoria * de lofias es como vna 

22,1.) 23,2. compolicion de perfume hecha por 

y2Chr,3 92 mano de perfumador. 

3 2 Enlasbocas detodos ferá dulce como 
la miel fu memoria , y como la mufica en el 
vanquete de vino. 

* ¿Reyes 3 *Elfeenderego [diuinamente ] por la 


22,y 2,Chr, conuerlion del pueblo, y quitó las abomi- 
naciones de maldad. 


34 
* Royo 4  *Enderecó al Señor fu a , yen 
234: los tiépos de los impios cófirmoó la piedad. 


5 Sacados Dauid,Ezechias, y lofias,todos 
erráron grandemente. 
6 Porque dexaron la Ley del Altifsimo, 
y los reyes de luda faltaron. 
1El Rey- 7 Porloqual el entregó á otros 2 el cuer- 
no. no de ellos, y b la gloria 3 gente eltraña. 
b El Tem»g  x*Laciudad efcogida de fanétidad en- 
da cendió, y lus caminos hizo deliertos,como 
$ 193 eftaua prophetizado por leremias. 
E xPorque ellos lo auian maltratado,*a- 


FzR 9 
Bes, Di uiendo fido el fanétificado Prophgta enel 


y2.Chr.36, vientre,para defarraygar,afligir, y perder,. 


19. y para edificar, y plantar. ñ 
*leré.38,6, 10 *Ezechiel que vidola vifion de gloria 
*ler.15. quele fue moftrada enel carro de los che- 
*EZe.1,4 rubines. 
1 Eftehizo mencion de los enemigos de 
baxo de figura de la lluuia , y enderego losá 
caminauan por camino derecho. 


Arriba 12 Tambiéx*los hueffos de los doze Pro- 

45, 14.  phetas reuerdezcá en fus lugares, y fu me- 
moria fea en bédiciones : porque cada vno 
de ellos confoló a lacob, y con e/peranga 
cierta lo redimio. 

* Ago.2,24. 13 Comoengrandeceremos * ¿Zoroba- 

Edo, bel,el qual es como vn fello en la mano de- 


recha[de Iírael?] 
+ Zad.3,2: 14  TAnfi tambien Iefus hijo de lofedec, 
E/d.3,2. los qualcs enfus tiempos edificaron la Ca- 
y3.E/d.6, la, y leuantaron cl fanéto Templo ál Señor 
2. aparejado para eterna gloria. 
Ag2. 1,12, 15 Entrelos efcogidos fue tambien Nee- 
mias cuya memoria ferá gráde,tel qual nos 
»* leuantó los muros caydos, y reftauró las 
puertas con los cerrojos, y edificó de nue- 
uo los fundamentos de nueftras calas. 
TGén,5s 16 Ninguno fue criado en la tierra tal 
24. como Henoc, porque el fue de la tierra to- 
Arr.44,16. mado enalto. 
Hebra 5. 17 Ni ningun hombre nació ygual ¿1o- 
feph capitan de fus hermanos, y firmamen- 
TGen.so, to del pucblo,t cuyos hueflos fueró cófer- 
25. uados, [y aú defpues de la muerte prophe- 
tizaron ] 
TGen.5,3, 18 Sem y Seth fueronilluftres entre los 
das. hombres, y fobre todas cofas Adam en la 
creacion. 


2,3. 
Nché 7 
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(SIP ile 

As alabangas de Simon el Gran Sacerdote decé- 

diente delos Machabeos. 1, Exhortando a l.55 
dininas alabangas, y excomulgando a los imfeles , y 
exhortando a la lecion deeste eS fenece el trafla- 

0. 
Imon ttambien hijo de Onias grá Sa- 
S cerdote, el qual en fu vida inftauró la 
Cafa,y en fu edad fortaleció elTéplo. 

2 Decftefuefundada la doble altura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
3  Enlostiempos de efte las arcas de las 
aguas que eftauan ruynadas,fueron hechas 
de metal como el mar. 
4 Teniendo cuydado de preferuar fu pue- 
blo de cayda,fortificando la ciudad y cer- 
candola y cerrandola. 
5 Quanhonrrado fuefte en la conuería- 
cion del puebio, quando falas dela caía 
del velo? 
6 Como la eftrella de la mañana entre las 
nieblas, y como la Luna llena en fus dias: 
7 Comoel Sol quereífplandece fobre el 
Templo del Altifsimo,como el arco quel. 
luftra las nuues de gloria: 
8 Como las flores delas rofas en la pri- 
ma vera,como los lirios ala falida del agua, 
como el retoño del enciélo en los dias del 
verano: 
9 Ycomoel fuego y el encienfo en el in- 
cenfario, como vafo de oro macigo ador= 
nado de todas piedras preciofas: 
10 Como hermola y fruétifera oliua, y co- 
mo cypres que fe leuanta hafta las nuues. 
1 Quando el tomaua € la veltidura de 
gloria, y fe veftia la confumacion detoda 
magnificencia para fubiral fanéto altar, el 
cerco de la Sanétidad honrraua. 
1  Quaudoeltomaua las partes de ma- 
nos de los facerdotes eltando en pie delá- 
te del fuego del altar: 
1  Quandolo cercauael coro delos her- 
manos comó cedro del Libano cercado de 
renueuos de palmas: 
14 Esafabertodos los hijos de Aaron en 
fu magnificécia, y la ofrenda del Señor en 
fus manos delante de toda la Iglefa de 12 
rael. 
15 Yelminiftrado para la conclufió del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la offré- 
da del Altifsimo Todo poderofo eftendia 
fus manos ala derramadura: 
16 Y derramaua de la fangre de vuas,ver- 
tiendo ¿los fundamentos 4 altar olor de 
fuauidad al Altifsimo Rey de todos. 
17 Entoceslos hijos de Aaron leuantauá 
clamor, y tocanan facsbuches , y hazia oyr 
grá bozdelase del Altifsimo por memoria. 
1 En 


T2.Mach, 
34 


c Los vel» 
timentos 
facerd ota.- 
lose 


d O,liba- 
CiON» 
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18 Entócestodoel pueblo de comun fe 
appreflurauá: y cayan entierrafobre furof- 
tro,parajadorar al Señor fu Dios, grande y 
Todo poderofo. 
19 Yloscantores confus bozes alabauá, 
có el grande fonido era hecha dulce me- 
odia. 
20 Yel pueblo rogauaál Señor Altifsi- 
mo con oracion delante del Mifericordio- 
lo, haftaque fe acabaua el diuino feruicio, 
y los facros mrinifterios eran cumplidos. 
21 Deípues quando decendia, el eftédia 
fus manas 2 toda la Iglefia de Hfrael, dan- 
do de fus labios alabangas al Señor, y glo- 
rificando fu nombre. 
22 Y defpues fegundaua en la oració pa- 
rarecebir bendicion del Altifsimo. 
23 (| Aora pues alabad á Dios, el qual fo 
lo haze grandezas en todo lugar, y q aug- 
menta nueltros dias defde.el vientre, y ha- 
ze con nofotros fegun fu mifericordia. 
24 Elnosdéalegria de coragon, y con- 
ceda paz en lírael en nueítros tiempos, co- 
mo en los figlos paffados. 
25 Parahazerconnofotros fu mifericor- 
dia có fe, y nos redima en nueftros tiem- 
OS. 
6 Dos naciones aborrece mianima, y a 
la tercera que no es nacion. 
27 AlosG moran enel monte de Sama- 
ria, y ¿los vezinos de Paleltina, y al pue- 
bloloco que habita en Sichem. 
28 Dodétrina de prudencia y de ciencia 
efcriuió en cíte libro fefus hijo de Sirach 
hijo de Eleazar natural de Jerufalem: en el 
qual derramó la fabiduria defu coragon . 
29 Bienauenturado es el que fe occupá- 
re en eftas cofas : y el quelas guardare en 
fu coracon ferá fabio. 
30 Porquefielto hiziere,valdrá para to- 
do porque pone fus pifadas en la luz del 
Señor que da fabiduriaa los pios. Dios fea 
alabado para liempre,Amen,Amen. 


CASERA 

po appendiceo añedidura del libro pone el Aw- 
thor vna oracion á Dios enquele laxe gracias 

por auer fido fu defenfor en fa vida en dinerfos pels 

gros. 11. Y con fi exemplo exhorta al estudio de 

la sabiduria. 


( . Onfellartché y Señor Rey, y ala- 

barrehe por miDios y Saluador: 
yo confelí' rétu nombre. 

2 Que has fido mi defenfor y ayuda- 

dor, guardando mi cuerpo de perdi- 


£l0n. 


ET ECCUTES AAA 


1436 

3 Y mehaslibrado del lazo dela lengua 

calúnizdora, delos labios delos 4 obran 

métira, [y en prefencia delos que eftuuie- 

ron en contra,te hezifte mi defenfor.] 

4 Redemiíteme fegun la multitud de tu 

mifericordia,de los bramadores que efta- 

uan aparejados paracomerme. 

5 Y de mano delos que bufcauan mi vi- 

da, y de muchas tribulaciones que he paf- 

fado. 

6 Del fuego que me ahogaua de todas 

partes , del medio dela flama,paraque no 

me quemafle en medio del. 

7 Del profundo del viétre del infierno, 

dela lenguaimmunda: dela falía depofi- 

cion acerca del rey , y de la calunia de la 

lengua injufta. 

8  Mianima uia ya llegado halta la mu- 

erte, 

9 Ymividafea ¡iaacercado muyjunto 

al infierno abaxo. 

10 Detodas partes meteniáafido, y no 

aula quien me ayudafle : miraua por algu- 

na ayuda de hombres,mas o aula. 

m Entonces meacordé, o Señor, de tu 

mifericordia , y de elta tuabratan anti- 
ua. 

E Porque tulibras á los que te efpe- 

ran,y de manos de las gentes los defien- 

des. 

3  Yaní leuanté deíde la tierra mi fup- 

plicacion, y oré para fer librado de la mu- 

erte. 

14 YimuoquéalSeñor Padre ? de miSe- 

ñor,que no me dexalle en el tempo de mi 

aflicion,defamparado en el tiempo de los 

foberuios. 

15 Tunombreloarécontinamente, ylo 

alabaré con confefsion:porquanto mi ora. 

cion fué oyda. 


a Del Mef 


(Tas. 


16 Y me guardafte de la perdicion, y me 


librafte del tiempo anguftiofo. 

17 Portanto yo te confetlaré, Y te alaba- 

ré, y bendezire O Señor,tu nombre. 

18 €] Siendo aun mancebo antes que er- 

raffe,bufqué claramente con mi oracion la 

Sabiduria. 

19  Efta demandaua delante del Templo, 

y halta la fin la yré bufcando como á razi- 

mo. maduro de vuas, cubierto de flor. 

20 Micoracontomó en ella alegria, mi 

pie caminó por camino derecho: defde mi 

mocedad la fegui de raltro. 

21 Inclinévnpoco mi oreja, y recebila:y 

adquiri mucha fabiduria . 

22 Auiendo aprouechado en ella, al que 

me dió fabiduria yo le daré glorra, 

23 Porque yo me dcterminé de la poner 
€l- 
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enobra, y feguirlo bueno, y aníi no feré 
auergoncado. 

24 Mianimaluchó configo mima , y có 
diligencia hize inquificio.. en mis obras. 
25 Levanté mis manos enalro , y con la 
Sabiduria lloró mianima, y reconoci mis 
jgnorancias. 

26 Enderecéaella mi anima, y en limpie 
za la he hallado. 

27  Iuntamente con ella alcancé fefo def- 
de el principio : portanto no feré defam- 
parado. 

28 Y mis entrañas fueron conmouidas 
bufcandola: portanto hé alcangado bue- 


31 Porqueos deteneys,0 que dezis acer- 
cadeelto, pues que vueftras animas tie- 

nen gran fed? AN 

32 Y yoabrimiboca,y he hablado: + có at. 55, 2, 
prad fin dineros. 

33 Someted al yugo vueftra ceruiz , y 

reciba vueftra anima la difciplina : porque 

hallarla eftá enla mano. 

34 *Vedcon vueftros ojos como con VA xArr,6,20 
poco que yohc trabajado , he adquirido 

gran repolo. 

35 Tomadla difciplina + congrande nu- + Aungos 
mero de dinero: porque con ella adqui- ouicfle de 


- 
rirevs muchooro. coftar grás 
e de éCe 


na pollefsion. 36 Vueftraanima tome alegria en fu be- 
29 ElSeñormediólenguapor mi fala-  nignidad,y no os auergonceys de alabar- 


rio, y con ellalo alabaré. la. 
3o  Allegaos ámilos quefoys ignoran- 37 Hazed vueftra obra con tiempo, y el 
tes, y conueríad en la caía de enfeñamiéto. Os darael galardona lu tiempo. 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR: 
DEL LIBRO. y 


Vchas y grandes cofs hanfido enfeñadas anfi por la Ley y porlos pros 
phetas,como porlos que defpues vinieron , (4 caufa de las quales con ra- 

zon fe deue dar dl Pucblo de frael la furama de la alabanga agerca de la 

Doftrina y Sabiduria) de donde los lettores no folo fe podrán hazer do- 

, > ¿tos y fabios(a fimifinos, mas aun fiendo bicn cftudiofos dcellas, podran 

alcancar facultad para aprouechar tábien d los eftraños anfi por palabra como por efcrip 

tura. Delnumero de aquefos fue 1cfus mi abuclo , dandofe mucho a la lecion dela Le) > 
delos Prophetas, y de los otros libros que de los Padres fueron dados:y adquiriendo (de la 
lecion)deellos grande habilidad, para poder tambien el efcrcuir algo de loque 4 la Sabidu- 

ria y doctrina toca: paraque los ejtudiofos,y los que fon dados á eftas cofas con ejla mane= 

ra de biuir y de conuerfar aprouechaf]en mas en (el eftudio de) la Ley. Auifo os pues y 

amoncftoos , que leays eftas cofas con beneuolencia y attencion : y nos perdoneys, fien al 
gunas palabras de las que aucmos trabajado de interpretar,no outeremos alcangado del to- 
do la fuerga deellas. Porque las mifinas palabras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la 
mijina fuerga quando fon trasladadas en otra lengua. Y no folamente eftas (es afaber, las 
de aquefte libro) mas aun las dentas, y aun la mifina Le, no tienen pequeña difsimilitud y 

differencia,quando en la propria lengua, fon pronunciadas . Viniendo yo en Egypto en el 
año treynta y ocho del Rey Ptolomeo Energetes, y auierd veffado allá vn poco de tiempo, 

halle vn exemplar de no pequeña erudicion:y pareciendome fer muy neceffario,pufe algun 

eftudio,diligencia,y trabajo cn el,para trasladar eftelibro en otra lengua. Porque cierto en 

efit efpacio de tiempo pag: hartas vigilias,y pufe harto eftudio porque falie/]e el libro ac. 

bado,paraque los que en el defierro deffcan apprender,pajjen fu vida conforman- 
do fus coftumbres con la (divina) Ley. 


FIN DE LA SABIDV RIA DE 1E 
Jus hijo de Strach..- 


| Libro de 


CRARAITIAL: 


Na Diosa fuPueblo. 1. De ingrato a fis be- 
aeficios. 2, Derebelde á fusmandamien:os, 7 De 
contumaza fis castigos. UL Defconoce y dejecha to- 
do el exterior culto lin fe y fin charidad, 11 L Enfe- 
ña qu: la limpieza del coragon, y la obedsécra < fus 
mandamientos es el culto que le arrada. 11 Re- 
pute la primera acenfacton mas en particular. 


a Prophe- 
«ota de Sc. 


ee do fobre ludá y Ieru- 
Y lalem, en dias de Vú- 
y as, lotham, Achaz, y 
*| Ezechias Reyes de 
) ludá. 
2 Oyd cielos, y efcu 
cha tierra:porque hablalehoua.Crié hijos, 
b y lleguelos a grandes : y ellos rebellaron 
contra mil. 

El buey conoció á fu dueño, y el afno el 
pelebre delus feñores : Hfrael no conoció, 
«Heb.no Mipueblo “ no tuuo entendimiento. 
entendió. 4 O,gente peccadora,pueblo cargado de 
d Idolatras» ¡maldad , generacion de malignos , d hijos 
Ot.que de- corruptos.Dexarou á Ielrouá, provocaron 
A! y ra al Santto de Ifrael:tornaronfe atrás. 
eHeb.ani- $  Paraque os caltigaré aun?“ Toda via 
dircys rc-  rebellareys, Toda cabega enferma, y todo 
bellion. — coracon doliente. 

6  Defdela planta del pie hafta la cabega 
f Heb.en- no ay enel f cofa entera. Herida,binchazó, 
tereza y llaga podrida. No fon curadas,ni venda- 

das,niablandadas con azeyte. 
*abar.s5. 7 *Vueltra tierra deltruyda, vueftras ciu 
g Heb. co- dades pueltasa fuego, vucftra tierra delan- 
mé en ella. te de volotros $ comida de eltrangeros , y 
h S.venido afolada como en affolamiéro » de eftraños. 


5 Heb.le- 


uantelos. 


Mo, 8 Y quedarálahija de Sion como choga 

A en viña, y como cabaña en melonar: como 
Rom.9, 7. 

Do ciudadallolada. 


¡ Onporpo 9 *Silehoua de los exercitos no ouiera 
co fuera- hecho quenos quedaflen fobras ' muy po- 
mos como cas,* como Sodoma fueramos, y femejan- 


E Hcb. tesi Gomorrha. 
relta.como TA ] 
Noca.Q.d. 12 €] *Principes de Sodoma oyd la pala 


licues, bra de Ichouá. Efcuchad laley de nueftro 

migajas £c. Dios pueblo de Gomorrha. 

* Gen.19, 11 Paraqueámi la multitud de vueltros la- 

BA. crificiostdirá lehoua.Harto eftoy de holo- 
¿TI caultos de carneros, y defeuo de animales 

*leré.6,20 gruelfos:no quiero fangre de bueyes, ni de 

Amos 5,22 Quejas, ni de cabrones. 


las pro phecias delía- 


yas prop 


eta, 

1 Quiendemandó efto de vueltras ma- 
nos,quádo viniefledes á vermiroftro,a ho- 

llar mis patios: 

13 Nometraygays masPrefente vano.El 

perfume me es abominació . Luna nueua, 

Sabbado, fcóuocar cóuocacion no podré TLeu:t.23, 


fuftrir:l iniquidad, y folennidad. 1%. 
14  Vueltras Lunas nueuas, v vueltras fo. 1.2 “fut. 
a Es do.cofas 4 


lénidades tiene aborrecidas mi anima: han 
me fido carga:caníado eftoy delleuar la, 
15 "Quando eftendierdes vucítras ma- m Quando 
nos, yo efcóderé de vofotros mis ojos.Tá.- Orardes, ye 
bié quádo multiplicardes la oracion, yo no %“* 
oyré.* llenas eftán de fagre vueftrasmanos. * Aba.59,30 
16 4] *Lauad.Limpiaos.Quitad lainiqui-, !!L 
dad de vueltras obras de la prelencia de Fi Ped.3,t0 
mis ojos.Dexad de hazerlo malo: 

17 Aprendedá bien hazer.Bufcad juyzio. 
»Reltituyd ál agrauiado. Oydá derecho nHeb.En- 
al huerphano.Amparad la biuda, deregad al 
18 Venid pues,dirá Iehouá,0 y eftenos á A 
cuéta.Si vueltros peccados fueren como la o 
grana, como lanicue ferán emblanácidos. Pieytead la 
Si fueren roxos como el carmeíi, ferán tor- biuda.: 
nados como la lana. o Heb. y 
19 Siquiflierdes, y oyerdes , comereys el fcamos ar- 


no quadrí. 


bien dela tierra. guydos. 6 
20  Sinoquifierdes, y fuerdes rebeldes, 54200 


fereys cófumidos a cuchillo:porque labo- p Leuit.26, 
ca de lelioua? lo há dicho. 14. 
21 €] Comote hás tornado ramera Ó ciu- Deut. 28,150 
dad fiel. llena efhuuo dejuyzio,y equidad ha 1H 
bitó en ella:mas odas. 

22 Tu platafe há tornado efcorias:y tu vi- 
no es mezclado con agua. 

23 Tus principes,preuaricadores y com- 
pañeros de ladrones.todosamá los prefen- 
tes, y figuen los falarios.* “no oyená juy- 
zio al huerphano,ni llega aellos la caula de AOS 
la biuda. juzgan 41 
24 Portanto dize el SeñorIehoua delos gc. 
exercitosFuerte de lírael:Ea," tomaré fatif: r Heb.con: 
fecho de mis enemigos, végarmehé de mis folarmché 
aduerfarios. eN 
25 Y bolucré mi mano fobre ti: y limpiaré *%** 
haftalo mas puro tus efcorias, y quitaréto» 

do tu eftaño. 

26 Yreltituyrétus juezes como al prin- 

cipio,y tuscófejeros como de primero:en- $ Heb.fus 
tonces te llamarán Ciudad de jufticia,Ciu- PUTOS: q. 


d.los G de- 
dad fiel. ella bohnie- 


27 Sionconjuyzio ferá refcatada: y $ losá ren dela * 
aclla boluieren,con julticia. captividad. 


Tere.5,28. 
Zach. 7,10% 
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28 Maslos rebeldes y peccadores 2 vna 
ferán quebrantados: y e dexaronale- 
houa ferán confumidos. 
29 Entonceslos arboles que amaftes , os 
auergócarán: y los bofques que efcogiftes, 
os affrentarán. 
30 Porque fereys como elalcornoque q 
[ele cae la hoja:y como huerto que le falta- 
ron las aguas, 
aElfallo 31 Y el3fuerteferáb como eftopa: y elque 
dios.esyro- lo hizo, como centella : y ambos ferán en- 


doo cendidosjuntaméte,y no aura quié apaguc. 
CAPIT. Il 
Ropheti2a dela amplitud y dedo action dela Y- 
.olefía del Mefsias:defw venida,y officio: y que por 
las Gentes lran de fer llamados los llios dl Enange- 
lío, 11. Prophetiza el defechamiento del pueblo lu- 
dayco,y da lascaufas del. LIL, AmnenaZa a los fo- 
beruios y idolatras con el juy2io vniwer/al. 
«Heb. Pa. Oque 9vido lfayas hijo de Amos,to- 
labra que | cante á luda,y á lerufalem. 
vido dic. 


2 *Yaconteceráen lo poltrero de 

*bic, 4,2. 195 tiempos, que ferá confirmado el Monte 
dela Caía de lehoua por cabega delos mó- 
tes: y ferá enfalgado fobre los collados: y 
correrán á el todas las gentes: 
3. Y védran muchos pueblos, y dirán:Ve- 
nid, y fubamos al Móte de Iehoua, ala Ca- 
ía del Diosde lacob: y enfeñarnoshá en fus 
caminos, y caminaremos por fus fendas. 
Porque de Sió faldrálaley: y de lerufalem 
la ala de Ichoua. 

d Exercita- 4 Y juzgara entre las Gentes, dy repre. 

ríleñorio. hederaá muchos pueblos:* y boluerán fus 


Pa1.28.  efpadasen agadones, y fus langas en hoces. 
o No algará cuchillo gente contra gente:fn1 


f Heb.y no [e enfayaran mas para la guerra. ' 
aprenderá 5 Venido cafa delacob, y caminemosa 
mos guerra. la luz de lehoua. 

11, 6 €] Ciertamentetu has dexado tu pue- 

blo,3la caía de lacob:porque fehan héchi- 

£ Declara: do de Oriente, y deagoreros, como los 
fever.7. Thilifteos:y? en hijos agenos defcaníaró. 
Bic. 7 Sutierrae(tá llena de plata y oro, fus 
h Hizieron theforosno tiené fin, Tábié eftá llena lu tie- 
de de rra de cauallos,ni fus carros tiené numero. 
CANE "8 TambieneltállenaÍíu tierra de ydólos: 
sraelman- y ¿la obra de fus manosfe han arrodillado, 
damiéto de 4 loque fabricaron fus dedos. 
Dios.Deut. y Y todo hóbrefeha inclinado, y todo varó 
7oTo le há humillado : portanto ' no los perdo- 
3 Ot, nolos ata 


ie 10 €] Mctete enla piedra,efcondete enel 
+ 0,dela Poluo dela prefencia efpantofa de lehoua, 
mageftad yt del refplandor de lu mageltad.. , 
de fugran: 11 Laaltiuez de los ojos del hombre ferá 


diza. abatida: y la fobcruia de los hombres ferá 


abaxada, y Ilehoua folo ferá enfalgado en 
aquel dia. 
12 Porque dia de lehoua de los exercitos 
vedra lobre todo foberuio y alt1uo, y fobre 
todo enfalgado,y ferá abaxado. 
13 Y fobre todos los cedros del] ¡bano 
altos, y lublimes : y fobre todos los alcor- 
noques de Baían. 
14 Yfobretodoslos montes altos, y fo- 
bre todos los collados leuantados.- 
15 Y fobretodatorrealta: y fobre todo 
muro fuerte. 
16 Y obre todas las naues de Tharás : y 
lobretodas pinturas preciadas. 
17 Ylaaltiuez del hombre ferá abaxada, 
y la loberuia de los hombres ferá abatida: 
y Iehouafolo ferá enfalgado en aquel dia. 
18 Y quitará totalmente los ydolos. 
19 Y*!meterfe hán en las cauernas delas * Luc.23,30+- 
peñas, y enlas aberturas de latierra dela O/2as10, 8.- 
prefencia efpantofa de Iehoua, y del refplá- Apoc.6,16.. 
dor de fu mageftad , quando el feleuantará J) 9:S- | 
para herir la tierra A 
20 Aquel dia el hombre arronjará en las y 
cucuas delos topos, y delos murcielagos, 
lus ydolos de plata, y fus ydolos de oro, 
le hiz1eron paraque adoralle. 
21 Y meteríehán enlas hédeduras de las 
pa , y enlas cauernas de las peñas de- 
ante de la prefencia temerofa de lehoua, y 
del refplandor de fu majeftad,quando fe le- 
uantará para herir la tierra. 
22 MDexaos pues del hombre, cuyo el- m Heb.Cel 
piritu eta en fu nariz.Porque de que fe efti- fadá vofo- 
ma el? tros ce 
CRA E 
Enuncia á todo el pueblo Isdayco la calamidad 
y ruwyna que les vs10 por los Romanos. 11. Pro- 
mete bien á la Yelefía añ en tanta calamidad. 111, 
A Dios a los tyranos de fu Yglefía con riqa> 
rofarefidencia. 1111. Amenazas rigurofas contra 
la deshoneStidad y atautos fuperfimos y curiofos de 
Las mugeres del pueblo de Dsos. 


Pués heaqui que el Señor leho- 


ua de los exercitos quita de lerufalé 

y de ludá ” el fuftentador y la fuften- n Luego fe 
tadora: todo el vigor del pan, y todo el vi- declara,S.el* 
gor del agua: pany el 
2  Valiente,y Varó de guerra:juez, y pro- *8%*% 
pheta:adiuino,y % anciano: 1 
3 Capitan de cincuenta, y P hombre de Pd 
reípeéto:confejero,y Fartifice excelente, y confejo. 
fabio de eloquencia. p Hcb.cn- 
PA PE mocos porprincipes, y falgado de 
mochiachos,ferán fus feñores. fazes. 
5 Y el pueblo hará violencia los vnos ¿los 9Heb.fa- 

ES ¡E bio de artle 

otros,cada hombre cótra lu vezino.El mo- pe 
go fe leuárarácótra el viejo, y el villano có- 
era el noble, 6 Quan. 


a Toma 1 
tu cargo 
elta repub, 
tan perdi- 


da. 

b Heb No 
feré cura: 
dor. 


TL. 
cHcb.El 
conoci- 
miento de 


c Heb. que 
bien, 

TIT. 
£En fujuf- 
sicia ferá 
Gluo. 

g Ot.hazé 
errar. 

'h Heb.cor- 
fompea. 


115 


¡Piverbo 
Heb.6g. 
hazer far- 
moío. 


1 Hedor. 
JS. delos 
sabellos. 


5 


6 Quando alguno trauáre de fu herma- 
no dela familia de lu padre, y le dixere: 
Que veltir tienes? Tu ferás nueítro princi- 
pe:a fea en tu mano elta perdicion; 

El jurará aquel dia diziendo;P No to- 
maré ele cuydado:porque en mi cafa ni ay 
pan, ni que veftir:no me hagays principe 
del pueblo. 

8 Cierto arruynado fehá lerufalé, y cay- 
do há ludá:porque lalengua deellos, y us 
obras han fido cótra lehoua, para irritar los 
ojosde fu mageftad. 
9  G*La prueua del ro(tro deellos los có- 
uengerá, que como Sodoma predicaron fu 
peccado,no lo difsimularon.Ay deu vida, 
porque 3allegaron mal parafi. 
10 Dezid:Aljufto * bitaleyra: poráf co- 
merá de los frutos de fus manos. 
u Ay delimpio, mal leyrá: porque fegun 
las obras de fus manos le ferá pagado. 
1 QLos exaltores de mi pueblo/ó mocha- 
chos;y mugeres fe enfeñorearó deel. Pue- 
blo mio,losque te guian, te? engañan, h y 
tuercen la carrera de tus caminos. 
13 Ichoua eftá enpie para litigar, y eftá 
parajuzgarlos pueblos. 
14 lehouavendráajuyzio contratos an- 
cianos de fu pueblo, y cótra lus principes: 
porque volotros paciftes la viña, y el del- 
pojo del pobre ef4 en vueltras calas. 
15  Queaueys vofotros,q majays mi pue- 
blo, y moleys las caras delos pobres? dize 
el Señor Ilehoua delos exercitos. 
16 €] Dize tambien Ichoua;Porg lashijas 
de Sion fe enfoberuecen, y andan el cuello 
leuirado, y los ojos defcópueltos; y quan- 
do andan, van como dangando , y haziendo 
fon conlos pies: 
17 Portanto ipelará el Señor la mollera 
de las hijas de Sió, y Iehoua defcubrirá fus 
verguengas. 
18 — Aquel dia quitará el Señor el atauio 
delos calgados, y las redezillas, y las lune- 
ras. (mas. 
19 Lasbuxetas, las arorcas, y las diade- 
20 Lastyiras, los atauios de las piernas, 
las vendas, las ampollas, y los garcillos. 
21 Losanillos y losjoyeles de las narizes. 
22 Lasropas de remuda,los márehuelos, 
las efcoñias, y los alfileles. 
23 Losefpejos,los pañizuelos, las tocas 
y los tocados. 
24 Y feraque en lugar delos perfumes 
aromaticos vendrá t podrizion, y rompi- 
muengo en lugar de la cinta: y en lugar! de 
la compoltura,peladura: y en lugar de la fa- 
xa, ccñimiento de facco : y quemadura en 
lugar dela hermofura. 
25  Tusvarones caerána cuchillo; y tu 
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fuerga,€n guerra. 
26 MSus puertas fe entriftecerán y fe en- Mm Los tus 
Jutaran:y Mella defamparada fe affentara en 5%: dois 
tierra. CAP. TL co 
Rofíígue en las amenazas de las difiolutan, QUe ciones, 
les Fltarda maridos. 11. EffeélodelaCro2; y Laciu- 
purificacion dela Yglefía. 111. Promete fingula- dad afola- 
res fanores d la Yolefía del Nueno TeStamento. da quedará 
Echarán mano de vn hombre fiete enfumma 
mugercs en aquel tiempo diziendo: trifteza. 
Nofotras comeremos de nueftro pan, 
y nos veftiremos de nueítras ropas : fola- 
mente Ofea llamado tu nombre fobre nofo- o Llame- 
tras,quita nueítra verguenca. mos nos 
z  €J En aquel tiempo el renueuo de Te- tus muge- 
houa ferá para hermofura y gloria: y el fru- *F 
to de la tierra para grandeza y honrraP en , En 1056 
, p EnlosqG 
los librados de Tírael. ádaren en 
3_ Yacótecera que elq quedare en Sion, y latierra 
el fuere dexado en lerufalé, fe llame Mfan- defpues 
£to:todos losque quedáren en Jerufalé Fef- delta cala- 
criptos entre los biuientes, dr 
z E A ay... 9 Hebifan> 
4  Quádo el Señorlauáre las immúdicias 4020, 
de las hijas de Sió, y limpiáre las Tangres de rBinos. 
Ierufalem de en medio deella * có efpiritu s Con caf- 
dejuyzio,y có efpiritu de atalamiento. — tigoimpe- 
5 Y criará lehoua fobre toda la mora- tuofo, 
da del Móte de Sió, y fobre los lugares fde 
lus cóuocaciones,nuuc y efcuridad de dia, 
y de noche refplandor de fuego 4 eche 1l3- 
mas:porá fobre toda gloria aurá cobertura. 
6 Yaurá fombrajo para lombra cótra el 
calor del dia : para acogida y elcondedero 
contra el turuion,y contra el aguacero, 
CAP V. 
es vna ciegátifsima femejanga de la viña re- 
cita los beneficios que Dios ha hecho al Pueblo 
ludayco:fu ingratitud,y fu defechamiento. 11. Par- 
ticulariza los peccados del pueblo , y fits caStigos: y 
primero contra losauaros. III. Contra los van 
quetes y glotonertas. L LTL, Contra los srrifores de 
las druinas amenaZ as. V. Contra los peruer/os im- 
terpretes de la dinina Ley. V 1. Contra los fobernios 
prefumptuofos defi, VII Cótra los glotones y int- 
quos magiftrados, VIII. Castigo horrible y abje- 
cion del pueblo ludayco por los pecca dos dichos. UX. 
Dios llamara, animara , y armara d los Romanos 
para la destruycion de fis Pueblo. 


Ora pues cantaré tpor mi amado el tPorDios. 
Asus U de mi amado a fu viña. FMi u Que el 

amado tenia vna viña*en vn recuel: cántira. 
to lugar fertil. *ler.2,210 
2  Auialacercado, y defpedregadola, y La 
plantadola de plitas efcogidas. Auia edifi- cuerno hi 
cado en medio deella vna torre; y tambien jo de azey- 
affentado enella v»1agar. Y efperaua 4 lle- te. 
ualle Y yuas, y llenó vuas monte(inas. y Ab.ver,?. 
3  Aorapues, vezinos de leruíalé, y varo- 
nes de ludajuzgad aora entremi y mi viña. 

AA jj 


congrega 


Y Leu.23. 


2.0,Porá. 


h Abax.s6, 
9.y 9.12. 
e€Luc.21,24. 
d Hch.Y 
ponerlahé 
aflolamié- 
ep. Arr.1,8.. 


e Heb.de 
fus plaze-- 
res. 

Ob 
f Gen.18, 
20. pecca- 
dos grauil- 
íimos. O, 
clamor.f. 
de los agra- 
ulados. 

g Hcb,haf- 
ta que no 
lugar, 

TI. 
hS.hálega- 
do. Heb.á 
mis oydos 
de «c. 

i Forma de 
juramento. 
T Heb.vn- 
batho: y Íi- 
micnte de 
Homcr ha- 
a cphi. 

1 Por.ferá. 
m Susno- 
hilos. Heb. 
Íu gloria 
varones de 
Hambre. 

n El vulgo. 
o El Sepul- 
ero. 

pr Arrib.2, 
M,1". 

q Encl caf- 
tgO. 

rIos pios: 


1TIL 
9S.ouejas. 
g.d.losri- 
cosy pode- 
rofos. 
tS.cltecaf- 
tigo. 

v. 
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4 Quemas fe aula de hazer á mi viña,que 
yo no hize en ella?a Como efperádo yo que 
lleuafle vuas,lleuó vuas montelinas? 

5 Aorapues,moltraroshé loque yo haré 


a mi viña:Quitarlehé fu vallado,? y ferá pa-- 


ra fer pacida:aportillaré fu cerca, y ferá pa- 
rafer * hollada.. E 
6 3d Haré que quede defierta: no ferá po- 
dada,ni cauada: y crecerá el cardo y las ef- 
pinas. Y aun álas nuues mandarc,4 no!lue- 
uan fobre ella lluuia, 

7 Ciertamente la viña de lehoua de los 
exercitosla cala deTírael es : y todo hombre 
dc luda planta fuya * deleytofa.Efperaua de 
ay juyzio,y veys aqui oppreísion : jufticia, 
y veys aqui! clamor.. 

8 €] Ay,delosquejuntan caía con caía, y 
allegan hcredad i heredad$ hafta acabar el 


termino.Habirareys vofotros lolos en me-: 


dio dela tierra? 

9 *Esb,ilos oydos de lehouá delos exer- 
citos. ¿Silas muchas cafas no fueren affo- 
ladas:las grandes y hermofas fin morador. 
10 Y aun,f diez huebras de viña no dieré 


1 vn arroua: y vna hancga de fimiérc, la de-- 


cima parte. 

u €] Ay,delosq feleuáran de mañana para 
fcguir la embriaguez: q Íc eftan hafta la no- 
che hasta que el vino los enciende. 

12 Y enfus vanquetes ay harpas,vihuelas, 
tamborinos, flautas, y vino : y no miran la 
obra de lehouá,ni vcó la obra de fusmanos. 
13 Portáto mi pueblo! fue lleuado capti- 
u0,porá no tuuo Íciécia:y fu M gloria pere- 
ció de hábre:” y fu multitud fe fecó de fed. 
14 Porráto“elinfierno enfanchó fu ani- 
ma, y fin medida eltendió lu boca. Y fu glo- 
ria y fumultitud decendió alla: y fu faufto, 
y elquefc holgó enel. 

15 P Y todo Lombre ferá humillado, y todo 
varon ferá abatido: y los ojosde.los altiuos 
ferán aBaxados.. 

16 Mas [ehouá de los exercitos ferá en- 
falgado Icon juyzio: y el Dios Sanéto ferá 
fauétrificado con jufticia. 

17 Y*Ylos corderos ferán apacentados [c- 
gun fu coftumbre:y eftraños comerán * las 
gruefías defamparadas.. 

18 a] Ay,dclosátraen tírido la iniquidad 
có fogasda vanidad. y el peccado, como có 
latigosde carrcta.. 

19 Delosqdizen,t Venga y3.Defe pricila 
fu obra, y veamos. Accráfe,y véga el cófejo 
del Sanéto de Hracl,paraque tepamos: 

20 Gay,dclosquealo malo dizé bue- 
no, y ¿lo bueno malo : que hiazcn de la luz 
tinicblas, y delas tinicblas luz: que tornan 


dilaamargo dulce, y de lo dulce amargo.. 


1S ASY- AS. 


k el templo. 


8 


21 E Ay,xdelos fabios en fus ojos:y delos 
que fon prudentes Y delante de (i mifmos. 
22 €] Ay,delosquefon valientes para be- 
uer vino : y varones fuertes , para mezclar 
beuida.. 

23 Losque dan porjufto al impio por co- 
hechos, y al juíto quitan fujufticia. 

24 Porráto,como la lengua del fuego có- 
fumelas ariftas , y la paja es deshechha dela 
llama, anfiferá furayz * como podrizion, 
Y Cu flor fc defuanecerá como poluo: porá 
defecharonlaley de Iehoua delos exerci- 
tos, y abominaron la palabra del Sanéto de 
Trael. 

25 GPorefta cauía fe encédió el furor de 
Ichoua cótra lu pueblo: y eltendiédo fobre 
el fu mano lo hirió, y los mótes fe eltreme- 
cieron:y el cuerpo deellos cortado en piegas 
fue echado en medio de las plagas: y cótodo 
elto no há celfado fufuror antes toda via 
Lu mano esta eltendida.. 

26 4] Yalgará pendó a gentes de lexos, y 
filuara al queef?d“enel cabo de la tierra: y ve- 
ys aquí que vendrá ligero y liuiano. 

27 No «urá eutre cllos canfado,ni que ef 
trompicce:ninguno fe dormira,nile toma- 
rá fueño: áninguno fele defatará el cinto 
dcloslomos, ni fele romperá la correa de 
fus gapatos.. 

28 Susfactas amoladas, y todos fus arcos 
entelados:Las vías de fus cauallos parece- 
“rán como de pedernal: y las ruedas de/ws ca- 
rros como toruellino. 

29 Subramido,como de leon:bramará co-- 
mo leoncillos:batirá los dientes, y arreba- 
tará la prefa : apañará los defpojós y nadie/elos 
Qquitara.. 

30 Y bramará? fobreelen aquel dia co- 
mo bramido dela mar:entáces? mirará ha- 
ziala tierra, y heaqui tinieblas de tribula- 
cion:y D enfus cielos fe efcurecerá la luz.. 

CTA 
pa: Prophetá de raZon de fi vocacion . y declara 
auerfido embiado de Dios (cuya marestad def 

crine) para mayor ceguera, y para m.tyor vondena- 
cion del pucblo ludayco, 1L, Swrejecion y total af" 
folamiento, 


Ncl año que murió cl Rey Víras, vi- 
deal Señor fentado fobre vna Glla al- 


vale 
u Hcb.de- 
lante defus 
fazes. 
Vit. 
* Pros 3,7. 
Rom, 12,16. 


x Podrida. 
y O, fu ver. 
dura. 


VIIL 


IX.. 


z Sobre ef 
te pucblo, 
aS.el pue» 
blo. 

b En íu c- 
mifpherive» 


ta, y fublime: y € lus faldas henchian cHcb. fus* 


2 Y encima del eftauan Scraphines: cada 
vno tenia feys alas:con dos cubrian fusrol- 
tros, y con otras dos cubrian [us pics, y con 
las otras dos balauan: 

37 Yeivnval otro daua bozes diziendo, 


extremida» 
des. 


» Santlo,Satto,Sancto Jehová delos excr- * Apoc.4,83- 


citos:todala tierra eta lena de lu gloria. 
4, Ylos 


9 ISAYA SM US, 10 


sS.del Te- 4 Y losquiciales 3 delas puertas fe eftre- 
plo. mecieron con la boz del que clamaua : y la 
Cafa fe hinchió dehumo. 
bHeb.que $ Entóces yo dixe,A y demi,P¿ foy muer- 
callé, to:que fiendo hombre “ immundo de labi- 
ePeccador. os, y habitádo en medio de pueblo q tiene 
sníiluego» labiosimmundos han vifto mis ojosál Rey 
Iehoua delos exercitos. 
6 Entonces vno delos Seraphines boló 
hazia mi, teniédo en fu mano vn carbó en- 
cendido tomado del altar có vnas tenazas: 
7 Y tocádo conel fobre mi boca dixo,He 
dElte car- aqui,que d efto tocóa tus labios, y quitará 
bon. tu culpa, y tu peccado ferá limpiado. 
8  Deípues deefto oy vnaboz del Señor, 
que dez1a: Aquien embiare, y quien nos y- 
ráEntonces yo relpondi: Hemeaqui : em- 
biameá mi. 
9 Entóces dixo:Anda,y di á efte pueblo: 
UMatih.13, * Oyédo oyd,y no entédays. Viendo ved, 
2 y no fepays. 
Mar.4,13. 10 “Engruefía el coragon de aúfte pueblo, 


L4c.8,10. y agrauafus oydos, y ciega fus pa 
loar.13,  novea defus ojos,nioyga de fus oy dos,ni 
40. fu coracon entienda : ni Íe conuierta, y aya 
Ac?.28,16 para el lanidad. 

Rom.11,8, 51 q] Y yo dixe:f Hafta quádo Señor? Y re- 

IT. ñ , ; 

eEmbota. Pondió: Haltaque lasciudades fe afuelen, 
Enrudece. Y NO qXedeen ellas morador, ni hóbre en las 


f S.durará Calas, y latierraó fea tornada en defierto. 
eftaobíti- 12  Halta q quite lehoua lexoslos hóbres, 
naciont  yhayagra Ade foledad en la tierra. 
007 13 Y quedará en ella la decima parte y i bol 
affotamigc. “era:yterá affolada,como el olmo, y como 
do. el alcornog, de los quales en la tala queda el 
hHeb.mul- tronco : anfenebta quedara fu tronco , Si- 
tiplicarela miente fanéa. 


defampara- 
os CEPAP TT. VIL 
¡Sel pue- Conpirado el rey de Ifrael con el rey de Syria co- 


blo dela ca- Mtra lerufalem, Dios embia al propheta Y/ayas á 


ptiuitad.  queanime al rey Aclra?,prometiendole fu defenfa. 
PS.otra ] 1. Ofrece Dios feñal al rey en cofirmació de la pro- 
vez. mej]a, y el la refufa co hrypocrifia, III, Noob$táte 
la hrypocrifia del rey , Dios da á los fuyos la feñal di- 
cha: dóde por fer todo figura del Reyno adn tual de 
Christo,con palabras clarifiimas es prophetizado fu 
> admirable nacimiento de vna Virgen, IIII, Pro- 
3.Reyes — phetizafe La ruyna total del reyno de los diex tribus 


16,5.) 16.  porlos Affyrios, 
lHeb.á prat 


guerra, y Conteció * enlos dias de Achaz hi- 
no pudieró Av delotham, hijo de Vías, Rey de 
e] pan: Iudá,que Rezin rey de Syria, y Pha- 
a ella, Se - O E 
m AlRey Sce hijo de Romelias rey de lírael fubieró 
de luda. — ¿lerufalem ! para combatirla,mas no la pu- 
nHeb.de(- dieron tomar. 
caníófobre 2 Y vinolanucua'” ¿ la cafa de Dauid,di 
Ephraim. — ziendo como Syria » (e auia confederado có 


Ephraim : y eftremeciofele el coragon, y el 

coracon de fu pueblo, como fe eltremecen 

los arboles del monte 3 cauía del viento. 

3 Entonces lehoua dixo a Ifayas: Sal aora 

al encuentro á Achaz tu, y 9Sehar-iafub tu o Las reli- 
hijo,al cabo del conduto dela Pefquera de quias bol: 
arriba, enel camino dela heredad del La- uerán. 
uador. 

4 Y dile:P Guarda,y repolate.Notemas, p Mira que 
ni fe enternezca tu coragóá caufa de eltos te repofes. 
dos cabos de tizones que humean esa /aber 

por el furor de la yra de Rezin y del Syro, 

y del hijo de Romelias: 

5 Poraueracordado maligno confejo có- 

trati el Syro,con Ephraim, y con el hijo de 

Romelias diziendo: 

6 Vamoscontra luda, y defpertarlahe- 

mos, y “partirlahemos entre nofotros, Y q Ot.abrie 
pondremos en medio deella por rey al hijo nosla he- 
de Tabeal. mos.q.d. 

7 El Señor lehouá dize anfi," No perma- tomarla he- 
necerá,y no ferá. de 6 
8 Porque la cabecera de Syria/era Dama- fionofe ef. 
(co, y la cabega de Damafco Rezin . Y den- feruara. 
tro de fefenta y cinco años Ephraim ferá 
quebrantado y nunca mas fera' pueblo. 

y *Entretáto la cabecera de Ephraim ferá 
Samaria : y la cabega de Samaria el hijo de 
Romelias . Sino creyerdes , cierto no per- 
manecereys. 

10 €] Y habló mas lehouá ¿Achaz diziédo: A 

u Pide parari feñal de lehoua tu Dios" de- Gao qe. 
mádido enel profundo, arriba enlo alto. maadido,8 
1 Yreípodió Achaz:No pediré, y nO té- enaltecete 
taré ¿lehoua. de arriba. 
13 Y Y dixo:Aora,oyd caía de Dauid.*No Qué. enla 
os bafta ler moleftos a los hóbres,fino q tá- “!erYa Ó en- 


s Heb. Y la 
cabega dc. 


bien lo feays á mi Dios? ES 
14 €] Portáto el mifmo Señoros dará fe- ,, S.Ifayas. 


ñal. * HE AQYI QVE LA VIRGEN xHeb. Po- 
CONCIBIRA, Y PARIRA HIIO: Y coávoflo- 
LLAMARA SV NOMBRE Y 1MMA- trosferéc, 
N V-E L. *Matt,1,23, 
15 Comerá manteca y miel, ? hafta q fepa 14c-131- 
defechar lo malo, y efcoger lo bueno. pesanor 

a otrosDios. 
16 Porque antesque? el niño fepa dele- , Ha, que 
char lo malo, y efcoger lo bueno, la tierra egueá e- 
$ que tuaborreces ,ferá dexada de lus dos dad de dif- 
reyes. crecion, 
17 4 Ichoua hará venir fobre ti, y fobretu 1ILI. 
pueblo, y fobre la caía de tu pete dias, o 
quales nunca vinieron dede el dia que E- E Ñ 
phraim fe apartó de luda, es 4 /aber “ál rey bh De tus e. 
de Affyria. nemigos. 
18  Yaconterá que aquel dia ftluará leho- < $. hara 
ua á la moxca,que g/%4 enel fin delos rios de Venir. 


Egypto: y ála abeja que esta enla tierra de 
Aflyria:, , 
AA 3j 


$“ 


19 Y védran,y aflentarfehan todas en los 
valles delicrtos y enlas cauernasde las pie- 
dras,y en todos los garcales, y en todas las 
IDAaras. 
20 Enaquel dia raerá el Señor con nauaja 
Y 2 Reyes alquilada ,* CÓ los que habitan de la otra par- 


1935...  te2delRiocsa/aberconel Rey de Affyria, 
id cabega y pelos delos pies: y aun la barua tá 


bien quitará.. 

21 Yaconteceráenaquel tiempo, 4 crie 
vn hombre vnares vacuna , y dos oue 
jas: 

22 Yacontecerá, queá cauía de la multi- 
tud del1'leche,que le darán, comerá man- 
teca:cierto máteca y miel comerá elq 4dá- 
re en medio de la tierra. 

23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, 
acoutecerá que el lugar donde auia mil vi- 
des que valian mil ficlos de plata, ferá para 
los efpinos y paralos cardos. 

24 Cófaetas yarco yrán allá-porque to- 
da la tierra ferá cípinos, y cardos. 

25 Masatodos los montes que fe cauan 
con agada,no llegará allá el temor delos el- 
pinos y delos cardos: mas ferán para paíto 
de vacas; y para [er hollados de ouejas. 


CRA TV IS 


D A Dioftil Propheta delante de testigos dignos de 
'fela feñal de la defenfa que prometió enel cap. 
prec.ver.14. 11 Amenala granemente d las diez, 
tribus de cuya calamidad a cangaria parte d luda. 
IT. Cocfpecial auifo y famor de Dios fon detenidos 
los pios de confpirar conel mundo, 1111 Christo, 
Salu:l, y Sabiduria de los fuyos:y el mifmo cccafió de 
ruynaa los [/raelitas y ludios, Y, Urofsigue cu la 
destruycion de los diex_ tribus. 


Dixome lehoua, Tomate vn grá vo- 
lumen, y efcriue enel en eltilo $ vul- 
b'Heb.dé 


gar, DATE PRIESSA AL DES- 


varon. 

PO1O, A ¿SS V PRE- 
Hb Pa , APRE RATE ALA 
ra apreffir- $ 15dA a ) 3 
raráléc. 2 “Yjuntéconmigo por teftigos fielesa 


dHeb.Ybi Vrias Sacerdote, y 3 Zacharias hijo de le- 
z.etcítificar barachias. 


ami tefti- 3 Yjuntéme“conla Prophetiffa, la qual 


PL cócibió,y parió vn hijo. Y dixome Iehouá: 
ger. Ponle pornóbref pa TE PRIESSA AL 
f Hcb.Ma- PESPOIO, APRESSVRATE ALA 
htr falal PRESA. 


cha baz. 4  Porqueantes que B el niño [epa dezir, 

ES .nicido) baApRÍE mio, Y MADRE M1A)P qui- 
rec : 

Vo pros tará la fuerga de Damalco : y los delpojos 


HS Dios. z 

2.Rey. 15. e Samaria feran ¡enla prelencia del Rey 
iz Reyes de Alfyria. ES 

Ey 07. $ Otra vezme tornó Ichoui a hablar 


Il. dizicudo, 


DoS. £ “IAS: 
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6 Porque defechó + efte pueblolas aguas 
de Siloe,que corré manía mente, y con Re- 
zin, y conel hijo de Romelias | fe holgó, 

7 Portanto heaqui q el Señor haze fubar 
fobre ellos aguas de rio impetuofos y mu- 
chas,es 4faber,al Rey de Affyria 2 con todo 
fu poder: el qual fubira fobre todos lus ri 
os, y palfara lobre todas lus riberas. 

8 Y paffando hafta luda,paÑará,y 2lobre- 
pujará, y llegará hafta la garganta : y e ltewm 
diendo fus alas henchira la anchura * de tu 
tierra 6 Immanu el. 

9 PIuntaos pueblos, v fereys quebráta- 
dos. Oyd todos los que joy» de tierras le- 
xanas. Poneos á punto, y lereys quebrára- 
dos:poneosá púto, y lereys quebrárados. 
10  Acordad cófejo,y deshazerlcha:" der 
termivad parecer, y noferá firme: porque 
Dios con nofotros. 

1 q] Porque lehoua me dixo defta mane- 
ra,y * apretádome la mano me enfeñó, que 
no caminalle por el camino * deelte pue- 
blo,diziendo, 

12 “No digays; Conjuracion, á todas las 
colas aque elte pucblo dize, conjuracion: 
ni temays fu remor,m le tengays miedo: * 
13 AJehouá delos exercitos, á el Sanétr- 
ficad : El jea vueltro temor, y el fea vuéltro 
miedo. 

14 €] Entonces el fera por Sanétuario:* y 
a las dos calas de Jírael por piedra para tró- 
pecar, y por trompegadero para caer : por 
lazo, y por red al morador de lerulalem. 

15 Y muchos trompegarán entreellos: y 
caerán, y ferán quebrantados: enredarfe- 
han, y ferán prefos. 

16 Atael teltimonio,fella la ley entre mis 
difcipulos. 

17 Efperarépuesa lehoua, el qual efcon= 
dió furoftro de la caía de lacob:y á el efpe- 
raré. 

18  ** Heaqui Yo,y los hijos q medió le- 
houa por feñales y prodigios en Ifracl por 
lehoua delos exercitos, q mora en el More 
de Sion. 

19 Y fios dixeren,Preguntad alos Pytho- 
nes, válos adiuinos Gzonzorrean hablan- 
do: Y Por ventura noconfultará el pueblo a 
fu Dios?? Los biuos,á los muertos? 

20 2Alaley y al tcftrmonio.Sino dixeren 
conforme áclto,es porque no les ha amane- 
cido. 

21 Entonces paffarán por ella tierra fa. 
tigados y hábrientos. Y acóteceri q tenien 
do hábre,fe enojarán, y maldirán a fuRey, 
y a lu Dios. Y leuantando el roftro en alto, 
22 Y mirandoá la trerra, beaquitribula- 
ció y timichlo,ccuridad,3nguítia: y dla ch 
curidad,empellon. CAb. 


+ Los dicK 
¿ritus 

1 Hizo aliás 
$1. 


m Hcb.y 1 
toda fu glo 
ria. 


n Heb. pal 


fora 


o Latierra 
de luda. 


p Ot.Qune- 
Lránmd XCe 
yron a. 
q HcL.Ce- 
Pos. 
rH: 1-.ha- 
blad pala- 
bra. 
UL. 
s Heb. en 
fucrga de 
mano. 
t Declosro. 
tribus. 
u Q.d. No 
Os juntcys 
có cñe pue 
blo cn lus 
n(gucios, 
porque es 
confpiració 
contra Diz 
os quanto 
hazc. 
(11 
*Luc.2,34a 
Ror. 9, 
1.Ped. 2,7 


*Ecb. 2,13 
x Con el 
ver, 16, 


y S.Refpé- 
deldes, Por 
ventura %c. 
z.S han de 
preguntar. 
aS.pregú- 
tarán los 
pios. 
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33 ns 
CAPA ION 


sins en la deftripcion de la calamidad 
del reyno de I¡racl, buelue al confuelo del pueblo 
de luda y dela Yglefía de los pios, y por occafion dl 
hijo nacido figura de Chrifio celebra con dulcfsimas 
palabras el nacimiento de CloriSto defcriniendo /í 
.perjona y naturaleza divina, y fu officio. IL Re- 
pute al reyno de J/rael la denunciacion de fu cafhigo. 


a Ella afi- Vnque no Será 2eSta elcuridad feme- 
cion. jante á la aflicion P que le vino enel 
b2.Rey.15. tiempo que liuianamente tocaron 


la primera vez a la tierra de Zabulon, y á la 
eS.los mif. tierra de Nepktali:ni defpues quádo“agra- 
mosene-  uaronporla via de lamar deeffaparte del 
Bugos. — Tordan en Galilea de las Gentes. 
2 Pueblo, que andaua en tinieblas, vido 
gran luzzlosque morauan en tierra defom- 
bra de muerte, luz refpládeció fobre ellos. 
3  Aumentando la gente no aumentalte 
el alegria.Alegraríehan delante de ti,como 
le alegran en la fegada:como fe gozan quá- 
dHeb.er Jo reparten defpojos. 
yugo def 4 Porque tu quebralte 4 fu pefado yugo: 
carga. Do- y la vara de fu ombro, y el fceptrode fu exa- 
étrina ex-  ftor,* como enel dia de Madian. 
ata 5 Porquetoda baralla de quien pelea, es 
y del de con eftruendo, y con rebolcamiéto de vef- 
como tidura en fangre:* estáferá có quema, y tra- 
feobra en gamiento de fuego. 
losficles. 6  Porqueniñonosesnacido, * hijo nos 
*Juex.7,22. es dado : y el principado es affentado lobre 
cHeb.y1e- G, ombro. Y f llamarlehá Admirable, Con- 
BS fejero,Dios,Fuerte,$ Padre cterno,Princi- 
lla. pe de paz. 
5 E S h La multitud del feñorio , y la paz, no 
bre. tendrán termino fobre la (illa de Dauid, y 
g Heb. Pa- fobreíu Reyno, difponiendolo y confir- 
dredee-  mandolo en juyzio y en jufticia defde aora 
ternidad.ó, G Elsie del 
para iépre, Para liempre.El zelo de lehoua delos exer 
hSufeño- citos hariefto. 
rio ampli. 8 €] El Señor embió palabra a lacob, y 
fimo. cayo en Hracl. 
IL 9 ¡Y fabri el pueblo,todo el, Ephraim, y 
pea los moradores de Samaria , que con fober- 
MS o uja y con altiuez de coragon dizen: 
o. 10 Ladrillos cayeron, TY mas de canteria 
Fieb.y de edificaremos;cortaron cabrahigos,mas ce- 
cortado. —dros! pondremos en fu lugar. 


1 pe 1 Maslehoua cnfalcará los enemigos de 
dd Rezin contra el, y 2 juntará fus enemigos. 
m Heb. 12  Pordelantea Syria, y porlzs efpaldas 


mezclarz, alos Philiftheos: y con toda la boca fe tra- 

garán a I(rael.Ni con todo effo ceflará fu fu 
nPor,no fe tOr,antes toda via fu mano eftendida. 
conuertirí. 13 Mas el pueblo” no fe conuirtió alque 
ni bufcarín lo heria , ni bufcaron á lehoua delos exer- 
dic, citos. 


: e O E. A 


14 
14 Y lehoua cortará de Tírael cabega y 
cola,ramo y caña en vn miímo dia. 
15 Elviejo y venerable de roftro esla ca- 
bega; el propheta,que enfeña mentira,efte 
es cola. 
16 Porq “los gouernadores deelte pue- 0.0, los 
blo fon engañadores ; y fus gouernados, EUiadores. 
id O,beatifi- 
perdidos. ol 
17 PortantoelSeñor no tomará conten- ar .. 
E : Arrib.3,12s 
tamiento en fus mancebos, ni de fus huer- 
fanos y biudas tendrá mifericordia : porá 
todos fon falfos, y malignos; yP toda boca p Singular- 
hablalocura. Contodo elto no ceffará fu Mentetoca 


furor,antes toda via lu mano eftendida. Do ca 
18 Porque 1la maldad fe encendió como QElcali=. 


fuego,cardos y efpinas tragará:y encédio- yo, 
fe en lo efpeffo dela breña, y Y fueron alga- r Defpare- 
dos como humo. cieron. 

19 Porlayra de Iehoua delos exercitos fueron !le- 
la tierrafe efcureció , y ferá el pueblo $ co- Joa 

mo tragamiento de fuego:hombre no ten- ea 


ES Como vn 
dra piedad de fu hermano. aio: 


20 Cada vno hurtarái la mano derecha, y lado de 
tendrá hambre, y comerá a la yzquierda,y fuego. 

no fe hartará: cada qual Y comera la carne t Q:d.fera 
de fu braco: cruel Ae 
21  Manallea Ephraim, y Ephraim ¿ Ma- eo eN 
nalle, y ambos ellos contraluda.Ni con to» nales .o- 
do efto ceflara fu furor, antes toda via fu mo luego 
mano eltendida. declara, 
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Menaxa Dios por fu propheta d los tyranos ma-- 
-cistrados de fu Pueblo con la venida del rey de 
Babylonsa, 1L Defiriue la infolencia del rey de Ba- 
bylonia en attribiwyr/é a fi, dfus fueras y industria 
Jus viélorias,nu a DioscuyoinStramento era, 117, 
Portanto fe le prophetiZa ruyna y deStrisyció, 111, 
Buelue el Propheta a lus amenazas del Pueblo, V, 

Confuela a los pios, prometiendo les venganga del 
Babylonto, y libertad de fu captiuerio, VI, Para 
mayor certidumbre de las amenazas hechas deférime 
la venida y el camino del rey de Babylonia fobre 
Terufaler, y el terror que auia de poner por donde 


quiera que pajajje. 


Y, de losque eftablecen leyes injul- 
Ass determinando determiná Y ty Y Heb. tra 

rana: 2: 
2 Por apartar del juyzio a los pobres, Veras 
por quitar elderecho alos affligidos demi za en for. 
pueblo:por defpojar las biudas,y robarlos ma dejura- 
huerfanos. Mento:ar- 
3 Y que hareys enel dia dela vilitacion? rib.cap.5,9. 
y aquien os acogereys que os ayude, quádo o 
viniere de lexos el alsolamiento?y a donde e 
dexareys vueltra gloria? blo)cayeró 
4 *Sino feinclináren entre los prelos: ge, 

AA 1 


15 
y cayeren entrelos muertos. Ni con todo 
elto ceflara fu furor, antes toda via fuma- 
no eftendida. 
s O Afur,vara de mi furor, y palo el mif- 
mo.mi enojo,en la mano dellos. 
«O fifa. 6 Embiarlohé contra gente 2 fingida: y 
fobre pueblo de mi yra lo embiaré:paraque 
delpoje LA robe preía: y ¿lo pon- 


bHeb.en gs b quefea hollado , como lodo de las ca- 

hollamien- 4€S- E E : 

to, 7 € AunáCelnolo peníará anfi,ni fu co- 
IL — racóloimaginara delta manera: mas fu pen 


¿El Aflur. famiento [erá de delarray gar, y cortar gen- 
o,reydeBa tes no pocas. 
byloniz. —g  Porqueel dirá,Mis principes no/ón to- 
dos reyes? 
9 Noes Calnó como Charchemos:Armad 
como Arphad:y Samaria como Damafco? 
10 Como halló mi mano los reynos de 
los ydolos, liendo (us ymagines mas que le- 
ruíalem y Samar1a: 
1 Como hize á Samaria y a lus ydolos,no 
a tambien anfia lerufalem, y a fus ydo- 
os? 
1 Masacóteceri,que deípues que el Se- 
ñor oulere acabado toda fu obra enel Mó- 
d Habla el te deSió, y en Ierufalem, 4 vifiraré fobre el 


Propheta fruto dela foberuia del coragon * del re 
enperlona de Aflyria, y fobre la gloria de la altiuez de 
de Dios. (dra: 
* 2. Reyes 1 : . 
Ea 13 Porque dixo,Con fortaleza de mi ma- 
ie no lo he hecho: y con mi fabiduria, porá he 
Aba.37,36. e E : 
fido prudente: 4 quitélos terminos de los 
pueblos, y lus theforos faqueé : y derribé 
eEnrepo- OMo valiente, los que eftauan * fentados. 
fo.funda- 14 Y halló mi mano las rigzas de lospue- 


dos de mu- blos,como nido : y como le cojenlos hue- 
chosaños. uos dexados,anfi apañé yo toda la tierra: y 
Í Auc que no vuof quien mouielle ala,ó abriefle boca 
mouieíle y graznalle. 
ke, 15 €] Gloriarfeha el calabogo contra el q 
es corta conel?Enfoberuecerfeha la fierra có- 
tra elquela mueue? Como íi el bordó fe le- 
uantafle contra losque lo leuantan? Como 
11 la vara [e leuantafle ? No esleño? 
16 Portanto el Señor Iehoua delos exer- 
citos embiará flaqueza fobre lus gordos: y 
debaxo de fu gloria encenderá encendi- 
. miento,como encendimiento de fuego. 
gLosthe- 17 PY Laluz delfrael *ferá por fuego, y 
foros y va- [fu Sanéto por llama que abrafe y confuma 
fos delté- en yn dia lus cardos y fus efpinas. 
plo. Rey. yg La gloria de fu breña, y defu cápo fer- 
vlt.Dan.r. -. O E 
DÍ tl confumirá defde el anima halta la carne: 
y ferá como deshecha de alferez. 
19 Ylosarboles que quedáren enfu bre- 
¡Heb.los  ña,ferán porcuenta: que vn niño los pue- 
elcriuirá — da contar. 
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20 Yacontecerá en aquel tiempo, ¿los- 

que ouieren quedado de Jírael, y losque 

ou¡eren quedado de la caía de lacob, nun- 

ca mas eltriben fobre el quelos hirió: por- 

que eltribarán fobre Iehoua Sanéto de 1£ +Sin hypo- 
rael $ con verdad, crifía. 

21 q]*?Lasreliquiasfe conuertirán, las II1L 
reliquias de lacob,ál Dios fuerte. * Ró. 9,27 
22  Porqueíi tu pueblo,o Ifrael,fuere co- 1 Arrib. 7,3 
mo las arenas dela mar, las reliquias le có- 

uertirán enel. La confumacion * fenecida mHeb.cor. 
” innundajuíticia. tada,Ó tala. 
23 *PortátoelSeñorlehoua delosexer die. 

: , - e n Caufajufe 
citos hará confumacion y fenecimiento en 
medio de toda la tierra. bundinc) 
24 €] Portanto el Señor Iehoua delos €-* Abax.a8, 
xercitos dize anfi, No temas Pueblo mio 20, 
morador de Sió,del Afíur. Con varatehe- V. 
rirá,y contrati algará fu palo % porla viade o Como lo 
Egypto: hizo Egy- 
25 Mas defde aun poco,vn poquito,fe aca- pro:Exqua 
bará el furor, y mi enojo, para fenecimien- 
to deellos. 

26 Yleuantará lehoua de los exercitos 

agote contra el, + como la matanga de Ma- * l4e2es 7, 

dian ala peña de Oreb:? y algará lu varafo 35. 

brela mar,por la via de Egypto. Arrib.9,4 

27 Yacaeceraenaquel tiempo, q fu car- P Alufiona 

ferá quitada de tuombro, y fu yugo de EXod-:416s 

SS 2 Eo q Por fer 

tu Cerulz:y el yugo le empodrecerá Y delá- vola 

te dela vncion. mis vngie 

28 4] Vino halta Aiad.Pafló halta Migró: dos. 

en Michmas contará" fu exercito. vi 

29 Paffaron el vado: ilojaron en Gheba: Y Heb. fus 

Ramáitembló:Gabaa de Saul huyó. +. 

3o  Gritaaalraboz hija de Galim :Layía 

haz que te oygala pobrezilla Anathoth. 

31 Madmená (e alborotó : los moradores 

de Gebim fejuntarán. 

32 Aú vendrá dia quádo repofara en Nob: 

algara fu mano al Monte de la hija de Sion, 

al collado de Ierufalem. 

3 Sede que el Señorlehoua delos e- 

xercitos defgajará el ramo confortaleza : y 

* los de grande altura ferán cortados, ylos s Los arbo» 

altos feran humillados. les altos. 

34 Y cortará con hierro la efpeffura de la 

breña: y el Libano caerá * con fortaleza. pl" 
ucrtes 


CAPIT XL 


D Ebaxo de la figura de Zorobabel ( que boluio.el 
Pueblo ludayco de la captinidad de Babylonia, 
1.E/d, 2,2 Matth. 1,12, ) propbetixa el nacimito del 
Mefias,la abundancia de los dones de Dios enel 
para librarlos fuyos de la captinidad del peccado 
y de toda angustia. UL, Defcrime el Reyno del 
Mefiias, fu potencia y officio, 111, EjjecTos di 
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del Evangelio, Regeneracion,y fumma concordia y 
Pdo losregenerados. 11L!. La propa 
gació del Reyno de ChriSto entre las Gétes. V, Bw- 
elue á la reducion de los Indios dela, captimidad de 
Bab. E/d,1. 


9 Adi3,23 * Saldrá vna vara del tróco de lay, 
y »» renueuo retoñecerá de fus ray- 
Z€S. 
2 Yrepolarafobreel el Efpiritu de leho 
ua, Elpiritu de fabiduria, y de intelligécia. 
Efpiritu de confejo, y de fortaleza: Efpiri- 
tu de conocimiéto y de temor de lehoua. 
3 Y hazerloha oler en el temor de leho- 
ua.No juzgará fegun la vifta de lus ojos:n1 
arguyrá fegun el oydo de fus oydos. 
ñ q] Mas juzgará ero po- 
res, y arguyra con equidad porlos man- 
%a.Thefa,8 fos Ben at Reca la Sia con la va 
ra de luboca: y có el efpiritu de fus labios 
matará al impio, 
y Yferálajufticia cinta de fus lomos: y 
la fe cinta de fus riñones . 
6 € Morará el lobo con el cordero, y el 
tigre có el cabrito fe acoftara:el bezerro, y 
a Heb-lun- el leon, y la beltia domeftica ? andará jun- 
tamente Y tos, y b'ym niño los paftoreará. 
De rinmn 7 Lavaca y la olla pacerán , fus crias fe 
facites de *charánjútas:y el leon,como buey,come- 
regir. ra paja. 
3 Y jugará el niño fobrela cueua del af- 
pide: y el reziendeftetado eltenderá fu ma- 
no fobre la cauerna del bafilifto. 
9 Noharán mal, ni dañaranen todo mi 
lanéto Monte: porá la tierra ferá llena de 
conocimiento de lehoua , como las aguas 
cubren la mar. 
> 10 * Y acontecerá en aquel tiempo, 
o c La Rayz de lay, Malena o 
Arr.ver.t. a pendon alas Gentes, ferá buítada de 
dSuReyno las Gentes: d y fu holganga fera gloria. 
de paz ferá 11 
glorioío. 


IL 


mn 


Ii 


4 Y acótecerá en aquel tiépo,q Ieho- 
ás ua tornará á poner fu mano otra vez , para 
. polleer las reliquias de fu pueblo, q fueró 
dexadas del Affur, y de Egypto, y de Par- 
thia,y de Ethiopia, y de Perfia ,y de Chal. 
dea, y de Hamarh,y de las Iflas de la mar. 
1  Yleuantará pendon 3 las Gentes, y a- 
— ur “los delterrados de Iírael, y jun- 
echados. tarátlos efparzidos de luda de los quatro 
fHeb.los ef cantones de la tierra. 
parzimien- 13 Y deshazeríehá $ la embidia de Eph- 


MSiz a raim , y los enemigos de luda ferán tala- 
E oo. dos.Ephraim no tendrá embidia cótra lu- 


h Heb. eng dayni luda affligirá á Ephraim. 

dimiéto de 14 Mas bolaranfobrelos ombros de los 

fu mano. Philiftheos 3l Occidéte: meterán tábien 

¡ *Heb..fu Íaco alos de Oricte:Edó y Moab hlos fer- 

obediécia. uirán,y los hijos de Ammó ¿les darán obe 
diencia. 


Y A sS. $ 


15 Y fecará lehoua lalengua dela mar de 

de Egypto: y leuantará fu mano con for- 
taleza $ de fu efpiritufobre! el Rio, y he- Y De lu vié 
rirloha en fiete riberas, y hará 4 paísé porel o 
con gapatos; | sd te aludiédo 
133 Y aurácamino paralas reliquias deÍu ¿toque en 
pueblo, las 4 quedaron de Affur,de la ma- Exod.t4,1t, 
nera que lo vuo para lírael + el dia que fu- 1 Euphrá- 
bió dela tierra de Egypto. e 


*Exod. 14» 
(Sl Es O 6 


20. 
On la confideracion del fummo beneficio dela 
Crdmocó en Christo , debaxo de la figura de 
a reduction del pueblo Judayco de la caprsuidad de 
lBabylonia,exhorta el Prophcta a la IglefcaChriftra 
na dfumma alegria,y á las alabangas de Dios. 


Dirásen aquel dia, m Cantaré ¿ti mO, Con. 
O Tehoua :que aunque te enojalte có- feflartehe. 
tra mi,tu furor fe apartó, y confolaf- Alabartehe 
te me. 
2 HeaquiDios,falud mia : affegurarme- «xo, 15, 30 
hc,y no temeré : * porg mi fortaleza y mi p/2.118,14. 
cácion es n 1AHlehoua, el qual ha ido Í2- , Dos nom 
lud para mi. bres. el pri. 
3  Sacareysaguasengozo delas fuentes mero esa- 
de la falud: breulatura 
4 Y direys en ad] dia,* Cátad a Ichoua: del fegúdos 
Inuocad fu nombre.Hazed celebres enlos Ps 
pueblos fus obras. Hazed memorable,co- e do 
me lu nombre es engrandecido. ia 
5 Cantad Píalmos a lehoua , porque há 
hecho cofas magnificas : fea fabido elto 
portoda la tierra. 
9  Iubila y canta o Moradora de Sió: por 
que grande es en medio de ti elS anéto de 
el 


CAPIT.  XIlMl. 


Rophetiza/e la destrwycion de Babylonia y de 
Ps Monarchia por los Medos y Per/as. 


Arga" de Babylonia,¿ vido lfayas 
( | hijo de Amos. o Sentencia 
2 Leuantad vanderafobre vn al- dura. Ot. 
to monte:algad la boz a ellos : algadla ma Prophecia 
noP paraque entren puertas de principes. EOI 
3 Yomandéámisfanétificados,anfi mif- PFarzá to 
mo llamé a mis valientes para Imi yra, 4 Mie 
fe alegran con mi gloria. ecles 
4  Mormollo de multitud sena en los gS. effecu- 
mótes , como de mucho pueblo : mormo- tar. 
llo de fonido de reynos, de gentes ayunta 
das. lehoua de los exercitos ordena las ha 
zes de la batalla. 
5 Vienen delexos tierra," de lo poftrero 
delos cielos , lehoua* y los inftrumentos 
de fu furor , para deltruyr toda la tierra. 
6  Aullad, por cerca efta el dia de Ieho- 
ua,como aflolamiéto por poderofo védra. 
» Por- 


r Del cabo 
del mundos 
sO,lasar- 
mas. 
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7  Portanto todas manos fe defcoyunta- 
rán:y todo coragon de hóbre fe delleyrá. 
8 Y henchirfehá de terror: anguítias y do 
lores los cóprehenderán : tendrán dolores 
como muger de parto:cada vno fe cnuele- 
farára fu compañero : us roftros,? roftros 
de llamas. 
9  Heaqui gel dia de lehoua viene,cruel: 
y enojo,ardor de yra, paratornar la tierra 
en foledad,y raer deella fus peccadores. 
1o  Porloqual las eftrellas delos cielos 
*Exec.32,7. y fus luzeros no derramarán fu lúbre: + el 
loel. 3,15.  Solfíe efeurecerá en naciédo, y la Luna no 
Mat.24,29 echara fu refplandor. 
Mar.13,24. 1 Y vilitaré la maldad lobre el mundo, y 
Lv c. 21,25, fobrelos impios fu iniquidad: y haré q cel 
fe la arrogancia de los loberuios, y la alti- 
uez de los fuertes abatiré. 
bAba. ver. 12 b Haré mas preciofo q el oro finoal va- 
17. ron:y 2! hombre,mas geloro de Ophir. 
13 Porgharéeftremecerlos crelos; y la 
tierrafe mouerá de fu lugar enla indigna- 
cion de lehoua delos exercitos,y en el dia 
dela yra de fu furor. 
e Lagente ja Ycferácomo corgaamontada, y co- 
A oueja fin paftor : cada qual mirará ha- 
zia fupueblo, y cada qual huyrá a fu tierra. 
15  Qualquiera á fuere hallado,ferá dalá- 
ceado: y qualquiera a ellos [e juntáre,cae- 
“p rá a cuchillo. ] 

11379 16 «+ Susniñosferán eltrellados delante 
deellos:fus calas ferán faqueadas, y forga- 
das fus mugeres. 
a7 Heaqui 4 yo defpierto contra ellos á 
los Medos,¿ no curarán de la plata,ni cu- 
diejarán oro. 

18 Mascóarcos tiraránalos niños:y no 
tendrán mifericordia * de fruto de viétre, 
f ni fu ojo perdonaraá hijos. 

19 Y Babylonia hermofura de reynos, y 
ornaméto de la grádeza delos Chaldeos, 
ferá * como Sodoma y Gomorraá quien 
traftornó Dios. 

zo Nuncamasfchabitará, ni fe morará 
de generacion en generacion : ni hincaráa 
all: tiéda el Arabe,ni paltores tendran8all; 


a Encendi- 
dos.los rof 
tros de los 
enemigos. 


d Heb. tral 
pafíado. 


e De hom- 
bre nacido, 
£ Nimirará 
con picdad 
dnadic. 

AG€.19, 25. 
Jere. 50,40» 


g Heb.ya- 9%1' 

zeraalli.  majada. 

hHeb.Ziim ¿y Mas? beltias fieras dormiran alli:y fus 
nofe fabe  cafas fchenchirán de hurones: alli habita- 
UN rán i hijas del buho, y alli faltarán tfaunos 
deabefro, 22 Y enfus palacios gritarán gatos cer- 
+ Heb. ve- ualcs:y dragones en lus caías de deleyte: y 
Hofos. cercano efta ! para venir fu tiempo , y lus 


IS.defte caf- dias nofe alargarán. 
ln caro 
Ontinua la concion de la caufa del caftizo di 
Gan faler, la mifcricordra que Dios aura de 
Ju pueblo, porlaqual lo hará boluer de la captimi- 


20 
dad á fu tierra:donde debaxo desta figura prophets 
Za la congrezacion de la Igiefa del. Gentilidad, 
11,Cáció del Pueblo de Dios en la muerte del rey de 
Babylonia,enque eftarnece fu foberuia y irandeza 
abatida. 111. Buelueá la destruyció de Babya 
lonia. 1ULUL, Contra Palestina. 


P Org lehoua aurá piedad de lacob, y 


toda via M efcogerá a Hrael:y hazer- m Tendrá 
les há q defcaníen fobre futierra: y por fuyo. 
ayuntaríehán a ellos eftrageros, y allegar- 
fehán á la familia de lacob . 
2 Y tomarloshán pueblos, y traerloshán 
a fulugar: y la cafa de Ifrael 1 los poffeerá "Afus ene 
por fieruos y criadas en la tierra de leho- "89% 
ua: y captiuaranalos q los captiuaró, y fe- 
ñorearanálos quelos opprimieron. 


3 (Yferagenel diag lehouate diere IL 
repoío de tu trabajo, y de tu temor, y de ha 

dura feruidumbre enque te hizieró feruir, 

4 Entóces0lcuátaras efta parabolafobre o Cantarás 


efta cácion 
fentéciofas 
p Ot.eltri- 
buto. laa 
Ilegadora 
del oro.Ba 
bylonia. 

q Incura 
rable, 


el rey de Babylon1a,y dirás: Como cefsó 
el exaGtor, repofóP la cobdiciofa del oro? 
5 Quebrantó Iehoua el bafton de losim 
pios,el feeptro delos feñores : 
6 Que có yraherialos pueblos de lla 
ga*perpetua:d có furor fe enfeñoreáua de 
las gentes:3l perfeguido no defendió. 
7 Defcanfó,folfegó toda la tierra,cantá- 
ron alabanga. 
8 Aúlashayasfe holgaron" deti,los ce- Y Detumu 
dros del Libano: dixtédo; Defde q tu morif- is 
te,no há fubido cortador cótra nofotros. 
9  ElInfierno abaxo fe efpantó de tizdef- 
ertote $ muertos Gen tu venida falieffen 
a recebirte: todoslos principes dela tie- 
rra hizo leuantar de fus (llas , á todos los 
reyes delas Gentes. 
Jo Todosellos darán bozes, y te dirán; 
Tu tambien enfermalte como nofotros? 
fuelte como nofotros ? 
1 Depofitofe en el fepulchro tu foberuia, 
y el fonido de tus vihuelas : guíanos ferán 
tu cama, y guíanos te.cubrirán. 
12 Como cayfte del cielo,* o Luzero hi- 
jo de la mañana.cortado fuefte por tierra, 
U el que echauzs fuerte fobre las Gentes. 
13  Tugdezias en tu coracon : Subircal 
eielo:en lo altojúto á las cítrellas de Dios 
enfalgaré mi illa: y Xen el móte del teftimo x!EnelM8 
nio me aflentarc,?en los lados del Aquiló. te de Sion» 
14  Sobrelas alturas delas nuues fubiré, donde elta 
y leré femejante al Altifsimo. e 8 
15 Mastu derribado eres en elfepulchro: y 
a loslados dela huella. 
16  Inclinariehán hazia t1losá te vieren, 
y cóliderartehan , dixiódo:Es efe aquel va- 
10,9hazia téblarla tierrazg traftormaualos 


rey nos. 
17 Que 


s O, gigan- 
tes, q.de 
principesa, 


t O, Sol. q. 
d. prícipe il 
lufirifsimo. 
u Ezcc.21,21 


| de Bab- 


| 


| 
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17 Que pufo el mundo:como va defher- 
to?g alfoló fus ciudades ? que a fus prefos 
nunca abrió la carcel? 
18 Todoslos reyes delas gentes, todos 
ellos yazen có'hórra cada vno? en fu caía. 
19 Mastuechado eres de tu fepulchro, 
.como tronco abominable: coma veltido de 
muertos á eltocadas de elpada que decé. 
dieron a los fundamentos dela fepultura: 
como cuerpo muerto hollado. 
20 Noferás contado cou ellos en la fe- 
pultura:porq tu deftruyíte tu tierra,macaf. 
te tu pueblo. D No Íera para liemprela Í- 
miente de los malignos. 
21 Aparejad* (us hijos para el matadero 
par la maldad de fus padres: no feleuante, 
y poflzan la tierra, y hincha la haz del mú- 
do 1 de ciudades. 
22 €] Porque yo me leuátaréfobre ellos, 
dize lehoua de los exercitos, y raeré-de Ba 
bylonia el nombre , y las reliquias,hijo y 
mieto,dize lehoua. 
23 Y ponerlahe.en poffeísion de erizos, 
y. en lagunas de aguas : y barrerlahe có el- 
coba de deftruycion , dize Iehoua de los 
exercitos. 
24 lehouadelosexercitos juró dizien- 
do, Si nofe hiziere de la manera quelo he 
peníado : y fi no fera confirmado,como lo 
he determinado: 
25 Que quebrantaré al Affuren mi tie- 
rra, y en mismontes lo hollaré : y fu yugo 
ferá apartado deellos, y fu carga ferá quita 
da de lu ombro. 
26 Efteesaquel confejo, Geftáacordado 
Sobre toda la tierra : y efta es aquella mano 
eltendida fobre todas las gentes. 
27 Porqlehoua delos exercitos lo ha de 
terminado, y quié lo ¡nualidará ? Y aquella 
fu mano eftendida,quien la hara tornar? 
28 € + En elaño q murió el rey Achaz 
fué* ella carpa. 
29 Note aa tu toda Philifthea, por 
aueríe o la vara del q te heria.Por- 
que de la rayz de la culebra feldra bafilif- 
co,y fu fruto cerafte bolador. 
30  Ylosprimogenitos delos pobres fe- 
rán apacentados , y los menelterofos fe a- 
coftarán feguramentre: y haré morir de há: 
£S. elba. Dre tu rayz, y tus reliquias f matará. 
lifco, o ce- 31* Aulla O puerra,clama O ciudad, de/ley 
raftever.29 da Philiftea toda tu:porq humo vendrá de 
Aquilon : no guedara vnofolo en fus con- 
gregaciones:. 
23 Yquelfereíponderáá los mélageros 
. 4Jela gentrlidad? Que lehoua fundó a Sió, 
8 y que en ella tendran E colhifianga los po- 
bres de lupueblo.  ” 
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b Heb.No 
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pre- 
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JSAYAS 


ACATB TT IV. 
Prophetiza la destruycion de Moab. 


Argah de Moab.Cierto de noche hArri.p.r. 
( fué deftruyda Ar-Moab, i fue puef i Tuvo fia- 
ta enfilencio . Cierto de noche fué futaflolada 
deltruy da Kir Moab,fué puefta ca hilécio. 
2 Subió a Bayrhy á Dibonfalrares,a' T Lugares 
llorar:fobre Nebó, y fobre Medba aullará E MES 
Moab : * toda cabega deella ! fe meflará y Aa 
toda baruaferá ray da. EXA ErO, 
3 Ceñirfehan de facos en fus plagas : en; Heb. eb 
(us terrados y en fus calles todosaullarán, fadura- 
decendirán alloro. 
4 Hesbon yEleale gritarán, hafta lahaz 
le oyrá fuboz. porg los armados de Moab 
aullarán : gl alma de cada vnofe aullará 
a 6. 
5 Micoragon dará gritos por Moab; fus 
fugitivos fubiran có lloro porla fubida de 
Luhith hata Zoar, 7 noulla de tres años: RLUBar fu. 
leuantarán llanto de quebrantamiéto por PIN 
el camino de Horonam . 
6 Las aguas de Nimrim O fe agotáron:la 
gramma fe fecó., faltó la yerua,verdura no 
vuo. 
7 Porloquallog cada »no guardó, y fus- 
riquezas P-fobre el arroyo de los fauzes fe. p ABabylo 
rán lleuadas. us 
8  Ebllantó cercólos terminos de Moab; 
hafta Eglaim legó fu alarido, y halta Beer- 
elim legóLu alarido. 
9 Porq las aguas de Dimófehenchirán. 
de fangre : porá yo pondré fobre Dimom 
Tañediduras, leones ¿los -¿efcapáren de 
Moab, y á las reliquias de la trerra. - 


CAPIT. XVI 
Pon la fentencia contraMoab, decla 
ra las caufas deella que fon, inhumanidad para 
c0 los affiigidos del Pueblo de Dios,foberwra y arro- 


e . 
Sóncia. 


m Heb. fu 
alma le Xc- 


o Heb- en 
aflolamié- 
tos fcrán- 


q A las pre- 
cedétes ca. 
lamidades , 
¿fab- leo-- 
nes Xc-, 


MbiadW cordero al enfeñoreador 
E de la tierra deíde la Piedra del de- 
lierto ál Monte dela hija de Sion. 
2 Yferácomo aue elpantada, d [e huye 
dedu nido , anf ferán las hijas de Moab á 
los vados de Arnon . 
3  Ayuntacófejo,h3zjuyzio; pon tu fom 
bra en el mediodia como: la noche: eícó de 
los defterrados,no defcubras al huydo. 
4  Moren en ti mis defterrados, o Moab: 
féles efcódedero de lá prefencia del def- 
truydor:porg*elchupador fenecera,el def 
truydortendrá fin, el hollador-ferá có- 
fumido defobre la ciérra. 
5. Y componerfeha (illa en miféricor- 
dia: y affes.tarfeha fobre ella en irmgza en: 
el tabernaculo de Dauid quien juzgue, y." 
butz- 


r2-Re-3,4+ 


sElmonar=- 
cha d. Ban: 
byl- 


búfque eljuyzio , y appreflúre la jufticia. 
6 Oydohemos la foberuia de Moab, fo- 
beruio mucho:fu foberuia, y fu arrogancia, 
aHeb.no y fualtiuez.mas fus mentiras no feran? fir- 
verdad. Mes. 
*leré,48, 7 *Portanto aullará Moab ¿4 Moab,todo 
30, el aullará:gemireys porlos fundamétos de 
kir-Harefeth,empero heridos. 
8  Porquelas vides de Hesbon fueron ta- 
ladas, y las vides de Sibma:Señores de Gé- 
tes hollaron fus genero/os lfarmientos , que a- 
uian llegado hafta lazer, auian P cundido 
hajta el defierto : lus nobles plantas [e eften- 
dieron:paflaron la mar. 
9 Porloqual lamentaré con lloro 4 lazer 
de la viña de Sibma : embriagartehe de mis 
lagrimas 9 Hesbon y Eleale; porque fobre 
e Cefíari. tus cofechas y fobre tu fegada Ccaerá la cá- 
cion. 
Klerem. 48, 10. * Quitado esel gozo y el alegria del 
53 campo fertil: en las viñas no cantarán, ni 
jubilarán : no pifará vino en los lagares el 
4S.delos pifador:é la cancion hize cefsár. 
vendimia- 11 Portanto misentrañas fonatán como 
doresyla> harpa,fobre Moab: y mis inteftinos, fobre 


b Heb. er. 
rado.q» d. 
eftédidofe 
como va- 

gabundos. 


gareros.  kir-Harefeth. 

12 Yacaecerá,que quáado Moab parecie- 
eDeyry  requeeftá canfado * fobrelos altos,enton- 
e ces vendrá fu Sanétuario á orar, y no po- 
dolina drá. eE 
envano. 13 Eftaesla palabra,que pronunció Icho- 
FS. dele- ua fobre Moab É defde aquel tiempo. 


E con toda fú multitud,aunque grande: y /us 
¡2 reliquias ferán pocas,pequeñas, no fuertes. 
h Muy có 

sados. CAP1T XVII 


Ontra Damafto en cuya liga el reyno delos 
Cua tribus tenia toda fuconfianga. 11. Por 
elta occafion buelue á las amenazas de la afjolacion 
de los diez tribus, 111, La venida de Señacherib fo 
bre leruf y fu Imyda,abax.36.y 37- 


¡Arri.13,to 'O Arga ide Damafto. Heaqui 4 Da- 


maíco dexó de fer ciudad, y ferá mó 
ton de ruyna. 
2 Las ciudades de Aroer defamparadas 
en majadas fe tornarán;t dormiránalli, y 


4 Gana» Se 
Are no aura quien los elpante. 
3 Y cellará el focorro de Ephraim, y el 
reyno de Deco loque quedáre de sl 
IDeshe- — ria, ferá! como la gloria delos hijos de IÉ- 


cho. perdi- rael,dize lehoua de los exercitos. an 
do. fer uel tiempo la glo- 
4 «Y Íera,queenaqu po la g 
IL riadelacob e adelgazará, y la groflura de 
Su carne fe enflagcerá. 


m Como 
raftrojo 
cogido y 
efpigados. 
n Delos 
muertos, 0 
de los Gi. 
antes. 
algun lu+ 
gar efterilo 
o Eenel rt. 
yno de lf- 
rael. 
p 2.Re.23,50 
q Sus ciu. 
dades fuere 
tes. 
r Heb.de- 
lante de los 
«c. 


5 Yfera "T como el fegador que coge la 
mieffe,y con fu braco fiega las efpigas; ferá 
tambien,como elque coge efpigas enel va- 
lle n de Raphaim. 
6 Y ádarán0 enel rebufcos;como quan- 
do facuden el azeytuno, que quedan allí dos 
O tres granos enla punta del ramo:quatro, 
O cico frutos en lus ramas,dize Ichoua Di- 
os de lrael. 
7 Enaquel dia mirará el hombre a fu ha- 
zedor, y lus ojos cóotemplarán al Santto de 
Mrael: 
8 Ynomiraráalosaltares ,que hizieron 
lus manos : ni mirará 3loque hizieron (us 
dedos:ni a los bofques, niP á las ymagines 
del Sol. 
9  Enaquel dia “las ciudades de fu forta- “G.nero, 
leza ferán como los frutos que quedan €n do traydo 
los pimpollos y en las ramas*como lod de- delexos. 
xáron ' delos hijos de Iífrael : y ferá afíola- + Heb. mo- 
miento. uimiento 
10 Porque te oluidafte del Dios de tu fa- del ramo 
lud:y no te acordafte dela Roca de tu for- a 
taleza. Portanto plantarás plantas hermo- g0. Y 
las, y fembrarás farmiento* eftraño: u Dios. 
1 El dia que las plantáres, las harás cre- xS.la tur» 
cer: y harás que tu fimiente brote de maña- bacion. 
na; mas * enel dia del coger, huyrá la cofe- y Abd 
cha, y fera dolor defefperado. dos 8 
12 4 Ay.Multitud de muchos puebloss4 «Itamo, 8 
[onaran,como fonido de la mar;y mormo- hojarafcas 
llo de naciones hará alboroto , como mor- ¿cc. 
mollo de muchas aguas. zInfinua 
3 Pueblos haran ruydo á manera de fer algun 
ruydo de grandes aguas : mas “ reprehen- LE 
derloha, y huyrá lexos ; ferá ahuyentado, freguenta» 
como el tamo de los montes pt del ads 
viento: y como el cardo,delante del torue- chos naui- 
llino. os. alas por 
14  Altiempo dela tarde veys aqui tur- Velas. 
bacion:antes que'la mañana venga, * ella no ¡yn 
ferá.Y Efta es la parte delosque nos huellá; 2 Ot. de 


papel.cier» 
y lafuerte delos que nos faquean. ta elpecie 


de madera 
Ontra Alexandria ,0 (como otros entienden) eel diia 
contra Ethyopia. 11, La reducion de f4Pue- doles. 
blo,y la reStauracion de la Yglefra, c Heb.te- 
merofo. 


A Y de la tierra 2 que haze fombra có Deferipció 


las alas : que efta tras los rios deE- ¿¿y, Ygle» 
tyopia. fia por la 
2 Gl Elque embia menfageros por la marca dela 
mar, y en nauios * de junco fobre las a- Cruz. 
guas : b Andad ligeros menfageros á la e 
gentearraltrada , y repelada : ál pueblo ¿Pera Le 
€ lleno de temores deíde fu principi0, de cordel. 


y defpues : gente d harta de cfperar , Y decordek 
hollada; 


25 I 
TArr.S,7. hollada : cuya tierra deftruyeron t los 

rios. 

3  Todoslos moradores del mundo, y los 

vezinos de la tierra,quando leuantáre van- 

dera en los montes, verla eys; y quádo to- 

cáre trompeta, oyrla eys. 

4 Porquelehouá me dixó aníiz Repolar- 
* Hev.co- Mehe, y mirare delde mi morada: * como 


mo calor Sol claro defpues de la llduia,y como nuue 
po? cargada de rocio enel calor de la fega- 
elaro. 


da. 

L 5 GPorqueantes delafiega, quando el 
fruto fuere perfeto,y paífada la flor,losfru- 
tos fucren maduros, entonces podará con 
podadcraslos ramitos;y cortará, y quitará 
las ramas. 

PLosene- 6 Yferán dexados Ttodos alas aues de 

migosdel los montes, y álas beltias dela tierra: fo- 

pucblo de bre ellos tendrán el verano las aues 3 y 

Dios.Ver+t> vnuernarán todas las beltias de la tie- 

md 

7  GEnaquel tiempo ferá traydo Prefen- 

tea Ichoua delos exercitos, el pueblo ar- 

raftrado, y repciado:el pueblo lleno de te- 
mores defde lu principio y defpues : gente 
harta de elperar, y hollada:cuya tierra def- 
truyeron los rios, allugar del nombre de 
Iehoua delos exercitos, al Monte de Sion, 


11, 


(Y ¿A 17 AS 


por contra Esvpto en cuya calamidad, ni 
Jusdiofes ni fa fertilidad, ni fu fabiduria, mi fi 
antiguedad, ni fu fortaleza, ( porque de todo eSto fe 
preciana fobre todas las naciones) le podrán valer, 
Ll. Mas Dios que lo hirio,lo Janara, conuirtiendo!o 
fi, dandole fu conocimiento, y propagado enel fu 
culto,con el qual lo lizara con los mufmos Afiyrios 
que lo aurán antes affligido,. 


houa caualga fobre vna nuue lige- 
ra: y vendrá cn Egypto, y los 1ido- 
los de Egypto fe moucran delante del: y el 
coracon de Egyptofe defleyrá en medio 
del. 
2 Yrebolueré Egypcios con Egypcios, 
y cada vno pelcará contra fu hermano, ca- 
da vno contra fu proximo : ciudad contra 
ciudad, y reyno contra reyno. 
3  Yel elpiritu de Egypto fe deluanecerá 
en medio del, y deftruyré fu confejo:y pre 
guntena lus ymagines,á us magicos, a fus 
Pythoncs, y a lus adiuinos.. 
4: Y entregaré a Egypto en manos de fe- 
b Heb, fu ñorduro; yrey? violento fe enfeñoreará 
erte:. delios, dizé el Señor lehoua de los exerci- 
tos;. 


a Arriozr. E Arga? de Egypto. Heaqui quele- 


SAYA MUS, 
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s Ylasaguas de la mar faltarán: y “el Rio cNilo. 
le agotará, y fe fecará. 

6  Ylosrios fe alexarán :agotaríchan, 

y fecarífehan las corrientes Y de los fol- d Ot. de 
los : la caña y el carrizo ferán deftruy - Egypto» 
dos. 

7 Lasverduras de junto al rio, dejun- 

to a la ribera del rio , y toda fementera 

del Rio fe fecará : perderíeha , y no fe- 

Eos 

8  Lospeícadores tambien fe entriftece- 

rán ; y enlutaríehan todos losque echan 
anzuelo enel rio : y losque eftienden red 


fobre las aguas * desfallcceran. e O,defmas 
9  Auergoncarfehan flosque labran lino Eo ; 
fino, y losque texen redes. esta UN 


10 Porque todas fus redes lerán rotas: y Eeypto, 
todos losque hazen eftanques para criar 1.Re.1o,288 
peces B fecntristeceran. gVer.3, 

1 Ciertamente /or locos los Princi- 

pes E de Zoan; el confejo de los pru-P.Ot. 
dentes confejeros de Pharson feha def. **Phnes 
uanecido. Como direys por Pharaon , Yo 

Joy hijo de los fabios, y hijo delos reyes 
antiguos? 

1 Donde eltán aora aquellos tus pru- 

dentes ? Digáte aora,O hagante faber, que- 

es loque Iehoua de los exercitos ha deter- 

minado fobre Egypto. 

13  Defuanecido fehan los principes de 

Zoan : engañadofehan los Principes de 

i Noph:engañaron a Egypto t las elquinas ¡Memphis 
defus familias. Susfa- 
14 Jehouá mezcló cfpiritu 1 de vaguido o 
en medio del:y hizieron errar 3 Egypto en a Ea 
toda fu obra,como yerra el borracho T en fus colu- 
fu vomito. nas. 

15 Y no aprouechará á¿Egypto cofa que !Heb. de 
haga,” cabega o cola,ramo O junco. id 
16  Enaquel dia fera Egypto como mu- ,, Quando 
geres:porque [e allombrará, y temerá enla ¿Aa borra 
prefencia de la mano alta de Iehoua de- cho. 


los exercitos , queelha de leuantar fobre nSabio ni 
el, ignorante 


17 Y la tierra de ludá ferá efpantable a Poble ni 
vulgare 


Egypto: todo hombre que declla fe acor- 
dare, fe aflombrara della,por cauía del con- 
fejo, que lehoua delos exercitos acordó o Sobre 

O fobre el. Egyptoa 
18 €] Enaquel tiempo aurácinco ciuda- IL 
des enla tierra de Egypto, que hablen la p Delos 
lengua? de Chanaan: y que juren porle- a 
houa delos exercitos;la vna fe llamará ciu- al 
dad Herez. Pe 
19 En aquel tiempo aurá altar paralcho. Inmiento. 
ua en medio de la tierra de Fgypto: y * ti- r Pyramide 
tulo: A. IEH-OVA,), junto áfu termi- intitulada: 
no. a Ce: 


20 Y 


27 


a Ot. ferui- 
ran (4 Ieho 
ua) conlos 


c Heb. por 
mano del- 
fayas. 


d 0, por 
tento. 


«Losdelu 


da. 

f Heb. fu 
miramiéto. 
g En quien 
Se glorianá 
hDcelte rey 
no. £-de lu 
de. 


20 Yferáporfeñal, y por teftimonio 2 
lehoua delos cxercitosenla tierra de E- 
gypto: porque a lehoua clamarán por fus 
oppreflores : y el les embiará Saluador y 
Principe, que los libre. 
21 Y lehouaferáconocido de Egypto, 
y los de Egypto conoceráná Iehoua en a- 
quel dia : y harán facrificio, y oblacion : y 
y harán'votosá lehoua, y pagarloshan. 
22 Yherirálehoua á Egypto hiriendo, 
y fanando : porque fe conuertirán a leho- 
ua: y ferleshá clemente, y fanarloshá . 
23 Enaquel tiépo aurá camino de Egyp- 
to en Aflyria:y Aflyrios vendrán en Egyp 
to, y Egypcios en Affyria : y los Egypcios 
a tendran comercio con los Affyrios . 
24 Enaquel tiempo lfrael ferá tercero 
con Egypto y con Affyria,? naciones bendi 
tas en medio de la tierra. 
25 Porque Ichoua delos exercitos los 
bendizirá diziédo,Bendito el pueblo mio 
Egypto,y el Affyrio obra de mis manos, y 
heredad mia lfracl. 
CAPIT. XxX, 
Onfirma Dios la captinidad de vdd de 
Ethiopia por los AfJyrios,mandando al Prophe 
ta que ande defnudo y defcaljo tres años en fymbo- 
lo deella. 


N el año que vino Thartan en Ázo- 

E quando lo embió Sargon rey de 

É Affyria, y peleó contra Azoto, y la 
tomo: 
2 En aquel tiempo habló lehoua < por 
lfayas hijo de Amos,diziendo:Ve, y quita 
el íacco de tus lomos: y defcalga los g3pa- 
tos de tus pies: y e auf, andando def 
nudo, y delcalgo. 
3 Y dixo Ichoua, De la manera quean- 
duuo mi ficruo Ifavas defnudo y defcalgo 
tres años, feñal y d pronoltico fobre Egyp 
to, y fobre Ethiopia: 

Anfi lleuará el rey de Affyriala cap- 
tiuidad de Egypto, y la tranfmigracion de 
Erhiopia,de mogos, y de viejos, deínuda, 
y defcalga, y defcubierzas las nalgas para 
el deEgypto. 

s Y“ clpantaríchan, y auergoncarfehan 
de Ethiopia Í fu efperanga, y de Egypto 
5 fu gloria. 

Y dirá en aquel dia el moradorh defta 
1/la,Mirad que tal fué nueltra a 
denos acogimos por focorro, para fer li- 
bres de la prefencia del rey de Afyria. Y 
como efcaparemost 


ISAYA MS 
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CAPIT. XXL 


pausas la ruyna de Babylonia y de fu mo- 
narchia por Cyro. 11,  Contraldumeca» 
HI Contra Arabia. 


Arga' del defierto dela mar. Co- ¡Arr. 1.6 
mo los toruellinos que paffan por 
el defierto enla region del Medio 
dia,que vienen de la tierra f horrible . 
2 Vifion dura me há fido moltrada.Para 
vw» preuaricador,otro preuaricador:y para 
vn deltruydor, otro deftruydor.Sube Per- 
la:cerca Medo.Todo! fu gemido hize cel: ¡5.de Baby 
lar. lonia.el ge 
3  Portáto mislomos fe hinchieró de do- mido q da- 
lor : anguftias me comprehendieron, co- ua á las o- 
mo anguítias de muger de parto : agouie- 'E*PrOWIA 
me oyendo, y efpanteme viendo. Le 
4 Mi coraconÍe efpauoreció,allombro- 
me el horror:la noche de mi defleo me tor 
nó en efpanto. 
5 " Ponlamela, mira de la atalaya ,co- m Dan.s. 
me,beue,leuantaos Principes,o tomadef RAl arma. 
cudo. Ot. VA 
6 PorqueelScñor me dixo ani, Ve, pon ao 
centinela,que haga faber loque viere. Gificad. Re 
7 Y vidovncarro de vn par de caualle- 
ros,vn carro de afuo , y vn carro de came- 
llo. Luego miró muy mas attentamen- 
te: 
8 Ydixoa bozes, Leon fobre atalaya. 
x Señor,yo eftoy continamente todo el dia * Abac. 2,1 
y las Aecle: enteras fobre mi guarda. 
9 Yheaquiefte carro de hombres vie- 
ne, vn par de caualleros . Y habló, y dixo: 
* Cayo:cayo Babylonia: y todos los y do * leré5r, 8, 
los de lus diofes quebrantó cu tierra. Apoc, 14,8, 
10  Trillamia,y “ paja demi era. Dicho 2 Heb. hi- 
os he loque oy de lehoua de los exerci- 19 demicra 
tos,Dios de lrael. SS 
DE ns dePDumá, Dan me bozes: a o 
eSeyr.* Guarda q ay eltanoche? Guar q Es decia. 
da,que ay elta noche. 


t Incufii. 


recien de 
12 Elqguardarefpódio,La mañana vic- Dun:1.g.da 
ne, y defpues lanoche. Si preguniardes, Carga de 
preguntad,bolued, y venid . e ; 

13 4 Cargafobre Arabia. En el ióte té- Le Y 
dreys lanoche en Arabia, * O caminantes — j1y, 

de Dedanim. s Heb.cami 
14 Salióál encuentro lleuando aguas ál nos, 
fediento . 9 moradores de tierra de The- 
má,focorred con fu pan al que huye. 

15 Porque dela prefencia de las efpadas 
ns la prefencia del efpada defuuda, 

dela prefenciadelarco entefado,de la pre- 

fencia del peo de la batalla. 

16 Porquelehoua me há dicho anfi:De- + Bicn eos 
aquiaynaño * femojante ¿años de mogo tato, 

de 


- 


29 
de foldada , fe deshará todala gloria de 
Cedar. 
aEtrcíto. 17 Y?las reliquias del numero de los va- 
lientes lecheros hijos de Cedar ferán a- 
pocadas : porquelehoua Dios de Ifrael lo 
ha dicho. 
CA PIT XXIL 
pr a leru/falem fu destruycion por los Chal 
deos en caStigo fingularmente de feguridad en fus 
Peccados , y de el burlar/? de las amenazas de Dios. 
IL ASobna mayordomo del Rey particularmó- 
te e leprophe.¿Za depolicion de /[Wofficso, y fnalmé- 
tefu total ruyna, en cuyo lugar fucedera Eliacim. 


(€ Arga? del e Valle dela vifió . Que 


has aora,que toda tu te has fubido 
fobrelos tejados ? 
d Afab.ide 2 Elenaddealborotos, ciudad turbulen 
regozijos y ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muer- 
ad tos á cuchillo,ni muertos en guerra. 
3 TodostusPrincipes juntos huyeron 
e Delos fle e del arco: fueron atados. Todos losque 
eleros. — enrifehallaron, fueron atados juntamen- 
te:los otros huyeron lexos. 
4 Porefto dixe,Dexadme,!loraré amar- 
gamente: noos trabajeys por confolarme 
de la deltruycion de Ñ hija de mi pue- 
blo. 
$ Porque dia de alboroto, y de huella, y 
de fatiga por el Señor Ichoua de los exer- 
citos es embiado en el valle de la vifion:para 
derribar el muro,y dar gritaál Monte. 
fPería. 6 Tambienf Elam tomó aljaua en carro 
g Cirenc. de hóbres, y de caualleros : $ y Cir defeu- 
brió efcudo. 
7 Y acaecio,que tas hermofos valles fue 
h Heb. po- "On llenos de carros ; y foldados h pufieró 
niendo pu- de hecho /%)>2xe5 la puerta. 
ficron.q.d. 8 Y idefnudó la cobertura de luda. y mi 
acomct.c-  rafte en aquel dia hazia la cafa de armas del 
a 116 POSque. 
A e 9 Y viítes las roturas de la ciudad de Da 
elenemigo “1d,que fe multiplicaron: y ay untaltes las 
Gen. 42,9. 28uas dela pefquera de abaxo. 
10 Y contaltes las cafas de Jerufalem : y 
derribaftes cafas para fortalecer el mu- 
ro. 
1 Y heziftes follo entrelos dos muros 
con las aguas dela pefquera vieja: y no tu- 
viítes relpeéto 31G la hizo,ni miraltes +de 
lexos al que lalabró .. 
12  Portanto Iehoua de los exercitos lla- 
1Heb. 2 cal mó en eltediaá lláto y d endechas:1h mel 
INR lar y 3 velturfaco. 
1 0 €£ 13 "Y veys aqui gozo y alegria, matando 
*Sabi.1, 6. VACas, y degollando ouejas,comer carne, y 
A beuer vino : * comer y beuer, que mañana 
Aba.55,12,, MONTEMOS, 


bArr.13, te 
e Icrufalé, 


Y O,algan 
tiguaméte 
lalabrá. 
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14.  Elto fué reuelado á mis orejas de parte 

delehoua de los'exercitos : M Queelte m Heb. Si 
peccado no os ferá perdonado haftaque “fe éc.for 
murays , dize el Señor lehoua de los exer- deco 
citos. A 

15 € Ichoua de los exercitosdizeanfiz  ' Il, 
Ve, entra a efte theforero ,2 Sobna el ma- 
yordomo: 

16  TQuetrenestuaquito aquien tienes tu 
2qui? quelabrafte parati aqui fepulchro, 
como el quelabra en lugar aro fu fepultu- 
ra, O el que cfculpe en peñafco morada pa- 
ra Íil 

17 Heaquiquelehouatetrafporna 0 de y Bien Je 
trafpuefta de varon. y P cubriendo te cu- xos. 
brirá, p Hazerte» 
18 TArronjartehá rodando, como ¿bo- 2Vil, y ef- 
la por tierralarga r de terminos:alla mori- q Heb.Ro- 
ras, y alla fenecera» los carros detu gloria, dando te 
verguenga de la cafa de tu Señor. 


aS. y dile, 
Que. Sc 


rodará. 
19 Y alangartehc de tulugar, y de tuaf- r Heb. de 
fiento te rempuxaré. e 
20 YfÍerá, que en aquel dia llamaré ámi 

fieruo Eliacim hijo de Elcias. 

21 Y veltirlohe de tus veftiduras: y forta 

lecerlohe con tu talabarte : y entregaré en 

Lus manos tu poteftad : y ferá padre al mo- 

rador de leruíalenr, y:3 la cafa de luda. 

212 Y x* pondrela ilus de la cafa de Da- 

uid fobre fuombro : y abrirá, y nadie cer- *Apoc, 3, 95. 
rará: cerrará, y na die abrirá. lob.12, 34». 
23 Y hincarlohe comoclauo en lugar fir- 

me: y ferá por aísiento de honrraála ca- 

Sa de fu padre. 

24 Y colgarán del toda la hórra de la ca- 

fa de fu padre:los hijos, y los nietos:todos 

los vafos menores , defde los vafos de be- 

uer halta todos los inftrumentos de mul- 

ca. 

25 En aquel dia,dize lehoua de los exer- 

citos, * el clauo hincado en lugar firme fe- 

rá quitado, y ferá quebrado, y caerá: y la s Sobna,. 
carga que fobre el le pufo, feechará dper- ver. 17. 
der, porque lehoua habló . 


t Arri.13, lo 


CRAMBEIST: TS u Heb.Zor 
Ontra Tyro , cuyas qualidades defcrime. ps ES 
Cu Prometefele restauracion, y communicació cid E 
al Pueblo de Dios defpues defetenta años, O 
y De Gre- 
“y Argafde * Tyro. Aullad naues cia védráel 
( de Tharflis , porque deltruyda es temalá los 
x halta no quedar caía , ni entrada: E e 
de la tierra Y de Chitim es reuelado á e 
ellos. xandro. 
2  *“ Callad moradores dela líla, mer- 7 Cofd. 


cader de sidon: que pallando la mar te. por, Cela 


henchian.. rán. 
Sr. 


31 I 
3 Suprouilion folía fer delas fementeras 
que creces con las muchas aguas del Nilo, 
]aEmporio. dela mieffe del Rio. Fué tambien ? feria 
Hcb.nego- de gentes. 
ciación» ¿ AuerguencateSidon, porque la mar, 
la fortaleza de la mar,diziendo dixo:Nun- 
ca eltuue de partoni pari, nicrié mance- 
b Llegué 4 bos,ni Pleuanté virgines. 
grandes. 5 Enllegandolafama a Egypto , aurán 
dolor de las nueuas de Tyro. 
6 Paffaosá Tharíis : aullad moradores 
de la Ifla. 
7 Porventuraes elta vueltra alegre? Su 
antiguedad de muchos dias . Sus pies la 
lleuarán á peregrinarlexos. 
O E 8 Quiédecretó eftofobre Tyrolaco- 
Heb.la co. "Onada: cuyos negociantes eran princi- 
ronadora. pesicuyos mercaderes , los nobles de la 
tierra? ' 
9  Iehoua delos exercitos lo decretó,pa 
raenuilecerlafoberuia de toda gloria, y 
para abatir todos los ¡lluftres de la tierra. 
d ACartha ¡7  Paffare , comorio, detutierrad ¿la 
50 Ved. “ hija de Tharfis: ndras 
Q.Curtio. Mija de Tharfis: porque no tendrás ya mas 
fortaleza. 
eS.elene- 11 “Eftendió fu mano fobre la mar: hizo 
migo.  temblarlosreynos. lehoua mandó fobre 
Chanaan, que fus fuergas lean debilita- 
das. o 
rz Y dixo,Nunca mas te alegrarás,o op - 
primida virgen hija de Sidon. Leuantate 
F A Grecia para paffarte Fi Chitim: y aunalli no ten- 
OPE drás repofo. 
g Heb.Hea 13 EMira,la tierra delos Chaldeos :efte 
qui. pueblo no era antes: Affur la fundó para las 
naos,leuantando fus fortalezas: minaron 
fus caías,pulieronla por tierra. 
14 — Aulladnaues de Tharfis,porque def- 
truydaes vueftra fortaleza . ñ 
rt, 15 4] Y acontecerá en aquel dia, 4 Tyro 
h Dal con ferá puelta en oluido por fetéta años,h co- 
tados. 
i Heb. ferá 


años icantará Tyro cancion como de ra- 
á Tyro. 


mera. 
16 Tomaharpa,y rodeala ciudad, O ra- 
mera oluidada; haz buena melodia, re- 
ytera la canció, paraque tornes en memo 
ria. 

17 Yacontecerá,que ál fin delos feten- 
+A fucon. taaños vifitará lehouaa Tyro: y tornar- 
tratacion. fehatafu ganancia: y otra vez fornicará 
Arr. ver-3, con la reynos dela tierra fobrela 
y3, haz de la tierra. 

1 Deuz8 12 Masía negociació,y* fu ganancia,fe- 
m Para los —, E . E 
miniftros *"ifanétaalehoua.no fe guardará ni fe arhe 
del Téplo. forara: porq fu negociació ferá m paralos 
q-d. Gnétif q eftuuieré deláte de Ichoua, parag comá 
fima, hala hartarfe, y viftan honrradamente. 


, mo dias de vn rey . Defpues delos fetenta , 
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CAPITA NR SISI 
RopbetiZafe la afolacion del Pueblo Iudayco 
Por rebelion falsaudo del dinino na 
HL Defla affolacion promete que quedarán reli- 
quias conque fe continue el Reyno del Mejias, las 
quales o á Dios. 111, Buelue al pri- 
mer propolsto dela affolacton del Pueblo, 


Eaqui que Tehoua vazia la tierra, y 
H: defnuda, y traftorna fu haz, y ha 
AL ze efparzir (us moradores. 
2 *Yferácomoel pueblo, tal el facerdo 
te.como el fieruo tal fu feñor : como la ef 
claua,tal fu feñora : tal el que compra, co- 
mo el que vende:tal el que dá empreltado, 
como elque toma empreltado:tal el q dia 
logro,como el que lo recibe. 
3 Vaziandofera vaziada la tierra, y de la 
co ferá faqueada: porque lehoua pronun- 
ció elta palabra. : n Ot.Enla- 
4 ” Deftruyole,cayó la tierra:enfermó, tófe. 
cayó el mundo:enfermaron los altos pue- 
blos de la trerra. o Exlto. há 
5 Ylatierra fué métirola debaxo de lus diofe. hizo 
moradores:porque trafpallaron las leyes, vancoroto 
fallaron el derecho,rópieron el pato fem- 
piterno. pS.delPa- 
6  PoreftacauíaP el quebrantamiéto del ¿to.Hcb.el 
juramento conlumió la tierra, y fus mora- Juramento: 
dores fueron aolados.Por efta caufa fue. 94 maldi- 
: cion. Dane 
ron confumidos los moradores de la tie- 91 
rra, y los hombres fe apocaron. ch 
7 Perdiófeel vino,enfermó la vid, gimie Lerufalé 
E q Icrufalés 
ron todos los ¿eran alegres decoracon- r Comofo 
8  Cefío el regozijo de los páderos, aca- bre imerca- 
bóle el eftruendo de los que fe huelgan,re deria de co 
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pofo el alegria de la harpa. mer,pocay 
9  Nobeuerán vino con cantar : la beui- Pera neccfe 
da ferá amarga a los que la beuieren. ¿CAER 


lo  Quebrantada esla ciudad de la va- los publi- 
nidad : toda caía fe há cerrado, porque no «os có cur- 
entre nadie. los. 

1  *Bozesfobreel vino enlas placas:to- LL 


do gozo fe efcurecio,el alegriafe delterró pe piosq 
dela tierra. e 
vifto cl juy 


12 Quedó en la ciudad foledad', y có aL zio deDios 
folamiento * fué herida la puerta. fobre cl pu 
13  Porganfiferáen medio de la tierra,en eblo pecca 
medio delos pueblos,como azeytuno fa- dor. 


cudido:como rebufcos,acabada la vendi- " Quiero 
mía callar, «ce. 


, AS Ot.M 

14 G'Eftosalgarán fuboz:jubilarán en y mie a. 
la grandeza de lehoua: relincharán deíde d. Muerto 
la mar: foy,8c:. Ot 
15 Glorificad por eftoi Iehoua en los va). Flaqueza 2 
les:en las Iflas de la mar lea nombrado le- Mi Kc. Ot 
houa Dios de Jfrael. A EN 
16 Delopoftrero dela tierra píalmos oy $. me duelé 
mos:Gloria al lulto. Y yo dixe,Y Mi Íecreto ¿cc, 

ami 
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imi,mifecretoimi,1ay demi. 4] Preuari- 
cadores han preuaricado:y con preuarica- 
cion depreuaricadores han preuaricado. 
17 Terror,y fyma,y lazo lobreri,O mora- 
dor de la ticrra. 
FR Terem.48, 18 Y acontecerá,que * el que huyrá de la 
44 boz del terror,caerá en la fyma: y clque fa- 
lieve de med o dels fyma,ferá prefo del la- 
aLtowióla- zo:porque delo alto ? fe abrieró ventanas, 
zos, y yra y los fundamentos delatierratemblarán. 
deDios. ¡9 Con quebrantamiento es quebranta- 
dala tierra, con defmenuzamiento es delo 
menuzada la tierra, con remouimiento Cs 
remouida la tierra. 
20 Contemblortemblarála tierra,como 
va borracho: y ferá trafpallada , como vua 
choga:y fu peccado fe agravará fobre ella: 
y caerá, y nunca mas le lcusntara. 
21 Y acontecerá en aquel dia, que lehoua 
b El culto. vificara fobre?b el exercito fublime en lo al- 
cEleftado to, y fobre Clos reyes dela tierra, fobre la 
poltivo. — tierra. 
22 Yferán amontonados de amontona- 
mieuto, como encarcelados en mazmorra: 
dQueda- y ferán encerrados eu carcel:d y ferau vifi- 
rán en el tados de multitud de dias. 
captiuerio 23  “Lalunaíeauergoncara,y el fol fe có- 
mucho tié- fundirá , quando lehoua de los exercitos 
reynáre enel Monte de Sion, y en Ierufale: 
y delante de fus Ancianos! fucre gloriofo. 


111 


po. 
e Los yllul- 
triísimos 
del Pueblo. 
fHcb.glo- 
Tia, 


(2 ATP, RSS 


LPropheta en perfona de toda la Yglefía hale 

gracias á Dios y le da gloria por auer ejecutado 
Jus antiguos juyxt0s y amenaxas en la reyna poto 
tua de la lerufalem terrena y de Jfutemplo en castt- 
go de fs peccados. 11. Porla femejanga de vn vá- 
quete folemnsfsimo es prometido el goxo del Enange- 
lio del Nueno Testamento en Sion, al qual ferán lla- 
mados todos los pueblos de la tierra : feñalando los 
verdaderos effectos del y prometiendo a la Yglefia la 
ruyna de todos /us enemi gos. 


Ehoua,Dios mio eres tu: enfalgartebe, y 
Es tunóbre:porque has hecho ma- 
rauillas, los cófejos antiguos, la verdad 
firme. 
2 Quetornaltela ciudad en dl ciu= 
dad fuerte en ruyna:el alcagar de los eftra- 
ños que no fea ciudad, ni nunca para fiem- 
pre fea reedificada. 
z Mucho. 3  Porellote dará gloria el pueblo 5 fuer- 
populofo. te:laciudadh de getes robultas te temerá. 
hDemu- 4 Porque fucíte forralezaál pabre, for- 
ehas gétes. taleza2lmenclterolo en fu afflicion,2mpa- 
ro contra elturuion, fombra contra el ca- 
lor.porque el impetu delos violentos, co- 
mo turuton contra haftial. 
y Comoel calor ea lugarfeco 42f humi- 
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llarás el orgullo de los eftraños : y como con 
calor que quer: i debaxo de puue,harás mar ¿Hcb. en 
chitar el pimpollo de los robultos. rara de 
6 €] YIchoua delos exetcitos harácnel "yy 
tcmouteátodoslos pueblos cóbitedeen: 
gordados, cóbite f de purificados,de gru- TS.vinos. 
ellos tutanos,de purificados liquidos. 
7 Y deshará enclte monte! la maxcara de ! Heb. fa 
la cobertura conque eftán cubiertos todos ds Es da 
los pucblos: y la cubierta que ellá eftendr- lt jali 
da fobre todas las gentes. Emo 
8  *Deltruyraals muerte para fiempre;y fehizo con 
limpiará el Señor Iehoua toda lagrima de la predica- 
todoslos roftros; y quitara la verguéca de “10n del E- 
lu pueblo de toda la tierra : porque lehoua Laa 
lo ha determinado. a de 7» 
9 YM dirá en aquel dia, Heaqui, efte es Edda e 
nucítro Dios: aquien efperamos : y faluar pueblo. 
nos ha.Efte es Tehoua á quié efperamos,go- 
zarnoshemos, y alegrarnos hemos en fu 
flud. 
10 Porquela mano de lehoua repofará en 
elte Monte: y ” Moab fera trillado debaxo n Todos 
deel,como es trillada la paja enel muladar. los enemi- 
1 Y eftenderá lu mano por medio del, co $0s del pue 
mo la cltiéde el nadador para nadar: y aba» DD 
EE: y O 
-tirá fufoberuia conlos bragos de lus ma- 
nos. 
1  Yallanará la fortaleza de tus muros al- 
tos:humillarlahá,derribarlahí a tierra,haf- 
ta el poluo. 


ERP XV 


D lélael Propheta vna fuanifiima cancion á la 
Yglefía, la qual cantara'con el fentímicto de fr 
eloriofa Dictado de la deftruycion tetal de fus ene- 
misos:donde fedeferine, 1,El eftado de la Yglefía al 
cargo y en la tutela de Dios. 1H.Laruyna de fus ene- 
migos. 11L,El officicio del pso,efperár fin cefjar. UT. 
La fuerte del impro tyranodel pueblo deDros,ns ver, 
mas [entir Jus caStigos. V. La fortuna de la Yglefia 
enel mundo combatida de perpetuas ondas. Vi, Sw 
firme confuelo en todas ellas, que ellas feraán momer- 
taneas,y la gloria deella eterna, 


Naquel dia cantaran efte cantar en 
Ese de luda . Fuerte ciudad tene 

mos: falud pulo por muros y ante 
muro. 
2 Abridlas puertas, y entrará la gente juf- 
ta,guardadora de verdades. 
3 *Sentécia firme:Que guardarás paz,paz: o Heb.Péz 
porque entr fe hán confiado. famiento 
4 Confiad enlehoua perpetuaméte:porg fixo-. 
euP Lah Tehoua está la fortaleza Y de los fi- As 

los. , 

si ej] Porque el derribó los que morauí en 
lugar fublime:hymillo la ciudad enfalgada, 
humillóla hafta la tierrra, derribóla hata 


A PA 


q Eterna, 
ll, 


35 
6 Hollarlaha pie,pies de pobre,paílos de 


menelterofos. * 

MIL 7 ¡Camino derecho para eljufto,TwRe- 
tto peías el camino del juíto. 
3  Aunenel camino de tusjuyzios , Ó le- 
houh,te efperamos,á tu nombre, y a tu me- 


a Luego fe moria, ? es el defleo del alma. 

declaras 9 Conmianimatedefícoen la noche :y 
entreráto que me duráre el efpiritu en me- 

bHeb,áti. dio de mi, madrugaré P a bufcarte : porque 
defde que ay de tuyos en la tierra, los 
moradores del mundo aprenden jufti- 
cia. 

mi 10 €] Alcangará piedad el impio,ynoa- 

prendera jufticia:en tierra de reétitud hará 

<Notédra iniquidad, y * no miraráa la mageltad de 

refpeto.. Tehoua. 

dHeb.Le- 11 Tehoua, d por mucho que feleuante tu 

uantófe tu mano,no verán : * verán, y auergócarfchán 

vez "9 conzelo del Pueblo. Y á tus enemigos fue- 


ePíalnuz,1o. 89 los confumirá. 

Sabusyi.8cc. 12 lehoua , aparejarnoshas paz : porque 
tambien obrafte en nofotres todas nuef- 
tras obras. 

13  IchouaDios nueftro, feñores fe enfe- 


£ O,enti fiorearon de nofotros finti: f mas enti fola- 
folo. mente nos acordaremos de tu nombre. 
14 Muertos no biuirán,priuados de la vi- 
da no refufcitaran : porque los vifitafte , y 
deftruyfte , y deshezilte toda fu memo- 
ii. 
¿Multipli- 15 5 Añadifte ¿la Gente, 9 Ichoua, afa- 
cate tu difteála Gente:heziftete gloriofo:eftédif- 
Revno. — tebaftatodoslos terminos dela tierra: 


h Te buíca- 16  lehoua,En la tribulacion ? te vifita- 
ron. . : a 
ron:derramaron oracion i quando los calti- 


i Heb. tu 
caftigo á gafte. , 
ellos. 17 €] Comola preñada quando fe acerca al 


V.  parto,gime,y da gritos confus dolores,an- 
fshemos fido delante de ti,o Iehoua. 
18* Concebimos,tuuimos dolores de par- 
to, parimos como viento :faludes no fe hi- 
zieron en la tierra, ni cayeron los morado- 
res del mundo. 
19 €] Tus muertos biuirán) y junto con mi 
cuerpo refufcitarán . Defpertad, y cantad 
FMuertos + moradores del poluo : porq tu rogio,co- 
pios. mo rocio de hortalizas : y la tierra'echará 

los muertos. 

20 Andapwes Pueblo mio, entraté en tús 
*Mich.1,3. camaras, cierra tus puertas tras tireícande- 
1 Delmun- te vn poquito,pot vn momento, entre tan- 
do.. to que pafía la yra. 
im Losho- a 
micidios de +4 *Porque heaqui, que Tehoua fale de fu 
los pios que ear vifitar la maldad del morador 
el impio ela tierra contra el: yla tierra defcubri- 
mundo há rá Mus fangres, y mas no eucubrirá lus 
hecho, muertos. 


V L. 
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CA PITA 
D Eferiptlon dela verdadera Yolefía por la folicós 
ta Pronidencia de Dios acerca deella,y porel az 
mor que Dios le tiene de cuya libre eleccion esta pero 
diente. 11, Sureftauracion defpues de la captivs- 
dad, 111. El confejo de Dios en affiigirla,y el mal- 
y ruyna que fele figue quando no es cil 


N A aquel dia lehoua vilitará confu nS.quando 
cuchillo duro,gráde, y fuerte, fobre Dios hara 
el Leuiathan ferpiente rolliza, y fo- lavengága: 
bre el Leuiathan ferpiente retuerta : y ma- a a 
tará al Dragon que cóta cn la mar. a ña 
2 Enaquel dia la viña “de Hemer,cantad del capo 
deella; prec. 
3 Yo Iehoua la guardo, cada momento 0 Ot.de la 
la regaré . de noche y de dia la guardaré, OS 
porque el enemigo no la vifite. ON 
4 PNoayen mi enojo:quieh me hará fer La Ygleñan 
efpinas, y cardos,G,Como enemigo,pafle,y 11 
la queme toda? pRom.8, 
5 O quier forcará mi fortaleza para hazer 15,18. De 
con migo paz,para hazer cómigo paz? QUe AS 
6 €] Diasvendrin, quando lacob echará e. 
rayzes, florecerá y echará renueuos Tfrael: dia:y 4 quié 
y la haz del mundofe henchirá defruto. — quicre,cns 
7 4jPorvétura ha fido herido,como quíié durece, 
lo hirió? Por ventura halido muerto,como III. 
los que lo mataron 
8 Conmedida la caftigarás Ten fus meri- q Enfusra 
das, aun quando " foplare confu viento re- Mos,6 pim= 
zio en dia de Solano. polo 
9 Portanto defta manera ferá purgada la a 5 
iniquidad delacob, y efte fera todo elfru- 
to,apartamiento defu peccado:quído tor- 
náre todas las piedras del altar, como pie- 
dras de cal, defimenuzadas : $ porque no fe sPara calti 
lcuanté los bofás , ni las ymagines del Sol. 89Y *fcar- 
10 Deotramaneralla ciudad fortalecida (30 de 
sor > usidola- 
ferá aflolada:la morada ferá defamparada, y trjas.2.Reya 
dexada como »n dehierto.alli fe apacentará 23,5. Hch. 
el bezerro,alli tendrá fu majada: y *acaba- no fe leud- 
rá fus ramas. tarán. 
u Quando fus ramas fe fecáren, y ferán eS.Diosx. 
quebradas,mugeres vendrán á¿encenderla: 
porque aquel no es pueblo de entendimié- 
to.Portanto fu hazedor no aura mifericor- 
dia del:ni fe compadecera del el quelo for- 
mó. 
1 Yacontecera en aquel día, ablentará y. 
Tehoua defde la ribera Y del Rio hafta el rio * Euphra- 


ca «ke 
de Egypto.y volotros hijosde Ilírael fereys eN 
ayuntados vnó a vno. dela tierra 


13  Acontecera tambien en aquel dia, que de Promif- 
ferá tañido con gran box. de trompera:y vé- fion. 
drán,losd auian ido * efparzidos en la tic- * Ot-Pen; 
rra de Allyria, y losq auian fido echados en un 
tierra de Egypto;, y adoraraná Ichoua en el 
Monte lantto,en lerufalem. 

C Ay 
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CHA PIT. XXVUL 

e afJulacion del reyno de los diez tribus. 11. El 

peccado de Inda, eftarmio de la palabra de Dios 

> def Ley, por el qual Dios promete reformacio por 

fu Mefiias en los docsles de fu Preblo,y amenaza con 
rigurofifsimo caftigo dlos rebeldes. 111. Porque 
o con ygual juyxro caftiza Dios á los nos y alos o- 
tros : 153 la afflicion defu Yglefta durara hasta def 

truyrla del todo. 


Y dela corona de foberuia , de los 
A borrachos de Ephraim, y dela flor 


caduca de la hermofura de fu gloria, 


1Heb. de  quee/dfobre la cabega del valle afertilop- 
grofluras. primidos del vino. 
q.d.habita 2  Heaqui, que la valentia, y la fortaleza, 
efitierra  deTehoua viene como turuion de granizo, 
e y como torucllino trafltornador:como impe- 
j tu de rezias aguas que falen de madre, que 
bS.loque Con a b derribad tierra. 
halla. 3 Conlos pies ferá hollada la corona de 
foberuia delos borrachos de Ephraim. 
4 Yferá la flor caduca dela hermofura 
11 de fu gloria,que e/44 fobre la cabega del va- 
cAlrelto lle fertil, como la breua temprana, que vie- 
ooo “ ne primero quelosotros frutos del verano , la 
áDerb; qual,en viendola elque la vee,en teniédola 


duria y pru €u la mano,fe la traga. 


dencia, y 5  4[.Enaquel dia lehoua de los exercitos 
detodas  feráporcorona de gloria, y diadema de 
laspartes — hermofura“á las reliquias de fu pueblo; 
a Y por efpiritu d de juyzio alque fe fen- 
Demon. táre fobre la filla del juyzio, y por fortaleza,, 
cEn lado- A losque harán retraer la batalla hafta la 
Grina. puerta. 


fHeb.oy- 7  Mastambien eftos erráron con el vino, 


a ¿ y“on la fidra fe entontecieró. El Sacerdo- 
and. : te,y el Propheta,erráron conla fidra,fueró 
y aníi ¿nto traftornados del vino, entontecieronfe tó 
demas.  lafidra,erraron* enla vifion,trompecaron 


q-d.Enfe- eneljuyzio. 
fiamosles 8  Porquetodaslas mefas eltan llenas de 
oo cos Yomito,y fuz1iedad,hafta no auer lugar. 

€ O . . S . 
Y 05 a Aquien fe enfeñara fciencia, o aquien 
burlaníe de E E G y : 
ladoótri fe haráentender* doétrina?alos quitados 
ae delalechctalos arrancados delas tetas? 
*1 Cor.1q, 10 Porque mandamiento B tras manda- 
z1. miento, mandamiento tras mandamiento: 
h Heb.en renglon tras renglon,renglon tras rengló: 
tartamt- mn poquito all;,otro poquito alli: 
deamiétos h 

1  *Porque* en lengua de tartamudos, 


Do y en lengua eltrañai hablará ¿efte pueblo. 
mosenfe- 1  Alosqualest dixo, ! Efte es el repofo, 
fñamos. Dadrepofo al canfado:y eltees el refrige- 
TDezi- — rio:ynoquifieron oyr, 

<A 13 Serlesha pues,lapalabra de Ichoua, 
arica Mandamiento tras mádamiento, manda- 
bienauen. iento tras mandamiento:renglon tras ré- 
turanga. glon.renglon tras renglon:»» poquito alli, 
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otro poquito alli, que vayan y taygan pore 

las efpaldas, yfe defmenuzen: y fe enreden, 

y lean prefos. 

14  Portanto vatones burladores;que el- 

tays enfeñoreados fobre elte pueblo, q eftá 

en lerufalem,oyd la palabra de lehoua, 

15 Porque aueys dicho,Concierto tene- 

mos hecho con la muette, y con la fepultu- 

ra: hezimos " acuerdo que quando paísáre m Heb.yi- 
el turuion del agote,no llegará nofotros: fion, 
porque pulimos nueítra acogida en menti- 

ra,y en falledad nos efconderemos. 

16  PortantoelSeñorlchoua dizeanli: 
*Heaqui que yo fundo en Sion vra piedra, * P/al.ri3, 
piedra de fortaleza, de efquina,de precio, ??- 

de cimiento cimentado. + Elque creyere, M4f.21,4%» 
no fe apreflure. A 
17 YT ajultare el juyzio a cordel, yani- co de 
uel lajuíticia. Y granizo barrerála acogida," 
en mentira, y aguas arroyarán el efcódrijo. Y Heb.p6s 
18 Yanularfeha vueítro concierto con la dyé. ó 
muerte: y vueítro acuerdo con la fepultura 

no ferá firme. quando paísáre el turuió del 

agote, fereys del hollados. 

19  Luegoquecomengáre3 pallár, elos 
arrebatara:porque ” de mañana de mañana n Muy 
patfará,de dia y de noche. Y ferá,que cl ef. prefto. 
panto folamente * haga entender lo oydo. SS 
20 Porquela cama es angolta,que no baf. ON 
ta;y la cubierta eltrecha para recoger. Aaa 

21 Porquelehoua fe lcuantará,* como e- *z 52,520. 
nel monte Perazim, y como enel valle de 1. Chró.14, 
Gabaó fe e nojará para hazer fu obra, fuel. 11. 

traña obra: y para hazer fu operacion,fu ef- l0/10,12. 
traña Operacion. 

22 Portanto no os burleys aora, porque 

nofe arrezienP vuefros caltigos : porque P Ot. vuef- 
confumacion, y acabamiento,fobre toda la Ea 
tierra he oy do del Señor Iehoua de los ex- A 
ercitos. (attentos, y oyd mi dicho. K 

23 € Eftadattentos, y oyd mi boz; eftad 
24 Araráltodoel dia elque ara para fem- 
brar? romperá, y quebrará los terrones de q S.fiépre 
lu tierra? 

25 Deípues que ouiere ygualado fu haz, 

no derramará el axenuz,fembrará el corni- 
no,pondrá el trigo por fu orden, y la ceua- 

da en fu feñal, y la auena en fu termino? 

26 PorquefuDios le enfeña" para faber r Heb.para- 
juzgar, y lo inftruye, juyzio. 

27 Queelaxenuz no fe trillará con trillo, 

nifobre el comino rodará rueda de carre- 

tazmas con Y» palo fe facude el axenuz, y el 

Comino Con vna vara. 

28 Elpanfetrilla:mas no perpetuamente 

S lo trillará , nilo molerá con la rueda de fu s Heb.tri- 
carreta : nilo quebrantará conlos dientes llando lo 
de fu trille. trillará 
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29 Aun hata efto falió de Ichoua delos 
exercitos, para hazer marauillofo el confe- 
jo, y engrandecer la fabiduria. 
CAP XXIX. 

prrnercale a lerufalé fu defiruycion á canje 

de fu ceguera, obfinació ymeno/precio alas ame- 
nalas de Dios : queriendo toda via quedarfe con el 
situlo de Pueblo de Dios reteniendolo con horrrar 4 
Dios, no por el preferipto de fu palabra ni con fe ver- 
dadera,mas por [us inuenciones y conlrypocrifia. 
Il. ESte peccado amenaZa Dios que caStigard en 
ellos, altende de los caStigos dichos , con prinarles del 
todo de verdadera fabilaria , y con tontedad de ef- 
prritu. 11LL Cótra los que neganá la dinina proui= 
dencia. 1111. En remedio de todo fe promete la ve- 
sida del Mejias, el qual daria Jabiduria y libertad. 
afu Pueblo, 


_2Loqueen Ya, de Ariel.Ariel, ciudad donde ha- 
los otros Api Dauid. Añedid vnañoa otro, 
a b los corderos “ cellaran. 

E '5%E 2  Porquepondréá Arielen apretura, y 
L Los facri- Será defconfolada, y trifte: y ferzá mi d co- 
ficios. mo Ariel. 

c Or.ferán 3  Porqueaflentaré cápo contrati en der- 
degolla-  redor,y combarirte hé con ingenios : y le- 
EE So uantaré contrati baluartes. ) 
Sm 4 Entonces ferás humillada:hablarás def- 
fe matá mu- Ye la tierra, y tu hablá faldrá delpoluo:y fe- 
chos facri- rá tu boz dela tierra, como bo? de Python: 
ficios., y tuhabla murmurara del poluo.. 
c:Enemigos 5 Mas el eltrepito de tus “ cftrangeros fe- 


sm ae rá, como poluo menudo : y la multitud de 
e . , 
fEn multi. 195 fuertes,Fcomo tamo que pafÍa: y 5 Será 
tud. Tepentinamente,envn momento. 


g S.turuy- 6 Delehoua de los exercitos ferás vifita- 
na. da con truenos, y con terremotos, y có grá 
ruydo: có toruellino, y tempeftad, y llama 
de fuego confumidor.: 
kVer.fig. 7 Y ferá,E como fucño de vifion de no- 
che,la multitud de todas las gentes, 4 pe- 
learán contra Ariel : y todos losque pelea- 
rán contra ella, y lus ingenios : y losque la 
pondrán en apretura. 
g Será pues,como el que fueña que tiene 
hambre, y parece que come:mas quando fe 
defpierta, fu anima ela vaz1a:y como elá fue- 
ña que ha fed, y parece que beue : mas quá- 
íHeaque do fe defpierta, 3 hallafc canfado, y fu ani- 
«anfado,  matoda via fedienta :anfi $ ferála multitud 
PS.hambri- de todas las gentes, que pelearán contra el 
enta yfcdi- Monte de Sion.. 


A 9 Entonteceos,y entonteced : cegaos, y 
ES cegad : emborrachaos, y no de. vino : titu- 


bad, y no de Sidra. 
FHeb.cu- 10 Porquelchoua | citendió fobre vof- 
rió otros efpiritu de fueño, y cerró. vaeftros o» 


40 
jos : cubrió de fueño vueltros prophetas, y 
yueltros principales veyentes. 
n  Yesavofotros toda' vifion,como pa m Prophe- 
labras de libro fellado,el qual fi dieré alque “isdodri- 
fabe ” lecr, y le dixeren,Leedaoraelto : di- A d 

; ¡ Pe . de 
rá,No puedo,porque eftá fellado. libro.anfi 
1  Yfifediereellibro alque no fabeleer, luego. 
y fele diga, Leed aoraefto: el dirá, Nole 
leer. 
13 € Dize pues el Señor, * Porque efte II. 
pueblo defuboca* feacercó, y de fus la- * Matth.15 
bios me honrra, mas fu coracon alexó de- É- 
mi: y P fu temor para córigo fue enfeñado Mar.7,6, 
por mandamiento de hombres: 0 
14 Portanto heaqui, que yo boluerea ha- ,... 


; 3 acercar de 
zer admirable efte pueblo cor milagro el” Jos facrifi- 


pantofo:* porque la labiduria de fus labios cios. Leuita 
fe perderá: y la prudencia defus prudentes 13.4c+ 
fe defuanccera. p El culto 
15 4] * Ay delosque fe efconden de Jeho EA S 
ua,encubriendo el confejo: y (on fus obras + , Coy,y, 
en tinieblas, y dizen : * Quien nos veet O, yg, 
quien nos conoce? q Heb. fe 
16  * Vueltra fubuerfion ciertamente ferá cfconderde 
como el lodo del ollero.La obra dirá de fu III: 
hazedor,No me hizo: y el valo dirá del glo as Abdías 8. 
obró,No entendió. * Ecclo 23, 
E e 15. 
17 Por ventura de aqui aun poquito, po- - 
quito * el Libano no ferá rornado en Car- fem 
a el Carmel no ferá eftimado por bof- vucítro pee 
ue: cado (que 
13 q Y en aquel tiempo los fordos oyrán os fra 
5las palabras del libro: y los ojos delos cie- fubucr116) 
sos verán dela efcuridad, y de las tinie- del lodo 
blas. 
19 Entonces los humildes creceránena- ,, 
Jegria en lehoua: y los pobres delos hom- 1111, 
bres le gozarán en el Sanéto de lfrael. Lado 
20 Porqueel Violento ferá acabado: y el na. aludcál 
elcarnecedor ferá confumido: y ferán tala- Ver.I1.óco 
dos todos losque madrugauan ala iniqui- 
dad. 
21 *Losque hazian peccaral hombre en t Losimpí. 
palabra:losque armauan lazo 31 que repre- os prophe- 
hendia enla puerta: y torcieró lojufto Yen tas que ha- 
vanidad. os 
. s veria de los 
22 Portanto anfi dizc lehouaa la caía de ? 

O A votos te- 
lacob,el que * redimió a Abraham : No fe- merarios 
rá por aora confufo lacob ni fus hazes fe pa del pueblos 
rarán amarillas: Ecclefaf- 
23 Porque verá fus hijos,obra de misma: tes s1.%c, 
nos en medio defi,que fanétificarán mi nó: + pu pes 

. MEN - ac. tin Cau- 
bre: y fanétificarán al Siéto de lacob, y te- 
merán il Dios de Ifrael: <x Libre 
24 Yloserrados de efpiritu aprenderán tanto peli- 
intelligencia:y ?los murmuradores apren- gro. 
derán doétrina. y O burla- 

dorcie 
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A IT, XX, 


MenaZa Dios 4 fa Pueblo có total ruyna porque 
Alicento de confiar enel ponía toda fuconfága 
contra los Babylonios en Egypto, cuya amistad pro- 
curaua con prelentes cla Porno auer querido oyr 
a los pios prophetas que le amoneStanan lo cótrario. 
11. Defpnes defta afflscion promete Dios de auer mi- 
fericordra de fu Pueblo embrádole Libertad de fuca- 
ptiuidad,y [ingularmente fu Meftas,que recogera /% 
pueblo,les dara verdadero 2020 efficaxenfenamit- 
to,repurga rá la ydolatría, au gmentará la profpert- 
dad y laluxcn fu Pueblo 111. Bueluca la promef* 
Ja delareduccion del Cueblo de la captinidad de B.z- 
bylonia con lingular alegria , y con ruyna de Baby- 
lonta y de todos los enems g05 del Pueblo de Dios, 


Y, delos hijos ? quefe apartan, dize 
DANEO para hazer confejo, y no de 
mi:para? cubrirfe con cobertura, y 
no por miEfpiritu,añidiendo peccado á 
peccado. 
2 Partenfe para decendir en Egypto, y no 
han preguntado mi boca : para tortificaríe 
con la fuerga de Pharaon , y ponerfu efpe- 
ranga en la fombra de Egypto. 
3  Masla fortaleza de Pharaó fe os torna- 
rá en verguéca: y la efperanga en lafombra 
de Egypto,en confulon. 
cThaph- 4 Porque fueron us principes 3  Zoan, 
nes. y fus embaxadores vinieron ¿ Hanés. 
s Todosfeauergongaran con el pueblo 
que noles aprouechara,ni les ayudará, ni 
les traerá prouecho : antes lesfera para ver- 
guenga, y aun para confulion. 
dArrib.13,1. 6 d Carga de las beftias del Mediodia.Por 
tierra de afflicion y de anguftia . Leones y 
eHeb.de- leonas * enella. Baíilifco y alpide bolador: 


a Apofta- 
tas. rebe- 
Mes. 

b Amparar- 
Te de otre 
que de mi. 


ellos.q.d. Jleuádo fobre ombros de beftias fus rique- 
2 zas, y lus theforos fobre corcobasde came- 
pos llos,a pueblo que no les aprouechará, 


Ciertaméte Egypto,en vano, y por de- 
mas dará ayuda: portanto yo le di bozes, 
F Heb.for- f quefe repolalle en fu fuerca. 
taleza cllos g ' Ve pues aora, y efcriue elta vifion en vna 


repolo- — rabla deláte dellos: y efculpela en libro,pa- 
raque quede hata el poltrero dia, para fié- 
pre, por todoslos figlos. 

gDegene- 9 Queefte pueblo es rebelde,hijos £mé- 

res. tirofos:hijosque no quilieron oyrlaley de 


hAlosVe- Jehova. 
yentes. 10 Quedizenhalosque veen,No veays: 
¡Heb.ved. y alos prophetas, No nos prophetizeys lo 


T Heb. cef- refto.Dezidnos halagos. 1 : á 
far.q.d.De- Io IaiB aos prophetizad er 


Ma 
Santto de 3  Dexadel camino,apartaos de la fenda. 
Jírael, no hazed t apartar de nueítra prefencia el Sá- 


nos men- Cto delfrael. 
teystanto 12  PortantoelSanétto de Iírael dize aní: 
elle nóbre. Porque defechaftes efta palabra: y confial- 
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tes en violécia, y en iniquidad, y fobre ella 
eltribaltes; 

13 Portanto efle peccado os fera como pa- 

red abierta que fe vad caer: ycomo corcoba 
en muro alto, cuya cayda viene lfubita, y 1No efpe- 
repentinaniente. rada, 

14 Y vueltro quebrantamiento,ferá como 
quebrantamicto de vafo de olleros , que in 
mifericordialo llazen menuzos: ni entre mHeb.en 
los pedagos fe halla vn tielto para traer fue- fu quebri- 
go del hogar,ó para Coger agua de vna po. “Memo 
de 

15 Porque anís dixo el Señor Iehoua, el 
Sátto de lírael:En defcanfo, y en repofo,fe- 
reys faluos:en quietud, y en confían ga, ftrá 
vueltra fortaleza: y 10 quibítes. 

16 Mas dixiftes: No ,antes con cauallos 
huyremos. portáto vofotros huyreys. Sobre 
ligeros caualgaremos * portanto Íerán mas 
ligeros vueltros perfeguidores. 

17 Vo millar buyra NA amenazadevno:á 
la amenaza de cinco vo/otros todos huyreys, 
haltaque quedeys como maltel enla cum- 
bre del monte : y como vandera fobre algú 
cabego. 

18 €] Portáto lehouaos efperará para auer 
mifericordia de vofotros: y por tanto ferá 
enfalgado auiédo de vofotros piedad: porá 
Iehoua es,Dios de juyzio : Bienauéturados 
todos losque ael elperan. 

19 Ciertamente pucblo morará en Sion, 
en Ierufalem:” nunca mas llorarás : * elque 
tiene mifericordia,aurá mifericordia de 11: 
alaboz de tu clamor en oyendo terefpon- ¿ 01. có. 
dera. padeciendo 
20 Mas daros há el Señor pan de cógoxa, ft cópade- 
y agua de anguítia: tu lluura nuncamas tc Cerá deti. 
fera quitada, mas tus ojos verán tu Jluuia. 

21 Entonces? tus orejas oyrána tus el- p Semejan- 
pal das palabra á diga:Elte esel camino, an- $? del cami 
dad porel:porque no echeys a la mano de- EN de 
recha, y porquenoecheys á lamano yz- 1, ES 
quierda. zes de le- 
22 Entóces profanarás" la cobertura de xos moftrá- 
tus efculpturasde plata, y la veftidura de tu Jole el ca- 
vaziadizo de oro : y apartarlashas como tra pes 

po manchado de menftruo:y dezirleshas,* Sal Y Lu<go fe 


11 


n Heb. llo 
rando no 
llorarás. 


fi declará, A- 
ucra, y A partar las 
23 Entonces dará lluuia 3 tufementera, has dec. 


quando fembrares la tierra: y pan del fruto r Los vefl:- 
dela tierra:y ferá fertil y gruelfo: y tus ga- dos. | 
nados en aquel tiempo ferán apacentados e 
en anchas dehefas. o mz 
24 Tus bueyes y tusafnos q labran latie- 
rra,comerán limpio grano, el qual ferá a- 
blentado có pala, y garanda. 
25 Yauráfobre todo montealto, y lobre 
todo collado fubido rios , corrientes de 
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Y Quando aguas, Y el dia de la gran matanga, quando 


Dios aurá caerán las torres. 
hechoko- ¿6 Y laluz dela luna ferá como la luz del 
ds a Sol : y la luz del Sol fiete vezes mayor, co- 
e omi mo luz 2 de fiete dias,el dia que foldara le- 
gos. houa la quebradura de fu pueblo , y curará 
a De fiete  lallaga de fu herida. 
folesjun- 27 qj Heaqui que el nombre de lehouá 
bd viene de lexos:fu roltro encendido, y gra- 
11L .. . 
ue de fuftrir: lus labios llenos de yra : y fu 
lengua,como fuego que confume. 
28 Y fuEfpiritu,como arroyo que Íale de 
madre:partira hafta el cuello : para garádar 
bNopara las gentes con garáda b rompida:y poner fre 
limpiar,(i- no,q haga errar,en las mexillas de los pue- 
no para blos. 
NE 29 Vofotrostendreys cancion, como en 
vanidad. Moche enla qual fe celebra Pafcua: y alegria 
e coracon,como el que va con flauta, para 
veniral Monte de Ichvua, al Fuerte de If: 
rael. 
30 Y Iehoua hará oyr la potécia de fu boz: 
y hará ver el decendimiento de fu brago 
con furor de roítro, y llama de fuego con- 
fumidor: có difsipacion,con auéida, y pie- 
dia de granizo. 
31 Porque Affur, que hirió con palo, con 
la boz de Fehoua ferá quebrantado. 
cHeb.ba- 32 Yen todo mal pallo aurácmadero fun- 
culo. dado: el qual Ichoua hará hincar d fobre el 
dSchrecl  cótamborinos, y vihuelas: y € con batallas 
malp-Ry  dealtura peleará contra ella. 


e Confuer- ¿2 Porque $ Topherh eftá diputada h def 


e e de ayer: paraiel Rey tambien eftá apareja- 
fAfría. da:ilaqualt ahondo y enfanchó.fu hogue- 
O,Baly1. — ra de fuego, y mucha Ieña.* foplo de Icho- 
gMatadero ua,como arroyo de aflufre, que la encien- 
de viétimas da, 

de idolos. 

hYa diashí. CHA IENEREXEÍA 

3S. de Ba- ] 

byl. Es el mifmo argumento del capit.preced. 
TS.Dios, 

TViento Y!, delosá deciéden 3 Egypto por 
grande, ayuda: y confá en cauallos, y en ca- 
1Log otras, rros ponen fu efper í 
vezes dize p a A 
Caron o muchos: y en canalleros, porque fon valié- 
Ba tes: y M no miraró al Siéto de lrael,ni buf 
m Nopu- caroniTehoua. 

ficrófucí- 2 Maseltábien esfabio para guiar el mal, 


persoca cn E nj hará mentirofas fus palabras. Leuárar- 
a fehá pues contra 9 la cata de los malignos, 
nHeb.Y fos Y “ÓtraP cl ayuda delos obradores de ini- 
palabras no QUidad, 

apiró. 3 YelEgypciohombrees,no Dios: y fus 
olosludi- cauallos, Carne, y no efpiritu: de manera q 
OS. en ellcdiédo lehoua fu mano, caerá el ayu- 
pri osFBY- dador, y caerá el ayudado. y todos cllos 
poo. desfallegeráná yna 


O: O 


44. 

4 Porque Ichoua me dixo a midcfta Ilo 

manera:Como el leó, y el cachorro del lcó, 

brama fobre fu prefa, contra el qual, es a- 

llegada quadrilla de paltores,por las bozes 

deellos no temerá, ni fe acobardará por lu 

tropel, aníi lehoua delos exercitos decen- 

dira a pelear por el Monte de Siou,y por fu 

collado. 

sy Como?lasaues que buelar . aníí am- qS.fuclen 

parará lehoua de los exercitos á lerufalem ; hazer fo- 

amparando librando, paffando, víaluan- Pre fusri- 

ON . dos acome: 
tidos de al- 

6  Conuertios Y alque aueys profunda- gun ensnúe 

mente rebellado,o hijos de Urael. go. 

7 Porque en aquel dia arronjará el hóbre r Heb. ¿14 

los idolos de fu plata, y losidolos de fuo- Profunda» 


ña s 
ro,que os hizicron vueltras manos *pecca- TS Peruer- 
qe La P daa 


S 7 bction. 
8 Entonces caerácl Aur por cuchillo no ; Eeb.pec- 


de varon: y cuchillo no de hombrelo con- cado. 
fumirá : y huyrá de la prefencia del efpada, 

y fus mancebos delmayarán. 

9 Ydemiedo fe paffaraa fu fortaleza: y 

lus principes tendran pauor de la vandera, 

dize lehoua,* ¿l qual ay fuego en Sion, y al tElholo- 
qual ay horno en leruliiem. caufto tus 
tuno, 
EXA UA 


N la per/fona del rey Elcchias es prometida y pro. 

velada la venda del Mefiras Jus officios y effe- 
¿os para c5 fu Pueblo acomodados á la humana mi- 
Jiria, 11 De pafada deferine fingularmente la có- 
dicron del auaro,cl qual con la lux del Enangelio fe- 
rá conocido, Es exéplo particular de que toda hypo- 
crulía de vistud fica dejiubrerta. 111. Buelued 
mtimar la captimidad de Babylonia, defpues de la 
qual fe feguirsa libertad, y la publicacion del Eman- 
nelro con jus efjecros. 


Eaqui á para juflicia reynará Rey: 
y Principes prefidirán para juyzio. 

2 Yferaáquel Varó como clcon- u O, feca, 
dedero contra el viento, y como acogida pu $ 
cótra el turuion: como riberas de aguas en e. 103 
tierra de fequedad, como fombra de grá pe- macítros. 
ñalco en tierra Y calurofa. o, enfeña= 
3 No fe cegaran entoces los ojos * delos dores. 


Veyentes, y las orejas 7 delos oyentes oy. Y Delosais 
e y ) y y fcipulos. 


, Z Heb.cla: 
4 Yelcoracon de los tontos entenderá pozas, 


para aber, yla légua delos tarramudosfe- 11, 

rá delembuelta para hablar ? claramente. 2 Heb. El 

5 €? Elmezquino nunca mas ferá llama- loco Arribe 

do liberal: ni ferá dicho largo el auariento. ?”- 

6 Por? el mezquino hablará mezquin- pe 

dades, y fu coracófabricará iniquidad para Occ Sl 

hazer lsimpredad: y para hablar < efcarnio ¿Heb.para 

contra Tehoua:d dexando vazia el alma há- variar. para 

brienta, y quitando la beuidaalfediento. — quitard. 
705 Cierto - 


-b Difpo- 


| 


' 


As ISA 


aHcb. Yel 7 *? Cierto los auaros malas medidas tie. 
ausro fus mem El machina penílamientos para enredar 
vsfosma- ¿los fimples con palabras cautelofas: y pa- 
od ra hablar enjuyzio contra el pobre. 
S Mas el liberal penfara liberalidades : y 
por liberalidades fubirá. 

MI y € Mugeres repofadas leuantaos: oyd 
miboz mugeres con fiadas,efcuchad mi ra- 
ron. 

10* Dias y años tendreys E 9 con- 
fiadas; porquela vendimia faltará, y la co- 
fecha no acudirá. 

n Temblad o repoíadas,turbaos d con- 
fiadas. Defpojaos, defnudaos, ? ceñid los 


neos ¿yr lomos. 


en captiui- 


1 “Sobre las tetas endecharán:(obrelos 
EE campos deleytofos,fobre la vid ferríl. 
fertilidad 1 Sobre latierra de mi pueblo fubirán 
dexaran. — C/pinas y cardos; y aun fobre todas las ca- 
fas de plazer en la ciudad de alegria. 
14 Porquelos palacios ferán deliertos,el 
eftruendo dela ciudad ceflará : las torres y 
fortalezas fe tornarán cueuas para fiempre, 
donde huelguen alnos móteles, y ganados 
hagan majada. 
15 Haltaque fobre nofotros fea derrama- 
do efpiritu de lo alto, y el delierto fetarne 
campo labrado : y el campo labrado fea ef- 
timado por bofque. 
*Arrib.29, 16 * Y habitará d el juyzio enel deferto: 
17, y enel campo labrado allentará la jufti - 
dEldere- cia. / 
| cho.laLey 17 Yeleffeto delajulticiafera paz, y la la- 
| A bor dejufticia repoto, y feguridad para Sié- 
2 pre. 
| dí As Y mi pueblo habitará en morada de 
paz; y en habitaciones de confiangas , y en 
refrigerios de repolo. 
19 Yelgranizo,quando decendiere ,/tra 
e Hcb. en enlos montes : y la ciudad * ferá affentada 
baxura le enlugarbaxo. 
abaxrá. 20 Odichofos vofotros  losg fembrays 
FEcclé..1,t. lobre todas aguas : losque $ meteys pie de 
gArays Ó buey y de alo. 
buey y con yy 
afho. 
Deut.22,10. YO da YU AROUNO 
eftaua pro- 
hibido. | Viendo de prophetizar de la captinidad de Ba- 
y.d.Losq ion , comienga la concion porel caJHgo del 
o tyrano Nabuchodonofor, y por oracion por el pueblo 
¿dd be calamitofo , entreponiendo algunos rumbos de con- 
A es enc] Jñelo con la prophecia dela libertad, 11. Detan 
Nueuo borrendos cafhgos no aura quien eftape fino los juf- 
Tef, tos,cuyos legítimos frutos de jufticia deférine, y con la 


occafion dela reftitució de la patria les promete que 
verán la glorio/a vista del Mefiias,y la reftauració, 
renouacionyy amplificacion de fu gloriofo 
Reyno. 
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Y de ti elque faqueas, y nunca fuefe 
A: faqueado:elque hazes deflcaltad, 
y que nadie la hizo contra ti.Quan- 
do acabáres de faquear, ferás tu tambien fa- 
queado: y quando acabáres de hazer defle- 
altad,fe hará tambien contra ti. 
2  OlTehoua,témifericordia de nolotros, 
2 t1refperamos:Tu que fuefte h braco deellos 
enla mañana, fétambien nueftra falud en , 
: > pueblo at 
“tiempo dela tribulacion. e 
3 Pueblos huyeron dela boz del eftrué- P pe 
do : gentes fueron efparzidas , i quando tu ' Heb.por 
te leuantauas contra ellas, o 
a ; tamientos. 
4  Vueltra preía ferá cogida como quando 
cogen pulgon : como quando van álalan- 
gofta,queanda Ten algun lugar. 
s Iehouaferá enfalgado , el qual mora en 
las alturas:porgue hinchió á Sion dejuyzio, 
y de jufticia. 
6 Y aurá firmeza! de tus tiempos: forta- 1Entus 
leza,faludes,fabiduria, y fciencia : el temor buenos té 


h Fortale- 
za de tu 


+ Heb. en- 
el. 


de Tehoua fera 2 fu theforo. porales.O, 
SAS S AU en tus la- 
7 Heaqui,d fusembaxadores daranbo- ,.... 


zesá fuera,los menligeros de paz llorarán m Tu the 
amargamente. 

8 Las calgadas ferán deshechas:los cami- 
nantes ceflarán ; anuló cl alianga, aborre- 
ció las ciudades , tuuo los hombres en na- 
da. , 
9 Enlutofeyenfermó la tierra:el Libano fe 
auergoncó, y fue cortado:Saron fue torna- 
do como delierto . Bafan, y Carmel;fueron 
facudidos. 

to Aoramelcuantaré, dize Ichoua : a0ra 
feré enfalgado,aora feré engrandecido. 

1 Concebiltes hojarafcas, parireys arif- 


loro. 


tas" el foplo de vueftro fuego os confumi- ? Lacon- 
E fiangavana 
ji de vuef- 


12  Ylos pueblos ferán cal quemada:el eros facri- 
pinas cortadas ferán quemadas con fue- ficios. 
go,  Arrib.3L,9s 
3  Oydlosque eltays lexos, loque he Abax. ver. 
hecho: conoced los cercanos mi poten - '4+Y35- 
SEN 
14 Los peccadores fe aflombraró en Sió, 
efpanto comprehendió i los hypocritas. 
4] Quien de nofotros morará 9 con el fue- 
go confumidor? Quien denofotros habi- 
tará con las llamas eternas? d 

E : RL _ deay culto 
15 *Elque camina enjufticias , elque ha ele 
bla reétitud,elque aborrece la ganácia Pde orofo. 
violencias.elque facude fus manos derece- *P/al. 15,2, 
bir cohecho ; elque entapa fu oreja,por no'p O, de ca» 
oyr? fangres:elque aprieta fus ojos,por no lumnias. | 
ver cola mala. q Homici- 
16 Eftehabitaráenlas alturas: fortalezas 0% 
derocas ferán Y lu lugar de acogimiento; Y Heb.fu 

7 BB ij altura, 


HH. 
o En leru- 
alem,don- 


a Habla có 
eljulto que 
há pintado. 
b Al Me(si- 
as,gozádo 
de fus fru- 
tos. 

c La verda- 
deratierra 
dePromif- 
fion, Heb. 
11,4,13. 
*2.Cor,1, 
20. 

d Heb.cué- 
ta las tor- 
res. 

e Ot.fuer- 
te. 


f Heb. an- 
chosde ma- 
Ros. 


y Lacom- 
poftura. 
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a estefe dará fu pan, y fus aguas ferán cier- 
tas 

17 *Tusojos veránbal Rey enfu liermo- 
fura:veran € la tierra que eftálexos, 

18 Tu coragó ymaginara cl efpáto:* Que es 
del efcriuano? Que es del pelador? Que'es 
delque 4 pone en lifta las calas mas infi- 


.gnes? 


19 Noverás aquel pucblo € cfpantable, 
pueblo de lengua efcura de entender: de 
lengua tartamuda , que no lo comprehen- 
as 
20 VerásaSion ciudad de nueltras folé- 
nidades : tus ojos verán a lerulalem,mora- 
da de quietud:tienda que no ferá defarma- 
da:ni fus eltacas ferán arrancadas, ni ningu 
na de fus cuerdas ferá rompida. 
21 Porque ciertamente alli /érá Fuerteá 
nofotros lehoua,lugar de riberas, de arro- 
yos* muy anchos:por el qual no andará ga 
lera, y por el qual no palfará grande na- 
ulo. 
22 Porquelchouafrá nueltro juez,Teho- 
ua nueltro dador de leyes:Iehoua/cra nuel- 
tro Rey,el mifmo nos faluará, 
23 Tuscuerdasfcaffloxiron:no affirmá- 
ron lu maltel,ni entefaron la vela:repartio- 
fe prela de muchos delpojos: hasta los co- 
xos arrebatáron prela. 
24 No dirá el morador, Efto y enfermo: 
el pueblo que morarc en ella ,/era abíuelto 
depeccado. 


CAPIT. XXXIIIL 


pura el caStizo de Dios fobre los Idusmeos y 
la defiruycion de fu tierra, para lo qual llama a 
todas las gentes como d efpellaculo de justicia para- 
quee/fcarmienten. 


Y Entes,allegaos ¿oyr: y efcuchad 
G pueblos. Oyga la tierra y loque la 
hinche:el múdo y todo loque pro- 
duze. 
2 Porquelechoná eftá ayrado fobre todas 
las gentes, y enojado fobre todo el exerci- 
to deellas : deltruyrlasha , y entregarlasha 
al matadero. 
3  Ylos muertos dellasferán echados por 
ay, y defus cuerpos feleuantará hedor: y 
los montes fe desleyrá por la multitud de fu 
fangre. 
4 YtodoB el exercito de loscielos fe co. 
rromperá, y plegarfehan los cielos como 
vn libro : y todo fu exercito caerá,como fe 
cae la hoja dela parra, y como fe caela de la 
higuera. 
s Porqueen los ciclos fe embrisgará mi 


S ARETA SS. 


48 

cuchillo: heaqui que decendirá fobre Edó 

en juyz1o, y fobre el pueblo Pb de mi anathe- h Determí- 

ma. nado demi 

6 Lleno eltá de fangreel cuchillo de Te. Para feral- 

houa, encrallado elta de groffura de fangre o lot. 
S 17.Co 

de corderos y de cabritos , de groffura de 

riñones de carneros : porque lehoua tiene 

“acrificio en Bofrá,y grade matanga en tie- 

rrade Edom. 

7 Y'iconellos decendirán vnicornios, y i Condosk 

toros con bezerros:y fu tierra lccmbeuda- dumeos 

rá de fangre, y lu poluo fe encraflara de "O”Tan 


ñ ynic.Xc. 
grollura. eE E q d.princi- 
8 x*Porquefera dia de vengáca de Tehoua: pes gran- 
año de pagamentos encl pleytodeSion. — des,yno- 


9 Ylfus arroyos fc toruaran en pez : y lu bles. 
poluo en agufre : y fu tierra enpez ardien- * Abax.óz 
te. 4 
10 Nofeapagari denocheni de dia,per- 
petuamente fubirá fu humo: de generacion 
en generacion ferá alfolada, t para fiempre Y Heb.para 
nadie palfara porella. fin delos fi- 
1  * Y tomarlahan en poffeísion el pelica- Ps 
no y el ! mochuelo, la lechuza y el cueruo * Sopbon. 
morarán enella: y Mc cnderfehá fobre ella ¿+ 

o . .«CriZOo 
cordel de nada, y niucles de vanidad. Oh 2b% 
12  Llamarána fus principes,principes Íin billa, 
reyno:y todos lus grandes ferán nada. mScráaffo» 
13 Enfusalcacares crecerán efpinas , y l3day de- 
hortigas : y cardos, en fus fortalezas : y fe- Úerta. 
rán morada de dragones, y patio " paralos n Heb.para 
pollos delos abeftruzes. las hijas del 
14 Ylas beltias montefes feencontrarin a 
con los gatos ceruales, 0 y el fauno gritará 2% 23 
a fu compañero: P Lamia tambien tendrá p Ciertach 
alli afsiento, y hallará repofo para fi. pecie de 
15 Alli anidara cl cuquillo, conferuará/ís mala gue. 
buenos y Macará fus pollos, y juntarlos há Ot.bruxa, 


r debaxo defus alas. Tambien fe ayuntarán 1 Heb. y 
; 5 romperá, 
alli bueytres,cadavno confu compañera. -Hobenf 


16 Pregútad de loqueeStaeferipto encllibro fombra. 
de Iehoua, y leed, fi faltó alguno * deellos. sDeftos a- 
ninguno faltó confu compañera: porque nimales de 
t fu boca mando, y fu miímo Efpiritu las Vnir 4 mo- 

, rar alli, 
ayuntó. 5 

u] h ] fi f l t Dc Dios. 
17 Y el “lesecho las fuertes, y lu manoles Le fea 
repartio con cordel : portáto para ficmpre 151os luga- 
la tendrán por heredad, de generacion en res donde 
generacion morarin alli. avian de 
eftare 


CUADRA NOVA 
Ebaxo de la figura de la reduccion del Pueblo 
de Babylon1a,prophetixa dela venida del Mef- 
has ara goxo perperno de los fuyos : de la profperi- 
dt la Yglefia:de los effeclos y Jeñales marauillo- 
Jas conque prouaria fer el el verdadero Mejsias pro- 
metido de Dios, y efperado del mundo, 


Alo 
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a0, alaba- 
ra.Heb.có- 
feísion. 


*Mat.15,30 


bO,alabara 


e Siempre 
aurá cópa- 
ñiaferá ca- 
mino muy 
curíado. 

d Heb. dif- 
fipador de 
fieras- 


*2,Re.18,13 


2.Cbr.32, 1. 


Legrarfehan el Defierto, y la fole- 
As : el yermo fe gozará, y florece - 
rá comolirio. 
2 Floreciendo florecerá, y tambien con 
gozo fe alegrara, y ? cantara: honrra del 
Libano le ferá dada , hermofura da Car- 
mel, y de Saron.Ellos verán la gloria de le 
houa,la hermofura del Dios nueítro. 
3  Confortad a las manos canfadas: esfor 
gad las rodillas que titubean. 
4  Dezidalos medrofos de coracon, 
Confortaos,no temays: heaqui que vuef- 
tro Dios viene con venganca,con pago,el 
miímo Dios vendrá, y os faluara. 
5 * Entonces los ojos delos ciegos fe - 
ran abiertos : y las orejas de los fordos fe 
abrirán. 
6 Entonces el coxo faltará como »n cier 
uo: y lalengua del mudo? cantará : por- 
que aguas ferán cauadas en el defierto, y 
arroyos en la foledad. 
7 Ellugarfecoferá tornado en eltanque, 
y el fecadalen manaderos de aguas: enla 
habitacion de dragones, en lu cama,jera lu 
gar de cañas, y de juncos. 
8  Yauráalli camino y calgada,y llamar- 
fehá Camino de Sanétidad : no paffará por 


el bombresmmundo : € y aura para ellos en 


el quien vaya camino, de tal manera 4 los 


infeníatos no yerren. 

9 Noauráallileon,nid beftia fiera fubi- 
rá por el,ni fe hallará ay; paraque caminen 
los redemidos. 

1o Y los redemidos de Jehoua bolue- 
rán, y vendrán a Sion con alegria; y gozo 
perpetuo fera fobre lus cabegas: y reten- 
drán al gozo, y al alegria, y huyrá triíte- 
za, y gemido, 


SAT OSO 


S Ennacherib Monarcha de Affyria embia campo 
'fobre lerufalem debaxo de la condutla de Rap- 
Jaces fu capitan , el qual con amenazas y con blaf" 
phemias contra el Dios bruo,procura perfuadir al 
Pueblo que fe den a fu Señor, 


Conteció * enel año catorze del 
rey Ezechias, que Sénacheribrey 
de Affyria fubió contra todas las 
ciudades fuertes de luda, y tomólas. 
2 Yelrey de Affyria embió ¿ Rapaces 
con grande exercito defde Lachis 1 Teru- 
falem al rey Ezechias: y alentó el campo 2 
los caños de la pelquera de arriba en el ca- 
mino de la heredad del Lauador. 
3 Yfalió2elEliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo,y Sobna c(criba, y loach hijo de 


O 
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AMaph Chanciller. 
4  Alos quales dixo Rapíaces:Aora pues 
direys 2 Ezechias,El grá rey, el rey de Af- 
fyria,dize anfi : Que confíanga cs efta en q 
confias? 
5 Yodixeciertamente,* palabras de la eEloquen. 
bios,confejo, y fortaleza esmenefler para la Ciae 
guerra. Áora pues en que confias , que 1e- 
bellas contra mi? 
6  Heaqui que confias fobre efte bordow 
de caña fragil fobre Egypto : fobre el qual 
fi alguien fe recoltare, entrarfelehá por la 
mano, y horadarfelaha.Tal es Pharaon rey 
de Egypto paracontodos los que en el có 

an. 
7 Y fimedixeres:En Tehoua nueftroDios 
confiamos: No es efte aquel cuyos excel- 
los y altares hizo quitar Ezechias: y £ dixo £Míd6 der 
á Judea y 3 Ierulalem , Deláte decfte altar el folo Té- 
adorareys? plo de leru 
8  Aorapues yo te ruego que des rehe- Pal ai 
nes al Rey de Aflyria mi Señor: y yo te da a 
ré dos mil cauallos , 1 pudieres tu dar ca- 
ualleros que caualguen fobre ellos . 
9 Como pues harás boluer el roftro de 
vn capitan delos mas pequeños fieruos de 
mi Señor,aunque eftés confiado en Epyp- 
to por fus carros y hombres de cauallo? 
10 Y porventura vine yo aora aelta tie- 
rra para deltruyrla fin lehoua? lehoua me 
dixo : Subea efta tierra para deltruyrla. 
1 Y dixoEltacim,y Sobna,y loach 3 Rap 
faces: Rogamoste que hables a tus fier- 
uos enlengua de Syria, porque nofotros 
la entendemos: y no hables con nofotros 
en lengua ludayca oyendolo el pueblo q 
esta lobre el muro. 
12 Y dixo Rapíaces :Embióme mi Señor 
atiyatuSeñor, a que dixelfe eftas pala- 
bras, 0 alos hombres, que eltán fobre el 
muro para comer fu eltiercol, y beuerÉ fu 
orina con vofotros? 
13  Yparóle Rapíaces, y gritó a grande 
boz en lengua ludayca dizrendo: Oyd las 
palabras del gran rey:el rey de Affyria . 
14 ElRey dize anít: No os engañe Eze- 
chias:porque no os podra librar. 
15 Nios haga Ezechias confiar en Ieho- 
sa diziendo: ; Ciertamente lehoua nosli- y, Heb libe- 
brará : no ferá entregada elta ciudad en la r3do nos li- 
mano del rey de Aflyria. brará. 
16 No efcucheysa Ezechias : porque el 
rey de Affyria dize anfi:! Hazed cómigo i Dadme 
bendicion, y falid á mi,y coma cada vno prefente en 
de fu viña, y cada vno de fu higuera, y be- "econoci. 
ua cada vno las aguas de fu pozo. La de 
17  Haftaque yo venga , y trafpalláros E. 0, 


A E á Gen. 33, Ho 
heá vna tierra como la vueltra, tierra de ¿ Rey.18,34 
Orinoco 


g Heb.ela- 
gua de fus 
PiCSo 
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grano y de vino,tierra de pan, y de viñas. 
18 Mirádnoos engañe Ezechias dizien- 
do,lehoua nos librara3.Libraron los diofes 
delas Gentes dela mano del rey de Affy- 
ria cada vnoa fu tierra? 
19 Donde eltá el dios de Emath y de Ar- 
phad ¿Donde eftá el dios de Sepharuaim? 
* Libráron a Samaria de mi mano? 
20 Que dios ay entre todos los diofes 
deeltas tierras , queayalibrado fu tierra 
de mi mano , paraque librelehoua a Teru- 
Salem de mi mano! 
21  Callaron, y nole refpondieron pala- 
bra,porque el Rey fe lo auia mandado an- 
fi diziendo,No le refpondays . 
22 Vinieron pues Eliacim hijo de Hel- 
cias mayordomo, y Sobna elcriba,y loach 
hijo de Alaph chanciller,a Ezechias rotos 
Íus veftidos : y contaronle las palabras de 
Rapíaces. ' 


CAPIT. xXXxvil 


L propheta ¡/ayas confuela y esfuerga al Rey E- 
Esa de par:e de Dsos contra las amenaxas y 
blafphemias de Rap/aces. ll.  Sennachcrib 
embia de nueno a amenaxar d Elechias por letras 
llenas de blafphemias contra Dios, 11I, Las qua 
les el abre delante de Dios, y leora que defienda fu 
honrra. 11II DiosamenaZagrauemente por 
el Propheta al blafphemo Sennacherib, y confuela 
al rey Exechias y a fuPueblo, V, Ene/ffecucion de 
las amenaxas dé Dios fu Angel mata en el da de 
Sennacherib 185000 hombresen vna noche: y 
buelto el a fu tierra es muerto por Ju mi/mobyo. 


ic Conteció pues, * que el rey Ezechi 
A» , oydo clto,rompió fus veltidos, 
y cubierto de Íaco vino a la Cala de 
Ichoua. 
2 Yembió2 Eliacim mayordomo , y á 
Sobna efcriba, y á los Ancianos de los Sa- 
cerdotes cubiertos de Sacos 3 Ifayas pro- 
pheta hijo de Amos. e 
Ea Los quales le dixeron: Ezechias dize 
A pa- aníi : Dra de anguítia,? de reprehenlion, y 
Ia de deblafphemia es ete dia: porquelos lujos 
Rapíaces. han llegado b hafta la rotura, y no ay fuer- 
b Hafta el ca enla que pare. 
ropimicnto Por ventura oyrá Jehoua tu Dios las 
e tepEs palabras de Raplaces,3l qual embió el rey 
cod 1 de Alfyria fu Señor a blafphemar al Dios 
agua rópe. Diuo,y areprehender con las palabras, q 
q-d.¿lpun- oyó lehoua tu Dios : algapues oracion tu 
to delnacer porlas reliquias que hán aun quedado. 
5 Vinieron pues los licruos de Ezechias 
a layas. 
6 Y dixoles llayas: Direys ani i vuef- 
tro Señor : lelioua dize aníi : No temas 
por las palabras,que has oydo, có las qua- 


a2Porlas du 
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les mehán blafphemado los fieruos del 

rey de Afyria. 

7 Heaqui,que yo doy en el yn elpiritu.y 

oyrá yn rumor, y boluerfehá á fu tierra: y 

yo haré, que enfu tierra cayga 2 cuchillo. 

8  Buelto pues Rapíaces po al rey de 

Ally ria,que baciáád Lobna: porque yaauia 

oydo que fe auia apartado de Lachis. rn 

9 € * Masoyendo dezir de Thirhaka y 
rey de Er quehá falido para ta-Belga 
hazerte guerra:en oyendolo, embió men- 
lageros a Ezechias diziendo: 

10  Direysankia Ezechias rey de luda, 
No te engañe tu Dios, en quien tu confias 
diziendo, lerufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Alfyria. 

11 Heaqui, que tuoyfteloque hizieron 
los reyes de AfTy ria á todas las tierras,co- 
molas deftruyeron : elcapartehás tu? 

12 Libraron los diofes de las Gentes 2 

los que deftruyeron mis antepallados, á 
Gozá, y Haráam,Rezeph, y alos hijos de 
Eden, que moraxan en Thelalar? 

13 Donde eltáa el rey de Hamath,y el rey 
de Arphad! el rey dela ciudad de Sephar- 
uaim,de Henah,y de Hiuah? 

14 €] Y tomo Ezechiaslas cartas de las 
manos delos menfageros, y leyólas , y fu- 
bió a la Cala de lehoua, y eftédiolas delan- 
te de lehoua. (ziendo, 
15 Entonces Ezechiasoró a Jehoua, di- 
16 lehoua delos exercitos , Dios de If- 
rael, que morasentrelos cherubines , Tu 
eres Dios folo fobre todos los reynos de 
la tierra:tu hezifte los cielos, y la tierra . 
17  Inclina,ó Iehoua,tu orejz, y oye:abre, 
ó lehoua,tus ojos, y mira, y oyetodaslas 
po de Sennacherib : elqual embio 4 

lafphemaral Dios biuiente.. 

18 Ciertamente, O Iehoua, los reyes de 
Aflyria deftruycron todaslas tierras, y fus 
comarcas: 

19 Yalosdiofes deellas pufizron en fue- 
go:porque no eran diofes,mas obra de ma 
nos de hombre,madero y piedra: por elo 
los deshizieron. 

20 Aorapues,lehoua Dios nueftro ,1i- 
bra nos de fumano,paraque todos los rey 
nos de la tierra conozcan, que tu, O 1eho- 
ua, eres folo. 

21 [Entonces Ifayas hijo de Amosem- 
bióa dezirá Ezechias : Jehova Dios de Il 
racl dize aníi : Acerca de loque me rogafte 
de Sennacherib rey de Alfyria, 

tz  Efto es loquelchoua d habló deel: 
Ha te menofpreciado ? hahecho efcarnio 
de ti 9 0 Virgen hija de Siontineneo fu ca- e O, lerufa 
bega a tus cípaldas O hija de lerufalemi lem. 

23 2 


cA los ori 
rales. 


TIL 


nn, 


d Hadetem 
minado. 


u Apoftro- 33  2Aquien injurialte, y aquien blaíphe- 
pheálrey  maftezCótra quien algafte.tu boz, alcafte 
dE Ad tus ojos en alto ¿ Cótra el Sanéto de Tlrael. 
a 24 Por mano detus Gieruos denoftafte al 
quiente to Señor,y dizifte:Yo con la multitud de mis 
mas. carros lubiré á las alturas delos mótes, 4 
b Lueno fe 125 Cueltas del Libano:cortaré (us altos ce 
decaro Se. Aros, fus hayas efcogidas : defpues védré 
 caré gc.” ¿loa!to de fu fin, 31 Móte de fu Carmel. 
e Los fof- 25 Yo caué, y beuilas aguas : con las 
(os. , piíadas de mis pies lecaré todos * los rios 
| dAlerufalé de municion. 
| - l- ¿$ Nohasoydo dezir, que yo dla hize 
Ea do de luengo tiempo:que yo la formé de dias 
esrgo para antiguos? Aora“ la he hecho venir, y ferá 
Ec. para deftruycion de ciudades fuertes en 
f Delas ciu montones dealfolamiento. 
dades fuer- ¿7  fY fus moradores,2 cortos demanos, 


2 Debiles dbrantados, y auergongados ferán grama 
cobardes. Jel campo,y ortaliza verde:* yerua delos 


*pL 129, 5. tejados,que antes de madura fe feca. 
'hEnderega 28 Tueftada,tufalida, y tu entrada, he 
las palabras entendido:y tu furor contra mi. 
pe Frec 29 Porqueteayrafte contra mi, y tu el- 
| or Epa truédo ha fubido a mis orejas. Pódré pues 
3 mi anzuelo en tu nariz , y mi freno en tus 
Y Eñostres labios , y hazertehetornar porel eamino 
años po-  pordondevenifte. 
dreys cítar 39  Yheltote feriiporfeñal. + Comerás 
Morros 4, efte año loq nace de fuyo:y el año fegundo 
BRL no fe- tambien loq nace de fuyo: y elaño tercero 
rán holla- /embrareys, y legareys, y plitareys viñas, 
dos de ene- y Comereys el fruto deellas. 
migos. La 31 Yloqouierezfcapado de la cafa de lu 
tierratédrá da tornarád.echar rayz abaxo, y hara fru- 
Sabbado ef OEiba: 


e o 30 Porg de Terufalé faldrán reliquias, y 
dltercero, Tel Móte de Sion efcapadura.El zelo de le 
mejor.  houadelosexercitos hará efto. 
33 Portantoanfidizelehoua acerca del 
rey de AfTyria. No entrará en efta ciudad, 
ni echará faeta en el l2:no. vendrá delante 
deella efcudo,nifera echado fobre-ella ba- 
luarte. 
34 Porel camino q vino,fe tornará:y no 
entrara en efta ciudad, dize Iehoua. 
33 Y yoampararéaá efta ciudad para fal- 
uarlaporamor de mi, y poramor de Da- 
wid mi Gieruo. 

v 36. q] * Y falió el Angel de lehoua, y hi - 
| k2.Rey.19, rtó ciéto y ochéta y cinco mil,en el campo 
3836. delos Aflyrios:y quádo fe levitaró por la 

Tobi. 1, 21, mañana,heaqui q todo era cuerpos de mu- 
Ecclicó. 48, ertos. 


124. 37 Entonces Sénacherib rey de Afíyria 
| 1 Mach.7, particdofefe fué, y le tornó: y hizo fu mo- 
as rada en Niniuc. 


¿A Mach.8, 8 Y acaeció,qeftádo orando en cl tem- 
Y. 


plo de Niíroch lu dios, Adrameloch y Saz 
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rezer fus hijos lo hirieró 3 cuchillo : y hu- 
eró a la tierra de Armenia: y reynó enfú 
o Efarhadon fu hijo. 
CRA AASN UTS 
E! Rey Exechías caé enfermo de muerte:mas orá- 
do el, Dios por el Propheta le promete falud, y le 
añide quinxe años de vida,y para certidúbre dela 
dd Dios le da fetal en el Sol. 11, Exechias 
recebida la fanidad haxe gracias d Dios con vuacá 
cio en laqualrecita [uenfermedad, y el beneficio de 
la falud que recibio” de Dios. *2.Re.202 


E N aquellos dias * Ezechias cayó en 2. Chro. 320 
e 


fermo para morir: y vino 4el llayas 24 
Propheta hijo de Amos, y dixole. 
Iehoua dize aníi, Ordena de tu cafa, 
porque tu morirás, y no biuirás. 
2 EntoncesEzechias boluió fu roftro á 
la pared, y hizo oracion iIehoua, 
3 Y dixo:O Iehoua, ruegote qteacuer- ¡Refo.fía- 
des aora G he andado delante de t1! en ver cero. fin hy 
dad, y en coragon perfecto : y Ghe hecho pocriña, y- 
loq há fido agradable delante de tus ojos. ficcionalgu 
Y lloró Ezechias con granlloro. (do: Ms 
4 Y fué palabra de lehouaa Hayas dizié- 
s Ve,y dia Ezechias:lehoua Dios de Da 
uid tu padre dize anfi : Tu oracion he oy - 
do, y tus lagrimas he vifto : heaqui que yo 
añido a tus dias quinzeaños. 
6 Y de mano del rey de Aflyria te libra- 
ré, y á efta ciudad:y á efta ciudad ampararé 
7 Yeltoteferafeñal de parte de lehoua,4 
Ichoua hará elto, q há dicho. 
8  Heaqui, 4 yo bueluo atrás la fombra 
2 de los grados ¿há defcendido en el re- 
lox de Achaz porelSol diez grados. Y el 
Sol fué tornado diez grados atrás por los 
quales auia ya decendido. 
9  GEfctiptura de Ezechias rey de luda, 
de quando enfermó, y fanó de fu enferme- 
dad. 
10 Yodixeenel cortamiéto de mis dias 
yré á las puertas de lafepultura . priuado 
lo y del refto de misaños. 
1 Dixe,No veré17 145,114 H0 en la tie ” Abreuía- 
rra delos q biuen: ya no veré mas hombre ir ES 
ou. 
con los moradores del mundo. o Eneñasi 
1 P Mi morada há fido mouida, ytral qa, 
palffada de mi,como tienda de paftor.1cor pEl cuerpo 
tó mi vidacomo" el texedor:cortarmehá 9 Dios. 
con la enfermedad:entre el día y lanoche "*-corta la 
mara tela, o los 
me confumirás. CS 
13 * Contauahaftala mañana. Como Yn ¿sg lashos 
lean molió todos mis hueflos:de la maña- ras, 
na ala noche me acabarás., 
14  Comola grulla, y comola golódrina 
me ee como la a € Héb. fas 
en alto mis ojos : Señor , violencia padez- 


co," confortame. - 
13 Que 


m Delas li. 
neas á feña 
lan las ho» 
ras. 


IL 


me refpon- 
de por mia 


2 En eftos. 


US. AOS. 


b Melle- 
galte sl pú- 


to dela 
muerte. 


cEnfermé 
cn medio 
de mi prof- 


peridad, 


ARefpóde 
A efto el 


ver.7o 


* 2,Rey,20» 
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15 Quediré? Elque me lo dixo, el mifmo 
lo hizo. Andaré temblando con amargura 
de mi anima todos los dias de mi vida. 

16 Señor,aun itodoslosque biuirántfo- 
bre ellos anunciaré la vida de mi efpiritu en 
ellos:y como b me hez1fte dormir, y de/pues 
me has dado vida. 


17 Heaqui “ amargura amarga para mi enla 


paz:mas áti plugo librar mi vida del hoyo 
de corrupcion:porq echaíte tras tus efpal- 
das todos mis peccados. 

18 Porqueel fepulchro no te confeflará, 
nila muerte te alabará, nilosque deciendé 
enel hoyo efperarán tu verdad. 

19 Elque bue, elque biuc, efte te confef- 
fará,como yo oy. El padre haráa los hijos 
notoria tu verdad. 

20 lIehoua para faluarme;portanto canta. 
remos nueltrosPlalmos en la Cafa de leho- 
uatodos los dias de nueltra vida. 

21 Dixopues Ifaiyas, Tomen mafía de hi- 
gos, y pongála en la llaga, y fanará. 

22 Y Ezechias 3uia dicho, Y Que feñal fe- 
ra que tengo de fubir á la Caía de Iehoua? 


CAPIT. XXXIX. 


ES-DS muestra con cftentacion todos fusthefo- 
ros y grandexa d los embaxadores del rey de Ba- 
bylonia: 1 1. Porlogual es agramente repreben- 
dido del Propheta, ala con la captiuidad 
y calamidades del reyno que defpues vinieró por los 
Babylonsos:y el admite la fentencia de Dios. 


N aquel tiempo*Merodach Baladan 
Es de Baladá rey de Babylonia em- 


bió cartas , y prefentes, a Ezechias: 
porque auia oydo ¿auia eftado enfermo, y 
que auia conualecido. 
2 Y holgofecon ellos Ezechias , y enfe- 
fioles la cafa de fu theforo:plata, y oro, y el- 
pecierías, y vnguentos preciofos, y toda fu 
caía de armas : y todo loque fe pudo hallar 
en fus theforos:no vuo cofa en fu cafa, y en 
todo fufeñorio , que Ezechias no les mof- 
tralle, 
3 4] Entonces lfayas propheta vino ál 
rey Ezechias,y dixole;Que dizen eftos hó- 
bres, y de dóde han venido á tity Ezechias 
refpondió,De tierra muy lexos han venido 
a m1,de Babilonia. 
4 Dixo entóces;Que han vifto en tu cafa? 
y dixo Ezechias: Todo loque ay en mi caía, 
han vifto : y ninguna cofa ay en misthefo- 
ros,que no les aya moftrado. 
5 Entonces Mayas dixo a Ezech1as: Oye 
palabra de lehoua de los exerc:tos. 
6  Heaqui, que vienen dias, en quetodo 
loqueay cn tu caía, fcalleuado en Babylo- 
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nia,y todo loque tus padres han guardado 

hafta oy:ninguna cofa ¿dara,dize lehoua. 

7 Detus hijos, que oueren falido de ti, y 

que engédralte,tomaran, y ferán eunuchos 

enel palacio del rey de Babylonia. 

8: Y dixo Ezechias á Ifayas: * La palabra “ES 2cept 

de Tehoua,que hablafte,es buena.Y dixo: condón 
. . ncla2s 

Alomenos aya paz y verdad en mis dias. 


CRANE NIE 


D Ebaxo dela figura dela reduccion de la capti- 
nidad de Babylonsa, es propbetizada y prome= 
tida la venida del Mefsi.ws annunuada y prenenida 
con la del Baptifla, 11. Lora JS 
l10,moStrar la a iS darla veraa- 
dera fanthidad y felicidad en Chriflo , «yo officto 
a as de vn pe e Lo 
tor. TIL MoStrar la grandeza fabiduria,poren € S.cafRO 
cia,y bondad de Dios .y affrentar y extirpar la 1do- q-d. balta 
datria. loque ha 
Onfolad,confolad á mi Pueblo, di- ado 
( ze vueltro Dios. X Matt.zy 
2 Hablad f fegun el coragon de Marc, 1,3, 
Ierufalem : dezilde ábozes quefu tiempo Luc. z, 4. 
es ya cumplido : que fupeccado es perdo- 1oam.1,23. 
nado:que ? doble harecebido dela mano * Ecclo 4, 
de lehoua por todos fus peccados. 13. 
3 * Boz que clamaenel defierto , Barred lc0b1, 10, 
camino á lehoua, enderegad calgada en la *- Ped.s,24» 
foledadá nueftro Dios. * | 2. 
el ,) 
4 Todo valle fea algado,y todo monte y Toda gc, 
collado fe abáxe, y lo torcido fe enderece: ¡Sujuñi- 
y lo afpero fe allane. cias cftu- 
5 Ylagloriadelehoua fe manifeltará; y dio devir- 
toda carne juntamente verá,que la boca de Pl 
lehoua habló. cal 
6  «*Boz que dezia;Da bozes. Y yo rel- mnifericor- 
pondi:Que tengo de dezirá bozes?t Toda gia. 
carne yerua; y toda ifupiedad como flor * lo4.12,34 
del campo. t Or. Sion 
7 La yerua fefeca, y la lor fe cae; porque ?Pnuncia- 


el viento delchoua fopló en ella. Cierta- a 
mente yerua es el Pueblo. Heb. im- 


3  Secafela yerua,cacfela flor:* masla pa porta lo 
labra del Dios nueftro permanece para fié- miímo que 
re el Griego, 


e Subete fobre vn montealto tannúcig- “Vangeli- 
dora de Sion: leuanta fuertemente tu boz 270 ll 
annunciadora de lerufalem: leuanta,no te- 2d 
mas.D1á las ciudades de luda:Veys aqui el 1 Pagado 
Dios vueítro. _ Viene ¿fu 
10  Heaqui, que el Señorlehoua vendrá obra: noes 
con fortaleza:y fu braco fe enfeñoreará. O 
Heaqui, lá fu falario viene conel, y fuobra Colicitolk 
delante de fu roltro. de fu paga. 
n *Como paltor apacentará fu rebaño: *Exp. ¿4,23 
en fu brago cogerálos corderos, y en tufo- y 37,24. 
barco los lleuará: paltorcará Juanementelas loan,10,110 


paridas. 12 € Quié 
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mr. 1 € Quien midió las aguas con Íu pu- 
ño;y aderecó los cielos con fu palmo: y có 
tres dedos apañó el poluo dela tierra : y 
pefó los mótes con balanga; y los collados 
Fsab,9, 13. con pefo. 
Rom.11,34. 13 *Quienenfeño al Elpiritu de Ichoua, 
2,Cor.2,16. a 3 leaconfejó enfeñandole? 
a Heb.yva- ,,  Aquien demádó confejo para fer aui- 
ale fado? Quiéle enfeñó el camino del juyzio, 
hizo faber. 9 le enfeño fciencia , Ole moftró la carrera 
de prudencia? 
15 Heaqut,que Gentes fon eltimadas co- 
mo la gota de »racetre; y como el orin del 
| bHeb.qui- peío : heaqui que P haze defaparecerlas If- 
tará, las como »n poluo. 
¡eS.Sifele 16 “Nitodoel Libano baltará para el fue- 
¡ouiefíede  9S0:ni todos fus animales para facrificio. 
dar facrifi- 12 Como nada Jon todas las gentes delá- 
a en te del : y en fu comparacion ferán eftima- 
| deza. das en menos que nada, d y quelog no es. 
¡¿Heb.y 18 * A quepues hareys lemejáre a Dios? 
vanidad. Squeymagen le compondreys? 
*AlhiJ 19 Elartfice apareja la ymagen de talla: 
29- el platero le eltiende el oro, y el platero le 
eS.para funde“ cadenas de plata. A 
atarlo Gno 29 fElpobreefcoge para offrecerle ma- 
bio dera que no le corrompa:bulcafe vn maef- 
que no S 
ME puede “10 fabio , que le haga vna ymagen de talla 
hazer de Temanera que nofe mueua. 
oro nide 21 NofabeysiNo aueys oydo”Nunca os 
fundicion. lohan dicho defde el principio? No aueys 
fido enfeñados defde á la tierra fe fundó? 
22 S5Eleftáaflentadofobre el globo dela 
uerra,cuyos moradores le fon como lágof- 
tas:* el eftiendelos cielos como vna corti- 
na, tiendelos como vna tienda para morar. 
23 Fltornaen nadalos poderofos: y á los 
que gouiernan la tierra, hazeh como ¿no 
ouileran fido. 
24 Como fi nunca fueran plantados, co- 
mo fi nunca fueran fembrados,como fi nú- 
cafutróco ouiera tenido rayz enla tierra: 
iS foplando enellos [e fecan, y el torue- 
lino los lleua como hojarafcas. 
25 Y ¿queme hareys femejante paraque 
fea femejante,dize el Santo? 
26  Leuantadenalto vueftros ojos y mi- 
rad quien crio i eftas colas? el faca por cué- 


g El verda- 
dero Dios. 


*Gen.1.6- 


h Heb. co- 
mo vani- 
dad. 


3 Las eftre- 


las éc. — tafuexercito:á todas llama por fus nóbres; 
ninguna faltará por la multitud de fus fuer 

TS.conque gas, y porla fortaleza Y dela fuera. 

lasrige. — 27 “Porque dizes Tacob, y hablas Ifrael, 

J Dios no 1 Mi camino es efcondido de lehoua, y de 

E cueta mi Dios paffó mijuyzio?- 

eBmigo. 38 Nohasfabido ? No has oydo, que el 


Dios del figlo es lehoua, el qual crió los 
terminos de la tierra No fe trabaja, ni fe fa- 
uga con caníancio; y fu entendimiento no 
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ay quien lo alcance. 

29 El dá esfuergo al canfado, y multipli- 
ca las fuergas al que no tiene ningunas. 

30 Los mancebos fe fatigan, y fe canían: 
los mogos cayendo caen: 

31 Maslosque elperan 4 lehou2 Y aurán 
nueuas fuercas, leuantarán las alas, como 
aguilas:correrán,y no fe canfarán:camina= 
ran, y no (e fatigarán. 


CRANE 
Res Dios y conuence de vanidad 2 laidor 
latria,promando por el eftablecimiéto de fu Ygle= 
Jia, y por la obra de la creacion, y por la prophecia 
cierta delas cofas por venir,que ha puefto en fu pue- 
blo,y por la fingular prouidencia que del tiene, fer el 
el verdadero Dios: y los idolos vanidad porquena» 
da desto tienen, yen materia fon madera o metal 
Ce. y en forma , hechuras de los mifmos que los ado- 
ra»: y en relacion, pura vanidad, confufion y ver- 
¿renga de losque los honrran. 


Scuchad me llas,y Pesfuercenfelos n Heb.mus- 
pueblos ;alleguenfe y entonces ha- défuergas 
Y blen:eftemos juntamente ájuyzio. 
2 Quien defpertó del Oriente 2 lajufti- o Refiere 
cia, y lo llamó? parag lo figuieffe? Tentre- lavocació 
gó delante del gentes, y hrzolo enfeñorear de Abrahís 
de reyes:como poluo los entregó a fu efpa Gen. 12. 


] . .Añ 
da, y como hojarafcas arrebatadas á fu ar O a 


pa , : q Gen.14+ 
3_ Siguióolos, pafló en paz por camino por 

donde fus pies nunca auian entrado. 

4  Quienobró,y hizo? Quienllama* las rEcctré.1yo 
generaciones defde el principio? Yo leho x Ab, 44,6, 
ua primero , y yo miímo* conlos poftre- y 43,12. 
rOS. Apoc.1, 170 
5 Las yflas vieron, y tuuieron temor: los y 22,13, 
terminos de la tierra fe efpantaron: cógre- sElpoftre- 
garonfe,y vinieron. ro. q.d. no 
6 Cada qual ayudó a fu cercano, y dixo Y P4> 

a fu hermano: Esfuercate. 

7 Elcarpintero animó al platero: y elque 

alifa có martillo álque batia en la yunque, 

diziendo: Buenaes la foldadura. Y “affr- eS. ¿idolo 
mólo con clauos,porque no fe mouiefle. — Ghizieron, 
8 * Mas tulírael ieruo mio,lacoba quié *Lyc.;, 54. 
yo efcogi:fimiente de Abraham mi amigo. 
9 Porque teeché mano delos extremos 
dela tierra," delde fus mojones te llame, y 
te dixe ; Mi fieruo /eras tu:cÍcogite , y no te 
defeché. 

10  Notemas,que yo/5y contigo: no def 
mayes,que yo/oy tu Dios , que te esfuergo 
* empre teayudaré, fiempre te fultentaré 
con la dieltra de mi juíticia. 

1  Heaqui quetodos losq fe enojan con- 
tra ti,fe auergoncarán, y ferán confulos;fe- 
rán como nada:losque contigo contendie* 
ren,perecerán; 


m Heb.mur»- 
darán fuer»: 
Gda 


u Heb. de 
fus eminé- 
CidSe 


x Heb.tamo- 
bien te 
ayude Key 
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12  Mirarás porellos , y no los hallarás. 
Los que tienen contienda contigo , ferán 
como nada: y los que contigo tienen pen- 
dencia,como coía que noes. 
13 Porque yo Iehoua/oy tu Dios, que te 
traua de tu mano derecha, y te dize:No te- 
mas, yo te ayudaré. 
a Heb. mu- 14 Notemas guíano delacob, 32poca- 
ertos dec dos de Trael, yo te fotorreré, dize Iehoua, 
y tu Redemptor el Sanéto de lírael. 
15 Heaqui, que yo te he puefto por tri- 
llo,trillo nueuo b lleno de dientes: trilla- 
rás montes y molerloshas: y collados tor- 
narás entamo. 
16  Ablentarloshás,y el viento los lleua- 
rá, y el toruellino los efparzirá.Tu empe- 
ró exuitarás en lehoua, en el Sanéto de If- 
rael te glorificarás. 
17 Lospobres y menelterolos bufcá las 
aguas, que no ay : fu lengua fe fecó de fed: 

o fehoua los oyré : yo el Dios de lfrael no 
e delamparare. 

18 Enloscabegos altos abriré rios, y fuen- 
tes en mitad de los llanos : tornaré el de- 
fierto en eftanques de aguas : y la tierra 
yerma cn manaderos de aguas. 

19 Daréenel defierto cedros,efpinos,ar 
eHeb. at- rayhanes,y Coliuas : porné enlafoledad 
AS Eno hayas,olmos y alamos juntamente. 

5 20 Porquevean, y conozcan: y aduier- 
dHeb.Acer Ny entiendan todos, que la mano de le- 
cad vue. houahazeefto: y queel Santo de lfrael 
tro picyto. lo crio. Ñ 
e Vueftras 21 Alegad por vueftra caufa,dize leho- 
razones.  ua,traed“ vueltros fundamentos, dize el 
Rey de lacob. 

22 Traygan, y annunciennos loque há 
fas por ve» Je venir . digannos loque há palfado def- 
E cel principio, y pondremos nucftro co- 
g Heb.ve- ragon: y fepamos ffu poftrimeria, y hazed 
remos. — nosentender loque ha de venir. 
h Abomina 33 Dadnos nueuas de loque hi de fer 
bsos delpues:paraque fepamos , que voÍotros 
os tomó faysdiofes. o alomenos hazed bien,o mal 
por diofes. aj TN q 
Heb. efco- Ppiraque tengamos qué contar, y juntame- 
gio en vofo teSnos marauillemos . 
tros. 24 Heaqui, que vofotros /oys de nada, y 
j Del cabo vyeftras obras de vanidad :P abominacion 
del mundo A 

os elcog10. 


b Heb.fe- 
ñor de bo- 
CAS. 


FLos [ucef- 
fos de lasco 


s el o E E e 
E 25 ¡Del Norte defperté, y vino : del na- 
cipio del Cimiento del Sol llamó cn mi nombre: y vi 


cap. no a principes comoá lodo, y como el o- 
TVcr.2225- Nero pifa el barro, 

lBien elá. $ Quien dio nueuas defde el princi- 
oa popaisals fepamos : y deantes, y dire- 
darle he- Mmos:'jufto.Ciesto no ay quienlo a0nun- 
mos que es cie,cierto no ay quien lo enfeñe,cierto no 


dios. ay quien oyga vueftras palabras . 


1.5014. Y CAES: 


su 


27 Yofoyelprimero quehe'enfeñado ef 

tas cofas ¿Sion , y á lerufalem di la nue- 

na. 

28  Mirc,y no auía ninguno:y pregente de- 

eftas cofas, y ningun confejero y.o:pregú= 

teles, y no relpondieron palabra. 

29 Heaqui, todos vanidad : y las obras 

decllos nada.Viento y confulion 2 [us ya- mM Sus dior 


ziadizos. fes defundi 
CIOD a 


¡CARRITO 


N la perfona de Cyro lsbertador del Pueblo I- 
Enzo dela captiusdad de Babylonia,es defirip 
ta la perjona del Mefsias fu officro y qualidades pa 
ra el,de E/piritu de Dios,de manfedumbre, de con- 

franca, Ec. y enla libertad y reducion del myfmo 
pueblo , la LE la restauracion de la 
lelefía y fu profperidad con la promulgacion del 
Enangelio. 11, Reprebende y ancrguenga al Pue 
blo Iudarco de fus ¿dolatrias, y por furebellion,por 
las quales le denuncia extremas calamidades, 


Eaqui mi hieruo,reclinar me he fo- 
Hey el : elcogido mio x en quien mi *Ma?.12,19 
-A alma toma contentamiento : pufe 
mi Efpiritu fobre el , dará * juyzio á las n Leyes reg 
Gentes. lasde biuir 
2 No clamará n1 algará,ni hará oyríuboz cn jullicias 
enlas placas. 
3 No acabará de quebrar la caña caxcada, 
ni apagará el pauilo q humeare : facará el 
juyzio ala verdad. 
4 No fe canfará,ni defmayara, hafta que 
ponga en la tierra juyzio, y las Iílas cípe- 
raran fú ley. 
5 Anífidizeel Dios Iehoua, criador de 
los cielos, y el que los O eftionde:el que el y Gé.r, 6,90 
tiende la tierra y fus verduras : el q dá re. 
fucllo al pueblo que mora fobre ella, y efpi- 
ritu alos que por ella andan. 
6  Yolehouatellaméenjulticia, y portu, 
mano te tédre:guardartehc,* y ponertehé Aba.49. 6 
por alianga de pueblo , por luz de Gen- 
tes. 
7  Paraqueabrasojos de ciegos:paraque 
faques prefos de mazmorras, y de caías de 
prifion a affentados en tinieblas. 
8 Yolehoua. Efte es minombre : * y i *Ab. 48,182 
otreno darc mi gloria , ni mi alabanga á 
P cículpturas. p Idolos. 
9 “Las colas primeras heaqui vinieron, 4 Árr.412A 
y yo annuncio nucuas cofas, antes que fal 
gan á luz, yo oslas haré notorias. 
10 Cantadalehoua cantar nuevo, fuala 
banga defdecl lin de la tierra: los que de- 
cendis ¿la mar, y loquelahinche, llas y 
los moradores deellas. 
1  Alcen la boz cl defierto y fus cd 
es. 
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des,las aldeas donde habita Cedar: canten 
A De'Ara- los moradores ? de la Piedra : y deíde las 
bia Petrea. cumbres de los montes jubilen. 
1 Den gloriaálehoua, y prediquen Íus 
loores en las Iflas. 
13  Ichouafaldrá como Gigante, y como 
hombre de guerra? defpertarázelo: gris 
tará, * hará algazara, y esforgarícha fobre 
Íus enemigos. 
14 Defdeel figlo he callado , he tenido 
filécio y he me detenido: daré bozes,1co- 
mo muger que eltá de parto,alfolaré y tra- 
garejuntamente . 
15 Tornaré en foledad montes y colla- 
dos : haré fecar toda fu yerua :los rios tor 
naré en Mas, y fecaré los eftanques . 
16 Y guiarelos ciegos por camino, que 
nunca fupieron : hazerles hé pifar por las 
fendas, que nunca conocieron : delante 
deellos tornaré las tinieblas en luz , y los 
rodeos en llanura. Eftas cofasles haré, y 
nunca los delampararé. 
17 € Serán tornados atrás,y ferán auer- 
gongados de verguenga los que confian 
en la efculptura: y dizen al vaziadizo:Vof- 
otros /oys nueltros dioles. 
18 O fordosoyd, y ciegos mirad para 
ver. 
19 Quienciego fino mi fieruo ? Quien 
tanfordo como mi mélagero ,á quien em- 
bio? Quien ciego,como * el perfefto ? y 
ciego,como el ieruo de Iehoua * 
20 Queveemuchas coías, y no aduier- 
te ? queabrelas orejas, y no para oyr? 
21 Tehouafzelofo por fujulticiamagni-. 
ficaró laley, y engrandecerlahá. 
22 Portanto efte pueblo faqueado, y ho- 
llado : todos ellos han de fer enlazados en 
cauernas,y efcondidos en carceles . Serán 
pueltos afaco,y no aurá quien los libre: /e- 
rán hollados , y no aura quien diga : Refti- 
tuyd. 
23" Quien de volotros oyrá efto ? aduer- 
tura, y conliderará a la fin? 
24 Quiendióalacob en preía, y entre- 
gó a Iíraela faqueadores * No fué leho- 
ua ? porque peccamos contra el, y nó qui- 
ficron andar en fus caminos , nioyeron lu 
Ley. 
25 Portanto derramó fobre el el furor 
de fu yra, y fortaleza de guerra : pufole 
z Heb:no fuego de todas partes , y delcuydofe: y 


conoció. encendió en el, y noechó de ver. 
h Heb.no 
- puío fo>re 
ía. coragó. 


b Se irrita 
SES 

£Heb. ex- 
clamará, 


d Refiere 
las bozes, 
nolos do- 
lores. 


rl, 


eS.depro- 
felsion, no 
de hecho. 

- Deut-32,15- 


fHeb. que- 
riendo. 


CAME XLIUI. 


Gu y anima a los pios enmedio deotas 
=l denyiciaciones de tanta calamidad, certificá- 
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doles dela buena voluntad y amor de Dios,el qual 


los amparara cn mediode todas ellas, y £l fin los 
congregard de'todas las gentes para que g02en de 
glortofalibertad. 11. Impugnala ¿dolatriz 
con el tefimonto de fu pueblo y de las maranillas 
que la hecho en el,y las que promete baxgr liber- 
tandolo de la captinidad de Babylonia, donde los 
echó por Jus peccados. 


Aora, aníi dize lehoua criador tu- 
yo,0 lacob, yformador tuyo , 9 If 
rael:No temas,porque yo teredemi: 

yo te pule nombre,mio eres tu. 

2 Quando pafíáres i porlas aguas, yo fe- 
re contigo: yenlos rios, note anegarán. 
Quádo paffares por el mifino fuego, no te 
quemaras,ni la llama arderá en ti. 

3 Porque yo!lehoua Dios o Sancto 


de Iírael,f guardadortuyo. +A Egypto 
he dado por tu refcate:a Ethiopia y 3Sab- 
ba por ti. 


4 Porque en mis ojos fueíte de grande 
eltima , fuefte digno de honrra , y yote 
amé, 
5  Notemas,porqueyo /oy contigo: del 
Oriente traeré tu generacion, y del Occi- 
dente te recogeré. 
s  Diréal Aquilon : Daca:yal Medio 
dia: No detengas.Trae de luengas tierras 
mis hijos , y mis hijas de lo poftrero de la 
tierra. 
7 Todos "M llamados de minombre : y 
para gloria mia los crie:los formé y los hi- 
ze: 
8 Sacando al pueblo ciego , que tiene 
ojos : y alos fordos,que tienen orejas . 
9 €] Ayuntenfe juntamente todas las 
gentes , y juntenfe pueblos. Quien 0 de- 
ellos ay,que nos dé nueuas deefto , y que 
nos haga oyrlas colas primeras ¿ Prelen- 
ten fus teftigos, y feránP fentenciados por 
juítos : oygan, y digan verdad. 
10 Vofotros /oys mis teftigos,dize leho- 
ua, y mi fieruo,que yo efcogi: paraque me 
CONOZCAyS, y creays, y entendays , queyo 
mifmo foyzantes de mi no fué formado Di- 
os,ni lo ferá delpues'de mi. 
m: *Yoyolehoua : y fuera de mino ay 
quien Íalue. 
1 Yoannuncic,y falué,y hize oyr . y no 
yo entre vofotros: 1 eftraño. Vofotros 
pues Joys mis teftigos,dize lehoua, que yo 
Joy Dios. 
13. Aunantes que oxiera dia, yo eraz y-no 
ay quien de mi mano efcape; /í yo hiziere, 
quien lo eftoruara? 
14 Aníúí dize lehoua Redemptor vueí- 
tre> 


¡Grados de 
affliciones, 
vnas mayo- 
res q Otrasa 


T O,Salua- 
dor. 

lLos idolz- 
tras impios 
lleuarán mi 
yra, no tua 
eslo4 dixo 
Arr. 32, 19a 
Píal.79,6» 


mMios,mis 
hijos,Ver.la 
Origé , ful 
tancia, offi- 
cios,y finde 
lalolefia o 
n Sacaníe 
delta fanéta 
cópañiayde 
lus códicio 
nes, los hy- 
pocritase 
IL 

o De fus 
diofes.Árra 
41,22,23» 


Pp Heb jua 
ficados. 


*Of. 13 a 


q) Otro di- 
os, Deu. 329 
D, 
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tro, Sandto de Tírael: Por vofotros cm- 
bié a Babylonia , y hize decendir fugi- 
tiuos todos ellos: y clamor de Chaldeos 
enlas naues. 
15 Yo lIehoua Santto vueftro, Criador de 
Tírael,Rey vueítro. 
16 Aníi dize lehoua, el queda camino 
enla mar, y fenda enlas aguas impetuo- 
fas. 
17 Quandoel faca,carro,y cauallo,exer- 
cito, y fucrea caen juntaméte,para no leuá 
tarfe:quedan apagados,como pauilo que- 
dan apagados. 
18 Noosacordeysb delas cofas pafía- 
das, nitraygays 3 memorialas cofas anti- 
uas. 
E Eo E Heaqui * que yo hago cofa nueua: 
A prefto faldra a luz : por ventura no la ve- 
e Exod. 3, reys? Otra vez pondré camino en el de- 
20.%c. ficrto, y € rios en la foledad. 
20 La beltia del campo me honrrará,los 
dragones y los pollos del abeftruz : porá 
darc aguas en el dehierto , rios enla fole- 
dad , paraquebeua mi pueblo,mi efcogi- 
do. 
21 Elte pueblo crié parami, mis alaban- 
cas contará. 
22 Ynomeinuocaftea mioJlacob,antes 
en mite canfafte, ó Ifrael. 
23 Nometruxifte a mi los animales de 
tus holocauftos,ni me honrrafteá mi con 
dLeuit.zto tus facrificios:no te hize ferurr con dPre- 
fente,ni te hize fatigar con perfume. 
eDiofcor. 24 No compralte parami* caña aromati- 
k.1.ca.1617 ¿a por,dinero, nime hartafte conla grof- 
Jura detus facrificios: antes me hezifte fer 
uir en tus peccados, y en tus maldades me 
hezifte fatigar. 
25 Yo,yofoyelGraygo tus rebelliones 
por amor de mi: y no meacordaré de tus 
peccados. 
26 Hazme acordar, entremos en juyzio 
dai juntamente:f cuenta tu para abonarte . 
tosticncas 27 008 primer padre peccó, y tus enfeña- 
yronia,  Jorespreuaricarón contrami. 
Defeché. 28  Portanto yo 8 profanélos principes 
depufe del del SiGtuario : y pufe? poranathemaá la- 


minifterio. cob,yá Hrael por verguenca 
h Para (er y P paa 


deftruydo. 


a Defpliega 
fu potencia 
en fauor de 
fu pueblo. 
bDelos fa- 
tores vie- 


jos Ge . 


CADP1IT XLIIIt 


Sel mifímo argumento del cap. prec. burlandofe 
Es el fegundo miembro de la tontedad de l-sido 
latras que no fe auerguenan de dar culto y adora- 
cion (qualquiera que fea) al idolo que ellos mifmos 
bixieron de metal, o de vn Al rd del qual 
les firuió para el fuego Cc. VI. Exhorta á fu Pues 
blo que para wardar/e decrta abominable locura, 

Je acuerde eos ha hecho por cl, de loque le há 
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manifestado de (1,de las promejías que le tiene da- 
das de libertad, las quales cumplira por la mano de 


Cyro,y en lo fizurado,por Cbrifto. 
* Ter.'3o, 1 


Ora pues, +oyelacob fieruo mio, y 46,27, 
Tracl á quien yo efcogí. 

2 Aníi dize [ehoua hazedor tu- 
yo,y el ¿reformó defde el vientre: AYUu- ¡Titulo de 
dartehá. No temas fieruo mio lacob,! tl la verdade. 
Reto a quien yo efcoga. ra Iglefa. 
3. *Porque yo derramarésguas fobre cl Dtut.32, 152 
fecadal, y rios fobre la fecura: Derramaré *loel.2, 28. 
mi Efpiritu fobre tu generacion, y miben Aél.2, 17. 
dicron fobre tus renuevos. loas. 7, 38. 
4 Y broraráncómo entre yerua,como fáu 
zesjunto a las riberas de las aguas. 
5 Eftedirá:Yo/f6y de lehoua:el otro fe lla 
mará del nombre de lacob.El otro cfcriui- 
rá con fu mano, A lehouá,otro le porná por 
fobre nombre, Delfrael. L 
6 € Anf dizelehoua Al de Iírael , y KArr.4b 4 
lu Redemptor,Jehoua de los exercitos: Ab, 48, 12, 
* Yo el primero, y yo el poftrero, y fuera Apoc,1,17.J 
deminoayDros. 23.13, 
7 Y quien tllamará como yo,! y denun- T Heb. ca- 
ciará antes efto, y me ordenarálo otro,def- Ae a as 
de que hize el pueblo del mundo? m anun- Eo oo 
cien les loque viene decerca, y loq eftá por daríer. 
venir. lArr. 41,22. 
8 Notemays,nios amedrenteys.Por vé m Los fal- 
tura " defde entonces no te hize oyr, y te fos diofes,1 
dixe antes loque effaua por venir? Luego vof pia 
otros Joys mis teltigos, que no aya Dios li os 
no yo:y que noay fucrte,? quiyo no CO- o Queno 
nozca. efté deba- 
9 Los formadores del efculptura todos xo demi do 
ellos Jon vanidad.y lo mas preciofodeellos Minio. 
para nada es vtil : y teftigos deellos ellos 
miímos,que ni veen,ni entienden: portá. PSus culta 
toP fe auergongarán. Er d 
10 Quien formó á Dios?y quien fun- da 
dió efculptura,que para nada es de proue- que Dios, 
cho? " togfeado- 
nm  Heaquique todos" fus compañeros ramo esfor 
ferán auergoncados : porque los mifmos Mable. 
artifices fon de los hombres . Aunque to- "Los 4 cb- 
dos ellos fejunten, y eften, affombrarfe- de CIS 
han, y auergongarichan a vna. deidolos 
1 *Elherrero tomara latenaza, Obrará *sab.13,11, 
en las afcuas , darlsha forma conlos mar- lerm.1o 3. 
tillos,obrará en ella con el braco de fu for- 
taleza:aung este hábriento, * y le faltenlas sHeb.yne 
fuergas,no beuerá agua,aung le delmaye. fueras 
13  Elcarpintero ticnde la regla, feñalala 
con almagre,labrala conlos cepillos, dale 
figura con cl compas , hazela a forma de 
varon,a (cmajanga de hóbre hermofo, pa- 
raque elté fentado en caía. 

14 Cor- 


b Dios. 


cHeb. y no 


boluerá 3 


fu coragon. 


dd Haze o- 
bra util, 
S. el fabri- 
cador del 
idolo. 
elIdolatria 
es loque 
hago. 

11. 


£ Gen,1.6. 


Arrib. 42,5. 


£ Ot.delos 


mentiro- 
fos. 


h Que trae 


a cumpli- 


miento las 


Me: 


echas d fu 
Yglefa por 
fus prophe- 


tas. 
¿Ala mar, 
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14 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y 
alcornoque, y esforgarfeha cótralos arbo- 
les del boique:plantará pino, quefe crie có 
la lluuia. 
15 El hóbre de/pues fe feruirá del para que- 
mar, y tomará? de ellos para callentarfe: 
encenderá tambien el horno, y cozerá panes. 
hará tambien va dios, y adorarloha : fabri- 
Fe vn ydolo , y arrodillaríchá delante 
el. 
16  Partedeel quemará enel fuego,có otra 
parte deel comerá carne, aflará affado, y 
hartarfehá.Defpuesfe callentará, y dira, O, 
callentado me he, fuego he vifto. 
1 Las fobras del torna en dios, en fu 
efculptura: humillafe delante del, adoralo 
y ruegale diziendo , Libra me, que mi dios 
eres tu. 
139 Nofupieron,nientendieron, porque 
b vnró fus ojos,porque no vean: y fu cora- 
gon,porque no entiendan. 
19 “ Notorna eníi,no tiene fentido,ni en- 
tendimiento para dezir,Parte dello quemé 
enel fuego, y fobre fus brafas cozi pan : alfé 
carne, y comi: loque deel quedó, tengo de 
tornar en abominacion? delante de ra tró- 
co de arbol me tengo de humillar? 
20 úLacenizaapacienta: fu coracon en- 
gañado lo inclina, paraque no libre fu ani- 
ma, y diga, * No esta la mentira ámimano 
derecha? 
21 7 Acuerdate deeftas cofas O lacob, y 
Tírael, que mi fieruo eres : Yo te formé, mi 
fieruo eres:Iírael no me olurides. 
22 Yodeshize, como nnue, tus rebellio- 
nes, y tus peccados,como niebla: tornate 5 
mi,porque yo teredemi. 
23 Cantadloores 6 cielos que lehoua hi- 
zo .jubilad ó baxuras de la tierra. Montes 
romped en alabanga : bofque y todo arbol, 
que enel ea: porg lehoua redimió á Jacob, 
y enTfrael ferá glorificado. 
24 Aníidizelehoua, Redemptor tuyo,y 
formador tuyo defde el vientre: Yo leho- 
ua, quelo hago todo, que f eftiédo folo los 
cielos , que eltiendo la tierra por mi mil. 
mo. 
25 Quedeshago las feñales 8 delos adi- 
uinos, que enloquezcolos agoreros, q ha- 
go tornar atrás los fabios, y que defuanez- 
cofu fabiduria. 
26 Que defpierta la palabra defu fieruo, 
y que cumple el confejo defusmenfageros: 
que digo á lerufale, Serás habitada: y á las 
ciudades de luda, Serán reedificadas, y fus 
ruynas leuantaré. 
27 Quedigoial profundo, Secate: y tus 
rios haré fecar. 


ISAYAMS 


5 


28 Quellamo1 Cyro, wm paltor : y todo 
loque yo quiero, cumplirá: en diziendo á 
Ierufalem,Serás edificada : y altemplo,Se- 
rás fundado. 


CRASAS EV 


7 Nate Dios a Cyro por fu nombre añ mucho a. 
tes que nacie/Je en la monarchia para que l:ber- 
te fu Pueblo de Babylonta : ál qual Cyro por fer vna 
bina figura de Christo le da Jus propreos titulos, Mefe 
fas Mc le de fu Pueblo,Dtos elcondido,los qua- 
les titulos ejjencialmente pertenecen a folo ChriSto. 
Li. Buelue a redarguyr La tdolatria y/u vanidad, 
prouwando fer el folo verdadero Dios , por la Propbe- 
cia que ha puesto en [4 Yolifía, por la creacion del 
mundo, por la vocacró de fis Cyro ( anfi la figura co- 
mo lo figurado ) y por la lebersad de fu Puebio cye. 


Ní dize Ichouaa fu Mefsias Cyro, 

Ax qual yo tomé por fu manderecha, 
ara fubjetar gentes delante deel, 

t defatarlomos de reyes.Para abrir delan- F Henchir 
te del puertas:y puertas no fe cerrarán.  demicdo 
2 Yoyredelante deti, y los rodeos ende- y de def 
regaré:quebritaré puertas de metal, y cer ena di 
rojos de hierro haré pedicos. E 
3 Y dartehélos theforos!efcondidos, y 1Heb.de cf 
los fecretos muy guardados:paraque Íepas curidad: y 
que yo/0y lehoua M que te pongo nombre, “Ítonded « 


el Dios de Iírrael. dies E 
. . cubrimietn- 
4 Pormifieruo lacob,y por Ifiracl mi ef: Ae 
cogido te llame por tu nombre:pule re" tu mCuyoe- 
fobre nombre,aunque no meconocifle. — res.Heb.ó 
5 Yolchouz, y ninguno mas deyo. No ay llámo entu 
Dios mas de yo. Yo 9 te ceñiré,aund tuno- nombre. | 
me conociíte. n DeVngi- 
do mio.0, 


6 Paraquefefepa defde el nacimiento del yof;as, 
Sol, y delde donde fe pene, que no ay mas 
de yo. YolIehoua, y ninguno mas de yo. 

7 Queformolaluz, y que crio las tinie- 
blas : que hago la paz, y que crio el mal. Yo 
Ichouz,que hago todo efto. 

8 Rociad ciclos de arriba, y las nuues go- 
teenlajuíticia: abrafe la tierra, yP frutifi- 
quenfe la faluá y lajufticiazhagan(e produ 
zirjuntamente.Yo Jehoua lo cric. 

9 Ay delque pleytea con fu hazedor. 
1El tiefto,contralos tieftos de la tierra. 

x Dirá por venturael barro ál que lo labra: 
Que hazes? Y tuobra* notrene manos. 

10 Ay delque dize ál padre:Porque engé- 6- 
draftety á la muger:Porque parifte? Rom, 9,20. 
1  Anfidizelehoua, cl Sanéto de lrael, y 7 DEIS 
fu formador : Pregútadme de las colas por 0 
venir: mandadme acerca de mis hijos , y á 

cerca dela obra de mis manos. 

1 Yohizelatierra, y yo crié fobreella el 


ver lo 
o Te enueb 
tiré en la 
dignidad. 
aludió 4 la 
coftumbre 
antigua. ú 
pProduz- 
ganfe. 


11 
q$.tome 
contienda, 
* lerem. 18, 
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2Arri.42,5. hóBre.Yo,mis manos? eftendieron los cie- 
las, y á todo fu exercito mandé. 

b A Cyro.y 13 Yo blo defperté enjufticia, y todos fus 

iloquefi- caminos enderecaré. El edificará mi ciu- 

guras dad, y foltará mis captiuos no por precio, 
n: por dones, dize lehoua delos exercitos. 

eLasrique- 14 Anfi dixo lehoua:* Eltrabajo de Egy- 


zasallega- É c E 
dis cóta ptogas mercaderias de Ethiopia,? y los al. 


bajo. A 5 a O 2 
dLosilluf. tF3s ti yrán, paffarán con grillos :3ti harán 
tres, Heb. Teucrencia, y ati fupplicarán : Cierto enti 
varones de eta Dios:y no ay otro fuera de Dios. 
medida. 15 Verdaderamente tu eres Dios,“ quete 
elgnorado encubres:Dios de Ifracl,que faluas. 
delmundo. ,g Auergongarfehan, y todos ellos fe af- 
frentarán:yráncon verguenga todoslos fa 
bricadores de ymagines. 
17  Tírael fe faluó en Ichoua falud eterna: 
no os auergongareys, nios afrétareys por 
todos los figlos. 
18 Porque aníi dixo lehoua, que crialos 
cielos, el mifmo , el Dios que forma la tie- 
rra,el que la hizo, y la computo. Nola crió 
para nada, para que fuelle habitada la crió: 
Yo Iehoua, y ninguno mas deyo, 
19 Nohablé en efcondido,en lugar de 
tierra de tinieblas. No en balde dixe a la ge 
neracion de lacob,Bufctadme: yo Iehoua 4 
hablo jufticia,que annuncio reGtitud. 


fOt Tos 20 Ayútaos y venid,allegaos todos flos 
co remotos delas gentes.No faben,losque le- 
pS uátan el madero de fu efculptura, y losque 
10 E rueganal dios,queno falua. 


21 Publicad, y hazed llegar, y entren to- 
dosen confulta. Quien hizo oyr elto defde 
el principio, y deíde entonces lo tiene di- 


cho, fino yo lehoua, y no ay mas Dios que. 


yo:Diosjufto y faluador,no mas de yo. 

22 Miradimi, y fed faluos todos los terz 
minos dela tierra:porqueyo/oy Dios, y no 
ay mas. 

23 Pormihizejuramento, de miboca fa- 
lió palabra cn juíticia,la qual no fi tornará: 


RO. 14,11. *que mi fe doblara toda rodilla, y jurará 


Pbilip.2,10. todalengua. 
24 Y ámi dirá.Cierto en lehoua effá lajuf 
ticiá y la fuerga , hafta el vendra: y todos 


ea losque 9 fe enojan cótra el, férán auergon- 
42ntuenda 
Alver.9. ados. 


25 Enlehouaferinjuftiicados, y fe glo- 
riarán todá la generacionde 1frael. 


CAPIT XLVI 


P Rophetiza ld ruyna de los idolos de Babylonia 
1 1. Reprebende 4/5 pueblo desdolatria burlan 
di fis locas diligencias enella.. 1.11. Pruenales 66 
verdadera dininidad por lasmaranillar que ha heo 
cbo por ellos, y por las que tiene prometidas de ha2er 
gor lá manode Cyroyy de Chrifto.. 


TSAYAS 


tos de Sabba fe palfaranati, y ferán tuyos: 
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P yaogne Bel, abatiófe Nebo. Sus 


ymagines fueron puestas fobre beltias, 

y fobre animales de carga, que os: lle- 
uaran, cargadas de vofotros, carga de can- 
fancio. 
2 Fueron encoruados, fueron abatidos 
juntamente : y no pudieron efcaparfe h de hDeyrea 
la carga: y ¡fu anima vuo de yr en captiui- “2182: 
dad: LL 
3 €] Oydmes caía de lacob, y todo el 
refto de la caía de Iírael:t losque foystr: y 
dos de viétre,los que floys lleuados de ma ¿ffedtoshu- 
trizi- manos pa- 
4 Y haltala vejez yo mifmo: y halta las:04- 14 mas irri- 
nas, yo lupportare. Yo hize, yo lieuaré, yo Í Mis hos 
fupportaré, y guardare. charifsi- 
5  Aquien me hazeys Íemejante , y me y- mos, y guar 
gualays,y me cóparays para ferfemejante? dadós, co- 
6  Sacanoro defutalegon, y pefan plata mola cria- 
con balangas:alquilá vn platero para hazer tura enel 
dios decl:humillanfe, y adóran. AE de 

u madres 

7  *Echanfelo fobre los ombros, lleuan- * Barc.S, 
lo, y afsientálo en fulugar.allife eta, yno- ,5. : 
le mueuede fu lugas:danle bozes, y tampo- 
co relponde,ni libra de la tribulacion. 
8 €] Acordaos dcelto,y tened verguéca: TIT. 
tornad! en vofotros preuaricadores. T Heb. fo-- 
9 Acordaos delas colas paffadas defde:el bre corar- 
liglo:porque yo/ay Dios, y no ay mas dios: $%%- - 
y nada ay ami femejante. 
10 ue annuncio lo por venir defde el Pd 
principio: y defde antiguamente, loque aú POY"0» 
no era hecho. Que digo:Mi cólejo perma- 
necerá, y hare todo loque quifiere; q 
1 Quellamo defde el Oriente ál  aue, y n Es ae de 
de tierra lexana el varon 9 de mi confejo. A Cy: 
Yo hablé,por ello lo haré venir:penté lo, ha- cito 0 
zerlohé tambien. los Babya 
1 Oydme duros de coracon, que eltays lonios. 
lexos de la julticia. o Dequien 
13 Haréa mijufticia quefe acerque, y no Yo heacor 
fe alexará : y mi falud no fe detédra. Y pon- 94 
dré falud en Sion: y mi gloria,en Hrael, 


CAPIT  XLVIL 


puras a.Babylonsa y 4 fu monarchia fa 
defiruycion, 


Eciende, y afsiérate enel poluo vir. 
| ) gen hija de Babylonia: afsiétate en 
la tierra fin filla, hija de los Chal-- 
deos:¿nunca mas tellamarán tierna, y de- 
licada. en 
2 Tomael molino;y mucle harina:defcu- N424m 
bre tus guedejas , defcalga los pies, defcu- PH .. 
bre las piernas,pafía los rios. EN 
3  *Serádefcubierta tu verguenga, y tu ré. Es dar 
deshonor [érá vilto;tomaré venganga, y no fauor.Abaa 
P ¿yudaréa hombre. Arge 
z 4, Nuef 


i Sus perlo- 
nas. Dad 
los idolos 


e 
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4 Nueltro Redemptor, lehoua delos e- 
xercitos es lu nombre,Sandto de Ifrael. 

-5  Sientate,calla, y entra en tinieblas hija 
de los Chaldeos:porá nunca mas te llama- 
rán Señora de reynos. 


*tHiela 6 Enojémecontra mi pueblo,t profané 
comun2  miheredad, y entreguelos en tu mano: no 
Jas gentes. les hezifte mifericordias., fobre.el viejo a- 
Peur. 20,6. graualte mucho tu yugo. 
7 Y dixifte,Para An (eré feñora. Hal 
ta aora no has pélado enelto, ni te acordaf- 
te de tu poltrimeria. 
8 .Oyepues aora clto delicada, la que el- 
«tá fentadaconfiadamente:la que dize en fu 
coracó: Yo (oy, y fuera de mi no ay mas:No 
quedaré biuda,ni conoceré orfandad. 
*ab,sui9. 9 FElftas dos coías te vendrán de repen- 
'Apoc.18,7.* te en vn miímwo dia,orfandad, y biudez.“en 
<Quí grá- todafu perfeció védráfobreri por lad mul- 
despucden tirud de tus adiuinangas, y porla copia de 
A tus muchos ¿gueros. 
«d Heb.fuer : 
ge 10 Porquete confialte en tu maldad , di- 
ziendo : Nadie me vee. Tufabiduria, y tu 
miíma fciencia te engaño,a que dixelles en 
tucoragon:Yo,y no mas. 
1 Vendrá pues fobre ti mal, cuyo.naci- 
miento no fabrás:caerá fobre ti quebranta- 
miento,el qual no podrás remed:ar: y ven- 
«drá fobre t1 de repente deltruycion, la qual 
1% no conocerás. 
1 Eftáteaoraentretus adiuinancas, y en 
la multitud de eus agueros,enlos quales te 
fatigafte defde tu niñez ;quigá podrás me- 
Jorarte,quigá te fortificaras. 

, E Haltefatigado enla multitud de tus 
€Losenci- confejos:parezcan aora, y defiendante* los 
ad ligadores de los cielos, los efpeculadores 

dañando delas efirellas, | feñan fos curfi 
poder de- e las eftrellas, losque enfeñan *los curfos 
tener los Jelaluna,de lo que vendrafobreti. 
cielos. aba- 14 Heaqui,queferáncomotamo, fuego 
xar dellcs los quemarázno faluaráa fus vidas de la ma- 
ló Luna étc. no de la llama no quedara brafa pasa callen- 
HH tarfe,ni lumbre a la qual (e fienten. 

unas,O, los z A 

meñes. 5 Anbteferánaquellos,con quien te fa- 

tigalte,tus negociantes defde tu niñez;ca- 
g Heb. ¿fu di vno Pechará por fu camino,no ara quié 
$parte. te elcape. 
CIA AN TIT: 


Rao y amentrza la hypocrifia y la idols- 
tria de los de fu Pueblo: que lamandofe Pueblo 
de Dios fernian a idolos. 11, Que fi Dios no cum- 
plelws promejsas terrenas de multiplicación, pa? y 
profperidad Gc.con fu Pueblo,es porque ellos 13 poco 
cumplieron con IZ obferuanaa de Já Ley,que promie= 
tieron enel Pacto, 11, ProphetiZa a los pros fi li- 
-hDelage- bertad de Babylonia. 


neracion,Ó Yd cfto cala de lacob,¿os llamays 
O del nombre de Ifrael:losque falie- 


linca,Pro. 
5,16. ronh de las aguas de ludá: losque 


Y JAS yo 


juran enel nombre de lehowa,y'hazen me- 
moria del Dios de Ifrael no en verdad ni 
enjufticia. 
2 PorqueidelaSanéta ciudad fe nóbran, ¡Hypocri- 
y en el Dios de Tírrael confian : lu nombre, tas,G blalo- 
Iehoua delos exercitos. nan de cl- 
3  Loque palló , ya dias há que lo dixe, y “tos illuítres 
de mi bocafalió:publiquélo,hizelo prelto, UÍos, 
2 ficndo 

Amo: .  'impios, re- 
4 Porque conozco que eres duro,yTnier- bejlesyido- 
uo de hierrotu ceruiz, y tu fréte de metal. latras. 
s Dixetelo ya dias há,antes que vinicl 4 Cepo, 5 
fe telo enfeñe:porque no dixelles:Mi ydo- barra de 
lolo hizo ,mi efculptura y mi vaziadizo hierro éec. 
l mandó eftas cofas. q.d. Obfti- 
6 Oyftelo, viftelo todo, vofotros pues "240,cótu- 

l úci ¿ Aora pues," yatehize porn e 
no lo annúciareys pues,m yat AS 
oyr nueuas y ocultas colas, tu no fabias. 1Embió hí- 
7  Aorafueroncriadas, no en dias palla- zovenir. 
dos, ni antes de efte dia las auias oydoz mHeb.de 
porq ao digas:Heaqui que yo lo fabia. entonces. 
8 Cierto nuncalo auias.oydo,cierto nú- 
calo aulas conocido,cierto núca antes ” fe nLo oyfte, 
abrió tu oreja Porque fabia que defobede- 
ciendo auias de delobedecer, portanto te 
llamé rebelde defde el vientre. 
9 Por caufa de mi nombre dilataré mi fu- 
ror;y para alabanca mia te cfperaré luenga- 
mente, para no talarte. 
10 Heaquite he purificado, y no comoá 
plata:he te efcogido en horno de aflicion. 
1 Pormi,por mi,haré.Otraniente,como 
feria 2 profanado ? * y mi honrra no la daré 05S.cfte 
aotre, pueblo, 
1 Oyemelacob,y lfrraelPllamado mio. Tipo 
x 1 Yo mimo yo el primero, tambien yo el ¿Samina. 
poftrero. do(minó- 
13 Ciertamente mi mano fundó la tierra, bre. 
y mi manderecha midió los cielos con el *Arr.41,8. 


; 7 INS 
palmo; " cn llamando los yo,parecieró jú- P 4 
tamente. Cd AA 


. _ JoDios. 
14  Iuntaos todos vofotros y oyd.Quien x 4... 


278 AYr.41,40 
ay * entre ellos,que annúcie eftas colas? le- e ja 
houa* lo amó,el qual effecutará fu volútad rGen.16. 


en Babylonia, y fu braco endos Chaldeos. Sea vn éec. 
15 Yo yohablc,y lo llamé, y lo truxezpor- $ Entre los 
tanto Ícrá profperado fu camino. falfos dio- 
16  Allegaosá mi,o yd efto.Deíde el prin- 5 c 
cipio no hablé en efctondido : defde que la SR 
cofa fe hizo, eftuue all1:y aora Ichoua Dios 
me embio, y fu Efpiritu. 
17 AnfdixoIchoua Redemptor tuyo, el 
Sanéto de Tírrael : yo lehoua Dios tuyo, q 
te enfeña Y prouechofamente: que te enca- uHeb.para 
mina por el camino en que andas. 2proue- 
18  Oxalatumirarásá mis mandamiéros: char. 
fucra entóces tu paz,como vn rio, y tujuÉ- 
ticia como las ondas dela mar. 

cc jj 
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19 Fuéra,como la arena,tu Íimiente: y los 
renueuos de tus entrañas como las pedre- 
zuelas deella : nuca funombre fuera corta- 
do,ni raydo demi prefencia. 
IL 20 4Q¡Salid de Babylonia, huyd de entre 
los Chaldeos. Dad nueuas deefto con boz 
2S.efte ale- de alegria: publicaldo, ? lleualdo hafta lo 
gre menfa- poftrero de la tierra. Dezid:* Redimió le- 


ge-Marc.  houaafufieruo lacob. 

pS al Y nunca tuureron fed, quando los lleuó 
6, 5"? porlos defiertos : * hizoles correragua de 
» Num.20, ++ Piedra:cortó la peña, y corrieron aguas. 
sE 22 PxNoay paz paralos malos, dixo le- 
b Efte Euí- houa. 

E CA ED 


do.loan. queredoze el Propheta á Christo que notifica al 
17,9» mundo fu vocacion , fu authoridad, y fu officio, y 
* Abax.s7, que fi el mundo lo tuusere en poco ael y a fu Enange- 
21. lio, el daño ferá del muino mundo, (in que pore/Jo el 
pierda nada de fu gloria, 11, Dios nofe puede olui- 
dar de fu Yglefía por el infinito amor que le tiene en 
Chrifio:enel qual y por el qual la reflaurara,multi- 
plicara,y regalará maraullofamente. 


Yd me Islas, y efcuchad pueblos 
O lexanos. Ichoua mellamó defde cl 
vientre:defde el vientre de mi ma- 
dre tuuo mi nombre en memoria. 
2 Y pufo miboca, como cuchillo agudo, 
con la fombra defu mano me cubrió : y pu- 
fome por faeta limpia, guardóme en fual- 
jaua. 
*Abaxo 51, 3 Y dixome, * Mi lieruo eres ó lírael,có- 
16, tigo me honrraré. 
4 Yoempero dixc:Por demashe trabaja- 
do:en vano, y fin prouccho, héconfumido 
« Midcre- mi fortaleza:mas € mijuyzio delante de le- 


cho. houa esta y d mi obra, delante de mi Dios. 
d Mi fala- na , 
pe 5 Aora pues dize lehoua, el que me formó 


defde cl vientre por fu fieruo, paraque có- 
urerta 2 elalacob . Mas f Hrael nofe ayun- 
tará,yo empero cltimado ferc enlos ojos de 
Tehoua, y el Dios mi0/er4mi fortaleza. 
eS.Dirs3 6 YC dixo:Poco es que tu me feas icruo, 
fu Mefsias.. para defpertarlos tribus de Jacob, y parag 
* Arr.42,6. reftiruyas los affolamientos de lrael: x tá- 
Att.13,47. bien te di porluz delas Gentes, parag feas 
mi falud hafta lo poftrero de la ticrra. 
7  Aníi dixo lehous Redcmptor de Ifrael, 
f Cuya vida Santto fuyo, al Fmenofpreciado de anima 
> 
no fe efti- ¿3labominado delas gentes,al fieruo delos 
maen el tyranos: Verán reyes, y leuantaríchán prin 
múdo Pio- 0es y adorarán por lehoua: porque ficl 
ros titulos de Al dd 
ela Ygle- el Sanéto de Jfrael, el qualte cfcogió. 
faencimú- 8 Anfidixolehoua:* En hora de conten- 
“0. tamiento te oy, y en dia de falud tc ayudé: 
* 1,Cor.6,2, y guardartehc, y dartehé por al:3ga de pue- 
blo,paraque defpicrtesla tierra: paraq he- 


redes heredades alfoladas, 

9 Paraque digas alos prefos:Salid:y a los 

que eftán en tinieblas:3 manifeltaos.Sobre gSalid 2 
los caminos ferán apacentados, y En todas 1uz 

las cumbres feran fus paltos. 

10  * Nunca tendrán hambre,ni fed : ni el KApoc.7, 
calorlos affligirá,ni el Sol: porq elque de- 16, 

ellos ha mifericordia, los guiará, y á mana- 

deros de aguas los paftoreará. 

1 Y todos mis montes tornaré camino: y 

mis calgadas ferán leuantadas. 

12 Heaqui,eftos vendrán de lexos,y hea- 
qui,eftotres del Norte, y del Occidente:y 

eftotros dela tierra del Mediodia. 

13 Cantadalabangaso cielos, y alegrate 

tierra, y romped en alabáca O montes: por- 

que lehoua ha confolado fu pueblo, y de- 

Lus pobres tendrá mifericordia. 

14 4] MasSion dixo:Dexómelehoua,y el lle 
Señorfe oluidó demi. 

15  Oluidarfehá la muger de lo que parió, 

para dexar de compadecerfe del hijo de fu 

vientre? Aunque! citas fe oluiden , yo no hLas muge 
me oluidaré de ti. res. [de fus 
16  Heaqui quecn las palmas tetengo el P0tO% 
culpida: delante de mi eftán liempre tus 

muros. 

17 Tuscedificadores vendrán a prieffa:tus 

deftruy dores, y tus alfoladores faldrán de- 

ti. 

18 *Algatusojosalderredor,y mira: to- * Abax.60, 
dos eftos fe han ayunzado, áti han venido. q. 

Biuo yo, dize lehouá, que de todos, como 

de veftidura de honrra,ferás veftida : y de- 

ellos [crás ceñida como nouia. 

19 Porgtusaflolamientos,y tus deftruy- 
ciones, y tu tierra delserta,zora ferá angol- 

ta porla multitud de los moradores : y tus 
deftruydores ferán apartados lexos. 

20 ¿Auntloshijos de tu orfandad dirán i Otravez, 
a tus oydos: Angofto es parami eltc lugar, l primera 


a 
> - ¿la qual pa 
artat 4 otra parte 9 
an rtate por amor de mi parte para dc hazer 
yo more. aqui alulió, 


21 Y dirás entu coracon: Quien me engé- fue lofue 
dró eftos?porque yo deshijada, y fola : pc- 17.14. O, 
regrina y delterrada era:quien pues crió cf- Gen.1y,to 


tos? Heaqui, yo dexada era fola, cltos de pe 


donde vinieron ellos aqui? q 7 

fi dixo el Señor Ichoua:Heaqui, que PLRreSóA 
22 Án 1 dixo ñor Icho aqu, QUO dora cftas 
yo algarc mimano á las gentes, y alos PUC- huerfana» 
blos leuátaré mi vandera: y 1raerán en bra- 
gos tus hijos, y tus hijas ferán traydas fo- 
bre ombros. 
23 Y reyesferán tus ayos: y fus rcynas, tus 
amas deleche: el roftro inclinado a tierra te 
adorarán,y el poluo de tus pies lamerán: y 
conocerás, que yo /oy Ichoua, 4 no Íc aucr- 
gongarán los que me elperan. 

24 Qui- 
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24  Quitarán la prefa al valiente ? O la ca- 
aHcb.cfca- ptiuidad jultaa darfeha por iibre? 
pará, 25 Auf pues dize lehoua: Cierto la capti- 
uidad ferá quitada al valiéte: y la prefajuf- 
ta ferá dada por libre : y tu pleyto yo lo 
pleytearé, y á tus hijos yo los faluaré. 
26 Y ilosqte delpojáron, haré comer fus 
carnes, y confu fangre ferán embriagados, 
como con mofto : y toda carne conocera, 
que yo/oy lehoua faluador tuyo, y Redem- 
ptor tuyo,el Fuerte de lacob. 


CATIT EL 


NE Dios a /m Pueblo que fi lo poneen affis- 
ciones cftremas, no es porque lo defeche, 12 por- 
que le falte potencia les facarlo deellas:mas por- 
que lus imiquidades han meneftertal caftigo. 1. 

Introduxe 4 Chri5to aurhoriZado de Dios, y lleno de 
Sabiduria y palabra confolatoria para el confuelo 
de fr Pueblo: meno/prectado y affrentado enel mun- 
do, pero lleno defortaleZa de Dios para retener fu 
lugar y defender Jfuinnocencia. Es ymagé de yn ver- 


dadero propheta. 


Nf dixo lehoua: Que es deelta car- 
Ar de repudio de vueltra madre, á la 
qual yo repudié:0,quié Jon misacree- 
dores,iquien yo hos he vendido? Heaqui, 
que por vueltras maldades foys vendidos: 
y por vueítras rebelliones fue repudiada 
vueítra madre. 
2 Porque vine, y nadie pareció : llamé, y 
K* Abax.s9, nadie refpondió . * Por ventura acortófe 
2. b mi mano acortandofe , para no redemir? 
bMi poder. Por ventura no ayen mi poder para librar? 
Heaqui, que con mi reprehenfion hago fe- 
carla mar: torno los rios en defierto, hafta 
podrirfe lus peces , y morirfe de fed por fal 
ta de agua. 
3  Viltolos cielos de efcuridad : y torno 
como facco fu cobertura. 

1. 4 € ElScñor lehoua me dió lengua * de 
eSavia clo- Sabios,para faber dar en fu fazon palabra al 
quente.  canfado: delpertará de mañana, de mañana 

me defpertará oydo, paraque oyga, como 

los fabios. 

5 ElSeñor Ichoua me abrió el oydo,y yo 

no fue rebelde:no me torne atras. 
*Matr,26, 6 *Dimi cuerpoa losheridores: y mis 
67. mexillas 31os peladores:no efcond: mi rofe 

tro de las injurias y faliva. 

7 Porque el Señor Tehoua me ayudará,por 

tanto no me auergóce:poreflo pule mi rof- 

tro como ya pedernal: y fé, q no feré auer- 


| KRom.8,33. gongado, os 
| dHeb.jul. 8 *Cercanos$ta demi el que me dzbona, 


. a , ” . ? 

tifica. quien contendera cómigo? Iluntemonos. 
e Heb.de Quienes el aduerfarioS de mi caufa? acér- 
mijuyzio  quelcami. 


ISAY AS. 
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e 

9 Heaqui, quecl Señor Tehoua me ayu- 
dará,quien 4y que me condene? He aqui, 4 

todos ellos como ropa de veltir fe enueje-.f Los cne- 
cerán:polilla los comerá. , ad 
ro Quien ay entre vofotros , que temaá q ao 
Ichoua? Oyga la boz de fu fieruo . El que pes 
anduuo en tinieblas, y el careció de luz, 
confie enel nombre de Iehoua, y recuelte- 
fe fobre fu Dios. 
1 He aqui, que todos vofotros encendeys 
fuego, y eltays cercados de centellas . An- 
dadála lúbre de vueítro fuego: y á las cen- 
tellas, que encendiftes . De mimano os Vi 
no elto:en dolor fereys fepultados. 

ola Je lar ¿le 


Ene á los fieles aque cn medio dela calamet- 
dad del Pueblo fe confizelé con fe firme en las pro- 
mejJas hechas ¿los Padres, y que efperen la reffaura- 
cion de la Yolefía, 11. Ora el Propheta a Dios que 
cumpla fu prome/]a,y fe mueftre con fu Pueblo el que 
folía fer: 11L Y buelto al Pueblo lo confiela y es- 
fuerga enperjona de Dios, TIT IL Anima a Chrif 
to en la figura de Cyro a la emprefa dela libertad 
defuPueblo. V. Confuela y esfuerga a lerufalem, 
certificandole que la Jacará de toda afflicion.. 


Y dme los que feguis jufticia,los q 
O buícays a Tehoua: mirad á la pie- 
dra de donde fueltes cortados, y a la 
cauerna 5 de la fofía dedóde fueltes arran- g O, del 
cados. POZO. 
2 Mirada Abrahá vueltro padre, y ¿ Sara 
la que os parió: porque folo lo llamé, y bé- 
dixclo,y multipliquelo. 
3 Ciertamente confolará lehouaá Sion, 
confolará todas fus foledades: y tornará fu 
defierto como Parayío, y fu foledad como 
huerto de lehoua:hallarícha en ella alegria 


y gozo,confefsion y bozh de cantar. ae So 
4 Eltadatrentos ami,Pueblo mio, y oyd- de alabáca. 


me nació mia : porque de mi faldrá la ley, y 
mijuyzio defcubriré para luz de pueblos. 
5 Cercana eltá mijulticia,falidoha mi fa- 
lud, y mis bragos i juzgaráná los pueblos. i Defende- 
A mi efperarán las islas, y en mi brago pon- rán.liber-. 
drán fu efperanca. sa 

6  Algadálos cielos vucítras ojos, y mi- 

rad ábaxo a la tierra: porquelos cielos fe- 

rán deshechos,como humo: y la tierra fe 
enuejecerá, como ropa de veltir : y de la 

miíma manera perecerán fus moradores: 

mas mi falud ferá para fiempre, y mijufticia 

no perecerá. 

7 Oydme,losque conoceysjufticia:Due- 

blo en cuyo coracó efta mi ley: No temays 

affrenta de hombre, nidefmayeys por fus 
denucitos: 

8 Porg,comoa veltidura,los comerá po- 

lilla: como á lana,los comerá gufano : mas 
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mijulticia permanecerá perpetuamente, y 

mifalud para figlo de figlos. 

u 9 Y“Deípiertate defpiertate: viftete de 
fortaleza, O brago de Iehoua . Delpiertate 
como enel tiépo antiguo, en los figlos paf- 

2 O,taló.3 fados. No eres tu elg 2 cortó al foberuio? 
Pharaon. — elque hirió al dragon? 
e E , 0 
Exod, 14, 19 *Noerestuel q (ecó la marilas aguas 
21 dela gran hondura? El que ¿l profundo de 
la mar tornó en camina, paraque palafíen 
los redemidos? 

mL 1! € Cierto los redemidos de Iehoua tor- 
bHeb.con Maran:boluerán enSionb cantando : y go- 
alabanga. Zo perpetuo fera fobre fus cabegas : pollee- 

rán gozo, y alegria: y el dolor, y el gemido 

huyran. 

1 Yoyo /oy vueftro confolador. Quien 
cHeb.mo- Yes tu paraque tégas temor del hombre,SG 
rirá. es-mortal*del hijo del hombre que por heno 

ferá contado? 

13 Y haste ya oluidado de Feboua tu ha- 
d Gen.1,6. zedor,1 que eftendió los cielos, y fundó la 
eSiempre. tierra: y“ todo el dia-tuuifte temor conti- 
£O,del op- namente del furor f delque afflige, quan 


preflor.  dofe difpone para deftruyr.: Mus á donde 
eltá el furor delque afflige? 
for 14 qElprefofe da prielfa para fer fuelto, 


gS.enquié porno morir enla mazmorra, y que le falte 


deues efpe- fu pan. 
Far. 


15 Y yolchoua foy tu Dios, que parto la 
. Mar, y fuenau fus ondas,Ichoua de los exer 

Eo Mi citoses Pfunombre:: 
Faris, 16 * Quepufeentuboca mis palabras, y 
3. con la fombra de mi mano te cubra: 'parad 


v.  plantalles los cielos, y fundaffes la tierra: y 
¡ Q.d.para que díxelles a Sion,Pueblo mio eres tu. 
Gfuelesco- 17 4] Defpiecrtate defpiertate : levanta, O 
mo otro Terufalem, que beuifte de lá mano de leho- 
a ha ua el caliz de fu furor: las hezes del caliz 
Jalibertad Y de anguítra beurfte, y chupafte. e 
de mi pue- 18 Detodoslos hijos q parió,no ay quié 
blo. la gouierne:no ay quien la tome por fu ma- 
T:Ot.de  no,de todos los lrijos que crió. 
vencno.ot. jg + Eftas dos cofas te han acaecido, quié 
DE fe dolerá de ti aolamiéto, y quebrátamié- 
A to:hambre y cuchillo.Quiente cófolará? 
ea 20 Tushujos defmayáron,eftuuieró ten- 
didos enlas encruzijadas de todos los ca- 
minos,como buey montés en la red, llenos 
LDeheri- * del furor de Ichoua,de yra del Dios tuyo. 
dasentel. 22 Oyepuesaoraclto, miferable, borra- 
timonio de cha,y no de vino: 


layra de 2,  AníúidixotuSeñorTehoua, ytu Dios, 
E TOA el 4 pleytea por fu pueblo : Heaqui he qui- 


tado de tu mano el caliz del anguítia,la hez 
del caliz de mi furormúca mas lo beuerás. 

23 Y ponerlohé en lá mano de tus anguí- 
tiadores, que dixeron a tu alma: Abáxate, y 
palaremos . Y tu pufifte tu cuerpo; como 


tierra, y como camino, ilos que pafían. 
C ABUSE 

po el Propheta a Teru/alem ( y enclla á la 

Yelefía fiel) a fumma alegría có la qual recrba cl 
ciplimuento de la promefja de fic libertad. 11. Aque 
llegado el punto defi: ibertad fe dé priejfa a falir de 
Babylobia, para no contaminar/e en fus immundi- 
cias, certificando que la empre/a de.Cyro en ella fera 
profperada. [1 1.Extediédo el Efpirica prophetico de 
la figura de Cyro,y dela l:bertad ludayca del Capti- 
nerio.de Balylon:2 (como muchas vezes acontece erz 
las proplectas de Chrifto y de fu Reyno )el Propbera 
fetranfporta defde aquia trattar clarifimamente 
el my5terso del redepcion de los hombres por Chrif" 
to: defu officto,defu abatimiento enel mundo,y de (4 
gloria:pintandolo todo con colores tá binos y con pa= 
labras tan proprias que fe vee enidentemente (con- 
firiendolo con la historia del Enangelio ) mo poder 
guadrar el tratado a otre que del. 


Efpiertate defpiertate : viítete tu 
[) fortaleza, O Sion : viftete tus ropas 
de hermofura,o lerufalem, ciudad 

fanéta:porq nunca mas acontecerá, q ven= 
gaentiincircuncifo,niimmundo. 

2 Sacúdete del poluo,leuantate,afsienta- 
te leruíalem : fuelrare de las ataduras de tu 
cuello captiua hija de Sion. 

3 Porqueanfi dize Iehoua:De balde fuef- 
tes vendidos, por tanto fin dinero fereys 
refcatados. 

4 Porqueaníi dixo el Señor Iehoua: * Mi 
Pueblo decendió en EgyptoM en tiempo 
palfado , para peregrinar allá: y el Affur lo 
captiuó A (in razon. 

5 Y aora Que ami aqui? dize lehoua, que 
mi Pueblo fea tomado 9 fin porque: y los q 
enel fe enfeñorean,lo hagan aullar, dize le. 
houa, * y cótinamente mi nombre fea blaf- 
phemado todo el dia? 

6 Por tanto mi Pueblo labra mi nóbre por 
efta cauía en aquel dia: porque yo mifmo q 
hablo,heaqui eftaré profente. 

7  * Quan hermolos fon fobre los montes 
los pies del que trae alegres nuevas , del que 
publica la paz, del que trae nuevas del bié, 
del que publica falud, del que dize á Sion, 
Reyna tu Dios. 

8 Bozdetusatalayas:algarán la boz,jun- 
tamente P jubilarán : porque ojo á ojo ve- 
rán,como torna lehoua á traerá Sion. 

9 “Citadalabangas, alegraosjuntaméte 
las foledades de Terufalé:porque Iehoua la 
cófolado fu pueblo,ha redemido ¿lerufalé, 
1o  Tehoua defnudó el braco de fu fanéti- 
dad delante de los ojos detodas las gétes: 
x Y todos los terminos de la tierra veran la 
falud del Dios nucltro. 

11 O] Apartaos,apartaos:Íalid de ay:*no to- 
áys cofaimmunda. Salid de enmedio" de- 
ella: fed limpios los q Meuays * los vafos de 
Ithoua.. 1 Por: 


* Gen. 46 
6. 
m Heb.ca 
el princi- 
pio. Prime» 
ra captiui- 
dad. 
n Heb.cn 
vano.Sego 
captiuidad 
en Babyio» 
nia. 
o Heb. de 
gracia.dé 
balde. 
* Exgcl.36, 
20. 
Ro:n,2,24 
* Nabum, 
1,16. 
Rom.10,15» 
p Harán al: 
gazaras. 
q Hel».Có- 
feflad,Ó, 
alabad. 
x P/al.98,2 
Ib 


* 2,Cor. 6% 


s Avian de 
boluer có- 
figo los wa- 
fos del Té. 
plo, q Na- 
buchodo- 
nofor aula 
llcuado. 


Eld.5,T4a : 


| irea2,24. 
| *1,Cor.15,3 


:a Aludio 


«del fe ha- 


bles. 


1SAYAMS, 


12 Porquenofaldreys” apreffurados, ni 
yreys huyendo:porque Iehoua yrá delan- 
Exod.12334. te de vofotros, y el Dios de Iírael os ayú- 
111. tard. 
bHeb.abo- 13 Heaqui , que mi fieruo [erá profpera- 
minaró fo- do, ferá engrandecido, y ferá enfalgado, y 
- e ferá muy fublimado. 
Mlaron gr, 14 4 Como Pte abomináron muchos,en 
Lo prime- tanta manera fue desfigurado delos hom- 
ro esmas bres fu parecer: y fuhermofura, delos hi- 
proprio josdelos hombres, 
dellugar. 15  AnG* falpicará muchas gentes. Los 
Ud reyes cerrarán Y fobre el lus bocas : * pord 
Brico de verán loque nunca les fue contado : y enté- 
las expia- Jerán,loque nunca oyeron. 
ciones. Le- (3412 IE 
Uit,5y 1Ó. —Rofiioneel traflado coméado en la fin del Cap. 
a d do quan ed ferian he 00 
paola (de e he CE a enla e 
axexa de Christo:laqual no feria parte paraque [W 
pierando apo efjo desafedo ad I al Cimsto 
bláre,y de agotado de Dios en And cion de nuefiros peccados, 
fus hazañas Y para medicina denucStra corrupcion: y el peruerfo 
admira- fuyxiodel mundo acerca de fu Cruz. 1ILñ Sypa- 
ciencia y manfedumbre admirable ex fu muerte lle- 
*Ró.15 21, 24 de vergucga,y lascaujas deella, 1III. La pro- 
* lo4.12,28. pagacton eterna de fu gloriojo Reyno en premio de 
Rom,10,16. fsstrabajos. V. Dara jufticia a los hombres con flo 
e Heb.oy- conocimiento. 


dlafalida 
de Egypto, 


do. Wien x creerá a nueftro * dicho? Y 
fHeb.y fu- O: braco deIehoua fobre quien [e- 
pan». há manifeltado? 

g De Dios. > f Contodo ello [ubira,como renueuo, 
q.d.prol- delante É deel;y como rayz de tierra feca. 


peraméte. No parecer enel ni hermofura. Verlohe- 


h Deíco- mos, y fin parecer, tanto E glo defítemos. 

o x Defpreciado , y defechado entre los 

loxdeflec- ombres:yaron de dolores: experimétado 

mos otro. : a 

*Marc,9, <P flaqueza : y como ¡que efcondimos del 
. , . . 

A el roftro 3 menofpreciado , y no lo eftima- 


¡Heb .efcó- MOS. 

dimiento 4 €] *Ciertamente nueltras enfermedades 
derofiro ellas llevó, y el fuffrió nueltros dolores : y 
decl, nofotros tuuimoslo a el por acotado, hert- 
do, y abatido de Dios. 

x Mas el herido fue por nueftras rebel. 
liones, molido por nueltros peccados.T El 
tPorfus  Caftigo de nueltra paz lobre el:y por fudla- 
2otes nof- ga vo cura para noÍotros. 
otros tu- 6 Todos nofotros nos perdimos ,como 
uimos fcli- guejas; cada qual fe apartó por fu camino: 
cidad. 1 
lOt.hizo MAS Iehoua | trafpuío enel el peccado de 

e. MMZO 
encontrar todos nofotros. 

¿nel. 7 Y * Anguítiado el, y afligido no abrió 
fuboca. Como oueja, fue lleuado 2l mata- 


% Mat,8,17 


TIT. 
*lo4,10,17, dero; y como cordero, delante de us tref- 
* Matt. 26, quiladores enmudeció; * y no abrió fubo- 
63. ca. 

A(t,8,32. 8  Delacarcel y del juyzio fue quitado. 


78 
Y fu generacion quien la contará ? Porque 
fue cortado M dl tierra de los biuien:es. 
Porla rebellion de mi Pucblo » plaga ael. 
9 Y“ pufo conlosimpios fu fepultura, y 
fu muerte con los ricos : Faunque nunca el 
hizo maldad,ni vo engaño en fu boca. 
1o  Contodo effo Ielroua lo quito moler, 
fubjetandolo a enfermedad.G] Quando o- 
uiere puefto fu vida por expiacion, verá li-. 
nage,P biuirá por largos dias:y la voluntad 
de lehoua ferá profperada en fu mano. 
1  Deltrabajo de fu alma vera, y fe harta- 
rá:4] Y con fu conocimiento juftificará mi 
Sieruo juíto á muchos: y el lleuará las 1mi- 
quidades dellos. 
12 Portanto yo le daré parte có los Y gran- 
des,* y a los fuertes repartirá delpojos: 
por quanto derramó fu vida á la muerte, y 
$ fue contado con los rebelladores, auien- 
do el lleuado el peccado de muchos, y ora- 
do porlos rebelladores. 
CHAMBA. LT 
— Xhorta a la Yalelía fel del Pueblo ludayco tan 
fatigada y tan menoftabada con las calamida- 

des quele autan de venir, d fumma alegria prome- 
tiendole glorio/a propagacion portodo el mundo con 
la publicacion del Enanglio: y viétoria y triumpho 
de todos fus enemigos. 


Legrate x o eltcril , la que no paria: 
A line cancion y jubila, la quenú- 
caeltuuo de parto:porque mas férán 
los hijos de latdexada,quelos de la calada, 
dixo Ichoua. 
2 Enfanchael fitio de tu cabaña, y las cor 
tinas de tus tiendas fean eftendidas , Uno u Heb.no 
feas efcatlazaluenga tus cuerdas, y fortifica detengas. 
tus eftacas. 
3  Porqueála mano derecha y ala mano 
yzquierda has de crecer: y tu fimiente he- 
redará gentes, y * habitaráan las ciudades x O, feran 
alfoladas. habitadas. 
4  Notemas,queno ferás aucrgoncada: 
y no te auerguences,que no ferás affrenta. 
da:antes te oluidarás dela verguenga de tu 
mocedad, y del affrenta de tu biudez no té- 
drás mas memoria. 
5 Porquetu marido ferá tu hazedor,* le- 
houa de los exercitos es lu nombre: y tu re- 
demptor, el Santo de Hrael, Dios de toda 
la tierra Y es llamado. y Heb.fe- 
6 Porque como 3 muger dexada y trifte rá. 
de efpiritu te llamó Iehoua: y como 4 muger 
moca,Ges repudiada,dixo el Dios tuyo.) 
7 Porvxzmomento pequeño te dexé:mas 
con grandes mifericordias te recogeré. 
8 Con>»xrpoco de yra efcondi mi roftro 
de ti por vn momento: mas con mifericor- 
dia eterna auré mifericordia de t1,dixo tu 
redemptor,lehoua. CC 11 


mDelta vi- 
da. 
n Fue pla» 
gado. 
oS.Dios. 
q.d.Hizo q 
múuricile 
como ma. 
Lo, y carga- 
do de odio 
y embidia, 
*1.Ped,a, 
2 
1. 048.3,5, 
¡NANA 
p Heb. aló- 
gará los 
dias. 


" V, 


rOt.y con 
los écc, 
sl04.19,I2e 
Marc.15,23. 
Luc.22,370 


* Luc.23, 
29. 

Gal. 4 27, 
tHcb.de- 
fierta. 


*Lec 115, 


- 


79 J 
9 Porqueeño me ferá x como las aguas de 
Noc:que juré q núca u25 las agues de Noe 
paflarian fobre la tierra ; aníi tambien uré,G 
no me enojaré más contrati,ni te reñiré. 
10 Porálos montes Íe mouerán, y los co- 
lados téblarán : mas mi mifericordia no fe 
aPor,mi  apartará de ti:ni?el Concierto de mi paz 
Convierto yacilará, dixo lehoua el que ha mifericor- 
depaz. — diadeti. 
bHeb.tem- 1  Pobrezica,? fatigada có tempeftad, Gin 
peftuota,ó  confuelo,heaqui que yo acimétaré tus pie- 
tépeftada.  drasfobre carbunculo: y fobre faphyros te 
fundar. 
12 Tus ventanas pondré € de piedras pre- 
cioías, y tus puertas de piedras de carbun- 
culo,y todo tu termino de piedras d de cu- 
Heb,devo- Jicia. 
luntad. 13 € Ytodostushijosferán * enfeñados de 
* lo4.6,45. lehona: y multiplicará la paz de tus hijos. 
eDeclara- 14 Conjulticia ferás adornada:eftarás le- 
cionalego- xos de opprefsion,porá no la temerás: y de 
rica delos. , : . 
temor, porque no fe acercará deti. 
3.VCr. prec. e 0 ; z 
fHeb. He- 19 *Sialguno confpiráre contrati, fera fin 
aquijuntá- mi:el que contrati confpiráre,delante deti 
do fe jútará caerá. 
nodemi. 16 Heaqui que yo crié al herrero,que fo- 
pla las afcuas enel fuego, y que fica l1 her- 
g Altyrano ramiéta para fu obra:y yo criéS al deliruy- 
affolador dor para deftruyr. 
delmúdo. Tod ihemamient que fuere fabricada 
cótra ti,no profperará:y á toda lengua, 4 le 
leuantáre contra ti enjuyzio, condenarás. 
hLafierte. Ella eshla heredad de los fieruos de Ieho- 
ua, y fujufticia de por mi,dixo Iehoua. 


* Gen.9,11, 


CRA IE 


ES a todo el mundo peccador a llegarfe a 
Christo y alragar fú Euangelio, enel qual folo 
hallarán graciofamente toda hartura de todo bien. 
11. La manera de! llegarfe a Christo,por verdadera 
penitencia y fecnla Mufericordsa del Padre por el, 
cuyos confejos fon muy otros que los del muudo:para- 
queen Sta manera de alcangar falud no fe cficpor 
loque la humana razon diéláre, fino por loque Dios 


revela de fu biseza voluntad. 


» Ecalió 51, , * Todos los fedientos, Venida las 

d aguas. Y losq no tienen dinero, ve- 
34 E 0 

nid,comprad, y comed.Venid,com- 

¡Alegria,y prad,fin dinero, y fin precio,! vino y leche. 


candor, ef- y Porque gaftays el dinero $ no en pan, y 
feétos del outro trabajo en no por hartura? Oyd- 


E . c 
O meoyendo,y comed del bien : y deleytar- 
n.% feha vueftra alma con groflura. 

pan.kc. Er o 
3  Abaxad vueltras orejas, y venid á mi: 
oy d, y biuirá vueltra alma. Y haré con vol 

A otros Concierto eterno,* las mifericordi- 

*Alhx334. 


as firmes3 Dauid. 


4 Heaqui, quejyolo di por teltigo 3 pue- 
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blos:por capitan, y por macítro 3 pueblos, 

5 Heaqui, que a gente que no conocilte, 
llamaras: y gentes queno te conocieron, 
correrán a ti, por caufa de lehoua tu Dios, 

y del Sanéto de Iírael que te ha honrrado. 

6  Buícadalehoua,mientras fe halla : la- 

maldo entre tanto que eftá cercano. 

7 € Dexe elimpio fu camino: y el varon IL 
iniquo,fus penlamiétos:y bueluafe a leho- 

ua, el qual aurá del mifericordia : y al Dios 
nueftro,el qual ! ferá gráde para perdonar. 1 Heb.mul- 
8 Porq mis penfamiétos no fon como vuel- tiplicará pa 
tros penlamientos:ni vueftros caminos,co- ra Éc. 

mo mis caminos,dixo Iehoua. 

9 Como fonmasaltos los cielos que la 

tierra , aníi fon mas altos mis caminos que 

vueítros caminos. 

10 Porque como deciende de los cielos la 

lluuia, y la nieue, y no buelue alli,mas har- 

tala tierra, y la haze engcdrar, y produzir, 

y di fimienteál que fiembra, y pan alque 

come: 

1 Aní ferá mi Palabra quefale de mi bo- 

ca:no boluerá 3 mi vazia.mas hará loque yo 

quiero, y ferá profperada en aquello para q 

la embire. 

12 Porquecon alegria faldreys, y có paz 

fereys bueltos:los montes y los collados 
leuantarán " cancion delante de volotros, m O, alabá- 
y todos los arboles del campo os applaudi- $1-0,canci- 
rán con las manos. on de ala- 
13 Enlugar de la gargar crecerá haya: y o 
en lugar dela hortiga crecerá arrayhan: y 


o bira. 
O fera alehoua por nombre,por feñal eter- o Dela ma- 


na,que nunca fera ray da. rauilla def 
talibertad 
CAP LVI. tomará Di- 
O: ¿ ' fob 
D Enuncia Dios d los pios de fu Pueblo la venida ol 
de fu Mejsias, portanto quefe preparen cor pie- nora cter 
dad para recebirlo: el qual amplificado fu Reyno no na para ler 


defechara 4 ninguno. [ 1. Suelta al preblo luday- conocido» 
co en prefa de los tyrannos del mundo, por La iguorá- ler.16,14. 
e1yamaricia,y vicios de fus enfeña dores. 


N dixo Ichoua: + Guardad dere- *Sab.1,1. 
A cho,y hazed jufticia: porque cerca- 

na eftá mi falud, para venir: y mijuí- 
ticia,para manifeltarfe. 


2 Bienauenturado el hombre,que elto hi- Pa 
ziere: y el hijo del hombre, que tomáre el. 1, Ley 


to:Que guarda el Sabbado de contamintr- Deu.:3,1,2 
lo:y q guarda fis mano de hazer todo mal. «e. 

Y no diga? el hijo del eftrágero allega- q El quete 
doálehoua,diziendo, Apartandome apar- 0 
tará Ichoua de fu Pucblo : Ni diga 1 el cal ye 15% 5d 
trado, Heaqui yo foy arbol feco. tos. MAI) 
4 Porque aufidixo lehouaa los caftra- 19,12. 
dos,4 guardáron mis Sablvados, y eftogie- r O,retu- 
renlogyo quiero, y Y tomárém: E uicreno 

5 Yo 


| teria. q.d. á 


$1 


y Yoles dare lugar en mi Cala, y détro de 

mis muros: y nombre, mejor ¿a los hijos 

y álas hijas: nombre perpetuo les daré, q 

nunca perecerá. 

s Yaloshijos delos cftrágeros,4 felle- 
O depro gárenálehoua,para miniltrarle, y q amá- 
fanarlo. "enel nóbre delehoua,para fer fus fieruos: 
b 0,1 misá todos losá guardaren el Sabbado ? de có- 
éto monte, taminarlo, y tomáren mi Concierto: 
q»d.tomar- 7  Yoloslleuaré > ¿l Monte de mi fanéti- 
los he E dad: y feltejarlos he “ enla Caía de mi ora- 
ios “ cion. Sus holocaultos y fus facrificios fe- 
cPor,enmi Fánaceptos fobre mialtar : * porá mi Ca- 
Cafa de ora Ía', Caía de oracion fera llamada de todos 
cion. los pueblos. 
* Mat.21,13 8  DizeelSeñorlehoua, el Gjuntalos e- 
Mar, 11,17- chados de lHírael, Aunjuntaré fobre el fus 
Luc.16,46. ayuntados. 
A | Todas las beltias del cápo venida 
conocierá- ""igir:todas las beltias del monte. 
e Heb.fucr 19 Susatalayas,ciegas: todos ellos d ¡g- 
tes de ani- NOrátes todos ellos,perros mudos:no pue 
ma yronias déladrar.dormidos, echados,aman el dor 
í Ni faben, mir. 


ni €ntién 11 Y aquellos perros * animofos no co- 


es, yy. Pocen hartura : y los mifmos paltoresfno 
A fupieron entender: * todos ellos miraná 
cudicia or. Íus Caminos,cada vno 9 ¿fu prouccho, ca- 
4 fuauari- da no por fu cabo . 

cid. 12 


e. * Venid, tomemos vino,embriague- 
Sabi.2,6. mos nos de fidra : y ferá el dia de mañana 
como efte,o mucho mas excelente. 


ade ar ENDE 
Vita Dios los pios del mundo, llenádolos a def- 
canlo quádo quiere herirlo de alguna notable 
hHeb.pon calamidad, fin que el mundo aduierta cn eStefucó- 
ga fobreel fejo. IL dl Las muchas idolatrias del 
coracon. — pueblo ludayco , Jú hypocrifia, fus ligas con los reyes 
111. Con 
tudo ejJo promete Dios fanidad a fu Pueblo porfi 
natural clemencia,para con los afftigidos que le im- 


i  Heb.los comarcanos contra el confejo de Dios. 
varones de 


mifericor- 
Eo u0can, 

MEL dela Erece el juíto, y no ay quien? eche 
maldad. P de ver: y los pios | fon recogidos, 
mDe Dios ¡€ ynoay quien entienda que delante 
Es biuir pia * dela afflicion es recogido el jufto. 


| mente. Gé. ,  Vendrála paz, defcanfarán fobre fus 


E Ecb.for camas todos los q andan delante 7 de el. 


es. 3 Y vofotros,llegaos aca hijos delaago- 
o Heb. fo. rera:generacion de adultero y ” de forni- 
bre quiéos caria. 

deleytaftes. 4 o Dequien efcarneciftesíContra quié 
pla idola- enfanchaltes la boca,alongaltes la lengua? 
ma sa Vo fotros no foys hijos rebelles, fimie 
Ay ma t ys hijos rebelles , fimiente 

mentirofa? 

fornicays.. 5 P Queosefcallentays conlosalcorno- 
Gen.30,38. ques debaxo de todo arbol 1fombrio?¿ fa 
9 O,vesde, criicays los hijos enlos valles debaxo de 
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5 
los peñafeps? 
6  Enlas polidas peñas del valle es tu par- 
te:eltas eftas fon tu fuerte. A eltas tambien , rio 
derramafte" derramadura, offrecifte Pre- liquido: li- 
lente. No me tégo* de végar deltas colas? bamen. 
7 Sobre el monte alto y enhielto pufif- s Heb. de 
te tu camarallitambien fubiítea facrificar <ófolarme 
facrificio. Me 5 
8 Ytrasla puerta y ellúbral pufifte € tu: Y 
memorial:porá 4 otreque a mi te defcubrif- memorial 
te: y fubifte, y enfanchalte tu cama, y hezif- de Gaun oy 
te con ellos alianga; amaíte fu cama donde vían los lu- 
quiera que vias. dios en fus 
9 Y fueltealreycóolio, y multiplicaf2 Puertas: 
te tus olores; y embiafte tus embaxadores 
lexos, y abatiftete haftael profundo. 
10 En la multitud de tus caminos te can 
lafte: y no dixalte, No ay remedio: hallaf- 
te X loque bufcauas,portanto ?* no te arre- 
pentuíte. 
1 Y aquien reuerécialte y temifte ? Porq 
mientes: q no te has acordado de mi ,+ * ni 
te vino al penfamiento.No he yo difsimu- 
lado, y nunca mehas temido? 
12 Yopublicaré tujulticia y tus obras,G puíilte fo- 
no te aprouecharán . bre tu cora 
13 Quando clamáres, librente tus allega $92* 
dos,3 a todos ellos lleuara el viento,toma 
rá la vanidad:mas el Gen miefpera,aurá la 
tierra por heredad, y pofleerá el Monte de 
mifanctidad. 


u Heb.De”- 
efperado. 
x Heb- la vi 
dadetuma 
no. 
yHeb.no te 
dolifte. 

z Heb. ni 


14 G Y 2 dirá,Allanad,allanad:barred el e ESE 
camino:quitad los trompegones del cami- £, Pueblo. 


no de mi pueblo.  Árri. 40,40 
15 Porganíi dixo el Alto y fublime , El 4 Abax.62,10 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es El bHeb habi 
fanéto.5 que tengo por morada la altura y “4 el alto 


y la fanétidad : y có él quebrantado y aba- pao 
tido de efpiritu habito, para hazer biuir"el $ 
efpiritu de los abatidos , y para hazer bi. 

uir el coracon delos quebrantados. 

16 Poránotengo de contender para fié- 

pre, ni para liempre me tengo de enojar: Heb 
porque el efpiritu € por mi d fué veltido, y er. POE 
vo hize las almas. d Vifió el 


17 Porlainiquidad de fu cudicia me eno cuerpo. 

je, y “lo heri:efcó di mi rostro, y enfañéme: y Gen.2,7, 

fue el rebelde por el camino de fu coragó. <S.¿mipue 

18 Suscaminos vide, y lanarlohe;y paf- blo. 

rorearlohé, y darlehe confolaciones 4el y 

ifusenlutados . 

19 Crio8 fruto delabios,paz;paz al lexa fAlabangao 

no y ál cercano:dixo lehoua, yfánolo.  Heb.t3t5. 

20 Maslosimpios,como la mar en tem- 

peltad, ¿no fe puede repolar : y lus aguas 

arronjan cieno y lodo. 

21 $ Noaj paz,dixo mi Dios,paralosim hArrib-48, 

pios. 25 22- 
CA- 


83 
CA PITO: EVITA 
Arda Dios dl Propheta queredarguya la hypo 
Merfay impiedad de fu Pueblo: declarandole 
gual es el verdadero ayuno y las obras de justicia 
que el pide,y a las quales inmocado acude. 


a heb. en Lama ? ¿alta boz, no detengas:al- 
garganta. ( gatuboz comotrópeta: y predica 
a mi pueblo furebellion: y a la cala 
de lacob fu peccado. 
2 Que mebufcan cada dia, y quieren fa- 
ber mis caminos,como géte q ouielle obra 
e do jufticia, y 4 no ouieffe dexado el dere- 
Hay: cho de fu Dios.pregunten me b derechos 
dios dejufticia,y quicren € acercarfe de Dios. 


cHeb. acer 3 Porque ayunamos,y “no hezifte calo? 
camiéto.q- Humillamos nueftras almas, y no lo fupif- 
d- miniftrar te? Heaqui que en el dia de vueftro ayuno 
o, offrecer hallays loque quereys:y todos * pedis vu- 
a eftras haziendas. 
víada en el 4 Heaqui, q para contiendas y debates 
Leuit. ayunays:y para herir del puño malaméte. 
d Heb.no No ayuneys! como halta aqui, parad fea 
mirafte-  oydaenloalto vueítra boz . 
e Bulcays 5" + Estalelayuno que yo efcogi?Gé de 
ici dia afflija el hombre fu alma? ¿ encorue fu 
E Heb.co- “abega,comojunco : y haga cama de laco 
mooy- y cenizalEfto llamareys ayuno, y dia agra 
*Zacb.7,5. dable á lehoua? 
g Enprelé- 6 Noesantesel ayuno 4 yo efcogi? Def 
ciadel mú- ararlos lios de impiedad. Deshazer los ha 
es sali ces de opprefsion:y foltar libres alos que- 
2 Exec, 15, Prantados:y que rompays todo yugo. 
só ” 7 * Que partas tu pan con el hambrien- 
Mat. 25, 55- t0,ya los pobres vagabundos metas en ca 
a:quando vieres al defnudo , lo cubras: y 
queno teefcondas de tu carne. 
8 Entonces nacerá tuluz ,como el alua: 
h Tureftad h y tu fanidad reuerdecerá preflo:y yra tu 
ración ¡utticia delante de ti, y la gloria de Iehoua 
te recogerá. 
y  Entoncesinuocarás, y oyrtehaTcho- 
ua:clamarás, y dira, Hemeaqui.Si quitáres 
3Elprome- de enmedio de ti el yugo : Y el eftender cl 
ter.y fallar dedo,y hablar vanidad: 
lapromef- ¡9 Yf derramáres tu alma al hambricn - 
da to, y hartáres el alma affligida,en las tinie- 
blas nacerá tu luz: y tu efcuridad fer como 
el mediodia. 
1 Y pañorcartchalehoua fiempre, y en 
las fequedades hiartará tu alma, y engorda 
rá tus huellos , y ferás como huerta de rie- 
go, y como manadero de aguas , cuyas a- 
guas nunca faltan. 
*1aba.61,4 13 * Y edificarán de ti los deficrtos anti- 
guos, los cimiétos ceydos degeneració y ge 
neració lcuantaras: y ferás llamado Repa- 
rader de portillos , Reftaurador de calga- 
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das para habitar. 
13  Siretraxeres del Sabbado tu pie, de 
hazer tu volútad en mi dia fanéto. y al Sabe 
bado llamáres del1cias,fanéto, gloriofo de 
Iehoua: y lo veneráres no haziendo tus ca- + Heb 
minos, T nibufcando tu voluntad, ni ha- a 
blando palabra: 
14 Entonces te deleytarás en lehoua: y 
hazertehe fubir fobre las alturas dela tie. 
rra : y hazertehé comerla heredad de Ia- 


cob tu padre.porque la boca de Ichoua hi 
hablado. 


CHATA EX 


pu el Propheta en la concion moftrando ál 
pueblo [us imptedades,y como ellus eran y fertá 
caufa de furuyna. 11. Introduxga Dios que vif 
ta la total corrupcion de ft Pueblo fe arma para ha 
Zer venganga,y reformacion. 11l. Paralagual 
promete la venida del Mefitas, y el Nueno Testa- 
mento, 


Eaqui,*que no esacortadala ma- 
no de Iehoua para faluar: niesla- 7 N4. 15,23. 


grauada fu oreja para oyr: ana 
* Mas vueftras iniquidades han hecho entapada- 


diuifion entre vofotras y vueítro Dios: y 
vueftros peccados hán hecho cubrirfu rof 
tro ae vofotros,para no 0s oyr. 
3 * Porque vueftras manos eftán conta- 
minadas M de fangre, y vueltros dedos, de 
iniquidad: vucítros labios pronuncian mé- 
tira,y vucítra lengua habla maldad. 
4  Noay quien clame porla julticia , ni 
quien juzgue por la verdad.confian en va- 
nidad, y hablan vanidades:? conciben tra- 
bajo, y paren iniquidad. 
5 Ponen huevos de afpides, y texé telas bre.y ei 
de arañas : cl que comiére de hs hueuos, Suanial 
morirá : y flo apretáré,faldrá vn balilifco. lob 15.35 
6  Sustelas no feruirán para veftor, ni de Plal.7,15- 
lus obras leran cubrertos : lus obras fon o- 
bras de iniquidad, y obra de iniquidad est. 
en lus manos. 
7 *Suspicscorrenalmal, y le appreffu- , 
ran para derramar la fangre innocente:fus 
penfamientos, penfamiétos de iniquidad: 
deftruycion y quebrantamiento en Íus ca- 
minos. 
8 Nuncaconocieron camino 0 de paz:ni o De bica 
ay derecho en lus caminos:fus veredastor hazer - 
cicróP a fabiendas , qualquiera ¿ por ellas 
fuére,1no conocera paz . pHcb.¿f. 
9 Por cfto fe alexó de nofotros eljuy- q No zurí 
zio:y jufticianunca nos alcangó . clpera- bien. 
mos luz, y veys aqui tinieblas * refpládo- 
res5y andamos en cfcuridad. 
ro  Atentamos,como ciegos, la pared, y 
como fin ojosjandamos á ticnto : trompe- 
gamos 


*Arr.1n 25, 
m Conho- 
micidios de 
Innocétes- 


n Piélan ca 
lúniaralpo 


Pro, 1,16, 
Rom.3,15» 


r Algunos 
rayosde luz 
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a Heb. en $imos en el mediodia,como de noche: fe 
fepulcros,. Pultados como muertos. 

1  Aullamos,como olfJos todosnofotros, 

y como palomas gemimos gimiendo:e/pe- 
bHeb.y uo ramosjuyzio,b y no parece:falud, y alexó- 
el. le de nofotros.. 

1 Porq nuefras rebelliones fe han mul- 
clone tiplicado delante de ti, y uucítros pecca- 
ma Orto dos E nos han refpondido:pord nueftras i- 
fican,o, có- niquidades eftán con nofotros, y conoce- 
teftin <on- mos nueltros peccados: 
tra nofo- 13  Rebellac,y méti cótra Ichoua, y tor- 
e. nar de enpos de nueltro Dios.hablar calú- 

nia, y rebellion, concebir, y habiar de co- 

ragon palabras de mentira. 

14 Y cldercchoferetiró, y la jufticia fe 

pufo lexos:porquela verdad trópegó en la 

plaga, y la equidad no pudo venir. 

15 Ylaverdad fué detenida: y el que fe a- 

partó del mal,fsépuefto en prela. Y vido lo 

Iehoua, y defagradó en fus ojos:porá pert 

ció el derecho . 

16 Gl Y vidoG no aula hombre yy 9 abo- 
JO, mara" minó,£ que no 0x1e//? quien entreuinielfe: y 
WISE. faluólefu braco, y fu mifma jufticialo af- 
e Delerip- Go. 


cion de los e ds . 
pios porel 17  * Y viftiofe de jufticia , como de lori- 
officio de g3,y capacete de alud en fucabeca: y vif- 
opponeríe tiofe de veltido de venganga por- veltido, 
ala corrup y cubriofe de zelo como de manto . 
cion comu, 
83 la divina 19 Como para dar pagos,como para f to- 
yra. mar venganca de fus enemigos , dar el pa- 
* Epbe.6,17 801 fus aduerfarios:alas ¡flas dará el pago 
1. Theff.s,8. 19 Y.temerán defde el Occidéteel nom- 
f Heb. pa- bre deIchoua : y defde el nacimiento del 
gar. —_  Solfu gloria:$ porq védrácomorioh vio- 
80, quído lento impellido por viento de lehoua . 
h Hcb.ene- ; Se s 
A 20 €] * Y vendraredemptora Sion, y a 
1  losquefeboluieren dela miquidad en la- 
*Ró. 11,26. CcOb,dixo lehoua. 
| Ñ 2r Y efteferá mi Concierto có ellos, di- 
xo lehoua,el Efpiritu mio 4 ¿Há fobreti: y 
mis palabras,4 pufe en tu boca:no faltarán 
de tuboca, y de la boca de tu fimiéte, y de 
la boca de la fimiente de tu fimiente, dixo 


Iehoua, defde aora y para fiempre. 
EPA. ET LX. 
E ala] Iglefia pia del pueblo ludayco aque 


reconoxga y reciba c3 alegria la venida delMef- 
Jias,la res: dei amplificacion de fú Rey:0:cw 
Ja gloria perpetua deferiue. 


Euantate,refplandece : quevienetu 
| lumbre, yla gloria de Jehoua ¿há na 
¡Ha amane cido fobre ti. 

cido. 2  Queheaqui, que tinieblas cubrirán la 
T Amanece tierra, y efcuridadlos pueblos: y fobre ti 
| A. Tnacerá Ichoua, y fobre siferá vifta fu glo- 
tia. 7 
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3 Y andarán las gentes a tulumbre, y los 
reyes al relplandor *de tu Sol. 

4 *Alcatusojos en derredor, y mira,to 
dos eftos fehan juntado, vinitron a t: : tus 
hijos vendrán de lexos, y tus hijas M fobre 
el lado ferán criadas. 

5 Entonces verás, y refplidecerás:y ma- 
rauillarfeha y enfancharf:ha tu coragon,4 
fe aya buelto á ti la multitud de la mar, que Cs, como 
la fortaleza delas Gentes ayan venidoa niñas regan 
ti. ladas- 

6 Multitud de camellos te cubrirá, polli 
nos de Madiá, y de Epha:todos los de Sab- 
bavendráa: oro y encienífo traerán, y pu- 
blicarán alabangas de Ichoua . 

7 Todoel ganado de Cedar ferá junta- 
do para ti: carneros de Nabaroth teferan 
feruidos:ferán ofrecidos con gracia fobre 
mi altar, y la Caía de mi gloria glorificaré. 
8  Quien/on eftos q buelan como nuues, 
y como palomas a fus ventanas ? 

9 Porque a miefperaránlasiílas , y las 
naues de Tharflis » defde el principio:para 
traertus hijos de lexos, fu plata, y fu'oro 
con ellos,al nombre de lehoua tu Dios, y 
al Santto de Iírael,que teha glorificado. 
10 Yloshijos delos eftrangeros edifica. 
rán tus muros, y fus reyes te feruirán:por- 
gen mi yra te heri ,mas 9 en mi buena vo- o Enmicle 
luntad auré de ti mifericordia.. mencia, gra 
mM * Tus puertas eltarán decótino abier- “i2> bene 
tas,no fe cerrarán de dia ni de noche: pa- LPR 
raqueP fortaleza de gentes fea traydaáti, y a 
y fus reyes guiando. q Siédo fus 
1 Porála gente,o el reymo queno te fir capitanes. 
uiere , perecera: y affolando ferán aflola- Heb- guia-- 
das. dos- 

13 Lagloria del Libano vendria ti: ha- 
ys,pinos,y boxes juntamente : para hon- 

rrar el lugar de miSanétuario , y honrraré 

el lugar de mis pies. 

14 Y vendrána ti humillados los hijos 

delos que te affligieron: y á las pifadas de 

tus pies fe encoruarán todos los que te ef 
carnecian:y llamartehan Ciudad de leho- 

ua,Sion delSanéto de Hírael. 

15 Enlugardeg has íido defechada y a- 
borrecida,y que no auia quié palfafle porti, 

ponertehe en gloria perpetua , en gozo de 
generacion y generacion .* 

16 Y mamaráslaleche de las Gétes, la te 

ta de los reyes mamarás: y conocerás q yo FS-4tétó. 
Soy lehoua el Saluador tuyo y Redemptor- Méron los 
tuyo, el Fuerte de lacob..- aa 
17 *Porelmetal traeré oro, y por el hie- pa 
rro plata : y por la madera metal, y porlas Jeftos de 
piedras hierro: y pondré paz por tu gouser-los pechos 
no, y jufticia por tus? exaÉtores. y tributos. 

13. Nua- 


1Heb. de tu 
nasimicto. 
q. d. deta 
MAñiMAe 
ver.2e 
*Arr.49:,18 
móScr ntra 
ydasen bra 


n Mucho 
tiempo hi, 
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18 Nunca mas le oyrá en tu tierra violé- 

cia,deftruyció y quebrantamiento en tus 

T Arr.26,22 terminos: fmasátus muros llamarás Sa- 
Jud, y á tus puertas Alabanga. 


*apocar, 19  *El Sol nunca masteferuirá de luz 
22.) 22,5. parael dia,ni el refplandor de la Luna te a-. 
lumbrará ; mas fertehá Iehoua por luz per- 
petua, y por tu gloria el Dios tuyo. 
20 Nofepondrajamas tu Sol,ni tu Luna 
menguará; porque te ferá Tehoua por per- 
petua luz, y los dias de tuluto ferán acaba- 
aDe mijar- dos. a 
din que yo 41 Y tu pueblo , todos ellosferás juftos, 
mifmo plá- Para fiépre heredarán la ticrra :/érd» renue- 
té. uos 2 de mi plantacion,obra de mis manos, 


b O, valdrá para glorificarme. 
peo 22 El pequeño > creceraen mil : el menor, 
Matth.btl- en genre populoía. Yo Iehouaa fu tiempo 


<Heb.l r 
de horeb £ haré que elto lea prefto. 


Surar. 
CRAFTALST A 
Neroduxe el Propbeta dl Mefiias que defpliega y 
Mia muejtra de fu perfona,y officioyy de las rique- 
xas que trae del cielo para los que con fe lo recibrcré, 
1. La reffauracion y propaga cion de la Yglefía , y 
las condiciones de los que a ella pertenecerá con ver- 
dad,por las quales,como por marcas legítimas firán 
conocidos enel mundo. 
KIA nd. L + Efpiritu del a Iehoua es lo- 
d Cólagró. bre mi : porque mc Y yngió Ichoua: 
efcogió. embiómea predicar álos “abatidos: 
Rom... 3 atar las llagas delos quebrantados de cora- 
Declarado con:á publicar libertad ¿los captivos, yá 
hijo de os prelos abertura de la carcel. 
Dios ác. 


O A publicar año f de la buena voluntad 
fos. humil- Je Tehoua, y dia de vengáca del Dios nuef- 
des. tro: * a confolará todos los enlutados. 
fDe gra- 3 AordenaraSionalosenlutados, para 
cia.de lubi- darles gloria en lugar de la ceniza , olio de 
leo. Leu2s- 20z0 en lugar del luto, máto de alegria en 
Mato lugar del efpiritu anguítiado: y ferán llama 
g Plantas. dos Arboles de jufticia,BPlantacion de le- 
Huerto de houa para fer honrrado. 
Be. 4 G+*Y edificarán los defiertos antiguos, 
IL leuantarán los affolamientos primeros : y 
*Arr.58,12. reftaurarán las ciudades afloladas, los affo- 


hHcb.de  lamientos* de muchas generaciones. 
generació 5  Yefltarán eftrangeros,y apacentarán 
y gencra-  yueltras ouejas: ylos eftraños ferán vuel- 
cion, 


tros labradores, y vueftros viñeros. 

6 Y vofotros fereys llamados Sacerdotes 
de lehoua , Miniftros del Dios nueftro fe- 
¿Lasrique- reys dichos:comereysila fuerga de las Gé- 
Zas. tes, y con fu gloria fereys fublimes. 

7 Enlugar de yueftra verguenga doble, y 
de vueítra deshonrra,os alabarán en fus he 
redades:por loqual en lus tierras pofleerán 
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doblado,y aurán gozo perpetuo. 

8 Porque yo lehoua/oy amador del dere- 
cho,aborrecedor del latrocinio paraholo- 
caufto : que confirmaré en verdad fu obra, 
y haré con ellos Concierto perpetuo. 

9 Ylafimiente deellos ferá conocida en- 
tre las gentes, y fusembrácas en medio de 
los pueblos : todos losque los viéren , los 
conoceráan,que fon fimiente bendita dele- 
houa. 

10  Gozando me gozaré en lehoua,mi al- 
ma fe alegrará en mi Dios: porque me vil- 
tió de veítidos de falud, me cercó de máto 
de jufticia: como á nouio me atauió, y co- 
mo á nouia compuefta de fusjoyas. 

1 Porque comola tierraproduze fu re- 
nueuo,y como el huerto haze fmeter fu fi- 
miente, aníi el Señorlehoua hará embran- 
carjuíticia y alabanga delante de todas las 
gentes. 


TO, bro* 


tar. 


CA PIT dE 
1? reftauracion de la Yglefía defpues dela capti- 
usidad de Babylonsa porla predicacion del Ená- 
gelio, El perpetuo amor conque Dios la amara en 
Christo. 


Or caufa de Sion * no callaré , y por 1No cefla- 
P cauía de lerufalem no repofare, hafta ré. 
q 


ue falga, 7 como reíplandor,fu ju m Como el 

ticia,y lu falud fe enciéda como vna hacha. ol. 

2 Y vcránlas Gentes tujufticia, y todos 

los reyes tu gloria: y ferteha puelto vn nó- 

bre nueuo,que laboca de Ichoua nóbrara. 

3 Y ferás corona de gloriaen lamano de 

lehoua:y diadema de reyno en la mano del 

Dios tuyo. 

4 Nunca mastellamarán Defamparada, 

ni tu tierra le dirá mas Allolamiento : mas 

ferás llamada Chephzibah n Mi voluntaden- 

ella: y tu tierra,Beulah Ca/ada:porque * elá- 

rér délehoua fera en ti, y tu tierra ferá cafa- 

da. 

5 Porque como el mancebo e cala conla 

donzella,fe cafarán contigo tus hijos: y co- 

moel gozo del efpofo con la efpofa, aufi le 

gozará contigo el Dios tuyo. 

6 Sobre tus muros, O leruíalem he pueí- 

to guardas;todo el dia y toda la noche có- 

tinamenteno callarán. P Losq os acordays 

deIchoua,*no cefleys, 

7 Niaelledeys" vagar, haftaque confir- 

me, y haftaque ponga a Jerufalem en alabá- 

ga enla tierra. 

$  JuróIchoua poríu manderecha,* y POr cio, 

el brago de fu fortaleza, Que jamás daré tu ; Poríu 

trigo por comida á tus cnemigos: ni beuc- fuerte bra: 

rán los eftraños el vino que tu erabajafte. SIÓN 

9 Maslosque*loallegáron,lo comerán, *Eltrigo. 
y alaba- 


n Mi amor, 
mi conten- 
tamiento, 
Mis deli- 
clas. 

o El amor, 
la buena 
voluntad, 
Ó,conten- 
tamiento. 
p Es loque 
clamarán 
las centine- 
las. 

q Hcb.no 
filencio A 
voÍOtros. 

r Heb. filé» 
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aElvino. y alabarán áTehoua; y losque ? lo cogéron 
5 beueran en los patios de mi Sanduario. 

*arriba 10 *Paffad,pafad porlas puertas. Barred 

3714» el camino3l Pueblo Allanad,allanad la cal- 

gada:quitad las piedras;algad pendonálos 

pueblos, , 

1  Heaqui, que lehoua hizo oyr hafta lo 
* Zac. 9,9. Vitimo dela tierra, * Dezid á la hija de Sió, 
Mate. 11, 5. Heaqui viene tu Saluador:heaqui q fu fala- 
«Heb.có-” rio € trae, y fu obra delante del. 
eLArri-40, 12 Y llamarleshán Pueblo fanéto , Rede- 
Pl midos de lehoua:y a ti te llamarán Ciudad 

buícada,no delamparada. 
5 a 12 Moe iO 

pes el Propheta 4 Chriftoen vn elegáte dia- 

loco , enel qual preguntado da cuenta de fu officio 
y victorias. 11. Haxg gracias a Dios por las per- 
petuas mifericordias hechas a fa Pueblo, 111. Prde 
lecon ardiente oracion que fe defpierte á la reStam- 

- yacion de fu Pueblo cafi afjolado por fis peccados, 

| Bermejo. Vien es efte que viene de ¿Edom? 
Aludisá O»: Bofrá,con veflidos bermejos? 
id Efte hermofo cn lu veftido : que 

de 38 va con la grandeza de lu poder? Yo,elG*ha- 

e Decreto. Plocnjufticia,grande para faluar. 

hago leyes 2. * Porquecs bermejo tu veftido? y tus 

juftas. — ropas,como delque ha pilado en lagar? 

Fapoc.19,3 — Solo pifé el lagar , y delospueblos na- 

e die fuc conmigo. Pifelos con mi yra, y ho- 

llelos con mi furor: y lu fangre falpicó mis 
veftidos, y enfuzié todas mis ropas. 
Porque el dia dela venganga ef? en mi 

FArr.61,2. coragon;y fel año de mis redemidos es ve- 

nido. 

g Repóte 5 $Miré pues, y no auía quien ayudafle: y 

| conloque h abominé,que no ortefJe quien me fuftental- 
dixo,So.o fe:y faluóme mi brago, y fuftétóme mi yra. 
Bc.ver.3. Zo : y 

¡hOtma. Y hollelospueblos con mi yra, y em- 

rauillemé, briaguelos de mi furor: y derribé a tierra lu 

Arri.59, 15. fortaleza. 

«e. 7 GiDelas mifericordias de lehoua ha- 

II.  rémemoria,delas alabangas de lehoua,co- 

| ¡Celebraré mo fobre todo loquelehoua noshá dado: 
las miferic- y dela Y grandeza de fu beneficencia 3 la 
Ec, Cala de Ifrael,que lesha hecho fegú fus m:- 

a ericordias, y fegú la multitud de lus mi 

dde (1, LEN , y legú la multitud de fus mife- 
Men. raciones. 

8 Porque dixo, Ciertamente mi Pueblo 
1Fieles.no fon hijos! gueno miéten:y fue fu Saluador. 
fallos6 de- y Entoda angultia dellos el fue anguítia- 


| 0 de, y M cl Angel de fu fazlos faluó. Con fu 
Pa AS amor y cor fu clemencia los redimió, y los 
yrá£ce,  truxod cuestas, y los leuantó todos los dias 
'Joan.14 9. del figlo. 
Elqueme 10  Masellos fueron rebeldes, y hizieron 
IA 


enoja: fu Efpiritu fanéto : por loqual fe les 
ES encmigo, y el miímo peleó contra 
ellos. 


11 Emperó acordofe de los dias antiguos, 


9.0 


de Moyfen,y de fu Pueblo.*Donde eftá el. sp, g , 

s : 14) 
quelos hizo fubir dela mar conel paftor ña 
de lu rebaño? Dóde eftá elque pulo en me- 
dio del fu Efpiritu fanéto? 

12  Elquelos guió ” porla dieftra de Moy- 
fen con el braco de fu gloria? El rópió las 
aguas,haziendofe a li nóbre perpetuo? 
13 Elglos hizo yr porlos abifmos : como 
vn cauallo por el delierto, núca trópecaró. 
14 El Efpiritu de lehoualos paltoreo,co- 
mo á vna beltia, q deciéde ál valle: anfi paf- 
torealte tu pueblo,para hazerte nóbre glo- 
rioío. 
15  G]* Mira deíde el crelo,delde la mora- 10z 
da de tu lanétidad, y de tu gloria. Donde x Dent 26 
eltá tu zelo, y tu fortaleza? La multitud9de , ¿> 
tus entrañas, y de tus miferaciones para có 
migo*Hanfe ettrechado? 
16 Porqtueresnueftro padre, P 4 Abra- 
ham nos ignora, y lírael no nos conoce.Tu 
Iehoua eres nueftro padre,nueftro Redemi- de 
dor perpetuo es tu nombre. de 

y gue, y 
17 Porque,o lehouz,nos has hecho erral 1ír.nos def. 
detus caminos?Endurecifte nueftro cora- conozca, 
gon atutemor? Bueluete por tus fieruos, 
porlos tribus de tu heredad. 
18 Porpocotiempo polleyó la tierra pro- 
metida el Pueblo de tu fanétidad ; nueftros 
enemigos han hollado tu Sanétuario. 
19 Auemos fido como aquellos de quien 
nunca te enfeñoreafte, Tfobre los quales y Quent. 
nunca fue llamado tu nombre. cxle llamas 

Ao r8 Pueblo 
puro el Propheta en fi oracion, pide af. de lehouao 

fecluofamente a Dios la venida del Mefisas por 
fu fila mifericordia,no por las juSticias de fu Pueblo 
peccador;y la reStitucion de fi Pueblo. 
Si rompiefles los cielos, y decen- 
(O diefles, y 2 tu prelécia le efcurrief- 
fenlos montes, 
2 Como fuego queabrafando derrite, 
fuego que haze heruir el agua, paraque hi- 
zielles notorio tu nombre á tus enemigos, 
y las gentes temblaflen á tu prefencia? 
3  Comodecendifte, quando hezifte terri- 
blezas quales nunca efperámos,quelos mó- 
tes le elcurrieron delante de ti: 
4 *Ninuncaoyéron,ni orejas percibié- *¿Cor.2, 9. 
ron:ni ojo vido dios fuera de ti,que hiziet- 
[e otro tanto por elque enel efpéra. 
s *Salifteal encuétro * ¿lque con alegria 
DABA a rFauore- 
obrojufticia.En tus caminos fe acordauan e 
de ti. Heaqui,tu te enojafte porque pecca- gee, a 
mos:* ellos ferán cterños, y zoforros feremos s Heb. al- 
faluos. gozoto y Q 
6  Quetodos nolotros eramos como fu- Obra étc,, 
ziedad,y todas nueftras jufticias como tra- o 
po de immundicia;y caymos, como la hoja po E 
del arbol todos nolotros; y nueltipas malda- crerninad, 
des noslleuáró como viéto, 0 


n Porla 
códucta. 


Bare. 2,16 
o De tus 
mifericor - 
dias. 

pO, auná 
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7 Y nadie ay que inuoque tu nombre, ni 
que fe defpierte para tenerte: por loqual 
elcondifte de nofotros tu roftro , y dexal- 
te nos marchitár en poder de nueftras mal 
dades. 

8  Aora pues Iehoua, tu eres nueítro pa- 
dre : nofotros lodo, y tu el que nos obraf- 
teyanfi que obra de tus manos f6mos todos 
nolotros. 

9 *Noteayres,o lelicua,fobre manera: 
nitengas perpetua memoria de la iniqui- 
dad. Heaqui,mira aora,pueblo tuyo /omos 
todos nofotros. 

a Heb. las 1g aTusíanGas ciudades fon defiertas, 
CIA Sion defierto es,y lerufalem foledad. 

i La Cafa de nueftroSanduario y de 
nueftra gloria,en laqual te alabáron nuel- 
tros padres, fué quemada defuego, y to- 
das nueltras colas preciolasfuero deltruy 
das. 

1 Detenertehás, o Iehoua, Íobre eltas 
bHeb. har. ofas? Callarás , y affiigirnoshás > lobre 
tamucho. Minera. 

CAPIT Lxv. 
Vestra el Propheta en perfona de Dios la rebel 

Mo.» de fu Vueblo:que buftandole y lamando- 

de los queno lo conocieron, el llamado de Dios ¿mpor 

tunamente no le quifo oyridolatras » Y pocritas, 
por loqual los amenaxa con afJolacion horrenda, 

11. Con todo efJo le promete reliquias paraque de 

ellas fe alimente y fea propagada la Iglefa del Nues 

wo TeStamento, 11L  Alaqualpromete fingus 

lar y eterna profperidad , 


*R5.10,20. Vé * bufcado delos que no pregun- 
FEisiso por mi: y fué hallado de los que 
no me bufcauan.Dixe ¿gente que no 
inuOcaua mi nombre , Hemeaqui, Heme- 
aqui. 
2 Eftendimis manostodoel dia á pue- 
blo rebelde , que camina por camino no 
bueno,en pos de lus penfamientos. 
3 Puehlo,que en mi cara me prouoca fié- 
e Sobre al- prea yra facrificando en huertos, y hazié- 
tares he- do perfume € fobre ladrillos. 
chos no có 4 Quefe quedan adornur enlos fepul- 
forme la cros, yenlos defiertos tienen la noche: q 
ley, EXxod comen carne de puerco , y enfus ollas ay 
ias caldo ¿de colas immundas. 
deanimales $  Quedizen, Eftáte entu lugar, no te 
prohibidos llegues á mi,que “ te lanétibcarc.Eftos fon 
Leui. 15 humoenmi furor, fuego que arde todo el 
Deut-14- dia, 
oe 7 6  Heaqui, quef eferipto eftá delante de 
que tu.  Mi,no callarc,antes dard, y pagarc en fu 
f Decreta- Íeno. 
do por mi. 7 Vueltrasiniquidades, ylasiniquida- 
8 S. paga: des de vucltros padresPjuntamente, dize 
tó Ichoua: dhizieron perfume fobre los mó- 


-kP/2,79,8. 


tes , y fobre los collados me affrentáron: 

portanto yo les mediré fu obra antigua en 

fu leno. 

8 €] lehoua dixo aníi, Como f alguno ha- IL 
llaffe mofto en vn razimo, y dixeffe, No lo 

echesá mal, que? bédició ay en elyanfi ha- h Puede ati 
ré yo por mis fieruos,que nolo echaré a per fervril. 
der todo. 

9 Mas (acaré fimiente de lacob, y de Iu- 

da heredero de mis montes, y mis elcogi- ¡Latierra, 
dos * la pofleerán por heredad, y mis fier- TOt. ále- 
uos habitarán ay. xercito. qa 
1o YferáSaron para habitació de oue- Y + losfig- 
jas , y el valle de Achor para majada de va- O 
cas 3 mi pueblo,que me buícó. Lo 1EbS 

1 Masvofotros que dexaysálehoua, 4 Gad. 
oluidays el Móte de mi faétidad,G poneys 1 Derra- 
meía $ á la Fortuna, y ! cumplis el numero Mmays en fa- 
de la derramadura, crificio ta. 
1 Yotambienoscontarcal cuchillo, y Aa ecu 
todos vofotros osarrodillareys ál dego- to numero, 
lladero : * porq llamé, y no refpondiftes: Lat. libare, 
hable, y nooyftes:y heziftes lo malo delá- y: Pro,1, 23. 
te de mis ojos, y elcogrftes loqueá mi de- lerm. 7,13. 
a Aba. 66,4. 
13 4] Portanto aní dixo el Señor Ieho- IIL 
ua:Heaqui, q mis fieruos comerán, y voÍ- 

otros tendreys hambre:Heaqui, q mis hier 

uos beueran, y volotros tendreys fed:He- 

aqui,que mis fieruos fe alegrarán, y volo- 

tros lereys auergongados; 

14  Heaqui,que mis ieruos jubilarán por 

el alegria del coracon, y vofotros clama- 

reys por el dolor del coragon, y por el G- 
brantamiento de efpiritu aullarcys. 

1g Y dexareys vueítro nóbre'" por mal- m Exccra. 
diciona miselcogidos: y e] Señor Ichoua ble. 

te matara, y á Íus licruos (ea nporotro n No He- 
nombre. breos,ni 16 
16 El que fe echáre bendicion en la tie- Ae 
rra,en el Dios de verdad le bendezará: y el ce > 
Gjuraáre en la tierra,por el Dios de verdad 

jurará : porglas anguítias primeras ferán 
oluidadas, y feran cubiertas de mis ojos. 

17 *Porqheaqui,¿ yo criarónueuos cie- *2,Ped.z, 13 
los y nueua tierra: delo primero no aurá Apoca. 21,1, 
memoria,ni mas * vendranal penfamiéto. 9 Heb. fubi 
18 Masgozaroseys, y alegiaroseys por 1 oa 
figlo de figlo en las colas ¿ yo criaré:porq *"" 
heaqui, que yo crio 4 Jerutalé alegria, y 3 

fu pueblogozo . 

19 Yalegrarmehécon lerulalem, y go- 

zarmche con mipueblo; y núca mas (e oy- 

rá en ella boz de lloro,ni boz de clamor. 

20 No aurá mas alli mogo de dias,ni vie p Todosté 
jo,que no cumpla fus d1as : porque el mo- maidirán, 
go morirá de cien años; y alque decien como ¿por 
años peccire,? ferá maldito. tento a 


an E 
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21 Yedificarán calas, y morarán:planta- 

rán viñas, y comerán el fruto deellas. 

22 Noedificarán,y otro morará:no plá- 
a Quíto du tarán,y otro comcera:porg ? fegun los dias 
ráren los ar delos arboles feran los dias de mi pueblo, 
bolesdura- y mis efcogidosperperuarinlas obras de 
a 
Be 23 Notrabajarán en vano,ni parirán b có 
b S.de cap- miedo : porque fs partos ferán fimiente de 
tiuerio.  losbenditos de Ichoua, “ y fus decenden- 
c Heb fus cias eftarán con ellos. 
renueuos. 24  * Y fera,g antes que clamen, yo 0y- 
*I/al.525- ré:aun hablando ellos yo oyré. 
*Arr,11, 6 0 E 
Pod o 25 * El lobo y el cordero ferán apacen- 

> tadosjuntos., y el leo conserá paja como 

el buey.y ¿laferpiente, ¿el poluo fera fu 
comida:* no affligirán,ni harán mal en to- 
do mi fanéto Monte,dixo lehoua. 


eS. las fer- 
pientes, 


(de are IL ve 
Tr cencia Dios por 4 Propheta todos los facrifictos 
y todoel cetrode la Ley,y protefta que los tédra 
por abominacion por los pecados de fu Pucblo ,en 
lisgar de que en orro tiempo le fueron olor de Repo- 
$0. UL. Propherila y admira el nacimiento de la 
Telefia del NucuoreStamito tras la ruyna total del 
Pueblo luday<o,¿ laqual promete fingular confue- 
lo, pal fin fin,gloria incomparable, venganga ho- 
rrible de todos los que la afrgieron, y de todos los 
idolatrasgre. 111. Promete de congregar fu Pue- 
blo por la predicacion de fu Eágelso de todo el mis- 

E doparaque le celebre perpetuo Sabbado . 
A(L748,  * 
Ehoua dixo aníi, * El cielo es mi filla: y 
E tierra,eltrado de-mis pies:donde gue- 
f Por, ee dará efta Cafa queme.aueys¡edificado: 
donde quedara f efte lugar de mi repofo? 
Mi mano hizo todas efltas cofas, y por 
ella todas eftas cofis fuéron, dixo lehoua: 
a aquel pues miraré que es pobre y abatido 

A de efpiritu, y que tiembla a mi palabra. 

A 3 Fl quefacrifica buey , $ como £' matalle 
rá como ?”hombre:el que facrifica oueja , como 
Xc- h degolla(le va perro:el que offrece Prefen 
HS. en facri te,como (1 offreciefÍe fangre de puerco: i el q 
ficio. offrece perfume,como /: bendixelle la 1niqui 
¡Heb. elá gad.Y pues efcogieron fus caminos, y fu 


mi dd de 
repofo. Es , 
yronia, 


tiene me- A 
ra dal alma amó fus abominaciones, 
per. 4 Tambien yoefcogeré fus efcarnios, y 


*Prou.1,23. traeréfobre ellos loque temieron “* porá 
lérem. 7,13, llamé, y nadie refpondio: hablé, y no oye- 
Arri.65,12. ron: y hizieron f lo malo delante de mis 
T Log yo ojos, y efcogieron loque a mi defagrada. 
yeprueuo. A > 
rtonia Oyd palabra de lehoualos q teblays 

fu palabra. Vueftros hermanoslos queos 
blafphema. z O 
q.d. Nunca 29P!recen, y os niegan por caufa de mi nó 
vendran ef. bre,dixeron: 1 Glorifiquefe lehoua.Mas el 
fos caltigos fe moftrará con vueftra alegria, y ellos fe- 
éec, rán confufos. 
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6 Boz de alboroto fe oye de la ciudad,boz 
del Templo:boz de lehoua que dá el pago 
a fus enemigos. o 
7 4 Antes queeltuuielle de parto,parió: 
antes que le vinieffen dolores,parió hijo. 
8  Quieu oyo cola femejanre? Quien vi- 
do cota femejante?La tierra p.orir /chá en vn 
dia ? Nacerá toda vna nacion de vna vez? 
QueSion eftuuo de parto y parió junta- 
mente, fus hijos? " 
9 Yoq” hago parir,no parirédixo leho 
ua. Yog hago engendrar, feré detenido? 
dize el Dios tuyo . 
10  Alegraoscon lerufalem, y gozaos có 
ella, todos los que laansays : gozaos con 
ella de gozo, todoslos que os eulutaltes 
por ella. 
1  Paraq mameys y os harteys de las te- 
tas de fus confolaciones: paraq ordeñeys, 
y os deleyteys có el refplidor de fu gloria 
12 Porque anfi dize lehoua, Heaqui que 
y eltiendo fobre ella paz,como v» rio : y 
a gloria delas Gentes , como,v»n arroyo q 
Íale de madte: ymamareys, y fobre el lado 
lereys traydos , y fobre las rodillas fereys 
regalados. 
13 ” Comoel varó a quien cófuela fu ma nPor, Co- 
dre, anfi os confolaré yo á vofotros , y fo- mo la ma- 
bre lerufalem tomareys confuelo. ¿dre cófuela 


ME 


m Heb.afsá 


tarés 


14 Yvereys,y alegrarfehá vueltro cora- di . 
1 
gon: y vueltros huefflos,como la yerua, re= £. 1, fome. 


uerdecerán : y lamano de lehoua para con janga comé- 
lus fieruos ferá conocida, y contra fusene gada. 
migosfe ayrará. 

15" Porque heaqui quelehoua vendrá có 


* fuego: y fus carros,como toruellino , para 


tornar fu yra en furor: y lu reprehenfion 
en llama de fuego. 
16 PorqIchouajuzgará có fuego y con 
fu cuchillo á toda carne : y los muertos de 
Tehoua ferán multiplicados. 
17  Losgfefanétifici y los q le purifican 
O enlos huertos P vnos tras otros:losq co 0 En los 
mé carne de puerco, y abominació, y-rató, Pi ,0 
juntamente lerán A lehoua. o 
18 Porg yo entiendo fus obras, y lus penÍa ja idolatria 
miétos €] tiempo védrá para jútar todas las p Por ordés 
gentes y las lenguas : y vendrán, y verán Heb. Del- 
mi gloria, A ea de , 
19 Y pondré entre ellos feña, y embiaré a caes 
de los efcapados deellos á las gentes, a “137 
Tharfis,a Pul, y Lud 4 tiran arco:aThubal, 
y a lauan,i las Iflas apartadas,G nunca oye 
ron minóbre,ni vieron mi gloria, y publi- 
carán mi gloria entrelas Gentes. 
20 Ytracránáa todos vueltros hermanos 
de entre todas las Gentes por Prefente a 
1choua,en cauallos,en carros, en literas, y 
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en mulos, y en camellos, á mi lantto Mon- 
te de leruíalé, dize Tehoua : de la manera q 
los hijos de Tfrael fuel traer el Prefente en 
vafos limpios ¿la Caía de Iehoua. 
Fapoc,21,1, 21 * Y tomaré tambien deellos para Sa- 
cerdotes y Leuitas, dize lehoua. 
22 Porácomolos cielos nucuos y la tie. 
Y Arr.65,17 rranueua | ¿yo hago,permanecé delante 
de mi,dize lehoua,anfi permanecerá vuef- 


MIAMS, 


tra (imiente y vueftro nombre. 

23 Yfera,quedemesenmes, y de Sab- 

bado en Sabbado vendrá toda carne ¿ado 

rar delante de mi,dixo leloua, 

24 Yfaldrán,y veránlos cuervos de los 

muertos delos varones que rebelluron có 

tra mi: porque * fu gufano nunca morirá, EMar.5.44 
nifu fuego fe apagara: y ferán abominables 

3 toda carne. 
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FIN DE L4S PROPHECIAS 
de Jfayas, 


El libro de las prophecias deleremias. 


CAPITVLO 1. 


E: tiempo en que leremias propheti2ó. Su voca- 
cion; y efeufandofe el con fu pequeñex,la autoris 
dad fortaleza, y dones,conque Dios lo inftruye para 
el officsoprometiendole Jobre todo fo apistencia. 
Jl. La /umma de toda fm legacion es ,Annunciar 
al Pueblo fu afJolamiento parla Babylonios 4 cam 


Ja de fu idolatria. 


a Los fer- 
moncs.Án- 
BEccls. 1,1. 


PF As? palabras de lere- 
Í6H mias hijo de Helcias 
| de losSacerdotes que 
lo efunieror en Anathoth 
EN en tierra de Ben-ia- 
min, 

3 2 Lapalabra de le- 
houa que fué a el enlos dias de lolas hijo 
de Amon Rey deludaálos treze años de 
fu Reyno. 

3  Auíimifmob fué en dias de Toacim hi- 
chapa jo de lofias Rey de Juda halta el fin del on- 
de lehoua 2€n0año de Sedechias hijo de lofias Rey 
en dias 8cc, de Iuda hafta la captiuidad de lerufalé < en 
el mes Quinto. 
o q Pocpass palabra de lehoua a mi di- 
yes2s, 8. ziendo. E 
dHablome $ Antes que te formafle en el vientre, te 
Ichoua di- conoci: Y antes que falieffes de la matriz 
ziendo. — crefanttifiqné:alas Gentes te di porPro- 
e Te apar- pheta, 
peratni FE Y yo dixe, O, o, Señor lehoua,Heaqui 
uicio, no fé hablar,porque foy fniño . 
fInabil.5n- 7 Y dixomelehoua:No digas foy niño 
<pto para porqueá todo loque tc embiare yrás, y to 
tal oficio. 19 Joque te mandare, dirás. 
A 3 No temas delante 5 deellos , porá 
de E contigo foy para librarte, dixo Iehoua. 
* Ab,18,7, 9 Y cftendió Iehoua fu mano, y tocó fo- 
h Heb, hc bremiboca; y dixome Jehova, * Heaqui 
dado. — Fhepuefo mis palabras en tuboca: 


b$.2elladi 


to  Miraquete he puefto en efte dia fo- 
bre gentes y lobrereynos paraarrancar, 
y para deftruyr, y para echar aperder, y 
para derribar, y para edificar, y para plan- 
tar. 

1 €] Yla palabra de lehoua fucá mi di- 
ziendo: Que vees tu leremias? Y dixe. Yo 
veo Yña vara iprelluroía. 

12 Y dixome lehoua,bien has viflo,por 

que yo aprefluro mi palabra para hazer- por UN 

= preflura 4 

13 Y fuéá mi palabra de lehoua fegunda forecer an 
vez diziendo: Que vees tu? y dixe: Yo tes de los 
veo vna olla que hierue. Y fu haz esta dela otros arbo 
parte del Aquilon. ad 

14 Y dixome lehoua: * Del Aquilon fe * Aba.4,6, 
foltará el mal fobre todos los moradores 
de la tierra: 

15 Porque Heaquique yo conuoco to 
das las familias de los reynos del Aqui- 
lon , dixo lehoua,y vendran, y pódrá ca- 
da vno fuafsiento ala entrada de las puer- 
tas de lerufalem , y cabe todos lus muros 
en derredor, y cabe todas las ciudades de 
luda. 

16 Y Y hablaré con ellos mis juyzios á 
caufa de toda fu malicia, que me dexaron, 
y incenfarona diofeseftraños, y á hechu- 
ras de lus manos fe encoruaron . 

17 € Ytulceñirás tus lomos, y leuan-  l- 
tartehás, y hablarleshas todo loque yo te 1 Aperce» 


IL. 


1 Nombre 
propriodel 
almendro: 


T Poncrles 
he acufació 


mandaré. No temas delante decllos, A 
porque note haga quebrantar delante de Asia 

1 . - 
ellos ae 


18 *Porqueheaqui que yo Mtehepuefo da 
to en elte diacomo ciudad fortalecida, y he gado, 
como coluna de hierro , y como muro de 

metal, fobre toda la tierra: ¿los reyes de 

Iuda,á fus principes, á fus Sacerdotes y il 


pueblo dela tierra. 
19 Y 
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19 Y pelearán contrati, mas no te vence- 
rán: porque yo/oy contigo,dize lehoua, pa- 
a Pregona. ralibrarte. 
diibozes, CAP. Il 
e Y oyga AS cufa el Propheta en perfona de Dios á fu Pues 
DD: e. blo de auer de generado de/u primera piedad, á 
a A a la idolatría : de las muertes de los prophetas por as 
dl uerfela reprebendido.amenazalo con las captimida- 


SO des de Eg ypto y de Babylonia. 


do comen- 


gafted fer Fue á mi palabra de Iehoua dizien- 
mi Pueblo. do, 


€ Inculta. 2 Vey2clama,enlos oydos de le- 
Mo rufalem eo Iehoua dize 20 : Heme 
fagrada,co- ¿Cordado de ti, de la mifericordia de tu 
mo las pri- mocedad,del amor de tu defpoforio , quá- 
micias de do.andauas trasmi enel delierto, en tierra 
losfrutos, € no fembrada. 

peo 3 Sanétidad era entonces Mrael a lehoua, 
idolos, y primicias defus nueuos frutos: todos los q 
boluierófe lo comé, peccarán:mal vendra fobre ellos, 
eftupidos dizelehou. 

comoellos. 4 Oyd palabra de lehoua Caía de lacob, 
Píal.115,8. y todas las familias dela Caía de Ifrael. 
0 5  lehoua dixo anís, Que maldad hallaron 
files en £n mi vueítros padres , que fe alexaron de 
abomina- Mi, y Íe fueron* trasla vanidad, y torna- 
cion, ronfe vanos? 

hArr.ver.s. 6 Y no dixeron: Donde eta Iehoua? el 
ie quenos hizo fubir de tierra de Egypto? el 
; NE rey- que nos hizo andar por el defierto?por vna 
nosde Gre- tierra defierta y defpoblada? por vna tierra 
cia. leca y de fombra de muerte? por vna tierra 
TA Arabia. porla qual no pafló varon,ni hombre habi- 
9, lomas ci- tó all? 

Boalo 7 Y metios en tierra f del Carmel , para 
LArr.ver.3, Jue comieffedesíu fruto y fu bié : y entraf- 
moO,efpan- T€S Y Contaminaltes mi tierra, y mi heredad 
1205, 0,2- eziftes abominable. 

bominad. 8 Los Sacerdotes no dixeron:Donde efi 


nOt.te-  Jehoua? Y los que tenian la Ley no me co- 
7 nocieron: y los paftores rebellaron contra 
Sido, 6 hijo My los prophetas prophetizaron en Baal. 
decafña. Y caminaronh tras loque no aprouccha. 

p Deferi- 9 Portanto entraré aun enjuyzio có vof- 


pció delos otros,dixo Iehoua, y conlos hijos de vuef 
tyranos$c. tros hijos pleytearé. 


no se 10 Porquepalfadialas Islas de Cethim 
e. * y mirad, y embiad f 4 Cedar, y confiderad 
pcios.  condiligenciay mirad, fi fe hahecho cofa 


r Tepropo femejante ¿elta? 


niafuLey y 11  Sialguna gente ha mudado diofestaun- 
te llamauz que ellos no/ón diofes, Y mi Pueblo ha tro- 
e E cado fu Gloriapor1loque no aprouecha. 
na 10us 2 ” Allolaos cielos fobre elto, y 7 alboro- 
captiueri- t205.Alfolzos O e 
os 13 Porq dos males ha hecho mi Pueblo, 
tEuphra- dexarómeda mi, fuéte de agua biua por ca- 
tes, 


uar parafi cifternas, cifternas rotas que no 
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detienen aguas. EUA 


14 EsIfrael fieruo?es O efclauo? Porque ha ,; y deíu 
Íido dado en prela? Ley. 
15 PLoscachorros de los leones brama- x Heb. def. 
ron fobreel,dieron fu boz: y pufieró lu tie- de el figlo. 
rra en foledad , defiertas fus ciudades fin Y Ot-no 
morador. e 
05 re,ono e 
16 Aunlos hijos de Sl y de Thaph- PROA: 
nes te quebrantarán la mollera. prometifte 
17 Poruentura note hará efto tu dexará me obedié: 
Iehoua tu Dios,quádo * te hazia andar por e fe. 
Ciao *Abax. 6. 
; . + zZAforni- 
18  Aorapues,* que tienes tu en el cami- *.- de 
no de Egy pto? paraque beuas agua del Ni- ¿us idola." 
lo? Y que tienes tu enel camino de Aflyria? crias, 
paraque beuas agua del Rio? *1/2.5,1, 
19 Tumaldad te caftigará, y tu" aparta- Math. 21, 
miento te accufara . Sabe pues y vec quan 33. 
malo y amargoestu dexará lehoua tu Di- ? A 
os,y faltar mitemor en ti,dixo el Señor le- aa 
houa delos exercitos. fieles no 
20 Porque” defde muy atrás he quebrado podian de- 
tu yugo ,rompido tus ataduras : Y dixifte, xar de dar 
Y No feruiré. Cótodo ello * fobre todo co- buen frutos 
llado alto, y debaxo de todo arbol fombrio PS 
tu corrias 2 Ó ramera. $ o E 
2 . umbDres 
21 * Yo pues te planté 2 de buen vidueño, + Impreflo 
toda ella b fimiéte de verdad,como pues te como va 
me has tornado farmiétos de vid * eftraña. fello Gno 
22 Aungtelaues con dfalitre, y amon- /e puede 


tones xabó fobre ti,tu peccado eftá * fella- PE A 
do delante de mi dixo el Señor lehoua. eb. fegú 
el delleo de 


23 Como dizes.No foy immúda?nunca an fu alma. cay 
duuetras los Baales ? mira tu camino enel fa natural 
valle:conoce loq has hecho dromedaria li- dela ligere» 


gera que frequenta fus carreras. za del ani- 
S > s mal 
24  Afna montés acoftumbrada al defier- "Y: 

g Los la 


to, que reípira f como quiere,de fu occafió Auerends: 
quié la detendrá? Y todos los ¿la bufcáren car,no quie 
no fe canlarán:hallarlahan enfu mes. eré perder 
25 Defiéde tus pies h deandar deícalgos, fu trabajo 
y tu gargáta de la fed:y dixifte, i Ha fe per- en correr 
dido la elperága,en ninguna manera : porg 12 ella: 
he amado eftraños, y tras ellos tégo de yr. ana 
26 Comofe auerguenca el ladron quádo ya A 
es tomado, anfi fe avergongaron la Cala de ¿1 parto, y 
Tírael,ellos,fus Reyes, fus Principes,lus Sa- entócespor 


cerdotes,y lus prophetas, eftar peía- 
27 Diziendo alleño,Mi padre eres tu: y SR 


a la'piedra,Tu me has engédrado . Que me 

eS : -, hHeb.de 
boluieró la ceruiz y no el roftro:y enel tié- defnudez. 
po de fu trabajo dizé, Leuátate y libranos. es infinua- 
28 Y dódeeftán tus diofes q hezifte para cion del ca. 
ti? Leuantenfe,¿uer fi te podran librar enel Ptiuerio. 


tiempo de tu afflicion:* porgal numero de oc 
Í A ls = 10. e 
tus ciudades,ó Iudá,fueron tus diofes. lo puedo 


29 Porgaltercays conmigo? Todos vol. hazer. 
otros rebellaftes contrami,dixo lehoua. —* Ab.11,13, 
DD 


99 
3o Pordemas he agotado vueftros hijos, 
no han recebido caftigo . Cuchillo tragó 
vueltros prophetas comoleó deltrogador, 


a ps Me 31 O generacion, ? Ved vofotros la pala- 
e bra de lehoua : he yo fido foledad a Ifrael,ó 


zes. fioshe tierra de tiniebla?bq han dicho,mi pueblo: 
accarreado “ Señores lomos, ni nunca mas vendremos 
yo vueftra 4 ti. 
calamidad, 32  Porventura oluidafe la donzella de fu 
o atauio +ola defpolada defus fartales ? y mi 
ellion? a , 
bS. 6 ellos, - “£blo fe han oluidado de mi por dias que 
quede.  NOfiener numero. 
e Heb.en 33 Paraqueabonas tu camino para hallar 
feñorea-  amor,pues auná las maldadesenfeñalte tus 
mos 9.d. caminos? 
A Aun dentus hal das fe hallaron las fan- 
mos.es re- . . 
nunciacion 8185 delas animas delos pobres , delos in- 
delPacto. Nocentes.Nolos hallaíte € minando £4/2s, 
d O,en tus * mas por todas eltas colas. 
bordes. 35 Y dizes,Porque foy innocente, cierto 
cExo.222. £ (u yra fe apartó de mi. Heaqui yo:entraré 


£S.los ma- : iS s . y- , 
apa E 9d EOS Era OR 
queterc. 3 araque? difcurres tato mudando tus 


darguyí tus Caminos? Tambié lerás auergongada de F- 
idolatrias, gypto , como fuelte auergongadade Afy- 
Lomo yo  Fid. 

aorahago. 37 Tambien ide efte faldras $ con tus ma- 


da nos fobre tu cabega: porque lehoua dele- 
Ji Ea chal tus-confiangas, ni en ellas aurás buen 
2. uccello. 

do ADE 1 

Y Heb. y XbhertaDros a fuPueblo a queno obStantes [us 


tus Ec. Era luengas idolatri 15 cóque feba aparta- 
lArrib.vcr. do decl renunciando fu fantdlo Concierto, fe buelma a 
$ el. 11. Como el reyno de luda /e aparto de Dios por 


mi He”. el a . A J 

e ed imitacio del delos diex_ tribms, anfs Dios llama a los 
Sia EN diez tribus a penitencia para promocar a Tuda 2 que 
”S el pri- tambien fe conuierta,prometsendó 4 los conuertidos 
mero: la gracsa de (u nueno Teftamento en Chrifto-, donde 


o Enamo- *xprefJamente le predixe la «brogacion del Viejo.y el 
rados. modo conqueel Nueno fe anía de communicar, y ñas 
p Para for. effeclos. 111. .Dredixgfe la conwerfion del Pueblo 156- 
nicarcólos darco, 

fallos dio- 

fes.como la Izen,(í alguno dexáre fu muger, y 

malamuger [ yendofe deel 7 (e jútáre a otro va- 

podi e ró, por vétura” boluerá ¿ella mas? 
a Por ventura no es ella tierra immúda de im- 

pi mundicia ? Tu pues has fornicado con mu- 

1h. perícue- Chos % amigos: mas buelue te á mi,dixo le. 

raen lame- haya. 

eaph.dcla ¿  Algatusojosilosaltos, y vee enálu- 


mala mu- gar noteayas publicado: P para ellos te fé- 
usas YAuas en | inos, 9-como Arabe enel 
r Los uuias *4UAS EN 105 CAMINOS, “COM e ene 


del otoño. Jefierto : y contus fornicaciones y con tu 
1 Del mayo malicia has contaminado la tierra. 

parahazer 3  Poreltacaufa" las aguas hanfido dete- 
daño». — pidas, y lalluuia* de la tardo faltó. y has te- 
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$00 


nido fréte de mala muger, ni quelifte tener 
verguensa. 

4 Alomenos deíde aora no clamarás ami, 

Padre mi0,' gutador de mijuuentud? tArrib. 2,ta 
5 Por ventura guardara enojo para Íicm- e. 

pre? guardarloha eternalméte? Heaqui que 
hablalte, y hezifte maldades, y Y podifte. — u Saliftecó 
6 €] Y dixome]ehouá en dias del Reylo- “llo. 
lias:*Has vifto log ha hecho la rebel!eTíra- , 1E 

el ? Vafe ella fobretodo montealro, Y de--*417220 
baxo de todo arbol fombrio, y alli forn1ca, 

7 Y dixe defpues que hizo todo efto,Buel» 

ueteá mi: y no fe boluió . Y vido la rcbelle 

fu hermana ludá, 

8  Queyolo aura vifto; que por todas e/?4 

caufas en las quales fornicó la rebelle Ira- 

el yo laembié, y le dila carta de 1u repu- 

dio : y no vuo temo! la rebelle ludá fu her- 
mana:mas fue tambien ella, y fornicoó. 

9 Y auino que porla facilidad de fu for: x Cg elngs 
nicacion la tierra fue contaminada, y adul- bre de la 
teró * con la piedra y con el leño. materiano. 
10 Y contodo efto nunca fe tornó ami la co 
rebelle fu hermanaluda de todo fu coragó, cl 
mas mentirofamente,dixe lehoua. nofonoia 
1 Y dixomefehoua:luflificado ha Y fu ani cofa. la for» 
ma la rebelle Ifraelen comparacion de.la ma, obra 
defleal ludá. de manos 
n  Ve,y clamaeltas palabras ? hazia el A- de 0 ee 
quilon, y di: Bueluete ó rebelle Ifrael, dixo A 
lehouá,no haré caer mi yralobre vofotros, 2 Eraelf 
porque Mifcricordiofo foy,dixo lehoua,ni tio del reya 
guardaré el enojo para hempre. no de Sa- 
13 Conoceempero tu maldad,porág con- Maria cn 
tra Jfehoua tu Dios'has rebellado: y tus ca- refpcéto de 
minos has derramado A los eftraños deba. M "Uf 

xo de todoarbol fombiio, y no oyftes mi 

boz,dize lehoua. a Heb, fe» 
14  Conuertios, O hijos rebelles, dixo le. ñoreten 
houá.porque yo ? foy.vueftro Señor: y b yo vofotros. 
as tomare vno de vna ciudad, y dos de vna b Os El 
familia, y meteroshe en Sion. a 
15 Y daroshe paítores fegun mi coragó,d zidos que 
os apaciéten de Íciencia,y de intelligécia.. efteys. 

16 Yacontecerá q quádo os multiplicar- c Heb y no 
des y crecierdes en la tierra en aúllos dias, fubirá fo- 
dixo Tehoua,no fe dirá mas,Arca del Con- Pre el coras 
cierto de Ichoua, cn: vendrá enel penfa- e 
miento, ni feacordarán deella, d ni vifita- plo. 

rán,* ni le hará mas. e Niaurí 
17 Enaqltiempo llamarán a Terufalem Si- mas facrifi- 
lla de lehoua, y todas las Gentes fe congre- cios lega- 
garán ¿ella enel nombre de lehoua en Ieru- ed a 
Salem: ni mas yrán tras ladureza de fu co» io E, 
racon maluado. cifico y de « 
18 Enaquellos tiempos fyrán dela Cala hermanos. 
de Judá á la Cala de Iírael : Y vendrán en! Igles- 
tambien de.tierra del Aquiloná la tierra fa. 


ques 


30! 


que hize heredar á vueftros padres. 
19 Yoempero dixe,Como te porné por hi- 
jos, y te daré la tierra deffcable, la heredad 

2 Ro... Jecobdicia delos exercitos de las Gétest 

paraferhe- Y dixe? Padre mio me llamarás , y deen 

redero del pos demino te apartarás. 

mundo dic. ¿9 q] Mas como la muger“quiebra la fe de 

prortefel q, compañero , aníi preuaricaftes cótrami, 

3íNUOCACIÓ, 1 o 

yperfefta O Caía de Ifrael,dixo lehoua. 

obediécia. 21 Bozfobrelas alturas fueoyda , llanto 

ri. delos ruegos de los hijosde Ifrael;porg há 
cHeb.pre- torcido fu camino, de Iehoua fu Dios fe há 
uarica de oluidado. 

SS 22 Conuertios hijos rebelles fanaré vuef- 
tras rebelliones. Heaqui nofotros veni- 
mosá ti , porque tu eres lehoua nueltro 
Dios. 

dLa idola. 23  Ciertaméte vanidad/ol Jos collados, 

tria.losfal- l3 multitud de les montes. Ciertamente en 

a ln Iehoua nueftro Dios tá la lalud de Ifrael. 

Mic aftada 24 Confufion confumió € el trabajo de 

enelferui- Nueítros padres defde nuiítra mocedad, 

cio delos fus ouejas, fus vacas, fus hijos y fus hi- 

idolos. jas. 
15 Echadoseftamos en nueftra confufió, 
5 nueltra verguéca nos cubre:porqué pec- 
camos a lehoua nueftro Dios nofotros y 
nueítros padres , defde nueltra juuentud 
hsíta ete dia, y no oymos laboz de Iehoua 
nueltro Dios. 


CAPIT IIIL 


Ea al pueblo á verdadera penttencia para 
enstar la calamidad que le viene:dondeno , de- 
nuncia fele total ajJolamiento por los Chaldeos. 


S 1 re boluieres 4 mi o lírael dixo leho- 


fHcb.re- ua, Ftendrás repolo : y fi quitáres de 
o ada delante de mi tus abominaciones, 
a4DIlaras. 


BS: deta 3 no paflarás. 

Gerraen 2 Yjurarás,Biue lehoua, con verdad, có 
capúuidad. juyzio,y con juíticia:y bendezirfe han hen 
h En Tírael el las Gentes: y enclfe gloriarán. 

et 3  Porqueanfi d'xo lehoua ¿todo varon 
os de luda y de leruialem: + ' Baruechad bar- 
EA * uecho para vofotros, y no fembreys fobre 
Mlazed efpinas. 

fundamen- 4 Circuncidaos á Ichoua, y quitad los 
to depie- capullos de vueftro coracó varones de lu- 
dadíobre da y moradores de olle: porá mí yra 
verdadera po (alga como fuego, y fe enciéda,y no aya 


Miboras6. quien apague por la malicia de vueítras o- 
" bras. 


guego fe " 

declara. 5  Denunciadenluda; y kazed oyr en Ie- 
rulalem,y dezid:Sonad trompeta en la tie- 

THazed  rra,presonad: fjuntad, dezid; lunta0s, y 


cBuocació. entremosnos enlas ciudades tuertes. 
6  Algad vanderaenSi0n,juntaos no os 
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detengays:* Porque yo hago venirmal de. * Arriba 
la parte del Aquilon , y quebrantamiento »!4» 
grande. 

7 Elleonfube de furamada,y el deftruy-. 

dor de Gentes es partido, falió de fu afsié- 
to:para poner tu tierra en foledad, tus ciu- 
dades feránafloladas lin morador. 

8 Porefto veftios defaccos, endechad y 
aullad : porque la yra delehoua no fe ha3- 
partado de nofotros. 

9 Yferaqueena quel dia,dize Tehoua,el 
coracon del Rey desfallecerá, y el coracon 
delos principes; y los Sacerdotes etsrán 
attonitos , y los prophetas fe marauilla- 

rán» 


ro (Y dixe, A y,ay,lehoua Dios, verdade- 


ramente *engañando has engañado á elte ! Crande- 
S E mente has 
pueblo , y a lerufalem diziendo, Paz ten- penados 
dreys! y el cuchillo ha venido halta elal- ¿ranas 
ma.) promefías 
1  Enaqueltiempo fe dirá deeíte pueblo delos fal- 
y de Terufalem:Viento MÍeco de las alturas (os prophe 
del delierto ” vino alahija de mi pueblo, e ves 
no para ablentar,ni paralimpiar. a Id 
1 Viento mas vehemente “que eltos me raleza 
vendrá dá mi:porque aora yo P hablaréjuy- del viento 
zios con ellos. Norte de 
13. Heaqui que fubirá como nuue:y fu ca. donde auia 
rro, como toruellino : mas ligeros fon fus 4* Venir el 
cauallos que las aguilas . Ay de nofotros, eds: 
porque dados fomos a Íaco. Ode 
14 — Laua de la malicia tu coragon O leru- mino. por, 
falem,paraque feas falua:Hafta quando de- venir. 
xarás eftár en medio deti los penfamiétos da 
ul On para 
de tuiniquidad? e 


15  Porq?laboz del quetraelas nueuas 
deíde Dan, y del q haze oyr" la calamidad, ome 
defde el monte de Ephraim. Es 


16  * Dezid de las Gentes, * heaqui hazed qS. fe oye: 
oyr de lerufalem:" Guardas vienen de tie- r Heb. laí- 
rralexana: y darán lu boz fobre las ciuda- niquidad. 
des de luda. s Heb. Ha- 
zed memc- 
17  Comolas guardas delas heredades, via de 80 


eftuuieron fobre ella en derredor,porúre- íPrefto. 
belló contra mi,dixo Tehouz. luego. 
18  *Tu camino y tusobras te hizieron uLuegofe 


elto, efta tu maldad : por loqual amargura SS 
X penetrará hafta tu coragon. os 
«POr. 


19 Mivientre, mi vientre me duele, las A 
telas de mi coragon:mi coragon ruge den- He ñ 
tro de mi.no callaré, porque boz de trom- paredes, 
peta has oydo o anima mia,pregon de gue- 

rra. 

20 Quebrantamiento fobre quebranta- 

miento es llamado , porque toda la tierra 

es deftruyda : en vn punto fon deltruydas 

mis tiendas , en va momento mas corti- 


nas. 
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21 Halta quádo tengo de ver vádera,ten. 
go de oyrboz de trompeta? 

22 Porá mi pueblo loco, a mino conocie- 
ron,los hijos ignorantes, y los no entendi- 
dos.Sabios para mal hazer, y para bien ha- 
zer no fupieron. 

23 Vilatierra, y heaqui q eftava ? affolada 
y vazia: y los cielos, y no aura enellos luz. 
24 Mirélos montes, y heaqui que tem- 
blauan, y todos los collados fueron del 
truydos. 


a Gen. 2. 


bHeb.y 25 Miré,b y no parecia hombre: y todas 
heaqui no las ques del cielo fe auian y do. 
hombre. 26 Miré, y heaqui el Carmelo defierto,y 


todas lus ciudades eran aÑfoladas á la pre- 
fencia de Iehoua, 4 la prefencia de la yra de 
fu furor. 
27 Porquelehona dixo anís: Toda la tie- 
«Nolo ac2- rra [e E :emperó € no haré confuma- 
barétodo. cion. 
A 28 Por.efto la tierra ferá aflolada, y los 
aspor mi- cielos arriba fe efcurecerán: porque hable, 
fericordia. péfe,y no me arrepéti, ni me tornare dello. 
29 Deleftruendo de la gente de cauallo 
y delos flecheros huyó toda ciudad:entra- 
ronfe en las elpeffuras de los bofques, y fu- 
bieronfe en peñaícos:toda ciudad fue def- 
4Heb.yno amparada, Y yno quedó enellas morador 
habita en alguno. 
ellas varó. ¿7 Y tu deftruydad harás? Gte viftes de 
grana: te adornas con atauños de oro:que 
conil con alcohol tus ojos? Por demas 
te engalanas .los amadores te menospre- 


eLavidate cigron,? tuanima bufcarán. 


Par. 3E Porquebozoy como demuger 4 eltá 
Pd departo,anguftia como f de primeriza:boz 
Lque pare dela hija de Sion que lamenta , etiende fus 
primoge- manos:Ay aora demi,que mi anima delma- 
mito. 


yad cauífa de los matadores. 
CAPIT Y. 
Po la comun corrupcion de todos los eftados, en 
eneral y en particular , y fingularmente por la 


¿dobarri 4, amenaza el Propheta conla venida de los 
Chaldeos. 


y Efcudri- IfcurridSpor las plagas delerufaló, 
ñad, buícad y mirad aora, y fabed, y bufcad en 


<8 gran di- lus plagas (i ha [artos varon, fiaya 
o POr algunoque haga juyzio,que bufque verdad: 


»5/21a ciu. Y Jo? la perdonaré? 

A a Y f dixcren,Biue Ichoua, portanto ju- 

porreípe- raran mentira. 

fodewn 3  OTehoua,por ventura tus ojos no mirá 

folo pio. ¿laverdad? Acotaltelos, y no les dolió:có- 
fumiftelos,no quificró recebir caltigo: en- 
durecieron fus hazes mas quela piedra, no 
quifieron tornaríe. 
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4 Yoempero dixe:i Porcierto ellos Jon ¡Ot.Por 

t pobres: enloácido han,pues no conocen Ventura. 

el camino de Iehoua,el juyzio de fu Dios. T Faltos de 

5 Yrmehéalos grandes, y hablar leshé, Ar Aneda 
lell l camino deleho. 9 

po ellos conocen el camin 

ua,el juyzio de fu Dios, Ciertamente ellos 

tambien " quebrantaron elyugo, rompie- m Rebella» 

ron las coyundas. ron contra 

6 Portáto ” leon del mótelos herirá:Lo- Dios A 

bo del defierto los deftruyrá:tigre affecha- A 

rá fobre fus ciudades: qualquiera 4 deellas cha de 

laliere, ferá arrebatado : porá fus rebellio- Bab, 

nes fc han multiplicado,multiplicado fe há 

lus deslealtades. 

7 Como? por efto te perdonaré? tus hijos 

me dexaron, y juraron por logue no es Dios, 

Hartélos, y adulteraron: y en caía de rame- 

ra fejuntaron en compañias. 

8  * Cauallos bien hartos fueron ¿la ma- *Exf, 22,1% 

fiana,cada qual relinchaua á la muger de fu 

proximo. 

9 Noauia de hazer vilitacion fobre efto? 

dixo lehoua. De vna gente como efta no le 

auia de vengar mi anima? 

10  Eícalad fus muros, y deftruyd. % mas o Arrib.4 

no hagays confumacion. Quitad las alme- ?7 

nas defus muros, porque no fon de Iehoua. 

n Porquerebellando rebellaron contra 

mila Cala de lírael y la Caía de luda, dize 

Iehoua. 

nm a a lehoua y dixeron:P El no. plehouano 


sE . reynará fo- 
y no védra lobre nofotros mal, ni veremos pe mol 
cuchillo ni hambre. otros. 


13 Maslos prophetas ferán 1 como viéto q Heb.por 
y * palabra no /era enellos : aníi les ferá he- vi. 

cho. rS.de Dioso 
14 Portanto,aníki dixolehoua Dios delos 

exercitos : Porque hablaítes* efta palabra, sVer.12. 
heaqui yo pongo * entuboca mis palabras , Habla 4 
por fuego, y iefte pueblo porleños, y con- "Ue 
Íumirlos ha. 

15 Heaqui yo traygo [obre vofotros gé- 

te delexos , o Cafa de Hfrael, dizelehouaá, 

gente robufta,géte antigua,gente cuya lé- 

gua ignorarás , ynó entederas log habláre: 

16 Su aljaua como fepulchro abierto, to- 

dos valientes. 

17 Y comerán tu mieffe y tu pan :comerá 

tus hijos y tus hijas, comerá tus ouejas y 

tus vacas, comerá tus viñas y tus higueras: 

y tus ciudades fuertes enque tu cófias,tor- 

nará en nada á cuchillo. 


18 Tambien en aquellos días, díxo Ieho- uso 
ua,Y no os acabaré del todo. vola riS: 


19 * Y lera 4 quádo dixerdes : Porg hizo c6fumació. 

Iehoua el Dios nuetro có nofotros todas yer.1o. 

eftas cofas? entoces dezirleshas: Dela ma- * Abax.16, 

nera q me dexaftes ami, y feruiftesa diofes 10. 
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agenos en vueltra tierra,2n61 (eruircys a el 
traños en tierra 1 2gena. 
20 Denunciad eíto en la Caía de lacob:y 
“Ya s hazed que elto fe oyga en ludá diziendo: 
¿$9 21 *Oydaoraefto puebloloco y fin co- 
racon:que tienen Ojos y no veen, que tiené 
oydos y no oyen. 
22 Áminotemereys,dize lehoua*delan 
te de mi prefencia no os amedrentarevs? 4 
pule arena portermino á la mar por orde- 
nacion eterna la qual no quebrantara ? Le- 
uantaríchan tépeltades, mas no preualece- 
rán:bramarán fus ondas,mas nolo paffarán. 
23 Empero efte pueblo tien: co: 366 fallo, 
y rebelle:tornaronfe y fucronie. 
24 Ynodixeron en lu coracon, Temamos 
, 2oraalchouá Dios nueftro, queda luuia 
bEn otoño b temprana y tardia en fu tiépo: t los tiem- 
SS, e pos eltablecidosdela fegada nos guardara. 
E urció 25 Vucítras iniquidades han eftoruado 
delos pa- €ítas colas: y vueltros peccados impidieró 
nes y fru- de vofotros el bien. 
tos. 26 Porque fueron hallados en mi pueblo 
e impios: ds como quien ponela- 
ordenes de 295: alfentaron é la perdicion para tomar 
la feg. ombres. 
cHeb.mi- 27 Comojaula llena de paxaros,aníi eftan 
rarácomo fus cafas llenas de engaño: anfi fe hizieron 
Éic. randes, y ricos. 
28 Engordaronfe y hizieron tez refplan- 
deciente, y aun fobrepujaró hechos de ma- 
Xl/a.m23 lo:*no juzgaron la cauía,la cauía del huer- 
Zach, 7,10. fano:y hizieronfe profperos, y la cauía de- 
los pobres no juzgaron. 
29 Sobre efto notengo de vifitar,dize le- 
houa ? y detalgente no fe vengará mi alma? 


aHcb. no 


yucítra. 


eS.cohe- E - 
cho para 30 Cofa efpátofa y fea es hecha en la tierra: 
peruertir 31 Losprophetas profetizaron mentira: 
la ley. y los Sacerdotes  tomanan por fus manos, 


í Que pago y mi pueblo lo quiío anfi*f Que pues ha- 
os parece 4reys 3 fu hal i ma 


merece? 

g Ort.lun- ¡O e A A 
taos.Ot. : . 

cfr: Es el mi/mo argumento del cap prec. 


os. Vyd É hijos de Beniamin de en 
Enorte Hao de lerufalem : y tocad bozi- 
PA 00 * Lnaen Thecua: y algad F humo fo- 

( bre Beth-hacarem:porque dela parte del A- 


ma, Ot.yá- —* 3 : 
era. quilon feha viíto mal, y quebrantamiento 


j Ot.en fu grande. 

lugar.Hcb. 2 A vna muger hermola y delicada compa- 

afumano. réalahija de Sion. 

o sa: 3  Aellavendránpaltores y fus rebaños 
ificad. In- , : z 

troduze3 “2be ella en derredor pondrán fus tiendas, 

Nabucho- Cada vno apacentará 13 fu parte. 

donoforá 4  TDenunciad guerra contra ella:leuan- 

hablaálos taos y fubamos haziael Mediodia :ay de 


fuyos. — nolotros á va cayendo ya el dia, 4 las lom- 
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bras de la tarde [e han eltendido. 
5 Leuantaos y fubamos de noche, y del 
truyamos fus palacios. 
6  Porqueaníi dixo lehoua de los exerci- 
tos , Cortadarboles y eftended baluarte 
cabe. Terufalé : clta esla ciudad que toda ella 
ha de fer vifitada:violencia ay en medio de- 
ella. 
7 Comola fuente! nunca cela de manar [Heb.ha7e 
fus aguas yanfi nunca cella de manar Íu ma- manar fu 
licia:injulticia y robo fe oye enella cótina- Ec. 
mente en mi prefencia, enfermedad, y he- 
rida. 
8 Caftigalerufalé:porá por ventura no fe 
aparte mi anima detiporq por ventura no- 
te torne defierta, tierra no habitada. 
9 Iehoua delos éxercitos dixo aníi, rebufe 
cando rebufcarán, comoá vid, el refto de 
Jíracl:M torna tu máno como vendimiador m Buelueá 
alos celtos. vendimiar. 
Io A quien tengo de hablar, y amoneftar e o 
paraú oygan? Heaqui q fus orejas /ón incir- Lo? 
cuncilas, y no pueden eftuchar. He aquiá 104) en 
la palabra de lehoua ” les es cola vergógo- dos vezes. 
fa:no la aman. 2 Chron 36, 
mn  Portanto eltoy lleno de faña de leho- 1 Auergué- 
ua,trabajadohe por contenerme de derra- S2nfe de- 
marla fobrelos niños en la calle, y fobre el E b: 

de bs , eb. jun- 
ayuntamiéto de los macebos * juntos:POr- tamente, 
que el marido tambien fera preío có la mu- 
ger,el viejo conel lleno de dias. 
12 Y fus calas lerán trafpalladas á otros, fus 
hercdades y lus mugeres tambien : porque 
eltenderé mi mano fobre los moradores de 
la tierra,dize Iehoua. 
$ *Porque deíde el mas chico decllos hal- x yya, 56,11. 
ta el mas grande deellos , cada vno figuela Abax.8,10, 
auaricia:y deíde el Propheta hafta el Sacer- 
dote P todos fon engañadores. p Heb.todo 
14 Y curan el quebrantamiento de la hija *l haze en- 
de mi pueblo Y con hurádad diziendo . Paz $22" 

q oreme 
paz: y no ay paz. dios inuti- 
15 Hanfe auergongado de auer Y hecho [es. 8,con 
abominacion'cierto note han auergócado vanas lifon- 
de verguenga: ni aun faben tener verguen- J35- 
ca.Portanto caerán entre losá caerán:cae- q PRES 
rán quando los vilitaré,dize lehoua. eN 
16 Anfí dixo Iehoua, Paraos 3 los cami. , 409" 
nos y mirad, y pregútad por las fendas an- ; Prophe. 
tiguas, an fca el bué camino, y andad por tas, 
el:* y hallareys defcáfo para vueltra anima. tS.del ata- 
Y dixeron,No andaremos. laya. q.d. 
17 Y deíperté fobre vofotros * atalayas: del pro- 

fcuchad ala boz t de la trompeta : y dixe- Pheta: 
y 3 a P Y UR delas 
ron,No efcucharemos. gentes.q.d. 
18 Portanto oyd gentes: y conoceócó- congrega- 
paña Y deellas. cion.Heb, 
19 Oyetierra,He aqui yo traygo malío- en ellas. 
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bre efte Pueblo, el fruto de fus penfamien- 
tos; porque no efcucharoná mis palabras, 
y miley aborrecieron. 
*Yaxm, 20  *Paraqueviene parami efte encienío 
Amos 5,21, de Saba? 2 y la buena caña olorofa de tierra 
a Elcalamo lexanalvueltros holocaultos no/or á mivo- 
aromático. lGrad,ni vueítros facrificios me dan-guíto. 
21  Portanto lehoua dize efto: Heaqui yo 
b.Hcb.doy. b pongo aelte pueblo trópecones,y caerán 
enellos los padres y los hijos juntamente, 
el vezino y fu cercano pereceran. 
22 Aníi dixo lehoua, Heaqui que pueblo 
viene de tierra del Aquilon, y gente gráde 
fe leuantara delos cantones de la tierra. 
23 Arco y efcudo arrebatarán,crueles fon, 
queno tédrán mifericordia: la boz deellos 
fonará como la mar:y caualgarán a cauallo 
como varones difpueftos para la guerra, 
contra ti 0 hija deSion, 
24 Sufamaoymos,y nueítras manos fe 
delcoyuntaron : anguítia nos tomó,dolor, 
como-de muger que pare. 
25 No Íalgas al campo,ni andes por cami- 


oHeb.te- no: porqueefpada de enemigo € temerolo 
mor. eta d eu derredor. 

dPorlos 6  Hijade mi pueblo * ciñete de facco, 
fi y rebuelcate en ceniza, hazte luto de hgo 


oViftere de Vnico, llanto Í de amarguras:porque prelto 
Ec. vendrafobre nofotros el deftruydor. 
fTrifUíi- 27 8 Por fortuleza tehe puelto en mi 


mo. — pueblo,por guarnición: conocerás pues y 
gHablaal examinarásel camino delos. 

a 28 Todos ellos principes rebelladores, 
hMetaltas 20dan conengaño: hazero y hierro,tudos 
fono pla €llos fon i corruptores. 

finafon. 29 TElfuellces quemado del fuego, gaf: 
Au.ver30. tado feha el plomo: por demas fundió el 
¿Idolatras. fundidor,pueslos malos no fon arrácados. 
O 30 Plata defechadalos llamáron, porque 
pheta per- Ichoualos defecho. 

mr Sd CAP ITE VIE 

OS LEO, Anda Dios ál Uropheta que lame ál pueblo á 
fu dis Mi Cep y A de la vis 
mi da para enitar la calamidad cercana dexada tods 
PunsrrS la vana cóhanga enel Templo y en los facrrficios firs 
dicandoles Fey obediencia de Ley, y ecftarmienten en Silo 
Ste, Oe. Ul. Predrxe Dios al Prophera la ob3tinació del 


Pueblo, y mandale que no ore porel, mas que le de 
nuncre como el lo ha defechado,y fu ruyna tutal por- 
Jus idolatrias. 


P Alabra que fue de lehoua a leremtas 


diziendo. 

2 Ponteálapnerta dela Cafa de le- 
houa; y pregonarás alli efta palabra, y di- 
res:O yd palabra de lehoua todo luda, los. 
que entrays poreltas puertas para adorar 
a Icboua, 

3, Anífi dizolchova delos exercitos Dios 
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de lírael: «1 Mejorad vueltros caminos y Fabar.26 
vueftrasobras,y harcosmorar enelte lugar. 13- Me 
4 Noosficys en palabras de mentira di- | Heb Bos 
ziendo,Templo de lehoua, Templo de Je- ao 
houa, Templo de Jlehoua acllos. m Á nof 

5 Masíi mejorando mejorardes vueítros Otros. mut. 
caminos y vueltras obras, y li haziendo li- cis 
zierdes derecho entre el hombre y lu pro: di 
ximo, 

6  Nial peregrino, al huerphano, y 1la 

biuda opprimierdes, ni enelte luar derra- 
mardeslafangre innocente, ni caminardes 

enpos de dioles agenos para mal vueítro, 

7 Haréosq moreys encíte lugar,en la tie- 

rra que di á vueltros padres para liempre. 

8 Heaqui vofotros os confays:en pala- 

bras-de mentira,” que no aprouechan. n Heb.para 
9 Porventura hurtando,matádo, y adul- no aproue- 
terando, y jurádo fallo, y incenfando á Ba- char. 

al,y andando tras di0/es eltraños q no co- 

nociítes, 

lo Vendreys y os pondreys deláte de mi 

en elta Cafu “%fobre la qual es llamado mi o Quefe 
nóbre, y direys,P libres fomos : para hazer llama Cala 
todas eltas abominaciones? oa 
1 *Es por vétura cueus Y de ladrones*' de- O 
lante de vueltros ojos, efta Cafa, fobrela ¿.branos; 
qual es llamado mi nombre? Heaqui q tam- hazien to 
bien yo veo,dixo Ichoua. vofotros 
12  Andad pues aoraá mi lugar que fue en a Ec. 
Silo, dóde hize q moraffe mi nóbre al prin- Mattb.21, 


cipio: y ved * loque le hize por la maldad * 
de mi pueblo Ifrael. Mar.11,17» 
Luc.19,46, 


13 Áora pues porq heziítes vofotros to- q Heb.de 
das clas obras,dixo Ichoua,y*+hablé a vof- minadores 
otros madrugádo para hablar, y no oyftes, q.d.que-- 
y llaméos y norefpondiltes: brantado- 
14 Harétambien ácíta Cafa fobre la qual res de ca 
es llamado mi nombre, en la qual volotros *** EROTS 
confiays, y á efte lugar que di a vofotros y co 
a vueltros Padres,* como hize a Silo. parecer. 

15 Queos ccharé demi prefencia como s1.Sam.4,13» 
echéi todos vueltros hermanos, toda! la *Prow.1,23. 
generacion de Ephraim. Ya. 65,12, 
16 * q] “Tu pues no ores poreftepueblo, F*1-Sá, 4.13. 
nileuantes por ellos clamor y oracion: ni IE 
me rueges,porque no te oyre. m0 dl 
17 Novees log eltos hazen en las ciuda- x Ab14Ht2 
des de luda, y en las plagas de lerufalem? y AlPro- d 
18 *Loshijoscogenlaleña, y los padres pheta. 
encienden el fuego, y las mugeres amaflan F Ab:44,13. 
la maíía para hazer tortas Y a la Hu del xEra titulo 


cielo, y para hazer ofrendas á diofes age- e caido 
6 la Luna, 
nos por prouocarmea yra. 8,11 Sol. 


19 Por vétura prouocarmehan ellos i yra, y S.hazemo 
dixo lehoua, y no antes * ellos mifmos pa> obras | 
ra confufion defus rallras? 
20 Portanto. aníi dixo el Señor Jehouá:: 

Hcaqui: 
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Heaqui que mifuror y mi yra le derrama 
fobre efte lugar : fobre los hombres , fobre 
los animales, y fobre los arboles del cápo, 


y fobre los frutos dela ticrra, y encender- - 


fcha, y no fe apagara. 

21 AÁnífidixolehoua de los exercitos Di- 

os de lírael, añadid vueltros holocaultos 
aS. pacif-. fobre vueltros ? facrificios, y comed carne. 


cos.esyro- 22 Porque b nunca hablé con vueltros 


mia. Padres,ninunca les mandé de holocaultos 

bNunca — nideviétimas el dia que los faqué de la tie- 

concerté 

conar  FradeEgypto. 

«Heb. 29 Maseltoles mandédiziendo, “ Obe- 

Qyd. Co o] feré a vofotros por Dios; 
y volotros me fereys por pueblo : y en to- 


do camino que os mandare andareys,para- 

queayays bien. 

24  Ynooyeron,ni abaxaroníu oreja: 

antes caminaron en fus confejos , en la du- 

reza de fu coracon maluado : y fucró hazia 

tras, y no hazia delante, 

25 Defdeeldia q vueftros Padres falicró 

de la tierra de Egypto halta oy : y embiéos 
dOt.con ¿todos los Prophetas mis fieruos 4 cada 


tempo. — diamadrugando y embiando: 

o do 26  *Yno me oycron,ni abaxaron fu ore- 
perdiendo ;.. ) e nores 
A ecafion JAANtEs endurecieron fu ceruiz, y hizieró 
alguna. peor que lus padres. 


*Ab.16,12, 27 Y dezirleshás todas celtas palabras, y 
€ O,clama- note oyrán: y S llamarloshas, y note rel- 
seis ¿ ellos. ponderán. 
28 Y dezirles has, Ela esla gente que no 

: efcucho la boz de lehoua fu Dios, ni tomó 
£O,la ver- calligo perdiofefla fe, y de la boca deellos 
dad. fue cortada. 
gOd. que 29 Trefquila tu cabello y arronja lo:ySo 
fe oyga sú bre las alturas leuanta llanto:porque leho- 
preosmó- Ey arronjó,y dexó la nacionh de fu furor. 
tes, ES ds E 
hQuefié. 30  Porquelos hijos de ludá hizreron tlo 
prelo pro- malo delante de mis ojos,dixo lehoua;pu- 
uocó ¿ía- fieron tf fusabominacionesenla Caía fo- 


ña. bre laqual mi nombre fue llamado , conta- 
¡Loqueyo minandola. 
condeno. 


idolatraro, 31. Y edificaron los altos de Thopheth, 4 
$ Sus ydo- *s £nel valle de Ben-hinnom, para Gmar en 


los. fuego fus hijos y fus hijas: cofique.yo no 
INi aun — lesmande!nifubió en mi coragon. 

penfé, 32 Portanto heaqui vendrán dias, dixo 
m O,halta Iehoua,que no fe diga mas Thopherh,y Va 
a lle de Ben-hinnom, fino Valle dela matan- 
haftahen- $2y ferán enterrados en Thopheth, 2 por 
chirlo. no 4uerlugar. 

Heb.deno 33. Y ferán los cuerpos muertos delte 
lugar, Pueblo para comida delas aues del ciclo, 


y delas bellias de la tierra:y no aurá quien 
Lis efpante. 
*Exech.26, 34 + Y haré ceflar delas ciudades de lu- 
3 dá, y delas plagas de leruíalem boz de go- 
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3,0 
zo , y boz dealegria , boz de efpofo y box 


de efpofazporála tierra ferá en defierto. 
CHAPTER VAIO 
Rofsigue en la denunciacion de los caStizos de 
Dios, en la enumeració de los peccados del Pue- 
lo. 


N aquel tiempo, dixo Iehoua, laca» 

ránlos huelfos delos Reyes delu- 

dá, y los hucílos de fus Principes, y 
los hueffos de los Sacerdotes, y los hueffos 
delos Prophetas, y los hueffos de los mo- 
radores de lerulalefuera de fus fepulchros, 
2 Y derramarlos hanal Sol,y 3 la Luna, y 
a todo el exercito del cielo á quien amáró, 
y a quien Gruieron, y en pos de quien cami 
naron, y 4 quien” preguntaron, y ¿quiéfe n Cófultr- 
encoruaron. No ferán cogidos,n: enterra- TOn cn fus 
dos : ferán por muladar fobrela haz dela dubdas. 
tierra. 
3 Yefcogerfehála muerte mas ayna que 
las vidas portodo el refto que quedáre de 
efta mala generacion, en todos los lugares 
a dóde yolosarronjaré,ilosque quedaré, 
dixo lehoua de los exercitos. 
4  Dezirleshas pues, Anti dixo Ichoua, 
o Por ventura elque caé nunca feleuantat  oHeb.caes 
Elque fe aparta,nunca torna? ran. y no fe 
5 Porqueesrebelle eftepucblo.de Terufa- Jsuanterán? 
lem de rebeldia P perpetua ? Tomaron el pd 
engaño,no quifieron boluerfe. Dt 
6  Lfcuché y oy,no.hablan derecho: no p Contu. 
ay hombre qu. [e arrepienta de lu mal, di- maz,inco» 
ziendo,Que hehecho? Cada qual fe bol- rrigible. 
uó a fu carrera, como cauallo que arreme- se 
te-con impetu ala batalla. ds 
7  Aunlacigueña enel cielo conoció fu 
tiempo, y la tortola, y la grulla, y la golon- 
drina guardanel tiempo de fu venida, y mi 
pueblo no conoció el juyzio delehoua, 
8 Como dezis,Nofotros/omos Sabios, y la 
ley de Iehoua tenemos con nofotros? Cierto 
heaqui 1 que por demas fe cortó la pluma, 9 Tanpo- 
por demas fueros los efcriuanos, de ed 
9 Losfabios fe auergongáron, efpanta- bai 
ronfe, y fueron prefos:heaqui queaborre- nunca fé 
cieronla palabra delehoua: y que fabidu- cícriviera, 
ria tienen? 
1o  Portanto daréa otros fus mugeres, y 
fus heredades á quien las pollea: » porque *1l/2.55,12. 
deíde el chico hafta el grande cada vuo fi- Arr.6,13- 
gue la auaricia : defde el Propheta hafta el 
Sacerdote todoshazéengaño. 
1 Ycuraronel quebrantamiéto de la hi- 
ja de mi pueblo con huiandad,diziédoPaz, 
Paz:y no ay paz. 
12 Hanfe auergócgado de auer hecho abo- 
minacion? Cierto nofe han auergongado 
de verguenga , ni fupieron auergongarfe; 
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portanto caerán entrelosd cayeren,quan- 

dolas vifitaré.Caerán, dize lehoua. 
aLuc.,6. 13 Cortádo los cortaré,dixo Iehoua,? No 
b Quirarfe ay vuas en la vid, ni higos en la higuera, y la 
oshael  hojafecaerá: ylo queles he dado b a 
Reyno $c. deellos, 


c Cófejos 4 
el Sucio 14 “Sobreque nos affeguramos? luntaos 
tomaria en Y £htremos nos en las ciudades fuertes y 


fu calami- alli d repolaremos : porque lehoua nueítro 


dad. Dios* nos hizo callar, y nos dió ¿bcuer be- 

: Heb. ca- uida de hiel porque peccamos 3 Iehoua. 
aremos. . E 

Nosha Al na bien : dia de cura, y 
uitado | so ) 

Peel 16  Deíde Dan fe oyó el ronquido defus 

orgullo.  camallos,delfonido de los relinchos de fus 


* Abax.14, fuertes tembló toda la tierra: y viñieron, y 

19. comieron la tierra y £ fu abundácia, ciudad 

fHeb.fu y moradores deella. 

plenitud. 7 Poráheaqui que yoembio fobre vof- 
otrosferpientes baíilifcos , contralos qua- 
les no ay encantamento: y morderoshan, 
dixo lehoua. 

gHeb.for- 18 5 A caufa de mi fuerte dolor mi cora- 


tificacion con desfallece en mi. 
mia fobre ¡9  b He aqui boz del clamor dela hija de 
el dolor 


Se mi pueblo , queviene de tierra lexana. No 
h Cóuero 54 Tehoua en Sion ¿No esta enella lu Rey? 
delPueblo * Porque me hizieron ayrar cófusimagines 
en fucapti- de talla? con vanidades de dros ageno? 

vidad. — 20 tDaflófelafegada, acaboíe el verano, 


i Refponde y nofotros nohemos fido faluos. 


PE ue ?1 'Quebrantado eltoy tor el quebran- 
LE CS tamiento de la hija de mi Pueblo : en tene- 
HElPro. brectdo eltoy:elpanto me ha arrebatado. 
pica. 22 Noaytriacaen Galaadino ay alli me- 
dico? Porque pues no vuo medicina para 
la hija de mi Puebloz 
GA AS 
prnl el Propbeta lamenta la ruyna de 
Pueblo , y fus peccados que fueron la caufa de- 
ella, y pintandola de nueuo exhorta ál Pueblo a la 
mifma lamentacion. 1 1. En Dios y en f4 conoch- 
miento fe glorie el que oniere de glorsar/e. 
m Heb. m Si mi cabegafe tornafle aguas, y 
Ce EoON mis ojos fuentes de lagrimas, para 
r3mi cabe- 


ue llore dia y noche los muertos. 

> Y dela buda mi EEbIO 

2 O quien me diefle encl delierto vn me- 

fon de caminantes, para que dexa (Te miPue- 

blo, y me apartafle deellos . porque todos 

ellos fon adulteros,congregacion de rebel- 

ladores.. 

3 Yhizieron¿fulengua,fuarco, tiraTe 
a Porobfer mentira: y no fefortalecieron en la tierra 
uanciafiel "porverdad, porque de mal en mal falie- 
del divino ron,y ¿mino conocieron dixo lelioua. 
Concierto. 4 Cada vno fe guarde delix compañero, 
vien ningun hermano tenga cófangi:por- 
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quetodo hermano engaña con engaño, y 

todo compañero,anda con falfedad. 

5 Ycadavno engañadfu cópañero, y no 

hablan verdad: enfeñaron fu légua á hablar 

mentira, trabajan de hazer peruerfamente. 

6 “Tu morada esen medio % de engaño: 0 De en- 
P de muy engañadores ño quilieron cono- 8aÑadoresa 


cerme dixo lehoua. O. 
7 Portanto aníi dixo lehoua delos exer. O 


citos:Heaqui que yo los fundiré, y los len- q O, exami- 
layaré:" porque como haré yo por la hija de narécomo 
mi pueblo? d metal. 
8 Saetaamolada esla lengua deellos,habla Y Qué. Es 
engaño: * có lu boca habla paz con fu ami- o 
para 

go, y de dentro del ponefus allechangas. 1, cóferna- 
9 . Sobre eftas cofas nolostengo de vifi- ciondemi 
tar, dixo Iehoua? De tal gente no fe venga- Igleña. 
rá mianima? * Yal.23,3> 
10 Sobrelos montes leuantarélloro y la- 
mentacion, y llanto fobre las moradas del 
delierto:pord fueró defiertoshalta no que- 
dar quien pafle,ni oyeró bramido de gana- 
do : deíde las aues del cielo y hafta las bef- 
tias de la tierra le trafportaro,y fe fueron. 
u Y 5 pondréa leruíalem en montones:en $ Hebadarés 
morada de culebras: Y pondré las ciudades 
de ludá en affolamiento que no quede mo- 
rador. 
1 Quienes varon fabio que entienda ef- 
to?y o habló la boca de Ilehoua, y re- , 
contarlohá? Porque cauía Fla tierra ha pe- tS.de ludís 
recido, ha lidoaffolada,como defierto que 
no ay quien paíle? 
133. Y dixo Ichouá: Porque dexaron mi ley 
laqual di delante deellos: y no obedecieró 
a mi boz,ni caminaron por ella, 
14 Antesfefueron Y traslaimaginacion u Tras fus 
de fu coragon, y tras los Baales queles en- inuencio- 
feñaron lus padres; nes. Ot.tras 
15 Portantoaníi dixoTehcua delos exer- d SS 

4 ; a > c fu de, 
citos Dios de lírael, * Heaqui que yoles x ay a 
daré icomer, defte Pueblo,axenxos : yles. 
daréá beuer aguas de hiel. 
16 Y efparzirloshe entre gentes queno 
conocieron ellos ni fus padres : y embiaré 
cuchillo en pos deellos , haltaque yo los a- 
cábe.. 
17 Anfidixolehoua delos exercitos:Có- 
fiderad có attéció, y llamad endechaderas 
g vengá: y embiad por las * fabias q vengá: xEloquen- 
18 Y denfe priefla y leuanté llanto fobre tesen en- 
nofotros : y corráfe nueltros ojos enlagri- pS 
mas, y nucltros parpados fe diftilen en a- 
guas: 
ig Porgboz de endecha fue oyda de Sió: y La tierra 
Como hemos fido deftruydos ¿ engrá ma- osvomita- 
nera hemos fido auergócados ? Pord dexa.. rá Xc. 
mos la tierra? Porq nos há echado def nuef- Deut. 
tras moradas? 20 Oyd 


| 


1/3 
20 Oydpues,o muperes, palabra de Te- 
houa, y vucítro oydo reciba la palabra de 
fu boca : y enfeñad endechas a vueltras 
hijas , y cada vna a fu amiga lamenta- 
cion. 
31 Porquela muerte há fubido por nuef- 
tras ventanas,há entrado en nueltros pala- 
cios para talar los niños de las calles , los 
mancebos de las placas. 
22 Habla. Anífi dixo lehoua: los cuerpos 
de loshombres muertos caerán fobre la 
haz del campo, como eftiercol, y como el 
manojo tras el fegador, que no ay quienlo 
coja. 
23 G] Aníi dixo Tehoua: * No fe alabe el 
fabio en fu Sabiduria, ni fe alabe el valiéte 
en fu valentia, ni fe alabe el rico en Íus ri- 
quezas, 
24 Mas alabefe enelto el q fe ouiere de 
alabar,en entenderme y conocerme , que 
YO SOY IEHOVA, QUE HAGO MISERI- 
CORDIA, IVYZ1IO , Y IVSTICIA EN LA 
TIERRA : porque eftas colas quiero , dixo 
lehoua. 
. 25  Heaqui que vienen dias,dixo lehoua, 
2 Aludios y ifitaréaarodo circúcidado con capu- 
y i no lu- lo. P 
dios, como **9* á , A 
luego de- 26 AEgypto, y á luda y ¿ Edom,y a los 
dara, hijos de Aminon y de Moab, yá todos los 
arrinconados enel poltrerrincon, q mo- 
ran en cl defierto : porque todas las gen- 
tes tienen capullo: Y toda la Cafa de lírael 
tiene capullo en el coragon » 


11. 
*x1 Cor.1,31 
y2 Cor,10, 
37. 


CHAD TT. Xe 


Or ccafion de la idolatría de fu Pueblo impuq- 
P.. el Propheta la idolatria en general, estables 
ciendo en contrario el conocimiento del verdadero 
Dios por [us admirables obras. 1I. Buelue a la 
predicion dels captimidad del Pueblo. 


Y d la palabra que lehoua há ha- 
O blado fobre vofotros o Caía de 
[frael. 
2  1ehoua dixo anfi: No aprendays el ca- 
mino delas Gentes: ni de las feñales del 
$ 0,como Cielo tengays temor, P aunque las Gentes 
lasgentes las teman. 
Eco Porque Clas leyes delos pueblos va- 
cLodver.2. nidad /on,porqueleño del monte d corta- 


Mamó cami : > 
os, ron, cbra de manos deartifice con cepi- 


dHeb.cor- Ho» 

t6.lfa.44,12 4 Con plata y oro lo engalanan,con cla. 

Sab. 1,1. uos y martillos lo afirman porque no fe 
cavga. 

cHeb.ygual 5 Como vaa palma *lo ygualan, y no ha- 

ellos, blan : fon lleuados, porque no pueden an- 
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dar: no tengays temor deellos: porque ni 

pueden hazer mal ni para hazer bien tie- 

nen poder. 

6  xNoa)femejantea ti,o lehoua,gráde FApoc,15,4 
tu, y grande tu Nombre en fortaleza. 

7 £Quiennotetemerá,OR ey de las Gé. £ Quienes 
tes?porga ti 9 compete.Porg entre todos “láno tete 


: - me? 
los fabios delas Gétes,y en todos fus rey- e 
nos no dy femejante 3 ti. do. 


3 Yktodosfeenloquecerán,y fe entó- h Heb. 3v. 
tecerán.i enfeñamiento de vanidades es el no fe «c. 
miímo leño. ¡ Doétrina, 
9 Traerán plata f eltendida de Tharfis, “ícuela de 
y oro de Vphas! oObrará el artífice y las ma Lo 
nos del fundidor, veftirlos han de carde- iria o el 
no y de purpura, obra" de fabios es todo. ¡¿dolo. 
10 Maslehoua Dios es la Verdad, el mif- Y En plan 
mo es Dios Bivo y Rey Eterno : de fu yra chas. 
tiembla la tierra, ylas Gentes no pueden I Heb. obra 
Sufrir fu faña. dd artif. y 
a . . OE e manos 
1  Dezirles 1 eysanfi,Diofes q no hizie- qe co, 
ron el cielo ni la tierra perezcan de la tie- m Es yro- 
rra y de debaxo deeltos cielos. nia, ver, 3. 
12 —* El que haze la tierra con fu potencia les pulo el 
el 4 pone en orden el mundo con fu faber nombre. lo 
y * eftiendelos cielos con fu prudencia. 2 


; ; -.n $. ¿1 
13  A/fubozfe dá multitud deaguas en el CA 
cielo, y haze fubir las nuues de lo poltrero quando vi- 


de la tierra : x haze los relampagos con la nierdes ¿fu 
luuia, y haze faliral viento de fus efconde tierra capti 


deros. vos. Efte 
14 Todohombre P feembrutecea efta a de 
(ciencia. Auerguencefe de lu vaziadizo t0 no enChale 
do fundidor : porg mentira es fu obra de deo, 

fundicion,ni ay efpiritu en ellos. *Gen. 1, Go 


1s Vanidad fon,obra digna Y de efcarnios: Aba. 51, 15. 
enel tiempo defu vilitacion perecerán. — Píal.135, 6. 
16  Noescomoellos Y la fuerte de Jacob: eunEn 1,69 
porque el es el hazedor de todo : y Ifrael es ee qe E 
la vara de fu herencia, lehvua delos exer- P a ea 
citos es fu Nombre. EAS 
17 G Recoge delas tierras tus mefcade- r Serétu 
rras laque moras en lugar fuerte, Dios. 
18 Porque anfi dixo lehova, Heaquigar  1l. 
ronjaré con honda efta vezlos moradores 
de la tierra, y afligirloshé, paraque * hallé. sS. elfruto 
19 Ay demifobremi quebrantamiento, de (us pec- 
mi llaga es llena de dolor.Yo empero dixe, cados, 
t Ciertamente enfermedad mia es efta,y de € Conoci- 
futfrirlahe. miento de 
20 Mitiendaes deltruyda: y. todas mis la culpa y_ 
cuerdas rotas: mis hijos fueron lacados de A 
mi,“ y perecieron: no ay ya mas quien el hs OE 
tienda m tienda, ni quien leuante mis cor jos, 
tinas. x O,nopre* 
21 Porque los paltores fe enloquecie- fperaron, 
ron,y no bufcaron 1lehoua : portáto * no Y Hsb.fu 
entédieró, y todo? fu ganado fe elparzió.. palto: 

ad zz * Ho 
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a Elthema 22 3 Heaqui que boz de fama viene, y al- 

detodala boroto grande dela tierra del Aquilon, 

prophecia. Sara tornar en foledad todas las ciudades 
de ludá,en morada de culebras. 

b Heb. que 23 Conozco 0 lehoua > que el hombre 

eS delhom ao es feñor defu camino , ni del hombre q 

bre (u cami o 

E camina es ordenar fus pallos : 

*D/alm.6,1 24 * Caltigame o lehoua, mas con juy- 
ziO, no con tu furor: porque no meani- 
chiles. 

Kyo 0 Y * Derrama o las Gentes 
que no te conocen, y fobre las naciones q 

no inuocan tu Nombre: porque fe comie- 

ron a lacob,yfelo tragaron, y lo confumie 

ron,y fu morada dellruyeron . 


CAPIT. Xí. 


L Propheta pormandado de Dios proteSta al 
E puetio intimandoles el Sácto Concserto y la in- 
fidelidad de fus padres que lo quebrantaron : y les 
requiere que estén en cl,dode 150,que por fusidola- 
trias los feraá quitada la tierra, 11, Manda otra 
vexal Propheta que no ore por el porque lo há defe- 
ebado cre, TM. Dios defembre al Propheta las 
confpiraciones de los fuyos para matarle, y el cafti- 
go deellos pidiendolo anfi el Prophera a Dios. 


dizicndo. 

2  Oyd las palabras deefte Con- 
cierto, y hablad a todo varon deluda, ya 
todo morador de lerufalem : 

3 Y dezirleshas: Anfi dixo lehona Dios 
de lírae], Maldito el varon que no obede- 
cierc 3 las palabras decíte Concierto, 


P Alabra que fué de Ichoua a Jeremias 


. 4  Elqual mandé á vucífiros padres el dia 
p ia quelos faqué de la tierta de Egypro, € del 
das “ horno de hierro, d1ziédoles, Oyd mi boz, 


d Heb. ha- Y ¿hazelda conforme 3 todo logos man- 
zeldas. — daré: y fer meeys por pueblo, y yo feré a 
vofotros por Dios: 

s Paraqueconfirme el juraméto que ju- 
re a vueltros padres, Queles dará la tie- 
rraquecorreleche y miel, € como elte 
dia. Y refpondí y dixe, Ámenoleho- 
ua. 

6  Ylehoua me dixo, Pregona todas ef- 
tas palabras en las ciudades de luda , y 
en las plagas delerufalem,diziendo, Oyd 
las palabras deefte Concierto, y hazel- 
das. 

7 Porque protcftando protefté a vucf- 
tros padres el dia que los hize fubir de la 
tierra de Egypto halta el día de oy,madru 
LO gando y proteltando, diziendo, FOyd mi 
phezas, yde POZ: . 

toda lapie- 8 Y nooyeron,niabaxaron fu oreja:an- 
dad- tes le fueron cada vno tras la imagina- 


e Cortifsi- 
maniente. 


f Súma dc 
todala Ley 
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cion defu coragon maluado : portanto 
traeréfobre ellos todas las palabras de el 

te Concierto, el qual mandé que hizieffen, 

y nolo hizieron. 

9 Ydixomelehoua, Conjuracion fe há 

hallado enlos varones de luda , y enlos 
moradores de leruíalem, 

10  Bueltofehaná las maldades de fus pri 

meros padres, los quales no quifieron oyr 

á mis palabras, antes le fueron tras diofcs 

agenos para feruirles: inualidaron mi Co- 

ciertola Cafa de Iírael y la Cafa de lu- 

da,el qual yo auia concertado con fus pa- 

dres. 

tr Por loqual lehoua dixo aníi , Heaqui 

que yo es fobre ellos mal , del qual 

no podrán falir: y clamaráná mi, y nolos 

oyre. 

1 Yrán pues las ciudades de luda y los 
moradores deleruíalem, y clamaran ¿los 

diofes a quien ellos queman encienfos, kArr,22, 8, 
los quales no los podran faluaren el tiem. IL 
pode [u mal. KArr.7, 16. 
13 *Porqueál numero de tus ciudades Aba. 14,12. 
fueron tus diofes , 9 luda: y al numero de £ Heb. por 
tus calles ó Jerufalem, puliítes los altares ae 


a h Y ningun 
deconfufion, altares para offrecer fahume a E 
rios 2 Baal. 


expiará,0, 
14 4] * Tu pues no orcs por elte pucblo, aprouccha- 
ni leuantes por ellos clamor ni oració:por rá. 
gueto oyré el dia que clamirená mi! Hob- he- 
fuaflicion. a 
per entonces te 
1s Quetiene miamado cn mi Cafianien coriafte. 
dohecho abominaciones muchas?h Y las Aguada 
carnes fanétas palfarán de fobre ti, porque bozes. 
i te gloriafte en tu maldad, 11. 
16  Oliuaverde, hermofa en fruto yen 1 Machina- 
parecer llamó Tehoua tu nombre:fa boz en 
de gran palabra hizo encender fuego fo- m Áthébre 
bre ella,y quebraron fus ramas. fisco 
17  Ylehoua de los cxercitos el que te dottrina: 
planta,pronunció mal contra ti,a caufa de Fleb.con lu 
la maldad de la Cafa de Ifracl y de la Cafa pá. Ot. cor 
de ludaquehizieron a (imifmos prouocan- o 
domei yraincenfandoó Baal. aa 
18 | Y [ehoua me hizo faber, y Conoci: » Iufzmen 
entonces me hezifte ver fus obras. te. 
19 Yyocomo carnero o buey quelleuan *1.54 16,7, 
i degollar,que no entend:3 que? penfauá y 1.Cbr.282 
contra mi penfamientos, Deltruyamos 9- 
m elarbol con fu fruto : y cortemoslo de P/al.7,10.y 


la tierra de los biuos,y no aya mas memo- ae 
3 a Ab. 17,10. 
ria de lu nombre. 
20,12. 


20 Mas, o Iehoua delos exercitos > QUE o Las entra 
juzgas » jullicia,* que prueuas 9 los riño- 55. q.d.1os 
nes y el coragon, vea yo tu venganga de- mas fccre- 
ellos porque a es he defcubierto mi cau- 10s penfa- 
ús micntos. 


1 Por- 
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21 Portantolehoua delos exercitos di- 
xo anfi delos varones de Anathoth,q buf- 
can tu anima diziendo,No prophetizes en 
nóbre defehoua, y no morirásá nueftras 
manos. 

22 Portanto anfi dixo Fehoua delos e- 
xercitos:Heaqui quejo los vifito,los man- 
cebos morirán á cuchillo : fus hijos y fus 
hijas morirán de hambre. 

23 Ynoquedara refta deellos, porg yo 
traeré mal lobrelos varones de Anathoth, 


a Eltiépo, ¿año defu viliracion. 
o plazo de 


fu caltigos 
RAE 

nop eras fu aflicion, es tentado con la 

profperidad delosimpros. 11. Diosleauifa 
del ingenio málo de los fuyos,los quales dixe awer de 
xao en mano de [us enemigos, 111.  Quexafe 
que fa pueblo es deftruydo por fus pastores. 
11II — Alos veximos del Pueblo,cuyas malas cof” 
timbres mito 


Bb" Harcte 
juítos car- 


Vito eres tu,ó Tehoua,1unque yo difpute 
contigo :b hablaré empero juyzios có- 
gos. tigo.* Porque es profperado el camino 
*tob. 21, y, delos impios? tienen paz todoslos q“ re- 
Habac.1, 3. bellan de rebellion. 
o Ydolatrá, 2  Plantaftelos,echaron rayzes tambien: 
apoltátan  aprouecieron, y hizieró fruto: deflando cer 


deti — canotuenfus bocas, imaslexos defus ri- 
dSicodohi . 


pocritas en A Z P 
honrrarte, 3 Y tu,Olehoua, me conoces, vifte me, 


e Qualfea y prouzlte mi coracon para contigo: ar- 
miéc,  rancaloscomo á ouejas para el deyolla- 


Mo dero ,f y feñalalos para el dia de la matan- 
cal0Ss. 


SA . 3130 » . r . 
Mae 4  Hafta quando eftará la tierra defierta, 


h.No nos ? y layeruade todo el campo eftará feca 
caftigará.o por la maldad de los que en ella moran? 
no cura de faltaronlos ganados, y las'aves,porque di 
noÍotros» xerom, No verá nueltras poltrimerias. 

; E. A q] Si corrifte con los de pie y te canía- 
diteturba. "ON, como contenderás con los cauallos? 
Mun, Y enla tierra de paz i eftauas quieto, co- 
T.Apellidá- mo haras en la hinchazon del lordan ? 
doelpueb. 6 Porqueaun tus hermanos y la caía de 
como cótra ty padre,aun ellos fe levantaron contra ti: 


poo pub aun ellos dieron bozes enpos de ti,t Có- 
co mal he- E 1 
For. gregacion. Noles creas quando bien te 


habláren. 
7. Dexémi caía, defimparé mi heredad, 
entregué! log amaua mi anima en la mano 


l Hebeda de fusenemigos: 
mor demi : E e - 
la, 8 Fué para mi mi heredad % comoleó en 


m Como breña: dió contra mi fu boz : portanto la 


contra leg aborreci. 
ea Xc. 


9 Esmepor:'ventura miheredad aue de- 
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muchas colores ? no ear contra ellaa- 
ues enderredor ? Venid, ayuntaos tadas 
las beltias del campo , venid a tragar- 
la, 

10 €] Muchos paftores deltruyeron mi 
viña, hollaron mi parte ,tornaron en de- 
fierto y foledad mi heredad preciofa. 

nm  » Tornóla en affolamiento , lloró nHeb. pu. 
contra mi aflolada : fué affolada «toda (ola. por, 


07) 


z - fuépueltad 
o = 
eos no vuo hombre % que mi, 
raíle, o Heb. no 


12 Sobre todos los lugares altos del quien pu- 
defierto vinieron difsipadores: porque el iefie fobre 
cuchillo de lehoua traga defde el vn extre el coracon. 
mo de la ticrra haíta el otro extremo : no a E 
a y Paz para ninguna carne. EoP a A 
13 Sembraron panes, y fegarán efpinas:tu 

uieró la heredad mas no aprouecharon na 
da: auergongarfehan a caufaP de vucíiros 
frutos por la yra de lehoua. 

14 €] Anti dixolehoua contra todos 
mis malos vezinos, que tocan la here- 
dad que hize pofleer a mi pueblo Ifrael: 
Heaqui que yo los arrancaré de lu tierras. 
y la caía de luda arrancaré de.en medio de. 
ellos. 

15 Y ferá que deífpuesquelos ouiére ar. 
rancado,tornaré y aurée mifericordia de- 
ellos: yhazerloshé tornar cada vno á fu he 
redad y cada vno áfú tierra. 

16 Yferá,quel aprendiendo aprendie- 
ren 1los caminos de mi pueblo para jurar 
en mi Nombre, Biuelehoua,como enfe- 
ñaron á mi pueblo ¿jurar por Baal , ellos: 
ferán * profperados en medio de mi pue- pio, 

blo. r Heb. edi. 
17 Mas íi no oyeren , arrancaréa la tal ficados.. 
Gente arrancando y perdiendo, dizele. 

houa.. 


p De fus 

frut. muto 

de perí. 
IL 


q La mane- 
rade biuir 
de mi ver- 
dadero pue 


GAIN AGUA 
po el fymbolo de vn cinto fignifica Dios al Phe- 
blo fu effado anfi pafjado en bien, como por ve 
nirenmal, 11. Porla parabola-de vn cuero de 
Vino, fiv extrema calamidad, 111 Exhorta. 
al Rey ya la Reyna ¿penitrencia, 1111 Al 
Pueblo denuncia lu peccado , fu incorrigibilidad, y 
fofo vergongo/or 


Ehoua me dixo anfi, Ve,y comprate vn 
ES de lino, y ceñirlohas fobre tus lo 
mos: y * nolo meterás en agua. s Nolola 
2 Ycompreéel cinto, conformeá la pa- uarás. 
libra de Ilehoua, y pufelo fobre mis lo- 
mos. 
3 Y fué palabra delehoua,á mi fegunda 
vez, diziendo, 
4: Toma el cinto que compralte , que 


efái 
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eftafobre tus lomos, y leuantate y veal Eu- 
phrates, y cfcondelo allá en vna cauerna de 
vna peña. 

5 Y fué, y elcondilo en el Euphrates, co- 

mo lehoua me mando, 

6 Y fuéque ácabo de muchos dias me 

dixo JehouázLeuantate y ve al Euphrates, 

toma de alli el cinto que te mandé que- 
efcondieffes alli. 

7 Y fuealEuphrates, y cauc, y tomé el 

cinto del lugar donde lo auia efcondido: y 

heaqui q el cinto feauia podrido: para nin- 

guna cofa era bueno. 

8 Y fue palabra de lehouaa mi, diziendo: 

9  Anfidixolehoua : Aníi haré podrir la 

foberuia de ludá, y la mucha foberuia de le- 

ruíalem, 

¡o  Aefte pueblo malo , que no quie - 
aPorfus  renoyrmis palabras;que caminan? por las 
inuencio- ¡maginaciones de fu coragon, y fe fueró en 
nes. Ot pos dediofes agenos parafcruirles, y para 
pedo b encoruarfe a ellos; Y ferá como efte cin- 
Ze to,que para ninguna cofa es bueno. 

b Adorar- 1  Porquecomoelcintofejuntaaloslo- 
tos. hazer- mos del hombre, anfi hize juntar á mi toda 
les reueré- la Cafa de Ifrael, y toda la Cafa de luda, di- 
a xolehoua, paraque me fueflen por pueblo 
ePor quié “y por fama, y por alabanga, y por honrra: 
yo fuefe  ynooytron. 
nombrado, 1, €] Dezirleshas pues elta palabra, Aní 
> ibado,y dixo Ichoua, Dios de Ifrael, Todo odre fe 
onrrado HL enchirá de vino. Y ellos te dirán;Por ven- 
enel mun- : 
do, tura no fabemos que todo odre fe henchi- 
11 rádevino! 
13 Y dezirleshas,Aníi dixo lehoua: Hea- 
qui que yo hincho de embriaguez todos 
los moradores defta tierra, y los Reyes 4 
eltán fentados por Dauid fobre fu filla, y 
los Sacerdotes, y los Prophetas , y todos 
los moradores de leruíalem. 
14 Y quebrantarloshé el vnoconel otro 
"S.vuer. los padres con los hijosjuntamente , dize 
ra lehouá:no perdonaré ni auré predad,ni mi- 
Tren. 1 fericordiaparano deltruyrlos. 
f£ Heb.la- 19 Efcuchad y oyd, Noos elcueys, porq 
grimando Tehouahablo. 
lagrimará. ¡5 Dad gloria álehoua Dios vueítro,an- 
derramará E 
enabung¿. tes que haga venir tinieblas, y antes que 
cia. ¿fefto VUeÍtros pies trompiecen en montes de ef- 
del pio  curidad:y efpereys luz y os la d tornefom- 
proph.pa- bra de muerte y tiniebla. 
racólos 17 Y finooyerdes cíto,en fecreto llorará 
tiene 4 cat- mi animada cauía “dela foberuia; y *f de- 


d Heb. pS- 


REN 


O, , . A és 
ii rramando derramará lagrimas y mis ojos fe 
mr tefolucrá en lagrimas:porque el rebaño de 


gS.en luto Iehoua fue captiuo. 
yencen- 18 q] Dial Rey yala Reyna: Humillaos, 
7a. 8 Allentaos, porque la corona de vueftra 


IE R EM 


IA SMS. 


gloria h decindió de vueltras cabegas. 
19  Lasciudades i del Mediodia.fueron 
cerradas, y no vuo quié las abrie(le:Todalu 
dá fue trafpallada,toda ella fue trafpaffada. 
20  Algad vueftros ojos y ved losque vie- a de Ba» 
nen dela parte del Aquilon: Donde efta el Ze 
rebaño que te fue dado? el ganado t de tu $ O,detu 
hermofura? gloria.q.de 
21 Quedirás quando te vilitará? porque tuginado 
culos enfeñaíte a fer principes! y cabegafo- o 
breti. Note tomarán dolores comoá mu- cortal] A 
ger qpáre? , rey de lu- 
22 Quando dixeres en tu coracon, Porá da. 
me hafobre venido elto ? Porla multitud | Que man» 
de tu maldad fueron defcubiertas tus hal. dsfíen mas 
das, fueron defcubiertos tus calcañares. ICM» 
23 G] Por ventura mudará el negrofupe- 1111. 
llejo, y el tigre fus manchastvofotros tam- 
bien podreys bien hazer enfeñados ¿mal 
hazer. 
24 Portantoyolos efparziré, como tamo 
que paíla il viento del debierto. 
25 MEftaferátufuerte, la porcion de tus mAla 
medidas por mi,dixo lehoua, q te oluidaf- Ciudad, 
te de mi, y efperafte.en mentira. 
26 Y yotambien defcubri tus faldas de- 
lante de tu cara, y tu verguéca fe manifeftó: 
27 Tusadulterios,y tus relinchos,la mal 
dad de tu fornicacion fobre los collados: 
enel mifmo campo vide tus abominacio- 
nes. Ay deti lerufalem ; No ferás limpiaal 
finthaíta quando pues? 
CADA 

yo el Propheta la gran feca de la tierra cógu< 

Dios comengana Acaftigar/í Puebio , le ora por 
el. IL Recibe refpuesta de Dios,que no ore por el 
porque el lo tiene efechado, y anli le manda que fe 
lo denuncie. 111. Noobfiante eta prohibicion, el 
Propbeta ora ardentif0imamente por fu Pueblo, 


P Alabra de Ichoua, que fue a leremias 


lobrelos negocios 2 delas prohubi- 
ciones. 
2 Enlutofe ludá, y * fus puertas le defpo- 
blaron,efcurecierófe en tierra, y el clamor o Los luga- 
de Ierufalem fubio. res delos 
3  YPJosamosdeellos embiaron fus cria. publicos 
dosálagua:vinieró a las lagunas, no halla- 2Yuntanic: 
ron agua : boluieronfe có fus vafos yazios: A 
auergongaronfc,confundieronfe,y cubrie- mayores. 
ron fus cabecas. q Se abrió 
4 Porquefatierra Y ferompió, porgno conlagrá- 
llouió en la tierra :los labradores le auer- de feca. 
gongaron,cubricron fus cabegas. E 
5 Y aunlas cieruas parian en loscampos, , E 
y " dexauan:porque no aula yerua. parian. 
6 Ylos afmos monrefes feponian enlos sS.parare. - 
altos, atrayan el viento como los drago- 


freícarle 
nes:fus ojos fe cegaró, porg no aula yerua. 1lgo. 
7 Si 


1210 


h Cayó. 
¡De Judea 
que cti 1 
Mcd.reípe- 


n O, delos 
detenimié- 
tos.f. de las 
lluuias. 
Arr.33. 
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7 Si nueltras iniquidades 2 teftificáren 
contra nofotros,lehoua % haz por tu Nom- 
bre,porq nueftras rebelliones fe han multi- 
€S. miferi- plicado,a ti peccamos. ] 
cordia,có- 8  Efperanga de lírael, Guardador fuyo 
forme ¿tu enel tiempo de la affiicion,porque Y has de 
nombre fercomo peregrino en la tierra, y COMO CA- 
Mz minante, que fe aparta para tener la noche? 
has de der. 9. Porque has de fer comohombre “ato- 
conocer, Mito? y como valiente que no puede librar? 
como fi fo- y tue/tas entre nofotros, o lehoua: y tu nó- 
lamente o- bre es llamado fobre nofotros, no nos def- 
vieraspO- ampares. ; 

E 10  GAní dixo Tehoua aclte pueblo,An- 
nueftra ca- 12Maron'mouerfe,ni detuuieron fus pies: 
rl portanto lehoua nolos tiene en voluntad. 
eAflom- Aorafe acordará de la maldad deellos y vi- 
brado de fitará fu peccado. (te pueblo para bié. 
miedo.g.d. y; Y dixomelehouáz*No ruegues por el 
Porque da- ,¿ Quando ayunáren, yo no oyré fu cla- 
rás occafió, A EA 

connoli- MON: y quádo offrecieré holocaulto y Pre- 
brarnos,3 Lente, no lo recibiré: antes los confumiré 
que losque con cuchillo, y con habre, y có peftilencia. 


a Nos op- 
primieren 
en tu Juy- 

Ki0. 


note co- 13 x*Yyo dixe,É Como Señor Iehoua,he- 
nocente  ¿quiquelos prophetas les dizé,No vereys 
O cuchillo, ni aurá hambre en vofotros : mas 
ado eneíte lugar os daré paz firme. 

fanfarron 14 Ylehoua me dixo, falío prophetizan 
á promete los prophetas en minombre:no los embié, 
mucho y niles mandé,niles hablé. Vifion mentirofía, 
y pue- yadiuinacion, y vanidad, y engaño de fu 

: coragon os prophetizan. 

IL 55 “Portanto aníi dixo lehouá fobrelos 
fBulcarfa- Drophetas que prophetizan en mi nombre, 
nor e”. losquales yo no embié, y que dizé;Cuchi- 
otre que Ñ É : 2 
Emi. llo nihambre no aurá en elta tierra,Có cu- 
* Arr.7,24. Chillo y con hambre ferán confumidos los 
yim14, tales prophetas, 

*Ab,23,21, 16 Yelpuebloá quien prophetizan, ferá 
27,11. echados enlas calles de lerufalem por há- 
y298.  breyporcuchillo, y no aurá quien los en- 
g Heb. Ab, tierre:ellos y fus mugeres, y fus hijos, y fus 
aloseñor ias: y d ¿ fobre ellos fia maldad 

e. ijas: y derramaré fobre ellos fu maldad. | 
*Trí16. 17 Dezirleshas pues efta palabra,* corrá 
y2n8.  Lemis ojosen lagrimas noche y dia, y no 
hlerufalé, celfen: porque de gran quebrantamiento 


¡ O, rodea- es quebrantada k la virgen hija de mi pue- 
E” q.d. blo; de plaga muy rezia. 

notusron 18 Sifalicreal campo, heaqui muertos 2 
camino de- . A S 

Echo.O, cuchillo ; Y fi me entráre enla ciudad, hea- 
idolatraró. qui Enfermos de hambre : porque tambien 


Arr.2,27. €l propheta como.el Sacerdote ianduuie- 
ron arredor en la tierra, y no conocieron. 

mL 19 4Porventuratdefechádo defechaf- 

+ Hasder. te 2 luda? Por vétura ha aborrecido tu ani- 


echado del maá Sion? Porque nos hezifte herir finque 
todo, nos quede cura? * Elperamos paz, y no vo 
ZArr 815. bien:tiempo de cura, y heaqui turbacion? 


IEREMTIAS, 
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20 Conocemos Olehoua nueltra impie- 
dad,la iniquidad de nueltros padres : porg 
peccamosáti. 
21 Noxosdefeches,!portu Nombre: ni 1 Por la 
traftornes la filla de tu gloria.M Acuerdate. gloria de 
No inualides tu Concierto con nofotros. 'U iaa 
22 Ayporventura” enlas vanidades de ll 
las Gentes quien haga llouer ? y los cielos E David 
por ventura darán lluuias?No eres tuleho- g, 
ua nueftro Dios? A ti pues efperamos,Porú nEnlosi- 
tu hezifte 0 todas eftas colas. dolos de 
SO in 
1* rejeccior del Pueblo. II. Anguftiado elPro. USES 
pheta por las calúnias de fis aduer/arios fe que- 
xa dá Dios, el qual lerefponde animandole a la fidez 
lidad de fisofficio,y prometiendole fu afsiftécia (7c. 
Dixome lehoua , Si Moyfen y Sa- 
muel fe pulteflen delante de mi, mi 
volútad no féra con efte Pueblo:echa 
los de delante de mi, y falgan. 
2 Yferá, quel tepreguntáren, Adonde 
laldremos?Relponder leshas, Aníi dixo le- 
houa:* P Elque á muerte,d muerte: y elque * Zac. 11,9; 
a cuchillo, á cuchillo ; y elque ¿hambre,á p Vnos 4 
hambre: y elga captiuidad,á captiuidad. —muerte,o- 
3 Y Avilitaréfobreellos quatro generos t1954%c. 
de males, dixo lehoua: Cuchillo para matar: A Quando 
: los caftiga- 
y perros para delpedagar; y aues del cielo > 


, O E, embiaré 
y beltias dela tierra paratragar, y para dif- ES 


Íipar. 

4 Y entregarlos he" para fergarandados r Heb. para 
por todos los reynos dela tierra f 3 caufa commoció 
de Manafle hijo de Ezechias Rey de luda, ol > 
por loque hizo en lerulalem. nes e 
5 Porque quien aurá compaísion de ti, O * 
lerufaléto quien fe entriftecerá por tu Cau- 

fa?0 quien? vendrá a preguntar por tu paz. s O, yríd 
6 Tumedexafte,dize lehoua, tornaltete éc. q. d. 2 
atrás : portanto yo eftendi fobre ti mi ma- Vifítarte y 


IN > t cófolarte. 
no,y teechéa perder: Y eftoy canfado * de EL dara 
arrepentirm €. el caftigo 


7 Yablentélos con auentador Y halta las esperando 
puertas de la tierra: defahijé , delperdicié tu conuer- 
mi Pueblo, no fetornaron defus caminos. fon. 

8 Susbiudas feme multiplicaron fobre Y Hafta el 
la arena de la mar; truxe cótra ellos deftru- oa 
ydor á mediodia fobre compañia de man- oz 
cebos:hize caer fobre ella de repente* ciu- Dala: 
dad y terrores. mucha gen 
9 Enflaqueciofela queparió fiete, lu ani- te de cne- 
mafe hinchió de dolor:* pufofele fufol (ié- migos. 

do aun de dia;auergoncófe y hinchióle de Famos h9. 
confufion:y loque deella dare, entregaré 

¿ cuchillo deláte de fus enemigos, dixo le- 

houa. 

10 €] Ay demi?Madre mia,porg meengé- 11, 
drafte hóbre de quiftió, y hóbre de difeor- 

dia:á toda la tierranúcales di alogro, ni lo 
tomédeellos:todos me maldizé. — 11 Di- 
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a Particula 11  Dixolehoua:1Si Pb tusreliquias no 
de juramé- fueren enbien: Si no hiziereálenemigo “4 
A ce lalga á recebir en el tiempo trabajofo, y 
Porta en el tiempo del angulia. 

dedatiebu 12 Por ventura el hierro quebrará 
en fin y fu- al hierro de la parte de aquilon, y álme- 
ceflo dicho tal? 

fodelu em y Tus riquezas y tus theforos daré a fa- 
ER co fin ningun precio por todos tus pecca- 
CUA dos y en todos tus terminos . 

Quetefa 14 * Yhazertehé paífar á tus enemigos 

uorezcapro En tierra queno conoces: porque fuego es 
metele elfa encendido en mi furor , y lobre vofotros 
uor del rey arderá. 

deBab. ¡5 q¡Tuólchoualo fabes. acuerdate de 
do mi y vifttame,y ps dE mis enemigos. 
RN No me tomes d tw cargo den la paciencia de 

1 tu enojo:fepas que fuffro Verguenga 3 cau- 

dO,enla1ó la de ti. 

gaminidad 16 Hallarófe tus palabras, y yolas comi: y 
de.Exo.34, tu palabra me fuépor gozo y por alegria 
6. luégo de de micoragon : * porá tu nombre fe llamó 
us lobre mi,ó lehoua Dios delos exercitos. 

e Por !la- E PS 

marmetu 17 Nunca me aflenté en cópañia f de bur 
propheta. ladores , ni me So 83 caufa de tu pro- 
fOt. delos phecia:folo me alenté, porq me henchilte 
quejuegan. h de defabrimiento . 
gPor, ocó 18» Por fué perpetuo mi dolor, y mi he 
de rida defafuziada,no admitió cural Eres có 
ficio Heb-3 MIZO Como mentirofo , aguas que no fon 
la faz detu fieles. 

mano. 19 Portantoanf dixo lehoua, Site con- 
Heb. de  uirtieres,conuertirtehé: y + delante de mi 
Ed eltarás.Y 6 lacares lo preciofo delo vil Le- 
- A0-3015- rásicomo mi boca. Couuiertanfe ellos á 
I Manadero .. a £ 

á limejor “y tu note conuiertasá ellos. 

riépofalta. 20 Y dartehéa elte pueblo por muro de 
y Seruirme bronge fuerte: y pelearán contra ti,y no te 
has. fobrepujaran : porque yo eftoy contigo 
| Como yO para guardarte, y para defenderte,dixo le- 
houa. 


tehe prome 
ids. arr- 1 : 
d ” 21 Ylibrarrehedelamano delos malos: 


10,18. Íc. : > E 
m Violen- Y redemirtehe dela mano delos 2 fuer- 
LOS» tes. 


e a 12 XV 1. 


Ro/ficguiendo en la denunciacion de la captini- 

dad del Pueblo,manda Dios al Propheta que fe 
abstenga de toda contratacion o comercio con el, an 
fi de luto como de alegria re. 11 Ha2eles pro- 
me/Ja de la l:berrad,mas dejpues de awerlos bien caf 
tigado por fits idolutrias, 


b / Fac a mi palabra de Tehoua dizien- 
do. 
2 Notomarás para ti muger,nite 
drás hijos ni hijas en elte lugar. 


3 Porque aníi dixo Ichoua de los hijos y 
delas hijas que naciéren en cíte lugar, 
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y de fus madres quelos pariéren, y delos 
padres quelos engendráren en elta tierra: 
4 Muertos de enfermedades morirán, 

"no ferán endechados ni enterrados : fe- ps fe Te 
. , arán las 
ránpor muladar fobre la haz de la tierra, xa 

y con cuchillo y con hambre feran confu cofúbra. 

midos: y fus cuerpos ferán para comida das dec. 

de las aues del cielo, y delas beftias de la 

tierra. 

s Porqueanfidixo lehoua, No entres en y A exequí 
cala de luto, * ni vayas ¿lamentar , nilos as, 
cófueles,porá yo quité mi paz de efte Pue 

blo,dixo lehoua,m: mifericordia y mifera- 

ciones. 

6 Y morirán en efta tierra grádes y chi- 

cos:no fe enterrarán, ni los endecharán, 


P ni fearañarán,ni fe meflarán por ellos. E 
So Htcos tune 
7 1Ynopartiran pan porluto por ellos Dre ocaho 


para confolarlos de fu muerte: ni les darán bidos enta 
a beuer" valo de confolaciones por Íu pa- ley Deu.ta, 
dre o por fu madre. 1. mas vÍur- 
g Y noentres en caía de cóbite para fen Pados delos 


arte con ellos a comer,0,á beuer. Leds pS 
9  Porqueanfi dixo Ichoua de los exer- 4 2quetes 
, funebres, 


citos,Dios de lírael, Heaqui que yo haré r Vino para 
cellar en eltelugar delante de vueftros o- á oluidéla 
jos y en vucítros dias toda boz de Eo y trifteza. 
toda boz de alegria, toda boz de efpofo, y 

toda boz de efpofa. 

10 Yacontecerá,q quando denunciáres s Hcb-pala» 
a elte pueblo todas eltas $ colas, ellos te de bras, 
rán,* Porg* habló lehoua lobre nofotros * Arr. 5,19. 
todo elte mal tan grande? y q maldad esla + Decretós 
nueftra,o,q peccado es el nueftro que pec- 
camos a lehoua nueítro Dios? 

1  Entoncesles diras. Por vueltros pa- 
dres me dexaron,dize lehoua, y anduuie- 
ron en pos de diofes agenos, y los firuieró 
y fe encoruároná ellos :y á mi me dexaró 
y miley no guardaron: 

1 *Y vofotros heziltes pcorg vueltros 
padres: porq heaquiq voiotros caminays 
cada vuo tras laimaginacion de lu malua- 
do coragon,no oyendomeá mi, 

1  *Portantoyoosharé echar de elta tie. *Aba. 233. 
rra á tierra queni vofotros ni vueltros pa- 

dres conociftes : y alla Ícruireys ai diofes 

agenosde dia y de noche,porque no os da 

re mifericordia, 

14  Portanto heaqui que vienen dias, di- 

xo Ichona, que no fe dirá mas , biue leho- 

ua , que hizo fubiralos hijos de lírael de 

tierra de Egypto: 

15 Mas brue fehoua,que hizo fubir los hi 

jos de Ifrael dela tierra del Aquilon, y de 

todas las tierras donde los aura arronja- 

do* y tornarlosheaá lu tierra laqual di á fus 

padres. 


*Arr.y, 26, 


16 He 


n; 
16  Heaquid yo embió muchos pefcado- 
a Aliende rcs, dixo lehoua, y pefcarloshán : y ? defl- 
defto emb. pues embiaré muchos cagadores y cagar- 
DL Aungel- AA de todu monte, y de todo collado, 
a mer yb delas cauernas de los peñaftos. 
os en las : 6 

Ze, 17 Porquemis ojos ejtan puejftos fobre to- 
dos fus caminos, los quales no le me eftó- 
dieron? ni fu maldad le elconde dela pre- 
fencia de mis ojos. 
18 Mas primero pagaré al doble fu ini- 
quidad y lupeccado : porque contamina- 
ron mitieria con los cuerpos muertos de 
fus abominaciones: y defus abominacio- 
nes hinchieron mi heredad. 
19  Olchona fortaleza mia, y fuerca mia, 
y refugio mio en eltiempo dela aflicion. 
A ti vendrán Gentes defde los extremos 
dela tierra, y dirán : Ciertamente mentira 
polfleyeron nueftros padres, vanidad, y no 
ay“ enellos prouecho. 
20 Harápor ventura .el hombre diofes 
para (1? Mas ellos no firán diofes . 
21 Portanto heaqui les enfeñaré deefta 
vez, enfeñarleshé mi: mano y mi fortaleza: 
y fabrán que mi Nombre es 1choua. 
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A incorrigibilidad de terufalem y la propagao 
1 de fu idolatria. 11 Maldito el que de Di- 
osfe aparta,y bédito el que en el confia de verdad, 
111. OraelProphera contra las-calinias y blaf: 
phemias de fus aduerfartos, 11 11. Debaxo de 
la obferwancsa del Sabbado pide la reftauracion y 
obferuancia del dinino culto con promej]a que la 
ciudad permanecería en alli n0,que 


feraajjolada. 
Es peccado de luda eferipro eftá con 


sEnlosido 
Los. 


finzel de hierro y con Y punta de dia 
máte, efculpido en la tabla de fu co- 
racon,y en los lados de vueftros altares . 
2 Paraquefus hijos fe acuerden de fus al 
tares, y de fus bofques junto a los arboles 
oha ver, “verdes,yenlos colladosaltos. 
prec. 3 MiMontañes,en el cápo /ón Ftusrique 
g Heb. por zas:todos tus theloros daré afaco É por el 


po altos de peccado de tus altos en todos tus termi- 
pecc. 


- E | 
té Leu.26, 4 Y”auráremiísion en ti dejtu heredad, 


34.800 la tie laqual yo te di : y hazertehe feruir á tus e- 
rra holgará nen1igos en tierra que no conocifte: porq 
fus Sabba- fuego eucendiftes en mi furor , para liem- 
dos dic. pre arderá. 
SERriba en 3 . M Aníidixo Tehona .Maldito el varó 4 
Derco cofia en el hóbre,y 1 ponecarne por fu bra 
doloá no $0»y lu coracon fe aparta de lehoua. 
esDios. 6 * Yferácomolaretama en el defierto: 
* AD.48,6..y no verá quando viniere el bien:mas mo- 
| FHco.y mo pará en las fecuras'en el delierto , entierra 


£e habitaráí defpoblada $ y deshabitada. 


d Hcb.vña. 
e Degran 
copa- 

£ Todotu 
bien. por la 
idolatria di 
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7 Bendito el varon que fe fía de Ichoua, 
y quelehoua es fu confianga. 
8 *Porgelferácomoel arbol plantado 
junto al aguas,G junto a la corriente echa- 
rá fusrayzes: y no verá quando vinicre el 
calor: y lu hoja ferá verde, y en el año ! de 
prohibicion no fe fatigara,nidexara de ha 
zer fruto. 
9 Engañofo esel coracon mas que todas 
las cofas, y peruerfo: quienlo conocerá ? 
1o *Yolehoua que efcudriño el cora- 
gon,que prucuomlosriñones,para dar aca 
da vno fegun fu camino, fi gun el. fruto de 
fos obras. 
1 Laperdiz Ghurtaloque no parióal es 
el que allega riquezas y no ” cójuyzio:en 
medio de fus dias las dexará, y en fu poftri 7 O, slteza 
meria fera nfipiente. antigua. 
1 Elthrono de gloria, % altura defde el p Denuef» 
puncipio el lugar P de nueltra fanttifica- da Sanéua 
cion. a 
3 4 O Efperanga de Ifrael-, lehoua , to- HER 
dos los que te dexan,ferán auergoncados: 
y losque de mi fe apartan , ferán efcriptos 
en el poluo : porque dexaron la vena de a- 
guas biuas,a lehoua.. 
14  Saname, O Ichoua,y feré fano : falua- q; canció 
me, y feréfaluo : porque tu eres Y mi alabá- de alaban- 
Sá. cas. el fubje 
15 Heaqui que ellos me dizé:Donde está to de mis 
la palabra de lehouatAora venga. rio 
16 Masyo' nome entremeti á (er paí- s E 
» . , . . ppre UTtds 
tor en pos deti,ni* defleé dia de calami- y offcio 
dad,tu lo fabes : Loque de.miboca há fali- de prophe- 
do,en tu prefencia ha fido . ta 
17 Nomefeastu por efpanto, efperanga 
mia eres tu en el dia malo. 
18  Auerguencenfelos que me perfigue, 
y no meauerguence yo : aflombrefe ellos, 
y no meallombre yo : trae fobre ellos dia 
malo: y cleicos doblado ¿bran- 
tamiento. 
19 4] Anííime dixo lehoua, Ve, y ponte 
a la-puerta* delos hijos del Pueblo por la 
qual entran y falenlos Reyes de ludá :y á 
todas las puertas de Ierufalem, 
20 Y dezirles has,O yd palabra de leho- 
ua Reyes de luda, y todo ludá, y todos los 
moradores de lerufalem que entrays por 
eltas puertas.. 
21 Aníi dixo lelioua: Guardad Y por vu- 
eftras vidas, y no traygays carga en el dia 
del Sabbado para meter porlas puertas de 
Ieruíalem. 
22 Nifaqueys carga de vueltras cafas en 
el dia del Sabbado , ni hagays obra algu- 
na:mas fanétificad el dia del Sabbado , co- 
mo mandéa vueítros padres.:. 


*Djalm.1,3 


10, de dete 
nimiento.f. 
de lluuias. 
Arrr- 14,1.) 
*1.54.16,7, 
Pjal. 7, 10» 
Apoc, 2, 23, 
m Losmas 
Íceretos pÉ 
famientos. 
n Por bue- 
nas y Juítas 
ar:es. 


sS.¿ eftc pu 
eblo lo les 
annunc:0o- 
mas figo tw: 
voluntad y 
palabra. 


111 
tPubliva de 
la ciudad", 


uQue osva 


en ello la vr 
da, Heb- 
por vuef- 
tras almasó 
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23 Los quales nooyeron,ni abaxaron fu 
oreja:antes endurecieron fu ceruiz por no 
oyr,ni recebir correccion. 
24 Porque fera,que fi oyendo me oyer- 
des,dixo.lehoua,que no metays carga por 
las puertas deefta ciudad en el dia del Sab- 
bado, mas fanétificardes el dia del Sabba- 
do no haziendo en el ninguna obra, 
25 Entrarán por las puertas deefta ciu- 
dad los Reyes y los Principes, 4 fe afsien- 
tan fobre la filla de Dauid, en carros y en 
cauallos,ellos y fus Principes, los varones 
de luda,y los moradores de lerufalem ; y 
efta ciudad ferahabitada para fiempre . 
26 Y vendran de las ciudades de ludá,y 
delos alderredores de lerufalem, y de tie- 
rra de Ben-1amin , y delos campos, y del 
monte, y del Aultro,trayédo holocaufto- 
y facrificio,y Prefente, y encienfo, y tra- 
a Talestef- yendo 2 confeísion a la Caífa de Iehoua. 
timonios 27 Masfinomeoyerdes para fanétificar 
de fu pie- el diadelSabbado, y para no traer carga, 
cda e q ni meterla por las puertas de leruíalem en 
LO dia de Sabbado,yo haré encender fuego en 
fus puertas, y cófumirálos palacios de Ie- 
ruíalem, y no fe apagará. 


CAP VIE 


po la obra de vn ollero muestra Dios a fu Pro- 

heta,y el Propheta al Pueblo,fí authoridad y 
poder abfoluto fobre el mundo para desha2er al pec 
cador, y librar de peligro álquea el fe bolurerespor» 
tanto quefe conusertan; donde no,que esten ciertos 
deferuyna. 11, El Propheta pide á Dios ven- 
gága de la ingratitud y calumnias de los de fu Pue- 
blo contra el, 


A palabra que fué á Ieremias de le- 
houa,diziendo. 


2  Leuantate y vete a caía del olle- 
ro, y ay te haré que oygas mis palabras. 
3 Y decendien caía del ollero, y heaqui 
bHo. fué Ye clhazia obra [obre vna rueda. 
reéto eno- 4 . Y el vafo que el hazia debarro fe que- 
jos del olle bró en la mano delollero: y tornó y hizo- 
ro para ha- lo otro vafo fegun ¿al ollerob pareció me 


Eero jor hazerlo. 
s YTiéimi palabra de Iehoua dizien- 
do, 

FRom.9.20 6  x*Porvéturano podré yo hazer de vo(l- 


Val. 45, 9- otros como efte ollero,0 Caía de lHrael, di 
ze lehoua? Heaqui que como el barro en 
la mano del ollero, anfifoys vofotros en 
mi mano,o Caía de lírael. 

+arr.110. 7 * En vn inftante € hablaré contra gen- 

£ Decreta- tes y Contra reynos, para arrancar, y difsi- 

ré, par, y perder: 
8 Empero fi cllas gentes [e conuirtieren 
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de lu maldad contra elqual mal yo hablé, yo 

me arrepentiré del mal que auia peníado 

deles hazer. 

9 Y en vninftante hablaré dela gente 

y del Reyno para edificar y para plan- 

tar. 

10 Y íi hiziere ¿lo malo delante de mis dLoque yo 

ojos no oyendo mi boz , arrepentirmehe condeno 

del bien que auia determinado dele ha- 

ZCr+. 

11 Aorapues,hablaaoraitodo hombre 

de luda , y ¿los moradores de Terufalem 

diziendo,Aníi dixo Iehoua, * Heaqui que FAD, 25,5% 

yo“ cópongo mal contra vofotros, y pien- ) 3515- 

Ío contra volotros penfamientos : conui- AE 9 

ertafe aora cada vno de fu mal camino, y sde 

eS vueítros caminos, y vueftras 0- no, pienfo. 
ras: 

1 Y dixéron,fEs pordemas, porque en fHeb. No 

pos de nueítras imaginaciones hemos de Y *(perága 

yr: y cada vno el penfamiento de fu mal. 91*+?» 25 

uado coragon hemos de hazer. 

13  Portantoaníi dixo lehoua, Aora pre- 

guntad ¿las Gentes,Quien oyó tal? Gran 

fealdad hizo 8 la virgen de 1frael. glerufalé, 

14 > Dexarí alguno por ventura la nieueh Familiar 

de la piedra del campo gue corre del Liba- alegoría en 


no? dexarán las aguas 'eftrañas ,frias,y co mind: 
rrientes? uenas 
A q guas por 
15 Perque mi pueblo me oluidaron,t in Dios, 
cenfandoála vanidad: y! hazenlos trom- ¡Singulares 
pegar en fus caminos, en las fendas anti- Y Heb.incd 
guas:paraque caminen por fendas,por ca- fanen vano 
mino no hollado : y S.los de 
16 «Para poner futierraen sio lA 
en » filuos perpetuos:todo aquel que pal- enla divina 
fare por ella fe marauillará , y meneará fu Ley. 
cabega. mS.de nin» 
17 Comoviento Solanolos efparziré de gunpio. 
lante del enemigo : 2 la ceruiz y no el rof- * Ab, 19, 8, 
tro les mofltraré en el dia de fu perdi- HAS 
os , : : a Efcarnios 
18 €] Ydixeron , Venid y machinemos Ec. 
machinaciones contra leremias:porquela , Sig.gramo 
ley no faltará del Sacerdote , ni confejo difsimo dife 
del fabio,ni palabra del Propheta.Venid yf auor. 
P hiranioslo de lengua, y no miremosato Ll. 
das fus palabras. p Calúnie» 
19 Tehoua mira por mi, y oye la boz de Mosle algo 
los que contienden conmigo. 
120 Dafepor ventura mal porbien, que 
cauaron hoyo a mi anima? Acuerdate que 
me puíe acid det 1 para hablar bién q Para ín- 
por ellos,para apartar deellos tu yra. tercedero 
21 Portáto, entregafus hijos a hambre, para orar 
y hazlos cfcurrir por manos de cuchillo: POr %ce 
y lus mugeres queden fin hijos , y brudas, 


y lus maridos muertos de muerte : y fue 
mMáiDs 


| 
| 


119 T E 
mácebos lean heridos á cuchillo en la gue- 
rra. 


22 Defus calas feoyga clamor, quando 
truxeres fobrecllos exercito de repcte:por 
que cauarou hoyo para tomarme, y elcon- 
dieron lazos amis pies. 
23 Mastuólchouaconocestodo fu con- 
fejo contrami que es para muerte:no perdo. 
nes lu maldad, ni raygas fu peccado de de- 
lante de turoltro: y tromprecé delante de- 
a Deltruye- ti,? haz conellos enel tiempo de tu furor. 
los del to- 


do. AA ASAS 


Or vn fymboloo figura de vna botúa de barro 

que Dios imáda dl Propheta que quicbre en Tho- 
pheth deluwnte de algunos de los del Senado, les predi- 
xs el quebramiento y afJolacion de lerufalem por fos 
peccados y incorrigibilidad. 


NG dixo Iehoua, Ve, y compra? vn 
A barril de barro del ollero, y lena con- 
tigo alguno de los ancianos del pue- 
blo, y delos ancianos delos facerdotes: 
2 Yfaldrásal Valle de Ben-hinnon $ el- 
cOt. dela tidla entrada de la puerta * Oricral, y pre- 
elleria. — gonarás ay las palabras que yo te habla- 
ré. 
3 Dirás pues, Oyd palabra de Iehoua, ó 
Reyes de ludá , y moradores de lerufa- 
lem : Anfi dize Tehoua de los exercitos, 
Dios de lrael. Heaqui que yo traygo mal lo- 
bre elte lugar, tal que quien lo oyere,le re- 
tiñian las orejas. 
4 Porque me dexaron y enagenáron el- 
te lugar, y ofrecieron perfumes enel á dio- 
Tes agenos, los quales ellos no auian co- 
nocido , ni fus padres , nilos Reyes delu- 
da:y hinchieron efte lugar de fangre de in- 
nocentes. 
sy Yedificaronaltosá Baal, para quemar 
con fuego fus hijos en holocauftos al mif- 
d Heb.ni mo Baal,cofa que no les mádé ni hablé, ni 
fubió fobre me vino ál penfamiento. 
ers 6  “Portanto heaqui que vienen dias, di- 
ET,75320 4 2 
xo Iehoua, que elte lugar nofellamará mas 
Thopheth, y Valle de Ben-hinnon, mas 
Valle dela matanga. 
7 Y deluaneceré el confejo de Tudá y de 
Jeruíalem en eftelupar, y hazerles he que 
caygan á cuchillo deláte de fus enemigos, 
£De losg y €nlas manos f delos que bufcan fus ani- 
procuran Mas: y daré fus cuerpos para comida delas 
po muer- ques del cielo, y delas beftias de la tie- 
*Arr.18,16. o 
Ab. 49,13. 
950513 


b O,vna 
botijas 


* Y pondre a efta ciudad por efpanto 
y filuo : todo aquel que pallare por ella fe 
marauillará, y filuará lobre todas fus pla- 


gas. 
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9 5Y hazcrleshé comer la carne de (us g Deut.3, 
hijos, y la carne defus hijas:y cada vno to- 5: 

merá la carne de lu amigoenel cerco y en- 
el angoltura con que los eltrecharán [us e- 
nemigos, y losque bufcan fus antimnas. 

to Y quebrarás el barril delante delos o- 
jos de los varones que van contigo, 

n Y dezirles has,Aníi dixo Íchouá delos 
exercitos: Aníi quebraré a clte pueblo, y a 
elta ciudad, como quien quiebra vn vafo 
de barro, que no fe puede mas reftaurar: y 
en Thopheth fe enterrarán , porque no a- 
urá otro lugar para enterrar. 

1  Aní haréáeltelugar, dize Iehouá, y 2 
fus moradores, poniendo efta ciudad co- 
mo Thopheth. 

3 Ylascafasdeleruíalem, y las cafas de 
los Reves de ludá ferán como el lugar de 
Thophech, immundas, por todas las cafas 
[obre cuyos tejados oftrecieron perfumes 
itodo el exercito del cielo, y vertieron 
h derramaduras á diofes agenos. 

14 Y boluió leremias de Thopheth , dó- 
delo embió Tehoua a prophetizar: y paro- 
fe enel pario dela Cafa de lehoua , y dixo á 
todo el pueblo: 

15 Anfidixo lehoua delos exercitos, Di- 
os de Ifracl:Heaqui que yo traygo fobre efta 
ciudad, y fobre todas fus ciudades todo el 
mal que hablé contra ella : porque endure- 
cicron fu ceruiz , para no oyr mis pala- 
bras. 


h Sacrifici- 
osliquidos. 
l amen. 


CHARO X: 


pu Súmo Sacerdote hiere y encarcela á Tere. 
mias por fus prophecias, y el con constancia pro- 
phetica las confirma denunciandole del tambien fu 
captiuidad y muerte y de los fuyos. 11. Quexafe el 
Propleta á Dios de fis injurias. 111 Es (ingular- 
mente confolado deel. 1111, Buelue aquexar/e peor 
que antes maldixiendo fu nacimiento. 


Phalur Sacerdote hijo de Immer, 
] que prefidia por principe enla Cafa 
delehoua,oyóaá Jeremias que pro- 
pheraua eftas palabras. 
2 Y hirió Phafur a leremias Propheta, y 
pufolo enel calabogo, que e/?ana á la puerta 
de Benjamint en lo alto, la qual esta en la ¿ Ot. la de 
Caía de lehoua. arriba, 
3 Yel dia figuiente Phafur facó á Tere- 
mias del calabogo : y dixole leremias , No 
ha llamado Iehoua tu nombre Phalur, mas 
Magor MiJJabib Miedo de todas partes. 
4 Porqueaníi dixo lehoua , Heaqui que 
yo te pondré en efpanto ati y a todos los 
ee bien te quieren, y caerán por el cuchi- 
llo de fus enemigos, y tus ojoslo verán: y á 
EJE 
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todo luda entregaré en mano del Rey de 

Babylonia, y trafportarloshá en Babylo- 

n:a, y herirloshaá cuchillo. 

sy Y darétodala fultancia de efta ciudad, 
2 Loquehí y todo 2 fu trabajo, y todas fus cofas pre- 
ganado por cioías , y todos los theforos de los Reyes 
tutrabajo. deludá daré en mano de fus enemigos, y 
faquear los hán:y tomarloshán,y traerlos- 
hán en Babylon:a. 
6 Y tuPhafur, y todos los moradores de 
tu cala yreys captiuos, y en Babylonia en- 
trarás, y allá morirás, y allá ferás enterra- 
do,tu y todos los que bien te quieren,alos 


b S.en tu . : 
nombre,tu quales has prophetizado con mentira. 
palabra. 7 Y Engañalteme 6 lehoua, y engañado 


cNo hago foy:mas fuerte has fido q yo, y vécilteme: 
fino quexar cada diahe fido efcarnecido:cada vno bur- 
me ¿gritos la de mi. 

deinfignes $ Porque defde b que hablo," doy bozes; 
injuriasque —. , ; E 

faro. grito violencia y deltruycion : porque la 
dHeb.to- Palabra de Tehoua me hatido para afrenta 
do eldia. y cÍcarnio d cada dia.. 

eS.enmi. y Y *dixe,No me acordaré mas f deel,ni 
£ De Dios y mas hablaré en fu nombre: Y É fueen mi co 


cad pl ragon como vn fuego ardiente metido en 
g Sent, Mis huellos : y trabajé por fuffrirlo, y no 
Ñ Q.d.co- Pude. 


mo dePhaf 10 Porqueoy la murmuració de muchos, 
fur.llamale h temor de todas partes, iDenúciád, y de- 
porelnó- nunciaremos. Todosf mis amigos mirauá, 
paca li coxearia: Mm Por ventura fc engañará, y 
pu 111,5 preualeceremos cótrael, y tomaremos dect 
¡Qd.á bu nueltra venganga. 

fean de que 1 4] Mas Ichova está cómigo como pode- 
accufarme. rofo gigante:portanto losque me perfigué, 
FHeb.Jos trópecarán,y no preualecerán. ferán auer- 
varones de co ycados en gran manera,porque no prof. 
E perarán : * aurán perpetua verguenga, que 
coxera q. PUNCA fe oluidará.. Bd 

dificaeria 12 * O Jehoua de los exercitos que cfa- 
enellazo. minaslojuíto, que vees 2los riñones y el 
m S.dezizn coragó, vea yo tu vengica deellos, porque 


ES fi. — 3tidelcubrí mi caufa. 

Abax.23, 1x3 Cantadálehouá.Load á Ichouá: porá 

3 antad a lehouá.Load á Ichouá: porá 

ai my, */capó el anima del pobre de mano delos 
» ” malignos. 
lid 14 po * Maldito fea el dia en q naci: el dia 
Pfal.7,10. QUE Mi madre me parió no fca bendi- 
Arrí.1120. 10. 
y17,10.. 15 Maldito fea el hombre que dió nueuas 
nLospen- ¿mipadre diziendo, Nacidoteha hijo va- 
famientos  ron:alegrando lo hizo alegrar. 
de fecre- 16 Yfeacltal hombre como las ciudades 
Doubs que afloló lehová, y no fe arrepintió : y 
ERE fé. > 0yga gritos de mañana y bozesa medio 
pre en cala- id. 
midad. 17 PorquenomeP mató enel vientre, y 
pS.Dios.. mi niadre me ouicra ido mi fepulcro, y lu 
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vientre Y concebimiento perpetuo? q Queyad 
18  Paraquefalí del vientre ? para ver tra» Me conci- 
bajo y dolor, y que mis dias fe gaftaflen en bió,nana 
verguenga? Pe PS 


CAD xxl 


Ea el rey Sedechias a confultar d leremias 
acerca dela guerra con los Babylonsos, el refpon= 
de por palabra de Dios.que la ciudad jersa entrada 
de los Chaldeos, y que cl Rey y los de fu cafa rendrió 
en poder de los Bab lonios: y quelos que del Pucblo 
queltejJen falir y darfe dellos,fe faluariá: nas los que 
nofe dieffen,perecerian, 


Alabra que fue a leremias de lehoua 
quando el Rey Sedechias embió 3el 


a Phafur hijo de Mclchias, y aSopho- 
nias Sacerdote hijo de Maafias , quele di- 
xcílen, 
2 Preguntaaora por-mofotros a Ichouá, 
porque Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia haze guerra contra nofotros , Por ven- 
tura lehoua hará con nofotros fegun todas 
fus marauillas , y fe yrá de fobre nof- 
Otros. 
3 Y Icremiasles dixo: Dircys anfia Se- 
dechias: 
4 Anti dixo lehoua Dios de líracl, Hea- 
qn que yo" bueluo lus armas de guerra q "Emboto, 
tan en vueltras manos, y có que voÍotros pS > 
leays cóel Rey de Babylon1a: y los Chal ¿940 7O 
PO 7 J) puedan da- 
deos queos tienen cercados fuera dela mu- far 31 enes 
ralla, yo los juntaré en medio deefta ciu- migo. 
dad. 
5 Y pelearécontra vofotros con manoal- 
gada y có brago fuerte, y con furor, y enojo 
y yra grande. 
6 Y herirclos moradores dceltaciudad: 
y los hombres, y las beftias de gráde pefti- 
lencia morirán. 
7 Y defpues, anífi dixo Ichouá, entregaré 
a Sedechias Rey de luda y á fus criados, y 
al pueblo, y losque quedáren en la ciudad 
dela peftilencia, y del cuchillo,y de la ham- 
bre, en mano de Nabuchodonofor Rey de 
Babylonta, y en mano de fus enemigos, y 
en mano de los que buícá fus animas, y he- 
rirloshá a filo de efpada: no los perdona- 
rá,nilosrecibiráa merced, ni aurá deellos 
mifericordia. 
8 Yacíte Pueblo diras, Aníúi dixo Tehoua, 
* Heaqui que yo pongo delante de vofotros * Aba,38,2, 
camino de vida y camino de muerte. 
9 El quefe quedáre enefta ciudad,mor:- 
rá a cuchillo, de hambre, ó de peftilencia: ¿ Heb. (uar: 
mas €l q fal1cre, y fe paffare á los Chaldeos ma.q.d gar 
que os tienen cercados, biuirá, y $ fu vida mar fu va- 
leerá por defpojo. da, 
10 Por- 
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10 Porque mi roltro he puelto contra elta 
ciudad para mal, y no para bien, dize leho- 
ua:en mano del Rey de Babylona ferá en- 
tregada,y quemar la ha a fuego. 
1 Yála caía del Rey de luda dirás, Oyd 
palabra de lehoua: 
* Aba.22,33 12  Cafade Dauid,aníi dixo Tehoua * luz- 
2 Con dili- gad ? de mañana juyzio: y librad el oppri- 
gencia ha- mido de mano del opprellor; porque mi y- 
zcdjufti-  ranofalga como fuego, y fe encienda; y no 
cia. aya quien apague por la maldad b de vuef- 
b Heb. de b 
lb. AS OLAS. ES 
cConmi- 13  Heaqui“yoá ti motadora del valle de 
golo has la piedra de la llanura,d1ize lehoua : losque 
dezuer 6 dezis, Quiéfubirá contra nofotros? y quié 
ferul. entrará en nueftras moradas? 
14 Y vifitaros hé conforme al fruto de 
vueltras obras,dixo lehoua, y haré encen- 
der fuego en lu breña, y cófumirá todo log 
eltá arredor deella. 


CRA: 


ens el Propheta al Rey ya fucafa ála obfer- 
uancia de la Ley de D:os, Ñ quieren cuttar la ca- 
lamidad: donde no,intrmales las penas de la Ley. 

11. Pred:Ze al Rey fu captimerio y muerte affrento- 
[a por no auer feguido la templanga y piedad delos 


Sis fu padre. 
NG dixo Iehoua, Deciendeá la caía 
del Rey de luda,y habla alli efta pa- 
labra; 


2 Ydi, Oye palabra de lehoua O Rey de 
Juda, q eftás altentado fobre la (1lla de Da- 
uid: tu, y tus criados, y tu Pueblo, que en- 
tran por eltas puertas. 

* Arr.2112.3 Aníi dixo lehoua,*Hazed juyzio y juf- 
ticia, y librad al oppreflo de mano delop- 
preflor, y no engañeys 1i robeys al eftran- 
gero, niál huertano niála biuda, ni derra- 
mcys fangre innocente.en elte lugar. 

4 Porque íihaziendo hizierdes efta pala- 
bra, entrarán por las puertas deefta Cafa 
los Keyes fentados por Dauid fobre fu fi- 


Ha caualgando en carro y £n cauallos, el, y. 


fus criados, y fu Pueblo. 

5 Y finooycrdes eftas palabras, por mi 
dlerufaléó juré,dixo lehouá, que efta Caía ferá defier- 
eres cabe- Y3- 
ga del Lib. 6 Porque aní dixo lehoua fobre la caía 
q.d.delu- del Reydeludá,dcALaaD TV A MI, O 
- ON CABECA DEL LIBANQ, Íi yo no tepu- 
Ca dad en foledad , y ciudades inhabita- 

es. 


laad.£.to- 
mada de 7 Y “feñalarécontrati difsipadores,cada 
los Chald. Vno con Íus armas, y cortaráatus cedros 


a ecojjdos, y echar loshán en el fuego. 
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8 Y muchas Gentes pallaránjunto á efta 

ciudad , y dirán cada vno a lu compañero; 

* Porquelo hizo aníi lehoua conefta gran- * Def. 29, 
de ciudad? 24. 

9 Y dirán,Porque dexáron el Concierto J*Eo.9. 
de lehoua fu Dios, y adoraron diofes age- 
nos, y les Íiruieron, 

10 Nolloreys álmuerto,niayays com- 
pals:on deel,f llorando llorad por eld Bvá, fLlorad a- 
porqueno boluerá jamas, niverála tierra bundáte- 


donde nació. mente. 
1 Porque anfidixo lehoua! de Sellum Es pti- 


hijo de lolias Rey de ludá que reyna por h Ab.v.18 
Iofias fu padre ,Elque faliere de efte lugar, le llama 
no boluerá acá mas. Loacim. 
12 Antes enel lugar adonde lo trafpar- 
táren, morirá; y no verá mas elta tierra. 
1 Ay delque edifica fu cafa,y no en jufti- 
cia:y lus falas, y no enjuyzio, víando de fu 
proximo debalde, y no dandole el/alario de 
íu trabajo. ] 
14 Que dize,Edificaré para mi caía ¡efpa- a de 
ciofa, y ayrofas falas: y le abre ventanas» pa 
y lacubre de cedro, y la pinta deBerme- 
llon. 
15 Porventura reynarás, porque te cer- 
cas de cedro?Por ventura tu padre jno co- tNofecó- 
mió y beuió, y hizo juyzio y jufticia, y en- tentaua có 
tonces le fue bien? vna pala: , 
16  luzgólacaula del pobre y del menef- Ao 

z q.d. era lo- 
terofo, y entonces efuuo bientno es elto Co- py; y ju. 
nocermea mifdixo lehoua. a 
17 Mas tus ojos y tu cor3con no fó» Íino 
á tu auaricia: y a derramar la fangre inno- 
cente: y á oppreísion, y á hazer ! agra- 1Heb.con- 
uio. trició.q. d. 
18 Portanto anfi dixo Iehoua deloacim 2gravio 
hijo de Tofías Rey de Iludá, Nolo lloraran, 8"ailsimo. 
Ay hermano mio: y, A y hermana:no lo llo- 
rarán,A y Señor, Ay de fu grandeza. 
19 MEn fepultura de afno ferá enterra- m Con las 
do,arraftrandolo y echandolo fuera delas exequias 
puertas de lerufalem. cong fuelé 
20  Subeál Libano y clama, y en Bafán da a 
tu boz, y grita hazia todas partes: porque Pao js 
todos tus amadores fon quebrantados. Ñ 
a  Habléatientus profperidades : dixif- 
te,No oyrc. Efte fue tu camino defde tu ju- 
uentud,que nunca oyfte mi boz. 
22 Atodos" tus paltores pacerá el vien- nRey, fa. 
to,y tus amadores yrán en captividad.En- cerdotes, 
tonces te auergongarás y te confundirisá prophetas 
cauía de toda tu malicia. y fenado, 
23 Habitafte enel Libano: hezifte tu ni- 
do en los cedros . 9 quan amada ferás quá- o Yronia. 
do te vinieren dolores,dolor como de mu- 
ger que pare. 

EE jj 
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24 Biuo yo,dixolehoua,que (i ? Conias 
hijo de Joachim Rey de luda fuera anillo en 
mi mano dieítra, que de alli te arranca- 
ré. 
25 Y teentregaréenmano de los que buf- 
can tu anima, y en mano de aquellos cuya 
viíta temes : y en mano de Nabuchodono- 
forRey de Babylonia, y en mano de los 
Chaldeos, 
26 Yhazertehé trafportar áti yd tu ma- 
dre que teengendró ,4 tierra agena en la 
b Porlaqual qual no naciltes, y allá morireys. 
fofpirarán, 27 Yaála tierra bala qual ellos leuantan 
fu anima para tornar allá, no boluerán 
la: 

28 Por ventura elte hombre Conias es 
e Alguna < ydolo vil, quebrado ? vafo con que nadie 
do fe deleyta? Porque fueron arronjados el y 
ON fu generacion: Eon echados á tierra que 
tiépo, mas NO COnocieron?t 
yaeñá3r 29 O Tierra,tierra,tierra,oye palabra de 
rincon écc. lehoua. 
dS.enlas 39  Anfidixo lehoua, Y Efcreuid elte va 
hiftorias — on priuado de generacion : hombre aqui- 
en nada fuccederá profperamente en to- 
dos los dias de fu vida : porque ningun hó- 
bre de lu fimiente que fe aflentáre fobre la 
filla de Dauid, y que fe enfeñoreáre fobre 
luda,jamas ferá dichofo. 


aleconias: 


CAPA AI TS 


com los impros reyes y Sacerdotes que fueron 

canja dela corrupcion del Preblo, y portanto de 
Jfuruyna. 1). Promete la venida del Mefsras para 
reSTauracion de fu Telef, cuya Perfona y naturale- 
Za dinina y humana y cfficio deferine, 111. Con- 
tra los fal/os prophetas y fus prophecias, por cuya oc- 
cafíon fe deferine la naturaleza y feñales ciertas de 
la verdadera Palabra de Dios. 1111. Contra los 
que enel pueblo vfaran pro eftarnio de las divinas 
amenazzs de eSta palabra,Carga de Ichoua C7e. 

£0, pierde. 


Y x de los paftores que * defperdi- 
A siónydercans las oucjas de mi ma- 
eii per- jada,dixo Iehoua? 
der,dcftru- 2 Portanto,aníi dixo lehoua Dios de 1f- 
yea. rael ¿los paftores que apacientan mi Pue- 
blo: Vofotros derramaftes mis oucjas, y las 
amontafles:y no las vifitaltes,heaqui que yo 
vifito fobre vofotros la maldad de vucítras 
obras, dixo Ichoua. e 
k x Y yo recogeré cl refto de mis oucjas 
iia Er todas las E donde las eche: y ha- 
zerlashé boluer 3+fus moradas: y creccran,, 
y multiplicarfchán.. 
4 Y pondré fobreellas paftores,quelis a- 
pacienten:y no temerán mas niaurán mie- 
do,,n1 ferán menofcabadas.dxo Ichoua.. 


*Exe.34,2, 


A 
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5  * Heaquique vienen dias, dixo Ieho- Fla.4,2.y 
ua, y defpertaréf3 David renueuojulto, y 458. 
reynará Rey,É el qual ferá dichoí0 : y hará Aba. 33,142 
juyzio y jufticia en la tierra. Dan, 9,24» 
6 x* Enfus dias ferá faluo ludi, y Ifrael ha- he 
bitará confiado: y elte fera fu nombre que cion dal 
lellamarán,P1Hova, ¿IVSTICIA parurleza 
NVESTRA. humana 
7 Portanto,heaqui que vienen dias,dixo delMe'siase 
Iehoua, y no dirán mas,Biue lehoua que hi- 8 OPpone- 
zo fubirlos hijos de Hírael de la tierra de E- cin 
gypro: mias, Ar] 
8  x* Mas, Biuelehoua, que hizo fubir, Y 2230. 
truxo la fimiente de la Caía de Ifrael de tie- * Deu. 33, 
rra del Aquilon,y de todas las tierrasá dó- 28. 
de los eche, y habitarán en [u tierra. h Titulo q 
9 TA cauía delos prophetas mi coracon cc 
es quebrantado.en medio de mi,todos mis a 
hueflos tiéblan: eftuue como hombre bor- 1,2 del 
racho, y como hombre aquien! enfeñoreó Mefiias, 
el vino, delante de lehoua y delante delas ¡Su officio 
palabras de fu Sanétidad. principal. 
to Porque la tierra es llena de adulteros, * Arrib.16, 
porque a cauía del juraméto,la tierra es de- ES 
ficrta:m las cabañas del defierto fe fecaron: 1 od 
2 ca 1g0 que 
y la carrera dcellos fue mala, y ? fu fortale- (¿4 vendrs 
za no derecha. e des 
1 Porque aníi el propheta como el Sacer- falfos pro» 
dote fon fingidos : aun en mi Cafa hallé fu Phetas. 
maldad, dixo Ichouá. 1Heb.pat- 
1 Portanto fu camino les ferá como ref-- SN 
ualaderos en efcuridad: feránrempuxados (e, : 
y caerán enel : porqueyo tracré fobre ellos n.Su obra. 
mal, año de fu vifitacion,dize lehoua.  oElplazo 
13 Y enlos Prophetas de Samaria vide de dec. 
P locura, prophetizauan en Baal, y hizieró E con 
errar 3 mi Pueblo Ifracl. rn 8 
14 YenlosProphetas de Terufalem vide ho 
torpedades, cometian adultcrios, y cami- 
nauan por mentira, y esforgauan las manos 
delos malos, porque ninguno fe conuer- 
tiefíe de fu malicia. Trornaron fe metodos q Heb.fue- 
elloscomo los moradores de Sodoma, y ronmeto- 
fus moradores como Gomorra. dos «ca 
15 Portanto aníi dixo Iehoua de los exer- 
citos contra aquellos prophetas: » Heaqui * Arr. 9,25. 
que yo les hago comer axenxo, y les haré 
beuer aguas de hiel:porque delos prophe- q 
tas de Teruíalem falió Y la hypocrifia fobre r Ola ím- 
toda la tierra. piedad 
16  Anfi dixo Tchoua delos exercitos,No 
elcucheys las palabras de los prophetas 
que os prophetizan : hazen os defuanccer, 
hablan vifion de fu cotagon, no dela boca 
de Tehoua. 0 s Hcb. di> 
17 Dizen* atrcuidamente ¿los que me zjendo. 
ayran , lehoua dixo, Paz tendreys . Y á t O, ladu- 
qualquiera que camina tras € la imagina- reza». 
ciom 
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cion de fu coragon,dixcron, No védra mal 
lobre vofotros: 
18 Porque quien eftuuo enel fecreto de 
lehoua, y poo oyó fu palabra? quien ef- 
tuuo atrento a fu palabra, y oyó? 
19 Hsaqui que la tempeltad de Iehoua 
laldra con furor: y la tempeltad que eftá a- 
parcjada, fobre la cabega de los malos cae- 
1d 
20 No fe apartará el furor de Tehoua,haf 
tatanto que SS hecho, y hafta tanto que 
eodas el aya confirmado 2 los penfamientos de fu 
o. coragon: en lo poltrero delos dias b la en- 
b Eflapro- tendereys con entendimi?nto. 
phecia.g.d. 21 * Noembié yo ¿aquellos prophetas, 
no la cnté- y ellos corrian: yo noles hablé, y ellos pro- 
dereys hal phetauan. 
tagíe elle 2, Y fiellos ouieran eftado en mi fecre- 
cuteenvof: 3 : ' 
os to,tambien ouieran hecho oyr mis pala- 
y os aid: ES 
bras ami pueblo, y les ouierá hecho boluer 


acíbe. 
* Arrib.14, de fu mal camino, y dela maldad de lus o- 


14. bras. 

Aba.27,15. 23 Poruentura foy yo Dios “ de poco 
y29,8. aca, dixo lehoua, y no Dios dde mucho 
c Heb.de | 3? E 

AL de 24 Porventura efconderíchi alguno en 
lexos.. *fÍcondederos que yo no lo vea, dixo Ieho- 


ua? no hincho yo cl ciclo y la tierra , dixo 

lehoua? 

25 Yooy loque aquellos prophetas di- 

xeron prophetando métira en mi nombre, 

diziendo,Soñe,foñé. 

26 Haftaquando ferá efto enel coragon 

de los prophetas que prophetan menti- 
e Que ellos ra, y que prophetan el engaño € de fuco- 
fe fingicró. raconí 

27 No pienfan como hazen oluidar mi 

Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 

cada vno cuenta a fu compañero? como lus 

padres fe oluidaron de mi nombre por 

Baal? 

238 El propheta con quien fuere fueño, 

cuente fueño : y conel que fuere mi pala- 

bra,cuente mi palabra verdadera.Que tiene 

la paja conel trigo,dixo Iehouá? 

29 Porventura mi Palabra no es como el 

fuego, dize Iehoua , y como martillo que 

quebranta la piedra? 
fDelverda 30  Portanto heaqui yo contra los pro- 
BRO Dto, phetas, dize lehoua, que hurtan mis pala- 
En: aa bras cada vno f de fis mas cercano. 
lamano. 3! Heaquiyo contra los prophetas, dize 
gS.Ichoua. Ichoua,que endulgan fus lenguas, y dizen, 
calló el nó6- 9 Dixó. 
bre notádo 32 Heaqui yo contra losque prophetan 
da a fueños mentirofos, dize lehoua, y conta- 
mento Ec- ronlos, y hizieron errar mi Pueblo con fus 
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mentiras y cófus klifonjas:y yo no 1 _ hO,liuian 
y JAS FONO lOSEM- 


bié,ni les mandé: y i ninguu prouecho hi- Ele ape 
zieroná elte pueblo,dixo Ichoua, uechando 
33 Y quando te preguntare efte Pucblo, no aproue 
Gel Propheta , O el Sacerdote, diziendo, charon, 
Quees 1 la ers de Iehoua? dezirlos has, + 1f2,13,1 
Que Carga ¿ * Dexaroshe , dixo leho- IEfa esta 
ua. Carga eb 
fumma 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el a. 
Pueblo " que dixere, Carga de lehoua, ” Auiaofe 
iGtaré fobre el tal hombre y fobre fu (00 Pu- 
yo vilitaré fobre el tal hombre y fobre Íu ras puelco 
caía. Ñ en efcar- 
35 Anífi direys cada quala fu compañero, nio. 
y cada qual a fu hermano , Que relpondió 
Ichoua? y que habló Iehoua? 
36 Y nunca mas os vendrad la memoria a 
» Carga de Ichoua : porque Tla Po de Carga a 
cada vnole ferá porcarga, pues 9 peruer- + si tal di. 
tifteslas palabras del Dios biuiente leho- xerdes,fer 
ua delos exercitos Dios nueftro. osha de ve- 
37 Anfi dirás al propheta: Que te ref- tas carga 
q habló leho - qud. cafli- 

pondió lehoua , y que te habló lelho 

? go, el auer. 
ua: 5 lo dicho. 
38 Y fidixerdes, CargadeTchoua, Por- y s. efear- 


tanto anfi dixo lehoua : Porque dixeftes neciédo de 
elta palabra, Carga de Iehoua , auiendo cftas pala- 
embiado 3 vofotros, diziendo,No digays, bras, Carga 
Carga de Iehoua: Et 
39 Portanto heaqui que yo os oluidaré 
oluidando: y os arrancaré de mi prefencia, 

y ala ciudad que os diá vofotros y a vuel- 

tros padres. Mis 

40 * Y daré fobre vofotros verguenga * 417.21, 
ea y confuliones eternas, que nunca *”» 

as raygaoluido. 


CAPIT XXIITL 


po vna figura o fimbolo de dos cestas de higos, 
vna de mwy buenos, y otra de muy malos enfeña 
Dios ál Propheta la condicion de los pios y de los im- 
ptos enel defiterro, 


NíeñómeTehoua, y he aqui dos cef- 
tas de higos pueftas delante del Té- 


plo de lehoua , defpues de auer traf- 
portado Nabuchodonofor Rey de Baby- 
loniza Techonias hijo de loacim Rey de 
Iudá, y álos Principes de ludá, y á los arti- 
fices, y alos ingenierosde lerufalem, y auer 
los lleuado en Babylonía. 
2 La vna celta terca higos muy buenos a 
como P breuas: y la Miceña la higos A 
muy malos que no fe podian comer de bro 
malos, 
3 Y dixome Iehouá: Que vees tu lere- 
mias ? Y dixe, Higos, higos buenos, muy 

EE 3) 
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kuenos, y.malos,muy malos, que de malos 
no fe pueden comer. 

4 Y fueámi palabra de lehoua, dizien- 
do: 

5  Aníi dixo Tehouá Dios de lírael, Como 
a eftos buenos higos, anfi conoceré el traf- 
portamiéto de luda,al qual eché de efte lu- 
gar átierra de Chaldeos para bien. 

6 Porque pondré mis ojas fobreellos.pa- 
ra bien:y boluerloshé enelta tierra,y edrfi- 
carlos he, y no los deftruyré: plantarloshé, 
y nolosarrancaré. 

7, Y darleshé coragon paraque me conoz- 

*Aba.31,33. can, que yo foy lehoua: y « fermehan por 
Pueblo, y yo les feré ¿ellos por Dios, por- 
que fe boluerán ¿mi de todo fu cora 

on. 

*Ab:29,17. ; * Y como los malos higos, que de ma- 
los no fe pueden comer, anli daréa Sede- 
chias Rey de luda, y a lus Principes, y ál 
relto de lerufalem que quedaró en efta tie - 
rra, y que moran en la tierra de Egy- 
pto. 

aHeb.por 9 Y darloshé 2por efcarnio,por mal á to- 

mouimien- dos los reynos de la tierra: porinfamia, y 

to.f.de ca- porexemplo, y por refran, y por maldicion 

brga Pal. ¿todos los Jugares donde yo los arronja- 

Ad 15- ré. y 
10 Yembiaré enellos cuchillo, hambre, y 
peltilencia,haftaque fean acabados de fo- 
brela tierra que les di ¿ellos y á fus pa- 
dres. 


CAPACITY 
poa el Propheta ál Pueblo la diligencia que 
* Dios ha puesto para conuertirlos a fi dela idola- 

tria, y lo poco queles ha aprou echado , por lo qual el 
efi d determinado de entregarlos á los Chaldeos don- 
de estaran ca ¡páinos por fetenta años,los quales cum- 
plidos les promete libertad. .1L Prophetrxa grandes 
calamidades á todos los reynos en particular por 
mano del Monarcha de Babylona,al qual tambsen 


Jfele predize d la poftre fu ruyna. 


Pp AlabraD que fuc a Teremias de todo 


el pueblo de Iuda ,enel año quarto 
deloacim hijo de lofias Rey de lu- 
da,cl qual es elaño primero de Nabucho- 
donofor Réy de Babylonia, 
2 Loquehabló leremias Propheta itado 
el pueblo de Juda, y a todos los moradores 
dé lerufalem, diziendo: 
3 Defldeelaño treze de Tolías hijo de A- 
mó Rey de luda hafta efte dia, ¿fon veyn- 
¿Conoran te y tresaños, fueá mi palabra de lehoua, 
diligencia. la qual hablé á vof9rros € madrugádo y ha- 


bProphe- 
ea, Vifio n. 
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blando, y no oyftes. 
4 Yembió lehouaa vofotros todos fus 
hieruos Prophetas,madrugando y embian- 
do, y no oyltes , niabaxaltes vueítra oreja 
para oyr. 
5. Diziendo,* Bolueos aora de vueítro +, g 

s Reyes 
mal camino , y de la maldad de vueltras 0- ;y, 13. 
bras, y ¿morad fobre la. tierra que osdió Arrib.18,11, 
Tehoua,a vofotros y á vucítros padres para Aba. 35,15. 
fiempre: lon.3 3. 
6 Ynocamineys en pos de diofes agenos d Morare- 
frruiendoles, y encoruandoos 2cllos::1 me y 
prouoqueysa yra* con la obra de vueftras A. 
manos, y no os haré mal, do las o- 
7 Ynomeoyftes, dixo Tehoua, prouo- bras de den 
candome a yra con la obra de vueltras ma- 
nos para mal f vueltro. £E 
3 Portantoaníi dixo Jchoua delos exer- vofotrose 
citos:Porque no oyftes mis palabras, 
9  Heaqui que yo embiare, y tomaré todos 
los linages $ del Aquilon,dize lehouá, yá g Delos 
Nabuchodonofor Rey de Bibylonia mi- Chaldeos,. 
fizruo, y traerloshé contra efta tierra, y 
contra fus moradores, y contra todas cftas 
naciones alderredor: y matarloshé, y po- 
nerloshé por efcarnio, y por filuo, y en fo- 
ledades perpetuas. 
10 Y haré perder dé entre ellos boz de 
gozo, y boz de alegria, boz de defpofado, 
y boz de delpofada,? boz de muelas, y luz hTas cácio» 
de candil. nes que fe 
u  * Y toda elta tierra ferá puefa en fole- o 

E , molinillos 

dad, enefpanto : y feruirán eftas gentesál ge mano. 
Rey de Babylonia fcrenta años. *Ab,29,10. 
12 Yferá,que quando fueren cumplidos y 2,Chros. 
los fetenta años, vifitaré fobre el Rey de 36,22. 
Babylonia y fobre aquella gente«fu mal.- E/d. 1,1. 
dad, dixo Ichoua, y fabre la tierra de los Dan. 9,3, 
Chaldeos: y yo la pondré en defiertos para 
fiempre. 
y Y 'traeré fobre aquella tierra todas ¡Haréque 
mis palabras que he hablado contra ella, fe cumplama 
conodo loque efta efcripto enelte libro 
prophetizado por leremias contra.todas 
gentes. 
14 € Porquefe feruirán tambien decllos 11, 
muchas gentes y reyes grandes. y yo les pa- 
garcconforme a fu obra, y conforme a la 
obra de lus manos. 
15 Porque aníi me dixo lehoua Dios de a 
Tírael: + Toma de mi mano el vafo del vino - 42%-16 
delte furor, y da de beuer decl a todas Jas EA 
gentes álas quales yo te embio. 
16 Y beueran, y ttemblarán, y cnloque- P Aridaran 


ceran delante del cuchillo, que yo embio fitubando 


entre ellos. ai 


17, Y tomcel valo dela mano de AS 


| 


aPotencia 
del minif 
terio pro- 
phetico. 
Arr.t,t0. 
b Sia dub- 
da. 
cAtodo el 
vulgo del 
mundo en 
general, 


dDetoda 
la cofta del 
mar Medi- 
terranco, 
e Heb.los 
apoftrera- 
dos derin- 
con. 

£La Felice. 


8 Petrea.Ó 


Defierta. 


h De Bal y- 
lonia, 


3 Aueysde 
beven, 
* 2. Ped 4. 


83. 
Y Deleho- 
ua. leruí, 


X Toel 3,6. 


Amnos1,2. 
10, de íu 
Sanctua- 
rio. 

m Vendrá 
como á vé- 
dimiarla 
tierra. 

n Tiene 
pleyto leh, 
conlasXc. 


dude beuer i todas las gentes a las quales 
me embió Tehouá. 
18 Aleruíalem, y ¿las ciudades de luda, 
afus Reyes y fus principes, ? paraque yo 
h pateo en'foledad, en efcarnio, y en 
íiluo y en maldicion,? como efte dia. 
19  APharaonRey de Egypto , yd fus 
l¡eruos y dfus Principes, y 4 todo lu pue- 
blo. 
zo YatodaSla miftura:y á todos los re- 
es detierrade Vs; y ¿todos los reyes de 
cierra de Paleftina, y á Aícalon, y Gaza , y 
Accaron,y 2 la refta de Azoto. 
z1 AEldom,y Moab, y alos hijos de Am- 
“mon. 
22 Yatodos losreyes de Tyro, y3to- 
dos los reyes de Sidon, y ¿todos los re- 
yes d delas Has que eltán deelle cabo de la 
mar. 
23 Ya Dedan,y Thema, y Buz,y a todos 
“los que eltán al cabo del mundo. 
24 Y á todos los reyesdef Arabia, yA 
todos los reyes dela Arabia $ que habita 
enel defierto. 
25 Yatodoslos reyesde Zambri, y á to- 
dos los reyes deElam, y a todos los reyes 
de Media. 
26 Yatodoslos reyes del Aquilon tos 
de cerca y los de lexos los vnos de los o- 
tros, y ¿todos los reynos dela tierra que 
ehanfobre la haz dela tierra, y el Rey de 
h Sefach beuerá defpues deellos: 
27 Dezirleshas pues : Anfi dixo Jehoua 
delos exercitos Dios de Uírael ;Beued , y 
emborrachaos, y vomitad, y caed, y no os 
leuanteys delante del cuchillo que yo em- 
bio entre volotros. 
28 Yferá,que (fi no quificren tomarel va- 
o de tu mano para beucr,dezirleshas:Anfi 
dixo lehoua delos exercitos,i Beuiédo be- 
ued: 
29 Porqueheaqui que » a la ciudad + fo- 
bre la qual es llamado mi nombre yo co- 
miengo á hazer mal, y vofotros folos fere- 
ys abíuelros? no fereys abfuclros.porque 
cuchillo traygo fobre todos los morado- 
res dela tierra, dixo Ichoua delos exerci- 
tos. 
30 Tupues prophetizarás ¿ellos todas 
eftas palabras: v dezirleshás, lehouá + bra- 
mará como leon de lo alto,y dela morada 'de 
fu Sanétidad daráfuboz : bramádo brama- 
ráfobre fumorada, 1 cancion de lagareros 
cantará á todos los moradores dela tie - 
la 
31 Llegó el eftruendo halta el cabo dela 
tierra: perque” juyzio de fehoua con !as 
gentes : el es el Juez de toda carne : los 
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impios entregará a cuchillo, dixo Jeho-- 

ua. 

32 Aníi dixo Tehoua de los exercitos;He- 

aqui que el mal fale de gente en géte, y grá- 

de tempeltad [ce lewantará de los fines dela 

tierra. 

33 Yferán muertos de léhoua-en aquel 

diadefde el vn cábo dela tierrahaftaclo- 

tro cabo : nofeendecharán ni fe cogerán, 

nifeenterrarán: como eftiercol ferán fo- 

brela haz de la tierra. 

34 Aullad * paftores, y ctamad, y rebol- o Alos re. 

caos encl poluo los mayorales del hato: por- yes. 

que vueftros dias fon cumplidos P para fer p Heb.pr- 

degollados y efparzidos vofotros; y cae- ies a 
0 ar, vuefo 

reys como valo de cobdicia. opa 

35 Y Ya huyda fe perderá delos pafto- =1mientos 

res;y elefcapamiéto , delos mayorales del y éxc. 

hato. q Noten- 

36 Bozdela grita de los paltotes, y au- dran don- 

llido delos mayorales del hato fe ozra: por- in 

que lehoua alloló fus majadas. ABRES 

37 Ylasmajadas Y quietas ferán taladas - Heb de 

por la yra del furor de lehoua. paz. 

38 Delamparó como leoncillo, fu mora- 

da,porque la tierra deellos fue aflolada por sH-5. en 

la yra del opprelfor,y porel enojo de lu fu- aflolamié- 

ror. to. 


CAPIT. XXVI. 


tes el Propheta al Pueblo la affolacion de 
la ciudad ) del Templo por Jies peccados,es accufas 
do para morir por los propbetas,facerdotes, y el pues 
blo, mas defendiendo el el dicho con conftancsa, los 
jueles lo abfucluen. 1 L El rey loacim baxe mo. 
riraotro propheta que propberizana lo mimo,ba- 
2: endolo traer de Egypto donde je auía huydo. 


Nel principio del reyno deloacim 

E so de lofias Rey de luda* fueefta t 5.4 lerer, 
palabra de lehoua,diziendo. 

2  Aníidixolehoua, Ponte en el patio de 

la Caía de lehoua , y habla á todas las ciu- 

dades de Juda, que vienen para adorar en 

la Cafa de Iehoua, todas las palabras ¿ yo 

te mande á les hablafles.no detengas pala- 

bra, 

3  Porventuraoyrán, y fe tornarán cada 

vno de fu mal camino: y arrepentirmehé 

yo del mal que pienfo hazerles,por la mal. 

dad de fus obras. 

4 Dezirleshás:Aníi dixo Tehoua,Sino me 

oyerdes para andar en mi Ley, la qual di 

delante de voíotros, 

5 Paraoyr alas palabras de mis fieruos 

los Prophetas que yo os embio madrugá- 

do y embiando, alos quales no aueys oy- 

do, 


E£ iu 


1. Sa4m,4, 
14» 

aPor exe- 
eracion y 
imprecació 
de mal 


bAcono- 
cer de la 
caufa,co- 
mo Juezes. 


c Heb. luy- 
zio de mu. 
erteesácí 
te óc. 


*Arrib.7,3. 


d Heb. Y 
yo,he2qui 
Kc: 

e Como 
bueno y 
«omo recto 
en vueítros 
ejas. 
fHcb. fa: 
biendo. 

g Culpade 
muerte de 
ÍnnoCc. 


A Del Sena- 
do. 


*Mich.3,12. 
y TT 
rÁArruyna- 
dae 
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6 Yopondré elta cala * como Siló, y da- 

ré efta ciudad 2 en maldició á todas las gé- 

tes dela tierra. 

Y oyeronlos Sacerdotes, y los Prophe- 
tas, y todo el pueblo, á Jeremias hablar ele 
tas palabras en la Cafa de Iehoua. 

8, Y fue,que acabando de hablar leremias 
todo loque lehoua Je auia mandado que 
hablaffe a todo el pueblo, los Sacerdotes, y 

los Próophetas, y todo el pueblo, le echaró 
mano, diziendo,Muerte morirás. 

9 Porqueprophetaíte en nombre de Te- 
houa diziendo:elta Caía ferá como Siló : y 
elta ciudad ferá afTolada hafta no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fejuntó contra le- 
remias en la Cafa de Iehoua. 

1o Ylos Principes de luda oyeron efltas 
cofas , y fubieron de caía del Rey a la Cafa 
de Iehoua, y ? affentarófe en la entrada de- 
la puerta nueua de lehoua. 

1n Y hablaron los Sacerdotes y los Pro- 
phetasalos Principes yá todo el Pueblo 
diziendo , “en pena de muerte ha incurri- 
do efte hombre, porque prophetizó con- 
tra celta ciudad,como vofotros aueys oydo 

con vueltros vydos. 

1 Y hablo leremiasa todos los Princi- 

pes, y á todo el pueblo diziédo, lehoua me 
embió que propherizafle contra cfta Caía, 

y contraefta ciudad,todas las palabras que 
aueys oydo. 

13  * Y aoramejorad vueítros caminos , y 
vucftras obras, y oyd la boz de Ichoua vuef 
tro dios : y arrepentirícha Tehoua del mal 
que ha hablado contra vofotros. 

14 IEnloqueá mitoca, heaqui eftoy en 

vuellras manos,hazed demi? como mejor 
y masreéto os pareciere: 

15 Masfabed f de cierto,que (i me matar- 
des, 5fangre innocéte echareys fobre vof- 
otros y fobrecfta ciudad, y fobre fus mo- 

radores: porque en verdad lehoua me em- 
bió a vofotros paraque dixefle todas eftas 
palabras en vueftros oydos. 

16 Y dixeró los Prinerpes y todo el Pue- 

blo a los Sacerdotes y Prophetas: Noha 
incurrido efte hombre en pena de muerte, 

porque en nóbre de lehouá nueítro Dios 
ha hablado á nofotros.. 

17 Y leuantaronfe algunos h delos ancia- 
nos de la tierra, y hablaron á todo el ayun 
tamiento del Pueblo,diziendo: 

18 Micheas de Morafli prophctizó en tié 

po de Ezechias Rey de luda, y habló a to- 
do cl pueblo de luda, diziendo, Anfi dixo 
lehoua de los exercitos, » Sion ferá arada 

como campo, y lerufalem ferá * montones: y 
el monte del tempio en cúbres de bofque. 


IEREMTITIAS 


144 


19 Porventura f mataronlo luego Eze- $ Heb. ma- 


chias Rey de luda y todo luda?Por ventu- taronlo >> 
y oró ala faz de le- matando. 


ranotemió a¿lehouá, 
houa, y Iehoua fe arrepintió del mal que 
auia hablado contraellos?y nofotros hare- 
mos tan grande mal contra nueítras ani- 
mas? 

20 €] Vuotambien vn hombre que pro- 
phetizaua en nombre de Iehoua,Vrias hijo 
de Semer, de Cariath-iarim, el qual pro- 
phetizó cótra efta ciudad, y contra efta tie- 
rra conforme á todas las palabras de lere- 
mias, 


IL 


21 YoyóelReyloacim,y todos fus! va-1 O,nobleso 


lientes, y todos lus Principes fus palabras, 
y el Rey procuró de matarle:loqual enten- 
diendo Vrias,vuo temor, y huyo, y metio- 
fe en Egypto. 

22 Yel Rey loacim embió hombres en 
Egypto,a Elnathá hijo de Achor, y otros 
hombres conel a Egypto, 

23 Los qualesfacaron a Vrias de Egypto, 
y lo truxeron al Rey loacim, y hiriólo a cu- 
chillo, y echó fu cuerpo en los fepulchros 
m del vulgo. 


m Heb.de 
24” La mano emperó de Ahicam hijo de los hijos 


Saphan era con leremias, porque no lo en- del Pueblos 


tregallen en las manos del Pueblo para ma- 
tarlo. 


CAPIT XVII 


Anís el Propheta de parte de Dios á los reyes co- 
marcanos que fe den al rey de Bab) lonia.fi quie- 
ren quedar en fus tierras. 11 Lo mimobhaxe de 
nueuo al Rey de luda , y á los Sacerdotes, requsrien- 
doles que no crean a los propheras que les perfuadem 
otra co/a, 


Nel principio del Reyno de Toacim 
a hijo de lohias Rey de ludá fue de [e- 
houa efta palabraa feremias dizien- 
do, 
z Jeloua me dixo anfi,Hazte vna: coyun- 
das y yugos, y ponlos fobre tu Cuello: 
3 ie al Rey de Edom, y il 
Rey de Moab, y al Rey delos hijos de Am. 
mon, y al Rey de Tyro, y alRcy de Sidon 
or mano de los embuxadores que vienen 
alerufalem ¿ Sedechias Rey de luda. 
4 Y mandarleshas que digan 4 fus feño- 
res, Aníi dixo Ichoua delos exerciros Di 
os de Ifracl: anfi direys á vueltros leño- 
res, 
s Yohizela tierra, cl hombre y las befti- 


as que eltanfobre la haz de la tierra con MF, Heb, y. 
grande potencia, y con mi brago Cfendi- quien fue 
redlo en 
6 Y aura yo hedado todas ellas tierras Mis 0/92 


do:y dila » ¿quien me plugo. 


en 
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a En que fu 
tierra tam- 
bien fca da- 
daádotro. 

b La nació. 


ME 


y Arr, 14,35 
») 23,11. 
Abax.29,8. 


en mano de Nabuchodonolor rey de Ba- 
bylonia mi fieruo,y aun las beftras del cá- 
po le he dado paraquele firuan . 
7 Y feruirlehan todas las gentes, 2 el y 
a fu hijo, y al hijo de fu hijo,haftaque ven- 
gatambien el tiempo ? de lu mifma tierra, 
y feruirlehan muchas gentes, y reyes grá- 
es. 
8 Y ferá que D la gente y el reyno que 
no le Giruiere es 4/aber¿ Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y que no puliere fu cue- 
llo debaxo del yugo del rey de Babylo- 
nia,con cuchillo, y con hambre, y con pel- 
tilencia,vifitaré a la tal gente,dize lehoua, 
haltaque yo los acabe de ponerá todos deba 
xo de lu mano. 
9 Yvofotros no oygaysa vueftros pro- 
phetas, má vueltros adiuinos , ni dá vu- 
eltros fueños, ni 4 vueítros agoreros , ni 
3 vueftros encantadores ,que os hablan 
diziendo, No feruireys ál rey de Babylo- 
nia. 
to Porque ellos os prophetizan men- 
tira por hazeros alexar de vueltra tie- 
rra , y paraque yoos arronje , y perezca- 
s 
a Mos la gente que metiere fu cuello al 
yugo del Rey de Babylonia, y le firuiere, 
hazerla hé dexar en fu tierra , dixo lehoua, 
y labrarlahá, y morará en ella. 
12 € Y hablétábienaSedechias Rey de 
luda conformeá todas eftas palabras dizié 
do , Meted vueftros cuellos al yugo del 
rey de Babylonia, y feruilde a el y a fu Pue 
blo, y biuid. 
13 Porque morireys tu y tu Pueblo a cu- 
be peltilencia, de la manera 
que há dicho lehouaála gente que no fir- 
uiere al Rey de Babylomia? 
14 No oygays las palabras delos pro- 
pbetas que os hablan diziendo, No ferui- 
uireys ál Rey de Babylonia, porg os pro- 
hetizan mentira. 
15 * Porque yonolosembie, dizeleho 
ua, y ellos prophetizan en mi nombre falía 
mente piraque yo Os arronje , y perez. 
cays, volotros y los prophetas q os pro- 
phetizan. 
16 AlosSacerdores tambien hablé, y á 
todo elte pueblo, diztendo , Aní dixo le- 
houa, No oygays las palabras de vueftros 
Prophetas que os prophetizan diziendo, 
Hex1an1 que los vafos de la Cafa de lehoua 
bolucran de Babylonia aora prelto: porá 
os propherizan mentira. 
17  Nolos oygays : Seruid 31 Rey de 
Babylonia y biuid: porque ferá defierta 
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elta ciudad ? 
18 Yfellos fon prophetas, y es con ellos 
paa delehoua, oren aoraáa lehoua de 
os exercitos , quelos vafos que han que- 
dado en la Caía de Iehoua, y en la caía del 
Rey de luda, yen leruíalem no vengan en 
Babylonia. 
1g * Porque anfi dixo lehoua delos e- 
xercitos de aquellas colunas,y del mar, y 
delas balas, y del refto delos vafos q que- 
dan cn efta ciudad, 
20 Que Nabuchodonoforrey de Baby- 
lonia no quitó,quando trafportó de Jeru- 
falé en Babylonia á lechonias hijo de loa- 
cim Rey de luda yá todos los nobles de 
ludá y de lerufalem : 
21 Aní pues dixo Iehoua delos exerci- 
tos Dios de lírael,de los vafos q quedaron 
en la Caía de lehoua, y enla Caía del Rey 
de luda y de Jeruíalem, 
22 EnBabylonia ferán trafportados , y 
alli eftarán hafta el dia en que yolos vifita- 
ré, dixo Iehouz, y defpues los haré fubir, 
y tornarloshe a efte lugar. 


CAPIT XviI1l 
Anantas propheta fal/o contradixe 4 Tere 
mias en la Prophecia dela captinidad de Ra= 

bylonta . 11.  leremias por autío de Dios le 

buelue d contradezir, y lo amenala que moriria 
en aquel año por auer hablado falja prophecra,loz 
qual le autene. 


Aconteció enel miímo año, en 
el principio del Reyno de Sede. 
chias Rey de luda,* en el año quar- 
to , en el Quinto mes , que me hablo, 
Hananias hijo de Azur propheta que ef- 
taua en Gabaon den la Cafa de lehoua,de- 
lante de los Sacerdotes y detodo el Pue- 
blo diziendo. 
2 Anfhabló lehoua delos exercitos Di- 
os de Tfrael,diziendo , Quebranté el yugo 
del Rey de Babyloma . 
3 Dentro de dos años * de dias tornaré 
a ete lugar todoslos vafos de la Cafa de 
Ichoua,que lleuó de efte lugar Nabucho- 
donoforrey de Babylonia, para meterlos 
en Babylonia . 
4 Y yo tornaré a efte lugará Tlecho- 
nias hijo deloacim Rey deluda , y3to- 
dos los tranífportados de luda , que en- 
traron en Babylonia,d1ze lehova: eee 
yo quebrantare el yugo del rey de Babylo- 


hi2» 
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e Deplazo. 
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147 


aHéb. del. 
de cl figlo, 


IL 


I E*K TE 


y Y dizoleremias Propheta á Hananias 
Propheta delante de los Sacerdotes, y de- 
láte de todo el Pueblo que eftauzenla Ca- 
fade lehoua. 
6  Dixo pues leremias Propheta, Amen, 
Aníilo hagalehoua. Confirme lehoua tus 
alabras con las quales prohetizafte que 
los vafos de la Caía de lehoua, y ccoo 
trafportados han de fertornados de Ba- 
bylonia á efte lugar. 
7 Contodoeflo oye aora elta palabra, 4 
yo hablo en tus oydos, y.enlos oydog de- 
todo el Pueblo. 
8 Los prophetas que fueron antes de mi 
y antes det ?* entiempos paífados pro- 
phetizaron fobre muchas tierras, y gran- 
des reynos , de guerra, y de afflicion, y de 
peltilencia. 
9 El propheta que prophetizó de paz, 
quando viniere la palabra del propheta, fe 
rá conocido el Propliera que lehoua lo 
embió con verdad. 
10 Y Hauanias Propheta quitó el yu- 
go de] cuello de leremias Propheta, y que 
rólo, 
u Y habló Hananias en prefencia de 
todo el Pueblo diziendo , Anti dixo le- 
houa , Deelta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia del cuello detodaslas gentes dentro 
de.dos años de dias: Y fuefe leremias fu ca 
mino. 
m € Y defpues que Hananias propheta 
guebroó ely ugo del cuello de leremias pro 
pheta,fue palabra de lehovaá leremias,di- 
ziendo, 
13  Vé, y habla 3 Hananias diziendo, 
Auíi dixo lehoua, Yugos de madera que- 
bralte, mas por ellos haras yugos de hie- 
rro: 
14 Porqueaníi dixo Ichoua de los exer- 
citos Dios de Ifrael: Yugo de hierro puíe 
Sobre el cuello de todas eftas geutes,para- 
que liruan 3 Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia, y fervirlehán:y aun tambien le he 
dado las beftras del campo. 
15 Entonces dixo leremias Propheta,¿ 
Hananias Propheta: Aora oye Hananias: 
Jehova no te embio, y tu hezifkc á ete Pue 
blo confiar en mentira. 
16  Portanto aníi dixo lehoua , Heaqui 4 


bCofas cS4 YO teembro de fobre lal1az de la rierra, y 
el pueblo «en sfte año morirás, porque hablalteb re- 


rebellafe 


cótrala ver ¡7 
dadera pala 
Lrs de Di- 


OS. 


bellion contralehoua. 
Y en el milino año murió Hanenias en 
el mes Septimo. 


MIAMS, 


CAP TAR 
E Teremias defde lerufalem 2 los captim 
uos de Babylon:a confortandolos enla fe def 
prophecia , y confolandolos con la promeja de la 
libertad. 11  Vn faljopropbeta efirime contra 
el defde Babylonia al Shammo Sacerdote, yel inf 
truye a los de lacaptimidad contra /m falfa pro» 
phecia. 


Eltas fon las palabras de la carta 

] que leremias Propheta embió de 
lerufalemá los ancianos .que auian 
Quedado de los trafportados , y ¿los Sa- 
cerdotes , y Prophetas y á todo Pueblo 4 
Non lleuó captiuo de leru- 
Lalem en Babylonia, 
2  Defpues que falio el Rey lecho- 
nia5”, yla Reyna, S ylos de Palacio, y 
los Principes de ludá y de Ierufalem, y 
ds artifices, y los.ingenieros de lerufa- 
em, 
3 1 Pormano de Elafa hijo de Saphá, 
% de Gamarias hijo de Elcias , los qua- 
es embió Sedechias Rey de ludá 1Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia,dizien- 
do: 
4 Aníi dixo Iehoua de los exercitos Di- 
os de Jírael ¿ todos los de la captividad 
que hize traíportar de leruíalem en Ba- 
bylonia, 
5 LEdificad cafas,y morad:y plitad huer- 
ros, y comed el fruto deellos, 
6  Cafaos y engendrad hijos y hijas, 
dad mugeres a vueítros hijos, y dad mari- 
dos a vueltras hijas,paraque paran hijos y 
hijas , y multiplicaos alla, y no os hagays 
pocos. 
7 Yprocurad € la paz de la ciudad a la 
qual os hize trafpallar, y rogad porella 3 
lehoua,porque en lu paz teudreys tambien 
vofotros paz. 
8 Porque aníi dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Ifracl: * No os engañen 
vueltros Prophetas que estan entre vofo- 


tros,ni vueftros adiuinos:m1 mircys d vuef 


tros fueños que foñays, 

9 Porque falfamente os propherizan e- 

llos eu mi nombre : nolos embic, dixo le- 

houa. 

10  Porqueanfi dixo lehoua: * Quando 

en Babylonia fe cumplieren los ferenta a- 

ños, yo os vilitarc, y delpertare fobre vol- 

otros mi palabra buena, para toruaros a cf- 

te lugar. 

1 Porque yofc los penfamicros que yo 

pienío de volotros, dixo Iehoua , penta- 
mich. 
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xH:b. finy mientos de paz y no de mal,para daros2el 24 q] Y a Semeyas de Nehelám ha- IL 
ed fin que efperays. blarás,diziendo: 

. £Qmis 


1 Entoucesmeinuocareys , y P anda- 


los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia: 

23 Porquehizieron maldad en líracl, y 
cometieron adulterio con las mugeres 
defus proximos, y hablaron palabra fal- 
famente en mi nombre, que no les man- 
dé :loqual yo fé y loy tefligo , dixo Ieho- 
119. . 


25  Aníihabló Iehoua de los exercitos 


palabras que tehéhablado : 
3 Porque heaqui que vienen dias, di. 


xo lehoua , en que tornaré la captini- F Los eaps 


caminos» roys,orareys 2 mi, y yo os oyré. Dios de lfrael,dizaendo : Porque embial- 
13 Y bufcarmeeys, y hallareys : por- te letras en tu nombre atodo el pueblo 
que me buícareys detodo vueltro cora-  quee/tXcnTerulalem,y a Sophonias Sacer- 
gon. dote hijo de Mazfias, y ¿todos los Sacer- 
14 Yferéhallado de vofotros, dixole-  dotes,diziendo, 
houa, y tornaré vueftra captividad:yjun- 26  lehoua te pulo por Sacerdote en 
taroshe de todas las gentes, y detodos  lugir de Jorada Sacerdote , paraque 
los lugares donde os arronjé, dixo leho.  prelidays enla Caía de lehoua fobre to- 
ua, y hazeroshé boluerál lugar de. donde do hombre furiofo y $ prophetante,po- g Que fin» 
oshizetralpalfar:. niendolo en el calabogo y eu el bre- geprophe- 
15 Porque dixiftes, Iehoua nos deípertó te. Cipsa 
Prophetas eu Babylonia. 27 Yaoraporquenoreprehendifte a Ic- 
16 Porqueanli dixo lehoua del Rey que  remias de Anathoth,que os prophetiza 
eltá affentado fobre la Glla de David, yde  fal/amente ? 
todo el Pueblo que mora enefta ciudad, 28 Porqueporefloembióanofotros en 
vueltros hermauos, que no lalieró co vol-  Babylonia,diziendo, Largo eselcaprinerio, 
otros en la captiuidad, edificad cafas y morad , plantad huertos y 
17  Aní dixo lehoua de los exercitos, comed.el fruto deellos. 
Pr 24.8, *Hesqui queyo embio contra ellos cuchi- 29 Y Sophonias Sacerdote avia leydo 
llo, hambre, .y peftilencra: y ponerlos hé — efta carta á oydos de leremias Prophe- 
como los malos higos, que de.malos nofe — ta; 
pueden comer. 30 Y fué palabra delehouaa [eremias 
| eArrazg. 18 Y perfeguirloshé con cuchillo,con  diziendo, 
d Porpro- hambre,y con peftilécia: y darloshe por 31 Embiaatodalatranfmigracion á de- 
uerbio opa efcarmio á todos los reynos dela tierra,  Zir,Aníf dixo lehoua de Semeyas de Ne- 
rabola de d pormaldicion y por eípanto, y por filuo,  helam : Porque os prophetizó Semeyas 
malaimpre Dor afreuta átodaslasgentes alas qua- y yo noloembié, y os hizo confiar fobre 
cación. ( l .. nd 
es los arronjé. mentira: 
19 Porquenooyeron mis palabras, dixo 32  Portantoanfi dixo lehoua : Heaqui 
lehoua , queles embié por mis fieruoslos que yo vifito fobre Semeyas de Nehe- 
Prophetas madrugando y embiando,yno lam, y fobre fu generacion : no tendrá y Tafiber. 
oyltes,dixo lehoua. varon que more entre efte pueblo, ni ez 4d delpues 
eHeb.toda 20 Oydpues volotros palabra deleho- 53 aquel bien que yo hagoá mi Pueblo,di- delos 70. 
la traními- 52€ todos los trafportados que eché de  xolehoua, porque! rebellion há hablado años. 
Bracion. — Jeruíalem en Babylon:a. contra lehoua.  Arrabués 
22  Ank dixo lehoua de los exercitos, 
Dios de lírael de Achab hijo de Colias: y CAPI XXX, 
de Sedechias hijo de Maafias que os pro» 
phetizan en mi nombre fallamcte: Heaqui Prepbetiza la libertad de la captinidad de Bahy 
qwe yo los entrego en mano de Nabucho- lonia ,y enfigura deella la efpiritual de la Igles 
donofor Rey de Babylonia,y ellos herirá  J2,yla venida) officios del Mefias. 
delante de vueítros ojos. 
22 Y todos los trafportados de luda Alabra que fué a leremias de lehoua 
que están en Babylonia,tomarán de ellos P diziendo: 
f Formula Í maldicion diziendo , Pongate leho- 2 Anífi habló Iehoua Dios de Iírael 
pedo u1comod Sedechias:, y como á Achab  diziendo, Efcriuete en vn libro todas las 
mirfe, 


dad de ni Pueblo Ifrael y luda,dixo leho. tiuoss 


ua, y hazerloshé boluer a la tierra que di'á 
lus padres, y polfeerlabán . 
4  Eltas pues/ón las palabras q habló le- 
houa acerca de Hracl y de Judá, 

5 Por» 
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5 Porque anfi dixo Ichoua, Auemos oy- 
do boz de temblor:efpanto,y no paz. 
6 Preguntadaora, y mirad fi pare el va- 
ron? porque vide que todo hombre tenia 
las manos fobre fus lomos,como muger de 
parto , y todos roftros fetornaron amari- 
llos. á 
*loel, 2,11 7 *Ay,porque grande es aquel dia, tanto 
Amos 5,18, queno ayaotro femejante a el: y tiempo 
Soph.1,15 deanguftia paralacob , mas declla feráli- 
brado. 
8 Yferá enaquel dia, dize lehoua de los 
a DeBabyl. exercitos , queyo quebraré 2 fu yugo de tu 
cuello, y romperé tus coyundas, y eftraños 


bS.¿mi  bnoloboluerán mas á poner en feruidum- 
Pueblo. — bre: 

pa 9  Masferuiran á Iehoua fu Dios, y i“Da- 
mas enel. Mid fuRcy el qual les leuantaré. 

cAlMef- 10  *Tupuesficruo miolacob no temas, 
fiasdela  dizc lehouá, ni te atemorizes Tírael . porá 
Jincade  heaquique yo foy elque te faluodde lexos; 
ld fe- y ¿tufimiéte, dela tierra de fu captiuidad: 
2d 2%!" y lacob tornará y defcanfará, y follegará, 
» a 441. Y MO ¿urá quien efpante: 


Ab. 46,327. 1. Porque yo/eré contigo, dize lehoua, 
dS. cógre- para faluarte. y haré confumacion en todas 


gandote las gentesenlas quales te efparzi:en ti em- 
deéc.  perónoharé confumacion,mas caftigarte- 
eHeb.y héconjuyzio,* ni te talaré del todo. 
cortando 12 Porqne anfi dixo Iehoua,Defafuziado 
q cor- estu quebrantamiento, y difficultoía tu lla- 
art. a. 
£Heb. no A FNo ay quien te ponga falud:no ay pa- 
ay quien — rati cura ni medicinas. 
juzgue tU 14 * Todos tus enamorados teoluidaron, 
JWyZ0 PA note bufcan: porque de herida de cnem- 
ra lalud.- ; 5 
go te heri , de agote de cruel , á caufa de la 
gHeb.tus multitud de tu maldad, y $ de la multitud 
peccados detuspeccados. 
fe multi- 15 *Porque gritas a caufa de tu quebran- 
proa tamiento? defafuziado es tu dolor: porque 
Arr.15,1 


* porla multitud de tu iniquidad y de tus 
muchos peccados tehe hecho cfto. 
hluntale 16 FPortanto todos losque te confumé, 
conclv. 11 ferán confumidos,y todos tus affligidores, 
todos yran en captividad:y los que te pifa- 
ron,ferán pifados: y atodos losque hizieró 
preía de t1,daré en prefa. 

17 Porque yo harc venir fanidad para ti, y 
iLaprocu- de tus heridas te fanarc,dixo lehoua: porq 
ze arronjada te llamaron, efta es Sion, no ay 
a - quien? la bufque. 

JElLTcm- 18 An dixo lehoua, Heaqui queyo hago 

10. tornar la captividad de las tiendas de la- 
mHcb.fe- cob, y de fus tiendas aurc mifericordia ; y 
gun fujuy- la ciudad fe edificará fobre fuT collado : y 
zio cflará, lel palacio 'n ferá affentado conformea fu 


1 E REM 


IAS, 


coftumbre. 
19 Yfaldrá decllos alabanga, y boz n de nHcb.de 
e que eftá en regozijo: y multiplicar- 802o(0s. 
oshe, y nolerá difminuydos: multiplicar- 
loshe, y mo ferán difminuydos. 
20 Yfcrántus hijos como de primero, y 
fu congregacion delante de mi ferá con- 
firmada: y vilitaré á todos fus oppreflo - 
res. 
21 Yfera0 lu Fuerte? deel, 
reador de en medio decl faldrá, y Y hazer- dla 
lehe allegar cerca, y acercarítha ami:" por- lod al 
que quien es aquel que ablando fu coragó os, Fuerte 
para llegaríe a m1, dixo Ichoua? p De fu 
22  Yfermeeys porPueblo, y Yo ferea mifma car- 
vofotros por Dios. nc y gene. 
23 Heaqui quelatempeltad de Ichouá fa “29%, 
le con furor; la tempeftad que fe apare- E de y 
ja, fobre la cabega delos impios repofa- Chriño y 
ná: de lu Pue- 
24 *Nofeboluerá la yra del enojo dele- blo. 
houa,ha(ta que aya hecho, y aya cumplido "Sin cl na- 
los penfamientos de fu coragon. Enel fin e pueda 
delos dias entendereys elto. ie 
> tS.Ichouas 
allude ¿lo- 
que cftá 
Num.I0.33. 
buftando - 
les repolo. 


Esotbs tiempo, dixo Iehoua, Yo ferc a 
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fu Enfeño- o El Mef- 
fias, ál qual 


CLARITA 


Es el mifmo argumento del cap prec. 


por Dios a todos los linajes dell ¿el Pue- 
rael, y ellos me ferán 4 mi por Pue- blo. 
blo. x Hcb. de 
z  Anfi dixo Ichoua:Halló gracia enel de- lexos. 4 
fierto el Pucblo, losque efcaparon del cu- y Enpell 
; , de Djosál 
chillo :* anduuo por hazer hallar repofo á 
Pueblo. 
Tírael. A: z Heb.te 
3 "Ichouafe manifeltó a mi* ya mucho prolongue 
tiempo ha? con amor eterno te ame: (con) mife» 
portanto ? te fupporte con mufericor- "icordia. 


qn q. d. te fue 
4 Aunteedificare, y feras edificada“Vir- 00 


gen de lírael:aun E fcrás adornada con tus cha pacica- 
panderos, y laldras en corro de dangan- cia. 

tes. aleruf. 

5 Aun plantarás viñasenlos montes de 0 
Samaria:plantarán los plantadores,y“pro- PS tOs 
f ¿ panderos. 
anaran. e é Como el: 
6 Porque aurá dia enque clamarán las tíExod.23 
guardas enel monte de Ephraim: Leuátaos ro. 

y fubamos en Sion a Ichoua nueftro Di - Lcu.25,4» 


Os. Ot.Leu.rg, 
PEC a 
7 Porqueanfi dixo Ichoua, Alegraos en ad 


Jacob conalegria, y jubilad enla cabega ¡(2 7, 
de Gentes , “ hazed oyr,alabad , y dezid, e Prego- 
Salua O Ichoua tu Pueblo, el reflo delf£- nadialta 
racl. boz. 

3 lica- 


| 


| dotcfe 


| 


mino. 


| ñando,ó 
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38  Heaqui gueyolos torno de tierra del A- 
quilon, ylos junto de los fines dela tierra: 
aLuc.14,3. *2urá entrellos ciegos y coxos: y mugeres 
preñadas, y paridas juntamente;en grande 
compaña tornarán acá. 
9  Yranconlloro, mas con mifericordias 
los haré boluer:y hazerloshe andarjunto á 
arroyos de aguas, por camino derecho en- 
el qual no trompegarán:porque feré a Ifra- 
el por Padre, y Ephraim/erá mi primogeni- 
to. 
10 Oydpalabra de lehoua, o Gentes , y 
hazeldo faber en las IMlas,que eftán lexos, y 
dezid : Elque efparzió a Ifrael lo junta ., 
rá y lo guardará, como paltor á fu gana- 
do. 
nm  Porquelchoua redimió a lacob, redi- 
miolo de mano del mas fuerte q el. 
12 Y vendrán, y harán alabangas enlo alto 
deSion , y correrán al bien de Tehoua, al 
bHcb.¿ — pan,y al vino, y ál azeyte, y P ál ganado de 
loshijos de las ouejas y de las vacas: y fu anima ferá co- 
las oucjas mo huerto de riego, ni nunca mas tendrán 
pS dolor. 
13 Entonces la virgen fe holgará en la dá- 
a,los mogos y los viejos juntamente: y lu 
€ El Sacer- Dio tornaré en gozo, y confolarlos hé, y 
alegrarlos hé de fu dolor. 
cY el anima del Sacerdote emibriaga- 
*armba té de groflura , y mi Pueblo ferá harto de 
15.18. mi bien,dixo Ichoua, 
dHcb.de 157 * Aní dixo Jehoua,Boz fue oyda en lo 
amarguras. alto , llanto y lloro damargo:Rachel  la- 
eS.dclz menta por lus hijos,no quito fer confolada 
poa de e de fus hrijos,por que f perecieron. 
fHcbino 16 Anfidixo Iehoua, Reprime tu boz del 
Mos. llanto, y tus ojos delas lagrimas,porque fa 
g S.tus hi- lario ay para tu obra, dize lehoua, y $ bol- 
Jos. ucrán de la tierra del enemigo. 
h El verbo 17 Efperanga tambien ay para tu fin, di- 


508 ze lehoua, y los hijos boluerán a fu termi- 


hartará de 
facrificios, 


no. 
enfeñara- 18 Oyendooyá Ephraim que fe lamen- 
cotando. taua,h Agotalteme y fue agotado como no- 
i Cay enla uillo no domado: torname y feré tornado: 
cuenta de- porá tu eres Tehoua mi Dios. 

mimal ca- ¡2 Porque deípues que me conuerti, tu- 


luonrra. Ut arrepentimiento; y defpues que me co- 
| do.degyo NOCI,'i heri el muflo: confundime y vue ver 


1 


mepueda guenca:porgllcué laverguéga de mis mo- 

honrrar,6  cedades. 

al Pla- 20 Por ventura Fphraim cs hijo t precio 
Ñ fo para mi? por ventura esparams | niño de 


1Hcb. hi; o 
de Aecias, plazer?contodo eflo'm defde que hablé del, 


m Defde á acordandome me acordaré toda via: por 


lotomé tanto misentrañas fe commouijeron lobre- 
por pue-  el,compadeciendo me compadeceré dec), 
blo. dize Ichoua.. 


INERTE M1 ASS. 
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21 Eftablecetefeñales,ponte majanos al- 
tos,” nota attentamente la calgada, el ca- 
mino ? por donde venifte 5 bueluete vir- 
en de [Írael, bueluete a eltas tus ciuda- 
do 
22 Halta quando andarás vagabunda O 
hija contumaz:PORQVE IEHOVA CRIA- 
RA VNA COSA NVEVA SOBRE LA- 
TIERRA, PVNA HEMBRA RODEARA 
AL VARON. 
23 Anfidixolehoua delos exercitos Di- 
os de Iírael:Aun dirán elta palabra en la tie 
rrade Juda y en Íus ciudades , quando yo 
conuertiré lu captiuidad:lehona te bendi- 
ga O Morada de jufticia , O Monte lan- 
cto. 


n Heb.nó 
tu coragód 
Xc. 

o S.a Baby- 


lonia. 


pLa nueva 
y admira- 
ble conce- 
pcion del 
Meísiase, 


¡; 24 Y morarán enellaIifda, y todas fus ciu- 


dades tambien, labradores, * y los que van 
con rebaño. 
25 Porqueembriague el alma canfada, y 
toda alma entriftecida henchi. 
26 Porelto me defperte,y vide, y mi fue- 
ño me fue fabrolo, 
27 Hcaqui que vienen dias, dixo Iehoua, 
y lembrare la Caía de Hírael y la Cafa de lu- 
da de miente de hombre, y de fimiente de 
animal. 
28 Y ferá, que como Y tuue cuydado de- r O,mea- 
ellos para arrancar, y derribar, y trafornar, preffuré. 
y perder, y atfligir, aní tendre cuydado e 
deellos para edificar, y plantar, dixo leho- (re cos. 
ua. 
29 *Enaquellos dias no dirán mas, Los *Exe,18,3- 
padres comieron las vuas azedas, y los dié- j 
tes de los hijos tienen la dentera; 
3o Mas cada qual morirá por fu maldad: 
los dientes detodo hombre que comiere 
las vuas azedas,tendrán la dentera. 
31 *Heaqui que vienen dias , dixo Ieho- 
ua,en los quales haré NvEvO CONCIER- 
To con la Caía delacob y conla Caífa de 
de luda, 
32 Nocomo el Concierto que híze con 
lus Padres el dia $ que tome lu mano para 
lacarlos de tierra de Egypto, porque ellos 
inualidaron mi Concierto, y yo me enfe- 
ñoree de ellos,dixo Iehoua. 
33 Masefteesel Concierto que haré con *Arr.24,7- 
la Cafa de lHrael defpues de aquellos dias, L4c.1,37. 
dixo Iehoua , * Dare mi ley * dentro dee- EZe.8,10» 
llos, y efcreuirlahe en fu coragon, Y fereyo * os e 
a ellos por Dios, y ellos me ferán ¿mi por yy. A El 
Pueblo. UN S fus os 
34  *Y no enfeñará mas ninguno a Íu *J/2.54, 13. 
proximo,ni ninguno a fu hermano dizien- Amos 6,45. 
do, Conocedalchouá, porque todos me y 14. 
conocerán defde el mas chiquito deellos att.1o, 
halta cl mas grande, dixoTehoua,* porque 43 
perdo- 


q Y paño- 
rcs.q.d. no' 
aurá cnella 
dañadorcs 
del múdo, 
lino guar- 
dadores y 
vtilcs. Hebe 
y moucrÍe- 
han có re- 
baño. 


*Hcb.3,8. 


s Que me 
concerté 
con cllos 
para «Xc, 
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-4 Gen.1, 16. 


b Zach.14, 
10* 


cDelante 
de lehoua. 


as. ferá el- 
Me edificio. 


eS.del Rey 
Ot. de la 
carcel. 


f Hcb. en- 
tregando 
fera'entre- 


gado. 


perdonaré fu maldad , y no me acordaré 
mas de lu peccado. 

35 Aníi dixo Ichoua, 4 dá el fo) para luz 
del dia, ? las leyes dela luna y de las etre- 


llas paraluz de la noche: que parte la mar, 


y lus ondas braman,lehoua de los exerci- 


toses lu Nombre, . 

36 Sieltasleyes faltáren delante de mi, 
dixo lehoua,tambien la Áhmiente de lírael 
faltará para nofer Gente delante de mi to- 
dos los dias. 

37  Aníidixo lehouá, Si los cielos arri - 
bafe pueden medir, y abaxo buícarfe los 
fundamentos de la tierra,tambien yo del- 
echarétoda la fimiente de lírael por todo 
loque hizieron,dixo lehoua. 

38_ Heaqui que vienen dias,dixo Ichoua, 
y la ciudadferá edificada a lehoua,? def- 
de la torre de Hananeel,halta la puerta del 


rincon. 


39 Y faldrá mas 3 delante el cordel de 
la medida £ delante deel fobre el collado 
de Gareb, y cercaráa Goatha: 

40 Y artodo el valle de los cuerpos 
muertos y dela ceniza, y todas las llanu- 
ras hafta el arroyo de Cedron, hafta la el- 
quina de la puerta de los cauallos al Orié- 
te,1 Santo a Iehoua. no ferá arrancado,ni 
deltruy do mas para fiempre. 


CA Pl1r. XXXII. 

JE prefo por mandado del Rey, 
porque predicaza la afJolacion dela coudad y la 

captrusdad del Rey, compra vna beredad con la fo- 


ldennidad acoflumbrada en fymbolo y testimonio 


del urestitucion dela tierraen fe prumera lrber- 
tad, 11. Promete Dies fu Reyno cfpiricual y la 


exbibicion del Nueno Testamento. 
P el decimo año de Sedechias Rey de 
Tudá, el mifmo es el decimo oétauo 
año de Nabuchodonofor. 
2 Yentonces el exercito del Rey de Ba- 
bvlonia tema cercada 3 Jerufalem : y lere- 
mias eftaua prelo en el patio € de la guar- 
da que cftana en la Cafa del Rey de lu- 
da. 
3 QueSedechias Rey de luda lo auña e- 
chado prefo dizsendo : Porá prophetizas 
tu diziédo,Anfi dixo [echoua, Hcaqui q yo 
entrego efta ciudad en mano del Rey de 
Babylonía, y tomarlaha? ! 
Y Sedechias Rey de luda no efcapara 
de la mano delos Chaldeos, mas f decrer- 
to ferá entregado en mano del rey de Ba- 


Alabra que fuc aleremias de Tehoua 


IEREM 1 
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bylonia, y fu boca hablará con fu boca, y 
lus ojos verán Íus ojos. 

5 Y hará veniren Babylonia 2 Sedechias, 
y allá eftara haftaque yo lo vifite,dixo e- 
houa.Si peleardes conlos Chaldeos,no os 
fucederá bien. 

6 Y dixo leremias : Palabradelehoua 
fuéá mi diziendo: 

7  Heaqui que Hanameel hijo de Sel. 
lum tutió vieneati diziendo, Comprá- 
me mi heredad que est4 en Anathorh: por- 


, g > ell Heb. el 
que tu tienes * derechoá ella para com- juyzio dela 
prarla. redencion. 


8 Y vinoá mi Hanameel hijo de mi tio por fer el 

conforme á la palabra de lehoua , al pario Pariente 

de la guarda, y dixome : Compra aora mi 92 cstc4 

heredad que esf4en Anathoth,en tierra de E 

Ben-1amin, porque tuyo es el derecho de 

la herencia, y á ti compete la redemcion, 

comprala para ti.entonces conoci,que era 

h palabra de lehoua , h Que auia 

9 Y compré la heredad de Hanameel myfterioen 

hijo de mi tio , laqual eftaua en Anathoth: a nego 

y pefele el dinero, fiete ficlos y diez mene- *** 

das de plata. 

10 Y efcreuila carta, y finéla,y hize atel= 

tiguará teftigos, y pelé el dinero con ba- 

langa: 

m Y tomé lacarta de la venta finada,- 

gun el derecho y coftumbres, y el traslado 

abierto. 

1 Y di lacarta de ventaá Baruch hijo 

de Ner1, hijo de Maaísias, delante de Ha- 

namcel hijo de mi tio, y delante de los tel 

tigos que cftanan eferipros en la carta de 

venta, delante de todos los ludios que e- 

tauan enel patio de la guarda. 

13 Y mandéá Baruch delante deellos di. 

ziendo: 

14  Aníí dixo Tehoua de los exercitos, 

Dios de Iíracl : Toma eftas cartas, elta 

carta de veta, la finada, y efta quees la carta 

abierta, v pon las en vn valo de barro,pa- 

raque le guarden muchos dias: 

15 Porqueaní dixo Ichoua delos exer- 

citos Dios de Ifrael: Aun le compraran y 

venderan calas, y heredades, y viñas, en efta 

tierra. 

16 Y defpues que dila carta de venta á 

Baruch hijo de Neri, oré a lehoua dizien- 

do: 

17 A, Señor Iehoua, Heaqui que tu he- 

zifte el cielo y la tserra con tu gran poder, 

y con tu braco eftendido : n1 ay nada que 

fe te cfconda: 

13 * Que hazes mifericordia en millares, *Exo.34,7. 

y buclues la maldad delos padres en el fc- Dent. 5, 9 - 
no 
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no de fus hijos delpues deellos:Dios grá- 
de, Poderoto, Ichoua de los exercitos es fu 
Nombre. 
19 Grandeen cófejo, y magnifico en he- 
chos: porque tus ojos eftán abiertos fobre 
todos los caminos delos hijos de los ho - 
bres, para derá cada vno fegun fus eami- 
nos, y fegun:el fruto de fus obras. 
zo  Quepufiftefeñales y portentos en 
tierra de Egypto hafta cíte dra, y en Trael 
y 2 en cl hombre : y hezifte parati bnom- 
qual es efte dia. 
Y facalte tu Pueblo Ifrael de tierra de 
Egypto con feñales y portentos, y có ma- 
no fuerte, y brago eltendido, y con elpan- 
to grande. 
22 Y les difte efta tierra,de laqual juralte a 
fus Padres quefela darias, tierra que cor- 
re leche y miel. 
23 Yentraron,y polleyeronla:y no oye- 
ron tuboz,nianduuieron en tu a : nada 
de loque les mandaftc que hizieflen , hi- 
zieron : portanto hezifte venir fobre ellos 
todo efte mal. 
24 Heaquiquecontrabucos han entra- 
dola ciudad para tomarla : y la ciudad es 
entregada en mano delos Chaldeos que 
pelean contra ella delante del cuchillo , y 
de la hambre, y de la peftilencia : y loque 
tu dixifte fuc, y heaqui que tu lo vees . 
25 Y tu ScñorIchoua me dixifte á mi, 
Cópratela heredad por dinero, y haz.ref- 
tigos, y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldeos. 
26 Y fué palabrade Iehoua a leremias, 
diziendo : 
27  Heaqui que yo /oy lehoua,Diosde to 
da carne: por ventura encubrirfemehá a 
mi alguna cofa? 
28 Portanto aníi dixo lehoua , Heaqui 
que yo entrego efta ciudaden niano de Chal 
deos, y en mano de Nabuchodonofor rey 
de Babylonia, y tomarlahí: 
29 Yvendranlos Chaldeos que cóbaté 
eta ciudad , y encenderán efta ciudad a 
fuego, y quemarlahan:y las cafas fobre cu- 
yas acoreas oftrecieró fahumeriosá Baal, 
y derramaron derramadurasá diofes age- 
nos para prouocarme á yra. 

zo Porquelos hijos de Ifrael,y los hijos 
d Nadaha- de ludá d folamente hizieron lo malo de- 
zen fi nolo E S - 
malo éec.q. lante de mis ojos defde fu junentud : porá 
d.loque yo 10s hijos de lírael folamente me prouoca- 
condeno. ronáyra* có la obra de fus manos,dixo le 
e Con fus houa. 
idolos. 31 Porque para enojo mio y para yra mia 


me há fido clta ciudad defde el dia que la 


a En Pha- 
raion. b 
q Fama lluf ES 
LIC. 21 


e Sermehá 
¿mpofsible, 
3mióc. 


TENA EM IM. 


edificaron halta oy : pataque la haga qui- 
tar de mi prefencia: 
32 Portodalamaldad delos hijos de If 
rael, y de los hijos de luda, que han hecho 
para enojarme,ellos,fus Reyes,fus Princi- 
pes,fus Sacerdotes, y fus Prophetas, y los 
varones de luda,y los moradores de leru- 
Alem. 
33 Y boluieronme la ceruiz y noclrof- 
tro: y quandolos enfeñaua f madrugan- 
do yenteñando., no oyeron para recebir 
caftigo, 
34 —* Antesallentaron $us abominacio- 
nes en la catah fobre laqual es llamado mi 
nombre,eontaminandola.. 
35 Yedificaronaltaresá Baal los quales 
eftán em el valle de Ben-hinnó ,para hazer 
i palfar fushijos y (us hijas 3 Moloch : lo- 
qual noles mandé f ni me vino al penfa- 
miento que hizieffen efta abominacion pa 
ra hazer pcecará ludá. 
36 Y portanto aora,anífi dize lehoua Di- 
os de Tíraeli cfta ciudad , delaqual vofo- 
tros dez1s,Será entregada en mano del rey 
de Babyloniaá cuchillo,3 hambre, yá pel- 
tilencia: 
37 Heaqui 4 yolos junto de todas las tie- 
rras las quales los eché eon mi furor, y 
con mi enojo, y faña grande: y hazer los he 
tornara cíte lugar , y hazerloshe habitar 
feguramente. 
38 €] * Y fer mehan ellos 4 mi por Pueblo, 
y yo aellos feré por Dios. 
39 Y darleshc vn coragon,y. vn camino 
paraque me teman ! perpetuamente,parag 
ayan bien, ellos, y lus hijos defpues de- 
ellos. 
40 Yharéeon ellos Concierto Eterno 
quenotornaré 2 atrás, deles hazer bien: 
y daré mi temor en fu coragon paraque no 
feaparten de mi. 
41 Y alegrarmehé con ellos haziendo- 
les bien, y plantarloshc en efta tierra n eó 
verdad 0 detodo mi coracon y de toda mi 
anima. 
42 Porque aníi dixo lehoua:Comotruxe 
lobre cfte Pueblo todo elte práde:mal,anái 
traeré fobre ellos todo el bicn que hablo 
obre ellos. 
43 Ypofleerán heredad en eftatierra de 
la qual vofotros dezis,Eftá defierta fin hó- 
bres y (in animales : es entregada en mano 
de Chaldeos : 
44  Heredades comprarán por dinero, 
y harán carta, y finarlahan, y haran tefti- 
gos en tierra de Ben-iamin, y en los alder 
redores de lerufalem, y. en las ciudades de 
luda,» 
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f Congrí- 
de folicitud 


*2.Re.21 4. 
g Sus ido« 
los. 
h Que fe Ha 
ma de minó 
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Iudá, y enlas ciudades de las montañas, y 
en las ciudades de los campos, y en las ciu 
dades quejeft4n al Mediodia:porque yo ha- 


1Suscapti- (e cornará fu captiuidad dize lehoua. 


uOS. 
CAPIT. XXXIIL 

Coin la prophecia de la exhibició delNue 

uo Teftamito,de la mulriplicacion y eternidad 


del Reyno del Mefiias despues de la reducion del Le 
blo de la cuptividad de Babylonia, 


Fué palabra de Iehoua á leremias 
' la fegunda vez,eltando el aun prefo 
bArri32,2 en el patio b dela guards,dizien- 
do, 
2 Anfidixolehoua quelá haze, lehoux 
cOafirmá quela forma € para afirmarla,lehoua es fu 
dola.f. ¿fu nombre. 
ele. 3 Clamaimi y relpódertehé, y enfeñar- 
tehé cofas grandes y difficultofas que tu 
no labes. j 
4  Porganflidixolehoua Dios de Tírael 
de las cafas deefta ciudad, y de las calas de 
los Reyes de ludá derribadas con trabu- 
cos y conhachas: 
5 Porque vinieron para pelear con los 
Chaldeos, para henchirlas de cuerpos de 
hombres muertos,4 los quales yo heri con 
mi furor y con mi yra: y porque efcondi 
mi roftro deefta ciudad a cauía de toda fu 
malicia: 
dLe pongo 6 Heaqui que yod le hago fubir fanidad 
y medicina: y curarloshé, y reuelarleshé 
de E Multitud € de Paz y de Verdad. 
DEN 7 Yhare bola a de ludá, y 
miento de la captiuidad de Hfrael, y edificarlos he co- 
mis promel mo al principio. 
fas-deferip- 8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con 
cion del ue peccaron contra mi: y perdonaré to- 
Eo de lus peccados con que peccaron con- 
tra mi,y conquerebellaron contra mi. 
ti Y feráme ¿mi pornombre f de gozo 
dd y de alabaríga y de gloria entre todas las gé- 
glorificado tes de la tierra, que oyeren todo el bien q 
entre 8:c. yoleshago : y? temerán y temblarán de 
gS.las gen- todo el bien y de toda la paz que yo les ha 
tes. ré. 
to  AníidixoTehoua, Aun en clte lugar, 
del qual dezis , que eftá defierto fin hom- 
bres y fin animales, fe oyrá en las ciudades 
de luda y en las plagas de lerufalem,que cf 
tan afíoladas fin hombre, y lim morador, y 
finanimal: 7% di 
. 31 Bozde goz3,yboz dealegria : *boz 
peri de Apeado y ad: defpolada: boz de 
de deípefo los que digan, Confeifadá Iehoua de los 
rios, exercitos,por que esbueno Ichoua porque 


f Congme 


1BREMiIiaes, 
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para fiempre es fu mifericordia : delos que 
traygan' alabanga á la Cala de lehoua:por 
que tornaré a traer la captiuidad de la tie- 
rra como al principio,dixo Jehoua. 
1  Aníi dixo lehoua de los exercitos:Aú 
enelte lugardefierto, in hombre y fin ani- 
mal, y entodas lus ciudades , aurá cabaña 
de paltores que hagan teucr majada á ga- 
nados. 
13 Enlas ciudades delas montañas, en 
las ciudades de los campos, y en las ciuda- 
des que eftan al Mediodia , y en tierra de 
Ben-iamin,y arredor de lerufalem, y en las 
ciudades de ludá aun paffará ganados por 
las manos delos contadores , dixo Icho- 
ua. 
14 — * Heaquique vienen dias, dixo leho- * Arr.23, $. 
ua, en que yo confirmaré la Palabra buena 
que l1e hablado a la Cala de Ifrael y á la Ca 
la de luda. 
15 En aquellos dias y en aquel tiépo ha- 
ré produzira Dauid Pimpollo de juíticia, 
y hará juyzio y jufticia en la tierra. 
16  Enaquellos dias Judi ferá faluo, * y *Des.33,28 
lerufalem habitara feguramente: y eltofera 
loque le llamarán ,F IEHOVA IVSTICIA q Apps, e 
NVESTRA. 
17  Porqueaníi dixo lehoua,t No falta- Tf Feb. no 
ráa Dauid varon que fe afsiente fobre la ferá corta» 
filla de la Cafa de Hítac!. se 
18 Y delos Sacerdotes y Leuitas,No fal- 
tará varon que delante de mi prefencia of- 
frezca holocaufto, y encienda Prelente, y 
que haga facrificio todos los dias. 
19 Y fué palabra de Iehoua a leremnias 
diziendo, 
20  Anfidixolehoua, Si pudierdes inua- 
lidar mi concierto con el dia, y mi concier 
to con la noche, paraque no aya dia ni no- 
cheá lutiempo: 
21 Antife podrá inualidar mi Concierto 
con mi lieruo Dauid, paraque dexe de te- 
ner hijo quereyne fobre futhrono, y con 
los Leuitas , y Sacerdotes , mis minil 
tros. 
22 Comono puede [er cótado! el exerci 1El numero 
to del cielo, ni la arena dela mar fe puede delas cltre 
medir,anki multiplicaré la fimiente de Da. 1125 + 
uid mi fieruo, y los Leuitas que miniltran 
imi. 
23 Y fuePalabra delehoua 3 Ieremias di- 
ziendo, 
24 Nohas vifto loque habla efte Pueblo — 
diziendo, Dos familias que Ichoua cfco- Me ñ 
gió , hadefechadolas. Y m hantenidoen a Por, fu 
poco ”» miPueblo hafta no tenerlos mas pucllo. 
por Gente? mut. de 
25 Aníi dixo Ichoua, Si mi Concierto Ptrío 

no 


i Eraclpe- 
cie de fa- 

crif. pacifo 
Leu,t. 
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no permancciere conel dia y la noche , y ( yo 
no hé puelto las leyes del cielo y de la tie- 
E 

26 Tambicn dofecharé la imiente de la- 
cob y de Dauid mi fieruo, para no tomar 
de lu fimiente quien fea Señor fubre la fi- 
micnte de Abraham, de lfaac, y delacob: 
Porque haré boluer fucaptiuidad, y auré 
decllos mifericordia. 


CRA ETE 


por el Propheta fo prifñion y captiverio al Rey 
Sedechiascon la toma y affolamiento dela cru- 
did, TU, ElRey y los principes auiendo concedido 
Libertad d los fiervos Hebreos con folenne juramens 
to conforme a la Ley por la perfu.afíon de leremias, fe 
arrepienten y los buclucn a tomar:por loqual el Pro- 
pheta los amenaxa con muerte y captinidad y extrc- 
mo afjola:miento de la ciudad por los Babylonios, 


Alabra que fue á Ieremias de Jehoua, 
(quando Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia, y todo fu exercito, y to- 
aDefupo- doslos reynos de la tierra del feñorio 2 de 
der, fu mano, y todos los pueblos, peleauan có- 
tra lerufalem, y contra todas lus ciudades) 
diziendo: 
2  Anfidixo Ichoua Dios de lfrael , Ve, y 
habla,i Sedechias Rey de luda, y dile, Aníki 
dixo lehoua: Heaqui que yo entrego ella ciu 
dad en mano del Rey de Babylonia, y en- 
cenderlahaá fuego. 
b Heb pré. 3 Y tunocícaparás defumano,mas b de- 
diendo fe- cierto ferás prelo, y enfu mano ferás cntre- 
rásprelo. — gado, y tus ojos veránlos ojos del Rey de 
Babylonia, y fuboca hablaraá tu boca, y 
en Babylon:a entrarás. 
4 Contodo eflo oye palabra de lehoua 
Sedechias Rey de luda, Anfi dixo lehoua 
de ti,No morirás a cuchillo. 
c2.Chr.16, 5 En paz morirás, y “ conforme las que- 
14.q-.d.ha- mas de tus padres los Reyes primeros que 
xertetehan fueron antes de ti,anfi quemarán por ti, y 
ps sd Ay Señor,te endecharan:porque yo hablé 
quias có- a 
formeá la Palabra, dixo Iehoua. 
coftumbre 6 Y habló leremias Prophetaa Sedechi- 
delosreycs as Rey de ludá todas eltas palabras en le- 


tuséc.  rufalem. 

dEnde- 7 Yelexercito del Rey de Babylonia pe- 
chartehan 

eonende. 1242 contra lerufalcm, y contra todas las 


chasvene- Ciudades de luda que autan quedado: con- 


rables,co- tra Lachis, y contra Azecá : porque delas 
moi rey ciudades fucrtes de luda eltas aulan que- 
$. dado. 


IL 8  4]Palabraque fueá leremias de leho- 
ua, defpues que Sedechias hizo concierto 
contodo el Pueblo enlerufalem para denú- 
crarles libertad: 


O 
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9 Que cada vno dexa(le fu fieruo, y cada 

vno fu lierua, Hebrco y Hebrea libres, que 

ninguno víalic de los ludios fus hermanos 

como dc lieruos. 

10 Y*oyerontodoslos Principes,y to- e Conín- 
do el Pueblo, que auian venido enel con. 'sron. 
cierto, para dexar cada vno fu fieruo y ca- 

da vno lu ficrua libres, que ninguno víafle 

mas deellos como de lieruos,oyeron, y de- 

xaronlos. 

Ju Mas defpucs fe arrepinticron, y torna- 

ron los fieruos y las fieruas que auian dexa- 

do libres, y fujetaronlos por fieruos y por 

Íicruas. 

12 Y fucPalabra delehoua a Jeremias, di- 

ziendo: 

13 AníidizeTehoua Dios de Ifrael,Yo hi- 

ze Concierto con vucítros Padres el dia 

que los faqué de tierra de Egypto f de caía £De efts- 
de fieruos,diziendo, do feruil, 
14 *Alcabodelfiete años dexareys cada *Exo, 21,2. 
vno fu Hermano hebreo que te fuere védi- Dent. 15,12. 
do, y feruirtchá feys años y embiarlohas 
de ti libre:y vueltros padres no me oyceró, 
niabaxaron fu oreja. 

15 Y auiades os conuertido oy, y auiades 
hecho $ lo refto deláte de mis ojos prego- 
nando cada vno libertada fu proximo, y 
aujades hccho concierto en mi prefencia 
en laCaía fobre la qual es llamado mi nom- 
bre: 

16 Y tornaltes os,y contaminaftes mi nó- 
bre, y tornaftes a tomar cada vno fu fieruo 
y cada vno fu fierua que aulades dexado li- 
breshifu volútad: y fujetafteslos paraque hHeb.en 
os fean fieruos y fieruas. fualma, 

17 Portanto aníidixo lehoua: Vofotros 

no mc oyftes ami, paraque pregonafledes 

libertad cadavnoá fu hermano, y cada vno 

a fu cópañcro,heaqui 4 yo os pregono! li- ifronia,co- 
bertad,dixo Iehoua,a cuchillo, y a peftilé- PS: 
cia,y a hambre: y poneroshe por efpan Ho 
to atodos los rcynos dela tierra. commoció, 
18 Yentregarcaeltos hombres quetraf- ode cabeca 
paffaron mi Concierto, que no hizieró fir- Ot. paraler 
meslas palabras del Concierto que cele- oo 
braron en mi prefencia! concl bezerro que ES 
partieron en dos partes, y paflaron por me. E e Ó 
dio defus partes, Ate 

19 AlosPrincipes deluda y alos Princi- 1 Rito dela 
pes de lerufalem,álos de palacio, y a losSa- cófirmació 
ccrdotes, y á todo cl Pueblo dela tierra, q del pato. 
pallaron entre las partes del bezerro: Gen.15,99 
20 Entregarloshé en mano de fus enemi- 

gos, y en mano de los que buícan fu anima. 

y fus cuerpos muertos ferán pára comida 

de las aues del ciclo, y de las beftias de la 

tierra. 


gLoque yo 
aPrucuo. 


FF 


PAuvian ya 
ydole por 
concierto. 
2Chr.36,134 


aPropheta. 


L Or deta 
puerta. 


«Heb. oy- 
mosen la 
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u1 Y áSedechias Rey.de ludá,y a fus Prin- 
eipes,entregaréen mano de fus euemigos, 

y en mano delos que buícan fu anima: y en' 
mano del exercito del Rey de Babylonia 
4 t [fe fueron de vofotros. 

22  Hcaquique yo mando, dixo lehoua, y 
hazerloshe boluer áefta ciudad,y pelearán 
-contraella, y tomarlahan, y encenderlahan 
2fuego:y daré las ciudades de luda en So- 

ledad halta no quedar morador. 


CHARCAS VS 


po lá obediencia de los Rechab3tas á los manda- 
mientos de fw adre,que lés mando que fe absti- 
uiefJen de vino,de agricultura,de binir en cafas etc. 
y ellos lo hiZieron , redarguye el Propheta la defobe- 
diencia de fu Pueblo, que mandandole Diosinanda- 
mientos Jaludables,no los frgnto . y á los Rechabitas 
promete perpetuydad en la Caja de Dios, 


Alabra que fue3-leremias de lehoua 
P en dias di Ioacim hijo de lofias Rey 
de luda,diziendo. 
2 Veacaíadelos Rechabitas, y habla có 
ellos, y metelos en la Caía de lehouá en v- 
na de las camaras, y darleshas á bener vi- 
no. 
3" Y tomcalezonias hijo de leremias,hijo 
de Habíanias, y a fus hermanos, y a todos 
fus hijos, y á todala familia de los Recha- 
bitas: 
4 Y metilos en la Cafa de Iehouz, en la 
camara de los hijos de Hanan,hijo de.lege- 
delias 2 varon de Dios, laqual eftaua junto 
a la camara de los Principes, que eftaua fo» 
bre la camara de Maafias hujo de Sellú guar 
da? delos vafos. 
5 Y pufe delante delos hijos dela familia 
delos Rechabitas tagas y copas llenas de 
vino, y dixeles,Bcued vino. 
6 . Y ellos dixcrom,No beuemos vino,por- 
que lonadab hijo de Rechab nueltro padre 
nos mádo,diziédo:No beuereys vino vof- 
otros ni vueftros hijos perpetuamente. 
7 Niedificareys cafa , ni fembrareys fe- 
mentera,ni plantareys viña,nila tendreys: 
mas morareys en tiendas todos vueltros 
dias, paraque biuays muchos dias fobrela- 
hraz dela tierra dóde vofotros pcregrinays. 
8 Y nofotros“ obedecimos a la boz de le 
nadab nueítro padre,hijo deRechab,en to- 
das las colas quenos mandó para no beuer 
vino en todos nueltros dias, nofotros ni 
nueftras mugeres,ni nueltros liijos ninuefs 
tras hijas. 
9 Y para no edificar cafas para nucítra mo- 
reda, y para no tener viña,ni heredad,ni fe. 
Meptera. 
to Mas moramos entiendas: y"obedeci-. 
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mos, y hezimos conforme á todas las cofas 

que nos mandó lonadab nueftro Padre. 

1 Yaconteció,que quando fubió Nabu- 

chodonofor Rey de Babylon14ála tierra, 

diximos, Venid , y entremoÍnos en ferula- dCótra elta: 

lem delante del exercito de los Chaldcos, tierra. 

y delante del exercito delos de Syria: y 
uedamofnos en Jerufalem. 

1 Y fuePalabradelehoua3 leremias,di- 

ziendo, 

13 Anfíi dixo lehoua de los exercitos,Dios 

de Ifrael:Vé,y dí ¿los varones deluda, y á 

los moradores de Jerufalem:Nunca recibi» 

reys caltigo obedeciendo á mis palabras, 

dixo Ichoua? 

14 Fue frmela palabra de lomadab hijo de 

Rechab, el qual. mandó a fus hijos que no 

beuiefíen vino,y.nolo han beuidohalta oy, 

por obedecer al mandamiento de fu padre: 

y yo heos hablado a vofotros madrugido 

y hablando, y no me aucys oydo. 

15 Yembiéa vofotros todos mis fieruos 

los Prophetas madrugando y embiando, 

diziendo, + Tornaos aora, cada vno de fu *2.Rey. 17- 

mal camino, y emmendad vueltras obras, y 1. 

no vays tras diofes agénos para feruirles, y Arrib.18,11% 

biuid en la tierra que diá volotrosy á vuef: Y ?55- 

tros padres:y nunca abaxaltes vueltra ores lor, 3,3, 

jasnime oyltes. 

16 Ciertamentelos hijos de Jonadab hijo 

de Rechab * tuuieron por firme el manda- e Hel.con- 

miento que fu padreles mandó, y efte pue- Aro 

blo no me obedeció ámi. oa 

17  Portantoaníi dixo lehoua delos exer- NM id 

citos, Dios de lfracl : Heaqui q»eyo traygo 

fobre Judá y fobre todos los moradores de 

Jerufalem, todo cl mal q hable fobre ellos: 

porqueles hablé, y no oyeron : llamélos, y 

no re[pondieron. 

18 Y dixo!eremiasala familia de los Re= 

chabitas : Anfi dixo lehoua de los excrci- 

tos , Dios de Ifrael: Porque obedeciltes al 

mandamiento de lonadab vueltro padre, y 

guardaftes todos fus mandamiétos, y hezi- 

ftes cóformea todas las cofas q os mandó, 

19 Portantoaníi dixo lehoua de los exer- 

citos, Dios de lírael, FNO faltará varon de £Hcb.No - 

Jonadab hijo de Rechab E.que elté en mi a iia 

prefencia todos los dias. e 


CAPIT. XXXVL f5rua. 


ERE prefo léremsas emba por Baruclo fu pro- 

phecia e li la leyefJe enel Téplo pu- 
blicaméte: y oyendola los principes lo haxgn faber al 
Rey:el qual h2xg traer el eferipto, y leyendofe deláte 
deel,el mifino lo rompe y quema; y manda prender 4 
Barach y d leremias,mas Dios losefcóde, y haxe á le= 
remias que buelua d efcreuir en otro quaderno loque” 
efipna enel que el Rey quemo, y mucho mae, - 
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Aconteció,encl quarto año de loa- 
cim hijo de lofias Rey de ludá, que 
fue efta Palabra 3 Ieremias de leho- 

ua. diziendo, 


aHeb.vn 2 Tomate? vn quaderno de libro, y el- 
voluméde criueenel todas las palabras que tohe ha- 


Bic, blado contra Hrael, y contra luda,y contra 
todas las Gentes,defde el dia que comencé A 
hablarte,deíde los: dias de lofras hafta oy: 

bDiere 3  Siporventurab oyerela Caía de luda 

O 3 todo el mal que yo pienfo hazerles , parag 

Mqieyo le torne cada vno de fu mal camino, y yo 

Sc les perdone fu maldad, y fupeccado. 


4 Yllamó!leremias a Baruch hijo de Ne- 
ries, y efcriuió Baruch dela boca de lere- 
mias en vn quaderno de libro todas las pa- 
labras que lehoua le auia hablado. 

5 Y mandó leremias a Baruch diziendo, 

Yo eftoy preío : no puedo entrará la Caía 

delehoua: 

6  Entratu pues, y lee de efte quaderno, 

q efcriuifte de miboca,las palabras de le- 

houa en oydos del Pueblo,en la Cafa de le- 
cAb.v.9.  houaC el dia del ayuno, y tambié en oydos 

de todo luda,q viené de fus ciudades: Leer 
las has: 
dOrarán. 7 Siporventuralcaerá oració deellos en 
la prefencia de lehoua, y fe tornarán cada 
eLa cala  vno de fu mal camino:porá gráde Ces el fu- 
midad ¿ha ror,yla yra q ha hablado [ehoua contra ef. 
decretado. te Pueblo. 

8 YBaruchhijode Neriashizo confor- 

me 4 todas las cofas que le mandó Icremias 

Propheta, leyendo encl libro las palabras 

de lehoua en E Caía de Iehoua. 

9 Yacóteció enel año quinto de loacim 

hijo de lofias rey de ludá, cnel mes Noue- 
£S.parahu- no,4 pregonaró ayunof enla prefencia de 
millaríe en Tchouaa todo el Pueblo de lerufalé, y á to- 
Xc do el Pueblo q ven:a de las ciudades de lu- 

da en lerufalem. 

10 Y Baruchleyó enel libro las palabras 
gEnelapo- de leremias enla Cala de lehoua $ enla ca- 
po de — marade Gamarias hijo de Sapháh Eferiba, 
bDottor “nel patio de arriba á la entrada de la puer- 
delaLey. t2nueua de la Cafa de Ichoua,enoydos de 

- todo el Pueblo. 

1  YoyendoMicheas hijo de Gamarias 

hijo de Saphan todas las palabras de leho- 

ua del libro, 

nm  Decendióa la caía del rey a la camara 

del Eferiba, y heaqui 4 todos los principes 

eftauan alli fentados, Elifamá Eferiba, y Da- 
laias hijo de Semeias , y Elnathan hijo de 

Achobor, y Gamarias lujo de Saphan, y Se- 

dechias hijo de Hananias,y todos los prin- 

cipes. 

13 Y cótóles Michcas todas las palabras q 

aula oydo leyédo Baruch enel bro en oy- 
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dos del Pueblo. 
14 Y todoslos Principes embiaró a ludi 
hijo de Nathanias,hijo deSelemias,hijo de 
Chuf,parag dixeleá Baruch; Toma el qua- 
derno en gleyite ¿3 0ydos del Pueblo, y vé 
acá. Y Baruch hijo de Nerias-tomó el qua- 
derno en lu mano, y vino á ellos. 
15 Y dixeróle,Siétate aora, y leelo en nuef 
tros,oydos. Y leyó Baruch en fusoydos. 
16 Y fuegcomo oyeró todas a2állas pala- 
bras, cada vno 'fe boluió elpantado a fujcó i Heb.'fe . 
pañero, y dixeró a Baruch,t in dubda:córa- “Ípartó4 u 
remos al Rey todas eftas palabras. + 0 E 
17 Y preguntaron al mifmo Baruch dizié- t.ndo con. 
do,Cuenta nos aoracomo elcreuifte de Lu taremos 
boca todas eftas palabras. 80. 
18 Y Baruchles dixo ,El! me diétaua de 1Heb. me 
fu boca todas eftas palabras, y yo efcreuia de de fu 
con tinta enel libro. pe 
19 YlosPrincipes dixeró á Baruch,Vc, y 
elcódete tu y leremias, y nadie lepa donde 
eltays. 
20 YentraronalRey3l patio,auiédo de. 
politado el quaderno en la camara de Elifa- 
maEfcriba, y cótaró en los oydos del rey 
todas eftas palabras. 
21 YelReyembió a ludi que tomafle el 
quaderno, el quallo tomó de la camara de 
Elifama Efcriba, y leyó cnel ludi en oydos 
del rey, y en oydos de todos los Principes 
Géftauau junto al Rey. 
22 YelRey eftaua en la cafa del ynuierno 
enel mes Noueno, y auia vn brafero ardié- 
do delante deel. 
23 Y fué que como ludi vuo leydo tres 

lanas 9 quatro,m rompiolo con vn cuchi- mS.el Rey 
lo n deefcriuania, y echólo enel fuego 4 nHeb.de 
eftaua enel brafero,haftaque todo elte qua- “Ícriuano. 
derno fe confumió fobre el fuego queelta- 
ua enel brafero. 
24 Ynoouierontemor,nirompieró fus 
veítidos el Rey y todos fus hieruos ¿oye- 
ron todas eftas palabras. 
25 YaunElnathan y Dalaias rogaron al 
Rey que no quemalle agl quaderao, y no 
los quifo oyr: 
26 Antes mande el Rey alercmeel hijo 
de Amelech, y a Sarajas hijo de Ezriel, y á 
Selemias hijo de Abdeel,que prendieflena 
Baruch * el eferiuano y  leremias Prophe- 0S-delli- 
ta:mas Iehoua los efcondió. aci 
27 — Y fue palabra de lehoua3 Jeremias 9502 
delpues que el Rey quemó el quaderno, y 
las palabras que Baruch auia efcripto dela 
boca de leremias,diziendo: 
23 Ruelue,tomate otro quaderno, y efcri- 
ue enel todas las palabras primeras,que el= 
tauan enel primer quaderno,4 qmó loacim 
Rey de ludá. FF ) 
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29 Yaáloacim Rey de ludá dirás: Aníi 
dixo Ichoua, Tu quemalte etc quaderno 
diziendo,Porque efcreuifte enel diziendo, 
aHeb.Vi- % Decierto vendra el Rey de Babylonia, y 
niendo vó- deltruyra efta tierra, y hara? que no quedé 
drá. A enella hombres nianimales? 
PA 3o  Portanto aníi dixo lehoua á loacim 
hóbres 8cc. Rey deludá:No tendrá quien fe afsiéte fo- 
brela filla de Dauid: y fu cuerpo ferá echa- 
do al calor del dia, y al yelo dela noche. 
31 Y vilitarefobreel y fobre fu fimiente, y 
Sobre fus lieruos,fu maldad: y traeré fobre- 
ellos, y fobre los moradores de Icrufalem, 
bu los varones deludá, todo el mal q 
es hé dicho, y no oyeron. 
32 Y leremias tomo otro quaderno, y dió- 
lo a Baruch hijo de Nerias efcriuano, y ef- 
criuió enel de la boca de Ieremias todas las 
palabras del libro 4 quemó enel fuego Loa- 
cim Rey de luda, y aun fueró añedidas fo- 
breellas muchas otras palabras femejátes. 
SAP ADS o 
Ys Chaldeos del cerco de lerufalem por 
la fama de que Pharaó rey de Egypto venia en- 
focorro de [erufalem , Teremias fe fale de la cidad 
para yrfe d fu villa Anathotl: y faliendoel el capitá 
ela guarda de vna puerta le achaca que fe va álos 
Chaldeos, y auque el lo niega conflanteméte es he- 
cho agotar de los principes , y echado en vna max- 
morra. 11. Dealli lo haZe facar el Rey en fecreto,y 
el lo cofirma la propecia de fu captividad:ypor má- 
dado del Rey fe le da pan,y carcel mas larza. 


>. Rey.24> * reynóo cl Rey Sedechias hijo de 
17.y 2 Chr. Iofías en lugar de Chonias hijo de 


3u,10, loacim , álqual Nabuchohonofor 
Aliax. 52,1. Reyde Babylonia avia cóftituydo porRey 
enla tierra de luda., 
2 Ynoobedeció el, ni fus fieruos, ni el 
Pueblo dela tierra á las palabras de lehoua, 
que dixo por cl Propheta leremias. 
3 Embió pues el Rey Sedechias a luchal 
hijo de Selemias, y a Sophonias hijo de 
Maalras Sacerdote a leremias Propheta pa- 
ra quele dixeflen,Ruega aora por nofotros 
alelhroua nueltro Dios. 
4 (Y Ieremias € enrraua y falia en medio 
del pueblo, d porque no lo auian puelto en 
la cafa dela carcel. 
5 Ycómoelcxercito de Pharaon vuo Ía- 
" lido de Egypto:y vino la fama decllos 10y- 
dos delos Chaldeos que tenian cercada á 
Ha Terufalem,* particroníe de lerufalem. ) 
Es. 6 Entonces fue palabra delel:0ua a lere- 
mias Propheta,diziendo.. 
7  Aníi dixo lehoua Dios de Ifracl:Direys 
anfial Rey de luda queosembió am: para- 
FO conful- que mc! preguntalledes : Heaqui que el e- 
tafledos. — xercito de Pharaon á auia falido envucíiro 


oEftauaya 
libre. 
¿dS.á caufa 
del efcri- 
pto. Arrib 
36,26. 


LE -R CENMIADAS: 


168 


focorro,fe boluió a lu tierra en Egypto. 
8 Yrtornaránlos Chaldeos, y combati- 
rán efta ciudad, y tomarlaháan y meterla- 
hina fuego. 
9  Aníi dixo lehoua, No engañeys vueí- 
tras animas, diziendo,? Sindubdalos Chal. g Heb.yen- 
deos fehan ydo de nofotros : porque no le dofe yrán, 
yrán. 
10 Porque aunque vo/otros hirieffedes to- 
do cl exercito de los Chaldeos que pelean 
có vofotros, y quedalien deellos hombres 
alanceados,cada vno fe leuantará de lu tié- 
da, y pondrán á fuego efta ciudad. 
1 Yacontecio que comoel exercito de 
los Chaldeos fe fue delerufalé 3 caufa del 
exercito de Pharaon, 
12  Ieremias fe falió de lerulfalem para yr- 
fe 3 tierra de Beniamin, para apartarfe de 
alli,dc en medio del Pueblo. 
13 Y quando fue ala puerta de Ben-iamin 
cltaua alli vn Prepofito que fe llamaua le- 
rias hijo de Selemias,hijo de Hananias:elle 
rendió áleremias Propheta,diziendo:Tu 
te acucítas a los Chaldeos. hHeb. cacs 
14 Y leremias dixo, Es mentira,nomea- ¿los dc. 
cuelto ¿los Chaldeos.Mas el nolo efcuchó: 
antes prendió lerias a Jeremias , y truxolo 
delante delos Principes. 
15 YlosPrincipes fe ayraron contralere- 
mias, y acotaronlo, y puficronlo en la caía 
dela carcel en cafa de lonathá Eferiba, por- 
que aquella auian hecho caía de carcel. 
16 Siendo pues entrado lcremias enla 
cafai de la mazmorra, y enlas camarillas de ¡ O,del 
la prifion y auiendo cltado alla Jeremias por foflo. 
muchos dias, 
17 G|ElRey Sedechias embió, y facólo: Il. 
y preguntole el Rey efcondidamente en 
fu cala, y dixo,T Es palabra de Ichoua?y le- TS. to de 
remias dixo, Es. Y dixo mas: En mano del AÁrr. v.9,10s 
Rey de Babylonia feras entregado. 
18 Y dixo leremias al Rey Sedechias: En 
que pequé contrati, y contra tus Íieruos, y 
contra ete pueblo, porque me puírcfltdes 
en la cala dela carcel? 
19 Y,Adondeeftan vueftros prophetas, 
gue os prophetizauan,diziendo, No védra 
el Rey de Babylonia cótra vofot10s,ni có- 
tra elta tierra? 
20 Aora pues oye ruego mi Señor el Rey, 
Caygaaora mi ruego delante deti, y no me 
hagas boluer en caía de Jonathan Efcriba, 
porque no me muera allí, 
21 YmandoelRey Sedechias, y depoli- 
taron a Jeremias enel patio | dela guarda, 1 Donde cf- 
haziendole dar vna torta de pan ál dia dela tava la guar 
plaga delos panaderos , haftag todo el pan Y delRey. 
dela ciudad fe gaftafle. Y quedó Jeren:ias 
enel patio dela guar da.. CAP. 


* Arrí.21,9. 


a Heb. fu 
alma. q.d. 
ganará lu 
vida, 


b El bien. 


€ O,enel 
foílo. 


1. 
d Familiar 
criado del 
Rey. 


e Heb. en 
tu mano. 


IER AE 
CAPIT. XXXVIIL 


Eremias es echado en vna maxmorra cenagofa 
Tos principes con con/cntimiéto del Rey, porque 
perfuadia ál Pueblo que fe diejJe a los Chaldeos. 1. 
Abdemelech Ethiope crrado del Rey rueza por el, y lo 
faca deallí. 111 El Rey le habla en fecreto, y el le 
perfuade aque fe dé có tiempo a los Chaldeos fi quie- 
re cuitar fu extrema calamidad, y la de la Aa y 


de todo fu Pueblo, 


oyó Saphacias hijo de Mathá,y Ge- 
delias hijo de Phallur, y luchal hijo 
de Selemias, y Phaffur hijo de Mel. 
chias , las palabras que Icremias hablaua á 
todo cl Pueblo, diziendo. 
2  Aníidixo lehoua: * El que fe quedáre 
enefta ciudad morirá a cuchillo, á hambre, 
y a peftilencia: mas el que fe falicre á los 
Chaldeos,biuirá, y? fu vidale ferá por def 
pojo,y biuirá. 
3 Aníi dixo Iehouá,Entregádo ferá entre- 
gada elta ciudad en mano del exercito de 
Babylonia, y tomarlahá. 
4 Y dixeronlos Principes ál Rey : Mue- 
ra aora elte hombre: porque deelta mane- 
ra delmaya las manos de los varones de 
guerra, que han quedado enefta ciudad, 
las manos de todo el Pueblo ,hablandoles 
tales palabras:porque elte hombre no bul- 
cab la paz deelte Pueblo,mas el mal. 
5 Y dixo el ReySedechias,Helo ay:en vuef 
tras manos efta, que el Rey no podrá contra 
vofotros nada. 
6 Y ellos tomaron a leremias, y hizieron- 
lo echar Sen la mazmorra de Melchias hi- 
jo de Amelech, que eftana en el patio de la 
guarda:y metieron a leremias confogas. Y 
enla mazmorra no axia agua, lino cieno : y 
hundiófe leremias en el cieno. 
7 €] Y oyendo Abde-melcch Ethiope hó - 
bre “ Eunucho que eftaua en caía del Rey, 
que aulan puelto a leremias en la mazmor- 
ra, y eltando fentado el Rey ála puerta de 
Ben-iamin, 
8  Abde-melech falió de cafa del Rey, y 
habló al Rey, diziendo: 
9 MiSeñor el Rey,Mal hizieron eftos va- 
rones entodo log han hecho con leremias 
Propheta,ál qual hizieron echar en la maz- 
morra:porque alli fe morirá de hábre: por- 
que no ay mas pan enla ciudad. 
1o Y mádoelReyál mimo Abdemelech 
Erhiope,diziendo,Toma* entu poder tre- 
ynta hombres de aqui, y haz facar álere- 
mias Propheta dela mazmorra antes que 
muera. 
1  Ytomó Abde-melech en fu poder hó- 
bres, y entró a la caía del Rey ál lugar deba- 
xo de la theforeria, y tomó de alli trapos vie. 
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jos,traydos, y viejos,rotos, y echólosa le- 
remias con fogas en la :mazmorra: 
1 Y dixo Abde- melech Ethiopea lere- 
mias,Pon aora cjjos trapos viejos, traydos, y 
rotos,debaxo de los fobacos de tus bragos 
debazo de lasfogas. Y hizolo anfi leremias. 
13 Y lacaroná leremias con fogas, y fubie- 
ronlo de la mazmorra: y quedó leremias en 
el patio dela guarda. 
14 €] Y embio el Rey Sedechias, y hizo 
traerá (i 3 Teremias Prophetaa la tercera 
entrada que eltaua en la Caía de lehoua: y 
dixo el Rey a leremias:Preguntote vna pa- 
labra,no me encubras ninguna cofa. 
15 Y leremias dixo a Sedechias: Si telo de- 
nunciáre,Í no me matarás ? y fi te diére có- £Hcb ma- 
fejo,no me clcucharás. tando no 
16 Y juró el Rey Sedechias enfecreto a le. Mé Me mi- 
remias,diziendo,B1ue Ichoua? que nos hi- al Lo 
zo elta anima ,? que no te matarc, ni tc en- AN vda 
tregaré en mano de eltos varones! que bul? hi Heb, fi te 
can tu anima. matáre, y 
17 Y dixo leremias 3 Sedechias  Anfi di- (fte %c. 
xo lehoua Dios delos exercios,Dios de J£ * QUE te 
rael : Si faliendo falseres ¿los Principes del ES 
Rey de Babylonia,t tu anima biuirá, y.elta + Biuirás, 
ciudad noferá metida á fuego, y biuiras tu 
y tu caía: 
13 Masíno falieres a los Principes del 
Rey de Babylonia, efta ciudad ferá entre- 
gada en mano delos Chaldeos, y meterla- 
háa fuego, y tuno efcaparas defus manos. 
19 Y dixo el Rey Sedechias a leremias: 
Temome ¿ cauía delos ludios q fe acofta- 
ron ¿los Chaldeos,que por ventura no me 
entreguen en fus manos, y me efcarnezcá. 
20 Y dixoleremias,No cntregarán.O ye 
aora la boz de lehoua que yo te hablo , y a 
urás bien, y biuirá tu anima. 
21 Yfino quifieres falir, i efta es la pala- 1L.o dicho 
bra que me ha mofltrado Jehoua: ver.18. 
22 MY heaqui que todas las mugeres que Mm Yaliéde 
han quedado en cafa del Rey de luda, fon de aquello 
facadas a los Principes del Rey de Babylo- “4 
nia: y ellas mifmas dirán: Engañaronte, y 
pudieron mas que tu” tusamigos:% atolla-. n Heb.los 
ron enel cieno tus pies,boluieronfe atrás. Varones de 
23 Yártodastus mugeres y tus hijos fa- a 
carán ¿losChaldcos, y tu tambien no efca- pena Gael 
parás delus manos, mas pormano del Rey le dieron 
de Babylonia ferás preío , y Páefta ciudad v.6. 
quemarás 3 fuego. p S.con tu 
24 Y dixo Sedechias 3 leremias , Nadie “bftinació. 
fepa eftas palabras, y nó morirás. 
25 Y filos Principes oyeren,que yo he ha- 
blado cótigo, y vinieré ár1, y te dixeré,De- 
claranos aora q hablafte conel Rey?no nos 
lo encubras, y no te mataremos:y que te di 
xo el Rey: FE 1 


IL 
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a Heb. hize 26  Dezirleshas, 2 Suppliqué al Rey que 
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cier mi nomehizielle tornar en calade Jonathan, 
AN porque no me murieffe alli. 

ne eS ES. S . 
de “27 Y vinieron todos los Principesá Je- 


remias,y preguntaronle:y el les refpondió 
conforme itodo loque el Rey le aura man- 
bHeb. y  dado,yb dexarófe deel, porque no fue oy- 
eallaró del. do el negocio. 

28 Y leremias quedo enel patio dela guar- 
da halta el dia que fue tomada lerulalem: y 
all eftaua quando fue tomada leruíalem. 


CAPA ENE 

1 es tomada de losChaldeos y pueftaa fue- 

go: y huyédofe el Rey c5 los furyos estomado y tray- 
do delante del rey de Babylonia, el qual depues de 
auer degolladole fis losjos y fus principesdelante decl, 
lefaca los ojos,y loembra aprifionado a Babylonia. 
1 1. leremias es facado dela carcel «y puesto en lier- 
rd por mardaido del Rey de Babylonia. 111, Dios 
añ del peligro ¿ Abdemelecl> Etlriope por fu pre- 

ad, 


A. Reyes 
25,1, 

Aba. 53, 4. 
T Dezicim- 
bre. 


buchodonofor Rey de Babylonia 
contodo fu exercito contra leruíale, y cer- 
caronla. 
2 Y enel vndecimo año de Sedechias € en- 
el mes Quarto, alos nucue del mes, fue 
rotala ciudad: 
3  Yentrarótodos los Principes del Rey 
de Babylonia, y affentaron ála puerta del 
medio,Nergal Sarezer,Samgar-nebó,Sar- 
fechim, Rab-faris , Nergal- Sarezer, Rab- 
mag; y todos los demas Principes del Rey 
de Babylonia. 
4 Y fuc,que viendolos Sedechias Rey de 
luda, y todos los-varones de guerra,huye- 
ron: y falieronfe de noche dela ciudad por 
el camino dela huerta del Rey,porla puer- 
ta de entre los dos:muros: y falió por el ca- 
mino del defierto. 
5 Maselexercito delos Chaldcos los fi- 
guió, y alcangarona Sedechias en los lla- 
nos de lericó: y tomarólo, y hizieronlo fu- 
bira Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
en Reblatha en tierra de Emarh, y Y fen- 
tenciolo. 
6 Y degolló el Rey de Babylonia los hi- 
jos de Sedechias en lu prefencia en Rebla. 
tha, y á todoslos nobles de luda degollo cl 
Rey de Babylonia. 
7 Y*facólos ajos al Rey Sedechias, y a- 
prifñionólo en grillos para llevarlo enBaby- 
lonia, 
8 Ylos Chaldeos pufierona fuego la ca- 
fa del Rey y las cafas del Pueblo: y derriba- 
ron los muros de lerufalem: 
9, Y larelta del Pueblo que auia quedado 


clunio. 


d Heb.ha- 
bi3 conel 


Juyzios. 


Nel * noueno año de Sedechias Rey 
de luda t enel mes Decimo,vino Na- 


MIAS, 


en la ciudad, y £ los que fe auian acofiado £ Fcb.fos 
¿el , y todo elirelto del Pueblo q auia que- “ydo< que 
dado, trafpatló Nabuzardan capitan dela a 
guarda en Babvlonia. j 

10 Y delvulgo delos pobres que no te- 

nian vada , hizo quedar Nabuzardan capt- 

tan dela guarda encierra de luda: y dioles 

entonces viñas y heredades. 

1 € Y Nabuchodonofor auia mandado 11, 
ácerca de leremias $ por Nabuzardan ca- y Heb.en 
pitan dela guarda,diziendo, mano de No 
1 Tomalo y P mira porcl, y nole hagas hHcb. pon 
mal ninguno : antes haras conel como el te fobre cl tus 
dixere. as 

13 Y embió Nabuzardá captran dela guar- 
da,y Nabufezbaz,Rab-Sarcs, y Nerepel, y 
Serefer, y Reb-Mag, y todos los Principes 
del Rey de Babylonia. 

14 Y embiaron, y tomaromaleremias del 
patio dela guarda, y enregarólo á Godo- 
las hujo de Ahicam,hijo de Saphan, paraq 
lo facalle a cala, y * bivio entre el Pueblo. 
15 G Y auña fido palabra de lehouaa lere- 
mias eltando prefo enel patio de la guarda, 
diziendo, 

16 Vcé,yhablaa Abdemelcch Erhiope,di- 
ziendo , Anír dixo Iéhoua de los exercitos, 
Dios de lírael, Heaqui quejo Ttraygo mis T Cumplo. 
palabras fobre efta ciudad para mal y no pa 

ra bien, y !ferán en tu prefencia aquel dia, 1Effcéuar- 
17 Yenaquel diayo te libraré,dixo leho- fchan co 
ua, y no ferás entregado en mano de aque- “+ 

llos de quien tu tienes temor:porque cfca- 

pando te efcaparé, y no caerásá cuchiHo, y 

1 tu vida te ferá por delpojo:porque tuuif. m Ganaras 
te confianga en m1,dixo lehoua. tu vida, co» 


mo fila ro- 
CUABCT T AA báras. notó 


y es puesto en libertad por el Capitan de la la racidad 
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guarda delrey de Babylonia: y le da dones y liber- de los efca. 
tad que vaya donde quifiere. UL. Quedando Godo- palos, y la 
lias por el Rey de Bubylonia por gouernador dela grandeza 
terra de luda”, le es dado ani/o que Ifinael lo quiere del peligro. 
matar,y el nocreeal an/o. 


Alabra que fue a Jeremias de Ichoua 
depues que Nabuzardan capitan de n Todos 


la guardalo embió deíde Ramá,quá- losá pafla- 
dolo tomó que eftaua prefo có elpolas en- “ande Xc, 
tre” toda la tranímigracion de leruíalem y $ Aa 
de luda,que yuan captiuos en Babylonia: O 
2 Yelcapitan de la guarda tomó 4 lere- cía palas 
mias, vdixole , lehoua tu Dios habló efte bra. 
mal contra cfte lugar, p Heb. (i 
3 Y truxolo,y hizo Ichoua fegun que aula bueno en 
dicho, porá peccaltes contra Ichouá, y no 09910, 

= ; para venir 
oyltes lu boz,? portáto os havenido ello. 4. 
4 Yaorayo te héfoltado oy delas cípo- q Heb.PS- — 
fas que tenias en tus manos; P iteeftá bien drómiso- 
venir cómigo en Babylonia,ven,y yo Imt jos (obretia 
raté. 
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raré porti. Y Sino te etá bien venir conmi- 
go en Babylonia,dexalo. Mira,todala tie- 
rra eftá delante de ti, 2 loque mejor y mas 
comodo te parecicre yr,ve. 
alerem. 5 Y aun2elno aula re/pondido quefe bolue- 
€El capitá. ria,quando € el le dixo, Bueluete ¿ Godolias 
hijo de Ahicam , hijo de Saphan, al qual el 
Rey de Babylon:a ha pueíto fobre todas 
eLibre. las ciudades de luda, y biue conel € en me- 
fhcb.3to- dio del pueblo,ó fadonde te pareciere mas 
do lo4dc- comodo de yr,ve.Y diole el Capitan de la 
recho en guarda prefentes y dones, y embiólo, 


teus 0105 5 Y vinoleremias¿Godolias hijo de A- 
paraandar, ,. Dn : 
ada. hicam en Mafphath, y moró có el en medio 


del Pueblo que auia quedado en la tierra. 
7 Y todos los Principes del exercito que 
tavan por el campo, ellos y fus hombres, 
oyeron como el Rey de Babylonia avia 
puefto á Godolias hijo de Ahicam fobre l2 
tierra, y que le auta encomédado los hom- 
g Hcb.dela bres, y las mugeres, y los niños: y 3 los po- 


pobreza bres dela tierra,los que no fueron trafpal- 
delatie- (ados en Babylonia: 
Ela. 


8 Y vinieroni Godolias en Mafphath,es 
a faber límael hijo de Nathanias, y Iohaná, 
y lonathan hijos de Careé, y Sareas hijo de 
Thanehumeth, y los hijos de Ophi, Ne- 
thophathira,y fezonias hijo de Maachathn, 
ellos y fus hombres. 
9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hi- 
jo de Saphana ellos y á fus hombres, dizié- 
*2,Rey, 25, do,*No tégays temor de feruira los Chal. 
24 deos: habitad enla tierra, y feruid al Rey 

de Babylonia,y aureys bien. 

Io Y veysaqui que yo habito en Mal- 
hPara rc- phath* para eltar delante delos Chaldeos 


o que vendrán a nofotros: y vofotros coged 
Co > A 

s el vino y i el pan, y el azeyte oneldo en 
BE oo-cl vueít el de de eds e ft 
ano. ros almazenes, y quedaos en vucítras 


q..d. hazed ciudades que aucystomado. 

vueftro 11 Yanfimifmo todos los Judios que e/ha- 

Agofto. — u4en Moab, y entrelos hijos de Ammon, y 
en Edom, y losque eltauan en todas las tie- 
rras,oyeron dezir como el Rey de Babylo- 

TQue que- 112 auja concedido Y relto de Íudá, y q auia 


daflen al- pueíto fobre.ellosá Godolias hijo de Ahi- 
A E cam,hijo de Saphan: 
1IComo  *  Yrtornaronfetodoslos Iudios de to- 


ver.1o.q.d. das las partes adonde auian fido echados: 
hizieron y vinieron en tierra de ludá ¿ Godolras en 
grande A- Ma(phath, y cogeron vino y muy mucho 
gofto. loan. 
1L 1  YlIohanan hijo de Caree, y todos los 
m Heb. No Principes de los exercitos que stauan enel 
qe fabié- campo,vinieron 2 Godolias en Mafpharh. 
ntleb. pa- 14 Y Ydixeróle,m No fabes decierto co- 
. pa- . . 
mo Baalis Rey delos hijos de Ammon ha 


ra herirte z A 2 , 
alma. embiado á límael hijo de Nathanias ” para 


JTJERESM AS. 


174 
matarte¿Mas Godolias hijo de Ahicam no 
los creyó. 
15 Y lohanan hijo de Caree habló 3 Go- 
dolias en fecreto en Mafphath,diziédo, yo 
yré aora, y herircá Iímael hijo de Nathani- 
as,y hombre nolo fabrá. porq te ha de ma- 
tar, y todos los ludios q fehá recogido a ti 
fe derramarán,y perecerá la refta de luda3 
16 Y Godolias hijo de Ahicam dixo a lo- 
hanan hijo de Caree, No hagas efto , porq 
falío es loque tu dizes de Hfimael. 
S da 12 LR ASE 
Ta mata dtrascion d'Godolias, y haxe otras 
infigues crueldades, y toma configo a losque auian 
quedado para llenarlos á la tserra de los Ammoni- 
tas. 11, Tohananlo figue, y le quita la gente, y el 
Je le efcapa. 
Aconteció enel mes Septimo que 
] vino límael hijo de Nathanias , hijo 
de Elifama de la fimiente real, y algu- 
nos Principes del Rey, y diez hóbres conel, 
3 Godolias hijo de Ahicam en Mafphath, y 
9 comicron ay panjuntos en Malphath. 
2 Ylcuancole Ifinael hijo de Nathanias, 
y los diez hombres que effauá conel, y hi- 
rieró a cuchillo ¿a Godolias-hijo de Ahicá, 
hijo de Saphan, al qual auta puefto el Rey 
de Babylonia fobre la tierra, y matólo. 
3  Anlimiímohirió lfmaelá todos los lu- 
dios que eftauan conel., con Godolias, en 
Malphath, v a los foldados Chaldeos que 
fe hallaron alli. 
4 Y fue que vn dia defpues que mató 1 
Godolias,y no lo fupo hombre, 
5 Vinieron hombres de Sichem, y de Si- 
lo, y de Samaria, ochenta hombres, rayda 
la barua, y rotas las ropas, y arañados, y 
trayá en fus manos Prefente y perfume pa- 
ra lleuar en la Cafa de lehoua. 
6 Y (aliólesal encuétro de Malphath If 
mael hijo de Nathanias P llorádo; yacóte- 
ció Gcomolos encótro,dixoles,Veniá Go 
dolias hijo de Ahicam: 
7 Y fue que quando vinieron en.medio 
dela ciudad, límael hijo de Narhanias los 
degolló al medio del algibe,el y los varo- 
nes que estaran conel. 
8 Y fueron hallados diez hóbres entre- 
ellos ¿ dixeró á lfmael, No nos mates, por- 
¿ tenemos enel capo*theforos de trigos, y 
ceuadas, y azeyte, y miel.y dexólos, y no 
los mató entre fus hermanos. 
9 Yelalgibe en ¿echó límael todos los 
cuerpos delos varones q hirió por caula de 
Godolias,era el mifmo q auia hecho el rey 
A(sá por cauía de Baafa Rey de lírael : efte 
hinchió de muertos límacl hijo de Natha 
nas. 
FF .ñij 


o Tuuie- 
ró vangte. 


p Heb.yé- 
do andádo 
y llorádo. 


q Silos ef- 
condidos, 


11 


a Toscria: 
dos del 
Rey. 


b Heb.alle- 
garonfe, 


eSea ace- 
pto. 

d Heb. vn 
poco de 
mucho. 
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10 Ylleuó captiuo límael á toda el reflo 
del pueblo que efaua' en Mafphath, las hi- 
jas del Rey, y a todo el Pueblo que auia d- 
dado en Mafphath;, que Nabuzardan capi- 
tan dela guarda auiaencargado 2 Godo- 
lias hijo de Ahicam,y lleuolos captiuos If- 
mael hijo de Nathanias, y fuele para palfar 
fe alos hijos de Ammon. 
n €] Y oyó lohanan hujo de Caree, y to- 
dos los Principes delos exercitos que c$ta- 
uan conel,todo el mal que hizo Hmael hijo 
de Nathanias. 
1 Ytomarontodoslos varones, y fueró 
para pelear con límael hijo de Nathanias, y 
hallaronlojunto 4 Aguas muchas que es en 
Gabaon. 
1  Yaconteció que como todo el Pueblo 
que eftaua có lfmael oyó a lohanan hijo de 
Caree, y a todos los Principes delos exer- 
citos que venias conel,alcgraronfe: 
14 Y todo el Pueblo que límael auia tray- 
do captiuo de Mafphath,tornarófe , y bol.. 
uicron, y fueronfe a lohaná hijo de Caree, 
15 Mas límael hijo de Nathanias fe efca- 
pó delante de lohanan con ocho varones, 
y fuefe a los hijos de Ammon. 
16 Ylohanan hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos que concl esta» 
uan, tomaron todo el reíto del Pueblo que 
auran tornado de Ifmacl hijo de Nathanias 
de Mafphath,dcípues que hirió a Godolias 
hijo de Ahicam, hombres de guerra y mu- 
geres, y niños, y ? los cunuchos queel auia 
tornado de Gabaon. 
17 Y fucró, y habitaró en Geruth-Chim- 
ham,que es cerca de Beth-Ichem,para par- 
tirfe,y metcríe en Egypto: 
19 Por caufa delos Chaldcos: porque te- 
miá 3 cauía deellos, por auer herido lfmacl 
hijo de Nathanias¿ Godolias hijo de Ahi- 
cam,il qual el Rey de Babylonia aula pucf- 
to obre la tierra. 
CHAD T 

E' Pueblo y los principes requieren a Teremias que 

ore por ellos a Dios, y le confulte para faber loque 
harán : y el los refponde que la voluntad de Dios es 
que fe queden en la tierra:y no fe pafjen Pr Eg ybto,co- 
mo lo penfanan baxer. fino quieren morir alla mala 
muerte, incurriendo en yra de Dios de mcuo, porno 
haer fu voluntad, 


» Ñ b Vinieron todos los principes de 
los exercitos, y lohanan hijo de Ca- 
rec, y lezonias Hijo de Ofaias, y todo 

el pueblo defde el menor hafta el mayor, | 

2 Ydixeróa lercmias prophera, € cayga 

a0ra nueltro ruego deláte de ti, y ruega por 

nofotrosa lehouá tu Dios por todo cfte 
refto,porque auemos quedado d vnos po- 
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cos de muchos,como tus ojos nos veen. 

3 Paraquelehoua tu Dios nos enfeñe ca- 

mino por donde vamos, y “loque hemos cHeb. pa- 
de hazer. labra q ha- 
4 Y Ieremias Prophetales dixo:Ya he oy- 8%M0s. 
do. Heaqui oroa lehoua vueítro Dios co- 
mo aueys dicho : y ferá que t todo loq le- 
houa os refpondiere,os enfeñaré:no os de- 
xaré palabra. 

5 Yellos dixeroná leremias , lehoua fea 
entre nofotros teftigo dela verdadf y de la fHeb.dela 
lealtad, fino hizieremos conforme $ itodo E A 
aquello para loqual Jehoua tu Dios te em- $, PA 
biare a nofotros. 

6 Orajeah bueno,ora malo,ala boz de le- 
houa nueftro Dios,il qual te embiamos,o- 
bedeceremos, porque obedeciédo ala boz 
de lehoua nueítro Dios,ayamos bien. 

7 Yaconteció que a cabo de diez dias fue 
palabra de lehoua a leremias, 

8 Yllamoalohaná hijo de Caree, yá to- 
dos los principes de los excrcitos que e/fa- 
nan conel, y a todo el pucblo defde el me- 
nor hafta el mayor. 

9 Y dixoles,Aníi dixo Tchoua Dios de If 
rael alqual me embialtes paraque i hiziefle 
caer vueítros ruegos en fuprefencia: 

1o Siquedando os quedardes enefta tie- 
rra,edificaros he,y no os deftruyre:planta- 
roshé, y no arrancaré : porque arrepentido 
eltoy delmal que os he hecho. 

1  Notemays dela prefencia del Rey de 
Babylonia,de cuya prefécia teneys temor: 
notemays de fu prefencia, dixo Iehoua, 
porque con vofurroseftoyy> para faluaros, 
y libraros de lu mano. 

1 Ytdaroshe mifericordias, y aurá mi- T Darlehe 
fericordia de vofotros, y hazcroshá morar affcéto mi- 
en vueltra tierra. ere 
; o para oon 
13 Y fi dixerdes,No morarcmos enelta vofotros, 
tierra, noobedeciendoaá la boz de lehoua 
vucítro Dios: 

14 Diziendo, No «antes nos entraremos 
en tierra de Egypto,en la qual no veremos 
guerra, nioyremos fonido de trompeta,ni 
tédremos hábre de pan, y alla moraremos: 
15 Aora pues portanto oyd palabra de le- 
houa reliquias de luda: Anli dixo Ichova 
delos exercitos Dios de Ifracl, Si vofotros 
l boluierdes vucítros roftros para entrar 
en Egypto, y entrardes para peregrinar 
allá: 

16 MSera quecl cuchillo q temeys,ali en m Heb.Y 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la ferá. 
hambre de que teneys temor, alla en Egy- 

pto fc os pegará:y alla morircys. , 

17 Yferágtodoslos varones que torná- 


ren fus roftros para entrarle en Egypto pa- 
ra 


T Heb. to- 
da palabra 
de lch, 


h Facil, Ó 
trabajof0. 


¡ Orafle 
por vof- 
otros. 


| Heb.po- 
niendo pu- 
ficrdes vue 
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ra peregrinar alli, morirán a cuchillo, á 
hambre, y a peltilencia : ni aura deellos 
quien quede biuo,ni quien efcape delante 
del mal que yo tra ygo fobre ellos. 
18 Porqueaníi dixo Iehoua de los exer- 
citos Dios de Ifrael, Como fe derramó mi 
enojo y mi yra fobre los moradores dele- 
rufalé, ani fe derramará mi yra fobre vof- 
otros,quando entrardes en Egypto:: y fe- 
2 Formula Teys* porjuramento, y por eípanto, y por 
y cxemplo maldicion, y ? por affrenta, y no vereys 
de juramé-) mas efte lugar. 
E ess 19  Iehoua habló fobre vofotros , O reli- 
binireys Sn de luda. No entreys en Egypto : fa- 
auergonga- Piendo fabed que os auifo oy - 
20 Porgheziftes errar vueftras animas? 
Porq vofotros me embiaftes a lehoua vuef 
tro Dios, diziédo , Ora por nofotrosa le- 
houa nueftro Dios, y conforme á todas las 
cofas que Iehoua nueltroDios dixére,aníl 
nos lo haz faber, y hazerlohemos. 
21 Yheoslodenunciadooy, y no obe- 
deciftes a la boz delehoua vueltroDios,ni 
¡ todas las cofas porlas quales me embió 
e Heb. la- A VOÍOtros. 
biendofa 22 Aorapues,cfabed decierto 4 á cuchi- 
bed, llo,y ¿hambre, y i peftilécia, morireys en 
el lugar donde defleaftes entrar para pere- 
grinaralla. 
CPAP RIA DOI. 
ies no creyendo al auifo que les dana 
leremas de parte de Dios, toman a todo el pue- 
blo,y fepafjarn conel a Egypto. 11. Llegados 
a Ezypto,leremias les predrxe que cl rey de Babylos 
nia vendria fobre Egypto y lo tomaria Co. 


Ñ j Aconteció 4 comoleremias acabó 
de hablar i todo el Pueblo todaslas 
palabras de Iehoua Dios deellos, 

por las quales lehoua Dios deellos lo auia 
embiado a ellos, es 4/zber, todas eftas pala- 
bras: 

2  Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohaná 
hijo de Caree, y todoslos varones lober- 
ulos,dixeró á leremias,Mentira dizes: No 
te embió lehoua nueltro Dios para dezir, 
Ae entreys en Egypto para peregrinar 
alla. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita 
cótra nofotros,para entregarnos en mano 
de los Chaldeos,para matarnos, y para ha 
zernos trafpallar en Babylonia. 

4 Ynooyólohanan hijo de Caree,y to- 
dos los Principes delos exercitos, ytodo 
el Pueblo,á la boz de lehoua para quedar- 
fe en tierra deluda. 

5 YtomóJohanan hijo de Caree, y to- 

d Arri.4,7. doslos principes delos exercitos,á todo 

11, elreíto deludá, d que auian buelto de to- 


dos. 
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das las Gentes adonde auiá (ido echados 

para moraren tierra de luda, 

6 Hombres y mugeres, y niños, y las hi- 

jas del Rey, ytoda alma que auia dexado 
Nabuzardan capitá de la guarda cóGodo- 

las lujo de Ahicam hijo de Sapha, y a ere 

mias Propheta, y á Baruch hijo de Nerias: ¿No obede 
7 Y partieronfe para tierra de Egypto: cieron ¿ la 
porque * no oyeron la boz de Tehoua, y vi» palabra de 
nieron hafta Thaphnes. Ec 

8 € Y fuéPalabra de Ichoua a leremias IL 
en Thaphues,diziendo, 

9 Tomacontu mano piedras grandes, y 
f cubrelas de barro en vn horno de ladri- 
llos que esta” ¿la puerta de la caía de Pha- 
raó en Thaphnes,? 3 vita de hombres lu- ¿ Heb,'en 
dios: ojos de Etc 
1o Y diles,Anífi dixo Tehoua de los exer- 
citos Dios de Ifrael: Heaqui q yoembro, y 
tomaré ¿NabuchodonolorRey de Baby- 
lonia mi fieruo, y pondré futhrono fobre 
eltas piedras que efcondi: y tenderá * fu 
dorfel fobre ellas . 

0 vendrá, y herirá la tierra A 
toy! los queá muerte á muerte”, y los quea ¿02 otros 
captiuerioa captiuerio, y losga cuchillo peuará cap 
a cuchillo. tiuos.Xc. 
12 Y pondré fuego 3 las cafas delos dio- 
les de Egypto,y qmarlashá,y á cllos lleua 
rá captiuos , y el f fe veftirá la tierra de E- 
gypto,como cl paltor fe vifte fu capa, y fal- 
drá dealla en paz. 

1  Ygbrara las eftatuas,1de Beth-femes, 1 Ot. dela 
queesen tierra de Egypto , y las cafas de cala delSol. 
los dioles de Egypto quemará a fuego. 


fHeb.cfcó- 
delas.cn lo- 


h Heb. fu 


tienda ricas 


T Se toma. 
ra parall. 


CAPIT. XLIII. 


Eprebendiendo el Propheta las idolatrias del 
R pueblo de luda en Egypto, todo el Pueblo , y 
fingularmente las mugeres fe le opponen,y affirman 
que profiiguiran en ellas alegando la vieja coftumo 
bre,la author:dad de fus maridos, el exemplo de fus 
principes Ce. y atribuyendo á auerlas dexado al- 
quna ve2 todas las calamidades que les auian/o- 
bre venido. 11,  ElPropheta les com cede fer ver- 
dad loque alegan,mas que por efJo los ha echado Di 
os de fu tierra (e.y por el mifmo cafo aun los cafts- 
gará : y en feñal deello les prediZe la ruyua de 
Pharaon pormano del Rey de Babyloniz . 


Alabra que fué a leremiasá cerca de 
todos los ludios que morauan en la 
tierra de Egypto , que morauan en 


Magdal, y en Thaphnes,y en "Noph, y en m Ot.Mem 

tierra de Pathures,diziendo : phis. 

2 Anfi dixo Ichoua de los exercitos Di- 

os de Ifrael : Voforros aueys vifto todo el 

mal q truxe fobre lerufalem, y fobre todas 

las ciudades deluda. y heaqui que Po 
eftán 
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¿Heb.la pa 
labra, de el- 
ta abomina 
CiONe 


bHeb.y fue 
ron en Ócc. 


e Vidas. 


d Por vuel- 
teos idolos 


e Noosa- 
ueysarre- 
penudo . 
nut. de 
perí. 


HAM. 9,4» 


FArr.42, 11. 


eltán el dia de oy affoladas , ni ay en ellas 
morador. 
3  Acaufa dela maldad decllos que hi- 
zieron,haziendome enojar,yendo a offre- 
cer fahumerios,honrrando diofesagenos, 
que ellos no conocieró , vofotros ni vuef- 
tros padres. 
4 Yembiéávofotros atodos mis fieruos 
prophetas madrugando, y embiando, y di- 
z¡endo,No hagays aora 2 elta cofaabomi- 
nable que yo aborrezco. 
5 Ynooyeró ,niabaxaron lu oreja para 
conucrtiríe de fu maldad,para no offrecer 
fahumerios 3 diofes agenos. 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y en- 
cendiófe en las ciudades de luda, y en las 
plagas de lerufalem, > y a lo- 
ledad y en deltruycion,como parece Oy. 
7 Aora pues, Aníi dixo lehoua de los exer 
citos Dios de Ifrael : Porque hazeys tan 
SR mal contra vueítras “ animas para 
er talados varon y muger,niño y maman- 
te deen medio de luda,paraque no os de- 
xeys reliquias? 
8 Haziendome enojar d por las obras 
de vueltras manos , offreciendo fahume- 
riosa diofes agenos en latierra deEgypto, 
3 donde auevs entrado para morar, paraq 
osacabcys , yfeays por maldicion y por 
verguenga a todas las gentes de la tie- 
rra? 
9  Aueysos oluidado delas maldades de 
vueftros padres, y de las maldades delos 
Reyes deluda , y de las maldades de fus 
mugeres, y de vueltras maldadesproprias, 
y de las maldades de vueltras mugeres q 
hizieron entierra de luda, y en las plagas 
delerufalem? 
1o “Nofehan quebrantado hafta el dia 
de oy,ni han aurdo temor, ni han camina- 
do en mi Ley, ni en mis derechos q di de 
lante de vofotros, y delante de vueítros pa 
dres. 
n  Portáto ani dixo Tehoua delos exer- 
citos Dios de Ifrael:*Heaqui que yo pon- 
go mi roltro en vofotros para mal, y para 
acabará todo luda. 
12 Y tomarc al refto de luda 4 pulieron 
Sus roltros para entrar en tierra de Egypto 
para morar alla, y todos ferán confumidos 
en ticrra de Egypto: caerána cuchillo, fe- 
rán confumidos de hambre, defde el mas 
pequeño halta el mayor: á cuchillo y á há- 
bre morirán, y f Terán porjuramcto, y por 
elpanto, y por maldicion, y por affrenta . 
13 Y vilitarcalos que moran en tierra de 
Egypto,como vifité a Ierufalem, con cu- 
chillo y con hambre, y con peltilencia. 
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14 Y noaurá quien elcape, ni quien que- 

du biuo del refto de luca,que entraron en 

tierra de Egypto para morar alla, para bol- 

x . cs g 

uer ala tierra de luda $, por laqual ellos g Heb.que 
fofpiran por boluer para habitar alli:por- ellos leuan» 
que no bolueran, fi no los que efcapá- tan fu ani» 
EEN ma Éc, 


15 4] Y refpondieron al mifmo leremias 11 
todos los que fabian que lus mugeres a- 

ulá offrecido fahumerios a diofes agenos, 

y todas las mugeres q eftauan prefentes, 

vna grande compaña, y todo el Pueblo q 

habitaua en tierra de Egypto en Pathures, 
diziendo: 

16 La palabrag nos has habladoennó-, .. 

bre de lehoua,FE no oymos de ti: A No obe» 
17 Antes iharemos dehecho toda pala- miel 
bra que ha falido de nueítra boca para of- notable. 


frecer lahumerios f á la Reyna del cielo, ¡ Heb. hare 
y derramandole derramaduras! como aue mos hazié- 
mos hecho nofotros , y nueítros padres, do-9-d. cú- 
nueltros Reyes, y nueftros Principes en Pitemesde 

, ol SO chato da 
las ciudades de ludá, y en las plagas de le- voro Gaues 
ruíalem, y fuemos hartos de pan,y fuemos mosprome 
alegres, y nunca vimos mal. tido para 
18 Mas deíde quecellamos de offrecer Ye. 
fahumeriosá la Reyna del cielo, y de der- TArr.>, ys 
ramarle derramaduras , nos falta todo, y Mao 
a cuchillo, y a hambre fomos confumidos, peo 
19 * Y quando nofotras offrecimos Ía- XArr.7, 17, 
humerios a la Reyna del cielo,y le der- 
ramamos derramaduras, por ventura he- 
zimos le M fin nueltros maridos tortas pa- mSinel có. 
ra alegrarla , y derramamosle derrama fentimiéto 
duras? de nucítros 
zo Y habló leremias ¿todo el Pueblo, %<- Parecia 
s > > les q cítolo 
¿los hombres, y ¿las mugeres, yitodoel ¡¿ podi 
comun que le aujan refpondido efto, di- cufar laley. 
ziendo: Num.30, ? 
21 Porventuranofehá acordado leho- 
ua, y no ha venido 4 fu memoria cl fahume 
rio que offreciftes en las ciudades deluda, 
y en las plagas de lerufalé vofotros, y vuet- 
tros padres , vucítros Reyes , y vueltros 
Principes,y el Pueblo de la tierra? 
22 Y no pudo fuftrir mas lehoua 3 caufa 
dela maldad de vueítras obras, 4 cauía de 
las abominaciones que aufades hecho:por 
tanto vueltra tierra fué en alfolamiento, y 
en efpanto, y en maldicion , halta no ¿dar 
morador,camo parece oy. 
23 Porque offreciltes fahumerios,y pec- 
caltes contra Ichoua, y no oyflteslaboz 
de lehoua, ni anduuiltes en fu Ley, nien 
fus derechos,ni en fus teftimonios: porta- 
to hi venido fobre vofotros elte mal co- 
MO parece oy. 
24 Y dixo leremiasátodo el Pueblo, y 

ito- 


1 


3 Árr. v.17. 


b Efosi la 
verdad ton 
vueltros vo 
tos Xc. 


e Aludió á 
lavilió arr. 
1,12. 


d Heb.varo 
nes de nu- 
mero. 


e O, feha 
de cumplir 
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a todaslas mugeres: Oyd palabra dele- 
houa todo luda , los que eJ.ays en tierra de 
Egypto. 

25 Anuíí hablo lehoua Dios delos exer- 
citos Dios delírael, diziendo, Vofotros, 
y vueltras mugeres hablaltes con vucítra 
boca , y cumplifteslo con vucltras ma- 
nos, diziendo,? Haremos de hecho nuel- 
tros votos que votamos de offrecer fahu- 
merios a la Reyna del cielo, y de derra- 
marle derramaduras : confirmando con- 
firmays b vueltros votos, y haziendo ha- 
zcys Vueltros votos. 

26- Portanto oyd palabra de lehoua, to- 
do luda, los que habitays en ticrra de E- 
gypto: Heaqui que yojuré por mi grande 
Nombre,dixo Ichoua,gue mi Nombre no 
fcrá masinuocado en la boca de ningun 
varon ludio,que diga, biue el Señor Icho- 
ua, en toda la tierra de Egypto. 

27 Heaqui€ que yo velo fobre ellos pa- 
ra mal, y no para bien: y todos los varo- 
nes de Juda que eltán en tierra de Egypto, 
ferán confumidos a cuchillo , y ¿hambre 
hafta que fean confumidos. 

18. Y los queefcapáren del cuchillo, bol 
verán de tierra de Egypto á tierra de lu- 
da, d pocos hombres, paraque fepan to- 
daslas religuias deluda , quehan entra- 
do en Egypto para morar ay, la palabra 
de quien “há de permanecer, la mia, o la 
luya. 

29 Y elto tendreys por feñal, dizele- 
houa , de que os vifito en efte lugar, pa- 
raque fepays que permaneciendo perma- 
necerán mis palabras para mal fobre vol- 
Otros: 

30  Anfidixolehoua, Heaqui que yo en 
trego á Pharaon Hophrá rey de Egypto 
en mano de fusenemigos; y en mano de 
los que bufcan fu anima, como entregué 
Sedechias Rey de Juda en mano de Nabu- 
cliodonofor Rey de Babylonia fu enemi- 
go,y que buícaua fu anima. 


CRA EI LV: 


Dala el Propheta de parte de Dios 4 Baruch 
Ju efcrimente que llene con pactécia fus perdidas 
particulares en la calamidad comun, y que fecona 
tente conque el le confernara' la veda donde tantos 


da perderán, 
ta a Baruch hijo de Nerias, quando 


Pp eféreuia en el libro ellas palabras de 


la boca delercmias,el año quarco de loa- 


Alabra que hablo leremias Prophe- 


cin hujo de lofias Rey deluda, dizicndo: . 


2 Anfidixolehoua Dios de Ifracl a ri Ba 
ruch, 


3 Dixifte, Ay de miaora, porque me há 
añedido lehoua trifteza fobre mi dolor. 
trabajé có mi gemido, y no he hallado del- 
canfo . 

4 Dezirle has aní;,Anfi dixo Jehoua:He- 
aqui que yo deltruyo los que edifique, y 
arranco los que plante , y toda cíta tie- 
rra: 

5 Y tubufcas para ti grandezas? no buf- 
ques, porque heaquique yo traygo mal 
fobre toda carne, dixo Ichoua, vá ti dar- 
tehef tu vida por defpojo en todos los lu- £Heb. tual 
gares doude fucres. ma. 
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Prophetixa la deshecha del exercito de Eg ypto y 
de fu rey por Los Babylonios,con promej]a de ref- 
titucion 151,  Confuela a lu lelefía de los pios 
en tantas calamidades, promeriendoles libertad de 
Ju captividad, y que bolueran a fu tierra: porque 
aunque loscafhiga,mo los afuela, 


Alabra 5 fué a Jeremias Propheta g Prophe- 

P delehoua contra las Gentes. cia. Heb. 
2 A Egypto: cótrael exercito de Que de pa 

Pharaon Nechao Rey de Egypto que ef- Rbra «e. 

taua cerca del Rio Euphrates en Charcha- 

mis, al qual hirió Nabuchodonofor Rey 

de Babylonia el año quarlo de loacim hi- 

jo de loas Rey de Juda. 

3 > Aparejad elcudo y paues, y venid á y, y ronia, 

la guerra. 

4  Vnzid cavallos, y fubid los caualleros, 

y poneos có capacetes:limprad las langas, 

veltios delorigas. 

5. Porquelos vide * medrolos? tornan- ¡ye), ¿brí 

do atrás ? Y lus valientes fueró deshechos tados. 

y Thuyeron a mas huyr (n boluera mi- T Heb. hu- 

rar atrás , miedo de todas partes, dixo le- yeron huyo 

houa. da. 

6 Nohuygaelligero, ni efcápe el valien 

te:al Aquilon junto á la ribera del Euphra- 

tes trompegaron y cayeron. 

7  'Quiewes elte que comorio fube?y cu- 1 Alos exer 

yas M aguas fe mueucn como rios? citos de E- 

8 Egyptocomorio fe hincha, y las aguas gypto por 

e mueuen como rios:y-dixo, fubirc,cubri. on EE 

riré la tierra, deftruyrela ciudad y los que ANOS 3 

en ella moran? iO 

9  Subid cauallos, y "alborotaos carros, exercitos. 

y falgan los valientes: los Ethiopes , y los n Heb. en 

de Lybia que toman efcudo, y los de Ly- loqueced, 

dia que toman y entefan arco, 

10 Mas elle dia ferá ¿ lehoua Dios delos e- 

xercitos dia de o , paravégarfe de (us 

enemigos:y el cuchillotragara, y fe hartará 


y fe embriagará de lafangre deellos: porq 
Más 


40), 


a Hcb.fuer 
te en fuer- 
te trompes 
gArON» 


b Heb.tu 
aJderre- 
dor. 


c Heb. el 
caydo. 


d Heb. na- 
cimiento. 
e O, violé- 
10. 

fO, rebol- 
toÍo, 

g Perdió la 
occalion 
de vencer. 
Heb, hizo 
paífar. 

h Podcro- 
f0. 

1S. Nabu- 
chodono- 
for. 

TF Malas, 
lios, baua 
Jes ác. 


1 Delos 


o S.los 
enemigos. 
Ot. halla- 
dos. 


matanga /era alehoua Dios de los exerci- 
tos en tierra del Aquilon al rio Euphrates. 
11  Subea Galaad, y toma balíamo Virgé 
hija de Egypto: por demas multiplicarás 
medicinas,no ay cura parati. 

12 Las Gentes oyeron tu verguenga, y tu 
clamor hinchió la tierra: porque 2 fuerte fe 
encontró con fuerte , y cayeronambosjú- 
tos. 

13 Palabra que hablo lehoua áleremias 
Propheta acerca de la venida de Nabucho- 
donoíor Rey de Babylonia para herir la 
tierra de Egypto. 

14 Denunciad en Egypto, y hazed [aber 
en Magdalo;hazed faber tambien en Mem- 
phis,y en Thaphnes, dezid , Eltá quedo, y 
aparejate:porque cuchillo ha de tragar Ptu 
comarca. 

15 Porque harchuydo tu fuerte?no fe pu- 
do tener,porque Ichoua lo rempuxó. 

16  Multiplico “los caydos: cada vno tá- 
bien cayó fobre fu compañero, y dixeron, 
Leuantate y boluamosnos 3 nueltro pue- 
blo, y ála tierra de nueltro d natural de de- 
lante del cuchillo * vencedor. 

17 Clamaronalli,l'haraon Rey de Egy- 
pto,Rey de Frebuelta: 5 dexó pallar el tiem- 
po feñalado. 

18 Biuo yo, dize el Rey, lehoua de los e- 
xercitos es lu nóbre, que* como Thabor 
entre los montes, y como Charmelo en la 
mar,an(ii vendrá. 

19 Haztetvafos detranímigracion mo- 
radora hija de Egypto,porg Memphis ferá 
por yermo, y lera alfolada hafta no quedar 
morador. 

20  Bezerra hermofa Egypto, deftruyciá 
del Aquilon vienc,viene. 

21 Susfoldados tambien en medio deella 
como bezerros engordados ; que tambien 
ellos fe boluieron,huyeron todos fin parar 
fe:porque el dia de fu quebrantamiento vi- 
no fobre ellos, el tiempo de fu vilitacion. 
22 'Suboz yrácomo deferpiente; por 
con exercito vendrán, y con hachas viene 
m ¿ella como cortadores de leña. 

23 "Cortaró lumonte,dize lehoua,porq 


, no podran fer “contados:porg ferán mas q 


langoftas,ni tendrá numero. 

24 Aucrgoncofe la hija de Egypto : ferá 
entregada en mano del Pueblo del Aqui- 
lon. . 
25 Dixolehoua de los exercitos Dios de 
Jírael , Hcaqui que yo vifito al Pucblo de 
Alexandria, y ¿3 Pharaó, y a Egypto, y á fus 
diofes,y á fus Reyes, y a Pharaon, y alosá 
enel confian, 

26 Y entregarloshé en mano de los buf- 
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can (u anima, y en mano de Nabuchodo- 

nofor Rey de Babylonia, y en manó de fus 
Íicruos : y defpues ferá habitada como en 

los dias pallados,dixoTehoua. 

27 Q[* Y tuno temas fieruo mio lacob, TL 

y no defmayes lfrael , porque heaqui G yo *Ya. 44,1, 
P te faluo de lexos, y á tu fimiente dela tic- Arr.3o, 10, 
rra de lu captiuidad. Y boluerá lacob y def p Te buel- 
caníará, y ferá profperado, y no aurá quien Y0á tutic- 
lo efpante. 159n 

28 Tumi lieruo lacob,no temas, dize le- 9 Aviendo 
houz, porque contigo foy yo : porque haré refpedto 4 
confumacion en todas las gentes a las qua- ro 
les te echaré: mas en tino haré cófumació: eric del 
mas caltigartehe* con juyzio,y talando no todo, 

te talaré. 


CAPIT. XLVII. 


Pr la destruycion de los Palestinos por 
los Chaldeos. 


Alabra" de Ichoua que fue á leremias r Como 
P propheta acerca de los Paleftinos an- cap. pr. v.te 

tes que Pharaon hiriefle a Gaza. 
2  Aníidixo lehoua;Heaqui que fuben a- 
guas dela parte del Aquilon, y * tornarfehan s Heb.fc- 
enarroyo, y alagarán la tierra y * lu pleni- a o 
tud , ciudades y moradores deellas : y los o 
hóbres clamarán, y todo morador dela tie- Ñ 
rra aullara, 
3 Porelfonido delas vñas de fus fuertes 
cauallos,por el alboroto de fus carros,por el 
eftruendo de fus ruedas.Los padres no mi- 
raró alos hijos “ porla flaqueza de las ma- y Porque 
nos. ninguno 
a Poreldiaque viene para deltruycion Podia ayu- 
de todos los Paleltinos , para talará Tyro 41 2 otree 
y aSidon,a todo * ayudador que quedó bi xLosque 
uo:porá lehoua deftruye á los Paleftinos, ayudarond 
al relto Y de la Ifla de Cappadocia. los ludios 
s Sobre Gaza vino ? mefladura, Afcalon o 

- 41d. 

fue cortada, y el refto de fu valle:halta quá- ¿De rey. 
do te arañaras? no de étc. 
6 O cuchillo de lehoua,hafta quando no z Infignias 
repolarás?Metete en tu vayna,repofa,yaca de luto. 
lla. a Quictates 
7 Comorepofarás? porquelehoua lo ha ee A 
embiado en Aícalon, y ála ribera de la mar, q, pies 
alli blo puto. 


CAER AI AL 
On particular elegancia y copia predize y def 
Ca La defiruycion de Moab por los Chaldeos, 
por auer fido perpetuos esnurlos del Pueblo de Dios. 
Contodo cfJo fe le da efperanga de reftauracion en 
Chrifto,Conferirfelra efte cap.com el 15.) 16.de Y/atas 
de donde ay muchas festencras tomadas ad verbum 


por fer el mifro argumento. 
DE 
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F Moab. Anfi dixo Tehoua de los 

[) exercitos Dios de Ifrael: Ay , de 

Nebo que fue deltruyda, fue auer- 
goncada.Cariathaim fue tonada: fue con- 
fuíla Mifgab, y defmayó. 

2 No k alabará ya mas Moab de Hesbon 
aS.losen- ?penfaron mal, Venid y quitemosla € de 
emigos.los entrelas gentes. Tambien tu Madmen fe- 
Chald.  ráscortada,cuchillo yri tras ti. 
cHeb.de 3  Boz de clamor de Oronarm, deftruy- 
iS cion y gran quebrantamiento. 
bloporíi. 4 Moab fue quebrantada; hizieron que 

fe ovefle el clamor de fus pequeños. 

5 Porque a la fubida de Luith con lloro 

fubiri el que llora: porque á la decédida de 

Oronarm los enemigos oyeron clamor de 

quebranto. 

FArr.17,6. 6  * Huyd,efcapad vueltra vida, y d fean 
dScedco-  comoretama enel defierto. 


A os a. 7. Porque porquanto confialte en tus ha- 
q: «1mo0nN- . . , 
baya ziendas, y en tus theforos,tu tambien ferás 


il deficrto. tomada: y * Chamos faldrá en captiuerio; 
eElidolo fus facerdores y fus principes juntamente. 
deMoab. 8 Y vendra deftruydor a cada vna de las 
1Rey.17» ciudades, y ninguna ciudad efcapará ; y 
perderfehá el valle, y deltruyríehá la cam- 
paña,como dixo Ichoua. , 
9 Dad alas¿Moab,paraque boládo bue- 
le: y fus ciudades lerán defiertas hafta no 
quedar enellas morador. 
FHablacó 10 *Maldito elque hizicre engañolamé- 
losde£ tela obra de lehoua: y maldito elque detu- 
Mos ujere fu cuchillo de la fangre. 

A Quieto eltuuo Moab defde fu moce- 
h Meth.del dad, y el ha eftado repofado * fobre fus he- 
vino viejo. zes,ni fue traflegado de vafo en vafo,ni nú. 

ca fue en captiuidad.portanto quedó fu fa- 
bor enel, y fu olor nofeha trocado. 
12  Portanto heaqui que vienen dias, di- 
xo Iehoua, en que yo le embiaré tráfpaflado- 
res quelo harán trafportar : y vaziarán fus 
vafos, y romperán fus odres. 
13 Y Moab fe auergoncará de Chamos, 
Xy, Rey. 12, * de la manera que la Cafa de Hrael fe auer- 
29. gongoó de Bethel fu confianca. 
* l/a.16,7. 14 Como direys,*Valjentes fomos,y ro- 
bultos hombres parala guerra? 
15 Deltruydo fue Moab, y fus ciudades 
¡afToló:y fus efcogidos mácebos decindie- 
ron al degolladero, dixo el Rey,Ichoua de 
TElfcep- losexercitos es fu Nombre. 
tro. elrcy- 16 Cercano esta'el Gbrantamiéto de Mo- 
Eo al ab para venir: y fu mal fe appreflura mucho. 
1 eb. fed 17 Compadeccos deel todos losque esta- 
q.d.entu- )2rredor deel:y todos losg fabeys fu nó- 
gar finnin Dre,dezid,Como fe ábró la vara de fortale- 
gun luftre za,F el baculo de hermofura? 
18: Deciendedela gloria, Gientate en ! fe- 


15.Dios. 


de gloria. 
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co moradora hija de Dibon:porque el def? 
truydor de Moab fubió contra ti, difsipó 
tus fortalezas. 

19 Parateenelcamino,y mira,o morado. 
ra de Aroer:preguntaá la que vá huyendo 
y ala que efcapó,Dile,Que haacótecido? 
20 AuergoncóÍe Moab, porque fue que- 
brantado. Aullad, y clamad.Denunciad en 
Arnon que Moab es deltruydo: 

21 Y que vinojuyzio fobre la tierra de la 
campañazfobre Helon, y fobre lafa,y fobre 
Mephaath. (Beth-diblathaim, 
22 Yfobre Dibon,y fobre Nabó, y fobre 
23 Y (obre Cariathaim, y fobre Bethga- 
mul, y fobre Beth- maon. 

24 Y (obre Carioth, y fobre Bofrá, y fo. 
bretodas las ciudades de tierra de Moab, 
las de lexos, y las de cerca. 

25 Cortadoes»M el cuerno de Moab, y fu 
braco quebrantado, dixo lehoua. 

26 Embriagaldo,porque contra lehouá 
le engrandeció: y rebuelquefe Moab fobre 
fu vomito, y fea por cfcarnio tambien el. 
27 Ynotefueatilírael por efcarnio,co- 
mo filo tomáran entre ladrones? porá dele 
de que ” hablalte deel,te has mouido. 

28  Defamparad las ciudades, y habitad 
en peñalcos, 9 moradores de Moab: y fed 
como la paloma que haze nido de tras dela 
boca de la cauerna. 

29 Oydohemosla foberuiade Moab, 4 
es muy foberuzo:fu hinchazon, y fu fober- 
via, y fu altiuez,la altura de fu coragon. 

30 Yoconozco, dizelehoua, fu yra,? y 
fin verdad,P fus mentiras,no harán aníi. 

31 Portanto yo aullaré fobre Moab, y fo- 
bre todo Moab hare clamor, y fobre los va 
rones de Cirherés Y gemiré. 

32  * Con lloro de lazer lloraré por ti 9 
vid de Sabamá: tus ramos paffaron la mar, 
hafta la mar de lazer llegaron; fobre * tu a- 
gofto y fobre tu védimia vino deftruydor. 
33 * Yferá cortada la alegria y el regozi- 
jo delos camposlabrados,y de la tierra de 
Moab; y haré ceflarel vino de los lagares. 
no pifarán con cancion : la cancion, no /er4 
cancion. 

34 “El clamor,defde Hefebon hafta Eleá 
lez hafta Jaía Y dieron fu boz : Deíde Segor 
halta Oronaim bezerra de tres años ; porá 
rábié las aguas de Nérim ferá deftruydas. 
35 Y haréceflar de Moab, dize lehoua, 
quien facrifig en altar, y quié offrezca fahu 
merio á fus diofes. 

36 Portátomicoracó, por cauía de Mo- 
ab,refonará como flautas: y micoracó,por 
caufa delos varones de Cirherés, refonará 
como flautas: porá las rigzas q hizo, pere- 
cieron». 37 *Por- 
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m El rey- 
no. y lu fu- 
Crgas 


nDeídeG 
burlafte 
del, incu- 
rrifte enefe 
ta pena, 
de fer tu 
tambiétras 
puefto de 
tu tierra. 


o Sin fuer- 
cas iguales 
áfufober- 
uia.eslo- 
que dize 
lía.16,6. 
p Sus fan- 
farroncrias 
fus ficros 
Íecos. 
q Hcb.ge-: 
mira. 
rComo 
lloré ¿ la- 
zer. 
s Heb.tu 
Verano. 
*l/a.26,10 
tS.fe oyó. 
uS. (e oyó. 


T l/2,15,5+ 
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*Ifai.15,8. 37 * Porque entoda cabeca aura calua, 
Exec, 7, 18. ytoda barua fera menofcabada : y fobre 
todas manos rafguños, y faccos fobre to- 
doslomos. 
38 Sobretodas las techumbres de Moab 
y en fus plagas, todo el,jerá llanto,porque 
yo quebranté á Moab como avafo 24 no 
agrada,dixo lehoua. 

Como há fido quebrantado? aullad 
como boluió la ceruiz Moab ? fué auergó- 
gado ? Y fué Moab en efcarnio, y en efpan- 
to ¿todos los que eftan en lus alderredo- 
r6S. 

40 Porque anfi dixolehoua,Heaqui que 
=== comoaguilab bolara, y ende alas 
7% ¿Moab. 

41 Tomadasfonlas ciudades , y toma- 
das fonlas fortalezas: y feraá quel dia el 
coragon de los valientes deMoab como el 
coracon demuger “ en anguítias . 

42 YMoabfera deltruydo para mas no 
fer Pueblo porque [e engrandeció contra 
dAlude 2 lehoua. 

las artesde 4. d Miedo, y hoyo, y lazo fobre ti,O mo 


de cafado rador de Moab,dixo Iehoua. 


*i/a.24, 18944  * El que huyére del miedo,caerá en 
is el hoyo : 08 que faliere del hoyo , ferá 
dexc.  prefodellazo: porque yo traeré fobre el, 
lobre Moab," año de fu vifitacion, dixo Ie- 
houa. 
f£S.delene- 45 
migo. 


a Heb.'¿no 
plazer en 
el. arr.18, lo 


ác, 


cS. de par- 


A lafombra de Hefebon fepararon 
los que huyan f de la fuerga: porque fa- 
lió fuego de Hefebon, y llama de en medio 
de Sehon, y quemó el rincon de Moab, y 
gArr:ver7o la mollera de los hijos reboltofos. 

46  AydetiMoxb, pereció el pueblo 
Bde Chamos: porque tus hijos fueron pre 
fos en captiuidad, y tus hijas en captiue- 
rio. 
Y haré tornar el captiuerio de Mo- 


47 ! 
h Lafenten ¿b en lo poltrero de los tiempos , dixo 


o Jehoua. Hafta aquies P el juyzio de Mo.- 
ab: 
CAPiIT. XLIX. 
Ontra losAmmonit5,por aucrfe toma do la tie 
Cr del tribw d: Gad,a lagual pretendían dere 
cho:l:e?.1. 11. Contra los Idumeos, 
$ ; e 
111. Contra Damafío y fu tierra. 111 l, Con- 
tra los de Cedar y0 los seytbas,y otras naciones del 
or:tnte. V. Contra losPerjas. 
Elos hijos de Ammon. Aníi dixo 
j Delos [) Iehoua,No tiene hijos lírael? No 
AÁmme. . hered ¿p ! p 
eheredero¿lorquetomo co 
Y Gala2ad SIGA sl 


f erte del Mo por heredad el Rey ' deellos 24 Gad, 
tribu de y fupueblo habito en lus ciudades o 

Gad:Amos 2. Porranto heaqui vienen dias , dixo le- 
51 houá , en que haré oyren Rabbath delos 
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hijos de Ammon? clamor de guerra: Y fe- 1Pregon o, 
rá pugla en monton de affolamiento : y alarma. 

m fus ciudades ferán pueftas ifuego, y H- m Heb.fue 
rael tomará por heredad á los que los to- hijasa 
máron á ellos,dixo lehoua. 

¿3  Aullao Hefebon , porque deftruy- 

da es Hay: clamad hijas de Rabbath,vef- 

tios de faccos ,endechad , y rodead por 

los vallados : porque el Rey » deellos fué io 
en captividad,fus Sacerdotes y fus princi- ia 
pesjuntamente. 

4  Porquete glorias de los valles? tu va- 

lle fe eícursió o hija contumaz,laque con- 

fia en fus cheforos : la que dize,Quien ver- 

ná contra mi? 

5  Heaqui yo traygo fobre ti efpanto,di- 

ze el Señor lehoua de los exercitos, deto- 

dos tus alderredores: y fereys lígados ca- 

da vno delante de lu roftro, y no aura quié 

recoxga % al vagabundo . o O,ál per- 
6 Y defpues decfto haré tornar la cap- dido. 
tiuidad delos hijos de Ammon,dixo leho- 
ua. 

7 4 DeEdom. Aníi dixo Jehova de los 
exercitos : No aymas fabiduria eu The- 
man + Ha perecido el confejo en losfa- 
bios?corromprófe fu fabiduria? 

g Huyd,P bolueos , efcondeos en limas P Heb.bol- 
para eftar o moradores de Dedan: porque eS 
el quebrantamiento de Efau traeré fobre ae aa 
el, al tiempo quelo tengo de vifitár. bitarmo 
9 * Si vendimiadores vinieran contra deres. Sc. 
ti, no dexáranrebufcos? Siladrones de * abdiás. 3. 
noche, Y tomáran loque ouieran. meneí- q Heb.def. 
ter. truyCran.Qo 
10 Mas yo defnudaréi Eflau, defcubriré d. Ai 
fus elcondnjos : y noít podra efconder. tomíran pa 
Será deftruyda fu fimiente , y fus herma- raf- 
nos,y fus vezinos :* y no ferá. r Heb, y no 
m  Dexatushuerfanos, volos* criaré:y el... 
tus biudas fubre mi fe confiarán. s Heb.viui- 


IL 


; : : ficaré. 
1 Porqueaní dixo lehoua : Heaquique ¿yop que 
t los queno eftauan condenados á beuer nojuyziod 


del caliz , “beuiendo beuerán, y tu abíol- ellos. 
uiendo ferás abfuelto ? no ferás abfuelto: u A buenos 
mas beurendo beucrás - tragOse 
13 Porque pormijuré, dixo lehoua que 
en affolamiento , en verguenga, en fole- 
dad, y en maldicion fera Bofrá : y todas 
lus ciudades ferán en aflolamientos per- 
petuos. 
14 *Lafamaoy, quede parte de Ichoua x Heb. El 
aula fido embiado menfajero ¿las Gen- oydo oy de 
tos,diziendo,juntaos y venid contra ella, Ich. 
y leuantaos ala batalla. 
15 Porqueheaqui que pequeño te he pu- 
efto entre las Gentes, menofpreciado en- 
tre los hombres. 
16 Tu 
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16 Tuarroganciateengaño, y la lober- 
ula de tucoracon: que habitas cn cauer- 
nas de peñas:que tienes la altura del mon- 
te :2aunque alces, comoaguila tu nido, de 
20, elcar» allite haré decendir,dixo lehova. 
mocErá Y feraEdomonaflolamievro: todo a, 
quel que palfare porella 2 fe efpantará , y 
filuara fobre todas fus plagas. 
Do S.emy 19 *Comoen el traltornamiento de So- 
» «Cry = ; 7) 
de Bab. Toma y de Gomorrha y de lus ciudades 
e Del aya VEzImas, fera ,dixo lehouz: no morari alli 
deftruydo nadie,nila habitará hijo de hombre. 
áludes,co- 59 Heaqui que como leon b fubirácde 


$ C4.19,23. 


mo aveni- la hiochazon del lordan 43 la morada fu- 
da del lor- A , 3 

Ban. erte: porque € hare repolo, y hazer o he 
d Comoyv. * correr de fobre ella: y ál que fuere el- 
16. cogido * la encargaré : porque quien es fe- 


e S. enlu- mejante á mi? o quien me emplazara ¿o 


yes. * quien ferá aquelh paltorique me ofará 
fVenir cor- oe 
refiítir? 


Mo con. 20 Portanto oydel confejo de Iehoua, 


traEdom. qQUehi acordado lobre Edom: ad péfa- 
£ 5.3 ludea. mientos que hapenfado fobre los mora- 
*Ftb. 41,1, dores de Theman.] Ciertamente? los mas 
hRey. n0- pequeños del hato los arraltrarán , y def- 
- truyrán fus moradas con ellos., 

tará delan, 21 Deleltruendo de la cayda deellos la 
tedemi- tierratembló . y el grito defuboz fe oyó 
T Heb. Si en el mar Bermejo. 

no losar- 22  Heaquique " como aguila fubirá, 
saftráré los bolará: y eltenderáfus alas fobre Bofráa: 
- Fed y el coragon de los valientes de Edom fe- 
cito delos "á €n aquel dia como el coragon de muger 
Chal: ” enanguítias-. 

m Arr. 48, 23 4] DeDamaíco.Auergoncofe Emath 
40» y Arphad, porque oyeron malas nueuas: 
E E O derritieroníe en aguas de defmayo,no 
¿ or pueden affoifegaríe. o 

MEC gran +4 Deímayofe Damaíco , boluiófe para 
demente. Muyr, y tomole temblor : anguítia y dolo- 
Heb. derr. tes le tomaró, como de muger que eftá de 
enlamar, parto. 

p No per- ¿5 ComoP no dexaronih ciudad ? de 
as e alabanga,cudad Y de migozo: 

os. 26 Porque fus mancebos caerán en fus 
q Celebre, Plagas : y todos los hombres de guerra 
r Habla en * morirán en aquel dia, dixo lehoua de los 
períonade exercitos. 

los natura- 27 Y haréencender fuego en el muro de 


Jes. SO t 
ébsclta Damaíco, y confumira las cafas* de Ben- 
rín. adad. 


tDelreye- 28 €] De Cedar, y delosreynos de Afor, 
ra comúnó los quales hirió Nabuchodono/or Rey de 
bredelos Babylonia. Aníi dixo lehoua.Leuanta0s, 
reyes deSy Subid contra Cedar, y deltruydlos hijos 


des de Cedem. 
UI E A 
uSlosBa 29 Sus tiendas y fus ganados Y tomará. 


bylonios. Íus Cortinas, y todos lus valos, y, fus came- 


ER E MeI 4538, 


llos tomarán para fr:y llamarán cótra ellos 
miedo al derredor. 

30 Huyd:alexaos muylexos * meteos en 
eu limas paraeltar ó moradores de Afor, 
dixo lehoua : porquetomo confejo con- 
tra vofotros Nabuchodonolor rey de Ba- 
bylonia , y penfó contra volotros penía- 
miento. 

31 Leuantaos, fubid Y á gente pacifica 
que biue feguramente, dize lehoua, que 
al tienen puertas ni cerrojos , que biuen 
folos- 

32 Y [eránfus camellos por preía, y la 


multitud de fus ganados por defpojo: y el 


parzirloshé por todos vientos , echados 
halta el poltrer rincon, y detodos fus la= 
dos les traeré furuyna,dixo Ichoua. 

33 Y Aforferámorada de dragones, fo 
ledad para fiempre:ninguno morará ay, ni 
hijo de hombre la habitará. 

34 4 Palabra de Ishoua que fué a Tere- 
mias propheta á cerca ? de Elá,en el princi 


pio del Reyno de Sedechias Rey de Iuda,: 


diziendo, 

35 Anfidixolehoua delos excrcitos. He 
aqui que yo quicbro el arco deElam,prin= 
cipio de fu fortaleza. 

36 Ytraeréfobre Elam los quatro vien- 
tos de los quatro cantones del ciclo , y 
ablentarloshé á todos eltos vientos, ni 
aurá genteadondeno vengan -enftrange- 
ros de Elam. 

37 Y haré que Elam aya temor delante 
defus enemigos, y delante de los que bul- 
can fuanima, y traeré fobre ellos mal, y el 
furorde mi enojo , dixo lehoua: Yembia- 
ré en pos deellos cuchillo haftaque los a- 
cabe. 

38 Y pondré mi filla en Elam, y per- 
deré dealli R ey y Principes, dixo Ieho- 
ua. 

39 Masaconteceráenlo poftrero de los 
dias,que haré tornar la captiuidad de Elá, 
dixo lehoua. 


CAP IT. L. 


pk la afJolacion de Babylonia y de toda fi 


Monarchia por los Perfas,por auer puesto ma: 


no con fobernia y tyrania en el Pueblo de Dios. 
11 Lalibertad del Pueblo ludaico, y la data del 
Nueno Teffamento. 


bylonia,contra la tierra de los Chal.. 
deos, por mano de leremias Pro- 
pheta. 
2 Denunciad enlas Gentes, y hazed fa. 
ber,leuantad tambié vandera: hazed faber 


P Alabra que habló Iehoua contra Ba- 


y, n0=- 
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x Arr.v. . 


y Taleserá” 
los Seyrhas 
de junto ¿1 
Tan:ys cn 
tiempo de 
Alexandro 
Q. Curt. 
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y nolo encubrays, dezid: Tomada es Ba- 
a Sodiofes bylonia,auergógado es 2 Bel,deshecho es 
delos Baba Merodach,aucrgócadas fon fus efculptu- 
ras,quebrados fon fus idolos. 
3 Porque fubió contra ella Gente dela 
parte del Aquilon, laqual pondrá fu tie- 
rra en aflolamiento, y no aurá quien en 
ella more ni hombre nianirmal:mouieron- 
fe,fueronfe. 
44] En aquellos dias y en aquel tiempo, 
dize Iehoua , vendránlos hijos de Ifrael, 
ellos y los hijos de ludijuntamente, yran 
andando y llorando, y bufcaran á lehoua 
fu Dios. 
5 Porel camino de Sion pregútarán, alli 
Dl enderegarán lus roftros: Venid, yjuntaos 3 
y o Iehouab con Concierto cterno,que jamas 
fe pongael oluido. 
14:Éc o ponga el oluido 
cLos reyes, 6 Ouejas perdidas fueron mi Pueblo, 
los Sacerdo € fus paltores las hizieron errar , porlos 
o PrO- montes las defcarriaron: anduuieron de 
: pi monte en collado , oluidaronfe de fus ma- 
ds jadas. 
dS.maltra- 7, , Todos los quelos hallauan,los comiá: 
tandolos. Y Íus enemigos dezian,d No peccaremos: 
e En elqual porque ellos peccaroni Tehoua * morada 
refidetoda de julticia, y elperanga de fus padres le- 
juíticia. houa. 
8 Huyd de en medio de Babylonia, y fa- 
f Hablacó lid de tierra de Chaldeos: y Ffed como los 
los SL manfos delante del ganado : 
a El 9 4] Porque heaqui que yo defpierto, y 
Pueblo de P380 fubir contra Babylonra ayuntamjen- 
Ir captiui- to de grades Gentes dela tierra del ade 
dad. Eld. 1. lon:y defde alli fe aparejarán contra ella, y 
ferá tomada:fus flechas, como de valiente 
dieltro,? no fe tornará en vano. 
10 Y la tierra delos Chaldeos ferá por 
preía: todos los que la faqueáren, faldrán 
hartos,dixo Iehoua. 
u  Porqueos alegraltes porque os go- 
h Heb. os zaftes deltruyendo mi heredad * porg* os 
multiplicaf héchiftes como bezerra de renucuos, y re- 
e linchaftes* como cauallos : 
a j Vueltra madre fe auergoncó mu- 
enel cho,affrentofelaque os engendró . Veys 
T Babyl. 2 ci S 
aqui las poltrimerias de las Gentes, deher 
to,fequedad, y paramo. 
13  Porla yra delehoua no fe habitara, 
1 Hcb.aflo- mas fera! affolada toda ella: todohombre 


Il. 


1. 
g S.lufle- 
cha, 


Jamiento. ¿na Babyl ma fealombrara 
q pafláre por Babylonia , Y feaflombrara, 

pda y filuara fobre todas fus plagas. 

neccrá. 


n Paracer- 14 Apercebios cótra Babylonia” alder. 

redor:todos los que entelays arcos tirad 

contra ella:no os duelanjlas facras,porque 

o Rendido peecó contra Ichoua. 

fcha. 15 Gritadcontra ella enderredor, Dió 
fu mano, Cay do han lus fundamétos, der- 


earla. 


1-E E TEMA MAS 


ribados fon fus muros:porque vengancacs 
de lehoua,Tomad véyarca deella , Hazed 
con ella como ella hizo. 
16  Talad de Babylonia fembrador, y el 
que tiene hoz en tiempo dela (iega : de- 
láte de la efpadaP forgadora cada vno bol. 
ueráelro(ltro hazia fupueblo , cada vno 
l1uyra hazia fu tierra. 
17 Ganado defcarriado há fido Tírael,leo- 
nes lo amontaró:1el rey de Alfyria lo tra- 
gó el primero, elte Nabuchodonofor rey 
de Babylonia lo defoffó el pultrero. 
18 Portanto aníi dixo lehoua de los exer 
citos Dios de Ifrael: Heaqui que yo viíito 
al Rey de Babylonia y a fu tierra, como vi 
fitéal rey de Affyria: 
19 Ytarnaréa traera lfrael a lu morada, 
y pacerá al Carmelo, y 3 Bafan: y en el mó- 
te de Ephraim y de Galaad fe hartará fu a- 
nima. 
20  Enaquellos dias y en aquel tiempo, 
dixo lehoua, la maldad de Ifrael ferá buf- 
cada" y no parecerá:y los peccados de lu- 
da, y nofehallarán: porque perdonaréá 
los que yoouiere dexado. 
21 Subecontralatierrade contumaces, 
contra ella, y contra los moradores* de la 
vifitació.Deltruye, y mata en pos deellos, 
dixo Iehoua: y haz conforme á todo loque 
yotehe mandado. 
22 Efltruendo de guerra enla tierra, y q- 
brantamiento grande. 
23 Como fue cortado y quebrado * el 
martillo de todala tierra? Como fe tor- 
nó Babylonia en defierto entre las Gen- 
tos? 
24 Pufetelazos, y aun fueftetomada O 
Babylonia, y tu nolo fupilte : fuelte halla- 
da y aun prefa, porque prouocalte ¿leho- 
ua. 
25 Abrió lehoua fu theforo,y facó los va 
fos de fu furor:porque elta es obra de Ieho- 
ua, en la tierra de Chaldeos. 
26 Venid contra ella deíde el cabo de la 
tierra : xbrid lus alholies : hollalda Y conio 
a parua, y deftruylda : no le queden reli- 
quias. 
27 Matadá todos fus nouillos , vayan ál 
matadero: ay dellos que venido es lu dia, 
el tiempo de fu vifitacion . 
28  Boz delos que huyen, y efcapan 
dela tierra de Babylonia /€ oye , paraque 
den las nueuas en Sion dela venganga de 
Iehoua nueltro Dios, de la venganga de lu 
Templo. 
29 HazedjuntarfobreBabylonia leche 
ros, á todos los que enteían arco : aflen- 
tad cápo fobre ellaál derredor, no efcape 
deella 
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deella ninguno:pagalde fegun lu obra:có- 
forme 2 todo loque ella hizo,hazed cone- 
lla : porque cótra lehoua fe enfoberueció, 
contrael Sanéto de Iírael. 
3o Portanto fus mancebos caerán en fus 
plagas, y todos fus hombres de guerra fe- 
ran talados en aquel dia, dixo Iehoua. 
31 Heaqui yo contrati,ó Soberuio, dixo 
el Señor Iehoua de los exercitos, porque 
tu dia es venido, el tiempo en que te viG- 
taré. 
32 YelSoberuio trompecará y caerá, y 
no tendrá quienlo leuáte: y encéderé fue- 
go enfus ciudades, y quemará todos fus al 
derredores. 
33 Aníi dixo Iehoua delos exercitos,Op- 
primidos fueron los hijos de Ifrael y los 
hijos de ludajuntamente: y todos los que 
los tomaron captiuos ,fe los retuuieron: 
nolos quifieron folrar: 
a0,Ven- 34 El? Redemptor deellos es el Fuerte, 
gador.Tu- Jehoua de los exercitos es fuNóbre: pley- 
EE teádo pleyteará fu pleyto parahazer quie- 
tar la tierra, y turbar los moradores de Ba- 
bylonia. 
35 Cuchillo fobrelos Chaldeos, dixo le- 
houa, y fobre los moradores de Babylo- 
nia, y fobrefus principes, yfobre fusfa- 
bios. 
36 Cuchillo fobreb los adiuinos, y enlo- 
quecerán:cuchillo fobre fus valiétes, y fe- 
ran quebrantados. 
37 Cuchillo fobre fus cauallos y fobre 
lus carros , y fobre todo el vulgo que eftá 
€ Sin fuer- en medio deella: y feran “ como mugeres: 


b Heb.los 
métirofos. 


| ganicófjo cuchillo fobre fus theforos, y ferán faquea 


para euitar 
la calami- 


Ea 38 Sequedad fobre fus aguas, y fecarfe- 
dDeido. han:porque tierra es dde efculpturas, y en 
dos yidola idolos enloquecen. 


de 39 Portanto morarán * beftias montefes 
el2.83,21. con gatos: morarán tambi ella £ po- 
o 2 n tambien enella f po 


e. llos de abeltruz , hi mas ferá poblada para 
gHeb.de fiempre,ni fe habitará É para fiempre. 
generació 40  ** Como enel traftornamiento de 
en genera- Dios ¿Sodoma y 3 Gomorrha yá fus cin- 
gon: dades vezinas , dixo lehouá, no morarí alli 
Geñ.19> hombre,ni hijo de hombre la habitar, 


25. : . 
41  Heaqui que vn Pueblo viene de la parte 
. del Aquilon, y vna gran Gente, y muchos 


18. reyesfeleuátarán deloslados dela tierra: 
42 Arco y langatomarán, ferán crueles, 
y no tendrán piedad. Su tropel fonará co- 
mo la mar, y caualgarán fobre cauallos: a- 
percebirfe hán como hóbre á la pelea con- 
trati O bija de Babylonia. 
43 Oyófufamael Rey de Babylonia, y 
lus manos fe defcoyuntaró:anguítia le to- 
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mó,dolor como de muger de parto. 0% 

i Heaqui qué como leon fubirá de la ¡Arrib. 494 
hinchazon del lordan 3 la morada fuerte: 20 
porque haré repofo, y hazerlohé correr de 
fobre ella: y al que fuere efcogidola encar- 
garé:porque quien es femejáte amiló quié 
me emplazará? Ó quien ferá aquel paltor q 
me ofará refiftur? 
as Portanto oyd el confejo de lehoua, q 
há acordado fobre Babylonia, y fus penfa- 
mientos 4 há penfado fobre la tierra de los 
Chaldeos.Ciertamente los mas pequeños 
del hato los arraltrarán, y deftruyrán fus 
moradas conellos. 

46 Delgrito dela toma de Babylonia la 
tierra tembló: y el clamor fe oyó entre las 
gentes. 
(GRANDA TT. EL 

cr la prophecia contra Babylonta, LI. 

La qual el dd da poreféripto á Saralas 
Camarero mayor del rey Sedechras para que la cclre 
encl Enpbrates llegado a Babylonia en prejagio de 
fo rayna y de toda fu monarchra. 


A Ní dixo lehoua: Heaqui á yo tle- 10, def 


uanto fobre Babylonia y fobre lus pierto có- 

moradores,que de coragon fe leuá- traBo 
tan contra mi,vn viento deftruy dor. 
2 Yembiaré en Babylonia ablentadores 
que la ablenten: y vaziarán fu tierra: pord 
[erán contra ella de todas partes enel dia 
del mal. 
3  Dirélal lechero que enteía fuarco, y 1 Heb. 
m alg fe pone orgullofo con fuloriga , No entefador 
perdoneysá fus mancebos,deftruyd todo que Ec. 
fu exercito. mes ee al 
4 Y caerán muertos en la tierra de los Élga AE 
Chaldeos, y alanceados en fus plagas. 8lce 
5 Porqueno haembiudado Ifrael y lu- 
da de fu Dios Iehoua de los exercitos,aúq 
lu tierra fue llena de peccado al Sanéto de 
Vrael. 
6 Hluyd de en medio de Babylonia,y el 
capad cada vno ” fu anima, porque no pe- n Su vidas 
rezcays a cauía de lu maldad:porq el tiépo 
es de vengága de lehoua: darle há fu pago. 
7 Valo de oro fue Babylonia en la mano 
de lehoua,que embriaga toda la tierra : de 
fu vino beuteron las gentes, portanto en 
loquecerán las gentes. 
8 *Envn momento cayó ci 
fe quebrátó:aullad fobre ella.? tomad bal. y Los me- 
famo para fu dolor,por ventura fanará. — dicos defa 
9 PCuramosa Babylonia, y no fano:de- fuzian 4 
xalda, y vamosnos cada vno 4 fu tierra: Bab. 
porque llegadohá hafta el cielo fujuy- de cafti- 
zio: y algadofeha hafta las nuues. ici 
1o lehouáfacó a luz nueltras julticias:ve- los hóbres 
nid,y contemos en Sion la obra de lehoua puedan re- 
nueítro Dios. GG mediaro 


*XI/2.21,9. 
Apoc.14,8, 
o Arr.46,te 


toP 
a Heb.hen- 11 Limpiad las faetas , 2embragad los el- 
chid, cudos: defpertadohá Iehoua el cípiritu de 
los Reyes de Media:porque contra Baby- 
Jonia es fu penlamiéto para dcftruyrla:por- 
que Ea ES es de lehoua, venganga es de 
lu templo. 
12  Leuantad vandera lobrelos murosde 
Babylonia : fortificad la guarda , poned 
guardas:aparejad celadas: porq aun penfó 
lehouay aú pulo en effeéto loque dixo fo- 
brelos muradores de Babylonia. 
13 La que moras entre muchas aguas,ri- 
b Elpago ca detheforos, venido ha tu fin, Pla medi- 
de tu auz- da de tu cobdicia. 
ricidayra: 14  xIehoua de los exercitos juró € por 
Er Íu vida, Sino te hinchiére de hombres co- 
0s 6,8. 2 E E 
cHeb.por 10 delangoftas, y cantarán fobreti canci- 
fualma. On delagareros. 
* Gen. 1.6, 15 * Elque haze la tierra confu fortaleza, 
Arri. 10,12. el que afirma el mundo confu fabiduria, y 
dGen.1 6. d eftiendelos cielos confú prudencia. 
eContrue- 16 Elque dá* con boz multitud de aguas 


nos. del cielo : delpues el haze fubir las nuues 
de lo poftrero de la tierra : haze relápagos 
con la lluuia, y faca el viento de fus thelo- 
ros. 

Ese queda Y Todo hombre f fe enloquece á esta (a- 

atconito.  Diduria: todo platero fe auerguéca $ de la 


g Delido- €fculptura, porque mentira es fu vaziadi- 
lo ¿fabri- Zo,queno tienen e(pisitu. 
eó,queno 18 h Vanidad fon y obra digna de efcar- 


puedeha- ojos-enel tiépo defú vilitacion perecerán. 
zer elto. z 

Dis No es como ellos! la parte de Jacob: 
¡ElDios  porqueelesel formador de todo: y Yrael es 
de éc, la vara de fu hercdad : Iehoua de los exer- 


citos cs fu Nombre. 
T Heb.me 20 Martillo f mefoys Ó armas de guerra, 
eres. y portiquebrátarc Gentes,y por ti desha- 
ré rcynos, 
21 Y porti quebrantaró cauallos y lus ca - 
ualleros: y porti quebrantaré carros y lof- 
que enellos fuben. 
22 Y porti quebrantaré varones y muge- 
res, y porti qucbrantaré viejos y mogos, y 
por ti quebrantaré mancebos y virgines. 
1AIMo- 23 Yportiquebrantare!l3l Paftor y á fu 
narchay¿ manada por ti quebrantaré labradores y 
fu excrcito. us yuntas : y porti quebrantaré duques y 
principes. 
24 Y pagaré a Babylonia y á todos los 
moradores de Chaldca todo cl mal de- 
ellos,que hizicró en Sion delante de vuef- 
tros ojos, dixo Ichoua. 
mMomir- 25 Heaqui yo contrati, 6 MMontc def- 
ere truydor,dixo lehoua, que deftruy [te toda 
la tierra: y eRéderé mi mano fobreti, y ha- 
zertehé rodarde las peñas : y tornarte he 
monte quemado. 
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26 Y nadie tomará deti piedra para ef- 

quina, ni piedra para cimiéto: porq en per- 

petuos allolamientos ferás,dixo lehoua. 

27  Alcad vandera en la tierra:tocad tró- 

peta en iS Gentes:apercebid gentes con- 

traella :juntad contra ella los reynos de 

2 Ararat,de Minni, y 2 de Afcenes:feñalad n Armenía 

contra ella capitan ,hazcd fubir cauallos mayor y 

como langoftas enerizadas. menor. 

28 Apercebid contra ella Gentes: ¿Re- od 

yes de Media,a fus capitanes, y á todos fus Aaa o 

principes, y á toda la tierra de fu feñorio, Ú 

29 Y téblara la tierra y affligirfehá:porá 

cófirmado cs cótra Babyloniatodo el pé- 

famiéto de Ichoua , para ponerla tierra de 

Babylonia en foledad, y 4 no aya morador 

30 Los valientes de Babylonia dexaron 

de pelear, eftuuieronfe en los fuertes; fal. 

tóles fu fortaleza:tornaroníe como muge- 

res:encendieron los enemigos us calas, que- 

braron Íus cerrojos. 

31 Correo fe encontrará con correo, y 

menlajero fe encontrará có menlajero,pa- 

ra dar las nueuas al Rey de Babylonia,q fu 

ciudad es tomada? portodas partes: p Heb.de 

32 Ylosvados fueró tomados, y los car- termino. 

rizos fueron quemados á fuego, y los hó- 9-4-del vn 

bres de guerra fe afombraron. cabo ál o- 

33 Porqueaníi dixo lehoua delos exer- *"% 

citos Dios de lírael:la hija de Babylonsa es 

como parua, tiempo es ya de trillarla : de 

aquiá vn pocole vendra el tiempo dela 

liega. 

34 Comióme, y delmecnuzóme Nabu- q Palabras 

chodonoforRey de Babylonia:paróme co- del Pueblo 

mo valo vazio:tragóme como dragon:hin- de luda, 

chió lu vientre de misdelicadezas,y echó- 

me. 

35 Mirobo y mi carne esta en Babylonia, 

dirála moradora de Sion: y mifangre en r Árr.5o38.. 

los moradores de Chaldea, dirá lerufalem. fucla ma- 

36  Portanto aníi dixo lehoua: Heaqui¿ ps ON 

. , yro tom 

yojuzgo tu cauía, y vengaré tu Venganga: ¿Bab.cohío 

y Y fecaré fumar, y haré que quede fecafu do 31 Eu- 

corriente. phrates por 

37 Y(Íerá Babylonia cn majanos, morada Otra parte, 

de dragones, efpáto y fyluo,fin morador, Y tntrando 

38 Avnabramarán comoleones:brama. Y Xercito 
? por la ma- 

rán como cachorros de lcones. dre daa 

39 *En fu calorles pondré fus vanátes:y guada. 

harcles que fe embriagué para q fe alcgré, s O,clcar- 

y duerman cterno fueño: y no defpierten, nio. 

dixo Ichoua, tDan so 

go Hazerloshé traer como corderos al Y Bib.arr. 

25,16.y $0, 

matadcro,como carncros con cabrones. ,' 

41 Como fue prela “ Scíach, y fuctoma- xLa alabí- 

da* la Geraalabada portodala tierra? Co- ga detoda 

mo fue por cípito Babylonia entre las gé- la tierras 

resi 42 Su- 
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aElexerci- 42 Subió 2lamar fobre Babylonia,de la 

to innume- multitud de fus ondas fue cubicrta. 

rable de 43 Susciudades fueron affoladas,la tíe- 

de rrafeca y defierta: tierra G no morará en 
ella nadie,ni paflará porella hijo de hóbre. 
44 Y vilitaréal mifmo Bel en Babylonia, 
y facaré defu boca log ha tragado:y Gen- 
tes no védrán mas ¿el; y el muro de Baby- 
lonia caerá. 
45 Salid demedio declla Pueblo mio, y 
efcapad cada vno fu vida de la yra del fu- 
ror de lehoua. 
46 Y porque no fe enternezca vueltro 
coragon y temays, d cauía dela fama que 
fe oyrá por la tierra,en vn año vendrá la fa 
o) deípues en otro año el rumor, y luego 

b El exerci- vendrá B la violencia enla tierra, y < el en- 

to fortifsi- feñoreador fobre elque enfeñorea. 

mo de Cy- ¿7  Portanto heaqui que vienen dias que 

yo vifitaré d las cículpturas de Babylonia, 


proto. y toda fu tierra fe auergócara, y todos fus 
tyrano fo- Muertos caerán en medio deella, 
bretyrano. 48  Ylos cielos y la tierra y todo loque 
dLosido- enellos eft4'dirán * alabancas fobre Baby- 
los. lonia:porg de laparte del Aquilon vendran 
eS.¿Dios Cobre ella deftruydores,dixo Iehoua. 
49 Puesque Babylonia fuecaufa que ca- 
yeflen myertos de Hrael,tambien por cau- 
la de Babylonia cayeron muertos de toda 
la tierra. 
so Los queefcapaftes del cuchillo, an- 
fHeb.de  dad,no os detengays: acordaos f por mu- 
dexos. chos dias delehoua'y $ acordaos de leru- 
g Hcb.fu- flen 
ba fobre z 
vueftro 51  Eftamosauergoncados, porque oy- 
coragon. moslaaffrenta; cubrió verguéga nueftros 
roltros, porá vinieron eftrangeros contra 
los SanGtuarios de la Cafa de lehoua. 
52 Portanto heaqui vienen dias dixo le- 
houa, queyo vilitaré lus efculpturas, y en 
h Herido toda fu tierra gemirá ” muerto. 


demuerte. $3 Si fefubielíe Babylonia al cielo, y fi 

fortaleciére enlo alto fu fuerga,de mi ven- 

drána ella deftruydores,dixo lehoua. 

54 Sonido de grito de Babylonia,y que- 

brátamiéto grade de la tierra delos Chal- 

deos: 

s5 Porq lehoua deftruye a Babylonia, y 

quitará deella el mucho eftruédo; y brama 

rán fus ondas:como! muchas aguas ferá el 

fonido de la boz deellos. 

56 Porq vino contra ella, cótra Babylo- 
nia, deftruydor: y fus valiétes fueron pre- 

pes los,elarco Alió fue ¿brado:porg el Di- 

Gn paga, 8 OST de pagas lehoua pagará pagando. 

del mal, 6 57 Y embriagaré lus Pricipes, y fus fabios: 

delbien. — fus capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y 

Ecb.11,6.. dormirán fueño eterno, y no delpertarán, 


3S.cftruen. 
do dem. 
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dize el Rey, lehoua delos exercitos es fu 
Nombre. 

58 Anfi dixo Iehoua de los exercitos, El 

muró ancho de Babylonia derribádo ferá 
derribado: y lus altas puertas ferán qma- 

das á fuego: y trabajarán pueblos y gétes 

en vano ! enel fuego: y M canfarfehan. — 1S pare 
59 q Palabra que nembió Icremias Pro. spagarlo. 
phetaá Saraias hijo de Nerias,hijo de Ma- '" $. enva- 
añas quádo yuá có Sedechias Rey de luda **: 

en Babylonia el quarto año defu Reyno: , y." 2 
y era Saraias el principal 9 camarero. a de 
60 Yefcriuio leremias,en vnlibro todo ¿ Heb. del 
el mal ¿ auia de venir fobre Babylonia:to- repolo. 
das las palabras Pque eftán efcriptas cótra pS. en ef- 
Babylonia. Ln iS 
61 “Y dixoleremiasá Saraias,Quádo lle. “*P-59Y Sa 
gáres en Babylonia, y vieres y leyeres to- 

das eftás cofas, 

62 Dirás,lehoua, tu dixifte contra efte 

lugar que lo aulas de talar, hafta no quedar 

enel morador ni hombre ni animal, mas q 

1 para liempre ha deferaffolado. 

63  Yferá que quandoacabáres delecr de (oleda- 
clte l1bro, atarlehás vna piedra, y ccharlo- e 
has en medio del Euphrates; 

64 Y dirás:Aní fera aunegada Babylo- 

nia: y no fe leuantará del mal que yo tray- 

go fobreella: Y * cáfarfehan:Halta aqui /os 1 S. en va- 


q Heb.fera 


$ las Prophecias de leremias. El q 
úilicre 
CAPIT LIL A 


Ecapitula el Propheta el intento y camplimitto palabras. 
de toda fu Prophecia, que fue la toma y af]ola- 

cron de la Ciudad, del Templo, la pre/a del Rey y lá 

muerte de Jus hgjos y de fus principes y el trafporta- 

miento del Pueblo, y de los Jacros va/os en Babylo- 

nia. 1. Toachin rey de luda es /acado de la car- 

cel por Nabuchodonofor , y puesto en honrra en fi 

captinidad, 


Es *Sedechias de edad de veynte y *2,Rey.24, 


vnaños quando comengó a reynar: 18,) 2,Chr. 
y reynó onze años cn Terufalem. Su 36,11. 
madre fellamaua Amital hija de Jeremias 
deLobná. 
2 Yhizo*lo malo enlos ojos de lehoua tLog Dios 
conforme a todo loque hizo loacim. condena, 
3 Porque ácaula de la yra que tuno le- 
houa contra lerufalem y luda hafta echar- 
los de fu prefencia, Sedechias rebelló có- 
tra el Rey de Babylonia. 
4  *Aconteció pues alos nueue años de *2- Re.25,1 
fu Reyno, enel mes Decimo,i los diez di- Árr. 3921 
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 
deBabylonia,el y todo fu exercito contra 
Ierulalem, y affeataron fobre ella campo, 
y edificaron fobre ella baltiones de todas 


partes. 
GG ij 
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aHeb.yvi- 5 Y2 eftuuo cercada la ciudad hafta el 
ds decimo año del Rey Sedechias. 
taleza hafta $ Enel mesQuarto,á los nueue del mes, 
Ea preualeció la hambre en la ciudad haftano 

2uer pan para el pueblo dela ticrra. 
7 Y fue entrada la ciudad, y todos los hó- 
bres de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del pofti- 
go queejfid'entrelos dos muros,que effanan 
cerca del lardin del Rey, y fueronfe por el 
camino del defierto,eftando aun los Chal- 
deosjunto ¿la ciudad ál derredor. 

8 Yelexercito de los Chaldeos figuió 

al Rey,y prendieró a Sedechias en los lla- 

nos de lericho,y todo fu exercito fe efpar- 
z16 deel. 

9 Prendieron puesalRey, y hizieronlo 

venir al Rey de Babylonia en Reblatha en 
bHeb.ha. tierradeEmath, y P pronunció contra el 
bló con el fentencia. 

Juyzios. 10 Y degolló el Rey de Babyloniaá los 
hijos de Sedechias delante de fus ojos, y 
tambien degolló ¿ todos los Principes de 
Judá en Reblatha, 


cHcb.ce- 3 A Sedechias empero € lacólos ojos, y 
gó. puíolo en grillos , y hizolo el Rey de Ba- 
bylonia traer en Babylonia: y irte enla 


cafa dela carcel hafta el dia que murió. 

1 YenelmesQuintoaálos diez del mes, 
que era elte año el año diez y nueue del 
Reyno de Nabuchodonofor Rey de Ba- 
by onia,vino cn lerufalem Nabuzardá ca- 
dHcb.efta- pitan de la guarda, que d folia eltar delante 
Ro Có- del Rey de Babylonia,, 

ERable. 13 Yencendióa fuego la Cala de Iehoua, 
y la caía del Rey, y todas las cafas de Ieru-- 
falem:y toda grande caía quemó á fuego. 
14 Ytodoelexercito delos Chaldeos q 
venía conel capitan de la guarda deftruyó 
todos los muros dclerufaléen derredor. 
15 Y hizotrafpaffar Nabuzardan capitan 
de la guarda los pobres del pueblo, y toda 
la otra gente vulgar que aulan quedado en 
la ciudad, y los fugitivos, que fe aulá huy- 
do al Rey de Babylonia,y todo el rcílto de 
la multitud vulgar. 

16 Mas de los pobres de la tierra dexó 
Nabuzardan capitan de la guarda para vi- 
ñicros y labradores. 

17 Ylos Chaldeos quebraron las colu- 
nas de metal queeltauá en la Cafa de Icho- 
ua, y las bafas, y el mar de metal, queeftaua 
en la Cafa de Ichoua, y lleuaró todo el me- 
talen Babylonia.. 

18 Lleuaron tambien los caldcros , y los 

e Del ferui- badiles y los plalterios , y los bacines, y 

cio del Té. los cucharros, y todos los valos de metal 

plo. € conque le Ícruian. 
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19 Ylascopas,y encenlarios, y bacines, 
Y ollas,y candeleros, y efcudillas, y tagas, 
oque de oro de oro , y loque de plata de 
plata.lleuó el capitan de la guarda, 
20  Doscolunas, vn mar, y doze bueyes 
de metal, queeftauan debaxo de las baías, 
que hizo el Rey Salomon en la Caía de Ie- 
houa:no fepodia pelar el metal de todos 
eltos vafos. 
21 Quantoálas colunas, la altura de la 
vna coluna erá diez y ocho cobdos: y vna 
cuerda de doze cobdos la cercaua de qua- 
tro dedos de gruefío f de vaziadizo. f Fundida 
22 Yelcapitel de metal ¿ eftaua fobre- conta mif- 
ellaera de altura de cinco cobdos: y ania Ma coluna» 
vna red, y granadas en el capitel aldcrre- Heb. vazia. 
dor,todo de metal : y otro tanto eralo de 
la fegunda coluna con fus granadas. 
23 Auia nouenta y feys granadas en ca- 
da orden: todas ellas eran ciento fobre la 
redalderredor. 
24 Tomo+tambien el capitan de la guar- 
daá Saraias Sacerdote Principal, y a So- 
phonias fegundo Sacerdote, y tres guar- 
das É dela puerta: g Ot.delos 
25 Y delaciudad tomó E vn eunucho q vafos. 
erá caporal fobre los hombres de guerra: Né NE 
: , o del Rey. 
y fiete hombres de los continos del Rey, ¡ ¿eb de 
quefe hallaron en la ciudad : y el principal ¡osgvian la 
efcriuano de la guerra que cogiaal pue- cara del 
blo de la tierra para la guerra: y fefenta! ya rey. 
rones del vulgo dela verra que fe hallaron Y Quepo- 
dentro de la ciudad: AS 
26 Tomólos Nabuzardan capitan de la 1Panaple 
guarda, y truxolos al Rey de Babylonia Cn jes del pue- 
Reblatha: blo, 
27 YelRey de Babylonialos hirió, y los 
mató en Reblatha en tierra de Emath: y lu 
da fue trafportado de fu tierra. 
23 Efteesel Pueblo que Nabuchodono- 
for hizo trafpalflar " enel año feptimo, M2. Rey. 
Tres mil y veynte y tres Iudios. ba 
29 Enelaño,” diez y oclro,Nabuchodo- ¿uch.arr, 
nofor hizo trafpalfar de lerufalem ocho- yer.12.y30, 
cientas y treynta y dos 9 perfonas. o Hcb.al- 
30 Elaño veynte y tres de Nabuchodo- mas. 
nofor trafpalló Nabuzardan capitan de la 
guarda, Scteciótas y quarenta y cinco per. 
fonas de los ludios: todas las perlonas /ón 
quatro mil y feys cientas. 
3L  Yacaeció que enel año treynta y fie- 
te dela captiuidad de loachin Rey de luda 
enel mes Dozeno á los veynte y cinco del 
mes , Euilmerodach Rey de pc im en 
elaño primero defu Reyno algó la cabega 
de loachin Rey de luda,y facólo dela cafo 
dela carcel: p Heb.bue. 
32 Y hapló cóclP amigablemente, y hizo nas. 
poner 
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que eltauan conelen Babylonia. A 
34 Y hizolé mudarlas ropas de fu carcel, 
y comia pan deláte deel fiempre todos los 


CTASB IET. 
Ends que el Propheta leremias parece auer 
hecho (coforme á loque el dixo c,9,20,) enque fo 
pueblo cantaf]e la affolació de fu Patria, y fingular- 
mente de leru/alem,y las caufas deella : y moutdo á 
penitencia pidieffe a Dios msfericordia y fu restam- 
ración, 


A es Glíracl fue puelto 
N en captiuidad, y def- 


MES: pri- truyda leruíalem,le- 
mer ver.no s a 
A en lo remias Prop eta [e 
Heb. fino S affento a llorar, y en- 


(y decho conelta ende- 
- *" chafobre leruíalem: 
y con animo lleno de amargura lofpirádo, 

y gimiendo dixo, 

1 Aleph Comoeftá aflentada folala Ciu- 

dad antes populofa?la grande entre las Gé- 

tes esbuelta como biuda:laSeñora de pro- 
| uincias es hecha tributaria. 

2  Ret* Llorádo llorará b en la noche, y 
| Wler. 13,17. (us lagrimas en fus mexillas: no tiene quié 
' b Aunquí- la confuele de todos fus amadores: todos 

do loso- fusamigosle faltaron : boluicronfcle ene- 
trosrepo- migos. 
| 3 3 Cumel Fuda pafíó en captinidad< 2 cauía 
ae dela afilicion, y d de la grandeza de ferui- 
de feruidú. Iumbre : ella mora entre las Gentes y no 
| bre. halla defcanfo . todos fus perfeguidores la 
e Q.d.ya en alcangaron entre eltrechuras. 
ellanofe 4 Daleth Las calgadas de Sion tiené luto, 
| hazé publi- porá no ay quien venga alas Solénidades 


en la verlió 
delos7o. 


CcOsayun- . 
| emicatas E todas lus puertas /ón afloladas,fus Sacer- 
| mijuyzios. dotcs gimen, fus virgines affligidas, y ella 
¡fHeb.fe tiene amarpura. 
| E 


pacificaró, 5 HeSusenemigos fon hechos cabega,fus 
gHeb.fa- aborrecedores! fueró profperados: porá 
Ho Lerní Iehouala 2affigió porla multizud defus re- 
¡Medro-  Pelliones : fus niños fueron en captiuidad 
fos.amon- clante del enemigo. 

tados. 6 VavÉ Fuefeh dela hija de Sion toda fu 
FS.enca- hermofura:fus pricipes fueró i como cier- 


ptiuidad.  1os4no hallaron pafto: y t anduuieró fin 


poner fu filla fobre las fillas de los Reyes 


Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremias, 


Son compuestas por el orden del Alphabetho Heb. 


MIA MS, 


dias de lu vida. 

5 Y continamente fele dana racion por- 
el Rey deBabylonia cada cofa en fu dia to» 
doslos dias defu vida,halta el dia q murió: 
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FIN DE L4S PROPHECIAS DE 
Teremias . 


4Delaafe” 
cion g ella 
dió alos fi 
y 0S.2rr.V.30 
m Defu 
profper:- 
dad pafla- 
da, dela 
qualabuíó 
fortaleza delante del perfeguidor. éce, 

7 Zainlerufalé,quado fu Pueblo cayó en NDefu cul. 
la mano del enemigo, y no vuo quienle a- to, y reli 
yudalle,entonces le acordó de los dias! defu EN 
afflició, y defus rebellióes,my de todasfus mente pes 
cofas delleables que tuuo defde los tiem- cg, 
posantiguos:mirarólalos enemigos, y ef- + Trafpor- 
carnecieron 2 de fus Sabbados. tada.Ot. 

8 He:h 0 Peccado pecco lerufalem, por lo elcarneci- 
qual ella ha idofremouida:todos losq an- ñ Preciofez 
tes la honrrauá,la menofpreciaró,porá vie- arreofe de. 
ron Íu verguenga : ella tambien fofpira, y idolatrar 
es bueltaátras. fin hazer 
9 Teth Sus limmundicias truxo en lus fal. cafo delas 
das,no fe acordó de fu poftrimeria:portá- *MEnazas 
to ella ha decédido marauillofamente : no Dios: 

: ES > r Deut.23,30 
tiene confolador.Mira Ó lehoua,mi afílic- sHeb. para 
ció,porque clenemigo fe há engrádecido. hazerre- 
10 lod Eftedió fu mano el enemigo á todas polar el 
[us cofas preciofas: y ella vido alas Gentes alma. 


entrar en fu Sanétuario,de las quales man. * PES me 
> z es hecho 

T guenoentrallenentucompaña. y 
dafte" q allenen OS 


1 Caph Todo fu Pueblo bufcó fu pá lofpi- do el dia 
rando,dieró por la comida todas lus colas entrifteci- 
preciofas* para entretener la vida. Mira O da. 
Iehoua, y vec,que foy tornada vil, x El ferui- 
12  Lamed No os fta molelto todos losq pal. “io. el E 
fays por el camino,msrad y ved, (ay dolor Quero" 
como mi dolor," q meha venido: porále- is doJa- 
houa me há angultiado enel dia de la yra trias.la car- 
de fu furor. ne le llama 
13 Mem Defdelo alto embió fuego en mis libertad, 
hueffos el qual fe enfeñoreo : eftedió red aY Como 
mis pies,tornóme atrás,pufome alfolada,y ee 
U que fiempre tenga dolor. para calti- 
14 Nun * El yugo de mis rebelliones Y ef- garlas. 

tá ligado en fu mano, entretexidas han fu- z Exercito 
bido fobre mi ceruiz:: ha hecho caer mis de enemi- 
fuercas : hame entregado el Señor en ma- 80% 

nos de donde no podré leuantarme. O 
15 Samech El Señor ha hollado todos mis ha hecho 
fuertes en medio de mi: llamó contra mi Dios de Te- 
Z cópañia para quebrantar mis mancebos: ruf. ¿ fus 

2 lagar ha pilado el Señor ala Virgé hija de enemigos. 
Juda. GG ij 
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*lerem,14, 16 Alm*Porella caufa yo lloro,mis ojos, 
17. mis ojos ? derriben aguas:porque fe alexó 
Abax. 2,18. de mi confolador que dé repofo2mi alma: 
2Heb de- mis hijos fon deltruydos, por que el ene- 
ciendí ag. - da 4 

ps.como. UB preualeció. o ' 

en grande 17 PeSion b eftendió lus manos,no tiene 
calamidad. confolador:Ilehoua dió mandamiento có- 
Ot.rompió tralacob que fus enemigos € lo cercaflen: 
con fusma- Teruíalem fue en abominacion entreellos. 

Apdo E 18 Zadelehoua esjulto, que yo ¿contra 
E Hd lu boca rebellé . e aoratodos los pue- 
derredor. blos, y ved mi dolor: mis virgines y mis 
d Contra fu mancebos fueron en captiuidad. 


palabra, — 19 Kuph Dibozes* a mis enamorados,mas 
cArr.v.22 ellos me han engañado : mis Sacerdotes y 

mis Ancianos enla ciudad perecieron buí- 
fComo “ando comida parafif conque entretener 
A u vida. 


20  ResMira, O lehoua, queelto y atribu- 

lada,mis entrañas rugé,mi corecó efá tral 

tornado en medio de mi: porq rebellé re 
g Me mató beliándo:de fueraS me deshijo el cuchillo, 


loshijos. de dentro % parece vaa muerte. 
o 21 SchinOyeron que gemia,y no av con- 
ee lino  £ : : aa 
. o 
muerte,  “Clador parami:todos mis enemigos oyde 


mi mal fe holgaron,porq tu lo hezifte,tru- 
xifte el dia i q feñalafte: mas Será como yo. 
22 TanEntre delante de tu toda Lu mal. 
dad, y haz con ellos como hezifte conmi- 
go portodas mis rebelliones: porque mu- 
chos/on mis folpiros, y mi coragon eftá do 
lorofo. 


1S.para mi 
caltigo. 


EA A 
Contínua la endecha. 


Aleph Omo efcureció el Señor en 
tAlTcruf ( fu furor fala hija de Sió,der- 
ribó del cielo ala tierra la her 
1 No hizo mofura de lírael,y Uno fe acordó del cftra- 
eaío deleft. do de fus pies en el dia de fu furor. 
.9:d. dellu- 2 Bah Deftruyó el Señor, y no perdonó: 
nO deftruyó en fu furor todas las tiendas de 
"Jacob: echó por tierra las fortalezas de la 
mProfimó; da , Y contaminó cl Reyno y lus 
Ad 3 Gumel Cortó con la yra de fu furor todo 
n ElReyno ” el cuerno de lfrael, hizo boluer atrás fu 
y lu gloria. dieltra deláte del enemigo: y encédiófe en 
Jacob como llama de fuego, ardió en der- 
redor. 
4  Dalcsh Entefó fuarco como enemigo, 
9 afirmo fu máderecha como adueríario, 
y mató toda cofa hermofa a la villa en la 
tienda de la hija de Sion: derramó como 
fuego fu enojo. 
y HeFucelSeñor como enemigo: deftru- 
yó a Tírael,deftruyó todos fus palacios: dif 
finó lus fortalezas , y multiplicó cu la hija 


o Heb.cf- 
tuuo lu Ac. 
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"cerdote. 


104: 
de luda la trifteza y el luto. 
6 Vaw Y P trafpafló como de huerto fu ca- p Defcriue 
baña,deltruyó fu cógregació:hizo oluidar la ruyna 
Iehoua en Sió folennidades y Sabbados: y 41 Téplo. 
defechó enla yra de fu furor 9 Rey y Sa- q El reyno 
y cl Sacer- 
7  ZainDelechó el Señor fu altar,menof- Josio. 
preció fu Santuario : entregó en la mano 
del enemigo los muros de fus palacios: rS.losene- 
Y dieró grita enla Cafa de lehova como en "gos. 
dia de fiefta. $ Heb. pen» 
8 Heth Iehoua* determinó de deltruyrel , yy comia 
muro dela hija de Sion,eftédió * el cordel: de abañi, 
no retruxo fu mano de deftruyr: enlutole no para e- 


el antemuro y el muro, fucró deftruydos dificar fino 
juntamente. para derri- 
bar con 


9  TethSus puertas fueron Y echadas por E 

. 7 £ E 1ento.» 
tierra, deftruyó y quebranto lus cerrojos: . Hebsahó- 
fu Rey y lus principes jón lleuados entre las dadas en 
Gentes:no ayLey:fus prophetas tampoco tierra. 
hallaron vifion de lehoua. x Heb,hi- 
1o lod Alflentarófe entierra, callaron los 2is1Ó fubir 
ancianos de la hija de Sion:*echaró poluo A € 
fobrefus cabegas,ciñeronfe de faccos : las an 
hijas de lerutalem abaxaron fus cabegasd z Pregúta- 
tierra. uan d¿fus 
1 Caph Misojos Y fe cegaron de lagrimas, madrespor 
rugitron mis entrañas,mi higado fe derra- “9'Mida y 
mo por tierra porel quebrátamiento dela a z 
hija de mi Pueblo, desfalleciendo el niño, porlas E 
y elg mamaua en las plagas dela Ciudad. 
12 Lamed 2 Deziáifus madres:Dódeefta 


les. 
a Heb. Que 
el trigo y el vino?desfalleciédo como mu. te atefli- 


ertos en las calles dela Ciudad,derraman- o ' 
do fus almas enel regaco defus madres. 0 dios 


13 Mema Queteltigo te traeró, ó2quien ¿idolatría 
reharé femejante,O hija de lerufalé? Aquié y apoftañía 
te cópararé para cólolarte, o Virgé hija de dela pala- 
Sion¿Porá grande es tu quebrantamiento bra de Di- 
como la mar:quien te medicinará? aia 
14 Nun Tus prophetasb te predicaró € va- or 
nidad y locura, y no defcubrieró tu pecca- nas de de- 
do para eftoruar tu captiuerio: predicaró- monios co 
te prophecias vanas y Y digrefsiones. G ue diuer- 
15 Samech Todoslosq paffauan porel ca- tieron de la 
mino,batieró las manos fobreti : filuaró, y Lo on 
mouieró fus cabecas fobre la hija de Ieru- o oa0a 
falem:" Es efta la Ciudad ¿ deziá de perte- a 
¿ta hermofura,f el gozo de todala tierra? eS.diziédo, 
16 PeTodos tus enemigosabricró fobre. Es Sc. 
ti fu boca, y fyluaró, y batieró los diczes: y £ Plal. 48,30 
dixcró, Traguemos: d cierto eftc es el dia * Lens. 26, 
que efperáua:mos:hallamos lo, vimos lo.  *4 
17 Amichovahizo x log E dererminó-cú- E 2 
113 fu palabra G clauia mandado hdelde Eno 
pto lu palabra q clau € h Deut. 29, 
ticpo antiguo : deftruyó, y no perdonó, y 30. 
alegró fobre t1 ¿lenemigo, y enaltecio i el ¡La fuerga. 
cucrno de tus adueríarios. o,cl reyads 
18 Zade 


€ Los ene- 


| 


! 
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aDelos 18 ZadeElcoragon2 deellos daua bozes 
cercados. ¿1 Señor.O muro de la hija de Sió *b echa 
* ler.14,17- lagrimas como v» arroyo dia y noche:no 
Arrib. 1,16. defeanfes € ni cellen las niñas de tus ojos. 
de 19 Ksph Leuantate,da bozes en la noche, 

rima, €nel principio de las velas: derrama como 
e Heb. ni agua tu coragó delante de la prefencia del 
calle la ni- Señor: alga tus manos áel por la vida de 


ñadetu  tuspequeñitos q desfallecé de hambre en 
e los principios de todas las calles. 

20 Res Mira,o Iehoua, y confidera a quié 
dOt.has has védimiado anf. Comen las mugeres 


hecho aníi. fu fruto, los pequeños des fus crias f Má- 
talle enel Sanétuario del Señor el Sacerdo- 
te y el prophera? 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra 
porlas calles; mis virgines y mis mance- 
bos cayeró a cuchillo. Marafte enel dia de 
tu furor, degollalte, no perdonsíte. 

22 TamLlamafte, comoá dia de folenni- 
dad ,* mis temores de alderesdor: ni vuo 
enel dia del furor de Iehoua quié efcapalle 
ni quedalTe biuo : losq crié y mantúue, mi 
enemigo los acabó. 


migos de 
quien me 
temia. 


SAA O 
In rs el Propheta la calamidad que le figue 
en fis vocacion. Como lo bixo efpecialmente en 
el cap.20. de fu prophecia, donde parece que ref 
ponde efte traflado, 11, Al finfelmmilla delan- 
' se de Dios alentando fu fe y fu sfperága enel, y pre- 
dicando fus continuas im:ferscordias. 1 11 Con 
taoccafion haxe vna declisima digrefsion de la 
ejfperanga en Dios,y del officio y dela fuerte del que 
de verdad profeffáre piedad con el qual traótido 
corrige las quexus mal fonantes del principio. UI, 
Al mifino propofito declara la clemencia de Dios en 
los agotes de los fuyos: y que fi afjlige, no es porque 
Jea cruel ó tyrano: mas porque los pecados delos 
hóbres pronocan anfi fijusticia. V. Deaqui de- 
ciendo muy d propofito a impugnar el Epicure)/mo 
de losque e la dinina Urouidencia,congue tá- 
bien corrize los conceptos de fas quexas : con cluyen- 
do con llamar ¿ losque Dios agota á la confideració 
de fiw peccados, y á confiar en el y en fu mufericor- 


dia,como el luego lo haxe, recitando los afotes de fío 


: 2008 Pueblo,y pidiendo á Dios que buelma por el contra 
Sino af Js enemigos, 

E 
e Aleph NES vn hombre pes vecafñi- 
de la divina cion en la vara de fu enojo. 
yra. 2 Aleph Guióme, y lleuóme, 
g0,fola-  entinieblas,mas no en luz. 
ro 3 Aleph E Ciertamente contra mi boluió 
to Y reboluió fu mano todo el dia. 
otracoía 4 Beth Hizo enuejecer mi carne y mi cue- 
Dios que  ro:quebrantó mis huellos. 


abofetcar- 5  BerhEdificó contra mi, y cercómede 
me, toxico, y de trabajo. 


JEREMIAS 
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6 Beth Allentóme en efcuridades como 
los muertos para fiempre. 

7  Gimel Cercome de Íeto, y no faldré:a- 
pelgo mas grillos. 

8  Gimel Aun quando clamé, y di bozes, 
cerró mi oracion. 

y  Gimel Cercó de [eto mis caminos 3 pie- 
dra tajadaztorció mis fenderos. 

10  Daleth Oflo que alfecha fue para mi: 
leon en efcondrijos. 

1 Dale Torció mis caminos, y defpe- 
dacóme:tornóme Paffolado. 

12  Dalerh Su arco entefó, y pulome como 
blanco a la faeta. 

13 HeHizo entrar en mis riñones ¿las fa- ; H-b.1as 
etas de fu aljaua. h'jos de 
14 HeFueefcarnioá todo mi Pueblo,cá- Xco 

cion de ellos todos los dias. 

15 He Hartóme de amarguras,embriagó- 

me de axenxos. 

16  Vau Quebróme los dientes có cafca- 
jo:cubrióme de ceniza, 

17 — VauY mialmafe alexó Y dela paz, ol- +De1bié, 
uideme del bien. del repolos 
18 Vau Y dixe,Percció mi fortaleza, y mi 
efperanga de lehoua, 

19 GQ Zaim Acuerdate de mi afflicion, y 
de mi lloro; del axenxo,y de la hiel. 

20  Zutn Acordando(efe acordará, porá 
mi anima es humillada en mi. 

21 ZainEfto reduziréa mi coragon; por» 
tanto elperaré. 

22 Het Milericordias delJehoua fn,que 
no lomos confumidos: porque lus mifer:- 
cordias nunca desfallecieron. 

23 HethlNueuas cada mañana:grande es | Cada ma. 


h Solo. 


IL 


tu fe. ñanalas re- 

24 4] Heth Mi parte eslehoua, dixo mia- IS : 

nima:portanto a el efperaré. O GBIEA 
mananas. 


25 Ter Bueno es lehoua a losque enel ele 
peran,al anima que lo buícáre. 

26 Terh Bueno es M efperar callando en m Heb. y 
la Alud de Tehoua. efptrs ycd. 
27  Teth Bueno esal varó,(illeuáre el yu- Ue» 

go defde fu mocedad. 

28 lodAlfentarfehá folo, y callará :porá 
n lleuó (obre (1. 

29 lod Pondrá lu boca enel poluo, fi por 
ventura aurá efperanca. 

zo lod Dará la mexilla ál que le hiriére: 
O hartarfehá de afrenta. 

31 €] Caph Porqueel Señor no defechará 
para (empre, 


IL 


nS.cl yu- 
go del Se. 
ñor. 


oPreucn. 
gale para 
fuffrir mu- 


A : ho S 
32  Caph Antes í affligiere, tambien fe Dn 
compadecerá fegun la multitud de fus mi- * 1115, 


fericordias, 

33. CaphPorqueno 2ffligs, ni congoxa e 

P de lu coraconalos hijos de los hóbres, P Deganso 
GG ij 
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a Alosmi- 34  Lamed Para delmenuzar debaxo de fus 
feros4 enel Lies atodos los encarcelados de la tierra: 

E Lamed Para? hazer apartar el derecho 
los tyranos Tel hombre delante dela preféncia del Al- 
delmúdo. tifsimo: 

bPeruertir 36  Lamed Para traftornar al hombre“ en 
el e, fu caufa, dEl Señor no lo fabe. 


v. 37 €] Mex Quien era pues aquel que diga, 


E di que auino algo que cl Señor no mandó? 
dDiosno 38 *“MemDe la boca del Altifsimo no 


fabe hazer faldrá malo ni bueno? 
eto. 39 Memf Porque pxes tiene dolor el hom- 
*Amos 3,6, bre biuiente,el hombre en fu peccado? 


eDiosno  ¿08Nun Elcudriñemos nueltros caminos, 
ad y bufquemos, y boluamofhos 1 Tehoua.; 
£Confuta 41 Nun Leuantemos nueltros coragones 
el epicu- Conlas manos á Dios en los cielos. 

reyímo. 42 Nun Nofotros auemos rebellado, y 


Dios cafti- fuemos defleales por tasto tu no perdonal- 
galosque te, 


ps 43 Samech Tendilte la yra, y perfeguilte 
ON nos:matafte,no perdonafte. 
doétriua 44 Samech Cubriftete de nuue, porá no 


preced.  paflaflela oracion. 
h Barrcdu- 45  Samech FRaedura y abominacion nos 
ra, 6 vafíu- tornafteen medio delos puebios. 
ón 46 "e Todos nucítros enemigos abrieró 
fobre nofotros fu boca. 
47 PeTemor y lazo fue a nofotros, aflo- 
lamiento y quebrantamiento. 
¡Heb.de- 48 PeRios de aguas * echan mis ojos por 
ciendemi el quebrantamiento de lahija de mi Pue- 
ojO. blo. 
49 Aim Mis ojos fe efcurren en lagrimas, y 
no ceflan:porque no ay relaxacion. 
so Aín Haltaque Iehoua mire y vea def 
de los cielos. 
Pavia 51 AímtMisojos cótriltarona mianima 
de la cala- portodas las hijas de mi Ciudad. 
midadde 52  Zade Cagando me cagaron mis enemi- 


las muge- os comoda aue, fin porque. 

a nr 53 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y 
o: E pulieron piedra fobremi. 

wiltó mi ES - 

Etc. 54 Zade Aguas vinieron de aucnida fobre 


1S.¿labo- mi cabega,yo dixe,'T muerto foy. 
ca dela 55 KuphInuoqué tu nombre , o Ichoua, 
mazmorra» defdela carcel” profunda. 
MS 56  Kupl Oylte mi boz,no efcondas tu 
Heb de oreja? ami apar que yo refpire. 
baxuras 57 Kuph Acercaltete el dia que te inuo- 
o Heb. por qué:dixifte,No temas. 
anreípira- 58 Res Pleyteafte Señor la caufa de miani- 
ciondmi  ma,redemifte mi vida. 
éamor. sg ResTuhasvifto, o lchoua, mi lin ra- 
zon,pleytea mi cauía. 
60 Res Tu has vifto toda lu venganga,to- 
dos fus penfamientos contra mi. 
63  Síhin Tu has oydola afrenta decllos, 
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o lehoua, todos fus penfamientos contra 

mi: 

62 SchinP Los dichos delos que feleuá- p Heb. los 
taron contra mi, y fu penfamiento contra labios. 
mi Ufempre. q Heb.to- 
63 Schin Su fentarfe, y fuleuantarfe mira: do £l dia. 
yo foy fu cancion. 

64 Tau Pagales paga, O Iehoua, fegun la 

obra defus manos. 

65 Tar Dales anfia de coracon, de les tu 
maldicion. 

66 Tan Perliguelos en furor, y quebran- 

talos de debaxo delos cielos,o Iehoua. 


CARDIO IIAT 


Tra endecha de la calamidad de leru/alem,y 

de loque paffaron dentro los cercados durante 
el cerco , y de la prifion del Rey. 11, Confuela al 
pueblo con efperanga de libertad, y amenaza a Idu- 
mea, 


Aleph ( E Omo tfeha" efcurecido el o- rHeb.cu- 
ro, el buen oro feha trocado? Picrto. 
las piedras del SanGuario fon 

efparzidas * por las encruzijadas de todas + Heb.enla 

las calles? q de 

2  BetbLos hijos de Sionpreciados, y ef- %” 

timados mas ¿ el oro puro,como fon teni- *Vilesye 

dos port vafos de barro, obra de manos ". 8 P' 


cio. 
delle us. del 


3 GimelAun las ferpientes facan la teta, parden la 
dan de mamar a fus chiquitos:la hija de mi hambre del 
Pueblo cruel,“ como los abeltruzes* enel cerco fus 
delierto. chiquitos 
4 DalethLa lengua del niño de teta de fed DN 
le pegó a fu paladar:los chiquitos pidieró Ja naturale» 
pan,no vuo quien fe lo particiTe. za de la 

s HeLos que comian?Y delicadamente, abcítruz 

Z fueron alfolados en las calles : losque fe 10b 39,17 


criaron en carmefi,abragaron los eierco- YEN delica- 
e dezas.Hebo 


z Muricró 


6 Vas Y aumétolelainiquidad dela hija de hambre 
de mi Pueblo mas que el peccado de So- en 8c. 
doma, * quefue traftornada en vn momé- * Gen. 19, 
to:y no alfentaron fobre ella 2 compañias. 25... 
7 Zain b Sus Nazareos fueron blancos * Exerci- 
mas que la nieue , mas refplandecientes 4 o 
laleche: “fu compoftura mas encendida Lac 
que las piedras preciofas cortadas del Sa- ru DelNa: 
hiro. ZArcato, 
8 Heth Efcura mas quela negregura esla Num.6. 
forma deellos, no los conocen por las ca- <Ot.fu 
lles:fu cuero eíta pegadoa fus hueflos,feco Ha 
como vn palo. non 
9  Tethd Mas dichofos fueron los muer- « Heb.ef- 
tosá cuchillo, que los muertos de laham- curricrófe 
bre: porgeftos € muricró pocoá poco por trafpafla- 
falta delos frutos dela tierra. dos por $e 
10 lod 
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TDcu.23,56 ro lod Lasmanos de las mugeres f pia- 
dofas 'cozicron á lus hijos : fueronles co- 
mida en el quebrantamiento dela hija de 
mi Pucblo. 

1  Capb Cumplió Iehoua fu enojo:derra- 
2S.de ham- M0 el calor de fu yra:y encendió fuego en 


bre. Sion,que confumio fus fundamentos. 
LPorelmí 12  Lamed Nunca los Reyes de la tierra, 
ao ni todos los que habitan el mundo, creye- 
do ron que elenemigo y el aducrfario entrá- 
venia algun YA por las puertas de Icrufalem. 

herido, 13 Mem Porlospeccados de fus prophe- 


dS:los¿to- tas, porlas maldades de fus Sacerdotes, q 
cauanalhe derramaron en medio deella la fangre de 
rido. y anfí Jos jultos, 
a 14 Nun Titubaron? ciegos enlas calles: 
vnosá los TUEroncontaminz los en tangre,? que no 
tros. pudicílen tocara lus veltiduras. 
eS.enBab. 15  Samech S" Dauanles bozes, Apartaos, 
f Bolueran Immundicia, Apartaos, apartaos, no to- 
A fusticrras ueys : porque* eran contaminados : y 
A defquefueron * trafpaflados , dixeron entre 
0 las Gentes, Nunca mas Í morarán. 
hEnlazaró 16 Pe? La yra de lehoualos apartó , nú- 
noslos pics ca mas los mirará: porque no reuerencia- 
ron la faz delos Sacerdotes, delos viejos 
¡lerm.s2,8. nO tuuieron compaísion. j 
TElRey,4 17 Aín Aun noshá desfallecido nueltros 
en qual- ojostras nueítro vano focorro : con nuef- 
o tra efperanga efperamos gente que no pue. 
Eadelpue- de faluar. 
Elo. 18  Zadeh Cagaronnos nueítros paffos, 
1 O, enfus que no anduuieflemos por nueftras ca- 
lazos. f. de lles : acercofe nueftro fin, cumplieron- 


los enem. fe di ja 
figuiédo la o las , porque nucítro Án vi 
metap. del -* een 

Mador. 19 Kuph ¡Ligeros fueron nueítros per- 


mAungnof feguidores mas que las aguilas del cielo: 
otros va: fobrelosmontes nos perliguieron, en el 
mos capti- defierto nos efpiaron. 
o 20 Res $ El reíuello de nueítras nari- 
Reytédre. 205» el vngido de lehoua , fué prefo len 
mos efperá fus hoyos, de quien aulamos dicho," En 
ga de ayu- Lu fombra tendremos vida entre las Gen- 
da. tes. 
ML. 21 €] Schin T Gozate y alegrate hija de 
a Yronia, Edom laque habitas en tierra de Hus : aun 
hala ti pallará el caliz ; embriagartehas, y 
vomitarás. 
22 Ta“ Cumplido es tu caftigo, o hija de 
Sion: nunca mas te hará trafportar.Vifita- 
rá tu iniquidad o hija de Edom: defcu- 
brirá tus peccados. 


CAPIT Av. 


O Racion del Uropheta enque recitando por me- 
mudo la calamidad de fu Pueblo y las circui- 


1 ER: EM 1 As, 


Stancias de fu feruidumbre, pide á Dios queref" 


tituya a 4 Pueblo en fu primera glorta. 


Cuerdate o lehoua, de loque nos 
ha auenido:vee y mira nueltra ver» 
guenca. 
2 Nuelítraheredadíc ha buelto a eltra- 
fios,nueftras cafasá forafteros. 
3 Huerfanosfomos (in padre , nueftras 
madres como biudas. 
4  Nueftia agua beuemos per dinero, 
nueftra leña compramos por precio. 
5 Sobre nueftra ccruiz padecemos per- 
fecució : “ canfamosnos, y no ay para nofz 
otros defcanío. ! 
6  AEgyptoP dimos la mano, y al Afly- 
rio,para hartarnos de pan. 
7  Nueítros padres peccaron, 1 y fon 
muertos , y nofotros lleuamos * fus caf- 
tigos. i 
8  Sieruos le enfeñorearon de nofo- 
tros, no vuo quien nos librafle de fu ma- 
no. 
9  * Cóel peligro de nueltras vidas * traya- 
mos pueítro pan delante del cuchillo del 
defierto. 
10  Nueltros cueros fe ennegrecieron 
como vn horno a cauía del ardor dela há- 
bre. 
1 Y Affigieron á las mugeres en Si- 
on, 2 las virgines enlas ciudades de lu- 
dá. 
12 Alos principes colgaron con fu ma- 
no,no reuerenciaron las hazes delos vie- 
jos. 
13 Lleuaró los mogos a moler, y los mo- 
chachos desfallecieron * enla leña. 
14 Los ancianos cellaron de la puerta, 
los mancebos de fus canciones. 
15  Cefló el gozo de nueftro coragon,nu- 
eltro corro fe tornó en luto. 
16 Cayó la corona de nueltra cabe- 
ga, ay aoradenofotros, porque pecca- 
mos. 
17 Porelto fuéentriftecido nucítro co- 
rason, porcíto fe entenebrecieron nuef- 
tros ojos. 
18 PorelMonte de Sion queesafíolado, 
zorras andan en el. 
19 Mas tu lehoua para liempre permane 
cerás:? tuthrono, de generacion en ge- 
neracion. 
zo Porque te oluidarás para fiempre 
de nofotros , dexarnos has ? por luengos 
dias? 
z1 Bucluenos,oIchoua, ¿ ti, y boluer-. 
nosliemos : renueua nueftros dias como 
al principio. 
22 Por- 
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o Trabaja- 
mos. 

p Nos obli- 
gamos;con 
alianga. 
qHceb.y no 
ellos. 

r O.fuspes 
cados. 


s Heb. en 
nueítras al - 
mas. 

t Encerra- 
uamos nue 
eltros pa- 
nes,por cau 
fa de los e- 
nemigos q 
nos corrian 
la tierra. 

u O, humi- 
llaron. for- 
c2r0n» 


x Accarreá 
do la leña 2 
cueítas pa- 
ra elenem. 


y TuRey- 
no y fu judi 
Catura. 

z Heb.en 
Jougura de 
dias. 
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22 Porque defechando nos has defe- 
chado: hafte ayrado contra nolotros en 
gran manera. Bueluenos o lehoua, á ti, y 
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boluernoshemos, renueva nueñtros dias 
como ál principio. 


FINDE LAS ENDECHAS DE 
Jeremias, 


La prophecia de Baruch. 


CAPITVLO 1 


L Rey Sedechrias y el Pueblo captino en Babylo- 
Ene embian dineros a los que aurá quedado en 
leru/alem conque offrexcan Jacrificios por fus pecca- 
dos, y les eferiuen y mandan que cada dia de fiesta 
lean publicamente la confefsion de fus peccados que 
lesembian por eferipto,la fumma de lagual es, Que 
en las calamidades que les han venido,de Dios es 
la juSticia,que bixg conforme a las amenaZas de fis 
ley, y deellos la confufton y el merito del castigo, 
que fe apartaron deel. y dolatraron en diofes ages 
nos OC. 


$: é Eftas fon las palabras 
E TACOS. del libro que Baruch 
o TOS (lujo de Nerias, hijo 
E Oy de Maafias,hijo de Se 
y dechias , hijo de Se- 
o dei, hujo de Helcias,) 
f Sy efcriuió en Babylo- 
=%A" nia.! 
2 Enelquintoaño ,alos fiete dias del 
mes, al tiempo quelos Chaldeos tomaró 
a lerufalem, y la pulieron a fuego . 
3 Y leyo Baruch las palabras de efte 
libro en oydos de Iechonias hijo de loa- 
cim Rey de luda, y de todo el Pueblo, que 
fe junto para oyrellibro: 
4  Ylosprincipes,ylos hijos del Rey, 
y losancianos:finalmente en oydos de to- 
do el Pueblo defde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habicauan en Ba- 
e lesall Rio de Sud. 
5 Losqualeslloraron, y ayunaron,y o- 
raron del del Señor, 
6 Ycogierondinero, fegun la facultad 
de cada vno: 
7  Elqual embiaron á lerufalem 3 Toa- 
cim Sacerdote, hijo de Helcras, hijo de 
Salom, y ¿los otros Sacerdotes, y 3 todo 
el Pueblo que fe halló conel en Lerufa- 
lem: 
8 Quando recibieron los valos de la 
Cafa del Señor paraque los rellizuycllen 
en ludea ¿los dicz dias del mes de Siuan 
Los quales va/o tueron ilcuados dul Tem- 


plo : los vafos de plata, que mandó hazer 
Sedechias , hijo de Jotas Rey de Ju- 
di, 
9 Defpues que Nabuchodonofor rey de 
Babylonia trafpaffó de lerufalem en Baby- 
lon:a á Jechomas, y a los Principes, y po- 
derolos,prefos, y al pueblo. 
10 Y embiaronles a dezir , Veys aqui 
os embiamos dineros, conque compreys 
holocaultos para expiar los peccados, y 
encienfo, y conque hagays Prefente que 
offrezcayz al altar del Señor nueítro Di- 
os. 
1 Y queoreys por la vida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y de fu hijo 
Balthalar,que fus dias en la tierra fean co- 
mo los dias del cielo. 
1 Y que el Señornos dé fortaleza , y 
alumbre nueltros ojos , paraque biuamos 
debaxo de la fombra de Nabuchodonofor 
rey de Babylonia, y de Balthafar fu hijo: y 
queles firuamos muchos das, y alcange- 
mos gracia delante dec!llos. * 
13  Orareys aulimifino por nofctros al 
Señor nueftro Dios : porque auemos pec- 
cado al Señor nucftro Dics : ni aun haf- 
ta oy fe ha apartado de nofotros fu enojo, 
y lu yra. 
14 Demasdeefto, leereys cfte libro,que 
os embjamos , en los dias de fielta y de 
folennidad, recitando en la Caía del Se- 
ñor. 
15 * Y direys, Al Señor nuetro Dios 
fe delajulticia, y á nofotros la confufñion 
deroftro , qual es el dia de oy en todo 
hombre ludio, y enlos que biuenenleru- 
falem: 
16  Ennucítros Reves,enlos Principes, 
en los Sacerdotes, cnlos Prophetas, y en 
nueítros padres. 
17 *Porque peccamos delante del Se- 
for, y no le creymos: 
18  Nioymosfuboz , para andar en los 
mandamientos que dio delante de nofo- 
tros claramente. 
19 — Deldecl dia que el Señorfacó á nu- 
cltros 
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*XDe.28,15 


YDen.28,53 


XK Arri,1,15, 


eftros padres de la tierra de Egypro hal 
tacíte dia auemos fido rebelles al Señor 
nueltro Dios , y auemos tenido en poco 
oyr fu palabra. 

zo Porloqualíe nos han pegado los ma- 
les y la maldicion * que el Señor ordenó 
por MoyfÍen fu fieruo en aquel tiempo que 
facóá nueftros padres dela tierra de Egyp 
to,para dar nos la tierra que correleche y 
miel,como parece el dia de oy. 

21 Ynofotros no oynjos la boz del Se- 
ñor nueítro Dios en todas las cofas q fue- 
ron dichas porlos Prophetas que el em- 
bió a nolotros. 

22  Masanduuimos cada vno'enpos 'del 
penfamiento de fu maluado coragon, fir- 
viendo a dio(es agenos, y haziendo lo ma- 
lo enlos ojos del Señor nueftro Dios. 


CAST 
Ontinuando el Pueblo captino en la confefion 
(e fus peccados , ora al Señor porel perdon, 


por la libertad, y por el complimiento de [us pro= 
me/Jas. 


OR loqual el Señor nueftro Dios 
Peocicos fu palabra que avia pro- 
nunciado contra nofotros, y con- 
tranueltros juezes que juzgaron a lírael, 
y contra nueftros Reyes y Prineipes,y có 
tratodoslos lraelitas y ludios : 
2 Trayendo fobre nolotros grádes ma- 
les, quales nunca acontecieron en ningu- 
na prouincia debaxo del cielo como los 
que fueron hechos en Jerufalem, * con- 
formeálos que fueron efcriptos en la ley 
de Moylen: 
3 . Que algunos delos nueftros comicl- 
fen la carne de lus hijos y de fus hijas . 
4 Y entrególos en mano y feruidumbre 
detodoslosreynos comarcanos á nofo- 
tros enderredor para verguencga y defo- 
lacion,en todos los pueblos que eftan en- 
derredor de noíotros, entre los quales el 
Señorlos efparzió. 
5 Y fueron abaxados y no leuantados: 
porque peccamos al Señor Dios nueftro, 
porquanto no oymos fuboz . 
6  *AlSeñorDios nueftro fede lajulti- 
cia, y á nofotrosla confufió de roftro,co- 
mo parece oy. 
7 Losmales que el Señor Dios denun- 
ció contra nolotros ,todos nos han veni- 
do. 
8  Masni por eflo oramosá la faz del Se- 
ñor, apartandofe cada vno de los penÍa- 
micnros de lu maluado coragon. 
9 + Y portanto fe defpertó el Señor con 


II. 
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eltos males que truxo fobre nofotros : 
porque el Señor es juíto en todas fus o- 
bras, delas quales nos dió mandamien. 
tos. 
10 Mas nofotros no oymos lu boz para 
andar en lus mandamientos , q el nos pro= 
puío delante delos ojos. 
m  *Yaora,o Señor Dios delfrael que 
facafte tu Pueblo de tierra de Egypto con 
mano fuerte,con feñales y prodigios, con 
potencia grande, y con braco alcado, y te 
hezifte tal nombre,qual parece oy : 
1 Nofotrosálaverdad auemos pesca 
do,o Señor Dios nueftro, y auemos hecho 
impiamente, y auemos conueríado mala. 
mente en todos tus derechos : 
33 Masapartefetu yradenofotros, por= 
que quedamos muy pocos entre las Gen- 
tes,alas quales nos has efparzido. 
14 OyeoSeñor nueftra oracion y nueí- 
tro ruego, y libra nos por tifolo: y da nos 
gracia delante delos que nos facaron de 
nuecftras calas: 
15  Paraquetodala tierra conozca que 
suScñor eres nueftro Dios, y que fué lla- 
mado tu nombre fobre Ifrael, y fobre fuli- 
nage. 
16 *MiranosScñor deíde la Caía de tu 
Sanétuario , y eftá attento a nofotros : in- 
clina tu oreja y Oye. 
17 *Abretusojos,o Señor, que los mu- 
ertos que eftan en los fepulchros,cuyo el- 
piritu fué quitado deellos,no darán la glo 
ria y lajufticia al Señor. 
18 Mas clanima dolorofa,que por la grá 
deza del doloranda flaca y agouiada, el ani- 
mo entriftecido, y los ojos que desfalle-. 
cen, y el anima hambrienta daráná ti Se- 
ñor la gloria y lajufticia . 
19 Porque no en. las jufticias de nue: 
tros padres ni de nueftros reyes derrama= 
nos delante de ri, Señor, nueftras oracio- 
nes humildes y miferables: 
20 Mas porque has embiadofobre nof- 
otros tu enojo y tu yra , de la manera 
quelo aulas dicho por tus fieruoslos pro- 
phetas, ' 
21 Quedezian,Anf dize cl Señor, Aba. 
xad el ombro, y feruid al Rey de Babylo- 
nia, y retendreys afsiento en la tierra que 
yo di á vucítros padres. 
22 *Porqueíino quilierdes oyr la boz 
del Señor para feruir al Rey de Babylo- 
nia, haré que delas ciudades deluda y de 
Ierufalem. 
23 Falteboz dealegria, y boz de gozo, 
boz de elpoto y boz de efpofa : y que 1d. 
dalatiersalea delierta de moradores. 

24 Mas 
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24 Masaofotrosnooymos tu boz para 
feruir al Rey de Babylonia, y tu? confir- 
mafte tus palabras que auras hablado por 
tus fieruos los prophetas , que los hueflos 
de nueítros reyes,y de nueítros padres fe- 
rian trafpallados de fu lugar á otra par- 
te. 
25 Heaqui que fonechados al calor del 
dia, y al yelo de la noche: y ellos murieron 
en grauiísimos dolores de hambre, á cu- 
chillo,y en deftierro. 
26 Y tu Cafa,en la qual fue inuocado tu 
nombre, has puefto qual parece oy, porla 
ns de la Caía de Urael,y de la Cafa de 
luda. 
27 Ytu, Señor Dios nueltro , has hecho 
con nofotros fegun tu benignidad, y grá- 
de mifericordia, 
28 *Comolo dixifte por tu fieruo Moy- 
fen,el dia que mandafte efcriuir tu ley de- 
lante de los hijos de Ifrael, 
29 Diziendo,Sino oyerdes ni boz,Cier- 
tamente efta tan grande y mucha compa- 
fia que haze tan grade eftruédo, ferá buel- 
ta pequeña entre las Gentes, ¿las quales 
yo os efparziré. 
30 Porque yo fé que no me han de oyr, 
orque fon pueblo de dura ceruiz : mas en 
la tierra de fu captiucrio boluerán a fu co- 
racon. 
31 Y conocerán que yo foy el Señor fu 
Dios: y yoles daré coragon paraqueentien. 
dí y orejas,para oygan: 
32 Yalabarmehán, y harán memoria de- 
mi Nombre. 
33 Y apartarfehan de aquellas fus contu- 
maces ctpaldas , y defecharán fus malda- 
des , quando fe acordáren del camino de 
fus padres, los quales peccaron deláte del 
Señor. 
34 Y yolos bolueré en la tierra,que có- 
juramento prometi á fus padres Abra- 
ham ,Ifaac, y lacob, paraque la poflean; 
y multiplicarloshé, y no feran difminuy- 
dos. 
35 Y pondré conellos Concierto perpe- 
tuo, que yo les feré por Dios, y ellos me 
ferán porPueblo:ni mas remoueré miPue- 
blo Ifracl de la tierra que les di. 
CAARNERISET 
Puta enla oracion comengada. 11. Ex- 
horta a fu Pueblo á guardar la Ley de Dios, la 
qual es la verdadera Sabiduria que Dios le ha có- 
municado , aviendo defechado para vn tal benefi- 


cio los fuertes, pd ricos , muchos , fa 
jos del mundo. 
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Eñor Todo poderofo,Dios de Iítael, 
el anima anguftiada, y el elpiritu a 
fligido de dolor clamaá ti; 
2 OyeSeñor, y ten mifericordia,pues e- 
res Mifericordiofo: ten mifericordia,porg 
peccamos contrati. 
3 Porque tu permaneces para fiemn- 
pre ,mas nofotros perecemos para fiem- 
pre. 
4 Señor Todopoderolo, Dios de Ifrael, 
oye aoralos ruegos de los muertos de I£- 
rael, y de los hijos que peccaron con - 
tra ti, y no oyeron la boz de fu Dios, 
por lo qual eftos males fenoshan pega - 
do. 
s Notraygas ala memoria las iniquida- 
des de nueítros padres , mas acuerdate de 
tu mano, y de tu Nombre enefte tiem- 
po. 
6  Puestueres Señor Dios nueftro, y a ti 
Señor alabaremos. 
7 Porque porello puíifte tutemor en 
nueltros coracones,paraque inuoquemos 
tu Nombre, y te alabemos en nueítro def- 
tierro : porque auemos traydo á¿ nueftra 
memoria la iniquidad de nueftros padres, 
que peccaron delante de ti. 
8  Heaqui que nofotros oy en nueftro 
deftierro [ donde nos has efparzido,] fo- 
mos fubjetos a denueftos , maldiciones, y 
a pechos, fegun lorequerian todas las ini- 
quidades de nueítros padres que fe apar- 
taron del Señor Dios nueftro. 
9 GOyeolfrael los mandamientos de 
vida, y pon tus orejas para recebir fabidu- 
rid. 
10 Dedonde viene, o Hrael, que biues en 
tierra de enemigos? 
1 Quetehasenvejecido en tierra eftra- 
ña?Que te has contaminado có los muer- 
tos, y eres contado con los que decendie- 
ron al fepulchro? 
1  Dexafte lafuente de fabiduria. 
13 Porque fi tuuicras el camino de Dios, 
bruieras en perpetua paz. 
14 Aprende pues,donde eftá la pruden- 
cia,la fortaleza, y la intelligencia: paraque 
conozcas tambien donde efté la longura 
dela vida, y la mifma vida, y la luz delos 
ojos, y la paz. 
15 Quien halló fu aísiéto , O quien entró 
jamas P en fus theloros? 
16 Dondeeftanlos Principes delas Gé. 
tes, y losá fe enfeñorean delas beltias de 
la tierra? 
17 — Losque “ juegan con las aucs del 
ciclo , losque atheforan la plata y cl 
oro, 


Il 


L Donde 
cltá cícon- 
dida. 

c Paflan 
tienpo. 
tomanfus 
deleyres en 
cagas Eco 


| 


a Los fol- 
dados va- 
lientes. 


b Sus fu- 
ecffores. 


eLosque 
elcriuieron 
fabulas y 
apologos 
para la inf- 
trucion de 
la humani- 
dad, 


d No q» d. 
enla Cala 
de Dios.fi- 
no, fucron 
£nel mun - 
do. 


e Almáda- 


| miento de 


Su Cr. 


217 

oro,en que confian los hómbres, nijamás 

hazen fin de allegar? 

18  Losque fabrican en plata con grande 

folicitud cofas que ni aun conel penfamié- 

to fe pueden comprehender, 

19 Yafedefuanecieron,y decindieron á 

los fepulchros, y otros han fuccedido en 

fulugar. 

20 A Losmancebos vieron luz,y habita- 

ron fobrela tierra, mas nunca conocieron 

el camino dela Íciencia, 

21 Ni entendieron fus ycredas : nibfus 

hijos nunca la abragaron:lexos eftuuieron 

deella. 

22 Nunca fue oyda entierra de Chanaá, 

ni en Theman fue vifta; 

23  Nilos hijos de Agar bufcadores dela 

prudencia enla tierra, ni los mercaderes 

de Meran,y de Themman,' ni los fabulado- 

res ,nilos inquiridores de prudencia co- 

nocieron el camino dela fabiduria, ni lus 

veredas les vinieron en memoria. 

24 O Iírael, quan ancha es la Caía de 

Dios? quan largo el lugar de fu habita- 

cion? 

25 Lugares grande y infinito, alto y fin 

medida. 

26 ¿Alli eftuuieronlos Gigantes hom- 

bres famofos al principio, de grande efta- 

tura,fabios en guerra. 

27 Mas Dios no efcogió a eftos,niles dió 

el camino dela (ciencia, y aníi perecieron. 

28 Porquanto carecieron de prudencia, 

perecieron en lu imprudencia. 

29 Quienfubió al cielo para alcangarla, 

O la truxo de las nuues? 

30 Quien pafló aliende de la mar para 

hallarla, y traerla preciádola mas que el oro 

puriísimo? 

31 Ninguno ay que conozca fu camino, 

ni que comprehenda con fuanimo fu ve- 

reda. 

32 Mas elque conoce todas las colas, la 

conoce, y con fu intelligencia lainuentó, 

Elque afirmó la tierra por tiempo eterno, 

y la hinchió de animales. 

33 Elque embia la luz, y ella vá: elque la 

llama, y clla le obedece con temor. 

34 Las eftrellas en lus lugares refplíde- 

cen,y eftan alegres; 

35 Luego que deel fon llamadas, dizen, 

Preftas eftamos, y con alegria refplandecé 

€ a fu Criador. 

36 Efte es nueltro Dios, y no ay otro que 

acl (e compáre. 

37 Eltcinuentó todo camino de fciécia, 

0 dió a lu ficruo lacob,y á lfrael fi ama- 
O. 
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38 fElla depues fue vilta enla tierra, y 
conueríó entrelos hombres. 


CAPIT TITr, 


poe enexhortar al Pueblo a retener la Ley 
de Dios, d penitencia, y á la efperanga de fuli- 
bertad, 


Ste 8 es el libro de los mandamiétos E 
de Dios, y laLey que pern.anecerá 


para fiempre : los quela tomiré,en- 
trarán en la vida: y losque la dexaren, mo- 
rirán. 
2  Bueluete, ólacob, y tomala, y camina 
en fu luz,ál refplandor deella, 
3. No des tuhonrra ¿ otro, ni tus proue- 
chos a gente eftraña. 
4 O Kírael, bienauenturados lomos,por 
que nos es declarado loque a Dios agra- 
da. 
5 Ten buen animo,o Pueblo mio,memo- 
ria de Ifrael. 
6 Vendidos foys ¿las Gentes, no parad 
perezcays; mas porquanto prouocaftes a 
E iDios,foys entregados en mano de 

os enemigos. 
7 Porque enojaltes3l que os crió, facri- 
ficando alos demonios,noá Dios. 
38  Oluidaftes os del Dios Eterno que os 
crió: y ¿la leruíalem, que os crió, contrif- 
taltes. 
9 Porque vido la venganca que Dios os 
truxo, y dixo,O yd ciudades vezinas de Sió, 
quan grande luto metió Dios en mi. 
10 Porquehe vifto el captiuerio de mis 
hijos, y hijas,el qual el Eterno truxo fobre 
ellos. 
11 
luto los embié. 
1  Nadiefe goze de mi biudez , de= 
famparada de muchos : porque foy al-- 
folada por los peccados de mis hijos, 
que fe apartaron de la Ley de Dios. 
13 Y no conocieron fus juyzios, ni an- 
duuieron en los caminos de fus manda- 
mientos, ni prolsiguieron las veredas de 
fujufticia. 
14 Venid ciudades vezinas de Sion, y ha- 
zed memoria dela capriuidad de mis hi- 
jos y de mis hijas,en que el Eterno los me- 
t10. 
15 Porque truxo fobre ellos gente de 
lexos , gente defuergongada , y barba- 
rd. 
16 Que no tuuieron reuerencia á los 
viejos , ni mifericordia de los niños: 
quea la biuda quitaron fus amados, y á la 
que quedo fola priuaron de [us hijas. 
iz Yyo 
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x7 Yyoenqueospodré ayudar? 

18 Porque elque truxo fobre voíotros 
eltos males,el os librará de la mano de vu- 
eftros enemigos. 

19 Andad hijos ,andad : porque yo fola 
foy dexada. 

20 Yohedexadola veltidura de paz, y 
he veftido elfacco de mi oracion para dar 
bozes al Eterno en elte tiempo. 

21 Tened buenanimo,o hijos, y leuan- 
tad vueltros clamores ¿Dios, el qual os 
librará del Señorio , y de la mano de vuek- 
tros enemigos. 

22 Porque ya yo he efperado vueítra 
alud del Dios Eterno , y alegria me es 
trayda del Sanéto,por la mifericordia que 
del Eterno Saluador nueítro os vendrá 
prefto. 

23 Porque con luto y con lloro os em- 
bié , mas Dios me os reltituyrá para fiem- 
pre con gozo yalegria.. 

24 Porque como las ciudades vezinas de 
Sion vieron aora vueítra captiuidad, aníi 
veran prefto vueltra falud trayda de Dios, 
laqual os vendrá del Eterno con grande 
gloria y claridad. 

25 Hijos, lleuad con paciencia el cafti- 
go que Diosos dá: Tuenemigo ala ver- 
dad te há perfeguido , mas en breue tu 
verás fu deftruycion , y fobre fu cuello 
fubiras. 

26 Misdelicados caminaron por cami- 
nos afperos: fueron ? algados como ma- 
nada robada de enemigos. 

27 Hijos ,tenedconfianga, y clamad á 
Dios : porque el queoslleuó , tendrá me- 
moria de vofotros. 

28 Y comotuuiítes el cuydado en apar- 
taros de Dios, aníi bueltos 4 Dios buícaldo 
dicz tanto mas. 

29 Porque el queos truxo eftos males, 
el tambien os traerá el alegria fempiterna 
junto con vueftra falud. 

30 Ten buen animo lerufalem , por- 


b Cuyate que aquel b de quien tienes el nombre,te 
UNAS. 


confolara. 
31 Miferables lon los hombres que te 
affligieron, y que [e alegraron de tu cay- 


de 
32 Miferables delas ciudades á las qua- 
les tus hijos firuieron : miferable de aque- 
la que recibió tus hijos. 
33 Porque como fe alegró en tu ruy- 
na, y le gozó entu cayda,aníi ferá trifle en 
fu foledad. 
34 Yocortaré fu frequencia tan alegre, 
y lu gloriacion tornarc en luto, 
$5 Porque el Dios Eterno embiará en 
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ella fuego por mucho tiempo, y por luen- 
go tiempo [erá habitada de demonios. 

36  * Mira hazia el Oriente, o leru- 
lalem, y vee cl alegria que te viene de 
Dios. 

37 —Heaqui que tus hijos que embialte 
vienenjuntos del Oriente 3l Occidente 
alegrandofe en la palabra del Sanéto con 
gioria de Dios. 


CAPITA vo 


Profsigue en el me/mo propofito. 


Efnuda la veltidura deluto y de 
[) tuafflicion O Ierufalem, y viftete 
la hermofura de gloria fempiterna 
que Dios te dá. 
2  Vifteteelmanto dejufticia que Dios 
tehadado , pon en tu cabega la mitra de 
honrra conque el Dios Eterno tehá que- 
rido adornar. 
3 PorqueDios declarará tu gloria á to- 
da nacion debaxo del cielo. 
4 Porqueelte dará nombre fempiterno 
Paz dejulticia, y gloria de piedad. 
5 Leuantatelerufalem, y ponte en lugar 
alto : mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol hafta 
donde fe pone, alegrandofe en la pala- 
bra de Dios , en la memoria del San- 
Eto. 
6  * Porquedetifalieroná pielleuados 
de los enemigos,mas Dios te los tornará á 
traerleuantados en gloria y en dignidad, 
como hijos de reyes. 
7 Porque Dios hi determinado de derri 
barlos montes, y los peñafcos perpetuos: 
y de héchirlos valles en llanura ygual,pa- 
raque Iírael có gloria de Dios tenga fegu- 
rO CAMINO. , 
8 Y los boíques y los arboles olorofos 
darán fu lombra a lírael mandados de Di- 
os, 
9 Porque Dios guiará 3 lírael conale= 
ria en la lumbre de fu gloria, con la mi- 
Pod y con la jufticia que de el viene, 
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Tras lado dela carta que lercmias ent. 
bio ¿los que auian de fer llcuados cap- 
tivos en Babylonia por cl Rey de Bas 
bylonia, en que les declára lo 
que Dios le mando, 
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o R los peccados que aueys 
cometido contra Dios fereys 
lleuados captiuos en Baby- 
lonia por Nabuchodonofor 
rey de Babylonia. 

2 Y entrados en Babylonia , eftareys 
allá muchos años y muchotiempo halta 
A fiete generaciones : mas defpues os faca- 
ré de alla en paz. 

x Y en elte tiempo vereys diofes de o- 
ro, de plata, y de maderalleuados en om- 
bros para meter miedo 3 las gentes: 

4  Guardaos que vofotros no os hagays 
femejantes ¿los eftraños,q os tome mie- 
doá caufi declios. 
y Quandovierdes la gente delante y de 
trás deellos que los adora,dezidvofotros, 
en vueltro coragon, Ati Señor cqnuiene 
adorar. 
6 Porque mi Angeleltará có volotros, 
por defenfor de vueftras animas. 
7 Porqueel carpintero pulió la lengua 
deellos , y los ydolos cubiertos de oro y 
de plata falfos fon,y no pueden hablar. 
38 Y como avirgen que deflea eftar a- 
dornada, toman oro, y les hazen coro- 
nas , las quales ponenfobre la cabega de 
fus diofes. 
9 Yacontece algunas vezes que los Sa 
cerdotes quiten el oro de fus diofes , ylo 
galten en íi mifmos. 
10 O,lodénafus mancebas domefticas 
tornena adornar de veftiduras , como a 
AN los diofes de plata O oro , 0 ma- 
dera. 
11 Los quales niaun del orin ni de la car- 
coma fe pueden defender: 
12 Aunquemaslos viftan de purpura, y 
les limpien el roftro del poluo que fele- 
uanta de la Cafafobre ellos en abundan- 
cia. 
1 Tiene tambien vn Íceptro en la ma- 
no como algun gouernador de alguna 
prouincia, y no mata al que pecca contra 
el. 
14 Traetambien vn puñal O vna hacha 
en fu mano derecha ,masno fe puede de- 
fender en batalla , 9 de ladrones : de don- 
de facilmente fe entiende que no fon dio- 
les. 
15 No los temays pues : porque como 
algun vafo de alguno defpues de que- 
brado queda inutilyanfi fon los diofes de- 
eftos: 
16 Pueftos en las Cafas , cuyos ojos fe 
hinchen del poluo leuantado con los pies 
de los que entran. 
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17 Y comofuelen cerrar todas las puer- 
tas a alguno que offendióal Rey, 0 que 
há de ferlleuado ala muerte, aníilos Sa- 
cerdotcs guarnecen las cafas deellos con 
puertas, cerraduras, y cerrojos,porque no 
los defpojenlos ladrones . 
18  Enciendenles lamparas , y aun mas 4 
a fi mifinos , de las quales ellos no pueden 
ver niaun vna, porque fon como alguna 
otra viga de la Cafa. 
19 Ellos confiefían que lo de dentro 
deellos es algunas vezes comido delos an1- 
males que falen de la tierra, delos quales 
quandofon roydos ellos y fus veftiduras, 
nolo fienten. 
20 Sus roftros eftan ennegrecidos y 
enhollinados del humo que fale en fus 
Calas. 
21 Sobrefus cuerpos y fus cabegas fe a(= 
fientan lechuzas y golondrinas, y otras a- 
ues, y aun gatos tambien. 
22  Dedonde conocereys ¿no fon dio- 
(es, por loqual no los temays . 
23 Porque eloro que les es pueíto arre 
dor para ornamento, aun no refplandece- 
ria fi no le limpiaffe alguno el moho : por- 
que ni aun quando los fundieron, tuuie- 
ron algun fentido. 
24 * Todo ello es comprado por pre- 
cio , en los quales no ay algun efpiri- 
tu. 
25 Porqueno tienen pies, fon lleuados 
en ombros moftrando a los hombres fu có 
fufion: auergongando tambiená los que 
los honrran. 
26 Porque fialguno deellos cayére, no 
fe puede leuantar: fi eftuuiére derecho,no 
le puede mouer: (iabaxado, no fe puede 
enderegar . item, como 3 muertos les po- 
nen dones. 
27 Sus Sacerdotes emperó venden fus 
facrificios , y aprouechanfe : y las mu- 
geres efcondiendo deellos en fus defpen. 
las , nada deello danal pobre y al menef. 
terofo. 
28 Las mugeres menftruofas , y las pari- 
das tocan fus facrificios: por loqual enté- 
diendo por eftas colas que nofon diofes, 
no ay porquelos temays. 
29 Porque,porquefe llamarán diofes? 
Porque las mugeres den donesá los dio- 
les de oro,o de plata, 0 de madera? 
30  Oporque los Sacerdotes trayendo 
veltiduras rompidas, y la cabega y la bar. 
ua rapada elten fentados en las Cafas de- 
ellos las cabegas defcubiertas? 
31 Y delante de fus diofes bramen dan- 
doboe- 
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do bozes,como los que lamentan en la ce- 
na funebre de algun muerto ? 

32 Los Sacerdotes les quitan fus velti. 
duras, y de alli viften fus mugeres y hi- 
jos. 

33 Y fialguienles hiziere mal o bien, no 
pueden darle el pago:ni puedé hazer rey, 
ni quitarlo. 

34- Aníi miímo ni podran dar riquezas á 
alguno,ni aun cobre : y fi alguié les hizie- 
re algun voto, y no felo pagare, núca ellós 
felo pedirán. 

35 Nuncalibraránáalguno dela muer- 
te:ni al flaco efcaparán de la mano del mas 
fuerte. 

36 Noreftituyrán la vifta al ciego,ni da- 
rán ayuda alq eftuuiere puelto en necelf- 
idad . 

37 No aurán mifericordia de la biuda, 
ni harán beneficio alguno al huerfano. 

38 Alas piedras de los montes fon fe- 
mejantes eltos diofes de madera, dorados 
o plateados : y los que los honrran ferán 
auergoncados. 

39 Porquepues han de fer eftimados o 
llamados diofes ? 

40  Puesaun los mifmos Chaldeos los 
defonrran, los quales fi veen algun mudo, 
que no pueda hablar, prefentandolo á Be- 
lo le piden que le de habla.| 

41 Como Gel tuuiefle algun fentido : y 

Annie ellos conozcan eftas coías , no las 

pueden dexar , porque carecen de entédi- 

mie nto. 

42 * Y las muperes ¿tadas con cuerdas 

eltan fentadas porlos caminos, queman- 

do huelfos de azeytunas, 

43 Y quandoalgunaes lleuada de algu- 

no de los que palfan para echarfe con el, 

dáenroftroála otra, que no fué eltimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fué 
rompida. 

44 Todaslas cofas que en ellos fe hazé, 

fonfalías: como pues fe ha de penfar ni 

dezir que fean diofes? 

45 Los carpinteros y los plateros los 

fabricaron: ni ellos pueden [er otra cofa 

de loque fus artifices quifieron que fuef- 
fen. 

46 Ylos mifmos que los hizieron , no 

pueden biuir luengamente,como pues fe- 

rán diofes los que ellos hizieron? 
47 Antesellos dexaron falfedad y ver- 
guengaála polteridad : 

48 Porque en leuantandofe guerra, o 

otros males, luego los Sacerdotes conful- 
tan entre fipdonde fe efconderán con fus 

diofes. 
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49 Porque pues no peníaremos que en 
ninguna manera fon diofes,los que ni en 
guerra ni en otros males fe pueden defen» 
dera 65, niconferuarfe? 

so Porque fiendo,como fon, de ma- 
dera cubiertos de oro o de plata,fer falíos 
de aqui á delante fe entenderá facilmen- 
te: á todas] Gentes y Reyes ferá noto- 
rio que no fon diofes,mas obras de manos 
de hombres,ni auer en ellos alguna obra 
de Dios. 

st Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. 

52 Porqueno leuantarán Rey de algu- 
na prouincia, ni darán luuia á los hom- 
bres. 

53 Nipódrán entre ellos juyzios,nipo- 
drán deshazer algun agrauio, fiendo como 
Son de ningú poder:mas fon como las cor- 
nejas que eftan pendientes entre el cielo 
y la tierra. 

Porque quando fe pegáre fuego á 
la Cafa de los diofes de madera, dora- 
dos y plateados, los Sacerdotes huy- 
rán , y le efcaparán del fuego : mas e- 
EE como las vigas fe quemarán en me- 

lo. 
55 Ninúcarefiftirán al Rey, ni ¿los ene- 
migos: como pues e creera,ofe recibirá 4 
fean dioles ? 
56  Niaun delosladrones ni de los ro- 
badores fe guardarán los diofes de made 
ra cubiertos de oro y de plata, porquelos 
otros,(iendo mas fuertes que le 
57 Enquitandoles el oro yla plata y el 
veltido , de que eftan cubiertos, y en te- 
niendolo configo , fe van, y ellos no fe 
pueden ayudar. 
58  Anfiluego mejor es el Rey,que de- 
clara fu fortaleza, o el vafo de prouecho 
en caía, del qual vía el que lo poffee, que 
los fallos y fingidos diofes : mejoy es la 
puerta de la per guarda las cofas que 
eltan en ella : 9 la coluna de madera de la 
Cafa real,que los falíos diofes. 
59 Porqueel Sol, yla Luna, y las otras 
eltrellas Inmbrofas , y refplandecientes, 
Pi fon embiadasa víos necellarios, 
acilmente obedecen: 
60 Anfimifmoelrelampago quádo ref 
plandece,claro es y facil de ver : dela mif- 
ma manera el viento que fopla por toda la 
region. 
61 Ylas nuues mádadas pallar por todo 
el mundo,hazen y cumplen el mandamié- 


to. 
62 El ASES tambien embiado de arriba 
¿ confumirlos montes, y los bofques, E 

zelo- 
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ze loque le es mandado : mas eftos diofes, 

ni en parecer, ni en potécia, ni en facultad 

Íon como eftas colas. 

63 Dedondefe figue, que ni han de fer 

auidos nillamados por diofes : puefque ni 

e hazerjuyzio, ni hazerá los hom- 
res algun beneficio. 

64 Aníiquenolos temays, conociendo 

que no fon diofes. 

65 Porquejamas maldirán nibendezirá 

¿los Reyes: 

66 Ni moftrarán feñalesenlas Gentes, 

ni en el cielo, ni darán luz, como el Sol, m1 

alumbrarán,como la luna. 

67 Las beítias fon mejores queellos,que 

pueden huyr debaxo de tejado, y ayudar- 

fe 2 milmas. 

63 Manifielto luego nos es,cllos en nin- 
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guna manera fer diofes : por tanto no los 
temays. 

69 Porque loque es el efpantajo. enel 
melonar, que nada defiende, eflo fon los 
diofes deeltos de madera dorados y pla- 
teados. 

70 Como la efpina del huerto,donde fe. 
fiéta qualquier auezilla: Analméte 3l cuer- 
po muerto echado en tinieblas fon feme- 
jantes lus dioles de madera dorados y pla- 
teados. 

71 La purpura y el luítre que fobreellos 
fe marchita, os hará conocer 4 nofon dio= ' 
fes:ellos tambié a la poltre ferán comidos, 
y traerán verguencad toda la region. 

72 Mejor pues es el hombre jufto,que no 
tiene ydolos:porque el eftá muy lexos de- 
fer deshonrrado. 


EMPNTEDIE L.4 PROP HEGIA DE 


$ Del lubi - 
lco, Ó de la 
reforma- 
cion dela 
Religion 
por el rey 
lofias. 


a Heb.de la CRA PISE te 


Tra(migra- Vefirafe Dios al Propheta en tal apparencia 
cion. 'Aqualera la difpenfacton entonces de fío conoci- 
b Diuidas, miento 2 ju Pueblo en aquel eftado por el medio de 


ON Ge. AO per face il de Sus prophetas cu- 


yos offictos y qualida es deferine en la deferipció del 
A carro fobre el qual mueltra fu Majeftad, y de las fi- 
tempeñtad. 5472 de los animales quelo tiran, 
gor Fue que ¿tlos treyn- 
con hb. Ss] taañosenel mes Quar 
mo E »/ to 3los cico del mes, 
cer dehál Y eltando yo en medio 
mal. o delos trafportados 
gn me- IZA junto al Rio de Cho- 
a 1) bar, los cielos fe ab- 
do o Ex ON < rieró, y vide Vifiones 

| do de nuue B de Dios. 


y fuego,el 2  Alos cinco del mes, q fue enel quinto 
qual efpa- año dela tranfmigració del Rey loachin. 
cio parecia 3 C Fue Palabra de lehouaá Ezechiel Sa- 


or cerdote hijo de Buzi, en la tierra de los 
h o Chaldeosjútoál Rio de Chobar:y fue alli 


feprofsi- fobre el la mano de lehoua. 

guever.to, 4 Y miré, y heaqui vn viento 4 tépeltuo- 
Abax.zo, 1. fo venia dela parte € del Aquilon, y »»a grá 
Er Ub nuuc, y Ya fuego que venia ndole:y 
o tenia alderredor deli vn refplidor, y enel 
o de * medio deel,es 4/aber enel medio del fuego, 
fus dones y. YNa cofa que parecia comode ambar. 
officio en 5 Y Ben medio de ella venia vna figura de 
elmundo quatro animales : y efte era fu parecer, ha- 
aba3,24.  waenellos va figura de hombre. 


Baruch. 


Ezechiel. 


6 Y cada vno tenia quatro roftros, y qua- 

tro alas. 

7  Ylos pies deellos ¿eran derechos, y la ¡Heb. píe 

planta de fus pies como pláta de pie debe- derecho. 

zerro : y Tcenteguelleauan que parecian Y Reíplan» 

metal acicalado. decian e- 

8 a manos de hombre debaxo de E 

. Os de luZe 

toy lus roftros, y fus CU 
q E bre fus qua 

9 "Conlasalas fejuntauan el vno al o- ¿roquar- 

tro:R no fe boluian quando andauan, cada tos. 

vno caminaua en derecho de fu roftro.  mbLojefta 

10 Y la figura de fus roltros era roftros de dicho de 

hombre, y roftros de leon a la parte dere- 


los cherub» 
cha en todos quatro: y roftros de buey á la del Propi- 


ciatori0. 


yzquierda en todos quatro : y roltros de ¡.Rey.6,27. 
aguila,todos quatro. en ee 
mu Tales pueseran Íus roftros . Mas fus alas mino dere- 
tenian eltédidas por encima cada vno dos, chofin bol 
O las quales fejuntauan:y las otras dos cu- US" * de 
7 tra ni a 11. 
brian fus cuerpos. ia 


1 Y cada vno caminaua enderecho de ¿Comov. 
fu roftro : hazia donde el Efpiritu era que y, 
anduuieffen,andauan:no [e boluian,quan- 
do andauan. 

3  Ylafemejanga delos animales, fu pa- 
recer, eracomo de carbones de fuego en 
cendidos,como parecer de hachas encendi- 
das : el fuego difcurriá entre los animales, y 

el refplandor del fuego: y del fuego? faliá 
relampagos. 

14 Ylos animales corrian,y tornauá q pa- 
recian relampagos. HH 
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35 Yeftando yo mirando los animales, 
heaqui ? vna rueda en la tierra,có lus qua- 
tro hazes junto ¿los animales. 

16  Yel parecer de las ruedas y lu hechu- 
b Hcb.co- rab parecia de Tharfis..Y € todas quatro 
mo parecer tentan yna miíma femejanga:fu parecer y fu 
dec. q.d. hechura, como es vna rueda en medio de 


a Vn carro 
de quatro 
rucdas. 


DS otra rueda. 
ellas 
como de 7 Quando andauan,andauan fobrefus 


e ques coftados:d no fe boluiá,quádo an- 
quefa. auan. 


«Heb.las 18 Y fus coftillas eran altas, y temero- 
quatro. fas, yllenas de ojos al derredor, entodas 
d Como 

quatro. 
Y, 12. . 
o Y quando los animales andauan , las 


coftillas 4. Fuedas andauanjuntoaellos:y quando los 
ellas, y 21 animales fe leuantauan de la tierra, las rue- 
turaá cllas, das fe leuantauan. 
yiemor á 29  Haziadondeel Efpiritu era que fan- 
ellas. q.d. duureffen, andauan: haziadonde era el Ef- 
erantanal —.. : 
ess, ponía PLEtn queanduuicflen,las ruedas tambien 
temor.  feleuantauan tras ellos , porque el efpiritu 
£S.los ani- delos animales eftaua en las ruedas. 
males. 21 Quando ellos andauan, andauan ells: 
y quando ellos feparauan,feparauan ellas: y 
quando feleuantauan dela tierra, las rue- 
das fe leuantauan tras ellos : porque el Ef- 
piritu delos auimales eftaua en las ruedas. 
22 Y fobre las cabegas de cada animal 
¿Hcb.fe-  Eparecia v» cielo á manera de vn criftal, 
mejanga de h marauillofo eltendido encima fobre fus 


eftendi- E 

miento.  SAbegas. 

h Heb. ter- 23 Y debaxo del cielo eftanan las alas de- 

rible. ellos derechas la vna á la otra, 3 cada vno 
dos: y otras dos conquefe cubrian fus cu- 
erpos. 

¡Como  ?4 Yoyelfonido de fus alas,como foni- 

grandes do de muchas aguas,* como la boz del O- 

truenos.  mMnipotente, quando andauan. f la boz de 


TElfonido la palabra, como! la boz de vn exercito. 


defuboz (Quando feparauan,affloxauan fus alas, 
quoi Y m oyaffe boz de arriba del cielo,que 
Elavan. el y 9 
JElcrtrué. ¿favafobre fus cabegas . Quando fepara- 
do de 8:c. uam,afñioxauan fus alas. 


mHeb. fue 26 Y fobreelcielo q eftaua fobre fus ca- 
boz. begas aula vna figura de vn throno que pa- 
recia: de piedra de Saphiro: y fobre la fi- 
gura del throno aua vna femejanga q pa- 
recia dehombre % fobre el encima. 

27 Y vide? vna cofa que parecia como de 
ambar, que parecia Y que auia fuego détro 
deella , laqual fe via defde " fuslomos para 
arriba, y dede fus lomos para abaxo, vide 
Gpareciacomo fuego, y que tenia reíplan- 
r Del que doralderredor, A 

eflaua fen- 28  Quepareciaálarco del cielo que eftá 
tado enel enlas nuues el dia que llueuc,anfi era el pa 
uhrono. — recer del refplandor alderrcdor. 


o Sentado 
fobre el 

throno. 

p Árr.v.4. 
q Fleb.co- 
mo fuego. 
es el color 
delambar. 


E* TD BCE 


E L, 


29 Eltaerala viñion de la femejanga dela 
gloria de Ichoua : y yo vi, y cay fobre mi 
roltro, y oy boz que hablaua, 
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CAAMDII 


Zechiel es llamado de Dios, de aquella vifion de 

fu gloria, para denúcsar a los de fu Pueblo,nue- 
nas calamidades, anifandolo de la rebellió que en- 
ellos experimentara. 


Dixome , * Hombre eltá fobre tus s Heb.hijo 
pies, y hablaré contigo. de noni 
2 Y tentró efpiritu en mi delque 59009" 
me habló : y afirmóme fobre mis pies, Y í Cobréa. 
Y oy al que me hablaua: nimo. 
3 Y dixome,Hombre,* Yo teembio alos u Pude ef- 
hijos de Jfrael,á gentes rebelles,q rebella- tar attento 
ron contra mi:ellos y fus padres rebellaró %c- 
a : x Vocació 
contrami,halta efte miímo dia. y sd 
4 Y?ahujos duros de roltros, y fuertes cion del 
de coragon.? Yo te embio: y dezirleshas: Proph. 
Aníi dixo el Señor Iehoua: y A hóbres 
5 Yellos2 no oyrán,ni ccllarán, porque impudétes 
' E . y Obítina- 
fon caía rebelle:mas conocerán q vuo pro dE 
pheta entre ellos. z COR 
6 Ytu,o hombre,notcmas deellos,nia- cion dela 
de miedo de fus palabras : porg/ón rebel- Vocacion, 
es: y efpinos bien cótigo,y tu moras b có a Heb.fi 
abrojos : no ayas miedo de fus palabras,ni O)"an,y fi 
- E _ Sc.Ab.z,1Hte 
temas deláte dellos, porá fon caía rebelle. 3 
; L Ot.con 
7 Hablarleshas mis palabras, mas € no eco] 
oyran,ni cellarán,porquefon rebelles. nes, 
8 Mas tu hombre,oyeloque yo tehablo: e Como 
No feas rebelle como la caía rebelle : abre v-s- 
tu boca,y comeloque yo te doy. pan 
9 Y miré, y heaqui vna mano dmefue “9 M4Zla" 


y A ; mi. 
embiada, y enella auiac vu libro embuel- - Heh.cme 
to. 


P Loltorio 
10 Y eftendiolo deláte demi, y eftaua ef- delibro. q. 


cripto! delante, y detras: y cftauá encl ef- d.vn cferi- 
criptas endechas, y $ lamétaciones, y Pay. Pto enro- 


Hado. 
CASETAS £ De ambas 


Ecita el Propheta masen particular fu vocació Partes. 
yy mifsron Como Dros primeramente lo llamó,2. E Ot.gemt- 
le biuchró el coragó de fu palabra, 3.lo embid a pre- dos. 
dicar a los fuyos,con poca efperága de fruto, q .lo ar- h Colas lg 
, > ; a imoÍas, 
mo de conflancia en tan Laborso/a empre/a.5.lo iuf- dyio > 
truyo de la fumma de fi legactó,es a fab.Que la glo 
ria de leboua de amparana fu Templo ec 11, Ve- 
nido el Propheta a los de fiv Pueblo, Dios profsigue có» 
el fu particular instrucion pomendole (lo 6 ) las 
leyes y regis de fu ministerio, 111. Buclwe Dios a 
mostrarfele y midale que fe encierre en fu cafa,por- 
que los de fu Pueblo le quieréprender, y anifale que 
no hable,haSta que el felomande. 


dixo me, Hombre, come loque ha- 

lláres,come efte emboltorio:y ve, y 
habla ala Cafa de Mrael. 

2 Yabrimiboca,y hizo me comer aquel. 


emboltorio. e 


- 
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3 Y dixome,Hombre, haz a tu vientre j 

coma, y hinche tus entrañas de efte embo 
a Declara torio,q yo te doy. Y comilo,y ? fue en mi 
efto ler. 15, boca dulce como miel. 


| 116. 4 Y dixome,Hombre, Ve, y entraá la ca- 


bAb.w.17. fade lrael, y habla á ellos? con mis pala- 
feprofsi- bras. 
ENS: s Porque noeresembiado a pueblo < de 
o profunda habla,ni de lenguad difficil;//no a 
mbio.  lacafadelfrael. 
dHeb.era- $ No 2? muchos pueblos, de profunda 
ue. que ha- habla,ni de lengua dificil , cuyas palabras 
blé depa- noentiendas : y fa ellos te embiára, ellos 
EOS tetoyeran. 
e Miltura 7 Mas los de la Cafa de Tfracl, no te que- 
as rran oyr , porque no me quieren oyrá mi: 
de fue porque toda la Cafa de Ifrael fon 5 fuertes 
le aucrcó. de frente, y duros de coracon. 
fufñionde 3 Heaqui queyo Phe hecho tu roftro fu- 
lenguas» ertecontralos roltros decllos, y tu frente 
Bo Ente” fuerte contra fu frente. 
icran, y A E 
9 Comodiamante,mas fuerte q peder- 


elcuchard. ' 
g Arri. 2,4. nal he hecho tu frente:no los temas, nia- 


h Heb. he yas miedo delante deellos , porq caía re - 
dado. — bellees. 
a to Ydixome, Hombre, todas mis pala- 
ñas bras d yo te hablaré,toma*en tu coragon, 
F Hcb.hi- y oye con tus oydos: Ñ 
jos. ¡Y vé,yentraa los Trafporrados: a los 
IHeb. fi hombres de tu Pueblo: y hablarleshás, y 


oyrantica dezirleshas , Anfi dixo el Señor Dios:! no 
E oyrán,niceffarán. 


| 008 1 Y el Efpiritu meleuáro, y oy de tras de 
l ruf Escl mi vna boz de gráde eftruédo de la Bédita 


efcopoy gloria de Ichoua que/e yua M de fu lugar: 
fummade 13 Yelfonidodelas alas de los animales 
eltapro- —n quefejuntauan la vna có la otra. y el ío- 
pheciahal- ¡do delas ruedas 0 deláte deellos, y foni- 
AR do? de grande eltruendo. 
asa. "14 Y el Efpiritu me leuantó, y me tomó, 
nÁrr.ayu. y fueme 2margo con el defcontento de mi 
o Tras el-* efpiritu , 1 porá la mano de lehoua era fu- 
los.arr.1,19. erto fobre mi. 

IL 15 € Y vinealos Trafportados en The- 
pArr.124- lab1b, que morauanjunto al rio de Cho- 
q Porque bar: y allenté donde ellos "eftauan affenta- 


viagDios dos:alliaffenté fiete dias defconfolado en- 
metomáua 


para denú- tre ellos. ) a 

ciacionde 16 Y aconteció que ál cabo de los fiere 
prophecia dias $ fue á mi Palabra de Iehoua,diziédo, 
durifsima. 17 »Hombre,Yo te he puefto por atalaya 
rMorsuá. 314 Cafa de lvael. Oyras pues tu la pala- 


o. bra de miboca, y amoneltarloshas de mi 


me lehou, P3rtc. 

*ab,337. 18  Quandoyo dixerealimpio , Muerte 
morirás, y tuno lo amoncflares, nile ha- 
blaáres , paraque el impio fea amoncí- 
tado de fu mal camino, parad biua, el im- 


ENS EC H 


o 


12 HL. 


pio morirá por fu maldad,mas * lu fágre de tTuferas 
mandaré de tu mano. reo de fu 
19 Y fituamoneflires al impio, y el no fe perdición, 
conuirtiére de fuimpiedad, y de fu mal ca- 

mino,el morirá por fu maldad, y tu Y cfca- uSeras fín 
palte tuanima. culpa de fu 
20 Y quádoeljufto fe apartáre de fujuf perdicion, 
ticia, y hiziére maldad, y yo * pufiere tró- ELE 
pecon delante deel , el morirá, porque tu 30 AN 
nolo amoneftalte:? en fupeccado moriri, y el CAE 
ni fusjufticias que hizo védran en memo- el gcc. 
ria:mas fu fangre demádaré detu mano. y Supecca- 
21 Yfiáljuftoamoneltares,paraque el dolo ma- 
juíto no peque, y no peccáre,biuiendo bi- "So yO. 
virá:porque fue amoneftado, y tu elcapal- 

te tu anima. 

22 G] Y fuealli 2 la mano de Jehoua fobre IT. 
mi, y dixome : Leuantate, y fal al campo: y 2 Como 
a'l1 hablaré contigo. o 

23 Yleuantéme,y fali al campo; y heaqui 

que alli eftaua la gloria de lehoua,como la 

gloria * que ama viftojúto al Rio de Cho- FArrib.1,2. 
bar: y cay fobre mi roftro. 

24 Entonces *entró efpiritu en mi,,y af- a Árr.220 
firmóme fobre mis pies, y hablóme, y di- 
xome,Entra, y encierrate détro de tu caía. 

25 Y tuo hombre,heaqui que Ppondrán b Heb. die- 
lobre ti cuerdas, y conellas* te ligaránzno ron ligaró. 
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falgas pues entreellos. esti 
F , a res. 
26 YA hare apegar tu lengua a tu pala- d Quitarte- 


dar, y ferás mudo-" porá no los reprehen- pela pro. 
das:porque fon caía rebelle. phecia, por 
27 Mas quando yof te ouiere hablado,yo cite tiépo. 
abriré tu boca, y dezirleshas , Anfi dixo el cHeb.yno 
Señor lehoua elque oye,oyga: y 5 elq cef- fttás á ellos 


: varon de 
fa,cefle:porque cafa rebelle fon. reprehen- 


fon. 
fTc refti- 
D A Díos al Propheta wn fimbolo ¿figura de! cer- ad A 
co de leru/alem por los Chaldeos. 11, Man- y te ra 
dale que duerma 390 dias,fobre el vn lado en figu- inftruydo 
ra deotros tantos años,que el reyno de los diez trt- delas vifio- 
bus durmió en fu idolatría: y 40./obre el otro,en fi- n+s ig.van 
enura de los años, que luda durmio en la fuya, TI! haftacl ca. 


CRA 


ltem que coma fu pan porcterto pefo,coZido encent- pit. 1. 

xa de borigas, y bexa fu agua por medida,enfym- g Y cl4no 
bolo de la o fed y calamidad, que los de le- quifiere 
rafalem pajJarian enel cerco. oyr,dexe- 


Ñ lo. 
Tu,ó hombre,tomate vn adobe, y Pintado! 
ponlo delante de ti, y pinta fobre el conlo de- 


la ciudad de lerufalem: mas que fe 
2 Y kpornas contra ella cerco, y edifica. figuc. E 
ras contra ella fortaleza; y ifacaras contra ' LES 
diras. q-¿d. 


ella baluarte: y affentarás deláre deella cá- na 
po,y pondrás cótra ella T batidoresálder- [| lngenios 
redor. para batir 
3 Y tutomate vna Íarten de hierro, y po- murallas 
nerla has en lugar de muro de hierro en- 4rictes. 


HH ij 
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tre ti yla ciudad, y afhirmarás tu roltro có- 
tra ella: y 2 ferá enlugar de cerco, y cer- 
e rcaiO carlahas. Es feñal a la Cafa de lírael. 

Chald. pó- 4 . G Y tu dormirás fobre tu lado yz- 
dran fobre quierdo, y b podrás fobre el la maldad de- 


aSignifica- 
rá el duro 


leruf. la Caía de Iírael:el numero de los dias que 
II.  dormirásfobreel,lleuarás/obret:la maldad 

bEnefofi- deellos, 

a 5 Yotehe dado los años de fu maldad por 

gcc. ani €lmumero delos dias, trezientos y nouéta 


Juego, lle- dias: y lleuarás/obre t;la maldad de la Caía 
uarás 81c. de Hrael. 
6 Y cumplidos eftos , dormirás fobre tu 
lado derecho fegunda vez : y lleuarás fobre 
tila maldad dela Caía de luda quaréta di- 
* Nam, 14» as,* dia por año,dia por año telo he dado. 
34- 7 a Ycalcerco deleruíalem afirmarás 
E Pe turoftro, y defcubiertotu braco, prophe- 
tizarás contra ella. 
dEl máda g Y heaqui que yo pue fobreti Y cuerdas, 
E VE" y no tetornarás del vn tulado ál otro la- 
ce do, hafta que ayas cumplido los dias * de 
mandado 4 tus bueltas. 
eftes fobreg Y tutomate trigo, y ceuada, y hauas, y 
el vnlado, lentejas, y mijo, y auena, y pólo en »» va- 
y defpues (9; y hazte pan deello el numero delos di- 
a puc a que durmieres [obre tu lado:trezientos 
abre el o- , 
e y nouenta dias comerás deel, 
1o Ylacomida que has de comer /trápor 
F A tusho- pefo de veynte ficlosal dia, fde tiempo 3 


ras taa tiempo lo comerás. 

das. como, Y beueras el aguapor medida, la fexta 
o- s . 

ES parte 5 de vn Hin: de tiempoa tiempo be- 

me por , á 

ongas, a nfi UETAS. , , 

luego. 1 Ycomeríspan de ceuada cozido de- 


gDevna- baxo de la ceniza: y cozerlohas con los el- 
gumbre. — tiercoles que falen del hombre, delante de 
los ojos deellos. 
13 Y dixolehoua,Aní comerán los hijos 
de Ifracl fu panimmúdo entre las Gétes, á 
las quales yo los langareé allá. 
14 Y dixe,Ay,Señor lehoua,He aqui que 
hTcu. 22,8, Mianima no esimmúda, ni núca delde mi 
jLeu..,7. mocedad lafta clte tiépo comi h cola mor- 
Es argumé-tezina ni despedagada,ni nunca en mibo- 
tod mino- caentró i carne immunda. 
ri 15 Yreípódióme, Cata aqui f te doy ef- 
PTE ted ercoles de bueyes en lugar de los eftier- 
o coles de hombre: y harás tu pan concellos. 
16 Y dixome,llóbre, + Heaqui que yo que- 


914.1. 7 á 
Í Heb el branto! la fuerga del pan en [erufale:y co- 
baculo. be- 


merán el pan por pefo,y có anguítia: 

mAttoni- uerán el agua por medida,” y con di 
> $ A Poda es faltará el pan y el agua, y el- 
dad pátarfehan ” los vnos con los otros: y del 


n Heb.va. Mayarfehan por fu maldad. 
CANES 
Anda Dios al Propheta que ferapea navaja 
Alacabega y la barna, y que de los pelor haga 


ron ¿/u 
Hermano. 
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tres partes, la vna delas quales queme, la otra pi- 
que con vn cuchillo, La otra eche al viento (7c.en 


fymbolo de la dinerfidad de calamidades enque los 
de fú Pueblo ferian repartidos £7c. 


Tu, o hombre, tomate »» cuchillo 
agudo, vna nauaja de baruero, efta 
tetoma: y hazla palfar fobre tu ca- 
beca y tu barua: y tomate v» 0 pefo de ba- 
langas: y P repartelos. 
2 Latercera parte quemarás con fuego 
enmedio dela ciudad quádo fe cúplieré 
los dias del cerco. y tomarás la orra terce- 
ra parte, y * herirás con cuchillo al derre- 
dor deella : y la otra tercera parte efparzi- 
rás al viento: y yo defuaynare cuchillo en- 
pos decllos. 
3 Y tomarás* de alli vnospocos por cué- 
ta, y atarloshas enel canto de tu ropa. 
4 Y tomarásotra vez * deellos, y echar- 
loshas en mitad del fuego: y quemarlos- 
hasenel fuego: de alli faldra el fuego en to- 
da la Cala de Lfracl. 
5  Anfi dixo el Señor lehoua, Y Elta es le. 
rufalem:yo lahé puefto en medio de las Gé.- 
tes,* y las tierras arredor deella. 
6 Y ellamudó mis * juyzios y mis orde- 
nangas en impiedad mas qlas gétes, y mas 
á las tierras, q eltan arredor deella:porque 
defecharon mis juyzios,y mis mandamié- 
tos, y no anduuieron en ellos. 
7" Portáto aníi dixo el Señor lehoua,Por 
aueros yo * multiplicado mas que 3las Gé- 
tes que eftá arredor de vofotros,no aueys 
andado en mis mandamietos, ni aueys he- 
cho /ezun mis leyes:2 ni aun fegun las leyes 
delas gétes que eftan arredor de vofotros 
aueys hecho: 
3 Portanto anfi dixo el Señor Ichoua, 
Heaqui? yo cótrati: fi yo:y haré juyz1os 
en medio deti delante delos ojos de las 
Gentes. 
9 Y haré entiloque nunca hize,ntjamas 
haré cofa femejante, 3 caufa de todas tus 
abominaciones. 
10 Porque los padres comerán ¿los hijos 
en medio de ti, y los hijos comerán a fus 
padres: y haré en tijuyzios: y ablétaré to- 
Ca turefta hazia todas partes. 
1 Portáto,biuo yo,dixo el Señor Iehoua, 
fi por auer tu violado mi Sanétuario có to- 
das tus cótaminacióes, y có rodas tus abo- 
minaciones,no te Gbrátaré yo tábien: ni mi 
ojo perdonará,niaú yo auré mifericordia. 
1 Laterceraparte deti morirá de pefti- 
lencia, y ferá cófumida de hábre en medio 
der: y la tercera parte caerá a cuchillo ar- 
redor deti: y ala tercera parte elparzirécn 
todos los victos, y tras deellos defuayna- 
ré cuchillo. 3 Y 


o Hcb. ba» 
langas de 
pelo. 


p S.lospe- 
los Gte cor 
tares,por 
efo. 
q S.pinta. 
da enel a- 
dobc. arre 
Anto 
r Picarlos. 
has como 
carne para 
paítel. 
s Delos pe- 
los 4 aulas 
de echar al 
vicnto. 
t Delos fÍa- 
cados Va 
rec. 
E Lo dicho 
fignifica 3 
leruf. 
x Las otras 
prouincias 
del mundo, 
parag de- 
ella tomaf- 
fen cxéplo' 


«Je piedad. 


y Leyes.an- 
í hicgo. 

z Profípe- 
rado. 
alerc. 2,10. 
b Palabras 
corta las 
para figni- 
ficació dela 
grande yráe 


alfa.1,240 


b Heb.dar- 
tche, 


K Arr.4.,16. 
Aba. 14,13. 
| c Heb. def- 
| hijarán. + 
d Mortan- 
dad. cuchi- 
llo mata- 
dor,como 
luego, 


*Aba.36,1. 
e Afáirma- 
¡te determi- 
| nadaméte. 


- FEran los 
lugares de- 
laidolola- 
ria. 


g2Re.23,11. P 


'hVueltros 
| idolos. 


J 
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3  Yacabarfehá mi furor, y haré que cef2 
fe cnellos mi enojo, y ? tomaré confuelo:y 
fabrán que yo Tehoua auré hablado cn mi 
zelo,quando auré cumplido enellos mi e- 
nojo. 
14 Ybtornartehcen defierto , y en ver- 
guenca entrelas Gentes que eflan arredor 
de ti,delante de los ojos de todo paffante. 
15 YÍeras verguenga y deshonrra:y caf- 
tigo, y efpanto a las Gentes que eftán al. 
derredor de ti, quádo yo hiziere en ti juy- 
zios en furor, y yra, y en reprehéliones de 
yra:Yo Iehoua he hablado. 
16 Quando yo echáre las malas faetas de 
la hábre en ellos,4 feran para deltruycion, 
lasquales yo embiaré para deltruyros:y au- 
mentare la hambre fobre vofotros: y que- 
brantáre entre vofotros la fuerga del pan. 
17 *Yembiaré fobre vofotros hambre, 
y malas beltias que te * deftruyrán : y pele 
tilencia,y d fangre paífara porti: y meteré 
fobreti cuchillo: Yo lehoua he hablado. 
CUP 

Exela Dios al Prophera la afJolacion de fu Pue- 

blo, del qual aun dexará reliquias que fe com 
uiertan ael en fucaptinerio, 


Y Fue Palabra de Iehoua 3 mi dizien- 
do, 


2 Hombre,*“ Pon tu roltro hazia 
los montes de lfrael , y prophetiza contra 
ellos, 

Y dirás, Montes de Tírael, oy d palabra 
del Señor lehoua.Aníi dixo el Señor Ieho- 
uaadlos montes y álos collados:á los ar- 
royos,y a los valles:Heaqui q yo, yo, ha- 
go venir fobre vofotros cuchillo , y def- 
truyréf vueltros altos. 

4 Y vueltros altares ferán affolados, y 
vueltras $ ymagines del Sol feran quebra- 
das: y haré q caygan vueltros muertos de- 
lante de vueftros idolos. 

Y pondré los cuerpos muertos delos 
hijos de Ifrael deláte de fus idolos: y vuef- 
troshuellos efparziré enderredor de vuef- 
tros altares. 

6 Entodas vucítras prouincias las ciu- 
dades feran defiertas , y los altos feran af- 
folados : paraque fean affolados y fe hagan 
defiertos vueftros altares: y vueltrosido- 
los feran quebrados y ceflarán : y vueltras 
y magines del Sol feran deftruy das, y feran 
deshechas) vueftras obras. 

7 Yimuerros caeránen medio de vofo- 
tros, y fabreys queyo/0y Iehoua. 

8 Y dexaré que aya de vofotros quien ef- 
cape del cuchillo entre las Gentes, quan- 
do fuerdes efparzidos por las tierras. 
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9 Yacordarfehán demi,losque de vofo- 
tros elcapáren entrelas Gentes, entre las 
quales feran captivos: porque yo i me que- 
brante a cauía de fu coragó fornicario ¿fe 
apartó de mi:y á caufa deus ojos,que for- 
nicaron tras fus idolos: y tfcrán confulos 
en fu mifma prefencia , 3 cauía de los males 
que hizieron en todas fus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo /oy lehoua , y que no 
en vano d1xe áles auia de hazer elte mal. 
1  Aníi dixo elSeñorlehoua, Hiere con 
tu mano, y patea con tu pie, y di, Ay: por 
todas las abominaciones "1 de los males 
dela Caía de Ifrael:porque con cuchillo, y 
con hambre, y con elena caerán. 
12 Elque eftuuiere lexos,morirá de pelti- 
lencia:y elque eftuuiere cerca,caerá có cu- 
chillo:y elque quedáre,y cl cercado mori- 
ra de hambre * y cúpliré enellos mi enojo. 
13 Y fabreys que yo /oy lehoua , quando 
lus muertos eftaran » en medio de fus ido- 
los,enderredor de fus altares, en todo co- 
llado alto, y en todas las cumbres de los 
montes, y debaxo de todo arbol fombrio, 
y debaxo de toda enzina efpella, y en todo 
lugar donde dieron olor * fuaue ¿todos 
Sus ydolos. 
14 Y eftéderé mi mano fobre ellos,y tor- 
naréla tierra afolada, y efr antofa,defde el 
defierto de Deblata hafta todas fus habi- 
taciones: y fabrán que yo joy lehoua. 
CATE, To VIE 

po Dios en reuelar al Propheta las parti- 

cularidades de la calamidad de fu Pueblo. 

Fue palabra de lehoua a mi dizien- 

] do. 

2 YPru,ó hombre,aníi dixo el Se- 
ñorlehoua a la tierra de Ifrael,La fin, la fin 
viene fobre losquatro cátones della tierra. 
3 Aoraferá la fin fobre ti:y embiaré fobre 
ti mi furor, y juzgartehé fegútus caminos: 
y pondré Yfobre ti todas tus abominacio- 
nes. : 

4 Y miojonoteperdonara,ni tédré mi- 
[ericordia : mas tus caminos pondré fobre 
ti, y tus abominaciones eftarán en medio 
de t1:y fabreys que yo /oy lehoua. 

5  Aníi dixo el Señor Iehoua,Vzx mal,hea- 
qui que viene vn mal. 

6 La fin viene,la fin vicne:defpertado fe 
ha cótra ti:heaqui que viene. 

7 TLamañana viene para tió morador 
dela tierra, El tiempo viene, cercano es el 
dia del alboroto, y no ferá *eko de los 
montes. 

3 Aora prelto derramaré mi yra obre ti,y 
cúpliré en ti mi furor : yjuygartehé fegun 
tus caminos, y pondré fobre ti todas tus 
abominaciones. 1 


¡ Tuue grá- 
de dolor. 


T Ab. 20, 
43. 


1 Cifra de 
miferia in- 
explicable. 
m Delas 
idolatrias. 


n Árr. V.4» 
ED 


o Heb.de 
repofo.a- 
ludió ¿104 
eltá enel 
Leu.en las 
inftitucio- 
nes delos 
facrificios. 


p S.Oyto 


q S.con el 
caltigo.O, 
accuíarte- 
he, hazer- 
tehe cargo 
de todas 
Xc. 


rEl diade- 
terminado 
para tu cal 
tigo. 

s Ruydo 
vanOs 
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9 Y miojono perdonará,niauré miferi- 
cordia:fcgun tus caminos pondré fobreti, 
y tus abominaciones feran en medio deti: 
la vara de f z 
Jerem. 1,12, Y L2brcys que yo/oy Iehoua que hiero. 
bLa gloria 10 Hcaqui el dia,heaqui que viene.la ma- 
de.los ñana ha falido:? florecido ha el baculo:re- 
Chald.4a- uerdecido hab la foberuia, 
ES E do u Laviolenciafehaleuantado en vara de 
eco” <> impiedad: ni € deellos, ni de fus riquezas 
G luda aula —. 6 A ES 
de fer heri- 1 delo deellos , quedara nada. ni 2% aura lu- 
de to por ellos. 
cDeloslu- 12 Eltiempoes venido ,allegófe el dia. 
dios. Elque compra, no fe huelgue: y el que vé- 
ds de,no llore:porque la yra estad fobre toda 
1 fu multitud. 
lo en ge- P 1 d ex] 
Pi 13. Porqueel que vende no tornara* á la 
e Afupol- Venta,aunque queden biuos : porque fla 
feísion có- vilion es dada fobre toda fu multitud, no fe 


a Aludio 4 


formeála cancellará: y ninguno en fuiniquidad de 
Ley Leu  fuyida8 no fe esforcará. 
25,13. z 20e 
AN di Tocarán trompeta, y aparejarán todas 
al as colas, y ho aura quien vaya ¿la batalla: 
S.a peni- porque mi yra esta fobre todafu multitud. 
gs9.ape : z 
«encia. 15 De fuera cuchillo,de dentro peftilen- 
hPerderan cia y hambre.Elque eftuuiere enel campo; 
Po morirá a cuchillo : y álque eftuuiere en la 
52 como * ciudad, hambre y peltilencialo cófumirá. 
fe derritie- A 11 Se 
pS 16 Y losque efcapáren deellos,eftarán fo- 
* 1/a,15,2. Drelos mótes como palomas delos valles, 
lere.48,37. gimiédotodos cada vno por fu iniquidad. 
¡Entefti- 17 Todasmanos ferán defcoyuntadas:y 
monio de todas rodillas Pfe efcurrirán en aguas. 


gride trif: 18 


* Y ceñiríchan de facos , y cubrirlos- 
teZáo 


ÍA há temblor: y en todo roltro aur4vergué- 
Soph.1,18, " ga:y en todas fus cabegas * peladura. 

EcclefiaSti- 19 Arronjarán fu plata porlas plagas, y 
fu oro lexos: * fu plata ni lu oro no los po- 


el e drá librar enel dia del furor de Ichoua: ng 
bre. hartarán f fu anima,ni henchirán fus vien- 
1 El Téplo tres:porque ferá cayda porfu maldad. 
deáfeglo- 29 Porá*la gloria de fu ornamento pu- 
Fauan va-  Geron en loberuia: y hizieronenella yma- 
hamcnte. 8 > o 

m Enoca- £incs de fus abominaciones, de fus eftatu- 
fion de fu 25: portanto fela torné ellos en alexa- 
defticrro. MIento. 

n Ellugar 21 Yen mano de eltraños la entregué pa- 


Sanétifsimo ra fer faqueada, y en defpojos ¿los impios 
pobla de la tierra:y contaminarlahán. l 

os o 22 Y apartaró deellos mi roltro,y viola- 
aaptiuerio. Tán ” mifecreto : y entrarán enel deftruy- 


mandamic- dores, y contaminarlohán. 

coilPro- 23 0 Haz vna cadena: porque la tierra es 
phet. llenar dejuyzio defangres: y la ciudad es 
ca llena de violencia. 

micidios. 24 Y0 pues traeré los mas malos de todas 


q Hcb.cor- las gentes los quales polfecrán fus caías: 
samiento,o y harécellarla foberuia delos poderofos, 
fala. y fus fanétuariosferán profanados. 

25 *Deltruyció viene, y bulcarán la paz, 
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Y y no fe hallará. r Heb. y 
26 Quebrantamiento fobre quebranta- no ella... 
miento vendrá, y * famaferá fobre fama : y * Heb.oy- 
buícarán reípuefta del propheta, y la Ley Pa 
perecerá del Sacerdote, y el cofejo delos ¿ ee Sena 
Ancianos. del 
27 ElRey fe enlutara,y el principe fe veÍ- leré. 18, 18, 
tira de aflolamiento : y las manos del pue. 
blo de latierra feran conturbadas . Segun 
fu camino haré conellos:y con los juyzios 
dcellos los juzgaré: y fabran que yo /oy le- 
houa. CAP. “VIS 
M' eStra Dios en vifion dinerfas fuertes de abo= 

minables idolatrías que fu Pueblo cometía en 
el Templo de lerufalé, por las quales los amenaza 
con horrible venganga. 


Acóteció Y enel fexto año, enel mes y Delatri? 
* Sexto alos cinco del mes , gue yo migracion 


eftaua fentado en mi cafa,y los An- de loachin. 
arr.l,l. 


cianos de luda eftauan fentados delaáte de 
x Agofto. 


mi , y alli? cayó fobremi la mano del Se- y Vetocó 

ñor lehoua. Dies con 

2 Y miré, y hcaqui vna femejáca q parecia vna terri- 

de fuego:? defde donde parecia lus lomos ble vifion. 

paraa baxo, era fuego: y defdefuslomos 2 Árr- 127. 

arriba parecia como y» refplandor . como 

la vifta de yn ambar. 

3 Y aquella femejanga cltendió la mano, 

*y tomóme por las guedejas de mi cabega. *Dá.15,25. 

y el Efpiritu me algó entre el cielo y la tie- 

rra, y lleuómea Jerufalem ? en vifiones de a En viñion 

Dios,ála entrada de la puerta de adentro, diuina, no 

que mira hazia el Aquilon ,dondeeftara la €N cuerpos 

habitacion dela Ymagen del zelo ,? laque b Que pro» 

hazia Zelar. uocava d 

4 Y heaqui quealli eftaua la gloria del Dios¿ze- 

Dios de lírael, como la vifion queyoaura ** oO 

vifto * enel campo. ANA 
; o y 

y Ydixome, Hombre, Alca aora tus ojos rrada del 

d camino del Aquilon. Y de mis ojos Ca- Pueblo. 

mino del Aquiló, y heaquiál Aquiló, júto cArr.z,22 

á la puerta del altar,la ymagen delzelo,en 4Hazia el 

la entrada. Aq- 

6 Y dixome,Hombre,No vees log eltos 

hazen?las grandes abominaciones que la 

Cafa de Iírael haze ¿qui" para alexarme de e O,para a» 

mi Sanétuario? Mas bucluete aun, y verás- lexarfe. 


abominaciones mayores. Heb. para 

7 Yllcuóme á la entrada del patio,y miré, ROA 
heaqui v» agujero ¿ elt ] dr 

y heaq gujero ¿eltauaenla pared. cie. 


8 Y dixome,Hóbre,Caua aora en la pared.. rro, 

Y caué en la pared: y heaqui vna puerta. 

9 Y dixome, entra, y veelas malasabo- 
minaciones,que cftos hazen alli. 

10 Y entró, y miré, y veys aqui ymagines 

de todas ferpiétes, y animales: *laabomi- fS.cs ¿fio 
nació, y todos los idolos delaCafa de Iíra- ber, laido- 
el,que eftauan pintados en la pared alden- latria y ce 
redor. E Y 


5 De aque- 
llos idolos. 


b Enfecre- 
t0. 

c Heb.en 
las cama- 
ras de lu 
pintura.Y. 
£0» 


d AAdo- 
nisel ami- 
go de Ve- 
NUS. 


e O,de vio- 
Jencia,ra- 
pina,op- 
preísion. 
£Por.á mis 
nar.mut. 


deperl, 


£S.Dios. 
hLos vi(1- 
tadores. 
jHeb.de fu 
deftruyció. 
q.d. cóque 
ha de de(- 
truyr. * 

Y Dehazia 
la p. 
lHeb.dcli- 
nos,y tin- 
tero de el- 
criuano 4 
fus lomos. 
m Aquella 
apparencia 
eng Dios 
fe moftra- 
ua enel 
Propicia- 
torio. 
nS.yvino- 
fecal ce 


237 


nu Y fetenta varones delos Ancianos de 
la Cafa de Trae! , y lezonias hijo de Saphá 
eftaua en medio deellos , los quales eftauá 
delante ? deellos,cada vno con fu incenía- 
rio en fu mano: y efpelfura de niebla del fa- 
humerio que fubia. 
12 Y dixome,Hombre,has vifto las cofas 
quelos Ancianos de la Cala de Ifrael hazé 
b en tinieblas cada vno € en fus camaras 
pintadas?Porque dizen,No nos vee leho- 
ua.lehoua ha dexado la tierra. 
13 Y dixome,Bueluete aun, verás abomi- 
naciones mayores,que hazen eftos. 
14 Ylleuómea la entrada de la puerta de 
la Cala de Iehoua,¿ eftá al Aquilon: y hea- 
qui mugeres d eftauan alli fentadas ende- 
chandoa d Thammuz. 
15 Y dixome,No vees hombre?Bueluete 
aun,verás abominaciones mayores eltas. 
16 Y metióme enel patio de adentro de 
la Cafa de lehoua: Y heaquijunto á la en- 
trada del Téplo de lehoua, entrela entra- 
da y el altar, como veynte y cinco varo- 
nes, fus traferas bueltas al Téplo de leho- 
ua, y fus roltros al Oriéte, y encoruauaníe 
al nacimiento del Sol, 
17 Y dixome, No has vilto hombre? Es 
coíá liuiana para la Cafa de Juda hazer las 
abominaciones que hazen aqui? defpues q 
han héchido la tierra de * maldad, y fe tor- 
naron3irritarme, heaqui que ponéhedor 
£ 3 Sus narizes. 
18 Pues tambien yo haré en mi furor,no 
perdonará mi ojo, ni tendré mifericordia: 
y gritarán a mis orejas con granboz, y no 
los oyré. 

CRA IT IES 
Ny: Dios al Propheta en la mi/ma vifton el 
castigo que hara'en los idolatras dichos, refer- 


vando los pios con particular Prouidencia. 


8 Clamó en mis orejas có gran boz 
| diziédo,? Las vibitaciones de la Ciu 
dad han llegado : y cada vno trae en 

fu mano fuioÍtrumento ' para deltruyr. 
2 Y heaqui que feys varones venian fde 
camino de la puerta de arriba q eftá buelra 
al Aquilon,y cada vno traya en fu mano fu 
inftrumento para deffruyr: y entre ellos a- 
ula vn varon veltido! de liengos, el qual 
traya4 fu cinta vna efcriuania de eferiua- 
no: y entrados,pararonfe junto al altar de 

metal. 

Y 1 la gloria del Dios de Iftael fe algó 
de fobre el Cherubin fobre el qual auia el 
tado, ” ál lumbral de la Caía:y llamó al va. 


ENZDWE € HT ET. 
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4 Y dixole Iehoua,Pafía por medio dela 
ciudad,por medio de Terufalem,* y feñala *Exo,12,18, 
con vna feñal en las frentes alos varones Apoc.7,3. 
que gimen y que claman a cauía de todas 

las abominaciones que fe hazen en medio 

deella. 

5 Y dixoalos otrosd mis oydos, Paad 

por la ciudad enpos deel, y herid: no per- 

done vueítro ojo,nitégays mifericordia, 

6 Viejos, mocos, y donzellas : niños, y 
mugeres,matad * haltaque no quede nin- o Hcb.haf- 
gunozmas a todo hombre fobre el qualo- ta deftruy» 
niere feñal, no llegareys : y comengareys “10n» 
defdeP mi Sanétuario.Y comengaron def: pLos dedi. 
delos varones Ancianos Ique eftauan de- “adosdmi 


culto.porá 
lante del Templo. delos co: 


7 Y"dixoles,Contaminad la cafa,y hen- mencó la 
chid los patios de muertos; Salid. Y falie- corrupció, 
ron,y hirieron en la ciudad. lerem.23,158 
8 Yacontecio, que auiendolos herido, 9 Art: 8,16 
yo quedé, y proltréme fobre mi roftro Y ss 
clamé, y dixe,A,Señor Iehoua, has de def- a 
truyr todo el relto de Ifrael derramando ¿ores, 

tu furor fobre lerufalem? 

9 Y dixome,La maldad de la Cafa de IL 
rael y de ludaes grande a marauilla : porq 
la tierra es llena * de fangres, y la ciudad es $1 

llena de peruerfidad:* Porque han dicho, ei 
Dexadoha lehoua la tierra, ylehoua no zado reío- 
vee. lutamente 
10 Y"yotambien,no perdonará mi ojo, mi Proui- 
ní tendré mifericordia; el camino deellos dencia pa- 
tornaré fobre lu cabeca. ra peccar 
1 Y heaqui que el varon veltido de lien. OS 
gos,que tenía la efcriuaniaa fu cintayrelpó- Apr, 812, 
dió vna palabra diziendo,Hechohg cófor- us, haré, 
med todo loque me mandalte. 


CAPIT X 


BE a moftrar Dios al Prophcta la vifion de fe 
y de fu majestad arriba recitada cap.1.enel Té- 


s De homi- 


plo de leru/alem,moStrandole que lo dexa:dóde pa- 


rece ES el Propheta fe reforma de algunas partici 
laridades de la vifion primera. 


Miré, y heaqui fobre * el cielo que x'Arr.1,26. 
effaua [obre la cabega "de los Cheru- y Losgarr. 
AL bines, como vnapiedra de Saphiro, *-lamóani- 
que parecia como femejanga de vn thro- "les 
no que fe moftró fobre ellos. 
2  Y*dixoalvaron veltido de liencos, zS.elq ef 
dixole: Entra ? en medio de las ruedas de- taua fenta- 
baxo delos Cherubines, y hinche tus ma- do fobre el 
nos de carbones encendidos de entrelos * Pc 
: ; ” a0,entre 
Chcrubines, y derrama fobre la ciudad. Y las ¿e 
entró delante de mis ojos» 


3 Ylos Cherubines eltauan ála mano de- 


ron veltido de liengos, que tenia ¿fucin- , recha de la Cafa quando efte varon entró: 


tala elcriuania de efcriuano, 


y ya nuue henchia el patio deá dentro. 
HH ii 
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a Arr.932 4 2 Ylagloria de Iehoua fe auia algado 
del Cherubinal lumbral de la puerta: y la 
Caía fue llena de la nuue, y el patio fe hin- 
chió del refplandor de la gloria delehona. 
LA b el eftruendo delas alas delos Che- 
cEnelmif rubines fe oyó haltael patio dea fuera, 
mo lugar. “comolaboz del Dios Omnipotéte quá- 
do habla. 
6 Yaconteció,quecomo mandó al varó 
veftido deliengos, diziendo, Toma fuego 
de entrelas ruedas, de entre los cherubi- 
nes;el entró, y fe paró entrelas ruedas. 
dArr.1,3. 7 Y vncherubineftedió d fumano de en- 
trelos cherubines al fuego que estana en- 


eS.delos trelos Cherubines,y * tomó, y pufo enlas 
carbones palmas del queeftaua veftido de liengos,el 
encédidos, qual lo tomó, y faliófe. 
$ Y appareció enlos Cherubines la figura 
de vna mano humana debaxo de (us alas: 
fSonlas y Y miré,yfheaqui quatro ruedas jun- 


miímas del toálos Cherubines , cabe cada Cherubin 
a auja vna rueda, y el parecer de las ruedas 
era como parecer de piedra de Tharfis. 

10 Y el parecer decllas,todas quatro eran 
gHeb.co- de vna manera? como li fuera vna en me- 
mo eftárue djo de otra. 

di Quando andauá,fobre fus quatro cof. 
dio de rue- 

tados andauan,no fe tornauan quando an- 
dauan:mas al lugar dódefe boluia! el pri- 
mero, cupos deel yuá: nife tornauan quá- 
do andauan. 

* Arri1,8. 1,  * Y itodafu carne, y + fus coftillas, y 


de 
y S.delos 
Cher. 


e ? fus manos, y fus alas, y las ruedas , eftaua 
Todo lleno deojos alderredor en fusquatro rue- 
enerpo de d ona 
losanima- 94S- a (oydos,Rueda. 
Jes. 13  Alasruedas,iellas,fue clamado en mis 
S.delas 14 Y cada vno tenia quatro roftros . El 
ruedas. — primerroftro era! de Cherubin:el fegúdo 
lArr.,de  roftro, era de hombre : el tercer roítro, de 
O Icon:el quarto roítro de aguila. 

15 Yleuitarófe los Cherubines:eftos fon 
mm Arr.l. 


los animales " 4 vide enel rio de Chobar. 

16 Y quando los Cherubines andauan, 
andauan las ruedas junto cóellos: y quan- 
do losCherubines algauan fus alas,para al- 
garfe de la ticrra, las ruedas tambien no le 
boluian dejuntoá ellos. 

17 Quando fe parauan ellos fe parauan: 
y quando fe algauan ellos, fe alganan con 
n.Arr.1120. ellos, porque” el efpiritu delos animales 
eltaua en ellas. 

18 Y la gloria de Tehoua fe falió de fobreel 


oEnaquel Jumbral dela Cafa,y paro 9 fobrelos Che- 


carrode  rubines. 

losanima- d Mn E 
ubines 7 

oca o algando los Cherubines fus alas,al 


garófe dela tierra deláte de mis ojos:quá- 
do ellos falian tábien las ruedas eftauá de- 
lante deellos : y pararófe á la entrada de la 
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puerta Oriental dela Cala de lehoua, y la 

ES del Dios de Ifracl encima de fobre 

ellos. 

20 Eftoserálos animales que vide deba- 

xo del Dios de lHrael enel Rio de Chobar: 

P y cenoci que eran Cherubines. p S. decla- 
21 Cada vno tenia quatro roftros, y cada rando(e me 


vno quatro alas, y figura de manos 1huma- Ao. 
nas debaxo de fus alas. Vilon. 


22 Y lafigura de fus roltros,eranlos rof- q Heb.de 
tros q vide junto al Rio de Chobar: fu pa- hombre, 
recer* y fufer : cada vno caminaua en de- r Heb. y 
recho de lu roítro. ellos» 


SNIE Ta AL 


pemeisando el Propheta en vifios , 4 losque 
en lerufalem fe burlanan de las amenazas que 
Dios les ra 21a por leremias. fino fe dauá a los Chal: 
deos,vno deellos caemuerto: y opponiendofe el Pro- 
pheta ala yra de Dios,el carga la culpa defa rigorá 
los burladores.. 1 1. Con esta ocaficn Dios promete 
Jufanor á los de la Captiuidad, y fu libertad, y tras 
ella la reformacion de fu Pueblo por fis Euangelio el 
qual obraria renonacion de todo el hombre, 111, 
Vee el Propheta partirfe la gloria de Dios de leru/a- 
lem,y Dios lo Dbueliwe al primer eStado.. 


El Efpiritu me leuantó, y me metió 
por la puerta Oriental dela Cafa de 

Iehoua, laqual mira hazia el Oriéte: 
y heaqui en la entrada dela puerta veynte 
y cinco varones,entre losquales vide a le- 
zonias hijo de Azur, y 3 Phelcias hijo de. 
Banaias Principes del Pueblo. 
2 * Y dixome,Hombre,Eftos fonlos hó: s$. Dios, 
bres que! pienfan peruerfidad, y “ acon- delde alla 
fejan mal confejo en efta ciudad. edo 
3 Losque dizen,* No/trá tan prelto. E- E "89" 
difiquemos cafas . ? Elta ferála caldera, y e Machinz. 
nofotros la carne. u 0, con» 
4  Portanto prophetiza cótra ellos: Pro--fultan, 


phetiza hombre. x Sola cala- 
5 Y cayó fobremi el Efpiritu de lehoua, midad que 
fc denúcia, 


y dixome,Di,Aníi dixolehoua,Aníí aueys iS 
hablado,6 Cafa de Ifrael, y las cofas q fubé ¡em.aludé 
i vueítro efpirituyo las he entendido...  ¿lzollade 
6  * Aueys multiplicado vueítros muer- ler.1,13: 
tos encíta ciudad, y aueys henrhido de z Áucysco- 
muertos fus calles: da 
7 Portáto aníi dixo el Señor Izhoua, Vuef- e 
tros muertos que aueys pucíto en medio dos, 
declla,efos fon la carne, y ella es la Calde- 
ra: mas 2 volotros yo os facaré de en medio» 
deella.. 
8 Cuchillo aueys temido, y cuchillo trae». 
ré fobre vofotros,dixo el Señor Iehoua.. 
9 Yyoosfacaré de en medio deella, y os 
entregaré en mano de eltraños, y yo haré 
juyzios en vofotros. 
10  Acuchillo cacreys; enel termino de 

Urae) 
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a S.ciudad. Jírael os juzgaré, y fabreys q yoStyIehoua. 
1 2EftanoosÍerá por caldera, n1 vofo- 
tros fereys en medio deella porla carne: 
en el termino de Iírael os tengo de juzgar. 
12 YfabreysG yo foy Iehoua, porque no 
aueys andado en mis ordenangas,ni aueys 
hecho feg4n mis juyzios,mas fegú los juy- 
zios de las Gentes que eftan en vueítros 
alderredores aueys hecho. 
13 Yaconteció que eftando yo prophe- 
tizando,Phelcias hijo de Banaias murió. Y 
cayfobre miroftro, y clamécon grande 
boz , y dixe , A, Señor Iehoua,b hazes tu 
« confumacion del refto de Ifrael? 


b Quieres 
acabar el- 


t co A a 2 5 
dan de 14 Y fué Palabra de lehona ami, di- 
«co ziendo, 


cS.fonlosá ¡y Hombre, tus hermanos, tus herma- 
con fus Pee nos,los hombres de tu parentefco, y toda 
cados hazé 1, Cara delfracl ,c toda ella; da quien di- 
la confuma ) 
cion gc. Xeronlos moradores de lerufalem, Alexa 
d O,los mo Os * de lehoua:á nofotros es dada la tie- 
radores de rra en pofleísion. 
Jeruf. 4 di- 18 q] Portanto di, Ank dixo el Señor 
Mo los Tehoua,Aunquelos he echado lexos entre 
310s Chal, 195 Gentes, y los he efparzido porlas tie- 
cóforme al "ras, f con todo ello les feré por vn peque - 
mandamié- ño fanétuario en las tierras donde vinie- 
to de Dios. ren. 
e Del Tem 17  Portanto di,Aníi dixo el Señor leho- 
plo. Id de£ 12 Yo os ayuntaré de los pueblos, y os apa- 
terradosco . ”, dels 1 1 ñ de 
mo impios. Ú4ré de las tierras en las quales eftays e 
í parzidos, y os daréla tierra de Irae! . 
fHcb.y fué 138 Y vendránalli, y quitarán deella to- 
2 ellospor dasfus contaminaciones, y todas lus abo- 
Ec. minaciones. 
Flere.32,39: 19  x Y darlesheÉ yn coragon, y efpiritu 
y nueuo daré en Íus entrañas : y quitaré el 
A Med coragon de piedra de fu carne, y darleshé 
AG. 432. Coragon de carne. 

20 Paragandéen mis ordenácas, y guar 
den mis juyzios,y los hagan: y me [e 4mi 
por pueblo, y yo les fea a ellos por Dios. 
21 Y aquellos cuyo eoragó anda! al co- 
racon de fus contaminaciones, y de lus a- 
bominaciones, yo daréfu camino fobre fu 
cabega,dixo el Señor Iehoua. 

22 4] Y los Cherubines algaró fus alas, y 
las ruedas enpos deellos : y la gloria del 
Dios de lírael fobre ellos encima. 

23 Y la gloria de Iehoua fe fué de en me- 
dio dela Ciudad, y paró fobre el monte 4 
eftaal Oriente dela Ciudad. 

24 YelEfpiritume leuátó, y me tornó á 
traeren la tierra delos Chaldeos i ¿los 
trafportados,en vifion del Elpiritu de Di- 
y Heb. ¿la Os: y partiofe de mila vifion $ auia vifto.. 


tráímigra» 25 Y habléalos trafportados todas las 
cion. 


hAl apetito 
o delíto de 
áCc. 


11L 
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palabras de lehouá ¿el me auia moltrado.. 


CAPIT XII. 


N la perfona del Propheta da Dios fymbolo y fi- 
Eure álrey Sedechras y á fu Pueblo de fu huyda 
de lerufalé, y de fu prifion. 1! Que la calami- 
dad y efpanto de las gentes en ella feria grande, 
HL. Sí feria preftocótra la opinion de los bur- 


ladores de los prophetas. 
Fué Palabra de Ilehoua á mi, dizié- 
] do. 

2 Hombre,tu habitas en medio de 
caía rebclle:los quales tiené ojos para ver, 
y no veen: tienen orejas para Oyr,y noo- 
yen:porque fon Cafa rebelle. 

3  Portanto tu,o hombre, hazte | apare- 
jos de partida, y partete de dia delante de 
lus ojos: y paflartehás de tulugar á otro 
lugar delante de fus ojos: | no verán, porá 
fon caía rebelle.. 
4 Y lacarás tus aparejos,comoaparejos 
de partida,de dia delante de fus ojos: mas 
tu faldrás 1la tarde delante de fus ojos, 
m como quien Íale para partirle .- 
5 Deláte defus ojos horadarás la pared, 
y laldras por ella. 
6  Deláte de (us ojos ” lleuarás fobre tus 
ombros,facarás de noche: cubrirás tu rof- 
tro, y no mirarás Ola tierra,porq * enfeñal 
te he dado a la Caía de Ifrael. 
7 Y yolo hizeaníi dela manera me fué 
mandado,faqué mis aparatos de dia,como 
aparatos de partida: y á la tarde horadéla 
pared á mano:fali de noche;lleué fobre los 
ombros delante de [us ojos. 
8 Y fuéPalabra de lehouaa mi por la ma 
ñana,diziendo: 
9 Hombre, Nunca te dixeró los de la Ca- 
ía de Ifracl,aquella Caía rebelle, Queha- 
LESS 
10 Diles pues, Aní dixo el Señor Jehoua, 
3 Al Principe gue esta en lerufalem es efta 
* prophecia grave, y a toda la Cala de Ifrael 
que eltaen medio deellos. 
1 Diles, Yo/oy * vueftrafeñal : como yo 
hize,aníiles haráná ellos:en trafpuefta, en 
captiuidad yrán.. 
12 YelPrincipe que eftáen medio dee- 
llos t lleuará acueftas de noche, y faldrá: 
horadarán la pated para Y lacarlo por ella: 
cubrirá fu roftro por no ver con fus ojos la 
tierra. 
13 * Mas yo eftenderé mi red [obre el, y 
ferá prefo de mi aljanaya, y traerlohé enBa 
bylonia, en tierra de Chaldeos, * mas no 
la verá, y allá morirá. 
14 Yatodoslosq eltuuieren arredor de 
el para fuayuda, y ¿todas lus compañias 
elparziréa todo viento, y defuaynarécu- 
chillo en pos deellos.. 

15 Y 


242 


T Malasy 
lios. Heb. 
vafos, de 
trarímigra- 
cion, y paf- 
late co 

1 Noecha-. 
ran de ver, 
aunjanfilo 
hagas. Hebo 
liveran. 

m Heb. co- 
mo Íalida 
de traními- 
gracion. 

n S.tu hatO. 
o La gente, 
á vna parte 
niá otra. 
p Elto4 te 
mádohazer 
es fymbolo 
¿laXke 


q Al Rey. 
r Heb, car- 


ga 


sComo.v. 6 


tS. fuhato. 


u Como.Ye 
6, 


* Ab.17,t0> 
73233 

x Sacaróle 
los ojos. 
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15 Y fabran que yo /óy Iehoua, quando 
los efparziere entrelas Gentes: y yo los el- 
parziré porla tierra. : 
16 Y haréq queden deellos pocos en nu 
mero del cuchillo , y dela hambre, y de la 
peftilencia: parad cuenten todas fusabo- 
minaciones entrelas Gentes adonde lle- 
gáren:y fabrán que yo/oy Iehoua . 
17 4] Y fuépalabra de Ichoua ámi, di- 
ziendo: 
18 Hombre, Come tu pan con temblor, 
y beue tus aguas con eftremecimiento y 
con anguítia.. 
19 Y dirás al Pueblo dela tierra, Aní di- 
xo el Señor lehoya fobre los moradores 
de lerufalem,fobre la tierra de Ifrael:Su pá 
comerán con temor, y con efpanto beue- 
ran lus aguas: porque fu tierra ferá afola- 
a Heb. de daa defu multitud por la maldad de todos 
fu plenitud ¡os que en ella moran. 
20 Ylas ciudades habitadas feran allo- 
das, y la tierra fera defierta: y fabreys q yo 


LJ, 


111 Joy lehoua. (ziendo. 

e 21 4 Y fuéPalabra de lehouaá mi, di- 

22 Hombre, Querefran es elte q tencys 

.. vofotros en la tierra de Jírael diziendo, 

o B Alargarfehá los dias, y perecerá toda vi- 
Cardo ef- fion? 


de eftos  houa,yo hize ceflar efte refran,ni refranea- 
prophctas. ran mas efte refran en lfrae!: mas dezirles- 
cEl a has,Acercadofehá aquellos dias , yla co 
CTA * fadetoda vilion . 
O dehy- 24 Porque noaurá mas alguna vilió va- 
pocrita-— na, niauráadivinacion d delifongero en 

medio de la Caía de lírael, 

25 Porgyolehoua hablaré: la palabra q 

yo hablare, fe haraá:no fe dilatará mas.antes 

: en vueltros dias, Cafa rebelle, hablaré pala 

AS bra,* y la cumpliré, dixo el Señor lehoua. 
q 26 Y fué palabra de lehoua a mi diziédo: 
Hombre, Heaqui que los de la Cafa de 
l dizen: La vifion que efte vee? es para 
muchos dias : y paraluégos tiempos pro- 
phetiza efe. 
28 Portanto diles,Aníúi dixo elSeñor Te- 
houa, No fe dilatarán mas todas mas pala- 
bras:la palabra que habláre,fe hará,dixo el 
Señor Iehoua. 


CRADLE 


Ontra los falfos prophetas hombres y mugeres 

Cae Uifongeádo al Pueblo en /165 peccados lo af" 

Jeguranan de las calamidades cercanas que los ver- 
daderos les denuncianan , 


Fuc Palabra de lehoua 3 mi, di- 
*Ab.14,9. ziendo: 


2 Hombre,* prophetiza cótralos 


sn i7 
f Vamuya ¡ae 
Ja larga. no 
vendrá tan 
aynao 
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prophetas.«de Tfrael que prophetizan : y di 

a los que prophetizan $ de fu coragon, 8Porfuin- 
Oyd palabra de Ichoua: pa 00 
3  Anfidixo el Señor Iehoua , Ay delos a 
prophetas *ignorantes , que andan enpos bra de Dios 
3 de fu efpiritu, y F nada vieron. h O,locos. 
4 Comozorras enlos defiertos fueron q.-d.finfefo 
tus prophetas,o Hfrael. de Dios, 

s Nuúca fubiftes alos portillos,ni echaf- Por labiosg 
tes vallado fobre la Caía de Ifrael l eftádo PR2can- 


a ji Defusin- 
en la batalla en el dia de lehoua. uenciones, 


6 Vieron vanidad, y adiuinacion de mé- Y Noctient 
tira.Dizen,Dixo lehoua : y nunca lehoua reuelacion 
los embió:y => hazen efperar para confir. de Dios, 

mar la palabra. PERSIA 


7  Noaueys vifto vilion vana?y no aueys o 


30 E E : E - cioquando 
dicho adivinacion de mentira?y dezis,Di- Dio. oslo 
xo lehoua,no auiendo yo hablado? mandafíe, 


8  Portátoanfi dixo el Señor lehoua,Por n:S.ifus o. 
quanto vofotros aueys hablado vanidad, a cl ca 
y daueys” vifto mentira, portáto heaqui q PMicnto 
yoa vofotros:dixo el Señor Iehoua. Aa 
9 Yferámimano contra los prophetas y, Prophetí 
que veen vanidad, y adiuinan mentira: zado.anfive 
no feran 9 en la congregacion de mi Pue- fig, 

blo,ni ferán efcriptos? en el libro de la Ca o Hcb.en cl 
fa de 1frael, ni boluerána la tierra de 1£ confejo.ex- 


E : y labreys que yo foy el Scñor leho- os del. 


a . verdadera 
10 Portanto,y porquanto engañaron ml ]g].Pal.1,6, 


Pueblo diziendo,Paz , no auiendo paz : y pHeb.enla 
el vno edificaua la pared, y hezqui quelos cfcriptura. 
otros laembarrauan con lodo Yuelto: 9 Sincal,o 
1 Dialosembarradores con lodo fuel- “964 cha 


4 : E a tencro li 
to," que caer¿:vendra lluvia en auenida, y . 


daré piedras de granizo quela hagan caer: Ta 
y viento *tempeltuofo la rompera. cio.fupared 
1 Y'heaquiquela pared cayó: Noos sHeb, de tf 
dirán entonces Y donde eltá el embarradura Peados. 
conque embarrafles? : vd el 
: E alo $ «ca 
13  Portanto aníi dixo el Señor lehoua:Y , for, 37,18, 
yo hare que la rompa viento tempeltuofo 
con mi yfa, y lluuia en avenida venga con 
mi furor, y piedras de granizo cotimseno- 
jo * paraconfumir. 
14 Y derribaré la pared, q vofotros em- noe eno 
barraftes con lodo fuelto : y Y lazerlahé L. por co, 
llegar a tierra, y ferá defcubierto fu cimic- cal 
to, y Cacrá:y fereys confumidos en medio 
deella, y fabreys que yo/oy lehoua. 
15 Y cumpliré mi furor eula pared, y en z Le annú- 
los quela embarraron con lodo fuelto, y ciáprophce 
deziroshé,No parece la pared, ni parecé los “ias prof- 
quelaembarraron : pa 
dió ¿Inom- 
16  Losprophetas de Irael que prophe- bre de le- 
tizan ad lerulalem, y ? veena ella vifion de ruf.viió de 
paz, no auiendo paz, dixo el Señor Ielhio- pazes yro- 
ui. Nido 


17 Y 


x Qneloa- 
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17 Ytu,ó hombre,Pon tu roftro a las hi- 
jas de tuPueblo, que prophetizá de fu co- 
racon, y prophetiza contra ellas. 

18 Y di,Aní dixo el Señor lehoua,Ay de 
aquellas que cofen coxinetes á todos cob- 
E dos ¿demanos: y hazen veletas fobre la 

e inchen Sábega P de toda edad para cagar las ani- 
las cabegas Mas.Aucys de cagarlas animas de mi Pue- 
deviéto de blo? y aueys de dar vida alas animas" para 
vanas elpe- vofotros + 
rángasámo ¡g Y aucys me dde cótaminar en mi Pue 
505 Y YE blo por puños de ccuada y por pedagos de 
E NotS el Pan matádo las animas Gno mueren, y dá- 
interefle y do vida alas animas que no biuirán, min- 
grangerias tiendo a mi Pueblo * que oye mentira? 
Ác. 20 Portantoanfidixo el Señor Iehoua: 
nal Hcaqui 4 yo d vueltros coxinetes,coná ca 
as says ay las animas bolando: yolos arran- 
viles proue Caré de vueltros bragos, y f embiaré las ani 
chostabulo mas que cagays,las animas bolindo. 
delas cla- 21 Yromperc vuceftras veletas , y libraré 
nes del Rey mi Pueblo de vueltra mano:y no eftarán 
3 ama Mas en ENE po para caga: y fabreys q 
tales menti Y /*y Tenoua. E É 
ras.ler.s3r. 22 Porquáto entrifteciftes el coracó del 
fSolraréli- jufto con mentira,alqual yo no entrifteci: 
bres, como y esforcaltes las manos delimpio paraque 
luegov-fig- no fe apartalle de fu mal camino $ dádo le 
gAflegurá- lr 

doloen fu p h Md al 

peccado. 3. Portanto * no vereys vanidad,ni mas 

h Nopro- adiuinareys adiuinació:y y libraré mi Pue 

phetizareys blo de vueítra mano, y fabreys q yo/oy Ie- 

Jas. houa. CUÁNP" In PDD 
q” los idolatras bypocritas y los prophe- 

tas queles refpondieffen a fu volútad, 1. A- 
MRaxza a Ter:falem có guerra, hambre , malas bef. 

FLz5,y peñtilécia: de las quales calamidades promete 
que efcaparan algunos pies que vendrian al capti- 
werto có los de mas, có cuyo pío exemplo los captimos 

Jferian confolados, y versan los frutos veilifnmos de 

Ju aficion, y el confejo de Dios en ello, 


2 Manos 


¡ Heb:varo , 
nes de étca Vinieroná mi? algunos delos An- 
Heb. han cianos de lfrael, y fentaronfe delan- 


hechofabie AL ro depp, 
diciasfobre 2 Y fué palabra de Iehouaa mi, diziendo, 
Be, 3 Hombre, Eltos hombres f han leuanta 


FIfai.58,2. dofusidolos fobrefu coracó: y el trópeca 
mHcb. Va- dero de fu maldad han puefto deláte de (u 
E varon roltro:! quando me preguntáren,tengoles 

ms A de refponder? 
ladera. 4 Portato hablales,y dezirleshas:Anki di- 
penitencia, XO el Señor Ichoua:m Qualquiera hombre 
con todas dela Caía de IHracl,g oulere leuantado fus 
fus idola- idolos fobre fu coracon,y ouiere puelto el 
se trompegadero de fu maldad delante de lu 
Mco á roltro, y ” yiniere a] propheta, yo Ichoua 
*1 relponderé ál G anf viniere en la multitud 

j de lus idolos: 


$ “Paratomarala Cala de líraelen fu co- 
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racon,4 Íe han apartado de mi todos ellos 
en lus idolos. 

6  Portanto di ála Caía de Iírael:Aníi di- 
xo el Señor Iehoua,Cóuertios , y hazed q 
[e conuiertan de vueltros idolos : y de to- 
das vueltras abominaciones apartad vuef- 


. tros roltros. . 


7 Porá qualquiera hóbre dela Caía de IL 
rael, y de los eltrágeros q morá en ifrael, q 
le ousere apartado de andar enpos de mi, 
y ouiere leuatado fus idolos en fu coracó, 
y ouiere puelto deláte de lu roltro el tró- 
pegadero de lu maldad, y viniere alProphe 
ta para pregútarle por mi, yo Iehoua le ref 
ponderé por mi. 
8 Y yo pondré mi roftro contra aquel va- p Que fea £: 
ron y lo pódré? porfeñal y por refranes: los de mas 
¡28 o cortaré de entre mi Pueblo, y a- ¿Meri 
reys que yo /oy lehoua. coS 

9 *Y“elpropheta quádo fuére engafia- X Ary; 12,2, 
do, y habláre palabra, yo lehoua engañe el qs. grepó 
tal propheta: y yo eltéderé mi mano fobre diere ál tal 
el, y lo raeré de en medio de mi pueblo de hypocrita 
aL conformed 
10 Y lleuarán fu maldad : como la maldad * po 
del 4 pregúta, aníi fera la maldad del pro- 
pheta. 
1 Porgnoyerren mas los dela Cafa de If- 
rael de enpos de mi, nimas fe contaminé 
en todas lus rebelliones : y mefeá ami por 
Pueblo,y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 
Señorlehoua . (do: 
1 €] Y fuéPalabra deJehouad misdizié- . LE, E 
13  Hombre,la tierra, quádo peccáre có- de os 
tra mi" rebellido de rebellió, y eftendiére cultos. 
yo mi mano fobre ella, y «le quebrátarela xArr,4,16,. 
fuerca del pan, y embiare en ella hambre, y 5,17. 
y taláre deellahombres y beltias: $ Si(por ca- 
14 “Si cítuuiere en medio deella eltos tres ES 
varones Noe,Daiel, y lob,ellos por fu juf- E z E 

j , o , . qud.o- 
encia l¡brarán lu vida,dixo el Señorlehoua ¿ros tan fan 
1s Y fi hiziére palíar mala beftia porla tie fos como 
rra, y la affoláre, y fuere affolada q no aya eftos. 
guien paíle a cauía de la beftia, 
16 Y eltostres varones eltuuieré en me- 
dio deella,biuo yo , dixo el Señor Iehoua, 
niáfus hijos ni a fus hijas l:brarán:ellos lo 
los ferán libres, y la tierra fera aolada . 
17 OSiyotruxcre' euchillo fobre la tie- 
rra,y dixcre,Cuchillo, pala por la tierra: y 
hizicre talar deella hombres y beltias : 
18 Yeftostres varones eltuuieren en me 
dio dcella,biuo yo , dixo el Señor Ichoua, 
no librarán fus hijos ni fus hijas . ellos fo- 
los ferán libres. 
19 Ofipeltilencia embiáre fobre la tie- 
rra, y derramáre mi yra fobre ella" en fan- u Cort mor 
gre para talar declla hombres y beftiasy A tandad.. 

20 


tGerrae 


2Duros. 


bS.todos 
Juntos. 


cSu buena 
vida y pie» 
dad. 

d Las cala. 
midades. 


eHeb.fue 
dado. 
Entiende ¿2 
los ro.tri- 
bus dados 
álos Afly- 
riOS. 
fElvh ca- 
bo,2.Re.1s, 
29.El otro, 
2-Rcy.17,30 
g Samatia. 
2.Rey,17, 5, 
6,%c. 

h Eratodo 
idolatra. 
¡El reyno 


1Babylo 
nia. 
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20 Y eftuuieren en medio deella Noe, y 
Daniel, y lob,biuo yo,d1xo el Señor Jeho- 
ua, no librarán a fu hijo yniá fu hija, ellos 
por fu julticia libraránfu vida. 
21 Porloqualaní dixo el Señor Iehoua, 
Quanto mas fi mis quatro*malos juyzios, 
Cuchillo, y Hambre,y mala beltia, y Pefti- 
lencia,? embiáre contra Terufalem para ta- 
lar deella hombres y beftias? 
22 Y heaqui que quedara enella alguna 
relta de los quales ferán lleuados captiuos 
lus hijos y fus hijas: heaqui q ellos entra- 
rán á vofotros, y vereys € lu camino, y lus 
hechos: y tomareys confolacion del mal q 
hize venir fobre lerufalé,de todas d las co- 
las que yo truxe fobre ella. 
23 Y confolaroshán quando vierdes fu 
camino, y lus hechos: y conocereys G no 
fin cauía aurc hecho todo loque auréhe- 
cho enella,dixo el Señor Iehoua. 
CRASAS 
Vefira Dios al Propbeta la afJolacion del Rey- 
Mo. de luda , por comparacion a la de los diex, 
tribus,cuyo reyno afjoló por fer inutil,como la ma» 
dera del farmiento cortado de la vid, 
Y Fue Palabra de lehoua á mi,dizien- 
do. 

2 Hombre,que es el palo de la vid 
mas que todo palo ? El farmiento q es en- 
trelos maderos del monte? 

3 Tomarán deel madera para hazer algu- 
naobra?Tomarán deel vna eltaca para col. 
gar de ella algun vafo? 
4  Heaqui que* es puefto enel fuego pa- 
ra fer confumido, f lus dos cabos cólumió 
el fuego, 5 y la parte del medio fe quemó: 
aprouechara para alguna obra? 
5  Heaqui que quando eftaua entero,Fno 
era para alguna obra,quanto menos defpu- 
es que el fuego lo ouiere cófumido, y fue- 
re quemado*ferá mas para alguna obra? 
6  Portanto aníi dixo el Señor lehoua: 
Como ¡el palo de la vid entre los maderos 
del monte,el qual yo entregué al fuego pa- 
raquelo confuma, anfi hé entregado á los 
moradores de lerufalem. 
7 Y pondrém: roftro contra ellos :T de 
vn fuego lalieron, y ! otro fuego-los confu- 
mirá:y fabreys que yo /ay Iehoua:quádo yo 
pufiere mi roltro contra ellos, 
8 Y tornaréla tierra en affolacion , por- 
quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
Señor lehoua. 
CTA RAVAE 
cs wma elegantifima parabola, pone Dios 
fu Pueblo delante de los ojos,los beneficios que le 
ba hecho defde fu nacimiento, que fue la vocacion 
de Abrabam,basta darle la tierra de promifiió : de 
otra parte fus idolatrias viejas y nuenas, co laqual 
«accion justifica Dios fio yra para concl, y la cam/a 
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del caStigo a de prefentelo amenaxa que es def. 

pojarlo de toda aquella dignidad y ponello en po- mLatierra 
der de los Chaldeos. 1 1. Pero que no quiere de- de tu natu. 
warlo del todo,antes le promete Venttencia y Nueuo ral y tuli- 
Concierto por fu Euangelio, enel qual le firua de co- naje. 
rafon, Es vna biva imagen del eftado del hombre, n De Ce. 


antes de fu regeneracion, y defpues. thin.es 
Grecia. 
Fue Palabra de Jehoua 3 mi dizien. q.d.gentilo 
do; OLa hito» 
2 Hombre,notifica ¿lerufalé fus "2 de tu 
abominaciones, 5 a 


3 Y dirás: Aní dixo el SeñorIehoua fo- p Heb. y 
bre leruíalem: mn Tu habitacion, y tu raga, emboluié. 
fue dela tierra de Chanaá;tu padre, el A- dono fuel. 
morreo;y tu madre.» Chethea. te embucl. 
4 Y" tunacimiento:El dia.que nacilte, *: 

no fue cortado tuombligo, ni fuelte laua- lab 
da con aguas, para ablandarte: nifalada có r O rebof. 
fal:P ni fuelte embuelta con faxas. cada. 

5 No vuo ojo que le compadecieffe de ti, $Aungel: 
para hazerte algo deefto,auiendo de ti mi- 14s tanfu- 
fericordia :mas fuefte echada fobrela haz e uta 
del campo,con.menofprecio de tu vida,en TUN 
el dia que nacifte. multipli- 
6 Y yo pallé 1 junto áti,y videte * fuzia car, Ex.1,7. 
en tus Íangres: y dixete,* En tus fangres bi uHeb.¿ 
virás:dixete,En tus fangres biurrás. ornamen- 
7  Enmuillares,como la yerua del campo, *9 de or- 

t te pule, y fuefte aumentada, y engrande- ea 
cida; y venifte Y á ler adornada grandemé. te. de rece. 
te:las tetas crecieró, y tu pelo reuerdeció: birvarons 
y tu estanas defnuda y defcubierta. y Cafeme 
8 Yyopafléjuntoa ti,y miréte: y heaqui Contigo. 
que tu tiempo era tiempo * de amores : y E aa 

Y eftendi mi máto fobre ti, y cubri tus ver. dl dd 
guengas;? y ditejuras, y ? entré en Con- ¿Exo, 19,5 
cierto contigo,dixo el Señor Ichoua, y fu- gcc. 


elte mia. b La infti- 
9 YPlauetecó aguas, y laué tus fangres tucion de 
de encima deti, y € vngite con oljo. e 
10  9Y veltite de bordadura,y calcete de el 
texon, y ceñite de lino, y veltite de feda. docio.y to+ 


11 Yadornete de ornamentos, y pufea- do el culto. 
xorcas en tus bracos, y collará tu cuello. d El Ta- 

12 Y pufe “ cerquillos fobre tus narjzes, bernaculo, 
y garcillos en tusorejas, y diadema de her- Y eL vefido 


mofura en tu cabega. O 
13 Y fuefteadornada de oro y de plata, cha dela 


y tu veltido fue lino, y feda, y bordadura; fandtidad. 
f comilte flor de harina de trigo, y miel y Exo. 28,36. 
azeyte: y fuelte ahermofeada en gran ma- fLos bie- 
nera,en grá manera; y has profperado ha(- 55 dela 
ticrra de 

ta reynar. E 

E A a y prom. 
14 Yfíaliote nóbradia entrelas gentesá ¿Do1, 
cayía de tu hermofura,porá era perfeéta,á Ley,culto,y 
cauía $ de mi hermofura que yo pufefobre prophecia 
ti,dixo el Señor Tehoua. Deu. 435,60 
15 Mash confafte en tuhermofura, y for- Hlcr-7,4 

B nicafle 
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nicafte á caufa de tu nombradia : y derra- 
mate tus fornicaciones”a quantos paffa- 

aHcb.deel ron3? fuya eras. 


era 16 Yromaftebdetus veltidos, y hezifte- 
bLos el re altares de diuerías colores, y fornicalte 
doo enellosino vendrá,ni fera cofa femejante. 
cLosinf- 17 Y tomaíte Clos vafos de tu hermofu- 
trumentos ra de mioro, y de mi plata, que yo tc aula 
dicino dado, y heziltere ymagines d de honsbre, 
ico. y fornicaíte con ellos. 

dHcb. de 18 Y tomafte tus veítidos de diuerfes co- 
macho. * lores, y cubriftelas:y * mi azeyte, y mí per” 
eLaslam- fume pufifte delante deellas. 

paras. 


BEI Prefen- 29 fy mi pan, que yo te auña dado, la flor 
te.Leu. Ae la harina, y el azcyte y la miel conque- 
O.los bie- te mantuuc,puítíte delante deellas para o- 
nesdela  lorfuaue:y fue 42f2,dixo el Señor Iehoua. 
tierra, arr. 20 Demas decíto,tomafte tus hijos y tus 
v.13» hijas,que me guias engendrado: y facrifi- 
gS.detu  caftelosá ellas É para confumacion.Es po- 
pa so co c/fo de tus fornicaciones? 
tal deftruy» ? Y lacrificafte mis hijos, y diftelos pa- 
on. ra quelos hizieflenh paffará ellas? 
hS.por fue 22 Y contodastus abominaciones y tus 
goparaj  fornicaciones no te has acordado delos 
fueffen de d,as de tu mocedad,quando eftauas defnu 
uolos + q y defcubierta? embuelra en tus fangres 
dolos por El 
aquella cc. eltauas, 
rimonia. 23 Y fue que defpues de toda tu maldad, 
(Ay,ay de t1, dixo el Señor Iehoua,) 
24 Edificaftereialro, y heziftete altar en 
todas las plagas. 
25 Entodacabeca de camino edificafte 
tualtar, y tornafteabominable tuhermo- 
-Sura, y abrifte T tus piernas á quantos pal- 
adorando H2U2n,y multiplicafte tus fornicaciones. 
fus diofes 26 Y fornicafte! conlos hijos de Egypro 
de grandes tus vezinos,de grandes carnes; y aum étal- 
miembros tetus fornicaciones para enojarme. 
ab-2320. 27  Portanto heaqui queyo cftendi mi ma- 
a no fobreti, y difininuy " tu libertad : y te 
q.d.1os pri- ENtregué ala voluntad nde las hijas de los 
vilegios 4 Philifteos que te aborrecen, las quales fe 
teniaspor auerguécan de tu camino tan deshonelto. 
mi donació 28  Fornicafte tambien conlos? hijos de 


¡Lugar de 
idolatria. 
T Heb. tus 
pies.ler.3,2, 


1 Conlos 
Egypcios 


peor. > AffurP por no auerte hartado: y fornicalte 
Ma 3 con ellos, y tampoco te hartalte. 
fierelas ca 29 Mas multiplicafte tu fornicació en la 


ptiuidades tierra de Chanaan y de los Chaldeos : ni 

en tiempo tampoco conefto te hartalte. 

delosjue- 30  Quanincóftante es tu coracon, dixo 

205. el Señor Iehoua , aurendo hecho todas ef- 

n De lasfe- 

ñorias. Has cofas,obras de vna poderofa ramera. 

o Afyrios, 31 Edificando 1 tusaltares en cabega de 

2.Re.16,10, t0do camino, y haziendo tus altaras en to- 

p Heb. fin daslas plagas; y no fuefte femejanteá ra- 

tuhartura. mera menofpreciando el falario. 

q Árr.v.24. 33  Mascomo mugeradultera , que en lugar 
de fu sárido recibe áagenos. 


ETFETA 


PUE” L, 


33 Atodas las rameras dan dones : mas 
tu difte tus dones á todos /tus enamora- 
dos; y les difte prefentes, porú entraflen a 
t1* de todas partes por tus fornicaciones. 
34 Yhafidoential contrario delas mu- 
geres en tus fornicaciones, ninunca def 
pues de t1 /era'anfi fornicado : porg en dar 
tu dones, y no fer dados dones ti, ha ido 
al contrario, 

35 Portáto ramera,oye palabra de Tehoua. 
36  Aní dixo el Señor lchoua, Porquan- 
to han fido defcubierras tus verguengas, y 
tu confulion ha fido manifeftada a tus eng» 
morados en tus fornicaciones, y á los ido- 
los de tus abominaciones, y enla fangre 
de tus hijos,los quales les diíte: 

37 Portantoheaqui que yo junto todos 
tus onamorados con los quales tomafte 
plazer : y todos losque amafte, con todos 
losque aborrecifte: y juntarloshe contra ti 
alderredor: y defcubrirleshe tu verguéga, 
y verán toda tu Verguenga. 

38 * Y yotejuzgarc * porlas leyes delas * Ab.23,10, 
adulteras, y delas que derraman fangre: y SHeb.por 
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r Heb. al- 
derredor» 


tte daréen langre de yra y de zelo. alo 
r . 
39 Y dartehe enla mano deellos, y def tTe entre. 


truyrán tu alto, y derribarán tus altares: y garézhs. 

hazertehan defnudar de tus ropas: y lleua bres crue- 
£ . q - 

rán Y los vafos de tu gloria, y dexartehán les á derra- 


defnuda y defcubrerra. men tu (an- 
40 Y haran fubir contra ti * la cópaña, y E 
O z 1 
apedreartehan a piedra: y trauelfarrehán on 70103 
con fus efpadas. Ñ fumuger 
41  x Y quemarán tus cafas á fuego:y ha- adultera. 


rán entijuyziosdojos de muchas muge- uLos vafos 
res:y hazertehé ceflar de fer ramera, ni tá- del Téplo, 
poco darás mas don. RS 
42 Y haré repofar mi yrafobre ti: y mi A 
zelo fe apartara de ti, y defcanfaré de mas ¡as adulte- 
enojarme. rasLeu.20. 
43 Porquito note acordaítc de los dias Deur. 22. 
de tumocedad, y meprouocalte a yra en loa.8. 
todo elto:yo pues tambien l1eaqui que he Ez, Rey.25, 
Y tornado tu camino fobre tu cabega,dixo da bd 
el Señor Iehoua,y Y nunca has penfado fo- A al 
bre todas tus abominaciones. z Heb. y 
44 Heaqui ¿todo prouerbiador hará de no hezifte 
ti prouerbio diziédo,Como ? la madre,+al penfamiéto 
fu hija. fob. 

45 Hija de tu madre eres tu, que defechó 2 Árr.Vejo 

a fu marido y á fus hijos: y hermana de tus 

hermanas eres tu, que defecharon a fus ma- 

ridos y 1 fus hijos. Vucftra madre, Cherea, 

y vueltro padre, el Amorrco. 

46 Y tu hermana mayor es Samaria y 

B fus hijas, la qual habita a tu mano yz- b Sue villas 
quier da: y tu hermana la menor q tu es So- yal tersa. 
doma y lus hijas, la qual habita á tu máde- ¿nú (iépre» 
recha, 47 Yaun 
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47  Yaunnoanduuiíte en lus caminos, 
nihezifte fegun fus abominaciones , co- 
mo que efto fuera poco y muy poco: antes te 
corrópiíte mas que ellas en todos tus ca- 
minos. 

a Heb.í ¿8 Biuoyo,dixo.el Señorlehoua, 2 nú- 

don caSodoma tu hermana y us hijas hizo co- 

Ñ mo hezifte tu y tus hijas. 

FGé,19,24 49  * Heaqui queelta fué la maldad de 
Sodoma tu hermana: foberuia,hartura de 
pan, y abundancia de ociofidad tuuo ella 

do 1d fus hijas. b y la mano del pobre y del me 

pobre.nun- nefterofo nunca estorgó . 7. 

cale ayudó $0 Y enfoberuecieronfe, y hizieró abo- 

¿S.del mú- minacion delante de mi,“ y quitelas d co- 

do, mo lo vide. 

d Aludeá si YSamarianunca peccó tanto como la- 

A mitad de tus peccados: porque tu multi- 

add plicalte tus abominaciones mas que cllas: 
y juftificafte á tus hermanas contodas tus 

abominaciones, que hezilte. 

52 Turtábien pues lleua tu vergueng3,que 

c juzgalteá tus hermanas en tus peccados 

f que hezifte mas abominables q ellas: mas 

juítas fon q tu: auerguengate pues tu tam- 

clara. bien, y lleua tu confufion: pues 4 has jul- 
fHeb.Gabo tificado á tus hermanas. 

minafte 3 Yo pues haré tornar fus captiuos , los 

masáée  captiuos de Sodoma, y de fus hijas : y los 

captiuos de Samaria, y de fus hijas : y los 
captiuos de tus captiuerios entre ellas, 

54 Paraquetulleues tu confulion, y te a- 

uerguences de todo log has hecho,É dan- 

do les tu confuclo.. 

55 Y tus hermanas Sodoma, y fus hijas, y 

Samaria, y fus hijas,boluerána fus prime- 

rias:tu tambien y tus hujas bolucreysá vu- 

eltras primerias. 

h Heb. en 56 Sodoma tu hermana no fuc Y nóbra- 

da en tu boca en el ticpo de tus foberuias. 

57 Antes que tu maldad fe defcubrielle, 

como en el tiempo dela verguenga de las 

hijas de Syria , y de todas las hijas de los 

Philiftheos alderredor, que te menofpre- 

cian en derredor. 

58 Tuhaslleuado tu enormidad y tus a- 

bominaciones,dixo lehoua. 

s9 a] Porqueaníi dixo el SeñorIehouá: 

Hare yo cótigo como tu heziíte , que me- 

nofprecialte el'juraméto,para inualidar el 

Concicrto? 

60 Antes yo tendré memoria de mi Có 

cierto , que concerté contigo Cn los dias 

detu mocedad: y yo te confirmaré y» Có- 

¡ Propaga- cierto fempiterno.. 

cion dela 61 Y acordarrchas de tus caminos, y a- 

Iglefiapor uergongartehas, ¿quando recibirás á tus 

Euang» hermanas las mayores que tu,con las me- 


b Nica dió 


e Juftifical- 
te.como di 


x0 Vo pr. y 
luego de- 


gS.cóla có 
pañia cnel 
eaítigo. 


eydo cotu. 


mE 


E ZE qm EJ, 
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nores q tu. las quales yo te daré por hijas: 

mas no por tu Concierto. 

62 Y confirmaré mi Concierto contigo: 

y fabrás que yo foy lehoua. 

63  Paraqueteacuerdes, y te auerguen- 

ces: y que núca mas t abraslabocaa cau- Y Heb.tem 
la de tu verguenca, quando me applaca- gas abertu- 
ré para contigo de todo loque hezifte,Di- Ya debocas 
xo el Señor Iehoua. 


CRA TAS ANT 


peor vra parabola bien elegante propone el Pro- 
pheta por mandado de Dsos,la rebellron del Rey 

Sedechias,contra Nabuchodonofor , y fu caftigo: y 

predio la reftanracion del Reyno en Chrifto, 


Fué Palabra de Iehouaa mi, di- 


ziendo, 
-L 2 Hombre, ! propon vna figura, 1Heb,enjg- 


y compon v»a parabola a la Cafa de Ifrael: Matiza enig 
3 Ydirás, Anfi dixo el Señor lehoua, des 
Vra grande aguila, de grandes alas, y de js 
luégos miembros, llena de pluma M de di- Heb. 41 
uerf3s colores vino al Libano , y tomó el ella varic- 
cogollo del cedro, dad. 
4 Arrancó el principal de fus renucuos, 
y truxolo a la tierra de mercaderes, y pu- 
lolo en la Ciudad delos negociantes. 
s Y tomó dela Gimiente de la tierra, y pu 
fola» en »n campo bucno para fembrar, a Pb. en 
plantólajunto 3 grandes aguas ,pulolacos campo de 
mo vn Íauze. fimicnte, 
6  Yreucrdeció, y hizofe ora vid demu- 
cha rama,baxa de eflatura,que fius ramas la 
niirauan, y lus rayzes effenan O debaxo de- a Cubier. 
ella:anf que Íchizo vna vid, y hizo farmié- (as y ampa» 
tos, y echó mugrones. radas de fus 
7 YfucP otre grande aguila, de grandes ramas. 
alas, y de muchas plumas : y heaqui q ef- p Hb, vna, 
ta vidjuntó “cabe cllafusrayzes,y ellen- er. 
ee S q Cabe cíta 
dió hazia ella fus ramos, para fer regada de ¿0:ta, 
ella porlos fulcos de fu plantacion. Ñ 
8 "En»nbuencampojunto muchas a- 
guas fué plantada, paraque hiziefle ramos, 
y lleuafle fruto , y paraque fuelle vid fuer- 
te. 
9 Di,Aní dixo el Señor lehoua,Será prof 
perada¿' No arrancará fus rayzes, y del- sS.la prime 
truyrá fu Íruto, y fecarfeha* Todas lasho- ra aguila, q 
jas de fu verdura fecará, y no con gran la planeó, 
€ brago,ni con mucha gente, arrancando- tFuergs. 
la de fus rayzes. 
10 Y heaqui que clla eftá plantada :ferá 
profperada¿ Quando el viento Solano la 
tocáre,no le fecará Y del todo? En los ful- 
cos de lu verdura fe fecará. 
¡1 Y fucPalabra de lehoua ad mi dizien- 
do, 


rÁrr.ver.$ 


u Hcb.fes 
cando. 


12 Di 
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22.Rey.24s 
2.1517. 


bLaquala- 
lianga jura- 
ronambos. 


e2 Ch.36,1; 
lerni. 38,17. 
Kc. 


dEn minó 
bre. 

e Heb. daré 
* Arr.12,%3, 
Abax. 32,3. 


£Plantarlo - 


| he.Enticn- 


de 3 Zoro- 


| babel.Efd.t 


y enlafiz. 
Chrifto. 


12 Di aora 3 la Cafa rebelle: No aueys 
entendido , que fignifican eftas colas? Di, 
Heaqui? que el Rey de Babylonia vino en 
leruíalem, y tomó lu Rey, y fus Principes, 
y truxo los configo en Babylonia. 

13  Ytomó de la fimiente del Reyno, y 
hizo con el alianga, y P truxolo en juramé- 
to: y tomó los fuertes de la tierra, 

14 — Paraque el Reyno fuelle abaxado, 
nofe leuantafle : mas que guardafle fu alia- 
ca, y eftuuicfíe en ella. 

15  Ycrebelló contra el embiando fus 
embaxadores en Egypto, paraque le dief- 
fe cauallos , y mucha gente. El que eftas 
cofashizo,ferá profperado ? efcapara? Y 
el que rompio el aliznga podrá huyr? 

16 Biuo yo, dixo el Señor Iehoua , que 
en medio de Babylonia morirá : en el lu- 
gar delRey,quelo hizo reynar,cuyo jura- 
mento menofpreció, y cuya alianga con el 
hecha rompió. 

17 Ynocon grande exercito,ni con mu- 
cha compaña hará con el Pharaon en la ba 
talla fundando baluarte, y edificando bak 
tiones para cortar muchas vidas. 

13 Y menofpreció eljuramento parain. 
uslidar el concierto , y heaqui que dió fu 
mano, y hizo todas eftas cofis; no efca- 
pará. 

19 Portanto aufi dixo el Señor Ichoua: 
Biuo yo,que el juramento d mio,que me- 
noÍpreció , y mi concierto,que inualidó, 
C tornaré fobre fu cabega. 

20 * Y eltenderéfobre el mired, y ferá 
preío en mi aljanaya: y hazerlohe venir 
en Babylonia, y alli eltaré a juyzio concel, 
por fu rebcllion, conque rebelló contra 
mi. 

21 Ytodosfus fugitivos con todos fus 
exercitos caerán a cuchillo: y los que que- 
daren, ferán efparzidos atodo viento: y 
fabreys que yo Ichoua he hablado. 

22 AníidixoElSeñorlehoua : Y toma- 
réyo del cogollo de aquel cedro alto, y 
f ponerlohé: del principal de fus renue- 
uos cortaré vn tallo, y plantarlohe yo fo- 
bre el moute alto y fublime. 

23 Enel montealto delfrael lo planta- 
ré,y algará ramos, y hará fruto : y hazerfe- 
há cedro magnifico, y habitarán debaxo 
deel todas las aues,toda cofa que buela ha 
bitará a la fombra de fus ramos. 

24 Y fibrantodoslos arboles del cam- 
po, que yo [chona abaxé el arbol fubli- 
me :leuanté el arbol baxo: hize fecar el ar- 
bol verde: y hize reuerdecer el arbol Íeco. 
Yo Iehoua hable, y hize. 
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CAPIT. XVII. 
E! Pueblo lrypocrita no hallando en fi y en fu coro 


rupcion merttos de tan duros caftrgos,quexana- 
fede Dios que castigana (a fu parecer) en ellos los 
peccados de fus antepaf]ados , y trayan "ya esto en 
comun prouerbio, Contra efta pe opinion 
difputa aqui el Prepheta enfeñando que ns la pufio 
esa del jufto pondra en gracia con Dios ál peccador 
padreo higo ,ni el peccado del peccador pondra en 
Ju defgracia al jufto padre o hyo:mas que cada vno 
fera reputado por fu jufhicia o 1mjufticia , y pagado 
conforme della; portanto que cada vno procure 4. 
partarfe del pecca do.y llegare á Dios 7. 


FuéPalabra de Iehouaá mi, di- 
ziendo: 
2 Queaueysvolotros, vofotros, 
que refraneays elte refran fobre la tierra 
de Ifrael, diziendo , Los padres comieron 
el agraz , y los dientes de los hijos tienen 
la dentera? 
3 *Biuo yo,dixo el Señ orlehoua,¿ gnú *lere.31,29. 
ca mas tendreys porque refranear elte refrá g Heb. Si fe 
en Ilírael, ráa vofo- 
4  Heaqui que todas las animas fon mi- tros refra- 
as : como el anima del padre anfi el anima P*2r efe 
del hijo,mias fon:el anima 4 peccáre, efía rodas ee 
morira, .  perfonas. 
5 Y el hombre que fuerejufto, y hiziere 
juyz1o y jufticia, 
6  ¡ Queno comiere fobrelos montes, ¡Queno fa 
nit algáre lus ojos a losidolos dela Cafa crificare 
delfrael, ni violáre la muger de fu proxi- losidolos 
mo,nillegáre á la muger* en fu mes: Sp E 
7 Niopprimicre á ninguno: al deudor E O 
tornarefu prenda: no robére robo , * dié- lod 
re de fu pan al hambriento, y cubriére ál [ Menftruo 
defnudo con veltido, la. Todos 
8 Nodiere álogro,ui recibiere mas delo fon capitu- 
que outcre dado,de la maldad retraxére fu ma losde La 
no:juyziode erdad hiziere entre hom- y 7; 
bre y hombre: 
9 En mis ordenangas camináre, y guar- 
dáre mis derechos para hazer fegí verdad, 
efte es julto:: M elte biuirá, dixo el Señor 
Tehoua. uiendo bi- 
10 Y (i engendráre hijo ladron, derra- uirá, 
mador de fangre, O que hagaalguna cola 
deeftas . 
1 Yquenohaga ” todas las de mas,an- » Las afár- 
tes comiere fobrelos montes, O violárela matiuas, 
muger de fu proximo, 
1  Alpobre y menefterofo opprimiere, 
robáre robos, o notornáre la prenda,o al- 
gáre fus ojos ¿los idolos: 0,0 hiziére abo- 
minacion: 
13 Diere a vfura y recibiere mas delo-* 
que 


* ar. 18,7» 
Mat. 25, 55 


m Hecb,bi- 


o Idolatrá- 
Ce 
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a Qualquie que dió , elte biuirá? No biuirá.? Todas 
radeeítos  eftas abominaciones hizo? muerte mori- 
dec, rá: Su fangre ferá fobre el. 

14 Y fiengendráre hijo el qual viere to- 

dos los peccados que fu padre hizo, y vié- 

dolos no hiziere como ellos: 

15 No comicre fobrelos montes,ni algá- 

re fus ojos ¿los idolos de la Caía de Ifrael: 

la muger de fu proximo no violáre, 
bNodetu- 16 Niopprimiereanadie:la prenda bno 
were art. empeñare, nirobárerobos :ál hambrien- 
ES to diere de fu pan: y cubriere de veftido ál 

deínudo. 


e 17  Apartáre fumano € del pobre : víura 
E ni mas de loque dió, no recibiere.hiziere /egó 


mis derechos, anduuiere en mis ordenan- 
gas :elte no morirá porla maldad de fu pa- 
., dre: biuiendo biuirá. 
o 18 Supadre,porquanto dhizo agravio, 
o agrauió , E . 
robó robo del hermano, y hizo en medio 
de fu pueblo loque no es bueno , heaqui q 
. el morirá por fu maldad. 
eHeb.ydi- ¡9 e Y fidixerdes: Porque el hijo nolle- 
cie rá por el peccado de fu padre? Porque 
el hijo hizojuyzio y jufticia: guardó to- 
das mis ordenangas, y hizo /egun ellas: bi- 
uiendo biuirá. 
* Dest.24s 20  *fElanima que peccáre, ella morirá: 
Apio el hijo no lleuará por el peccado del pa- 
pesa *** dre, ni el padre lleuará por el peccado del 
f role hijo : lajufticia del julto ferá fobre el, y la 
na que cc. impiedad del impio ferá fobre el . 
21 Masel impro, fife apartáre de todos 
lus peccados que hizo, y guardare todas 
mis ordenangas, y hizicre juyzio y jufti- 
cia,biuiendo biuirá:no morirá, 
22 Todas fus rebelliones que cometió, 
g S.acerca Bnolevendrán enmemoria: porfu jufti- 
de Dios.n0 cja que hizo,biuirá. 
IO 23 Quiero yo poruentura la muerte del 
k impio, dixo el Señor lehoua? No biuirá, 
fe apartáre de fus caminos ? 
24 Masfiel jnfto fe apartáre de fujufti- 
cia,y hiziére maldad, y hiziere conforme 
a todas las abominaciones, que el impio 
hizo,biuirá el? Todaslasjufticias que hi- 
h Comov. zo no vendrán en memoria: por fu rebe. 
22, llion conque rebelló , y por fu peccado 4 
peccó,por ellos morira. 
¡ Como v. 25 1Y fidixerdes,* No es derecho el ca- 
ib mino del Señor, Oyd aora Caía de Hfrael: 
AD. 33,20- No es derecho mi camino ? No fon antes 
torcidos vueltros caminos? 
26  Apartandofe eljulto de fujulticia, y 
P Flcb.en haziendo iniquidad, el morirá f por ello. 
ellos, por fuiniquidad que hizo,morirá. 
27 Yapartandofe el impio de fu impie- 
dad que hizo, y haziendojuyzio y jufti- 
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cia, hará biuiría anima. 

28 Porquemitó, y apartofe de todas fus 
rebeliones que hizo :bruiendo biuirá,no 

morirá. . A 
29 Y fidixeren losde la Cala de Ifrael, 1Hcb-y di- 
Noes derecho el camino del Señor. No." 
fon derechos mis caminos Cafa de Iírael? 

Cierto vueítros caminos no fon dere- 

chos. 

3o  Portanto yo os juzgaré a cada vno fe- 

gun fus caminos , o Cala de lfrael, dixo el 

Señor [ehoua. * Conuertios y hazed con. *Ma??.3,2, 
uertir de todas vueftras iniquidades: y no 

os ferá lainiquidad M cauía de ruyna. m Heb.en 
31 Echad de vofotros todas vueltras ini- ruyna. 
quidades conque aueys rebellado:y ? ha- ? Admitid 


zeos coragon nueuo y efpiritu nueuo: Y E 
porque morireys Cala de Irael £ gelio con 


32  * Queno quiero la muerte del q mue verdadera 
re, dixo el Señorlehoua: hazed pues có- penitencia 


uertir, y biuireys. E 
2, €) -14. 
CCAA XIX. e. 
Aba. 33, tL 


Omprehende el Prophcta (por mandado de 
Coss) en vna endecha la lurStoria de la ruyna 
de lerufalem, y del reyno, comengando defde fi 
alianga con los reyes comarcanos , y de la imitactó 
de fus costumbres. Defcrine la captiuidad del rey 
loacha2, y de loachin, y ¿la fin la de Sedechias, 
con la muerte de us lryos y de ms principes. 


Principes de lfrael, id 
2 Y diras, Comofe echó entre plerulalé 
los leones P tu madre la leona: entre los 
leoncillos crió fus cachorros ? 
3 Y hizo fubir Tyno defus cachorros:vi qlozchas. 
no 4 fer leoncillo , y aprendió a prender 
prefa, y á comer hombres. 
4 Y" las Gentes oyeron deel: fué toma- rLosEgyp- 
do con el lazo deellas, y truxeronlo con cios.2.Rey. 
grillos a la tierra de Egypto. 23, y 2. Chr, 
5 Yviendo que* aula elperado mucho e f.1 
tiempo, y que fe perdia fu clperanga, to- PEOR 
mo “otro de fus cachorros, y pufolo por :Heb.vno. 
leoncillo : loachin, 
ó6 Yel'andauaentrelosleones :hizo fe u Comuni. 
leoncillo,aprendió á prender prefa,comió €au2 cólos 
hombres. sal e 
7 Y* conocio fus biudas, y affoló fusciu oi 
dades : y la tierra y Y fu abundácia fué al L8 fus pala. 
folada de la boz de fu bramido. cios- 
8 Y dieró fobre ellas Gentes delaspro- y Hch. fu 
uincias de alderredor: y eftendieron fo- Plenitud.q. 
bre el fu red : fué prefo en fu hoyo. Aia iE9s 
9 Y pufieronlo en carcel con cadenas: y di 
y truxeronlo al Rey de Babylonia : me- 
tieronlo en fortalezas , que fu boz no fe 


oy elle 


Y Tu“ leuanta e//a endecha fobrelos % Compo- 


257 ENWZ E € 


oyelle mas lobre los montes de lírael. 
aApoltr.á ¡9 2 Tumadrefue como vna vid b en tu 
Tozchin., fangre, plantadajunto á aguas , haziendo 
b En tuli- d > ca delas mu- 
Majes fruto, y echando ramas á cauía delas 

chas aguas. 

1 Y ella tuuo varas fuertes paraÍceptros 

de Señores, y lu eftatura fe leuátó encima 

entre las ramas: y fue vifta con fu altura, y 

con la multitud de fus ramos. 

1 Y fuearrancada con yra,derribada en 
Fofs 13 tierra, y * viéto “ Solano fecó fu fruto: fue- 
15.  róquebradas/fisramas,y fecarófe: dla vara 
c 0, orien- de lu fuerga confumió fuego. 
cal.el Mo- y  Yaoraes plátada enel defierto,en tie- 
narcha de 
Bab. rrade fequedad y de * fequera. 
dSusvaras 14 Y ffalió fuego dela vara de fus ramos 
fuertes.vr. que confumio fu fruto : y no quedó enella 
e Heb.fed. vara fuerte,Íceptro para enfeñorear.Ende- 
fLarebel- chaes, y ? de endecha feruirá. 


li Qi- 
a CAPIT. XX. 


go deSede- > 
chias. Or mádado de Dios el Propheta propone a cier- 
2.Rey.26, E ancianos de fu Pueblo, que le vensan á coful- 
gSerapor ¿ar en perfona de todo el Pucblo, las muchas e 
cadecha, que Jus antepafJados rebellaró contra Dios enel de- 
Jierto y defpues,y los caftigos que enellos hiZo,añque 
Jiempre conmifericordia. 11. Aplicando lá narra- 
sion a los prefentes les denuncia,que pues ellos no /ón 
mejores que fus padres, el tambien los caStrzara co 
forme a las amenazas de fu Ley, 11, Empero que 
al cabo del caftigo recogerá fi Iglefia,alagual dara 
verdadero conocimiéto de fu peccado, y defi mifmo, 
yanfla amara y ledará gracia conque le haga a- 
gradables feruicios.Es la promejja del Nueno Tefta- 
mento. 1111, Mandale que con vna parabota 115- 
time aun dludea fu defiruycion, 


hDela capt. > Pm Quitolor died feptimo, enel 


del rey loa- mes Quito,á los diez del mes, que vi- 
shin. arrib. nieron algunos de los Ancianos de 
Budo Iíraelá confultara lehoua, y alfentaroníe 
delante de mi: 
2 Y fuePalabra de lehoua ¿mi,diziédo: 
3 Hombre,hablaálos Ancianos de Ifrael, 
y diles:Anúi dixc el Señor Ichoua:A cóful. 
5Heb.fi  tarme venis vofotrosíBiuo yo,! que yo no 
preguntaré os relponderé, dixo cl Señor Iehoua. 
3 volotros. 4 Quieres lost juzgar tu?quieres los juz- 
Mo gar hombre?notificaleslas abominaciones 
bras de Di» defus padres: 
osálPro- $ Y diles: Aníi dixo el Señor Tehoua: El 
ph. dia que efcogia Iírael,y quel alcé mimano 
1Prometi. porla fimiente dela Caía de lacob, y q fue 
conocido deellos en la tierra de Egypto,4 
m Summa alcé mimanoa ellos, diziendo," Yo Joy Ie- 
del Con-  houavueltro Dios: 
sierto. g Aquel dia quelesalcé mimano,quelos 
nHeb.el  facaria dela tierra de Egypto, a la tierra 4 
defleo de les auia proueydo, que correleche y miel, 
ce ges” la mas hermoía de todas las tierras: 
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7 Entonces les dixe, Cada vno eche deli 

O las abominaciones defus ojos, y no os 0 Tods 
contamineys enlosidolos de Egypto, yo Pe 
Joy lehoua vueítro Dios. pa por 
8 Y ellos rebellaron contra mi,y nó qui- fu carnal 
fieron obedecerme:no echó de fi cada vno parecer. 
las abominaciones defus ojos, ni dexaron 

los idolos de Egypto:y dixe que darrama- 

ria mi yra fobreellos para cumplir mi eno- 

jo enellos en medio de la tierra de Egy- 

pto. 

9 MasP hize ¿ cauía de mi Nombre,por- pS.Cóellos 
que Ynofe infamafle en los ojos de las Gé- mifericor- 
tes, en medio delas quales eltauan : en cu- dia» 

1 ojos fue conocido deellos para facar- o 

os de tierra de Egypto. e 
10  Yfaquélos de la tierrade Egypto, y 

truxelos enel delierto. 
1 * Y diles mis ordenangas, y declaréles * Lex. 18,3. 
mis derechos:los quales el hóbre G los hi- Rom. 10,5. 
ziere,biuira porellos. Gal.3,12, 
1 Y xdiles tambien mis Sabbados que * Exod, 20 
fueflen por" feñal entre mi y ellos:porque 7) 3914: 
fupieffen,4 yo /oy lehoua á los fanétifico. e 
13 Y rebellaron contra mi la Caía de Ifra- socia 
el enel defierto, no anduuieron en mis or- [os del Pa- 
denangas, y defecharon mis derechos, los o. 
quales el hombre ¿los hiziere , biuirá por *Exod. 16, 
ellos: * y mis Sabbados profanaron en grá 23. 
manera: y dixe q auia de derramar lobre- 
ellos mi yra enel defierto para cófumirlos. 
14  Mas* hizeácaufa demi Nombre,por * Como 
que no fe infamafíe delante delos ojos de- V:2* 
las Gétes, deláte de cuyos ojos los faqué. 
ts Y tambié yo les alcé mimano enel de- 

hierto , queno los meteria en la tierra q des 

di, que corre leche y miel, * que es la mas t Como 
hermofa de todas las tierras: v.Jo 
16 Porgdefecliaron mis derechos, y no 
anduuieron en mis ordenancas, y mis Sab- 

bados profanaron : porque tras fus idolos 

yua fu coracon. 

17 Y" perdonólos mi ojono matando- uMirélos 
los,ni los confumi enel defierto: con clemí- 
18 Mas dixe enel defierto á fus hijos:No “+ 
andeys en las ordenancas de vueltros pa- 

dres,ni guardeys fus leyes,ni os contami- 

neys en fusidolos: 
19 Yo/oylehoua vueítro Dios: andad en 

mis ordenangas, y guardad mis derechos, 

y hazeldos. 

20 Yfanétificad mis Sabbados, y feá por 
feñal entre mi y vofotros : paraque fepays 

que yo/0y lehroua vueltro Dios. 
21 Yloshijosrebellaró cótra mi: no an 
duuieron en mis ordenangas, ni guardaró 
mis derechos para hazerlos ,los quales el 
hombre que los hiziere , biuira por ellos: 
TI 
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profanaron mis Sabbados.Y dixe que der- 
ramaria mi yra fobreellos,para cumplir mi 
enojo enellos enel defierto: 

«Arrow... 22 Mas retruxe mi mano, y * hize por cau- 
fa de mi Nombre, porque no fe infamafle 
enlos ojos delas Gentes delante de cuyos 
ojos los faqué. 

23 Y tábien,yoles alcé mi mano enel de- 

b Deut.28, hierto >-quelos elparziria entre las Gétes, 

54 y que los auentaria por las tierras: 

24 Porqueno hizieron mis derechos, y 
defecharon mis ordenangas , y profanaró 
mis Sabbados, y tras los idolos de fus pa- 
dres le les fueron fus ojos. 

eLesper- 25 Ytambien yo “les di ordenangas no 

mitti Gca- buenas, y derechos por los quales no biui- 

yelíen en rán. 

lasleyesde 26  Yd cótaminélos en fus ofrendas, ha- 

los idola- .: , 
ziendo* palfar todo primogen1to,para ha- 


po zerlos afolar:porque fupiellen que yo foy 
data lehoua. 


mn. 27 Portanto hombre habla ála caía de 

d Permutti- Hírael, y diles , Aníi dixo el Señor Iehoua: 
les, dexé-  Aunfenelto meafírentaron vueítros pa- 
losconta- gres quando rebellaró cótra mi rebelion: 
eS. por 28 Porque yo los meti enla tierra, lobre 
fuego. ab. laqual yo auia algado mi mano que les auia 
Y. 3L de dar : y $ miraron á todo collado alto, y 
fEn lo mif- ¿todo arbol efpelío : y alli facrificaron fus 
mo á vofo- facrificios: y alli dieró* la yra de fus offré- 
EA or» das: y all; pulicron el olor de fu fuauidad: y 
_ a alli derramaronfus derramaduras. 
enfusido. 29 Y yolesdixe: Queeselte altar,q vol- 
Jatrias. Otros venis alli? Y fue llamado fu nombre 
BLa yra  ¡iBamah,halta el dia de oy. 
mala deXc. 39 Portanto di ála Caía de Ifracl:Aníi di- 
Me xo el Señor lehoua: Por ventura no os có- 
ol ¿fe “aminaysvofotros ála manera de vueítros 
nóbre por padres, y fornicays tras fus abominacio- 
excellecia, NES$ 

31 Porqueoffreciendo vueftras offredas, 

haziendo paflar vueítros hijos por el fue- 

goosaueys cótaminado con todos vuel- 
+ Arroz. trosidolos hafta oy : Y y refpóderoshe yo 

Caía de lírael ? biuo yo, dixo el Señor le- 

houa,que no os reíponderé. 
MHeb.log 32 Y'*loquepenfaftes,no ferá: porá de- 
fubió fobre zis,Seamos como las Gentes, comolas fa- 
vueftro e£- milias delas naciones, firuiendo "¿la ma- 


piritu dera, y ala piedra. 

m Alos i- A : p - 
dolos de. 33 Biuoyo,dixo el Señor Iehoua,que có 
madera y Mano fuerte y brago cltendido, y enojo 


derramado tego de reynar fobre vofotros. 
34 Yosflacaréde entre los pueblos, y os 
juntaré delas tierras enque Mens elparzi- 
dos,conmano fuerte, y brago eftendido, y 
enojo derramado. 


35 Yrtracroshe ál defiorto de pueblos: y 
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alli litigaré con vofotros caraá cara: 
36  Comolitigué có vueítros padres en- 
el defierto dela tierra de Egypto ,aníi li- 
tigaré con vofotros,dixo el Señor Iehoua. 
37 Y" hazeroshe paflar debaxo de vara: n Cótaros- 
y traeroshe en vinculo de Concierto. he.cs metha 
38 Yapartaré de entre vofotros los re- “Omada del 
belles, y losque rebellaron contra mi: dela po 
tierra delus deftierros los facaré, y á la tie- is 
rra de líracl no vendrán: y fabreys que yo 
Joy lehoua. 
39 Y vofotros, 0 Cafa de Iírael, Anfi UL 
dixo elSeñor lehoua.Andad cada vno tras 
fus idolos y feruildes , puelque ámi no me 
obedeceys: y no profaneys mas mifanéto 
Nóbre con vueftras offrendas, y con vuel 
tros idolos. 
40  Porg' enel monte de mi Sanétidad, o En mt 
enel alto monte de lírael, dixo el Señor.Te- Santo mó- 
houa,alli me (feruirá ¿mi toda la Caía de If- o 
rael,toda ella,en la tierra:alli P los querré, dE ES 
y alli demandaré vueftras ofrendas, y las amaré, 
primicias de vueítros dones Icon todas q Contodo 
vueltras fanétificaciones, loque me 
41'* Conolor de fuauidad os querré,quá- Sonfagrar- 
do os ouiere facado de entre los pueblos, A 

E r Sermeeys 
y os Ouiére juntado de las tierras en que acceptifii- 
cltays cíparzidos: y fere fanGrificado €n mo facrifi 
vofotros en los ojos delas Gentes. cio. 
42 Yfabreys que yo/oy Iehoua, quando 
os ouiere metido en la tierra de Iírael: enla 
tierra por laqual alcé mi mano,que la daria 
a vucítros padres, 
43 Yalliosacordareys de vueftros ca- 
minos, y de todos vueítros hechos enque 
os contaminaftes: y fereys * confufos en * Heb. cor. 


vueltra mima prelencia por todos vuef- EN 
tros males que heziftes. y Euangeli. 


44 Yfabreys que yo/oy lchoua, quando ca peniten> 
t hiziere có vofotros por caula de mi Nó- cia.morti- 
bre,no fegun vueltros caminos malos, ni ficació del 
fegun vueltras obras corruptas , o Caía de Peccados 


Jírael,dixo el Señor Iehoua. e: 
45  G Y fue Palabra de Ichouaámi dizi- ; pai 
endo, 1 


46 Hombre, pon turoftro hazia el Me- u O,mol- 
diodia, y * gotea al Mediodia, y propheti- lizna.llue- 
za contra el boíque dela campaña del Me- ue. q.d, 
dias predicas. 
47 Y dirasal bofque del Mediodia, Oye 
palabra de lehoua : Aní dixo el Señor Te- 
houa:Heaqui que yo enciédo enti fuego, 
el qual confumirá enti todo arbol verde, y 
todo arbol feco: no fe apagará la llama del. 
fuego:y ferán quemados enella todos ro 
tros,deíde el Mediodia hafta el Aquilon. 
48 Y verátoda carne q yo lchoualo en-- 
condi:no le apagará» 

49 Y 


a Es vnpa- 
apboleros 


db Gomo 
21T.20,46» 


aAla vay- 
ma tan prel- 
t0. 


d El rey de 
Bab.(obre 
ludea. 
e Al reyno 
de luda le 
en camina- 
rá,dexádo 
toda otra 
empreía. 
£ Dios da 
eftapoten- 
dia al rey 
de Bab. y 
inftrumcn- 
to luyo es. 
gAffelto 
de hombre 
marauill2- 
do. 
hSi yo no 
los caftigal 
fe dando- 
Jos en me- 
nolprecio? 
dondelle- 
gariá lus 
peccados? 
¡Vengan 
los Chald. 
la tercera 
vezíobre 
Teruí. 
a.Rcy.25. 
T Es a lab. 
cuchillo 
Eco, 
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49 Y dixe,A,Señorlehoua,Ellos me di- 
zen,? No refranea efte refranes? 


CRA AA 

bo (e Dios al Propheta que denuncie la afJo- 

lacion de lerufalem por Nabuchodonofor, 11. 
En vna pintura le dael fymbolo de la venida del 
exercito de los Chaldeosfobreella. 111. Contra 
Sedechias rey de luda , porque quebrantó el jura- 
mento al rey de Babylonia. 1111. Contra los Am- 
montas. 


Fue Palabra,de Iehoua a mi,dizié- * 
do, 
2 Hombre, Pon tu roftro contra 


Ieruíalem, y bgotea fobre los Santuarios, 
y prophetiza fobre la tierra de Ifrael: 
3 Y dirás ala tierra de sírael, Aníi dixo 
lehoua, Heaqui que yo contra ti:y yo Íaca- 
ré mi cuchillo de fu vayna, y talare de ti al 
jufto, y al impio. 
4 Y porquanto talaré deti ál jufto y ál 
impio,portáto mi cuchillo faldrá de fu va- 
yna contra toda carne, defde el Mediodia 
haíta el Aquilon. 
s Yfabra toda carne 4 yo Ichoua faqué 
mi cuchillo de fu vayna;" no boluerá mas. 
6 Ytuhombregime con quebrantamié- 
to de tus lomos, y con amargura.Gime de- 
lante delos ojos deellos. 
7 Yfcra,que quando te dixeren,Porque 
gimes tu?dirás : Por la fama, 4 que viene: y 
todo coracon fe defleyrá : y todas manos 
fe enflaquecerán, y todo efpiritu fe anguí- 
tiará:y todas rodillas fe yran en aguas:he- 
aqui que viene, y hazerfehá,dixo el Señor 
Tehoua. 
8 Y fue palabra,delehoua a mi,diziédo, 
9 Hombre prophetiza, y di,Aníi dixo el 
Señor Ieboue :Di, El cuchillo, el cuchillo 
eftá amolado, y aun eftá acicalado: 
10 Para degollar viétimas eltá amolado; 
paraque relumbre eftá acicalado.Alegrar- 
noshemos?“4 la vara de mi hijo menofpre- 
ciando todo arbol. 
11 Yfdiolo2acicalarpara tener enla ma 
no; el cuchillo eftá amolado, y el eltá aci- 
Pa para entregarlo en mano del mata- 
or. 
12 Clama y aulla,ó hombre, porque efte 
ferá lobre mi Pueblo, efte ferá obre todos 
los principes de Iírael. Temores de cuchi- 
lo lerán a mi Pueblo: portanto $ hiere el 
mullo: 
133. Porque elfera prueua. Y queferia,h Gino 
ae ol pesada la vara,dixo el Señor leho- 
ua? 
14 Tupueshóbre,prophetiza y bate vna 
mano có otra, y idoblefe el cuchillo la ter- 
cera vez , el cuchillo de muertos; T efte es 
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cuchillo de gran matanca d lós penetrará, 
15 Paraqueel coragon fe dellia,y las ruy- 
nas fe multipliquen : en todas las puertas 
deellos he Bd efpanto de cuchillo.A y 4 
es hecho paraque relumbre, y es aderega- 
do para de gollar. 
16  Ponteá vna parte: pontea la dieltra, 
o ponteá la finieftra : hazia dóde tu roftro 
fe determináre. 
17 Yyotambien batiré mi mano con mi 
mano, y haré defcanfar mi yra, Yo lehoua 
he hablado. 
18 €] Y fue Palabra de Iehoua ámi, di- 
ziendo, 
19 Ytu hombre! feñalate dos caminos 1 Pinta. co» 
por donde venga " el cuchillo del Rey de mo arr.4,1 
Babylonia:de vna mifma tierra falgan am- een o 
bos:y2haz vn exercito:en el principio del e EE 
camino * de la ciudad lo harás. Hebiéria 
20 PElcamino feñalaras por donde vé- mano. 
gael cuchillo a Rabbath de los hijos de oS. quefa- 
Ammon:y á luda en lerufalem la fuerte. — le deéc. 
21 Porqueel Rey de Babylonia fe paró pPintaras 
en vna encrucijada, al principio de dos ca- ¿4efones. 
minos , para adiuinar adiuinació acicaló E, pe a 
faetas:cófulto"en idolos,miro “el higado. dos, el vro 
22 Laadiuinacion fuetá fu máderecha, yra ¿ Rab, 
fobre lerufalé, para poner capitanes , para Y *lotrod 
abrirla boca ála matanga, para leuantar la leñut E 
boz en grito, para poner ingenios contra Pal 
las puertas, para fundar baluarte, y edifi- (peri. 
car fuerte. ciones por 
23 Y "ferleshácomo quien adiuina mé- qual cami- 
tiraen Íus ojos, poreftarjuramentados con O yria. 
juramétos á ellos:mas el trae ála memoria * Heb.en 
la maldad, para prenderlos. ae 
1 E E p SAVIA 
24 Portátoaníi dixo el Señor Dios:Pot- ¿$ deja vi. 
quáto aueys hecho venir en memoria vueí Aima, 
tras maldades, manifeftádo vueftras tray- tS. queto- 
ciones, y defcubriendo vueltros peccados Male el co 
entodas vueltras obras; porquáto aueys Mino dela 


. . 5 and 5 
venido en memoria, fereys tomados áma- 4. 


so a . uS.álosde 
25 €] Y tu profano y impio Principe de leruf.la vc» 
Yrael,cuyo dia vino en el tiempo de la có- nida del 
fumacion dela maldad, rey de Bab, 
26 AnfidixoelSeñorlehoua, Quitala  !ll 
mitra. Quitala corona. * Elta no/erafiépre x No rey- 
elta,Al baxo algaré: y al alto abaxaré. narás mas. 
27 Delreues,del reues,del reues Y lator Y Tu coro- 
naré: y no fera elta mas, haftaque venga a- P+owuglo 
dl *cuyo es el derecho, y yo 2 lo entregaré. dd Rey 
23 €] Y tuhombre prophetiza, y dirás: no. el Mef- 
Aní dixo el Señor Iehoua fobre los hijos fas. 

de Ammon, y fuverguenga; dirás pues,El 24 Sede- 
cuchillo,el cuchillo eta defuaynado para “hizs- 
degollar: acicalado para cófumir con rel- 
plandor. 


IL 


TI jj 


E Z BE 


2 Prophctizante vanidad, adiuinante 
mentira para entregarte con los cuellosde 
noo los b fe 1ados 4 muert 
ver3tiva 195 malos P fentenciados á muerte, cuyo 
nidad écc. Tia vino en tiempo dela confumacion de- 
b Heb.mu- la maldad. 
ertos,cuyo 30 Tornarlohea fu vayna?Enel lugar dó- 
«c.entien- de te crialte, enla tierra € donde has biui- 
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aS.tus pro 29 
phetas. 


ps dote tengo dejuzgar. 
A A 31 Y derramaré fobreti mi yra: el fuego 
cHcb.de Je mienojo haré 1 encéder fobreti : y yo te 


tushabita- Entregaréen mano de hombres temerari- 


ciones.  osartifices de deftruycion. 
dHebsfo- 32  Delfuego ferás para fer confumido: 
plar, tu fangre fera en medio dela tierra:no aurá 
mas memoria deti : porque yo lehoua he 
hablado. 
CARITA LOTA 
pa el Propheta,por mandado de Dios,la accm- 
facion q lerafalem, y baxgle tos cargos efpectales 
por los quales la caftizara tan duramente. 
Fue palabra de lehouaa mi, dizié- 
do, 
eHcb.fi 2 Y tu,ó hóbre, * no juzgarás tu, no 
juzgarás — juzgaras tu ala Ciudad derramadora de la 
«c. 


Íingreinnocente, y le moftrarás fus abo- 
minaciones? 

3 Y dirás,Aníi dixo el Señor Tehoua:Ciu- 
dad derramadora de fangre en medic de í;, 
£Apprefíu- f paraque venga fu hora: y que hizo idolos 


randofu $ contra fi mifma para coutarinarfe. 
a 4 Entufangrequ: derramalte,peccafte: 
e Y yentusidolos quehezifte,te comtaminaf 
te: y has hecho acercar tus dias, y haslle- 
gado a tus años: por tanto tc he dado en 
verguencaa las Gentes, y en efcarnio 3 
todas las tierras. 
s Lasquecftán cerca, y las es le- 
bQd.te  xos deti,lu reyrán de ti : SuziaF de nóbre, 


llamaran. y igrandcen quebrantamiento. 

1Ciudad 6 Heaqui que los Principes de Tírael ca- 

muchss ve- da yno fegú lu poder fueró en ti para der- 

pa 259" ramarfangre. 

ay nunca > : 

corregida. 7. Alpadre y ala madre defpreciaron en 
ti:có el eltrágero trataró con calumnia en 

T O, oppri medio deti: al huerfano y ala biuda Y def- 

mieron. — pojaronenti. 

1Heb.va 3 * Mis fanétuarios menofprecialte : y mis 


rones de J 
und Sabbados enfuzialte. 


ciun-o,de 9  'Malfines vuo enti para derramar fan- 

engaño. gre:Myfobrelos montes comieron enti: 

m Arr.18,5 hizieron fuziedades en medio de ti- 

9Lcu.18,8. ¡y nLadefnudez del padre defcubricró 
enti:la immúda de méftruo forgaron enti. 

Yerem,s,8. y: * Y cada vno hizo abominacion con la 
muger de fu proximo: y cada vno cótami- 
nó fu nuera torpemente: y cada vno forgó 
enti á fuhermana hija del padre. 
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nr Precio recibieron enti para derramar 
langre:víura y logra tomafte: y á tus pro- 

ximos fraudalte con violencia:y % oluidaf? o Summa 
tete demi,dixo el Señor Iehoua. de todos 
13 Y heaqui que? heri mi mano 3 caufa de da 
tu auaricia que cometifte, y a cauta dde tus e 
langres que fueró en medio de ti. q De tus 
14  Eftará firme tu coracon! tus manos fe- homicidi- 
ran fuertes €n los dias que yo haré conti- 0s 
go? Yo Iehoua hablé, y hare. ñ 

15 Y yoteelparziré por las Gentes, y pe 

auentaré por las tierras, y haré fenecer de- 

ti tuimmundicia. 

16 Y" tomarás heredad entienlos ojos rLleuarte. 
de las Gentes, y fabras que yo/oylehoua. haslo4 au- 
17 Y fue Palabra de lehouaámi, dizien- 125 ganado 


de con tus pee 
e d . 
18. Honibre,la Caía de Ifrael * femehan A e 


tornado en cfcoria:todos ellos como metal, taníido. 

y eltaño , y hierro, y plomo en medio del anfi abaxos 

horno, efcorias de plata le tornaron. 

19 Portanto anfidixo el Señor lehoua, 

Porquáto todos. vofotros os aueys tornaz 

do en efcorias,por tanto heaqui que yo 05 

junto en medio de lerufalem: y 

10  'Comoq:uienjúta plata, y metal, y hier- * Heb, ayú- 
lomo, y eftaño en medio del horno, “"iéto de 

cl Y ; 2 plata dec. 

para Y encéder fuego enel para fundir: aníi E Heb. 

osjuntaréen mi furor, y en mi yra: y * ha- plar, 

rérepofar, y fundiros hé. x Dexaros- 

21 Yoosjuntaré y foplaréfobre vofotros he en laca- 

enel fuego demi furor : y fereys fundidos midadlu- 

en medio deel. pd ii 

22 Como fe funde la plata en medio del 

horno , anfi fereys fundidos en medio de- 

el:y fabreys que yo Ilehoua auré derrama- 

do mi enojo fobre vofotros.. 

23 Y fue Palabra de lehoua ami, diziédo, 

24 Hombre, Diaella, Tu,tserra eres no 

limpia, Y ni rociada con Huuia enel dia del y Heb. ni 

furor. Jlouida en 

25 Lacójuració de lus prophetas en me- Ue 

dio deella,como leon bramando g arreba- 

ta prefa:tragaron animas, tomaró hazien- 

das y honrra,aumétaron fus biudas en me- 

dio della. 

26 SusSacerdotes ? hurtaron mi Ley, y z Abufaró 

contaminaró mis fanGuarios:entrefanéto demi Ley 

y profano no hizieron diferencia? ni en- pS 

treimmundo y limpio hizieró manifelta- dee ade 

cion: y de mis fabbados efcondieró fus 0- ges, 

jos, y yo era profanado en medio dec!los.. a Leu.ro,104 

27 *SusPrincipes en medio deella, co- * Mich.13, 

mo lobos que arrebatan preía, derramádo 1. 

fangre, para deltruyr las animas , parafe- Sophag3z0  * 

guir el auaricia. 

28 Y fusprophetas b los embarrauan có b Arrib,1z,, 

lodo fuelto, prophetizandoles vanidad, y 10: 

adiuinandoles, 
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adiuinandoles mentira,diziendo, Aníi di- 
xo el Señor lehoua : y Tehoua no aula ha- 
blado. 

a Elvulgo. 29 ?El pueblo de latierra opprimia de 
oppreÍsió,y robaua robo:y al pobre y me- 
nelterofo hazian violencia, y aleltrangero 
opprimian fin derecho. 

b Quefe 30 Y bulqué deellos hombre? que hi- 

oppuñiefíe zielle vallado, y que fe pufiefle al portillo 

d tan gráde delante de mi por la tierra,paraque yo nola 

corrupció, deftruyeffe, y no lo hallé. 


ae mi 31 Portanto derramé fobreellos mi yra, 
bas "  conel fuego de mi yralos confumi: y di el 
camino deellos fobre fu cabega, dixo el 
Señor Ichoua. 
CAPIT XXIIL 


6% yna perperna parabola recita el Propheta 
Las idolatrias, y immundicias , y las ligascó los 
ueblos eStrangeros,contra la Ley de Diondel reyno 
de Ifrael,y del de luda:primero del de lfrael,y el caf 
tigo cóque Dios lo afJoló: para mostrar que no ause- 
do eftarmentado en el, antes auiendo hecho mucho 
peor dejpues, justamente merece el mifmo castigo, y 
anfi fe le intima. 


Y: Palabra de lehoua á mi, dizien- 
o: 
2  Hombre,vuo dos mugeres hijas 
de vna madre: 
3  Lasquales fornicaron en Egypto: en 
fus mocedadesfornicaron.Alli fueró apre- 
tadas (us tetas, y alli fueron eltrujadas las 
tetas de fu virginidad. 
4 Y llamauanfe, * Aholah, la mayor. y 
o Taberna- d Aholibah fu hermana: las quales fueron 
culo de- € mjas:y parieron hijos y hijas: y llamauá- 
E Samaria,Aholah:yleruíalem, Aholibah. 
node los “2 de A ; 
E. trib. Y Aholah cometió fornicacion en mi 
porá fe hi- poder: y enamorofe de fus enamorados, 
los Allyrios fus vezinos. 


«Morada, 


zieró tem- 
plo¿parte. g  Veltidosf de azul,capitanes, y princi- 
d Mi taber- pes: mácebos para cobdiciar todos, caua- 
piculo en lloros d a 1 
Ela luda, que andauan á cauallo, 
oleruíalé. 7 Y $ pufo fus fornicaciones cóellos, có 
eMismu- todos los mas efcogidos de los hijos de 
geros. los Aflyrios:y con todos aquellos de quié 
Ms car- fe enamoró : con todos los idolos deellos 
or R fe contaminó. e: 
principes. 8 Y no dexó poreJo fus fornicaciones, que” 
gHizocó aprendió de Egypto: porque conella fe e- 
ellos liga. charon en fu mocedad: y ellos apretaron 
las tetas de fu virginidad, y derramaró fo- 
breella fu fornicacion. 
9 Porloqualla entregué en mano de fus 
enamorados: en mano delos hijos delos 
* Arrib.16, Afíyrios,de quien fe enamoró. 
33. 1o  *Ellos defcubrieron lus verguengas, 
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tomaró fus hijos, y lus hijas: y áella mata- 
taron á cuchillo, y * fue nombre á las mu- h Fue fa- 
geres: y hizieron enella *juyzios. mofo fu 
1 Y vidolo fuhermana Aholibah, y cor- <aftigo pa- 
rompio fu amor mas queella: y fus forni- eS 
caciones , mas que las fornicaciones defu 5. ver, 
hermana. SÓ 
48. 

12 Delos hijos delos Aflyrios/w vezinos ¡Caftigos 
fe enamoró, capitanes y Principes , vefti- porjufti- 
dos en perfeccion, caualleros queandana Cia. 
cauallo, todos ellos mancebos de cobdi- 
ciar. 
13 Y vide que fe auia contaminado ,) que 
vn camino era el de ambas. 
14 Y augmentó [us fornicaciones, y quá- 
do vido vxos hóbres pintados en la pared, 

magines de los Chaldeos pintadas de co- 

or: 
15 Ceñidos de talabartes por fuslomos, * Hetate- 
y mitras | pintadas enfus cabegas,todos ñidas. 
ellos tenian parecer de capitanes, ála ma- 
nera de los hombres de Babylonia , na- 
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamerófe deellos en viendolos, y 
embióles menfageros en la tierra de los 
Chaldeos. 
17 Yentraroná ellalos hombres de Ba- 
byloniaa la cama de los amores: y conta- 
minaronla con fu fornicacion : y ella tam- 
bien fe contaminó conellos: ! y fu delleo !Heb.fual- 
fe hartó deellos. ais 
18 Y defnudó lus fornicaciones, y defcu ;, a 
brió fus verguencas : por loqual M miani- o faftidiar 
ma fe harto deella , como fe auia ya harsa- fe. 
do mi anima de fu hermana. mTuuefaf- 
19 Y multiplicó fus fornicaciones * tra- “idio de- 
yendo en memoria los dias de fu mocedad * e 


] 1 idad e d n Boluien. 
en los qua es aula fornicado en la tierra de do i hazer, 


Egypto. como hizo 
20 Yenamorofe” de fus rufianes, cuya enlos dias 
carnees como carne deafnos : y cuyo fluxo, éc. 
como fluxo de cauallos. o Delos 
21 YPrornalte ala memoria la fuziedad sd de 
de tu mocedad, quando eltrujaron tus te- ra 
tas en Egypto,portetas detu mocedad. p Como 
22 Portanto,Aholibah,aníi dixo cl Señor y. 19. 
Iehoua : Heaqui que yo defpierto tus ena- 
morados contratil de los quales fe hartó q Arr. v.17; 
tu defleo : y yoles haré que vengan cótra ti 
enderredor. 
23 LosdeBabylonia, y todoslos Chal- 
deos, mayordomos, y principes, y capita- 
nes,todos los de Aflyria conellos.mance- 
bos de cobdiciar, capitanes y principes: 
todos ellos : nobles y principales,4 caual- 
gana cauallo todos ellos. 
24 Y vendrán lobreti carros, carretas, y 
ruedas, y mulritud de pueblos. Efcudos,y 

II ij 
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aTepon- pauefes,y capacetés, ? pondrá contrati en 
O derredor: y yo daré b eljuyzio deláte de- 
E eo ellos: y por lus leyes tejuzgarán. 
gartes. 2 YpondrécmiZelo contra ti:y harán 
c Exo.20,5. CONCISO con furor: quitartehan tu nariz, y 
Zelofo,8zc, tus orejas: y d loque te quedare, caerá á cu- 
dHeb.tu  chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
poftrero. y loque te quedáre,confumirá el fuego. 
26 Y delnudartehán de tus veftidos, y to- 
maran los vafos de tu gloria. 
27 Y haré ceflar de ti tu fuziedad, y tu for- 
nicacion dela tierra de Egypto: mi mas le- 
uantarás aéllos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de lgypto. 
28 Porganfi dixo el Señor Iehoua, Hea- 
qui 4 yo te entrego en mano de aquellos 


e Delos € quetuaborrecifte: en mano de aquellos 
quales te delos quales fe hartó tu defleo. 

hartalte. A é ! 
arr.var, 29 Losquales harán contigo conodio, 
como lue- Y tomaran todo loque tu trabajalte : y de- 


go declara, Xartehán defnuda, y defewbierta: y defcu- 
brirfehá la torpeza de tus fornicaciones, y 
tu fuziedad, y tus fornicaciones. 
3o  Eltas cofas fe harán contigo, porque 
fornicalte enpos delas Gentes, cólas qua- 
les tc contaminafte en fus idolos. 
fArr. voz. 31. fEnel camino de tu hermana auduuif- 
g Teharé te: yo pues 5 pondré fu caliz en tu ma- 
paar el no. 
miímo cal- 32 


A Aníi dixo el Señor Ichoua: El caliz de 
¡gO. 


tu hermana beucrás hondo y ancho: ferá 
que las Gentes te mofarán y te efcarnece- 
h Heb. grá- rán:grande fra el caliz h en que quepa mu. 
deparaca- cho. 
mer 33 Serás llena de cmbriaguez y de dolor. 
Caliz de foledad y de affolamiento : caliz 
al fi de tu hermana Samaria. 
34 Beuerlohás pues, y agotarlobás, y que- 
brarásfus tieltos: y tus tetas arrácarás:por- 
que yo he hablado, dixo el Señor leho- 
ua. 
35 Portanto anfi dixo el Scñor Iehoua: 
Por quáto te has oluidado demi, y mehas 
echado tras tus cípaldas:lleua puestu tam- 
¡ Elcafigo bien i tufuziedad y tus fornicaciones. 
detugc. 36 Y dixomelehoua,Hombre, $ nojuz- 
TComo  garástuiAholah, ya Aholibah: y les de- 
arr.22,22 nunciarásfusabominaciones?! 
dci 37 Porque hanadulterado,! y ay langre 
onhomi- S me 
enfus manos: y han fornicado con fus ido- 


cidas delos 00 S - 
inocentes: los: y aun fus hijos que me aulan engédra- 


arr. 22,2. do, hizieron paífar ” á ellos quemando 
mEnhon- los, 

a ca lus 38  Aunefto mas mehizieron:cótamina- 
2 e] ron mi Sanétuario en aquel dia:y profana- 


ron mis fabbados. 
39 Y auiendo facrificado fus hijos a fus 
idolos , entrauáfe en mi Sanétuario el mif- 
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mo dia para cótaminarlo:y heaqui que anfi 

hizieron en medio de mi Caía. 

40 Y quanto mas,” que embiaron porlos n 2.Rey.16. 

hombres que vienen de lexos,á los quales 

aula fido embiado méfagero: y heaqui que 

vinieron ? Y por amor deellos re laualte, y 

alcoholafte tus ojos, y te atauiafte de ata- 

ulos? 

41 Yfentaftete fobre 0 eltrado honrro- 

lo , y fue adornada mefa delante P deel: y 

pulifte fobre ella mi perfume y mi ol1o. 

42 Yoyofe “enellaboz de cópaña! pa- 

cifica: y con los varones fueron traydos 

los Sabeos del defierto para multiplicar 

los hombres: y $ pulieron manillas fobre 

lus manos, y corona de gloria fobre fus ca- 

becas. 

43 Y dixea la enuejecida en adulterios: 

Aora fenecerán fus fornicaciones, y ella. 

44 Porque vinieron a ella como quien 

vienea muger ramera : anf vinieron a las 

fuzias mugeres Aholah,y Aholibah. 

45 Yhombres juftos las juzgaran * por 

laley delas adulteras, y porla ley delas 

derraman fangre : porque fon adulteras, y 

ay Íangres en lus manos. 

46 Porque aníi dixo el Señor Ichoua: Yo 

haré fubir contra ellas Y compaña: y yo las +, 

entregaré * en alboroto y en rapina.  Pleb.en 
7 Ylacompaña las apedreará ápiedra: cómocion» 

y acuchillarlashan có fus efpadas:matarán 

a fus hijos y afus hijas, y fus calas quema- 

rán a fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad dela tic- 

rra, y todas las mugeres clcarmentarán, y 

no harán fegun vucítra fuziedad. 

49 Y pondrán fobre vofotras vueftra lu- 

ziedad, y lleuareys los peccados de vueí- 

tros ydolos: y fabreys que yo Jay el Señor 

lehoua. 


o Heb.Le- 
cho. 

p Dellecho 
o eftrado 
fegú la cof- 
tumbre de 
los Perlas y 
Babylo- 
nios. 

q EnJecrul. 
r En fieltas 
y publicos 
regozijOs. 
sLas damas 
de Icruf. 


tArr. 16,383, 
Sigurficó cl 
recto juv- 
zio de Di- 
os. 
u Árr.16, 


CTA. AI TASTE 
C On otra parabola enfeña d lerufalem la cala- 
midad que paffaria encl cerco, y la manera co 
mo el Rey y los fuyos Jaldrian,hbuyendo fin orden ns 
concierto,en :aftigo de fí4s idolatrias, y fingularmé- 
te de la fangre de los innocétes que defcabegaron en 
Jus picotasyy quemaron en [m6 quemaderos (><, 


Fue palabra de lehoua á mi? enel yS.dela ca- 
noueno año , enel mes Decimo ¿los ptiuidad de 
diez del mes,diziendo: loachin. 
2 Hombre,?Efcriuete el nombre de cílte 2 ÑNota.to- 
dia , defte mifmo dia: porque el Re y de Ba- o E 
bylonia 2 fe fortificó fobre leruíalem clte ¿ O, pone 
mifino dia. Ñ Cerco. 
3 Yhablaila cafa de rebcllion b por pa- b Como 
rabola, y diles: Aníi dixo el Señor lehoua: a5T-17,2 


Pon 


bADb. v,to. 


s Homici- 


da. 


dSin guar- 
dar algun 
orden, 8 


_refpecto, 


| 


| 


| 
. 
1 
| 


fino como 
Vinieren, 
e Los ho- 
micidios q 
hizo. 
£Enlapi- 
cotala der- 
ramó. 
gProuo- 
cando 4 
Diosa yra 
y á vengan- 
ga dela fan 
greinno- 
cente. 

hS. delos 
innocentes 
aníi muer- 
tos. 

* Nabum. 
3»1- 

Abac. 2,12. 
¡ Aludioa 
la quema 
de Vrias, 
leró. 26,20. 


Y Loque 
mas quie- 
res.tu mu- 
er. 
l Heb. ca- 
Ma. 
m Heb. el 
labio de 
arriba.no 
re embg- 
ces, 
nDe con- 
fuelo.par- 
tido de o- 
tros para 
coníuelo. 


269 ESZ E € 


Pon vna olla:pon la, y echa tambien enella 
agua. 

4  Iunta fus piecas decarne enella : todas 
buenas piegas, pierna y efpalda: hinchela 
de hueffos efcogidos. 

5 Tomavna oucjaefcogida: y tambien 
b enciende los huelfos debaxo deella: haz 
que hierua fus heruorcs: cozed tambié fus 
huefos dentro deella. 

6  Portáto aníi dixo el Señor lehoua: Ay 
de la Ciudad de € fangres,de la olla no ef- 
pumada, y que fu cipuma no falió declla. 
Porfus piegas, por fus piegas lafaca: d no 
cay ga fobre ella fuerte, 
7 Porquefu*fangre fue en medio dee- 
lla:ffobrela cima de la piedra la pufo:no la 
derramó fobre la tierra paraque fuelle cu- 
bierta con poluo: 

8  BPara hazer fubir la yra,para hazer vé- 
ganga: Yo pufe bfu ingre fobre el lugar al 
to de la piedra, porque no fea cubier - 
Edi 

9  Portantoanfi dixo el Señor lehova: 
* Ay dela Ciudad de fangres : Tambié yo 
pues i haré gran hoguera: 

1o Multiplicando la leña, encendiendo 
el fucgo,confumieudo la carne, y haziédo 
la falía: y los hueflos ferán quemados. 
m Y affentandola vazia fobre fus brafas 
para que fe efcallente y fe queme fu hódo: 
y fe funda enella fu fuziedad , fe cofuma fu 
efpuma. 

12 En fraudes fe cafó, ni nunca falio de- 
ella fu mucha efpuma. En fuego ferá cófu- 
mida fueípuma. 

3 Entu fuziedad mala fiseceras : porque 
telimpié, y no te limpialte tu de tu fuzie- 
dad:nunca mas te limpiaráas,haltag yo ha- 
ga defcaníar mi yra fobre ti. 

14 Yolehouahablé:vino,y hize.No me 
tornaré arras, niduré mifericordia, nime 
arrepentirézfegun tus caminos y tus obras 
te juzgarán,dixo el Señor lehoua. 

15 Y fuePalabra de lehoua a mi, dizien- 
do, 

16 Hombre, heaqui que yo te quito por 
muertetel deffeo de tus ojos:no endeches 
nillores,ni te venga lagrima. 

17 LRepofate de gemir, ni hagas luto de 
mortuorios:ata tubonete fobreti, y pon 
tus gapatos en tus pies:y no te cubras Mcó 
rebogo,ni comas pan" de hombres. 

18 Y hablé al Pueblo por la mañana, y á 
la tarde murió mi muger: y á la mañana hi- 
ze como me fue mandado. * 

19 Y el Pueblo me dixo,No nos enfeña- 
rás que nos figuifican eltas cofas,que tú ha- 
zes; 
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20 Yyoles dixe, Palabra de lehoua fue a 
mi, diziendo, 

21 DiálaCafa de lfracl, Aníi dixo el Se- 
ñor Dios: Heaqui que yo cótamino mi Sá- 
Gtuario , Ha foberuia de vueítra fortaleza, 
el delleo de vueltros ojos, y el regalo de 
vueltra anima: vueltros hijos, y vueltras 
hijas que dexaftes,caerán a cuchillo. 

22 Y hareys de la manera 4 yo hize;P no 
os cubrireys con reboco,ni comereys pan 
de hombres. 

23 Y vucítros bonetes efltarán fobre vuef- 
tras cabegas, y vueltros gapatos en vuef- 
tros pies : no endechareys ni llorareys; 
mas cófumiros eysa cauía de vueltras mal- 
dades, y gemireys Vnos con otros. 

24 Yferos ha Ezechielen portento: fe- 
gun todas las cofas queel hizoshareys : en 
viniendo elto,entonces fabreys que yo/0y 
el Señor Iehoua. 

25 Y tuhombre,el dia que yo quitaré de- 
ellos * fu fortaleza, el gozo de fu gloria, el 
delito de fus ojos: y el cuydado de fus ani- 
mas,fus hijos y fus hijas, 

26 Efle diavendria ti va efcapado Tpara 
traer las nueuas. 

27 En aquel diafe abrirá tuboca con el 
efcapado;y hablaras, y no cltarás mas mu- 
do: y fer les has en portento: y fabrán que 
yo/oy lehoua. 


CAPI1T. XXV. 


Os los Ammonitas,Moabit.+s, Idumeos y Pa 
leStinos por auerfe hallado en el campo de los 
Chaldeos contra leru/alé en 4 toma,y auerfe anido 
con ella cruelmente. 


Fue Palabra de lehoua 3 mi,dizien- 
do, 


L 2  Hombre,Pon tu roftro hazia los 
hijos de Ammon, y prophetiza fobre e- 
llos, 

Y dirás alos hijos de Ammó, Oyd Pa- 

labra del Señor lehoua. Aníi dixo el Señor 
Iehoua : Porquanto dixilte, Hala, fobre mi 
Sanétuario, que fue profanado 5 y fobre la 
tierra de Tfranl,que fue afolada: y fobre la 
el de [uda porque fueron en captiui- 
dad; 
4  Portanto heaqui que yo te entrego *4 
los Orientales por heredad : y pódrán fus 
palacios en ti,y pondrán en ti fus tiendas. 
Ellos comerán tus fementeras y * beuerán 
tu leche. 
5 Y pondréa? Rabbath por habitacion 
de camellos; y alos hijos de Ammon por 
majada de ouejas, y fabreys que yo/oy le- 
houa. 


10 


ij 


T O,Ía glo- 


GEA 


oS.enle- 
ruí. 

p ComoY. 
17. 


q El Terr 
plo Sc. 
arr.v.?I. 


r Heb. 2 
oydo de o- 
rejas. 


, sAlosPers 


las. 
tAludió 4 
la coftum- 
bre de los 
Oriétales. 
u Metro- 
poli de los 
Ammoni- 
tas. Arr.21, 
20. 
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6 Porqueaní dixo el Señor lehoua: Por 

quanto tu bariíte tus manos, y patealte, y 
a Con quá- tegozafte deanimo 2 en todo tu menof- 
to efcarnio precio fobre la tierra de 1Írael, 
podiítes 7 Portáto heaqui que yo eltendí mi ma- 

no fobreti, y yo te entregaréalas Gétes pa- 

ra fer faqueada: y yo te cortaré de entre los 
pueblos, y te deftruyré de entre las tie- 
rras;yo te raerc, y fabras que yo foy lehoua. 

38  Aní dixo el Señor Ichoua: Porquanto 

dixo Moab y Seir,Heaqui la Caía de leho- 
b Domada uaesb:como todas las Gentes. 
delosBab. y  Portanto heaqui que yo abro el lado 

de Moab deídelas ciudades,desde fus ciu- 
dades que effan en fu fin, las tierras dellea- 
bles de Beth.iefimoth, y Beel. meon, y Ca- 
riathaim,. 

10 Los hijos del Oriente contralos hijos 

de Ammon:y yola entregaré por heredad, 

paraque no aya mas memoria de los hijos 
de Ammon entre las Gentes. 

u Tambienen Moab haréjuyzios, y fa- 

bran que yo/ay lehoua. 

1  Aníi dixo el Señor lehoua, Porloque 
cIdumes. hizo * Edom, quando hizo venganga con- 
v.8. Seir. — trala Cafa de luda, 4 que peccaron peccá- 
dS.losIdú. do,y fe vengaron deellos, 

a 13 Portanto Aní dixo el Señor Iehoua, 
Y“ Yo tambié eltenderé mi mano fobre Edó, 
Y talzré deella hombres y beltias:y la affo- 
aré:deíde Theman, y Dedan caeráná cu- 
chillo. 

14 Y pondré mi venganca en Edom por 

la mano demi Pueblo Iírael : y harán en E- 

dom fegun mi enojo, y fegun mi yra: y co- 

nocerán mi véganga,dixo el Señorlehoua. 

15 Aníi dixoel Señor lehoua: Porloque 
ePor ven- hizieron los Paleltinos * con venganga, 
garíe. quando hizieron vengangacon menofpre- 
fDe ene. “io de animo hafta deftruyció f deenemif 

tades perpetuas, 

16 Portanto aníi dixo el Señor Ichoua: 
Heaqui que yo eltiédo mimano fobre los 
Paleftinos : y talarélos Ceretheos, y def- 

truyré el relto de la ribera dela mar. 
17 Y haré enellos grandes vengangas con 
reprehenfiones de yra: y fabrán que yo /oy 
Ichoua, quando dicre mi vengága enellos. 

Exa Pa 
po la mifma raxon íntima a Tyro fu ruyna y 
afjolaciontotalfin efperanga de fú reflanracion 
en ningun tiempo, Loqual fe entendera de la vieja 
Tyro que estama en la continéte,y autendo fido def- 
truyda vna vex, Alexandro fe [iruio de fus ruynxs 
enel combate dela Nuena Tyro-( que defpues fe edi- 
Ficó dentro dela mar) para cerrar el efirecho, por- 
que aquello falrana para el cumplimiento deesta 
propbecia,como efta v.12.y 20, y 21.Ni ella prophc- 
sja.esctraria ala de Ya, 23. que le promete reftam- 


migos 


perp. 
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racio:porque la reffauració no fue enel mi/mo lugar 
dóde eftana antes.fino détro dela mar.y anfi ambas 
prophecias,aunque al parecer cótrartas, fuero cum- 


plidas. : 


Aconteció $ ene! vndecimo año, 
] enel primero del mes, que fue Pala- 
bra de lehoua ¿mi,diziendo. 

2 Hombre, Porquanto Tyro dixo fobre 
lerufalem, Hala,Quebrantado es el puerto hFrequen- 
h delos pueblos . Amiife conuirrió , Seré tado demu 

llena, clla defierta: chos pu. 
. 2 ¡Sala fre- 

3  Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: guencia di- 
Heaqui que yo contra ti,0 Tyro:y haré fu- cha delos 
bir contra ti muchas gentes, comola mar p.fon pala- 
haze lubir fus ondas. bras de Sy- 
4 Y difsiparanlos muros de Tyro,y def: Jon ode 

s z :. Carthago 
truyrán fus torres: y facaré deella fu tie- 
rra, y ponerlahé t en la altura dela piedra. Pm lá 
s * Tédedero de redes ferá en medio de la ruyna de 
mar,porq yo he hablado dixo el Señor le- Tyro,lfai. 
houa,y ferá faqueada de las Gentes. 10. 
6 YM fus hijas que estan enel campo, fe- Y Enpie- 


g Como 
arr.24,t. 


rán muertas á cuchillo: y fabrán que yo /0y cl 
lehoua. picota 


7 Porque aní dixo el Señor Ichoua:Hea- arr.24,7» 
qui que yo traygo contra Tyro a Nabu- 15. de pel- 
chodonofor Rey de Babylonia dela parte vadores. 
del Aquilon,Rey de reyes,con cauallos, y das ab 
carros , y caualleros, y compañias, y mu- 9% 
cho pueblo, 

8 Tus hijas quees?an enel campo matará 
a cuchillo, y pondrá contrari yngenios: y 
fundará contrati baluarte, y affirmará có» 
trati We(cudo. 

9 Y pondrá contra ellatrabucos, contra 
tus muros, y tus torres deftruyrá confus 
2 martillos. 

10 Conla multitud de fus cauallos te cu- 
brirá el poluo deellos , conel eltruendo de: 
los caualleros, y de las ruedas,y de loscar- 
ros temblarán tus muros, quando entráre 
por tus puertas como por portillos de ciu- p Tus tro+ 
dad deftruyda. pheos que 
n Con las vías de fus cauallos hollará ¿urís gana» 
todas tus plagas, ¿ tu pueblo mataráá cu- do en gue» 
chillo :P y las eltatuas de tu fortaleza de- rr35- 
cendirán a tierra» dAa 
1 Yrobarántus riquezas, y faquearán ingro en- 
tus mercaderias, y deftruyrántus muros: el comba- 
y tus calas preciolas deftruyrán, y tus pit - te de Tyro 
dras y tu madera, y Y tutierra pondran en lanueua. 
medio delas aguas. Qca 
y * Y harécellarel eftruendo de tus cá- lere. 7,33, 


) : » r Como v- 
ciones : y el fon detus vihuelas nofe oyra má pica 
mas. 


h O,vn peñas” 
14 Ytepondré" comoaltura de piedra: feo defier- 

' tendedero de redes ferás: ni nunca mas to. 

ferás edificada : porá yo Iehoua he habla- 1 Árr.v.$.. 


do, dixo el Señor Ichoua.. 15 Ank 


n Pauelada» 


o Ingenios 
de batir, 
arittos. 
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15 Aníidixo el Señor lehoua a Tyro:Ci- 
ertamente del eftruendo de tu cay da,quá- 
do gritarán los heridos,quando la matan- 
gaferá hecha en medio de ti,las llas tem- 
blaran .. 

16 Ytodoslos principes? de la mar de- 

cendirán de lus fillas , y quitarán fus man- 

tos,y defuudarán fus ropas bordadas,vef- 

turfchan de efpácos,fenraríchá fobre la tie* 

rra, y elpauorecerfehan a cada momento, 
bD: tu ruy y cftarán attonitos ? fobre ti. 

Da. 17 Y leuantarán fobre tiendechas, y di- 
ránfobre ti, Como perecifte, Poblada en 

las mares * Ciudad que fué alabada, q fué 

fuerte en la mar,e!la y fus moradores*q po 


2 Dela cof- 


| € S. dela nian fu efpanto a todos * lus moradores. 


mar. dela 
colta. 
¿De tu fin 


13  Aora fe elpauorecerán las Iflas el dia 
de tu cayda: y efpantarfchán d de tu falida 
* las Iflas que estan en la mar. 
19 Porqueaní dixo el Señorlehoua : Yo 
te tornaré ciudad affolada, como las ciuda 
des q no fe habita: yo haré fubir fobre ti el 
abifmo: y las muchas aguas te cubrirán. 
20 Yteharé cacao con los q decien- 
e Conlos denál fepulchro, “ con elPueblo del figlo: 
muertos. ytepondré ff enlo mas baxo de la tierra 
Mn como los defiertos antiguos,con losq de- 
e baxe.. ciendenal fepulchro : porque nunca mas 
a, feas poblada: y yo daré £ gloria en la tierra 
gS.2 loste de los biuientes. 
aruynaren 21 Yo tetornaré en nada, y noferás: y fe- 
rás bufcada, y nunca masferás hallada:di- 
xo el SeñorIchoua. 


[Eta IPS ARIANE 
- Ed la gloria de Tyro,por la parabola de vna 
bermofa galera: fus riquezas, fis cótrataciones,. 
los pueblos que con ella cotratauan,y enque fuertes 
de mercaderias, para mayor encarecimiento de fu 
ruyna. 


NÓ Palabra de lehowa 4 mi, dizié- 
do. 
2 Ytu,hombre,leuanta endechas 
Sobre Tyro.. 
3 Ydirása a laque habita ¿los pu- 
h Emporio" ertos de la mar,h la mercadera de los pue- 


frequétifl. blos,ide muchas iflas,Anfi dixo elSeñorle 


árr.26,2. 
1 Islaspor 
los reynos 


houa: Tyro,tu has dicho, Yo [oy de perfe- 
Eta hermofura:. 


delacofta 4 TEnelcoracon delas mares eftan tus 


del mar Me terminos:losque te edificaron,acabaró tu 
dit. herimofura.. 


T Enlo me Deh 'Sani ¡ 
. ayas - 
acta cor yas del monte |Sanir te fabrica 


ta. 
I ElAntili- bano para hazerte el maftel. 


Vino. 6 De caltaños del Bafan hizieró tus re- 
mos:compañia de Aflyrios hizo tus vácos. 
de marfil de las Iflas de Kithim. 

7 Definolino bordado deEgypto fuétu. 
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ron:todas las tillas:tomaró cedros del Li-. 
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cortina, para te firuiefle de vela:de carde 
no y grana de las lílas de Elifah fué tu tol- 
0. 

8  Losmoradores de Sidon y de Aruad 

fueron tus remeros:tus fabios, o Tyro,ef- 

tauan en ti,ellos fueron tus pilotos. Elf 

9 "mLosancianos de Gebal y lus fabios dl da o 

” repararon tus hendeduras: todaslas ga- n Fueron 

leras de la mar y los remeros deellas fueró tus calafa- 

en ti para negociar tus negocios . tes. 

10  Perfas,y Lydos,y Aphricanos, 

en tu exercito tus hombres de guerr 

cudos y capacetes colgaron en t1 : ellos te da 

dieron tu honrra .- te adorna- 

1 Los hijos de Aruad có tu exercitoP ef2 ró.arr.26,12 

tuuieron fobre tus muros arredor , y los p: Te haziá 

Pygmeos en tus torres:colgaron lus efcu- la guarda. 

dos fobre tus muros ilderredor: ellos aca- 

baron tu hermofura. 

12 Tharfis tu mercadera,a caufa de la mul 

titud detodas riquezas en plata,hierro, ef 

taño, y plomo,dio en tus ferias . 

13  Grecia,Thubal,y Mofoch,tus merca- 

deres 3 con hombres, y con vaíos de metal 

dieron en tus ferias . bre.qu de có 

14 Dela Caía de Thogorma, cauallos, y efclauos 

caualleros, y mulos, dieró en tu mercado. 

15. Y Los hijos de Dedan tus negociátes, r Los Idu- 

muchas Iflas * mercancia de tu mano, cuer M€0s. 

nos de marfil, y pauos,te dieró en prefére. * QUe mer: 

16 Syria tu mercadera por la multitud (ontioo, 

$ detushechuras có carbunculos, granas, + Deobras 

y veltidos bordados, y linos finos, y cora- exquifitas 4 

les, y perlas, dió en tu ferias. fe obrauan 

17  ludá,y la tierra de 1rael, tus mercade 2: 

res con trigos,“Minith,yPannag.y miel, y * ARES 
» generos de 

azeyte, y triaca dieron en tu mercado. grano. 

18  Damafco tu mercadera porla multi 

tud de tus hechuras, porlaabundancia de 

todas riquezas, con vino de Holbon, y la- 

na blanca. 

19 Y Dan,y Grecia, y Mozel,dieron en 

tus ferias:hierro * limpio,cañafiltola, y ca Ena 

ña aromatica,fué en tu mercado. Her. ón 

20 Dedan tu mercadera con paños? pre bertad.q.d. 

ciofos para carros. nobles, ri- 

21 Arabia y todos los principes de Ce- cos. 

dar ? mercaderes de tumano en corderos, 7 ÁST+V.15+ 

y carneros, y cabrones , en eltas colas fue- 

ron tus mercaderes . 

22 Los mercaderes de Saba y de Reemá 

fueron. tus mercaderes con lo principal de 

toda efpecieria, y toda piedra preciofa, y 

oro,dieron'en tus ferias. 

23 Haran,y Chenne, y Eden: los merca- 

deres de Saba, y Affyria, y Chelma, fueron 

en tu mercaderia» aS. de mer 

24. Eltas fueron-tusmercaderas 2 en ro- caderias. 

das 


fueró 
a:0 ej. * Ganaron 


muchos tro 


q Heb. con 
alma de h6> 


x Luziente.: 
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das cípecies: en matos de cardeno y bor- 
«Bordados dados, y encaxas de ropas preciofas Ajútas 
y recama- con cordones, y en collares en tu negocia 
dos. cion . 
da Eno 25 Lasnaosb de Tharfis,tus quadrillas, 
colonia,  Jteron en tu negociacion . y fuefte llena, y 

fuclte multiplicada en gran manera en me- 

dio de las mares. 

e Tus go- 

ucra ties 20 EN muchas aguas te truxeron € tus 

buelue 4 Ja remeros: viento Solano te quebrantó en 

alegoria de medio de las mares. 

arr.v.s. $0, 27 "Tus riquezas,y tus mercaderias, y tu 
negociació,tus remeros, y tus pilotos, los 
reparadores de tus hédeduras, y los nego- 
ciantes de tus negocios, y todos tus hom- 
bres de guerra q fueró en t1: y toda tu có- 
paña q efta en medio de ti,caerán en medio 
de las mares el dia de tu cayda. 

28 Alcltriendo de las bozes de tus ma- 
dO,arraba rineros temblaranlosd exidos: 
les, 29 Y decendirán de fus naues todoslos 

qtomá remo:remeros,y todos los pilotos 

de la mar fe pararán fobre la tierra: 

3o Yliaranoyríuboz fobreti, y grita- 

rán amargamente : y echaran poluo fobre 

fus cabecas, y robolcarfehan en la ceniza. 

31 Y harán porti calua, y ceñirfehan de 

faccos, y endechará por ti endechas amar- 

gas con amargura de anima. 

32 Yleuantaránfobre tiendechas en fus 
eS. dizien- lamentaciones , y endecharán fobre t1 : 
do, € Quien como Tyro? f Cortada en medio 
fDcítruyda de la mar? 
perdida. — 73 Quando tus mercaderias falian delas 

mares,hartauas muchos pueblos : los re- 

yes de la tierra enrriquecilte con la multi- 
tud de tus riquezas, y de tus contratacio- 
nes. 
tor En el tiempo que ferás quebrantada 
elas mares en los profundos de las a- 
guas, tucontratacion y toda tu compaña 
caerán en medio de ti. 
35 Todos los moradores delas Iflas fe 
marauillarán fobre ti, y fus reyes tembla- 
rán de temblor: turbaríchá en fus roltros. 
36 Los mercaderes en los pueblos filua- 
rán fobre ti:conturbada fucfte,mas nunca 
mas feras:para liempre. 


CAPA ARS ES 
cun el rey de Tyro. 1I. Endecha que Dr- 


os le manda cantar,cn que por la comparacion 
de Adam en fu primer eftado, y por la alufiow a los 
Cherubines que llenasa el carro de la gloria de De- 
os,conso al mifino Propheta fue moStrado,punta y de 
clara la vocacion y officio de los reyes en el mundo; 
del qual por aer faltado, le amenaxa con muerte 
ignomintofa, 1IL Contra Sidom, 1111. Pre- 
dize la refutucion del Pueblo de Dios. 


menta, 
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Fué Palabra de lehoua 3 mi, di- 
ziendo: 

2 Hombre, dial Principe de Ty- 
ro:Aníi dixo el Señor Ichoua: Porquáto fe 
enalteció tu coracó, y dixilte, Yo oy Dios, 
en la íilla de Dios eftoyfentado en medio : 
de las mares:fiédo tu hombre, y no dios:y h Mes dif- 
E pufilte tucoragó como coragon deDios: al 
3 | Heaqui que tu eres mas fabio que tetecomo 
Daniel: nada ay oculto queá tifta ocul- fi fueras 
tO. dios. 
4 Contufabiduria,y có tu prudencia te i Yronia. 
has juntado riquezas, y has adquirido oro 
y plata en tus theforos. 
5  Conla multitud de tu fabiduria en tu 
contratacion has multiplicado tus rique- 
zas : y á cauía de tus riquezas fe há enalte- 
cido tu coragon. 
6  Portanto anífi dixo el Señor Iehoua: 
Porquanto puíiíte tu coragon como cora- 
condeDios: 
7  Portáto heaqui que yo traygo fobreti 
eltraños, los fuertes delas Gentes, q del- 
uaynaran fus cuchillos contra la hermo- 
fura de tu fabiduria:v f enfuziarán tu ref Y Tornar. 


plandor: , ? el 
8 —Enla huefa te harán decendir, y mori- IMuertciR 


rás! delas muertes delos que mueren cn 
medio de las mares. 
9  Porventura hablarás delante de tu ma 
tador diziendo, Yo /oy Dios ? Tuhom- 
bre feras, y nó dios,enla mano de tu mata- 
dor. 
1o "De muertes de incircúcilos mori- m De muer 
ras por mano de eltraños:porque yo he ha tt immúda 
blado,dixo cl Señor Iehoua. y vilifsimas 
1 €] Y fuépalabra de lehoua á mi, di- 11 
ziendo: 
12 Hombre, Leuanta endechas fobre ei 
Rey de Tyro, y dezirlehas: Aníi dixo el 
Señorlchoua, ” Tu fellaslafumma, lleno n Tu echal 
de Sabiduria, y acabado de hermolura. — teclíello 2 
13 “EnEdé,encel huerto deDios,eltumif- Sc. qud.e- 
te: toda piedra preciofa fué tu veltidura: 135 perfe- 
Sardio, Topazio,Diamante, Turquefa, O- pe 

E o Compara 
nychio,y Beryllo,Saphyro,Carbunclo, Y ¡01 Adícn 
Efmeralda,y oro.Las obras de tusatambo (fu ercación 
res y detus pyfaros eltuuieron apercebi- 
das en ti el diaP que fuelte criado. p Quetcal 
14 Tu,Cherubin gráde,Icubridor, y yo garon pot 
te pule: enel Sanéto monte de Dios eftu- Rey. 
uilte: " en medio de piedras de fuego * an- q Cubierto 
duuiíte. aárr. Uso 
15 Acabado eras en todos tus caminos Ami 
defde el dia que fuelte criado, hafta que fe pe 0.3 
halló maldad enti. ligacion de 
10 A caufade la multitud de tu contra- tu vocación 
tacion fuelte lleno de 1miquidad, y peccaf- 

te: 


exequias. 


| tará cont. 


| 
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a Te profa- te: Y yo? te eché del Monte de Dios, yte 
né. eché a malb de entre las piedras de fuego 
bDetuvo- » : S 2 
0 Chcrubin cubridor. 
17 Enalteciofe tu coracon a caufa de tu 
hermofura : corrompifte tu Sabiduria á 
caufa de tu refplandor : yo tc arronjaré por 
tierra. delante de los reyeste pondre pa- 
€ S.para cÍ- E E : 
carmiento. FAQUE miren en ti. 

18 Con la multitud de tus maldades, y 
dEllugary SON lainiquidad de tu contratacion enfu 
el grado ¿ zlafte d tu fanGuario : yo pues faqué fuego 
de en medio de ti,el qual te confumió: y 
tc pule en ceniza fobre la tierra enlos ojos 
de todos losque te miran. 

19 Todos los quete conocieron en los 
cArr.27,36. pueblos, fe marauillarán fobre t1 :“ con- 
turbado fuelte, y nunca mas fcrás: para 
fiempre. 
20 q] Y fuéPalabra de lehoua ami, di- 
ziendo. 
21 Hombre,pon tu roftro fobreSidon, y 
prophetiza contra ella. 
22 Y dirás: Aníi dixo el Señor Jehoua: 
Heaqui yo contrati, o Sidon, y fere glo- 
rificado en medio deti : y fabrán que yo 
Joy Jehova, quando hizicre cn ellajuyzios, 
y me fanétificare en ella. 
23 Yembiaréen ella peftilencia y langre 
enfus plagas , y caerán muertos en medio 
£S.¿feleuá deella con cuchillo f cótra ella alderredor: 
y fabran que yo/oy Ichoua. 
ádero. 24. Y nunca mas ferá ¿la Cafa de Tfrael 
ces. cfpino que le punce, nicfpino que le dé 
2 S.¿los de dolor , cn todos los alderrcdores de los 
Lr. que £10s menofprecian : y fabran que yo 
IL Joy Tehoua. 

25 4] Anfidixo el Scñor Ichoua,Quan- 
do juntaré la Caía de lfrael delos pueblos 
entre los quales eftan elparzidos, y ene- 
llos me fanétificaré enlos ojos de las Gen- 
tes, habirarán fobre futierra , laqual dia 
mi fieruo lacob. 
26 Y habitarán fobre ella feguros:y cdi- 
ficarán cafas, y plantarán viñas, y habi- 
taran confiadamente,quando yo hare juy- 
zios eu todos los que los faquean en fus 
alderredores : y fabrán que yo /oy lehoua 
fuDios. 


CA PT 


cacion glo- 
FiOÍ2.V.I4. 


tenias en 
mi cala. 


11 


alderredor 


XIX11X. 


Ontra Pharaon Rey de E ypto y fw trerra,posr 
das fido IA Elo do bl 
ayuda contra los Chaldeos, II. Conel defpojo 
de Egypto ordena Dios que fea pagado el exercito 
de los Chald. por los trabajos que pafJaron cn.el 
cerco de Tyro embiados allá por Dios . 


N claño » decimo, enel mes De- 
cimo , 2los doze del mes, fué pala- 


h Dela cap 
tiuidadde 
loachin. 
a2Ir.J,t. 


EXMZMENC E TENE, 
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bra de Ichouaá mi,diziendo : 
2 Hombre, Pon tu roftro contra Pharaó 
rey de Egypto : y prophetiza contra el, y 
contra todo Egypto. 
3  Habla,y di, Aníi dixo el Señor Iehoua : 
Heaqui yo contra ti Pharaon Rey de E- 
gypto,*' el gran dragon que duerme en ¡ Aludig 4 
medio de fus rios. Que dixo ,f Mio es mi 12 condició 
Rio,y yo me lo hize. E ds 
4 Yo pues pondré anzuelos en tus mCxi- + ER: 85 
llas, y pegarc los peces de tus rios ¿tus e£- pico y fuer 
camas, y yo telacaré de enmedio de tus ri- te porlos 
os,y todos los peces de tus rios faldran pe prouechos 
gados 1 tus efcamas. de fu Niloy 
s Y dexartehé enel deliertoati, y ato- 
dos los peces de tus rios : fobre la haz del 
campo saerás,! no ferás recogido, niferás 1 Noferas 
jútado:3 las beltiasíde la tierra, y ¿las aues fepultado. 
del ciclo te hé dado por comida. 
6 Y fabrán todos los moradores de 
Egypto que yo /oy lehoua : porquanto m Socorro 
ON perdone caña la Cafade IL fragila.Reo 
rael, Poe 
7 Quando tetomáren con la mano, te 
quebrarás : y les romperás todo el om- 
bro : y quando fe recoftáren fobreti,te (- 
brarás: y hazerles has * parar todos los ri- n Que les q 
ñoncs. den deícu - 
8  Portanto anfi dixo el Señor Jehoua: brertos los 
Heaqui que yo traygo contra ti cuchillo: En 
y talaré de ti hombres, y beftias. 
9  Ylatierrade Egypto feráaffolada y 
defierta, y fabráu que yo /oy lehoua: porá 
dixo , “Mi rio:y,yo lo hize. 
10 Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 
rios: y porrdré la tierra de Egypto en affo- 
lamientos dela foledad del defierto:defde 
la torre de Seueneh,hafta el termino de E - 
thiopia. 
1 No pallara porellapie de hombre, ni 
pie de beftia palfará por ella: ni ferá habi- 
tada por quarenta años. 
1 Y pondreálatierra de Egypto cn fo- 
ledad entre las tierras alfoladas : y fus ciu- 
dades entre las ciudades deftruydas ferán 
afloladasporquarétaaños:y efparziróa E- 
gypto entre las Gentes , y auentarlos he 
por las tierras. 
13  Porqueanífi dixo el SeñorIchoua :Al 
fin de quarentaaños juntaré 4 Egypto de 
los pueblos entre los quales fueren efpar- 
zidos. 
14  Yrtornaré atraer los captiuos de E- 
gypto,yolos tornaréála tierra de Phatu- 
res, la tierra de fu habitacion: y álliferán 
Reyno? humilde. p Baxo.no 
15 En comparacion de los otros rey- fuerte, 
nos ferá humilde: ni mas fe algará fobre 

las 


o Arr.v.j 


2 EZ E CAE, 


las Gentes:porque yo los difminuyré para 

¿no (e enfeñoreen en las gentes, 
aArrv.ó. 16 Y nofera mas á la Caía de Iírael 2 por 
b Queles confianga,D que haga acordar el peccado 
de cudicia mirando en pos deellos ; y labrán ¿ yo /6y 
de confe- el Señor lehoua. 
derarle có- ¡y q Y aconteció enel año veynte y fie- 
ellos con- s A 

te,enel mes Primero , al primero del mes, 


1 - A a 
o. que fue Palabra de lehoua á mi, dizien- 


OS. O, 

IL 18 Hombre, Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo feruir a fu exercito grande 
feruidumbre contra Tyro.Toda cabega le 
delcabelló, y todo ombro fe peló. Y ni pa- 
ra el ni para fu exercito vuo paga de Tyro 
por la feruidumbre que firuió contra e- 

ds 
19  Portantoaníi dixo el Señor lehoua, 
Heaqui que je doy ¿ Nabuchodonofor 


Rey de Babylonia la tierra de Egypto:y el 
eDefu tomará“ fu multitud, y delpojara fus de(- 
puéblo.  pojos, y robará fu preía, y aurá paga para 


fu exercito. 
20 Por futrabajo conque (iruió enella, 
yolehe dado la tierra de Egypto : porque 
dLosBa- hizieron por mi, dixo el Señor leho - 
bylonios. ua, 
eElRey- * En a quel tiempo haréreuerdecer € el 
a cuerno á la Cala de Iírael: y yo te daré aber- 
tura de boca en medio deellos : y labrán q 
y o/y lehoua. í 


CAPIT XXX 
ds contra Egypto y [4 rey. 


Y Fue Palabra de lehouai mi, dizió- 
do. 
2 " Hombre, prophetiza,y di: Aníi 


f 0.0, dixoel Señor lehoua , Aullad , £ Ay del 
dia. dia. 
gHeb.y 3  Porquecercaefá el diaó que cerca ef- 
cercaXes 14 el dia del Señor; dia de nublado: dia de 
las Gentes ferá. 
4 Y vendrá cuchillo en Egypto : y aurá 
miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
hSupue-  €n Egypto: y tomarán* fu multitud, y fe- 
blo. rán deftruydos lus fundamentos. 


5 dia , y Lydia, y todo el 
¡Losgcon Vlgo, y Chub,yi los hijos de la t:erra de 
Egypto  laliga cacrán con ellos a cuchillo. 
tienenali- 6  Anfidixolehoua: Tambien caerán los 
ga.infinua que (ufteutaná Egypto; y laaltinez defu 
los ludios. fortaleza caerá: defde la torre de Seucneh 
caerán encl a cuchillo.dixo el Señor Icho- 
ua. 
7 Y feránallolados entrelas tierras affo- 
ladas: y lus ciudades ferán entre Jas ciuda- 
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des debertas. 

8 Y fabrán 4 yo fey Iehoua,quádo yo pulie- 

re fuego a Egypto, y fueréábrantados to- 

dos fus ayudadores. 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros 

de delante de mi en nauios ¿efpantar a E- 

thiopia tla confiada: y aurán efpanto! co- THeb. c8. 
mo en el dia de Egypto : porque heaqui g fadaméte, 
viene. 0 
10 Aníidixo el Señorlehoua: y * haré Se na 
cellar la multitud de Egypto por mano de ml 
Nabuchodono(or Rey de Babylonia. il pueblo 
u El, yfuPueblo con el,los mas fuertes de $e. 

de las Gentes ferántraydos á deftruyr la 

tierra: y defuaynarán fus cuchillos (obre 
Egypto; y henchirán la tierra de muer- 

tos. 

1 Ynfecarélos rios, y entregaré latie- n Arr.29,2 
rra en mano de malos.y deltruyré la ticrra 

y fu plenitud por mano de eltrangeros:yo 
lehouahe hablado. 

13  * Aní dixo el Señor Iehoua, Y deftru- *Zac.13,2, 
yrélas ymagines, y haré ceffar los idolos 

de Memphis: y no aurá mas? Capitan de oRcy. 

la tierra de Egypto : y pondré temor en la 

tierra de Egypto. 

14 YaflolaréaPhathures, y pondre fue- 

go Thaphnes,y haréjuyziosenP No. — pAlexan- 
15 Y derramaré mi yra fobre Pelufio la dria. 
fuerga de Egypto : y talaré la multitud de 

No 


16 Y pódre fuego a Egypto:Pelulio aurá 
gran dolor, y No ferá rota,y Memphys té- 
drá Y continas anguítias. C 
17 Losmácebos de Heliopolis y de Pu- 8uftias de 
bat: caerán a cuchillo; y ellas yrán en ca- i 
ptiuidad. mn 
18 Y en Th2phnes" ferá prohibido el dia, 1.45" 
quebrantando yo ay * las barras de Egy- ¿1 as entra. 
pto: y ay ceflara la foberuia de fu fortaleza: das fuer- 
nublado la cubrirá: y los moradores de tes. 
fus aldeas yrán en captiuidad. 
19 Y haréjuyzios en Egypto, y fabrán q 
yo foy Tehoua. 
20 Yacontecio enelaño vndecimo, en 
el mes Primero, 1 los licte del mes, que fue 
Palabra de lehoua a mi,diziendo, 
21 Hombre, Yo he quebrantado * el bra- tLapoten: 
go de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui q bl 
no ha fido vendado,paraq fe le pongá me- 
dicinas,paraque (ele ponga venda paral;- 
garlo , para esforgarlo 3 q pueda tener cu- 
chillo. 
22 Portantoaníi dixo el Señor lehoua: 
Hcaqui que yo vengo ¿Pharaon Rey de 
Egypto, y quebrarc fus bragos fuertes,y 
u quebrado cs: y haré que el cuchillo fe le 
cayga dela mano. 

ar Y 


q Hcb.an- 


uS. fubra- 
$0» 
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213 Yelparziré entre las Gétesa Egypto, 
y auentarloshe por las tierras. 

24 Y fortificarélos braco: del Rey de 
Babylonia,y daré mi cuchillo en fu mano: 
y gbrarclos bragos de Pharaon, y delante 
dcel gemirá có gemidos dehcrido de muer- 
te. 

25 Y fortificarélos bracos del Rey de Ba- 
bylon:a:y los bragos de Pharaon caerán: y 
fabrán que yo/0y lehoua , quando yo diere 
mi cuchtilo en la mano del Rey de Baby- 
lonia , y ello eftendiére fobrela tierra de 
Egypto. 

26 Yefparziréa Egypto entre las Gen- 
tes, y auentarloshé por las tierras; y fabran 
que yo foy Iehoua. 


CAPIT. XXXI 


a. el rey de Egypto, cuya gloria defirine cs 
vna perpetua alegoría, para MAJOr enCAreci» 
miento de fu rHyna, 


2 Árr.1to Acontecio ? enel año onzeno,enel 

¡ mes Tercero 41 primero del mes,que 

fue Palabra de lehoua a mi,diziédo. 

2 Hombre, diá Pharaó Rey de Egypto, 

b Eresfe- y afu Pueblo; A quien? te comparalte en 
mejante. te tu grandeza? 

compara- 3  Heaqui,“el Aflur, cedro enel Libano, 


remos.  hermofío en ramas, y fombrio con fus ra- 
EE 35d ES mos,y ato en grandeza, y fu copa Ifue en. 
Pros. trela efpelfura. 

fur.como 4  Lasaguaslo hizieron crecer,* el abif- 
lla.52, 4. moloencumbró:fus rios yuan alderredor 


¡dS. lamas defu pie, y á todoslos arboles del campo 
| pone embiaua [us corrientes, 
e Lahumi- 7 Portanto fe encumbró fu altura fobre 
| dad grande todos los arboles del campo, y fus ramas 
y profunda [e multiplicaron, y fus ramas fe alongaron 
fobre que 2 caufa de fus muchas aguas que embia- 
eftaua plá ua. 
A tEn fus ramas hazian nido todas las a- 
Eompara- “SS del cielo : y deb2xo de fus ramas pariá 
cion Dá, 4. todas las beftias del campo : y ¿fufombra 
habitauan muchas gentes. 
7 Hizofe hermolo en fu grandeza,con la 
longura de fus ramas"porque fu rayz efta- 
ua junto ¿las muchas aguas. 
8 Loscedros nolo cubrieron enel huer- 
to de Dios:hayas no fueró femejátes a fus 
ramas: ni caftaños fueron femejantes 2 fus 
ramos : ningun arbol enel huerto de Dios 
fue femejante á el en fu hermofura. 
9  Yolo hize hermofo con la multitud de 
fus ramas : y todoslos arboles de Eden, q 


eftauan enel huerto de Dios $ tuuieró em- 
bidia deel.. 


g Heb.lo 
zelaron.. 
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10 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: 
Porquanto te encúbrafte en alcura,h y pu- 
lo fu cumbre entre la efpeflura, y Íu cora- 
¿on fe eleuó con fu altura, 
1  Yoloentregucen mano del fuerte de 
las gentes,iel lo traétará: por fuimpiedad ¡Heb.ha- 
lo edo ziendo le 
12 Yeftraños lo cortarán,los fuertes de- hará. 

las gentes, y dexarlohan: fus ramas caerán 

fobre los montes, y por todos los valles: y 

por todos los arroyos de la tierra feran q- 

brados fus ramos: y tyríchan defulom- * Heb. de- 
bra todos los pueblos de la tierra, y dexar - cendirá de 
lohán.. Ec. 

13 Sobre fu ruyna habitarán todas las | Antich. 31] 
aues del cielo, y fobre fus ramas eftarán to ver.6. 

das las beftias del campo. 

14 PorqueR no fe eleuen en lu altura to m Paragef- 
doslos arbolos delas aguas, ni pongan fu carmienté 
cumbre entrelas efpeffuras, ni en fus 2 ra- enellos o- 
mas fe paren en fu altura todos losque be- Ei pp" 
uen aguas: porá todos lerán entregados A mos. 
muerte,% á la tierra baxa, en medio delos oPeriph. 
hijos de los hombres,con los que decien- delafepul- 
dená la fepultura. tura, 

15  Aníi dixo el Señor Iehoua, El dia que 

decédió al ynfierno, hize hazer luto, hize 

cubrir porel el abifmo , y detuue fus rios: 

y las muchas aguas fueron detenidas: y al 

Libano cubri de tinieblas por el : y todos 

los arboles del campo fe defmayaron. 

16  Deleftruendo de fu cayda hize tem- 

blar las gentes,quando lo hize decendir al 
ynfierno,con losque decienden 3 la fepul.- 

tura; y todos los arboles de Eden efcogi- 

dos, y los mejores del Libano , todos los 

quebeuen aguas,tomaron confolació P en PEn fusfe-: 
la tierra baxa. pu 
17 Tambien ellos decendieron con el 31 
ynfierno, có los muertos á cuchillo, losque 
fueron fu braco,losque eftuuieró a fu fombra 
en medio delas Gentes. 

18  Aquien pues Vrehas comparado aníi 
en gloria y en grandeza entre los arboles 
de Eden?Seras pues derribado Y cólos ar- Y Arr.3,y 9. 
boles de Eden en la tierra baxa: * entrelos $Entrelos 
incircuncilos yazerás, con los muertos a ea 
cuchillo. Elte es Pharaó y todo fu Pueblo, io 
dixo el Señor Iehoua. tu arr.28,10 


hPuñfte 
mut.de 
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q Como” 
arr.v,2. 


SRANPoIT: XXXLUL 
Es otra parabolafemejante a la de l/a.14.en-- 
decha el Propheta la muerte y fepultura de 
Pharaon y de fu pueblo.baxiendo vn luengo catha- 
logo de los reyes y reynos que Dios ha deStruydo por 
auerfe hecho temerofos en el mundo, (o enel pueblo 
de Dios fégun otros)alcabo de los quales pone a Pha 
raow con [y pueblo ze SE 


28; 


1Delatráf 
migracion 
de loachin 
arri.1,P 


b Arr.29,30 


* Arr.I2,J3. 
917.20) 
219 j. 


M1 /45.13,10. 
Loel, 2, 31») 
3:15. 
Mat.24,29+ 
Mar. 13,24, 
Lc. 21, 25. 
ce Serávna 
muerte fo- 
Jenniísima 
en el mun- 
du.arT.31,15 
dS. por las 
nucuas. 


eLosgv:n- 
drá cÓtrasi 


f De Egyp- 
to regada 
c6 muchas 
Kc 


Acónteció 2en elaño duodecimo, 
enel mes Duodecimo , ál primero 
del mes, que fué Palabra de lehoua 

2 mi,diziendo: 

2 Hombre,leuanta endechas fobre Pha- 
raon rey de Egypto,y dile:A leoncillo de 
Gentes eres lemejáte, y eres b como la va- 
lena enlas mares : $ facauas tus rios , y en 
turuiauas las aguas con tus pies, y holla- 
uas lus riberas. 

3  Aníidixo el Señorlehoua, * Yo eften- 
deré fobre ti mi red con ayuntamiento de 
muchos pueblos: Y hazertehan fubir con 
mi aljanaya. 

4 Y tedexaré entierra: yote echaré fo- 
bre la haz del campo: y haré q £e afsienten 
[obre ti todas las aues del cielo : y hartaré 
de tilas beftias de toda la tierra. 

5 Y pondré tus carnes fobre los montes, 
y henchiré los valles de tu altura, 

6 Y regarélatierradóde tu nadas detu 
fangre haftalos montes : y los arroyos [e 
henchirán de ti. 

* Y quádo te mataré € cubrirélos cie- 
los : y haré entenebrecer lus eftrellas : el 
Sol cubriré con nublado: y la Luna no ha- 
rá reíplandecer fuluz. 

8 Todaslas lumbreras de luz haré en- 
tenebrecer en el cielo por:ti: y pondré ti- 
nieblas fobre tu tierra,dixo el Señor leho- 
ua. 

9 Y entrifteceré el coracon de muchos 
pueblos , quádo illeuaré en las Gentes tu 
quebrantamiéto,por las tierras que no co- 
nociíte. 

1o Y haréattonitos fobre ti muchos pue 
blos : Y lus reyes fobre ti aurá horror grá- 
de , quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante de lus roltros , y todos fe elpauo- 
receran en Íus animos 4 cada momento en 
el dia de tu cayda. 

1 Porqueaní dixo el Señorlehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá. 
12 A cuchillos de fuertes haré caer tu 
Pueblo, * todos ellos ferán los fuertes de 
las gentes . Y deltruyrán la foberbia de E- 
gypto , y toda lu multitud lerá deshe- 
cha. 

13 Todas lus beftias deftruyréf de fobre 
las muchas aguas, nimas las enturulara 
pie de hombre: ni vías de beftias las en- 
turujarán » 

13 Entonces haré hundir fus aguas , y 
hare yr us acequias como azeyte, dixo el 
Señor lehoua. 

15 Quando aflolaréla tierra de Egypto, 
y la ticrra «fuere affolada de fu plenitud: 
quando herirc ¿todos losque en ella mo- 


e] 


E ZECH—.ITDE SL 


287 


ran,(abrán que yo foyTehoua . 

16 Eftaeslaendecha,? y cantarlahan:las gHeb y em. 
hijas de las Gentes la cantarán : endecha- ea 
ran fobre Egypto,y fobreh toda lu multi- AOS 
tud, dixo el Señorlehoua. o. 

17 Yacontecioi enelaño duodecimo ,4 k Todo fu 
los quinze del mes , que fue Palabra dele- pueblo. 
hou2 4 mi diziendo: h ArT0 verte 
d, Ena nds lobre la e ¿e 
tud de Egypto, y + defpeñalo 1 el , y a TEndecha- 
las villas ae genes celos len la EEE lo defpeña- 


delos profundos conlos que deciendená o 

la fepultura.. Reno 

19 Porqueerestan hermofo,deciende, y proph. Iere 

yaze M con los incircuncilos. 1,10. 

20 Entrelos muertosácuchillo caerán: | En el fe- 

al cuchillo es entregado : traeldo ¿el yá a 

todos fus pueblos . A 

21 Hablará ¿ellos fuertes delos fuertes 

deen medio del infierno, conlos quele 

ayudaron , quedecindieron , y yazieron 

con los incircuncilos muertos á cuchi- 

llo. HI 

22 Alli » el Affurcon todo fu ayunta- JAS 

miento, Íus fepulchros eftarán en fus al- muertopor 

peores , todos ellos muertos á cuchi- el Babylo- 
O. ni0. 

23 “Susfepulchros fueron pueftos ¿los o De los 

lados P delfepulchro, y fu ayuntamiento S. defi 

efta porlos alderredores de fu fepulchro: monarcha. 

todos ellos cayeron muertos 3 cuchillo, 

los quales pufieron miedo * en la tierrade q En elmé- 

los biuientes. do,Ot. en 

24 All" Elam y toda fu multitud , por Pra 

los alderredores de fu fepulchro todos e- “Ej rey de 

llos cayeron muertos á cuchillo, los qua- gyz, Peña 

les decindieron incircúcilos* ¿la tierra de ¿ Como, ve 

los profundos,que pufieron fu temor en la 13- 

tierra delos biurentes, y lleuaron fu ver- 

guenga con los que decienden al fepul- 

chro. 

25 Enmedio delos muertos * le pulie- + Alreyde 

ron cama con toda fu multitud, por fus al. Perl. 

derredores fus fepulchros: todos ellos in- 

circuncilos muertos á cuchillo , porque 

fué pucíto fu efpanto en laticrra delos bi- 

uientes y lleuaron fu verguenga con los 

que decienden al fepulchro , en medio de 

los muertos fué puelto . 


16 All Y Mofoch,y Thubal, y toda lu Y Reyes ms 
multitud,fus fepulchros en lus alderredo- o ii 


res , todos ellos incircuncilos muertos á 
cuchillo,porque dieron fu temor en la tie- 
rradelas biulentes. 
27 Ynoyazeran conlos fuertes que Ca- » Fueron 
yeron delos incircúcifos,los quales * de- pueños en 
cendieró al infierno con fus armas de gue- fus tepul- 
rra, y pulieró lus elpadas debaxo de fus ca chros. 
becas: 


| 
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becas : mas fus peccados eftarán fobrefus 
hueflos,porque fueró terror de fuertes en 
la tierra de los biuientes . 
28 2 Mastuentrelos incircuncifos fe- 
rás quebrantado, y yazerás conlos muer- 
tos a cuchillo. 
29 Allildumea,fÍus Reyes, y todos lus 
principes , los quales P con Íu fortaleza 
fueron pueftos con los muertos a cuchi- 
llo,ellos yazerán con los incircuncifos, y 
conlos que decienden al fepulehro. 
30  Allilos Reyes del Aquilon todos e- 
llos , y todos los de Sidon, que con fu te- 
rrordecendieronconlos muertos, auer- 
gongados de fu fortaleza , tambien yazie- 
ron incircuncilos con los muertosá cu- 
chillo : y lleuaron fu verguenga con los q 
deciendenaál fepulchro. 
eDelader. 31. Aeltos verá Pharaon, y confolarfeha 
truycion de * obre toda lu multitud : muerto a cuchi- 
fu pucblo. llo Pharaon,y todo fu exercito,dixo el Se- 
ñorlehoua. 
d Pufo fu zz ¿4 Porque yo pufe mi terror enla tie- 
terror.  rradelosbiuientes , tambien yazerá en- 
mut.de — trelos incircuncilos có los muertos á cu- 
po chillo,Pharaon y toda fu multitud, dixo el 
Señor Iehoua. 


2A Pharad 


b Yronia. 


CAPIT:. XXXIII. 


Lofficio del verdadero propheta ,por la femejá- 
Es del atalaya, denunciar al pueblo fpeccao 
dos y el caStigo deellos : y el de el pro pueblo,creerle y 
grardarfe. 11. Cadg vno biuira por fu prejen- 
tejufhicia,0 morra por Ju prefente iniquidad A 
JH Vienenleal e Las nueuzs de la toma 
de Jeru/alem,y Dios le da animo para predicar con 
mas libertad con el cumplimiento de fu prophecia. 
III. Contra losque no creyan a las denunciacios 


uss dela captiuidad,y fe burlaná de los propbetas, 


> 6 Fué Palabra delehouaá mi, di - 
ziendo: 
2 Hombre, habla 3 los hijos de tu 


Pueblo, y drles: Quando yo truxere cu- 
chillo fobre la tierra , y el pueblo de la tie- 
rratomáre vn hombre de lus terminos, y 
fe lo puliere por atalaya : 
3 Y el viere venir * el cuchillo fobre la tie- 
rra,y tocáre corncta,y auifáre ál pueblo, 
4  Qualquiera que oyere el fon de la cor 
neta, y no fe apercibiere , y viniere el cu- 
chillo y lo tomáre,f lu fangre ferá fobre fu 
f Elfolo fe cabeca. 
tendra la El fon de la cornctaoyó., y nofe aper- 
culpa defi cibió ? fu fangre ferá fobre el:mas el q fe ar 
muerte» percibiere,fu vida efcapó . 
6 Masíielatalaya viere venir el cuchi- 
llo,y no tocáre la corneta, y el Pueblo no 
fe apercibiere: y viniere el cuchillo, y to- 
suáre deel alguno, el por cauía de fu pecca 


e Gente de 
guerra.ene 
migOs. 


E TZWS C*H 10 0L 


do fué tomado:mas lu fangre yo la deman- 
daré de la mano del atalaya. 
7 *Tupues, hombre, yotehe? puelto 
poratalayaa la Cafa de PEA o o la 
palabra de mi boca, y apercebirloshas de 
mi parte. 
38  Diziendo yo alimpio: Impio muerte 
morirás, y tu no habláres paraque fe guar- 
de elimpio de fu camino, elimpio morirá 
por lu peccado,mas fu fangre yo la deman- 
daré de tu mano. 
9 Yfituauifáres alimpio de fu camino, 
parad le aparte del , y el no fe apartáre de 
lu camino, el morirá por fu peccado , y tu 
efcapafte tu vida. 
1o Tupues, hombre, dia la Caía de Il 
rael, Vo/otros aueys hablado aníi, diziendo, 
Nueftras rebelliones y nueftros peccados 
eftan lobre nofotros, y a cauía deellos fo- 
mos confumidos : Como pues biuire- 
mos? 
1:  *Diles,Biuo yo, dixo el Señor leho- 
ua, que no quiero la muerte delimpio , lí 
nó que fe torne elimpio de fucamino , y 
que biua.Bolucos bolueos de vueltros ma 
los caminos: y porque morireys O Caía 
de Ifrael ? 
12 4 Ytu,o hombre,dialoshijos de tu 
Pueblo: La jufticia del jufto no lo efcapa- 
rá el dia Grebelláre: y la impiedad del im- 
pio no le ferá eftoruo el dia q Le boluiere 
de luimpiedad : y eljufto no podrá biuir 
E por fujufticia el dia que peccaáre. 
13 Diziendo yoaljufto, Biuiédo biuira, 
y el confiado en fujulticia hiziere iniqui- 
dad, todas fus juftacias ino vendrán en me 
moria,mas porfuú iniquidad que hizo,mo- 
riraá, 
14 Y diziendo yo alimpio, Muriédo mo 
rirás : y el le boluiere de fupeccado, y hi- 
zierejuyzio y juíticia , 
15 Sielimpio reftituyere la prenda, bol. 
uiere loque ouiere robado, en las ordená- 
as + de vida camináre, no haziendo ini- 
quidad,biuiendo binira, y no morira. 
16 Todos fus peccados que peccó ! nole 
vendrán en memoria: hizo juyzio y jufti- 
cia? biuiendo biuira. 
17 "Y diránlos hijos de tu Pueblo, No 
es reéta la via del Señor .la via deellos es la 
que no esrelta. 
18 Quandoeljufto fe apartáre de fujuf- 
ticia , y hiziere iniquidad, morirá por 
ello. 
19 Y quando el impio le apartáre de lu 
impiedad, y hizierejuyzio y juíticia,biui- 
rá porello. 
20 *Y dixifles,No esreéta la O 
O 
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Yo os juzgaré o Caía de Ifrael ,á cada vno 
conforme lus caminos » 
21 € Y aconteció enelaño duodecimo 
a Cúplimié. T de nueítro captiuerio en el mes Decimoá 
to delapro los cinco del mes, que ? vino á mi vn efca- 
mella. arr. pado de lerufalem,diziendo, la Ciudad há 
24126. lido herida. 
22 Ylamano de]ehoua auja fido fobre 
mila tarde antes que el efcapado viniefle, 
b S.el efca- y auiaabierto miboca, hafta Gb vino ¿ mi 
pado. por la mañana: y € abrió mi boca, y nunca 
< S.Dios. mas callé. 
HL 23 q] Y fuéPalabradelehouad mi, di- 
ziendo. 
d Latierra 24  Hombre,los q habitan d eftos defier- 
Ri Yi tos enla tierra de Ifrael hablando dizen, 
¿Ata Abrahá era vno,y polleyó la tierra, pues 
to impio có ROÍOtros,muchos:2 nofotros es dada la tie 
tralas ame rraen pofleísion. ; 
nazas dele- 25  Portanto diles, Aníi dixo el Señorle- 
rem.y Eze. houa, Con fangre comereys, y a vueltros 
idolos algareys vueftros ojos: y fangre de 
rramareys: y polleereys efta tierra ? 
f Aucysfi- 26  FEftuuiftes fobre vueltros cuchillos, 
dohomici- heziftes abominacion, y cada vno conta- 
das.idola-  minaltes la muger defúu proximo, y pollee 
Ed reys elta tierra? 

Ñ 27 Diráslesanú, Aní dixo el Señorle- 
houa,Biuo yo,que los que eftan en los de- 
fiertos,caerán a cuchillo: y el que eftuuie- 
re fobre la haz del campo, entregare alas 
beltias quelo traguen: y los que eftuuie- 
ré en las fortalezas, y en las cueuas,de pel- 
tilencia morirán. 

28 Y pondréla tierra en defierto y enfo- 
g Sufober- ledad: y ceflará8 la foberuia de fu forrale- 
via fuerte, za:y los montes de Ifrael ferán alfolados q 

no aya quien palle. 

29 Yfabrán que yo /oy lehoua, quando 

pufiere la tierra en foledad y defierto, por 

todas fus abominaciones que han hecho. 

30 Ytu,o hombre, los hijo de tu Pue- 
h Alas ref. blo fe mofan detih cabe las paredes, y alas 
puertas de las caías , y habla el vno con el 
e otro,cada vno con fu hermano, diziendo: 
1 Qua abfur 1 5 ) 
a $ A e oydi que Palabra que fale de 


eronhe 31 Y védria tit como venida de pueblo, 
Hás y de las y AMentaríchan delante de ti, m1 PVEBLO, 
prophecias y oyrán tus palabras, y no las harán: antes 
T Có gran- pa efcarnios con fus bocas: y el coragó 
de concur- deellos anda enpos defu auaricia . 

e co 32 Y heaqui á tu eresá ellos! como can- 
mo cácion, “Or deamores, graciofo deboz y q canta 
m Logles bien : y oyrán tus palabras,mas no las ha- 
rán. 

33 MasquandoM ello viniere , heaqui 


viene,fabrán q vuo propheta entre ellos. 


Oe 
T Arri.t, t 


folanas. 


denuncias. 
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CAMEO A TS 
Ontra los reyes,gonernadores, facerdotes y pro- 
Us del pueblo de Dios por parabola del paf 
sor y de las suejas, por cuya anarscia y mala doélré 
na el pueblo fe derramó 4/us idolatriae, y de alli en 
Ju captinerio: por remedio de loqual promete la ve- 
wida del Mefisas y el Nuevo Concierto . 


Fué Palabra de Jehoua ¿mi, di- 
ziendo: 


2 Hombre, * prophetizacótralos *lerm,23, 1. 
paltores de ifrael,prophet1za, y diles a los 
paltores: Anfi dixo el Señor lehou3,A y de 
los paftores de Ifrael,d apacientan á fi mil- 
mos.Los paltores no apacientá las ouejas? 
3 Comeyslaleche, y veftis os dela lana: 
la gruelfa degollays, no apacentays las o- 
uejas. 
4 Noesforcalteslas flacas,ni curaftes la 
enferma:no ligaltes la perniquebrada, no 
tornaltes la amontada, ni bufcaftes la pera 
dida:mas enfeñorealtes os deellas con du- 
reza,y con violencia. 
y Yeeltanderramadas ? por falta de paf- £ Heb. de 
tor: y fueron para fer comidas de toda bef. “”Paftor. 
Ítia del campo, y fueron efparzidas . 
6 Y anduuieron perdidas mis ouejas 
9 por todoslos montes, y en todo collado o Aludio £ 
alto: y en todala haz de la tierra fueró de- 195 lugares 
a a enbul delas idola 
rramadas mis ouejas, y no vuo quien buf. 
caffe,n: quien requiriefle. 
7 Portanto Paftores, oyd Palabra dele- 
houa. 
8 Biuo yo, dixo el Señor Jehoua,(fi no por 
quanto mirebaño fué para fer robado , y 
mis ouejas fueró para fer comidas detoda 
beftia del campo,(in paltor:ni mis paltores 
bufcaron mis ouejas,mas los paltores fe a- 
pacentarona fi mifinos, y no apacentaron 
mis ouejas: (houa, 
8 Portáto,o Paftores,oyd palabra de [e- 
9 Aníi dixo el Señor Iehoua:Heaqui á yo 
¿los paltores: y requiriré mis ouejas de lu 
mano , y yo los haré dexar de apacentarlas 
ouejas : ni mas los paltores fe apacentarán 
a fimiín s: y yo elcaparé mis ouejas de fus 
bocas:ni mas les ferán por comida. 
10 Porganí dixo cl Señor lehcua :Hea. 
qui que yo,yo, requiriré mis ouejas, y las 
P reconoceré. p Heb.cfleu 
1 Comoreconoce fu rebaño el paltor el driñaré. 
dia q eltá en medio de fus ouejas 1 efpar- 95-quefue 
zidas:amfi reconoceré mis ouejas, y las ef "9% * 
capare de todos los lugares en q fueró cf. 
parzidas * el dia del nublado y de la efcu- q, 2.1, 0: 
ridad. midad de 
1 Y yolas facare delos pueblos, y las jú- fu captiue- 
raró de las tierras: y las metere en lu tecrra, rio. 
y las apacentaré en los mótes de Hfrael A 
as 


r Dela grá- 
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las riberas , y en todas las habitaciones de 
la tierra. 


14 En buenos paftos las apacentaré, y en 
losaltos montes de Hírael fera lu majada: 
alli dormirán en buena majada:y en paftos 
gruefíos ferán apacentadas, en los montes 
de lírael. 

15 Yo apacentaré mis ouejas, y yo les ha- 
ré tener majada,dixo el Señor lehoua. 

16 Yobuícaréla perdida, y tornaré la a- 
montada: y ligaré la perniquebrada, y el- 


aAb.v.ar. forcarélaenferma:? mas ala gruefla y ala 
b Confor- fuerte deftruyré: Yo las apacétaré ben juy- 
me ¿loque zio. 
auránme- 77 Mas vofotras ouejas mias, aníi dixo el 
nefer  SeñorIchoua, Heaqui que yo “juzgo en- 
cHago : cdo 
examen. treoueja y oueja,los carneros y los ca- 
brones. 
Contra 18? Poco oses 4 comays los buenos paí: 
las gruel- tos,fino q tambien holleys có vueftros pies 
fas. lo 4 queda de vueftros paltos? Y q beuays 
las profundas aguas, lino q tambien las que 
quedan holleys con vueítros pies? 
19 Y misouejas coman la rcholladura de 
vueftros pies, y la reholladura de vucítros 
pies beuan? 
20 Portantoel Señor Tehoua dixo aníi 
dd que yo, yo juzgaré entrela 
Oueja gruefía y la oueja flaca, 
21 Por quanto rempuxaltes conel lado y 
conel ombro, y acorneaftes con vueftros 
cuernos a todas las flacas, hafta que las ef- 
parziftes fuera. 
22 Yofaluaréámisouejas, y núca mas fe- 
rán en rapina:y juzgaré entre oueja y oue- 
ja. 
Ya. qom. 3 *Y defpertaré fobreellas vn paltor, y 
Dany.  llasapacentara,“a mi (ieruo Dauid:el las 
loan.10,n. apacentara, y el les ferá por paltor. 
ePromefía 24 Y yo lehouales feré por Dios, y mi 
delMef-  fieruo Dauid Principeen medio deellos. 
fas. Yo Ichoua he hablado. 
fDefeli- 25 Y concertaré conellos Concierto f de 
cidad.de paz, y haré ceflar dela tierra las malas bef- 
todaprof- tias: y habitarán en el defierto feguramen- 
pcridad. te y dormirán en los bolques. 
26 Y daréiellas y alos alderredores de 
mi collado,bendició:y haré decédir la llu- 
uia en fu tiépo,lluuias de bendicion ferán. 
17 Y elarbol del campo dará fu fruto, y la 
tierra dara fu fruto : y eftarán fobre futie- 
rra feguramente: y fabran g yo foy lehoua, 
quando yo quebrarélas coyúdas de fu yu- 
gHeb.o- go, yloslibraré de mano delosá $ fe fir- 
| branene- uen deellos. 
Mos. 28 Y noferan mas preía delas Gentes, y 


las beftias de la tierra nunca maslas come- 
sán: y babitarán feguramente , y no aurá 
quien efpante, 


H 1EsL 250 


29 Y defpertarleshe h vsa Planta por nó- hAlMcí 
bre,ni mas feran cófumidos de hábre en la fas enticn- 
tierra, y no leran mas auergongados delas e 
Gentes. É 
3o Y fabran que yo fu Dios Iehoua/foy có- a: 
ellos, y ellos /on mi Pueblo, la Caía de Iíra- maron 
el, dixo el Señor lehoua. Planta. 
31 * Y vofotras ouejas mias, ouejas de mi Ma.4,2 y tr 
pafto,vofotros/oys hóbres, yo vueltro Di- "elcr.33,15. y 
os,dixo el Señor lehoua. A 
CP LT XXXV. a 
e Ontra Idumea por auerfe hallado có los Chral- 
deos contra lerm/alem, y auer pretédido pojjeer 
Ju tierra. 


Y Fue Palabra de lehoua 2 mi,dizien- 
do, 


2 Hombre,pon tu roltro haria i el ¿Idumeas 
monte de Seyr, y prophetiza contrael, 
3 Y dile,Anfi dixo el Señor lehoua:Hea. 
qui que yo contrati 0 monte de Seyr: y el- 
tenderé mi mano contrati, y te pondré en 
affolamiento y en foledad. ; 
4  Atusciudadesaflolaré, y tu ferás ao. 
lado: y labrás que yo/oy fehoua. 
5 Porquanto Truuifte enemiltades per- T Am.tre 
petuas:y efparz:fte los hijos de Ifraelláapo 1 H:b.:n 
der de cuchillo enel tiempo de fu afflició, a de 
enel tiempo Mextremamente malo. 0 den 
6  Portanto biuo yo,dixo el Señor leho- poftrera 
ua, que ” para fangre te diputaré, y fangre calamidad. 
te perfeguira : y fi no aborrecieres la lan- Heb. dela 
grc,fangre te perfeguirá. maldad del 
7 Y pondré al Monte de Seyrenaflola- de 
miento, y en foledad: y cortaré deel 9 paf- a 
lante y boluiente. e 
8 Y héchiré lus mótes de lus muertos en o O, Yente 
tuscollados, y en tus valles, y en todos tus y vinien- 
arroyos:muertos a cuchillo cacrá enellos. te.q.d.to- 
9 Yote pondréen allolamientos perpe- ¿0 ut 
tuos, y tus ciudades nunca mas? fe reftau- a LE 
rarán, y fabreys que yo/oy lehoua. 
to Por quanto dixifte, Eltas 1 dos Gen- 
tes, v eftas dos tierras ferán mias, y polle- 
erlashemos,eftando alli lehoua- 
1  Portanto biuo yo,dixo el Señor Ieho- 
ua, yo haré conforme á tu yra,y conforme 
atu zelo conque tu hezifte, á cauía de tus 
enemiftades conelios: y feré conocido en- 
ellos quando te juzgaré. 
12 Yfabrás que yo lehoua heoydoto- 
das tus injurias que dixifte contralos mó- 
tes de Jírael, diziendo, Deltruydos fon, a 
nofotros fon entregados para comer. 
13 YY eugrandecifteshos contra mi con e ar 
vueftra boca, y multiplicaftes fobre mi E rc 
vueftras palabras, Yo lo oy. blaíphe- 
14 — Aní dixo el Señor lehoua:Aníi fe ale- mias contra 
grará toda la tierra quando yo te haré fole- mi. 
dad, KK 


ueran. 


q luda y 1fr. 
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1 Comotealezralte tufobre la heredad 
dela Caía de Hracl, porq fueallolada : aná 
te haré ati:affolado ferá el Monte de Seyr, 

y toda Idumea, toda ella : y fabran que yo 

Joy Iehoua. 
CAP XXXVI, 

po La rellizució del Pueblo Imd.zico en fis tie- 

rra, la venida del Mefiias y la exImbicion del 

Nueno teftameto, cwyos effectos ferán verdadera pe- 

nitencia, Regeneració, perpetua obediésa dela Ley 

de D:os,pax, eternidad enel Reyno. 
* Arri, 6,2. Tu,o hombre,* prophetiza ? fobre 
140,contras ] los mótes de Ifrael, y di, Montes de 
lrael oyd Palabra de Iehoua. 

2  Anfi dixo el Señor Iehoua, Porquanto 
bLosIdu- Pelenemigo dixo fobre vofotros,Hala,tá- 
mcos. bienC las alturas perpetuas noshá ido por 
«Latierra heredad: 

PS 3  Portanto prophetiza,y di,Aní dixo el 
eli. Señorlehoua,P E 
eñor lehoua , Porquanto, por quanto a 
folandoos y tragádoos de todas partes,pa 
rad fuelledes heredadá las otras Gentes, 
d Aueysve- dayeys fubido en bocas de lenguas, y infa- 
aa mia del Pueblo, 
a ec 4 . Portanto Mótes de lfrael oyd Palabra 
ss.  —  delSeñor fehoua:Aní dixo cl Señor leho- 
uaalos móres y alos collados, a los arro- 
yos y ¿los valles, ¿las ruynas y affolamié- 
tos: y alas ciudades defamparadas que fue- 
ron pueftas dfaco, y en efcarnio a las otras 
gentes alderredor: 

5 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua:Si- 

no he hablado encl fuego de mizelo con- 

tra las demas Gentes, y contra toda Idu- 
eScdipu- mea, que* fe pufieron mi tierra por here- 
varon, dad con alegria de todo coracon,con me- 

nofprecio de animo,echandola á faco. 

6  Portanto prophetizafobreJa tierra de 

Tíracl, y di alos montes y alos collados: á- 

los arroyos y alos valles , Anfi dixo cl Se- 

ñor lehoua : Heaqui q en mi Zclo y en ma 
f S.contra furor' hehablado, por quanto aueyslle- 
vucfiros <- uado la injuria delas Gentes. 


pun Gos. 7 VPortanto aníi dixo el Señor Tehoua: Yo 
g Hepro- 5 healgado mi mano,? que las Gentes ¿os 
metido. 


htcb fino fan alderredor lleuarán lu verguenga. 
Y vofotros,6 Montes de lfracl, dareys 


las Xc.co- 
mo y.s. vueltros ramos, y llcuareys vueltro fruto 
a Preto ¿miPueblolfrael,porque' cerca cltán pa- 


bolucrán 4 rayenir. 

AU 9 Porque heaqui que Yo4 vofotros: 
me bolucré a vofotros, Y fereyslabrados, 

fembrados. 

10 Y haré multiplicar fobre vofotros hó- 
bres a toda la Caía de lHrsel, toda: y habi- 
tarfehán las ciudades: y las ruynas ferán 
ed;fcadas. 
1 Y multplicaréfobre vofotroshóbres, 
y bellias: y ferán muluplicados y crecerán: 
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y hazeroshé que moreys como j foliades + Heb. en 
antiguamente: y hazeros hémas bien que vueftras 
en vueltros pricipios: y fabreys que yo fr) 2nugue 
Tas dades. 

1 Y hareandar hombres fobre vofotros, 

a mi Pueblo Ifrael, y pofleertehán, y ferles- 

hás por heredad : y nunca mas les matarás 

los hijos. 

13  Aníi dixo el Señor Jehoua,Porquanto 

dizé de vofotros,Comedora de hombres, 

y matadora delos hijos de tus Gétes has 

fido, 

14 Portanto nocomerás mas hombres, 

y nunca mas matarás los hijos! ¿tus Gen- 1A tus mo» 
tes,dixo el Señor lehoua. radorcso 
15 Y núcamasteharé oyr injuria de Gé- 

tes,ni mas lleuaras denueftos de pueblos 

ni mas mataras los hijos á tus gentes dixo 

el Señor lehoua. 

16 Y fue Palabra de Ichoua,2 mi diziédo, 

17 Hombre,La Caía de Iírael que moran 

en fu tierra,la han contaminado co Íus ca- 

minos y con fus obras : como tmmundicia 

de menítruoía fue fu camino deláte de mi. 

18 — Y derrame mi yrafobre ellos por las 

fangres que ellos derramaron fobrela tie- 

rra:y confus idolos la contaminaron. 

19 "Y yolos efparzi porlas gentes, y fue- 

ró auentados por las tierras: cóforme afus 
caminos, y cóforme afus obraslos juzgué. 

zo *Yentrados ¿las gentes donde vi- * /2.52,5. 
nieron,*? contaminaron mifantto Nóbre Rom,2,34» 
diziendofe deellos , Pueblo de lehoua fon M Pzieró 

: O infame. 

eftos, y de futierra,deel,falieron. 

21 Y vue manzilla de mifandto Nombre, 

alqual contaminaron la Cala de Ifraelen- 

las Gentes adonde vinieron. 

12 Portanto diála Caía de lórael:Aní di- 

xo el Señor lehoua, * Nolo hago por vof- nS fos 
otros,0 Cafa de Iírael,mas por caufa demi reílituyo» 
fanGo Nombre, el qual volotros cótan- 

naltes enlas Gentes adonde veniítes. 

23 Yfanétificarémi grande Nombre co- 
taminado enlas Gentes,*el qual volotros * Ro.2,24, 
cótaminaltes entre ellas: y fabrán las Gen- 

tes que yo/oy lehoua, dixo cl Señor Icho- 

ua, quando fuere fanétificado en volotros 

delante de vueftros ojos. 

24 Yyoostomaré delas Gentes, y osjú- 

tarc de todas las tierras: y os tracré d vuel- 

tra tierra. 

25 Y elparziró fobre vofotros agua limpia, 

y fereys limpiados detodas vueftras 1m- 
múdicias : % y de todos vueltros idolosos y pewyef. 
limpiaré. trasidola- y 
26 * Y os daré coracó nueuo:y pódrécl trios, 
piritu nueuo détro de vofotros: y quitaré FArmb.ss, 
de vueftra carne el coragó de picdra, y da- 19- 
roshc coracon de carnte 3 


aÁrr.20, 
4. 


bArr. 1.22. 


* « Amenifsi- 


mo,qual 
fue el pa- 
rayo ter- 
renal Gen. 
2,3. 


d Como 
dos hatos 
de las ouc- 
Jas G (c trad 


| leru(. las 
l fieftas folé- 


' 


nes para 
vender pa= 
ra los (acri- 
ficios. 
eNo cor- 
poralméte. 


fVide, ha- 
ué. 
g Hcb.hea- 


| quifecos 


Kc. 
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17 Y pódre détro de volotros mi Efpiri- 
tu, y haré 4 andeys en mis mandamiétos, y 
guardeys mis derechos, y los hagays. 
28 Y habitareys enla tierra q di á vuef- 
tros padres: y vofotros mefereys por Pue- 
blo;y yo feréa vofotros por Dios. 
29 Yosguardaré de todas vueltras im- 
múdicias,y llamaré al trigo, y lo multipli- 
caré:y no os daré hambre. 
$0 Y multiplicaré el fruto delos arboles, 
y el fruto delos cápos , porg núca mas re- 
cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 
31 Y acordarosheys de vueltros malos 
caminos, y de vueltras obras que no fueron 
bucnas: + y fereys confulos en vueltra mil 
ma prefencia por vueltras iniquidades, y 
por vueltras abominaciones. 
32 bNolohago yo por vofotros,dixo el 
A Ulónona (esos notorio:auergonsaos 
y confundios de vueftras iniquidades,Ca- 
ía de Iírael. 
33  Aníi dixo el Señor Iechona, El dia que 
oslimpiaré detodas vueltras iniquidades, 
haré tambien habitar las ciudades, y las af 
foladas ferán edificadas. 
34 Ylatierra aflolada ferálabrada en lu- 
gar de auer fido affolada en ojos de todos 
losque palfaron: 
35 Los quales dixeron,Elta tierra affola- 
da,fue como huerto * de Eden: y celtas ciu- 
dades defiertas y affoladas, y arruynadas, 
fortalecidas eltuuieron. 
36 Ylas Gétes q fueró dexadas en vuel-- 
tros alderredores , fabrán que yo Ichoua 
edifiquélas derribadas,y plante las aÑola- 
das:yo Iehoua hablé, y hize. 
37  Aníidixo el Señor Ieboua, Aun enel 
to leré requerido de la Caía de Ifrael para 
hazer áellos: yo los multiplicaré de hóbres 
como de ouejas. 
38 Comolasouejas lanGtas, como las 
ouejas de leruíalem en lus folennidades, 
aníí las ciudades deliertas ferán llenas de 
rebaños de hóbres:y fabra q yo/2y lehoua. 
CRA ANT ls 
ES el mifmo argumento del cap.prec. 


La mano de lehoua fue fobre mi, y 
[acóme* en efpiritu de Tehoua, y pu- 
lomeen medio de vncampo, ¿ef 
taualleno de huefos. 
2 Y hizome palfar cerca deellos alderre- 
dorálderredor: y f heaqui que eran muy 
muchos fobre la ha del campo, y ? cierto 
lecos en gran manera. 
3 Y dixomc,Hombre,Biuirán eltos huef 
losty dixc,Señor Iehoua tulo fabes. 
4 Y dixome,Prophetizalobre eftos huele 
(os, y diles, Hueflos fecos,oyd Palabra de 
Iehoua. 
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y Aníi dixo el Señor Tehoua 3 eltos huel- 
fos, Hcaqui que yo hago entrar efpirituen 
vofotros, y biuireys. 
6 Ykpondrénicruos fobre volotros, y hHeb.da- 
haré fubir fobre vofotros carne, y haré en- ré.anfi lue- 
corar fobre vofotros cuero: y pondré elpi- £9* 
ritu en vofotros y biuireys;y fabreys q yo 
foy Tehoua. 
7 Yprophetizé,como me fue mandado, 
y vuo vn eftruendo en prophetizando yo; 
y heaqui vn temblor , y los hueffos le lle- 
garon cada huello ¡a fuhueflo. ¡Afuco- 
8 Y miré,y hheaqui nieruos fobre cllos, y yútura con 
la carne fubió, y encorócuero por cima de (1 compa- 
ellos:mas no auia enellos efpiritu. ds 
9 Y dixome,Prophetiza al efpiritu,pro- 
phetiza hombre, y di al efpiritu: Aní dixo 
el SeñorIehoua, Efpiritu ven delos'qua- 
tro vientos, y fopla fobre eltos muertos, y 
biuirán. 
10 Y prophetizé,como me mandó, y en- 
tró cfpiritu en ellos, y brujeron, y eftuuie- 
ron Íobre fus pics, vn gráde exercito muy 
mucho. 
1 Y dixome,Hombre,Todos cftos hue 
fos fon la Cala de Iírael. Heaqui que ellos 
dizen,Nueltros huelfos fe fecaron, y pere- 
c10 nueltra efperanga, y f en nofotros mif- FEn nuef- 
mos lomos talados. tra miíma 
12  Portanto prophetiza,y diles, An( di- *Piton 
xo el Señor lehoua : Heaqui que yo abro 
vueltros fepulchros , y os haré fubir de 
vueftras fepulturas,Pueblo mio, y os trae- 
ré en la tierra de Híracl, 
13 Y fabreys que yo /oy lehoua, quando 
abriere vueltros lepulchros, y os facire de 
vueltras fepulturas Pueblo mio. 
14 Y pondré mi Efpirituen vofotros, y 
biuireys, y yo os haré repolar lobre vueltra 
tierra: y fabreys que yo lehoua hablé y hi- 
ze,dixo Iehoua. 
15 Y fue Palabra delehouaá mi diziédo, 
16 Tupues,hombre,tomate! vn palo, y | yaa table. 
efcriue enel 7 a luda, y alos hijos de Ifrael e, que con 
lus compañeros. Toma defpues otro palo, otra como 

efcriue enel n a lofeph palo de Ephraim, ella puedá 
y átodala Caía de Ifrael fus compañeros, “aber enel 
17 Yjuntalos el vno conel otro que feá pa y 
en vno, y feran vno en tu mano. A 
18 Y quando te hablaré los hijos detu giez hijos 
Pueblo diziédo , No nos enfeñarás quete de lacob. 
lignifican eltas cofas? “excepto 
19 HFlablales, Auf dixo el Señor Iehoua ; lofeph. 
Heaqui que yo tomo el palo delofeph q Da pa 
eftá en la mano de Ephraim, y á los tribus das 
de lrael lus compañeros, y yo los pondré Jefalio 
conel es ¿/aber conel palo deluda: y los ha- Ephr.y ( 
ré vn palo, y fcrán vno en E a Eeyno: 

ij 
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10 Yloslos palos fobre que efcriuieres, 
eftarán en tu mano delante de fus ojos: 
21 Y dezirleshas , Aníi dixo el Señor Ie- 
houa : Heaqui que yo tomo alos hijos de 
lírael de entre las Gentes á las quales fue- 
ron:y los jútaré de todas partes, y los trae- 
re álu tierra. 
22 Ylos haré vna géte enla tierra,en los 
*lo4, 10,15. montes delírael: * y vn Rey ferá ¿todos 
ellos por Rey:ni nunca mas ferán dos Gé- 
tes,ni núca mas ferán mas partidos en dos 
Reynos. 
23 Nimasfecontaminarán confusido- 
los y con fus abominaciones, y con todas 
lus rebelliones : y los faluaré de todas fus 
25. imitan habitaciones en Le quales 2 peccaron: y 
do lus ido- yolos limpiaré, y á mi feran por Pueblo, y 
de oi ellos porDios. Ñ 
o A * Y mi fieruo Dauid ferá Rey fobre 
Dan, 9,24. “llos, y atodos ellos ferá vn pafor: y an- 
Arr.34, 23. darán en mis derechos, y mis ordenangas 
loa». 10,21. guardarán, y hazerlas han. 
9145. 25 Y habitaránfobre la tierra, que diá 
b Chrifto. mi fieruo lacob,en la qual habitaron vuef- 
Luc.132 tros padres : fobre clla habitarán ellos y 
lus hijos, y los hijos de fus hijos para fiem- 
pre:y mi fieruo Dauid les ferá Principe pa” 
ra liempre. 
* Palio, 26 *Y cócertaré conellos Concierto de 
4y117,1, p22, Concierro perpetuo ferá concllos : y 
loan,13,34. yolos € pondre, y los multiplicaré : y pon- 
dré mi Sanétuario entre ellos para fiem- 
re. 
€, ds Y eftará enellos mi Tabernaculo : y 
fercá ellos por Dios, y ellos me feran ¿mi 
por Pueblo. 
28 Y fabrán las Gentes que yo lehoua 
fanétifico a Ifrael,eftando mi Sáétuario en- 
tre ellos para liempre. 
a li lo 
pu de las guerras y victorias que tendria 
el Pucblo ludarco defpues de buelto de la cApti- 
. midad ¿fu tierra,contra los JuccefJores de Alexádro 
que lo vendrian á Inquietar, 
Fue Palabra de Jehoua á mi,dizien- 
do, 
* Apoc. 20, 2 Hombre pon tu roftro * contra 
3. Gogd en tierra de Magog, Principe “ dela 
dS.que cabecera de Mofoch, y Thubal, y prophe- 
reyna. tizafobreel: 
ea 3 Y di,Aní dixo el Señor lehoua, Heaqui 
a del queyoatiGog Principe dela cabecera de 
reyno de Mofoch,y Thubal. 
Mofoch 4 Yyotequebrantaré, y pondré anzue- 
Ec, los entus quixadas, y facartehd,¿ti,y á to- 
Ea do tu excrcito , tus cauallos y tus caualle- 
CS FIQ7.AS. . É 5 
Heb dev. 50s veltidos* de todo todos ellos : grande 
wiueridad, Multitud con pauefes y efcudos , teniendo 
efpadas todos ellos.. 


c Plantar 
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s Perha, y Ethiopia, y $ Libya conellos, g Aphricas 
todos ellos con efcudos y almetes. 
6  Gomer,y todas fus compañias, la Ca- 
fa de Thogorma, que habitana los lados 
del Norte, y todas fus compañas, pueblos 
muchos contigo. 
7 hAparejate, y apercibete tu y todatu hYronia. 
multitud, que fehan ayuntado áti, y fe les 
Pa 
8  Deaquia muchos dias tu ferás vifita- 
do: á cabo de años vendras a la tierra que- 
brantada i por efpada, juntada de muchos ¡ Por gue- 
pueblos,álos mótes de lrael, q fiépre fue- rras. 
ró para allolamicto:y t ella de pueblos fue TLatietra, 
facada , y todos los moraran confiada ¡¿8%9" de 
mente. 
9 Yrtufubirás:vendrás como tempeftad, 
como nublado para cubrirla tierra : ferás 
tu y todas tus cópañas, y muchos pueblos 
contigo. 
1o Aní dixo el Señorlehoua: Y ferá en 
aquel dia,q fubirán palabras en tu coragó, 
y penfaráas penfamiento malo, 
mt Y dirás,Subrré contra tierra de aldeas, 
vendré contra repoladas,y que habitan có- 
fiadamente: todos eftos habitan fin muro, 
no tienen cerraduras nipuertas. 
1 Para defpojar defpojos, y para tomar 
prefa : para tornar tu mano fobre las tierras 
defiertasya pobladas, y fobre el Pueblo re- 
cogido delas Gentes,que ya haze ganados 
y pollefsiones, y que moran enel ombligo 
de la tierra. 
13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de 
Tharíis, y todos! fus leócillos M te dirán, 1 Sus tyran- 
Has venido 3 defpojar defpojos ? hasjun- nos. 
tado tu multitud para tomar prefa? para " 5-Pora 

. animarte. 
quitar plata y oro? para tomar ganados y 
potleísiones* para delpojar grádes delpo- 
jos? 
14 Portanto prophetiza,hombre, y di á 
Gog, Aní dixo el Señor Iehoua , En aquel 
tiempo, quando mi Pueblo Ifrael habitará 
feguramente,nolo fabrás tu? 
15 Y vendras de tu lugar,de las partes del 
Norte, tu y muchos pueblos contigo, to- 
dos ellos a cauallo,gráde compaña, y mu- 
cho exercito. 
16 Y fubirás cótra mi Pueblo Iírael como y Me decla- 
nublado para cubrirlatierra,ferá esto al ca- rro prote» 
bo delos dias: y yo te tracré fobre mi tie- ¿tor demi 
rra,paraquelas Gétes me conozcá, quádo Pucblo. 
n fuere fanétificado en ti delante de fus o- 9 Heb.an- 
jos,0 Gog. Me 
17  Anfidixo el Señor lehoua:No eres tu A a 
aq! de quic yo hablé en los dias 9 palíados cfa mifma 
por mis fieruos los prophetas de lrael, q prophecias, 
prophetizaron en aúllos * tiépos, q yo tc a- no otras 
uia de traer fobreellos? J 
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18 Yferáenag]ticmpo, quando vendrá 
Gog cótra la tierra de Jfrael, dixo el Señor 
Ichoua,que mi yra fubtira por mi enojo. 

19 Porque hs hablado en mi zelo, y enel 


aHeb. fi fuego demi yra,? Que en aquel tiépo aura 
enaquel gran temblor fobre la ticrra de úrael. 

Ea HC 29 * Que los peces dela mar, y las aues 
E Matt. 24> del cielo,y las beltias del cápo, y toda fer- 
A 22,26, Piente que anda araftrádo fobrela tierra, y 


todos los hóbres que eftan fobre la haz de 
la tierra, téblarán delante de mi prefencia: 
b0O,gra- Y los montes fe arcuynarán,y P los efcalo- 
lo nes caerán y todo muro caeráa tierra. 

cdo 21 Macdo: mis montes llamaré cuchi- 
Edos. llo“ contrael,dixo el Señor Iehoua,? el cu- 
c Contra Chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
Gog. 22 Yyolitigaré conel con peftilencia y 
dS.enel ex- con“ fangre : y haré llouer turuion de llu- 
ercitode — uja, y piedras de granizo, fuego y agufre 


A a fobreel, y fobre fus compañas y fobrelos 
erte¿cu. Muchos pueblos que ferán conel. 
chillo. 23 Yfergengrandecido y fanctificado, y 
feré conocido en ojos de muchas gentes, 
y fabrán que yo ey Iehoua: 
CAPIT. XXXIX 
Continuafe la prophecia contra Gog. 
Ñ l Tu, 6 hombre, prophetiza contra 
Gog, y di , Anfi dixo el Señor Ieho- 
FArr.33,% ua, Heaqut que £yo átió Gog prici. 
pe dela cabegera de Mofoch y Thubal 


Kapo.zo,7. 2 Yyote quebrantaré, * y Pte fextaré, y 
g Caftigo te hare fubir delas partes del Norte, y te 
militar gra- traeré fobre los montes de Ifrael. 


ucentos 3 YHficarétuarco de tu mano yzquier- 
dl da, y derribaré tus faetas de tu mano de- 
mar,quin- recha. A 
targc. 4  Sobrelosmontes de Hírael cacrás tu, y 
hHcb.he- todas tus cópañas,y los pueblos que fueré 
iré, a aue y átoda cofa que bue- 
o 2 la, y álas beftias del campo, te he dado por 
a o comida. 

volaul.H. 5 Sobrela haz del campo caerás, porque 

yo hable, dixo el Señor Ichoua. 

6 Y embiaré fuego en Magog, y enlos 4 
+Enlos PON feguramente Tenlas Has, y fabrán 
Minos de IS yo/6y Iehoua. 
lascoftas 7 Y harénotorio mifantto Nombre en 
delmar medio de mi Pueblo 1frael , y nunca mas 
Medit. — lcótaminaré mi fantto Nombre: y las Gé- 


l Infamaré. tes fabran 4 yo /oy lehoua Sanéto en Hrael. 
mS.loaqui g_ Heaqui que" vino y fué, dixo el Señor 
propheti- Tehoua:efte es el dia del qual yo hablé. 
paso 9  Ylosmoradores delas ciudades de IL 
racl faldran, y encenderán,y quemaran ar- 
mas, y efcudos, y pauefes,arcos, y faetas, y 
baftones de mano, y langas : y quemarlas- 
han en fuego por fiete años. 
1o Y notraerán leña del cápo, ni corta - 
rán delos bofGs: mas las armas quemarán 
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enel fuego : y defpojarán "3 fus defpoja- nA losqu: 
dores, y robarán áfus robadores , dixo el antes los 
Señorlehoua. delpojaron 
1 Y feráenaquel tiépo,que yo daré¿ Gog *“0os 
lugar para fepulchro alli en Hrael el Valle 

delos que pafían al Oriéte dela mar: y “el o El lugar 
hará atapar álos que paflaré: y alli enterra- corrupto 
ran ¿Gog,y á toda fu multitud:y llamarle. con lamul- 


han,el Valle de P Hamon-Gog. al 00 
1 Yla Caía de Ifrael los enterrarán por e 
Íiete mefes para limpaar la tierra: porelmal 


13 Enterrarlos há todo el pueblo dela tie- olor. 

rra: y ferá a ellos en nóbre el dia 4 yo fuere p Dela 

glorificado, dixo el Señor Iehoua. multitud 

14 Y cogeran hombres? dejornal,4 paf- a 

fen porla tierra enterrando conlos q paf- eo 2 

fáren,a losque quedaron fobre lahaz de la a «dé 

tierra para limpiarla:" alcabo de fiete me- cada dia fe 

fes bufcarán. alquilan, 

15 Y paflarán losg yrá porla tierra, y elque Y Durará 

viere los hueílos de algun hombre, edifica- a 

rá cabe ellos vn mojon,haftaque los entie- E 7 

rré los enterradores de Gog enel Valle de j 

Hamon-Gog- 

16 Y tambien cl nombre dela Ciudad fera 

 Hamonah, y limpiarán la tierra. 

17 Y tu,ó hóbre,anfi dixo el Señor Tehoua, 

Di alas aues a todo volatil , y á toda beftia 

del cápo,lútaos,y venid : recogeos de to- 

das partes * amifacrificio q os facrifico,va tA mi có- 

lacrificio grande,fobre los montes de Ifra. bitefoléne, 

el,y comereys carne, y beuereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys:y beuereys 

fangre de principes de la tierra: Y de carne- u De toda 

ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte de 

de toros,todos engordados en Bafan. perfonas. 
Y comereys feuo a hartura, y beuereys A!I“8- 

19 Y comerey rtura, y y 

fangre á embriaguez de mi facrificio , que 

yo os facrifiqué. 

20 Y hartarosheys fobre mi mefa,de ca» 

uallos,y de carros fuertes, y de todos hó- 

bres de guetra,dixo el Señor Iehoua. 

21 Y pondre mi gloria en las Gentes, y to- 

das las gentes veran mi juyzio que hize , y 

mi mano que pufe enellos. 

22 * Y fabrála Caía de Ifrael,defde 23] dia 

en adelante,que yo /0y lehoua fu Dios. 

23 Yfabránlas gentesGla Cafa de Hrael 

fue lleuada captiva por fu peccado , por 

quáto rebellaron cótra mi,y yo efcódi de 

ellos mi roftro,y los entregucen mano de 

lus enemigos: y cayeron todos á cuchillo, 

24 Conformea fuimmundicia, y cófor- 

me afus rebelliones hize conellos:y eftó- 

di declios mi roftro.. 

25 Porráto anfi dixo el Señorlehoua,Ao- 

ra boluere la captiuidad de lacob, y auré 

milericordia de toda laCafa de Irael:y ze- 

laréipor mi f2néto Nombre. Kk 1, 


s Multitud. 


aArrib. r,1. 


LS. Prime- 

ro. 

<S.G la ciu- 
dad fue to- 
mada, 


dS. edifici- 
os, como 
macítro de 
la obra fi- 
guiente. 
€S.del nue- 
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h Del mu- 
ro dicho. 
3 Heb.ca- 
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fempre. 
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26 Y ellos llevaron fu verguenga,y toda 
Su rebellion conque rebellaron contra mi, 
quando habirauan en fu tierra feguramé- 
te, y no aula quien los efpantafle: 
27 Quandolos bolueré delos pueblos,y 
los juntaré delas tierras de fus enemigos, 
y fuere fanétificado enellos en ojosde mu- 
chas gentes. 
28 Yabrán que yo /oy Iehoua fu Dios, 
quando los ouiere hecho paar en las Gé- 
tes, y los juntáre obre fu tierra, ni deellos 
dexaré mas alla. 
29 Nimasefconderé deellos mi roftro, 
porque mi Efpiritu derramé fobre la Cafa 
de lHrael,dixo el Señor lehoua. 
CMA TALE: 
ES mifmo dia que lernfalem fuetomada la pof- 
trera vex.de los Chaldeos, catorxg años de/pues, 
es moftrada a Exechiel la reedificació del téplo, que 
dejpues fue hecha por Zorobabel y lefuah. 11. Las 
tragas del primer patio,de fus puertas,y apofentos. 
1 UL. Las del Segundo patio. 1 111, Las del terco- 
ro. V. La portada principal del Téplo dentro decl, 
Es figura dela reftanracion de la Iglepa. 
Nel año? veynte y cinco de nueítro 
E suenos! principio del año,á!os 
diezbdelmes,álos carorze años def- 
pues quela Ciudad fue herida, “ enaquel 
miímo dia,fuc fobre mila mano de Iehoua, 
y lleuome alla. 
2 Envihiones de Dios melleuó en la tic- 
rra de Ifracl,y pufome fobre vn móte muy 
alto,fobre el qual cftaua como edificio de 
vna ciudad al Mediodia. 
3 Y llcuómealli,y he aqui vn varon cuyo 
afpeéto era,como afpeéto de metal: y tenia 
vn cordel de lino cn fumano : y vna caña 
d de medir:el qual eftava * a la puerta. 
4 Y aquel varon me hablo,Hombrc,Mi- 
ra de tus ojos, y oye de tus oydos: y pó tu 
coraconi todas las colas que re mueftro: 
porá para q yote moftralle eres traydo a- 
qui.Cuéra todo log vecs alaCaía de Ifrael, 
4j Y heaqui vn muro fucra f dela Cala 
al derredor: y la caña de medir, 4 agl varó 
cenia enla mano era de feys cobdos,éde i- 
cobdo y palmo, y midió el anchura? del e- 
dificio de vna caña, y la altura de otra caña. 
6 Y vinoala puerta, la haz dela qual cra 
3 hazia cl Oriente, y fubió porlus gradas, y 
midió el vn pofte dela puerta de vna caña 
en anchura, y el otro pofte de otra caña en 
anchura. 
7 TY cadacamara, de vnacañaen lógu- 
ra,y de otra caña en anchura: y entre las ca 
maras dex cinco cobdosen anchura: y ! ca- 
da pofte dela puerta junto ála entrada de 
la puerta por dedentro, vna caña. 
8 Y midió la entrada dela puerra por de- 
dentro,de vna caña, 
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9 Y midió lá entrada del portal de ocho 
cobdos, y fus poltes de dos cobdos, y " la mS.era de- 
entrada del portal por dedentro. Ja miíima 
10 Y lapuerra de haziael Oriente tenia Medidas 
tres camaras de cada parte, todas tres de 

vna medida : y los portales de cada parte 

de vna medida. 

nm Y midió? la anchura dela entrada del n Ver.g. 
portal dela puerta de diez cobdos : lalon- 
gura del portal de treze cobdos. 

1 Y eleípacio de delante delas camaras, 
de vn cobdo de la vna parte, y de otrocob. 
do dela otra: y cada camara tenia 9feyscob- 
dos de vna parte y feys cobdos de otra. 

13 Y midió la puerta deíde la techumbre 
de la vna camara? hafta fu techumbre, de 
anchura de veynte y cinco cobdos puerta 
contra puerta. 

14 Y*“hizolos portales de fefenta cob- 
dos cada portal del patio y del portal al 
derredor alderredor. 

15 Y deíde la delantera dela puerta dela 
entrada hafta la delátera dela entrada dela 


OEra qua- 
drada.ya lo 
aula dicho 
ver.7. 

p Es.f.hafta 
la techúbre 
de la otra 
camara ú le 
reípondia 
en frente. 
q Tracó, 
midió. 


. "o - 
puerta de dentro,cincuenta cobdos. ci 
16 Y aniía ventanas eftrechas enlas cama- 1 ; 


rasy en fus portales por dedétro dela puer 
ta alderredor:y anfi mifmo en los arcos : y 
las ventanas effavan alderredor por de dé- 
tro: y encada pofte elaná efenlpedas palmas. 
17 4 Y lleuómeal patro * de afuera, y hea- 
qui camaras, y folado hecho al pario en- 
derredor enderredor.treynta camaras a- 
nía en aquel pario. 

18 Y efiana folado illado delas puertas 
delante dela longura delos portales, fola- 
do! abaxo. 

19 Y midió la anchura defde la delantera 
dela puerta Y de abaxo hafta la delantera 
del patió de dentro por de fuera de cien 
cobdos haziael Oriente y el Norte. 

20 Y dela puerta queeftaua hazia el Nor- 
te en el pario de afuera midió fu longura y 
fu anchura. 

21 Y fus camaras tres de vna parte y tres 
de otra, y fus poftes y fus arcos eran como 
la medida dela puerta primera, cincuenta 


s Porg aula 
otro mas 
adentro. 
tElfuelo. 
u Segunda 
en reípedto 
dela arriba 
dicha. 
xEselfe- 
gúdo patio 
toda via 
de4 habla, 
alquallla- 
MA VIAS VC+ 
zesde afuc» 
ra d vido 
reípecto ¿l 
demas adé- 
tro: Otras 
vezes de 
adentro, en 
reípelto 
del prime- 
ro. 


cobdos fu longura : y fu anchura de veyn- y Eon ha 
te y cinco cobdos. e pa 


22 Y fus vétanas y fus arcos, y fus palmas 
eran cóforme ála medida dela puerta que- 
eftaua hazia el Oricte, y fubian áclla por 
lrete gradas: y fus arcos delante deellas. 

23 Y la na puerta * del patio de adétro ef. 
rana en fréte de la otra pucrta al Norte, y al 
Oriente: y midió de puerta apuerta cien demasade. 
cobdos. tro otra 
24 Ylleuóme ? hazia el Mediodia,y hea- traga tiene 
qui vna puerta hazia cl Mediodia: y midió verd. 

lus portales y lus arcos conforme ácltas 


del patio 
fegundo, o, 
de afuera: 
porque ls 
puerta del 
Mediodia 
del patio 


2 Como 
21T.V.230 


b Como 
V.19,y 23. 
FIL 
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medidas dichas. 

25 Y+tenja lus ventanas y fus arcos alder- 
redor,como las ventanas ya dichas:la lógu- 
ra era de cincuéta cobdos, y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. 

26 Y lus gradas eran liete gradas, y ? fus 
arcos delante deellas; y tenia palmas, vna 
de vna parte y otra de otra en Íus potes. 
27 Y talerala puerta de hazia el Medio- 
dia del patio de dentro:y midió Pde puer- 
taa puerta hazia el Mediodia cien cobdos. 
28 €] Y metióme en el patio de mas adé- 
tro ala puerta del Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conforme acítas me- 
didas dichas. 

29 Y fus camaras y lus poltes y fus arcos 
eran conforme aeltas medidas dichas: y tenia 
fus ventanas y fus arcos alderredor:la lon- 
guraera de cincuenta cobdos, y la anchu- 
ra de veynte y cinco cobdos. 

30 Ytemaarcos alderredor de longura 
de veynte y cinco cobdos, y la anchura de 
cinco cobdos. 

31. Y lusarcos afueraál patio,y palmas 4 
cada vro de lus poltes : y fus gradas eran 0- 
cho gradas. 

32 Ylleuóme el patio adentro hazia el 
Oriéte: y midió la puerta conforme ieltas 
medidas dichas, 

33. Y lus camaras, y fus poítes, y fus arcos, 
conforme ¿eltas medidas dichas; y tenia lus 
ventanas y fus arcos alderredor. la longu- 
ra de cincuenta cobdos : y la anchura de 
yeynte y cinco cobdos. 

34. Y lusarcosafueraál patio: y palmas a 
cada vno de fus poftes de vna parte y de o- 
tra:y Íus gradas eran ocho gradas. 

35 Yllcuómea la puerta del Norte, y mi- 
d10 conforme acftas medidas dichas. 

36 Sus camaras,y fus poltes, y Íus arcos, 
y fus ventanas alderredor. Lalongura de 
cincuenta cobdos, y la anchura de veynte 
y cinco cobdos. 

37 Y Íuspoítes afueraal patio; y palmas 
a cada yno de lus poítes de vna parte y de 
otra: y fus gradas eran ocho gradas. 

38 Y auia alle yna camara, y lu puerta cópol- 
res de portales :alli lauaran el holocaulto. 
39 Yenla entrada de la puerta auia dos 
meías dela vna parte, y otras dos dela o- 
tra, para degollar fobreellas < el holocauf- 
to, y la expiacion,y el peccado. 

40 Yallado por de fuera de las gradas,a 
la entrada de la Puerta del Norte «uta dos 
mefas:y al otro lado que eftaua ala entra- 
da de la Puerta otras dos melas. 

41 Quatro meías de la vna parte, y otras 
quatro melas de la otra parte anta ¿cada la- 
do decíta Puerta , ocho mefas , fobrelas 
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quales d degollarán. dComo 
42 Y las quatro deestas mefas para el holo- Y*r-39. 
caulto eran de piedras labradas de longura 
de vncobdo y medio , y de anchurade o- eDegruer 
tro cobdo y medio, y“ de altura de vn cob- fo. 
do:fobre eftas pódran las herramiétas con fDealto, 
á degollarán el holocauño, y el facrificio. “olgadas. 
43 Y aniatrebdes! de vn palmo apareja- 8 Se auia 
das de dentro alderredor alderredor:y fo- A 
bre las mefas $ la carne de la ofrenda. do por ne 
44 Y h de fuera de la puerta de la parte de a- puerta 31 
détro enel patio de adétro 4 la parte q elta- patio de a- 
ua il lado de la puerta del Norte, e/haná las détro dic. 
camaras de los citores,las quales mirauan ' La qual 
hazia el Mediodia : vna eftaua ál lado dela A 
puerta delOriéteig miraua hazia el Norte. ¿4 y, 46, 
45 Y dixome,? Efta camara 4 mira hazia + Moftran- 
el Mediodia/era de los Sacerdotes q tiené dola con. 
la guarda del Templo. trariaá la 
46 Y la Camara ¿ mira hazia el Norte fé- o 
ra de los Sacerdotes q tiené la guarda del E pola 
2 prec. 
altar:eftos/ón los hijos de Sadoch,los qua- ¡5 a] mi. 
les !fon llamados de los hijos de Leuial nifterio. 
Señor para miniftrarle. Heb. alle. 
a7 Y Mmidióel patio, lalongura de cié gados. | 
cobdos, y la anchura de otros cien cobdos, M Recapi- 
quadrado:y anta va altar deláte del Téplo, os 
48 Y lleuóme 1 la entrada del Téplo, AOS 
y midió cada polte dela entrada,cico cob- y, 
dos de vna parte, y cinco cobdos de otra.y n De cada 
la anchura 2 de la puerta tres cobdos de v- vno delos 
na parte, y tres cobdos de otra. dichospof- 
49 Lalongura dela portada veynte cob- *5 ? 
dos, y la anchura onze cobdos, á la qual lu de de q 
biá por gradas : y auia colunas 0 cabe los raya Sd 
poltes, vna de vna parte, y otra de otra. las dos que 
CRA EA Salomon 
Profsigue las medidas y ornamito del edificio del TÉ pufo en fu 
plo y de fis portadas y lugares ael pertenecientes. “Templo. 
N á Metióme enel Téplo,y midio P los E Soc la 
Segunda 
poltes ,la anchura era de feys cob- portada 
dos de vna parte, y feys cobdos de qLa altura 
otra,la anchura del arco. dela porta» 
2 Ylaanchura de cada puerta era de diez da. 
cobdos: y los lados de la puerta,de cinco 40 aparta- 
cobdos de vna parte , y cinco de otra. Y al 
midió fu longura de quarenta cobdos,y E, Temp. 
la anchura de veynte cobdos. sS. del ter- 
3 Yentró"détro, y midió cada pofte*dela cero apart. 
puerta de dos cobdos;y la puerta, de feys t Heb.San- 
cobdos:y la anchura dela entrada, de fiete idad de 
cobdos. Anas 
4 Y midió fu lógura de veynte cobdos; da 
y laanchura,de veynte cobdos delate del cura 4 
Teéplo:y dixome,Elte es el lugartSattilsimo. gruefío, 
5 Y midió el muro della cafa,Ude leys cob x Delos 
dos: y la anchura *de las camaras, de qua- “olgadizos 
trocobdos entorno dela cafailderredor. "MY: Ós- 
KK 1 
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hi 6 Ylas camaras eran camara fobre camara 
Sotramos reynta y tres por orden:? y entrauí canes 
ente, €nlapared dela Cafa alderredor fobre 4 
las camaras eftribaflen, y no eftribaffen en 
la pared dela Caía. 

7 Y auia mayor anchura y buelta en las ca- 

maras alo masalto : y el caracol dela Cafa 

fubia muy alto alderredor por de dentro dela 
blas ca- Cala. portanto bla Cafa tenía mas anchura 
maras di- arriba: y dela camara baxa fe fubia ala mas 
chas. alta porla del medio. 

8 Ymirélaaltura dela Caía alderredor: 
Sens y los cimientos delas camaras eran € vna 
mira ev” caña entera de feys cobdos de grandor. 
La cana. Ss 

o Ylaanchura dela pared dea fuera de- 

las camaras era de cinco cobdos y el cípa- 

cio que quedaua delas camaras dela Cafa 
por dedentro. 

10 Y dentro delas camaras ana anchu- 
dHeb. ale. ra de veynte cobdos d alderredor de la 
derredor Cala. 
delacala, 11 Ylapuerta decada camara /alia al ef- 
alderre- .. d , hazia cl N 

pacio 4 quedaua:otra puerta hazia cl Nor- 
dor alder- hazia.cllMedisdi iv ] 
redor. te > Y otra puerca az1a4€e ediodn : Y a 


anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco cobdos por todo alderredor. 
1 Yeledificio queeltaua delante del a- 
partamiento al lado de hazia el Occidéte 
era de fetentacobdos: y la pared del edifi- 
cio, de cinco cobdos de anchura alderre- 
dor: y lalongrra de nouenta cobdos. 
13 Y midió la Cafa,la longura de cié cob- 
dos: y el apartamiento, y el edificio, y lus 
paredes,de longura de cien cobdos. 
14 Ylaanchura de la delantera dela Ca- 
ía y del apartamiento al Mediodia, de cien 
cobdos. 
15 Y midió lalongura del edificio ¿efta- 
ua delante del apartamiento queeltaua de 
eS del ed¡- tras * deel, y las camaras de vna parte y o- 
ficiodel  tra,cien cobdos, y el Templo dedentro, y 
Templo. los portales del patio. 
£Los bates 16  fLos lumbrales, y las ventanas eftre- 
de laspor- chas, y $ las camaras tres enderredor ála 


Bo co1. Parte delantera todo era cubierto de made- 
pu alderredor deíde la tierra hafta las ven- 


tanas: y las ventanas tambien cubiertas. 

17 Encimadefobrela puerta, y hafta la 
Cafa de dentro y de fuera, y toda la pared 
enderredor por de dentro y por de fuera 
hHeb.me- h midió. 

stan 18 Y lapared era hecha de cherubines, y 
de palmas,entre Cherubin yCherubinvna 
palma: y cada Cherubin tenia dos roltros. 
19 El yn roftro de hombre,hazia la palma 
dela vna parte, y el otro roltro deleon ha- 
zia la otra palma dela otra parce portoda la 
Cala alderredor.. 
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20 Defdela tierra hafta encima dela puer- 
ta eftana hecho de Cherubines y de pal- 
mas, y por la pared del Templo. 
21 Cada pofte del Templo erai quadra- 
do,y fla delantera del SanGuario era! co- 
mo laorra delantera. 
22 La altura del altar de madera era de tres 
cobdos, y fulongura de dos cobdos: y fus 
efquinas , y fulongura, y lus paredes eran 
de madera. Y dixo me, Efta es la mefa q efa 
delante de Iehoua. 
23 Yel Templo y el Sanktuario tenian 
dos portadas. 
24 Yencada portada auia dos puertas, 
dos puertas M que fe boluian: dos puertas 
en la vna portada y otras dos enla otra. 
25 Y eftauan hechos en las puertas del 
Templo Cherubines y palmas como efta- 
uan hechos en las paredes: y aula P vna vi- 
ga de madera fobre la delátera dela entra- 
da por de fuera. 
26 Y auja ventanas eltrechas: y palmas de 
vna parte y de otra porlos lados dela en- 
trada, y dela Cala, y 2 por las vigas. 
CAMPANA 
Profsioue en las mi/mas medidas, 
SacómeP i fuera al patio “hazia el 
Norte: y truxome ála camara” que 
eftana delíte del efpacio que queda- 
ua delante del edificio de hazia el Norte. 
2 Por delante dela puerta del Norte la 
longura era de cien cobdos, y la anchura 
de cincuenta cobdos, 
3 Cótralos veynte cobdos que eftanan enel 
patio de adentro, y cótra el folado q fama 
enel patio de afuera donde estanan las cama- 
ras las vnas enfrente delas otras de tres 
entres. 
4 Y delante delas camaras * el pafleade- 
ro de diez cobdos de anchura,¿la parte de 
adentro)? hazia el vn cobdo:y fus puertas 
hazia el Norte.. 
5 Y las camaras mas altas eranmas eftre- 
chas:porg las camarasmas altes quitauá de- 
las otras,delas baxas y delas del medio. 
6 Porgeran! de tresenrres,y no tenian 
colunas como las colunas de los patios: 
portanto eran mas eftrechas $ las de aba- 
xo, y las del medio defde latierra. 
7 Y el muro que eftana a fuera delante de- 
las camaras hazia el patio afuera delíte de- 
las camaras, era de longura de cincuenta 
cobdos. 
8 Porque lalongura delas camaras del 
patio de afuera era de cincuenta cobdos: y 


delante de la delantera del Templo avis. 


cien cobdos. 
9 Yabaxo delas camaras gfawa la entra- 
da 


¡ Quadran- 
gulo. 

T Heb, el 
afpecto, 

q. d.el haf: 
tial deláte= 
ro del lu- 
gar San- 
uís. 

lLa Segun» 
da dentro 
del Téplo. 
entiende 
en la cubi- 
erta de has 
paredes y 
entalladu- 
ras. 

m S. fobre 
quicios. 
nVna cor. 
nija $ tra» 
uefíaua la 
delantera 
del Téplo 
porcima de 
la portada 
primera. 

o Por los 
colgadizos 
de vigas, 

p Heb.¿l 
patio dea- 
fuera. 

q Heb.¿l 
camino 21 
camino del 
Aquilon. 
rÁrr. 413. 
38. 


s O,elan. 
den,ó co- 
rredor. 
Arr.40,10s 
tVer.tt. 
abaxo. 


u Heb.ca 
tres. 
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da del Templo del Oriente,entrádo enel del 
patio de afuera. 


10  Alalarga del muro del patio hazia el 
Oriente delante de la lonja, y delante del 
edificio eflavan las camaras. 
u  Yelpaflcadero que estava delante de 
ellas era femejante al de las camaras que 
eftanan hazia el Norte : conforme a fu lon- 
pao aníi miímo fu anchura, y todas fus Ía- 
1das:conforme a fus puertas, y conforme 
3 lus entradas: 
nr Y conformeá las puertas de las cama- 
ras que estauan hazia el Mediodiaá la pu- 
erta que/alia ál principio del camino, del 
camino delante del muro herinofo que está 
hazia el Oriente ¿los que entran. 

. 3 Ydixome, Las camaras del Norte, 
1Que minif y las del Mediodia,que estan delante dela 
tran. 0416 fo p5z, fo al 
eólarrados 19Nja , [On camaras lanétas , enlas quales 
b Heb. las 10s Sacerdotes 2 que fe acercan álehoua 
fanótifica- comeránblas Sanétas ofrendas ; allipon- 
cionesde  dránlas fanétas offrendas, y el Preíente, y 
fanéfica- Ja expiacion , y el facrificio porel peccado: 
cJ0ReS. porque ellugaresfancto.. 

14 Quando los Sacerdotes entráren, 
no faldrán del lugar Sanéto al pario de á 
e Commu- fuera : mas alli dexaran lus veftimentos 
nicaraocó conque miniftrarán, porque fon fanttos: 
*Ipueblo. y veltirfehán otros veftidos , y anfi fe 2- 
Me a loque es del pueblo, 
15 Y acabólas medidas dela Cafa de a- 
dentro, y facóme por el camino de la puer 
dS.El gran 12 4 miraua hazia el Oriente, y dmidiólo 
cerco de to todo enderredor. 
do el edifñi- 16 Midioellado Oriental con la caña de 
eo. elmu- medir, quinientas cañas de la caña de me- 
FOsarF+4035 dir álderredor. 
17  Midioó el lado del Norte, quinien- 
tas cañas de la caña de medir alderre- 
dor. 
18  Midió el lado del Mediodia, quinicn- 
tas cañas dela caña de medir. 
19 Rodeoallado del Occidente, y mi- 
dió quinientas cañas de la caña de medir. 
20 Alosquatroladoslo midió : tuuo el 
muro todo alderredor quinientas cañas 
de longura, y quiniétas cañas de anchura, 
para hazer apartamiento entre el Sanétua- 
rio, y el lugar profano . 


CLARET: 


Ve el Propheta la Gloría de Dios que toma la 
pofefió del Nueno Templo y promete de perma- 
necer en el,Si fu pueblo fe llegare a.el con verdadera 
penitencia y fe. YI,  Latrafa del altar del 
bolocauSto , y fm leyes y ritos para expíarlo, 
sor la expiacion y confagracion de los Sacerdo- 
BES 7. 


H 1 E L, 


Lleuó meala puerta, ¿la puerta, q 
mira hazia el Oriente, 

2 Y heaquila Gloria del Dios de 
Tírael, que venia de hazia el Oriente : y 
fufonido era como el fonido de muchas 
aguas: y la tierra refplandecia á cauía de 
Su gloria. 

3 Ylaviñon que vide era como la viñion, 
* como aquella vifion que vide, * quando 
vine para deftruyr la Ciudad: y las viñio- 
neseran como la vifion que vide x cabe e 
Rio de Chobar: y cay fobre mi roftro . 
4 Yla Gloria de lehoua entro en la Ca- 
ía porla via de la puerta q tenia la haz ca- 
mino del Oriente. 
5 Y alcómeel Efpiritu y metiómeen el 
patio deadentro: y heaqui que la Gloria 
de lehoua hinchió la Caía. 
6 Y oy vno que me hablaua defde la Ca- 
Ía:y vn varon eftauajunto á mi. 
7 Y dixome, Hombre, e$tees el lugar de 
mi aísiento, y el lugar delas pláras e mis 
pres, en elqual habitaré entre los hijos de 
Iírael para fiempre: y nunca mas la Ca- 
ía de lírael f contaminará mi Sanéto nom- 
bre, ellos y fus Reyes, $ con fus forni- 
caciones , y con los cuerpos muertos de 
Sus Reyes,en fus altares. 
8 h Poniédo ellos fulumbral junto ¿ma 
lambral, y fu poftejunto a mi pofte, y vaa 
pared entre mi y ellos, contaminaron mi 
Sanéto Nombre con fus abominaciones 
que hizieron, y yolos confumi en mi fu- 
ror. 
9 Aoraecharánlexos de mi fu fornica- 
cion,y los cuerpos muertos de lus Reyes, 
y habitaré en medio: deellos para fiem- 
re. 
10 Tu pres hombre annuncia a la Caía de 
Vrael efta Caía, y auerguencéfe de lus pec- 
cados, y | midana traga. 
1 Yfi feauergoncáren de todo log han 
hecho,haz les entender la figura de la Ca- 
fa, y lutraga, y Sus falidas y fus entradas, 
y todas fus figuras, y todas lus defcrip- 
ciones,y Y todas fus pinturas,! y todas lus 
leyes : y delcriuelo delante de fus ojos : y 
guarden toda fu forma, y todas lus leyes y 
haganlas. 
12 Eftaesla ley dela Caía: Sobre la cú- 
bre del Monte/erd edificada, todo fu termi- 
no alderredor ferá " fanétilsimo : heaqui 
que efta esla ley de la Cafa. 
3 4 Y eltas fon las medidas del altar en 
cobdos: "el cobdo de acobdo y palmo. 
0 El medio de vncobdo, y de vn cobdo cl 
anchura : y lu termino, queestana fobre fu 


borde alderredor de yn palmo: Y efta es 
Jal 
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XK Arrí, 9,2, 
e Quando 
fuéllamado 
de Dios pa- 
ra denúciar 
la deftruy- 
cion de le» 
rul., 


H Arri. 1,1, 


f Infamarz. 
£Con fus i- 
dolatrias. 


h Haziédo - 
le me muy 
vezinos y 

familiareso 


1 Entiendí. 


T Las cnta- 
lladuras 
arr, 41, 18- 
Il S. del mí- 
nifterio y 
culto. 
m Heb. San 
tidad de 
fanétidades 
11. 
n Árr. 40,5 
o El ara del 
medio, 
Heb. clfc- 
no. 
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2 Defde cl la'altura del altar. 
a 14 Y 2 defde el medio dela tierra hafta 
dela mefa El lugar de abaxo auia dos cobdos, y laan- 
delaltar  Churadevn cobdo:y deldeel lugar menor 
hafta el fue halta el lugar mayor auía quatro cobdos, 
lo delmif  ylaanchura de vn cobdo. 
mo. 15 Yelaltarera de quatro cobdos, y en- 
cima del altar ania quatro cuernos. 
16 Y elaltar tenía doze cobdos en longura, 
Mbs en anchura,quadrado á fus quatro 
ados. 
b Elfuelo 17 Ybelpatioera de catorze cobdos de 
fobreGel longura,y catorze de anchura en fus qua- 
altar eftaua trolados : y el termino que tenia ¿lderre- 
fundado. l2 dor era de medio cobdo , €l medio 4 tenia 
Pc2% era de vncobdoálderredor y fus gradas 
eftauan al Oriente. 
18 Y dixo me, Hombre, Aníi dixo el Se. 
ñor lehoua , Eltas fonlas leyes del altar 
el dia que el ferá hecho , para offrecer fo- 
bre el holocaulto, y para efparzir fobre el 
langre. 
19 Darásalos Sacerdotes Leuitas , que 
e Que me fon del linage de Sadoc, € que fonallega- 
fon confa- dosa mi,dixo el Señor lehoua, para mini- 
E [trarme,vn bezerro hijo de vaca, para ex- 
piacion. A 
20 Ytomaras de lufangre,y pondrás en 
us quatro cuernos, y ... quatro efqui- 
d Dela pri- nasddel patio, y en el termino alderredor, 
mera grada y limpiarlohas, y expiarlohas, 


O peaña, y. 
27» 


eScrín con 
fagrados 
Éxo. 29,22. 


£ Heb. ha- 
rán». 


21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, 
quemarlohán cóformeá la ley de la Ca- 

1a,fuera del Santtuario. 

22 Yalfegundo dia offrecerás vn cabró 

delas cabras entero,para expiación : y cx- 

piaran el altar como lo expiaron con el be- 

ZErro. 

23 Quando acabáres de expiar, offre- 

cerás vn bezerro hijo de vaca,entero, y vn 

carnero entero de la manada . 

24 Y offrecerloshás delante delehoua 

y los Sacerdotes echarán fobre ellos fal, 

y offrecerloshan en holocaufto a leho- 

ua. 

25 Siete dias flacrificarás el cabron de la 

expiacion cada dia : y el bezerro hijo de 

vaca, y el carnero de la manada enteros 

(acrificarán. 

26 Siete dias expiarán el altar, y lo lim- 

piarán:* y hinchirán fus manos. 

27 Yacabados eftos dias, el oétauo dia 
y defde en adelante f facrificarán los Sa- 
cerdotes fobre el altar vueftros holo- 
caultos, y vueftros pacificos : y ferme- 
heys acceptos,dixo el Se- 
ñor Iehoua. 


E Z E- CAHIERS 


308 


CAATP TES RIIIE 


Ms Dios al Propheta que con grande aten 

cion no te loque lees mostrado, efpecialmen- 

te las tragas , entradas y falidas del Templo, para- 
ue lo pueda recitar todo al Pueblo conuertsdo. 

L  Di2ele que por el ¿llegitimo minifterio de ft 
Sacerdocio fe vino d corromper fu culto : y castiga 
d los Sacerdotes y Leuitas gue condecendieron ele 
corrupcion, de pontendolos del mint5terio,y ponien- 
dolos en los baxos feruicios del Templo. 111. Re- 
pite las leyes de los Sacerdotes anfí en fuminfte- 
rio como en fu vida, y los derechos defu fuStento có- 

forme alaley. 


Tornóme hazia la puerta del Sá- 
] étuario deá fuera , laqual mira ha- 
E z1a el Oriente , laqual,estana cerra- 
a 
2 Y dixo me Iehoua, Efta puerta ferá ce- 
rrada: no fe abrirá, ni entrará por ella hó- 
bre : porque lehoua Dios de lírael 5 entró 
por ella, y ferá cerrada. 
3 5El Principe el Principe,elfe affentará 
en ella i para comer pan delante de leho- hEl Rey. 
ua:| porel camino dela entrada de la pu- 'Enlosvan 


erta entrará , y por el camino dcella fal. Pi 
drá. a 


4 Y lleuómehaziala puerta del Nor- FEl foto en 


te por delante de la Cala, y miré, y hea- trará y fal- 
qui que la¡Gloria de lehoua auia henchi- crapor ella 
do la Caía delehoua : y cay fobre mi rof- 
tro. 
5 Y dixo melehoua, Hombre, ! Pon tu 
coracon, y mira con tus ojos, y oyecon 1 Efímuy 
tus oydos todo loque yo hablo cótigo de attento. 
todas las ordenácas de la Cafa de lenoua, 
y de todas [us leyes: y 1 pon tu coracon a 
las entradas de la Cafa y a todas las faliJas Confid 
del Sanétuario. dei — 
6 4] Y dirásalaRebelle, a la Cafa de reyrerótig 
Tírael, Aníi dixo el Señor lehoua : Baflen las formas 
hos todas vueítras abominaciones,o Cafa y tragas de 
de lHrael. las puertas. 
7  Deauer vofotros traydo eftrange- 1! 
ros , incircuncifos de coragon y incircun- * 
cifos de carne para eltaren mi Sanétuario, 
para contaminar mi Cafa: " de auer offre- 
cido mi pan, el leuo y lafangre : y inuali- » s, porel 
daron mi Concierto por todas vueftras a- minilterio 
bominaciones. de tales. 
8 Y no guardaftes la obferuancia de 
mis Sanétificaciones , mas vo/otros os pu- 
fiftes % guardas de mi obferuancia eu mi 
Sanétuario. o Miniltros 
9  Aníidixo el Señor lehoua : Ningun de mi culto 
hijo de eftrangero incircuncifo de cora- 
gon, y incircuncilo de carne entrará en 
mi Sanétnario , de todos los hijos de ek- 

tran- 


8 Árr. 43,40 
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trangeros que eftan entre los hijos de 1£ 
rael. 
10 YlosLeuitas que fe apartaron lexos 
de mii quando lírael erró,el qual erró apar. 
tandofe de mi enpos de fus idolos, lleuarán 
fu iniquidad. 
Ju Y ferán Miniítros en mi Sanétuario 
2 porteros á las puertas de la Cafa , y fir- 
uientes en la Caía : ellos matarán el holo- 
b Serzmi. <2ufto y la viétima al Pueblo, y ellos b ef- 
niftros del tarán delante deellos para feruirles. 
puebloen 12 Porquanto les firuieron delante de 
eftos offi- fus idolos , y fueron a la Cafa de Hrael 
cios baxos. por trompegadero de maldad . portanto 
E pone yo £ alcé mi mano acerca deellos, dixo el 
citan carseñorlehoua, que Y lleuarán fu iniqui- 
ad. 


tigados. 

cNofecon 13  “Noferánallegados á mi para fer me 

fagrarand Sacerdotes, nifeallegarán a ninguna de 

o € mis SanGrificaciones , $ á las fanGidades 

adas an de Sanétidades : mas lleuaran fu verguen- 

étiísimas. $2), y fusabominaciones que hizieron. 
14 Y yo los pondré por guardas dela 
guarda de la Caía , yen todo fu feruicio, 
y en todas las cofas que en ella lc hizie- 
ren. 
15 MaslosSacerdotes Leuitas hijos de 
Sadoc , que guardaró la obferuancia de mi 
Sanétuario , quando los hijos de lHrael er- 
raron apartandofe de mi, ellos ferán allega- 
dosá mi para miniftrarme, y eftarán delan- 
te de mi, para offrecerme el feuo y la fan- 
gre,dixo el Señor lehoua . 

g Tendran 16 Ellosentrarán en mi Sanétuario, y e- 

el cargo de ]]os allegarán a mi mefa para miniftrarme, 

En 8 y 9 guardaran mi obferuancia. 

* 17 4 Y ferá, que quando entráren por 
las puertas del patio de adentro, fe velti- 
rán de veftimentos delino: no fubira fo- 

, breellos lana quando miniftráren en las 
po ATE puertas del patio de adentro, y% a dentro. 
a ha 18 ¡Miras delino tendrán en fus cabe- 
peus. Exo. $25, y pañetes de lino en fus lomos : no fe 
93,40. ceñirán f porlos fudaderos . 

TPorlos 19 Y quando lalieren al patio de a fuera, 

fcbacos. — ¿lpatio dea fuera, al pueblo , defnudarfe- 
hán de fus veftimentos conque miniítra- 
ron, y dexarloshan enlas camaras del San- 
Etuario : y veftirfehan de otros veltidos, y 
no fanétificaran el Pueblo con tus veftimé- 
tos. 
20 Ynoraerán fu cabega,ni dexarán cre 
cerel cabello,mas trefquilando treíquila- 
rán fus cabecas. 

1Leu.10.9- 2x1 Y ninguno delos Sacerdotes beue- 
rá vino,quando ouieren de entrar en el pa 
tio de adentro. 

*Le4,28,3, 22 A Y biuda, ni repudiada fe tomarán 


a Heb. pre- 
politos. 


H TI ETL, 


por mugeres:mas tomarán virgines del li- 
nage de la Caía de Jírael : o biuda,que fue- 
re biuda de Sacerdote. 

23 Yenfeñaránamipueblo a hazer dif- 
ferécia entre lo Sanéto y lo profano “y en- 
tre lo limpio y lo no limp10 les enfeñarán 
adifcernir. 

24 Y enelpleyto ellos eftarán para juz- 
gar: por mis derechos lojuzgaran: y mis 
leyes y mis decretos guardarán en todas 
mis folennidades . y mis Sabbados fanéti- 
ficarán. 

25 Ymáhóbre muerto no entrará el Sa» 
cerdote para contaminarfe : mas fobre pa- 
dre,o madre,o hijo,o hija, hermano,o her- 
mana,que no aya tenido marido,fe conta- 
minará. 

26 Y defpues de fu expiacion, contarle- 
hán aun fiete dias. 

27 Yeldia queentráreal Santuario, il 

patio de adentro para miniftrar en el San- 
étuario,offrecerá fu expracion, dixo el Se - 
fiorIehoua. 

28 x* Ynefo feraa ellos por heredad: yo 

[ere fuheredad : y no les dareys poffefsió 
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mLeu, 21,Te 
XCe 


Es N4.18,20» 
Deu,10,9,y 


en Tírael : Yo /oy fu pollefsion. o 
29 El Prefente y el /acrificio por la expia- ed 
cion, y por el peccado comerán : y toda e 
cola dedicada 4 Dios en lírael , ferá dee- minifterios 
Mos. 
30  * Ylas primicias de todos primeros *Exo.13,2, 
Jintos detodo: y toda offrenda de todo lo 1?:* 22,29 
que fe offreciere de todas vueítras offren- )3419- 
das ferá de los Sacerdotes: y las primicias NW-5133 
0 de todas vueltras maflas dareys al Sacer- . a 0 
dote., paraque haga repofar la bendicion ¿mañado, 
P en vueltras calas. : Leu.23,17. 
31 * Ningun cofa mortezina,ni?arreba- p Heb. en 
tada aníi de aues como de animales come- tu Cafa. 
rán los Sacerdotes. Al 
Lenrt.22, 8. 
q De caga 


CALI VA 


Eñala los repartimientos del fuelo y fitio al edi- 
Sficio del Templo , al palacio real ,y á la Ciudad, 


de rapiña. 


11,  Reformael eftado polrtico conforme a la ley Y Heb. hi. 
de Moyfen. Y1L  Anfemifmo algunas cojas to- zierdes ca - 
cante al culto enque denia de aucr gran corrup- ec 
cio7r. E a é. 
A da. Heb. 2= 
Quando * partierdes por fuer- partadura. 
tesla tierra en heredad, apartareys tHeb. San- 
* vna fuerte paralehoua! quele có- étidad de la 
fagreys dela tierra, de longura de veynte %c- 
¡ ¡il cañas demedir y de anchura de “Meb. lan- 
y cinco mi r y dean € idad. 
diez mil:e/fo ferá Y fanétificado en todo fu para fo. 
termino ál derredor. dr ode 
2 Deefto ferán * para el Sanétuario las fe ecifiqué 
NOSE 


quinientas y quinientas cañasen quadro 
ál- 


qu E ZEC 


alderredor:el qual tendrá fu exido de cin- 
cuenta cobdos alderredor. 
3  Ydeefta medida medirás en longura 
veynte y cico mil cañ.s y en anchura diez 
mil:en lo qual eftara el SanGtuario, el San- 
Etuario de Sanétuarios. 
bLas di- 4  bLoconfagrado de elta tierra ferá pa- 
chas 25000 ralos Sacerdotes Muniftros del Situario, 
OS que fon allegados para miniftrar á lehoua: 
o el (olar Gleshal Dr Cal la. 
del Temp. Y erleshá lugar para baxer caías, y € el San 
vas ¿tuario para Sanétuario. 
cEllugar 5 Yotrasyeynte y cinco mil de longura, 
feñalado v. y diez mil de anchura, loqual ferá para los 
vid para Leuiras Miniftros de la Cafa d en poflelsió 
dues de veynte camaras. 
6 Y parala pollefsion dela Ciudad da- 


fuyaenGe- | Ñ : 
difiqué 20. reys cinco mil de anchura, y veynte y cin- 


calas, 6 pue co mil de longura deláte de loque fe apar- 


blospeg- — tó paracl Sanétuario : esto fera para toda la 
e ñ Caía de Iírael. 
Qu ho aN 7 “Y la parte del Principe fera fjunto al 


f Entreer Apartamiento del SanGruario dela vna par 
Sanétuario te y dela otra, yjuntoá la poflefsion de la 
y laciudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá- 
Etuario,y delante de la pollefsió dela Ciu- 
dad defde el rincon Occidental guecita ha- 
zia el Occidente,hafta el rincon del Orié- 
tal queesta hazia el Oriente: y la longura fe- 
rá 5 de la vna parte ¿la otra defdek el rin- 

ie via de ¿on del Occidente hafta el rincon del O- 

as partes.  ”, 

hS, del Sá. ¡HENES: 

¿tuario. 8 Eftatierratendrá en pofleísion enIf 
rael , y nunca mas mis principes Opprimi- 
rán mi Pueblo: mas daran la tierra a la Ca- 
(a de Hírael por fus tribus. 

9  Aní dixo el Señor Iehoua: Baíte os ya 
o Principes de lírael: quitad la violencia y 
la rapina: hazed juyzio y jufticia: quitad 
vueltras impoficiones de fobre miPucblo, 
dixo el Señor Iehoua. 

11 19 q DPefotdejufticia, y ephá dejufti- 

¡Heb.ba- cla, y Batho de jufticia tendreys. 

langas. 11 ElEphá y el Batho ferán de vna miíma 

tlufto.an- medida,que el Batho tenga la decima par- 

filuego. — te del Homer: yla decima parte del Ho- 

Leu936-  mer,el Ephá. El Homer tédrá tambien (ui- 

A ualdad. 

ed n pas el ficlo fera de oa Geras : ve- 

+ 2725 vnte liclos y veynte y cinco Íiclos, y quin 

aa de íiclos e AR Ñlina, E 


g Heb. có- 


YIS1É 12 Eftaferala ofrenda que offrecereys: 
la fexta parte de vn Ephá de Homer del tri 
go: y la fexta parte de vn ephá de Homer 
de la ceuada. 

HL 14 4] Ylaordenanga del azeyte/érá que 


offrecereys vn Batho de azeyte quecs la deci- 
ma parte de vn Coro. Diez bathos hará vn 
10mer:porque diez bathos fon vn homer. 


H 1 E L, 312 


15 Y vna cordera dela manada de dozié- 
tas ,! delas gruellas de Ifrael para facrifi- 1La mas 


cio,y para holocaufto, y para pacificos,pa- e 
ra fer expiados,dixo el Señor Iehoua. E Ad 


16 TodoelPueblo dela tierraferá obli- 

gado a elta ofrenda '2 para el Principe de m Para le. 
Mrael. houa. 

17  Masn del Principeferá la obligacion de n Del Rey. 
dar el holocaufto, y el facrificio, y la derra- 

madura, en las folennidades, y en las Lu- 

nas nueuas, y enlos Sabbados , y entodas 

las feftas de la Caía de Jírael. El 9 hará la o Darí los 
expiacion,y el Prefente, y el holocaufto,y fcrificios, 
eE pacificos para expiar la Cafa de Ura- AN ha 
eli E 

18  Aní dixo el Señor Iel10ua: El mes Pri- 

mero,al primero del mes, tomarás vn be- 

zerro hijo de vaca entero, y expiarás el Sá- 

Ctuario. 

19 YelSacerdote tomará dela fangre del 

bexerro de la expiacion, y pondrá fobrelos 

poltes dela Cafa, y fobrelos quatro rinco- 

nes del patio del altar ; y fobre los poftes 

de las puertas del patio de adentro. 

20 Aníi harás haSta el leptimo dia del mes 

por los errados y engañados;y expiarás la 

Cala. 

21 TEl mesPrimero alos catorze dias del +Exo.12,2. 
mes tédreys la Palcua,que ferá fiefta de fiete $cc. 
dias3comerfehá pan fin leuadura. 

22 Y agl dia el Principe P facrificará por p Heb, ha- 
Í y por todo el Pueblo dela tierravn beze- rá. 

rro por el peccado. 

23 Y entodoslos fiete dias de la folénidad 

hará holocaufto a lehoua defiete bezerros 

y liete carneros,enteros,Icada dia en ficte q S.vno 
dias: y por el peccado vn cabron delas ca- Por cada 
bras cadadia. cofa, como 
24 Y concadabezerro, Prefente de vn “Primer 
Ephá de flor de harina y có cada carnero otro “* 

ephá : y por cada ephá vn hin de azey- 

te. 

25 EnelmesSeptimo á los quinze del mes 

r en la fielta hara otro tanto como eneltos rS. de las 
fiete dias quanto a la expiacion, y quanto Cabañas. 
al holocaufto, y quanto il Prefente, y quá- 

toal azeyte. 


SI AL lo 


pora en la reformacion del culto, TI. Las 
cozinas del Templo. 


NG dixo el Señor Iehoua, La puer- 
As del Patio de adétro, q mira3l O- 

riéte , ferá cerradalos leys dias de 
trabajo, y el dia del Sabbado fe abrirá : y sEl primer 
anfemifmo le abrirá el dia Y dela Nueua lu- dia del 
na. mese 


e NE 


| a Tendra 
fuafsiento 
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de adentro 
| queesla 

| fegunda, 


| 
| 
| 
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2 Yelprincipeentrará de afuera por el 
camino del portal dela puerta, y ? eftará 
al lúbral dela puerta:(y los Sacerdotes ha 
rán fu holocaulto y fus pacificos:)y incli- 
narfeháá la entrada de la puerta, y faldrá. 
mas la puerta no le cerrara hafta la tarde. 
3  Yel Pueblo della tierra fe inclinará de- 
lante de Iehoua ala entrada b de la Puerta 
en los Sabbados,y en las Nueuas lunas. 

Y el holocafto que el Principe offrece- 
rá ¿lehoua el dia del Sabbado, fera feys 
cordcros,enteros, y vn carnero,entero. 

5 Y Prefente,vn Epha de flor de harina con 
cada carnero;y con cada cordero,Prelen- 
te,S don de fu mano: y vn hin de azeyte có 
el Epha. 

6  Masel dia de la Nueua luna offrecera' yn 
bezerro hijo de vaca,entero: y feys corde- 
ros: y leys carneros, ferán enteros. 

7 Y haraPrelente de vn ephá defor de ha- 
rina conel bezerro: y otro ephá có cada car- 
nero:mas conlos corderos, Y cóforme fu 
facultad: y vn hin de azeyte con cada e- 
pha. 

8 Y quando el Principe entráre,* entra- 
rá por el camino del portal de la puerta: y 
por el mifmo camino faldrá. 

9 Mas quandoel Pueblo de la tierra en- 
tráre deláte de lehoua en las ficltas, elque 
entráre por la puerta del Norte, faldrá por 
la puerta del Mediodia: y eld entráre por 
la puerta del Mediodia,faldrá por la puer- 
ta del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,mas faldrá por la ln en frente 
della. 

10 YclPrincipe quando ellos entráren, 
el entrará! en medio deello s; mas quando 
ellos ouieren falido,el faldrá. 

11 Y enlas ficltas y enlas folénidades fe- 
ra el Prefente vn ephá de flor de harina có ca- 
da bezerro: y otro epha con cada carnero: y 
có los corderos,8 loque le parecicre: y vn 
hin de azeyte con Ela ephá. 

12  Masquando el Principek libremente 
hiziere holocaftó o,pacificos álehoua, a- 
brirlehán la puerta que mira ál Oriente, y 
hara fu holocaufto , y lus pacificos , como 
haze enel dia del Sabbado:defpues faldrá: 
y cerrarán l puerta delpues que falierc. 

13 Y lacrificarás á lehoua cada dia en ho 
locaufto vn cordero de vn año, entero; ca- 
da mañana lo facrificarás. 

14 Y harás conel Prefente todas las ma- 
ñanas,la lexta parte de vn ephá de flor de ha- 
rima, y la tercera parte de vn hin de azeyte 
para mezclar con la flor de harina esto fera” 
Prefente para lehoua cótinamente por ef- 
tatuto perpetuo. 
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15 Y ifacrificarán el cordero, y el Prefen ¡Heb.ha- 
te, y el azeyte todas las mañanas enholo- tÍn- 
caufto contino. 
16 Aníi dixo el Señor Iehoua;Si el Prin- 
cipe dicre algun don Y de fu heredada al- 
guno de fus hijos, ferá deellos : poffefsion 
deellos/era'por herencia. 
17 Mas fi defuheredad diere don á algu- 
no de lus fieruos,ferá deel haftael año ! de 1 Del jubi- 
libertad, y boluerá al Principe : mas fu he- leo-Leu.25o 
rencia de lus hijos fera. 
18 YelPrincipeno tomará nada Mm de la 
herencia del pueblo,porno defraudarlos 
de fu poffefsion, Delo gel poflee,dara he- 
récia á lus hijos : porque mi Pueblo no fea 
echado cada vno de fu poflefsion. 
19 4 Y metióme porla entrada que ef- 
taua ” hazia la puerta á las camaras fan- 
€tas delos Sacerdotes, las quales mirauan 
al Norte, * y auia alli yn lugar ¿los lados 
del Occidente: 
20 Y dixome, Efte es el lugar dondelos 
Sacerdotes cozerán el/acrificio por el pecca- 
do, y porla expiació;alli cozeran el Prefen- 
te porno facarlo al patio de á fuera P para 
fanctificar el Pueblo. 
24 Luego me lacó al patio de afuera, y 
trúxome por los quatro rincones del pa» 
tio:y en cada rincon aula vn patio: 
22 Enlos quatro rincones del patio avia 
patios Tjuntos de quarenta cobdos de ló- 
gura,y de treynta de anchura: tenian vna 
mima, medida todos quatro alos rinco- 
nes. 
23 Y avia vna pared alderredor deellos, 
alderredor de todos quatro: y auia chime- 
neas hechas Y abaxo de las paredes alder- 
redor. 
24 Y dixome, Eftasfon las cafas de los 
cozineros,donde los feruidores de la caía 
cozeran el lacrificio del Pueblo. 
CON ALS 
Mes Dios al Propheta las aguas que/alé del 
nueuo Templo y los arboles frutiferos y medici- 
nales de Jus riberas: las quales entrando enel lago 
de Sodoma fanarian fus aguas y las boluerian fer 
tiles de peftado;y fus lagunas y charcos en falinas. 
Hl, Instiruye nuemo repartimiento de la tserra de 
promifsion,con nuenos y mas amplos terminos,a cu- 
ya heredad el efirágero(empero auezindado ya enel 
pueblo de Dios) ferra admittsdo en igual derecho có 
el natural, 
Hizome tornar a la entrada de la 
l Cala: y heaqui aguas q falian de de- 
baxo del lumbral de la caía hazia el 
Oriente : porque la haz de la cafa estana ál 
Oriente: y las aguas decendian *de deba- sS.dellum- 
xo,hazia el lado derecho de la cafa, al Me- bral de la di 
diodia del altar. cha pucrras 
z Y 
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TT: 
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2 Y facóme por el camino dela puerta 
del Norte, y hizome rodear porel cami- 
no fuera de la puerta por defueraal cami- 
no dela que miraal Oriente: y heaqui las 
aguas que falian al lado derecho. 
3 Y faliendoel varon hazia el Oriente 
a Árr. 4033» tenía 2 yn cordel en fu mano: y midió ? mil 
bS.clarro- cobdos , y hizome palfar por las aguas 
yo abaxo. E 
“ Heb» a. - haltalos touillos. 
e ¿los 4 Y mi dióotros mil, y hizo me pafíar por 
coto canlls aguas halta las rodillas. Y mi dió otros 
mil, y hizome pafíar por las aguas haftalos 
lomos. 
5 Y midió otros mil : yywa ya el arroyo 
que yo no podia pallar: porque las a le 
d Heb. ae o algado : yelarroyo no le podia paí" 
gu dena- Lar* finoaánado. 
O. 


fuego. 


6 Y dixome, Hombre has vilto? Y tru- 
xome, y hizome tornar por la ribera del ar 
royo. 

7 Ytornandoyo heaqui enla ribera del 
arroyo que auía arboles muy muchos de la 
vna parte, y dela otra. 

eOt.¿Ga: g Y dixome:Eftas aguas falen * ¿la re- 


lilea del gion del Oriente, y decendiran a la cam- 
e mar Paña, y entrarán enla mar, f en la mar de 
muerta.el las aguas apartadas : y las aguas recibirán 
Jago de  fanidad. / 

Sod. 5 Y ferá, que toda alma biuiente á na- 


gÁpo.2b1> dáre por donde quiera que entráren eltos 
5 dos arroyos, biuirá . y aurá muchos peces 
en gran manera por auer entrado eftas a- 
guas alla. y recibirán fanidad, y biuirá to- 
do loque entráre en elte arroyo. 
10 Yferaquejuntoa el cltarán pelcado- 
res, y delde Engadi hafta Engalim ferá ten 
dedero de redes: en fu manera fera fu pef- 
cado como el pefcado de la gran mar, mu- 
cho en gran manera. 
hS.delaco tp HSuscharcos y lus lagunas no fe fana- 
marcadel  p¿y i quedaran para falinas . 
del e Y juntoálarroyo en fu ribera de vna 
¡Hcb.feran Parte y de otra crecera todo arbol defuto 
dados para de comer : fu hoja nunca caerá, ni fu fruto 
fal. faltara: fáfus mefes madurará , porque 
$ No ferí l fus aguas falen del SanQuario: y lu fru- 
fu fazon de 19 ferá para comer, y " fu hoja para medi- 
año 2 año, od 
Mea pe 13 4] Y dixoel Señor Iehoua: Eftees el 
[ Lasaguas termino en S ” partireys la tierra en he- 
de Gferie- redadentre los doze tribus de lírael : lo- 
gan- feph dos partes. 
rm APo. 2,2 14 Y heredarlaeysaníi los vnos comolos 
otros ,pres por ella algé mi mano quela a- 
uia de dará vueltros padres : portanto ef- 
ta tierra os caera en heredad . 
15 Ycfteesclrerimino dela tierra hazia 
la parte del Norte, Defdela gran mar ca- 


n Heb.here 
darcys. 
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mino de Hethalon viniendo en Sedada, 
16 Emath,Berotha,Sabarim,que fon en- 
tre el termino de Damafco, y eltermino 
de Emarh:Haferhathicon,que es en el ter. 
mino de Hauran . 

17 Yferáeltermino del Norte defde la 
mar de Hafer-enon ál termino de Damaf- 
co al Norte: y ál termino de Emath al la- 
do del Norte. 

18  Allado del Oriente, por medió de 
Hauran y deDamaíco, y de Galaad, y de la 
tierra de Ifrael,al Jordan : esto medireys de 
termino halta la mar del Oriente. 

19 Yallado del Mediodia, hazia el Me- 
diodia, dede “ Thamar hafta las aguas de 
las renzillas ; defde Cades y el arroyo haf- 
tala gran mar: y cho fera 31 lado del Medio- 
dia,al Mediodia. 

20 Yállado del Occidente,la Gran mar 
el vn termino halta en derecho para venir 
en Emath. Efte/era ellado del Occidente. 
21 Y partireys eltatierra entre vofotros 
por los tribus de 1írael. 


218 


0 Éx0.17,% 


22 Yferá,queP echareys fobre ella fuer- P Heb. ha- 


tes por herencia para vofotros, y paralos * 
eltrangeros que peregrinan entre vofo- * 
tros, que entre vofotros han engendra- 
do hijos : y tenerlosheys como naturales 
entrelos hijos de Hrael: echarán fuertes 
<on vofotros para heredaríe entrclos tri- 
bus de Ifrael. 

23 Y lera,que en el tribu en que peregri 
náre cleftrangero , alli le dareys fu here- 
dad, dixo el Señor Iehoua. 


CANET: XLVIII. 
I* diuifion de la tierra en particular feñalando 
fi fisertreacadarribm, 11. Las fuertes, del 
Templo, de los Sacerdotcs,de los Lenstas, de la Crie- 
dad,del Rey en medio de la tierra. 111. Latra- 
ya de la ciudad y us doxe puersas llamadas de los 
doxg tribus y/u nuevo nombre, 


Eftos /en los nombres delos tri.- 
! bus.Defde la parte del Norte porla 
via de Hethalon viniendo ¿ Emath, 
Helar-enan , al termino de Damafco, al 
Norte, al termino de Emath , tendrá Dan 
vna parte dede la parte del Oriente halta 
lamar. 
2 Y juntoalterminode Dan, defde la 
parte del Oriente halta la parte de la mar 
tendra Aller vna parte, 
3 Yjútoaltermino de Afler de(de la par 
te de Oriéte halta la parte de la mar tendra 
Neplithali otra. 
4 Yjuntoal termíno de Nephthali, def. 
de la parte del Oriente halta la parte de la 
mar,Manallc otra. 
5 Y juntoalterminode Manaflc, defide 
la par- 
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la parte del Oriéte haftala parte de la mar, 
Ephraim otra. 
6 Yjútoaltermino de Ephraim, defde 
la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 
Ruben otra. 
7  Yjunto altermino de Ruben, defde 
la parte delOriéte hafta la parte de la mar, 
luda otra. 
8  Yjuntoal termino de luda, defde la 
parte del Oriente hafta la parte dela mar 
ferá ? lafuerte que apartareys de veynte y 
cinco mil caras de anchura y de lógura co 
mo qualquiera de las otras partes esd/aber 
defde la parte del Oriéte haltala parte de 
la mar, y el SanGuario eftará en medio de- 
ella. 
9 Lafuerte 4 apartareys para lehoua, /?- 
ra de longura de veynte y cinco mil cañas» 
y deanchura de diez mil. 
10 Yalliferá la fuerte fantta de los Sacer 
dotes de veynte y cinco mil cañas al Nor- 
te, y de diez mil de anchura al Occidente, 
il Oriente de diez mil de anchura : y al 
Mediodia de longura de veynte y cinco 
mil: y el Sáftuario de lehoua eltará en me- 
dio deella. 
u Los Sacerdotes fanétificados de los hi- 
jós de Sadoc,b que guardaron mi obferuá- 
cia, queno etraron, quando erraron los hi 
jos de lfrael,como erraron los Leuitas, 
1 Ellos zurán por/uerte apartada en la par 
ticion de la tierra la parte fanétifsima,jun- 
toal termino de los Leuitas. 
13  Yladelos Leuitas Jéra deláte del ter- 
mino de los Sacerdotes,de veynte y cinco 
mil cañas de longura, y de diez mil de an- 
chura : toda lalongura de veynte y cinco 
mil, y la anchura de diez mil, 
14 No venderán deello, ni trocarán , ni 
trafpallaran € las primicias de la tierra,por 
que es confagrado á [ehoua. 
15 Ylascinco milcañas de anchura d que 
quedan delante delas veynte y cinco mil, 
feran * profanas para la Ciudad,para habi. 
tació,y para exido, yla Ciudad eftaráfen 
medio. 
16 Y eltas feran lus medidas : A la parte 
del Norte quatro mil y quinientas c4%as, Y 
a la parte del Medio dia, quatro mil y qui. 
nientas . Y ala parte del Oriente, quatro 
mil y quinientas: y á la parte del Occiden- 
te,quatro mil y quinientas. 
17 Yelexidodela ciudad eftaráál Nor- 
te de dozientas y cincuenta, y al Occiden 
te de dozientas y cincuenta. 
18  Yloquequedáre de longura delante 
delafuerte fantta, quefon diez mil cañas 21 
Oriente y diez mil ál Occidente,ó¿ferá lo- 
que quedare delante de la luertefanda, ferá 
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para fembrar pan paralos € Gruen 3la Ciu- 
dad. 
19 YlosGferuirán ála Ciudad, 5 feráde 
todoslos tribus de Iírael. 

20 Todala apartadura de veynte y cin- 
co mil ca%as , y otras veynte y Cinco mil en 
quadro apartareys por fuerte para el fn- 
Etuario, y parala poflefsion de la Ciudad. 
21 Y delPrincipe fera loque quedare de 
la vnaparte y de la otra de la fuerte fantta, 
y dela pofleísion de la Ciudad, es áfaber 
delante delas e cinco mil ca%as de 
la fuerte Jantta halta el termino Oriental, 
y il Occidente delante de las veynte y cin 
co mil hafta el termino Occidental, delá- 
te de las partes dichas ferá del Principe : y 
ferá fuerte fanéta:y elSanduario de la Ca- 
la eftará en medio deella. 

22 Y defdela poflefsion de los Leuitas, 
y defdela poflefsion de la Ciudad, en me- 
dio gtará lod pertenecerá al Principe. En- 
tre el termino de luda, y el termino de Be- 
jamin eftará la fuerte del Principe 
23 Yhlareftadelos tribus, defde la par- 
te del Oriente hafta la parte de la mar Bé- 
jamin aara vna parte. 

24 Yjuntoaltermino de Benjamin,def- 
dela parte del Oriente haíta la parte de la 
mar Simeon otra. 

25 Yjuntoál termino de Simeon, deíde 
la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 
Ifachar otra. 

26 Y juntoál termino de lfachar defde 
la parte del Oriéte haftala parte de la mar, 
Zabulon otra. 

27 Yjuntoaltermino de Zabulon, def- 
de la parte del Oriente hafta la parte de la 
mas,Gad otra. 

28 Yjuntoál termino de Gadá la: parte 
del Mediodia, alMediodia, ferá ' el termi- 
no defde Thamar hafta las aguas de las ren 
zillas, y de[de Cadesy el arroyo hafalaGrá 
mar. 

29 Eftaesla tierra Gpartireys por fuer- 
tes en heredad á los tribus delfrael:y eftas 
fonfus partes,dixo el Señor lehoua . 

zo Y eftas/on las lalidas de la Ciudadá la 
parte del Norte , quatro mil y quinientas 
cañas por medida. . 

30 Y las puertas dela Ciudaderan fegun 
los nombres delos tribus de Ifrael:las tres 
pao al Norte:la puerta de Ruben, vna: 
a puerta de luda,otra: La puerta de Leui, 
Otra. 
32 Yalaparte del Oriente,quatro mil y 
quinjentas cañas y tres puertas.La puerta 
de lofeph, vna: la puerta de Ben-jamin,o- 
trasla puerta de Danyotra. 

3 Y 
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33 Yalaparte del Mediodia,quatro mil y 
quinientas cañas por medida: y tres puer- 
tas. La puerta de Simeon, vna : la puerta 
de Ifachar, otra: la puerta de Zabulon o- 
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y quinientas ca%as y us trespuertas . La 

ps de Gad,vna:a puerta de Afler,otra: 
a puerta de Nephtali,otra. 

35 Enderredor, diez yocho mil cañas : 


el nombre dela Ciudad defiganclaia. f Tehoua a. 


tra. z 
34 Yalaparte del Occidéte, quatro mil ra ÍILHOVA SAMMA hal 
relidencia. 
FIN "DE SE SL EE Ce 

ulglo 


La prophecia de Daniel 


CAPITVLO to 
D Aniel y fus compañeros fiendo e/cogidos de en- 


tre los captswos de Terufalem for crsados y enfe- 
itados lsberalmente para nde del rey . 2 A 
lona, y guardandofe de contaminarfe en las vian- 
das contra la ley, Dios les da abiduria y gracia de- 
Láte del Rey,mas que A ninguno de todos fs fabios, 
efpecialmente a Daniel, y fe quedan en Ju fermicio. 


*k1Re.24, 7 
30, (E 


NEL año * tercero 
>) delReyno de loacim 
2 y de ludá vino 


Rey de Babylonia 
4, enleruíalem, y cer- 


E có la 

AREA 2 YelSeñorentre- 
gó enfus manosá loacim Rey de luda, y 
parte delos vafos dela Caía deD:0s, y tru 
xolosen tierra de Sennaar ¿la cafa de fu 
dios : y metió los vafos enla cafa del the- 
loro de fu dios. 

aPrepofito 3  Ydixo el Reya Afpenez 2 Principe 

de fuspa- defuseunucos , quetruxelfe delos hijos 

peso de lfrael del linaje real y de los princi- 


es 
b Heb.hi- . b Mochachos en quien no vuiefe al- 
120 guna macula y de buen parecer, y enfeña- 
dos en toda Ábiduriá: Y fabios en Ícien- 
«Heb. ent cla, y € de buen entendimiento, y que tu- 
didos en  uieflen fuercas para eltar en el palacio del 
penfamien- Rey, y queles enfeñaflelas letras y la len- 
an gua delos Chaldeos. 
5 Y Señalóles el Rey racion para cada 
dia de la racion de la comida del rey, y del 
d Heb. de vino d de fu beuer: y quelos crialfe tres a- 
fus beuidas fos,paraqueal fin delo! ceftuuieffen de 
e Siruicllen lante del Rey. 
ase 6 Y fueron entre ellos delos hijos de 
Juda, Daniel , Ananias, Mulael, y Aza- 
rias: 
7  Alos quales el principe de los Eunu- 
cos puío nombres : Y pufo 3 Daniel, Bal- 
thalar: y 3 Ananias, Sidrach : y a Mufael, 


Mifach:y 2 Azarias,Abdenago. 

8 Y Daniel propufo en fu coragon de no 
contaminarle en laració de la comida del 

Rey, y enel vino de fubeuer: Y pidió al licEd 
Principe de los eunucos É de no fe conta- A no 
minar. mer de a$- 
9 (YPpufo Diosa Daniel en gracia y llas viandas 
en buena voluntad con el Principe de los hHeb.dió4 
Eunucos.) Daniel en 
10 Y dixoel Principiede los Eunucosá o] 
Daniel : Tengo temor de mi Señor el rey, AN Ú 
que feñaló vueftra comida y vueltra beui- delante del 
da: el qual porque verá vueítros roítros dc. 

mas triftes quelos delos mochachos que 
fon femejantes a vofotros , condenareys 
3 para con el Rey mi cabeca. ¡ Heb. dl 
1 Y Daniel dixo 3 Malafar,que era feña. Rey. 
lado por Principe de los Eunucos , fobre 
Daniel, Ananinas,Mifael,y Azarias, 

12 Prueuaaora contus keres diez dias, 

y den nos delas legumbresá comer, y a- 

gua a beuer: 

13 Y parezcan delante de ti nueítros rof- 

tros, y los roftros delos mochachos que 

comen de la racion, dela comida del Rey 

y fegun que vieres , harás con tus fier= 

nos. 

14  Confintió pues con ellos enefto , y 

prouó con ellos diez dias . 

15 Yal cabo delos diez dias pareció el 

roftro deellos mejor, y mas gordo de car- 

ne que los otros mochachos, que comian 

de la racion dela comida del Rey. 

16 Yfué , que Malafar tomauala racion 

de la comida decllos, y el vino de fubeuer, 

y dauales legumbres. 

17 Y acftos quatro imochachos dióles 

Dios conocimiento, y intelligencia en to. 

das letras y fciencia : mas Daniel tuuo en- 
tendimiento en toda vifion y fueños . 

18 Paffados pues los d:as al fin de los qua 

les dixo el Rey quelos truxellen, el Prin- 

cipe delos Eunucos los truxo delante de 
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19 YelReyhabloó conellos, y no fue hal- 
llado entre todos ellos otro como Daniel, 
a Queda Ananias,Mifael, y Azarias : Y ? eftuuieron 
ronícencl delante del Rey. 
palacio del ¿9 Yentodo negocio de fabiduria y in- 
py pora telligencia que el Rey les demandó , los 
eruirles halló diez vezes fobre todos los magos y 
altrologos que auia en todo fu Reyno. 
*Ab.5,28. 21 * Y bfuc Daniel hafta el año primero 
bBiuió haf- del Rey Cyro. 


ca ver la li- 
AT 


bertad de 
Pipusblo. Viendo [oñado Nabuchodoro/or vn fueño dini- 
no,y autendofele olurdado, y no ausendo en Ba- 
bylonia fabio que felo pudie/Je acordar para decla- 
rarfelo,Dansel feprefenta,y le redu2e ala memoria 
por reuelacion de Dios,no folo el fueno,mas aun las 
occafiones deel. IT. La declaracion del fueño era, 
queen figura de vna eSlatua de dimer/as materias, 
le pinta Dios tres monarchias,que autan de fuceder 
de/pues de la de los Chaldeos.( afab,la de los Ver/as, 
la de los Griegos , y la de los Romanos ) y fas fortw- 
nas: y que enel progre/fJo de la quarta ap pareceria 
el Reyno deChrifto gloriofó,quenaciódo de muy ba- 
xo principro, y fin nmguna fuerpa ni apparécia hi6 
mana, abaterra toda la gloria del mun do y crecería 
en tmmen/a y eterna gloria, 


nÉ Enel fegúdo año del Reyno de Na- 
buchodonofor, foñó Nabuchodo- 
e Se fatigó nofor fueños , y lu efpiritu € fe que- 
plicho nf brantó, y fu fueño Y fe huyó deel. 

como por " 2 Y maudó el Rey llamar Magos, Altro- 
auerfele logos, y Encantadores, y Chaldeos , pa- 
'ydo dela  raque enfeñaflen al Rey lus fueños: los 
memoria» quales vinieron, y le prefentaron delante 
d Sele fue del Rey. 

2d 30 Pm les dixo,He loñado vn fueño, 
mov.5.0r, ql elpiritu fe ha quebrantado por faber 
¡felerópio. Cl1uenño. 

Heb fue 4 Y los Chaldeos hablaró al Rey en Sy- 
fobre el. riaco,* Rey para fiempre biue: Di el fueño 
eDeldea: tus feruos, y moftraremos la declara- 
qui haíta el pra 


y 5 ElRey reípondió, y dixoalos Chal- 
¡Chald.  deos,f El negocioÍe me fue dela memoria:(¡- 
¡FTex.lapa no me moftrays el fueño y fu declaracion, 
laora. aníi (ereys hechos quartos, y vueltras calas fe- 
Sempre» — rán pueltas por muladares. 

6 Y fimoftrardes el fueño y fu declara- 
cion,recibireys demi dones, y mercedes, y 
grande honrra:por táto moftradme el fue- 
ño y lu declaracion. 

7 Refpondieronla fegunda vez, y dixe- 
ron , Diga cl Rey el fueño á fus fieruos, y 
moftraremos fu declaracion. 

8 ElReyrefpondió y dixo : Yo conozco 


gTex.re  ”. 2 5 
dimis:porg “itrtamente que volotros * poneys dila- 
dc. ciones , porque veys que el negocio feme 
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ha y do dela memoria. 
9  Sinomemoftrayselfucño,h vnafola KS.ta dicha 
fentencia Ícra de volotros . Ciertamente v-5. 
ireípuelta métirola y peruería 4 dezir de- i Tex.pal:- 
lante de miaparejays volotros, entre tan= >?" 
to que le muda el tiempo:portanto dezid- 
me el fueño paraque yo entiéda que me po- 
deys moftrar lu declaracion. 
1o Los Chaldeos refpondieron delante 
del Rey, y dixeron, No ay hombre [obre 
la tierra que pueda declarár cl negocio del 
Rey:demas deefto ningun Rey, Principe, 
ni Señor preguntó cofa femejanteá ningú 
mago,ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey de- 
manda, es + fingular, ni ay quien lo pueda Y Vno enel 
declarar delante del Rey,faluo! los Ange- muaio: 
les m cuya morada no es conla carne. die = 08 
12 Poreftoel Reycon yra y con gran- 5 Que fon 
de enojo mando, que matallen á todos los demas fu- 
Sabios de Babylonia. blime na- 
13 'Yel mandamiento fe publicó, y los turaleza. 
labios eran lleuadosá la muerte : y bufca- 
roná Daniel y á fus compañeros para ma- 
tarlos. 
14 Entonces Daniel habló » auifada e 
prudentemente ¿ Arioch Capitan de los “onício y 
de la guarda del Rey, que auia falido para prudencia. 
matar los fabios de Babylonia. 
15 Hablo,y dixo3 Arioch Capitan del 
Rey : Quees la cauía que efte mandamié- 
to “fe publica de parte del Rey tan apref- % e le 
furadamente? Entonces Arioch declaró el 1.0 a... 

eS A elinte dc; 
negocio ¿ Daniel: 
16 Y Daniel entró, y pidió al Rey quele 
dielfe tiempo, y queel moftraria al Rey la 
declaracion. 
17 Entonces Daniel fe fue á lu cala. Y de- 
claró el negocio 3 Ananias,Mifael, y Aza- 
rias fus compañeros, 
18 Parademandar mifericordias del Di- 
os del cielo fobre efte myfterio, y que Da- 
niel y fus compañeros no perecieflen con 
los otros fabios de Babylonia. 
19 Entoncesel myfterio fue reuelado4 
Daniel en vifion de noche:por lo qual Da- 
niel bendixo al Dios del cielo: 
20 Y Daniel habló,y dixo : * Scabendi. * Yal. e13, 
to el nombre de Dios de figlo halta fi. 2) 115,18 
glo : porque fuya es la fabiduria y la forta- 

eza: 
21 Yeles elque muda los tiempos, y las 
opportunidades : quita reyes, y ponere- 
yes:da la fabiduriaa los fabros, y la Íciécia 
alos entendidos. 
22 El reuelalo profundo ylo efcondi- 
do:conoce loque eftá en tinieblas, y laluz 
mora conel, 
LL 
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23  Ati,ó Dios de mis padres,confiello, y 
tealabo, que me difte fabiduria y fortale- 
za:y aorameenfeñalte loque te pedimos, 
porque nos enfeñafle el negocio del Rey. 


24 Defpues dcelto Daniel entró a Arioch. 


al qual el Rey auia puelto para matará los 
fabios de Babylonia:fue y dixole anfi: Nó 
mates los fabios de Babylonia : meteme 
delante del Rey que yo moftraré al Rey la 
declaracion. 

25 Entonces Arioch metió preltamente 
3 Daniel delante del Rey, y dixole anfi: Vn 
varon? de los trafportados de ludá heha- 
llado,el qual declararáal Rey la interpre- 
tacion. 

26 Refpondió el Rey y dixoa Daniel, 
(álqual llamavan Balthalar) Podrás tu ha- 
zerme entender el fueño que vide, y fu de- 
claracion? 

27 Daniel Refpondió delante del Rey, y 
dixo, El myfterio que el Rey demanda, ni 
Sabios,ni Aftrologos, ni Magos,ni Á diui- 
nos lo pueden enfeñarál Rey. 

23 Masay»» Dios enlos cielos el qual 
reucla los myfterios: y el ha hecho faberal 
Rey Nabuchodonofor loque ha de acon- 
tecer bacabo de dias. Tu fucño y las vifio- 
nes de tu cabegafobre tu cama es elto. 

29 Tu,óRey,en tu cama, tus penfamié- 
tos fubieron por faber loque avia de fer en 
lo poruenir: y el que reuelalos mylterios, 
te moftró loque ha de fer. 

3o Yami,noporla fabiduria que en mi 
ay mas que entodoslos biuientes,ha fido 
reuelado elte my fterio,mas paraque yo no- 
tifique al Rey la declaracion, y que enten- 
dielles los penfamientos de tu coragon. 

31 Tu, o Rey, vias, y heaqui vna grande 
y magen.Elta ymagen,que era muy gráde, 
y cuya gloria era muy fublime, eftaua en 
pie delante de ti, y fu vifta era terrible. 

32 Lacabecadcelta ymagen era de fino 
oro : lus pechos y fus brazos, de plata: fu 
vientre y fus muslos, de mcral: 

33 Suspiernas,de hierro:fus pies en par- 
te de hierro, y en parte de barro cozido. 
34 Eftauzs mirando, hafta que vna piedra 
fue cortada no con manos, laqual hirió a 
la ymagen en fus pies de hierro y de barro 
cozido, y los delmenuzó. 

35 Entonces fuetambien defmenuzado 
el hierro,el barro cozido,cl metal, la plata 
y el oro: y fe tornaron como tamo delas e- 
ras del verano: y lcuátólos el viento, y nú- 
ca mas feles halló lugar. Mas la piedra que 
hirió 3la ymagen,fuc hecha vn gran mon- 
te,que hinchioó toda la tierra. 

36 €] Eltees el lucño:la declaracion deel 
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diremos tambien en la prefencia del Rey. 
37 Tu,oRey,eres Rey de Reyes:porque 
el Dios del ciclo te ha dado el reyno,la po 
tencia, y la fortaleza, y la mageltad. 
38 Y dtodo loque habitan hijos de hom- 
bres,bcítias del campa, y aues del cielo,ha 
entregado en tu mano: y te ha hecho enfe- 
ñorear fobre todo ello. Tu eres aquella ca- 
beca de oro. 
39 Y defpues ce tife leuantará otro rey- 
no * menor quetu: Y otro tercero reyno eLospe- 
de metal el qual feenfeñoreará de toda la chos de 
tierra. plata «Co 
qo YelReynoquarto ferá fuerte como 
hierro:y como el hierro delmenuza, y do- 
ma todaslas cofas,y como el hierro q que- 
brantaf todas eltas colas, delmenuzará y fAloro, 
quebrantará. plata écca 
41 Y loque vifte los pies y los dedos en 
parte de barro cozido de ollero, y en parte 
de hierro,el reyno lera divifo , y aurá enel 
algo de fortaleza de hierro de la manera 
que vifte el hierro mezclado con el tiefto 
de barro. 
42 Ylos dedos de los pies en parte de 
hierro y en parte de barrocozido,en parte 
el reyno ftrá fuerte, y en parte ferá fragil, 
43 Quantoá loque vifte el hierro mez- 
clado con tiefto de barro , mezclarfeháan 
3 con fimiente humana, mas no fe pegarán 
el vno conel otro ,como el hierro no fe 
mezcha conel tiefto. 
44 Mas en los dias E deeltos Reyes el 
Dios del cielo levantará vn Reyno que e- 
ternalmente nofe corromperá:y efte Rey- 
no no lerádexado á otro pucblo:elgual def- 
menuzará, y conlumirá todos eltos Rey- 
nos, y el permanecerá para fiempre. 
45 Del manera que vifte que del mon- 
te fue cortada vna piedra, que no con ma- 
nos defmenuzó al hierro, al metal, al tief- 
to,ála plata, y ¿l oro,el Dios gráde moftró 
al Rey loque ha de acontecer enlo por ve- 
nir. Y el fueño es verdadero, y fiel fu de- 
claracion. 
46 Entonces el Rey Nabuchodonofor 
cayó fobre fu roftro, y humillófe ¿ Daniel: 
y mando que le facrificaflen 'Prelentes y 
perfumes. 
47 ElReyhablóá Daniel, y dixo. Cier- 
tamente q el Dios vueítro es Dios de dio- 
fes, y el Señor delos reyes, y el defcubri- 
dor de los myfterios,pues podifte reuelar 
efte mylterio. 
48 Entonces el Rey magnificó 3 Daniel, 
Y le dió muchos y grandes dones: y pufo- 
o porgouernador de toda la prouicia de 
Babylonia: y por principe delos gouerna- 
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dores fubre todos los fabios de Babylo- 

nia. 

49 Y Daniel demando del Rey, y el pu- 

aTexen- fo“fobrelos negocios de la prouincia de 

feñorio fo- Babylonia a Sidrach,Mifach, y Abdenago: 

bre lzobra y Daniel D ¿la puerta del Rey. 

aclap: SAB TILL 

bEnla íu- - se y 

premaju- S Idrach,My/ach, y Abdenago compañeros de Da- 

dicaturaú ntel, por 2uardarfe Umprosde idolatría, fon ecba- 

pertenecia dos por mandado de Nabuchodonofor en vn horno 

áíolo el ala , el fuego del qual quemo á los verdugos 

rey. uedando ellos fanos y fín tocarle: el fuego. TL Nu- 
ln vito el milagro los manda faltr,y c0- 
HhejJa al Dios deellos, y los ennoblece en fu reyno. 


L Rey Nabuchodonofor hizo vna 
Esos de oro, la altura de la qual 

era de lefenta cobdos,fu anchura de 
feys cobdos. leuantola enel cápo de Dura 
enla prouincia de Babylonia. 
2 Y embió el Rey Nabuchodonofor á 
juntar ios Grandes, los Afsiltentes y Ca- 
pitanes:Oydores,Receptores, los del có- 
fejo,Prefidentes,, y a todoslos Gouerna- 
dores delas prouincias, paraque vinieflen 
á la dedicacion dela eftatua , que el Rey 
Nabuchodonofor auia leuantado. 
3  Yfueronayuntados los Grandes, los 
Afsiftentes, y Capitanes, los Oydores,Re 
ceptores,los del confejo, los Prefidentes, 
y todos los Gouernadores delas proumn- 
cias á la dedicacion de la eftatua, queel 
Rey Nabuchodonofor auialeuantado : y 
eftauan eu pie delante de la eltatua, que a- 
uia leuantado el Rey Nabuchodonofor. 
4 Yelpregonero pregonaua aaltaboz, 
Mandafea vofotros pueblos, naciones, y 
Lenguajes, 
5 Enoyendoelfon de la bozina, del pi- 
faro,del atábor, dela harpa, del Plalterio, 
dela cinfonia, y de todo inftrumento mu- 
Íico,os proftrareys, y adorareys la eftarua 
deoro,queel Rey Nabuchodonofor ha 
leuantado. 
6 Y qualquiera que no fe proltráre y la 
adoráre, en la mifma hora, ferá echado dé- 
tro del horno de fuego ardiendo. 
7 Porloqual en oyendo todos los pue- 
blos elíon de la bozina,del pifaro,del atá- 
bor, dela harpa,del Plalterio,de la cinfo- 
niz, y de todo inftrumento mulico, todos 
los pueblos,naciones, y lenguajes, (e prol- 
traron, y adoraron la eftatua de oro queel 
Rey Nabuchodono(or aura leuantado. 
8  Porelíto enel mimo tiempo algunos va- 
rones Chaldeos fe llegaron, y denunciaró 
delos ludios: a 
9 Hablando, y diziendo al Rey Nabu- 
chodonofor,Rey para fiempre biue. 
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10 Tu,ó Rey,pulifte ley,que todo hom. 
bre en oyendo cl [on de la bozina, del pifas 
ro,del atambor, de la harpa, del Plalrerio, 
dela cinfonia,y de todo inftrumento mu- 
fico ,fe proftralle, y adoralfe la cftatua de 
oro: 
1 Y elque no fe proftrafle, y la adorafle, 
fuefí« echado dentro del horno de tuego 
ardiendo. 
1 Ay vnosvarones Judios, los quales tw 
puíiite< (obre los negocios dela prouin- <Tex.fo- 
cia de Babylonia,Sidrach,Mifach,y Abde- e las SS 

seltos varones, 0 Rey, Ino han hecho 9125 de €. 
nagpielo el d Tex. no 
Cuenta de ti.no adoran tus diofes,no ado- cuñeron 
ran la etacua de oro,que tuleuantafte. — fobretid 
13 Entonces Nabuchodonofor dixo con Rey.el má- 
y ra y con enojo, que truxeflen a Sidrach, damiento. 
Mifach, y Abdenago. luego eltos varones 
fueron traydos delante del Rey. 
14 Hablo Nabuchodonolor, y dixoles: 
Es verdad,Sidrach,Mifach,y Abdenago,4 
vofotros no hórrays á mi dios, niadorays 
la eftatua de oro que yo leuante? 
15  Aora pues. Eltays preítos paraq en o- 
yendo el fon de la bozina, del pifaro,del a- 
tambor, de la harpa,del píalterio,dela cin- 
fonia, y detodo inítrumento mufico , Os 
proftreys, y adoreys la eltatua queyo hi- 
ze? Porque fino la adorardes , en la miíma 
hora fereys echados en medio del horno 
de fuego ardiendo: Y que dios ferá aquel q 
os libre de mismanos? 
16  Sidrach,Mifach,y Abdenago refpon- 
dieró,y dixeró al Rey Nabuchodonoíor, 
No curamos de reípoderte lobre elte ne- 
gocio: 
17  Fleaqui nueítro Diosa quien hórra- 
mos , puede librarnos del horno de fuego 
ardiédo, Y de tu mano,o Rey, nos librará. 
18 Y ino:Sepas,o Rey,quetu dios no a- 
doraremos, Y laeltatua que t» leuantalte, 
no hórraremos. 
19 Entóces Nabuchodonofor fuelleno 
de yra, y la figura de lu roftro le demudó 
fobre Sidrach,Mifach, y Abdenago. habló 
y mando, que el horno le encendieffe fiete 
vezes tanto de loque cada vez folia. : 
20 Ymandoa hiobres valientes en fuer- 
ga que eftauan en lu exercito,que ataffená 
Sidrach , Milach, y Abdenago para echar- 
los enel horno de fuego ardiendo. 
21 Entóces eftos varones fueron atados € 
có fus mantos, y fus * calgas, y lus turban. 
tes, y lus vcltidos, y fuero echados dentro 
del horno de fuego ardiendo: >, 

-f Du . «ho» 
22 Porq! lo palabra del Rey daua pie” ooo tirenía 
Ía, y aula procurado que$ le encendiene 251 hor- 
mucho . La llama del fuego maró a a2gllos n0. 
13 
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hombres que auian ? algado ¿Sidrach,Mi- 
fach, y Abden2go. 

23 Yeftostres varones Sidrach, Mifach, 
y Abdenago cayeron atados dentro del 
horno de fuego ardiendo. 


Eftos 67. verfos que fe figuen, no eftan 


en los originales hebreos, fíno en los 


Griegos. un 


24 Y andauan en medio dela llama ala- 
bando a Dios y bendiziendo al Señor. 

25 Y eftando en pie Azarias oró deefta 
manera: y abriendo fu boca dixo en medio 
del fuego: 

26 Bendito eres Señor Dios de nueítros 
padres, tu nombre digno defer alabado y 
gloriofo por figlos. 

27 Porque eres juíto en todas las cofas 
que con nofotros has hecho : y todas tus 
obras fon verdaderas, y derechos tus ca- 
minos,y todos tus juyzios verdaderos. 
28 Porquejuyzios verdaderos has exer- 
citado en todas las colas Ghas hecho con- 
tra nofotros y contra la Sanéta Ciudad de 
nueítros padres lerufalem:porque có ver- 
dad y con juyzio truxifte todas eftas co- 
fas por nueftros peccados. 

29 Porquepeccamos,y hezimos iniqui- 
dad, ¿nos apartamos deti: y entodas las 
colas offendimos. 

30 Queniobedecimos tus mandamien- 
tos nilos guardamos, ni hezimoslo 4 nos 
man dalte paraque ouleflemos bien. 

31. Y todo loque nos impulfte y he- 
zifte , lo as hecha con verdadero juy- 
zio. 

23 Entregaltenos en mano deenemigos 
iniquos,immicifsimos,apoftatas:i Rey in- 
jufto, y el mas malo de toda la tierra. 

33 Yaun aora nopodemos abrirla bo- 
ca:verguenga y confulion fomos hechos i 
tus lieruos , y a todos los demas te hon- 
rran. 

34 Nonos entregues pues para fiempre 
por tu Nombre, ni rompas tu Concierto. 
35 Niapartes denofotros tu mifericor= 
dia por Abraham tuamado , y por Iíaac tu 
fieruo, y por Iírael tuSanéto. 

36€ Alosqualeshablaíte , prometiendo. 
les que auiasde multiplicar fu fimiente co- 
mo las eftrellas del cielo, y como el arena 
queeftá ala orilla dela mar. 

37 Porque, Señor, los mas difminuy dos 
Íomos de todos los pueblos que oy fon 
enel mundo, y humillados por nueftros. 
peccados. 

38 Eneftetiempo ni tenemos principe, 
pi propheta, ni capitan, ni holocaulto, al 
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lacrificio, ni Prefente, ni encienío,niaun 
lugar para offrecer primicias delante de ti, 
39 Paraalcangar tumifericordia:portan- 
to con anima qucbrátada y efpiritu humi- 
llado feamos recebidos deti. 

40 Ycomo li holocauftos de carneros 
y de toros, y muchos millares de corderos 
gruellos ta fueflen offrecidos ,aníi fea oy 
delante de ti nueftro facrificio , y fea rece- 
bido en tu prelencia : porquelos queen ti 
puleron fu confianga nunca fe auergon- 
garon. 

41 Y pues aora de todo coracon te fe. 
guimos,tememos, y buítamos tu roftro, 
42 Nonos auerguences: antes nos trata 
Ícgun tu clemencia, y fegun la grandeza de 
cu milericordia. 

43 Libranos conforme átus maravillas, 
y gana Señor gloria para tuNombre. 

44 Yfean auergongados losque hizie- 
ron mal átus ficruos, y de toda fu potencia 
lean cófundidos, y toda fu fuerga fea que- 
brantada: 

45 Y conozcan, Señor, que tu folo eres 
Dios, y digno de fer glorificado en toda la 
redondez delas tierras. 

46  Entretantolos criados del Rey,que- 


los auian 5 echado, no ceflauan de encen- b $. enel 
der el horno con alquitran, pez, eltopas y fuego. 


farmientos. 
47 Ylallama fe elparzia y faliafobre el 
horno quarenta y nueue cobdos. 
48 Y quemó á los Chaldeos que halló 
cerca deli. 
49 Maselangel del Señor que auia de- 
cendido enel horno juntamente con los 
queeltauan con Ázarias, 
so Sacudiédo del horno la llama del fue- 
g0,leuantó en medio deel como vn rocio 
que fonaua, y el fuego en nadales tocó ni 
les daño,niles dió alguna moleftia. 
sr Entonces aquellos tres,como de vna 
boca, alabauan á Dios, y con gloria y ala- 
bangalo celebrauan aníi; 
52 Bendito eres Señor Dios de nue(l- 
tros Padres,digno de fer alabado y enfal. 
gado porfiempre: Bendito es el Nombre 
de tu gloria fanéto y fobre manera digno: 
defer loado, y fobreeníalgado en todos. 
los figlos. 
53. Eneltemplo detufantta mageftad e- 
res digno de fer predicado, y digno defer 
celebrado con alabangas eternas, en gran- 
de manera gloriofo.. 
54 Enlaúlla gloriofa de tu Reyno eres 
digno defer predicado, y digno defer hó- 
rrado pórtodos figlos có toda fumma ala» 
banca y gloria. 
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55 Dignoeres de fer predicado, que pe- 
netras con tu vifta lo mas profundo de los 
abyímos, y eftás affentado lobrelos Che- 
rubines,digno de (er muy celebrado, y en- 
falgado por eternos figlos. 

56 Enel firmamento del cielo eres digno 
de fer predicado, y en gráde manera cele- 
brado glorioío porlos figlos. 

57 Predicad al Señor todas las obras del 
Señor, y alabaldo y enfalgaldo en los (i- 


os. 
58 Angeles delSeñor predicad al Señor: 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
s9 Cielos,predicadal Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los figlos. 
60 Todaslas aguas ,queeftan lobre los 
cielos,predicad al Señor:alabaldo y enfal- 
galdo en los figlos. 
61 Todaslas virtudes del Señor, predi- 
cad al Señor: alabaldo y enlalgaldo enlos 
figlos. 
62 Ellol y laluna predicad al Señor:ala. 
baldo y Elo enlos (iglos. 
63  Eftrellas del cielo piretcad al Señor, 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
64 Todalluuia y rocio predicad al Se- 
ñor,alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
65 Todoslos vientos predicad al Señor, 
alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
66 El fuego y el calor predicadal Señor: 
alabaldo,y enfalgaldo en los iglos. 
67 Elfrio y el calor predicadál Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 
68 Rocios y aguas delas nieues predicad 
al Señor : alabaldo , y enfalgaldo en los fi- 
los. 
3 es El yelo y el frio predicad al Señor:a- 
labaldo,y enfalgaldo en los figlos. 
70  Nieblas y nieues predicad al Señor: 
alabaldo, y entalgaldo en los figlos. 
71 Lasnoches y los dias predicadál Se- 
for:alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
72 Laluz, y las tinieblas predicad al Se- 
ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los iglos. 
73 Los relampagos y las nuues predicad 
AGS :alabaldo y enfalgaldo enlos (i- 
os. 
57 La tierra predique al Señor: alábelo, 
y eníalcelo en los figlos. 
75 Losmontes y e collados predicad 
al Señor; alabaldo, y enfalgildo enlos f- 
glos. 
76 Todo loque en la tierra produze, pre- 
dicad al Señor: alabaldo y enlalgaldo en 
los Giglos. 
77 Lasfuentes predicad al Señor, alabal.- 
do,y enfalgaldo en los Gglos. 
78 Losmares y los rios predicad al Se- 
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ñor:alabaldo, y enfalcaldo enlos figlos. 

79 Las vallenas y todo loque [e mueue 

en las aguas,predicad al Señor,alabaldo, y 

eníalgaldo en los figlos. 

80 Todas las aues del cielo predicad al 

Señor:2labaldo, y enlalgaldo enlos figlos. 

8r Las beltias y todos los ganados pre- 

dicad al Señor : alabaldo, y enfalgaldo en 

los Giglos. 

82 Los hijos delos hombres predicad al 

Señor : alabaldo , y enfalgaldo enlos fi- 
los. 

$, Predique Tfrael al Señor:alábelo, y en- 

falcelo en los figlos. 

84 Sacerdotes del Señor predicadál Se- 

ñor:alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 

85 Sieruos del Señor predicadal Señor: 

alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

86  Efpiritus y animas de losjuítos pre- 

dicad al Señor: alabaldo , y enfalgaldo ca 

los Giglos. 

87 Sanétos y humildes de coracon pre- 

dicad 3lSeñor:alabaldo, y enfalgado en los 

figlos. 

838 Ananias, Azarias, y Mi(acl, predicad 

alSeñor:alabaldo y enfalgaldo en los Si- 

glos: porque nos libró delos infiernos , y 

nos defendió del poder de la muerte, y del 

medio del horno ardiéte cn llamas,del me- 

dio del fuego nos efcapó. 

89 Confeflad al Señor porque es bue- 

q , porque 2 hafta el figlo es lu mifericor- 
12. 

go Todos los honrradores del Señor 

predicad al Dios delos diofes : alabaldo y 

reconoceldo , porque lu milericordia per- 

tenece á todos los figlos. 


Hafta aqui no eftá en lo hebreo:con- 
tinuafe loque fe figue conel ver.23. 


gr €] Entonces Nabuchodono(or (e el- 
pantó, y feleuantó aprielfa : y habló, y di- 
xo alos de lu cólejo: No echamos tres va- 
rones atados dentro del fuego ? Ellos rel- 
pondieron y dixeronal Rey , Es verdad O 
Rey. 
92 Reípódió y dixo,Heaqui que yo veo 
quatro varones fueltos, que (e paflean en 
medio del fuego: y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto es femejante á hijo 
deDios. 
93 Entoncesallegófe Nabuchodonofor 
a la puerta del horno de fuego ardiendo: y 
habló y dixo, Sidrach, Milach, y Abdena- 
go fieruos del alto Dios,(alid y venid.En- 
tonces Sidrach,Milach y Abdenago falie- 
ron de en medio del fuego. 
94 Y juntaronfelos Grandes, los gouer- 
LL ij 
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nadores, y los Capitanes, y los del confe- 
jo del Rey para mirar eltos varones, co. 
mo el tuego no fe enfeñorcó de [us cuer- 
pos : ni cabello de lus cabegas fue quema- 
do,ni lus ropas le mudaron, ni olor de fue- 
go palló porello. 
95 Nabucho. donofor habló, y dixo,Bé- 
diro el Dios deellos,de Sidrach,Mifach, y 
Abdenago , que embió fu Angel, y libró 
lus fieruos, que efperaró enel, y el manda- 
a No hizic- miento del Rey * mudaron, y entregaron 
ron» Sus cuerpos antes que (iruicflen ni adoraf- 
fen otro dios que lu Dios. 
96 Por mipues fe pone decreto,que to- 
do pueblo, nacion, o lenguaje, que dixére 
blafphemia contra el Dios de Sidrach,Mi- 
fach, y Abdenago, lea defquartizado, y fu 
caía fea puelta por muladar: porquanto no 
ay Dios que pueda librar como elte: 
97 Entóces el Rey ennobleció a Sidrach, 
Mifach,yAbdenago en la prourncia de Ba- 
bylonia. 
bPareceg 98 PBNabucho.donofor Rey i todos los 
dcíde aquí pueblos,naciones, y lenguajes, que moran 


comicng2_ en toda la tierra, paz os fea multiplica- 
Ja narraci0 


del cap.hizo 5 . a 
IS Las feñales y milagros que el alroDios 


ha hecho conmigo conuiene que yo las pu- 

blique. 

100 Quan grandes fon fus feñales, y quan 

fuertes fus marauillas ? Su Reyno, Reyno 
FAD.7,24, fempiterno , y * lu Señorio halla genera- 

cion y generacion. 
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G Ontinua Nabuchodonofor fu confefiion puble- 
ca delas grandezas de Dios experrmitadas por 
el, contando como debaxo dela figura de vn profpe- 
ro y gloriofo arbol , el Joño fu depoficion del Reyuo,y 
que auta de fer echado con las beflsas por fí fober- 
ula, mas defpues de fiere años feria reStituydo ,el 
qual fueño le fue declarado por Daniel, y difde á po 
cos dras fue todoenel efJecutado. 


oProlperos ] " O Nabucho-donofor eftaua € quie- 


felices. to en mi cala, y florido en mi pala- 
cio. 

2 Vide vn fueño,que me cfpantó:y las y- 
maginaciones y viftones de mi cabegame 
turbaron en mi cama. 
3  Porloqual yo pufe mandamiento para 
hazer venir delante de mi todos los fabios 
de Babylonia que me moftraflen la decla- 
racion del fueño. 
4 Y vinieron Magos, Altrologos, Chal. 
deos, y Adiuinos: y dixe cl fueño delante 
decllos,mas nunca me moftraron lu decla- 
gacion:; 
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5 Halta tanto que entró delante de mi k 
Daniel,cuyo nombre es Balrhafar,d como A 
el nombre de mi Dios, y enel qual ay efpi- E IS 
. e 1 S a 3 di : 1 e- roymeé pa- 
ricu delos angé es yanttos: y 1xe el lu rece Gnó- 
ño delante deel. brolada 
6 f Balthalar principe de los Magos, yo os. 
he entendido que ay enti efpiritu delos € Ot. dio- 


angeles Sanétos,y que ningun mylterio fe (*s- 


teelconde : dime las vifiones de mi fueño, er 
que he vifto, y fu declaracion. migra. 


7 Lasvifiones de mi cabegaen mi cama, 

eran. $ Pareciame que via vn arbol en me- g Tex.via, 

dio dela tierra,cuya altura eragrande.  yheaqui 

8  Crecia elicarbol y haziafe fuerte, y fu Y? XCe 

altura llegaua haíta el cielo: y fu vifta halta 

el cabo de toda la tierra. 

9 Sucopaera hermofa, y lu fruto en abú- 

dancia: y para todos axia enel mantenimi- 

ento . Debaxo deel le ponian a la fombra 

las beltias del campo, y en fus ramas hazi- 

an morada las aues del cielo, y toda carne 

le mantenia deel. , 

10 PViaenlas vifiones de mi cabega en h Parecia- 

mi cama, y hesqui que vn i velador y San. e. al 

¿to decendia del cielo, a ñ 

1 Y clamaua fuertemente, y dezia aníi, ¡ Vela, cen» 

Cortad el arbol, y defmochad fus ramas: tinela, 9 

derribad fu copa, y derramad fu fruto va- guarda de 
anfe las beftias quecftan debaxo decl, y noche, 

' aues de lus ramas. 

1 Maseltronco defusrayzes dexareys 

en la tierra: y con atadura de hierro y de 

metal quede atado enla yerua del campo: y 

lea mojado conel rocio del cielo,t y fu bi 


4 al 4 Tex. li 
uienda fea con las beftias en la verua dela ps E 4 
tierra. íu mante- 


13 Su coragon fea mudado de coragon de nimiento,ó 
hombre, y feale dado coragon de beltia: y viéto. 
palfen fobre el fiete l tiempos. ana 
14 Porfentencia'M de los veladores/ft a- q.d.años. 
enerda el negocio, y "por dicho deSandtos m Dela di- 
la demanda:paraque conozcan los biuien- “ini Pro- 
tes, que el Altifsimo fe enfeñorea del rey- e A 
no deloshombres: yá quien el mem oil 
da, y * conftituye fobreel al mas baxo de mundo. 
los hombres. n La Iglefía 
15 Efte(ueño vide yoel Rey Nabucho- delos pios 
donofor :; mas tu Balthafar dirás la decla- prendo 
rasion deel:porque todos los fabios de mi e coll: 
Reyno nunca pudieron moftrarme fuin- o S.quando 
terpretació:mas tu puedes,porqueay enti ¿elle cita 
efpiritu de los angeles Sanétos. bien. 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Baltitafar, eltuuo callando cafi vna hora, y 
us penfamientos lo efpantauan . El Rey 
entonces habló, y dixo:Balthafar, el fueño ni 
fu declaracion note efpanten. Refpondio 
Balthalar, y dixo, Señor mio, el fueño fea 

para. 


2 Como v. 
ms 
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aratus enemigós, y fu declaracion para 
Lig mal te quieren. 
17 Elarbolque vifte , que crecia y fe ha- 
zía fuerte , y quefu altura llegaua hafta el 
cielo, y fu vifta por toda la tierra: 
18 Y fu copaera hermofa, y lu fruto en a- 
bundancia,y que para todos auta manteni- 
miéto enel:debaxo deel morauá las beftias 
del campo, y en fus ramas habitauan las a- 
ues del ciclo, 
19 Tumiímo eres o Rey,que crecifte, y te 
hezilte fuerte: y tugrádeza creció. y ha lle- 
gado hala el cielo, y tu feñorio hafta cl ca- 
bo dela tierra. 
zo Y quanto á loque el Rey vido,vn Ve- 
lador y Santo que decédna del cielo, y de- 
zia: Cortad el arbol, y deftruyldo : mas el 
tronco de fus rayzes dexareys en la tierra, 
y con atadura de hierro y de metal quede a- 
sado enla yerua del campo , y fca mojado 
conel rocio del cielo, y ? fu biuiéda fca con 
las beftias del campo,haftag paflen fobreel 
liete tiempos: 
21 Eftaesladeclaracion,o Rey, y la fen- 
tencia del Altiísimo que ha venido fobre 
el Rey mi Señor. 
22 Quere echarán de entre los hóbres, 
y con las beltias del campo ferá tu mora- 
da, * y con yerua del campo te apacétaran 
comoilos bueyes , Y con rocio del ciclo 
ferás teñido: y hiete tiempos palfarán fobre 
ti, haftaque entiendas que el Altifsimo fe 
enfeñorea del Reyno de los hombres, y 4 
a quié el quifiere,lo dará. 
23 Y loquedixeron , que dexaffen en la 
tierra el tronco delas rayzes del miímo ar- 
bol : tu Reyno fe te quedará firme , para- 
po entiédas que el Señorio esen los cie- 
OS. 
24 Portanto,0 Rey,apprueua mi confe- 
jo, * y redime tus peccados con jufticia, y 
tus iniquidades con mifericordias delos 
pobres : heaqui la medicina de tu pecca- 


O. 
25 Todo vino fobreel Rey Nabuchodo- 
neífor. 
26 Acabo de doze mefes andandofe paf- 
fcando fobre el palacio del Reyno de Ba- 
bylonia, 
27 Habló el Rey , y dixo , No es efta la 
ran Babylonia, que yo edifiqué para ca- 
ñ del Reyno con la fuerga de mi fortale- 
za, y para gloria de mi grandeza? 
28  Auneftaua la palabra enla boca del 
Rey,quando cae vna boz del cielo; A ti di- 
zen Rey Nabuchodonofor, El Reyno €s 
trafpaflado de ti. 
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con las beltias del campo fera' tu morada, y 
como alos bueyes, te apacentarán; y fiete 
tiempos pallarán fobre tishaftaque conoz- 
cas Gel Altifsimo fe enfeñorea enel Rey- 
no delos hombres, y a quié el quifiere, lo 
dará. 

3o Enla mifmahora fe cumplió la pala. 
brafobre Nabucho-donofor, y fue echa- 
do de entre los hóbres, y comia yerua co- 
molos bueyes : y fu cuerpo fe teñia conel 
rocio del cielo , haltaq fu pelo creció co- 
mo de aguila, y fus vías como de 3ues. 

31 Masal finb del tiempo Yo Nabucho- 
donofor alcé mis ojos al cielo, y mi fenti- 
do me fue buclro, ybendixe al Altifsimo, 
y alabé y glorifiqué ¿lque biue para liem- 
pre:* porque fufeñorio es fempiterno, y fu 
Reyno € por todas las edades. 

32. Ytodos los moradores dela tierra 
por nada d fon contados : Y en el exercito 
del cielo y en los moradores dela tierra 
haze fegun fu voluntad , ni ay quié lo ef- 
torue con fumano, yle diga , Que ha- 
zes. 

33 Enel mifmo tiempo mi fentido me fue 
buelto,y torné' ¿la mageltad de mi Reyno: 
mihermofura y mi grandeza boluió fobre 
mi: y mis gouernadores y mis Grandes, 
me buícaron: Y tuercftituydo en mi Rey- 
no:y mayor grandeza mc fue añidida. 

34  Aorayo Nabucho-donofor alabo, 
engrandezco, y glorifico al Rey del ciclo, 
porque todas fus obras fon * verdad, y fus 
caminosjuyzio:y ¿losqandicó foberuia, 
puede humillar. 


CUAD MV. 


Po vna efiriptura milagrofa es denunciada fo 
ajJolacion al rey de Babylonia por auer profa- 
mado los Jacros vafos del Templo, y por fufoberuia 
efrando cercado de los Per(as: y Daniel le declara la 
eferiptura y aquella noche fe cffeclua, 


E Rey Balfalar hizo vn gran vanáte 


a mil de fus principes, y contra to- 

dos mil beuia vino. 
2  Balfalar mandó conel gufto del vino, 
q truxeflen los vafos de oro y de plata que 
Nabuchodonoforf fu padre truxo del Té- 
plo de lerufalé, paraq beuieffen con ellos 
el Rey y fus principes, lus mugeres,y lus 
concubinas. 
3 Entonces fueron traydos los vafos de 
oro G2uian traydo del Templo,de la Cafa 
de Dios que estana en lecufalé, y beuieron 
conellos el Rey y fus principes,fus muge- 
res y fus concubinas, 


29 Yde entre los hombres te echan y 4  Beuicró vino, y alabarona los diofes 
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aTex.enla 
cal. 


b Tex.fus 
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cTex.las 
ataduras,o 
ceñiduras 
Cc. fe de- 
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d Tendrá 
el tercer 
lugar def- 
pues del 
Rey y fu 
Mayoraz- 


go» 


e Oydo el 
alboroto 
del co. 


fi Tex.ata- 
dura», O 
ñudos.. 


gDelos Ca- 
ptinos,o 
Trafporta-- 
dos.de Ec. 
h Tex. Y he 
aydo. 


332 Y A A 


de oro, y de plata, de metal , de hierro, de 
madera, y de piedra. 
s En aquella mifma hora falieró vnos de- 
dos de mano de hombre, y efcriuian delá- 
te del candelero 2 fobre lo encalado dela 
pared del palacioreal, y el Rey viala pal- 
ma dela mano que efcriuia. 
6 Entonces el Rey b fe demudó de fu co- 
lor, y fus penfamientoslo turbaron:y Clas 
coyunturas defus lomos fe defcoyuntaró, 
y fus ro dillas fe batian la vna conla otra. 
7 ElRey clamó ¿altaboz que hizielfen 
venir Magos, Chaldeos, y Adiuinos . Ha- 
bló el Rey, y dixo ¿los fabios de Babylo- 
nia, Qualquiera que leyere efta efcriptu- 
ra, y me moftrare fu declaracion, ferá vef- 
tido de purpura, y aurá collardeoroá fu 
cuello, y enel reynodíe enfeñoreará el ter- 
cero. 
2 Entonces fueron metidos todoslos fa- 
bios del Rey, y no pudieron leerla efcri- 
ptura,ni moftrar al Rey fu declaracion. 
9 Entonces el Rey Balfafar fue muy tur- 
bado, y fus colores fe le mudáró, y fus prin 
cipes fe alteráron. 
10 LaReyna, * porlas palabras del Rey 
de fus Principes ¿entró a la fala del van- 
quete . habló la Reyna y dixo, Rey para 
fiempre biue, No teallombren tus penfa- 
mientos,ni tus colores fe demuden: 
11. En tu Reyno ay vn varon enel qual 
mora el efpiritu de los angeles Sanétos : y 
enlos dias de tu padre fe halló enel lum- 
bre, y intelligencia, y Sabiduria,como fci- 
encia delos angeles : alqual el Rey Nabu- 
chodonolor tu padre conftituyó principe 
Sobre todos los Magos,Aftrologos,Chal- 
deos,y Adiuinos:el Rey tu padre: 
1 Por quauto fue hallado enel mayor 
efpiritu, y fciencia, y entendimiento, de- 
clarando fueños, y defatando preguntas, y 
foltando £dubdas es 4/aberen Daniel: al 
qual el Rey puío nombre Balthafar.llame- 
le pues aora Daniel, y el moftrará la decla- 
racion. 
13 Entonces Daniel fue traydo delante 
del Rey. Y habló el Rey, y dixo á Daniel: 
Eres tu aquel Daniel$ de los hijos dela ca- 


ptiuidad de Iudá , que mi padre truxo de. 


Judá? 

41 5HYoheoydodetiqueel efpiritu de 

los angeles Sandtos eftá en ti, y que enti fe 

halló lumbre y entendimiéto, y mayor fa- 

biduria. 

15 Yaora.fueron traydos delante de mi 

labios, aftrologos , queleye(len efta efcri- 
tura,y me moftrallen fu declaracion: y no 

les podido moftrarla declaracion del ne- 
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gocio. 
16 Y yo heoydo de ti que puedes decla. 
rar i las dubdas, y defatar dificultades : Si 
aora pudieres leer efta efcriptura , y mof- 
trarmefu declaració,ferás veltido de pur- 
po , y collar de oro ferapuefta en tu cue- 
lo, y enel Reyno ferás el tercer Señor. 
17 Entonces Daniel Refpondió , y dixo 
delante del Rey: Tus dones feanfe para ti, 
y tus prefentes dalosá otre. La efcriptu- 
ra yola leeré al Rey, yle moftraré la decla. 
racion. 
18 El Altifsimo Diostó Rey, dió 3 Na- 
buchodonofor tu padre el Reyno, y la 
grandeza, y la gloria, y la hermofura. 
19 Y por la grandeza quele dió, todos 
los pueblos,naciones, y lenguajes tembla- 
uan y temian delante deel.Los queel que- 
ria,mataua : y álos que queria , daua vida: 
losque queria,engrandecia: y losque que- 
ria,2abaxaua. 
20 Masquando. fu coracon fe enfober- 
ueció, y e efpiritu fe endureció en alti- 
uez,fue depuefto dela filla de fu Reyno, y 
traípallaron deel la gloria. 
21 Y fueechado de entre los hijos delos 
hombres: y fu coragon fue puelto conlas 
beltias,y con los afnos mótefes fue fu mo- 
rada. * Yerua,como 3 buey, le hizieró co. 
mer, y fu cuerpo fue teñido conel rocio 
del cielo: halta que conoció queel Altifsi- 
mo Dios fe enfeñorea del reyno de los 
hombres , y álque quifiere, pondrá fo 
breel. 
22 Ytufuhijo Balfafar no humillafte tu. 
coragon,fabiendo todo efto: 
23 Y cótraelSeñor del cielo te has enfo- 
beruecido:y hezifte traer delante de tilos 
vaíos de fu Cafa, y tu, y tus principes, tus 
mugeres , y tus concubinas, beuiítes vino 
enellos: demas deeltoá diofes de plata y 
de.oro , de metal , de hierro, de madera, 
de piedra,queni veen ni oyen,diftealabá- 
ga: Y al Dios, en cuya mano eftá! tu vida, 1Tex.tu 
y fon todos tus caminos, nunca honrraf- “7? 
te». contó. 
24 Entonces defu prefencia fueembia- n Acabado. 
da la palma dela mano, que efculpió efta o Sekel. 
efcriptura.. pefar. 
25 Y laefcriptura que efculpió es mEN E, P Pl 
MENE, THECEL, VPHARSIN. dd 
26 Ladeclaracion del negocio es, mE- q Pereza 
N E, Cóto Dios tu Reyno, y halo» cum» romper. 
plido. vpharía. 
27  THECEL)Pefado has ido en ba- rompedo- 


¡Tex.de- 
claracio» 
nes. 


FT Tex. tu 
Rey. 


* Arr.4,12. 


langay fueíte hallado? falto. pos Ae 
28 TprERAs,tuReynofuerompido y hombre de 
es.dadoá Medos y Perías.. E 


29 Enton-- 
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29 Entonces,mandandolo Balfaíar, vif- 
tieroná Daniel de purpura, y enfi cuello 
fué puefto vn collar de oro: Y apregona- 
ron de el , que fuelle el tercer Señor en el 
Reyno. 

30 Lamifmanoche fué muerto Balfafar 
Rey delos Chaldeos. 

31 Y Dario de Media tomó el Reyno fié- 
do de fefenta y dos años. 


CAPIET  VL 


Antel calumnsado y acufado con embidia de 
D., principes de Dario es echado en el fojjo de los 
leones porque orana 4 Dios contra el ediéto camillo- 

Jo del Rey. mas Dsos lo lsbra, y fis calintadores por 
fentencia del Rey/on echados á los leones. 11, El 
Rey, vótoel milagro manda por publico ediélo que 
el Dios de Daniel fea honrrado en toda Ja tierta, 


aHeb.delá- Areció bien? a Dario de conftituyr 
te deDario P fobre el Reyno ciento y veynte go- 
uernadores, que eftunielta 

doelReyno: 
2 Y fobre ellos tres prefidentes, delos 
quales Daniel era el vno,á los quales eftos 
gouernadores dieffen cuenta,porá el Rey 
no tuuieffe moleltia. 
3 Entonces el imifmo Daniel era fupe- 
rior a eltos Gouernadores y Prefidentes, 
porque aura en el mas abundancia de Ef- 
piritu: y el Rey peníaua de ponerlo fobre 

b Defu2d- todo el Reyno. 

miniftració 4 Entonceslos Prefidentes,y Gouerna- 
dores bufcauan occafiones contra Dani- 
el e b del Reyno : mas no podian 
hallar alguna occafiono falta,porque el e- 
ra fiel, y ningun vicio ni falta fué hallado 
en el. 
5 Entonceseítos varones dixeron,Nun- 
ca hallaremos contra elte Daniel alguna 
occalion, fi no la hallamos contra el en la 
ley de fu Dios. 
6 Entonces eftos Gouernadores y Pre- 
dentes fe juntaron delante del Rey, y le 
dixeron aníi: Rey Dario para fiempre bi- 
ue. 
7 TodoslosPrefidétes del Reyno, Ma- 
giltrados, Gouernadores, Grandes,y Ca- 
pitanes,han acordado por cólejo,de pro- 
mulgar vn editoReal, y confirmarlo,Que 
qualquiera 4 demandáre peticion de qual- 
quier dios , 0 hombre por efpacio de tre- 
ynta dias,Í5 no de ti,ó Rey,fea echado en 
el foffo de los leones. 
8 Aora,ó Rey, confirma el ediéto, y fir- 
mala efcriptura,paraque no fe pueda mu- 
dar conforme a laley de Media y de Per- 


o 
en en to- 
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lia, Cque no fe quebranta. CS. defpues 
9 Por elta cauía el Rey Dariofirmó la de cófirma- 
e[criptura y elediéto. E La el 
10 Y Daniel quando fupoquela eferip-* 705 
tura eftaua firmada, entiófe en fu caía, y 

abiertas las ventanas de fu cenadero , que 

eltauan hazia lerufalem, hincauafe de ro- 

dillas tres vezes al dia y oraua, y confefla- 

ua delante de fu Dios, como lo folia hazer 

antes. 

11 Entonces aquellos varones fejunta- 

ron, y hallaroná Daniel orando y rogan- 

do delante de fu Dios. 

12 Entoncesllegaronfe, y hablaron de- 

lante del Rey del ediGto real : No confir- 

malte ediéto que qualquiera que pidiere 

a qualquier dios , Ohombre , por efpacio 

de treynta dias, Íinoáti, O Rey, fuelle 

echado en el foflo de los leones ? Refpon- 

dió el Rey, y dixo, Verdades, conforme d Delos 


A 4 2  Captivos, O 
qu ley de Media, y de Perfia que no fe á- 7-2 
ranta. 
. . dos de los 
13  Ebtonces reípondieron, y dixeron Judios. “XK 


delante del Rey: Daniel que es d delos e Tex."no 
hijos de la capriuidad de los Iudios, * no hi puefto 
ha hecho cuenta de ti,0 Rey,ni del ediéto Pa fen 
que cófirmafte: antes tres vezes al diaf pi- a al pa 
de fu peticion. Dios. 
14 ElReyentonces, oyendo el negocio, gTex. co- 
pelóleen grande manera, y fobre Daniel ragon. 
pufo $ cuydado para elcaparlo : y haf- 
ta queel Sol fué puefto trabajó por. efca- 
parlo. 
15 Entonces aquellos varones fe ayun- 
taron cerca del Rey , y dixeronál Rey: 
Sepas, O Rey , quees ley de Media y de 
Períia, que ningun decreto o ordenanga, 

ue el Rey confirmáre , pueda fer muda- 

AE 
16 Entonces elRey mandó, y truxeron 
3 Daniel, y echarólo en el foflo delos leo- 
nes : y hablando el Rey dixo á Daniel , El 
Dios tuyo,i quien tu cótinamente firues, 
el te libre. . : ; . 
17 Y fuétrayda vna piedra, y fué puelta k 
fobre la Puerca tel foo, lua! el Rey fe- de 
Jló con fu anillo, y có el anillo de fus Prin- tencia. 
cipes, porqueh la voluntad no fe mudalle 
para con Daniel. 
18 Entonces el Rey fe fuéa fu Palacio, y 
acoltófe ayuno, in1inftrumentos de mu- 
fica fueron traydos delante deel , y fu fue- 
ño le huyó del. 
19 ElRey entonces feleuantó de maña- 
naen amaneciendo, y vino apricíla al fof- 
fo delos leones. 
20 Y llegandofe cerca del foffo llamó ¿ 


¡ Ot.nime- 
la fe pulo 
delíte ÍCe 
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Tr 
« Hizo vn 
val decreto 
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bozcsa Daniel con boz trifte: y hablan- 
do el Rey dixo a Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dros tuyo 2 quien tu 
continamente Íirues ,hate podido librar 
delosleones ? 
21 Entonces Daniel hablo con el Rey, 
Rey para hempre biue. 
22  * El Dios mioembio fu Angel, el- 
qual cerró la boca delos leones , porque 
no me hizicllen mal : porque delante de 
el fe halló jufticia en nn : y aun delante de 
ti, ORey, yo no liehecho 2 loque no de- 
ulelTe. 
23 Entonces el Rey fuéen grande ma- 
nera alegre con el : y mandó facar a Dani- 
el del fotlo, y Daniel fué lacado del foflo, 
y ninguna leon fe halló en el,porg? cre - 
yo en luDios. 
24 Y mandádolo el Rey,fueron traydos 
aquellos varones que aurá acufado a Dái- 
el, y fueró echados en el follo de los leo- 
nes, ellos, lus hijos, y fus mugeres : y aun 
no auian llegado al fuelo del tofío, quan- 
dolos leones fe apoderaron deellos,y que 
brantaron todos fus huellos. 
25 €] Entonces el Rey Dario“ efcriuió, 
A todoslos pueblos, naciones y lengua- 
jes,que habitan en todala tierra,paz os fea 
multiplicada. 
26 De parte mia es puefta ordenanga, 
que en todo el Señorio de mi Reyno to- 
dos teman y tiemblen de la prefencia del 
Dios de Daniel:porque el cs Dios Biuien- 
te y permaneciente por todos los figlos, 
fuReyno que no fe deshará, y lu feñorio 
Ñañala fin. 
27 Que efcapa y libra, y haze (eñales 
y marauillas en el cielo y en la tierra : el 
qual libró ¿4 Daniel del poder delos leo- 
nes. 
28 YefteDaniel fué profperado durante 
el Reyno de Dario,* y durante el Reyno 
de Cyro Pería. 


Eat VALE 
y le la vifion delas quatro bestizs fon moSlra- 


dos á Daniel quatro reynos en los quales el Vue- 
blo de Dios auia fido,era, y ania de fer affiigido: 
es afab.el de Nabuchodono/or padre de Bal/afar 
Rey de Babylonia, el de el mifmo Bal/afar , el de 
Dario, y generalmente la monarchia de los Peras, 
Y el de Alexandro, de donde auja venir Antíocho 
porquien finoularmente Dios auta de fer [ingu- 
larmente bla/pliemado , fo culto profanado y / 
Pueblo afligido. 1 Y. La relaxacion de las 
affliciones en el tiempo de los Machabeos. 
111. Y la venida del Mefiias que dejde a poco 


Je fegmrsa, 
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Nel primer año d de Balíafar Rey dArr.s.1,30 

de Babylonia,Daniel vido vn fue- * Tex. el 
principio,o 
la cabegade 
las palabras 
dixo. 


fio, y vifiones de lu cabega en fu ca- 
ma:luego efcriuió el fueño,* notó la fum- 
ma delos negocios. 
2 Habló Daniel, y dixo, Yo via en mi 
vilion fiendo de noche, y heaqui que los 
quatro vientos del cielo combatian la grá 
mar. 
303 SEE beftias grandes differéres la 
vna de la otra fubian dela mar. 
4 La primera era como leon, y tenia a 
las de aguila . Yo eftaua mirando hafta tan- 
to que fus alas fueró arrancadas, y fué qui- 
tada de la tierra: y pulofe enhiefta fobre 
los pies 4 manera de hombre, y fuéle da- 
do' coracon de hombre. fSentido y 
5 Y heaqui otra fegunda beftia , fe- razon de 
mejante 3 vn offo , laqual fe pufo al vn %c. 
lado: Y tenia tres coftillas entre fus dien.- 
tes: y fuele dicho anti,Leuantate,traga car- 
ne mucha. 
6  Defpues deefto yo miraua, y heaquio- 
tra femejanre a yn tigre : y tenia quatro 
alas de aue en fus efpaldas, : tenia tam- 
bien eltabeftia $ quatro cabegas : y fucle go 3,8, y 
h dada poteftad. o Aa 
. . , LS 
7  Deípues deefto yo miraua en las vi- dado feño- 
fiones de la noche : y heaqui la quarta rio.q .d. el 
beftia efpantable, y temeroía , y en gran- reyno ola 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien- Monarchia 
tes grandes de hierro. Tragaua y defme- 
nuzaua : Y las fobras hollaua con fus pi- 
es: y cra muy difterente de todas las bel- 
tias , que auian idoantes de ella, y tenia 
diez cuernos. s Eras 
8  Eftando yo contemplando los cuer- nerias ¡ai 
nos , heaqui que otro cuerno pequeño fh- cias. 
bia entre ellos : Y delante deel fueron ar- TS. de juy- 
rancados tres cuernos de los primeros: *19> thro- 
a a Aa nos, fitiales 
Y heaqui que en efte cuerno aula OjOs,C0- 0: Or, 
mo ojos de hombre, y vna boca que habla- £.ers qui- 
ua li grandezas. tadasfill. fo 
Eftuue mirando , haftaque fueron tra- las prec.mo 
das $ fillas, Y! vn anciano de grandee- narchias. 
dad le alfentó : fu veftido era blanco como 'T*X-el An 


la nieue, y el pelo de fu cabega,como lana dape. 


limpia : fu filla,de llama de fuego . lus rue- . 
das, fuego ardiente. m $.de An- 
10  Vn rio de fuego procedia, y falia de geles. 
“delante de el, +2 millares de millares le n Tex. el 
feruian,y millones de millones a(siftian de e 
lante deel : » el Juez fe alentó y los libros Me Panta 
[e abrieron. a p Soberuias 
1 Yo entonces 0 miraua á cauía de la atreuidas. 
boz delas P grandes palabras que habla- arr.v.$: 
ua el cuerno : miraua hata tanto que ma- 

taron 


341 


% Toda fu 
diga, 


b Tex.tié- 
po y tiépos 


eTex.dióle 
dOt.le fer- 
uiran. 
“KArTf,3,330 
J 431 
Mich. 4, 7. 
Luc. 1 33. 
e Tex.no 
pofíara. 
£Tcx, dela 
vaynazs lla- 
rsa aní! al 
cucrpo ref- 
ípettodel 


anima. 
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y liafta el 
poftrer fi- 
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taronla beftia,2y fu cuerpo fué deshecho, 
y entregado para fer quemado en el fue- 
go. 
12  Auian tambien quitado á las otras 
beftias fu Señorio . porque les auia fido 
dada longura de vida hafta b cierto tiem- 
Oo. 
E Via en la vifion de la noche, y hea- 
qui en las nuues del cielo, como v» Hijo 
de hombre que venia: Y llegó hafta el An- 
ciano de grande edad, y hizicronlo llegar 
delante del. 
14 Y € fuele dado Señorio y Gloria y 
Reyno, y todoslos pueblos, naciones , y 
lenguajes ¿le firuieron. * Su Señorio, Se- 
ñorio eterno : que * no ferá tranfitorio : y 
fu Reyno,que no fe corromperá . 
15 Mi efpiritu fué turbado,yo Daniel,en 
medio f de mi cuerpo, y las vifiones de mi 
cabega me alfombraron. 
16  Lleguémea vno delos que afsiftian, y 
preguntele la verdad acerca de todo efto: 
Y hablóme y declaróme la inverpretacion 
delos negocios. 
17 — Eftas grandes beftias ,las quales fon 
quatro,quatro Reyes fon, q feleuantarán 
en la tierra, 
18 Y tomarán el Reyno del Sanéto Alrif- 
limo : Y pollecrán el Reyno 5 naftael lig- 
lo,y hafta el Gglo delos figlos. 
19 Entonces h tuue defleo defaber la 
verdad acerca de la quarta beftia, que tan 
differente era de todas las otras , elpanta- 
ble en gran manera: quetenia dientes de 
hierro, y fus vñas eran de metal : que tra- 
gaua y definenuzaua, y las fobras hollzua 
con Íus pies. 
20 Tambien delos diez cuernos,que ell 
tauan en fu cabega : Y del otro que auia 
fubido , de delante delqual auian caydo 
tres : Y efte mifmo cuerno tenia ojos y 
boca que hablaua igrandezas:Y fu parecer 
era mayor que de uinguno de fus compa- 
hECros. 
21 Y via queefte cuerno hazia guerra có 
tralosfanétos, y los vencia. 
22 Haftatanto que vino el Anciano de 
grande edad, y que fe dió t el juyzio a los 
Sanétos del Altifsimo : y vino el tiempo, 
y los Sanétos polleyeron el Reyno. 
23 Dixoanú: La quarta Beftia, ferá yn 
quarto Reyen la tierra, elqual ferá mas 
grande que todos los otros reynos: Y á 
toda la tierra tragará, y trillarlahá, y def- 
menuzarlahá. 
24 Y los diez cuernos ,que de aquel 
Reyno fe leuantarán diez reyes , y tras 
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ellos fe leuantará otro , elqual ferá mayor 
que los primeros : yátres Reyes derri- 
bará. 

25 Y hablará palabras contra el Altifsi- 
mo, y los Sanétos del Altifsimo quebran- 
tará : Y penfará de mudar! los tiempos y 
la Ley : Y = ferán entregados en fu mano 
halta P ticpo, y tiempos, y el medio de va 
tiempo. 

26 Yaflentarícha 0 eljuez , y trafpalla- 
rán P fuSeñorio para deftruyr y para echar 
a perder hafta la fin. 

27 *1Y queelReyno y el Señorio y la 
majeftad de los Reynos debaxo de todo 
el cielo fea dado al Sanéto Pucblo del Al. 
tiísimo : Su Reyno Reyno ¿era eterno, Y y 
todos los Señorios le feruirán y le obe- 
decerán. 

28 Hafta aqui fué el fin * dela platica. Yo 
Daniel , mucho me turbaron mis penía- 
mientos, y mi roftro feme mudó : mas * el 
negocio guardélo en mi coragon. 


CAMEL: VIII. 


A vifiow de la batalla entre el Carnero y el Ca- 
Li es moftrada ¿Daniel , por laqual fe le de- 
clara la Monarchta de los Per/as y la poftrera vi» 
Eloria de Alexandro contra Dario con que trafpaf? 
fa la monarchra a los Griegos: la venida de Antio- 
cho Jus artes,y fu profperdad contra el Pueblo de 
Dios, y fu fin. Otros lo entienden del imperio Re 
Mano. 


Nelaño tercero del reyno del Rey 
Balfafar, me appareció vna vifion 
“a mi Daniel, defpues de aquella q 
me appareció * antes. 
2  Videen vifion,y aconteció quando vi. 
de, que yo eftaua en Suían que es cabecera 
del Reyno en la prouincia de Perfa : aníi 
que vide en aquella vifion eftando junto al 
Kio Vlai. 
3 Yalcé mis ojos, y miré, y heaqui vn car 
nero que eftaua delante del Rio,el qual te- 
nia dos cuernos , y aunque etanaltos, el 
vno era mas alto que el otro : Y el que era 
mas alto (ubia Y á la poftre. 
4  Videqueel carnero heria có los cuer- 
nos al Poniente, al Norte, y al Mediodia, 
y que ninguna beftia podia parar delante 
de el,niauia quien ? elcapale de lu mano: 
Y hazia conforme á fu voluntad, y ? cada- 
dia fe haz1a mas grande, 
s Y eltado yo cóliderádo,heaqui vncabró 
de las cabras vena de la parte del Poniéte 
fobrela haz de todala tierra,elqual no to- 
cana la tio 
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la tierra : y tenia aquel cabron vn cuerno 
2 de ver entre Íus ojos. 

6 Y venia hafta el carnero que tenia 
Jos dos cuernos, al qual yo auia vifto que- 
eftaua delante del Rio : Y corrió contra 
el conla yra de íu fortaleza. 

7 Y videlo que llegaua junto al carne- 
ro: y leuantófe contra el, y hiriólo, y que- 
bró fus dos cuernos : porque enel carne- 
ro no aula fuercas para parar delante 
deel, Y derribólo en tierra , y hollólo; ni 
vuo quien librafle ál carnero de fu ma- 
no. 

8 Yel cabron delas cabras bfe engran- 
deció en gran manera;- y eftando en fu 
mayor fuera, aquel gran cuerno fue que- 
brado : y fubieron enfu lugar otros qua- 
tro € marauillofos hazialos quatro vien- 
tos del cielo. 

9 4 Y del vno deellos falió vn cuer- 
no pequeño , el qual creció mucho ál 
ds y al Oriente, y * ala deflea- 
ble. 

10 Y engrandeciafe € hafta el exer- 
cito del cielo: y parte del exercito y de 
las cftrellas echó por tierra, y las holló. 

11 Y haftaBelemperador del exercito fe 
engrandeció:y por el fué quitado el Cóti- 
no facrificio, y el lugar de lu Sankt uario fue 
echado por tierra. 

nr  Ykelexercito fue entregado á caufa 
del Contino facrificio, á caula dela pre - 
uaricacion : y echó por tierra i la Ver- 
dad : y hizo todo loque quifo , y fuccediole 
profperamente. 

13 Yoy*vnSanéto que hablaua; y otro 
de los fanétos dixo á vn otro que hablaua: 
Halta quando durara la vifion 1 del Conti- 
no/jacrificio, M y la preuaricacion allolado- 
ra que pene el Sanétuario y el exercito pa- 
ra fer hollado? 

14 Yelmedixo ” halla tarde y mañana 
dos mil y t<ezicntas: y el Sanétuario fera 
o jufaficado. 

15 Y acacció que eftando yo Daniel 
confide:ando la viñon , y bufcando fu 
entendimiezio, he2qui que como vna fe- 
mejanga de hombre fe puío delante de mi. 
16 Yoy vu: ::0z de hombre P entre V- 
lay,que algó ): boz y dixo:* Gabriel enfe- 
ñala vifionacíte. 

17 Y vino cerca de donde yo eltaua, Y 
con fu venida me aflombre, y cay fobre mi 
roftro: y el me dixo:Entiéde Y hóbre,pord 
Y al tiempo la vilion fe cumplirá. 

18 Y eftando el hablando con migo, cay 
' dormido en tierra fobre mi roftro : y el 
metocó, y tornóme Cn mi eftado: 
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19 Y dixo,Heaqui que yo teenfeñaré loá Mn 
. E «MM 
cba (ON dela yra: porque %al 1 hóbrea 
» rS.(eñala- 
20 Aquel carnero que vifte, que te- dopor 
nia cuernos, fon*los Reyes de Media y de Dios.Heba 
Per(ia. ¿l tiempo 
21 Yelcabron,el cabró,Y El Rey de Gre- fin vifion. 
N ; s Como 
cia: Y el cuerno grande que tenia entreÍus muero 
ojos,es * el Rey Primero: t Quando 
22 Y quefuequebrado, y fuccedieron Diosaca- 
quatro en lu lugar:fignifica que quatro Rey- bará de cal: 
nos fuccederán de lami/ma nacion,mas no “igaríu 
cn la fortaleza deel. ms 
23  Masal cabo del Imperio deeftos,quá- ds cdo 
do 2los preuaricadores fe cumplirán, le- xLamo. 
uantarfchá vn Rey b fuerte de cara y enté- narchia de 
dido en dubdas. Ec. 
24 Yfufortaleza fe fortalecerá, mas no YL1amo- 
con fuerga fuya : y deftruyrá maraullofa- parenia de 
mente, y fuccederleha profperamente: y z Ajexan. 
hará,d fu voluntad, y deltruyrá fuertes, y al dro, 
pueblo delos fanttos. aLa idola- 
25 Y confu entendimiento hara profpe- tria o apof- 
rarel engaño “ en fu mano; y en lu coragó tafia del 
fe engrandecerá: y d con paz deftruyraa Pueblo de 
ae - — Dios fuere 
muchos:y “contra el Principe delos prin- col 
E le leuantará: y Í fin mano ferá gbran- mo. grádes 
tado. 
26 Ylavifion $5 dela tarde y dela maña- 
na que efta dicha , es verdadera : y tu 
q la vifion , porque es para muchos 
1as. 


b Impudéte 
y aÍtuto. 
cPor fus 
induttriaso 
dS.frau- 
lenta có 
27 Y yo Daniel fue quebrantado, y cÍ- > 


fraudulcn- 


tuue enfermo algunos dias: y quádo COnua- tas ligas. 
leci,hize i el negocio del Rey; y eftaua el ab.1121. 
pantado acerca dela vifió: y no auia quié Contra 
la entédielfe. Dios y fu 
pueb. 
fÁrr.2334e 
SHA"? Isi sl 


g Árr.v.14. 
Conta Dantel llegarfe ya cl plaxo de la | Notala 
captinidad de fu Pueblo feñalado por leremias, bien. 
ora á Dios por el perdo del peccado del Pueblo y por ¡Por el 


fureftitucion. 11 Orando el,le es vestelado el trem- qualauia y- 
po de la venida del Mefsias ( queera la verdadera do ¿Sulan. 
arr.v.z. 


remifsion delos peccados y la verdadera l:bertad) 
en quien Dios auia de cerrar todo el Viejo Teflamés 
toconel cumplimiento de > Jus prome/]as.Item,/u Mit 
erte,y la abjeccion y affolamiento del Pueblo Iudai- 
co por loy Romanos. 


Nel año primero + de Dario hijo Je *Ter. 15, 12, 
E sñeso delat nació de los Mecos, ) 2910. 

el qual fue puelto por Rey fobre el a 
Reyno delos Chaldeos. A 
2 Enel año primero de fu Reyno yo 
Daniel miré attentamente en los libros 1 Heb.fue 
el numero de los años del qual ! hablo palabra de 
Ichoua ál Propheta leremias , que aula de Ichdl écca 

fenecer 


a Heb. di. 
puíc. 


FNehé.1,5. 
Baruc. 1,15. 
bHeb.te- 
merofo. 
cExo.20,6. 
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dHeb.z ti 
la ce, 

e Heb.á 
nofotros la 
XE. 


£Heb.las 
mifericor- 
dias y los 
perdones. 


XK Dem, 27, 
16. 


g Cumplió 
con el effe- 
Eo. 

h Heb.juz- 
garon. 


30,Con- 
uvirtiendo - 
nOs. y en- 
tendiendo 
Ge. 

TTu pala. 
bra y ame- 
Nazas, 
ler. la 
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fenecerla affolacion de Ierufalem en feté- 
taaños. 

Y a bolui mi faz al Señor Dios,bufcan- 
dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili- 
cio, y Ceniza. 

Y oré a Iehoua mi Dios, y confellé, y 
dixe,* Aora, Señor, Dios grande,? digno 
de lertemido," que guardas el Concierto 

la mifericordia conlosq te aman y guar- 
dantus mandamientos, 
5 Hemos peccado,hemos hecho iniqui- 
dad ,hemos hecho impiamente, y hemos 
fido rebelles, y hemosnos apartado de tus 
mandamientos y de tus juyzios. 
6 Nohemos obedecidoá tus fieruos los 
Prophetas que en tu nombre hablaron a 
nueítros Reyes, á nueítros Principes, y á 
nueftros padres , y ¿todo el pueblo de la 
tierra. 
7 Tuya es Señorlajufticia,y “ nueltra 
la confution de roftro,como el dia de oy es 
a todo hombre de luda,y a los moradores 
de Ieruíalem,y a todo Iírael,a los de cerca 
y alos de lexos, entodas las tierras dóde 
los has echado a cauía de lu rebellió,cong 
rebellaron contra ti. 
8 Olehoua, nueltra esla confulion de 
roftro:de nueítros reyes,de nueltrosPrin- 
cipes,y de nueftros padres,porque pecca- 
mos 1 ti. 
9 Delehouanueftro Dioses fel auer mi- 
fericordia, y el perdonar, aúque nofotros re- 
bellamos contra el. 
10 Y no obedecimos dá la boz de le- 
houa nueítro Dios para andar por fus 
Leyes, las quales el dió delante de nofo- 
tros por mano de fus fieruos los Prophe- 
tas. 
1: Y todolfrael trafpaffo tuley apartan- 
dofe por no oyr tuboz: porloqual la mal- 
dicion y lajura *que efta efcripta en la ley 
de Moyfen Sieruo de Dios ha diftilado fo- 
bre nofotros , porque peccamos contra 


el. 

12 Yeló afirmo fu palabra que habló lo- 
bre nofotros y lobre nueftros juezes , que 
nosh gouernaró,trayendo fobre nofotros 
tan grande mal : que nunca fue hecho de- 
baxo del cielo,qual el que fue hecho en le- 
ruíalem: 

13 Comoeftácfcripto en laley de Moy- 
fen,todo aquel mal vino fobre nofotros: Y 
nunca rogamos á la faz de Tehoua nueftro 
Dios, ¡para conuertir nos de nueítras mal- 
dades, y entender | tu Verdad. 

14 Y! appreffurófe lehoua fobre el caf- 
tigo, y truxolo lobre nofotros ; porquecs 
lulto Iehoua nueítro Dios en todas fus o- 
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bras que hizo:porque no obedecimos a fu 

boz. 

15 * Aora pues Señor Dios nueftro, que * Bar.2,11. 
facalte tu Pueblo de la tierra de Egypto Exo. 14,18, 
con mano poderoía, y ganafte para ti Nó- 

bre 1 como efte dia,peccamos,impiamen- m Clarifi, 
te hemos hecho. mo,como 
16 OSeñor, feguntodas tus juiticias a- 24” hafta 


partele aora tu yra y tu furor defobre tu %% P?rece. 
Ciudad lerufalem,tu Sanéto Monte : por- 

que a cauía de nueltros peccados, y por la 

maldad de nueítros padres leruíalem y 

todo tu pueblo es dado en verguenga 1to- 

dos nueftros alderredores. 

17 Aorapues Dios nueftro, oye la ora- 

cion de tu fieruo y fus ruegos; yhaz que tu 

roftro refplandezca fobre tu Sanétuario 
aflolado,n por el Señor. n Haz efto 
18  Inclina,ó Dios mio,tu oreja, y oye:a- POr folo» 
bre tus ojos, y mira nueftros affolamiétos, 

y la Ciudad, %fobre la qual es llamado tu 9 Quefe 
Nombre: porque no confiados en nueftras ii 
jufticias derramamos nueftros ruegos de- houa. ani 


láte de tu prefencia,mas en tus muchas mi- y.19. 
feraciones. 
19 OyeSeñor.Perdona Señor.Eftá atté- 
to Señor, y haz.No pongas dilacion por t1 
miímo Dios mio: porque tu Nóbre es lla- 
a obre tu Ciudad y fobre tu Pue- 
blo: 
20 Gl Auneftauzhablando, y orando,y IT. 
confefíaua mi peccado, y el peccado de mi * Arr.8,16. 
Pueblo Iírael, y derramaua mi ruego delá- PÁntes. 
te de lehoua mi Dios porel Monte fanéto 1 Heb,in- 
demDio teligencias 
: rMefue 

21  Auneftaua hablando en oracion, y 2- mandado. 
quel varon Gabricl * al qual auia vilto en s Preciofo. 
vifionP al principio, bolando con buelo cftimado 
me tocó,como ¿la hora del facrificio de la de Dios. 
tarde. *Matt. 24, 
22 Yhizomeentender, y habló conmi- ;%: 
go y dixo : Daniel, aora he falido para ha- ae aród 
zerte entender 1la declaracion. a 
23  Alprincípiodetus ruegos" falió la y Eterna. 
palabra, y yo he venido para enfeñartela, x Cerrar. 
porque tu eres varon * de delleos. Entien- concluyr 
de pues la palabra , y entiende la vifi- “onelcum- 
€ e 
24 *Setentafemanas eftan * determina- ES 
das fobre tu Pueblo, y fobre tu Sáéta Ciu- yncion 21 
dad,para fenecer la preuaricion,y conclu- verdadero 
yr el peccado , y expiar la iniquidad, Síétuario. 
y para traer la jufticia Y de los figlos : Ed 08 
y para * fellar la vifion y la prophecia, (005, 
y t vngir la Sanétidad de Sanétida- ,Defdeel 
des. edifto 
25  Sepas pues y entiendas,que ?defde la real. 
talida de la palabra para hazer boluer Efd.ut. 

el pueblo 
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a Primero pitan Chrifto aurá a fiere femanas, fefenta 


pa ER ES y dos femanas entre tanto le tornar2a edifi- 
El Ed car b la plaga y el muro € entiépos anguf- 
ce Heb, en t1OlOS : 

anguítiade 26 Y delpues de las fefenta y dos fe 
tiempos» manas el Mefsias lerá muerto, y Y nada 
dSerá echa tendrá: (y * el Pueblo Principe viniendo 
E (1 deftruyrála Ciudad y el Sanétuario, cuyo 
1139 Hebry fin fera'como Con auenida de aguas:halta que 
nodel. — ¿lfindela guerraf fea ralada con alfolamié 
eEljpueblo to .) 

$ entonces 27 SY enotra lemana confirmará el Có- 
tédrála mo cierto Fá¿ muchos, y ¡11a mitad de lafema- 
Po na hará ceffar el facrificio y el Prefente : y 
O BIEIO. a caufa f del ala de las abominaciones ven- 
E drá aflolamiento, halta que perfeéto aca- 
fS. lerufalé bamiento le derramefobre el pueblo abomi 
g Continua nable, 
el propofi- 

to conlo4 

áda arriba, 

E Pad y” varon de admirable afpecto (es ChriSto por 


«o. Heb.en Y cuyo habito fe defirinen fus qualidades y offi- 
vnafemana Clos) fe mueftra a Dantel: y efpantado Daniel de fw 
fonya7o. vista.el loconforta,y le comienga 4 declarar la caw 
h Matth.26, /a de f4 venida, 


CAPI OX 


83. pormu- 

rr Nel tercer año de Cyro rey de Per- 
años y me- Es fué reuelada Palabra a Daniel cu- 
dio dela yo nombre era Balthaíar: y la Pala- 
poltrera  braera verdadera, y ! el plazo grande :la- 
fc. fué el qual palara el entendió, y tuuo 1ntelligen- 
A pa ciaenlavifion. 

da de > Enaquellos dias yo Daniel Y mecon- 
Chrifto  trifté tres lemanas ” de tiempo. 


% Delaue- 3. No comi pan? delicado,ni carne ni vi 
nida.dela poentróen miboca , ni me vnté con vn- 
inundació | guento , halta que le cumplieró tres lema- 
1 El cumpli : 

nas de dias. 


miento fe E ; 
guardaua 4 Y ilos veynte y quatro dias del mes 


para luégo Primero E eftaua a la orilla del gran rio 


tiempo.  PHidekel: 
m Heb. fué 5 Yalgando mis ojos mir£, y heaqui vn 
enlutado. 


. varon veltido 9 de liengos,y ceñidos fus 


E lomos de oro muy fino . 
abftinencia Y lu cuerpoera Y como Tharfis: y fu 


y durotra- roftro parecia vn relampago : y (us ojos 
tamiento: comoantorchas de fuego . y fus bragos y 
n Heb.de (us pies como de color de metal pe 
dias. deciente : Y la boz de fus palabras , como 
o Heb. de hoz de ulgun exercito 

deffeos - E , ies E 

a Tigris. Y yo Daniel folo vide aquella vifion: 
q Erambi- y los varones que gfanan conmigo, no la 
to religio/o vieron: mas cayó fobre ellos vn gran te- 
y honorifi mor, y huyeron, y efcondieronfe . 
codelos$a g Y quede yofolo : y vide efta gran vi- 


cerdotes y . 3 
A da lion , y no quedo cn mi esfuergo autes mi 


DANIEL, 
el pueblo, y edificar á Terufalem,hafta el Ca- 
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fuerga le me trocó en delmayo fin retener todoel O 
alguna fuerga. riente. E- 
9 Y oy la boz de fus palabras : y como a 
oy laboz de fus palabras fué adormecido A 
fobre mi roltro, y miroftro en tierra. quefa, 

10 Y Heaqui que vna mano me tocó, y 

hizo que me mouieíle fobre mis rodillas, 
y fobre las palmas de mis manos. 

u Y dixome, Daniel varon * de defleos 
eftáarrento á las palabras que yo te habla- 
re, y leuátate' fobre tus pies:porque yo foy 
embiado aora ti: Y eltando hablando co- 
migo efto, yo eftaua temblando. 

1 Y dixome, Daniel no temas : porque 
defde el primer dia que difte tu coragon 4 
entender, y 2affligirte en la prefencia de 
tuDios, fon oydas tus palabras : y yo loy 
venido a cauía de tus palabras. 

13  Masel Principe del Reyno de Perhia 
le pufo contra mi veynte y vn dia: y hea- 
qui 4 Michael vno de los principales Prin- 
cipes vino para ayudarme, y yo quedé ay 
con los Reyes de Perfia . 

14 Y foyvenido para hazerte faberlo- 
que há de venir á tu Pueblo en los pof- 
treros dias : porque aun aura vifion por al» 
gunos dias. 

15 Y eltando hablando conmigo feme- 
jantes palabras , puíe Y mis ojos en tierra u Heb. mi 
y enmudeci. roftro, o 
16 Y heaqui como vnafemejanga * de vulto. 
hombre, que tocó mis labios: Y abri mi a De 
boca , y hablé, y dixe á aquel que eltaua a el 
delante de mi, Señor mio, con la vifionÍt miímo á ha 
traltornaró mis dolores lobre ms, y no me blauacó el. 
quedo fuerga, 

17 Como pues podrá el fieruo de efte mi 
Señor hablar con efte mi Suñor:porque en 
cíte inftante me faltó la fuerga, y no me d- 
dó?Y aliento. 

18 Y aquella como femejanga de hombre 
2 mertocó otra vez, y me confortó. SE 
19 Y medixo, aca de delleos no dE 
temas, paz ati: ten buen animo y csfuer- a Arr9, 230 
gate. Y hablando el conmigo, yo me es- 
forcé y dixe,Hable mi Señor,porque esfor 
gado me has . 

120 Y dixo, Sabes porque he venidoa ti? 
porque luego tengo de boluer para pelear 
con el Principe delos Perfas : y en lalien- 
do yo,luego vienc el Principe de Gre- 
cia: 

21 Empero yo te declararé loque eftá ef- 


sArr. 9%. 


tHeb.eo tu 
eltados 


y Elpiritue 


2 Heb. añs 


» : En la de. 
cripto B en la elcripeura de verdad: y nin- A 
guno 4y que fe esfuerce conmigo cnef- del divino 
tos negocios , li no Michael vu- confejo y 
eltco Principe, de fu Pro- 
CA- vide 
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CHANEL 
Profiguiendo aquel infigne varon en furenela- 


cion a Daniel, enfeñale el principado de la Mo- 
narchia de los Perfas,y fu fin en Alexandro, el qual 
muerto fu feñorio feria repartido entre quatro , cu- 
ys pendencias defcrine largamente , efpecialmen- 
re entre los reyes de Egypto ,y los dela Afía menor, 
haSta venir a Antiocho el ¡lluStre (alqual con ma- 
yor verdad el llama el Vil ) y á los males que hizo 
en la ticrra deludea — *11, Y porque efte en /us a- 
Elos tuno figura y oficio del verdadero Antichrifto, 
en la deferipcion de us impiedades el Efpiritu San- 
¿lo (por ventura excediendo dela figura,como o- 
tras vexes fuele, )pinta algunas efpeciales condicio- 
nes y notas del verdadero Antichristo, paraque do- 
de quiera que aparectere en el mundo,no fe pueda 
eftonder de los que lo conacieren por eftas feñas. 
LIL Buelueá la narracion de Antiocho,como per 
feuerando en fu crueldad có el Pueblo de Dios,y bol- 
niendo a fus latrocinsos contra Egypto, fué impedi- 
do del imperio Romano, el qual a la fin embrando 
Jus fuergas deshiZo 4 Antiocho,tomó toda la tierra 
y entre todo lo de mas a lerufalem. 


En elaño primero deDario el deMe 
| dia, yo eltúue para animarlo y forta- 
lecerlo. 
2 Y aora yo temoftraré la verdad : Hea- 
qui que aun tres Reyes eltarán en Perla, 
y el Quarto fe enrriquecerá de grandes ri 
quezas mas que todos : y fortificando fe 
con fus riquezas defpertará atodos con- 
¿Heb.eftu 52 el Reyno de Grecia. 
EErE. Y lenantaríchá vn Rey valiente, el qual 
b Nopara [c enfeñoreara fobre gran feñorio, y hara á 
fus decen- lu voluntad. 
dientes. ¿4 Y quando2fÍe ouiere enfeñoreado , lu 
ñas al Reynoferá quebrantado , y ferá partido 
E como £los quatro vientos del cielo, y noa fu 
arr.8. y 7, re Iecendiente, ni fegun el Señorio conque 
yes,por,rey €l le enfeñoreó : porque fu Reyno ferá ar- 
nos. rancado, y para otros P fuera deeltos. 
a" S.eldels Y hazerfeha fuerte el Rey del Medio- 
ao: dia y de fus € principados,y,“fobrepujar- 
tocomo  10h3,y apoderarfeha, y lu feñorio (era grá- 
lucgo Heb, de feñor10o. 
esforcarfe- 6. Masálcabo de algunos años “fe concer- 
hafobre cl. tarán , yla hija del Rey del Mediodiaf fe 
e Árr.2, 432 cafará con el Rey del Norte para hazer 
O 8 los conciertos: mas h no tendrá fuerga 
38 debrago, ni permanecerá el nifu braco. 
y Heb. los Porqueella i ferá entregada, y los que la 
derechos. ouierentraydo: Y fu padre,y tlosque ef- 
bh No fcra tauan de fu parte en aquellos d1as. 
o :d Mas del renueuo de fus rayzes fe leuá- 
55.3 o tarálobre fu filla, y vendrá alexercito , y 
e. entrará en la fortaleza del Rey del Norte, 
Í Heb.el ¿ y hará en ellos á /u voluntad, y corroborar- 
Ja conforta Íchá. 
ka, 3 Yaunlos diofes decllos con fus prin- 
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cipes., con fus vafos preciofos de plata y 

de oro, lleuará captivos en Egypto : Y por 

algunos años el! fe mantendrá contra el rey 1 Heb.cfa» 
del Norte. rá. 

9 YmvédráienelReyno el Rey del Me- M Sera rel- 
diodia,y boluerá a fu tierra . se ba 
10 Mas” [us hijos le ayrarán, y ayunta- y del rey 
rán multitud de muchos exercitos, y ven- del Norte* 
drá 04 gran priefía, y inundará, y pafará, o Heb.vinig 
y tornara, y P llegara con yra haíta fu for- do. 
taleza. p Hcb, ay- 
1 Por loqual el Rey del Mediodia fe e- A eS 
nojará : Y faldrá , y peleará con el mifmo q Heb.hará 
Rey del Norte:Y 9 pondrá en campo gran cítar Er. 
multitud, y toda aquella multitud ferá en- 

tregada en fu mano. 

1  Porloqualla multitud fe enfoberue- 
cor fu coragó,y derribará mu- 

chos millares, y no preualecerá.. be 
13 Y bolucrá el Rey del Norte , y pon- lostiempos 
drá en campo mayor multitud que prime- delos años 
ro: yacabo* del tiempo de algunos años * Ya;. 15, 
vendra á gran priella con grande exercito sis cda 
y con muchas riquezas. Ana 
14  *Masenaquellos tiempos muchos fe £ Parag fo 
leuantaran contra el Rey del Mediodia, y cúpla ene- 
$ hijos de difsipadores de tu Pueblo fele- llos fa pro. 


uantarán Y para confirmar la prophecia, y ad de 
caerán. eS 
¿ mo luego 


15 Yvendráel Rey del Norte, y fundará ;, a 
baluartes , y tomará ciudades fuertes, Y uLa fuerga 
U los bragos del Mediodia no podran per- del rey del 
manecer,ni fu pueblo efcogido,ni aurá for Mediodia 
taleza que pueda reliÑtir. no podra 
16 Y el que vendrá contra el, hará a fu vo > e 
luntad, ni aurá quien fele pueda parar de- ¿40:09 
: d y S.2 Egyp- 
lante: Y eltará en la tierra * deffeable : la: t0.0 Me. 
qual ferá confumida en fu poder. diodia. 
17 Y pondra furoftro Y para venir con la z Có cl rey 
potencia detodo fu reyno, y hara ? con el de Eg - 
cofas reétas, y darleha vna hija de /u5 mu- ? Ea 
geres 2 para traftornarla: mas no eftara, pda 
ni ferá por el. pues cont12 
18  Boluera defpues fu roftro i las Iflas, fu marido. 
y tomará muchas: y vn Principe le hara pa- b Enlaver- 
rar b fu verguenga, y aun boluerá fobreel Euengaque 
lu verguenga. A ad 
19  Deaquiboluerá fu roftro a las forta- AE Rod 
lezas de fu tierra: y trompegará, y caerá, Y e Lasimpo 
no parecera mas. ficionesin- 
20  Masfuccedera en fu filla quien quita- humanas . 
rá Clas exacciones, el qual fera Gloria del ¿Antiocho: 
Reyno : mas en pocos dias ferá quebran- EOMamen- 
SO te cicho el 
tado no en enojo,ni en batalla. uned 
21 Y fucederá en lu lugar d vn vil, alqual vach.rro:2 
no darán la lronrra del Reyno, mas ven- de peccado 
dra con paz, y tomara clreyuo * con hala- e O,con ca 
g0S» $ giños. 
LM 
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23 Y los bragos feráninundados dein- 
undacion delante deel : Y ferán quebran- 
tados y aun tambien el capitan del Con- 
cierto. 
23 Y deípues delos conciertos con el, 
el hará engaño, y fubirá, y faldrá vencedor 
conpoca gente. 
24 Eftando la prouincia en paz y en abú 
dancia entrará, y hará loque nunca hizie- 
HA A lus padres , nilos padres de lus padres: 
prela y delpojos y riqueza repartirá * d 
fusloldados : y contra las fortalezas pen- 
fara con fus penfamientos: y eóto por tiem- 
o. 
25 Y defpertara lus fuergas y lu coragon 
contra el Rey del Mediodia con grande 
exercito: Y el Rey del Mediodía ferá pro- 
uocado á la guerra con grande exercito, y 
bHcb.pen- Muy fuerte : mas no preualecerá , porque 
farán penfa» Ple harán traycion. 
mientos có 26 Y los que comerán “ fu pan, lo que- 
tra el. brantarán: Y lu exercito ferá d deltruydo, 
ki o A y caerán muchos muertos. 
er 27 Yelcoracon deeltos dos Reyes ferá 
d Heb.inun Para hazer/¿ mal: y “en vna miíma mefa tra 
dará. tarán mentira:mas no feruiráde nada:por- 
e Lo4 arr. que? el plazo aun no es llegado . 
a 28 Y bolueríehaa fu tierra có grande ri- 
f Fleb. aun Ef . 
queza, y 9 lu coragon fera contra el Santo 


fin ¿lpl E , yA 
a Concierto : Y hará, y boluer fehi a fu t1e- 
rra. 


por Dios, 
g Determi- 29 Al tiempo feñalado tornará al Me- 
narícha de diodia, mas noferála poltrera venida co. 
o mo la primera. 
dios.anfi.v, 39 , Porque vendrán contra el naues! de 
30. Chithim, y el fe contriftara, y tornarícha, 
¡ De hazia y enojaríeha conrra el Sanéto Concier- 
Grecia — to,yhara: y boluerfehá, y penfará contra 
los que aurán defamparado el Sanéto Có- 
T Gente de CICrto. 
guarnicion 31 Y ferán pueltos f bragos de fu parte, y 
] Arr.8,to, contaminaran el Sanétuario de fortaleza: 
éc. Í quitarán el Cótino /acrificio, y pondrán 
m Ot.deal- La abominacion m cfpantoLoÍa. 
folamiéto. 2 S a 
nS.loszela 32. Y conlifonjas hara peccarilos vio- 
dores del di ladores del Concierto : mas el Pueblo 
vino culto. queconoce afu Dios fe esforgará , y ha- 
2.Mach.6,7. rá. 
o En medio 
de efta gra- 35 
ue perfecu- 


llos. 


Y los fabios del Pueblo darán fabi.- 

duria a muchos: y ? moriráná cuchillo ,a 

qa fuego , y captiuidad , y faco , por algunos 

p Mathatias dias. 

y lus hijos 34 Y % enfucaerferán ayudados P de 

Sec. pequeño focorro : y muchos fe ayuntarán 

9 O,conen con ellos 1 con lifonjas. 

too. de 25 , Mas delosfabios caerán para fer pur- 

fin. gados, ylimpiados, y embláquecidos,haf- 
tael tiempo” determinado,pord aun para 
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elto ay plazo. 

36 YelReyharaaá fu voluntad: y enfo- 
beruecerfeha, y engrandecerfehá fobre to. 

do dios:y contra el Dios delos diofes ha- s Arr. 7,8 
blara * marauillas, y ferá profperado , halta 

que la yra fea acabada : porque hecha eltá 
determinacion. rn, 
37 a] Y delDios de fus padres no cura- 

rá, nidelamor delas mugeres: ni curará 

de Dios alguno : porque fobre todo fe en- 
grandecera. + Dedas fue 
38 Masaludios * Mauzim honrrará en fu Ha q; de 
lugar, dios que fus padres no conocieró: a 
hórrarlohá con oro, y plata, y piedras pre- e dl 
ciofas,y con cofas de gran precio. fiara. 

39 YYconel dios ageno que conocerá, u Có el cul 
hará caltillos fuertes, enfanchará fu glo- t0 de eltefu 
ria,y * hazerlosha Señores fobre muchos, TO 
y repartirála tierra por precio. Aia 
40 4] Masaál cabo del tiempo el Rey del 171, 
Mediodiafe acorneara con el , y el Rey 
del Norte leuantará contra el tempeltad, 
con carros y gente de cauallo y muchos 
nauios: Y entrará porlas tierras, y inun- 
dara, y paflará . 

qt Y védra? enlatierra deffeable, y mu- , 
chas prowincias caerán : mas eltasefcaparán 2Lo mejor 
de fu mano,Edom,y Moab, y ? lo primero delatierra. 
delos hijos de Ammon. 

42 Yeltendera lu manoálas tierras, y la 

tierra de Egypto no efcapará. 

43 Y apoderaríeha delos theloros de o- 

ro y plata , y de todas las cofas precioflas 

de Eyypto,de Lybra, y Ethiop'a por don- 

de paflará. 

44 Mas nueuas de Oriente y del Norte 

lo elpantarán : Y faldrá con grande yra 

para de(truyr y matar muchos . 

45 Y plantarálas tiendas de fu palacio e 
entre los mares,en.el Monte defltable del A 
Sanétuario: y vendrá halta lu fin y? no té- Monte de 
dra quien le ayude. tl Bcc, 


y Arr.v.1ó. 


CADPIT XI! 
Ontinuandofe la reuelacion, declarafe la ma- 
Caro de Chrrifto en carne y de fu Euange- 
lio, entre laqual y la confumacion del fizlo y la fi- 
nal Re/urrecion no auria otra mutacion de estado 
enla Iglefia , masqueen efle permanecería, abuno 
ando empero vnas vexes mas la impiedad,otras 
veles el conocimiento de Dios. 11. Preguntan- 
do el Preplreta de la confumacion del Jfizlo, no le es 
reuelado,mas dixe 'feleel plazo dela corrupcion del 
culto defdela tyrania de Antiocho hajta fu restitw 
cion por los Machabeos: acortando el plaxo que arrs 
ba le pujo capit.5, 14. por la tolerancia de los pios, 
como comunmente lo wele Dios haZer en tales ca- 


Jos. 


1 Mas 
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As1 enaquel tiempo > Michael el 

| V | gran Principe,que eftá por los hi- 

jos de tu pueblo,fe leuárara: y fe- 

rá tiempo de anguít1a,qual nunca fue def 

pues que vuo gente haftaentonces ;: mas 

en aquel tiempo tu Pueblo efcapará es a fa- 

ber todos * losque fe halliren efcriptos en 
el libro. 

Y d muchos de los que duermen en el 
poluo dela tierra,ferán defpertados , * v- 
nos para vida eterna, y otros para vergué- 
ga y confuhon perpetua. 

3 Ylosentendidos * refplandecerán,co- 
mo el refplandor € del irmamento:y flos- 
que en feñan a julticia $ la multitud,como 
las eftrellas á perpetua eternidad. 
4 Tupues Daniel cierra las palabras, y 
fella el libro halta el tiempo Pde lla fin: i paf 
laran muchos, y multiplicarfehála fcien- 
cia. 
5 Y yo Danicl mirc, y he aqui otros f dos 
que eltauan , el vno deelta partea la orilla 
del Rio, y el otro dela otraparte, á la orilla 
del Rio. 
6  Y!dixoal Varon veftido de liengos,4 
eftana fobre las aguas del R10:* Quádo fera' 
m el fin delas marauillas? 
7 Yoyal Varon veltido de liengos que 
estana fobre las aguas del Rio, el qual algó 
fu dicltra y fu Ginieltra al cielo, y juró por 
el Biuiente enlos figlos,que ” por tiempo, 
tiempos, y la mitad : Y quando fe acabáre 
el efparzimiento del efquadron del Pue- 
blo Santto,todas eftas cofas feran cum- 
11. plidas. 
jO,corre- 3 €] Y yo oy,mas no entendi:Y dixe,Se- 
rán.q-.d.au- for mio quees el cumplimiento deeltasco- 
rá muchos fas? 
Ms, 9 Ydixo, Anda Daniel, que eftas pala- 
Ys. varo. Dras/tran cerradas y felladas halta el tiem- 
nes.Ange- po del cumplimiento. 
les. 10 Muchos ferán limpios,y cmblanque- 
lS.clvno cidos y purgados: Y impios 9 [e empeora- 
rán,y ninguno delosimpiosentéderá:mas 
entenderán los entendidos. 
u Mas deíde el tiempo que fuere quita- 
oel Contino Sacrificio hafta la abomina- 
cionP efpantofa aura mil y doziétos y no- 
nTresaños uenta dias. 
o 1  Bienauenturado cl que cfperáre , y 
predicació Megáre halta mil y trezientos y treynta y 
del Scñor,y Cinco dias. 
el cumpli- 13 Y tuyrasala fin, y repofarás, y leuan- 


miento de tartehás en tu fuerte ál fin delos dias. 
todos cítos 
mylteri , A 
tons  Haftaaqui felec el texto de Daniel en 


enellos có  Hebraycó, loque fe figue en eftos dos 


2 Apodera- 
dos ya los 
Romanos 
enla tierra 
de ludca, 
b Chriíto, 
fortaleza 
de Dios, a- 
cuyo cargo 
fue fiempre 
la defenía 
de fu Pue- 
blo. 
cLosg en 
Chrifto fe 
halliré pre- 
deftinados. 
d Todos. 
dixo mu- 
chos por 
notar la 
multitud, 
grande. 

* Matt, 25, 
45. 

XK Matt, 
43. 

e Hcb. del 
eftendimi- 
ento.Gen. 
16. 

£Hcb. los 
juítificado- 
res dela 
multitud. 
Ma. 53,11. 

g Alpue- 
blo. 

hDe (lu cú- 
plimiento. 


m El cúpli- 
miéto def- 
tas m. 
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capitulos poftreros es trasladado dela 
verfion de Theodocion. 


Su muerte. 
Refió ladif- 
períion del 
Pueblo lu- 
daico que 
vino poco 
defpues. 
o Hcb,ha- 
ran impia- 
Oraua en Babylonia vn varon lla- mente. 
| V | mado loacim. p Oyde af: 
2 El qual auia cafado con vna Plamiéto. 

muger llamada Sufanna hija de Helcias, ld 
muy hermofa,y temeroía de Dios. aho 
3 Porque fiendojultos fus padres, auian 24:15 
inftruydo fu hija fegun la ley de Moy- 
fen. 

4 Efteloacim era hombre muy rico , y 

tenia vn jardin cerca de fu cafa: y por fer 

delos mas honrrados, todos los ludios lo 
vilitauan, 

5 Aquelaño fucron pueltos por luezes 

dos viejos del Pucblo , delos quales dixo 

el Señor,que la maldad falió de Babylonia 
delosjuezes viejos , que parecian gouer- 

nar el Pueblo. 

6  Eltos frequentauan la cafa de loacim, 

y a ellos acudian todos losque tenian al- 

gun pleyto. 

7  Acontecia pues,que deípues de defpe- 

dido el Pueblo ala hora del mediodia, Su- 

fanna fe entráua apallearíe al huerto de fu 

marido. 

8 Losdos viejos mirauan,como cada dia 

entraua y fe palfeaua,de tal manera que e- 

llos fe encendieron en fuamor, 

9 Ytraltornófeles cl fentido, y boluie- 

ró fus ojos por no uer el cielo, ni acordar- 
fe delos jultos juyzios. 
10 Y eftando ambos llagados de fu amor, 

ninguno deellos daua ¿ entender fu dolor 
al otro: Ñ 
1 Porq cada qual deellos tenia verguen- 
ca de declararal otro la cudicia que tenia 
de auerla. 
12 Mas ellos procurauan con toda folici- 
tud de verla cada dia. Dixo pues el vno al 
Otro. 
13 Vamosá caía, porque ya es hora de 
comer. Y aníi le apartaron el vno del o. 
tro. 
14 Deípues tornando, toparonfe en el 
miímo lugar, y preguntandofe la caufa, al 
fin el vno al otro confeffó fu cobdicia: y 
entonces acordaron de comun confejo el 
tiempo en que la podrian hallar fola. 
15 Aconteció pues, que auiendo aguar- 
dado tiempo oportuno , Sufanna entró ál 
huerto,como cada dia folia,con dos cria- 
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La hiftoria de Sufanna. 
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dás : y porque hazia calor , quifofe la- 
uar. 
16  Niauia nadie dentro mas delos dos 
viejos, queeftauan efcondidos, y la efta- 
uan afechando. 
17 Ellaentóces dixo áfus criadas, Traed- 
me del olio y del xabon, y cerrad la pu- 
erta del lardin , porque me quiero la- 
uar. 
18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falieron para traer loque lesmádaua cer- 
rando tras 1 la puerta del lardin: no fabié- 
do quelos viejos eftuuieflen dentro efcó- 
didos. 
19  Quandolas criadas eftuuieron fuera, 
los dos viejos fe leuantáron, y corrieron á 
Sufanna diziendo. 
20 Heaqui,las puertas del lardin eftan 
cerradas, y no ay quié nos vea, y nofotros 
eftamos enamorados de ti, por tanto con- 
fiente con nofotros, y dexanos llegar ati: 
21 Porque fino lo hizieres , ateltiguare- 
mos contra ti, queeltaua vn mancebo co- 
tigo, y que porefto embiafte fuera las cria- 
¿S. 
22 Entonces Suíanna gimio, y dixo,An- 
guílias me cercan de todas partes: porque 
1 efto hizicre, la muerte me es cierta : y (i- 
no lo hiziére, no efcapare de vueftras ma- 
nos. 
23 Mas mejor me ferá caer en vueltras ma- 
nos fin hazerlo, que peccar en la prefencia 
del Señor. 
24 Y junto conefto ella comengóá dar 
grandes bozes, y los dos viejos dieron tá- 
bien bozes contra ella: 
25 Yel vno deellos corrió, y abrio las 
puertas del lardin. 
26  Loscriados de cafa oyendo las bo- 
zes en el lardin, entraron corriédo por vn 
poltigo por ver que era. 
27 Mascomolos viejos hablaró,los cria- 
dos fe auergongaron en gran manera:por- 
que jamas tal cofa fe auia dicho de Sufan- 
na. 
23 El dia figuiente auiendofe juntado el 
Pueblo en caía de loacim fu marido, vinje- 
ron tambien los dos viejos llenos de mal- 
uados penfamientos contra ella para ha- 
zerla morir: 
29 Y dixeró delante del Pueblo,Embiad 
por Sufanna la hija de Helcias muger de 
loacim. 
30 Y ella vino con fus padres y lus hijos 
y con todos us panentes. 
31 Sufannacramuy delicada , y hermofa 
de roftro: 
32 Ylos maluados lamandaró deícubrir 
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(porque venia cubierta)para porlo menos 
nal hartaríe de lu hermofura. 
33 Sus parientes, y todos losque la cono- 
cian llorauan. 
34 Entonceslos dos viejos fe leuantáró 
en medio del pueblo, y pulieró las manos 
fobre la cabeca deella. 
s5 Mas ela tenia pueftos los o- 
jos enel cielo:porque fu coracon tenia có- 
fianga enel Señor. 
36 Ylosviejosdixeron, Andando nof- 
otros folos palleandonos porel lardin,eL- 
ta entró con dos criadas: y cerrando la pu- 
erta del lardin,embió las criadas. 
37 Y vnmancebo queeftaua efcondido, 
vino á ella, y echófe conella. 
38 Entonces nofotros quecftauamos d vn 
rincon del lardin,viendo efta maldad,cor- 
rimos a ellos, y vimoslos juntos. 
39 Masael nolo pudimos prender,por- 
que era mas fuerte que noÍotros, y aníi a 
briendolas puertas feefcapó. 
40 Yprendiendoa efta preguntamosle 
quié era aquel mancebo, y no nos lo quiío 
dezir.Deefto nolotros lomos teftigos. 
41 Los dela Congregacion les dieró cre- 
dito,comoa viejos y luezes del Pueblo, y 
aníila condenáron a muerte. 
42 Entonces Sufanna clamó a altaboz 
diziendo, O Dios Eterno que conoces lo 
Secreto, y fabes todas las cofas ann antes 
que fe hagan, 
43 Tuíabes queeítos han dicho falfo tef- 
timonio contra mi, y heaqui yo muero no 
auiédo cometido ninguna coía delas que 
eftos haninuentado contra mi maliciofa- 
mente. 
44 YelSeñoroyó fu boz: 
45 Y lleuádo la ála muerte,el Señor def 
pertó el efpiritu Sanéto de vn mochacho 
de poca edad llamado Daniel. 
46 El qual ctamóa alta boz, Limpio foy 
yo de la fangre de elta. 
47 Ytodoel Pueblo boluió hazia el el 
roftro, y dixo,Que es loque dizes? 
48 Entonces el eftando en pie en medio 
deellos dixo,Tan locos foys O hijos de IL 
rael, que fin auer examinado ni conocido 
la verdad,condeneys vna hija de Ifrael? 
49 Boluedajuyzio,porque eftos han di- 
cho falío teftimonio contra efta. 
so El Pueblo entonces boluió con gran- 
de priefla, y los viejos le dixeró, Ven, y af- 
fientate en medio de nofotros , y mueltra 
nos como Dios te ha dado el officio delos 
viejos. 
51 Y Daniel dixo, A partaldos lexos el vno 
del otro, y examinarloshe. 

s2 Deíque 


» Exo,23,7. 


* Deut, 19, 
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52 Delque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó al vno deellos, y dixo- 
le : Enuejecido de malos dias venido han 
aora tus peccados que has cometido hafta 
aqui, 
53 Dando fentécias injultas, condenan- 
do los innocentes, y abfoluiédo a los cul. 
pados, * aujendo mandado el Señor, No 
matarás aljufto y innocente. 
54 Aora puesque la vifte,di debaxo de q 
arbol los vifte en conuerfacion?El refpon- 
di0;Debaxo de vn lentifto. 
55 Danielentonces le dixo,Bien has mé- 
tido contra tu miíma cabega: porq hezqui 
queel Angel de Dios recebida lafentencia 
deel,te cortará por medio. 
56 Yapartado aquel, mandó traer al o- 
tro,ál qual dixo : Simiéte de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engaño, y la 
cobdicia traftornó tu coracon. 
57 Deefta manera haziades con las hijas 
de Tírael, y ellas con miedo os dauan con- 
fentimiento.Mas la hija de luda no fufirio 
vueltra maldad. 
58 Dime pues aora,Debaxo deque arbol 
los hallaftes juntos? El refpondio,Debaxo 
de vn Prino. 
59 Danielle dixo, Tambien tu has bjen 
mentido contra tu cabeca : por loqual el 
Angel del Señor eftá preíto, y tiene vn cu- 
chillo para cortarte por medio para def- 
truyrosaambos. 
60  Entoncestodo el ayuntamiento cla- 
mó a gran boz, y bédixo a Dios, que guar- 
da álosque ponen enel fu efperanga. 
61 Ytodosfeleuantaron contralos dos 
viejos, por auerlos Daniel conuencido de 
falío teftimonio de fus proprias bocas, 
62 Y porauer pélado mal contra lu pro- 
ximo dieronles la mifma pena * conforme 
alaley de Moyfen,y mataronlos, y la fan- 
gn innocente fue conferuada en aquel 
12. 
63 Y Helcias y fu muger alabaron ¿Dios 
por fu hija Sufanna, con fu marido loacim 
y todos fus parientes,porno auer fido ha- 
llada enella cofa deshoneíta. 
64 . Y Daniel fue tenido en gráde eltima 
del Pueblo defde aquel dia en adelante. 
65 Muerto Afthiages,Cyro de Perfia re- 
cibió cl Reyno. 
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D El ¿dolo Bel y del engaño de fus Sacerdotes def 
cubierto por Damel , y dela muerte de fu dra- 
gon (OLA 


Aniel biuia conel Rey, y era vno 
de los mas honrrados de todos 
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fus amigos. 
2  Ylos de Babylonia tenian vn ido- 
lo llamado Bel , conel qual defpendian 
cadadia doze artabas de flor de harina 
y quarenta ouejas , y feys cantaros de vi- 
no. 
3  YelReytambienlo honrraua,y venia 
cadadia para hazerle reuerencia. Daniel 
empero adoraua a fu Dios , al qual el Rey 
dixo:Porque tu no adoras a Bel: 
4 Ellerefpondió,porque no adoro ima- 
gines hechas de mano:mas al Dios biuo,q 
crió el cielo y la tierra, y tiene poteftad lo- 
bre toda carne. 
5 ElRey entonces le dixo, No te parece 
q Bel es dros biuo? No vees quanto come 
y beue cadadia? 
6 Daniel riendofe refpondió, No te en- 
gañes,o Rey;por quecfte por dedentro es 
delodo,y por de fuera de metal, y nunca 
come. 
7  Entóces el Rey fe enojó, y hizo llamar 
lus Sacerdotes, y dixoles : Si vo/otros no 
me dezis quien come efte gafto,morireys. 
8 Mas li moftrardes que Bello come,Da- 
niel morirá, por auer blafphemado contra 
Bel.y Daniel refpondió al Rey,hagafe co- 
mo dizes. 
9 Ylosfacerdotes de Bel eran fetéta, lin 
lus mugeres y hijos: y el Rey vino con Da 
nielál templo de Bel: 
10 Ylos facerdotes de Bel dixeron,Hea- 
qui que nofotros nos falimos fuera, y tu O 
Rey,pon las viandas y el vino, y cierrala 
puerta, y fellala con tu anillo: 
5” Y (¡quando mañana entráres , no ha. 
lláres queBello ha comido todo,nofotros 
moriremos,o Daniel, que ha métido con- 
tra nofotros. 
12 Ellos no hazian cafo,porque auran he- 
cho vna entrada oculta por debaxo de la 
mefa,por donde folian entrar ficpre, y lle- 
uauan loque cítaua enella. 
13  Aconteció pues,que Íalidos ellos fue- 
ra, el Rey pufo las viandas delante de Bel: 
y Daniel mando a fus criados € truxcllen 
ceniza,la qual el efparzió por todo el tem- 
plo delante del Rey : y faliedo cerraron la 
puerta, y fellandola conel anillo del Rey 
fe fueron. 
14 Los facerdotes entraron de noche, 
como folian , confus mugeres y hijos, y 
comieron y bevieron todo. 
15 FlRey feleuanto de mañana, y Daniel 
conel. 
16 Y dixoElRey, Eftan enteros los fe- 
llos Daniel? el refpondió, Enteros eltan,ó 
Rey. 
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17 Y como la puerta fue abierta, el Rey 
mirando a la mefa clamó a alta boz: Gran- 
de eres 0 Bel, y no ay en tiengaño. 

18 Y Daniel riendo detuuo al Rey que 
no entrafle dentro diziendo, Mira ál fuelo 
y conlidera de quien fon eftas pifadas. 

1y ElReyrefpondió, Pareceme que veo 
pifadas de hombres, y de mugeres, y deni- 
ños. Y el Rey fe enojo. 

20 Entonces mandó prenderlos Sacer- 
dotes con fus mugeres y hijos, los quales 
le moftraron los poftigos fecretos por dó- 
de entrauan, y comian loque eftaua fobre 
la mefa. 

21 Finalmente elReylos hizo matar, y 
Bel entregó en poder de Daniel, el qual 
deftruyó a el y a futemplo. 

22 Aujatábien enel mifmo lugar vn gran 
dragon, al qual honrrauanlos de Babylo- 
nia. 

23 YelRey dixo 3 Daniel, Dirás tambié 
que elte es de metal? Cata aqui que biue y 
come y beue.No puedes negar queelteno 
fea vn dios biuo.Adoralo pues. 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor 
Dios mio, orque el es el Dios biuo. 

25 Mas ¿ud Rey , me das facultad , yo 
mataré a ete dragon fin cuchillo ni palo. 
E]Rey refpondió, Yo tela doy. 

26 Entonces Daniel tomó pez y feuo, y 
pelos, y coziolo juntamente : y hizo vnos 
bollos, y arronjólos a la boca del Dragon, 
y el Dragon rebentó Y Daniel dixo, Veys 
aqui elque vofotros adorays. 

27 Comolos de Babylonia entendieron 
efto,enojaronfe en gran manera, y boluic- 
dofe cótra el Rey dixeró,El Rey feha tor- 
nadoludio.A Bel deltruyo,y mató al Dra- 
gon,y ¿los Sacerdotes hizo matar. 

28 Y viniendoal Reyle dixcron: Entre- 
ganos aDaniel,fino,matartchemosá ti y á 
soda tu caía. 


FIN DEL L£TE. 
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29 Viendo pues el Rey que le apretauan 
reziamente , conftreñido de necefsitadles 
entregó á Daniel. 

30 Elloslo echaron enel foffo delos leo - 
nes donde eftuuo por feys dias. 

3r Enel foflo auia fieteleones,alos quales 

fe dauan cadadia para fu comida dos cuer- 
pos,y dos ouejas: y ¿quel tiempo nada fe- 
les di6,porque tragaflen a Daniel. 

32 Eftavaentonces en ludea Habacuch 
Propheta el qual auia cozido cierto pota- 
je, y hecho migas en vn dornillo , y yua al 
campo a lleuarlo álos fegadores.. 

33 Y elangcl del Señor le dixo,]lleua effe 
ayantar que tienes en Babylonia á Daniel 
al foffo delos leones. 

34 Y Habacuchrefpondio, Señora Ba- 
bylonia núca vide,ni fe donde efta el folfo. 
35 EntóceselAngellotomó por la mo- 
lera,y por vna guedeja defu cabegalo lle- 
uo, y cóel impetu de fu efpiritulo pufo en 
Babylonia fobreel foflo.. 

36 Habacuch entonces clamó diziendo, 
Daniel Danicl ,toma efte ayantar que Di- 
os te haembiado. 

37 Y Daniel dixo, Aun te has acordado 

de mi 0 Dios, que nunca defamparas ¿los 

que te bufcan y aman. 

33 Danielentoncesfeleuantó y comió: 

y el Angel del Señor tornó luego a Haba- 

cuchen fu lugar. 

39  Alfeptimodia el Rey vino parallorar 
a Daniel : y llegandofe al foffo, y mirando 

de dentro ,he aqui Daniel que eftaua fen- 

tado. 

40 Entonces el Rey exclamó a gran boz 
diziendo,Grande eres Señor Dios de Da- 
niel,y no ay otro que tu.. 

41 Y hizolo entonces facar del follo, y 
hizo echar dentro alos que auiá fido cau- 
fa de fu perdicion,los quales en vn momé: 
to fueron tragados. 


DESNDANTEL. 


El libro delos dozeProphetas, quella- 


nan Menores 


Las prophecías de Ofeas, 


OLA: 
E! caStigo y abjecion del Reyno de Y/rael, y 2ene- 
ralmente del pueblo carnal por fu apoftafía. 11, 
La elecion de los Gentiles ala fuerte dichofa de Pue- 
blo de Dios, enel qualfe cumpliriá las promejjas de- 
la mulerplicacion, 


ALABRA de Teloua q 
? luca Ofeas hijo de Beert 
2 Jlen dias de Ozias, loathá, 
'Achaz,Ezcchias, reyes de 
'Iuda: y en dias de leroboá 
Ml hijo de PA 
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a Heb.ha- 
biólch. 2 El principio? dela palabra de lehoua 


b Cafate có có Ofeas. Y dixo Iehoua dá Ofeas, Ve,b to- 


el E mate vna muger “ fornicaria, y Y hijos de 
cae “  fornicaciones: porque la tierra fornicara 
ornicacio- . 

e fornicando deenpos de Iehoua. 

dS.aurás 3 Yfue,ytomóa* Gomer, hija def Di- 
declla hi- blaim:laqual concibio, y le parió va hijo. 
Jos deille- 4 Y dixole lehoua, Ponle por nombre 
gitimosa- Tezreel,porque de aquiá poco É yo vilita- 


yútamiétos 


ENeñ=ls ráhlas fangres de lezrael fobre la caía de 


Ichu:y haré ceflar el Reyno dela Cafa de 


la tierra a- 
poftatará — Tfrael. 
del diuino $  Yacaecerá,que enaquel dia yo q bra- 


Concierto. réi el arco de Tírael enel valle de lezrael. 
eCófumi- ¿ Y cócibió aun,y parió vaa hija, y T di- 


e xole:Pon le por nombre! Lo-ruhamá:por 
higos. Gnúca mas tendré mifericordia dela Ca- 
I.23.4. fade Jírael, mas ” del todo los oluidare: 


gHeb.yvi- 7 Y dela Caía de luda tendre mifericor- 


fitaré, dia, y faluar los hé en Iehoua lu Dios: y no 
1d los A con arco ni có cuchillo, ni con 
lehuhizo. Patalla,n: con cauallos ni caualleros. 
lr Y defpues de auer quitado la teta á Lo 
2.Rey.1o. ruhama,concibio,y parió va hijo. 

i Toda la Y dixo, Ponle por nóbre “ Lo-ammi: 
fuerga de porque vofotros no/ays mi Pueblo : ni yo 

bios feré vueftro. 

No mife- 10 GT Y ferá el numero delos hijos de I£- 
ricordia.  rael como la arena de la mar,que ni fepue- 
mHeb.no de medir ni contar. Y ferá,* que donde le 
añadiré les dezia:P Vofotros no/oys mi Pueblo, les 


ES 3tener fea dicho.Hijos del Dios Biuiente. 
se ON n Y“loshijos deluda y de Ifrae! feran 
nHeb.o1- congregados en vno, y leuantarán para (i 


vidido los vna cabega:y Y fubiran de la tierra:por que 


oluidaré, — s el dia de lezrael es grande. 
ON C A PI e I L 

08 +] poros en la allegoria recita las cau[as de 
y mi la abjeczon del Pueblo, 11. Promete la reforma 
pueblo. cion de fu Yelefía y la reftauració de Ju profteridad 


IL € Christo. 


*Ró.9,26. Ezid a vueítros hermanos, Am- 
pFph.2,11, mi, y dá vueítras hermanas, Y Ru- 
hama. 


Los ver- . 
os Pleytead có vueítra madre, Pleytead: 
hijos 8cc. porque ella no es mi muger:ni yo fu mar1- 
rVendran do,y quite fus fornicaciones de fu roítro, 


de fu capti- y fus.adulterios de entre fus tetas: 

ueno. 3 Porque yo nola defpoje defnuda, y la 
e SS haga tornar * como el dia en que nacio, y 
Pa el 1íz, la ponga como y» defierto, y la ponga co- 
carnal.  Mmotierrafeca,y la mate de fed. 

tPueblo- 4 Ni tendre mifericordia de fus hijos: 
mio. porquefónhijos de fornicaciones. 

uLxg alcá- 5 Porque fu madre Y fornicó:? auergon- 
A gofe la que los engédró: porque dixo, Yré 
tinuafe con 1135 MIS Enamorados,que me dan mi pan y 
el cap.prec. Miagua,mi lana y milino, mi azeyte y mi 

beurda, 
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6  Portanto he aqui que yo cerco tu ca. xEzech.:6. 
mino con efpinas: y cercaré confeto, y no Y Ezech.z. 
hallará fus caminos. o 
20 colas ver- 
7 Y leguiráfus enamorados, y nolos al- gongofas. 
cangará:bufearlosha,y no los hallará : en- 

tóces dirá, Yré,y boluermehéá mi primer 

marido: porque mejor me yua entonces, 

que aora. 

8 Yellano fabia que yo le dana el trigo 

y el vino, y el azeyte : y les multiplique la 

plata y el oro con que hizieron a Baal. 

9 Por tanto yo tornare, y tomaré mi tri 

go 3 [utiempo, y mi vino a fu fazon: y qui- 

taré milana y mi lino, que auia dado para 

cubrir fu desnudez. 

to Yaorayodeícubriré fulocura delan- 

telos ojos defus enamorados : y nadie la 

efcapará de mi mano. 

m Y haré ceflar todo fu gozo,fu Ficlta fu 
Nueua-luna, y fu Sabbado, y todas fus fe- 
ftiuidades. 

1 Y haré talar fu vid y fu higuera, de que 

ha dicho, ? Mi falario me fon, que me han 2Elpre- 
dado mis enamorados. Y poner b lashé Mio demi 


por monte, y comer las hán las beltias del Ud 
campo. tra. 


13 Y vifitaréfobre ellalos tiempos “ de Jer. 44,13. 
los Baales,alos quales incenfaua: y ador- bSus viñas 
navaíe de fus garcillos y de fusjoycles, y y higuera- 


yuafe tras Íus enamorados oluidada de- A ' 
1,di ul- 
mi, dize lehoua. eee 


14 O] Por tanto he aqui que yolayndu- 77, 
ziré, y la lleuaré al deierto, y hablaré á fu 

coracon. 

15 Y darlehé fus viñas defde alli, y el va- 

lle de Achor en puerta de cfperanga: y alli 

cantará como en los tiempos de fujuuen- 

tud, y Ícomo enel dia de fu fubida dela ¿pxog, 1 
tierra de Egypto. Balas 
16 Y (era,queen aquel tiempo,dize leho aludió ¿1 
ua, me llamaras Marido mio, y nunca mas nóbre del 


me llamaras * Baal. Pd 
. z 0 2 tigniíica- 
17 Porque quitaré de fu boca los nom- oda 


bres de los Baales, y nunca mas feran men- vocablo, 
tados por lu nombre. Señor, d 
18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beltias del campo, y có las mio. | 
aucs del cielo, y conlas ferpiétes de Ja tier e 
ra:y Gqbraré arco , y cuchillo , y batalla,de A 
la tierra : y hazerloshé dormir fíeguros. forenfe, 
19 Y delpofarrehé commigo para fiem- como Có- 
pre, defpolartehé commigo enjufticia, y cierto.q-d. 


juyz10,y mifericordia y miferaciones. — yo feréña- 
20 Y defpolartehé con migo en fe,y co 4orporlos 
cielos, y e- 


nocerás a lehoua. llos cúplrá 
21 Y feráqenaquel tiépo yo 8 relpóderé, «5 la tierra 
dize Iehoua, yo refponderé álos cielos, y y la tierra 
ellos refpóderan a la tierra: Ec, 
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22 Ylaticrrarefponderáal trigo yalvi- 6 Mi Pueblo fue talado, por que le faltó o 
TA mipue- no y al azeyrte, y ellos refponderán Pález-  fabiduria. Porque tu defechafte la fabidu- o ereo:> 

le ey y > qu : incorregi » 

0 o rael, ) ria,yo te U echare del Sacerdocio:y pues que bles. 
, E 23 Y fembrarlahé para mien la tierra, y oluidafte la ley de tu Dios,tambien yo me + Falfo.ne- 
> Arras. *auré mifericordia x* de Lo. ruhama: y di- oluidaré de tus hijos. bs 
sn ré a Lo-ammi, Pueblo mio tu, y el dirá, 7 * Conformeá lu grádeza ani peccaró 200 as 
2 Toma  Diosmio. contra mi: yo pues tambien trocaré fu honrra de 
porconcu- en verguenga. u Heb. del- 
bina Legi- CAASRLATT.  11L 8 Y Comendel peccado de mi Pueblo, echaré 
NDA. Rophet12a con otro fymbolo de la mifma alezo.  * y €n lu maldad leuantá fu anima. x Quénto 
Ene ha la fesunda abjecton del Pueblo de ffaclcar- 9  *Ytalferael pueblo como el facerdo- YO maslos 
dodeo. "al defpues dela venida del Mefsras.y de la refor- — te:y vifitaré fobreel fus caminos, y pagar- eiedec 
ros. mala macion dicha enel cap.prec. 11. Jren fu comuers  lehé conforme á fus obras. es 
muger. fon á cabo de muchos tiempos. 10 Y comerán,mas nofe hartarán:forni- Add 
cQuete Dixome lehova : Vcaun otravez,  Caránmasnofe aumentarán:por que dexa pecc.Con- 
del y * ama vna muger b amada defucó- ron de guardar 24 lehoua. tra los Sa» 
A Hebode pañero,y “adultera,como el amor 5 b Fornicacion, y vino, y mofto quitan cerd, 


vuas. ab.4, de Iehoua con los hijos de Hrael : los qua- 
1.q.d.amá les miran a diofes agenos, y aman flafcos 
delicias d de vino. 
ePermifsió , Y e compréla para mi f por quinze d;- 
de entóces 

neros de plata y vn homer y medio de ce- 


Ex.21,7.%c. 

£ Precio “ada. 

Hl 3 Y dixele, Tu eltarás por mia muchos 
gHeb.y  dias:mo fornicarás,nitomarás Otro varon: 
tambien, nitampoco yo vendré a tl. 

Mio h Porque muchos dias eftarán los hi- 
el 5 jos de Hírael ioRey, y fin Señor, y fin facri 
led. ficio,yifineftatua, y fin Ephod, y fin Te- 
¡Sinido- raphim. 


los,(in cul- 5 €] Defpues bolucrán los hijos de If- 
tolegitimo rael, y bulcarán ¿Ichoua fu Dios, y a Da- 
niidolatri- 4 (y Rey: y temeráná Ichoua y a Hubó- 


.Ephod. nd 
podas e dad encl fin delos dias, 


Teraph. 
lucz.17,5. 
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Y O,fu bié, 
Heb. 

Pleyto ale- 
houz. 

m Ot. mal- 
dezir. 

n Heb. ré. 
pieró. q.d. 
fchá entra- 
do conim- 
petu en el- 
tepucblo. 
o Vnosho- 
micidios le 
alcanganá 


(y APO MADE 
RES algunos delos peccados del pueblo, por los 
gurales Dios los trafportaria de /[n tierra.Parece 
Jervna fola concion continuada haSta la fin de to- 


do el libro. 


Yd palabra de Ichoua hijos de If 
O racl, por que! Tehoua pleytea có- 
los moradores de la tierra: por 
que no ay verdad,ni mifericordia,ni cono- 
cimiento de Dios en la tierra. 
2 M"DPerjurar,y métir, y matar, y hurtar, 
adulterar, » preualecierou, y % fangres 
fe tocaron con Íangres. 
3 Porlo qual la tierra fe enlutará, y P fera 
talado todo morador deella,có las beltias 
otros. del campo, y las anes del cielo, y aun los 
pOten  pecesdela mar ferán * cogidos. 
fermará. — ¿  TCiertamente hombre no contienda 
da ni reprehenda á hombre, porque tu pue- 
E blo * como los que refiften al Sacerdote. 
Palabras 5  Caerás pues encfte dia, y cacrá tambié 
de Diosil contigo el Prophetitde noche, y á tu ma- 
Proph.  dretalaré. 


z Porque 


€ el coracon. 
ES-9n noles falte 


12 MiPucblo denfu madera pregunta, £, oranoo. 
y fu palo le relponde: porque elpiritu de AE 
fornicaciones lo engañó, y fornicaron de- lanlos con 
baxo de lus diofes. lifonjas en 
13 Sobrelos cabegos delos montes (acri- fus peces- 
ficaron, y fobre los collados incenfaron: e 
debaxo de enzinas, y alamos y olmos que E E E 
tuuieffen buena fombra:portanto vueftras ¿Ta lp 
hijas fornicarán, y vueftras nueras adulte- culto de 
rarán. Ieh.Heb. 
14  Novifitaré fobre vueltras hijas,quá- dexarond 
do fornicáre:n lobre vueÑtras nueras quá- pd 
do adulteráren : por que ellos * offrecen $ como et 
con las rameras, y conlas malas mugeres yino y el 
facrifican:por tanto el pueblo fin entcudi- mofto em- 
miento catra. briaga aníi 
15 Sifornicáres tu Trael, alomenos no pe- la ydola- 
queluda: y no entreys enf Galgal, n1fu- Di 
bays á Beth-auc:É ni jureys,biue fehoua. 4 nía 
16 Porque como bezerra h cerrera re- 4 fus ¡do. 
uacó líracl : apacientalos aora lehoua co- los dema- 
mo a carneros en anchura. dera. 

17  Ephiraimes dado a idolos,dexalo.  “Vanafus 


18  Subcuida fe corrompió, fornicando idolatrias 
'orni . A COM USA 
fornicaron , amaron los dones fus Princi- e 


cipes vergoucolamente. Heb. apar- 
19  i Atólaclviento enfusalas, y de fus tarán, o,di- 


facrificios ferán auergongados. uidirán. 
f Lugares 
CAB v de idola- 

tria. 


co los paflores del Pueblo que fueron caufa 1.S3.7,16, 
de firapoflafia. LI. Profígne en los cargos del gS.con 
Pueblo, yen la denunciació de fu calamidad , tras Mentira, 


laqual conocersan fis peccado y fe boluerian á Dios, h Heb.re= 
belle rcbe= 


Acerdotes oyd elto, y cftad atentos ON 
Cala de Hracl, y Cafa del Rey efcu- en 
4 AN porta A 
chad : por que a volotros es el luy- comofila = 
zio:porque aucys fidolazo en Mafphad, y Mcuár£ el 
red cftendida fobre Thabor. viento 


2 Yma: 


1]. 


aYroni2. 
q. d. dias 

ha. 

b Heb. no 
darán fus 

Obras. 


cHcb. tef- 
tificará, 


dd Có facri- 
ficios bul- 
carán á dec. 


eluntaron 
matrimo- 
nios có los 
Gentiles 
contra cl 
mandamié- 
to de Dios. 
fEl tiempo 
ola fazon 
del caftigo. 
g Luego tu 
Ec. 
h Deu.27, 
be 


¿S.huma- 

nos,dexa- 
dos los de 
Dios. 


T Significó 
las ydas y 
venidas del 
Afíyrio fo- 
bre Sama- 
ria,y las del 
Babylonio 
fobre [eruf. 
J Heb. fe 
pequen. 

m Átr.5,14. 
Comoleó 
Ec. 

na Deut. 32, 
39» 

lob 5,13, 
*1,Cor.15, 
4% 
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2 Y matádo lacrificios han abaxado haf- 
ta el profundo, y yo la correcion de todos 
ellos. 

3 € Yoconozco aEphraim, y lírael no 
me es ignorado: porque ? aora has forni- 
cado O Ephraim , y fe ha contaminado If- 
rael. 

BNO pondránfus penfamiéros en bol. 
uerfca fu Dios , porque efpiritu de forni- 
cacion e/ffa en medio deellos , y no conocé 
a lehous. 

s Ylafoberuia de lírael le cdefmétira en 
fu cara:y lírael y Ephraim trompegarán en 
fu peccado,trompecará tambien con ellos 
Juda. 

6 úáConfíus ouejas y con fus vacas an- 
darán buícando a Iehoua, y no le hallarán; 
apartófe dellos. 

7 Contra lchoua rebel'aró,porque “en- 
gendraron hijos eltraños:aoralos deuora- 
ra f mes con fus heredades. 

8 Tocad bozinaen Gabaa, trompeta en 
Ramá:fonad atamboren Berh-aucn: Stras 
ti o Ben-iamin. 

9 Ephraimferá affolado el dia del cafti- 
go,en los tribus de Ifrael hize conocer mí 
verdad. 

10 Los Principes deludá fueron co: 10 
los q * trafpallan mojones: derramare xes 
fobre ellos, como agua,mi yra. 

n  Calumniado Ephraim,quebrátado en 
juyzio , porque quifo andar i tras manda- 
mientos. 

nr Y yoferécomo polilla a Ephraim, y co- 
mo carcoma ala Caía de luda. 

13 Y verá Ephraim fuenfermedad, y lu- 
dá fu llaga:y yrá Ephrai al Aflur, y embia- 
rá al Rey de lareb : mas el no os podra fa- 
nar,ni os curará la llaga. 

14 Porque yo fere comoleona Ephraim, 
y como cachorro de leon 312 Caía de lu- 
dá: yo yo arrebataré, y andaré; tomaré, y 
no aurá quien efcape. 

15 TAndarc, y tornaré á mi lugar,halta 
l conozcan fupeccado, y buíquen mi faz. 
en fu anguítia madruguen ami. 


(SAI Wi 


cds , deferiue Dios la verdadera peni- 
tencia de fuPueblo, y la mifericordra conque los 
recibiria d penitentía declarando fer eSta conuer/ió 
loque pretédi0 en fu Ley y en todo el minifterio pro- 


phetico. 11, Bueluea las acufaciones. 


Enid , y tornemos nos á lehoua,4 

Ñ , mM el arrebató, y"curarnoshá:hirió, 
y vendarnoshá. 

2 x Darnoshá vida defpues de dos dias, 
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al tercero dia nos refufcitará, y biuiremos 
O delante deel, 
3 - Y conoceremos : P profleguiremos en 0! 

s , ria (uy ?e 
conocer afehoua:como el Alua,chtá apáre p Heb.fe- 
jada fu falida, y vendra nofotros como la guiremos 
luuia:como la lluuia tardiaytemprana á la para cono- 
tierra. cerá Ec. 
4 QueharcatiEphraim? Que haréa ti 
Juda?9 vueftra mifericord1a,como la nuue q La beni- 
de la mañana, y como el rocio que viene 4 gnidad con 
la madrugada. AuUiie 
5 Poreltacaufa Y corté conlos prophe- o 
tas , con las palabras de miboca los marc; , Loque 
porque* tusjuyzios fuc/fe: como luz que luego dize, 

ale. maté, mol- 
6  Porque* mifericordia quife, y nofa- tróclofífi- 
crificio: y conocimiento de Dios mas que “9 y in de 
holocaultos. rod a 
7 €] Y ellos trafpallaron el Concierto ¿ru Salto 
como de hombre: talli rebellaron contra ca. 

mi. *Mat.9,13» 
8 Galaad,ciudad de obradores deiniqui- Y12,7. 
dad Y enfuziada de langre. Eccls 4,37. 
9 Y como ladrones que efperani algun J1-54.15,22 
varon, * quadrilla de facerdotes de comun 


o En lu fer- 
vicio. para 


tAníircb. 


acuerdo mata en 1n0; 
erdo mata e el camino; porque ponen nOrsño 
en efecto laabominacion, hadora 


to  Enla Caía de lírael vide fuziedad:alli y Cócilio, 
fornicó Ephraim,fe contaminó Tfrael. d ayunta- 
1 Tambien luda ? pufo en ti va planta, miento. 
aulendo yo * buelto la captiuidad de mi a 


Pueblo etuido- 
latria. 


CAPIT Vil z Sacado 


Rofigue en recitar las maldades y idolatria de 195 de Egy- 
los diez tribus y fu cafhizo. pto éXc. 


E Stando yo curado a THracl,defcubrió 
Y 


Exo0.20,l. 


fela iniquidad de Ephrai, y las mal- 

dades de Samaria: porque obraron 
engaño: y el ladron viene: defpoja el faltea- 
dor ? de fuera. a Fuera de 
2 Yno dizen Ben fucoraconguetengo Poblado. 
en la memoria toda fu maldad:aora preslos * Heb. 3 fu 
rodearán fus obras: delante de mi prelen- os ul 
cia eltan. 
3 Confumaldad alegranalRey, y á los 
Principes con fus mentiras. 
4 Todos ellos adulteros , como horno ES 
encédido porel hornero:el qual e ceflará de 3 Sl 
defpertar delpues que elté hecha la mafía clecion 9 
hafta que eftc leuda. creacion 
s Eldia ¿de nueltro Rev los Principes de$tc. 
lo hizieron enfermar con cuero de vino: < Heb. en, 
eftendió fumano con los burladores. (os ateo 
6 Porque applicaró,como horno, fu co- o 
pta e aflechando:toda la noche duerme fHeh. co- 
fu hornero,á la mañana ef?4 fu horno encen- mo fuego 
didof como llama de fuego. 

MM 


c Coméga- 


de llama. 
11 


aDclavna 
parte qma- 
da,y de la 
otra cruda. 
Apo.3,15. 

bh Heb.ca- 
neza.q.d, 
fu fino 


e Tomada 
enlared 
por futon- 
tedad. 

d Heb fin 
coracon. 

e Confor- 
medlasa- 
mMCnazas 
dela Ley q 
oyen en fus 
ayuntamié. 
tos Deu.27. 
£Arri. 6,tl. 
g Han me 
fido infie- 
les, 
hArmé. 
Heb.até, 


¡Tomó del 
Pfa1.73,57. 
TOt.por 
el furor de 
Eco 


IS.vendrá 
el cuemigo 


mRecono- 
cemos tC. 


1. 
n No me 
condultaró.. 


o Yr capti- 
EN 

p Ser ab: 
fueltos. 
qS.clbe- 
ZCTrrO. 
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7 Todos ellos hieruen como »» horno: 
y comieron a Íus juezes"cayeró todos lus 
Reyes,no ay entre ellos quien clamea mi. 
8 Ephraim feemboluió cólos pueblos: 
Ephraim fue torta 2 no buelta. 
9 Comieron eltraños fu fultancia y el no 
lo fupo : y aun Pvejez le ha elparzido por- 
el, y el no lo entendió. 
10 Ylafoberuia de Ifrael teftificará con- 
tra el en fu cara: y no fetornaron alehoua 
fu Dios,nilo bufcaron contodo elto. 
u Y fueEphraim como paloma Sengaña- 
da d fin entendimiéto: llamarán a Egypto, 
yrán al Afur. 
12 Quando fueren, eftenderé fobre ellos 
mi red,hazerlos hé caer como aues del cie- 
lo:caftigarlos hé * conforme álo que fe ha 
oydo en fus congregaciones. 
13 Aydellos,porque fe apartaron de mi: 
deftruycion fobre ellos: porque rcbellaró 
contra mi: redemi los yo, y ellos $ habla- 
ron contra mi mentiras. 
14 Ynoclamaron á mi con fu coracon 
quando aullaron fobre fus camas : para el 
trigo y el mofto fe congregaron : rebella- 
ron contra mi. 
15 Y yo los hceñi, esforcé fus bragos, y 
contra mi penfaron mal. 
16  Tornaron fe,masno 2l Altifsimo:fue- 
ron i como arco €ngañolo : cayeron fus 
Principes a cuchillo f por la foberuia de 
lu lengua: efte ferad fu efcatnio en la tierra 
deEgypto. 
CHAR VAL 

prorness la venida delos Afiyrios fobre Sa- 

maria, 11 Repiteles Jus peccados viejos de a- 
serfe apartado de la Cala de Dausd,y para mayor 
[eguridad del reyno auer inSlituydo fusidolatrias, 
que tanto faltariá de affirmarles el Reyno,que an- 
tes ferian occafion de fu affolamiento, 


On á tu boca trompeta,! como agui- 
P la,contra la Caía de lehoua, por que 
trafpaflaron mi Concierto, y contra 
mi Ley rebellaron. 
2 Ami clamaránlIfrael, Dios mio," cono 
cimoste. 
3  Defamparó lfrael el bien: enemigolo 
perfeguirá. 
4 Ellos reynaró,mas no por mi:hizie- 
ron feñorio,mas" yo nolo fupe:de fu pla- 
ta y de fuoro hizieron idolos parafi, para 
fer talados. 
5 TuBezcrro,ó Samaria,te hizo%alexar, 
mienojo feencendió contra ellos hafta q 
no pudieron? al cansar innocencia. 
6 Por que de Hrael Y es, y artifice lo hizo, 
que noes Dios : por que en pedagos ferá 
deshecho el Bezerro de Samaria, 
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7 VPorqfembraró viéto, y toruellino fe- 

garán:no tédran micfle,ni el fruto hará ha- 

rina:fi la hiziere," eltraños la tragarán. 

8 Seratragado líracl:* prefto o teni- 

dos entre las gentes tcomo valo en que 

No ay contentamiento. 

9 Porqueellos Y fubieron a Alfur, a[no 

montés para fi folo:Ephraim co falario al- 

quiló amadores. 

10 

las juntaré: y ferán * vn poco affligidos 

por la carga del Rey y de los Principes. 

mn Por que multiplicó Ephraim altares 

para peccar,tuuo altares para peccar. 

12  ? Efcreuíle las grandezas de miley, 

fueron tenidas por coías agenas. 

1  %Losfacrificios de mis dones, facrifi- 

caron carne, y comieró,lehoua no los qui- 

lo:aora fe acordará de fu iniquidad, y vif- 

tará fu peccado:ellos tornarana Egypto. 

14 Oluidó pues Ifraelá fu hazedor, y edi 

fico templos, y ludá multiplicó ciudades 

fuertes: y yo meteré fuego en fus ciudades 

el qual deuorará fus palacios. 
CARPAS: 

Profigue enel mifmo argumento . 


O te alegres O lfrael, hafta faltar 
Ns 2 como los pueblos, pu- 

es has fornicado de tu Dios:amaí- 
te falario de ramera por todas las eras de 
trigo. 
2 bLaerayellagar no los mantendrá:el 
molto < les mentira. 
3 No quederán en la tierra de Iehoua, 
mas boluerá Ephraim en Egypto,y en Aly 
ria, donde comerán vianda immunda. 
4 No derramarán vino á lehoua,ni el 
tomará contento en fus facrificios: como 
€ pan de enlutados les ferá 3ellos:todoslos 
que comicren deel,feránimmundos : por 
quef fu pan por fu anima no entrará en la 
Cala de Ichoua. 
5 Quehareysel dia dela folennidad, y el 
dia de la fielta de Iehoua? 
6 Porque heaqui que ellos irán defpues 
de fu deftruyció:Egypto los cogerá, Mem 
phislos enterrará ,,e/pino pofleerá por 
heredad $lo defleable de fu plara, hortiga 
crecera en lus moradas, 
7  Vinieronlos dias de la vifitació,vinie- 
ró losdias de la paga:conocerá lírael:loco 
el Propheta,loco* el varon de efpiritu, á 
caufa dela multitud de tu maldad, y ' gra- 
de odio. 
8 Elatalaya de Ephraim para có mi Dios 
es afaber el propheta,es lazo de cagador Pen 
todos fus caminos, odio enla Caía de fu 
Dios. 

9 ?Llega- 


rLos Aísy- 
riOS. 
sHcb.ao- 
lo 

t Como v- 
nacoía vi- 
hifama. 
vS. pora» 


Aunque alquilen alas Gentes. aora yuda como 


art. 7 1. 
x Yronta. 
mucho.có 
lasgranes 
impoficio - 
nes. 

y Diles por 
cferipto mi 
ley illuftre. 
z.S.efcreut- 
los Xc. 


a Como las 
Gentes 4 
no tienen 
noticia de 
Dios, y por 
tanto pare- 
ce que el- 
tan fuera 
de lu diíci- 
plina. 

L Arr.2, 12. 
cNo les a- 
Ccudirá. 
dLeu.23,30 
e Comida 
de mortu- 
orio im- 
munda por 
la Ley 
Num.19,140 
£ Sus lacrifi 
cios. 

g Sus cdifi- 
cios coíto- 
los. 


h Lo mif- 
mo que di- 
xo, proplie 
ta. 

i S.conque 
yaDioste 
aborrece. 
T Enquí- 
to ealeñas 
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aS.dela mal 
dad. Hcb. 
profundaró 
*lue.19, 18. 


b Num.25. 


e Comolo 
era cl idolo 
aquien fe 

dieron,lcr, 


235- 

d Suíuccf- 
fion.lus hi- 
JOS. 

e S. delos 
hijos. 
fHcb.plita 
da. 


g Confor- 
mcalas a: 
menazas 
delos dos 
Ver. prece 
* 1.54.8,3» 


h Arr. 4,15» 


¡Heb. pon- 
drá (u fru- 
t0.0, fruto 
para Íi. 
TArr.4,7. 
1 Apoftaró 
de coragó. 
m Árr.s, 15. 
nPrometie 
ró.í.4 Dios 
oPorá min 
tieron. 
PLa pia vi- 
da.el fruto 
del Padto 
có Dios cs 
idolatrias 
axéxos.l.s. 
vuas monte 
feos. 

q Cala de in 
iquidad, o, 
vanidad.no 
ya Beth.el, 
caía deDios 
r Yronia. 
sDel beze- 
rro. 

tHeb. pal 
lará de cl. 


9 Llegaron al profundo,corrompieró- 
fe,* como en los dias de Gabaa:aora fe a- 
cordará de fu iniquidad, vilitará fu pecca- 
do. 
10 Como vuas eneldeficrto hallé a IL 
racl: como la fruta temprana de la higuera 
en fu'principio,videá vueítros padresry e- 
llos? entráron á Beel-phegor, y fe aparta- 
ron para verguensa, y hizteronfe abomi- 
nables € como fu amor. 
n  Ephrarm,bolará,como aue,4 fu gioria 
defde el nacimiento.0,defde el vientre, O 
defde el concebimiento. 
1 Yíillegárena grandesa lus hijos, yo 
los quitaré de entrelos hombres : porque 
tambien ay € deellos, quando declios me- 
apartáre. 
13 Ephraim,(egun veo,es femejante 4Tyro 
aflentada en lugar dele ytofo:mas Ephra- 
im facará fus hijos al matador. 
14 Dales,olehoua,? loqueles has de 
dar:Dales matriz amouedera, y fecas te- 
tas. 
15 Todala maldad deellos fue * Pen Gal- 
gal: porquealli tomé con ellos odio porla 
malicia de fus obras:echarlos hé de mi Ca 
a:munca mas los amaré : todos lus Princi- 
pes/on desleales. 
16 Ephraim fué herido , fu cepafefecó: 
no hará mas fruto : aunque engendren, yo 
matarélo delleable de fu vientre. 
17 MiDioslos delechará, porque ellos 
nolo oyeron ; yferán vagabundos entre 
las Gentes: 


CAPIT X. 
Profizue en el mifmo argumento, 


Srael parra vazia,i ha de hazer fruto pa 
]esiétconiono a la multiplicacion de 

fu fruto multiplicó altares, conforme 
ala bondad de fu tierra , mejoraron fus ef- 
tatuas. 
2 1 Apartófefu coracon. M Aoraferán 
conuencidos:el quebrantará fus altares,af 
folará lus eftatuas. 

Porque aora dirán, No tenemos Rey, 
porque notemimosá lehoua: y el Rey 4 
nos hara ? 

4  ” Hablaron palabrasjurando 0 en va- 
no, haziendo alianca : Y P el juyzio flore- 
cerá en los fulcos del campo como axéxo. 
5 PorlasBezerras de 1 Beth-auen ferán 
atemorizados los moradores de Samaria: 
porque fu Pueblo lamentará por fu caufa: 
Y fus Sacerdotes * fe alegrarán 3 cauía 
* del, por fu gloria que* fera perdida, 

6 Yauntambiéfera el lleuado cn Affy- 
ria en prelente al Rey delareb; Ephraim 
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ferá auergoncado, lírael ferá confufo de 
fu confejo. 

7 De Samaria fué cortado fu Rey, como 
la efpuma fobre las hazes de las aguas. 

8 Ylosalrares Y de Auen ferán deltruy- 
dos,el peccado de lÍrael: crecerá fobre fus 
altares efpino y cardo, y *diran á los mon- 
tes Cubrid nos : y á los collados,Caed fo- 
bre noíotros. Apo.3,16. 
9  Defde los dias de Gabaa haspecca- y” Heb.Jos 
do, 0 Ifrael: allieftuuieronz no los tomó hijos de in. 
la batalla en Gabaa contra * losiniquos. ¿quidad. 
10  Yoloscaftigaré Y comodelleo: Y Y Heb. en 
pueblos fejuntarán fobre ellos quando fe- di 
rán atados 2 en us dos fulcos. NE 
1  EphraimBezerra ? domada amadora gares de fu 
del trillar:mas yo? paflaré fobre la hermo ¡dolatria, 
fura de lu pefcuego : Yo haré lleuar zugo 3 Beth:el, y 
Epbhraim,arara luda,quebrará Íus terrones 0 Res 
lacob. 2d 

12  * Sembrad para vofotrosá jufticia, rai 
Segad para vofotros a mifericordia: arad efa.Yronia 
para vofotros arada : porque el tiempo es arr.4,16. 
de bufcar á lehoua haftaque venga, y os en > Hollaré 
feñejulticia. edi 

13  Aueysarado impiedad, fegaltes ini- Ñ e 
quidad,comereys € fruto de mentira: pOr- fro ya- 
que confiafle entu camino,en la multitud pos, 

d de tus fuertes. d Detus 
14  Portanto en tus pueblos feleuanta- fueras. 
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán *Hechapor 
deltruydas, como en la deshecha * de Sal- coa 
maná en Beth-arbel el dia de la batalla, : 

f la madre fué arronjada fobre los hijos. 

15  Aníi haráá vofotros Beth-el porla 
maldad de vueftra maldad , £ en la ma- 


f Fué total 
matága. alu 

ñana cortando fera cortado el Rey de If- 

rael. 


u Árr.v.S. 


* luex, 10. 


lfas. 2, 19, 
Luc. 23,30. 


dió al pro» 
uerbio de 
fingular 
crueldad 
Gen. 32:1lo 


X 1 gPrefto. 


CENSEAID 
Rofs1guiendo el mifino intento reduxe ¿ la me. 
Pista la eleccion que hixo de fu Pueblo en Egyp- 
to facandolo de alla y paftoreandolo por el defterto 
por el folicito y pio ministerio de Moyfen :y en pir- 
tud de aquel antiguo amor promete que no lo def" 
truyra del todo. Es loque esta 2,637, Ce. 


* Mat.2,t. 
h Quanto- 
maslosPro 
phetas les 
predicauan 
táto mas e- 
lHosfeleshu 
yíalus ido 
latrias., 
¡Alosido- 
los de talla» 
T El minif- 


Vando Tírael era mochacho, yolo 
ame , y x de Egypto llamé á mi 
hijo, 
2  hClamauana ellos, anfiellos fe yuá de 
Lu prefencia:a losBaales facrificauá, y ¿las T E ; 
l efculpturas offrecian fahumerios. noóla 

> ; "3 _ «ctodeMoyf. 
3  Yocontodo eflo guiaua en pies al a 
mo Ephraim: tleuantolos en fus bragos,y qe] pio la: 
no conocieron que yo los procuraua. brador pa. 
4 Con cuerdas humanaslos truxe, con racon fu 
cuerdas de amor : Y fué para ellos? como Peltia. 

los 
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los que algan el yugo fobre fus mexillas, y 
llegué hazia el la comida. 
5 No tornaráa tierra de Egypto,mas el 
miímo Aflur fera lu Rey,porque no fe qui» 
fieron conuertir. 
6 Y caerá efpada fobre fus ciudades , y 
confumirá lus aldeas:confumirlashá a cau 
ía de lus confejos. 
a Heb.por 7 Mas miPueblo ef4 colgado 2 dela re- 
mi rebellió bellion contra mi:b Y aunque lo llaman ál 
b Heb. yal Altifsimo, de ninguno de todos es enfal- 
Álto llamá. d 
e Heb.júta- Senos £ ; 
méte noen 8 Como te dexaré Ephraim? Como te 
falgará. entregaré lírael? Como te pondré * co- 
*k Gé.19,24 mo Adaná,y te tornaré como Seboim?* Mi 
Amos 4,1. coracon fe rebuelue dentro de mi,* todos 
*k Gó.6,6. mis arrepentimientos fon encendidos . 
9 Noeflequutaré la yra de mi furor : no 
me bolueré para deltruyra Ephraim: por- 
que Dios foy,y no hombre:Sanéto en me- 
. dio deti,y no entraré en ciudad. 
e Esclemé- ¡g  Enpos delehouafcaminarán: el bra- 
siade caPi- mará comoleon, el cierto bramará, y los 
tiviétorio- , . z A 
fo qud. no hijos del Occidentetemblarán. 
effecutaré 511 Temblaráncomo aue los de Egypto, 
todo mi de y como paloma los de la tierra de3 Affyria: 


recho. y ponerloshé en fus calas, dixo lehoua. 

f Elexerci- 

to de losAl GIAPIT. XI 

fyrios cótra Ecita la ingratitud del Pueblo a los bencficios 
o Redio laqual fe ha becho digno de tal 
2 caftzgo. 

Damaíco. ; / - 

h Engañó- ¡TY Ercómel con mentira Ephraim, y 
me.Lat.cir- ( conengaño la Caía de lírael. luda 
cúuenire- 


c A aun domina con Dios, y có los Sá- 
¡Ot.apació Qs es fiel. 


ES 2 Ephraimiesapacentado del viento, y 
da fu diligé figue al folano: mentira y deltruycion au- 
cia y azey- menta: porque hizieron alianga con los 
te. Afíyrios, y f azeyte fe lleua a Egypto. 

Y Prelentes 2 "Pleyto tiene lehoua con luda para vi- 
Edo fitar a lacob conforme 3 fus caminos : pa- 
*Gf.32,24. garlehá conforme a fus obras. 8 
10,¿Dios 4  * Enel vientretomó por el calcañar 3 
mS. el An: fu hermano: * y có fu fortaleza vencio l ál 
gel.q. d. .6 Angel : 

ruegos co- < Y yenció al Angel, y preualeció:m llo- 
moltorádo «6 y rogóle:en Beth-el lo halló, y alli ha- 
e bló Rcon nofotros. 

n S. enla 6 Mas lehouaes Dios de los excrcitos 
períona de Tehoua es 2 fu memorial. 

lacob. 7 Tu puesatuDiosteconuierte, guar- 
o Sunóbre da mifericordia y juyzio, y entu Dios ef- 
por el qual Cera fiempre: 

es conoci A p M R d o f f 
E ercader que tiene enfu mano pefo 
p Heb. Cha fallo,amador de oppreísion. 

naan, Ezc. 9 Y dixo Ephraim,Cicrtamétce yo hc en- 
16,3. rriquecido : hallado he riquezas para mi: 


O STE WES 


373 
nadie hallará en mi iniquidad ni peccado 
en todos mis 1 trabajos. qNegoclos 
10 YopuesfoyIcloua tu Dios" defde la rlerem.2,3. 
tierra de Egypto,aun te haré morar en tié- Plalm..t4,1. 
das,como enlos dias $ dela fiefta. s S. delas 
n Y habléeálos prophetas, y yo aumenté ql 
la prophecia : y por mano de mis prophe- ¿Ej AN 
tas * pufe femejangas. los Proph. 
1 Y Galaadnoesiniquidad? Ciertamé- en enfeúara 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró Y Laidola- 
bueyes : y aunfus altares * como monto- a 
nes en los fulcos del campo. ene 
13 * Ylacob huyó enla tierra de Arám, majanos de 
y firuió lírael por /h muger,y por fa muger piedras por 
7 fué paltor. las aradas. 
14 * Y porPropheta hizo fubir Ichoua * G*. 28,3. 
i Ifrael de Egypto , y por Propheta fué ia 
z guardado. EE 
., . 14,22, 
1s Enojó Ephraim 4 Dios con amarguras, , PRorea» 
portanto fus fangres fe derramarán fobre do, 
el, y lu Señor le pagará fu vergucnga. 
CANET XIII 

prrg en el mimo propofito. II. Promes 

trendo remedio 4 tantas calamidades por lama 
no del Mefiias, prophetiza fu viétorra de la muerte 
) del fepulcbro, el truumplo de fu enemigos. 


Vando Ephraim hablaua , todos te- 
Q-: temor: ? fué enfalgado en H- eb. en- 
rael : mas peccó en Baal, y bmu- (168, 
rio. b Incurrió 
2 Yaoraañidieronafu peccado,y hizie- en cfla fen- 
ron parafi vaziadizo de lu plata € Jegun fu tencia Gle 
entendimiento :idolos ,obra de artifices V9MO0S9Pro- 
todo ello : delos quales ellos d mandan á a 
los hombres que facrifican,* que befenlos venció. no 
Bezerros. de Dios. 
3 Portátoferán como la niebla de la ma- dHcb.dizé, 
ñana, y como el rocio dela madrugada q < Pal.2, 12, 
fe pafa:como el tamo que la tempeltad alá 
ga de la era , y como el humo que fale per 
Ja ventana. 
4  *Mas yo foy Iehoua tu Dios f defde la "Jai. 4318 
tierra de Epypto: portanto no conocerás fArr.12, 10% 
otro Dios fuera de mi:ni otro faluador fi no 
3 mi. 
s Yo teconocieneldelicrto 
8 leca. 
6 Enfus paftos fe hartáron, hartaronfe, 
en foberueciófe fu coragon,por elta cau- 
fa fe oluidaron de mi. 
7 Portanto yoh feré para ellos comoleó, h Heb.fué 
como tigre que alfecha cerca del camino. MP 4- 
8 Como oflo que hi perdido los hijos 
los encótrarc, y les romperélas telas de fu 
coragon:y alli los tragaré como leon,bef- 
tia del campo los defpedagará. 
9 Echótca perder o lírael tu peccado: mas 
en micfa'tu ayuda. 


s UE Hebados 
quedades. 


10 t Adon- 
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$ Heb.Sc- 10 Y Adóde efta tu Rey paraque te guar- 
o de con todas tus ciudades? Y tus juezes? 
ES, A * delos quales dixifte,Dame Rey, y princi 
pes. (yra. 
1  DiteRey en mi furor, y quitélo en mi 
1 2 Atadacstala maldad de Ephraim: fu 
peccado estab guardado . 
13 Dolores de muger de parto le védran, 
Heb. elcon es vn hijo ignorante, que de otra manera no 
dido. eltuujera tanto tiempo C en el rompimien- 
e Como2. to delos hijos. 
ad a Dela mano del fepulchro los redi 
miré, dela muertelos libraré , + 9 Muerte 
yo feré d tu mortantad: y feré tu deltruy- 
cion,o fepulehro : farrepentimiento ferá 
efcondido de mis ojos. 
15 Porquefel frutificará $ entrelos her- 
manos * vendra el Solano,viento de leho- 
ne 2% yasfubienbo de la parte del deficrto, y fe- 
rn carfehá bf fecarícha fu manade- 
iamas ni de S2rfchá h fu vena, y fecarfcha fu manade 
eftapromer TO: eli faqueará el theforo de todas las al 
fanidelcú hajas de cobdicia. 


a Como 
Tren.!, 14. 
b S.parael 
caftigo. 


*2.Cor.15, 
55 

Heb. 2, 14. 
d Heb.tu 
cortamien- 
to. 

e Nomear 


plimiento. 

f Chrifto CAPIT. XIII! 

Redéptor Oncluye toda la concion refimiendo lo dicho 
de lupucb. Cs que El reyno de los diez tribus pajarian e 


En íu 1- deflruycion fentenciada. IT. Que por el medio 
glefis Heb. deste agote muchos fe conuertirian de [us impieda- 
2,11. des al verdadero Dios. 111. Elgual los recibt- 
*Exec.19,12 ria limpiaria,amaria y profperaria de eterna prof 
h S. dela perrdaden Chrifo. 


a te, la: Amaria ferá aflolada porque rebelló 
pp na contra fu Dios, caerán á cuchallo:fus 
eselpecca- En E pa 

a. 2 niños ferán eftrellados , y fus preña- 


É Luc. 1121, 


IMTLENS DE 


E L, 


das feran abiertas" 
2 €] Conuiertete, o lfrael, a 1ehoua tu Di- 
os:porque por tu peccado has caydo. 
3 Tomadcon vofotros! palxbras, y có- 
uertios a lehoua, v dezilde,Quita toda ini 
quidad ,, y recibe el bien : y M pagaremos 
bezerros de nueftros labios 
4 Nonoslibrará Alfur,no fubiremos fo 
bre caúallo, ni núca mas diremos 2 la obra 
de nueftras manos Diofes nueltros: porá 
port” el huerfano alcágara mifericordia. 
5 Yo medicinaré fu rebellion, amar- 
loshe de voluntad:porque mi furor fequi- 
tó deellos. 
6 YofecréaTfrael como rocio,el forece- 
rá,como lirio: y eftenderá fus rayzes , co- 
mo el Libano. 
7 Eltenderfehán fus ramos, y fera fu glo 
ria como la de la oliua: y olerá como el Li- 
bano. 
8 Bolueránlos q fe fentaren debaxo de 
lufombra : ferán vificados Y? como trigo, y 
florecerán comola vid: 1 fu olor, como de 
vino del Libano. 
9  Ephraim entonces dira, Que mas tendré 
acólosidolosíYo Y lo oyre, y miraré. yo 
ferédelcomo lahaya verde : tu fruto es ha- 
llado de mi. 
ro Quien esfabio paraque entienda ef- 
to? Y prudente, paraque lo fepa? *. Por- 
quelos caminos de Ichoua fon derechos, 
y losjuftos andarán por ellos : mas los re- 
belles cacrán en ellos. 


OWSPE 4 


La prophecia deloel. 


E nue e 


Prepbesiza vna infigne calamidad de feca y há- 

bre y destruycion de los frutos de la tierra por 
malw Janandys. Por ventura es laque tambien la 
menta lerem.14. O, laque vino en l/rael en tiempo 
de Achab y de Elias. 1.Rey.17. 


ALABRA delcho.- 
ua que fuc ¿loel hijo 


A 


S Sn dePhatucl. 
Ú5 mM; y 2 Oydefto viejos, 
ll : ($58 y efcuchad todoslos 
ds DE moradores de la tie- 
SN y La rra. Ha acontecido 
T Cofafe. MR EA0 t elto en vueltros 


teclantes  dias,o enlos dias de vueltros padres? 


3  Deefto contareysá vueltros hijos, y 


vueítros hijos,á fus hijos; y fus hijos a la o- 

tra generacion. 

4  Loque quedó dela langofta, comió el 

pulgon,y logue quedo del pulgon, comió 

lalangofta , y loque quedo de la langolta 

comio el pulgon. 

5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad 

todos los qbeueys vino , a caufa del mof- 

to porque os es quitado de vueltra boca. 

6 Porque*gentefubió a mi tierra, fuer- 

te, y fín numero:fus dientes, diétes deleó, 

y lus muelas,deleon. 

7 Afíoló % mi vid, y defcortezó mi higue- 

ra: defmudando la defnudo: y derribo, fus 

ramas quedaron blancas. 

8 Llora como muger moga veltida de fac- 

co por el marido de fujuueutud. 

9  Pereció* el Prefére y la di 
E 
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IT 


1Oració pa 
nitéte yfiel, 
como ella. 
m Dartche 
mos facrifi- 
cio de ala- 
bága. Heb. 
13,15. 
n Todohó 
bre deflam- 
parado de 
ayuda. 

1 IL 
o S.como 
de muerte 
2vida.' 
pS. q delpu 
essde muer 
to enlatie- 
rra rebiue 
con grande 
profperi- 
dad. 
q Ot. fume 
moria. 
r Le obede 
ceré, y pon 
dréeneltó 
da mi cófiá- 
Ga. 
s Principio 
general y 
theologico 
de tudacífta 
prophecia. 


€ Delcriue 
la figura y 
ingenio de 
lalangofta. 
abax.2,25. 
uMis viñas, 
y mis higue 
rales. Hcb, 
pufo mi vid 
en afíola- 
miéto, y mi 
higuera en 
defcorteza 
micnto. 


x Tipecios 
defaniificio 


aLas here- 
dades y la- 
brangas. 


ES Ab,2, 15. 
b Heb.fan- 
Etificad. 
cElSena- 
do. 


di lí2.13,6. 


e Heb.cor- 
tadO. 


£ Perple- 
XOS» 
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de la Cafa de lehoua:los Sacerdotes minif- 
tros de lehoua pulieron luto. 

10 *El campo fue deftruydo, la tierra fe 

enlutó : porque el trigo fue deftruydo,el 

molto fe fecó,el azeyte pereció. 

11 Auergongaos labradores, aullad viñe- 

ros, por el trigo y la ceuada;porg la mieffe 

del campo fe perdio. 

1 Secófe lavid,y la higuera pereció, el 

granado tambien, la palma y el mangano: 

todos los arboles del campo fe fecaró:por 
loqual el gozo fefecó de los hijos asi 
hombres. 

13 Ceñidhos,y lamétad Sacerdotes: au- 

llad Miniftros del altar: venid,dormid en 

accos Miniltros de mi Dios : porque qui- 
tado es dela Caía de vueítro Dios el Pre- 
fente y la derramadura. 

14  *bPregonad ayuno,llamad á cógre- 

gacion,congregad los“ Ancianos, y todos 

los moradores de la tierra enla Caía de le- 
houa vueftro Dios, y clamad a lehoua. 

15 O, dia: porque cercano esta el dia de 

Ichoua; y vendrá como deftruycion hecha 

d por todopoderofo. 

16 El mantenimiento no es € quitado de 

deláte de nueftros ojos?el alegria y el pla- 

zer dela Cafa de nucitro Dios? 

17 Elgranofe pudrió debaxo de fus ter- 

rones , los baltimentos fueron aflolados, 

los alholics deftruydos:porque el trigo fe 
fecó. 

18 Quanto gimieron las beftias? quan ta. 

tajados anduuicron los hatos delos bue- 

yes,porque no tuuieron paftos:tambiélos 
rebaños de las ouejas fueron aflolados. 

19 Ati,o lehoua,clamaré; porque fuego 

confumió las majadas del defierto, y llama 

abrafó todos los arboles del campo. 

20 Lasbeftias del campo tambien bra- 

marán á ti, porque fe fecaron los arroyos 

de las aguas, y las majadas del deflierto có- 
fumió fuego. 
CASETE: 

py el Propbeta que fe hagan folennes conso- 

caciones, y que contoda lmildad y penitencia 
procuren applacar la yra dinina contra la plaga 
de la l:ngofta, cuyo parecer y ingenio y efectos def 
eriue. VI. Prometemifericordra de parte de Dios 
contra la prefente plaga: 111, Y de la temporal 
profperidad pafjz d las promejJas del Efpiritu que 
por Christo fe auta de dar enel Nueno Teflamento, 

III. La destrisycion de los enemigos del Pueblo de 

Dios. 

Te trompeta cn Sion,y pregonad 
en mi Sanéto Monte: tiemble todos 
los moradores dela tierra , porque 

viene el dia de lehoua, porá cercano eftá. 


2 Dia detinieblas y de efcuridad:dia de 


1 O" TETL 
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nuue y de fombra; como el Alua que fe de. 
rrama fobre los montes,? vn pueblo gran- 
de y fuerte , núca deíde el principso del figlo 

fue lu femejáte, ni defpues deel fera jamas 
enaños de generacion y generacion. 

3 Delante deel cófumira fuego, tras deel 
abrafará llama: * Como el huerto de Eden h Como va 

Jerala tierra delante deel , y de trás deel, parayfo 
como defierto affolado : ni tampoco aurá terrenal, 
quien deel efcape. 

4 Su parecer,como parecer de cauallos, 

y como gente de cauallo correrán. 

5 Comoeftruendo de carros faltarán fo- 

bre las cumbres delos montes:como foni- 

do de llama de fuego q confume xarzuafe 

cas , como algun fuerte Pueblo aparejado 

para la batalla. 

6 Delante deel itemerán los pueblos: ¡ Ot. auran 
todas las caras f fepararán negras. dolor. Ot. 
7 Como valientes correrán,como hom- pi 
bres de guerra fubirán la muralla ; y cada a 


gS. fe der» 


ramará. 


MN : >  marán ne- 
qua yra en lus Caminos , y no torctran gregura. 


lus fendas. l Y rán en 
$ Ninguno apretará a fucompañero,ca- orden. 
davno yra por fu carrera:y fobre la mifma 

efpada fe arronjarán, y no fc herirán. 

9 Yriporla ciudad,correrán por el mu- 

ro , fubirán por las cafas , entrarán por las 

ventanas a manera de ladrones, 

1o  * Delante deel temblará la tierra, los *Y4-13,10- 
cielos fe eftremecerán: el Sol y la Luna fe- Exgch.32,7 


efcurecerán, y las eftrellas retraeránfu ref A 
landor Mar, 13,24. 
: Luc.21,25, 


11 Y lehouadará fu boz delante de fu ex- 
ercito,porque muchos fon fus reales, y fu- 
ertes,que ponen en cffecto fu palabra:por” 
que *gráde es el dia de lehoua, y muy ter- *ler. 30,7. 
rible, y quienlo podrá fuffrir? Amos 5,12, 
12 Y tambien aora,dixo lehoua,Conuer- SoPb-1,15- 
tios 4 micontodo vueftro coragon , con 

ayuno, y lloro, y llanto. 

13 Yromped vueftro coracó, y no vuef- 

tros veftidos:y conuercios a Ichoua vuef- 

tro Dios,pord * Mifericordiofo es y Cle- *D/al.86,5, 
mente," Luengo de yras y Grande en mi- ;,,, a 
fericordia, y » 4 le arrepiéte 2 del caftigo. m Paciérif. 
14 — * Quien fabe/1fe conuertirá, y fe ar- fimo. 
repentirá, y dexará bendicion tras deel, Exod.34,6. 
DPrefente, y derramadura paralehoua vuef- ”ler.18,8. 


tro Dios? Ex0.3%14- 
o Heb.fo- 


15 *Tocad trompetaen Syon,pregonad o dl 
ayuno, llamad a congregacion. E e 
16 Congregad el Pueblo,pregonad ayú.- A 


tamiéto, juntad los viejos, congregad los 

niños y losg maman:: falga de fu camara el 

nouio, y la nouia,de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar llorélos Sacer 

dotes Miniítros de Ichoua,y digá, Perdóa 
O lehoua, 


1]. 
aDefende- 
rá conzelo 
y amor. 


bLa lágof 
ta q aula 
venido có 
el viento 
del Norte. 
cBoluerfe- 
ha hazia 
Es 

d Heb. fe 
engrádeció 
para hazer. 
aníi ver.figo 


eHeb.fu 
fuergas 


fOt. lluuia 
de Kc. 
lla.30,20. 
3 0.630 


hHeb.co- 
miendo y 
hartando, y 
alabarcys 
«Xc. 

¡ Heb.mas, 
LIL 
“la. 44,10 

A€Í.2,17. 
T Vueltros 
viejos y 
vueítros 
motas fe- 
ran pro- 
phetas. 
1 Gala.3,23, 
FIT! 
*Ab. 3,15. 
Matth. 24, 
29. 
Luc, 21,25, 
AR0.10,13. 
m'Cita el 
lugar 
1 37,32. 
nS.dela 
comú cor 
rupció del 
mundo, 
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 Iehoua,a tu Pueblo, y no pongas en ver- 
guenga tú heredad, paraque las Gentes fe 
enfeñoreé deella:Porque han de dezir en- 
trelos puecblos,Donde eítá fu Dios? 

18 €] Y Iehoua?zelara fu tierra, y perdo- 
nara a fu Pueblo. 

19 Y reíponderalehoua, y dirá ¿ fuPue- 
blo,Heaqui q yo os embio pan, y mofto, y 
azeyte:y fereys hartos deello, y núca mas 
Os pondre en verguencaentrelas Gentes. 
20 Y haré alexar de vofotros? 21 Aqui- 
lonar, y echarlohé en la tierra feca ydelier- 
ta: fu haz ferá hazra el mar Oriental, y fu 
fin al mar Occidental; y fubirá fu hedor, y 
fubirá fu podrizion, porque 4 hizo grádes 
colas. 

21 Tierra,notemas : alegrate y gozate: 
porque lehoua hizo grandes cofas. 

22 Animales del campo no temays,porá 
los paftos del defierto reuerdeceran, porg 
los arboles llcuarán fu fruto , la higuera y 
la yid darán C fus frutos. 

23 Vofotros tambien hijos de Sionale- 
graos y gozaos en Iehoua vueítro Dios, 
porque os dará f enfeñador de jufticia; y 
hará decendir fobre vofotros lluuia tem- 
prana y tardia $ como al principio. 

24 Ylaserasfehenchirán de trigosy los 
lagares reboffarán de vino y azeyte. 

25 Yreftituyroshé los años que comió 
la langofta,el pulgon:el pulgon, y la lágof- 
ta , mi grande exercito que embié contra 
voÍotros. 

26 Y comereysh halta hartaros, y alaba- 
reysel Nombre de lehoua vueítro Dios, 
el qual hizo marauillas con vofotros:y mi 
Pueblo no ferá para fiempre auergócado. 
27 Y conocereys queen medio de [frael 
estoy yo:y que yo/oy lehoua vueltro Dios, y 
no ay ¿otro;y mi Pueblo no ferá para fiem- 
pre auergongado. 

28 €] Y fera, q defpues deelfto,* Derra- 
maré mi Efpiritu fobre toda carne , y pro- 
pheetizarán vueftros hijos y vueftras hijas. 
T vueltros viejos fofñiarán lueños , y vuef- 
tros mancebos verán vifiones. 

29 Yauntambié! fobrelos fieruos y fo- 
bre las fieruas derramaré mi Efpiritu en a- 
quellos dias. 

30 4] Y daré prodigios enel cielo y en la 
tierra, langre, y fuego, y colunas de humo, 
31 *ElSol fe toruará en tinieblas, y la Lu- 
na en langreantes q venga el dia grande y 
efpantofo de Iehoua, 

32 Y fera,* que qualquiera q inuocáre el 
Nombre de lehoua,efcapará :porque en el 
Monte de Sion y en lerufalé aurá [aluació, 
2 como Ichoua ha dicho, y nenlosque a- 
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urán ádado , alos quales lehoua aurá lla- 
mado. 
ETATP TT. TR 

poa en la prophecia de la denunciacion de 

la destruycion de los enemigos del Pucblo de Di- 
os defpues de fu libertad, Parece fer lo mifimo que E- 
Zechrel prophet12ó cap.38,y 39 y Daniel 11. 11. La 
profperidad eterna dela Yglefa. 


Orque heaqui que en aquellos dias 
P y en aquel tiempo eng haré tornar la 
captiuidad de Juda y de lerufalé, 
2  Iuntarétodas las gentes, y las haré de- 
cendir enel Valle de lofaphad, y alli entra» 
ré en juyzio conellos a cauía de mi Pue- 
blo, y de Hírael mi heredad,a los quales ef 
parzieron entre las naciones, y partieron 
mi tierra, 
3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo, y 4 
los niños dieron por rameras, y las niñas 
vendieron por vino para beuer. 
4 Y tambié,que tengo yo que ver con vo- 
fotras Tyro y Sidon , yP todos los termi- 
nos de Paleftina? Y Pagaysme por vétura? 
Y fi mepagays,prefto,en breue os bolueré 
la pagafobre vueftra cabeca. 
s Porque aueys!lleuado mi plata y mio- 
ro, y mis cofas precioías y hermofas metif 
tes en vueltros templos. 
6 Y loshijos deluda, y los hijos de leru- 
falem vendiftes ¿los hijos de los Griegos 
por alexarlos de fus terminos. 
7 Heaqui queyolos * defpertaré del lu- 
gar donde los vendiftes:y bolueré vueltra 
paga fobre vueltra cabeca. 
8 Y véderé vueftros hijos y vueítras hi- 
jas enla mano delos hijos de luda : y ellos 
los véderán a los Sabeos,nacion apartada, 
porquelehoua ha hablado. 
9  Pregonad elto entre las Gentes, * di- 
uulgad guerra , defpertad a los valientes, 
lleguenfe , vengan todos los hombres de 
guerra. 
10 Hazed elpadas de vueítros agadones, 
y lancas de vueftras hoces : diga cl flaco: 
Fuerte fo y. 
1 Iuntaos y venid todaslas Gentes de 
alderredor,y congregaos : haz venir alli o 
Tehoua tus fuertes. 
12 Las Gentesfe defpierten, y fubanal 
valle de [ofaphat:porque alli me afentaré 
parajuzgartodas las Gétes de alderredor. 
1  *Echadlahoz , porquela miefle efta 
a madura. Venid,decendid;porque ya el 
Laa eftá lleno ,'ya reboflan las premide- 
ras:porque mucha.es ya fu maldad. 
14 "Muchos pueblos fe juntará enel valle 
u del cortamiento : porque cercano efía el 
dia de Jehoua enel valle del cortamiéto. : 
ss E 


o En pre- 
cio de fus 
fornicacios: 


CS. 
p Todala 
tierrade 
Xc. 

q Satisfa- 
zeysos de 
injurias q 
yo os aya 
hecho fa- 
gueando 

mi pueblo?- 


rLeuátaré 
tomaré, 


s Heb. fan- 
Etificad, 
Só y ronias. 


* Apoc.14» 
15. 
tHeb.pue- 
blos pue- | 
blos. 

u Donde 
(eran tala- 
dos 8 dela 
matanga. 
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* Arr¿ 2,31, 15 *ElSol yla Luna fe efcurecerán, y las 
eftrellas retraerán lu refplandor. 

*lere.25,32. 16 * Y lehoua bramará defde Sion, y def- 

Amos3,2. de Terufalem dará fuboz : y los cielos y 
la tierra temblarán : mas Iehoua ferála ef- 
fperága de fu Pueblo, y la fortaleza de los 
hijos de lírael.. 
17 Y conocereys que yo /oy Tehoua vuel- 
tro Dios,que habito en Sión,Monte demi 
Sanétidad: y ferá lerufalem fanéta, y eftra- 
ños no paffarán mas por ella. 

Ly a ferá en aquel tiempo,quelos mó. 

tes diftilarán molto , y los collados cor- 


PIN CDE 


ABM O $, 
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rerán leche: y todoslos arroyos deludá 
correrán aguas: Y !faldrá vna fuente de la l Ezech.47 


Ed de lehoua, y regará m el valle de Si- Adi me PA 


j , Moab. Nús 
19 Egypto fera deftruydo, y Edom ferá a 


buelto en defierto de foledad , por lain- 

juria delos hijos deluda: porque derra- 

maron en fu tierra la fangre innocente.. 

20 Mas luda para fiempre ferá habita- 

da, y lerufalem en generacion y genera- 

cion. n Heb.no 
21 Y limpiaréla fangre de los que " no lim- limpiaré, 
pic, y Iehoua mora en Sion. 


TO TENE 


Amos Propheta. 


CAPITVLO ll. 


Mos pajtor de Thecua es llamado a prophetiZar 
Aconira el Reyno de los diez tribus : y comienga 

Ju prophecia intemando destruycion a Damafeo. 
TL AlosTaleftimos. 1! A Tyro,porauerto- 
a Term.tto dos ayudado a los Idumeos contra J/tael de donde 
b Delosp. captivaron grande numero de pueblo, TILL A los 
q.d.paftor. mifmos Idumeos, por auer tenido perpetuas enemif- 
e Predicó. ¿des con rael violandoel derecho natural de her 


A el manos, V. Contra los Ammonttas. 
«14» 

.Tey.25,30, 

í l : 2 As? palabras de A- 
Toel3, 10. y 
dComoltó 4 s¡ mos , quefuéb entre 


5 po los paltores de The- 
y 5) cua, las quales “ vido 
FLA fobré lírael en dias 
Y de Oñas Rey de lu- 
lí, da: y en dias delero- 
=> boam hijo de loas 
dt Rey de lírael,dos años antes del terremo- 
to. 
ca 2 Y dixo: *Iehoua Y bramará deíde Sio, 
el quarto es Y defde lerufalem dará fuboz: y las habi- 
indigno de taciones delos paftores* pondrán luto : 
perdon .f. fy la cumbre del Carmelo fe fecará. 
auer trilla- 3" Anf dixo lehoua : Por? tres peccados 
cala” deDamafco , y Porel quarto , no la con- 
v. 6,9, 11,1. USrtiró* porque trillaron có trillos de hie- 
y ca.2,,4,6. rroá Galaad . 
h2.Rc.8,7. 4 Y meterc fuego en la Caía de h Haza- 


éc.ler. 49 el , y confumirá los palacios de Ben-a- 
27. 

j Lacntra- S a 

dafuerte, $ Y quebraré? la barra de Damaíco, y ta- 


+ Heb. el á laré los moradores de Bicath-aué, y t los 
tiene elícep gouernadores de Beth-edé:y el pueblo de 
tro de $cc. gyriafera trafpaflado en Cyr. 

IL 6 €GAnlfidixolehoua,Por tres peccados 


deftruydas. di 
fLastierras e 
fertiles. , 
2 Heb.fo- 
bre tres £c IN k 
aníi Gépre. E 


de Gaza, y por el quarto,no la conuertiré: 
porque % llevó captiua vna captiuidad en. O Heb.traf- 


tera para entregarlos ¿Edom. paar 

E ; pafamiéto 
7 Y meteré fuego en el muro de Gaza, Y entero. qe 
quemara Íus palacios. d. tedo vn 


8 Y talaré los moradores de Azoto, y pueblo, 
los goucrnadores de Aícalon: Y tornaré 
mi mano fobre Atcaron, y las reliquias de 
los Paleltinos perecerán,dixo el Señor le- 
houa. 

9  GAnfidixolehoua: Por tres pecca- 
dos de Tyro, y por el quarto, no la con- 
uertirc:porú P entregaron la captividad p Ayudaró 
entera áEdom, 1 y no le acordaron delcó 4 los 1du- 


111, 


cierto de hermanos . e Se 
. r.con . 
lo Y meteró fuego en el muro de Tyro, ,,.. ¿ 


y confumirá fus palacios. q Ayudaró 
1 4] Anfidixolehoua, Por trespecca- ¿ violar el 
dos de Edom, y por el quarto , no la con- derecho na 
uertiré:poró perfiguió a cuchillo á fu her- tural entre 
mano, y rompio * fus mifericordias: y con nad 
fu furor 5 lo há robado fiempre, y há guar- era 
dado el enojo perpetuamente, LL 
12 Y meteréfuego en Theman, y conÍu- rEl afecto 
mirá los palacios de Bofra. natural con 
13. GJAní dixo Ichoua , Por tres pecca- clhermano 
dos delos hijos de Amon, y por el quar- 0 ha he- 
to, nolos conucrtiré: porque rompieron £.> poten 
los montes de Galaad ' paraenfancharfu y 
termino. . e Comeño 
14 Y enzenderé fuego en cl muro deRa- pretendie- 
bbá,y confumirá fus palacios como con ef- ró luc.1t,40 
truendo en dia de batalla,como có tempef- 
tad en dia tempeltuoÍo. 
15 YíuRey yrá en captiuidad, el y fus 
principes todos : dixo lehoua, 

CA. 
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Rofiique imtimando los mifimos caftigos: alos 

O por auer fido inlrumanos con fus ene- 
migos, 1L. Cótra luda,por auer violado en mw- 
shas maneras el divino Concierto, 


_Ní dixo Iehoua:Por tres peccados 
A: Moab, y por el quarto,nolo có-- 
uertiré: porque quemó los hueflos 
del Rey de Idumea hata sornarlos en cal. 
2 Y meteréfuego en Moab, y confumira 
los palacios de Cariorh : y morirá Moab 
aEo guerra ¿en alboroto,en eltrepito y fonido de tró- 
peta. 
3 Y quitaré el juez de en medio de el, y 
atodos Íus principes mataré con el, dixo 
Ichoua. 
4 4 Aní dixo Iehoua , Por tres pecca- 
dos de luda, y por el quarto,no la conuer- 
tiré: porque menofpreciaronla Ley de Je- 
co houa, y no guardaron fus ordenangas : y 
usidola b Gus mentiras los hizieró errar, enpos d 
trias. O fal. E 1 
fas prophe- las quales anduuieron fus padres. 
cias. 5 Y meteré fuego en luda,el qual confu- 
mirá los palacios de leruíalem. 
6  Aníidixo Ichoua: Por tres peccados 
de Ifrael, y por el quarto, nolo conuertiré: 
orque vendieron por dinero al jufto, y 
00 al pobre € por vn par de gapatos. 
d Vnamuy 7 Que anhelan porqueaya “ ym poluo 
huiana oc- de tierra fobre la cabega delos pobres: y 
calion para tuercen * la carrera de los humildes: y fel 
quitarleslo hóbre y fupadre entraron a v94moga pro- 


11 


e Por vilif- 
fimoprecio 


Ano . fanando mi Sanéto Nombre. 
ze lo E g Y $ (obre las ropas empeñadas fe a- 
e, cueftanÍ cabe qualquier altar : y i el vino 


fEzech. 22, de los penados beuen en la caía de fus dio- 


10, íes. 
gExo.22.26 


h Quando * Y yo deftruy al Amorrheo delante 


AN dellos , cuya altura era como la altura de 
las de fus ¡- 105 Cedros, y fuerte como vn alcornoque: 
dolatrias. Y deftruy fu fruto arriba, y fus rayzes aba- 
1Delaspe- XO : 

nas de losá 10 * Y yohoshize a vofotros fubir de la 
códená ha- tierra de Egypto, y truxeos por el defier- 
o to quarenta años, paraque pofleyelledes 
» as: la tierra del Amorrheo. 

Deut, 2, 31, 1 Y leuanté de vueftros hijos para pro- 
*ixod. 14, Phetas, y de vueltros mancebos paraque 
T Cótrala fueffen Nazareos: No es efto aníi hijos de 
ley del Na- Tírael ? dixo Jehoua. 

zarcato 12 Yyofotros tdiftes de beucr vino ¿los 
Numeó. — Nazareos : y alos prophetas mádaltes,d1- 
ziendo,No prophetizeys. 

33 Pues heaqui que yo os apretar en vu- 
eltro lugar y como fe aprieta el carro lleno 
de haces. 

14 Y! lahuyda perecerá del ligero, y el 


1 Elligero 
noO podra 
buyr. 


AMOS 
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fuerte no esforcará¿ fu fuerca, ni el valié- 
teelcapará M fu vida. 

15 Yelquetomaelarco no eftara en pie, 
niel ligero de pies efcapará : ni el que ca- 
ual ga en cauallo efcapará fu vida. 

36  Elesforgado entre esforcados, aquel 
dia huyra deínudo,dixo lehoua. 


m Heb. íu 
alma. 


CAPIT. Il 


Los Iraclitas de fu Pueblo, á los quales prot$te 
As defiruycion,por fu impiedad. 2 


Yd efta palabra que há hablado 
O Iehoua contra volotros, hijos de 
Y de Ifrael, contra todala familia q 
hize fubir de la tierra de Egypto. » Dize n Heb.di- 
ÓN ziendo. 
2 Avofotros folamente he conocido de 
todas las familias de la tierra, portanto vi- 
fitaré contra vofotros todas vueltras mal- 
dades. oS.entoda 
3  “Andarán dosjuntos,f no eftuuieren fuerte decó 
de concierto? pañia es me 
4 Bramará en el monteelleon fin hazer eb 
prefa ¿el leoncillo dará lu bramido defde ae =e 
fu morada, fi no prendiere? j 
5  Caerá el aue en el lazo enla tierra, (in 
aucr armador ? Alcarfehá el lazo de la tie- 
rraP f no fehá prendido algo? P e y 
6  Tocarfeha la trompeta en la ciudad o 
y el pueblo no fe alborotará ? 3 Aurá al- q ala 
gun mal en la ciudad elqual Iehoua no aya los exéplos 
hecho? dichos pru- 
7 Porqueno hará nada el Señorlehoua, uan efte 
lin que reuele fu fecreto á fus Geruos los PRAPIO- 
Prophetas. 
8 Bramandoelleon , quien no temerá? 
hablando el Señor Iehoua , quien no pro- 
phetizara? 
9  Hazed pregonar fobrelos palacios de 
Azoto, y fobre los palacios de tierra de E- 
gypto,y dezid:Ayuntaos Íobre los mótes 
deSamaria, y ved muchas oppreÍsiones en 
medio deella, y muchas violencias en me- r O. calu- 
dio deella . nias. Heb, 
to Y nqíabé hazerlo reéto, dixo lehoua, o 
acheforádo rapinas y defpojos en fus pala- SPP"=R0S 
cios. 
11 Portanto elSeñorlehoua dixo aní,E- 
nemigo vendra* ¿cercará la tierra: y derri- s Heb.y en- 
bará de ti tu fortalezay y tus palacios ferán derredor 
faqueados. delar. 
1 Anfidixolehoua: De la manera que 
el paftor efcapa de la boca del leon dos 
piernas, O la punta de vna oreja ,anf cfca- 
parán los hijos de Ifrael,que moran en Sa- 
marja,ál rincon de la cama, y al canto del 


lecho. 
o 13 Oyd 
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2Heb. atef1z3  Oyd y? proteftad en la Cala de la- 


tiguad. — cob, dixo Iehoua Dios delos exercitos. 
14  Queel dia que vilitaré las rebelliones 
de Ifrael fobre el, vifitaré rábien fobre los 
altares de Beth-el : y feran cortados los 

b Entiende UETnOs delaltar, y caerána tierra. 

j ES Is Y herirébla Cafa del inuierno con la 

os palacios 

e $ Cala del verano, y las calas de marfil pere- 


c Entiende Serán : y € muchas cafas feran taladas, di- 
las cafasdel xo lehoua. 
vulgo. 
CAPIT Irt!. 
Ontra los imptos principes y Tuexes de fis pue- 

Cir q con cohechos y con peruer[só de 

la jufticia de los pobres. 11.  Referelos muchos 
castigos conque Dios los la querido corregir, los 
ela todos fueron frustados. 


Y d efta palabra vacas de Balan, G 
Aa O eftays en el monte de Samaria, que 
poo opprimis los pobres : que que- 
g ellos que Drantayslos menefterofos: 4 dezisd il fus 
les leuátan Señores,Traed y beueremos. . 
algú pleyto 2 ElSeñorlehouajuró* por fu Sanéti- 
e PorfuSá- dad,que heaqua viené dias fobre vofotros 
duiano? slleuará f en anzuelos, y ¿3 vuef- 


f Heb.en el Aa p z 
pinas. Ot. EOS decendientes en barquillos de pefca- 


en paueles. UOF. 

gS.o vacas 3 Y faldran porlos portillos 5 la vna en 
éc.v.1.  posdelaotra, y fereys echadas del pala- 
OS cio,dixo Ichoua. 

Ea h Yd 1 Beth-el, y rebellad en Galgal: 
eftrosbeze 2Umentad la rebellion, y traed de mañana 
rros. yro- Vueltros lacrificios , y vueltros diezmos 
nia. l cada tresaños. 

¡Deu.14,18 5 Y offreced confeísion de panleudo, y 
Heb. cada pregonad /acrificios voluntarios,pregonad: 
eres días. — ¿aníi quereys,hijos de Ifrael,dixo el 
Señor lehoua. 

6 dG Yotambienos di f limpieza de dié- 
tesentodas vueftras ciudades , y falta de 
pan en todos vueítros pueblos:y no os tor 
naftes,á mi,dixo lehoua . 

7 Y tambien yo os detuue la lluuia tres 
mefes antes de la fegada: y hize llouer fo- 
bre vna ciudad, y fobre otra ciudad nó hi- 
ze lloucr : fobre vna parte llouió, y la par- 
| Como lag te fobre laqual no llouió,fe fecó. ] 
hize ¿Egyp 8 Y venian dos, tres ciudades a vna ciu- 
to.1í.10,24. dad para beueragua , y no fe hartauan: y 
Hizo alufió no os tornaltesá mi, dixo Tehoua. 


T Hambre. 


E E k E 

a ia 9  Herios con viento folano, y oruga, vu 
a 1ñ 

se A 4 eltros muchos huertos, y vueítras viñas, y 


Bolueracó VucÍtros higuerales : y vucítros oliuares 
trati todas comió lalangolta, y nunca os tornaltes á 
Jas aflicio- mi,dixo Iehoua. 

nes de E- 10 
gypto Ec. camino de Egypto,maté a cuchillo vuef- 


AMOS, 


Embié en vofotros mortandad! en el 
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tros mancebos con captiuerio de vueítros 


cauallos; y hize fubir el hedor de vueítros 
reales hafta vueítras narizes, y núca os tor- 
naftesá mi,dixo Iehoua. z 
1  Traítorneos ,como * quando Dios 

traftornó a Sodoma y a Gomorrha, y fuel E 


, Como 
tes como tizon efcapado del fuego : y nú- v.253 
ca ostornaltes a mi,dixo Iehoua. n S.ocó pe 


12 Portanto'" de efta manera hare iti, O nitencia, o 
Tírael: y porque te he de hazer efto, apa- “on tuinge 
rejate 2 para venir al encuentro áta Dios, ”'9 “ontu 
y maz.y có el 
O Iírael, : d 

p ñ E 1 R 1 to qua ra 
13 Porque heaqui,el que formalos mon- toque feíi- 
tes, y criaelviento , y denuncia al hom- gue. 
bre fu penfamiento : el que haze las tini- o Pila, hue- 
nieblas mañana, y 2 palfa fobrelas altu- 12» 
ras de la tierra, lehoua Dios de los exerci- 
toses lu Nombre. 


CARUSISTVE 
Prosigue la denunciacion de la deftruycion del 


pueblo y fiscaptinerio en AjJyria fino fecomira 
tieren, 


Y d efta palabra, porá yo leuanto p Hcb.no 
endecha lobre vofotros, Caía de añidirá mas 
lfrael. paraleuan- 

2 Cayo,P nunca mas fe leuantará la vir- taríc. 

gen de Iírael : fué dexada Tfobre fu tierra, por. 

no ay quien la leuante. El e.” 

3  Porganfi dixo el Señor lehoua: la ciu- y Losiies 
' ; d : ga- 

dad” que facaua mil, quedará con ciento: res porla 

y la que facaua ciéto , quedara con diez en idolatria. 


la caía de Iírael. t Heb.pal- 
4 Porque anfi dixo lehouaála Cafa de La 


Xrael,Buícadme, y biuid. VÁ 
5  Ynobufqueys'*|iBeth-el,nientreys ennada. 
cn Galgal, ni palleysaá Berfabee : porque x En todos 
Galgal' ferá lleuada en captiuidad: y Beth. vucftros fal 
el Y fera deshecha. fos diofes, 
6  Bufcad a lehoua, y biuid,porque no 2 lír, 
hienda,como fuego, 4 la Caía de lofeph, y Ea il 
la confuma, y no aya * en Bethel quienlo ES. vuegra 
apaguet. contiéda es 
7  * Queconuierten ? en axenxo el juy- contra el 4 
zio,y dexan en tierra lajuíticia. po 
8 2Elquehazeel Aréturo y el Orion, y A is 
y las tinieblas buelue en mañana, y haze rnparooo 
efcurecer el dia en noche: * el que llama lireaa 
las aguas de la mar, y las derrama fobre la do cl múdo 
haz de la tierra,lehoua es fu Nombre. có ruyna de 
9 Elque da esfuerco? al robador fobre Otros no 
el fuerte, y que el robador venga contra la o gus 


fortaleza. e 
. Y c Enla ma. 
10  Aborrecieron € enla puertaal repre- 1, 24minif 


henfor, y al que hablaualo reéto abomina- tracion de 

ron. lus officios 

1:  Portanto por vueftro moleflaral po- 20í v.12, 
bre, 


a 


*Soph.1,13. 


2 Heb.e2- 
er.d decli- 
nar. 


b Calami- 
tofo,dóde 
losimpios 
dominan. 
Eph.5,16. 
eS.vueltro 
Dios. 
*PJ.97,10» 
Rom.12,9. 
d De loque 
queda de 
eftc pue- 
blo. 


XTere,30, 7. 
loel. 2,11. 
Soph.1,13. 
e Heb.pa- 
raque efte 
2 volotros, 
efte dia de 
Ich. 


* Ta. 1,11. 
ler.6,10, 
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bre, y recebis deel carga de trigo,*edifica- 
ftes cafas de fillares,mas nolas habitareys: 
plantaftes hermofas viñas , mas no beue- 
reys el vino deellas. 
12  Porquefabido hé vueftras muchas re- 
belliones , y vueftros gruellos peccados: 
ue affligen al jufto,y reciben cohecho, y 
álos probes en la puerta hhazen ? perder fu 
cauía. 
13 Por loqual el prudente en tal tiempo 
calla,porque el tiempo esb malo. 
14  Bufcadlo bueno, y no lo malo,parag 
biuays, porque aníi fera con voltros leho- 
ua Dios delos exercitos, como dezis. 
15 *Aborreced el mal, y amad el bien : y 
poned juyzio en la puerta: poruentura le- 
houa Dios de los exercitos aurá piedad 
dde la relta de lofeph. 
16 Portátoaníi dixo lehoua Dios de los 
exercitos, el Señor : En todas las plagas a- 
sra llanto, y en todas las calles dirán , Ay, 
Ay; y ál labrador llamarán á lloro : y áen- 
decha,a los que (upieren endechar. 
17 Yentodas las viñas aura llanto, por- 
que palfaré por medio deti,dixo lehoua. 
18 *Ay delos que deffean el dia de Jeho 
ua: “para que quereys efte dia de Iehoua? 
Tinieblas y no luz. 
19 Comoelq huye de delante del leon, 
y fetopa conel offo;o, fi entráre en caía, y 
arrime(u mano ala pared, y le muerda la 
culebra. 
20 Eldia de lehoua noes tinieblas y no 
luz? elcuridad queno tién£ relplandor? 
21 *Aborreci,abominé vueftras folenni- 
dades , y no me darán buen olor vueftros 
ayutamientos. 
22 Y fi me offrecierdes holocaultos y 
vueltros prefentes,no los recebiré:ni mi- 
raré á los /acrificios pacificos de vueltrosen- 
gordados. 
23 Quitademi la multitud de vueítros 
cantares: y las pfalmodias de tus inftrumé- 
tosno Oyré. 
24 Y corra, como las aguas, el juyzio, y 
lajulticia como arroyo impetuolo. 
25 Por ventura oftereciftesme facrifi - 
cios y Prelente enel delierto en quaren*a 
años, caía de Iírael? 
26 Yoffreciftesa Sicuth vueftro Rey, y 
a Chion vueítros ydolos, eftrella de vue- 
ftros dioles que os heziltes. 
27 Haréos pues trafportar deefle cabo 
de Damafco, dixo lehoua, Dios delos e- 
xercitos es fu Nombre. 


CRASAS 
Profsigue enel mifmo intento. 


VI. 


10) S . 3 8s 


Y x delos frepofados en Sió, y de- 
As: confiados enel monte de Sama- * Lwc.6,24 
ria, nóbrados entre las mifmas na- 6101-74 

ciones principales, las quales vernan fo- %* 
breellos,ó caía de Ifrael. 
2 Paflada Chalanná, y mirad: y de alli 

da la gran Emath:y defcendida Geth ds 
les Paleltinos, (i fon aquellos Reynos me- 
jores que eftos reynos?S1 fu termino es 
mayor que vueítro termino? 
3 Losque? dilatays el dia malo, y acer- g Alargays 
cays la filla de iniquidad, el plazo de 
4 Los que duermen en camas de marfil, bird 
y fe eltienden lobre fus lechos, y comé los cy e 
corderos del rebaño, y los bezerros? de ¿e repolo 
medio del engordadero. en vucítra 
5 Los que hazen de garganta al fon dela iniq. 
flauta, yinuentan ynftrumentos muficos, h Mas gru- 
icomo Dauid: O 
6 Los que beuen vino en tacones, y Íe fed mitad 
vngen con los vnguentos mas preciofos, 
ni feaffligen por el quebrantamiento f de 


Dauid.ha- 
bla delamu 
lo(cph. fica delos 
7 Portanto aora paflarán enel principio Mraelitas 
delos que palfaren : y fe acercará el lloro £%£u culto. 
ds y T Que de- 
delos! eftendidos. EiSS 
8 xElf(eñor lehouajuro ” por fu anima, ¿1 feyno de 
Iehoua Dios delos exercitos dixo,Tengo parte de 
enabominacion ” la grandeza de lacob, y Dios. 
fus palacios aborrezco : y la ciudad y 9 lu di 
plenitud entregaré al enemigo. oi 
9. Y acótecera que li diez hombres que- DO 
dáren en vna cafa,moriran. hora 
1o Yfutiotomaráá cada vno,y lo qma- nLafober- 
rá parafacarlos hueflos de caía: y dira Pal uia. 
que eltará en los rincones de la cala: Ay a- o Todolo- 
un algano contigo? y dirá:no. y dirá, Ca- qUe efta 
lla, que no conuwene hazer memoria del nó- cena al 
bre de lehoua. nl 
1 Porque heaqui que lehouá mádará, y dandole 
1 herirá de hendeduras la cala mayor : y la cafa. 
caía menor de aberturas . qPredize 
1 Correrán los cauallos por las piedras? *! a: 
ararán có vacas?" porque aueys vofotros pea 
tornado el juyzio en veneno, y el fruto de y Arr.5,7. 
juíticia en axenxo. 
13 Losqueosalegrays en nada :los que 
dezis, Nofotros* no nos tomamos cuer- sAuemos 
nos con nueftra fortaleza ? eftableci- 
14 Porque heaqui que yo leuentaré fo. do efte 
bre vofotros,o cala de Iírael, dixo Jehoua "*YR0» 
Dios de los exercitos, Géte, que os apre- 
tará* desdela entrada de Emath,hafta el t Defde el 
arroyo del defierto. o cd 
CAT VI Ei hafta 
Ni Dios al Propheta por tres vifiones de de 
tres plagas que embia Jobre /rael,como come- 
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gando el muchas vezes á cafligar fu Pueblo, por la 
oracion de [us fieruos de tuno el A al 
fin vista fu incorrigibilidad, lo affuela del todo, 
Ll. Amarias Sacerdote de los idolos de Bethel, im- 
portunado de la prophecia de Amos, por vna parie 
denuncia deel al Rey accufandol de rebelle,y por o- 
ara le aconfeja que fe pajfe á tierra de luda donde 
prophetiZaria fin peligro:mas el le refponde, 


L Señor lehoua memoftró aní : y 
a Heb. crea heaqui?g el criaua langoftas al prin- 


eel de lan cipio Pque comécauaa crecer el he- 
Dot no tardio. Y heaqui tardro crecio 
Heb. d heaqui que el heno 


Ja fubida S delpues delas legadas del Rey. 

del 8rclafe 2 Y acaeció que como dacabó de comer 

gunda yer- la yerua de la tierra,yo dixe.Señor Iehoua, 

ua. . perdona aora z quien * leuantará á lacob? 

<De lapri- porque es pequeño. 

E 3_ Arrepintiofe lehoua de cfto:Í No ferá, 

dos del  ixolehoua. 

Rey. 4 ElSeñorlehoua defpues me moftró an- 

d S.lalan- (i:y heaqui, 4 llamaua parajuzgar por fue- 

gofta.  goelSeñorlehoua: a 5confumió,vn gran 

les abifmo,y confumio Pla parte. 

E 5 Y dixe,Señor Ichoua,celfa aora: quien 

de tanto a- ¡€Uantará a lacob?porque es pequeño. 

pocamien- 6 Arrepintiofe lehoua de elto, Tampo- 

10. co elto no fera,dixo el Señor lehoua. 

f No palfa- 7 Enfeñome tambien anfi : Heaqui que el 

je ANS Señor eftaua fobre vn muro edificado a plo- 

Ea "Y" mo de albañi: y tenía en fu mano vn plomo 
: de albañi. 


2 S.el fue , 
go,yhizo 8  Ichouaentonces me dixo : Que vees 


vn £c. Amos? Y dixc: vn plomo de albañi. Y el Se- 
hLaherc- fñordixo: Heaqui que i yo pongo plomo 
E dealbañi en medio de mi Pueblo Jfrael, 
pueblo.  PUNCA MAS t lo paflaré. 

SAbvar. 9 Ylosaltares | de Ifaac ferán deltruy- 
tu tierra fe dos;y los Sanétuarios de Ifrael ferán ao 
rad. lados : vleuantarmehe con cuchillo fobre 
T Lo dexa- ]y cafa de leroboam. 

réfincaf= ¡5 qí Entonces Amalías Sacerdote de 
ES ES Berh-elembió á dezirá Ieroboam Rey de 
nes dichas. HMracl:Amos ha cójurado contra tien me- 


I De Iírael. dio de la Caía de Ifrael : la tierra no puede 
TE ya fuffrir todas fus palabras. 

1  Porqueaníi ha dicho Amos: leroboá 

morirá á cuchillo: y Iírael palfará de fu tie- 


m Por ef- rreen captiuidad. 

carnio,o AS 

A Y Amalias dixo a Amos:M Veyente ve- 
n Heb.ca- t€,y huyea tierra de ludá , y comealla tu 


fa. pan,y prophetiza alla. 
oNiloa- 13 Y noprophetizes mas en Bethel:por- 


prendi,ni  quees Siétuario del Rey, y ? cabecera del 
po Reyno. 

Ráron 14 Y Amósrelpondió,y dixo 3 Amafias: 
de alo que * Nofoy Propheta,nifoy hijo de Prophe 


le dixo del ta:mas foy boyeroP,y cogedor de cabra- 
pan. higos: 


A.M O $. 
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15 Ylehoua metomó detras el ganado, 
y dixome lehoua : Vé, y prophetiza á mi 
Pueblo [frael. 
16  Aorapues,oye palabra de lehoua.Tu 
dizes:No prophetizes cótra lHrael,? niha- I'Heb.ni 
bles contra la cafa de Ifaac, diftiles. 
17 Portantoaníi dixo lehoua:Tu muger 
" fornicará en la ciudad: y tus hijos y tus rSera vio- 
hijas cacrán 2 cuchillo : y tu tierra ferá par lada E 
tida por fuertes: y tu morirás en tierra im- e 
múda, y lrael ferá tralpaflado de fu tierra. Ea 
CAPITA 

pos vifion de vn canaSthllo de fruta madura 

da Dios a entender ál Propheta que fu pueplo ef 
ta ya maduro y falonado alla co- 
gúdo y trafportado de a tierra. 11. Recitados de 
nueno los peccados del Pueblo, y infinuada horrible 
calamidad, amenaxa con hambre y raridad de pa- 
labra de Dios. 


Ehoua me enfeño aníi : y heaqui vn ca- 
] reci de fruta de verano, 

2 Y dixo, Que vecs Amos? y dixe:va 
canaltillo de fruta de verano. Y Jehoua me 
dixo :Venido ha el in fobre mi Pueblo IL 
racl,* nunca mas lo paflare. Sil 

, nado 

3 Y 'los cantores del templo aullaranen ¿404.1,5 
aquel dia, dixo el Señor lehouá : los cuer- canciones. 
pos muertos ferán aumentados en todo 
lugar “ echados en filencio. ie 
4 Oydefto losque tragays los menel- dela mucr- 
terolos, y talays los pobres dela tierra: — te. 
s Diziendo,Quando pallare el mes,ven- 
deremos el trigo :y pafada la femana abri- 
remos *el pan: y achicaremos la medida, y x Nueftros 
engrandeceremos "cl precio, y falílaremos alholies. 
el pefo engañoflo. y Heb.el fi- 
6 Y? compraremos los pobres por di- clo.q-d cl 
nero:y los necefsitados, por vn par de qa. dinero: 

7 S. con las 
patos : y venderemos las ahechaduras del el 
trigo. oe E 
7 Tehouajuró? porla gloria de Jacob, 4 vd 
no me oluidaré para ficmpre de todas fus ¿ Por lo4 
obras. otras ve- 

8 GNofcha de eltremecer la tierra fo- 705 o 
breeltc? y todo habitador deella no lora. PO" fu San- 
ra?y b toda fubirá como va rio,y ferá arró- 2 


e y ferá hundida como el rio de Fgy- d o 


y a O -  radores de 
9 Yacaecerá en aquel dia,dixo cl Señor 1, sierra de 


Tehoua, que haré que fe ponga el fol al me- 1fr. entiéde 
diodia, y la tierra cubriré de tinieblas enel porlatie- 
dia claro. rra,cuya 
10  *Y tornaré vueltras fieftas en lloro, y a 
todos vueftros cátares en endechas, y ha- E 
re poncrfaco lobre todos lomos , y pela- > E 
dura fobretoda cabega: y tornarlahéco- ¿1 “ 
mo en!lanto de vnigenito, y fu poltrime- : 
ria como dia amargo. 

1  Heaquí 


389 
11 Heaqui que vienen dias, dixo el Señor 
Iehoua , enlos quales embiaré hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 
mas de oyr palabra de leloua. 
1 Y yran vagabundos defde la vna mar 
halta la otra mar : defde el Norte hafta el 
Oriente difcurriran buícando palabra de 
Ichoua, y no la hallarán. 
13  Enaqueltiempolas donzellas hermo- 
las y los mancebos defmayarán de fed. 
aPorelido ¡4 * Los que juran *porel peccado de Sa- 
A a maria, y dizen,Biue tu Dios de Dan: y,B1- 
port ue el camino de Beer-fabe, cacrán, y nú- 
ca mas fe leuantarán. 


ERARIO: 


iaa en la denunciacion de la afJolacion del 
reyno con la muerte del Rey y de los grádes,2re, 
Il Concluye fu propbecia con la prome/]a que 
Dios haxe dela reftauracion de fu lelefta,a la qual 
b Lomas PYometefelicidad y feguridad eterna, 
fuerte del [al Señor que eftaua fobreel altar, 
Reyno co- Ñ y dixo: Hierebel lumbral, y cítre= 
mo fon las mezcanfe las puertas: y cortalos en 
entradas — Diecasclacabeca de todos: y el poltrero de 
decl. o E 5 : e / 
EAT Rey cl ellos mataré á cuchillo: no aurá deellos 
primero. QUIEN huya,ni quien efcape. 
*p/138,8. 2  *YSi cauaré haftael Infierno, de alla los 
dLoque di tomará mi mano: y fi fubieren haíta el cie- 
zelcr.49,8. lo,de alla los haré decendir. 
3 Y lifeescondieren en la cúbre del Car- 
melo, alli los bufcard, y los tomaré : y li fe 
efcondieren de delante de mis ojos en el 
profundo de la mar, * alli mandaré a la cu- 
verdugos  1CDra,y morderlos há. 
demijufti- 4 Y fi fueren en captiuerio delante de 
cia. lus enemigos, alli mandaré al cuchillo, y 
XTer, 44,1. matarlos há: «y pódre fobreellos mis ojos 
para mal, y no para bien. 
5 ElSeñorlehoua de los exercitos, fque 
toca la tierra, y fe derritirá, y llorarán to- 
dos los que enella morá: y fubirá toda co- 
mo ya 110 , y [era hundida como el Rio de 


e0.d. aun 
allitégo yo 


£ Axr.8,8. 


FIN DE 
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leuantarc fus ruynas, y edificarlohe como 
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Egypto. 

El edificó enel cielo fus grados, y Eu 8 En E 
ayuntamiéto fundo fobre la tierra: xel lla- EAN 
ma las aguas de la mar, y las derrama fobre ¿0 gc. 

la haz de la tierra.Iehoua es fu Nombre. — * pyyí 5,8. 
7 Hijos de Ifrael nome foys vofotroskco hComolos 
mo hijos de Ethiopes,dixo Iehoua?No hi- que nunca 
ze yo fubirá Iíracl de la tierra de Egypto, "MC cono- 


y ¿los Paleftinoside Caphthor, y ¿los Sy A SEER 
ros de Cir? an 2pa- 


8 He aqui quelos ojos del Señor lehoua 
eftan contra cl Reyno peccador;y yo lo al” 
folaré dela haz dela tierra.mas no deltruy- 


y 
rétdel todo la Cafa de lacob,dixo Ichoua. Y Heb.de(- 


9 Porque heaqui que yo mádaré, y haré mando: 
que la Cafa de Ifrael!fea garandada en to- 
das lasGctes,como fe garada el grano en vn 
harnero, y no cae vna chinica en la tierra, 
10 Acuchillo morirán todos los pecca- 
dores de mi Pueblo , que dizen , Nofe a- 
cercará, mi fe anticipará el mal por caufa 
nueítra. : 

1  *En aquel dia yo leuátaré "la Cabaña 
de Dauid cayda,y cerrarc fus portillos , y 


I Sea vagar 
bundaa 


XAEL 15,16. 

m Alude al 

ofíicio de 

paltor. 

n Heb. en 

los días del 

figlo. 

o Que fe lla 

man mios. 
IL. 

p Las vnas 

cofechas le 

alcangarán 


Bcn el tiempo palfado. 

12  Paraque aquellos *Íobre los quales es 

llamado mi nombre, polf'ean la refta de I- 

dumea, y átodas las naciones, dixo leho- 

ua,que haze efto. 

13 € He aqui q vienen dias,dixo lehoua, 

en quePel que ara fe llegará al fegador: y el 

pifador de las vuas ál que lleua la fimiéte: 
los montes diftilarán molto, y todoslos ¿ 1,5 otras 

collados?fe derritirán. q Corretan 

14 Y tornaré el captiuerio de mi Pueblo bienes. 

lírael : y edificarán las" ciudades affola- 

das, y habitarlashan: y plátaran viñas, y be 

uerán el vino deellas : y harán huertos, y 

comeraán el fruto dcellos. 

15 Y plantarloshe fobre fu tierra, y nun- 

ca mas feranarrácados defu tierra, la qual 

yo les di,dizo lehoua Dios tuyo. 
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Prophecia de Abdias, 


Sd Mm le 


po auer propbetado Abdías muy poco def” 
[pues de la captiuadad del Pueblo Iudayco en Ba 
bylonia, y por ventura antes de lapoStrera y total 

trafmigracion, Particularmente denuncia total af" 

folamsento 4 los Idumeos, por auer violado el dere- 

a prophe- cho natural de hermandad con los Judios, ayudan- 
cia de 8c. do a los Babylonios, y aun como efa P/al. 137,7.) 
Lo no fiendo de los poftreros en la crueldad. 11. Prome- 
ler, 4114- p0f2 La redució del Pueblo de Babyl. y porfigura de- 
bHeb.el — ollo la verdadera libertad dela Iglefía, y el trium- 


sue E pho del Reyno de Chrilho fobre todos fiss oppre/Jores. 
lehoua. FR 1510 N de Abdias. 
o Y Y El Señor leloua di- 
listnasa YES, xo anfi a Edo. + Oy- 
las otras AA GPS do auemos b elpre- 
diziendo, E Sl ESA gon de lehoua, y mé 
Leuant. S AA agero es embiado 
POS Yer cenlas Gentes, Le- 
SE aa EA uantaos y leuante - 
fuerte. Mos nos contra ella en baralla. 


fHeb.altu- 2. Heaqui que pequeño dre hé hecho en- 
radefu  trelas Gentes,abatidoferás tu en gran ma- 
morada. nera. 

pan 3  Lafoberuia de tu coragon tehá en ga- 
q ñado,que moras * en las hendeduras delas 
*ler.4gu6. Peñas, * en tu altifsima morada : que dizes 


hNodur- entucoragó, Quiéóme derribaráá tierra? 
nos. «Site encaramáres como aguila, y Íi 
¿Todote entrelaseftrellas pufieres tu nido,de ay te 
deftruye-  derribaré,dixo lehoua. 

rebcd 5" Entraron por venturaladronesátito 
ala el robadoresbde noche . Como has fido d 
termino 1e "Obadores*de noche. Como has fido de-- 


embiaron. fruydo¿Nohurtárá loq les baftaua? Pues 
THeb.los lientráran á ti vendimiadores, aun dexá- 
varones de ran cencerrones. 

tupaz. 6  Comofueronescudriñadas las co/as de 
YTusdo- Efay , fus cofas muy efcondidas fueron muy 


mefticoste 
ntona bufcadas. 
ninguna 7 ” Hafta elpúto te llegaron:todos tus a- 


prudencia liados tehánengañadoftus pacificos pre- 
bafiódcf- ualecicró cótra 11:l tu pan pufo la llaga de- 


caparte= baxo deti:no ay enel entendimiento. 
peor. 8 *Noharé queperezcan en aquel dia, 
eE dixo Iehoua', los fabios de Edom, y la pru- 


dor. ELAf. encia del Monte de Efau ? 

fyriod Ba- 9 Y tus valiétes,ó Themán,aurán temor: 
byL por que todo hombre (era talado del Mon 
*Gen, 27, te de Elan porel eftrago. 

al. 10 *Porla injuria de tu hermano lacob,te 


1 A S. 392 


n Note a- 
uiastu de 
cubrirá verguéca, y ferastalado parafiépre: hallar pre - 
u  Eldia que eftando tu deláre, MA 
uan eftraños captiuo fu exercito , y los el- de qu Es 
traños entrauan porfus puertas , y €cha- o píal.137,7: 
uan fuertes fobre lerufalem, tu tambien e- que deziá, 
ras como vno deellos. Vaziad va- 
12 "No auias tu de ver el dia de tu herma-7'24 enclla 
no,el dia en que fue enagenado:n: te auias hora de 

ES a cb.de 
de alegrar dao hijos de ludá el dia que fe magnifi- 
perdieró:ni aulas0 de enfanchar tu boca el car. 
dia de la anguftia. p Heb. en 
13 Ni auias de entrar por la puerta de mifu fultácia. 
Pueblo el dia de fu quebrantamiento;ni a- gs 
ulas tutampoco de ver fu mal el dia de fu o, 
quebrantamiento ; ni [e aulan de meter t4 ¿ ma] hazé, 
manos? en fus bienes el dia de fu quebran-te auña de 
tamiento. poner mic- 
14 — Niauias de pararte álas encruzijadasdo. 
para matarlos que de ellos escapáran:ni a- pies 


e 
uias de entregar tulos que quedauan enel A 
dia del anguítra, : Oria 
15 Porq el dia del lehoua eftá cercanos S.los Idu- 
fobre todas Gentes:como tu hezifte le ha. meos.mut. 
rá contigo, tu galardon boluerá fobre tu de perf. 

cabega. t leren1.2,2s 


16 Delamanera que vofotros"beuiltes en Es. 
mi Sanéto mente, beuerán todas las Gen- no 
tes continamente:beuerán, y englutiran, la pofleye- 
y *[eran como fino ouieran fido. ró.lía,60. 
17 Masenel Monte de Sion aurá laluamé 6!- , 
to,y!fera lanétidad:y la cala de lacob pof- A 
feera Y a lus pofleísiones. on 
18  Yla caía de lacob ferá fuego, y la caía relpedto de 
de lofeph ferá llama: y la cafa de Elau efto- Idum. 
pa: y quemarloshan, y confumirloshán:ni y Losá ao- 
uedará reliquia en la caía de Elau, porá "+!leuays 
lehoua habló. y 
19 Y * los del Mediodia polleerán adela. 
Monte de Efau, y los llanos de los Palefti- zidos hafta 
nos: pofleerán tambienlos campos de E- gcc. 
phraim, y los campos de Samaria: y Benia- 2 Los 
min 4 Galaad. Rabb.y el 
20 Y? los captiuos de aquefte exercito e 
delos hijos de Ifrael,? que effarán entre los Elbañas 
Chananeos hafta Sarepta,y los captiuos b Bolucrán 
de Ierufalé que ¿fará2en Sepharad b pol- ¿fer refii- 
feránlas ciudades del Mediodia. tuydos en 


21 Y vendrán faluadores 21 Móte de Sió lu tierra. 


para juzgar al Monte de Efau, y * el Rey- Ei 
no [era de Iehoua. píLa,8. 
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Prophecia de lonas Propheta 


CRANE 
a lonas de ludea 4 Tharfís por no yr á 


predicar á Ninine dondeDios lo embiana, y em 
biando Dios vna grande tempeftad en la mar , los 
que lo lleuayan en fi nanto conoce por fuerte (guiá- 
dolo anfi la Prowdencia de Dios ) fer el la caufa de 
la tempeftad, como anfi el felo confefeó luego , y por 
Ju mima fentencia ellos lo echaron 4 la mar, y la 
tépeftad cefso,loqual (junto con loque lonas les ania 
dicho) fue caufa que ellos conocicfjen y adoraffen al 
verdadero Dios. 


un 


Fue palabra deleho- 
¿ €) uaá lonas hijo de A- 
y mathi,diziendo: 
Yue y 2  Leuantate,y véa 
e 6) Nintue ciudad gran- 
20, clama, SN 93 y de, A rOpAES OS 
NS 32) ella : porque fu mal- 
XLS A dad ha fubido delan- 
te de mi. 
3 Y lonas fe leuantó para huyr de la pre- 
fencia de fehoua en Tharfis , y decendió á 
Ioppe : y halló vn nauio que fe partia para 
Tharás : y pagandole fu paffaje entró enel 
á y Para yr fe Pconellos a Tharfis € de delante 
yuan enc 
naulo.  delehoua. ” 
cHuyendo 4 Mas lehouahizoleuantar vn gran vié- 
deleh.  toenlamar, y hizofe vna gran tempeftad 
en la mar,que la nao penfó fer quebrada. 
s Ylos marineros vuieron temor, y cada 
Heb. los vno llamauad fu dios: y echaroná la mar, 
daños. Aa ropa que llevanan enla nao para defcar- 
r Heb. y e- garla deélla : lonas emperó fe auia decédi- 
chofe,ydur do ¿los coftados dela nao," y fe auia echa- 
mió. do i dormir. 
f Heb. cl 6  Yfel Maeftre dela nao fe llego ael, y le 
gran mari- dixo: Quetienes dormiló? levátate, y cla- 
Aero» maatudios, por ventura el aurá compaí- 
fion de nofotros, y no pereceremos. 
7 Y dixeron cada vnoa lu compañero, 
Venid y echemos fuertes , parafaber por 
quié nos ha venido elte mal. Y echaró fuer- 
tes, y la fuerte cayo fobre lonas. 
8 Y ellosle dixeró:Declara nos aora por 
qué nos ha venido efte mal? Que ofhicio tie- 
nes, y dedóde vienes,qual es tu tierra, y de 
que pueblo eres? 
g Honrro. 9 Y elles refpondió,Hebreo foy,y ¿1e- 
fuyo me houaDios delos cielosPtemo,que hizo la 
profeflo. — mar yla tierra. 
rósla to Y aquellos hóbreshtemieron de gran 
fu legació, teMOr,, y dixcronle: Porque hezifte efto? 
¡Niniue, y Porque ellos entédieron que huya de de- 
de fu huy- láte delchoua:porg el felo auia declarado. 
daJtíc. — 11 Y dixeronle, Que te haremos, para q 


ñ 


b Con los 


la marife nos quiete:porque lá mar y ua, y ¿He.(e nos 
fe embrauccia. calle, 
1 Ellesreípondió, Tomadme y echad- 
meála mar, y la mar fe os quietará: porg 
yo fé que por mi ha venido fobre vofotros 
elta grande tempeltad. 
13. Y aquellos hóbres trabajáró por tor- 
nar la nao á tierra,mas no pudieron ; porá 
la martyua y le embrauecia fobreellos. 
14 Y clamaroná lehoua, y dixeron : Ro- "** a 
gamos te aora lehoua, que no perezcamos AN 
nofotros | porla vida de aquelte hombre, [Heb.porel 
niMpongas fobre nofotros fangre innocen alma de, 
te: porque tu lehoua has hecho como has %c 
querido. m Nos ha» 
15 Y tomaró á lonas, y echaronlo ¿la mar: $05 "40 de 
>? yu mucrte. 
y la mar fe quietó defu yra, 
16 Ytemieró aquellos hombres áJeho- 
ua con gran temor: y offrecieron lacrificio 
a lehoua, y prometieron votos. 
56 Me 

pra de Dios vn gran pece traga dlo- 

nas, echado en la mar, y dejpues de tres días lo 
vomita bino en trerra , en memoria de la qual ma- E 
rauslla lonas alaba y cófejja á Dios en vna canció, Mattb. 13, 
enla qual cuenta la lriftoria de fo admirable lsber- 49-J 16 4. 
tad,para exemplo de que deDios fe pida la/aludy 401130 
a el folo fe dela glorsa deella, J 1- Cor, 15, 


As *lehoua auia aparejado vn grá ¿4 
* 
M pes: caes Tonas : y eltu- P/120,1. 


T Mientra. 


ES nSepultado 
uo lonas en el viétre del pece tres en efe vi. 


dias y tres noches. tre. 

2 Yoró lonas deíde elvientre del pece o Hebr. el 
a Iehoua fu Dios: rio. 

3 Y dixo, *Clamé de mi tribulació 2 Ieho de Heb. añi 
ua: y el me oyó.ndel viétre delinfierno cla (, 40. 
mé, y oyfte miboz. q Deféciue 
4 Echafteme enel profundo, en medio la vifta de 
de las mares,y? la corriente me rodeó:to- vn hombre 
das tus ondas y todas tus olas pallaron fo- ficado aho 
oo gado de al. 
5 Y yodixe,Echado (oy de deláte de tus TOS 
ojos, mas? aun veré el téplo Santo tuyo. nacimiétos 
6  *Las aguas me rodearó hafta el anima, o terminos 
el abiímo me rodeó, Tel junco feenguedijó deXce 


á mi cabega. *v/al.69,2, 
7 Decendi"álas rayzes de los montes: * Heb-mial 
ma del in- 


la tierra echofus cerraduras fobre mi para- ¿.... 
fiempre:mas tufacafte*mi vida dela fepul- ; Losg in. 
tura,0 Iehoua dios mio. OO DtrOS 
8  Quádomianima desfalleciaen mi, me diofes, le- 
acorde del Señor: y mi oracion entró ha- X0svan de 
fta ti en tuSanéto Templo. E AS 
9 *Los que guardan las vanidadesvanas, y A, 
lu mifericordia defamparan. dos La 
1o Yoempero"con boz de confeísion te 
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1 De leho- facrificaré:pagaré loque prometi.j 3 Ieho- 
vafe pida uar/feael faluamento. Ñ 


elremedio 11 Y x* mando lehoua al pece, y vomitó 


« y 4 clíe dé Jonas en tierra, 
Ja gloria 


A da ¡SNA d 
pS A penitencia infigne de los de Ninine d la predi- 
E ON dd de lonas, E b 
Ye Fue palabra de lehoua fegun da vez 
alonas diziendo. 
2 Leuantate,y vc a Niniue aquella 
gran ciudad, y pregona enella el pregon q 
yote dirc, 
3 Y leuantofe lonas, y fue a Niniue,con- 
forme a la palabra de Iehoua.y Niniue era 
+ Heb.3 ciudad grande f en gran manera, de tres 
Dios. dias de camino. 
4 Y comencó lonas a entrar por la ciu- 
dad camino de vn dia, y apregonaua dizié- 
do:Deaquiá quarcta dias Niniue fera def- 
truyda. 
* Matt.12 5 *Ylos varones de Niniue creyerona 
41 Dios:y pregonaron ayuno, y viftierófe de 


Lac.11.32 facos delde el mayor deellos hafta el me- 
nor decllos. 


6 Yllegó1el negocio halta el Rey de 


aHeb-L2  Niniue,y Icuantófe de fu illa, y echó de Ñ 
palabra. b ) SÓ , 
bS.rcal lu veftido, y cubriófe de laco, y uffentó- 
le Sobre ceniza. 
7 Yhizopregonar, y dezir, En Niniue, 
por mandado del Rey , y de fus grandes, 
¿S.feman- * diziendo, Hombres, y animales, bueyes, 
dadiz, y ouejas,no guften cofa , ni felesdé paíto, 


ni beuan agua. 
8 Yloshombres,y los animales fe cubrá 
de facos, y clamen 2 Dios fucrtemente:*y 


* Ter.18, 11. : : 
** cada vno fe conuierta de fu mal camino, y 


ee d dela rapina que efia en lus manos. 
ha malga- 9  Quienfabelifeconuertirá, y fearre- 
nado» pentirá Dios? y fe conuertirá del furor de 
Su y ra, y no pereccremos? 
10 Y vido Dios“ loque hizieron , porá 
Ea fe conuirtieron de fu mal camino : y arre- 
Obras. 


pintiofe del mal queauia dicho, que les a- 
uia de hazer, y no lo hizo. 
CAP1T mi 
Onas, (visto que Dios auiendo mifericordia de los 
de Niniue,no defiruya fis crudad,como el aura pre 
dicado)fé enoja:mas Dios lo ¿nftrnye por el exemplo 


EIN SD E 


La prophecia de Micheas, 


CHART l. 
predize las calamidades que vinieron dl Reyno 
de los Die2 tribus por los Afsyrios hala fer final 
mente trafportados de fu tierra: con la total ruyna 
de fu reyno porfas peccados. Item la parte decfta ca- 
lumidad que alcangó 3 ludea y d lerufalen, 


ONAMS 
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de vna calabacera,que aviendofe le fecado,y fintic- 
dolo el mucho, Dios lemueftra con quára mas raZ0 
el fe denia moucr d piedad de tantos millares de ms- 
ños que eStaná en Ninive,que asn no fabiá peccar. 


A Tonas le peló de gran pefar, y fe 
enojó. 


2 YoróaJehoua, y dixo, Aora le- 

houa* no es clto loque yo dezia eltádo en fHeb.no 
mi tierra, por loqual preuine huyendome es efta mi 
3 Tharfis? * Porá yo fabia que tu cres Dios palabra el: 
Clemente y Piadofo,5 Tardo á enojarte y pa 

. = e . mitI . 
ponitude mufericord1a: y que te arrepien- y p/al.36, 
tes % del mal. 


3 Aorapueslehoua,ruego te id me ma- e a 


A 13. 
tes : porque mejor me es la muerte que la g Heb. lué- 
vida. go de yras 
4 Ylehouale dixo, Tanto te enojas?  Exo.346. 


s Y faliófe lonas dela ciudad , y afentó h 1er-18,3. 
hazia el Oriente de la ciudad: y hizofe alli * gu 

y y. mialma de 
vna choga, y affentofe debaxo dcellaala y; 
fombra,halta ver que feria de la ciudad. 
6 Y preparó lehoua Dios vna calabace- 
ra, laqual creció fobre lonas paraque hi- 
ziefle lombra fobre fu cabega , y le defen- 
diefle + de fu mal: y lonas fe alegró gráde-+ Queno 
mente pot la calabacera, Je hiciesto 
7 Y el mifmo Dios preparó vn gufano en mal el tol, 
viniédo la mañana del dia figuiente,elqual 
hirsó a la calabacera, y fecófe. 
8 Y acaeció que en laliendo el fol prepa- 
ró Dios vn viento folano grande : y el Sol 
hirio! a lonas en la cabega, y delmayaua- ] Heb.la ca- 
fe:y pedia 3 fu anima " la muerte,dizicdo, bega de lo- 
Mejor feria para mila muerte q mi vida. mas. 
9 Entonces dixo Dios alonas,Tanto tem pe fe 
enojas porla calabacera!y el relpódió,Mu E 
cho me enojo,hafta deff?ar la muerte. Ea il 
10 Y dixolelehoua:Tuuille tu piedad de a 
la calabacera en la qual no trabajalte, nitu, 
la hezifte crecer,que en efpacio de vna no- 
che nació, y entípacio de otra noche pere- 
ció: 
1 Yno tendre yo picdad de Niniuea- 
quella grande ciudad , donde ay mas de 
ciento y veynte mil hombres , que no co - 
nocé fu mano derecha ni fu mano yzquier 
da:y muchos animales? 


IONAS, 


nProphe- 
cia.cnícña- 
miento. 
Y ALABRA "de Ichoua que O o 
fue á Micheas de MoraL- ProP ed 
“di thien dias de loathá, A- ess 

y chaz, y Ezechias Reyes Ot. la qual 

de luda.9 loque vido Í0- (1. palabra) 

bre Samaria y lerufalcim. vido Kc, 


-397 
2  *Oydtodos los pueblos. Tierra y to- 
dalo q enella ay, eta attéta: y el Señor Ie- 
e houa el Arde fu Sanéto templo fea 
via delmú teftigo contra voÍotros. 
do. 3 * Porque heaqui que lehoua fale defu 
«Afuveni- lugar; y decendirá, y hollará fobre blas al- 
da.aluded- turas de la tierra. 


loque eftá Ycdebaxo deel fe derritirán los mon- 
Exo.39. 


d Hebr. en t8s:y los valles fe henderán, como la cera 
e EcEdimié- ea! ALS , y como las aguas que 
to. correntcueftabaxo. 

eLos luga- $5 Todoefto porla rebellion de Tacob, y 
res de lui. porlos peccados de la cala de Iírael. Que 
ido esla rebellion de lacob? No es Samaria f y 
f Hebr. en Juales fon*los excelíos de luda? No es Ie- 
montones Fulalem? 

de campo. 6 Pondrépuesi Samariafen majanos de 
q.d,bolucr heredad,Sen tierras de viñas:y derramaré, 
labe enruy (us piedras porelvalle, y defcubriré fus fun 
0 en Jamentos. 

NN 7 Y todasPfus efculpturas ferán quebra- 
nes de ce das, y todosifus dones ferán quemados en 
h Susima- fuego: y aflolaré todos fus idolos : porque 
gines de ta +de dones de rameras fejuntó, y a dones 
1 fusidor de rameras Iboluerán. 

es facrir, 9 Portantolamentaré y aullaré : andaré 
q de todo Jelpojado y delnudo : y haré llanto Mco- 
fu culto, y mo de dragones: y lamentacion, como de 
Templo.: los hijos del abeltruz. 

FOtdefa- y Porquefu llaga es doloroía , que” lle- 
BES, DS g0 haltaluda : llegó hafta la puerta de mi 
30 abo. Pucblo,halta leruíalem. 

minable ¿10 No lo digays en Geth,nilloreys 2 mu- 
Dios Deu. cho: rebuelca te enel poluo por Beth-a- 
23,18. bra. 

IS. foquea- 11 Paffate desnuda con verguengaó mo- 
3 AR radora de Saphir: la moradora de Saanan 
foldadosde PO falió ál lláto de Beth-haefel: tomará de 
Rub, vofotrosPfu tardanga. 

m Como 12 Porque la moradora de Maroth vuo 
fuelen los dolor * porel bien: porque el mal decen- 
dragones y dió de lehoua Y hata la puerta de leru- 
abeftruzes len. 


hembras la s . A 

mentar fus 13 Vnzealcarro dromedarios , ó mora- 
hijos. dora de Lachis que fuelte principio de 
uS. la llaga peccado*a la hija de Sion, porque enti fe 
delle Tífr. ¡nuentaron las rebelliones de Iírael. 

E luds» 14  Portanto tu darás dones ¿Mareleth 
E al la. $, en Geth: las calas de Achzib feran en men- 
Da ilo- tiraá los Reyes de Tfrael. 

rando. 15 Aun'tetraeré heredero ,ó moradora 
p Heb.fu e- de Marelah:"la gloria de Ifrael yendrá ha- 
ftácia. q. d. fta Odollam. 

elenemigo 16 X*Mefíate y tre(quilate por los hijos 
có vueltro de tus delicias: enfancha tu calua Y co- 


*Des. 32, 
l/a.1,2, 


delpojo re- a: 

compenía- MO aguila : porque fueron traíportados 
rá elluégo AE Cl. 

tiempo que 
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Ostnuo cel 
cados , O, 
los gaílos 
dela guer- 


A e E E 
Redixe alos Judios la captinidad de Babylonta 
por ju tiranta y opprejíion de los pequeños, LI. 
lem fu sbertad , y buelta á la tierra por la condws .,, 
éta de Chrifto. q Dela per 
A Y delos que pienfan?iniquidad, y dida de fu 


delos que fabrican el mal en lus ca- bienes. 
rArr.y 9. 


: 1 mañana lo 
mas: y quando viene la e 


ponen en obra, porque tienen en lu mano repare 
eipoder. 3 otro pof- 
2 Y cobdiciaron las heredades, y roba- fe dor. 
ronlas :y calas, y tomaró las: opprimicron u La 12n0- 
al hombre y á fu caía, alhombre y ¿tuhe- Pra la ca 

lamidad i- 
redad. o gnominio- 
3. Portanto ani dixo lehoua:Hezqui que (a anciphr. 
yo pienfo2mal fobre efta familia, del qual y Petare, 
no podreys rehuyrvucftros cuellos,ni an- hazte cálua 
dareysbenhieftos, porque el tiempo * fe- ponluto, 
rá malo. y S.en tiem 
4  Enaquel tiépo /* leuátará fobre vofo- A SS 
tros refrá, y le endechara endecha de lamé , 4,10: pa 
tacion,diziédo,¿Deltodo fuemos deftruy ra ograuiar 
dos Strocó la parte de miPueblo : Como los peque- 
nos quitó nueltros campos ? dió, repartió ños. 


los a otros? a EE 
f 3 ener coro 
5 Portantof no tendras qu pa 


del para fuerte en la compoña de lehoua, penfros dl 
6 No prophetizeys los que propheti- del 
zays,no les prophetizen quelos ha de có- pa. 

prehender verguenga. b Heb. ¿Ira 
7 La quete dizes Caía de lacob, hafe a- o 
cortado el Efpiritu de Tehoua? $(on eftas a 059 
fus obras ? Mis palabras no hazen bienal ¿Eye gen 
que camina derechamente? truyédofu. 
8  Elque ayerera mi Pueblo,fehaleuan- e La here- 
tado como enemigobtras la veftidura:qui- dad de mi 
taltes las capas atreuidamente á los que Pu.ha dado 


pafauan , como los que bueluen de la E 
guerra. edores. 

9 Alas mugeres demi Pueblo echaltes fNo te fera 
fuera delas calaside fus de leyetes:a fus ni- dado otro 
ños quitaftes Fmi perpetua alabanga. Joflue que 
10  Leuantaos y andad:que no es efta lla Ao 
holganga:porq e//4' contaminada.” cor - e Alb.athi 
rompiofe, y de grande corrupcion. gir fu pue- 
nm Sivuiere “alguno que ande conel vié- biotq.d. no 
to, y mienta mentiras, dixtendo, Yo te pro- es ete fu in 
phetizaré por vino y por fidra:elte tal ferá a lla. 
propheta a efte Pueblo. o lA 
12 €] luntando tejuntarétodo, O lacob: Mo A 
recogendo recogeré la refta de lírael : po- d. quitando 
nerlohejunto como ouejas de Bosrhá,co- las capas a 
mo rebaño en mitad de fu majada:harán ef los que no- 
truendo por la multitud de los hombres. — les pueden 
3  Subirá P rompedor delante deellos: O 
romperán, y palfaran la puerta, y laldrán De e e 
por ella; y Mu Rey palfara de lante deellos, auaro magi 


lehoua poríu cabega. Rirado. 
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E Arde TT 

or los mpios, tiranos, y auaros magíSira- 
dos del Pueblo de Dios vanamente afferurados 
cow el titulo de Pueblo de Dios, predixe la ruyna de 

leru/alem y del Templo. 
Dixe,O yd aora Principes delacob, 
] y cabegas de la Cafa de ffrael : No 
pertenecia 3 volotrosfaberelderecho? 
2 Que aborrecen lo bueuo, y aman lo 
malo:queles roban fu cuero, y fu carne de 

fobre fus huellos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, y 

les deffuellan fu cuero de fobre ellos, y les 
quebrantan fus hueffos, ylos rompen co- 
mo para echar en caldero , y como carnes 
en olla. 
4  ? Entonces clamarán 1lehoua, y no 
les refpóderá : autes efconderá deellos fu 
roftro en aquel tiempo, como ellos hizie- 
ron malas obras. 

Aní dixo lehoua,de los prophetas, 4 
b Alqueles hazen errar mi Pueblo :P que muerden có 
da buenos fus dientes, y claman, Paz : y al que no les 
bocados, diere € que coman, aplazan contra el ba- 
annuocian talla. 

Lo 6 Portanto 4 dela prophcecia feos hará 
AO a noche, y efcuridad del adiuinar : y fobre 
fuboca, £os prophetas fe pondrá el Sol, y el dia 
fanctifican feentenebrecerá fobre ellos. 

contra dic, 7 Y auergoncaríehan los prophetas, y 
dHeb.de confundirfehan los adiuinos: y ellos to- 


aS.quando 
les vendrá 
lo dicho 
cap.prec. 


lavifion. — dos £ cubriran fulabio, porque no tendran 
e Se embo- fí f d Di 
arán.Era "€fpuefta de Dios. 
de ode 8 Yoemperó foy lleno de fuerga del Efpi- 
Juto,o de ritu de lehoua, y de juyz10,y de fortaleza, 
gran ver- para denunciar 3 lacob fu rebellion,y a HÍ- 
E rael fu peccado. 
€u-3,45 y Oydaoraefto cabegas de la Caía de 
lacob, y capitanes dela Cafa de Iírael: que 
abominays eljuyzio, y peruertis todo el 
derecho. 
fDelos 


trabajos de 12 Queedificays ¿Sion f con fangre, y a 
los pobres Jerufalem con injufticia. 
oppreflos. 11. *Sus cabegasjuzgan por cohecho, y 
*Eze.22, fus facerdotes enfeñan por precio: y fus 
27 prophetas adiuinan por dinero: y arrimá- 
Sopb.5,3. fe 2 Tehoua diziédo, No e//4Iehoua entre 
OO nofotros¿No vendrá mal fobre nofotros. 
«222% y  x Portantoa cauía de vofotros, Sion 


OE lera arada como campo: y Ierufalé fera ma- 


deeftaez janos: y $ el monte de la Cafa,h como cum- 
Templo. bres de breña. 
h Inculto, CLARET NL: 


inhabita- properidad del Reyno de Chrifto fobre todas Las 
do. monarchiss del mundo, de/pues de la affolacion 
de la lerufalem terrena. 11, Confúela á lerufa- 
lem(q.d.a la lglefia de los pios)en la calamida de 
Ju do por los Babylonios,prometiendole li- 
bertad por/wmano,y venganga de fis encmmigos. 
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Aconteceráienlos poftreros tié- ¡Heb.enlo 
pos,que el Móte de la Cafa de Ieho- proftero 


ua ferá | conftituydo por cabecera delos tié- 

de montes, y mas alto ¿todos los collados, 9512-22 
0 o a ss ? Y Apareja- 

y correrán á el pueblos: oa 
2  Yvendrán muchas Gentes, y dirán: nado. efta- 
Venid, y fubamos al Monte de Iehoua, y á blecido có. 
la Cafa del Dios de lacob, y enfeñarnoshá firmado, 
en fus caminos: y andaremos por fus vere- 
das. Porque de Sion faldra la Ley, y de le- 
ruíalem la palabra de Iehoua. 
3 Y juzgará entre muchos pueblos,y ¡p1et.re. 
I corregiráa " fuertes gentes halta muy prehéderá, 
lexos:y 2 martillarán fus efpadas para aga- m Muchas. 
dones, y fuslangas para hoges : no algara populoías, 
efpada gente contra gente, nimas % fcen- » Rema- 
roo guerra. ba. 
4 Y cadauno fe fentará debaxo de fu vid, india: 
y debaxo de fu higuera, y no aurá quien a- 
eL la boca de lehoua delos pLo ha de- 
exercitos P habló. eretado 


s Porque todoslos pueblos andarán ca- o : 
dauno enel nombre de fus diofes,mas no- > os 


fotros andaremos enel nombre delehoua ¿e luenga 
nueftro Dios para fiempre y eternalmen- generació. 
te. Hcb. para 
6  Enaquel dia, dixolehoua, juntaré la reflas. 
coxa, y recogeréla amótada, y a laque mal. Aa 
trate. e 4 
7 Y * pondrcá la coxa Y para fucefsion, kpz.7,14. 
y ala delcarriada para gente” robufta: y Luc.1, 33. 
*lehoua reynará fobreellos enel Móte de s Heb. 
Sion deíde aora para fiempre. Migdal-e- 
8 Y tu,o* Torre del rebaño, la fortaleza Jer-villa 
de la hija de Sion vendrá halta E vendrá e Egypto 

ES E E A a aloscon- 
el Señorio primero, el Reyno, á la hija de nes de 
lerufalem. Paleftina, 
9 € Aoraporque* gimestanto? Noay IL 
Rey en ti? Perecio tu confejero,que te ha t Heb gi- 
tomado dolor como de muger de parto? mes de ge- 
10  Duelete y gime hija de Sió como mu- "!4o-, 

, -  uSeracal- 

ger de parto,porque aora faldrás dela ciu- ,;, 4, A 
dad,y morarás enel campo, y vendrás ha£2 no 
ta Babylonia;alli feras librada,alli te redi- dos. 
mirá Jehoua de la mano de tus enemi- xEn mala 
gos. PES 
un  Aoraemperó fe han juntado muchas eS 
gentes fobre ti, y dizé:u Peccará, y * nuel aqi cl 
tros ojos verán a Sion. pueblo. 
12 Masellos no conocieron los péfamié- z lermf.Re- 
tos de lehoua, ni entendieron fu confejo: yno de 


por loqual Y los juntó como gauillas enla Chrifto. 
era. (a1.2,9. 


13 Leuantate y trilla * hija de Sion,porá o 


tu cuerno tornaré de hierro , y tus VÍAS Heb.con. 

de metal : y defmenuzarás muchos pue- fagraré. 

blos, y * confagrarás á lehoua b fus robos, b Sus def. 

y lus riquezas al Señor detod3la tierra.  POjose 
CA- 
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pos defpues del captimerio de Bab. la nati- 
nidad temporal del Mefstas,[eñalando el lugar, 
en Beth-lebem de Ephra. La profperidad, «uz- 
méto , y victoria de fu gloriofo Reyno fobre todos los 
enemigos de fi Pueblo,la feguridad,pax, y confian- 
$a conque los fuyos biniran debaxo de fupañtoria, 


reformados detoda Jupersticion , idolatría , y faljo 


conocimiento de Dios. 
os Ora feras cercada de exercitos, 
A 2 h5; . pl , 
o,amadora hija de exercito : fe pondrá cerco 


de guerras. A obre nofotros, herirán con vara 
=Matr.2,6. Íobrela quixada al juez de Tírael . 
loan.7, 42. 2 Mas x tuBeth-leem Fphratha? pe- 
b Quede queña para ler enlos millares de luda, de 
pegñhazora ti me faldrá < el que ferá Señor en lírael : y 
cainote — d fus falidas Jon delde el principio , defde 
cuentan 2 los dias del figl 
Los gouer- 5/0» :h 
namientos 3  “Portanto entregarloshaf hala el tié- 
del. po que para laque efta de parto: y laref- 
e Heb. para tadefus hermanos le tornarán con los hi- 
fer Señor. ¡os delfrael. 
0d Ele Y $ eltará, y apacentará con fortale- 
ueua 
míte¿lade 22 de lehoua, con grandeza del Nombre 
fenía de fu delehoua fu Dios, yalfentarán : porque 
pueblo,fali- aora ferá engrandecido hafta los fines de 
doha fiem- la tierra. 
predefdecl s Y hefte ferá paz:i Affur quando vinie- 
Selóglo. re en nueftra tierra, y quando pifare nuef- 
eConel v, tros palacios, entóces leuantarnoshemos 
1f.Dios.  contrael?f fiete paltores, y ocho hombres 
f Portiem- principales. 


E limita. 6 Que pazcanlatierra de Affur 3 cuchi- 
de llo, y la tierra de Nimbroth con fus efpa- 


la eÑtá dec. das: y librará del Affur quando viniére có- 
g CS el v,2. tra nucítra tierra, y hollare nueítros termi- 
hEph.2,14. NOS. 

elés nucf 7 Yferá 1 lareftadelacob en medio de 


leo, . muchos pueblos, como el rocio de leho- 
ve." ua,como las lluuias fobre la yerua,las qua- 


Siete y v- 185 nO efperaua ya varon, ni efperauan hi- 
cho capita. jos de hombres. 

nes.entiéde 8  Yferá m la refta de lacob entre las 
el abúdícia Gentes ,enmedio de muchos pueblos,co 
de focorro mo el leon entrelas beftias dela mótaña: 
a como el cachorro del leon entre las ma- 
l Eflaveni- Midas de las ouejas, el qual fi pafare, y 
da defu  holláre, y arrebatáre, no ay quien efca- 
Me(s.3 la- pe. 

cob eapti- 9 Tu is fobre tus ene- 


vo y cípar- migos : Y todos tus aduerfarios ferán ta- 
OO lados 


Co , . . 
mElmefs, 19 Y acontecerá en aquel dia, dixole- 
alercita Jehoua , que haré matar tus cauallos de 
Bcc. en medio deti, ytus carros haré deftru- 


yt: 
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1 Y haré deltruyr 2 las ciudades de tun 5. de 
tierra, y haré deftruyr todas tus fortale- £%2tnicion 
porá todo 
Dio , ferá pazo 
1 Y haré deftruyr de tu.mano las he- 
chizerias : Y agoreros no fe hallarán en 
ti 
mz Y haré deltruyr tus efculpturas , y 
tus imagines de en medio det: Y nun- 
ca mas te inclinarás á la obra de tus ma- 
nos. 0 
14 Yarrancaré * tusboíques deen me- le 
dio deti,y deltruyré tus ciudades. Joa ss 
15 Y conyra y con furor haré vengan- p Queno 
ga de las Gentes? que no oyeron. obedecierÉ 
al Euango. 


CRANE MICA 


Ueepea con el pueblo moStrandole f% ingrati- 
tud: quitales la vana confanga en los facrifi- 
cios declarando quelrumilidad, psa vida,y haxer 
mifericordia es loque 4 Dios agrada. 11, Recí- 
tale fus iniquida des y ¿dolatrias en oppuejto de lo 
que há dicho que Dios quiere, por las quales les 11m 
rima las maldiciones dela ley-Dew.25,el mifmo ar- 


gum, del cap. 1, de Yaias, 


Yd aoraloque dize lehoua. Le- Alo ES 
O uantate , Pleytea 1 conlos mon- niendo por 

tes, y oygan los collados tu teftigosá 
boz. los montes 
2 Oyd montesel pleyto de Iehoua, y %<como 
7 fuertes fundamentos de la tierra:porque edo 
Tehoua tiene pleyto con fu Pueblo , y con ¿Heb.re he 
lírael akercará. hadho Eme 
3 Pueblo AE tehehecho o cn que far. 
3 tehe moleltado *Refpondecontrami. —*Exo.15,16 
4 * Porquetehize fubir de la tierra de De eíftado 
Egypto,y * dela cafa de fieruos te redemi: lo 
y embie delante de ti¿Moyfen, y a Aaró, a 
y ¿Maria. 48. acuer 
s Pueblo mio,acuerdate aora * que pen- date de lo4 
ló Balac Rey de Moab, y quele refpondió te parís def 
Balaam hijo deBcor: % defde Setim hafta dela entra- 


lgalá MÍN da del de- 
cos conozcas las juíticias de A 


as la entrad. 
6  Conque preuendré a lehoua,y adora- nd 


ré al Dios Alto ?Proueuirloheé con holo- de Prom. 
caultos ¿con bezerros de vnaño? xS.enfacri 
7  Agradarfeha lehoua de millares de ficio expia- 
carneros ? De diez milarroyos de azey- t0N0por 
te * Daré mi primogenito * pormirebe- a 
llion ? el fruto de mi vientre por el pecca- 4ua1 havia 
do Y de mianima? incureido 
38 O hombre, declaradoteháa quefea pena de mu 
lo bueno, y que pida de tilehoua : So- erte. 
lamente hazer juyzio , y amar mifericor- 70, andar 


dia, ? y humillarte para andar con tu Di- punto 
con ác. 
O a Ot. para 


9  Laboz delehoua clama? ála ciudad, despertar, 
v la 


4.03 
y laSabiduria verátu Nombre. 2 Oydla 
vara, y a quien la eftablece. 
1o €] Áy aun en caía del impio thefo- 
ros de impiedad? Y medida pequeña de- 
teltable? 
Pí.2,5.8c- 11 Serélimpio con pefo falfo, y con bol- 
11. fa de pefas engañolas? 
b Delpue- 12  Conque > fusricos fe hinchieron de 
blo delír, rapina, y lus moradores hablaron mentira, 
y lu lengua engañofía en fuboca. 
13  Aníi yo tambien te enflaqueci hi- 
riendote , aflolandote por tus pecca- 
dos. 
14 Tucomerás y no te hartarás, y tu aba- 
timiento fra en medio de ti: y guardarás 
mas no endurarás,, y log guardáres yo lo 
entregáre al elpada. 
* Deut,28, ¡5 * Tufembrarás, mas no legarás: pi- 
35. larás oliuas , mas no te vntaras con el 
Aggeo-a Ó- azeyte: Y mofto , masno bcuerás el v1- 
e Delos im 3% 
ong eña 16  Porquelos mandamientos “de Am- 
blecieró la rifle guandaron, y toda obra de la caía de 
idolatria. Achab; y cnlos confejos deellos anduuxf- 
d Heb.en tes, paraque yote dieffe en aflolamiento, 
filuo. y tus moradores d para fer liluados : Y lle- 
uareys € el opprobrio de mi Pueblo. 


a O»ed:- 
ced ¿lim- 
perio del 
Mes val 
felo dis. 


e El caftigo 

vergonco- 

fo de hypo- 
critas. 

a ¿arcos Vito 

Vexafe el Dropheta de la raridad delos pios. y 

dela abundancia dela imiquidad y perfidia 

de los de fus tiempos, 11, Introdu2e á la tglefia 

de los pios affiiguda que feconfuela y esfuerga cn la 

elperanga que tiene en Dios de fu reflauracion «- 

tra la infolécia de la canalla del mundo que la af- 

f EN co- figeyfe burla de Jus efperangas : laqual reflanra- 

ma cogt-  cionglorio/apredixe.  11L  Sobreesta premej]a 

miétos del ¿yq ej propheta por la venida del Mefs1a5,y la ref. 


verano:co” eayracion de fu pueblo €7c; 
mo razima 


duras de vé : 

dimia. Y de mi, que he fido f como quan- 
gHcb.pere As han cogido los futos del vera- 
ció. no, como quando han rebuícado 
ice defpues dela vendimia, que no queda razi- 
peo mo para comer: mi alma defleó primeros 


$ S.cohe- frutos. 

chos- 2 BFaltóhel Mifericordioío de la tie- 
IS.delpo- rra,reéto no ay entre los hombres, todos 
bre. iaffechan alalangre , cadaqualarma redá 
e lama” a hermano. 

nDondea: 3 Para perficionar la maldad con fus 
uian defer manos, el Principe + demanda, y el juez 
arboles «le ju2ga porla paga: Y el grande habla el 
jufticia Bcc, quebrantó ' de luanima , y M fortalecen- 
1.61. la. 


4 El mejor deellos es % como el efcam- 
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bron :el masreÉto, como % garcal: P el dia 
de tus atalayas, tu vilitacion, viene :aora 9 Heb. feto 


[erá lu confufion, PES ES 
; ; de tus fal- 

5  Nocreaysenamigo, niconfieys 1€n fos prophe 

Principe: dela q duerme" átulado guar- tos. 

da* no abras tuboca. Ot. cn 


6  Porqueel hijo deshonrraál padre, la (hermano) 
hija fe leuáta contra la madre, la nuera có- Ni 
tra de IS los enemigos del hombre “4h en tu 
[en los de fu ca ES ; feno. q.d.é 
7, Yoemperoalechoua efperaré, elpera- 1uregago. 
ré al Dios de mi lalud,el Dios mio me oy- s Htb. la a- 
rá. bertura de 
8 et Tumienemigano te huelgues de *“ boca. 

+ Ññ l hc 2. K MAtt.10> 
mi: porque 1cay, cuantarmenc:i: morare 6 
en tinicblas,Tehoua es mi luz. 1. 

u La yra delehouafí : ae 
9 a yra de lehoua fupportaré ,por- ; Apoftro- 
que pequéa el : hafta quejuzgue mi cauía, phe dela L- 
y haga mi juyzio : el me lacara aluz, veré glefia chrift 
fujulticia. ¿la anti- 
1o Y mi enemiga verá , y cubrirlahá chriftisna q 
5 dezia. Dos ien triúpha en 
verguenga : laque me dez1a , Donde el a , 
: ds fus calami 

ta tu Dioslehova? mis ojos * la veran: dades. 
aora (erá Y hollada comolodo delas pla- uEl caftigo 
gas. o agote de 
u El diaen que le edificaránrus cercas, Ec E 
aquel dia ferá alexado ? el mandamien- do 
Ea en ella. 


1 Enedfe dia 2 vendrá hafta ti deíde Af e 
(yria v las ciudades fuertes: y defde las ciu llamiento. 
dades fuertes b hafta el Rio: y de mar, 32 Elduro 
mar:, y de monte á monte. imperio de 
13  Ylatierracófus moradores fera affo- a 
lada por el fruto Je fus obras. SEED. 
14  G Apacienta tu Pueblo con tu caya- gerá Dios. 
do : el rebaño de tu heredad,q mora “1olo y Haftala 
enla monraña,en medio del Carmelo:paz- mar. 

caná Balan yá Galaad como ld enel tiem- 11. 
po pafíado . 


cSin paftor 
1s Yolemofltcaré marauillas como el dia 


Matt. 9, 36% 
que faliftc de Egypto. A 
16 Las Gentes * verán , y aucrgOngar- figlo, 
fehán de todas lus valentias : pondrán la es.la gloria 
mano fobre fu boca,fus orejas le enforde- del Reyno 
ceran. de Chrifto. 
17 Lameránel poluof comola culebra, y E: 
conto las ferpientes de la tierra : $ tem- e E 
blarán en lus encerramientos : de lehoua do Kc. 
nueítro Dios fe elpauoreceran, y temerán 

deti. E * Also, 
18 * QueDioscomotu:* Que perdo- ¿y, 

nas la maldad, y que pallas por la rebcllion hExod. 34, 
con clrefto i de fu heredadíNo retuuo pa- 6.éc. 

ra fiempre fuenojo , porque es amador de ¡Detu ca 
mifcricordia. mut.de pa 
19 Eltornará, el aurá mifericordia de 
nofotros , cl fujctará nueítras iniquida- 
des 


. 


4.05 
a Heb.ye- des, ? y echará enlos profundos de la mar 
charás t0- todos nueftros peccados. 


dosfuspes- 29  b Darás laverdad á lacob;y 3 Abra- 
b Cúpliras 

su palabrad 
Jacob. 

c Elbieng 
«Kc. 


EEN TD E 


N AH VoM. 


ham* la mifericordia Gjurafteá nueÑtros 
Padres defde tiempos antigos. 


M ISGFA E UY $. 


Nahum Propheta. 


C AP 1 T. 1 


L castigo de Ninine y de toda la Monarchia de 
E... A/]yrios por auer afligido al Pueblo de Dios, 
) Singularmente la muerte de Sennacherib,de don- 
de parece auer fido esta Prophecia en tiempo de E- 
Zechras y de ljaias. 2.Rey.19. 


eTía,13,1. SS == A e de Nini 

Ñ 3% AR GAS de Ninjue . 
 DCAÓ e) Libro d dela Vifion 
e Que fe ay e 7. de Nahum de Elce- 
12q.d que AI la. ! 
caltiga el a 2 Dios Zelofo , y 
paostado, 1) AD) vengador lehoua: vé 


gadorlehoua, y Se- 
- ñor“ de yra.Iehoua, 
quefe venga de fus adueríinos, y q guar- 
daju enojo a fus enemigos. 
fQueguar 3 — lehoua f luengo de yras, y grande 
da luenga- en poder, y * abfoluieado no abfolue- 
Y rá : lehoua,* cuyo camino es en tempel. 
enema tad y turuion, y las nues /on el poluo de 
Exo. 20,5. TUS pies. 
g Ex34,6. 4 Quelamenazaala mar, y la haze fecar 
h Quevis- y haze fecar todos los rios : Balan fut def- 
ne prefto y truydo, y el Carmelo, 1 y la flor del Liba- 
TE Geltru y da. 
! Los montes tiemblan de el, y los co- 


sra fus ene- 
migos,quá- Í . , 
Hados fe deflien : y la tierraTe abraía de- 


do llegala 

hora defu lante de fu prefencia. y el mundo, y todos 
satigo. — losquecnel habitan. 

ao 6 Quien permanecerá delante de fu y- 
E ha e ra? y quien quedará en pie en el furor de 
l Exo.r9. [uenojo?fu yrafe derrama como fuego, 
m Abraca y las peñas le rompen porel. 

con fauor 7 pa es lehoua para fortaleza en el 
eterno. ¡iadelaanguítia: y que '* conoce á losá 
pee io en e E E 
oOsdetra $ Y coninundacion paffante hará confu 


ye devna macion” de fu lugar: Y tinieblas perfegui 
vez. rán fus enemigos. 

pHcb.haftz yg Que penfays contra Iehoua?o el haze 
qLos Afly- confumacion: nofe leuantará dos vezes 
riosborra- la cribulacion. 


chos dean P : : 
bicion gc. 19. Porque Y como cípinas entrerexi- 
r Segunda das,quando Ylos borrachos fe emboira- 


cóparacion Charan, feran confumidos del fuego," co- 


mo las eftopas llenas de fequedad. 
nm *Detifalió el que penío mal cotrale- 
houa,confultor impio. 
nr Anfidixolehoua, Y Aunque mas re- 
pofo tengan, y anfi muchos como fon anfife- 
ran talados, y palfara:yf teafifigiere,X no 
te affligiré mas. 
13 Y Porque aora quebraré fu yugo defo 
bre ti,? romperé tus coyundas . 
14 Y mandará lehoua acerca de ti , que 
nunca mas fea fembrado alguno de tu nó- 
bre: dela cafa de tu dios talaré efculptura, 
y vaziadizo: all;2 pondré tu fepulchro,por 
que fuefte vil. 
15 Heaqui quefobre los montes efanya 
los pies del que trae las albricias , del que 
pregona la paz : celebra O luda tus fief- 
tas, cumple tus votos, porque nunca mas 
pallará por ti b el impio, todo el fué rala- 
do. 
IA 

PrRopbeiza masen particularla destruycion de 

Ninine y de la monarchra de los AjJyrios por los 
Chaldeos. 


la fortaleza , mira el camino, forti- 
fica los lomos , fortalece mucho la 
fuerga. 
2 Porquelehoua$tornará anfi la gloria 
de lacob como la gloria de Jírael; porque 
los vaziaron vaziadores , y deltorparó fus 
mugrones. 
3 Elefcudo de fus valientesh ferá ber- 
mejo ,los varones defi. exercito veftidos 
de grana: el carro como fuego de hachas: 
el diai que fe aparejará,las hayas tembla- 
rán. 
4  Loscarrost haran locuras en las pla- 
gas , difcurrirán por las calles: ! fus rof- 
tros , como hachas:correrán como relam- 
pagos. 
5 MElfeacordará de fus valientes, an- 
dando" trompegaran,quando fe appref- 


S Vbios ddeftruydor €cótra ti:fguarda 


furarená fu muro, y 9 la cubierta fe apa- 


rejáre. 
6 1 


Ps 


s Elbieng 
Xc. 


t3.0Nini- 
ue,Sénache 
rib,2,.Rc. 19 
Jía.36. 
uHeb.auná 
pacificos. 
x Arr.v.9. 
y Habla có 
fu pueblo, 
mut. de 
perf. 
z Bucluel 
hablar con 
Niniue y fu 
rey. 

a Te mata- 
rán.2. Rey. 
19,37» 


"b Sénache- 


rib. 
cSubirá. 
pret. por 
fut. 
d Hcb.de- 
rramador 
difsipador 
q-d.capitan 
valiente. 
e Heb.fo- 
bre tus fa- 
Z€5. O COn- 
tra. 
fYron'a. 
g Reltituy- 
ría2lacob y 
álírael,cn 
fu primer 
eftado. 
Heb tornó 
h Seember 
mcjeció. 
¡ Que hara 
la refcña de 
lu gente. 
Saltarán. 
1.S. delos 
foldados. 
m E! rey de 
Niniue vif- 
to fupeli- 
gro repen- 
ttn0. 
nS. fus fol- 
dados em: 
baragados 
de miedo.. 
O Losinge- 
mos para 
batirel mu 
ro. 


a Quevaya 
de (utie- 
rra. 

b Heb, co- 
mo boz de 
paloma. 
cHcb. del- 
de dias. 

d Aparato 
honrrofo 
de caía. 


e Quedara 


firca que 
no fe po- 
dra reftau- 
rar. 
*I/a.13 7. 
fPor leo. 
nes, los re- 
yes de Aís. 
leoncillos, 
fus hijos y 
principes. 
Leonas, fus 
Mugeres. 
S.la prelas 
Con fue- 
O. 
1 Tus rig- 
zas y poté- 
cia dera- 
Pina. 


Exe.24,9» 
Haba.2,12, 
*T Cruel. 
homicida. 
l De carre- 
terus. 

m De ca- 
rros, 

nÁ caua- 
lko, 


o Toma 
por cícla- 
uos24c, 
vender por 
comprar. 
Fl/a. 47:3- 
p O,tn fu- 
ziedadd 
torpedad. 
q.d. tus 


verguéras. 


4.07 
6 Las puertas de los rios [e abrirán, y el 
palacio fera deftruydo. 

7 YlaReynafera captiua, mandar lehan 
2 que fuba : y fus criadas lallcuarán, b gi- 
miendo como palomas , batiendo fus pe- 
chos. 

8 Y fue Niniue“ de tiempo antiguo co- 
mo eftanque de aguas : mas ellos «ora hu- 
yen:Parad,parad:y ninguno mira. 

9  Saquead plata, faquead oro : no ay fin 
de las riquezas:“honrra,mas 4 todo axuar 
de cobdicia. 

to Vazia,y agotada, y delpedagada gueda- 
ra y el coracon derretido: * batimiento de 
rodillas, y dolor en todos rifiones: y las ha 
zes de todos ellos tomarán negregura. 

1 * Quees dela moradaf delos leones, 
y de la majada de los cachorros de leones, 
dó de fe recogía el leon y la leona, y los ca- 
chorros del leon: y no aula a puí- 
elle miedo? 

12  Elleon arrebataua á faz para lus ca- 
chorros,y?aho gaua para fus leonas: y hin- 
chia de preía fus cauernas , y derobo fus 
moradas. 

13 Heaqui Yo hablo 3 ti, dixo lehoua de 
los exercitos, que encenderé hcon humo 
tus Carros, y á tus leócillos tragará cuchi- 
llo : y raeré dela tierraiturobo , y nunca 
mas le oyraboz de tus embaxadores. 


e O O 


Continuafe la concion, 


Y * dela ciudad t de fangres, toda 
Anos de mentira y de rapina , no fe 
aparta deella robo. 
2 Sonido! de agote, y eftruendo de mo- 
uimientoMde ruedas, y cauallo atropella- 
dor, y carro laltador 6 oyra en t1. 
3 Cauallero ” enhielto, y refplandor de 
elpada, y refplandor de langa : y multitud 
de muertos, y multitud de cuerpos: y en 
fus cuerpos no aurá fin, y en fus cuerpos 
trompecarán. 
4 Porla multitud de las forniciciones de 
la ramera de hermofa gracia , maeítra de 
hechizos, que 9 vende las Gentes con fus 
fornicaciones, y los pueblos có fus hechi- 
zOS. 
5  * Heaqui Yo 3ti,dixo lehoua delos e- 
xercitos,que yo defcubrirc tus faldas en tu 
haz, y moftraré a las Gentes Ptu defnudez, 
y alos reynos tu verguenga. 


FIN DE 
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6 Yecharéfobre ti fuziedades , y auer- 
gongartehg;y ponertehé como eftiercol. 
7 Yfera, quetodos losque te vieren, fe 
apartarán deti,y diran:Niniue es affolada, 
quien le cópadecerá deella¿Donde te buí- 
caré confoladores? 
3  Erestu mejor que Y Nó la populoía, 4 9 Alexaa- 
eltaallentada entre rios? Y cercada de a- E Or 
ebas. 
guas fu baluarte es la mar; de mares lu mu- o,Méphisa 
ralla? r heb. a- 
9 Ethiopia fu fortaleza , y Egypto* lin guas enfu 
termino : Aphrica y Lybia fueron en ' tu a 
ayuda. 2. 
dos Tambien ella fue en captiuidad, en o 
captiuidad : tambien fus chiquitos fueron 93% 
eltrellados por las encrucijadas de todas 
las calles : y fobre fus honrrados echaron 
fuertes, y todos fus nobles fueron aprilio- 
nados con grillos. 
m  Turtambien Y ferás emborrachada,Íe- u Benerás 
rás * guardada;tu tambien buícarás forta- de la cala- 
leza á cauía del enemigo. midad en 
1 Todas tus fortalezas /ón como higos y "Bundicia. 
breuas; que fi las remecen,caen en la boca XEN “arce. 
59 > lada 
del que las ha de comer. y Las entra. 
13 Heaqui que tu puebloeraátomo muge- das fuertes 
res enmedio de ti : ? las puertas de tu tse- det, 
rra abriédo fe abrirán á tus enemigos, fue- 2Lo4 dixo 
go confumirá * tus barras. pa 
14 *Proutete de as parael o o 
tificatus fortalezas;? entra enel lodo, piía a Heb. (aca 
el barro, fortifica el horno. parati agua 
15 Alli te confumira el fuego, te talará el 8cc. 
efpada,tragará “como pulgon:multiplica. b Haz mu- 
te como langofta, multiplicate como lan- al e 
gofta. o orofOr 
16 Multiplicafte tus mercaderes mas que el muro. 
las eftrellas del cielo:el pulgon hizo preía cS.la yerua 
y boló. verde. 
17 TusPrincipes/féra» como langoltas,y s Como 
tus grandes Ícomo langoltas de langoltas e e 
que fe afsientan en vallados en dia de trio: 11004, 
falido el Sol fe mudá, y no fe conoce el lu- e Murieró, 
gar donde eftuuieron. perccierós 
18  “Durmieron tus paftores , O Rey de ccflaron. 
Affyria,repolaron tus valientes:tu Pueblo £Heb. tu 
fe derramó por los montes, y no ay quien E 
lo junte. dirán, E 
19 Noay cura para tu quebradura;tu he- prousrán 
rida fe encrudeció; todos losq oyeren! tu tu deftruy- 
fama,Bbatirán las manos fobre ti:porq Ío- cion. | 
bre quien no paffó continamenteh tu ma- PA add 


licia? 
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da r para elle. 
.que pa- 

dezen os Habacuc propheta, eutar por 

tuyos de Ñ 

silos por verdu- 


del múdo. 


cQueno 


prophetize 


SRA e TT. LL 


INS de prophetiZar Abacuc la captinidad 
¿tupueblo del pueblo ludayco por los Babylonios,comienga 
otra cofig 4 prophecia quexandofe á Dios de que nunca le dá 
calamida»  queprophetize, fino calamidades y vexaciones de 
deskc.  fupueblo,enlas quales el permitteque con tanta li 


dS. contra centía los impios monarchas del mundo lo affijan, 
tu pueblo. de donde vieneque el mundo dubde de fu Prouide- 
eDecftas  cia,y dexado el temor de Dios y fu Ley,tome por Le- 
licécias de yes de jus emprejas fu voluntad y fuergas:a las qua- 
les folas 2 tribuya lo ganado, ninunca feharte de 
moleftar el mundo. 


losimpios 
Sobre tu 

pueblo no 
fale obíer- 
uancia de 


Ú A carga * que vido 


LE 
ts ES 1 Habacuc Propheta. 
menofpre - 2 Hafta quando, o 
cio. Iehoua,clamaré y no 
fRedto. ¡4 oyrastdaré bozesá ti 
cóltante. ”. á caufa bde la violen- 
ed S) cia, y no faluarás? 
o IZAN 3 Porque me hazes 
g Heb.cer- Veriniquidad , y “ hazes que mire molef- 
caLat.cir- tia, y quefaco y violécia esté delante de mi? 
cGuenire, y aya quien leuante d pleyto y contienda? 
*Alt 13 4 “ePorlo qual la Le y es debilitada, y el 
ir. juyzio nofale f perpetuo: porque el impio 
desento.? calumnia aljuíto,a efta caufa el juyzio fa- 
dastashif.. Je torcido. 

toriasde 5  *Muiradhenlas Gentes, y ved, y mara- 
las Gentes, uillaos,marauillaos ; porque obra ferá he- 
no halla- chaen vueftros dias, que quádo lehos có- 
el tárezno la creereys. 

mejáte 8rc, $ Porque heaqui q yo leuanto los Chal- 
jinhuma. Jeos gente ¡amarga y preffurofa, que ca- 
na y dief. mina porla anchura dela tierra para pof- 


tradiligé.  feer las habitaciones f agenas. 

te. 7  Efpantofía y terrible,! deella mifma fal- 
E drá fu derecho y fu grandeza. 

] No fegui- 8 Y feran lus cauallos mas ligeros que 
rá o1raley, tIgres,y masm agudos que lobos de tarde: 
quefuvo- y fus caualleros fe multiplicarán: vendrán 
luntad. — delexosfus caualleros, y bolarán como a- 
guilas que fe apreffuran a la comida. 


m preltos. 
n Heb,ca-2 9 Toda ella vendrá i la prefa;delante de 


ptiuidad. - en a 

oEl Baby- fus caras viéto Solano: y ayuntará ” capti. 

Jonio. uOS COMO arena. 

pporto- 10 Y elefcarnecerádelosreyes , y de 

marlaha, y los principes hará burla: el fe reyrá de to- 

ia da fortaleza, yPamontonará poluo, y la to- 

nes de pol- para: A 

o 11 Entonces el“ mudará efpiritu, y traf- 

qEnfober- paffará y peccará atribuyédo elta fu potécia 

uecerfeha ¿fu dios. 

cótra Dios 1  Noerestu defdeel principio,o Ieho- 

o ua, Dios mio, Sanéto mió? no moriremos, 
¿1 X En 


Olehouá: Y parajuyzio lo pufifte, y fuerte 80»tus 28 
lo fundaíte para caltigar. al 

13 Limpio deojos*para no ver el mal:*ni ¿go apro» 
podras ver la moleftia : porque vees * los uar.píal.s, 
menofpreciadores y callas.quando deftru- 5. 

ye elimpio ál mas juíto queel? t Aborre- 
14 Y * hazes que los hombres/éan como “* Sil 
los peces de la mar, y como Y reptiles 4 no denia 
tienen feñor? u Ou los 
15 Sacaraátodos con/4 anzuelo, apa- tranígrel- 
ñarloshá con fu aljanaya,y juntarloshá có fores. 

Lu red:por loqual el fe holgará, y hará ale- **Das oca» 
grias. ca 
16 Porelto facrificara a fualjanaya, y 2 acid 
lu red offrecerá fahumerios:porque cone- prouiden- 
llas engordó fu porcion, y engrafló fu co- ciafefalga 
mida. del orden 
17 *Vaziará por ello fu red, o aurá piedad 4 fus volun 
de matar gentes continamente? a 


y Infectos, 

CARRETE guíanos vi 
Viendo el Propheta propuefto d Dios fu queftió Iiísimos. 

Dis de fu eds de la cion qe fa 7 El Baby- 
Pueblo padece de los impios, firme en /4 vocacion ef. lonio. Marí 
pera deel refpuejta : la qual recibe, Que aunque la tos > 
profperidad del Babylonto peccador forexca por al- ASE A 
gun tiempo, fu ruyna vendra muy cierta:dela qual ¿ote con 
no le librarán Jus idolos.2oc,y el pio en fu piedad fe- ¡7 prendi- 
ra confernado enmedio de todos males, 


do. 
Obre mib guarda + eltaré, y fubre la b,Torre E 
fortaleza affirmaré el pie, y atalayaré atalaya.q» 
para ver G hablará en mi y que tengo 


erfeuera- 
mi 
de reífponder“á mi pregunta. de 
2 Ylehouamerefpondió, y dixo: Efcri- Dios me 
ue la vifion, y declara la en tablas paraque refponda. 
corra elque leyere en ella. cAlos que 
Porque la viñon aun tardara por tiépo: q E 
mas ál fin dhablará, y no mentiráa.Sife tar- a 
dare, efperala,que Shin duda védrá:no tar- puefta. 
dara. d Es pala- 
4  *Heaqui que fe enorgullecef aquel bra verda- 
cuya anima no es derecha enel:*mas el juf dera» 
to 5 en fu fe biuirá. a 
79 niendo vé- 
5 Quanto mas queeldadoal vino, traf- y, 
pallador,hombre foberuio no permanece- f Nabucho 
ra. Que enfanchó como vn oflario fuani- donofor 
ma, y es como la muerte queno fe harta- iniquifi. 
ramas ayuntó af todas las Gétes, y amó- e 
tonó afi todos los pueblos. e e 
6 Nohan de leuantarh todos eltos fo- 4*-32%- 

: e 2. q: Heb,1o,38. 
breeli parabola y adivinangas deel? y di- g porfi pie 
rán: Ay delque multiplicó delo que no era dad fera có 
fuyo: Y pilasguinco aula de amontonar feruado en 
fobre (1 + espeflo lodo? toda cala- 
7  Nofe leuantarán derepente los que midad. 

tehán 
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a Heb. de tehan de morder ? Y fe defpertarán losque 


mouer. ha- tehan 2de quitar de tulugarty ferás á ellos 


Ed vagabú por rapina? 
h S.affola- 3 Porque tu defpojafte muchas gentes, 


da todos los otros pueblos te defpojarán , á 
cRiquezas, Caufa de las langres humanas , y robos de 
honrrapor la tierra :b delas ciudades y de todos los 
malas artes que morauan en ellas. 


d Heb.de y Ay, del 4 cobdicia * la mala cobdicia 


] o del ; 
proa para fu cafa,por poner en alto fu nido, por 


Napo efcaparíe d del poder del mal. 

eMich3uo. 109 Tomafte confejo vergoncolo para tu 
fEI caftigo Cafa, afolafte muchos pueblos, y peccaf- 
o fentencia te contra tu vida. 

Sguiente. 11 Porque lapiedra del muro clamará, 


a: y la tabla del maderado le refponde - 


fe encédera *?- . E 
enti, 1 * Ay del que edificala ciudad * con 


hDios fe ha fangres, y del que funda la villa có iniqui- 
rá conocer dad. 


entodala ,¿ f Eftono es delchoua delos exerci- 
tierra por ? a 

tu horrédo 105 * portanto pueblos trabajarán ? en 
caigo.  €l fuego, y gentes le fatigaran en vano. 


¡Elfuelo de 14 Porque*Blatierrafera llena de cono- 
Ja mar. cimiento de la gloria de lehoua, como las 
T Notó las aguas cubren la mar. 

malas alían ¡5 Ay + del que da de beuerá fu compa- 

$as y frau- . Es e A a 
Sulétas del BEro, del queallegas cerca tu odre, y em 
Monarcha, borrachas para mirar defpues lus defnude- 
y fusinten- Z€S. 
tos. 16  Hafte hartado de deshonrra mas que 
1 Te queb. de honrra, beue tu tambien y ferás delcu- 
mutde  bierto:el caliz dela mano derecha de leho 
ob boluerá fobre ti , y vomito de affrenta 
hazedor. “aerafobre tu gloria. 

n Poráre- 17 Porquela rapina del Libano caera fo- 
prefenta lo bre ti. y la deftruycion delas fieras! lo ¿- 
¿no eseler. brantará ,a caufa de las fangres humanas, 
o ap, y delrobo de la tierra: delas ciudades, y 
o Por,á ha- 
v2 c1hóbre de todos los que morauan en ellas. 
imagines 18 De que firue la efculptura que ef- 
¿mudas para culpio m el que lo hizo? J el vaziadizo 
oraralogel n que en feña mentira? 0 que confie el ha- 


Pr zedoren fu obra haziendo imagines mu- 
Pp . pa 22- das? 

d . z AS E 
ELidolo. 19 Ay,del que dize al palo, P Defpierta- 


2 P/4.01,4. te: y d la piedramuda, Recuerda. 3El há 


rPorlos de enfeñar ? Heaqui que el eftá cubierto 
peceados  deoro y plata, y no ay efpiritu dentro de 
del pucblo el. 

peo zo * Maslehouaenfu Sando Templo, 
SS dia calle delante deeltodala tierra, 

demi dub- 

da.Heb. tu CARRIE 

oydo. 


t De eftos F! Propheta , recebida la refpuesta de Dios di- 
tcmMPoOsta cha, para confirmar á la Iglefiaen la efperanga 


ri "del camplimiento deella,baZe vna cancion en que 
. 


H »FBa cv Cc 


412 
pideá Dios quelo acelere. Repite en confirmacion 
deesta felos fanores conque Dios facó a fis Pueblo ;; q 
de z , tigo de tu 
de Egypto , le abrió la mar ylosrios,peleó por el en al. 
el camino y enla tierra de Promifsow, ganandole No dele 
hempre victorsas maranillo/as hafta darle la pof- der£, como 
Jefiion de la tierra. 11. Con eflos exemplos le ef defendió 4 
fuerga a cfperarlas calamidades que auian de ve- nueftros pa 
nsr por el Babylonto en fu tierra,y fu libererad. drespor cl 
delierto. 
E y Hizofe 1l- 
Racion de Habacuc Propheta luftrecomo 
F porlasignorancias + elSol. | 
2 Olehoua,oydo he* tu pala- 2 Ot.refplá 
bra , y temi : O lehoua, abiua tu obra en dores.fon 
Ste , 7 2 - las obras 
medio*de los tiempos,en medio delos tié- q, (patea 
posla haz conocer: en la yra Acuerdate cia entóces 
de la mifericordia. a S.para to- 
3 Dios* vendrá de Theman,y el Sandto dos losá re 
del monte de Pharan. Selá. Su gloria cu- E. da 
e - : o pueblo.” 
brió los cielos, y la tierra fe hinchió de lu Y Peñilécia 
alabanca. landre. 
4 Y? elreípládor fué como laluz, * CU- ¿ Heb. fal 
ernos le falian dela mano, y alli Stana el- tar,q. d.fa 
condida lu fortaleza. lir faltando 


u En el caf- 


5 Delante de fu roftro yua 2 mortandad, E rey- 


y de us pies falia b carbunculo. - 
9  Parofe, y midió latierra : miró , y hi- y fueros de 
zo € falir las Gentes: y d los montes an- agllos rey- 
riguos fueron defmenuzados, los colla- nos antig. 
dos antiguos € los caminos del mundofe f A nihila 
humillarona el. 15» 

7 fPornada videlas tiendas de Chufan, $: a 


, . , ¡elcs.[ue.7 
5 las tiendas dela tierra de Madian tem- PS fal- 
blaron. 


, Uar tu pue- 
8 Olehoua, contralos rios teayrafte: blo. 

contralos rios fué tu enojo ? Tu yra fué i Moftrafte 
contra la mifma mar, quando fubilte fo- “* cúplidor 


e Las leyes 


E e tu pacto 
bre as cauallos, y fobre tus carros * de jurado 4 cu 
falud? pueblo. 


9. Deícubriendofe fe defcubrió tu arco, F La multi. 
y losjuramentos delos tribus, palabra e- tud de las 
terna: quando partifte la tierra con rios. 2842 o 
10 Vieronte, y vuieron temorlos mon- deláte,Gdá. 
a 5 . dofe las o- 
tes : Hlainundacion delas aguas paño rel cra 
ifmo! dio fu boz,la hondura algó fi E 
abiímo!* dio fu boz,la hondura algó fus ma como vn 
nos, muro. 
1 ElSol,yla Luna fe pararon en fuef- 15e efpitó, 
tancia: M ¿la luz de tus faetas anduuieron Vicadofe 


: defpojado 
y refplandor de tu refplandeciente lan- gon 


ho tan de repó 
12 Con yrahollafte la tierra, con furor te.fon des 


trillafte las Gentes. ras pocti- 

13 Salifte para faluar tu pueblo ; parafal- cas. 

uar con tu Vngido. " Trafpalfafte la cabe- m loÍ.10,13. 

ga dela Caía del impio, defnudando el ci- cad 

miento hafta cl cuello. Sela. me po 

14 Horadafte confus baculos las Ca- de todos 

begas de fus villas, que como tempeltad losprimoge 

acometicron para derramarme: lu orgullo defucala 
erq EXod,12,290 
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era Como para tragar pobre encubierta- 
mente. 

15 Hezifte camino en la marátus caua- 
, llos,por monton de grandes aguas . 

A E, o. 16 4? Oy, ytemblómi vientre: ¿la 
bras tuyas boz fe batieron mis labios : podrizion fe 
no fe puedé entró en mis huelfos, y en miafsiento me 
oyrfin grá eftremeci b para repofar en el dia delan- 
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las vides aura fruto: * la ebra dela oliua h Elfruto: 
mentirá, yloslabrados no harán mante- el efquilmo 
nimiento : las ouejas ferán taladas de la 
majada, y enlos corrales no aurá vacas. 

18 Yoempero ¡enlehoua mealegraré, y iVer.r6, 
en el Dios de mi falud me gozaré: 

19  Tehouael Señores mi fortaleza,elqual 

pondra mis pies como de cieruas: YÍO- +Mismon- 


terror. — guftia,quando vinieré al Pueblo para def-  breTmis alturas me hará andar viéto- tes.códició 
b e truyrlo. riofo en mis inftrumentos de la tierra 
ias 17 Porquela higuerano forecerá, nien de mufica. o 
cóbuen a- C. 
Mu ANDE MOTE AMENA CVC. 
vendran. 
Sophonias. 
I . . 
los que viften veftido eftraño . LE 


CAPITVYLO TI 


pos la risyna de Terufalem y de todo el Rey- 


no por los Babylonios. 


ALABRAideleho- 
2 ua que fué a Sopho- 
nias hijo de ChuG,hi- 
>, jo de Godolias , hijo 
S de Amarias, hijo de 
5 Ezechias,en dias de 
4 Lolras hijo de Amon 
2 Rey de luda. 
e Deltruyendo deftruyre todas las 
colas de fobre la haz de la tierra, dixo le- 
houa. 
3  Deftruyré loshombres, y las beltias: 
, deftruyré las aues del ciclo, y los peces de 
dHeb.ytró lamar: y ¿los impios trompegarán : y ta- 
cas O laré los hombres defobre la haz dela tre- 
<andalos : 
3 losimp. rra, dixo lehoua. 
Y eftenderé mi mano fobre Juda, y fo- 

bre todos los moradores de lerufalem : y 
eY jótame. talaró de elte lugarla reíta de Baal, y el 
te por tui- nombre de fs religiolos,con fs Sacerdo- 
dolo Mal- tes. 
chá.q.d.fu's Y ¿los que fe inclinan fobre los teja- 
3 dos al exercito del cielo, y ¿los que fein- 


fReconoce E : 
Mechero. clinan ,jurando por lehoua € y jurando 


Ró. 3.19- q POrfuRey. 
toda boca 6 Y los quetornáatrás de enpos de Je- 
fe cierre houa,ylos queno bufcaroná lehoua, n1 
Ec, preguntaron porel. 

7 * Calla deláte de la prefencia del Señor 
£gSig.gráde Tehoua, porque el dia de Jehoua eftá cer- 


“Logleho- 
ua habló 2 
Soph. 


dE 


c O, talido 2 
talaré. aní 
en lo fig. 


matága,c0- ¿ng : porque Ichoua 2 ha aparejado fa. 
mo Ezech. .: E S ; 
a crificio,preuenido há fus cumbidados. 


g Yf(erá, g enel dia del facri ficio de le- 
houa, haré vilitacion fobrelos Principes, 
y fobrelos hijos del Rey , y fobre todos 


9  Yenaquel dia haré vilitacion fobre efnos, 
todos "1 los que faltan la puerta ,los que m Losla- 
hinchen de robo y » deengaño las cafas drones. ¿- 
defus feñores. brátadores 
10 Y aurá enaquel dia,dize lehoua,* boz de cafas.no 
p need tó la auari- 
de clamor defde? la puerta del pelcado Y cia delos 
aullido defde la efcuela , y grande que- menores 
brátamiento defde los collados. magiltra- 
11  Aullad moradores de Machtes, porq dos. | 
todo el pueblo * que mercaua, es talado: n De rigue 


talados fontodoslos queostrayan* dine- ?* ganadas 
ro porfraude. 


, a o Gritosq 
1 Y feráenaquel tiempo, que yo e[cu- fe oygá Da 


driñaréálerulalem con candiles: y haré vi- de el vn ca- 
fitacion fobre los hombres * que eftan fen. bo dela ciu 
tados fobre fus hezes : los quales dizen en dadalotro, 
fu coracon,lehoua ni hará bien nimal. Y?” hafta 


13 Y feráfaqueada fu hazienda, y fus ca- Bee 
fas affoladas:* y edificarán cafas,mas no las q, Roe 


morarán : Y plantarán viñas,mas no beue- r Heb.mer- 
rán el vino deellas. cader. 

14 Cercano ejfta el dia grande deleho- s Heb.plata 
ua, cercano y muy prellurofo:boz amarga * Repofa- 


del dia de lehoua gritará alli " el valien- O 
te. calamidad. 


15  =Dia de yra aquel dia,dia de anguftia g niegan la 

y de aprieto : dia de alboroto y de aflola- diuina Pro. 

miento,dia de tiniebla y de elcuridad, dia:* Amos 5,11. 

de nublado y de entenebrecimiento. uLos folda 

16 Diadetrompeta y de algazara fobre a 

las ciudades fuertes, y fobre las torres al. ,, ,y PO 

SS Amos, 5, 18. 

17 Yatribularé los hombres, y andarán 

como ciegos , porque peccaron alehoua: 

y fufangre fera derramada como poluo, y 

fu carnecomo eftiercol. 

18 +Nifu plata ni fu oro los podrá librar * Exg,7,19. 

en el dia de la yra de lehoua : porque to- ; 

dala tierra ferá confumida * con el fuego * Alg»3,8. 
de 
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a Aborreci 
def. de Di- 
OS. y 
b S.de Dios 
fe eflecute. 
cLos pios. 
d Heb. pu- 
fieró. mute 
de perí. 

e Procurad 
humillaros 
f Heb. elcó- 
didos. Plal. 
Qlylo 

g Heb.echa 
rán, O lága- 
rán. 

h En luga- 
res mariti- 
mos. Heb. 
en la cuer- 
da de %c, 
aníi v.fg. 


1 $.2¿1los lu- 
dios. 2 

F  Heb.íu 
captiuidád, 
lAmos 1,3. 
m S. cafti- 
gado. 

n Heb.pro- 
duzimiéto 
de £c. 
oExéplo de 
la diuina y- 
ra enque o- 
tros cafti- 
gué.Luc. 17, 


Re 


p Arr.v.S. 


de fu zelo : porque ciertamente confuma- 
cion apreflurada hará con todos los mora- 
dotes dela tierra. : 


CAPIT 11 


Lama al pueblo á reconocimiento y penitem= 
ps de/us pecados, y á los pios exhorta aque 
oren á Dios que enel tiempo dela calamidad los 
ne 11. Predixe granecaftigo de Dios fo- 

re los enemigos de fis Pueblo, [ingularmente fobre 
Ninine y la monarchia de los AfJyrios. 


] Scudriñaos, y efcudriñad gente? no 


amable, 
2 Antes quebel decreto para,y que 
Jeays como el tamo que paffñaen +» dia an- 
tes que vega fobre vofotros la yra del fu- 
ror de lehoua: antes que venga lobre vof- 
otros el dia dela yra de lehoua. / 
Buícad i lehoua todos “los humildes 
dela tierra, que Y puliftes en obra fujuy- 
zio : bufcadjufticia , * bufcad humildad : 
por ventura lereys f guardados el dia del 
enojo de Iehoua. 
4 Porque Gazaferá defamparada, y AL- 
calon fera affolada:á Azoto en el medio 
dia $ faquearán, y Accaró fera defarrayga- 
da. 
5 Aysdelosque moran! ¿la parte de la 
mar , de la Gente de Cheretim : la palabra 
de lehoua es contra vofotros Chanaan,tie- 
rra de Paleítinos,que te haré deftruyr hal 
ta no quedar morador. 
6 Y ferá la parte dela mar por moradas 
da cabañas de paftores, y corrales de o- 
uejas. 
7 Y ferála parte para el refto de la Ca- 
ía de luda, en ellos apacentarán:en las ca- 
las de Afcalon dormirána la nocbe : porá 
Tehoua fu Dios 'los vifitará y tornara f fus 
captiuos. 
8 Yo oy las affrentas de Moab, y los de 
nueltos delos hijos de Ammon cong des- 
honrraron a miPoeblo,! y fe engrádecie- 
ron fobre lu termino . 
9 PortantoBiuo yo,dixo lehoua, de los 
exercitos Dios de Ifrael , que Moab ferá 
m como Sodoma, ylos hijos de Ammon 
como Gomorrha, ” campo de hortigas, y 
2 mina de fal, y affolamiento perpetuo : el 
reílto de mi Pueblo los laqueará , y tl refto 
de mi Gentelos heredará. 
10  Eftoles vendrá por fu foberuia, por- 
que P affrentaron , y le engrandecieron 
contra el pueblo de Ichoua de los exerci- 
tos. 
u  Terrible/érá lehoua contra ellos,por- 
que enflaqueció á todos los diofes dela 
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tierra : Y cada vno deíde fu lugar le incli- 
pará a el, 1 todas las Ulas de las Gentes. q Todos 
12  Vofotros tambien los de Ethuopia fe. 10sreynos 
reys muertos con mi efpada, dd 
13 Y" eftenderá fu mano fohre el Aqui- . s'Dios 
0, Y - . e . 
lon, y deltruyráál Alfur, y pondrá 3Nini- mut. de 
ue en affolamiento , y en fecadal como »» perl. 
defierto. 
14  * Y rebaños de ganado harán en ella 
majada, todas las beltias de las gentes :0- 
nocrotalo tambien, y erizo tambien dor- 
mirán en fus lumbrales: boz cantará en 
las ventanas, y aflolación ferá en las puer- 
tas,porque lu maderacion de cedro ferá del- 
cubierta. 
15 Eltaesla ciudad alegre, que eltaua có- 
fiada : laque dezia en fu coracon, Yo /oy y 
no ay mas. Como fué tornada en alfola- 
miento + en cama de beltias? qualquiera 
que pafíáre cabe ella , filuará, meneará fu 
mano. 


FY/as3 4,11. 


sS. dezues 
noéturnas. 


CAPA IE 


Res los principales peccados de Teru/alem y de 

Ses , los caftigos conque lo cafligó y fu im 
corrigibilidad , por laqual le predixe fu des 
porlos Chaldeos, 11,  Confwela a los pios con la 
promej]a del nueuo Teftamento cuyas particulares 
condiciones deférsue : prometiendo an/i mifimo la re 
ducion del Pueblo de la captinidad de Babylon:a, 


y la venganga de Jus enemigos. 


Y de la ciudad en fuziada,y conta- 
A Fimadaspprimidora. 

2 jNooyoboz,nirecibió el cafe $ Los au. 
tigo :no fe confió de Ichoua, no-fe acercó fos deDios, 
afuDios. 

3 *SusPrincipes en medio deella/ón leo 
nes bramadores : fasjuezes, lobos de tar- 
de que no dexan hueílo parala mañana. 
4 Susprophetas,liianos,varones* pre- + Heb. de 
uaricadores: fus Sacerdotes contamina- preuarica- 
ron el Santuario, falfaron la Ley. ciones. 
5 Tehouajuíto en medio deella, no hará Y Muy dili- 
iniquidad, Y de mañana de mañana facará A 
5 a . . oncita 
áluz fu juyzio, nunca falta , ni por eflo el PERO 
peruerfo * tiene verguenga. phetas, ler. 
6  Huizetalar Gentes, us caltillos fon al- 7,13.8c. 
folados,hize defiertas lus calles , hafta no x Heb.fupo 
quedar quien paíle :fus ciudades fon affo- 
ladas hafta no quedar hombre,haíta no que- 
dar morador: 
7 YDiziendo, Ciertamente aora me te- 
merás: recibirás caltigo , y no ferá derri- 
bada fuhabitacion.todo loqual yo? embié, z Heb. vifi- 
fobre ella : mas ellos fe leuantaron de ma- té. " 
fiana, y corrompieron todas lus obras. 
8  Portanto efperadme, dixo lchous, ál 
dia 


XExe 22,27 
Mich. 3,11, 


y Heb.dixe 
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O dia que me leuátaré al delpojo : por G2 mi 


K Arri.s,18, Ieterminacion es de coger Gentes, dejú- 
TI tarreynos,de derramar lobre ellos mi e- 
bReftituy» nojo.todala yra de mi furor: * porque del 


E6 fuego de mi zelo ferá confumida toda la 
c Piedad, tierra. 
la.6.5. 


A cilds q Porque entonces yo b bolueré álos 
vn ombro. PU£blos * el labio limpio, para quetodos 
qud.¿vna, Iuoquen el nombro delehoua, para que 
concordes. le firuan d de vn confentimiento. 

e Me hon- 10  Deeffa parte delos rios de Ethiopia, 
rrarán. la e fupplicarán a¿mi:fla cópaña de mis efpar- 
muocación zidos me traerá Prelente. 


da 1 En aquel dia E note auergoncarás de 
Heb.mis Ninguna de tus obras con las quales rebel. 
orantes.  laltecontra mi: porque entonces quitaré 
£fHeb.la 


E de en medio detiBlos que fealegrá en tu 
bija deXc. Coberuia: ini-nunca mas te enfoberuece- 


£Nopec-  rás del Monte de mi fanétidad. 

caras mas A o o 

enningu= 12 Y dexaré en medio de ti v» pueblo 
nagcc.co- t humilde y pobre,los quales efperarán 
mo luego €nelnombre de lehoua. 

vz. 13 Elrefto delfrael!no hará iniquidad, 
hLosque ni dirá métira, nienboca deellos fe halla- 
fe jagtancó rá lenoua engañola: llos ferá 
ar g gañoía: porque ellos ferán a- 


tulo de pu- P2centados, y dormirán, y no aurá quien 
eblode  loselpante. 

Dios.Los 

hypocri- FIN D E 
tas. 


¡ler.7,40 
F Matt. 5,2, 
Bic. 
11.104.5,18. 
CAPi1T Ll 


A entado ya el Pueblo Iudayco en Termal buel- 
tos de la captividad de Babylonia, el Propheta 
Aggeo lo reprebende y amenaxa porque no penfaná 
en reedificar el Templo. 11. Los Gouernadores del 
Pueblo y todo el pueblo obedece a las palabras del 
Propheta,y el edificio fe comienga. 


x* del Rey Dario, en- 
2 el mes Sexto , enel 
9% primer dia del mes, 
fue palabra de leho- 
ua por mano delPro- 
y pheta Aggeo, ¿ Zo- 
Sa PELI robabel hijo de Sala- 
thiel dor de luda : y a lofue hijo 
de Iofedec,Gran f..cerdore,diziendo, 
2 lehouadelos exercitos habla anfi di- 
ziendo,Eít: Puebio dize, No es aun veni- 
do el tiempo,el tiempo dela Cala de Ieho- 
ua para edificarle. 
3 Fue pues palabra de lehoua por mano 
del Propheta Aggeo,diziendo: 
sHeb.en 4 Teneysvofotros tiempo,voÍotros,pa- 
maderadas. ra morar en vueltras caías * dobladas, y el* 


ta Cala ferá defierta? 


NeEzx año fegundo 
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14 Cantao hija de Sion:lubilad,o lírael. mT os pro- 
Gozate y regozijate de todo coragó óhija celos de 
de Ierufalem. tu conde- 
15 Tehoua alexó " tus juyz10s,echó fue- PA 
ra tu enemigo :Iehoua es Rey de Tírael en perpetuo 
medio de ti,nunca mas verás mal. del Euíge- 
16 En aquel tiempo fe dirá a leruíalem, lio y de 
a No temas:á Sion, * No fe enflaquezcan Chrifto. 
tus manos. o ani 
17 lIehouae/fden medio de ti Poderofo. A 
el faluará : alegraríchá fobre ti có alegria, muerta, 
callará de amor ; regozijarfehá lobre ti có pS.del lué- 
cantar. go captiue- 
18 Los faftidiados porcaufaP del tiem- fio. 
po ayuntaré:tuyos fueron: carga de con- Y E de 
fulion vino Y [obre ella. E 5 
19  Heaquique yo appremiaré todos tus 23 
affligidores en aquel tiempo:+ y faluaré la, 
coxa» y recogeréla delcarriada: y poner- 
loshé por alabanga y por renombre en to- 
dala tierra" de fu confubion. f Donde 
e , uCcro auer. 
20 Enaqueltiépo yo os traeré, en aquel gongados. 
tiempo yo os congregaré; porque yo os da- 
ré por renombre y por alabanga entre to- 
dos los pueblos de la tierra, quádo torna- 
ré vueltros captiuos delante de vueftros 
ojos:dixo Iehoua. 


Mich.4,7, 


SOPHAONTIAS. 


El Propheta Aggeo. 


5 PuesanífidixolIehoua delos exercitos 
£ Penfad bien lobre vueítros caminos. tHeb.po- 
6  *Sembrays mucho,y encerrays poco: ned vuef- 
comeys,y no os hartays:beueys,y Y no os tro coracó 
embriagays:veltis os, y no os efcallétays: fob-q.d.lo- 
y *elque andaá jornal recibe fujornalen >1< cl ago- 
trapo horadado. edRalóS 
7  AnfidixoJehoua delos exercitos,Pé. ¿aNiva. 
fad bien fobre vueítros caminos. = Dent. 23, 
8 Subidal monte, y traed madera, y edi- 38, 
ficad la Caía : y pondre enella mi volútad, Mech.6, 15, 
y honrrarmehé conella dixo Iehoua. u No os 
9 *Mirarcysamucho,y hallareys poco: a 
E feplaré: _X Heb.clq 
y cncerrareys en cala, y yo lo foplaré: por- fe. auto. 
que?dixo lehoua de los exercitos, porquá- y Y ds le 
to mi Caía eftá delierta,y cada vno de vo- luze porá 
fotros corre a lu caía. le falta la 
10 Por efto fe de tuuo la lluuia delos cie- bédició de 
los fobre vofotros, y la tierra detuuo lus E 
frutos. eS . mente pen. 
1 Yllaméalafequedad lobre efta tierra, fareys (em- 
y lobrelos montes, y fobre el trigo, y Ío- brar mu- 
bre el vino, y fobre el azeyte, y fobre todo cho y 8cc. 
log la tierra produzesy fobre los hóbres, y 
lobre las beltias , y fobre todo trabajo de 
manos. 00 


conque os 


11, 


a Comen- 
garonde- 
dificar en 
«c, 


bVaelte 
verío con 
da fin del 

cap.preco 


* Heb.1z, 
26. 
c<O,con- 
moucr. al- 
borotar. 
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lz € Y oyo Zorobabel hijo de Salathiel, 
y lofue hijo de Iofedec Gran Sacerdote, y 
todo el demas Pueblo la boz de lehoua fu 
Dios, y las palabras del Propheta Aggeo, 
como lo aula embiado Iehoua el Dios dec- 
los, y temió el Pueblo delante de Iehoua. 
1H Y habló Aggeoembaxador de lehoua 
enla embaxada de lehouaál pueblo, dizié- 
do,Yo con vofotros,dixo Tehoua. 
14 Y defpertó [ehoua el Efpiritu de Zo- 
robabel hijo de Salathiel Gouernador de 
1uda, y el Efpiritu de lofue hijo de Iofedec 
Grá facerdote, y el Efpiritu de todo el ref 
to del Pueblo, y vinieron , y ? hizieron o- 
bra enla Caía de lehoua delos exercitos 
fu Dios: 
CRANE 
pibertando el Propheta de parte de Dios alos 
Gouernadores del Pueblo a la profJecucion del e- 
dificio del Templo, lesda exprefJ4 prome/]a que añ- 
que aquella Cafa no fea tan ejplédida de oro y pla- 
ta como la primera, Dios la haria fín comparacion 
mucho mas gloriofa con la venida y prefencia 
de fu Mefiias , cuya venida feria con alboro- 
to de todo el mundocrc. 11. Buelue a exhor- 
tarles a la proffecucion del edificio prometiendoles 
afíistencia de Dios,y profperrdad en fus temporales : 
ITJ, Buelue a dar promejJa de la venula del Mef” 
J.05,cuyo reyno triumpharia de todas las monar-= 
chias y fuergas umanas. 
Nel b dia veynte y quatro del mes 
Esas fegundo año de Dario. 
2 Enel mesScptimo, alos veynte 
y vno,fue palabra de lehoua por mano del 
Propheta Aggeo,diziendo, 
3 Habla aora a Zorobabel hijo.de Sala- 
thiel Gouernador de luda , y a lofue hijo 
de Tofedec Gran Sacerdote, y ál refto del 
Pueblo, diziendo: 
4 Quienha quedado entre vofotros q 
aya vilto efta Cala en fu primera gloria, y 
qual aora la veys?Ella no es como nada de- 
lante de vueftros ojos? 
s Aora pues, esfuergate Zorobabel,dixo 
Jehoua : esfuergate tambien Jofue hijo de 
Tofedec Gran Sacerdote: y esfuercate to- 
do el Pueblo de efta tierra, dixo lehoua, y 
obrad,porque Yo/oy có volotros, dixo le- 
houa delos exercitos. 
6 La palabra que concerté con vofotros 
en vueftra falida de Egypto, y mi Efpiritu, 
eftá en medio de vofotros,No temays. 
7 Porque anfi dixo Iehoua de los exerci- 
tos,* Desquiapoco yo haré “temblar los 
ciclos, y la tierra, y lamar, y la feca. 
8 Y lhharétemblarái todas Gentes, y ven- 
drá el Defltado de todas las Gentes: y hé- 
chiré efta Cafa'de gloria, dixo lehoua de- 
los exercitos. 
9  Muxes la plata, y mio es cl oro,dixo le- 
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houa de los exercitos. 

10 La gloria de aquefta Cafa poftreradíé- ¿No ferá 
ra mayor que la dela primera,dixo lehoua en oroni 
de los exercitos; y daré“ paz enelte lugar, en plata 
dixo Jehoua de los exercitos. 8cc, mas fe» 
1 €] En veynte y quatro del Noueno "4 Mayor 
mes, enel fegúdo año de Dario fue palabra 
de lehoua por mano del Propheta Aggeo, 
diziendo: 

1 Aníi dixo lehoua delos exercitos;Ao- 
ra pregunta á los Sacerdotes acerca de la 
Ley,diziendo: . 

13 Silleuáre alguno las carnes f agradas fDelosfá- 
enel canto de fu ropa,y conel cáto de/mca- Crificios. 
pa tocáre el pan, ola vianda, o el vino, o el 

azeyte,o otra qualquiera 5 comida, ferá gS.delono 
fanGrificado?* Y refpondieron los Sacerdo- facrificado, 
tes,y dixeron,No. 

14 Y dixo Aggeo, Sialgenimmundoa¿ hNum.1g, 
cauía de cuerpo muerto tocáre alguna co- 

la de eltas,ferá immunda? Y refpondieron 
los facerdotes, y d:xeró,! immunda ferá. 
15 Yrefpondió Aggeo y dixo, Anliefte 
Pueblo y efta gente es delante de mi, dixo 
lJehoua:y aní mifino toda obra de fus ma- 
nos, y todo log taqui offrecé,esimmúdo. 
16  Aora pues ' poned vueltio coragon 
defde elte dia enadelante. Antes que pu- 
fielfen piedra fobre piedra enel Téplo de 
Iehoua, 

17 AntesG" fueflen, veniá al móton de 
veynte hanrgas, y auia diez: venian al lagar 
para facar cincuenta cantaros del lagar, y a- 
ula VEynte. 

18 Herios con viento Solano y con tizó- 
cillo, y con granizo 4 vofotros y ¿toda obra 
de vueftras manos, ” como fino fuerades n Heb. y 
mios,dixo lehoua: no ¿mi 
19 Poned puesaora vueltro coracó def- vofotros 
de efte dia en adeláte,es a /aber, defde el dia 
veynte y quatro delNoueno mes,que es def- 
de el dia que fe echo el cimiéto al Templo 
de lehoua,poned vucftro coragon. 

zo Lafimiente no eftá aun enel granero? 
ntaun la vid, ni la higuera,ni el granado,ni 
elarbol de la oliua ha metido:mas defde a- 
quefte dia daré bendicion. 

21 €] Y fue palabra de Iehoua la a 
vez á Aggco alos veynte y quatro del mf. 
mo mes,diziendo: 

2z Habla á Zorobabel Gouernador de 
Tudá diziendo: yo hago temblarlos cielos 
y la tierra: 

23 Y traftornarc elthrono de los reynos, 
y deftruyré la fuerga del o de las Gé- 
tes:y traltornaré el carro y losque cuel fu- 
ben, y 9decendirán los cauallos y losá en- o Coffará, 
ellos fuben,cada qual concl cuchillo defu morirán. 
hermano. 24 1 
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¡ Num.19, 
22. 


+ Enel lu- 
gar donde 
(ocrificauá 
3 falta del 
Templo. 
Eld.3,1,6. 
lMirad at- 
tentámét?. 
m Ouicíle 
aqui pic- 
dra. 
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*Eccle5,49, 24 *Enaquel dia, dize lehoua delos e- 
1 xcrcitos, te tomaré, o Zorobabel lujo de 


Salathiel fieruo mio,dixo Iehoua, y poner 


FIN DEL 


ZA € HUBER LAS. 


4.22 
tehé 2 como anillo de fellar: por que yo te a En grar- 
efcogi,d1ze lehoua de los exercitos. de cltima. 


PROPHETA A4AGGEO. 


Zacharias Propheta 


CRA ALe 


porte al pueblo ¿Penstencia. UI. Promete 
Dios e fu lglefía fureftanració, 111, Y laruy- 
na de losre)nos que la affigieron. 


SAN N el mesoétauo, en- 
==) elaño fegúdo de Da 
, rio, fue palabra de le 
A houa a Zacharias 
2 Prophcta hijo de Ba 
rachias, hijo de Ad- 

dó,diziendo. 
2 Ayrole lehouacó 

yra contra vueítros padres: 
bala, 3 Dezirleshas pues , Anfi dixo Ichoua 
delos exercitos, * Bolueosa mi, dixo Je- 
houa delos exercitos, y yo me bolueréá 
vofotros,dixo Jehoua de los exercitos. 

4 No feays como vueltros padres,rálos 
quales dieron bozes aquellos prophetas 
primeros, diziendo, Aníi dixo lehoua de 
los exercitos:Bolueos aora devueítros ma 
los caminos, y de vueftras malas obras : y 
núca oyeró,ni meefcucharó,dixo Ichoua. 
loel 2,12. 5  Vueltros padres dóde cftán?yblos pro 

IAN phetas hande biuir para liempre? 
muertas a- $ Ciertamente mis palabras mis orde- 
quellospro MINgas que mádea mis fieruos los prophe- 
phetas, fus tas no comprehendieró a vueltros padres? 
palabras y los qualescÍe boluieron, y dixeron, Como 
amenazas 3 [choua de los exercitos penfó ¿rraétarnos 
conforme 4 nueítros caminos, y conforme 


fe eflecura- 
ron en vucí : 
1. amueftrasobras,anfi lo hizo con nofotros. 


*la.1,S. 

y 31,6.) 45 
21.ler.3,12. 
Eze. 16,30» 
Y 203 Y 33 
n 0f142, 


trospadres, 
dere 7 GAlos veynte y quatro del mes Onze 
biuas : los no, G es el mes de*Sebath,enel año fegun- 


quales 8:c. do de Dario , fue palabra de lehouaá Za- 
4. charias Propheta hijo de Barachias , hijo 

de Addó,diziendó. 

be. 8 Vide vna noche, y he aqui vn varon que 

dHeb.Ha. Caualgaua fobre vn cauallo bermejo , el 


zernos. qual eftauaentrelos arrayh2nes que eftan 
eEnero. fenlahondura: Y detras deel eftanan $ca- 
SEnelValle. vallos bermejos,*houeros,y blancos. 
id Y yo dixe , Quien fon eftos Señor mio? 
cauallos Y Íixomeel Angel que hablaua conmigo: 
berm. yo te enfeñaré quien /oz eltos, 


h Heb. ne- 10. Y aquel varó q eltaua entrelos array- 
gros y blá- hanes relpódio,y dixo: Eltos om losq leho 
cos. uaha embiado, para que andea la tierra. 


1 Y ellos hablarona aquel Angel deTe- 

houa, que eftaua entre los arrayhanes, y di 

xeron, Hemos andadola tierra, y heaquí 

que todala ticrra eftá repofada y quieta. 

1 Y refpondio el Angel de lehoua, y 

dixo : O lehoua de los exercitos , halta 

quando no aurás piedad de lerufalem, y 

de las ciuidades deludá, con las quales heb.de có 
a 1H8D.de Co 

has eftado ayrado yaha fetenta años? Moscion 

13 Ylehoua refpondió buenas palabras, Jas que fe Á 

palabras 'confolatorias a aquel Angel que guéver. ig. 

hablaua conmigo. SS 

14 Y dixome el Angel que hablaua con- Ab.8,2, 

migo,* Clama diziendo, Anfi dize lehoua 

delos exercitos,Zelé á lerufalem,y a Sion 

con gran zelo: 

15 Y congráde enojo eftoy ayrado con- 

tra las gentes f queeftan repofadas : por- 1S.afBigien 

que yo eltaua enojado vn poco , y ellos do mi puc- 

layudaron parael mal. blo. 

16 Portanto anfi dixo Jehoua: Yo) me he- 

tornado a lerufalem con miferaciones : mi 

Cala ferá edificada enella, dize lehoua de 

los exercitos, y liña dealbañi ferá tendi- 

da fobre Terufalem, 

17  Clama aun diziendo: Aníi dize leho- mEnfancha 

ua delos exercitos, Aun ferán mis ciuda- das, multi- 

desMesparzidas porla abundancia del bié: plicadas, 


T Arr.v.tt. 


, Si ATA 
y aun confolará lehoua á Sion, yTefcogera o 

auna lerufalem. a 
18 € Y alcé mis ojos y miré, y heaqui qua- cias de fu 
tro%cuernos. elecion. 

19 Y dixeal Angel que hablaua conmi- o Horqui- 
go,Que fon eltos?y refpódióme, Eltos fon llas de ablé 


Plos cuernos que ablentáron a ludá,a Ifra- + 

el, y a leruíalem. (teros. P a 
, nos. 

20 Y moltróme lehoua quatro carpin- ? 

21 Y yodixe.Que vienen eltosá hazer? Y q Los cuer 

relpondióme, diziédo, JEftos fon los cuer nrsv.19. 

nos que ablentaroná Judá,tanto queYnin- TS deluda, 

guno algo fu el cios há venido pa- $9-los car: 

ra hazerlos temblar, y para derribar los PRtctor 

cuernos de las Gentes, que algaró el cuer- 

no fobre la tierra de luda para ablentarla. 


CIA POETA 


E* moftrada al Propheta la reftauracion glorio- 
/a del Reyno de Chrifto y fu amplitud, en la f- 
gura dela leru/alem terrena. 


OO jj 
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Alcc mis ojos, y miré, y heaqui vn 


varó que tenía en fu mano vn cordel 
aHeb.de 2 de medir. 


medidas. 2 “Y dixele,Donde vas? Y el me refpódió, 
b Heb. quá A medir á lerufalem , para ver P quanta es 
tosenan- fuanchura,y quanta es fu longura. 
cho,y quí- 7 Y heaqui que falia aquel Angel que ha- 
tosen lué- hlana conmigo Angel lefaliaál en- 
zo. go, y otro Angel lefalia len 
cuentro. 
c Entiende 4 Y dixole, Corre, habla á efte moco, 
¿l Prophe- diziendo,Sin murallas ferá habitada leru- 
ta. falem á cauía de la multitud delos hóbres, 
eN las beftias , que effaran en medio de- 
ella, 
5 Yoferéaella,dixo lehoua,muro de fue- 
go enderredor,y feré por gloria en medio 
deella. 
6  O,o,Huyd dela tierra del Aquiló, di- 
zelehoua, porque por los quatro vientos 
de los cielos os efparz1,dixo Iehoua. 
7  OSion,laque moras con la hija de Ba- 
bylonia,cfcapate. 
8 Porque anli dixo lehoua de los exer- 
d Devuef- citos, Defpues Y de la gloria el me embia- 
trareftau- rádlas Gentes, que os delpojaró : porque 
racion glo- e] que os toca,toca ala miña * de fu ojo. 
ue Porque heaqui que yo algo mimano 
ho fobre ellos, y fferán delpojo á us fieruos: 
fSeran def. Y fabreys que Iehoua de los exercitos me 
pojados de embió. 
fus mifmos 10 Canta, y alegrate hija de Sion : porá 


fieruos. — heaqui que vengo: y moraré en medio de- 
ti, dixo lehoua. 
11 Y ayuntarfehan muchas Gentes ále- 
houa enaquel dia, y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono- 
cerás qlehoua delos exercitos meha em- 
biado a ti: 
12 Ylehoua poflecrá a luda fu heredad 

g Como enla Tierra fanta, y 5 elcogerá ¿vnale- 

arr.1,17.  rufalem. 

hHab.2 13 hCalle toda carne delante de Iehoua: 

ze porque el feha defpertado * de fu fanéta 

Soph.1,7. 

¡Heb.de la morada, 

morada de CAPLT ME 

fu Sandi. 

dada 


Mv Dios ál Propheta en la figura de lo/ue 
el Gran facerdote la reftitwycion del Sacerdo- 
cío y culto d pefar de Satan que lo ania todacafi af? 
folado, 11. Prometefe la venida del Mefias, cuya 
fabiduria y pronidencia y firmeza fe declara porla 
wifíon de vna piedra labrada de mano de Dios con 
fiete ojos: la jufticia y Repofo que por el auria enful 


pueblo. 


+S.cl An + Moftróme a * lofue el Gran Sa- 
gelarr.2,4= cerdote, el qual eftaua delante del 
lAgg n1. Angel de Ilehoua:y Satan eftaua á fu 


mano derecha para ferle aduerfario. 


ZACHARIAS, 
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2 Y dixo "lehouzá Satan, Tehoua te cafe. mVer.pr. 
tigue O Sathan:lel10ua,d ha efcogidoa le- A Po 
rufalem te caltigue : No es ? efte tizon ef- ele 
capado delincendio? qualfe có 
3 Y lofue eftaua veítido de veftimentos munica el 
Oyiles, y eltaua delante del Angel. nombre de 
4 YPhablo,y dixo álos que “eltauá de- la divina 
lante de fi diziendo , Quitalde elfos vefti- eno: 
E 3 á ; cómunica- 
mentos viles. Y ¿el dixo:Mira que" he he- ¡103 cria. 
cho paffar tu peccado de ti, y tehehecho cura pura. 
veftir de ropas nueuas. nS. lofts 
s Y* dixe: Pongan mitra limpia fobre lu o Arr.v.x. 
cabeca:Y pufieron vna mitra limpia fobre PS-elÁn- 
fu cabega,y viftieronlo de ropas. Y el An- e 
el de lehoua eftaua en pie. on 
6 YelAngel de Ichoua proteftó al mil- -He raydo 
mo lofue, diziendo. tuécc, 
7  Aníi dize Ilehoua de los exercitos, Si s Prim. 
anduuieres por mis caminos, y fi guarda- perÍ. por 
res * mi obleruancia,tambien tu gouerna- a 
rás mi Cafa,tambié tu “guardarás mis pa- yy; q Í 
tios, y entre eftos que aqui eftan te daré y Tendras 
Z placa. la tenencia 
8 €] Efcucha pues aora lofue Gran Sa- demiTé: 
cerdote,tu y tus amigos Y? que fe lfientan de e 
delante de ti, porque fon varones ? pro- Por 


e 0 E fos.q.d.an- 
digiofos: * Heaqui d yo traygo á mi fier- SOS a 
uo ? Renueuo; ellos.f.los 


9 Porque he aqui aquella Piedra que angeles, 
$ pufe delante de lofue, fobre la qual vna arr.v»qo 
piedra ay ete ojos,heaqui que € yo efcul- MH. 
piré lu labor, dize lehoua de los exerci- MS 
tos, y quitaré el peccado de la tierra en jjares,y te 
vn dia, ayudan en 
10 Enaquel dia,dize lehoua de los exer- tu minifte- 
citos,cada vno de volotros llamará a fu có rio. 
pañero debaxo de fu vid, y debaxo de/whi ? Heb.de 
prodigio. 
ses 1í(2.8,13, 
CAPIT. ML e 
pen la vifion de yn candelero y fus lamparas y 10, Pim. 
fus aZeyteras,y de dos oliwas que diftslan el olio pollo. 
coque la lw2 de las lamparas esentretenida, muef2 lía.11,1 
tra Dios al Propheta [w Pronidécia en fu Iglefra ad- 1er.23,5. 
miniStrada por el medio defus felesminiftros , del y 33,152 
numero de los qwales dize fer Zorobabel,por cuya b Hcb.dis 
mano anta de fer reedificado el Templo. c Yo la la- 


, braré. 
) í Boluió el Angel que hablaua com- 
migo, y defpertome, como vn hom- 
bre que es defpertado de fu fueño, 
21M a vees? Y refpondi,Vide, 
heaqui vn candelero todo de oro, y fu dHeb.fa 
Dacia Our fu cabega, y fus fiete lamparas lanteja. 
fobre el,(iete : y las lamparas que e//an lo - 
bre fu cabeca,tienen fete vafos. 
Y dos oliuas e/2á fobre cl,la vna á la ma- 
no derecha del bacin , y la otraa fu mano 
yzquierda. E 
4 Y hablé, y dixe á aquel Angel que ha- 
blaua 
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fñior mio. 

$ Y aquel Angel que hablaua conmigo, 
reípondió, y dixome,No (abes quees elto? 
Y dixe,No Señor mio. 


o 6 Entoncesrefpondió, y hablome, dizié- 
E harí do, Eftaes Palabra de lehoua a Zorobabel 
la reftau- *enquefe dize, b No con exercito, ni con 


racion dela fuerga:mas có mi Efpiritu, dixo lehoua de 
Iglefía los exercitos. 

cSignifica 7  Quieneres tu“ ó gran monte delante 
todalamo- de Zorobabel? den llanura. El € facar?la 


narchia S : a é e 
mundana Primera piedra có algazaras,* Gracia,gra- 
ciaa ella. 


delante de- o 
la potencia 8. Y fue palabra de lehoua a mi diziendo. 


del Mefsias y — Las manos de Zorobabel echarán el 


y defus fundamento á elta Caía, y fus manos la a- 
miniftros.. cabarán:y conocerás que lehoua de los e- 
Ae xercitos me embió a vofotros.. 

e Pondrí. 10 Porquelosque menofpreciaron el dia 
affentará. delos pequeños 5 principsos, fe alegraran, y 


Efd.3,8 8:c. verán hla piedra de eftaño en la mano de 
£Seaconla Zorobabel.¿Aquellas fiete/ón tlos ojos de 
pas a Tehoua ettendidos por toda la tierra. 
Da. € 1. Hablé al dixele: Que (ignifican ef 
y S.del edi- tas dos oliuas á la mano derecha del cáde- 
ficio. lero, y á fu mano yzquierda? 

hElplomo 12 Y hablé la fegunda er dixele: Que 


dealbañi.  fignifican las dos ramas de oliuas que e/fan 
qud la enlos vafos de oro que reuierten de (it o- 
proflecu. 

cion del 


edificio. 13 Y refpondiome,diziendo: No fabes q 
¡S.lampa- eselto?Y dixe,Señor mio no. 

ras arr.v.7. 14 Y el dixo,” Eftos dos hijos de azeyte 
T Lafolici- on losque eftan delante del Señor de toda 


ta Proui- la tierra, 

dencia de CAPIT. V 

Diosfob E a ; 

EAN Ni Dios al Propheta en vna figura el cafti- 
2 30 de los faqueadores del Pueblo de Dios , y de 


efparzida l z 
por toda la los hypocritas. 11, Enotra, el caftigo de los Chal- 


tierra. .  deos fingularmente. 


, Eo + Tornéme, y .alcé mis ojos,y miré, 
Mi o y heaqui * va cartel que bolaua. 
ro,Len las 2 Y dixome, Que vees? Y refpódi 
lamparas. Veo vn cartel bolante ¿de veynte cobdos 
mEftas dos en luengo, y diez cobdos en ancho. 
oliuasfon 3 Y dixome; Efta es la maldicion quefa- 
a e le fobre la haz de toda la tierra:porque to- 
15 Gor... do aquel q hurta,(como e/2a dela vna parte 
éic.fenel del carteb(erá 9 deftruydo : y todo aquel q 
minilterio jura,(como e/?4 dela otra parte del cartel)(e- 
de fupala- rá deltruydo. 
e b 4 YoPlafaqué, dixo Iehoua de los exer- 
a] citos, y vendrá a la caía del ladron, y ála 
oTalado. Cala delquejura en mi nóbre fallamente; y 
aníi luego. permanecerá en medio de fu caía, y confu- 
pS. layial- mirlahá, con fus maderaciones, y fus pie- 
dicion. dras. 
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blaua conmigo, diziendo, Queeselto Se- 5 Y falió.aquel Angel, que hablaua coma 
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go,y dixome, Alga aora tus ojos, y mira q 

es elto que fale. 

6 Y dixe,Que es?y el dixo:Elta es Ma me- qLa pena 
dida que fale. Y dixo. Eftees" el ojo ¿los 0 caftigo 
mira en toda la tierra. fobre los 
7 Y heaqui que trayan* vn talento de on 
plomo, y vna muger eltaua afsérada en me- dDios 
dio de aquella medida. r Heb. el 
8 Y dixo,Efta esla maldad. y echóla dé- ojo deellos 
tro dela medida, y echó Y la piedra de plo- tn %c.q.d. 
mo en * fu boca. eelBn0a 
9 Yalcémis ojos, y miré, y heaqui dos a 
mugeres que falian , y Y trayan viento €n porla diu, 
fus alas , y tenian alas como de cigueña : y Prou. 
algaron la medida entre la tierra y los cie- sAlude2 


lod pe fuelen 
DR « dezirlos 
10 Y dixeá aquel Angel que hablaua có Proph. 


migo:Donde lleuan eltas la medida? PE 
1 Yelmerefpondió:Paraquele fea edi- 1ía, e 
ficada caía %en tierra de Sennaar, y ferá af t La perfo- 
fentada y puelta alli fobre fu aliento. na Grepre- 
CAPDPIT VI. fentato» 

A vifion de los quatro carros. IT. Anima Dios dos los ma- 

con fingular fanor y promef]as gloriofas a lofue A ' 
el gran Sacerdote por el Propheta en figura de Chry a ad Al 
to para lareflauracion de fu Templo. de 

Torneme, y alcé mis ojos, y miré, medida. 
y heaqui quatro carros que faliá de y Venian 
entre dos montes: y aquellos mótes bolando. 
2 eran de metal. 2 En latíc- 
2 Enel primer carro auia cauallos berme- ed 
jos, y enel fegundo carro cauallos negros, ¿Heb.mó. 
3 Y eneltercercarro,cauallos blancos, y tes de Xcc. 
enel quarto carro cauallos houeros, ? ru- bHeb.ce- 
cios rodados. nizientos. 
4 Y refpondi,y dixe al Angel q hablaua Ot, fuer- 
cómigo,Señor mio,Que es elto? DN 
s Y el Angel mereípódio, y dixome,Ef- 
tos fonlos quatro vientos delos cielos, q 
falen € de donde eltand delante del Señor .p. fs 
de todala tierra. e NElOrOS. 
6 Enel queeftanan los callos negros, fa- Pfal.135,7. 
lieron hazia la tierra del Aquiló:y los blá- d Al máda- 
cos falieron tras ellos. Y los houeros falie- Miento del 
ron hazia la tierra del Mediodia. ES 
7 Ylosrucios lalieron,y procuraron de 
yráandarla tierra. Y dixo, yd, Andad la 
tierra: y anduuieron la tierra. 
8 Yllamóme,y hablome diziendo,Mira, 
losque falieron hazia la tierra del Aquiló, 
hizieró repofar mi Efpiritu en la tierra del 
Aguilon. 
9 4 Y fue palabradelehouaá mi,dizié- 11, 
o. 
10 Toma de losque tornaron del captiuerio 
es á aber de los del linage de Holdai, y de To- 
bias, y deIdaia , y vendrás tu € enaquel * Entóces, 
1ij 


4.27 / 
_ dia, y entrarás en Caía de loñas hijo de 
25-Ho'dai, Sophonias , 2los quales boluieron de Ba- 
Tobias,8cc. bylonia: 
11 Y tomarás plata y oro , y harás coro- 
nas , y poner las hás en la cabega de lofue 
hijo de lofedec el Gran Sacerdote: 
rz Y hablarlehas diziendo , Anfi habló 
.  _ Tehoua delos exercitos,diziendo,Heaqui 
* Arrib.3,8. el varon cuyo nóbre es *Renueuo.el qual 
a retoñecerá b dedebaxo de fi,y edificará el 
Y255 Templo de Iehoua. 
y  Eledificara el Templo de Iehoua, y el 
Meuará gloria, y fe affentará, y dominará 
en fu filla : y ferá Sacerdote en fu filla : y 
sPadtoe- Cconfejo de paz ferá entre ambos a dos. 
terno.en- ¡4  Yd Helen, y Tobias, y Idaia,y * Hen 
tre Iehova el hijo de Sophonras aurán coronas por 
ña memorial enel Templo de lehoua. 
dArr.vao, 15. Y losque eftan lexos, vendrán y edifi- 
Holdai.  caránenel Templo de lehoua , y conoce- 
eVer.1o. reys que lehoua de los exercitos me ha 
lofias, embiadoa vofotros : y f ferá,G oyendo o- 


e yerdeslaboz de Ichoua vueltro Dios. 


ra fic. 


CHART 


Mbiando losque aun eltanan en Babylonta á 
lerufalem d confulrar á los Sacerdotes y Urophe- 
g Nouiem- tas, fi aun celebrarian con ayuno'y luto el dra dela 


bre. afJulacion del Templo y de fu total captinerso, vijto 
h Heb. y ue ya el plazo de los 70. años que Dios les auta fe- 
cmbiód alado por leremúzs(c.15,11.) era ciiplido,y Dios les 
Sc, comengana d dar ferales crertas de fu Clemencia có 


z O la reédificacion del Templo cyc.el Propbeta les frae 

tara e ¿la memoria como los castigos pafJados anian fido 

Y Harcmos MAS a 

aun elán cumplimiento elas amenaxas de Dios contra los 
. E u mn o h . 

niucríario queno autan q ertdo oyr a fus pr phetas. 


lugubre de E 

la Molació Aconteció que enel año quarto del 

del Téplo Rey Dario, fue Palabra de Jehoua a 

Gfue en el Zacharias,á los quatro del mes No- 

Re o ueno,que es 8 Casleu: Ñ 

8.Heb 2. ” Quando fue embiado á la Cafa de 

nar, abñé- Dios Sarafar,y Rogommelech,con fus va- 

dreme co- rones,a orara la faz de lehoua: 

muhehe- 3 Yi adezir alos Sacerdotes que efta- 

nas uan en la Cafa de lehoua de los exercitos, 
Y/a.s8,s. y á los prophetas,diziendo: Y Lloraremos 

Aa enel mes Quinto?haremos abítinencia co- 

Godoliss M0auemos hecho ya algunos años? 

2.Rey.2,25 4 Y fue palabra de lehoua delos exerci- 

mQ.d.aníí tos á mi diziendo, 

elayunar, 5  Hablaátodo el Pueblo de efta comar- 


comoel  ca,y 3 los Sacerdotes, diziendo:» Quando 

ia ayunaftes y lloraftes enel Quinto, y len- 
) o ñ 

para vuef cl Septimo mes eltos ferenta años,” aueys 


tro proue- 2yUnado ayuno parami? 
cho,nopa- 6, Y quando comeys, y beueys, no co- 
taclmio. meys y beucys para volotros? 
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7 No fon eftas las palabras,que pregonó 

Iehoua por mano de los Prophetas prime- 

ros , quando lerufalem eftaua habitada 
quieta, y quando lus ciudades en fus alder- 
redores,y el Mediodia y la campaña fe ha- 

bitaua? 

8 Y fue Palabra de lehoua a Zacharias, 
diziendo; 

9 Anfirhabló Ichoua delos exercitos, nS.en a- 
diziendo ,juzgadjuyz10 verdadero, y ha. quellos | 
zed milericordia y piedad cada qual có fu Perros 
hermano: > Eos 

a ; ES padres, 

10  * Noagrauieys la biuda,ni al huerfa- » Exod,22, 
no,nial eltrangero,ni al pobre: ni ningu- 27. 

no pienfe mal en fu coragon contra fu her- l/2.1,23. 
mano: Terem,5,28. 
n Y noquifieron efcuchar, antes dieron 

ombro rebellador, y agrauaron fus orejas 
paranooyr, 

12 Y pulieron lu coracon como diaman- 

te para no oyrla Ley, nilas palabras q le- 

houa delos exercitos embiaua por fu Efpi- 

ritu por mano de los Prophetas primeros, 

y fue hecho grande 9 caftigo por lehoua o Heb.yra, 
de los exercitos: 

3 Y aconteció,que como el clamó, y no 
oyeron,aní ellos P clamaron, y yo no oy, p Heb. cla- 
dixo Iehoua de los exercitos. marán y no 
14 Y efparzilos con toruellino por todas oy 

las Gentes que no conocieron; y la tierra 

1 fue affolada tras dea llos de yentes y vi- q Quedó 
nientes : ylaticrra defleable toruaron en (0h 4no 


Gdó quien 
aflolamiento. fusile ni 
vinicfles 
SI O Heb.de 


yente y 
boluiétes 


Rie a la pregunta esforgandolos,y dando- 
es promejfas de la entera libertad que les esta- 
na cercana con grande gloria, para la qual les de. 
manda fe, 11 Y para conJeruarfe enella,de/pues 
de refutisydos en la tierra,pra vida. 


Fue palabra de lehoua de los exer- 
citos,diziendo: 


2 Anfidixo lehoua delos exerci- 
tos; Yo zelé ¿ Sion de gran zelo, y con grá- 
de yra la zelé. 
3 Aníidixolehoua , Yo"torné ¿Sion,y , Rellitu 
moraré en medio de lerufalem , y Terufalé 3 
fe llamara Ciudad * de Verdad:y elMonte , y; 2 
A ñ icl. quí. 
de Iehoua de los exercitos,¡Montet de Sá. 1031 db: 
tidad. étrina. 
4  Aníi dixo lehoua de los exercitos, Aú tSandto. 
han de morar viejos y viejas enlas placas quáto ¿la 
de lerufalem: y cada qual tendra bordon en “92: 
Lu mano “porla multitud dc los dias. — . Af, 
r . , 2 
s Y las calles de la ciudad ferán llenas de qe la luen-. 
mochachos y mochachas, quejugarán en ga vida. 
lus calles, 
6 Aní 
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a Al pare- 6 Aní dize lchoua de los exercitos:Si ef- 
cer de lod to parecerá difficultofo2deláte de los ojos 
ha que da- del refto declte pueblo en aquellos dias, 
- tambien b ferá difficultolo at de mis 
fe ojos,dixo lehoua de los exercitos. 
bNoloha- 7 Anfi dixo lIehoua delos exercitos , He 
ré aqui que yo faluo mi Pueblo de la tierra 
cHeb de la qe] Oriente, y de la tierra. donde fe pone 
En Sol. 
2 Ytraherloshé, y habitarán en medio 
de leruíalem, y lermehan por pueblo, y yo 
feré a ellos por Dios con verdad y con ju- 
fticia. 
9  Aníi dixo Iehoua de los exercitos, Es 
fuergeníe vueftras manos de vofotros , los 
que oys en eltos dias eftas palabras de la 
boca delos prophetas , defde cl dia que fe 
echó el cimiéto á la Caía de Iehoua de los 
exercitos,para edificar el Templo. 
10 Porqueantes de eftos dias no ha aui- 
do paga de hóbre,ni paga de beftia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para faliente a 
cauía del anguftia, porg yo yncitótodos 
los hombres cada qual cótra fu cópañero. 
1 Mas aora nobaréconel refto de elte 
Pueblo como en aquellos dias paffados, di 
xo Iehoua delos exercitos: 
12 Porque la fimiente de la paz quedara 
la vid dará fu fruto, y la tierra dara fu fru- 
to,y las cielos darán furocio: y haréque el 
relto de efte Pueblo poflea todo elto. 
dMald:tos. 13 Y ferá, que como fueftes dmaldicion 
entre las Gentes,o Caía de luda, y Cafa de 
Iírael,aníi os faluaré, para que feays “ben- 
dicion , No temays: mas esfuerceníe vuc- 
ftras manos. 
14 Porqueaníi dixo Tehoua delos exer- 
citos , Como penfé hazeros mal , quando 
vueftros padres me prouocaroná yra, di- 
xo lehoua de los exercitos, y no me arre- 
penti, 
15 Aníi tornando he penfado de hazer 
bien á leruíalem y ¿la Cafa de luda enef- 
*Eph.4,25 tos dias,No temays. 
£ Cortador 16 GlElftas fon las cofas que hareys,*Ha- 
de pleytos blad verdad cada qual có fu proximo; juz- 
y plátador gad en vueltras puertas verdad y juyzio 
de concor- de paz: 
Erue eldia 17 Y ninguno de vofotros pienfe mal en 
de la toma Íu COragOn Contra fu proximo; niameys 
de la Ciu- juramento falío : porque todas eftas colas 
dadler.s1 fon las que yo aborrezco,dixo Iehoua. 
6 18 Y fue palabra de lehoua de los exer- 


eBenditos. 


A citos 4 mi,diziendo, 
el Bo: 19  Aníi dixo lehoua de los exercitos , El 


nio cercó 3YUNO del $ Quarto mes , y el ayuno*del 
a leruf. a. Quinto, y el ayuno del Septimo y el ayu- 
Rey.25,1. no 'del Decimo fe tornaráá la Caía de lu- 
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da en gozo y enalegria, y ten folennida- + Hebr, en 
des feftiuas. Amad pues Verdad, y Paz. — fielas Luco 
20 Aníi dixo Iehoua de los exercitos: 12% 

Aun védrán pueblos, y moradores de mu- 

chas ciudades. 

21 Y vendrán los moradores dela vna 

l dirán, 1 Vamos para orarála faz ! Heb. vas 
od . AD mos yédo. 

de Iehoua, y bufquemos a Ichoua delos e- S.y elo: 

xercitos.MYo tambien yre. tro refpor.» 

22 Y vendran muchos pueblos y "fuer- derá,yodc. 

tes naciones ábuítar a lehoua de los e- n Populo- 

xercitos en leruíalem, y ¿orarála faz de las. 

Ichoua. 

23  Anfi dixo Iehoua de los exercitos,En 

aquellos dias acontecerá que diez varones 

de todas las lenguas delas Gentes traua- 

rán de la halda del varon ludio , diziendo, 

Vamos có vofotros, porque hemos eydo, 

que Dios es con vofotros. 


CAPI]IT. IX. 


prue en la refpuefta d los ludios que aun 
estauan en Babylonsa prophetiZa defirwycion a 
todos los enemigos de ls Pueblo que o en fus al 
derrodores,a Syrsa,4 Emath, d Tyroá sidon , a los 
Paleftinos de los quates promete que algunos /econ- 
nertiran a fu pueblo, 11. PrediZe la venida del 
Mefsras dejcrintendoía con todas las cireunftancias 
de humild1d con que los Euangelffax cuentan que 
entró en lerufalem,la propagacion de cuyo Reyno 
gloriofo ferá,no con armas(las quales antes defruy- 
ra de /u pueblo)mas con la predicacion del Euange- 
liodepaz. 1LT.  Denunciaa la congregacion 
de los ludios de Bab . Ju libertad en virtud del Con- 
cierto de Dios, ¿los quales exhorta a que fe vengan 
d lerufalem, donde les promete doblados bienes de 
loque tunteron antes,amparo de Dios, y victoria de 
Jus enemigos, 


Arga0de la palabra de lehoua con- o Prophe= 
tra tierra P de Hadrach 0 deDa- ela dura. 


maíco furepofo: porqueálehoua 872%" Pd 
eftan bueltoslos ojos delos hombres, y de p De Syria. 
todos los tribus de lfrael. 

2 Y tambien Emath 9 aurá termino en- 
ella:Tyro, y Sydon,aun que muy fabia/ea. Fá. 
3 Pases. e fe do focales do dl 
montonó plata como poluo, y oro como“ 
lodo delas calles. 

4  Hcaqui que el Señor la empobrecerá, 
y herirá enla mar fu fortaleza, y ella ferá 
confumida de fuego. 

s  Afcalon vera,y temerá:Gaza tambien, 
y *dolerfeháen gran manera. tambien A- 
charor.porque fu elperanga ferá auergon- 
cada:ytde Gaza fe perdera el Rey, y Alca- dolor.” 
lon nofe habitará. r Gaza de- 
6 Y habitaráen Azoto cftrangero, y yo xará de (er 
talaré la loberuta delos Paleftinos. reyno» 


00 uij 


q Fenece- 


s Aurá:do- 
lor.quexar 


fe ha de grá 
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aSus facri 7 Y yo quitaré a [us langres de fuboca, y 
ficios£n- (us abominaciones de fus dientes ; y que- 
grentos: darán ellos tambien para nueftro Dios, y 
ferán como capitanes en Judá, y Acharon 
z como b el Iebufeo. 

iaa 8 Y feré < como real de exercito 4 mi Ca- 
zindados £2 delque va y del que viene : ni mas pafía- 
enleruf. rá fobre ellos anguftiador : porque aora 
cDefenía é miré con mis ojos. 


b Los lebu- 


y amparo y q Alegrate mucho hija de Sion, jubi- 
firme. la hija de lerufalem. * Heaqui que tu Rey 
d Exo. 2,250 


y 37: vendrá a ti, lufto * y,Saluador,* Pobre y 
"11.  caualgádo fóbre vn ano, y fobre vn polli- 

*J/2.62,11. No hijo de aína. 

Mat.21,5.10 Y 5 de Ephraim talaré los carros, y 

loan.12, 15. los cauallos de leruíalem; y los arcos de 

eHeb. y guerraferá quebrados : y hablará paz á las 


Pes Gentes : y fu Señorio fera de mará mar,y 
caí defde i el Rio hafta los fines de la tie- 
éc, rra. 

iLamar. 21M €] Y turambientporla fangre de tu 
ab.ro.n.  Concierto,yo he lacado tus prefos ! del al- 


III.  gibeen que no ay agua. 
TLafigu- 12 Tornaos" 3la fortaleza ó prelos » de 


A . 24, E y 
ra,Exo- 24> e(Deranga: oy tambien os anuncio que os 


3. El cúpli- 
mino dare doblado, 


Heb.9,20. 13 Porque yo entefé paramiá ludá como ar- 
1D< maz- Co, % Henchiá Ephraim : y defpertaré tus 
morra.q-d. hijos, O Sion, contra tus hijos o Grecia: 
de la capti- y ponertehé como cuchillo de valiente. 

tr coo 14 Y lIehoua ferá vilto P fobre ellos, y fu 
mAleruíalé dardo faldrá como relampago: Y el Señor 


vueltro a» Iehoua tocará trompeta, Y yrá como tor- 


fylo. uellinos del Auftro. 
nQuea- 15 Iehoua delos exercitos los ampara- 
ueys biui- 


b . rá,y pad 9 fubjetarloshán á las pie- 

o enc Pe" dras de la honda: y beueran, y harán bra- 
ranga de do d l . E h hi f 
libertad. "PUTAS cOmO tomados del vino:y henchirfe- 
oLumif. han como »n bacin,o como" los lados del 
mo á ente- altar. 


fé.2.Rey.13, 16 Y faluarloshá en aquel dia el Dios de- 


a ellos lehoua como á rebaño de fu Pueblo: 
do porque ferán engrandecidos en fu tierra 
fauor. como piedras precio/as de corona. 


q Vencer. 17 Porquequanta es fu bondad? y quan- 
loshan 3 ta fu hermofura? El trigo alegrará a los 


folaspe- mancebos, y el vino á las donzellas. 
dradas. 

r S.fe fue- CACA TI 

len henchir 


E/pwes que ha hecho las promejJas ¡llufires del 
de la fan- D Mefias y de fo gloriofo Reyno,exhorta á que 


o demanden con inflancia [u complembéto por nom- 
bre de lluuia á Dios, prometiendo que el la embiara 
con grande gloria como lo ha prometido, yc. Def 
crime anfimifmo Jus admirables effectos en los fisyos 

s Yaque y la victoria de fis gloriofo Reyno, 

parece que 

eso le pal 


fala fazon. 


Emandad ¿ lehoua lluuia * en la 
fazon tardia, y lehoua hará relam- 
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pagos, y * daros ha lluuia de agua, y yerua 
enel campo á cadauno. 
2 Porque las ymagines han hablado 
vanidad, y los adiuinos * han vifto men- 
tira, y han hablado fueños vanos, en vano 
confuelan:porloqual ellos * fe fueron co- 
mo outjas, fueron humillados porque no 
tunieron paltor. 
3 Contra los paftores fe há encendido 
mi enojo, y yo vifitare "los cabrones:porú 
Iehoua de los exercitos vifitará fu rebaño, 
la Cafa deludá , y tornarloshá como fu 
cauallo de honor cn la guerra. 
4 Deelhará? rincon,deel i eftaca, deel 
arco de guerra, deel faldrá tambien btodo 
anguítiador. 
5 Yferáncomo valiétes , que pifan el lo- 
do de las calles, en la batalla : y pelearán, 
porque lehoua ferá concellos : y € losque 
caualgan en cauallos feran auergonga- 
dos. 
6 Porque yo fortificaré la Cafa deluda, 
guardaré la Caía de lofeph: y dtornar- 
oshé,porque tuue piedad deellos:y ferán, 
como fino los ouiera defechado: porá yo 
Jay Tehoua fu Dios quelos oyré. 
7 Y feraEphraim como valiente, y ale- múdano. 
grarfehá lu coragon como de vino:Sus hi- dReftitu- 
jos tambien verán y fe alegrarán : fu cora- Yrloshc. 
gon fe e en Iehoua. 
8  Yoles (iluaré y losjuntaré, porá yolos 
hé redemido:y ferán multiplicados,como 
fueron multiplicados. 
9 Y fembrarloshé entre los pueblos , y 
en las lexuras (e hará mencion de mi: y b1- 
uirán con fus hijos, y tornarán. 
10 Porqueyo los tornaré de latierra de 
Egypto, y de la Atfyrialos congregare : y 
traerloshe a la tierra de Galaad y del Liba- 
no,ni aun les baltará. 
m Ylatribulacion fe paffaráala mar, y 
en la mar herirá á las ondas: y todas las hó- 
duras € del riofe fecarán: y la foberuia del e Dela 
dd E , y el fceptro de Egy- re a 
do id artara. le 
1 Y fortificarloshe enlehoua, y en fu P 


o yráf.como 
nombre caminarán,dize Ichoua. en humo. 


t Heb. dar- 
lesha. mute 
de perf. 

u Han pro 
phetizado. 
x Se per- 
dieron. 
perecieró. 


y Los pa- 
dres del 
ganado. 
entiéde los 
principes 
Sc. 
z Claue de 
edificio. es 
el nombre 
del Mef- 
fas, lfai. 28, 
15.PÍ 118,22. 
alía. 22,230 
bLosque 
harán la 
guerraál 
impio máú- 
O. 
cLafuerga 
y orgullo 


CAPIT. Xl 


D Ejpues de auer prophetiZado enel prec. se la 


venida del Mefsias (7c, propheriza en eflela 
total ruyna del Pueblo ludarco que /+ feguiria def- 
pues,por no aucrlo recebido fegun que el Padre le en- 
cargó el officio , antes perfiguseron los nn del fe 
llegaron. 11. Damas particular raxon de la afJo- » 
lacion del Pueblo,tomando la historia defde Ms A= 
tras, 3 /ab.porque auiédo los paftoreado en lo paffa- 


de 


4-33 
do cofumma diligécia y fuavidad cóforme a las códe 
aexpueftas “/ones de fis anita Concierto,ellos fe apartaron deel 
al matade- “07 aborrecimiento de fu Ley. 111, 1%, la pof 
ro R6.836. trera cau/a,por auer tenido en tampoco fu paétoria 
Plal. 44, 22. que venido el mifmo Dios en fu Mefsiss a paftorear 
L Susreycs los en fu mifma per/ona, vendieron y compraron la 
y principes, perfona y fu officio mestimable por tan vil precio 
cuyo oficio como fueron, 30, piegas demoneda donde por tan 
era deféa- oran menofprecio,Dios acabó de quebrar fu Cócier- 
der fu inno “e coy el Yrael carnal,contentádofó con las pocas re- 
ÍA at guias de los pros que de tanta corrupcion je pudie- 
ode ron recoger. 11Ll Paja a delante prophetixido 
llo pecca- la corrupcion que tambien le auta de feguer enla l- 
do, antes pé olefia Christianaintroduxida por las mulas artes 
fauzn hazer Le va mal pajtor,cuya violencia y robos defirine, y 
en ello grá alcabofuruyna. 


o - Libano, abre tus puertas, y que- 
NS me o tus cedros. 
É 2 Aulla,ó haya,porque el cedro 


¡9A ¿ E 8 
dHeb. y to “2/0,porú los magnificos fon talados. Au 


meme dos  llad alcornoques de Bafan porque el fuer- 
Ec. te monte es derribado. 
e Ab.v.10. 3 Boz deaullido de paftores/toyó: porá 
os fu magnificencia es aflolada; eftruendo de 
cierto de Pramido de cachorros de leones, porg la 
Dios para Loberuia del lordan es affolada. 
cófupueb. 4 Anfidixolehoua mi Dios, Apacienta 
fAb.v.14.la las ouejas 2 dela matanga, 
ll 5 Las quales marauá b fus cópradores, y 
Pueblo eno [e culpauá: y el q las védia,dezia,Ben- 
Mo pa: dito /éa lehoua,que he enrriquecido:ni fus 
ra có Dios. paltores tenian deellas piedad. 
g Con eltas 6  Portanto no tendré piedad mas delos 
códiciones moradores de la tierra, dize lehoua : porá 
ge heaqui q yo entregaré los hombres ; cada 
Puch. qual en mano de fu compañero, y en mano 
h Heb.haré de fu Rey: y quebrantarán la tierra, y yo no 
cortar,o, liDraré de e manos. 
corté.q.d. 7 Y apacétarélas ouejas de lamaráca, es 
gus o qui afaber,los pobres del rebaño: q] d Porá yo 
té del a me tomé dos cayados, ál vno pue por nó- 
nde e bre Noam € Sua a al otroHobelim f A- 
citud cong tú duras:y 5 apacentélas ouejas. 
guardó fu 8 Y? hizematartres paftores en vn mes, 
Pueb, y mi anima fe angultió i por ellos, y tábien 
¡Por el mal el anima deellos me aborrecióá mi. 
SN 9 + Y dixe,No os apacentarémas: la que 
paftores ¡n. PUTIETe Muera,y la G fe perdicre fe pierda: 
Mrcron2 Y las. que quedáren, que cada vna coma la 
caufa de las Carne de lu compañera. 
oucjas, ye- 10. Y tomémicayado Noam Suauidad , y 
llosfe en» quebrelo: para deshazer mi Concierto 
eriftecieró concerté con todoslos ! puebl 
con mi caf. z E 
zo. . Y fué deshecho en effe dia, y aníi cono- 
* lere. 15,2, Sicron'" los pobres del rebaño 2 que mirá 
F Arr. v.6, + mi,que era palabra de lehoua. 
y1Mach.7, 12 4] Y dixeles,S1 os parece bien,dadme 
y9. mi lalario:y fi no,dexaldo.* Y 0 apreciaró 
MIL, mifalario en treynta piegas de plata. 


ZA CHAR UI 


A S, 


13 Y dixomelehoua,Echalo ? al thefore- 
ro. 1hermofo precio conque mehan apre- 
ciado. Y tomélas treynta piegas de plata, y 
echélas en la Caía de lehoua al thelorero. 
14 Y quebréelotro mi cayado " Hobelim 
Ataduras, para romper la hermádad entre 
Iuda y Tfrael. 
15 €] Y dixome Ichoua,Tomate,aun*ha 
to de paltor loco:porá heaquig yo leuáto 
paftor en la tierra, q9e* no vilitará las per- 
didas,no bufcarala pequeña, no curara la 
perniquebrada,! ni lleuara á cueftas la cá- 
lada:mas comerfehá la carne de la gruefla, 
y romperá lus vías. 
17 Malayael paftor* de nada, 4 dexa el 
ganado:? elpada lobre fu brago, y fobre lu 
ojo derecho.Secandofe fe fecara fu braco, 
y lu ojo derecho efcureciendole ferá elcu- 
recido. 
CPAP AOL: 

o el caStigo del Pueblo Iudaico y el de 

todo el mundo que [e oppufiere a la gloria de la 
Iglefia ChriStiana,cuya 0 yprofperidad deferi 
ue. 11, Lacouerhon del Pueblo ludaico a Chrif- 
to, y /u grande y folene penitencia por aver defecha- 
do al Mefsias quando les vino. 


( ; Arga ? b dela palabra de lehoua fo 
bre Iírael. Dixo Jehoua,el á € eftié- 
de los cielos, y funda la tierra, y for 

ma el efpiritu del hombre dentro del. 

2 Heaquiá yopongoád leruíalem por 

valo “ de veneno a todos los pueblos al de 

rredor,y tambien f áluda lagual (erá en el 
cerco contra leruíalem. 

3 Y feraenaquel dia, queyo pondré a le- 

rufalé $ por piedra pelada 3 todos los pue- 

blos:todos losá fela cargaré,delpedagido 
feran delpedacgados:y todas las Gentes de 
la tierra le juntarán contra ella. 

4 Enag]l dia,dixo Iehoua,heriré có atur- 

dimiento a todo cauallo, y conlocura al q 

fube en el.mas fobre la Cala de luda abri- 

ré mis ojos , y ¿todo cauallo de los pue- 
blos heriré con ceguera. 

5 Y los capitanes de luda dirán en fu co- 

racon,Mi fuerca/ón los moradores deleru- 

lalem* en Tehouafu Dios. 

6  Enaquel dia pondré los capitanes de 

Tuda como vn braíero de fuego en leña, y 

como vna hacha de fuego en gauillas: y có 

fumiráa dieftro yá finieftro todos los pue 
blos alderredor, y Ierufalem ferá habitada 
otra vez en fu lugar,en lerufalem. 

7 Y guardarálehoua las tiendas de Tuda 

como en el principio,porquela gloria de la 

Caía de Dauid, y del morador de lerufalé 

ino fe engrandecerá fobre ludá.. 

38  Enaquel dialehoua defenderaal mo- 

rador 
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l Tribus de 
(fr. 


mLa Jglefa 
Chriftiana 
tomada de 
aquella ca- 
nella. 
1111. 
nQue tiené 
pucftos en 
mi lus ojos. 
Ingenio de 
la verdade- 
ra Igl. 
*Mat.27,9 
o Heb. peía 
ron. q.d pa 
garon. 
p Al lugar 
donde fe 
guarda el 
theforo. al 
Corban 
Matth.27,50 
Ot. al olle 
ro cúplio- 
fe la proph. 
aun quanto 
3ambas fig 
nificacio- 
nes del nó- 
bre, 
9 0, hó:ro 
lo p. yro- 
nia. 
r Laligazó 
del pueblo 
entrefí en 
vnidad de 
fe y amor. 
s Habito. 
Hcb.vafo. 
t Declara- 
cion de la 
palabra,lo- 
co. 
u Heb.no 
fuftenta rá 
la parada, 
x Vano.ido 
lo, q fuera 
del nombre 
nada tiene 
de paftor. 
y Cortada 
fea fu fuer- 
qa y fus ma 
las aftucias 
de quean- 
dea armados 
alí.13,1.arr. 
,7e 
b ¿leh.hi 
prontncia- 
o fob. 
c Gen. 6. 


an 


4.35 


a Ot.dios. 
Heb. Elo- 
him. 

b Titulo 
proprio de 
Chriíto. 
Phil.3,21. có 
figurados 
al cuerpo 
defu clari- 
dad. 

cLo es para 
ellos- 

108 
dOt.demi 
fericordias 
xlo4.19,17. 
e Pondran 
toda lu có- 
fianga. 

f Mataron 
«ruelméte. 
7 Sobre el 
efs. aquié 
trataron an 
fi. ut. de 
per. 
* 2. Chron. 
35912. 
h $us cnde- 
chaderas q. 
d.lamenta- 
ran por fus 
quadrillas. 
i Cadalina- 
ge por fi. 


$T Ezec.47. 
1 Ot, para 
expiacion, 
y paraalper 
fion. 


* Exc, 30,13 


mS. falfos. 
aníienlo 


ligo 


n De fus 
prophecias 
vanas. 


ZACH.HA 


rador de lerufalem: Y el que entre ellos 
fuere flaco en aquel tiempo,ferá comoDa- 
uid : y la Cafa de Dauid, como? angeles, 
como d el Angel de Ilehoua € delante de- 
ellos. 
9 Y era, qen aquel dia yo procuraré ¿brá 
tar todas las Gentes  vinieren contra le- 
rulalem. 
1o € Y derramaré fobrela Cafa de Da- 
uid, y fobrelos moradores de lerufalé Ef- 
piritu de gracia y d deoracion: * y E mira- 
ran en mi,a quien! trafpaffaró: y haran )lá- 
toó fobreel como llanto que fe haze lobre 
vnigenito,afligiédofe fobre el como quié 
[e aflige fobre primogenito. 
11 En aquel dia aura gran llanto en leru- 
lalem * como el llanto de Adadremon en 
el valle de Maggedon. 
12  Ylatierra lamentará cada linage de 
por íi, el limage de la Caía de Dauid por 6, 
h (us mugeres por k::el linage dela Cafa 
de Nathan pot fi, y fus mugeres por (6: 
13  Ellinage dela Cafa de Leui porfi, y 
(us mugeres porfi; el linage de Semei por 
(5, y lus mugeres por Í. 
14 Todoslosotroslinages,! los linages 
por 11, y lus mugeres por 1. 


(5 4 IR XIII 


A abundancia de perdon y expiacion de pecca- 
1 que auria en la Iglefia por la fe en Christo: 
anfi mifmo la abundancia de lux de Dios que impe 
divia el lugar al fal/o propheta y lo defeubriria lne 
go. IL. La perfecucion que en la Iglefía fo lenáta- 
ria comengando de la perfona delmiymo Chri5o,4 
cauja de laqual las dos partes de ella de tres perece- 
ria,y losque quedafjen aun ferian toda via proua- 


dos con cruz paraque fu fe fea declarada. 


N aquel tiempo f aurá manadero a- 

bierto para la Cafa de Dauid, Mas 

ra los moradores de lerufalem ! có- 
tra el peccado; y contra el menftruo. 
2 * Y [era en aquel dia, dixo lehoua de 
los exercitos , que talaré de la tierra los 
nombres delas imagines, y nuca mas ven- 
drán en memoria : y tambien hare talar 
dela tierra " los prophetas , y efpiritu de 
immundicia. 
3 Y fera,que quádo alguno mas prophe- 
tizáre,dezarlehan fu padre y fu madre,que 
lo engendraró,No biuirás,porque hablaf- 
te métira en el nombre de Jehoua: y fu pa- 
dre y lu madre quelo engendraron,loalá- 
cearán quando prophetizáre. 
4 Yferácnaquel tiempo, que todos los 
prophetas fe auergongaran ” de fu vilion 
quádo prophetizaré : ni nunca mas fe vel- 
tirán de manto vellofo para mentir. 


5 Ydirá: No foy propheta. Labrador 

foy de la tierra: porque esto 0 aprendi del o Mchien. 
hombre deíde mijuuentud. | feñado. no- 
6 Y preguntarlehán, Que heridas fon fe otra cofa 
eftas que tienes en tus manos? Y el refponde. P E 


E a : : herido quá 
rá:PCon eltas fué herido en Cala de mis a- Qs pe 
mMIgos. ti a ler pro» 


7 «O cuchillo,defpiertate fobre el Paí- pheta, arr. 
tor, y fobre el hombre quefuere mi compa- Y-3- 
ñero,dixo Jehoua delos exercitos.* Hiere tl. 
al Paltor, y derramarfehán las ouejas: y tor * Matt.26, 
naré mi mano fobre los chiquitos. ¿bss 
8 Y acontecerá en todala tierra, dixo el *?* 
Señor, que las dos partes ferán taladasen 
ella, y Me perderán: y la tercera quedará 
en ella. 
9 Y meteréenel fuegola tercera parte, 
y fundirloshé como fe funde la plata:y 
prouarloshé como fe prueua el oro : * El q 
inuocará mi nombre , y yolo oyré, y $ di- A 
o Pueblo es: Y el dira, lehoua es mi ¿Hob, dixe 
10S. 


q Heb. pato 
farín. 


CA PIT. XIII1l 


Reds2e la ruyna de lerufalé y del pueblo Iuday- 
P. por los Romanos. Il. Y la propazacton 
del Ewargelto que ania de falsr deella a todo el mú- 
do,y la amplificacion glorio/a de la Iylefía Chriftia 
na por todo el, amenaZando de graues enas a los 
que le fueren rebelles, “III,  Abundaraen ella 
Sanélidad y limpieza . 


Eaqui que el dia de Iehoua vie- 
H ne;y tus defpojos ferán repartidos 
-L en medio de 11. 

2 Porque yo ayuntaré todaslas Gentes 

en batalla contra lerufalem: y la ciudad fe- 

rá tomada, y las caías ferá faqueadas, y las 

mugeres feran forgadas : yla mitad de la u Lasreli- 
ciudad yrá en captiuidad : mas Y el refto quias del 
del Pueblo no fera talado de la ciudad. Ye lalgle- 
3 Y faldrá lehoua, y pelearáa con aque- po o 
llas Gentes , * como peleo el dia dela ba- ¿, cd 
talla, aflolacion.» 
4 Y affirmarfehan lus pies en aquel dia x Heb-co+ 


(obre el Monte de las oliuas , que efta en- mo cl día 

frente de leruíalem a la parte del Oriente: de fu pelear 
0 el dia dela 

y el Monte de las ol1uasfe partirá por me- pao 

dio de fi,hazia el Oriente y haz1a el Occi- , 


"dente, vn muy gráde valle : y la mitad del 


Monte fe apartara hazia el Norte, y la otra 
mitad haz1a el Mediodia. 
Y huyreys al valle delos montes, por» 
que Y el valle delos montes llegará hafta y Dicho 
Haíal. Y huyreys, dé la manera que huyl- y-Prec- 

Í á *, Chr. So 
tes por cauía del terremoto*enlos dias de ES 
Ofñas Rey deluda: y vendrá lehoua mi 3479» 5 
Dios, y todos fus Sanétos concl. 

6 Y 
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a Eftareys 6 Yacontecerá que en elle dia ? no aurá 
tan attoni- Juz clara,ni efcura. 
uN qa 0 Y ferá vn dia, P elqual es conocido de 
e A lehoua, que ni ferá dia, ni noche mas acó 
he. tecera que ál tiempo de la tarde aurá luz. 
b Matt.24, 8 4] Acontecera tambien en aquel dia, 
36. ue laldran de [erufalem aguas biuas : £ la 
11. mitad dellas hazia la mar Oriental, y la o- 
A tra mitad hazia la mar Y Occidental en ve- 
nera P9 rano y en inuierno. 
9 Y Ichouafera Rey fobre toda latie- 
E: a aquel dia Tehoua Ícrá * vno, y fu nó- 
re vno. 


E a 10 Y todala tierra ferátornada como lla- 
os.comolo nura defíde Gabaa halta Remmon al Me- 
esenfi.  diodia de lerufalem: y fera enaltecida, y 
habitarfeha en fu lugar desde la puerta 
de Ben-iamin hafta el lugar de la Puerta 
primera,hafta la puerta de los Rincones: 
defdela torre de Hananncel haítalos la- 
garesdelRey. 

1 Y imoraranenella, y nunca mas aurá 
deftruycion:y lerufalem f eftará confiada. 
12 Yeltaferála plaga conquelehoua he- 
rirá todos los pueblos que pelearon con- 
tra lerufalem: La carne deellos fe derri- 
tirá , y eftando ellos fobre fus pies fe derri 
tirán fus ojos en fus agujeros , y fulengua 
fe les derritira en fu boca. 

13. Y acontecerá en aquel dia que aurá 
en ellos gran quebrantamiento de parte de 
g Ot. defua TEhoua : porque trauara hombre de la ma. 
neceríchí. no de fu compañero, y? ferá cortada fu ma 
como dixo nofobrela mano de fu compañero. 


fO (ehobi 
gará confa- 
damente. 


A MA, MO O 


rufalem: Y ferán aynntadas las riquezas 
de todas las Gentes de alderredor, oro, y 
plata, y ropas de veltiren grade abúdacia. 
15 Ytalcomoeftaferála plaga delos ca- 
uallos,de los mulos,de los camellos , y de 
los afnos,, y de todas las beftias que eltu- 
uleron men los exercitos. 
16  Ytodoslos que quedaren delas Gé- 
tes que vinieron contra lerufalem, fubi- 
rán de año en año ¿adorar ál Rey lehoua 
delos exercitos, y á celebrar la fielta de las 
Cabañas. 
17 Y acontecerá4,los delas familias de 
la tierra que no fubieré a Ierufalem, á ado- 
rar al Rey lehoua de los exercitos, * no vé 
drá fobre ellos lluusa. 
18 Y fila familiade Egypt no fubiere, y 
ño viniere, no vendrá fobre ellos la luusa 
antes vendra fobre ellos la plaga conque le- 
houa herirá las Gentes que no fubieren á 
celebrar la fielta de las Cabañas. 
19 Eltaferá la pena del peccado deEgyp- 
to, y del peccado de todas las Gentes q no 
fubieréa celebrar la fiefta delas Cabañas. 
20  Enaqueltiépo eltara e/culpido fobre 
las campanillas de los cauallos, * Sáttidad 
4 lehoua. Y P las ollas en la Cafa de Iehoua 
feran como los bacines quee/?á delante del 
altar. 
21 Y ferátoda olla en lerufalé y en luda 
Sanétidad a lehoua delos exercitos: y to- 
doslos que facrificáren, vendrán, y toma- 
rán deellas, y cozerán en ellas : y no aurá 
mas mercader en laCafa de lehoua delos 
exercitos en aquel tiempo. 


DINEDE LAS PROMBHECIA $ 


de Zacharias. 


La prophecia de Malachias. 


v.precle yg Y h [udatambienpeleará contra le- 
derretirá. 
h Arri. 12,20 
CASI 
D"* por fu Propheta gabiere á fu Pueblo la eleció 
que hizo deel,a laqual no rofpondia con fiel a- 
gradecimiento, 11, Contra los anaros miniftros 
del Templo : y contra los que offrecian en facrificio 
por auaricia lo peor de furebaño, 
AN == Arca idela palabra 
Por cl mi- a ) delehoua contra If 
nifterio de rael f pormano de 
écc. ¡ Malachias. 
E: y dir 2 Yo os amé,dixo le- 
Ro. 9,13 houa:! mas direys, 


AS A En que nos amalte? 

LAURA Eau no erahermano 
delacob,dixo lehoua,* y amé a lacob, 

r Heb.pufe ¿| Ya Efauaborerci,y Y tornó fus montes 


enaffolamiento, y fu poflefsion para los 
dragones del delierto? 
4  Quádo dixere* Edom, Empobrecido 
nos hemos: tornemos y edifiquemos * lo 
arruynado:anfi dixo lehoua delos exerci- 
dos,Ellos edifficarán,y y o deftruyre: y la 
mar leshán * Prouincia deimpicdad, y Pu 
eblo cótra quié Ichoua fe ayro para fiépre. 
5 Y vueltros ojos lo verán: y direys,Sea 
Ichoua engrádecidofobre la Provincia de 
Yírael. 
6 Elhijohonrró ál padre, y el fieruo á fu 
feñor: y li yofoy Padre, q es de mi horra? 
Y (ifoy feñor, q es de mitemor¿Jchoua de 
los exercitos dixo á vofutroslos Sacerdo- 
tes,q menofpreciays mi Nombre, mas di- 
reys 
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m En los 
reales y cá- 
pos contra 
lalglefa. 


n Heb.no 
ferafob. an 
li verligo 


111. 
OEra el titu 
lo de la co» 
rona del Sa 
cerdote E- 
xod.28,36= 
p Sig. los 
mas abje- 
¿tos y tizn2 
dos. Pla.68, 
24. 

q Miniftro 
auaro y li 
moniaco. 


s El pueblo 
de Idumeca. 
Heb.las 
ruynas. 

u Heb. ter- 
mino.aníl 


ver.fig» 


” 
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reys,Enq auemos menofpreciado tu Nom 
bre? 

mm 7 Que offreceys fobre mi altart pan 
+:Pan por immúdo . mas direys , En q teauemos en- 
todo facrif. fuziado?En que dezis ¿La mefa de lehoua 
a Morimos es vil. 
de hambre g_ Y quando offreceys el animal ciego pa 
enel Mini- ra facrificar,no es malo? y quádo offreceys 
fterio del E y 9 e Í 
Téplo. ab. el coxo o enfermo,no es malo? Prefenta o 
v.1o.rclpó- Pues á tu principe,Pauer fi le harasplazer,Ó 
de. 1ile feras accepto , dixo Iehoua delos e- 
b Heb.por xercitos. 
véturaquer y  Aorapues oradá lafaz de Dios, y el a- 
murg 0 y urá piedad de nofotros. “elto de vueltra 
3 mano vino, por ventura fer le eys agrada- 
c El pecca- bles?dixo lehoua de los exercitos. 
do dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros que 

cierre las puertas , O es mi altar de- 

balde? Yo no recibo cótétamiento en vofo 

tros , dixo lehoua de los exercitos, ni de 
dLeu.zr. Vueltra mano me ferá agradable d el Pre- 

ente. 

1 Porque deíde dondeel Sol nace hafta 

donde fe pone mi Nombre es grandeen- 

tre las Gentes: y en todo lugarfe offrece á 
e Anthith, mi Nombre * perfume y Prefente limpio: 
alo delv.7= porque grande es mi: Nombre entre las 
pan.imm.  Gentes,dize lehoua delos exercitos: 
FO, conta 2 Y vofotros lo faméguays quando de- 
minays. 215) 5Immúda es la mefa de lehoua:y quan 
g Arr.vo?. do hablan, Vil es fu alimento. 
h Heb,Hea 13 Y dezis, + O quetrabajo? y defechas 
quitrab. d- teslo,dixo lehoua delos exercitos. Y tru- 
des colin es hurtado,o coxo,o enfermo, y offre- 
tolerable. ”. z 2 

ciltes offreda. fer meha áccepto de vueltra 
mano,dixo Ichoua? 
14 Maldito i el engaño(lo, que tiene ma- 
cho en furebaño, y promete y facrifica cor 
rompido a lehou3:porque yo/ay Grá Rey, 
dixo Iehoua de los exercitos , y mi Nom- 
bre es efpantofo entre las Gentes. 


CAPA I 


pu contra los impios Sacerdotes gabirien= 


doles la fundacion del Sacerdocio fobre fus pro» 
meffis y las condiciones y officios deel. 11, Com- 
tra los foberutos. 11L Contra los abufos del 
matrimonio. 1IIT. Contra los egadores de 
la dinina Pronidencia. 


Ora pues ó Sacerdotes, a vofotros 
A: elte mandamiento. 

* Le,26,14» 2 *Sinooyerdes, y fino Bacor- 
Dew. 28,15. dardes de dar gloria 4 mi Nóbre , dixo le- 
g Hcb.pn- hoya delos exercitos, embiaré maldicion 
AR Tobre vofotros 3 y maldiré vueftras bendi- 
h No mi- Ciones:y aun las he mald1cho,por queóno 
rays cn tan poneys en vueftro coracon. 
to- 3. Heaqui que yo os corrompo la lemé- 
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tera, y efparziré el eltiercolfobre vucítras 
hazes,el etiercol de vueltras folenidades, 
y Mel os traerá fi. [ Tornaros 
4 Y fabreys que yo os embié elte manda- hcys viles 


miento”haziendo miConciertotcon Le- “omo el 
di á miímo ele 
ul, dixo lehoua delos exercitos. der] 


5 Mi Concierto fue conel de vida y de mm Heb pa- 
paz, las quales coías yo le dipor el temor: ra que fue- 
por que metemió, y delante de mi Nom- fe mi C. 
breTeltuuo humillado. 4 Con el el 
6 La Ley de Verdad eftuuo en fu boca, PAN 
y iniquidad núca fue hallada en fus labios: Allo: 
en paz y en jufticia anduuo conmigo , y Jefcriue. 
dela iniquidad hizo apartarámuchos.  n Heb.fue 
7 Porque los labios del Sacerdote guar- quebran- 
daran la Sabiduria, y de fu boca bufcarán tado. 
la Ley, porqueP Angel es de Iehoua de los P Miniftro. 
exercitos. 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino”, aueys hecho oe a mu- 
chos en la Ley:aueys corrompido el Con- 
cierto de Leui , dixo lehoua de los exer- 
citos. 
9 Y yotambien os torné viles y baxos¿ q Hebrrece 
todo el Pueblo, como vofotros no guar- Dis fazes. 
daftes mis caminos, y en la Ley Steneys ac kEpb a, A 
cepcion de períonas. E De Dios 
10 €] * Notenemos todos vnmifmoPa- ¿on nue- 
dre? Nonos crió vn mimo Dios? Porque firosp 
menolpreciaremos cada vnoá fuherma. — !IL 
no quebrantando el Concierto" de nue- s O,rebel- 
Ítros padres? tó. $38 
1  €]*Preuaricó luda, y en lírael y en Te- ES 2] 
ruíalem ha fido cometida abominacion, , Excomut 
porque luda contaminó * la Sanétidad de gará de fu 
lehoua amando y cafandofe conhija de Pueblo. 
dios eltraño. x Sca pro- 
12  lehoua Utalará delas tiendas delacob Pheta,o Sa- 
al hombre que hiziere efto,Xal que vela, y Pr p 
a S cribicate. 
al que refponde, y alque offrece Prefentea ; amos 5, 
Iehoua de los exercitos. y Tu o 
13  Yeltaotravezxhareys cubrir el altar ger legiti- 
de lehoua de lagrimas,de llanto, y de cla. ma. 
mor: porque yo no miraré mas á Prefente, ? he loque 
para tomar offrenda voluntaria de vueltra o Se 
mao. e Matt.19, 
14 Y direys, Porque? Porque lehoua ha pulindo 
conteltado entre ti y la muger detu moce- hazer mu- 
dad,cótra la qual tu has fido desleal, fien- chas muge- 
do ella tu compañera, y la muger de tu "“s Para v- 
Concierto. Pe 
15 ?Nohizo el vno? aviédo enelabun- AE 
dancia de Efpiritu? Y porg vno?P Procu- monio na. 
rando fimiente de Dios. Guardaos pues cieflen hi- 
en vueftros efpiritus, y contra la muger de jes deDios, 
vueltra mocedad no e desleales. 
16 Elquel«aborrecicre,embiela,dixole- Y; dETepua 
. o R io confor 
houa Dios de Ifrael, y “cubra lainiquidad mc ¿laLeyo 
con fu 
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a Aueysi- confu veftido, dixo Iehoua delos exerci- 
do mole tos. Guardaos pues en vueftros efpiritus, 
ftos a Sc. y no feays desleales. 


Ea 1 17. G*Aueys hecho canfar á Jehoua con 
80. > yueftras palabras. Y direys,En que lo aue- 


bQue es de mos canfado? Quando dezist Qualquiera 
la diñina ju que malhaze, agrada a Jehoua, y enlos ta- 
fticia, que les toma contentamiento : deotramanera 


vemos que bdondé efta elDios de juyzio? 
los malos 


Í a 

e CAP 

piosafiligi- prepterze la venida del Baptifta precurfor del 
dos? Mefsias,y ladel Mefsias ¿nego tras el , y fu officio 


*D/ 131,17. que fera dar el Nueno Tefamento, repurgar el divi 
Mat, 11,10. ¡0 culto, y arguyr al mundo depeccado, TI, Ex- 
Mara,s- — horta al pueblo a penitencia, prometiendo mejores 
Luc.1,17. tiempos, 111. Buelue a redarguyr masen particu 
97:27.  laralosnegadores de la diuina Prousdencia, 

< Ot.mi em E aqui*que yo embiocm: Mélage- 
baxada. ro, el qual barrerá el camino delá= 
dElEmba- e. en 

dot oMi -te de mi:y luego vendrá a fu Tem- 
nitro del PloelSeñoraquienvofotros bufcays; y del 
Nueuo Tef Angel del Concierto á quien vofotros def 
tam. Chri- feays: Heaqui que viene, dixo Iehoua de- 
fo. los exercitos. 


al 2 Y quié podrá fufrir eltiempo de fu ve- 
diuino, re. Rida? o quien podrá eftar quádo el fe mof- 


duziendo- trará:Porque el fera como fuego purgáte, 
Jo alasfué- y como xabon de lauadores. 


tesdeladi 3 Y aflentaríehá para afinar y limpiar la- 
nina pala- plata:porátlimpiarálos hijos de Leui:aff- 
bra, como 


AN narloshá como 4 oro,y como á plata, y of- 
fSacrificio. Írecerán 3lchouafPrelente con julticia. 

g Heb. del 4 Y feráfuaueá Jehoua el Prefente de lu 
figlo. da y de lerufalem como enlos dias Epafla- 
h Contefta dos, y como en los años antiguos. 

ré própta- ; Y llegar mehé 3 volotros a juyzio, y Hfe- 
mete con- 2 . . . 
tragc.  "ételtigoaprellurado contra losihechize- 
¡ O, encan- TOS, y adulteros;y cótralos que jurá men- 
tadores. El tira, y los G + detienen el falario deljorna- 
culto de de lero, dela biuda, y del huerfano; y los que 
monios fié hazen tuerto al eltrangero no teniédo te- 
Es 8 mor de mi, dixo Iehoua delos exercitos. 
o O 6 Porque yo/oy lehoua!no mehe muda- 


f . . > ) 
o do: y vofotros hijos de lacob no aueys li- 
0 do confumidos. 


TO, calu- 7 4 Deíde los dias de vueítros padres os 
nian. poné aueys apartado de misleyes, y nunca las 
¡ o. guardaftes:*Tornaosá mi, y yo me torna- 
bacierto ré a vofotros, dixo lehoua de los exerci- 
e6 vueftros tos. Y direys,Enque hemos de tornar? 
padres;por 8 Robaraelhombreá Dios? Porque vo- 
lo qual vo- lotros me aueys robado. Y direys , En que 
fotros aun- tehemos robado ? Los diezmos y las pri- 
plo 2U€YS micias. 

Eo o. 9 Malditos foys de maldicion, que vo- 
weys dec. LOtros me aueys robado;m Toda la na- 
"Zach. 1,3. Cion. 
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10 Traedtodoslos diezmos 3lalholi,y a- Mm S. me ha 
y a alimento en mi Caía : y prouadme aora e 
enelto, dixo lehoua delos exercitos , y ve- aida : 
reysíi yo no os abriré las ventanas delos Los facerdo 
cielos, y vaziaré fobre vofotros"bendició, tes,que era 
Ohafta que no os quepa. caufa  e- 
1 Y amenazaré por vofotrosP al traga- po que- 
dor, y no os corromperá el fruto de la tier cl 
rá:nila vid enel cápo oslabortirá,dixole- e orndan 
houa delos exercitos. ales 
12 Y todas las Gentes os dirán bienautn nos tempo 
turados:porque fereys tierra deffeable,di- rales. ., 
xo lehoua de los exercitos. o Heb, ha- 
3 q *Vueltras palabras han preualeci- SS no 
do contra mi,dixo Iehoua. Y direys, Que 111 
hemos hablado contra ti? El cuña 
14  Aueys dicho , Por demas es feruirá no que de- 
Dios: y" aprouecha,4 guardemos'*fuley, firuya los 
y queandemos * triftes delante de lehoua frutosde la 
delos exercitos? A £ 
15 Devimos pues aora, quebienauentu- Pi 
rados los foberuios, y aun,Que los que ha ¿es dela fa- 
zen impiedad fon los “profperados:ymas. no 
Los que tentaron á Dios,efcaparon. *lob.21,14. 
16 * Entonces los que temená lehoua, rHeb. que 
hablaron cada vno a fu compañero: Y Ieho E 
ua efcucho, y oyó:y fue eferipto libro de + ro 
memoria delante del para los que temen ¿Heb,en el 
3 Iehoua , y para los que? pienían en fa curo.es lo- 
Nombre. que  elfta 
17 Y feránmios,dixo lehoua delos exer- Mich.6,8. | 
citos , enel dia que yotengo ? de hazer ada 
theforo, y perdonarles hé, como el hom- eee E 
bre que perdonad fu hijo quele firue. AE 
12 ¿Conuertios pues, y hazed difteren- x Quando 
cia entre el juíto y el malo: entre elque fir- los impios 
ue a Dios, y el que nole firuió. hablá_anfi, 
los pios fe 
CA PUE PELI confortan 


los vnos ¿ 


> ' % los otros 
pr qual auta de ferel Meñias enel mun confe. %ce 


do para los malos. 1]. Para los pios,cuya vs Edo 
¿toria del mundo lesansuncia, —11L. Remittelos 2." darte 
a laobfernancia de la Ley como dando fin alas pro- ¿1or;,, 
phecias del Mefiias por eftar fu venida ya tancer- 7 Dejuntar 
ca, IIIL Buelue a prometer la venida del Ba- los como el 
ptiSta en efpiritu y potencia de Elias para que pre- auaro (us ri 
para/]e los animos con pa? y concordia a recebir al quezas. 
Mefisas. Continuaj]e fingularmente con la fin deef- a Contra la 


te cap. luego la hiftoria del Emanvelio Jezur S. impiedad 

dl > / SS detv.15 He- 
y conuerti- 
roshcys, y 
hareys diffo 


P Orquehe aqui que viene el dia ar- 


diente como +» horno, y todos los 
foberuios,y todos los que hazé mal- 
dad, ferán eftopa:y aquel día que vendrá, 
los abrafará, dixo Iehoua de los exercitos, 
el qual no les dexará ni rayz ni rama. 
2  €[*Mas ávofotros los:quetemeys mi *Lac.1,78. 


4.43 L. 


Nombre,nacerá el Sol de juíticia, y en lus 
a Sanidad o alas traerá ? falud: Y faldreys,y retogareys 
medicina. como bezerros de ceuadero. 
Y hollareys alos malos ,los quales fe- 
rán ceniza debaxo de las plantas de vuel- 
bEná yo o- tros pies en el diab Gyohago , dixo leho- 
braré vuel- nade los exercitos . 


traenterali ¿  qy * Acordaos dela ley de Moyfen mi 
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gas y derechos fobre todo Hrael . 

5 4] *Heaqui que yoosembioá Eliasel , IIUL 
Propheta, antes que venga el dia de leho- * Mat.17, 
ua grande y terrible. se 

6  Elconuertiráel coragon de los pa- Ed e 
dresálos hijos, y el corazon delos hijos a o 
los padres : porque yo no venga, y hierala verdadera 
tierra con deltruycion. pazenel 
mundo. 
Luc.2, 14. 


FIN DE LA PROPHKHECIA DE 
Malachia. 


El primer libro delos Machabeos. 


a fieruo,ál qual encargué en Horeb ordená- 
*EX0. 20,3. 
CAPITVLO 1. 
1% grauifsima aficion de lerufalem y de todo el 
Pueblo de Dros por Antiocho llamado el ¡uftre. 
A EsPves 3 Alexá- 
N ) dro elMacedonio hi- 
A YY jo de Philippo, auté- 
Ñ do falido de la tierra 
€ Grecia. 


de < Cethim,mató ¿2 
: Dario rey delos Per- 
y las y delos Medos, y 

=2% occupo el reyno en 

Su lugar,ausedo primero reynado en Gre- 

cia: 

2  Aconteció que el mifmo defpues de a. 

uer vécido muchas batallas, y tomado for. 

talezas, y muerto los reyes de la tierra : 

3 Y auiendo pailado halta los fines de la 

tierra, y tomado los defpojos de muchas 

gentes, y auiendo callado la tierra delante 

del , fu coragon fe enfoberuecio, y le ele- 

uÓ. 

4 Eljuntó vn gran poder. 

5 Yreynófobrelas tierras,gétes, y rey- 

nos: y las hizo tributarias a fi. 

6 Y deípues de elto cayó en cama, y co- 

nociendo que moriria : 

7 Llamó los mas nobles de fus fieruos,4 

juntamente, fe auiá criado con el deíde fu 

mocedad:y eltando aun bruo repartió en- 

tre ellos fu reyno . 

8 Anfique Alexandro auiendo reynado 

doze años,murio, 

9 Y us criados tomaron el Señorio, ca- 

da vno en fu lugar. 

10 Y pulieron coronas en fus cabegas, e- 

llos y fus hijos defpues de ellos por mu- 

chos años , y los males fueron multiplica- 

dos enla tierra. 


1 Deeltosfaliolarayz de peccado An- 


tiocho * el Illuftre,hijo del Antiocho que € Dani. el 
fué dado en rehenesen Roma: y reynd en BS 

el año ciéto y treynta y liete del reyno de 

los Griegos. 

12  Enaquellos dias falieron algunos ma- 

los hombres de Jírael,perfuadiendo á mu- FAr: 

96 fox di ¡3n€1, 0 
chos, y diziendo, Vamos y hagamos* có- 10. contra 
cierto con las gentes que eftanen derre- la prohibi- 
dor de nofotros : porque deíde que de e- cion de 
llos nos apartamos , nos há hallado mu- Dios. 
chos males. 

13  Eftarazonles pareció buena. 
14 Y muchos del pueblo fe determina- 
ron en elte parecer, y fe fueronal Rey: el 
qual les dió poteltad de biuir conforme á 
los ritos de las Gentes. 
1s $ Y edificaron efcuela en lerufalem á glofcpho 
la manera de las Gentes. ES 1 ES 
16 Y dexando por circuncidar lus hijos, pa AS ui 
apartaronfe del fantto Concierto, y júta- —* 
ronfe con las Gentes, y * vendieronfeá ha h Entrega- 
zer lo malo. roníe ¿la 
17 Antiocho,de(pues de confirmado fu idolatría. 
reyno,penfó en como auria el reyno de F- 
gypto para enfeñorearíe de ambos reynos 
18 YentróoenEgypto con grande exer- 
cito,con carros y elephantes, y cauallos, y 
con grande flota. 
1y9 Y hizoguerraá Ptolomeo rev de E- 
gypto: el qual temiendo delante del, hu- 
yó,y cayeron muchos heridos. 
20 Yromólas ciudades fuertes de Egyp 
to, y pufoa faco la tierra . 
21 Defpues que Antiocho deftruyó 1 E- 
gypto, tornóíe contra Iírael en el año cié- 
to y quarenta y tres, 
22 Yfubióalerufalem con grande exer- 
cito, 
23 YentróenelSanétuario con fober- 
ura, y tomó el altar dc oro, y el ir 
ela 
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dela lumbre con todos us vafos, y la mea 
dela propolicion, y las tagas, y las copas, y 
los morteros de oro, y el velo, y las coro- 
nas con todo elornamento de oro ¿cltaua 
delíte delTéplo:[y todo lo hizo pedacos] 
24 Ytomola plata, y eloro, y los valos 
preciolos, y los theforos que halló guarda 
dos.y quando lo yuo tomado todo , bol- 
uio(fe a fu tierra: 

25 Y hizo mortandad de llombres, y ha- 
bló con gran foberuia. 

26 Por loqual fuéhecho grande llanto 
en Ifrael, y en todos [us lugares. 

27 Losprincipes ylos Ancianos gimie- 
ron,y los mancebos y las virgines fo debi- 
litaron ,y la hcrmofura de las mugeres fué 
mudada. 

28 Todo efpoío endechó,y las q eftauan 
feritadas en talamo tomaron luto. 

29 Ylatierra fué cómouida por cauía de 
us moradores, y toda la Caía de lacob fe 
viftió de confulion. 

3o Dosaños deípues el Rey embió alas 
ciudades de luda vn mayordomo de tri- 
butos,elqual vino a lerulalem con grá có- 
paña: 

31 Y hablóálos ciudadanos con bládas 
palabras engañolamente, los quales le cre- 
ycron. 

32. Y elacometió de repente la ciudad, y 
hirióla de grá deltruyci0, y deltruyó mu- 
cha parte del pueblo de Ifracl. 

33 Y faqueóla ciudad, y quemóla, y de- 
rribó fus cafas y lus muros en derredor. 

34 Ylleuaron captiuas las mugeres con 
los hijos, y tomaron las beltias . 

3 Y edificaró la ciudad de Dauid de grá 
de y fuerte muro, y de torres fuertes: y to- 
maronla en lugar de fortaleza. 

36 Y puñeró enella gente peccadora, y 
malos hombres : los quales fe fortificaron 
en ella. 

37 Y pufieron en ella armas y vituallas: y 
los defpojos que auian juntado de leruía- 
lem , metieron dentro : y eftauan alli para 
gran ruyna. 

38 Yefto fué porvna emboícada para el 
Sanétuario,y por vn mal 2diablo á Hrael. 
39 Porque derramaron la fangre inno- 
centeáldorredor del Síftuario,alqual có- 
taminaron . 

qo Y acauía deellos los ciudadanos de 
lerufalem fe huyeron, y fué hecha habita- 
ció de eftraños, y fué enagenada de lus na- 
turales, y fus hijos la defampararon.. 

41 Su Sanétuario fuéallolado como vn 
defierto , y fus folénidades fe conuertieró 
en luto, fus fabados en opprobrio, y fus hó 
rras en nada. 
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42 Cóformeifu gloria de antes fué mul 
tiplicada lu verguéca, y fu excellencia fué 
tornada enlloro. 
43 ? Yelrey Antiochoefcriuio a todo 
lu reyno,que todo el pueblo fuefle vnido, 
y que cada vno dexalle lus Leyes . 
44 Y todas las naciones cólintieron có- 
forme al ediéto del rey Antiocho. 
45 Y muchos delos de lrael confintieró 
a fu religion, y facrificaron á los idolos, y 
profanaron el Sabbado. 
46 Yelrey Antiochoembió letras por 
menfageros a leruíalem y á todas las ciu- 
dades de luda que guardafTen las leyes eb 
trañas de la tierra. 
47 Y queprohibiellenlos holocauftos y 
lacrificios, y hazer" aplacaciones en el'T'é- 
plo de Dios. (dias folcnes. 
48 Y 4 profanaffenlos Sabbados,y los 
49 Y mando ¿cótaminallen el Santtua- 
rio, y el fanéto pueblo de lírael. 
so Y mandó qedificallen altares, y tem- 
plos,y capillas de idolos, y 4 facrificafien 
carnes de puercos, y animales comunes. 
51 Y ádexalTen lus hijos por circúcidar, 
y que fus animas fe enfuziallen en todas in 
múdicias,y abominabiones:de tal manera 
4 oluidada la Ley mudaflen todas las juí- 
tificaciones de Dios. 
52 Y G qualquiera ¿no hizieffe cóforme 
al ediéto del rey Antiocho, muriefle por 
ello. 
53 Cóformeatodas eftas palabras, elcri- 
uió ¿todo fureyno: y conftituyó Princi- 
pes en todo el pueblo para forcar á hazer- 
lo aníi. 
54 Y alas ciudades de luda mandó q Ía- 
crificaffen en cada ciudad. 
55 Y muchos del Pueblo fe allegaron a 
ellos,es afaber,todos losg auian dexado la 
Ley del Señor, y aurá hecho maleficios fo- 
bre la tierra. 
56 Y amontaronal pueblo de Tfrael por 
las cauernas , y por muchas partes occul- 
tas donde fe acogian huyendo. 
57 Y alos quinze dias del mes de Cafleu 
en elaño ciento y quarenta y cinco,el rey 
Antiocho é edificó el abominable idolo 
de affolacion fobre el altar de Dios, y edi- 
ficaró altares por todas las ciudades delu- 
daalderredor. 
58 Y delante delas puertas de las calas, y 
por las plagas encediá encienfos, y ficrifi - 
cauan. 
s9 Yloslibros dela Ley, ¿erá hallados, 
eran deípedagados, y quemados á fuego. 
60 Y aqualquiera q hallauan el libro del 
Cócierto del Señor, y a qualquiera q con- 
fentia 
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b TIofepho 
en las Ante 
1.12,c6, y 7a 


cSacrif.pa- 
cificos. Ot. 
derramadu 
ras.libami- 
na. 


dDan. 
Matth.24. 
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[entia a fu Ley,le hazian morir por fu vio- 
lencia conforme al ediéto del Rey. 
61 Deelta manera era tratado A el 
pueblo de Iírael , quefe hallaua de mes en 
20t. fobre Mes porlas ciudades. 
cl aragefta 62  Alos veynte y cinco dias del mes fa- 
ua encima Crificauan ? fobre el altar que eftaua delan 
delaltar. te delaltar. 
63 Y las mugeres quee hallauá auer cir- 
cuncidado á fus hijos, eran muertas cófor- 
meilediéto del Rey, 
64 Y colgauanles los niños delos cue- 
llos, y confifcauan fus caías , y matauan á 
los que auian circuncidado los niños. 
G5 Cótodo elto muchos delos hijos de 
Irael fe esforgaron y fe afirmaron para no 
comer comidasinmundas. 
66 Yefcogieron por mejor morir , que 
contaminarfe en viandas inmúdas, y profa- 
b Calami- nar el fanéto Concierto, y por ello fueron 
dad. muertos. (nera. 
67 Y fué grandebyraen lfrael en grá ma 
CPAP TES 
Maia con Zelo de Dios y dew ley laqual 
via profanar,fe levanta con fuslyos, y fe op- 
pone d la violécia : y ál tiépo de fu muerte en carga 
a Jus lrijos que profsizá ansmofamente la empre/a, 


a , 
e tafepho Es aquellos dias “ leuantófe Matha- 


cla chias hijo de loan,hijo de Simeó Sa- 


cerdote delos hijos de loarim,de le 
rulalem, y alfentó en el monte de Modin. 
2 Yrteniacinco hijos, lohannam que te- 
nia por fobrenombre Gadis . 
3 Y 'Simonllamado Thaís: : 
4 ludaspor fobrenombre Machabeo, 
5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom, 
y lonathas que era llamado Apphus. 
6  JElqual viendo las afrentas que eran 
lechas al pueblo de luda, y en lerufalem, 
7 Dixo,Ay de mi,paraque naci, para ver 
el quebrantamiento de mi pueblo y la def 
truycion dela fanéta ciudad , y para eltar 
me aqui entretanto que ellacs eutregada 
en mano de los enemigos . 
3 ElSanétuario tambien es entregado en 
mano de aduerfarios: el Templo es torna- 
do como vn vil hombre. 
9 Losvafos de gloria fon lleuados cap- 
tiuos: fus hijos fó muertos por las calles, y 
fus mancebos han caydo có el cuchiilo de 
los enemigos . 
lo Quenacion ay queno aya occupado 
fu revno,o que no aya gozado de fus def- 
pojos? 
nm  Todofu2tauioes quitado : y laGera 
libre,es hecha fierua- 
12 Heaqui, quenueftros fanduarios, y 
nueftra hermofura, y nueítra hórra es allo- 


AS. Matha 
rhias. 


IBOR O. 


lada, y las Gentes la han profanado, 
13 Paraque pues nos hi de feruir mas la 
vida? 
14 Y cóelto Mathathias rompió fus vef- 
tidos, y fus hijos có el: y veftidos defaccos 
lloraron en gran manera. 
15 Ylos queauian fido embiados por el 
rey Antiocho,vinieron por alli para coní- 
treñirá facrificar, y encender enciéfos de- 
lante de los idolos, y apartarfe de la ley de 
Dios álos que auiá huy do en la ciudad de 
Modin. 
16 Y muchos delos del pueblo de Ifrael 
fe juntaron có ellos: mas Mathathias y lus 
hijos eltuuieron firmes. 
17 Entonceslos que auiá fido embiados 
del rey Antiocho refpondieron, y dixeró 
¿Mathathias , Tu eres principe y clarifi- 
mo, y grande en eflta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermanos . 
18  Allegate pues el primero,y haz el má- 
damiento del rey, como lohan hecho to- 
das las gentes, y tambien los hombres de 
unió que han quedado en Ierufalem: 
y tu y tu familia fereys contados por ami- 
gos del rey, y Íeras tu y tus hijos augmen- 
tados en oro y en plata, y en otrosmuchos 
dones. 
19 Y Mathathias refpondió,y dixo ¿alta 
boz, Aunque todas las Gentes que eltan á 
la fujecion del rey,le obedezcan,apartádo 
le cada vno del culto dela ley de fus pa- 
dres, y reciban fus mandamientos, 
20 Yoempero y mis hijos, y mis herma- 
nos,caminaremos en el Concierto de nu- 
eltros padres. 
21 MejorDiosnos fea fuuorable que de- 
xemos fu ley, y fus ordenangas. 
22 Nofotros no efcucharemos las pala- 
bras del rey para apartarnos de los man- 
da:mientos denueltraley, niá dieltrani á 
(inieftra, y yr por otro camino. 
23 Como el acabó de dezir eftas pala- 
bras,allcgófe vn ludio deláte de todos pa- 
ra £..crificar alos idolos fobre vn altar que 
eflaus puelto en la ciudad de Modin, con- 
forrae al mandaminiento del rey. 
24 Y viendolo Mathathias,vuo dolor, y 
lus ratro ñas le alteraron, y fu furor [e en- 
cendió ¿on el zelo de la Ley: y faltando fo 
bre el] , mató fobre el altar. 
25 — Enla mifina hora mató al mayordo- 
mo del rey que conftreñia los hombres 3 
facrificar:y derribo el altar. 
26 YzelólaLey, * comoliizo Phinees * Nó. 25,7. 
con Zambri hijo de Salomi. P/a. 106,30» 
27 Y Mathathias gritó ¿alta boz en la Ecsló. 45,38 
ciudad diziendo, Todos los que tiené ze- 

lo de 
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2G. nuel- 
tras juftifi- 
caciones. 
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lo dela Ley , y que eftan firmes en el Alá- 
ga,(algan en pos de mi. 
28 Yelyfushijos huyeron ¿los mótes 
dexando todo loque tenian en la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la juí- 
ticia y el derecho, decindieron en el de- 
fierto, 
3o Y moraronalli con lus hijos,y có lus 
mugeres, y con fus ganados: porquanto fe 
multiplicauan fobre ellos tantos males. 
31 Y vinieron las nucuas á la gente del 
rey, y ál exercito que eftaua en lerufalem, 
en la ciudad de Dauid, como algunos hó- 
bres auian violado el mandamicto del rey, 
fe auian retirado alos lugares fecretos 
del defierto , y que muchos [e auian ydo 
tras ellos. 
32 Y fueronluego ellos , y ordenaron 
contra ellos batalla en día de Sabbado , y 
dixeronles, 
33 Balte haítaora:falid fuera,y hazed có- 
forme al mandamiento del rey , y biui- 
reyS. 
34 Y ellos refpondieron, Ni faldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey, que- 
brantando el dia del Sabbado. 
35 Y mouieron contra ellos la batalla, 
36  Maslos otros ninguna coÍa les re(pó- 
dieron,ni echaron contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cueuas: 
37 Diziendo , Muramos todos en nueÍ- 
tra fimplicidad , y el cielo y la tierra nos 
lean teltigos,de como nos matays injuíta- 
mente. 
38 Anfiles dieron la batalla en el dia del 
Sabbado,y murieron ellos, y fus hijos, y 
us mugeres, y lus beftias , hafta mil hom- 
bres. 
39 Yfupolo Matathias y lusamigos, y 
lamentaronlos en gran manera. 
40 Y dixoel vnoal otro,Si todos haze- 
mos como hizieron nueftros hermanos, q 
no peleemos por nueftras vidas y ?nueftra 
religion, cótralas Gentes,prefto nos def- 
truyrán de fobre la tierra. 
41 Y confultaron entrefi aquel dia,dizié- 
do , Qualquiera hombre que viniere á ha- 
zernos guerra en dia de Sabbado, peleare- 
mos contra el, porque no muramos todos, 
como murieron nueítros hermanos en las 
cauernas. 
42 Entonces fellegó á ellos b la compa- 
ñia delos Afideos hombres los mas valié- 
tes en fuergas detodo Ifrael, y que todos 
feguianla Ley de voluntad. 
43 Yrtodoslosd huyan de aquellos ma- 
les,fe juntaron con ellos, y fe hizieron vna 
fuerca. 
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44 Y anfijuntaron exercito,y con fu yra 

hirieron á “los peccadores, y ¿los hóbres cLosque 

iniquos con fu enojo : delos quales otros deloslu- | 

fe huyeron entre las Gentes por efcapar, Yiosfeanii 
: . paludo 2 

45 Y Matathias y lus amigos yuan por jo, ricos 

los alderredores, y deftruyran los alta- gentiticos. 

res. 

46 Y losniños que hallauan enlos ter- 

minos de Ifracl por circuncidar, circunci- 

dauanlos con valentia. 

47 Y perfiguieron alos hijos de fober- 

ula, y la obra fe profpcraua en fus manos. 

48 Y efcaparon la Ley de las manos de 

las Gentes, y delos reyes : y no dieron la 

potenciaal peccador. 

49 “Finalmente !legaronfe los dias dela dIofeph. 

muerte de Matathias, el qual dixo á fus hi- Ant.l. 12. co 

jos, Aora ha tomado A la foberuia, y ?- 

el caftigo, y el tiempo de la deftruycion, y 

la yra del enojo. 

so  Aorapues hijos, tomad el zelo dela 

Ley,y entregad vueftras vidas*por el Có- e Por la 

cierto de nueítros padres. Religion, 

51 Acordaos de las obras de nueítros pa- 

dres, que hizieron en fu edad , y ganareys 

grande honrra y eterno nombre. 

52 *Abrahá no fue hallado fiel en la ten- *Gen,22,9. 

tacion, y le fue contado a luíticia? 

53 *lofeph enel tiempo defu anguítia *Gep, 42, 

guardó el mandamiéto, y fue hecho feñor ¿o, 

de Egypto. 

54 *Phinees nueftro padre zelando el * Nú.25,13, 

zelo de Dios,alcangó el concierto del Sa. Ecclicó 45, 

cerdocio eterno. 28. 

55 *Iolue cumpliendo el mandamiento, *lo/.1,2. 

fue hecho capitan en Ifrael. 

56 Caleb teltificando fielmente enla l- nj, 14,6, 

gleña alcangó la herencia della tierra. lo/.14,13- 

57 *Dauidcon fu mifericordia vuo por * 2. 54.2,4. 

herencia la illa del reyno para fiempre. 

58 *Eliaszelando Ed delaLey, fue * 2 Reyes 

recebido en el cielo. 2,10. 

59 *Ananias,Azarias y Milael creyendo *Dan.3,10. 

fueron libres de la llama. 

60 *Danielcó fuintegridad fue efcapa- *Dá.6, 10, 

do de la boca de los leones. 

61 Y anífi coníiderad por todas las eda-. 

des, y entended que ninguno de quantos 

efperaron en el,fue enflaquecido. 

62 Ynortemays las palabras de vn hom- 

bre peccador,porque fu gloria es eftiercol 

y guíanos. 

63 Oyferá leuantado , y mañana no le 

hallará, porque el fera tornado en fu tie- 

rra, y lu penfamiento perecerá. 

64  Esforcaos, pues,hijos mios,y hazed 

varonilméte por la defenía dela Ley:porá 

por ella fereys gloriofos. E 
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65 Heaqui,que yo entiendo que vueftro 

hermano Simon es hombre de cófejo , a el 

oyreys fiempre, y el os ferá padre. 

66 Y Iudas Machabeo valiente en fuer- 

gas dede lu mocedad,el os lera capitan de 

la guerra, y el gouernará la guerra del pue- 
O. 

67 Yatraereys ávofotros á¿todoslos q 

guardan la Ley, y vengareys lainjuria de 

vueltro pueblo. 

63 Dadíu pago las Gentes, y mirad al 

mandamiento de la Ley. 

69 Defpues de efto les dió fubendicioó; 

y fue puefto con fus padres. 

70 Ymurioenelaño ciento y quarenta 

y leys; y fue enterrado de lus hijos en los 

fepulchros de fus padres en Modin. y to- 

do lírael lo lloró con gran lloro. 


CRADLE: 
Ivi el Machabeo fuccede en la empreja en lugar 
de fi padre y Dios le da viétoria cótra Apolonio, 
) contra Seron principe de Syria: y esfuerga a los fm 
Yos para falir contra Lyfi.ws capitá de Ansiocho e 


Leuantofe enfu lugar fu hijo Judas. 
por fobre nombre el Machabeo. 

2 Alqual ayudauan todos fus her- 
manos, y todos los que, fe auianjuntado 
con fu padre, y hazian la guerra por Trael 
conalegria. 

3  Efte augmento la gloria defu pueblo, 

y veltido de arnes como vn gigante, y ce- 

fñiido de lus armas de guerra,entraua en las 

batallas, y amparaua los reales con fu cu- 

chillo. 

4 Fue femejante ál leon en fus obras, y 

como el cachorro delleó que brama en la 

caga. 

s Elperfiguiólosiniquos bufcandolos, 

y 4mo en llamas losg turbauan fu pueblo, 

6 Ylosimpios fueron bueltos atrás por 

Su temor, y todos los que obrauan iniqui- 

dad,fueró perturbados:y la falud fue prof 

fperada en fu mano. 

7 Elenojó a muchos reyes, y alegró a la- 

cob con fus hechos : y fu memoria fera en 

bendicion para fiempre. 

8 El yua porlas ciudades de luda, y echa- 

ua de ellas los impios, y apartó de 1rael la 
5d 

e Y fue nombrado hafta los fines de la 

tierrajuntando los que ya perecian. 

10 2luntando pues PApolonio las Gen- 

tes, y vn gráde y fuerte exercito de Sama- 

ria para hazer guerra á [(rael, 

Y entendiendolo ludas, falióleálen- 


Phenicia. cuentro, y rompiólo y matólo á el: y caye- 
1Mac.2,5- ron muchos|heridos, y otros huyeron. 
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12 Y eltomófus defpojos , y anfi mimo 
tomó la efpada de Apolonio ludas , con la 
qual peleó todos los dias defpues. 

13 Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas aula juntado compa- 
fia y congregacion de fieles con figo, y y 
falian en batalla, 

14 Dixo,Yo quiero cobrar nombre, y ha- 
zerme illuftre enel reyno tomádo en gue- 
rraá ludas, yá los que eftan con el, que há 
menofpreciado el mandamiento del rey. 
15 Y determinofe de fubir, y fubió con el 
vn gráde exercito deimpios para ayudar- 
le, y para tomar véganca delos hijos de IL 
rael, 

16 Yllegando haíta la fubida de Betho- 
ron, ludas le falió al encuentro con poca 
gente. 

17 Los quales viendo el exercito que ve- 
nia contra ellos, dixgró ¿ ludas,Como po- 
dremos nofotros tampocos pelear contra 
tan grande multitud y tan fuerte, y mas ef- 
tádo como eltamos cafados de ayuno oy? 
18 Y ludas dixo,Facil cofa es de encerrar 
muchos en la mano de pocos, y para con el 
Dios del cielo no ay diferencia de muchos 
ni de pocos para librar. 

19 Porquela viétoria de la batalla no có- 
fte en la multitud del exercito , mas del 
cielo viene la fprtaleza. 

20 Ellos vienena nofotros con multitud 
rebelle y foberuiz,para echarnos ¿perder 
á nofotros,y a nueltras mugeres,y a nuel- 
tros hijos, y para defpojarnos: 

21 Masnofotros pelearemos pot nueltras 
vidas, y por nueftras leyes. 

22 Y Dioslosquebrátaráen nueltra pre. 
fencia.Portanto vofotros no los temays. 
23 _Yen acabando de dezir elto , faltó de 
repente lobre ellos, y Seron fue deshecho, 
y todo fu exercito delante del: 

24 Y figuiolo deídela decendida de Be- 
thoron hafta la campaña: y cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, y los demas 
huyeron á la tierra de los Philifteos. 

25 Y todas las Gentes de los alderredo- 
res cobraron temor y micdo de ludas y de 
fus hermanos. 

16 Yllegófu fama hafta el rey, porque 
todas las gentes contauan de las EA 
de ludas. 

27 Y como el rey Antiocho oyó elto,eno- 
joíe de 2nimo, y embióajútar vn exercito 
de todo fu reyno, cápo en gran de manera 
fuerte, 

28 Y abrió lu cala de moneda, y dió paga] 
exercito por vn año, y mádoles q eltuuief- 
(co preltos para quando fucílen e: 
29 
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29 Y viendo que el dinero de fus thefo- 
ros faltaua,y que los tributos de la region 
eran pequeños a cauía de la rebuelta, y de 
la deftruycion que el auia hecho en la 
tierra, quitando los legitimos y antiguos 
fueros, 

3o Temió que no tédria affaz para la fe- 
gunda vez,para los galtos,y los dones,co- 
mo tuuo para la primera , en que dió con 
mano liberal en abundancia, fobre pujan- 
do alos reyes que fueronantes del. 

31 Eftando pues muy congoxofo en fu a- 
nimo , penfo en yr en Perhia para recebir 
los tributos de las regiones, y juntar grá- 
de copia de moneda. 

32 Y dexóa Ly6as hombre noble, y del 
linage real fobre los negocios del reyno 
deíde el rio Euphrates haíta los terminos 
de Egypto. 

33 Alquabtambien dió cargo de fu hijo 
Antiocho,hafta que el boluieffe. 

34 Y diolela mitad del exercito, y los e- 
lephantes ; y dexole mandamiento de to- 
das las cofas que el queria que hizielle, y 
tambien de los que morauan en Judea y en 
leruíalem. 

35 Y que embialle contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazer la fuerga de 1f- 
rael, y lo que auia quedado de Icrufalem, y 
para quitar del todo la memoria del lugar. 
36 Y para que pufeffe por moradores en 
todos fus terminos hijos de eftrangeros, y 
les reparctieffe Lu tierra por fuerte. 

37 Y el rey tomó la otra parte que queda- 
ua del exercito, y fal:ó de Antrochia fu ciu 
dad real en elaño ciento y quarenta y hie- 
te, y pallado el rio Euphrates , palfaua por 
las prouincias fuperiores. 

38 YlLyfaseícogióa Ptolomeo hijo de 
Dorimenes,y á Nicanor, y a Gorgias,hó- 
bres poderofos,y de los amigos del rey: 
39 Y embiolos con quarenta mil hom- 
Patos fiete mil cauallos , para que vinief- 
fen a la tierra de luda, y la deftruyeflen,có 
forme al mandamiento del rey. 

40 Y partieronicon todo fu poder, y vi- 
vieron, y aflentaron el campo junto a B- 
maus entiera llana. 

41 Ylosmercaderes de la prouincia,o y- 
da la fama,tomaró moneda, y grande quá- 
tidad de oro, y criados, y Sonia) cá- 
po para tontar por hieruos a los hijos de 
Jrael, y juntaronfe con el exercito de Sy- 
ria,y con la gente de tierra eltraña. 

42 Y viendo ludas y fus hermanos, que 
los males le augmentauan, y que el exerci- 
to le acercaua de fus terminos: y fabiendo 
las palabras del rey enque mandó que el 


DE LOS MAÁACHATL. 


4st 
pueblo fuelle puelto imuerte, y en total 
deftruycion: 

43 Dixeronel vno al otro, Leuantemos 
el abatimiento de nueftro pueblo, y pelee- 
mos por nueítro pueblo y por nueítta re- 
ligion. 

44 Yjuntoflela multitud para eftar pre- 
fta ala batalla , y para orar, y pedir miferi- 
cordia y miferaciones. 

45 Y leruíalem no fe habitaua, antes elta- 
ua comovn defierto.Ninguno de fus hijos 
entraua nifalia, y el Sanétuario era holla- 
do,y hijos de eftrangeros eftauá en la for- 
taleza, donde era la os delas Gen 
tes; y el deleyte era quitado de lacob, y a- 
lli auia ya faltado la flauta y la vihuela. 
46 YijuntaronÍe, y vinieróá Maípha de- 
lante de lerufalem , porquanto el lugar de 
oracion era antes en Mafpha. 

47 Yayunaron en aquel dia,y viltieron- 
le de cilicios, y puhieron ceniza fobre fu 
cábega, y rompieron fus veftidos. 

48 Y abrieronlos libros de la Ley, los 
quales las Gentes inquirian,para pintar en 
en ellos las imagines de lus idolos. 

49 Ytruxeronlas veltiduras Sacerdota- 
les,y las primicias, y las decimas, y leuan= 
taron Nazareos, y cumplieron [us dias. 

so Y clamaron 2alta boz haz:a el cielo, 
diziendo, Que haremos a eftos ,ó donde 
los embiaremos? 

st Tusfanétuarios eftan hollados , y có- 
taminados , y tus Sacerdotes fen bueltos 
en lloro y en vileza. 

52  Heaqui, las Gentes que fe hanjunta- 
do contra nofotros para deftruyrnos , tu 
fabes lo-que pienfan contra nofotros. 

53 Como podremos nofotros parar de- 
lante de ellos, (ituó Dios, no nos ayu- 
das? 

54 Entonces tocaron las trompetas , y 
clamaroná gran boz. 

55 Y deípues ludas conftituyó capita- 
nes del pueblo,tribunos, y centuriones, y 
capitanes de cincuenta, y de diez. 

56 Y dixoálos que eftauan occupados 
en edificar cafas,ó en plantar viñas, y ¿los 
que fe auian defpolado, iy á los que tuuief- 
len miedo , que cada vno fe boluieflea Lu 
cala «conforme á la Ley. 


57 Y mouieron el campo, y affentaronlo Ixe.7,3. 


a Emaus al Mediodia. 

58 Y ludas dixo, Poneosá punto, y fed 
valientes, y eltad apercebidos parala ma- 
fiana, para que peleeys contra eftas Gen- 
tes que fe han juntado contra nofotros, 
para deftruyrnos a nofotros ya nueltra 
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59 Porque mejor es que muramos en la 
guerra , que no que veamos los males de 
nueftra nacion, y de nueítros fanétuarios. 
60 Y como eftuuiere determinado en el 
cielo,aníi fea hecho. 


CAPI1IT. HILL 
ES Machabeo con el fanor de Dios vence ¿ Gor- 


ques ya Lyfias capitanes de Antiocho:viene ále- . 


rufalem, y reedifica y ira el Templo, y reStituye 


el dinino culto,y eftablece fejta cadaun año en me- 


moria deefta reflauracion. 

Tomando Gorgias cinco mil hom- 
bres, y mil cauallos efcogidos par- 
tiofe del campo de noche, 

2  Paradarfobreel campo de los ludios, 
y herirlos de fubito : y eran los capitanes 
de eftos,los que tenian la fortaleza. 

3 Y entendiólo ludas, y leuantofe el , y 
los valientes por herir la potencia de los 
exercitos del rey que eltauan 3 Emaus, 

4 Entretanto que el exercito eftaua a- 
partado del campo. 

s Y vino Gorgiasal campo delos ludios 
denoche, y no hallando a nadie, bufcaua 
los por los montes diziendo, Eftos huyen 
de nofotros. 

6 Y como fue de dia pareció ludas en el 
cápo có tres mil hóbres tan folaméte, que 
ni teniá armas, ni efpadas,como quiferan: 
7 Los quales como vieron el exercito de 
las Gétes,valiéte, y armado, y rodeado de 
lu caualleria y todos dieltros en guerra: 
8 Entonces ludas dixo á los que eftauan 
con el, No ayays temor de la multitud de 
eltos,ni temays fuimpetu. 

9 *Acordaos de como nueftros padres 
fueron librados en el mar Bermejo, quan- 
do los feguia Pharaó con grande exercito; 
10 Y clamemos aoraál cielo, y el Señor 
aurá mifericordia de nofotros, y fe acor- 
dará del Cócierto de nueítros padres, y 4- 
brátará oy elte exercito delante de nofo- 
tros. 

mn  Ytodaslas Gentes conocerán que ay 
quien redima, y libre, á Ifrael. 

12 Ycomoloseftrangeros algaron fus o- 
jos,y los vieron venir hazia (1, 

13 Salieron tambien ellos del real ála ba. 
talla , y los que eftauan con ludas tocaron 
las trompetas. 

14 Yjuntaronfe,y deshizieron á las Gé- 
tes,las quales huyeron porel campo. 

15 Ylos poltreros todos cayeron á¿cu- 
chillo, y ¿los de mas figuieron halta Geze- 
ron, y haíta los campos de Idumea,y de A- 
zo0to, y de lamnia:y murieron de ellos haf- 
ta tes mil hombres. (cice: 
16 Y ludas y fu exercito fe boluió delal- 
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17 Ydixoalpueblo, No cobdicieys los 
defpojos,porque aun ay efquadron delan. 
te de nofotros: 

18 Y Gorgias y lu exercito eltá cerca de 
nofotros en el monte:mas eftad firmes có- 
tra nueltros enemigos, y venceldos, y def- 
pues joa feguroslos defpojos. 

19 Yeftando aun hablando ludas cfto, 
heaqui, que vna parte fue vifta que miraua 
defde el monte. 

20 Laqual vido como los fuyos erá buel- 
tos en huyda, y los reales encédidos,por- 
que el humo quefe via,declaraua loque el. 
taua hecho. 

21 Y viendo elto temieron en gráde ma- 
nera, viendo tambien á ludas y a fu exerci- 
to enel campo apercebidos para pelear. 

22 Yaníi huyeron todosála tierra delos 
eltrangeros. 

23 Y ludas boluió al defpojo delos rea- 
les, donde tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardenos,y purpura marina, y gran- 
des riquezas. 

24 Y boluieron cantando hynnos, y bé- 
diziendo 1 D:os en el cielo,Porque es bue 
no , porq fu mifericordia es por todos los 
figlos. (aquel dia. 
25 Y fueobrada gran falud para lírael en 
26 Ytodoslos eltrangeros que efcapa- 
ron, vinieron á Lyfias, y contaronle todo 
loque auia acontecido. 

27 Loqual oyédo el,fue cófufo y defma- 
yó.por no auerle fuccedido en Hracl como 
el quifiera,y como el rey le auia mádado. 
28 Porloqual elaño figuiente juntó Ly- 
fas felfenta mil hombres efcogidos, y cin- 
co mil cauallos para tomara lerufalem. 

29 Y vinieróenIdumea, y affentaró el 
campo en Bethíura, y ludas le falió al en- 
cuentro có diez mil hóbres. 

3o Y viendo el exercito fuerte,oró, y di- 
xo,Bendito feas o Saluador de fracl, *que 
por la mano de Daurd tu kieruo ¿brantalte 
el impetu del poderofo , * y entregafte el 
campo delos eltrágeros en lamano de lo- 
nathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 

31 Encierra elteexercito enla mano de 
tu pueblo Ifrael: y fean cófufos enfupoté- 
cia y caualleria. 

2 Embia enellos temor, y apaga la ofa- 
dia de fu fortaleza, parag có fu quebranta- 
miéto fein mouidos. 

33 Derribalos con el cuchillo de los q te 
aman , parag todos los conocé tu nóbre, 
te alabé con cantares. 

34 Entóces dieró la batalla, y cayeró del e- 
xercito de Lyfias cico mil hóbres,y los o- 


tros fueró desbaratados delante de e 
25 
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35 Y viédo LyGas la huyda de los fuyos, 
y el animo de los ludios, y que eftauá prel- 
tos para biuir d morir varonilmente,fuefle 
en Antiochia á hazer gente eftrágera para 
rehazer el exereito, y tornar fobre ludea, 
36 Entóces ludas y fus hermanos dixe- 
ró,Heaqui 4 nueftros enemigos fon que- 
brantados: fubamos pues aora á limpiar, y 
á renouar nueftros SanGuarios. 

37 Y juntandofe todo el exercito,fubie- 
ron al monte de Sion, 

38 Y vicronel Sanctuario deflierto, y el 
altar profanado, y las puertas quemadas, y 
aatas nacidas en los patios como en bosd 
9 en los mótes, y las camaras de los minif- 
tros derribadas. 

39 Y rompieró Íus veftidos, y lamétaron 
con grande llanto , y pulieró ceniza fobre 
fu cabega. 

40 Y proftraronfe a tierra lobre fus rof- 
tros, y tocaró las Pómpetas de feñal, y cla- 
maron al cielo. 

41 Entóces ludas cóftituyó hóbres,4 pe- 
leaffen contra losque eftauan en la fortale- 
za,entretanto 4 limpiaválos Sanétuarios. 
42 Y eligió Sacerdotes de buena vida, y 
que tenian fu aficion en la Ley de Dios. 
43 Los quales limpiaró los Santtuarios, 
y lleuaron las piedras cótaminadas á lugar 
immundo. 

44 Y peníaróa cerca del altar de los ho- 
locauftos, el qual eftaua profanado, q ha- 
rian del. 

45 Ycayeróen vn buen cófejo de def- 
truyrlo, porá por ventura algun tiépo no 
feles tornafle en opprobrio,á las Gétes lo 
auian cótaminado:y anúi lo derribaron. 
46 Y puñierólas piedras enel móte del 
Templo, en lugar cóuenible , haftaque vi- 
niefle algun Propheta que dielle refpuetta 
acerca de ellas. 

47 Ytomaró piedras enteras,cóforme 1 
la Ley, y edificaró vn nueuo altar como el 
que eltaua primero. 

48 Y edificaró los Sanétuarios , y loque 
eltaua de la parte de détro del Templo, y 
confagraró el Templo y los patios. 

49 Y hizieró valos fanttos nuevos, y me- 
tieró dentro del Templo el candelero, y el 
altar de los perfumes, y |: mefa: 

so Y pufieron perfume fobre el altar, y 
encédieron las lamparas que eftauan fobre 
el'cadelero, y alumbraua el Templo. 

51 Y puíicró panes fobre la mefa, y colgaró 
los velos, y acabaró todas las obras q auiá 
hecho. 

s2 Yalos vevnte y cico dias del mes No- 
ueno,Ges.el mes de Calleu,del año cittoy 
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quaréta y ocho.leuantarófe de mañana, 
53 Y ofrecieró facrificio fegú la Ley lobre 
el altar nueno de los holocauftos,que auid 
hecho. 
54 Enelmifino tiépo, y en el mifmo dia 
enálas Gétes lo auiá contaminado, en el 
miímo fue renouado con cátares y con vi- 
huelas, y organos, y cimbalos. 
55 Y todoel DUUla cayeron [obre fus ha- 
zes, y adoraron, y bédixeron hazia el cielo 
al G les auia dado profperidad. 
56 Y celebraron la dedicacion del altar 
porocho dias, y ofrecieró holocauttos có 
alegria, y facrificio de falud y de alabanga. 
57 Y adornaronla delátera del téplo con 
coronas de oro y efcudetes, y dedicaró las 
portadas, y las camaras de los miniftros, y 
pulieron les puertas, 
58 Y fue hecha gráde alegria enel pueblo, 
y el opprobrio de las Gétes fue quitado. 
so * Y eltableció ludas y fus hermanos, 
y toda ha congregació de 1írael, q fe cele- 
braífe con alegria y gozo el dia de la dedi- 
cacion del altar en fus tiéposde añoenaño 
por ocho dias , deíde los veyute y cinco 
dias dias del mes de Calleu. 
60 Enaquel mifmo tiempo fortificaroa 
el monte de Sion con fuertes muros y to- 
rres alderredor , porque no vinieflen las 
Gentes otra vez, y lo hollaflen como auiá 
hecho antes. 
61 Y pufoalli guarnicion lo guardaffe: 
y fortificólo para guarda tambié de Beth- 
furan, porg el pueblo tuuicffe alguna £wer- 
fuerca 3 la frontera de Idumea. 
CAMP VS 
15 comarcanos delerufaléoyédo la reftauracion 
del Téplo affgé a los Indios que eftaná por fue 
tierras ; mas el Machrabeo les da ayuda, y los libra. 
Aconteció que las Gétes delos al- 
| derredores oyeron como elaltar y 
el SiGuario era edificado como prI- 
mero, y ayraronfe en gran manera. 
2 Y penfaron de delarraygar al linage de 
lacob que eftaua entre ellos, y comengaró 
á matar, y á perfeguirálos del pueblo. 
3 Iudas entonces tenia guerra contralos 
hijos de Elau en Idumea, y contra losque 
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eftauá en ? Acrabatin, porquáto ellos auiá 4Nú.344. 
puefto cerco fobre los Ifraelitas:á los qua. Acrabio. 


les ludas hirió de grande plaga, y los puío 
afaco. 

4  Acordofe tambié dela maldad de los 
hijos de Beá,los quales er2al pueblo lazo 
y trompecadero affechádolo enel camino, 
s Y encerrólos en fus fortalezas, y acer- 
cádofe á ellos los anathematizo, y pufo fus 
torres a fuego'contodo lod eftaua enellas. 
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6 Defdealli pao ¿los hijos de Ammó, 
donde hallo fuerte exercito,y mucha mul- 
titud de pueblo, cuyo capitan era Timo- 
theo. 
7 Y tuuo con ellos muchas batallas, y fue- 
ron deshechos delante del, y hiriolos. 
8 Y tomola ciudad de Gazer y fus alde- 
as, y tornofe áludea. 
9 Ylas gentes que eftauan en Galaad, fe 
jútaron contralos Ifraelitas , q eftauan en 
fus terminos, para deftruyrlos; y ellos hu- 
yerona la fortaleza de Atheman. 
10 Yembiaronletras a ludas y á fus her- 
manos,diziendo,Las Gentes de los alder- 
redores fe hanjútado contra nofotros pa- 
ra deltruyrnos. 
u Y fe aparejan para venir, y tomar la for- 
taleza, a la qual nos auemos recogido, y 
Timotheo es el capitan de fu exercito. 
1  Portanto ven aora, y libranos de Íus 
manos: porg muchos delos nueftros fon 
ya muertos. 
13 Ytodosnueftros hermanos,que efta- 
uan en los lugares de Tubin,fon muertos, 
y lus mugeres lleuadas captiuas con fus h1 
jos, y lus defpojos: y fon muertos alli ca- 
mo mil hombres. 
14 Aunfeeftauan leyendo eftas cartas, 
quando heaqui otros meufageros,que vi- 
nieron de Galilea,rotos fus veftidos , tra- 
yendo las miímas nueuas, 
15 Diziendo auer fejútado contra ellos 
de Ptolemay da, y Tyro,y Sidon,y que to- 
da Galilea eftaua llena de eltrangeros para 
confumirlos. 
16 Y comoludas y el pueblo oyeron ef- 
tas palabras, jútofe grande congregacion 
para confultar que harian a fus hermanos, 
que eltauan en tribulacion, y a los quales 
combatian yá. 
17 Y dixo fudasá fu hermano Simon, Ef- 
cogete hombres, y vé, y libra a tus herma- 
nos en Galilea : y yo y mi hermano lona- 
thas yremos en Galaad. 
18 Y dexóalofepho hijo de Zacharias, y 
1 Azarias por capitanes del pueblo con el 
relto del exercito en ludea por guar- 
da. 
19 Y mandoles diziendo, Prelidida efte 
pueblo, y no deys batalla a las Gentes haf- 
ta que nofotros boluamos. 
20 Y fueron dadosá Simon tres mil hom- 
bres para yr en Galilea, y á ludas ocho mil 
para yr en Galaad. 
21 Y partiofe Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes, las quales 
fueron deshechas delante del, y figuiolos 
haíta las puertas de Psolemayda. 
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12 Y cayeron delas Gentes como tres 
mil hombres: y tomó fus defpojos. 
23 Ytomóalosqueeltauan en Galilea, y 
en Arbatis con lus mugeres y hijos , y to- 
doloque tenian, y truxolos en ludea con 
grandcalegria. 
24  Iudas Machabeo y fu hermano lona- 
thas, paílado el lordan,anduuieron cami- 
no de tres dias porel delierto: 
25 Yfalieronles¿lencuentrolos Naba- 
theos, los quales los recibieron pacifica- 
mente, y les contaron todo log auia acon- 
tecido a fus hermanos en Galaad. 
26 Y como muchos de ellos auian fido 
prefos en Baraía, y en Bofor, y en Alimis, y 
en Cafphor, y en Mageth, y en Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y quetambienenlas otras ciudades 
de Galaad eftauan prefos, y que tenian de- 
terminado de llegar el campo el dia Gigui- 
ente a eltas ciudades, y tomatlos, y deftru- 
yrlos en vn dia. 
28 Yludas y fu exercito tornó el camino 
de fubito para el defierto de Bofor,ytomó 
la ciudad, y pufo a filo de efpada á todo va 
ron: y tomó todos fus defpojos , y quemo 
laa fuego. 
29 Y mouieron dealli de noche, y fue- 
ron haftala fortaleza. 
30 Y aconteció, que por lamañana,quan- 
do algaron lus ojos, heaqui vna multitud 
de pueblo fin numero, que trayan efcalas 
y ingenios para tomar la fortaleza, y dar 
les el affalto. 
31 Y viendo ludas que ya la batalla era 
a y que ya el clamor de la pelea 
fubia al cielo con trompetas, y que aula 
gran clamor dela ciudad: 
32 Dixoafuexercito,Pelead oy por vuel- 
tros hermanos. 
33 Y vino por las efpaldas de ellos có tres 
efquadrones, y tocaron las trompetas, y 
clamaron Con oracion. 
34 Yelcampo de Timotheo entendien- 
do que era el Machabeo, huyeron delante 
del: y el los hirió de grande plaga, y caye- 
ron de ellos en aquel dia como ocho mil 
hombres. 
35 Dealli Judas fe aparto a Malpha, y có- 
batiola, y tomola, y mató en ella todo va- 
ron,y tomó us defpojos y quemola 3 fue- 
o. 
$6 Y partió de alli,y tomó a Canto 
Mageth, y i Bofor, y ¿las otras ciudades 
de Galaad. 
37 Masdefpues de efto Timotheo juntó 
otro exercito, ypuío campo delante de 
Raphon de la otra parte del arroyo. , 
33 
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38 Yludasembió efpias al exercito, las 
quales le truxeron aurlo diziendo, Todas 
las Gentes que efltan en nueftros alderre- 
dores,fe hanjuntado con el, y es vn gran- 
de exercito en gran manera: 
39 Y han dado fueldoa los Arabes, para 
queles ayuden, y tienen puefto el campo 
de eflotra parte del arroyo, y eftá aperce- 
bidos para venir contra ti en batalla. Y lu- 
das fue contra ellos. 

q4o YTimotheo dixo los capitanes de 
fuexercito, Quando llegare ludas y lu e- 
xercito alarroyo ida (1 el paffare a 
nofotros primero, nole podremos reli- 
ftir, porque el fera mas poderofo contra 
moÍfotros. 

41 Mas ( temiere de pafar, y aflentáre el 
campo de la otra parte del rio, paffaremos 
a ellos,y podremos mas que ellos, 
42 Puescomo ludas llego al arroyo del 
agua, puío a los efcriuanos del pueblo jun- 
to al arroyo, y mandoles diziendo,No có- 
fintays que algun hombre afsiente campo, 
mas que todos vengan á la batalla. 
43 Y palló aellos primero , y todo el 
pueblo en pos del, y todas las gentes fue- 
ron deshechas delante de ellos, y arrójan- 
do fus armas huyeronál tempo, que efta- 
ua en Carnaim: 
44 Yeltomóla ciudad, y quemó á fue- 
go el templo con todos los que eftauan en 
el ; y aníi fue affolada Carnaim, y no pudo 
reliftir contra la prefencia de Judas. 
45 Y juntó ludas todos los Ifraelitas , q 
eltauan en Galaad defde el mas pequeño 
hafta el mayor,con fus mugeres , y hijos, y 
todo lo que tenian en vn muy grande exer 
cito , para á fe vinieffen a la tierra de luda. 
46 Y vinieron halta Ephron, quees vna 
grande ciudad alfentada en el paffo, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
3 partar,nia dieftra nia Gnieltra,porque el 
camino yua por medio de ella. 
47 Y los que eftauan en la ciudad, fe en- 
cerraron dentro, y cerraron las puertas có 
as , 2los quales embió ludas con pa- 

abras de paz, 

48 Diziendo,Paflemos por vueftra tier- 
ra, para yr ala nueltra, y ninguno os eno- 
jara:folamente palfaremos á pie. Mas ellos 
no les querian abrir. 

49 Y mandó ludas pregonar en el cam- 
po , que cada vno fe llegafle por la parte 
que eftaua. 

so Yloshombres valientes fe llegaron, 
y combatieronla ciudad todo aquel dia y 
la noche , yla ciudad fue entregada en lu 
mano. 
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51 Y mataron 2 filo de efpada todo va- 
ron, y aflolaronla, y tomaron fus defpojos; 
y palfaron por toda la ciudad fobre los 
muertos. 

s2 Y paffaron el lordan a vn gran campo 
[que efta] delante de Bethían. 

53 Y ludasjútaua los poftreros, y exhor- 
taua el pueblo por todo el camino, hafta q 
vinieron en tierra de luda. 

54 Y fubieronalmonte de Sion con go- 
zo y alegria, y ofrecieron holocaultos, 
porquáto ninguno de ellos cayó en la ba- 
talla,mas todos tornaron en paz. 

55 Entretáto que ludas y lonathas efla- 
uan en la tierra de Galaad, y Simon fu her- 
mano en Galilea delante de Prolemay da, 
56 Iofephhijo de Zacharias, y Azarias, 
gouernadores del exercito , oyendo las 
hazañas y las batallas que auran fido he- 
chas, 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros 
fama, y vamos á pelear contra las Gentes 
que eltan alderredor de nofotros. 

58 Y dió mandado alos que eftauan en 
fu exercito, y partieronfe para lamnia. 
59 Y Gorgias y los que con el eftauan lo 
falieron al encuétro dela ciudad para dar 
les batalla: 

60- Ylofeph, y Azarias, fueron pueftos 
en huyda haíta los terminos de Judea, y 
cayeron en aquel dia del pueblo de Ifrael 
como dos mil hombres, y fue hecha gran. 
de plaga en el pueblo: 
6t Porquanto no obedecieron a ludas 
y a fus hermanos, penfando hazerlo varo- 
nilmente. 

6% Masellos noerá dellinage deaque- 
llos varones por los quales la falud aula de 
(er hecha en Ifrael. 

63 Emperoa quel varon ludas y lus her- 
manos fueron muy engrandecidos delan- 
te detodo Jírael y de todas las Gentes, 
donde fu nombre era oydo. 

64 Y venian a ellos dandoles el para- 
bien. 


65  2En aquel tiempo falió Judas cona lolepho 
lus hermanos, para combatir los hijos de Ant.l. 12. ca 
Efau, que eftauan en la tierra de hazia el Y" 


Mediodia , y deltruyó a Chebron y a fus 
aldeas : y fus muros, y fus torres alderre- 
dor quemó a fuego. 
66 Y mouió el campo para yren tierra 
de los eftrangeros , y corria la tierra de 
Samaria. 
67 Enaqueltiempo los Sacerdotes fue- 
ron muertos en batalla queriendo hazerlo 
varonilmente, y faliendo inconfiderada- 
mente á la batalla, 
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68 Y partiofe ludas ala tierra de los ef- 
trangeros,a Azoto, y derribó fus altares, y 
quemó á fuego las imagines de fus diofes, 
y tomó los defpojos delas ciudades, y tor- 
nole ála tierra deluda, 


CATERINA 
M'" Antiocho, y fucede fu hijo enel reyno , el 


qual no pudiendo otramente preualecer cótra 


los Iudios,haze pax_con ellos fingidamente, y luego 
la rompe, 


Ntrretanto 2 el rey Antiocho, andá- 
Es por las prouincias (uperiores,en- 
tédió que auiaen Perla vna ciudad 
llamada Elimayde , famofa en riquezas, a- 
bundante en oro y en plata. 
a Yvn templo en ella muy rico, donde 
aula velos y cobertores de oro : arneles y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo , elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3. Y vino, y procuró de tomar la ciudad, 
y faquearla,mas no pudo, porá el negocio 
fue defcubierto a los eftauá en la ciudad: 
4 Los quales fe levantaron en batalla, y 
el huyó de alli, y fe fue con grande dolor, 
y tornofe en Babylonia. 
5 Y vinole méíagero en Perla, de como 
el campo q eftaua en tierra de fuda,auia fi- 
do desbaratado, 
6 Y comoLyfías auia ydo primero con 
gran potécia, y auia fido deshechobdelan- 
te de los ludios, los quales auian preuale- 
cido con armas y con fuerga, y có muchos 
delpojos q auiantomado delos reales,que 
deltruyeron. 
7 Y Gauian derribidola abominacion“á 
el auia edificado fobre el altar, q eftaua en 
lerufalé:y q auian cercado de alta muralla 
el téplo, como primero eltaua : y tambiéa 
Bethíuran fu ciudad. 
8 Yaconteció,que como el rey oyó ef- 
tas palabras,fe elpantó, y fe turbó en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó en enfer- 
medad a cauía dela trifteza , porque no fe 
le auia hecho como el penfaua. 
9 Y eftuuo aníi por muchos dias,porque 
el grande dolor fe renouaua en el; donde 
penfando morir). 
10 Llamó todos fusamigos, y dixo les, 
Yo no puedo dormir, y el animo le me es 
caydo con la congoxa. 
1  Yhedichoenmicoragon, Haftaque 
aflicion foy venido,y enque ondas de trif- 
teza eltoy aora, yo que folia fer alegre y a- 
mado con mi feñorio? 
1  Emperoacuerdome aora de los males 
que he hecho cn Icrufalé, de donde quité 
todos los valos de oro y de plata,que efta- 
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uan alli:y embiéá matarlos moradorcs de 
ludea fin caula. 

13 Yoentiédo á por agllas cofas me han 
comprehédido eltos males, y me veo pere- 
cer de grande dolor en tierra eltraña. 

14 Y llamó a Philippo vno de fus amigos, 
al qual conftituyó fobre todo fu reyno: 

1s Y diolelacorona, y fu veftidura real, 
y el anillo paraque inftituyelfe y criafle a 
fu hijo Antiocho,el qual reynafle. 

16 IY murió alli el rey Antiocho cnel año 
ciéto y quaréta y nueue. 

17 Y entédiendo Lyfias q el rey era muer- 
to,conftituyó a fu hijo Antiocho que rey- 
naffe: al qual cri haftafer mancebo, y lla- 
mólo Eupator. 

IS  Losquc eftauan en la fortaleza auian 
encerrado álos lfraclitas Senderredor del 
téplo procurando les todo mal, y ¿las Gé- 
test la confirmacion. 

19 Mas ludas fe determinó de deftruyrlos, 
y conuocó todo el pueblo para cercarlos. 
20 Y jútaronfe en vno, y puberonles cer- 
co enel año ciéto y cinquéta, haziédo tra- 
bucos y ingenios. 

21 Mas Fliendo algunos delosque efta- 
uan cercados, y jútandofe con ellos algu- 
nos impios de Ifrael, 

22 Fueronfeal rey, y dixeron,Hafta quá- 
do no harás jufticia ni vengarás nueftros 
hermanos? 

23 Nofotros nos determinamos de fer- 
uirá tu padre, y andar en fus mandamien- 
tos,y de obedecer á fus cdittos. 

214 Ylos de nueítro pueblo fe apartaron 
de nofotros porefta cauía, y qualesquiera 
de nofotros q erá hallados, erá muertos, y 
nueftras heredades eran pueltas a faco 

25 Y nofolaméte han eftédido las manosá 
nofotros, mas aúentodos nueítros termi- 
nos. 

26 Y heaqui q ellos fe han acercado oy en 
Terufalé 3 la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza en Bethfuran: 

27 Yfideprefto nolos preuinieres, ha- 
rán mayores colas q eltas, y ¿la fin no los 
podrás tomar. 
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28 5Yelroy oyédo elto,enojofe mucho: glolepho 
y conuoco todos fus amigos, y los capita- Ánt.l.12,ce 
nes de fuexercito, y todos losque tenian 4» 


en cargo la caualleria; 
29 Y tambien delos reyes fus amigos, y 
de las Iflas, y de los lugares maritimos vi- 
nieron á el exercitos a fueldo. 
3o  Detal manera que fue el numero de 
fu exercito cien mil hóbres de pic,y veyn- 
te mil cauallos, y treynta y dos clephantes 
acoltumbrados a la guerra. 

iy Y 
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31 Y vinieron porIdumea, y acercaron- 
fea Berhfuran, y combatieronla muchos 
dias con ingenios que hizieró : mas ? ellos 
Salieron y los quemaron, y pelearon varo- 
nilmente. 
32 Entonces ludas fe partio de la forta- 
leza, y niouió el campo, y aflentólo a Beth- 
zachara delante del campo del rey. 
33. Y elreyfeleuitó antes del dia, y mo- 
vió fu exercito cón grande impetu hazía 
Bethzachara, y los exercitos fe pufieron á 
punto de guerra, y tocaron las trompetas. 
34 Y moltraronalos elephantes.P fan- 
gre de vuas, y de moras para incirarlos á la 
batalla. 
35 Y repartieron las beltias porlos efe 
quadrones, y con cada elephante eftauan 
mil hombresarmados de cotas de malla, y 
de capacetes de metal en fus cabecas : y 
quinientos cauallos cícogidos eftauan tá- 
bien en orden con cada beltia . 
36  Eltos eftauan a tiempo donde quiera 
uela beltia cftaua : por qualquier parte q 
ella fuefle, y uan ellos, y no e apartauan de 
ella. 
37 Demas deefto fobre cada beltia auja 
torres fuertes de madera que la cubrian, y 
fobre ellas ingenios ligados, fobre cada v- 
na de las quales auia treynta y dos valien- 
tes hombres, que peleauan defde encima, 
y dentro yua el que regiala beftia . 
38  Larefta dela cqualleria eftaua puefta 
en dos partes, esafaber, al vn lado y al o- 
tro, ciñiendo y conftriñendo el elquadró 
en medio . 
39 Y comoelfol refplandeció fobre los 
elcudos de metal dorados, ellos refplan- 
decian como hachas de fuego , y losmon- 
te,recebian deellos reíplandor. 
40  Deelta manera la vna parte del exer- 
cito del rey yua do por los montes 
altos, y la otra porlos lugares baxos, y ca- 
minauan prudente y ordenadamente. 
41 Ytodoslos moradores de la tierra fe 
alborotauan por el eftruendo de la multi- 
tud deellos, y porfu andar, y por el ruydo 
de las armas:porque era vn grande y fuer- 
te exercito. 
42 Y acercófe ludas y fu exercito 3 la ba- 
talla , y cayeron delexercito del rey feys 
cientos hombres. 
43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
vna de aquellas beltias armada de armas 
reales, laqual era eminente fobre las otras 
beftias ,pareciédole q el rey eftaria enella, 
44  Entregandofe. paralibertar fu pue- 
blo , y paraadquirir para fi nombradia e- 
terna, 
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45 Corrida ella animofamente por me- 
dio del elquadron matandoá dieftro y a 
finieftro, y derribádo 3 vna parte y a otra, 
46  Hafta que vino debaxo del clephan- 
te; y poniédofe debaxo del, lo mató, y ca- 
yo en tierra fobre el, y el murió alli. 
47  Maslos otros viendo la fuerga del 
rey , y elimpetudeíu exercito, retiraróle 
de ellos. 
48 Ylosexercitos del rey fubieron con- 
tra ellos hata lerufalem, y el rey acercó fu 
campo2 ludea y al monte de Sion . 
49 Y hizo pazeonlos que eftauan en 
Berh-furan, los quales falicron de la ciu- 
dad, porque uo tenian baftimétos para fu- 
frir el cerco por caufa que entonces era el 
Sabbado de la tierra. 
so Yelreytomóoa Bethíuran, y pulo en 
ella guarnicion que la guardafle. 
5r Y tuuo.cerco muchos dias fobre el 
templo poniendo trabucos, y machinas, y 
otros ingenios para arronjar fuego, y pie 
dras, y dardos, y efcorpiones: y para tiral 
facetas , y hondas. 
52 Yelloshizieron tambiéingenios con- 
tralos ingenios delos otros : y anfi pelea- 
ron muchos dias. 
$3 Masnoauiendo vituallas en los alho- 
lies, porquanto era el feptimo año : y las 
Gentes que auian quedado en ludea, a- 
ulan acabado loque auia ¿dado de los de- 
politos: 
54  Auian quedado pocos hombres en el 
Sanétuario , porque a caufa de la hambre 
quelos auia tomado, cada vno le auia ydo 
a fucafa. 
ss En efte tiempo entendiendo Lyfas, 
que Philippo, alqual el rey Antiocho bi- 
uiendo aun,auia conftituydo que crialle a 
fu hijo Antiocho paraque reynafle, 
56  Erabuelto de Perfia, y Media con el 
exercito q el rey auia lleuado configo, y 4 
procuraua tomarlaadminiftracion y ne- 
gocios del reyno: 
57 Elfeaprefluró de venir y dezirál rey, 
y á los capitanes del exercito , Nofotros 
nos menofcabamos cada dia , y tenemos 
pocas vituallas : Y el lugar que tenemos 
cercado es fuerte , y tenemos tambien el 
reynoá cargo: 
38 Demos pues las dieftras á eftos hom- 
bres, y hagamos paz con ellos, y con toda 
fu nacion: 
s9 Y confrmemosles ¿puedan biuir en: 
fus leyes, como primero : porá por fus le 
yes ¿uofotros les 4uemos difsipado,fe há 
ayrado, y han hecho todo efto . 
60 Eltarazon plugoal rey y ¿fus capi- 
tanes 


4.67 


alofe. Ant. 
Y, 12.c.15. 


He 


tanes, y embióles á hazer la paz: y ellos la 
recibieron. 

6 Yelrey vlos principes fela juraron, 
y aníi falieron de la fortaleza . 

62 Yerey entró en el monte de Sion, y 
vido la fuerga del lugar, y tuuo por ningu- 
no el juramento que les auiajurado, y imá- 
dó derribar el muro álderredor 

63 Y partiofe luego de prieía, y tornófe 
3 Antiochiz,y halló a Philippo apoderado 
de la ciudad, y combariólo, y tomó la'ciu- 
dad por fuerga. 


CASTPOST. Vil. 

Emetrio mata d Antiocho y á Lyfías y tonta el 
Dos : elqual indw2ido por el mpio Alcimo,al 
qual dió el Sacerdocio, embia á Bacchides con gen 
te de querra en ludea que affiige de pueno la tierra, 
y el Machabeo los reprime : loqual vifto por el rey,4 
peticion del mifmo Alcimo,embia a Nicanor, álqual 
el Machabeo vence ymata. 


Nelaño 2'ciento y cinquenta y v- 
Es Demetrio hijo de Seleuco falió 
dela ciudad de Roma, y fubió con 
ocos hombres en vna ciudad cercana de 
Í mar, y reyno alli. 
2 Yaconteció 4 como el entró en la caía 
del reyno de fus padres, fu exercito pren- 
dió 3 Antiocho , y 3 Ly(as para traerlos 
delante del. 
3 Yoomoellofupo, dixo, No me mof- 
treys fus roftros. 
4 Y aníi el exercito los mató, y Demetrio 
fe affentó en la filla de fu reyno. 
5 Y vinieron á el algunos hombres malos 
y impios de Ifrael,cuyo capitá era Alcimo 
elqual pretendia fer Sacerdote. 
6  Eftos acufaronál pueblo delante del 
rey, diziédo,ludas y fus hermanos há def- 
truydo ¿todos tusamigos , yá nofotros 
nos han echado de nueftra tierra. 
7  Embia pues aoraalgun varon de quié 
tu te fies,parag vaya, y vea toda la deftru y 
cion que nos háahecho á nofotros y ¿las 
tierras del rey: y caftigue á todos fus ami- 
gos y aliados. 
8 Entonces el rey efcogió deentre fus a- 
migos á Bacchides, elqual dominaua de la 
otra parte del rio,grande hóbre en el rey- 
no y fiel alrey, y embiólo: 
9 Y conelalimpioAlcimo, ilqual el dió 
el Sacerdocio,y le mandó q hizielfe el cal- 
tigo en los hijos de 1frael. 
10 Yleuantaronfc,y vinieron con gráde 
exercito en tierra de luda, y embiaró méfa 
geros q hablalfen i1ludas y á fus hermanos 
palabras pacificas conengaño. 
u Mas ellos no efcucharon fus palabras, 
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porálos vian venir con grande exército . 
12 Y vna compañia de Efcribas vinieron 
a Alcimo y á Bacchides,para demandarles 
jufticia. 
13 * Ylos Aísideos queeranlos prime- b_ Ot.Los 
ros entre los hijos de Iírael, les demanda- poso 
> fueron los 
ron paz. primeros 
14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entrelos hi 
te del linage de Aaron viene ton efte exer- Jos de lfrael 
cito:no nos hará agrauio. dE 
15 Y el habló con ellos palabras de-paz, IE 
y juróles, diziendo , No os haremos mala a BR: 
vofotros nia vueltros amigos. O A 
16 Yellos lecreyeron, y el prendió de 241. 
ellos fefenta hombres, los quales mató en 
vn dia conforme alas palabras que eltan 
efcriptas, 
17 * Las carnes detus fanétos y fu Ían- xP/4. 79,2 
gre derramaró arredor de lerufalem, y no 
aula quien los enterraffe. 
18 Entoncescayó miedo y temblor fo. 
bre todo el pueblo,porá dezian, No ay en 
eftos verdad niderecho,pues há qbranta= 
do el concierto y eljuraméto que juraró. 
19 Y Bacchides mouió el campo de leru- 
lalem, y acercófe á Bethzecha, y embió y 
prédió ámuchos delos q fe auian paffado 
a el: y ¿algunos del pueblo mato, y los e- 
chó en vn gran pozo. 
20 Yencargó la tierra ¿ Alcimo, y dexó 
con el guarnicion que leayudafle , y el fe 
tornóal rey. 
21 Mas Alcimo combatia por el fummo 
Sacerdocio . 
22  Alqualfe allegaron todos los pertur- 
badores de fu pueblo, y occuparó la tierra 
de luda, y hizieron gráde eftrago enlírael. 
23 Entoncesludas viendo todos agllos 
males, que auia hecho Alcimo, y los q efta. 
uan con el,á los hijos de Ifrael,mucho ma- 
yores que los que lasGentes auian hecho, 
24 Salió para correr todoslos terminos 
de ludea álderredor, y hizo caltigo enaq- 
llos hombres ¿ fc auian apartado, los qua- 
les ceffaron de falirá correrla tierra. 
25 Y viédo Alcimo que preualecia ludas 
y los que con el eltauan, y conociédo que 
no les podria reliftir,tornófe al rey, y acu- 
fólos de graues crimines. ] 
26 * Yelreyembió ¿Nicanor , vno de x 2, Mach. 
los mas nobles de fus principes, elqual te- 15,1. 
nia enemiltades cótra lírael, y mandole q lofepho 
deftruyelle el pueblo. Ant.[.12, Co 
27 Y vino Nicanor en [erufalé có grápo 16% 
der, y embió á tratar có ludas y fus herma- 
nos con palabras pacificas engañofaméte, 
28 Diziendo,No aya guerra entre voÍ- 
otros y mi: yo vendré con pocos howm- 
bros 
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bres para ver vueÑtros roítros en paz. 
29 Y vinoaludas,y faludarófe pacifica- 
mente : mas los enemigos eltauan aperce- 
bidos para arrebatar á ludas. 
3o  Yelnegocio fué notorio a ludas, es 
alaber,que veniáael con engaño, y fué ef- 
pátado del, y núca mas quifo ver fu roftro. 
31 Y entendiédo Nicanor que fu acuer- 
do era defcubierto,falió ¿l encuentro ilu- 
das en batallajunto 4 Capharfalama. 
32 Y cayeró del exercito deNicanor co- 
a Otqui- mo? cinco mil hombres, y los de mas hu- 
nientos, yeronála ciudad de Dauid. 
33 Palladoseftos negocios, fubió Nica- 
nor al móte de Sion, y lalieron algunos de 
los Sacerdotes del Pueblo a faludarlo en 
paz, y para moftrarlelos holocaultos ¿fe 
ofrecian por el rey. 
34 Yellosefcarneció, y hizo burla dee- 
llos, y los profanó habládo foberuiaméte. 
35 Y jurando conira dixo,Sino me fuere 
entregado en mis manos ludas y fu exerci 
to :luego en boluiendo en paz pódré fue- 
goa elta Cafa: y faliófe con grande enojo . 
36 Y entraronlos Sacerdotes, y eltan- 
do delante del altar y del Templo dixeron 
llorando, 
37 TuSeñor,efcogifte efta Cala,paraque 
Se ¡nuocalle en ella tu nombre, y fuelle ca- 
ía de oracion y de ruego a tu pueblo: 
38 Haz caftigo en elte hombre y enfu e- 
xercito, que caygan a cuchillo. Acuerda- 
te de fus blafphemias, y no las cócedas lu- 
garen que permanezcan. 
39 Y falió Nicanor de lerufalem, y llegó 
con fu campo a Berhoron: Y falióle al en- 
cuentro el exercito de Syria. 
40 Y ludas llegó a Daría con tres mil 
hombres,donde oró, y dixo, 
41 Señor, * los q fueron embiados por 
el rey Sennacherib,porquanto te blafphe- 
maron,el Angel falio, y mató decllos cien- 
e to y ochenta y cinco mil. 
+ Ñ aia aníi oy elte exercito en 
Yai. 37,36. Bueftra prefencia, y juzgalo fegun fu mal- 
2.Mach.8, dad:paraquelosotros fepá que habló mal 
19.y15,22. Contra tu Sanétuario. 
43 Y diófe la batalla entre los exercitos 
alos treze dias del mes de Adar, y el cápo 
de Nicanor fué deshecho, y el fué el pri- 
mero que cayó en la batalla. 
44  Alqual como fu exercito vido cay- 
do,arronjaron fus armas, y huyeron. 
45 Y figuieronlos camino de vn dia def 
de Adazer hafta venir en Gazará, tocando 
en pos deellos las trompetas de feñal.. 
46 Y falian de todas las aldeas de Iudea 
alderredor, y ablentauanlos cón horqui- 
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las de ablentar, y hazianlos boluer álosg 
los feguiá:yaní cayeron todos a cuchillo, 
que no quedó deellos ni vno. 

47 Y tomaronla preía de fus defpojos, 
y cortaron la cabega de Nicanor, y la ma- 
no derecha que aura eftendido con fober- 
via, y truxeronla, y colgaronla delante de 
leruíalem. 

48 Yelpueblofealegró en gran mane- 
ra, y celebraron aquel dia có grande gozo 
49 Yordeno qefte diafe celebralle to- 
dos los años alos treze dias del mes de A- 
dar. ! (de dias 
56 Y repofó la tierra de luda vnos pocos 

CAPIT VIIt. 

L Machabeo haxe alianga con los Romanós en 
Es nombre y de toda la nació de los Iudios, y los 
Romanos requiere al rey Demetrio que wo les haga 
mas mal g7c, 

Oyo ludas la fama delos Roma- 

' nos , como eran poderofos en fuer- 

gas, y que acordauan a todas las co- 
las que feles demandalfen : y que con to- 
dos los G1ellos fe llegauan, confirmauá a- 
miftad, y que eran poderofos en fuergas . 
2 Oyerontambien de fus batallas , y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala- 
cia:álos quales auian tomado, y hecholos 
tributarios. 
3 Y las grádes cofas q auiá hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como fe aulá apederado 
delas minas de oro y de plata g alli ay:y q 
porfu confejo y conftancia polleyan toda 
laregion. 
4 Y comoauian deltruydo los lugares 4 
eftauan lexos deellos , y herido de grande 
plagadrodos  reyesGaulan venido có- 
tra ellos deíde los fines de la tierra, y q los 
otros les dauan tributos todos los años. 
5 Y queauian deshecho en batalla 3 Phi- 
lippo, y á Perfen reyes“de los Citheos, y a 
los de mas que auian tomado armas con- 
tra ellos, y los auian vencido . 
6 YaAntiocho el gran rey dela Afa, 4 
les auia mouido guerra con ciento y veyn 
te elephantes, y caualleria,y carros, y exer 
cito muy grande quebrantado por ellos. 
7 Y quelo auian tomado biuo, y q auian 
conftituydo ¿el y losq defpues del rey 
nalfen, les dieflen grande tributo y rehe- 
nes porconcierto. 
8 Y comoletomaróla regió de lasIndias,, 
y delos Medos,y Lydos,4 era lo mejor de 
Lu tierra, y lo auiá dado al rey Eumenes. 
9 Ycomolos q eftauan en-Grecia aulan 
querido venir á dettruyrlos, y ellos enten- 
dido el negocio, 
to  Embiaron cótra ellos vn capitá, y pe- 

learon 
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learon contra ellos, de los quales cayeron 
muchos en la batalla : y lleuaron captiuas 
Lus mugeres y hijos, y ls pulieronáfaco, 
y feenteñorearon de [u tierra, y deltruye- 


ron fus muros, y á ellos pulieron en ferui-_ 


dumbre hafta oy. 

1  Ycomoauian deltruydo, y reduzido 
a lu Señorio, otrosreynos y islas que en 
otro tiempo les auian reíiftido. 

12 Mas que con [us amigos, y con los que 
con ellos confentian, conferuauan el ami- 
ftad;y aujá tomado los reynos queles efe 
tauá cercanos, y los que les'eftauan lexos: 
y ¿todoslos q oyan fu nóbre, los temian. 
13 Finalmente que todos los ¿ ellos que- 
rian ayudar, y ¿reynallen, aquellos reyna 


uan: y álos que querian, amouian del rey- - 


no: y que eran enaltecidos en grá manera. 
14 Y quecontodo efto ninguno de ellos 
traya corona, vi velftia purpura para engrá 
decerle con ella. 

15 MasGellosfíe auian hecho Senado,en 
que cada dia cófultauá treziétos y veynte 
hóbres para tomar confejo fiépre de lo ¿al 
pueblo cóuenia,para bruir modeltamente. 
16 Y dauan a vn hóbreel magiítrado 
todoslos años,parafer leñor lobre toda fu 
tierra, y todos obedecieflená efte folo, y 
¿no aula IN ellos embidia ni cótenció. 
17 Yefcogió ludas ¿4 Eupolemo hijo de 
Joan,hijo de lacob, y á lalon hijo de Elea- 
zar, á los quales embió a Roma para con- 
firmar con ellos amiftad y compañia. 

18 Y para que les quitalfen el yugo delos 
Griegos, porque vian que el reyno de [£- 
rael era apremiado de feruidumbre. 

19 Y ellos vinieroná Roma, deípues de 
andado muy largo camino , y entraron en 
en el Senado, y hablaron, y dixeron: 

20 IudasMachabeo,y fus hermanos, y el 
pueblo de los Iudios , nos han embiadoá 
volotros para confirmar con vofotros có- 
pañia y paz: y quefeamos efcriptos en el 
numero de vueltros aliados y amigos. 

21 Yeftarazon les agradó. 

22 Y cftaesla copia delo q ellos efcriuie- 
ró errtablas de metal, las quales embiaró a 
lerufalem, parad vuiefle allá entre ellos vn 
memorial de la paz y dela compañia. 

23 Bienfeaá los Romanos, y á la gente de 
losIudios por mar y por tierra para ftépre: 
y cuchillo y enemigo fea lexos de ellos. 
24 Quel guerrafe moulere primero có- 
tra los Romanos, ó contra qualesquiera 
de lus confederados en todo A feñorio, 
25 Jagentedelos ludiosles dé focorro 
de todo coragó fegú q el tiépo lo fuffriere. 


26 Yquenodenniembien alos enemi- 
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gos baltimétos,ni armas,ni dineros,ni na- 
uios.Como ha plazido alos Romanos,cu- 
yos mandamientos guardarán fin recebir 
de ellos 2 falario. 
27 Y porfemejante,f la guerra fe mouie- 
re primero contra la gente delos Iudios, 
los Romanos darán locorro de animo,fe- 
gun que el tiempo lo permittiere: 
22 Y queno darána los enemigos balti- 
mentos,ni armas,ni dineros,ni naues.Co- 
mo plugo a los Romanos, cuyos manda- 
mientos guardarán fielmente. 
29 Por eftas palabras cócertaronlos Ro 
manos con el pueblo de los ludios. 
3o Y que íi deípues de eftas palabras los 
vnos ó los otros quifieren añidir ó quitar- 
alguna cofa,que efto fea con confentimien 
to de ambas partes: ylo queañidieren ó 
quitaren fea hrme. 
31 Y tábien acerca delos males ¿el rey 
Demetrio les hizo, a el le auemos efcripto 
por eftas palabras, Porá has agrauado tu 
yugo fobre los ludios nueftros amigos y 
aliados? 
32  Puesfiotrauez fc nos quexáren de tr, 
hazer les hemos juíticia, y pelearemos con 
tigo por mar y por tierra. 
CPAP EXE 
Emetrio oyda la deshecha de Nicanor buelme 4 
0 mitra en ludea a Bacchides y a Alcmo cor 
ente muere el Machalreo en la batalla , y por auo 
thoridad del pueblo es lenátado en (u lugar fu her- 
mano lonathas: el qual con fu kermano Simon de- 
fiende la trerra y la libertad animofa mente (7. 
Ntre táto como Demetrio oyó que 
Els fido deshecho en la batalla Ni- 
canor y fuexercito , determinó de 
embiar otra vez en ludeaa Bacchides yá 
Alcimo,y con ellos el elcuadron de la ma- 
no derecha. 
2 Y fueron porel camino que vaa Gal- 
gala, y aflentaron el campo en Mafaloth 
que es en Arbelas; y tomaronla, y mata- 
ron muchas períonas. 
3 Yacercaró elexercito2 Terufalé en el 
mes primero del año ciéto y cicuéta ydos, 
4 Y leuáraronfe, y fucró a Berea có veyn- 
te mil hombres de pie, y dos mil cauallos 
5 Y ludas tenia alentado fu campo en E- 
Jeafa con tres mil hombres efcogidos. 
6  Losquales viendo la multitud del e- 
xercito,que eran muchos, temieron en grá 
manera: y muchos fe apartaron [ecretamé- 
tedel campo, y no quedarou de ellos mas 
de ochocientos hombres. 
7 Y viendo ludas que fu cxercito [e le a- 
uia ydo, y que la guerra lo appremizua, 
perdió el animo, y defmayó,porque no te- 
nia 
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nia tiempo de juntarlos. 

8 Y dixo álos que quedauá, Leuátemofl- 
nos, y vamos 3 nueítros enemigos, por vé- 
tura podremos pelear con ellos. 

9 Masellos [elo eftoruauan , diziendo, 
No podremos : antes conferuemos aora 
nueftras vidas : bueluete pór aora,por que 
nueítros hermanos fe fon ydos.Hemos de 
pelear nofotros contra eftos, fiendo tan 
pocos? 

10  Masludas dixo , Nunca me acontez- 
ca que tal haga,que yo huy ga de ellos. Sí 
nueítro dia es llegado , muranos valero- 
lamente por nueftros hermanos, y no de- 
xemos infamia á nueftra honrra. * 

u  Yelexercitomouió del real, y pule- 
ronfe delante de ellos. La caualleria era 
repartida en dos partes , y los honderos y 
flecheros yuan delante del exercito: y to- 
dos los primeros guerreros eran pode- 
rolos. 

1 Bacchides eftana en el efcuadron de 
la mano derecha: y los efcuadrones de pie 
fc juntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. 

13 Y tambienlos que eftauan de la parte 
deludas dieron alarido, y la tierra tembló 
ala boz delos exercitos, y la batalla fe dió 
deíde la mañana halta la tarde. 

14 Y vido ludas que Bacchides con lo 
mas fuerte del exercito eftaua en la mano 
derecha , yjuntaronfe con eltodos los a- 
nimofos de coracon, 

15 Y fue defíecho por ellos el efcuadron 
derecho, y figuiolos haftael monte de A- 
zOto. 

16 Ylos que eltauan en el efcuadron y2- 
quierdo viendo deshecho el efcuadró de- 
recho, tornaronfe tras el raftro de Judas y 
de fus compañeros por las efpaldas. 

17 Ylabatallafeencédió, y cayeró heri- 
dos muchos de la vna parte y dela otra: 

18 Y ludas cayó,y los de mas huyeron. 
19 Y lonathas y Simon tomaron a ludas 
fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 
de fus padres en la ciudad de Modin. 

20 Yllorarólo todo el pueblo de Ifrael, 
con gran llanto, y endecharonlo muchos 
dias,diziendo, 

21 Como cayo el poderofo,el que hibra- 
ua el pueblo de Ifrael. 

22 Las demas guerras de ludas, y los fuer- 
tes hechos que hizo, y fu magnificécia, no 
eftá efcriptos,porque fueró muy muchos. 
23 Y acóteció que deípues de la muer- 
te de ludas falieron malos hombres por to 
dos los terminos de Tírael, y feleuantaron 
todos los que obrauan maldad. 


DE LOS MACHA B. 


474 


24 En aquel mifmo tiempo vuo muy grá- 
de hambre, y toda la prouincia fe lenantó 
con ellos. 
25 YBacchides efcogió hóbresimpios, y 
los cóltituyó por feñores de la prouincia. 
26  Eftos bufcauan y inquirian con dili- 
gencia los amigos de ludas , y trayanlosa 
Bacchides , el qual hazia vengása en ellos, 
y los efcarnecia. 
27 Y vuo vnatribulacion gráde en Tfrael, 
qual nunca la yuo defde el dia que no fue 
vilto propheta entre ellos. 
28 Yjuntaronfe todos los amigos de lu- 
das, y dixeron ¿lonathas, 
29 Defíde que tu hermano Tudas murió, 
no ha auido hóbre como el,que falga con- 
tra nueítros enemigos , Bacchides y los e- 
nemigos de nueítra nacion. 
30 Aorapucsa ti teelegimos oy por prin 
cipe y capitá en lugar fuyo para gouernar 
nueltra guerra? 
31 Y entonces lonathas tomó el princi- 
pado, y leuantófe en lugar de Iudas fu her- 
mano. 
32 Loqualentendiendo Bacchides,pro- 
curaua de matarlo. 
33 Y Ionathas y Simon fu hermano, y to- 
dos los que con el eltauá , entendiendolo, 
huyeron al defierto de Thecua, y afenta- 
ron ál agua del lago da Afphar. 
34 YcomoBacchideslo fupo, vino el y 
todo fu exercito de la otra parte del Jordá 
en vn dia de Sabbado. 
35 Ylonathas embió a fu hermano que 
era el capitan del pueblo,á rogar ¿los Na- 
batheos fus amigos,que tomaflen en guar- 
da fu fardaje, que era muy mucho. 
36 Ylos hijos de lambri falieron de Ma. 
daba, y tomaron a loan, y 4 todo lo quete- 
nia, y fueroníe con la prefa. 
37 Palíado efto,fue dado auifo á lonathas, 
a Simon fu hermano, que los hijos de lá- 
br hazian vnas grandes bodas, y que de- 
fpofauan á vna de Madaba con grande ap- 
parato, hija de vno de los mayores princi- 
pes de Chanaan. 
38 Yacordádofe dela fangre de Toan fu 
hermano, fueron y efcondieroníe en vna 
encubierta de vn monte. 
39 Y algando lus ojos miraron, y heaqui 
el grande alboroto y apparato, y el elpofo 
que falia con fus amigos, y fus hermanos 
les venian ál encuentro con tamborinos,y 
organos, y? muchos inftrumentos. 
40 Y falieroná ellos dela emboftada, y 
mataronlos, y cayeron muchos heridos: y 
los que quedaron, huyeron á los montes, 
y ellos tomaron todos fus defpojos. 
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41 Y lasbodasfetornaronenluto, y la' 
boz de los muficos en lamentacion. 
42% De efta manerahizieron la vengan- 
ga de la fangre de fu hermano, y tornaron- 
fe a la ribera del lordan. 
43  ? Y oyendolo Bacchides,vino vn dia 
de Sabbado ála ribera del lordan con grá 
oder. 
44  YlIonathas dixo alos fuyos , Leuan- 
temos nos aora, y peleemos contra nuel- 
tros enemigos y Porque oy noes como a- 
yer y anticr, 
45 Porq heaqui la batalla de delante, y 
las aguas lA lordan dela vna parte y de la 
otra:las riberas, las lagunas, y los bolques 
no ay lupar por donde huyr. 
46  * Aora pues clamadal cielo paraque 
feays libres de la mano de vueltros ene- 
migos? 
47 Y diofela batalla, donde eftédiendo 
Ionathas fu mano para herira Bacchides, 
el fe apartó del haz1atras . 
48 Yfaltólonathas, y los que con el el- 
tauan, enel lordan, y paflaron dela otra 
parte del lordan, y los enemigos no pafía- 
ron:tras ellos. 
49 Ycayeron en aquel dia dela parte de 
Bacchides mil hombres, y tornarófe en le- 
ruíalem. 
so Y fortificó las ciudades confortale- 
zas, la fuerca q eftaua en lericho, y Emaus, 
y Bethoró, y Bethel, y Thamnatha, y Pha- 
ra, y Thopo, todas conaltos muros y con 
puertas y cerraduras. 
51 Y pufo en ellas guarnicion ,porhazer 
todo mala Ifrael. 
52 Y fortifico tábienla ciudad de Beth- 
lurá , y Gazara, y el caftillo, y pufo en ellas 
guarniciones, y prouifion de vituallas. 
$3 Y tomó en rehenes los hijos delos 
principes de la prouincia , y pufolos en 
guarda en la fortaleza de Jerufalem. 
54 Enelaño ciento y cincuenta y tres 
en el mes Segundo , mandó Alcimo derr1- 
bar los muros del patio de adétro delaCa- 
la lanGta, y deftruyrlas obras delos Pro- 
phetas, y comengó aderribar. 
55 En aquel tiempo Alcimo fué herido, 
y lus obras fueron impedidas , porque fu 
boca fué cerradz, y el delcoyútado de per- 
leia que nunca mas pudo hablar palabra, 
1 difponer de fu caía. 
56 Y murió Alcimo en aquel tiempo có 
grande tormento. 
57 Y viendo Bacchides que Alcimo era 
muerto,boluiofe al rey, y la tierra de luda 
eftuuo en repofo por posaños. 
58 Ytodoslos malos peníaron, dizicn- 
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do, Heaqui que lonathas y los que con el 
eltan,eftan en repofo cófiadamente.Tray- 
gamos pues aora a Bacchides, que los to- 
me ¿todos ellos en vna noche. 
59 Y fueron, y dieronle el confejo . 
60 Y elfeleuantó para venir con gran- 
deexercito, y embió fecretamente cartas 
a fus confederados , que eftauan en ludea, 
que tomaflen 2 lonathas y a los que con el 
eftauan : mas no pudieró,porque lu acuer- 
doles fué defcubierto. 
61 Yeltomó delos hombres dela pro- 
uincia como cincuenta,los quales eranlos 
capitanes de la maldad, y matólos . 
62 Ylonathas, y Simeon, y los que con 
el eftauan,fe recojeron en Bethbeflen,que 
es en el defierto, y reedificó loque en ella 
eftaua caydo, y fortificaronla. 
63  Loqual entendiendo Bacchides,jun- 
tó toda fu multitud, y dió tambien manda 
do a los que eftauan en ludea: 
64 Y vino,y affentó campo fobre Beth- 
beflen, y hizo ingenios, y combatiola por 
muchos dias. 
G5 Y dexandoTonathas á lu hermano Si- 
mon €n la ciudad,Íalió por la tierra, y vino 
con algun numero, 
66 Y mató a Odaram,y a fus hermanos, 
y alos hijos de Phaferon en (us miíimas 
tiendas , y comengóa herir yá creceren 
fuercas. 
67 Y Simon y los que con el eftauan, fá- 
lieron de la ciudad, y pufieron fuego á los 
ingenios, 
63 Y pelearon contra Bacchides, elqual 
fué deshecho por ellos congrande perdi- 
da. Por auerfalido lu cofejo y empreía en 
vano, 
69 Bacchides fe enojó contralos malos 
hombres, que le auian dado el confejo de 
venir en fu tierra, y mató muchos deellos, 
y acordó de bolucríe a fu tierra con los q 
e quedauan. 
70 Y lonathas entendiendolo, embióle 
menfageros para tratar de paz con el, y pa- 
ra boluerle los prifioneros . 
71 Loqualel recibió de buena gana, y hi- 
zo con ellosloque pedian : y juró Gnun- 
ca mas les procuraria mal en todoslos dias 
de fu vida. 
72 Y tornóle los prifioneros, que el auia 
lleuado antes de la tierra de luda, y torno- 
fe a lutierra: y vunca mas vino en los ter- 
minos de Judea. 
73 Y anífi cefíó el cuchillo de Ifrael, y lo- 
nathas habitó en Machmas,donde comen- 
Ó á gouernar el pueblo, y defarraygó los 
malos de Krael. 
CA- 
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Onathas fe confedera con Alexandro,el qual amic 

do muerto a Demetrio lhaZe grandes fanores a lo- 
ratas y al pueblo de los Indios. Toma Alexandro 
por muger a la ha de Ptolomeo rey deEgypto, y en 
las bodas es lonathas fauorecido de Alexandro en 
gran manera, Viene Demetrio 4 recuperar el reyno 
de fu padre contra Alexandro,y lonathas fe encuen 
tra con fu exercito, y lo vence coc. 


Nel año ciento y fefenta 2 Alexan- 
dro hijo de Antiocho fe dezia el 


Illu(tre, fubió, y occupó a Prolemay 
da, y recibieronlo, y reynó alli. 
2 Y oyendolo el rey Demetrio , juntó 
vn muy grande exercito, y faliole alen- 
cuentro en batalla. 
3  Yembió letrasalonathas có palabras 
pacificas enfalgandolo : 
4 Porque el dezia, Adelátemofnos 1 ha- 
zer paz con el, antes que el la haga có Ale- 
xandro contra nofotros, 
y Porque el tédrimemoria de todos los 
males que hezimos contra el, y contra fu 
hermano, y contra fu nacion. 
6 Y diolepoteltad de juntar exercito, y 
de hazer armas , y de fer fu confederado: y 
anfimifmo mando que los rehenes que el- 
tavá en la fortaleza, le fuelfen entregados. 
7 Y vinolonathas en lerufalem, y leyó 
las cartas 3 oydos de todo el pueblo, y de 
los que eftauan en la fortaleza. 
8 Los<quales vuicron gran temor,oyen- 
do que el rey le daua poteftad dejuntar e- 
excito: 
9 Yentregaronalonathaslos rehenes, 
y el los entregó a fus padres . 
10 Y lonathas hizo fu morada en lerufa- 
lem, y comencóa edificar y a reftaurar la 
ciudad. 
1 Ymandóa los oficiales que edificaf- 
fenlos muros, y el monte de Sion alderre- 
dor de piedras quadradas, para fortificar- 
lo,y hizieronlo aná : 
rm Yloseltrangeros, que eftauan en las 
fuergas queBacchides aula edificado, hu- 
yeron: 
13 Y cadaqual defamparó fu lugar , y fe 
fué a fu tierra. 
14 Solamente quedaron en Beth-furan 
algunos delos que auian dexado la Ley, 
los mandamientos : porque, alli tenian fu 
acogida. 
15 Yelrey Alexandro oyó las promefas 
que Demetrio auia hecho a lonathas : y a- 
urendole fido cótadas las guerras, y las va- 
lentias, que el y fus hermanos auiá hecho, 
y los trabajos que auian paífado, 
16  Dixo, Hallaremos por ventura otro 
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tal hombre¿Aora pues hagamoslo nueftro 
amigo y confederado. 
17 Yefcriuiole vnaletra,y embiole a de- 
zir eftas palabras, 
18 Elrey Alexandro 2 fu hermano lona- 
thas,falud. 
19 Auemos oydo de ti,que eres hombre 
poderofo en fuergas,y que eres conuenié. 
te para [er nuetro amigo: 
20 Aoraportáto hazemos te oy lummo 
Sacerdote de tunació,yd feas llamado a- 
migo del rey,(y embióle purpura y vna co 
rona de oro),paraque confientas con nof- 
otros ennueftras cofas,y nos guardes el a- 
miftad. 
21 Y viftiofelonathas la fanGta veftidura 
enel feptimo mes en el año ciento y felen- 
ta enel dia folemne delos Tabernaculos: 
y juntó exercito,y hizo muchas armas. 
22 bYoyédo Demetrio eftos negocios 
entrifteciofe en gran manera, y dixo, 
23 Que es efto quezuemoshecho, que 
Alexádro nos há tomadola delátera á to- 
mar el amiltad delos ludios para fortale- 
cerle? 
24 Yo tambien les quiero esícreuir pa- 
labras de exhortacion, y de dignidades, y 
de dones,porque fean conmigo en ayuda. 
25 Y elcriuioles por eftas palabras : El 
rey Demetrio ¿11 gente de los ludios,fa- 
lud. 
26 Oydohemos quenos aueys guarda- 
do la confederació , y que aueys quedado 
en nueftra amiftad, y queno os aueys alle- 
gado ánueftros enemigos: y hemofnos a- 
legrado . 
27  Aorapues perfeuerad aun en confer- 
uar có nofotros la fe, y pagaroshemos bié 
porloqueaueys hecho con nofotros : 
28 Y foltaroshemos * muchos prelta- 
mos,y hazeroshemos muchas mercedes: 
29 Yporaora yo os hago libres, a voÍo- 
tros, y á todos los Judios,de tributos: y os 
fuelto las penfiones de la (al, y las coronas, 
y las tercias delo fembrado. ¡ 
3o Y anfimifmo yo os dexo defde el dia 
de oy en adelantela mitad de la renta de 
la leña, que es de mi parte,que nunca mas 
fetome dela tierra de luda , ni delos tres 
d gouernamientos quele fon adjuntos,de 
Samaria y de Galilea defde el dia de oy pa 
ra fiempre. 
31 Y quelerufalem fea fanéra y libre con 
todos [us terminos , y quelos diezmos y 
los tributos fean deella. 
32 Tábien yofuelto la poteftad de la fo 
taleza,¿ elta en lerufalem, y la doy al fum- 
mo Sacerdote,paraque ponga en €lla a 
es 
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les quiera hombres 'que el efcogiere, q la 
guarden. 

33 Yartodaperfíona delos ludios que de 
la tierra de luda eltuuiere captiuaen todo 
mi reyno,yo la dexo libre de gracia: y que 
todos lean libres de tributos aun de fus ga 
nados. 

34 Y quetodoslos dias feltiuos,y los fa- 
bados,y las nueuas lunas, y los'dias feñala- 
dos, y los tres dias antes del dia folemne, 
y las tres defpues, fean todos dias de im- 
munidad y de remifsió a todos los Iudios, 
que eftan en mi reyno. 

35 Y queninguno tenga poteftad de les 
hazeralgo, ni de moleltar a nipguno dee- 
llos en ningun negocio. 

36 Y que delos ludios pueda fer efcrip- 
tos en el exercito del rey halta treynta mil 
hombres, 31os quales les fea dado el fuel. 
do, que es feñalado a todos los foldados 
del rey:y que de ellos puedan fer ordena- 
dos para fer pueltos por las grandes guar- 
niciones del rey. 

38 Yquedecftosfean conftituydos en 
los negocios reales, que fe hazen por có- 
mifsion:y quelos tribunos y capitanes de 
eltos fean feñalados de ellos me 
biuá en fus leyes ,comolo há ordenado e 

rey enla cierra de luda. 

38 Y quelostres gouernamientos 4 fon 
adjuntos 3 Judea de la prouincia de Sama- 
ria,feanjuntos con ludea, paraque elté de 
baxo de vno, y no obedezcan a eltraña po- 
teftad,fi no 5% del fummo Sacerdote. 

39 APtolemayda y fus terminos, doy en 
don alos fanétos , que eftan en lerufalem, 
paralos galtos que conciernen alTemplo. 
40 Y yo doy cada vn año quinze mil (i- 
clos de plata de las cuentas del rey , de los 
lugares que me pertenecen. 

A de todo loque refta, que no aulan 
pagado los que teniá los A del rey 
los años pallados,que elto fea dado parala 
obra del Templo. 

42 Y demas deefto, cinco mil ficlos de 
plata , que fe tomauan de la renta del San- 
Etuario todos los años,que elto pertenez- 
ca alos Sacerdotes , que eftan en el minif- 
terio. 

43 Y quetodos los que fueren obliga- 
dos al rey en qualquier negocio, y feaco- 
gieren al Templo que eftá en lerufalem y 
por todos fus terminos, fean libres ellos y 
todo loque tuuieren cn mi reyno. 

44 Y que para edificar y reltaurar las o- 
bras del Templo, los galtos fe den de las 
cuentas del rey. 

45 YGparaedificar y fortificarlos mu- 
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ros álderredor de lerufalem,los gaftos feá 
dados delas cuentas del rey, y aníi mifmo 
para edificar muros en toda ludea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron 
eftas palabras, noles dieron credito,ni las 
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de mal que el auia hecho en Hírael, y ¿los 
aula atribulado en gran manera. 
47 Y plugoles mas Alexandro ,porquá- 
te el primero auia tratado con ellos de los 
negocios dela paz, y anf todo el tiempo 
le dieron ayuda. 
48 Yjunto el rey Alexandro gran exer- 
cito, y acercó el campo contra Demetrio, 
49 Y losdos reyesfe dieron la batalla, 
Y huyó el exercito de Demetrio: y figuio- 
o Alexádro, y vuo la viétoria fobre ellos. 
so Ycrecióla peleahalta puelta del fol, 
y aquel dia fué muerto Demetrio. 
51 * Y embio Alexandroá Prolomeo rey 
de Egypto ménfageros diziendoaníi : 
52 Porquanto yo he tornado en mi rey- 
no, y me he aflentado en la filla de mis pa- 
dres, y he alcangado el Señorio, y l1e des- 
hechoa Demetrio, y he polleydo nueltra 
prouincia, 
53 Porque auiendo auido batalla con el, 
y fiendo el y fu campo deshecho de nofo- 
tros, eltamos affentados en la filla de fu 
reyno, 
54 Hagamos puesaora amiltad entre 
nofotros , y dame tu hija por muger, y yo 
ferétu yerno, y te daré dones y aella co- 
fas conuenientes á tu dignidad. 
55 Yelrey Ptolemeo refpondió dizien- 
do , Dichofo fea el dia enque boluilteá la 
tierra de tus padres, y te aflentafte en la fi- 
lla de fu reyno. 
56 Yo pues haré aora contigo loque eL 
creuilte:mas falme tuá recebirá Prolema- 
y da paraque nos veamosel vnoálotro, y 
que yo fea tu fuegro como dixilte. 
s7 Yfalió Prolemeo de Fgypto, el y fu 
hija Cleopatra, y vino a Ptolemayda cn el 
año ciento y dos. 
58 Yelrey Alexandro lo falió 4 recebir, 
el le dió a fu hija Cleopatra, y hizo fus 
Eoda en Prolemayda con grande pompa 
como reyes. 
s9 Y elrey Alexandro efcriuió a Tona- 
thas quelo faliefle á recebir. 
60  Elqualfe partió con pompa á Ptole- 
may da, y falió alli dl encuentro de los dos 
reyes ,alos quales dió mucha plata y oro 
y prefentes, y halló gracia deláte de ellos. 
61 Y ijútaronfe cótra el algunos hombres 
peltilenciales de Ifrael, malos hóbres,q fe 
quexaron del:mas el rey nolos efcucho. 
62 An. 
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63 Antes mandó dcfnudar álonathas de 
lus veltiduras, y fer veftido de purpura, y 
fue hecho anli. Y el rey lo hizo fentar con 
Íigo. 
63 Y dixoafus principes,Salid con el en 
medio de la ciudad, y hazed pregonar.que 
ninguno dé quexa del lobre ningun nego- 
cio,ni le fea molefto por ninguna razon. 
64 Yaconteció, que como us acuíado- 
res vieron pregonar fu hórra, y a el cubier- 
to de purpura,todos huyeron. 
65 Yelreylo eníalgó, y lo hizo efcreuir 
entre fus primeros amigos, y lo hizo cap1- 
tan y como participe del principado. 
66 Y lonathasfetornó en lerufalem có 
paz y alegria. 
67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco De- 
metrio hijo de Demetrio vino de Cretaá 
la tierra de lus padres. 
63 Loqual oyendo el rey Alexandro, fue 
muy trifte, y tornofe a Antiochia. 
69 Yelrey Demetrio pufo por capitan 
a Appolonio , el qual era gouernador de 
Celcfyria,y juntó grande exercito, y pulo 
el campo alamnia, y embió á dezir a lona- 
thas fummo Sacerdote, 
70 Tufolo de todos nos reliftes, y yo lo y 
elcarnecido y auergongado por cauía tu- 
ya: porque tu effecutas poder contrano- 
fotros en los montes. 
71  Aora pues Íi tu confias en tus fuercas, 
deciende á nolotros en el campo, y deter- 
minemosnos all; , porque conmigo efta la 
fuerga de las ciudades. 
72 Pregunta y aprende quien foy yo, y 
los de mas que me ayudan,y dezirtehán,4 
no podreys vofotros parar en nueftra pre- 
fencia:porque tus padres dos vezes han k- 
do pueftos en huyda en fu miíma tierra. 
73 Y como podras aora fufrir la caualle- 
ria y tan grande exercito en el campo,do- 
de no ay roca ni peñafco ni lugará donde 
huyr? 
pe Como lonathas oyó eftas palabras 
de Appolonio, fu animo fe commouió, y 
efcogió diez mil hombres, y falió de leru- 
falem, y lu hermano Simonle falió al en- 
cuentro en ayuda. 
75  Yacercóelcampo áloppe, y cerra- 
ronle las puertas de la ciudad,porque aula 
dentro guarnicion de Appolonio, y com- 
batiola. 
76 Mas elpantados losque eftauan en la 
ciudad, le abrieró, y lonathas tomó a lop- 
e. 
ze Y oyolo Appolonio, y tomó tres mil 
de cauallo,y grande exercito, 
78 Y partioleá Azoto como que yua Ca. 
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mino, y falió luego ál campo,porque teni? 


gran caualleria, y confiaua en ella: y lona” 
thas lo figuió camino de Azoto, y dieron” 
fe batalla. 
79 Mas Appolonio auia dexado en el cá- 
poálas elpaldas mil cauallos fecretamen- 
te. 
80 Y entendió lonathas que auia embo(- 
cadaa las efpaldas ,los quales cercaron fu 
campo, y arronjaró dardos enla multitud 
deíde la mañana hafta la tarde. 
81 Mas el pueblo eftuuo firme,como lo» 
nathas lo aula mandado,haftaque les can- 
fó los cauallos. 
82 EntoncesSimonÍacó fu exercito , y 
acometió al elcuadron, porque la caualle- 
ria eftaua cáfada, el qual fue deshecho por 
el, y puelto en huyda. 
83 Y la caualleria fue efparzida por el cá= 
po,y huyeroná Ázoto , y entraroníe en el 
templo de Dagon fu idolo,para laluaríe a- 
á: 
84 Y lIonathas pufo fuego ¿Azoto, y á 
las ciudades que eftauan en fu alderredor, 
y tomó Íus defpojos;y al téplo de Dagon, 
átodos losque auian huydo á el, quemó 
a fuego. 
85 Ylosque cayeron i cuchillo con los- 
que fueron quemados fueron hafta ocho 
mil hombres. 
86 Y lonathas mouió de alli el campo, y 
affentolo fobre Afcalon : y falieronle áre- 
cebir dela ciudad con grande pompa: 
87 Y tornole AA leo con los fuyos, 
los quales truxeron muchos defpojos. 
88 Y como el rey Alexandro oyó eftos 
negocios, tornó a enfalgar mas á lonathas 
en gloria. 
3839 Y embiole vn cinto de oro, como e- 
ra coftumbre de darfe ¿los pariétes delos 
reyes, y diole 3 Accaron y a todos fus ter- 
minos en poflcísion. 
CAME ALS 
ES rey de Egypto defpoja del reyno a fuyerno Ale- 
xandro, los quales ambos muertos fucede enel reo 
yn0 Demetrio pacificamente, el qual favorece a 1o- 
nathas y al pueblo por fu canfa, mas al fin le rompe 
el alianca ausendole hecho lomatl 45 grandes ferui- 
cios. pelea lonathas con los capitanes de Demetrio, 
y vencelos. 
2El rey de Egypto juntó vn exer- 
' citoinnumerablecomo el arena que 
eftáa la orilla dela mar, y muchas na- 
ues:y procuró detomar por engaño el re- 
yno de Alexandro,y juntarlo al fuyo. 
2 Y alió en Syria con palabras de paz: y” 
losque eftauan en las ciudades le abrian 
las puertas, y lo falian a recebir , porque 
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el rey Alexandro auia mandado que lo fa- 
lieffen á recebir,por fer fu fuegro. 

3  Mas?Ptolemeo en entrando enlas ciu- 
dades, ponia guarniciones de foldados en 
cada vna de ellas. 

4 Y comollegó a Azoto, moltraronle el 
templo de Dagon quemado, y ¿ Azoto y 
lus villas deftruydo, y los cuerpos delos 
cay dos en la batalla tendidos , porquelos 
aulan puelto en mótones junto al camino. 
5 Y contauan al rey,como lonathas auia 
hecho aquello,para defpertar odio contra 
el:y el rey callaua. 

6 Ylonathas falió i recebiral rey enlop- 
pe con grande pompa, y faludaronf? el v- 
no al otro, y tuuieron alli la noche. 

7 Y lonathas acompañóal rey haíta el rio 
Gíe llama Elcuthero, y tornofe a lerufalé. 

8 MaselreyPtolemeo tomó el feñorio 
delas ciudades l1afta Seleucia que esjunto 
ala mar, y penfaua malos confejos contra 
Alexandro. 

9 Yembió menfageros a Demetrio di- 
ziendo,Ven y hagamos entre nofotros có 
federacion, y yo te daré a mthijala que tie 
ne Alexandro, y reynarás enel reyno de tu 
padre. 

10 Porque yo eltoy arrepentido de auer 
le dado mi hija, porq el ha procurado ma- 
tarme. - (diciaua auer fu reyno. 
1  Deelta maneralo 1mfamaua,porá cob- 
12 Y quitole lu hija, y diolaa Demetrio, 
y hizofe eltraño de Alexandro, y fus ene- 
miltades fueron defcubiertas. 

133  YPtolemeo entró en Antiochia, y pu- 
fo dos coronas fobre lu cabega,de Egypto 
y de Aña. 

14 Elrey Alexandro eftaua en Cilicia en 
aquel riempo,porque los moradores de a- 
quellos lugares fe auian rebelado. 

15 Yoyendolo Alexandro, vino contra 
el en batalla, y el rey Prolemeo facó el e- 
xercito, y vinole al encuétro con gran po- 
der, y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer 
alli amparado, y el rey Prolemeo fue enfal. 
gado de efta manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabegaá 
Alexandro,y embiola a Ptolemeo. 

18 Yel rey Ptolemeo murió al tercero 
dia , y losque eltauan enlas guarniciones 
perecieró matando(e los vnos álos otros. 
19 Aní Demetrio fuccedió en el reyno 
el año ciento y felenta y liete. 

20 Enaquellos tiempos lonathasjuntó 
losque auia en ludea para combatir la for- 
taleza que eftaua en Icruíalem, y hizieron 
contraella muchos ingenios. 
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21 Yalgunosquetenian odio a fu nació, 
malos hombres , fuerófe al rey Demetrio, 
y dieronle auilo como Jonathas tenia cer- 
cada la fortaleza. 

22 Y el,oyendolo,enojófe,y vino luego 
á Prolemay da y efcriuió 4 lonathas á de- 
xalle el cerco dela fortaleza, y que vinieffe 
a encontrarfe con el á Prolemayda de prel 
to,a hablarfe. 

23 Loqual oyendo lonathas,mandó que 
le períiftrefle en el cerco, y elcogiendo al- 
gunos delos Ancianos de lírael y de los 
Sacerdotes pufofe al peligro. 

24 Ytomando oro y plata, y veltidos, y 
otros muchos prefentes,partiofe para Pto 
lemayda al rey, y halló gracia delante del. 
25 Y algunos malos de fu nació pulieró 
acculaciones contra el. 

26 Maselreylo trató comolo auizn tra- 
tado losque fueron antes del, y lo enfalgó 
en prelencia de todos lus amigos. 

27 Y confirmole el principado del Sacer- 
docio, y todas las dignidades que antes te 
nia:y hizolo delos principales de lus ami- 
gos. 

28 Y pidiólonathas al rey que hiziefe 
franca de tributos a ludea, y a las tres fe- 
ñorias , y ¿Samaria , y á lus terminos, y 
Bprometiole trezientos talentos. 

29 Yelrey confintió en ello, y efcriuió 
a lonathas letras de todas eftas colas, en q 
le contenia de elta manera: 

3o Elrey Demetrioá lonathas fu herma- 
no»y ala gente de los Iudios,falud, 

31 Lacopia dela letra que efcriuimos á 
Lalthenes nueítro padre acerca de vofo- 
tros,os efcriuimos tambien á volotros pa- 
ra que lo lepays. 

32 Elrey Demetrio áLalthenes fu padre 
falud. 

33  Alanacion delos ludios,quenos fon 
amigos:los quales guardan las leyes con- 
certadas con nofotros , auemos determi- 
nado de hazer beneficios, por lu buena vo- 
luntad que con nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los termi. 
nos de ludea, las tres feñorias Apherema, 
Lydda, y Ramatha,que de Samaria fon ad- 
juntas a fudea con todo loque les perte- 
nece, que fean alsignadas para todos losq 
facrifican en lerníalem, es afaber, loque e 
rey reccbia antes de eltas prouincias to- 
dos los años aníi delos frutos dela tierra 
como de los frutos de los arboles. 

35 Y anfimiímo todo lo de mas quenos 
pertenecia aníi de diezmos como de tribu 
tos deuidos á nos, y las falinas, y las coro- 
nas que fe nos pagauá: les foltamos delde 
aora, 36 To- 
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36  Todofelo concedemos, y deíde 10- 
raen todo tiempo ninguna cofa de eltas 
ferá quebrantada. 

37 Procurad pues aora que fe haga vn 
traslado de efto,el qual le déá lonathas, y 
fea puelto enel monte Santto en lugar e- 
minente. 

32 Viendo pues Demetrio quela tierra 
eftaua quieta delante del, y que nada le re- 
tia, deshizo todo fu exercito , embiando 
acada vnoa fu caía, excepto el exercito de 
los eftrangeros, que auia traydo de las yÍ- 
las de las Gentes: por lo qual todos los de 
íu exercito que auja recebido de fu padre, 
tomaron odio con el. 

39 Auiaentonces vn Triphon, que auia 
fido primero dela parte de Alexandro, tl 
qual viendo que todo el excrcito murmu- 
raua contra Demetrio, fucíe ¿3 Emalchuel 
Arabe, el qual criaua a Antiocho hijo de 
Alexandro: 

40 Y ncitóleá que felo entregafle , pa- 
ra que reynafle en lugar de fu padre: y jun- 
tamente lecontó todo lo que Demetrio 
auia hecho, y elodio quelosfoldados le 
tenian, y eftuuo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcriuió al rey 
Demetrio, queechalle dela fortaleza de 
Jeruíalem los que la tensan, y los que efta- 
uan en guarniciones , porquanto molelta- 
uan á IÍrael con guerra. 

42 Y Demetrio embio á dezirá lonathas, 
No folamente haré efto por ti y por tu na- 
cion, mas auna ti y á tu nació osennoble- 
ceré con gloria,quando fuere fu tiempo. 
43 Masal prelente harás bien, li me em- 
biáres hombres que meayuden; porque 
todo mi exercito le me haydo. 

44 Entonces lonathas le embió 3 An- 
tiochia tres mil hombres valientes , los 
quales vinieronál rey, y el fe alegró de fu 
venida. 

45 Y delosdela ciudad lejuntaron cié- 
to y veynte mil hombres en medio de ella 
queriendo matar al rey: 

46 Masel rey huyoal palacio, y los de 
la ciudad tomaron las calles y comenga- 
roná combatir. 

47 Yelreyllamó alos ludios en ayuda, 
los quales juntádofe a el todos, derrama- 
ronfe todos por la ciudad: 

48 Y mataró en aquel dia cien mil hom- 
bres, y pufieron fuego ¿la ciudad, y to- 
maron aquel dia muchos deípojos, y libra- 
ronal rey. 

49 Y viendo los ciudadanos que los lu- 
dios fe apoderauan de la ciudad , como 
querian , defmayaron, y clamaron ¿lrey 
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con ruego, 
so Diziédo, Danos las dieftras para que 
los ludios ceflen de combatirnos á nofo- 
tros, y a nueítra ciudad. 
51 Y juntamente echaron las armas, y 
hizofe la paz: y los Judios alcangaron glo- 
ria deláte del rey, y de todos los que efta- 
uan en fureyno , y fueronnombrados en 
el reyno:y tornaronfe alerufalem con mu- 
chos defpojos. 
52 Y Demetrio fe allentó en el throno 
de lu reyno, y la tierra repofo delante del. 
53 Y defmintió todo lo que auia dicho, 
y hizofe eftraño de lonathas, y no le pagó 
conforme á los bentficios que el le aura 
hecho , antes lo moleftaua en gran ma- 
nera, 
54 Y defpues de efto boluió Triphencó 
Antiocho mogo mochacho,el qual reyno, 
y fe pufo corona. 
ss Ytodoslos exercitos que Demetrio 
auiaefparzido, fejuntarona el, y pelea 
ron cótra Demetrio, el qual huyó, y bol- 
uioó las elpaldas. 
56 Y Triphontomo?las beltias, y occu- 
pó a Antiochia. 
57 Entonces el mogo Antiocho efcriuió 
a Tonachas, diziédo, Yo te confirmo el Sa- 
cerdocio, y te conftituyo fobre los quatro 
gouernamientos, para que feas de los ami- 
gos del rey. 
$3 Ú Un valos de oro para feruicio: 
y diole facultad de beuer en oro, y de ve- 
fir purpura,y de tener cinto de oro. 
s9 Ya'Simon fu hermano hizo gouerna-» 
dor deíde losterminos de Tyro halta los 
de Egypto. 
60 Y faliólonarhas,y anduuo las cuida= 
des de-la otra parte del rio, y juntofe a el 
todo el exerciro de Syria en ayuda: y vino 
3 Afcalon, y falieronle i eN e ciu- 
dad eses 
61 Y dealliíe partió ¿Gaza, y los que ef- 
tauan en Gaza fe encerraron; y el lacerco, 
quemó todo lo que eftaua alderredor de 
la ciudad, y faqueola. 
62 Ylos de Gazarogaronálonathas, y 
elles dió la dieftra;y tomo los hijos de los 
principales en rehenes, y embiolos a leru- 
(alem; y andúuo por todalaregion hafta 
Damaíco. 
63 Yoyendolonathas quelos principes 
de Demetrio fe auianleuantado contra el 
en Cadcs,que es en Galilea,con grande e- 
xercito,qucriédo quitarle de la prouincia, 
64  Saliolesál encuentro ,dexando á Si- 
mon fu hermano en la prouincia. 
65 Y Simó feacercóa Bethíuran, y lacó. 
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batió por muchos dias, y los encerró. 
66 Y demandaronle que les dieffe la di- 
eltra, y el fe la dió: y echandolos de alli,to- 
mo la ciudad, y pufo en ella guarnicion. 
67 Jonathas llegó con fucampoal agua 
de Genefar,y antes del dia madrugaron al 
campo de Alor. 
68 Y heaqui que el campo delos eltran- 
gerosles falia al encuentro en la campaña 
auiendole puelto embofcada en los mon- 
tes : mas el les venia ál encuentro por de- 
lante. 
69 Ylaembofcada (e leuantó defu lu- 
gar, y dieron batalla. 
7o Ylos que eftauan dela parte de lo- 
nathas todos huyerou,que ninguno de e- 
llos quedo, fino fue Mathathias hijo de 
Abíalomi, y ludas hijo de Calphi Maeftre 
de campo del exercito. 
71 Entonces lonathas rompió fus velti- 
dos, y pufo tierra en fu cabeca, y oró. 
72 Ytornóaellos en batalla, y hizolos 
boluera huyr, y pelearon. 
73 Ylosdefu parte comolos vieron hu- 
yr,tornaronfea el, y (iguieron có el todos 
el alcance hata Cades, donde teniá el real, 
y llegaron haftaalla. 
74 Y cayeron aquel dia de los eftrange- 
ros tres mil hombres, y lonathas fe tornó 
2 lcrulalem. 
CHANDAL E AN 

DE lonatba el alisnga con los Romanos 

y con los Lacedemonios fortifica a lermfalem.Es 
prefo de Tripbon por traycior. 


Viendo ?Ionathas que la opportu- 
' tunidad le ayundaua, efcogió hom- 
bres,los quales embióa Roma para 
conÍirmar y renouar con ellos el amiltad. 
2 YalosdeLacedemonia, y ¿otros lu- 
gares embió tambien letras en la mifma 
forma. 
3 Los quales, como vinieró ¿ Roma,en- 
traron en el Senado, y dixeró, Jonathas el 
fummo Sacerdote y la gente de los Judios 
nos embiaaca;parag renouemos con vof- 
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mo antes. 
4 Yeillos les dieró letras para todos los 
que eftauan porlos lugares , paraque los 
lleuaffen en tierra de luda con paz. 

5 Eftaesla copia delas letras queelcri- 
uió Ionathas ¿los Lacedemonios. 

6  Ionathas fummo Sacerdote, y el con- 
fejo de lanacion,y los Sacerdotes, y todo 
el pueblo de los ludios á los Lacedemoni- 
os nueltros hermanos, (alud. 

7 Eneltiempo paflado“Ario que reyna- 
ua en vofotros embió letrasá Onias lum- 
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mo Sacerdote, como erades nueltros her- 
manos,como fe contiene en el efcripto 4 
fe figue. 
8 Y Onias recibió al menfagero honra- 
damente y tomó las letras en que fe le ha- 
ziafaber el amiltad y alianga. 
9 Y aunque nofotros ninguna neceísi- 
dad tengamos de elto , teniendo nueítro 
contentamiento en los fanétos libros,que 
tenemos en nueftras manos, 
1o Toda via quefimos embiar 4 renouar 
con vofotros la hermádad y amiftad,porq 
con los muchos tiempos que han pafado 
deípues que embiaftes a nofotros,no nos 
ayays por eftraños. 
11 Nofotros pues en todo tiempo Íin ce- 
far,anfilos dias folemnes,comolos demas 
que conuiene,nos acordamos de vofotros 
en los facrificios que hazemos, y en las o- 
raciones,como es jufto, y cóuiene que los 
hermanos fe acuerden. 
12 Anfimifmo nos alegramos de vueltra 
gloria. 
1 Y aunquenos han rodeado muchas a- 
fliciones,y muchas guerras, y auemos fido 
combatidos de los reyes que eltan alder- 
redor de nofotros, 
14 Nunca en eltas guerras auemos que- 
rido feros moleftos,n1 ¿los de mas confe- 
derados y amigos nueftros. 
15 Porque auemos tenido ayuda del cie. 
lo,que nos ha ayudado,cóque nofotros a- 
uemos fido librados, y nueítros enemigos 
abatidos. 
16 Portanto auemos efcogido ¿Nume- 
nio de Antiocho , yá Antipatro de lafon, 
los quales hemos embiado alos Romanos 
para renouar con ellos el amiftad, y confe- 
deracion paffada. 
17 Alosquales hemos tambien manda- 
do,que vengan a vofotros, y os aluden, y 
osdeén nueltras letras de renouació denu- 
eltra hermandad. 
+8  Portanto bien hareys aora Íinos ref 
pondierdes a ellas. 
19 Yelteesel traflado delas letras que 
Arioembió 4 Onias. 
20 Elrey delos Lacedemonios ¿ Onias 
fummo Sacerdo+e falud. 
21  Hafe hallado porefcriptura 3 cerca 
de los Lacedemonios y Iudios, q fon her- 
manos, y que fon del linage de Abraham. 
22 Loqual defpues queaora lo 1uemos 
entendido, parecenos que hareys bien Íi- 
nos efcriuierdes de vueítra pro(peridad. 
23 Y nofotros tambien os efcriuimos, q 
nueítros ganados y nueítras haziendas 
(on vueltras , y las vueltras nueítras : por- 
tanto 
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tanto mandamos, que elto le os hizielfefa- 39 ?Triphon pues peníando de reynar alofeph. 
ber. en Afia, y tomar corona, y eftenderla ma- Ant.l.:. 


24 Yoyólonathas quelos principes de  nocontraelrey Antiocho: c.3. 


Demetrio tornauan ¿ pelear có el có exer- 
cito mutho mayor que el primero, 
25 Y falió de lerufalem, y vinoles ál en- 
cuentro en la prouincia de Amathite,por- 
que no les queria dar efpacio para que en- 
traílen en Íu tierra. 
26 Yembió elpias al campo de ellos, las 
quales boluiendo dieron avifo que tenian 
determinado de dar fobre ellos de no - 
che. 
27 Mas como el fol fe pufo,lonathas má- 
dó alos fuyos que velallen, y que eftuuief- 
Íen en armas preftos para pelear toda la no 
che: y puío centinelas en derredor del cá- 
O. 
E Y los enemigos entendiendo que lo- 
nathas con los fuyos eftaua apercebido pa 
rala batalla, vuieron temor, y delmayaron 
en fus animos, y encendieron fuegos por 
todo fu campo. 
29 Loqual lonathas y los que con el ef- 
tauan no entendieron hafta la mañana,por 
que vian los fuegos ardiendo. 
30 Y figuiolos lonathas,mas no los pudo 
alcangar,porque ya auian paílado el rio E- 
leuthero. 
31 Y aníi lonathas torcio el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadeos,á los qua- 
les hirió, y tomó lus defpojos. 
32 Y deallijuntó lu campo,y vino a Da- 
máíco, y corrió toda aquella region. 
33 Simon tambien alió, y vino hafta AÍ- 
calon, y hafta las fuergas cercanas;y de all 
torció el camino hazia loppe, y tomola. 
34 Y porquáto auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza á la parte de De- 
metrio,pufo en ella guarnició que la guar- 
dadle. 
35 Enboluiendolonathas, conuocólos 
Ancianos del pueblo, y coníultó con ellos 
de edificar fortalezas en ludea: 
36 Y deedificar murosá Ieruíalem, y de 
leuantar vna grande altura entre la forra- 
leza y la ciudad que la apartafle dela ciu- 
dad,paraque la fortaleza eftuuieffe aparte, 
y losque dentro eftuuieffen, no tuuieflca 
facultad de comprar ni de vender. 
37 Yijuntaronfe para edificarla ciudad, 
porque el muro que eftaua fobre el arroyo 
hazia el nacimiento del fol, eftaua caydo: 
y repararonlo , y pufieronle por nombre 
Caphenata. 
38 Y 'Simonedificó 3 Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y puíole puertas y cerradu- 
ras. 


40 Temiendo que lonatlias no fe lo per- 
mitiria, mas que tomaria guerracontrael, 
buícaua manera de prenderlo, y de matar- 
lo:y aníi fe partió, y le fue i Bethían. 
41 Y lonathas le falió al encuentro en ba- 
talla con quaréta mil hombres efcogidos, 
y vino a Bethían. 
42 Y viendo Triphon que lonathas ve- 
niacon grande exercito para eftender la 
mano contra el,temio, 
43 Y recibiolo honrradamente, y alabolo 
a todos lus amigos, y diole dones: y mádó 
á lus amigos y afúu gente quelo obedeciel: 
fen comoa li miímo. 
44 Ya lonathas dixo, Porque has fati- 
gado todo efte pueblo,no auiendo guerra 
entre nofotros? 
45 Nora pues embialos a lus calis efco- 
giendote algunos pocos que queden con- 
tigo , y ven conmigo 4 Prolemayda, y en- 
tregartclahé con las de mas guarniciones, 
y exercito, y contodos los gouernadores 
delos negocios;y efto hecho tornarmehé, 
porque para efto he venido. 
46 Yelcreyendolo,hizo como le dixo, 
y embió cl exercito,los quales fe fueron 2 
la tierra de luda: 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres,de los quales los dos mil tornó 4 
embiar a Galilea, y los mil vinicron con 
el, 
48 Mas comolonathas entró en Ptole- 
mayda,los de Prolemayda cerraron las pu 
ertas de la ciudad, y prendieronlo del: y a 
todos los que con el entraron, mataronáa 
cuchillo. 
49 YTriphon embió la gente de pie y la 
caualleria en Galilea, yá la gran campaña 
paraque deftruyeflen atodos los compa- 
ñeros de lonathas. 
so Mas ellos entendiendo que Tonathas 
era preío, y que aula perecido cótodos los 
que con el eftauan , animaroníe los vnos 4 
Te otros,y falieron apercebidos a labata- 

a. 
51 Y viendoloslosquelos feguian,y que 
la pelea auia de fer porla vida , tornaron- 
(6 
52 Ylosotrostodos vinieron en pazá la 
tierra de ludea, y lloraron mucho a lona- 
thas y a todos losque conel eftauá, y Hrael 
lloró con eran llanto. 
$3 Y code las gentes que eftauan alder- 
redor dellos,procuraróde deftruyrlos del 
todo. 

OO 1 
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54 Porque deziar , No tienen principe, : 


ni quien les ayude: combatamoflos pues 
aora, y quitemos lu memoria de entre los 
hombres. 


CAPJT X111 
Qu es elegido del pueblo en lugar de lonathas 


el qual es muerto porTriphon:mata anfimifmod 
Antiocho y vfurpa el reyno.Simon toma a Gaxa. 


Ntonces ? oyendo Simon,que Tri- 
E pon guia juntado grande exercito 
para veniren tierra de luda , y del- 
truyrla; 
2 Y viédo que el pueblo eftaua en temor 
y entemblor,fubió ¿lerulalem, y cóuocó 
el pueblo: 
3 Y animandolos,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma- 
nos, yla cafa de mi padre porlas leyes y 
por la religió, y enque guerras y anguítias 
nos hemos vifto. 
4 Porque por efta cauía fon muertos por 
-Tírael todos mis hermanos, y yo folo qdo. 
-$ Y nuncatal meacaezca que aora ni en 
todo tiempo de tribulacion yo quiera có- 
Ícruar mi vida, pues yo no foy mejor que 
mishermanos. 
6  Antesdefenderé minacion, y religió, 
nueítros hijos,y mugeres:porque todás 
5 gentes fe han jútado para deltruyrnos 
por caufa de enemiftad. 
7 Entonces elefpiritu de todo el pueblo 
fe tornó a encender en oyendo eftas pala- 
bras, 
8 Yrelpódierona gran boz,diziédo,Tu 
eres nueftro capitan en lugar de ludas, y 
delonathas,tus hermanos. 
9 Tomaa, cargo nueftra guerra:y todo lo 
que nos mandares,haremos. 
1> Entonces eljuntó todos los hombres 
de guerra, y fe dió prielfa d acabar todos 
los muros de Teruíalem y fortificola en- 
torno. 
u  Yembióa lonathas hijo de Abíalomi, 
y conel el nueuo exercito enloppe,el qual 
echando fuera losque eftauan enla forta- 
leza,el lequedó alli. 
1 Entretanto Triphon mouio de Ptole- 
mayda con grande exercito para veniren 
uuerra de luda,trayendo có figo á lonathas 
en guarda. 
1 YSimóllegóa Addusa vifta de la cá- 
paña. 
14 YcomoTriphon entédió que Simó 
fc auia leuantado en lugar de fu hermano 
Jonathas, y 4 venia para darle baralla, em- 
biole menfagcros, 
35 Diziédo, Por el dinero que tu herma- 
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no lonathas deuia en las cuéras del rey, á 
cauíla delos negocios que tuuo, lo hemos 
detenido. 

16  Embia pues aora cié talctos, y lus dos 
hijos en rchenes,porque foltádolo no nos 
quicbre la palabra, y foltarlohemos. 

17 Yentédió Simo á trataua conel có en- 
gaño, có todo eflo mádo dar el dinero, y 
los mogos,por no incurrir en algun gran- 
de odio acerca del pueblo, 

18 Que diria,que porno auerle embiado 


el dinero y los mogos,? el auia fido mucr- PIonatha» 


Lo. 

19 Embió pues los mocos,y los cié talé- 

tos,mas el otro le mintió, y no foltó a lo- 

nathas. Ñ 

20  Deípues de elto vinoTriphó la tierra 

adentro para deltruyrlo : y hizieró buelta 

por el camino d vá a Ador, y Simó y fu cá- 

po caminauan por dóde quiera 4 ellos y- 

uan, 

21 Maslos q eltauan en la fortaleza, em- 

biaró menfageros 4 Triphó que fe aprefu- 

ralle á venir porel defierto , y á embiarles 

vitualla, 

22 Y Triphó apercibió toda la caualleria, 

para venir aglla noche : mas vuo tanta nte- 

se mE no pudo venir, y quedoíe en Ga- 
aad. 

23 Yllegando a Baílcama, mató a lona» 

thas,el qual fue alli enterrado. 

24 YTriphófetorno, y le vino á (u tie- 

rra. 

25 YSimóembió y tomó los huefos de 

lonathas lu hermano, y enterrolos en Mo- 

din ciudad de lus padres. 

26 Y todo lírael lo lamentó có grádellá- 
to,y lo llorará muchos dias. 

27 YSimoedificó lob1e el fepulchro de 

lus padres y defus hermanos vn edificio 

muy alto para ver de piedra labrada delá.- 

te y de tras. 

28 Y pulo fiete piramides,la vna cótra la 

otra a fu padre y a fu madre, y quatro a lus 

bermanos. 

29 Alderredor delas quales pufo gran- 

des colúnas ,y fobrelas colúnas las armas 

para perpetua memoria: y júto a las armas 

nauíos elculpidos que fuellen viftos delos 

que nauegalfen la mar. 

3o Efteesel lepulchro que hizo en Mo- 

din hafta oy. 

3t Triphon pues tratando con engaño 

con el mogo rey Antiocho, al in lo ma- 

tó. 

32 Yreynó en lu lugar, y pufole lacoro- 

na de Ala, y hizo grande eftrago en la tic- 
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33 Y Simoreedifico las fortalezas de lu- 
dea, y fortificola de altas torres, y de grá- 
des muros, y de puertas, y cerraduras, y 
puío vituallas en las fortalezas. 

34 Y efcog1ó hombres, los quales embió 
al rey Demetrio,para que dieffe libertad á 
la tierra,porque todos los hechos de Tri- 
phon no eran fino robos. 

35 Y Demetrio refpondio a eftas pala- 
bras, y eleriuió letras en efta forma. 

36 Elrey Demetrio a Simon fummo Sa- 
cerdotc,y amigo delos reyes , y al Sena- 
do,y nacion de los ludios,falud. 

37 Lacoronade oro y el collar que em- 
bialtes,recebimos;y eftamos preltos para 
hazer con vofotros gran paz, y efcreuir a 
los officiales reales, para que os fueltenlo 
que os auemos concedido. 

38 Y quetodolo queauemos concerta- 
do có vofotros,fea firme, Que las fortale- 
zas que aueys edificado, fean vueltras. 

39 Anfi mifmoos perdonamos las igno- 
rancias, y offenías de halta oy, y la corona 
¿nos deuiades ; y fialgun otro tributo fe 


pagaua en leruíalé, q ya no le pague mas. : 


go Yd¿fialgunos de vofotros lon aptos 
para [er efcriptos entre los nueftros , lo 
lean, y aya entre noforros paz. 
41 Enelaño ciento y ferenta fue quita- 
do el yugo de las Gentes de lfrael; 
4% Y comécoel pueblo de lírael a efcri- 
uirenlastablas y inftrumentos publicos, 
En el año primero fiendo Simon fummo 
Sacerdote, capitá y pricipe de los ludios. 
43. En aquellos diasllegó Simó a Gaza, 
y cercola có cápo,y hizo ingenios: y llegó 
a la ciudad, y batió vna torre, y tomóla. 
44 Y faltaron los que eltauá dentro del 
ingenio en la ciudad, y vuo enla ciudad 
grande alboroto. 
45 Ylos ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobre el muro , rotos fus 
veftidos;y clamaró con gráde boz pidien- 
do a Simon queles dieflen las dieltras. 
46 Diziendo,No nos pagues cóforme a 
nueftras maldades, mas fegun tus miferi- 
cordias, 
47 YSimon vuo compafsion, y no los 
deftruyó,mas echólos dela ciudad, y lim- 
piólos templos en que auan eltadolos 1- 
dolos;y entonces entró en ella bendizien- 
do al Señor con cantares. 
48 Yechando deella tota immundicia, 
pufo en ella hóbres que pufieflen en effe- 
cucion la Ley; y fortificola, y hizo en ella 
caía para fi. 
49 Los ¿ eftauan en la fortaleza de Teru- 
alem , no eran confentidos falir ni entrar 
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en la tierra,ni comprar ni venderty vuieró 
gran hambre, tanto que muchos de ellos 
perecieron de hambre. 
so Y clamaroná Simon áles fueflen da- 
das las dieftras, y el lo cócedió, y echolos 
de alli: y limpió la fortaleza de las conta- 
minaciones. 
sr Yalosveynte y tres dias del mes Se- 
gundo delaño ciento y ferenta y vno,en- 
tro en ella có alabágas, y có ramos de pal. 
ma, con harpas, y organos, y cimbalos, y 
hymnos, y cantares, porquáto cl enemigó 
grande de Ifrael ausa ido quebrantado. - 
52. Y inftituyó que eltos dias fe celebraf- 
fen con alegria en todos los años. 
53 Y fortifició el monte del templo, que 
eltauajunto ala fortaleza, y habitó alli el 
y los que cltauan con el. 
54 Y viendo Simon á loa fu hijo era va- 
liente hóbre de guerra,pufolo por capitan 
detodo elexercito, y Ghabitalle en Gaza. 
O AJL MA IO 
D Emetrio es prefo por el rey de Perfía. Renuena 
Simon el alvanga conlos Romanos y Lacedea 
montos UC. 
Nel año ciento y fetenta y dos el 
E rey Demetriojuntó fuexercito, y 
partiófe a Media para traer dealla 
locorro,y hazer guerra 2 Triphon. 
2 Yoyendo Arfaces rey de Perfia y de 
Media, que Demetrio aula entrado en fus 
terminos, embió vno de fus principes que 
lo prendiefíe biuo. 
3 El qual fue, y hirió el exercito de De- 
metrio, y prendiolo á el, y truxolo a Arfa- 
ces,el qual lo pufo en prifion. 
4 Y todala tierra de luda tuuo repofo to- 
dos los dias de Simon, el qual procuró bié 
para fu nacion, y fu potencia y honrra les 
fue fiempre agradable. 
5 Y con toda fu gloria tomó tambien 4 
loppe por puerto : y hizo entrada álasif 
las de la mar. ' 
6  Enfanchólos terminos de fu nacion y 
fue feñor en la prouincia. 
7 luntó muchos captiuos,y enfeñoreofe 
de Gaza, y de Bethluran y de la fortaleza: 
y quitó de ella las immundicias, y ya noa- 
uia quien le refiftieffe. 
8 Cada vnolabraua fu tierra en paz, y la 
tierra de Juda daua fus frutos, y los arbo- 
les de los campos el fuyo. 
9 Los Ancianos fe fentauan en las plagas 
todos, y confultauan del Bien de la tierra: 
y los mancebos fe veltian honrrofamente, 
y dehabitos de guerra. 
10 Alas ciudades daua baltimentos, y las 
ponia en orden,para á fuellen inftrumétos 
OO iu 
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de fortaleza:táto que lu fama fue nombra- 
da,hafta el fin de la tierra. 
11 Elhizola paz fobre la tierra, y que ll 
rael fe alegraffe de grande alegria. 
1 Cada qualfe aflentaua de baxo de fu 
parra, y de baxo de fu higuera : y no auia 
quien les pufieffe miedo. 
13 Porque ya no auiafobrela tierra quié 
les acometieffe, y los reyes eran quebran- 
tados en aquellos dias, 
14 Elconfirmauaá todos los baxos de fu 
pueblo, y procurauala Ley, y quitauaa to- 
do iniquo y malo. 
15 El glorificó el SanGtuario, y augmen- 
tó losfanttos vafos. 
16 YcomoenRoma y haltalos Lacede- 
monios fe oyó que lonathas era muerto, 
todos fueron muy triftes. 
17 Mascomooyeron queSimon fu her- 
mano era hecho fummo Sacerdote en lu 
lugar, y que el pofleya toda la prouincia y 
lis ciudades deella: 
18 Efcriuieronle en tablas de metal,reno- 
uando las amiftades y confederacion, * q 
auian hecho con ludas y con lonathas fus 
hermanos. 
19 Ylasletrasfueron leydas en prefen- 
cia de la [glefía en lerufalem,y celta es la co 
pia delas letras que embiaron los Lacede- 
mONIOS. 
20 Losprincipes delos Lacedemonios, 
la ciudad , ¿Simon fummo Sacerdote, y 
alos Ancianos, y Sacerdotes, y átodala 
relta del pueblo delos Iudios fus herma- 
nos, falud. 
211 Losembaxadores,que fueron embia- 
dos 3 nueftro pueblo , nos hizieron faber 
vuell mo honrra;y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos. 
22 Yefcreuimosfu relacion en los adtos 
de la Republica anfi, Numenio de Antio- 
cho, y Antipatro hijo de lafon embaxado- 
res delos ludios vinieron á nofotros para 
renouar con nofotros el amiftad paffada: 
23 Y plugoal pueblo derecebirlos hon- 
rrolaméte, y poner la copia de fus palabras 
enlos libros publicos del pueblo,paraque 
la memoriaóde para fiépre al pueblo delos 
Lacedemonios, y la copia de efto efcriui- 
mos ¿Simó fummo Sacerdote. 
24 Defpues de efto Simó embió ¿Nu- 
menio aRomacon vn grande efcudo de 
oro,4 peíaua mil minas, para cófirmar con 
ellos la cófederacion. 
25 Y como el pueblo oyó elto,dixeró, 
Cóque agradecimiento pagaremos d Si- 
mó y á lus hijos? 
16 Porqueclcó fus hermanos y la caía 
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de fu padre cófirmaró á lírael, y vencidos 
en guerra los enemigos lo pufieró en liber 
tad. y efcriuierólo en tablas de Metal, las 
quales pufieró en colúnas en el móte de 
Sion. 

27 Yeftaeslacopia dela efcriptura , Á 
los ocho diasdel mes de Elul del año ciéto 
y fetenta y dos,en el año tercero de Simó 
fummo Sacerdote en Afaramel, 

23 Enel gran conuento delos Sacerdo- 
tes, y del pueblo, y delos principes de la 
nacion, y de los Ancianos dela prouincia, 
fueron declaradas eftas cofas, Que pora- 
uer tenido con tinuas guerras en nueftra 
prouincia, 

29 Simon hijo de Matathias delos hijos 
de Tarib, y fus hermanos, fe entregaron ál 
peligro, y refiftieron alos adueríarios de 
fu nacion: porque fu religion y fuley per- 
manecieflen: y honraron fu nacion có grá- 
de gloria. 

3o  Ylonathasjunto fú nacion,y fue có- 


ftituydo por fu grá Sacerdote,el qual 2é- 2 Muerto, 


do puefto con fu pueblo, 
31 Susenemigos quilieron hollar y fá- 
quear fu prouincia, y eftéder las manos en 
fus SanGuarios. 
32. Entonces Simon refiftió , y peleó por 
fu nacion: y gaftó muchos dineros de fu ha 
zicnda, y armó los valientes de fu nacion, 
y les dió fueldo. 
33 Y fortificó las ciudades de ludea, y a 
Bethfuran,que eltá en los terrninos de lu- 
dea, donde eltauan antes las armas delos 
enemigos, y pufo en ella guarnicion de lu- 
dios. 
34 Fortificó tambien a loppe , que efta 
junto á la mar, y a Gaza en los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigos; y 
puío en ella Judios , y los proueyó Se to- 
das las cofas necellarias para fu repara - 
cion. 
35 Confiderando pues clpueblo la leal. 
tad de Simon , y la gloria conque defleó 
honrrará fu nacion, lo leuantaron por fu 
capitan y por principe delos Sacerdotes, 
por auer hecho todas eltas cofas : yporla 
juíticia y fe que guardó a fu nacion, y por 
auer procurado por todas maneras de en- 
grandecer fu pueblo. 
36 Encuyos tiempos vuo tantaprofpe- 
ridad en lus manos,quelas Gentes fueflen 
quitadas de fuprouincia , y los que efta- 
uan en la ciudad de Dauid en lerufalem en 
la fortaleza: de la qual falian, y contami- 
nauan todo loque eltaua arredor del San- 
¿tuario, y hazian grande eltrago en la lim- 
pieza. 

37 Ypu- 
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37 Y pufo en ella ludios, y fortiicóla pa- 
ra defenfa de la prouincia y de la ciudad:y 
algó los muros de Jerufalem. 

38 Yelrey Demetrio le cófirmo el fum- 
mo Sacerdocio. 

39 Porlas quales cofas lo hizo fu amigo, 
y lo adornó de grande gloria: 

40 Porquantooyo quelos Iudios eran 
llamados amigos, y aliados , y hermanos 
delos Romanos, y que auian recebido hó- 
rradamente los embaxadores de Simon. 
41 Yquelosludios yfus Sacerdotes a- 
uian confentido en 4 Simon fuelle fu prin- 
cipe y fummo Sacerdote perpetuamente, 
hafta tanto quefe leuantalle Propheta fiel, 
q2 Y que fuelle capitan fobre ellos, y q 
tuuielfe cargo del SanGuario : y q puhelle 
gouernadores fabre fus obras, y fobre la 
prouincia, y fobre las armas, y fobre las for 
talezas. 

43 Y que tuuieffe cuydado del Sanétua- 
rio , y que fuelle obedecido de todos, y 4 
todos los inftrumentos de la prouincia fu 
elTen efcriptos¡en fu nombre, y que pudief 
fe traer purpura y oro. 

44 Y queá ninguno del pueblo ni delos 
Sacerdotes fuelle licitoinualidar nada de 
elto, ni contradezar ¿loque el dixeffe: ni 
cóuocar fin el junta en la prouincia,ni vel" 
tir purpura,ni víar de cinto de oro . 

45 Y que fialguno hiziefle contra efto, 
o quebrantafle alguna de eftas cofas, fuef- 
fe culpado. 

46 Y plugoá todo el pueblo de cóftituyr 
2 Simon, y hazer cóforme a eltas palabras. 
47 Y Simonlo coníitió, y le plugo de v- 
far cel oficio defummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe dela nacion delos lu- 
dios, y de los Sacerdotes, y de prelidir en 
todas las colas. 

48 Yacordaron que efta elcriptura fuef- 
le puefta en tablas de metal,las quales fuef 
(en pueftas en la cerca del Sáétuario en lu- 
gar eminente. 

49 Mas de la copia de eftas cofas fuelle 
puefta enel erario parag 2 lo vuieflen Si- 
mon y fus hijos. 

(24d? To Ao 
El rey AntiochohaZe fanores a Simó y al pueblo 
de los ludios : perfigue a Triphon. Bueluen los em 

baxadores de Simon de Roma con grandes fanores. 
Antiocho rompe el amiftad com los ludios,y afflige 
latierra. 


El rey Antiocho hijo de Demetrio 
embio letras defdelas iflas de la mar 
¿Simon Sacerdote y Princide de la 


nacion delos ludios, y átoda la nacion : 
2 Engfecontenia de efta manera, El rey 
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Antiocho ¿Simon fummo Sacerdote, y á 
Ja nacion de los Iudios,falud. 
3 Porquanto algunos peltilentes hóbres 
occuparon el reyno de mis padres, yo lo 
quiero deféder y relftaurarlo como Cra an- 
tes: porloqualhe ayiumtado multitud de 
exercitos, y he hecho hazer naulos de gue 
rra. 
4 Y quiero yr porla prouincia para ven- 
garme delos ¿há deftruydo nueftra tierra 
y affolado muchas ciudades en mi reyno. 
5 Portáto aora yo te confirmo todas las 
immuvidades, q todoslos reyesantes de 
mi,tehan concedido: y todos los tributos 
quete han foltado. (tu prouincia. 
6 Ytepermitto batir propia moneda en 
7 Y Glerufalem fea fanéta y libresy 4 to- 
daslas armas q has hecho, y las fuergas 4 
has edificado, y tienes, fean tuyas. 
8 Y quetoda deuda del rey, y loq le per- 
tenece de aqui para liempre,te fea fuelto. 
9 Y quando tuuieremos nueítro reyno, 
te honrraremosátiyátunació, y al tem- 
plo de gráde gloria,de tal manera 4 vuef- 
tra gloria fea manifeltada en todala tierra. 
1o PEnelaño ciento y fetenta y quatro 
(alió Antiocho la tierra defus padres, y 
todos los exercitos fe vinieron á el, de tal 
manera que quedaron pocos con e 
n Yelrey Antiocholo perfiguió,elqual 
vino huyendo a Doram ciudad maritima, 
12  PoráÍabia 4 muchos males fe amóto- 
nauá Íobre el, y el exercito lo auia dexado. 
13 Y Antiochollegó fobre Doram con- 
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
ocho mil cauallos. 
14 Y cercóla ciudad, y los navios fe lle- 
garon porla parte de la mar,aníi que la ciu 
dad era apremiada por mar y por tierra, y 
a nadie confentian entrar ni fair. 
15 Enefte tiempo vino Numenio, y fus 
compañeros,de Roma trayendo letras pa- 
ra los reyes y las prouincias , en Jas quales 
fe contenian eftas colas. 
16 Lucio Conful de los Romanosál rey 
Prolemeo,falud . 
17 Losembaxadores delos ludios nuef- 
tros amigos y aliados vinieron 3 nofotros 
embiados de Simon principe de losSacer- 
dotes, y del pueblo de los ludios,para re- 
nouar el amiftad y confederacion antigua. 
18 Y truxeron vn efcudo de oro de mil 
minas. 
19 Porloqualnos plugo efcreuirálos re 
yes, y alas prouincias, que ningun mal les 
fea hecho, niles mueuá guerra,niá fus ciu 
dades ni prouincias, niden ayuda alos q 
peleáren contra ellos. * 

20 Tam- 
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20 Tambien nos pareció tomar deellos 
eleícudo. 

21 Portanto Gialgunos malos hombres 
de lu prouincia le acogieren á vofotros, 
entregarlosheys a Simon Principe delos 
Sacerdotes,paraúlos caltigue conforme 2 
fuley. 

22  Eftomiímofe efcriuió al rey Deme- 
trio,a Attalo,i Arathe,á Aríaces : 

23 Yartodaslas prouincias,Sálama,Spar 
ta,Delo,Myndo,Sicyó,Caria,Samo,Pam- 
philia,Lycia,Halicarnafo,Rhodas, Pharfe 
lida,Coo,Sidam,Cortina, Gnido , Cypro 
y Cyrene. 

24 Y la copia de eltas cofas fué efcriptad 
Simon principe de los Sacerdotes . 

25 Elrey Antiocho llegó el campo la fe- 
gunda vez a Doram,metiendo liépre la ma 
Ro, y haziendo ingenios. y encerró a Try- 
phon que no pudieffefalir. 

26 Y Simonleembió dos mil hombres 
efcogidos quele ayudallen , y tambié pla- 
ta, y oro, y muchos valos. 

27 Maselnolo quifo recebir,antes rom- 
pió todo loque con el ausa antes cócerta- 
do,y fe aparto de fu amiftad . 

28 Yembiolea Athenobio vno defus a- 
migos, para tratafle con el diziendo, Vof- 
otros tentys ¿loppe y á Gaza y la fuerga 
de lerufalem,4 fon ciudades de mi reyno. 
29  Aueysaflolado fus terminos, y aueys 
hecho gra deftruyció enla tierra: y aueys 
os enfeñoreado de muchos lugares por ini 
reyno. 

zo Entregadme pues aora las ciudades q 
aueys tomado, y los tributos delos luga- 
res enqueosaueys enfeñoreado fuera de 
los terminos de ludea. 

31 Y fino,pagad por ellos cincuenta talé 
tos de plata, y por el daño q aueys hechoá 
la prouincia , y porlos tributos delas vi- 
llas,otros quinientos:de otra manera ven- 
dremos y Rd A 

32 Y Athenobioamigo del rey vino ale- 
ruíalem, y viendo la magnificencia de Si- 
mon, y fu grandeza, en oro, y en plata, y fu 
grande apparato, fué elpantado, y recito- 
le las palabras del rey. 

33 Y Simonlereípondió,y dixo,Ni nof- 
otros hemos tomado la tierra de otre,ni la 
pofleemos,fi no la herécia de nueftros pa- 
dres que por algun tiempo hi ido pofley- 
da denueltros ad injultamente .. 
34  Masquando nolotros tuuimos la op- 
portinidad,defendimos la herencia de nu 
eltros padres. 

35 Quantoálo de loppe y de Gaza G tu 
pides, ellas hazian grande daño en nueltro 
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pueblo, y en nueltra prouincia:porellas da 
remos cien talentos. Y Athenobio no rel. 
pondio palabra: 

36 Antes fe boluió enojado al rey , ál- 
qual contó eftas palabras, y la magnificen- 
cia de Simon con todo log auia vifto. Y el 
rey fe enojó con gráde yra. — (thofayda. 
37 Mas Triphó huyo en va naujo en Or- 


38 Y el rey pufoáCendebeo por capitá 


de la cofta de la mar, y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo , y mandole 4 
mouiefle el campo contra ludea, y Gedifi- 
calle á Cedron, y á cerrafle las puertas de 
la ciudad, y que hiziefíe la guerra ál pue- 
blo, y el periiguió a Triphon. 

40 Y Cendebeo llego a lamnia, y comé- 
só 3 irritar el pueblo, y á moleftar la tierra 
de ludca, y a prender y matar el pueblo, y 
aedificara Cedron. 

41 Y pufo alli gente de cauallo y efcuadró 
de pie,parag falieílen, y corricffen los ca- 
minos de ludea,como el rey auia mádado. 

CAARPAD: XVI. 

Oan higo de Simó pone en bhuyda a Cendebeo ca- 
Lose de Antiocl;o.vn tray dor Ptolemeo mata por 
traycion en lericho a Simon y a Jus huos excepto a 
loan:elqual Juccede enel fummo facerdocto en lugar 
de fu padre, 

Ntonces ? Joan fubió de Gaza, y có - 


E tó a fu padreoque Cendebeo auia 
"hecho. 


2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores, 
ludas yloá,y dixoles, Yo, y mis hermanos, 
y la cala de mi padre,aucmos fuftentado la 
guerra contra los enemigos de Tírael def- 
de nueítra mocedad hafta oy : y há auido 
roíperidad en nueftras manos para librar 
a lfrael algunas vezes. 
3 Empero aora ya yo loy viejo,mas voÍ- 
otros foysidoneos en edad y piedad.Suc- 
ceded pues en mi lugar y de mi hermano: 
y falid á pelear por nueítra gente, y el ayu- 
da del cielo fea con vofotros. 
4 Y efcogió deda prouincia veynte mil 
hombres de guerra, y algunos de cauallo, 
y partieronfe contra Cendebeo, y durmie 
ron en Modin [aquella noche.) 
5 Y leuantandofe porla mañana, falieró 
ala campaña, y heaqui vn grande exercito 
de pie y de cauallo que los venia a recebir, 
y aula Vn arroyo que corria entrelos dos 
exercitos. 
6 Yloái y fupucblo aflentaró el cápo de- 
láte de los otros: y viédo 4 elpueblo temia 
de paffar el arroyo,paffó e primero: y CO. 
mo los otrosle vicron,paffaron enpos del. 
7 Y diuidió el pueblo y pufo los de caua 
llo entre la gente de pie: mas la cauallerig 
de 
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delos cótrarios era mucha en grá mancra. 
3 Mascomotocaronlas Íacras trompe- 
tas, Cendebeo y lu campo huyó, y cayeró 
de ellos muchos heridos: y los que queda 
ron,fe acogeroná la fortaleza. 

9 Entonces fué herido ludas el hermano 
de loan, mas loá lo figuió halta venir a Ce 
dron,laqual auia edificado Cendebeo. 

1o Y huyeron halta las fortalezas q eltan 
enlos campos de Azoto, y el les puío fue- 
go:y mataron deellos dos mil hombres , y 
tornofe a ludea en paz. 

1  Aujaentóces vn Ptolemeo hijo de A- 
bubo,elqual eltaua por capirá enla cápaña 
delericho, y tenia mucho oro y plata. 

1 Porgera yerno del fummo facerdote. 
13 ? Y enfoberueciédofe fu coraco, preté- 
dia tomarla prouincia: y penfaua engaño 
contra Simon y fus hijos por matarlos. 

14 Yandádo Simon porlas ciudades de 
la prouincia de ludea, y teniédo folicitud 
por ellas, decendió en Iericho el y Matha- 
tias y ludas fus hijos, en el año ciento y fe 
tenta y fiete en el mes Onzeno , elqual es 
elmes de Sabar. 

15 Yelhijode Abubolos recibió có en- 
gaño en vna pequeña fortaleza, ¿ el aua e- 
dificado,4 fe llama Doch , dondeles hizo 
gran vangte, y auia elcondido hombres . 
16 Y quado Simon y lus hijos fueron em 
briagados,Ptolemeo fe leuantó con los fu 
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yos, y tomaron fus armas, y entraron al vá 
quete, y mataron a el y a fus dos hijos, y al 
gunos de fus criados. 

17 Elta grande traycion hizo en 1fracl, 
dando males por bienes. 

18 Y efcriviendo eltas colas Ptolemeo al 
rey,embiole a pedir exercito en ayuda, y q 
elle entregariala prouincia con fus ciuda- 
des, y tributos . 

19 Yaotrosembióa Gaza que tomaflen 
a loan : y alos Tribunos embió letras que 
fe vinielíen 3 el,que el les daria plata y oro 
y dones. 

20 Yáotros embió aq tomallena leru- 
falem,y al monte del templo . 

21 Mascomo vno corrielfe delante, ydi- 
ele auifo á loan en Gaza, que fu padre era 
muerto, y fus hermanos : y q tambien em- 
biaua para matarlo a el: 

22 Oyendoelelto elpantofeen grá ma- 
nera, y prendió alos q auian venido 4d ma- 
tarle, y matolos : porq entendió que ellos 
preténdian matarlea el. 

23 Todos los de mas negocios de loá, y 
lus guerras, y fus buenas valétias en lasqua 
les fe vuo valerofamente, y el edificio de 
los muros que edificó, y las cofas q hizo, 
24  Heaqui todas ellas eltá eleriptas en 
el libro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
deíde que fué hecho Principe delos Sacer 
dotes defpues de fu padre. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE 
los Machabeos. 


El fegundo libro delos Machabeos. 


CAD 
Os ludios que effauá en lerufalem defpues de li- 
Metro de muchas afliciones,eftrinen á los que efta- 
ua ep Egypto haxiendofelo faber paraque de comun 
acuerdo hagan a Dios graciasyy celebren ficfta (rc. 


3 OS hermanos ludios 4 
3, eftan en Ierufalem, y en la 
63 provincia de ludea a los 
33 hermanos ludios q efltan 
; SN porEgypto dizen falud, y 
rt buena paz. 

2 Diososhagabien, y fe acuerde de fu 
Concierto,que hizo con Abraham, lfaac y 
Jacob (us fieruos fieles, 

3 Yosdéatodos coracon conquelo hó 
rreys, y hagays fu voluntad con grá cora- 
gon y con animo voluntario. 

4 Elabra vueltro coracon enfuley y en 
fus mandamientos, y os de paz. 

5 Vueftras oraciones oyga,y fe reconci- 
lie con volotros,para no defampataros en 


el tiempo dela aficion. (otros. 
6 Y nofotros aqui eltamos orádo por vof- 
7 Reynando Demetrio en el año ciento 
y felenta y nueue, nofotroslos Iudios os 
efcriuimos en la tribulacion y aífalto , que 
vino fobre nofotros en aquellos años, def- 
pues Pque laíon y los fuyos fe apartaró de 
la tierra fanéta y del reyno, 
38 Y quemaron en portal, y derramaró la 
fangre innocéte. Y de como oramos al Se. 
for, y fuemos oydos: y ofrecimos facrifi- 
cio y Prefente, y encendimos las láparas, y 
propulimos los panes . 
9 Portanto celebrad aoralos dias * de 
los Tabernaculos del mes de Cafleu. 
Io Enelaño ciento y ochenta y ocho,el 
pueblo que eftá en Jerufalem y en ludea, y 
el Senado, y ludas,¿ Ariftobolo maeftro 
del rey Polen , dellinage de los vngi- 
dosSacerdotes, y alos ludios que eftan en 
Egypto deflean falud, y fanidad. 

1 Sien- 
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1 - Siédo ya libres de grádes peligros por 
D;os,hazemoslc grádes gracias por auer 
batallado contra vn tal rey . 

12 Porque auiédo el facado de Perfia los 
que pelearon contra nofotros, y contra la 
fanéta ciudad: 

g  Anfielqueerael capitan, como ele- 
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible, fueron deshechos en el templo de 
Nanea por el engaño de los Sacerdotes de 
Nanea. 

14 Por viniédo Antiocho y fus amigos 
al lugar ,como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
15 Los quales como los Sacerdotes de 
Nanea prefentaflen,el con poca gente en- 
tró dentro de la cerca del téplo, y defpues 
de el dentro,ellos cerraron el templo, 

16  Yabriendo vna puerta fecreta del té- 
plo apedradas como rayos hirieronál ca 
pitan, yalos fuyos 3 y O 
miembro a miembro, y cortadas las cabe- 
gas,losecharon fuera. 

17 Entodas cofas fea Dios bendito, que 
entregó los impios. 

18  Auiendo pues de celebrar la purifica- 
cion del templo a los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido fer ne- 
cellario hazeroslo faber, para quevofotros 
tambien hagays el dia delos Tabernacu- 
los, y el dia del fuego , conque Nehemias 
ofreció facrificios, defpues de edificado el 
Templo y el altar, 

19 Porque como nueftros padres fuellen 
lleuados en Perfia, los Sacerdotes que en- 
tonces guardauan el diuino culto, tomaró 
xel fuego del altar occultamente,y efcon- 
dieronlo en vn valle donde auia vn pozo 
hondo y feco, y allilo guardaron fin que 
nadie fupieffe el lugar. 

20. Y defpues,paffados muchos años,quá 
do plugo a Dios que Nehemias fuefle em- 
biado por el rey de Perla, el embió alos 
nietos de aquellos Sacerdotes , que auian 
efcódido el fuego,aque lo bufcallen:y,co- 
mo ellos nos contaron,no hallaron el fue- 
go,mas hallaron vna agua eralla. 

21 Y mandoles que la facaflen, y fe la 
truxelfen: y mádo el Sacerdote Nehemias 
rociar con aquella agua los facrificios que 
eltauan pueltos fobre cl altar, y la leña. 

22 Y defpues de hecho elto, y quevino 
el tiempo que el fol refplandeció , el qual 
antes eltaua cubierto de nublado ,encen- 
diofe vn gran firego,de que todos [e mara- 
wllaron. ; 

23 Y entretáto ¿el facrificio fe quemaua, 
todos los Sacerdotes haziá oracion comé- 
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gado Ionathas, y refpondiendo los otros. 
24 Ylaoracion de Nehemias era de efta 
manera, O Señor,Señor Dios, Criador de 
todas las cofas,terrible y fuerte,julto y mi 
[ericordio(o, que folo eres rey benigno, 
25 Solo liberal,folo Jufto,Todo podero- 
fo y eterno,que libras de todo mal ¿lfrael: 
que hezifte los padres elcogidos, y los lan 
Etificalte. 
26 Recibe el lacrificio portodo tu pueblo 
de lfrael, y guarda tu parte, y fanttificala, 
27 Cógrega nueltro efparzimiento:libra 
los q firuena las Gentes, y miraalos me- 
nofpreciados, y abominados , para que las 
Gentes conozcan átueres nueítro Dios. 
28 Affligea los que nos opprimen, y nos 
vitrajan con foberuia. 
29  Plantaátu a en tufantto lugar, 
*como Moyfen ha dicho. 
30 Ylos Sacerdotes cantauan hymnos, 
hafta que el facrificio fue confumido. 
31 Y quando el facrificio fue confumido, 
Nehemias mandó quelas piedras mas grá- 
des fuellen rociadas del agua 4 quedaua. 
32 Ycomo elto fue hecho, encendiofe 
de ellas vna llama, la qual fue confumida 
dela lumbre que refplandecia del altar. 
33. Y comoelto fuelle diuulgado,fue có- 
tado al rey de Perlia,como en el lugar dó-- 
de auian efcondido el fuego aquellos Sa- 
cerdotes que aula fido lleuados, auia fido 
hallada agua, de la qual Nehemaas y los q 
esa el cftauan, auian purificado los facri- 
cios. 
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34 Lo a confiderando el rey, CS 3 


minandolo con diligencia, cerro el lugar 
de muro y lo confagró. (bienes. 
35 Y para ello d16 y repartió grandes 
36 Y Nehemias llamó 4 aquel lugar E- 
phthar,que quiere dezir,Pur:ficació: aun. 
que muchos le llaman Nephthar. 


CRASAS 


Ve Jeremias , quando el pueblo falia captino á 
QUeroradsd Arca (5c.El author deef” 
te libro profe/fJa abremsar enella lrfioria de 1ajó etc. 


Allafe por efcriptos que Jeremias ler.29. 
Prophctamádó q losá crá lleuados 


en captiuidad , tomallen el fuego, 
como cfta declarado: y que el mádó tábien 
álos que eran lleuados en captiuidad, 
2 Y queles dió Ley,que no fe oluidaffen 


de los mandamientos del Señor, *ni fe en- *Barxch $, 


gañallen en lus animos, quando vieffen las 
imagines de oro y de plata, y lus atauios. 
3 Y mandandoles otras cofas femejantes 
amoneftauales , que la Ley no fe apartalle 
de lu coragon. 

4 Ay 


4 
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4 Ay tambien en la miíma efcriptura,co- 
mo el Propheta , por reuelacion de Dios a 
el hecha, mandó que el Tabernaculo y el 
arca fuifícn tray dos con el,halta que llegó 
al monte, * en el qual Moyfen fubió para 
verla heredad de Dios. 

5 Y queleremias viniendo alli,halló vna 
cuena cauada como vha cafa,donde metió 
el Tabernaculo y el arca y el altar del in- 
cienfo, y cerró la puerta. 

6 Y quellegaron algunos que venian có 
el, para notar el lugar, y que nolo pudie- 
ron hallar. 

7 Y quecomoleremiaslo entendió,que 
los reprehed:0,diziendo, Que el lugar no 
feria hallado haftatanto que Dios juntalle 
la congregacion defu pueblo , y le fuelle 
propicio. 

8 Yque entonces el Señor moftraria a- 
quellas cofas, y le manifeftaria fu Mage- 
ftad, y auria nuue , como el fe manifeftó á 
Moyfen; y como Salomon auia demanda- 
do que el lugar fuelle lanérificado magni- 
ficamente. 

9 Porque declarado eftá como fiendo el 
dotado de labiduria xoffreció el facrificio 
de la dedicació del téplo, y de fuperfecció. 
10  *Y como Moyfen oró al Señor, y de- 
cendió fuego del cielo que confumió el 
facrifició;de la mifma manera*orando Sa- 
lomon decindió fuego del cielo y confu- 
mió el holocaufto. 

1 Y Moyfen dixo,*que porquanto la o- 
frenda porel peccado nole come, es con- 
fumida(del fuego.] 

1 Dela mifma manera Salomon celebró 
la dedicacion por ocho dias. 

13 Eftas mifinas cofas fe hallan en los ef- 
criptos y commentarios de Nehemias: y 
como haziédo vna libreria, el juntó los li- 
bros delos reyes,y delos Prophetas, y de 
Dauid; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 

14 Y dela mifma manerajuntó ludas to- 
das las cofas que fe nos auian perdido por 
cauía dela guerra , que nos fuecedió , las 
quales tenemos con nolotros. 

15 Portanto Íi teneys neceísidad de ellas, 
embiad quien os las lleue. 

16  Auviendo pues aora de celebrar la pu- 
rificacion,osauemos efcripto: por tanto 
bien hareys,( celebrardes eftos dias. 

17 YDiosquelibróafu pueblo, y refti- 
tuyó á todos la herécia, y el reyno, y el fa- 
cerdocio, y el fanétuario, 

13 *Como prometió enlaLey, elpera- 
mos que preíto aurá mifericordia de no(- 
otros, y nos juntará de debaxo de todo el 
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cielo en fufanéto lugar. 

19 Porque de grádes males nos ha libra- 
do, y ha limpiado el lugar. 
20 Masloshechos de ludas Machabeo, 
y de fus hermanos, y la expiacion del gran 
templo, y la dedicacion del altar, 

21 Y anfimiímo las guerras con Antio- 
cho el Illuftre,y con fu hijo Eupator, 

22 Ylasfeñales que del cielo fueron he- 
chas ¿los que peleauan varonilmente por 
los Iudios , de tal manera que fiendo po- 
cos cobrafíen toda la prouicia, y puliefien 
en huy da la barbara multitud, 

23 Yinftauraflen eltemplo famofiísimo 
en todo el mundo, y librafíen la ciudad, y 
reltituyeflén con toda tranquillidad las 
Jeyes ya cali perdidas, fiendoles el Señor 
propicio, 

24 Lasquales colas han fido declaradas 
por lafon Cyreneo en cinco libros: nof- 
otros trabajaremos de comprehenderlas 
en vno. 

25 Porque confiderando la confufion y 
la dificultad quefe ofrece ¿los que quie. 
ren emprender de hazer hiftorias a caufa 
de la multitud de las cofas, 

26  Auemos procurado que los que qui- 
fieren leer , hallen deleGacion; y los que 
las quifieren encomendará la memoria, lo 
puedan hazer facilmente; y finalméte que 
todos los ¿lasleyeren, faquen provecho. 
27 Quanto á nos en auer emprendido 
de tomar el trabajo de abreuiar efta hi 
ftoria , entendemos no auer emprendido 
cofía facil, antes vn negocio lleno de vigi- 
lias y de fudor, 

28  Cemolos que apparejan algun van- 
quete, y procuran (atisfazer al prouecho 
de los otros; no es coía que carece de difi- 
cultad;mas lleuaremos efte trabajo de bue 
na voluntad en gracia de muchos, 

29 Dexando?alauétor la mas diligente 
tratacion de cada cofa, y trabajádo por cú- 
plir conla abreuiacion ¿tenemos deláte. 
30 Porque como el maeftro de vna nue- 
ua caía conuiene que fea folicito de todo 
el edificio, mas el Gtomaá cargo deador- 
narla de figuras y de pinturas, baftale que 
coníidere de que haze a la hermofura : aníi 
me parece que es en nofotros. 

31 Entrarmashondo, y tratar de todas 
las colas, y fer curiofo en cada vna, al au- 
Ctor dela hiftoria pertenece. 

32 Mas feguirla cortabreuedad del de- 
zir , y euirarla profeguida tentacion dela 
hiftória al abreuiador fe ha de conceder. 
33. Comengaremos pues de aqui la nar- 
racion,baftádo por prefacionlo q auemos 


dicho: 
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dicho : porque locura feria fer copiofo en 
loqueá lahiftoria precede, y eftrecharle 
enla mifma hiftoria. 


CAMA: 111. 
L Zelo de Ontas fummo Sacerdote exc. Seleuco 
Es 1a a Ternfalem a Heliodoro a tomar los the- 
faros del Templo,y Dios lo caStiga y los defiende . 
“y Abitandofe pues la Santa ciudad 
H- toda paz, y guardidofe aú muy 
bien las leyes a cauía de la piedad 
de Onias,fummo lacerdote y del aborreci 
miento q el teniaála iniquidad, y maldad, 
2 Aconteció que aun los miímos reyes 
honrraffen el lugar, y hizieffen ¡lluítre el 
templo con grandes dones. 
3 Tanto que Seleuco rey de Afia dieffe 
de fus rentas todos los gaftos pertenecié- 
ces al feruicio delos facrificios. 
4 Mas vn Simon del tribu de Ben-jamin, 
que era prepolito del templo , procuraua 
de hazer algun mal en la ciudad,aunque el 
principe delos Sacerdotes refiftia. 
5 Maselviendogno podia vencer ¿O- 
nias,vinofe ¿Apolonio hijo deTharfeas, el 
qual en aquel tiempo era gouernador de 
Celefyria y de Phenicia . 
6 Y diole auifo deque el erario de Ieru- 
falem eftaua lleno de dineros fin cuento: 
Y quela moneda que auia,queaun no per. 
tenecia ála cuenta de los facrificios,era in- 
numerable : y que podria fer Gtedo aque- 
llo viniefíe á poder del rey. 
7 Y hablando Apolonio al rey del dine- 
ro quele auia fido defcubierto, el efcogió 
iEliodoro , que tenia cargo de fus nego- 
cios, y embiolo con mandamientos, parag 
truxefle el dinero fobredicho . 
8 Eliodoro pufofe luego en camino co- 
mo con apparencia de andar las ciudades 
de la Celefyria y Phenicia,mas á la verdad 
para poner en effecucion el propofito del 
rey. 
9 de El qual como llegafle 4 Terufale, y fuef- 
fe recebido por elfummo Sacerdote en la 
ciudad benignamente, el propufo el auifo 
qu dela moneda auia fido dado, declará- 
o que era la caufa porque aula venido: y 
pregútando tambien, fi aquellas cofas erá 
verdad. 
10 Entóceselíummo Sacerdote moftro- 
Je como aquellos eran depofitos, y proui- 
lion de biudas y defamparados. 
1 Mas quealgunos de aquellos dineros 
eran de Hyrcano de Tobias hóbre de grá- 
de auGtoridad: y que no era como el impio 
Simon auia calúniado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos de plata, y dozié- 
ros de oro. 
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12 Y quefe hazia injuriaá aquellos, que 
confiados de la fanét:dad del lugar y dela 
mageltad del templo en todo tiempo hon- 
rrado, y dela religion ¡nuiolable aujan en- 
comendado all; aquellos dineros : y que 
eu ninguna manera fe podria hazer. 
13 MasEltodoro, porlos mandamientos 
que tenia del rey,dezia, que en todo cafo 
fe auian de lleuar ál fifco del rey. 
14 Y anfi,auiendo determinado vn cier- 
to dia para ello, entró ¿ dar ordé fobre el 
to : por loqual no auia poco dolor entoda 
la ciudad. 
ts Porquelos Sacerdotes en fus veftidu- 
ras Sacerdorales fe echaron deláte del al- 
tar, y algando la boz al cielo inuocauan á 
aquel que pufo la Ley de los depoíitos,pa- 
raque conferualle aquellos dineros faluos 
alos que los auian alli depotitado. 
16  Mas,fobretodo,el q via el roltro del 
Íummo Sacerdote, era herido en fu animo: 
porque el roftro y el color mudado, decla- 
raua el interno dolor del animo. 
17 Porque aquel hombre cítaua cercado 
de vn temor, y de vn temblor del cuerpo, 
de donde parecia bien alos quelo mirauá, 
el dolor de fu coragon. 
18 Otros concurrian delas cafas á mana- 
das á la publica oracion, viendo que el lu- 
gar venia en menofprecio. 
19 Y las mugeres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles : Y 
tambien las virgines que antes auian efta- 
do encerradas las vnas corrian hazia las 
puertas, las ótras a las murallas,otras mi- 
rauan por las ventanas - 
20 Ytodaseftendiendo las manos ál cie 
lo hazian fupplicacion. 
21 Eracoía digna decompaísion el con- 
curío mezclado de la multitud, y la efperá 
ga del fummoSacerdore puelto en agonia. 
22 TodosinuocauanalSeñor Todo po- 
derofo quelos depoíitos fueflen confer- 
uados con toda integridad a los quelos a- 
uian depofitado. 
23 MasEliodoro paffaua adelante en lo. 
que auia determinado , eftando prefente 
en el mifmo lugar junto ál erario con los 
foldados. 
24 Mas el Señor delos padres, y Princi- 
pe de toda potencia,hizo grande demonÍ- 
tsacion de li: detal manera que todos los 
que ofaron venir con el,cayeron porla po 
tencia de Dios, y fueron tornados en def- 
mayo y miedo. 
25 Porqueles aparecio vn cauallo, fobre 
elqual eftaua vn terrible cauallero adorna- 
do de hermofa cobertura, elqual pufo con 
imperu 
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impetua Eliodoro las patas delanteras, y 

el que eftaua'cauallero en el, parecia arma- 

do dearimas de oro. 

26 Aparecieron tambien otros dos má- 

cebos hermofos en fuera, y excellétes en 

gloria, y honrrados en veftido:los quales 
le pulieró arredor del, y lo agotauan de am 
bas partes lin cefíar, y lo hirieron de mu- 

chas plagas . 

27 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y 

fué cercado de mucha efcuridad: alqual ar 

rebataron, y puefto en vna filla lo lacaron 
fuera. 

28 Yelque antes auia entrado al erario 

con muchos porquerones y foldados,del- 

pues eralleuado fin ler ayudado de fus ar- 
mas por manifiefta y conocida virtud de 

Dios. 

29 Deefta manera porla diuina virtud el 

eltaua tédido mudo y priuado detoda ef- 

peranga y alud. 

so  Maslos otros bendezian al Señor, 4 

aula glorificado fu lugar: y el Templo que 

oco antes eftaua lleno de temor y de al- 

a apareciendo cl SeñorTedo po- 

derofo,fué lleno de gozo y de alegria. 

31 Entonces algunos de los amigos de E- 
liodoro rogarona Onias que luego inuo- 
cafe al Altifsimo,que dieffe vida alq ya el- 
taua en el poftreranhcliro. 

32 Yelífummo Sacerdote temiendo que 
porventurano vinielle alguna fcfpecha ál 
rey de auer fido armado algú engaño por 
parte delos ludiosa Eliodoro,ofreció fa- 
crificio por la falud de aquel hombre. 

33 Y eftando orando elfummo Secerdo- 
te,aquellos mi mos mancebos veftidos de 
las miímas ropas le pulñieron delante de E- 
liodoro diziendole,A Onias Sacerdote ha 
rás las gracias, porque por caufa fuya el Se 
ñorte há dado la vida. 

34 Mastu,auiédo fido agotado de Dios, 
anúciaa todos las marauillas de Dios y lu 
potencia:y en diziédo efto delaparecieró. 
35 Y Eliodoro,auiendo ofrecido lacrifi- 
cio al Señor, y prometido grádes votos al 
g le auia cócedidola vida, y haziendo gra 
cias ¿ Onias, fe boluio al rey con el exerci- 
to que auia traydo configo. 


36 Yrteftificauaátodos las obras del grá. 


Dios 4 el auia míto có fus propios ojos. 

37 Y preguntido el rey al Eliodoro,quié 
le parecia conueniente para fer embiado 
aun a lerufalem,el dixo, 

389 Sitienesaalgunoporenemigo,ó affe 
chador de tu reyno,embialo alla, y recebir 
lo has agotado,( con todo elcapáre : porg 
verdaderamente en aquel lugar ay virtud 
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deDios. 

39 Porqueel mifmo que tienefu morada 
enlos cielos,es vifitador y ayudador de a- 
quel lugar, que hiere y mata álos ¿le vie-* 
nena hazer algun mal. 

40 Elto puesesloque aconteció acerca 
de Eliodoro, y de la defenía del Erario. 

CHADPIT LLL 

e hermano de Oniascompra el fummo Sacer- 
docio quitando á fuhermano : Es depuefto deel, y 
Onias muerto por Andronito, 

As elSimon arriba nombrado mal 
| V | fin delos dineros y de la patria, 
A dezia mal de Onias,como q el vui 

eraincitado á Eliodoro á eftas colas: y vui 
era lido el autor de todos los males: 

2 Yálbienhechor dela ciudad y defen- 
for de fu nació, y zelador de la Ley de Di- 
os,ofaua llamar traydor del reyno . 

3 Mas palíando las enemiftades tanade- 
lante, que aun fe cometielfen algunos ho- 
micidios poralgunos amigos de Simon : 
4  Confiderando Onias el peligro de la 
contienda, y la locura de Apolonio gouer 
nador de Celefyria y de Phenicia, elqual 
augmentaua la malicia de Simon, fuefe al 
Tey: 

5 oa aculador délos ciudadanos, 
mas auiédo cófideració dela vtilidad pu- 
blica y particular de todala multitud. 

6 Porqviaq úinla prouidecia del rey e- 
ra impo(sible dar paz en las cofas, ni 4 S1- 
mon podria cellar de fu locura. 

7 Mas deípues de la muerte de Seleuco, 
tomando el reyno Antiocho, q fe llamaua 
el Muftre,lafon hermano de Onias tenien 
do ambicion delíummo Sacerdocio, 

8 Fuefeal rey prometiendole trezientos 
y fefenta talentos de plata, y de otras ren- 
tas ochenta talentos. 

9  Altende de eíto prometia de hazer o- 
tros ciento y cincuéta,(i le ledieffe pote 
tad de hazer elcuela para exercicio de la 
juuentud:y quelos ciudadanos de ferufa- 
lem fuelfen efcriptos Antiochenos. 

10  Loqual como el rey concedielfe, y el 
tomaffe el principado, luego comengó a 
trafpaffar los de fu tierraa las coftumbres 
de los Gentiles. 

1 Yabrogando los priuilegios ¿los re- 
yes auiádado a los ludios por la intercef- 
lion de loan padre de Eupolemo, 2 elá fué 


los fueros legitimos del pueblo , introdu- 
zia peruerías coftumbres. 
12  Porá tuuo ofadia de edificar efcuela 


debaxo de la mifima fortaleza: y trayédoa 
fu vo- 


23. defpues 
S en tiempo 
por Embaxador alos Romanos para hazer de Os 
amiítad y confederación, y deshaziendo Ma.h,3; 17. 


$ ¡10 


fu volútad los mejores de lajuuentud,los 
hazia paffar debaxo del fombrero. 

13 Deefta manerael tenia vn ardiente ef- 
tudio de las coltumbres de los Griegos, y 
los inftitutos eftraños tomauan crecimié- 
to por cauía de la fumma impuridad del 
impio y no pontifice lalon : 

14 Dertal manera que los Sacerdotes ya 
no fe dauan al oficio del altar, mas menoÍ- 
preciado el Tem plo,y dexados los facrifi- 
cios , fe aprefurauan porferhechos parti- 
cipantes del juego dela injufta exhibi- 
ció dela paleftra, y de fer enfeñados en las 
contiendas: 

15 Y noteniédo en nadalos l1onores de 
fu pacria,las glorias Griegas eftimauan en 
mucho. 

16 Porloqual los cercó graue calamidad, 
y á aquellos cuyos exercicios y coftúbres 
imitaron,y ¿los quales procuraron de ha- 
zerfe femejátes, á los mifmos tuuieró del- 
pues por enemigos, y por verdugos de lus 
trabajos. 

17 Porque hazerimpiamente contra las 
divinas leyes,no es cola liuiana : mas efto 
el tiempo que fe figuió,lo declarará. 
18 Aníique comolosjuegos de cada cin 
co años fe celebrallen en Tyro, y el rey ef- 
tuuielfe prelente, 

19 Elfacinorofo de lafon embió de Ieru- 
falem hombres ¿los miraffen,como Íi fue- 
ran Antiochenos : los quales lleuauan tre- 
zientas dragmas de plata para el facrificio 
de Hercules , aunque los quelas lleuauan, 
rogaron que no fe gaftafíen en aquel facr1- 
ficio,porque no conuenia,mas que fueflen 
empleadas en otros gafos . 

20 Quantoal ¿las embió, embiadas fue 
ron para el facrificio de Hercules: mas por 
cauía de los que las lleuaron, fe emplearó 
para la fabrica delas galeras. 

21 Y como Antiocho embialle a Apolo- 
nio hijo de Mneltheo enEgypto á la inuef- 
tidura del rey PtolemeoPhilometor, y en- 
tendielfe que elfe auiaapartado de fu par- 
cialidad , paraaflegurar fus colas partiofe 
de donde eftaua y vinoáloppe, y deay a 
Terufalem. ' ) 

22 Yfiendorecebido magnificaméte de 
lafon y de la ciudad, y metido en ella con 
hachas y con acclamacio nes,de alli fe tor- 
nó il exercito en Phenicia. : 

23 Y tresaños deípues embió lafon ¿Me- 
nelao hermano del Simon arriba dicho, 
paraquellevalfe dineros al rey, y auifos de 
cofas neceflarias. 

24 Masel,viédofe eftimado del rey, en- 
grandeáendo fu poderofa períona, eral- 
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paíó a li miímo elfummo Sacerdocio, fo- 
brepujando a lafon en trezientos talétos. 
25 Yrecebidos mandamientos del rey, 
vino a lerufalem fin auer nada en el á fueí- 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de v- 
nos efpiritus de cruel tyranno , y vna yra 
de beltia fiera. 
26 Yanfilafon, antes auiahecho tray- 
cion a fu hermano, defpues engañado de 
otro , falió huyendo ala prouincia de los 
Ámmonitas. 
27 Deeftamaneravuo Menelao el prin- 
cipado: mas de los dineros que al rey-auia 
prometido,nada hazia, aúque Softrato te- 
niente de la fortalezalos demandaua. . 
28 Porqueefte tenia el cargo de deman- 
dar los tributos;por efta caufa ambos fue- 
ron llamados al rey. 
29 Y Menelao fué quitado del Sacerdo. 
cio , fuccediendo le Lyfimacho fu herma- 
no: y Softrato fué hecho gouernador de 
Cypro. , 
3o Entretanto que eftas coías paffauan, 
aconteció que los de Tharío y los Mallo- 
tes leleuantaron , porque eran dados en 
doná vna concubina del rey Antiocho. 
31 Porloqualel rey vinoa prieffaá paci- 
ficarlos , dexando por procuradora An- 
dronico vno de fus principales . 
32 Masentonces,pareciendo á Menelao 
que fe le ofrecia buena occafion , hurtó 
del Templo ciertos valos de oro, y prelen- 
rólos a Andronico: otros auia vendido en 
Tyro, y por las ciudades comarcanas, 
53 Loqualentendiendo Onias por cier- 
to, opponialtlo deíde Antiochia junto á 
Daphne, donde fe auiaretirado por eftar 
feguro. + 
34 Porelto Menelao tomando aparte á 
Andronico, rogauale que matafle ¿0 nias, 
elqual viniendo a Onias, y dádole la dief- 
tra con juramento, aflegurandolo con en- 
gaño , aung toda via fe tenia del fofpecha, 
perfuadiole ¿ falieffe del lugar fagrado, y 
luego lo mato fin tener refpedto ajuíticia. 
35 De loqual no folamente los ludios, 
mas aun muchos de las gétes eftrañas to- 
maron enojo de la muerte injufta de á- 
quel varon. 
36 Y quando el rey boluió de Cilicia, 
los Judios vinierona Antiochiajuntamé. 
te conlos Griegos 3 quexarfe a el delain- 
juíta muerte de Onias. 
37 Y Antiocho fe entrifteció de coragó, 
y mou1do de compaísion lloró , acordan- 
dofe dela templanga y modeltia del mu- 
erto. 
38 Yencendido en yramandó que An- 
dronico 
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dronico defpojado de la purpura fuelle 
traydo por toda la ciudad, y que en el mif- 
mo lugar end auja cómetido la impiedad 
cótra Onias, fuelle quitada la vida al facri- 
lego, pagandole el Señor có jufto calligo. 
39 Ausendo pues Lyfimacho cómetido 
muchos facrilegios en la ciudad por cófe- 
jo de Menelao, y divulgada la fama,juntó- 
fe contra Lyfimacho toda la multitud, def- 
pues que el ya auia lleuado mucha quanti- 
dad de oro. 
40 Entonces Lyfimacho,viendo el pue- 
blo leuantado, y los animos llenos de yra, 
hizo armar como tres mil hombres, y co- 
mengó a víar de fuergas con manos injuf- 
tas,poniendo por capitan vn tyranno,vie- 
jo de edad, y no menos de entendimien- 
to. 
41 Mas como el pueblo entendió el pro- 
poíito de Lyfimacho, vnos tomauan pie- 
dras, otros grandes baítones, otros echa- 
uan puños del poluo que hallauan fobre la 
gente de Lyfimacho. 
42 Delos quales muchos fueron heri- 
dos, otros derribados : mas todos fueron 
forgados a liuyr, y el mifmo facrilego fue 
muerto junto al Erario. 
43 Deeftas cofas pues fe comengó el ju- 
yzio0 contra Menelao. 
44 Quecomoel rey vino a Tyro, tres 
hombres embiados del Senado lo accufa- 
ron delante del. 
45  Ycomo Menelao fue conuencido, 
prometió a Ptolemco hijo de Dorime - 
nes muchos dineros para perfuadir al 
rey. 
46 Y aníf Ptolemeo apartando al rey 3 
vn patio, como para tomarel freícor, lo 
peruertió; 
47 A queabloluiefíe de los crimines á 
Mencl2o auétor de toda la maldad, y alos 
miferos, que aunque trataran fu caufa en- 
tre Scythas,fueran dados por inocentes, 
condenafleá muerte. 
48  Yanfiluego fue eflecutado injulta- 
mente enlosque auian tomado á cargo la 
caufa dela ciudad, y del pucblo, y de los 
lacros vafos, 
49 Porloqualaunlos Tyrios enojados 
de taliniquidad , fueron muy liberales en 
fu fepultura. 
so Y Menelao ¿dó en el principado por 
el auaricia delos poderofos, creciendo en 
malicia, y confirmado por gran traydorá 
Lus ciudadanos. 
CPAP: Vis 

a vifiones de guerras enel ayre en lerufa- 

lem. la/on Judio perfique ¿la nacion, y muere 
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en deftierro. Las crueldades y Jacrilegios de Antro” 
cho en lerulalem, y /ú efudio para quitar.el divino 
culco.Iudas Machabeo fe retira con algunos por los 
defiertos ec, 

N aquel tiempo Antiocho fe partió 
En fegunda vez para Egypto, 

2 Yaconteció que porefpacio de 
quarenta dias fueron viltos por toda la 
ciudad caualleros,difcurriendo por el ay- 
re con veltiduras doradas, y armados de 
langas como de guerra: 

3 Y compañias de cauallo pueltas en or- 
den, y efcuadrones que fe juntauan, y que 
le encontrauan de ambas partes, y moui- 
mien:os de efcudos , y muchos dardos y 
efpadas facadas, y aftas que [e tirauá, y ref- 
plandor de atautos dorados, y arnefes de 
todas fuertes. 

4 Porloqual todos orauan,que eftas vi- 
liones tornaflen en bien. 

5 Mas como fe efparzió el falío rumor, 4 
Antiocho era muerto , lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo- 
brelaciudad,y concurriendo á los muros, 
y al cabo tomada ya la ciudad, Menelao 
huyo á la fortaleza. 

6  Maslafon no cefliua de matarfus ciu- 
dadanos,no perdonando a ninguno,ni pé- 
fando que la profperidad contra lus parié- 
tes fuelle grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos,no 
de ciudadanos. 

7  Nicótodo efto vuo el principado:mas 
el fin de fus affechangas fue confulion: por 
que otra vez fe tornó huyendo ¿los Am- 
monitas. 

8 Yalafin vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe de los Arabes, y huyendo 
de ciudad en ciudad perfeguido de todos, 
y aborrecido de todos como cxecrable a- 
poltata y enemigo de fu patria y de fus ciu 
dadanos,fue echado a Egypto. 

9 Yelque auia echado 4 muchos de fu 
tierra, a la fin pereció delterrado, yendofe 
alos Lacedemonios para fer allaampara- 
do,como por cauía del parenteíco. 

10 Yelque auia dexado a muchos fin fe- 
pultura,el fue echado lin fer lamétado, pri- 
uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 

11 Eltas cofas aníi acontecidas,el rey fof- 
pecho quelos ludios fe rebelarian:porlo- 
qual buelto de Egypto,con animo encrue- 
lecido tomó la ciudad porarmas. 

1 Y mandóalosfoldados que fin dife- 
rencia ningunano perdonaflena ninguno, 
matando anfi ilosque encontralfen,como 
alos que fe fubieífen por las calas. 

RR 
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13  Anfift eflecutaua muerte en mocos, 
viejos, mugeres y hijos, virgines y niños, 
todos eran degollados, 

14  Detalmanera que en tres dias vuo 
bien ochenta mil muertos , y quarenta mil 
prelos, y no fueró menoslos vendidos. 

15 Nifecontentó con folo elto, mas 2un 
fe atreuió a entrar en el Templo en toda la 
tierra fanétifsimo,fiendo el capitan Mene- 
lao traydor á la patria y á las leyes. 

16 Y tomandolos fanétos vafos con Íte- 
lerofas manos, y loque los otros reyes a- 
uian dedicado para amplitud, gloria, y hó- 
ra del lugar , todo lo trato con lus manos 
impias. 

17 Deefta manera Antiocho fue eleuado 
en fuanimo,no confiderando que Dios fe 
auiá ayrado con la ciudad por vn breue tié 
po porlos peccados de los ciudadanos , y 
g portanto auja acontecido aquel menol- 
precio del lugar. 

18 Porq (ino acóteciera á ellos eftuuie- 
ran embueltos en muchos peccados,* co- 
mo Eliodoro q fue embiado del re y Seleu- 
co para defpojar el Erario,anfi tambien ef- 
te,luego que vino, fuera agotado: y cÍpáta- 
do cellara de lu atrevimiento. 

19 MaselSeñornoaura efcogido la géte 
por el lugar , mas el lugar por cauíí de la 
gente. 

20 Portanto el mifmo lugar fue partici- 
páte de los males del pueblo, mas defpues 
lo ferá tambien delos bienes por beneficio 
del Señor:y aníi comofue defierto por yra 
del Dios Todopoderofo, otra vez por re- 
conciliacion del gran Señor ferá enfalga- 
do con fumma gloria. 

21 Antiocho pues lleuando del templo 
mil y ochocientos talentos,boluiofe 3 An- 
tiochia con grande pricífa con tanta fober 
uia, que le parecia que podria nauegar la 
tierra, y tornar la mar habil para caminar, 
22 Dexócontodo gouernadores daffli- 
gielfen la nacion : en' lerufalem a Philippo 
natural dePhrygia,en coftúbres mas cruel 
que el que lo pufo: 

23 Yen Garizimáa Andronico,y có ellos 
2 Menelao, mas que todosÍe enfoberue- 
cia contra los cindadanos. 

24 El qual teniédo vn maligno animo có- 
tra los ludios fus ciudadanos, embió ¿a A- 
polonio por capitan con vn exercito de 
veynte y dos mil hombres, y mandole,Gá 
todos losque fuellen de perfeéta edad, me- 
tieffe á muerte, y quea las mugeres y los 
mas mocos vendiefe, 

25 Efte,llegado iTerufalc,Angiendo paz, 
eftuuo quedo haíta el dia fantro del Sab- 
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bado: y entonccs,quádo los Judios repo- 
lauan , mandó a los fuyos tomar las ar- 
mas. 
26 Yatodoslos que falieronal efpetta- 
culo, mató: y difcurriendo por la ciudad 
con gente armada, hizo grande eftrago en 
la multitud. 
27 Entonces ludas Machabeo dera quafi 
el decimo, fe retiró al defierto,dóde biuia 
có los fuyos en los mótes entrelas beftras, 
y comiendo ycruas morauá alla por no fer 
participes delas 1immundicias, 
CAPIT. VL 
puna: las crueldades de Antiocho y fus per- 
Jecuctones contra los pros Judios, la profanacion 
del Templo , la crueldad ejecutada en dos muceres 
porque fe hallaron auer circiicsdado fus hijos. la cof 
tancia de ElcaZar y fu martyrio, 


As no mucho tiépo defpues em- 
| V | bió el rey a vn viejo Athenienfe, 
que cópeliefTe ¿ losludios ¿ dexar 
las leyes de fus padres, y q no fueffen mas 
gouernados por las Leyes de Dios, 
2 Yquetábien córaminafle el Téplo de 
lerufalé,y q le puñielfe nóbre de lupiterO- 
limpio, y al que eftá en Garizi de Jupiter 
Hofpedador, como queria los moradores 
del lugar. 
3  Eftaintrodució de maldad era graue y 
amarga atodos. 
4 Porque el Téplo era lleno de diffolu- 
cion, y de glotonerias de las Gentes, que 
fe deleytauan alli entre fus rameras:y dor- 
mian con las mugeres en los facros pofta= 
"les, y metian dentro cofas que no erali. 
cito. 
s Elaltar tambien eftaua lleno de cofas 
illicitas,y defendidas por la Ley. 
6 Y tampoco auia quien guardafle los 
Sabbados, ni las fieftas folénes de la patria 
eran guardadas,ni aun quien implemente 
fe confellafTe fer ludio. 
7 Mastodoseran lleuados con amarga 
fuerga alos facrificios el dia del nacimiéto 
del rey : y quando fe celebraua la fiefta del 
dios Bacho, forgauaá los ludios a que co. 
ronados de yedra fueflen en la procefsion 
del dios Bacho. 
8 Aliende de efto fueembiado vnedi- 
Eto por las mas cercanas ciudades delos 
Gentiles por inftigacion dePtolemeo,que 
efta mifma ordenanga fe guardafle entre e- 
llos contralos Iudios de hazerlos facrifi- 
car; 
9 Yquelos queno quihiellen palfarle a 
los ritos de los Gentiles, fueflcn metidosá 
muerte. Aníique era de ver vna prefente 
miferia, 
1o Dos 
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1o Dos mugeres fueron facadas,porque 
auian circuncidadofus hijos: alas quales 
truxeron por toda la ciudad colgados los 
niños delas tetas, y delpues las defpeña- 
ron del muro. 

nu Otros Gqfe aurá retirado á cicrtas cue- 
uas cercanas a celebrarbccultaméte el dia 
del Sabbado,fiendo defcubiertos á Philip - 
po,fueron quemados: porá temieron aun 
de ayudarfe a fi mifmos,por cauía de la ob- 
feruancia de dia de tanta veneracion. 

1 Yoruego pues alos queleycren efe 
libro que no fe afflombren de eftas calam:- 
dades:antes pieníen que femejantes penas 
no vinieron para la deltrucion de nueftra 
nacion,mas para caltigo. 

13 Porque feñales de grande beneficio 
no dexara los peccadores mucho tiempo 
hazer legun fu voluntad, mas poner luego 
el caltigo. 

14 Porquenoefpera Dios pacientemen- 
te[fu pueblo,] como haze alas otras nacio 
nes,para que quando llegaren al colmo de 
los peccados,los caltigue. 

15 Anfiordenó de nofotros para no ca- 
ftigarnos quádo nueítros peccados vuiel- 
fen llegadoal cabo. 

16 Porloqual núca aparta de nofotros fu 
mifericordia,ni tá poco defampara fu pue- 
blo , quando con aduerfidades lo caftiga. 
17 Elto auemos dicho en pocas palabras 
para admonicion delos leyentes: bolua- 
mos aoraá la narracion. 

18  Eleazaro vno delos principales Efcri- 
bas, hóbre ya viejo, y de hermofa prelen- 
cia,compeliále a que abrieffe la boca, y co- 
mieffe carne de puerco: 

19 Masel queriédo mas paffar muerte có 
gloria, que biuiren odio de fu voluntad, 
yua delante al tormento,efcupiendo, 

20 Como conuenia 4 fuellenlos q que- 
rian mas fufrir tormento, que por cobdi- 
cia de biuir,gultar cofas ¡llicitas. 

11 Maslos que tenian el cargo del maldi- 
to facrificio,por la antigua noticia que te- 
nian del varon, apartandolo en lugar fe- 
creto ,le rogauan que trayendo le carnes, 
delas quales le era licito comer, fingieffe 
que comia de las carnes del facrificio , co- 
mo el rey aura mandado, 

22 Para que dc efta manera fuelle libre 
de la muerte:vífando con el de aquefta hu- 
manidad porla vieja amiftad que con el 
tenian. 

23 Masel tomando vn honefto penfamié- 
to, y digno de fu edad, y de la excellencia 
de (u vejez, y de la eminécia de fu cana ca- 
bega,y de la buena criága 4 tuuo defde ni- 
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ño, y fobretodo dela fanéta Ley dada de 
Dios,refpondió de prelto diziendo, Que 
mas ayna lo echaflen en el infierno. 

24 Porgno conuiene dize ánueftra edad 
fingir,para G muchos mancebos penfando 
que pues Eleazaro de nouenta años fe ha 
pallado alos ritos delos eltraños, 

25 Ellos tambien por mi fimulació y por 
vn poco de tiempo de vida corruptible fe3 
engañados : y de elta manera yo gane me- 
cha y execracion a mi vejez. 

26 Porqueaung al prefente yo me efcs- 
pe delos tormentos de los hombres, con 
todo effo ni biuo ni mucrto efcaparé la ma 
no del Omnipotente. 

27 Por lo qual muriendo aora varonil- 
mente,moftraré queá la verdad he fido d+- 
gno dela vejez: 

28 Yalos mancebos dexaré illultre exé- 
plo, fi con prompto y generofo animo fu- 
friere honefta muerte porlas venerables y 
fanétifsimas leyes . Y dicho efto, luego fe 
vino al tormento. 

29 Maslosquelolleuauan,q poco antes 
le auian fido máfos, por las palabras q auia 
dicho, fe conuertieron enira: porqueles 
parecia auerfido dichas con locura. 

3o Mas eleltando ya para elpirar de los 
agotes,gimió y dixo,El Señor,que tiene el 
fanéto conocimiento, fabe, que pudiendo 
yo librarme de la muerte, padezco grádes 
dolores en el cuerpo, fiendo agotado: mas 
q có animoalegre lo fufro por fu relpeéto. 
31 Yaní feneció la vida elte,dexando e- 
xemplo de generofo y fuerte animo,no fo- 
loa los mácebos, mas aun á toda la nacion 
en la memoria de fu muerte. 


CRANE 
Le conftancia maraurllofa de vna madre có fie- 
te hijos los quales padecen con fingular confian- 

cia dinerfos tormentos por Antiocho por la defenfa 
de la Ley de Dios. 

Conteció tambien que fiete herma- 
VAN nosjuntamente cota madre fueron 

tomados, y endo compelidos por 
el rey conagotes y vergas de toro ¿comer 
carne de puerco contralas leycs, 
2  Eltando en el tormento vno de ellos,4 
fue el primero, dixo anfi, Que demandas, 
O que quieres [aber de nolotros? porque 
preftos eftamos á morir antes que quebra- 
tar las leyes de nueftra tierra. 
3 Entonces el rey enojado hizo encéder 
las fartenes , y las calderas de metal; las 
quales fiendo luego encendidas, 
4 Mandaga aquel que habló primero, fe 
cortaffe lalengua, y defolládolo le cortaf- 
len tábic las manos y los pies mirádolo los 
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otros lus hermanos y fu madre. 

5 Y fiendo ya del todo inutil , mandolo 
acercar al fuego, y que lo toftafíen en la lar 
ten efpirando ya: y elparziendole por lué- 
go efpacio el vapor de la farten, ellos có la 
madre le exhortauanlos vnos ¿los otrosá 
morir animofamente, 

6  Diziendo,El Señor Dios mirará la ver 
dad,y de verdad tomará en nofotros con- 
tentamiento, como en el cático hecho de- 
lante del pueblo proteftó Moyfen, x Y en 
lus fieruos le confolará. 

7 Muerto aquel primero de efta manera, 
truxeron el fegundo para efcarnecerlo; y 
auiendole quitado el cuero dela cabega có 
los cabellos, preguntauanle, fi comerra an- 
tes de ler atormentado en todos los mié- 
bros de fu cuerpo. 

8  Masel refpondiendo enla lengua defu 
tierra dixo, No hare.y ani padeció efte de 
ay adelante el mifmo tormento que el pri- 
mero. 

9 Yalpolftrerfoípiro dixo, Ala verdad 
tu matador,de efta prefente vida nos fuel- 
tas,mas el rey del mundo muertos por fus 
leyes nos refufcitará á eterna vida. 

10 Traseíte fue efcarnecido el tercero, 
al qual demandando la lengua, la facó de 
prefto: y eftédió cóftanteméte las manos, 
11 Yanimolamente dixo, Del ciclo pol- 
feo elto, mas por las leyes de Dios aora lo 
menoÍprecio: porque cípero quelo tengo 
de tornar á recebir del. 

12 Dctal manera que cl rey y losque có- 
el eftauan,(c efpantaron del animo del mo 
go,que tales tormentos eftimaua en nada. 
13 Y muerto elte,atormentauan el quar- 
to de la miíma manera: 

14 Elqualeftando ya cercano á la muer- 
re, dixo aníi, Mas Al quelos entregados 
á muerte por los hombres elperen elperá- 
ga de Dios, que feran por el otra vez refu- 
citados. Á la verdad no aurá refurrecion 
vida para ti. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormen- 


tandolo,y cl mirando al rey dixo, 


16 Turteniendo poteltad fobrelos hom. 
bres, fiendo corruptible hazes loque quie- 
res: mas no pienfes que nueftro linage es 
defamparado de Dios. 

17 Ytueflpera,y verás fu gran poder, cn 
como te atormétará á ti y á toda tu fimiéte 
18 Tras de eftefacaron alíexto, el qual 
comengando yaa morir,dixo,No te enga- 
fiesen vano : porque nofotros por caula 
nucítra padecemos eftas colas dignas de 
admiració por auer peccado cótra nueltro 


Dios: 
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19 Mas tu,no pienfes que has de ¿dar fin 
caftigo,porque tu guerra contra Dios es. 
20 Contodo eflo la madre era admirable 
fobre todo, y digna de buena memoria : q 
viendo morir fiete hijos en efpacio de vn 
mifmo dia, lo lleuó có fuerte animo por la 
elperanga que auia puefto cn Dios. 
21 Ascada vno de ellos exhortaua varo- 
nilmente en fu propia lengua llena de fabi- 
duria: y defpertando animo varonil en fu 
mugeril entendimiento, 
22 Les deziaaníi,Yo no le deque manera 
volotros aparcciftes en mi vientre,porg ni 
yo tan poco os di cl elpiritu,nila vida, ni 
yo compule todos vueftros miembros: 
23 Masel Criador del mundo, que for- 
mo la generacion del hombre, y inuento el 
origen de todas las colas, el qual miímo os 
reftituyrá otra vez con clemencia el efpi- 
ritu y la vida,como aora vofotros por cau- 
la de lus leyes os teneys en poco. 
24 Empero Antiocho, pareciendolc que 
era menofpreciado, y confideran do la boz 
quelo afrentaua,dl mas pequeño de todos 
que Gdaua aun,no folamente lo exhortaua 
con palabras , mas aun afrmaua conjura- 
mento que lo haria rico Y b:en auéturado, 
y lo tédria poramigo, y le Garia cargos, Ñi 
le apartalle de las leyes de lu patria. 
25 Mas conio el mogo a ninguna de eftas 
colas le mounelle, el rey llamo á la madre, 
y perfuadiale, que fuelle al mogo cauía de 
alud por fu confejo: 
26 Yauiendola exhortado por muchas 
palabras, ella prometió que perfuadira á 
lu hijo. 
27 Yanfiacercandofe a el, haziédo burla 
del cruel tyranno hablo anfi al hijo en fu 
propia lengua, Hijo mio,ten cópalsion de 
mi, que tetruxenueue meles en mi viétre, 
que te di leche tres años, y te crié, y tehe 
llegado hafta elta edad: 
28 Loquetepido, hijo, es, que mires el 
cielo, y la tierra, y todo log en ello efá : y 
g entiendas q Dioslo hizo todo denada, y 
aufimiímo el linage de los hombres. 
29 Yaníife hará queno temasá elle ver- 
dugo; masantes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, parag có los mil 
mos yo te rcciba en aquella mifericordia. 
30 Eftando aun clla hablando cfto, dixo 
el mogo, A quien elperays? Al mandamié- 
to del dd no obedezco,Íino ál delaLey q 
nos fue dada por Moyfen. 
31 Mas tu,g has fido el inuentor de todo 
mal cótralos Hebreos, no huyrás la mano 
de Dios. (cades padecemos efto. 
32 Ala verdad nofotros por nueftros pec- 
33 Mas 
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33 Mas por cauía de reprehenfion y de 
caltigo el Señor Dios biuo nos ha fido vn 
poco ayrado,con todo ellofe tornará a re- 
conciliar con fus fieruos. 
34 Mas tu,O impio, y el mas flagiciofo de 
todos los hombres,no te enloberuezcasen 
vano con vanas efperangas, inflamado có- 
tra us fieruos: 
35 Porqueaun no has efcapado del juy- 
zio del Dios Todopoderofo, y que todo 
lo vee. 
36 Porquemis hermanos, aung han paf- 
fado aora efte breue dolor,debaxo del tef- 
taméto de la vida eterna eftá:mas tu paga- 
rás porjuyzio de Dios el jufto caftigo de 
tu loberuia. 
37 Yoempero como mis hermanos entre- 
go mianima y mi cuerpo por las leyes de 
mi patria,inuocando a Dios que prelto fea 
propicio a nueftra nacion, y que tu cófie(- 
les entrelos tormentos y agotes,que el fo- 
lo es Dios: 
38 Y que en miyen mis hermanos pare 
la yra del Omnipotente que juftaméte ha 
caydo fobre toda nueftra generacion. 
39 Entonces el rey encendido en yra le 
encrueleció cótra efte mas fieramente que 
fobre todos los otros, indignado de verfe 
menofpreciar. 
qo Yaníieftemurió fanétamente cófia- 
do del todo en el Señor. (los hijos. 
41 Alapoftre la madre fue muerta tras 
az Balte pues lo que efta dicho hafta a- 
quiacerca delos facrificios y de las grádes 
crueldades. 
NI AE 

ye Machabeo,tomando la defenfa del culto y de 

la patria con fauor de Dios, vence d Nicanor,a Té 
motheo, y a Bacludes capitanes del Rey cc. 


Vdas Machabeo y losque eltauá conel, 
¡e elcondidamete en las aldeas, 

y conuocando a fus pariétes y amigos, 

tomando contigo a losque auian perma- 

necido en el ludayímo, lacaron halla feys 
mil hombres. 
2 Y inuocauan al Señor, que miraffeá fu 
pueblo hollado de todos, y vuielle mileri- 
cordia del Téplo profanado delos impios. 
3 Y que vuiefle piedad de la ciudad ya 
cafialíolada, y que oyefle laboz dela fan- 
gre que clamaua ael. 
4 Y que le acordalle delas injuftifsimas 
muertes de los niños innocentes, y de las 
blasfemias hechas á fu Nombre, y que fe 
ayrafle contra tales cofas. 
5  Conelta multitud que el Machabeo a- 
u1a ayuntado,[e hazia intolerable a lusGé- 
tes:porque la yra del Señor fe auis ya con- 
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uertido en mifericordi2. 

6 Y viniendo deimprouifo fobre las al. 
deas y ciudades,las metia á fuego, y occu- 
pando los lugares opportunos hazia mu- 
chos eltragos en los enemigos. 

7 Lasnoches tenia por muy opportunas 
para eftos rebatos,y la fama de (u esfuergo 
fe eltendia por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo que el varon y- 
ua creciendo pocoá poco, y que las colas 
le fuccedian profperaméte muchas vezes, 
efcriuió á Prolemeo gouernador de Cele- 
[yria y de Phenicia Gacudielfe álos nego- 
cios del rey. 

9 Y elembió luego a Nicanor hijo de Pa. 
troclo, delos principales amigos, al qual 
dió como veynte mil hombres armados 
juntados de muchas náciones,paraque def 
truyefle todo el linagé delos fudios, jun- 
tando con el tambien 3 Gorgias hóbre de 
guerra y muy elperimentado en las colas 
dela guerra. 

to Nicanor auia determinado, que dos 
mil talentos de tributo que el rey pagaua 
alos Romanos.fueffen lacados de la capti- 
uidad de los ludios. 

1:  Yanliembió luego a las ciudades ma- 
ritimas á conuocar quien compralle ludi- 
os elclauos,prometiendo noueéta e(clauos 
por vn talento,no mirando á la venganga q 
2uia de venir fobre el de parte del Omni- 
potente. 

1 Yentendiendo ludas la venidade Ni- 
canor, hizolo faber ¿los ludios ¿ eftauan 
con el. 

13. Delos quales algunos temiendo y def- 
cófiados de la jufticia de Dios, fe ponia en 
huyda. 

14  Masotros vendian loque les auia G- 
dado, y todos juntosorauan al Señor ¿los | 
librafle del impio Nicanor,g los auia ven- 
dido antes de auer llegado á ellos. 

15 Y (inoporellos,alomenos por el Có- 
cierto Gauiahecho có (us padres, y por la 
inuocació del fantto y venerablenóbre fu 
yo que fobre ellos fe inuacaua. 
16 YelMachabeo, juntando lus compa- 
ñeros, q eran hafta feys mil, exhortauales 
que no temieffen los enemigos, ni vuieffen 
miedo de la multitud de las Gétes que los 
acometiainjuftamente : mas que peleaffen 
varonilmente: 

17 Teniendo delante delos ojos la afréta 
que por eftos era hecha alSanéto lugar, y 
la injuria de la ciudad deshonrrada, y las 
coftituciones delos padres ya abrogadas. 
18 Porque ellos,dezia,a la verdad cófian 
en armas y atreuimiento: mas nolotros en 
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el Señor Todopoderofo cófiamos, el qual 
puede anichilar en vn mométo los4 viené 
cótranofotros, y á todo el mundo. 

19 Anfimifmoles truxoa la memoria los 
fauores 4 Dios auia hecho antes ¿los pa- 
dres, * y como auian perecido ciéto y o- 

chéta mil hóbres en poder de Sénacherib. 

20 Yla batalla q vuieron en Babylonia 
contralos Galatas , donde venidos al he- 
cho,auiendofe juntado ocho mil con qua- 
tro mil Macedonios, dudando los Mace- 
donios,los ocho mil deshizieron ciento y 
veynte mil hombres , por el ayuda queles 
fue dada del cielo:de la qual viétoria fe les 
liguieró grandes bienes. 

21 Có eltas palabras los hizo cóftátes, y a- 
parejados para morir por las leyes y por la 
patria. 

22 Y aníi diuidió el exercito en quatro par 
tes, poniédo a lus hermanos Simó, y lofe- 
pho, y lonathas, cada vno por capitá de lu 
elcuadró :á cada vno de los quales dio mil 
y quinientos. 

23 Y deípues que Eleazar vuo leydo el 
facrolibro, y dando la feñal del fauor de 
Dios, el fiendo capitan del primer efcua- 
dró acometió 2 Nicanor. 

24 Y ficdole2yudador el Omnipotente 
mataró mas de nueue mil hóbres, y á la ma 
yor parte del exercito de Nicanor hirieró 
y debiliraró, y los cóftriñieró 3 huyr. 

25 Ytomarólos dineros delos que auiá 
venido a cóprarlos, y perfiguieró los ene- 
migos luengamente. 

26 Masboluieróle por falrarles el tiem- 
po,porque era la vifpera del Sabbado: por 
loqual no perfeueraron en feguirlos. 

27 Masjútandolas armas y los defpojos 
de los enemigos , celebraron el Sabbado, 
bendiziendoal Señor quelos auia librado 
aquel dia,diftillando fobre ellos vn princi- 
pxo de fu mifericordia. 

28 Palfado el Sabbado,repartieró los del- 
pojosentrelos flacos, y huerfanos, y biu- 
das : y lo demás tomaron para Íi y para lus 
hijos. 

219 Hechoefto, y hecha oracion publica 
por todos, oraró al Señor Mifericordiofo, 
que ila fin fe reconciliafÍe con fus ficruos. 
30 Y delos que eltauan có Timotheo y 
Bacchides,que venian contra ellos, mata- 
son fobre veynte mil hombres, y tomaron 
fortalezas bié altas, y repartieron muchas 
prefas, dádo ygual parte a los flacos,y hu- 
erfanos, y biudas, y tambicálos viejos. 

31 Y recogiédo todaslas armas delosene- 
migos pufierólas enlugares opportunos, 
y truxeró los demas defpojos a Ierufalem. 
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32 Y mataron á vn hombre facinorofo 
llamado Philarches,que eftaua con Timo- 
theo: el qual auia moleftado alos Iudios 
en muchas coías. 

33 Y haziédo la fiefta dela vitoria en leru- 
lalé,Gmaron a losq auiá Gmado las puertas 
fagradas,es a faber,2 Califthenes,el qual a- 
cogiédofea vna cala,le pufieró fuego dan- 
dele el falario digno de fuimpiedad. 

34 De efta manera el facinorolo Nicanor 
q auiatraydo mil mercaderes á la compra 
delos ludios, 

35 Humillado,por fauor del Señor,de a4- 
llos q el eftimaua en nada, dexada la veft1- 
durade gloria fe huyó por el mar mediter- 
raneo, y vinofolo a Antiochia perdido el 
exercito,y confumma infelicidad. 

36 Yelqauiaantes prometido de pagará 
los Romanos el tributo de los captiuos de 
lerufalé , aora predicaua tenerlos ludiosá 
Dios por defenfor, y Gportanto no podiá 
fer heridos,porá guardauá las leyes q ela- 
uia hecho. 


CAPITA 


B Oluiendo de Perfía Antiocho,haxiendo grandes 
amena2as contra lerufalem y los Imdros,es hers- 
do y bumsllado de Dios, y muere miferablemente. 


E N aquel tiépo Autiocho auia buel- 
to lin honra de Perfhia. 

2 Porá entrado en la ciudad llamada 
Perfepolis, tétó de delpojar el téplo, y to- 
mar la ciudad; mas acudiédo la multitud á 
las armas, Antiocho có los fuyos fue ahu- 
yétado:y anfi acóreció q defpues dela huy 
dafe tornafle con verguenga. 

3 Y quádo vino 3 Ecbaétanas tuno nue- 
uas ¿e que auia acontecido ¿ Nicanor y 
a Timo:heo: 

4 Yencédido en ira penfó de tornar en 
los Iudios la injuria de los quelo auian e- 
chado huyendo:por lo qual mandó aprel- 
furar fu carro caminádo fin ceflar, vrgiédo 
lo aníi el juyzio del cielo , por auer dicho 
con tanta foberuia que en viniendo a leru- 
lalem la auia de hazer fepulchro comun de 
los ludios. 

5 Mas el Señor Dios de Iírael, que mira 
todas las colas, lo hirió de vna plaga infa= 
nable y inaifible:porque como acaboeltas 
palabras, lo tomó vn dolor cruel de entra- 
fas, y Vnos amargos tormentos de intefti- 
nos. 

6 Yala verdad bien jultamente, por 
quanto con muchos y nuevos tormentos 
el aula atormentado las entrañas de otros: 
aunque contodo ello el no deliftió defu 
malicia: 

7 Auteg 
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y Anteslleno de foberuia, echando del 
animo fuego contra los ludios,y mandan- 
do apreflurar el camino, aconteció q yen- 
do con impetu cayó del carro,y todos los 
miembros de fu cuerpo fueronquebranta- 
dos con la grande cayda. 

8 Yelque pocoantes le parecia q podia 
mádar á las ondas de la mar, y pefar en ba- 
langa las alturas de los montes, fobre hu- 
mana medida lleno de foberuia,aora, der- 
ribado en tierra,eralleuado en andas, tel- 
tificando en fimifmo la potencia de Dios 
mapnifelta. 

9 Deral manera que del cuerpo del im- 
pio falian hiruiendo guíanos ; y fus carnes 
fe le corriá conlos dolores aun biuiendo, 
tanto que elexercito era moleftado con 
fu mal olor. 

10 Yelgpocoantes le parecia Gtocaua 
las eftrellas del cielo, ya alo podia 
lleuar por caufa del intolerable hedor. 

1  Deídeaqui pues comécó de fu gráfo- 
beruia a veniral cócimiento de fi,amonef- 
tado porel diuino agote, tomando aug- 
méto fus dolores por todos los memétos. 
1 Yno pudiendo ya aun el mifmo fufrir 
fu hedor, dixo anfi, luÑo es fer fubdito A 
Dios, y que el mortal no fienta de fi co- 
mo el, 

13 Y el maluado oraua¿lSeñor,de quié no 
aula de alcágar mifericordia proponiédo, 
14  Dehazerlibre la ciudad 4 la qual ve- 
nia con todo impetu paraaflolarla, y ha- 
zerla comun fepulchro: 

15 Yalosludios, quelosauia de hazer 
iguales alos Athenienfes, a los quales an- 
tes no tenia niaun por dignos de fepultu- 
ra, auiendo determinado de echarlosá e- 
llos y a fus hijosá fer defpedagados de las 
aues y delas beltias. 

16 Y al Templo fantto que antes auia 
defpojado, quelo auia de adornar de grá- 
des dones , y que auia de augmentar los 
lanctos valos, y que auia de dar de fus ren- 
tas los galtos pertenecientes ¿los facri- 
ficios. 

17 Y que aliende de elto, quefe auia de 
hazer ludio , y que auia de yr por todos 
los lugares de la tierra predicando la po- 
tencia de Dios. 

18 Mas como no ceflaflen los dolores, 
porque el juftojuyzio de Dios auia veni- 
do fobre el , delefperado eferiuió ¿los Iu- 
dios vna carta á manera de hombre que 
ruega, defta manera: 

19 El ado Antiocho ¿ los 
buenos ciudadanos los Iudios, mucha fá- 
lud,fanidad, y felicidad, 


sib 


zo Si vofotros y vueftros hijos eftays 
buenos, y todas vueltras colas van como 
delleays,yo hago gracias 3 Dios, ponien= 
do mi efperinga en el cielo. 

21 Yopues aunqueeftoy enfermo,beni- 
gnamente me he acordado de vucftra hór- 
ra y buena volútad para conmigo. Auien- 
do pues caydo en graue enfermedad,buel- 
to de las regiones de Perfia, pareciome fer 
cofa taa proueer en la comun vti- 
lidad de todos. á 

22 No defefperando de mimiímo, más 
teniendo efperanga de fer libre de la en- 
fermedad. ' 

23 Masconíiderando que mi padre,quá- 
dolleuó exercito enlas prouncias altas, 
declaró quien auia de auer el principado 
defpues del: 

24  Paraque fi aconteciefle alguna cofa 
aduería,ó vinieffe alguna nueva trabajofa, 
los que eftauan en las prouincias , fabien- 
do a quien quedaua el imperio , no fueffén 
turbados: 

25 Demas de efto confiderando como 
los principes comarcanos y vezinos del 
reyno, atrentosá la occafion eftan efperá 
do el fuccello de las cofas: por eftas caufas 
he declarado porreyá mi hijo Antiocho, 
al qual ausendo de vifitar los reynos fupe- 
riores, muchas vezeslo dexé encomenda- 
do á muchos de vofotros al qual tambien 
hé efcripro lo que fe figne. 

26  Portanto y osruego, y requiero, que 
acordando os delos beneficios recebidos, 
aníi enpublico como en particular , que 
cada vno de vofotros conferue la beneuo- 
lencia para conmigo y para con mi hijo. 
27 Porque yo confio queel, figuiendo 
mi voluntad,os ferá modefto y humano y 
afable. 

28 Deeftamanera efte homicida y blaf 
phemo,herido como era digno, y como el 
aula herido ¿los otros, murió de mifera- 
ble muerte peregrino entre los montes. 
29 Y Philippo,que fe auiacriado con el, 
hizo lleuar fu cuerpo el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fefueá Prolomeo 
Philomctor en Egypto. 
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E! Machabeo toma a Terufalem y limpia el Ter 
plo de las idolatrias, y reflaura el dinino culto, 
Enpator ho de Antiocho fucedeen el Reyno , y enel 
offacro de fu padre en perfécuir los Iadios. 


As el Machabeo y los fuyos, guiá- 

| V | dolos el Señor, recuperaron el 
Templo y la ciudad, 

2 Yderribaron losaltares ¿los eftran= 
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geros auian edificado por las plagas, y tá- 
bien las capillas. 
3 Y limpiado el Templo, hszieron otro 
altar,y tomaron fuego facado de pederna- 
les, y ofrecieron facrificios dos años del- 
pues:y pufieró el encienfo, y las lamparas, 
y el pan de la propoficion. 
4  Hechoefto,rogauan al Señor proltra- 
dos en tierra,que no cayeífen mas en tales 
males, mas q 1 alguna vez peccallen, fuel 
fen del caltigados con clemécia, y no fuef- 
fen entregados a Gétes blafphemas y bar- 
baras. 
5 Yacóteció que en el mifmo dia, que el 
Templo auia fido contaminado delos ef- 
trangeros, fue hecha fu purificacionalos 
EE y cinco dias del mes llamado Caf- 
cu. 

. 6 Y hizieróalegrias porocho dias, co- 
mo en la fielta delas Cabañas,acordando- 
fe que no muchoantes auian celebrado la 
fiefta delas Cabañas en los mótes y en las 
cueuas,amanera de beltias fieras. 

7 Porloqual,lleuádo tallos y ramas ver- 

des, y palmas, cantauan hymnos álque les 

auia dado profporidad para limpiar fulu- 
ar. 

8 Y porpublico mandamiento y decre- 

to determinaró,4 aquellos ocho dias fuef- 

fen feftiuos á toda la nacion delos ludios 
todoslos años. 

9 Deefta manera pues pafló la muerte de 

Autiochollamado el Illuítre. 

10 Aoracontaremos los hechos de Eu- 

pator hijo del impio Antiocho, coligiédo 

en breuelos males que fe liguieron en las 
guerras. 

1 Porque como efte tomó el reyno,pu- 

fofobre los negocios del reyno a vn Ly- 

fias principal gouernador de Phenicia y 

deSyria. 

12 Porque Ptolemeo,que era dicho Ma- 

cron, fe determinó á conferuar el derecho 

para conlos ludios por la injuria 4 les era 
hecha, y anfi trabajaua de tratar pacifica- 
mente las cofas queles tocauan. 

13 Porloqual el fue accuíado de lus ami- 

gosá Eupator, y muchas vezes fe oyó lla- 

mar traydor; porque auia defamparado a 

Cypro, laqual Philometor le auia dado 

cargo, y fe auia paffado a Antiocho el Hllu£ 

tre:dóde noauiendo alcangado ningú go- 
uierno hórrofo, có el dolor del animo to- 
mó veneno y [é mató. 

14 Mas Gorgias,defpucs q fue puefto por 

Emperador delos lugares, fuftótaua exer- 

cito deeftrangeros , cóque muchas vezes 

molcítaua con guerraálos ludios. 
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15 Anfimifmo los Idumeos , tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas, dauan 4 
hazer álos ludios; y recibiendo ¿los que 
echauan defterrados de lerufalem, fuíten- 
tauan la guerra. 
16  Losque eftauan con el Machabeo,ha. 
ziendo oracion rogaró ¿Dios queles fuef- 
fe ayudador: y anli acometieron á las for- 
talezas de los Idumeos. 
17 Y combatiendolas có grande fuerca, 
y ála fin tomandolas, langaró á losque pe- 
leauan del muro:y matando á quantos en- 
contrauan , no mataron menos de veynte 
mil hombres. 
18 Y auiendofe retirado no menos 4 nue- 
ue milá dos torres muy fuertes y bié aper- 
cebidas delo neceflario para fufrir el cer- 
cos 
19 El Machabeo , dexando en el cerco¿ 
Simon y a lofepho,y a Zacheo, y con ellos 
afaz gente, le partio alos lugares que mas 
fatigauan. 
20 Maslosque eftauan con Simó, moui- 
dos por auaricia fueron perfuadidos por 
dineros delos que tenian aquellas fortale- 
zas, y recibiendo fetenta mil dragmas,de- 
xaron efcapar algunos. 
21 Deloqual,como el Machabeo tuuo a- 
vifo, juntando los principales del pueblo, 
los acufó que auian vendido á fus herma- 
nos por dinero , auiendo dexado huyr [us 
enemigos. 
22 Yanfi cóuenciédolos de traydores los 
mató,y luego tomó las dos torres. 
23 Y profperado entodo, en las armas y 
en las manos,mató mas de veynte mil per- 
fonas en las dos fortalezas. 
24 Y Timotheo,que antes auia fido ven. 
cido delos ludios,juntando gráde exerci- 
to de eftrangeros , y caualleria de Afiano 
poca,vino para tomara ludea por armas. 
25 Masel Machabeo y losque con el ef- 
tauan, ya que el llegaua cerca,oraron al Se 
fñor echando tierra fobre fus cabegas y ci- 
ñiiendo fus lomos concilicios, 
26  Proltrados enla grada que eltá delá- 
te del altar , que el les fuelle fauorable a e- 
llos, y ¿fus enemigos enemigo, y aduerfa- 
rio á fus aduerfarios.como eftá dicho en la 
Ley. 
27 Yanf,defpues dela oració,toman las 
armas, y falen lexos dela ciudad:y quando 
fueron cerca del enemigo, pararonfe. 
28 Yalfalir delfolacometicró deambas 
partes, eltos teniédo al Señor có fu virtud 
por fiador de fu viétoria y profperidad;los 
otros poniendo por capitan de fus peleas 
lu propio animo. 

29 Yya 
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29 Y yaGlabacalla eltaua muy trauada, 
aparecieron del cieloa los enemigos cin- 
co varones a cauallo adornados có frenos 
de oro,¿ yuan delante delos Iudios: 
30 Dos delos quales lleuauan en medio 
al Machabeo, y amparandolo có fus armas 
lo guardauan de fer tocado, y en los ene- 
migos arrójauá dardos y rayos:por loqual 
fueron confufos y ciegos, y cayá llenos, de 
turbacion. 
31 Y fueronmuertos veyntemil y qui- 
nientos, y feys cientos de cauallo. 
32 Y Timotheo huyó á vna fortaleza 
fuerte llamada Gazara, enlaqual prefidia 
Chereas. 
33 Masel Machabeo y losque con el efta- 
uan, con gran regozijo cercaron la fortale 
za porquatro dias”. 
34 Emperolos ¿ eftauá détro,cófadofe 
en el lugar era alto,blafphemauá en gran 
manera, y dezian palabras nefandas. 
35 Y quando vino el quinto dia, veynte 
mancebos delos que eftauan có el Macha- 
beo , encendidos de animoa cauía de las 
blafphemias ,fe llegaron varonilmentejal 
muro, y con animo feroz derribauá todos 
los que encontrauan . 
36 Y otros que aníi miímo auian fubido, 
combatiendo contra los de dentro pufie- 
ron fuego álas torres, y quemauan biuos á 
aquellos blafphemos . 
37 Otros rompian las puertas,y entran- 
do con ellos la refta del exercito,tomaron 
la villa, y mataron 2 Timotheo, que fe aula 
efcondido en vna cueua , yá fu hermano 
Chereas,y 3 Apolophanes. 
38 Eftohecho,bendezian al Señor con 
hymnos y con alabangas, que hizo a Ifrael 
tan grande beneficio, y les dió viétoria de 
ellos. CLAP TX. 

Yfas viene con gran poder contra los ludios de 
1 del Rey,y el Machabeo ayudado de vifi- 
ble fanor de Dios lo desbarata, 


Asvn poco de tiépo defpues Ly- 
| V | fias procurador y pariéte del rey 
yprepofito delos negocios,pefá- 
dole mucho de las cofas'acaecidas, 
2 Iuntóochenta mil hombres, y toda la 
caualleria, y vino cótralos ludios,penfan- 
do de tomarla ciudad, y hazerla habitació 
delas Gentes, 
3 YelTemplo parajuntar dinero,como 
los otros templos de los Gentiles, y el Sa- 
cerdocio para venderlo cada año : 
4 Nometiédo encuéta la potécia de Di- 
os,mas como defenfrenado,fu péfamiento 
era cófiar en tátos millares de gente de pie 
y de cauallo,y enochenta Elephantes. 
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5 Entrado pues en ludea, y affentado el 
campo en Bethfuran,laqual eftaua affenta- 
da en vn lugar eftrecho lexos delerufalem 
cinco eftadios,la comengó a combatir. 

6 Mas como el Machabeo y los 4 con el 
eltaua,entendieró q ya conibatialas forta- 
lezas, orauan 3lSeñor juntamente con to- 
do el pueblo con lloro y lagrimas,que em - 
biafle algú buen angel para faluar a Ifrael. 
7 Y elMachabeo el primero,tomadas las 
armas,exhortaua a los otros, q juntamen- 
te con el fe pulieffen al peligro, y dieflen a- 
yudaa fus llermanos. 

8 Yanfi juntos y alegremente falieron: 
y aú no eltauan lexos de lerufalem,quádo 
apareció vn cauallero veltido de blanco q 
yua delante deellos batiendo todas las ar- 
mas doradas. 

9 Entonces todos á vna bendixeron al 
Señor mifericordiofo:y tomaró tanto ani- 
mo, 4 fe apercibieron a palfar no folamen- 
tea los hombres, mas las beltias ferocifsi- 
mas, y los muros de hierro. 

10 Yáf yuiapercebidos có ayuda del cie 
lo gauia de pelear jútamente có ellos, por 
auer aurdo mifericordia deellos el Señor . 
n  Yacometiendoálos enemigos có vn 
impetu de leones, derribaron de la gente 
de pie onze mil hombres, y mil y feyscien- 
tos de cauallo. 

1 Yátodoslos de mas tornarón en huy 
da , muchos delos quales efcaparon herl- 
dos y deínudos , y tambié el miímo Lyfias 
fe elcapó huyendo vergongofamente. 

13 Mascomono eraimprudente,penfan- 
do en el detrimento 4 auia recebido,y en- 
tendiendo q los Iudios eran inuincibles, 
fiendo fauorecidos por el Dios Todo po- 
derofo,embio a ellos, 

14 Y prometió que el coníintiria en to- 
do E fueflejufto , y que perfuadiria al 
rey ¿fer fu amigo. 

15 Y el Machabeo,auida cólideració de la 
vtilidad comú,cócedió en todo logLyfias 
pedia y todo loq elMachabeo efcriuió aLy 
fias acerca de los ludios,el rey lo cócedió. 
16 Lasletras q fueron embiadas de Ly- 
fias ¿los Iudios,eran en elta forma, Ly fias 
al pueblo delos ludios,falud. 

17 loá y Abefalon,q vofotros embiaftes, 
dando nos vueftros cícriptos, pidieron q 
yo cúplielle log por ellos era fignificado. 
18 Yo pues moftreal rey todo loque co- 
uenia que fe le moftrafle, elqual concedió 
todo loquefíe pudo hazer. 

19 Y fivofotros cóferuardes la fe enlos 
negocios,yo tábié procuraré en lo por ve- 
nirdeferos auGor de todo el bien ¿ os to- 
cáre. 20 De 
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20 Detodas eftas cofas y de cada vna de 
ellas yo he dado mandamiento, anfi á vu- 
eltros menfageros,como ¿los que yo em- 
bio,que os hablen. 
21 ADios.Enclaño ciento y quarenta y 
ocho ,á los veynxe y quatro del mes de 
Diof-Corinthio. 
22 Lacarra del rey contenia efto, El rey 
Antiocho a Ly(ias lu hermano, (alud. 
23 Delpues que nueltro padre fué trafla- 
dado entre los diofes, nos defleando ¿los 
que eftanen nueftro reyno,biuan en paz, y 
traten con diligencia fus negocios, 
24 Auemosoydo ¿los ludios no han ¿- 
sido cofentirá mi padre parafer trafpalfa- 
dosalosritos delos Griegos:antes quie- 
ren retener fus coftúbres , y portanto nos 
piden queles fean concedidosfus fueros. 
25 Porloqualnos tábien, griendo q efta 
ente elté quieta,conftituymos, 4 el Tem- 
lo les fea reftituydo, y 4 hagan conforme 
ala coftumbre de fus mayores. 
26 Portanto bien harás, (1 embiáres á e- 
llos, y les dieres la dieftra,parag conocien 
do nueltra voluntad eften de buen animo, 
y fe occupen eníus prouechos. 
27 La carta del rey ¿los ludios era tal,El 
SN Antiocho ,ál Senado de los Judios (a- 
ud. 
28 Sieltays buenos,eltays como deflea- 
mos:tambien á nos nos va bien. 
29 Menelaonos declaró, q os queriades 
tornar á vueftra tierra, y eltaros en ella. 
30 Portantoálos ludios que fe tornaren 
hafta los treynta dias del mesXanthico les 
damos la dieftra de feguridad: 
31 Parag puedá víar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primero: y q nigunodee 
llos en alguna manera fea moleftadoporlas 
cofasá halta aqui há palfado porignorácia 
32 A Menelao osembio pareg os hable. 
33 ADios.enelaño ciento y quarenta y 
ocho,álos quinze del mes Xanthico. 
34 LosRomanos tambien embiaron le 
trasálosludios de efta manera : Quinto 
Memmio y Tito Manlio legados de los 
Romanos al pueblo delos ludios, falud . 
35 Log Lyfias pariente del rey os conce- 
dió, os tambienlo confirmamos. 
36 Y acerca deloquele pareció ¿fe de- 
uia de communicar al rey, guido vueltro 
confejo,embiad luego alguno, parag pro- 
pongamos ass mas os conuiene:porque 
noíotros nos llegamos 3 Antiochia. 
37 Portanto daos priefla en embiar algu 
nos , paraque nofotros tambien fepamos 
vueítra voluntad. 
35 ADios. Enelaño ciento y quarenta 
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y ocho: ¿los quinze dias del mes Xan- 
thico. 
CARPA TS 

Vida alguna pax en la tierra,los ludios fon toda 
Avia moleftados de los procuradores del rey.los de 
Toppe por engaño matan mucho) ludios loqual fué 
caufa que el Machabeo bolwie/]e a las armas,y caf* 
tiga A los de loppe y 4 los veZinos.vence en batalla 
a Timotheo y a Gorgias capitanes del rey. 


Echos eltos conciertos, Lyfias le 
H al rey, y los ludios le occupa- 

ron en labrar fus campos. 
2  Maslosg quedaron por gouernado- 
res de los lugares, Timotheo , y Apolonio 
hijo de Genneo, aníi mifmo Hieronymo, 
y Demophon, y aliende de eltos Nicanor 
gouernador de Cypro,no los dexauan bi- 
uir en repofo. 
3 Ylosde loppe cometieron elta maldad, 
¿rogaró a losludios ¿habitauá có ellos,4 
entraflen con fus mugeres y hijos enlos 
barcos que ellos auian aparejado, fingien- 
do no auer en ellos mala voluntad: 
4 Y coníintiédo ellos ¿l comun acuerdo 
de la ciudad, y no teniendo ninguna fof- 
pecha por cauía de la paz :quido fueró en 
alta mar,anegaron no menos de doziétos, 
5 Laqual crueldad,como ludas entendió 
fer hecha enlos hombres de funacion,má- 
dó tomar las armas á los que conel eltauá, 
y inuocandoa Dios porjuftojuez, 
6  Vinocontralos matadores de fus her- 
manos, y poniendo fuego de noche al pu- 
erto, y quemando las barcas, mató á cucha 
llo ¿todos losque fe auian acogido all». 
7  Masfiendo echado dela ciudad, fe re- 
tiró para boluer otra vez 3deftruyr toda 
la ciudad delos de loppe. 
8 Masentendiendo q los de lamnia qui 
lieron hazer otro tanto ¿los ludios q mo- 
rauan entre ellos, 
9  Vinotabié obre ellos de noche,y pu= 
fo fuego al puerto y 3 las naues,tanto ¿el 
reíplandor del fuego fe via en lerufalem,q 
eran dozientos y quarenra eltadios, 
10 Y yendofe ya de alli, y caminando ha 
zia Timotheo,dieró fobre el cinco mil hó- 
bres delos Arabes, y quinientos cauallos, 
1:  Yauiendoauido vnarezia pelea, y 3- 
uiendolo mejor porfoccorro A Dios los 
que eftauan con ludas,los Arabes Noma- 
des,4 quedaron vencidos, pidieron a lu- 
das que les dielfe la dieftra,prometiendo4 
les darian paftos, y quelesaprouecharian 
en otras colas. 
1 Y pareciendo á ludas á de verdad les 
ferian vtiles en muchas coías,concedioles 
la paz: y tomadas las dicítras ellos fe fueró 
á lus cabañas. 13 Áco- 
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13 Acometió tambienaorraciudad for- 
tificada con puente, y cercadade muros, 
llamada Cafpin,laqual era habitada de gé- 
tes mezcladas. 

14 YlosGeltauan dentro , confiados de 
la firmeza de los muros, y de la prouifion 
de vituallas,auianfe con negligencia, di- 
ziendo injurias y maldiciones a ludas y á 
Lus foldados,yhablando log no conueuia. 
15 Maslos foldados de ludas,inuocado el 
gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
machinas derribó a lericho * enlos tiem- 
pos de lofue,acometieronlos muros con 
ferozimpetu. 

16 Ytomadala a fauor de Di- 
os,hizieron vna mortandad increyble,tá- 
to q vn lago vezino de dos eltadios de an- 
chura parecia que corria lleno defangre. 
1  Delíde alli caminaron fetecientos y 
cincuenta cltadios, y vinieron en Characa 
3 los ludios llamados Tubianeos. 

18 Ynotomandoá Timotheo en aque- 
llas partes,porque fe aula ya ydo dealh a 
auer hecho nada, y auia dexado guarnició 
en vn fuerte : 

19 Dofitheo y Sofipatro , que eran capi- 
tanes en el exercito del Machabeo , mata- 
ron diez mil hombres que Timotheo auia 
dexado de guarnicion. 

zo  MaselMachabeo, pueftos en orden 
los fuyos, y repartidos por efcuadrones, 
palíó adelante contraTimotheo que tenia 
configo ciento y veynte mil hombres de 
pie, y dos mil y quinientos de cauallo . 

21 Y comoTimotheo entédió la venida de 
ludas,embió las mugeres, y los niños, y el 
de mas bagaje , en vna fortaleza llamada 
Carnion,por fer vn lugar inexpugnable, y 
dificil de entrar,por caufa de vnas angof- 
turas que tenia de todas partes . 

22 Mas como el primer efcuadron de lu- 
das fe moftró ,los enemigos vuieron gran 
terror por la prefencia de Dios que mira 
todas las coías : y el vno al otro fe tornaró 
en huyda: tanto quelos vnos fe derribauá 
alos otros, y eran heridos con las miímas 
armas delos fuyos. 

23 Mas ludas los perfiguió con ardor de- 
rribando aquellos [celerofos , y mató tre- 
ynta mil hombres. 

24 Timotheo,¿qcayó ala parte de Do- 
í:thco y de Sofipatro ,rogaua con mucha 
cautela,quelo foltafen biuo : porquanto 
tenia los padres de muchos de los ludios, 
y muchos de fus hermanos, los quales fe 
perderian í el fuele muerto. 

25 Y comofehizo creer con muchas pa- 
labras, y prometió álos reltituyria lanos, 
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ellos por la falud de lus hermanos lo folta» 
ron. 

26 ElMachabeo defde alli fe vino á Car- 
nion, y á Artagacio, y alli mató veynte y 
cinco mil hombres. 

27 Defpuesdelahuyda y muerte de ag£ 
tos, lleuó el exercito 4 Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftaua Lyhas, y gran multitud 
de diuerías gentes, y fuertes mácebos pu= 
eltos en orden por el muro 4 la defendian 
valientemente: y auia tambien grande ap- 
parato deingenios y de dardos. 

28 Masinuocando al Omnipotente ¿có 
Lu potencia Gbrantalas fuergas delos ene- 
migos,tomaronla ciudad: y de losá eftauá 
dentro,mataron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron a Scythopolis, q eftá 
de Ierufalem feys cientos eltadios. 

3o  Dondecomolos ludios que allimo.- 
rauan , dieffen teftimonio del buen trata. 
miento que recebian de los Scythopoli- 
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
los auian tratado humanamente : 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaró 
aque de ay adelante fuellen tambien be- 
nignos para con fu nacion: y de alli e par- 
tieron para lerufalem , porque fe acercaua 
la fiefta de las femanas. 

32 Y pafladala dicha fielta de Pentecof- 
tes,fe partieron contra Gorgias gouérna- 
dor de Idumea. 

33. Y falió con tres mil hombres de pie, y 
con quatrocientos cauallos. 

34 Y trauadala batalla, murieron algu- 
nos pocos delos ludios, 

35 Mas vn Dofitheo hombre de cauallo 
delos de Bacenor, valiente,hombre,tomó 
a Gorgias por el manto, y lleuaualo con 
fuerca delleando tomar biuo a aquel mal- 
uado : mas vno de cauallo de los de Tracia 
lo encontró, y le cortó vnombro , y aníi 
Gorgias fe huyó en.Mareía. 

6 Ycomolos de Gorgas porfiaffen en 
la batalla, y ellos eftuuieffen ya canfados, 
ludas inuocó al Señor queles fuefe ayuda 
dor y capitan, 

37 Comengando en lu propia lengua, y 
leuantando el clamor con hymnos,acome 
tió cóimpetu ala gente de Gorgias,y pu- 
Íolos en huyda. 
38 Entóces ludasrecogiédolos fuyos,vi- 
nofe ala ciudad de Odola, dóde, tomádo 
los el feptimo dia, fe purificaron cóforme 
a la coftumbre, y celebraron el Sabbado . 
39 Yeldiafiguiéte ludas yino có los fu- 
yos paratomarlos cuerpos de los muer- 
tos , y ponerlos có lus padres enfus fepul- 
chros. 

40 Y 
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40 Y hallaró debaxo de las ropas de los 
muertos algunas colas de las offrendas de 
los idolos que eftauá en lamnia; «las qua- 
les la Ley vedaalosludios, dedódeito- 
dos fue manifielto que por aquella caufa 
auian fido muertos. 
41 Yaníi todos bendixeró el jufto juy- 
zio del Señor, que auia defcubierto lo que 
eftaua occulto. 
42 Ytornandofeála oracion,roguauá á 
aquel peccado q auia fido cometido, fuelle 
puefto en oluido: y el fuerte ludas exhor- 
taua ¿todo el pueblo que fe conferualíen 
fin peccado , auiendo vifto delante de fus 
ojoslo que auia acótecido por los pecca- 
dos de aquellos muertos. 
43 Y haziendo vna colleéta embió i1e- 
rulalem dos mil dragmas de plata, para G 
fe ofreciefle facrificio por el peccado, ha- 
ziendo en efto bien y derechamente, co- 
mo hombre que peníaua de la refurrecion. 
44 Porquefino efperára que aquellos 4 
2uian caydo, auian de relucitar,fuperfluo 
y vano era orar por los muertos. 
45 Aliendedeefto porque el confidera» 
ua que paralos que murieffen en piedad a- 
uia guardado muy buen don de gracia, 
46  Fuefantto y pio penfamiento : y aníi 
hizo expiacion porlos muertos, porque 
fu</Ten abfueltos del peccado. 
(SAA AS TE 
Tene Antiocho en ludea con grá poder. La puni- 
cion de Menelao traydor Judío 5. 
Y Nel año ciento y quarenta y nue- 
Es: fue dado auilo a ludas,que Antio 
cho Eupater venia con exercito có- 
tra ludea. 
2 YconelLyfas procurador y prepoli- 
to delos negocios, trayendo cófligo cien- 
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
cauallos, y veynte y dos Elcphantes, y tre- 
zientos carros falcatos. 
3 Y auiafejuntado con ellos Menelao,el 
qual con grande fimulacion rogaua a An- 
tiocho no por la falud de fu patria,mas ek 
perando defer puelto en el principado. 
4 Masclrey dereyes defpertó clanimo 
de Antiocho cótra aquel maluado , que a- 
vifando Lyhas fer aquel la caufa de todos 
los males,el le mádó prender y llcuar ¿Be- 
rea, donde fuc metido 4 muerte como te- 
niamde coltumbre. 
5 Enaquel lugarauia vnatorre de cin- 
cuéta cobdos de alto llena de ceniza, eu la 
qual auia vn ingenio q fe tornaua al derre- 
dor inclinado de todas partes ¿la ceniza: 
6 Alli metan todos morirá qualquie- 
ra que tra conuencido de facrilegio , O de 
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qualquiera otro facinorofo crimen. 
7 Anfiaconteció, queaquel preuarica- 
dor de la Ley muriefle, y que niaun fepul- 
tura tuuiefle Menelao. 
8 Y conmucharazon, porque el quea- 
uja cometido muchos peccados junto al 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza era fan- 
Eto, lleuafle muerte en ceniza. 
9 Masel rey veniatoda via encruelecido 
en fu animo para moftraríe á los ludios 
moy peor aun que fu padre. 
10 Lo qual entendido por ludas,mandó 
al pueblo,que el dia y la noche inuocaflen 
al Señor,que en aquella horales ayudafle, 
como fiempre les auiaayudado. 
11 Porquanto temian de fer privados de 
la Ley, y de la patria, y del Siéto Templo: 
y que no cólintielle que el pueblo que ya 
reípiraua yn poco,fuelle otra vez fubjeta- 
do las naciones blafphemas. 
1 Lo qual como todos hizieffen , orádo 
todos jútos al SeñorMifericordiofo,prof- 
trados con lloros y ayunos por tres dias 
cótinos, ludas los exhortó á que eltuuiek 
len preltos. 
13  Maselacordó conlos Ancianos', que 
antes que el Rey llegafle con el exercito 4 
ludea, y tomafle la ciudad , ellos falielfen 
encomendando el fuccelflo del negocio a 
la difpoficion del Señor. 
14 Yanfidado todo el cuydado a1Señor 
del mundo , y animando á los fuyos a que 
pelcatsn hafta la muerte varonilméte, por 
as leyes,por cl Téplo, ciudad,patria y re- 
publica,aflentó el campojunto a Modin. 
15 Y dádoálos fuyos por nóbre, Viétoria 
deDios, efcogió algunos de los mas fuer- 
tes mácebos, có los quales ¿la noche dió 
Lobre la tiéda del rey , y mató en cl campo 
2quatro mil hóbres, y al pricipal de los E- 
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16 Y auiendo henchido el campo delos 
enemigos de miedo y de perturbación, y 
scales profperamente, fucronfe. 
17 Efto fue hecho ya que amanccia,fien- 
do ayudado del amparo del Señor. 
18 Mas el rey auiédo gultado la ofadia de 
los ludios,tentaualos lugares por artes. 
19 Ylleuó el campo 3 Bethíuran fortale- 
za delos ludios afaz fuerte , mas fue ccha- 
do de all1:y aníi yua empeorando y difmi- 
nuyendofe. (biaua lo neceflario. 
20 Yalosqueeltauan dentro, ludas em- 
21 Masvn Rhodocho que cra del exerci. 
to delos ludios , defcubrió los fecretosá 
los enemigos, el qual fiendo bufcado fue 
prelo y puefto en la carcel. 
22 Elreytuuofegundo colloquio cs 
€ 
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de Bethfurá, y dádoles la dieltra,y toman 
do la fe fue, y peleó cóludas y fuevencido. 
23 Yrteniendo auifo de que Philippo, 4 
aula fido dexado en el gouierno en Antio- 
chia, fe auja rebellado:el le atemorizó y ro 
gó ¿los ludios, y fe fometió a ellos : y les 
juró que haria todo lo que pareceria ferju 
fto: y anfi reconciliado ofreció facrificio, y 
honrro el templo, y pulo dones. 
24 Yabragádoal Machabeo,lo pulo por 
ouernador y capitan delde Prolemayda 
a Hegemonides, y hafta los Gerrcnos. 
25 Y viniédoá Prolemayda,los dela villa 
pefauales del cócierto hecho, y eftauá tan 
enojados q queriá róperlas condiciones. 
26  MasLyfas fubio en el tribunal, y dá- 
dola razon apaziguó el pueblo; y de alli fe 
tornó á Antiochia. De efta manera pafló 
la venida y la buelta del rey. 
CAPIT. XII! 
Demetrio hijo de Seleuco viene en ludea,el qual in. 
cita lo porAlcimo rope el alranga con los Ludios etc, 
Res años defpues vino nueua aludas 
y á los que conel eftauan,que Deme 
trio hijo de Seleuco auia venido con 
vna grande armada y nauios por el puerto 
de Tripol, 
2 Y ¿auia tomado las prouincias,y muer- 
to 3 Antiocho y afu procurador Lyhas. 
3 Y vnAlcimo, gantes auia fido fummo 
Sacerdote, mas 4 defu propria volútad fe 
guia cótaminado en el tiépo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando que en nin- 
guna manera podia efcapar, ni tener ya 
mas entrada il altar, 
4 Vinofe al rey Demetrio en el año cien- 
to y cincuenta y vno, ofreciédole vna co- 
rona de oro convna palma, y aliende de ef- 
to algunos ramos delos que fe folian traer 
delTemplo,y por aquel dia eftuuo quieto. 
5  Masauida la opportunidad para fu lo- 
cura,fiendo llamado de Demetrió ¿ confe- 
jo, econo de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los ludios: 
6 Elreípódio,Los que delos ludios fon 
llamados Afideos,de los quales Judas Ma- 
chabeo es capitá, entretienen las guerras, 
mucuen las fediciones, y no dexan el rey- 
no eftar en paz. 
7 Porgaunyo defraudado de la honrra- 
de mis mayores,digo del fummo Sacerdo- 
cio,me he venido acá: 
8 Primeramente procurando con fideli- 
dad los prouechos del rey:lofegundo pa- 
ria proueñar tambien á1mis cuidadanos: 
porque porla prauedad de aquellos toda 
nueftra naciones nopoco trabajada. 
9 Porloqual yo teruego 0 Rey,¿cono- 
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cidas todas eltas colas , mires por nueítra 
prouincia y nacion preía por engaño,con- 
forme a tu humanidad, que para todos ef- 
tá prefta. 

1o Porque entre tanto que ludas biuie- 
re,impofsible es que las cofas ayan paz. 

1  Auiendoel dicho eftas cofas,los otros 
amigos que tenian mala voluntad á ludas 
inflamarona Demetrio. 

1 El qual luego embió en ludea ¿Nica- 
nor prepolito y capitan de losElephantes: 
13 Dandole mandamientos que prédief- 
fea ludas, y queá los otros que có el efta= 
uan, deltruyefle : y que pulieffe ¿ Alcimo 
por fummo Sacerdote del gran Templo. 
14 Entonces las gentes que fueron echa= 
das deludea por ludas, fe juntaron 3 mana- 
das con Nicanor,preciendoles que las mi- 
ferias y deltruy ciones de los ludios auian 
de fer fu profperidad. 

15 Oyendo pues los ludios la venida de 
Nicanor, y el ayuntamiento de las nacio- 
nes, efparziendo fobre fi poluo,orauáal q 
para liempre auia eftablecido fu pueblo, y 
fiemprelo auia amparado con feñales eui- 
dentes,que para fiempre lo guardafle. 

16  Yluego por mandamiento del capitá 
partieron deall:,y juntaronfe conlos ene» 
migosá vna aldea llamada Deflau. 

17 DondeSimon hermano de ludas, vi- 
niendo iencontraríe con Nicanor, cltuuo 
vnpoco attonito 4 cauía del fubito filen- 
cio de los enemigos. 

18 Porque Nicanorauiendo oy do el ef- 
fuerco de los compañeros de ludas, y la 
grandeza de animo que tenian para pelear 
por la patria,temió de hazerla dertermina- 
cion por Íangre. 

19 Por lo qual embió aPofidonio, y a 
Theodocion, y ¿ Mathias,para que dieflen 
las dieltras, y las tomallen. 

20 Y como vuieron cófultado'acerca de 
eltas cofas vn bnen efpacio de tiépo; el ca- 
pitálo refirió á la multitud, yfue el parecer 
de todos de confentirá los conciertos. 

21 Yanífeñalado vn dia para tener col- 
loquio entrefi en fecreto, y eftádo ya puef 
tas las fillas de todos, 

22 ludasmandó poner gente armada en 
lugares conuenibles: porque por ventura 
no acontecicfle algun mal de fubito de par 
te de los enemigos: y anf tuuieron el col- 
loquio que auian concertado. 

23 Defpues Nicanor habitó en Ierufalcm, 
no haziédo ningun agraulo, y aulédo em- 
biado las compañias que aula juntado. 

24 Yrtenia fiempreá ludas delante de fi, 
al qual era aficionado de animo: 

25 Y ro- 
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25 Y rogandole que tomafle muger, y que 
vuielle hijos,el fe caló: y biuió quietamen- 
te, y aníi biuian en amiltad. 
26 Mas Alcimo viendo el amor que aura 
entre ambos, y entendiendo los concier- 
tos,vinofe a Demetrio , y dixole que Ni- 
canorfentia y trataua cótra fus negocios, 
y queá ludas,que era traydor al reyno,lo 
guia feñalado por fu fucelfor. 
27 Porloqual encendido en yrael Rey, 
prouocado por las calúnias de aquelmal 
LO efcrivió a Nicanor quele pefaua 
mucho de los conciertos, y que le manda- 
ua que le embiaffe mu y prelto prefo al Ma 
chabeo i Antioch:a. 
28 Loqualcomofupo Nicanor, fué tur- 
bado,y pefauale mucho de romper los có- 
ciertos con hombre, de quien ninguna in- 
juria aula recebido. 
29 Mas porquele parecia no fer cofa Op- 
ortunarefítiral rey, aguardaua con arte 
E opportunidad para hazer loque le era 
mandado, 
3o El Machabeo viendo que Nicanor le 
trataua y le miraua vn poco mas afpera- 
mente de loque tenia de coftumbre, enté- 
diendo q eltaaulteridad no venia de buen 
animo,jútó vn buen numero delos fuyos, 
y ap3rtofe de Nicanor. 
31 Y quando el entendió, como el otro 
le auia preuenido con buena altucia, vino 
fe al grande y fantto Templo, y mandó a 
los Sacerdotes 4 eltauan ofreciendo los 
facri ficios 3 coltumbrados,que fe lo entre 
galfen. 
32. Los quales afirmaron con juraméto 
que no fabian donde eftaua el que bufca- 
uan:entonces el eftendiendo la mano ha- 
zia el templo, 
33 Turó diziendo, *Sinomeentregar- 
des prefo a ludas,elta Cafa de Dios, yo la 
tornaré en llanura, y derribaré el altar, y e- 
dificaré aqui vn lago templo a Bacho. 
34 Yefto dicho fuefe. Entonces los Sa- 
ceriores leuantido las manos al cielo, in- 
uocauanál que fiempre fué defenfor de fu 
gente diziendo elto, 
35 TuSeñordetodaslas cofas, 4 de na- 
da tienes necefsidad, quefilte q entre nof- 
otros fuelle hecho el Templa de tu habi- 
tacion. 
36  Aora pues Señor Sanéto de todos los 
fanGos,efta Cafa,que poco há hemos lim- 
piado,eonferuala limpia para fiépre, y cie- 
rra toda boca injulta. 
37 Enagltiempo fuéaccuíado deláte de 
Nicanor vno delos Ancianos de Jerufalé 
llamado Raz1s,amador dela ciudad, y hó- 
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bre de buena fama, y q por caufa de fu bue- 
na affeció era llamado padre delos ludios. 
38 Efteenlos tiempos paffados de la fe- 
paracion , aula fuftentado la caufa del lu- 
dayfmo poniendo fu cuerpo y fu vidaá pe 
ligro contoda conftancia por el. 

39 Y queriendo Nicanor declarar el o- 
d1o que tenia cótralos ludios,embró qui- 
nientos foldados para prenderlo : 

40 Porque penfaua que filo prendiefíe, 
haria grande malá los ludios. 

41 Mas quando la multitud acometió la 
cafa, y comengaron á romper las puertas 
del patio, y aponerles fuego , viendofe el 
tomado de todas partes,el e hirió con vn 
cuchillo : 

42 Teniendo por mejor morir genero- 
famente, que venir en manos de hombres 
tan maluados,y fer tratado có afrentas in- 
dignas de fu nobleza. 

43 Mas nofe auiendo herido derecha- 
mente por caufa de la gran prieffla:porá ya 
la genta entraua por las puertas, corrien- 
do ofadamente 31 muro,fe defpeñó animo 
famente entre la gente. 

44 Los quales tornádo atras preftamen- 
te,dandole efpació, cayó fobre fu vientre. 
45 Y eltandoaú efpirando encendido de 
esfuercó ,feleuantó y corriendolela fan- 
gre i gran golpe, y herido de grandes he- 
ridas palló por toda la géteen vna carrera. 
46 Y poniendofe de pies fobre vna alta 
peña ya vazio de fangre,facando y toman- 
do fus inteftinos có ambas manos los arró 
jo fobrela genteinuocando al Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los reltituyefle 
otra vez: y anfiacabóla vida. 


CAPIT KV 
Tcanorcapitan del rey haxe grandes amenaxas 
N:; los ludios y ál Templo.es vécido y muerto del 
Machabeo, rc. 


As Nicanor como entendió que 
ludas con los fuyos eftaua en los 
lugares de Samaria, acordó dea- 
cometerlos con toda diligencia en dia de 
Sabbado. 
2 Y diziendole los Judios quele feguian 
coltreñidos,No deftruyas tan cruel y bar- 
baramente,mas da honrra al dia de la fan- 
€tificacion, y honrraál que mira todas las 
colas. 
3 Aquelmalauenturado preguntó, (i efta 
ua en el cielo el Poderofo que aura manda. 
do celcbrar el dia del Sabbado ? 
4 Y refpondiendo cllos,Si,que ay vn Se- 
for buo,Todopoderofo cnel cielo , el- 
qual mandó celebrar el Septimo dia: 


5 El 
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« Eldixo entonces, Yo tambien foy po- 
derofofobre la tierra, 4 mando tomar las 
armas, y ¿fe cúplan los negocios del rey: 
contodo effo no alcangó que fe puhelle en 
effetto fu mal confejo. 

6 Nicanor pues eleuado có gran fober- 
uia , penfaua leuantar de Judas va comun 
tropheo. 

7  MaselMachabeo fiempre confiaua có 
toda efperanga, que auia de tenerfocorro 
de Dios. 

3 Yanfanimaua alos fuyos que no te- 
mieffen la venida de las gentes: mas que fe 
acordafíen de los focorros ¿ del cielo les 
auian fido hechos antes , y aora efperallen 
tambien la vitoria del Omnipotente. 

9 Y hablandoles dela Ley y delos Pro- 
phetas , y amoneltandoles de las bata- 
llas que antes auian tenido , toruolos mas 
animoÍos. 

10 Y anfi quádo les vuo dado animo,mof- 
trauales tambien el engaño de las Gentes, 
y el quebrantamiento delosjuramentos. 
1: Yanfiarmóá cada vno deellos no tá- 
to-de efcudos y de langas , quanto de ex- 
hortacion de buenas palabras , contando- 
les ¿l cabo vn fueño digno de fe,có elqual 
los alegró a todos . 

12 La vifion era efta: Que Onias, que a- 
ura fido fummo Sacerdote,hombre honef- 
to y bueno, deprefencia venerable,model- 
to en coftumbres, y de facundia hermoÍa, 
y defde fu niñez exercitado en virtudes, 
conlas manos eftendidas , oraua por todo 
el pucblo de los Iudios. n 

13 Y que defpues de eltole aparecio otro 
varó infigne en vejez, y en gloria, cercado 
de vna excellencia magnifica y admirable. 
14  Delqual fiendo a Onias,di- 
xo, Efte es el amador de los hermanos que 
ora mucho por el pueblo de Ifrael, y por la 
lanéta ciudad, leremias Propheta de Dios. 
15 Y queentonces leremias eftendió la 
mano derecha,y que dió á ludas vn efpada 
de oro, y dando fe la dixo, 

16 Tomaeftafanéta efpada en donde Di- 
os,con laqual deftruyas los enemigos. 

17 Yantianimados con muy buenas pa- 
labras de ludas,conuenientes para incitar 
a virtud, y defpertar los animos de los má- 
cebos,determinaronfe de no affentar cam 
po,mas de acometer y dar batalla animofa 
mente, juntandofe con los enemigos ma- 
no ámano , porquanto el templo y la fan- 
éta ciudad eftauan a peligro . 

18 Porq porlas mugetes,y hijos, y her- 
manos, y parientes,erala menor congoxa: 
mas la mayor y mas principal era el miedo 
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19 Tambienlosque eftavá en la ciudad, 
no teniá poca folicitud por el dia de la ba- 
talla que fe auia dedar. 
20 Yeftando todos efperando la deter- 
minació,y prefentes yalos enemigos, y el 
exercito puelto ya en orden, y las beltias 
y la caualleria en fus lugares opportunos, 
21 Confiderando el Machabeo la venida 
dela multitud, y el vario apparato de ar- 
mas,y la ferocidad delas beftias,leuantane 
do las manos al cielo 1muocó ¿1 Señor haze 
dor de prodigios, ¿los miralfe, elqual dá 
la vitoria ¿los dignos no fegun la poten- 
cia de las armas,mas como á el le parece. 
22 Yorando dixo de elta manera ,* Tu 2.Rey.19, 
Señor 

, Que entiempo de Ezechias rey de 35. 
luda embiafte tu angel, y matafte del cam- Tobi. 1, 21, 
po de Sennacherib ciento y ochenta y cin Eccl 48,24 
co mil hombres, las. 37, 35 
23 Embiaaora,o Señor, delos cielos tu 
angel bueno delante de nofotros có el te- 
mor y temblor de la grandeza de tu brago 
24  Paraquetemanlos que con blafphe- 
mia vienen contra tufanéto pueblo, Y aqui 
acabó en elto. 
25 Mas Nicanor y los que eftauá con el, 
fe yuan llegádo con trompetas y alaridos. 
26 Entonces ludas, y los que eftauan có 
el inuocando y orando álSeñor,dieron en 
los enemigos. 
27 Yanfipeleádoconla mano, mas orá- 
doalSeñor con los coragones derribaró 
no menos de treynta y cinco mil hombres 
alegrandofe en grá manera de la manifie(- 
ta prefencia de Dios. 
28 Yacabada efta pelea , y boluiendofe 
alegres conocieron ¿Nicanor caydo con 
todas lus armas. 
29 Yleuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propialenguaal Señor To- 
do poderofo . 
3o Entonces ludas ,¿ en todas las cofas 
era el primero en pelear por fu pueblo de 
cuerpo y de coragon, y Gen todo el tiem- 
po de fu edad aura guardado la beneuolé- 
cia para con fu pueblo, mando cortar la ca 
bega de Nicanor, y la mano con el ombro, 
y que fueflelleuado á lerufalem . 
31 Y quando elllegó allá, llamó á los de 
fu nacion, y a los Sacerdotes:y pueftos de- 
lante del altar,auiendo tambien llamado a 
los de la fortaleza, 
32  Moftróles la cabega del maluado Ni- 
canor, y tambiéla mano de aquel blafphe- 
mo,laqual eftendiendo cótra la lanfta Ca- 
fa del Dios Todo poderofo ,fe auiajalta- 
do con foberuia. 
33 Y anfi miímo mandó Íacar la e 

e 
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delimpio Nicanor, y cortarla en menudas 

piegas, y darla á las aues: y que la mano de 

aquel loco fuelle colgada delante del Tem 
lo. 

EN Porloqual,todos bueltos hazia el cie- 

lo, bendixeron al Señor gloriofo diziédo, 

Bendito fea el que há conferuado lu lugar 

incobtaminado. 

35 Y colgó la cabega de Nicanorenloal 

to de la fortaleza , donde todos la vieflen, 

enfeñal illuftre del fauor que Dios auia da- 

do. 

36 Ytodos de comun acuerdo determi- 

naron que en ninguna manera aquel dia fe 

palíafle fin fer celebrado. 

37 Mas quefu fielta fe hiziefle a los treze 

dias del mes Dozeno,que fe llamaAdar en 


FIN DEL 


DE LOS MACHAB. 


SEGVNODO 


544 
lengua Syriaca,vn dia antes del dia de Mar 
docheo 

38 Auiendo puesacontecido de elta ma. 
nera loque tocaá Nicanor, y viniédo def- 
de e la ciudadá la poteltad de 
los Hebreos, yo tambié en efto hare fin de 
la hiftoria. 

39 Y fivuiere bié dicho,y como ála hif- 
toria conuieue, efto es log yo defleo : mas 
í poco y flacamente,efto es lo que pude. 
40 Porque de la manera que beuer por 
fi el vino, y defpues el agua es cofa daño- 
la : mas víar de ambas cofas juntas es cofa 
fuaue y trae contentamiento agradable: 
anfitambienelapparato dela oracion dá 
contentamiento a los oydos de los q leen 
la hiftoria. Aqui pues fea el fin. 


1L1BRO 


de los Machabeos. 


EL NVEVO TESTAMENTO, . 


Q. VE ES 


LOS 


ESCRIPTOS 


Enangelicos, y Apostolicos. 


El Sanéto Euangelio de nueftro Señor Iefu 
Chriftofegun S. Mattheo, 


CAMIL 
E! linage y decendencia de ChriSto de los Padres 
fegun la carne. Ti. Suconcepcion por el Efpi- 
rito Santlo,y fu nacimiento de vna Virgen confor- 


me 4 la prophecia deel. 


IBRO *dela ge- 


Kluc. 3,224. y : : 
¿| neracion de lefu 


a Decen- 


diente de TeXA | Chrifto ? hijo de 
Arlt RR Dauid,hijo de A- 
a1e- 

gun la car- [$3 Ni braham. y 

ne comos Yo jz2 * Abrahá en- 
parece por JE : ' gendró alfaac. Y 
el cathalo- [444 3 ns 23) * Hlaac engendró 
go dela ge» | LEER =21341 3lacob.Y * lacob 
po L engédróá ludas, 


» 3 fus hermanos. 

ria, a Y * ludas engendró de Thamar aPha- 

*Gf. 29,35. res y a Zaram. Y Phares engédró a Elrom. 

*G*.38, 27. Y Eflromengendróá Aram. 

y1.Chron. 4 Y Aramengédró a Aminadab.Y Ami- 

2,5 nadab engendró a Naafon. Y Naafon en- 

Bath 4,18. gendró á Salmon. 

5 Y Salmon engendro de RaabáBooz. 

Y Booz engendró de Kutha Obed. Y O- 

bed engendro a leffe, 

6 Y xlelleengendró al rey Dauid.*Y el 

rey Dauid engendró a Salomon de la que 

24 fwz muger de Vrias. ; 

RO 7 Y * Salomon engendró a Roboam. Y 

4 Roboam engendróa Abia. Y Abia engen- 

y1.Chró 3, dro á Ala. 

10. 8 Y Afrengendroa Jofaphar. Y Jofaphat 

*z,Rey.20. engédró a loran. Y forá engédró a Ozias. 

21.721,18. y Y Ozias engendróá loathá. Y Joathá 

y1-Cbró, 3, engendró ¿Acliaz. Y Achaz engendró a 

as Ezechias. 

1o Y x*Ezechias engendro 3 Manafle. Y 
E Manafl* engendro a Amo.Y Amon engen 

rs, dró a lofas. 

3 A Tofias engen dro [a loacim.Y loa- 
y2Rey.24, <im engendro) alechonias, y á lus her- 
; manos en la tranímigració de Babylonia. 
*2.Chr,37, 12 Y defpues dela tranfmigracion de Ba- 
bylonia »Iechonias engendró a Salathiel. 

Y Salarhiel engendró a Zorobabel. 
3  YZorobabelengendróa Abiud.Y A- 
biud engendro ¿Eliacim. Y Eliacim en- 


*1,S4.16,1. 


Y 17,12. 
*2.54M,12, 


y1.Ch.y16. 
Ejd.y,2, 
Js 


gendro a Azor. 

14 Y Azorengendróá Sadoc. Y Sadoc 
engendró 4 Achin. Y Achin engendro a 

Eliud. 

15 Y Eliud engendró a Eleazar. Y Eleazar 
engendró a Mathan. Y Mathan engendró 

alacob. b Aba.v.?to 
16 Ylacob engendró a Jofeph marido de cEl Mef- 
Maria,de la qual nació? 1 E s v s,el quales fas». 
llamado, el 9cHRisTO. oO 
17 Demanera que todas las generacio- Eledto. 
nes deíde Abraham haíta Dauid fon cator- e 
ze generaciones. Y deíde Dauid haíta la pe 127» 
tranímigracion de Babylonia,catorze ge- d Da 
neraciones. Y deídela tranímigracion de ¿.de ge, 
Babylonia hafta el Chrifto, catorze gene- «No hagas 
raciones. dificultad 
18 €[*Y el nacimiento dé 1Es vs el Chrif. de $e. 

to fue aníi: Que fiédo Maria fu madre def- Da 
polada con loleph,antes 4 le juntallen,fue P- E 
hallada eftar preñada del Efpiritu Sito. PE 

19 Y Iofephíu marido, como era julto,* Y * Luc, 1,38. 
no la quiliefíe infamar, quifola dexar fe- gSaluador, 
cretamente. o falud. 
20 Y penfando el elto,heaqui que el An- Aé 4.11. 
gel del Señorle apparece en fueños,dizié- h G.fueheo 
do, lofeph 4 hijo de Dauid, * no temasfde Ka, 

e! ; h 7,14 
recebira Maria tu Muger: porque lo QUÉ “Eatrerins 
en ella es engédrado,del Efpiricu Sátto €S. co Geltuvo 
21 Y parira hijo,* y llamarás fu nombre preñada de 
51Esvs:porque* el faluará fu Pueblo éc.nipor 
de lus peccados. E íi- 
22 Todoelto aconteció paraquefe cú- EU 0 e 
plieffe lo que fue dicho por el Señor por el Ena E 
Propheta que dixo, nocicíl, 
23  * Heaqui que vna Virgen fera preña- porú no lo 
da,y parirá hijo, y llamarás fu nombre Em- pretende 
manuel, que es, fi lo decláres, Con nofo *9%' Pr?” 

; uar mas ÍI- 
tros Dios. NN AENEE 
24 Y defpertado lofeph del fueño, hizO ¿o fue cs. 
como elAngel del Señorle auia mandado, cebido fín 
y recibió a lu muger. obra de va- 
25 Ynolaconoció ihafta que parió a fu ton.dem:s 
hijo Primogenito:y llamó fu nóbre 1Esvs. 4 5 da 

A MN E e 
ue Magos enfeñados de Dios vienen delas partes por jamas. 
del Oriente en bu/ta de Chrifto a leru/ale, dode 1fa.22,14. 
a 


3 EL EVANGELIO, 4 


por instruccion del rey Herodes y de los sabios det 
Pueblo entiende que en Bethlehem auia de nacer, y 
partidos alla, lo lrallan,y adorá, y le ofrecen dones, 
It, Son ausfudos de Dios de no boluer a Herodes. 
IT, El qual viendofe burlado deellos,, pormatar 
al Mefias nacido, Ze matar todos los niños de 
Beth-lelvem y 4 comarca de dos aos abaxo, 1111. 
Mas Dios auta ya efes pado fo Mefii.ts haxiendo re- 
tirar a lofcph conel m:ño y la madre d Egypto con 
tiempordonde efta haftaque Dios le awifa que buel- 
1a:y bucles habita en NaZareth. 
* Como fue nacido 1 E svs en Beth- 
lehem de ludea en dias del rey He- 
T Perfonas rodes, heaqui que | Magos vinieron 
illuítres de del Oriente á Terufalem, 
ynadelass , Diziendo,Donde eftá el Rey delos lu- 
Prouincias di h id ?2P Ñ ft H A 
de Media Os, queha nacido? Porque fu eftrella a 
cuya gente UEmos vito en el Oriente, y yenimos áa- 
fe llamauan dorarlo, 
Magos He- 3 Y oyendo elto el rey Herodes turbofe, 
rod.li...y3. y toda Terufalem con el. 
aOtlos- 4 Y cóuocados todos ?los principes de 
pontifices, los facerdotes,yT los Efcribas del Pueblo, 


e 4 preguntóles dóde auia de nacer Pel Chrifl- 
os do- 


AE de 5 Yellosle dixeron,En Beth-lehem de 


bEIMer Jludeazporque aníi eltá elcripto por el Pro- 
eS pheta, 

TMich.5,2. 6 | Y tu Beth-lehemC de tierra de luda, 
lo49.7.41. no eresinuy pequeña entre ¿los principes 
eDela  deluda: porque de ti “faldráf Guiador,4 
page B apacentará a mi Pueblo lrael. 

dLasvillas 7 Entonces Herodes, llamados los Ma- 
prin:ipales. gos enfecreto,entendio deellos diligétemé- 
cabeceras, teel tiempo del aparecimiento del eltre- 


*L4c.2,6, 


de éo. la: 

ceOtme  g  Yembiandolos iBeth-lehem, dixo, 
a É Andad alli, y pregútad con diligencia porel 
a P niño: y defque lo hallardes, hazédmelo f3- 


q Otregi: ber, paraque yo venga y lo adóre. , 

rá,0goucr 9 Yellosjauiendo toydoál Rey,fucró- 
nará. le : y heaqui que la eftrella,que auñan vifto 
FObede- enel Oriente, vua delante dellos , hafta- 


EN que llegando fe pufo fobre donde eltaua 
la 


anñ.H.  €lniño. 
1o Y vifta la eltrella gozaroníe mucho 
de gran gozo. 
1 Yentrandoenlacafa, halliron il ni- 
fio con fu madre Maria: y proltrandofe,a- 
h Sus caxas, doráronlo : y abriendo hfus theforos, of- 
votros va- frecieronle dones,oro, y Encienfo,y myr- 


fos cerra-  rha, 
e 12 €] Y fiendo avifidos por reuelació en- 


fueños,que no boluieflen a Herodes, bol- 
uieroníe 3 fu tierra por otro camino. 

13 Y partidos ellos, heaqui el Angel del 
Señorapparece enfueños a lofeph,dizien- 
do,Leuantate, y tomaalniño y ¿fu ma- 
dse, y huye 2E2vypto, y cítá realla,hafta q 


yo te lo diga: porque ha de acontecer, que 
Herodes bufcará al niño para matarlo. 
14 Y defpertando el,tomó el niño y á fu 
madre de noche: y fueíe en Egypto: 
15 Y eftuuo allá hafta la muerte de Hero- 
des : para quefe cúpliefie lo que fue dicho 
por el Señor porel Propheta,¿ dixo, + De 40/11,» 
Egypto llamé mi Hijo. 111. 
16 €¡ Herodes entonces, como fe vido 
burlado delos Magos enojófe mucho: y 
embió, y mató todoslos niños 4 auia en 
Beth lehem, y en todos fus terminos, de 
edad de dos años á baxo,conforme lal tté- 
po que auia entendido de los Magos. 
17 Entonces fue cumplido loque fue di- 
cho por el Señor por el prophetaleremias, 
que dixo, 
18 ¡BozfueoydaenRhamá,lamentació, 
lloro,y gemido t grande:de Rachel q llora Lia 
fus hijos: y no quifo fer confolada, porque «yo. 
perecieron. Mono 
19 €] Mas muerto Herodes, heaqui el (y 
Angel del Señorappareceenfueñosalo- — 1111, 
feph en Egypto, 
20 Diziendo,Leuantate,y toma el niño, 
y i fu madre, y vete a tierra de lrael ; que 
muertos fon losque P procurauan la muer 
te del niño. 
21 Entonces el fe leuantó, y tomó el ni- 
ño, y á fu madre, y vinofe a tierra de Ifrael. 
22 Yoyendo que Archelzo reynaua en 
ludea por Herodes fu padre, vuo temor 
de yrallizmas amoneftado por reuelacion 
en fueños, le fue á las partes de Galilea. 
23 Yvino,y habitó enla ciudad que fe 
llama Nazareth:paraque fe complica 0/dS 
fue dicho porlos Prophetas, ¿ auia de fer 
llamado Nazareo. 


NALDA tio É 
L BaptiSta precur/or de Chrsfto conforme á las Luc.3.3. 
prophectasprepara los animos delPueblo có pre- n Ot.Ha. 
dicació y baptifino de penitécia para recebir á Chrif zed peni- 
to,cuya venida y virtud declara, 11, Chriflo es tencia.q.de 
baptizado deel, y el Padre y el Elpiritu Santlo le dá Conuer- 


seffíimonto. tio» ¿Dios 


¡Ver.9. 


m Gr. bu(- 
cauan el 
alma del 
Xc. 


TEn aquellos dias vino loan el Bap- os 
tifta predicando enel delierto de lu. mada 
dea, o El reco- 


2 Y diziendo,n Emmendaos, que % el gimiento 
Reyno delos cielos fe acerca. de la Ygle- 
3  TPorgeftees aquel del qual fue dicho (Por la 

. « boz del 
por eya e dixo,Boz deld Ol 
clama enel delierto: Aparejad el camino tifa E 
P 2 «4030 
del Señor,enderegad fus veredas. Mar.1,3. 
4  TYrtenia loan fu veltido de pelos de Luc.y,4. 
camellos , y vna cinta de cuero arredor de Joan. 23. 
lus lomos: y fu comida era langoftas,y mi- pAlScñor. 
el montes. T Mar. 1.6% 


Ñs Entonces 


5 SEGUVN US. 
*Mar.5. y x*Entoncesfaliaaellerufalem, y toda 
14,337. Iudea, y toda la prouincia de alderredor 
del Jordan. 
6 Yeran baptizados deel enel lordan, 
confellando fus peccados. 
7 Y viendo el muchos de los Phariíeos y 
de losSadduceos,¿ veniía fubaptifmo,de- 
ziales:Generacion de biuoras,quien os ha 
enfeñado a huyr de la yra que vendrá? 
2 0,deem- g_ Hazed pues frutos dignos?de cóuer(ió. 
e a 9 Ynopenfeysbi deziros, A Abraham 
o. de ar TENEMOS por padre : porque yo os digo , q 


repentimié puedeDios defpertar hijos ¿ Abraham aun 
miéto.q.d. deftas piedras. 
moftraldo 19 *Aora,tyatábiéla hacha eftá pueltaala 
por las 0- rayz delos arboles: y todo arbol 4 no haze 
bue fruto,es cortado yechado enel fuego. 
¿ U *Yoalaverdad os baptizo en agua“para 
" conuerlion: mas el que viene tras mi, mas 
+ Mar.8. Ipoderolo es que yo, los gapatos del qual 
Luc.3,19, yonuofoy digno dellcuar. El os baptizará 
loan, 1,26, enfEfpiritu Sanéto y fuego: 


Aíhays. 12 *Suablétador en fu mano, y ablétara fu 

y1116. era: y allegará fu trigo en elalhols, y que- 

J19:4- mara la pajaenfuego ¿nunca [e apagará. 

FLuc3,18. 3  qi*+Entonces 1Esvs vino de Galilea a 

*M lL- Toanal lordan,para fer baptizado de el. 
ar.t 


2 14 Mas loanlereliftia mucho diziendo, 
Luc,3,22. , p 
A tion: Yo he os de fer baptizado de ti, y tu 
gearoscon vienes a mi: y Ñ 
deziriAbr. 15 Empero refpondiendo 1Esvsle dixo, 
TEl tiempo Dexa aora:porque anli nos conuiene cum- 
a plirtodajufticia.Entonces%le dexó. 
eS da 16 Yirsvs defá fue baptizadoffubió lue- 
deroEuíg. 80 del agua, y heaqui los cielosdle fueron 
¿losinsre- abiertos, y vido al Efpiritu de Dios q de- 
dulos y re- cendia,como paloma, y venia lobre el. 
belles. 17 Y heaqui vna boz de los cielos que 
* Pa.t,17. dezia,*Elfte es mi hijo amado enel qual té- 
<A go contentamiento. 
En fuer: C riftoretirádofe aldefierto depues efu aptif 
mo ayuna 40.d1as y 40.noches, y cs tétddo del 
t 1d) Y) 
diablo. 1. de defefperacion en fu lambre, 2.de teme- 
ció.y cruz. ridad en fu voccacto.3.de auaricia y ambicion jun- 
o Cófintió +4 con idolatria: mas todo lo vence con palabra de 
con el ba- Dios dádo á los fuyos como vn enfaye defus mas pels 
ptizádolo. grofas.tótaciones,y de el modo como vencerán porel, 
oSalió.  Íl. La primera falida a fu predicación hrinchiendo 
“dA loá.pa- de luxyde faludes del crelo toda la tierra llena de ti 
ra que co- nieblas. 11], Llama a Pedro,a Andres, a lacobo ya 
mo telligo Toan,los quales dexadas todas cofas lo figuen rc. 


e. 
TRegenera 


a Ntonces*iesvs fuelleuado del Ef- 
e de piritu al defierto, para fer tentando 
Chrifto. del diablo. 

*Mar.112.2 Y auiendo ayunado quarenta dias y 
Lec.41.  quarenta noches,defpues tuuo hambre. 


Y llegandofe a el el Tentador, dixo,Si 
eres Hijo de Dios, di que eftas piedras le 


MATTHEO, O 


hagan pan. 
4 Mascl refpondiédo,dixot Efcripto eftar 
*NOo con lolo el pá biuiráel hóbre:mastcó FDen», $, », 
toda palabra que ale por la boca de Djos. e Con qu ! 
s Entóces el diablo lo paña ala Sáéta ciu- o 
dad;y pufolo fobre las almenas del Téplo: ¡2" os 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios, echate Pl e 
de aqui abaxo:que eferipto eftá,* Queafus *pr 90, 12, 
angeles mandará porti"y algartehán en lis ] 
manos, para que nunca trompieces Con tu 

¡e a piedra. ; 
a pe sle dixo,f Otra vez eltá efcripro, a e 
»No tentarás al Señor tu Dios. Den ara. 
8 Otravezlo paffa el diablo ¿vn monte 
muy alto, y f mueltrale todos los reynos T 
del mundo, y fu gloria: d 
9 Y dizcle,Todo elto te daré, li proltra- €, Y 
do me adoráres. oa 
ro Entonces 1Esvs le dize:Anda fatanas: maria y có- 
que efcripto efta, *Al Señor tu Dios ado- pendiofa- 
rarás, y a el lolo feruiras. mente, 
1 Eldiablo entonces lo dexó : y heaqui Den.6, 13. 
losangeles llegaron, y feruianle. J 10,20, 


Senílan- 
ole los lu 
gares,y def 


Lo 


12 q Mas oyendo lefus que loan era Mar 
Rorefo,boluiófe 3 Galilea: Lo 
13 Y dexandoá Nazareth, vino, y habi- ],, O 


. , aa 048.4,43» 
tó en Capernaum ciudad maritima, en los hGr.entre. 


confines de Zabulon y de Nephthal:: gado. 
14 Para que le cumplieffe lo que fue di- 
cho por el propheta Ifayas, que dixo, */a. 9,1, 


1s *FLatierrade Zabulon, y latierra de g La cofa 
Nephehali ,$ camino dela mar, dela otra de %c. es e- 
parte del lordan,Galilea de las Gentes: id 
16 hPueblo alfentado en tinieblas, vido e lugares, 


e Por,pue. 
gran luz:y los affentados en regió defom- Los e 
bra de muerte, luziles efclareció. tados éec, 


17 * Defde entonces comengó lefus ¿ ¡Les nació. 
predicar, y á dezar :  Emmendaos, que el Es alufion 
Reyno delos cielosife ha acercado. Al nacimicn 
18  GY andando 1Esvs junto ála mar de e ol 
Galilea, vido dos hermanos, Simon, que y CN 
esllamado Pedro, y Andres lu hermano, ¡ O, halle- 
que echauan la red en la mar: porque eran gado. 
pelcadores. III. 

19 Ydizcles, Venid en pos de mi, y ha- 

zeroshé peftadores de hombres. 

20 Ellos entonces,dexando luego las re- 

des,lo figuieron. 

21 Y palfando dealli,vido otros dos her- 
manos,lacobo hijo de Zebedeo, y loan fu Y De los 
hermano; enla naue có Zebedeo fu padre, Galileos. 
que remendauan lus redes; y llamólos, — lLasalegres 
22 Y ellosluego,dexando la naue, y a fu pi de 
padre,lo figuieron, o a 
23 Y rodeó lefusá toda Galilea enfeñádo Yate, ma 
en las [ynogas Y deellos , y predicandolel la. venida 
Euangelio del Reyno: y fanando toda en- delMefsias. 
fermedad,y toda flaqueza en el pueblo.  Arr.3-2 


2 3 


? 
24 Y corria fu fama por toda la Syria: y 


trayan ¿el todos losque teniá mal ¿los to- 
mados dediuerfas enfermedades y tormé- 
tos , ylos endemoniados, y lunaticos, y 
perlaticos: y lanaualos. 

25 Y leguianle muchas compañas de Ga- 
lilea, y de Decapolis, y de lerufalem, y de 
ludea, y de la otra parte del lordan. 


CAPA 
Cora la dofivina de Chrifto. fu primera 
concion enque enfeña d fus difeipulos qual fea 
la verdadera Brenauenturanga por fus partes, la 
F Luc.6,20, Ual/olaméte compete a los que le figuen, a los qua- 
aPorla pro les applica ciertos titulos proprios.vnos que declará 
fefsion del elingento deellos y de fu nuena naturaleza en Chrif 
Euang.en t0,como fon,Manfos, lufto:, Mefericordiofos, Limpios 
la fe del deanimo, Pacifi.os. Otros declaran fu fuerte ineut- 
qual fe dá table enel mundo,como fon, Pobres Tri5tes, o lloro 
el Efp.de Jos Verfeguidos,Maldrtos, Calumniados del mundo. 
regenera- ¿los quales confuela en contrapejo deefto con la có- 
cionloá, 5. templacion dela gloriofa fuerte que tiené en Dios, 
y los carná» pc); compañeros de los prophetas y pios annúcra- 


a dores dela verdad.que les precedieron. 1L. 1 la- 
pe E mandoles Sal y Lu2 del mundo, les leclara fu oficio 
2.Cor.r.  *el mundoen la predicación de la profefiró dicha, 
*J/a.61,2,3. Y aut/ales delo cótrario á fu ofhicio paraque fe guar- 
b Gr.los den dello, 11l: La Sal y 142 co nque quiere que 


enlutados. Julen y alumbren el múdo es la Loy de Dios,la qual 
"P/al.38,15, a defatar, porque es eterna,antes dixg fer ve 
*l/a.6s, 9. ndo para que por el fe le dé Ju verdadero ciplimié- 
*Plal2q4. 10 VIL Para loqual ante todas cofas fe reque- 
cAGus9. via queela fuejje reftaurada en fu verdadero fenti- 
dLospar. do,loqual (como el verdadero interprete deella ) co- 
ticipes de mienga a hazer por fus partes principales, 

aquella paz 


a Viendo lefus las compañas, fubió 
a e enel monte;y fentandofe el, llegaró- 
*Ped.y, fe a el lus Difcipulos. 
24. 2 Yabriendo elfu boca,enfeñaualos di- 
e Gr. os ziendo: 
maldixt- 3  *Bicnauenturádoslos Pobres?del RÍ- 
er peo deellos es el Reyno delos 
Otosin- 4  *Bienauenturados b los Triftes:porá 
juriren.  €llos recibirán confolacion. 
"Ped. 4 5  *Bienauenturados los Manfos:porque 
14. ellos recibirán la tierra por heredád. 

ML. 6  *Bienauenturadoslosque tienen há- 


* Mar.9,50. bre y fed dejufticia : porá ellos ferán har- 
Lc.14,34- tos. 
Mar.4,21. 7 Bienauenturados los Mifericordiofos: 


Luc.3,16. porá ellos alcágaran mifericordia. 
J 1333 8 + Bienauenturadoslos “de limpio co- 
Gr.Ni en 


cienden.  "agon:poráellos verána Dios. 

y loponen 9  Bienauenturados los Pacificos:porg 
8tc, ellos ferán llamados hijos de Dios. 

*1. Ded.z, 10 Biemauenturados losque padecé per- 
u [ecucion por cauía de la jufticia:porá dee- 
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3 
llos es el Reyno delos cielos. 


te *Bienauenturados foys, quádo *dixe- 5 


ren mal devofotros, y os perfiguieren, y di- 
xeren de volotros todo mal por mi taula, 
x* mintiendo. 
12  Gozaos, y alegraos; porque vueftro 
falario es grande enlos cielos: que aníi fue 
ró perfeguidos los prophetas que fueró an- 
tes de voíotros. 
3 €] * Volotros foys Sal dela tierra:y (í 
la (al fe defuaneciére, cong ferá falada? 
No vale mas para nada; fino que fea echa- 
da fuera, y fea hollada de los hombres. 
14 Vofotros foys Luz del múdo.La ciu- 
dad aflentadafobre el monte o fe puede 
elconder: 
15 *fNife enciende el candil, y fe pone 
debaxo de vn almud: mas en el candelero, 
y alúbrai todos losá eltá en cala: 
16  * Aní pues alumbre vueltra luz delan- 
te delos hombres: paraque vean vueltras 
obras buenas, y glorifiquen a vueltro Pa- 
dre,que eftá enlos cielos. 
17 €] No penfeys que he venido para 
Edefatar la Ley,o los prophetas:nohe veni 
do para delarar la,mas para cumplir la. 
18 *Porgdecierto os digo,queP hata 
iperezca el cielo y la tierra, ni vna jota,ni 
vn tilde perecerá dela Ley t que todas las 
cofas no lean hechas. 
19 *Demanera que qualquiera que de- 
fatárelvno de eftos mádamientos muy pe- 
queños, y aníi enfeñáre á los hombres, 
m muy pequeño ferá llamado en el Reyno 
delos cielos. Mas qualquiera que hiziere, 
y enfeñare, elte ferá llamado grande en el 
Reyno delos cielos. 
20 .Portáto yo os digo,que fi vueftra jul- 
ticia no fucre mayor quela delos Eferi- 
bas y delos Pharifcos no entrareys enel 
Reyno de los ciclos. 
211 q Oyfles¿fuedichoalos antiguos, 
* n No matarás:mas qualquiera q matáre, 
ferá culpado dejuyzio: 
22 Yopuesos digo, que qualquiera que 
fe enojáre 9 locamente con fu hermano, fe- 
rá culpado de juyzio: Y qualquiera que di- 
xereá fu hermano, PRaka,ferá culpado de 
ayútamiento:y qualquieraque a /u hermano 
dixcre, YLoco, ferá culpado * del quema- 
dero del fuego. 
23 Portanto li truxeres tu Prefenteal al. 
tar, y alli teacordáres,que tu hermano tie- 
ne algo contrati: 
24 DexaallituPrefente delante delal- 
tar, y vé: 5 buelue primero en amiftad con 
tu hermano, y entonces ven, y offrecetu 
Preíente. 

5 Se 


ME 
O anu» 
lar. La Ley 
de Dioses 
vintulo á 
liga ¿todo 
hóbre.q.d. 
Mi Euzge» 
¡Ono es 
licencia 
carnal, mas 
cúplimiéto 
dela Ley. 
*Luc 16, 
17 
h Jamas vn 
jota pere- 
cerá. 
iG paíTc. 
p-Maró. 
TG. hafta 
que todas 
las cofas 
í á hechas. 
Flaco, 2,10% 
1] El mas 
pequeño 
de eftos 
mand. 
mVil.de 
nibgun vas 
lor. 
* Lac.11,39 
114. 
E Exod, 20» 
13. 
Dew.5,170 
n Para el 
cumplimié- 
to de la 
Ley,conel- 
to le con- 
tentauálos 
Efcribas 
ic. Chrif- 
to declara 
q kl Lcy 
contiene 
mas ác, 
oEspro. 
prio epite. 
to de la yra 
carnal 
lac.2,20» 
pVano, o 
nada. q.d. 
alguna in. 
Juria luce 
q Injuria 
MAs graute 
rG.dela 
gthena de 
fuego. 
s O.farisfar 
primero. 
Ot. recon» 
Ciliates 
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*Lw.13,58. 35 *aSe amigo de tu adueríario prefto, 
a 2 entretanto que eftás con elen el camino: 
liacion es POrqueno acontezca que el aduerfario te 
todos. puar Entregue al juez, y el juez te entregue bal 
date deti- alguazil;y feas echado en prifion: 

tiganes la 16 Deciertotedigo,que no faldrás de 
dodr. de alli, halta que pagues el poltrer corna- 
ab.v.59. 8. do 


bo *E 27 GO yftes que fue dicho ¿los anti- 
e G. qua 8105, No adulterarás: 
drante. 128 Yopuesosdigo, que qualquiera que 
IL mirala muger ¿para cudiciarla, ya adulte- 
*Exo. 20, ró con ella en fu coragon. 
t4> 29 TPortito(i * tu ojo derecho f te fué- 
Sab.18. re ocafion de caer,(acalo,y echalo de ti: q 
SETA mejor tees, G fe pierdavno de tus miem- 
ciandola. POS,que no que todo tu cuerpo feaccha- 
e Quatquie do al quemadero. ' 
racommo-30 Y fitumano derechate fuére ocafion 
didad de de caer, cortala, y echala de ti : que mejor 


tos te es, quefe pierda vno de tus miembros, 
se fea] tí v- queno quetodo tu cuerpo fea echado al 
tilcome 


: uemadero. 

EMS > Tambien fue dicho,1Qualquiera 4 
no. embiare fu muger , dele carta de diuor- 
(fG. teele cio. 
esadalizá- 3, Yopuesos digo ,que elque embiáre 
Do nu,  Íumuger,fuera de caufa de fornicacion,ha 

-, ze que ella adultére: y elque fe cafire$con 
Dest, 24,1. la embiada,comete adulterio. Ñ 
Mar.1o, 4.33 Mltem,oyftes que fue dicho á los an- 
Luc. 16, 18, tiguos,T No te perjurarás : mas pagarás al 
».Cor.y,10. Señor E tus juramentos. 
gS.poro- 34 Yopuesosdigo, Nojureysen nin- 
tra cauía 4 guna manera, ni porel cielo, porque es el 
adult" tchronodeDios: 
4 ExLao, 35 Nipor la tierra, porque es el eltrado 
e de fus pies;zni porlerufalem,porque es ciu 
Lew.r9,12. dad del Gran Rey. y 
Dent. 511. 38 Niportucabega jurarás: porque no 
h Loque le puedes hazer vn cabello blanco o ne- 
prometie- pro, 
ses porvo- 37 + Mas fea vueltro hablar, (1,1: no,no: 


O porquelo que es mas deeíto, i de mal pro- 
cede. 


ey. 
RR 38 € Oyltes que fue dicho á los anti- 
i S.de mal guos,* Ojo por ojo: y diente por dien- 
o, digo,* No reáillays! 
ala 39 Yopuesosdigo,* No reliftays! con 
o: mal:antesá quee que te hiricre entu 
v.  mexilla dieítra, bueluele tambien la o - 
RExod. 21, 112. 4 o 
VE 40 Yalquequifiére "ponerte ¿pleyto, 
Le»,14,20. Y tomarte turopa, dexale tambien la ca- 
Des, 19,21. Pa. 
*Lwc.6,29. 41 Y 2qualquiera que te cargáre por v- 
R5.12,17. malegua,vé con el dos. 
3105.67. 42 TY Alquete pidiére,dále: y álque qui- 


MATTHEO, 


fiére tomar de ti empreltado , mole refu- 10t.1 


0 


fes. mal. 
43 SOyftes que fue dicho ,? Amarás A 
3tuproximo, y aborrecerás ¿tu enemi- go en juy- 
O: zi0. 
44 Yopuesosdigo,Amad 3 vueftrose- fDeu.15,3. 
Vi 


nemigos : Bendezid a losque os maldi- 
zen : hazed bien 3 losque os aborrecen, fLem.19,18, 
y torad por losquéos calunian y os per- E Luc, 23, 

4 


Íiguen: añ 6 
45  tParaque* feays hijos de vueftro | 20 


Padre que eftá en los cielos : que haze 

den Sol falga fobre malos bo eres 
llueue fobrejuftos y injuftos. áfoys,hi- 
46 Porque liamardesálosqueosaman, jos «e. 
que lalario tendreys? No hazen tambié lo 

miímo los publicanos? 

47 Yfi %abragardes i vueltros herma- o Tuuier- 
nos folamente,que hazeys de masiNo ha- des amor 
zentambien dl los publicanos? lolamente 
483 Sed pues vofotros perfeétos,” como ie, 


Pl Padre,que eftá en los cielos es per E rl 


CAPIT. Vi 


Rofiigue mas en efpecial en la purificación de la 
Pcia de dela Lo Y de las pias 0. 
Uras, fempre,como comengo, contra poniendo l56 0 
bras delos hypocritas, Y. Dela Limofna. 11. De 
la oracion, y del perdonar con facilidad las ofen/ss 
á los hermanos, 1! Del ayuno. 111. El pri 
mero y folo efhudio del pio Emangelico, adquirir vere 
dadera y biua fe,y procurar fo augmento abnega. 
datoda auaricia, pofpuefto y mortrficado todo cwy- 
dado congoxofo del vibto, el qualel Padre celeStsal 
trene tomado fobrefi dc. 


Trad que no hagays vueftra limof- 
na delante de los hombres, parag 
feays mirados deellos:de otrama= 
nera no aureys Íalario acerca de vueítro 
Padre que eltá en los cielos. 
2 tPuesquando hazes limoÍna, no ha- 
as tocar trompeta delante de ti, como 
a los hypocritas, *enlas Synogas y oS.harieno 
en las placas,para fer eftimados delos hó. do fus!i- 
bres: decierto os digo queya tienen fu fa- pi en 
lario. C. 
3 Mas quando tuhazes limofna, nofepa PA! qual 
tu yzquierda loque haze tu derecha: lo o 
4 — Quefea tulimofna en fecreto: y tu Pa- Dese 
> , to.Plal.139, 
dre,? que miraenlo fecreto, el Tte pagará ,, 
en publico. : q Te hara 
5 YY quando oráres, no feas comolos bié ea «s. 
hypocritas:porque ellos " aman el orar en II 
los ayuntamientos , y en los cantones de r Ot.(ue- 
las calles en pie:paraquefean viltos. De- len orar 
cierto queya tienen fu falario. Eos 
a dj 


TRo. 13, 8, 
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6. Mas tu,quando oras,entrate en tu ca- 
mara : y cerrada tu puerta, oraa tu Padre, 
que eftá enfecreto : y tuPadre quevee en 
lo fecreto,te pagará en publico. 
30, parle- 7 Y orando, no feays ? prolixos, como 
ros.habla- los Pethnicos, que piéfan que por fu par- 
Ep leria ferán oydos. 

¡ofos de ' ES 
oracion Y Nohos hagays pues femejátes 3 ellos. 
compuefta Porque vueltro Padre fabe de que cofas 
depalabras teneys necefsidad, antes que vofotros le 
fin fe. pidays. 
de 9 Vofotros pues orareys anfi:* Padre 
As nueítro,que eftás enlos cielos, Seafanéti- 
la ficado tuNombre. 

Le “ ” 

10 VégatuReyno,Sea hecha tu volútad, 

como en el cielo,anf tambien en la tierra. 

1: Danosoy nueftro pan quotidiano. 
cOffenfas. 12. Y fueltanos nueítras € deudas,cómo 
d Alosque tambien nofotros foltamos Y ánueltros 
nos han of- deudores, 
O 13 Ynonosmetas en tentacion: masli- 

20-13 19- Branos k de mal : porque tuyo es el Rey- 
no,y la potécia, y la gloria, por todos los fi- 
glos.Amen. 

14 *Porque k foltardes a los hóbres fus 
1IL offenías, foltaroshá tambien a vofotros 
eMuñios. Vuelto Pardre celeftial. 
Ot. triftes. 159. Mas finó foltardes ¿los hombres fus 
f Ot.elcu- offenfas, tampoco vueltro Padre os folta- 
recen.  rávueftras offenfas. 
g Datodas 16 q] Y quando ayunays,no feays como 
O los hypocritas * aufteros , que ' demudan 
LS fus roltros para parecer 3 los hombres 4 
dieres.  2yunan.Decierto os digo, que ya tienen fu 
h Arr. ver. falario. 


* Maár,1, 
25. 
Ecclco 28,2. 


6. 17  Mastu,quando ayunas , $ vnge tu ca- 
ITIT. beca, y laua zu roftro: 

¡Oshora- 18 Parano parecer ¿los hombres quea- 

Pa 12... Y Unas, fino á tu Padre que efta en fecreto; 

E Tim ¿Y tu Padre que ves en lo fecreto,te paga- 

10.  "aenpublico. 

TAb.v33. 19 4 No hagays theforos en la tierra, 

1Or.eftá. dondel3 polilla y el orin corrompe: y dá- 

efñí. deladrones i minan, y hurtan. 

*lac 134: 20 * Mast hazeos theforos en el ciclo, 

mPerfe-  dondeni polilla ni orin corrompe: y don- 

éo.ente — de ladrones no minan ni hurtan. 

ro.limpio 


finfalta,Gn 24 Porque dóde ' eftuuierevueftro the- 

malicia. o - Íoro,alli eftará vueítro coragon. 

joporla 22  *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfig 

fabiduria,o (¡tu ojo fuere TÍincero,todo tu cuerpo fe- 

dBrinay rá luminofo. 

parti de 3 Mas fituojo fuere malo,todo tu cuer- 
£ conque Ú . 

elhombre POferá tenebrofo. Anfiquefi la lumbre 4 

obra.G, €ntiay,fontinieblas,quantas/eran las mil- 

fimple.  mastinieblas. 

sb.v.33. 24  * Ninguno puede feruir a dos feño- 

FLuc,16:13. res:porá o aborreceráal vno, y amará ál o- 


tro:o fellegaráal vno , y menofpreciaráal 
otro.No podeys feruir a Dios,y ¿3?Mámó. » Rigza» 
25 *Portanto os digo, No oscongo-_ 146.12 
xeysP por vueftra vida , que aueys de co- 
mer, O que aueys de beuer: ni por vueítro tee: 
cuerpo, que aucys de veftir. La vida no es a ra, 
mas que el alimento, y el cuerpo que el pyz7, ias 
veltido? oOt.No - 
26  Miradálas aues del cielo,que no fi€- feays foli- 
bran,ni fregan,ni allegá en alholies, y vuefcitos. 

tro Padre celeftial las aliméta.No foys vo P Por vuef- 
fotros mucho mejores que ellas? A 
27 Masquien de vofotros podrá" ceo os 
xandofe añidirá fu eftatura vn cobdo?  ajma, 

28 Y porel veftido porque oscógoxays? q Mas ex» 
Apprended delos lyrios del campo, como <elentes. 
crecen: no trabajan ni hilan: a va- 
29 Mas digo o5,que ni aun Salomon con *: 

toda fu AOS Foca aníí como vno sp, onioda 


, fu folici- 
deelios. tud. por 


3o Y filayerua del campo, que oy €s, y muchog fo 
mañana es echada en el horno,Dios la yif- congoXe. 
teanfi,no hara mucho mas 2 vofotros hom- 

bres de poca fe? 

31 No os congoxeys pues diziendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o cong nos 
cubriremos: 

32 Porque*las Gentes bufcan todas ef. s Arr.v.z. 
tas colas. porque vueítro Padre celeftia] Ethnicos- 


fabe que de todas eftas cofas teneys necef !S fe con- 


da goxará por 
a: 5 las luyas. 
33 Mas bufcad primeramente el Reyno y El traba- 


de Dios, y fu jufticia, y todas eftas cofasjoquetrac. 
os ferán añididas. rá con íi- 
34 Anfique, no os congoxeys porlo de 8o,fínque 
mañana:que el mañana'traerá lu congoxa; (£ Anticipe 
baftaal dia Y fu afflicion. pia a 
INIA caicas 
Rofiiguiendo en la mifíma cócron,deciende ¿ dar 
algunos preceptos mas particulares,como 1 dela 
modeftia enel juzgo" del proximo contra los hypo- 
critar,2,de la prudencia en la difpen/acion dela fa- 
cra doélrina. 11. Exborta a la oracion. 11 Sie 
ma de toda la Ley dela Charidad. 1111. Ex- 
horta arececebirel Enangelío. V. A guardarfe de 
losfalfos enfeiradores , y da antifa cierto por el qual 
feanconocidos, VI. El que recibe de animo la do. 
Elrina del Enangelio,por ella vence toda tentacion: 
el yypocrita perece enella. 


O »* juzgueys : porque tambien *Luc.6, 37 
Nx feays juzgados. Rom, 2,1. 

2  Porquecon eljuyzio que juz- y 1.Cor, 4,3. 
gays fereysjuzgados: y * conla medida q *Mar.4,25. 
medis,conella os boluerán ¿ medir. Lac. 6,58. 
3 Y porque miras el arifta que eftá enel 
ojo de tu hermano: y no echas de verla vi. 
gaqueeltáentu ojo? *Luc.6,48 
4  *O como *dirás a tu hermano,Efpera x Gr.di- 
echaré de tu ojo clarifta : y heaqui vna vi- Ze. 
ga en tu ojo? s Hypo- 


2 
Phil. 4,6. 
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$ Oyerás, 5 Hypocrita, echa primero la viga de tu 
dechar. — ojo:y entonces fmirarás en echar el arilta 
del ojo de tu hermano. 
6 No deyslo fanéto a los perros: ni e- 
cheys vueltras perlas delante delos puer- 
cos:porque no las rehuellen có fus pies, y 
m.  bueluan y os defpedacen. 
Rabam2z. 7 TPedid,ydarfeoshá. Bufcad, y halla- 
Mar.11,24. "eys.Tocad, y abrirícos há. 
Luc..19. 8 *Porquequalquiera á pide, recibe: y 
loan. 14,13. elque buíca,halla: y ál que toca,?fe abre. 


y16,14. y Quehombreay de vofotros á quien (i 
lac.1,6.  fuhijo pidiere pan,darlehá vna piedra? 


a G.feráa- ¡9 “Y file pidiere pelcado, darlehá fer- 


bierto. piente? 
1 Pues fivofotros.hiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas á vueftros hijos, vuek- 
tro Padre q eltá en los cielos quanto mas 
ITT. dará buenas cofas ¿los que piden deel? 


*Luc.6,31' 12 Gy*Aníi q,todas las colas que querria 
Tob.4,16. des quelos hobres hizieffen convolotros, 
bLafumma anfí tambien hazed vofotros con ellos: 
E del porque efta esbla Ley, y los prophetas. 
mu 13, G*Entrad porla puerta eltrecha:por- 
“Lu. 13,24. Y el camino lleua a perdicion,€s ancho y 
efpaciofo:y los que vá porel, fon muchos. 
14  Porquela puerta es eltrecha, y ango- 
fto el camino quelleua a la vida: y pocos 
fon los quelo hallan. 
15 €] T2mbien', Guardaos delos falfos 
prophetas,que vienen a vofotros con veÉ- 
tidos de ouejas: mas dedentro fon lobos 
robadores. 
*Lw. 6,43, 16 Porfusfrutoslos conocereys. *Co- 


Y. 


44. genfe vuas delos efpinos? o higos delos 
elcambrones? 

17 Delta manera,todo buen arbol, *lleua 
eG.haze.  bhuenosfrutos:mas el arboldpodrido,lleua 
d e malos frutos. 

8 29 12 Nopuedeel buen arbol lleuar malos 
j frutos : ni el arbol podrido lleuar buenos 

PAN frutos. 

e, 19 tTodo arbol que no lleua buen fruto, 


cortale, y echafe enel fuego. 

20 Aníi¿ por fus frutos los conocerevs. 
21 No qualquiera que me dize,Señor,Se- 
ñor,entrará en el Reyno delos cielos:mas 
elque hizierela voluntad demi Padre que 
e Gr. pote- eltaenlos cielos. 

ftadesopo 22 Muchos me dirán aquel dia,Señor,Se.. 


LE, ñor,no prophetizamos en tunombre, y en 
4C 13,28, > 

155 tu nombre Íacamos demonios, y en tu nom 
274 Y/.6 


o, caro, Dre hezimos muchas*grandezas. 
ros. G.los 23 Y entóces les cófeflaré,fNunca os co- 
que obrays NOCI:2apartaosde mifobradoresde maldad. 
iniquidad. 24  €]*Pues,qualquiera que me oye eftas 
VI. palabras, y las haze,compararlohé al varon 
TLw.6,47. prudente que edificó fu caía fobre peña. 
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25 Quedecendió lluuia,y vinieron rios, 
foplaron vientos, y?combatieró aquella £ O.2come 
A o q. ron 
cafa,y no cayó:porque eftaua fundada fo- 3 
bre peña. 
26 Y qualquiera queme ae eltas pala- 
bras, y no las haze,compararlohé al varon 
loco,que edificó fu caía lobre arena. 
27 Quedecendió lluuia,yvinieron ríos, 
y foplafon vientos , y hizicron impetu en 
aquella caía, y cayó: y fue fu ruyna gráde. 
28 TY fuéquecomolefus acabó celtas pa- Y Mar,1.12. 
labras , las compañas le efpantauan de [a Luc,4,32 5 
doétrina. 
29 Porquelos enfeñaua como quien tic- 
ne authóridad,y no como los Efcribas. 
CAPIT. VIII 
1 Chrifto vislepro/o. YI, Sanaa vn fier- 
uo del Centurion, cuya fe alaba. HI, Sana a la 
Jiegra dePedro.y a otros muchos enfermos, 1111. Re= 
fufa a vn Eferiba,o doélor de la Ley,el qual fe offre- 
cia de feguerlesy a vno de fiss defcipulos que con pre- 
texto de piedad fe quería partir deel por entonces, 
manda quefe quedo, V Aman/a la tempejtad en la 
mar, VI. Sana dos endembniados en la tierra de 
los Gergefenos. 


Como decendió del móte, feguian- 
lo muchas compañas: a 


2 TfY heaquivn leprofo vino, yPa- Luc.5,12, 
dorólo diziendo,Señor, fi quifieres , pue- hHizolere 
des melimpiar. uerencia. 
3 Y eltendiendo lefus fu mano, tocólo 
diziendo,Quiero:fe limpio. Y luego fu le- 
pra fue limpiada.- 

4 Entonces lefusle dixo , Mira no lo di- 

gas á nadie:mas vé, mueftrate al Sacerdo- 

te,y offrece el prefente Tque mandó Moy- TLe14»4- 
fen3para queles coníte. Ea 
s quY entrando lefus en Capernaum,vi G, a 
no á eltel Centurion rogandole, oa 
6 Y diziédo,Señor,m: moco eflta echado ellos. 

en caía paralytico graueméte atormétado. Il. 


7 Y Icíus le dixo, Yo vendré, y lo fanaré. TLuc.7,1. : 
8 Y refpondió el Centurion, y dixo,Se- El capitá 
: de la gente 


ñornofoy digno que entres debaxo demi q, y, Ed 
techumbre: mas folamenite!di con la pala- nició delos 
bra, y mi moco Íanará. OA 
9 Porquetabien yo foy hombre Mdeba- 1 Manda, 
xo depoteltad: y téngo debaxo de mi po- Mm Queten* 
teffad loldados: y digo a elte,Vé, y va: yal 80 dobaxo 
otro, Ven,y viene: y á mi fieruo , Haz elto, OS 
y hazelo. ao cas 
10 Yoyendo lo lefus,marauillofe: y dixo ds de 
a los que lo feguian,De cierto os d1go,que clara, 
ni aun en [frael he hallado tanta fe. 
11 Masyo-os digo que védran muchos del 
Oriente,y del Occidente, y feaflentarán 
álzme/a con Abraham, y líaac, y lacob,en- 
el Reyno delos cielos: 

a ij 


5 EL EVÁNGELTITO 1 


» Ab.a2,13, 12 *Yloshijos del Reyno ferán echados 
a Todo lo enlas tinieblas2de afuera. All: feráel oro, 
que es fue- y el batimiento de dientes. 
radel Rey- 13 Entonces lefus dixo al Centurion: Vé, 
no de los y como creyfte, fea hecho contigo . Y fu 
cielos, es ti fuef Imifi 
nieblasicc. MOgO fue fano en el mifmo momento. | 
mr 14 G*Y vino lefus á caía dePedro, y vido 
*Mar.1,29, + fu luegra echada en la cama, y có fiebre: 
Loc.4,,33.[ 15 Y tocó fu mano, y la fiebre la dexó : y 
leuantófe, y ruióles. 
"Mar. 1,33, 15 * Y como fue ya tarde , truxeroná el 
Lc.4s40. Muchos Endemoniados . y echó deellos los 
demonios conla palabra, y fanó todos los 
E enfermos: 
E 17 *Paraq le cumpliefle lo q fue dicho por 
a “-% el propheta Tíaias,G dixo,El tomó nueftras 
Re 11, £nfermedades,y lleuo[nueftras] dolécias. 
iso 18 €]* Y viendo lefus muchas compañas 
arredor de fi,mandó que (e fuelfen de la o- 
tra parte del lago. 
19 Yllegófe vn Efcriba, y dixole:Maeftro, 
feguirtehé donde quiera que fueres. 
29 Y lelus le dixo,Las zorras tiené cauer- 
nas, y las aues del cielo nidos: mas el Hijo 
del hombre no tiene donde acueíte fu 
cabeca. 
21 Yotro de fus Difcipulosle dixo , Se- 
for , Damelicencia que vayaprimero, y 
entierreá mi padre. 
12 Ylelusle dixo, Sigueme, y dexa que 
los muertos entierren E muertos. 
v. 123 €G]FY entrando el en va mauio,fus Di- 
» Mar.4,31. Ícipulos lo guieron. 
214 Y heaqui fue hecho enla mar vn gran 
mouimiéto, que la nao le cubria de las on- 
das:y el dormia. 
25 Y llegandofe fus Difcipulos deíperta- 
rólo,diziédo, Señor falua nos,perecemos. 
26 Yelles dize, Porque temeys hombres 
bM:ndóc6 ¿e poca fe?Entonces,defpiertobreprehen- 


imperio Y y:23 : S 
fuccdód dió alos vientos y ála mar, y “fue grande 
riñió. onanca. 


«€ G.fuehe 27 Ylos hombres fe marauillaron dizié- 


cha. do, Que hombre es efte,que aun los vientos 
y la mar lo obedecen? 
VI 28 €j*Y como el vino de laotra parte en 


* Mar.5,2. la prouincia de los Gergefenos: vinieron 
1ue,8,26. le ¿l encuentro dos endemoniados que 
falian de los fepulchros , fieros en gran 
manera, que nadie podia pallar por aquel 
camino. 
d Por,Que 29 Y heaqui clamaron, diziendo, ¿Que 
tienes con tenemos contigo Iefus hijo de Dios? Has 
mofotros. venido ya aca 3 molelfarnos antes de 
tiempo? 
3o Y eltaualexos de ellos vn hato.de mu- 
chos puercos paciendo. 
3u Ylosdemonios le rogaron diziendo, 


Si nos echas,permittenos que vamos en a- 
quel hato de puercos. 
32. Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfe 
en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 
el hato delos puercos fe precipitó de »» 
defpeñadero enla mar, y murieron en las 
aguas. 
33 Ylosporqueroshuyeron,y viniendo 
a la ciudad,contaron todas las cofas, y lo- 
qe auia paffado con los endemonia- 
os. 
34 Y heaqui,toda la ciudad alió a rece- 
birá lefus : y quandolo vieron,rogauanle 
que fe fuefe de fus terminos. 
CARPA ENS 

S Ana Chrifto vn paralytico en pruesa,contra los 

Efiribas, que tiene potestad de perdonar peccan 
dos. Il. LlamaaMattheo publicano, el qual le 
[igue:y refponde á los Pharifeos que le calumnianá 

we comia y beuia con publicanos y peccadores. 

111, Refponde a los Difespulos de loan que le pre- 
guntan Porque /ís Difeipulos noayuná, como ellos, 
y los Pharifeos? 1111, Refufcita vna hija de vn 
principal, y enel camino fana á vna muger de vn 
antiguo fluxo de fangre. V, Sana dos ciegos, VÍ, 
Sana á vn endemonsado mudo cre, 


Ntonces entrando en vw» nauio paf- 
(ó dela otra parte, y vino*¿fuciu- eANzas 
9 dad, reth. 


2 *Y heaqui, le truxeron »n paralytico *Marc. 2,5 
echado en v»a cama: y viendo lefus la fe L4-5:18, 


dellos,dixo 31 paralytico:£ Conf hijo;tus po E” 
peccados te fon perdonados. ee 


3 Y heaquivnos delos Efcribas dezian mo, 
dentro defi:Efte $ blafphema. Vitupera 


4 Y vicndolefus fus penfamiétos,dixo, 4 Dios v- 
Porque penfays malas cofas en vueítros furpando 
fu oficio. 


coracones? 

5 Gual es mas facil,Dezir,Los peccados pp 
te periodo: :0,dezir , Leuantate y porla Ley 
anda blafphe- 

6 Mas porque fepays que el Hijodel hó. mar. 

bre tiene poteftad enla tierra de perdo- 

nar peccados,dize entonces al paralytico, 
Leuantate, toma tu cama, y veteatucafa. Il 

7 Entonces elfeleuátó,y fuefe á fu caía. *Mar.2,14. 
8 Ylascompañas viendolo,marauillaró- O 
fe, y glorificaron á Dios, que ouic/le dado el Má 
tal poteltadá hombres. ¡Losque 

9  q—*Y paííando Iefus de alli, vido 3 Yn tenian car» 
hombre,que eftaua fentado al vanco de los go de co- 
publicos frmugsjel qual fe llamaua Mattheo: brarlos 

y dizele,Sigueme. Y leuantófe, y figuiólo. Pos 
10 Yaconteció que eltando nados yo E o 
la mela E en/a cala,heaqui que muchos ipu- tonces in 
blicanos y peccadores ,  aujan venido, Í€ fame enla 
fentaron juntamente ¿la meía con Iefus y opinió del 


lus difcipulos. vulgo. 
u Y 


37 


*Of.6, 6, 
Abax.12,7- 
"o. Tiírs.1,15 
Y A emmié 
da.2 cóuer- 


111 

Y Mar.3,18. 
Loc. 5, 33- 
a G.Loshi- 
jos de thala 
mo.Heb. 
b Segunda 
selpueltato 
mada de la 
condicion 
de la doétri 
na del Euí. 

delinge- 
de Ph. 
fáico.no có 
juñen. 


€ O, dañále 


131 
Y Mar:s,23. 
Lsc,8, 41. 
d Algú prin 
fipe,o de fa 
mdlia, o de 
ofáici O. 
eLa orladu 
Ya O pegue- 
lo, o franja 
Num: 15,38. 
16. Glua. 


g Arr.ve.2. 


h Yhoz de 
aqui. 


sv 
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n Yviendo eolos Pharifeos, dixeroná 
lus difcipulos, Porque come vueítro ma- 
eltro con los publicanos pi peccadores? 
1 Yoyendolo1rEsvs,dixoles,Losq ef- 
tan fanos, no tienen neceísidad de medi- 
co:fino los enfermos. 
13 Andad antesapprended quecofaes, 
* Mifericordia quiero, y no facrificio:por- 
¿no he venido á llamarlos juítos , *£ino 
los peccadores tá penitencia. 
14 oc: los difcipulos de loan vie- 
néá el,diziendo : * Porque nofotros y los 
Pharileos ayunamos muchas vezes, y tus 
difcipulos no ayunan? 
15 Y dixoles1Esvs,Pueden * losque fon 
de bodas tenerluto entre tanto que el el- 
ofo eltá con ellos ? Mas vendrán dias, 
quádo el efpofo ferá quitado deellos, y en 
tonces ayunarán. 
16 blré,nadieecharemiendo de paño re 
zio en veltido viejo: porque el tal remien- 
do tira del veítido, y hazefe pcor rotura. 
17 Niechan vino nueuo en cueros vie- 
jos:de otra manera los cueros [e rompé, y 
el vino fe derrama, * y pierdenfe los cue- 
ros: mas echan el vino nueuo en cueros 
nueuos : y lo vno y lo otro fe conferuajú- 
tamente. 
18 €] » Hablando el eftas cofasá ellos, 
heaqui d yn principal vino , y adorolo, di- 
ziendo,Mi hija es muerta poco há; mas vé, 
y pon tu mano fobre ella, y biuirá.. 
19 Yleuitóle 125 vs, y liguiólo, y fus dif- 
cipulos. 
20 Y heaqui vna muger enferma de fu- 
xo de langre doze años auia,llegádofe por 
detrás,tocó “ la finbria de fu veftido. 
21 Porque dezia entre (i, Sitocáre fola. 
mente fu veítido,feré f libre. 
22  MastEsvs boluiendofe, y mirando- 
la,d1xo,2 Confia hija,tu fe tehá librado . Y 
la muger fué libre dede aquella hora. 
23 Yvenido resvs 3 caía del principal, 
viendo los tañedores de flautas, y la com- 
paña que hazia bullicio, 
24  Dizeles,h Apartaos, Gla moga noes 
muerta:mas duerme. Y burlauanfe deel. 
25 Y comola compaña fué echada fuera, 
entró, y trauó de fumano : y la moga fe le- 
uanto. (rra. 
26 YkAalió elta fama por toda aquella tie- 
27 dG Y paífando rx svs dealli,figuieró- 
le dos ciegos dando bozes,y diziendo,Té 
mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 
28 Yvenido ácafa,vinieron ¿ellos cie- 
gos, y lelus les dize: Creeys 4 puedo ha- 
zer efto¿Ellos dizen,Si Señor. 
39 Entonces tocólos ojos deellos dizié- 


MATTHEO, 


do,Conforme 3 vueftra fe os fea hecho. 
30 Ylosojosdeellos fueron abiertos: Y * 
1Esvsles defendió riguro/amente diziendo, 


Mirad,nadie lo fepa. 

31 Masellos falidos,diuulgaron; fu fama 

por toda aquella tierra, 

32 €] *Yfaliendo ellos,heaquile truxe- yy, 
ron vn hombre mudo endemoniado: XL9c.10,14 
33 Yechado fueraeldemonio , el mudo 
habló. Y las compañas fe marauillaron di- 

ziendo , Nunca há fido vifta cofa femejan- 

te en lírael. 

34 *Maslos Pharifeos dezia,Por el prin- * Ab, 13,29 
cipe de los demonios echa fuera los de- Marc.3, 22. 
monios; Lc, 11,35. 
35 *Yrodeaua 1esvs portodaslas ciu- 

dades y aldeas, Añado enlas fynogas OS 


deellos, y predicando i el Euangelio del 
Reyno, y fanando toda enfermedad y to- 
da flaqueza en el pueblo. 

36 «*Yviendolas compañas,vuo miferi- kMar.6,34 
cordia deellas,que erá + derramados y ef- o 
parzidos,como ouejas ¿no tienen paltor. peas O 
37 Entonces dize áfus difcipulos, * A la freno A 
verdad la mieffe es! mucha: maslos obre- )f,, sy, 6. E- 
rOS,pO COS. 


i Arr. 4,3. 


zec 
38 Rogad pues al Señor dela miefle,que *Lwc.10,2. 
embie obreros á fu mieffe. loan. 4, 36, 
CAP IT Xx 3 Grande. 
Lama el Señor a fis doZe Difeipulos á losquales 
La y embia al primer enfaye de fu predica» 
cion,infiruydos de loque han de annuncsar, yá qué 
mm, de potencia celestial para fanar todas enferme- 
dades en teftimonio dela verdad de fúdolhina:an 
fi mifino les dá rezls de como feban de auer anfi c5 
losque los recibieré, como có los que los defecharé, ar 
mandolos con temor y fedela dinina Prowidencia 
contra los o de fw vocacion, y amifandoles del 
fuego y alboroto que con fu predicacion vendria en 
el mundo por la rebellion del impío mundo que no 
luego la querrá recebir (re, A: 
Ntonces 2 llamádo fus doze Dif. FM" 3,15. 
E cats » dióles poteftad contralos 777.0 
efpiritus immundos , que echalfen ¿utentica. 
fuera, y fanafíen toda enfermedad y toda n Embia- 
flaqueza. dos. o lega: 
2 Y losnobres delos doze” Apoftoles dos. 4 em- 
fon eltos.El primero, Simó, es dicho Pe- Dan fa 
dro,y Andres,fu hermano:lacobo,hijo de AE o 
Zebedeo, y loan fu hermano : pOr Cana 
3 Philippe, y Bartholome : Thomas, y neo. 
Mattheo 2 el publicano : lacobo hgyo deAl q Varon de 
pheo, y Lebeo por fobrenóbre Thaddeo: Cerioth. 


4 Simon? de Cana, y ludas P IíCariota, rad 
que tambien lo entregó . En 


5 Eftosdoze embio 1Esvs,¿los quales osGentiles 
dió mandamiento, diziendo,*Porelcami- ni3los de 
no de las Gentes no yreys: y en ciudad de latierra de 


Samaritanos nO entreys: Samaria. 
(€ Mae 


19 g L 
YA. 46 6 Mas ydantes* alas ouejas perdidas 
dela Cafa de Tfrael. 


Y Arrza. 7 Y yendo predicad,diziendo,tEl Rey- 
no de los cielos há llegado . 
8  Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re 
fufcitad muertos , echad fuera demonios: 
MO E de gracia recebiftes,dad de gracia. 
uE * No polleays oro, ni plata,ni dinero 
E en vueltras bolfas: 
a S.dobla- lo Nialforja para el camino:ni dos ropas 
dos, cófor- de veftir,? ni gapatos,nibordon:xporque 
me a loque el obrero digno es de fu alimento. 
eo 11 + Mas en qualquiera ciudad, O aldea, 
E 1.195 donde entrardes,buícad con diligencia quié 
e fea en ella digno, y repofad alli? haltaque 


Luc. 10,7. 
FLuc,10,8. falgays. 
b S.deagl 12 Y entrando en la cafa,faludalda: 
Jugar. 13 Y filacafa fuere digna, vueítra paz vé- 
, drá fobre ella:mas fi no fuere digna, vuel- 
* Mar.6,11. tra paz [e bolueráa vofotros. 

Luc. 9, 5 14 *Y qualquiera que no os recibiere, 
*Aé 13,51. n1 oyere vueltras palabras,(alid de aquella 
y168,  cafa,o ciudad, y * facudid el poluo de vu- 
eltros pies . 

rs Deciertoos digo,queelcaftizo ferá mas 
tolerable á la tierra de los de Sodoma y de 
los de Gomorrha en el dia del juyzio, que 
e a aquella ciudad. ' 

$93 16 Fc Heaqui,yo os embio,comoá oue- 
e Aduerti. B 
bien 4 8cc. 325 EN medio delobos:fed pues prudétes, 
d G.fim- como ferpientes:y  fenzillos,como palo- 


ples. mas. 
17 Y guardaos delos hombres: porque 
osentregarán en concilios, y en fus fyno- 
: gas os agotarán. Ñ 
LO Y auná principes y a reyes fereys lle- 
SOS uados par cauía de mi," paraqueles confte 


4 Mar.13,11 A ellos y á las Gentes. 

Lwc.12,, 19 FT Mas quando os entregáren,no Os 
cONgoxeys Como, 0 que aueys de hablar: 
porque en aquella hora os ferá dado que 
hableys. 

20 Porquenofoys vofotroslosque ha- 

blays, fi no el Efpiritu de vueítro Padre, 4 

habla en vofotros. 

21 Elhermano entregaráál hermano á la 
£ O. matar. Muerte, y el padreal hijo: y los hijos fe le- 
loshan.  úintarán contralos padres, y f hazerloshá 
*FMar.13 13 MOTIr. ? 
Luc. 21,19. 22 Y fereys aborrecidos detodos por mi 
gPromete- nombre : $ mas el que fupportáre halta la 
les fu prelé- An cfelferá faluo. 
ca A 23 Mas quádo os per(iguieren en efta ciu 
Eo ES dad,huyd ala otra :B porá decierto os di- 
+Lw. 6, 48. 0,Gnoacabareys de andar todas las ciuda 
loá.13,16, y des de Ifracl q no véga el Hijo del hóbre. 
120. 24 TElDifcipulo no esh mas q lu maef- 
h G.lobre. trozni el fieruo,mas que fu feñor . 


.ter paz,fi no'" cuchillo. 
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25 Baltele al difcipulo fer como fu maef 

tro: y ál ieruo,como fu feñor:t (fi ál mifimo TAb. 13,24 
padre de la familia llamaróBeelzebul, quá- 

to mas alos de fu cafa. 

26 Anfignolostemays:* porá nada ay TMar.4,20 
encubierto, q no aya de fer maniteltado:y Luc.S,17.J 
mada occulto,que no aya de laberfe. 12,2, 
27 Loqueos digo! en tinieblas, dezil- iComo pri 
do en luz:y loque oysá la oreja,predical. “2daméte, 
do delos tejados. So =p 
28 Y no ayays miedo delos 4 matan el PL00co* 
cuerpo,mas al alma nopuedé matar:temed 

antes a aquel que puede deltruyr el alma 

y el cuerpo en el quemadero . 

29 Nofevenden dos paxarillos por vna 

blanca ? Y vno deellos no caeá tierrat fin TSinla Pro 
vueltro Padre. oO 
3o  tY vueítros cabellos tambien,todos Pla. 
eltan contados. 

31 No temays pues:mas valeys vofotros 
que muchos paxarillos. 

32 tPuesqualquiera que me confellare TMar,8,38 
delante de los hombres, confeflarlohé rá- Lwe.9,26, 
bien yo delante de mi Padre, q eftá enlos Y 2-3» Y 2 
cielos. Tim,2, 12. 
33. Y qualquiera queme negáre delante 
delos hombres, negarlohé yo tambien de | -rranqui. 
lante de mi Padre,que eftáenlos cielos.  jigad, quie 
34 TNOo penfeys que he venido para me- tud; * 


ter! paz enlatierra:no he venido para me- m Guerra y 
diflenfion. 


35 TtPorqhe venido para hazer diffenfió Ei, 


del hombre cótra fu padre, y de lahija có- ¡50 2 canfa. 
era lu madre, y de la nuera ctra fufuegra. dela rebe. 
30 Y,Los enemigos del hombre,los de fu'llion delos 
caía. impios. 
37 tElq ama padre, O madre mas ¿3 mi, cd 
no es digno de mi: y el que ama hijo,o hija pia 
mas que a mi,no es digno demi. ed en 
38 TY elqueno tomafu cruz:y Íigue en o 
pos de mi,no es digno de mi. E 
39 TnElque halláre fu vida,la perdera: 41 yc,17,35 
el que perdiere fu vida por cauía de mi, Joan. 12,25. 
fatal n Elgenla 
40 tElqos recibe 2vofotros,ámi recibe, queftionde 
lá 4 mi recibe, recibe 31 que me embió. la confebió 
4 q q de mi nom 
41 Elque recibe propheta en nombre de |, Ao: 
propheta, falario de prophetarecibirá : y rirecícapar 
elque recibejulto en nombredejulto,fala- 12 vida del 
rio de juíto recibirá. cuerpo,per 
42 TY qualquiera que diere á vno deltos derála el 
pequeñitos vn jarro de agua fria folamen- da 
te 9 en nombre de Diftipulo, de cierto os 5" , 


TLuc.12,51. 


E , q TLrc,10,16 
digo,gue no perdera fu falario. lemiij.zo. 
CAPI1T. xi. TMar.9, 41 


Mbiando el Baptifta apregútar áChriflo Si era o Atitulo 
EJ el Mefsias en re/puefta remitte a loan por la deGesmi 
relacion de fs difeipulos 4 la confideracion sd fiss difcipulo» 

obras 
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obras como a feñas legitimas del Meficas, 11. De- 
clara á las compañas el oficio del Baptifia en ref: 
pecto defe, 11I, Exprobra y amenaza 4 los que 
no lo reciben. 1111. Adora offectuofamente ol 
confejo admirable de la Pronidencra del Padre por- 
cuya difpenfacion viene que los fabios y poderojos 
del mundo féan ciegos al myflerio del Enangelio,y fe 
comunique a los baxos deel : a los quales exhorta a- 
que le reciban y imiten, declarando el ingenso de fu 
Enangelio. 
Fué,q acabando resvs de dar má- 
damiétos á fus doze Difcipulos, fue 
fe de allia enfeñar y á predicar en- 
pe las ciudadest deellos . 
Galilea, 2 Y oyédoloanen laprifionlos hechos 
* Luc.7,18, de Chrifto,embióle dos de fus difcipulos, 
3  Diziendo, Eres tu aquel q auia de ve- 
nir,O efperaremos á otro? 
4 Yrefpondiendo1z s v s,dixoles, Y d, 
hazed faber a loan las coías q oys,y veys.' 
5 Los ciegos veen,y los coxos andá: los 
leprofos fon alimpiados, y los fordos oyé: 
4 0, predi- los muertos fon refufertados , y á los po- 
cado elE- breses?annunciada la alegre nueua: 
uang. líai, 6 Y bienauenturado es P el queno fuere 
60,.%c.  efeandalizado en mi 
bEIG no tró idos ell . es 
pegareen 7. G * ydose 0s,COMENGÓ IESVS 4 de- 
miq»d. de 7irdeJoana las compañas : Que faliftes á 
otra parte verál delierto ? Alguna caña que es agitada 
foy la pié- delviento ? 
dra de elcá- g O quefaliftesá ver? vnhombre € cu- 
dalo. 2.8, bierto de blandos veftidos ? d Cierto los- 
EN IL ne traen pao blandos , en las cafas de 
«4. los reyes eftan. 
de Mo 9 o laliftes á ver? Propheta? Tam- 
licadas,  bienosdigo,y mas quepropheta. 
d G.Hea- zo Porque efte es de quien eftá efcripto, 
o * Heaqui yo embio * miangel delante de 
Malzt tu faz, 4 aparejara tu camino delante de ti, 


al er 1  Deciertoos digo que no fe leuantó en- 
a. tre losque nacen de mugeres otro mayor 


f Esloque que loan el Baptifta: mas f el quecs muy 
eftíá Zach. pequeño en el Reyno delos cielos,mayor 
1,3. esqueel. 
12  Deídelos dias de loan el Baptifta hal- 
taaora al Reyno delos cielos le haze fuer- 
ga:y los valientes lo arrebatan. 
13 Porquetodoslos prophetas, y la ley, 
g Entender hafta loan prophetizaron. 
comolue- 14 Y (i quereys Brecebir,:x el es aquel E- 
go fefigue. ljas que ausa de venir. 
Elque tiene 15 El que tiene oydos para oyr,oyga. 
X Mala, A 16 ma a quien compararé eftah ge. 
neracion? Esfemejantea los mochachos 
Sas. que fe fientan en las plagas , y dan bozes a 
hO, nació. Íus COMPpañeros, 
i Cátamos 17 Y dizé, Tañimos hos flauta, y no bay- 
os ende-  laltes:icndechamoshos,y no lamentaltes. 
chas. 18  Porquevino loan que ni comia ni be- 
ula:y dizen,Demonio tiene. 


MATTHEO. 12 


19 Vinoel Hijo del hóbre,4 come y beue, 

y dizé,Heaqui vn hóbre comilon, y beue- 

da de vino, amigo á publicanos y a pecca +G juñife 
ores. Mas la Sabiduria? esaprouada de cada. 

lus hijos. 

20  x*Entóces comengó a caherir el benef- 

cio á las ciudades enlas quales auianfido 1 Or. virmo 

hechas muy muchas de fus | marauillas, 

porque no fe aujan einmendado, d:Ziendo, 

21 AydetiChorazin, Ay de ti Bethíai- 

da:porque li en Tyro y en Sidon fuerá he- 

chas las maravillas que han ido hechas en 

vofotras,m ES tiempo ouseran hecho 

penitencia en facco y en ceniza. 

22 Portátoyo os digo, queá Tyro 

dó ferá mas tolerable el ca/ig0 en el di 

juyzio queá vofotras. 

23 YtuCapernaum,” que eres leuanta- , 

da hafta el A lanalos infiernos ferás bio 

abaxada : porque fienlos de Sodoma fue- hafta el cie- 

ran hechas las marauillas que han fido he- 1othafta $ce 

chas en ti,ouierá ¿dado hafta el dia de oy. £ Muy pro- 


*Luc.10,13 


des. 


m Ot, mu- 
sar chohá ue 
a Si- EE q 

a del 


24 Portanto yo os digo que ¿la tierrade ena 
los de Sodoma ferá mas tolerable el castigo 

en el dia deljuyzio,g i ti. 

25 €] * P En aquel tiépo refpondiendo TIL 


1nsvs,dixo,Alabote Padre,Señor del cie- *Lrc.1o,21 
lo y dela tierra, que ayas elcondido 1 ef- P Entonces 
to delos fabios y de los entendidos, y lo ES 
ayas reuclado "lilos niños.  (tusojos. Na se e 
26 An(iPadre,puefque anfiagradó * en 0,3 los pe 
27 * Todaslas colas me fon entregadas queños. 
de mi Padre: y nadie conocio al Hijo,li no s G.delante 
el Padre:niál Padre conoció alguno, lino deti. q. d. 
el Hijo, y aquel á quien el Hijo lo quifiere anfite plus 
reuelar. ne 
23 Venidámitodoslosque eftays traba ,, ,, ds 
jados, y cargados: yo hos haré defcáfar. (Ot. os re. 
29 Lleuad mi yugo fobre vofotros, y a- creart. 
prended de mi,q foy málo y humilde Y de uSin hypo- 
coracon:* y hallareys defcanfo para vuef- a 
tras almas, (carga, ps 516: 
3o *Porámiyugoes * facil, y ligeram, pla e 
CAPIT XI. licuado, 
Efiéde dela calúnia de los Pharif.2 fus Diftipu- 

2 los que necefsitados de la hambre cogian efpigas 
en Sabbado para comer. 11. Sanaen Sabbado 
4 vno que tenta vna mano leca,y prueva, cótra las 
calúnias de los Phar. y Efcr.que eslícito en Sabbado 
baxgrbigal proximo, 11. Sana a vn en demo- 
niado ciego y mudo: y defiéde la obra de Dios cótra 
las calúnsas de los Pharif.que deziá fer obra del dia 
blocótra el conencimicto de fus conferencias yy decla 
ra eltal peccado fer de fuyo rrremifssble por fer có- 
tra el Efpsritu Sanélo, — 1III Aotros delos mif 
mos que le pidieron feñal(para cófirmaci3 de fu Mi- 
nifberio)refpode queJu Refareció( figurada en lonas 
Go) Loferra:y denúnciales fupeor eftado. V. De- 
clara quan chatos y conjútos le fon,los que del fe 
allezan; 


25 EL EVANGELIO 


FMar.2,25. N aquel tiempo * sE lefus por »nos 
Luc.6,t. panes*en dias de fielta:y fusDifcipu 


a G.enfab- los auian hambre, y comengaron á 


bados- — coperelpigas,y comer. 

E 2 Y viendolo los Pharileos , dixeronle: 

b dó en Heaqui,tus Difcipulos hazen*loque no es 

feta,  licitohazerbenSabbado. 

+:.sam1 3. Y el les dixo, No aueys leydo, Fque 

6. hizo Danid teniendo hambre el y los que 
eftanan con el? 


¿Leu.245. +. Comoentró enla Caía de Dios,y co- 
mio“los panes dela Propoftcion,que no le 
+ Expo licito comer deellos niá los que eftauá 
6 con el;t(inoá lolos los facerdotes? : 
Lew.8 31, $ O,noaueys leydotenlaLey,quelos 
a pa : fabbados los ocio ella 
Num. 28,9. do,y fon lin culpa? (plo eftá aqui. 
dHazrenco 6 Pues digo os que Mayor que el Tem- 
mun. q. d. 7 Mas fi fupieffedes que es, T Mifericor- 
igual a dia quiero,y no lacrificio,no condenaria- 
tos E " deslosinnocentes. 
"> 8 Porque feñor es aun del Sabbado el 
Hijo del hombre. a deellos. 
9 GtY pitiédofe de alli, vino ¿la fyno- 

Loc.s.s. 10 Y heaqui auiaalyno que tenia vna 
e Oc.fanar. mano Íeca: y preguntaronle diziendo, Es 
f En dia de licito*curar fen fabbado?por accuíarlo. 
beta. mu Yelles dixo , Que hombre aurá de 

voÍotros, que tenga vna oueja, y li caye- 
re en vna foflaen labbado, nole eche ma- 
no, y la leuante? 

1 Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oueja? Anít quelicito es enlos fab 
bados hazer bien. 

13 Entonces dixo á aquel hombre, Eftié. 
de tu mano. Y el la eltédió, y fue le reltituy- 
«da lana,comola otra. 

g G.toma- ra Y falidos los Pharifeos Econfultaron 
ron có(cJ0- contra el paratdeftruyrlo. 

Or.hizieró ¡Mas (abiendo lo Tefus,apartófe dealli: 
h Matdrio, Y figuieronle muchas compañas, ¡cn 
+1fa.43,1. 2todos. (lo delcubrieffen: 
¡Derecho. 16 Y elles defendia riguro/amente que no 
4 Porel el17 Para quefe cumplieífe lo que eftaua 
derecho, la dicho por el propheta Iíaias que dixo, 
julticia aya 19 tHeaqui mi fieruo, ál qual he efcogi- 
eumplidavi do: mi amado, enel qual fe agrada mi alma: 
Ronda a yo ns q grada mialma: 
eftefera fu Pondré mi Efpiritu fobre el, y ¿las Gentes 
officio mié annunciara ijuyzio. 
erasclmun 1g Nocontenderá, ni bozeará; ni nadie 
do duráre oyrá en las calles uboz. 
en e E del ¿9 Lacaña caxcadano quebrará: y el pa- 
da fea vilo que humea, no apagará : haltaquetía- 
dadalavic. Quei vitoria el juyzio: 

orel.. 21 YenfuNombre efperarán las Gétes. 

TIL 22 €]jEntonces fue traydoá el vn ende- 
TArr. 932. moniado ciego y mudo, y fanólo,de tal ma 
Ls. 11,14- nera que el ciego y mudo hablaua y via. 


24 

23 Ylascompañas eftauan fueradeñ, y 

dezian:Es efte aquel hijo de Dauid? 

24  MaslosPharileos oyendo lo dezian, tArr.9,34. 
tElte no echa fueralos demonios fino por Mar,3,22, 
Beelzebul principe delos demonios. Lic.1t,17, 
25 Ylefus,comofabia los penfamientos TAG. 19, 13. 


deellos,dixoles : Todo reyno diuifo con- '9* conde: 
tra limiímo es affolado : y toda ciudad, o m Olla: 


eaía,diuila cótra fimifma,no permanecerá. do 03 ex ef 
26 Y (1Satanasecha fuerad latanas,con- dc. Arr. $. 
tra Íimiímo eftá diuifo.como pues perma- 2 
necerá fu reyno? n G.ligfre. 
27 Y fiyopor Beelzebul echo fuera los 1Mar.518. 
demonios, Y vueltós hijos por quien lose- 44210 
chan?Portanto ellos Merá vueítros juezes. 
28 Y (¡porEfpiritu de Dios yo echo fue- cótra Dios 
ralos demonios,ciertaméte "llegado haa p Contra el 
vofotros el Reyno de Dios. Efpiritu SÍ. 
29 Porque como puede alguno entrar en H0.q.d.los 
la caía del valiente, y faquear fus alhajas, (i A 
Primero no» prod dl valiente : Y en- Eines Eo 
tonces faqueará lu caía? Mente tie. 
3o Elquenoesconmigo,contra mies.y nen reme 
elque conmigo no coge, derrama, dio fiendo 
31 tPortantoos digo, Todopeccado y tnfeñados 
Oblalphemiaferá perdonado álos hóbres: POr elEfpi 
mas la bla(phemiaP del Efpiritu no ferá per DE Ss 
donadaálos hombres. ee 
: A .. €l de los4 
32 Y qualquiera ¿ habláre contra el Hijo a fabiendas 
del hombre,le ferá perdonado : mas qual. c6 pura ca- 
quiera que hablare contra el Efpiritu San- lumnia refi 
Go,no le ferá perdonado ni en efte liglo ni RE al Evigo 
o contra clte 
enel venidero. Mons 
33 O hazed elarbol bueno, y lu fruto bue de Efpirica 
no:o hazed el arbol podrido, y lu fruto po S.en fus c6 
drido:*porádelfrutoes conocido elarbol. fciécias,dif- 
34 Generacion de biuoras,como podeys ficil leses el 
hablar bien,Gendo malos ? + porque dela- remedio. 
bundancia del coragon habla la boca. Ip 
35 El buen hombre del buen"theforo del Hetero o 
coragon laca buenas colas : y el mal hom- delpenía. 
bre de mal theforo faca malas coías. UL 
36 Mas yoos digo 4 toda palabra ocioía sl Los im- 
que hablaren *los hombres, de elladarán piosqueno 
cuenta el dia del juyzio. para 


2cil 


37 Porque de tus palabrasferás juftifica- A a 
do, y de tus palabras ferás condenado. — ¿ela graue 


38 Entonces refpondieronvnos delos ¿ad del pes 
Eícribas y delos Pharifeos,diziédo:tMae- cado de la 
(sotdefitimao? ver de ti feñal. blafphemia 
39 Y elrelpondio,y dixoles,La generació Si 1 6 
mala y adulterina demáda feñal; mas feñal e É 
nole [erá dada, inola feñal de lonas pro- +45, 6,1, 
pheta.  Lta1,19» 
40 tPorácomo eftuuo lonas en el vien- y. Cor.1,32, 
tre de la vallena tres dis y tres noches, tlonas a, 1. 
aníi eltará el Hijo del hombre en el coragó t Ot.quere 
de latierra tres dias y tres noches. mos. 
41 "Los 
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aG.losra 41 “Los deNiniuebfeleuátarán en juy- 
ENS de zio con elta generacion, y la condenaran: 
E x porque ellos hizieró penitencia á la pre- 
L Tendran d de] h : 1 
mejor cau- UCacion de lonas, y heaqui mas que lonas 
fa que cia, €n elte lugar. 


Ac. 42 *LaReyna del Auftro fe leuantará en 
*lon.3,5 — juyzio con ella generacion, y la códenará: 
FR 


ey. 10, porque vino delos fines de la tierra para 
1.) 2, oyrla fabiduria de Salomon: y heaqui mas 
Chron.5,1- que Salomon e Relu 

cG falierc. Al AD ISE o 
dG.noha. 4 Quando el efpirituimmundo € hafiti- 
la. do del hóbre,anda por lugares fecos , bul- 
e Muchos. cando repofo:yIno hallandolo, 

* Heb.6,4. 44 Entonces dize, Boluermchéa mi caía, 
)10,26.y 2. de donde fal:. Y quando vienc,hallala del- 
Ped 2220.  ocupada,barrida,y adornada: 

fO pene 45 Énronces vá,v toma cóligo otrostíie- 
di te efpiritus peores q el , yentrados moran 
mero era 2113 * y fon peores las pol rimerias del tal 
poffeydo hombre quefus'primerias. Anfi tambien 
del demo- acontecerá 3 efta generacion mala. 


niov.43 Es 46 q] * Y eftando el aunhablando á las 
el genero cópañas , heaqui lu madre y fus hermanos 
del pecca: 


do comra ¿ftauan fuera,que le querian hablar. 
elEfo.San- 47 Y dixole vno, Heaqui tu madre y tus 
toydelqual hermanos eftan fuera, q te quieren hablar. 
el dearr.v. 48 Y relpondiendo el alque le dizia esto, 
31. es elpe- djxo,Quien es mi madre, y quien fon mis 
e hermanos? 
or 49 Y eltendiendo fu mano hazia lus di- 
10 S so, Ícipulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her- 
g Meescó. MANos. Ñ 
juntifimo 50  Porquetodo aquel que hizierela vo- 
fobreto los lútad de mi Padre, ¿ eftá enlos cielos, efe 
effosvincu- Bes miherm ano, y hermana, y madre. 
los. ice CAP XML 
bro de mi po la parabola de la fimiente y del fembrador 
ARA enfeña el Señor los drueros fuccefjos de la predi» 
E Mb cacron del Euangelto en los que la oyen anfi en mal 
mis hueffos “920 en bien. , como el mifino la declara á fus difis- 
¿:c. Eph. 5, pulos. 1 L- Por otra parabola tambien del agricil- 
3o. tura enfeña como no todo lo queen la1olefía fe fiem 
bra es luego buena limiente: el diablo Mn tam- 
bien en ella fus Zizanias, las quales nunca fe puede 
bien defarraygar durante efte figlo por manos de 
hombres fin daño del trigo e7c.la qual elSeñortan- 
bien declara a fus difeipulos, 111. Conotra dela 
(inuiente de la moftaZa declara la naturaleza del 
Reyno “de Chrifto que de muy pequeños principios 
vieneen profpero augmento, 1111 Conotra de 
la Lenadura declura lo mifmo de la naturaleza del 
Enágelio. V, Con otras dos,quan precio/o y de fuf- 
ficiente cótento es al que de verdad lo halla, VI. C3 
otra, de la red ida en la mar tre. la condicio de 
la Iglefía externa recogida con la predicacion del E- 
uázelio,c.s la qual communicaran hypocritas y fe- 
les,hajta que en la confumacion del figlo Dios apúre 
los vnos y los otros. VII, Venido Chrilto a predi- 
car ¿ fucindad Naxareth, los dela ciuda fe eftan- 
daliza wen fu baxeza, no lo reciben, 
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fentófejunto a la mar: Luc,S,5. 
2 Yalleparonfe a el muchas copa- 
ñas;y enrrandofe el en vn nauio,fentófe, y 
toda la compaña eftaua a la ribera. 
3 Y hablales muchas cufas porPparabo- 
las,diziendo, Uleaqui el que fembraua, Í2- 2 ae eo. 
lró a fembrar. atu» 
4 Yfembrando, parte dela fimiente cayó les, 
junto al camino: y vinieron las aues, y Co- 
micronla, 
5 Y partecayó en pedregales,dondeno- 
tenia mucha tierra, y vació luego, porque ¡G.profun 
no tenia ! tierra profunda: didad de 
6  MasenfaliendoelSo!,fe quemó, y fe- tierra. Ho 


NES dia, * faliendo Tclus de cala, "Marc. 4,1. 


hSemecjan- 


cóle:porque no tenia rayz. e 
7 Y parte cayó en efpinas : y las elpinas e . 
t crecieron, y ahogaronla. A 


8 Y partecayó en buena ticrra,y dió fru- y f don. 
to.vno deá cicnto,yotro deá lefenta, y O- de Dios de 
tro de á treynta. fe y obedié 
9 Quientieneoydos para oyr,oyga. Cia» 
10 E Meda los des n G. abun» 
dixeróle:Porque les hablas por parabolas? a 1 
1 Yelrelpondiendo,dixoles, Porqueá jo de pue. 
vofotros es cócedido faber los mylterios blo deDios 
Jdel Reyno delos cielos: mas á ellos no es el Templo, 
conced:do. el culto. la 
1  *Porque qualquiera queTtiene,ferle- O 
ha dado,y "té drá mas: mas elque no tiene, ar 20 
aunloque tiene le lera quitado. >. 6,9. 
3  Porefloleshablo por parabolas; por- Marc. 4,12, 
queviendono veen, y oyendo no oyen, Luc,8,10. 
nientendien. lo4.12,40, 
14  *Demanera que fe cumple en ellos la Aét.28,26. 
prophecia de Iíaias, 4 dize , PDeoydo oy Rom.1, 8, 
reys, y no entendereys . y viendo vereys, E Có el oy- 
y No mirareys. Ss corpo» 
15 Porqelcoracon defte pueblo eftáden- gembotado 
grollado,y de los oydos oyé"peladaméte, + Mal. con 
y de fus ojos*guiñá:porque no vean delos difficultad. 
ojos, y oygan delos oydos, y del corazon s Comolos 
entiendan, y lfeconuiertan,y yolosfane. — de flaca vi- 
16 Mas brenauenturados vueltros ojos, e 
porq veen:y vueítros oydos, porque oyé. eE 2 
17 *Porquedeciertoosdigo,¿q muchos ; ,, e í 
prophetas y juftos deffearonverlcque vof- ; E. nego- 
otros veyszy no lo vieró: y oyr loque vofotros cio, el suy- 
oys, y nolooyeron. fterio del 
18 Oyd pues vofotros la parabola del buang. de 
que fiembra. ó a 
19 *Oyendo qualquiera * la Palabra del E cola gue 
Reyno, y no entédiendo la, vicne cl Malo, , Comota 
y arrebatalog fue fembrado en fu coracó. tierra jun» 
Elte es “él q lue fembradojútoal camino. toal S:., 
20 Y elque luc*fembrado en pedregales, * Como la 
eltees ciqueoyelapalatra, y luego fa re o 
cibe con gszo. 

25 Mas 


27 EJE 


a Depoca 2! Mis notienerayz en (i, antes es ? tem 
dura auié- poral: que venidala aflicion, O la perfecu- 
dodefere- cion? porla Palabra, luego S fe oftende. 
terno CO- ¿2 Y el que fuéd fembrado en efpinas,el- 
moloes la l re ls l 
ia te es el que oye la Palabra : mas la congo- 
recibió.  X1%deltefiglo, y 8 el engaño de las rique- 
b Comov. zasahoga la Palabra, y hazele (in fruto . 
23 Maselq fuer fembrado en buenatie- 
rra, efte es el que oye y entiende la Pala- 
bra, y el q lleua el fruto: y lleua vno 3 cien- 
to, y otro áfefenta, y otroatreynta. 
24 4 Otraparabola les propufo,dizicn- 
do,El Reyno delos cielos es lemejante ál 
hombre que liembra buena limiente en fu 
haca: 
25 Masdurmiendolos hombres, vino lu 
enemigo, y fembró Zizania entre el trigo, 
y fuele. 
26 Y como! la yeruaÍalió,y hizo fruto, 
entonces la zizania pareció tambien. 
27 Yllegandofelos fieruos del padre de 
la familia, dixeronle, Señor , no fembrafte 
buena fimiente en tu haga? Pues dedonde 
tiene zizania? 
28 Y el les dixo, tf Elenemigo hóbre ha 
der hecho elto. Y los lieruos le dixeron,Pues 
yerua,y e . l E ? 
pues gra Quieres qe vamos y la cojamos? 
nó.£. labue 29 Y el dixo, No: porque cogiendo la 
na fim. — zizania, noarranqueys tambien con ella 
T Algune- el trigo. 
nemigo há 2 Dexad crecerjuntamente lo vno y lo 
$c-porque Cero hafta la liega, y al tiempo de la fiega 
aung el dia- ES , o 
blo es el Jo direalos fegadores, Coged primero la 
principal zizania, y atalda en manojos para quemar 
autor , fir- la:mas el trigo allegaldo en mi alholi. 
ucle dehó- 31  « q Orra parabola les propufo,dizié- 
bres parat2 do El Reyno delos cielos es femejante ál 
les empre o rano de moftaza, que tomandolo alguno 
las P . 4 S 
ami Jofembró en fu haga. 
* Mar.40309 32 Elqual i la verdad es el mas pequeño 
Luc.13, 18. de todas las fimientes:mas quando há cre- 
1111.  cido,es el mayor de todas las hortalizas: y 
*Luc.tz,10, hazefe arbol, que vienen las aues del cielo 
15. amaflan y hazen nidos en (us ramas. 
dolaconla 33 q] * Otra parabolales dixo,El reyno 
harina. delos cielos es femejante a la leuadura, q 
E le muger,! la elconde en tres 
e defcubre ie : E 
la Icuadura Medidas de harina, m hafta q todo fe leu- 
có augmé de. 
to, y fede- 34 Todo eclto habló Jefus por parabolas 
clarafu vir ¿las compañas : * Y nada les habló fin pa- 


19. 
c O,fecfcá 
daliza. tró- 
picca CAC. 
buelue a- 
tras. 
d Comola 
cierra llena 
de efp. 
e Del viéto 
prefentC. 
Árr.6. 31 
gPoráfe en 
gañan los 
hóbres en 
ellas enla 
felicidad. 
h Como la 
buena ác. 


H. 


j Salió en 


E rabolas : 
ar. 434 A ST 
spa 592. 3 Pgraque fe cúplieffe loque fué dicho 


a Ignora: POL el Prophera,que dixo, * Abrircen pa- 
das del mú- rabolas mi boca: regoldaré cofas ” elcon- 
do defde fu didas defdela fundacion del mundo. 
fundacion. 36 4] Entonces,embiadaslas compañas, 
IL. 1Esvs[evinoá caía : Y llegandofe a el Lus 
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difcipulcs , dixeronle: Declaranosla pa- 
rabola delazizania dela haga. 
37 Y relpondiendo el,dixo les , El que 
Ecole buena fimientees el Hijo de hom- 

re. 
38 Ylahagaeselmundo. Y labuenafi- 
miente,cftos fon Olos hijos del Reyno. Y oLosá per- 
la zizania fonPlos hijos del Malo. tenecen al 
39 Y elenemigo que lafembró,es el dia- Reyno de 
blo.* Y la fiega es la fin del mundo. Y los ll 
fegadores fonlos Angeles. A e 
40 Demanera que como es cogidalazi- Dios. 
zania, y quemada a fuego,aníi fera enla fin p Los pee 
delte ig O. tenecen al 


41 Embiara el Hijo del hombre lus Ange- "Y R0 del 


les,y cogerán de lu Reyno todos 4 los el- E 7 
totuos, y Y los que hazen iniquidad : Ma A 


42 Yecharloslhan enel horno de fuego: qLos eftor 
alli ferá el lloro, y el batimiento de dicn- uadores «fo 
tes. dela propa 
43 * Entonceslos juftos refplidecerán, gacion del 
como el Sol,en el Reyno defuPadre. El A 
que tiene oydos para oyr,ovga. ON Ed 
44 4 Item,El Reyno de los cielos esfe -Todoslos 
mejante il theforo efcondido enla haga:el malos. 
qual hallado, el hombrelo encubre: y de xSabi. 3,7, 
gozó deel, va, y vende todo loque tiene, Dan. 12,3. 
y compra aquella haga. v. 

45 Item, el Reyno delos ciclos es fe- 

mejante al hombre tratante que buíca bue 

nas perlas. 

46 Que hallando vna precio(a perla ,fué, 

y vendió todo loque tenia, y compróla.. 

47 | Item,El Reyno delos cielosesfe- VI. 
mejante ¿la red,que echada en la mar, co- s Pelcados 
ge de todas fuertes. malos y bu- 
48  Laqualfiendollena, facaronlaálao- <0P!- 


. dras,con- 
ralla: Y fentados cogieron lo bueno en va- chas, cuero 
fos,y lo malo echaron fuera. nos,todo 


49 Aníiferá en la fin del figlo: faldránlos loque to- 
Angeles, y apartaran ¿los malos de entre ma debaxo 
los juftos : 

so Yecharloshan en el horno de fuego: 
alli ferá el lloro , y el batimiento de dien- 
tes. 

su Dizeles 1 s vs, Aueys entendido 


? $ e Enfcña- 
todas eftas cofas * Ellos refponden, Si Se- ae 
nas delos diui- 


s2 Yellesdixo, Poreffo todo* efcriba nos myfte- 
doéto en el Reyno de los cielos es feme- rios en lal- 
jante 3 vn padre de famili3 , que faca de fu glefa cuá- 


theloro colas nueuas y cofas viejas. ais 
$3 GYacóteció que acabando 155 vs ef- e 


tas parabolas, pafló de alli. , ene 

54  *Y venido! a luticrra,enfeñolos en-., ANazao 

la fynoga * dellos,que ellos eftauanfuerz rerh. 

de (1,y dezian,De donde tiene clte efta (a- x Delosde 

bi duria y glas marauillas? lu tierras 
55 No 
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ss Nocscfte el hijo del carpintero? No 
"04. 6,41. fe llama fu madreMaria:* y? fus hermanos, 
a Sus parié- Jacobo, y lofes, y Simon, y Judas? 
tes. 56 Ynocftantodasb fus hermanas con 
b Sufparié. nofotros? Dedonde puestiene cfte todo 
tas, eto? 
cArrim6. 57 Y“ efcandalizauanfe en el. Mas 1 E- 
* Mar.6,4» 5 Y 5 les dixo, * No ay propheta lin hon- 
Luc, 4, 24. rra fino enfu tierra y en fu caía. 
loa5.4,44- 58 Y nohizo alli muchas marauillas , a 
cauía de laincredulidad dellos . 


CAPl1IT XII11Il. 

A muerte del Baprifta por Herodes á peticion de 
1% manceba muger de fu hermano, yen pre- 
mio del bayle de fuhrja. 1!. Chrifio enel d fier- 
to harta de cinco panes y dos peces la grande mul- 
situd que lo auia feguido, 11. Vienea los difis- 
pulos andando fobre la mar effando ellos en torme- 
ta,donde Pedro viniendo 4 el fobre las aguas es cafi 
anegado por falta de fe. mas el lo libra.crc. 


* Mar 6,14 Es aquel tiépo * Herodes el Tetrar- 
Iwc.9,7. 


e chaoyolafamade1Esvs: 
o Y do a fus criados, Efte es loan 
obran.  elBaptifta:el há refufcitado de los muer- 

tos, y por elló d virtudes hazen en el. 
*kMar.6,17 3  'x Porque Herodes auia prendido á 
a Ioan,y lo auia aprifionado,y puelto encar- 
cel por caufa de Herodias muger de Phi- 
lippo fu hermano. 
4 Porque loan le dezia , No te es licito 
tenerla. 
e Delvulgo $ Y querialo matar,mas aula miedo e de 
* Ab.21,26, la multitud: * porglo tenian como ¿,pro- 
pheta. 
6 Y celebrandofe el dia del nacimiento 
f En la pu- de Herodes, la hija deHerodias bayló fen 
blica ficíta. medio, y agrado á Herodes. 
7 Y prometió conjuraméto de darle to-- 
do loque pidiefle. 
8  Yella,inftruyda primero de fu madre, 
dixo, Dame aqui en vn plato la cabega de 
Toan el Baptifta. 
9 Entonces el Rey fe entrifteció: mas 
por eljuramento,y por los que eftauanjú- 
tamented la mefa,mando que fe le diefle : 
10 Yembiando degolló a loan enla car- 
cel. 
m Y fué traydafu cabeca en vn plato, y 
dada á la moga: Y ella la prefentó a lu ma- 
dre. 
1 EntoncesÍus difcipulos llegaró, y to- 
maron el cuerpo, y enterraronlo: y fueron 


» : 
on dieron las nueuasd1Es vs. 

. , . qe 
Mrorúe E? Y oyendo lo 1E s y s apartóle de 


3 “ allien vn nauilo a vn lugar defierto aparta- 
11. do: Y quandolas compañas lo oyeron, Í1- 

h S.delna- guieronlo Pá pue de las ciudades . 

Hi0s 14 GY*faliendo 1£svs,vido vma gran- 
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de compaña, y vuo mifericordia decllos:y 

fanó losque decilos aula enfermos. 

15 —* Y quaudo fué la tarde del dia, lega- y: Mar. 6,35 

ronfe a el lus Difcipulos, diziédo.El lugar Luc.y, 12, 

es deficrto, y el tiempo es ya paflado,en:- Joaz,6, s, 

bialas compañas que fe vayan por las al- iS-parabel 

deas, y compren parafi de comer. EN o 

16 Y1esvslesdixo, No tienen necefsi- ? ed, 
yipira de 

dad de yríe:daldes vofotros de comer. tiempo pas 

17 Y ellosdixeron , No tenemos aqui li raque emo 

no cinco pancs y dos peces. bics $e 

18 Yellesdixo,Traedmelos acá. 

19 Y mandando a las compañas recof- 

taríe lobre la yerua, y tomando los dos pa 

nes y los dos peces,algando los ojosal cie + 9,53 

lo + bendixo, y partiendo los panes,dio los pagre, 

alos Diferpulos, y los Difcipulos a las có- 

pañas. 

20 Y comierontodos, y hartaronfe : Y 

algaron log fobró,los pedagos, doze! ef. 

portonesllenos. 

21 Ylosque comieron fueron, varones, 

como cinco mil: fin las mugeres y mocha- 

chos. 


1G. cophd» 
nc 


22 € Y luego 12svs hizoá fus difcipu- 1H. 
los entrar en el nauio, y yr delante de el 

de la otra parte del lago,entretanto q el dele 

pedia las compañas. 

23 Y defpedidaslas compañas fubió en ¿y,. > 


el monte,aparrado,á3 orar.* Y como fué la 
tarde del dia, eftaua alli lolo. 
24 Y ya el nauio eltaua en medio de la 
mar,atormentado de las ondas : porque el 
viento era contrario. 
25 Masala quarta'" veladela noche 1 E. mG. guar» 
s v sfuéa ellos andando fobre la mar. da,o centi» 
26 Y los Difcipulos, viendolo andarfo nela. Cafi 
bre la mar,turbaronfe diziédo, Alguna phi. 20? 

> yUSra pna 
taíma es: y dieronbozes de miedo. 
27 Masluego 1esvsles habló, diziendo, 
n Afleguraos:yo oy, no ayays miedo . 
28 Entoncesreípondióle Pedro, y dixo, o as 
Señor, (itueres, manda que yo vengaáti — * 
fobre las aguas. 
29 Yeldixo,Ven. Y decendiendo Pe- 
dro del nau1o,anduuo fobre las aguas para 
venirdlEsvs. 
30 Mas viendo el viento fuerte, vuo rie 
do: y comencandofe a hundir, dió bozes 
diziendo:Señor,faluame. 
31 Yluego 1esvs eftendiendo la mano, 
trauó deel, y dizele,O hombre de poca fe, 
porque dudafte? 
32 Y como? ellos entraron en elnauio, tf 
el viento repofó.. Pedro SS 
33 Entóceslosqeftauien el nauio, vinic p Hizieros 
ron,yP adoraronlo,diziendo, Verdadera- le reuerca» 


mente eres Hijo de Dios. Cia. 
24 * Y 


loan.6, 16» 


31 E E 


*Mar.6-54 34  * Y llegando de la otra parte, vinieró 
en la tierra de Gennezaret. 

35 Ycomoloconocieronlos varones de 
aquel lugar,embiaró por toda aquella t1c- 
rra alderredor , y truxeroná el todos los 
enfermos. 

36 Y rogauanle que folamente tocaffen 
2 el borde de lu manto: y todos losque to- 
caron,? fueron faluos. 


a G. la fim- 
bria.el pe- 
quelo, Nú. 
15,38. 

b S. de lus 
males. 


CAPIT xv. 


Efiende el Señor d fus difcipulos de los Eferibas 
D, Pharifeos quelos caliniauan de quebranta- 
dores de las tradiciones de los padres, porque no fela 
naná las manos autendo de comer: y inStruyelos de 
que ea, y de donde naxca el verdadero pecado. 
IL. Sanaa la ba dela muger Chananea abfente 

or la vehemente oracion y conflancia de fe de fu 
madre. 11T, Otra vel da de comer en el defierto 
ala multitud que le ausa /eguido , de. fete panes 
y dos pecescre. 


FMarc.7, 1. 
c Ot.la tra- 
dicion: 
d Losgo- 
uernado» 
res y fena- 
do de la re- 
ligion. Ntonces * llegaroná resvs vnos 
eSe fientan E ríos y Pharifeos de Ierufalem, 
A 1 diziendo: 
a Porque tus Difcipulos trafpalfan € el 
Det. 5116. Precepto de ¿los Ancianos?porque nola- 
Ephej. 6,2, “AN fu manos quando * comen pan. 
fS.reueren 3. Y el reípondiendo dixoles, Porq tam- 
ciar y pro- bien vofotros trafpalfays el mandamiento 
uecrenla de Dios por vueftro precepto? 
necefidao 4 PoráDios mandó,diziendo,* f Hon- 
Eo al podio y ala madre.Item,*Elque mal - 


Leui.20,9. : e 
m 5 
Poo za dixere ál padre o ¿la madre,muera de mu 


gSen yucf- Erte . g ) , 3 
rro precep- $ Mas vofotros O dira 
to-o, tradi- al padre o ¡la madre, Toda? offrenda mia 


A . atiaproucchará:y ino hórrara a fu padre, 
a 043 fu madre. 
Pos Lio Y aueys inualidado el mandamiento 


¡Sera excp- de Dios por vueltro precepto. 

to de pro- 7 Hypocritas, bien prophetizo de voÍ- 

ucerlesen otros líaras diziendo, 

fus neceísi- g + Efte pueblo de fuboca le acerca de 

dadesnor — y; [y delabios me honrra: ] mas fu cora- 

efta cómu- : E : 

A gon lexos elta de mi. ] 

>J/ar.2913. 9 Mas ten vanome honrran enfeñando 

$ Dímeva doécrinas, mandamientos de hombres. 

nos ferui 10 Y llamandoa filas compañas,dixo- 

cio» yculto les, O yd, y entended: 

por enfeña ¡, * Noloque entra en laboca! contami- 

cla na al hombre:mas loq fale de la boca, elto 

tos de8cc. Contaminaal hombre. 

* Mar.717 12 Entonces llegandofe fus Difcipulos, 

] Haze cul- dixeronle, Sabes que los Pharifeos oyen- 

pado,opec do efta palabra fe offendieron? 

cador. 13 Masreípondiédo el,dixo,* Toda plí- 

*loá.158- ea queno plató mi Padre celeftial ferá de- 
larraygada. 
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14 Dexaldos: x* guiasfon ciegas de cie- FLuc.6,39; 
gos: y fiel ciego guiáre al ciegojambos cae 

rán en el hoyo. 

15 * Y relpondiendo Pedro,dixole, De- *Mar, 7,17 
claranos efta parabola. 

16 Y 1Esvs dixo, Aun tambien vofotros 
foys fin entendimiento? 

17 Noentédeys aú, que todo loque en. 
traenlaboca,viál vientre, y es echado en 
lanecelíaria? 

18 Masloquefale delaboca, del mifmo 
coracon Íale, y efto contamina al hombre. 
19  * Porque del coragon falen los malos 
penfamientos:muertes,adulterios , fOrni- m Ot, inju- 
caciones,hurtos, falfos teftimon1os,M ma- rjas.G.blaf: 
ledicencias. phemias,q. 
20  Eltas cofas fon las que contaminan al d.dichoscó 
hombre: que comer con las manos porla- 9 la fama de 
uar no contamina al hombre. ed Ss 
21 * Y faliendoresvs dealli, fuelle á E mn 
las partes de Tyro y de Sidon. 

22 Y heaqui vna muger Chananea que 
auia falido de aquellos terminos clamaua 
diziendole,Señor,Hijo de Daurd, ten mi- 
fericordia de mi,mi hija es malaméte ator- 
mentada del demonio. 

23 Maselnole reípondió palabra. En- 
tonces llegandofe fus Difcipulos, rogaró- 
le diziendo, Embiala, q da bozes tras nol- 
otros. 

24 Yelrelpódiendo,dixo,* No foy em- 
biado li noá las ouejas perdidas dela Ca- 
fa de Hrael. - 

25 Entonces ella vino, y adorólo dizien- 
do,Señorfoccorreme. 

26 Y relpondiendo cl, dixo, No es bien 
tomar el pan de los hijos , y echarlo alos 
perrillos. 

27 Y ella dixo, Si Señor:verquelos per- 
rillos comen de las migajas que caen de la 
mela de lus feñores. 

28 Entoncesreípondier.do rEsvs,dixo, 
O muger,grande es tu fe :fea hecho conti- 
go,como quieres - Y fuéfana lu hija defde 
aquellahora. No. 

29 q*Y partido 1Esvs dealli,vinojú- 
to al mar de Galilea: Y fubiendo en vn mo 
ten fentofe alli. 


*Gen.6,5y 
8 


alo 


KMar.7,24 


* Arr,10, 9. 


TIL 
*Mat.7,3l. 
n Quedofe 


zo *Y llegaron ael mnchas compañas q alli.f.por al 
e ? o -? gunos dias 
tenian configo coxos,cicgos,mudos, ma- [y 


cos, y otros muchos enfermos, y echaronlos ;y ais ss 
¡los pies de 1Esvs,yÍfanólos: 
3r Que las compañas fe marauillaron 
viendo hablar los mudos ,los mancos fa- 
nos,andar los coxos,verlos ciegos, y plo- 
rificaronal Dios delírael. 
32 * Y 1esvs llamando fus Difcipulos, *k Mar. 8,1. 
dixo,Tengo mifericordia de la compaña, 

que 
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que ya ha tres dias que perfeueran conmi- 
80, y notienen q comer; y embiarlos ayu- 
nos,no quiero; porque no defmayen en el 
camino. 
33 Entócesfus difcipulos le dizé , Don- 
de tenemos nofotros tantos panes en el de- 
fierto que hartemos tan gran compaña? 
Y Iefus les dize, Quantos panes te- 
neys ? Y ellos dixeró, Siete, y vnos pocos 
de pecezillos. 
35 Y mandó alas compañas que le recof- 
tallen en tierra. 
36 Ytomando los fiete panes y los pe- 
ces, haziendo gracias, partió, y dió a fus 
Difcipulos;y los Difcipulos a la compaña. 
37 Y comieron todos, yhartaronfe:y al- 
e loque fobró,pedagos, fiete efpuertas 

lenas. 

38 Yeranlo(que auian comido, quatro 
mil varones, (in las mugeres y los niños. 
39 Entonces defpedidas las compañas, 
fubió en vn mauro, y vino enlos terminos 
de Magdala. 

RAMPAS VAIS 

Om ve? le piden feñal los Pharifeos y los Sad- 
Arr,12,39 duceos y el les refponde lo mifmo que antes cap, 
aS.hará. 12,30, IL, Aura a /us difeipulos que fe guarden 
b Quando de la doflrina deellos cre, 11 1 Prequntandoles 
dla maña- que fentia deel el vulgo,ellos fe lo declaran: pre un- 
Eo Na tados, que fentian ellos, Pedro refpóde confef]a de fs 
de CE divinidad humanidad ,y officio, cuya confefiicn el 
Oy PE Señor apruena, y promete de fundar/obreella fu I- 
Cubierto alefa perpetuamente en la qual perperuamente re- 
2 partes de fidan Las llanos del Reyno de los cielos enel minife- 
nuues ne- "0 Apofolico. 1111. Renelandoles el my5terio de 
gras como fu muerte, y corrigiendolo Pedro,el lo reprehende di- 
deluto.  ramenteiexbortando a cada yno a tomar fu cru? 
dDe laso- feguerle.coc, 

portunida- 


*Mar.8,11, 
Lac, 12,54. 


a * Llegandofe los Pharifeos y los 
Ma Ebo Sadduceos,tendando,pedianle que 
les moltrafle feñal del cielo. 


os embia, 4 
ded auncn 2 Maselrefpondiendo,dixoles, Quádo 
fu palabra esla tarde del dia,dezis,? Sereno : porque 


eN 245 el cielo tiene arreboles. 
Maria 3 Y bi la mañana, O y,tempeftad:porque 
34. tiene arregboles el cielo € trifte. Hypocri- 


tas , que fabeys hazer diferencia en la faz 


ln ) e : 

»marg del cielo,y cu las feñales d de los tiempos 

24. “> nopodeys? 

Luena. 4  *Lageneracion mala y adulterina de- 

e Oc. cr manda feñal:mas feñal no le ferá dada, fino 

puraman  lafeñal de lonas propheta. Y dexandolos 

entre Í, fuele, 

E Eo 5 q] * Y viniendo fus Difcipulos dela o- 
1ze porq del 1 1áf 1 idad d 

nogrc. .  traparte del lago, auiáfe oluidado de tomar 

g 5.3 ha- pan. Ñ E 

bluan.o 6 Y lefusles dixo,Mirad, y guardaos de 

penfauan — laleuadura delos Pharileos, y delos Sad- 

decos  duceos. 
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7 Y ellos * penfauan dentro de (i,dizien- TÍ Arr.14, 
do,f No tomamos pan. 17. 

8 Y 5 entendiendolo Tefs,dixoles,Que loan.6,y. 
penfays dentro de vofotros, hombres de T Arr.15, 
poca fe,que no tomaltes pan? 1 

9 TNoentendeys aun,ni os acordays de o 
los cinco panes entre cinco mil varones, y ppp, 
quantos elportones tomaftes? +Mar.8,25 
1o  YNi de los ficte panes entre quatro Luc, 9,18. 
mil, y quantas efpuertas tomaftes? ¡Ot.Gfoy 
1 Como?No entendeys que no porel yo cl Hijo 
pan os dixe,que os guardafíedes de laleua- ES-_ 

dura delos Pharifeos y delos Sadduceos? Dies 0d 


CE : «Bar lo- 
1z Entonces entendieró quenoles auia O 
h dicho que fe guardaílen de leuadura de ¡o,n. 


pan, fino de la doétrina delos Pharifeos y 1 Humana, 
delos Sadduceos. o carnal 
13 Gt Y viniendo Iefus en las partes de intellgécia. 
Cefarea de Philippo,pregunto á fus Difci- Foan.1,42 
e ; ; m Sobre 
pulos,diziédo, Quien dizen los hombres Ta. sc. 
i que es el Hijo del hombre? O 
14 Y ellos dixeron,Vnos,loan el Baptif- dro, 
ta: y otros, Elias:y otros,leremias, o algu- nLo mas 
no de los prophetas. fuerte del 
15 Dizeles, Y vofotros quien dezis q foy? reyno del 
16 + Y refpódiendo Simon Pedro, dixo, a 
Tueresel Chrifto, el Hijo del Dios Bi- ¿14 porer. 
ulente. tad minif- 
17 Entoncesrefpondiendo lefus,dixole, terial de 
Bienauenturado eres Simon t hijo de lo- los effcétos 
nas:porque no te lo reueló! carne nifan- del Euáge- 
gre:mas mi Padre que eftá enlos cielos. dee bl 
A * a qual lue- 
18 Tf Mas yo tambié te digo, tu eres Pe- go declara, 
dro: y M fobre efta piedra edificaré mi L- pEl Mef- 
gleia:ynlas puertas del infierno no preua- fas Salua- 
lecerán contra ella. dor de fu 
19 tYatidare? las llaues del Reyno de Pucblo. 
los cielos;4 todo loque ligáres en la tier- A cds 
ra,feráligado en los cielos : y todo lo que ¿o, 
defatáres en la tierra, fera defatado enlos rG.de en 
cielos, pos,v de 
20 Entonces mandó afus Difcipulos q detras de 
a nadie dixeffen ¿el era IefusP el Chritto. E aa 
21 €] Deíde aquel tiempo comencó le- f.- Ap 
fus ,2 declarár a fus Difcipulos,quelecó- ¡, dor, 
uenia yra lerufalé, y padecer mucho Y de + G.efcan- 
los Ancianos, y de los principes de los Sa- dalo. 
cetdores, y delos Eferibas: y fer muerto, y YEfte con- 
reflufcitaral tercero dia. fejo noes 
22 Y Pedro,tomandolo á parte, comen- A 
sólo a reprchender, diziendo, Señor, ten ¿. pios, f. 
compafsion deti:en ninguna manera elto no ¿razon 
teacontezca, carnal Luf- 
23 Entoncesel boluiendofe, dixo ¿Pe- cadora de 
dro,Quitate" de delante de mi* aduerfa- fus Proue 
rio;' eftoruo me eres, porque no entiédes chos» 
loque es de Dios, * fi noloque es de los 


hombres. 
b 
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tarro, 24 fEntonces lefus dixo a fus difcipu- 
33. los:Si alguno quiere venir en pos demi, 
Mar. 8,34. nieguefe alimiímo, y tome fu cruz, y figa- 


Lxc.9,23, me. 

) 1427-25 Porque qualquiera que quifiere fal- 

a 39 var2fu vida, la perderá:y qualquiera 4 per- 

an ds diere fu vida por caufa de mi, la hallará. 
as %* 26 Porque de que aprouccha3l hombre, 

1 12,25. Ñ grangeare todoel mundo, y perdiere fu 

Mar.8 36. “Ima? O que recompenía dará el hombre 

Luc.9.25 porfualma? 

2 Gofual- 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en 

ma. H, la gloria de fu Padre confus Angeles : 1 y 


arr.1039: entonces pagará a cada yno cóformeá fus 

TU/52313- obras. A 

a 28 ¡Deciertoos digo,quea y algunos de 

1 des losque eftan aqui,que no gultarán la muer 
te P halla que ayan vifto al Hijo del hóbre 


bO,4Gno 5 
ayanvifto viniendo“ en lu Reyno, 


antesál Be, CA PDT X Vil 
c Con ílu ” DS . 

, L Señor femuefira a fus tres Difcipulos gloriofo 
Al Ei aos que boluera, 11. Sa- 


na vn endemonsado al qual Jus Difcipulos por fal- 
ta defe no anian podidofanar. 1Ul. Para el tri- 
butoa Cefar por euitar el efeandalo er lo temporal, 
no obstante que aun por dercchro humano el era li- 


bre deel. 
T Mar.g 2» > l + Defpues de feys dias lefus toma 


Luc.9. 27. a Pedro, y á lacobo, y a Joan, fu her- 

d Ot. dl fex- mano, y facalos ¿parte á vn monte 

to dia del alto, 

ASS 2 Y transfigurófe delante deellos : y ref 
plandeció fu roftro como el Sol; y fus vel 

e Ot.como tidos fueron blancos € comó la luz. 

RICUC. 3 Y licagui les apparecieron Moyfen y 
Eliashablando con el. 
4 Yreípondiendo Pedro, dixo 31cfus, 
Señor, Bien cs que nos quedemos aqui; Í1 
quieres,hagamos aqui tres cabañas, parati 
via, y para Moy(en otra, y para Elias otra. 
s Eftando aun hablando el, heaqui vna 
nuue de luz que los cubrió : y heaqui vna 


Tarr3.172 boz dela nuue que dixo, PESTE ES MI 


» a 
aber lurio AMADO, ENEL QVAL To- 


» MO CONTENTAMIENTO; A EL 
O Y D. 
6 Yoyendolos Difcipulos,cayeron fo- 
bre fus roftros,y temieró en gran manera. 
7 Entonces lefusllegando,tocóles, y di- 
xo,Lcuantaos, y no temays. 
3  Yalcando elos fus ojos,a nadie vieró, 
fino á folo Jefus. 
9 Y comodecendicron del monte,man- 
dóles Icfus,diziendo,No digays á nadie la 
viion,haftaque el Hijo del hombre reffuf- 
cite de los muertos. 
10 Entonces fus Difcipulos le pregunta- 
son diziédo, Que pues dizen los Elcribas, 


1 que es menefter que Elias venga prime” + Mal.4 y. 
ro? Arr.11 14. 
n Y refpondiédo lefus,dixoles, A la ver- Mar 9,11. 
dad Elias f vendrá primero, y reftituyrá to £ Auia de 
das las colas. venir, y ref: 
1 Masdigo os, que ya vino Elias, y no rd Ets 
lo conocieron: antes hizieronen el todó ** 
loque quifieron. Aníi tambien el Hijo del 
hombre padecerá deellos. 
13 Los Difcipulos entonces entédicron 
q les dezia de loan el Baptifta. 
14 4] Y comoellos llegaron ila compa- 
ña, vino ¿el vn hombre hincandofele de 
rodillas, 
15 Y diziédo, Señor, ten mifericordia de 
mi hijo, G eslunatico y padece malaméte: 
porá muchas vezes cac enel fuego, y mu- 
chas en el agua: 
16 TY helo prefentadoá tus Difcipulos, Mar. 9, 
y no lo han podido fanar. I4+ 
17 Y refpondiédo Iefus.dixo,O genera- Luc-9,37- 
cion infiel y E torcida, haftaquando tégo de a 
de eftar cón vofotros?Halta quando os té: f,, añ 
go de fuffrir?Traedmelo aca. 
18 Yreprehendiólo lefus, y falió el de- 
monio deel: y el mogo fue fano defde aglla: 
hora. 
19 Entoncesllegandofelos Difcipulos á 
Jefusá parte,dixeron,Porá nofotros no lo 
pudimos echar fuera? 
20 Y lefusles dixo, Por vueftra infideli- 
dad:*porq decierto os digo,que fi tuuier- * Luc.17,6 
des fe, como vn grano demoftaza, direys 
a efte monte, Palfate de aqui aculla : y pal 
farfeha, y nada us ferá impofsible. 
21 Mas elle linage de demonios no fale fino 
por oracion y ayuno. 
22 7* YAboluiédo ellos 3 Galilea, di- 11% 
xoles Icfus,El Hijo del hombre ferá entre- *Ab. 20,17: 
gado en manos de hombres peccadores: Mar.9,31. 
23 Y matarlohan : mas al tercero dia ref 14. 944. 
fufcitará. Y ellos fe entriftecieron engrá ma- PO 
na ellosXc, 
24 Ycomollegaron¿Capernaum,vinie . 
ron a Pedro e bra las dos drag- a 
mas, y dixeron , Vueftro maeítro no paga Cefar,eng 
las dos dragmas? fc pagauan 
25 Y el dize,Si. Y entradoel en cafa,lefus dos drag- 
le habló antes diziédo , Que te parece Si- Maspor car 
moníLos reyes de la tierra de quien cobrá Ea 
los tributos o el céfol defus hijos,o delos 
eltraños? TG. elcam. 
16  Pedrole dize,Deloseftraños.Dizele dolizemos, 
entonces lefus, Luego francos fon los hijos? "Sana 
27 Masporquenolos toffendamos,véa co 
q y echa el anzuelo, y el primerpece m Cierta 

4 viniere,tomalo, y abierta fu boca halla- moneda 
rés va" eftatero,da felo por mi y porti. mayor 

CAL, 
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CAP. XVIIL 


Eno el Señorque laentrada en fu Yglefía y 
Reyno es por verdadera humildad, y la digni- 
dad y eltima que el haze deelque an[i vuiere entra- 
do,eftimandolo en parte y encomendandolo como á 
fe proprea perfona. 1. porquelos angeles a Dios fa» 
miltares fon fus minuftros, 2. porque el mifmo lo vs- 
no d buftar, como el pio paftor á fu oneja perdida, 
y fe goxa fummamente de auerlo hallado. 11, Por- 
tanto ay del que lo eftandalizáreo dañare. 11 
Señala el remedio quee pondra'por la Ecclefiaftica 
difeiplina, quando los wnos hermanos offendieren 4 
los otros: y de que rigor fe vfara có el contumax, á la 
Yglefía, 11 UL. Donde como de paffada mihitvye 
la externa Iglefía , y feñala fñ authoridad celefhral 
por prefidir elenella, V, Profiguiendo en el dicho 
orden de la fraterna correcion, declara á la requefta 
*Mar. 9,33: de Pedro , queenel perdonar de los hermanos 4 los 
Luc.o, 46, a Sr ninguna tafJaba deauer de 
a Arr.zp2.  Pe2es ni de qua lidad, porque ninguna tuvo Dios 
* Ab.19,14. paracon nofotros,loqual amplifica por vna elegar- 
Y 1.Cor.14, te parabola. 


Pa . 6 
Es N aquel tiempo+*llegaronfe los Dif" 
ol E cpulos a lelus,diziendo , Quien es 


bueltos co 

mo niños. el muy grande ? enel Reyno delos 
yn cielos? 

FMar.9, 2 Yllamando lefus vn niño, pufolo en 


42.L4,17,1, medio deellos: 


3 es E * Y dixo,De cierto os digo que lino os 
amzare.Qo. c o 
Ma boluierdes, y fuerdes,como niños, no en- 


re eftoruo trareys enel Reyno de los cielos. , 
enel cami- 4  Anfique qualquiera que, le abaxáre, 
no de fu fa- como efte miño, efte es el muy grande en- 
lud,o eno- el Reyno delos cielos. 


tra qual- Y qualquiera que recibiereba vn tal ni- 
Arman fo en mi nonbre,á mi recibe 
ra le dañí- MOMIA E : 


ps q * Y qualquicra que * offendiere 3 al- 
d El mun- gUno de eltos pcqueños, que creen en mi, 
do no pue- mejor le fueragle fuera colgada del cuello 
depaflar fin yna piedra de molino de aíno, y que fuera 
e oe auegado enel profundo de la mar. 
dan3loso. 7 Ay del mundo porlos eícandalos:por- 
tros:mas ay YUEéneceflario es que vengan efcandalos: 
del offen- mas ay de aquel hombre por el qual viene 
for.f.delos el elcandalo. 

pequeños g  *Portanto Íitumanoo tu piette fucre 
E a E occalion de caer , cortalos y echa los de ti: 
Eo mejor te es entrar coxo o manco a la vida, 
eGteefes. Que teniendo dos, manos o dos pies ler e- 
dalizáre. Chadoal fuego eterno. 

arr.530. 9 Yfituojoteesoccalion de caer, laca- 
*P/al 34,8. lo y echa lo deti : que mejor te es entrar 
ÍS. adinini- com vn ojo a la vida,que teniendo dos ojos 
a fer echado al quemadero del fuego. 
Mba Mirad no tégays eu poco a alguno de 
gSon fami Eltos pequeños: ES yo os digo ¿ ffus 
liarifsimos angeles en los cielos $ vcen fiempre la faz 
¿Dios.  demiPadre que eftá enlos cielos, 
FLac.19,t0. 1 *Porqueel Hijo del hombre es venido 


SEGVNS M 


fus "compañeros quele deuia cié dineros: 


A Tan. E O, 30 


para faluar loque fe auia perdido. ] 
1  *Queos pareceíSi tuuielfe algun hó- 
bre cien ouejas , y le perdieffe vna deellas, 
no yria por los montes , dexadas las no- 
uenta y nueue , a bufcar la que fe aurta 
perdido? 
13 Y fiacontecieffe hallarla , decierto os 
digo , que masfe goza de aquella, que de 
las nouenta y nueue que nole perdieron. 
14 Aníi noes la voluntadh de vueltro yyy, 
Padre,que eftá en los cielos, que fe pierda h G. dolan- 
vno de eftos pequeñas. te de éec. 
15 G*Portáto fi tu hermanoipeccáre có- *Len.19,17. 
trati,vé y redarguyelo entre ti y elfolo : (1 Eccl,19,13. 
te oyere,ganado hás a tu hermano. Luc.17,3. 
16 Mas fino te oyere, toma aun contigo lac,5,18. 

¡ Te offen- 
vno o dos : *para queenboca de dos ode q; 
tres teltigostconfifta toda!la cola. ziere algun 
17 Y fino oyerea ellos,di loa la Congre- mal. ver.6. 
gacion: Y fino oyereála Congregacion, * Den. 19,5. 
tenlóMpor vnethnico, y vn publicano. — loam,18,17. 
18 "Decierto os digo * que todo loque y2- Cor.13, 
ligardes en la tierra,ferá ligado enel cielo: 1-Hr.10,28. 
y todo loque defatardes en la' tierra ferá J A 
delatado enel cielo. A 
19  Item,digo os, que íi dos de voÍotros Ha EEE 
Oconíintieren en la tierra,de toda cofaque | G.H.pala 
pidieren,ferleshá hecho por mi Padre que bra. 
eftá enlos cielos. mPor hom 


K Lac, 15,4» 


20 Porá donde eltan doso tres congre- bre a 
gados en mi nombre, alli eltoy en medio de lalglea 
z yReyno de 


deellos. Di 
. . Dios. 
21 q¡Entonces Pedro llegandofe a el,di- n Árr.16,19+ 
xo,Señor, quantas vezes perdonaré á mi *]o4,20,33. 
hermano á peccáre contra mi?* Haftaliete? Arr.16,19, 
22 lelusledize , Note digo hafta fiete, o Sejunta- 
= ” 
mas aun hafta lerenta vezes liete. ECO COS 


23 *PorloqualPel Reyno delos cielos es fenfo Chri- 


femejantea vn hombre Rey,que quifo ha- A 
zer cuentas con fus lieruos. *Luc.17,4» 


24 Y comengandoa hazer cuentas, fue- *Lyc, 17, 4. 
le prefentado vno quele deuia diez mil ta- pLa condi- 
lentos. cion de la 
25 Mas aefte,no pudiendo pagar,mandó Yglefía quí 
lu feñor vender, ¿el y á fu muger y hijos, '9 * eflapar 
con todo loque tenia, y pagar. a 
26 Entonces aquel fieruo proftrado a- 
doraualo,diziendo,Señor?*deten la ira pa- 
ra coumigo,y todo telo pagaré. 

27 Elfeñormouidoa mifericordia de a- 
quel eruo,foltólo, y perdonóle la deuda. 
28 Y (aliendo aquel feruo, halló vno de 


q 0, dilata, 
Ot.ten pa: 
ciencia. 


r S.encl fer 


uicio del le 
y trauando deel*apretaualo,diziendo,Pa- go, 


ga1loque deues. sG. ahoga: 

29 Entonces fu compañero,proftrando- nalo. 

fe a us pies, rogauale diziendo , Deteg la 

irapara conmigo, y todo telo e 
1) 


3o Maselno quifo, fino fue, y echólo 
€n la carcel halta que pagalfe la deuda. 

31 Y viendo fus compañeros loque paf- 
faua entriftecieroníe mucho : y viniendo 
declararon á fu feñor todo lo que auia paf- 
fado. 

32 Entócesllamandolo fu feñor, dizele, 
Mal fieruo , toda aquella deuda te perdo- 
né,porque me rogalte: 

33 Noteconuenia tamhié a ti tenermi- 
fericordia de tu compañero, como tambié 
yo tuue mifericordia de ti? 

34 Entonces lu feñor enojado,entregó- 
lo alos verdugos halta que pagafle todo 
lo quele deuia. 

35 Anfi tambien hará có vofotros mi Pa- 
dre celeftial,fi no perdonardes devueftros 
coragones cada vnod vueltros hermanos 
fus offenías. 


(SS AWUTE 


Jfputa el Señor ci los Phariféos de los dimorcios 
D de la Ley,y de la obligacion del Matrimonio có 
vna legitima muger reduxiendolo a fu primera ino 
Juitucion.enfeíña a fus difeipulos por occafio,que ni 
todos fon babiles para contraber matrimonto,ni to 
dos lo pueden dexar de cotraher porfu arbitrio, por 
tanto que quanto d eflo cada vno femida porlos 
dones que tuntere de Dios, y la condicion de fm vo- 
cacion. |L Otra vex buelue a poner los niños por 
exemplo delos queentran en fo Iglefia. 111, Tien 
ta a vitrico que fe offrecia a fegusrle, con mandarle 
que dexe loque tiene etc.y el al cabo fe defpide trifte: 
a occafíó de lo qual enfeita la grande dificultad có 
que los ricos entrarian a la verdadera profef3is del 
Evangelto,y el grande y incomparable premio que 
auran los que por fu Nombre dexaren algo. 


palabras , paflofe de Galilea, y vino 
enlos terminos de ludea, palfado el 
Jordan. 
2 Y figuieronle muchas compañas, y fa- 
nólos all:. 
3 Entonces llegaronís a el los Phariftos 
tentandolo, y diziendole,Es licito al hom- 
2Hazerdi- bre ? embiar a lu muger por qualquier 
uorcio con Caula. ] 
fu Sc. 4 Yel vpo ldEndo, dixoles, No aueys 
*Gen.1,14. leydox*quedel que los hizoál principio,ma 
dE mifmo ho y hembra los hizo? 
a s Y dixo,* Portanto el hombre dexará 
ci po madre, y legarfeha 3 fu muger: y 
y 1.Cor. 6, Íerán dos en vna carne. 
16. 6  Aníiqué no Íon ya masdos, fino vna 
Eph.5,312 carne. portanto lo que Diosjuntó, no lo 
aparte el hombre. 
*Deu.2 4,1, 7 Dizienle: Porque pues Moyfen *man- 


FMar,10,1. b 7 ibas palote de Gales, y in 


EL EVANGETIO 


4.0 
dó dar carta de diuorcio, y embiarla? 

8 Dixoles, Porla dureza de vueftro Co- 

ragó Moyfen os permitió embiar vucítras 
mugeres:mas al principio no fue aní. 

9 Yyoosdigo* que qualquiera que em. FArr.5,32. 
biáre fu muger,fino fuere por fornicacion, Mar. 10,11. 
y fe caláre con otra,adultéra: y elq fe cafá- L4e.16, 18. 
re S con laembiada,adultera. y 1 Cor. 7, 
10 Dizenlefus Difcipulos:Sianíi es el ne- *- 


S cS. por o- 
gocio del hombre con fu muger,no con- ;,, caula q 
uiene cafarfe. poradulte- 


11 Entonces el les dixo, No todos Yfon rio. 
capaces delte negocio:fino á losque es da- d O, entié» 
do den el ne- 


12 Porqueay caltrados,“ que nacieron eN 
aníi del viétre defu madre: y ay caftrados, palabra. 

f que fon hechos por los hombres: y ay caf e Natura- 
trados,quefe caltráronafi miímos$ porles. 
cauía del Reyno delos cielos. Elque pue- f Artificia» 
de tomar,tome. SN Lal 
13. 4] *Entonces fueronle prefentados o 
algunos niños, paraque puíiefle las manos poder fer- 
fobre ellos, y oralle: y los Difcipulos les uírmasex- 
riñeron. peditaméte 
14 Y Tefus dize,Dexad los niños, y no les 2! minif- 


impidays de venir a mi:porquei delos ta- Efes 
les es el Reyno delos cielos. HO REr 


15 Y auviendo puelto fobre elloslas ma- der.O,elG 
nos,partiófe de alli. es capaz, 
16 €] Y heaqui vno llegandofe, dixole, fealo. 
Maefltro bueno,que bien haré paraauerla , !L 


1 * 
vida eterna? Remo: 
1 z R .10,13» 

17 Yelledixo, + Porque me dizes bue A 


no?Ninguno es bueno Íino vno, es 4 aber, ; Dele 
Dios. Y fi quieres entrar ala vida, guarda fueren co- 
los mandamientos. mo niños. 
18 Dizele,Quales? Y lefus dixo,*No ma- arr.183. 
tarás.No adulterarás.No hurtarás.No di- 11 


rás falío teftimonio. Mc 
19 Honrra al padre y ala madre. Ttem, ?,... qe 


Amarasa tu proximo,como á ti mifmo. — pientvnoes 
20 Dizele el mancebo, Todo elto guar- bueno. 
dé deíde mimocedad. Que mas me fal *Ex0.20,13 
ta. 
21 Dizele Iefus, Si quieres fer perfeéto, 
Anda,vende loque tienes, y da loa los po- 
bres: y tendrás theforo enel cielo : y ven, 
Íigueme. 
22 Y oyendo el mancebo efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas polleí- 
fiones. 
23 EntoncesTefus dixo a fus difcipulos; 
Decierto os digo,que el rico difficilmen- 
te entrará enel Reyno de los cielos. a 
24  Masos digo,que mas liuiano trabajo roma de. 
es paflar! yn cable por el ojo de vna aguja, ancla Ote 
que el rico entrar en el Reyno de Di- vn came- 
OS. llo. 

25 Sue 
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25 Sus Difcipulos oyendo eftas colas 
elpantaronfe en gran manera» diziendo, 


Quien pues podra fer faluo? 


aPorfa- 26 Y mirando los lefus,dixoles, 2 Acer- 
cultado  cadelos hombres impofsible es efto:mas 
fuerga hu- acerca de Dios todo es pofsible. 
ur 27 *Entonces refpondiendo Pedro,di- 
ar.10, . 
e xole, Heaqui, nofotros hemos dexado to- 
Luca8,28. do, y teauemos feguido , que pues aure - 
? 


mos! 

28 Y lefusles dixo, De cierto os digo,4 
bEnlareí. volotros que me aueys feguido,P quando 
tauracon en laregeneracion fe alfentará el Hijo del 
del mundo hSbre en el throno de fu gloria, vofotros 
Rom.8, 21. z 

tambien os fentareys fobre doze thronos 
*Luc.22  parajuzgarálos doze tribus de Ifrael. 
3. 29 Y qualquiera que dexáre cafas,o her- 

manos, o hermanas, o padre ,o madre ,o 

muger,o hijos, o tierras,por mi nombre, 

recibirá ciento tanto, y la vida eterna aurá 


porheredad. 
FMar.10, 30 Mas muchos primeros, ferán pol- 
q treros:y poltreros,primeros. 


Lsc,13,30. 
CRASAS 

Eclara el Señor porla parabola de los llama- 
D dos a la viña en diuerfs horas , loque dixo en 
la fin del cap. prec, afab.queno todos losque fe pen- 
Jarian fer los primeros en la Iglefía a la fin queda- 
rian en ella: 1,8 todos losque otros penfanan que ef" 
tauan fuera deella,á la fin quedarian fucra:porque 
la predicación externa del Euangelio a muchos fe 
communica,mas la elecion de Dios no á tantos. 1. 
Llegando cerca de leru/alem declara á fus Difcrpu- 
los fu muerte con las circiffancias declla , y fúRe- 
Jfitrrecion. 11L Aocafion de l pesicion de los hé= 
jos de Zebedeo por intercefsion de fu madre, declara 
el Señor que las primacias en fu Iglefía van álrenes 
delas de mundo,a Jaber,eftas por dominar (7. las 
otras por feruir (yc, 111L, Sana dos ciegos juntod 
Jericho, 


mejante a vn hombre,padre de fami- 
«G.con la. lia,que falió € por la mañana 3 coger 
loque H. d peones para Ju viña. 
enla %c. , Y concertado con los peones por vn 
id dincro al dia,embiólos á fu viña. 

ú 3 Y faliendo cerca dela hora de las tres, 
vido otros que eftauan enla plaga ocio- 
los: 

4 Y dixoles, Id tambien vofotrosá mi 
viña, y daroshé loque fuerejufto. 

5 Y ellos fuero.Salió otra vez cerca de las 
foys, y delas nueue horas, y hizolo mimo. 
6 Y filieado cerca delas onze horas, ha- 
lló otros que eftauan ociofos, y dixoles, 
Porque eltays aqui todo el dia ociofos? 

7  Dizenle ellos, Porque nadie nos ha co- 
gido. Dizeles, Id tambien vofotros á la 


P Orque el Reyno delos cielos es fe- 


MATTHEO. 


viña, y recibireys loque fuere jufto» 

8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor 

de la viña dixo áfu procurador,Llama los 
peones, y pigales eljornal comengando 

deíde los poftreros haftalos primeros. 

9 Y viniendolos que awian venido cerca 

delas onze horas, recibieron cada vno vn 

dinero. 

10 Yviniendo tambiélos primeros,pen- 

laron que auian de recebir mas : mas tam- 

bien ellos recibieron cada vno vn dinero. 

1  Ytomando lo murmurauan contra el 

padre de la familia, 

1 Diziendo,Eltos poftreros han hecho 

vna hora , y has los hecho iguales á nofo- 

tros,que auemos lleuado la carga y el ca. 

lor de dia, 

13 Yelrefpódiendo dixo á vno deellos, 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer- 

tafte conmigo por vn dinero? 

14 Toma lo quees tuyo, y vete:y quie 

ro dara efte poltrero como ati. 

1s fNomeeslicito ami hazerlog quie- TAr. 29,13. 
ro en mi cofas¿“ Es malo tu ojo, porg yo Mar.10,3t. 
foy bueno? Luc.13,40+ 
16 Aníilos primeros ferán poftreros: y Ab. 22,14- 
los poítreros primeros: porque muchos £Erestua- 


fon llamados,mas pocos efcogidos. os ee 
Y fubiendo lefus álerufalem, to- Ho 41, Y 
a 2 liberal y 


mo fus doze Difcipulos a parte enel cami- es mio? 
no, y dixoles, Tob. 4,17. 
18 THeaquifubimos a Ierufalé: y el Hijo Ecclicó.14» 
del hombre ferá entregado á los principes 910 En 
delos facerdotes, y á los Efcribas : y con- EA copdl 
denarlohan 4 muerte: E E há: 
19 TY entregarlo han ¿las Gentes para blar. 

que lo efcarnezcan, y acoten, y crucifiqué: IL 
mas al tercero dia relJufcitara. TMar.10,32 
20 TEntonces llegófea el la madre de Luc.18,31. 
los hijos de Zebedeo con fus hijos,adorá- Tlo4.18,31. 
do,y pidiendole algo. Mar. 10, 
21 Yelle dixo,Que quieres? Ella le dixo, 
FDi¡ que fe afsienten eltos dos hijos mios 
el vno a tu'manderecha, y el otroá tu yz- 
quierda en tu Reyno. 

22 Entonces lefus refpondiendo, dixo, 
No fabeys lo que pedis, Podeys $ beuer gPaffar mi 
el vafo que yo tengo de beuer?y fer bapti- condicion 
zados del baptifmo deque yo foy baptiza- a a 


35 
f Manda. 


do*Dizenle ellos h Si, no-pdis 
23 Elles dize, A la verdad mi vafo beue- .* 
reys: y del baptifmo deque yofoy baptiza- 

do, fereys baptizados : mas fentaros á mi 
manderecha y a mi yzquierda, noes mio 

darlo, fino 2losque eftá aparejado de mi III. 
Padre. T Marc.to, 


24 dG] tY comolos diez oyeron efto,eno. 4. 
jaronfe delos dos hermanos. o Lsec.21 25. 
3) 


2Imperio, 
tyranico 
feñorio. 


b O,fea. 


*Phil.2,7, 
cG. fu al- 
ma.Heb. 
líai.53.10. 
1111. 

*Mar.10, 
45. 
Lic.1S 35. 


* Mar, 11,1. 
Luc, 19, 29. 


y 
7 
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25 Entonces lefus llamandolos, dixo, Y 
fabeys quelos principes delas Gentesfe 
enfeíñorean fobre ellas:y losg fon Grádes, 
elfecutan fobre ellas 2 poteftad. 

26 Mas entre vofotros no feráaníi: fino 
elque quifiere entre volotros hazerfe grá- 
de,b ferá vueltro feruidor; 

27 Y elque quifiere entre vofotros fer el 
primero,fera vueltro fieruo. 

28 ComoelHijo del hóbre no vino pa- 
ra fér feruido,* fino para feruir: y para dar 
<fu vida en refcate por muchos. 

29 €] * Entouces faliendo ellos de leri- 
cho,feguiale gran compaña. 

30  Yheaqui dos ciegos fentados junto 
ál camino,como oyeron queJefus palfaua, 
clamaron,diziédo, Señor, Hijo de Dauid, 
ten mifcricordia de nofotros. 

31 Ylacompaña les reñia que callaffen: 
mas ellos clamauan mas, diziédo , Señor, 
Hijo de Dau:d, ten mifericordia de nofo- 
tros. 

32 Y parandofe Icfus , llamólos , y dixo, 
Que dreys q haga por vofotros? 

33 Dizéle ellos,Señor,4 feá abiertos nuef 
tros ojos. 

34 Entonceslefus,auiendo mifericor- 


dia deellos tocó los ojos deellos, y luego" 


lus ojos recibieron la vifta, y figuieronlo. 


CGPARPOITE XX 

H Axe el Señor fu entrada real en [crufalem con- 

forme á la naturaleza de fu Reyno, y a las pro- 
phecias deello, UL. Repurga el Templo, y da en el 
Janidades, YUI. Enojanje los Vrincipes de los Sa- 
cerdutes y los doflores dela Ley de lasacclamaciones 
delos nixosen gloria fuya, y el les refponde. VU. 
Vor el fimbolo DE higuera que á fu maldicion fe 
Seco, porque no le halló fruto figuifica qual era,y a- 
usa de fer el eStado del Pueblo ludaico, Y. Losfum- 
mos Sacerdotes y el Senado de leru/alem lepidéra- 
xon de fi vocacion calunmio/amente, y queriendo 
el darfcla por ciertas pregútas, y no queriendo ellos 
reponder a ellas el dexa de darfela. Vl. Empero 
muestra les por vna parabola fu rebellion a Dios fo 
efpecie defanthdad. V1L Y por otra loque ellos 
le autan demandado def» vocacion, y loque ellos 
barian deel,y cl caftizo de Dios que fobreellos ven- 

ria, 


» Como fe acercaron de lerufalé, y 
vinieron a Bet-phage, al Monte de 
las Oliuas.entóces Jefus embió dos 
Difcipulos, 
2 Diziédoles,1Id3laldea que cltá deláte 
de vofotros, y luego hallareys vna afna a- 
tada, y yn pollino con clla:defatalda y tra- 
edmela. 
3 Yfialguno os dixcre algo, dezid, El 
Señorlos ha menefter: y luego los dexará. 


4 Ytodocfto fuehecho para q fe cum- 
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pliefle log fue dicho por el Propheta,¿ di- 


xo, 

5 TDeziddala hija de Sion, Heaqui, tu 
Rey te viene, Manfo,fentado fobre vna af- 
na, y vn pollino € hijo de an:mal de yugo. 

6  Ylos Difcipulos fueron, y hizieró co- 
mo lefus les mandó. 

7  Ytruxeron el afna y el pollino, y pu- 
freron fobre ellos fus mantos, y hizieronlo 
fentar fobre ellos. 

8 Y muy mucha compaña tendian fus 
mantos en el camino: y otros cortauan ra- 
mos delos arboles, y tendian por el cami 
no, _ 

9 Ylas compañas que yuan delante, y 
lasque yuan detrás acclamauan diziédo, 
f Hofanna,ál Hijo de Dauid.. Bendito eld 
viene enel nombre del Señor : Hofanna, 
3 en las alturas. 

10 Yentrando el en Terufalem, toda la 
ciudad fe alborotó diziendo , Quien es 
elte? 

1 Ylascompañas dezian,EfteestEsvs 
el Propheta de Nazareth de Galilea. 

1 q] 1tY entrólefus en el Templo de Di- 
os,y t echó fuera todos los que vendian y 
comprauan en el Templo; y traftorno las 
mefas de los cambiadores, y las lillas delos 
que vendian palomas. 

13 Y dizeles,Efcripto eftá,FMi Cafa, Ca- 
fa de oracion ferá llamada: T mas vofotros 
cueua de ladrones la aueys hecho. 

14 fEntonces vinierona el ciegos y co- 
xos en el Templo, y fanólos. 

15 | Maslos principes delos Sacerdo- 
tes y los Eleribas , viendo las marauillas q 
hazia , y los mochachos acclamando en el 


t]lja.62,m 
Zach.2,9: . 
loan. 12,18 
dAlcrufalé, 
á la Yglefian 
e Manfo. 

imbelle, 


fSalud.fa- 
uorde Di- 
os.felice 
fucefío 31 
Sc. 
g 0, enal- 
turas. q. d. 
Sublime al- 
to.f.fea el 
favor de 
Dios para 
concl y fu 
Reyno. 
11 
TMar.11,11, 
Luc, 19,45. 
j0an.2,13. 
De4.4,24 
3 l/a 56,7. 
+ ler.7,11. 
FMar.11,17 
Luc 19, 46. 
111. 


Templo, y diziendo, Hofannaal Hijo de | 


Dauid,enojaronfe, 

16 Y dixeronle,Oyes loque eftos dizen? 

Y lefus les dize,Si. Nunca ley(tes,t Dela 

boca delos niños y de losá maman *perfi- 

cionafte el alabanga? 

17 Y dexandolos, faliofe fuera de la ciu- 

dada ea] pofó alli. 

18 €] Y por la mañana boluiendo a la 

Ciudad,tuuo hambre. 

19 Yviédo vna higuera cerca del cam1- 

no,vino 4 ella,y no halló nada en ella, fino 

hojas folaméte:y dixole,f Nunca mas naz- 

ca de ti fruto para liempre. Y luego la hi- 

guera fefeco. 

20 Entóces viédo efto los Difcipulos,ma- 

rauillados dezizn , Como fe fecó luego la 

higuera. 

21 Yrefpondiédo lefus dixoles, Decier- 

to os digo, ¿ lí tuuierdes fe, y no dudar- 

des no folo hareys cftoa la higuera, pa 
3 


TP/al.3, $ 
h Sacafte 
alsabanca 
perfeas 


TIL 


tMar.11,13. 
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fia elte monte dixerdes,Quitate, y echate 
en la mar, ferá hecho. 
22 YY todo loque pidierdes con oracion 
creyendo, lo recibereys. 
23 G[Y como vino ál Templo,los princi- 
pes delos Sacerdotes , y los Ancianos del 
Pueblo,enfeñando el, llegaron 3 el dizien- 
do,Conque autoridad hazes efto ? y quien 
te dió efta autoridad? 
24 Y refpondiendo lefus,dixoles, Yo tá- 
bien os preguntare vna palabra: la qual (i 
me dixerdes , tambien yo os diré conque 
autoridad hago efto. 
25 El baptifmo de loan*de dóde era? del 
aPor cuya cielo, o delos hombres ? Ellos entonces 
a penfaron entre fi,diziendo, Si dixeremos, 
Ec. Del cielo;dezir nos há, Porque pues nole 
creyltes? 
bG.lacom ?6 Y fi dixeremos, Delos hombres 3 te- 
paña. memosbel vulgo : porquettodos tienená 
Tarr.14, 5. loan por propheta. 
27 Yrefpondiendo a lefus dixeron, No 
labemos . Y el tambienles dixo , Ni yo os 
Pcia. diré conque autoridad hago elto. 
ví 28 dMasdqueos parece? Vn hombre te- 
d Dad vuef nia dos hijos: y llegando ál primero, dixo- 
tro parecer le, Hijo ve oy a trabajar en mi viña. 
enel cafo 29 Y refpondiendo el,dixo , No quiero. 
Es Mas defpues arrepentido, fue. 
zo Yllegandoal otro, dixole de la mifma 
manera. y refpondiendo el, dixo, Yo feñor 
voy. Y no fue. 
e G.en via 3; Qual delos dos hizo la voluntad del 
o ES padre?Dizen ellos, El primero.Dizeles le- 
8 fus , De cierto os digo qe los publicanos 


FMar.1, 
27.L4,10,1% 


CAciON. a 
£S. elexem y las rameras os van delante al Reyno de 


plo de los Dios. 
pub.dcc. 32 Porquevinoavofotros loan “por via 
g G.no00s dejulticia,y no le creyftes : y los publica- 
A nos y las rameras le creyeron: y vofotros 
tesdefpues. Ib if 

VIL o olo * nunca os arrepentiftes para 

creerle, 

ia 33 «GfOydotraparabola , Fue vn hom- 
Mar.12,1. bre padre de familia,el qual plantó vna vi- 
Luc.20,9. ña:y cercola de vallado, y fundó enella la 
h G. cauó. gar, y edificó torre; y diólaárenta á labra- 
¡Atalayapa dores, y partiófe lexos. 
a 34 Y quandotfíe acercó el tiempo 'delos 
fteriodelos frutos,embió fus fieruos ¿los labradores, 
prophetas. para que recibiellen fus frutos. 
Ifa.56,»o. 35  Masloslabradores,tomando los fier- 
Ez-3,17.. uos,al vno hirieron, y ¿l otro mataron, y 
e alotro apedrearon. 
IDelaren. 38 Embió otravez otros fieruos masque 
ta. los primeros: y hizieron có ellos de la mil 
mO,reue- Mai manera. 
renciarána37 Yalapoftre embióles fu hijo dizien- 
miéc.  do,mTendran reípetto de mi hijo. 
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32  Masloslabradores,viendo ál hijo,di- TAb.26,3. 

xeron entre f1,FEfte es el heredero; venid, Y27»1. 

matemoslo,y tomemos fu heredad. p loam11,53. 

39 Ytomado, echaronlo fuera de la vi- 

ña, y mataronlo. 

40 Pues quando viniere el feñor de la 

viña,que hará 3 aquellos labradores? 

41  Dizéle ellos Alos malos deftruyra ma- 

lamente, y fu viña dará á rentaá otros la- 

bradores que le paguér el fruto a fus tiem- ” Larenta. 
os. 

de Dizele Tefus,Nunca leyftes en las Ef 

cripturas , f La piedraque0defecharon los 3P/113, 11. 

que edificauan, efta fue hecha por cabega AdÍ 4,11. 

de efquina? Por el Señores hecho elto, y rd 

Pes cofa marauillofa en nueltros ojos. — J-2Pea, 

43 Portanto os digo, que “el Reyno de ?- 


Dios ferá quitado de vofotros: y ferá da- A y 
do á gente que haga el fruto del, charon por 


44 TY elque cayere fobre efta piedrasfe- mala. 
rá quebrantado: y fobre quien ella cayere, p A nofo- 
delmenuzarloha. tros nos pa 


45 Yoyendolos principes de los Sacer- E a 

dotes, y los Pharifcos,fus parabolas, enté- 4 El Enan- 

dieron que hablaua de ellos. gclio.El nó 

bre y ferde 

CTATP IE. XXIÍ Ygleña de 

porte ptole, en que les pinta la condicion Dioslía.s,5. 
del Enangelro,les declara tambien fu eftado /a.B,1 4. 


> 

Juccej]o por auerlo refufado , y anft mifmo el dido 
de los que con hypocrifia y fin fe bina entráren del, 
LL Preguntanle del tribwto de Cefar por tener en 
que calummiarle. 1]. Lostontos Sadduccos le 
quieren prowar que no ay refurrecion: mas el les 
muejtra fu Ignorancia en fu proprio argumento, y 
les pruena la refurrecion con teflimonto de la Efcri- 
ptura al qual ellos quedan connencidos. 11 TI, As 
cometenle los Phar:feos en difputa , y el les refponde 
a fu pregunta: y les pruena de la Eferiptura la dimi- 
nidad del Mefsias. 


tRelpondiendo Tefus , boluiólesa FLw.14,16. 
hablar en parabolas, diziendo, Apo.19,9. 
2 "ElReyno delos cielos es feme- "La fuftan- 


jantea vnhombre Rey, que hizo bodasá a 
fu hijo y  fucefío 
de del Euantge 


3 Y embió fus lieruos para que llamallen jjo, y de Ja 
*los llamados a las bodas : mas no quifie- congrega- 

ron venir. «1Ó del Rey 
4 Boluióá embiar otros fieruos, dizien- 20 deDios. 
do, Dezid alos llamados, Heaqui,mi co- o Édo 
midahe aparejado,mis torosytanimales en- eS 
gordados fon muertos, y todo eftá apare- dos.Ot. los 
jado:venidalas bodas. cóbidados. 
s Masellosno curaron,y fueronfe vno 4 t Ot.aues. 


fu labranga, y otro a fus“negocios: pea 
6 Yotros,tomando fus fieruos afTrenta- a ei 


ronlos, y mataronlos. 
7 YelRey,oyendoefto,enojófe : y em- 
111 
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biando fus exercitos , deflruyó á aquellos 
homicidas, y pufo a fuego fu ciudad. 

8 Entonces dize áfus fieruos, Las bodas 
ala verdad eltan aparejadas; mas los que 
eranllamados,no eran dignos. 


Al s ¿ a , 
2d ad 1d pues2á las falidas de los caminos: y 
dad donde llamada las bodas á quantos hallardes. 


falen losca 10 Y faliendolos fieruos porlos cami- 
minos. H.a nos,juntaró todos los que hallaron, Pjun- 
E od tamente malos y buenos: ySlas bodas fue- 
DA ron llenasdde combidados. 
De toda !! YentróelRey para verlos combida- 
fuerte. A. nl nm €vyn hombre no veltido de 
tos, y inc- veftido de boda: 
pros 2 ls 12 Y dixole, Amigo, como entrafte acá 
as «ha Ro teniendo veftido de boda? Y á el le le 
lamo.el Ju. Serró laboca. 
gar de las 13 Entonces el Rey dixo ¿los que fer- 
bodas. ulan , Atado de pies y de manos tomaldo 
dG.defen- y echaldo en las tinieblas f de a fuera: 
tados 4 la alli ferá cl lloro y el batimiento de diétes.. 
o 14 *Porque muchos fon llamados; y po- 
e cosEfcogidos. 
f Fuera del 15 4 *Entóoces ydos los Pharifeos,cóful- 
combite de taron,como lo tomariá en alguna palabra. 
Juz , fuera16 Yembianáclfus Difcipulos con los 
del qual to de Herodes,diziendo, Macítro, fabemos 
ES a que eres amador de verdad, y que enfeñas 
eo *2** con verdad el camino de Dios: y que note 
POSI Pes Pe dd no tienes accepció 
A e períona de hombres. 

Ares 17 Dinospues,quete parece? Es licito 
% Arr.20,16. dar tributo a Cefar,o no? 

Il. 18 Maslefusentendidafu malicia, dize 
* Mar,12,13. les,Porque me tentays hypocritas? 
Luc,20,26- 19  Moftradmela moneda del tributo. Y 


on ellos leEmoltraron vn dinero. 
20 Entonces dizeles, Cuya es efta hgu- 
*a ra,y loque eltá encima eferipto? 
0M-13,7+ 21 * Ellosle dizen,De Cefar, Y dizeles,*Pa- 
gad puesa Cefar lo que es de Cefar: yá 
Dios,loque es de Dios. 
5MIL— 22 Yoyendoe/fo,marauillaronfe: y dexa- 


* Mar.12,19 ronlo, y fueronfe. 

El 27 23  Q]*Aquel dia llegaron á el los Saddu- 
"296: ccos,Fque dizen no auer relurreció, y pre- 

ds guntaronle, 

Dev, 25,5- 24 Diziendo,Maeltro,*Moyfen dixo, Si 
alguno muriere fin hijos,fu hermano fe ca- 
fe con lu muger, y defpertara fimiente á lu 
hermano. 

25 Fueró pues entre nofotros fiete herma 
nos: y el primero tomó muger, y murió. 
no teniendo generacion, dexó fu mugera 
fu hermano. 

26 Dela mifma manera tambien el fegú- 
do, y el terccro,hafta los fiete. 

27 Y defpues de todos murió tambicn la 
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muger. 

23 Enla refurrecion pues,cuya delos fie- 
te fera la muger? porque todos la tuueró. 
29 Entonces relpondiédo lefus,dixoles, 
Errays ignorando las efcripturas, y la po- 
tencia de Dios. 

3o Porque enla refurrecion ni maridos 
tomarán mugeres , ni mugtres maridos; 
mas fon comolos Angeles de Dios en el 
cielo. 

31 Y dela refurrecion delos muertos,no 
aueys leydo lod os es dicho de Dios á vof- 
otros,que dize, 

32 *Yofoy el Dios de Abraham, y cl Di- 
os de Ifaac, y el Dios de lacob? Dios, no es 
Dios delos muertos, mas de losque bi- 
uen. 

33 Y oyendo effo las compañas eftauan 
fuera de fi de fu doétrina. 

34 4 *Entonces los Pharifeos,oyendo 
que aula cerrado la boca á los Sadduceos, 
juntaronfe a vna: 

35 Y pregútó vno dellos,* interprete de 
la Ley,tentandolo, y diziendo, 

36  Maeftro,qual es el mandamiéto Grá- 
de enla Ley? 

37 Ylefusledixo, * Amarasal Señor tu 
Dios detodo tu coracon, y de toda tual- 
ma,y i de toda tu mente. 

38 Efte esel Primero y el Grande man- 
damiento. 

39 YelSegundoes femejante á efte:» A- 
marás átu proximo,como á ti mifmo. 

40 Deeltosdos mandamientos depéde 
tola la Ley y los prophetas. 

41 *Yeltandojuntoslos Pharifeos, le- 
fus les preguntó, 

42 Diziendo, Queos parece del Chrif- 
to? Cuyo hijo es?Dizenle ellos,De Daurd. 
43 Elles dize, Pues como Dauid en El- 
piritulo llama Señor,diziendo, 

44 *DixoelSeñora mi Señor, Afsien- 
tate d mis dieltras,entretanto q pongo tus 
enemigos por eltrado de tus pies? 

45 Puesíi Dauid lo llama Señor, como 
es fu hijo? 

46 Ymnadiele podia refponder palabra: 
ni ofó alguno defde aquel dia preguntarle 
mas. 


SAI ANA 
Defeubre el Señor la hrypocrifza de los Phari/eos,y de 
¿tores dela Ley,y haZeles granifiimos cargos 1.de efe 
trechadores de las cócrencias de los otros y liberta dos 
delas [wya1,2.De ambiciofos. 3 .DeJoberuios 4.Deef- 
toruadores de la gloria de Dros y de la falud delos h3 
bres. 5. De auaros y vientres d titulo defanthidad. 
6 De corrompcdores de (ms diseipulos. 7, Dereso- 
rantes de la religion deque fe proffJan mactros. 8+ 
De 


* Exo.3, 6. 


TIIf. 
* Marc.12, 
25: 
h Profe flor 
doctor. 


X Deu. 6,5. 
L4:.10,27. 
¡ Ot.deto- 
do tu en- 
tendimié- 
t0. 
*Les.19,18. 
Mar.12, 31, 


YMar.12, 
35 
Luc.20,41, 


Df, 109,% 
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De/fupersticirjos y de juyZto peruertido, 9, Deef2 


tudiofos de la extertor compoftura,tentendo los ant- 
mos llenos detodaimmundicia. 10. Dematado- 
res, de los prophetas,pareicipes de los homicidios de 
los bios que cometieron [us antepaj]ado:, y perpetra 
dores de los nueuos en los pios de fus tremipos, Por lo- 
qual a ellos rutina evernas miferias, y á la ciudad y 
nacion por auerlos Jeguido or. 


Ntonces 1esvs habló á las compa- 
2 E sosyiñoDitápulo 
Neb.8, 4. 2 *Diziédo, Sobre la cathedra de 
Moyfen fe allentaró los Elcribas y los Pha 
rifeos: 
a S.Delgz Anfiquetodolequeos dixeren, ? que 
ley de Dios guardeys,guardaldo y hazeldo:mas no ha 
cuyos ire" gays conforme áfus obras : porque dizen 
pretes le la 
profcíffun. Y MO ON ; 

1 4  *Porqueatan cargas pefadas, y diff- 
*Lu.11,46. Ciles de lleuar, y ponen fobrelos ombros 
Af.15, 10. delos hombres: mas ni aun có fu dedo las 

2 quieren moucr. 

*N2. 15,38. 5 Ántes todas fus obras hazen para fer 
Deut.6,8.7 mirados de los hóbres: * porque enfanchá 
12,12 fusb philacterias, y eftiendenlos fuecos 
b Los pegu de fus mantos: 
Y aman los primeros afsientos en las 
Jas Nú. 15,38 
cenas, y las primeras fillas Cen las fynogas: 
*Mar.12,387 Y las falutaciones en las plagas, y fer 
Loc. 11,43, llamados delos hombres, 1 Rabbi, Rabbi. 
y20,46. 8 Mas vofotros,no querays fer llamados 
c O, enlos Rabbies, porq * vno es vueltroMaeftro, el 
ayuntamié- Chrifto=y todos vofotros foys hermanos. 
AE 9 *kY[vueftro]Padre no llameys á nadie 
d Maeftro.. ha Ñ a feo Pade 
elfa.sq y. enlatierra: porque vno es vueftro e, 
Ter. 3u34:  £lqual eftá enlos cielos. 
*Mala.1,6, 19. Niosllameys doétores : porque vno 
es vueltro Doctor,el Chrifto. 
1 El queesel mayor de vofotros,fea vu- 
eltro freruo : 
MEAR Porque el que fe enalteciere, ferá 
J18,14- humillado: Y el que fe humilláre,ferá en- 
altecido. 

4 13 Masay de vofotrosEferibas y Phari. 

f Arri. 32 feos,h pocritas: porque cerrays tel Rey- 
no Ash cielos delante de los hombres: 
FLuc.11,52. + queni vofotros entrays, niálos queen- 
tran dexays entrar. 
14 *Aydevofotros Elcribas y Pharife- 
os,hypocritas:porque comeys las cafas de 
las biudas aun con color de luenga oració: 
por elto lleuareys mas graue juyzio. 
Genios Ay de vofotros Eferibas y Phanifeos, 
latierra.  hypocritas: porque rodeays la mar y $ la 
IL Vn Difci- feca por hazerÉ vn conuertido: y quando 
pulo, fuere hecho,hazeyslo ! hijo del quemade- 
i Digno del ro doblado mas gue vofotros. 
o Ay de vofotros guias ciegas, que de- 
7 zis,Qualquiera que juráre por el Téplo, 


*Marc.12, 

40. 

Luc. 20,47 
6 


MATTHEO. 


$0 


es nada : mas qualquiera que juráre porel 
oro del Templo,t deudor es. 

17 Locos, y ciegos,qual es mayor,eloro, 
o el Templo que fanctificaál oro? 

18 1Item, Qualquiera quejuráre por el 1S.enfeñsys 
altar,es nada: mas qualquiera q juráre por 
el m Prefente q eftá fobre el,deudor es. . 
19 [Locos e es ma- a facri 
yor,el Prefente, o el altar que fanétifica ál 

Prefente? 

20 Pues elque juráre porel altar, jura por 
el,y por todo loque eftá fobre el . 

21 * Y elquejurare porel Templo , jura 
por el, y por el que habita enel. 

22. Y elque juráre por el cielo,jura por el 
throno de Dios, y por el que eftá fentado 
fobre el. 

23 * Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, 8 
hypocritas : porque dezmays la menta, y *Lw.11, 42 
el eneldo, y el comino, y dexaftes loque es 

lo mas graue dela ley, es ¿/aber,? eljuyzio, n El dere- 
y la AS la fe. Elto era menefter <ho.Mich. 
hazer, y no dexar lo otro. JD 

24 Guias ciegas, que colays elmoxqui-  ? 
to,mas tragays el camello. A 

25 * Aydevofotros Efcribas y Phari- *Lwe.11,39 
feos,hypocritas:porqlimpiayslo4 eltá de 

fuera del valo, o del plato, mas de dentro 

O eltá todo lleno de robo y deimmundicia. o G.eflan 
26 Pharifeo ciego, limpia primero loq ef- Menos.f. el 


ap Pecca. 


m Leu.2.f. 


*X1.Re.3-13, 
ya.Cbr, 6,2 


ta dentro del vafo y del plato, paraq tam- Mee lea 
bien loque eftá fuera fe haga limpio . de A 


27 Ay devofotros Efcribas y Pharileos, meys y be- 
hypocritas: porque foys femejantes, á fe- ueys juíta y 
pulchros blanqueados : que de fuera, ala téplada mé- 
verdad ,fe mueltranhermofos ¿los hom- ES mas vu- 
bres: mas de dentro eftan llenos de huef- 4%? comi- 
: de y bcuida 
fos de muertos,y de toda fuziedad. a 
28 Anfitambien vofotros, de fuera,4la y para ¡mo 
verdados moftrays juítos ¿los hombres: mundicia. 
mas de détro, llenos eftays? de falfedad y Reformad 
iniquidad. SÓ cl 
29 Ay de vofotros Efcribas yPharifeos, 5 eE . 
hypocritas: pord edificays los fepulchros oi 
de los prophetas,y adornays los monumé * ¡y 
tos de losjuftos. 
3o Y dezis,Si fueramos en los dias de nu- 
eltros padres, no ouieramos fido fus com- 

Z q q En lospar 
pañeros *enlafangre delos prophetas. — 4 qe 
31 Anfique teltimonio days a vofotros g., 
miímos que foys hijos de aquellos q mata- 
ronálosprophetas.  (vueltros padres. 

32 Vofotros tábiéhenchid la medida de 
33 e bli de bruoras,co- 
mo" euitareys eljuyz1o del quemadero?  rG.huyr ys 


34 Portáto heaqui,yo embioá vofotros s Verdade- 
prophetas, y labios, y * eferibas, y deellos e dotto- 


vnos matareys y crucificareys : y otros de- 
ellos 


si E L 


ellos agotareys en vueltras fynogas, y per- 

feguireys de ciudad en ciudad: 

35 Paraque venga fobre volotros toda la 

fangrejuíta que [cha derramado fobre la 

tierra,defde la fangre de Abel el jufto haí- 

talafigre de Zacharias hizo de Barachias, 
xk ilqual 2 mataltes entre elTéplo y el altar 

O 36 Deciertoos digo,que todo efto ven- 

a Matareys ?,, b z 

prophetiza drá fubre efta generacion. 

lahiftoria 37 *FlIerufalem,lerufale, q mataslos pro- 

de'lamucr- phetas, y apedreas a losque fon embiados 

te de Zacha 3 t1,quantas vezes quife juntar tus hijos, 

rias hijo de 4 como la gallinajunta fus pollos debaxo 

Baruch» 3 delas alas, y no quifiltes. 

efcriue lol. : 

debel.tud. 38 Heaqui,vueltra Cala os es dexada de 

1.5.c.u.don- Íertá. 

defehin 39 Porgyoos digo que defde aora no me 

chió la me- yereys, C hafta que digays,Bendito elque 


dida(v. 31) viene en el nombre del Señor . 
porg poco 


*>. Chron., 


delpues fué CAP1IT: XXIIIT. 
deftruyda Redi2e el Señor a fus o la deftruyciódel 
do Premplo. 1, Dreguntandole ellos el quádo, yde 
los Komo 


le fuvenida,primeramente el les da vn aus/o general 
b O,nació. “q, loque acóteceria en el mundo duráte la promul- 
*Lec.13,34- gacion de fu Enágelto acerca deella haSta la fin del 
* 4. Efdr.1- fiolo, 111, Luego les da las feñales que obfernarán 
30, dela defiruyció delerufalé (yc. y les auifa de loque 


cPredizela D y 
OU CAOR lá del or elqual auijo es decreer que fe confer 


aer: 
vol a efpues. III Bueluea profJegusr el 
e ode ES de he acontecera en la posto de 
la én. la Iglefía bafta la fon, anifando de loque los prosha 
ran para no fer engañados delosfalfos Cbriflos . 
v. Pred: Ze las feñas de fo fegundo aduenimiento, 
de la confumacion del fislo.del recogimiento de la I- 
glefia y de futotal y final restamration, Vil. Del 
siempo, VI. Amonefta de loque cada vno hara” 
entretanto, afab. fer diligente y ficl en fu vocacion, 
y no endurecerfe fobre fus compañeros en el Minifle- 
rio del Señor. 


"Mar. 13 4 * Salido 1 Y s v s del Templo, yua 
Luc. 21, 5.) y fe:y Megaronfe fus Difcipulos para 
19,44 moftrarle los edificios del Templo. 
2 Yrefpondiendo el,dixoles,Veys todo 
elto?Deciertoos digo, 4 no fera dexada a- 
qua piedra fobre piedra q no fea deftruyda 
TL 3 %Y fentádofe el en el Móte de lasOli- 
uas,llegaronfeá el fus Difcipulos a parte, 
diziendo,Di nos quando ferán eftas cofas, 
y da aura' de tu venida, y dela fin del 
» higlo. 
a ai Y relpondiendo tEs vs,dixoles,x Mi- 
dS.¿caufa rad que nadie os engañe. 
o occalion $ Porque vendrán muchos en mi nom- 
del Euang- bre,diziendo , Yo foy el Chrifto: y 4 mu- 
e] <hosengafarán. 
OE 6 Yoyreys guerras, y rumores de gue- 
tan guerras rras:mirad que no os turbeys:porú es me- 
e G-fea he- nefter quetodo efto * acontezca : mas aun 
cho.| no es la fin. 
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7 Porque feleuantará nacion contrana- 
cion,y reyno contra rey1o: y ferán pefti- 
lécias,y hambres, y terremotos por los lu- 
gares. (lores. 
8 Y todas eltas colas, f principio de do- 
9 .*Entóces os entregarán para fer affli- 
gidos:y mataroshan:y fereys aborrecidos 
de todas naciones por cauía de minóbre. *Arr,10,17 
1o Y muchosentonces $ ferán efcanda- L4c.21,12. 
lizados:y entregarfehan vnos 1 otros, y v- 1942.15.20- 


fAunno es 
el fin. mas 
aurá que 


paflar. 


nos aotros feaborrecerán. y dE A 
u Y muchos falíos prophetas fe leuáta- ITA 
rán, y engañarán á muchos. piedad co- 
12 Y poraueríe multiplicado la maldad, mengada. 
h la charidad de muchos le resfriará. h Quádode 
13 Mas elquet perfeueráre hafta la n,efte F2zon auig 
ferá faluo. a mas 
14 Yferá predicado efte Euangelio del +. fp 
Reyno en toda la tierra habitable ' por tef- Bonares 
timonio ¿todaslas naciones: y entonces ¡Paragven- 
vendra la fin. gai noticia 
15 q—* Portanto quando vierdesla abo- Ye e 


minacióf de affolamiéto,g fué dicha *por , 
Daniel propheta,q eftara! en el lugar San- o 
€to,elquelee, entienda. Eto 2d 
E losd cftunieren en ludea,h mo” 
16 R ntonces q Jltunteren en ludea,nuy pable. q. de 
gan alos montes. la grande 
17 Yelquefobrelatechumbre,no decié- abom. 
daátomaralgo de fu caía. *Dan.12,11 


18 Yelgenelcápo,no buelua otra vez ¿ | EnclSan- 


: ¿tuario. 
tomar fus ropas. ; (en aquellos dias, “Toma lafe 
19 Masay delas preñadas y delas q criá mejanga de 


20 Orad pues q vueftra huyda no fea en los tiempos 
inuierno,* ni mM en dia de ficlta: de Antio- 
21 Porqueauráaentóces grande afflició, <ho.1.Mac: 
qual no fué defde el principio del mundo ?*7; 
hafta aora,ni ferá. o 
22 Yfiaqllos dias no fueffen acortados, ras E 
n ninguna Carne feria falua : mas por caufa nNadiel 
delosEfcogidos,aquellos dias feránacor- éc. 
tados. 1111. 
23 QEntóces (i alguien os dixere,* Hea- *Mar.13, 21 
qui eltá 0 el Chrifto,o alli,no creays. Lxc.17, 235 
24 Porgfeleuantarán falfos Chriltos, y * Deu«815 
falfos prophetas: y darán feñales grádes y P nr 
ro : de tal manera q P engañaran,( 
es poísible,aun á los Efcogidos. 
25 Heaquioslohe dicho antes. 
26 Anfiquefios dixeren , Heaqui, en el 
delierto Eilacno falgays . Heaqui, 9en ca- 
maras:no Creays. Y. 
27 AS como relipago 4 fale del O- k Marc. 13, 
riente, y fe mueftra halta el Occidéte: Fan 24. 
fi ferá tábien la venida del Hijo del hóbre. Luc,21,25. 
28 *Porq' dóde quiera que eftuuiere el Ya1-1310. 
cuerpo muerto, all fejútarán tambien las EX“ 32) 7 
le Joel a, 31, 
29 € * Y luego defpues dela aflició de J p15. 
aque- 


9. 

q Predica 
cn occulto 
xL%.17,37 
r lob39, 33. 
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aquellos dias, el Sol fe efcurecerá:y la Lu- 
na no dará lu lumbre: y las eftrellas caerán 
del cielo: Y las virtudes de los cielos ferán 
commouidas: 
30 Yentócesfe moftrara la feña del Hi- 
jo del hombre? en el cielo; y entonces la- 
to: imentarán todos los tribus de la tierra, *y 
Dan. 7,13. “eránal Hijo del hóbre 4 vendrá fobre las 
Zach.12,11, Pues del cielo con gráde poder y gloria. 
*1, Cor.15, 31. * Y embiaráfus Angeles con trompe- 
s1y1, Thef. ta y gran boz: y jútaran lus Efcogidos b de 
4,16. los quatro viétos del vn cabo del cielohaf 
b_ De los raelotro: 
qustro €sn 32  Delarbol dela higuera aprended-" la 
tones de la . - ñ f 
ra comparacion. Quádo ya fu rama [e enter- 
€G. la para Nece,y las hojas brotan, fabeys que el ve- 
bola. rano e/la cerca. 
dS.elRey- 33 Anífi tambien vofotros quando vier- 
e condi des toda eftas cofas,fabed Gdeftá cercano, 
caca: a las puertas. : O 
4 Decierto os digo que no pallara eltá 
Roia. 8,29. “edad ¿todas eltas cofas no! acontezcá. 
e G.gensra 35 * El cielo y la tierra $ perecerá, mas 
cion: H. mis palabras no pereceran. 
o he 36 q] Mas del dia O hora,nadielo fabe, ni 
o , Aun los Angeles delos cielos ,fi no mi Pa- 
G EA dre folo. 
8 G.pallará A 
mE 37 Mascomolos dias de Noe , aníi ferá 
vi.  ldavenida del Hijo del hombre. 
*Lu.17,28 38 * Porque B como eran en los dias del 
Gene. 7, 5. Diluuio,comiendo, y beuiendo,tomando 
s.Ped. 3,20. mugeres los maridos , y dandolas los padres, 
h Como ef. hafta el dia que Noe entró enel arca: 
taua el muú- : : : 

¿ 39 Yinoconocieron, hafta que vino cel 
Oo antes 3 5 ES . > 
delDilu- Diluuio,y!lleuó á todos, anfi fera tambien 

vio. la venida del Hijo del hombre. 
¡ Notwuie- 40 * Entoces eftarán dos en el campo: 
ron cono- ynoferátomado, y otro ferá dexado. 
O r Dos mugeres moliendo á vn molinillo: 
E o la vna ferá tomada, y la otra ferá dexada. 
*Luca735 4 * SM Velad pues,porque no fabeys á 4 
y1Thef.4, Bora há de venir vueltro Señor. 
7. 43 *EftoemperoÍabed, que fi el padre 
vir dela familia fupieffef a qual vela el ladron 
* Mar.13,35 auria de venar : velaria, y no dexaria minar 
* Luc.12,19 fu cala. 
J2.Thef.5* 44  Portantotambien vofotros eltad a- 
= percebidos, porque el Hijo del hóbre há 
TArr.14, 2 SE 
> de venir a la hora que no penlays. 
poc,16,18, : 
*lucizas 49 * Quien pueses el fieruo fiel y pru- 
: 4 dente al qual el feñor puto fobre lu fami- 
lra,paraqueles dé alimento á tiempo? 
46 Biena3uenturado aquel fieruo,al qual, 
quando fu feñor viniere, lo halláre hazien- 
doaní. 
47 Deciertoos digo quefobre todos fus 
bieneslo pondrá. 
43 Y li aquel fieruo malo dixere en fu co- 


a0t. q eftá 
enel ciclo. 


DE ERA ESO: 


ragon,Mi feñor [e tarda de venir: 

49 Ycomengárea herirfus |! compañe- | Confer. 
ros, y aun a comer y beuer con los borra- uos.G. 
chos: m Ot. par- 
so Vendrá el feñor de aquel fieruo el “irloha por 


: S medio. 
pa cd efpera, yá la hora queel no COS 
> 


hacon los 
51 Y Mapartarloha: y " pondrá lu parte gcc. poner» 


conloshypocritas. * Allifera ellloro, y loha á la 


54 


el batimiento de dientes. parte de 
Xc, 
CASPIO * Arr.13,410 


COrmetado el propofito de la findel preced.ca. Aba, 25, 33» 
con vna elegáte parabola defcrive la neyligen- 
cla que puede aweren los profejJores dela predad y) 
Jingularmete en los ministros, laqual con ninguna 
emprestada diligencia podran reftaurar,y la dilige 
cía que tendrán d lagual exhorta de nuevo y tano 
tomas quáto el dia de fu venida es ignorado de to- 
dos, 1, Cóotra les exhorta d la mifma diligécia 
en emplear fus dones, 11. Deferine fu da al 
jwyxt0,y el apartamiento que entoces fe hara de los 
buenos y de losmalos,el lugar que fe dara'á los vnos 
y a los otros:las fentencias,y las canfas deellas. 


Ntócesel Reyno delos cielos ferá 
E temcmne a diez virgines,q toman- 
do lus lamparas falieron a recebir al 
elpofo. 
2 Y las cinco decllaseran prudentes: y 
las cinco, locas. 
3 Las que eran locas, tomando fus lam- 
paras,no tomaron azeyte configo. 
4 Mas las prudentes P tomaron azey- pEfedto de 
teen fus vafos juntamente confus lampa- la prudécia 
ras. 
5 Y tardandofe el efpofo,cabecearon to- 
das, y durmieronfe. 
6 Yála media noche fué hecho Ipregó, q G. cla- 
Heaqui, el efpofo viene:falildo a recebir. mor, 
7 Entonces todas aquellas virgines fele- 
uantaron, y aderegaron fus lamparas. 
8 Y las locas dixeroná las prudentes, 
Dadnos de vueítro azeyte: porque nuel 
tras lamparas fe apagan. 
9 Mas las prudentes refpondieron di- 
ziendo, Porque no nos falteá nolotras y 
a vofotras, y d antes alosque venden,y có - 
prad para vofotras . 
10 Y ydas ellas a comprar, vino el efpo- 
fo:y las que eftauan aperccbidas,entraron 
conelálas bodas: y cerrofela puerta. 
n Y defpues vinieron tambien las otras 
virgines , diziendo , Señor, Señor, abre- 
nos. 
12 Mas reípondiendo el, dixo, Decierto 
os eo nO OS CONOZCO. 
13  *Velad pues, porá no fabeys el dia ni *Arr.24,43 
la hora,enlaqual el Hijo delhóbre há de ve Marc. 13,33+ 
nir. 


o Efelta 


de lalocura 


14 q *Por- 
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MH. 14 €] *Porque el Reyno de los cielos es como 

*Lu.19,12. yn hombre que partiendofe lexos llamó 
lus fieruos, y entrególes fus bienes. 

2Alzabili- 5 Y 3elte dió cinco talentos, y álotro 
a poa dos, y ál otro vno: á cada vno conforme?4á 
A E facultad, y partiófe luego lexos. ' 
quefele pu 16. Y partido el,el que auia recebido cin- 
ficfle enpo co talentos, granjeó có ellos, y hizo otros 
der. cinco talentos. 

17 Semejantemente tambien elque avia 

recebido dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Mas elque auiarecebido vno,fue y en- 

tertólo entierra, y efcondió el dinero de 

fu feñor. 

19 Y defpues de mucho tiempo vino el 

feñor de aquellos fieruos, y hizo cuentas 

con ellos. 

20 Yllegando el que auia recebido cin- 

co talentos,truxo otros cinco talétos, di- 

ziendo,Señor,cinco talentos me entrega- 

fte,heaqui otros cinco talentos hé ganado 
con ellos. 

21 Y fu feñor le dixo,Bien e/?a,bué fieruo y 
bEn la bié fiel; fobre poco has fido fiel, lobre mucho 
auenturan- te pondré:entrabenel gozo de tu feñor. 
gadeére, 22 Y llegádo rábien elque auia recebido 

dos talentos,dixo, Señor, dos talentos me 

entregafte , heaqui otros dos talentos he 
ganado fobre ellos. 

23 Sufeñorle dixo,Bien e/.a buen lieruo y 

fiel: fobre poco has fido fiel, fobre mucho 

te pondré:entra enel gozo de tu feñor. 

24  Yllegando tambic el q auiarecebido 

vn talento, dixo, Señor yo te conocia que 
cRezio,dif eres hóbre“duro, que fiegas dóde no fem- 
ficil de con brafte, y coges donde no derramafte. 
tentar. mal ¿5 Porranto vue mido, y fue y efcondi tu 
acondicio- ralento entierra; heaqui tienes loque es 
nado.tyrá- 
eS tuyo. 

26 Y relpondiédo fufeñor dixole,Mal fer 

uo y negligente, fabias que fiego dóde no 
dsembre. Sembré, y que coxgo donde no Iderramé. 

27 Portanto te conuenia dar mi dinero 

alos vanqueros: y viniendo yo recibiera 

loque es mio con víura. 

28  Quitalde pues el talento, y daldo al 

que tiene diez talentos. 

FArr.1312. 29  *Porque“á qualquiera que tuuiere le 

Marc. 4,23 ferá dado, y tédrá mas: y alque no tuuiere, 

Luc.8 15. aynloquetienc le ferá quitado. 

E 30 Yalfieruo inutil echaldo * en las ti- 

al O nicblasfde á fucra:alli ferá el lloro, y el ba- 

ya213  Úimiento de dientes. 

+ Arr.8,12. 31. G]Y quando el Hijo del hombre ven- 

JUL, dráenfugloria, y todoslos lanétos ange- 

les conel,entóces fe fentará fobre el thro- 
no de Íu gloria. 


32 Y feranjuntadas delante deel todas las 


gétes:y apartarloshá losvnos de los otros, 
como aparta el paltor las ouejas de los ca- 
britos. 
33. Y pódralas oucejas á lu derecha, y los 
cabritos á la yzquierda. 
34 Entonces el Rey diráalos que e/?arán 
a lu derecha,Venid benditos de mi Padre, 
ofleed el Reyno aparejado para vofotros 
deíde la fundacion del mundo. 
35 *Porque tuue hambre, y diftes me de *l/a.58,7. 
comer: tuue fed, y difteíme de beuer: fue Exech 18,7, 
Bhuelped, y recogiteÍíme: g Eltrange 
36  Deínudo,y cubriltefme:*enfermo, y po 
vilitafteíme : eftuue en la carcel, y veniltes Ecel.7,39, 
a mi. 
37 Entóceslos juítos le refpóderan,dizié- 
do.Señor, quádo te vimos hábriento, y te 
fultétamosto fediéto, y te dimos de beuer? 
38 Y quádo te vimos huefped, y te reco- 
gimosto delnudo, y te cubrimos? 
39 O,quando te vimos enfermo, o enla 
carcel, y venimos a ti? 
40 Y reípondiendo el Rey, dezirleshá, 
Decierto os digo que enquanto lo heziftes 
á yno deeltos mis hermanos pequeñitos, 
a mi lo heziftes. 
41 GjEntóces diratambien alos qefarán 
a la yzquierda , + Yd hos de mi malditos ál 
fuego eterno q eftá aparejado para el dia. Tai 
blo y fushangeles. h O, mini. 
42 Porque tuue hambre, y no me diftes firos, 
de comer:tuue fed,ynome diles debeuer: 
43 Fuchuefped,y no merecogiftes:del= 
nudo, y no me cubriftes : enfermo y enla 
carcel eftuue, y no me vifitalles» 
44 Entonces tábicn elloslc refpondera, 
diziendo,Señor, quando tc vimos hábrié- 
to,o fediento,o huefped,o deímudo, o en- 
tfermo,o cn la carcel, y no te feruimos? 
45 Entoces refponderleshá, diziendo,De 
cierto os digo que en quáto no lo heziftes á 
vno deeltos pequeñitos,niami lo heziftes, 
46 TYiraneftos al tormento eterno, y TDan. m1. 
los juítos a la vida eterna. loan, 5,29. 
CRAMER II NNNAl: 
E* pofirera confislta de los sacerdotes y Eferibas 
contra el Señor. 2. Es vngido,y alaba y defien- 
de á la muger que lo vngio. 3. Es vendido de Judas. 
4. Inftituye la Sancta Cena. s, PrediZe a los Di/ci- 
pulos fu flaqueza de fe quando le viefJén prelorre. 
6. Viene al huerto Da por tresvexes al Padre, 
y exhorta a fus Di, cipulos d que velen, y oren. 7. Es 
entregado de ludas , y prefo, y traydo a la cafa del 
Pont:fice Carphas, donde es preguntado,y fe toma jm 
accufacion ,y esinjuriado. 8, Y negado tres vexes 
de Pedro ¿rc. 


> á tAconteció que como vuo acabado TMar.14,1. 


DORA 
Tf5,9. 
Arr.7,23. 


leíus todas eltas palabras, dixo a fus Luc.z2,1 
Difcipulos, 
2 Sa- 
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1 Ot del- 2 Sabeys que 2dentro dedos dias feha- 

pucsdeXc. ze la Pafcua:y el Hijo del hombre es entre 
gado para ler crucificado. 

*lo4.11,47. 3  *Entonces los principes delos Sacer- 

T El lugar dotes, y los Eferibas y los Ancianos del 


So A Pueblo lejuntarontal patio del Pontifice, 
8 eS “el qual fe llamaua Caiphas. 
ib 4 Y tuuieron confejo para prender por 
engaño ¿1lefus, y matarlo. 
5 Y dezian,No endi de fielta:porque no 
fe haga alboroto enel pueblo. 
Il. 6  g]+Y eltando lefus en Bethania en ca- 


* Mar 14»3* fa de Simon el leprofo, 


E en 7 Vinoaelvua mugerbcó vn vafo de ala- 
. te é 
down gcc. Paftro de vnguento de gran precio, y der- 


ramólo fobre la cabega deel eftando fen- 

tado ala mefa. 

8 Loqual viendo fus Difcipulos,enoja- 

eG.porque ronfe,diziendo,"Porquefe pierde efto? 

efta perdi y Porque efte vnguento le podiavender 

uo por gran precio,y En ¿los pobres. 

d G. pora lo Y entendiendolo Iefus,dixoles , Por- 

. porá : 

ha obrado que days penaá e/fa muger dque me hahe- 

buena obra cho buena obra? 

para con 1 *Porquefiempre tendreys pobres có 

migo vofotros,mas á mi no fiempre me tédreys. 
DeM.15ul, 17 Porqueechando efte vnguento fobre 

E mi cuerpo, “parafepultarme lo ha hecho. 

pe Ped 13 Deciertoos digo que dódequiera que 

para fepul- €fte Euangelio fuere predicado en todo el 

tarme.inf- mundo,tambien feráfdicho para memoria 

nua que fu deellalo queelta ha hecho. 

muerte effa ¡4 qr+Entonces vno delos doze, quefe 

o Jlamaua ludas Hícariota,fueá los principes 

elebra- y 

do porme- Yelos Sacerdotes, 

moria devn 19 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo 

hecho infi- eslo entregaré?y ellos $le feñalaró treyn- 


gne. ta piegas de plata. 

Se ITL ¡6 Y deíde entonces bufcaua oportuni- 
ot dad para entregarlo. 

M7 1 €J* Y el primerdia de la fiefta de los pa- 

gLe prome SE “fs S 

ron. nes in leuadura vinieró losDifcipulos a le- 


11.  fus diziédole, Dóde quieres q te aderece- 
*Mar.14, Mos para comer el corderode la Pafcua? 
12,Lu.22,7. 18 Y el dixo,Id a la Ciudadhi yno, y dezil- 
h A vn cicr de,El Maeftro dize , Mi tiépo eftá cerea:en 
E hombre tu cala haré la Paícua con mis Difcipulos. 
Eicode, 19 Y loDsifcipulos hizieron como Iefus 
ro y todo les mandó,y aderegaron!la Pafcua. 
lo de mas 20 Y como fue la tarde del dia, fentofe á 
neceflario la meía conlos doze. 
dlaceremo 27  *Y comiédo ellos,dixo, De cierto os 
pa Exo.I2. digo,4 vno devofotros me ha de entregar. 

Mar.14, . : 
Latas, Y ellos ES en gran manera, 
oa eS cada vno deellos a dexir,Soy yo 
.. 23 Entonces elrefpondiendo, dixo , El. 
TG. mojó. quefmetela mano conmigo enel plato, ef. 


S. MAT 


TT HEO. $3 


te meha de entregar. 7 

24 Ala verdad el Hijo del hombre vá, 
como eltá efcripto deel : mas ay de aquel 
hombre por quien el Hijo del hombre es 
entregado. bueno le fuera al tal hombre 
no auer nacido. 

25 Entonces refpondienco ludas,cuelo 
entregaua,dixo,Soy yo por venturalí.Cue- 
ftro7Dizele,Tu lo has d:cho. E Corti 
26 *Y comiendoellos tomó Jefus el pé, >, 
y”auiendo hecho gracias,Ppartiólo,y dió y» Ot.ben- 
a tus Difcipulos, y dixo, Tomad, comed: dixo. y Kc 


1G.H.Rab» 
bi. 


9elto es mi cuerpo. De que- 
$ l : ró. 
27 Y tomando el vafo, y hechas gracias, CONS 


dióles diziendo,Beued deel todos. 
28  PorquePefto es mifangre del Nueuo p Eñoes el 
teltamento, la qual es derramada por mu- NueuoTef. 
chos para remiísion delos peccados. (confirma= 
29 Y digo os que deíde aora no beueré do) conmi 
mas de efte fruto de vid , hafta aquel dia, lang. Luca 
quando lo tengo de beuernueuo con vo- 7%" 

fotros enel Reyno de mi: Padre. 
30 Y quando ouieron “dicho el hymno, ae 
lalieron al monte de las Oliuas. chogracias. 
31 q]*Entóces lefus les dize, Todos vo- V 


q Ot. canta 


fotros " fereys efcandalizados en mi efta * Marc, 14, 
noche.porque efcripto efta,* Heriréalpa 27. lo, 16, 
ftor, y las ouejas de la manada ferán derra- 30:y18,8. 

madas. rSercys tur 
32. Mas defque aya refufcitado,**efpera: ri 
roshé en Galilea. gio vucftra 
33 Yrefpondiendo Pedro, dixole, Aun- fe en mi. 

quetodos fean efcandalizados en ti , yo *Zac. 13,7. 


* Marc, 14 
28,) 16:27. 


nunca feré efcandalizado. 
34  lefusledize, * De cierto te digo que 


efta noche,antes qne el gallo cante,me ne- . pe yréos 
/ elan 
garás tres vezes. Gal os 


35 DizelePedro,Aúque mefea menefter 
morir contigo, note negaré. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 
36  d]*Entonees llegó lefus con ellosal _ V!. 
aldea que fellama Gethfemane . y dize 2 E Marc.14, 
fus Difcipulos:Sentaos aqui,hafta que va- o 
li 2 ue. 22,39 
yaalli y ore. 
37 YtomandotiPedro,y alos dos hijos + y ,, que 
de Zebedeo, comengóa entriltecerfe y á poco antes 
anguítiarfe. auian fido 
383 Entonces lefus les dize, Mialma eftá teftigos de 


*loá. 13,58. 


muy trifte haítala muerte : quedaos aqui, Y gloria, 
y velad conmigo. a O 


39 Y yendole vn poco mas adeláte,pró- me clic 13. 
ftrofe fobreíu faz orade, y diziedo ¿Padre ce.cfa af. 
mio, es poísible , alto de mi elte valo: flicion.H.2e 
empero no como yo quiero,Inas como tu. 5411.24, 10 
40 Y vino áfus Difcipulos , y hallólos Faz per 
durmiendo;y dixo a Pedro, No aueys po- e e el 
dido velar conmigo vna hora. Sad 
qt Velad yorad, parque no entreys en 


LGitd- 
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tentacion:el efpiritu ala verdad eta pref 
to,mas la carne enferma. 

42 Otra vez fue, fegunda vez , y oró di- 
ziendo , Padre mio', fi no puede elte valo 
pafíar de mi (in 4 yo lo beua, hagafe tu vo- 
luntad. 

43 Y vino otra vez, y hallólos durmien- 
do:que los ojos deellos eran agrauados : 
44 Y dexádolos,fué otra vez, y oró,ter- 
cera vez, diziendo las mifmas palabras. 
45 Entonces vino a Íus Diícipulos, y di- 
zcles, Dormid ya, y defcanfad,heaqui ha 
llegado la hora, y el Hijo del hóbre es en- 
tregado en manos de peccadores. 

46  Leuátaos,vamos : heaqui hallegado 
el que me há entregado. 

q] + Y habládo aun el , heaqui ludas, 
vno delos doze,vino; y con el mucha có- 
Luc,22,47. PIÑA có elpadas y baltones de parte de los 
loan. 13, 3. PUINCIPes delos Sacerdotes, y delos An- 

cianos del Pueblo. 
48 Y elquelo entregaua,les auia dado fe- 
ñal,diziendo , Al que yo befáre , aquel es, 
prendeldo . 
49 Yluegogllegóaresvs, dixo, Ayas 
gozo,Maeftro,y befólo. 
so Yresvsle dixo,Amigo,aque vienes? 
Entonces llegaron, y echaron mano a 1 £- 
svs,y prendieronlo. 
51 Y heaqui vno de los que effanan con 
resvs, eltendiédo la mano lacó fu elpada, 
y hiriendo á vn fieruo del Pontifice, qui- 
a G.fuore- tolea ynaoreja. 
a ¿ 52 Entonces 1Esvs le dize,Buelue tu ef- 
29 > pada á fulugar:* porque todos losque to- 


Apo.13,10» o 5 Le 
ds Foo máren efpada,á efpada d morirán . 

. 1 a a . 
ceran. 53 O pienfas4no puedo aora orará mi 


€ Quadri- Padre, y el me daria mas de doze * legio- 

llas,o com- nes de Angeles? 

pañiasde 4 Como pues fe cúplirian * las Efcrip- 

las sos EAS de que aníi conuiene que fea hecho? 

SP” 55 En aquella hora dixo res vs ¿las Có- 
pañas , Como á ladron aueys falido có ef- 
padas y con baftones á préderme:cada dia 
me fentaua con vofotros enfeñando en cl 
Templo,y no meprendiltes. 

*Arf.Y,31- 56 Mas todo elto fe haze * paraque fe cú- 
plan las Efcripturas de los propheras. En- 
tonces todos los Difcipulos huyeron de- 
xandolo. 

*Mar.14,53 e7 * Y ellos,prendido IES vs, truxeron- 

Luc.22, 54. lo 3 Caiphas Pontifice,dondelos Efcribas 

loan, 18,14 y los Ancianos eftauan juntos. 

dArr.v3- 58 Mas Pedro lo feguia de lexos halta del 
patio del Pontifice: y entrado dentro, ef- 
tauale fentado con los criados, para ver el 


FE Mar.14, ha. 
$9 


51. * Y los Principes delos Sacerdotes, 
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de Ancianos, y todo el ayuntamiento, 

uícauan algun falío teftimonio contra 1r- 

svs,para entregarlo a la muerte: 

so Ynohallauan:aunque muchos telti- 

gos falíos fe llegauan,no lrallaron.Mas a la 

poftre vinieron dos teltigos falfos, e 

61 Que dixeron,Efte dixo, * Puedo de- loam.2,19 

rribar el Templo de Dios , y reedificarlo 

en tres dias. 

62 Y leuantandofe el Pontifice dixole, 

No reípondes nada ? Que teltifican eltos 

contra t1? 

63 Mas resvs callaua. Y refpondiendo 

el Pontifice,dixole,É Cójurote por elDios € Tomote 

Biuiente,que nos digas, (i eres tu el Chrif- bai 

to hijo de Dios. PDcaqui 2 

64 tEsvsledize,Tulo has dicho. Y aun ¿oco, 

os digo,¿ f delde aora aueys de ver * al Hi *Arr.16,27 

jo del hóbre affentadoála dieltra delapo Rom.r4, 10 

tenciade Dios , y que viene en las nuues del x, The/]. 4, 

cielo. 14» 

65 Entonces el Pótifice rompió [us veÍ- 

tidos,diziendo,Blafphemadoha : que mas 

neceísidad tenemos de teltigostheaqui ao 

ra aueys oydo fu blafphemia. 

66  Queos parece? Y refpódiendo ellos 

dixeron,Culpado es de muerte. ' 

67 * Entonces le efcupieró en [lu roftro, */as. 50,6, 

dieronle de bofetadas, y otros lo heriá 
de palmadas. g Ot. con 

68 Diziendo,Prophetizanos,o Chrifto, las varas. 

quien es el que te ha herido. 

69 €] * Y Pedro eltaua fentado fueraenel VIITL 

patio: Y llegófe 3 el vna criada diziendo,Y * Marc.14, 

tu con lefus el Galileo eftauas. 66. 

70 Masel negó delante de todos dizien- 

do,No fé loque dizes. 

71 Yfaliendoala puerta, vidolo otra, y 

dixo álosque eltaua alli: Tambien elte el- 

tava con 1Es vs Nazarepo. 

72 Y negó otra vez con juraniento,dixié- 

do,No conozco a efe hombre. 

73 Y deldeá vn poco llegaron losqt ler- 

uian, y dixcrona Pedro , Verdaderamente 

tambien tu eres deellos:porque aun tu ha- 

bla te haze manifielto. . 

74 Entonces comencó a! anathemati- 

zaríe, y ¿jurar d:Ziendo , No conozco a efe Pal 

hombre. Y el gallo cantó luego . fuciíe ver- 

735 Y acordofe Pedro de las palabras de did 

rs vs,quele dixo, Antes que cante cl ga- 

llo me negarás tres vezes. Y faliédofe fuc- 

ra, lloró amargamente » 


Luc 22,55. 
loan.18,25. 


HG. eftauá 
H. 


¡Ofrecerle 
en anathe- 


CAPÓ TE. AVAL E: 

A mala penitencia de Iudas vista la cond:14- 
Lo del Señor. 2. Prefentado el Señor delá- 
te dePilato, y acufado de muchws calinias no refe 

pon €. 
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ponde. 3. Elpueblo perfisadilo por lo; Sacerdotes 
eftoge para libertad al ladron Baralb.s,y pide que 
Chrifto fea crucificado : y Pilato locondena contra 
el teflimonso de fu propria con/ciencia y contra el de 
Ju muger,y el pueblo toma fobrefi y fobre fa poste- 
ridad la culpa de aquella imiqua fentencia. 4. Sé: 
tenciad»,es tomado de los Soldados 3 efcarnecido en 
diner/as maneras y erscificado entre dos malle- 
choresreparten los foldados fiss ropas en cúplimien- 
so de las prophectas, y aun en La cru2 es efía rnecido 
detodos, 5. A fu muerte/e entenebrece el mundo, fe 
rompe el velo del Templo,fe abren los fepulchros,re- 


Juferta los muertos (yc. 6. Es quitado de la Cruz, 


y fepultado honrradamente por lo/eph de Arima- 
thea.OC. 


FMar. 15,10 * Venida la mañana entraron en 
Luc.22, 66. confejo todos los principes delos 
lo4n,13,28, Sacerdotes, y los Ancianos del pue- 
blo contra 1 r s y s, para entregarlo á mu- 
erte. 
2 Ytruxeronlo atado, y entregaronlo 3 
Poncio Pilato prelidente. 
3 Entonces ludas,elquelo auia entrega- 
do, viendo queera condenado, boluió ar- 
repentido las treynta piegas de plata alos 
principes delos Sacerdotes, y á los Ancia- 
nos, 
4  Diziendo,Yo he peccado entregando 
a Amuerte ?lafangre innocente. Mas cllos dixeron, 
alinnocen- Que fenos daa nofotros ? Vieraslo tu. 
Lo s Y arrojando las piegas de platazl Tem- 
* Afsa8, plo,partiófe,* y fué, y ahorcof 
5 ,* y fue, y ahorcofe. 
6 Ylosprincipes delos Sacerdotes, to- 
mando las piegas de plata,dixeron,No €s li- 
cito echarlasb en el arca de la limofna,por 
que es precio de fangre. 
7  Mas,auido confejo , compraró deellas 
E el campo del Ollero,por fepultura para 
osquo los eftrangeros. 
fueften de $ Por loqual fué llamado aquel campo 
Ja nacion * Haceldema Campo defanyre hafta el dia 
Judayca.  deoy. 
* aét.1,19, y Entonces fe cumplió loque fué dicho 
€ Zacharias por el propheta * leremias, que dixo , * Y 
KZach. 12) tomaron las treynta piecas de plata, precio 
1 apreciado,que fué apreciado por los hijos 
de Ifrael: 
10 Y dieronlas parael campo del Olle- 
ro,como.me ordenó el Señor. 
R x Y 1EsysÍ eftuuo delante del Pre- 
Mar. 15,3- (idente:y el Prefidente le preguntó dizié- 
1045.18, 33. do,Eres tu el Rey delos ludios? Y 1Esvs 
le dixo, Tu lo diz es. 
12 Y fiendoacufado porlos principes de 
los Sacerdotes, y porlos Ancianos , nada 
refpondió. 
13  Pilatoentoncesle dize,No oyes quá- 
tas cofas teftifican contra ti? 
14 Ynolerefpondió ni vna palabra, que 


bzRe.12,9. 


c O, lahe- 
redad. 


1 
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el Prefidente fe marauillsua mucho. 

15 €] Y enel dia dela ficfta acoltumbra- 
ua el Prelidentefoltaral pueblo vn preío 
qual quilicllen. 

16 Yteniacntonees vnprelo 5 famofo,4 £ Otinfig- 
fe dezia Barabbas. Bes 

17 Y juntos ellos,dixolesPilaro,Qual G- 

reys que os fuelre,á Barabbas,0 d 1E5vs q 

fe dize el Chrifto? 

18 Poráfabiag porembidialo auian en- 

tregado. 

19 Ycftando el fenrado enel tribunal, fu 
mugerembió a el diziendo , No tégas que 

ver con aquel jufto: porque oy he padeci- 

do muchas cofas en fueños por cauía de el 

20  * Mas los principes de los Sacerdo- xMar.r;,38 
tes, y los Ancianos , perfuadieron al pue- Luc,23, 18. 
blo,que pidieffc a Barabbas, y á 1Es vs ma- loan,13,40 
talle. Adh.5, 14- 
21 Yrefpondiendo el Prefidente dixo- 
les,Qual de los dos quereys que os luelte? 
Y ellos dixeron,A Barabbas. 

22 Pilatoles dixo,Que pues haré de tE- 
svs que fe dize el Chrifto*Dizenle todos, 
Sea crucificado. 

23 YelPrefidenteles dixo,Pues que mal 
há hecho ¿ Mas ellos gritauan mas dizien- 
do,Sea crucificado. 

24 Y viédo Pilato que nada aprouecha- 
ua,antes fe hazia mas alboroto, tomando 
agua lauó fus manos deláte del pueblo di- 
ziendo,innocente oy yo* de la fangre de 
eltejufto:veldo vofotros. 

25 Y refpondicdo todo el pueblo , dixo, 
Su fangre/es fobre nofotros, y fobre nueí- 
tros hijos. 

26 Entonces foltóles 3 Barabbas:y aurc- 
doacgotado a1Es vs, entrególo para ler 
crucificado. 

27 4] * Entonceslos foldados del Prefi- 
dente tomando á 1Es vs ¡al audiécia, jun- ¡,,,,., 

s 19,1. 
tarou a el roda la quadrilla. Sbado: 
28 Y defuudandolo,cercaronlo de Í vn uzrlo il éec. 
manto de grana, T Vnaropa 
29 Y pulieron fobre fucabega vna coro - re2lcerra- 
na texida de efpinas , y vna caña en fu ma- $ (ín man- 
no derecha: y hincando la rodilla delante a 
deel burlwuan deel diziendo, Ayas gozO Reyno de , 
Rey delos ludios. Chrifto en 
30 Y efcupiendo en el,tomaron la caña, el mundo. 
y herian cn (u cabega. *Mar.15,23 
31 Y defquelo ouieron efcarnecido,def: L1c. 23,26, 
nudaronle el manto, y viftieronlo de fus A 
veltidos, y lleuaronlo para crucificarlo. a de Cy: 
32 * Y faliendo,hallaron 3! ynCyreneo, rene... 
que fe llamava Simon : á elte cargaró para- *Mar,15,22 
que lleuatTe fu cruz. Luc. 23,32, 
33 *Y comollegaró al lugar á fe llamaGol loan.19114, 
gotha 


TTE 


h De lamu- 
erte. 


IES 
EMar.is.16 
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ESE 
gotha,quees dicho El lugar de la Calaue- 
ra, 

34 Dieronle ábeuer vinagre mezclado 
con hiel: y gultando,no quifo beuerlo . 
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fu refurrecion.vinieró 4 la Sanéta Ciudad, 
y apparecieron á muchos. 

54 Y el Centurion, y losque eftauan con 
el guardando á 1 s y s, vifto el terremo- 


4 


xMar.15, 35 *YDelqlo ouieró crucificado,repar to, y las cofas que auian ido hechas, te- 
So tieron lus veltidos echando fuertes: parag  mieron en gran manera diziendo», Verda- 
le cumplieffe loque fué dicho por el Pro-  deramente Hijo de Dios era elte. 
*D/a.22,19 pheta,* Repartieronfe mis veltidos , yfo 55 Y eftauan alli muchas mugeres miran- 
bre mi ropa echaron fuertes. do delexos , las quales auian feguido de 
36 Y guardauanlo fentados alli. Galilea 1 E s v s,(irurendole : 
2 Vntitulo 37 _ Y Pulieron fobre fu cabega ? fucau- 56 Entrelas quales era Maria Magdale- € Otma- 
: S : dre dela- 
que decla- lfaefcripta,Es TE ES 1ESVS EL REY  na,y Maria“ delacobo, y la madre de lofe, Sea 
rauafucri- DE LOS IVDIOS. y la madre delos hijos de Zebedeo. ole. y 
men, 38 Entonces crucificaron con el dosla- 57 4] * Y como fué la tarde del dia, vino y, 
drones : vno ala derecha, yotroála yz- vn hombre rico de Arimathea llamado lo- * Mar. 15, 
quierda. feph, elqual tambié auia fido Difcipulo de 42. 
39 Ylos que paffauan,le dezian injurias  1ESVS. Lac.23,50% 
meneando fus cabecas, 58 Eftellegó3 Pilato, y pidió el cuerpo loan.1p,38. 
kloam,2,19 40 Y diziendo,Ola,x tu, elque derribas  derrsvs. Entonces Pilato mando que el 
el Templo de Dios, y en tres dias lo reedifi- cuerpo fele dielle. 
cas,faluateá timifmo.Si eres Hijo deDios, 59 Y tomando lofeph el cuerpo,embol- 
deciende dela cruz. uiólo en vna fauana limpia: 
41 Delta manera tambien los principes So Y pufolo en vnfepulchro fuyo nue- 
delos Sacerdotes efcarneciendo, conlos uoqueauia labrado en peña: Y rebuelta 
Efcribas , [ylos Pharifeos, ] ylos Ancia-  Vnagrande piedra á la puerta del fepul- 
nos, dezian: chro,fuefe. 
42 Aotrosíaluó,afinofe puedefaluar. 61  Yeftauanalli Maria Magdalena, y 
Si es el Rey delfrael, deciendaaora de la *laotra Maria, fentadas delante del lepul- £ ver.56, 
bO,enels cruz, y crecremos,) a el. chro. 
o Confia en Dios,librelo aora < filo- 62 Y el figuiente dia,que es 8 el fegundo y G.def- 
ol 5 28. quiere:porque ha dicho, Soy Hijo de Di- dia dela preparacion de la Pafeva,juntaron- pues dels 
AS fe los principes de los Sacerdotes y los prep. 
quiereen 44 Lo mifmo tambien le caherianlosla-  Pharifeosá Pilato, 
el. q.d.1i drones,que eftauan crucificados con el. 63 VDiziendo,Señor,acordamos nos que 
tiencenel 45 a] Y deldelahora delas “eys fueron  aquelengañador dixo biuiendo aun, Del- 
Su conten:z tinjeblas fobre toda la ticrra haltala hora pue» del tercero dia refuícitaré. 
tamiento $ ¿elas nueue. 64 Manda pues fortificar el fepulchro 
a 46 Y cerca dela horadelas mncue 1u  haftaeldia tercero: porque no vengan lus 
AD/al.22.2, Svs exciamó con gran boz,diziédo , * Eli, Difcipulos de noche, y lo burten, y digan 
Eli lama fabachthani ? elo es, Dios mo, al pueblo,Refufcitó de los muertos : Y fe- 
Dios mio,porque me has defamparado ? rá el poltrer error peor que el primero. 
dDeles ¿7 Yalgunosddelosquecfiavanallio- 65 Dizeles Pilato, la guarda teneys :1d, 
guardas. yendolo,deziar,A Elias llama efe. fortificad comoh de hG fabeys, 
ADfá.69, 22 43 Y luego corricndo vno deellos *to- 66 Y yendo ellos, forti 1Caron el fepul- ¿La puerta. 
mó vna cfpongia,y hinchióla de vinagre, chro con guarda, fellando ' la piedra. arr,v. 60. 


e Chron, 
3,14: 


y poniendolacn vna caña, dauale paraque 
beuiefle. 

49 Ylos otros dezian, Dexa veamos fi 
vendra Elias a librarlo. 

so Masiesvs auiendo otra vez excla- 
mado con gran boz,d:0 el Efpiritu. 

s1 * Y heaqui,el velo del Templo te rom- 
pió en dos,de alto baxo: y la tierra fe mo- 
uió, y las piedras le hendieron. 

s2 Y los fepulchros feabricron : y mu- 
chos cuerpos de Sáétos que auian dormi- 
do,fe levantaron: 


53 Y falidos delos fepulchros, defpues de 


CA PIT CxXxXvirl 


Efuftisa el Señor glorio/amente, y annuncian 

los Angeles fu refurrecion a las mugeres, que ve 
nan d e fiw fepulcro,a las quales tambien 
fe mueftra,ylesmáda que den las nuenas á los Difcs- 
pulos. 2. Las guardas del fepulchro dan seftimo- 
nio de la refurrecion del Señor a los Sacerdotes, y es 
llos los Jabornan cos dineros paraque digan otra- 
mente. 3. El Señor fe muestra a Jus Difeipulos 

en Galilea y les declara fu authoridad y los 
embia por todo el nundo d predicar /w 
Euangelio, 
1 Y 


» Mar.16, 4 La vilpera? delos Sabbados que 
6. amanece para el primero de los Sab- 
loan. 20, 1. bados vino Maria Magdalena, y P la 
aLuc.24,1- otra Maria á ver el fepulchro. 
muy de ¿Y heaqui, fue hecho vn gran terremo- 
v2n232 — to:porqueel Angel del Señor decendien- 
loan.20,1. porq! j 
fiendo aun Jo del cielo , y llegando, auia rebuelto la 
efcuro. piedra dela puerta del/epulchro, y eftaua fen- 
q»d.lama- tado fobre ella. 
drugada Y fuafpetto era como vn relampago; y 
de Ar, fu veftido,blanco como la nieue. : 
ree Y del miedo deel las guardas fueron 
nes por  Affombradas, y fueron bueltos como mu- 
leudar,del- ertos. 
puesdel 5 Y refpondiédo el Angel,dixo á las mu- 
primero 4 peres, No temays vofotras; porque yo fé q 
E bulcays a Lefus elque fue crucificado. 
Leda No eltá aqui : porque ha refufcitado, 
56. como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 
b Arr.27,56. puelto el Señor. 
7 Y preltoid,dezidá fus Difcipulos,que 
ha refufcitado € delos muertos : y heaqui 
d os efpera en Galilea ; all1lo vereys : hea- 
quios lohe dicho. 
8 Entonces ellas faliendo del fepulchro 
con temor y gran gozo, fueron corricndo 
a darlas nueuasá lus Difcipulos. Y yendo 
a dar las nueuas 3 fus Difcipulos, 
9  Heaqui lefusles falc al encuentro, di- 
ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 
trauaron de fus pies, y adoraronlo. 
10 Entonces lefus les dize, No temays, 


cDelamu- 
erte, 
d Arr.26,32 
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id,dad las nueuas á mis hermanos, que va- 
yana Galilea, y allá me verán. 


n €] Y yédo ellas,heaqui vnos dela guar- TL 
da vinieron ala Ciudad, y dieron auifoá 

los principes delos Sacerdotes de todas 

las cofas que auian “ acontecido. e G.fida 


1 Yjuntadoscon los Ancianos, auido hechas. 
confejo,dieron mucho dinero alos folda- 
dos, 

13 Diziendo: Dezid,Sus Difcipulos vi- 
nieron de noche, y lo hurtaron, durmiédo 
noforros. 

14 Yfifefto fuere oydo del Prefidente, 
nofotros lo perfuadiremos, y hazeros he- 
mos feguros. 

15 Y ellos,tomado el dinero,hizieró co- 
mo eltauan inftruydos: y efte dicho fue di- 
uulgado entre losludios hafta el dia de oy 
16 Mas los onze Difcipulos fe fueron 
a Galilea,ál monte,dóde lefus les auia or- 
denado. (gunos dudauan. 
17 Ycomolo vieron,adoraronlo:mas al- 
18 Yllegando lefus,hablóles, diziendo, 
* Toda poteltad mees dada enel cielo y * loá.17,2, 
enla tierra. Y 131. 

19  *Portantoid, enfeñad á todas las gé- Heb. 1,6,2. 
tes ;baptizandolos en nombre del Padre, *Mar.16,15 
y del Hijo,y del Efpiritu fantto: 

20 Enfeñandolos que guarden todas las 

cofas G os hé mandado: y heaqui yo elto 

con vofotros $ todos los dias hafta la fin gSiépre. 
del figlo. 


f Efe fir- 


Qrao. 


I11L 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Mattheo. 


ElSanéto Euangelio de nueltro Señor lefu 
Chrifto fegun S. Marcos, 


CRARPBOIE OL 
E la predicacion y baptifmo del Baptifta y de 
D fivaufteridad de vida. 2. lejuses baptizado 


AG Co- del deel y defpues tentado, 3. La vocacion de Pedro, 
AS % Andres, y los he jos de Zebedeo. 4. Predica en las Sy- 
a 1fa. "ogas de Galilea. y Sana enfermos de diner/as eno 
yas prophe- fermedades, 

ta. LDIIES Omienga? el Euáge- 
pl dea ys PARIS % lio de lefusel Chrifto 
ero. AS hijo de Dios, : 
JDeti. NA 2 Como elta efcri- 
Xl/a.403. YA uk pto ¡en los prophe- 
loan.115. 1% A tas, * Heaqui yo em- 
Luc.3,4. RE EG biótmi Angel delan- 
m Ghazed LILA te de tu faz,que apa- 
o reje tu camino delante de ti. 


3 *Boz delg clama enel delserto, Aparejad 
el camino del Señor: " enderegad fus ve- 
redas. 


*Mat.3,14. 
n De émié- 
da,o de ar- 
repenti- 

4  *Baptizaua loan enel defierto, y pre- miéto.de 
dicaua cl baptifmo "de penitencia para re. conucrlió. 


mifsion de peccados. ar ds 
5 *Y falia a el toda la prouincia de ludea, ¿0? 
T Mat.3 12. 


y los de lerufalé : y eran todos baptizados 1 iá 
deel enel rio del .lordan , confeflando fus E 
peccados. o Mas po- 
6 Y loiandaua veltido de pelos de came- derofo, 
llo, y de vna cinta de cuero arredor de fus mayor,mas 
lomos:* y comia langoftas y miel mótés. ia 
7 TY predicaua,diziédo, Viene tras mi elg TAéh1 5. 
es 9 mas fuerte yo, 3l qual no foy digno +? 4:31» 


de defatar encoruado la correa de fus ga- Marias 
patos. 


; Luc 3,22. 
8 tYoalaverdados he baptizado có a- Joa, 1,33. 
gua,mas el os baptizará có Efpiritu Siéto. 11, 

9 QqtYPacóteció en aquellos dias, que p G. fue 
lefus vino de Nazareth de Galilea, y fue hecho. 
baptizado de lo3enellordá. € 
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aS.loam. 10 Yluego,fubiendo del agua, ? vido a- 


brirfe los cielos,y al Elpiritu, como palo- 
b Sobrelc ma,que decendia,( y repofaua]P fobre el. 


fus. 1 Y fue »naboz delos cielos, que dexia, 
OS * Tueres mi Hijo amado: en ti S tomo con- 
lía.az».  fentamiento. ] 
*Mat. 41, 1 * Y luego el Efpiritu sancto lo impelle 
Lsc.q1. Aldefierto: 
13 Y eftuuoalli enel defierto quarenta 
dias [y quarententa noches:] y era tétado 
FDelad- + de Saranas: y eftaua con las fieras : y los 
ueríario. 


Angeles le feruian. 

HL 14 q] tMas deípues que loan fue entre- 
Y Matt.4> gado, lelus vino ¿ Galilea predicando d el 
$ a Euangelio del Reyno de Dios, , 
Lana 4300 Y diziendo,El tiempo es cumplido: Y, 
d Las bue. El Reyno de Dios eltá cerca : enmendaos, 
nas nucuas y creedal Euan elio. 
dela colec- 16 TY“ paflando junto a la mar de Gali- 
cion dela lea,vido ¿Simon, y á Andres fu hermano 
Igleña, Ma. que echauan la red en la mar, porque eran 


60,1.8tc. 

Matt,2. pelcadores. 
tMatt.q, 17 Y dixoles Telus, Venid en pos de mi, 
13, y haré que feays pelcadores de hombres. 


Lac. 52. 18 Yluego,dexadas fus redes, lo fguieró, 


eOr.an- 19 Ypaflando de alli vn poco mas adelá.- 
daudo. — te,vidoálacobo hijo de Zebedeo, y á loá 
fu.hermano,tambien ellos en el naulo,que 
aderegauan las redes: 
20 Yluegolos!llamó,y dexando a fu pa- 
dre Zebedeo en el nauio con los jornale- 
ros,fueron en pos deel. 
s mur, aj + Y entran en Capernaum, y luego, 
Ecol * los Sabbados entrando en la Sy noga enfe- 
; ñaua. 
CE 22  *Y elpantauanfe de lu doGrina: porá 
29 os enfeñaua como quien tiene poteltad: y 


Luc. 4,32. NOCOMO los Efcribas. 

tLuc.432.23 TY auia en laSynoga decllos vn hom- 
f Endemo- bref con efpirituimmundo,el qual dió bo 
niado. zes, 


o el 234 Diziendo,? Ea , F que has con nofo- 
oque tros Jeíus Nazareno” Has venido a deltru- 
¿no otros Y T1nos?iSc quien eres,' el Santto de Dios. 

wvic.H. 25 Y riñole lefus,diziendo, Emmudece, 


¡ ElMef y lal deel. 
fas. _ 16 Y t haziendolo pedagos el efpiritu 
T Quebrá- immúdo, y clamando 3 gran boz falió deel. 


ndolo. 
beds: 6 27 Y todos Íe marauillaron,de tal mane- 
tandolo F1que inquirian entref,diziendo, Que es 


graueméte, efto? Que nueua doétrina es efta,que con 
poteítad aunálos efpiritus immundos má 
da,y leobedecen? 
28 Yluego vino fu fama por toda la pro- 
uincia [arredor]de Galilea. 

PMar.8,14,29 TY luego falidos de la Synoga,vinie- 

Amc,4»32. ron caía de Simon y de Andres,conlaco- 


bo y loza, 
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30 Ylafuegra deSimon eftaua acoltada 

con callentura:y dixeronle luego deella. 

31 Entonces llegando el,tomóla de lu ma- 

no y leuantola:y luego la dexó la callétu- 

ra:y feruiales. 

32 Y quando fue la tarde, como el Sol fe 

pufo, trayaná el todos losque tenian mal, 

y endemoniados. 

33 Y todalaciudad fejuntó á la puerta. 

34 Y lanó amuchos que eftauan enfer- 

mos de diuerías enfermedades: y echo fue 

ra muchos demonios :' y no dexaua dezirlArr. v.24- 
álos demonios quelo conocian. 

35 Yleuantandofe muy de mañana, aun 
muy de noche, falió y fuefe a vn lugar de- 
fierto, y alli oraua. 

36 Y figuiólo Simon y losque eftauan 
con el. 

37 Y hallandolo,dizenle, Todos te buÉ- 
can. 

38 Y dizeles, Vamos á los lugares vezi- 
nos, paraque predique tambien alli : porq 
para efto 2 he (alido. 

39 Y predicaua en las Synogas deellos 
en toda Galilea: y eclaua tueralos demo- 
nios. 

40 +Y vnleprolo vino a el,rogandole, f Mat. 8,1, 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue- L4c.5, 12» 
des me limpiar. 

41 Y lefus auiendo mifericordia deel,ef- 
tendió lu mano y tocólo, y dizele , Quie- 
ro,fe limpio. 

42 Y auiendolo el dicho, luego la lepra 
le fue deel, y fue limpio. 

43 Y» defendióle, y * echolo luego, 

44 Ydizele, Mira que no digas ne rueméte 
nada:Íino vé,mueltrate al Sacerdote, y 0f- 5 Embio. 
frece por tulimpieza tloque Moyfen mano, 

dóP para que les coníte. TLev.14,4, 
45 1Y?%elfalido,comésó á predicar mu-p S para 
chas cofas, y a diuulgar " el negocio, quettftimoñio 
ya 5 lefus no podia entrar manifñieftamére + cUos- 


m Ot. he 
venido. 


n S.cona- 
menazas, 


en la ciudad: mas eltaua fuera cn los luga- AD 
res defiertos : y venian a cl de todas par- profo, 
tes. 7 G.la pa- 
A A , labra.Ha 
risa RA sG.ck 


S Ana d vn paralytico en Sabba do cre. 2. La 
voccacion de Mattbeo (rc, 3 Darazon por- 
que fus Diferpulos no ayunan , ni alos Pharifeos es 
dado creer al Euangelio. 4. De la legitima guar- 
da del Sabbado ec, 


* Entró otra vez en Capernaú def- *Mat. y, us 
| pues de algunos dias: y toyófe que ef BO 
taua en cafa. de al 
2 Yluegofejuntaronáel muchos, ¿ya 
no cabran ni aun ala puerta: y * hablaua- x Predicar 
los la Palabra, vales, 
3 Ento- 
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3 Entonces vinieron acl vnos trayendo 
vn paralytico que era traydo de quatro. | 
aG.offecer 4 Ycomonopodian? llegara clá cauíla 
le. dela compaña, defcubrieron la techum- 
bre donde eftaua, y horadando abaxan cl 
lecho enque el paralytico eftaua echado. 
s Y vicdo lelus la fe de ellos:dize al paraly 
tico, Hijo,tus peccados tefó perdonados. 
bDelosle- 5 Y eftauan alli fentados algunos” dé 


étores 9 los Efcribas, los quales penfando en fus 
profeflo- 

resde la “OF2GONES, y 
Ley. 7  Dezian,Porque habla elte < blafphemi- 


€ Iniurias 25KQuien puede perdonar peccados, lino 
cótra Dios. folo Dios? 
*l/a. 4315 8 Y conociédo luego Iefus en fu Elpiritu 
loa5.14,4. que penfauan U elto dentro defi, dixoles: 
«G.nfiH, Porque péfays eltas cofas en vueítros co- 
racones. 
9 —Quales mas facil, Deziral paralytico, 
tus peccados tefon perdonados,o dezirle 
Leuantate, y toma tulecho y anda? 
lo Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteftad en la tierra de per- 
donar los peccados, dize al paralytico, 
1  Atidigo, Leuantate, y toma tulecho, 
y vetea tu cala. 
12 Entonces el feleuantó luego: y tomá- 
do fu lecho faliófe delante de todos,de- 
manera 4 todos fe efpantaró, y glorificaró 
2 Dios diziendo , Nunca tal auemos vifto. 
13 a* Y boluió . falira Di toda la 
. compaña venia a el, y enfeñaualos, 
ÓN 14 A palfando 7 a € Leui hgo de Al- 
Matr.9,9 pheofentadoal vanco de los publicos trsbutos, 
y dizele,Sigueme. Y leuantádofe, figuiolo. 
fG.el- js Y aconteció que eftando f Tefus á la 
3 DeLeuio mefa en cafaó deel, muchos publicanos y 
peccadores eftauán tambien ala mefajun- 
tamente con lefus y con fus difcipulos: 
porque auia muchos, y auian lo feguido. 
16 Ylos Efcribas ylos Pharifeos , vien- 
h Que quie Tolo comer conlos publicanos, y con los 
re dezir G peccadores,dixeró a fus difespulos *,Que 
dec Ot.Por es que vuestro Maestro come y beueconlos 
que publicanos y conlos peccadores? 
17 Yoyendolo lefus, dize les,Los fanos 
*,,Tím.1, notienen neceísidad:de medico , mas los 
25. ., Que tienen mal.* No he venido 3 llamar 
A los jultos,mas los peccadoresia penitécia. 
0 E q Y los Difcipulos de loan, y los delos 
mr  Pharifeos ayunauan, y vienen, y dizenle, 
Porá]los difcipulos de loá, y los de los Pha- 
rifeos ayupan:y tus Difcipulos no ayuná? 
"Mat.9,14. 19 * Y lefus les dizc,Pueden ayunarflos 
Luc.s 33, uefon de bodas, quando el Efpofo eftá 
+ G.loshi- con ellos? Entretanto que tienen conÍigo 
jos de tha- al Efpofo no pueden ayunar. 
tamo.H ¿9 Masveudrán dias, quando el Efpolo 


Lrc.5,27. 
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ferá quitado de ellos: y entóces, en 2aque- 
llos dias ayunarán . 

21 Nadie echaremiendo de paño rezio en 
veltido viejo : de otra manera el mifmo re- 
miendo nueuo tira del viejo, y hazefe peor 
rotura. 

22 Ni nadie echa vino nueuo en odres vie 
jos:de otra manera el vino nueuo rópe los 
odres, y derramafe el vino , y los odres fe 
pierden: mas el vino nueuo en odres nue- 
uos fehá de echar. 

23 Q]* Y acóteció q pallando el otra ve2por — I1Er. 
los fembradoslen Sabbado:fus Difcipulos *Mat. 12,1. 
andando comengaron áarrancar efpigas. Luc.6,1.* 
24 Entóceslos Pharifeos le dixeron,Hea- ! Vn dia de 
qui,porque hazen tw D:feipulos en Sabbado felta. 

lo que no es licito? a 

25 Y elles dixo,Nuncaleyeltes*que hi- *1.54.21,6- 
zo Dauid quando tuuo necefsidad, y vuo 
hambre,el y los que efanan con ell 

26 Como entró en la Cafa deDios,(Gendo 
Abiathar Pótifice, y comió los panes dela 
Propoficion delos quales no es licito co- 


* 
mer*fino álos Sacerdotes, y aun dió a los od 
que eftauan configo? y 0 


27 Dixoles tambien,El Sabbado por cau- 
la del hombre es hecho; no el hombre por 
cauía del Sabbado. 
28 Anfique el Hijo del hombre Señor es 
maun del Sabbado. 


CARA T: 

Ana en Sabbado a vno que tenia vna mano fe- 

cayy con futa la calumnia de losPlrarifeos acerca 
de la guarda delSab.2.Sanadiner/as enfermedades. 
3 Infttevye el Apoftolado en Jus difespulos, 4.Ssts pa- 
rientes lo buftan para ponerlo arecaudo por que lo 
tienen por fuera defi. 5. Los Phariftes atribuyen a 
Beolzó jus obras admirables, y el los confuta 
amenaza. 6. Declara quan charos le fean los quea 
el y a fu doctrina fe allegan Exc. 


y d Otra vez*entró en laSynoga: y auia * Mat,12,9? 


m O, tant- 
bien. 


alli vn hóbre q tenia vna mano feca: 1%. 6,6, 

2 Y affechauanlo, fi cn Sabbado lo 
lanaria.para accufarlo. 
3 Entonces dixo al hombre que tenia la 
mano feca,leuantate en medio. 
4 Ydizeles,Eslicito hazerbien"enSab- . , a 
bados,o hazer mal?(aluar%la perfona,o ma de a a 
tarla¿Mas ellos callauan. o Gian 
5 Y mirandolos enderredor con enojo, m:.H. 
condoleciendofe P de la ceguedad de fu p Ot. dela 
coracon,dize al hombre, Eftiende tu ma- Es 0 
no. Y eltendió la: y fu mano fue reftituyda ? Uan 
fana como la otra. OOO 
6 Entonces faliendo los Pharifeos, %to- £c.G.hizie 
maron confejo con los Herodianos con- ron con e» 
tra el,para matarlo. jo Btca 
7 QMas lelusfe apartó ¿lamarcon fus, 1h 

e ij 
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Difcipulos : y figuiole gran multitud de 
Galilea, y deludea. 
8 Y de leruíalem,y de Idumea,y dela o- 
tra parte del lordan, y delos que moran 
arredor de Tyro y de Sidon , grande mul- 
titud, oyendo quan grandes cofas hazia, 
vinieron a el, 
9 Y dixoáfus Difcipulos quelajnauezi- 
la le eftuuielfe Gépre apercebida por cau- 
a Era tanta fa dela cópaña, porá no lo opprimieffen. 
la multitud ro Porqueauia fanado ¿ muchos, de tal 
que apretá- manera que * cayan fobreel quantos teniá 
dofevnos a bplagas. 
Ma ia, 1  Yelos efpiritusimmundos,en viendo- 
caí. cayan JOyfe proftrauan delante deel, y dauan bo- 
fobre el. zesdiziendo, Tu eres el Hijo de Dios. 
bEnferme- 12 Mas el les reñia mucho queno lo ma- 
dades da- nifeltaflen. 
desdeDlos 13  *Y fubió al monte, y llamó 3 filos que 
ndomonía el quifo,y vinieron a el. 
dos. 14 GYdhizo ¿los Doze para Geftuuie - 
*Ab.6,7. fen con el:y para embiarlos a predicar. 
Matt.10,1.15 Y quetuuiellen poteftad de fanar en- 
Luc.9.1  fermedades, y de echar fuera demonios. 
HL 16 [PrimeramenteaSimon,]y pufo 4 Si- 
d Ordenós mon nombre Pedro. 
Es la voca- 17 Y 3 Lacobo hijo de Zebedeo, y 3 loan 
cion y off- h delacob (0 5h 
cio de los Nérmano de lacobo. y pufoles nóbre Boa- 
apoftoles. Nerges,que es,hijos del trueno. 
18 YáAndres, y a Philippe, y aBartho- 
e De Cana. lome, y a Mattheo, y ¿ Thomas, y 3 lacobo 
Al de Ga- hijo de Alpheo, y a Thaddeo, y á Simon el 
¿Cananeo. 
19 Y áludas!lícariota,el quelo entregó: 
y vinieron a caía. 
MIT. 20 Y otravez fejuntó la compaña de 
£Sus parié- ta] manera g ellos niaun podian comer pá. 
21 Yeon oyerou! los fuyos, vinieron 
para prenderlo:porque dezian,PERá fuera 
fuera de fr defi. 
ofíicio y ef 22 4] Y los Efcribas que auiambvenido de 
tado. Ot.ef Ierufalem,dezian, que teniad Beelzebul: 
ta furiofo, *y que por el principe de los demonios e- 
vo loco. H 
OÍ chaua fuera los demonios. 
dido. 23 Y llamádolos, dixoles por parabolas, 
"Mat. 9,34. Como puedeSatanas echarfuera ¿Satanas? 
y1224. 24 Y fialgunreyno contra fi mifmo fuere 
Luc. 21,14, diuifo,no puede ¡permanecer el tal reyno. 
¡G.eltar. 25 Y fialouna caía fuere diuiía cótra fimil- 
ma, zo puede permanecer la tal cafa. 
26 Y fi Satanas fc leuantáre contra fimif- 
O , no puede permanecer: 
-.. mas ticne fin. 
pedo 27 Nadic puede faqueartlas alhajas del va 
IG.atáre. liente entrando en fu caía, fiantes no 'pré- 
*Mar.12,31, dicre dl valiéte: y entóces faqueará fu caía. 
Luc. 12,10. 28  *Deciertoos digo que todos los pec- 
y1lcá.5 16. cados ferán perdonados alos hijos delos 


hombres, y las blafphemias quales quiera 

conque blafphemáren: 

29 Mas qualquierad blafphemáretcótra Y Mat.12,31 
el Efpiritu Sanéto , no tiene perdon para y tn clarg, 
frépre:mas eftá obligado á eterno juyzio. del cap. 

3o Porq tdeziá,Tiene efpirituimmúdo. 

31 ]*0 Viené pues los hermanos y fu ma- TArr.v.22 
dre, y eftando de fuera, embiaron a el lla- , ME 


mádolo ei y 
o b 46 
32 Ylacompaña eftaua affentada arredor Lecho. 


deel,y dixeron le : Heaqui,tu madre y tus ¿y, cone 
hermanos[y tus hermanas]te bufcá fuera. y ay, 
33 Y elles refpódió diziendo, Quien es 
mi madre y mis hermanos? 
34 Y mirandoal derredor a fus Difcipu- 
los que cftauan fentados arredor deel, di.. 
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 
35 Porque qualquicra 4 hiziere la volun- 
tad de Dios,efte es mi hermano, y mi her- 
mana, y mi madre. 
CPASRAIST ALT 
On diner/as femejangas enfoña la condicion 
¡0% Enangelio y de fu Reyno. 2. Manda alos 
vientos y á la mar,y obedecenle. 
Otra vez  comengva enfeñarjun- 
S : ES - TF Mat.131, 
to 1la mar:y juntófe 3 el M gran có- y 09 
paña:tanto,que entrandofe elen vn id 
nauio, fefentó en la mar: y todala compa- cha, 
ña eftaua en tierrajunto a la mar. 
2  Yenfeñauales por parabolas muchas 
cofas, y deziales 2 en fu doétrina: teme 
3  Oyd:Heaqui,elque fembraua, falió á dolos.H, 
fembrar. 
4 Y “aconteció fembrando, queP vna o G. fue 
parte cayó junto al camina:y vinieron las hecho. 
ques del cielo, y tragaronlo. p G.vno» 
, otro.Scs 
s Yotra parte cayó en pedregales, don- 
de no tenia Y mucha tierra: y luego falió, q Hana 
porque no teniala tierra profunda. tierras 
6  Mas,falido el Sol,quemofe:y porquá- 
to no teni+rayz,fecofe. y 
7 Y otra parte cayo en elpinas: y fubieró cota 
las efpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. — pas, 
8 Yotra parte cayó en buena tierra, y sS, porv- 
d16 fruto, que fubió y creció : y lleuó vno no. 
$ 3 treynta,y otro a (elenta, y otro á ciéto. tAlos el- 
9 Entonces dixoles , Elque tiene oydos Pa del 
eyno. 
para oyr,oyga. Xlja. 6.9. 
10 Y quando eftuuo (olo,preguntaronle Máfit3, 140 
losque eftaua con el cólas Doze, dela pa- 1 4c,8,10. 
rabola: lo4.12, 40. 
11 Y dixoles,A vofotros cs dado laber cl Ach.28, 25. 
mylterio del Reyno de Dios: mas * ¿losá Rom. 11.8, 
eftan fuera, por parabolas todas las cofas; uLo cxter- 
12  * Paraque viendo “ vean y Xno vean; e ; 
d ¡endan : porque Lo myflica 
y oyendo oygan Y no entiendan: porque e 
no fe cóuicrean y les fean perdonados los ; y, 
peccados. 
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13 Y dixoles:No fabeys efta parabola? 


como pues entendcreys todas las parabo- 
las? 
14 El quefiembraes elque fiembra la Pa- 
labra. 
15 Yeftosfonlos dejuntoal camino: en 
losq la Palabra cs fembrada,mas defpuesá 
la oyeron, luego viene Satanas, y quita la 
Palabra que fue fembrada en fus corago- 
nes. 
16  Yanfimiímo eftos fonlosque fon lem 
brados en pedregales: losque quando han 
oydola Palabra,luego la toman con gozo. 
aMat. 13,21. 17  Masno tienen rayz en fi:antes fontté- 
porales:que enleuantandofe la tribulació 
o la perfecucion por caufa dela Palabra, 

b Bueluen luego P fe efcandalizan. 

mago 18 Yeltos fonlosque fon fembrados en 

elpinas:losque oyen la Palabra, 

EEN Ed Mas“ las congoxas deefte figlo, * y 

ados con- el al] dj dici 
goxofos, o - *l engaño de las riquezas, y las cudicias, 
folicitudi- que ay en las otras cofas,entrando ahogan 
nes. la Palabra, y es hccha fin fruto. 
6, 20 Yeltosfonlosque fueron fémbrados 

m7 en buena ticrra;losque oyen la Palabra, y 

dMa.t la reciben, y hazen fruto vno á treynta,o- 

tro a felenta,otro a ciento. 

” 21 Dixoles tambien:*Vicne el candil pa- 
ra fer puefto debaxo del almud ,o debaxo 
delacama ? No vrene para fer puefto en el 
candelero? 

1% 22 tPorque no ay nada oculto queno 

aya de fer manifeftado:ni € fecreto que no 

2, aya de venir en defcubicrto. 

eG. fecf. 23 Sialguno tiene oydos para oyr, Oy- 

conde, mes Bd» 

para venir24  Dixoles tambien : Mirad loque oys: 

manifiefta- +Con la medida que medis,os medirán o- 

ae  tros:yferáañedido a volotros losg oys. 

TMarc.7,1. 25  * Porque clquetiene,ferleha dado: y 


A a louenoa loque tiene ferá qui 
*Matazia, 9 ene,aun loque tiene ferá quita- 
do deel. 


T Matt. 
26, 
Luc,S,17. 


a. 26  Deziamas:Anfiesel Reyno de Dios 

y19,26. Como fi hombre eche fimiente en la tierra: 
27 Y duerma, y feleuante de noche y de 
dia: yla fimiente brote y trezca como el 
no Íabe. 

fG.defu 238 Porg! de fuyo frutifica la tierra, pri- 

de mero yerua,luego efpiga,luego grano lle- 
no enel efpiga. 

a 29 Y quádo el fruto fuere produzido,lue- 
Sms o08fe metela hoz:porá la fiega es llegada 
oembia. D dd! A 
*Mat.1z,31, 39 , * Item dezia:Aque haremos femejan- 


Luc.13,19. te el Reyno deDiosto conque parabola lo 
compararemos? 
31 Como el grano dela moltaza:4 quan- 
do es lembrado en tierra es cl mas peque- 
ño de todas las fimientes 4 ay enlatierra: 


AIR Cc os. 74 


32. Masquando fuere fembrado, fube, y 

hazefe el mayor de todas las legumbres: y 

haze grandes ramas, de tal manera Glas a- 

ues del cielo puedan hazer nidos debaxo 

de lu fombra. 

33 * Y conmuchas tales parabolaslesha yx Mate. 13, 
blaua laPalabra.Hcóforme a log podiá oyr. 34. 

34 Y finparabola noles hablaua: masa h Acomo- 


fus Difcipulos en particular declaraua to- dandofe 2 
la capaci. 


do, : 
35 *Y dixoles aquel dia quando fue tar- ads 
de,Paflemos dela otra parte. *Mat.8,23. 
36 Yembiandolacompaña, tomaronlo, Lwe.s,22. 
i como eftaua enel naulo, y auiatambiécó ¡Arravor. 
el otros nauichuelos. 
37 Yleuantofe vna grande tempeftad de 
viéto, y techaua las ondas en el nauio,de 4 Or. com. 
tal manera que ya fe henchia. batian las 
38 Yeleftauaenlapopa durmicdofobre ondas étc. 
vn cabecal:y delpertaronlo, y dizéle,Maef 
tro,! no miras que perecemos? l1Ot.notis- 
39 Y leuantandofeelriñió al viéto, y di- nes cuyd»- 
xo ¿la mar,” Calla,enmudece. Y celló el do 4%c. 

m6 m Repofa- 
viéto:y fue hecha grande bonanga. pa E 
40 Yaellos dixo, Porgfoysanfiteme. 
rofostcomo no teneys fe? 
41 Ytemieron con gran temor, y dezian 
el vno al otro, Quié es ete, q aú el viéto y 
la marle obedecen? 

CAMBIA. Vis 
Eo fuera de vn hombre en los puercos vna lg- 
gon de demonios. 2. Sana vna mujer de va 

antiguo fluxo dejan gre,yendo á fanar la hija devn 
principe de la Synoga. 3. dla qual refufeita. 


h f * Vinieró dela otra parte dela mar xm2.5,28 


ala prouincia delos Gadarenos. Lac.8,26. 

2 Y falido el del nauio,luego le fa- 
lió al encuétro vn hóbre de los fepulchro$ 
con vn efpirituimmundo: 
3 Queten1a manidaenlos fepulchros, y 
ni aun con cadenaslopodiaalguién atar. ” E z 
4 Porque muchas vezes auia fido atado 5“ 
con grillos y cadenas : mas las cadenas a- 
uiá ido hechas pedacos deel, y los grillos 
defmenuzados: y nadie lo podia domar. 
5 Y fiépre de día y de noche andaua dan» 
do bozesen los mótes y en losfepulchros, 
y hiriédofe a las piedras. 
6 Ycomovido alefus delexos, corrió, 
y adorolo: 
7 Y clamandoa gran boz dixo,"Que tie o G. Qued 
nes cómigo lefus hijo del Dios Altifsimo? miyati.H 
Conjurote por Dios q no meatormétes. - 
8 Porquele dezia,Sal de efte hombre ef- 
pirituimmundo. 
9 Ypreguntóle,Como tellamas? Y ref 
pondió diziédo,Legion me llamo:porque 
lomos muchos. 

c 3 


a Ot.cm- 
bialle, 


bParlos 
cortijos y 
heredades. 
cG. gavia 
fido hecho. 


11. 


TMat 9 12, 
Luc.8,41. 


d G.extre- 
m:méte 
TiCNC. 


ys E L 


1o Yrogauale mucho que nolo * echaf- 

fe fuera de aquella prouincia. 

m Y eftaua alli cerca delos montes vna 

grande manada de puercos paciendo; 

1 Y rogaronle dE! aquellos demonios 

diziédo,Embianosenlos puercos paraque 

entremos en ellos. 

13 Y permittiólcs luego lefus: y faliendo 

aquellos efpiritusimmundos, entraron en 

los puercos: yla manada cayó por vu def- 

peñadero en 1d nar, los quales eran como 
dos mil, y ahogaroníe en la mar. 

14 Ylosqueapacentauálos puercos,hu- 

po , y dieron aurfo enla ciudad yb en 
oscampos. Y falieron para ver queeraa- 
quello * que auia acontecido. 

15 Y vienena lefus, y veéalg aua fido a- 
cormétado del demonio, fentado, y velti- 
do, y en fefo,elque auia tenido la legion, y 

vuieron temor. 

16 Y contaronles losque lo auian vifto, 

como auia acontecido álqueauia tenido él 

demonio, y de los puercos. 

17 Ycomencaronárogarle q fe fucfe de 
los terminos deellos. 

18 Y entrando el en el nauio,rogauale el 
que aula ido fatigado del demonio, para 
eltar con el. 

19 Mas lefus no le permittió,(íno dixole, 
Vete á tu cafa ¿los tuyos, y cuentales quá 
grandes cofas el Señor ha hecho contigo, 
y como ha aurdo mifericordia deti. 

20 Y fuefe,y comengóa predicar en De- 
capolis quan grandes cofas lefus auia he- 
cho con cl: y todos fe marauillauan. 

21 €] Y palíaudo otra vez lefus en nauio 
dela otra parte,juntofe a el gran compaña: 

eftaua junto dá la mar. 

22 TY vino vno delos principes dela Sy- 
noga llamado lairo: y como lo vido, prof- 
trofc a lus pies: 

23 Yrogaualemucho, diziédo, Mi hija 
deltáa la muerte, Ven y pondrás las manos 
fobre ella,paraque fea falua, y biurrá. 

24 Y fueconel, y feguiale gran compa- 
ña, y aprerauanlo. 

25 Y vnamugergeftauaco fluxo de fan- 
gre doze años aula, 

26 Y aus fuffrido mucho de muchos me 
dicos, y auia gaftado todo loque tenia, y 
nada auia aprovechado, antes le yua peor: 
27 Como oyó dexir de lefus , vino enla 
cópaña por las efpaldas, y tocó fuveftido; 
23 Porquedezia,Siyo tocare tan folamé., 
te fu veltido,ferc falua. 

29 Y luegola fuéte de fu fangre fe fecó: y 
fivtió en el cuerpo ¿era lana de agl agote, 

3o Y lefus luego conociendo enfimilmo 
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la virtud que avia falido deel,boluiédofe 3 
la compaña dixo, Quien ha tocado a mis 
veltidos? 

31 Y dixeronlc fus Difcipulos , Vees ¿la 
cópañate opprime, y dizes,Quié me hato 
cado? 

32 Yelmirauaarredor por verá laque a- 
uia hecho elto. 

33 Entoncesla mugcrtemiendo y tem- 
blando, fabiédo log en li auia ido hecho, 
vino, y proftrofe delante decl, y dixole to- 
da la verdad. 

34 Yelle dixo,Hija,tu fe te ha hecho fal 
ua: ve en paz, y fe fana de tu agote. 

35 GHablando aun cl, vinieron del prin- 
cipe dela Synoga diziédo,Tu hija es muer 
ta,paraque fatigas mas al Macftro? 

36  Maslefusluego enoycdocflarazon 
q fe dezia , dixo al principe dela Synoga, 
No temas;cree folamente. 

37. Y no permittio que alguno vinielle 
tras del, fino Pedro, y lacobo, y loan her- 
mano de lacobo. 

38 Yllegana la cala del principe de la Sy- 
noga, y vido el alboroto , losque llorzua y 
gemian mucho. 

39 Yentrado dizeles,Porque os alboro- 
tays, y llorays? la moga no es muerta, mas 
duerme. 

40 Y hazian burla deel. Mas el, echados 
fuera todos, toma al padre y ¿la madre de 
la moga,y “losque eftauan cou el, y entra 
donde eltaua la moga echada. 

41 Ytomandola mano de la moga,dize- 
le,Thalitha cumi, q es, filo interpretares, 
Moga,á ti digo,leuantate. 

42 Yluegola mogafe leuantó, y andaua: 
porá era de doze años . y elpantaroníe de 
grande elpanto. 

43 Mas el les mandó mucho 4 nadielo 
fupiefle : y dixo q dicdenala moga deco- 


mer. 
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cr” en fu tierra no puede haxer grandes má- 

rauillas por la incredulidad de fies vexinos. 
2. Embra los Diferpulos a predicar. 3. El tonto juy- 
xlo de Herodes acerca de Christo : y la muerte del 
Baptifia. 4. Harta la compañía cn el defrerto. 
5. Viene á los Difeipulos andando fobre la mar. 
6. Sana muchos enfermos, 


x Salió de alli, y vino £3 fu tierra, y 
figuieronlo fus Difcipulos. 

2 EY llegado el Sabbado,comen- 
gód enfeñar en la Synoga: y muchos oycn AR 
dolo cftauan atonitos[ de fu doétrina]di- A Gvhes 

o gu yne 
ziendo, Dcdonde tiene cíte eltas colas? y cho cl Sab, 
q fabiduria es elta que le es dada £ y tales h G. vir» 
h marauillas G porfus manos fon hechas? des. 


3 No 


*Matt.13, 
54. 

Luc.4.16, 
t ANaza- 
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3 Noecselte el carpintero,hijo de Maria, 
hermano de lacobo, y de Joles, y de Tudas, 
y de Simon? No eftan tambien aquí con 
a Mat.1m,6. nofotros fus hermanas? Y2efcandalizauan- 
fe en el. 
*loan.4, 4  MasTefus les dezia, * No ay propheta 


44 def honrrado fino en fu tierra , y entrefus 

parientes, y en fu caía. 

5 Ynopudoalli hazer alguna maravilla: 

folamente fanó vnos pocos enfermos po- 
*kMatth.9, niendo fobre ellos las manos. 
uba * Y eltaua marauillado delaincredu- 

lidad de ellos : y rodeaua las aldeas de al- 

UL deredor enfeñando. , 

sr po llamó a los Doze,y comengolos a 
ANT37 14 embiar de dos endos: y dioles poteltad 
Luc,9,1, Contra los efpiritusimmundos. 

8 Y mandoles queno lleua(len nada pa- 
bG.enta "2€l camino:fino folamente »n bordon, ni 
EN alforja,nipan,ni dinero D en la bolífa. 


* Aft1,8. 9 Mas que calgaflen Fgapatos : y no vi- 
ftiellen dos ropas. 
eG.donde lo Y dezrales ,S En qualquier cala q en- 
quiera que trardes,pofad alli hafta q felgays d de alli. 
entrardes 17» Y todos aquellos queno os recibie- 
en Cafa. o : : ; 
d De aquet FEn,ni os oyeren, faliendo de alli,facudid 
lugar: el poluo que eftá debaxo de vueltros pies 
* Matt.10, enteltimonioa ellos. De cierto os d1g0,4 
14.Luc.9.5. mas tolerable ferá el caftizo de los de Sodo- 
ma,o de los de Gomorrha el dia del juy- 
z10,que el de aquella ciudad. 
€ O,quefe E nl faliendo,predicauan,* que hiziefen 
enmendaf- Penitencia. 
fen. 13 Y echauan fuera muchos demonios, 
*laco,5,14. * y vngian con olio á muchos enfermos, y 
fanauan, A 
 * Y oyó el rey Herodes la fama de 
*Met14, 07 E A era hecho fnoto- 
AN rio,y dixo, loan el que baptizaua, ha refu- 
G manific- Ícrtado $ delos muertos: y portanto É yir. 
fro, tudes hazen en el. 
g Delamu 15 Otros dezian,Elias es. y otros deziá, 
ertez.  Prophetaes, oalguno de los Prophetas. 
E ad 16 * Y oyendolo Herodes, dixo , Elte es 
Porienel. Ton elque yo degollé:el harefufcitado de 
»Luc.y 19. 105 MUEFLOS. 

17 Porque el mifmo Herodes auia embia 
do y prendido a loan, y lo auja apriliona- 
do en lacarcelá cauía de Herodias muger 
de Philippo fu'hermano: porque la auia to 
mado por muger. 

12 Porque loan dezia a Herodes, * No te 
es licito tenerla muger de tu hermano. 

19 Mas Herodias lo aflechaua, y delfea- 
* Matt.22, ua matarlo: y no podia. 

26. 20 Porque Herodes temiaáloan,cono- 
i¡ G.oyen- ciendolo varonjufto y fantto: y teniale re 
dolo. fpetto, y * obedeciendolo hazia muchas 


TIT. 


x* Lenit.18, 
16, 


MARCOS. 


cofas:y oyalo de buena gana. 

21 Y viniendo vn dia oportuno eng Hero- 

des, en la fiefta de fu nacimiento, hazia ce- 

nad fus principes, y tribunos, y a los prin- 

cipales de Galilea: 

22 Y entrádo la hija de Herodias, y baylá- 

do,y agradido a Herodes, y alos q eftauá 
tcon el ¿la mefa:el Rey dixo a la moga:Pi- Y G. junta 
deme loque quifieres,que yo telo daré. Mint 

23 Yjurole, Todoloque me pidieres te 
daré,haftala mitad de mi reyno. 

24 Y faliendo ella dixo a fu madre, Que 

pediré ? Y ella dixo, La cabega de loan el 

Baprilta. 

25 Entóces ella entró preftaméteal Rey,y 

pidió, diziendo, Quiero 4 aora luego me 

dés en vn plato la cabega de loá elBaptifta. 

26 YelReyfeentrifteció mucho; masa 

cauía deljuramento, y delos que eltauán 

con elála mefs,no quifolentriftecerla. 1, O: qe. 
27 Y luego elRey,embiádo vno de la guar charla.q d. 
da,mando que fuefe trayda fu cabeca. refufarlo 
28 El qual fue; y lo degolló enla carcel, loque «via 
y truxo lu cabega en vn plato, y diola ala pedido. 
moga, y la moga la dio afumadre. 

29 Yoyendolo fus difcipulos, vinieron, 
y tomaron fu cuerpo y pulieronlo envn fe- 
pulchro. 

3o «r«Ylos Apoftolesmfe juntaron á le- 
fus, y contaronle todo, loque aulá hecho, ; 0 fe re- 
y loque auian enfeñado. cogicron. 
31 Yelles dixo,Venid vofotros a parteal f.defpues 
lugar defierto, y repofad vn poco . porque de auer Ía- 
aulamuchos yentes y vinientes, que 2un a 
no tenian lugar de comer. pe d 
32 *Y fucroníeen vn nauio al lugar de- + Matera, 
(ierto á parte. 13.Luc.o.>9 
33 Y vierólos yrmuchos:y*conocierólo, n Entencie 
y Concurrieró alla muchos a pie delas ciu ron done 
dades, y vimieró átesá ellos, yjútarófe a el. yuz- 

34 *Y faliendo Icjw vido vna grande có- * prarrdES 
paña, y vuo mifericordia deellos , porque od O 
eri comooucjaso (in paltor: y comengóles a pa 

a enfeñar muchas cofas. OR 

35 * Y como ya fueel dia? muy entrado, fus x«¡Matt.14. 
Difcipulos llegaron 1el,diziendo,El lugar ;5. 

es defierto, y el dia es ya muy entrado,  pG.muchce 
36 Embialos parag vayanalos cortijos q-«. grid. 
y aldeas de alderredor, y compren para íi 
pan,porque no tienen que comer. 

37 Yreípondiendo el,dixoles,Daldes de 

comer vofotros . Y dixeronle, Que vamos 

y compremos pan por dozientos dineros, 

y les demos de comer? 

38 Y ellesdize, Quantos panes teneys? FMatt.14. 
1d, y veldo.* Y ellosfabidolo,dixeron, Cin. 17- Luc. £> 
co, y dos peces. 13. lvan.o, 
39 Y mandoles que hizie(fen recoltar 3 ? 

c 111) 
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i]Ot.por todostpor mefas fobre la yerua verde. 
combites. 40 Y recoltarófe por partes,por mefas,de 
q-d.porcó ciento en ciéto,y de'cincuéra en cincuéta, 
psni25 ¿1 Ytomadoslos cinco panes y los dos 

peces,mirádo al cielo,bédixo, y partió los 

panes, y dió a fusDifcipulos Gles puñelffen 
delante : Y los dos peces repartió ¿todos. 

42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
aG.cophi- 43 Yalgaron delos pedagos Doze 2 el- 
nes. portones llenos;y de los peces. 

44 Y.eran los que comieron, cinco mil 
varones. 

45 4] Y luego dió prieffa á fus difcipu- 
los ¿fubiren el nauio, y yr delante deel 4 
Bethfaida de la otra parte, entre tanto que 
el defpedia la compaña. 

46 Y defquelos vuo defpedido,fuefe al 
* Matt.14, monte dorar. 

23. loan.6. 47  *Y como fuelatarde,cl nauio eftaua 
16. en medio de la mar, y el folo en tierra. 

48 Y vidolos que fe trabajauan nauegá- 

do,porque el viento lesera cótrario: y cer- 
b Fingio 4 cadela quarta vela de la noche vinoa e- 
queria pal- llos andádo fobre lamar, y bária palfarlos. 


v. 


E delan ¿9 Y viendolo ellos, qandaua fobre la 
tefin llegar ap penfaron que era phantafma, y dieron 
a ellos. y á 


bozes. 
< Confiad. $0 Porquetodos lo vian: y turbaronfe: 
mas luego habló con ellos, y les dixo," AL. 
feguraos, yo loy,no ayays miedo. 
51 Y fubióa ellos en el nauro, y el viento 
repofo:y grandemente fobre manera efta- 
uan fuera def5, y fe marauillauan. 
e Arrvar. 2. Queaun 3 dauian cobrado entendi- 
FOt.cftuo¡ Miento C en los panes: porque fus corago- 
dos.q.d.pa nes eltauan f ciegos. 
ímados. 52  j Y quando fueron de la otra parte, 
vi, vinieron en tierra de Genezareth, y toma- 
gsS-los dela ron puerto. 
nOs 54 Y faliendo ellos del nauio, luego Blo 
conocieron. 
55 Y corriendo toda la tierra de alderre- 
dor,comengaró a traer de todas partes en- 
fermos enlechos, como oyeron que efta- 
h O corti- U24lli. 
jos.olabrá- $6 Y donde quiera que entraua, en al. 
Sis. deas,o ciudades,* o heredades, ponian en 
las calles los que eftauan enfermos, y ro- 
gauan le que tocafíen fiquiera el borde de 
iS.defus fuveftido: y todos losquele tocauan, e- 
males. ran ifaluos. 
CAP Vil 
De valor de las humanas tradiciones para en 
razon de diusno culto, mayormente quando 
for contra el mandamiento de Dios. 2 La comida 
no contamina al hombre.fino el peccado cuya fuen- 
tcesel corajon carnal. 3. La fe de la Chananea, 
cuya hija endemoniada Jana el Señor. 4. Sana vn 
endemoniado/fordo y mudo, 


d G.enten- 
din. 
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*Iuntarófe á elPharifeos, y algunos 
! delos Eferibas q auiá venido de le- * Meet 15, 
rufalem. 2, 


2  Losquales viédoa algunos de fus Dif- 
(cipulos comer pan con mauos comuncs, 


esa faber,porlauar, + condenauaalos: idos 
3. Porquelos Pharifeos y todos los Tu- a O. 


dios,teniédo la tradicion delos Ancianos, vituperavá 
li muchas vezes no fe lauan las manos , no los, Ot. ac- 
comen. E cufauanlos. 
4 Y Boluieñdo de la plaga,(i no fe lauaren, 
no comen : y otras muchas cofas ay | que E 

on, 
tomaron para guardar, como el l3uar de Bal 
los vafos de bener, y delos jarros , y delos palabra de 
vaíos de metal, y de los lechos. Dios. 
5 Y preguntaronle los Pharileos y los a 
Efcribas,Porque tus Difcipulos' no andá MANO biués 
conforme 3la tradicion delos Ancianos, 
mas comen pan con las manos por lauar? 
6 Yreípondiédo el,dixoles, Hypoentas, 
bié prophetizó de vofotros Ifajas,como ef 
tá efcripto,*Efte pueblo con los labios me 
honrra,mas fu coracon lexos eltá de mi. 
7 Y,En vano mehonrran,"enfeñando do ; 

a Sl manas in- 
¿trinas,mandamicéros de hombres. es 
8 Porq dexando el mandamiéto de Dios, y prefcri- 
teneys la tradicion delos hombres : el Ja- ptos. 
uar delos jarros, y de los valos de beuer : y 
hazeys muchas cofas femejantes a eftas. 

9  Deziales tambien, Bien; inualidays el 
mandamiéto de Dios para guardar vueftra 
tradicion. * 
10 Porque Moyfen dixo, * Honrraátu Da 
padre y atu madre:y,* Elque maldixere ál Eph. 6,1, 
padre,o ala madre,morirá de muerte: *Ex0,21,17. 
11 Y vofotros “dezis,” El hombre dirá al Len.20,9. 
padre 04 la madre,Todo corbá,quiere de- Pro. 20,20. 
zir, don Imioá tiaprouechará. o Enfeñays. 
12 Y nole dexays mas hazer por fu padre, P Códavno 
opor fu madre: io 

: : , G.Si dixe- 
13 Inualidando la palabra de Dios con re, 
vueftra tradicion que diftes: y muchas co- q Que yo 
las hazeys femejantes a eltas. offreciere. 
14 €] * Y llamando á toda la compaña, C- de mi. 
dixoles, Oydme todos, y entended. Il, 
15 Nada ayfuera del hombre que entre *Mat.15,10 
enel,que lo pueda contaminar : mas loque 
lale decl,aquello es logcóramina al hóbre. 
16 Sialguno tiene oydos para Oyr,oygd. 
17 Yentrandofe de la compaña en caía, 
pregútaróle fus Difcipulos dela parabola. 
18 Y dizeles, Anfi? tambié vofotros loys 
[in entédimiento ? No entédeys ¿todo lo 
de fuera que entra enel hombre,no lo pue- 
de contaminar? 
19 Porqueno entra en fucoragon, lino 
en el vientre : y fale el hombre a la fecreta, y 
purga todas las viandas- 


1S.de fuin- 


e J/a.29,15. 


n Porhu- 


20 Mas 
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20 Mas dezia: que loque del hombre fa- 
* Gen.6,5.) le,aquello contamina al hombre. 
21 Porq de dentro, del coracon de los 
hombres falen los malos penfamiétos, los 
adulterios, las fornicaciones ,los homici- 
dios, 
a e 22 Loshurtos, las auaricias ,las malda- 
A des,el engaño,las defuterguencas, ? el mal 
Ot. elmal Ojo, las injurias, la foberura, b la locura. 
juyzio con 23 Todas eftas maldades de dentro falé, 
tracl prox. y contaminan al hombre. 
bElmenot 24  q* Y levárádofe dealli, fuefe ca los 
e 0 E terminos de Tyro y de Sidon: y entrando 
los. encafa,quifo que nadie lo fupieffe : mas no 


8,21. 


e pudo efconderfe. 

* Mat.15,21 25. Porque vna muger,cuya hija tenia va 
c Alapro- efpirituimmundo, luego que oyó deel,vi- 
uincia.ila no, y echófe a fus pies: 

pa de 26 Y la mugerera Griega Syropheni- 


cia de nacion, y rogauale que echafe fuera 
de fu hija al demonio. 
27 Mas 1gsvsle dixo,Dexa primero har- 
tarfe los hijos: porque no es bien tomar el 
pan de los hijos y echarlo ¿los perrillos. 
28 Y refpondio ella, y dixole, Si Señor, 
porá los perrillos debaxode la mefa comé- 
. delas migajas delos hijos. 
E 29 Entonces dizele, d Por efta palabra, 
E 8% vé:el demonio há falido de tuhija. 
30 Y como fuéa fu caía, halló que el de- 
monio aula falido : y la hija echada fobre 
la cama. 

JUL 31 q Y boluiendoá falir delos terminos 
o de Tyro y de Sidon, vino 3 la mar de Ga- 
como v.24: lilea por mitad “ de los terminos de Deca- 

polis. 
32 Y traenle vn fordo y mudo, y ruegále 
que le ponga la mano encima. 
33 Yrtomandolo dela compaña á parte, 
metió fus dedos en las orejas de el, y efcu- 
piendo tocó fu luenga [con la faliua, ] 
34 Ymiradoal cala gimio, y dixo,Eph- 
phata, que €s dexer Sé abierto. 
35 Y luego fueronabiertas fus orejas: y 
fué defatada la ligadura de fu lengua, y ha- 
blaua bien. 
36 Y mandóles queno lo dixcffená na- 
die:mas quanto mas les mádaua,tanto mas 
y mas lo diuulgauan. 
37 Yengrande manera fe efpantauá, di- 
ziendo, Bien lo há hecho todo : haze alos 
fordos oyr:y ¿los mudos hablar. 
(Sm JP Mr BIS 

He: otra ve2 la multitud en el defierto con po 

cos panes (50. 2. Demandalelos Pharifeos fe- 
ñal (rc. 3. Auifa a fus Difcipulos que fe guarden 
dela doctrina Pharifaica y de la de Herodes por- 
que ambas, aunque por dinerfos caminos, pretendiá 
la abolición de Chrifto. 4. Sana á yn ciego. 5. E- 
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xaminada la fe que fus Difeipulos teniá deel,les re- 
mela fu muerte y refurrecionyy la necepidad de ello, 
y exhorta d fu imitacion a los que le quifieren fe- 
Sutra. 


N aquellos dias, +* como otra vez v- 
Es gran compaña, y no tenian que 
comer, 1Esvs llamó fus Difcipulos, 
y dizeles. 
2 Tengo mifericordia dela cóopaña,por- 
que ya hatres dias que cftan conmigo: y 
no tienen que coman. 
3 Yfilosembioayunosa fus cafas, del- 
mayarán en el camino: porque algunos de 
ellos hán venido de lexos. 
4 YfusDiílcipulosle refpondicron , De 
donde podrá alguien hartar á eftos de pan 
aqui en el defierto? 
5 Ypregútoles, Quantos panes teneys! 
Y ellos dixeron,Siete. 
6 Entonces mandóaá la compaña que fe 
recoftafíen a tierra:y tomandolos fiete pa- 
nes,auiendo hecho gracias, partió, y dió 4 
lus Difcipulos que puficflen delante: y pu- 
lieron delante a la compaña. 
7 Tenian tambien vnos pocos de pefca- 
dillos, y auiendo f bendicho, dixo que tá- 
bien los pufieffen delante. 
$ Y comieron, y hartaronfe, y leuanta- 
ron de los pedacos que auian fobrado,fie- 
te efpuertas. 
9 Yeranlosque comieró, como quatro 
mil:y defpidiólos. 
10 G] * Y luego entrando en el nauio có 
fus Difcipulos , vino en las partes de Dal- 
manutha. 
1  *x Y vinieron Pharifeos, y comencaró 
2altercar con el demandandole feñal del 
ciclo, tentandolo. 
12 Y gimiendo de fu efpiritu dize ,Por- g O nació. 
que pide feñal efta 8 gencracion¿Decierto fadulterina 
os digo A que nofe dará feñal á efta gene- h G.Sife da 
racion. 3 e 
13. * Y dexandolos boluió á entrar en el * Mat.16, 
nauio, y fuefe de la otra parte. , 
14 € as aulafe oluidado de tomar pá: Mas 
y noteniá fi no vn pan cóbgo en el nauio. ¡$ 10: dife, 
15 Y mandoles diziédo,*Mirad,guarda- x Mare. 16, 
os de la leuadura de los Pharifeos, y dela e, 
leuadura j de Herodes. T Mat. 22,16 
16 Yaltercauan los vnos con los otros 
diziendo,Pan no tenemos. 
17 Ycomo1rEsvs loentendió,dizeles, 
Qrealtercays,porque no teneys pant No 
confiderays ni entendeystAun teneys cie- 
go vueltro coracon? 
18 Teniendo ojos no veys: y teniédo oy 
dos no oysty no os acordaysi 
19 * Quando parti los cinco panes entre 
cinco 


* Mat.15,32 


f Orado.he 
cho gra- 
cias. 


17 
* Mat.15,39 


FMat.16,1 


4. 
111. 


*loan.6,11 
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1111. 


+ G.la ma- 
no del cie- 
do. 


a Me pare- 
ce que We. 
b G.refti- 
tuydo. 


v. 
* Matt. 16, 
33. 
Luc. 9,19. 


cManddles 
con rigor. 


d Códena- 
do. 

e DelSena- 
do deleru. 


fElto. 

g Á repre- 
héderlo có 
duras pala- 
bras. 

h Eflorua- 
dor. 

* Mat, 10, 
38.) 16,24- 
Luc.9,23, y 
27,34- 
1Seguirme. 
+ Mat.1o, 
39. y 16, 25. 
Lu.9,24,) 
17,33. 

lo ar. 12,25. 
TG. fual- 
ma. 


ESPE 
cinco mil, quantos cophines llenos de los 
pedagos algrftes ? Y ellos dixeron, Doze. 
20 Y quádo los fiete en quatro mal,quá- 
tas efpuertas llenas de los pedagos algaf 
test y ellos dixcron,Sicte. 
21 Y dixoles.Comoaunno entendeys ? 
22 q] Y vinoaBethíaida : y traenle vn 
ciego, y rueganle que le toca. 

23  Entoncestomando tal ciego de la 
mano,Íacolo fuera del aldea, y efcupiendo 
enfus ojos, y poniendole las manos enci- 
ma,preguntóle,f via algo. 

24 Yelmirando,dixo,Veo los hombres: 
porque? veo que andan,como arboles. 

25 Luegole pufo otra vez las manos fo- 
bre fus ojos, y hizole  miralle : y fué b la- 
no, y vido de lexos y claramentea todos. 
26 Y embióloa fu cafa,diziendo,No en- 
PA en elaldea,nilo digasá nadie en el al- 

ea. 

27 Gx Y falió 1esvs y fus Diícipulos 
porlas aldeas de Celarea de Philippo : Y 
en el camino preguntó a fus Difcipulos 
diziendoles , Quien dizen los hombres 4 
[oy yo? 
28 Y ellos refpondieron , loan el Baptif- 
ta : Y otros, Elias : y otros,Alguno de los 
prophetas. 
29 Entonces el les dize, Y volotros quié 
dezis que foy yo ? Y relpondiendo Pedro, 
dizele,Tu eres el Chrifto ? 

o Y“ amenazolos que no dixellen de el 
3 ninguno. 
zr Ycomencóaenfeñarles, Que conue- 
nia , Gel Hijo del hombre padeciefe mu- 
cho, y fer d reprouado € delos Ancianos, y 
de los Principes delos Sacerdotes , y de 
los Eferibas:y fer muerto, y refuícitar del- 
pues detres dias . 
32 Y claramente deziafefta palabra.En- 
tóces Pedro lo tomó y comésoleb á reñir, 
33 YeLk bolicacaa mirado a fus Dif- 
cipulos,riñió a Pedro,diziendo, Apartate 
de miH Satanas : porque no fabes las cofas 
que/ón de Dios, li no lasque Jon delos hó- 
bres. 
34 Y llamádo ala compaña confus Dif-- 
(cipulos,dixoles * Qualquiera que quifie- 
re i venir tras mi,niegueíe á li mifmo, y to- 
me fu cruz, y game. 
35 * Porqueclgquiliere faluar + fu vi- 
da, perderlahá : y elque perdiere fu vida 
por caufa de mi y | del Euangelio, efte la 
faluara. 
36 Porque que aprouccharaal hombre li 
grangeáre todo el múdo, y pierda fu alma? 
37 Oquerecompéla dará el hombre de 
Lu alma? 
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38 *x Porqueelgfe auergongáre de mi y *Maf.10,35- 
m de mis palabras en efta generacion adul. Lsc.,10.26. 
terina y peccadora, el Hijo del hombrefe Y 12-S. 
auergongará deel,quádo vendrá en la glo- "Demi do 
ria de lu Padre con los fanétos Angeles. poo 
Sa le lato 11 

«qa el Señor en fu, gloria deláte de al- 

gunos aL fus Diferpulos, 2, Sana a vn ende- 
montado mudo. 3. Determina quales ayan de fer 


las mayorías o primacias en fu Lgleja, y exhorta d 
la concordia.c7c. 


Ixoles tambien, * Decicrto os di- *Mat.16,19 
Y go, que ay algunos delos queeltá Luc. 9,27» 

aquí , queno gultarán la muerte, pl 
haltaque ayan vilto nel Reyno ae Dios q delo ioha 
viene con potencia. ) . del Reyno 
2 *Yfeys dias delpues tomó 1 E s VS A deChrilto, 
Pedro, y á Lacobo, y 3104, y facolos a par- anfi para lu 
tefolos á vn monte alto, y fué trasfigura- Períonaco- 
do delante deellos. mo para la 
3 Y [us veftidos tueron 0 bucltos refplá- A 
decientes,muy blancos,como nieue qua- honor 
les lauador nolos puede blanquear en la predica y 
tierra. triumplará 
4 Yapparecióles Elias con Moyfen,que có potécia, 
hablauan con 1 Es vs. FMat. 17,10 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize 4 24c 9,28- 
Ins vs, Maeltro, bien ferá que nos quede- os 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ti 
vna, y para Movfen otra, y para Elias otra. 
6 Porquenofabialoque hablaua,¿ efta- 
ua fuera de Í5. 
7 YP* vino vna nuueglos allóbró. y vna pS. futhe 
boz dela nuue que dezia, Efte es mi hijo a- “ha. 
mado AEL OYp. 
8 Yluego,como miraron,no vieron mas 
a nadie configo,li no afolo1Esvs. 
9  x*Y decendiendo ellos del monte,má 
doles que a nadie dixeflen loque auiá vif- 
to,Íi no quando el Hijo del hombre ouieí- q Delamu 
fe refufcitado 1 de los muertos. ee 
10 Y ellos retuuicron* el cafo en Galter- y G,la pala- 
cando que feria aquello, Refufcitar de los bra.H 
muertos. sEnícñan. 
1 Y preguntaronle diziendo,Que es lo.” E a 
que los Efcribas * dizen, que” es menefter E ES 
que Elias venga antes? Grebitas 
1 Yrefpondiendo cl, dixoles, Eliasila yra. 
verdad,quando viniere t antes, Y reforma- x S. esme. 
rá todas las cofas,* y *comoeltá elcripto nefterátá- 
del Hijo del hombre,que padezca mucho, bien [e cá- 
y fea Y tenido cn nada. da . 

; : , bo 

13 Emperodigo os queElias ya vino, y Defecha- 
hizieronle todo loque quifieron como É do. 
tá efcripto deel. IL 
14 G*Y como vinoa los Difcipulos,vi- * Mate.17, 
do grande compañaarredor deellos, y El. 14. 
eribas que difputauan con ellos, Luc. 9, 38, 


1 Y 


*xMat.17 9 
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15 Yluegotodala compaña,viendolo, fe 
elpantó:y corriendo el, faludaronlo . 

16 Y pregútoalosEfcribas, Que difpu- 
tays f conellos ? 
17 Yrefpondiendo vno de la compaña, 
dixo,Macltro,truxe mi hijo a ti, que tiene 
vn efpiritu mudo: 
18 Elqual donde quiera que lo toma, lo 
defpedaga, y echa elpumarajos, y cruxelos 
dientes , y le vá fecando : y dixcá tus Dif 
cipulos á lo echatlen fucra, y no pudieró. 
19 Yrcípondiendo el,dixole,O genera- 
cion? infiel, hafta quando eltaré con vol- 
otros ? halta quando hos te1.go de fuf- 
friré Traed melo. 

20 Y truxeronfelo:y como ello vido,lu- 
b G.lo def- ego el elpiritublo comengó a delpedagar: 
pedagó. — ycayendoen tierra rebolcauafe echando 
elpumarajos. 

21 Ypregúró a fu padre, Quáto tiépoha 
Gle aconteció elto? Y el dixo,Defde niño. 
22 Y muchas vezesloechaen el fuego, y 
en aguas, para matarlo,mas,(i puedes algo, 
ayudanos, aulendo mifericordia de nofo- 
tros. (4 cree todo es poísible. 
32 Y Iefusle dixo,S1 puedes crecr elto,3l 
24 Ylueyoel padre del mochacho dixo 
clamando con lagrimas,Creo Señor, ayu- 
duá miincredulidad. 

25 Ycomo1rrsvs vido álacópañacon- 
curria,riñió al efpirituimmúdo, diziédo- 
le,Efpiritu mudo y tordo,yo te mando, Íal 
de el, y no entres mas en el. 

26  Entoncesel efpiritu, clamádo y def 
pedagandolo mucho, falió : y el dó como 
muerto,4 muchos dezian que era mucrto. 
27 Masiesys tomandolo dela mano,en 
heltólo, y Icuantófe. 

28 Ycomoelfcentró en caía, fus Difci- 
pulosle preguntaroná parte, Porá nofo- 
tros no podimos echarlo fuera? 
A 29 Y dixoles,Elte ? genero có nada pue- 
monos — defalir,fi no con oracion y 2yUNO. 

mL 39 Y*Y lilidos de alli caminaron S jú- 

» Mar.17,11, LOs por Galilea: y no queria que nadie lo 
Luc.9,22, Lupiclle. 

c Ot.fecre- 31 Porque d enfeñaua ius Difcipulos, y 
tamente: deziales, El Hijo delhóbre es entregado 
d Yua enfe- en manos de hombres, y matarlohan : mas 


F Ot.entre 
voÍotros. 


a O,incre- 
dula, 


bS.de de- 


ñando. muerto el, refulcitará al tercero dia. 
e G.ignora G o 
N 32 Masellos*noencendian ea palabra: 
y aulan miedo de preguntarle. 
it 33 G*Yvinoá Capernaum: y como vi= 


*Ma1t.18,1 n03 cala,preguutóles, Que dilputauades 
Luc. 9,45. entre volotros en cl camino? 
34  Mausellos callaró : porq los vnos con 
Jos otros auian difputado en el camino, 


Quien el mayor . 
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35 Entonces fentidofe, llamó a los Do- 
ze, y dizeles, f Elg quiliere fer el primero, 
lerá el poltrero de todos, y el huidor de 
todos. 
36 Y tomádo vn niño,pufolo en mediode 
ellos, y tomandolo en [us bracos,dizeles, 
37 Elqrecibiereen mi nóbre vno? de los 
tales niños ,á mirecibe:y elgá mi recibe, 
no merecibe a mi,mas alq meembióa mi. 
38 +* Y relpódioie loan, diziendo, Maef- 
tro, Hemos vifto a vno que en tu nombre 
echaua fueralos demonios, elqual*no nos 
ligue: y defédimosfelo, borá no nos figue. 
39 Yriesvsledixo,Nofelo defendays: 
* porque ninguno ay á haga! milagro en 
mi nóbre queluego pueda] maldezirme. 
qo  Porqueelqueno es contra nofotros, 
por nofotros es. 
41 *I Porq qualquicra ¿os diere vn jarro 
de agua en mi nóbre,porg foys del Chrif- 
to,decierto osdigo 4 no perdera fu falario 
42 * Y qualquicra que efcandalizáre v- 
no deeltos pequeñitos q creenen mi , me- 
jorle fuera que le fuera puefta cerca de fu 
cuello vna piedra de molino, y que fuera 
echado en la mar. 
43 *Mas( tu mano M te fuereocalió de 
caer, cortala : mejorteesentrarala vida 
máco,que teniendo dos manos yraál que- 
madero,al fuego q no puede ler apagado: 
44 *Donden fu guíano no muere, yfu 
fuego nunca le apaga. 
45 Y fi tupiete fuere occalion de caer, 
cortalo:mejor te es entrará la vida coxo,4 
teniendo dos pies ferechado en el quema 
dero,al fuego queno puede fer apagado: 
46 Donde fu gufano no muere, y lu fue- 
go nunca le apaga. 
47 Y li tuojote fucre ocalió de caer, fa- 
calo:mejorte esentrarál Reyno de Dios 
có vn ojo,que teniendo dos ojos ferecha- 
do al quemadero del fuego : 
48 Dondel(u gufano no muerc, y el fue- 
go nuncafe apaga. 
49 Porquetado hombre (erá falado có 
fuego x: Y todo facrificio fera lalado con 
fal. 
so  * Buena es lafal : mas (ila fal fuere 
dellabrida, conque laadobareys? Tened 
envofotrosmiímos fal: y tened pazlos v- 
nos conlos otros. 
EIN IIA AS 

Dos la queftion del dinorcio legal. 2, Re- 

cibelos ninos con lingular cbaridad, 3. D:ff- 
culto/a es la entrada en la verdadera Ielefía ál ri- 
cymas á Dios todo es pofisble. 4. Que ganá losque 
dexá algo por Chrifto. 5. Renela otra veZlmas en 


particular (n muerte y refurrecion a fua De a 
6, D 


8s 


ARA 
fG.Siatgu 
EA 


g De Jos 
bucltos ta- 
les como ek 
ten ño. 

*Luc.9,49 


h No es de 
los nuef- 
tros. 
*1.Cor,12,5 
¡G. virtud. 
potencia. 
TO, dezir 
mal de mi 
* Matt. 10» 
42 

1 Vacon el 
.V370 
*Yat.18,6. 
Luc.17,1 » 


"Mat.s,29 
y13,8, 
m G.te efcá 
daliza. 
n Delosó 
alli czé. If. 
66.vlt. 
*l/a.66, 24 


oComo en 
el facrif.le 
dcmáda fal, 
aníi enqual 
quiera que 
ouilere de 
fer mi Dif 
cipulo, efpi 
riu de cha 
ridad ardié 
te, 

* Lent.2,13. 
< Mat.5,13. 


Luc.14,34 
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6 Del Primato cn fu Yglefía contrario a los prenci- 
padosdel mundo. 7, dana a Bartimeo el ciego , el 
qual fano fe vá tras el e. 

a G Icuan- 2 Partiendofe de alli,F vino ben los 

ÓN de ] terminos de ludea por tras el lordá: 

E e y boluió la compaña a juntarfe a el. 

radegcc. Y Boluiolos a enfeñar , como acoltúbraua. 
2 Yllegandofelos Pharifeos , pregunta- 
ronle,Si era licito 31 marido embiar fu mu- 
ger:tentandolo. 

3  Maselrefpondiendo, dixoles , Que os 
mandó Moylen? 

*Deu.24,2. 4 Y ellos dixeron,* Moyfen permittió 

c O,derc- efcreuir carta € de diuorcio, y embiar. 

pudio. 5 Y refpondiendo lefus, dixoles, Por la 
dureza de vueítro corason os efcrivió efte 
mandamiento: 

d.Mal.215. 6 Que al principio de la Creacion, 

* Gen. 1,27. X macho y hembralos hizo Dios. 

Matt.t9:4- 7 *Porefto(dize) dexará el hóbre á fu pa 

FGen.2,24+ dre y ala madre, y juntarfehaá fu muger. 

> do 6 8 YlosGeran dos,feranhechos vna car- 

16. Epbef:s, ne:anfique nofon mas dos,Íino vna carne. 

iO 9  *Pues loque Diosjuntó, no lo aparte 

el hombre. 

1o Y encafaboluieron los Difcipulos á 

preguntarle de lo mifmo. 

1 Y dizeles,* Qualquiera que embiare 

a fu muger, y fe cafare con otra, comete a- 
dulterio * contra ella. 

Lac.1C,18, A o a 

o enaos E Y fila muger embiare fu marido, y fe 

< Contra la Cafare con otro,adultéra. ) 

quedexó. 3 q* Y prefentauanle niños para que 

It. lestocafle: y los Difcipulos reñian a los q 

* Mat.19,15- los prefentauan. 

Lac.1S,15- 14 Y viendolo Iefus, enojofe, y dixoles; 
Dexad los niños venir á mi, y nofelo de- 
fendays : porque de los tales esel Reyno 
de Dios. 

15 Deciertoos digo, que el que no reci- 
fLa profef. bierefel Reyno de Dios como vn niño, 
fion del E- no entraráenel, 


A Matt.5,320 


y 19-92 
Mar.10, tl. 


uang. 16  Ytomandolos enlos bragos,ponien- 
do las manos fobre e!los los bendezia. 
ME. 17 €] Y faliendoelál camino, x vno cor- 


* Matt:19> riendo y hincando la rodilla delante deel, 
=S le preguntó,Maeftro bueno, que haré pa- 
Luc.18,18, yy poflterla vidacterna. 
18 Y Iefusle dixo,Porque me dizes Bue- 
z O,folo noíNinguno ay bueno,fino 9yn Dios. 
Dios, 0.v- 19 Los manda¿nientos fabes,* No adul- 
no,Dios. A 
MEX 20113. teres,No mates,No hurtes,No digas falfo 
teftimonib,No defraudes, Honrraá tu pa- 
dre y madre. 
20 Elentóces refpediédo,dixole,Maeftro 
todo efto he guardado deíde mi mocedad. 
21 Entonces lefus mirandolo,amólo, y 
dixole.Vna cofa te falta:vé,todo loque tie 
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nes vende, y di2los pobres, y tendrás the 
loro enel cielo: yve, figueme [tomando tu 
cruz, li quieres fer perteétó. ]| 

22  Masel, entriltecido por efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas pollel- 
iones. 

23 Entonces lefus mirando alderredor, 
dize a lus Difcipulos, Quan dificilmente 
entrarán enel Reyno de Dios los que tie- 
nen riquezas. 

24 Y los Difcipulosfe efpantaron de fus 
palabras: mas Iefus refpondiendo, les bol- 
uió a dezir, Hijos,quan difhicil es entrar ál 
Reyno de Dios ,los q confiá en las rigzas. 
25 Mas facil es paffarbvn cable por el ojo 


. E h Vna maro 
Sl an aguja, que elrico entrar al Reyno ., de no. 
ELM uio. Ot.vn 


26 Masellos fe efpantauan mas,diziendo camello. 
dentro defi, Y quien podrá faluarfe? 

27 Entonces lefus mirandolos , dize, A- 

cerca de los hombres , impofsible : mas a- 

cerca de Dios,no:porque todas colas fon 

polsibles acerca de Dios. 

28 4] * Entonces Pedro comengóade- HIT, 
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado to Matt, 19, 
das las colas, y te auemos feguido. de 

29 Yrefpondiendo Iefus, dixo, Decier- Lac.18,28. 
to os digo, que ninguno ay que aya dexa- 

do caía, o hermanos, o hermanas,o padre, 

o madre,o muger,o hijos,oheredades,por 

cauía de mi y del Euangelio, 

30 Quenoreciba ciento tanto aora en 

efte tiempo,cafa, y hermanos, y hermanas, 

y madres, y hijos, y heredades, có perfecu 

ciones, y enel figlo venidero vida eterna. 

31 *Empero muchos primeros feran po- * Matt.1g, 
ftreros:y poltreros,primeros. 30. 

32. q] * Y eftauan enel camino fubiendo L4c.13,30. 
a leruíalem : y lefus yua delante de ellos, y , 
efpantauanfe, y feguran lo con miedo:entó 
ces boluiendo ¿tomará los Doze 4 parte, 
comengoles a dezirlas colas quele auran 
de acontecer: 

33 Heaquifubimosa Jerufalem:y el Hijo 
del homhre ferá entregado á los Principes 
delos Sacerdotes, y alos Eferibas, y con- 
denarlohan a muerte, y entregarlohá á las 
Gentes: 

34 Las quales lo efcarnecerán, y lo ago- 
tarán, y efcupirán enel, y matarlohan:mas 
al tercero dia refufcitará. 

35 €] *Entonceslacobo y loan lujosde VI. 
Zebedeo fe llegaró iel,diziendo,Macítro, F Matt, 20, 
querriamos q nos hagas log pidieremos. 20» 
36 Y elles dixo,Que quereysq os haga? 
37 Yellos le dixeron, Danos que en tu 

gloria nos fentemos el vino á tu dieltra y el 

otro atu finicítra. 


. 


Matt. 20, 
17. Luc.13, 
L 


38 En- 


2 MatE, 10, 
22. 


*Luc.23,25 


bQ.d. los 


que vemos 
comúmen- 
iefer co 


vI IS 
» Matt. 20, 
29. Lwc.18, 


35 


d Maeítro. 


e S. de efta 
enferme- 
dad, 


* Matt,21, 
l. Luc.19, 
29. 

fO,ál al- 
dea. 
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38 Entonceslcfus les dixo,No fabeys lo 
que pedis : ? podeys beuer el vafo que yo 
beuo, y ler baptizados del baptifmo de q 
yofoy baptizado? | 
39 Y cllosle dixeron,Podemos . Y Iefus 
les dixo, A la verdad el vafo que yo beuo, 
beucreys: y del baptifino de que yo foy 
baprizado,fereys baptizados: 
40 Mas queos fenteys á mi dieítra y ami 
finieftra, no es mio darlo li no álos que ef- 
ftá aparejado. 
41 Ycomolo oyeron los Diez,comenga- 
ron a enojaríe de lacobo y de loan. 
42  Maslefus llamandolos , dizeles, * Ya 
fabeys que Blos que fe veen fer principes 
en las gentes, fe enfeñorean de ellas: y los 
que entre ellas fon grandes, tienen fobre 
ellas poteftad. 
43 Masnoferáaníentrevofotros,antes 
qualquiera que quiliere hazerfe grande 
entre vofotros,ferá vueltro feruidor: 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere 
hazeríe el primero, ferá fieruo de todos. 
45 Porque el Hijo del hombre tampoco 
vino para fer (eruido,mas para feruir, y dar 
cfu vida en refcate por muchos. 
46 ¡Entonces vienen a Hiericho:1 y Ía- 
liendo el de Hiericho, y fus Difcipulos, y 
vna gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eftaua fentadojunto al camino 
mendigando. 
47 Yoyendo qeralefus elNazareno,co 
mencó á dar bozes, y dezir, lefus hijo de 
Dauid ten mifericordia de mi. 
48 Y muchoslereñian,qu: callaffe: mas 
el daua mayores bozes, Hijo de Dauid ten 
mifericordia de mi. 
49 Entonces lefus parandofe, mandó lla- 
marlo : y llaman al ciego, diziendole, Ten 
confiangasleuantate,que te llama. 
so Elentonces,echando fu capa, leuan- 
rofe y vino a lelus. 
51 Y refpondiédo lefus dizele,Que quie- 
res que te haga? y el ciego le dize, 1Rabbo- 
ni,que cobre la vifta. 
52 Y Iefusle dixo,Ve,tu fe“te ha faluado. 
Y luego cobró la vifta , y feguia a lefus en 
el camino. 
CPAP XL 
Axe el Seitor fu entrada en lerufalem.2.Maldi- 
Zea la higuera,y entrado enel Templo refor- 

ma algunas cojas. 3 Los facerdotes le demandan, 
Congue autboridad:y el les refponde Cr. 

*Como fueron cerca de Hierufalé, 

[de Bethphage, ] y de Bethania, al 

monte delas Ol1uas, embia dos de 
lus Difcipulos: 
2 Y dizeles, Ydfl lugar que eftá delante 
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de vofotros, y luego entrados enel, halla- 
reys vn pollino atado ; fobre el qual nin- 
gun hóbre ha fubido:defalrado,y traeldo. 
3 Y fialguien os dixere, Porque hazeys 
ello+Dezid que el Señorlo ha menelter: y 
luego lo embiará ac2. 
4 Y fueron, y hallaron el pollino atado á 
la puerta, fuera, entre dos caminos, y de- 
fatanlo, 
5 Y vnos delos que eftauan alli,les dixe- 
ron,Que hazeys, defatando el pollino? 
6  Ellosentonces les dixeró como lefus 
2ula mandado: y dexaronlos. 
7 *Y truxeronel pollino á Iefus, y echa- 
ron fobre cl fus veltidos , y elfe fentó fo- 
bre el. 
8 Y muchos tendian fus veftidos por el 
camino, y otros cortauan hojas delos ar- 
boles, y tendian por el camino. 
9  Ylos que yuan delante, y los que yuá 
de tras $dauan grita diziendo ,PHofanna, 
Bendito el que viene en el Nombre del 
Señor. 
1o  Bendito*el Reyno t que viene enel 
Nombre del Señor de nueltro padre Da- 
uld:Hofanna en las alturas. 
n  *Yentró el Señor en leruíalem y enel 
Templo: y auiendo mirado alderredor to- 
das las colas , y fiendo ya tarde, faliofe á 
Bethania con los Doze. 
12 Q*Y el dia figuiente,como falieron de 
Bethania,tuuo hambre. 
13 Yviendo delexos vna higuera, que 
tenia hojas, vino a ver fi por ventura halla- 11 
ria enellaalgo : y como vino 3ella, nada » Matt. 21, 
hallófino hojas:poráno era tiépo dehigos. 19., 
14 Entonceslefus refpondiendo, dixo 4 
la higuera,Núca mas nadie coma de ti fru- 
to para fiépre. Y effo oyeron lus difcipulos. 
35 Vienen puesa lerufalem : y entrando 
Iefus enel Templo , comengó a echar fue- 
ra a los que vendian y comprauan en el 
Templo: y traftornó las mefas delos mo- 
nederos, y las fillas de los que vendian pa- 
lomas. 
16 Y no confentia que alguien lleuaffe 
l vafo porel Templo. 
17 Yenfeñauales diziendo, No eltá eferi 
pto* que mi Caía Caía de oracion fera lla- 
mada de todas las Gentes?* y vofotros la 
aueys hecho cueua de ladrones. 
18 Yoyeron'lolos Efcribas, y los Princi- 
pes de los Sacerdotes y procurauan como 
lo matarian: porquele tenian miedo, por- 
que toda mM la compaña eftaua fuera de fi 
de lu doétrina. m la multí. 
19 Mascomo fue tarde, lefus falió de la tud. el vuk 
Ciudad. go. 

20 *Y 


* loan.12, 
14». 


g Acclama- 
u3n. 


h Matt, 21, 


9. 

¡El Rey. 

T Ot. de 
nueíiro pa 
dre Dauid, 
que viene 
en el nom- 
bre del Se- 
nor, 

*x Matt. 21, 
20.Luc 19, 


45 


lAlgo.q.d. 
alguna car- 
ga traueflá- 
do por me 
dio del Té- 
plo. 

* /4,56,7. 
* lore. 7,1, 
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*Mab.2119 20 + Ypaffando porla mañana,vieró 4 la 
higuera fe auia fecado dede las rayzes. 
21 Entonces Pedro acordidofe, le dize, 
Macltro , heaqui, la higuera que maldixif- 
te,fe há fecado. 
22 Yrelpondiendor e sv s,dizeles, Te- 
ned fe de Dios. 
23 Porquedecierto os digo, que qual. 
quiera que ? dixere á efte monte, Quitate, 
y echate en la mar: y no P dubdáre en fu co 
ragon,mas creyere que ferá hecho log di- 
ES zc,loque dixerele feráhecho. 
Luc. 11m 9. 24 ,*Portanto os digo, que todo logo- 
rando pidierdes,creed que lo recibireys, y 
os vendrá. 
25 * Y quandoc eftuuierdes orádo,per- 
onad,fi teneys algo contra alguno:parag 
vueltro Padre q ea enlos cielos,os perdo 
ne i vofotros vueltras oftenías. 
26 Porque fi vofotrosno perdonardes, 
tanpoco vueítro Padre que e/I4en los cie. 
los,os perdonará vueltras offenías. 
“nh y x Y boluieron a Hierufalem : y an- 
" Mat,21,14. dando el por el Téplo,vienená el losPrin- 
Luc.20,8-  cipes delos Sacerdotes , y los Efcribas, y 
los Ancianos: 
28 Y dizenle.Conque facultad hazes ef- 
tas cofas, y quien tc há dado efta facultad, 
para hazer eftas colas? 
29- IES vsentoncesrefpondiendo, di- 
zeles , Preguntaroshé tambien yo vna pa- 
labra: y relfpondedme: y deziroshé cong 
facultad hago eftas colas. 
zo ElBaptifmo deloan cra d del cielo, 9 
delos hombres?Refpondedme, 
31 Entonces ellos penfaron dentro de (i, 
diziédo,Si dixeremos,Dei cielo: dira,Por- 
que pues nole creyftes? 
c Ayporá 32 Y fidixeremos,De los hóbres:* teme 
temamos- mos el puehlo: porque todos teniá de loá, 
que verdaderamente era propheta. 
33 Yrefpondiendo,dizen aresvs,No 
fabemos. Entonces refpondiendo IE svs, 
dizeles, Tampoco yo os diré cóque facul- 
tad hago eftas colas. 


BS. econfc. 
b Or.diipu- 


táre. 


*Mat. 6,14. 
« Orardes. 


dMandado 
de Dios. 
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A parabola dela viña. 2. Del tributo de Cee 
La 3» Contra los Sadduceos que negamanla 
Refurrecion, 4. Delos dos grandes mandamien- 
tos. 5. Pruena la diuinidad del Mefias. 6. Los 
* Mat.21,33 dosminutos de la biuda pobre €. 


rasta » Comengolesa hablar por para- 


Li bolas,Plantó vn hombre vna viña, y 
eYe. 2, 27. ' . fofí'o 
Mis cercóla con feto, y hizole vn »y 


g S.delaré edificó ! yna torre, y arrendola a labrado- 
ta,0, delos res, y partiofelexos. | 7 
frutos. 2 Y embió vnfieruo ¿los labradores Pal 
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tiempo,paraque tomafle delos labradores 
del fruto de la viña. 
3 Mas ellos tomandolo hirierólo, y em- 
biaronlo vazio. 

Y boluió a embiarles otro fieruo : mas 
ellos apedreandolo hirieronlo enla cabe- 
ca, y boluieronlo 3 embiar affrentado. 
s Yboluióaembiarotro, y 3 aquel ma- 
taron,y a otros muchos, hiriendo a vnos, 
y matando a otros. 
6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama- 
do, embiólo tambiená ellos el poftrero, 
h diziendo , Porque tendrán enreueriécia h S.en á. 
a mi hijo. 
7  Mas,los labradores [viendolo venir ¿ 
(1,]dixeron entre (1,Efte es el heredero,ve- 
nid,matemoslo, y la heredad ferá nueltra. 
8 Y prendiendolo,imataronlo, y echá-; Por echa. 
ron fuera de la viña. Lolo fuera 
9 Que pues hará el Señor dela viña? Vé- de la viña, 
drá, y deftruyrá a eftos labradores,y dará y matarólo 
fu viña ¿ otros. T Confide- 
lo  Niaun efta efcriptura aueys tleydo? ne: E 
x* La piedra que ! condenaron los que edi- ani. 


J > , . 
ficauan, elta es M puelta por cabega de el- RA 
quina: > MTL 11. 
1 PorelSeñoreshechoefto, y es cola Rom. 9,53. 


marauilloía 2 en nueftros ojos? 1. Ped. 2,8, 
12 Y procuravan prenderlo, mas temian 10, repro- 
0 lamultitud,porque entendian que dezia Yaron. 
a ellos aquella parabola : y dexandolo fue- ” S hecha. 
n En nuel- 
ronfe. tro juyzio 
13  Gq*Y embiana cl algunos delos Pha- yy, á 
rifeos y delos Herodianos,paraque lo to- o Al vulgo. 
mallen en alguna palabra: G.la com- 
14 Y viniendo ellos,dizenle,Maeltro,Ya Paña. 
f2abemos que eres hombre de verdad: y no H. 
te curas de nadie: porque no miras ¿apa- *Mat,22,15 
rencia de hombres,antes con verdad enfe_ L«c,20,10- 
ñas el camino de Dios:Es licito dar tribu- 
toa Celar,ono¿Daremos,o no daremos ? 
15 Entonces elcomo entendia la hypo- 
crilia deellos, dixoles,Porque me tentays? 
Traedme la moneda paraque la vea. 
16 Y ellos felatruxeron: y dizeles , Cu- 
a es eltaimagen y elta infcripció? Y ellos 
edixeron,De Cefar . 
3) Y relpondiendo 18 svs,dixoles,* Pa- x gg 1,0, 
gad loque es de Cefar,aCefar:y loquees de Luc, 22,27. 
Dios, Dios. Y marauillaronfe deello - 111 
18 G]Entonces vienéa el losSadduceos, * Den. 25,50 
que dizen queno ay Refurrecion, y pre- p Nos dex$ 
guntaronle,diziendo, elcriptos 
19 Macftro,* MoyfesP nos efcrivio,que 
fi el hermano de alguno muriefle, y dexaf- 
le muger,y no dexalle hijos,que fu herma- 
no tome fu muger, y defpierte fimiente 4 
lu hermano. 
zo Fue- 
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20 Fueron pues fiete hermános:y el pti- 
mero tomó muger: y niuriendo, no dexó 
fimiente. 
21 Ytomólaelfegundo, y murió: Y nia- 
quel tampoco dexo fimiente: y el tercero, 
de la miíma manera. 
12 Ytomaronlalos (iete:y tampoco de- 
xaron fimiente: ala poltre murió tambien 
la muger. 
23 EnlaRefurrecion pues, quádo refuf- 
citaré,muger de qual deellos feráa? porque 
los rete la tuuieron por muger. 
24 Entonces reípondiendo 1£5vs,dize- 
les, No errays por ello , porque no fabeys 
las Eferipturas,ni la potencia de Dios? 
25 Porque quando refufcitarán de los 
muertos ni maridos tomá mugeres,ni mu- 
geres maridos: mas fon como los Angeles 
que estan en los cielos. 
26 Y delos muertos que ayan de reful- 
citar , no aueys leydo en el libro de Moy- 
fen,como le habló Dios en el garcal,dizié- 
»Exod,3, 6. do,* Yo /oy el Dios de Abraham, y el Dios 
Mat. 22,32. de lfaac, y el Dios de lacob ? 
27 Nocs Dios de muertos, mas Dios de 
biuos:anfique vofotros mucho errays. 
mr 23 4 *Yllegádofe vno delos Efcribas, 
»Mar.22,5 Quelos aula oydo difputar, y labia queles 
aula refpondido bien, preguntóle, Qual 
a G elpri- era? el mas principal mandamiento de to- 
mero.» dos. 
29 Yiuesvslerefpondio,Elmas princi- 
* Der. 6,4) pal mandamiento de todoses, * Oye IL 
rael,el Señor nueftro Dios, el Señor, vno 
es: 
zo Amarás pues alSeñor tu Dios de to- 
do tu coracó, y de toda tu anima, y de to- 
L Ot.tu mé dob tu penfamiento,y de todas tus fuer- 
EE as:elte es el mas principal mandamiento. 
€ Leu.19,18 31 Y el Segundo es femejátea el, Ama- 
o o rásatu proximo, como ati miímo. no ay 
ala 14. Otro mandamiento mayor que elos. 
Jacob. 2,8. 32 Entonces el Efcriba le dixo,Bien Ma- 
<G enver- €ítro, verdad has dicho , G Vno es Dios, 
didhaséc. y no ay otro fuera de el. 
33 Y queamarlo detodo coragon, y de 
todo entendimiento , y de toda el alma, y 
de todas las fuergas: y amaral proximo co 
mo afimifmo , mas es que todos holocauf- 
tos y Íacrificios. 
34 IEsvsentonces viendo que aula ref- 
pondido fabiamente, dizele, No eftás le- 
xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofa- 
ua ya preguntar. 
V. 35 a] * Y refpondiendo 1rsvs dezia,en- 
F Matt. 22, feñando en el Templo, Como dizé los Ef- 
41. cribas que el Chrifto es hijo de Dauid? 
Luc.20,417 36 Porque el miímo Dauid dixo por Ef- 
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piritu Sanéto , * Dixo el Señora mi Señor, xP 2.:09.3 
Aísientate á mis dieftras , dhafta q ponga d O,entre 
tus enemigos por eftrado de tus pies . tanto ¿pó- 
37 Luegollamádole el miímo Dauid Se. 82 aa 
ñor, dedonde pues es fu hijo? Y mucha có. 

pañalo oya de buena gana. 

38 q *Y deziales * en lu doctrina, Guar- 

daos de los Eferibas,que quicren andar có FMat.23,6. 


ropas luégas,, y las falutaciones en las pla- 54 11 43 
gas. te 
e Enfeñan» 


39 Ylasprimeras fillas en las fynogas,y ¿ojos. H. 
los primeros afsientos en las cenas. 
go  * Quetraganlas caías delas biudas * Mate, 33, 
y ponen delante que hazen luengas orá- 54. 
ciones.Eftos recibirán! mayorjuyzio. — Lwc,20,47 
41 q* Y eltando fentado 12svs delan- £Mas graue 
te del arca de la offréda , miraua como $ el “édenación 
pueblo echaua dinero en elarca:ymuchos y , 

; Luc.21,1 
ricos echauan mucho. CE 

x , 8 G.lac 

42 Y como vino vnabiuda pobre, echó paña, 
dos minutos,que es vn quarto. 
43 Entonces llamando a fus D:fcipulos, 
dizeles,Decierto os digo , que efta bjuda 
pobre echó mas que todos losque han e- 
chado en el arca. 
44  Porquetodos han cchado de loque 
les lobra: mas efta de fu pobreza echó to- 
do loque ten1a,todo fu alimento . 


CAPIT.  XIIL 


Sel mifmo argumento y difpoficron del cap. 24. 
Exe S, Matrbco, 


h 4 F Saliendo del Templo, dizele, v- * Mat.24,1, 
no de fus Difcipulos, Maeltro , mira L4c 21,5. 
que piedras, y que edificios. 

2 Y 1iEsvs reípondiendo dixole,* Vees * Lu.19, 43. 

eltos grandes edificiosino quedará piedra 

fobre piedra que no fea derribada. 

3 Y fentandofe en el Monte delas Oli- 4 Teniédo 

uash delante del Templo, preguntaronle el Templo 

a parte Pedro, y lacobo, y loan, y Andres. deláte de. 

4 Dinos,quando feran eftas cofas ? Y 

que feñal ara quando todas las colas han 

de fer acabadas? 

5 Y 1Esvs refpondiendoles,comengó á "Epb.5,6.y 

ezir, xk Mirad que nadie os engañe. 2,1hef.2:3, 

6 Porque védran muchos* en minom- ¡Cómi8ia 

bre,diziendo, Yo foy.el Christo : y engaña. 

ráná muchos. 

7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 

rumores de guerras,no os turbey: porque 

conuiene hazeríe 42/:.mas aú no fera la in. 

8 Porgt gente fe leuantara contra gen- TNació £s 

tc, y reyno contrareyno: y aura terremo- 

tos en cada lugar, y aura hambres, y albo- 

rotos:principios de dolores Jerar eltos. 10, conci= 

9 Mas vofotros mirad por voforros:porq lios, o cófié. 

os entregarán en! cófejos, y en fynogas:le torio» 

reys 
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reys agotados : y delante de prefidentes y 
se de reyes a fereys llamados por cauía de mi 
bParales b por teltimonio á ellos. l 
confte del 10 Y en todas las gentes cóuiene que el 
Euaug. por Euangelio lea predicado antes. 
Prouidécia 11 Y * quando os truxeren entregádo os, 
o ee no premediteys que aueys de dezir, ni lo 
O péfeys : mas loque os fuere dado en aque- 
mundo, la hora,effo hablad.porque no foys vofo- 
* Mat.10,19 tros losque hablays, li no el Efpiritu San- 
Luc.12, 11, Cto. 
y2b14- 12 Yentregará dla muerte el hermano al 
lhiermano, y el padre al hijo : y leuantarfe- 
hán los hijos contralos padres , y matar- 
loshan. 
13 Y fereys aborrecidos de todos por mi 
nombre: MAS ELQVE PERSEVE- 
RARE HASTA LA FIN, ESTE 5E= 
RA SALVO. 
14 * Empero quando vierdes la abomi- 
*Matf. 24) nacion“ de alfolamiento, [que fué dicha 
15." * por Daniel, ] que eftará donde no deue, 
cAffolado- €l que lee,entien da, * entóces losg eftunies 
ra del drui- ren en Tudca,huy gan á los montes. 
no culto.o, 35 Y elque eftunsere fobre la cafa,no decié 
O da á la caía : ni entre para tomar algo de lu 
EN caía. 
9,25 S 
»Lm.21, 20, 16 Y elque eftuuiere en el campo,no tor- 
ne atrás ni aun á tomar fu capa. 
17 Masay delas preñadas, y delas q criá. 
ren en aquellos dias. 
18 Orad pues queno acontezca vucítra 
huyda en inuierno.[o en Sabbado. ] 
19 Porgferan aquellos dias vha aflicion, 
qual núca fué defde el principio delaCrea 
cion de las cojas que crió Dios, hafta efte tié 
po,nifera. 
20 YfielSeñor no ouiefle acortado a4- 
llos dias,ninguna carne fe faluaria:maspor 
caufa delos Efcogidos,4 el efcogió,acor- 
tó aquellos dias. 
21 *Y entonces fialguno os dixere, He- 
aqui,a qui eftá el Chrifto,0 heaqui,all efta, 
no lo creays. 
22 Porquefeleuantarán fallos Chriftos 
y fallos prophetas: y darán feñales y pro- 
digros para engañar, (i fe pudiefle hazer,aú 
alos efcogidos. 
23 Mas vofotros mirad : heaquioslohe 
*Exe. 32,7. dicho antes todo. 
Jya:. 13,10. 24 * Empero en aquellos dias, defpues 
Joel 2,10. de aquella aflicion,el Sol fe efcurecerá,yla 
32,/ 315. Lunano dara fu refplandor. 
25 Y las eftrellas caeran del cielo, y las 
virtudes que e/2an en los cielos feran com= 
mouidas. 
26 Y entonces veranal Hijo del hóbre 
que vendrá en las nuues con mucha potel- 


2 Ot.elta- 


*KkMatt. 24) 
23 
Luc. 21,8. 


E VA NG E LO 


96 

tad y gloria. 

27 Y entonces embiará lus Angeles, y jú- 

tará lus Efcogidos delos quatro vientos, 

defde el vn cabo de la tierrahaíta el cabo 

del cielo. 

28 Dela higuera aprended dla femejan: 4G.la para 

ga:Quádo furama ya fe haze tierna, y bro- bola. 

ta hojas,conoceys q el verano eftá cerca: 

29 Anfi tambien vofotros quando vier- 

des hazerfe eftas cofas, conoced que“ eftá 

cerca,á las puertas. 

30  Deciertoos digo queno palfará efta 

generacion, que todas eftas cofes no fean 

hechas, 

31 Elcielo ylatierraf pafarán , mas mis £Podri pe. 

palabras nunca pallarán. 

32 Empero de aquel dia y de la hora,na- 

die fabe,ni aun los Angeles que eftan en el 

q 8 ni el mifmo Hijo , fi no lolo el Pa- NIE 
re. en milega- 

33 *Mirad,velad y orad : porq nofabeys cion reue- 

quando ferá el tiempo. larlo, 

34 Como elhombre que partiendofe le- Matt 24, 

xos  dexó fu caía, y d16 a fus fieruos fu ha- 13: 

zienda, y á cada vno H fu cargo, y al porte- A 

ro mandó que velafle : 

35 Veladpues, porqueno fabeys quan- 

do el Señor de la caía vendrá, á la tarde, O 

ila media noche, 93l canto del gallo, 0 á 

la mañana. 

36 Porque quádo viniere de repente,no 

os halle durmiendo. 

37 Y lascofas que á vofotros digo, 4 to- 

dos las digo,Velad. 


e S.el Rey- 
no deDios. 


Tecero 


CAPI1IT XIII! 
A cena del Señor en Bethania donde es vngido 
Li. vna muger. 2. Haxe có fus Digeipulos la ce- 
na dela Pafena y infituye el facrameto de fu cuer- 
poy fangre. 3. Sale al buerto¡dode ora al Padre, 
y es prejo entregandolo Iudas. 4. Esexaminado 
del Pontifice. 5, La negation de Vedro y fu penités 
Ctd. a 
D $ * Era la Pafcua y los dias delos panes *Mat.26,8 
fin leuadurados dias defpues: y pro Luc. 231 
curauan los Principes delos Sacer- 
dotes y los Efcribas como lo prenderian 
por engaño, y lo matarian. 
2 Y dezian,No en el dia dela Fiefta,por- 
que no fe haga alboroto del pueblo. 
3 Y eftando el en Bethania en cafa de Si- 
mon el leprofo, y fentado á la mefa, vino 
vna muger teniendo vn vaf0 de alabaftrode 
vnguéto de nardo efpique de mucho pre- 
cio, y quebrando el alabaltro , derramofe- 
lo en la cabega. ' 
4 Y vuoialgunos 4 fe cnojaron dentro asa 
de fi, y dixeró , Para fe há hecho efta per- eps 
dicion de vnguento ? 
5 Por- 
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s Porque podia cfto fer vendido por mas 
de treziétos dineros, y daríe ¿1os pobres. 
a Hablauan Y 2 bramauan contra ella. 
duramente. g Mas lefus dixo, Dexalda:porque la fa- 
tigaystbuena obra me ha hecho. 
7 Quefiempre tendreys los pobres con 
vofotros. y quado quifierdes, les podreys 
hazer bien : mas á mino fiempre meten- 
dreys. A 
8  Efta,loque pudo,hizo; porque ha pre- 
uenidoá vngir mi cuerpo para la fepultu- 
ra. 
9 Deciertoos digo, que donde quiera q 
fuere predicado efte Euangelio en todo el 
mundo,tambien efto que ha hecho efta,fe- 
rá dicho para memoria declla. 
*Mat.26, 10. *Entonces ludas Ifcariota,vno delos 
14. Doze,vino alos principes de los Sacerdo- 
Lvc.2214- tes,para entregarlo á ellos. 
1 Y ellos oyédolo,holgarófe : y prome- 
ticró q le darian dineros. Y bufcaua opor- 
tunidad como lo entregaria. 
A > Y el primer E de la fiesta de los 
Matt.26, panes fin leuadura,quando facrificauanbla 
Me Pafcua, fusDifcipulos le dizen,Dóde quie- 
4C.22»7» res que v 3 aparejarte para 
Ai ÓN parejarte paraque comas 
Á 13 Y embia dos de fusDifcipulos, y dize- 
les,Id 3 la Ciudad, y encontraroshá vn hó- 
bre que lleua vn cantaro de agua, feguil- 
do, 
14 Y donde entráre, dezidál feñor de la 
cala,El Maeftro dize,Donde efta cl apofen 
to donde tengo de comerla Paícua có mis 
Difcipulos? 
15 Yelosmoftrará vn gran cenaderoa- 
parejado,aderecad para nofotros alli. 
16 Y fueronfus Difcipulos, y vinieron 3 
la Ciudad, y hallaron comoles auia dicho, 
y aderegaron la Pafcua. 
17 Yllegadala tarde,vino conlos Doze. 
* Matt,26,18 * Y como fefentaron ála mefa, y co- 
20. miefíen, dize lefús, Decierto os digo, q v- 
Luc,22, 14 no de vototros, Gcome cómigo, me ha de 
loz». 13,21. entregar. 
1y Entonces ellos comengaron 3 entrif- 
tecerfe, y a dezirle cada vno por f5,Por vé- 
tura fere yo?y el otro, Seré yo? 
20 Yrefpondiendo el, dixoles, Vno de 
> los Doze que moja conmigo en el plato. 
Matt.26, ¿1 Ala verdadel Hijo del hombre vá, 
or 1. Somo eftá deel cfcripro:mas ay de aq! hó- 
lo "*> breporquiéel H;jo del hombre es entre- 
e Haziédo £2do.Bueno le fuera fino fuera nacido el 
praciasál tal hombre 
E AS Y eftando tomó Te- 
omo  fuselp3,y  bendiziédo,partió, y dioles 
Matt,26,26. e roadicomedió elto es O 
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23 Y tomando el vafo,auiédo hecho gra- 

cias,dióles:y beureron decl todos. 

24 Y dixeles,Efto es mi fangre*del Nue- € Congel 

uo Teltaméto , que por muchos es derra- Nueuo 

mada. tefi.fe ella 
; : , blece.Hcb. 

25  Decierto os digo,que no beueré mas 

de fruto de vid halta aquel dia, quando lo 

beueré nueuo enel Reyno de Dios. 


26 €] Y comoouieron cantadof el hym _ 1II. 
no,falieronfe al Monte de las Oliuas. FEl PísImo 
en alabás s 


27  *leíus entóces les dize,Todos fereys ED 

efcandalizados en mi efta noche, porque y, ¡,5,32, 

e(cripto eftá,*Herire al paftor y ferán der- xz4c. 53,7, 

ramadas las ouejas. 

28  *Mas desque aya refuícitado,yré de- F Ab. 16,7. 

lante de vofotros a Galilea. 

29 Entóces Pedro le dixo , Aunque to- 

dos fean cfcandalizados,mas no yo. 

3o Y dizeleleíus, Decierto te digo,[tu] 

oy,efta noche, antes que el gallo aya can- 

tado dos vezes,me negarás tres vezes. 

31 Maselmucho mas dizia , Si me fuere 

menelter morir contigo,no te negaré, Tá- 

bien todos dezian lo miímo. 

32. *k Y vienenal lugar que fe llama Geth *Matt.ar, 

feniani, y dize 3 fus Difcipulos ,$ Sentaos ds 

aqui, entretanto que oro. Ad 

33 Y tomacon (gob Pedro, y á lacobo, En á 

y á loan,y comencóa atemorizarfe, y d a0- )Mat.26,37 

gultiarfe. 

34 Y dizeles, Mucho eftá trifte mi alma, ¡Muerome 

ihalta la muerte:efperad aqui, y velad. de congo- 

35 Y yédofe vn poco adelante, proftrófe xa: 

á tierra, y oró, Que li fuefle posible, paf- 

Lale del hora; 

36 Y dixo, Abba,Padre,todas las colas 

lona ti pofsibles: trafpafía de mi efte vafo: +S.fe haoa. 

emperofno log yo quiero,fino loque tu. a 

37 Y vino, y hallólos durmiédo :y dize á 

Pedro,Simó,duermesiNo has podido ve- 

lar vna hora? 

38  Velad y orad,no entreys en tentaci5: 

el cfpiritu 3 la verdad es prefto , mas la car- 

ne enferma, 

39 Y boluiendofeá yr, oró, y dixo las 

miímas palabras. 

40 Y buelto,hallólos otra vez durmien- 

do: porálos ojos deellos eran cargados, y 

no fabian que refponderle. 

41 Y vinola tercera vez, y dizeles, Dor- 

mid ya y defcanfad.bafta, la hora es veni- 

da:heaqui,e! Hijo del hombre es entrega- 

do en manos de los peccadores. 

42 Leuantaos, vamos. heaqui elque me 

entrega,e(tá cerca. FMat.26, 

43 *Y luego, aun hablando el, vino lu- 47* 

das,que era vno delos Doze, y conel mu- os 

cha cópaña có elpadas y baítones de parte 24%1833 
d 


aS.conuie- 
ne que aníi 
lca, 


TIII. 
XMalt.26, 


17» 
Li1c,22, 54. 
lo4.:S, 24» 


* Matt. 26, 
$9» 


*lod.2,19. 
UG. dela- 
WRTC.. 


*Malt.24) 
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delos Principes de los Sacerdotes, y de 
los Efcribas, y de los Anciános. 

44 Y elque lo entregaua,lesauia dado fe- 
ñal comun diziendo,Alque yo beláre, agl 
es:prendeldo,y lleualdo feguramente. 
45 Y como vino,llegófe luédo ael,y di- 
zelc,Maeftro,Maeftro: y belolo. 

46 Entonces ellos echaron enel lus ma- 
nos, y prendieronlo. 

47 Y vno delosqueeftauan alli, facando 
el efpada, hirió al fieruo del Pontifice : y 


'cortóle la oreja. 


48 Yreífpondiendo Tefus,dixoles,Como 

2ladró aueys falido có efpadas y cóbalto-" 
nes ¿tomarme? 

49 Cadadia eftaua con volotros enfe- 
ñando enel Téplo, y no me tomaltes.Mas, 
2 paraque fe cumplan las Eferipturas. 

so Entonces dexandolo todos iu Di/cipw- 
los huyeron. 

51 Empero vn mancebillo lo feguia cu- 
bierto de vna fauana lobre el cuerpo defnu- 
do;y los mancebillos lo prendieron. 

52 Mas el,dexando la fauana,fe huyó de- 

ellos defnudo. 

$3 d* Y truxeron álefus al Pontifice;y 

juntaronfe aeltodos los principes delos 

Sacerdotes, y los Ancianos, y los Efcri- 
bas. 

54 Pedro empero lo figuió de lexos hal- 

ta dentro del patio del Pontifice : y eltaua 
fentado có los ftruidores, y callentandofe 

al fuego. 

55 *YlosPrincipes delos Sacerdotes, y 
todo el concilio, bufeauan algun teltimo- 

nio contra lefus,para entregarlo álamuer 
ce:mas no hallauan. 

$6 Porque muchos dezian falío teftimo- 
nio contra.el:mas fus teftimoniosno con- 

cerrauan. 

$7 Entonces lcuantandofe vnos , dieron 

contra el falía teftimonio,diziendo, 

58 Nofotro: le auemos oydo,que dezia, 

Y obderribaré ete Templo,que es hecho 

de manos, y en tres dias edificare otro he- 

cho lin manos. 

s9 Masniaun.aní-fé concertaua el tefti- 

monio deellos. 

60: ElPontifice entonces, leuantandofe 

en medio,preguntó a lefus,diziendo , No 

re(pondes algo¿Que ateftiguan eftos con- 

tra ti? Ñ 

61  Masel callaua, y nada refpondió. El 

Portificelebolvió a preguntar, y dizcle, 

Eres tu el Chrifto hijo del Bendi:o? 

62  * Y lefusledixo,Yofoy: y vereys al 

Hijo del hombre affentado a la dieftra de 

la Potencia de Dios, y que viene cu las nu- 
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ues del cielo. 

63 Entonces elPontifice,rompiendo fus 
veftidos,dixo, Que mas tenemos neceísi- 
dad de teltigos? 

64 Oydo aueys la blafphemia: que os 
parece? Y ellos todos lo códenaron fer cul 
pado de muerte. 

65 Yalgunos comengarona efcupir en- 
el, y € cubrir fu roftro y a darle bofetadas, 
y dezirle, Prophetiza. y los feruidores lo 
herian Y de bofetadas. muerte 
66 a] *Y eftando Pedro enel palacio a- Éf.,,8, 
baxo , vino vna delas criadas del Pont1- d Ot. con 
ce: las var2sa 
67 Ycomovidoá Pedro ¿ fecallentaua, , Y 
mirandolo, dize, Y tu con lefus el Nazare- * M4ft.26, 
no eras. e) 

68 Maselnegó diziendo , No lo conoz- 
co,ni feloque te dizes. Y faliofe fuera ala 
entrada: y cantó el gallo. 

69 *Ylacriada viendolo otra vez ,co- *Matt.27,. 
mengó a dezir a losque eftauan alli,Efte cs 71. 
deellos. Luc.22, 56. 
70 Maselnegó otra vez. Y poco defpu- loan.18,23, 
es otra vez losque eftauan all: , dixeron 4 
Pedro,Verdaderamente eres deellos;por- 

que eres Galileo, y tu habla es fcomejan- 

te. 

71 Yelcomengóa anathemarizarfe y ju- 

rar, No conozco a efte hombre que de- 

Z1S. 

72  *Y *luego cantó el gallo :y Pedro fe FMatt 27, 
acordó de las palabras que Tefus le aua di- 57: 

cho, Antes que el gallo cante dos vezes, 1%2.13,38, 


, f ES Ot. la fe- 
me negara . m > 
ps stres vezes. y' comengo allo Univer. 
T. 


[Oc.aduir. 
tiendo llo» 


c Coftíbre 
A - 

2 losgfen- 
tenciauan 2 


Luc. 22,4. 
loan,18,25» 


SAP a 
pro y acufado delante de Pilato y fren- ye 
dole preferido por elecron del pueblo , Barabbus 
[ediciofo homicida, es fentenciado 3 la muerte de 
Crux 2. Esdepucflo dela cruz, y fepultado por 

lofeph de Arimathea, 


* Luego porla mañana,£ hecho có- *Mat,27,1 
fejo,los Summos Sacerdotes cólos Luc,22,66. 
Ancianos, y có los Efcribas, y có to- £ Cógregi- 
do el concilio, truxeroná lefus Hatado, y If ¿con- 
entregaronlo a Pilato. " lios 
E > cófiftorio. 
2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de h Profo, a. 
los Iudios? Y refpondiendo el, dixole, Tu priñonado. 
lo dizes, 
3 Yaccufuanlolos principes delos Sa- 
cerdotes mucho. 
4 *Y preguntóle otra vez Pilato,dizió- *Mat. 27, 
do,No refpondes algo¿Mira quan muchas 12. 
coías ateltiguan contra ti. Luc.2313. 
5 Mas Iefus vi aun conello refpondió, q 44» 1833 
Pilato (2 maráuillaua.. 
á Empe.- 


* Matt.27, 
32. 

Luc. 23,26. 
E Mat.27, 
3. 

loan. 19,33. 
Lic. 23, 23 


» Matt. 27. 
e 

Lec, 23, 33. 
Joa15.19,23. 
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6 Empero en el dia de la Fiefta les foltaua 
vn prefo qualquiera que pidieflen. 

7 Y auia vno que fe llamaua Barabbas 
prelo con fus compañeros de la rebuelta, 
que en vna rebuelta auian hecho muerte. 
8 Yla multitud, dando bozes,comengó 
a pedir como fiempre les auia hecho. 

9 Y Pilato les relpondió, diziédo, Que- 
reys que os luélte al Rey delos ludios? 

1o Porque conocia que por embidialo 
auian entregado los Principes de los Sa- 
cerdotes. 

11 Mas los Principes delos Sacerdotes 
incitaron ala multitud, que les folcalfe an- 
tes a Barabbas, 

1 Y reípondiendo Pilato, dizeles otra 
vez , Que pues quereys que haga delque 
llamays Rey de los ludios? 

13 Y ellos boluseroná dar bozes, Craci- 
ficalo. 

14 Mas Pilato les dezia,Puzs que mal ha 
hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucrfi- 
calo. 

15 YPilato, queriendo fatisfazer al pue - 
blo,foltoles¿Barabbas, y entregó 3 Lefus 
agotado paraque fueffe crucificado. 

16 Entonceslos foldadoslo lleuaron dé- 
tro del patio,efá fiber, al Audiencia: y có- 
uocan toda la quadrilla. 

17 Y viltenlo de purpura, y ponenle vna 
corona texida de cfpinas. 

18 Y comencaronafaludarle,Ayas gozo 
Rey delos ludios. 

19 Y herianle fu cabega con vna caña, y 
efcupian enel, y adorauanlo hincadas las 
rodillas. 

20 Y defquelo ouieró elcarnecido, def- 
nudaronle la ropa de purpura, y viftieronle 
lus proprios veltidos , y facanlo para cru- 
cificarlo. 

21 *Ycargaró a vno que paffaua, (Simon 
Cyreneo padre de Alexandro y de Ruto,4 


venia del capo.) para que lleurffe fu cruz. 
22 *Ylleuanlo al lugar de Golgotha, 4 


declarado quiere dezir , lugar dela Cala- 
uera. 
23 Y dieronle ábeuer vino myrrhado: 
mas el nolo tomó. 

24 *Y defque lo vuieron crucificado, 
repartieron lus veltidos echando fuertes 
fobre ellos,que llevaria cada vno. 

25 Y era la hora de las tres quando lo 
erucificaron. 

26 Yeltitulo elcripto de fu caufa era,eL 
REY DE LOS IVDIOS. 

27 Y crucificaron con el dos ladrones, v- 
na la manderecha, y otro ala manyzqui- 
erda. 
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28 Y cumpliofe la Eferiptura que dize, 
* Y con los iniquos fue contado. 

29 Ylosque palfauan,lo denoftauan me- 
neando fus cabegas, y diziendo,*Vah,que 
derribas el Templo de Dios, y en tres dias 
lo edificas: 

zo  Saluate a timiímo, y deciende de la 
cruz. 

zu Y delta manera tambien los Principes 
de los Sacerdotes efcarneciendo, dezian 
vnos ¿otros,con los Elcribas,A otros fal- 
v6,i fimifmo no puede laluar. 

32 ElChrifto,Rey de Ifrael decienda a- 
oradelacruz,paraque veamos y creamos. 
Tambien losque eltauan crucificados con 
ello denvítauan. 

33 — Y quádo vino la hora delas feys,fue- 
ron hechas tinieblas fobre toda la tierra 
haftala hora de las nueue, 

34 Yala hora de las nueue exclamó Jefus 
a gran boz,diziendo,* Eloi,Eloi lamma fa- 
bachthani?que declarado , quiere dezar, 
Dios mio,Dios mio,porque me has delam 
parado? 

35 Y oyendolo vnos de los que cftauan 
alli, dez1an, Heaqui a Elias llama 


*Tl/4.53,21. 


*Toan 21m 


Da 
Matth,23, 
46. 


36  x*Y corrio vno, y hinchiendo de vina- *P//69,22. 


gre vna clpongia, y poniendola en vna ca- 

ña, diole debeuer, diziendo, Dexad, vea- 

mos livendrá Elias a quitarlo. 

37 MaslIefus, dando vna grande boz,ef- 
iró. 

E “Entonces el velo del Templo fe par- 

tió en dos de alto ¿baxo. 

39 Y2el Centurion, que eftaua delante 

deel, viendo que auia efpirado anífi claman 

do, dixo, Verdaderamcte elte hombre era 

hijo de Dios. 

qo Y tambien eftauan algunas mugeres 

mirando de lexos:entre las quales era Ma- 

ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me- 

nor, y la madre de lofes, y Salome. 

41 Las quales,c/tando aun el en Galilea, 


a El capita 
de la guar- 
da. 


*lo autan feguido, y le (eruian:yotras mu- +Lyc,,r, 


chas quejuntamente con el auian fubido a 
Icrufalem. 


42 


¡qn 


e] *Y quando fue la tarde, porque e- * Marr, 27, 


ra la Preparacion,es afaber,bla Vifpera del sy. 


Sabbado, 
43 


Lrec. 23 , 50» 
Iofeph de Arimathea Senador noble, loa».19, 38. 


que tambié el efperaua el Reyno de Dios, L G.Antes 


vino,y ofadamente entró á Pilato, y pidió 
el cuerpo de [efus. 

44 Y Pilato fe marauilló, (i ya fue(fa mu. 
erto:y haziendo venir al Centurion, pre- 
guntole,(i era ya muerto. 

45 Y entendido del Centurion, dió el 
cuerpo a lofeph. 


d 1 


del Sabb. 
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46 El qual compró vna fauana, y quita- 
a¿Cauado en doemboluiólo enla fauana : y pufolo en 
vaapeña. — vnfepulchro que era*cortado de pied ra:y 

reboluió la piedra á la puerta del fepul- 

chro. 

47 YMaria Magdalena, y Maria madre de 

lofes, mirauan donde era puello. 

CTA XV E 
1 Re/urrecion del Señor, y [us apparecimientos 
a jus difeipulos. 2. Finalmente los embsa a pres 
dicar falud en fú nombre por todo el mundo arma- 
dos de grande potencia de E/peritu; y esrecebido en 
os crelos, 


eo a * Como paffo b el Sabbado , Maria 
047,20,1» : 3 
b Eldia de ] Magdalena, y Maria de lacobo, y Sa- 
la erá feta lome, compraron drogas aromaticas, 
delaPafcua, para venirá vngirlo. 
e Como 2 Y muy de mañana, el primero € de los 
Matr.28.1. Sabbados,vienenal fepulchro,ya falido el 
Sol. 
3 Y dezian entreli,Quien nos reboluerá 
la piedra de la puerta del lepulcHo? 
d Vaconla 4 Y como miraron,vceenla piedra rebuel- 
fin del ver. ta, dporque era grande. 
prec. 5 *Y entradas enel fepulchro , vieron vn 
* Mat. 25,5, mancebo fentado ala mano derecha cu- 
lo43.20,13- bierto de vnaropa luenga blanca: y efpan- 
taronfe. 
6 Mas elles dize, No ayays miedo:buf- 
caysálefus Nazareno, crucificado;refufci 
tado es,no eltá aqui: he aqui el lugar don- 
delo pufieron. 
7 Masid,dezidáfus Difcipulos, y a Pe- 
dro , que el va delante de vofotros a Gali- 
»Marjao, 1tazallilo vereys,*como os dixo. 
2.Array, 8 Y ellasfe fueron huyendo preftaméte 
23. del fepulchro:porquelas auia tomado tem 
blor y efpanto:ni dezian nada á nadie:por- 


que aujan miedo. 

9  Mascomolefus refufcitó por la maña- 

na “ el primer dra delos Sabbados,*prime- e Como v. 

raméte appareció á Maria Magdalena,t de 2- 

la qual auia echado fiete demonios. * loan.20, 

10 Yendoella, hizolo faber ilosque a- 

ujan eltado con el,que estanan ttiltes, y lo- 

rando. 

n Y ellos como oyeron que biuia, y que 

auja fido vifto deella,no lo creyeron. TLuc,24 

12 Mas defpues appareció en otra forma 1. 

Y á dos deellos f4 yuan camino, yendo al a 
O. 

aldea. 

13 Y ellos fueron, y hizieronlo faber á los 

otros:y niauná ellos creyeron. 

14 4] iFinalmentefeappareció¿los On- IL 

ze,eltando fentados á la mefa:y caburioles Flvc.24, 

fuincredulidad, y la dureza de coragon, q 3“ 

no ouieffen creydo álosque lo auian vito pueda 

refuícitado. Mart.28 

15 Y dixoles,t Id por todo el múdo,pre- 1D sa 

dicad el Euangelio á toda criatura. A. 

16  Elquecreyere, y fuere baptizado,ferá g Acompa- 

faluo: Y mas clque no creyere, ferá conde- ñaran. 

nado. TAI 16 18, 

17 YeltasfeñalesBleguirán a losque cre- TAéhz 4. 

y eren:T Por mi Nombre echarán fuera de-) 1946- 


26. 
TLwc.8 y 


monios:t Hablarán? nuevas lenguas: . OS 
18 jQuitaranferpientes: Y í beujeré co- E 


la mortifera,no les dañará: Sobre los enfer FAL 28,5, 
mos pondrán fus manos, y ¿fanarán. ¡ Gorendrá 
19 TYelSeñor,desqueles vuo hablado, bicn. 

fue recebido arriba ál cielo, y affentófe a la TLue.24,51 
dieftra de Dios. 

10 Y ellos,faliendo,predicaron en todas tHeb. 2,4» 
partes, t obrando con ellos el Señor, y có- 

firmando la Palabra con las feñales q fe fe- 

guian. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
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El Sanéto Euangelio de nueítro Señor lefu 
Chrifto fegun S, Lucas. 


CHARROS L: 


pt del author. 2. El concebimiento mi- 
lagrofo del Bapei5ta y fu officio es denunciado a 
Zacharias fu padre de parte de Dios. 3. El conce- 
bimiento deChrifto,por Efpiritu Santlo,fu nombre, 
Ju oficio, la perpetuydad de fu Reyno £rc.es denun- 
ciado ¿la Virgen. 4. Vifita d Eli/abeth . la qual 
le da grandes alabansas por auer creydo. 5. Ma- 
ría alaba it auer vifitado fu pueblo,rect- 
tando fus maraurlas. 5. Naceel Baptifta. 7. Sm 
padrerecibe 'Juhabla,y haxe gracias al Señor por a- 
mer cumplido fis promejsas embiandole fu Mefitas, 
y predize el officio del Baptifla para con el Mefiras 


¿Sas q entre nofotros 
há fido 2 certifsimas, 


a G.delto- 

do'certifi- Ne 2 Como nosloen- 

cadas. O feñaron losquedeíde 
SAS 3 


el principio lo vieron 
b Ot. par- defusojos, y fueron? miniftros € del ne- 
ocio: 

Hame parecido tambien 4 mi, defpues 
de auer entédido todas las cofas defde el 
principio con diligencia, efcreuirte las por 
erden,o buen Theophilo, 

24 Paraque conozcas la verdad de las 
cofas,en las quales has fido enfeñado. 

IL 5 TVuoenlos dias de Herodes rey de 
d0O,dela Iudeavn Sacerdotellamado Zachariasdde 
vez de 8cc. laíuerte de Abias:y fu muger,“de las hijas 
1.Cbr. 24,1. de Aaron,llamada Elifaberh. 
eDellina- g Y eranambosí juítos delante de Dios, 
pa andando en todos los mandamientos y ef- 
38 tatutos del Señor fin reprehenfion. 

7 Ynotenian generacion: porque Elifa- 
z G. enfus beth era elteril, y ambos eran venidos $en 
dias.H. dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Za- 
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
el orden de fu vez, 
Cóformeá la coltumbre del Sacerdo- 
h G.fatió — cio,falio Pen fu vez ¿ poner el perfame,en- 
e trando enel Templo del Señor. 
E e4.16,17, 19 + Y toda la multitud del pueblo elta- 
*0307e ya fuera orando á la hora del perfume. 
1 Y apparecióle el Angel del Señor que 
eltauaá la manderecha del altar del perfu- 
me. 
12 Y turbofe Zacharias viendo lo, y cayó 


te. g 
ce Heb.de la 
palabra, 


temor fobreel. 
13. Masel Angelle dixo,Zacharias no te- 
mas;zporque tu oracion ha ido oyda: y tu 
mea teengendrará vn dijo, Y ¡rado 
amarás fu nombre ' loan. Dios. * 
14 Yaurás gozo yalegria, y muchos fe 
gozarán defu nacimiento. 
15 Porque ferá grande delante de Dios: 
y no beuerá vino ni fydra: y ferá lleno de 
Efpiritu Sanéto aun defde el vientre de fu 
madre. 
16 *Y ¿muchos delos hijos de lítael có- “Mal. 4,8: 
uertirá al Señor Dios deellos. Mat. 11,14» 
17 Porqueel yrá delante deel con el E£- 
ds y t virtud de Elias, P para conuertir TO, poté- 
os corazones de los padres alos hijos, y SP A 
los rebelles ¿la prudencia de losjuftos: f- o 
nalmente para aparejar ál Señor pueblo O 20% 
lperfefto. ticia de 
18 Y dixo Zacharias ¿l Angel,Enque co- Dios enel 
noceré eftolporque yo foy viejo,y mi mu- hundo. 
ger” venida en dias. . ia 
19 Yreípondiendo el Angel, dixole, Yo e sb 
> , z pueblo 
foy * Gabriel que * eltoy delate de Dios, de Dios. 
y les embiado á hablarte, y? ¿ darte eítas Or.aperce. 
buenas nueuas. bido, o en- 
20 Y heaqui feras “mudo, y no podrás ftñado. 
hablar,haíta el dia que efto fea hecho:por. P9- 4 
quanto no creyfteámis palabras, las qua- Praga, 
les fe cumplirán a fu tiempo. A 
21 Yel pueblo eftaua efperando a Zacha- n Mi forta- 
rias, y marauillauanfe que el fe tardaua en- 1eza Dios. 
el Templo. O, fortale- 
22 Y faliédo,no les podia hablar:y enté- 24 de Dios. 
; E A E o Siruo 4 
dieron que auia vifto vifion en el Templo: po. y 
e les hablaua por feñas : y quedó mu- pG.A euí- 
O. elizarte 
23 Y fue,que cumplidos los dias de fu of- és 
ficio,vinole a fu caía. q G.callan- 
24 Y defpues deaquellos dias concibió 4% 
fu muger Elifabeth y encubriafe por cinco 
mefes,diziendo, 
25 Porque el Señor me hizo" elto enlos r G.anfi. 
dias en que? miró para quitar mi afrenta 1 Vuo mife- 
entre los hombres. ricordia de 
216 €] Y al fextomes el Angel Gabriel ea 
fue embiado de Dios 3 vra ciudad de Ga- 17, 
lilea que fe llama Nazareth, 
27 Avna Virgen defpofada con vn va- 
ron que fe llamaua lofeph ,.* dela Cafa de *Mat.1 1% 
Dauid : y el nombre dela Virgen era Ma- 


ria. 
do iij 


a S. de 
Dios.H. 
Jaque has 
hallado 
grecia q d. 
ercsama- 
da. agrida- 
blo gracio- 
f2.Y.30. 
bDclo4 
dezia.de 
fus pala- 
bras. 
*2.7,14. 
Ab.2,21. 
Matt. 1,21. 
*D4, 7,14» 
27. 

Mich. 4,7. 


d No tégo 
de conocer 
varó.[ fi yo 
tégo de fer 
lama re 
del Mel 
Sas porú 
anfieltádi- 
cho 1(3.7.14 
Virgen co 
cibirá, Bcc, 
e G.fobre 
vendrá 
en ti. 
f La po- 
tencia. 
g G.teha- 
ra fombra. 
h Cuya el- 
terilidad es 
publica 
1G haga fe 
dmifeg. 
TA loque 
has dicho. 
fi11. 
1S.donde 
habitaua 
Zach. 


Vo 
m Gr ndc- 
Mintosx- 
daba. 
n O nacio: 
nes.G ge- 
netrac10- 
nes, 
o Cuyo 
nombre y 
mifericor - 
dia peraió 
losg lo 1c 
J. 0m,0s e- 
teraz. 
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28 Y entrando el Angela ella dixo,Gozo 
ayas 2 amada,el Señores contigo. Bendita 
tu entre las mugeres. 
29 Masella, como vido, turbófe? de fu 
hablar : y penfava que falutacion fuelle 
elta. 
3o Entoncesel Angel le dize, Maria no 
temas porque has hallado gracia acerca de 
Dios. 
31 * Y heaqui que concibirás enel vien- 
tre, y parirás hijo : y llamaras fu nombre 
< Tefus. 
32  Efteferá grande, y Hijo del Altifsimo 
ferá llamado:y darleha el Señor Dios la f- 
lla de Dauid fu padre, 
33 * Y reynara enla Caía delacob eter- 
nalmente , y de fu Reyno no aurá ca- 
bo. 
34 Entonces Maria dixo al Angel,Como 
ferá eltolporque d no conozco varon. 
35 Y reípondiendo el Angel, dixole , El 
Efpiritu Sanéto € vendrá fobre ti, y Ha vir- 
tud del Altifsimo $ te cubrirá : por loqual 
rambien lo Sanéto quede tinacerá , ferá 
llamado Hijo de Dios. 
36  Yheaqui,Elifabeth tu parienta, tam., 
bren ella ha concebido hijo en fu vejez : y 
elte es el fexto mes á ellab que es llamada 
la eN eril: 
37 Porque ninguna cola es impofsible a- 
cerca de Dios. 
38 Entonces Maria dixo,Heaqui la cria- 
da del Señor, * cumplafe en mi conforme 
Ta tu palabra. Y el Angel fe partió dee- 
lla. 
239 Q(Enaquellos dias leuantandofe Ma- 
ria,fue á la montaña con pricfa la »na Cru 
dad de luda. 
30 Yentróen cala de Zacharias, y falu- 
dó 3 Eltfaberh. 
gt Yaconteció,qcomooyó Elifaberh la 
falutacion de Maria, la criatura falo en fu 
vientre; y Elifabeth fue lena de Efpiritu 
Sanéto: 
43 Yexclamóa gran boz,y dixo,Bendi- 
ta tu.entre las mugeres, y bendito el fruto 
de tu vientre. 
43 Y dedódeefto3 mi, que vengala ma- 
dre de mi Señora mi? 
44 Porque hcaqui, q como llegó la boz 
de tu falutació a mis oydos,la criatura fal. 
tó con alegria cn mi vientre. 
45 Y bienauenturada la que creyó,porq 
le cumplirán las cofas que le tucron dichas 
de parte del Señor. 
46  Gj Entonces Maria dixo,m Engráde- 
ce mi alma al Señor. 
47 Y mi cípiritu fe alegró en Dios mi 
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x* lfab.s1, 9: 
Salud. p G.poten= 
48  Porquemiró ila baxeza de fu criada: cia.q.d. el- 
Porque heaqui defde aora me dirán biena- te cs fu of- 


uenturada todas las R edades. ficio, hazet 


Sc. 
49 Porque me ha hecho grandes cofas y, 
el Poderofo,? y fufanéto Nombre, es 
so Yfumifericordia de generació a ge- ares 


neracion a losque lo temen. Sdebaras 
51 » Hizo? valentia con lu brago: * Tel. tartodos 
parzió los foberuios del penfamiento de fu> cófjos 
lu coracon. quitarlos 
s2 Quitó los poderofos de los thronos, e 
y Fleuantó a los humildes. VE a 
53 “Alos hambrientos hinchió de bie- *,. s4.2,6, 
nes, y alos ricos embió vazios. Pal 34,11. 
s4 *Recibióa lírael Y lu criado acordá- *I/a-30,18. 
dofe * dela mifericordia, Y 418. 
s5 *Como* habló á nueltros Padres, 1) 545 
Abraham y 3 lu (imiente, Y para fiempre. 
56 Y quedófe Maria con ella como tres - 
mefes:y boluiól? a lu caía. e Y 
s7 GYaElifaberh,cumpliofele el tiem- zes tella- 
po de parir, y parió vn hijo: ma enla 
58 Y oyeron lo; vezinos y los parientes Efc. 
que auia Dios * hecho grande mifericor- + Dela 
dia con ella, y+Yalegraroníe con ella. et 
59 Yaconteció, que aloétauo dia? vi- xG6 pa 15. 
mieron para circuncidar el miño, y llama- y 23,15 : 
e 
uanlo del nombre de fu padre , Zacha- P/ 132,11 
rias. : tLo pro- 
co Y refpondiédo lu madre,dixo,No,(. 'netió. 
no loan fera llamado. u Escpithe- 
61 Ya dixeronle, Porque? nadie ay en o e 
tu parentela que (e llame decfte nombre. fr, o 
62 Y hablaron por feñas á fu padre, co- prec. 
mo le gria llamar. 


v Il, 
63 * Y demandando la tablilla, efcriuió, x G;cn- , 
diziédo,loan es fu nombte.Y todos fe ma- Arcdo 
rauillaron. tu miente 
cordia. 


64 4 Y luego b fue abierta fuboca > Y Mr tá 
légua:y habló bédiziédo ¿ Dios. y AS 
65 Y fue vn temorfobre todos las ve. á darle el 
zinos decllos : y en todas las montañas 2" bié y 


de ludes fueron diuulgadas todas eftas lgraríe 


cos e 
66 Y todos losque lo oyan, e fe maraul- nifiros dt 


llauan,dizicdo,Quié ferá elte niño ¿ Yla Tempio. 
mano del Señor era con el. a Los minif 
67 Y Zacharias fu padre fue lleno de tros,o losá 
ca Sanéto , y prophetizó, dizien- ¿(ui pre- 

o, h 
68 * Bendito el Señor Dios de Iírael, que E 
viliró y hizo redemcion a fu Pueblo * Ab. ol 
69 » Y nosenhclto del cucrno de falud mareh 1,13, 
enla Cafa de Dauid fu (fieruo: *P/132,17, 
zo  * Como“ habló por boca de los lan- *1/132, 18. 
¿tos que fueron*f delde el principio, lus lerem.23, 6, 
Prophetas, Y 30510 
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a Libertad. 71 “Salud de nueftros enemigos, y dema. 7 Yparió afuhijo primogénito, y em- 


victoria. f. no de todoslos quenos aborrecieron. 
nos Cnhel- 72 bHaziendo mifericordia con nucltros 


E e Padres, y acordandofe de fufanéto Tefta- 


hazer mif, MENto: Ñ a 
cPatto.A- 73 Del juramento quejuró á Abraham 


langa.Cou nueftro Padre,que nos auia de dar, 

cierto. 74 Quefintemor, libertados de nueftros 
enemigos, le feruiriamos: 

dNo fingi- 75 Enfanétitad y jufticia d delante dcel, 

daverdade todos los dias de nueftra vida. 

ra. decora- 76 Ty empero, o niño Propheta del Al- 

sees cifsimo ferás llamado:porque yrás delante 
de la faz del Señor, para aparejar fus cami- 
nos: 
77 Dando fciencia de faludá fu pueblo 


* Mal, 4,2. para remiísion de fus peccados: 


Zach,3,9. 72 Por las entrañas de mifericordia de 
Y qn, nueltro Dios, cóque nos vifitó *de lo alto 
Arr.5,17. Cel Oriente, 

rr 79 Para darluz alos que f habitan en ti- 
s.Zach.3,8, "eblas y en lombra de muerte: paraenca- 
y 6,12. Pim- Minar nueltrosBpies por camino de paz. 
pollo, o Re 80 Y el niño crecia,y era bcófortado del 
nucuo. — Efpiritu y eftuuo en los defiertos hafta el 


f Alude?l gia que le moftró 3 Ifrael, 


lugar. lfa.9, 

2.Mat 4,15. 

g Palos. O. CUE 

mo: E ES N Ace Chrifto para go20 de todo el mundo y por 


tales annúciado de los Angeles a los palores 2. 
los quales lo vifitan. 3. Es circuncidado y esle puef- 
to el nombre le/us. 4. Sumadre fe purifica confor- 
mea la Ley en el Templo, donde Simeon jufto le vee, 
y prophetrZa decl: y anfi mimo Anna prophetija 
Oc. 5. Pierdenlo los padres autendo venido á la 
ficSltaen lerufalom, y defpues de tres días lo hallan 
enel Templo difputando con los doftores. 6, Vre- 
ne con ellos a NaZareth, y es les fujeclo cre, 


Aconteció en aquellos dias quefa- 
¡LoGNum. lió ediéto de parte de Augufto Ce- 
1.2.contar. lar,que todala tierra fuefe iempadro 
comun mé- nada. 


te a 2 Eftecmpadronamiento primero, fue 
contr 1: hecho fiendo Prelidente dela Syria Cy- 


fer toma- , 
dos enlifta FEMIO. 
por cabe. 3 Y yuantodos para fer empadronados 
as para pa cada vnota fu ciudad. 
gar algun 4 Yfubiólofeph de Galilea,dela ciudad 
o En de Nazareth,á ludea, *¿la ciudad de Da- 
e uid,que fe llama Berhlehem,porquanto e- 
donde era Yadela Cafa y familia de Dauid: 
natural. 5 Parafer empadronado,! con Maria fu 
*loá, 7,41. muger delpofada con el,la qual eftaua pre- 
3S.fubió.  ñada. 
6 Yaconteció, que eftando ellos all; , los 
dias enque ellaauia de parir, fe cumplie- 
rOn. 


boluiólo, y acoltolo en el pelebre: porque 
no auia lugar para ellos en el mefon. 
8 Y auta paítores en la miíma tierra,que 
vclauan y guardauan las velas de la noche 
lobre fu ganado. 
9 Y heaqui, el Angel del Señor vino fo- 
bre ellos: y claridad de Dios los hinchió 
de refplandor de todas partes, y vuieron 
gran temor. 
to Mas cl Angel les dixo, No tcemays, ma o 3 
porque heaqui , Mos doy nuecuas de gran y 1izo gr 
go0zo,que ler á todo el Pueblo. 
1  Quehoscsnacido oy Saluador , qes 
el Señor el Chrifto,en la ciudad de Dauid: 
1 Yeftoos fira por feñal:Hallareys al ni- 
ño embuclto,echado en el pefebre. 
13 Y repentinamente ” fue con el Ange 
multitud de exercitos celeftíales , que ala- 
bauana Dios, y dezian. G 
14 OLORIA CEN LAS ALTVRAS A DIOS, y caos 
E > altiísimos, 
Y EN LA TIERRA PAZ, Y A LOS HOM- q.d.enlos 
BRES PByENA VOLVNTAD. ciclos. 
15 Y aconteció,quecomolos Angeles p Graviar- 
[e fueron deellosal cielo,los paftores dixe Miltad. 2- 
ron los vnos alos otros, Pallemos pues ha SN EoE 
fta Berhlchem,yveamoslefte negocio que e 
ha hecho Dios, y nos ha moftrado. q O,efo, 
16 Y vinieronapricifa, y hallaroná Ma- que gcc. G. 
ria,y a lofeph, y al niño acoftado enel pe- cta pala- 
[ebre. bra, 
17 Y viendolo,"hizieron notorio *loque "Ot-enter» 
les auia ido dicho del niño. qieEOa: 

. sG.lapala- 
18 Yrtodoslosque lo oyeron, e maraui- bone 
llaron de loque los paftoresles dezian. + Confide- 
19  MasMaria*guardaua todas ellas colas raua con 
confiriendo las en fu coragon. gráde atté- 
20 Y boluieronfelos paftores glorificá- cion. 
do y alabando a Dios de todas las colas q 
auian oydo y vilto , como les auia fido d;- 
cho. MT. 
21 Q]* Y palfados los ocho dias para circú- *Gé. 17,18, 
cidaral niño,*llamaron fu nombre [efus el Lez.13»>. 
qual le fue " puefto del Angel antes que el *4"".b31 


g320. 


y " Apareci$ 
con Éc. 


fuefe concebido enel viente. a 
a . 21 
22 Y como fe cumplieron los dias de '*4” 7 
pal p uG.llama? 


la purificacion deMaria*conformeálaLey ¿,. 
de Moyfen, truxeronlo a Hierufalem para 1111 
prefentarlo al Señor: Lem.12. 
23 Como eltácfcripto en la Ley del Se- *Exo.1; 2. 
nor,* Todo macho * que abriere matriz, Num.8,6. 


Y (eráfancto al Señor: x Primoge 
24 Y paradarla ofrenda, *conformea "9" 

3 di - y G.feralla 
loque eltá dicho en la Ley del Señor, vn a 
par de tortolas , o dos pollos de palo- 2 q 4.fe- 
mas. al 
25 Y heaqui,auia vn hóbre enTerulalé lla doit. 


mado Simeó, y efte hóbre,jufto y pio,efpe *Lex.12,16- 
111] 


111 


rauala confolacion de lfrael, y el Elpiritu 
Sanéto era fobreel. 
20racu'o. 26  Yauia recebido? relpuelta del Efpi- 
reuelaciós ritu Sanéto,que no veria la muerte,antes q 
viefle al Chrifto del Señor. 
27 Y vino porEfpiritual Templo. Y co- 
mo metieron al niño lefus fus padres enel 
Templo, para hazer por el conformea la 
coftumbre dela Ley: 
28 Entoncesellotomó en fus bragos, y 
bendixo a Dios, y dixo, 
29 Aoradeípides, Señor,i tu fieruo,có- 
b Quiero, formeá tu palabra,? en paz. 
felice, par- 39. Porquehan vilto mis ojos“ tu Salud, 
ticipe det 3£  Laqual has aparejado 4 en prefencia 
Repofo. K] : 
< AlSalua- Ietodoslos pueblos. 
dor detu 3% Lumbre para “fer reuelada ala Gen- 
Pueblo em tes, y la Gloria de tu Pueblo Ifrael. 
biado deti 33 Y el padre y fu madre eftauan maraui- 
d Paracom ¡lados de las colas que fe dezian deel. 
Eo 34 Y bendixolos Simeon,y dixo 3 fu ma- 
e G. Reue. Ire Maria,F Heaqui, que efte es! dado pa- 
lacion de racayda y paraleuantamiento de muchos 
laséc. en lírael, y para 5 (eñal a quienferá con- 
* l/a 8,14. tradicho: 
Rom. 9,32 35 Y tuanima,de timifma,trafpaffará cu- 
pb chillo,Fpara que de muchos coragones feá 
ueto” manifeftados los penfimientos. 
z Blico de 36 Eftaua tambien allí Anna Prophetifía 
fiecheros. hija de Phanuel,del tribu de Affer, la qual 
feñsl de có aula venido en grande edad, y auia biurdo. 


tradicion. con fumarido fiete años defdefu virgi- 
h va conla nidad. 


Red YE" 37 Y era biuda de halta ochenta y qua- 
¡S.enelmi- tro años, que nofe apartaua del Templo, 


nifterio del €nayunos y oracion 'firuiédo de noche y 
Templo. de dia. 

TS.conSi 38 Y cftafobreuiniendo en lamiíma ho- 
meon. . 1 - : - a 
1 O alaba: ra, juntamente | cófelfaua al Señor, y la 

m DeClu¡ Redemcion en Terufalem.. 

fo. 39 Mas como cumplicron todas las co- 


las fegun la Ley del Señor, boluieronfe a. 


Galilea, á fu ciudad Nazareth. 
nO,corro go Y elniño crecia, y % era confortado 
borado de del Efpiricu, y henchiafe de fabiduria : y la 
elp-9.d.cre eracia de Dios era fobrcel. 
es11 cnente - ” E) 
dimiento. 4. Y yuáfus padres todos los años a le- 
FDenr.26.. Tufelem * en la fiefta dela Pafcua. 

Y. 42 4 Y como fue de dozc años,ellos fur 
bieron ¿ lcrufalem conforme ala coftum- 
bre del dia de la Fiefta: 

43 Yacabadoslos dias, boluiendo ellos 
quedofe el niño Icfus en lerulalem fin fa- 
derlo Iofeph y fu madre. 

44 Y penfando que cítaua en la compa- 
ña,anduuieron camino de vn dia: y buíca- 
wanlo entre los parientes y entrelos co- 


EL. E VAN GESTO 


blaua Mm deel ¿todoslos que efperauan la. 


112 
nocidos. 
45 Ycomono lo hallaffen, boluieron 
Terufalem bufeandolo. 


46 Y aconteció,que tres dias defpues lo 

hallaronen el Templo fentado en medio 

de los doétores, oyendolos y preguntan= 

doles. 

47 Ytodoslos quelo oyan,eftauan fue- 

ra de íi de fu entendimiento y refpuel- 

tas. 

48 Ycomolo vieron, efpantaronfe: y di- 

xole fu madre, Hijo, porg nos has hecho 

O efto? heaqui, tu padre y yo te auemos 

buítado con dolor. 

49 Entonces elles dize, Que ay porque 

me bufcauades? no fabiades que en los ne- 

gocios que fon de mi Padre me conuiene 

eltar? 

so Mas ellos no entendieron las palabras 

que les habló. 

51 €] Y decendió con ellos, y vino ¿Na- 

zareth, y eftaua fujeto a ellos. Y fu madre 

guardava todas ellas. cofas en fu cora - 
on. 

. Y Iefus crecia en fabiduria y en edad, 

o acerca de Dios y de los hom- 
res. 


CAPJT IT. 


oG.anfio 


vi 


E! tiempo enque el Baptifa por difpenfacion de 


Dios y por [4 voccacion comengo fu officio , y Las 
fúmmas de fi doltrima conforme 4 las dmer/as fuer- 
E0s de gentes que ventan ael, 2. TeStifica quecl 
no es el Mefiras. 3. El Señores baptsZado,deel yel 
Padre y el Ejpiricu Santlo le dan tcflimonto fonfi- 
bley vifible.. 4. El cathalogo de la generacion de 
Chrifto Jen la carne, hafta molirarlo quanto 4 e- 
lla decendiente de Adam. 


b á Enel añp quinze del imperio de Ti- 
berio Cefar,fiecndo Prefidente de lu 
dea Pócio Pilato, y HerodesTerrar- 

cha de Galilea, y. fu hermano Philippo Te- 

trarcha de Iturea y de la prouincia de Tra- 
chonite , y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
nia; 

2 *Siendo.Principes delos Sacerdotes 

Annas y Caiphas, fue Palabra del Señor: 

P fobre loan hijo de Zacharias, enel de- 

fierto. 

3 *Y vino-entoda la tierra alderredor 

del lordan predicando Baptifmo de peni- 

tencia:para remifsion de peccados:: 

4 *Comoeftá eferipto en ellibro-delos: 

fermones. del Propheta Ifayas , que dize, 

Boz Y delque clama enel defierto, Apare- 

jad cl camino del Señor , hazed derechas 


fus fendas. 
sy To- 


A. 4,S.. 
pO,¿loan. 
q» d. llamó 
el Señor 2 
loaD, pulo- 
lo enel mi- 
nifterio.. 

* Matt. 3,2 
Marc Le. 
* fa. 40,30 
loan,1, 23. 
q Depre- 
gonero O, 
delá pre- 


gona. 
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20,fehin- 5 Todo valle 2 (e henchirá, y todo mon- 
cha. fe aba- te y collado le abaxará: y los caminos torci- 
xc, dos feran enderegados, y b los caminos af- 
b G.losaf- 

peros allanados. 


erosen ca E a 
a lla 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 
nos. 7 Y dezia alas compañas que falian para 


Mat.3,7. fer baptizadas de el, + Generacion de bi- 
uoras, quié os enfeñó a huyr de la y ra que 
vendra? 

e Biuidvi- 8  * Hazed pues frutos dignos de peni- 

dadehom- tencia, d y no comenceys á deziren vofo- 

nod tros mifmos, Por padre tenemos a Abrahá, 
ad porque os digo que puede Dios,aun de ef- 

d Porno tas piedras leuantar hijos á¿ Abraham. 

profsigays 9 Y ya tambienla hacha efta puefta ala 

en dezir rayzdelosarboles : todo arbol pues que 

Ec, no haze buen fruto,es talado, y echado en 
el fucgo. 

10 Ylascompañasle preguntauan,dizié- 

* taco,1,15.y do,Pues que haremos ? A 

1.loan,3,17, 11 Y refpódiendo,dixoles,*.* Elque tie- 
e Exerci- nedos ropas, dé ¿lque no tiene : Y elque 
tad miferi- rene alimentos,haga lo mifmo . 
sordia Y 1, Y vinieron tábien a el publicanos pa- 
eharidad có E 2 

ra fer baptizados: y dixeróle,Maeftro, que 


vueftros : 
prox. haremos? 
13 Yelles dixo , No demandeys mas de 
f Hiot.ca- loqueos eftá ordenado. 
lGnieys. 14 Y tone tambien los folda- 
1. dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 


g Suípenfo 
hafta faber 
6 diría defi, 
y de fu of- 
ficio. 
*Mat3,1 
Marc. 1,8. 
Joan.1, 16, 
Aé.1,5.y 8, 
4 y 1,16, ) 
19,4). 

h Deferuir 
le aúen los 
fmas baxos 
minifterios 
¡La horqui 
lla deauen 
tar parias. 
TPredicaua 


las buenas al bl 
hueuas 2/pueblo, 


delavenida 19 * Entonces Herodes Tetrarcha,hen- 
del Mefsias do reprehendido de el de Herodias mu- 
G. cuange- ger de Philippo fu hermano, y de todas las 
lizaua. maldades que auia hecho Herodes, 


dizeles,No maltrateys á nadie, mi £oppri- 
mays: y led contentos con vueltros fala- 
rios. 

15 €] Y eltando el pueblo É elperando, y 
penfando todos de Toá en lus coragones, 
Í5 por ventura el fuelle el Chrifto, 

16  Refpódió loan,diziédo atodos: * Yo 
á la verdad os baptizo en agua, mas viene 
quien es mas valerofo que yo, que no foy 
digno * de defatar la correa de fus gapa- 
tos. 

17 ¡El ablentador del qual fa en fu ma- 
no : y limpiará fu era: y juntará el trigo en 
fu alholi, y la paja quemará en fuego , que 
nunca feapagará. 

18 Anfique amoneftando otras muchas 


* Ro . 

es 20  Añidió tambien clto fobre todo,que 
LLL 17- encerró á loan en carcel. 

Miatgas. ay *» Y aconteció , que comotodo el 


2 
“1. Pueblo fe baptizaua,y 1 Í s v s fuelle bap- 
O tizado, y oralle,el Cel feabrió: E 


lban,1,32, 3% S 
2 a Y decendió el Efpiritu Santo enfor- 


SEGVN S, 


cofas tambien, f annunciaua el Euangelio- 


LVG«ASs 314 


ma corporal,como paloma, fobre el, y fué 
hecha vna boz del cielo que dezia, T V E- 


RES MI HITO AMADO, EN Til Es Mi mej 
PLAZER. AS 

23 4] Yelmiímo TE s vs comengavad 

fer como detreyntaaños, hijo delofeph,  1IITL 
como [e creya,"m que fué de Heli, 

24 Quefuéde Marthat,que fué de Leui, m Elgual 


q fué de Melchi,que fué de lanne , que fué lofeph fué 

delofeph, hijo de He- 

25 Que fué de Matchathias , que fué de li-anf enlo 

Amos,que fué de Naum,que fue de Efli,.q gs 

fué de Nagge, 

26 Quefuéde Maath , q fué de Mattha- 

thras, que fué de Semei,que fué de lofepla, 

que fue de luda, 

27 Que fué de loanna,que fué de Rhefa, 

que fué de Zorobabel,4 fué de Salathiel,4 

fué de Neri, 

28 Que fuéde Melchi, que fué de Addi, 

que fué de Cofam,que fué de Elmodam, 4 

fué deEr, 

29 Quefuédelofe, que fué deEliezer,Q 

fué de lorim , q fué de Martha, que fué de 

Leui, 

30 Que fuédeSimeon, que fué de luda, 

que fué de lofeph, que fué de lonan , q fué 

de Eliacim, 

zx Quefué de Melea, que fué de Menan, 

que fué de Matthatha, que fuc de Nathan, 

que fué de Dauid, 

32  Quefuédelefle, que fué de Obed, q 

fué de Booz , que fué de Salmon, q fué de 

Naaíon, 

33 QuefuédeAminadab,d fué de Aram, 
ue fué de Efron,que fué.de Phares , q fué 

de Iuda, 

34 Que fué delacob, que fué de lfaac , q 

fué de Abraham,que fué de Thare,que fue 

de Nachor, 

35 Quefué de Saruch,que fué de Ragau, 

que fué: de Phaleg, que fué de Heber, que 

fué de Sale, 

36 Que fue de Arphaxad, que fué de 

Sem , que fué de Noe, que fué de La- 

mech, 

37 Quefué de Mathuíala,que fué de He- 

noch, que fué de lared , quefué de Mala- 

leel,que fué de Cainan, 

38 Que fué de Henos, que fué de Seth,g 

fué de Adam,que fué de Dios. 


€ A P 1 IT. 1111. 


ps tétado el Señor y vence al Tentador. z. Vie- 

ne á predicar comengan do delde o retl, lw- 
gar deu habitacion, donde los de la ciudad en paz 
go de fudoétrina lo quieren defpeñar. 3.. Predio 


caen: 


315 E L E NA 


eaen Capernaum, donde fana vn endemoniado en 
la Synoga. 4. Defpues,a la fuegra de Pedro, y á 
osros muchos enfermos. (5. 


Math E (% : V do de eo San- 
Mia oyboluió de lordan,y uc tagita- 
Edo do del Efpirituál defierto, 
porimpul- 2. Porquarentadias, y era tentado del 
fo delEfp. diablo .Y no comió cofa en aquellos dias: 
Ss. los quales paífados , defpues tuuo ham. 
b S.donde bre. 
eftuuos 3  Entonceseldiablole dixo, Si eres Hi- 
jo de Dios , di á efta piedra quefe haga 
pan. 
4 Y reEsvsrefpondiendole,dixo,Efcrip- 
* Deut,8,3. to Eftá, x Que no có pan felo biuira el hó- 
Matt. 4, 4. bre,mas € con toda palabra de Dios, 
c Cóqual- 5 Y lleuólo el diablo a vn alto monte, y 
quiera otra moftróle todos los reynos de la redon- 
A E dez de la tierra, en vn momento detiépo: 
a 6 Y dixole el diablo, Atite daré efta 


fcá piedras. poteftad toda, y la gloria d deellos : por- 
d Deeftos queá mies entregada, y aquien quiero la 
reynos. doy. 

7 Tupues*fiadorares delite de mi, fe- 
e Siteincli rantodos tuyos. 
náres delá- g  Yreípondiendo1r s vs, dixole, [Ve 
te SKc.Sime ee de mi Satan,porque] efcripto eftá , + Al 


, e A a % , : 
eri $ SeñorDios tuyo adoraráas , y a el folo fer- 


3 uIras. 
Fono, 9 Ylleuóle3 Jerufalem, y pufolo fobre 
las almenas del Templo, y dixole, Si eres 
Hijo de Dios,echate de aqui abaxo. 
10 Porque efcripto eftayk Que á lus An. 
ome geles mandará de ti,que te guarden : ' 

1 Y queen las manos te lleuaran, porá 

no dañes tu pie 1 piedra. 

12 Y refpondiendo 1: svs,dixole,Dicho 

efta3,* No rentarás al Señor tu Dios. 

13 Y acabadatoda tentacion, el diablo 
*Deu.6,16, (2 fué deel por algun tiempo. 

14 Y e Ba virtud del Ef 
piritu Galilea, y falió la fama de el per to 
da la tierra de alderredor, 

15 Y elenfeñaua en las Synogas decllos, 
y era $ glorificado de todos. 

g Tenido 16 *Y vino a Nazareth, donde 3uia fido 
enfumma Criado:y entró, conforme a fu coftumbre, 
eftima y ve el dia del Sabbado en la Synoga, y lcuan- 
neracion. tofealeer? 

* Ma? 1354 17 Y fuele dado el libro del Propheta I- 
Marc.6 1. ayas:y como abrió cllibro, halló cl lugar 


loan. 4, 43. : 
e cra efcripto 
Far. Con, NU efcripto, 


hG. pare El Efpiritu del Señor es fobre mi, 
vangelizar. POTquanto me ha vngido : h para dar bue- 
elverbo. nas nueuas á los pobres me há embiado, 
Heb. fig. para fanarlos quebrantados de coragon: 
lo miímo. para pregonara los captivos libertad , y 


II. 
f Arrevo.t. 
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alos ciegos vifta: para embiar en libertad 

ilos quebrantados. 

19 Para predicar año ¡agradable del Se- i Graciofo, 
ñor [y dia de pagamento.] defuclra 4 
20 Y fcerrandoellibro,comolo dió 31 *l Señor ha 
miniftro,fentófe, y los ojos de todos en la 7; a o 
Synoga eftauanattentosael. A 
21 Y comengó á dezirles : Oy le há ¡ey Leu.z5, 
cumplido efta efcriptura en vueftros oy- YG plegan 
dos. do,o doblá 
22 Ytodosle dauá? fu teftimonio, y ef- do- 

tauan marauillados de fus palabras M de Le 
gracia que lalizn de fu boca, y dezian, No nm cul 
es efte el hijo de lofeph? las. tá agra- 
23 Y dixoles,Sin dubda me direys, Me- dables. 
dico curateá ti miímo : ” detantas cofas n G.Todas 
quesuemos oydo auer fido hechas en Ca- las cofas4 
pernaum , haz tambien aqui en tu tie- %“ 

rra. 

24 Y dixo,Decierto os digo,* que nin- Flo4. 4,44 
gun Prophetaes accepto en lu tierra. 

25 En verdados digo, que muchas biudas 

auia en Iírael «en los dias de Elias, quan- *1Re-17,9 
do el cielo fué cerrado por tres añosy feys lacob.5,27. 
mefes, que vuo grande hambre en toda la 

tierra: 

26 Masá ninguna deellas fué embiado 

Elias, fi no á Sarephtha de Sidon,á vna niu- 
gerbiuda. 

27 Y * muchos leprofos auiaen Ifraclen X2Re.5.14 
tiempo del Propheta Elsfeo, mas ninguno 

deellos fué limpio,f no Naaman Syro . 

28 Entoncestodos enla Synoga fueron 

llenos de yra,oyendo eftas cofas . 

29 Ylcuantandofe,echaronlo fuera de 

la ciudad, y lleuaronlo hafta la cumbre del 

monte, fobre elqual la ciudad deellos efta- 
uaedificada,para defpeñarlo. 

30 Masel, paflando por medio deellos, 

fuelle, 

1 €] Y decendióa Capernaum ciudad 711, 
da Galilea, * y allilos enfeñaualos Sab. KMat.4,13- 
bados. Marc. 1,21, 
32 * Y eftauan fuera de (i de fu doÁtrina: * Mat.7,19 
porque fu palabra era con poteftad. Marc. 1,22, 
33 *YeftauaenlaSynoga vn hombre q * Mar,123. 
tenia vn cfpiritude vn demonio immun- 
do,elqual exclamó 3 gran boz, 

34 Diziendo, Ea, quetenemos conti- 0 Dexanos, 

go 15s vs Nazareno? has venido a def- 

truyrnosfyo te conozco quien eres, el Sá- 

Eto de Dios. 

35 Yinsvsleriñió,diziendo, Emmude- 

ce, y fal decl. Entonces el demonio, de- 

rribandolo P en medio, falió deel: y nole ple 

hizo daño alguno. morados 

36 Y tuécipanto lobre todos, y hablauá q G ¿pala- 

ynos ¿otros diziendo ,1 Que cofa es efta, bra es co 
que 
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que con autoridad y potencia mandaá los 
elpiritus immundos,y falen? 

37 Ylafama deel fe diuulgaua de todas 
partes por todos los lugares de la comarca 
38 q] * Y leuantandofe 1 e s v s de la Sy- 
noga,entrófe en caía de Simon: y la fuegra 
de Simon eltaua con vna grande fiebre : y 
rogaronle por ella, 

ES Y acercidofeá ella? riñió ¿la fiebre: 
al y la fiebre la dexo: y ella , leuátandofe lue- 
" goles firuió. 

40 Y poniédofe el Sol,todos losq teniá 

enfermos de diuerías enfermedades , los 

trayana el:y el, poniendo las manos fobre 

cada vno deellos,los fanaua. 

41  * Y falian tambien demonios de mu- 
* Mar, 1,35 chos, dando bozes y diziendo,Tu eres el 
Chrifto Hijo de Di05,mas el riñiédoles no 
los dexaua hablar, porque fabian q el era 
el Chrifto. 
42 Y liendo ya de dia falió, y fuete ál lu- 
gar defierto: y las compañas lo bulcauan, 
y vinieron hafta el: y detenmanlo que no fe 
fueíe deellos. 
43 Yellesdixo,? Quetambitn a otras 
ciudades es meneíter que “ annuncie el 
el Euangelio del Reyno de Dios : porque 
para clto [oy embiado. (lea. 
44 Y predicauaenlas fynogas de Gali- 
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Redica de/de vn nauio a la multitud en tierra, 
P, La vocacion de Pedro . y de los hoyos de Ze- 
bedeo. 3. Sanaa vn leprofo, 4. Sana vn para- 
lytico delante de los Phari/eos , conque les conuerce 
que tienetambien anthoridad para perdonar pec- 
cados. 5. La vocacion de Mattheo,y fu conuerfa- 
cion con los publicanos J peccadores ctra el ingenio 
y aprobació de los Phars/zos,a los quales da la rax5 
deello. 6, Anlimifmo les declara porque [us Difti- 
erpulos no ayunen por entonces, 7. ltem,porque los 
Pharifcos y dodlos dela Ley no fean admittidos á 
fe Enangelio 7. 

* Aconteció,que eftando el jun- 
> Mat, 4,28 toál d lago de Genezareth,las com- 
Marc.116, pañas le derribauáfobre el por oyr 
dG. eftaná la palabra de Dios. 

2 Y vido dos nauiosg eltauan cerca del 
lago:y los pefcadores,auicndo decendido 
deeilos,lausuan fus redes. 

3  Yentradoenvno de eltos nauios , el 
qual era de Simon, rogóle quelo defuiaf- 
fe de tierra vn poco: y fentando(e,enfeña- 
ua detde el nauio las compañas. 

TT. 4 €Ycomocelló da hablar, dixo 3 Si- 
eS.el nio mon, * lleua en alta mar y echad vueftras 
G.enalto. redes para tomar. 

5 Yre(pondtendo Simon, dixole, Mael- 
tro aulendo trabajado toda la noche,nada 


Marc,1,30, 


b Ot.cierto 
CG. euáge- 
lize.arr., 
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hemos tomado:masf en tu palabra echaré FCon tumá 
la red. damicnto. 


6 Y auiédolo hecho, encerraron grá mul 
titud de pelcado:que fu red le rompia. 

7 Y hizieron feñas á los compañeros q 
eltauan en el otro nauio, que vimeffen 32- 
yudarles,y vinieron, y hinchicron ambos 
naulos, que le anegauan. 

8 _Loqual viendo Simon Pedro, derribo- 
(e É de rodillas 3 1Esvs,diziendo,Salte de g Otifas 
conmigo Señor, porque foy hombre pec- rodillas de 
cador. lefus. 

9  Porquetemorlo auia rodeado, y á to- 
dos losque Stauancon el, de la preía de los 
peces que auian tomado . 

1o Y anfimifmoa lacobo y ¿loan hijos 
de Zebedeo, que eran compañeros de Si- 
mon. Y 1E sv s dixoáSimon, No temas: 
deíde aora tomarás hombres[biuos. ] 

n Ycomollegaróa tierra los nauios,de- 
xandolo todo,figuieronlo . 


1 €] * Y aconteció que eftando en vna , 11. 
ciudad, heaqui vn hombre lleno de lepra: a E 
A Mar. 1, 40» 


elqual viendo a 1£svs,proftrandofe fobre 
el roftrolerogó,diziendo,Señor,fi quibe- 
res, puedesme limpiar. 

13 Entonces eftendiendo la mano, tocó- 
lo, diziendo,Quiero:Se limpio. Y luego la 
lepra fe fué deel. 

14 Y ellemandó quenolo dixefle a na- 
die:mas vé(dize)mueltrate al Sacerdote, y 
ofrece por tu limpicza , * como mando *Le%14,4 
Moyfen,* para queles confte. h G.por es 
15 Empero! el hablar deelandaua mas:y cos 
juntauaníe muchas compañasa oyr y fer; Lafama. 
fanados por el de fus enfermedades. todos ha- 
16 Mas el fe apartauaalos deliertos , y blauan mas 
oraua. deel. G. la 
17 € Y aconteció vn dia,que eleftaua ENE 
enfeñado, y Pharifeos y doctores dela ley 1111 
eltauan fentados, los quales aulan venido : 

de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 

y Terufalé: y la virtud de! Señor eftaua alli 

para fanarlos. 

18 *Y heaqui vnos hombres,que trayan * Matt. 9,2. 
en vna cama vn hombre,que eftaua paraly- Marc. 2,3, 
tico: y bulcauan por donde meterlo, y poner 

lo delante deel. 

19 Y no hallando por donde meterlo ¡ 

caufadela multitud, fubieron encima de 

la cafa, y por el tejado lo abaxaron con la 

cama,en medio, delante de 1ESvS. 

20  Elqual, viendo la fe deellos , dizele, 
Hóbre,tus peccados te fon perdonados. 

21 EntonceslosEfecribas y los Pharifleos 
comencaron á penfar,diziendo, Quien es 

efte que habla blafphemias * Quien puede 

perdonar peccados,(i no folo Dios? 
22 Iefus 
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22  lelus entonces, conociendo los pen- 
famientos-de ellos,relpondiendo dixoles, 
Que penfays en vueltros coragones? 
23 Quales mas facil,dezir, Tus peccados 
tefon perdonados zo dezir, Leuantate, y 
anda? 
24 Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteltad enla tierra de per- 
donar peccados,dize al paralytico,A ti di- 
go , Leuantate, toma tu cama: y vetea tu 
caía. 
25 Yluego,leuantandofe en prefencia de 
ellos, y tomando en loque eftaua echado, 
fuete a fu cafa glorificando a Dios. 
16 Ytomóelpanto atodos, y glorifica- 
uan 2 Dios: y fueron llenos de temor, dizi- 
endo,? Que auemos vifto maraunllas oy. 
27  Q] * Y delpues de eltas colas falió : y 
V. — vidoá vn publicano llamado Leu;, fenta- 
*Mar. 9,9. do al vanco de los publicos tributos y dixole, 
Mar,2,14. Sigueme. 
28 Y dexadas todas cofas,leuantando(fe, 
figuiolo. 
29 YhizoLeui gran vanquete en fu ca- 
ía, y au1a mucha compaña de publicanos, 
y de otros ,los qualeseftauan a la mela có 
ellos. 
30 YlosPharifeos y los Elcribas de ellos 
murmurauá contra fus Difcipulos,dizien- 
do, Porque. comeys y beueys conlos pu- 
blicanos y peccadores? 
31 Yrelpondiendo Iefus, dixoles , Los 4 
eltanfanos nohan menelter medico, fino 
los que eltan enfermos. 
* 1, Tí.135. 32 * No he venido a llamarilosjuños, 
lino alos peccadores a penitencia. 

VIA 33 a] *Entoncesellos le dixeron, Pord 
*Mat.9,14 los difcipulos de loan ayunan muchas ve- 
Mar.2,118. zes, y hazenoraciones, y aníimiímo los 

Pharileos 5 y tus difcipulos comen y be- 
uen? 
b G.los hi- 34 Y el les dixo, Podeys hazer que P los 
jos de thala que lon de bodas ayunen, entretanto que 
mo» el elpofo efta con ellos? 
35 Empero vendrán dias quádo el Efpo- 
lo lesferá quitado : entonces ayunarán,en 
aquellos dias. 
36 €] Y deziales tambien vna parabola, 
Nadie mete remiendo de paño nueuo en 
veftido viejo: otramente el nueuo rompe, 
y al viejo no cónuiene remiédo de nucuo. 
37 Y nadie ccha vino nu.uo cn cueros 
vicjos , otramente el vino nueuo romperá 
los cueros; y cl vino fe derramará, y los cu 
erosfe perderán. 
38 Masclvino nueuo en cucros nueuo: 
fe ha de echar : y lo vno y lootro fe con- 
ferua. 


2 0t. Cier- 
tamente a- 
ut. 


vIL 


EL EVANGELTO 


1210 


39 Y ninguno que beuiere el viejo,quie- 
re luego el nueuo:porque dize,El viejo es 
mejor. 


CAPIT vi 


D Ela E guarda del Sabbado, 2, Lacles 
cion de los Doxe. 3. Mueftra la bienauenta» 
rana delEnangelso, fu ingenso,y fu fuerte en el mí 
do,y la miferia de todo lo emas,que la carne juxga 
Jer bienauenturanga. 4. Preceptos y doctrinas E- 
nangelicas, aun que fuera de toda carnal opinion, 
por el feguimitto y praftica delas quales fe pronara 
la verdadera regeneracion del cselo,Crc. 5. El ver- 
dadero Chr:Stiamo en la tentacion fe parece, y auf 
mi/mo el lrypocrita. 


* Aconteció que pafíando el porlos 

panes en € vn fabbadod[egundo del * Mat. 12,5. 

primero, lus Difcipulos arrancauan Marc.3,1, 
epigas, y comian fregandolas con las ma- - 


nos. c vndiade 
2 Yvnos de los Pharifeos les dixeron, fiela. 
dEl poítree 


Porque hazeys loqueno es licito hazer €n q, dejos8, 
Sabbados? de la fiefla 
3  Yrefpondiédo Ie(us, dixoles,* Ni aun Leu.33.7,8. 
elto aueysleydo, Que hizo Dauid quan- *3.54.21,6 
do tuuo hambre, el, y los ¿ con el eltauan? 
4 Como entró en la Caía de Dios, y to- 
mó los panes de la Propoficion, y comio, y 
dió tambien a los que estanan con cl: los 


3% S *Exo0.10, 
quales no cralicito comer, *(inoa folos ed 
los Sacerdotes. 24 > ei 


5 Y deziales, El Hijo del hombre es Se- 

ñor aun del Sabbado. 

6  d]* Y acontecio tambien cn otro Sab y gg ¿5 e 

bado,que el entró enla Synoga, y enfeño. ; 

Y eftaua all: vn hombre que teniala mano 

yzquierda Íeca. 

7 Y aflechauanlo los Efcribas, y los Pha- 

rifeos, fi fanaria en Sabbado : por hallar de 

quelo acculallen. 

8 Mas el (abia los peníamiétos de ellos; 

y dixo al hombre que teniala mano feca, 

Leuantate, y ponte en medio. Y el lcuatan 

dofe,pufofe en pie. 

9 Entonces Icfus les dize, Preguntaros 

hé vna coía:Es licito en Sabbados bien ha- 

zer,o mal hazer? hazer lalua vna * perfona 

o mararla? 

10 Ymirádolosa todos alderredor, di- 

zeal hombre, Eftiende tu mano. y cllo hi- 

zo aníi: y fumano fue rellituyda lana co- 

mo la otra. 

nm Y ellos fueron llenosfde locura, y ha- £De furor» 

blauan los vnos á los otros que harianá 

Je(us. 

1 €] Y aconteció en aquellos dias, a 
ue 


5. Mar. 3 L 


dG. alma, 


11. 
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¿En oració fue ¿lmonteá orar, y palfó la noche?oran- 


los. 

tab.o,t. 13 * Y como fue dedia, llamó a fus difer- 

Mu1t,10, pulos: y elcogió Doze de ellos, los quales 

Marc 313% tambien llamó Apoltoles: 

57 14 ASimon,al qual tambien llamó Pe- 
dro,y a Andres fu hermano: lacobo, y loá, 
Philippe y Bartholome: 

15 Mattheo,y Thomas, y lacobo hijo de 

Alpheo, y Simon el que fe llama Zelofo; 

16  ludas delacobo, y ludasIfcariota, q 
0 tambien fue el traydor. 


17 Y decendió conellos, y parole en 
vnlugarllano:y la compaña de lus difcipu 
los, y grande multitud de pueblo de toda 
ludca y de lerutalem , y dela cofta de Ty- 
4 Mart, 5,2, TO y de Sidon,qne auian venido á oyrle , y 
+l/a.65, 13. Para ferfanados de lus enfermedades. 
tif.62,3,7. 18 Y otros que auian fido atormentados 
T Matt. 5,5. de efpiritus 1mmundos, y eran fanos. 
b Dibsipáré 19 Y toda la cópaña procuraua de tocar- 
vucítras — le: poráfalia delo y fanavaá todos 
P132 congre ¿9 7 Y elalgandolos ojos á fus Difcipu- 
e los, dezia, Bicnauenturados los pobres, 
ren porque vueítro es el Reyno de Dios. 
e Procura- 21 YT Bienauenturados los que aora te- 
ren quitar neys hábre,porque fereys hartados.t Bic- 
de laticrra ayenturados los que aora llorays,porque 
e nó reyreys. 
re.Pla1.83, : 
5.G echaré, 22 YBienauenturados fereys quando los 
d Exical. hombres os aborrecieren, y quando bos 
perjudicial efparzicren, y os denoftaren , y “ rayeren 
almundo. yueltro nombrecomo *malo por el Hijo 
TAm.6,1. del hombre. 
Eccl.31,8. 23  Gozaos en aquel dia, y alegraos,pord 
Fa. 65:13 heaqui, vueftro galardon es deen] 
e Or ne. Aeaqui, galardon es grande enlos 
EN cielos : porque aníi hazian lus padres a los 
f Todo el Prophetas. 
mundo fe 24 Mas ay de vofotros ricos: porq te- 
contentare neys vueltro confuelo. 
y 25 TAydevofotroslos que eftays * har- 
Ñ o tos, porque aureys hambre. 
26 Ay de volotros quandof todos los 
hombres dixeren bien de vofotros : porq 
aníi haziá lus padres ¿los fallos prophetas 
27 Gt Masa vofotros los que oys,digo, 
Amad a vueltros enemigos: hazed bien á 
A ÍDios por losque os aborrecen. 
los que écc. 23 8 Bendezid ¿los que os maldizen: y 
h Ot.moler orad porlos que os * calunnian. 
tan. 29 TY alque tehiriere en la mexilla, da 
TMar.5.39. le tambienla otra: f y delque te quitare la 
1, Cor. 6, capa, niaun el fayo le defiendas. 
7 30 Y a qualquiera que os: yola 


Xc. 
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TMatth, s, 
44. 

g Pedid bé. 


diciones 


Et za te tomare log es tuyo, no bueluas a pedir. 
o 31 TYcomo quercys que os hagan los 
» 3) 


hombres,hazeldes tambien vofotros anfi, 


6. s 
Y 32 TPorque li amays á los queosaman, 
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que gracias aureys?porque tábien los pee- 
cadoresamana los que los aman. 

33 Y fihizierdes bicn alos que os hazen 

bien,que gracias aureys ? porque tambien 

los peccadores hazento mifmo. 

34 TY Gpreftardes a aquellos de quien +y¿e 5,42 
elperays recebir, que gracias avreys? por- Deur, q 
que tambien los peceadores preftan alos 
pecadores! para recebir otro tanto. ¡ Para que 
35 Amad puesa vueftros enemigos, y ha tes preften 
zed bien, y empreftad? no efperando de ¿ellos quí 
ello nada : y ferá vueftro galardon grandc, do lo 0uice 
y tlereys hijos del Alrifsimo:porque el es (En Meno 
benigno aun paraconlos ingratos Y MA- Sn inter. 
los. . eTe, como 
36 Sedpues mifericordiofos,como tam- y. prec. 
bien vueítro Padre es Mifericordiofo. TMat.5,45 
37 TNojuzgueys,y no fereysjuzgados: TMatt. 7,1 
no condeneys, y no [ereys condenados: TMar. 7, 2. 


perdonad, y fereys perdonados. Mar.4,24» 
38 Dad,yferhos ha dado:t medida bue- ES 
uarcys . 04 


na,apretada, remecida, y rebofíando 'da- 4h Hu, 
rán en vueltro M regaco : porque con la  G.fno, 
miíma medida que midierdes,osferábu- jMatt.15, 
eltoá medir. 14. 
39 Ydeziales[tábié]vna parabola,PPue- TMatt, 10, 
decl'ciego guiar al ciego ¿no caerán am- 24-loa2,53, 
bos en el hoyo? 16.) 13,10» 
go TEldiícipulo no es fobre el maeftro: 

mas qualquieraque fuere como el maeítro, 

fera perfecto. 

41 Porá miras la paja que eftá en el ojo 

de tu hermano, y la viga q efta en tu pro- 

prio ojo no conlideras? 

42 Ocomo? puedes deziz ¿ tuherma- OTienesa- 
no, Hermano, dexa , echaré fuera la paja q '<uimien- 
eftá en tu ojo, no mirando tula viga q eftá 
en tu ojo ? Hypocrita, echa fuera primero 
de tu ojola viga: y entonces mirarás de e- 
char fuera la paja que eftá enel ojo de tu 
hermano. 

43 T Porque no es buen arbol el que ha- MT2t.7,17 
ze malos frutos : ni arbol malo el que haze 

buen fruto. 

44 tPorque cada arbol por fu fruto es Macr.>.16, 
conocido:que no cogen higos delas eípi- Mar, 12,33. 
nas,nivendimian vuas de las garcas. 

45 Elbuen hombre del buen theloro de 

fu coragon laca bien : y el mal hombre del 

mal theloro de fu coragon faca mal. porq 

del abundáciade fu coragó habla fuboca. 

46 TtPorque mellamays Señor Señor, y TMat.7,12 


no haZeys loque digo? Al 0 
47 GTodoaquel que vienea mi, y oye si 


mis palabras, y las hazc,yo os enfeñarca 

quien es femejante. 

48 Semejáteesál hóbre que edifica vna 

cala: cauó y ahodó, y pulo el lundaméto 
fobre 
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fobre piedra,yauiendo auenida, el rio dió 
có impetu cn aquella caía, mas no la pudo 
menear:pord eltauátundada fobre piedra. 
49 Mas elqueoyoó,yno hizo, femejante 
es al hombre que edificó lu cala lobre tie- 
rra fin fundamento :en laqual el rio dió có 
impetu,y luego cayó:y fué grande la ruy- 
na de aquella cafa. 


CAP ou1T. Vit. 


Laba el Señor la fingular fe del Centurion, y fa 
Asa a fo criado, 2. Refufesta al hijo de la bsw- 
dacn Naim, 3. Refponde a la pregunta del Bup- 
tifla,Ss era el el Mefsias, remittiendolo á las fenas 
que autan puefto decl los prophetas. 4, Predica las 
iriwdes del Baptista, y declara la excelencia del 
efiado delEvan elo 2 las compañas, 5. Perdona 
a la muger peccadora que le vago los pies y defien- 
d.la de los pen/amientos calumnsofos del Phario 


ko dc. 


k Matt.S,5. * Como acabó todas fus palabras 
en ovdos del pueblo, entro en Ca- 
a: Capitá de pernaum. 

la guarni- 2 Y el fieruo de vn? Centurion enfer- 
cion de los mg fe yua muriendo, elqual cl tenia en el- 
Romanos. e 


E 3  Ycomooyó de 1Esvs,embióa el blos 
fenado. Ancianos delos ludios,rogandole que vi- 
nielle, y librafle a lu Ñfieruo. 
4 Y viniendoellosá1 Es vs,rogaronle 
con diligencia, diziendole,Porque es dig- 
no de concederle efto: 
5 Queamanucítranacion, y el nos edi- 
f£icó vnafynoga. 
9 YiEsvsfuécó ellos. mas como ya no 
eltuuiellenlexos de fu cafa,embió el Cen- 
turjon amigos á el, diziendole, Señor, no 
tomes trabajo : que no foy digno que en- 
tres debaxo de mi tejado. 
7  Porloqualniaun me tuue por digno 
de venirá ti:mas € manda con la palabra, y 
mi criado ferá fano. 
a Gadeba- $ Porquetambien yo fo y hombre puelto 
xodepo. Ten poteltad , que tengo * debaxo de mi 
< Amimí- foldados:y digo á elte,Vé, y vá: y al otro, 
dado. de- Ven:y viene:y á mi lieruo, Haz efto :y ha- 
claraloque ze lo. 
dixo puef- Loqual oyendo 1£svs,marauillofe de 
ES eo pot] el,y buelto,dixo a las compañas que lo [e- 
pe uian, Digohos que ni aun en líracl he ha- 
ae tanta fe. 
1o Y bueltosa cafalosque aujá fido em- 
biados, hallaron fano al fieruo que auja el- 
tado enfermo. 

mL. 1t € Yaconteció deípues, que el yua ala 
ciudad que fe llama Naim, y yuan có el fus 
Difcipulos,muchos, y gran compaña . 

1. Ycomollegó cerca de la puerta dela 


e G.di. 
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ciudad,heaqui que facauá vn defunto f y- f Vaico; 
nigenito ¿fu madre , laqual tambien era 
biuda: Y avia con.ella grande compaña de 
la ciudad . 

13 Y comoclSeñorla vido, fué mouido 
a milericordia deella, y dizele, No llores. 
14 Y acercandole,tocó,las andas: y losq 
lo lleuauan , pararon, y dize,Mancebo, 3 ti 
digo, leuantate. 

15 Entonces boluiofe á fentar elque auia 
fido muerto , ycomengó a hablar.y diólo 
1 Íu madre. 

16 Ytomóatodostemor, y glorificauá 
a Dios, diziendo,Que Propheta grande fe 
ha leuantado entre nofotros: Y que Dios 
B h3 mirado fu pueblo. 

17 Yfíalió cftad fama de el portoda Tu- gi, de fp 
dea, y por toda la tierra del alderredor. H,. 

138 € | * Y dieronlas nueuss a loan de to- hG.hibla, 
das eftas cofas fus Difcipulos: y llamólo3  1LL 
vnos dos de fus Difcipulos, XMa! 11-21, 
19 Yembióa1es vs, diziendo,Eres tu 

aquel que auia de venir , O efperaremosá 

otro! 

20 Ycomolos varones vinieron á el, di- 

xeron loan el Baptiftanos ha embiado á 
ti,diziendo, Eres tu aquel que auia de ve» 

nir,O efperaremos á otra? 

21 Yenlamiíma horafanóa muchos de 
enfermedades, y i plagas, y de efpiritus ma iO,agotes, 
los:y ¿muchos ciegos dió la villa. 

22 Yrelpódiédo 1esvs,dixoles, Id, dad 

las nueuas ¿loan de log aueys vilto y oy- 

do: Quelos ciegos veen,los coxos anda, 

los leprofos fon l:mpiados,los fordosoye, 

los muertos refuícita,talos pobres cs an- F G.los 


g Ha auido 


mifericor- 


nunciado el Euangelio. aScion Es 
E ] uangeliza - 

23  Ybienauenturado es elque'no fue- dos. 

re efcandalizado en mi. INotrópe- 


24 Y como fe fueron los menfageros, gíre en mi. 

deloan , comengó a hablar deioan ¿das aludeá lo- 

compañas , Quefaliftes a veral delierto? eS TE 

alguna caña que es agitada del viento ? LL d 

25 Mas quefaliftesa ver? algen hombre ., y, vet 

cubierto de veltidos delicados? m heaqui 

quelosque eltan en vcítido preciolo y en 

delicias, en los palacios delos reyes eftan. 

26 Mas quelaliftes a ver? algun Prophe- 

ta? Tambien os digo, y aun mas que Pro- 

pheta. 

27 Efteesde quien eftá cfcripto , * Hea- 

qui embio mi Angel delante de tu faz , el- FMal.y.e 

qual aparejarátu camino delantedeti.  ” Pa 

28 Porque y00s digo que entre los naci- ol 

dos de mugeres, no ay mayor Propheta q Ao pan 

loan el Baptifta:r mas el mas pequeño en lu razona» 

el Reyno delos cielos es mayor queel. miento de 

29 Ytodoelpueblo * oyendolo, y los loan. 
publ:- 
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publicanos ,jultificaron Dios baptizan- 
dofe con el Baptifino de loan. 
a Parafu 30 MaslosPharifeos, y los labios dela 
mal. ley,defecharon el confejo de Dios 2 con- 
* Matt.12, tra fimifmos,no fiendo baptizados deel . 
16, 31 *YbdizeelScñor,Aquien pues com- 
b S-probi- Lararélos hombres € de efta generacion, y 
guiendo en fol 2 
furazon. 2quefon femejantes. 
e Deefta 32 Semejantesfonilosmochachos fen- 
edad.  tadosenlaplaca, y que dá bozeslos vnos 
alosotros, y dizen, Pañimoshoscó flau- 
tas, y no baylaftes: endechamoshos , y no 
lloraftes. 
33 Porque vinoloan el Baptifta que ni 
comia pan,ni beuia vino:y dezis , Demo- 
nio tiene. 
34 Vino cl Hijo del hombre, que come y 
beue:y dezis, Heaqui vn hombre comiló, 
y beuedor de vino,amigo de publicanos y 
ode peccadores. | ES 
daporquié Mas la Sabiduria es ¿juftificada de to- 
es detodos dos fus hijos. 
los lareci36 4] Y rogóle vno de los Pharifeos,que 
ben deco- comielle con el: Y entrado en cala del Pha- 
o rifeo,fentófe a la mefa, 

* 37 Y heaqui vna mugerG aula Íido pec- 
cadora enla Ciudad, como entendió que 
eftaua a la mefa en caía de aquel Pharifeo, 
truxo vn va/ de alabaltro de vnguento: 

*Marc.t5, 38 * Y eftando detrás a fus pies,comen- 
4.0» ó llorando a regar con lagrimas fus pies, 
loan. 20,11. y limpiaualos con los cabellos de fu cabe- 
ga: y befaua fus pies, y vngia los con cl yn- 
guento. 
9 Y como vidoefto el Pharifeo que lo a- 
e Penfó en nia llamado, * dize en fi, diziendo, Elte, 11 
CS fuera Propheta, conoceria quié y qual es 
la muger quelo toca:que es peccadora. 
40 Entoncesreípondiendo1eE ss v s,dli- 
xolc,Simon,vna cola tengo que dezirte. Y 
elle dize,Di Maeltro. 
fS.dizelE- 41. FVnacreedor tenia dos deudores : el 
svs. vno deuia quiniétos dineros, y el otro cin- 
Cuenta. 
42 Y notentédo ellos de que pagar, fol- 
tó la deuda ¿ ambos. Di pues,qual decftos 
lo amará mas? 
43 Y refpondiendo Simon,dixo; Pienfo 
q 1quel alqual foltó mas. Y elle dixo R“e - 
Etamente has juzgado. 
44 Ybuelroalamuger , dixo 3 Simon, 
Vees efta muger*entréen tu cafayno difte 
agua para mis pies : y elta há regado mis 
pies coulagrimas , y limpiádo los con los 
cabellos de fu cabega. 
45 Nome difte befo: y efta, defde que 
5 entré,no há celffado de befar mis pies. 
46 No yvngifte micabega conolio: y el 


E Ot. entró 


MEG VN $ 


A A wó6 


ta há vngido con vnguento mis pies. 

47  Porloqual te digo quefus muchos 

peccados fon perdonados, porg amó mu- 

cho:mas halquefe perdona poco, poco a- h Efcese 
ma. Pharif.cuyo 
48 Yiclla dixo,Los peccados te fon per- poco amor 


donados. fe mucftra 
49 Ylos queeflauanjuntamente fenta- 9 losfal- 
tos (erui- 


dosala mea , comengaron a dezir entre 
fi, Quien es efte,que tambié perdona pec- 
cados? 
so Y dixoala muger,Tu fe tehafaluado, 
vé en paz. 
CHAPI. VIII. 

pe por la parabola del fembrador,que lapre 

dicacton del Evágelio no en todos los oyentes lle- 
ua fufruto Lc. 2. Quié/on los amados de Chrif 
to. 3, Aman/a la tempeftaden la mar, y reprelé- 
de la poca fe de los Diferpulos, 4. Sana d vn ende- 
moniado de vna legró dedemontos,a los quales per- 
mitte entrar en los puercos (70. 5. Refufista ¿la 
hija de vn principe de la Synoga,y en el camino fa- 
na d vna muger de yn antiguo fluxo de /augre. 


Aconteció defpues, que el cami- | 
' naua por todas las ciudades y al. iO 
deas predicando, y annunciando el O 

Euangelio del Reyno de Dios: y los Do - a " 
ze con el. 
2 Yalgunas mugeres queauian fido cu- 
radas deel de malos elpiritus, y de enterme- 
dades : Maria, que fe llamaua Magdalena, 
x* de laqual auian falido fiete demonios: 

Y loanna muger de Chuzas procura- 
dor de Herodes, y Sulanna, y otras mu- 
chas que le feruian de lus haziendas. 

4 *Y como fejuntó vna grande compa- * Mat.13,3,. 
ña, y los que eftanan,en cada ciudad vinie- Marc. 4910. 
rona el,dixo por vna parabala, 

5 Vnoquefembraua, falió a fembrar fu 
fimiente:y fembrando, vna parte cayó jun- 
toalcamino, y fué hollada : y las aues del 

ciclo la comieron. 

6  Yotraparecayó fobre + piedra: y na- Í pedrega- 
cida,fecófe,porque no tenia humor. les, 

7 Yotra parte cayó entre cfpinas: y na- 

ciendo las-cfpinas juntamente,ahogaróla. 

8 Y otra parte cayó enbuenatierra : y 

quando fué nacida, lleuó fruto a ciento por 
vno.Diziendo eftas cofas clamaua, Elq tie- 

ne oydos para oyr,O0yga. : 

9 YfusDifcipulos le preguntaron, que *//a1.6, 9, 
era efta parabola . Mat.13 14. 
19 Yeldixo, A vofotros es dado cono- M4".4,12. 
cerlos myRerios del Reyno de Dios: mas a + 
alos otros,por parabolas: paraque vicu- do 
do no vean, y oyendo no entiendan, E Mak pa 
1  * Es pues efta parabola: La imientees 90 


la palabra de Dios. Mar, 4,15, 
E E 


cios dichos 


* Mar.16,9 


a Como 
v.6. 


bS. 31aco- 
mun cótra- 
tacion del 
múdo def- 
pues dea- 
ver recebi- 
do la pala- 
bra. 

c En cruz. 
* Ab, 12,33. 
Matt. 5,15. 
Marc, 4,22 


*Aba,12,2, 
Mat.10,26 
Mar.4,22. 
d G.enma- 
nifielto., 

* Matt.13, 
32.) 23, 29. 
Mar 4,25, 
Aba.19,26. 
e Matt.13, 12 


LJ. 
k Matt.s2, 
46. 
Marc.3,32. 


111. 
*Mat.8,23. 
Mar.4,16. 
fG. del cf- 
tanque» 


gS.el naulo 
del agur de 
las ondas. 


nit 
A Mat. 3,8. 
Marc.54» 
h Ot. Gera 
Ícnos. 
¡ Ot.enla 
colla con- 
traria de 


Galilea. 
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1 Y los dejunto al camino,eltos fon los 
que oyen: y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coragon, porque no fe fal- 
uen creyendo. 
13 Ylos defobre2 piedra,fonlosque auié 
do oydo,reciben la palabra con gozo:mas 
eltos notienérayzes: queá tiempo creen, 
y enel tiempo dela tentacion fe apartan. 
14 Y loque cayó en efpinas,eltos fon los 
que oyeron : mas b ydos fon ahogados de 
los cuydados , y de las riquezas, y de los 
paffatiempos de la vida: y no lleuan fruto. 
15 Yloqueenbuenatierra, eltos fon los 
que con coracon bueno y reéto retienéla 
palabra oyda:y lleuan fruto S en pacien- 
cia. 
16  *Ninguno empero 4 enciende el can- 
dil, lo cubre con algun vafo . 0lo pone de- 
baxo de la cama: mas ponelo en vn cande- 
lero,paraque los que entran, vean lalum- 
bre. 
17 * Porque noay cofa occulta que no 
aya de fer manifeftada:ni cofa efcondida, 
ds no aya de fer entendida, y de venir da 
uz. 
18 Mirad pues como oys: porga qual- 
quiera que tuuiere , le fera dado: y á qual. 
quiera que no tuuiere , * aun loque parece 
tener ferá quitado de el. 
19 | * Y vinierona el fu madre y herma 
nos: y no podianllegar a el por cauía de la 
multitud. 
20 Y fuele dado auifo [diziendo,] Tu 
madre y tus hermanos eftan fuera, q quie- 
ren verte. 
21 Elentoncesrefpondiédo,dixoles, Mi 
madre y mis hermanos fon los que oyé mi 
palabra, y la hazen. 
22 € * Y aconteció vn dia que el entró 
en vn nauio con fus Difcipulos, y dixoles, 
Pallemos dela otra parte f del Lago : Y fu- 
bieron. 
23 Y nauegádo ellos, durmiofe. Y dec:ne 
dió vna tempeftad de viento en el Lago: y 
y? henchianfe,y peligrauan. 
24 Yllegandofe, defpertaronlo dizien- 
do, Macítro, Maeftro, que perecermos. Y 
defpertado el, riñió al viéto y a la tempef- 
tad del agua, y ceflaron: y fue hecha gran- 
debonanga. 
25 Y dixoles , Que es de vueltra fe? Y 
ellos temiendo,fueron maravillados, dizié- 
do los vnos alos otros, Quien es efte,que 
aunalos vientos y al agua manda, y le o- 
bedecen? 
26 4)» Y nauegaró 3 la tierra delosh Ga. 
darenos,que eftá i delante de Galilea. 
27 Y faliendo el átierra, falióle ál en- 


E V A Nas  ECEMIO 


cuentro de la ciudad vn hombre que te- 
nia demonios ya de muchos tiempos : y 
no veltia veftido,ni eftaua en cafa,Íi no por 
los fepulchros. 

28  Elqual como vido a 1Es vs,excla- 
mó,y proftrofe delante del, y dixo a gran 
boz : Quetengo yo contigo 1Esvs Hijo 
del Dios Altifsimo ?ruegote que no me a- 
tormentes . 

29 Porque mandauaal efpiritu immun- 
do , que falie(fe del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebataua: y guar- 
dauanlo prefo con cadenas y grillos , mas 
rompiédo las prifiones era agitado del de- 
monio porlos defiertos . 

zo Ypreguntóle 1£svs, diziendo, Que 
nombre tienes ? Y el dixo,Legion.Porque 
muchos demonios auian entrado en el. 

31 Y rogauanle queno les mandafíe que 
fuefen al abifmo.. 

32 Y auiaalli vn hato de muchos puer- 
cos que pacian en el monte: f yrogaron- 
le que los dexalle entrar en ellos : y dexó- 
los. 

33 Y falidoslos demonios del hombre, 
entraron en los puercos : y el hato deellos 
fe arronjó de vn defpeñadero en el Lago: y 
ahogotc. 

34 Y los paltores,como vieron loque a- 
urzacontecido , huyeron: y yendo , die- 
ron auifo en la ciudad y por las hereda- 
des. 

35 Y falieroná ver loque auiaaconteci. 
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TS.los de- 


monios. 


do, y vinierona1 És v s: y hallaron fenta 15. Los de 
do al hombre, delqual ausan falido Jos de- la tierras 


monios,veltido,y en fefo,alos pies de 1£- 
svS: y vuierontemor. 

36 Y contaronles losque lo auian vifto, 
como auna fido faluo aquel endeimonia- 
do. 

37 Entonces todala multitud de la tie. 
rra delos Gadarenos alderredor le roga- 
ron,que fe fuefe deellos : porq tenian gran 
temor: Y el fubiendo en el nauro,bolurófe* 
38 Y aquel hombre, delqual auian falido 
los demonios, le rogó para eftar conel: 
mas 15svslo defpidió diziendo, 

39 Buelueteá tu cafa,y cuenta quan grá- 
des cofas hihecho Dios contigo. Y cl fe 
fué, predicando por toda la ciudad quan 
grandes cofas auia 1svs hecho conel. 
40 €] Y aconteció que boluiédo 155Vs, 
la compañalo recibió:porque todos lo ef- 
perauan. 


2 v 


41 * Y heaqui vn varon llamado lairo, el * Mat.9,20 
qual tambien era principe de la Synoga, Marc.s, 22. 


vino, y cayendo ilos pies de 1Es vs, roga- 
uale,que entralfe en lu caía: 
42 Por 
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42 Porque vna hija vnica que tenia, de 

como doze años,fe eftaua muriédo. Y yen- 

do,apretaualo la compaña. 

43 Y vnamugerque tenia fluxo de fan- 

gre ya auiadozcaños, laqual auia galta- 

do en medicos toda fu hazienda, y de nin- 
guno aula podido [er curada: 

44 Llegandofe por las efpaldas toco el 

borde de fu veltido: y luego eltancó el fu- 

xo de fu fangre. 

45 Entonces lefus dixo , Quien es elque 

me ha tocado? Y negando todos, dixo Pe- 

dro, y losque eftauan conel,Maeftro,la có- 
pañate apprieta y opprime; y dizes,Quicn 
es elque me ha tocado? 

46 Y leíus dixo, Ha me tocado alguien: 

porque yo he conocido que ha falido vir- 

tud de mi. 

47 Entonces como la muger vido que 
aNofepo 2 nofeefcondia, vinotemblando, y prol- 
diaeícon- trandofe delante deel, declaróle delante 
a de todo el pueblo la cauía porque le auia 
añ ol tocado, y como luego aula fido ana. 
hecho. 48 Yelle dixo,Confia hija,tu fe te ha fal 

uado: ve en paz. 

49 Eltando aun el hablando, vino vno 

del principe dela Synoga á dezirle , Tu 

hija es muerta , no des trabajo il Maef- 
tro. 

so Yoyendololefus,refpondióle, No 

temas:cree folamente, y fera falua. 

51 Yentrado en cala, no dexó entrará 

nadie [configo,] fino ¿Pedro,y álacobo, 

y á loan, y ál padre y a la madre de la 

moca. 

s2 Y llorauan todos, y planteauanla: y el 

dixo, Nolloreys:no es muerta, mas duer- 

me. 
53 Y haziau burla deel, fabiendo que ef- 
taua muerta. 
54 Y el,echados todos fuera, y trauádo- 
le de la mano,clamo diziendo,Moga,leuá- 
tate. 
ss Entoncesfu efpiritu boluió, y leuan- 
tofe luego; y el mando que le diellen deco- 
mer. 
56 Y lus padres eftauan fuera de fi :alos 
quales el mandó, queá nadie dixeflen log 
quia fido hecho. 
€ APIT IX. 

Mbia el Señor fus Apofoles á predicar. 2. El 

¡uyxio de Heredes acerca de Chrufio. 3. Harta 
enel defierto con cinco panes la multitud que lle a- 
uia feguido. 4. Examina la fe que fus Difespulos 
tenian deel,y infiruyelos de fa Crux coc. 5. Para- 
que venida la tentacion de fu abatimiento no ca- 


yeJen de aquella fe muestrales vn enfaye de fu glo- 
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ria transfigurandofe en fa magestad divina delan. 


te de tres deellos. 6, Sana d vn mogo endemonia- 
do d ruego de fupadre, 7. Glorificandolo todos por 
Jus obres, buelue á autfar á los Difespulos, que Y 4- 
cuerden deesta fu glorsa para el dia de/w nia 
to. 3. Ds/putan entre fi del primado, o mayoria, y 
el les enfeña qual fera'entre ellos el primado. 9. Yé- 
do á Serufaler , los vexinos de vn pueblo no lo recia 
ben dentro: y queriendo Jus Difcipulos vengarfe con 
fuego del cielo,el los reprebende. * 10. Ha fe diner- 
Jamentecon dimerfos que lo querian feguir ge. 


* luntando fus Doze PDifcipulos, KMat.10,1 
] dióles virtud y poteltad fobre to- Mar.z 13, 
dos los demonios, y q fanaflen enfer) 6-7: 
medades. b Ot.Apof- 
2 *Y embiólos á que predicaflen el Rey- Pe 
no de Dios: y que fanallen los enfermos. hd 
3 * Y dizcles , No tomeys nada para el FMat.10,9 
camino,n1 € yaras, nialforja, ni pan,ni di- Mar.6,8. 
nero,m1 Ea dos veltidos. cBordo- 


4 Y en qualquiera caía que entrardes, 7 
quedad alli,< y falid de alli. fad Agos 
5 * Y todoslosqueno os recibieren, Ía- ¿ Haftaque 


liendohos de aquella ciudad, aun el poluo f.1gays de 
facudid de vueltros pies en teltimonio có- adi pueblo, 
tra ellos. * Ab.ro,11. 
6 Y fuliendo ellos rodeauan por todas las Mat.10,14 
aldeas fannuaciando el Euangelio, y faná- Mar 6.11. 


do por todas partes. o 
7 € * Y oyó Herodes el Tetrarcha to tando. y 


das las colas que hazia:y eltaua en dubda, ge, 
porq dezian o: Que loan ha refuíci- 11, 
tado? delos muertos; * Mat.14,2 
38 Yotros,Que Elas aula apparecido : y Mar, 6 14- 
otros, Que algú Propheta de los antiguos 8 Delamu- 
auia ad Er. 

9 Y dixo Herodes,A Ioan,yo lo degollé: 

quié pues ferá elte , de quié yo oygo tales 

colas? Y procuraua verlo. 

10 qY bueltoslos Apoltoles,contaróle TIL 
todas las cofas que auian hecho.* Y tomá-*Matf.14 
dolos,apartófe a parte á vn lugar delierto 13: 
[de ciudad] que fe llama Bethfaida. Mar. 6535. 
1  Loqual como las compañas entendie- 
ron,figuieronlo : y el los recib10,y les ha- 

blaua del Reyno de Dios:y lanó losque te 

nian neceísidad de cura. , 

12 * Yeldiaauia comengado 3 declinar: * Mát£.14, 
e. p 
as compañas paraque yendo álas aldeas dan 
Y heredades de alderredor, vayan y? ha- y, Eon 
len viandas:porque aqui eftamos en lugar y, 
delierto. 

1 Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 

Y dixeron ellos, No tenemos mas de cin- 

co panes y dos pefcados, fino vamos nofo- 

tros a comprar viandas para toda elta có- 

paña. 


. 
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I4 Y eftauan como cinco mil hombres. 
Entonces dixo a fus Difcipulos, Hazeldos 
recoftar por mefas de cincuenta en cin- 
cuenta. 


FOt.yhi- 15 Y hizieronlo anúi:y + recoltaronfe to- 
zieronre- dos. 
e 16 Ytomando los cinco panes y los dos 


pefcados , mirando al cielo, bendixolos, y 
2 Ot.repar< Pirtió : y? dió a fus Difeipulos parag pu- 


tió. licfTen delante de las compañas. 
17 Y comicrontodos,y hartaronfe: y al- 
garon loque lesfobró, los pedagos, doze 
bG.co-  befportones. 
phines- 18 q]» Y aconteció , que eftando elfolo 
IL orando,eftauá con ellos Difcipulos: y pre 
A A 
: > guntóles,diziédo,Quié dizé las compañas 
a ds toy: 


19 Y ellosrelpondieron, y dixeron,loá 

el Baptifta:y otros, Elias: y otros, que al. 

gun Propheta delos antiguos ha refufci- 

tado. 

20 Y dixoles, Y vofotros quié dezis que 

loy? Entonces relpondiédo Simon Pedro 

dixo,El Chrifto de Dios. 

21 Entouces el amenazandolos, mandó- 

les que a nadie dixeflen efto: 

*Matt17, 12 * Diziendo, Es menelter que el Hijo 

22. del hombre padezca muchas cofas ; y fer 

Mar.8,31, condenado delos Ancianos,y delos prin- 
cipes delos Sacerdotes , y delos Efcri- 
bas; y fer muerto, y refufcitar al tercero 
dia. 

*Ab.14,27. 23  * Y deziaatodos,Sialguno quiere ve 

Mat 10,338. niren pos de mi,nieguefe afimifmo, y to- 


716,324. — mefucruzc[cadadia,]y figame. 

Mar.5,35- 24 — * Porque qualquiera que quifiere fal- 
eS ” uar fu alma, la perderá: y qualquiera q per- 
frempre.  Jierefualma por cauía de mi, efte la fal- 


*Ab,17,33, V2rá. 

Matih.zo, 25 *Porque que aprouecha al hombre, fi 
39. grangeáre todo el mundo, y fe pierda ali- 
y 16,325. miímo,o corra peligro de fi? 

Mar.3,35. 26  »* Porque elque fe auergoncáre de mi 
loan,12,25. y de mis palabras, deefte tal el Hijo del hó- 
* Matt.16, bre fe quergongará , quando vendrá en fu 
od o y del Padre, y delos fandtos Ange- 
a 27 *Y digohos de verdad, q ay algunos 
Var.3,33. de losque cltan aqui , que no guítarán la 
2 Tim.2,12. Muerte, hafta que vean el Reyno de Di- 


*Mattr, 26, OS. 


28. 28 €] Y aconteció que defpues de eftas 

Mar,9,1.  palabras,como ocho dias,tomó á Pedro, y 

VA aloan, y 3lacobo, y fubió al monteao- 
rar. 


29 Yentretanto queoraua, la aparencia 
de fu roltro fe hizo otra: y fu veftido blaco 
y refplandeciente.. 
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30 Y heaqui dos varones que hablauan 

con el,los quales eran Moyfen, y Elias: 

31 Queapparecieron en mageftad, y ha- 

blauan 4 de fu falidala qual auia de cúplir d Ot. de fs 
enlcrufalem, exccflo el 
32 YPedro,y losque eftauan conel, ef- q 
tauan cargados de fueño: y como defper- 
taron,vieron fu mageftad, y 3 aquellosdos 

varones que eftauan conel. 

33 Y aconteció, que apartandofe ellos 
dcel,Pedro dize a Iclus,Maeltro, bien es q 

nos quedemos aqui: y hagamos tres caba- 

ñas: vna para ti, y vna para Moyfen, y 

vna para Elias: no fabiendo loque fe de- 

zia. 

34 Y eftando el hablando efto, f vino v- £G. fuches 
na nuue queBlos cubrió: y vuieron temor cha. 
entrando en la nuue. g G. los al- 
35 Y vino vnaboz de la nuue, que dezia, A 
ESTE ES MI HIIO AMADO, AEL mes di 
OYD. 

368 Yhpaffada aquella boz ,Iefus fueha- |, G.hecha. 
llado folo:y ellos callaron : y por aquellos 

dias no dixeron nada a nadie de loque a- 

uian vifto. 

7 4 * Y aconteció el dia figuiente,qa- VI 
partandofe ellos del monte, gran compa- *Matt.17, 
ñale falió al encuentro. 14. 

38 Y heaqui que vn hombre de lacom- Mar. 9,57- 
paña iclamó, diziendo, Maeltro, ruego- ¡ Oró, ro- 
te que veas a mi hijo que tengo vni- gó. anfilas 


(e maes de las 
Y heaqui,vn efpiritulo toma, y de re- eS 
39 AE P y T O,mires. 


pente da bozes: y lo defpedaga lcon efpu- 30m 
ma: y á penas fe aparta deel b al 
: , QUEbrantan- mifericor- 
dolo. mm dia de «ca 
qo Yrogué atus Difcipulos que lo e- H. 
chaffen fucra, y no pudieron. J Echando 
4! YrefpondiendolIcfus,dize, O gene- “pumapor 
AO  laboca. 
racion infiel y Wpcruerfa,hafta quando té- : 
z o Oda 
go decftar con vofotros,y os fuffrireíTrac anicfa, 
tu hijo acá. 
42 Y como aun fe acercaua, el demonio 
lo n derribó, y defpedagó : mas lefus riñió n Or, dbrí- 
al cfpirituimmudo, y fanó al mochacho, y tó, 
boluióloa fu padre. 
43 Yrtodoseftauan fuera de fi en la gran- 
deza de Dios: y marauillandofe todos “de ¿Derzas 
rodas las cofas que hazia,dixo a fus Difci- cofas Ec, 
pulos, 
44 4 * Poned vofotros P en vueítros yyy 
coracones eltas Apalabras:porque ha de a- * Mat.17,23 
contecer que el Hijo del hombre ferácn- Marc, 9,35. 
tregado en manos de hombres. p Ot. cn 
45 Mas ellos no entendian cíta palabra: vucftras 
y erales cncubierta para queno laenten- 9Yc45- 
dicflen:y temian de preguntarle deefta pa- poe 
libra,, 
46 qE£En- 
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VIIL 46 q*Entóces entró enellos?penfamié- 
x Mat.15,1. to,qual decllos feria el mayor. 
Mar. 5,33. 47 Masleíus, viendo los peníamientos 
a Difputa» del coragon de ellos,tomó vn niño, y pu- 
folo cabe Í1: 
48 Y dizeles, Qualquiera que recibiere 
bBelte niño en mi nóbre,a mi recibe: y qual- 
quiera quemerecibiere a mi, recibe al que 
meé.embi0. porq el que fuere el menor en- 
tre todos vofotros,c fte ferá el grande. 
FMar.9,38. 49 *Entoncesrefpódiendo loan, a1xo, 
Maeftro, Áuemos vifto a vno que echaua 
fuera demonios en tu nombre: y defendi- 
mosíelo , porque no te figue con nofutros. 
so  lefusle dixo, No lo defendays: por- 
mr que el que no es contra nofotros , porno- 
Enaicie [otros es. de 
lo. q» d. de $! G Y aconteció que como fe cumplio el 
fu murrtc. tiempo en que auia de fer recebido € arri- 
d Determi- ba, el dafirmó lu roftro para yrá Ierufalé. 
nada mente 5, Yembió menfageros delante de filos 
E Fine quales fueron , y entraron en vna ciudad 
o, delos Samaritanos,para “aderecarle albo, 
e Hoípe- 53 *Masinolorecitieron,porque?fu ro- 
darlos ftro era de hombre que yuaa Terulalem. 
”2,Rey.8, 54 Y viendo cflofus Difcipulos, Tacobo, 
10,12, yloan,dixeron,Señor,quieres queb diga- 
£S.los vezi mos que decienda fuego del cielo, y los 
E E confluma,como hizo Elias? 
E PUE" 5 Entonces boluiendo el, riñ1oles, di- 
g Supare- ziendo, Vofotros no fabeys de que elpir1- 
ecr.o fu d:- tufoys. 
urminació 56  *Porqueel Hijo del hóbre no ha ve- 
como. VE"> nido para perder las animas delos hóbres, 
AN Mande. Mas para faluarlas. Y fueronfe á otra aldea. 
mos. 57 GY aconteció que yendo ellos, vno 
*Mat.7,19. le dixo enel camino, Señor, yote leguiré 
X. dondequiera que fucres. 
58 Y dixolelefus,Las zorras tienen cue- 
uas, y las aues delos cielos nidos : mas el 
Hijo del hombre no tiene donde recline 
la cabeca. 
s9 *Y dixo3otro, Sigueme. Y el dixo, 
Señor dexame que primero vaya, y entier- 
reá mi padre. 
60 Ylefusledixo,Dexa los muertos q 
entierren a fus muertos: y tu véannuncia 
el Reyno de Dios. 
61 Entonces tambien dixo otro, Seguir- 
tehé Señor: mas dexame d me defpida pri- 
mero delos que eftan en mi caía. 
62 Ylefusle dixo, Ninguno que ponié- 
do fu mano alarado miráre atras, es abil 
parael Reyno de Dios. 
SIPIT X. 
Ass el Señor otro mayor numero de fis Dif" 
crpulos, los quales embra delante de fi ápredicar 
Es venida, y dales las reglus y preceptos de fu mensf- 


b Vn tal. 
Match, 18,2. 
dc. 


*Matth, 3, 
2 
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terio,y poteftad qual el la tenia del Padre,para con” 
firmar fu doctrina,y hazerfe obedecer enella,2.Ha- 
Zegracias al Padre porel admirable puyxto de fu dif 
penjacion de la lux del Enangclio, comunican: la 
á los baxos del mundo, y ocoulrádola a los fublimes. 
3. Del camino del ciclo , y quien fea proximo , con 

uien fe dena exercitar la Charidad. 4.Enfena que 
fíendo al hombre vna cofa fota abfolusamentene- 
ceffaria,no fe dene embaragar en muchas y dexada 
ejta tre, 


Y rn deeflas cofas, feñaló el Se- a 


ñor aun otros ifetéta los qualesem- ;. de fu far, 
bió de dosen dos Hdeláte de liato- ¿to0: ciu. 
das las ciudades y lugares donde el auia dad y lu- 
de venir. gar.H. 
2 Y deziales,*La mieffe a laverdad es mu 
* Matt 
cha;mas los obreros, pocos: portanto ro- as 
gad ál Señor de la mieffe, que embie obre- ?”- 
ros a fú mielfe. a 
: : y *Matf, 1Ca 
3 *Audad, heaqui, yoosembio comoa > 
corderos en medio delobos. no: 
4 Nolleueys bolía,ni alforja,ni gapatos: » 
*y'a nadie faludeys enel camino. al 
5 *En qualquier caía dóde entrardes,pri ] No osem 
meramente dezid,Paz fea á efta caía. baraceys ni 
6 Y fi vuiereall algúmhijo de paz,vuef- aun cn filu 
tra paz repofará fobre el:y lino , boluerfe- A 
haa vofotros. ES 
7 Y pofad en aquella mifma cañacomien-,, >? 
do y beuiendo loque os dieren: Fporque mg, 5,10. 
elobrero digno es de lu falario . no os pal- mPacifico, 
leys de caía en caía. aquien per 
8 *Y en qualquier ciudad donde entrar- tenezca EE 
des, y os recibieren,comed loque os pufie- o 


2: Roy. +, 


ren delante: Ec 
] É enella ouie- 100” 
9 Y fanadlos enfermos que a 


re,y dezildes, Allegado feháa voforrostl pe.24, 

Reyno de Dios. Via 

10 Mas en qualquier ciudad donde en- Mat.10,1ci 

trardes, y no os recibieren,laliendo porfus 1.Tim.s. 

calles,dezid, *Mat.Jcy1!e 

1: *Aúcl poluog le nos ha pegado devuef FArr.s»5- 

tra ciudad facudimos en vofotros:efto em 44-13,51- 

pero fabed,que elReyno delos cielos fehá ? AE 

allegado a vofotros. a 

1 Y digo hos, quelos de Sodoma aurán n 5.del juy- 

mas remifsion”aquel dia,q aquella ciudad. ?” 

1 *Ay deti Chorazin,ay de ts Berhfarda: , ] 

que fien Tyro y en Sidon fueran hechas et de 

las 9marauillas que han fido hechas en vo- e a 

fotras, ya dias ha que fentados en cilicio y 

ceniza ouieran hecho penitencia. 

14 Portanto Tyro y Sidó aurán mas re- 

miísion que vofotras eneljuyzio. 

1s Y tu Capernaum: que halta los cielos 

eltás leuantada,haftalos infiernos ferás a. *Matt. 10, 

baxada. 40» 

16 *Elqueávofotrosoye , 2mioye: y 140.13,20 
co 


IL 
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elque a volotros delecha, á mi delecha: y 
elque a mi defecha,defecha alg meembio. 
1 Y boluieron los Setenta con gozo, di- 
ziendo,Señor,aunlos demonios fe nos fu- 
jetan en tu nombre. 
18 Y dixoles, Yo viaa Satanas, como vn 
rayo,que caya del cielo. 
19  Heaqui yo os doy poteltad de hollar 
fobre las lerpientes y fobrelos efcorpio- 
nes, y fobre toda fuerga del enemigo: y na- 
da os dañará: 
20 Masnoos gozeys deelto, 4/aber que 
los efpiritus fe os Íujeten:mas antes os go- 
zad de que vueltros nombres eftán efcri- 
ptos enlos cielos. 
21 €]Enaquella mifma horaleíus fe ale- 


pulío del el 802en efpiritu,y dixo, bCóñellote, ó Pa- 


piritu San- 
Eto. 

b A labotea 
e te 
ago. H. 

c O,niños. 
d S. fea. es 
confirma. 


re, Señor del cielo y de latierra, que ef- 
condifte eftas cofas á los labios y enten- 
didos, y las has reuelado ¿los “pequeños: 
daní Padre,porque aníi te agradó. 
22 Todaslas cofas me fon entregadas de 
mi Padre: y nadie fabe quié fea el Hijo fino 
el Padre:ni quien fea el Padtc,fino el Hijo, 


cion H. a- y aquien el Hijo lo quifiere reuelar. 
men. 23 *Y buelto particularmente ¿ fus Dif 
*Mat.13,16 cipulos, dixo, Bienauenturados los ojos 4 
veen loque volotros veys. 
24 Porqueos digo,que muchos Prophe- 
tas y reyes dellearon verloque vofotros 
O no lo vieron: y oyrloqueoys, y no 
XMas e lo oyeron. ' 
Mar.i228, 25 T*Y heaqui que vn Doctor de laLey fe 
"0 * leuantó,tentandolo, ydiziendo, Maeltro, 
haziendo que coía poffeeréla vida eterna? 
16 Yelledixo , Queeftá eferipto enla 
*De4.6,1, Ley? Como lees. 
27 Yelrefpondiendo, dixo ,*Amaras al 
Señor tu Dios de todo tu coragon,y de to 
*Lew. 19,18 


datu ALS de todas tus fuergas, y de to 
do tuentendimiento:* y á tu proximo,co- 
mo á ti miímo. (to, y biuirás, 
28 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef- 
29  Masel, queriédo fejuftificar a fi mif- 
mo, dixo á leíus, Y quien es mi proximo? 
30 Yrefpondiendo lefus,dixo,Vn hom- 
bre decendia de lerufalem 3 lericho, y ca- 
yó en ladrones : los quales la defpojaron; 
y hiriendolo , fueronío dexandolo medio 
muerto. 

3út Yaconteció, que decendió vn Sacer- 
dote por el miímo camino: y viédolo, pal 
fóft del vn lado. 

32 Yanfimifmo vn Leuita llegando cer- 
ca de aquel lugar, y viendolo, palTófe del 
vnlado. 

33: Y vn Samaritano que yua camino, vi- 
niendo cerca deel, y viendolo, fue mouido 
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3 mifericordia. 

34 Y llegandofe, vendole las heridas e- 

chandole ol1o y vino: y poniendolo fobre 

fu caualgadura,lleuólo al mefon. y curól. 

35 Yotro dia partiendofe,facó dos dine- 

ros, y diólos al hucíped, y dixoile, Curalo: 

y todo loque demás gaftáres, yo quando 
buelua,te lo pagaré. 

36 Quien pues de eftos tres te parece q 

fue el proximo de aquel que cayó en la- 

drones? 

37 Yeldixo,Elque víó de mifericordia 

con el.Entonces lefus le dixo, Vé, y haz tu 

lo mifmo. 

38 €] Yacontecio,que “yendo, entróel 1111, 
en vna aldea: y vna muger llamada Martha €S.camino 
lo recibió en fu cafa. de [erufals 
39 Yeltatenia vna hermana, que (e lla- "195% 
maua Maria: la qual fentandofe alos pies 

de Iefus oya fu palabra. 

40 Marthaempero fe diitrahia en muchos 

[eruicios : y fobreuiniendo , dize , Señor 

f no tienes cuydado que mi hermana me f No miras 
dexa feruir fola? dile pues , que meayu- que dica 
de. 

41 Refpondiendolefus entonces, dixo» 
le,Martha,Martha,cuydadofa eftás, y con 

las muchas cofas eltas turbada: 

42 Empero? vna cofa es necellaria. Mas g Bufcad el 
Mariaefcogió la buena? parte, la qual no Reyno de 


le Terá quitada.. Dios y fu 
juíticia. 

CIÁ P1T. DE Matth.6,330 
h Suerte. 


pi á orar a fus Difeipulos y exhorta ala 
fequenteoracion, 2. Sana vn endemoniado 
mudo,y pad: a las calúnias de los Phar. 3. El- 
que oye y haZe la palabra de Dios es el bienanen- 
turado,no el pariente de Chrifto fegun la carne. 4. 
La feñal de lonas connencerá á todos los rebelles al 
Evangelio, 5. Exhorta á tener fe, de la qual Jai 
obras de lwx.. 6. gabrere á los Pharifios y doélo- 
res dela Ley fus bypocrifias y crueldades para cor 
los pios prophetas denuncrandoles fu caftigo (7, 


Aconteció que cftando el orando 
en vn lugar,como acabó,vno de lus 
Difeipulos le dixo, Señor, enfeña- 
nos i orar,como tambié loan enfeñó a fus 
Difcipulos.. 
2 * Y dixoles, Quando orardes, dezid, *Mat.5,4. 
Padre nueftro, que eftás enlos cielos, fea 
tu Nombre (anétificado: Venga tuReyno: 
fea hecha tu voluntad como enel cielo anf 
tambien €n la tierra, 
3 El pan nueftro de cada dia danos le 
oy: 
E Y perdonanos nueftros peccados,por- 
que tambié nolotsos perdonamos á todos 
losque: 
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losque nos deuen. Y no nos metas en ten- 
tacion,mas libranos de mal. 
5 Dixoles tambien , Quien de vofotros 
tendrá vn amigo, y yraaela media noche, 
y le dirá, Amigo preltame tres panes: 
6 Porá vn mi amigo ha venido a mi de 
camino, y no tengo 4 ponerle delante: 
7 Yeldentro refpondiédo,diga, No me 
feas molefto ; la puerta eftá ya cerrada, y 
mis niños eltan cómigo en la cama:no pue 
doleuantarme, y darte. 
8 Digohos, que aunque ?no fe leuantea 
darle por fer fu amigo, cierto por fu impor- 
tunidad feleuantara, y le dará todo loque 
XMat.7,7 aurá menefter. : ' 
«AGE Y yo os digo,Pedid, y darfeosha:buf 
A a cad, y hallareys;tocad,y feroshá abierto. 
“to *Porque todoaquel que pide, reci- 


loan,14,13- 
y e E ls be:y elque bulca,halla; y alquetoca, es a- 
Jacob. 1,10, DICTtO. 

*Mat. 7,7. 11. *Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le 


*Mat.9.32 pidiere pan,le dara vna piedra? o, fi pelca- 
y 1,1  do,en lugar de pefcado le dara vna fer- 
Marc.3,20. piente? 
1  O,file pidiere vn hueuo,le dará vn ef- 
corpion? 
13  Puesfivofotros,liendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas a vueltros hijos,quíto 
mas vueítro Padre celeftial dará Efpiritu 
bOtbue- bSanétoá losquelo pidieren deel? 
no. 14 Gi Tambien echó fuera vn demonio, 
IL elqualera mudo: y aconteció q falido fue- 
FMa!.9,33- ra el demonio,el mudo habló, y las cópa- 


aG.nole 
déleuantá- 
dofe. 


dana ñas le marauillaron. 
a O algunos deellos dezian , + En Beel- 
las zebul principe delos demonios echa fuera 


los demonios. 
¿Nocre- 16 Y otros, tentando,pedian deel feñal 
yendo.  delcielo. 
17 Masel,conociendo los penfamientos 
+ Mate. 12, de ellos,dixoles,tTodo reyno diuifo con- 
25. tra li miímo esaflolado; y caía cae fobre 
Mar.3,24. cala. 
18 Yfitambien Satanas eftá diuifo cótra 
1i,como cftará en pie fu reyno?porque de- 
zis,que en Beelzebul echo yo fuera los de- 
monios. 
19 Pues fiyoecho fueralos demonios 
en Beelzebul, vueltros hijos en quié los e- 
de chan fuera?portanto ellos d ferán vueítros 
ePor vir. JU€2es- a 
tud yman- 20. Mas (1* enel dedo de Dios echo fue- 
damiento ralos demonios, cierto el Reyno de Dios 
deDios. hallegado a vofotros. 
£G.fupa- 21 Quando el fuerte armado guardaf fu 
Se palacio,en paz eltá loque poflec. 
22 Misfiotro mas fuerte queel fobreui- 
niendo lo véciere, toma le todas lus armas 


dOscóde- 
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enque confiaua, y reparte fus defpojos. 

23 Elquenoes conmigo,contra mies: y 

elque conmigo no apaña, derrama. 

24 TQuandoel efpirituimmundo falie- FMatel.:z, 
re del hóbre,É anda por lugares fecos buf- +3: 
cando repofo: y no hallandolo, dize, Bol- € Ot.pafía. 
uermehé a mi cafa, dedonde (als. 

25 Y viniédo, hallala barrida y adornada. 

26 Entonces va,y toma otros fiete efpi- 

ritus peores que el, y entrados habitá alli: tHeb.5,4 
t y fon las poftrimerias del tal hóbre peo- da PIN 
res que las primerias. 00 

27 € Y aconteció que diziédo el eftasco- 771), 
las, vna muger de la compuña leuantando ar 

la boz,le dixo, Bienauéturado el vientre q PA 
te truxo, y las tetas que mamalte. _HOt dE 
28 Yeldixo,Antes bienaucturados losq + fo, 2,1. 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. t1.Rey,ro, 
29 Gt Y juntandofe las compañasael, 1. 
comécó a dezir,Elta? generacion,genera- y 2.Ch.9,r. 
cion mala es:feñal bufca,mas feñal no le fe- * Ion.;,5. 
rá dada, t fino la feñal de lonas Propheta. 1 Otoal pre- 
30 Porgcomolonas fue feñal a los Nini- 892» 
uitas,anfi tambiéferá el Hijo delhombrea2 Ve 
elta generacion. *Arr, 3.16» 
31 fLa Reyna del Auftro fe leuantará en Matt.5, 15. 
juyzio con los hombres de efta generació, E 
y los condenará: que vino delos fines de El 8 
la tierra a oyrla fabiduria de Salomon : y bien ES 
heaqui mas que Salomon en efte lugar. truydo. 

32 Loshombres deNiniuefeleuantarán 1Senzillo, 
enjuyz1o con elta generacion, y la conde- recto. 
narán:* que ia la predicacion de lonas hi- lo o 
zicron penitencia: y heaqui mas quelonas 2] 
en elte lugar. o gulaferá 
33 4 * Nadie pone en oculto el candil obra de 
encendido,ni debaxo del almud:(ino en el luz. 
candelero, paraquelosque entran, vean la n$. A cau- 


lumbre. fa dela luz 
34 *Elcandil del cuerpo estel ojo:pues del E 


fi tu ojo fucre l fimple , tambien” todo tu ¿ Ot. co-. 
cuerpo fera refplandeciente;mas Íi fuere mengó dé- 
malo,tambien tu cuerpo fera tenebrofo. tro defi 
35 Mira pues,lila lumbre que enti ay, es penfando,d 
tinieblas. dezir, porg 


368 Aafique fiendo todo tu cuerpo ” rel- A 
plandeciente ,no teniédo alguna parte de g... 
tiniebla,ferá todo luziéte como quádo vn x34att.23, 
candil de refplandorte alumbra. 25. 

37 q] Y deíque vuo hablado , rogóle vn p Ot.Lo 
Pharifeo que comiefle conel: y entrado le- vueltro 4 


lus, fentófe a la mefa. cftá dentro 


38 Y elPharifeo cemo lo vido,? maraui- ed 
lófe deque no fe lauó antes de comer. Eo q.d.es 


39 Yel Señor le dixo,x* Aora vofotros ganado 

los Pharifeos lo de fuera del vafo y del pla por rapina 

to limpiays:mas Ploque eltá dentro de vof $cc. 

otros,eftá lleno de rapina y de maldad. — Matt.3,26- 
e 11 
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40 Locos,elque hizo lo defuera,no hizo 
tambienlo de dentro? 
2Elreme- 41 Empero? loquerefta,b dad lymofna: 


dio4os 4- y heaqui,todoos fera limpio. 

iS Ade 42- Masay de volotros Pharifcos,q dez- 
E E maysla menta, y la ruda, y toda orraliza: 
prefentes Mas el juyzio y la Charidad de Dios pal- 
dadéo,  faysdelsrgo.Empero eltas cofas era menel* 
b Reíti-  rerhazer,y no dexar las otras. 

tuydálos, FA y de vofotros Pharileos , q amays 
a las primeras fillas en las fynogas. y las falu- 
Años ma]. Hictones en las placas. 

ganado. 44 *Ay de vofotros Efcribas y Phari- 


cEl manda- feos hypocritas, 4 loys como fepulchros q 
miento de no fe parecé, y los hombres queandan en- 
Diosenla cimadnolofaben. 
Ps 45 Yrefpondiendo vno delos Dottores 
colo EE dela Ley,d1zcle,Maeftro,quando dizes ef- 
tante dela to,tambiea nos affrentas á nofotros. 
Ley. 36 *Yeldixo,Ay de vofotros tambien 
* Ab.20, Dottores dela Ley,que cargays los hom- 
46- bres con cargas que no pueden lleuar:mas 
Mat. 23,6- vofotros ni au con vn dedo tocays las 
Mar, 12,33. cargas. 
aa Ay de voít edificays los fe- 
e 47 Aydevofotros,que edificay 
dS.qeñí pulchros de los Prophetas, y mataronlos 
debaxo  VutÍtros padres. 
deellostal 48 Cierto days teftimonio que confen= 
pudrizion. tisenlos hechos de vueltros padres: porá 
* Mat.23,4. 4 l1 verdad ellos los mataró,mas vofotros 
Albus.o.  edificays lus fepulchros. 
49 Portanto la Sabiduria de Dios tam- 
bien dixo,Embiarea ellos Prophetas, y A- 
poftoles, y deellos d vaos matarán, y 40tros 
pcrfeguirán: 
so  Paraque deefta generacion [ea demá- 
dada la fangre de todos losPropheras, que 
ha lido derramada deíde la fundacion del 
mundo, 
st *Defdelafangre de Abel,hafta la fan- 
gre € de Zacharias que murió entre el al 
tar y la Cafa:anfos digo, fera demandada 
deefta generacion. 
52 Ay devofotros Doétores de la Ley,q 
os tomaltes la llaue de la Íciécia : vofotros 
no entraltes , y á losque entrauan f impe- 
diftes. 
53 Y diziendoles eftas cofas,los Efcribas 
Yi Pharifeos comengaron á appremiar- 
o en grá manera, y á prouocarlo a que ha- 
blaíle de muchas colas: 
54 Aflechandolo, y procurando de ca- 
garalgo de fu boca para accuíarlo. 


CHASE 
E Xhorta a Jus Difcipulos que fe guarden de lyy- 
pocrifía. y annuncien fa palabra fynceramente 
y lin temor de loque el mundo les puede haZer. 2. 


Extirpa la avaricia y la folicisnd del fíglo en [4 Igle- 


KGen. 4,8. 
y2.Chr.24» 
2 


e Mat 23,35 


FO, defen- 
efes. 
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fía. 3. Exhortalos a velar y á fer fieles y diligentos 
cada vno cn fu vocacion, y 4 no engreyr/e fobre fus 
confiermos (7c, 4. El Euangelto,feminario de dif 
fenfion enel mundo a cama de los rebelles ¿el ic. 


| | N efto » Bjuntandofe muchas com- FMat.16,15 


pañas,tanto q vnos ¿otros fe holla- Mar 8, 14. 


uan,comencó á dezirá fus Difcipu- £En efe 


a z í .a 
los,» Primeraméte guardaos de la leuadu- o a 
ra delos Pharileos,q es hypocrilia. tando cltas 


2 * Porquenada ay encubierto, queno colas. 
aya de fer defcubierto : mocculto, quenoh Ante to- 
aya de fer fabido. sus cofas. 
3 Portanto las cofas que dixiftes en tinie Matth.10, 
blas,en lumbre ferán oydas: y loque ha- A Da 
blaftes al oydo en las camaras, ferá prego- Ar 
nado en los tejados. 
4 * Mas digohos amigos mios,No ayays * Matt. 10, 
temor de losque matan ei cuerpo , y del- 20, 
pues no tienen mas que hagan: 
5 Masenfeñaroshe aquien temays : Te- 
med a aquel q defque ousere muerto, tie- 
ne poteftad de echar enel quemadero:an. iG.enla 
lios digo,A efte temed. gchenna. 
6 *Nofe venden cinco paxarillos por *Mat.1o,29 
dos t blancas? y vuo de ellos mo eftá olui- | alla 
dado deDios. dl 
7 Yaun los cabellos de vueftra cabega, 
todos, eftán contados.no temays pues:de- 
mas cítima loys vo/owros 4 muchos paxari- 
llos. 
8 * Pero digohos que todo aquel 4 ! me *Arr.9,26.. 
confellare delante de los hombres, rambié Ma?. 10,32. 
el Hijo del hombre Plo confellará delante 2:71M-2,12- 
delos Angeles de Dios. Aa 
y Mas elque me negáre delante delos ¿hierro de 
hombres, ferá negado delante delos An- mi Verdad. 
geles de Dios. m Darátce 
1a Y todo aquel que ” dize palabra có- tumonio 
trael hijo del Hombre, erleha perdona- £loriofo 
do;mas alque blafphemare contra el Efpi- ee En 
ritu Sanéto,no le ferá perdonado. En 
n  fY quando ostruxerená las Synogas, +Mar 12,31. 
y ¿los Magtítrados y Poteftades, no elte- Mar. 3,18, 
vs folicitos como, o queayays de refpon- 1.104. 5,16, 
der,o que ayays de dezir. n Ot. dirá 
12 Porque el EfpirituSandto os enfeñará *)80- 
en la mifima hora loq ferá menefter dezir. 9 4Y pera 

3 E paracl. 
13 €] Y dixole vno de la compaña, Mack + 9400. 10, 
tro,d1a mi hermano que parta conmigo la ,,, 
herencia. Mar.13,123 
14 Maselledixo,Hombre,quienmepu- 1], 
fo porjuez o partidor fobre vofotrosf 
15 Y dixoles, Mirad, y guardaos de [ to- 
da ] auaricia; porg no enel abundancia de 
cada vno,de las cofas q pollee,cftá fu vida. 
16 Y dixoles vna parabola, dizicndo, 
*La heredad de vn hombre rico auia lleua: x Ecclcórn 
domuchos frutas: 17. 

n Y 
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17 Y el penfaua détro de fi diziendo,Que 


haré queno tengo dondejunte mis frutos? 
18 Y dixo, Eflo hare:derribaré mis alho- 
lies, y edificarloshé mayores: y allijuntaré 
todos mis frutos y mis bienes. 

19 Y diréá mi alma, Alma, muchos bie- 
nes tienes en depofito para muchos años: 
repoíate,come, beue, huclgare. 

20 Y dixole Dios,Loco cita noche*buel. 
ven á pedir tu almadeti: y loque has apa- 
rejado,cuyo ferá? 

21  Anfieselque haze para fi theforo, y no 
bere. 9,23. esricoben Dios. [ Elque tiene oydos para 
ni clrico en oyr,oyga. 

de Aca 22 Y dixoafus Difcipulos, * Portáto os 
Mara 1 digo,No efteys folicitos de vueltra Evida, 
iS que comereys; ni del cuerpo, q vellireys. 
Pfs4a6. 23 La vida mas esqla comida; y el cuer- 
< G.alma. po,que el veftido. 

24 Confideradlos cueruosqueni fiem- 
bran,ni fiegan:que ni tienen cillero, ni al- 
holi: y Dios los aluméta:quanto de mas ef- 
tima foys vofotros que las aucs? 

25 Quien de vofotros podrá con /z foli- 
citud añedira fu eftatura vn cobdo? 

26 Pues fino podeys aunloquees menos, 
para que eftareys folicitos delo demas? 

27 Confiderad los lirros,como crecen: no 
labran,ni hilan:y digo hos,4 ni Salomó có 
toda =1 gloria fe viftió como vno deellos. 
28 YfianfivifteDiosa la yerua, que oy 
eftá enel campo, y mañana es echada en el 
horno, quanto masa vofotros hombres de 
poca fe? 

29 Vofotrospuesno procureys ¿ayays 
de comer, o que ayays de beuer,y no an- 
de la diui- deysdeleuados. 

na prouid. 39 Porque todas eftas cofas las gétes del 
y portanto mundo las buícan : que vueftro Padre fabe 
congoxoía que aueys menefter eftas cofas. 

mente foli- 31 Mas procuradel Reyno de Dios, y to- 


a Marirás. 
periph. de 
la muerte 


del hóbre. 


d Dudofos 


a das eftas colas os feran añedidas. 
1C1 2 á 
dela lgleña 2? No temas,ó manada“pequeña, porá 


tanto en el 41 Padre ha plazido daros el Reyno: 

numerowo 33 *Védedloque poffeeys , y dad limo(l- 

mo enlae- na:hazeos bolías que no fe enuejecen,the- 

Stima,enre foro enlos cielos que nunca falta: donde 

(peéto del l¿4ron no !lega,ni polilla corrompe. 

mundo,mu 8 P P 

cho,yilluf. 34, Porque donde efta vueftro theforo, 

ES alli tambien eftara vucítro coracon. 

*Mat.6,10 35 G*Elten ceñidos vueltroslomos, y 

111, vueftros candiles encendidos. 

*», Ped.13. 368 Y vofotros,femejantes 3 hombres 4 
efperan quádo fu feñor ha de boluer de las 
bodas: para que quando viniere, y tocáre 
luego le abran. 

37 Biéauenturados aquellos fieruos, los 
quales,quando el feñor viniere,halláre ve- 
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lando.decierto os digo, que elfe ceñirá, y : 
hará que fe fientena la mefa , yfpalfando £Ot-falierio 
les feruirá. do. 
38 Yaungvengaá la fegúda vela, y aung 
vengaa la tercera vela, y los hallare han, A 
bienauenturados fon los tales lieruos. do. 
39 *Eftoempero fabed, que 11 fupieffe ema 24 
padre de familia 3 que hora auiadevenirel ¿, 
ladron, velaria ciertamente y no dexaria Apoc,16,1% 
minar fu caíá. 

40 Vofotros pues tambien ellad aperce- 
bidos:porqueala hora que no peníays, el 

Hijo del hombre vendrá. 

41 Entóces Pedrole dixo,Señor,dizes ef- 

ta parabolaá nofotros, o tambienatodost 

42 Y dixoel Señor, Quien es el ' mayor OS 
domo fiel y prudente,ál qual el feñor pon- A 

dra fobre lu familia,paraque en tiempo les 

défu racion? 

43 Bienauenturado aquel fieruo,al qual, 

quádo el feñorvinicre,halláre haziédo anfi 

44 Enverdados digo, que el lo pondra 

fobre todos fus bienes. 

45 Mas(íeltal ficruo dixere en fu cora- 

gon, Mi feñor fe tarda de venir; y comégá- 

rea herir los fieruos y las criadas, y á co- 

mer, y d beuer, y aborrachear, 

46 Védra el feñor de aquel fizruo el dia + Excomnt 
el no efpera,y ¿la horaq el no labezytapar- garloha de 
tarloha y podralfufuertemcó los infieles. fu familia. 
47 Porquee! fieruo que entendió la vo- 1Su condi- 
lútad de fu feñor, y no/e apercibió, ni hizo 99% 0 ela 


los d£c. 
.vclan- 


S » do. G. fu 
conforme a fuvoluntad, ferá agotado” mu- parte. 
cho: m Conles 


48 Mas elqueno entendió, y hizo“pará que rebela 
fer agotado, fera agotado Ppoco . porque á ron contra 
qual quiera que fue dado mucho,mucho fe *!- 
rá buelto ¿ demandar deel: y alque enco- ” So 
E 4. Chos.lago- 
mendaron mucho , mas ferá deel pedido. ;2,, 
49 (Fuego vined meterenla tierra; y o G.Cof:s 
que quiero,*fino que fe encienda? dignas de 
so Empero de baptiímo me es necelfario acotes. 
fer baprizado: y como me anguítio hafta PS. de pe- 
que fea cumplido? 20 e 
51 Penfays que he venido a la tierra á dar AiO Aa 
paz¿No,os digo:mas diTenfion. guna remif 
52 Porque eftarán de aqui adelante cinco Gon. 
en vna caía diurfos, tres contra dos, y dos q S.qued:1 
contratres. UEDO ES 
53 El padre eftará diuifo contra el hijo, y O 
el hijo contra el padre: la madre contrala ¿95 ya 01 
hija, y la hija contrala madre:la fuegra có- y; ES 
tra fu nuera, y la nuera contra fu fuegra. — do, 
54 *Y dezia tamhien a las compañas, *Ma?f,16,2, 
Quando vierdes la nuue que fale del Po- 
niente,luego dezis, Agua viene: y es ank. 
55 Y quando fopla el Auftro,dezis, Que 
aura calor. y ayla. 


e ij 
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aDelomif 56 Hypocritas , Sabeys examinar la faz 
mo que á del cielo y dela tierra, y efte tiempo como 
vofotros0s no lo examinays? 
acontece» 57 Masporqueauntde vofotros mifmos 
como elta , ; ? 
dicho v.s4. MOjuzgaysloque esjuftos 
8c.ycomo 58 tPuesquando vas al Magiftrado con 
luego v.s3. tu adueríario , procura enel camino de li- 
TMat,5,25. brarte deel;porque no te trayga al juez , y 

el juez te entregue al alguazil, y el algua- 

zil te meta en la carcel. 

s9 Digote queno faldras de allá halta 

ayas pagado hafta el poftrer cornado. 

CRA TT 

EUA al pueblo d penitencia por la confidera- 

cion de los dininos cafhicos en los no mas pecca- 

dores, 2. Sana en Sabbado a viña mugzer enferma y 

refponde á la fuperfticion que auia acerca de la oba 

Jernancia del Sabbado. ¿.Qualidades del Enágelso. 

4.Exhorta a recebir el Enangelio con prefteza, Lc. 

s.Contra Herodes que lo procurana matar, ¿70 

4 Ñ En efte miímo tiempo eftauan alli v- 
nos quele cótauan delos Galileos, 
cuya fangrePilato auia mezclado có 

lus facriécios. 

2 Yreípódiendo lefus, dixoles, Penfays 

que eftos Galileos,porque han padecido 

tales cofas, ayan fido mas peccadores que 
todos los Galileos? 

3  No,yo os digo: antes (ino os emmédar- 

des,todos perecereys aníi. 

4 O,aquellos diez y ocho,fobrelos qua- 
b Peccado- 1€S cayo la torre en Siloe y los mató, pen- 

ays que ellos fueron mas? deudores que 
todos loshombres que habitá en Ierufalé? 
5 No,yo os digo:antes fino os emmédar- 
¿ Deler. 3, des,todos perecereys anfi. 
3 Y dezia € efta parabola, Tenia vno vn 
arbol de higuera plantado en fu viña: y vi- 
no a buícar fruto enel, y no hallo. 
7 Y dixoálviñero,Heaqui tres años ha4 
végo a bufcar fruto en efta higuera, y no lo 
d Ot: hara hallo.cortala:porq occupará aú la tierra? 
Aia 8 Elentoncesrefpondiendo,dixole,Se- 
ñor,dexala aun efte año , hafta que yo la ef 
caue, y la eftercóle: 
9 Y fihiziere fruto,bien;y lino, cortarla- 
hás defpues. 
10 Y enfeñaua en vna Synoga en Sab- 
bados. 
1 Y heaqui vna muger que tenia efpiritu 
de enfermedad diez yocho años: y andaua 
agouiada que en ninguna manera podia 
e Ot. bol- € mirar arriba. 
verfe d en- 1, Y comolefus la vido,llamóla,y dixo- 
R pes le:Muger,libre cres de tu enfermedad. 
nheftarfe. 

13 Y pufole las manos encima, y luego fe 

enderecó:y glorificaua a Dios. 


14 Y reípondiendo vn principe de la Sy- 


res. 


IT. 


EL EVA NIG ESO 


14.4 

noga, enojado que Iefus vuiefle curado en 

Sabbado, dixo a la compaña , Seys dias ay 

en que tes menefter obrar: en eftos pues j Eslicito. 
venid, y fed curados : y no en dia deSab- 

bado. 

1s Entoncesel Señorle refpondió, y di- 

xo , Hypocrita, cada vno de vofotros no 

defata en Sabbado fu buev o fu afno del 
pelebre, y lo lleua a beuer? 

16 Yaecltahija de Abraham, que heaqui 

q Satanas la aula ligado diez y ocho años 

f£no conuino defatarla deefta ligadura en £fNo fue 
dia de Sabbado? licitos 

17 Y diziendo eftas cofas,auergongauá- 

fe todos fus aduerfarios: mas todo el pue- 

blo fe gozaua de todas las cofas que glo- 
riofamentt eran por el hechas. 

18 €] *Y dezia,AqueesfemejateelRey- 111, 
no de Dios, y a que lo compararé? *Mat.13,31 
19 Semejantees ál grano de la moftaZa, Mar. 4,31. 
que tomandolo el hombre lo metió en fu 

huerto: y creció, y fue hecho 3 arbol gran- gG..en ar» 
de, y las aues del cielo hizieron nidos en bol «e. 
fus ramas. 

20 * Y otra vez dixo, Á que compararé *Mar.13,33. 
al Reyno de Dios? 

21 Semejante esálaleuadura,que tomá- 

dola la muger,* la efconde en tres medi- h La amaíía 
das de harina,hafta que todo fea leudado. y embuel- 
22 G]*Y palfiua portodas las ciudades “*- 
y aldeas enfeñando, y caminando a leru- 
falem. 

23 Y dixole vno,Señor,fon pocoslosq fe 
faluan?Y el les dixo, 

24 *Porfiad a entrar porla puerta an- *Mat.>,13 
gofta:pord yo os digo,que muchos procu. XMat.7,13 
rarán de entrar, y no podrán. Y21541 

25 Deíque el Padre de la familia fe leuá- *n/al. 6.13. 
táre, y cerráre la puerta: y comengardes á a E 
eltar fuera, y tocar 4 la puerta, diziédo,Se- do 
ñor,Señor,1abrenos:y refpondiendo el hos + Yá Eno 
dirá,No os conozco dedonde feays: 8cc.juntan- 
26 Entonces comengareysá dezir, De- do efto có 
lante de ti hemos comido y beuido, y en lo 4 prece- 
nueltras plagas enfeñafte. Ma 
27 *Y deziroshá,Digo os que no os co- Ms 
nozco dedonde [eays:*apartaos de mi to- y fe fientan 
dos! los obreros de iniquidad. Seal. y vol- 
28 Alli ferá el lloro y el batimiento de otros fer e- 
dientes:quando vierdes ¿ Abraham, y 31- chados étca 
fac, y á lacob, y á todos los Prophetas en- * Matt.19, 


el Reyno de Dios: y vofotros fer echados 30: 
fuera: E 
29 TY vendrán otros del Oriente, y del (eo 


Occidente, y del Norte, y del Mediodia,y vereys que 
fentarfehan a la mea enel Reyno de Dios. «Kc. amplif. 
3o *lYheaqui, que fon poftreros, losá de la fin del 
eran los primeros: y q fon primeros» losq “-29-y29- 
eran los poltreros.. 31. € Aq.. 


UL. 
*Mat.9,35 
Mar. 6,6. 
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¿Y 31 q] Aquel miímo dia llegaron vnos de 
los Pharifeos.diziendole, Sal, y vete dea- 
qui:porque Herodes te quiere matar. 

a S.demiza Y dizeles, Id, y 2 dezid á aquella zo- 
parte. a rra,Heaqui, echo fuera demonios y b acá 
da E bo fanidades “ oy y mañana, y trafmañana 
fus curas. foy confumado. 
e Oy y quí 33. Empero es menefter que“ oy, y ma- 
to yo qui- ñana, y tras mañana camine:porque no ca- 
fierc. be que prophera muera fuera de Jerufalem 
poa rd 34 *lerufalem,lerufalem, que matas los 
o Prophetas, y apedreas los que [on embia- 
o,lo haré ÍOsáti: quantas vezes quifejuntar tus hi- 
mejor. jos, comof elauc $ fus pollos debaxo de 
¿Todo efte Lus alas, y F no queñfte. 
tiépo exer- 35 Heaquihos es dexada vueftra Cafa de- 
cite fegura- (¡erta:y digohos que no me vereys, haftaq 
mente mi al q da q 
venga tiempo quando digays , Bendito elg 


oficio. , S 
*Mat.23,37 VIehe en nombre del Señor. 
fOt. la ga- E 
llina. 


A Ana d vn bydropico en Sabbado cre. a Exhor- 

o có / á la oe bumildad en todo cc. 

h Ot no 4. 3 Como por auer los Iudros defechado el Enangelio 

RES con faftidio,lasGentes fon llamadas d el yc. 4. Có- 

diciones nece/Jarias del que de veras ha de feguira 
Christo , abnegacion de f5 y detodo lo demas, y a- 
mor a la Cruz Ge. 
“Y, Y Aconteció que entrando en caía de 
Y vn principe delos Pharifeos vn Sab. 
bado á comer pá,ellos lo affechauá. 
2 Yheaqui vnhombre hypropico efta- 
ua delante deel, 
3 Yrefpondiendo 1Esvs,dixo ¿los Do- 
ftores dela Ley, yá los Pharifeos, dizien- 
do,Es licito fanar en Sabbado? 
4  Yelloscallaron. Entonces el toman- 
dolo,fanólo, y embiólo. 
5 Yre(pondiendoá ellos,dixo, El afno y 
el buey de qual de vofotros caerá en algun 
pozo, y el nolo facará luego en dia de Sab- 
bado? 
6 Y nolepodian refponder [en contra- 
rio]Ja eftas cofas. 
IT. 7 €] Y dixo vna parabola alos combida- 
3 Amauan. dos,attento como ¡elcogian los primeros 
» afsientos ála mefa, diziendoles, 

8  Quádo fueres combidado de alguno 1 
bodas , noteafsientes en el primer lugar: 
porque porventura otro mas honrrado 4 
tu no fea combidado de el : 

9 Y viniendo el que te llamó a ti y a el, 
te diga, Dalugar a efte: y entonces co- 
miences con verguenga á tener el poftrer 
lugar. 

* Pro. 25,7. 10 * Mas quando fueres llamado, vé, af. 
fientate en el poltrer lugar: porque quan- 
do viniere elque te llamó,te diga, Amigo, 
lube arriba.entonces aurás gloria delante 
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delosgjuntamente fe afsientan á la mefa. 

1  * Porque qualquiera que fe eníalca, FAb.18,14. 

ferá humillado: y elque fe humilla,ferá en- Ma14-2312. 

lalgado. 

12 Y dezia tambien alque lo auia combi- 

dado, * Quando hazes comida ó cena, no «+Tob,4, 7, 

llames á tus amigos, nia tus hermanos, ni Prox,3, 9. 

á tus parientes,niá tus vezinos ricos:por- 

que tambien ellos no te bueluaná combi- 

dar, y te fea hecha paga. 

13 Mas quando hazes vanquete, llama,a 

los pobres,los mancos,los coxos,los cie- 

os, 

El + Y ferás bienauenturado, porque no Y at 

te pueden pagar:mas fertehá pagado en la a 

refurrecion de losjuítos . cola es dar, 

15 a] Y oyendo efto vno delos que jun- ¿recebira 

tamente eftauan fentados ¿la meía , dixo-  IIL 

le,Bienauenturado ! elque comerá pan en 1Elque ferá 

el Reyno delos cielos. ai 

16 Elentoncesle dixo,x* Vn hombre hi- OA e 

zo 1 yna grande cena, y” llamó á muchos: Apoc óS A 

17 Ya lahoradela cena embió á lu Ñier- yy yn Sn 

uo a dezirálos cóbidados, Venid , que ya vanquete. 

todo efta aparejado . n Combidó 

18 Y comengaron todos * ¿vnaá efcu- o No dize 

(arfe.El primero le dixo, He comprado vn pican a 
o A tiempo, Í1 

cortijo,y he mencfter de falir,y verlo:rue- de] he. 

gote que me ayas por efculado. cho aúque 

19 Yelotrodixo, He comprado cinco porrazo- 

yuntas de bueyes, y voy áprouarlos: rue- nes differé- 

gote que meayas por efcufado . eco 

20 Yelotro dixo,Heme cafado, y portá- Plal.14) 3, 

to no puedo venir. 

21 Y bueltoel fieruo,hizo faber eftas co- 

las á fu feñor. Entonces el padre de la fa- 

milia, enojado, dixo á lu ieruo, Vé prelto- 

porlas plagas, y por las calles de la ciudad 

y mete acálos pobres,los mácos,y coxos, 

y ciegos. 

22 Y dixoel lieruo, Señor , hecho es co- 

mo mandafte: y aun av lugar. 

23 Y dixo el feñorál fieruo,Vé porlos ca» 

minos, y por los cercados, y P fuergalos á pImportt- 

entrar,paraque fe hincha mi caía. alos 

24 Porqueyo os digo,que ninguno de a. Tim.4,2 

quellos varones que fueron llamados, guf- 

tará mi Cena. 

25 € Y muchas compañas yuan con elzy  TITI, 

boluiendofe dixoles, * Arr, 9,23» 

26 *Sialguno vienea mi,y noaborrece y16 24. 

á lu padre,y madre, y muger, y hijos, y her Mat. 10,13. 

manos, y hermanas, y aun tambien Yu vi- 96-fu alma 

da,no puede fer mi Difcipulo . Pd 19» 

27 *Y qualquiera ¿ no trae fu cruz, y vie O a 

ne enpos de mi,no puede fer mi difcipulo. ¿ pe Ena 

28 Porque qual de vofotros , queriendo cjo y de re- 

edificar vna torre, no cuéta primero * fen- polo. 

tado 
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tadolos galtos [que lon neceflarios,]? ara 
ver li tiene para acabar la? 
29  Porá defpues queaya puelto el fun- 
damento, y no pueda acabar la, todos los- 
Glo vieré,no comiencé¿a hazer burla deel : 
zo Diziendo, Efte hombre comengó a 
edificar, y no pudo acabar. 
31. O,qual rey, aurendo de yr23hazer 
2 O. ¿dar BUcrracontraotro rey, fentandofe prime- 
batalla. TOP noconfulta, fi puede falirál encuen- 
b Or. no tro con diez mil alque viene contra el con 
pienfa.to- yeynte mil? 
macólejo. 3," Otramente, quando aun el otro eftá 
lexos,le ruega por la paz, embiandole em- 
baxada. 
eS.esmencl 33 “ Ánfi pues qualquiera de vofotros q 
ter 4 confi- norenunciaatodas las colas que pollec, 
dercysla no puedelfer mi Difcipulo. 
condicion 34 *Buenaes la lal:mas (la fal fuere def- 
de vuefira anecida,conquefe adobará? 
yocacion, $ E do ao nar: 
Ae 4 Ni para la tierra, n: para el muladar es 
quiera dc. bueua : d en la calle la echan. Quien tiene 
* Matt,5,13. Oy dos para Oyr,Oy ga. 
ria ATi xy 
5 > A incomparable charidad de Dios enbufcar y 
i faluar al peccador perdido declara el Señor por 
eres parabolas, 1. Dela oveja perdida buftada del 
pio pastor. 2. Dela drachma bufrada dela mu- 
ger. 3. Del Padre que recibe y haxe fiefta Al hago 
difsipador de fus bienes , mas que fe buelue a el con 
conocimiento de fu peccado (7, 


e Los demá Llegauanfe a el todos € los publi- 
dadores de > 
canos y peccadores a oyrlo. 


los publi- ) 
cosalo: 2 Y murmurauan los Pharifcos y 
eos y pe- los Eferibas, diziendo ,f Elteálos pecca- 


chos, offi- dos recibe, y con ellos come. . 
a * Y el les dize efta parabola, diziendo, 
Fo 4 Quehombre de vofotros , teniendo 
[G Porque CICN oucjas,fi perdiere vna deellas, no de- 
eltegc.  Xalas nouenta y nueue en el defierto, y vá 
* Mar,1S,12 d laque le perdi6,haflaque la halle? 
5 Y hallada la pone fobre fus ombros 
gozofo? ! ' > E 
g O gora: 6 oe oe: amigosy 
oscómigo. 4 los vezinos,diziendoles, Dadme el pa- 
rabien:porque he hallado mi oueja que fe 
aula perdido? 
vete y Digohos,que aníi aurá gozo en el cie- 
ze peniten- lo de vn peccador queh fe emmienda , mas 
Pe que de nouenta y nueue juítos, que no han 
¡O penité- menefteriemmendaríe. 
c1% 3 4] O,que muger que tiene diez drach- 
mas, li perdierela vna drachma, no encié- 
de el candal, y barre la cafa, y bufca con di- 
ligencia,hafta hallar lá: 
9 Y quando la ouiere hallado, junta las 
amigas y las vezinas, diziendo , Dadme el 
para bien: porque he hallado la drachma q 
ana perdido. 
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10 An6,osdigo,d4aygozotenlos An- TG dceláte 

geles de Dios de vn peccador que fe em- delos %o. 

mienda. H. 

1 4p Ité,dize,Vn hóbre tenia dos hijos: 

1 Y elmas mogo deellos dixoa fu pa- 

dre:Padre, da me la parte de la hazienda q 

me pertenece: Y el les repartió la hazienda. 

13 Y defpues de no muchos d:as,!juntádo 1 Hazitdo. 

lo todo el hijo mas mogo, partiófe lexos, lo todo di- 

a vna prouincia apartada: y alli defperdi- nero. lo4 

ció lu hazienda M biuiendo perdidaméte. le cupo. 

14 Y defquelo vuo todo defperdiciado, "" Galliso 

vino vna de hambre en aquell eat: 
Eo DS NS 4 RS den, ni refe 

uincia:y comencóle a faltar. pe£o delo 

15 Y tué, y "llegofeá vno delos ciuda- porvenir, 

danos de aglla tierra, elqual lo embió a fu 

cortijo paraque apacentallelos puercos. 

16 Y defl'eaua henchir lu vientre * delas 

mondaduras que comian los puercos:mas ¿Or cierta 

nadie fe las daua: Te 

17 Y boluiendoenfi,dixo, Quantosjor- pacreos co 

naleros en caía de mu padre tienen abúdá- movecllotas 

cia de pan, y yo aqui perezco de hambre; %c. 

18 Leuantarmehé,y yréa mi padre, y de- 

zirlehé: Padre,peccado hé?P contra el cie- P_ Contra 

lo, y contra ti: Dios y Kc» 

19 Yanofoy digno de fer llamado tu hi- 

jo,hazme como á vno de tus jornaleros. 

20 Yleuantidofe,vino a lu padre. Y co- 

mo aun eltuuielle lexos,vidolo fu padre, y 

y fué mouidoá mifericordia: y corriendo 

a el, dermbofe fobre fu cuello, y befolo. 

21 Yelhijoledixo, Padre, peccado hé 

contra el cielo, y cótrati: ya no foy digno 

de fer llamado tu hijo. 

22 Maselpadre dixo á fus fieruos,Sacad 

[luego] 9 el principal veftido, y veítildo: q G.El pri- 

y " ponedanillo en fu mano, y gapatos en mer veft. 

Íus pies. r G.dadH, 

23 Ytraedelbezerro' grueflo, y matal.- 

do:y comamos, y hagamos vanquete . 

214 Porque elte mi hijo muerto era, y há 

rebiuido:2uiafe perdido, y es hallado . Y 

comengaron á hazer vanquete. 

25 Y fuhijo el mas viejo eftaua en el cá- 

po,elqual como vino, y llegó cerca de ca- 

fa,oyo * la cymphonia y las dangas . 

26 Y llamádo vno de los fieruos, pregú- 

tóle que era aquello. 

27 Yelledixo,Tuhermano es venido: y 

tu padre ha muerto el bezerro gruelfo,por 

querlo recebido faluo. 

28 Entonceselfecnojó, y no queria en- 

trar.El padre entonces faliendo, rogauale 

que entra/]e, 

29 Maselrcípondiendo, dixo al padre, 

Heaqui, tantos años ha que te iruo , q nun- 

cahe trafpalfado tu mandamiento, y nun- 

ca 


cn locuras. 
n Pufoíe 
afoldada. 


s O,engor- 
dado. Ho 


t Ot.la mu- 
flca. 


a G.como 
que ouiefle 
difsipado 
lus Sc. 


h Arr.v.t. 
G. de ini 
quidad. H. 
cG.genera 
cion.pucde 
fe referir 4 
los vnos y 
los otros. 
d Malas. 
arr.3,14.c( 
pinss. 

eS. el bien. 
alude 21o 
del y. 3. 
fG. os reci-. 
ban. 

g G.mamo 
na.como tá 
bien,v.9. 
EMut.6,24 


49 
ca mehas dado vn cabrito paraq haga vá- 
qucte con mis amIgo0S . 

zo Mas deíque vino efte tuhijo, que há 

englutido tu hazienda con rameras , hasle 

matado el bezerro gruello. 

31 Elentoncesle dixo, Hijo , tu fiempre 

eftas cómigo,y todas mis colas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar nos era 

meneltez : porque efte tu hermano muer- 

to era, y rebiuió: aulale perdido, y es ha- 

llado. ATA y 1. 

1 parabola del mayordomo intquo, conque en- 

fena el Señor a los ricos Christranos fu dener y 

officio en la Iglefía 2. Lo my/mo por la del rico A- 

HATO (GC. 

y j Dezia tambien a fus Difcipulos: A- 
ula¡vn hombrerico, elqual tenia vn 
mayordomo: y efte fuc aculado de- 

láte dcel 2 como difsipador de fus bienes. 

2 Yllamólo,y dizele,Que es efto que oy- 

go de ti?dá cuéta de tu mayordomia: por- 

que ya no podrás mas fer mayordomo, 

3 Entonceselmayordomo dixo dentro 

de (,Que haré? q mi feñor me quita la ma- 

yordomia.cauar,no puedo:mendigar,ten- 
go verguenga. 

Yo fé loque haré, paraque quando ¡ue- 
re quitado de la mayordoma, me reciban 
en lus cafas. 

5 Yllamandoá cada vno de los deudo- 

res de fu feñor,dixo al primero,Quáto de- 

ues a mi feñor? 

6  Yeldixo, Cien batos de azeyte.Y di- 

xole, Toma tu obligacion, y lientate pref- 

to, y efcrive Cincuenta. 

7 Defpuesdixoaotro, Y tuquanto de- 

ues ? Y el dixo,Cien coros de trigo. Y el le 

dixo,Toma tu obligació, y elcrive ochéta. 

8 Y alabó el feñor al mayordomo bma- 

lo,por auer hechoprudétemente : porque 

los hijos deefte figlo mas prudentes fon q 

los lujos de luz en fu S genero. 

9 Y yoos digo,Hazeos amigos de las ri- 

quezas Y de maldad:parag quado“os talte, 

f (eays recebidos enlas moradas eternas. 

to  Elquees fiel enlo muy poco, tambié 

enlo mases fiel: y el Genlomuy poco es 


.Injufto,tambien enlo mas es imjuíto. 


u Pues Gen las malas? riquezas no fuel” 
res ficles ,loque es verdadero quien os lo 
confiara? 

12 YGenloagenono fueftes fieles, log 
es vueltro quien os lo dara? 

13  * Ningúfieruo puede fervir á dos fe- 
ñores : porque d aborrecerá al vno y ama- 
ra al otro:0 fe allegará 31 vno, y menofpre- 
ciaraal otro .No podeys feruira Dios y á 
Mamona. 


14 Yoyantábienlos Pharilcos todas el* 


SEG GW NS. 


LVCAS. 


ras cofas, los quales eran auaros : y burla- 

uan deel. 

15 Y dizeles, Vofotros foys losq os juf- 

tificays á vofotros mifmos delante de Jos 
hóbres:mas Dios conoce vueftros corago 

nes: porá loque los hóbres tienen por fu- 
blime,delante de Dios es abominacion. 

16 *Laley ylos Prophetas, hafta loan: * Mat.11,127 
deíde entóces el Reyno de Dios es hannú h G.cuíge- 
ciado, y quienquiera! lo acomete. lizado. in- 
17 Empero mas facil cola es + perecer a 
el cielo y la tierra,que ! perderfe vna tilde 30 


nueua. 
de la ley. 1G.haze en 


18  Qualquiera que embiaa lu muger: y el fuerga. 
fe caía conotra,adultera : y elq le caía con *Mat,532 
la embiada del marido,adultóra J 19,9. 
19 4] [Y dixo otra parabola,]Auiavnhó- ! CoY- 7.1% 
bre rico,ó fe veftia de purpura y delino fi- a 
: e ED ,perecer 
no, y hazia cadadia viqte efplendidaméte. qud.feranu 
20  Auiatábien vn mendigo llamadoLa- llada. Píal. 
zaro,clqual eftaua echado a la puerta” de 19, 152. G. 
el,lleno de llagas: caer f. en 
21 Y delleando hartarfe delas migajas»G “ctra. Haro 
cayan dela mefa del rico: ? y aunlos pe- 1919 
y : : y aunlos pe Ll 
rros venian,y le lamian las llagas. O 
> E Eo . . del ri. 
22 Yaconteció que murió el mendigo, ¿o, 
y fue lleuado porlos Angeles al regago n Queaun 
de Abraham:y murió tambic el rico, y fué los perros 
fepultado. tuuieran de 
23 Y enel Infierno,algando lus ojos, el- leo 
tando enlos tormentos, vidoá Abraham tdi» 

s o G.al feno 
lexos, y a Lazaro en luregaco . qud. en la 
24 Entonces el,dado bozes,dixo,Padre compañia 
Abraham,té mifericordia de mi, y embia3 de Ab. don 
Lazaro q moje? la punta de fu dedo en a- SS E 

ua, y refrefq mi lengua: porque loy ator- (95 1SVEr- 
EEES llo. Je ñ oda AS 
OS dixole Abraham, Hijo, acuerdate q A Oña 
recebiíte tus bienesentu vida, y Lazaro do pofkre- 
tambien males : mas aora efte es cófolado, ro. 
y tuatormentado . 
26 Y demas detodo efto,vna grande f- 
ma ella 1 cófirmada entre nofotros y vo(- 
otros,4 losá quilieré paffar de aquiá vof 
otros,no pueden,ni de alla palfaraca . 
27 Y'dixo,Ruegote pues padre, quelo 
embies 2la cala de mi padre. 
28 Porqtengocinco hermanos,paraque 
les prorelte: porque no vengan cllos tam- 
bien en elte lugar de tormento . 
29 Y Abraham le dizc,A Moyfen y alos 
Prophetas tienen,oygan a ellos. 
30 Elentonces dixo,No, padre Abrahá: 
mas fi alguno fuere a ellos de los muertos, 
5 (ecmmendaran. 
31 Mas Abrabá le dixo,Sino oy¿a Moy- 
fen y alos Prophetas , tampoco le perfua- 
dirán, alguno fe leuátare delos 

A- 
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q Puefta có 
hrme eftaru 
to de Dios. 


r S. el rico. 


s O,haran 
penitencia. 
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CTA 
D E la correcion fraterna. 2. De la potencia de la 
e. 3. Sana diez lepro/os,de los quales el vno/0- 
lo, que era Samaritano , bueluea haxerle gracias. 
+Mat.18.7 4. Defuprimera y fegunda venida (re. 

Mar. 9, cl *A fus Difcipulos dize, Impofsible 
es que novengan elcandalos:mas ay 
de aquel por quien vienen. 

2 Mejorle fuera, fi vna muela de vn molino 
de afno le fuera pueftaal cuello , y fuera e- 
chado enla mar , que efcandalizar vno de 
eftos pequeñitos. 

TMat,13,21 3  TMirad por¡vofotros. Si peccáre cótra 
ti tu hermano, reprehedelo:y fi fe arrepin- 
tiere,perdonale. 

TMatS,21 y  +Yififietevezesál dia peccáre cótra ti, 
y liete vezes al dia fe boluicre a ti,diziédo, 

IL  Pefame;perdonale. 
s GY dixeron los Apoftoles al Señor, 
Augmenta nos la fe. 

+ Mart 16, Í *Entonces el Señor dixo , Si tuuiefTe- 

e des fe como vn grano de moftaza, diriades 

2 Ot. mo- 2 efter[ycomoro, Defarraygate, y plátate 

ral. enla mar, y obedeceros ya. 

b Gañan,o 7 Y qual de vofotros tiene vn fieruobque 

paítor. ara, o apaciéta , que buelto del cápole di- 

ga luego,Pafla,fientate a la mefa? 

8 Nole dize antes,Adereca que cene, y 

Carremangate, y firueme hafta que aya co- 

mido y beuido : y defpues deefto cume tu 

y beue? 

9 Porventurahaze gracias al fieruo por- 

que hizo loque le auia fido mandado?Pien 

Ío queno. 

10 Anfitambien volotros, quádo ouier- 

deshecho todo loque os es mandado, de- 

zid,Sieruosdinutiles fomos:porque loque 
refpádelo: deuiamos de hazer,hezimos. 

que dize, IL €] Y aconteció que yendo el á lerufa- 

Porá8cc. lem , palfaua por medio deSamaria, y de 

IIL Galilea. 

1 Yentrando en vnaaldea, vinieron le 

al encuentro diez hombres leprofos : los 

quales fe pararon delcxos, 

1  Yalgaronlaboz diziendo,lefus Maef- 

tro,ten mifericordia de nofotros. 

14 *Losquales como el vido,dixoles, Id, 

moftraos alos Sacerdotes. y aconteció, 

que yendo ellos, fueron limpios. 

15 Entonces el vno deellos , como fe vi. 

do que eralimpio, boluió , glorificando.á 

Dios a gran boz. 

16 Y derribofefobre fu faz a fus pies ha- 

e G.no fue 2¡endole gracias: y efte eraSamaritano. 

ron halla- 17 Y reípondiendo lefus , dixo, No fon 

dos..Ot no diez los que fueron limpios ? ylos nueue 
fue hallado donde eftan? 

quien dec. 18 “No vuo quien boluiefle y dielle glo- 


e G.ciñete. 


dSin meri- 
to. y á cfto 


*Le4.14,2. 


E LE Y ANG EMNISO 


15 
ria 3 Dios,(íno eflte eftrangero? 
19 Y dixole, Leuantate, vete: tu fe te ha £Sanado, 
flaluado. 
20 4] Y preguntado de los Pharifeos, 
do auia de venir el Reyno de Dios, $, Con «l 
quan o ps e V vr e yn : 2 2pparato 4 
refpondióles, y dixo,ElReyno de Dios no citos penfa 
vendraBmanifiefto. uan.G.con 
21 Ni dirán,Helo aqui, o helo alli: por- obferua- 
que heaqui el Reyno de Dioshentre vofo- “9-_ 
tros eftá. h E 
22 Y dixo fusDifcipulos, Tiempo ven- dai cars. 
drá quando defleareys ver vno delos dias 
del Hijo del hombre, y no lo vereys. +Martz 
23  *Y deziros han,Helo aquí, o helo a - 23 ad 
11i.Novays,ni figays. 
24 Porque comoel relampago que ref- 
plandece dela region de debaxo del cie- 
lo, refplandece en loque eftá debaxo del 
cielo , anfi tambien fera el Hijo del hom- 
bre en fu dia. 
25 Masprimero es menelter que padez- 
camucho, y ferreprouado deefta genera- 
cion. 
26 TY comofueenlos dias de Noe ,anfi 16”. 7, 5. 
tambien fera enlos dias del Hijo del hom- La 
0 1.Ded, 3,20, 
27 Comian,beulan,maridos tomauan mu- 
geres y mugeres maridos, hafta el dia que 
entró Noe enel arca : y vino el diluuio , y 
deftruyó á todos. 
28 Anfimiímo tambien como fue enlos 
dias de Lot: comian, beuian; comprauan, 
vendian:plantauan,edificauan: 
29 tMas el dia que Lot falió de Sodo- 1Ge-19,24, 
ma, llouió del cielo fuego y a fuftre , y del- 
truyó atodos: 
30  Comoefto ferá el dia que el Hijo del 
hombre fe manifeltara. 
31 Enaquel dia,el que eftuuieretenel te- hEnel agu- 
jado,y fus i alhajas en cafa, no deciendaa tez. 
tomarlas: y elque en el campo , anfimiímo 0 vafos. 
no buelua atras. FA 
32 TAcordaos dela muger de Lot. Mes. 
33  Qualquiera que procurare faluar f fu mare, 8,35. 
vida, la perdera: y qualquiera quelaper- foam, 12,15. 
diere la faluara. TG. fual- 
34 TDigo os que" aquella noche elta- ma. i E 
rán dos en vna cama:el vno ferá tomado, y 16-la vini- 
lotro ferá dexado. ene 
cun 8 . 5 A Matt.2 
35 Dos mugeres eftarán moliendo jun- 
tas; la vna ferá tomada , y la otra ferá de- mn Enaquel 
xada. tiempo tan 
36 Doseftarán enel campo; el vno ferá calamitofo 
tomado, y el otro ferá dexado. 
37 Yreípondiendole, dizenle,»” Don- 
de Señor * Y el les dixo , Donde estuntere n Paradon- 
el cuerpo , allá fejuntarán tambien las a- deferan to 
guilas. madosi 


Capit. 


11UT, 


Mar, 13,21. 


5 SEGVN S. 
CAPI1IT. XVIIL 


D E la perfenerancia en la oracion. 2. La oració 
del Pharifeo,y la del Publicano.z,Recibe los mi 
its y da los por figura de los que entrarán en fu Igle 
fa. 4 Difficilcofa el ricoentrar en la verdadera 
Telefia,mas á Dios todo espofsible. 5 Remela afus 

0Ze Difespulos fu muerte yrefurrecion , masellos 
nad. deello entienden. 6. Da la vista a vn ciego. 


*Eccl.18,22 em,dixoles tambien vna parabola, 
Rom. 12,12. xQue es menelter orar fiempre, y 
Yu Thef. 5, no cellar. 

17» 2 Diziendo,Auia vn juez en yaa ciudid, 


el qual ni temia 4 Dios,m1 rcfpetrane hom- 

bre. 

3  Auia tambien en aquella ciudad vna 
a O, venga biuda,la qualveniz á el,diziendo,Defien- 
me , y aní deme de miaducríario. 


o Mas el no quifob por tizmpo. mas def- 
e odiaió pues deefto dixo dentro de fi, Aunque ni 


temoa Dios ni tengo refpeéto a hombre; 
y Toda via,porque elta biuda me es mo- 
lefta, defenderlahe: porque al fin no venga 
e Q¿d.me yeme muela. 


fea fumma- . ” a 
ente $ Y dixo elSeñor, Oyd loq dizedel mal 
portuna. JUEZ: 


Ot.murmu 7 Y Diosno defenderá a fus efcogidos 
redemi,o que claman 1 el dia y noche, aunque fea 
me diffame Clonganime acerca deellos? 
38 Digohosálos defenderá prelto.Empe- 
ro el Hijo del hombre, quádo viniere, ha- 
llará fe en la tierra? 
9 GYtem,dixo tambiená vnos fque có- 
fiauan de li comojultos , y menofpreciauá 
alos otros,efta parabola: 
10 Dos hombres fubieró alTéplo a orar, 
el vno Pharifeo, y el otro publicano. 
11 ElPharifeo en pie oraua configo deel- 
ta manera:Dios, hagote gracias, no foy 
comolos otros hombres,ladrones , injuf- 
tos,adulteros,niaun como efte publicano. 
12 Ayuno dos vezes enlafemana, doy 
diezmos de todo loque pofleo. 
13 Mas el publicano eftando lexos , no 
queria ni aun algarlos ojos al cielo:mas he 
ria fu pecho,diziendo , Dios, fe propicio 
mi peccador. 
14 Digo osgelte decendió a lu caía mas 
* Arr.34,11, jultificado que el otro: Kporque qualquie- 
Matt.23,12. ra que ia feráhumillado, y el que 
HL fehumilla,fera enfalgado. 
*Mat.19,3, 15  q]*Y trayaná ellos niños paraqueles 
Marc.0,83. tocaffe ::loqual viendolo los Difcipulos, 
reñianles. 
16  Masleíusllamandolos, dixo , Dexad 
los niños venir ¿mi , y nolos impidays: 
porque de tales es el Reyno de Dios. 
17 Deciertoos digo,que qualquiera que 
no recibiere el Reyno de Dios como vn 


e Luengo, 
o tardo en 
ayrarfeípa- 
ra vengar- 
los.Jer.15,15% 
Ot. y tédra 
paciencia 
para con 
ellos. 
IL 

f Que con- 
fiadamente 
fe tenian 
por juítos. 


LvVCAs, 


niño,no entrará en el. 
18  Glltem, preguntóleÉ yn principe di- de 1111 
ziendo, Macítro bueno, *Que haré para dos 
pofleer la vida eterna? o dz 
19 YTefusle dixo,Porque me dizes bue- da e de 
no?ninguno ay bueno Íino folo Dios. Pharifeos, 
20 Losmandamientosfabes, * No ma- odealguna 
tarás,No adulterarás,No hurtarás,No d:- Sinoga. cra 
rás falío teftimonio,Honrraá tu padre, ya oficio. no 
tu madre. a 

; h G.que ha 
21 Yeldixo, Todas eftas colas he guar- z50ndo 556 
dado defde mi juuentud. l 
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fecré dc. 

22* Y lefus oydoefto,dixolc,Aun vna co- *Exo.20,13. 

la te falta:todo loque tienes, vendelo, y da 

lo 3 los pobres, y tendrás theforo enel cie- 

lo.y ven,Ggueme. 

23 Entóces el,oydas eftas cofas,fue muy 

trifte:porque era rico mucho. 

24 Y viendo leíus que fe auia'entrifteci- 

do mucho,dixo , Quan difficultofamente 

entrarán enel Reyno de Dios, los que tie- 

nen i dineros. 

25 Porque mas facil cofa es entrar vn ca- 

ble por vn ojo de vna aguja , que vnrico 

entrar ál Reyno de Dios. 

26  Ylos quelo oyan, dixeron , Y quien 

podra fer faluo? 

27 Yellesdixo, Loque esimpofsible a- 

cerca de los hombres, pofsible es acerca 

de Dios.. 

28 x*Entonces Pedro dixo, Heaqui, no- 

Íotros auemos dexado todas las cofas, y te 

auemos feguido. 

29 Y elles dixo, Decierto os digo,4 na- 

die ay que aya dexado cafa,o padres,o her 

manos , o muger,o hijos, por el Reyno de 

Dios, 

3o  Quenoaya de recebir mucho mas en 

efte tiempo , y enel figlo venidero la vida 

eterna. 

31 GyxY lelus tomando aparte los Doze, 

dixoles, Heaqui.fubimos á Jerufalem;y fe- 

ran cumplidas todas las cofas que fueron 

efcripras porlos Prophetas del Hijo: del 

hombre. 

32 Porque ferá entregado a las Gentes, 

y fera efcarnecido, t y injuriado, y efcu- 
ido: 

de Y defque lo ouieren agotado, matar- 

Johanzmas altercerodia refufcitará. 

34 Mas ellos nada deeftas cofas enten- 

dian, y efta palabrales era encubierta: yno 

entendian loque fe dezia, 

35 €]*Y aconteció que acercan dofe el de 

Iericho, vn ciego eftaua fentado junto al 

camino,mendigando. 

36 Elqualcomooyó Ja cópaña que pal 

faua,preguntaua que era aquello: 


1 Riquezaso 


* Matt.19, 
27 
Mar.10,28. 


no y 

* Mat.20, 
17. 

Mar. 10,32. 


TOt.y ago 
tado. 


NARA 
* Matt, 20» 
36: 
Mar.1o,46.+ 


O 
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37 Y dixeronle, que rE s vs Nazareno 
paífaua. 
38 Entonces dió bozes diziédo, 1 E $ vs 
Hijo de Dauid ten mifericordia de mi. 
39 Ylosque yuan delante, reñianle que 
callaffe: mas el clamaua mucho mas, Hijo 
de Dauid ren mifericordia de mi. 
40  IESys entonces parandofe, mando- 
lo traer a (Y como el llegó,preguntole, 
41 Diziendo, Que quieres que te haga? 
> Y el dixo,Señor,que vea. 

iaa 42 YiEsvsledixo,? Vee:tu fe tehihe- 
cho faluo . 
43 Y luego vido, y feguialo glorificando 
a Dios: y todo el pueblo conio vido eto, 
dió alabanga a Dios. 


CADPI1IT. XJxX. 

A conuerfion de Zacheo el Publicano. 2. Porla 
Laia: de las minas encarga a los minifiros 
de fu tglefía la diligencia en fu ministerio, 3. Su 
entrada en lerufalem con la folennsdad de verda- 
dero Meficas De. 


b Paflando bEntrado pafíó adeláteá lericho. 
adelante en 2 Yheaqui vn varon llamado Za- 


tró en ler. cheo elqualera principe delos pu- 

A ri. Plicanos:“ y era rico : 

coHeb. 3  Yprocuraua vera 1Esvs quien fuelle: 
y ño podia a caufa de la multitud , porque 
era pequeño deeltarura. 

¿G.frco- 4 Y corriendo delante, fubiófe en vn ar- 

ES bol ¿ Cabrahigo para verlo : porá auia de 


palfar por alli. 

5 Y comovinoa aquel lugariesvs,mi- 

rando vidolo, y dixole,Zacheo da te prief- 

eG. eftído fa, deciende: porque oy es menelter q po- 

q-d.prefen- fe en tu caía. 

A 6 Entonces el decendió a prieffa, y reci- 

dani biólo gozofo. 
Y viendo efto todos, murmurauan di - 


mente. x , E E 
f Cóforme ziendo que auia entrado a pofar có vn hó- 
dla ley.  brepeccador. al 
Lcu.6s-  g Entonces Zacheo,*puclto en pie, di- 
gS- Porá 031 Señor,Heaqui Señor la mitad de mis 
oy ha fido 


hocha fatud Bienes doy alos pobres: y fi en algo he de- 

defacafs. fraudadoa alguno,f lo bueluo con el qua- 

h Zacheo. tro tanto. 

refponde 3 y YelSeñorle dixo,P Oy ha fido falua 

o al efta cafa : porquanto tambienh eles hijo 
A de Abraham: 

A Porque el Hijo del hombre vino 1 

ES bufcar y a faluar loque le auia perdido. 

» 1 l, un 4 Y oyendoi ellos eltas cofas,t prof- 

¿S.Losda- oniendoeladi arabola, porquan- 

má murmna Muiendo el,dixo vna parabola, porquan 

do to eltaua cerca de Ierufalem: y porque pc- 

TG. añidié fauan que luego auia de fer manifeftado el 

do H. Reyno de Dios. 

*Mat.25,14 12 * Y dixo, * Vnhombrenoblefe partió 


EVANGELIO 


156 


á vna prouincia lexos para tomar para fi el 

reyno,y boluer. 

13 Masllamados diez. fieruosfuyos,dio- . 

les diez | minas, y dixoles Negociad entre do 
tanto que vengo . o 
14 Empero" fus vaffallos lo aborreciá: dadanos. 
y embiaron tras deel vna embaxada , di- 

ziédo , No queremos que efte reyne lobre 
nolotros. 

15 Yaconteció, que buelto el, auiendo 
tomado el reyno, mádó llamar 36 a aque- 
llos ieruos,a los quales auja dado el dme- 
ro, para laber loque auia negociado cada 
vno. 

16 Y vinoel primero, diziendo,Señor tu 
mina há ganado diez minas. 

17 Yelledize, Eftá bien. Buen fieruo: 
puesqueenlo poco has fido fiel , tendrás 
poteftad fobre diez ciudades. 

18 Y vinootro diziendo , Señor tu mina 
há hecho cinco minas, 

19 Yrtambienaáefte dixo , Tu tambien fé 
fobrecinco ciudades. 

20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui 
tuna, laqual hé tenido guardada cn vn 
pañizuelo : 

21 Porque vue miedo deti, que eres hó- 
bre rezio :tomas loque no puíifte, y fiegas 
loque no fembralte. 

22 Entonces elle dixo, Mal fieruo, de tu 
bocatejuzgo: fabias q yo erahombrere- 
zio , que quito loque no pufe: y que liego 
loque no fembré: 

23 Porque puesno diftc mi dinero al vá- 
co: y yo viniendo lo demandara con el lo- 
gro? 

24 Y dixoalos que eftauan prefentes, 
Quitalde la mina, y dalda alque tienelas 
diez minas. 

25 Y ellos le dixeron ,Señor, tiene diez 
minas. 

26  * Porque yoos digo que a qualquie- 
ra que tuuiere, leferá dado : mas alque 
no tuuiere, P aunlo que tiene leferá qui- 
tado. 

27 Yrtambienaaquellos mis enemigos, 
que no queriá que yo reynalle fobre ellos, 
traeldos acá, y degollaldos delante de mi. 
28 Y dicho efto,yua delante fubiendo 
a Icrulalem. 

19 * Y aconteció que llegando cerca de *Mat.11,1 
Berh-phage, y de Bethania, al monte que Marc, 1,1 
fe llama delas Olivas, embioó dos de fus 
Difcipulos, 

3o  Diziendo,Id al aldea que efta delan- 

te:en laqual como entrardes, hallareys vn 

pollino atado en el qual ningun hombre 

jamas Ícha fentado:defataldo, y tracldo. 


ga Y 


*Arr.S, 18, 
Matt.13,12. 
y2539- 

Marc. 4,25- 
n Matt.1z,12 


¡48n 
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31 Yfialguienos preguntáre, Porque lo 
defatays ? Dezirlcheys anfi, Porq cl Scñor 
lo ha mencfter.. 

32 Y fueronlos que auiá fido embiados, 

y hallaró,como el les dixo, [el pollino pa- 

rado.] 

33 Y delatando ellos el pollino,fus due- 

ñosles dixeron,Porq defatays el pollino? 

34 Y ellos dixeron , Porque el Señor lo- 
a ha menelter. Ñ 
Dania 3S * Y truxeronlo dIESVS :y echando 

ellos lus veftidos fobre el pollino , pufieron 

encima2 IEsvSs. 

36 Yyendoel, tendian fus capas por el 

camino. 

37 Y comollegaflen ya cerca de la decé- 

dida del monte delas Oliuas, toda la mul. 

titud de losDifcipulos gozandofe comen- 
garon ¿alabar a Diosa gran boz de todas 
las marauillas que aujan vifto, 

38 Diziendo,Bendito el Rey que viene 

en nóbre del Señor: paz en el cielo, y glo- 
a Enloscic rja 13 enloaltiísimo. 
los. G. en Entóces algunos de los Pharifeos de 
Is compañas le dixeron, Macftro , repre- 
mos. Árr. 2, E a 
y. hendea tus Difcipulos. 

qo Yelrefpondiendo, dixoles, Digo os 

que li eltos calláren,las piedras clamarán. 

41 Ycomollego cerca,viendo la ciudad, 

lloró fobre ella. 
pas o 42 Diziendo,Porque tansbié tu, 9 fi co- 
menos en. Bocielfes , alomenos en elte tu dia * loque 
ete diade toca itu paz:mas aora eltá encubierto de 
tu vifitació tus ojos. 
tu verdade 43 Por loqual vendran dias fobre ti, 
ra felicidad que tus enemigos te cercaráncon baluar- 
masnola  tc:y te pondrá cerco, y de todas partes te 
cunoces. 

EA pondran eneftrecho: | ' Ñ 
Mat.2q.2. 44. Y te derribarán a tierra: y á tus hijos, 
Marc. 13,1. losq eftan détro de ti: y no dexaran fobre 
e G.Porg. ti piedra fobre piedra: porquanto no co- 
la nocifte el tiempo de tu vifitacion. 

*FMat 21,12 45 * Y entrando enel Templo, comen- 
Mar.11, 11. có a echar fuera ¿todos los que vendiá y 

comprauan enel, 

*l/ai.5s6,7. 46 Diziendoles,* Eferipto efta, Mi Ca- 
klere.7, 11. (a,Cafa de oracion es: * mas vofotros la a- 
ueys hecho cueua de ladrones. 

47 Y enfeñaua cada diaen el Templo. 
*Mar.21,13 x maslos principes de los Sacerdotes , y 
Mar. 1,17 los Efcribas , y los principes del Pueblo 

procurauan matarlo: 

48 Ynohallauá que hazerle,porque to- 

do el Pueblo eltaua fufpenfo oyen dolo. 


CITADA XX 
Lo Sacerdotes piden al Señor conque autoridad 
repurgaua el Templo esc, 2, La parabola de 
la yuia (e 3. Tientále acerca del tributo de Ce- 
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far. 4. Refpondea los Sadduceos acerca de la re- 
furrecion. 5. Prueud con enidente tefhmonto de La 
Efcriptura la dininidad del Mefstas, y autfa a los 
Juwyos,que fe guarden de los PlhariJeos,cuyos ingenios 


ambiciofos deferime. 


* Aconteció vn dia, que enfeñan- *Mat.21,27 
do el al Pueblo en el Templo, y Mar. 11, 27 
d annunciando el Euangelio , jun- Pads 
taronfe los principes de los Sacerdotes, Y nuenas de 
los Efcribas,con los Ancianos, ES 
2 Yhablanle, diziendo,Dinos conque uágelizádo 
poteftad hazes eftas colas: o quienes elq e Ot.fobre 
te ha dado efta poteltad . ip 
3 Refpondiendo entonces IEsvs, dixo- 
les, Preguntaroshé yo tambien vna pala- 
bra,refpondedme: 
4 ElBaptifmo de Toan eraf del cielo, O £ DeDios, 
de los hombres? coma arr. 
5 Mas ellos penfauan dentro de (1,dizié- 15,13.Peque 
do,Si dixeremos, Del cielo:dirá , Porque contra el 
pues no le creyftes? ciclo éso 
6 Y fidixeremos,Delos hombres, todo 
el pueblo nos apedreará:porque eftá cier- 
tos que Joan era Propheta. 
7 Y refpondieron, que no fabian de dó- 
de auja fido. 
8 Entonces resvs les dixo,Ni yo os di- 
go conque poteltad hago eftas coías « 
9 €] Y comengo a deziral Pueblo efta 
parabola :* Vn hombre plantó vna viña, y 
arrédola a labradores, y aulentófe por mu 
chos tiempos. 
to Yaltiempoembió vn Geruoa los la- 
bradores parag le die(Ten del fruto de lavi- 
ña,los quales hiriédolo lo embiaró vazio. 
n Yéboluióa embiar otro fieruo: mas 
ellos á efte tambien herido y affrentado 
lo embiaron vazio. 
1 Y boluió 2 embiar il tercer Íieruo, mas 
ellos tambien a efte echaron herido . 
13  Entócesel feñor dela viña dixo, Que 
haré? embiaré mi Hijo amado:porventura 
quando a efte vieren,tendrán reípetto . 
14 Masloslabradores viendolo* penfa- 
ron entre (1,diziendo, Efte es el heredero: 
venid,matemoslo , paraque la heredad fea 
nueltra. 
15 Yechádolo fuera dela viña, mataron- 
lo.Que pues les hará el feñor de la viña? 
16 Vendrá, y deftruyra a eftos labrado- 
res:y dará fu viña ¿otros . Y como ellos lo 
oyeron,dixeron,* Guarda. 
17 Mas el mirandolos,dize, Que pues es Sl 
log eftá efcripto, * La piedra q tcondena- 4 Réprona 
ronlosedificadores, efta fué por! cabega ron.dieró 
de efquina? + por malz y 
18  Qualquiera á cayerefobre aglla pie- inuul. 
dra, fera Gbrantado : mas fobre elg la ad 1 Claus. 
12. 


1L 
* Jal. s,to 
ler.2,31, 
Matt.21,33. 
Marc,12,1» 


gG. añidió.. 
H.anál v.L2o 


hCófultaró 


¡O, nunez 
tal fea, 
*x01/117,210 
lfas, 23, 16, 
AC, 4, 11. 
Rom. 9,13. 
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dra cayere,defmenuzarloha. 

19 Y procurauálos Principes de los Sa- 
cerdotes y los Eferibas echarle mano en a- 
quella hora ,(mas vuieron miedo del Pue- 
blo:)porque entendieron que contra ellos 
aula dicho efta parabola. 


1IL 20 € Yaffechádolo, embiaron efpiones 
que fe fimula(Ten jultos : para tomarlo en 
palabras, paraglo entregaffen ál principa- 
do y á la poteftad del Prelidente: 
* Matt.23, 21 *Losqualesle preguntaron, diziédo, 


16. Maeftro,fabemos que dizes y enfeñas bié: 
Mar,12113. y Gnotienes refpetto á perfona: antes en- 
T Pielmétes feñas el camino de Dios + con verdad. 

22 Esnoslicito dar tributo á Cefar,o no? 
23  Masel, entendida el aftucia deellos, 
dixoles,Porque me tentays? 

24 Moftradme la moneda: de quien tie- 
ne la imagen y la inferipcion? Y refpondié- 
do dixeron,de Celar. 

25 Entonces dixoles, *Pues dada Cefar 
loque es de Cefar:y lug es de Dios,á Dios 


K R5.13,7. 


a G.fupala- 26 Y nopudieron reprehender? fu di- 
bra, cho delante del Pueblo : antes marauilla- 
dos de fu reípuefta,callaron. 

TIL 27 * Y llegandofe vnos de los Saddu- 
*Mat.22,23 ceos,los quales niegan auer refurrecion, 
Mar.12,18 preguntaronle, 

Y Dev.25,5, 28  Diziendo,Maeftro, *k Moyfen nos 
b Nosdexó ercriuió, Siel hermano de alguno murie- 
por e(crip- E q Se a 
108 reteniendo muger, y muriere (in hijos, q 
fu hermano tomela muger: y leuante fi- 
miente afuhermano. 
29 Fueron pues fiete hermanos:y el pri- 
mero tomó muger, y murió fin hijos, 
30 Ytomóla el lfegundo: elqual tambien 
murió fin hijos. A 
31 Y tomóla cl tercero: anfimifmo tam- 
bien todos fiete : y no dexaron [imiente, y 
murieron. 
32 Yálapoftrede todos murió tambien 
la muger. 
33 Enlarefurrecion pues,muger de qual 
deellos ferá?porglos fiete la tuuieron por 
muger. 
34 Entoncesrelpondiendo1Es v s,di- 
xoles , “Los hijos deelte figlo toman mu- 
cLoshom- | Go: 
bres de £c 89555 Y las catan: , . 
35 Maslosque fueren auidos por dignos 
dead] figlo, y de la refurrecion delos mu- 
ertos,ni toman mugeres,ni las cafan. 
36 Porq no pueden ya mas morir: porá 
qu: fon iguales á los Angeles: y $ó hijos de Di- 
A do Y fon hijos de la refurrecion 

do dela re- 95 quando Y fon hij r ecion. 
furrecion 37 Y 4Glosmuertos ayan de refufcitar, 
delos juf- *Moyfenaun lo enfeño júro al garcal, quá 
tos. do dize al Señor,Dios de Abráhan,y Dios 


*Exo, 3, 6. de Ifaac,y Dios delzcob. 
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38 PorqueDios, noes Díos de muertos, 
mas de biuos:porá todos biuen quanto 3 el 
39 Yrelpondiendole vnos de e Efcri- 
bas,dixeron,Maeftro,bien has dicho. 
40 Y noofaron mas preguntarle algo. 
41 €] * Y cl les dixo, Como dizen que el £ Mat 
Chrifto es hijo de Dauid: e 
42 Yel miímo Dauid dize en el libro de Mor 12,31. 
los Plalmos , * Dixo el Señor ami Señor, » P/:109, 4 
Afsientate á mis dieltras, 
43 “Entretanto que pongo tus enemi- e O,haftaq 
gosporeltrado de tus pies? ponga: 
44 Anfique Dauidlo llama Señor:como 
puesesfu hijo? (fus Difcipulos, 
47 Yoyendolo todo el Pueblo , dixo á 
46 *Guardaos delos Efcribas,que quie- *Arr.11,43, 
ren andarcon ropas largas , y aman las fa- Mat+.23-6, 
lutaciones en las plagas : y las primeras (¡- Mar, 12,38. 
llas en las Synogas : ylos primeros afsien- 
tosenlas cenas. 
47 Que engluten las cafas de las biudas 

poniendo por pretexto la luenga oració. £G.fimuli- 


eltos recibirán mayor condenacion . ps oí 
C+. Q.d. 
CAPIT. XXI. dendolk: 


D' la lymofra de la biuda pobre. 11. Larcta ciode orar, 
es el mi/mo argumento que el del cap. 24 de S. y en ello 
Marrheo. galtitodo 
* Mirando, vido los ricos Gecha- fu tiempo. 
] uan fus offrendas enel arca de laly- FMare. 13, 
mota. 41 
2 Yvido tambien vna biuda probrezi- 
lla,que echaua alli dos minutos . 
3  Yídixo, Deverdadosdigo, queefta 
biuda pobre echó mas quetodos. 
4 Porquetodosc/tos , de loque lesfo- 
bra echaron para las offrédas de Dios:mas 
elta,de fu pobreza echó todo fu fuftento q 
tenia. 
5 4 * Yivnosquedezian del Templo, 11, 
que eltaua adornado de hermofas piedras, *Arr. 19,34 
y dones,dixo, Mat, 24,1 
6  Eftas colas que veys, dias vendrán, q Marc.1, 1 
no quedara piedra fobre piedra que no [ca 
deltruyda. 
7 Y preguntaronle, diziendo , Maeftro, 
quando ferá efto? Y que feñal aura quando 
eltas colas ayan de comégar B3 fer hechas? Ar 
8 *Elentóces dixo ,Miradno (eaysen- pl 
pero a ra a. nó- * EE) 
1e,diziédo,h yo foy: y el tiempo eltá cer- 2.Thef] 1.3. 
. e: , ES ChaL 


ca,portanto no vays enpos deellos. 
to 


9 Empero quáido oyerdes guerras y fe- 
disiones,no os efpanteys: porque esme- 
nelter  eftas colas acontezcan primero. ¡G. fean he 
mas no luego fer. la fin. chas. 
ro Entócesles dixo, Leuitaríchá gente 
contra gente, y reyno contra reyno: 
1 Y aurá grádes terremotos en cada lu- 

gar, 
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aG.cfpan gar,y hambres, y peltilencias: y aurá 3pro- 


E digios y grandes feñales del cielo. 
Mat.2438 1," Mas antes de todas eftas cofas os e- 
Mar.13.9. 


charán mano, y perfeguirán entregando." 
hosá las Synogas y álas carceles,trayédo" 
hos ¿los reyesy ¿los prefidentes por cau 
fa de minombre. 

bS.devuef1z  Yferosháefo DP parateltimonio. 
trafe,yde1g  * Poned puesen vueítros coracones 


er ii de no peníar antes como ayays de refpó- 


KArr.12,12. 
Mat.10,19, 
Mar.13,11. 


er. 

15 Porque yo os daré boca y fabiduria, á 
la qual no podrán refiftir ni contradezir 
todos losque fehos oppondrán. 
KMatt.10,16 Mas de entregados aun de vuel- 
30. tros padres, y hermanos, y parientes, y a- 
x Matt. 10, migos: y matarán de vofotros. 

21. 17 Y fereys aborrecidos de todos por 
e En vue. caufa de mi nombre. 


da 18  * Mas vn pelo de vueltra cabeca no 
po "perecerá. 


d G.almas.19 * “ En vueltra paciencia pollecreys 
E vueftras d vidas. 
FMatt.24, 20  * Y quando vierdes ¿lerufalem cer- 
£5, cada de exercitos , fabed entonces que fu 
ve deftruycion ha llegado. 
ds 21 Entonces losque eftuuieren enfudea, 
ruftem.  Ruygan ¿los montes:y losque e/lenicren en 
£ S. de le medio * deella, vayanfe : y losg en las otras 
rufalem. regiones,no entren enella. 
gCafligo 22 Porque eltos fon dias de venganga: 
de Dios. paraquefe cumplan todas las colas que ef 
ala tan elcriptas. 
e de 23 Masaydelus preñadas y delas q criá 
Diosles enaquellos dias;¡porque aurá apretura grá 
tisneteño» de fobref la tierra, y 5 ¡ra enelte pueblo. 
lado paraG24 Y caerána filo de efpada, y ferán lle- 
dominéy yados captivos portodas las naciones: y 
criumphé. terufalem ferá hollada de las Gentes hal- 


O: la vo- , a 
cscion de taquehlos tiempos de ls Gentes fean cú. 


las Gestus. plidos. 
ni 25 €] * Entonces aura feñales en el Sol, y 


*I/a.13.10. enla Luna, y enlas eftrellas: y en la tierra 
Fxe. 32,7. apretura de gentes i porla confufió del fo- 
M.t.24,29 nido de la mar y de las ondas. 

Mar.1324 26  Secandofelos hombres ¿ caufa del te- 


e mor y de la efperanca do las cofas á fobre- 
féjo, ref. "¿drán tá la redondez de la tierra:po1 que 
nando la las virtudes delos cielos ferán cómovidas. 
marylas 27 Y entonces verán al Hijo del hóbre,q 
ondas. — védraen lanuue con poteltad y mageltad 
TA tado cl grande. 

E 28 Y quando eftas cofas comengaren? a 


Ri, 8,23. hazerfe,mirad, y leuátad vueftras cabegas, 
mbBrotan *porque vueftra redécion eltá cerca. 
nSing n»- 29 Y dixoles tambié vna parabola,Mirad 
dicosen- la higuera y todos los arboles: 

feñco 3o Quando ya""metc,viédolos,0 de vol 


S. 
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otros mimos entédeys Gel verano eftá ya 
cerca: 
31  Aníú tambié vofotros,quando vierdes 
hazeríe eltas colas,entédedOq eltá cerca el 
Reyno de Dios. 
32 Dezierto os digo,4 no paflara efta ge- 
neracion,haftaq todo fea hecho. 
33 Elcielo ylatierra pallarán, mas mis 
palabras no paffirán. 
349 a] * Y mirad por vofotros, Ela ITTI. 
coragones no fean cargados de gloton:a y *RO, 13,13. 
embriaguez, y delos cuydados deefta vi- 
da;y véga de repére fobre vofotros agldia. 
35 Porq como vnlazo védrá fobre tados 
P los q habicá fobre la haz de toda la tierra. P G-losá 
36 Velad puesorandoá todo tiépo,q fe- 
ays auidos dignos de euitar todas eftas co O dbens 
las q han 1 de venir: y de eftar en pie delan- afiéro.H. 
te del Hijo del hombre. q G.defcro 
37 Y enfeñaua entre dia cnel Téplo:y de 
noche, faliédo eftauafle enel monte q e lla- 
ma de las Olivas, 
38 Ytodocl pueblo veniaael porla ma- 
ñana para oyrlo en el Teéplo. 
CRAMERIST A XA 1. 
ES concierto de Tudas para entregara Christo, 
2, La inStitucion de la Senth: Cent. 3. Alle 
aú d:/fputá los Difcipulos la tercera vez del primato 
(5c. 4. Prodixe 4 Vedro que le aura de nezar: y á 
los demas, que les efperá grádes calamidades y peló- 
gros rc. 5 Sworació enel huerto, fu fúdor defan— 
gre,y fwconfuelo del crelo. 6. Es prefó. 7. Eslle- 
nado a cafu del Pontifice, dondees negado de Pedro, 
injuriado de los minitros, y examinado del Ponti- 
fe y de fu concilio, 
x Eftaua cerca el dia dela fiefta de- 
los Panes fin leuadura,.4 fe llama la 
Paícua. 
2 Y los principes de losSacerdotes y los 
Efcribas procurauan como lo matariá:mas 
autan micdo del pueblo. 
3 * Y entró Satanas en Judas q tenia por FMatt.26, 
fobre nombre lcariota,el qual era vno del 14: 
numero delos Doze. Mar.14,10 
4 Y fue,y habló con los principes delos 
Sacerdotes, y conlos "magiftrados,deco- 1S. del Té- 
mo fe lo entregara. plo. 
5 Los quales le holgaron,y concertaron 
de darle dinero. e 
6 Y prometió: y buícaua oportunidad s A tiépo á * 
para entregarlo a ellos $ fin las compañas. las cópaños 
7 q *Y vinoel dia delos Panes finleua- 410 fc8u% 


00,Ges 
llegado. 


FMat.216,1, 


Marc-1410 


dura enel qual era menelter matar el cordero 20 Bouicl 
lela Paíí fen prefer- 
SS tes. Ot.fin 


8 Yembió3Pedro, y ¿loan,diziédo, Id, ¿boroto. 

aparejadnos el cordero Mela Paícua, paraque 11 

comamos, *Matt, 26. 

9 Yellosle dixeron,Donde quieres que 17- 

aparejemos? Mar.14,13, 
f 


2 Alfeñor 
dela cafa. 
TMatt,26. 
20. 

Mar 14,18, 
b Entre las 
dos tardes 
Exod.12,€. 
c<G. Con 
deífzo he 
defleado. 
H. 

d Sig.todo 
clprogref- 
fo y creci- 
miento de- 
la Iglefa 
enefta pe 
regrinació 
cuya perfe- 
ció apare- 
ccráen la 
fin decíte 
figlo. 1. 
Cor.:3,10. 
e Ot.dela 
generació. 
q.d.delog 
la vid en- 
gendra. 

T Matt.26, 
26, 
Mar.14,22. 
1.Cor.21, 


mucrte. 

T Mar.14, 
A, 

* Mat.26, 
21 
Mar,14,19. 
loan.13,18. 
AT 


25. 
Marc. 10, 
42. 

TY Difputa 
porfiada y 
reñida. 

T Nombre 
4 dela ob- 
Nigació del 
oSficio ya 
fc avia pal- 
fado en ti- 
tulo de va- 
majalticia, 
amo en 
los Rom. 
Padres de 
la patria 
Y e. 


16; 


lo Yelles dixo,Heaqui,como entrardes 

enlaciudad, osencontrará vn hombre q 

lleua vn cantaro de agua : feguildo hafta la 

caía donde entráre: 

1 Ydezid?al padre de la familia de la 

cafa,El Macítro te dize,Donde efta el apo- 

fento donde tengo de comer el cordero de la 

Paícua con mis Difcipulos? 

12 Entonces el os moftrará vn gran cena- 

dero aderecado,apparejadalli. 

13 Y ycdo ellos hallaronlo todo como les 

aula dicho: y aparejaron el cordero de la Paí- 

cua. 

14 TY como fuebhora,fentofe a la mela: 

y conel los doze Apoltoles. 

15 Y dixoles,C En gran manera he deffca- 

do comer con vofotros elte cordero de la Pal 

cua antes que padezca. 

16 Porqueos digo que no comeré deel, 

4 hafta que fea cúplido enel Reyno de Di- 

OS. 

17 Y tomádo el valo, auiédo hecho gra- 

cias dixo, Tomad efto, y partid entre vof- 

Otros. 

18  Porqueos digo,¿ no beueré “del fru- 

to de vid, haftaque cl Reyno de Dios ven- 
qe 

E + Y tomando el pan,auiédo hecho gra 

cias,partió, y dioles, diziédo, fEñoes mi 

cuerpo,g por voforros es $ dado:hazed ef- 

to en memoria de mi. 

20 Anfimiímo tambié tono, y les dió'el va- 

fo, delpues 4 vuo cenado, diziédo,Efte va- 

fo es el Nueuo teftaméto f en mi fangre, 4 

por vofotros le derrama. 

21 * Contodoello heaquila mano delg 

me entrega,cómigo en la mefa. 

2 Yals verdad el Hijo del hombre vá 

* fegúlod cftá determinado:empero ay de 

aquel hombre por el qual es entregado. 

23 Ellosentonces comécarona pregun- 


" tar entre (1, qual deellos fersa elque auia de 


hazerelto. 

24 4 Y fueentrecllos vna? contienda, 
Quié deellos parecia: que ania de fer el ma- 
yor. 

25 Entonceselles dixo, * Los reyes de 
las gentes fe enfeñorean deellas:y losq fo- 
bre ellas tiené poteftad, fon llamadostBié- 
hechores. 

26 Masvofotros,noanfi:antes eld es ma 
yor entrevofotros, fea como el mas moco; 
y elque es principe,como elá (lirue. | 
27 Porque qual es mayor,elque fe afsié- 
ta a la mefa,o elque firue * No es elque fe 
afsienta á la mefa? y yo foy entre vofotros 
como elque firuc. 

28 Empero volotros foys losque aueys 
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permanecido conmigo en mis tentacio- 

nes: 

29 Yopuesos ordeno el Reyno,como 

mi Padre me lo ordenó ams; 

3o  Paraque comays,y beuays en mi me- 

a en miReyno : * y hos affenteys fobre 

throuos ! juzgando alos doze tribus de 

Mrael. 

31 € * Dixotambien el Señor , Simon, 

Simon , heaqui gue Satanas Tos ha pedido 

para garandaros Como A trigo: 

32 Masyoherogado por ti que tufeno 

falte: y tu! buelue alguna vez y confirmaá 

tus hermanos. 

33 Y clle dixo,Señor aparejado eftoy iyr 

contigo y a carcel, y á muerte. 

34 *kYeldixo, Pedro, digote ¿el gallo 

no dará oy boz antcs que tu megues tres 

vezes que me conoces. 

35 Yaellosdixo, * Quando os embié lin 

bolía y fin alforja, y fin capatos,faltóhos al 

go?y ellos dixeron,Nada. 

36 Y dixoles, Pues aora eld tiene bolfa, 

tome la : y tambien el alforja:y elque " no 

ticne,venda fu capa y compre elpada. 

37 Porqueos digo, que aun es menefter 

que fe cumpla en mi aquello * que eta el 

cripto, Y conlos malos fue contado. por- 

que lo G esa eferipto de mi,f4 cumplimiento 

tiene. 

38 Entonces ellos dixeron , Señor, hea- 

qui dos efpadas ay aqui. Y el les dixo, Baf- 

ta. 

39 GjYlaliendo fueíe, * como folia,al 

monte de las Oliuas: y fus Difcipulos tá- 

bienlo figuieron. 

go tYcomollegóa aquel lugar, dixo- 

les,Orad queno entreys en tentacion, 

41 Yelle apartó deellos como vn tiro 

de piedra : y puefto de rodillas,oró: 

42 Diziendo,Padre,fi quieres, pala efte 

vafo de mi. empero no fe haga mi volútad, 

mas la tuya. 

43 Y apparecióle vn Angel del cielo ef- 

forgandolo. 

44 Y“ puelto en agonia , oraua mas 

Pinsenfamente : y fuefu ludor como go- 

tas de fangre que decendian halta tie- 

rra, 

45 Y comofelcuantó de la oracion, y vi- 

no afus Difcipulos , hallólos durmiendo 

de trifteza. 

46 Y dixoles, Que dormis? Leuantaos, y 

orad que no entreys ententacion. 

47 € tEltando aun hablando el, hea- 

qui la compaña , y elque fe lamaua lu- 

das , vno delos Doze, yua delante dee- 

los: y llegófeá Iefus,para befarlo. 
48 En- 


hDif$go, 
doy por 
juro y or- 
denació de 
teltaméto. 
*Matt.19» 
23. 

¡Por jue- 
zcsoGo- 
ucrnado- 
resdelos 
Xc. 
NIT 
*,.Ped.s_ Sa 
T Como 
pidió 4 
lob y, 11. 
1G. buel: 
to,confir. 
ma Xc. 

xx Mat.26, 
34 
Mar.14,30 
loan. 13,38. 
*Mat.10,9. 
mS.c(pada, 


*l/al 53122 


v, 
tf Matt.26, 
3" 
Mar,14,32. 
ban, 18,1, 
nG. fegun 
fu coftume 
bre 
30 Matt.26; 
41. 
Mar.14,33, 


o G. he- 
cho. 
p Ardico» 
tene 


VI. 
TMatt.26, 
47. 


Mar.14,43 
loan, 18,3, 


16) 
48 Entonces lefus le dixo,ludas,con be- 
a G.cabe el, Lo entregas al Hijo del hombre? 
f.los Diñi-49 Y viendolos que eftauan?con elblo- 
pulos. que aula de fer,dixcróle,Señor,heriremos 
b $. quelo 3 cuchillo? e 
Erro so Y vnodeellos hirió á vn fieruo del 
Ss principe de los Sacerdotes, y quitóle la o- 
reja derecha. 
51 Entonces refpondiendo lefus, dixo, 
eDexad haíta aqui . y tocando Íu oreja, 
fanólo. 
52 Y lefus dixo alos 4 zuianvenidoá cl, 
delos principes delos Sacerdotes, y delos 
Mugiftrados del Téplo, y delos Ancianos, 
Comoá ladron aueys falido con efpadas 
y con baltones? 
$3 Auiendo eltado con vofotros cada 
dia enel Templo, no eftendiftes las manos 
en mi:mas eftaes vueltra hora, y la potel- 
vin tad delas tinieblas. 
*Matzó, 54 Y*Y prendiendolo,truxerólo;y me- 
57. tieronlo en caía del principe delos Sacer- 
Mar.14,53. dotes. Y Pedrolo fegura de lexos. 
loan.18,:4 55  *Y auiendo encendido fuego en me - 
* Matt,26, dio de la fala, y fentandofedrodos alderre- 
69. dor,fentófe tambien Pedro entre ellos. 
Mar.14,66. ¿6 Y como vna criadalo vido que eltaua 
e e fentado ál fuego,pueltos los ojos enel, d1- 
E NO xo, Y efteconelcra. 
¿ AChrifto 57 Entonces ello nego,diziédo, Muger 
nolo conozco. 
58 Yvnpoco defpues viendolo otro,di- 
xo, Y tu de ellos eras. y Pedro dixo, Hom- 
bre,no foy. 
s9 Ycomovnahorapaada, otro affir- 
maua diziendo, Verdaderamente tambien 
efte era con el:porque es Galileo. 
60 YPedrodize , HombrenoÍc quete 
dizes. Y luego,eltando aun el hablando, el 
gallofcantó. 
61 Entonces,buelto el Señor,miró a Pe- 
dro:y Pedro fe acordó de la palabra del Se 
XArr.v.34- for, como le auia dicho. *Antes que el ga- 
* Matt.26, llo déboz menegarás tres Vezes. 


cBalteyas 


£ G. dió 


boz. 


E 62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amar- 
Marc.t4» gamente. 
$5. 


a Y todoslos hombres que tenian á 
doleel rof. Jefus burlauan decl hiriendo lo, 

tro.eranco 64 Y 5cubriendolo heriá fu reítro,y pre- 
mo annun- guntananle diziendo,Prophetiza quien es 
cios de  elguetehirió. 


en 65 Y dezian otras muchas ceías inju- 
auia de fer riandolo, , la 
sondena- 65 *Y como fue de dia, juntaronfe los 


do.Eft.7,8. Ancianos del Pueblo , ylos Principes de 
*Mat.27,1. los Sacerdotes,y los Efcribas, y truxeron- 
Mar.15,1. lo 3 fu concilio. 

loá,18,28. 67 Diziédo,Eres tu el Chrifto? dinoslo. 


SEGUVN US, 


LIVE BES. 


Y dixoles,Sioslo dixcre,no creereys: 

68 Y tambien fos pregútáre, nome ref- 
pondereys,ni me foltareys. 

69 Mas defde aorael Hijo del hombre  G. ¿fa 
fe affentará Pa la dieltra de la potencia de dieftras. 
Dios. , Pí.110,1s 
7o Y dixerontodos, Luego tu hiju eres 

de Dios ? Y el les dixo, Vofotros lo dezis 

que yo foy. 

71 Entonces ellos dixeron,Que mas tef* 
timonio defleamos? porque nofotros lo a- 

uemos oy do de fu boca, 
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SPARE IAN AT 

ls delante de Pilato , el lo remitte a Hero- 

des, el qual felo buelue a embrar eftarnecido; y 
Pilato lo condena a la cruz , fiendole preferido por 
petició del pu eblo Barabbas fediciofo homict da gre, 
Sy Predi2e a las mugeres que lo lamentauan, la car 
Lamidad de la t1crra que les effana cerca, 3.Es puefo 
to en Ll: Cruz y eftarnecido de todos: mas el rucga al 
Padre por ellos, 4. Laconuerfion y confefsion del 
ladron cc. 5. Muereen la cru? , dando elmun- 
do todo testimonto de furnnocencia. 6. Es fepul- 
tado honrradamente de lo/eph dearimathea. 


Euantandofe entonces toda la mul- 

titud deellos,lleuaronlo a Pilato. 

2 Y comengarona accufarlo, di- 
ziendo,Aelte auemos hallado queiperuier i Engaña. 
te nueltra nacion, * y que veda dar tribu- embaye có 
tod Celar,diziendo que el es el Chrifto,el a S 
Rey. Maia: 

3  *Entonces Pilato le preguntó, dizien- ,, 
do,Eres tu el Rey delos ludios? Y refpon- Mar.12,17. 
diendole el,dixo,Tu lo dizes. Mo 
4 Y Pilato dixo alos Principes delos Sa- 11. 
cerdotes, ¿las compañas, Ninguna cul- Marc. 15, 2. 
pa hallo cn ete hombre. loan. 18.33. 
5 Mas ellos'porfiauan, diziendo , Albo- T Al pue- 
rota al pueblo enfeñando por toda ludea, A € 
. ¡feesfor 
comengando delde Galilea halta aqui. OS 
6 Entonces Pilato, oyendo de Galilea, RN 
preguntó Íi era Galileo. 
7 Y como entendió 7 que pertenecia al m G.que e- 
feñorio deHerodes,remittiólo ¿Herodes: ra de lapo- 
el qual tambien eftaua enlerufalem en a- teftad de 
quellos dias. Ets 
8 Y Herodes,viédo a Tefus, holgofe mu- 
cho; porque auia mucho quelo defleaua 
ver: porque auia oydo deel muchas coías: 
y tenia efperanca de ver deel hazerfe algu- 
na feñal. 
9 Y preguntauale con muchas palabras: * Ot-2a8r3- 
mas el nada le refpondió. id 
1o Y eltauan los principes de los Sacer- O 
dotes y los Efcribas acculandolo ” con exerito. 
gran porfa. p Hizo.ber 
1 Mas Herodes'con lu cortePlo menof- la decl. 
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precio, y efcarneció, vifticdolo de vna ro- 
aS.enefcar pq arica:y boluiólo 3 embrará Pilato. 
Ro o 1 Y fueron hechos amigos entreí Pila- 
E ” to y Herodes enel mifmo dia: porque an- 
tes eran enemigos entrefi. 
1 Entoces Pilato,conuocando los prin- 
cipes de los Sacerdotes, y losMagiftrados, 
y el pueblo, 
E Matt.27, 14 *Dixoles,Aueys me prefentado 2 efte, 
0 ES hombre quebaparta al pueblo : y hea- 
ae dS ui,yo preguntando delante de vofotros, 
a pa 13% nohe hallado alguna culpa en ete hombre 
bS.dela o. Teaquellas de quelo accufays: 
bediencia 159 Y niaun Herodes:porcueos remittid 
del Impe- el; y heaqui q ninguua coía digna de muer 
rio Rom.  te“feleha hecho. 
fediviolo. ¡6  Soltarlohé pues caftigado. 
olaa Me ee ie neceísidad de foltarles vno en 
a fielta. 
a 18 Ytodala multitud dió bozes á vna di- 
d G.quita, ziendo, ¿Mata efte, y fueltanos 3 Barab- 
bas: 
19 Elqual auia fido echado enla carcel 
por vna fedicion hecha enla ciudad, y vna 
muerte. 
20 Y habloles otra vez Pilato, querien- 
do foltar a Iefus. 
21 Mas ellos boluian a darbozes dizien- 
do,Crucificalo,Crucificalo. 
22 Yellesdixola tercera vez , Porque? 
Que mal ha hecho efte? ninguna culpa de 
muerte he hallado enel:caftigarlohé pues, 
y fol tarlohé. 
23 Masellosinftauan a grades bozes pi- 
diendo que fuelle crucificado . y las bozes 
deellos crecian , y de los principes delos 
Sacerdotes. 
24 Entonces Pilato juzgó que fe hizief- 
fe loque ellos pedian. 
25 Y foltólesá aquel que auia fido echa- 
do en la carcel por fedicion y vna muerte, 
al qual auian pedido: y entregó a Icfus ala 
mL. Voluntad deellos. 
* Matt,27, 26 Gx Y lleuandolo,tomaron i vn Simó 
32. Cyreneo,¿ venia del campo, y pufieronle 
Mar, 15,21. encima la cruz para ¿la lleuaffe tras lefus. 
27 Y feguialo gráde multitud de pueblo, 
ño. ende- y de mugeres,las quales*lo llorauan, y la- 
chauwan.llo- mentauan. 
rawanlo re 28 Maslefus,buelto á ellas,les dize,fHi- 
e jas de lerufalé,no me lloreys á mi,mas llo- 
rahos 3vofotras mifmas, y a vueltros hijos. 


chos. éc. e É LIA 
t Mugeres 29  Porá heaqui que védrán dias en que 


deéc.  dirá,Biensuéturadas las efteriles:ylos vié- 
tres queno engendraron) y las tetas que 

*Ifa,2,19. NOCFri1ron. 

Of.1c,8, ¿o Entonces comengarán a dezir 3 los 


Apo.6,16.  ontcs, * Caed fobre nofotros: y a los co- 
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llados,Cubridnos. 
31 *Porque fi cnel arbol verde hazéef- *2-Ped. 4, 
tas cofas,enel feco que fe hara? 17. 


32 *Y lleuauan tambien conel otros dos "Matt, 
malhechores 3 matar conel. 
33. Y como vinieron ál lugar que fe lla- 
ma Dela Calauera, crucificaronlo alli, y 3 
los malhechores:vno á la derecha, y otro 
ala yzquierda. 
34 Mas Iefus dezia, Padre, perdonalos, 
porque no faben loque hazen. Y parriendo 
[us veltidos,echaron fuertes. 
35 Yelpueblo eftaua mirando : y burla- 
uan deel los principes $ conellos,diziédo, g Con el 
Aotros hizo faluos, faluefe 341, li eftees el vulgo. 
Chrifto,el Elcogico de Dios. 
6 Efcarnecian deel tambien los folda- 
dos, llegandofe y prefentandole vinagre: 
37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos lu- 
dios, faluare a t1 mifino. 
38 Y auiatambien vntitulo efcripto fo- 
breel conletras Griegas,y Romanas, y He 
braicas, ESTE ES EL REY DE LOS 
IVDIOS. 
39 €] Y vno delos malhechores que elta- 
uan colgados, lo injuriaua,diziendo, Si tu 
eres el Chrifto, faluate a ti miímo y á nof- 
Otros. 
40 Yrefpondiendo el otro,riñióle dizié 
do,Ni aun tu temes 3 Dios, h eftando en la ? 6-4 cAás 
miíma condenacion? ende. 
41 Y nofotrosála verdad,juftaméte:por 
que recebimos loque merecieronnueftros 
heclios:mas efte ningun mal hizo. 
42 Y dixo alefus,Señor acuerdate de mi 

quando vinieres entu Reyno. 

43 Entóces lefusle dixo,Decierto te di- 

go,que oy ferás cómigo enel Parayfo. 

44 4 iQuando cra como la hora delas Y. 
feys,fueron hechas tinieblas fobre toda la ' 6. y era 
tierra hafta la hora de las nueue. AOS ss 
as Y cl Solfe efcureció y el velo del Té UC ES 
plo fe rompió por medio. 
46 Entonces lcfus,clamando á gran boz, 

dixo,* Padre en tus manos t encomiendo *P/4.30,6. 
mi efpiritu. Y auiendo dicho efto,efpiró. y .E 
47 Ycomoel Centurion vido loque auia de 
acontecido , dió gloria 3 Dios dizien- fro. y 
do, Verdaderamente cfte hombre cra juf- 

to. 
48 Y toda la multitud de losque eltauan 
prelentes 3 elte elpeftaculo,viédo log auia 
acontecido, le boluian hiriendo fus po- 
chos. 
49 Mas todos fus conocidos eftauan 
de lexos, y las mugeres que lo auian fe- 
guido deíde Galilea,” mirando eftas co- 

a 


5. 
so qY 


Mar 15,27. 
lod. 19, 18» 


11L 


M1. 


vi, 
*Matt,2-, 
57: 
Mar,15.4.3. 
Toan,19,38. 
a Del lena 
do o cabil- 
do.| 
bG, delos 
Judios. 
cS. dela 
Cruz. 


dG. dela 
preparació 
de 8cc. 

c Era lue- 
go cl dia 
fig. G, el- 
clarecia. 
£G. calla- 
ron. H, 
gS.de la 
Ley. 


*Mar.16,t. 
Joan 20,21, 
hVecd Mar, 
28,1 


¡G.deco- 
mo os ác. 
* Arr,9,22. 
N'41.17,23. 
Narc.9,3t 
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50 yl * Y heaqui vn varon llamado lo- 
feph,el qual cra? fenador, varon bueno, y 
julto: 

st El qual no auia confentido enel confe 
jo nien los hechos deellos , de Arimathea 
ciudad b de ludea,el quel tambien el elpe- 
raua el Reyno de Dios: 

s2 Eftellegóa Pilato, y pidió el cuerpo 
de Iefus. 

53 Y *quitado,lo emboluió en vna faua- 
na:y lo pufo en vn fepulchro que era labra- 
do de piedra, enel qual aun ninguno auia 
ido puelto. 

54 Yeradiadela d vifpera dela Pafcua: 
y el Sabbado * fe feguia. 

55 Y viniendo tambié las mugeres que lo 
auian feguido de Galilea, vieron el fepul- 
chro,y como fue puefto fu cuerpo. 

56 Y bueltas, aparejaron drogas aromati- 
cas, y vnguentos : y frepofaron el Sabba- 
do,conforme 5 al mandamiento. 


CADPIT. XXXIII. 


Os Angeles notifican a las mugeres que ventan 

4 vngir el cuerpo del Señor fu Refurrecion. 2. 
Mueftraje a dos Difespulos camino de Emazos, á los 
gualos inftruye en la necefsidad que ana de fu mu- 
erte: y ellos bueluen a dar las nuenas d los deras, y 
hallan que ya ellos lo fabian. 3. Muefirafe a todos 
juntos, y dales entendimiento delas Eferipturas 


Oc. 4. Sóbed los cielos delante deellos rc. 


* El primer díah delos Sabbados, 
] muy demañana vinieron ál monu- 
mento,trayédo las drogas aromaticas 
que auan cparejado; y algunas otras mugeres 
con ellas. 
2 Yhallaróla piedra rebuelta de la puerta 
del fepulchro. 
3 Y entrando no hallaron el cuerpo del 
Señorlefus. 
4 Yaconteció que eftando ellas efpanta- 
das deelto, heaqui dos varones que fe pa- 
raron cabe ellas veftidos de veltiduras ref 
plandecientes; 
5 Yauiendo ellas temor, y abaxando el 
roftro a tierra, dixeronles,Porque buftays 
entre los muertos alque biue? 
6 No ecftá aqui,mas ha refufcitado:acor- 
daosi de loque hos habló,x quando aú ef- 
taua en Galilea, 
7  Diziédo,Que es menefter que el Hijo 
del hombre fea entregado en manos de hó 
bres peccadores, y fer crucificado, y refuf- 
citar al tercero dia. 
3 Entonces ellas fe acordaron de fus pa- 
labras. 
9 Yboluiédo del fepulchro, dieron nue- 
was de todas eftas cofas alos Onze,y á to- 
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doslos demas. 

10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 
Maria delacobo , y las demas que eftauan 
con ellas,lasque dezian eftas cofas alos A- 
poftoles. 

1 Musa ellos les parecian como locura 

las palabras de ellas: y no las creye- 

ron. 

1 *Yleuantandofe Pedro, corrió al fe- 
pu : y como miró dentro, vee folos 
¡engos alls echados, y fuefe marauillado 
entre fi de efte t cafo. 

13 €] *Y heaqui,dos deellos yuan el mif 
modiaa vn aldea que eftaua de Jerufalem 

fefenta eftadios, llamada Emmaus: 

14 Y yuanhablando entrefi de todas ad- 

llas cofas que auian acaecido. 

1s Yaconteció,que yendo hablando en- 
tre fi, y preguntandofe el vno al otro, el 
mifmo lefus EEES y yua conellos junta- 
mente. 

16  Maslosojos deellos eran detenidos 
quenolo conocieflen. 

17 Y dixoles, Que platicas fon eftas que 

tratays entre vofotros andando , y eftays 
triflesí 

18 Y refpondiédo el vno, que fe llamaua 
Cleophas,dixole,Tu folo ! peregrino eres 
en lerufalem,que no has fabido las cofas q 
ey ella han acontecido eftos dias? 

19 Entonces elles dixo, Que? Y cllosle 
dixeron,De Iefus Nazareno, el qual fue va 
ron Propheta poderofo en obra y en pala- 
bra , "delante de Dios y de todo el pue- 
blo. 

20 Ycomo lo entregaron los principes 
delos Sacerdotes, y nueltros principes a 
condenación de muerte, y lo crucifica- 

ron. 

21 Masnolotros efperauzmos que el era 

elque auia de redemirá Irael; y aora.fobre 
todo clto, oy es el tercero dia que efto ha 

acontecido. 

22 Aunque tambié vnas mugeres "delos 

nueftros nos han efpantado, las quales an- 

tes del dia fueron al fepulchro: 

23 Ynohallando lu cuerpo vinicron,di- 

ziendo que tambié aujan vifto vifion de 

Angcles,los quales dizen que el bjue, 

24 Y fueron vnos delos nueftros al fe. 

pulchro,y hallaron fer aníi como las muge 
res aulan dicho:mas ael no lo vieron. 

25 Entonces elles dixo, O locos, y tar- 
dos de coracó para creerá todo loquelos 

Prophetas han dicho, 

26 No era menefter que el Chrifto pade- 
ciera eftas cofas,y que entrára [anfi ] en lu 


loria? 
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x*lo4.10, 6. 


T G.hecho 
IL 

* Mar. 16, 

12. 


10O,cíftran- 
gcro, porá 
de todas 
partes auld 
conuurri- 
do á1eru- 
falem dla 
feta. 

m Aprous- 
dolo Dios 
y los hom" 
bres. 


n Denue(l- 
tra COMmpa- 
Ññia. 


2 Forma 
de la facra 
Cina. 


bDe fu 
parte. 


<Enlace- 
remonia 
delaS.Ce- 
Da. 

TIL 
*Marc.16, 
14» 
194.:20,19» 
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27 Ycomengando deíde Moyfen , yde 
todos los Prophetas , declarauales e/to en 
todas las efcripturas que eran deel, 

28 Yllegaronalaldea a donde yuan; y el 
fingió que yua mas lexos. 

29 Masellos lo detuuieron por fuerga, 
diziendo , Quedate con nofotros, porque 
le haze tarde, y el diaes yabaxo. Y entró 
con ellos, 

30 Yaconteció,queeftando fentadoa la 
mefa con ellos, tomando el pan,bendixo, 
y partió, y dióles. 

31 Entonces fueron abiertos los ojos de- 
ellos;y conocieronlozmas el fe defpareció 
delos ojos deellos. 

32 Y dezianentre (1,No ardia nueítro co 
racon Cn nofotros mientras nos hablaua 
en el camino, y quando nos abria las Efcri- 
pturas? 

33 Y leuantandofe en la mifma hora, tor- 
naronfe a lerufalem:y hallaron alos Onze 
ayuntados, y ¿losqueeran b con ellos, 

34 Que dezian, Refuícitado ha el Señor 
verdaderamente , y ha apparecido a Si- 
mon. 

35 Entonces ellos contauan las cofas 
que auian acontecido enel camino : y co- 
mo 3uia fido conocido deellosCenel partir 
del pan. 

368 G[*Y entretanto que ellos hablauan 
eftas cofas, Iefus Se pufo en medio deellos, 
y les dixo,Paz fea 1 vofotros. 

37 Entonces ellos efpantados, y affom- 
brados,penfauan que vian algun cfpiritu. 
38  Maselles dize, Porque eltays turba- 
dos, y fuben penfamientos á vueftros co- 
ragones? 

39 Mirad mus manos y mis pies, que yo 
mifmo foy:Palpad, y ved:que el efpiritu ni 
uene carne ni hueflos , como veys que yo 
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tengo. 

40 Yendiziédo elto , moltróles las ma- 

pos y los pies. 

41 Y nolocreyédo aun ellos de gozo, y 
marauillados , dixoles , Teneys aqui algo 

de comer? 

42 Entonces ellosle prefentaron parte 

de vn peceaflado, y vn panal de miel. 

43 Loqualeltomo,y comió delante de- 

ellos: 

44 Y dixoles, Eltas fon las palabras q os 

hablé eftando aun con vofotros : Queera 
necefíario que fe cumplieflen todas las co- 

fas que eltan eferiptas enla Ley de Moy- 

fen, y en los Prophetas , y enlos Píalmos, 

de mi. 

45 Entonces les abrió el fentido, parag 
entendieffen las Efcripturas. 

46 Y dixoles,Aníi elta efcripto, y ani fue 
menefter que el Chrifto padeciefe, y refuf- 

citalle d de los muertos al tercero dia: d Dela 
47 Y quefepredicafle enfu nombre Pe- "UTC. 
nitencia, y remiísion de peccados en to- 

das las naciones, comengando de lerufa- 

lem. 

48 Y vofotros toys teltigos deeftas co. *Sereys 4 


fas todo el 
d o 2 . d 
49 *Yheaqui,yo emblaré al Prometido dba 


de mi Padre fobre vofotros: mas vofotras para elfo 
aflentad en la ciudad de lerufalem , haftad fe os muef 
feays enueltidos delo alto de potencia. — tray enfe- 
so q Y facólos fuera hafta Bethania, y al ss 
gando fus manos los bendixo. lo4.15,16, 
sI * Yaconteció que bendiziédolos (e 
fue deellos, y era lleuado arriba al cie- » 
lo. 

s2 Y ellos defpues de auerlo adorado, ÓN 
boluieronfe a lerufalem con gran gozo. y 
53 Y eftauan fiempre enel Templo, a- 
labando y bendiziendoa Dios, Amen. 


Mar, 10% 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Lucss. 


173 


174 


El Santto Euangelio de nueítro Señor lefu e 


Chrifto fegun S. loan. 


a S.dela cre 
diun del RAMPAS TAL 
múdoGe.r. D Eclara la eternidad y dininidad de la Perfona 
b La Pala- de Chri/to.1.La venida y officso del Bapt1f1a,a 
bra ES Jab. para que tefisficaj]e de Chrifio, 1, Buclue a la 
A defcription dela Pcrfona de Chrifto. 11. Profigne en 
ea3— elofficio deBapt. 1. Bueluen lu perfoma de Chrifto 
Ebo declarando en fumma fu officro ara con los lom- 
bra la qual ñ ] 1 P il 
digo fervi- 975, que es fer el entero cump rmiento de as promef? 
dazera tam» /4s de Dios.y la natural :mag? del Padre (Heb 1,2.) 
bien la ver. £nel qual 1) vean y conoxcan los hombres para fer 
dadera Luz brenauenturados. Ab.17,3 U. Buelue a profegutr el 
de é£c. epi- propofito del officto del Baptifta declarádo en parti 
thetos de cular los teflimonsos que dio de Chrifto, 1H, Elje- 
Chriflo.  gundo y tercero teftimonio, VII. El quarto test.por 
Ab. 8, 12. y el qual tal ope pie) Neibenacl vienen 


a 4 Christo, 

: FNG, NELAPrincipio yaera 
e PON ye) la Palabra : y la Pala- 
A. 2 bra era acerca de 
dPortofi- E A Dios, y * Dios erala 
go,parascc. Y E Palabra. ls 
e Qud.fino Vi d, 2 Elta era enel princi 
tefligo de 0 Y pio acerca de Dios. 
laLuz. E A 3 * Todas las cofas 


los que na- 
cen enefte 4 


uo nitiene 5 Y laLuzen las tinieblas refplandece. 
e po ad mas las tinieblas no la comprehendieron. 
aii q] *Fue vn hombre embiado de Dios, 
nicada por el qual fe llamaua loan: 

ella. 7 ble vinodpor teltimonio, para ¿ dief- 
g Eftumo. fe teftimonio dela Luz, para que todos 


todo es lo creyelfen por el. 


mifmo que g “ElnoeralaLuz: * fino para que diefle 
luego dize . 

ñ teltimonio de la Luz. 
Mer 18» 


*Heb. 1.4. 9 MTAgquela Palabra era la Luz verdadera, 
hMat.21.37. que alumbra a todo hombre, que viene en 
i Hizolos elte mundo. 
hijos£c. 19 EnelmundoSdeftaua, + y el mundo fue 
TN por có hecho por el, y el mundo no lo conoció. 
eupilcencia , A lo queera fuyo vino: y los fuyos no 
carnal,mas a 

lo recibieron. 


Sc. A " Me e 
*Mat.i6, 2. Masátodoslosqlo recibieron, idio- 
Luc.2,7. les poteftad de ferhechos hijos de Dios, á 


1 Hombre. los que creen en fu Nomhre: 
m Eftuuo 13 Los quales no fon engédrados de lan- 
enel mun- res, tni de voluntad de carne , ni de vo- 


a untad de varon,mas de Dios. 
Hide 89 14 *Y aquella Palabra fue hechalcarve, y 


mn Como a- "habitó entre nalotros:y vimos es 
quelque e- gloriancomo del Vnigenito del Padre, lle- 
ra el Vnig. no de gracia y de verdad. 


o Predicoe 
pregono 
diz. 

; A ñ , pEsmi:xyor 
15  Gloan dió teltimonio deel : y 9clamó que yo co- 
diziendo, Efte es delque yo dezia, El que mo Jurgo. 
viene tras mi, Pes antes de mi : porquees G.eshecho 
primero que yo: or Sec. 
16 *Y defu "plenitud tomamos "todos, 6% 11%: 
y*gracia por gracia: o 
17 €Porque laLey por Moyfen fue da- dana, 
da: mas la gracia y* la verdad por lefus el ys los que 
Chrifto fue hecha. algo tenc- 
18 *A Dios,nadielo vidojamas: el Vni- mos. are. 

enito hijo Y q eftá enel regaco del Padre, Y**-9- 
Al nos lo o. NS IN 
: ; . dones que 

19 GY eftees el teftimonio de loan, quá- renemos de 
do los ludios embiaron de lerufalem Sa- Dios vyno 
cerdotes y Leuitas, que le preguntallen, por vno. 
Tu quien eres? Lo 
20 Y conteffó,yno negó:confefló que el * El cnmpli 


no era el Chrilto. a AS 
útarol ¿Eres tuElias? oca 
21 Y pregútaróle,Que pues?Er 5 promefías. 


Dixo,No foy.Eres tu Prophera?Y relpon- *,. lo.4 12. 
d16,No. y1.T1 6,16. 
22 Dixeronle pues,Quien eresípara que uAquien el 
demos refpuefta a los que nos embiaron. Padre fum- 
Que dizes de ti mifmo? as 
3 ama y eco 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama encl de mito. 
fierto , *Enderecad el camino *del Señor, ¿o. 
Y como dixo lfayas Propheta. os 
24 Ylos que auian ido embiados eran * /a. 40,3. 
de los Pharifeos. Matt.3,. 
25 Y preguntaronle, y dixeronle,Porque Lxc,3,4- 
pues baptizas, fi tu no eres elChrifto,ni E- * nd 
lias,ni Propheta? PS he 
26 Y Joanles refpódió,diziendo, Yo ba- mo gc. 
ptizo con agua.mas en medio de vOÍOtros * Matt,3,1 
ha eltado,quien vofotros no conoceys: — Mar,1,7. 
27 *Elftees elque hade venir ? tras mi, Luc.3,16. 
2el qual es antes de mi: del qual yo no foy Aéh15. 
digno de defatar la correa del gapato. y1116. 
28 Eftascolasbacontecieronen Beth-a- J 194: 
bara dela otra parte del lordá,donde loan de eco 
baptizaua. ] E 
29 GElfiguiente día vee loan a lefus que t G.fueron 
veniaáel, y dize, Heaqui el Cordero de hechas. 
Dios,que quita“el peccado del mundo. 1, 
3o Eltees delquedixe, Tras mi viene vn < Ot. los 
Varon, elquales antes de m1: porque era Po 
primero que yo: A 
» 12d0 
31 Yyonoloconocia:mas para que fuef p;os, 
fe manif ftado áTfrael, porellod vine yo *Mat. 316, 
baptizando con agua. Marc.1,10. 
32 Y loan dió teltimonio,diziédo,*+eQue Luc,z,22. 
vide al Efpiritu que decendia del cielo co * O,cierta- 
mo paloma, y repofó fobre el, mente. Ha 


3 Y 


75 
33 Yyonoloconocia:mas elque meem- 
bió abaptizar con agua,aquel me dixo,So- 
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu, 
y que repoía fobre el,efte es elque baptiza 
con Efpiritu Sanéro. 
34 Y yo vide,y he dado teftimonio,Que 
elte es el Hijo de Dios. 
MIL 35 qEl Giguiente dia otra vez eltaua loan, 
j y dos de fus Difcipulos. 
36 Y mirando a lefus que andaua por allr, 
dixo,Heaqui el Cordero de Dios. Ñ 
37 Y oyeronlo dos Difcipulos hablar , y 
figuieron a lefus. 
38 Y boluiendofe lefus, y viendolos fe- 
guirle,dizeles, 
39 Que bufcays?Y ellos le dixeron,Rab- 
bi, que declarado ? quiere dezir Maeftro, 
donde morasí” 
go Dizeles, Venid, y ved, Vinieron, y 
vieron donde moraua: y quedaronfe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. 
41 Era Andres el hermano de Simon Pe- 
b_Arr.v,37 dro vnode los dos que auian oydo ? de 
loan, y lo auian feguido. 
42 Eñfehalló primeroa fu hermano Si- 
mon,y dixole,Auemos hallado al Mefsias, 
€ que declarado es,el Chrifto. 


a G.esd:- 
cho. 


c el quelvo A 
cavlo.q.d. 43 Y truxolo a lefus. Y mirandolo Iefus, 
el Ch. dixo, Tueres Simon hijo de Jonas; * tu fe- 
*Maf.16.18 ras llamado Cephas , que quiere dezar, 
h Ot. P.- dPjedra. 

o Y era*Philippe de Betíaidala ciudad 
cS.cl otro có 

de los dos Je Andres, y de Pedro: 

que auion 45 Philippe halló ¿ Nathanael, y dizele, 


feguido ¿ Auemos hallado aquel » de quien efcri- 

Chr. arr.v. 110 Moyfen enla Ley, y * los Prophetas: 

e Tefus el hijo de Iofeph,de Nazareth. 
6e.4910 ¿6 Y dixole Nathanael, De Nazareth 


eo puede aueralgo de bueno * Dizele Philip- 
J) 40,10, RON 0 N/aS c 

yass. 27 TefusvidovenirafiaNathanacl, y di- 
Ter.23,5,  XO deel,Heaqui va verdaderamente 1írae- 
Y 14 lita en el qual no ayfengaño. 

Exe.34,23, 48 Dizele Nathanael, Dedonde me co- 
937,24.  noces?Refpondelc Iefus, y dixole, Antes 
Dan, 9,24- que Philippe tcllamára, quando eltauas 


S'Hypocri- debaxo de la higuera,te vide. 
pa 49 Relpondio Nathanacl,y dixole, Rab 
bi, tu eres el Hijo de Dios : tu eres el Rey 
de Ifrael. 
so Refpondió Icfus, y dixole, Porque te 
ó PAE dixe, Videte debaxo de la higuera, $crecs: 
la o dle colas mayores que eltas verás. 
Jacob.Ge, $1 Y dizele, Decierto decierto os digo, 
28,12. effe- Deaquiadelite vereys h el cielo abierto: y 
¿to del E- Angeles de Diosque fuben y decienden 
di lobre cl Hijo del hombre. 


ELEVANGELIO 
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CAPI AIES 

E! primer milagro del Señor en las bodas de Ca- 

na de Galilea , conque comienga d declararfu 

virtudarc. 2, Viene la primera Pafcua alerufa- 

lem,y repurga el Templo, 3. A losque le miden fe- 

ñal de fu autoridad remitte ¡fu Refurrecion, mas 


por parabola, 


Al tercero dia hizieronfe vnas bo- 

| das en Cana de Galilea: y eftaua alli 
la madre de Teíus. 

2 Y fuetambié llamado lefus y lus Dif- 

cipulos á las bodas. 

3 Y faltando el vino, lamadre de lefus 

le dixo,Vino no tienen. 

4 Y dizelelefus, Que tégo yo contigo 

muger?aun no ha venido mi hora. 

5 Sumadre dizea losque feruian,Hazed 

todo loque os dixere. 

6 Y eltauan alli feys tinajuelas de agua 

de piedra, conforme la purificacion de- 

los ludios,q cabia en cada vna dos o tres 

Ccantaros. 

7 Dizeles Icfus, héchid eftas tinajuelas 

de agua. Y hinchieronlas hafta arriba. 

8 Y dizeles, Sacad aor2, y prefentad ¡al i G.¿lAr- 

Maeltrefala. Y prefentaronle. chitriclino, 

9 Ycomoel Maeflrelala guftó el agua apola d 

hecha vino, G no fabia dedonde era : mas Ae na 

losq leruian,lo fabian, q auian facado ela- nartoda la 

gua,el Mal refala llama al efpofo, fielta oel 

10 Y dizele, Todo hombre pone prime- Vanquete. 

ro el bucn vino: y quando ya cftan hartos, 

entonces loque es peor:mas tuhas guarda 

do el buen vino haíta aora. 

n Efteprincipio de feñales hizo elSeñor 

en Cana de Galilea, y manifeltó lu gloria: 

y fus Difcipulos creyeron cnel. 

12 €] Delpues deelto decindió a Caper- Il 

naum,el, y fu madre, y thermanos, y Dif- + Pariétes, 

cipulos: y cftuuieron alli no muchos dias: 

1 Y eltauacercala Paícua de los ludios; 

y fubió lefus a Terufalem. 

14 Y halló encl Templo losque vendian 

bueyes, y ouejas, y palomas, y los cambia- 

doresfentados. 

15 Y hecho vn agote de cuerdas,echólos 

a todos del Téplo:v las ouejas, y los bue- 

yes:y derramó los dineros de los cambia- 

dores, y traftornó las mefas. 

16  Yilosque vendian las palomas dixo, ! Ot. de 

Quitad de aqui elto : y no hagays la Cafa Mercado: 

de mi Padre cala ' de mercado. , pas 

17 Entoncesfe acordaron lus Difcipu- l/.65.10, 


z : TIL 
* 
los , que eftá efcripto, *Elzelo de tu Cafa mbégite 
me comio. ticnes 2u- 


13 € Y losTudiosreípondieron, y dixe- roridad pa- 
ronle,Que feñal nos mueltrasmde q hazes ra hazez cl- 
elto? to. 

19 Rel 


177 
* Matt.25, 19 Relpondió 11svs,y dixoles, *2 De- 
61.y 27,40 latad elte templo, y entres dias yo lo leuá- 
Mar.14,.58 taré. 
J1529 20 Dixeromluegolos1ludios, En quaré- 
need y feys años fué efte templo edificado, y 


Ot. deftru- 26 o 
sd y tuentres dias lo leuantarás? 
L Rom.14. 21 P Mas el hablaua del templo de fu cu- 


erpo. 
Da e Portanto quando refuícito € de los 
erte. muertos, fus Diícipulosfe acordaron que 
[les] ¿ua dicho elto, y creyeron al. Ef- 
criptura, y ala palabra que 11 svs auna di- 
cho. 
da Y ellando en Jerufalem en la Pafcua, 
“eS” en el dia dela Fiefta,muchosd creyeron en 
ron el Evá- y y/ 
gelio de la fu nombre, viendo fus feñales que hazia.. 
faludporel24  Maselmiímo 1£ s v snofeconfiaua 
empero hu a li mifmo deellos, porque el conocia a to- 
manaméte. dos: 
25 Ynotenianecefsidad que alguienle 
dieffe teftimonio del hombre : porque el 
Íabia loque auia en el hombre . 


CAMP TL ill. 
puta el Señor con Nicodemo del myfterio dela 
ts: 2. Elgual declara fer porla fe 
enel. 3. Confirma el Baptifia fus teftimonios de 
Chrifto y exhorta á que lo recrban 7. 


Au:a vn hombre de los Pharife- 
eS. odeal- os que fe llamaua Nicodemo: prin- 


guna 8 cipe* de los ludios. 
E Ad Eftevino31E s vs denoche, y dixo- 
cipal. P le, Rabb1, fabemos que has venido de Di- 


f Paraen. 05” por maeltro : porque nadie puede ha- 
feñarnos. zer eltas leñales que tu hazes, fino fuere 
Dios con el. 
eS Relpondio 1£svs, y dixole, TO 
engédrado Hecierto te digo , JS el queno? naciere 
h O, de nue Rh otra vez , no puede ver el Reyno de Di- 
uo0.Ot.de Os. 
o 4 Dizele Nicodemo,Como puede el hó- 
y "90% bre nacer fiendo viejo? puede entrar otra 
Y El punto Vé2€N el vientre de (u madre, y nacer? 
defde don- $ Refpondió 1 E s v s, Decierto decier- 
decomég5, to te digo,que el que no renaciere de agua 
nidóde pa- y de Efpiritu,no puede entrar en el Reyno 
ra.cofa que de Dios. 


E 6 Loquees nacido de carne, carne es : y 
HS fe pue loque es nacido de Elpiriru,Efpiritues. 
defaber. 7 Notemarauilles de q te dixe,Necefla- 


riohos es nacer otra vez. 

8 Elviento de donde quiere fopla: y o- 
a IS i fu fonido,mas ni fabes + de donde vie 
ali la huma "€ni donde vaya : anfi es l todo aquelá es 
na razon, M2cido de Efpiritu. 

inyfterio 9 Refpondió Nicodemo,y dixole, Co- 
occultifsi- mo puede efto hazerfe? 

mo. 10 Relpondió1Esvs y dixolc,Tu eres el 


lLa renacé- 


SEGVN S. 
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Maeltro de lírael, y no fabes efto? is sd 
¡ 1 di ra quelod officio de 
1  Decierto deciertote digo," q o 


fabemos hablamos; y delogauemos vif- +" 

z a . enl.: gl 
to,teltificamos : y norecibis nuetro tefti- ¿.. qual 
monio» fe lara 
12 Siashedicho cofas T rerrenas, y BO entiguaimés 
cieeys,como creercys,Ñ os dixere? las ce- t:Veyn:e.y 
leftieles ? la prophe- 
13 Y Pnadiefubió 3! cielo, fino el ú decé. <2y encía 
dió del cielo esa/aber el Hijo del hombre ¿.,.. arr. y 
efta en el cielo. s.uver el rey 
14 4] Y como Moyfen leuantó la ferpié- no Kc. 
te en el defierto, anfies necellario Gel Hi- nBavas.vul 
jo del hombre fea leuantado; de En 
15 Paragtodoaquelq enel creycre, no ia dol) 
le pierda,mas aya vida eterna. enelPueba 
16 * Porque de tal maneraamó Diosal ¡y 4, refiere 
mundo, Gaya dado a fu Hijo Vnigenito: las concio- 
paragtodo aquel q en el cree,no le pierda, reis 
mas aya vidaeterna. A att.s. Se. 
17 *Porgno embió Dios a fu Hijo al e o El 
do, paraq" condeneál mundo : mas parag uíe y ds 
el mundo fea faluo porel. EE nAÍCEReS 
18 Elgenelcree, no es con denado , mas del hóbre. 
elque no cree, ya es condenado:porqueno p Aludeál 
creyó 5 enel nombre del Vnigenito Hijo E Deu, 
de Dios. k PSN lO an 
19 Yeltaestla códenació,es 4/aber* por= y, y a 
quelaluz vino al mundo, y los bombres a- x , 1p7, 5 
maron mas las tinieblas Gla luz : porque q Tanto. 
us obras eran malas. FAb.9,39-) 
20 Porátodo aquel q hazelo malo,abor 22,47. 
receála luz: y no vieneá la luz, porq fus rG. juzgue 
obras no fean redarguydas. yendo fi. 
21 Mas el q obraverdad, vienealaluz al 
paraq fus obras lean manifieltas 4 lonhe- , G, E 
chas * en Dios, - eljuyzio.q. 
22 q Palladoefto vino IESVS y fus Dif- d. la caufa 
cipulosá vnatieira deludea: y efraua alli poráfe có» 


con ellos, * y baptizaua. a 
23 Ybaptizauatambié loan en Enonjú- q dbiva ; 


to ¡Salim, porque aura alli muchas aguas: Piamere hn 
y venian, y eran baptizados. hypo<. 

24  Porá aunloan no auia fido puelto x Por vir- 
en la carcel, tud de Di- 
25 Y vuoqueftion entre los Difcipu- 9%” fe y 


. y ESSCHaSe 
los de Ioan y los ludios acerca * dela Pu- Eee e 
rifcacion. * Aba.4,1. 


26 Y vinierona loan, y dixeronle,Rab- y ¿el Baptil 
bi, el que eftaua contigo de laorra parte mo de loá, 
del lordan, + delqual tu difte teftimonio, *Arró.1,17, 
heaqui baptiza, y todos vienen 2cl. oo 

27 Refpondió loan, y dixo, No puede AN 
z cl hombrerecebiralgo,Í no le fuere da- abrio di. 
do del cielo. , uno. 

23 Vofotros mifmos 2 me foys teltigos ¿G me days 
que dixe, + Yo no foy el Chrifto : mas foy teftimonio 


embiado delante deel, KkÁrr,1,204 
29 El 
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29  Elqueticne lae(poía, es el efpofo: 
a Sirue en Más elamigo del efpofo que ? eftá en pie 
las bodas, y le oye,gozafe grandemente? de la boz 


y le obede- del elpofo.Aníú pues elte mi gozo es cum- 


ce.H. lido 
Delabue P 00 ; 7 
Sl SS de 3o A elconuienecrecer: imicferdifl- 


la profperi- minuydo : 
dad del8rc. 31. El que de arriba viene , fobre to- 
eDeferecer dos es : el quees de la tierra, terreno €s, 
d Arrev2. y d cofas terrenas habla: el que viene del 
cizlo,fobre todos es. 
32. Ylogvido y oyó,elto teltifica : y na- 
die recibe fu teftimonio. 
eTeñificó. 33 Elque recibe fu teftimonio efte * (ig- 
confirmó- nó ,* que Dioses + Verdadero. 
* Rom.3,4- 34 Porque elque Diosembió, las pala- 
TFiel en (us bras de Dios habla: porque no le da Dios 
promeflás. e] E fpiritu fpor medida. 
f Taflado . 35 ElPadreamaal Hijo,* y todas las co 


daíi 7% 
EE Y fas dió en fu mano. 
Col.1,19. y 36  * El que cree en el Hijo, tiene vida 


2,9. eterna : mas el que al Hijo es incredulo, 
*Maf.11,27 no verá la vida:mas la yra de Dios eftá fo- 
*Hab.2,4. bre el. 

+ 104.510 
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o el Señor d vna muger Samaritana dela 
venida del Nueno Testamento, es a faber, del le- 
Zitimo culto de Dios ,y de la abrogacion del Viejo 

detoda idolatría: y finalmente declarafele, fer 
el el verdadero Mejssas, 2. Ella creyendo, lo denó- 
cia 2 los de fu ciudad y creen tambien ellos. 3. Bi4- 
elto 4 Galilea fana a va digo de vn principal. G*. 


E manera que como IES Vs en- 
ID) tédió:que los Pharileos autan oy- 
do quere s v s hazia Difcipulos, 
kara * y baptizaua mas que loan, 
2 ' (Aunque 1msvs no baptizaua,(i no fus 
Difcipulos,) ] 
Boluiofe 3 Dexóaludea y $ fuefe otra vez a Ga- 
8tc. lilea. 
hPor tierra 4 Y era menefter que paffafleh por 8a- 
deSam. — maria. 

Vino pues a vna ciudad de Samaria q 
+3 ó.33:19.) fe llama Sichar,júto ¿la heredad x quela- 
ao cob dió ¿lofeph lu hijo. 
lo/4,24,32+ g Y eltauaallila Fuente de lacob . Aníi 
a quer Es vs, canfado del camino, ¿aná fe 
do: fentó cabe la Fuente. Era como la hora de 

las leys. q 
+ Samaritas 7. VINO VNAMUgET Hde Samaria afacara- 
na.q-d.de gui: y 1EsvS le dize, Da me de beuer. d 
la tierra de 8 (Porque fus Difcipulos eran ydos ála 
Sam. ciudad ¿ comprar de comer.) 
9  Ylamuger Samaritana le dize , Co- 
mo tu fiendoludio me de mandas á mi de 
beuer,que loy muger Samaritana? Porque 
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los ludios*no fe tratan conlos Samarita- 
nos. 
10 Refpondió 1Esvs, y dixole, Si cono- 114 merced 
ciefles l el don de Dios, y quié es elg te di- queDioste 
ze, Da me de beuer, tu pedirias decl, y el ofrece. 
te daria agua biua. 
u  Lamugerle dize,Señor,no tienes có- 
que facarla, y el pozo es hondo: dedonde 
pues tienes el agua biua? 
12 Erestumayor 4 nueltro padre lacob, 
¿nos dió elte pozo:delqual el beuió, y lus 
hijos, y fus ganados ? 
13 Refpondió1Es vs, y dixole, Qual- 
quiera que beuiere de eftaagua, bolucrá a 
tenerfed. 
14 Maselá beuiere del agua q yo le da- 
ré,para fiempre no tendrá fed: mas el agua 
que yo le daré M fera enel fuente de agua AS G. ferá 
quen falte para vida eterna. a as 
: a Co 
15 La mugerle dize, Señor, dame elta2- » g, ¿ hor. 
gua paraque yo no tengafed,ni venga acid bollones. 
facarla. o Hórraró 
16 “resvs le dize, Vé,llama a tu marido: y * Dios. die- 


ven aca. róle culto. 
17 Refpondió la muger y dixole, No té- a mies 


go marido.Dizele 1Esvs, Bien has dicho, de Samaria 
Quenotengo marido. donde Tos 
18 Porque cinco maridos has tenido : y Patriarchas 
el que aora tienes no es tu marido:efto has tumeró lu- 
dicho con verdad. gar del cul- 
19 Dizelela muger,Señor,pareceme que UE 
tu eres Propheta. infticayS la 
20 Nuezftros padres % adoraron P enel- ¡dolatria. 1. 
te monte : y Ivofotros dezis , x* Queen Re.:z 28. 
lerufalem es el lugar donde es meneftera- 95. loslu- 
do:zar. cbr 
21 Dizele1zsvs,Muger,creeme, que la a 
hora viene,quando ni en efte monte, ni en Ra Bear 
Ierufalem,adorareys al Padre. * LogDios 
22 *Vofotros adorays" log nofabeys, no os himá 
nofotros adoramos loque fabemos : porá dado por 
la Salud de los Tudios* viene. fu palabra. 
23 Maslahora viene, y aoraes, quando * G.esif2,3 
los verdaderos adoradores adoraran al Pa Ae fe,y fa 
ENE z) ypocrylía 
dre * en Efpiritu y en verdad: pord tam- ni cubierta 
bien el Padre tales adoradores bufca que declla, qua 
lo adoren. les eran las 
24  * Dioses Efpiritu:y losquelo adorá, fombrasdel 
en Efpiritu y en verdad es menelter que a- Visjo Teft. 


dorehl Gnoeran el 
; a . , verdad 
25 Dizelela muger, Yo fé q el Meísias há > hégitano 


de venir,elqualfe dize el Chrifto: quando culto cóue 
el viniere,nos declarará todas las cofas. niente con 
26 Dizelersv5, Yo foy, que hablo có- la naturale 
tigo. AS de Dios. 
27 q Y enefto vinieron fus Difcipulos: * Sons 
y marauillaronfe de 4 lrablaua con aquella de 
muger: mas ninguno le dixo, Que pre- 

guntas, 
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guntas , O que hablas con ella? 

28 Entoncesla muger dexó fu cantaro, 
a S. dela y fucá la ciudad, y dixo a ? aquellos hom- 
ciudad, bres, 

29 Venid, ved vn hombre que me ha di- 

cho todo loque he hecho:fi es porventura 

el Chrifto? 

3o Entoncesfalieron dela ciudad, y vi- 

nierona el. 

3r Entretanto los Difcipulos le rogauá, 

diziendo,Rabbi,come. 

32 Yellesdixo, Yo tengo vna comida q 

comer,que vofotros no fabeys. 

33 Entóceslos Difcipulos dezian el vno 

alotro,Sileha traydo alguien de comer? 

34 Dizeles tEsvs , Mi comida es,que yo 

haga la voluntad del que me embió, y que 

acabe fu obra. 

35 No dezis vofotros que aun ay quatro 
bG.ylafic- mefesb halta la fiega? * Heaqui yo os digo: 
Baviene»  alcad vueltros ojos , y mirad las regiones 

ST o ftan blancas para la fiega. 
Lucro, 1. + Porque ya eftan blancas para la eg 
cvYaelmú 36 Y elque fiega, recibe falario, y allega 
do eft3 en fruto para vida eterna: paraq el q liembra 
fazon de re tambien goze, y el que lega. 
ecbir el E- 37  Porqueeneltoes del dicho verdade- 
Ema o vuo es el que fiembra, y otro es el 
e td y s 
la palabra 38 Yoosheembiadoá fegar loque vofo- 
ver. tros no labraftes : otros labraron, y vofo- 

tros aueys entrado en fus labores . 

39 Y muchos delos Samaritanos de a- 
quella ciudad creyeron enel por la pala- 
bra dela muger que daua teltimonio d:2/é* 
do,Que me 2 todo loque he hecho. 
40  Masviniendo los Samaritanosa el, 
rogaronle q quedaffe all1:y quedó alli dos 
dias. 
41 Y creyeron muchos mas por* la pala. 
bra deel. 
42 Y dezianalamuger,Que yano cree- 
mos por tudicho , porá nofotros mifmos 
auemos oydo : y fabemos,que verdadera- 
mente efte es el Saluador del mundo , el 
Chrifto. 
43 € Y dos dias defpues falió de alli, y 
fuele a Galilea. 
» Mat.13,58 44 Porque el mifmo tzsvs * dió tefti- 
Murc.6, 4. monio,Que el Propheta en fu tierra no tie 
Luc. 4,2, nehonrra. 
45 Y como vino Galilea, los Galileos 
lo recibieron, viftas todas las cofas qauia 
hecho en lerufalem en el dia de la Fiefta: 
porque tambien ellos auian venido al dia 
HO e de la Fiefta. ! 
rey.algun 46  Vimopucs1eEsvsotravez*3 Cana 
official de de Galilea, donde auia hecho el vino del 
Herodes. 28Ua: y auia en Capernaum f vno del Rey 
cuyo hijo eftaua cufermo. 


e Lapredi- 
«acion. 


IL 
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47 Elle, comooyó que tEsvs venia de 
Iudea en Galilea, fuca el ¿ y rogauale que 
B decendielle, y famalfe fu hijo : porque [e 
comengaua a morir. 
48 Entonces tEs v sle dixo,Sino viera 
des feñales y milagros,no creereys . 
49 EldelReyle dixo, Señor, deciende 
antes que mihijo muera. 
so  Dizele rEsvs,Vé,tu hijo biue.Creyó 
el hombre ala palabra que 125 vs le dixo, y 
fuefe. ' 
51 YB viniendo ya ellos fieruos lo falie- 4 G. decino 
ronárecebir, y le dieron nueuas dizien- diendo, Ho 
do, Tu hijo biue. 
52 Entonces elles preguntóa que hora 
comencó a eltar mejor: y dixeronle, Ayer 
a las fietelo dexó la fiebre. 
53 El padre entonces entendió,que alla 
hora era quádo 1£s vs le dixo, Tu hijo bi- 
ue. y creyó el y toda fu caía . 
54 Eftafegunda feñal boluió rEsvs a ha. 
zer quando vino de ludea 4 Galilea. 
Sn 121050 v. 

LeStanque de Betl-efda. o Probatica pifeina 
Ec Len) y el milagro que enel fe bhaxia .1, 
¿ elel Señor [ana vn enfermo(de muchos que eftau£ 
aliden dra de Sabbado. 3. Siendocalumniado de 
los ludsos por ello.y porque fe haxía igual ál Padre 
lamandofe bo de Dios, declara la vnsdad de efJers 
cra que tiene con el Padre, dedóde viene qué us 0- 
bras fean tambien del Pa dre,y elPadre ninguna co- 
fahagalinel. 4. Declara fu authoridad y teja 
montos que tiene de lo dicho, y de que es el verdade 
ro Mefiras : y accufa la incredulidad de los que 
nole reciben . (+ Los testimonsos fon, 1. el dela 
box. del Padre, 2. el del Baptifta, 3. el de fus mif- 
masobras. 4. el delas Efcripturas 7. 


Efpues deeftas cofas, * era vn dia *Lem. 24,7, 
[) de fiefta de los ludios, y fubió le- Des. 16, 12 

fusa Ierulalem. ] 
2 Yeftienlerulalem!á la Puerta del Ga- ei Es 

as puertas 
nado vn eftanque que en Hebrayco es lla- 7.1, ciu. 
mado fBeth efda,el qual tiene cinco por- dad,Nch.y, 
tales, 1,32. 
3  Eneltos eftaua echada grande multi- T Csfa del 
tud deenfermos,ciegos,coxos,Íecos : que ES 
eftauan efperádo el mouimiento del agua. o Pe 
4 Porgel Angel [del Señor] decendia 2 ao 
cierto tiépo al eftaq:y l reboluia el agua: Y Jcaguas. 
elq primero decendia en el cftang defpues !Leuáteua- 
del mouimiéto del agua, era fano de qual- lz en ondas 
quier enfermedad que tuuieffe. G.turban e 
5 q Y eftauaalli vn hótre, q auis treyn- 
ta y ocho años M que eftaua enfermo. e 
6  Comolefus vidoaelteechado, y €n- ¿ud 
tendió que ya aula ” mucho tiempo, dize- nS.quecl 
le,Quieres terfano? taa enfe 
7 Yelenfermole refpódio,Señor,no té- Mo, 
¿0 hóbre, 4 quádo el agua fuere rcbuclta, 
me 
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me meta enel eltanque:porque entretanto 
q yo vengo,otro antes demi ha decédido. 
8 Dizele lefus,Leuantate, toma tulecho, 
y anda. 
9 Y luegoaquel hombre fuefano, y to- 
mo fu.lecho, y yuale : y eraSabbado a- 
quel dia. 
1o Entonces los ludios dezian 2 aquel 
que auia lido fanado,Sabbado es, *no te 
eslicito lleuar tullecho. 
n Refpondióles,Elque me fanó, el mimo 
medixo, Toma tulecho, y anda: 
1 Y preguntaronle entonces , Quien es 
el que te dixo, Toma tulecho, y anda? 
13 Y elque auia fido fanado , no fabia 
quien fuefle : porque leíus fe aula aparta- 
2 O, dela do a de la compaña que eftaua en aquel 
gente. Í. de lugar. 
pio 14  Defpues hallolo Iefus enel Tem- 
plo, y dixole, Heaqui, eres ya fano: no 
peques mas, porque note auenga alguna 
coía peor. 
15 Elfe fueentonces, y dió auifo ¿los lu- 
dios,que Iefus era el que lo auia fauado. 
16 €] Y por elta cauía los ludios perfe- 
guiana lefus, y procurauan matarle, por- 
que hazia eftas colas en Sabbado. 
17 Y lefuslesrefpondio, Mi Padre hafla- 
Ab aora obra, y yo obro. 
40,719 18  *Entonces por tanto mas procura- 
uan los ludios matarlo, porá no folo que- 
brantaua el Sabbado , mas aun tambien a 
LO, dezia fu Padrebllamaua Dios, “haziendofe igual 
(fer)Dios, 1Dios. 
ado 19 Refpondió pues Iefus, y dixoles, De- 
quanto q fu “2 ; : E 
diuinidag Cierto decierto os digo ,YQueno puede el 
fe haze ¡- Hijo hazer algo de fi mifmo, fino viere ha- 
gual 3l Pa- zerál Padre : porque todo loque el haze, 
drcllaman- efto tambien haze el Hijo juntamente. 
da 20 Porgel Padre amaal Hijo,y le muel- 
d oa tra todas las cofas que cl haze : y mayores 
les la vni- Obras que clas le moftrará : que vofotros 
dad de fu ef os marauilleys. 
fencia con 21 Porg como el Padre leuanta los muer 
elPadre. — tos, anfi tambien el Hijo álos que quiere 
da vida. 
22 PorqueelPadreanadiejuzga,mas to 
do el juyzio dió al Hijo: 
23 Para que todos horren al Hijo como 
honrran alPadre:el que no honrra al Hijo, 
no honrraál Padre quelo embió. 
24  Decierto decierto os digo, que elque 
oye mi palabra, y cree al que me embio,tie 
e Ot.2c02 ne yida eterna: y no vendra“ájuyzio, mas 
denación. 02 Té de muerteá vida. 
25 Decierto decierto os digo,que vendrá 
fhora, y aora es, quádo los muertos oyrán 


la boz del Hijo de Dios: y los que oyeren, 


Aler.17,1. 


TIL 
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biuirán. h De juz- 
26 Porque como el Padre tiene vida en gar 
fimifmo,anú dió tábren al Hijo que tuuief- E El Chri£ 
fe vida en imifmo. e os 
ie A 135 porque 
27 Y tambiéle dió poder éde hazerjuy- «Re es fuof 
zio en quanto eshel Hijo del hombre. ficio. Gu: 
28 Noosmarauilleys deefto:porque vé- porque es 
drá horá,quádo todos los que eltan en los <c- 
fepulchros,oyrán fu boz. A 
29 *Y los que hizicron bienes, faldrán á Aaa 
refurrecion de vida: mas los. que hizieron + Apr.y.1g. 
males,á refurrecionide juyzio. 1 Todo lo» 
30 No puedo yo de mi mifmo hazer algo. que hago, 
Tcomo oygo,juzgo, y'mijuyzio es jufto, Por el mit 
porque” no bufco mi voluntad,mas la vo- 1 ES E 
luntad del que me embio,del Padre. Po 
3r qJ*Si yo" doy teftimonio de mimifmo, ze,n0 pue- 
mi teftimonio no es verdadero. de fer fino 
32  *Otroesel que da teltimonio de mi; muy bié he 
y fé que el teftimonio que dá de mi,es ver- ho, y exé- 


Áleto. Le de to- 
33 * Volotros embialtes ¿loan, y el dió ;,. cun 
teltimonio a la verdad. m En ello 


34 Mas yo no tomo el teltimonio de no figo mi 
hombre: mas digo elto, para que vofotros particular 
feays faluos. arbitrio y 
35 Eleracandilque ardia, y alumbraua: nodo 
mas vofotros quelfles%engreyrosPporvn fajfos AO. 
pocoa fuluz. phetas, fal- 
36  Masyotégo mayor teltimonio queel los minif- 
de loan:porque las obras que el Padre me troséc, 
dió1que cumpliefle, es 4/aber,las mifimaso- , MIT 
bras!que yo hago , danteftimonio demi, e: 
queel Padre me aya embiado. pe no 
37 *Yelquemeembió, el Padre, el dió pj, y, 
teltimonio de mi. * Ninunciaueysoydo y, 
fuboz,*ni aueys vilto fu-parecer. *Mat 3,17. 
38 Y niteneys lu palabra permaneciente 2 
en vofotros:porque al que el embió,á elle * Arr.1,27, 
voÍotros no creeys. o Exultar. 
39 Efcudriñad las elcripturas: porque a triumphar. 
vofotros os parece que ellas teneys la vida P ES 
eterna, y ellas fon las que dán teltimonio *” AS 
oa AE q Que hi- 
40 Ynoquereys venira mi para quea- ziefe en 
yays vida. perfecion. 
41 Gloria delos hombres no recibo. — * Matt. 3, 
42 Masyo os conozco, queno teneys 17 ) 175. 
amor de Dios en vofotros. * Derót. 4,2 
43 YohevenidocnnombredemiPadre, —_ 4. 
y no merecebis: fiotro viniere en fu pro- a sd 
prio nombre,a aquel recebireys. o E 
44 Como podeysvofotros creer,*pues to Hcb.r,2., 
mays la glorialos vnos delos otrost*y ro * Ab.12,43, 
bufcays la gleria que defolo Dios "vienc. 1G.es. 
45 No penfeys que yo ostengo deac. $ Hosgra- 
cufar delante del Padre: ay quien os ac- 9%2Y5Y008 
cufa,“Moyfen, en quié vofotros efperays. 2949 
46 Por, 


185 
46 Pord fi volotros creyefledes a Moy- 
* Gen.3:15. fen,creeriades 4 mi: porque * demi efcr1- 


J12,28.  uióel, 
Yago: 47 Yíáfusletras no creeys,como cree- 
Desst.18,15, 


reys á mis palabras? 

CHAS DATA EV 
Arta el Señor enel defierto á la multitud que le 
ANouis,decinco panes y dos peces, 2. Viene d fis 
Dy/erpulos andando fobre lamar. 3. Las compañas 
le fíguen por el pan de que los hartó el día antes , á 
occafion del qual pan le exhorta a que crean en el, 
quees el verdadero pan' quebarta 4 vida eterna 
mejor que el Man:1a de los Padres (rc, 4. E canda 
Uzandofe ellos desfto,el Señor refponde queno es ma 
rawlla queje efiádalizen, porque fino fueren tra y> 
dos y enferados del Padre, conforme d las Eferiptu- 
ras,no hallaran en fu dobtrina otra cofa queeféan- 
dalos:toda vía, que el es verdadero pá,y mejor que 
el Manna que fus Padres comscron er: el defierto Y 
que elte pan es fu cuerpo el qual feria entregado á la 
muerte por la vida del Aid s- Efrádalizidofe ellos 
mas, por no entender la femejanga del comer y del 
bener, el les repito y afirma lo mi/mo y por las m:f- 
mas palabras gc. 6. EfcandaliZandofe anfi mimo 
Jus Difispulos, el les declara que el comer y beuer di- 
cho,no fe auta de entéder carnalmente, fino de la fe 
enel, la qual por no tenertodos, no todos autan de 

permanecer con el.como ludas, ere, 


P Afíadas eftas cofas, fuefe lefus de la 
a S.la colta 


otra parte de la mar de Galilea, que es 
ade Tiberia. 
2 Y feguialo grande multitud. porá vian 
Sus feñales que hazia en los enfermos. 
e 3, Subió pues Iefus 3 vn monte, ybeltuuo 
A alli con fus Difcipulos. 
Deut.16,1, 4 Y €ftaua cercala Paícua, * el dia dela 
Fiefta delos Iudios. 
"Matt. 14, 5 FY como alcó lelus los ojos, y vido 
16. que auia venido á el grande multitud, dize 
Marc. 6,38. a Philippe: Pedae compraremos pan 
Luc 9,13. paraquecoman eltos? 
6  Masefto dezia tentandolo, porque el 
fabialoque auia de hazer. 
7  Refpondióle Philippe, Dozientos 
dineros de panoles baftarán para que ca- 
da vno deellos tome vn poco. 
8  Duzele vno de fus Difcipulos, Andres 
hermano de Simon Pedro, 
9 Vnmochacho eftá aqui que tiene cin- 
co panes de ceuada y dos peces : mas que 
es efto entre tantos? 
<¿G.loshg. 10. Entonces leíus dixo, Hazed recoftar 
bres, cla gente: y auia mucha yerua en aquel lu- 
gar. y recoftaroníe como numero de cinco 
mil varones. 
1 Y tomó lefus aquellos panes, y auiendo 
hecho gracias , repartió alos Difcipulos y 
los Difcipulos álos q eftauan recoftados: 
aníi mifmo de los peces quanto querian. 


de Tib. 


b G. fento- 
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1 Ycomofueronhartos,dixo 3 fus Dif 

cipulos, Cogedlos pedacos que han que- 

dado, porque nof: pierda nada. 

13  Cogcron pues, y hinchiezon dozé ef- 

portones de pedacos delos cinco panes 

de cedeua,4 fobraroná los q auiá comido. 

14 Aquellos hombres entonces, como 

vieron “la feñal que lefus auishecho , de- 

zian, Que efte verdaderamente es el Pro- 

pheta,“que aula de veniráal mundo. 

15- €] Y entendiendo lefus que auizn de 

venir paraarrebatarlo, y hazerlo Rey,bol- 

uió a huyr(e al monte el folo. 

16 *Ycomofehizo tarde, decendieron 

fus Difcipulos ala mar. 

iz Yentrandoen vanavio, veniande la ya, 5 47. 
. - f es 

otra parte dela mar hazia Capernaú . Y?e- £G eran ya 

ra ya efcuro, y lefus no aua venido á ellos. tinieblas 

18 Ylimaríe comengóá leuantar có vn 

gran viento. 

19 Y como ouleró nauegado como veyn- 

teycinco o treynta eftadios , veen á lefus 

que andaua fobre la mar , y feacercaua ál 

nauio: y ouieron miedo. 

20 Mas el les dixo, Yo foy, no ayays 

miedo. 

21 Yellos £lo recibieron de buena gana g G.lo qui- 

en el naujo: y luego el nauio llegó ala tier- fieronrece 

ra donde yuan. bir en Acs 

22  QEl dia figuiente la compaña que ef H-. 

taua de la otra parte de la mar, como vido 31, 

que no auia alli otra nauezilla ino vaa, en 

la qual fe anian entrado fus Difcipulos, y 4 

Jeíus no auia entrado con fus Difcipulos 

enel nauio , mas que fus Difcipulos folos 

le auian ydo, 

23 Y que otras nauezillas aulan arribado 

de Tiberia,junto al lugar donde auian co- 

mido el pan , defpues de auer el Señor he- 

cho gracias; 

24 Como vido pues la compaña que le- 

fus no eftaua alli,ni fus Difcipulos,entraró 

ellos tambien enlas nauezillas,y vinieron 

a Capernaum bufcando a Iefus. h G.nopor 

25 Y hallandolo de la otra parte de la que aueys 


mar, dixeronle, Rabbi, quando llegafte vifto las fe- 
aci? nales : mas 


. e e o x 
26 Reípondioles lefus, y dixo, Decierto mies cipi 


decierto os digo , que me bufcays, *no «c, 
porlas feñales que aueys vifto, mas porel *Arr,1,3z. 
pan que comiftes, y os hartaltes. Mat.3,17+ 
27 Obradno para la comida que perece, )17-3- 
mas para la comida que á vida eterna per- 4 dit 
manece, la qual el Hijo del hombre os da- o 
rá:*porquea eftelfeñaló el Padre, es a/aber y, US 
Dios. T Hagamos 
28 Y dixeronle, Que haremos para que loque Dios 
Tobremos las obras de Dios? qQuierco 

29 Rel- 


d El mila. 
grO. 


eDeu.18,t5. 
11 


* Matt.14, 
25. 
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*1.l04.3,23. 29 Refpondió 1esvs, y dixoles,* Elta es 
la obra de Dios,es 4 aber, Que creays en el 
que el embió. 

30  Dixeronle entonces, Que feñal pues 
hazes tu, paraque veamos, y te creamos? 
Que obras? 

31 Nueftros padres comieron el Manna 

* Exo.16,14 en el defierto:como eftá efcripto,*Pan del 

Num. 12,7. cielo les dió 3 comer. 

P/a.77,24- 32 Yresvslesdixo,De cierto de cier- 

Sab. 16,20. £9 os digo que no os dió Moyfen pan del 
citlo:mas mi Padre os dá el verdadero pan 
del cielo. 

33 Porqueel pan del cielo es aquel, que 
decendió del cielo, y da vida al mundo. 

34 Y dixeronle,Señor,da nos liempre ef- 
tepan. 

35 Yinsveles dixo, Yo foy el pan de 
vida :elqueámiviene , nunca aurá ham- 

*Ecc. 24.19 bre: * Y el que en mi cree, no aurá fedja- 

a G.tambié más. 

meaueys 36 Masyaos he dicho, que? aunque me 

o Y PO queys vilto,no me creeys. 

a 37 Todoloque el Padre me dá, vendráá 

mi:y álqueá mi viene,no lo echo fuera. 

38 Porquehedecendido del cielo, 5 no 

para hazer mi volútad,mas la voluntad del 

que me embió. 

39 Yeltacsla voluntad del que me em- 

bió , es a /aber, del Padre,Que todo log me 

diere,no pierda deello , mas que lo refuf- 

cite,en.el dia poltrero . 

qo  Htem, efta esla voluntad del que me 

embió,Que todo aquel que vee ál Fijo, y 

cree en eljaya vida eterna: y yo lo refufer- 

taré en el dia poftrero. 

41 GMurmurauan entonces deel los lu- 

dios,porque aula dicho,yo fo y el pan que 

Mio decend: del cielo: 

“2% 42 Y dezian,* Noeselteres vs, el hi- 
jo de lofeph, cuyda madre y padre nofo- 
tros conocemosicomo pues dizecfte,Que 
del cielo he decendido*? 

43 Y tesvs relpódio,y dixoles,No mur- 

mureys entre vofotros. 

44 Ninguno puede venirámi , fi el Pa- 

dre,que me embió,nolo truxere : y yo lo 

refuícitaré en el dia poltrero. 

45 Elcripto cftá enlosProphetas,* Y fe- 


bArri.5,30, 
Íce 


nu. 


«+):14.54,13. 
Term .32, 33 


c Quefué rántodos enfeñados de Dios. anfique to- 
enfeñado  doaquel“ que oyó del Padre, y aprendio, 
deléc.  vieneami. 

dPoránin- 45 d Noquealguno aya vifto al Padre, 
guno ha vif ¿e A 1 viftoál 
So lino aquel “qvino de Dios elte ha vilto a 

*Mat.11,27 Padre. 


eG.qessha 47 Decierto decierto os digo que el que 
bla de fimif cree en mi,tiene vida eterna. 
mo. 48 Yoloy cl pan de vida. 


EVA N GASES 


49 -*Vueltros padres comieron el Man- 
na en el defierto, y fon muertos: 
so  Efteesel pan que deciende del cielo: 
paraque el que de el comiere,no muera. 
si Yofoyelpanf biuo quehe decendi- 
do del cielo:fi alguno comiere deefte pan, 
biuirá para liempre : y el pan que yo daré, 
es mi carne,laqual yoSdaré porla vida del 
mundo. 
52 4Entonceslosludios contendií en- 
trefi,diziendo, Como puede elte darnos 
fu carne á comer? 
53 Yuresvsles dixo, De cierto de cierto 
os Pe a li no comierdes la carne del Hi- 
jo del hóbre, y beurerdes fu fangre, no té- 
dreys vida en vofotros. 
54 * Elque come mi carne, y beue mi fan- 
gre,tiene vida eterna : y yolo relufcitaré 
en el dia poftrero . 
55 Porque micarne,? verdaderamente 
es comida: y mi fangre verdaderamente es 
beuida. 
56  Elque come mi carne, y beue m: fan- 
gre,en m1 i permanece, y yo en el. 
57 Comotmeembio el Padre Biuiente, 
y yo biuo por el Padre,anfi tambien elque 
me come el tambien biuirá por mi. 
58 Eftcesel pan que decendió del cielo: 
Uno como vueltros padres comieró el Má- 
na, y lon muertos:elque come deefte pan, 
biuirá eternalmente. 
s9 4 Eltas cofas dixo en laSynoga enfe- 
ñando en Capernaum. o 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendo 
lo dixeron , 2 Dura es efta palabra, y quien 
lapuede” oyr? 
61 Y fabiendo tEsvs en li mifmo que fus 
Difcipulos murmurauan deefto , dixoles, 
Elto'os efcandaliza? 
623 0 Puesquelera, fi vierdes al Hijo del 
hombre que fúube x donde eftaua primero? 
63 ElEfpiritu es el que dá vida : la carne 
P3 nada aprouecha:las palabras q yo os ha 
blo,? Efpiritu fon, y vida fon. 
64 Masayalgunos de volotros que no 
creen.Porque 155 vs defde el principio fa- 
bia quien eran losque no auian de crecr, y 
quien lo auia de entregar. 
65 Ydezia,Poreflooshedicho, " Que 
ninguno puede venirá mi, (i no le fuere da 
do de mi Padre. 
66 Defdeefto muchos de fusDifcipulos 
boluieron atrás, y ya no andauan con el . 
67 Dixo entonces 1rsvs ¿losDoze, 
Quercys hos volotros yr tambien. 
68 Y refpondióle Simon'Pedro, Señor, 
aquien yremos? tienes palabras de vida e- 
terna: 

69 Y 
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*Exo,16,15 


£ Quedoy 
vida. arr. ve 
4. 
gS.entregá 
dola a la 
muerte. 

v. 


*z Cor.11, 
27. 
h Lacomi- 
da ybeuida 
corporal 
no ÍOn tan 
necellarias 
para el fulté 
to de la vi- 
da del cuer 
po, quanto 
mi carne y 
fangre(q+dé 
mi muerte 
arr.v.s1.)pa 
rala vida e- 
terna.C. 
1 O,eftá. 
Y Me engé- 
dro- 
1 No como 
el Manna 4 
comieron 
vu.p.y mu- 
ricron.arre 
Ver. 49. 
TE 
m  Difficil 
decrecer, o 
de entéder. 
n Creer. o 
entender. 
o Mayores 
eolasá eltas 
2un aueys 
de ver. 
AÉCt. 1,10. 
*Arró3) 13. 
p Deltodo 
esinutil y 
vana para 
entédcr ef- 
tos myíte- 
riO5. 
q Só de Ef- 
piritu, y el- 
piritualmé- 
te entendi- 
das no ¿(ci 
dalizá, mas 
dan vida. 
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69 Y nofotros creemos, y conocemos, 
Quetu eres el Chrifto , el Hijo del Dios 
Biuiente. 
*Mat.1616 70  lefusles refpódió,* No os heyo efco 
gidoDoze, y el vno de vofotros es diablo? 
71 Y hablaua de ludas de Simon Iícario- 
ta : porqueelte eraelquelo aula de entre. 
gar,elqual era vno de los Doze. 


CA E 

v* el Señor ¿la Fiefta d lerufalem,donde publi- 
camente teStifica de fu vocacion. 2. Defiende- 
Je dela calúnta quele intentaron (arr,5,18) por a» 
uer fanado ¿l enfermo en Sab, 3. Buelue din timar 
Sí vocacion yc, 4. Los fummos Sacerdotes lo em- 
bian á prender (7, los quales oyendolo fe bueluen 
Jinel efpantados de fiudoélrina. 5. Nicodemo ref- 

ponde por el en el concilio yy es reprebedido por ello, 


Palfadas eftas cofas), andaua 1Esvs 
en Galilea: que no queria andar en 
Iudea, porque los ludios procurauá 
de matarlo. 
od 2 Yeracercael dia dela Fiefta delos lu- 
5,34 dios,* Delas Cabañas. 
.. 3 Y dixeronle 2 fus hermanos,Paffate de 
a Sus paric- : S A 
de aqui, y vete a ludea : paraque tus Difcipu- 
b HMutre. Jos vean tus obras quehazes. 
infigae. 4  Queninguno queprocura ferb claro, 
c Sushaza- haze * algo enocculto : d puesq eftas co- 
ñas donde. (as hazes,manifieltate al mundo. 
no fean vjf- E . 
aca 3 Porg niaun fus hermanos creyá en el. 
dieenoc. $ Dizeles entoncestEs vs,Mi tiempo 
culio haze 2Un NO €s venido : mas vucítro tiempo fié- 
algo,y pro- prees prelto. 
cura fcrel 7 Nopuedeel múdo aborreceros a vof- 
en claridad oros ; masa mi aborreceme:porg yo doy 
d G.Si eftas : : 
an teltimonio deel,que fus obras fon malas. 
*Ab.s,20. 3 Vofotros fubida elte dia de la Fielta: 
yo no fubo aú a efte dia dela Fielta: * por- 
que mi tiempo no es aun cumplido. 
9 Yauiendoles dicho efto, quedófe en 
Galilea. 


eFueron ¡o  Mascomofushermanos * vuieró fu- 
partidos» bado, entonces el tambien fubió ál- dia de 
la Fiefta,no manifieftamente,mas como en 
cubierto. 
n Y bufcauanlo los Iudios en el dia de la 
ER: Fiefta,y dezian,Donde elta aquel? 
o Y auia grande morimollo deel f enla 
go. compaña , porque vnos dezian, Bueno es: 
Y otros dezian,No,antes engaña las com- 
pañas. 
gS.enfufa 13 Mas ninguno hablaua abiertamente 
Uor. ecl,de miedo delos ludios. 


14  Yálmedio dela Fiefta,fubió E s vs 
al Templo, y enfeñaua. 

15 Y marauillauanfe los ludios, dizien» 
do, Como fabe elte letras, no auiendo a- 
prendido? 


SEG VN $. 


10 A4AmL, 190 


16 Refpondióles1x sv s, y dixo,Mi do» h Arrs:9, 
Grina,P no esmia fino deel q meembró. K<c30. Cú 
17 Elgquiliere hazer fu voluntad, cor:o- 
cerá de la doétrina (1 viene de Dios, 04 ! 
yo hablo t de mi mifmo. .D ; 
18 Elghablade(i mifmo, gloria propria asa 
bufca : mas elg bufca la gloria del G lo em- artirrio 
b10,efte es verdadero, y no ay en el injuf- proprio,co 
ticia. mo lor fal. 
19 €]*Noos dió Moyfenlaley,! y nin- fos propli.. 
guno de vofotros hazcla ley ? » = Porque e 
me procurays matar? * O 
20 Refpondió la copaña, y dixo, DemO- 1 Dectar:ío 
nio tienes:quien te procura matar? a 

21 1Esvsrelpondió y dixoles, Vnaobra + Arr:s, 18. 
hize, y todos os marauillays. m$. pora» 
22 Cierto *Moyfenos dió la Circunci- uer fanado 
lion, no porque E fea de Moyfen , * mas OS 
O delos padres, yen Sabbado circúcidays Pela 
a a Vinci 
23 Sirecibe el hombrela Circuncilió en' qe e 
Sabbado,' finque la ley de Moyfenfea 4- 05. los qua. 
brantada,enojayshos conmigo porque en les lareci- 
Sabbado hize fano todo vn hombre? bieron de 
24 *Nojuzgueys 9fegun loque parece, RE E 
masjuzgadjuftojuyzio. mE aa 
25 4 Deziaentonces vno delos. d le- ¿¿4, la ley 
rufalem, No es efte alque bufcan para ma- gc, 

tarlo? * Deus,1,18.. 
26 Y heaqui,habla publicamente, y no 96. fegun 
le dizen nada : han porventura entendido | Éz- 
verdaderamente los principes, q elte es el IL 
Chrifto ¿ 

27 Mascfte,fabemos de donde es: y quá- 

do viniere el Chrifto, * nadie fabrá de dó- r HMai.5p, 19. 
de fta. 

28 Entocesclamaua 1 £ s v s enel Téplo 
enfeñado, y diziédo, Y á mi me conoceys, 

y fabeys de dóde foy: empero no he veni- 

do de mi mifmo:mas elq me embió es ver. 
dadero,álqual vofotros ignorays. 

29 Empero yolo conozco : porque decl s Vengo .. 

$ foy, y el me embio. 

30 Entonces procurauan préderlo: mas 

ninguno metió en el mano, pord aun no a- 

ula venido fu hora. 

31 Y delacompaña,muchos creyeron en 

el, y dezian,El Chrifto,quádo vin:erc, ha- 

rá mas feñales q las que efte hazez 

32 G¡LosPharifeosoyeronla compaña 1171, 

q murmuraua de el eftas colas : y los prin- 
cipes delos Sacerdotes y los Pharifeos era 
biaron feruidores quelo prendicilen . 

33 Y rusvslesdixo, Aun vn poco detié. 


G. es de 


po! eftarécó volotros, y yreald me embio a 
E yalyg Re 
34 *Bulcarmeheys, y nomehallareys;y EN 2 


dóde yo eltaré,vofotros no podreys venir 
35 Entonces los ludios dixeron entrefi, 
Don- 
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.. Dondefe ha de yr efte, que nolo hallare- 
1G.Aladif mos? Ha fe de yr 24 los elparzidos en- 


a tre los Griegos , y á enfeñar los Grie- 


¿los Iíracli- 89S ' y 

tas elparzi- 36 Quedichoesefteque dixo, Bufcar- 
dos entre meheys, y no me hallareys: y donde yo el 
los Sc.H.  raré,vofotros no podreys venir? 
io 37 Y Mas enel poltrer dia grande dela 
A Significa Fielta, Es vs le poniaen pie, y clamaua, 
ads ES » Si alguno hi fed, venga d mi, y 


ble refrige . 

rio y hartu- 38 * Elque cree en mi, como dize la Ef 
radetodo criptura, ? rios de agua biua correrán € de 
biéeterno. (1 vientre. 

a 39 * Y efto dixo, del Elpiritu que auian 
Ec H. derecebirlosque creyefien en el. Porque 
es elafsien 2UN nod era el Elpiritu Sanéto,porque 15- 
todel del-- svs aun no.era glorificado. 

íco. 40 Entonces muchos “de la cópaña oyé 
*Floel 2,28. do elle dicho,dezian , * Verdaderamente 
Alt. 2,17. efteesel Propheta. 

do 41 Otros dezian,Elte es el Chrifto-algu- 
fuelchablar ROS Empero dezian, De Galilela ha de ve- 
muchas ve. Mir el Chrifto ? 

yes (er por 42 *No dize laEfcriptura,Que de la (¡mié 
venirarr.v. te de Dauid, y del aldeade Beth-lehem,de 
1729-Y ha- donde era David, vendrá el Chrifto? 


E 43  Anfique auia diflenion enla compa- 


Efp.Aét.,. faporel. 
e O,dclpu- 44 Y algunos deellos lo querian pren- 


eblo. der,mas ninguno metió fubre el manos. 
*FDem.18,15 45 Y los leruidores vinierona los Pon- 
FMich.s2 tfices y alos Pharifeos, y ellos les dixero, 
Matth.2,5. Porque no lo truxifles? 
46 Losferuidores refpondieron, Nun- 
ca anfi ha hablado hombre, como efte hó- 
bre habla. 
47 Entonces los Phariftos les refpódie- 
ron,Soys tambien volotros engañados? 
48 Hicreydoenelalguno delos Prin- 
cipes,0 delos Pharileos? 
49 Sinof eftevulgo¿Gnofabe la Ley: 
efta canalla malditos fon. - ON 
» Ariza. SO Dizeles Nicodemo,*: el que vino a el 
kDeu.17,8. de noche,elqual era vno deellos, , 
y29,15 51 Nucftraleyjuzga porventuraa hom- 
g G haga. bre:fi primero no oyere deel, * y entédie- 
h Bufca có reloqueB hi hecho? 
diligencia 5,  Refpondieron,y dixeronle, No eres 
las elcriPta ea tambien Galileo? P efcudriña y vee,que 
128:211:532 de Galilea nunca fe leuantó Propheta . 

53 Y boluieronfe cada vnoa fucala. 


f G.cfta có. 
paña q d. 


CA PIT vVIIl. 


AS el Señor á la adultera, mandandole 
quenopequemas. 2, Difputa diuerfas vezes 
con los Judios de fu perfona, vocacion y officio, mof- 


trandoles fu rebellson,fu ignorancia de Dios y de fo 
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voluntad, fu naturaleza y ingenio del diablo , ho- 
micida, apoftata,mentirofo oc. 


15 s vs fefuéal Monte de las O. 
huas. 


2 Y porla mañana boluió al Tem- 
plo: y todo elPueblo vino a el:y fentado el 
enfeñiualos. 

3  Entonceslos Elcribas y los Pharifeos 
traen á el vna muger tomada en adulterio: 
y poniendola en medio, 
4 Dizenle, Maeltro , elta mugerha fido 
tomada en el miímo i hecho adulterando, 
5 *YenlaLey Moylen nos mandó ape- 
drear álas tales:tu pues que dizes? 
6 Mas efto dezian tentandolo, para po- 
derlo accuíar. empero resvs abaxado ha- 
ziabaxo efcreuia en tierra con el dedo. 
7 Y como perfeuarallen preguntandole, 
enderecófe, y dixoles,* Elque de vofotros 
es fin peccado, arronje cótra ella la piedra 
el primero. 
8 Y boluiendofeá abaxar hazia baxo, el- 
creuja en tierra. 
9 Oyendo pues ellos eto, [redarguy dos 
de la coníciencia] falianfe vno a vno comé 
gando de(delos mas viejos [haftalos pof- 
treros, ] y quedó lolo 1Es vs y la muger q 
eftaua en medio. 
10 Yenderegandole 1Esvs,y no viendo 
a nadie mas de ¿la muger, dixole, Muger, 
donde eltan losque teaccufauantninguno 
te hi condenado? 
1 Y elladixo,Señor, ninguno. entonces 
ILsvs le dixo, Ni yo te condeno : vete, y 
no peques mas. 
1 €] Y hablóles 1Esvs otra vez,dizien- 
do ,F*Yo [oy Luz del mundo.elque me fi- 
gue, no andara én tinieblas: mas aurá lum- 
bre de vida, 
13  Entonceslos Pharifeos le dixcron,Tu 
de ti miímo das teftimonio : tu teftimonio 
no es verdadero. 
14 Refpódió 1Esvs,y dixoles, *Aunque 
yo doy teftimonio de mi mifmo , mi tefli- 
monio es verdadero : porque fé de donde 
he venido, y adonde voy:mas voÍotros no 
fabeys de Me vengo, y adonde voy. 
15 Vofotros legun la carne juzgays: mas 
yo nojuzgo ¿nadie. 
16 YiíiyoTjuzgo,mijuyzio es verdade- 
ro:porque no [oy folo,mas yo, y elque me 
embió,el Padre. DO 
17 Yenvueftra Ley ella eleripto, * Que ' e 3 
el teftimonio de dos hombres es verda Ar. ¡5 
dero. ] : .y2.Cor.13,8 
18 Yo foyelque doy teftimonio de mi Fyeb 10,28. 
miímo, y da teltimonio de mi el Gmcem- 
bió,el Padre, 

19 Y 


¡ Otadulte 
rio. 
*Leg.20, lo 


KDem.17,7. 


tl. 
"Arribas, 
Abax, 9,5. 


*KArri, 5,31 


T luzgafíts 


(cria ycr. 


» 
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19 Y dezianle,Donde eftá tu Padre?Ref- 
pondioó lefus, Niá mi me conoceys,nia mi 
Padre.Si ¿mi me conociefledes,2a miPadre 
tambien conoceriades. 
sAlaen- 20 Eftas palabras habló Iefus? enel lugar 
tradadel delas lymofnas enfeñando enel Templo: y 


on nadielo prendió, * por aun no auna veni- 
tsuacl ar- Tofu hora. 
cadelas ly- 21 4] Y dixoles otra vez 1 5 s vs, Yo voy, 
molnas Ot. y bufcarmeheys,b mas en vueltro peccado 
enel lugar morireys:adonde yo voy,vofotros no po- 
delthelo- deys venir. 
bl E 22 Dezianentonces los Judios, Hafe de 
0d matar álimiímo,que dize,A donde yo voy, 
* Arr.»,8, volotros no podeys venir? 
mr. 23 Ydeziales , Vofotros foys de abaxo, 
bG.yen yofoy de arriba:volotros foys deefte mú- 
Ec. do,yo no foy deelte mundo. 
24 Porellohos dixe, que moririadesen 
vueltros peccados. porque fi no creyer- 
0S.el Chrif des quecyo foy,en vueftros peccados mo- 
to,como rireys. 


pes di- ¿5 “Y dezianle,Tu, quien eres? Entonces 
dDefde er Tefusles dixo , Elque Lal principio tambié 


principio oshedicho. 
de fu pre- 26 Muchas colas tengo que dezir, y juz- 
q ardevofotros ; mas elque meembió , es 
SES verdadero: y yo,loque he oydo deel, elto 
Vida, Luz! hablo en el mundo. 
Ec. 27 Masnoentédieron que el les hablaua 
del Padre. 
23  Dixoles pues lefus,Quando leuanta- 
reysál Hijo del hombre,entonces entéde- 
eS.clque reysque* yo foy,f y que nada hago de mi 
oshe dicho mifmo:mas como el Padre me enfeñó, efto 
como v.24. hablo. 
NN 29 Porque eld me embió,conmigo eftá. 
y 15- no me ha dexado folo el Padre: porque yo, 
lo que a el agrada, liago (iempre. 
3o Hablando el eftas cofas, muchos cre- 
yeron enel. 
III. zu a YdeziarEsvs alosludios quele 
auian creydo,Si vofotros permanecierdes 
É en mi palabra,fereys verdaderaméte mis 
Difcipulos: 
32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad 
hMentira Os libertará. 
impudéte. 33 Y refpondieronle, Simiéte de Abrahá 
*R5.6, 20. lomos,” y jamas feruimos a nadiezcomo di 
ya.Med.2, zestu,Sereys libres? 


z En mi 
doéúrina. 


9 34 Jelustesrefpondió, Decierto decier- 
j ea ro os digo, Quetodo aquel que haze pec- 
loque ea ¿do,« es fierno de peccado. 

Gen.21, 10. i IG d af 
dedonde 35 Y el fieruo no queda en caía pa- 
tambien ra fiempre : masel hijo queda para fiem- 
tomóel! pre. 


Ap. Gal. 4, 36  Aníique fi el Hijo os libertáre, lereys 
30. verdaderamente libres. 
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37 Yofeqfoyshijos de Abrahá:mas pro- 

curays matarme,porque mi palabra no ca- 

be en vofotros. 

38 Yo,loquethevifto acerca de mi Pa- T Ver, por 
dre,hablo:y vofotros loque aucys vilto a Ea 
cerca de vuelto padre,hazeys. y 
39 Refpondieron, y dixeronle, Nueftro 
padre Abraham es. Dizeles leíus,Si fuera- 
des hijos de Abraham,! las obras de Abra. !Loque A- 


ham hariades. braham hu- 
proc dt cos 
Ea ml P e * hariades. 


hombre q oshe hablado la verdad, la qual Regla o 
he 2 oydo de Dios: " no hizo efto Abra- Canon,pa 
ham. ra conocer 
41 Vofotros hazeys las obras de vueftro!?s natura: 
padre. Dixeronle pues , Nofotros 2 no a 
mos nacidos de fornicacion : vn padre te-¿. P 
1emos esd faber, Dios, y : n Y porcó- 
42 TEsvs entonces les dixo, Si vueftro fig nito 
padre fuera Dios, ciertaméte amarmeh ya- hizicra. 
des ámet :porque yo de Dios he falido, y he o Somos 
id a id if hijos legí- 
venido; Gnohe venido de mi mifmo, mas 5 


l bió timos de 
el meemobio. Dios.no 


43 Porque noreconoceys milenguaje, elpurios. 
que no podeys oyr mi palabra? 

44 *Vofotros de padre diablo foys, y* 1.104, 3,3, 
los defleos de vueítro padre quereys cum- 

plir. el homicida ha fido? defde el princi- p Siempre, 
pio:y Y no permaneció en verdad : porque delde el 
no ay verdad enel. Quando habla menti- dE fu 
ra,de fuyo habla:porg es mentirolo, y pa mo a fele 
dre Y de mentira. NE 
45 Y porque yo digo Verdad , no mé enel mun- 
creeys, do, 

46 Quiéde volotros me redarguye de 9 Fue re- 
peccado?Si digo verdad, porque vofotros belle 

no me creeys. SS 
47 *Elque*esdeDios, las palabras de Ss 2nñ 
Dios oye : las quales portanto no oys voo- vofotros - 
tros,porque no foys de Dios. Bcc. 

48 Relpondieron entonces los ludios,y r G.deella. 
dixeronle,No dezimos bien nofotros,que *1:194.4,6. 


: : A 
tu eres * Samaritano , y quetienes demo- 5 0er 0 
nio? vin0. n2- 


e C1Ó.2FT.1,130 
49 Refpondió lefus,Yo no cg demo- Canon. y 
nio:antes hórro á mi Padre, y volotros met Apoftata 
aueys deshonrrado. de la reli- 

: A o ion Ju- 
so Y Nono buíco mi gloria : ay quien la ds Ad 
bulque,y EE S bre de mez 
si Decierto decierto os digo, que elque cada reli. 
guardáre * mi palabra,no verá muerte pa- gió, 2.Reyo 
ra liempre. 17,410 
52 Enronceslos ludios le dixeron, Aora u Defien. 
conocemos que tienes demonio. Abrahá ce 
murió,y los Propheras: y tu dizes, Elque ¿1% do. 
guardáre mi palabra, no gultará muerte pa Arina, 
ra fiempre? 


53 Erestu mayor que nueftro padre A- 
g 
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braham,el qual murió, y los Prophetas mu 
rieron:quien te hazes? 

2Mehórro 54  Refpondió Iefus,Si yo ? me glorifico 
2%c.me 4 mimifmo,mi gloria es nada: mi Padre es 
poro 7 elque me ¿Toril vofotros dezis,4 


clte grado é 
de miarbi- €s vueltro Dios: 


trioxc. 55 Ynoloconoceys,mas yo lo conoz- 
Co: y fi dixere que nolo conozco, feré co- 
mo vofotros,mentirofo.mas conozcolo, y 

bSudo- guardo Pfu palabra. 

étrina 56 Abraham vueftro padre € fe gozó por 

cExultó, 


ver midia:y vidolo,y gozofe: 

57 Dixeronleentonceslos ludios, Aun 

ño tienes cincuenta años, y vifte á Abra- 

ham? 

58 Dixoles lefus, Decierto decierto os 

Pad » Antes que Abraham fuelle , yo 
oy. 

al Tomaron entonces piedras para arró- 

jarle. mas lefus fe encubrió , y faliofe del 

Templo. 


CANDIA 


Anael Señor á vn ciego que auia nacido anfí..2. 

El qual examinado de vulgo que antes lo cono- 
via, y de los 'harifeos,y de /u pesado cofefja áChrif- 
to con grande coffancia, por loquales excomulgado 
deellos, 3. El Señor lo recibe, feleda á conocer mas 
en particular, y lo confirma c7c. 


Pafando 1E s v s,vido vn hombre 
ciego defde/u nacimiento. 
2 Y preguntaronle fus Difcipu- 
los, diziendo , Rabbi, quien peccó, efte o 
fus padres,porque naciefle ciego? 
3  Refpondió lefus, Ni efte peccó,ni fus 
padres: mas d paraque las obras deDios fe 
eS. mció man1felten en el, 
cit go. 4 A mimeconuiene obrar las obras del- 
que meembió, entretanto que el dia * du- 
eG. es.dia ra: la noche viene , quando nadie puede 
porelpe- obrar. 
riododefa Entretanto que eftuuiere enel mundo, 
vida y el e 
plazo de fu *Luz foy del mundo. ' 
vocacion. 6 Elfo dicho,efcupió en tierra:y hizo lo- 
X Arr.5. do de la faliua, y vntó con el lodo fobre los 
y8nz ojosdelciego: 
Ab. 12,35, 7 Y dixole, Vé,Tauate en el eltanque de 


46: Siloe,quef fignifica, fi lo decláres , embia- 

FG:es do, Y fue entonces, y lauo fe y boluió vié- 
do. 

11. 8  €jEntonceslos vezinos, y losq antes 


glOt.men- lo auian vifto que era 


ciego , dezian, 
digo. 


No es cfte elqueíc fentaua , y mendiga - 
ua. 

9 Otros dezian,Que efte es:y orros,Pa- 
recefe a cl:y el dezi2,Que yo foy. 

10 Y dezianle, Como te fueron abiertos 
los ojos?. 


EL “E VA“N GEO 
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1  Refpondió el,y dixo,A quel hombre 
fe llama 1 £ s v s,hizolodo,y me vntólos 
ojos, y me dixo , Vé al eftanque de Siloe, y 
laua te : y fué, y lauéme, y recebi la vifta. 
1 Y dixeronle,Donde eftá aquel ? Dize 
el, No fe. 

13  Lleuanloalos Pharifeos ,alque antes 
auia fido ciego. 

14 Y era Sabbado, quando lefus auia 
hecho el lodo, y le auia abierto los o - 
jos, 

15 Y boluieronle a preguntar tambic los 
Pharifeos, Deque manera auia recebido la 
vifta : y el les dixo , Pufome lodo fobre los 
ojos, y laué me, y veo. 

16 Entonces vnos delos Pharifeos le 
dezian, Efte hombre? noes de Dios, que 
no guarda el Sabbado. Y otros dezian, 
Como puede vn hombre peccador ha- 
zer eftas feñales ? y auia diflenfion entre 
ellos. 

17 Bueluená dezirál ciego.Tu que dizes 
del que te abrió los ojos? Y el dixo, Que es 
Propheta. 

13  Maslos ludios no creyan deel,que a- 
ula fido el ciego, y ouicfle recebido la vif- 
ta, haftaque llamaron a fus padres delque 
aula recebido la vifta. 

19 Y preguntaronles,diziendo , Es cíte 
vueltro hijo,elque vofotros dezis,que na- 
ció ciego¿Como pues vee aora? 

20 Refpondieronles fus padres, y dixe— 
ron,Sabemos que efte es nueftro hijo, y 4 
nació ciegos 

21 Mas como yea aora,no fabemos:o quié 
le aya abiertolos ojos, nofotros no lo fa- 
bemos;el tiene edad,preguntalde a el, tel ¡ parg ra. 
hablará de fi. zon de li. 
22 Ello dixeron fus padres, porque aux 

miedo de los ludios : porque yalos Iudios 

3uian confpirado , que fi alguno confellaf- 

fe fer el el Chrifto, que t fuefe fuera de la 

So pS 
23 Porelflo dixeron fus padres,Quecdad fuera 8cc. 
ticne,preguntalde ael. H. que. ex> 
24  Anfique boluieró a llamar 31 hombre comulga- 
que auia fido ciego, y dixcronle, Da gloria Y0- 

a Dios, nofotros Íabemos que elte hóbre 

es peceador. 

25 Entonces elrefpondió, y dixo, Sies 
peccador,no lo fé:vna cofa fé,que ausendo 

yo fido ciego,aora veo. 

26 Y boluieronlea dezir , Que te hizo? 

Como te abrió los ojos? 

27 Refpondióles,Ya os lohe dicho, ! y lo 1 Ot yno 
aucys oydo:que mas quereys oyr? Que- (loJaueys 
reys tambien volotros hazeros fus Difci- %“ 
Ppulos?. 


h No viene 
Xcw 


22 Mi 
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28 Y maldixeronlo, Y dixefon , Tu feas 

fu difcipulo : que nofotros difcipulos de 

Moyfenfomos. 

29 Nolotros labemos que ¿ Moyfen ha- 

bló Dios : mas efte no fabemos de don- 

de es. 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixo- 

les,Cierto marauillofa cofa es efta,que vo- 

fotros no fabeys dedonde fea, y a mi mea- 
brió los ojos. 
2G.cultor. 34 Y fabemos queDios no oye ¿los pec- 
honrrador. tadores:mas fialguno esttemerlodeDios, 
pio. y haze fu voluntad,a efte oye. 
bElprinci- 3,  Defdebelfiglo no fue oydo,que abri- 
PS delmú- efe alguno los ojos de vno que nació 

E ciego. 

33 Siefteno fuera venido de Dios,no pu- 

diera hazer nada. 

34 Reípondieron,ydixeronle,En pecca- 
< Como dos eres nacido todo : y tunos enfeñas? 
arr.v.22. CY echaronlo fuera. 

MIL 35 qOyóletus que lo auian echado fue- 
ra;y hallandolo,dixole , Tu crees enel Hi- 
jo de Dios? 

36  Refpondió el, y dixo . Quiées Señor, 

para que crea enel? 

37  V dixole leíus, Y haslo vifto, y el que 

habla contigo,eles. 

38 Yeldize,Creo Señor. Y [proftrando- 

fe,Jadorólo. 

39 Y dixo Iefus,*Yo, parajuyzio he ve- 

nido á efte mundo , para que los que no 

veen,vean:y los que veen,fean cegados. 

40 Yoyeroneltoalgunos delos Phari- 

leos que eltauan con cl, y dixeronle, So- 

mos nofotros tambien ciegas? 

dG dezis, 41 Dixoles lefus,Si fuerades ciegos, no 

Porque ve- tuuierades peccado:mas aoradporque de- 

mos. z1s,Vemos;portanto vueítro péccado per- 
manece. 


"Arroz, 17. 
Ab:12,49 


CLAVE MCIA: 


ad elSeñor en fu raZonamiento con los 
Iudros,declara por la alegoría del buen pajory 
del malo ,fw officio 9 de todo plo mint$tro fuyo, y el 
del mercenario: anfi mifmo el ingenio y oficio de los 
Juyos fiempre pendientes de fu palabra : y el delos 
eftraños que ni lo oyen, mi conocen fu boz (7, 2. 
Declarales otra vex como es Hijo de Dios, vna cofa 
con el Padre, de lo qual da por tefimonio fus obras 
(rc. 3. Intentan a apedrearlo por parecerles que 
blafphemana:de/pues a prenderlo,mas el los dexa y 
fe ya al deficrto.c7e. 


E cierto decierto qs digo, que el 
D que no entra porla puerta enel 

corral de las ovejas, mas fube por 
otra parte,el tal ladron es y robador. 


SIESG VNS 
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2 Mas elque entra porla puerta,el paftor 

de las ouejas es. 

3_ Aefteabreel' portero. y las ouejas Lo- de obede 
yen lu boz: y a fus ouejas Fllama pornom- £ Conoce 
bre, y£las laca. mny parti- 
4 Y como ha facado fuera fus ouejas, vá cularméte. 
delante deellas : y las ouejas lo figuen, g S- de la 
porque conocen fu boz. majada . dl 
5 Masal eftraño no feguirán, antes huy- pafto. 

rán deel : porque no conocen la boz delos 

eftraños. 

6  Efta parabola les dixolefus. mas e- 

llos no entendieron que era lo que les de- 

z1a. 

7  Boluióles pues Iefusá dezir, Decierto 

decierto os digo, que yo fo y la puerta de 

las ouejas. 

8 Todoslos que hantes de mi vinieron, h Antichri 


ladrones fon y robadores,mas nolosioye E ES 
ron las ougjas, an predi. 
cado con- 


9 Yofoyla puerta: el que por mientrá- ¿mi Heb, 
re,ferá faluo : y entrara y faldra, y hallará ¡Obedeúe 
tpaltos. ron.Íiguie- 
10 El ladron no viene Íino para hurtar, ron. 

y matar , y deftruyr las ouej«s,yo he veni- Y Píal.121o 
do para que ayan vida, y para quela ayan 
en abundancia. 

Ju Yofoy el buen Paftor : el buen paftor 
lu alma dá por[fusJouejas. 

tz Masel falariado , y queno es el pafe 
tor , cuyas proprias no fon las ouejas, 
vceál lobo que viene, y dexalas oucjas, 
y huye: y el lobo arrebata , y difsipa las 
ouejas. 

13 Aníí que el falariado , huye , por- 
que es falariado, y las ouejas " no le per- m O, nole 
tenecen. tocan. no 
14 Yofoy el buen Paftor:y conozco mis fon fuyas. 
ouejas, y las mias,me conocen, 

15 Comoel Padre me conoce ami, y yo 
conozco al Padre : y pongo mi alma por 
las ouejas. ys 
16 Tambien tengo otras ouejas que no fa. 27. 
fon de elte corral:aquellas tambien mecó- o $ en obe- 
ulene traer:y oyrán miboz:*yBhazerfehá diécia fuya 
vn corral, y vn paftor. por mis o- 
17 Por ello me ama el Padre , * porque 95» 1h 


o : y qual conto 
a pongo mialma , para boluerla áto- ¿“edo no 


; ; perderé. 
18 Nadie la quita de mi, mas yo la pon- p Demi vo 


goPde mimifmo : porquetengo poder pa- luntad. 
ralponerla, y tengo poder para boluerla q Dexarla. 


a tomar. *"Elte mandamiento recebi de * 444,28. 
mi Padre. rS. de mo- 


l Su vida. 


*E?e.37,22 
n O,feravn 


S0 SN a ir ¿como 
19 Y boluió a auer diffenlion entre los E 
Judios por eftas palábras. s Ot, eflá 


20 Y muchos deellós dezian, Demonio loco. Mar. 
tiene, y'eftá fuera deli:para quelosoysi 3:21 


g y 


11 
Y 1. Mach. 
459- 
a LasEftre 
nas. q. d. la 
memoria 
dela repur 
gacion del 
Templo y 
culto por 
los Mach:- 
beos. 
b G. quitas 
nueftra al- 
ma.q.d.ncs 
matarás có 
efta perple 
xidad. 
e Árr. v.14» 


d Habla de 
da vnidad 
dela efen- 
cia, de don- 
de vicne la 
vnidad de 
Jas obras 
como Árr. 
$19. c. 
Ab.v.38. 
111. 


tP/-516, 


e Habló 
Dias. 

f Faltar G. 
fer delata- 
da. 

2 Señaló, lla 
mó para ef. 
te officio. 
3G.blafphe 
mas. 
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21 Dezianotros , Eftas palabras no fon 

de endemoniado: puede el demonio abrir 

los ojos delos ciegos? 

22 TY hazianfe blas Encenias en leru- 
alem,y era ynuierno. 

23 Y lefus andaua en el templo por el 

Portal de Salomon. 

24 Yrodearonlolos ludios,ydixeronle, 

Halta quando 5 nos quitarás la vida? Si tu 

eres el Chrifto,dinoslo abiertamente. 

25 Refpondióles lefus, Dicho os lohé, 

y no lo creeys : las obras que yo hago en 

nombre de mi Padre, eftas dan teftimonio 

de mi. 

26 Mas vofotros no creeys, porque no 

foys de mis ouejas,comoos he dicho. 

27 Misoucjas oyen miboz, y yo las co- 

nozco, y figuen me: 

28 Yyo E doy vida eterna, y para iem- 

preno perecerán: y nadie las arrebatará de 

mi mano. 

29 MiPadrequemelasdió , mayor que 

todos cs: y nadie las puede arrebatar dela 

mano de mi Padre. 

3o YoymiPadredvna cofafomos. 

31 € Entonces boluieron 3 tomar pie- 

draslos ludios,para apedrearlo. 

32 Refpondióles lefus , Muchas buenas- 

obras oshe moltrado de mi Padre , por 

qual obra deellas me apedreays? 

33 Recfpondieronlelos ludios,diziendo, 

Por la buena obra no te apedreamos, fi no 

por la blafphemia; y, porque tu frendo hó- 

bre te hazes Dios. 

34 Refpondiolcs lefus , No efta efcri- 

pto en vueftra Ley , que T Yo dixe , diofes 

foys? 

35 Si dixo diofes a aquellos á los qua- 

les“fue hecha palabra de Dios, y la Eferi- 

ptura no puedeffer quebrantada: 

36  Alque el Padre $ fanétificó , y embió 

al mundo,vofotros dezis que*blafphemo, 

porque dixe,Hijo de Dios foy. 

37 Sino hago obras de mi Padre,no me 

creays. 

38 Mas filas hago , y lia mino creeys, 

creed ¿las obras , para que conozcays y 

creays , que el Padre es en mi, y yoen el 

Padre. 

39 Y procurauan otra vez prenderlo, 

mas el fe falió de lus manos. 

40 Y boluiófe tras el lordaná aquel lu- 

gu donde primero auia eftado baptizan- 
o loan,y eftuuofe alli. 

41 Y muchos venian a el , y dezian, 

que loan á la verdad ninguna feñal hi- 

zo: mas todo lo que loan dixo deefte, e- 


ta verdad. 


EL EVANGELIO 


42 Y muchos creyeron alli enel. 


CTA DIST E 


gus el Señor a ludea y refucitas Laxaro 2. 
Defta obra marawillofa vanos de los prefentes fa” 
can argumento defe conque creen enel, otros embs- 

ia conque denunc:an deel á los Sacerdotes, los qua- 
les confultan y fe refueluen de matarlo, y enel concs- 
lso Carphras ( aunque no por fu intento) prophetiza 
la necesidad de la muerte del Señor para la falud 
del mundo (><. 


Staua entonces enfermo vno llama- 

E do Lazaro, de Bethania el aldea de 
— Maria y de Martha i fus hermanas. 

2 Y Maria era *laque vngio al Señor con 
vnguento , y limpió fus pies con fus ca- 
bellos, cuyo hermano Lazaro eftaua en- 
fermo 
3  Embiaron pues fus hermanas ael, di- 
ziendo, Señor heaqui, elque amas eftá en- 
fermo. 
4 Y oyendo lo Iefus,dixo, Efta enferme- 
dad noes para muerte, mas por gloria de 
Dios, para que el Hijo de Dios fea glorifi- 
cado por ella. 
5 Y amaualeíus a Martha ya fu herma- 
na, y ¿Lazaro. 
6 Comooyó pues, que eftaua enfermo, 
entonces ala verdad quedofe dos dias en 
aquel lugar donde eftaua. 
7 Luego dcfpues deefto dixo á fus Dif 
cipulos, Vamos á ludea otra vez. 
8 Dizenle los Difcipulos, Rabbi, aora 
procurauan los ludios apedrearte, y vas o- 
tra vez alla? 
9 Refpondió lefus, No tiene el dia doze 
horas? Y Elque anduuiere de dia, no trom- tLubuena 


¡G.fuher- 


mana. 
*Matt. 26, 


Ab.13,3. 


. : , coníciécia 
po 5 porque vee la luz deefte mun- PS. 
o: bre fegnro 


1o Mas elqueanduuiere de noche,trom- y animofo. 
piega:porque no ay luz enel. la mala, ti 
1 Dichoefto, dizeles delpues , Lazaro mido dc. 
nueltro amigo duerme : mas voy/3 defper- 

tarlo del fueño. 

12 Dixeronle entonces fus Difcipulos, 

Señor, fi duerme, faluo eftará. 

13  Masefto dezia lefus de la muerte de- 


qien eS 
ñO. 


14 Entonces pues lefusles dixo claramé- 
te, Lazaro es muerto: 
15 Y huelgome por vofotros, que yo no 
aya eltado ay, porque creays. mas vamos 
¿el. 
16  Dixo entonces Thomas clque fe di- 
ze el Didymo alos Condifcipulos, Vamos 
tambien nofotros , paraque muramos con 
el 

17 Vino 


201 SEGUN 


17 Vinopues rEsvs, y hallólo, quea- 
ua quatro dias que ejfama en el fepul- 
chro. 

18 Y Bethania eltaua cerca de lerufalem 
como quinze eftadios. 

19 Ymuchos delos ludios auian veni- 
do a Martha y á Maria, a confolarlas de fu 
hermano. 

20 Entonces Martha, como oyó que le- 


26. eltana fus venia, faliólo á recebir; mas Maria ? el 


fentada en tuuofeen caía. 

écc.H. 21 Y Martha dixoá lefus , Señor, li eftu- 
ujeras aqui, mi hermano no fuera muer- 
to. 
22 Mastambienféaora, que todo loque 


pidieres de Dios,te dará Dios. 
23 Dizele lefus, Refufcitará tu herma- 


no. 
] 24 Martha le dize, Yo [é que refufci- 
*Arri.5,29- tará *enla Refurrecion enel dia poltre- 
Lo0c.14, 14» ro, 


25 Dizelelefus, Yo foy la refurrecion, y 
la vida: * elque cree en m1,aunque eftc mu- 
erto,biuirá. 

“26 Ytodo aquel que biue, y crecen mi, 

ño morirá eternalmente.Crees elto? 

27 Dizele,SiSeñor,yo he creydo que tu 
eres el Chrifto, el Hijo de Dios ,? que has 
venido ál mundo. 

28 Y elto dicho,fuefe: y llamó enfecreto 
2 Maria fuhermana, diziendo, El Maeítro 
eftá aqui, y tellama. 

29 Ella,como lo oyó,leuantale preftamé- 
te, y vienea el. 

30 (Queaunnoauiallegado el Señor ál 
aldea,mas eltaua en aquel lugar dode Mar- 
tha lo aura falido á recebir.) 

31 Entonces los ludios que eftauan en 
caía conella, y la confolauan, como vieron 
que Maria fe auia lcuantado preftamen - 
te, y aula falido , figuieronla, dizien- 

do , Que vaalfepulchro a llorar alli. 

32 MasMaria,como vino donde eltaua 
Jeíus, viendolo, derribofe 3 fus pies dizié- 
dole,Señor,li vuieras eltado aqui,no fuera 
<Cóimpul muerto mi hermano. Ñ 


* Arr.6,35. 


b Ot. que 
auia de ye- 
nirál ác. 


as a 33 — Jefusentonces comola vidolloran- 
titusidto do, y alos ludios que auian venido junta- 


lo gouer. MENTECON ellallorando,embraueciole“en 
nauaenla Efpiritu,y alborotófe afimifmo. 
emprelade 34 Y dixo,Dondelo pufiftes ? Dizenle, 
lalibertad Señor, yen, y vee lo, 
se los hb- 35 Y lloro Iefus. 
res dela ; E oda; 
muerte €zc 36  Dixeron entóceslosludios,* Mirad, 
¿G.Hea. comoloamaua. 
qui como 37 Y vnos deellos dixeron,No podra ef- 
o tc, que abrió los ojos del ciego , hazer q 
Arr!,9-6» efte no muriera? 
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38 Ylefus,embraueciendofe otra vez en 
Í: mifmo, vino al fepulchro, donde auia v- 
na cueva , la qual tenia vna piedra enci= 
ma. 
39 Dizelefus, Quitad la piedra. Martha 
la hermana del que auia fido muerto, le 
dize , Señor hiede ya: que es de quatro 
dias. 
go  Ielusledize, No te he dicho que fi 
creyeres, verás la gloria de Dios? 
41 Entonces quitaron la piedra de don- 
de el muerto aula fido puelto:y Iefus,algá- 
dolos ojos arriba, dixo, Padre gracias te 
hago que me has oydo. 
42 Queyofabia que fiempre me oyes: 
mas por cauía de la compaña que eltá arre- 
dor, lo dixe, paraque crean que tu me has 
embiado. 
43 Y auiendo dicho eltas cofas, clamó 2 
gran boz,Lazaro,ven fuera. 
44 Entonces elque auia (ido muerto, fa- 
l10,atadas las manos y los pies con védas: 
y fu roltro eltaua embuelto en vn fuda - 
rio. Dizeles lefus , Defataldo , y dexaldo 
y 
de q] Entonces muchos delos ludios q 
auian venido a Maria, y auian vito loque 
aula hecho Iefus,creyeron enel. 
46 Mas vnos deellos fueron alos Phari- 
(cos, y dixeronles loque lefus auia he- 
cho. 
47 YlosPontifices ylos Pharifeosjun- 
taron concilio : y dezian , Quehazemos? 
que efte hombre haze muchas feñales. 
48 Silo dexamos aníi, todos creeran en 
el : y vendrán los Romanos, y quitarán y 
€ pueftro lugar yla nacion. 
49 Enronces Caiphas,vno deellos,fum- 
mo Pontifice de aquel año, les dixo, Vofo- 
tros no fabeys nada: 
so  *Nipenfays que nos conulene q vn 
hombre muera por el pueblo, y no que to- 
da lanacion fe pierda. 
s1 Maseftonolo dixo f delimifmo : fi no fDefujuy- 
¿,como era elfummo Poótifice deaglaño, zío. q.d. 
prophetizó,que lefus auia de morir porla 2unjel lo 
nacion: entendia 
52 Y no folamento por aquella nacion, OS 
mas tambien paraque juntalle en vno E el myl: 
los hijos de Dios que eftauan derrama- terio de la 
dos. redemcion 
53 Anfiádeídeagl dia confultauanjun- deloshó- 
tos de matarlo. bres o 
54  Demanera que lefus ya no andaua o E 
manifieftamente entre los ludios;mas fue- por vna 
fe de alli á la tierra que eftajunto al de- 
fierto , a vna ciudad que fe llama Ephra- 


perfona tá 
eminente 
¡im : y eftauale alli con fus Difcipulos. 
g 3 


qe 


e Nueítro 
aísiento. la 
tierra y Ec. 


*FAb.18,14, 


Sc, 
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ss YlaPafcua delos ludios eftaua cerca: 


*Mat.26,6 


Marc.14»3. 


y muchos dela tierra fubieron álerufalem 
antes de la Pafcua para purificarfe. 

56 Y bufcauaná lefus, y hablauan los v- 
nos conlos otros eftando en el Templo, 
Que os parece? que no vendrá al dia dela 
Ñelta? 

57 YlosPontifices y los Pharileos auian 
dado mandámiento, Que fi alguno fupief- 
le dóde eftuuieffe, G lo manifeftafle para 
lo prendiellen. 


CADPIT XIó 


os Cena del Señor en Bethania ve. 2.54 entra- 
da glorio/a en lerw/alem conforme a la natura- 
le2a de fu Reyno y d las propheciss. 3.Predixe fu glo- 
rifcacion por el medio de Ju muerte, la qual glorif- 
cacion,orando el,el Padre fela confirma con box, del 
cielo. 4. Da el Euangelifta la raZon porque muchos 
vo creyeron enel Zxc. 5. Haxe el Señor via co- 
movltima proteflacion de fa miniflerio y autori 


dad. 
ES pues * feys dias antes de la Pafcua 


vino 3 Bethania, dóde Lazaro auia (ido 
muerto, al qual Iefus auia refufcitado 
[delos muertos ] 
2 Y hizieronlealli vna cena; y Martha 
feruia, y Lazaro era vno delosque efta- 
E fentados á la mefa juntamente con- 
el, 
3 Entonces Maria tomó vnalibra de vn- 
guento de nardo liquido de mucho pre- 
cio, y vngió los pies de lefus, y limpio fus 
pies có fus cabellos: y la cafa fe hinchió del 
alor del vnguento. 
4 Y dixo vno de fus Difcipulos,Tudas de 
Simon líchariota, elquelo auia de entre- 
gar, 
5 Porquenofe ha vendido efte vnguen- 
to por trezientos dineros , y fe dio alos 
pobresi 
6 Masdixoefto,no por el cuydado que 
el tenia de los pobres , mas porque era la- 


* Ab:13,29. dron : » y tenialabolla, y traya loque [e e- 


chaua en ella, 


aTomaldo 7 Entonces lefus dixo , Dexala : ? para 


como fi ya el dia de mi fepultura ha guardado el - 
me vngic y 


fe para la j ya 

tp. fig.ef- 8 Porque a ios pobres fiemprelosten- 
tarle cerca dreys con vofotros, mas á mi no fiépre me 
lamucrec. tendreys 


9 Entonces mucha compaña delos Tu- 
dios entendió que el eftaua alli:y vinieron 
no folamente por caufa de lefus,mas tam- 
bien por verá Lazaro al qual auia refufci- 
tado delos muertos. 

12 Confultaron anfimiímo los principes 


E Y. MING EC LAI 


0) 


delos Sacerdotes,de matar tambien ¿La- 
zaro: 

1 Porque muchos delos Judios yuan y 
creyan en lefus por caufa deel. 

1 €] *El figuiente dia mucha compaña 
que auia venido al dia de la Fiefta,como o- 
yeron que Iefus venia á Terufalem, 

13 Tomaron ramos de palmas, y falierólo 
ia recebir, y clamauan,? Hofanna, Bendito 
elque viene enel Nóbre del Señor, el Rey 
de I/rael. 

14 Y halló Telus vn afnillo , y fentofe fo- 
breel,como efta efcripto, 

15 *Notemas,o Hija de Sion, heaqui tu 
Rey viene affentado fobre vn pollino de v- 
naafna. 

16 Mas eftas cofas no las entendieró fus 
Difcipulos € primero:empero quando le- 
lus fue glorificado,entóces fe acordaron d 
eftas colas eftanan efcriptas deel, y qued le 
hizieron eltas coías. 

17 Ylacompaña que eftaua con el, daua 
teltimonio de quando llamó á Lazaro del 
fepulchro , y lo refufcito de los muer- 
tos. 

18 Porloqualtambien auia venido la có- 
panaárecebirlo, porg auian oydo que el 
avia hecho efta feñal. 

19 Mas los Pharileos dixeron entre Í1, 
Veys que nada* aprouechays? heaqui que 
todo el mundo [e vá tras deel. 

20 Y auia vnos Griegos de losque a- 
uian fubidó a Fadorar en el dia de la Fief- 
ta; 

z1 Elfos pues fe llegaron a Philippe, que 
era de Bethfarda de Galilea, y rogaronle, 
diziendo , Señor querriamos ver á le- 
fus. 

22  VinoPhilippe, y dixolo á Andres: 
Andres$ entonces ,“y Philippe,lo dizen á 
lefus. 

23 Entonces leíus les refpódio,drziédo, 
La hora viene enque el Hijo del hóbre ha 
defer* clarificado. 

24 Decierto decierto os digo quefi' el 
grano t que cae en la tierra,no muriere, el 
folo queda: mas fi muricre, mucho fruto 
lleua. 

25 *Elqueama! fu vida,perderlaha:y el- 
que aborrece fu vida enelte mundo , para 
vidaeternala guardará. 

26 MElque me firue,Ggame:y " dóde yo 
cltuuierc,all: tambien eñará mi feruidor. 
Elque me firuiere, mi Padre lo honrra - 
rá. 

27 Aoraesturbada mi anima: y que di- 
16? Padre,faluame  deefta hora: mas? por 
ello he venido en efta hora. 


Zo3 


28 Pa- 


IL, 
*Mat.21,8, 
Marc.11, 7. 
Luc. 19, 35. 
bMat.21,90 


*XZac.o, 9. 
cAntes de 
la glorifi- 
cacion de 
Tefus. 
dS.en clái- 
plimiento 
de lapro- 
phecia. 

e Hazeys4 
aproue- 
che. 

TIT. 
fAl diui- 
no culto. 
g G.otra 
vez. 

h Hecho 
claro y glo 
riofo cnel 
mundos 

¡ G.el gro 
no de fru- 
mento. 

T Quefe 
fiembras 
Of.14,8. 

* Mat, 10, 
39.) 16,25, 
Marc.8, 35 
Luc.y,24. 
ISES 
1G. fual: 
ma écc. 
mElá pre- 
tende ler 
mi flcruo. 
G.fialgu- 
no me ir. 
ue. 

nLog fue- 
re de mi 
fera delqae 
me firuic- 
re. 

o Delaté- 
tacion que 
me eftá ccr 
cana. 

pS. para 
padecerla 
y ferenella 
glorificado 
Arr.Y.23. 
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28 Padre,clarifñicatu Nombre.Entonces 

vino vna boz del cielo, Y helo clarificado, 
bBelarificarlohé otra vez. 

29 Y lacompaña que cftauá prefente y 

la auia oydo , dezia que aula (ido trueno. 

otros dezian,Angel le há hablado. 

30 Refpondió [efus, y dixo, No ha ven1- 

do efta boz por mi cauía , mas por cauía de 

vofotros: 

31 Aoraesbeljuyzio deeftemundo: aora 

el Principe de elte mundo ferá echado 

fuera. 


a Boluerlo 
he d clarifi- 
car. 

b Quando 
el mudo ha 
de fer juz- 
gado. 
*P/.88,37» 
Y 1094» 

J) 116,2. 
J/a.40.8. 
EZe. 37,25 
cEternidad 


S ia 32 Y yof fuereleuantado de la tierra, á 


Bas teftifica todos traeréá mi miímo. 

di por los 33. Y elto dezia dando á entender de que 
miímos lu- muerte aula de morir. 

dios. 34 Refpondiolela compaña, Nofotros 
d Ort. aun ayemos oydo de la Ley,**Que el Chrifto 
es fiempre: como pues dizes 
tros vn po- P£FMAnece para liempre: p 

co de Luz. 14, Conuiene que el Hijo del hombre fea 
por ventu- leuantado? Quien es efte Hijo del hom- 
ra por lod bre? 
confeflaró 35 
de la eter- ? 
nidad del 
Mocís. 

* Arr.1,9- 

e Tomen, 
o,alcícen, 
NIT 

"fa. 53,1. 
Rorm.10,16. 
f G. oydo. 
H. 
*]/a.6,9. 
Mat. 13,14. 


Entonces Iefus les dize, d Aun por 
vn poco eftará la Luz entre volotros : an- 
dad entre tanto *que teneys luz , porque 
no os * comprehendan las tinieblas. por- 
que el que anda en tinieblas , no fube don- 
de vi. 

36 Entretanto queteneys la Luz, creed 
enla Luz,para quefeays hijos de Luz? El- 
tas colas hablo Iefus, y fuefe, y efcondiofe 
de ellos. 

37 Empero auiédo hecho delante dee- 
llos tantas feñales,no creyan en el: 
Mar.4 12. 38 Paraque fe cumplieffe el dicho que di 
Luw..s,10. Xx0elPropheta lfaias,*Señor,quien creerá 
A 28,26. á nueftro dicho? y el brago del Señorá 
Rom 11,8. quien'es reuclado? 

¿De Chrifzg  Porefto nopodian creer,porque otra 
do vez dixo líaias, 

credito. 49 *Cególos ojos deellos, y endureció 
1 Nofe de- fu corágon:porque no vean de los ojos, y 
elarauan. Entiendan de coragon, y fe conuiertan, y ye 
* Arr.5,44. los fane. 

T Quepo- 41 Eltas colas dixo Iíaias quando vido 
dian rece- Efy gloria, y habló deel. 

e 42 Con todo efloaun delos principes 
La que po. Muchos h creyeron enel:mas por cauía de 
diá recebir los Pharifeosino confefflauan,por no fer e- 
de Dios. chados dela Synoga: 

INo entié- 43  *Porque amauá mas la gloria f delos 
ii hombres que la gloria de Dios. 

nido de 44 UMaslefus clamó,y dixo,El que cree 
fa particu- €N Mi, no cree en mi, mas enel que me 
lar arbitrio embió. 


arr316. 45 Y elgueme vee, veeál que me em- 
* Arr.3,19. bió. 
I 9:39 
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46 *YolaLuzhe venido al mundo,para 

que todo aquel que cree en mi, no perma- 

nezca en tinieblas. 

47 *Y elqoyere mis palabras, y no crey£- *Arr. 3,17 
re, yonolojuzgo, porqueno he venido 
3 juzgar al mundo,mas a faluar al mundo. 
48 El que me defecha,y no recibe mis pa- 
labras, tiene quien lo juzgue : la palabra , 
que he hablado, ellalo juzgará en el dia 
poltrero. 

49 Porque yo no he hablado de mi mif- 
mo:mas el Padre que me embió, el medió 
mandamiento de loque tengo de dezir, y 
delo que tengo de hablar. 

so Y [éque fu mandamiento es vida e- 
terna; anfiquelo que yo hablo , como el 


Padre melo ha dicho, aníi hablo. 


RARE 


1 e el Señor los pies á fus Difcipulos en fymbolo 
dela lympiexa que por fu muerte da á todos los 
fuyos 2. Exborta en ellos a toda fu Iglefia d que 2 
fu exemplo vistan afjebto de fernidores los vnos pa- 
ra con los otros esc, 3. Renela al Difcipulo ama- 
do la traycion de Judas mas en particular, 4. El 
gal falido a venderle, el declara a Ea quedan, 
fu gloria por el medio de fu muerte eStarleya muy 
cercana , y defpidiendofe de ellos encomiendales 
el amor de los vnos para con los otros dexandofelo 
por vnica feñta y marca de fuws Difupulos, 


Ntes +"del dia dela Ficfta de la Pal FMat.26,2 
A esssábicndo lefus que lu hora e- Mar-14% 

ra venida para que pafaffe deefte 140-221 
mundo al Padre, como aula amado alos 
fuyos, que eltauan enel mundo , amólos 
hafta el An. 
2  YlaCena acabada , comoel diablo 
ya auia metido enel coragon de Judas de 
Simon lícariota paraque lo entregaffe, 
3 Sabiendo lefus que el Padre le auia 
dado todas las colas enlas manos , y que 
auta” falido de Dios, y a Dios yva: 
4 Leuantaíe de lx Cena , y pone luro- 
pa,y tomando vna touaja,ciñiofe. 
5 Luego pufo agua en vn bacin, y co- 
mengó a lauar los pies delos Difcipulos, 
y a limpiarlos conla touaja con que efta- 
ua ceñido. 
6 VinopuesaSimen Pedro; y Pedrole 
dize,Señor,tu me lauas los pies? 
7 Refpondio lelus, y dixole, Loque yo 
hago,tuPno lo fabes aora: mas faberlohas nNolo en- 
defpues. tiendes. 
8 DizelePedro, No melauaraslos pies 
jamas. Refpondióle Jefus , Si no telauare, 
no tendrás parte conmigo. 
9 Dizele Simon Pedro, Señor, no folo 


g 1 


*Mar.162 


m Venido. 
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mis pies,mas aun las manos, y la cabega, 
10 Dizele lefus, Elque eftalauado , no 
2 S. de los M4 Menelter fino que laue ?los pies , ? mas 
otros . lo €S todolimpio. *Y volotros limpios loys, 
qual es el aunqueno todos. 
intento de 11 Porque fabia-quien cra el que lo en- 
efte hecho tregaua : por elo dixo , Nofoys limpios 
ab.v-14- todos. 
b Porque 
esérc. 2 4“ An(ique desque les vuo lauado 
*Ab.1533, 10S Pies, y tomado fu ropa , boluiendofe 
11 3aflentaralamela, dixoles,“Sabeys lo- 
«O, enten- que os he hecho? 
deyso 13 Vofotros me llamays Maeftro y Se- 
ñot:y dezis bien,porquelo foy: 
14 Puesíi yo el Señor y el Maeltro he 
lauado vueítros pies , vofotros tambien 
deueys lauar los pies los vnos delos o- 
tros. 
15 Porqueexemplo os he dado,para que 
como yooshehecho , volotros tambien 
dS.losvnos “hagays. Ñ ] 
con los 0-16 *Decierto decierto os digo,El ieruo 
tros. no es mayor que fu Señor:ni «Fcapolol es 
*Ab.15,20. mayor que elquelo embió. 
Mat.10,24. 17  Silabeys eftas colas , bienauentura- 
Luc.6,40- dos fereys,filas hizierdes. 
o 18 Nohablo de todos volotros;yo fc los 
embiado. quehe elegido: masfpara que fe cumpla la 
f S.cóuino Elcriptura : * 8El que come pan conmigo, 
que entre leuantó contra mi fu calcañar. 
vofotros 19 Deldeaoraoslo digo antes que le ha- 
vuieflcalgú 97:para que quando fe huziere , creays que 
immundo, h 
para Ec. y AN ; : 
*Pf omo. 20  *Decierto decierto os digo que el 
g Mi muy querecibe al que yo embidre, á mi reci- 
familiar, o be: y el queá mirecibe, recibe al que me 
domeltico embió. 
me hizo. 21 qy Como vuo lelus dicho elto, fue 
rd commouigo'enel e(piritu, y proteltó, y di- 


ran tray- 
EL Y” voforros me ha de entregar. 


hS.elMef. 22. *Entonces los Difcipulos mirauan- 
en quien ef felos vnos alos otros , dudando de quien 
to fe aula dezia. 
pd 23 Y vno defus Difcipulos, al qual lefus 
le amaua, eftaua affentado a la mela 1 al lado 
Hi A de Iefus. 
54€. 10,16. . » E 
mr 24  Aefte pues hizo (eúas Simon Pedro, 
¡ O.por el Para que preguntalle quien era aquel de 
Efp. quien dezia. 
* Matt.z6, 25 Elentoncesacoltandofe al pecho de 
21, Iefus,dizele,Señor, quien es? 
Mar.14,38. 26 Relpondió Ie(us,Aquel es,aquien yo 
a diere el pan mojado . Y mojando el pan, 
Y Genelíc d¡¿lo 3 ludas de Simon Ifcariota. 
noO. , 
27 Ytrasel bocado Satanas entró enel. 
Entonces lefus le dize,Loque hazes,hazlo 
mas prefto. 


EL EVANGELIO 


xo, Decierto decierto os digo,que vno de, 
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28 Masefto ninguno delosque eftauan 
a la mefa entendió á que propolito fe lo 
dixo. 

29 Porque los vnos penfauan , porque 
ludas tenia la bolfa,que lefus le dezia,Có- 
pra las colas quenos fon neceflarias para 
el dia dela ficfta : o que dieffe algo alos 
pobres. 

3o Como el pues vuo tomado el bocado, 
luego falió;y era ya noche. 


31 q] Entonces como el (alió dixo lefus, JUL 
Aora les clarificado el Hijo del hombre, y e 
Ts 


Dios es clarificado en el. 

32 SiDiosesclarificado en el,Dros tam- 
bien lo clarificará en fi milmo : y luego lo 
clarificará. 

33 Hijitos ,aun vn poco eftoy con vofo- 
tros:bulcarmeheys,mas,* como dixe a los *Arr.y,34» 
Iudios,donde yo voy,vofotros no podeys 

venir:y a0ra.0s lo digo. 

34 *FVn Mandamiento " nueuo os doy, *Ab.15,18, 
QUE OS AMEYS LOS VNOS A LOs Leu!.19,18, 
OTROS:como Os amé, que tambié os ameys Mat.22,39» 
los vnos alos otros. loan,4, 21, 
35 Enelto conocerán todos que foys mis Exccllé. 


E teos dexo 
Difcipulos,fi tuurerdes amor los vnos con $ 


el qual nú- 
los otros. cafe enuc- 


36  Dizele Simon Pedro, Señor, adonde jezca ni 
vas? Relpondióle lefus,* Donde yo voy, porv:j:z 
no me puedes 20ra feguir : mas feguirás me (e 2brógue 
delbues entre vof- 
Po á E ótros,Que 
37 Dizele Pedro, Señor, porque no te q... 
puedo [eguiraora? ” mialmapondrépor * mat1.26, 
tl. 24- 
38 Refpondiólelelus, Tualma pondrás Mar.11,30: 
por mi? Decierto decierto te digo,que no L1c.22,34+ 
cantará el gallo, q no me ayas negado tres nMi vida. 
vezes. 


CRABROIT: 
pres el Señoren confolar a fus Diferpe- 


los.declarales como el verdadero conocimiéro del 
Padre( por fér el vna mima cofa conel Padre)confif- 
te en conocerle ¿el : exhorta d quele pidan, oal Pa- 
dre en fu nombre. Promete la perpetua afsifPécia del 
Efpiritu Sancto en fi aufencia pl Declara 
quien fean /ms verdaderos Difcipulos,, a los quales 
dexa como por juro de heredad eterna fudiuina Pax 
ignorada elmundo 2, 


N O fe turbe vueltro coragó: creeys 
en Dios,creed tambien cn mi. 

2 Enla Caía de mi Padre muchas 
moradas ay:otraméte deziros lo hya: pord 
voy aaparcjarhos el lugar. 

3 Y “Gi me fuere, yhos aparejáre el lugar, 
vendré otra vez, y tomaroshe 4 mi miímo: 
paraque donde yo eltóy, volotros tambic 
elteys. 


XIITT. 


oDesá lee 
ydo,y Kco 


4 *Aníique 
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a Go.yfab. 


b Mas def- 
deaora lo 
Conocereys 
Y VCreys. 


cOt.Creed 
me que écc, 
affir. 


d Col.1,24. 
* Ab.16,13. 
Mattl..7,7. 
Mar.Ib 24. 
lacob.1, 5. 
eOt.yo(lo) 
f Cúplimie- 
to de las 
promeflas 
de Dios, y 
lácador de 
toda hypo- 
crifia. 

g Ot.bol- 
veré, 

h S, eltaré 
con volo- 
tros arr. B, 


3. 

¡ Biuiré. có 
el prelente 
ig.la eterni 
dad de fu 

vida. 

Y Hafla cn- 
tonces, aun 
á fe fiente, 
no fe cópre 
hende elte 
myfterio. 

1 Le cómu- 
nicare el a2- 
byímo de 

fabiduria q 
eftáen mi 

conocimié- 
to. 


4 *Aníique fabeys donde yo voy , y el 
camino fabeys. 

5 Dizele Thomas, Señor, no fabemos 
donde vás , como pues podemos faber el 
camino? 

6 tesvsledizele, Yo soY EL CAMI- 
NO, Y LA VERDAD, Y LA VIDA : nadi6 
viene al Padre, (i no por mi. 

7 Simeconocielledes, tambien a mi Pa- 
dre conoceriades: y? delde aora lo cono- 
ceys, y lo aueys vito. 

8  Dizele Philippe,Señor, mueftranos el 
Padre, y baltanos. 

9 1tEsvs ledize, Tanto tiempo ha que 
eftoy có volotros, y no me aueys conocl- 
do? Philippe , elque meha vifto, ha vifto 
[tambien] al Padre: como pues dizes tu, 
Mueltranos el Padre? 

10  Nocrees que yo foy enel Padre, y el 
Padre en mi? Las palabras 4 yo os hablo, 
no las hablo de mi mifino : mas el Padre 4 
eftá en mi,el haze las obras. 

¡ “Nomecreeys, q yo fo y en el Padre, 
y el Padre en mi: otramente creedme por 
las mifmas obras. 

12 Decierto decierto os digo que el que 
en mi cree, llas obras que yo hago tambié 
el las hará, y mayores que eftas hará: porá 
yo voy al Padre: 

13 * Y todoloque pidierdes al Padre en 
minombre,efto haré: paraque el Padre fea 
glorificado en el Hijo. 

14 Sialgo [me] pidierdes en mi nóbre, 
€ elto hare, (tos. 
15 Si meamays,guardad mis mandamié- 
16 Y yorogaré al Padre, elqualos dará 
otro Cófolador paraque elté có vofotros 
para fiempre: 

17 AlEfpirituf de Verdad,álqual el mú- 
do no puede recebir, porque no lo vee,ni 
lo conoce : mas volotros lo conoceys, 
porque eltará con vofotros, y (erá en vo(- 
Otros » 

18 Noos dexaré huerfanos, $ vendréá 
vofotros. 

19 F Aun vn poquito: y el mundo no me 
verá mas:empero vofotros me vereys, por 
que yo i biuo y vofotros biuireys. 

20  T Aquel dia vofotros conocereys 
que yo foy en mi padre : y vofotros en mi, 
y yo en voÍotros. 

21 Elá tiene mis mandamiétos,y los guar 
da, aquel es elque me ama: y elque mea- 
ma,ferá amado de mi Padre: y yo lo amaré 
a el y! me manifeftaré á el. 

22  Dizele ludas,no el Ifcariota,Señor,4 
ay porq te has de manifeftará nofotros, y 
no al mundo? 
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23 Refpódió 1Esvs,y dixole, El que nie 
ama,mi palabra guardara: y mi Padre lo a- 
mará , y vendremos á el, y haremos con el 
morada. 
24 Elgnomeama, no guarda mis pala- 
bras: y la palabra que " aucys oydo, no es 
mia, (1 no del Padre que me embió. 
25 2» Eftas cofashos hé hablado eltando 
con vofotros: 
26  * Masaquel Confolador, el Efpiritu 
Santto ,alqual el Padre embiará en mi nó- 
bre,aquelos enfeñará todas las co(as, y os 
acordará todas las cofas que os he dicho. 
27 LA PAZ OS DEXO, MI PAZ OS DOY: 
ño como el mundo la dá, yo os la doy: no 
le turbe vueftro coragon mn: tenga miedo . 
28 Aueys oydo como yo hos he dicho, 
0 Voy y végo á volotros.Si me amafledes, 
ciertaméte po de he di- 
ho]J4 voy al Padre : porque el Padre ma- 
pco e Pal partede vol 
29 Y aoraoslohe dicho antes á fe ha- seat cos 
ga:paraque quando fe hiziere,creays. tino. 
30 Yanohablarémucho con vofotros: p No quáto 
porque viene el Principe de efte mundo, ¿la diuini. 
mas" no tiene nada cn mi. dad, (porá 
en vna mil- 
31 Empero paraque conozca el mundo, Axa 
que amo ál Padre: y como el Padre me dió no puede 
el mandamiento anfi hago, leuantaos, Va- auer cópa- 
mos de aqui. racion)mas 
ADT. XV. poa 
prisa la confolacion de los Diftipulos don- OS 


m Ot. oys. 
Árr.12,44» 

n Afab.con 
tenidas en 
la palabra" 
dicha en mi 
doétrina. 
*XADb, 15,26, 


o Que no 
obftinte 4 
aora me a- 


> . - Ñ Si E 
depor la cjparacion de los farmientos en la vid Phil. 2. 


declara el enxerimiento de e enel porlama- ¿7 

3 gq ¿ rr,13.192 
no del Padre, elqual de/pues e auerlos enxerido en r No gana- 
ellos eultima paraque llenen fruto, y alque nolo lle r3 cómigo 
ua,corta para el fuego. Repite por otras dos vezes el nada. 
mandamiento del amor de los vnos para conlos o- 
tros:y la promejja del Efpirito ere . 

rales no fó 


. Ss . ; 
NES vid * verdadera:y mi Padre fino figura 


s Las natu. 


es el labrador. a 

2 *Todo'pampano que en mino «e cafo. 
lleua fruto,quitarlohá: y todo aquel q lle- *m2r 15,13, 
ua fruto, limpiarlohá , paraque lleue mas t O,farmié- 
fruto. to. 
3 Yavofotros foys limpios por la pala- “ Quedad. 
bra que oshe hablado . ON 
4 "Eftadenmi,y yo en volotros.Como e la fin 
el pápano no puede lleuar fruto de (i mif2 ¿el y.pr. 
mo, fino eftuuiere enla vid, aníi n: vofo- * Col.x, 23, 
tros,Íi no eftuurerdes en ma. y G.Sialgu 
5 Yofoylavid, vofotroslos pampanos: noen £c. 
elg eftáen mi,y yo en el, efte lleua mucho ? 3105 de 
fruto(* porque fin mi nadapodeys hazer.) o ; 
6  »*?YElqueenminoeftuuiereferáecha 2.1 el vía 
do fuera camo mal pampano, y fecarfeha: es,G los co- 
y? cogenlos, y echálos en el fuego, y ardé. géyfon q- 
7 Sieltuuierdes en mi,y mis palabras el- mados» 

tuuieren 


ES 


* Arr. 3.22. tuuieren en volotros* todo loque quiker- 

15. enclto des pedireys,y os ferá hecho. 

verdadera- 8 Eneftoes clarificado mi Padre, en que 

mente mis E i A > De! si 

a lleueys mucho fruto : y ? feays mis Ditci 
pulos. 


poo dl 9 ComoelPadre me amó, tambien yo 
b Sed conf- os heamado: b eltaden miamor. 
tantes. 10 Siguardades mis mandamientos, ef- 
tareys en miamor : como yo tambien he 
uardado los mandamientos de mi Padre, 
y eltoy en fuamor. 
de auerine 11 Eftas cofas os he hablado parag € mi 
conocido. g0zo eltéen volotros, y vueftro gozo fea 
*Arr,13 34. cumplido . 
y1iThef4 12 *AEltecs mi mandamiento, QNE OS 
AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS, como 
yo osame, 
13 * Nadie tiene mayor amor que efte, q 
pongaalguno € fu alina por lus amigos. 
14 Volfotrosfoys misamigos, li hizier- 
deslas cofas que yo os mando. 
ig Yanoosdiré fieruos,porque el (ieruo 
no labeloque haze fu feñor : mas heos di- 
f Aprendi. cho amigos,porque todas las colas Gf oy 
de mi Padre, os he hecho notorias. 
16 Nomeclegiftes volotros 4 mi mas yo 
» Mars.25, hoselegiá volotros : * y oshe É puelto 
19. h paraque vays y lleueys fruto : y vueítro 
g Plantado fruto permanezca,paraque todo loque pi- 
metaph. de Jierdes del Padreen mi vóbre, eloslodé. 
los arboles 17 Eftoos mando, QVE OS AMEYS LOS 
ro VNOS A LOS OTROS. b 
idíotifmo. 18 Siel mundo os aborrece, fabed que 
mi me aborreció antes quea Vofutros. 
19 Sifuerades del mundo,el múdo ama- 
ria loque es fuyo : mas porque no foys del 
mundo, antes yo os eleg1 del mundo, por 
elfo osaborrece cl mundo. 
Karr.13116. 20  Acordaos de la palabra que yo os he 
Mat,10,24. dicho, k* Noes el fieruo mayor q fu feñor. 
* Mat.24,9 * fi3mimehan perfeguido, tambien 3 vof- 
otros perfeguiran: fi han guardado mi pa- 
labra,tambien guardarán la vueftra. 
21 * Mastodo elto os harán por cauía de 
mi nombre: porque no conocen alg me há 
embiado. 
22 Sinovuiera venido, ni les vuiera ha- 
nocentes. Dlado,i no tuuieran peceado: mas aora no 
prewédicrá tienen efcufacion de fu peccado. 
fer jultifsi- 23  Elque meaborrece, tambiena mi Pa- 
mos. dre aborrece . 
T Comor. 34 Sino vuieBe hecho entre ellos obras 
e es me- Quiles ninguno otro ha hecho, t no ten- 
ncfter que Úrian peccado : mas aora y han ls vilto, y 
anfifca.  aborrecenami,y ami Padre. 
*1/a,34:19. 25 Mas? paraquefe cumplala palabra 
eltá efcripta en lu Ley, x Que (in cauía me 
aborrecieron. 
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c Elgozo. 


9. 
dÁrr.334 
* 1. 104.13, 11 


3421 
<£ Suvida 


$e Ab.16,4. 


1 Efcufaran 
fe como in: 
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26 Empero quando viniere aquel Con- *Lw.24,49 
folador,* elqual yo os embiaré del Padre, Arv/.14.,26 
el Efpiritum de Verdad,elqual » procede" Árr.14 
del Padre,el dará teftimonio de mi. eb 

z . n Viene. 
27 Y volotros dareys teftimonio, porq e 0 


eftays conmigo deíde * el principio. 


E a A 
P Roftiguicndo los intentos, declara 4 los Dsfcipw- 
los las aflscrones y perfecuciones que lleuaran en 
el mundo por fa piedad, y por la confefsion de/u nó- 
bre e7c. Buelseles á prometer el Efperitu Santto que 
los enfeñara' y corroborara entoda angustia Cr. 
Stas?P cofas os he hablado , paraque PS. las fig- 
1 no os efcandalizeys. o 
2 Echaroshan dle Synegas:an- El cl d 
tes la hora viene, quando pd ¿os lada A 
matáre,penfará que" haze 


o S demi 
predicación 


eruicio ¿Dijos. acontecie- 
3 Y eftascofas os harán, porg no cono- ren.como 
cenai Padreniámi. e 

4  *Masheos dicho efto,paraque quan- Pd ua 
do aqueila hora viniere , os acordeys dee- PE vd 
lo,4 yo os lo auia dicho: elto empero no cil 
os.lo dixe al principio,porque yo eftaua có 
vofotros: 

5 Masaora voy alque meembió; y nin- 
guno de vofotros me pregúta,Donde vas? 
6 Antes porqueos he hablado eftas co- 
las, triteza ha henchido vueítro coracon. 
7 Emperoyoos digolaverdad , Goses 
necellario q yo vaya. porque fi yo no fue- 
fc,el Confoladorno vendriaá voÍotros: ¿Ardo mor 
mas (1 yo fuere,embiaroslohé. tk 

8 Y quádoel viniere, redarguyráal mú- (Nofoys aú 
do de peccado,y dejulticia,y dejuyzio. capaces de 
9 Depeccado ciertamente, porquanto ellas. 

: u Árr. 14.17 
nocreenenmi. ) Ñ o 0 
10 Y dejulticia, porquáto voy al Padre, os y enfe 
y no me vereys* mas: Samir dle 
1 Mas dejuyzio, porquanto el Principe toda ver- 
deefte mundo ya es juzgado. dad. 

12 Aun tego muchas colas que deziros, A afe- 
mas t aora no las podeys llevar, AS 
13. Mas quando vinicre agl Efpiritu * de a 
A * fallos pro- 
Verdad,el os guiará * a toda verdad. porá phetas. arro 
no hablara Y Je fi mifmo mas todo loque 7,16.y 12,44 
oyere hablara: y las cofas que han de venir z Arr.15,26. 
os hará faber. e io 
14  Elme ? clarificará, porque * tomará ce Ae 
de mio, y os lo hara faber. etc das 
is PTodo loque tiene el Padre, mio es: conocimié 
por eo dixe que tomará de mio y os lo ha- to. 
ré laber. bTodolo$ 
16 Aun vn poquito, y no me vereys de/pues *Y queco- 


» nocer del 
y Otravez vnpoquito, y vermeheys: porá pde enmi 


yo voy al Padre. conca dh 

17 Entonces dixeron algunos de lus Dif- to conúifte, 

cipulos vnosá otros, Que es efto que nos como arre 

dize, A% vn poquito y no me verey sde/pues; 14,7» Ke» 
y otra 


sS. en elte 


a O, dela 
opprefsion 
fidel dolor. 


b  Sereys 
perfectamé 
te fabros. 
no tédreys 
mas necel- 
dad de pre- 
unt+P. 
* Arr.14 13 
Mat.7,7.) 
21,22. 
Mar. 11,24 
Loc. 11,y. 
laco, 1, 5. 
e Entiende 
todo el dil- 
curío de fu 
predicació 
d O, para 
bolas. 
cEntonces 
KAb, 17,8, 
f£ Bucluoa 
dexar el Sec 
esla refpu- 
efta refolu- 
toria 4 las 
dubdas 
ATT.V.17,y $. 


*Mat.26,31 
Mar. 14,27 
g Ot.aálos 
fuyos. 

h Noosel. 
cadalizeys 
de mi cruz 
£c.como 
ALEWV. 1. 
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y otra vez, vn poquito, y vermeheys:porá 
e voy al Padre? 
18 Anfique deziá, Que es efto que dize, 
Va poquito : no entendemos loque ha- 
la. 
19 Y conoció 15svs quele querian pre- 
guntar, y dixoles, Preguntays entre vofo- 
tros de elto que dixe , Aj» vn poquito, y 
no me vereys de/pmes : y Otra vez vn poqui- 
to,y vermeheys. 
20 Decierto decierto y: digo que vofo- 
tros llorareys y lamentareys , y el mundo 
fe alegrará : vofotros empero fereys tri 
tes, mas vueltra triftezafera buelta en go- 
ZO. 
21 Lamuger quando pare, tiene dolor, 
porquees venidafu hora : mas defque há 
parido vn niño, ya no le acuerda ?del apre 
tura por el gozo de que aya nacido vn hó- 
bre en el mundo. 
22 Tambien pues vofotros aora ala ver- 
dadteneys trifteza : mas otra vez os veré, 
y gozaríeha vueltro coracon, y nadie qui- 
tara de voíotros vueftro gozo. 
23 Y aquel dia? no me pregútareys na- 
da. ++ Decierto decierto os digo , que fi al. 
gopidierdes¿ mi Padre en mi nombre, da- 
rosloha, 
24 —Halta aora nada aueys pedido en mi 
nombre:pedid, y recebireys , paraque vu- 
eltro gozo fea cumplido. 
25 < Eftas colas os he hablado den prouer 
bios:la hora viene quando ya no os habla- 
ré por prouerbios : mas claramente os an- 
nunciaré de mi Padre. 
26 “ Aquel dia pedireys en mi nombre: 
y noes digo que yo rogaréal Padre por 
vofotros: 
27 Porqueelmifmo Padre osama, por- 
quanto vofotros meamaltes , * y aueys 
creydo que yo lali de Dios. 
28 Sali delPadre,y he venido al mundo: 
f otra vez dexo el mundo, y voy al Padre. 
29 Dizenle fus Difcipulos,Heaqui, aora 
hablas claramente y ningú prouerbio di- 
zes. 
30  Aora entendemos ¿Íabes todas las 
cofas, y no has menefter que nadie te pre- 
gunte : enclto creemos que has falido de 
Dios. 
31 Refpondióles 1 E s v s,Aora creeys? 
32 *Heaqui,la hora viene, y yaes venida 
gíereys efparzidos cada vno 5 por fu ca- 
bo, y me dexareys folo:mas no eftoy folo: 
porque el Padre elta conmigo. 
33 Eftas colas os he hablado parag h en 
mi tengays paz:en el mundo tendreys ap- 
O confiad, yo he vécido al mu- 
O. 
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. O acion de Chri$to al Padre antes de fu partida 


deefte mundo por la conferua::5 del Munsfierso 
de fu Enangclro,por la propayacion deel, y efficacia 
de Jus effectos , fingularmente del amor de los vnos 
para con los otros €c, 


LE 
Stasi colas habló 1£svs, y leuanta- E 
doslos ojos al cielo, dixo, Padre, la efto, leuátá 

dolos éc. 

T Arr.12,28.. 

Matt. 28» 


hora viene, clarifica tu Hijo,parag 

tambien tu Hijo te clarifique á ti: 
2 *Comole has dado la poteltad ! de to. *' 
da carne, paraque á todos losque le difte, An e 
les dévida eterna. da 
3  Efta emperoeslavidaeterna,qteco-m Para. 
nozcan folo Dios verdadero, y ilque em- que fuefe 
biafte,m rEsvs el Chrifto. vnica falud 
4 Yoteheclariticado enla tierra,he aca- hero de 
bado la obra que me difte que haziefle : ES AL 
5 Aorapues,Padre,clarificame tu acerca Erernidid 
de ti mifmo de aquella claridad que tuue delaperfo- 
n acerca de ti antes que elte mundo fueífe. na de Chrif 
6  Manifeftado he? tu Nombre alos hó. to con el 
bres que del mundo me difte : tuyos eran, Padre 

: oFu gloria 
y diltemelos : y guardaron tu palabra. — o dadono 
7  * Aorahan ya conocido q P todaslas ricia de ti. 
cofas que me difte,fon deti. FArr.16,27 
8 Porque las palabras que me diíte, les p Refiercie 
he Tenfeñado:y ellos las recibieron, y han 3 la doéui- 
conocido verdaderamente que fal: de ti, e] A 
y han creydo que tu me embiafte. Vi 
9 Yoruegoporellos : no ruego por el 
mundo,Íi no porlos que me difte , porque 
tuyos fon. 
lo Ytodas* mis colas fon tus cofas,y tus r Mis obras 
cofasfon mis cofas : y he fido clarificado arr.5,19. dec 
en ellas. 
mn Yya* noeftoy enel múdo : mas eftos sNo quedo 
eftan en el mundo, que yo á ti vengo. Pa- ente. cítos 
dre Sanéto, guardalos en tu Nombre alos quedá Xa» 
quales me has dado, paraque fean vna co- 
fa,como tanibien:nofotros. 
12 Quando yoeftaua con ellos en el mú- 
do , yolos guardaua en tu Nombre, alos 
quales me difte:yo los guardé, y ninguno 
deellos fe perdió fino * el hijo de perdi- 
Pd paraque la Efcriprara fe: cumplic£ a aa 
13 Masaora vengoati, y " hablo efto en E a 
el mundo , paraque ayan gozo cumplido * 1108, 3,. 
en li miímos.. u Oro. pi» 
14 Yoles* enfeñe tu palabra, y el mun- do. . 
do los aborrecio : porque no fon del mú- * Como 
do,como tampoco yo loy del mundo. a 

, poro yotoy 
15 Noruego que los quites del mundo, 
fi no que los guardes ? de mal. 
16 Nofon del múdo, camo tampoco yo 
foy del mundo.. 


El yaper 


Ot. del 


DY 
Malo. 


17 San» 
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a G.enturz Sanétificalosacon tu Verdad: tu pala- 

V.q.d. con braes la Verdad. 

tu palabra, ¡g Como tu me embiafte 31 mundo, 

como le embien yo los he embiado al mundo. 

go declara. y T A A 

UMeofirez 19 Y por ellos yobme fandtifico á mi mi 

co en facri Mo:para que tambien ellos fean fanétifica- 

dos con verdad. 

20 Masno ruego folamente por ellos, (- 

no tambien porlos que han de creeren mi 

por la palabra deellos: 

21 Para que todos feanvna cofa,como tu, 

o Padre,en mi, y yoenti: quetambiene- 

llos en nos fean vna cofa:para que el mun- 

€ Seinduz. do“crea que tu me embiafte. 

ga á creer 22 Y yo,Cla claridad que me difte, les he 

por elargu dado:para quefean vna cofa,como tambié 

méto de el- nosfomos vna cola. 

asia 23 Yoenellos,ytuen mi, para que fean 

dEl minifte COnfumadamente vna cofa:y que el mun- 

rio detu E. 40 conozca que tu me embiafte y que 

uang. y lu los has amado, como tambien á mi me has 

potencia. amado. 

e G.Confu 24  xPadre , aquellos que me has dado, 

mados , 0 qujero que donde yo eftoy , ellos eflen 

perfectos : ERE Folac 

Pnvna co- támbien conmigo : para que vean mi cla 

fa ridad que me has dado , porquanto me 

* Ar.12,26. hasamado defdeantes dela conftitucion 
del mundo. 

fReconoci 25 Padre lufto,el mundo no te hafcono- 

do. obede- cido: mas yo tehe conocido : y eftos han 

e conocido que tu me embiafte. 

g Como E > ; 

3rr.v.ó. 26 Y?*yoles hize notorio tu Nombre, 
y lo haré notorio : para que el amor con 
EE me has amado , eftcenellos, y yo en 
ellos. 


ficio. 


CAPIT, XVIII 


S Ale el Señor al huerto dondees prefo. 2. Eslle- 
uado ál Pontifice donde es negado de Vedro, e 
xaminado del Pontifice acerca de fu doctrina, 3. ES 
llevado delante de Pilato al qual confiejja fm Reyno 
y la condicion deel : Jtem en fuma el fin de fu veni- 
da y vocacion. 4. Pilato loquiere foltar , mas el 
pueblo pide con instancia que fuelte a Barabbas, 


» 

Eco e Omolefus vuo dicho eftas colas, 

Mar.14:32. ( *fliofe con fus Difcipulos tras el 

Loc. 12,39. arroyo de Cedron , donde eftaua 

1.Rey.15,23 VN huerto , en el qual entró lefus, y fus 

Difcipulos. 

2 Yrtambienludas, el que lo entregaua, 

fabia aquel lugar,porque muchas vezes le- 
fus fe juntaua alli con lus Difcipulos. 

0 14.433 *ludas pues tomando vna compañia 

Luc.22, 47. de foldados , y delos Pontifices y delos 

h Porque- PharifeosPferuidores, vino alli con lanter- 

rones oal- nas y antorchas, y conarmas. 

guaziles. 4  Emperolefus, fabiendo todas las co- 
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las que auian de venir fobreel, falió de- 
lante, y En bufcay s? 
5 Refpondieronle , A lefus Nazareno. 
Dizeles lefus, Yo foy.(y eftaua tambié con 
ellos ludas el que lo entregaua.) 
6 Ycomo les dixo , Yo foy, 'boluieron 
atrás, y cayerona tierra. 
7 Boluioles pues ¿ preguntar, A quien 
bufcays? Y ellos dixeron, A Iefus Naza- 
reno. 
8 Refpódió lefus,Ya os he dicho que yo 
[oy : puesfia mi bufcays, dexad yrá eftos. 
9 Para que fe cumplieffe la palabra* que 
aura dicho,Quelos que me difte,ninguno 
deellos perdi. 
10  EntoncesSimon Pedro, que tenia el- 
pada,facóla, y hirió á vn fieruo del Ponti- 
fice, y cortóle la oreja derecha, y el fieruo 
fe llamaua Malcho. 
1 Iefusentonces dixo ¿Pedro , Mete tu 
efpada en la vayna; tel vafo que el Padre ñ 
me ha dado, no lo tengo de beuer? E Ele 
1 Entonces la compañia de los foldados qiencia? 
y el tribuno, y los feruidores delos ludios 
prendieron a lefus, y ataronlo. 
13 4 Y truxerólo primeramente*¿Annas, 
porque era fuegro de Caiphas , el qualera 
Pontifice de aquelaño, [y el lo embió ata- 
do a Caiphas el Pontifice.] 
14 Yera Caiphas * elque auia dado el *Arr.11, 50. 
confejo ¿los ludios , Que era neceflario 
que vn hombre muriefle por el pueblo. 
15 *Yfeguiaalefus Simon Pedro , y O- *k Mar. 286, 
tro Difcipulo: y aquel Difcipulo eracono- sg, 
cido del Pontifice, y entró con lelus álpa- Mar.14,54 
tio del Pontifice. Luc,22, 54» 
16  MasPedro eftaua fuera ala puerta: y 
falió aquelDifcipulo que era conocido del 
Pontifice, y habló ala portera, y metió dé- 
tro ¿ Pedro. 
17 Entonces la criada portera dixo á Pe- 
dro, No eres tu tambien delos Difcipulos 
de elte hombre?Dize el,No foy. 
18 Y eftauanen pic los fieruos y los cria- 
dos que auian allegado las afcuas , porque 
hazia'frio,y callentauanfe: y eftaua tambié 
con ellos Pedro en pic y callentandofe. 
19 YelPontifice preguntó a lefus de fus 
Difcipulos, y de fu doétrina. 
20  lefusle refpondió, Yo manifieftamen 
te he hablado al mundo: yo fiempre he en- 
feñado en laSynoga y enel Templo don- 
de fe juntan todos los ludios: y nada he ha 
blado en occulto. 
21 Que mepreguntas ¿mi? Preguntad 
los que han oydo, queles aya yo hablado: 
heaqui,eftos fabenloque yo he dicho. 
22 Y comoel vuo dicho elto, vno de los 

criados 


¡G.fucron. 


*Arr,19,12. 
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criados que eftaua alli , dió vna bofetada á 
lefus,diziédo,Aníi refpondes al Pontifice? 
23 Relpoudióle lefus,Si he hablado mal, 
dá teltimonio del mal: y fi bien,porque me 
hieres. 
24 *“2Anífilo embió Annas atado a Cai- 
1 ¿ Phas Pontifice. 

a narraci . 
de Pedro 25  *Eftaua pues Pedro en pie callentan- 
arriba co- dofe:y dixeronle, No eres tu de lus Difci- 
mengad.. pulostEl negó, y dixo,Nofoy. 
vaz Ec.G. 26 Vnode los fieruos del Pontifice pa- 
y embiolo. riente de aquel aquien Pedro auia corta- 

Matt.26 dolaoreja, ledize, No te vide yo en el 
e huerto con el? 

AY.1A,59. G 
Lucas, 27 Y negó Pedro otra vez: y luego el ga- 

115. llo cantó. 

*Mat.27,2. 28 4] Y lleuan á Jefus de Caiphas á la 
Mar.15,1) Audiencia: y era por la mañana: y ellos no 
Lvc,23,1. entraron enel audiencia porno fer conta- 
Aél.10,28. minados , mas que comiellen el cordero de la 
Pafcua. 


Me. 26, 
57 


Mar.14,59+ 
Lssc.22,54-+ 
a Buclucá 


y 11,3 
b Los Ro- ¿2 Entonces falió Pilato 1 ellos fuera, y 
manos Jes “/ 9 
avían qui HXO » Que accufacion traeys contra efte 
tado losjuy hombre? y 
zios capita 3o Refpondieron,y dixeronle,Si efte no 
Jes. Infinuá fueramalhechor , note lo oujeramos en- 
quelo qui- tregado. 
be muer 31 Dizelesentóces Pilato, Tomaldo vo- 
» Marr.20, fotros,yjuzgaldo fegunvueftra Ley.Y los 
19. ludios e dixeron,bA nofotros no es licito 
*Mat.17,1 Matará nadie. 
Mar,152. 32  *Para que fe cumplieffe el dicho de 
Euc.23,3.  Tefus que auta dicho, dando á entender de 
cTu nació, que muerte aula de morir. 
d Anfique 33 *AnfiquePilato boluiofe i entrar en 
es, co £l Audiencia, y llamó á lefus, y dixole , Tu 
mo dizes Sres el Rey delos ludios? 
fPara echar 34 Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti 
fuera la hy mifmo,o hantelo dicho otros de mi? 
pocrifía, y 35 Pilato refpondió , Soy yo ludio ? € tu 
dara laver gente, y los Pontifices, te han entregado á 
od a mi, que has hecho! 
to de Dios 38 Refpondió Fefus, Mi Reyno no es de 
fu afiento, Efte mundo: deefte mundo fuera mi Rey- 
officio del no,mis feruidores peleáran paraque yo no 
Eueng.arr- fuera entregado alos Judios. daora pues 
43. mi Reyno no es de aqui. 
oia 37 Dixole eñtonces Pilato, Luego Rey 
y verdad, y es tu. Refpondió Iefus, “Tu dizesque yo 
aborrecela foy Rey. yo paraeftofoy nacido, y para 
h; pocrifía efto he venido al mundo,es 4/aber *paradar 
Xc. me íi- teltimonioá la Verdad. Todo aquel*que 
gue es dela parte dela Verdad,oye mi boz. 
a 38 DizelePilato , Que cofa es Verdad? 
"2 qyY como vuo dicho elo, boluió ¿los Tu- 
dios , y dizeles, Yo no hallo enel algun 


17. 
crimen. 


Mar.15, 6. 
Luc. 23,27. 
39 Empero volotros teneys coftum- 


£Ot. caula. 
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bre, que yo os fuelte vna en la Paícua: que- 
reys pues ¿os fuelte ai R=y de los Iudios? 
40 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No á elte:fino a Barabbas.Y 


efte Barabbas era ladron. g Homici- 


da falte. 


CAPIT. XIX. dor. 


E* agotado de Pilato, mas no contentandofe los 
ludsos de folo eSto , porno smcurrir en el odio de 
Cefar ló condena d muerse awiendo antes dado cla- 
ro teStimonio de fu innocenmia. 2. Escrucificado, 
y puesto fobre la cruz el titulo de /w Reyno (co 
3 Defdefucru2 tiene cuydado del amparo de fo 
madre encomendandola al Difcipulo amado, 

4. Efpiraenla Cruz. 5. Abrenleel costado def? 
pues de muerto, de donde fale fangre y agua. 6, Es 
Sepultado de lofeph de Arimathea,y de Nicodemo, 


Ní que*entonces tomóPilato ale- FMatt.27, 
Ass acotólo. 26. 

2 Y los foldados entretexieron M47-15 19» 
de efpinas vna corona, y pufieronla fobre 
lu cabega , y viftieronlo de vna ropa de 
grana. 
3 Y [venian ael y] dezian, Ayas g0z0, $ Ot. con 
Rey delos ludiós, y dauáletde bofetadas. las varas . 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y 
dixoles , Heaqui os lo traygo fuera para- 
que entendays que ningun crimen hallo 
enel. 
5 An6falió lefus fuera lleuando la coro- 
na de efpinas, y la ropa de grana. Y dizeles 
Pilato, Heaqui el hombre. 
6 Ycomolovieronlos Principes delos 
Sacerdotes, y los feruidores,dieró bozes 
diziendo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles 
Pilato, Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo enel crimen. 
7 Refpondieronle los ludios , Nofotros 
tenemos Ley, y fegun nueftra Ley deue 
morir,porque fe hizo hijo de Dios. 
8 Pues como Pilato oyó efta palabra, 
vuo mas miedo. 
9 Y entróotra vez al Audiencia, y dixo 
a lefus, Dedonde eres tu? mas lefus nole 
dió refpuefta. 
10 Entóces dizele Pilato,A mi no me ha. 
blaséno fabes que tengo poteftad para cru- 
cificarte , y quetengo poteftad para fol. 
tarte? 
: Refpondió lefus , Ninguna poteftad 
tendrias contra mi, fi no te fueffe dado de 
arriba:por tanto el que á ti me ha entrega- 
do,mayor peccado há. 
1  Deífdeentonces procuraua Pilato de 
foltarlo: maslos Judios dauan bozes , di- 
ziendo, Sid eftefueltas, no erés amigo de 
Cefar.Qualquiera que fe haze rey,i Cefas 
contradize. 

En. 
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13 Entonces Pilato oyendo elte dicho, 
lleuó fuera a lefus, y fentófe enel tribunal, 


en el lugar que fe dize Litholtrotos , y en 
Hebrayco Gabbatha. 


O 14 Yera2la viípera de la Pafcua, y como 
Ec, a las leys horas : entonces dixo los ludi- 
os,Heaqui vueltro Rey. 
15 Masellos dieron bozes,Quita, quita, 
crucificalo. Dizeles Pilato, A vueltro Rey 
tengo de crucificar? Relpondieró los Pó- 
tifices,No tenemos rey (ino a Celar. 
dh 16 Anfique entonces le lo entregó pa. 
kmarayas ES q Anfiquecnto nrregó p 
Marcagi2s. "3QUE fuefle crucificado:* y tomaronaá le- 


Lue.23, 26, lus, y lleuaronlo. 
1 


Y lleuando la cruz para (i vino al lugar, 


que fe dize el lugar de la Calauera , y en 
Hebrayco,Golgotha, 
18 Dondelo crucificaron,y con'£l otros 
dos, de yna parte y de otra, yIB3vsen 
medio. 
19 Y efcriuió también Pilato vn titulo el 
qual pufo encima de la cruz: y el Elcripro 
era, IES Vs NAZARENO REY DE LOS 
IVDIOS. 
20 Y muchos delos ludios leyeron efte 
titulo;porque el lugar donde eftaua cruci- 
ficado 15 s ws, eracerca de la Ciudad: y 
era efcripto en Hebrayco, y en Griego, y 
en Latin. 
21 Y deziia Pilato los Pontifices delos 
Judios,No efcriuas, Rey de los ludios : li 
no Que el dixo,Rey foy de los ludios. 
22 Refpondió Pilato, Loque he efcripto 
he eferipto, 
*Mat.27,35 23 *Y como los foldados vuieron cru- 
*Mar.15,14+. cificado31 E s v s,tomaron (us veftidos, y 
Luc. 23, 35 hizieró quatro partes,(á cada loldado vna 
_ parte,)y la tunica:y latunica era lin coftu- 
hb De aguja» ra,b toda texida deídearriba. - 
24 Y dixeron entre ellos,no la partamos, 
li no echemos fuertes fobre ella cuya (cra: 
paraque le cumpliefle la Efcriptura que di- 
kD/222,29 ze,* Partieron para li mis veltidos, y fobre 
mi veftidura echáron fuertes . Y los folda- 
dos ciertamente hizieron elfo. 
25 q] Y eftauan juntoá la Cruzde 1 EÉ- 
s vs, fumadre, y la hermana de lu madre 
Maria de Cleophas, y Maria Magdalena. 
26 Ycomovido1Ésvsálamadre,y al 
Difcipulo que el amaua,que eftaua prelen- 
re,dize á lu madre,Muger,heay tu hijo. 
27 Y luego dize al Difcipulo , Heay tu 
madre . Y defde aquella hora el Difcipulo 
TIM Jarecibió configo . 
*P/f68, 22. 28 q Deípues,fabiendo 1 Es vs queto- 
Mat.27:22. das las cofas eran ya cumplidas, * paraque 
O Efcriptura S le cúplieMie, dixo,Sed tégo. 


fe decum- ? 
E 29 — Eftaua pues ell; vn valo lleno de vina 
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gre.Entonces ellos hinchieron vna efpon- 
gia de vinagre, y rebuelta con hyfopo lle- 
garoníela ala boca. 

30 YcomotEsvstomo el vinagre,dixo, 
Cófumado es : y abaxada la cabeca, dió el 
Elpiritu 

31 (Entonces los ludios,porálos cuer- 
pos no quedallen en la Cruz en el Sabba- 
do,porque entonces era la viípera de la Pafina 
porque era d el gran dia del Sabbado, ro- 
garona Pilato q fe les quebrafíenlas pier- 
nas, y fueflen quitados. 

32 Y vinieron losfoldados, y a la verdad 
quebraró las piernas al primero, y al otro 
que auja fido crucificado con el: 

33 Mascomovinierona1E sv s', Como 
lo vieron ya muerto,no le quebraron las 
piernas: 

34 Empero vno delos foldados le abrió 
el colftado con vna langa: y luego falió fan- 
gre y agua. 

3s_ * Y elquelo vido, da téftimonio, y lu 

tcftimonio es verdadero : y el fabe que di- 
ze verdad, parag volotros tambien creays 
36 Por eftas cofas* fueron hechas, para 
que le cumpliefe la Eflcriptura, * Huetlo 

no quebrantareys deel.. 

37 Yotravezotra Elcriptura dize, * Ve- 
ran a aquel alqual trafpaflaron, 


38 q] *Palfadas eltas cofas, rogó áPila- * 


to loleph de Arimathea, elqual era Difci- 
pulo de resvs,mas lecreto ¿por miedo de 


los ludios, que el quitaria el cuerpo de Je-' 


fus: loqual permitt1ó Pilato.Entóces el vi- 
no, y quitó el cuerpo de leíus. 
39  *Entonces vino tambié Nicodemo, 
el q auña venido á Jefus de noche É antes, 
trayendo? yn compuelto demyrra y de 
“aloes,como cien libras . 
40 Yrtomarontl cuerpo de lefus, y em- 
boluieronlo en liengos con efpecias , co- 
mo es coftumbre aa ludios fepultar. 
41 Y enaquel lugar,dóde auia lido cru- 
cificado,auia vn huerto; y en el huerto vn 
fepulchro nueuo,en el qual aun no auia (i- 
do puelto alguno. 
42 Alli pues,por cauía de la viípera de la 
Pafina de los Judios, porá aquel fepulchro 
eltaua cerca,pulierona lefus. 

SL e es 
ya los Dficipulos al Sepulcro y veen que el 

cwerpo del Señor no eSta dentro, y bueluenfe, 

2. Appareceferefufestado (a ala Mag- 
dalena. 3. Luego a todos los Difespulos donde eSta- 
uan encerrados. 4. De/pues á todos por cam/a de 
Thomas,que no fe halló con ellos quando les apare- 
cio antes ,elqual,villos los argumentos que el mifmo 
antes auia pedido de fu refurrecion , lo confiefJa por 


Je Seior y fu Dios Ge. 
e Yol 
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dEl primer. 
dia de laPaf 
Cel dia ligo 


e Fundamád 
to del dif- 
curío ale. 
gorico ¿el 
miímoEuí- 
gelifta ha» 
ze.1.loá 5,6 
f Aconte- 
cieron. 


VAR 
*Mat. 27, 
57» 
Mar.15,43 
Lwc. 23,50, 
* Arrí,3,2, 
g G.primes 
rd. 
hG. miftu» 
Tas 
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El x primero dia 4 delos Sabbados 
FMar, 16,1, ' Maria Magdalena vino, de mañana, 
Luc. 24, 1 fiendo aun P efcuro, a) fepulchro:y 
al vido la piedra quitada del fepulchro. 
bG, tinie- 2 Entoncescorrió, y vino 3Simon Pe- 
blas. dro, y al otro Difcipulo alqual amaua le- 
fus, y dizeles , lleuado han al Señor del fe- 
pulchro, y no fabemos dóde lo há puefto. 
3_ Y falió Pedro, y el otroDifcipulo,y vi- 
nieron álfepulchro . 
4 Ycorrianlos dosjuntos : mas elotro 
Difcipulo corrió mas prefto que Pedro , y 
vino primero ál fepulchro. 
5 Yabaxádofe,vidolos liengos pueftos: 
mas no entró. 
6  VinopuesSimon Pedro figuiendolo, 
y entró en el fepulchro, y vido los liengos 
pueftos: 
7 Y elfudario que auja fido puesto fobre 
fu cabega,no puefto con los liengos,fi noá 
parte en vn lugar embuelto . 
8 Entonces pues entró tambien el otro 
Difcipulo,que aula venido primero al mo- 
numento:y vido, y creyó. 
eDelamu- 9 Porque aun no fabian la Efcriptura, 
erte. Que era menelter que el refufcitalle de 
dO,ifuca los muertos. 
fa, odonde jg Y boluieronlos Difcipulos d ¿los fu- 
2uan los yos. 
ira 1 q] * Empero Maria eftaua llorando al 
*Mat28,2. fepulchro fuera , y eftando llorando aba- 
Marc. 16,3. *0le[ y miró Jal fepulchro. 
e Sdelfe- 12 Y vido dos Angeles en ropas blancas 
pulchro. que eftauan fentados, el vno * ¿la cabece- 
ra, y el otro ¿los pies , donde el cuerpo de 
f Bueltaen 1 ES v saulafido puefto. 
fi.  - 13 Y dixeronle,Muger, porálloras?Di- 
g_ G.esdi- zeles, Han lleuado a mi Señor, y no fé dó- 
od e de lo han puefto. A 
tapriea, 14. Y como vuo dicho efto,boluió atrás, 
aw no me Y VIdOd1E s v s que eftaua alli: mas no fa- 
voy deefte biaqueera 1Esvs. 
mundo «c. 15 Dizele 15 s v s,Muger,porque lloras? 
¡Chrifto en ¿ quien bufcas? Ella , penfando que era el 
quíto Di- hortelano,dizele, Señor, fi tulo has lleua- 
o do, dime donde lo has puefto, y yo lo lle- 
ner dios.en 42rt. 
quanto hó- 16 Dizele1z s vs, Maria. f Boluiendo- 
bre el Dios fe ella,dizele,Rabboni,que? quiere dezir, 
y Padre de Maeftro. 
o aN 17 Dizelerzsy s,No me toques: porá 
v28.Ephat, h aun no he fubido a miPadre:mas véa mis 
7, hermanos, y diles,Subo 4 mi Padre y á vu- 
III eftroPadre:i¿miDios, y á vueftro Dios, 
* Marc.16, 18 Vino MariaMagdalena dando las nue- 
14» uas a losDifcipulos,Que he vifto alSeñor, 
Luc.24,36. y eltas colas me dixo. 
2, Cor.155, 19 4] * Y como fué tarde aquel dia,el pri- 
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mero delos Sabbados, y las puertas eftaua 
cerradas , donde los Difcipulos eftauan 
juntos por miedo de los ludios, vino 1 £- 
s vs: y pufofeen medio, y dixoles, Paz 
l ayays. 

20 Ycomovuo dicho efto,moftróles las 
manos y el coftado.entonces los Difcipu- 
los fe gozaron,viendo al Señor. 

21 Entonces dizeles otra vez,Paz ayays: *Mat.28,18 


* m Como meembió el Padreyaníi tambié " Gradua- 
. cion y mil- 


oosembio. 

e Y como vuo dicho efto,fopló, y dixo- AronciA 
les,Tomad el Efpiritu Santo. 
23 Alosquefoltardes los peccados, les 
fon fueltos : ¿los quelos retuuierdes, fe- 
rán retenidos. 
24 €] Empero Thomas vno delos Do- 
ze , que fe dize el Dydimo, no eftaua con 
ellos quando 1Es vs vino. 
25  Dixeronle pues los otrosDifcipulos, 
AlSeñor hemos vifto. Y el les dixo, Sino 
viere en fus manos la feñal de los clauos, y 
metiere mi dedo en el lugar de los clauos, 
y metiere mi mano en fu coftado, no cre- 
ere. 
26 Y ocho dias defpues eftauá otra vez 
Sus Difcipulos dentro , y con ellos Tho- 
mas: vino 1Esvs, las puertas cerradás, y 
pufofe en medio, y dixo,Paz ayays. 
27 Luego dize á¿ Thomas, Mete tu dedo 
aqui, y vee mis manos: y Y daca tu mano, * G. faca- 

mete la en mi coftado, y nó feas incredu 
lo. no fiel. 
28 Entonces Thomas refpondió,y dixo- 
le,Señor mio, y Dios mío. 
29 Dizeleresvs, Porqueme has vilto, 
o Thomas,creyfte: bienauenturados los q 
9'n0 vieron,y creyeron. o S.conlos 
30 * Tambien muchas otras P' feñales 4 0Jos “arna= 
la verdad hizo 1 E s v s en prefencia de fus Esa les 


a y S Ñ nfe 
Difcipulos que no eftá efcriptas en elteli- Leo: ca q 
bro : 


OJOS. 

31 9 Efltasempero fon efcriptas paraque * Ab, 21,25. 
CreayS, QVE IESVS ES EL CHRISTO, p Marauil- 
HIIO DE DIOS, y paraque creyendo a- las. 


e , q Intento 
yays vidaY en fu nombre detoda la 


hiforia E- 
CADIT XXI. uangelica. 


VeStrafe el Señor la tercera vex a fus Diftipue rPor virtud 
Mosestando ellos peféando. 2. Encarza a Pes de fia fe 
dro el cuydado de fu lolefía defpues de auer examé- en el. 
nadolo tres vexesan:es de fu fingular amor y Cha- 
ridad. 3. Predi2ele fu muerte: y amoneftale que no 
fea curiofo por faber de la de losotros, f¿ moriráno: 


biuiran . 


D Efpues fe manifeftó lefus otra vez 
a fus Difcipulos ala mar de Tibe- 
rias: y manifellófe deefta manera. 

z Efta- 


122 


1G.¿vofo» 


tros. 


TILL 
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a2G.mas la- 
Car. 


b Sollena, 


c Cierto es 
el numero 
delos efco 
gidos. 

d Ot.delos 
que eftaví 
fentados . 


e Ydioti”- 
mo aun El- 
pañol. 


F De la mu- 
erte. 
11. 


3 Eftiuanjuntos Simon Pedro y Tho- 
mas que fe dize El Dydimo, y Nathanael, 
el que era de Cana de Galilea, y los hijos 
Sa Zebedeo, y otros dos de lus Difcipu- 
OS. 
3. DizelesSimon,A peícar voy. Dizenle, 
Vamos nofotros tambien contigo.Fueró, 
y fubieró luego en vn nauio:y aquella no- 
che no tomaron nada. 
4 Yvenidala mañana,1tEsvs fe pulo a la 
ribera : mas los Difcipulos no entendieró 
QErarEsvs. 
5 Anfique dizeles, Mocos, teneys algo 
de comer? Reaaticsale No. 
6  Yelles dize, Echad la redá la mande. 
recha del nauio, y hallareys. Entonces e- 
charon , y no lapodian 3 en ninguna ma- 
nera lacar, porla multitud de los peces. 
7  Dixoentonces aquel Diícipulo alqual 
amaua 1esvs ,2 Pedro,El Señor es. Entó- 
ces Simon Pedro,como oyó que era el Se. 
ñor, ciñiiofe la ropa , porque eltaua defnu- 
do, y echofe a la mar. 
38 Y losotros Difcipulos vinieron con 
el nauio, (porque no eltauá lexos de tierra 
fi no como dozientos cobdos,) trayédo la 
red b de peces. 
9 Ycomodecendieroná tierra, vieron 
aícuas pueltas, y vn pece encima deellas, y 
an. 
de Dizeles 1 E s vs,Traed de los peces q 
tomaltes aora. 
1 Subió Simon Pedro , y truxo lareda 
tierra , llena de grandes peces, * ciento y 
cincuenta y tres: y fiendo tantos , lared 
no [e rompió. 
1 Dizeles 1esvs, Venid, ayantad. Y 
ninguno d delos Difcipulos le ofaua pre- 
guntar, Tu quien eres? fabiendo que era el 
Señor. 
13  Aníique? viene lefus,y toma el pan, y 
y dales: y anfimiíimo del pece.. 
14 Eltaera yala tercera vez que lelus [e 
manifeftó a lus Difcipulos auiendo reful- 
citado f de los muertos. 
15 €] Puescomo vuieron ayantado , le- 


FINDE 


EVAÑNGEDNO 


EVANGCELJLJO $ 
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fus dixo a SimonPedro,Simon hjoB delo. g Ot. de 
nas, amasme mas que eftos? Dizele,Si So- loan. 
for: tu fabes que tcamo.Dizele,Apacien- 
ta mis corderos. 

16  Bueluelea dezirlafegunda vez,Simó 
hijo de lonas,amasme¿ Refpondele,S1Se- 
ñor: tu fabes que tcamo.Dizele,Apacien= 
ta mis ouejas . 

17 Dizelelatercera vez , Simó hyo de lo- 
nas,amasmetEntrifteciófePedro de que le 
dixefle la tercera vez , Amasme ! y dizele, 
Señor,tu fabes todas las colas , tu fabes q 
teamo. Dizele lefus, Apacienta mis oue- 
jas: 

18  Decierto de cierto tedigo que quan- 
do eras mas mogo,h ceñiaste, y yuas don- 
de querias:mas quádo ya fueres viejo, el- 
tenderás tus manos, y ceñirtehá otro, y 
 paflartehá donde no querrias. ¡Obleuir 

19 Yelto dixo, dando ¿ entender cóque teha. 
muerte f auia de clarificar a Dios. Y dicho 1 $. Pedro. 
elto,dizele,Sigueme. 

20  !Buelto Pedro, vee iaquel Difcipu- ! Mirando 
lo alqual amaua Iefus , 1 que feguia, > elg hazia tras, 
tambien fe auia recoftado a fupecho en la AER Es 
Cena, y leauiadicho, Señor, quieneselg ¿. 
te há de entregar ? A dt arria333 
21 Anfique,como Pedro vido á efte,dize 
áleíus,Señor, y efte » que? í 

¿ A erde el 

22  Dizelelefus,Si quiero * queel quede y Que cl bi 
hafta que yo venga,que feteda a ti? figuenie ua haftami 
tu. fcgunda ve 
23 Salió puesP efte dicho entrelos her- nida. 
manos, 4 aquel Difcipulo no auia de mo- P Elteru- 
rir : y Icfus no le dixo , No morirá:fi no, Si "9" 
quiero que el quede hafta que yo venga, q 

Jereda a ti? 

24 ElteesaquelDifcipulo que dá tefti- 
monio de eftas colas, y efcriuióeftas colas: 

y fabemos q lu teftimonio es verdadero. 

25 * Item, ay tambien otras muclias co- KaArri.20,3. 
fas que hizo Jefus , G ifeelcriuieffenIca- q Porme- 
da vna porfi, ni aun en el mundo pienfo g "udo. 
cabrian los libros que fe aurian de efcre- 
uir: Amen. 


h Difponi- 
niaste . 


n S. hide 


E- 


oun S. loan, 


ó 


25 
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El Segundo libro de S.Lucas llamado los 
Attos de los Apoltoles. 


(9 112 Da de 


Rep la byStoria de la conuerfacion del 
Señor con fus Diferpulos defpues de fu rejurrecsó, 
y fi fubida alos cielos defpues de auerles hecho la 
promej]a de la vensda del E/piritu Sandlo. 11.Mat- 
shias es elegido de los Apoltoles por oracion y fuero 
¿es en lugar de Iudas el Traydor. 


2 En el pri- a RESC> VEMOS ?primero ha- 
ea q - NS Pano O Theophilo 
hechos y e ¿9d de todas las cofas á 
delado- yl, al Tefus peso a hazer 
Brina de IA MU y á enfeñar, 
Tefus. 15% SEN) el di que, 
Md ¿> (SS auiendo dado máda- 
IS E mientos por Efpiritu 
cSubiódl Santtoalos Apoltoles que efcogió, “ fue 
cielo. recebido arriba: 
3 Alosquales, defpues de auer padeci- 
do, fe prefentó biuo en muchas prueuas, 
appareciendoles por quarenta dias , y ha- 
dDela  blandolesd del Reyno de Dios. 
conftitu- 4 Yjuntandolos, les mandó , que no fe 
cionde fu fueffen de lerufalem; mas que efperallen la 
EDS Promella del Padre,* q oyftes,dize,de mi. 
o 5 * Porque loan ala verdad baptizó en 
tos. agua, mas volotros fereys baptizados en 


* Luc.24, EfpirituSancto * defpues deeftos no mu- 
49. chos dias. 

loan 14,25, 6 Entonces losque [e auian juntado le 
) 15,26.  preguntaron,diziendo, Señor, reftituy1ás 
y16,7.  elReynoalfrael en efte tiempo? 

FMat.3,11. 7 Y dixoles, Noes vueftro faberlos tié- 
Mare. 1,8, pos o las fazones que el Padre pufo en fu 


a fola poteftad.. 

Abizz. 8  *Masrecibireys fla virtud del Efpiri- 
yim6, Cu Sancto que védra lobre volotros, y?fer- 
Y 194 meheys teftigos en Ierulalem, y en toda lu 


eDeaquiá dea , y Samaria , y hafta lo poftrero de la 
pocos dias. tierra. 
*Ab,2,2, * Y auiendo dicho eftas cofas, viendo 
f La poten- lo ellos,fue algado:y vna nuue lo recibió, y 
rene, lo quitó de fus ojos. 
g Teltifica Y ea Ho el ] , ñ 
reys demi 10 eftando ellos con los ojos pueftos en 
y de mido- el cielo entretanto que el yua, heaqui, dos 
Grina.  varonesfÍe pufieronjunto á ellos en velti- 
*Luc.24,51 dos blancos: 
1 Los quales tambien les dixeron,Varo- 
nes Galileos , que cftays mirando al cielo? 
efte lefus q ha ido tomado arriba de vof- 
otros ál cielo, anfi vendrá , como lo aueys 
vifto yr al cielo. 
12 Entonces boluieroníea lerufalem del 
Monte que fe llama el Oliuar, el qual efta 


cerca de Terufalem camino E de vn Sab- h Quanto 
bado. en vn Sabb, 


13  Yentrados,fubieronal cenadero,dó. “1? licito 
andar,4 es, 


de eitauan,Pedro, y lacobo, y loan, y An- e 

dres, Philippe y Thomas, Bartholome y fos, 

Mattheo,lacobo de Alpheo, y Simon el Ze 

lofo,y ludas de lacobo. 

14 Todoseftos perfeuerauan vnanimes 

en oraciou y ruego con las mugeres, y con 

Maria la madre de lefus , y con fus herma- 

nos. 

15 4] Y en aquellos dias,Pedro, leuantá- IL 

dofe en medio ide los hermanos, dixo, (y! Ot.de los 

era la compaña junta como de ciento y ve- na 

ynte t por nombre.) ze + G.denó- 

16 Varones hermanos,cóuino que fe cú- bres.q.d. 

plefle efta efcriptura, laqual «dixo antes el nombra- 

EfpirituSanéto por la boca de David , de por ca- 

Judas,* que fue la guia de losque prend1e- 9.4525» 

roná Ef E Pd Fif4uo. 

17 E ana tra contado có nofotros, y O 

nia fuerte? en elte minifterio. 1G decae 

18  Efte pues ” adquirió el campo del fa- g.d.enel 

lario de iniquidad, y *colgandofe reben- Apoftola- 

tó por medio, y todos fus inteftinos fe de- do. 

rramaron. gn Summó 

19 Y fuenotorio todos los moradores *942la hif 

toria Matt, 

de lerufalem,de talmanera que aquel cam- ,,, LO 

po feallamado en fu propria lengua Acel- Ele 

damah,q es,Campo de fangre. 

20 Porque eftá efcripto en el libro delos 

Plalmos,» Sea hecha defiertafu habitació, 1P/69,16. 

y no aya quien more en ella. Ytem,* Tome *!/.109, 8. 

otro ” fu Obifpado. nSu otf- 

21 Conuiene pues que de eftos varones el ScpiL 

G han eftado juntos con nofotros todo el” 

tiempo que el Señor Iefus * entro y (alió o Ha con- 

entre nofútros, ueríado 

22  Comengando defde el Baptifmo de entre écc. 

Toan,hafta el dia que fue tomado arriba de H- 

entre nolotros , vno fea hecho teftigo con 

nolotros de fu refurrecion. 

23 Y feñalaroná dos:a lofeph,que fe lla- 

ma Barlabas,que tiene porfobrenombre el _ ¿ 

Tufto, y a Matthias. e 
»y vno efco- 

24 Yorando,dixeron,Tu Señor,que co- gieres de 

noces los coracones de todos , mueftra «e. 


P qual efcoges de eltos dos: q Para ef. 
25 Paraque tomela fuerte deefte minif- fecutar el 
, officio de 


terio, y del Apoftolado, del qual rebelló 
Iudas Ano El E ad 
26 Y* pulieronles las fuertes : y cayó la proprio. 
fuerte fobre Matthias, y fue contado con r G. Die- 
los Onze Apoltoles. ron H, 

h 


aG. dePé- 
thecoftes 
Leu.23,15. 
b Ot.en vn 
miímo lu- 
gar 
*Mat. 3,11, 
Marc. 1,8. 
Luc 3,16. 
Arr.1,5. 
Ab.11,15, 
Y 19,6. 
cG.fue he- 
cho. 

d Todo el 
apoÍcnto. 
e Esparzi- 
das. 

£Ot. di- 
ucrías. 

2 G. hecHa 
efta boz. 
H. arr.v.2. 
ot, cíte ru- 
Tor: 


h El vulgo. 


j Áttoni- 
tos. 

TG. Hca- 
qui. 
1G.Elami- 
te. 


m G. Pro- 
EyLos. 


LL 
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CRA ES 


vo el Efpiritu Sáclo Jobre los Apostoles el qual 
recebido,hablan en diner/as lenguas con grande 
ofpanto de todos los mas que los oyan: mas burládo- 
Jeotros,y teniendolos porfuera de fejo. 11.A los qua- 
les Pedro da raZon prouandoles fer aquello esmpli- 
miento de las prome/]as de Dios porfus Prophetas : y 
en fegundo lugar affirmandoles, fer el Chrijto elque 
ellos crucificaron , el qual el Padre aya refufeitado 
para queen fu nombre fe annuncie al mundo per- 

on depeccados. 111. Conutertenfe de ellos mu- 
chos por estas exhortaciones de Pedro, 1LLI. Def 
crinefe la connerfacion y vida de aquella primera 
Iglefía 5 c. 


Como fe cumplieró los dias 2de las 

Siete femanas, eftauan todos vnani- 
mes Pb juntos. 

2 *Yderepete € vino vn eltruendo del 

cielo como de vn viéto vehemente q venia 

conimpetu,el qual hinchió 4 todala caía dó- 

de eltauan fentados. 

3  Yapparecieróles vna lenguas * repar- 

tidas como de fuego,q [e aflentó fobre ca- 

da vno deellos. 

4 Y fuerótodosllenos de Efpiritu San- 

éto, y comégaró á hablar en£ otras léguas, 

como el Efpiritu Santto les daua que ha- 

blaffen. 

5 (Morauan entóces en Tcrufalé ludios va- 

rones religiofos de todas las naciones que 

efía debaxo del cielo:) 

6. Y5hechocñcefruendo, juntófe bla 

multitud; y eftauani cófulos,porá cada v- 

no los oya hablar fu propria lengua, 

7 Yeltauan todos atronitos, y marauilla- 

dos , dizicdo los vnos ¿los otros, + Veys, 

no fon Galileos todos cltos q hablan? 

8 Como pueslos oymos nofotros hablar 

cada vno enfu lengua en quefomos naci- 

dos? 

9  Parthos,y Medos, y lPerías, y losque 

habitamos en Mefopotamia,cn ludca,y en 

Cappadoc:a,en el Póto, y en Afa, 

10 EnPhrygia,y en Pamphilta,cn Egyp- 

to, y en las partes de Aphrica q cltá dela o- 

tra parte de Cyrene, y Romanos eftrange- 

ros,y ludios, y M cóuertidos, 

¡1 Cretéfes, y Arabes, los oymos hablar 

en nueftras lenguas las marauillas de Di- 

os. 

12 Yeltauan todos attonitos y maraul- 

lados diziendo los vnos a los otros, Que 

quicre fer ello? 

13 Masotros burlandofe dezian,Que el- 

tan llenos de molto c/tos. 

14 7 Entóces Pedro poniendofe en pie 


todos Onzcglzo fu poz y habláles, dítizn 
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do, Varones ludios,y todos losá habitays 
en eruíalé , eíto hos fea notorio, y 2 oyd 
mis palabras. 
is Porqueeftos no eftan borrachos, co- 
mo vofotros peníays, fiendo la hora delas 
tres del dia. 
16 Mas elto es loque fue dicho por el Pro- 
pheta Toel, 
17 *Yfceráen los poftreros dias, dize el 
Señor, derramaré de mi Efpiritu fobre to- 
da carne: y vueltros hijos y vueltras hijas 
prophetizaran : y vueltros mancebos ve- 
rán viliones, y vueltros viejos foñarán lue- 
ños. 
13 Y cierto fobre mis fieruos y fobre mis 
criadas en agllos dias derramaré de mi EL 
p:ritu:y prophetizarán. 
19 — Y daré prodigios arriba en el cielo, y 
feñales abaxo en la tierra, fangre, y fuego, 
y vapor de humo. 
20 ElSol fe boluerá en tinieblas, y la Lu- 
na en fangre antes q venga el dia delSeñor 
grande y * manifielto. 
21 * Yfera, que Todo adl dinuocáre el 
Nobre del Señor,ferá faluo. 
22  Varoneslíraclitas,oyd effas palabras: 
El lcfus Nazareno varó approuado de Di- 
os entre volotros en marauillas , y prodi- 
glos, y feñales q Dios hizo por el en medio 
de volotros , como tambien volotros fa= 
beys, 
23 Efte, pordeterminado cófejo y Pro- 
uidécia de Dios entregado, tomádo lo vof- 
otros lo mataltes có manos iniquas, crucifi. 
candolo. 
24  AlqualDiosPleuantó, Ufueltos los pRefufe iz 
dolores de la muerte;porquáto craimpol: tó. 
lible ler detenido deella. q Suelto de 
25 Poráú Dauid dize deel, » Via al Señor ol 
fiépre delante de mi:porg lo tégoa la diel: $; cia 

2 E ataduras 
trazno feré remouido. del id 
26  Porloqualmicoragó fealegró , y mi 4P/3.16,8. 
légua fe gozó : y aun mi carne defcáfara en 
cÍperanga: 
27 Quenodexarás” mi alma enel inficr- 
no:ni 5 darás a tu Sanéto 4 vea corrupció. 
28 *Hezilteme notorios los caminos de 
la vida : henchirmehas de 20zo có tu pre- 
lencia. 
29 Varones hermanos , puedelchos li- 
breméte dezir del patriarcha Dauid,* que 
murió, y fue fepultado, y fu fepulchro eta 
có nofotros hafta el dia de oy. 
30 Anliquefiédo Propheta, y fabiédo 4 
có juraméto le auia Dios jurado,* que del 
fruto de lulomo [quanto á la carne, le le- 
vantaria el Chriflo]que fe alfentaria fobre 
fa filla,, 


n G.perce. 
bid ¿Ó las 
orejas H. 


* Yoel 2,284 
Vai, 443= 


o Os. illuf 
tre, 

*loel 2,32. 
Rorn,10,13. 


rMivida 
enel fepul- 
chro. 

s Pondras. 
confentirás 
iX%c. Gíca 
corrompi - 
do. 
tEnfcñal- 
teme los 
átc.quil.re- 
fuleitalte- 
IMC. 

* 1 Rey.2, 
10. 

Ab.13 36. 
3 Pfo31,31 


a Vien- 
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13 Viédolo antes, habló de la refurreció del 
*P/.16,t0. Chrifto, *Gfu alma no aya fido dexada en 
Ab.1335. — elinfierno,ni fu carne aya vifto corrupció. 
a O,del 3,  Aeltelefus refufcito Dios, ?de loqual 
qual. art» todos nofotros fomos teltigos. 
33 Anfique lcuantado por-la dieftra de 
Dios, y recibiendo del Padrela promefa 
del EfpirituSanéto,ha derramado elto que 
voÍotros aora veys, y oys. 
*P/o,1. 34 Porque Dauid no fubió alos cielos: 
empero el dize,*Dixo el Señora mi Señor 
b O, hafta aísicntateá mis dieltras, 
queponga. 35 PEntretantoque pongo tus enemigos 
por eltrado de tus pics. 
36 Sepa pues certifsimamente toda la Ca 
fa delírael , Quei efte hahecho Dios el 
Señor y el Chrifto , 3 elte Icfus que vofo- 


tros crucificaltes. 


Ade 
Prepen 34 GEntonces,oydas eltas cofas,fueron 
Mb: “compungidos de corscó, y dixeron a Pe- 


dro,y alos otros Apoltoles, Varones her- 
dArrepen- Mnos,que haremos. 
tios.o, em- 38 Y Pedro les dize,dHazed penitécia, y 
mendaos. baptizele cadavno devofotros en el nóbre 
delefus el Chrifto para perdó delos pecca 
dos: y recibireys el don del EfpirituSitto. 
39 Porquea vofotros esla promelía, y 
vueftros hijos, y á todoslos q eltan lexos: 
[es afaber]á qualesquiera que el Señor 
nueíltro Dios llamáre. 
o Y con otras muchas palabras“te(hifi- 
a caua, y los exhortaua diziendo, Sed faluos 
alud en eeh a . 
Chritto. Je elta peruería generacion. 
£ Su doGri 41 Aníiglos qrecibieron'fu palabra, fue- 
na. ron baptizados: y fueron añedidas 2 la Igle- 
g G. ani- ffaaquel dia como tres milPperfonas. 
mas.H. 42 qyY perfeuerauan en la doétrina de los 
IT Apoltoles,y enla communió, By enel par» 
hEnla cele 1... a 
bracion de timiento del pan, y en las oraciones. 
la fanéta Ce 43 Y toda perfona tenia temor: y muchas 
na.ab. 20,7, marauillas y feñales eran hechas por los 
tl Apoftoles [en lerufalem, y todos tenian 
gran miedo.] 
44 Ytodoslos que creyan,eftauan jun- 
*Ab.432. tos:y*tenian todas las cofas communes. 
45 Yvendiá las poflefsiones y las hazié- 
das, y repartianlas dá todos,como cada vno 
aula menefter. 
y 46 Y perícuerando vnanimes cada dia en 
Ab, 20,7» el Téplo, y *partiendo el pá en las cafas,co 
mian juntos con alegria y con fenzillez de 
coracon, 
47 Alabádo a Dios y teniédo gracia acer- 
ca de todo el pueblo. y el Señor añidia ca- 
da dia a la], lefía losque aurá de fer faluos. 
(Sn 7 as E 
pe y loan fanan vn coxo conocido de todo el 
pueblo con grande efpáto de todos los que lo vian 


eDauatefti 
moniode la 
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fano. VI. Pedro declara ál Pueblo anfi efpantado 
de aquel milagro,que lo han hecho en la fe y por la 

imuocacion del Nombre del Señor 1efus,el qual les af 
firma ferel verdadero Mefitas prometido en la Ley 

y en los Propbetas,y los exhorta ¿peuitencia. 


alahorade la oracion delas nueue. 
2 Y vnvaron, que era coxo defde 
el vientre de fu madre,era traydo;ál qual 
ponian cadadia á la puerta del Templo 
que fe dizela Hermofa, para que pidicfíe 
lymofna delos que entrauá en el Templo. 
3 Elte como vidoá Pedro y áloan que 
comengauan á entrar en el Templo, roga- 
ua lespara auerlymofna. 
4 YPedroconloan poniendo los ojos 
enel, dixo,Miraá nofotros. 
5 Entonces el eltuuo attentoá ellos ef- 
perando reccbir decllos algo. 
6 Y Pedrodixo, Ni tengo plata ni oro: 
mas loque tégo, elo te doy:En el Nombre 
de lefus,el Chrifto,elNazareno,leuantate, 
y anda. 
7 Y tomandolo porla mano derecha,le- 
uantolo: y luego fueró affirmados fus pies 
piernas. 
8 Y faltando pufofe en pie, y anduuo, y 
entró con ellos en el Templo andando y 
faltando, y alabando a Dios. 
9 Ytodoel pueblolo vido andar, y ala- 
baráDios. 
10 Y eonocianlo, que el era elque fe fen- 
tauad la lymofnaa ls puerta del Templo 
la Hermofa:y fueron llenos de miedo y de 
efpanto de lbque le aula acontecido. 
1 €] Y teniendo a Pedro y á Loan el coxo 
que auia fido lanado, todo el pueblo con- 
currió a ellos al portal que fe llama de Sa- 
lom on,attonitos. 
12 Loqual viendo Pedro, irefpondió ali Habló. 
pueblo, Varones Ifrael:tas,porque os mara 
uillays de elto? o porque poneys los ojos 
ennofotros como (¡con nueltra virtud o 
piedad vuieffemos hecho andar ¿ cfte? + Refoíal. 
13 ElDios de Abraham, y de líaac, y de ¿es anfiver. 
Iscob,*el Dios de nueítros padres,ha glo- ¡g. 
rificado ¿fu Hijolefus , al qual vofotros * Matt, 27, 
entregaftes, y Tnegaftes delante de Pilato, 20, 
juzgando el que auia de fer fuelto. Mar.15,11. 
14 *Mas vofotros al Sanéto y al lufto ne- L1c.23,18- 
galtes, y pediftes quefe hos dielfe vn hom- 1o27.18,40 


P Edro y Toan fubian juntos al templo 


IL 


*Ab.5,30, 


bre homicida. En 
sx A a d 
15 Y matafteslal author dela vidasal qual AS 


Dios leuantó de los muertos ,” de loqual arr.2,32. 

nofotros fomos teltigos. n Lainuo- 

16 Yenlafede fu nombreá efte que vo- cació de fu 

fotros veys y conoceys,ha cófirmado ” fu virtud. 
ES 
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Nombre: y la fe que por el es,ha dado 3 efte 
efta fanidad en prefécia de todosvofotros. 
17 Mas aora hermanos, yo fé que porigno- 
rancia aueys hecho? como tambien vuef- 
tros principes. 

18 EmperoDioslod auia antes anuúcia- 
ñ do porboca de Ult phetaigue fu 
Es Chrifto auia de padecer, anfi lo hacúplido. 
E fa. 6A 19 Anfique bArrepentios, y conuertios, 
Ea para que fean raydos vueítros peccados: 
d O, fonve pues queClos tiempos del refrigeriodde la 
nidos dela prefencia del Señor fon venidos: 
prefenc.:q- 20 El qualos há embiado 3 1efus el Chrif- 


a Siguiédo 
3 vucítros 
pro 


a ¿1 t0,que os hafido antes annunciado: 
a 21  Alqualcicrtoes menefter que el cie- 


eO,reciba. lo“renga,hafta los tiempos dela reftaura- 

fS.Chrifto cion de todas las cofas :f del qual habló 

ot. de los Dios por boca de todos fusProphetas que 
quales.£tié han ido8 defde el figlo. 

IS 22 Porque Moyfen dixo a los Padres,* El 

EN al Señor vueítro Dios hos leuantará vn Pro- 

el princi- Pheta de vueltros hermanos,como yo:3 el 

pio. oyreys haziendo conforme á todas las co- 

*Deu.18,15 las que hos hablare. 

Ab.737. 23 Y feráque Qualquiera Palma que ino 

h Perfona. oyére a aquel Propheta,ferá defarraygada 

¡No obede qe] pueblo. 

A 24 Ytodoslos prophetas delde Samuel 
y en adelante,todos los que han hablado, 
han prenunciado ellos dias. 

25 Volotros loys los hijos delos Pro- 
phetas,y del Concierto que Dios concer- 

+ tó con nueltros padres, diziendo¿ Abra- 

Ge, 22,8. Liam, *Y en tu Simiente ferán benditas to- 
das las familras de la tierra 
26 Avofotros primeramente, Dios, le- 
vantádo 4 fu Hijo Tefus , lo embió que hos 
bendixeffe: paraque cada vno fe conuierta 
de lu maldad. 
CA DU TA 
poo loan fon llamados al concelio para dar 
raZon del milagro dicho, 11. Pedro refponde có 
grande confiancia affirmádo aner fido hecho en vir 
tud de la fe yinuocacion del lefus que ellos crucifica- 
ron sel qual es el verdadero Mefsras, MI, El conct- 
lío, no pudiendo contradexsr al milagro , embralos 
mandandoles que no hablen mas en aquel nombre: 
mas ellos reponden + oa ello no pueden obedecer, 
porqueticnen mandamiento de Dios en contrario, 
I111, Sueltos, vienen a los fuyos,los quales glorifi- 
can a Dios porlo acontecido, y le cran por el adelá- 
tamiento de fu Reyuo. V. Defirimefe fi Jingular 
Charidad de los vnospara con los otros £>c. 

TElAIcay- Hablando ellos al pueblo, fobreule- 

de del dic, ron los Sacerdotes y el tMagiftrado 

del Templo, y los Sadduccos: 
2 Pelandoles de que enfeñaflen cl pue- 
blo, y annunciaflen en el Nombre de lefus 
la refurrecion de los muertos, 
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Y echaronles mano, y pulieronlos en 
la carcel hafta el dia figuiente : porque era 
ya tarde. 
4 Mas muchos delosque auian oydo el 
lermon,creyeron: y fue hecho el numero 
de los varones,como cincomil. LEIS 
a IÓN > : ena- 
ys Yacótecioó el dia figuiére,quelos prin- AO (os 
cipes deellos fejuntaron, y llos Ancianos, Senadores. 
y los Efcribas,en Ierufalem: el cabildo. 
6 Y AnnasPrincipe delos Sacerdotes, y 
Caiphas,y loan,y Alexandro, y todos los- 
que eran del linage facerdoral, mS. del 
7 Y haziendolos prefentar 1! en medio, concilio, 
preguntaronles, Conque” poteltad, o en o 
que nombre aueys hecho volotros efto? de ll 
8 €] Entonces Pedro,lleno de Efpiritu quigo en 
Sáéto,les dixo,Principes del pueblo, y An- nombre 
cianos de lfrael, de quien. 
9 Puesquefomosoy demandadosacer- 1). 
ca del beneficio hecho a vn hóbre enfermo, 
es ¿faber,deg manera efte aya fido%fanado, * e. flue: 
lo Seanotorioátodos volotros, y á to- 
do el pueblo de Iírael, Que enel Nombre 
de Iefus el Chrifto,el Nazareno, elque vof- 
otros crucificaftes , y Dios lo refulcitó de 
los muertos, P en eflo efte eltá en vueltra p Por vir- 
prefencia lano. tud decfte 
1  *Elteesla piedra reprouada de vofo- nombre. 
tros los edificadores,laqual es Ipuelta por *Y:118,22. 
cabega de efquina: l/a.28,16. 
12 Yenningunotro ay falud: porque no E 
ay otro nóbre debaxo del cielo dado á los Cs 
hombres enque * podamosferfaluos. py, AN 
13 € Entonces viédo la cóltancia dePe- 1 pod 7. 
dro y de loan, fabido ¿ eran hombres lin q G.hechas 
letras y idiotas,marauillanfe:y conocian- r G. con- 
los, auian fido có Iefus. ucnga fer 
14 Yviédoalhóbregauialido lfanado, q pos 
eftaua con ellos , no podian dezir nada en ” 1 
contra. 
15 Mas mandaróles ¿fe lalieflen fuera del 
cócilio: y cóferian entrefi, 
16 Diziédo,Quehemos de hazer á eftos 
hóbres?porá cierto feñal manifiefta ha fido 
hecha por ellos, notoria a todoslosq mo- 
ran en lerufalem, y no lo podemos negar: 
17 Toda via,porá no fe diuulgue mas por 
el pueblo,amenazemoslos 4 no hablé dea. 
e adelante ¿hóbre ninguno en efte Nó- 
re. 
18 Yllamádolos,denunciaróles 4 en nin 
gunamanera hablaffen ni enfeñallen enel 
Nombre de Iefus. 
19  Entóces Pedro y loan refpondiédo, 
dixeróles, luzgad, Íi es jufto delante de 
Dios obedecer antes á volotros ¿a Dios. 
20  Poráno podemos dexar de dezir 
log auemos vifto,y oydo. 
am El. 


20,acon- 
recido. 


I11I. 


*P/al.2,1. 


b Vngido. 
como v.fig. 


c Oíadia. 


dG.Secéó- 
mouió. 
e Animofa- 
inente. 


v. 


*Arr,2,44. 


£G. virtud. 


z Ot.lofes. 


hG.de!li- 
nagt. 


DE LOS 


21 Ellosentóces no hallando eng punir- 
los,embiarólos amenazandolos, por caufa 
del pueblo:porág todos glorificauá a Dios 
de log auia ? fido hecho. 

22 Porgel hóbre en quiéauia fido hecho 
elte milagro de fanidad,era demas de qua- 
renta años. 

23 €] Sueltos ellos, vinieró a los fuyos: y 
cótaronlog los principes de los Sacerdo= 
tes y los Ancianos les auran dicho. 

24 Los quales auiédolooydo, algáron 
vnanimes la boz a Dios, y dixeron, Señor, 
tu eres elDios,q hezifte el cielo y la tierra: 
la mar , y todas las colas que en ellas ef- 
tán: 

25 Que[en Efpiritu Sanéto]porla boca 
de Dauid [nueltro padre ] tu fieruo dixif- 
te,* Porque han bramado las Gétes, y los 
pueblos han péfado cofas vanas! 

16 Alfsiftierólos reyes dela tierra, y los 
principes fejuntaró en vno contra el Se- 
ñor, y cantra fu? Chrifto. 

27 Porque verdaderaméte le juntaró [en 
efta Ciudad ] cótra tu Sanéto Hijo Iefus, 
al qual vngifte,Herodes y Pótio Pilato có 
las Gétes, y los pueblos de Ifrael, 

28 Para hazerloque tu mano y tu cófejo 
antes aula determinado que auña de fer he- 
cho. 

19 Yaora,Señor, ponlos ojos en fus a- 
menazas, y daá tus fieruos q contoda Scó- 
fianga hablen tu palabra: 

3o  Queeftiédas tumano 3 q fanidades, 
y milagros, y prodigios.fean hechos por el 
Nóbre de tu Sancto Hijo lefus. 

31 Y como vuieró orado,el lugar enq el- 
tauan ayuntados dtembló: y todos fueró 
llenos de Efpiritu Sanéto, y hablaron la pa 
labra de Dios * con confianga. 

32 Y dela multitud delosque auian 
creydo era vn coragon y vna anima:y nin- 
guno dezia fer fuyo algo de loque pofle- 
yan , x mas todas las cofas les eran comu- 
nes. 

33  Ylos Apoltoles dauan teftimonio de 
la refurrecion del Señor Tefus con gráf ef 
fuerco:y gran gracia eraen todos ellos. 
34 —Queningunneceísitado auia entre 
ellos:porque todos losq pofleyan hereda- 
des o cafas,vendiédolo, trayá el precio de 
lo vendido, 

35 Y depofitauanlo ¿los pies delos A- 
poftoles:y era repartido a cada vno como 
tenia la necefsidad. 

36 Entonces? lofeph, ¿fue llamado de 
los Apoftoles por fobrenombre Barnabas, 
que es, li lo decláres, hijo de confolacion, 
Leuita,h natural de Cypro, 
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37 Como tuuiefle vna heredad, védióla: 
y truxo el precio , y depolitóloálos pies 
delos Apoftoles. 


SP Ve 


AE y Sapbira fu muger auiendo creydo al 
Enangelio , y defpues mintiendo a los ApoStoles 
acerca del precio de fuberedad,por la mentira mw- 
rieron delante de toda la tela á la fentencia de 
Pedro. 11, Haxen los Apostoles grandes milagros 
en [anar muchas enfermedades, 111, Por ello fo 
puestos en carcel por los Sacerdotes y Concilio,dedo= 
de fon facados por vn Angel (rc, 11II, Bueltos a 
lamar al concilio bueluen a dar testimonio del Se- 
ñor,de fu refurrecion y dignidad de Mefitas. V.Có- 
fúltando ellos de matarlos, ¿la fin fe mitigan algo 
por la perfisafion de Gamaliel, y aotandolos buel= 
uen les á mandar que callen (7c.mas ellos falen go- 
29/03, hablan tanto o mas que antes (7%, 


Vn varonllamado Ananias con Sa- 
] phira lu muger vendió vna pollef- 
fion: 
1 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 
bien fu muger : y trayendo vna parte,de- 
pofitóla a los pies de los Apoftoles. 
3 Y dixo Pedro, Ananias, porque i hin- ¿Occupó, 
chió Satanas tucoragon aque mintiefles 0t tentó. 
tal Efpiritu Santto, y defraudatles del pre 1 CO 
cio de la heredad? EE E 
4 Porvétura! quedandofe no fe te que- 1 Sino la 
daua a t1? y vendida no eltaua en tu"! po- vendieras, 
teltad?porque ” pufifte eftoen tu coracó? mLiber- 
No has mentido á los hombres , fino 9 12d. f.de 
Dios hazer del 
5 Entóces Ananias,oyédo eltas palabras, oa 
cayo, y efpiró. Y P fue hecho vn grá temor n Penfafte 
Tobre todos losquelo oyeron. eto. 


6 Yleuantidofe los mancebos,tomaró- 0 Diuini. 


lo:y facandolo fepultaronlo. a pd 
7 Y palado elpacio como de tres horas, P:9-Y3* 
p Vino vn 


cambié fu muger entró , no fabiédo loque 
aula acontecido. 

8 Entonces Pedrole dixo ,Dime, Ven- 
diítes en tanto la heredad? y ella dixo, Si 
entanto. 

9 YPedrole dixo, Porque hos concer- 
taftes para tétaral Efpiritu del Señor?Hea- 
qui á la puerta los pies de losque han fe- 
pultado a tu marido: y facartehán a Jepul- 
tar. 

lo Yluegocayóalos pies deel, y efpiró; 
y entrados los mancebos,hallaronla muer 
ta:y facaronla, y fepultarólajunto 3 fu ma 
rido. 

nu Y fuehecho vn gran temor entoda la 
Iglefia, y en todos losque oyeron eltas co- 
fas. 
1 


Kc. 


q] Y por las manos delos Apoftoles. 1l- 


11] 


aDelosd 
no eráde- 
ellos. 


IGUL 
bDe fu 
parte. 
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eran hechos muchos milagrosy prodigios 

enel pueblo. ( y eltauá todos vnanimes en 
el Portal de Salomon. 

13 Y 2delosotros, ninguno fe ofauajú- 

tar conellos:con todo ello el pueblo los a- 

lJabaua grandemente. 

14 Ylosque creyanenel Señorfe aug- 

métauan mas aníi de varones como de mu- 
geres.) 

15 Tanto,que echauan los enfermos por 
las calles , y los ponian en camas y en le- 
chos,paraque viniédo Pedro a lomenos fu 
fombra tocalle á alguno decllos. 

16 Y aúdelas ciudades vezinas cócurria 
multitud á Terufalem, trayendo enfermos, 
y atormétados de efpiritus immundos:los 
quales todos eran curados. 

17 GEntócesleuantádofe el Principe de 
los Sacerdotes, y todos losá eran bcó el, 4 
esla heregia de los Sadduceos, fueron lle- 


cS.tonto y nos de € zelo. 


furiolo 
porlaLey. 
fiendo e- 
Mos Saddu- 
CCOS. 


dAnimo- 
famente. 

e G. las pa: 
labras 
Hob. 
fTocantes 
a cfte nego 
cio laluti- 
fero. 

g Obede- 
ciendo. H. 
(11 
h Los al- 
guazilos, 


EN cer 
LAS 


18 Yecharómanoalos Apoftoles, y pu- 
fieronlos en la carcel publica. 

19 Masel Angel del Scñor , abricdo de 
nochelas puertas dela carcel, y facando- 
los,dixo, 

20 Id, yd citando hablad al pueblo en 
el Templo todas “las cofas Í de efta vida. 
21 Ellosentóces,? como oyeró, entraron 
porla mañana enel Templo, y enfeñauan. 
q] Viniédo pues el principe delos Sacer- 
dotes, y losque eran conel , conuocaró el 
concilio,y ¿todos los Ancianos delos hi- 
jos de Ifracl: y embizron 3 la carcel, paraq 
fuellen tray dos. 

22  Ycomovinieró hlosferuidores,no 
los hallaró en la carcel : y bucltos, dieron 
auifo, 

23 Diziendo, Cicrto la carcel hallamos 
cerrada có toda diligencia, y las guardas 
á cftauan delante delas puertas:mas como 
2briimos,3 nadic hallamos dentro. 

24 Entóces,como oyeron cítas palabras 
el Pontifice y el Magiftrado del Templo, y 
los principes delos Sacerdotes , dudauan 
que feria hecho deellos. 

25 Y viniédo vno, auifóles, Heaqui, los 
varones q cchaftes en la carcel, cftan cnel 
Templo, y enfeñan al pueblo. 

26 Entonces cl Magiftrado fue con los 
feruidores, y truxolos fin tiolencia,porá 
tenian miedo del pucblo, deferapedrea- 
dos. 

27 Ycomolostruxeron,prefentaronlos 
enel concilio. Entonces el principe de los 
Sacurdotes les preguntó, 

23 Diziendo,Noos dennunciamos | de- 
nunciando,q no eufeñalledes en efte nom- 
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bre? y liezqui aueys henchido a lerufalem 
de vueftra doétrina, y quereys echar fobre 
nofotros fla fangre deeftc hombre? 

29 Yreípondiendo Pedro y los Apofto- 
les, dixeron,Obedecer es menefter a Dios 
mas queá los hombres. 

30  ElDios de nueítros padres leuantó2 
lefus,al qual vofotros mataftes colgando- 
lo en el madero. 

31 Acífte enalteció Dios con fu dicftra por 
Principe y Saluador,para dar a Hrael peni- 
tencia y remiísion de peccados. 

32. Ynofotros lefomos teftigos! de el 
tas cofas : y tambien cl Efpiritu Sanéto, el 
qual ha dado Dios alosq li há obedecido. 
33. q] Ellos oyendo efto regañauá, y con 
fultauan de matarlos. 

34 Entoncesleuantandofe enel concilio 
vn Pharifeo llamado Gamaliel, daétor de 
la Ley,m venerable á todo el pueblo,man- 
dó que facaflen fuera vn poco alos Apof- 
toles. 

35 Y dixoles , Varones Ifrzelitas , Mirad 
por vofotros acerca de eftos hombres en 
loque aueys de hazer. 

36  *Porqueantes deeftos dias "fue vn 
Theudas, diziendo que era ? alguien., al 
qual P fe allegaron vn numero de varo- 
nes,como quatrocientos.el qual fue ma- 
tado:y todoslosque le creyeron, fueron 
difsipados, y bueltos en nada. 

37 Defpues deelte fue ludas el Galilco 
enlos dias 1 del empadronamiento: y le- 
vó mucho pueblo trás fi.Pereció tambien 
aquel, y todoslosqueconfintieron con 
el fueron derramados. 

38 Y aora digohos,dexaos decftoshom 
bres,y dexaldos;porque (i cfte confejo,o 
efta obra,es delo» honibres,defuanecer- 
fehá: 

39 Masfies deDios,no la podreys del 
hazer,porque no parezca que quercys re- 
pugnara Dios. 

40 Y confintieron conel:y llamando a 
los Apoftoles,auiendo los agotado, de- 
nunciaronles,que no hablallen encl nom. 
bre de lefus:y foltaronlos. 

41 Masellos yuan gozofos de delante 
del concilio, ded fueflen auidos por dig- 
nos de padecer affrenta por cl Nóbre de 
Jefus. 

42  —Ytodoslos diasno ceflauan, en cl] 
Templo y porlas cafas,enfeñido, y * pre- 
dicido EEES de lefus el Chirifto, 


ele Mar Le 
Le eleccion de los Siete Diaconos,y de fi oficio. 2. 
De los quales ESteuan imfigucen doélrina y ms- 
lagros.difputa de Chri5to contra los ndiss:las qua- 
les le prenden y traen al uciotaiión LN 


TLa culpa 
de la muer- 
te, 


l Deeíto. 


v, 


m Hombre 
de rcíipecto 
ic. 


*Ab.21,58, 
n Seleuan. 
tó. 

o Alguna 
gran coía, 
por ventu- 
raecl Mer 
(125. 
pG.cófin- 
tcran. 

q Degfe 
hazc méió 
Luc. 2, 1, O» 
otro Íeme- 
jante ú fu- 
efe del 
pues. 
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N aquellos dias creciendo el nume- 


a fue he ro delos Difcipulos2vuo murmura- 
cha mur. : 
b De losá cion de los Griegos contra los He- 


tenian car. erOBSde que fus biudas erá menoflprecia- 
go dercpar dasben el minifterio quotidiano. 
tir elviéto 2 Anfiquelos Doze,conuocada la mul. 
o alimento titud delos Diferpulos,dixeró, No es juf- 
eo. ¿, to que nofotros dexemos € la palabra de 
E Dios, y firuamos á las mefas. 
pal. 3  Conúderad pues, FHlermanos,fiete varo 
nes de vofotros de bué teltimonio, llenos 
de Efpiritu Sanéto, y de Sabiduria los qua 
les pongafnos en elta obra, 
4 Y noforros dinítaremos en la oracion 
y enel Minifterio dela Palabra. 
5 Y plugo efte parecerá toda la multitud. 
*Ab.21,8. Y Cligieron a Elteuá, varon lleno de fe y de 
Efpiritu fanéto, y a* Philippe, y á Procho- 
ro, y á Nicanor, y a Timon, y a Parmenas, 
y áNicolas eltrangero de Antiochra. 
6  Aeltosprefentaron enprefencia delos 
Apoftoles, los quales orando les puficron 
las manos en cima. 
7 Demanerag la Palabra del Señor cre- 
cia: y el numero de los Difcipulos fe mul-. 
tiplicaua mucho en lerulalé:mucha compa 
ña delos Sacerdotes tábié obedecia á la fe. 
8 Empero Elteuan llenoóde fe y de po- 
tencia, hazia prodigios y milagros gran- 
des enel pueblo. 
9 Leuantaronfe entonces vnos de la Sy- 
noga 4 fe llama delos Libertinos, y Cyre- 
neos, y Alexandrinos: y de los que eran de 
Cilicia y de Aña, difputando con Elteuan. 
10 Mas no podian refiftiraála Sabiduria, 
fOt,por el y 2l Elpiritufque hablaua. 
qual habla- 11 Entonces fubornaróá vnos que dixel- 
va.(.Eltcuá fen,que le auiá oydo hablar palabras blal- 
Mat. 10,20 Dhemas contra Moylen y Dios 
gPerfuadic E y£ Ol eee 
la Ta commouieró al pucblo y a los An- 
dodlp.  cianos,yálos Eferibas; y arremetiendo ar 
rebataronlo, y truxeronlo al concilio. 
13 Y pufieróteltigos falfos que dixeffen, 
Elte hóbre no cefía de hablar palabras blu 
phemas contra el lugar Santto y la Ley. 
14  Porále auemos oydo dezir, Que efte 
lefus Nazareno deltruyrá efte lugar, y mú- 
h Las cere» darablas tradiciones que nos dió Moyfen, 
monias ori ¡y Entonces todos los que eftauan fenta- 
ad dos en el concilio, pueltos los ojos enel, 
¡S-telplan- eS fu roftroicomo el roftro devnAngel, 


deciente.e» 
legre,conf- CAPIUE. vil 
tante Ác, Esa con grande conflancia hale va largo 
razonamiento enel concilio comengando dejde 
la voccacíon de Abraham, en que por el difcurfo de 
toda la facra lufloria muefira a los que eflaná pre- 
Jentes Como fus entepajJades liempre fueró rebelles 
4 Dios y 4 Jiss prophesas : portanto que no esmara- 


dNos occu 
paremoscó 
diligencia, 


eOt.de gra 
Cia. 
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utllafi al prefente ellos to ayan fido matádo al Mef> 

Jias, y perfigurendo fus Diferpulos. 2. Es apedreado 
deellos, y muriendo vee la gloria de Chrifto, y le ora 
que les perdone aquel peccado, 


«L Principe de los Sacerdotes dixo 
Essoncents efto aníi? 

2 Yeldixo, Varones hermanos, y 
padres, oyd . El Diostde gloria appareció Y G!orio- 
a nueltro padre Abraham eftádo en Mefo- fo. 
potamia,antes que moralfe en Charran: 
3 * Y dixole,Sal de.tu tierra, y de tu paren FGen. 12,1 
tela; y ven á la tierra quete moftraré. 
4 Entonces falió de la tierra de los Chal. 
deos,y habitó en Charran. Y de alli,muer- 
to lu padre, lotrafpalló á efta tierra en la 
qual vofotros habitays aora. 
5 Y noledió pofleísion en ella, ni aun v- 
na.pifada de vn pie: mas prometióle que fe 
la daria en poffefsion , y á fu fimiente del 
pues no, deel teniendo aun hijo. 
6 YhablóleDios aní,*Que lu (miente 
feria eltrangera en tierraagena, y que los 
fujetarian en feruidumbre: y que los mal. 
eraCtarian por quatro cientos años. 
7 MasálaGente aquien feran fieruos, yo 
lajuzgaré, dixo Dios: y defpues deefto fal- 
drán, y feruirmehan di en elte lugar. 
8 *Y diólecl Concierto dela Circunci- 
lion: y anli+engendró á líaac, y lo circúci- 
dó al oétauo d1a: y +1f2ac á lacob,* y lacob «Ge 10 
alos doze patriarchas. ar dad 
9 Ylosparriarchas , mouidos de embi- a 
dia,*vendierona jofeph paraEgypto:mas % Go.¿7 28. 
Dios era con el: 

Jo Ylolibró detodas fus tribulaciones: 
y “le dió gracia y fabiduria en la prefencia 
de Pharaon rey de Egypto, el qual lo puto 
por Gouernador obre Egypto, y lobre to 
da fu caía. 

11 Vinoentonces hambre en toda la tierra 
de Egypto y de Chanaá, y grande tribula- 
ció:y nueítros padres no hallauá alimétos. 
1 *Y comooyefle lacob que aula trigo 
en Egypro,embió á nueltros padres la pri- 
mera vez. 

13 *Y enla fegunda,lofeph fue conocido 
de fus hermanos, y fue fabido de Pharaon 
el linage de lofeph. 

14 Y embrádo lofeph,hizovenir á lu padre 
lacab, y á toda fu parétela en feréta yeinco 
Iperfonas. — (murió el, y nueítros padres. 1G.animar. 
is *Anfidecédió lacob en Egypto,*dóde a Ge.46, *. 
16  *Los quales fueron tralpaflados a Si- e 49 39 
chem:y fueró pueltos enel fepulchro «que lofa: de , 
compró Abrahamaá preció " de dinero de o E 
los hijos de Hemor hijo de Sichem. mG. de pla 

17 Mas como fe acercócltiépo delapromel ta, 

fa,laqualDios aurajurado ¿Abrahá, creció *Ex0.1,7. 

111) 


XGen.15,13. 


Ge.17,10. 
* Gen. 21,2, 
*Ge.25,24- 


%*G2.4137. 


*Ge.42,1+ 


FGe. 45 e 
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el pueblo, y multiplicófe en Egypto, 
18  Hafta que feleuátó otro rey [en Egy- 
pto,]que no conociaá lofeph. 
1g Eftevíando deaftucia connueftroli- 
nage , maltrató ¿ nueltros padres que pu- 
fieflena peligro de muerte lus niños , para q 
aG.nofue- aceffaffe la generacion. 
SS 20 *En aquel miímo tiépo nació Moy- 
EA fen;y fue agradable ¿Dios : y fue criado 
Heb. 11,25, “es mefes en cafa de lu padre. 
b Porhijan 21 Masfiendo puelto al peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaonlo tomó, y lo crióPpor fu hijo. 
raíi porhi- 22 Y fueenfeñado Moylen en toda la fa- 
JO. biduria de los Egypcios : y era poderofo 
en fus dichos y hechos. 
cLa edad. £ o c 
dG. fubió 23 Y como lele cumplio “el tiempo de 
en fu cora- QUarenta años, Ivinole en volútad de vifi- 
on, tara fus hermanos los hijos delírael. 
Exo.2,11. 24 *Y como vidoá vno que era injuria- 
do,defendiólo:y hiriendo alEgyptio ven- 
g0alinjuriado. 
€ Libertad, 29 Pero el penfaua que fus hermanos en- 
tendiá,que Dios les auia de dar *falud por 
fu mano. mas ellos no lo auian entendido. 
26 *Y el dia figuiéte riñiendo ellos , mof- 
trófeles, y metialos en paz, diziédo,Varo- 
nes,hermanos foys , porque hos injuriays 
los vnos alos otrosí 
£O.lodefe 27 Entonces el que injuriaua a fu proxi- 
cho. mo,flo répuxó,diziendo,Quienteha pueí- 
to 45 por principe y juez fobre nofotros? 
18 Quieres tu matarme como matafte a- 
yeral Egypcio? 
29 Aelfta palabraMovÍen huyó: y hizofe 
eftrangero en tierra de Madian,donde en- 
endró des hijos. 
3o Y cúplidos quaréta años,*clAngel del 
Señor le apparecio en el defierto del móte 
de fueso, de Sinaóen fuego de llama de vn gargal. 
H zu Entonces Moyfen mirando,fue nara- 
uillado dela vifion:y llegandofe para con- 
h Hablole Gderar,Pfue hecha á el boz del Señor, 


*Exo. 2, 13, 


MEXONIZS 


g En llama 


ds 32 YofoyelDios de tus padres, el Dios 
de Abraham, y Dios de Ifaac, y Dios de la- 
ON cob.masMoyfentemerofo,no ofaua mirar. 


33 Y dixoleclScñor, Quita los gapatos 
de tus pies .porquecl lugar enque eftás, 
tierra fanétaes. 

34 Viftohc.viftohé la afflició de mi pue- 
blo que efta en Egypto , y el gemido dee- 
lloshe oydo:yhe decédido para librarlos: 
+G aora pues ven,embiartehc a Egypto. 

A 25% ye A elte Moyíen, al qual ausant refufa- 
IConlacó do,diziendo,Quien te ha puefto por prin- 
duét: pode Cipe y juez ta efte embió Dios por Princi- 
rofa del8cc, pe y Redemptor' con la mano del Angel 
*Exod.7,8, quele appareció en el garcal. 

9.7 36 *Eftelos lacó hhaziendo prodigios y 
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milagros en la tierra deEgypto, y enel mar 

Bermejo , * y cucl defierto por quarenta *Exo.16,1 
años. 

37 Eltees el Moyfen, el qual dixo alos hi- 

jos de Hrael, *Vn Propheta hos leuátará el *Den.18,15 
Señor Dios vueftro devueltros hermanos, 4171b.3,22. 
como yo;a el oyreys. 

38 xEltees elque eftuuo en laCongrega *Exo.193. 
cion enel defierto conel Angel que le ha" 

blaua enel monte de Sina: y con nueftros 


adres: ibió las palabras Mde vida pa- MElálas 
A O P s P hiziere bi- 
z uirá por 


39 Al qual nueltros padres no quilieror ¿¡1as, 
obedecer:antes lo » defecharon: y aparta- Deu. 41. 
ronfe de coragon? a Egypto: Rom. 10,5 
40  Diziédo á Aaron, * Haznos diofes q n Rempu- 
vayan delante de nofotros. porque i efte Xaron. 
Moyfen,¿ nos facó de la tierra de Egypto, 4 RA 
no labemos q le ha acontecido. a 
41 YPentóces hizieron el bezerro, y Of- dolatricas 
frecieró facrificio al idolo, y enlas obras de Eg. 

de fus manos fe holgaron. *Exo, 32,1. 
42 MasDios fe apartó , ylos entregó q PG: ena- 
firuieffen al exercito del cielo , como eftá paños 
e[cripto enel libro de los Propheras,*Por E Le 
vétura offreciftesme viétimas y facrificios á 
enel defierto por quaréta años,Cafa de IL 

rael? 

43 Antestruxiftes el rabernaculo de Mo 

loch,y la eltrella de vueflro dios Remphá, 

figuras G hos heziftes para adorarlas; traf- 
portarhoshé pues deeflecabo 1de Baby- qAm.s.27. 
lonia. de Damal- 
44 Tuuieró nueítros padres el Taber- “- 
naculo del Teftimonio enel defierto , co- 

mo les ordenó Dios, * habládo a Moyfen, * Ex.25, 40 
¿lo hiziefle fegun la forma que auia vifto. Heb.S,5. 
45 Elqualrecebido, metieron tambien 

nueltros padres con ** lefusen la pollel- *10f. 3,14, 
fió delas Gentes que Dios echó de la pre- Y lofue. 
fencia de nueltros padres,hafta los dias de *1.54.16,13 
Dauid. ) 1,54. 7,2. 
46  *Elqual* halló gracia deláte de Di- $ Fue gra- 
os,y *pidió de hallar Tabernaculo al Dios 19 Dios. 


de lacob. Ar 
47 Y *Salomóle edifico Cafa. mr de 
48 MaselAltifsimo * no habita en tem- La +17» 


plos hechos de mano , como el Propheta xp, 17,24 
dize, *1/4,66,1. 
49 *Elcieloes mithrono: y la tierra el t Es elin- 
eltrado de mis pies. Que Cafa me edifica- tento de 
reys,dize el Señor?o qual es el lugar de mi todo efte 
Repofo? largo dif. 
so No hizo mi mano todas eltas cofas? a E 
st Duros deceruiz,y*incircuncilos de E po. da 
coragó y de oydos:volotros “ refiltis em “Eze 44, 6, 
preal EfpirituSantto; como vueftros pa- y Or.aueys 
dres,an/s tambien vofotros. refiltido. 
n Á 
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52  Aqual delos Prophetas no perliguie- 
ron vucítros padres? y mataron i los que 
denunciaron antes la venida del luíto, del 
qual vofotros aora aueysfido entregado- 
res , y matadores, 

353 * Querecebiftes la ley por difpofició 

de Angeles:y no la guardaftes. 

H. 54 €] Y oyendo eftas cofas regañauan 
de fus coragones, y cruxiálos dientes có- 
trael. 

55 Maseleftando lleno de Efpiritu San- 
tto,pueftos los ojos en el crelo,vido la glo 
ria deDios:y a 1Esvs que eftauaá las diel- 
tras de Dios. 

56 Y dize,Heaqui, veolos cielos abier- 
tos ei al Hijo del hombre 4 eltá alas dief- 
tras de Dios. 

aDevnim. 57 Entonces ellos dando grandes bozes, 

petu. taparon fus orejas: y arremetieron 2 vnani 

mes contra el. 
58 Yechandolo fuera de la Ciudad ape- 

FAb,22,20. dreauálo:y + los teftigos pufieron fus vel- 

tidos á los pies de vn mancebo ¿ía llama- 

ua Saulo. 

59 Y apedrearó a Efteuá,inuocádo el, y 

diziendo,Señor 1Esvs recibe mi Efpiritu. 
>Mat.s, 44 0 Y puefto de rodillas, clamó a grá boz, 

Luc. 23, 34. * Señor, no lesb pongas elte peccado . Y 

1.Coz. 4.12. IUlendo dicho elto,durmió en el Señor. 

bS. acuéta. CAPIT: vilt 

pq»: perfecucion de la Iglefía en lerufalé 

cav/a de la qual efpar2idos los Difcipulos el E- 
wázelio fe propaga por la comarca. 2. Predica Yhi- 
lippe en Samaria : y fiendo recebido de muchos el Eu 
gelio,los Apoftoles embian de Jerufalem a Pedro y á 
Joan por cuyo ministerio los Samaritanos baptiZa- 
dos reciben el E/piritu Sandlo, y fon confirmados en 
el Euangelto. 3. Simon hypocrita quiere cáprar por 
dinero la graciaApofolica:por loqual Pedro lo mal 
dixe,y exborta a penitencia. 4 . Porcondutla del 
Ejpiritu Santo Philippe conuterte al Esangelio al 
Eunucho de la reyna de Ethiopia Le. 


lento. Saulo cófentia en fu muerte. Y en a- 
quel dia € fué hecha vna gráde perfe 


cució en lalgleñia q efana enlerufalé 
y todos fueron efparzidos porlas tierras 
de ludea y de Samaria,faluo los Apoftoles, 
d S.defuz Y curaronddeEflteuá algunos varones 
Sepultura, pios, y * hizieron gran llanto fobre el. 
e Hizicróle 
exequias * Entonces Saulo alfolaua l2Iglelia en- 
honeftas fe trando por las eaías:y trayendo varones y 
gunlacof. mugeres,entregaualos en la carcel. 
tumbre, Mas losq erá efparzidos, paffauá por la 
FAb.22,4. tierra f annúciádo la Palabra del Euágelio. 


 Exo,19, 


e q] Entonces Philippe decendiendo 
palábra, a la ciudad de Samaria, predicauales el 


LL Chrifto. 
6 Y las compañas efcuchauan attenta- 
mente vnanimes las colas 4 dezia Philip- 
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pe,oyendo y viendo las feñales que hazia. 
7 Porq muchos efpiritusimmundos fa- 
lian delos ¿los tenian,dando grandes bo- 
zes : y muchos paralyticos , y coxos eran 
fanados. 

8  Aníiqaua gran gozo en aglla ciudad. 
9 Entonces aura vn varon llamado Simó, 
elqual auia fido antes Magico en aquella 
ciudad, yauia engañado la gente de Sama- 
ria diziendofe fer algun grande, 

1o  Alqual oyan todos attentaméte def 
de el maspequeño hafta el mas grande,di- 
ziendo,Efte es la Virtud de Dios [4 eslla- 
mada]Grande. 

1 Y eltauále atrentos porá con fus artes 
magicas los auia entótecido mucho tiépo. 
12 Mascomo creyeron a Philippe 4 les 
annúciaua el Euangelio del Reyno de Di- 
os,y del Nombre de Iefus el Chrifto,bap- 
tizauanfe varones y mugeres. 

13 Simon entonces,creyó el tambien : y 
baptizando(e,llegofea Philippe: y viendo 
los milagros y grandes marauillas ¿ fe ha- 
zian,eftaua attonito.. 

14 Oyendopueslos Apoftoles,que elta- 
uan en lerufalem,que Samaria aula recebi- 
do la palabrade Dios , embiaronlesa Pe- 
dro y ¿loan. 

15 Los quales venidos , oraron por ellos 
paraque recibiellen el FfpirituSanéto . 

16 Poráaunnoauia decendido en algu- 
no deellos, mas folaméte eran baptizados 
en el Nombre de 1Esvs. 

17 Entonces pufieronles las manos enci- 
ma, y recibieron el Efpiritu Sanéto . 


18 € Y comovidoSimonáporlaimpo- TIL 
fició de las manos de los Apoftoles fe daua 

el Efpiritu Sanéto,prelentóles dineros, 

19 Diziédo,Dadmetábien a mi efta po- 

teftad: Ga qualquiera q puliere las manos Gta 
encima,reciba el Efpiritu Santo. Ardo 


20 EntoncesPedro le dixo, Tu dinero qud. perez. 
5 perezca contigo,que pienfas q el don de cas tu y tu 
Dios fe gáne por dinero . dinero. 

21 No tienes tu parteni fuerte? en ete 5 G: eneña 


negocio : porq tu coragon no es reéto de- ca 
lante de Dios. do amargo 


22 Arrepiétete pues deefta tu maldad, y phrafi apofa 
ruegaa Dios, fi porventura te era perdo- Heb. 2,1. 
nado efte penfamiento de tu coracon. TS.predica 
23 Porqienhieldeamargura yenprifion da antes 
de maldad veo que eftás. ES do 
24 Refpondiendo entonces Sinion, di- a 
xo,Rogad volotros por mialSeñor , que rá.(.3cófp. 
ninguna cofa de eftas, G aueys dicho,véga marlacó fu 
fobremi. teltimonio 
25 €] Y ellos auiendo teltificado y ha- %c- 
blado tla Palabra de Dios, boluieronfea 1111 
lerula- 
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Icruíaél: y en muchas tierras de los Sama- 
ritanos annunciauan el Evangelio. 
26 Empero el Angel del Señor habló 3 
Philippe,diziendo, Leuatate y vé'hazia el 
Mediodiaál camino que deciende de le- 
E rufalem á Gaza:? elqual es defierto. 

tros lore z , Ñ 
ferraiGa Y El entonces leuantófe, y fué:y heaqui 
zalavieja. VnEthiope? eunucho Gouernador de Cá 
b Criado fa daces Reyna delos Ethiopes , elqual era 
miliar. o pueffofobre todos fus theforos,y aura veni 
Cortefano. do 3 adorará lerulalem: 
28 Yfeboluia fentado en fu carro, y le- 
yendo al Propheta Ilayas . 
29 Y elEfpiritu dixo a Philippe.Llegate 
y juntatea efte carro, 
zo Yacudiendo Philippe,oyólo quele- 
ya al Propheta Ilfayas: y dixo, Mas entien- 
des loque lees? 
31 Y el dixo, Y como podre, fi alguien no 
me enfeñáre?y rogó a Philippe que fubief- 
fe, y fe fentalle con el. 
32 Yellugar de laEfcripturagleya, cra 
efte,* Como ouejaa la muerte , fué leua- 
do:y como cordero mudo delante del que 
lo trefquila,anfi no abrió fu boca. 
33 Enfu“humillacion lujuyzio fué qui- 
tado:mas fu generacion, quien la contará? 
porque es quitada de la tierra fu vida. 
34 Y refpondiendo el Eunucho 3 Philip- 
pe,dixo, Ruegote , de 4 Propheta dize ef- 
tolde (1,0 de otro alguno? 
35 Entonces Philippe abriendo fu boca, 
y comengando deefta elcriptura,dannun- 
cióle el Euangelio de 1rsvs. 
36 Y yendo porel camino, vinicron á y- 
na agua: y dixole elEunucho,He3qui agua; 
que impide que yo no fea baptizado? , 
37 YPhilippe dixo, Si crees detodo co- 
ragon,bien puedes. Y relpondiendo el di- 
xo,Créo que 1Esvs el Chrifto es Hijo de 
Dios. 
38 Y mandó parar el carro: y decendie- 
ron ambos al agua Philippe y el Eunucho: 
y baptizólo. 
39 Ycomo*fubicró del agua,elEfpiritu 
del Señor arrebató aPhilippe:y no lo vido 
mas elEunucho: y fuefe fu camino gozofo. 
40 Philippeempero fe halló en Azoto: 
y paffando annunciaua el Euangelio en to- 
das las ciudades halta que vino a Celarea. 

ele lar oso 
1 conuerfion maraulo/a de Saulo ( y defpues 
Paulo)de furrofo perfeguidor de la Inlefía. 2, Es 

enfeitado,baptixadoyy fanada la vifta porAnanias 
enDamafto. 3. Donde pre dicá al Señor con fingu- 
lar ofudra, 4. Srédo afjechado de los ludrcs,los Her- 
mano» lo efcapan, y viene a lernfalem : donde buel- 
ue 4 fer affechado delos ludios, y los Hermanos lo 
embiá á Taro. 5. Pedro vifita las Iglefias de la co- 


aS$.camino. 


*Yanso7. 
e O, abati- 


miento. 


dG. cuige- 
lizolcálc- 
fus. 


e Salieron. 
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marca, y en Lydda fana 3 Encas paralytico en el nó 


bre del Señor. 6, En a refufuta a vna pia Dif- 
espula llamada Tabitha. 


* Saulo aun frefoplando amenazas 
) y muerte contralos Diícipulos del 
Señor,vino al Principe delos Sacer- 
dotes, 
2 Y demandó deel letras paraDamafco 1 
las Synogas,parag fi hallaffe algunos varo 
nes O mugeres? deeftafetta, los truxelfe 
prelos aleruífalem . ; 
3 Y yendo porel camino,acóteció q lle- 
gando cerca deDamafco,* fubitamentelo 
cercó va refplandor de luz del cielo. 
4 Ycayendoentierra, oyó vnabozgle 
dezia, Saulo, Saulo,porá me perfigues? 
5 Y eldixo, Quien eres Señor? Y el Se- 
for dixo, Yo foy 12 s vs elNazareno á quié 
tu perfigues : hdura cofatees dar coces 
contra el alguijon e 
z Ñ emprefabas 
6  Eltemblando y temerofo dixo,Señor, tomado, re 
que quieres q haga*Y el Señor le dize, Le- bellando 
uantate y entra enla ciudad : y dezirftre- contramio 
há loque te conuiene hazer. 
7 Ylos varones yuan con Saulo, fe pa- 
raronattonitos:oyédo ala verdad la boz, 
mas no viendo a nadie, 
8 Entonces Saulo leuantófe de tierra, y 
abriendo los ojos no viaá nadic:anfique 
lleuádolo por la mano,meticronlo en Da- 
maíco: 
9 Dondeeftuuotres dias fin ver : y no 
comió,nibeuió, 
10 €] Aula entonces vn Difcipulo en Da- II 
maíco llamado Ananias:al qual el Señor di j 
xo en vibion,Ananias. Y el refpondió,Hea- 
qui cltoy Señor. 
n  YelSeñorle dixo, Leuantate, y veála 
calle, que fe llama la Derecha, y bufca en 
caía de ludas a Saulo llamado el de Tarfo: 
porque heaqui el ora: 
1 Yhaviltoen vilion vn varon llamado 
Ananias,que entra, vle ponela mano en. 
cima paraque recibala vifta. 
13 Entonces Ananias reípondió , Señor, 
he oydo a muchos de efte varon, quantos 
males ha hecho a tus Sanétos en lerufalé. 


* Gal.t, 13. 
EG. cfpirá- 
do. 


8 G.de efte 


camino. 
*Ab.22,6.y 
1,Cor, 15,3, 


y 2. Cor,12, 


e 


h Difficil. y 


¡Tel órran 


14 Y aun aqui tiene facultad delos prin- A 
cipes delos Sacerdotes de prender á to- dades co- 
dos losquciimuocan tu Nombre. mo ¿verda 
is Y dixoleel Señor, Vé:porquet inftru- dero Dios 


mento efcogido me es efte,paraque!llcue y faluador. 
mi Nombre en prefencia de Gentes y de T G.vafo 
su de clecion. 
reyes, y delos hijos de Ifrael. H 
16 Porque yole moftraréquantole [ca ¡ ye con. 
menelter que padezca pormiNombre. — fiffe y dé 
17 Ananias entonces tué:y entró enla ca: noticia de 
la : y poniendole las manos encima, dixo, Mis 
Saulo, 
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Saulo,hermano,el Señor 1EsVs,4 te appa- 
reció en el camino por donde venias , me 
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el Chrilto,te fana : leuantate y * hazte tu i S.enprue 


cama. Y luego fe leuantó. A la (3- 
UG. 


19 Ycomocomio, fué confortado.Y ef- quiere dezir + Dorcas . Elta era! llena de Uria bd: 
tuuo Saulo con los Difcipulos que eftauá buenas obras,y delymofnas que hazia. — dante.H. 
en Damafco,por algunos dias. 37 Yacontecióen aquellos dias queen- 
1 IT. 20 €] Yluego[entrando]Jen lasSynogas  fermando,murió : laqual defpues de laua- 
a Otale- oredicaua? al Chrilto, Que efteeracl Hi-  da,pufieronla en vn cenadero. 
ls. jo de Dios. 37 Y como Lydda eftaua cerca de loppe, 
21 Ytodoslosquelo oyan eftavan atto- los Difcipulos , oyendo que Pedro eltaua 
nitos,y deziá, Noes cíte elque aflolauaen alli, embiaronle dos varones rogandole, 
b Como Terufalemálos queb inuocauan elteNom. Note detengas de venir hafta nolotros . 
ds bre: yá elfo vino acá para lleuarlos prefos 39 Pedroentócesleuantandofe,vino có 
los principes delos Sacerdotes? ellos:y como llegó, lleuarólo ál cenadero 
22 EmperoSaulo muchomas fc esforga-  dondelo rodearon todas las biudas llorá- 
va, y confundia 3losiudios 4 morauanen do y moftrádole las tunicas y los veltidos 
Damafco afirmádo,Que elte es elChrifto ¿Dorcasles hazia,quádo eltaua conellas. 
eN 23. €Y como palfaron muchos dias “hi- ¿o Entonces echados fuera todos,Pe- 
E HbtOs zieró cófejo en vnolos ludios de matarlo. — dro puefto de rodillas,oró:y buelto ál cu- 
"24  Maslasallechágas deellos fueronen-  erpo,dixo,Tabitha,leuantate. Y ella abrió 
*2.Cor. 11, tendidas de Saulo : empero ellos * guarda- — los ojos:y viendo a Pedro,boluiofe a aflen 
32 van las puertas de dia y de noche para ma- — tar, ' 
tarlo. 41 Y dandole ella mano leuantóla:en- 
25 Entor.ceslos Difcipulos,tomandolo  toncesllamando los Sanétos y las brudas, 
denoche, abaxaronlo por el muro metido  prefentóla biua. 
en vnaefpuerta. 42 Eltofué notorio portodaloppe : y 
26 Y comoSaulo vino a lerufalem, ten- creyeron muchos en el Señor. 
taua de juntaríecon los Difcipulos: mas 43 Yaconteció Gfequedó muchos dias 
todos tenian miedo de el, no creyendo 4 en loppe en cala de vn cierto Simon Cur- 
era Difcipulo. tidor. CHABROL Te. IX. 
27 Entonces Barnabas, tomandolo,tru- Ornelio Centurion Gentil hombre eStudio/o de 
xolo los Apoltoles, y contó, Como aula Credad (como es verifimal) por la communtca- 
vifto al Señor en el camino, y q leauiaha- cion delos Judios, auifado por vn angel embia de 
blado : y como en Damafco auia hablado  Cefaread llamar a Pedro a Ioppepara oyr deel el 
d Animo d confiadamente en el Nombre de1Esvs.  Enangelio. 2. Pedro enfeñado por renelactó de Díos 
ae 28 Yentraua y 1alia con ellos enlerufalé. de la voracion delos Genteles al Enangelio, y efpe- 
Pla E 29 Y hablaua confiadamente enclNom- — “alméte e Je 4 peri e 
lo mifmo. bre del Señor 1Esvs y auto OS ron Lo A. sl 
v. Griegos: mas ellos procuraui de matarlo. a SEN hb E JP De 
f Augmen- 30 Loqual como los hermanos enten- PEU á 
tadas. dieron ,acompañaronlo hafta Cefarea, y Auia vn varon en Cefarea llamado 
gVifitando embiaronloá Tarfo . ' Cornelio, Centurion de la compa- 
Ea zu €j LasIglefias entonces por toda Tu- ñia que fe llamaua la Italiana, 
fas. como Jea, y Galilea, y Samaria tenian paz, yerá 2 Pio,ytemerofo deDios, con toda fu 
tenia elmá- € edificadas andando en el temordelSe- — caía y que hazia muchas lymofnas al pue- 
damiénto or: y con confuelo del del Efpiritu San- — blo:y que orauaá Dios fiempre. 
Luc.22,32. £oeran multiplicadas. 3 Efte vidoen vifion mamfieftamente, 
hEranom- 2,  Yaconteció , que Pedro 5 andando-  comoiála hora de las nueue del dia,que vu O 
Ao. los 3 todos,vino tambien á los FSanétos q Angel deDios entraua a el, y le dez1a,Cor- a. 
cebian el babitauan en Lydda. nelio. Os 
Euangelio 33 Y halló allid vno ¿fe llamaua Eneas, 4 Y el,pueftos en el los ojos, efpantado, Heb. han 
Síétos. Dif- que auia ya ocho años que eltaua encama,  dixo,Quees Señor?y dixole, Tusoracio- fido prefeta 
cipuivs, — queeraparalytico. nes y tus IymoÍnas m han fúubidoenmemo tadas en la 
Herm.nos. Rc. 


hiembiado, parag recibas la vifta, y feas 
lleno de Efpiritu Sanéto. 

18 Yluegolecayeron delos ojos como 
elcamas, y recibió luego la vifta: y leuan- 
tandofe fué baptizado. 


34 Y dixolePedro,Eneas,El Señor lelus 


35 Y vieronlo todos losque habitauá en 
Lydda y en Sarona ,los quales fe cóuirtie- - 
ron al Señor. 

36  G|EntoncesenInppe auia vna Difei- 


pula llamada Tabitha, que filo declares, 4 


riaenla prefencia de Dios. l 
5 Embia 


varo 


a 

s Embia pues aora varonesá loppe: y 

haz venirávn Simon que tiene porfobre 

nombre Pedro. 

6 Eftepofaen caía de vn Simon Curti- 

dor, que tiene fu caía junto á la mar:efte te 

dirá loque te conuiene hazer. 

7 Y ydo el Angel que hablaua con Cor- 

relief dos de Íus criados, y vn folda- 

do temerofo del Señor ?de los que fe llega 

uan a¿el: 

8  Alosquales,defpues deauerfelo con- 
1L tado todo,embiólosáloppe. 

9 Y vndia defpues yédo ellos camino, 

y llegido cercadela ciudad , Pedro fubió 

al aquteaá orar,cerca de la hora de las feys 

lo Y aconteció quele vino vna grande há 
bS.los huel re, y quifo comer. y aparejandole bellos, 
E “2 ccayó fobre el vn excello de entédimiéto. 
c Tralpuío 1. Y vido el cielo abierto , y que decen- 
fe en reue- dia á el vn vafo,como vn grá liengo,G atado 
lacion. delos quatro cantos era abaxado del cielo 
ala tierra: 

12 Enel qual auiadetodos los animales 
dSerpiétes. de quatro pies de la tierra,y fieras, y Írepti 
les,y aues del cielo. 

13 Y vinoleynaboz , Leuantate Pedro, 
mata y comet. 
14 Entonces Pedro dixo,Señor no: por- 
que ninguna cofa comun, y immunda,he 
comido jamás. 
15 Y boluió laboz a dezirle la fegúda vez, 
ta Loque Dios limpi0,tu“no lo enfuzies. . 
mundo H. 16 Y efto fue hecho portres vezes : y * el 
cótaminar- Vafo boluió a fer recogido enel cielo. 
loha el Sa- 17 Yeftando Pedro dudádo dentro defi, 
cerd. Lew. que feriala vifió que aura vilto , heaqui los 
23 varones que auian fido embiados de Cor- 
fEl lienco. : : 
nelio , que preguntando por la caía de Si- 


a Delos de 
fu compa- 
ñia. 


e Noloten 


arr.v.10. : 
mon,llegaron a la puerta. 

gS.ila 18 Yóllamando,preguntaron,Si vnSimó 

puerta.  ¿teniaporfobrenóbrePedro, pofauaalli. 
19 YeltandoPedro penfando en la vifió, 
dixole el ElpirituSanéto, Heaqui, tres *- 

*Ab.15,7. V3roneste buícan. 


20 *Lcuantate pues, y deciende, y no du- 
des de yr con ellos , porque yo loshe em- 
biado. 

21 Entonces Pedro decendiendo á los 
varones que le eráembiados de Cornelio, 
dixo, Heaqui,yo loy elque bufcays:que es 
la cauía porque aueys venido? 

, 22 Y ellos dixeron,Cornelio elCenturió, 
h S. de fu varonjuíto y temerofo de Dios,y que tie- 
piedad. ne-bteflimonio de todala nacion delos Ju- 
ds ¡ha recebido refpuelta porvnfanéto 
moncftado 4 ES 

de Dios. Angel,de hazertevenir a fu cafa: y oyr de 
+ G. pila- ti algunas colas. 

23 Entonces metiendolos dentro,hofpe- 
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dólos: y el dia figuiente lauantandofe fue- 

fe con ellos: y acompañaronlo algunos de 

los Hermanos de loppe. 

24 Y otro dia delpues entraró enCelarea. 

Y Cornelio los eftaua efparando , auiendo 

llamado fus parientes y los amigos mas fa- 

miliares. 

25 Y comoPedro entró,Cornelio lo falió 

a recebir: y derribádofe á fus pies, ladoró. 1 Hizole ve 

26 YPedrololeuantó,diziendo.Leuan- uerécia.H, 

tate,que yo miímo foy hombre. 

27 Y hablando con el,entró: y halló á mu- 

chos que fe auian ayuntado: 

28 Y dixoles,Vofotros fabeys,*Gesabo , 

minable a vnvaró ludio Scars o llegarfe á 

eltrangero:mas hame moftrado Dios, que 

á ningun hombre llame comun o immúdo. 

29 Por lo qual llamado,hé venido fin du- 

dar. Anfique pregunto porque cauía me a» 

ueys hecho venir? 

30  Entóces Cornelio dixo, Quatro dias 

ha que aefta hora yo eltaua ayuno: yla 

hora de las nueue eftando orádo en mica- 

l2 , heaqui vn varonfe pufo delante de mi 

en veltido refplandeciente. 

31 Y dixo,Cornelio, tu oracion es oy da: 

y tus lymofnas ** han venido en memoria 

en la prefencia de Dios. 

32 Embiapuesaloppe, y haz venirá va 

Simon que tiene por fobrenombre Pedro, 

efte poía er caía deSimon vn Curtidorjú- 

to ála mar:[el qual venido,te hablará.] 

33 Aníique luego embiéáti: y tu has he- 

cho bien viniendo. Aora pues,todos nofo- 

tros eftamos aqui enla prefencia de Dios 

paraoyrtodoloá;Dios"te ha mandado. n$.que nos 

34 EntoncesPedro,abriendo fu boca, di- 4182 

xo, Por verdad hallo , que * Dios no haze patio 

accepcion de perfonas: E 

35 Sino que de qualquiera nacion,que le A 

teme, y obra julticia,Íe agrada. o 

36 EmbióPalabraDiosalos hijos de IL Egel, 35, 16. 

rael, annunciádo la paz por lefus el Chrif£2 Rom.2,11. 

to.efte es el Señor detodos. Gal.2,6. 

37 Vofotros fabeys 4 la cofa ha fido he- Epb.s 9. 

cha portoda ludea:d comécádo delde Ga Col.z.a5, 

lilea , defpues del Baptifmo q loá predicó: ) vDed117 

38 Alefus de Nazareth, comolo vngió E a 
e > a era felici. 

Dios de Efpiritu Siéto y de potencia, que yq. 

Panduuo haziendo bienes, y fanádo todos G.paísó, 

los opprimidos del diablo:porque Dios e- 

ra con el. 

39 Y nofotrosfomos teltigos de todas las 

cofasq hizo en la tierra deludea,yenIcruía 

lé:al qual mataró colgádolo envn madero. y G, dió 4 

40 AefteDiosloleuanto al tercero dia: fuel: he. 

3y hizo que apparecielle manifiefto: cho mani- 

41 Noatodoelplucblo, finoálos tefti- ficito. 


gos 


lo4n.4,9. 


m Árr.v.4. 


2-Chr.19,7 


| 


149 
os queDios antes auia ordenado,es 4/aber 
a nofotros , que comimos y beuimos jun- 
a Dela tamente conel, deípues que refuícito 3 de 
los muertos. 
42 Y nos mandó que predicallemos al 
pueblo y teltificallemos, Que el es el que 
Dios ha puefto por Juez de biuos y muer- 
tos. 
*ler.31,34. 43 *Aefte dan teltimonio todos los Pro- 
Mich7, 18. phetas, degrodos los ¿enel creyeren re- 
Ab15.11  cibirá perdó de peccados P porfu Nóbre. 
a Eo date 44 Eltído aun habiando Pedro eftas pa- 
cel y enla SO 3% 
inuocacion 12bras,el Ffpiritu Sanéto cayó fobre todos 
de fu Nom losque oyán el fermon. 
bre. Y elpantaroníelos fieles que eranede 
cDelosJu- la Circuncilion, que auian venido con Pe- 
o dro, de quetambien fobre las Gentes fe 
derramalle el don del Efpiritu San éto. 
d S. efira- ¿g Porque los oyan que hablauan den 
pes lenguas, y que magnificauan a Dios.Entó- 
ces Pedro refpondio, 
47 Pucde alguiéimpedir el agua,¿ no feá 
baptizados eltos que han recebido el Efpi 
rituSancto tambien como nofotros? 
e Comov. 48 Y mandolos baptizar € enel Nombre 
43 del Señor lefus. Y rogaróle que fe quedaf- 
fe con ellos por algunos dias. 


ENANA E 
B Velto Pedro a lerufalem, y efcandalizandof los 


hermanos de que vuie/fJe communicado có Cor- 
melio hombre Gentil,el les futwsfaZe declarádoles to- 
do loque paf)ana: y ellos fefarssfaxen yhazxen gracias 
al Señor, dequecommunica/]? tambien fu gracia á 
los Gentiles, 2. La Iolefía es multiplicada efpecsal- 
mevte en Antiochia por el miniflerio de Barnabas y 
Saulo,á los quales la Iglefía de Antrochia embia d 
Teru/ale” con cierta lymofna para focorrer 4 los her- 

manos en tiempo de rra infigne hambre £7e, 
Oyeron los Apoftoles y los herma- 
nos que eftauan en Judea, Que tam- 
bien las Gentes auiá recebido la pa- 

labra de Dios. 

2 Y como Pedro fubió a Ierufalé,conten- 
f Los que Ái2n contra elílos ¿eran de la Circuncifió, 
de los lu- 3 Diziendo, Porque has entrado 2 varb- 
dios auisn nes q tiené capullo, y has comido có ellos? 


muerte, 


a al 4 Entonces 8 comensádo Pedro, decla- 
EEN A róles por orden lo paffado diziendo, 


ol. Efltando yo en la ciudad deloppe orádo, 
mégó ¿de Vide en excello de entendimiento, vna vi- 
clararles — [10n,es 4 /aber, vn valo, como vn grá lienco, 
Kc, que decendia , que porlos quatro cantos 
era abaxado del cielo, y venia halta mi. 
6 En el qual como pufe los ojos,cófide= 
ré yvide animales terreftres dequatropies, 
y fieras, y reptiles, y aues del ciclo. 
7 Yoyrtambien vnaboz que me dezia, 
Leuantate Pedro,mata y come. 


DE LOS ABOSTOLES. 
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3 Y dixe,Señor no : porque ninguna co- 
Ía comun niimmunda entró jamas en mi 
boca. 
9 Entonceslaboz merefpondió del cie- 
lo la fegunda vez,Lo que Dios limpio,*no 
Jo enfuzies tu. 
10 Y eltofue hecho portres vezes:y bol- 
uió todo dá fer tomado arriba en el cielo. 
1 Y heaqui que luego tres varones fo- 
breuinieró en la cafa donde yo eftaua,em- 
biados á mi de Celarea. 
1 Y el Efpiritu me dixo que me fuele 
con ellos fin dudar. Y vinieron tambien 
conmigo cftos feys hermanos, y entramos 
en caía de vn varon, 
13 Elqualnos contó como auia vifto vn 
Angel en fu cafa,que fe paró, y le dixo:Em- 
bia a loppe, y haz veniravn Simon que tie- 
ne por fobrenombre Pedro: 
14 El qualite hablará palabras por lasqua- 
les ferás faluo,tu, y toda tu caía. 
1s Y comocomencéa hablar,cayó el Ef- 
pirituSanGto fobre ellos,rambien * como 
fobre nofotrostál principio. 
16 Entóces meacordé del dicho del Se- 
ñor,lcomo dixo,*loan ciertamente bapti- 
zó enagua : mas vofotros fereys baptiza- 
dos en Efpiritu Sanéto. 
17 Anfique, fi Diosles dió el mifmo don 
tábien como a nofotros que auemos crey- 
do enel Señor lefus el Chrifto, quien era 
yo que pudielfe eftoruar a Dios? 
18 Entonces oydas eftas cofas, callaron, 
y glorificaron 3 Dios,diziendo, Demane- 
ra que tambien a las Gentes ha dado Dios 
Mpenitencia para vida. 
19  GY los que auian fido efparzidos por 
cau/a de latribulacion que fue hecha % en 
tiempo de Elteuan,anduuieron hafta Phe- 
nicia,y Cypro, y Antiochia,0 no habládo 
anadie la Palabra, fino a folos los ludios. 
20 Y deellos auia vnos varones Cyprios 
y Cyrenenfes, los quales como entraró en 
Antiochia, hablaron 4 los Griegos , anun- 
ciando el Euangelio del Señor lefus. 
21  YPla mano del Señor era con ellos : y 
mucho numero de creyentes fe conuertió 
al Señor. 
22 Y llego"la fama[de eftas colas Já oy- 
dos de la Iglefia que eltaua en lerulalem: 
embiaron a Barnabas que fueflehafta An- 
tiochia, 
23 Elqualcomollegó, y vido Y la gracia 
de Dios, gozoíe; y exhortó á todos q per- 
manecieflen enel propofito* del coragon 
en el Señor: 
24 Porquecravaronbueno , y lleno de 
Efpiritu Santto y de fe:y mucha O 
ue 


hArr.10,15 0 


¡Te dirá co 
las por «Ce 


XArr.2,4, 
Ab.19,6. 

T Laprime 
ra vez, 

10 quádo. 
* Mat!.3,11. 
Mar,1, 3. 
Imc.3,16. 
loan. 1, 26. 
Arr.1 $. 
Ab:19,4- 

m Lugar de 
conuertir- 
fed el para 
que biuan, 


TL. 
n Ot. por 
cauía de Ef 
tcnan. arro 
3,1. 
o No com- 
municádo 
2 nadie cl 
Euang. 


p El fauor, 
o la poten- 
cia. 
q G. la pala 
bra, 


r Elbencfi- 
cio d. 

s Camenga 
do de api» 
n10. 
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* Ab.12,25. 
aG.enfer- 
vicio. 


bAlos go- 
ucrnado- 
res,o fcna- 
dode la 
IgLdeleral. 


G. manos. 
ot. puío, 
o, echó las 
NADOS. 


d G.qua: 
terniones. 


e Viftete. 
fOt.calgate 
tus calgas. 


fue allegada 3l Señor. 

25 Y partiofe Barnabasá Tarfo ibufcar 
2 Saulo: y hallado,truxolo á Antiochia. 
26 Y conuerfíaron tode vn año alli có la 
Igle(ia: y enfeñaron mucha cópaña, de tal 
manera quelos Difceipulos fueron Hama- 
dos Chriftianos primeramente en Antio- 
chia. 

27 Y enaquellos dias decendieró deTe- 
ruíalem Prophetas 3 Antiochia. 

28 Y leuantandofe vno deellos llamado 
do Agabo, dauaá entender por Efpiritu,á 
aula de auer vna grande hambre en toda la 
redondez delas tierras , laqual tambié fué 
en tiempo de Claudio Cefar. 

29 Entoceslos Difcipulos,cada vno có- 
forme a loque tenia,*determinaró de em- 
biar 2 fubfidio alos hermanos que habita- 
uien ludea. 

30  Loqualanfimiímo hizieron embian- 
doPalos Ancianos por mano de Barna- 


bas y deSaulo. 
COAUBRIOTA LIE 
S Egunda perfecucion dela lolefia de leru/ale por 


Herodes:en laqual lacobo(llamado el Menor) es 
muerto deel y Pedro prefo por cógraciarfe con los lu- 
dios:msDios lo libra maranilofamente porfú Ano 

el. 2. Herodes por aueradmitido dininas honrras 
del pueblo l:fongero,es caftigado de Dios,y muere co 
mido de'gufanos, 3. Barnabas y Saulo bueluen á 
Antiochra. 


En el mifino tiépo el rey Herodes 
] embió “cópañias de /oldados para mal 
tratar algunos de la Iglebia. 
2 Y matoalacoboelhermano de loan, 
a cuchillo: 
3  Yviendoqueauia agradado á los lu- 
dios,pafló adelante para prender tambien 
a Pedro.y eranlos dias delos panes fin le- 
uadura. 
4  Elqualprendido , echolo en la carcel 
entregádolo á quatro efcuadrones defol 
dados quelo guardaflen:queriendo facar- 
lo al pueblo defpues de la Pafcua.. 
Anfique Pedro era guardado en la car- 
cel: y la Iglefia hazia oració a Dios fin cef- 
Íar por el. 
6 Y quando Herodes lo auia de facar, a- 
quella mifma noche, eltaua Pedro durmié- 
do entre dos foldados,prelo con dos cade 
nas: y las guardas delante dela puerta que 
guardauan la carcel. 
7 Y heaqui,el Angel del Señor fobreui- 
no, y la luz refplandeció en la carcel : y hi- 
riendo ¿Pedro en cl lado , defpertólo, di- 
ziendo,Leuátate preftamente. Y las cade- 
nas fele cayeron de las manos. 
8 Y dixoleel Angel, “ Ciñete, y fatate 


ACTOS 
tus gapatos. Y hizolo aníi. Y dixole,Rodea 


te turopa,y figueme. 

9 Ylaliendo,feguialo: y E no labia q era 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 
que via vifñion. 

10 Y comopafaron la primera y lafegú- 
dah guarda,vinieron á la puerta deHierro 
que vaa la Ciudad, laqual fe les abrió de 
fuyo:y ifalidos,paffaron vna calle:y luego 
el Angel fe apartó deel. 

11 EntoncesPedro, boluiendo en ía, di- 
xo,Aora entiendo verdaderamente,queel 
Señor haembiado fu Angel:y me há libra: 
do de la mano de Herodes, y tde todoel 
pueblo delos ludios que me elperaua . 

12 Y confiderado efto,llegó á cala de Ma- 
ria la madre de loan el que tenia por fobre 
nombre Marcos,donde muchos eftauan a- 
yuntados,y orando. 

13 Y tocando Pedro á lapuerta del pa- 
tio,falió vna mochacha,para efcuchar:lla- 
mauafe Rhode. 

14  Laqual como conoció la boz de Pe- 
dro, de gozo no abrió el patio : fino co- 
rriendo dentro dió nueua, que Pedro ef- 
taua delante de la puerta. 

15 Yellosle dixeron,Eltas loca. mas ella 
affirmaua que era anfi. Entonces ellos de- 
zian,Su Angeles. 

16 MasPedro perfeueraua en llamar : y 
como le abrieron,vieronlo, y efpátaronfe. 
17 Yel haziendoles feñal con la mano 4 
callaffen , contóles como cl Señorlo auia 
facado de la carcel:y dixo,Hazed faber ef- 
to alacobo y ¿los Hermanos. Y falido,par 
tiofe ¿otro lugar. 

18 Siendo pues de dia, auia nopocoal- 
boroto entre los foldados que fe auia, he- 
cho dePedro. 

19 MasHerodes,comolo bufcó, y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandolos!!lleuar . Y decendiendo de Iu- 
dea 3 Cefarca,quedófe alli, 

20 €] Y Herodes eltaua enojado contra 
los de Tyro,ylos de Sidon : mas ellos v1- 
nieron concordes á el : y fubornado Blaf- 
to,que era el Camarero del rey,pediá paz: 
porque las tierras deellos erá mantenidas 
del rey. 

21 Yvndiafeñalado Herodes vefltido de 
ropareal,lentófe en el tribunal, y hablóles 
22 Y elpuebloacclamaua, Boz de dios, 
y nodehombre, 

23 Yluegoel Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dina gloria ¿Dios:y comi- 
do de guíanos efpiró. 

24 — Masla Palabra del Señor crecia, y era 


multiplicada. a 
25 € 
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g Nopen- 
Íau2e 


hS.delreal 


1S.del cam- 
po porla dí 
cha puertas 


Y G.deto- 
da la efperá 
gadelp. de 
los lud. 


SS 
IS o ala car 
cel,o ¿la 
muerte. 
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TIL. =$ Y Barnabas y Saulo ? boluieron de 
aS.¿ Antio leruíalem cumplido > fuferuicio , toman- 
ehia.arr-1b do tambié configo á loan el que tenia por 


yO. 
dO, fami- lobre nombre Marcos. 


CRA TX NL: 

B Arnabas y Saulo elegidos, por el Efpiritw Sácto, 

alen a predicar por la tierra.y en Papho comer 
senal Proconful de los Romanos, auiendo Paulo he- 
rido de ceguedad a vn Mago que les refistia, 2. En 
Antiochia de Vifidra Paulo con grande conflancia 
anniicia d Chrifloen ls Synoza de los Imdros. 3. A- 
niendo tambien de predicar el fighiente Sabbado, 
los ludios concitá el pueblo y las mugeres contra e- 


llos,y fon echados de la ciudad «*c. 


Viaentonces en la lglefa q eftaua 
*Ab.14,26. A» Antiochia,* Prophetas yDotto 
A. res,Barnabas, y Simó el q fe llama- 
ua Niger, y Lucio Cyreneo, y Manahen q 
aula fido criado con Herodes el Tetrar- 
cha, ySaulo. 
2 Miniltrádo pues eftos al Señor, y ayu- 
nando,dixo el Efpiritu Sanéto, Y Apartad- 
ficioenque WE a Barnabas y a Saulo 2 para la obra pa- 
yo los pó- ralaqual los he llamado. 
gO» 3 Entonces ayunado y orando, y ponié- 
doles las manos encima,embiaronlos. 
4 Y ellos entonces, embiados por el Ef- 
pirituSanGto,decendieroná Seleucia: y de 
allinauegaron a Cypro. 
s Yllegados ¿Salamina annunciauan la 
palabra de Dios enlasSynogas de los Ju- 
b Arr.12,252 dios: y teniá tábié ba loan en elMimifterio. 
6 Y comovuieró andado toda la Ifla ha(- 
taPapho, hallaroná vn varon Mago falfo 
prophetaludio, llamado Bar-iefus: 
E EE Elqual eftaua có el < Proconful Sergio 
dor delaií. Paulo varon prudeéte.Elte, llamando 1Bar- 
la por el fe- nabas y a Saulo, delleaua oyr la Palabra de 
nado Rom. Dios 
8  Masrefiftiales el y es á faber clMa 
dS.elnom- go,G aná fe interpretad fu nóbre,procurá- 
breElymas, do de apartar de la fe al Proconful. 


mifterio. 


* Rom. 1,1- 
2Parael of 


a Entonces Saulo,4 tambiées Paulo, lle- 
no de Efpiritu Sáéto,poniédo éel los ojos, 
officio. Cá 19. Dixo, Olleno de todo engaño y de 
fejero de toda maldad, hijo del diablo,enemigo de 
Dios. toda juíticia, no:celfarás de traftornar los 
caminos rectos del Señor? 
n  Aora pues, heaqui, la mano del Señor 
es contra ti: y ferás ciego , q 1o veas el Sol 
por tiempo. Y luego cayó en el efcuridad 
y tinieblas:y andando alderredor bufcaua 
quien le dieffe la mano. D 
12 Entonces el Proconful, viendo loque 
aula fido hecho, creyó, marauillado de ly 
EI doktrina del Señor. 


13 4 Y partidos de Papho Paulo y losq 
eltauanconcel, vinicrona Perges de Paa- 


DE LO MATOS NO L ES. 
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phylia.entonces * loan, apartan dofe de- * Ab.15,38, 
ellos,boluiófe a lerufalem . 

14 Y ellos palfando de Perges, vinieron 

á Antiochia de Pifidia:y entrido en la Sy. 

noga vn dia de Sabbado,allentaronfe. 

15 Y defpuesdelaLecion dela ley y de 

los Prophetas ,los principes de la Synoga 

embiaron á ellos,diziendo , Varones her- * Exod.1,r.. 
manos, Íi ay en vofotros alguna palabra de *Exo.13, 16 
exhortación para el pueblo,hablad. * Exo.16,12 
16 Entonces Paulo, leuantádofe , hecho *l/%.14,1= 


islencio con la mano,dize, Varones IHraeli» dad 
. de 
tas,y losque temeys a Dios,o yd. Ca 


17 ElDios del pueblo de Ifraelefcogioá ,¡ meZo3,50 
nueftros Padres, y enfalgó el Pueblo, fien- «1. sam 8,5 
do ellos eftrágeros *enla tierra deEgyp- *1.5%.9, 15, 
to:y*con braco leuantado los facó deella. y 10,1, 

18 * Y portiépo como de quarenta años *r,Sá 16,13 
fupportó fus coftumbres en el defierto.  f Amivo- 
19 Y deftruyendo las fiete Gentes en la luntad, 

? 57 a g G.todas 
tierra de Chanaan, * repartióles por fuer- IS 
te la tierra deellas € defpues como por qua ¿ades. 
trocientos y cincuenta años. * Ifaiabr 
20 Defpues * dióJosluezes hafta el Pro- * Matt. 3,1 


pheta Samuel. Marc. 1:24 

21 Yentonces* demandaronrey:y dió- Luc. 3,2» 

les Dios x i Saul hijo de Cis varon del tri- h Poco an» 

bu de Benjamin por quarenta años. E 
. a .., s A nieffe. 

22 Y quitadoagl,*leuitóles al Rey Dx- y Mara 

uid,alqual dió reltimonio diziédo, He ha- jygre 52, 


llado 3 Dauid hyo de leíle,varon conforme Joa». 1, 20. 
ami coragon,elqual hará £ todo loq yO ¡ El termi- 
quiero. no de fa of- 
23 Dela fimiente decíte,Dios,* confor- ficio y vida 
me 3la promeffa,lcuantó 4 1svs por Sal. *Matt.3,H. 
vadora Tírael: Mare. 1,7. 
24  *Predicando loan h delante de la faz AS 
de fu venida el Baptifino de penitencia a fs que yo 
[todo el pueblo de] I'rael. foy, no foy 
25 Mascomoloan cúplielfei lu carrera, yo.mas Ec. 
dixo,*j Quien pélays Gf0y?! No foy yo: 15.el Chrif- 
mas heaqui viene tras mi aquel cuyos gapa- to. 
tos de los pies no foy digno de defarar. oa 
26 Varones hermanos, hijos del linage Der E 
de Abrahá, y losg entre vofotros temená y falud. 
Dios, á volotros es embiada cfta Palabra n G. juzgí: 
m de falud. do. 
27 Porálosdhabitauien lerufalé, y lus pace 
Principes,no conociendo ¿1 efte, y las bo- A S 
zes delos Propheras que fe leen todos los , o > 
Sabbados,n condenuando lo las cúplieron. ,,, 
28 Y fin hallar enel % caufa de muerte * pi- "myare.r, 13. 
dieron a Pilato quelo matallen. de e 
29 Yauiendocúplido todas las cofis q toa».19, 4- 
deel eran efcripras, quitádolo del madgro *Mat. 28,1 
lo puficron en elfepulchro. Marc.16, 6. 
39 ” MasDiosloleuátó delos muertos Lrc.24.6- 
[ál tercero d.2]; dom. 20,19 
3 liqual. 
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31 Elqual fué vifto por muchos dias de 
losque auian fubido juntamente con el de 
Gelileaa lerufálem , los quales hafta aora 
fon (us teltigos al pueblo. 
32 Y nofotros tábienhos annunciamos 
el Euangelio de aquella promefía que fué 
hecha slo Padres,laqual Dios há cumpli- 
do alos hijos deellos,á nofotros , refufti- 
tandod1 ES vs: 
33. Comotambien * en el Píalmo fegun- 
do efta efcripto,Mi hijo eres tu, y o teen- 
endré oy. 
1 Ot. ¿lfe- 34 Y quelo leuantó delos muertos para 
da nunca mas boluer? a corrupcion, aníi di- 
b a ls xo, * Que hos daré las b mifericordias fie- 
Has fieles les prometidas á Dauid. 
de David. 35 Portáto €notra parte dize,* “ No da- 
*P 4. 16,10 rás tuSanéto que vea corrupcion. 
Arrib. 2, 31. 36 Porgala verdadDauid,auiendofer- 
c No per- yido en fu edad la voluntad de Dios, 
al * durmió , y fuéjuntado con fus padres, y 
veagcc,  Vidocorrupcion. (corrupcion. 
*k1.Re.2,10 37 Masaquel que Dios leuantó, no vido 
Arrib.2,29. 38  Seahos pues notorio,varones herma 
nos,Que por efte hos es annúciada remif- 
fion de peccados: 

39 Yde todolo¿porla ley de Moyfen 

no podiftes fer juftificados,en efte es julti- 

ficado todo aquel que creycre. 

40 Mirad pues que no venga fobre vof- 

otros loque elta dicho en los Prophetas. 
*Haba.s,5. 41 *Mirad,o menofpreciadores, y den- 
d Otmara- tonteceos, y defuaneceos : porg yo obro 
uillaos.  obraenvueltros dias,obragnolo cree- 

reys alguien oslo contáre. 

IL q q Y falidos de la Synoga [delos lu- 
dios, las Gentes] les rogaron, que el Sab- 
e Delmif- bado figuiéte les hablaflen “ eftas palabras 
monego- 43 Yembiadala congregación, muchos 
pon delos ludios y delos religiofos cftrange- 

ros figuieró á Paulo y ¿ Barnabas:los qua- 

les hablandoles,perfuadianles que perma- 
f QueDi- neciellen en la gracia f de Dios. 
osleshazía ¿4  YelSabbadofiguiétejútófe cali to- 
dala ciudada oyr la Palabra de Dios. 

45 Entonceslos ludios,, vifta la cóopaña, 
gS.tonto y fueró llenos de $ zelo: y cótradezian á lo. 
embidiofo que Paulo dezia,[contradiziendo y]blaf- 
del bien de phemando. 
manos 46 Entonces Paulo y Barnabas dixeron 
AMat.1o,6. COnÍtantemente, FA vofotros á la verdad 

era menefter q fe hos hablaffe la palabra de 

Dios:mas puesquela defechays, y osjuz- 

gays indignos de la vida eterna,heaqui nof 

oros nos boluemos á las Gentes. 

47 Porque aníinoslo mandó el Señor, 
"17,49, 6. * He te puefto para luz delas Gentes, pa- 

ra feas por falud hafta lo poflrero dela 

tierra. 


* P/al.2,7, 
Hebr, 5. 
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48  Ylas Gétes oyendo elto,fueró go- 
zofas , y glorificauan la palabra del Señor: 
y creyerontodos losque eftauá antes or- 
denados para vida eterna. 

49 Ylapalabra del Señor era fembrada 
por toda aquella prouincia. 

so Maslos ludios cócitaró mugeres pias 
y honeftas, y á los prícipales de h ciudad, 
y lauátaró perfecucion cótra Paulo y Bar- 
nabas:á los quales echaró de fusterminos. 
51 Ellos entonces * facudiédo en ellos el 
Poluo de fus pies, vinieron fe ¿1conio. 

s2 YlosDifcipulos eranllenos de gozo, 
y de EfpirituSandt o. 


CAP LT: MIL 


P Redicá en Iconio,y auiédo creydo muchcs, los Is 
dios les defpiertá per, ecncron,y ellos fe pajfan a 
LyStra 2. Donde autédo /anado Paulo á vn enfer- 
mo delos pies,el pueblo idolatra les quierefacrificar 
como a dioles,mas ellos les enfeñá al verdaderoDios, 
3: Por infligació t4b10 de los Tudios Paulo es alli ape- 
dreado y cafi muerto : de dóde falidos buclué á cofre 
mar las Yolefias que aura imStituydo, y poniendo en 
ellas pastores fe bueluen 4 Antiochia dedonde auiá 
Jfalidoy dan cuenta de fu minifterio á la [glefía. — hS.conlos 


b . Acóteció en Iconio ¿entradoshjú '"fmos lu- 


FMat.10,14, 
Marc.6,11, 
Luc. 9,5. 
Ab, 13, 6. 


tamente enla Synoga de los ludios “** 
hablaró de tal manera ¿creyó vna 
gráde multitud de ludios[y anfimifino de 
Griegos.] 
2 Mas los ludios que fueró incredulos,in- 
citaron y corrompieron los animos de las 
Gentes contralos hermanos. 
3 Contodo ello [e detuuieron alli mu- 
cho tiépo confiados cnel Señor, + elqual * Mar.6, 
i daua teltimonioa la palabra de fu gracia, 72: 

E 1 Confirma 
dando que feñales y milagros fueffen he- 121 pala- 
chos por las manos deellos. bra de fu 
4 Y telvulgo dela ciudad fué diuifo: y Eumg . 
vnos erarmcon los ludios, y otros con los TG.lamul- 
Apoftoles. OS ú 
s Y! haziendo impetu los ludios y las ad 
Gentes juntamente con fus principes Pa- impetulos 
ra affrentarlos y apedrearlos, Etc- 
6  Entendiendolo, huyerófe álas ciuda- 
des de Lycaonia, y de Ly(tra, y de Derbe, 

y portodala ticrrá alderredor: 

7 Yallipredicauan el Euangelio. 

8 € Y vn varon deLyfrarmpotente de 

los pies eftaua fentado: coxo defde el vié- 

tre de fu madre,quejamas auia audado . 

9 Elteoyó hablará Paulo: elqual,como 

pufo los ojos en el, y vido que tensa fe pa- 

ra ler fano, 

10 Dixoá gran boz,lcucntate derecho 

obre tus pies. Y el faltó, y anduvo. 

1  Evtonces las copañas, vifto log Paulo 

auia becho,algaron la boz diziédo enlen- 
gua 
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gua Lycaonica,Diofes femejantesá hom- 
bres han decendido a nofotros. 

1  YáBarnabasllamauá lupiter:y á Pau 
iG.elca- lo Mercurio: porque elte era? elque ha- 
pitan,o  blaua. 
guiadeld 13 Y:elSacerdote del Jupiter que eftaua 
palabra. — delante dela ciudad deellos,trayendo to- 
os y coronas delante de las puertas, que- 
uaua la pa- ”. z a 
lab; ria con el pueblo facrificar les. 

14 Loqualcomo oyeron los Apoltoles 

Barnabas y Paulo, faltaron á las compañas 

rotas fus ropas, dando bozes, 

15 Y diziendo, Varones, porque hazeys 

elto ? Nofotros tambien lomos mortales, 

hóbres femejátes i volotros, que hos an- 
nunciamos que de eltas vanidades hos có- 
K Gen. 1, 2.uirtays al Dios Bivo, * hizo el cielo, y la 
Bal,146,6. tierra,y la mar,y todo loque eftá en ello. 
Apoc,t4+7- 16. El qual en lasbedades paffadasxha de- 
BENE- xado á todas las gentes andar en fus cami- 
raciones. Ñ 
KD/2.81,33. agé* EVE : 

17 Aunqueno fe dexóalimifmo lin telti- 

monio, bien haziendo, dandonos lluuias 
cBuenos del cielo y € tiempos frutiferos,hinchien- 
tempora- do de mátenimiéto, y de comida nueltros 
les. coragones. 

18 Y diziendo eltas cofas,3penas apazi- 
guaron las compañas á que no les facrifi- 
callen. 
19 €] Entonces fobrcuinieron vnos lu- 
dios de Antiochia y delconio, q perfua- 
dieron a la multitud: y FX aviendo apedrea- 
do á Paulo,truxerólo arraftrando fuera de 
la ciudad penfando que ya eftaua muerto. 
20 Mas rodeandolo los Difcipulos, le- 
uátofe, y entrófe en la ciudad: y vn dia def 
pues fe partió con Barnabas á Derben. 
21 Y como vuieron annunciado el Euan- 
gelio pa ciudad , y enfeñado á mu- 
chos, boluieronfe áLyftra, y á Iconio, y 
Antiochia: 
22 Confirmando los animos delos Dif- 
cipulos, exhortandolos que permaneciefe 
Len en la fe: y enfeñandoles, Que es menelter 
que por muchas tribulaciones entremos 
enel Reyno de Dios. . 
dG. Pref- 23 Yauiendoles conftituydodAncianos 
byteros. cn cada yna delas Igleñas, y auiendo ora- 
a do con ayunos , encomendaronlos al Se- 
goucrnafle ÑOr En el qual auian creydo. (pbylia. 
Chriftiana- 24 Y Palfando por Pifidia vinieron a Pá- 
miente. 25 Y auiendo hablado la Palabra[ del Se- 
fñor] en Perges,decindierona Attalia. 
* Arri.13,1,26 Y dealli nauegaroná Antiochia*dó- 
de auian fido encomedados ála gracia de 

Dios para la obra que ya auian acabado. 

27 Ycomovinieró, yjuntaró la IgleÑña, 

relataró quan grandes cofas auia Dios he- 


111, 


* 2.Cor.1, 
7 
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cho por medio de ellos:y como auia abierto 
a las Gentes la puerta dela fe. 
CAPIT xv 
S Egunda turbación intefiina dela Iglefía a camo 
)fa de la Circuncifion y obferuancia de la Ley, d 
laqual losque autan creydo de los ludios, y efpecsal- 
mente de los Phariféos, quieren obligar a los Genti= 
les. 2. Determina el concilio de los Apostoles y la E- 
glefía en lerufalem por E/peritu Sanélo,que no fear 
oblizados a ella:y aufi lo efcriuen á la lglefía de An- 
tiochia,donde la gueftion fe auta lenátado,y fe in- 
tima d todas las Iglefías dela Gentilidad. 3. La 
tontencion entre Pawlo y Barnabas, por la qual fe 
apartan a predicar el Enangelio, 
Nróces algunos q venian de ludea 
E csícásua alos hermanos,* Que fi- * Gali.s, 1. 
nohos circuncidardes, cóformeál 
rito de Moyfe1,no podeys fer faluos. 
2  Anfiquef hecha vna fedició y cótien- e Nacida. 
dano pequeñaa Paulo y ¿ Barnabas cótra 
ellos, determinaró que fubieffen Paulo 
Barnabas y algunos otrosfdeellos ¿los A- fDelosad- 
poftoles y alos Ancianos a lerufaléfobre ueríarios. 
efta queftion. 
3 Ellos pues,acompañadosÉde algunos de g En nom- 
la Iglefia,paffaron por Phenice y Samaria, Pre dela 
cótando la cóuerlion de las Gétes: y haziá Elia 
gran gozo ¿todos los Hermanos. 
4 Y venidos alerufalem,fueron recebi- 
dos de la Iglefia y de los Apoftoles, y de 
los Ancianos : y hizieróles faber todaslas 
colas 4 Dios auia hecho pormedio de ellos. 
5 Mas algunos dela feéta delos Phari- 
feos,¿ auian creydo,feleuantáró dizicdo, 
Que es menefter circuncidar los, y man- hS. ¿los 


dar les que guarden la Ley de Moyfen. Gentiles $ 

6 Y juntarofe los Apoltoles y los An- E el E 

cianos para conocer de elte negocio. Pa 
aulo auií 


7 Y aviendo auido grande cótienda le- ¿reydo, 
uantádofe Pedro,dixoles, VaronesHerma 11, 

nos, * vofotros fabeys como ya haalgun *Ar.ro,20 
tiempo que ¿Dios efcogió, las Gétes o- i ADios 
yeflen por m1boca Pa del Euange- Plugo. H. 
lio, y creyelTen. 

8 Y Dios,que conocelos coracones, les 

dió teftimonio,dandoles el Efpiritu Sáéto 

tambien comoa nofotros: 

9 Y ninguna differécia hizo entre nofo- 

tros y ellos * purificádo $có la fe lus cora- *FArr.10,43 
cones. 1. Cor, 1,2, 
¡o  Aora pues,porá tentays 3 Dios * po- 1 a 
niendo yugo fobre la ceruiz delos Difci- dancia dela 
pulos, q ni nueltros padres ni nofotros a- Ley de 
uemos podido lleuar? Moyfen. 
1 Antes por la gracia del Señor Tefus el. *Mat.23,4, 
Chrifto creemos q feremos faluos , como 

tambien! ellos. *] Nueftros 
12  Entoncestoda la multitud calló, y o- padres. 

y eró á Barnabas y á Paulo que cótaua quá 


aOt.mird. 
q.d.hizo 
mifericor- 
dia.G. vifi- 
tó para to- 
mar de las 
Gentes «c, 
b Quefe 
Mamallc fa- 
yo.Of 1,10. 
* Amos 9,11 
cQuefe 
llaman de 
minóbre, 
dEternal- 
mente. 


eDecon- 
taminaríe 
enidola- 
tria. 
fLoque la 
Ley comt- 
mente la- 
ma arrcba- 
tado.q.d. 
muerto de 
otras fie- 
ras.Ex0.22), 


do 
gLeui.z,17» 


hS.á han 
creydo de 
Tas co 
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grádes marauillas y feñales Dios auia he- 
cho por medio de ellos entre las Gétes. 

13 Y desgouieró callado, lacobo refpó- 
dió diziedo,Varones hermanos,oydme. 
14 Simó ha cótado como primero Dios 
2 vifitó las Gétes para tomar deellas pue- 
blo b para fu Nombre, 

1s Ycóelto cocuerdá las palabras delos 
Prophetas,como eltá efcripto, 

16 *Deípues de clto bolucré,y reftaura- 
réla cabaña de Dauid q eftaua cay da: y inf 
tauraré fus ruynas:y boluerlahé aleuátar: 
17 Parag la refta delos hóbres bufqué a1Se- 
ñor:y todas las Gétes,Clobre las quales es 
llamado mi nóbre:dize clSeñor,q haze to- 
das eftas cofas, (todas lus obras. 
18  Notorias fon á Dios d deíde el figlo 
19 Porloqual yojuzgo , que losque de 
las Gétes fe cóuiertená Dios, no há de fer 
inquictados: 

20 Sino efcreuirles quefe aparté * de las 
cótaminaciones de losidolos, y de forni- 
cació, y f de ahogado, y 8 defangre. 

21 Porq Moyfen defde los tiempos anti 
guos tiene en cada ciudad quié lo predig 
enlas Synogas donde es leydo cada Sab- 
bado. 

22 Entóces pareció biená los Apoftoles, 
y alos Ancianos con todala Iglefa, eligir 
varones deellos, y embiarlos¿ Anriochia 
c3 Paulo-y Barnabas,a ludas que tenia por 
lobrenombre Barfabas, y á Silas , varones 
principales entre los Hermanos: 

23. Y efcreuir por mano deellos anf, Los 
Apoftoles, ylos Ancianos, y los Herma- 
nos,ilos Hermanos? delas Géres , q etá 
en Antiochia, y en Syria, y en Cilicia, la- 
lud. 

24 Porquártoauemos oydo ¿algunos 4 
há falido e nofotroshos himquictado có 
palabras, traftornádo vueltras animas,má- 
dando circúcidaros y guardar la Ley,álos 
quales no imandamos, 

25 Hanos parecido,ayútados en vno,de 
elegir varones , y embiarlos á volotros có 
nueltros amados Barnabas y Paulo, 

26 Hombres que han entregado fus vi- 
das por el Nombre de nueltro Señor Iefus 
el Chrifto. 

27  Anfique embiamos2 Judas, y á Silas, 
los quales tambié por palabra hos haran la 
berlo mifmo. 

28 Queha parecido bié al Elpiritu San- 
Cto, y á nofotros, de ninguna carga hos po 
ner,mas,oue eftas colas necelfarias; 

29 Queosaparieys delas cofas facrifi-. 
cadas á idolos. y de fangre, y de ahogado, 
y de fornicació : de las quales cofas fi hos 
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guardades,hareys bié. Bien ayays. 

zo Ellosentóces embiados decendieró 
a Antiochia, y jútando la multitud, dieron 
la carta: 

31 Laqualcomoleyeron, fueron gozo- 
íos t dela confolacion. 

32 ludas tambien y Silas,como ellos tam- 
bien cran |! Prophetas,confolaron y confir 
maron los Hermanos con abúdancia de pa 
labra. 

33 Y paffando alli algú tiempo fueron em- 
biados delos Hermanos" ¿los Apolto- 
les en paz. (alli. 
34 MasaSilas pareció bien de quedarfe 
35 Y Paulo y Barnabas feeftauan en 
Antiochia enfeñando la palabra delSeñor, 
y annúciando el Euangelio con otros mu= 
chos. 

36 Y defpues dealgunos dias Paulo di- 
xo a Barnabas,Boluamos 3 vifitar los Her- 
manos por todas las ciudades en las qua- 
les auemos annúciado la palabra del Se- 
fñior,como eftan. 

37 Y Barnabas queria 4 tomaffen coníi- 
go a loan elque tenia por fobrenombre. 
Marcos: 

39 MasPaulo, pareciale q no auia de ler 
tomado » elá fe aura apartado deellos dele 
de Pamphylia,y no auia y do conellos* la 
obra. 

39 Y vuotal contencion entreellos, que le 
apartaron el vno del otro : y Barnabas to- 
mando a Marcos nauegó a Cypro. 

go YPauloefcogiendoá Silas, partiofe 
encomendado delos Hermanos ala gra- 
cia de Dios. 

41 Yanduuola Syria y la Cilicia confir- 
mandolas Iglefas. 


So A AO LO 


per hallando a Timotheo en Lyftra lo toma» 


por compañero en fu miniflerio , y lo circuncida 
por enttar el efcandalo de los Iudros. 2, Sonamo-= 
neftados por el Efpirits Santlo de no predicar el E- 
mangelio en Afta,nten Bythinia 7 fon lamados á 
Macedonia. 3. Laconuerfion de Lydia. 4. E- 
chando fuera Paulo vn demonio de vna mofa, los 
amos por la perdida dela ganancia que tenian de 
fas adininaciones, los preden y acufan de fediciofos, 
y fon agotados y puestos en carcel dende fon vifita- 
dos defauor de Dios , y conuierten al Euangelio al 
carcelero, y d toda fú familia : y otro dra entendien- 
do el Magiftrado que eran Romanos, los embian de 
la tierra con ruegos. 


Vino haRa Derben, y Ly (tra: y hea- 
¡ qui,eftaua alli vn Diícipulo llamado 
* Timotheo, hijo de vna muger lu- 
dia fiel,mas de padre Gentil. 
2  Deefte dauan buen teltimonio los Her 


manos 4 cltauan en Lyftra y en Iconio. 
y PUE 


T Ot. dela 
exhorta- 
cion» 
lPredica- 
dores. 


m Ot.¿ los» 
quelos a- 
vlan cm- 
biado. 


nÁrr. nn» 
o S.del E- 
uangclio. 
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3  Efte quifo Paulo que fuefe con el:y to- 
mandolo, circuncidólo , por cauífa delos 
ludios q eftauan en aquellos lugares: por- 
que todos fabian quefu padre era Griego 
Y Arriga8. + Y como paílauan por las ciudades, da- 
j uanles que guardallen f los decretos que 
aulá fido determinados porlos Apoltoles 
y losAncianos que eltauan en Ierufalem. 
5 Aníiglas Iglefias erá confirmadas en fe, 
y eran augmentadas en numero cada dia. 
L $ 4] Y palfando a Phry gia, y la prouincia 
de Galacia, fueles defendido por el Efpiri- 
tu San Eto de hablar la Palabra en Ala. 
7 Y como vinieron en Myfsa , tentaron 
de yr enBithinia.mas no los dexó el Ef piri 
tu[de lefus.] 
8 Y pallando a Myfia,decendieró ¿Troas. 
y Y fue moftrada ¿Paulo de nuche vna 
vilion: Vn varon Macedonio fe puío delan- 
te,rogandole, y diziendo , Pafla en Mace- 
donia, y ayudanos. 
to Y comovido la vifion, luego procu- 
ramos partir en Macedonia certificados 
que Dios nos llamaua para que les annun- 
ciallemos el Euangelio. 
«rn Y nauegando deTroas, venimos cami- 
no derecho á Samothracia:y el dia figuié- 
a * Ciudad te 32Napoles. 
enloscon- ya Y dealli ¿Philippos,que esla primera 
fines de Ma ciudad dela parte de Macedonia, y est Co- 


cedonja Y ],..: o L 3 
"Thracia. lonia. y eftuuimos en aquella ciudad algu 


. Nos dias. 
ll 13. GY vn dia de los Sabbados falimos 


111, delaciudadal rio,dóde folia ferbla oració: 
b El lugar y fentandonos, S hablamos a las mugeres 
de la con- quefe auian juntado. 


be nio: 14 Entonces vna muger llamada Lydia 
F Preis. que vendia purpura en la ciudad de los 
mos. hyatireos,temeroía de Dios,oyó: el co- 
racon dela qual abrió el Señor paraque ef- 

tuuiefle atrenta ¿loque Paulo dezia. 
15 Y como fue baptizada,con fu cafa,ro- 
9 nos, diziendo, Si aueys juzgado que yo 
fea fiel al Señor,entrad en mi caía, y polad. 

a y conitriñiónos. 


Y aconteció que yendo nofotros 
cie, e3 oracion tenias efpi- 
¿Demonio Nitu Pythonico nos falió delante : la qual 
que diua daua grande ganancia a fus amos adiui- 
reipueltas nando. 
comolaPy yy  Efta,(iguiendo á Paulo, y á nofotros, 
de He daua bozes diziendo , Eltos hombres fon 
Do ED fieruos del DiosAlto,los quales os annun- 
phos. cian el camino de Salud. 

18 Yelto hazia por muchos dias.mas de- 
fagradando c/lo 4 Paulo , boluiofe y dixo ál 
epiritu,Mandote enel Nombre de lefus el 
Chrifto que fal gas deella. Y falió en la mif- 
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ma hora. 

19 Y viendo fusamos que3uia falido la £S.junto c$ 
elperanga de fu ganancia,prédieron a Pau- cl mal efpi- 
lo y ¿Silas: y truxeronlosál Audiencia ál 
Magiltrado. 

20 Yprefentandolos alos Magiftrados, 
dixeron,Eftos hombres alborotan nueltra 

ciudad liendo ludios. 

21 Y predicá ritos los quales no nos es lick. 
torecebir,nihazer,pues fomos Romanos.» 

22 Y concurrió el pueblo contra ellos:y 

los Magiltrados rompiendoles fus ropas 

* mandaronlos agotar con vergas. * 2. Cor.rt, 
13 Y delglos vuieron herido de muchos ?s- 
sue echaronlos en la carcel mandando *1P9*2» 2- 
a la guarda 4 los guardalfe con diligencia, 

24 Elqualrecebido efte mandamiento, 

metiólos en la carcel de mas adentro, y a- 

pretoles los pies en el cepo. 

25 Masá media noche orádo Paulo ySilas 

cantauan hymnos : y los que eftauan pre- 

los los oyan. 

26 Entonces fue hecho de repéte vn gran 
terremoto detal manera quelos cimiétos 

de la carcel fe mouiá:yluego todas laspuer 

tas feabrieron, y las prifiones de todos fe 

foltaron. 

27 Y defpertada la guarda de la carcel,co- 

mo vido abiertas las puertas dela carcel, 

lacando el efpada queriafe matar, penían- 

do que los prefos fe auian huydo. 

22 Entohcd Paulo clamó a gran boz di- 
ziédo,No te hagas ningun mal: quetodos 

eltamos aqui. 

29 El entonces pidiendo lumbre, entró 

dentro, y teblando derribofe álos pies de 

Paulo y de Silas. 

3o Y facandolos fuera dizeles,Señores,g 

es menclter que yo haga para fer faluo? 

31 Y ellosle dixeró, Cree enel Señor Iefus 

el Chrifto,y ferás faluo tu, y tu caía. 

32 Y hablaronlela Palabra del Señor, y a 

todos los que eftauan en fu caía. 

33 Y tomandolos el en aquella mifma no- 

ra de la noche, lauóles los agotes , y bapti- 

zofe luego el y todos los fuyos. 

34 Ylleuandolos a fu cafa,pufoles la me- 

la: y gozofe de que contoda fu caía aula 

creydo a Dios. 

35 q Y como fue de dia,los Magiftrados _ Y: 
embiaron los alguazilles, *diziendo , Em- eS.dla guar 
bia a aquellos hombres. UN e 
36 Yla guarda de la carcel hizo faber ef- 

tas palabras 3 Paulo, Quelos Magiftrados 

han embiado que feays fueltos : anfique 

aora falid y ydhos en paz. 

37 Entonces Pauloles dixo , Agotados 
publicamente (in auernos oy do, fíendo hó- 

io ij 
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bres Romanos nos echaron en la carcel; y 
aora nos echan encubiertamente? no cier- 
to.(ino vengan ellos y faquennos. 
38 Y los Alguaziles boluieron 3 dezirá 
los Magiítrados eltas palabras: y vuieron 
miedo,oydo que eran Romanos. 
39 Y viniendo rogaronles. y facandolos 
rogaronles que fe faliefíen de la ciudad: 
40 Entoncesíalidos de la carcel, entra- 
2Arr.v 14. ron? Lydia, y Pvifitados los Hermanos, 
b G.viftos. confolaronlos, y falieronfe. 
CAPIT,: XVIL 
preve Paulo en ThefJalonica a Chrsfto,dedon- 
dees embiado de los Hermanos d Berea,por eni- 
tar la perfecucion delos Indios. 2, Predicando el 
en Berea,alli le vienen a lenantar perfequucion los 
ludios de ThefJalonica, porlo qual es llenado a Atbe 
145, 3, Donde vifta la idolatría de la villa, predi- 
cay difputa contra ella,y contra los Epicureos y Ef- 
toycos philofophos. 4. Eslleuado del pueblo a vn 
lugar conmeniente para for oydo ,donde auniician- 
do el verdadero conocimiento de Dios , la Re/wrre- 
cion delos muertos , y el juyZ io final por Chri5to, 
nos fe burlan deel, y otros fe conuierten, entre los 
quales es Dyonsfio , la guarda o Alcayde del Areo- 
ago. 
Palíando por Amphipolis , y por A- 
pollonia, vinieron a Theflalonica, 
donde auja fynoga de Judios. 
2 YPaulo,como acoltumbraua, entró a 
ellos, y por tres Sabbados difputó con e- 
llos delas Efcripturas: 
3 “Declarado abiertamente y proponien- 
do, Que cóuenia que el Chrifto padecief- 
le, y relufcitafle de los muertos; y que efte 
era Iefus,elChrifto,el qual(dize)yo os an- 
nuncio. 
4 Y algunos deellos creyeró, y fe juntaró 
dQue ya fe Con Paulo y con Silas: y de los Griegostre 
avian antes ligiofos grande multitud : y mugeres no- 
cóuertido bles no pocas. 
¿l ludaiimo $ Entonces los ludios[g eráincredulos,] 
oa zclo eselofos,tomandoá algunostociofos,ma- 
1 EY 05 hombres, yjuntand ía, alb 
Le os hombres, yjuntando compafía, alboro 
fO,vagabú taronla ciudad: y acometiendo la cafa de 
dos. lafon,procurauan facarlos ál pueblo. 
6 Y nohallandolos,truxeroná lafon y á 
g Ot. trafe Algunos Hermanos á los gouernadores de 
tornanel cl la ciudad,dando bozes , Que eftos fon los 
tado del ¿Balborotan el mundo, y han venido acá. 
Mundo. 7 Alos quales lafon ha recebido,y todos 
eftos hazen contralos decretos de Celar, 
diziendo que lefus es otro rey. 
8 Yalborotaron el pueblo y á los gouer- 
nadores de la ciudad oyendo eftas cofas. 
9, Masrecebida fatisfacion de Talon y de 
los demas, foltaronlos. 
10 GEntoncesos Hermanos luego de 
noche embiaron á Paulo y á Silas ¿ Berea: 


e G.abrien 
do y Xc. 
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los quales como llegaron, entraron en la 
Synoga de los ludios. 
1 Y fuerólos mas nobles delos tudios q 
eftauá en Thellalonica, eltos que recibie- 
ron la Palabra có toda* cudicia, efcudri- 
ñando cadadia las Elcripturas,Si eftas co- 
Ías eran aníl. 
rn  Anliquecreyeronmuchos deellos; y 
mugeres Griegas ' honeftas, y varones no 
pocos. 
13 Mas como entédieronlos ludios de 
Theflalonica,q tambié en Berea era annú- 
ciada la Palabra de Dios por Paulo, vinie- 
ron tabien alla alborotado el pueblo. 
14 Empero luegolos Hermanos embia- 
roná Paulo que Rel Fcomo ála mar: y 
Sylas y Timotheo fe quedaron alli. 
15 Ylosqueauiátomado á cargo á Pau- 
lolo lleuaró hafta Athenas:y tomádo má- 
dado deel para Silas y Timotheo,¿ viniel- 
Len a el lo mas prefto que pudieffen,fe par- 
tieron. 
16 €] Y efperadolos Paulo en Athenas, 
Lu efpiritu le deshazia enel, viédola ciudad 
dada áidolatria. 
17 — Anfique difputaua en la Synoga con 
los ludios y lreligiofos:y enla plaga cada. 1LosG fe a- 
dia con losque le occurriá. ñas de 
18 Yalgunos Plulo(ophos delos Epicu- coi 
reos y delos Eftoicos difputaná con el : y lesál ludaif 
vnos dezia,Que quiere dezir efte palabre- mo. 
ro? Y otros,Parece que es predicador Mde m Ot.pe- 
nueuos diofes: porque les predicaua á le- "26T2os 
fus, y la Refurrecion. E 
a S y 
19 4] Y tomádolo,truxeronlo al | Areo- ¿os, 
pago, diziendo, Podremos faber Gfeaeíta 1111. 
nueua doétrina que dizes? Y Cierto 
20 Porqmetes en nueítras orejas vnas lugar ca- 


nueuas colas: queremos pues faber ¿ quie- MN 
referefto. E 
21 Entoncestodos los Athenienfes,y los exercitanz 
huefpedes eftrágeros, en niguna otra cofa losjuyziosa 
entendiá fino,o endezir,o. en oyr alguna 
cofa nueua. 

22 Pues eftádo Paulo en medio del Areo- 
pago,dixo,Varones Athenienfes en todo 
hos veo como mas "fuperfticiofos. 

23 Porque palíádo y mirádo vueftros Sá- 
€tuarios , hallé tambien vn altar enel qual 
eftaua eftainfcripcion,Al dios no conoci- 
do. Aquel pues que vofotros honrrays in 
conocerlo,á efte hos annúcio yo, 4 
24 ElDios que hizo el múdo y todas las Pjal.5o,8. 
cofas 4 enelfon. Efte como fea Señor del 477-741 


h Ot. ale- 
grias 


¡ Nobles. 


Y Ot. hafo 
tala Sc. 


TT. 


n Ot.rel:- 
giolose 


3 : - o Con nin» 
cielo y de la tierra, Eno habita en templos gun exter- 
hechos de mano: no culto. 


25 Nieshonrrado%con manos de hom- loxa.4, 1 
bres, neceísitado de algo: pueseldiato- dev, 
dos 


26; DwBEs 1:00 $ 


dos vida,y reípiracion, y todas las cofas: 
26 El qual hizo 2 de vno ¿todo el linage 
de los hombres para que habitaflen lobre 
todala haz de la tierra, determinando las 
fazones [las quales limitó:] y pueftos los 
terminos dela habitacion deellos: 
27 Paraque buífcaflena Dios, li porven- 
bAuná fea tura? palpando lo hallen;aúque cierto no 
buícando- efálexos de cada vno de nofotros. 
Ep 28 Porque“ enel biuimos, y nos moue- 
eS la huma- Mos, y fomos:como tambien Y o de 
na ignorá- Vueltros poetas dixeró, Porquelinage de 
cia del ver- efte lomos tambien. 
dadero 29  *Siendo pues linage de Dios,no aue 
Dios. mos de eftimar la Diuinidad fer femejante 
e $3oro,6 4 plata,ó á piedra, 9 á elculprura 
*Jja,4o:8. Jeartificio O de o de hombres. 
3o  Aníique difsimulando Dios los tiem- 
pos de elta ignorancia, aora denúcia a to- 
e O, hagan dos los hombres que “ le arrepiétan: 
penitécia 31 Porquáto ha eftablecido vn dia en el 
qual ha dejuzgarconjulticia3 todo el mú 
do por aquel varó al qual determinó, dan- 
f Argumé- dotfeá todos leuitandolo delos muertos. 
tobaftáteg 32 q] Y como oyeró la Refurreció delos 
NEO muertos, vnos entóces le burlauá: y otros 
refurreció Jezian , Oyrtehemos acerca deefto otra 
vez. 


Ec. 
TIL Ñ Y anú Paulo fe falió de en medio dee- 
Os. 
34 Mas algunos creyeró jútandole cóel 
g El alcay- entre los quales tambié fue Dionyfo $ el 
de de aquel del Areopago,y vna muger llamada Dama 
lugar. ris, y otros con ellos. 


arT.v.19. 
E CAPI1T. XVII 
pu viene á Corintho donde por fu mintfierio 


muchos reciben cl Euangelio , y por exhortacton 
de Dios fe queda alli año y medio, 2, Los ludros lo 
accufan delante del Procomful,el qual no los quiere 
oyr. 3. Paulo buelue a lerufalem y á Antiochia,de 
donde fé buelue á partir á vifitar las Iylefras. 4. 
Prifiila y Aquila inStruyen mas complidamente á 
Apollos,el qual defpues firne mucho ala Iglefía en el 
min5terio de la palabra (yc. 


P Afíadas eltas'cofasPaulo fe partió de 
FRO, 16,5. 


a Ot.dev- 
na lángre. 


Athenas, y vino á Corintho: 

2 Y hallído a vn ludio llamado *A.. 
quila natural del Ponto,que auia poco ¿a- 
uia venido de Italia, y á Prifcilla lu muger, 
(porqClaudio auia mádado que todos los 
ludios falieffen de Roma)vinofe a ellos: 
3 Y porqueera defu officio,pofó con e- 
llos, y trabajaua : porque el oficio deellos 
era hazer tiendas. 
4 Y difputaua en la Synoga todos los 
Sabbados [entre poniédo el nombre del 
Señor Iefus:] y perfuadia á ludios y a Grie 
gos. 
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5 Y comoSilas y Timotheo vinieró de 

Macedonia,Paulo era cóftreñido del Efpi- 

ritu teftificido á¿losludios que lefus era el 

Chrifto. 

6 Y cótradiziendo y blafphemando e- 

llos , dixoles * facudiendo fus veltidos, *Mat, 10, 

E Vueltra langre /éa lobre vueftra cabega: 14- 

yo,limpio;deíde aora me yré a las Gétes. ica 

7 Y partiédo de alli,entró en cafa de vno Eee 

llamado Tito el lufto,temercío de Dios, la o 

cafa del qual eftaua júta ¿la Synoga. 

8 Y*Crifpo el Prepolito ds la Synoga F1.Cor.1,14 

creyó al Señor cótoda fu cafa: y muchos 

delos Corinthios oyédo,creyan, y erá bap 

tizados. 

9  Entócesel Señor dixo de noche en vi. 

cen 3 Paulo,No temas, fino habla, y no ca- 
es: 

10 Porque yo eftoy cótigo , Y ninguno 

' te podrá hazer mal : porg yo tégo mucho *o 0er 

pucblo en efta ciudad. para hazer 

1 Yaflentó all vnaño y feys melesen- temal, 

feñandoles la Palabra de Dios. 

1 €] Y fiédo Gallió Procóful de Achaya, 

los Judios fe leuantaró de vn animo cótra 

Paulo, y truxeronlo ál tribunal, 

1  Diziédo,Que elte períuade iloshé-4 nm... 

bres hórrara a: Ñ Era laLey. da Es 

14 Y comécando Paulo a abrir la boca, enfeña. 

Gallió dixo a losludios,Si fuera algú agra- 

uio, o algun mal hecho, ó varones ludios, 

biéhos tolerára: 

15 MasGÍon gftiones de palabras, y de 

nóbres,y de vueltra Ley , veldo vofotros: 

pord yo no quiero fer juez de ellas colas. 

16 Y echólos del tribunal. 

17 Entóces todos los Griegos tomando 

a Solthenes Prepofito dela Synoga,heriá- 

lo delante del tribunál; y á Gallió nada e 

le daua deello. 

18  G] Mas Paulo auiédo efperado aúalli 


¡Ot.tea- 


¡9A 


muchos dias, delpidiendofe delos Herma  1IL 
nos,nauegó en Syria:y có el Prifcilla y A- 

quila,* ! auiédo trefquiladofe la cabega en 
Céchras:porque Mtenia Voto, *N2.6.18. 


19 Yllegóa Ephelo, y dexólos alli: y el Ab, 21,24, 


entrando enla Synoga difputó có los lu- !Cúplido 
dios. voto de 


. a ds N: , 
20 Los quales rogádole q fe ¿dale con Nero 


ellos por mas tiempo,no felo concedió: — m Aquila: 
21 Antes fe defpidió deellos diziédo, Es no Paulo. 
menefter q en todo cafo téga la Fiefta que 
viene en lerufalé : mas otra vez bolueréá 
vofotros,* griendo Dios: y partiofe de E-- 

helo. *2, Cor.-4» 
22 Y decédido¿ Celarea,fubió a leru/alé, 19. 
y faludó a la Iglefia,y decédió ¿Antiochia. Lac, 4,16, 
23 Y auiédo eftadoalli algú tiépo,partio- 

iii 
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fe;andando por orden la prouincia de Ga- 
lacia,y la Phrygia,cófirmando 4 todos los 
Diícipulos. 
min 24 ¡Llegó entóces a Ephefo vn ludio 
*1.Cor.112 Mamado * Apollos,uatural de Alexandria, 
varó eloquente,poderofo en las Efcriptu- 
pas 
25  Eftcera inftruydo enel camino del 
Scñor,y feruiéte de efpiritu hablaua y en- 


aLado-  feñaua diligentemente? las colas G fon del 
étrina del Señor Jefus,enfeñado folamente enel Bap- 
$ic, tifmo de loan. 

b Ot. a ha- 6 E 2 ES Sh 
blarlibre- ? Y comengó Pa tratar có adamente 
mente.  £nlaSynoga.al qual como oyeró * Prifc1- 


*Rom.16,3. lla y Aquila, tomarólo , y declaronle mas 
- particularmente el camino de Dios. 
27 Y queriendo el pallar en Achaya,los 


cSiédo de Hermanos “exhortados eferiuieron alos 
rmádadoso Difcipulos que lo recibieflen: y venido el, 
rogados2 aprouechó mucho é por la gracia a losque 
ello. auian creydo. 

dParlos E $ Er 
donesde 8  Porg con gran vehemencia conuécia 
DiosGte- publicamente ¿dos ludios,moftrando por 
nia. las Efcripturas q Fefus era el Chrifto. 


CRANE 
P Aulo buelto haSta Ephe/o tiStruye en el Enáge- 
lío y ce a d algunos que halló alli enJeñados 
y baptizados del baptifmo de loan, los quales reci- 
ben el EfpirituSanéto, 2, Aparta y constitwye la 
Telefia, y bale muchas fanidades. 3. Algunos de 
das Exorxt/tas ludros queriendo contralaxer la vir - 
tud de Paulo en el nombre del Señor, fon maltrata- 
dos de va endemoniado. 4. Mulerplicafe la lyle, 
Saca Epbefo. 5. Lenantafe vn grande albcroto 
contra Paulo y fus compañeros por losque biusan 
del artificio de los idolos y idolatría de Diana : el 
qual apaxizua el Efcrinano dela ciudad ge. 
Aconteció que entretanto que Á- 
| pollos eftaua enCormtho,Paulo,an- 
dadas las regiones fuperiores , vino 
3 Ephefo,donde hallando Difcipulos, 
2 Dixoles , Aueys recebido cl Efpiritu 
Sinéto defpues que creyfles? y ellos le di- 
xeron,Ántes niaun auemos oy do li ay El 
piritu Santo. 
cEn cuyo 3  Entoncesles dixo,“ Enque pues [oys 
baptifmos  baprizados? y ellos dixeron,En el Baptif- 
mo de loan. 

Y dixo Paulo,* Toan baptizó con bap- 
tiíÍmo de penitencia diziendo al pueblo, q 
creyelfen en elque avia de venir defpues 
decl,es 2 faber,en Iefus cl Chrifto. 

5 Oydaseftas cofzs fueron baptizados 
en cl nombre del Señor lefus. 

6 Ycomo Paulo les pufo las manos en- 
cima, vino fobreellos el Efpiritu Santo, y 
hablawan cn lenguas, y prophctauan. 

7 Ycrancílos varones todos como do- 
1 


*Matt.3,11, 
Marc. 1,8. 
Luc.3 16. 
loan 1,26, 
Arr.1,5.) 23 
2 y 11,16. 
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8 €] Y entrando el dentro dela Synog1 

hablaua confiadamente difputando y per- 

fuadiendo del Reyno de Dios. 

9  Masendureciendofe algunos, y Fno f Ot.no4- 

créyendo,maldiziendo el camino del Sejor niédo oyr. 

delante de la multitud,apartádofe deellos obede- 

apartó los Difcipulos.dríputando cada dia e 

en la efcuela £ de vn feñor. CES 

10 Y eftohfue por dos años, de tal mane- |; G. fue 

ra que todos losque habirauan en Afia,Tu- hecho, 

dios y Griegos,oyeró laPalabra del Señor 

Jefus. 

1 Y haziaDios maravillas no qualesquie- 

ra por la mano de Paulo, 

1» Dertal manera que aun fe lleuallen fo- 

bre los enfermoslos fudarios y los pañue- 

los de fu cuerpo : y las enfermedades fe y- 

uan decllos, y los malos efpiritus fali3 de- 

ellos. 

13 € Y algunos delos ludios exorciftas 111. 

i vagabundos tentaró ¿inuocar el nóbreiMat.12,27. 

del Señor Tefus fobre losque tenian efpiri- 

tus malos diziendo,Cójuramoshos por le 

Sus elque Paulo predica. 

14 (Y auna vnos fiete hijos de vn Sceua lu 

dio principe delos Sacerdotes,que hazian 

efto,)' 

15 Yrefpondiendo el cfpiritu malo, di- 

xo,A Tefus conozto, y a Paulo fé; mas vof- 

otros f quien foys? T No osco 

16  Yelhombreen quien eltaua el efpiri- 19Zco para 

tu malo, faltando en ellos, y enfeñoreádo- obedece- 

fe! de ambos, pudo mas que ellos : de tal O 

manera que huyeron de aquella cafa def. 105, 

nudos y heridos. 

17 Yefto fue notorio atodos aníi ludios 

como Griegos losque habitauan en Ephe- 

fo: y cayo temor fobre rodos ellos, y en- 

grandecian el Nóbre del Señor Iefus. 

18 € Y muchos delosque auian creydo, Il 

venian cófellando, y dando cuéta 2 de fus aa de 

hechos. de 

19 Aulimifmo muchos de losque auian 

feguido ” curiolidades,truxeró los libros, Artes fue- 

y quemaronlos delante de todos : y echa- ra de la hu- 

da cuenta del precio deellos , hallaron que Mana nc- 

montaná cincuenta mil dineros. eo 

20 “Aníicrecia fuertemente la palabra End id 

del Señor, y preualecia. OR 

21 Y acabadas eftas cofas,propufo Paulo dad. 

P por Efpiritu de, andada Macedonia y A- 0 O,táto. 

chaya,partirfc a Jerufalem,diziendo,Def- PPorauifo 

g vuiere eftado allá , mefera menelter ver pe Epiri 
EN ando. 

tambien 3 Roma. 

22 Yembiando en Macedonia á dos de 

losque ? le ayudauan es ¿/aber Timotheo,y q G le mi. 

Erafto,el fe eltuuo por algun tiempo en A- Diltravans 
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23 €jEntonces vuo vnalboroto no pe- 
queño acerca del Camino del Señor. 
24 Porque vn platero llamado Deme- 
2 Medallas trio,el qual hazia de platarremplos deDia- 
E Dt na,daua alosartifices no poca ganancia. 
cl gran te L 1 . A 1 Mane 
plo de Dia- 25 Los quales juntados con los ofhicia 
EN les de femejante officio,dixo, Varones, Ya 
fabeys á de elte officio tenemos ganancia, 
26 Y veys y oys que elte Paulo, no fola- 
menteen Epheío , mas aun grande multi- 
tud decali todala Afa aparta con perfua- 
lion diziédo , Que no fon diofes los que le 
hazen conlas manos. 
BG. ea 7 Y nofolamente ay peligro de quebef- 
A me ta ganácia (e nos buelua en reproche, mas 
dargucion. 3UN tambien que el templo de la grande 
diola Dianafea eltimado en nada, y comié- 
ce áfer deftruyda fu mageftad,la qual hór- 
ratoda la Afia y elmundo. 
28 Oydas eltas colas , hinchieronfe de 
yra, y dieron alarido, diziendo, Grande 
Diana delos Ephelios. 
29 Ytoda laciudad (e hinchió.de con- 
fulion, y vnanimes arremetieron al thea- 
tro ,arrebatando á Gaio , ya Ariltarcho 
Macedonios compañeros de Paulo. 
30 Y queriendo Paulo (alir ál pueblo, 
los Difcipulos no lo dexaron. 
31 Tambien algunos de los principales 
de Ala,que eran(us amigos,embiaron á el 
< Vaconla rogádo que no fe prelentaffe en el theatro. 
fin delv.28. 32 “ Y otros gritavan otro: porque el a- 
“eRcbuelto. yuntámiento alo los mas no(a- 
bian porque le aúian juntado. 
33 Ylosdela multitud lacarona Alexan- 
dro, rempuxandolo los ludios . Entonces 
Alexandro,pedido filencio con la mano, 
queria dar razon al pueblo. 
34 El qual,como conocieron que era Tu- 
dio,fue hechavna boz de todos 4 gritaron 
cali por dos horas,Grande Diana de los E- 
phefos. 
35 Entonces el Efcriuano apaziguando 
las compañas,dixo, VaronesEphefos,por- 
que quien ay delos hombres que no fepa 
que la ciudad delos Ephefos es hórrado- 
ra de la grande dio(a Diana, y dela imagen 
venida de lupiter? 
36  Anfique pues efto no puede [er con- 
tradicho , conuiene que os apazigueys, y 
que nada hagays temerariamente. 
37 Queaueystraydo a eftos hombres,ni 
facrilegos , ni blafphemadores de vueltra 
diofa. 
38 QuefiDemetrio y los oficiales  eftan 
có el,tienentnegocio cóalguno,audiécias 
fe hazen , y Proconíulesay , acculentelos 
vnos álos otros. 


ePleyto. 
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39 Y (i demandays alguna otra cola, en 
legitimo ayuntamicto fe puede defpachar: 

40 Quepeligroay de queno feamos ar- 

guydos de ledicion f poroy: noabiendo £ Por efe 
ninguna culpa por la qual podamos darra- alboroto 
zon declte concurfo. Y auiendo dicho el de oy. 
to defpidió el ayuntamiento. 

CRA E 
pu Paulo de Ephe/o viene d Troas donde ce- 
lebra la Cena vna noche con los Hermanos, J 

refufita a vn mancebo,que durmiendofe por el lué- 

o predicar de Paulo, auta caydo de vn apojento de 
tres fuelos de alto, y fé auia muerto. 2.En Mileto ha- 
Ze ventr a los Ancianos dela Iglefía de Epbefo,a los 
guales exhorta, que mirando la doctrina y exemplo 
que les ha dado en la folicitudpor la lglefía , Jean 
dilizentes en confernarla (rc. 3 Defpidefe deellos 
con lagrimas de todos. 


Delque celfó el alboroto, llamando 
' Paulo losDifcipulos,auiédolos$ex- g Ot.abra. 
hortado,defpidiofe, y partióle para gado. 
yr en Macedonia. 
2 Y defque vuo andado aquellas partes, 
y exhortadolos con abundancia de Pala. 
bra,vino en Grecia: 
3 Donde auiendo eftado tresmeles , a- 
uiendo de naucgar enSyria,fueronle puel- 
tas allechigas porlosludios:y tomó confe 
jo de boluerle por Macedonia. 
4 Yacompañaronlo hafta Alñía Sofipater 
de Pyrrho Bereenfe , y Thelfalonicenfes 
Ariftarcho, y Secúdo, yGaio Derbeo, y Ti- 
mothto:y Áfianos,Tychico,yTrophimo. 
s Eftos yendo delante, efperaron nosen 
Troas. 
6 Ynofotros , pafíados los dias delos 
Panes finleuadura, nauegamos de Philip- 
pos, y venimos a ellos a Troas en cinco 
dias,donde eltuuimos fiete dias. 
7 Y elPrimero de los Sabbados,jútos los 
difcipulos*%3 partir el pá,Paulotles enfeña *Arr.2, 456. 
ua,auiendo de partirfe el dia guiente: y a ! Acclebrar 
largó el (ermon halta la media noche. laCena del 
8 Yauiamuchas lamparas en el cenade- a 
.difpu 
ro dondeleftauan ayuntados. eS 
y9 Ywvnmancebollamado Eutycho, que ¡Ot.eftaua 
eftaua lentado en vna ventana, tomado de mos. 
vn fueño profundo,como Paulo difputaua mO,alto.o 
luengamente, derribado del (ueño cayó fuelo. 
defde el tercer cenadero abaxo : y fue al- 
gado muerto. 
10 Al qual como Paulo decendiefle, der- 
ribofe fobree!l, y abragídolo dixo , No hos 
alboroteys,que aun fu alma eftá enel. 
1 Y"fubiendo,y partiendo el pan, y guf: n Boluien* 
tando , habló luengamente haíta el día, y do 4 fubir 
aníi le partió. ¿lafala. 
12 Y truxeró al mogo biuo,y fueró cófola- 
i ij 
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dos no poco. 

IL 13 q Y nofotros fubiendo en el nauio na- 
uegamos a Afíon para recebir de alli ¿Pau- 
lo: porque anfi auia determinado de venir 
por tierra. 

14 Ycomofejuntó con nofotros en AL 

fon,tomandolo venimos a Mitylene. 

15 Y nauegádo de alli,el dia guiente ve- 

nimos deláte deChio,y otro dia tomamos 

puerto en Samo: y auiédo repofado en Tro 
gilio,el dia figuiente venimos á Mileto. 

16 Porque Paulo auia propuelto de paí" 

far adelante deEphefo,por no deteneríe en 

Aña: porá le apprefluraua por hazer el dia 

de Penthecoftes, file fuelle polsible,en le- 

ruíalem. 

17 Y embiando defde Mileto á Ephefo hi- 

zo llamará los Ancianos de la Iglefia. 

18 Los quales como vinieron á el, [y fe 

juntaron , ] dixoles , Vofotros fabeys que 

defde el primer dia que entré en Ala, co= 
mo he fido convofotros por todo el tiépo, 

19 Siruiendoál Señor có toda humildad, 

ed muchas lagrimas y tentaciones q me 

á venido por las aflechácas de los Judios: 

20 Como nada que hos fuelle veil,he re- 

huydo de annunciaros y enfeñaros publi- 

camente, y por las cafas: 
20,tapeni 21 Teftificandoa los Tudios y á las Gen- 
tencia,  tesiliconuerfion 3 Dios,y la fe en nueltro 

Señorlefus el Chrifto. 

22 Y sora heaqui que yo,Patado del Efpi- 
bPorvoca ritu , voy o fin faber loque allá 
cion delEf meha de acontecer: 

a S3%- 23 Mas que el Efpiritu Sitto por todas las 
SUENE ciudades sue dá teftimonio diziendo,Que 
conftriñe, UCA A DS sia 
priñones y tribulacionesCme efperan. 
cO,meef- 24 Mas de ninguna cofa hago cafo,ni efti- 
tan apareja modmivida mas que á mi:folamente que a- 


das. — cabemicarreracongozo , y el minifterio 
5 mial- Grecebi del Señor lefus para dar teltimo- 


nio del Euangelio de la gracia de Dios. 

25 Y aora heaqui,yo fé,Gninguno detodos 
vofotras por quienhe palíado predicádo 
el Reyno de Dios, verá mas miroftro. 

26 “Portáto yo hos protelto el dia de oy, 
«Comoar. que yo foy limpio de la fangre de todos. 
18,6a 27 Porquenoherehuydo de annuciaros 
todo el confejo de Dios. 

28 Portanto mirad por vofotros,ypor to- 
do el rebaño en que el Efpiritu Sanéto hos 
ha pueÑo porfobifpos paradapacentar la l- 
q gleía de Dios, la qual ganó por fu fangre. 
g Ospafto- 29 Porque yo fé, que delpues de mi par- 
rear Ot.re tida entrarán en vofotros graues lobos 


f Velas, o 


gir. que no perdonarán al ganado: 
h Que enfe zo Y que de volotros mifmos fe leuanta- 
UA 


tán hombres , que hablen cofas peruerías, 
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para illeuarlos Difcipulos tras fi. ¡O,diftra= 
31  Portanto velad , acordandohos que her. 0,a- 
por tresaños,de noche y de d1a,no he cef- P2rtar 
lado de amoneftar conlagrimas á cada v- 
no de vofotros. 
32 Yaoratambié,Hermanos,encomien- 
dohos a Dios, y a la Palabra de fu gracia: 
el qual es poderofo para [obreedificar, y 
daros heredad có todos los Santtificados. 
33 La plata,o el oro,o el veftido,de nadie 
he cudiciado. 
34 Antes vofotros labeys *que paralo- *1.Cor. 4» 
que me ha (ido neceflario, y losque eftan 12- 
conmigo,eltas manos me han feruido. 1.Thef. 2,9. 
35 Entodohosheenfeñado, Quetraba- 2.Tbef: 3,8. 
jando anfi,es neceffariot fobrelleuará los o 
enfermos : y acordarnos deldicho del Se- 11 uc.r4.14. 
for lefus , el qual dixo, | Bienauenturada Serás bien- 
cofaes dar antes que recebir. auentura- 
36 €] Y como vuo dicho eftas cofas,pu- do haziédo 
efto de rodillas orá cótodosellos. aní.(.cóbi- 
37 Entóces vuo vn granlloro de todos: pue A 
. es ¿losq 
y derribandofe fobre el cuello de Paulo, no te pue- 
befauanlo: den pagor, 
38 Doliédofe en gran manera por la pa- G ¿los que 
labra 4 dixo, 4 no auian de ver mas lurof puedéKc. 
tro. Y acompañaronlo al nauio, E 
CAPTFT XXL 
parido Paulo de Melsto, y vifitando las Iglefas 
delcamino, llega á Cefarea don de fiendole deni- 
ciada fu prifion en lerufalem , los Hermanos le rue= 
gan que no vaya alld:m.ss el perfsáte con gráde cof 
tancia en fu determinacion. 2. Venido a leru/a- 
lem, los Ancianos de la Iglefa le perfcadó á que por 
enitar el efcandalo de los ludios que auian creydo 
al Enangelio finja la obferuancia de la Ley. 3. Ha- 
xiendolo el anfi, los ludios de Aa que lo vieron en 
el Templo, alborotan el pueblo contra el , y Jobreni- 
niendo la guarnición de los Romanos fe lo quitan 
de las manos: y lleuandolo prefo ál real alcanga del 
Tribuno de poder hablar ál pueblo amotinado pa- 
ra dar razon defi, 


Como * nauegamos arrancados MNos em- 
y deellos, venimos camino derecho 4 P?1“Amoss 
Coo:y el dia figuiéte á Rhodas:y de 
alliá Patara. 
2 Y hallando vn nauio que paffaua á Phe 
nice,fubiendo en el nauegamos. 
3 Y comocomencóa moltrarfenos Cy- 
pro,dexandola a manyzquierda, nauega- 
mos ¿Syria,y venimos aTyro:porg la nao 
aula de defcargar alli fu carga. 
4 Y quedamos nos alli ficte días, halla- 
dos los Difcipulos,los quales deziáá¿ Pau- 
lo 2 por Efpiritu,q no fubiefle 3 Ierufalem. n Mouidos 
s Y cumplidos aquellos dias, partimof- de Chari- 
nos,2cópañandonos todos có lus muge- 4d. 
res y hijos hafta fuera de la ciudad: y puef- 
tos de rodillas en la ribera,oramos. 


e Y 
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X Arri. 6,5. 


a Entendi- 
das ca la di 
uina pala- 
bra. 


bS.2 Paulo. 


c Ot.Gbrá- 
tando. 


Te 
d Ot.tomá 
do (nuel- 
tros)lios, 
Sub. 


e La multi- 
tud no pue 
de dexarde 
juntarfe a 
verte. 

f Ot.tene- 
mos q» 


6 Y abragandonos los vnos ¿los otros, 
fubimos en el nauio, y ellos fe boluieroná 
fus caías. 
7 Y nofotros,cumplida lala nauegacion 
venimos de Tyroá Prolemayda: y auien- 
dofaludado alos hermanos , damosnos 
correllos vn dia. Í 
8 Yotro dia partidos [ Paulo y los que 
con el cftauamos,] venimos ¿ Cefarea : y 
entrando en caía de * Philippe el Euangé- 
lifta,el qual era vno delos Siete,pofa mos 
con el, (prophecizau3n. 
Y efte tenia quatro hijas donzellas ? q 
10 Y repofido nofotros alli por muchos 
dias , decendió de Iudea vn Propheta lla- 
mado Agabo. 
11 Elqual como vino a nofotros, tomó la 
cinta de Paulo, y atádofe los pies y las ma- 
nos, dixo, Elto dize el EfpirituSanéto, Al 
varon cuya es elta cinta, anfilo atarán los 
ludios en leruíalé , y lo entregarán en ma- 
nos delas Gentes. 
1 Loqual como oymos,? rogamos nof- 
otros y losque eftavá en aquel lugar, que 
no lubieíTe a lerufalem. 
13 Entonces Paulo refpondió , Que ha- 
zeys llorando, y * affligiendome el cora- 
gon? porque yo no folo a fer atado,mas aú 
3 morir en Icrufalem eltoy prefto por el 
Nombre del Señor 1£svs. 
14 Ycomonole podimos perfuadir, re- 
pofamosnos,diziédo , Hagafe la voluntad 
del Señor. (dos fubimos á Ierufalé. 
15 €] Y deípues deeltos dias, dapercebi- 
16 Y vinierontambicn con nofotros de 
Cefarea algunos de los Difcipulos , tra- 
yendo configo a vn Mnafon Cyprio , Dif- 
cipulo antiguo con el qual pofaflemos. 
17 Y comollcgamosá lerufalem,los Her.- 
manos nos recibieró de buena voluntad. 
18 Yeldia figuiente Paulo entró có nof- 
otros ¿lacobo, y todos los Ancianos fejú 
taron. 
19 Alos quales, como los vuo faludado, 
cótó por menudo loque Dios auia hecho 
entre las Gentes por fu minifterio. 
20 Y ellos como lo oyeron, glorificaron 
al Señor : y dixeronle, Ya vees,Hermano, 
quantos millares de ludios fon losque há 
creydo:mas todos fon Zeladores dela le y 
21 Y hioydo de ti[por relació de otros, ] 
q enfeñas a apartaríe de Moyfé a todos los 
Iudios q eltá entre las Gentes: y q dizes, q 
no han de circúcidar fus hijos,ni andar fe- 
gun la coftumbre. 
22 Queay pues? * Entodo cafo es me- 
nelter que la multitud fe junte:porá oyran 
que has venido. 
23 Haz puesefto4tedezimos .f Ayen- 
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tre nofotros quatro varones que É tieneng Era, co- 


voto fobre f1: 
> Tomádo á eftos fanétificate có ellos, 
y ” galta có ellos parag x raygan fus cabe- 
gas:y q todos entiendá ¿no ay nada de lo 
que de ti há oydo por fama:mas q tu tam- 
bien andas,guardando la ley. 
25 Empero quantoálos á de las Gentes 
há creydo,nolotros ausmos efcripto:y de 
terminzmos,q no guardé nada decfto:* fo 
lamento q fcabítengan de loque fuere fa- 
crificado alos 1dolos,y de lágre,y de aho- 
gado, y de fornicacion. 
26 €] Entóces Paulo,tomádo á aquellos 
varones, fanétificado el dia Gguióre ,entró 
en el Templo,* denunciando fer cúplidos 
los dias ide la fanétificació,hafta fer offre- 
cida offrenda por cada vno deellos. 
27 Ycomofe acabauálos fiete dias, vnosTu 
dios de Aña,como lo vieró en el Téplo,al- 
borotaró todo el pueblo, yecharóle mano 
28 Dádobozes, Varones Ifraelitas ayu- 
dad:efte es el hóbre q por todas partes en- 
feña a todos contra elPueblo, y la ley, y ele 
telugar : y aun de mas defto há metido los 
Gentiles en el Templo, y ha contaminado 
elte fanGo lugar. 
29 (Porgantes auiá vifto ¿Trophimo E- 
phefto en la ciudad có el , elqual penfauá q 
Paulo auia metido en el Templo.) 
30 Anfiq toda la ciudad fe alborotó, y hi- 
zofe vn concurfo de pueblo : y tomando á 
Paulo trayanlo arrafirando fuera del Tem- 
plo:y luego las puertas fueron cerradas. 
31 Y procurádo ellos de matarlo,fué da- 
do auifo al Tribuno de la compañia, q to- 
da la ciudad de Ierufalé eftaua alborotada. 
32  Elqualluegotomádo foldados y Cé- 
turiones,corrió a ellos. Y ellos como vie- 
ronal Tribuno y alos foldados , celfaron 
de herir á Paulo. 
33 Entócesllegádo el Tribuno, prédió- 
lo,y mandolo atar con dos cadenas: y pre- 
guntóle quien era, y que auia hecho. 
34 Yotros dauábozes de otramanera en 
lacompaña:y como no podia entender na 
da decierto a caufa del alboroto,mindólo 
llcuarál real. 
35 Y comollegó alas gradas, aconteció 
que fué lleuado acueftas delos foldadosá 
cauía de la violencia del pueblo. 
36 Porq multitud de pueblo venia de 
tras dando bozes,t Matalo.. 
37 Y comocomengaroná metera Paulo 
cn el real,dize al Tribuno , Sermehalicito 
hablarte algo?y el dixo,Griegofabest 
38 Noerestux*xaálEgypcio qleuantafte 
vna fedició antes de eftos dias, y facafte al 
defierto 
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voto de Na 
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defierto quatromilhombres falteadores? 
Yab.22,3. 39 ¿Entonces Paulo le dixo, Yo cierto foy 
Eombre luaio*vezino de Tarío ciudad co 
nocida de Cilicia:empero ruegote que me 
permittas que hableal pueblo. 
40 Y comoel felo permittió,Paulo eftá- 
do en pie enlas gradas, hizo feñal có la ma 
no al pueblo: y hecho grande lilencio ha- 
bló en lengua Hebrea,diziendo. 


CAPIT XXI. 


pe Paulo cuenta al pueblo de [u conuer[ion y 
voccacion,el pueblo fe alborota mas contra el, 
por lognal el Tribuno lo manda meter enel real, y 
agotarlo para faber deel la canfa del alboroto del 
pueblo mas entendido que era Romano,no lo aáfo- 
+1 mas haze llamar al concilio de los ludios enel 
gual quiere fer informado del cafo, prefente Paulo, 


Arones hermanos, y padres,oyd la 
Á , razon que aora os doy. 

2 (Y como oyeron queles habla- 
uzen lengua Hebrea, dieronle mas hilen- 
cio, y dixo,) 

3 Yociertofoyludio, * nacido en Tar- 
2. Ot. diligé lo de Cilicia , mas criado en elta ciudad á 
temente en los pies deGamaliel,enfeñado 2 conforme 
laley 8:c. a laverdad de la ley de la patria, xeloío de 
* Arri. 8,3, laLey,como todos vofotros foys oy . 
b Ela reli- * Queheperfeguido? elte camino 
E PEO c haftala muerte,prendiendo,y entregan- 
€ Hafñta ma Jo en carceles varones y mugeres. 
esrdlosglo $ Comotábien el Principe de los Sacer- 
profellauí. dotes mees teftigo, y todos los Ancianos: 
de los quales auntomádo letras a los Her- 
manos yua á Damafco para traer tambien 
préfos a Ierufalem, álos q eftuuielfen alli, 
paraque fueffen punidos. 
6 Mas aconteció d yendo yo ,y llegádo 
cerca de Damaíco,comoa mediodia,de re 
pente me rodeó mucha luz del cielo: 
7 Y cayenelfuelo:y oy vna boz q me de 
zia,Saulo,Saulo,porque me perfigues? 
8 Yoentoncesreípondi, Quien eresSe- 
ñor? Y dixome, Yo foy 1Esvs el Nazare- 
no,á quien tu perfigues. 
9 Y losque eftauan conmigo,vieroná la 
verdad la luz y le efpantaron:mas no oye- 
ron la boz del que hablaua conmigo. 
10 Y dixe,QueharcSeñor ? Y el Señor 
me dixo,Leuantate, y véd Damafco: y alli 
teferá dicho todo loq d te cóuiene hazer, 
nado que 5! Y como yo no via,por cauía * de la cla- 
hagas. ridad de la luz ,lleuado dela mano por los 
e Ot.dela q eftauan conmigo vineá Damafco. 
gloria. 12 Entonces vn Ananias,varon pio con- 
forme á laley,4 tenia tal teftimonio de to- 
doslos ludios que alli morauan, 
33 Viniendoám: y prefentandofe, dixo 


*Arr.21,39» 


d Ot.tecf- 
tá determi- 
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me,Saulo Hermano,recibela vifta. Y yo 
en aquella hora lo mié. 
14 Yeldixo,ElDios de nueftros Padres £ Señalad 
tehaf predeftinado paraque conociefes en E 
lu voluntad, y vieffes a aquel lufto, y oyef=,na Prouidé 
fes la boz de fu boca. cia. 
15 Porq has de fer teftigo fuyoa todos los 
hombres de loque has vilto y cydo. 
16  Aora pues porque te de tienes? Leuá- 
tate, y baptizate, y laua tus peccados inuo- 
cando fu Nombre . 
17 Yacontecióme,buelto álerufalem, q 
orando en el Templo, fué arrebatado fue- 
ra demi, 
18  Ylovide quenie dezia,Date priclfa, y 
fal preftamente fuera de Terufalem:porque 
no recibirán tu teftimonio de mi. 
19 Y yodixe,Señor,ellos faben,que *yo FArrib.3,3. 
encerraua en carcel, y heria por las Syno- 
gasalos que creyan en ti. 
20 Y quando [e derramaua la fangre de g Tu mar- 
Elteuan * tuteítigo, yo tambien” eftaua thyr, 
prelente, y confentia a fu muerte, y guar- * Arr, 7,58. 
daua las ropas delos que lo matauan. 
21 Y dixome, Vé, porque yo te tengo de 
embiar lexos ¿las Gentes. 
22 Yoyeronlo halta elta palabra:enton- 
ces algaron la boz diziendo , Quita dela 
tierra a vn tal hombre: porque no cóuiene 
que biua. 
23 Y dando ellos bozes, y arronjádo lus 
ropas, y echando poluo al ayre, 
24 Mando elTribuno que lo lleuaffen al 
real:y mandó que fuelle examinado con a- 
gotes [y atormentarlo] para faber porque 
cauía clamauan aní contra el. 
25 Ycomoloataron con correas, Paulo 
dixo al Centurion que eftaua prefente, Es 
hos licito agotará vn hombre Romano, y 
por condenat? 
26 Ycomoel Centurion oyó esto,fuc al 
Tribuno,y diole auifo diziendo , Que has 
de hazer? porq elte hombre es Romano. 
27 Y viniédo el Tribuno,dixole , Dime, 
eres tu Romano? y el dixo,Si. 
28 Yrefpondió el Tribuno,Yo? có mu- h $. de di. 
cha fummaalcancé lefta Ciudad.entonces "*FO- 
Paulo dixo, Y E aun foy + nacido. as 
29 Anfiqueluego feapartaron deel los ,,,, 
¿lo auian de atormentar: y aun el Tribu- + Natural, 
no tambien vuo temor, entendido que era 
Romano,por auerlo atado. 
3o Yeldia figuiente queriédo faber de- 
cierto la cauía porque era accuíado de los 
Iudios , foltólo delas prifiones, y mandó 
venirálos Principes de los Sacerdotes, y 
a todo fu concilio: y facando 3 Paulo,pre- 
fentólo delante deellos. 
CA- 
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CAPIT XXIII! 


Aulo prefentando ál concilio, dixtendo queera 
Prvanito y que fu prifion era porque affirmana 
la refurrecio,rebuelue el concilio entrefi, el qual era 
compuesto de Pharijcos y Sadduceos,y al fin los Pha 
rifeos lo abonan:mas queriendolo matar los otros,el 
Tribuno lo efeapa otra vez. de fus manos: y enteñdi- 
das las affechangas quelos ludios le tenian arma- 
das para matarlo otro dia,lo embia prefo 4 Cefarea 
ad Prefidente de los Romanos para que fús aduer- 
/artos traten w cau/a delante deel. 


Ntonces Paulo, poniendo los ojos 
en el concilio,dize, Varones herma- 
a ebiuido nos: yo contoda buena confciencia 
ot. he ferui + he coueríado deláte de Dios hafta el dia 
doáDios. deoy. 

b id fa- 2 ElPrincipedelos Sacerdotes Ananias 
e entonces mando bi losque eftauan delá- 
¡5 q te deel,* quelo hirieffen en la boca. 

< Eraprin- 3 Entonces Paulo le dixo,Herirteha Di- 
cipio de pu Os, pared blanqueada, y tueftas fentado 

4 P BP 5 al 


ricion de djuzgandome conforme á la Ley, y * con- 
ae tra la ley me mandas herir? 

phemauan. ñ 
as 1 Y losque cftauan prefentes dixeron, 


e AlSummo Sacerdote de Dios maldizes ? 
eS.finoyr= 3 Y Paulo dixo,f No (abia, hermanos , 4 
meprime- era el Principe de los Sacerdotes: que el- 
ro. Deut.  cripto eftá,* Al principe de tu pueblo no 
17,8 maldirás, 
O 6 Entonces Paulo, fabiendo quela vna 
E Ea parte era de Sadduceos, y la otra de Phari- 
a feos,clamó en el concilio, Varones herma- 
nos,* yo Pharifco loy,hijo dePharifeo.de 
la elperanca y de la refurrecion delos mu- 
ertos $ foy yo juzgado, 
7 Y como vuo dicho elto,fué hecha dif- 
fenfion entre los Pharileos y los Saddu- 
ceos:y la multitud fue diuifa. 
*Mat.22,23 8 (*x PorquelosSadduceos dizen que no 
ay refurrecion, ni angel,ni efpiritu:maslos 
Pharileos confielfan ambas co(as .) 
9 Y leuantofe vn gran clamor: y leuan- 
tandofe h los Efcribas de la parte de los 
Pharifeos,contendian diziendo, Ningun 
mal hallamos en efte hombre: que fi efpi- 
ritule ha hablado, 0 angel, no repugne- 
mos a Dios. 
lo Y auiendo grande diflenfion, el 
Tribuno auiendo temor que Paulo no 
fueffe delpedagado deellos , mandó venir 
vna compañia defoldados, y arrebatarlo 
de en medio deellos, y lleuarlo a real. 
n  Ylanochefiguiente, prefentandofele 
el Señor dixole, Confia Paulo : que como 
has teltificado de mien Ierulfalem, aníi te 
conuieneteltificar tambien en Roma. 
12 €] Y venido el dia algunos de los lu- 
dios fejútaróy prometieró debaxo de mal 


g Esmi 
queltion. 


h Ot. algu- 
nos de ác. 
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dicion,diziédo, q ni comerian ni beuerian 
hafta que vuieflen muerto a Paulo. 
13 Y eranmas de quarenta losque auizn 
hecho efta conjuracion: 
14 — Losquales fe fueronál Principe de 
losSacerdotes y 2los Ancianos, y dixeró, 
Nofotros auemos prometido debaxo de 
maldició, no auemos de guftar nada hal- 
ta que ayamos niuerto a Paulo. ; 
15  Aora pues vofotros con el Concilio 
hazed faberal Tribuno , quelo aque ma- 
fianaa vofotros,como que quereys enten- 
der deelalguna cola mes cierta : y nolo- 
tros,antes que el llegue, gítamos apareja- 
dos para matarlo. 
16 Entonces vn hijo de la hermana de 
Paulo,oyendo las affechangas, vino, y en- 
tró en el real, y dió aurfo ¿ Paulo, 
17 YPaulo,llamandoa vno delos Cen- 
turiones,dize,lleua a efte mancebo al Tri- 
buno:porque tiene cierto auifo que darle. 
18 Elentoncestomáidolo,lleuolo al tri- 
buno, y dixo , El preío Paulo llamandome 
me rog0,que truxe/le a ti ete mancebo, 4 
tiene algo que hablarte. 
19 YelTribunotomandolo de la mano, 
y apartandofe a parte con el,preguntóle, 
Que es loque tienes de que darme auilo? - 
20 Yeldixo, Los ludios han concerra- 
do de rogarte que mañana laques á Paulo 
al Concilio, como que han de inquirir de 
el alguna cofa mas cierta. 
21 Mastunolos creas porá mas de qua- 
renta varones deellos lo affechan,los qua- 
les han hecho promella debaxo de maldi- 
cion de no comer ni beuer haftaquelo ayá 
muerto:y aora eftan apercebidos efperan- 
do tu promedfla. 
22 Entonces elTribuno defpidió al má- 
cebo mandandole queá nadie dixeffe que 
le auia dado auilo decfto. 
23 Y llamados dos Centuriones, mádó- 
les que apercibiefien dozientos foldados, 
que fuellen hafta Cefarea, y letenta de ca- 
uallo con los dozientos t que lo acompa- 
ñallen del de las tres horas dela noche. 
24 Ygaparejallen caualgaduras para en 
que poniendo a Paulo lo lleuaflen en faluo 
a Felix el Prelidente: 
25 Efcriuiendo vnaletra que en fumma 
conteni3 efto. (Excelente Salud. 
26 Claudio Lyfas 3 Felix Gouernador 
27 Aelte varon,tomado delos ludios, y 
quelo comengauan a matar, libré yo fobre- 
uiniendo con vna compañia de [oldados,, 
entendiendo que era Romano. 
28 Y queriendo faber la caufa porque lo 
accufauan, lleuelo.¿l Concilio decllos: 

29 Y 


¡ Ot.delog 
2 eltoca, 


T Ot. lanee 
ros. 
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29 Yhallé que lo accufauan de algunas 
queftiones de laLey deellos: y que ningun 
<rimen tenia digno de muerte, o de prifió. 
3o Mas fiendome dado auifo de affechan- 
gas quele auan aparejado los ludios,en la 
miíma hora lo embié a ti: y he denunciado 
tambien alos accufadores que traten de- 
lante de ti loque tienen contra el. Bien 
ayas. 
31 Ylos foldados tomando aPaulo co- 
mo les era mandado, truxeronlo de noche 
a Antipatria. 
32 Yeldiafiguiente,dexando á los de ca- 
Ac que fuellen con el , le boluieron ál 
real, 
33 Y como llegaron a Cefarea, y dieron 
la carta alPrelidente,prefentaron tambien 
3 Paulo delante deel. 
34 YelPrefidente, leyda la carta, pre- 
guntó,de que prouincia era. y entendien- 
do que de Cilicia, 
35 Oyrtehe, dize, quando vinieren tam- 
bien tus acculadores . Y mando quelo en- 
carcela(fen enel audiencia de Herodes. 
CMWPIT XXIML 

Alo es aceufado de lante de Felix por el Summo 
Prior y fú orador, de fediciofo profanador de 
fu culto y Templo , y annunciador de La Secla de los 
Naxarenos. 2. Paulo refpond:endo , da raZon de 
fu venida a lerufalem. y niega los dos capitulos pri- 
meros,y declara y dede vltimo. 3. Felix di- 
lata el juyxio,y lo manda guardar y tratarhmma- 
namente:y aviendo oydo alla fe Cial ena 
tretiene e[perando recebir deel algun cohecho: y al- 
fi» viniendole fisccefJor en la promncia,lo dexa pre- 
Jo por congraciar/e con los Indios, 


Y pea dias defpues decédió elPrin- 


cipe delos Sacerdotes,Ananias,con 
[algunos] Anciaros, y Tertullo vn 
Or2dor:y parecieron delante del Prefidé- 
te contra Pzuio. 
2 Y citandolo,Tertullo comengó de ac- 
cular, diziendo, 
3 Comofa anf quepor caula tuya biua- 
mos en grande paz, y muchas colas fean 
bien gouernadas enel pueblo por tu pru- 
dencia, fiempre y en todo lugar lo recebi- 
mos con todo hazimiento a 30 
Excellente Felix. 
4 Empero por no impedirte mas luenga- 
mente, ruegote que nos oygas breuemen- 
te conforme á tu equidad. 
s Porque auemos hallado que efte hom- 
brees peltilencial , y leuantador de fedi- 
ciones ¿todos los ludios por todo el mú- 
do : y principe dela fediciolafeÉta delos 
Nazarenos. 
6 El qual tambien tentó á violar el Tem- 
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plo: y prendiendolo quefimoslo juzgar 
conforme a nueltra Ley. 

7 Mas entreuiniendo el Tribuno Lyfas, 

con grande violencialo quitó de nueltras 
manos: 

8 Mandando 4 fus accufadores que vi- 
nieflen a ti: del qual tu miímo juzgando 
poa entender todas eltas cofas de que 

o acculamos. 

9 Yañidieronlos ludios, diziendo eftas 

colas leraníi. 
10 €EntoncesPaulo, haziendole feñal IL 
el Preídente que hablafle,relpondió,Por- 

que fé que ha muchos años que eres Go- 
uernador de efta nacion, con buen animo 
fatisfaré por mi. 

1 Quetu puedes entéder que no ha mas 

de doze dias que fubi á adorar a lerufá- 
fem. 
13 Ynimebhallaron en el Templo difpu- 
tando con ninguno,ni haziendo concurfo 

de multitud,ni en Íynogas,ni en la ciudad. 

13 Nite pueden prouarlas cofas de que 

aora meaccuían. 

14 Elto empero te confieffo,que confor- 

me 3 aquel camino que ?llamanfeÑa, anfi a S. ellos. 
liruo al Dios de mi patria, creyendo todas aT.Y.5. 
las colas que en la Ley y en los Prophetas 

eltan eferiptas: 

15 Teniendo efperanga en Dios que ha 

de auer la refurrecion de juítos y injultos 

que ellos efperan. 

16 YporeltoyoprocurotenerconÍcien= 
ciab fin efcrupulo fiempre acerca de Dios ? O fintró 


y acerca de los hombres. Ea > 
17 *Mas“pallados muchos años , vinea cdo, P 


hazer ly mofnas y ofrendas [y votos] ¿mi *Arr.11,29. 
nacion, c Defpues 
18 *Quando mehallaron fanétificado en de aucr ef- 
el Templo, (no con multitud,ni con albo. ttdo fucra 


roto,)vnos ludios de Afa. eN 
19 Losquales conuenia que fueran pre- y py. 2; a 
: At] 


fentes delante deti, y accuíar, fi contra mi 
tenian algo. 
20 Oeltos miímos digan, fi hallaron en 
mi alguna cofa mal hecha d quando yo ef e 
tuue en el Concilio. 
21 Sinodeeltafolaboz que clamceftan- , 
do entre ellos, *Que de la refurrecion de Arr, 23,6, 
los muertosfoy oy juzgado de volotros. 
22 GEntócesoydaseltas colas, Felix les 
puío dilacion , diziendo , Defque fea mas 
informado “de eltafeéta , quando decen- € O,de cíte 
diére el Tribuno Lyfas, acabaré de cono- “90 
cer de vueltro negocio. 
23 Y mádóal Centurion que Paulo fucí- £ G, y que 
fe guardado f fuelto delas prifones , y que no fucíle rela- 
defendicfle i ninguno de fus familiares de Xado. 
Íeruir- 


FT. 23,1 


111, 
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Teruirle,o venir a el. 

24 Y alguno dias defpues, viniendo Fe- 
lix con Drufilla fu muger,la qual era ludia, 
llamó i Paulo, y oy ó de el la fe que es en el 
Chrifto. 

25 Y difputando el delajufticia, y dela 
Continencia, y deljuyzio venidero, efpá- 
tadoFelix,refpondió,Aora vete:mas en te- 
niendo opportunidad te llamaré. 

26  Eflperando tambien con elo, que de 
parte de Paulo le feriá dados dineros,por- 
que lo foltafle: por lo qual haziendoio ve- 
yenir muchas vezes, hablaua con el. 

27 Mas cumplidos los dos años, Felix re- 
cibió por fucceflor á Porcic Felto: y que- 
riendo Felix ganarla gracia de los ludios, 
dexó prefo a Paulo. 


CAPIT. XXV. 

pue de nneno es accufado de los Indios delante 

del nueno Procon/ul Fojto:y el fe defiende legitso 
mamente. 2. Pidiendole el Provonful fi quersa fer le 
wado á lernfalem para fer alla juzgado, protefta fu 
innocencia ya declarada, y apela para Cefar, y la 
apelacion lees concedida, 3. Fejlo Jaca a Paulo delan 
tedel rey Agrippa y de grande auditorio para exa- 
minarlo delante deellos,para embiar a Cefar la re- 


lacion de fu caufa. 


Efto pues entrado en la Prouincia, 
Fco dias defpues fubió de Cefarea á 


Ierufalem. 
2 Yvinieron ¿elel Principe delos Sa- 
cerdotes y los principales de los ludios 
contra Paulo, y rogaronle: 
3 Pidiendo gracia contra el:que lo hizief- 
fe traer á Ieruíalem : poniendole afíechan- 
gas para matarlo en el camino. 
4 Mas Felto refpódió q Paulo era guarda- 
do en Cefarea, y que el fe partiria prelto. 
5 Los que de voíotros pueden,dize, de- 
ciendan?juntamente: y fiay algun crimgn 
en elte varon, paink a 
6 Y deteniendofe entre ellos no mas de 
[ocho,o]diez dias, venido á Celarea, el (i- 
guiente diafealfentó en el tribunal, y man 
dó que Paulo fuelle traydo. 
7 Elqual venido, rodearonlo los Judios 
que auian venido de lerufalem , poniendo 
contra Paulo muchas y graues acculacio- 
nes,las quales no podian prouar: 
8 Dando Paulo razon, Queni contra la 
Ley de los Iud1os,ni contra el Templo, ni 
contra Cefar hé peccado enalgo. 
9 GMas Fefto queriendo congraciarÍe có 
los Tudios , refpondiendoa Paulo dixo, 
Qpieres fubira lerufalem, y allá fer fuzga- 
do de eftas colas delante de m:? 
10 Y Paulo dixo, Al tribunal de Cefar el 
toy, donde conuiene que fea juzgado . A 
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los Iudios nohe hecho jniuria ninguna, 
como tu fabes muy bien. 

1  Porquefialguna injuria,o cofa alguna 
digna de muerte hehecho , no recuío de 
morir: mas fi nada ay de las cofas de que ef 
tos me accufan,nadie mepuede dara ellos- 
a Cefar apelo. 

12 Entonces Fefto auiendo hablado con 
el confejo,refpondió, A Celar has apelado? 
a Cefar yrás. 

13 €] Y pallados algunos dias, el rey A- 
grippa y Bernice vinieron a Celarea a falu- 
dar a Felto. 

14 Y como eltuuieron alli muchos dias, 
Felto declaró al Rey de Paulo, diziendo, 
Vn varon ha fido dexado prefo por Felix: 
15 Por el qual,como vine á lerufalé, vinie- 
ron a mi los Principes delos Sacerdotes y 
los Ancianos delos ludios pidiendo con- 
dennacion contra el. 

16  Alosquales refpondi, no fer coftum- 
bre delos Romanos dar alguno 4 condena - 
cion , antes que el q esacculado tenga pre- 
lentes us accufadores, y ayalugar de de- 
fenderíe de la accufacion. 

17 Aníigauiendo venido juntosacá, fin 
ninguna dilacion el dia figuiente fentado 
enel tribunal,mande trael al hombre. 

19 Yeftandoprefentes fus accuíadores, 
ningun crimen le oppufieron de los que 
yo fofpechaua. 

19 Solamente tenian ciertas queltiones 
acerca de lu fuperfticion contra el, y de vn 
cierto lefus diffunto,el qualPaulo afirma- 
ua biuir. 

20 Y yo dubdando en queftion femejan- 
te,dixe , fi queria yr álerufalem, y allá fer 
juzgado de eftas colas. 

21  Masapelando Paulo á fer guardado al 
conocimiento de Augufto, mandé que lo 
guardaflen,hafta que lo embie ¿ Cefar. 

22 Entonces Agrippa dixo aFefto , Yo 
tambié querria oyrá ejje hombre. Y el,Ma- 
fiana,dize,lo oyrás. 

23 Yotrodiaviniendo Agrippa y Berni- 
ce con mucho apparato, y entrado enel au- 
ditorio con los Tribunos y los varones 
mas principales de la ciudad, mandandolo 
Feíto,fue traydo Paulo. 

24 Entonces Felto,Rey Agrippa, dize, y 
todoslos varones que eftays aquí juntos 
con nofotros,veys a efte, por el qual toda 
la multitud delos ludios me há demanda- 
do en Ierufalem,y aqui, dando bozes que 
no conviene que biua mas. 

25 Masyo,hallído que ninguna cofs di- 
gua de muerte hahecho, y el mifmo appelá 
doiAuguíto,he determinado deembiarlo. 
26 Del 
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26 Delqualno tengo cofa cierta que el- 

criua alSeñor, por lo qual lo he facado i 

vofotros, y mayormétea ti, o Rey Agrip- 

pa, paraque hecha informacion,tenga que 

efcreuir. 

27 Porquefuera derazon me pareceem 
b Ot.defus biar vn prelo,y no informarb de las caufas. 


Srimints. 
IR A AAN 


Aulo defendiendof de las calumnias de los li- 
Pio declara fu conuerfion, fu fe, y fis voccacion,a 
cauja de loquales perfeguido de los ludios. 2. Fe 
$tolo calumnia deloco. 3, El Rey Agríppa y los de 
mas lo juzgan innocente, (7. 


mittefete hablar por ti. Paulo entó- 
ces eftendiendo la mano , comengó 
á dar razon de £i,di2iendo. 
2 Acerca de todas las cofas de que foy 
accuílado delos ludios,ó Rey Agrippa,té- 
gome por dichofo deque delante de ti me 
aya oy de defender, 

Mayormente fabiendo tu todaslas co- 
ftumbres y queftiones que ay entre losiu- 
d10s:por loqual te ruego que me oygascó 
paciencia, 

4 Mi vida pues deíde la mocedad,laqual 
defde el principio fue en mi nació en leru- 
falem,todos los ludios la faben: 
s Losquales tienen ya conocido,que yo 
deíde el principio , li quieren teftificarlo, 
conforme a la mas perfecta leéta de nueí- 
trareligion he biusdo,Pharifeo. 
6 Y aora porla efperanca de la promefía 
e G.eltoy. hechaá nueltros padres € foy llamado en 
. juyzio: 
dS.¿Dios. 7" A laqual nueftros doze Tribus, 4 frui- 
endo perpetuamente de dia y de noche,ef 
peran que han de venir, de laqual o 
53,6 Rey Agrippa,fo y acculado delos lu- 
Si 


E ricis Agrippa dixo á Paulo, Per- 


10S. 
8 Como?Tuzgafe cofa increyble entre 
vofotros que Dios reluícite los muertos? 
9 Yo ciertamente auja penfado de hazer 
contra el nóbrede Iefus el Nazareno mu- 
chas colas contrarias: 

* Arr,8.3. 19  *Loqual tambien hize en Terulalem: 
y yo encerró en carceles ¿muchos de los 
Santtos,recebida poteltad de los princi- 
pes delos Sacerdotes: y quando eran ma- 
tados, yo di mi voto. 

1 Y muchas vezes por las Synogas pu- 

e Como.1+ niendolos,“los forcé 2 blalphemar: y enfu 

Tim.t32  recidofobre manera contra ellos los per- 
fegui hafta en las ciudades eltrañas. 

*Arr.9,33 12  Dondcaun*yendo á Damafcocó po 
teftad y cómifsion de los Principes dejlos 
Sacerdotes, 
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13 En mitad del dia,o Rey,vide en el ca= 

mino vna luz que fobrepujaua el reíplan- 

dor der Sol, laqual merodeó, y alos que 

yuan commigo. 

14 Y auiendo caydo todos nofotros en 

tierra, oy vna boz que me hablaua y dezia 

enlengua Hebrayca, Saulo,Saulo, porque 

me perligues ?f Dura colate es darcoces fArr.9,$ 
contralos aguijones. 

15 Yoentonces dixe, Quien eres Señor? 

Y el dixo , Yo foy,lelus a quien tu perfi- 

gues. 

16  Masleuantate y ponte fobre tus pies: 

porque por eílo tehe apparecido para po- 

nerte por miniftro y teftigo de las colas q 

has vifto, y $ de las que te moftraré, g G. de las 
17 Librandote deefte pueblo y delasGé en que te 
tesá las quales aorate embio: apparecerés 
18 Paraqueabras fusojos: para que fe có 

ulertan delas tinieblas ala luz: y delapo- 

teltad de Satana” ¿ Dios : para que reciban 

porla fe,que es en mi,remiísion de pecca- 
dos, y fuerte entrelos Sanétificados. 

19  Porloqual,o Rey Agrippa,no fue re- 

belle ala viñion celeftral. 

20 *Antes,primeramente ¿los que eftá * Arr.9,100 
en Damalco, y lerufalem, y portoda la tier y 13,14. 
ra de ludea: y álasGentes,annunciaua que 

h (e emmédallen, y fe conuirtieffená Dios hO,fe arre 
haziendo obras dignas de conuerfion. pintieflen. 


: iziefíen 
21 Por caufi deelto los ludiosxtomando- den 
me en cl Templo,tentaron de matarme. —»ppr, 21,30 


22 Mas ayudado del ayuda de Dios per- 
feuéro hafta el diade oy,dádo teltimonio 
áchicos y á grandes:no diziendo nada fue 
ra delas cofas que los Prophetas , y Moy- 
(en, dixeron que aulan de venir, 
23 Queel ¿brifo aula de padecer, Que 
auia de fer i el primero dela refurrecion de ¿No en is. 
los muertos , Que auja de annunciar luz á pes z 
efte pueblo, y a las Gentes. cal 
24 €] Y diziendo el eftas cofas, [ y dan- ¡os pios a- 
do razon de Í5] Fefto a grá boz dixo, Elás uian de re» 
loco Paulo: las muchas letras te tornan fulcitar:y 
loco. por fu poté 
25 Y Paulo,No eltoy loco,dize,Excellé- “2 los de- 
te Feíto,fino hablo palabra de verdad y de da 1 
templanga. . 
16 PorqueelRey fabe eftas cofas,delan- 
te del qual tambien hablo conftantemen- 
te.Porqueno pienfo que ignora nada de- 
efto. que efto no ha lido hecho por rin- 
cones. 
27 Crees Rey Agrippailos Prophetas? 
Yo fé que crees. 
28 Entonces Agrippa dixo a Paulo, Por 
poco me t perfuadirás que me haga Chri- 
ftiano. 

so Y 


TG. perfua 


des. 
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219 YPaulo dixo, Defleo delíte de Dios 
Gporpoco y por mucho, no folamentetu, 
mas táabien todos losá oy me oyen,fueffe- 
des hechos tales qual yo foy,facadas eltas 
prifiones. 
mr. 3o “Y comovuo dicho eftas cofas , le- 
uantole el rey y el Prefidente y Bernice, y 
los4 fe ausan alfentado con ellos. 
31 Y como feapartaroni parte,hablauan 
los vnos conlos otros, diziendo,Que nin- 
guna cola digna ni de muerte, ni de prilió 
haze efte hombre. 
32 Y Agrippa dixo á Fefto,Podia efte hó 
bre fer fuelto , fino vuiera appelado para 
Celar. CAPIT. XXVIl. 
A nauezació de Paulo para Roma,en laqual ió 
Lcitiendo grande tempejtad en la mar,el folo có- 
Juela y esfuerga d e] rompiendofeel nauio á la 
fn ¡unto a vna Isla,todos fe faluay por auerle Dios 


á el concedido la falud de todos ar, 


As como fué determinado q auia- 
M>s de e gcOn para Italia,entre- 
garon a Paulo ya algunos otros 
prefosá vn Centurion llamado lulio dela 
compañia Auguíta. 
«Ot. Adra , Anfique fubiendo en la nao 2Adrume- 
mittena. . 
tina, algamos velas, eftando con nofotros 
licor Ariltarcho Ea ca ER 
orlacol comengando a nauegar Pjunto ¿los luga- 
ade Afores de ÁGa. En d 

3  Yotro dia llegamos a Sidó. Y Tulio tra- 

tando i Paulo humanamente, permittióle, 

que fuefe ¿los amigos para fer deellos bié 
tratado. 

4 Yalgando velas de alli nauegamos ba- 

xo de Cypro:porá los vientos eran cótra- 

rios. 

s Y auiendo paflado la niar que eftájun- 

to a Cilicia y Pamphilia , venimos 3 Myra, 

que es de Lycia. 

6 Y hallandoalli el Centurion vna nao 

Alexandrina , que nauegaua a Ícalia , pulo 

nos en ella. 

7 Ynauegádo muchos dias de efpacio, 

y auiendo apenas llegado delante de Gni- 

do, no dexandonos el viento, nauegamos 

baxo de Cretajunto a Salmon. 

38 Ycofteandolaá penas , venimos á vn 

lugar 4 llaman Buenos puertos, cerca del- 
€ Ot.Lafea. Qual eftaua la ciudad de < Thalafía. 

9 Y pafíado mucho tiempo, y fiendo ya 
dA la fin de Peligrofa la nauegacion,porá ya d era pal 
feptiembre fado el ayuno:Paulo amoneftaua, 

Leu. 23,27. 10 Diziendo,Varones,yo veo 4 conincó- 
modo y mucho daño,no folo de la carga- 
zon y dela nao,mas aun de nueltras “ per- 
lonas aura de ferla nauegacion . 

11 Masel Centurion creya masál Maef- 
tre y al Piloto,quealoque Paulo dezia.. 


e G.ani- 
mas. 
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1 Y noauiendo puerto commodo para 
ynuernar, muchos acordaron de paflar aú 
de alli,£ porventura pudieflen tomar a Phe- 
nica, y ynuernaralli : quees vn puerto de- 
Cretaál Africo y ál f Poniente. f£G.Choro 
13 Y ventandoÉ el Auftro, pareciódoles g G.cl No» 
que ya tenian loque deffeauan,algando ve- ho. 
las E tenian de cerca la cofta de Creta. 
14 Mas no mucho deípues dio i en ella h Yuan cof- 
vn viento f repentino que fe llama! Euro- pad la 
aquilo: i Esfitio 
15 Y fiendo arrebatada deel la nao,4 no $G,eypho. 
podia reliftir contra el viento, dexada [la nico. 
nao los vientos] eramos lleuados. 1 Ot.Euro» 
16 Ylleuados dela corriente hazia vna Clidona 
pequeñalíla que fe llama Clauda, apenas 
podimos ganar el batel. 
17 Elqual tomado , víauan de reniedios 
ciñiendo el nauio : y auiédo temor que no 
dicífen en laSyrtezabaxado "2 el maftel, e- mOt.el va- 
ran ? aníi lleuados. fo.ot la far- 
18 Yauiendo fido atormentados de vna te- 
vehemente tempeltad, el iguiéte dia %e- P EOS 
charon á la mar. se A 10 
y z y del a- 
19 Yaltercero dia nofotros có nueítras oya, 
manos echamos las obras muertas de la o S. Parte 
n20. de la cargas 
20 Y nopareciédo fol ni eftrellas por mu 
chos dias, y viniédo vna tempeltad no pe- 
queña, ya era perdida toda la elperanga de 
nueítra lalud . 
21 G]Y auiédo yaPmucho que nocomia- 
mos, entócesPaulo puelto en pic en medio a pio 
deellos,dixo,Fuera cierto cóueniéte, O va 6 nadia 
rones,Oyrme á mi,y no partir de Creta, y ayuoos 
euitar elteinconueniente y el daño. 
22 Masaora hosamonelto q tégays bué 
animo:porá ninguna perdida aura de per- 
lona de vofotros,fi no folaméte del nauio. 
23 Porgeltanoche há eftado conmigo el 
Angel del Dios, delqual yo foy, y álqual 
liruo, 
24 Diziédo,Paulo no ayas temor: es me- 
nefter que feas prefentado delante de Ce- 
(ar: y heaqui,Dios te ha dado átodos losq 
nauegan contigo. 
25 Pprtanto,o varones, tened buen ani- 
mo:porque yo cófio en Dios que feráaníi 
como me há Íido dicho. 
26  Mases menelter 4 demos en vna Ifla, 
27 €] Emperovenida la catorzenanoche, 
y liédo lleuados en el Adria,los marineros ITT. 
ala media noche folpecharon Y eftauan A Or. que 
: eles deícu» 
cerca de alguna tierra. ea 
28 Yechandola fonda, hallaron veynte 
paffos: y paffando vn poquito mas adelan- 
te,boluiédo a echar lafonda,hallaró quin- 
ze palos . 
zg Y 
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29 Yauiédo temor de dar en lugares af- 
peros,echando quatro anclas de la poppa, 
delleauan que fe hizreffe de dia. 
3o Entonces procurando los marineros 
de huyrfe del nauio, echando el batel á la 
mar con parecer como que querian largar 
las anclas de proa, 
31 Paulo dixo al Centurion y á los folda- 
dos, Si eftos no quedan en oo 
tros no podeys faluarhos. 
32 Entonces los foldados cortaron los 
cabos del batel, y dexaronlo perder. 
33 Y como fe comengo á hazer de dia, 
Paulo exhortaua ¿todos que comieffen,di 
a Que no ziendo,Efte es el catorzeno dia? que eípe 
cOMEYS.  rays y permaneceys ayunos no comiendo 
nada: 
Portanto ruegohos que comays por 
*Mat.10.30 yueltra falud: que niaun vn cabello de la 
cabeca de ninguno de vofotros perecerá. 
35 Y auiendo dicho elto,tomando el pá, 
hizo gracias a Dios en prefencia de todos: 
Y partiendo, comengó á comer. 
36 Entonces todos teniendo ya mejor 
animo,comieron ellos tambien. 
37 Y eramos todas las períonas enel na- 
uio,dozientas y fetenta y feys. 
38 Y'hartados de comida, aliuiauan el 
nauio echando el grano á la mar. 
39 Y comofe hizo de dia,no conocian la 
b Vafeno. tierra:mas vian ? yn golfo, que tenia orilla 
al qual acordauan de echar, (i pudieffen,el 
nauio. 
40  Alcando las anclas, dexaronfe 3 la 
mar, largando tambien las ataduras de los 
gouernalles : y algada la ceuaderaál foplo 
delayre, yuanfe á la orilla. 
o 41 Mas dando en vn lugar * de dos aguas, 
uídos cor 12030 dió áltraues: y la proa hincada elta- 
rientes. G. Ya fin mouer(e, yla popa fe abria con la fu- 
de dosma- erga dela mar. 
res. 42 Entonces el acuerdo de los foldados 
era,que mataflen los prefos: porque ningu 
no huyefle efcapandofe nadando. 
43 Mas el Centurion,queriendo faluar 2 
Paulo,eftoruó efte acuerdo : y mandó que 
los que pudieflen nadar, fe echaffen los pri 
meros, y falic/fen a tierra: 
44 Y los demas,parte en tablas,parte en 
colas del nauio: y ani acóteció que todos 
fe laluaron á tierra. 


CAPIT XXVII. 


Alidos de la mar Vaulo y fis compañeros » los de 
St Isla los reciben humanamente donde Paulo 
fiendo mordido de vna binora,y quedando fín nm 
gun mal, los barbaros locomiengan d tener en eSts- 
wd. 2. Son bo/pedados delmblio,cuyo padre fana 
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Paulo. 3. Partidos, vienen ¿ Roma y fon recebidos 
de los Hermanos, 4. APaulo es feñalada carcel algo 
libre,doude llamados los Judios, y declarandoles el 
Enangelto en Christo,elloslo defechan,y el les intio 
maju ceguera, conforme al dicho de l/ayas Ge, 


y Ea delcapamos, entóces CONO- ¿ Ot. efica. 


cimos la Ifla,que fe llamaua Melita. paron.co- 
2 Mas losbarbaros nos hazianno nocieron. 
poca humanidad. Porque encendido vn 
gran fuego nos recibieron átodos,a cauía 
de lalluuia que € venia, y del frio. 
3 Entonces auiendo Paulo allegado al-. 
gunos farmientos, y pueltolos enel fuego, 
vna biuoraluyédo del calor, le acometió 
ala mano. 
4 Y comolos barbaros vieron f la biuo- el 
ra colgando de fu mano, dezian los vnósa eN de 
los otros,Ciertamente efte hombre es ho- 
micida: que efcapado de la mar, el caftigo 
nolo dexa biurr. 
5  Masel,facudiendo la biuora enel fue- 
go,ningun mal padeció. 
6 Empero ellos eftauan efperando quá- 
do fe aula de hinchar,o de caer muerto de 
repente : mas auiendo efperado mucho, y 
viendo que ningun mal le venia $ muda- 8 S.del pri- 
dos,dezian que era dios. mer pare. 
7 4 Enaquellos lugares auia heredades cer. 
de vn principal dela fla llamado Publio, IL 
el qual nos recibió, y nos hofpedó tres di- 
as humanamente. 
8 Yaconteció que el padre de Publio ef- 
taua encama enfermo de fiebres y de ca- 
maras:al qua Pablo entró, y defpues de a- 
uer orado,pufole las manos encima, y Ía- 
nolo. 
9 Yeliohecho,tambienlos otros que en 
laJ/la tenian enfermedades, llegauan, y e- 
rán fanados. 
to Los quales tambien nos * honrraron h Proueye. 
de muchas hórras : y auiendo de nauegar, rondemu- 
¡nos cargaron de las co/as necellarias. cha proui- 
u €] Anfi que paíados tres mefes,naue- fon. 
ZA: «.:. 1Noshizies 
gamos en vna nao Alexádrina,queauia in- O 
vernado en la Ifla, laqual tenia por enfeña as E 
a Caftor y Pollux. 708 
1 YvenidosatSyracuías, eftuuimos a- + garagosa 
lli tres dias: de gicilia. 
13  Dedode cofteando alderredor, veni- 
mosaRhegio: y otrodia defpues ventan- 
do el Aultro,venimos al fegundo dia áPu- 
teolos. 
14 Dóde hallados los Hermanos, roga- 
ronnos que quedaflemos con ellos fiere 
dias: y anfi venimos ¿ Roma: 
15 Dedódc oyendo de nofotroslos Her- 
manos, falieron nos i recebir hafta la plaga 


e Hazia. 


La] 


a G. con- 
fanca. 

b G.ál pre- 
felto de 
Ec. 
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de Appio,y las Tres tiédas:á los quales co 
mo Paulo vido , haziendo gracias á Dios, 
tomó? esfuerco. 
16 ncllecióos 2 Roma el Centu- 
rion entregó los prefos ¿1? General delos 
exercitos : masá Paulo fue permittido de 
eftarporíi , con vn foldado quelo guar- 
daffe. 

17 €] Y aconteció que tres dias defpues, 
Paulo conuocó los principales delos lu- 
dios:los quales como fueron juntos, dixo- 
les, Yo, Varones hermanos,no auiendo he- 
cho nada contra el pueblo, nilos ritos de 
la patria,he fido entregado prefo defde le- 
ruíalem en manos delos Romanos. 

18 Los quales auiendole informado de 
mi,me queriá foltar,por no auer en mi nin- 
guna cauía de muerte. 

19 Mascontradiziendo los ludios, fue 
forcado de appelará Cefar : no que tenga 
deque accufará mi nacion, 

20 Anfiá porefta cauía hos he llamado 
para veros y hablaros: porque por la efpe- 
ranga de lírael eltoy rodeado de efta ca- 
dena. 

21 Entonces ellos le dixeron,Nofotros 
niauemos recebido letras de ti de ludea, 
ni viniendo alguno delos hermanos nos 
ha denunciado ni hablado algun mal de ti. 
22 Mas querriamos oyr de tiloque fien- 
tes;porque de efta Seéta notorio nosesá 
en todos lugares es contradicha. 
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23 Y auidoles feñalado vn dia, vinieró 

a el muchosaá la pofada,álos quales decla- 

raua Creftjficando d el Reyno de Dios,pro < Affirmi- 
curádo perfuadirleslog es delefus el Chrif do como 
to porla Ley de Moyfen, y por losProphe E es 
tas,delde la mañana hafta la tarde. a dE 
24 10Y AOS acordauan a loque fe de- $ 
z12,mas algunos no creyan. 

25 Y como fueron entre fi difcordes, fue 

ronfe, diziendo Paulo * efta palabra, Que € G-voap. 
bien ha hablado el Efpiritu Sanéto por el 

Propheta Iíayas á nueítros padres, a 

26  Diziendo,* Véa efte pueblo, y diles, l/2.16,9. 
De oydo oyreys,y no entendereys: y vié- pe Aids 
do vereys, y no mirareys. e e 
27 Porque el coragon de elte pueblo fue ed A 
engroflado , y delos oydos oyeron pea- op, EN 
damente,y de fus ojos guiñaron : porque 

no vean delos ojos, y oygan delos oydos, 

y entiendan de coragon, y [e conuiertan, 

y yo los fane. 

28 Seahos pues notorio, que ¿las Gen- 

tes es embiada efta falud de Dios : y ellos 

oyrán. 

29 Y auiendo dicho efto,los ludios fe fa- 

lieron teniendo entre fi gran contienda. 

3o Pauloempero quedó dos años ente- 

ros Fen fu alquil:y recebia á todos losque fLoque el- 
entrauan a el: . A 
31 Predicando el Reyno de Dios y enfe- is 
ñando eS esdel Señor lefus el Chrifto 

con toda$ confianga,finimpedimento. —gSeguri- 
dad. liber- 
tad.animos 


toles. 


Las epiftolas delos Apoftoles. 


La epiftola del Apoftol. S. Paulo ¿los 


Romanos, 


CRADPI TS 


Eclarando el Apoftol fu vocacion declara anfimifmo qual fea la [uftancia,effectos,y En del Evangelio, 

como en proemto de fu difputa en efta Epiftola(en la qual pretende de principal inteto mostrar , que el 
verdadero y elpiritual pueblo de Dios no es ni los Gentiles por us phrilo/ophrias, mi los ludios por fu tempo- 
ral elecron,ley y culto externozmas vn pueblo que primeramente es efcogido eternalmente de Dios de fu pu- 
ra y libre voluntad indifferentemente de los vnos y de los otros (porque fin contromerfía es Dios de todos. ) 
Segundamente,que efte pueblo entra enla gracia de Dios no por el merito de fus virtudes, o guarda de ley 
de Dios, fino por fe bina en el, la qual ec propome el Euangelio en ChriSto.En tercer lugar enfe. 
%a,que los anfi justificados y [antlificados muefiran efta fantlificacion por la pra vida, dla qual fon ya 
abiles muriendo a /w corrupcion por virtud de la muerte y fepultura del Señor, y refufertando por virtud 
de furefurrecion a nuena vida, como les es reprefentadoen fu b.:pti/mvo: los quales aunque toda via queden 
con ra$tros de pecado,en Chrifto (por el qual y en elqual biuen ya)rienen toda feguridad (c.Efta esla fum 
ma de toda esta difputa) entrando en la qual(2) pruena Los Gentiles contodas Jus virtudes eStar muy leo 
x0s de fer pueblo de Dios,porque el conocimicto que Dios les did de fi fue muy mal empleado deellos, dóde por 
fu ingratitud los caStigó Dios co horréda tiniebla,peruer/ton de'¡uyxio , corrupcion monStruofa de vida. 

k 
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aluc.6, 3.1% 5) A vLo ficruo de Te- 
Jlzmóles [5 fus el Chrifto,? lama 
a l 3 do Apoftod:b a, 
ee A ta SS do al Evangelio de 
cLe nació a € e Dios, 

de 8c:. VANA 2 El qual auia antes 
d Por el prometido , por fus 
Ec. como WR = Prophetas en las fan- 
el miímo 


e: Etas Efcripturas: 

dol 3 DefuHijo,Cel qual [< le] fue hecho de 
haria loan. 13 miente de Dauid, fegun la carne: 

16,14 €c. 4 El qual fue declarado Hijo de Dios 
eSandtifica con potencia dfegun el Efpiritu € de fan- 


dor. tificacion,* por la refurrecion de los mu- 


RO ertos)de lelus el Chrilto Señornueftro: 
muerte. va 7 Por el qual recebimos la gracia y el A- 


con la pa- poftolado para haxgr que fe obedezca a la 
Jabra, con fe en todas las Gentes $ en lu Nombre: 
potencia. 6 Entre las qualesfoys tambié vofotros 
g Vaconla llamados de lefu Chrilto, 
fe.f.en fu d 

7 Artodoslosque eltays en Roma,Ama- 
«c. q.d.en : - Ms 
A dos de Dios, « llamados i Sanéttos, Gracia 
Jíai.zn. Y Pazayays de Dros nueltro Padre, y del 
h Suyos. Señor leíus el Chrifto. 
pucblode 8 Primeramente cierto hago gracias á 


q el mi Dios por lefus el Chrifto acerca de to- 
a ss dos vofotros,deque vueltra fe es predica- 
Emban da en todo el mundo. 

pee 9  Porqueteltigo me es Dios,al qual fir- 
¡Lo.que “40 Ten mi efpiritu enel Euangelio de fu 


creyan crá Hijo,*g fin ceflar me acuerdo de vofotros 
llamados ál 10: Siépre en mis oraciones,rogádo (iál fin 
La algun tiépo aya de auer por la volútad de 
2eipulos, Dios profpero viaje para venir á vofotros. 

los Hcrma- e E 
1  Porqhos defleo ver:para repartir con 


nos,Sictos. A 
como pare vofotros algun don efpiritual para confir- 


ceenlos marhos. 

Actosde 12 Esafaber paraferjuntamente! cófo- 
los Ap. lado cou vofotros por la ' comun fe, vuef 
Chriftia- pra y juntamente mia.. 

nos cran 


llamados 13  Masno quiero, hermanos, que 1gno- 
delos ef- Teys,que muchas vezes * hc propuelto de 
traños.  Venira vofotros, (empero halta aora he (i- 
AGi,28. doettoruado , ) paratener tambien entre 


al 6 vofotros algú fruto , como entre las otras 
Aba, Gentes. (no fabios foy deudor. 
F Dean: 14 AGriegosyabarbaros, afabios yá 


mo fielen 19 Anfiquequantoa mi', » prelto elta el 

Já annun- annunciar el Evangelio tambien ¿ losque 

«iacion  eltaysen Roma. 

PP 16 Porque no me auerguenco del Euá.- 
E 15:23. gel10:x porá es potencia de Dios para dar 

o Íalud 3 todo aquel que cree:al Judio? pri- 

tado d ani. Meramente, y tambien Tal Griego. 

mado. 17 *Porquelajulticia de Dios le defcu» 

mG.mu- breenel" defe enfe, como eltá efcripto, 

tua. Mas * eljufto biuirá por la fe. 

*5,1b.3,17, 18 q Porág manifielta es la yra de Dios del 


ciclo cótra toda impiedad y injufticia de. 
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los hóbres q detienen * la verdad de Dios 
con injulticia: 

19 Porálog de Dios"fe conoce, Ya ellos pto es cuz 
es manifiefto:porá Diosfe lo manifeltó. — gelizar 4 
20 - Porq * las cofas inuifibles deel,enté- Xc. 

didas porla creació del múdo,es ¿/aber por 2 Precio - 
las colas q fon hechas,” fe veen: como fon lu dd en gran 
eterna potencia, y ? diuinidad,para q que- qu ÓN 
den lin excuía: p Porá'¿el 
21 *Degauiendo conocido a Dios , no fonlaspro- 
lo glorificaró como ¿Dios nile hiizieron meflas.á las 
gracias:antes lc defuanecieró en fus fanta- Dn la 
ias, y el tóto coracó dellos fue entenebre- E e 
cido, (toslocos. gAl Gai 
22 Que diziédofe ferfabios,fueró 2 buel ».Cor.,.18 
23 *Ytrocaróla gloria del Diosincor- *Ab.z, 21, 
ruptible en femejanga de imagen de hom- rPor creci 
bre corruptible, y de aues , y de animales miento de 
de quatro pies, y de ferpientes. fe NS 
24 Porloqual tábien Dios los entregó Eb 

a las cócupifcencias de fus coragones para o] 
immundicia , paraque contaminallen (us Heb.10,38+ 
cuerpos entre Íi: Ñ 

25 Que mudaró la verdad de Dios en mé- sEl cono- 
tira,? honrrádo y firuiendo 3 las criaturas cimiéto de 
antes 4 al Criador,el qual es bendito “por Dios qlue- 


nPrefto efi 
toy para £ 
an. G.pró= 


liglos.Amen. go dica 
E E v.lio. 
26 Porloqual Dios los entregó a affe- ESoiuedo 


Eos vergócolos;porá aú lus mugeres mu- conocer 
daró el natural vío en el vío que es contra porvia na- 
Datura: tural. 

27 Y porel femejantelos machos; dexa- u O,en e- 
do el vío natural de la hébra,fe.encendieró a G. 
en lus cócupilcécias los vnos có los otros, ay 
cometiendo torpedades machos con ma- y Son he- 
chos, y recibiendo enli mifmos la recópen ¿has tá cla- 
fa que conuino de fu error. rascomo fi 
28 Y comoi ellos d no les pareció tenera fe vieflen 
Dios en lanoticia,Dios tábien los entregó o bs 
€ 4 peruerfo entendimiento,paraque hagá *Eph.418. 
loque no conuicne; Noleña 
29 Ateltados de toda iniquidad,de for- aqui porla 
nicació, de malicia,de auaricia,de maldad: naturaleza, 
llenos de embidia,de homicidios,de con- Íín0 por to 
tiendas,de engaños,de malignidades: so Ce 3 
30 Murmuradores,detraétores, aborre- LN 
cedores de Dios, injuriofos,foberuios,alti propricda- 
uos,inuentores de males, defobedientes á des. 

Jus padres, (Icaltad, fin mifericordia. 2 G.hechos 
31 Necios,fdefleales, (in affedto humano fin *Sab.12,24 
32 Cleo auiendo entendido lajufticia éde bG.y ne 
Dios,"no entendieron quelosq hazen ta- o 
les cofas fon dignos de muerte:no fololos «Ercrnal- 


4 las hazen, mas aun losque conlienten a ménte. 


losque las hazen. eAr.v.21,22, 
fOt.inflo- 
CA PIT Il ciables. 


Lel ludio es pueblo de Dios, 1. porquees arro- 
gante de la justicia que no tiene menojpre - 
Elando. 
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204.01 tw» cjando al Gentil, 2. Porque nunca guardo la Ley, 
ludio tar antes fue contumax, y rebelle contra ella defde que 
rogante Ad fe la dieron, y anfi lo castizo” Dios muchas vexes, y 
Geciil el E lo calligard en fu final ¡uyxto fi con tiépo no fe con: 
mejor 4 el. ubrtiere de veras, 3. Porque jatlan ofe del carnal 
*Mat.7,1. titulo de pueblo de Dios,y de fu Ley, y ha2iendo có: 
1.Cor.q5. 14 ella , fuecaufa que el Sanélo nombre del Señor 
F lufto. fueje infame entre las gentes,como efta del teStifica- 
*2.Ped. 3,13 do. 11. Deque manera fe pudiera el Indio gloriar 
b Largura de la Ley y de la Circuncifion contra el Gentil, a 
de animo. /ab. fila guardara dre. 


Exod.34,6. Orlo qual?eres inexcufable,ó hom- 
Luengo de bre,qualquiera que juzgas: *porque 
yras Kc, en lo mifmo quejuzgas al otro,te có 


cO,tellena. 


delos denas á ti miímo : porque lo mifmo hazes 


ra, y combi *U quejuzgas a losotros. 
daigrc. 2 Porquelabemos que eljuyzio de Dios 
d Obítina- es tlegun verdad contra los que hazen ta- 
do. les colas. 
Pa Pienías poruentura elto,ó hombre que 
:6213- uz gas á los que hazen tales cofas, es 4 Jaber 
pd que tu efcaparás el juyzio de Dios? 
paid de 4 O menofprecias las riquezas de fu be- 
labuena o- Nignidad,*y paciencia, yblongánimidad: 
bra gloria ignorando que fu benignidadCte guiaa pe 
Bce nitencia? 
fEternidad y Mas por tu dureza, y por tu coragó din- 
en ella feli. penitente*atheforas para ti milmo yra pa- 
ce códició , 4 
degloria. "2 el dia de la yra y de la mani feftacion del 
gEl Reyno julto juyzio de Dios: t(fus obras. 
de Dios, 6 *El qual pagaría cada vno conforme á 
Matt.6,33. 7 Alos que“perfeueraró en bié hazer, glo 
h G.de con ria, y honrra, yfincorrupcion es afaber Le 
ade que bufcanéla vida eterna. 
hombre. 8 Masálosquefonkcontenciolos,y que 
*S delpues NO obedecen a la verdad : antes obedecen 
el Bcc. alainjufticia,enojo,y yra. 
*Der,to:17 9 Tribulacion y anguítia /éra fobre toda 
IDios a nin 3perfona humana que obra lo malo, el lu- 
a dio primeramente, ty el Griego: 
natiene ref 29 Mas gloria, y honra,y paz a qualquie- 
peóto, flno TA QUE bbra el bien, ál ludio primeramen- 
¿folalajul- te, y al Griego. (acerca de Dios. 
ticia, la 11 *Porquelno ay accepcion de perfonas 
qual es fu zz Porquetodoslos quen Ley pecca- 
e ró, (in Ley tábié pereceráa:y todos losq”en 
ee dbne no la Ley peccaron,porla Ley ferájuzgados. 
recibieron 13 (Porque*nolos oydores dela Ley fon 
Leyefcripta juftos acerca de Dios , mas los hazedores 
rDelosIf- dela Ley feranjultificados. 
raclitas.. 14 — Porque las Gentes queno tienen la 
ES Ley,haziendo naturalmente “lo que es de 
E ado la Ley,los tales, aunque no tengan la Ley, 
a. ellos mifmos fe fon la Ley: 
redarguyr 15 Moftrando Pla obra de la Ley efcripta 
el pecado, en fus coracones,dando teftimoniojunta- 


aby.fir.  métefus cófciécias; y acculandofe y tabié 
SR efculandofe fus pélamiétos vnos có otros. 
CcLo. 


16 Enel dia quejuzgará el Señorlo en- 
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cubierto de los hombres conforme?á mi a he 


Euangelio,por Iefus el Chrifto. e Te intira 
17 Heaqui, tute llamas porfobrenom- las ludio, 
breludio:y eftastrepofado en laLey,*y"te ot. Si tute, 
lorias en Dios, Sc, 
18 Y fabes a voluntad, y “apruenas lo me- ¿Contento 
. . cog tienes 
jorinftruydo por la Ley: | la Ley elcri 
19 YXconfias que eres guia delos ciegos, pra, 
luz de los quee/tan en tinieblas, *Ab.9,4. 
20 Enfeñador delos que no faben, mae- t Te jsétas 
ftro de niños,q tienes Yla forma de lafcien de 4 cres 
cia y de la verdad en la Ley. iS 
21  ?Elque,pues,enfeñas á otre, no te en- pa ds 
feñas 3 ti mifmo? El que predicas quenofe ¿, Ea 
ha de hurtar,hurtas? MORA 
22 El que?dizesque no fe ha de adulterar, nas lo con- 
adulteras?El ys abomínas los ydolos,ha- trario. 
zes facrilegio* E e E 
23 Elquertejaétas de laLey,con rebellió SBaOS 
de la Ley deshonrrasá Dios? Jo, y refolie 
24 Porq el Nombre de Dios es blafphe- cion deérc. 
mado por caula de vofotros entrelas Gen z Porque 
tes,Fcomo elta efcripto. pues enfe» 
25 GLa circúcifió a la verdad aprouecha, des as 1 
fi guardáres la Ley: mas li eres rebellea la ts 
Ley,tu circuncifion esbhecha capullo: , E 
26 Dela maneragí* el capullo guardá *1yx,52,5. 
relasjufticias dela Ley , noferá 2uido lu E2e.36, 20. 
capullo por circuncifion? b Buelta.q» 
27 Y lo que defu natural es capullo,guar- d. en nada 
dando perfeftamente la Ley, te juzgará 3 Pa 
ti, que Icon la letra y con la circuncifion ¿era co. 
eres rebelle ¿la Ley? - de 
28 Porque'noelqes Iudiofen manifieí- creuimos a 
to,nila circuncilion que es en manifieíto elarr.c.ro 
en la carne: c El incircú 
29 Mas el quedenlo fecreto es ludio: ytla “fo la Lev. 
MA ae d Con toda 
circuncifion del coracon:en efpiritu,no en O 
letra:el alabanga del qual no es porlos hom play ee 
bres,mas por Dios. G.por. 
E AA T. nt . e S. es pue- 
E* prerogatina del ludio fobre el Gentil,es ferde blo verda» 
pofitarso de la Ley y promej]as deDios,cuya ver dero de 
dad nofalta por la incredulidad deellos, antes la ha Dios. 
hecho mas ilustre (porque poroccafion deella Dios f En,lo de 
fe ba communicadoen fu Enangelio a los Gentiles, fuera, 


' como trata abaxo 11,25,0'c.)m1 por efJoDios es injuf' 8 De cora- 


con, en el- 
piritu éc. 
*Col, 2,11, 


to caflizando los rebelles,ni con tal pretexto nadie 
fe ha de atreuer á mal ha?er, 2. La dicha preroza 

tiva no los haxe mejores que los Gentiles pues fon tá 
peccadores como ellos como effa provado, y denueuo 
prueva. 3. Eftando todos los hombres en tal estado 
(por fi comun corrupcion la Ley (que á la verdad fe 
eftuuierá en fana naturale2a,les pudiera feruir pa- 
ra que haxrendola fiveran jufios) no les firuefino de 
conuencerlos de peccadores. 4 Mamifiefta Dios el ca 
mino de la verdadera jafticia en fu Enangelto por 
la feen Chris lo.para que la gloria denugjfra jufts- 
cia (que fi fuera por las obras de la Ley anta de fer 
nueftra)toda fea de Dios: efto á todos, ludios y Gé- 
tiles, porque es Dios de todos, K $ 
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PS ci el Ve pues tiene mas *el Iudio . obá 
b 6.5 pro: aprouecha la circuncilion? 


eo dal 2 Mucho“entodas maneras. Lo 
cir. q.d.á primero ciertamente, Que dla Palabra de 
prerogati- Diosles ha ido*confiada. 
ua tiene el 3 Porquequeay, fialgunos deellos há fi- 
PS do incredulos? * La incredulidad de ellos 
e aurá por e/Jo hecho vanafla verdad de Dios? 
< Sinfalta, 4 En ninguna manera :*porque Dios es 
o ña ldub: Verdadero,*ytodo hóbre esmétirolo:*co 
da. mo eltá efcripto, Para q feasjuftiicado en 
dG. laspa- tus dichos: y vengas quando juzgáres. 
a 5 Y Ginueftrainiquidad$encarece lajuf- 
pe ticia de Dios,¿ diremos?Será pore/Jo injuf- 
ab.9,4. 8cc. ODiosá dabcaftigo?(hablo como hóbre.) 
*ab.95. S Enningunamanera : de otra manera, 
2, Ti,22,12. como'juzgaria Dios el mundo? 
f G.Lafe. 7 fPorqueíi la Verdad de Dios con mi 
q» d. lafir- mentira Icreció á gloria fuya, porque aun 
sa tambien yo foy juzgado como peccador? 
a e 8 No fiendolo, como lomos Bhlafphe- 
"PC u6n. mados, y como algunos dizen que nofo- 
*Prg16, tros” dezimos , Hagamos males para que 
g Engran- Vengan bienestla condenació“de los qua- 
dece. haze les es jufta. 
masillultre. y  qjPues que?P Somos mejores ¿ellos? 
UE En ninguna manera: porque * ya auemos 
da Gen. Yaccuíado a ludios y a Griegos , *que to- 
O dos eftan debaxo de peccado: 
Vaconel 10 Como efta cfcripto,* Que no ayjufto, 
vos: ni aun vno. (bufque a Dios. 
] Fue mas ¡r No ayquien entienda, noay quien 
o de 1, Todos*fe apartaron,tá vna fueró he- 
moy he INS ay quien haga lo bueno: 
m Infama E *Sepulchro abierto es fu garganta:con 
dos. lus lenguas tratan engañolamente : * ve- 
n Enfeña- neno de afpides efta debaxo de fus labios. 
ms: . 14 *Cuyaboca eftá llena de maledicen- 
o Del0S cia, y de amargura: 
tal enfeñal- E : y 
(eno 15 Sus pies fon ligeros á derramar fangre. 
1 16 Quebrantamiento y defuétura a en 
*Gal.3,11. lus caminos. 
*P/14,1,y 17 Y camino de paz no conocieron. 
534» 18 *No ay temordeDios deláte de fusojos. 
. MT. 19 € *Empero yafabemos que todo lo 
O que la Ley dize,á los que eltan en la Ley lo 
o dize:para que toda boca le tape, y que to- 
A do el mundo fe lujete*a Dios: 
prow.16, 29 Que?porlas obras de la Ley ningu- 
=p/36.1. da carne fejultificará delante del: porque 
tporlaLey es el conocimiéto delpeccado. 


*Gal 2,17 ¿ccade 
111 21 «Emperoaora,?finlaLey, lajufticia 


p Los ludios mejores q losG.porla prerogatiua dicha,arr.v.z. 
qS.enlos dos ca.pre. r Conuécido. s S.del camino de Dios. 
t Todos. u Perditiísimos. x Ot.2 la condenacion de Dios. 
y Porhazer lo que la Ley contiene,pues cfta prou2ado que to- 
dos peccaron éc. habla de los no regenerados. T Ab.7,7. 
z Al mundo impio fe reuela el Euágelio en Chrifto, en el qual 
creyendo configa la verdadera juíticia fa fu merito, 


PORNOS 


296 
de Dios feha manifeltado teftificada por * Nadie es 
la Ley y por los Prophetas. 00 penis 
22 Lajufticia,digo, de Dios, por la fe de |, Como ef. 
Jefus el Chrifto, para todos y fobre todos tj prouado 
losq creen en el: porg? no ay diferencia. halta aqui. 
23  Porquanto todos b peccaró, y tienen <De Chrif- 
neceísidad * de la gloria de Dios: to y de fu 
24 luftificados graciofamente por fu gra- ON 
E a : porel qual 
cia por la redéció á es en Tefus el Chrifto. p;¡os es mu 
25 Alqual Dios ha propuefto por aplaca chomasglo 
ció por la fe en fufangre Y para manifefta- rificadoper 
cion de fu jufticia para la remifsion delos donádopec 
peccados paflados: E 
26 “Porla paciencia de Dios:manifeftá- 3% ed 
do fujufticia en efte tiempo: paraqueel/o- do ena 
lo fea el luíto, y elquejuftifica alque es de los vuiera, 
la fe de Iefus el Chrifto. por el cúpli 
27 Dóde pues e/t4flajadtancia?Es echada miento de 
fuera.Por qua! Ley?De las obrast$no:mas !*L<y- 
por la Ley de la fe. ADE 
28  Anfig determinamos fer el hóbre jul £ Gta glo- 
tificado lin las obras dela Ley. A 
29 Oes Dios folamente Dios delos lu- g Ab.4,2. 
diosiNo es tábien Dios de las Gentes?cier- h De,y por, 


to tambien es Dios delas Gentes. qu fon lo 
5 . milmo. 
3o Porque vn Dios es de todos, el qual jul. AO 


tificaráh de la fei la Circuncifió: y porla + 41 Géril. 
fe tal Capullo. ] Negamos 
31 Luego !deshazemosla Ley por la fe? las pias o- 
En ninguna manera: antes eftablecemos bras. la o- 


bediencia 
o de laLey. 


m Prueua- 
fe cíto ab.6 
y 8.c2po 


CAPIT 1111 

pi que la jufticia de las obras ( aunque deo 

lante de los hombres fta de effima ) no es la que 
delante de Dios vale, la qual es abfolutamente por 
perdonar Dios los peccados alque biuamente cree, y 
cotarle efta fe por folida jufticia. las pruenas fon, la 
primera por el exemp lo de abrahá. la fegunda, por 
el teftsmonio de Danid. 2.Infinua deque pues ferua 
la Circicifion y la Ley hasta tratar/e mas amplas 
mente cap.7. 3. Buelue dlexcmplo de Abrahá ex- 
plicando qual fue eSta fe en el , que agrado tanto 4 
Dios: y pontendolo por exemplo d todos losquedelá- n Gand.ad- 
te de Dios quifieren fer juflificados. quirió. H. 


Ve pues diremos q” halló Abra- Gen612» 

O: nueftro padre fegú la carne? A E 
2 “Quefi Abraha fue juftifica- 2 Dcá glo. 

do por las obras;tiene?P glorja ; mas n0a- piarfe. 
cerca de Dios. *Gen.15,6. 
3 Porque que dize la Efcriptura?* Y cre- Gal.3,6. 
yó Abrahamá Dios, y fuele atribuydoá lac,2,23- 
jufticia. q G. por 
4 Emperoálque obra,no fele cuenta el an ; 
falario Ypor merced,mas por deuda. e po eN 
5 Masalque" no obra,fino cree en aquel obras, 
que juftifica ál impio,la fe le es cótada pors G.la bien- 
j ufticia. auenturan- 
6 Comotáibié Dauid dize,*Ser bienauétu $2 delhom 
rado el hóbre,al qual Dios atribuye jufti- bre. 


cia lin las obras,Dix¿édo, 7 Bien- 


ADP/al. 312,1. 
aParalos 
circúcilos, 
otambien 
para losq 
no lo fon? 
b Siendo 
circuncida- 
do, o antes 
6 lo fuelle? 
IL 
e GE.17,11. 
e G.la feñal 
de la circú- 
cifion,fello 
de Kc. 
dNo circú- 
cidados. 
eS.el creer 
£ Delos cir 
cúcidados 
efpiritual- 
mente. 
zG.enel 
capullo de 
nuefiro p. 
Ab. 
h La prue- 
ua eftá 
Gal.3,17» 
1G.eshe- 
cha. q.d. 
por de mas 
€es.no ay 
parag firua 
ni la fe ni 
fu objecto 
esla pro- 
E 
Hazemas 
obnoxios 
31 diuino 
caltigo. 
ab 7,10. 
1 Aquella 
puja del 
pescado di 
cha ab.7,13. 
111. 
m S. ce da- 
da la here- 
dad.v.14. 
n A todas 
las nacio- 
nes. 
%Sen.17.4 
oPor de- 
ereto de 
Dios. H. 
p Ot.crceyf- 
te. 
qS. Abra. 
ham. 
y G.cfperá- 
Ga. 
*Gen, 15, 5. 
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7 *Bicnauenturados aquellos cuyas ini- 
quidades fon perdonadas, y cuyos pecca- 
dos lon cubiertos. 
8  Bienauenturado el varon al qual el Se- 
ñor no imputó peccado. 
9 Eltabeatificació pues es lolamente ?en 
la Circuncilion , Ó tambien en el Capullo? 
porque dezimos que 2 Abraham fue cóta- 
da la fe porjufticia? 
10 Como pues letue contada b en la cir» 
cuncifion o en el capullo ¿ no en la circun- 
cifion, lino en el capullo. 
1 €] *Y recibió la circuncifion por fe- 
ñal,por fello delajufticia de la fe que tuuo 
en el capullo : para q fuefle padre de todos 
los creyentes Y por el capullo,paraque tá- 
bien á ellos les fea “ contado porjulticia: 
1 Y quefea padre f dela circuncifió, no 
folamente a los que fon de la circuncifion, 
más tambien a losque figuen las pifadas de 
la fe que fue $en nueltro padre Abrahá an- 
tes de [er circuncidado. 
13. Porquehno porla Ley fue dada la pro 
mellaá Abraham o á fu fimiente, que feria 
heredero del mundo:fino por lajufticia de 
la fe. 
14 Porque (ilosque fon de la Ley,fon los 
herederos , vana! es la fe : y anulada es la 
promella. 
15  Porquela Ley t obra yra:porque don 
de noay Ley,alli tápoco ay ! rebellion. 
16 GjPortanto ” por la fe,paraq fea por 
gracia:porque la promefía fea firme ra to- 
da fimiente; es 4 /aber no folamente alque es 
de la Ley,mas tábien alq es dela fe de Abra 
ham el qual es padre de todos nofotros, 
17 Comoeftaefcripto, * Que por padre 
de muchas gentes te he puelto “ deláte de 
Diosa] qual P creyo : el qual da vida ¿los 
musrtos,y llama las cofas 4 no fon , como 
las gue fon. 
18 1Elqual zreyó para * efperar contra 
elperanga , Que feria hecho padre de mu- 
chas gentes conforme a loque le aula fido 
dicho,*S Aníi (erá tu fimicnte. 
19 Ynofeenflaqueció ea la fe, ni confi- 
Acró Lu cuerpo ya muerto(fiendo ya de ca 
fi cien años)ni la matriz muerta de Sara. 
20 Tápoco enla promella de Dios dub- 
dó con d :'>onfianca : antes fue esforgado 
en fe daudo gloria a Dios: 
21 Sabiendo enteramente que todo log 
au12 prometido era tambien poderofo pa- 
rahazerlo. (a julticia. 
22 Porloqual tambien le (ue atribuydo 
23 Ynoesefcriptocfofolamente por el, 
qleayafido anfí contado, 
24  Sinotábien por nofotros aquien ferá 
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anfí contado, á losá creen enel q leuátó de s5.como 
los muertos a Iefus el Señor nueftro. E eftrellas 
25 El qual fue entregado por nueftros de- PS o 
ligtos, y refufcitó por nueftrajuftificació. kgp),.> , 


XEph.2,18. 
SIA laca 
F Efectos ¿llustrefsimos de la justificacion de la fe t Que pa- 
en Christo, por los quales fe muestra enidente- dezcamos. 
mente, que no folo no haxe, a los que la alcangan, Y El pade- 
negliyentes en las obras de la Ley , mas que fin ella Cer. q d.la 
no las puede aner. 2. Efta jufticia porgracia en "Ut- 
Ss le los daños que vinieron ál mundo 9» Expe- 
la defobediencia de Adam iS 
Pa . delos fa- 
Tpnacan pues por la fe tenemos paz 
nes de Di- 
os.item,de 
nueltra fla 


uores y do 
ara con Dios por el Señor nueltro Je- 
Lus el Chrifto: 

2  kPorel qual rambien tenemos entra- 
da por la fe á efta gracia en la qual eltamos y Ecol 
firmes, y nos gloriamos en la efperanga de Ot.noauer 
la gloria[de los hijos]de Dios. guenga. 
3 Y nofolo efo,mas aun * nos gloriamos 7 Eltamos 
en las tribulaciones, fabiendo que la tribu Perfuadi- 
lacion haze * paciencia: sa Sal de 
4 Y" lapaciencia,* prueua:y la prucua, DOS o 
elperanga: ama, 
5 Yla efperanga no ferá Y auergongada: * Heb.,15, 
porque * el amor de Dios eltá derramado 28, 
en nueltros coracones por el Efpiritu San- y 1-Ped.3,18 
Eto que nos es dado. a Sin fuer- 


6  Porq* el Chrifto,aun quádo eramos de a 
“flacos, a fu tiempo murió porlos impios. BUSTO E 


7 Ciertaméte a penas muere alguno por honeñto o 
lo jufto:porque P por lo bueno por ventu- vtil.por la 
ra alguno oÍará morir. honrra ola 
S Mas Dios, encarece fu Charidad para haziéda, 
con nofotros, que fiendo aun peccadores, “Por fa 

el Chrifto murió por nofotros. Ao 
9 Luego muchomas aora jultificadosCen quiel otro 
Lu langre,por el feremos faluos de la yra. miéoro de 
10 Porquelíi ficdo enemigos,fuemos re- lzantith. 
conciliados con Dios porla muerte de fu <n Chrifto, 


Hijo,muchomas ya reconciliados feremos 35 o 
faluos por lu vida. Lo 
la juíticia 


1 Y nofolo efto,mas aun nos gloriamos engró en el 
en Dios porel Señor nueftro Iefus el Chrif mundo, y 
to,por el qual hemos aora recebido la re- porfu juli 
conciliacion. cia la vida 
12 €] Portanto, dela manera que el pec- *” los que 
, en e] fueré 
cado entró enel mundo por vn hombre, y infertos.a 
por el peccado la muerte : y la muerteaníi plefe de lo 
palló a todos los hombres en aquel en quié fig. 
todos peccaron d, eNo era el 
13  PorghaftalaLey el peccado eftaua en timado. f. 


el mundo: mas el peccado € no eraimputa- ES ; 
do,no auiendo Ley. cla de co- 


14  Contodoello reynó la muerte deíde nocimien - 

Adi hafta Moyfen aun enlosá no peccaró to entero 

f 3 la manera dela rebellió de Adá; el qual d.el.qual. 

es figura delg auia $ de venir. lo dílaLey 
Kk ij 


e 299 S. 
k , a y 
o 15 Masnocomo el deli(to,tal fuercl dó: 


to. porá íi por el deliéto de aquel vno murieró 
muchos,mucho mas la gracia de Dios y el 
dó porla gracia de vn hóbre Iefus el Chrif 
toabundo a muchos. 
16 Nitampocodela manera que por vn 
b Ot.pecta b peccado,anfi tambien Cel don:porque el 
dor.f. vino ; ES . 
elmar3r Juyzi0 4 la verdad vino de vn peccado para 
mundo.  Códenacion,masla gracia víno de muchos 
«Aconte- deliétos parajultificacion. ] 
cióenel 17 Porque fi d por vn delito reynó la 
don. muerte porca/a de vno ,losque reciben la 
d Otporel abundancia del del d 
rad dancia de la gracia, y de la merced, y 
vno. anfiv. Jelajulticia, mucho mas reynarán por vn 
Teíus el Chrifto. 
18  An(ique dela manera que por vn deli- 
€ Del v.16, ¿to € vino el juyZio á todos los hombres pa- 
racondenacion, anfi por vna jufticia vino 
la gracia a todoslos hombres para juftifica- 
cion de vida. 
19 Porque como porla defobediécia de 
vn hombre muchos fuéron hechos pecca- 
dores , aníi por la obediencia de vno mu- 
chos ferán hechos juítos. 
fMucftrale 20 La Leyempero entrófparaque el pec 
ab.7,7. cado crecicffe: mas quando el peccado cre 
Y ció, fobrepujó la gracia: 
Ed vida, 21 Paraq dela manera q el peccado rey- 
h Arri.3,5, NÓ para muerte, aníi tambien la gracia rey 
éc.comi- nc? porlajulticia para vida eterna por le- 
nuafecon fus el Chrifto Señor nueftro. 
ida] CA a mE: Ñ 
e imme- Eque por la bond. ¡ra de Dios la gracia 
diataméte. D e IN a a dildo As »a 
ld a ae di 
» Col el pecca 0,nofe 24 etomar atreuimiento e pec- 
IZ car, porque nueftra proffefgton en el baptifimo es en 
3 Parag por AR apa el pts 
po loqual el baptifmo en la muerte del Señor es tambi? 
drefuciie ÍAtaZ. 2 Tampoco la libertad de la Ley que en 
grorifica- Christo tenemos, fe ha de entender licencia para 
an peccar:porque la ChriStiana libertad es fernidum- 
*Eph. 4323. bre á Dios y a la pia vida obedeciendole. 
Col.3 S. $ Ves que diremos? + Perfeueraremos 
Heb.12,2. en peccado paraque lagracia crezca? 
2. Ped. 2,k z En vinguna manera,Porá losque 
+ OS lomos muertos al peccado , como biuire- 
A O enc: 
E1.Cor. 6, , O nofubeys*que todoslosquefomos 
po », 1, Paptizados en el Chrifto lefus,fomos bap- 
155 de ver. tizados en fu muerte? 
dad por fi 4  *Porquefomos fepultados juntamen- 
muerte mo te con el 4 muerte por el Baptifmo, paraq 
s:mosál comoel Chrifto refuícitó delos muertos 
peccado, ¿3 gloria del Padre , *aníi tambien nofo- 
comoel — eros tandemos en noucdad de vida. 
murio ¿la 1 ; 
vidatam. 3 *Porque! fi fuemos plantados junta- 


bien biuire MEnte en el a la femejanga de fu muerte, tá- 
mos ¿glo- bien lo feremosjuntamente ¿la de 4 rc. 
made Dios furrecion: 

y 
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6 MmGCiertos 4nueftro viejo hombre jun a 


tamente fuc crucificado concl,para que el nLibre es 
cuerpo del peccado fea deshecho,quemas dela ferui. 
no Íiruamos á peccado. dúbre del 
7 Porque elquees muerto,» jultificado Ptcc no 
es del peccado. peccará 

8 Y fi morimos con el Chrifto , creemos sa du 
que tambien biuiremos con el; ee del 

9 Ciertos queelChrifto auiendo refuf- peccado de 
citado de los muertos, ya no muere:la mu- losfuyos. 
erte no fe enfeñoreará mas deel. sa 
10 Poró,que es muerto,04l peccado mu bo 
rió vna vez: y que biue,P a Dios biue. o a 
1 Anfitambien vofotros, 1penfad que da,biue. 
volotros decierto foys muertos al pecca- q luzgado 
do ; mas que biuisa Dios en el Chrifto le- <ftimad. 
fus Señor nueftro. 


r Mientras 
Ma 
1 Noreyne pucsel peccado * en vuef- biuier des 


o S en títa vi- 
tro cuerpo mortal obedeciendo “al pecca- qa, 
do en fus concupifcencias. sG.iel. 


13 Nitápoco* prefenteys vucftros mié- + Offrezca- 
brosal peccado porinítrumétos de iniqui ys. aludeál 
dad: antes os prefentadá Dios como * re- Prelentar 
fufcitados de los muertos: y vueftros mié- 4 Usvidt- 
YEN: c El A Esa NS 
brosa Dios porinftrumentos dejufticia. ref deláte 
14 Porqucelpeccado no feenfeñoreará del altar 
de vofotros : porque no eltays debaxo de Leu.1.2b.12, 
la Ley,mas debaxo de ha gracia. yx 
15 € PuelquetPeccarcmos,porque no el de E 
tamos debaxo dela Ley, fino debaxo de la LEON 
gracia?En ninguna manera. 
16  *Onofabeys que aquien hos prelen 
taftes a volotros miímos por fieruos para 
obedecerle,foys fieruos de aquel a quien 
obedeceys, o del peccado para muerte , o 
dela * obediencia para jufticia? 
17 Graciasá Dios,que fueltes fieruos del 
peccado:mas aueys obedecido de coragó 
ala forma de doétrinaá la qual *foysen- / 

o OS ysentresa- 
tregados: ((Gieruos delajuflicia. go,  ” 
18 Ylibertados del peccado,foys hechos 
19 Humana cofa digo:, porla flaqueza z Hablaré 
de vueítra carne : Que como para imqui- humana: 
dad prefentaltes vueítros miembros á fer- "Pepo 
uirálaimmundicia y ¿la iniquidad , aníi o: 
aora para fanétidad prefentcys 'vueítros tendays. 
miembros a feruiralajufticia: 

20 Puesqfiendo antes fieruos del pecca- 

do,aora aueys fido hechos ficruos dela juf 

ticia. 

21 Quefruto pues teniades de aquellas 

cofas,de las quales aora hos auergoncays? 

porque el fin deellas es muerte. 

z2 Mas aoralibrados del peccado, y he- + El don. 

chos fieruosá Dios,teneys porvueítro fru la merced 

tolafanétificació, y por finla vida eterna. de nucftra 

23 Porálas pagas del peecadoes muerte: juíbicia en 

mas la gracia de Dios es vida eterna. Chriflo. 
CAPIT. 


l. 
* lo4.8,24. 
2.Ped.2,19 


xS. dela 
voluntad 
de Dios. 
y Hos aue- 
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CAPIT. Vil. 10 Y yo* mori: y hallé que'el mádamien- aenaY: 
T1, Cor. 7, to que de fuyo eral vruifico,para mi erg mor- g G. Melfe 


prorigr declarando como fe ba de entender la 
libertad, o exemcron de la Ley en el ChreStiano, 
matrimo= 4/2ber,no de las obras que manda , (ino de la obls- 
nio. gación y miedo ferusl y de muerte que trae para el 
n De aquel no regenerado en Chrifto. 2. Aoccafion deefto prof 
matrimo- (¿que declarando los oficios de la Ley enel peccador, 
mio. que Jon,s,enfeñar el peccado, 2, HaZer que cre2ca 
o Carnales en mucho mayor abundancia defpertando de vna 
antes de parte el corrupto appetito á mas peccar ( que con la 
mueftra FC- tonorancia flama como adormecido)y de otra,(vif- 
generació. ¿q la pena que la Ley o al peccador 
p Crecian. contra el Legislador ¡u/lo, de todo lo qual e figue 
iS E » mayor ocn de muerte: los quales effectos la 
E id Ley no los tiene de fuyo.mas accrdentalmente por la 
¿ Como ar, *ccalion de la peruerfidad y corrupcion del hombre 
623. con quien babla. 3. Declara los mi/mos :officios de 
r Q:d.de la la Ley tener aun eficacia enel ya regenerado por 
obligacion la parte que aun es carnal; empero de la qual mije- 
de lamuer- ría es librado por Christo. 


39- 
m S.de fu 


te mereci- 

da por el Ignorays,hermanos, (hablo con 
Pay O los que faben la Ley,)Tque la Ley 
e, frlamente fe enfeñorea del hombre 
OR Y- entretanto que biue? 


tOr.detal 2 Porque la muger que es fujeéta a mari 
mancraque do, mientras el marido biveeltá obligada 
Sr. ma la Ley:mas muerto el marido, ella es l1- 
u AÁlnde a bre dela Ley2del marido. 
Se pc 3 Abfique biuiendo el marido fe llamará 
mueuo Tef ¿ultera, fi fuere de otro varon: mas fi fu 
al marido muriere,es libre de la Ley[del ma- 
IL rido]de tal muvera que no fera adultera, (i 
TExo.20,17 fuere de otro marido. 
De45,21. 4  Anfitambiévofotros,hermanos mios, 
y Quando (oys muertos á la Ley en el cuerpo del 
11 occafion Chrift ( d 3fabo 
o el obje. rilto , paraqueleays de otro , es Jaber 
8o fe offre Tel que refuícito de los muertos, para que 
ce.o, oc. a- frutifiquemos a Dios. 
fionadamé 5 Porquemientras eramos? en la carne, 
te por el, Jos affeétos de los peccados GP eran porla 


a enpé. Ley, Obrauan en nueítros miembros Hru- 
dee 8% QGuficandoá muerte: 


a Como a- Ú  Masaora,fomos libres de la Ley de la 
dormesido muerte en la qual eltauamos * detenidos 
b No tenia Fpara que firuamos*en nouedad de Efpiri- 
alboroto  tu,y no en vejez deletra, 

edi 7 (Que pues diremos? La Ley es pecca- 
e Siendo. Lo? En ninguna manera. empero yo no co- 
me notif- MOciál peccado fino porla Ley: porque 
cadalaLey. [tam poco] conociera la concupifcencia, 
d La concu fila Ley no,dixerafNo cudiciarás. 

pifcécia ma 8 Entocesel peccadoYauida occafion 20- 
la. . _ bro en mi por el mádamiento toda concu- 
e Coméce _. : 

a fentir 1, PlÍcencia: porque fin la Ley el peccado el- 
muerteque táaua?muerto. 

por la Ley 9 Aníi que yo fin la Ley ? biuia por algú 
fe me inten tiempo:masCyenido el mandamiento , + el 
CaU3, peccado rebiuió, 


tal. uó tras fía 
u  Porgelpeccado,auida occafion, Eme lo que dize 
engañó porel mandamiento, y porelme quefeavg- 
mató. menta por 
1 TDe manera que laLey ¿la verdad es PLY 
fanGta, y el mandamiento fandto, y jufto peda 
»y »y) > Y hO.moftrá 
bueno. dofe p. 
13  Luegoloqueesbueno, ámimees he- ¡Pormedio 
cho muerte¿No fino el peccado, quebpa- dela buena 
ra mo ltrarfe peccadoiporlo bueno, me o- e 
bró la muerte, haziendofe peccado fobre- po 
manera peccante porel mandamiento. del pr cd 
14  Porqueya fabemos que la Ley es efpi mAÁrr.v.7. 
ritual:mas yo foy carmal,Tvendidolá fuje- Er, 
cion del peccado. n G. porá. 
15 Porqueloque cometo, "no lo entien- €s fegunda 
do. €" Item,ni el [bien]gue “quiero hago: o 
antes lo que aborrezco,aquello hago. E 
16 Y filoqno quiero,efto hago, Paprue- Jos regene- 
uo que la Ley es buena: : rados,dóde 
17  Demaneraque ya yonoobro aque- fe declara 
llo,fino el peccado que mora en mi. ladiftinétió 
18 tem,yofé queno mora en mi,es á fa- sd loucos 
ber en mi carne,bien. porá tégo el querer: MOmbresvi 
A O éjo ynueno 
mas perficionar el bien,no lo alcango. pos 
19 Porquenoel bien que quiero, efto ha o Aprucuo 
go:mas el mal queno quiero,efto hago. — pG.confié 
20 Yfihago lo queno quiero, ya nolo to ¿la Ley 
obro yo,fino el peccado que mora en mi. ma A 
21 Anfique*queriendo yo hazer el bien, A E 
hallo*ef2a Ley,Que el mal me es proprio. An eE 
22 Porque * con cl hombre interior me los reg. en 
deleyto con la Ley de Dios: refpeéto 
23 Masveo Y otraley*en mis miembros del bien. la 
que rebella contra la Ley de miYefpiritu, y as 
que melleua captivo á la Ley del peccado ed 
que efta en mis miembros. Fin liació 
24 Mulerable hombre de mi,quien meli- del nucuo 
brará?del cuerpo de elta muerte? hembre. 
25 La gracia de Dios por lefus el Chrif. s Efte capti 
to,Señor vueítro. Anfi que yo mifmobcon “*"?0-con- 
el efpiritu firuo 21a Ley de Dios,mas “con 


dicion del 
< viejo hoin- 
la carne á la Ley del peccado. de 


bre. 
tPorla par 
te que foy 
regenera- 
Vepara el que de verdad effa en Chrifio y bi- do en efpi- 
Q.. por fe, (aunque aya aun flaqueza decarne, ritu. 
en la qual empero no es fu comun vida ninguna có uVer.21. 
denacton ay. 2, De efta corrupció nos purificara del X* €8 la par- 
todo elPadre en la final refurrecion por virtud dela de miaú 
refurrecion del Señor y por la elficacia de fuE/pirita, Lo 
3 Exhorta portantoa la pia vida anima dos por la eE R 
certidumbre de nueftra regeneracion eJpiritual,y de de a o e 5 
la eternidad de la beredad que efperamos ennuef. ez. 2p, cap. 
tra entera rellauracion,en comparacion de la qual Gigaverazo 
todas Lis prefentes afliciones fon de ningú pefo;4 Por 

K ij 
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d Biuen. 
e Haze en- Y)fareffauracion no folo gimen todas las criaturas, 
fiel exéplo Mas aux todo el verdadero pueblo de Dios, que fon 
deelta diui los que deefta vniverfal maffa de corrupcion, el eli- 
na libertad gio,y predeftino en Clirifto , y los llamo á fu tiempo, 
como de la á los quales tambien d fu tiempo glorificara' [in que 
corrupció cof ninguna pueda impedrr la effecluacion de este 
eap preco  /peterno confejo para con ellos en Clrristo. 


f Arr.7, 23. 

gLajufticia Níque aora,ninguna condennació 
que eraim» As para los que eftan en el Chrifto 
ps Iefus; que no andan conforme ala 
a carne,mas conforme al Efpiritu. 


la Ley, por +, Porque la Ley del Efpiritu de vida en 
quanto el €l Chrifto Iefus, Eme halibrado f de la ley 
hóbre car- del peccado y de la muerte. 
mal no tie- 3 Porque (oq era impofsible ála Ley 
ne fuergas por quáto era debil por la carne,Dios em- 
para lo2. biando 3fuHijoBen femejánga d d 
UNS uHijoBen femejánga de carne de 
vifto en el Peccado, del peccadotambien condénó 
cap.prec. al peccado en la carne: 
h Hecho 4 Para gGflajuíticia de la Ley fuelle cum- 
hombre co plida en nofotros,¿no andamos conforme 
mo nofo- 4 la carne,mas conformeal Efpiritu. 
trospecca- S 
dotes 5 Porquelos quefon conforme a la car- 
¡ Como 2, Ne,las colas que fon de la carnelíaben:mas 
Cor,s21. los que conforme al Efpiritu,las cofas que 
t O1.lajuf- fon del Efpiritu. 
tificacion. 6 Por qm]a prudencia de la carne,es muer 
pp a prudécia del Efpiritu, viday paz. 
fecutan. 7  Porquanto la prudencia de la carne es 
mLafabidu €nemiftad contra Dios: porg no fe fujeta a 
ria. la Ley de Dios,n: tan poco puede. 
n Carnales. 8 Anfiquelos q fon*en la carne,no pue- 
no regene- den agradar a Dios, 
pee 9 Masvofotros no foys en la carne,fino en 
o La parte €l Efpiritu por quanto el Efpiritu de Dios 
mora en vofotros . Y fialguno no tiene el 
Efpiritu del Chrifto,el tal no es deel. 
10 Empero fi elChrifto eftá envofotros0el 
cuerpo ala verdad es muerto a canía del 


no regene- 

arr.7,23 c. 

ticnela pe 

e demuer deccado:mas Pel efpiritu biue 2 caufa de la 

mentc.7,33. 11 € Y (1 el Efpiritu de aquel q lcuantó de 
tL los muertos á lefus,mora en vofotros, el q 

q de pro- levantó a lefus el Chrifto de los muertos, 

mellacóar Ivivificara tábié vueítros cuerpos morta- 


rada aun. 
pLo¿ arr. jufticia. 
ume : 
Seo lesTpor fu Efpiritu que mora en vofotros. 


haze fe de E 
la entera 12 GAnífi q, hermanos, deudores fomos, 
regenera *noála carne para que biuamos conforme 


cion ¿ferá ¿la carne. 

en larefur- 33 Porquefi biuierdes conforme 3la car- 
is ne,morireys: mas (3 porel Efpiritu mortifi 
«Galas. cardes las obras*de la carne,biuireys. 

x Padre en 14 Porátodos los ¿ fon guiados por el Ef 
todas len- piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. 

guas notW Ig Porqueno aueys recebido* [otra vez] 

la comuni- el Efpiritu deferuidúbre para temor: *mas 

aueys recebido el Efpiritu de adopció [de 


cació delE- 
uig.21odas hijos]por el qual clamamos*Abba,Padre. 


RAagiones. 
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16 Porque el mifmo Efpiritu dá teltimo. y Es lahe. 
nio ¿nueltro efpiritu que lomos hijos de redad de” 
Dios. los pios 
17 Y fihijos,tambien herederos:herede- SM 151 
E y ; 7 En cíta 
ros ciertamente ? de Dios , y juntamente ¡4 
herederos con el Chrifto:fi empero pade- 


2 aS.enrazó 
cemos juntamente «onel parag juntamente de merito. 


conel leamos glorificados. ot. condi. 
18 Porque yo me refueiuo,en quelog?en e Ur 


elte tiempo fe padece, no es 2decomparar 
con la gloria venidera que en no/otros ha 
de fer manifeltada. 

19 G]Porála efperága/olicira b de las cria 
turas la man1feltacion de los hijos deDios 
efpera: 

20 Porglas criaturas * fujeradas fueron 
a vanidad, no de fu volútad: mas por cau 
la delque las fujeró, 


b. G. de la 
criatura. 
q.d. deto- 
do lo cria- 
do. 

Cc Es cl lub. 
yeéto del 
Ecclié de 
Salomon. 


21 Con efperarga que tambien las mif- 5 o 
mas criaturas ferán libradas de la feruidú- de Adam,q 
bre de corrupcion * en la libertad glorio- fuela cau- 
ía delos hijos de Dios. fa.q.d. no 

22 Porque ya fabemos,que todas las cria- Pe ENS” 
turas gimen[a vna, ] y [a vnaJeftan depar- E Guado 
to halta aora. los hijos de 


23 Y nofoloellas,mas tambien nofotros Dioswuieré 
mifmos que tenemos! las primicias del Ef fu gllib.G. - 
piritu,noforros tambien gemimos dentro ¿la lib.H. 
de nofotrosmifmos efperádo Bla adopció, e De 

5 EN cipios o Í1- 
es ¿/aber,* la redépcion de nueltro cuerpo. mientes de 
24 Porqenefperigalomosfaluos:¿la ef incorrup- 
peranga q fe h yee,no es elperanga:porglo ció ar.v.ste 
g alguno vee, ino lo efpera. gS. enlerz. 
25 Pues(iloqno vemos efperamos,tpor *Lac.21,28 
paciencia efperamos. NE 
26 Item,G tambien el Efpiricu[a vna] a- E aseo 
yuda nueftraflaqueza:porque que oremos + Padece. 
como conuiene,no lo fabemos:mas el mif mosefpe» 
mo Efpiritu demanda por nofotros! con rando. es 
gemidos M indicibles. prucua 4 
27 Mas clque efcudriña los coragones, E*MIMOSs 
fabe ¿es el deflto delEfpiritu,es d/aber que ] 2 

z 05 2 E go ge 

conformen ¿ Dios demáda por los Sáétos. mimos cs. 
28 Yyafabemos,queilosqueáDiosa- prucua. 
man,todas las cofas les ayudan a bien, es d m Que no 
Saber á losque conforme? al Propofito fon los fabria- 


llamados [Sanétos.] de de 
Pp losque Tantes conoció, tam- |. Por P2- 
29 orque q ? labras,aun- 


bien" predeltinó paraque fuellen hechos ¿guiñicffe- 
conformes ¿la imagen de fu Hijo,paraque mos, 
el fea elPrimogenito entre muchos herma nAla volú- 
DOS. tad deDios 
3o Yalosque predeftinó, a eltos tambié od e 
llamó; y á losque llamó,a eltos tambié juf- E a 
tificó: y álosque juflificó , a eltos tambien Reyno, 
3 glorificó. s Glorifi. 
31 Pues que diremosá elto?Si Dios espor carí. 
nolotros,quienfera contra nofotros? : arr.v.18 
32 El 
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32 Elqaúafu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entregó portodos nofotros , co- 
a Ot. dará. mo no nos? dió tábi¿ có el todas las colas. 
* l/ai,50,8, 33 Quien accuíará contralos Efcogidos 
de Dios? * Dios es el que los juftifica. 
bS.esDios'34 Quienes el q los códenaraibEl Chrif- 
G los julti- to lefus el que murió:antes elque tambien 
pa refufcitó ,elque tambic eftá a la dieftra de 
Dios, el que tábien demáda por nofotros. 
35 Quiénosapartara deja Charidad del 
Chrifto?Tribulaciou?ó angníftia ? o perfe- 
cucionto hambre? o defiudez? o peligro? 
a 9 cuchillo? ' 
€G. aia.q. 38 (Comoefta eferipto,que * Por cauía 
d.fiempre. de ti lomos muertos todo el € tiempo: Ío- 
mos eftimados como ouejas dematadero) 
37 AÁntesentodas eftas colas vencemos 
¡ Por aquel que nos amó. 


d O,por e : ; 
Chrilio. q. 38 Porloqual eltoy cierto que ni la mu- 
d.quel ea €rte,nila vida,ni Angeles, ni principados, 
tal cafo  nipoteftades,nilo preféte,nilo por venir, 
dixerael 39 [Ni forraleza,] niloalto, nilo baxo, 
miímoChr. ninio : d 

2 guna criatura nos podra apartar de 
e Informa- S 


la charidad de Dios, quees en el Chrifto 
lefus,Señor nueltro. 

CEN XA 
Enrin de hecho con el pueblo ludaico (con 


prefacion empero de fu beneuolencia y charidad 
para con ellos )meftrando que fin que la promeja y 
verdad de Dios fea menofcabada > ellos, por la te- 
poral elecion y por las demas carnales prerogatinas 
que arrib.cap,z autacomengadod contar) no fon 
verdadero pucblo de Dios: porque el pueblo verda- 
ero de Dios.1.es por via de e/piritu y fe, y no por li- 
nea carnal. 2. esta fundado obre eterna elecion de 
Dios,y noséporal. 3. efirsba fobre la mifericordia de 
D:0s(que por fu lebre volútad lo e/toguo lin refpeélo 
TDigno de de merstos ni demerstos de obras) mo en las obras de 
fer alabado la ley yenpropria justicia como ellos. 11, Efa li- 
para fiépre. bre volútad de Dios en fu elecion no menoltaba fw 
* Arr. 33. juStiva en caflizar defpues ál úmpio, antes enoran- 
y aba. 11,1. dece fu bondaden auerlo fuffredo 1410 tiépo. 1 L.En 
Cd: esta clecion por exprefJos testemonios del Efp.S. no 
* Gen,21,12 es mas priuilegiado el ludio queel Gensil, MU L.La 
Heb.11,17. cau/a principal porque el Judio es mas inhabrl pa- 
| Dada. na- ra fer cótadoen efte Sátlo Pueblo, esla opinion que 
cida. prime ¿ene de julticia por partede la ley, en lagual cons 
rá FazON» rento de Jiytrompiega en Chrifio, 


* 
E Erdad digo d en el Chrifto,no mié- 
* Gó25,23. to,dandome teftimonio mi confcié 
mS.á dos,3 «cla Sen el Efpiritu Sanéto, 
Elauy la- 2  Quetengo gran trilteza, y cótino do- 
cobj.f. reci lor en mi coragon. 
bió tambié y, Porquef deffeaua yo mifmo fer É a- 
oraculo de . o 
Di partado del Chrifto por mis Hermanos, 
n Segunda losque fon mis parientes fegunla carne: 
razon. 4  Quefonlífraelitas, delos quales es la 
oEl confe- adopcion [de hijos] y+ h la gloria, y * ¡los 
Jo eterno. Conciertos, y la data de la Ley, y el culto, 
y las promellas. 


da del Efp. 
S 


* Af.9,2. y 
1-Cor, 15,8, 
f Quifiera. 
g G.anathe 


pueblo de 
Dios.Deu. 
434: 

* Eph.2,12, 
3 Viejo y 
Nueuo. 
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5 Cuyosfonlos Padres, y delos quales p Porfa pu 
es el Chriftofegun la carne EL QUAL ES o 
pros fobre todas las cofas | Bendito for A po 
figlos.Amen. .  fer.oficio,y 
6 *Noempero que la Palabra de Dios fng fs 
aya faltado. porque no todos losque fon criaturss. 
de Iírael fon Iíraehtas: q Va:ólo- 
7 Ntporfer fimiente de Abrahá luego fon A 
todos hijos:1mas,* En líaac teferá? lizma- Isi 
da fimiente. pura volun 
8 Quieredezir, No los Jon hijos dela tag de Di- 
carne,cltos/on los hijos de Di0>: maslos- osenfu ele 
que/on * hijos de la promeffa,efho fon con- ció, arfi pa 
tadosenla generacion: E 
9 Porquela palabra de la promelfa es el- “080 co 


; , mo para có 
ta, * Como en elte tiempo vendré : y ten- LAN 
drá Sara vn hijo. *k Mal.1,20 


10 Ynofoloe/ffo,Fmas tambien Rebec- *Exo, 33,19 
ca cócibiendo 2 de vna vez,de lfaac nuel- r No ay fi 
tro padre. no libertad 
1 »Poráno fiendoaúnacidos,ni auien- (G- dl 
do hecho aun ni bié ni mal, paraq * el pro. Pra 
poíito de Dios cóformea la eleció, no por puede duda 
las obras , fi no? por el que llama, perma- mente dif 
neciefle, (menor: putar,co- 

1 Lefuédicho que,El mayor feruiriaal mo dize 4 
13  Comoeftá elcripto, * A lacob amé, eo rie 
mas 3 Efau aborreci E A eo 
14 Puesque diremos? Queay injuíticia no cien 

acerca de Dios? En ninguna manera. — nueltiravo- 
15 *"MasaMoyfen dize, Auré miferi- Juntad,ni di 


cordia del  vuiere mifericordia: y cópa- )igencia..3. 


decermehé delque me compadcceré. a 
Anfique * del ¡iere.ni del. > Ex0.9,16 
16  Anfique*noesdelque quiere, O 


que corre: fi no de Dios,q há mifericordia. Edesiiclo 
17 PorqlaEfcriptura dize de Pharaon 9), ¿ fu dureza 
x Para eltomiímo te hé leuátado, es ¿/aber y offrecien 
para moftrar en ti mi potencia, y q miNó- dole las oc 
bre fea denunciado por toda la tierra. cafiones có 


- . : * fu manda- 

18  Demanerag del que quiere tiene mig. 
] : : A 

fericordia:y alque quiere,' endurece. tracl qual 


19 €] Diras me pues, Porq pues Y feeno porfiando 
jalporá quien reliftirá a fu voluntad ? le haze 

20 Masantes,o hóbre, tu quien eres pa- P£or. 
raque alterques con Dios? *ó dirá el vafo $ contra 


y , á í 
de barro alque lo labró, Porque me has he pe q 
cho tal? 


> pueseñn e- 
z1 Onotiene poteftad el ollero para ha- lJosfe cú- 
zer de la mifma mafía vn vafo * para hon- plió fu vo- 
rra,y Otro para verguenga? luntact 
22 Y Y g,£Dios,queriendo moftrar la yra LO 
y hazer notoria fu potencia, fupportó con ci 
= . > . 
mucha manfedúbre los vafos de yra, pre- pda, 
parados para muerte: cios hon 
23 Y haziendo notorias las riquezas de rrofos ge, 
fu gloria para có los valos de mifericordia yS. tines 
que el ha preparado para gloria? tu galter- 
al bienllamó.fa nof. “an fi dc 
24 € Los quales tambien llamó, [3 n 
Oros 
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otros,]no folo de los ludios,mas tambien 
de las Gentes. 
*0f.2123 25 Como tambien en Ofeas dize ,* Lla- 
¿Ped.2,10. Maré alá no era mi pueblo Pueblo mio: y á 
la no amada,amada: [y ¿lag no auiaalcága 
do n:ifericordia,laq alcágó mifericordia. ] 
26 Y ferá que en el lugar dóde antes les 
era dicho, Vofotros no foys pueblo mio, a- 
li ferán llamados Hijos delDios Biurente. 
t Predica. 27 Item, lIfayas* clama acerca de lfrael, 
pregóna. —x Si fuere el numero delos hijos de Tírael 
* [/2:10,21 como el arena de la mar, Y las reliquias fe- 
u Pocos fe- 20 faluas. 


ran Íaluos za 

de tanto 29  POMques palabra cófumadora y abre 

numero. Uladoraen jufticia: porá palabra abreuia- 
z - . 

x Heb. con da hará el Señorfobre la tierra. 


fumacion 29 Ycomoantes dixo Ifayas, Si el Se- 


eos fior delos exercitos no nos vuiera dexado 

nda .. 

suficia Y fimiére,como Sodoma fueramos hechos, 
» . . 

» l/a.1,9. Y “omo Gomorrha fueramos femejantes. 


y Heb. fo- 30 q Puesá diremos? Que las Gentes 4 
bras. d re- nofeguiijufticia há alcigado lajufticia:es 
hiquias. — afaberlajulticia que es porla fe : 
IL 31 YlIírael que feguia la Ley de julticia 
no ha llegado ala Ley de lajufticia. 
32 PorquetPorque no por fe: mas como 
por las obras[de la Ley.]porloqual trom- 
pegaron enla piedra de trompegon: 
* Pl118,22. 33" Comoeftaefcripro,k Heaqui,pongo 
158,143 28 en Sion piedra de trompegon, y piedra de 


Ae 1.Ped. cayda : y todo aquel quecreyere en ella, 
55 no ferá auergongado. 
CAPiT. ¿o 


pr" declarando la canfa de lá cayda de 
los Yraelitas.afab.porque no entédiero la ley ni 
[54 insétos.no obfláte que en ella eSté” hecha menció 
de efta distincion de jufticia de ley, (que ellos núca 
dieron,)y justicia de fe, (queinfinuana el Enágelro 
en Chrifto Jlaqual auia de fer comú a todo el múdo: 
deljgual eflaua prophetiZado que los Gentiles autá 
de obedecer al Euágelro,y los ludios de cótra de2urle. 


H emivoragon,yleor la voluntad 
de mi coracon, y la oracion a Dios 
oi (can -A es lobre Lal falud. 
"2 Porqueyoles doy teltimonio queá la 
verdad tienen zelo de Dios, mas no con- 
bA lavolú formebá feiencia. : 
tad y pala: 3 Porque ignorando la juflicia de Dios, 
bradeDios y procurando de eltablecer la fuya, “ no 
cO, nofe (on fujeros a lajulticia de Dios. 
Can * Porq el fin dela Ley es cl Chrifto pa- 
Gal.3134- va dar jufticia ¿ todo aquel que cree. 
2 s Porá Moyfen efcriuc,Que la jufticia q 
-18:5 cs porla Ley, * el hombre que lahiziere, 
a 29 1 bruirá por ella. 
Galzsi2. ¿Mas delajutticia q es por la fe dize aníi, 
* No digas en tu coracó,Quié fubirá al cie 
de. lo Ma sicadla alto]al Chrifto.) 
7 O quien decendiráal abyímot<efto es, 


gracia y miféricordia lo es. 2. Buclue aprouar que la 


VINE O 308 


3 boluerá traer elChrifto delos muertos) 
8 Mas que dize[la Efcriptura¿]* Cerca- *Dem.30,14 
no eftá d el negocio, esáfaber en tuboca y 96: la pala 
en tu coragon.Efte es el negocio dela fe el E 
qual predicamos. 
9 Quel confelfáres con tu boca *3lSe- * Como 
ñor lelus, y creyeres en tu coragon q Dios o 
lo leuantó delos muertos,feras faluo . Ad 
to Porquecon el coracon fe cree para al 
cangar julticia: mas con la boca fe haze có- 
feísion para alcancar lalud. 
n  PorquelaEfcriptura dize, * Todo 4- *lfa.28,126 
quel q en el creyere,no fera auergongado. 
12  Porquenoay differécia de ludio y de 
Griego : porá el mifmo es el Señor de to- f Gétilarre 
dos,rico para contodos losquelo inuocá. pude 
13 * Porque todo aquel que inuocáre el pr e 
Nombre del Señor,ferá faluo.. aia 
14 Comopuesimuocaran á aquel en el Mio 
qual no han creydo ¿ Y como creeránaa- y G.cuáge- 
quel de quien no han oydo ? Y como oyrá lizála paz. 
Í1 no ay quien les predique? b d. traen 
15 Y comopredicaran algunosíi no fueren las alegres 
embiados?como eftá efcripto,” Quan her- nuevas de 
mofos fonlos pies delosG $ annuncian el Ol b 
: y . obes 
Euangclio de la paz, delosque annuncian qecieron. 
el Euangelio de los bienes? tifal 53 1. 
16 Masnotodoshobedecenál Euange- ¡ Creerá. 
lio:que Ifaias dize , | Señor, quien ' creyó Y Dicho, 
a nueltro + oydo. quien obe- 
17 Luego! la fc es por el oyr: y cloydo poi le 
porla palabra del Chrifto. : EEE 
18 Mas digo yo no han oydofantes cierto qe oyr 
1 por toda la tierra ha falido m la fama de 15. ¿laqual 
ellos, y haftalos cabos dela redondez de vicne laver 
la tierra las palabras deellos. dadera juf- 
19 Mas digo yo no ha Ifrael P venido al + Pal 
conocimiento? % Primeramente Moyfen sl E 08 
dize,t Yo osprouocarcá celos? con gen nido. 
te que no es mia:con gente Fignoranteos n G.cono- 
prouocaréa yra, cido f. la 
20 Item,líaras oía dezir,tFué hallado de boz del E- 
los que no me bufcauan: manifefteme alos ON eN 
que no preguntauan por mi. ; a Li 
21 Jrem,contralírael dize , Todo el dia FDeu.32.21 
" etendi mis manos al pueblo rcbelle y 6G enno 
$ contradezidor. 
CRASAS LE 
ae anfi,y aya Dios puesto fin a la po 
licra Mofarca,có todo efjo no há defechado /u pu 
eblo, «s afab.aquel que por las códiciones dichas de 


gente. 

q O, toca 
q d Gnúca 
tuuo pala- 
bra de Di- 
os por don 


A de gouer- 
cayda de Ifrael eslana prophetizada : lagual Dios A 


aura ordenado en fu Urouidécia pataque por ocafi5 f ]fai.65,t, 
de fio incredulidad el Euágelio fueffe comunicado a rilaméco? 
los Gentiles(ACT.13, 4.6. )por medio de los qualese- modele- 
llostábicentraj]en defpues 3. Có esta cofideració re xos. 
bate t4bié el orgullo de los Gentilos creyentes contra y Alterca- 
los Indios incredulos,exlrortádolos á que cabtigué . dor, 

e 
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a Defdcíu el exemplo deellos, y permanexcá có humildad en fo 
eternidad vocació, y procuré co toda inllancia la conuerfió de 
abracó con los Iudios necefJaria para el cumplimicso del Rey- 
ia de mo de Christo. 4. Con la confideració deeste mifie= 
Sojo juyxio de Dios y orden de fú Prouidencia,rom- 


dia. Exo.2, di 0D 
25. peen diuinas alabangas rc, 


ANOS Igo pues,ha defechado Dios 3fu 
e O ID) pueblo¿En ninguna manera . Por- 
ES que tábien yo [oy Jíraelita,de lafi- 
R1.Rey.19, MIENte de Abrahá, del tribu de Bé-jamin. 
AS. 2 Noha3Dios defechado fu Pueblo, al- 
€ G. de gra qual * antes conoció.O no fabeys que di- 
cia zedeEliaslaEfcriprura, como hablando 
Ar con Dios dize.contralfrael, 

e * Señor a tus Prophetas han muerto, 
merito. Y tusaltareshá minado, y yo he quedado 
* 1/ai.6,9. 1olo,y procuran b matarme. 

Mat.1314, 4 MasqGledizela diuina refpuelta?*Yo 
loan.13, 49 me he dexado fiete mil varones que no há 
Aét. 28,126, doblado las rodillas delante de Baal. 
fOt.defue 5  Anfrábien en elte tiempo han queda- 
ño. li. dy reliquias porla eleció “graciofa de Dios. 
A Y ú ia,l las obras: 
*P/a 69,23 6 1 por gracia, luego no porlas o 

g G.hecha. Ottaméte la gracia ya no es gracia:[ y fi por 
h Caftigo. Jas obras, ya no es gracia , otramente Y la 
or.talion. Obra ya noes obra.] 

¡Como 7 €] Puesque?Loque buícaua Iírae), aG- 
arr-19:9  llonohaalcangado,mas “los eleftoslo há 
Y Orasm alcancado:y los de mas f d 
bidia para U“2ngado:y los de mas fueron cegados, 
MOS, (Como elta efcripro,* Dióles Dios ef- 
l La riáza. Piritu? de remordimiéto,ojos cógno veá, 
quído tá- y oydos cong no oygá,)hafta el dia de oy. 
bienellos 9 Y Dauid dize, * Sea les buelta fu mela 


vinieré díer ; 
. o enlazo,y en red, y entrompe adero, y en 
enrriqueci- y, y »y ES y 


dos en pasa: . E 7 
Chrifto. 19 Susojosfeáefcurecidos paraque no 


m Siruo có Vean: y agounales fiempre el efpinazo. 
diligencia. 1  q]Digo pues,trompecaró luego de tal 
Í G. carne. manera,que cayelffen del todo? En ningu- 
o PS" na manera.mas porla cayda deellos vino la 
O falud á las Gentes * paraque por ellas fuellen 
quiélosre- prouocados Ta celos. 
cibereíufci 12 Y fila cayda deellos es la riqueza del 
tados de mundo, y el meno(lcabo deellos la riqueza 
muerte vi de las Gentes, quanto mas lo /era ! el hen- 
ls a Chimiento deellos? 
AN ai Porque (á vofotros digo Gentes) en 
rPrimerfru YUAnto á la verdad yo foy Apoftol de las 
to y rayz, Gentes,mi minifterio'" honrro, 
fon lospo- 14 Sienalguna manera prouocafle 3 qe- 
cos crcye Josá mi? nacion, y hizielfe faluos algunos 
ró dellu- decllos. 
daiímo. ma . 
de ramos Y Porquefi“el defechamiento deellos 
todo el pu £5 la reconciliació del mundo, ¿fra el rece 
eblo ludai- bimiéto decllos, Ki no P vida de los muertos? 
ca quando 16 Y fiel primer fruto esfantto, tambié 
fe cóuirtic- lo fera Vel todo: y (Fla rayz es fanta, tam- 
qn bien lo/eran los ramos. 
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17 Y fialgunos delos ramos fueró Gbra- 
dos,y tu fiendo azebuche has fido enxers- 
do en lugar deellos, y has fido hecho parti 
cipáte de la rayz y de lagroffura de la oliva 
18 No te jaétes contralos ramos: y fi te 
jatas, fabe queno* fuftentastuá la rayz, 
lí no la rayz áti. 
19  Diras pues,Los ramos fueró quebra- 
dos paraque yo fuelle enxerto . 
20 Bien:por/wincredulidad fueron que- 
brados, mas tu por la fe eftás en pie:t no te t Ot.no fe. 
en foberuezcas,antes teme: pasalto. 
21 QuefiDiosno perdonó a los ramos 
naturales,á ti tampoco no perdóne. 
22 Miraantesla bódad,y la feueridad de 
Dios: la feueridad ciertamente en losá ca- 
yeron:mas la bondad[de Dios]en t1,11 per 
maneciéres en la bondad:otramente tu tá- 
bien ferás cortado. 
23 Yaúellos, fino permanecieren enio- 
credulidad,feran enxeridos : que podero- 
fo es Dios para boluerlos á enxerir. u Ot.verda 
24 Porque fi tueres cortado del natural dera. 
azcbuche, y cótra natura fuefte éxerido en xPuedéfer 
la “ buena oliua,quáto mas eltos,q fonlos Y e la 
ramos naturales, *(erá enxertos en fu oliva? Eo 
25 Porgnoquiero,Hermanos,q ignoreys ¿ero Jr. á 
elte myfterio,parag no feays acerca de vof cfta arr. del 
otros miímos arrogátes ,G la ceguedad en cripto.2,28, 
parte acóreció en Ifrael paraque entreráto 29- 
entralle Y la plenitud delas Gentes: l/4.9,20+ 
26 “Y anfi todo ? Ifrael fuelle faluo:como *MiCócier 
o ee to có el os. 
efta elcripto , * Vendrá de Sió el Librador ,, ler. 24,7» 
que quitará de lacob laimpiedad. v3.3. 
27 * Y efltofera mi teftamento á ellos, Heb 8, 8. y 
quando quitáre fus peccados. 10,16. 
23 Aníi4 quito al Euágelio tengo los por e- a Eternas. 
nemigos por cauía de vofotros:mas quan- nolas reuo 
to a la eleció deDios,fón me muy amados por Y. 
b Elecion. 
cauía de los Padres. o 
29 Porque finarrepentimiento fonlas cenicordia 
mercedes yla? vocacion de Dios. de Dios $ 
30 Porque como tambié voforros en al.- fc oshapre 
gun tiempo no creyftesa Dios , masaora dicado y 2- 
aueys alcangado mifericordia por ocafíó de E rece- 
la incredulidad deellos: A 00 
31 Anfitambien eltos aora no han Crey- app. 310. 
do “en vueftra mifericordia , paragellos 111, 
tambien de/pues alcancen milericordia.  * l/4.40,13 
32 PoráDiosencerró dárodosenincre Sab. 9,13. 
dulidad,para auer mifericordia detodos. 2.Cor,2,16. 
33 € Oprofúdidad de las riquezas dela * Ot. la mé 
Sabiduria y de la fciencia de Dios? quá in- “e:ot.elfen 
comprehenfibles fon fusjuyzios, y inuef- o 
rigables fus caminos? ion 
34 * Porq quien entédió € el intéto delSe demerito 
ñor?ó quié fué lu cófegero? (pagado? humano ca 
35 O fquiéle dió á el primero,parad le fea rigor» 
36 Pos- 


s G.lleuasd 
cucítas. 
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£ Eternal- 36 Porá deel, y por el, y en el /ón todas las 


mente. — cofas.A elfeala gloriaó por figlos Amen. 
a Como ar, CAPIT, XIL 

eN Oncluyda la difputa principal, da exbortacio- 
en opofi- nes acomodadas ¿la détrena dicha moftrádo 


cion delos que obras,officio , y diligencia ha de tener el que es 
animales — del pueblo de Dios en Chriflo, con lo qual Je mueftre 
del V.Teft. de verdad auer participa do dela graca en el, Oc. 
c Ot. de 


vucítro fen A Nfique, Hermanos, ruego hos por 


tido. las mifericordias de Dios que?pre- 


*] . 
pla ia vueítros cuerpos en lacri- 
A Que e ficio,biuo, fanéto, agradable á Dios, que es 


lo 4 Dios Vueftrobracional culto. 

. : 
ama, tiene2 Ynohosconformeysá elte figlo : mas 
por fando, reformahos por la renouacion “de vueftra 
agradable anima*para 4 experimenteys d qual fea la 


o buena voluntad de Dios,agradable y per- 
etta. 


* 1.Cor. 12, 
rd 3 Digo pues porla gracia que me es da- 
*1.Ped.4,10 da,2 todos los que eltán entre vofotros, 
e Ot. ¿ la queno fepan mas de loque cóujene faber: 
proporció. mas que fepan contemplanga,* cada vno 
cs “2 conforme a la medida de fe queDios le re- 
*Maet.6,1; PArtió. 
*2.Cor.9,7 4 Porquede la manera que en vn cuerpo 
*XAmos 5, 15 tenemos muchos miébros , empero todos 
* Epb. 4,3. los miébros no tienen la mifma operacion, 
*Heb. 13.5 Aníi muchos fomos vn cuerpo en el 
y 1Ped,,22 Chrifto, mas cada vno los vnos miembros 
Y2,17. delosotros. 
gO,córef- g  *Demanera que teniendo differentes 
e donesfegú la gracia q nos es dada, o pro- 
A “* phecia conforme*á la regla de la fe: 
hS.delavo7 O minifterio en feruir,o el que enfeña, 
cacion. en doétrina; 
*1. Ped.s,5. 8 Elqueexhorta,en exhgrtar: *el que re- 
* Luc. 18, 1. parte,en fimplicidad:el que prefide, en fo- 
*F1.Cor.16.1 licitud: el ¿haze mifericordia,*en alegria» 
Aid El amor ea lin fingimento : *aborre- 
a nPedod A ciendo lo malo,llegando osá lo bueno; 
> Mat.5,24 ro * Amando la charidad dela herman- 
+Orad por dadlos vnos para con los otros: *preuinié 
el bien de dohosócon honrralos vnos alos otros. 
Jos que «cc. 11 PEnlafolicitud no perezofos: ardien- 
IN- p:days tes en Efpiritu:*firuiendo al Señor. 
maldicio- 12 Gozofos enla elperanga: fuffridos en 
la tribulacion:* conftantes cn la oracion. 
Mo 33  * Communicando alas necesidades 
m Ot.ao fa ¿delos Santtos : *figuiédo lahofpitalidad. 
bisado al:14  *tBendezidalosque hos perfiguen: 
uezcs.  bendezid,yino maldigays. 
n Oyhumil- ¿  Gozaos con los que fe gozan : llorad 
NN con los que lloran. ! 
devoíotros 15. Vnanimes entre vofotros: * noalti- 
miímos. U40S, masaccomodando hosá los nbaxos: 
*Pro.20,22 no feays prudentes%en vueftra Opinion. 
Mat£, 5,39-17 'kNo pagando á nadie mal por mal: 
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x*procurando lo bueno, no folo delante de *2:0.8,21, 
Dios mas aun deláte de todos los hóbres. 

18  *Sife puede hazer, quanto es en voío 

tros ,teniédo paz con todos los hombres. * Hebr, 12, 
19 *NoPdefendiendo hosa volotros mif- 14 
mos,amadoszanres dad lugará la yra:por- * 
que efcripto eftá,*Mia esla venganga: yo ros 39 
pagaré, dize el Señor. AR 
20 *Antes li tu enemigo tuuiere hambre, Dewj: de 
dale de comer: li tuuierefed , dale de be- Haba cd 
uer: que haziendo efto,Tafcuas de fuego a- *Pro.25, 21, 


ccl. 28,1, 


montónas [obre fu e qEfa tefe- 
21 Nofeas vencido delo malo: mas ven- raaflaz vé» 
ce con bien el mal. gangas 


CAPIT Xi 

Di obediencia al Publico magiftrado, y de fi 

authoridad,y de la obligació en que le for todas 
fuertes de gentes. 3. Drofizueen la exhortacion á 
la els ad, y dreprefentar al Chrifto en toda la 
vida, 

Oda* anima fea fujeta á las potelta- FSab, 6, 4. 
des fuperiores: porque no ay potef- Tit 1, 

tad fino de Dios:y las ¿fon,de Dios '- Ped, 2,138 
fon ordenadas. 
2 Aníi queel que le opponeála poteftad, 
ala ordenacion deDiosrehíte: y los que 
reliften , ellos mifmos ganan condenacion 
para íi. 
3 Porquelos magiítrados no lon "teme- r G.parate 
rofosál que bien haze,(ino al malo. Quie- Mor de la 
res pues no temerla poteltad¿Haz lo bue- a sá 
no, y aurás alabanga de ella. E 
4 Porque es miniítro de Dios para tu bré, 
mas fihizieres lo malo,teme:porque no lin 
cauía trae el cuchillo : porquecs miniftro 
de Dios,vengador' para caltigo al que ha- s G.para y- 
zelo malo. ra.aníi.ver. 
5 Porlo quales necefíario que le feays Mg. 
fujetos,no folamente por el caltigo , mas 


auntpor la coníciencia. t Por cauía 
6  Porauc por efto le pacays tambien los del manda» 
E poa) miento de 


tributos : porquefon mimítros de Dios Dios. 
que firuenYa efto miímo, u Arr.v. 4. 
7 *Pagad puesa todoslo que deueys: al *Mat,22,24 
quetributo,tributo: al que pecho, pecho: 
al que*remor,temor:al 4'honrra, honrra. x Reueren- 
8 €¡No deuaysá nadie nada, fino que hos Cia- 
ameys vnos ¿ otros: porque el que ama al YReípedtos 
proximo,cumplio la Ley. ul 
9 Porque,*No adultcrarás, No matarás, *Exod, 20, 
No hurraras , No dirás falío teltimonio, 14- 
No cudiciarás;y fi ay algú otro mádamien Des.5:18, 
to, enefta palabra fe comprehende [ fuma- 
riamente,] * AMARAS A TV PROXIMO, *Le,19,18 
COMO A TI MISMO. Ma?.22, 39. 
10 LaCharidad no haze mal al proximo. 
*Aní que el cumplimiento dela Ley esla *a Tim, 1,5 
Charidad. 

au Y 
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do lo si. E Y?elto,conociendobel tiempo, Que es 
badicho. Y2hora deleuantarnos del fueño : porque 
b La fazon 20ra nos eftá mas cerca nueftra falud, que 
del Euange quando“creyamos. 

lioporfolo 12 La noche ha paffado, y el dia hallega- 
el qual+fe do : echemos pues las obras delas tinie- 
puede bien E dl del 
AUGE. »y viftamos nos“las armas de luz. 
e 13 Andemos,como de dia, honeftamente: 
e Peníaua- *no en váqueterias y borracherias: no*en 
mos.(.con lechos,ydefuerguengas: no en pendencias 
fido enlas y embidia. 

obferuan> ¡4 "Mas*veftihos del Señor Tefus el Chrif 
cias de la «5. y no hagays cafo del fdel 
Ley. :y gays calo de la carne en/mw'de 
d Eph.6, u. feos. 
*Luc,21,34 


a Hareys to 


CRA] STA 
eAludio a Ompone algunasdifcordias y malos juyxios que 
la forma de Canis de e entre los que AS Edo de 
los vanque Iudios y de los Gentiles acerca del comun v/o delas 
tesdecntó eiandas,El bien enfeñado vfe de fis libertad con ha 
e e Zimiento de gracias,más fin eféandalo del hermano 
he d PIÓ- au no tambien enfeñado. El no tábien enfeñado, 
Die DL frene el fuwyZ io para có el hermano, y remittalo al 


fO,concu- Señorcuyo es.Sobretodo laCharidad fe entretenga. 
piícencias. E 


L enfermo en la feSfobrelleuad: no 

g G.tomad As contiendas de difputas. 
2 Porque alguno cree Gíe há de 
comer de todas cofas: otro enfermo come 


legumbres. 
h S. de to- 3 El quePcome, no menofprecie al que no 


do. come: y el que no come, nojuzgue ál que 
come:porque Dios lo há leuantado. 
*lac.q 12. 4  *Tuquien cres,que juzgas el fieruo a- 


¡ Afufeñor genotipor fufeñor eltá en pie,o cae: y/i cae 
toca juzgar affirmaleha:que poderofo es Dios para af- 
deelno ti. Ermarlo. 

+6; 5 Item,algunothaze diferencia entre dia 

«JUZgA. di “Ot ó ¡onales d ! d C 
I Q.d.pro- y 12.0 rojJuzga ed todos los dias. Ca- 
1] , . 

cúre tener da vno'efté allegurado en fuanimo. 

cierta y fa- 6. El que haze cafo del dia,hagalo para el 
na confcié- Señor*y el que no haze cafo del dia , no lo 
cia de lo 4 haga anfi mifmo para el Señor. El que come, 


cas 27% coma para el Señor: porlo qual haga gra- 

Br cias a Dios: y el que no come,no coma pa- 
ra el Señor, y haga gracias á Dios. 
7 Porque ninguno de nofotros biue pa- 
ra fi:y ninguno muere para Íi. 

m Al enfer 9 Que fi biuimos,para el Señor biuimos: y 


mo. que ha Í morimos, para el Señor morimos. Anfi q 
ze cótralo O que biuamos,o que muramos, del Señor 
que el Se- Íomos. 

a 9 Porque el Chrifto para efto murió, y re- 
UA fufcitó, [y boluió a biuir]para enfeñorear- 
contralo q 1 aníi delos muertos como delos ¿ biué. 
efií, Mare, 10. Mas" tu porque juzgas a tu hermano? 
18,10.8c, OBtutambien porque menofprecias á tu 
*2 Co.5,1c. hermano: ' porque todos eltaremos deláte 
* l/4.45,23. del tribunal del Chrifto. 

Philz10. 11 Porque efcripto eltá,* Biuoyo, dize 
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SN . »> ys d 
el Señor, queá mi le doblará toda rodilla: Si es 


y toda lengua confeffaraá Dios. o 

1 Demaneraquecada voo de noÍotros p Aquivie- 
dará a Dios razon de íi. ne loque el 
13 Anfique nojuzguemos mas los vnos t% Matt.:18, 
delos otros:antes0juzgad masPde que no a de 
pógays trópegonal hermano, o efcádalo, AER sine 
14 Yofé y confio en el Señor Iefus,4 por rito, 
el'nada ay immundo:mas á aquel que pien r Habla de 
fa alguna cofafer immunda, a aquel le es Jas viandas 


immunda. prohibidas 
. la Ley. 
15 Empero fi por cauía de la comida tu her E e de 


mano es contriftado,ya no andas confor- MOR 
mea la charidad.*No eches á perder có tu s Infamado 
comidaá aq] por el qual cl Chrilto murió. el Euange- 
16 Anfi quenofea blafphemado vueítro liopor efto 
bien: t ServoÍo- 
17 QuetelReyno de Dios no es comida O 

. . . . , 
nibeuida,fino jufticia,y paz,y gozo porel re 
Efpiritu Sanéto. ! en que co- 
18 Porque el que“en efto irue al Chrifto, mays o no 
agradaa ear es accepto ¿los hombres. comaysete 
19 Anfique figamos loque haze ala paz, mas en ds 
y ¿la edificacion delos vnos ilos otros. /C2ys Ju 

. tos Kc. 

20 No deftruyas la obra de Dios por ,Defa ma 
caula de la comida.»todas las cofasalaver pepa, 
dad fon limpias: mas malo es al hombre d *Tjr, 1,15. 
come*con efcandalo. xS.defucó 
21 *Buenoes no comer carne,ni beuer vi fciencia, co 
no,ninada en que tu hermano trompiece, dt 
o fe offenda,o lea enfermo. a 
22 Tutienes*fe: tenla contigo delante de o el enfe 
Dios . Bienauenturado el 4 no le conden- fado. 
naá fi mifmo?conlo que apprueua. — *1.Cor8.tz 
23  Masel quezhaze differencia, fi comie- y Buen en- 


re,es condennado: porá no comio por fe feñamiéto. 


todo lo ¿bno fale de fe,es peccado. SpLEN 
ñamiento. 


CAPIT, XV. 


pul la mifma exbortacion. 2. Repitte la aS.de comi 
fumma de la difputa:a fab. El pueblo de Dios es OA de. 
fundado fobre el Conocimiento del Chrifto,recogido Ñ a q» e 
de ludios y Gentiles igualmente,aunque a los Indios ea 
el Chrifto en alguva manera era deusdo porlapro- firme enfe. 
me/Ja, a los Gentiles es communicado por miféricor- amianto. 


dia. 3. Efiufafe modeftamente de la amoneftacion t G. no es 


eferipta, Te. de fe. q. de 
A Ná que los que lomos mas firmes de enfeña- 


deuemos fobrelleuar las laquezas miento affe 

delos flacos, y no agradarnosá no- gurado de 
lotros miímos. e : 
2 Cada vno de nofotros agradeáfupro- ¿G. eS 
ximo en bien,á edificacion. paciécia.q. 
3 Porqueel Chrifto no fe agradóa (timif d. por la 
mo:antes,como elta efcripto,* Los vitupe cruz y affi 
rios delos ¿ te vituperá,cayeron fobremi. “iones de 


4  Porquelas cofas que antes fueron ef- combi 
. - $ a 
criptas, para nueítro enfeñamiento fueron aa 


efcriptas:para que“porel padecer, y porla 3,4. 8c, 
confo» 


sis S. 


confolacion de las Efcripturas,ayamos el 
peranga. 

b Por cuya 5 Mas el Dios? del padecer y dela con- 

Prouid . de folacion, * os dé que entre vofotros leays 

po pe vnanimes C fegun el Chrifto Iefus : 

molo otro 4 Paraque concordesá vna boca glori- 

* 2,Cor.1. fiqueys dal Dios y Padre de nueftro Se- 

10. ñor lefus el Chrifto. 

Phil.3.16. 7 Portantofobrelleuahos los vnos á los 

e Cóforme otros, como tambien el Chrifto nos fobre 

al ingenio leyó para gloria de Dios. 

ar Digo pues,Que el Chrifto Tefus fué 

E 7 Miniftro dela Circuncifion,por la verdad 

e Cúplir.H de Dios para * confirmarlas promelfas de 

los Padres . 
9 Empero quelas Gentes glorifiquen 3 

KDfeat,5o Dios por la mifericordia, como eftá elcrip 

dare to,*Portanto yo te f cofellaré á ti entrelas 

glorificaré. Gentes,y cantaré a tu Nombre. 
10 Yotravez dize,AlegraosGentes con 
fu'pueblo. 

aa 11 , Y otra vez,*Alabad al Señor todaslas 
Gentes , y magnificaldo todos los pue- 
blos. 

*1f3.11,10 12 Y otravez dize lfaias, * Eltarála rayz 
de leffe, y el que feleuátara a regir las Gé- 
tes,las Gentes efperaráan en el. 

gPorfe. 13 Y el Dios de efperangahos hincha de 

h Vucítra todo gozo y paz 8 creyendo: paraqueha- 

efperanga bundeys en efperangapor la virtud del El- 


ST piritu Santo. 
o ox 14  G Empero cierto eftoy yo de vofo- 


tros, hermanos mios , que! por vofotros 
MIEL miímos eftays llenos y de a 
dad. de todo conocimiento ,de tal manera que 
podays amoneftarhos los vnos a loso- 
tros. 
15 Masheos efcripto,Hermanos,en par- 
te ofadamente, como amoneftádohos por 
la gracia que de Dios me es dada. 
16 Porfer miniítro de Jefus el Chirifto en 
las Gentes facrificido el Euangelio de Di- 
1 Heb. el os, paraque! la offrenda de las Gentes fea 


Prefente agradable fanétificada por el Efpiritu San- 
l(a1.66,20- Eo. 
m G.gloria 


noronto '7 Anfique tengo '" deque gloriarme en 


s mios €l Chrifto € para con Dios. 

od dió 18 año ofaria hablar alguna cofa 
que el Chrifto no aya hecho por mi para la 
obediencia de las Gentes,con la palabra y 
con las obras, 
19 Con potencia de milagros y prodi- 
gios en virtud del Efpiritu de D1os : de tal 
manera que defde lerufalem y por los al- 
derredores haftala Efclauonia aya héchi- 
do del Euangel1o del Chrifto. 
20 Y de efta manera prediqué elte E- 
uangelio.no donde axtes el Chrifto fuelle 
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nombrado , por no edificar  fobre ageno oSobrelo- 
fundamento: que otro 
21 Antes, como efta efcripto, *A los que a EE 
no fué annunciado de el, verán : y losque ai E E 
no oyeron,entenderán. a 
22 Porloqualaú * he fido impedido mu *Arr.y, 13. 
chas vezes de venirá vofotros. 1. Thef. 2, 
23  Masaora teniendo mas lugar en eftas 7. 
partes,* y deffeando venir a vofotros mu: * Arr.1,u 
chos años há: 

24 Quaádo me partiére paraE[paña,ven- 

dre ivofotros : porque efpero que pallan- 

do hos veré , y quefcré lleuado de vofo- 

trosallá: fi empero antes vuiere gozado 


P de vofotros . E Dear 
25 Mas aora me parto para lerufalem á A 
miniftrar ¿los 1Sandtos: q Árr.t, 7. 


26 Porque Macedonia y Achaia tuuie- 
ron porbien de hazer vna * coleéta para. 1 yumofna 
los pobres * de los Sanétos que eftan en cogida del 
Teruíalem : comun. 
27 Porqueles pareció bueno, y fon deu- s Dela Igle 
dores á ellos:*porque fi las Gentes han fi- Ea 

do hechos participantes de fus bienés efpi- "1-91 
tuales , deuen tambien ellos feruirles en los 

t carnales. a 
28  Anfique quando vuiere concluydo ¿, humana 
elto,y les vuiere % confignado efte fruto, , Librado 
pallaré por vofotros a E/paña. eta Iymof- 
29 *Porquefé que quádo vinierc á voÍ- na. 

otros , que vendré con abundancia de la FArri.1, te. 
bendicion del Chrifto. 

3o Ruegohosempero, Hermanos , por 

el Señor nueftro Iefus el Chrifto, y por la 
charidad * del Efpiritu,* que me ayudeys «Debo 
con oraciones por miá Dios. cl Efp.S. es 
31 Quefea librado delos rebelles que ef- autor en- 
tan en ludea, y quela offrenda Y de mi cul. tre nofo» 
to * ¿los Sanétos en leruíalem, ? fea ac- t10s- 
cepta. 3,Cor,1,11 


32 Paraquecon gozo venga a vofotros e: 20 
por la voluntad de Dios, y quefearecrea- hablar de 
do juntamente con vofotros. o 


33 Y elDios de pazfea contodos vofo- 12,1. 


t Necefli. 


tros. Ámen. z Hecholi 
Dios en el 
feruicio de 

CAPIT XxXVl. fa Igleña. 


a S. El Diotfo 


SS la Epiftola con faludar en particular a 
los Hermanos conocidos y en general á todos: y 
exbortando d que permanexcan en la Christians 
vnion,y encomendandolos al Señor (yc. 


Ncomiendo hos empero a Phebe 
E str Hermana laqual eÑa en el 

feruicio dela Iglefia q efta en Cen- 
chreas. 


2 Quela recibays en el Señor como es 
b digno 


bDecenie. 
«omo con- 
. M 
uieneádc. 
cOt.hofpe 


dado. 


*XACÍIS, 2, 
4 


26. 


d'Ot.de A- 


fia. 


e Ot. enire 
los Apofto 


Fe 


fEnxertos 
en Chr.. 


Se 


0 
b digno ¿los Sáttos:y le ayudeys en qual. 
«quicra cola en que hos vuiere menefter: 
porque ella ha S ayudado a muchos, y a 11 
miímo. 

2 Saludadá + Prifcilla y á Aquila mis a- 
yudadores en el Chrifto Ielus : 

(Que pulicron fus cuellos al degolladero 

por mi vida : ¿los quales no hago gracias 

yo folo , mas aun todas las Iglefias de las 

Gentes.) 

5  Anfi mifmoa la Iglefía de fu cafa. Salu- 
dad ¿ Epeneto amado mio [que es] las pri 

micias Y de Achaia en Chrifto . 

6  Saludadá Maria , laqual ha trabajado 
mucho con nofotros. 

7  Saludada Andronico y a lunia mis pa- 

rientes [y mis compañeros enla captivi- 

dad] los quales fon infignes * en el Apof- 
tolado,los quales fueron antes de mi fen 
el Chrilto. 

8 Saludadi Ampliato amado mio en el 

Señor. 

9 Saludad aVrbano nueftro ayudador 

enel Chrifto 125 vs, ya Stachisamado 

mio. 

10  Saludad a Apelles pyrouado en el 

Chrifto . Saludad alos que'fon de Arifto- 
bulo. 

1  Saludada Herodion mipariente. Sa- 

ludadá los que fon de [la caía de] Narcif- 

fo,losque fon en el Señor. 

12  Saludad ¿Tryphena,y aTrypho(a las 
quales trabajan en el Señor. Saludad á 

Perl: da amada,laqual ha trabajado mucho 

en el Señor. 

13 Saludad á Rufo efcogido en el Señor, 
yá u madre y mia. 

14 SaludadáAfyncrito,i Phlegonte,á 
Hermas, a Patrobas, a Mercurio, y alos 
Hermanos que eftan con ellos. 

15 Saludad aPhilologo, y álulia : ¿Ne- 


- reo,y á fu Hermana: y ¿5 Olimpa, y á to- 


dos los Santtos que eftan con ellos. 
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16  »Saludahoslos vnos los otrosh en *1.Cor,16, 
fantto belo . Saludan hos[todas] las Igle- 20. 2,Co , 
fias del Chrifto . 13,12. 


17 Yruegohos, Hermanos, que mireys 2.Ped,5, 14. 
orlosque hazen diffenfiones y efcanda- ?, Con cha- 
papa al ridad Chrif 


los fuera de la doétrina q vofotros aueyS cana. 
aprendido:* y apartaos deellos. 2,104.10. 
18 Porque los tales no Giruen al Señor 

nueítro lefus el Chrifto,(i no ¿1fus viétres: 

y con fuaues palabras y ¡bendiciones en-; Buenas 
gañan los coragones de los fimples. razones. 
19 Porque f vueftra obediencia diuulga T $. ¿l E- 
da es por todos lugares: anfique gozome “iNg- 

de volotros: mas lquiero que feays fabios 1 Defo 
en el bien,y fimples en el mal. ms 
20 YelDios de paz = quebrante prefto m Ot.que- 
a Satanas debaxo de vueltros pies.La-gra- brantará .. 
cia del Señor nueftro Iefus el Chrifto fea: 

con vofottos[Amen.] 


21 *Saludáhos Timotheo miayudador, FAC, 16,1,. 


y Lucio, y lafon, y Sofipater mis parien- Phil,2,19. 

tes. 

22 YoTercio que efcreuila epiftola,hos 

faludo en el Señor. 

23  Saludahos Gaio mi huefped y de to- 

dala lglefia. Saludahos Erafto Theforero 

de la ciudad, y el hermano Quarto . 

24 La gracia del Señor nueítro 1£svs el. 

Chrifto/e4 contodos vofotros. Amen. 

25 *Y alque puede confirmaros fegú mi 

Euangelio y la predicacion de 1£ s ws el 

Chrifto * fegun la rcuelacion del myfte- 

Sa = encubierto deíde tiempos eter- 2.Tim.,10 
> 

26 Mas manifeftado apra, y porlas Ef- ON 

cripturas delos Prophetas por elmanda- n G.calla- 

miento del Dioseterno Y declarado áto- do. . 

das las Gentes P paraque obedezcan ¿la 00, offre- 

feos tido. 

27 Aelfolo Dios fabioea gloria por1z- Pos. PAL 

svsel Chrifto porfiglos e figlos]. A- Eee 


men». 


*Eph.3,19. 


*Fpbh, 3 9. 
Golof. 1,26, 


G. para 


Fue efcripta de Corintho 4 los Romanos, con Phebe mia 
niftra de la Iglefia de Cenchrcas.. 
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La Primera epiltola del Apoftol S. Paulo á 


los Corinthios. 


CAPITVLO  l. 


Dis la lylefia de Corintho parte porla am 
bicion de algunos de los mins5tros,parte por la 
vanidad y ignorancia de los particulares, que no 
entienden todas veZes loque a Chrifo deuen en el 
cafo de fu Maguferio, )y estando anfi mifmo no del 
todo conformes en al zunos puntos de la religion to- 
cantes ala pra policia de la Iglefra, ni del todo bien 
elecion o "fermadosquanto ala fantlidad de las costuns- 
gradusció bres,el Apoftol interpone fu autoridad corrigiendo 
humana-lo los con autoridad, fenersdad, fabiduria y chari. 
que Gal.r. dada poStolica. Primeramente reprehende las fac- 
1.no dehó.- ciones y vandos de losque ferntitulanan de fis mi- 
bres. nútros con injuria de Clorifto que folo murio por 
*Ab 15, 9. ellos, y alqual portanto fe deue el reconocimiéto de 
1. The. 4,7. cabepa,macstro, y feñor de todos. 2, Propone la 
ce Como  gualidad del minsfterio.Chriftiano, que no esene 

Rom. 7.  loquencia de palabras para laxgr magi/terio y dif 
d G.con to cipulaje por fi: ff no vna forma de dels acomoda- 
dos BC. da ála condicion de la Cru2, por la predicació de 
e Elpecif- Laqual Dios quiere Jaluar los creyentes, y confundor 


E la Jabsdurta del muardo (rc. 
q»d. Señor 
cómun de = 


todos losá [4 


a Como 
rOM.l la 
b No por 


y AvLo2 llamado Apol- 
tolde1E sv sel Chrifto 


inuocan fu b por voluntad de Dios, 

ol A 3] y el Hermano Softhe- 
A ¡| nes. 

a A 2  Alalglefña de Dios 4 

00 === eftá en Corintho, * Sac- 


g S. delos tificados enel Chrifto lefus , € llamados 

diuinos  Sandtos ,d y á todos losque inuocan el 

Ae Nombre del Señor nueftro 1£s vs el Chrif 
«Segun : OE a 

ea as IS lugar, Señor * de cllos y nu 

¡El euáge- A A 

liohagee. 3 Gracia y paz ayays de Dios nueftro 

"Ti, 23110 Padre, y del Señor lefus el Chrifto . 

Phil. 3,20. 4 Hago gracias 3 mi Dios fiempre por 

T Sinoef- vofotros,por la gracia de Dios que hos es 

perarla «c dada cn el Chrifto Iefus: 

*1.Thef. 3, $ *Queentodas las colas foys enrri4- 

12-45 23 cidos en el, en toda f lengua y en toda 

A OS 

étidad. (24 US : E ; ; 

a The 6 * Có loqual i el teftimonio del Chrif- 

m O,parti- to ha fido confirmado cn volotros : 

cipació ab. 7 De tal manera que nadahos falte en 

10,16. Ot. ningun don * + elperando la manifeftació 

la cópañia del Señor nueftro lefis el Chrifto : 

A 8 Elqual tambien x hos confirmará que 

a for hijos 1 

de Dios cg Permanezcays | fin peccado hata la fin,hafta 

el. loan. 1, €l dia [de la venida] del Señor nueftro le- 

1. Ró 8,29. fus el Chrifto. 

Hcb.2,10. 9 * Fieles Dios por cl qual foys llamados 


*Rom.15,5. 
Ph:l, 3,16. 
n Ot. per- 


álam communicacion de fu Hijo Iefus el fe*tos.vni- 
dos.q.d.co 


Chrifto Señor nueítro. 
to Todavia, Hermanos, ruegohos por e 
el Nóbre del Señor nueftro Iefus el Chrif- ne vnidas 
to,F que hableys todos vna mifma coa: y todas fus 
que no aya entre vofotros diflenfiones: partes. H, 
antes Íeays ” enteros envn mifigo enten- 90t.delos 
dimiento, y en vn miímo parecer. Aa 

S cos de Cl, 
11 Porque me há fido declarado de vol- x,4 18 3, 
otros,hermanos mios, 0 delos que fon de p Or, que 


Chloes , que ay entre volotros contien- foys bapti- 


das. zados en 


12 Quiero dezir,que cada vno de vofo. <c. 

tros dize, Yo cierto foy de Paulo , mas yo e 
de Apollos,mas yo de Cephas, mas yo del OR 
Chrifto. a EN 
13 Es diuifo el Chrifto? Fué crucificado sd Ed, 


Paulo por vofotros : 9 aueys fido baptiza- no con elo 


dos en el Nombre de Paulo? quencia. 
14 Hago gracias 3 mi Dios,queá ningu- rLa.predi- 
7 cacion dela 


no de volotros he baptizado , * mas deá 
Chrifpo y á Gaio: e 
h E Paz g0»q-de 
15 Paraque ninguno diga? q yo lo bap- el Euang. 
tize en minombre. Rom. 1,16 
16 Y tambien baptizé la cala de Eftepha- * l/'29,14. 
nia: mas no fé fi aya baptizado á algun o- o Ó 
tro. a 
17 4 Porque nomeembió el Chrifto á On 
baptizar,li no a predicar el Euágelio: * no de 
en fabiduria 1 de palabras, porque no (ea ¿o, q.d.el 
hecha vana" la Cruz del Chrifto . philofopho 
18 Porquela Palabra dela Cruz i la ver- Ró.1, 21.8c 
dad, locura es ¿losquefe pierden : masa Y Recono- 


como 


losque fe faluá,es á faberá nofotros, * po- o 
tencia de Dios es. Ca 


19 Porqueeftáefcripto, *Deftruyré la cicia enel 
fabiduria delos fabios , y laintelligencia ta fabrica 
delos entendidos * reprouaré. del mundo 
20  * Quees del labio?Que es del Eferi- Diosle dió 
ba? Que esdel* inquiridor deefte figlo? ES EEN 
no há Dios enloquecido la fabiduria defte y por via 
mundo? defab. 

21 Porque porno auerel múdo Y cono- zPorla pre 
cido * enla fabiduria de Diosá Dios? por dicació de 
fabiduria,agradó a Dios faluarlos creyen E e 
tes 2 porla locura de la predicacion. E 
22  Porque*losludios piden feñales: Y comú, qual 
los Griegos 1 bufcan fabiduria: escl Euágo 
23 Masnofotros predicamos al Chrifto Jai. 53.1. 
crucilicado , quees a los ludios ciertamen- Ma. 12, 33 
te D trompegadero : y ¿las Gentes locu- OS 
La .Mai.8, 14. 


24 Em- 


32 
ve ió 24 Emperoalos? ilamados, anfi ludios 
OA co- como Griegos , Pel Chi:to potencia de 


mo, rom.+3, Dios, y fabiduria de Dios. 

28. y 1,14. 25 Porque“lo loco de Dios es masfa- 
bS. predi- bio quelos hombres: y lo Ñaco de Dios es 

E pj Pas fuerte que los hombres. 

O Porque mirad, Hermanos, vueftra vo 
macion de : 03 

los hábres. “2C1ON:que no loys muchos labios“ fegun 
dDeaque- la carne : no muchos poderofos , no mu- 
lla ¿la car- chos nobles. 

nellamafa- 27 Antes“ loqueeslalocura del mundo 
biduria. efcogióDios para auergongar á los fabios: 
e G.lasco- 1 - l A d ] d f 10D; 
fastocas Y 104€sla flaqueza del mundo efcogió Di 
del écc.anfi OS para auergongar lo fuerte. 

luego. 28 Ylo vil del mundo, ylo menofprecia- 
fNofee-  doefcogió Dios: y lo que f no es,para def 
chadever. hazer ef 


o quees: 
gLomuy ,7 Paraqueninguna carne fejaéte en fu 
apparentc. f . 

pre encia, 


30 Declempero foys volotros renacidos 

en el Chrifto Iefus , el qual es hecho para 
Kler.235.  nofotros. de Dios * fabiduria, y jufticia, y 

lanétificacion, y redempcion: 
*leré.9,24» 31 Paraque, como eftá efcripto , * Elque 
y 2,Cor.10, fe gloría,en el Señor fe gloríe. 
En CAT 11 

pus en la deferipcion de la condicion del Mi 

nisterro Enangelico en quanto a ler cofa baxa y 
*Arrh1,17 eninguna efima sl aparato carnal, empero fabe- 
h Ot. de ria admirable de Dios ignorada al múdo y afus 
Di grandes,y reuelada a los pequeños ( Matth.11,25-) 
*AEL13,18, la qual aunque el hombre animal téga por locura, 
iCondef. noesde marauillar,porque es muy fobrefu facultad, 
mayo.pufi cow laqual empero el que la tiene,tiene ¡uyx10 obre 
lanimidad, todo el mundo,y el mundo wo puede ju2gar deel, 
X Arrí.1,17. ps E 
dE Nfig, Hermanos, quando yo vine á 
+ Rethori- vofotros , no vine * conaltiuez de 
cadas. palabra o de fabiduria á annuncia- 
15. funda- ros el teftimonio* del Chrifto. 
da. . 2 Porqueno mejuzgué laber algo entre 
po vofotros, fino a lefus el Chrifto, y a efte 
re crucificado. ' 
remofeder3 *Y eftuue yo con vofotrosi con fla¿- 
vanecé co- Za,y mucho temor y temblor. 
mo humo. 4 Ynimi palabra ni mi predicacion fue 
oMyfterio- + en palabras y perfuaforias de humana Ía- 
ds a en demenftracion deEfpiritu 
-.. y de potencia: 

a a horcds vueltrafe!no fea en fabiduria 
rG.H.ojo, de hombres,mas en potencia de Dios. 


no vido 6 Empero hablamos fabiduria m entre 
dec. perfeétos : y fabiduria, no deefte figlo, ni 
sNi enten- delos principes de efte glo, ? que fe del- 
dimiento házen: E 

pumarci¿.7 Mashablamos fabiduria de Dios 2 en 
e myfterio,la fabiduria occultada:laqueDios 


t Compre- predeftinó antes de los figlos para nueftra 
hende. gloria: 
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8 Laque ninguno delos P principes de A 


elte figlo conoció ; (porque fi la conocie- dades infe 
¿an,núca crucificará al Señor Y de gloria.) nuafe la v- 
9  Antes,como eftá efcripto,* Loque'o. nidad de la 
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * nien Cifenciadel 
coracon de hombre fubió loque Dios pre- ds 
paró alosquelo aman. ara 
1o Empero Dios nos lo reueló a nofotros 3 


a e! hombre. 
por fu Efpiritu:por que el Efpiritutodo lo y Munda- 


tefcudriña,aun “lo profundo de Dios. — no.f. pira 
. Porque * quien delos hombres fabe fer /abios 
las cofas que fon del hombre, fino el efpi- Eo a 
ritu del mifmo hombre que eftá enellanfttá ¿ay y. 
poco nadie conoció las colas que fon de 03 pS 
Dios fino el Efpiritu de Dios. 2 Annúsia- 


moOS. 

b Art» V. 4. 
perfualo- 
rias. 

c Palabras 
efpiritua- 
les 4 los 
myíterios 
efpiritua- 
les de q ha- 
blamos. 

d Noregte 
nerado. 

e Porlo- 
qual le Síca 
£O,enten- 
der. difus 
tir.G.fon 
examina- 
das. H, 


1 Y nofotrosauemos recebido no efpi- 
rituY del mundo : mas el Efpirizu que es 
venido de Dios,paraque conozcamos ?loq 
Diosnos ha dado: a 

“13 Loqual tambien ? hablamos no b con 
doétas palabras de humana fabiduria, mas 
con doétrina del Efpiritu Sanéto accomo- 
dando Clo efpiritual a lo efpirjtual. 

14 Mas el hombre 4 animal no percibe 
las cofas q fon del Efpiritu de Dios: porá 
le fon locura: y no las puede entender, por 
que fe han f de examinar? efpiritualméte. 
15 Empero xelefpiritual examina [cier- 
tamente] todas las cofas:mas el F de nadig 
esentendido. 

16  * Porque' quien conoció el entendi. 
miento del Señor? Quien lo inftruyo? ñas 


T nofotros tenemos el entendimiento del gPorfe y 
Chrifto. Efpiritu de 
ANDA T. LL DSSnS 
. S con huma- 
per" a la reprebenfion comengada Cap» 1. narazon. 
declara en que grado ba de fertenido el minif. * Pro.27, 19 
tro del Euangelso en la lalejía. — 2. Que 110 fe de- hSunatu- 


xen pofJeer de fus miniftros ambiciofos, 154 ellos haga 
reyno de los auditores los quales fon templo de Dios, 
3 Verfuadeles que fe abaxen de aquella fu alta fa 
biduria ala baxeza dicha del Evangelio, 


E manera que yo,hermanos,no pu 
| ) de hablaros como á efpirituales: 
mas hableos? como á carnales,es á 
Jaber como a niños en el Chrifto. 
2 Dihosáabeuerleche, no vianda : porá 
aun" no podiades,mas ni aun podeys; 
3, Porque aun foys carnales. porquea- ¡ya con el 
uiendo entre vofotros A celos, y contien- y.14. 
das [ y diflenliortes , ] no foys carnales , y f Va conel 
andays como * hombres? V.150 
4 Porque diziendo el vno,Yo cierto foy 15 enparte 
de Paulo: y el otro,yo de Apollos,no foys po DigO 
carnales? e. 
n Árri. 1,11, 
5 QuepuesesPaulo? yquees Apollos? g.. o em- 
Minuftros porlos quales aueys creydo : y bidiaso 


cada vno conforme a loque el Señor dió. 0G.hom- 
1 bre. 


raleza efpi- 
ritual, fu re 
naícencia, 
todo el "uy 
zio huma 
nola igno» 
ra lo3.3,8. 
G.exami- 
nado. 

* sab.9,17. 
l/a5, 40,13. 
Rom.11,34.. 
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D - 2 E : a 
POSO 6 Yoplanté,Apollos regó: mas Dios ha vulgo fediciofo) d mayores alturas, 2. Señalale, a 
de hazer Jado el crecimiento. .en fu proprio exemplo,la condicion de fu profefiion. > POrO” 


va mifmo 7  Anqueni elque planta es algo, ni elá 
juyzio,y  riega:fino Dios,que dá el crecimiento. 
vna mifma 8 Empero elg planta y elque riega? fon 
o vna miíma cofa;* aunque cada vno recibi- 
perdon ra lu falario conforme a fu labor. 
va.62,13 2 Porque nofotros b coadjutores lomos 
Gal.6,s, JeDios: y vofotros labranga de Dios loys, 
b. Obreros edificio de Dios loys. 

de Diosfo- 10 + Contorme ala gracia deDios que me 
mos Gnos ha fido dada, yo como fabio maeítro de o- 
ayudamos bra,pufe el fundamento: mas otro proÍsi. 
los vnos a AE 

los otros gue eledificio:empero cada vno vea como 
en la obra “ proÍsigueel edificio. 

deDios. 51 Porquenadie puede poner otro fun- 
ot.obre-. damento delque eftá puelto , el qual es Ie- 
ros có Di- fus el Chrifto. 

7 Eo ee Y í alguno d edificire fobre efte fun- 
figa. G. fo. 92MENTO Oro, plata , piedras preciofas, 
bre edifica. * madera,heno,hojarafca: 

dG. fobre 13 Laobra de cada vno fera manifeftada: 
edificáre, porque? el dia la declarará: porqueh por 
comov-10. el fuego fera manifeltada, y la obra de ca- 
eBuenay da yno qual fea, el f hará] 

o > qual fea,el fuego hará la prueua. 
¿trina, di- 14 Sila obra de alguno que profsiguió 
gna detal €ledificio, permaneciére, recibirá el lala- 
tundamen- rio. 

1y Masíila obra de alguno fuere i que- 
mada,ferá perdida: cl empero $ feráfaluo, 
e ani como paj]ado por fuego. 

aunque no 1% 4 Ono fabeys que foys templo de 
pernicio- Dios, y queel Efpiritu de Dios mora en 
fas.Ó cótra- volotrost 

rias al fun- 17 Si alguno: violáre eltemplo de Dios, 


to. 
£ Cofas fu- 
ules y de 


ES Dios deftruyrá al tal. * porque el templo 
0 ue deDies, el qual foys volotros, ' fanéto es. 
A Por me- 18 4] Nadie fe engañe : fi alguno entre 
dio dela  volotros parece fer labio M en elte figlo, 


tribulació hagafeloco,para [er de veras labio. 

y cruz. 19 Porquela fabiduria de efte mundo lo 
Ped. 413 cura es acerca de Dios:porque elcripto:el- 
tá., *Elque prende á los fabios enla aftu- 
el padecer “lA deellos, 

obraprue- 20 Y otra vez,* El Señor conoce los pé- 
uakc.  famientos delos fabios,que fon vanos. 
¡Gófumida 27 Anfique ninguno fe glorie enlos hó- 


de la ten» bres:porquetodo es vucítro.. 
rRciÓ, 


No fe per 
pe dae el mundo;feala vida,fea la muerte, 


fera cafi- 23  Sealo prefente, lealo por vemr, que 
gado y-co- todo es vueltro: (de Dios. 
mo repur- 24, Y vofotros,del Chrilto:y el Chrifto,, 


ado porla 
pa CA P1T 111 


£ruz como 

ora por el uy al mimstro ambicrofo que fe pone, 
ojfé confiente poner en el lugar de Chriflo,feñta- 

late fu arado en la Telefía d la raya del qualfe ten 

ga fin dexarfe fjsbir (ode fu ambiciofo affecto ó del 


“AD 6:16. 
¿Cor.6,16. 


Sea Paulo,fea Apollos,feaCephas,fea: 


SC z z uino derc- 
3. Promete de ventr a vifitarlos, (5 Dios quifiere. e 


ol Engan nos los hombres "porminif£. III. 
tros del Chrifto, y difpenfadores de m Arr.1,26, 
los myfterios de Dios. se 

2 Reltaempero ,, que fe requiere en los a a 
difpeladores,que cadavno fea hallado hiel. Le 
3 *Yoen múy poco tengo? [er juzga- OC 
do de vofotros,0 de qualquier humano Pfa- G. anfinos 
vorzantes ni aun yo 9 me juzgo. eltime el 
4  Porqueaung" de nada tengo mala có hóbre co- 
fciencia,no por etfo foy juftificado:mas el m9 4min. 
que * mejuzga el Señores. ON 
$ Anfique*'nojuzgueys nada antes de EE 
tiempo,hafta q venga el Señor,el qual tam voforros 11 
bien aclarará lo occulto de las tinieblas, y toG mepó 
manifeltará los intentos de los coracones: gays como 
y entonces cada vno aurá de Dios la ala- por csbega 
banga. de vando. 
6 Eftoempero, Hermanos, * he palfado Sr. 
por excmplo en mi y en Apollos por amor y dia! de 
de vofotros:parag en nofotros aprendays hóbre no 
a nofaber mas de loque cfta eferipto,hin- defleé8cc, 
chandohos por cauía de otro el vno cótra q Me elti- 
elotro. mo d me 
7 Porá quien * tejuzga?ó q tienes no OS 
ayas recebido? y ¡tambien tulo recebilte, ¿En quico 
degte glorias como fino vuieras reccbi- ¿1 minifte- 
do? rio toca. 

8 Ya eltays hartos: ya eftays ricos: fin nos s Sabelod 
reynaysya:y oxala reyneys, paraque nos yo aiBn 
reynemos tambien juntamente có vofo- A 
Eco 3 E E peys la au- 
9 €] Porque, a loque pienfo , Dios nos roridad de: 
ha Y mofltrado porlos ? poítreros delos 
Apoftoles,como a fentenciados á muerte: 


dar eflos 
grados. 
porquefomos hechos elpeétaculoal mun. Y Árri 1512 
: sl6sho y34e 
do, y los Angeles, y a los hóbres. O 
10 Nofotros locos por amor del Chrif- fourado, 
to, y volotros prudétes en cl Chriito.nof. x Te gra- 
otros flacos, y vofotros fuertes : vofotros dua.como 
nobles, y nolotros viles. v3W8c ha: 
1  Halta efta hora hambreamos y tene- bla có el ca 
Ñ - beca de vá. 
mos fed: y eftamos deínudos, y lomos he ¿, 
ridos de pelcogones, y andamos vagabun py, 
dos, y Sacado 
1 *Y trabajamos , obrando'de mueítras como en 
manos: * lomos 2 maldichos, y bendezi- theatro. 
mos:padecemos perfecució, y fuffrimos: 2;Los mal- 
13 Somosbblafphemados , y rogamos; o 
lomos “'auidos como porla vaflura deelte as 
e y 1.The.2,9. 
mundo,,mmundicias de todos hafta aora, 2Thef 3,8 
14 No efcrivo eftopara auergógarhos:mas , Injuria- 
amoneftohos como amis hijosamados. dos, 
15 Porgaungtégays diez milayos en el: *Mat.5,44 
Chrifto,no tendreys muchos padres:que en Luc. 23, 34. 
el Chrifto Iefus yo hos engendré porel E- Adl.7,60. 
uangelio,. 16. Por.< G.hechos 
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16  Portanto ruegohos que me ymiteys. 
16 Porloqual hos embiéa Timotheo, que 
es mi hijo amado, y fiel en el Señor,el qual 
hos amoneltará de mis caminos quales feá 
enel Chrifto, Pde la manera que enfeño en 


Po rodas partes,en todas las Iglefas. 


mancra en- > 
feño Bic. 18 4 Mascomo fíi nunca vuicffe,yo de ve 
. 7 . 
IL niravofotros,aníi andan hinchados algu- 


q C.fon.o nos. 
cítan, J 
TAéL19,21. 
lac.4115 


Empero vendré prelto á vofotros, tá 
el Señor quiliere:y entenderé,no las pala- 
bras de eftos que an andan hinchados, fi- 
nola virtud. 

20  Porquenoefta el Reyno de Dios en 
palabras fino en virtud. 
21 Quequereys? vendreá vofotros con 
vara,o con charidad y con efpiritu de má- 
fedumbre? 
CRANE SIIIAV: 
Ross la foberuta de la feiencia Le, de que 
eprecianan,y por rejicéto delos guales dones fe 
partran en los vandos dichos, con mostrarles el def" 
euydo y neglizencia con que toleravian en [u congre- 
gación vn publico inceltuofo auviendo primero de 
procurar la pla vida: defcomulga al tal,y perfuado- 
les a quelo deftomulguen ellos y 4 todos los demas 
que profeJandofe Chrifhanos no binteren en lmpre 
xa y/fanétidad Chrifhana. 


nte E cierto?(e oye entre vofotros for 
A TEL [DD nicacion:y tal fornicacion qual ni 
b Los $no 2 aun[fe nombra]entreblas Gentes: 
han recebi Ftanto que alguno tengala muger de /» 
doley nipa padre. 

del 2 Y vofotroseftays hinchados, y no tu- 
*Lew. 18,3. uiítes antes luto : para 4 fuelle quitado de 

en medio de vofotros el que hizo tal obra. 

$ Col.2,5. 3 TYocicrtamente como aufente con el 
T1. Tóm. 1, Cuerpo,mas prefente con el efpiritu, ya co 
20. mo prefente he juzgado, que el que elto 
e O,gioria- anfi ha cometido, 

o En el Nombre del Señor nueítro Iefus 
pon elChrifto'ayuntados vofotros y mi efprri- 
el cuerpo “%» cOn la facultad del Señor nueltro lefus 
delalel. q. €l Chrifto, 

d.inceros, 5 El taltfea entregado á Satanas para muer 
fin corru te dela carne, porque el efpiritu fea faluo 
PRO en el día del Señor Iefus. 

a 6  Noes buena vueltra* jaÉdtancia . Y No 
ió fabeys que có vn poquito de leuadura to- 
mo lo foys dala maffa fe leúda? 

enlaprofef 7  Limpiad pues la vieja leuadura para 
fion. ue feaysdnueua maffa, cumo*l/oys fin le- 
É tit uadura. porque f nueftra Pafcua es facrifi- 
¡A a cada por nofotros,el Chrifto. 

crifiiado. 8 Anfi4óhagamos fieltano en la vieja le- 
g Ot. haga- uadura, nienla leuadura de malicia y de 
mos yáque- maldad, fino en panes por leudar de fince- 


A ridad y de verdad. 
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9 Efcripto hos he por carta,tque no hos T Mat.16, 

emboluays conlos fornicarios. 17. 

10 Nohdel todo có los fornicarios deefte 2 19/.3,14 
- - hEntiendo 

mundo,o có los auaros, o cólos ladrones, net 

o idolatras : orramente feria hos menefter 

falir del mundo. 

1 Mas aoraihos he elcripto,óá no hosem-; Os eferi. 

boluays,es a /aber,Que fi alguno llamando- yo.q.d.me 

fetHermano,fuere fornicario,o auaro,O 1- declaro en 

dolatra, o maldiziente,o borracho, ola- elto. 

dron,con el tal ni aun comays. E E 

1 Porque! mevaá mienjuzgardelos pr o 

quemettan fuera? nojuzgays volotros de no oro, 

los que eftan dentro? 1 O,queté- 

13 Porque de los que eftan fuera Dios go yo que 

njuzgará. Quitad pues a elte malo de vofo juzgar $c. 


tr 1Íimos. m S, de la 
Se CLARAS profel. del 
Euang. 


P Ara el mifino fin les galmere los pleytos que entre 
ellos ay de sofas terrenas ; y que para la refolu- 
cion deellos no ay entre ellos [abiduria Chrifliena 
que los componza con Charidad , ya que no ay 
quien conforme a la Chriftiana profifiton quiera 
antes lewar la injuria, antes demandan fus dere- 
chos delante de los infieles Maguftrados:reforma efto 
conauthoridad apoftolica. 2, Almifmo propofito 
les parece faberir fornicació: lo qual tábre reforma, 
Sazalguno de vofotros, teniendo 2 Ot.fuffre, 
O pleyto con otro,yrajuyzio delá- E Del feno- 
te delos injultos,y no deláte b de a ae 
los Sanétos? E 
2 tOnofabeys Glos Santos há dejuz. + sab, y, y. 
sud ds Y í as dos A 
ado por vofotros,“indignos foys q vays ; 
de por colas muy ales 309 eColtinde 
. Ly COTA OSCSa 
3 Onofabeys que avemos dejuzgarálos ¿s.203..G. 
angelestquanto masClas cofas deefte figlo? juzgucys. 
4 Portáto li vuierdes detenerjuyzios de e S. podre. 
cofas de elte figlo,los mas baxos que eftan Mos aora 
enla Iglefa,a los tales Íponed enlas fillas. 1628" de 
5 Para auergoncarhos lo digo. Aní, que ECSNituya 
no ay entre vofotros fabio,ni aun vno,que porjuezes. 
pueda juzgar entre lus hermanos? g G. juy- 
6 Sino q el hermano có el hermano pley- zios. 
reaenjuyzio: y elto deláte delos infieles, TMat.s 39 
7 Luego ya fin falta ay culpa en vofotros, L4c-6,29. 
Que tengaysPpleytos entre vofotros milf: Rom.12,19. 
. . . . 1 a9r2- 
mos. f Porque no fuffris antes bla injuria? 1 5 
porque no fuffris antesila calumnia? O vis: 
8 TSino gvofotros hazeys la injuria, y Ca- lencia,o o- 
lumniays: y efto,3los Hermanos. prefsion,o, 
9 Ono fabeys ¿los injuftos no pof- elrobo. H, 
feerantel Reyno de Dios? No erreys, que aní v.fig. 
nilos fornicarios,ni los idolatras,ni los a- ss 
dulteros,vi los effeminados , nilos que fe + Oula he 
echan coi machos, redad.q. de 
10 Nilosladrones,nilosauaros,nilos bor no tienen 
rachos,nilos maldizientes,nilos robado- parte en la 
res,no heredarán el Reyno de Dios. Jglefia. 


Al 


nOt.juzgas 


FTit.333. 


TEcel 3731 
Ab.10,23. 
1 No me 
quiero de- 
xar capti- 
uar. f. fi la 
charidad 
del proxi- 
mo,o laglo 
ria de Dios 
no lo demá 
da, como 
Rom.14» 
m Para fer- 
uiríe del 
cuerpo en 
el minifte- 
rio de ful- 
gleí. Col. 1, 
24» 

T Rom.6, 5, 
T Cen.2.24 
Matt, 19, 5. 


TArr, 3,17, 
Y 2. Cor. 6, 
16, 


TAbd, ES 
1Ped.1, 10 


+1.Ped.3,7. 
20t.la de- 
vida bene- 
uolécia.ot. 
el deuido 
honor. 1. 
Ped.3.7. 
bO el feño 
T10.. 


157 S. 
nu tYeftoerades algunos:mas ya foys la 
uados, mas ya foys fandiificados, mas ya 
foys juítificados en el Nombre del Señor 
Ietus el Chrifto, y con el Efpiritu del Dios 
nueftro. : 

12 tTodaslas cofas mefonlicitas , mas 
ro todas conuiené : todas.las cofas me fon 
licitas, mas yo Lno me meteré debaxo de 
poteftad de nada. 

13 Las viádas/ón para el viétre, y el vien- 
tre para las viandas: empero y á Ae a ellas. 
deshará Dios. mas el cuerpo noes para la 
fornicacion,fino para el Señor: y el Señor 
mbpara el cuerpo. 

14 Empero Dios leuantó al Señor , Ty 
tambien ánofotros nos leuantará con fu 
potencia. 

15 Oignorays que vueltros cuerpos fon 
miembros'del Chrifto ? Quitaré pues los 
miembros del Chrifto, y hazer los he miem- 
bros de la ramera¿Lexos fea. 

16 Ono fabeys que el que fe junta con 
la.ramera,es hecho con ella vn cuerpo ? por- 
quetSeran,dize,los dos[en]vna carne. 

17 Empero el que fe junta con el Señor, 
vn efpiritu es. 

18 Huyd la fornicació,qualquier otro pec- 
cado que el hombre hiziere,fuera del cuer 
po es:mas el que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca. 

19 tO ignorays que vueítro cuerpo es té- 
plo del Efpiritu Sáéto [el qual eftá] en vo- 
lotros,el qual teneys de Dios, y no foys 
vueltros? 

20 TtPorque comprados foys por[gran] 
precio:glorificad pues[y traed] á Dios en 


vueltro cuerpo y en vueítro efpiritu , los. 


quales fon de Dios. 


(A A 
R Efponde a algunos puntos de que parece que la 
tojefa le auza demandado fu parccer,Primera- 
méte acerca del Matrimonio, 1 Delos dimorcios voló 
sarios y temporales, 2. Del celibato o del Matrimo- 
nio,qual eftado fera al piomas vtil. 3. De los dinor 
cios perpetuosen quanto fean ono fean licstos. 4. 
Búelue acomparar el matrimonto y el celibato en. 
tre fipara dar confejo á los pros padres de ló que ha 
rian defus byas, 5. Delos /egundes matrimonios. 
Vanto á las cofas de que me-eftre 
uiftes : bueno feria 3l hombre no 
tocar muper: 
2 Maspor E fornicaciones, cada 
vno tenga fu mnger , y cada vna tenga fu 
marido. 
3 TEl marido pague á la muper 2 la deuda: 
y aníi mifmo la muger al marido. 
4 Lamugerno tiene bla poteltad de fu 
proprio cuerpo , fino el marido: y porel 
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femejante tampoco el marido tiene la po- 
teftad de fu proprio cuerpo, (ino la muger. 

5 Nohos € defraudeys el vno al otro,f- € 
no fuere d algo por tiempo , de confenti- (8% 
miento de ambos,por occuparhos en ayuno na yes, 
y enoracion : y bolued ajuntarhos en v- eS.el apar- 
no , porque no hos tiente Satanas á cauía tarfe á tiem 
de vueftra incontinencia. po Étc. 

6 Mas “efto digo por permifsion,no por ÉS. tin.otra 

mandamiento: A 

7 Porque querria que todos los hóbres a 
fueflen Y como yo . empero cada vno tiene deChrifio, 
proprio don de Dios: vnoá la verdad É-an ab.v.y2. 

(1,y otro aníi. gDe vna 

8 €] Digo,pues,alos por cafar, y á los bi Manera y 

udos , que buenoles es (fe quedáren co- pos deo- 

mo yo. lo 

9 Y*G no tienen don de continencia, 4 G. fino fe 

calen fe : que mejor es cafarfe , que que- contienen. 

marÍe. XMa!.5,12, 

10 Masálosque eftan juntos en matri- y 19,9. 

monio denúcio,no yo fino el Señor,FQue | $-excepta 

la muger! no fe aparte del marido. Pe E 

1 Y T fifeapartáre, quedefe por cafar, o a y 

reconcilieíe con fu marido: y que el mari y s, pe 

do no embieá fu muger. tra qual- 

1 Y álos demas yo digo,no el Señor, Si quier cau- 

algun! Hermano tiene muger infiel, y ella ft. 

confiente para habitar conel , no la em- 1 Profeflor 


Refufeys 
Algun po 


bf dela verd. 
En Ñ nm piedad del 
Ylamuger quetiene marido infiel, y Euang. 


el confiente para habitar con ella , no lo m Licito. 
dexe. no es im- 
14 Porque el marido infiel es "2 fanétifi- mundo. 
cadoá la muger [fiel: ] y la muger infiel ¿1 p Fuera de 
marido [fel;] de otramanera ciertamente hands se 
vueftros hijos ferian ” immundos,empero y Compre- 
aorafon * fanttos. hédidos en 
15 Mas (ielinfiel fe aparta,apartefe: que la diuinz a: 
el Hermano o la Hermana noes fujeéto a lianga quá- 


feruidumbre en femejante cafó : P antesa.to+ lex 


aa terna y té- 
paz nos llamó Dios. . poral elec» 
16. Porque dedóde fabes,o muger,Íi POr ció de pue- 


ventura harás faluo a t4 marido? o dedóde bio deDios 
labes , O marido,(i por ventura harásfalua Gen.17,7. 
a tu mugerj por loqual 
17  Sinoque cada vno como el Señorle e 
repartió, y como el Señor llamó a cada v- externos 
no,aní ande: y anfi Jenfeño en todas las L: fymbolos 
gleñas. p Vaconel 
18  Esllamado alguno circuncidado? no v- fig. y to- 
eltiéda[el capullo:Jes llamado alguno "en doconel.. 


, A E v.Ho. * 
capullotno fe circuncide. q Ot. or- 
19 La Circúcilió nada es, yel capullo na deno.. 


da es, fino la obferuácia de los mandamien Por «ir. 
tos de Dios. cuncidar. 
20  *Cada vno * enla vocació en que fue *Eph:4ste 
llamado, en ella fe quede. 


ar Eres 
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*Arr.6,10, 21 Eres llamado jiendo ieruo? nofe te dé 
1.Ped. 1,10, Nada:mas tambien fi puedes hazerte libre, 
11.  *procuralo mas. 

u Ot. cófe- 22 Porque elque en el Señor es llamado 

jo. fiendo fieruo,horro es del Señor:anfimifmo 

A a tambien elque es llamado frendo libre, fier- 

Det Vs: uo es del Chrifto. 

y29.y3 23 *Porprecio[oys comprados,no hos 

z0,Gbuc- hagays freruos de los hombres. 

nogc. 24 Cadavno,Hermanos,en loque es lla- 

a Solicitud mado,en elto fe quede acerca de Dios. 

de cofas té- ,; q] Empero de las virgines , no tengo 

oia mandamiento del Señor: mas doy mi Y pa- 

des recer,como hombre que ha alcangado mife- 

cS. ¿vuef- ricordia del Señor para fer fiel. 

tralibcrtad 26 Tengo,pues;,*efto por bueno caufa 

G.hos per- Y dela necefsidad q appremias? porloqual 

AAN bueno es al hóbre eftarfe aníi. 

garfe clhó- ? Eftas atado O procure fol- 

bre de cuy- tarte. eftas luelto de muger?* no procures 

dados no muger. 

neceflarios 28 Mastambié fi tomáres muger, no pec 

Luc.19,41. cafte:y fila dózella fe cafáre,no pecco:pe- 
_€Procurcn o a afflicion de carne tendrán blos tales: 

(en quanto 

fu vocació Mas yo hos * dexo.. 

lo permit- 29  Eftoempero digo, Hermanos, que el 

te) defcar- tiempo Yes corto :loque refta es,que losá 

garle deto tienen mugeres € fean como losque no las 

da terrena tienen: 

a 30 Y losque lloran,como losque no llo- 

mar.6,33 co M3N:y losg fe huelgá,como losq no fe huel 

moab.v.32. gan: y losq cópran,como losq no polleen: 

f Diftrahe- 31 Ylosque vían decfte mundo , como 

fe en colas los que no vían:porque la apparencia decf 

te. renas P2 te mundo fe pala. 

E 0 32 Masquerria¿eftuuieffedes fin cógo- 

Z Difirahi- X2+ El por cafar tiene cuy dado de las colas 

do.ot.có cl que/ón del Señor , como ha de agradar al 

v.fig. Dife Señor: 

rentes fon 33 Emperoelquefe caló f tiene cuydado 

la calada Y delas cofas quefon del mundo , como ha 


pulón de agradir fo mugersy eli Edit. 
h DEcupa: 34 Y la muger por cafar y dózella, tiene 


da toda en cuydado delas cofas q (on del Señor, para 
el diuino  ferh fanéta anfi en el cuerpo como en el el- 
feruicio. — piritu: mas la cafada,tiene cuy dado delas 
i Parag ca- cofas que fon del mupdo,como ha de agra 
A dar af4 marido. 

coja lo en A ] 

tiende á le 39 Elto empero digo i pará vueítro pro- 
ferá mas v- uecho:no para echarhos lazo, fino para lo 
til cóforme honefto y decente, y paraq finimpedimé- 
al dó $tu- to hosllegueysál Señor. 

DE e o Mas fi 3 alguno parece coía fea en tíu 
pe: obligar hija,que palle ya de edad, y 4! anfi cóuie- 
anadicni 4 Ne que fe haga,haga loque quifere: nopec 
nadie fe o- cazcale [e. 

bligue a 37 Emperoelq"eftá firme en fu coracó, 


e á y ¿notiene necelsidad,mas Pátiene liber 
puede. 
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tad de fu volútad; y determinó en fu cora- 
go efto,de guardar fu hija,bien haze. 
38  Aníique elq caía fu hija,bien haze : y 
elq 2 no la cafa,mejor haze. 
39 G*La muger cafada eftá atada ¿la Ley, 
mientras biue fu marido : mas fi fu marido 
muriére, libre es ; cafefe có quien quiliére, 
có tal ¿fea Pen el Señor. 
40 Empero mas bienauenturada ferá, 
li fe quedáre anfi:*y pienío que tambié yo 
" tengo Efpiritu de Dios. 
CARES IE 

S Egundamente. (2 es licsto al ChriStiano comer de 

lo facrificado a los idolos? Si,conque no fea c5ef- 
candalo del Hermano por cuya charidad hemos de 
renóciar atodas nueftras tales Irbertades,puesChrif 
10 lo tiene en tanto que murto por el. 


Mpero de loque á los idolos es facri 
E ficado, labemos 4 2 todos tenemos 
 fciencia deDios.La fciencia hincha, 
mas la charidad edifica. 
2 Y fialgunofe prenía ¿fabealgo, aú no 
fabe algo como le cóuiene faber. - 
3 Mas elque amaá Dios, el tal es? cono- 
cido de Dios. 
4  AníiqueC delas viandas que fon facri 
ficadas alos idolos, fabemos que elidolo 
nada esden el mundo : y que ningun Dios 
ay,mas de vno. 
5 Porqueaungaya algunos quefe llamé 
diofes O enel cielo, O en latierra , “como 
ay muchos diofes, y muchos [eñores, 
6  Nofotrosempero no tenemos mas de 
vn Dios,el Padre,del qual/ón todas las co- 
las, y nofotros en el:y « vn Señor, Iefus e 
Chrifto,f por clqual/on todas las cofas , y 
nolotros $ por el. 
7 Masnoentodos ay efta Íciencia : porá 
algunosh có cófciencia del idolo hafta a- 
qui,coméi como facrificado a idolos: y fu 
cófciencia,fiédo flaca,es cótaminada. * lo%.13,23. 
8 Emperola vianda no nos haze mas ac- Ab.12,3. 
ceptos a Dios:po14 ni quecomamos,fere- AG, 
mos Tf masricos:ni que no comamos,fere- fHeb.1z. 
mos mas pobres. g loan. 15,5 
9 Mas mirad que eltavueftralibertad no ES 
fea! trompecadero alos q fon flacos. aja SE 
10 Poráfiteveealguno,átiG tienes eta Gpuede 
fciencia, que eftás fentado ¿la mefa enel haa efto.f. 
m lugar delosidolos, la cófciencia de aq] cótaminar 
quees flaco, noferá ” adelantadaá comer l041clfe 
delo facrificado álos idolos? A 
S : » ¡S.có efcru 
n Ycótufcienciafe perdera el Herma- 5,0. 
no flaco,por el qual el Chrifto murió? *S.endo- 
12 Deefta manera,pues,peccando cótra nes de Di- 
los Hermanos, y hiriendo fu flaca cófcien- 05. 
cia,cótra el Chrifto peccays. ] Efcanda. 


13 Porloqual fila comida es á a Herma oe 
1 


oS.có la 
códició del 
V.37. 
TIL. 

XRom.7-2, 
pPiamente 
q Mas libre 
de mole(- 
tias. 
*1.Th.4,8. 
rS.para de 
terminar cf 
tas coías 
por el, 

a Vulgar es 
la fciencia 
entre los 
pios, f.en 
quanto tic. 
nen fe, o el 
ta Íciencia 
ha de fer 
muyvulgar 
atodos. Í. 
Quela fcié 
cia.fino go 
uernada 
por chari- 
dad,hincha 
Xc. 

b Ot. enfe. 
ñado. 
cOt. dela 
comida de 
las cofas 
facrif. 

d En todo 
lo criado, 
noO es Cride 
tura de Di- 
os para al. 
gun buen 
víoBaruc.6 
e S.porfo- 
lala opinió 
de los hó - 
bres. 


TOt. por 
no cícanda 
lizarámi 
Herm. 


aVa cólo 
de arri.4,1, 
hafta 16. 

b El tefti- 
monio fide 
digno. 
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dar mas autorida 


s, 


CAPIT. IX. * 


D E la potestad del minssTro quanto a fiv viéloy 


aliméto,de la qual fe gloria no auer v/ado por 
di la palabra, y por hwyrlos ins 
convenientes (enque los mercenarios mins/trosdeniá 
de auer caydo para com los Corintbios ) renúciando 
afus libertades para contodos por ganar atodos, 


O2 (oy Apoftol?no foy libre ? no 
vide a lefus el Chrifto el Señor nu 
eftro?no foys vofotros mi obra en 


el Señor? 
a Sialosotrosnofoy Apoftol, ai vofo- 


< Dudan y tros ciertamente lo foy: porá b el fello de 


Inquieré de 


mi autóri- 
dad apofto 
lica. 

d Poner- 
hos¿vofo- 


mi Apoftolado volotros fo ys en el Señor. 
3  Mirefpuefta para conlosque “ me pre- 
guntan,es Y efta, 

4 Onotenemos poteftad de comer y de 
beuer? 


trosportef 5 O notenemospoteftad de traer con nos 


tigos. 


ePia.Chrif 


úana. 

f lacobo y 
Joan. 

gS. para 
nucítro yi- 
Eto, fino q 
la Iglefa 
nos alimen 
aic2or.de ba 
zer cíto? 
h G.fala- - 
rjOS. 
¡G.(cgun 
hóbre.q.d. 
212 coftum 
breó dcre- 
cho luma- 
no. 
*FDes.25,4. 
Y 1, T1.5,18. 
TS.en fu 

l ey. 
*Ró.15,27. 
lYronia. 
m Tempo- 
ral, d cor- 
poral. 

n G. fon: 
participes 
de vueftra 
poteítad. 
"Dew, 18,2. 
o Miniftri 
enlos facri 
ficios' Écc. 
p De losía- 
ciibcios 
parte 

q Matt. 10, 
ro, Luc,19, 
Pp XCO. 


vna muger * Hermana tambien comolos 
otros Apoftoles, y flos Hermanos del Se- 
ñor, y Cephas? 

6  Ofolo yo y Barnabas no tenemos po- 
teftad Ú5 de no trabajar? 

7 Quienjamas peleó 1 fush expenías? 
Quien planta viña, y no come de fu fruto? 
O quien apacienta el ganado, y no come de 
la leche del ganado? 

8 Digoelto folamente' fegun los hóbres? 
No dize efto tambien la Ley? 

9  Porqueen la Ley de Moyfen eftá ef 
cripto, * Noatarás la bocaál buey que tri 
lla. Tiene Dios Y cuydado de los bueyes? 
10 O dizelo decierto por nofotros?por- 
que por nofotros eftá cfcripto. Porque có 
elperanga ha de arar elque ara: y elque tri- 
lla,có efperanga de recebir el fruto trilla, 
1” *Sinofotros hos fembramos lo efpi- 
ritual , l gran cola es li fegáremos vueltro 
bié M carnal. 

12 Siotros” tienen en vofotros efta po- 
teftad,porque no antes nofotros ? mas no 
víamos de elta[nueftra] poteftad,antes lo 
fuffrimos todo porno dar alguna interru- 
pció al curjo del Evangelio del Chrifto. 

13: *Nofabeys G1losá obran en el SiGua 
rio,comen del Santtuario?Y losque * hirué 
al altar,P có el altar participan? 

14 TAnfordenó el Señor á losque an» 
nuncian el Euangelio,que biuan del Evan- 
gelio. 

15 Mas yo de nada deefto me aproucché; 
ni tampoco he efcripto efto paraque fe ha- 
gasníi cómigo ; porque tengo por mejor 
morir , antes que nadic haga vana mi glo- 
Ki2ciOn». 


PA 


no occalió de caer , jamás comeré carne, 
T ni haré cofa cóque cayga mi hermano. 


VLO 332 


16 Porque fi annunciáre el Euangelio,no 
tengo porque gloriarme:porque me es im 
puelta * necefsidad , porque ay de mi lino 
annunciáre el Evangelio. 

17 Por loqual filo hago * de voluntad, 
premio aurc:mas*í por fuerca,* la difpen- 
lacion me ha fido encargada. 

18  Queprewmio pues tendre?¿Que predi- 
cando el Luangelro,pó ga el Euangelio del 
Chrifto debalde * por no víar mal de mi 
poteftad en el Evangelio. 

19 Porloqual fiédo libre para có todos, 
mehehecho fieruo de todos por ganará 
mas. 

20 Yfoyhechoilos ludios como ludio, 
por ganará los ludios:a losque eltan fuje- 
tos 3 la Ley,como fujero á la Ley [no eftá- 
do yo fujeto ala Ley,] por ganará losque 
eftan fujetos a la Ley: 

21 Alosquefon finLey,como í yo fue- 
ra fin Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, 
mas en la Ley del Chrifto, por ganarálos 
que eftauan lin Ley. 

22 Soy hecho alos flacos como flaco; 
por ganarálos flacos. A todos foy hecho 
todo,por hazer faluos a todos. 

23 Y*eftohago por caufa del Euange- 
l1o,por fer hecho juntamente participante 
deel. 

24 Ono fabeys que losque corren * en 
el eftadio,todos a la verdad corren,mas v- 
no llena el premio? corred pues de tal mane 
rag lo tomeys. 

25 Jtem,todo aquel que lucha,? de todo 
le abítiene: y aquellos ala verdad para re- 
cebir vna corona corruptible : mas nofo- 
tros, incorruptible. 

26 Anfiqueyo “ de efta manera corro, 
no como cola incierta: decfta manera pe- 
leo,no como quien hiere el ayre. 

27 Antes dhiero * mi cuerpo, y pógolo 
en feruidumbre: porque predicando alos 
otros,no me haga yo f reprouado. 

CHAPI 
Aruás por el exemplo de los padres,que con fo- 
lo cimintcaren el nombre externo de Ielefia,y 

en losfacros [ymbolos,no fe affeguren para fer ncolis 
gentes en la piedad verdadera < 2. Singularmente 
que fe guarde de comunicar en la idolatria,puesque E 
ya estan coadugnados por la fe al cuerpo del Sesor Í Dieno de 
y binen por fu fangre,como lo tefhifican cn la Sanéta pei e 
Cena.3.Encomienda fingularméte la charidad por 

la qual ninguno deue v/ar de fu libertad en viádas 

0 co/as feme ¡antes con efcandalo del flaco hermano. 


As no quiero,Hermanos, que ig- 
| V | noreys,*que nucftros Padres to- *Exo.13,21, 
dos eftuuieron debaxodela nuue, Nur. 9,18, 
y *todos paflaró la mar; *Ex0.14,22 


r Obliga= 
ció.Luc.17, 
10.Logde- 
vjamos he= 
ZimoS, 
sAlegre- 
mente. 

t Q.d. fino 
lo hago. 
uElofficio 
tengo, yes 
menefter 4 
dé cuenta 
deel.El de 
la vna mina 
O talento, 
matt, 25,28, 
x Por no 
ponerme 2 
peligro de 
fer minif- 
tro merce» 
nario. 


y Ot. tods 


lo hago. 


z Carrera 
de 100.paf- 
Í0s Ot.25. 


aS.log pue 
de diími- 
nuyrlas fu- 
Ercas. 

bi Ped.6,4. 
cComoef- 
ta dicho cn 
todo efte 
cap. 

d Golpto, 
majo.figui. 
endo la me 
thaph. ot. 
caftigd.Ote 
(ujcto. 

e Mi carne, 
q.d. los af- 
[eos car» 


2 e 


333 AMLO AS COPE IÓN TH L 334 de 
ia 2  Y*todos 2en Moyfen fueron baptiza- mos mas fuertes que el? Ne ens 
A do dos en la nuue y enla mar: (piritual. 234" Todo mees licito,mas notodo cóuie con los fa- 

A 3 Yrtodoscomieronla mifinabvianda ef:  ne:todo me es licito,mas no todotedifica. ersficios. 


baxo de la Ar 
códulta de 4 Y *todos beuieroncla mifma beurda ef 


Mo. piritual:porque beuian de la Piedra efprri- 
b La carne ty] d quelos feguia, la qual Piedra era el 
de Chrifto Chrifto 
1 Man cd , 

Parte. 5 Masde muchos deellos no fe agradó 
*Exo. 17,6. D10s: ” por lo qual fueron proftrados en el 
Num 24,0 delierto. 
c La fangre 6 Empero eftas colas fueron hechas en Á- 
d: Chr. e- gura denofotros: para que no cudiciemos 
A "PIE colas malas,«comoellos cudiciaron. 

> OO 7  Nifeays honrradores de idolos como 
noÍotros , : 20 
en la finéta ¿gunos de ellos,como elta efcripto , *Sé- 
Copa. tofe el pueblo á comer, y á beuer, y leuan- 
d Que los taronfe“a jugar. 
paftorcaua. 8_ Ni forniquemos,*como algunos de e- 
*N4.26,65- llos fornicaron,y cayeron muertos envn dia 
XN4.1 Sy £ ] 
veynte y tres mil. 


e 9  *Nitentemosal Chrifto, como algu- 
Pf. 106,14: ) 
E nos deellos lotentaron : y perecieron por 


e Adangar. las ferpientes. 
cenñona lo “EN: murmureys,como algunos de e- 
delidolo. llos murmuraron, y perecieron por elDef- 
* Na. 25,9, ftruydor. 
*Nu 21,6. 11 Maseftas cofasles acótecieró Pen figu- 
pS 14- ra: y lonelcriptas para nueltra admonició 
ENun-25:9> en quienlos fines delos figlos hiiparado. 
24000. > a s 
2No.1437, Y Anl1 que el que fe pienía eftar firme,mi. 
lue.8 24. TENO Cayga. A 
ÉS deDios. 13 Nohos ha tomado tétació, Fino huma 
es quexar na:mas fieles Dios, q no hos dexará fer té- 
fedefupro tados mas de lo que podeys llenar: antes 
E y COM- dara tambien juntamente có latentacion 
hs. denuer falida,para que podays!fuffrir. 
tros pecca- 14 A Porlo qual,amados mios, huyd de 
dos y cafti- la idolatria. (lo que digo. 
gos. is Comoa labios hablo,juzgad vofotros 
¿OMegado 16 El vafomde bédició al qual bédizemos, 
ñ al 29 no esPla cómunion de la fangre del Chrif- 
fea tolera: «Sel pan que partimos, no eslacommu- 
ble. : 4 
1 Perma- ion del cuerpo del Chrifto? 
necer en fe 17 Porqvn pa,es,que muchos fomosvn cuer 
hafta la fin. po:porque todos participamos de vn pan. 

IL 18 Miradal IfraelOfegun la carne. Los que 
m De bazi comenlos facrificios no fon participantes 
miento de Pdelalcar? 

racias con nd ; ; 
E qual ha- 19 Pues que digo?1Que el idolo esalgo? 
zemos gra- 0G lo Ges facrificadoálosidolos es algo? 
ciasécc. 20 Antes digoquelo quelas Gentes la- 
n$.quete crifican,á los de-nonios lo facrifican, y no 
remos to” 3 Dios : y no querria que volotros fuelle 
dos en la dE o de l6d : 
a es participes de los demonios. 
o Carnal. 21 No podeys beuer el vafo del Señor, y el 
q.d.la igu- vafo de los demonios:no podeys fer parti 
Fa. cipes de la mefa del Señor, y de la meía de 
los demonios. 
22 O"prouocaremos ¿zelo ál Señor?*So- 


24 Ninguno bufque" lo quees fuyo:mas q Arr.8, 4. 
cada vno lo que es del otro. r Exo.20,5. 
25 Dertodo lo q le vende en la carneceria, E E 
comed, *lin preguntar nada por cauía de E ÉS 
la coníciencia. (labinche. qq 
26  *Porque del Señores laticrra y lo G *Arr, 6, 43, 
27 Y fi algú infiel hos? llama, y quereysyr, tEfta ha de 
de todo lo q (e hos pone delate,comed, fin ferla rcglai 
pregútar nada?por caufa dela cófciencia. que /chade 
28 Mas (1 alguié hos dixcre,Elto fue facrifi e 
cado alosidolos, no lo comays por cauía E Si a 
de aquel quelo declaró , y por cauía de la ca, 


cofciencia. uSuproue 
29 Laconfciencia digo,no tuya,(ino del cho,fu con 
této, fuhór 


otro. Mas porque es 2juzgada mi libertad a 
Bpor otra confciencia? e E 
30 Item,f yo con gracia de Dios Cpartici- ; €6 enda 
po, porque [oy d blafphemado por loque libertad de 
hago gracias? confc. 
31 *"Dues li comeys,o fi beueys,o hazeys *Pl24,1 
otra cola,hazeldo todo a gloria de Dios. Y Combi- 
32 Sedfinofenfaaludios y ¿Gentes ,y Y... 
3 E z Sicslicio 
ala Iglelia de Dios. too. 
33 Comotábié yo por todas las colas agra- .Or.códe. 
doatodos: no procurádoloGá mies vel, nada. 
no lo queda muchos,para que fean faluos. b Porlac6 
CUP IT. XL [ciencia de 
L varon ni ore ni propbeteen la congregació fi- otret 
EN deftubierra la cabega a gloria de Dios cuya a de to 
imagen es.La muger, cubierta la cabega,enfeñal de P. 50 mida, 
US 4 ; d Vitupera 
Ju fujecion a farmarido. 2, Corrige algunos abufos E 
4 z do. ot.Juz- 
que yafe autan entrado en la celebracion de la Ce- gadoimpio 
na del Señor,redu2iódola a fu primera imfitucion, € A 
3. La culpa y pena de los que aella fellegan imdi- hazimiéto 
Enamentec7, . de gracias. 
Ed »imitadores de mi, como yo del * Col. 3,17. 
Chrifto. fReípuclte 
2 Y alabo hos,Hermanos,queten to Porque fé. 
do hos accordays de mi : y dela manera 49 rl 
que hos enfeñé,reteneysbmis preceptos. Ed e 
3 Mas quiero ¿fepays, * Gel Chrifto esla qq prox. 
cabega de todo marido : empero el mari- noesa glo 
do, la cabega de la mugersy Dios ,lacabe- ria deDios. 
ga*del Chritto. *2.The.3,9. 
4 Todo varon queora, olprophetizacu- 2 Ot-de to 
bierta la cabega,afírenta fu cabega. Sena 
E : las Os acor 
5 Mastoda mugerqora,o prophetiza no days q. Y 
cubierta fu cabega,affrenta fu cabega: pOr- de toda mi 
que lo mifmo es que fi fe raye/le. doctrina, 
6 Porqíla muger nofe cubre, trefquile- como luce. 
le tábien: y fi es deshoneftoá la muger tref so 
quilarfe,o raerfe,cubrafe[la cabega.] aida 5 23. 
7 Porque el varon no ha de cubrirla ca- A sepzos 
bega,* porque estimagen y gloria deDios: al 0) 
mas la muger es gloria del varon. e 
3 Porque el varon no es /acado de la mu- 
1 


Col,3,10. 
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Se 


. ger,fino la muger del varon. 


FGen.2,22. 
£De fufuje 
cion. de la 
poteftad 4 
f1 marido 
tiene Ícbre 
ella. 
g S.pueden 
coníítir. 
h Por orde 
nacion de 
Dios Gen. 
2.18. 
10O,decéte. 
Y Curar, y 
hazer que 
crezca 
luengo. 
IL 
1 Hago fa» 
ber. 
m Ot.con 
prouecho, 
fino conda 
ño hos «ce 
n Sectas fue 
radela co- 
mú fe y pro 
feívion de 
la Iglcía. 
o G. embri 
gado.H. 
pA lospo- 
bres q no 
tienen para 
hazer eflos 
vanquetes? 
q Aprendi. 
r G,entre- 
ado. 
* Matt. 26, 
26. 
Mar.14, 21. 
Luc. 22,19. 
sOt.efto. 
t G.quebra 
do. ot. [erá 
entregado. 
uLuc.2720 
xPredicays 
tracys en 
memoria. 
reprefen- 
t2ayS. 
*loan,6,53. 
y De la 
muerte del 
S. como Ñi 
el lo mata- 
ra , como 
Hcb.6.6. 
crucifican- 
do otravez 
al hijo de 
Dios «e. y 
10,28. 


9 *Porquetan poco el varon es criado 
por cauía dela muger , fino la muger por 
cauía del varon. 
10. Porlo qual la muger deue tener/éñal- 
def poteltad fobre fu cabegapor cauía delos 
angeles. 
1 MasSuiel varon fin la muger,ni la mu- 
ger fin el varonhen el Señor. 
1 Porque como la muger /alió del varó, 
anfi tambien el varon nace por la muger:to- 
do empero/ale de Dios. 
13. luzgad vofotros miímos. es ¡honefto 
orarla muger a Dios no cubierta? 
14 Ni aú la miíma naturaleza hos enfleña q 
al hombre fea honeltot criar el cabello: 
15 Porel contrario a la muger criar el da- 
bello lc es honrrofo : porque en lugar de 
velo le es dado el cabello. 
16 Contodoefío fialguno parece fer có- 
tenciofo , nofotros no tenemos tal coltú- 
bre,ni la Iglefia de Dios. 
17 GElto empero bosldenúcio,Gno alabo, 
q"no por mejor,fino por peorhosjútays. 
1g Porquelo primero, quando hos jun- 
tays enla Iglefia, oygo que ay entre vofo- 
tros diffenfiones. y en partelo creo. 
19 Porque cóuiene que tambien ayaen- 
tre volotrosPheregias : para que los ¿fon 
prouados fe manifieften entre vofotros. 
20 PDemaneradquando hosjuntays en 
vn o, to no es comer la Cena del Señor. 
21 Porque cada vno toma antes para co- 
mer fu propria cena:y elvno tiene hambre, 
y el otro efta?harto. 
22 Alaverdad noteneys calas para en q 
comays y beuaysi O menofpreciays lal- 
gleña de Dios, y auergógaysPa los que no 
tienen¿Que hos diretalabarhos hc, mas en 
elto no hos albo. 
23 Porque yo recebi del Señor loq tam- 
bienhos he"enfeñado, Que el Señor lefus, 
la noche que fueentregado , tomó el pan; 
24 Y ausedo hecho gracias lo partió, y di- 
xo,*Tomad,[y]comed:*elto esmi cuerpo 
que porvolotros es * partido : hazed elto 
en memoria de mi. 
25 Aníimiímo tomótábien el valo,defpues 
de auer cenado, diziendo , Elte valo es el 
Nueuo teltaméto “en mi fangre: hazed ef- 
to todas las vezes que beuereys, en memo 
ria de mi. 
26 Porque todas las vezes q comierdes 
elte pá, y beuierdes efte valo,la muerte del 
Señor*annunciays halta que venga. 
27 G*De manera que qualquicra que co- 
miere elte pá,o beuiere elte vafo del Señor 
indignamente, (era culpado *del cuerpo y 
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de la langre del Señor. 

28 
mo, y coma anfi de aquel pan, y beua de a- 
quel vafo. 

29 Porqueelquecome y beue indigna- 
mente ? juyzio come y beue para (1, 3 no 
difcerniendo el cuerpo del Señor. 

3o  Porloqualay muchos enfermos y de 
bilitados entre vofotros: y muchos ? duer 
men. 

zr Quefinosexaminaflemos ánofotros 
miímos,cicrto no feriamos “juzgados. 

32 Mas fiendojuzgados , lomos caltiga- 
dos del Señor, para que no leamos códem- 
nados có el mundo. 

33 Anífique,Hermanos mios,quando hos 
juntays da comer,efperahos vnos á otros. 
34 Y fialguno tuuiere hambre, coma en 
fu cafa,porq no hos junteys  parajuyzio. 
Las de mas cofas ordenaré quádo viniére. 


CRASAS 


D' los dinerfos dones conque Dios por Christo a- 
dorna fu Iglefia y del legitimo v/0 y fin dellos 
por la comparacion de los miembros de vn cuerpo 
animal. 


Delos doxes efpirituales,no quiero, 
' Hermanos, que ignoreys. 

2 Sabeysque? quando crades Gé 
tiles,yuades, como erades llcuados ,¿álos 
idolos mudos. 

3  Portantohos hago faber,*que nadie q 
hable por Efpiritu de Dios, llama banathe- 
ma 1 lelus:y * q nadie puede Cllamar a le- 
fus Señor, lino por Efpiritu Sanéto. 
4 Emperoday repartimientos de dones: 
mas el miímo Efpiritu es. 
5 Yay repartimientos € de minilterios" 
mas! el mimo Señores, 
6  Yayrcpartimientos de operaciones: 
mas el mifmo Dios es , el qual obra todas 
las colas en todos. 
7 Emperoá cada vno 5 lees dada mani- 
feltació del Efpiritu para prouecho. 
8  Porqueálaverdada elte es dada por 
el Efpiritu palabra de fabiduria: ál otro,pa 
labrade fciencia fegun el mifmo Efpiritu. 
9  Aotro,fe por el miímo Efpiritu: y d o- 
tro dones de fanidades por el milmo Efpi- 
ritu> 
10 Aotrooperaciones de milagros; y á 
otro,prophecia:y a otro,h difcreció de el- 
piritus : y ¿otro,! generos de lenguas : y 
otro,interpretació t de palabras. 
11 Mas todas eltas'coías obra a 
mifmo Efpiritu repartiendo [ particu 
mente] á cada vno como quiere. 

1 Por- 


el 
ar- 


* Portanto prueueíe cada vnoá (i mif 


*2.Cor.13,5 
7. Como vo. 
27 
aNotenié= 
do en efti- 
ma,menof- 
preciando 
la muerte 
del Señor, 
comuHeb. 
6,6.y 10,28. 
y tenicndo 
lo en me- 
noÍprecio. 
art. 49357) 
Xc.JUZgar, 
O difcernir 
portener 
en eftima d 
reputació. 
b Mueren. 
q»d. foys 
caftigados 
có enfer- 
medides y 
peftilencias 
c Punidos. 
aníi lucgo. 
d Ala Ce- 
na del Se- 
ñor. 

e Como 
arr.v 17,29. 
a Ot.era- 
des Gen.4 
yuades co 
*Mar.9,39 
b Execra- 
ble. maldi- 
ze 3 Ec. 
*lo2, 13,12, 
Arr.S,6. 
Phi 2,10. 
cinuocará 
lefus fino 
Sc Ote de- 
zir, Señor 
lefus. 

d Dios re- 
partió fus 
donescn di 
ueríasma- 
ncras.ay- 
dones di£- 
ferentes. 

e De offi- 
cios.de va- 
caciones 
en la Igl. 
£S.cn lugar 
del qual fe 
miniffra. 
gLccs da- 
do q declá 
reel dócn 
prouccho 
delalgl. 
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1 Porque dela manera quecs vn cuer- 

po, y tiene muchos miembros,empero to- 

dos los miembros de e/le vn cuerpo,fiendo 

1El cuerpo Muchos, fon vn cuerpo, anfi tambien! el 
myítico de Chrifto. 

' Chrifto. la 13 Porque por vn Efpiritu fomos todos 

ga baptizados en vn[ cuerpo, Judios, o Grie 
defi cabe- 995 fieruos, O libres : y todos M beuemos 
sa. [devna bcuida] de vn miímo Efpiritu. 

m Aluded 14 Porque tampoco el cuerpo no es vn 

log cita lo. miembro,f no muchos. 

737 %c> 15 Si dixére el pie, Porque no foy mano, 
no loy del cuerpo: por efío no ferá del cu- 
erpof 
16 Y (idixcrela oreja,Porque no foy o- 
jo,no foy del cuerpo:por ello no fera del 
cuerpo? 

17 Si todo el cuerpo fuefe ojo, dódeefta- 
ria el oy do*f todo fuc/je oydo, donde ejla- 
ria el olfato? 

n Portanto 18 Mas” aora Dios há colocado los mi- 

aníi.ver.20» embros cada vno deellos por fi en el cuer- 
po,como Saa : 

19 Quefitodos fueran vn miembro, dó- 
de eftunera el cuerpo ? 

20 Mas aora muchos miembros fon á la 
verdad,empero vn cuerpo. 

21 Niclojo puede deziralamano, No 
tehe menelter.ó aníi miímo la cabegaa los 
pies,No tengo necefsidad de vofotros . 
22 Antes,los miembros del cucrpo que 

o Menos parecen mas flacos, fon muchomas ne- 

nobles.  ceflarios. 

p Heb.ro- ¿2 Y los miembros del cuerpo á eftima- 

ol mos fer mas viles , ¿3 eftos Y veltimos mas 

o y hourrofámcte: y losq en nofotros Jon mas 

r Gutépió. indecétes,* tienen mas honeftidad, 

s Cobertu- 24  Porquelosqueen nofotros fon mas 

Tas . honeftos,no tiene necefsidad denada.mas 

e Loatiz Dios" ordenó el cuerpo [todo] dádo mas 

menelter. ab undante* honor alque *le faltaua: 

25 Paraque no aya diflenfon en el cuer- 

po,mas quelos miembros Y todos fe foli- 

citen los vnos porlos otros. 

26 Detal manera í el va miébro pade- 

ce, todos los miébros a vna fe duelen: y 6 
el vn miembro es hórrado, todos los mié- 

x Conlos > z 

demas. op Prosa vna fé gozan. 

demiébro, 27 F Y vofotros loys el cuerpe del Chrif 

q»d. liga. to,y mienibros * en parte. 

doscólos 28 Yavnos pufo Dios en la Igleña, pri- 

a meramente Apoftoles,luegoProphetas,lo 

al rercero,Doctores:lucgo Y facultades:lue- 

Ea Y do,dones defanidades:? Ayudas, Gouer- 

7Diaconos M3Ciones,PGeneros de lenguas. 

Ancianos. 29 Sontodos Apoftolest fon todos Pro 

T Interpre- phetast/ón todos Doétorestfon todos Fa- 

tcs, cultades? 
3o Tienétodos dones de fanidades? ha- 


u G. junta- 
mente. 


*Eph.4y11 
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blan todoslenguastinterpretan todos ? 
31 Empero procurad los mejores dones: aEl dó Gfo 
mas aun , yo hosenfeño ? el camino mas bretodos 


excelente. los dichos 
GRASS TE XJIT. procurcysa 
E la excelencia dela Claridad Chriftiana,la f. la Chari- 
D Lfob d Do dad, en cl 
qual fobre todo procure el pto. 


1 yo hablafle lenguas b humanas y an- ES 
gclicas:y no téga charidad,“foy me- bres y de 


tal q reffuena, o campana que retiñe. angeles H. 
2 Yíituuicffe prophecia , yentendicfle cGfoy he- 
todos los myflterios, y toda (ciencia : y fi cho; 
tuuieffe d todala fe,* de tal manera q eraf- Y OS 
palfaffclos montes, y no tengaCharidad, al gra- 
nada foy. no de mof(- 
3 Y fi repartiefle toda mi hazienda para taza. Matt 
dar de comeraá pobres : y fientregalle mi 17,19- 
cuerpo para fer quemado, y no tengaCha- *Mat.17,11 
ridad,de nada[me]firue., a 
4 LaCharidades*fuffrida,es benigua: P0oen 


o . E » €. 
la Charidadf no tiene embidia, la Chari- £ Ono 
dad no haze$ fin razon, noeshinchada, — zelofa fin 
s Noesinjuriofa,no bufca* fus proue- fciencia de 
chos,no fe a mal, Dios rom» 
6 Nofehuelga delainjulticia,mas huel. 19%. 

g Otinfo» 
gafe de la verdad: lente y pre- 
7 Todolo fuffre, f todo le cree, todolo cipitadamé 
efpera,todo lo fupporta. te. 


hG. log es 


8 La Charidad nunca fe pierde: aunque 
luyo. 


las prophecias fe ayan de acabar, y laslen- ! . 
guas de ceflar, y la feiencia de fer quitada. * ba S 
9 Porque! en partetan folamente tenemos O A 


conocimiento, y en parte propheramos. noen fu 
10 Masdesq vcgalog eslo pertelto,en- prox. 
1 No cum- 


tonces M loque es en parte ferá quitado. u 
1 Quando yo eraniño,hablaua como ni- Plidaméte, 
ño,penfaua como niño,”fabia como niño: pedi 
mas quando ya foy hombre hecho, quité o, ON 
toque era de niño. Potato 
1  Aora vemos como O por efpejo en efcu- jos. por vi- 
ridad:mas entonces, veremos caraá cara. 20 dros. 
ra conozco en parte:mas entonces cono- PS.deDios 
cerécomo? foy conocido.. Ai 
. rable, con- 
13 Mas aora permanece la fe ,la elperan- formes to 
a,y la Charidad,eftas tres colas : empero gue viene 
la mayor deellas,la Charidad. diziédo del 
CA PIT: X1111 de ver, 8. 
E y/o de lenguas no entendidas en la Iglefía 
(aunque fea de alabágas de Dios)es inutil y an 
Ji no [e vfe.fí no vurerejuntamente interpretació de 
loque fe dize, 2. Dela propheria(que es la inter- 
pretacion de la palabra de Dios) en comú por todos 
en la Igle/ia,y de las reglas deella, 3, Lamuger en la 
Iglefía no hable. 
Eguid la Charidad : procurad los o- 
S tros dones elpirituales:mas lobre todo 
que propheteys « rS.$no lo: 
2  Porqueelghablaenlenguas,nohabla entienden, 
Fálos hóbres no Dios. porg nadie*lo sEntiende» 
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oye, aunque f el Efpiritu hable myflterios. 
3 Maselquepropheriza, habla alos hó- 
bres para edificacion, y exhortacion, y có- 
folacion. 
u Pordfig Elquehablalengua, “á fimiímoeda- 
Solo» fica: mas el que prophetiza, la Iglefía [de 
DiosJedifica. 
s  Anfique querria que todos vofotros 
hablaffedes léguas , mas empero querria q 
x Masvil¿ prophetizaffedes.porque * mayor es elque 


€ S.por el. 


J.Igl prophetiza que el que habla lenguas, Ñi tá- 
bien no interpretare,paraque la Iglefia to- 
me edificacion. 

6  Aorapues,Hermanos , Íi yo viniere A 

y Manifefta noe len uas, que cd apro: 

ció de myí. "£Charé, fi no hos hablare o con reuela- 

terros,  CIOn,O con fÍciencia,O con prophecia, 0 có 


doétrina, 
7  Ciertaméte las colas lin anima q hazen 
Íon (Éauta, o vihuela,) fi no dieré diftinció 
de bozes, como e fabrá loque fe tañe con 
la Ñauta O conla vihuela? ¿ 
8 Item, lila trompeta diere fonido in- 
cierto,quien fe apercebirá a la batalla £ 
9 Aní tambien volotros,(i por lalengua 
2 O,clara. no dierdes palabra bien ? fignificante ,co- 
a Delégua mofe entenderá loque fe dize? porque ha- 
A blareysál ayre. 
inguna z 
fuerte de 10 Tantos generos 2debozes,(por exé- 
hombres. plo,)ay en el mundo: y P nada ay mudo: 
e LoGl pa tr Masfiyoignorárecla virtud de la boz, 
labra figni- feré barbaro alque habla:ygl quehabla,me 
fica. —— feráamibarbaro, 
soci 12  Aníi tambien vofotros : puesque def- 
e Queíele fe2ys ¿dones del Efpiritu,procurad de fer 
de d6 dein excelentes para la edificacion de la Igleña. 
terpretació 13 «Por loqual el que hablalengua,ore “4 
f Orares interprete. 


pto bendi- 14 Porquefi yooráre en lengua, mi efpi- 
cion ó r. X deso A 

A Eee rituora:mas mientendimiéto es fin fruto. 
£ Dios. 15 Quepues? oraré conel elpiritu, mas 


g S.folamé- oraré tambien con entendimiento: canta- 

te,fin decla récon el elpiritu, mas cantaré tambien có 

rar por pa- entendimiento. 

sel 16 Porq fi f bendixeresÉ có el efpiritu, 

e Uca h elá occupalugar de idiota como dirá A- 

alli fentado Méfobre tu bendicion?porque no fabe lo- 

j Oras.  quehasdicho. 

Y Enlac6- 17 Porque tu ala verdad biéi hazes gra- 

gregacion. cjas:mas clotro noes edificado. 

JLasquales ¡8 Hago gracias 3 mi Dios que hablolé- 

fean enten- 

da guas mas que todos vo(otros. 

mS.no cn- 19 Masten la Iglehia mas quiero hablar 

tendida. cinco palabrasl con mi fentido,parag en- 

* Mat.18,3. feñetambiéalos otros,que diez mil pala- 

nEn el juy bras Men lengua. 

mos 20 Hermanos,* no feays mochachos" en 
el fentido , masfed mochachos en la mali- 


cia,empero perfeGos en el fentido. 
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11 Enlaley eftaefcripto, * Que en otras 

léguas, y en otros labios hablaréá elte pu- *l/ai,29,Uo 
eblo : y naunaníi oyrán, dize el Señor. o Mil:gro 
22 Anfique las lenguas por feñal (on, para cóuen 
noálos fieles, (; noá los infieles : mas Pla <erlain- 


prophecia, no feda3los infieles, fino alos ade 
fieles. la pa'abra. 


23  Demanera que li todala Iglefafe jú- q5.4nocn 
táre en vno, y todos hablen lenguas, entré tiendan a- 
empero Y idiotas o infieles, no dirán Y que quel'as len 


eltays locos? Le 
ha r .2.1 fo 
24 Masfitodos prophetizen, y entre al- y An 


guninfiel 9 idiota, de todos es conuenci- yy, 

do,de todos es *juzgado: E Cencin 
25  Porguelo occulto de fu coragon fe ha- minc. 
zemanifiefto : y auf proftrandofe fobreel u Dos, o- 
roftro adorará a Dios,pronunciádo , Que *"es en vna 


verdaderamente Dios eltá en vofotros. ON 
26 Queay pues Hermanos? Quádo hos Bro ad 


juntays, cada vno de vofotros tiene plal- en otra. 
mo,tiene do€rina, tiene lengua, tiene re- xS. elg ha- 
uelacion,tiene interpretacióltodo "fe ha- ble en len. 
gad edificacion , ea 
27 Si hablare alguno enlengua, za por de Pad 
dos:0 a lo mas,por tres" ávezes:mas vno y. 
interprete. e algo a. 
28 Y(inovuiereinterprete, * calle en la cercade lo. 
Iglefa:y hable a (1 mifmo y ¿ Dios. quel: pro- 
29 Emperoprophetas,hable Y vno,ó dos: POne- 


y los de mas juzguen. a En callan 
ña E do el pri- 

30 Yíiaotro que eftuuiere lentado,fue- hero ña 

re ? reuelado,? calle el primero. ble aquel. 


31 Porque podeys tados prophetizar ca bOt recibá 
da vno por (i : paraque todos aprendan, y confulació 
todos P lean exhortados. c Arr.Ianop 


aL » e. difereci 
AS € los e(piricus de los q prophetare, de cfpiritas 
fujeteníe alos Prophetas: d G.fijetos 


33 (PorqueDios noes Dios de diflenfion, fon. 
mas de paz)como en todas las Jglelias * de 
los Sanétos. e SGhrifia 
34  [Vueftras] mugeres callen en las có- 245-£fe vías 
gregaciones : porque no les espermittido 
hablar, (¡ no que elten lujetas,f como tam. £Gen-3,169 
bien laley dize. 
35 Y fiquieré apréder alguna cofa,pregú 
té é cala a lus maridos:porá deshonelta co 
la es hablar las mugeres en la cógregació. 
36 O há falido $ de vofotros la palabra de 
OS S ? g De lernf. 
Diosto a volotros folos ha llegado? Ya.2,2.yanf 
37 Sialguno,a3 lu parecer,es Propheta,ó deellos es 
elpiritual, * reconozca loque hos elcriuo, menefter q 
porquelon mandamientos del Señor.  fetomecfte 
1 i a rito. 
a el que fuere ignorante, iferáig- E 
S bien. 
39 Anfiq,Hermanos,procurad de prophe ¡Matt 7,22, 
tizar:y no impidays el hablar lenguas. Kc. no os 
o Emperotodo le haga [entre vofo- conozco 
tros]decentemente,y con orden. Ace 
CA- 
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AQeles vna fuma.i 3 recapitulacion de la doc- 
H.. del Evangelso, dondecon Jingolar diligen 
cia a[firma la refurecion del Señor por jus appartcio 
nes delpues de refufirsado , contra el reffabro de los 
Saduceos y Epicureos que denia de averen la Iglefia 
deCorintho. 2, Pruena la refurecion de los muer- 
tos á los que ya profefJauá el Enangelro,por muchas 
raZones. 3. Declara el modo de la refirecion,por la 
comparacion del grano fembrado y nacido. 4. En 
la rejurecion , la differencia de los ptos a losimpsos. 


en laqual fera la cúplida victoria de Clorifto c7e. 


*Gal, 1, 11. Mpero + declarohos , Hermanos, el 
A E Essngai que hos he predicado, el 
b S.en el > E z 

8 “qual tambienrecebiltes , en el qual 
< Ot. cong tambien ? perfeuerays: 

palabra.ot. 2 Por elqual anfimifmo,4i P reteneys “la 
de Gmane- palabra que hos hé predicado, foysfaluos, 
ra. .. finoaueysbcreydocn vano. 

Eos 3 Porque primeramente hos hé enfeña- 
lamente en To loque anfi mifmo yo * aprendi, es ¿/aber, 
lo exterior Que el Chrifto fué muerto por nueftros 
e G.reccbi. pecados,* conforme alas Efcripturas: 

* Tal, 535. 4 *Y quefuéfepultado, y Que refufcitó 
*Joan. 1,2. al tercero día,conforme ¿las Efcripturas . 
1.Ped.2,24. 5 * Y queappareció a Cephas:y delpues 
*k lo4.20,19 deelto a los Doze. 


0 6  Defpues appareció á masde quinien- 
¡G durmie 10s Hermanos f juntos: de los quales mu- 
Ol chos biuen aun, y otros i fon muertos. 


7 Deípuesapparecióalacobo: defpues 
atodos los Apoftoles. 

* Adoj4. 8 * Y ala poltre de todos,como ¿abor- 
tI4O,me appareció a mi: 

*Eph. 3,7. 9 *Porque yofoy el mas pequeño delos 
Apoftoles,que no foy digno de fer llama- 
do Apoftol, porque perfegui la Iglefia de 
Dios. 

10 Empero porla gracia de Dios foy lo- 

+ O,enmi. 3 loy: Y fu graciano ha fido en vanof pa- 

1 S.hehc- racómigorantes he trabajado mas queto- 

cho el fru- dos ellos:! perono yo , fi nola gracia de 

10. Dios quefue conmigo. 

n * Porque,o fea yo,0 fe4 ellos,” anh pre- 

dicamos, y anfi aueys creydo. 

1 €] Y fi el Chrifto es predicado auer re 

fufcitado de los muertos,como dizé algu- 

nos entre vofotros,que no ay refurrecion 
de muertos. 

13 Porque (ino ay refureció de muertos 

el Chrifto tampoco refuícitó: 

14 Y fiel Chrifto no refuícitó, vana lue- 

goes nueltra predicacion. vana es tambien 

vueltra fe. 

Dios cofas 15 Item, fomoshalladosP fallos teltigos 

Fea. eDios : porqueauemos teltificado 1 de 

q Or. con- Dios,que elaya levantado al Chrifta: al- 

tra Dios. qualemperanoleuáró, (los muertos.no re- 
fuícitan.. 


n Vna mif- 
Ma cofa pr. 


IL 


Pp Que tefti 


ficamos de 


MLOS CORITINTL 


342 
16 Porque filos muertos no refufcitan, 
tampoco el Chrifto refuftitó. r Cónfafe 
17 YfielChrifto no refuícitó,vueítra fe del Mefsias 
es vana: y aun hos eltays en vueltros pec- t Sila pro- 
cados. fefsió chril 
18 Item,ylosque durmieró Y en glChri£. tisna fola- 
o mente nos 
to,Íon perdidos. hd 
19 *Si en efta vida folaméte elperamos en vir para ef 
el Chrifto,los mas miferables lomos de to- ta vida. 
dos los hombres . tEmpero» 
20 Mas! aora,el Chrifto ha refufcitado *Colo.1,18, 
delos muertos. * Y primicias delosq dur- 40: 1,5 
mieron[es hecho .] Al E 
21 Porqueporquanto la muerteentró por recion de 
vn hombre,tambien por vn hombre, la re- jos muer- 
furecion delos muertos. tos. 
22 Porquedela manera queen Adi to- *2. Thef 4, 
dos mueren,aníi tambien en el Chriftoto. 15... 
dos feran viuificados. E 
23 * Mas* cada vno en fu ordé:el Chrif- Z AA 
to,las primicias: luepolosg fon del Chril* ¿tre eñtos 
to enfúu venida. dos miem 
24 Luego,la fin:quádo entregará el Rey- broses la 
no Y al Dios y al Padre: quando quitará <óparaciós 


zj ; ; ¡ y Como 
eo imperio ,y toda potencia, y potel” AA 
EOS z$. munda 


25 Porqueesimenefter? q el reynex hal- ,, y fatani 
ta poner todos fus enemigos debaxo de co. 
lus pies: a Que fu 
26 Y el poftrerenemigo que ferá deshe- Reyno y 
cho, fera la muerte. porcasa 
bfater lleguehalta 
27 *Porquetodaslas cofasb [ujetó de- ¿5 10S0n 
baxo de lus pies:y quando dize, Todaslas (e «feAua- 
cofas fon fujetadas a cl, claro efta que feen- rá cumpli- 
tiende € excepto el miímo que fujetó a el to daméte en- 
daslas cofas.. tonces. hal 
28 Mas defque todas las cofas le fueren * ca o 
fujetas,entonces tambien el mifmoHijo fe al a 
fujerará álque le fujetó á el todas las cofas, E ; 
d parag Diosfea todas las cofas entodos. y PL 110,1; 
29 Otramente que“ hazen,losd lebap- Ada, 34. 
tizan por los muertos, (i en ninguna mane * P/a1,8,7. 
ra los muertos refufcitan? Porque pues fe loan.13.2- 


baptizan porlos muertos. A S..el Par 
30  Item,porque nofotros f peligramos á 0 14 
toda hora? 28.el Padre 


31 CadadiaÉ muero por vueltra gloria- ¿; mayor” 
ció, [Hermanos]laqual tengoen el Chrif- que yo. 

to Iefus Señor nueltro. e G. harán. 
32 SiF comohombre! batallé en Ephe- va con ely. 
lo contra las beftras , que me aprouecha,(i *6: 
los muertos no refufeitan ¿ * Y Comamos Í SN 
y beuamos,que mañana moriremos. Atos pe 
33. Noerreys.! Lasmalas cóuerfaciones jjoros. 
corrompen las buenas coltumbres . ¡Ad.19, 23. 
34 Veladjultamente,y no pequeys:por- x*J/a.22,13: 
que algunos no conocen a Dios. para ver- Sab:2, G+- 
guenga vueltra hablo. 


33 QMas 
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35 (Mas dirá alguno,Como refufcitarán 
los muertos¿Con que cuerpo fal drán? 
mloan. 12, 38 Oloco,Tlo que tu fiembras,no rebi- 
24» ue, fino muriere antes, 
37 Yloquefiembras,no liembras el cuer- 
oque ha de (alir:fino el grano defnudo, 
n Comoha es¿faber,detrigo,o de otro%grano: 
E detos 38 Mas Dios le dá el cuerpo como quifo, 
poa y a cada fimiente lu proprio cuerpo, 
39 Toda carne no esla mifma carne:mas v- 
na carne ciertamente es la de los hóbres, y 
otra carne es la delos animales, yotra la de 
los peces, y otra la de las aues. 
40 Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos ter 
reltres:mas ciertamentevna es la gloria de 
los celeftiales, y otra la de los terreftres. 
41 OtraesPla gloria del Sol, y otra la glo- 
ria dela Luna, y otra la gloria de las eftre- 
Jlas:porque vna eflrella es diferente de o- 
tra en gloria. 
42 An( tambien esla Refurrecion delos 
muertos.fiembrafelen corrupcion, "leuan 
rG.teuan “arfehá en incorrupcion: 
ale. 43 Siembrafe*en verguenga, leuantarfe- 
s Lo arr. hácon gloria : fiembrafe en flaqueza, le- 
32 defnudo uantaríehá con potencia: 
* Gen.2,7. 44  Siembrafe cuerpo animal, leuantaríe 
t Animal bi ha efpiritual:ay cuerpo animal, y ay cuer- 
ara po efpiritual- 
os 45 Aníitambien eftá efcripto,*Fue hecho 
x Ot.elSe- el primer hóbre Adam'en anima biuiente: 
ñor,del cie el poltrer Adam, “en Efpiritu vivificante. 
Jo. 46  Maslo efpiritual no es primero : fino 
y Ot.trae- Jo animal, luego lo efpiritual. 
remos»... 47 El primerhombre,dela tierra, terre- 
z El viejo : ; 
hombre. la 20:el fegundo hombre* del cielo,celeftial: 
primera na 48 Qualel terreno, tales tambiélos ter- 
turaleza  renos:y qual el celeftial, tales tambien los 
peccadora. celeftiales 
Jo.33- 49 Y como truximosla imagen del ter- 
A , 7 traygamos tambien la imagen del 
raleza cor- A > 
rupta. celeftial. 
so Eftoempero digo,Hermanos, ? Que 
lacarne y lafangre no pueden heredar el 
Reyno de Dios. ni?la corrupcion hereda 


I11L 
a Áttentos. 
laincorrupcion. 
51 4? Heaqui,Vn myfterio hos digo,P To- 


nn 


p Ot. la cla 
ridad. 

q Para fer 
corrompi- 
do. o, cor- 
ruptible.o, 
corrupto. 


b Pios y im 
pios. 

cS.en la glo 

ria dicha. e : 

d S.nosle. dos ciertamente refufcitaremos : mas no 
nátaremos. todoscferemos mudados: 

* Matr,24, 52 IEn vn mométo,en vn abrir de ojo,*á 
31- la“ final trompeta: porque ferá tocada tró- 
1.The.4,16. peta,yflos muertos ferá leuátados fin cor- 
Quo rupcion:masEnofotros feremos mudados. 
Po a 53 Porque es menefter que elto corrupti- 
f Buenos y Plefea veltido de incorrupció,y elto mor- 
malos. tal fera veltido de im mortalidad. 
gS.lospios 34 Y quádoelto corrupto fuere veltido” 
como v.5t- deincorrupcion, y efto mortal fuere velti- 
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do deimmortalidad,entonces ferabhechah Cumpli- 
la palabra que efta elcripta, +¡Soruida es la “2 


muerte con viétoria: ad 

s5 Dode efta,o muerte, [tu] viétoria?Dó- e 
1 .. > 

de efta,to muerteltu aguijon? englutida. 


56 Empero el aguijon de la muerte es el + Ot. o fe- 
peccado: y la Wpotencia del peccado, 1 la pulchro. 
Ley. 1 Tu fuerga 
57 *Masa Dios gracia,que nos dió viéto. “97 que pi- 
ria porel Señor nueftro lefus cl Chrifto. e da 
58 Aníique,Hermanos mios amados, e(- bn 
tad firmes y conítantes, “creciendo en la sa. : 
obra del Señor fiempre,fabiédo que vuef- nRom.7,13. 
tro trabajo en el Señorno es vano. Floan. 5,5. 

—CAPIT XVI edo 
E renimndalo el recogimiento de las lymo/nas 


para la Igelfza de lerujalem, y fenece la Epiftola 


familiarmente, 


na para los Sanctos, dela manerá q Or- y 12,25, 
denéxa las Iglefias de Galacia , hazed *A4.18,23. 

tambien vofotros lo mifmo. 
2 Cada primer dia de la femana cadavno 
de vofotros aparte en fu cafa, guardando 
loque por la bondad de Dios pudierezpor- 
que quando yo viniere, no fe hagan enton- 
ceslos recogimientos. 
3 Y quando yo fuere prefente ,los quea. 
prouardes por cartas, a eltos embiaré que 
lleuen?vueltro beneficio a lerufalem. 

> : . 2G.vuellra 
4 Y fi fuere digno el negoció que yO tá- gracia, 
bien vaya, yran conmigo. 
s HEmperoá vofotros vendré,quádo paf- 
fare a Macedonia:porqueá Macedonia té- 
go de paflar. 
6 Y porventura me quedaré con vofo- 
tros , o ynuernare tambien: para que vo- 
[otros me lleueys donde vuiere de yr. 
7 Porque no quiero aora verhos de paf- 
lada : mas efpero eftar con vofotros algun 
tiempo, (1 el Señorlo permitiere. 
3 Empero eftarc en Ephefo halta la Pen- 
tecofte. 
9 Porquefe mehiabierto puerta gráde 
y eficaz: y aduerfirios muchos. BOO 
10 Y fiviniere Timotheo,mirad que efté dente. 
con vofotros leguramente:porque la obra 
de Dios haze,tambien como yo. 
1  Portáto nadiclo tenga en POCO: ANEES ¿Con fegu 
lo lleuad“en paz,para que venga a MI:pOr- ridad. 
que lo efpero con los Hermanos. 
12 Item, del Hermano Apollos, mucho 
le he rogado á vinielfea vofotros con alg» 
nos Hermanos;mas en ninguna manera tu- 
uo voluntad de venir por aora: mas védrá 
quando tuuiere opportunidad. 
13 Velad , eftad firmes en la fe : auehos 

varo= 


Teens los recogimientos de la lymo/- *A.'11,19 
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varonilmente, y esforga0s. 

14 Todas vueltras colas fean hechas con 

Charidad. 

15 Ruegohosempero;Hermanos, ya Ía- 

beys que la caía de Eftephania[ y de fortu- 
d Los que nato] fon'las primicias de Achaia : y que 
primero fe han dedicado “al minifterio de los San- 
creyeronal ¿tos: 
oa : *n 16 Que volotros fhos fujeteys á los tales, 
o Alferai. Y + todos los que ayudan, y trabajan. 
cio dela» 17 Dela venida de Eftephania y de For- 
glefa. tunato,y de Achaico, me huelgo: porá el- 
£ O, figays. tosSfupplieron vueltra aulencia. 


gMeablan- 8  Porquerecrearon mi efpirituby vuel- 
daró el del 
feo de vofo 
| trOs. 

hE! qual es 
| wueítro. 
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tro.Reconoced pues alos tales. 

19 Las Iglefas de Afia hos faludan.Salu- 

danhos mucho enel Señor Aquila y Pri- 
(cilla,con la Igleñía que eftá en fu caía. 

20  Saludan hos todos los Hermanos. xp 5,6 
xSaludad los vnosálos otros iconfanéto ¡ Cóamor 
befo. de Chriftia 
21 tSalud.De mi mano, de Paulo. nos. 

22 -Elque no amáre al Señorlefus el Chrif- TS- ayayso 
to,fealanathema maran- ata. iS 
23 JlLagracia del Señor lefus el Chrifto ¡Pa 
Sea con volotros. NES 
24 Mi charidad en el Chrifto Tefus con crable, 
todos vofotros.Amen. 
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La Primera d los Corinthios.fueembiada de Phil:ppos con Eftepha= 
tr1a,y Fortunato, y Achaico,y Timothco. 


La Segunda Epiftola del ApoftolS.Paulo 


álos Corinthios 


CRA: L: 
FE! intéto principal del Apoftol en toda efta epif” 


tola es confizuientemente tras la precedéte pro- 
uar y confirmar fu authoridad Apoftolica para con 
la Iglefta de Corintho, contra los falfos paftores que 
feauan entremetido, ) pretendian echarlo fuera y 
co el fu pia y folida doétrina en Chrifto.las mas fre- 
guentes pruenas de que para ejlo y/a fon, de fu par- 
selos trabajos muchos y diverfos en fu minsfterio por 
el bien deellos y por fu fiel enfeñamiento, (in cargar 
los ni aun de fu [imple fuftento no pretendiendo con 
ellos otra cofa que fu falud en Chrifio: de parte dee- 
los,el teffimonto de fus conferencias táto en la apro- 
bació de fi doétrina como en la [ynceridad de fu vi- 
da y pretédencias para có ellos. A efte propofito en ef" 
te primer capit.baxg mencion general de fus afflicio- 
nes, y particularméte de las que paj]o en Afía de las 
quales le libroel Señor. 2. Eftufafe de no auer ve 
nido a ellos m.s presto auiendolo prometido, temien 
do de fer les carga:no de en fus deliberaciones 
fea(como dizen ) hombre de dos palabras: 3. Y a 
occafion de esto entrepone la certitud y constancia 
de fú doétrina tá firme para con ellosen la annun- 
ciacion del Euangelio quanto el mi/mo Chorifo es el 
cierto y firme cumplimiento de todas: las promejJas 


de Dios, 

CLLAZEAD avio Apoltol deTe- 
iS, 123] i NR fus el Chrifto 2 por la 
Co (SE 0 DIE voluntad de Dios, y 

LA EA El el Hermano Timo- 

y US theo , ala Iglefa de 

: a) Y Dios que eltá en Co- 

bp ZA ESA, ¿3 rintho , juntamente 
e 2271 TE con todos los b San- 
Roma €tos que eftan por toda la Achaia: 


2. Gracia ayays , y paz de Dios nueltro 


Padre, y del Señor lefus el Chrifto. 
3 *Bendito ea Cel Dios y Padre del Señor , 
Iefus el Chrifto,el Padre de mifericordias, 
y el Dios de toda confolacion: 
4  Elquenos confuela en todas nueftras 
tribulaciones : de talmanera que podamos 
tambien nofotros confolar a los que eltan 
en qualquiera anguftia, con la confolacion 
con ¿nofotros fomos confolados deDios. 
s Porque de la manera que abundan en 
nofotros las affliciones Y del Chrilto, aníi d 

: z , : Que el 
abunda tambien por el mo Chrilto muef. Chrifo a- 
tra confolacion. mia de le: 
6  Sifomos atribulados, es por Vueftra có uar enel mi 
folacion y falud, o ifomos confolados es nifterio de 
por vueftra confolacion y falud ,la qual es a a 
obrada enla tolerancia de las miímas afAi- pe a 
ciones quenofotros*tambien padecemos: Gones Ea 
y nueftra eperanga de vofotros es firme: ¿e 
7 Eltando ciertos quecomo foys com- eS.con vo- 
pañeros delas aficiones , anfi tambien lo fotros, co- 
lereys de la confolacion. mo vga 
8  Porque,Hermanos, no queremos que 
ignoreys fnueltra tribulacion que nos fue Fl 
hecha en Afia, que[fobre manera] fuemos Cercado 
cargados fobre nueltras fuercas, de tal ma pef, 
nera q eltuuieffemos en dubda de la vida. gLlegamos 
9 Mas nofotrosPtuuimosen nofotros mif á tenernos 
mos refpuelta de muerte,para que no con- Y2pormuer 
ficmos en nofotros mifmos, fino'en Dios, MO o 
que leuanta los muertos: ás 8 
10 El qual noslibró,y librabde táta muer- gros. 
te:en el qual efperamosque aú nos librará: *Rom.5,30 
1 *Ayudádonos tábien vofotros, có ora- iG.porlas 
ció por nofotros,paraú dela merced hecha muchas fa: 
anosipor refpeode muchos,por muchos 26" 

tambien» 


Como 
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4 Dada de tambien fean hechas gracias por nofotros. 
Dios. IM  Porquenueftragloriacion es efta, esd 
1 O,mayor- /aber el teftimonio de nueltra confciencia: 
mente.  quecon fimplicidad y linceridadt de Di- 
m Queen o05,no con fabiduria carnal,mas có la gra- 
A cia de Dios,auemos conueríado en el mú- 
lreys mu- do, y | mas con vofotros . 
dadosdeef 13 Porqueno hoseÍcreuimos otras co- 
ta finceri- fas delas quelecys, O tambien conoceys: 
dad. y efpero 1 que aun hafta el cabo lo cono- 
" . Ccereys: 

A 14  Comotambien en parte aueys cono- 
a «11 Sido que fomos vueftra gloriacion, como 
hor (ervif- tambien vofotros la nueltra,para el dia del 
tados deel Señor refus [el Chrifto. ] 
dos vezes 15 4] Y conefta confianga quife primero 
como y, fi. venirá vofotros, porque tuuicfledes otra 
pS e fegundan gracia. 
rdaden 16 Y porvofotros paffari Macedonia: y 
mis delibe- de Macedonia venir otra vez a vofotros, y 
raciones. ferbutlto de vofotros a ludea. 

TIT. 17 Anliquepretendiendo elto , víe deli- 
p Verdade- uiadad porventura? o loque pienfo bazer, 
rofielChril pienfolo fegun la carne,paraqueaya en mi 


ES a! 9 ¡y no? 
alo 18 € AntesesDios fiel que nueltra pala- 


q Firmes. Bra [que ha (idoJacerca de vofotros,no ha 
fieles. ido [en el]f y no. 

r Ánofo- 19 Porque el Hijo de Dios 155 vs el 
tros y 2vof Chrifto, q por nofotros ha fido entte vof- 
cl otros predicado, por mi, y Syluano,y AE 
uamos.  Motheo ,noha fido fi yno: mas ha fido: 
Chriftiana- P Sien el. 

mente. 20 Porquetodas las promefías de Dios 
eNosjuntó ón en el Si, y en el “Amen por nofotros á 
y adunócó eloria de Dios. 


Chrito- e Y el que nos confirma" con vofotros 


, h e Ú . 5 É 
Cal *al Chrifto, y el que' nos vnglo, Dios: 
no. 22  Elqualtambiennos Y felló , y nos dió 


Eslafeñal * el arra del Efpiritu en nueítros corago- 
o fimbolog nes. 

haze firme 23  Masyollamo á Dios por teltigo Y fo- 
o bre mi alma, que hafta aora no he venido 3 
qualquier Corintho ? pqrno ferhos carga: 

contrato. 24 *Noquenos enfeñoreemos de vuef* 
y A penade tra fe: aunque omos b ayudadores de vn- 


mivida.  eftro gozo:porpue por la fe eltays en pie. 
2G.por per 

donarhos. A 

E Seufa la afperexa de la epiftola precedite 3. por- 
E dq gue anfi lo Laxe con losque ama quando faltan 
por e de fu deuer. 2, elfue el primer contriflado quando 
hos predi- Porla fidelidad de fú minifterio los contriflo. 3. car 


cado Gra- ZA la culpa d los particulares que peccando vuie- 
mos excrci Ton mencfler tan afperas correcciones , y ruega ¿dla 
tar fcñorio Iglefía que emumendados los confuele y reconcilse 
fobre vol- configo con toda charidad. 4- porque con aquella 
Otros. ii (¡u8ta empero)qusfo pronar la buena obe- 
1.Ped,5,3. encia deellos. 11. Infinma la fidelidad yefficacia 


O Eo, 34.8 
de fis miniserio por los lugares por dóde auia redea 
do por cierta occafion, ; 


Mpero efto he determinado en mi ¿Deno boj 


es afaber “ de no venir otra vez a vof= uerá con- 
otros<on trifteza. 

2 Yfiyohoscótrifto, quien fera pues el 
que mealegrará, Íi no aquel aquien yo có- 
triftáre? 
3 Y efto mifino hos efcreui,porque quá- 
do viniére no tenga trifteza [fobre trifte- 
za]de loque auia de auer gozo : confiando 
en vofotros todos que migozo es de to- 
dos vofotros. 
4 Porque por lamucha tribulació y an- 
E del coragonhos efcreui có muchas 

agrimas: no paraque fueffedes contrifta- 
dos,mas paraque conociefledes quáta mas 
charidad tengo para cor volotros. 
5 Quefialguno me coutriltó,no me con- 
triftó ámifino en parte d porno cargar- dNo quie- 
hos á todos vofotros. E EaIba> 
6 Baftaleil tal elta reprehenfion hecha rg 
de muchos: pa. 
7 Paraqueal cótrario vofotros antes lo 
perdoneys y confoleys , porque porvétu- ¿G forui. 
ra nofeael tal * confumido dela trifteza ¿o. 
[en alguna manera.) fLo recóci 
8 Porloqualhos ruego quef cófirmeys licyscó vof 
la charidad para con el. or 
9 Porque tambié por efte fin hos efcre- 
ui a vofotros,es a/aber por reconocer expe- 
riencia de vofotros li foysobedientes en 
todo. 
10 Y alque vofotros perdonardes,yo tam- 
bien:porque tambien yo loque he perdo- E 
nado, fi algo he perdonado,por vofotros ne UN 
lo be hecho h en perfona del Chrifto:porque ES 
no leamos i engañados de fatanas .  hOt.enpre 
1 Porque noignoramos fus machina- fencia de 
ciones. Be. 
12 €] Comovineá Troas por el Euange- ¡ O,ocupa- 
lio del Chrifto,aunque me fué abierta pu- dre 
erta en el Señor, no tuue repofo en mi ef- , 
piritu por no auer hallado ¿ Tito mi Her- 

mano: 

13  Yanfi deípidiendome deellos, parti- 

me Macedon:a. 

14 MasaDios fean dadas gracias, elqual + Morta1f. 
haze que fiépre triumphenros en el Chrik- por fiuncre 
to Telas : y manifiefta el olor de fu conoci- dulidad,no 
miento por nofotros en todo lugar. por la BEE 
15 Porque porDios fomos buen olor del "2!cz3 el 


triftaros. 


Chrifto enlos que fe faluan, y en losque fe ; Vit 
pierden: m Para el 


16 Aeftosciertamente olor f de muer- minifterio 
te para muerte: y á aquellos olor! de vi- fublime de 
da para vida. Y ' para ellas colas quien es cfto. 
baftante? 

17 *Cier- 
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17 *Cierto no fomos,como muchos,” ta. 
* Aba. 42. uerneros de la palabra de Dios : antes co- 
nO, merca mo de finceridad,como * deDios, delante 


deis de Dios,hablamos del Chrifto. 


la mercáde 
ria. 2lo- 
qual apúto 
la V.adulte ps: la autoridad de fó6 minsSterio contra los 
rando lap. ANriniftros hechizos , donde tracta la qualidad 
A ra del minsfterio del Euágelio en oppoficsó del miniSte- 
e, ay rio dela Ley. El mini5terio de la Ley da a verla 
fe E faxde Moyfen,y aun ef]a cubiérta , quita la vifta, 
a e mbia> 4 los oyentes mata : el Enangelio,da luzrda vida, 
des: exbibe en Christo la mifma fax.de Dios para fer vif 
a Encomen ta fin cobertura para trásformar en gloria divina 
darnos. á los que alle miraren d D/os . O felice fuerte. Pues 
bS. deen- el miniSterso dela Ley fue tan glortofo , quanto= 
comédació mas lo dene Jer efte? 


CAPriET Il. 


para todo 

el punto: Omécamos otra vez 32 alabarnos 
A ( 1 nofotros mifmos?O tenemos ne- 
rio. cefsidad,como algunos , deletras 


d Alude¿ deencomendacion para vofotros, O de re- 
la Ley, de cómendacion de vofotros para otros? 
Moyfen. 2 bNueftrasletrasloys vofotros mifmos 
e Para clti- eferiptas en nueltros coragoneslas quales 
marno* S% fon fabidas y leydas de todoslos hóbres: 
algo porlo . E 
áfeamos. 3 Quando es manifielto que foys letra 
f Loquefo del Chrilto S adminiftrada de nofotros, y 
mos ypode eferipta no con tinta mas conel Efpiritu 
mos en efte del Dios biuo : Ino en tablas de piedra, fi 
calo. no en tablas de carne del coracon: . 
ES 4 Y tal confianga tenemos por cl Chrif- 
y figuras.cs : 
periphr.del YO Para con Dios. 
viejo y del 5 No que feamos fufficientes de nofo- 
nucuoteft. tros mifinos * para peníar algo como de 
hComo  noforros mifmos: fino quef nueltra fuff- 
Rom-7» 5! ciencia es de parte de Dios: 
O Elqual aú nos hizo que fueffemos mi- 
matadora ”. A 
efcripta en Diítros fufhicientes del Nueuo Teltumen- 
e. to :no $ dela Letra,mas del Efpiritu: por- 
Y Glorio- quela Letra mata , mas el Efpiritu viuifi- 
fo.L.al mi ca, 
niftro. Y fi el minifterio i de muerte formado 
1S.gloriaf. en las piedras f h loria,tá l 
¿1 luz del En lasp uet para gloria,táto quelos 
Fuano, ijos de Ifrael no pudicífen ponerlos ojos 
m Ordena enla faz de Moyfen,á caufa de la gloria de 
do no mas fu roftro,! laqual auia de perecer, 
depara có 8_ Como noferá para mayor gloria el mi- 
ar el nifterio del Efpiritu? 
Neue ha. 9 Porque fiel minilterio 1 de condem- 
zejuftos 4 Nacion fué de gloria, mucho mas abunda- 
ra en gloria el min:fterio” de jufticia . 


ber 


los códena 
dosde la 10 Porqueloque fue tan gloriofo , % en 


Ley. elta parte ni aun fue gloriofo en compara- 
- dar cionP dela excelente gloria. 

de DelEuz, Y Porque filoque perece es para gloria, 
G.por la. Mucho mas fera para gloria loque perma- 
€XCo Dece.. 


CORINTH. 
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rn  Anfiqueteniendo 1 tal efperága, Y ha- 
blamos con mucha confianga: 
13 Yno* como Moyfen,gxe ponia vn ve. 
lo fobre fu faz, para que los hijos de Ifrael 
E los ojos en Lu cara,* cuyagloria 010 
aula de perecer: 
14 (Y qn losfentidos deellos fe embota aa 
ron : porque hafta el dia de oy les queda el dep. 
miímo velo no defcubierto en laleció del tS.velo. $ 
Viejo teltaméto,! el qual por el Chrifto es IV. teft. 
quitado: De a 
15 Anteshaftael dia de oy quando Moy- al E 
fen es leydo,el velo eftá pueíto fobre el co titu oppuef 
racon de ellos. 164la Ley 
16 Empero quando fe conuirtieré ¿lSe. arr.v.6. 
ñor,el velo le quitará.) x S.losg re- 
17 *Porque el Señor eselEfpiritu ; y <sbimos el 
dond HelEfpiritu del Señoryalliay | Eno 
A! Pp auLaYy A Señor. 
bertad. y Concreci' 
18 Portáto nofotros* todos,pueítos los miento de 
ojos como en vn efpejo en la gloria del Se gloria. co- 
ñor con cara defcubierta, fomos transfor- mo Roms, 


mados Y de gloria en gloria enla mifma fe- !? de fe en 
fe.tacita Op 


q Árr.v. 4. 
r Predica- 
mos elBuá. 
*Ex0.34,33 


mejanga,”? como por el Efpiritu del Señor. pofició ¿lo 
de Moyfen 

e Ali MITE arr.v.lz 
z Dize effi- 


por e ferminiftro fiel de tal minifterio qual cacia del 
lo lía deferipto,no adulterino , ni con ambicion Efp-S.no có 
de vfurpar el lugar de ChriSto, fe no de ferutr en fu paració, co 
Iglefsa,no con pretendencia defalario humano, perso 
no con muchas affisciones en las quales empero no es ? G.fegú De 
dexado de Dios:y con firme efperanga del eterno col Y hem ee 
mo de gloria que fe les fegusra defpues. Es doclrina a a 
ceneral del officio del Min:ficrso feel del Enan gelto, Pa a : 
de fu dignidad eficacia premio. lem del efecto de DO sen 
las afiliciones y cru2 de los fieles. E ón 
enella, ne. 

Orloqual teniendo no/otros elta ad- gligentes. 
Pp miniltracion ? fegun la mifericordia b TodabY 

que auemos alcangado,no faltamos: pocry(ia. 
2 Antes quitamos de noferros P todos efcó PArri.3,17» 
drijos de ver guenga,* no andando con af- a 
tucia,* ni adulterando la palabra de Dios: q y. pda 
mas den manifeltacion de verdad € enco- do en gc. 
mendandonos 4 nofotros miímosá toda e Aludealo” 
coníciencia humana delante de Dios. de arr.z) lo- 
3 Quefinueftro Euangelio es fencubi- FAlud. arro 
erto,3los que fe pierden es encubierto. 3% a 
4 Enlos quales el dios deefte figlo cegó e 
los entendimientos de los incredulos,pa- 
raque no les refplandezca la lumbre del E- 
uangelio de la gloria del Chrifto,? elqual Ue 
esla 1magende Dios .. hS.predica 
s Porque nonos predicamosá nofotros mos4 fo- 
mifmos, fi noá 18 s v sel Chrifto, el Se- mos vuel. 
ñor: y nofotros ,,h yueltros fieruos por *% Se” 13 
Iefus . iMandó.: 
6 PorgelDios,*G' dixo ¿ de las dd 

ap 


gHcb.1, 2: 


315 Se 
blas refplandecieffe la luz,es el q refplande- 
ció €n nueltros coragones para illumina- 

la.4s, 9. el cion de fciencia [de la claridad. de Dios] 

tiefto cc. enla faz del Chrifto 1Es vs. 

1 Elpecifica 7 Tenemos empero efte theforo en vafos 


T G.de ticl 
tos, comó 


loá dixo, + debarro,á fin que la altezafea de la vir- 
Mo tud de Dios, y node nolotros. 

m.PC4.t.co 8 !Entodofomos atribulados,mas Mno 
la tribula- nos eftrechamos: ” dudamos,mas no def- 


cion me en efperamos . 

fanchafte. Padecemos 'perfecucion , masno fo- 
nS.muchas mos defamparados en ella: fomos abatidos, 
vezes de nu mas no perecen os. 

eltra vida en 

como arr. 10 Siempre“ traemos por todas partes 
1,8. lamortificacion del Señor 1 E s vs ennu- 
0.0, anda- eftro cuerpo , paraque tambien la vida de 
mos rodea. 1 E s vs lea manifeltadaen nueítros cuer- 
dos de la E 
Par n Porque fiempre nofotrosP que biui- 
9,23. 0, log MOS, fomos entregados á muerte por 1 E- 
dize Col. 1, $ V $: paraque tambien la vidade reEsvs 
17. fea manifeltada en efta nueítra carne" mor 
p S.aun en tal. 

elte figlo. 1, Demanera que la muerte obra en nof- 
elotro mié ¿tros y en vofotrosla vida. 

bro del an lia 
eich. es 13  Masporquetenemos?* el mifmo Efp1- 
Chrifto ya ritu defe, conforme á loque eta efcripto, 
gloriofo, * Crey,porloqual tábien hablé ¿nofotros 
como Col. tambien creemos , por loqual tambien 


1,17. lozm. t hablamos: 


ess cio. 14 Eftando ciertos que el que leuantó al 
+«L£10OT10-» E x - a 
P 6 Señor TES VS, á nofotros tambien nos 


rSentencia “leuantará | por lefus: y nos pondrá con 
datantasve VOÍOtros. 

zcsá muer 15 Porquetodaseftas cofas padecemos por 
Ea vofotros.parad abundando la gracia * por 
E er Da- muchos, en el hazimiento de gracias abú- 
Pd de tambien a gloria de Dios. 
*P/116,10 16 Portitó” no faltamos : antes aunque 
t Nocefía- efte nueltro hombre exterior fea ? corró- 
mos de nu- pido, el interior empero fe renueua de dia 
eftro minil en dia. 

terio, Cs 17 Porque? loque al prefente es momé- 
cet y leue de nueftra eribulacion, fobre 


loque cre- , 
po manera alto y b eterno pefo de gloria nos 


uS. decftas Obra, 

prefentes 18 Nomirando nofotrosáloquefe vee, 
anguítids. masáloque no fe vee, porque loque fe 
FOrconí. vee , temporal es: mas loque no fe vee,e- 


x Log arr.1, 
11,por relpe ROS 


Eto de mu- 
chos Xc. 


Como . 
Ai ño Rofi1gue en las dichas efperangas continuando 


z Arormé- Pibrjaío: 2. Dela fedelas quales que fe cú- 
tado hafta pliran en el final ¡wy210,fale que el fiel miniftro en 
lamuerte todo fuminsfterso tenga la prefencia de Dios y de 
en tantas aquel horrible día delante de fi paraque o encomes 
maneras.  dandofeo no encomendandoe a fis oyentes, el mo- 
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tino fea fiempre no gloria vana fi no gloria de Di- 
os, y la faluddcellos, y fatisfaxer á (m dener. fin 
ningun carnal refpeclo aunque fuejfe del mimo 
ChriSto(fi pudiefje fer) 3 Con ello continua el am- 
toridad del mintfterio porel primer autor, y por lo- 
que contiene diZendo en fumma, Serembaxada 
que dissembió a los hombres por Chrifto, Que fe 
reconcilien con Dios: laqualembaxada los minsf- 
tros fieles llenan a delante en perfona del mifmo 


Chri5to,y por configusente,del mifimo Dios . aRom.$, 3 


Kap.16, 15. 

b Que es 

Orque fabemos que fila cala terrel- de ico. 

tre de elta nueltra habitacion fe def" ¿ s, toqual 

A. hiziére , que tenemos de Dios edif- fera.fi ke- 
cio,cafa,no hecha de manos, eterna,enlos d Como 
cielos . Matth.22, 


2 Yporeftotambié? gemimos x* deffeá -G E 
do fer fobreveftidos de aquella nueftra ha Ardida 
bitacion P celeftial: $ k 
Cc. como 
3 “Sitambiend fueremos hallados vef- 1.Cor.ts,54 
tidos,y no deínudos. f Arral, 22. 
4 Porque aníi mifmo losque eftamos en 8Eftamos 
efta cabaña, gemimos cargados : porque an 
no querriamos fer defmudados , antes Ío- mos id 
bre veftidos * confumiédo la vida2loque buena yo- 
es mortal. luntad. 
5 Mas elque nos hizo paraefto mifmo es i Prefentar 
Dios : elqual anfimifmo nos ha dado t el nosicl. 
arra del Efpiritu. al 
6  Anfique biuimos confiados fiempre : y ¿2 a 
fabiendo, que entretáto que eftamos enel cuerpo» 
cuerpo,peregrinamos del Señor. l luyzio ter 


7 (Porque por feandamos, no por vif- rible. 


ta) m Logarr. 
8 Masóconfiamos, y h querriamos mas 4? “ncomé 
dandonos 


peregrinar del cuerpo, y | ferprelentesál . Nosco. 
Señor. noceys ya 
9 «¡Y portanto procuramostambien,ó qualesfo- 
aufentes,o prefentes,agradarle. mos. 

1o  *Porquees menefter que todos nof- “Es celpro 
otros parezcamos delante del tribunal del ps de 
Chrifto: paraque cada vno fea pagado? de y, LN 
lo propio de fu cuerpo, como vuicre he- de hipo- 
cho,0 bueno,o malo. chr. 

1 Anfique eltando ciertos de quel! ter- q Anf lla: 
sor del Señor ," perfuadimos al mundo: "2 Gl fenti 


masá Dios fomos manifieltos : y efpero do carnal) 


; li ¿las afTer- 
que tambien en vueftras confciencias” Í0 ciones de 
mos manifiehtos: fu minilte: 
12 “Nonosencomendamos otra veza rio en la 
vofotros:mas damoshos occafion de glo- cpift. preca 
riaros de nofotros,paraque tégays queref: Y Por Dios 
ponder contralosque fe glorian en las ap- o 
parencias,P y no en el coragon. o 
» RA tro prouc- 
3 Porquefi lloqueamos," ¿Dios: y fi choces. 
eftamos cn fefo,* á vofotros. tS.¿1o vno 
14  Porquela Charidad del Chriftot nos y ¿lo otro, 
conftriñe: cada cofa d 
15 Penfando efto, Que li vno fué muer- fu umpo 


to por 
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ne to portodos , luego todos + fon muertos; 
«Renuncia Item,Por todos fue muerto el Chrilto:pa- 
mostodo raque tambien losque biuen, ya no biuan 
humano y para fi,mas para aquel que murio y refufci 
carnal rel- to por ellos. 

peto para ¡6 Demanerag nofotros de aqui adelan- 
a te Y a nadie conocemos fegun la carne: y (i 
fuere 0 2un al Chrifto * conocimos fegun la car- 
miímo  Nne,aoraempero yanolo conocemos. 
Chrifto,pa 17 Demanera que Y elque es enel Chrif- 
ra fer fuyos2o,nueua criatura es : * las vejezes le paffa- 
caco ró,heaqui todo es hecho nueuo: 

dovácó el '9 Y Y todo efto porDios, el qual nos 
v.prec.  tecócilió a fi por lefus el Chrifto, y [nos] 
x Vuiefte- ? dió el miniflterio de la recóciliació: 
mosreco- 19 Porg ciertamente? Dios eftaua en el 
nocido £ó Chrifto recóciliando el mundo á fr, b No 
er on impatandoles fus peccados:y pufo en nof- 
peGo,elreí Otros € la palabra dela Recóciliació: | 
peéto efpi- 20 Anfique embaxadores fomosenNó- 
ritual cóG bre del Chrifto como fi Dios 4 hos orale 
fomos de Cpormedio nueltro:f oramos hos$ en Nó- 


veras fuyos bre del Chrifto,Recóciliahos 4 Dios. 


fi ., A 
no fare. 21  Alquebno conoció peccado , ¡hizo 
peGo. peccado por nofotros, paraque nofotros 


y G. fialgu fueílemos hechos Y jufticia de Dios enel. 
no eséc, CAPIT. VI. 

*J/a.43,19» aora el propolito exhorta 4 que recibá 
z ag de la embaxada con limpieza de vida y con pre- 
cometiósla paracion ala cruz annexa. 2. Y que fe aparten de 
pruemte idolatría pera fer pueblo y rsjos de Dios, 


guev. fig. 
2 Chrifto Or loqual »ootros 2 2yudando tam- 
por autho bien,exhortamos hosq no ayays rece 
ridad del bido en vano la gracia de Dios: 
Padre tuuo : : 

2 (Porque dize,* En tiempo accepto te 
efte minif- , : ; 
terio co- héoydo,y en dia de falud tehe focorrido: 
mo efta  heaquiaora el tiempo accepro,heaquia20- 
lo.3,34,y 5, ra el dia dela falud.) 

19 écy6, 3 Nodando anadie ningun efcandalo, 


7 7> porque nueítro minilterio no fea vitupe- 
Ed rado: 

bEs la fum A 5d d f 
ma del m¡, 4 Antes auiendo nos en todas cofas *co 


niíterio E- mo miniítros de Dios “ en mucha pacien- 
uang rom. cia,en tribulaciones, en neceísidades , en 
41.6 anguítias, 

cEl nego- s Enagotes,en carceles, d en alborotos, 
cio.clmi- en trabajos, en vigilias,cn ayunos 

nilterio de y ER > 
exc.como Ú Encaftidad,en (ciencia, er. manfedum 
mar.ro,40. Dre,en bondad,en Efpiritu Sanéto,en Cha 
loan. 13,20. ridad no fingida, 

y20213. 7 Ent palabra de verdad,en potencia de 
E eL Dios,f en armas dejufticia a dieltro y 1 fi- 
eG. men nieltro. E A , ' 
nofotros. 3 Porhórra y por deshórra, por infamia 
f Perfuadi- y por buena fama : * como engañadores, 
moshos. mashóbres de verdad. 

FU2.495. 9 Comohignorados,masi conocidos: 
%1.Cor.4»1- como muriendo,mas heaqui biuimos: co- 


CORINTH. 


11 354 


mo tpunidos,mas no mortificados. ÓN 
10 Como dolorofos,mas fiempregozos: p; E 


como pobres , mas que enrriquecen d dexanlade 
muchos : como losque no tienen nada, manda. 
mas quelo pofleentodo. AQ.541 
1 €! Nueltra boca eftá abierta2 vofotros, 

9 Corinthios,uueltro coragó es enfancha- Il 
do. I Predicado 
1 Noeftayseftrechos en nofotros: mas hos hemos 


eltays eltrechos en vueltras proprias entra- OS 
ñas mente de 
> palabra y 


13  Pues* porla mifma recópenÍa(como decor»có. 
a hijos hablo)enfanchaos tábiénvofotros, m Para re- 
14 “Nohosjunteys en yugo có losinfie cópenfar- 
les. porque + ¿cópañia ticnelajulticia có nosjufta- 
la injufticiaty que cómunicació la luz con O ge 
las tinieblas? y diligócia 
15 Y que cóueniencia el Chrifto con Be- ;s, hs 
lial?9 que parte el fiel conel infiel? có nofo- 
16 Y ¿confentimiento el templo de Di- tros. 
os conlos idolos? * porá vofotros foys el o Aluded 
templo del Dios Biuiente, como Dios di- o 
x0,*Que habitaré y andaré en ellos: y fecé * a 
el Dios deellos, y ellos feran mi pueblo. q de 
17 * Porloqual falid de en medio decllos, %.y 26,13 
y apartaos,dize el Señor: y no toqueys Co- * ]/2i.52,11. 
ía immunda, y yo hos recibiré: 
18 *Yferéavolotros Padre, y vofotros 
me fereys á mi hijos y hijas : dize el Señor 
Todopoderofo. 
(S 4 NAS 

Com el propofito declarando el pio affecto 

que tiene para con ellos , y mostrando los frue 


qos que fe leshran feguado de fu dura reprebenfis re. 


Nfique, Amados,pues tenemos ta» 
Als promeflas,limpiemosnos de to- 

da immundicia de carne y de efpi- 
ritu,perficionando? la fanétificacion en te 
mor de Dios. a Nueltra 
2 PAdmittidnos:á nadie auemosinjuria vocació,of 
do,á nadie auemos corrópido,a nadie aue ficio, y fin. 
mos * engañado. pS 


*leré.31,8. 


3 Nopara dcódenaros lo digo:que yahe ao 
dicho antes," que eftays en nueltros cora- do ddofru 


cones para morir y para biuir juntamente ydo fu ha - 

cor nofotros. zienda. 

4  Muchoatreuimiento tengo paracon dG.códe- 

vofotros,f mucha gloriació tengo de vof- "cion. 

otros:lleno eftoy de cófolació:fobre abú- O 

do de gozo en todas nueftras tribulacio- A eclodas 

nes. 

s Porqueauu quando venimos en Mace 

donia, ningun repofo tuuo nueltra carne; 

antes en todo fuemos atribulados,de fue- 

ra quiftiones,de dentro temores: g Los me- 

6 Mas elque cófuela 5 los humildes,Di- noÍprecia- 

os,nos cófoló có la venida de Tito. dos. f. por 

7 Y nofolocófu venida, mas aun con la funóbre. 
m 


33) EL 


confolacion cong el fue confolado de vof- 
otros , haziendonos faber vueltro defleo 
[grandc,] vueftro lloro , vueítro zelo por 
mi parag anfi me gozafe mas. 
8 Porq aunque hos contrifté por carta, 
no me arrepiento : aunque me peló. porá 
veo que aquella carta,aunque por algu» po- 
co detiempo hos contrifto, 
9 Aoramehuelgo: no porque ayays fi- 
do contriftados,mas porq ayays fido con- 
hOpeni- triftados para ?emmienda; porque aueys 


rencia. — fido cótriltados i fegun Dios,de tal manera 
¿Como  queninguna perdida ayays padecidotpor 
e nueftra parte. 

G.por 10 * Porque el dolor que es fegun Dios, 


pes haze emmienda faludable,de la qual no ay 


I Delos má 2rrepentimiento. mas el dolor! del Kglo, 
danos 4 Obra muerte. 
impios.. 11 Porqueheaquielto miímo, que fegun 
Dios fueftes cótriftados, quanta folicitud 
m S.cótra haobrado en vofotros ? antes M defenía, 
elmal.— antesenojo,antes temor,antes [gran] deÍ- 
n Caftigo. feo,antes zelo,antes » venganga? en todo 
ee PL hos aueys moftrado lipios “enel negocio. 
reprehen 12 Aníique aunque hos efcreur,no hos 
dos efcreul /olamente por caufa delg hizo lain- 
juria,ni por caula delá la padeció, mas tam 
bien para que hos fuefle manifielta nueltra 
p En nuef. Solicitud que tenemos por vofotros P de- 
tro druimo lante de Dios. 
minilterio 1z  Portárotomamos cófolació de vuef 
; tra confolació:empero mucho masnos go 
vom os ] deF a 11d 
en nucíftra por e gozo e 1t0,que aya dore 
confolació Ereado fu cfpiritu de todos vofotros. 
muchomas 14 Y fialgo mc he gloriado a el de vofo- 
dec. tros, no he do auergócado : antes como 
rOtávof- todo log auiamos dicho * de vofotros era 
es con verdad,a ¡fi tambié nueftra gloriacion 
sG.fuche- con Tito * fue hallada verdadera. 
chaverded. ¡5 Y tfusentrañas fon mas abundantes 
tSu afecto 
al para con volotros quando fe acuerda de la 
obediencia de todos vofotros: y de como 
u Có gran lo recebiítes Y con temor y temblor. 
scucrécia. 16 Anliqgózome de que en todo eftoy 
confiado de vofotros. 


CAPITAN AICA 
Sy Venotraflado. Exhortádo aque contribwyarr 
con las demas lolefías en la limofna queacor» 
dauan embiara la Iglefía de lernfalem, 4 la qual, 
como 4 pi (como es veri(imil)gran mul" 
situd de los que creyá al Enangelio de las otras par- 


tes del mutdo.. 


Get NG miímo,Hermanos,hoshazemos 
ro laber la gracia de Dios, que ha fido 
o fue. 3 , E 
bot ima dada a las Iglefias de Macedonia. 
plicidad.. 2 Queen gráde prueua[de tribulacion] 


ot.benigni el abundancia de lu gozo * permaneció : y 
dal. fuprofunda pobreza abundó enriquezas. 
de (1? bondad. 
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3 Porq cóformea/%w fuercas, (como yo 
teftifico por ellos) y aun fobrefus fuergas 
han fido € liberales: CG. volúts 
4 Rogandonos có muchos ruegos que rios H, 
recibieffemos la gracia y la communicació 
d del feruicio que fe haze “para los Sáftos. dDelasly- 
5 Y nocomoloefperauamos, masauná MOfnas. 


li mifmos dieron primeramente al Señor, eN aL 
y á nofotros f por la voluntad de Dios: E 


6 Dertalmanera que exhortamosáTito, encamina. 
que como comengó anteszaníi tambié acá- dos enla 
be elta gracia entre vofotros tambien. voluntad 
7 Portanto como en todo abundays en de éc. 
fe, y en Palabra, y en Íciencia, y entoda fo- 
licitud, y en vueftra charidad con nos,que 
tambien abundeys cn elta gracia. 

8 Nohablo como quié manda: fino por 
experimentarla liberalidad de vueftra cha 
ridad É porlafolicitud delos otros. 

9 Porque ya fabeys Pla gracia del Señor Is de 
nueftro Icfus el Chrifto,q por amor devof eo 
otros fe hizo pobre, fiendo rico: parad voÍf h O:.ta be. 
otros có fu pobreza fuelfedes érrigcidos. neficcncias 
10 Yenelto doy mi confejo: porque el- 

tohos conviene a vofotros que no foloá 

hazcrlo , mas aun a quererlo comengaftes 

antes, el año paffado. 

Tn Aora pues acabaldo con el hecho: pa- 

raque como fue prompto el animo + en el ¡G.delavo: 
querer, aníi tambien lo fea en el cumplirlo luntad. 
deloque reneys. 

12 Porgliprimeroayla voluntad prom- 

pta,fera accepta porloque tiene 1o porlo 

que notiene. 

13 Porgnoparagaotros fea relaxacion, 

y 3 vofotros apretura:Ííno paraque en elte 

tiempo fálaiguala,vueftra abundancia lu 1 Por la e» 
plala falta delos otros: quidad, 

14  Paraquetambiéla abírdancia deellos 

otrá vex, fupla vueltra falra, y aya igualdad; 

15 Comoeftá elcripto,*Elgtuuo mucho, *Exo.16,18 
no tuuo mas: y eld poco,no tuuo menos. 

16 Empero graciasá Dios q dió la mifma 

folicitud por vofotros enel coragó de Tito 

17 Querecibió!la exhortacion: y aun có ! Arr.v.6. 
mayor folicitud,de fu volútad fe partió pa 

ra vofotros. Er 
198 Yembiamosjuntaméte con el al Her- E 
mano,cuyzalabáca es Menel Euágelio por n Ot. efco- 
todas las Iglefas. gido por 
19 Ynofoloefemas aun tambié fueñor- votos. 
denadopor las Iglefias el compañero de 9 En h a- 
nueftra pregrinació para llenar clta gracia o 
esadminiftrada de nofotros y del animo mó 
vueltro prompto para gloria del Señor. —*k Rom, 13, 
20 Euitádo que nadie nos vitupcre % en 17. 

efta abúdicia que miniftramos: .  pG.lasbue 
21 *ProcurandoPlo honeíto no folo de- nas cofas. 


lante 


g Por el e- 
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lante del Señor , mas aun delante de los 
hombres. 


22 Embiamos tambien con ellos'á nueltro 
Hermano,al qual muchas vezes auemos ex 
perimentado diligente : mas aora mucho 
mas con la mucha confianga que tenemos en 
voÍotros. 

23 OporTito, quees mi compañero, y 
coadjutor para cóvofotros:o por nueltros 

q O,embia Hermanos que/on Y Apoltoles de las Igle- 

dos de las, (535, y la gloria del Chrifto, 

EE 24 Moltrad pues para con ellos en la faz 
de las Igle(ias la mueltra de vueftra chari- 
dad y de nueftra gloriacion de vofotros. 

CHAD 
Profsíque en el mifmo intento. 


a De la ly- Pp Orque?2 dela adminiftracion que fe 


haze para los Sanétos , Ppor demas 


moÍna. arr. 

8,4. me.es efcreuir hos, 

E Super- 2 Porqueconozco vueltro prompto ani- 
uo, 


mo del qual me glorio entrelos de Mace- 
donia,QueAchaia eltá apercebida defde el 
c Ot. zelo. año paffado:y vueftrocexemplo ha prouo- 

cado 3 muchos. 

3 Y heembiado los Hermanos, porque 

nueftra gloriacion de vofotros no fea va- 

na en elta parte: parag,comolohe dicho, 

elteys apercebidos. 

4  Porqueí vinieren conmigo Macedo- 
4.0, deeña POs,no hos hallen defapercebidos , y nos 
gloriacion 3UEFgONCEMOS NOÍOtros, por no dezir vo- 
atrevida.  fotros, Ídeefte gloriofo arreuimiento. 
<Conlibe- 5 Portáto tuue por cofa neceflaria exhor- 
a tara los Hermanos q viniefíen primero á 
reoda pa vofotros, y acabé primero vueltra bédició 
racl Taber 3Dtes prometida, para que elté aparejada 
naculo Ex. COMO de bendició,y no comode efcafleza. 
25,2, y35, 5, 6 Elto empero digo,El que fliembra efcaf- 


a lamente, tambien fiega elcallamente : y el 
Rom.12,8 que iembra“en bendiciones, en bendicio- 
g Cono s 


Y nes tambien fegará. 
att. 19,22. f - 
h Conítce. 7, Cada vno'como propufo en fu coragó, 
fido de vcr [haga,] *no8có trifteza,oPporneccísidad: 
guenga.  *porque Dios amael dador alegre. 
”Eccl. 35,11. 8 Y poderofo es Dios para hazer q abun- 
1 Aueys me de en volotros toda gracia , para Gtenien- 
pes E ) do en todo con vofotros todo lo queivaf- 
FOcfmpli tajabundeys paratoda buena obra: es 
cidad.or.be 9 Como eltá efcripto,* Derramo, dió a los 
nignidad. pobres,fujulticia permanece para fiempre. 
ab.v-3, 10 Yeládálafimientealó Gébra,rábien 
1 Es caufa 4 dará pá para comer: y mulciplicará vueltra 
a el me- [ementera, y augmentará los crecimientos 
lo de los delos frutos de vueltrajulici 
que bié ha: : o 
zcn,losque "Para que enriquecidos en todo abun- 
lo reciben deysen todafbodad, la quallobra por no- 
hagan gra- potros hazimiento de gracias a Dios. 
sias2Dios. “12 Porque laadminiltracion de efte fer- 
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uicio no folamente fuple lo que a los San- 

¿tos falta,mas tambienabunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, | 

13 Queporla experiécia de elta adminif- 

rracion glorificáa Dios porla obediencia . D. me. 
mde vueítro confentimiento en el Euáge- tra vnion y 
lio del Chrifto , y enla bondad de lalcom= onanimi. 
municació para con ellos y para có todos. dad. 

14 Ynenla oracion deellos por vofotros, n$. abunda 
los quales % hos deffean a cauía de la emi- € Ec. arr. 
nente gracia de Dios en vofotros. e 
15 Gracias /ean dadas ¿Dios delinenarra- de coracó, 
ble don fuyo. 


CRASDAIOT XK. 

Ele y feneciendo el propofito buelue a 

tocar vn poco a los fal/os apoftoles quelo calí- 
nianá de graue en las epytolas, y en la prefencia de 
poco valor. 

Vego hosempero, yo Paulo, por la gs 
RR oitécumoro y modeftia ? del Chrif ? o 
to, (que prefente ciertaméte foy ba Mead 
xo entre vofotros:mas aufente f0y confia- como imi. 
do con vofotros:) tadores de 
2 Ruego, pues, 4 quando fuere preíente Chr, 
no fea menejter fer atreuido con la confiága 
de q foy eftimado víar con algunos 4 nos 
tienen como (li anduuicflemos fegú carne: 
3 Porque aunque andamos en la carne, 
no militamos fegun carne. 
4 PPorálasarmas de nueltra milicia no b Efto eslo 
fon carnales, fino poderofas de parte de que eftápí. 
Dios para deltruycion de fortalezas. E 0 
s Deltruyendo confejos, y toda altura d gos fo, Ea 
fe leuanta contra la fciencia de D10s: y Ca- fus gcc, 
ptiuando en obediencia del Chrifto á to - 
do entendimiento. 
6 Yeltando preltos para caltigará toda 
defobediencia, “defque vueltra obedien- 
cia fuere cumplida, A grinacion 
7  Mirays las cofas fegun el aparencia? El del pucblo 
q eltá confiado en fi miímo q es del Chrif- de Dios. 
to,e to tambien pienfe por fi mifmo , Que 
como el es del Chrifto,aníi tambien nofo- 
tros fomos del Chrifto. 
8 Porqueaunque me glorie aun vn poco 
de nueltra poteltad, (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vueltra def. 
truycion,)no me auergoncaré. 
9  Masporqueno parezca como que hos 
quiero elpantar por cartasd, 
1o Porgála verdad, dizen,las cartas fon 
graues y fuertes:mas la prefencia corporal 
flaca, y la palabra“ de menofpreciar. c De poca 
1 Eltopienfeel tal, que quales fomosen fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor. 
tambien prefentes en la obra. 
1 Porque nooÍamos entremeternos o , 
compararnos con algunos que fefenco. £O alaban. 
m ij 


c En fa fin 
de, la pere- 


dS.lo dexo 
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g Ot. mas 


* miendan á (í mifinos : $mas no entienden 
nofotrosmi E A A 
diendonos 9W€ ellos con figo mifmos fe miden, y ¿fi 
con nofo- Mifmosfe compáran. 
tros mif. 13 Nofotrosempero nonos gloriaremos 
mos,y cópa fuera de nueftra medida: x ino conforme á 


randonos la medida dela regla, hdela medida que 

nolotros 4 y: .. e 
Dios nos repartió, de aucr llegado tambié 

nofotros 

mifmos, alta vofotros. 

*Epb.4,8, 14 Porgnonoseftendemos fobre nuefira 


hDe la fuer medida,como fino vuieramos llegado hal: 
te que Ec. ta yofotros: porq tábien halta vofotros he 
L.ca á pre- mos llegado có el Euangelio del Chrifto: 
Pci is Nogloriandonos fuera de »ue/lra me- 
uEung. 4. ; 
dida es 4 /aberen trabajosagenos : mas te- 
niendo efperáca del crecimiento de vuef- 
tra fe, que feremos affaz bien engrandeci- 
dos conforme a nueltra regla: 
16 Y queannunciaremos el Evangelio á 
los que eltan de elle cabo de vofotros fin 
entrarenla medida de otre para gloriarnos 
ien lo que ya eftaua aparejado, 
17 *Mas el ¿fe gloria,gloriefe enel Señor. 
18 Porque no el que [e alaba á fi mifmo el 
tal luego cs aprouado . masaquel á quien 
Dios alaba. 
Sn de 1 Ade 
Rofigue contra los falfos minsftros gloriádofe de 
auer exercitado el minsfterio fín auer agrana do 
¿los Cormihios ni aun en fu viéto: y recitando fus 
trabajos en el. 
Xala toleraffedes vn poco mi lo- 
O curatantes toleradme. 
2 Porque hoszelo con zelo de 
Dios : porque hos he defpofado aun ma- 
rido , pata prefentarhos como vna virgen 
limpia al Chrifto. 
3 Mas tengo miedo de que *como la fer- 
piente engaño á Eua con fu altucia, no feá 
corrompidos aníi vucítros fentidos en al. 
guna manera, y caygan de la fimplicidad 
“que es en el Chrifto: 
4 Porlo qual (i alguno viniere predicáre 
otro Chrifto q el Ghemos predicado,o re- 
cibierdes ocroEfpiritu del q aueys recebi- 
do: o otro Euangelio del que aueys rece- 
bido,lo fuffrays bien. 
5 Quantoá mi cierto pienfo ¿en nadahe 
fido inferior de agllos grandes Apoftoles. 
6. Porque aung/oy balto enla paiabra,no 
empero enla fciencia. mas en todo fomos 
ya del todo manifieftos á vofotros. 
7 Por vétura pequé humillandome ¿a mi 
ps; miímo , para que vofotros fuelledes enfal-. 
a 9% cados? porque hos he predicado cl Euan- 
mar devo. $4 dos? porque pre 
fotros niaú ££lio de Diosbde balde. 
el fuflento. $ He defpojado las otras Iglelías recibié- 
arr. do falario para miniftrar hos á vofotros: y 
*Ab.12:13- eftando con volotros , y*teniendo nece(- 


iS. por pre 
dicacion de 
OLFOS. 
*ler,9,23.) 
2,Cor,1,31+ 


FGm,3,4. 


a Como ar. 
1031. 
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(idad, á ninguno de vofctras fue carga: c Ot.no 
9 Porqueloque me faltaua, fuplicró los fue penas 
Hermanos que virieró de Macedon1a : y 29l0 có da- 
en todas cotás me guarde de ferhos pefa- po 5 
do,y me guardaré. Ñ 
10 ¿Esla verdad del Chrifto en mi, que Y Formula 
efta gloriacion “ no me fera cerrada en las conan 
partes de Achaia. O 
Pa Porque?porque no hos amo ¿ Dicslo (mc)¿bran 
abe. 
12 Mas loque hago,haré aun:para quitar 
la occafion de losque querrian occ<ficn 
É por fer hallados femejautesá ros enlog £ Alrcues. 
fe glorian. por áfea- 
PA Porque eltos falíos pa obreros mo» halla: 
ra 


tará. 


Ñ - dos femejá 
udulentos fon,transfgurandole en A a 


poftoles del Chriñto. osea 
14 Y noesmarauilla:porque el mifmo Sa ¿e que nos 
tanas fe transfigúrah en Angel de luz. 


glor:2m0S» 
15 Anfique no es mucho, (/us minsftros g Que lle- 


fe transfigúren como min:/tros dejulticia, a 
PE s e- 
cuyo fin lerá conforme áfus obras. ón 
fraudan de 


16 Otravez digo, Quenadie mceltime la obha. 
fer loco , de otramanera recebirmeha co- hEn minif- 
moáloco, para que aun me gloríe yo vn tro de ver- 
poquillo. dad. 

17  ¡ Loque hablo no lo hablo fegun el Se 5. 4 nadie 


ñor,fino como enlocura j con efte atreul- $80 o pe 
miento de gloria. Pa 


18 Porque muchos fe gloriá fegunla car + Como 
nc:tambien yo me gloriaré. arr.9,4. 
19 Porádebuena gana tolerays los lo- 
cos fiendo vofotros fabios. 

20 Porgtolerays fialguien hos pone en 
feruidumbre, fi alguien o alguié 
toma,Íi alguié fe enfalga, fi alguien hos hie 
re enla cara. 

211 Digoloquantoaála afrenta : como k 
nos vurcllemos fido flacos [en efta parte:] 
antes enloque otro tuuiere ofadia (hablo 
con locura)tambien yo tengo ofadia. Dal 
22 SonHebreosi*yo tambien.Son Iírae ¡5 encada 
litasty yo.Son fimiente deAbraham? y yo. quarente- 
23 Son miniltros del Chriltol(como po- ns, el qual 
co fabio hablo ) yo mas : en trabajos mas dandolos 
gue ellos:en carceles,mas: en agores,mas:en 39-bié pega 
muertes,muchas vezes. dos,foltauá 


* Phil, 3,5. 


z ? a de chari- 
24 — *Delos Judios he recebido cinco ya. 
quarétenas de afotes 1 menos vno. XACL16,22 


25 *RTresvezes he (ido agotado con ver *AéL.14,19 
gas: * vna vez apedreado:tres vezes he pa- m Dias y 
decido-naufragio:M noche y dia he eftado noches he- 
en el profundo(de la mar.] nauegado 
26 Encamiros, muchas vezes:peligros E al 
de rios, peligros de ladrones, peligros de 5 ll 
los dela Nacion,peligros en lasGentes,pC dra có lo 4 
ligros en la ciudad,peligros enel defierto, fe figue lue 
peligros en la mar,peligros con fallos Her go,cn came 
mAnos.. 27 En. 
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27 En trabajo y fatiga, en muchas vigi- 
lias, en hambre y fed, en muchos ayunos, 
en frio y en defiudez. 
n Dexado, 28  PSinlas cofas de fuera, mi cóbate de 
O fin todo cadadia es 2/abcr la folicitud de todas las I- 


lodicho, 4 olefas. 
e 29 Quien enferma, y yo? no enfermo? 


fuera. opo Quien te efcadaliza, y yo nome quemo? 
nofcilog 30 Sies menelter gloriar,gloriarmehe yo 
fe figue, G delo q es de mi flaqueza. 

fon lostra- 31 PEl Dios y Padre del Señor nueltro Ie 
bajos inter (5 el Chrifto,que es bendito por figlos,fa 
o be que no miento. 


d , 
se O ES 32 * EnDamaíco, el capitan de la gente 
mo fi yo tá delrey Aretas guardaua la ciudad delos 


bien lo fuel Damaícenos para prenderme: 
fe.enfer- 33 Y fueabaxado del muro por vna ven- 


mar en Ín tana, y elcapeme 1 de fus manos. 

propria ÍI - 

gnif CRA: 

p Como Rofstouiendo el propofito confiefía (aunque en 
lo:20,17. ajena perfona por canfa de la modeftra ) las al- 


XK All.93. tifiimas reuclaciones de que Dios lebiRo partrupan 
q O, de fus te, 2, Irem Jus tentaciones y los fines que Dios enellas 
elcuadro- pretendió. 3- Alegales los efectos de fu Apoftolado 
ncs. que enellos fehan vifto. 4. Eftv/afe de eftas afpere- 
Zas porque los querria ver del todo emmendados. 


lerto no me es cóueniente gloriar- 
( me: mas vendré a las vifiones y a las 
reuclaciones del Señor. 

*Afg3 2 *Conozcohóbre enel Chrilto,que an 
tes'de catorze años (fien el cuerpo, no lo 
(é li fuera del cuerpo,no lo fé:Dioslo fabe) 

a Cofasmyf fue arrebatado hafta el tercer cielo. 

terioías. Y conozco tal hóbre ((i en el cuerpo,o 

b Al hébre fuera del cuerpo,no lo fé:Dios lo fabe.) 

es impolsi- Que fue arrebatado y llenado al Para y- 


E fo , donde oyó ? palabras lecretas que bel 
es licito. hóbreno puede dezir. 


truccale la 5 Deelto tal me gloriaré:mas de mi mif- 
fignificació mo nada me gloriaré,(ino en mis flagzas. 
de cítosver g Por loqual (i quiliere gloriarme([de ef- 
o tas cofas,]no feréloco : porq diré verdad: 
11, empero dexolo; porque nadie préle de mi 
¿Sobrema mas de loque en mi vee,O oye de mi. 

nera. 7 «Y porquela grandeza delas reuela- 
dEfá pin ciones no me leuante  [fobre lo que esme 
tada rom. pefter,Jes me dada dla repunta de mi car- 


aro ne,“angel de fatanas,que me apefcogonce. 
decora Por loqualf tres vezes he rogado alSe 


haze fu o. for quefe quite de mi. 

bra. 9 YhamedichoBaftate$mi gracia:por 
FMuchasv, que[mi] potencia en la Ñaqueza ? fe perf- 
gMiamor. ciona. Portanto de buena gana me gloria- 
h Semuef. , cf SE ae 
traperfe- TS de mis flaquezas porque habite en mi 
8a. d,fe ha potencia del Chrifto. 

deperficio- 10. Porloqual me cótento en las flaque- 
nar.f.có mi zas,en las affrentas,en las necefsidades,en 


viétorizo — las perfecuciones , en las angultias por cl 
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Chrifto:porque quando loy flaco, enton- 
ces loy poderofo. 

u  Helidoloco[en gloriarme,] vofotros 
me cóltreñiltes.que yo auia de fer alabado 
de voíotros : porg en nada he fido menos 
de los fummos Apoltoles, aund foy nada. 
1 € Cótodoello ifeñales | de Apoltol 
han fido hechas ! por vofotros , M en toda 
paciencia, en feñales, y en prodigios, y en 
marauillas. 

13 Porque queay en que e fido me- 
nos quelas otras Iglefas, * [ino en que yo 
miímo no hos he fido carga + perdonadme 
elta injuria. 

14 Heaquieltoy aparejado para venir á 
voíotros la tercera vez, y no hos fere pefa- 
do.porque no buíto vueltras 2 cofas, fino 
a vofotros:porque no han de atheforarlos 
hijos para los padres, mas los padres para 
los hijos. 

is  Yoempero de bonifsima gana galtaré 
y fobre gaftaré por vueltras almaszaunque 
amando hos mas,Íea amado menos. 

16  Masfeaaní,yo no hos he agrauado;(i 
no que,como foy aftuto,heos tomado por 
engaño. 

17 Heos por ventura * engañado por al. 
guno de losque hé embiado á vofotros? 

18 Roguca Tito, y embié con el al Her- 
mano,engañó hos por ventura Titoéno he 
mosandado có vn miímo Efpiritu? y por 
las mifmas pifadas? 

19 4 Openíays aun quenos elcufamos VII 
có volotros¿Delante de Dios,Pen el Chrif PEn fey 


1TT. 
¡ EfcGos 
euidentes. 
T De apol- 
tolado.f. 
verdadero. 
1 Ot. entre 
vol. 
m En pade- 
cer toda 
fuerte de 
affiició po- 
ne la cruz 
por prime- 
ra feñal. 
*Arr. 11,9. 
n Haziédas 


to hablamos:mas todo,ó amátifsimos,por pea de 
vueftra edificacion. Fa RulB de 


20 Porgrengo miedo que quando vinie juramento. 
re,no hos halle en alguna manera comono 
drria: y q vofotros me halleys qualno ¿- 
rriades : porque por venturano aya entre 
vofotros cóticdas,1 embidias,iras,diffen- 
iones, derracciones, murmuraciones, ru- 
mores,vandos. 
21 Porque quando viniere,no me humi- 
lle Dios entre vofotros, y aya de llorar de 
losque antos aurán peccado, y no fe háem-. 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoneltidad que han cometido. 
RA ES 

pulse enel mifmo intento de exhortar á 

La emmienda a losque peccaró.fenece la epiftola, 


Sta tercera vez vengo ya ¿ volotros. 
E +en l1boca de dos O detres teltigos 
/ cófNirá ? todo negocio. 
2 Yahedichoantes,y aora digo Otravez jog, 3, 19, 
como prefente: y aora aufentelo efcriuo 1 Heb 10,28, 
losque antes peccaró, y átodoslos demas: a G. toda 
g (1 végo otra vez,no perdonaré. palabra H. 
m ij 


q O,zelos, 


*De4.19,15 
Mat.18,56, 


b Ot.Obuf 
exys <c, 
e Como 
Arr.12,12. 


dS. enquá- 
to hombre 
de carne. 


eS.que fe 
ha declara- 
do cn «Kc. 
* y, Cord, 
23. 
£G.quel. 


gG. como 
rcpo 


Tor. Ey 
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3 >Pues bufcaysla experiécia del Chril 
to que habla en mi:el qual € no es flaco pa- 
racó vofotros, antes espoderoío en vof- 
Otros. 

4 Porque aung fue crucificado ¿por fla- 
queza, biue empero por potécia de Dios: 
por lo qual tambié nofotros axnque lomos 
flacos có cl,empero biuiremos có el por la 
potécia de Dios * en volotros. 

s *Volotros miímos hos tentad fi eftays 
en fezprouaos vofotros miímos.no hos co 
noceys á vofotros mifmos,fGlefus el Chrif 
to efta en vofotros if ya no foys reproua- 
dos. 

6 Mas efípero que conocereys que nof- 
otros no lomos reprouados. 

7 Oramosempero a Dios que ninguna 
coía mala hagays:no paraque nofotros fez 
mos hallados aprouados, ras paraq vofo- 
tros hagays lo ¿es bueno, aung nofotros 
leamos $ auidos por reprouados. 


La Segunda d los Corinthios,fue embiada de Philippos de Macedonia 
con Tito,y Lucas. 
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8 Porqueninguna cofa podemos cótra e de 
la verdad,mas por ha verdad. o 
9 Porloqual nos gozamos que feamos ¡Que fcays 
nofotros flacos, y quevofotros feays pode cófumados 
rofos: y aun oramosi por vneftra cófluma- Perfeculsi. 
cion. on 
10  Portanto hos efcriuo efto aufente,por TE intéto 
Z 2 ueftro es 
no tractar prefente có mas dureza, cófor- ore 
me ála poteftad que el Señor me hadado ella. fi def. 
Tparaedificació y no para deftruyció.  truycre 
u  Refta,Hermanos,!que ayays gozo,Í[8- mos,no fe. 
ays perfeétos,ayays cófolacion,fintays v- 12 de nuef 
na mifma cofa, ayays paz, y el Dios de paz sd res 
y de charidad lea có vofotros. LEE 
12  *Saludáhoslos vnosálos otros có dad apoñto 
befo fanéto. Todoslos Sanétos hos falu- lica cs para 
dan. lo vno y lo 
13 La gracia del Señor Iefus el Chrifto, y Otro. 
la charidad de Dios, y la commuvicacion l Esla co- 
del Efpiritu Sanéto fea con vofotros to- O. 
dos. Amen. las cpifto: 
las Valete, 
*K5.16,16. 
1.Ped. 514. 
m1.Cor.6, 
20. 


La Epilftola del Apoftol S. Paulo alos 
Galatas. 


CRANE 
S Vbuertida la Yolefía delos de Galacia por alquo 
1105 falfos miniftros del Enangelio, que no obftan 
se el decreto del concilio de los Apoftoles(A€l. 15,24.) 
les ausan perfuadido aque fe circuncidaffen,el Apof 
tol los pretende reformar por esta cpiftola.El inten- 
to es, Si hos cercuncidays, hos obligays á toda la ob- 
fernancia de la Ley,y Christo no hos firne de nada. 
(cap.5, 2,3 ) Primeramente en efle capitulo effirma 
Ju legitimo min fterso y vocacion : de donde queda 
reloluto que fu doéIrina es foleda y cumplida, y fi al 
guien les enfeñare otra ( aunque fea angel del ciclo) 
es maldito fal/o propheta. 2. Mucstra mas e/pe- 
cialmenteQue ¡u apoftolado no es por autoridad ni 
radwacion de hombres, fino por immediata electon 
de Chrifto, aunque bien lo aprowaron los Apoftules 
y [9 Iglefias, Ñ 
AN Avto * Apoftol 
; no de los hom- 
bres, ni por hom 
bre , mas por le- 


E por Dios el Pa- 
í dre, quelo leuá- 
: 101 delos muer- 
» TOS, 

2 Y todos los 
Hermanos que eftan conmigo, alas Igle- 


bas de Galacia,, 


3 Gracia ayays y paz de Dios elPadre, y 

del Señor nueftro Iefus el Chrifto: 

4 Elqualfe dió ¿fi mimo por nueítros 

peccados » para librarnos de elte prefente »,,,, a 

figlo nialo , b conforme la voluntad del | Porla ge 
Dios y Padre nueftro: 

5 Al qual esla gloria por figlos de figlos. 
Amen. 

6 Eftoy marauillado de que tan prefto 
hos ayays trafpalfado del que hos llamo ai 
la gracia del Chrifto,* á otro Euangelio: 

7 TPorque noay otro. linog ay Ap 
que hos inquietan : y quieren peruertar el 
Euangelio del Chrifto. qual no dh 
8 Masfinos,*o Angelembiado del cielo otro. 

hos annunciáre otro Euagelio delque hos c$S porim- 


c Aotra do: 
Erin, y 
profcísion.. 
dOr. El 


auemos annunciado,fea' anathema. pofsible. 
9 , Comoantes 2uemos dicho,tambié a0- f Maldito, 
execrable. 


ra dezimos otravez,Si alguiéhos annúciá- 
re otro Euangelio delque aueys recebido, 
lea anathema. 

10 Porque8 perfuado yo aora hóbres,ó £ Predico 
a Diosto bufco de agradar á hombres? Ci. hóbres,0 
erto € íi halta aora agradára 3 hombres,no 


feria freruo del Chrifto. = 


”n ape Porque hos hago, Hermanos > fa- *1 Cor 
ber, Queel Euangelio que hos ha fido an- y, Cofa e 
anunciado por m1,no es B fegun hombre. mana. 


mL Ni 
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? ; 
¡Pormani- Ni yo tam poco lo recebi, ni aprendi 


e de hombre, finoipor reuelacion de lefus el 
rifto. 


ñor me hi- 
zodefi. 13 Porque yaaueys oydo qual fue mi 
*Afh.9,1.  conuerfacion otro tiempo en el ludaifmo: 


FOt.com- que fobremanera perfeguia la Iglefia de 
batia. Dios, y latdeftruya. 
14 Y queaprouechaua en el ludaiímo fo- 
bre muchos de mis igualesen mi nacion 
1 Del enfe- iendozelador mas que todos i delas tra- 
ñamiento y diciones de mis padres. 
coftúbres 15 Mas quando plugo al Dios que mema- 
Ae po parto deíde el vientre de mi madre , yme 
e mis pa- : : 
és llamó por fu gracia, 
m Señaló 16  Parareuelará fu Hijo por mi, *para q 
para fufer- Pannúcialle fu Euágelio entre las Gentes, 
vicio. (Fl. Juego %no0 merepofé en carne y en fangre: 
Head 17 Ni vinea lerufalem álos Apottoles PG 
gue naciel. ME YUAN delante: Ííno fueme en Arabia, y 
le bolui de nueuo ¿ Damalco. 
*Eph.3.8, 18  Defpues,palfados tres años,vine á Ie- 
n G. lo Euá ruíalem á vera Pedro: y eftuue có el quin- 
gclizaflc  zedras. 
2 A 19 Mas 1 ninguno otro delos Apoftoles 
y Ivide,(ino á lacobo el hermano del Señor. 
tarme en el 20  Yenclto que hos efcrivo,heaqui de. 
negocio lante de Dios que no miento, 
<6- hóbres 21 Defpues vine enlas partes de Syria y 
H. 12.7,2. de Cilicia. 
a 22 Y noeraconocido de vifta a las Igle- 
a lias de ludea "queeran en el Chrifto: 
p Elegidos 28 Solamente tenian "fama de mí, Que el 
3l apoftola Que Otro tiempo nos perfeguía , aora an- 
do antesde nuncia la fe que otro tiempo deftruia. 


mi. 24 Y glorificauana Dios por mi. 
q Commu- 4 5 P 
niqué fami CAPIT II 
liarmente. á j 


r Chriítia- q_Ve aprouada lu doIrina por los fismmos Apofto- 
nas. E les los quales fe concertaron con el en la predica. 
s G. oydo. cion del Euangelio. 2, Que defpues reprebendió a 

Pedro porque EN de los Gételes por caufa de al- 
gunos Todos fugía la obfernácia de la Ley. 5. En- 
traen la que/hion monfirando que por no auer baf. 
sado la Ley a darjufticia, losmifmos naturales lu. 
dios han fido necefiitadospor la mtfma Ley de rez 
nunciarla para confeguir en Chrifio la verdadera 
jufticia por la fi:cuya muerte fuera fuperfiva, fi por 
la Ley fe pudiera alcangar la jufticia. 


Efpues,palfados catorze años, vi- 
“ne otra vez a lerulalemjuntamen- 
te con Barnabas, tomado tambien 
a G.juntw- 2con migo Tito. 
mo 2 Vineemperobporreuelacion, y com- 
b No por muni , 11 1 li 4 
miaBo Que con ellos el Euengelio que pre- 
itrio, q. 
mas por la Y1CO entrelasGentes:mas,particularmen- 
conduéta t€ COnlos que parecian feralgo, por no 
del Efp.S. COrreren yano,o auer corrido. 
3 Mas niaun Tito, que eltaua con migo, 
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b 3 5 .. pS b O, Gétil. 
frendoP Griego, “fue compelido á cireun A 


cidarfe. 

4 Niaun por cauía de los malíines, fallos 
Hermanos, que feentrauan lecretamente 
para elpiar nueftra libertad que tenemos 
en el Chrifto Iefus,por ponernos en lerur- 
dumbre: 

5 Alos quales ni aú por vna hora cedimos 
¿fujerandonos,para que € la verdad del E- d G. enfu- 
uágel:o permaneciefle acerca de volotros. ER 

6 Empero de aquellos que parecianfer <q 
algo,(quales ayan tido algun tiépo,no ten- *.** 
go qver:*Dios'no accepta apparencia de *Dex,to.1y 
lombre)a mi alo menos los que parecian f No tiene 
fer algo,nada cierto me£dieron: accepcion 
7 Antes porelcontrario, como vieró bg de perfo- 
el Euangelio del Capullo me era encarga- 0 6 
do,como 3 Pedro el dela Circuncilion, a 
8 (Porque el queihizo por Pedro parael de nuevo 
Apoftolado dela Circuncifion,hizo tam- en lo que 
bien por mi para con las Gentes.) ál Euang.to 
9 Y comovieronla gracia q meera dada ca. 
lacobo,y Cephas, y loan, que parecian fer h La annun 
las columnas, dieró nos las dieftras de có- “9 “0n del 
A Euangelio 
pañiaa mi y a Barnabas,para que noÍotros ¿Los Genti 
preduaffemos 3 las Gentes, y ellos a la Cir- Jos, 
cuncilion. ¡Cóltituyó 
10 Solamente nosencarsaron que nos a- 2Pcd. 
cordaflemos delos pobres: lo qual mifmo 

hize con folicitud. 

1: «Empero viniédo Pedro ¿Antiochia, IL 

le refifti enla cara, como era de condenar. 
12 Porque antes quevinieflen vnos de parte 
de lacobo,comia cólas Gentes:mas como 
vinieró,retruxofe y apartofe de ellas,auié- 
do miedo delos qeran de la Circuncilion, 


Apoltoles. 


13 Yjafudiísirmulacion confentian tam- Mes Li 
bien losotros ludios , detal manera que pe e 
aun Barnabas fue traydo tambien deellos gc, ; 
en aquella fu (imulacion. 
14 Los quales como vide que no andauá 
derechaméte a la verdad del Euágelio, di- 
xe á Pedro delante de todos , Si tu fiendo 
Iudio brues como Gétil,y no como Iudio, 
porque conftriñes las Gentes a ludarzar? 
15 €jNofotros ludios naturales, y no pec- 1h 
cadores delas Gentes, ue 

. COMO 


16 Sabiendo que el hóbre no es juftifica- 1; Gentes 
do porlas obras de la Ley, fino porla fe de peccad-- 

Iefus el Chrilto,nofotroslrábienTauemos ras y finLey 
creydo en lefus el Chrifto, para q fuelle. m Ot. cree 
mos juftificados por la fe del Chrifto, y no "os €c. pa 
por las obras de la Ley:por quanto por las a 
obras dela Ley ningnua” carne ferajulti- y, a 
ficada. huniana . 

17 “*+Y fi buícando nofotros de fer jultifi- *Rom.z, 19 
cados en el Chrifto, tambien nofotros fo- oContrala 
mos hallados peccadores,es por eo el Chrif fe fin obras 


m lil) 


MS 
rió *- toPminiftro de nueftro peccado? En ningu- 


«ino yo, M4 Manera. 
Ea 18 IPorquefi las cofas que deftruy, las 
a d.quere- mifmas bueluo a edificar,rebelle me hago. 
f citoenmi jg Porque yo porla Ley *foy muerto á 
e. Percado la Ley,para biuir á Dios. 

e A zo ConelChrifto eftoy juntamente en- 
dl clauado en la cruz: y biuo, no yatyo : mas 
r Vaconel. biueen mi el Chrifto : y loque aora biuo 
v.16. en la carne, “porla fe del Hijo de Dios lo 
s Pierdo  biuo,el qual me amó, y fe entregó á fi mif- 
Sn todo la moXpor mi. 
diodo 21 No? defecho la gracia de Dios . Por 
que fi por laLeyfuelle la jufticia, luego el 


bien obrar, > : 

fin renacer Chrifto por demas feria muerto. 

primero 

porla fe en CAPIT.  5cmtL 

Chr. a qui —>)Ruena que la verdadera jufticia no es por la 


Ja refurrec P., fino por la feen Chrifto, 1. Porque por la fe 
e lare- recrbreron el EJp.S 2. Por el Exemplo de Abraham. 
NRO, 3.En Chrifto(quees la fimiente de Abraham)es pro 
és. * metida la bendicion a las Gentes, y los Lerifhas eftá 
e El viejo debaxo de maldicion,la qual Chrifto tomo fobre fe, 
hombre. Para quefa bendicion venie/fe por la fe alos queen 
v Vidade el creyefen. 4 La promej]a fue dada a Abraham 
fe.Hcb.n. antes de la Ley, luego por la fe(que es fu correfpódié- 
x En lugar te)fe cumple, no por la Ley,la qual no pudo enuale- 
de mi. la. dar la promej]a. 11. El fin y efectos de la Ley traer 


5314. los hóbres a Chorifto del qual veftidos por fe quedan 
y O,abrro [gos de Dios y por con ¡guiente juftos, 
go 
e Galatas fin fefo , quien hos enhe- 
muerto. e] " 

chizó para noobedecer ala Ver- 
A dad: delante de cuyos ojos lefus 
ai. el Chrifto fue ya *condenado;crucificado 


uadelEvág. Entre vofotros? 

ylarcótace 2 Eftofolo quiero faber de vofotros,Re- 

lebracion cebiftes el Elpiritu Santlo por las obras de 

de laS. Ce- la Ley,obpor la obediencia de la Fe? 

Pao 3 Tanlocos foys, que auiendo comen- 
allaríc pre - : 

fentes los Sado por el Elpiritu, “aora hos perficio- 

fielesalacó NC£YS POr la carne? 

denacion y 4 Tantas cofas aucys padecido en vano? 

mucrte del (¡empero en vano. 

Señor ye 5  Elquehos dá,pues,el Efpiritu, y obra 

tocs,fume las marauillas entre vofotros hazelo por 

moria. Ot. e 

deícripto. las obras delaLey, o por la obediencia de 

o pintado. la fe? 

b O,porla 6 Como*Abraham creyó a Dios, y fucle 

fe que oy atribuydo ajufticia: 


tes. G. por 7 Anfiqueconoceys quelos 4 fon por la 
a de fe,los tales fon los hijos de Abraham. 


cr. Cor.15, E Y viendo antes la Efcriptura,¿Dios por 
46. la fe auia de juftificar las py 
” Gen,15,6. zó antes ¿ Abraham,* Que todas las Gen- 


Rom.4.3. tes dela tierra ferán benditas en ti. 
a Luego los de la fe fon los benditos con 
*Gen.12,18 e] creyente Abraham. 

Altz25 ¡9 Porque todos los que fon de las obras 


“" "DH 17 
de la Ley,debaxo de maldició eftan. Porá 6, ; 
efcripto eftá,* Maldito todo aquel que no *Abac.2,4, 
permaneciére en todas las cofas que eltan Rom.1, 17. 
a en el libro dela Ley para hazer- d Ad 

as. tcs colas 
1 Mas porquanto por la Ley ninguno fe ol eN 
juftifica acerca de Dios ,queda manifielto nera cótra. 
* que el jufto por la fe biue. rias. f. para 
nr La Ley tambié noes dela fe : mas, elhóbre no 
* El hóbre q“ los hiziere,biuirá por ellos. r:genera- 
13  fElChrifto empero nos redimió dela pe ! 
maldicion dela Ley, hecho por nofotros *L*4%185. 
EE , - eS.losman 
maldició:( porque elcripto eltá,* Maldito damientos 
qualquiera que es colgado en madero.) q.d.La Ley 
14 Parag la bendició de Abraham en las dize, Sino 
Gentes fuefle en el Chrifto lefus: paraque los hizier - 
porla ferecibamos la promelfa del Efpi- Us pa 
ricu. AE 
15 Hermanos,(hablo fegú Pel hóbre)+aú A mala 
Bel inftrumento authético delhóbre nadie £5,ta fe en- 
lo imenofprecia,ó le añide. feña que 
16 A Abraham fueró tdichas las promef' Chrifto 8c 
fas, y á fu fimiére.No dize, Y á las imiétes, Dew.21.23 
como de muchos:fino como de vno,Yátu £ ri oa 
fimiéte,la qual es el Chrifto. pa 
17 Efto pues ldig0,Que el Cócierto con pres, 
firmado de Dios " para con el Chrifto, la *Heb, 9,17 
Ley que 2 fue hecha quatrociétos y treyn h La cfcri- 
ra años defpues,no lo abrroga,para inuali- ptura pur 
dar la promefa. blica, 
18 Porquefi0la heredad es porla Ley, mar 
ya no fira por la promefla : Dios empero PH 
por la promefla hizo la donacion á Abra- 1Ver.:s. 
ham. : Y m Como Y. 
19 Pues la Le ue? fue puelta 9por prec. 
E las las rebelion 050 vintel a ed 
fe la Simicte á quié fue hecha la promefla) Me 
ordenada por los Angeles,"en la mano del «¡5 ¿dela 
Mediador. tierra de 
20 YelMediador* no es de vno, y Dios Prom.có fu 
es vno. fignificació 
21 Luegola Ley escontra las promeffas PD“á de 
de Dios?En niguna manera.porq *fi la Ley E 
dada pudiera juftificar,lajufticia fuera Ver Rom.y. 
daderaméte por la Ley. r Por me- 
22 *Masencerró Y la Efcriptura * todo dio deMoy 
debaxo de peccado,parag la promella fuef fen- 
fe Y dada ¿los creyétes por la fe de Iefus el "eS 
Chrifto. riamentees 
, aa entre dos 
23 Empero ates que viniefle lafe 7eltaua- parres,la y- 
mos guardados [encerrados] para aquella na de las 
fe,que auna de fer defcubjerta. quales €s 
24 De manera que * laLey nueftro ayo Dios, y la 
fue para lleuarnos 31Chrifto,paraque fuelle. otra clme- 


mos juftificados por la fe. e 
25 Mas venida la fe, ya no cltamos deba- fuéblo: 
xo de la mano del ayO. * Rom.3,9. 


26 Porgtodosfoys hijos de Dios por *k¿5,10,4» 
la fe co el Chrifto Jefus. 27 *Por- 
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27 * Porque todoslos que aueys fido 


Y Kom.6,3. baptizados P en el Chrifto,del Chrilto ef- 
' bEnelnó- tays veltidos. 


bre deChr. 28 Noay aqui  ludio, ni Griego , no ay 
e Diuifion, ieruo ni libre,no ay macho ó hébra : por- 
mi SecePtS" que todos volotros foys vno en el Chrif- 


cion de na- 1 
cion, nide to lelus. 


códició, ni 29 Y fi vofotros foys d del Chrifto, cier- 
de fexo dc. tamente la Simiente de Abraham (oys , y 


d Va Chrif- conformeá la promelfa los herederos. 
to. 


CAPIT. 110 
a De princi a entre (i los dosestados.f. de la a 
pios terre. Evang,al mijmo propofito. 2. Exhorta á de- 


nos de enfe Xarla obferuancia de la ley. z. Acuerdales la grá- 
ñamiento. debenenolencia conque lo recsbieron ál principio de 
Joan 3,33. G clarandoles el intento de los que les predicaman la 
fihoshe di- ley. 4. Buelue a haxerla mifma conferencia deefe 
cho cofas — tados por la figura de agar ySara,de l/mael y l/aac 
terrenas del mente de Sina ala celestial lerufalem figurada 
Re porla terrena.crc. 
ce e Sto tambien digo ,Entretáto queel 
Pa heredero es niño , en nada diffiere 
del ficruo, aung es el feñor de todo: 
2 Mas eftá debaxo derano de tutores y 
*R5.8,15. curadores hafta el tiempo feñialado por el 
d Por el padre. 
quel clama- 3 Anfi tambiennofotros: Quando era- 
mos Padre 0 ñ debazo dd 
Equmlouier mos niños ,eramos fieruos debaxo 2 de e- 
Matagíea lementos de mundo: 
O fudaica,ó 4  Masvenido el cumplimiento del tié- 


Griega.  po,Diosembió fu Hijo , b hecho de mu- 

arr. 3-28.  ger,hecho* fubdito á laLey, 

o 5 Paraqueredimiefle los que eftauan de- 

Ava, o baxo de la Ley,* paraque recibieffemos la 
11. Adopcion [de hijos.] 


fG.enton- £ Y porquanto foys hijos, embió Dios 
ces. el Efpiritu de fu Hijo en vueítros corago- 
g _O,por nes del qual clamá Abba,Padre. 
mejor de- 7  Anfique* yanoes mas fieruo, fi no hi- 
0 ad jo:y fihijo,tambien heredero de Dios por 
e el Chrifto. ñ , 
nos Dios q Antes? enotro tiempo no conoci- 
(Exo.2. 25.) endo a Dios, feruiades 2losque por natu- 
vienegnos raleza no fon diofías: 
défu cono- Mas aora auiendo conocido a Dios: 
o 5 antes fiendo conocidos de Dies, como 
aos hos bolueys de nueuoá los flacos y necel- 
+ Nucuas fitados h elementos,en en los quales que- 
lunas, reys boluerá feruir? 
IFieftasd ¡o  Guardays'idias, y | mefes, y ! tiem- 
paícuas. os, y T años. 
m  Sabba- Do 
a Miedo tengo de voíotros , de queaya 
tierra y lu- Jo trabajado en vano en vofotros, 
bilcos.q.d. 12. G Sedcomo yo/ay: porá yo/oy como 
a ello os vofotros.Hermanos,ruego hos.ningun a- 
obligayst  grauio me aueys hecho. 

ML 13  Quevofotros fabeys que E có flaque- 


nCó ablició ze de carne hos annuncié el Euangelio ál 
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principio. 

14 Ynodefechaftes ni menofpreciaÑes 
O mitentació que pa/Ja4a en mi carne :an- 
tes me recebiltescomo a vn Angel delDi- 0Miafivió 
os,como al m:/mo Chrifto Iefus. 

15 Donde efta,pues,vueítra bienauentu- 
ranga? porque yo hos doy teftimonio,que 
Íi pudicra hazerfe , vueltos ojos facárades 
para darme. 

16 He me pues hecho vueítro enemigo 
diziendohos la verdad? 

17 Y Tienen celos de vofotros , no bicn: 

. otra cofa 
antes hos da echar fuera paraque vo/- esas 
otros los zeleys aellos, dicado. 

18  Buenoesferzelofos , masen bien fié- q.Ot. dut. 
pre: y no lolamente quando eftoy prelen- do ot.eftoy 
te con vofotros. turbado, 


pS.Losque 


19 Hijitos mios,que bueluo otravez3ef- TIL A 
tar de parto de vofotros,hafta q elChrifto a 
fea formado en vofotros. E Por 
20  Querria cierto eftaraora con voÍó- mun curío 
tros, y mudar mi boz:porque 1 eltoy ver- de naturo. 

gongofo de vofotros . * Gen.21,1 


21 4] Dezidme,losá quereys eftar deba- t Aunáfon 
xo de laley,no aucys * leydo la ley? verdadera 


: a hiftoria, 
22 Porque eferipto eftá , Que Abraham fon figura 
tuuo dos hijos vno dela criada: y vno de qe orra co. 


la libre. : 

23  *Mas elque era dela criada,nacio* fe- y S.fue da- 
gú la carne:*el que era de lalibre,naciópor do. ót.del 
la promeffa. Inonte %c, 
24 Las quales cofas * fon dichas por ale- x ado 
goria: porqueeftos fonlos dos Concter- AE A 
tos . El vno, ciertamente Y en el monte de promifs. 
Sina,elqual engendra * para feruidumbre, mas confin 
quees Agar: _ A ellacomo 
25 PorqueSinaes vn monte? de Arabia, ta ley al E- 


elqual es conjunto álaque aora es lerufa- “2ng- 


lem,laqual firue con fus hijos. , e 
26  Masaquella lerufalcm ? queeltáar- ¿,: ge ge- 


riba,libre es : laqual es la madre de todos 
nofotros. 

27 Porqueefta efcripto * Alegratela el 
teril que no pares:rópe en alabangas y 2 cla- 
ma laque no eftás de parto : porá mas fon 
los hijos dela dexada , que de la que tiene a 
marido. a 

28 Anfiq, Hermanos, * nofotros, como *Rom.g,8, 
lfac,fomos hijos P de la promefía. b Defe.cf. 
29 Empero como entóces el que era en- pirituales. 

gendrado fegan la carne, perfeguia alque como v. fis 
aula nacido fegun el Elpiritt,anf tambien * 6% 2110 
20ra. 

30 Mas que dizela Efcriptura?* Echaá 

la criada y a fu hijo, porq no ferá herede- 

ro el hijo dela criada có el hijo dela libre. 

31 Demanera,Hermanos,4 no lomos hi- 

jas dela criada,mas dela libre. 


neració ce- 
leRial, loís 
3. entiende 
la Igl. del 
Euzg. 

K l/25.54,1. 


ea 
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CA DIT 


e conclufion de la difputa, Permaneciendo en 
Christo,no estays fubjetos á la Ley . El que fe 
esrcuncila,d la ley fe obliga, y caydoha dela gran 
cia de Christo,” 2. DeeSta fe cn Christo fe ha de fe- 
gur la objernancia de la ley dela Charidad en la 
qual (e fumma toda la ley. no licencias decarne : y 
paraque mejor fe entienda que entiende por carne, 
y por efpiritu,recita los frutos necejJarios de lo vno 
Y de lo otro,por los quales el arbol ferd conocido. 


Stad pues firmes enla libertad en q el 
Chrifto nos libertó : Y no boluays 


otra vezá fer prelos en el yugo de 

A feruidumbre. 

Alis tz, Heaqu:, yo Paulo hos digo, Quefi 
hos circúc:dardes,el Chrifto no hos apro- 
uechará nada. 

3 Y otravez buelueá proteltará todo 
hombre que fe circúcidáre,que es obliga- 
doa hazer toda la Ley. 

*1Cer.117 4  * Vazios loys del Chrifto losque por 
la Ley hos juftificays : dela gracia aueys 
caydo. 

5 Porquenofotros porel Efpiritu, de la 
fe elfperamos la esperanca de la juíticia. 

6 Porque enel Chrilto lefus nila Cir- 
cuncilior vale algo , ni el capullo : Ñi no la 
fe que obra porla Charidad. 

7  Corriades bien, quien hos embaragó 
para no obedecer á la verdad? 

8  Efta perfualion no es deelque hos lla- 


or E (A. 
*1.Cor.56 4 Pocaleuadura 2 leúda toda la maf- 
a Ot.corró 2 
pe. 10 Yo confio de vofotros en el Señor, 

que ninguna otra coía fentireys:mas elque 

hos inquieta, lleuará el juyzio,quienquie- 

ra que el fea, 

nu  Yociertamente,Hermanos,( aun pre- 

dicola Circuncifion, porque pues padez- 
bAb.é.tt. 


co perfecucion? Luego quitado es b el ef- 
. . ——candalo de la cruz. 
e Extirpa- 1 Oxala aun fueffen € talados losá hos 
dos de la ñ 
alborótan. 


tierra, ver. oy 
bolegal.. 3 Porque vofotros, Hermanos, 3 liber- 


d Ojpon- tad fueftes llamados:folaméte 4 no d deys 


Bays. la libertad por ocalion á la carne, mas qe 
hos firuays por la charidad los vnos a los 
otros. 

14 Porque todala ley en efta fola palabra 
cCG.fecum “fe refime, k AMARAS A TV PROXIMO 


ple. COMO A TI MISMO. 

* Le.18,19. 15 Y filos vnosalos otros hos mordeys, 

Mat.22 39 y hoscomeys, mirad que tambien no hos 
confumayslos vnos alos otros. 

FRO.11,14. 16 Digo,pues,*f Andad en Efpiritu: y 
1. Ped 2,10, no hagays loque deflea la carne. 

f Bividpor 17  PorGla carne cudicia contra elEfpiri- 

€» arr.2,20s ty, y el Efpiritu gontra la carne:porque ef- 
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tas cofas le oppenenla vna ala otra para 

no hagays todo loque $ quifierdes. gS.fegú Di 

18 Y fifoys* guiados del Efpiritu,no ef- os.Rom. 7, 

tays debaxo de la Ley. 18.Xc. 

19 iManifieftas fon empero las obras de )Regidos- 

la carne,que fon.[Adulterio.] Fornicació, Ma de 

Immund:cia,Diffolucion ae 
o AI .p Pura. 

20  Seruir¿idolos,Hechizerias,Enemif- ¡có ely.17. 

tades,Pleytos, Zelos, Yras, Contiendas, 

Diffenfiones, Seétas, 

21 Embidias,Homicidios,Borrachezes, 

Vanqueterias, y coías femejantes á eftas, 

la quales hos denuncio, como hos he de- 

nunciado , Que los que hazen tales cofas, 

No heredarán el Reyno de Dios. 

22 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, 

Gozo,Paz,Tolerancia,Benignidad, Bon- 

dad,Fe,Manfedumbre,Templanga, [Lon- 

gan:midad,Modeftia, Continencia, Cal 

tidad.] 

23 Contralos[quefonJtales,no ay Ley. 

24 Porque los que fon del Chrifto , la 

carne crucificaró con fus affettosy concu- 

piícencias. 

25 TSibiuimos por Efpiritu , andemos 

tambien en Efpiritu. I Trritado- 

26 Nofeamos cudiciofos de vana hon- "*slosvnos 


Y Arr.2.20s 


rra,lirritando los vnos á los otros , embi- eS dd 
diofos los vnos de los otros. a Gm: 


A O 
bre H, 
COn Apofioltco de Difuplina que guarde el y, Que bi 


que corrige al hermano.2. A losfiusos dichos de is por fe y 
carne fe deue muerte infalrble. a los del Efp. vida Efp. S. no 
eterna. 3 Refumeotra veZla queflion declarando por carne 
los intentos de losque perfuadian la ley.) exhortan- arr.2,20. 
do a permanecer en Chri5to.g7c. c Nocay- 

Ermanos,Í1? alguno fuere tomado gasotravoz 
Hs alguna falta, vofotrosb ¿foys ta 
Efpsrituales, reftaurad általcó Ef- SUBO de 
wo P e E y Diospor 
piritu de manfedumbre, confiderandote a qu foberuia 
ti mifmo,porque tu € no feas tambien ten- y dureza. 
tado. d Suppor- 
2 Y Lleuad los vnos las cargas delos o- t14 lasmo- 
tros: y cumplid aníi * laley del Chrifto. — !fizslos 
3 Porqueel que eftima de íi que es 
no fiendo nada,á fi mifimo leengaña. 34. 
4  Anfique cada vno f examine fu obra,y fNec te E 
entonces en li mifmo tendrá la gloria, y no fiueris ex- 
en otro. tra. 


€ 
algo, eloan.5,14 


5 * Porque cada qual llevara fu En *1.Cor,3, 8, 
6  * Y elqueesinftituydo P enla Palabra Cosa 
g Enla do- 


communique h todoslos bienes álquelo q; 97 
inflituye. Señor. 
7 4 No hos engañeys. Dios no puede fer hLoqueo- 
efcarnecido.que todo loque el hóbrefem- viere me- 
brare,cilo tambien fegará. ncíter para 
8 Porgeláfiembra,en fu carne,de la car- (% victo. 
nefegará corrupció: mas eld liembraenel 11 
Efpiritu, del Efpiritu fegará vida eterna. 

9 *]tem, 
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9  *Ité,iNofaltemos de bié hazer.g ¿fu 
«3,Thef. ¿, tIÉPo fegaremos,(i no vuieremos faltado. 
3 10 Anfiqueentretanto quetenemos tié- 
¿2 Cor4,1. po TY hagamos biená rodos: y mayormen- 
A Como te3los domefticos de la fe. 
Ad.o, 38. yy Mirad que larga carta hos he efcripta 
de mi mano. 
12 Todoslosq quieren agradar en la car 
ds eftoshos conftriñen á circuncidarhos: 
efcufar(e pa folamentepor no padecer la perfecucion 
ra con los * dela Cruz del Chrifto. 
Judios dela 13 Porquen1aun los mifmos que fe cir- 
abrogació cuncidan, guardan la Ley : mas quieren q 
defu Ley hos circuncideys volotros , por gloriarfe 


porla mu- y 
eMe del Se HEN vueftra carne. 


ñor. 
Arr.5,Ilo 

m Deg hos 
han hecho 
guardar la 


Ley arr.33. 


Ur. 
1Ot.por la 


SPARE 1 


E' Apoltol prefo en Roma oyédo el buen progref- 
o que la lglefia de los que en Ephefo auran crey- 

2 al Enágelzo por fre predicacion,llenana enla pre- 
* 1,Cor,1t,2. dad, les eferemeesforgandolos en ella paraque per/e- 
aRom.1,7. Keren. Comienga con alabangas de Dros por auer- 
*2.Cor.113. nos elegido eternalmente en Chrifto,y manifestado 
y 1Ped.13. 205 ¿fa tsépo el mySterio de nuefira falud en Chrif- 
b Como ¿ alqual refufiitado de la muerte por fu potencia 
- HE a pujo a [iu diefira fobre toda mazesta d criada para- 
» Colo 04 que fuej]e cabega de fu Iglefin. 
c Perfectos 
aluf.a la có |p 
«dició delo: pa 


q AvLo Apoltol de tE svs 
el Chrifto porla volun- 
tad de Dios, Ya [todos] 


facrificios 
NBI Te PJ 34] los + Sanctos que eftá en 
2.21 4%] Ephefo , y fieles en el 
d Enla $] Chrifto Teíus: 

Chriftiana 2 Gracia y paz ayays 
COmunión de Dios Padre nUeltro, y del Señor Ieíusel 
d 0) 

elos vnos "hrifto 

ara có los r o 
E 3 * Bendito b el Dios y Padre del Señor 
e G.pre-  nueftro lelus el Chrifto, elqual nos ha bé- 
deltinó.  dichoentodabendicion Efpiritual en bie- 
£En fu Pur es celeftiales en el Chritto: 
ra y libre 


o > Como nos elcogió en clantes de la 
otro exter- Fundació del mundo, * paraque fuelffemos 
noreípcéto Sandtos y < finmancha delante deel + en 
4 denuef Charidad. 

traparte có 5 Elqual nos“feñaló antes para fér adop- 
e tados en hijos por lefus el Chriftof en ( 
aa mifmo $ por el buen querer de fu volútad, 
file plugo. 6 h Para alabága dela gloria de fu gracia 
mart. .1,26. Con laqual vos hizo graciofos ¿fi i en cl 
h Elfin. Amado: 

3Mutr3,17. 7 Enelqualtenemos redemcion por fi 
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14  Maslexos efté de mi gloriarme, fi no 

enla Cruz del Señor nueftro Tefus elChrif n La rege» 

to : por el qual el mundo me es crucifica- neracion 

do a mi,y yoál mundo. o] Porque 

15 Porgenel Chrifto lefus, ni la Circúci de el ver- 

fió vale nada , ni el Capullo: fi no "la nue- E De 

ua criatura. EA 

16 Yrtodoslosganduuieren conformeá p O.refla 4 

eftaregla,la Paz y la Mifericordia de D:05/é- nadie Bcce 

ra fobre ellos,0 y fobre el Ifrael de Dios.  95.para fer 

17 PDcaquiadelante nadie me fea mo- mó 

lefto : porque yo traygoen mi cuerpo las q, POr E 
feñales del Señor Icfus. minifiras 

18 Lagracia del Señor lefus el Chrifto, 

fea Hermanos,con vueftro Efpiritu. Amé. 


Embiada de Roma d los Galstas, 


La Epiítola del Apoftol S. Paulo álos 
Ephetios. 


fangre , remifsion de peccados por las ri- 
quezas de Íu gracia, +Quído fe 
g8 Quefobreabundo en nofotros en to- cumplicfsé 
da fabiduria y intelligencia, los plazos 
9 Delcubriédonos el myfterio de fu vo- €n que cfte 
lundrad porel buen querer de fu volútad e 
fegun quelo auia propucíto en li mimo: abla 
10 De reftaurar todas las cofas porel ¿1 mundo. 
Chrifto Tenla difpenfacion del cúplimié- 1 Ot. fue- 
to delos tiépos,anfi las que eff4 en los cie- mos cfcogi 
los,como las que estan en la tierra. dos. ot. fue 
nm Enel digo, en el qual! tuuimos fuerte, 19s llama- 
feñ S ? y dos por fu- 
eñalados antes conforme *! al propolito ¿,.. 
del que haze todas las cofas por el % arbi- 5, A Ja de. 
trio de fu voluntad. terminació: 
1  Parag Íeamos paraalabanga de fu glo- o decreto. 
ria nofotros ,* queantes efperamos enel n Ot. con- 
Chrifto : a A 
1  Enelqual efperastes tambiéP vofotros e RISE 
en oyendo la Palabra de Verdad, “el Euá- ¿Los Gen- 
gelio de vueftra falud : en elqual tambien giles, 
defque creyltes,fueltes fellados con el Ef- q Labuena: 
pirituSancto" dela Promelía : nucua de 
14. Quees*' elarra de nueftra herencia, A 
t r Áct.2,16.y 
ganados por redemcion para alabanga de | y 
lu gloria. ; Como, 2a 
15 Porloqual tambien yo oyendo vuel Cor.i23. 
tra fe que es enel Señor lefus, y la chari- t Ot. enre- 
dad para con todos los Sanétos, demció de 
16 No cello de hazer gracias por vofotros,. acom: 
haziendo memoria de vofotros en mis o- e 0 
raciones: x Manifefo 
17 QueYel Dios del Señor nueftrolefus tacion de 
el Chrifto,Padre de gloria,hos de Efpiritu fus m,fte- 
de fabiduria y du * reuclacion por fu cono rivs» 
cimiento:. 13 Alum- 
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18 Alumbridolos ojos de vueítro enté- 
dimiento,para que lepays qual fca la elpe. 
rangaYde lu vocacion, y quales Jean las ri- 
quezas dela gloria de lu herencia ? en los 


y De los 
bienes ¿4 
Lo lla- Santtos: , 

zEnfulgle 19 Y qual fea aquella grádeza fobre exce- 
oe lente de fu potécia en nofotros los q cree- 
*ab.3,7. mos*porlaoperacion de la potencia de lu 
Col.2,12, fortaleza, 

20 La qual obró en el Chrifto leuantan- 
dolo + delos muertos, y colocandolo a lu 
dicftra enlos cielos, 

21 Sobretodo principado y poteftad,y po 
tencia, y feñorio,yPtodo nóbre q fe nóbra 
no folo en efte figlo,mas aú enel venidero: 
22 *Yfujerádole todas las colas debaxo 
de fus pies, y poniendolo por cabega “ [o- 
bre todas las cofas a la Igleha, 

23 La qual es fu cuerpo,y el es dla plenitud 
deella:el qual hinche todas las cofas en to- 


dos. 


a De la 
Muerte. 


b Toda glo 
ria Ogran- 
deza nom- 
bradayilluf 
tre. 
*D/5,8. 

c loan.13.1» 
d Como 
loan. 1,16. 
ot.al reues, 
ella cl cum 
plimiento 
de el. 


CAP. 1 


pues en enarrar el bmefcio del Enange- 
lio applica la narracion a losEphefios comengá - 
do defde la confideracion del ¿fado perditifsimoen 
que Dios los halló para por /u fola mifericordia al- 
warlos con cl conocimiento de fu Hgo. 2. Haxela 
mifma confideracion comparádolos en fu primer ef> 
rado c5 el pueblo de los Judios, delos quales dos pue- 
blos Dios ba ya querido haxer vno que de verdad 
fea pueblo fiwyo deshaiendo enla ero? del Señor la 
Ley y ritos ludaicos,que haxia la differencia,y vut- 
endolos en vna mifma cabega Lc. 


aVoflotros,Feftido muertos en vuel 

tros delitos y peccados: 

2 Enqueenotrotiépoanduuiftes 
conformeb 1 la condicion deefte mundo, 
*conformeá la volundad del principe“de la 
poteítad de efte ayre,el efpiritu que d aora 
obraen los incredulos: 

3 Conlos quales nofotros tambien con- 
ueríamos otro tiempo en los defleos de 
nueftra carne, haziédofel querer dela car- 
ne y de los$penfamientos, y fiendoPnaci- 
dosihijos de yra ,tábiencomolos demas. 
4 Empero Dios,q esrico en mufericordia 

or lu mucha charidad conque nos amó, 

5 Auneftandonofotros muertos en pec- 
cados,nos dió vidajuntaméte có el Chrif- 
to,por cuya gracia foys faluos: 

6 Y juntamente nos refufcitó, y anfi mif- 
mo nos hizo allentaren los cielos con el 
Chrifto Iefus: 

7 Para moftrarenlos figlos venideros las 
abundantes riquezas de fu gracia enla bó- 
dad para con nofotros en cl Chrifto lefus. 
8 Porque porgracia foys faluos por la 


aS.recebil- 
tesde fu ple 
nitud tam- 
bicn.pende 
dela fin del 
cap» prec. 
*Col. 2,13. 
*Aba.G 12. 
bG.ilfiglo. 
condicion 
fuerte O in» 
genio, o na 
turalcza. 

< Del feño- 
rio de efta 
vida carnal 
Ec. 

d En eftavi 
da O figlo. 
c G.enlos 
hijos dein- 
credulidad 


fG. las vo- 
luntades, 
g Deficos. 
h O natura 
les. G. por 
noturaleza 
¡ Condena 
nados de 
Diss. 
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fe:ytefto no de vofotros,4 dó de Dios es: FS. Gereyf 
9 Nolpor obras, para que nadie fe glorie. Ed sde 
1o Porque"hechura fuyalomos, Pcria- 1 Por meri 
E or meri- 
dos en el Chrifto Iefus para buenas obras, to de o- 
las quales Dios preparó para que anduuie( bras. 
Íemos en ellas. m Obra fu- 
1  Portanto tened memoria q vofotros, Y? £s nuef- 
que en otro tiempo erades Gétes %en car- e e 
ne,que erades llamados? Capullo Mela á bien como 
fe llama la Circuncifion en carne, la qual (€ nueftra cre 
haze"con mano: acion. 
1 Que erades en aquel tiempo fin el n Regcne- 
Chrifto , alexados * dela conuerfacion de E a 
Trael, y eftrangeros de los Conciertos *de pO 
la promefla, lin elperanca y fin Di parc 
p 5 peranga y fin Dios enel cifos por 
mundo; fumma af- 
13 Mas aora,enel Chrifto Tefus,vofotros q frenta. 
enotro tiempo eftauades lexos,aueys ido q Delos lu 
hechos cercanos porla fingre delChrifto. 405 depa: 
14 Porque el es nueltraYpaz,q de ambos IR cuña 
hizo vno deshaziendo el apartamiento de qe hábres, 
la pared, | s Ot. de la 
ts Deshaziendo enfu carnelas enemif- repub. 
tades,que eran la Ley delos mandemientos * Prometi- 
enlos ritos: para edificaren fi mifmo los sd , 
dos en vn nueuo hombre, haziédo *la paz. Ii. 
16 Y reconciliar por fa cruz con Dios á nion en vn 
ambos en vn miímo cuerpo , matando Yen pucblo de 
ella las enemiftades. dos tan dil- 
17 Y vino, y annunció la paz 4 vofotros Sordes. 
que e/faundeslexos, y a losque e/tanan cerca: Y een 
18 he 11 1 llos. 
Que*por ellos vnos y los otros tene- y Ot.cn fi 
mos entrada por vn miímo Efpiritu ál Pa- mifimo. 
dre. *Rom,5, 2. 
19 Anfique yanofoyseftrangeros y ad. 
uenedizos , fino juntamente ciudadanos 
conlosSandtos, y domefticos de Dios: 
20 Sobreedificados obre el fundamen- 
to * de los Apoltoles y de los Prophetas ire 
enla?fumma [piedra ] deefquina, lefus el y 105p 3 
y losProp. 
Chrifto: 1.Cor. 3,11" 
21 Enelqualtodo edificiobque fe edifi- 1a.28,16. 
ca, Crece para Templo Sanéto al Señor. — ? Capital. 
22 Enelqual vofotros tambien foysjun- Rue. 
di . L G. edifi- 
tamente edificados por morada de Dios ¿yo 
en el Efpiritu Sandto. j 


S A PITA 

N Otifica la comif315 que tiene de Dios para an- 

nunciar clfobre ae Euangelto 4 las Gentes, 
para que la grandeza de fú mifericordia fea cele. 
brada en el mundo. 2. Exbortalos a que portanto 
no defmayen por fu prifion y tribulaciones, antes fe 
glorien deello y perfeuercis, por lo qual ora ál Padre 
que los biucha de fu conocimiento en ChriSto cre, 


Or caula de efto yo Paulo prefo /oy 
Apofol del Chrifto Iefus, para vofo- 


tros los Gentiles: 
2 Si 


377 A LOS 


a Comifsió ,  Siempero aueys oydo la2difpenfacion 
del minifte qua gracia de Dios que me ha fido dada 
rio de la > 
Sc, en vcÍotros: 

3  Esa/uberque porreuclacion me fue de- 
A clarado el myfterio,comobarriba he efcri- 
fuftácia del Pto enbreue, A 
Euzag.cap. 4 Lo qual leyédo podeys entender qual 
2.c! myfte- fea mi intelligencia enel myfterio del 
riodelavo Chrifto: 
es ES El qual en los otros figlos no fue enté- 
as Sentes- dido delos hijos de los hóbres como 20r3 
es reucludo¿fus Santos Apoftolesy Pro- 
phetas en Efpiritu: 
6 Quelas Gétes fean juntaméte herede- 
ras, y cncorporadas, y cófortes de fu Pro- 
mella enel Chrifto[lefus] por el Euágelio: 
7 Del qual yofoy hecho Miniftro por el 
don de la gracia de Dios que me ha fido da 
do *fegun la operacion de fu potencia. 
8 *Ami,dizo,el mas pequeño de todos los 
a Siftos es dada elta graciar de anunciar en- 
> Gal.116, tre las Gentes el Euangelio de las inuefti- 
cEnfeñarcó gables riquezas del Chrifto, 
luz, Y de“alumbrará todos qnal fea la dif- 
*R5.16 26. peníacion *del myfterio efcondido deíde 
Col.1-10. los figlos en Dios,que crió todas las cofas 
2, 11,t,t0. [por Tefus el Chrifto:] 
a 10 Paragladmucha fabiduria deDios en 
de Ar los cielos fea aora notificada por la Iglefa 
forme fab. “¿los principados y poteftades: 
e Almúdo 1 Conformeá la determinació'eterna,4 
y i toda fu hizo en el Chrifto lefus Señor nueftro. 
gloria. 12. 12 Enel qual tenemos feguridad y entra- 
2 da con confianga por la fe del. 
9% yg qyPortanto pido g$no defmayeys por 
m1. caufa de mis tribulaciones por vofotros , lo 
g G. no fal qual es vueftra gloria. 
tays. 14 Por cauía deefto hinco mis rodillas 31 
h De cuyo Padre del Señor nueítro lefus el Chrifto: 
nombre. (£ ¡5 (hDel qual es nombrada toda la paren- 
pueblo, fa- ela en los cielos y en la tierra,) 
milia, hijos 2 Ela Sa 
de Dias) es 18 Quehos de cóformea las riquezas de 
llamada to- Lu gloria,q feays corroborados có poten- 
da laIglefía cia en el hombre interior por fu Efpiritu: 
anfi de los 17 Quehabite el Chrifto por la fe en vuel 
Na ño tros coragones: 
a 18 Para garraygados y fundados en Cha- 
leftiales. tidad podays comprehéder con todos los 
¡Qálain- Sanétos*qual feala anchura, y lalongura, 
compreisé- y la profundidad, y la altura: 
fible y im- 1g Y conocerla fobre eminéte charidad 
menfa cha- del Chrifto:para que feays cumplidos tde 
ridad de . : 
Chrifto. v. t0do cumplimiento de Dios. 
Gg. 20 *Yá aquelquees poderofo para ha- 
loan. 1,5. zer todas las cofas mucho mas abundantc- 
*R5. 16,25. mente de lo que pedimos, o entendemos, 
IS. defuEf porlalpotencia que obra en nofotros, 
piritd. 21  Seagloriaen la Iglefia por el Chrifto 


XK Arr.t,19. 


*X1. Cor. 35, 
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Iefus por todas edades del (figlo de igios. 
Amen. 
€ Abal ALI. 

€ Ontinuando la dicha cxbortació cfperifica al. 

'qunas de las Chrifhanas virtudes anncxas á 
la verdadera profejsondel Enágelro, entre las qua- 
les es eminente la conjernació de la vnidad y rnion 
en vn cuerpo por la charidad, la q1:2l corrfpóde a 
la vnidad de la mifina efperanga,de vn Cl r:fto,de 
vna fe,y vn Baptifmo,; vn padre. 2. La d fpofrcion 
de Chrifta en fu Uglefza para el edificza de todo el 
cuerpo,y de cada miébro en particular fegíó ju puera 
te. 3. Dedend: aca legitima exbortacion á abrenó 
ciar la vieja vida con el viejo hombre, veftrfe del 
nueno,que es Chrifto,por la pra vida, ejpecificando 
algo de lo no y de lo otro, 


Ricas: pues, yo prefo,enel Señor *pp;, y, 37, 


*que andeys comoes digno de la Col.1,10. 
A vocacion en quefoys llamados, es 4 1.The.2, 12 
aver, 
, Con toda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los-vnos á los 
otros en Charidad: 
3_ Solicitosá oo la vnidad del ESpi- 
ritu en el vinculo de la paz. 
4 Vn cuerpo, y vn efpiritu: como loys tá- 
bien llamados ¿vna mifma efperanga de 
vueftra vocacion. 10,83. 
sy VnSeñor,vnafe,vn Baptifmo: aDe lo que 
sg *VnDios y Padre de todos,el qual es Chrifto 
lobre todas las cofas,ypor todas las cofas, quito dar. 
*Pf. 68,1 
y en todos vofotros. 'f. 88, 19. 
7  4]*+Emperoá cada vno de nofotros es tada 
dada gracia cóforme ala medida del don ptiuerio.co 
del Chrifto. mole dize 
8 Por lo qual dize, * Subiendo alo alto quemató ¿ 
blleuó captiva la captiuidad, y dió dones la muerte. 
a los hombres. cQud.cn e- 
9 Y quefubió, quees, lino que tambien de io 
. . gni- 
aula decendido primero enlas partes ba- ¿ag fobre 
xas de la tierra? todo lo cria 
1o Elque decendió , el mifmo es el que do. 
tambien fubió € fobre todos los cielos pa- d $. que de 
ra cumplirdrodas las cofas. el eftauan 
1 Y el miímo dió vnos, ciertamente *A- Íriptas. o 
. parahéchir. 
poftoles;y otros, Prophetas; y otros, Euá- £.con fupo 
geliftas; y otros,Paftores,y Dottores: teflad y fe- 
12 Parala confumacion delosSanétos en ñorio todo 
la obra del Minifterio ,. para:la edificacion lo criado. 
edel cuerpo del Chrifto: * 1. Cor.12, 
13. Halta que todos falgamos en vnidad 77, 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios Pa seee 
cada vno en varon perfeto, ¡la medida de £. Como 1a 
la edad cumplida del Chrifto... mar agita» 
14 Queyanofeamosniñosfinconitáres, da de los 
y Ísamos traydos arredorá todo viéto de Vitntos 


*Mal, 2,10% 
Il 

* Rom,32,32 

y 1. Cor.12. 

31. y 2, Coro 


doctrina por maldad de hombresPqueen- ene SS 
gaúan con altu:zos-errores.. Eo OA 


15 Antes figuiendo la verdad en-chati- erpor. 


3 
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dad, crezcamos en todo en el que es la ca- 
h Por d5de bega,el Chrifto: 
recibe lu 16  Deelqualtodoel cuerpo compuefto 


el y ligadojunto por todas lasjunturas h de 
cfpiritual. alimento? | ! y 
3 S. del Efp. u alimento *fegun la operacion cada mié 


lo ali bro cóformet afu medida toma auemen- 
o alimen 3 3 
a G.defub to de cuerpo edificandofe en Charidad. 
miniftració 17 4] Anfique efto digo y requiero por el 
T Afucódi Señor,queno andeys mas *como las otras 
cion,4 C2- Gentes,que andá en la vanidad ! de fu fen- 
pacidad, tido, 
es 18 Teniendo el entendimiento entene- 
: E brecido, agenos de vida m de Dios porla 
uenciones. ¡gUorácia que en ellos ay,por la ceguedad 
mPia, y de de fu coragon. 
queDios fe 19 Los quales ” defpues que perdieron 
agráde.  elfentido dela cen/ciencia le entregaroná la 
OR defuverguenca para cometer toda immun- 
perando de dicra, (a avaricia] 
d.como £f- y 

20 Mas voforros no aueys aprendido an- 
tan (in elpe $ 4 
rana de o. (13l Chrifto. 
travida. 21 Siemperolo aueys oydo, y aueys fi- 
o Aníico do por el enfeñados,% comola Verdad el. 
e, táenIEsvs, ] 
pe a 22 * A dexarhos quanto ála paffada ma- 
maeftro. Pera de biuir,es a /aber el viejo hombre que 
* Col. 3,12. * Le corrompe conforme álos delleos de 
pPla.14,2. error: 
* R5.6,4. 13 Y arenouarhos en el efpiritu de vuef- 
Col.3.5.  troentendimiento, 
Heb.12,2.) 24 *Yveltirel nuevo hóbre quees cria- 
1.Ped. 2,1) do Yconfermei Dios enjulticia y enfan- 


+ 1 Etidad Y de verdad. 
Pci deD: 25 Porloqual,dexandola mentira, * ha- 


os.f. enfu Dlad verdad cada vno có fu proximo : por 
regenera- Que lomos miembros los vnos deloso- 
cion,como tros. 

lo fueenfu ¿G +5 Ayrahos, y no pequeys.no (e pó- 
creacion» ox elfolfobre vueítro enojo. - 

r O, verda- , eE 

EN 27 *kNideys lugaral diablo. 

* Zach. 9, 28  Elque"hurtaua, no hurre yá : antes 
e trabaje obrando de fus manos Y loque es 
x= P/al. 4,5, bueno: paraque tenga deque dé alque pa- 
sSihos dy- deciere neceísidad. 

rardes,no 29 * Ninguna palabra * corrupta falga de 


o aión vueltra boca :mas fila ay /e4 Y buena, para 
e Biuia de “dificacion. | . 
malasartes, 39 Y nocótrifteys al Efpiritu Santo de 
8 de mal Di0s,por elqual eftays fellados para el dia 
OciO. ela redemcion. 

u En offi- 31 Todaamarulencia, y cnojo y Y yr2, y 
ciolicito Y bozes,y maledicencia,fea quitada de vol- 


honefto ¿il Otros, y toda malicia. 


hriftiano 
Sula los 32 Antes fed los vnos con los otros be- 
bres. nignos,mifericordiofos , perdonandohos 


* Ab.53. los vnos alos otros, como tambien Dios 
x*-G. podri- hos perdono en £l Chrifto. 

da.pl.s, 10. 

y O, vtil. 


PHAR Y TL. .O 


380 


o dia Ve 
*o4.13,34. 
paraa que ejpecificádo en Lus partes dela pia vi- y 15, 12. 
da  Decrendea los efrados particulares d los ca 1,.loan.3,13. 
[ados como feban de aucr có fus mugeres, y las mu- a La Ley.o- 
Seres con fus maridos £7c. lor de repo 
fo.Le.1.8ce 


A Nfique fedimitadores de Dios co- Ea 7,21 


mo hijos amados: Ci 
2 * Y andad en charidad como ea 
tambien el Chrilto nos amó, y fe entregó ¿Llama A 
a (1 mifmo por nofotros por offrenda y Ía- confidera- 
crificioa Dios en 2 olor fuaue. cion del nó 
3 + Y fornicacion ytodaimmundicia, O bre comú y 
auaricia, ni aun fe mienteentre vofotros, 4ela profef 
como conuiene ab Santos. Ae e 
4 Nipalabras torpes,nilocuras , ni tru- corsa yu. 
hanerias , que“ no conuienen: Íinoantes efira pro- 
d hazimiento de gracias. feísion. 

5 Porque ya aueys entendido que nin- d Alaban- 
gun fornicario,ó :mmundo,ó auaro,* que $15 deDios 
tambien es feruidor de idolos, tiene heren- o Els 
cia en el Reyno del Chrifto, y de Dios. k Mat,24» 
6  *Nadiehos engañef con palabras va- ó 
nas: porque 8 por ctas cofas ha venido la Mar.13,5+ 
yra de Dios fobre los rebelles. Luc.21,8. 

7 Nofeays pues aparceros deellos . 2. Thef.2,3. 
8 Porqueotrotiempo erades tinieblas, fS. prome- 
mas a0ra/oys luzen cl Señor: andad como rta hos 
hijos de luz. e 


9  Potque! el fruto del Efpiritu es en to- E ee 
da bondad, y jufticia,y verdad. tad. 

10 iAprouádo loque es agradable al Se- g S.dichas 
ñor. anfig (i Di- 
1 Yno cómun:iqueys conlas obras ¡in- A 
frutuofas | delas tinieblas , masantes las io e 
lredarguyd. fa 


12 Porque loque eftos hazen enoccul- mimo pue 
to,torpe cofa es aun dezirlo. blo,en nin- 
13 Mas todaslas cofas quando dela luz guncafo le 
fon redarguydas, fon man:feltadas. por- Podran pa- 
: reccr bien, 
que loque manificíta todo,la luz es. h Los efec 
14 Porloqual” dize, Defpicrrate elque ¡0sdc la 
duermes, y levantarte delos MUErtos,y A- verdadera 
lumbrartehá el Chrifto. fe. 
15 Mirad pues [Hermanos] como an- ¡figuiendo 
deys auifadamente: * no como locos,mas pi 
como labios: o 
m2 .  impios. del 
16  P Ganando el ticpo,porque “los dias mundo é:c. 
fon trabajofos. 1 S. andan- 
17 Portanto no feays imprudentes, * fi do como hi 
no entendidos de qual fea la voluntad del dos de luz 
Señor. vena 
. mS.laEf.r. 
18 Ynohosemborracheys de vino,enel ¡oo 
qual ay diffolucion : mas led llenos de Ef. ¿o.,. 
piritu: * Col. 4, 5. 
16 Hablando entre vofotros con Píal. *Rom.12,2. 
mos,y có hymnos, y canciones efpiritua- 1-Tbg. 4,3. 
les 
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les cantando y alabando ¿lSeñor en vueí- 
tros coracones. 
10 Haziendo gracias liempre de todoál 
Dios y Padre en el Nombre del Señor nu- 
eltro leíus el Chrilto. 
21 Sujetoslos vnos alos otros en el te- 
mor de Dios, 
m1 22 q+*Las cafadas fean fujetas á fus pro- 
X. Col.3.18 PIOS maridos,como al Señor: 
Tias 3 * Porg el marido es cabega de la mu- 
1. Ped.z,1. ger, anficomoel Chrilto es E de la 
* 1.Cor.s1,3 Iglefia: y el es el que dá la falud al cuer- 
O. 
5 Aníique comola Iglefía es fubjeta al 
Chrifto,aníi tambienlas caladas lo feana lus 
maridos en todo. 
* Col.3,19. 25  * Maridos,amad vueftras mugeres,an 
Íí como el Chrifto amó la Iglefia, y fe entre 
209 a li mifmo porella, 
26 Para fanétificarla, limpiandola en el 
lauamiento del agua por la palabra: 
27 Para pararla gloriofa para Íi , IgleÑña q 
no tuuiefle mancha ni ruga, ni coía feme- 
jante: mas que fuelle fanéta y fín mancha. 
28 Anís han tambien los maridos de a- 
mar á fus mugeres, comoá fus miímos cu- 
erpos. el que amaá fu muger,á fi miímo a- 
ma. 
29 Porqueninguno aborreció jamas fu 
propria carne: antesla fuftenta y regala, 
como tambien el Señora fu Igleña : 
30 Porquefomos miembros de lu cuer- 
po,de fu carne, y de fus hueflos . 
* Gen.2,24 31 *Porelto dexari el hombre al padre 
Ma1.19, 5. y ¿la madre, y pegarfehá3 fu muger:y fe- 
1.Cor.6,10, ran dosen vna carne. 
32 Elte mylterio grande es, digo empero 
en el Chrilto y en la Iglehia. 
33 Anúitambien haga cada vno de voÍo- 
tros. cada vno ame á fu muger comoá Í 
miímo: yla muger , que tenga en reue- 
renciaá fu marido. 


CAPIT vi. 

Rofiique dando reglas de piedad á los particw- 
Dir eftados. ¿los lrújos para con los padres y 
¿los padres para con los hyos. 4 los fieruos para 
con fus feñores,y ¿los feñores para con los fier- 
sos. 2. Finalmente concluye el propofíto princi 
pal armandolos de armas efpirituales contra toda 
tentacion para permanecer constantes en la fe 
recebida,2oc, 


Ijos, obedeceden el Señor á vu- 
Hs padres : que elto es juf- 
to. 


Honrraá tu padre y madre (que es el 


* Col.3, 20. 
* Ex0.20,12 
Dest.x, 16. 
Ecclicó 3,9. 
Blat.15 4: Ei 
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primer mandamiento con promefla) 

3 Paraque ayas bien : y feas de luenga 
edad lobre la tierra. 

4 Ylospadres,noprouoqueys áyrad 
vueltros hijos : li no crialdos en difciplina 
y caltigo del Señor. 

5 *Sieruos , obedecedálos feñores fe- 
gun la carne ? con temor y temblor , con 
fenzillez de vueftro coracon , como ál 
Chrifto. 

6  Nofiruiendo alojo , como losque a- 
gradan /olamente a los hombres:(i no como 
lieruos del Chrifto , haziendo de animo la 
voluntad de Dios. - 

7 Siruiendo con buena voluntad , bil Pb S-como 
Señor, y no á los hombres. Pod 
8 Eftando ciertos que el bié que cada y- 

no hiziere,efto recibirá del Scñor, fea fier- 

uo, O lea libre. 

9 Y vofotroslos feñores, hazeldes 3e- 

llos lo mifmo,dexando las amenazas : fa- 

biendo que el Señor deellos y vueltro eftá * Des.10,17 
en los cielos : Fy Gnoay reípecto de per- lob, 34, 19. 
lonas acerca de Dios. AÉÍ. 10,34» 
10 €] Relta,Hermanos mios, q hos con- Gal.2,6. 
forteys en el Señor y enla porenciade fu |! 
fortaleza. e Cótra h6 


1  Veltios detodalaarmadura de Dios bdo dd 
paraque podays eltar firmes contralas afle- oros denu 
changas del diablo. eftro. 

12 Porque no tenemos lucha Scótra lan- *Arrib,3,1, 
gre y carne:* fi no contra principados,có- d Ot.de las 
tra poteltades,contra feñores del mundo, As de 
gouernadores d de eltas tinieblas, contra o 
malicias elpirituales * en los cielos. DEL 
13  Portanto tomad toda la armadura de opp. ¿caro 
Dios, paraq podaysreliftirf en el dia ma- ne y fangre 
lo,y eltar firmes 2 acabado todo. f Eneltil- 
14 Eftad pues firmes ceñidos los lomos de PO delasf 


Col 22) 
Eb. 2,9» 
1.Ped, 2,18, 
a Contoda 
reuerécian 


verdad : y veltidos decota dejulticia. E 
E g Vencida 

15 Ycalgadoslos pies” con la prepara- toda tenta. 

cion del Euangelio de paz. on 


16 Entodocafo tomando eleícudo de la hCóla de- 
fe,en el qual podreys apagar todos los dar fenía. q. d. 
dos de fuego-del Maligno. o e 
17 * Y el yelmo de falud tomad , y el Cl N 
cuchillo del Efpiritu, quecs la palabra Chrifo,Ja. 
de Dios: qual hos de 
18 Portoda oracion y ruego orando to- fenderd de 
do tiempo! enelefpiritu, y * velando en todo trópe 
ello con toda inftancia y fupplicació t por pan matth, 
todos los Sanétos, “la o 
19 *Ypormi, Quemefea dada palabra | y, 5 9. 
con abrimiéto de miboca có cófianca,pa ¡ R8.86, 
ra hazer notorio el milterio del Euágelio, » Col. 4, 5 
20 Porelqual foy embaxador en c/ha ca T. Como 

dena: que oladaméte hable deelcomo me- Rom. 8,27. 
conuiene.. - *2 The. 3,4 

21 q Y 
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21 4] Y porque tambien vofotros fepays 
mis negocios y que haga , todo os lo hará 
faber Tychico Hermano amado, y fiel fier- 
uo en el Señor: 
22  Elqual hos he embiado para efto mif- 
mo , paraque entendays loque paíía entre 
nofotros , y paraque confuele vueftros 


111. 


$ P AvVvoruio 
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coragones, 

23 Paz fea3los Hermanos, y Charidad 
y fe por Dios Padre, y el Señor 1 E s v sel 
Chrifto . 

24 Graciacótodoslos que amanal Se- 


for nueltro 1EÉs v sel Chrifto f en incor- Hee 
rupcion. Ámen. pia vida, 


Fue embiada de Roma a los Ephefios con Tychico. 


La Epiftola del ApoftolS.Paulo á los 
Philipp enles 


CAPITVLO l. 


Es el mifmo argumento de la Epifola preced, 


> LEO AvLo y Thimotheo 
; NS Sieruos de 15svs el 
Ya Chrilto a todos los 


a Como y A 

Rom.1,7» Sy )) aSiGos en el Chrif- 
b Losá o- TÉR 9 to 15 s v s,que tltan 
tras vezes E) y en Philippos, yálos 
llama An- MASA B Obifpos, y Diaco- 
cianos la REA, os 

Efcr. Ad. 2 y Ss : 

20,28. Gracia y paz ayays de Dios nueltro 


meacuer 4 Siempre en todas mis oraciones ha- 
AOS ziendo oracion por todos vofotros con 
Otros. 
gozo, 
5 Devueltra cómunicacion en el Euan- 
A S. ¿fuer elio [del Chrilto] defde d el primer dia 
tes llama alta aora. 
dosiel. 6 Confiando deefto, esa faber,que el q 
e Lleuará comécó en vofotros la buena UC per 
adelante.  fcionará hafta el dia de lefus el Chrifto : 
7 Comoumeesjulto fentir detodos vol- 
otros,porquanto hos tengo en el coragon 
y en mis prifiones : y en la defenía y cófir- 
mació del Euangelio, que foys todos vof- 
otros compañeros de mi gozo. 
FOdO der, Porque teltigo mc es pos de como 
pa osamoátodos vofotros ? en las entra- 
g Por elin- ñas de Iefus el Chrilto . 
tenfozmor 9 Y eltooro,Que vueltra charidadabú- 
có 4 Chrif- de aun mas y mas ca Íciócia y entodo co- 
tonosamó nocimiento: 


ELSA 10 Paraque* aproueyslo mejor, para 
cernavs.  feaysi lfinceros y fin offenfa para el dia del 
j Puros. Chrifto: 


iJo.15,2.8c 11 Llenos de fruto dejjufticia? por 1£svs 


el Chrifto a gloria yloor de Dios. . 
7 Y qulero, ties DASS fepays , que 
mis coías han fuccedido masal prouecho 
del Euangelio . 
13  Detal manera que mis priliones ayan 
fido celebres en el Chrifto + en todas las TG. ento- 
2udiencias,y en todos los de mas lugares, 422ud: 
14 Quemuchos de los Hermanos tomá- 
do animo có mis prifiones, ofen mas atre- 
uidamente hablarla palabra [de Dios fin 
temor.) 
is Y aunalgunos cierto porembidia y 
porfia predican al Chrilto : mas otros tá - 
bien por buena voluntad : 
16 Otros digo que por contencion annú- 
cian el Chrifto no finceramente peníando 
que leuantan mayor apreturaá mis priGo- 
nes: 
17 Otrostambien por charidad, fabien- 
do que foy puefto ex ellas por la defeufa del 
Euangelio. 
18  Quepues?* Conque en todas mane- 
ras,0 ! por aparencia ó por verdad, fea an- 
nunciado el Chrifto , en cto tambien me 
huelgo, y aun me holgaré. 
19 Porque fé que efto fe me tornará 3fi- 
lud por vucítra oracion, y por el alimento 
m del Efpiritu de Tels el Chrixto, de 
20 Conformeá mi delfeo y cfperanga, q Ef. 
en nada feré confufo : antes con toda con- 
fiága,como liempre, aora tambien fera en- 
grandecido el Chrifto " en mi cuerpo , O 
por vida O por muerte. 
21 Porqueámi el Chriftomees ganácia, 
O biuiendo O muriendo. 
22 Porque libiuiere enla carne, eltome 
es % ganancia, y (no £ que efcoger, 
13 Porque de ambas colas eftoy puelto o G.fruto 
en eltrecho) teniendo defleo de fer defa. dela obra, 
tado, y eftar con el Chrilto,mucho mejor. 

24 Mas 


1Ot poz oe 
caÑion. 


n En mis af 
fliciones « 
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El, (ario por cauía de vofotros. 
Colwo. +5 Y cófando enelto fé que quedaré, 4 


la Ke. vezá vofotros. 
r Ot.cauía. 


sOtener 27 Solaméte que cóuerleys*como es di- 
negocio de gno del Euangelio del Chrilto: paraque,ó 
Chrifto. fea que véga y hos vea, O que elté aufente, 
tOt.fuffrié oyga de vofotros , que eltays firmes en vn 
do. miímo efpiritu vnanimes Y combatiendo 
a. juntamente por la fe del Ro. 

5 guna 28 Yennadaosefpanteys delos que fe 
mifericor - OPponen,que á ellos ciertamente esindi- 
dis. cio de perdició,mas a vofotros defalud: y 
*R5.12,10 eflto de Dios. ñ 

cEngloria ¿y  Porquea vofotros es cócedido * por 
a el Chrifto no folo q creays en el , mas aun 
O que padezcays por el; 

encarneen 39  *Teniédo la mifma batalla que aueys 
el mundo. Vifto en mi, y aora oys de mi. 


qud. cófuf CAPIT IL 

Pe Y E á la vnion en el fentir y enla chario 
crono: dad por medio de la humildad que cada vno té 
fo al Padre, 


ga para con el hermano a exemplo de Chri5to, 2, 
Encomiendales á Timotheo,y á Epaphrodito ¿yc. 


g0» 
d Aúfñanfi P Ortanto fi ay en volotros alguna có- 


como lue- 


fe quedira, folació 2 en el Chrilto,f1 algun reffri- 
no Ci gerio de charidad, fi alguna commu- 
por aro, nió de efpiricu, fi b algunas entrañas y mi- 


lo que Adá fas 
pretendió, 1ST3CIOnes, 


Gen3.5 2 Cumplid mi gozo enque fintays lo mif 

e Como 4 moteniendo vna mifma Charidad, vnani- 

fe annihiló mes, fintiendo vna mifma cofa. 

de aquella 3 Nada hagays por cótienda, o por gloria 

fu gloria.es vana: antes en humildad + eftimando hos 

tacitaan-  . E 

tith.31 he- Inferiores los vnos a los otros. 

chodeA- 4 No mirando cada vno áloque es fu- 

dientodo. yo,mas aloquees delos otros. 

Y Matt.20, 5 Anfiquefentid eto envolotros que fue 

23. en el Chrifto lefus: 

Heb.2,9. 6 Que fiendo € en forma de Dios ¿no 

e a tuuo por rapina fer iguala Dios: 

o 7 Mas*t agotófec a fi mifmo * tomando 
> Fforma de fieruo , hecho $ femejanteá los 

como v.pr. , 

forma de hombres: 

Dios. 8 Y hallado como hóbre en la condició, 

gS.ento- (e humilló a fimifmo hecho obediente ha- 

ee Al fta la muerte, y muerte de cruz. 

LN eb. 9 Porloqual Dios tambien lo enfalgó, y 

415. le dió Fnombre que es fobre todo nóbre: 

*/a.45,23. 10  FiQue al Nombre de lefus toda ro- 

Rom,14,11. dilla de lo celeftial, delo terrenal, y delo 

Joa», 13,13. infernal fe doble. 

1, Cor.S, 6. 11 Y que todo lenguaje cófielfe, Que el 

712,9  Señorlelus el Chrifto eftá enla gloria de 


A LOS PHILIPP, 
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1 h Dignidad 
Dios el Padre. A , 


12 Portanto, Ámados mios, Como hiépre ¡Que lo a- 
aueys obedecido, no como en miprelen- dóre toda 
cia lolamente,mas aun mucho mas aora en criatura 
mi aufencia,obrad vueítra falud có temor Heb.1,6. 
y temblor. 
13  PorqueDioses elque en vofotros o- 
braaní 3 querer como el hazer por 4 bue 
na voluntad. (dubdas: 
14 *Hazedtodo f fin murmuraziones o AS 
15  Paraque feays irreprehenfibles,y fen- zos y 
zillos,hijos de Dios,fin culpa en medio de ¿ubdar de 
la Nacion maligna y peruería, * entrelos fuprouid. 
quales refplandeceys como!luminarias en aludióá las 
el mundo. murmura- 
16  Reteniendo la Palabra de vida: para ul del 
yo pueda gloriarme en el dia del Chrifto, a 
que no he corrido ni trabajado en vano. FAB e 
17 Yaunquefea facrificado fobre el Íá- 1 Soles dec. 
crificio y feruicio de vueftra fe,me huelgo 
y me gozo por todos voÍo:ros, 
18 Y anfimifmo hos holgad tambien vof 
otros, y hos gozad por mi. 
19 Empero efpero en el Señor lefus, * q *AéT.16,s, 
hos embiaré prefto a Timotheo parad yo 
tambien elté de buen animo entédidovuef 
tro eftado. 
20 Porqueáninguno tengo tan vnani- 
me, y que con fincera afhció efté folicito 
por vofotros. 
21 *Porquetodos bufcanloquees fuyo *1. Cor,10, 
proprio,no loque es del Chriftolefus. 24 
22 Laexperiencia deel aueys conocido, 
que como hijo a padre ha feruido cómigo 
en el Euangelio. 
23 Anfiga elte efpero embiarhos luego 
que viere como ván mis negocios. 
24 YcófioenelSeñor que yo tambié vé 
dré prelto á vofotros. 
25 Mastuue por cofa necellaria embrar- 
hos a Epaphrodito Hermano y cópañero 
y cófieruo mio y vueltro Apoftol, y M mi- m Ot. que 
nitro de mi neceísidad. ! me ha ad- 
26 Porque tenia defleo de todos vofo- A 

A q me ha 
tros: y grauemente [e anguítio de q vuielz Go necef. 
fedes oydo que auia enfermado. ño 
27 Y cierto que enfermó hafta la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia dcel:y no fola- 
mente deel,mas aun de mi,que no tuuiefle 
trifteza fobre trifteza. 
28 Anfiqueembiolo 2 mas prelto,parag peon 
viendolo hos boluaysá gozar , y yo efté a 
mas Íin triíteza, 
29 Recebirloheys pues en el Señor con 
todo gozo: y tened en eftima ¿los tales. 
3o Porque porlaobra del Chrifto ha lle 
gado hafta la muerte poniendo fu vida pa- 
ra fupplir vueltra falta en mi feruicio. 

a 


*1.Ped.4,9 
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CAPA 
ESTOS que fe guarden del error de la cir- 
duncilion , cuyos predicadores llama perros €7c. 
2. Confiefja que aunque afpira a la perfecion y la 
profejJa de nombre y de hecho,no la tiene aun, mas 
efpera alcangarla en efecto en la refurrecion de los 
muertos, no antes , y que losque otramente fiente de 
aDecon: f,vanerrados,3 Ansfalos que fe guarden de losque 
fentir en la py (iguteren /0s exemplo anfí en la vida como en la 
opinionde docfrina. 4. Laconuerfacion de los verdaderos 
rado pios en el mundo es celeStial ¿7c. 
DER A Efta,Hermanos, que hos gozeys en 
na obde el Señor.Efcreurrhos las miímas co 
la Ley. fas á mino es graue, y a volotros es 
* 2,Cor,11, necellario. 
22. 2  Guardahos delos perros, guardahos 
* Af? 23,6, de los malos obreros,guardahos *del cor- 
«Ala pro tamiento. 
pa er. 3. Porque nofotros fomos la Circunci- 
tas rigzas. 1On,los que ferumos en efpiritu a Dios, y 
e Ot.com- Nos gloriamos en el Chrilto lefus , no te- 
paña. niendo confianga b en carne. 
f Refpon- 4  Aunqueyortengortambien de que có- 
PA fiarencarne. Sialguno parece tiene de 
la fioura de PUE <Ófiar en carne, yo mas quenadie. 
Es a A : : 
fu muerte, 7 Cireuncidado al oétauo d*a,del linage 
como Ro, de lfrael,del tribu de Ben.iamin,*Hebreo 
6.ot.hecho de Hebreos:* quanto “a la Ley,Pharifeo. 
conforme 6  Quantoalzelo,Perfeguidor de la Igle 
E fia:quanto a la jufticia que es enla Ley, de 
O vida irrepreheníible. 
deflco ve- 7 Masd las ganancias que tenia,tutie por 
Eemente. perdida poramor del Chritto. 
comov.fig. 8 Antes aun ciertamente todas las cofas 
SL tengo por perdida porel eminente cono- 
h Contra cimiento del Chriflo lelus Señor m:0,por 
pee ¿mor del qual he perdido todo elto, ylo 
aquenfife : s 
jaGun de tégo por eltiercoles por ganar al Chrifto, 
perí Eos. 9 Y por fer hallado en el que no tengo 
¡G.com- mijufticia quees por la Ley, fino la que es 
preteni.el por la fe del Chrifto,jufticia que es de Di- 
a tha Sl os por la fe: 
O E 10 Porconocerlo, y 3 la virtud de fuRe- 
mi,com » el Íurrecion , y la € cómunion de fus paísio- 
tambiépor nes' cófigurado a lu mucrte: 
fu fafínita 11  5Sienalguna manera llegaffe 3 la re- 
charidad furrecion delos muertos. 
ON 12 €] *Porque aun no he alcangado,ni ya 
dae lo y perfecto: mas Íigo * para comprehéder 
Eño haya Teomotambien loy comprehendido del 
refernado Chrifto lefus. 
para la rc- 13 Hermanos,yo mifino aun nome efti- 
furreció de meo aucr comprehendido. 
Losmuer- 54 Empero vna cofahazo, esá/aber, Olui- 


TOS V. Io , Ñ E 
FG enlog dando ciertamente loque quedaátras , y 
ovécc.  *íftendiendomea loque eftá delante,figoal 
ts.enla blanco, esa/aber al premio de la foberana 


profeísioa vocacion de Dios enel Chrifto Jefus. 
y nombre. js Anfiquetodos losquefomos! perfe- 
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€os,elto 7i/imo Gntamos: y (f otra cola fen- 
tis,M ef o tambien hos reuelara Dios. mS. loque 
16 Empero aloquehemos! legado,” va- Y0 eP80 


: dicho para 
mos porla mifma regla ; * y Írntamos vna Eo 
miíma cofa. ñarhos. 


17 4] Hermanos, fed [todos] imitadores n Ot.f.(es) 
de mi:y mirad losque anduuzeren anf,co- que vamos 
mo nos teneys por exemplo. Sa 

18 * Porque muchos andan, delos qua- "207.155 
les hos dixe muchas vezes, y aora tambren- 1.Cor- 1:10» 
lo digo llorando, enemigos de la cruz del 


Chido: "RO, 16,170 
19 Cuyo finfera la perdicion: cuyo dios 

es el vientre, y fu gloria era en cófufion : q 

fienten lo terreno. 

20 Mas nueftra biuienda es enlos cie 111I 


los: de donde tambien efperamos * * el Sal *1.Cor.1,7»- 
uador,al Señor lefus el Chrifto, Tit.2,12, 
21 El qual transformará el cuerpo de nu- 2 Declara» 
eltra baxeza hecho femejante P al cuerpo a 
de fu gloria por la operacion conla qual 50 eS. 
podra tambien fujetar á fi todas las colas. cado. 
CABIDA 

pría» en exhortarlos a toda vertud y fanlo 

exemplo ámuchaoracion. 2. Haxgles gracias 
porel subido que le embiaron,y encomendandolos 
al Señor fenecela epsstola. 


Níique, Hermanos mios Amados y 
A setos migoro y mi corona, el- 
tad anfi firmes amados enel Señor. 
2 AEuodias ruego, ya Syntyches? ex- 1 O,ruego, 
horto b que fieutan lo mifmo en cl Señor. pa có 
AS - E ormcn. 
3  Anfimifmo te ruego tambien a ti,“ Her - AJ minif. 
mano compañero,ayuda a las que drraba- ero d paf. 
jaronjuntamente conmigo enelEuágelro, tor. 
con Clemente tambien y los de mas mis a d Ot.pelea 
yudadores,cuyos nombres eftan Fen el li. 190- 


bro dela vida. * Apoc. 3,5 
4 Gozahos enel Señor fiempre:otra vez???” 
J) 21,25» 


digo que hos gozeys. 

s Vurftia modeflia fea conocida de to- 
dos los hombres.El Señor eftá cerca. 

6  * Denadaelteys folicitos:fino q vuel* Mat.6,25 
tras perticiones fean notorias delante de 

Dios con * mueha oracion, y rucgo,y hazi e G.toda. 
miento de gracias. 

7 Yla paz de Dios que fobrepuja todo 
entendimiento,guardarávueltros corago- 

nes y vueltros entendimientos enel Chrif 

to Jefus. 

8 Relta, Hermanos,quetodo loque es 
verdadero,todo lo honefto,todo lo jufto, 

todo lo fíantto,todo lo amable, todo log £Ot. puro» 
es de buen nombre:fi ay virtud,f ay alabá- 
sa, E elto penfad. 

9 Loqueaprendiítes,y recebiftes, y oyf- 
tes, y viftes en mi,efto hazed : y el Dios de á 
paz ferá con vofotros- 


gEnelto 
Os €xerci- 
ad. 


wo €En 
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IL 1o €¡En gran manera me gozé todauia 
en el Señor de que al fin ya reuerdeciftes 
en tener cuydado de mi, delo qual toda 
via eftauades folicitos, empero faltauahos 
la opportunidad. 

u  Nolo digo como por mí necefsidad: 
as yo he aprendidoá cotentarine có 
O que tengo. 
12 Setambien eftar humillado, y fé tener 
abundancia. donde quiera yen todas co- 
fas oy inltruydo tambié para hartura co- 
mo para hambre,tambien para tener abun- 
'' danciacomo para padecer necefsidad: 
h Ot. enel yz Todolo puedodenel Chrífto que me 
quemerto. fortalece. 
14 Toda via bien hezifltes que commu- 
nicaftes juntamente a mi tribulacion. 
Is Yfabeystambien vofotros, o Philip- 
penfes:que al principio del Euágelio,quá- 
do fue a Macedonia, ninguna Iglefia me 
communicó en caío de dar y recebir, fino 
folos vofotros. 
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16 Porqueaúa Thelfalonica me embiaf- 

tes lo necefíario vna y dos vezes, 

17 Noporque buíco dadiuas, mas bufco 

fruto abundante en vueítra cuenta. ¡3 

18 Anfiquetodoloherecebido, y ten- Sa 
go aflaz : feftoy lleno, auiendo recebido de vueftra 
de Epaphrodito lo que embiaftes,lolor de parte. 
fuauidad, facrificioaccepto y agradable a Í Frugali- 
Dios. dad apofto 
19 MiDios puesm fupplirá todo lo que a ; 
hos falta conforme á fus riquezas , có glo- ; 0 el 
ria en el Chrifto lefus. enficio gra 
20 AlDios y Padre nueltru/ca gloria por tiís. alud. 4 
figlos de figlos.Amen. las infticu- 
21 Saludadátodoslos Sáttos enelChrif- ciones de 
to lefus:faludan hos los Hermanos que el- ed pe 
tan con migo. . 
22 Salido hos todos los Santtos : y lia 
mayormente los que fon de la Cafa de vueftro def 
Cefar. feo. 

23 La gracia del Señor nueftro Jefus el 

Chrifto <4contodos vofotros. Ámen. 


Efcripta de Roma con Epaphrodito. 


La Epiltola del Apoítol S, Paulo 
alos Coloflenfes: 


CHARLA 


F Sel mifmo argumento de la epift. preced, hiem- 
pre exhortando a que retengan elEmangelto con 
la sbertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con- 
sra los que pretendian introduxgr la circuncifion- 
De la effencra de la perfona de Chrifto, de fu digns- 
dad y officio anfi en todas las criaturas como efpe 

cralmente en Ju Iglefea. 


avLo Apoltol de Ie- 


a Como 1. 


A Y fus el Chrifto ? por la 

5 d 4 voluntad de Dios, y el 
= Hermano Timotheo, 

b Com E 2 AlosbSandtos y 

Rom.17. E 883 Hermanos fieles enel 
Sl SA Chrifto, que eftan en 
a Coloffas:Gracia y paz 
ayays de Dios Padre nueítro, y del Señor 

. — 1lefus el Chrifto. 
ce Como 


3 -Hazemos gracias al “Dios y Padre del 
Señor nueftro lefus el Chrifto , fiempre o- 
rando por vofotros. 

Oyendo vueftra fe en el Chriftolefus, 
y la Charidad [ que teneys ] para con to- 


loan.20,17+ 


dos los Sanctos. 

5 Acauía dela efperanca Ghos es guar- 

dada enlos cielos :la qual aueys oydo ya 

por la palabra verdadera del Euangelio, 

6  Elqualhallegado hafta vofotros, co- 

mo[efta] por todo el mundo y fruétifica, 

[y crece,]como tambien en vofotros,def” dElbenefa 

de el dia que oy tes y conociftesdla gracia cio 4 Dios 

de Dios[con verdad.] haze al mú- 

7 Comoloaueys aprendido de Epaphra me Chr. 

confieruo amado nueftro, el qual es*vuel: pda do 

tro fiel Miniftro del Chrifto Iefus: ñ 

8 El qual tambié nos ha declarado vuef- 

tra charidad en el Efpiritu. 

9 Por lo qual tambien nofotros defde 

el dia que looymos, no cellamos de orar 

por vofotros, y pedir a Dios que feays lle- 

nos de todo conocimiento de fu volun- , 

tad, en toda fabiduria y entendimiento Pura: 

elpiritual. IS 

10  *Para que andeys comoes dignofdel £O+clachri 

Señor,agradádo leen todo,*fruétificando fiana pro- 

en todas buenas obras, y creciendo en co- fefsion. 

nocimiento de Dios. , *1 Cor, 1,5» 
n ij 


Eph. 4,1 
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gLongani- 1  Corroborados de toda fortaleza con- 
midad..  formeála potencia de fu gloria con toda 
h Ot.ido- tolerancia y $ largura de animo con gozo: 
neos. 12 Haziendo gracias al Padre que nos hi- 
LA zohdignos de participar en la Suerte ide 
Maria los Sanétos en luz: : 
yimsya B Que nos libró dela poteftad de las ti- 
Ped.1,17.  Dieblas, y nos trafpalló en el Reyno * tde 
+ G.delhi- fu amado Hijo: 
jo de fua- 14 Enel qualtenemosredemcion por fu 
morH. — fangre,remiísion de peccados. 

* Heb. 133. 15 “El qual es *la imagen del Dios inuifi- 
o ble,'Primogenito de toda criatura. 
dacriatura. 16* Porque”por el fon criadas todas las 
qud. eternal colas que eftanen los cielos y que effan en 
mente, co- la tierra,vifibles y inuifibles: feárthronos, 
mo, lean feñorios,fean principados, feá potel- 
*Joan.11.  tades.todo fue criado por el y%enel. 

mG enclH. 17 Y elesantes de todas las colas: y to- 
nEsenume ds las cofasPconfilten l: 

racion de POL 

las grande- 18 Y eles la cabega del cuerpo de la Igle- 
zas de la fia,principio y Iprimogenito de los muer- 
tierra, que tos,para que en todo tenga el primado. 
fialgo auía 19  Porquanto agradó al Padre x que en el 


cl E ES Thabitafíe toda plenitud: 
da: ef. 20 Y porel reconciliar todas las cofas$a 


fer. los cielos. 

o Ot. por 21 Vofotros tambié fiendo otro tiempo 
reíipedo de eAraños , y enemigos *de animo en malas 
pSóR fune. Obras,aora empero hos ha reconciliado 
tadas. Heb. 22 "Enel cuerpo de fu carne por la muer- 
12, fuíten- te:*para?hazer hos fanttos, y fin mancha, 
tando to- y irreprehentiblesidelante deel. 

das las co- 23 *«Siemperopermaneceys fundados y 
E. P* firmes enla fe, y fin mouerhos de la efpe- 
3 A Sn del Euangelio que aueys oydo, el 
Cor.15,10. QUales predicado á toda criatura que eftá 
y Adt.26.3 debaxo-del cielo,del qual yoPaulo foy he- 
Apo.ws.  chominiftro: 

r Eftuuief- 24  Queaora me gozo enloque padezco 
e por vofotros, y cumplo en mi carne lo que 
E falta delas affliciones del Chrifto por fu 
Aba,9: cuerpo,que es la Iglefa: 

sOt.encl. 25 Dela qual foy hecho Miniftro porla 
*Luc: 1,75. difpenfacion de Dios , la qual me es dada 
s. Cor. 1, 2. en vofotros para que cumpla la palabra de 
Eph.1.4- Dios, 


a 26 Esafaber x el mylterio Y oculto defde 
a los figlos y edades : mas que aora ha fido. 
E no 2 manifeftado 3 fus Santtos, 

O 27  Alosquales quifo Dios hazer noto- 
Tirana tias las riquezas gloriofas deefte myfterio 


w Ped 120, En las prteques el Chrifto en vofotros, 
»1.Tim. 1,1. *efperangaS gloriofa. 
e G. de glo 28 Elqualnolotros anunciamos amo- 


ES neltádo atado hombre, y enfeñádo ento. 
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da fabiduria, para hazerá todo hóbre per- AS 
feéto en el Chrilto Iefus. go por dec. 
29 Enloqual aun trabajo combatiendo ot. qual có 


porla operació del,laqual el obraenmipo bate fufiro 


j por «c. 
derolamente b G. de ple 
CASPIO n' tud de 


D Eclarales quan folicito efte'por ellos en fu prifió ¿G. para 

aunque no los aya vifto. 2. Entra enel propo- conocimié 
[ito de ausfarles que fe guarden de losque perfuaden ta del myfo 
la Circuncifion,porque en Chriflo trenen el cumpli- dG.cópro 


mientode todo, babilidad 
de palabras 


Orque quiero que fepays 2 quan or.conalte 

fulicito eltoy porvofotros,y porlos za de p. 

que eftan en Laodicea : y por todos *1. Cor.5,3. 
losque nunca vieron mi faz en carne: e Hos ha fi- 
2  Paraquetomen confolacion fus cora- de enfeña- 
genes aunados en charidad, y en todas ri- al pa 
quezas? de cumplido entendimiento“ pa- El 0d 

5 t. Enga- 

ra conocer el mylterio del Dios y Padre, y ¡e H. 
del Chrifto[Iefus:] g O, enfe- 
3 Enel qual cítan todos los theforos de Samientos 


fabiduria, y de conocimiento ocultos. humanos 
4 Yefto digo paraque nadie hos enga- o] 
ie d con palabras perfuaforias. o 


5 *Porque aunque eftoy aufente con el patabra y 
cuerpo, con el efpirituelto y con vofotros efpiritu de 
gozandome, y mirandovueftro concierto, Dios. 

y la firmeza de vueltra fe en el Chnifto. an 413 
6  Portanto de la manera que € aueys re- loá, 1, 14, 


al e q. él LES 
cstido el Señor Iefus , el Chrifto , andad fea e 
CES 


el cumpli- 
7 Arraygados y fobre edificados enel, y miento de 
confirmados en la fe, anfi como lo aueysa- cflencia y 
prendido, x creciendo en ella con hazimié dones de 
to de gracias. Dios, no. 
8 €] Mirad que ninnguno hos'faltée por fombrrel 
philofophias y vanos engaños, por rad o Ca 
ciones, * por elementos del mundo , y no Ley, mas 
[egun el Chrilto. como cnel 
9 Porque*enel ¡habita toda plenitud "mo cu» 
de diuinidad corporalmente: erpo. q. d. 


10 Yenelcltays cumplidos,el qual es ca a 
bega de todo principado y poteltad: O. 


1 Enel qual tambien foys circuncidados + Del vie- 
de circúcifion no hecha con manos,con el jo hombre, 
defpojaméto tdel cuerpo dela carne * len *RÚ. 2, 19. 
la circuncifion del Chrifto. o 
12  »* Sepultados juntamente con el en el Pe 
Baptifmo , enel qual tambien refufcitaftes 1 Epa 
con. el + porla fe dela operacion de Dios mundicia 
que lo leuantó de los muertos: de dc. 

13 TViurficando hos tambiená vofotros TEph.»,1. 
juntaméte conel perdonado hos todoslos TEph.2.14.. 
peccados,eftádo vofotros muertos en pec "LaLey cu 


cados y Men el capullo de vneftra carne. de fellos 
14 TRayendo la cedula 2 delos ritos 4 ES mA 


nos era contraria,que era contra noÍOtroS +. Dios y 
quitandola “ de en medio y enclauandola nofo1rosa. 
enla cruzs: 35, 


p Al fuerte 393 > LOS COM OS: $. 394 
> 15 Y defpojando?P los principados y las 8  +*Masaoradexad tambien vofotros to 
e. ca fu poteltades,y facandolosa la verguengaen das eltas cofas,yra, enojo,malicia,maledi- 
cruz. ot.en Publico confadamente triumphando dee-  cencia,torpes palabras de vueítra boca. 

fimifmo. llos * en ella, 9 No mintayslos vnosálos otros: def- 


rDedias. 16 Portáto nadie hosjuzgue en comida, 
q.d. en de- $ en beuida, ó en parte" de dia de fielta, O 


Lao de denueualuna,o de Sabbados, 
> CRE 17 Loqual es la fombra de lo que efana por 


*Mat.24,4 VEnir:mas el cuerpo es * del Chrifto. 
tG.querié- 18 * Nadie hos gouierne*á fu voluntad 
do. có pretexto de humildad y Y religion de An- 
u Pretel- geles quenunca vido, andando hinchado 
diédo rut € el yano fentido de fu carne: 

EN 19 Yno teniendo la cabega,de la qual to 
palabra de HO el cuerpo alimentado y conjunéto por 
Dios.  /mwligaduras y conyunturas crece en aug- 
x Diuino, mento * de Dios. 

de hijo de ¿9 Pues? fi foys muertos có el Chrilto 
Dios.9- d+ z delos elementos del mundo,porque aí, 


irtud A a 
as “* como que biuiefíedes enel mundo,*/eguis 
Eph. 4,16. ritos, 

y Como 21 Notoques,No guftes,No trates? 
arr.v.ig 22 Las quales cofas? perecen en el mif- 
z Arr.v.3. 


mo vío por mandamientos y doétrinas de 
a G.decre- ombres: 
peo 23 Lasquales cofasC tienen Glá verdad 
mo» hom - Palabras de fabiduria en religió volunta- 
bres lasen- ria,y en humildad:y no para regalar al cu- 
feñanydel erpo, ni paraalguna hórra , 0 para hartura 
enfeñansfin de la carne: 
E p ca ln o di 
26 Viendo mostrado cn la fin del cap. preced. las 
Epon o Ayerds aparencias A la Ea religion, 
a EA corrigclas moftrando como el pio que de veras ha re 
E cebido a Chrifio, cn el y en fu pia vida trene no las 
acomoda. 4pparencias de aquello, (ino el for de toda ChriStia. 
das 3 humi] 24 virtud, 2 loqual exhorta en virtud de auer refuf 
dad y ¿re- citado con Chrifo,efpecificando anfi los malos affe- 
Jigion en la ¿los que ha de mortificar el ChriStiano como las vir 
aparencia, tudes queha defiguir,encomendando fingalarmen 
y ¿trabajo tela A la fumma y remate do. 2. 
delcuerpo, Deciende 4 DE reglas de los estados. 
meno(pre - s fiaueys retufcitado cóel Chrif 
dote Íi, y | Ñ / | to,loque es de arriba bufcad, dó- 
ufo: por de eftá elChrifto fentado 3 la dief 
gefto eslo tra de Dios. (bre la tierra. 
¿primero 2 Loquees de arriba curad,no loque fo- 
dixo,enhu 3 Porque muertos foys,y vueltra vida el 
mildad. — ta2 efcondida có el Chrifto en Dios. 
e JR 4 Quádofe manifeltáre el Chrifto,bvuef 
b Ot.nueí. ta vida, entoces vofotros tambien fereys 
*Eph,53, manifeftados en gloria. 
c Vueltro $ *Mortificad pues cvueltros miembros 
viejo hóbre que eftan fobrela tierra:fornicació i¡mmú- 
carnal y dicia, deleyte carna! mala cócupifcencia, y 
la auaricia,laqual es feru1cio de idolos. ¡ 
EN Ar las quales cofas la yra de Diosvie- 
beis. H. ne *enlos rebelles: 
como Eph. 7 Enlas quales vofotros tambien anda- 
5,6. uades en otro tiempo biuendo en ellas, 


pojádohos del viejo hóbre có fus hechos, 
10 Y viftiendohos del nueuo,el qual por 
el “conocimiento es renouadoxconforme 
alaimagen delque lo crió: 
11 fDódenoay$Griego y ludio, Circú- 
cifion y Capullo,barbaro, Scytha, fieruo, 
Libre:kno todo efto:y entodo,el Chrilto. 
1  * Veltihos,pues,(como Efcogidos de 
Dios, Sanétos, y Amados ) de entrañas de 
mifericordia,de benignidad,dehumildad, 
de manfedumbre,de tolerancia. 
13 Supportandolos vnosálos otros , y 
perdonandohos los vnos alos otros,f al- 
guno tuuiere quexa del otro:dela manera 

ue el Chrifto hos perdonó a vofotros,an 
1tambien vofotros. 
14 Y fobre todas eltas colas, CHAR 1I- 
p A Dyla qual es el vinculoPdela perfeció. 
15 Ylapaz de Dios gou1erne envueltros 
coracones : en la qual anfimifmo foys lla- 
mados en vn cuerpo: y fed? agradecidos. 
16 La palabra del Chrifto habite en vof- 
otros en abundancia en toda fabiduria,en 
feñandohos y exhortandohos los vnos á 
los otros con plalmos y hymnos,y caucio 
nes efpirituales có gracia cátando en vuef- 
tros coracones al Señor. 
17 * Y todo loque hizierdes, en palabra, 
o en hecho,todo fra fen el nombre del Se- 
ñor lefus el Chrifto , haziendo gracias al 
Dios y Padre por el. 
18 dj * Las cafadas, fed fujetas á vueftros 
proprios maridos,como cóuiene en el Se- 
ñor. (y no les feays deffabridos. 
19 *Los maridos,amad vueftras mugeres, 
20 *Loshijos,obedeced 3 vuel?ros padres 
en todozporque elto agrada al Señor. 
21 Lospadres, noirriteysá vueltros hi- 
jos,porque no fe hagan de poco animo. 
22 *Los fieruos, obedeced en todo á 
vueftros feñores carnales,no firuiendo al o- 
jo,como losque agradan folamente 2los hó- 
bres, fino có fenzillez de coragó, temiédo 
¿Dios. 
23 Ytodoloque hizierdes hazeldo de a- 
nimo,como al Señor, y no alos hombres: 
24 Eltando ciertos que del Señor reci= 
bireys el falario de herencia:porque al Se- 
fñior Chrifto feruis. 
25 Mas elque hazeinjuria,recibirá la in- 
juria que hizierez* que no! ay reípedto de 
perfonas. 

CAPIT MIL 
Fenece la Epifola con familiares recomendaciones. 
n 11) 


*Rom.6,4. 
Eph. 4,21. 
Heb.12,2. 
y1.Ped.2,1, 
y hola 


eS. del E- 
Lang.co- 
mo 2. Cor. 
3,18. 

* Ge, 1,26. 
5,1 y 9,6. 
f Como 
Gal.3.23. 

g O Gétil. 
FEph.G,11. 


h Que en- 
tretiene 
los perfece 
tosen vai- 
dad de vn 
cuerpo, lok 
By 15* 

¡ Ot.agra- 
dables. 


*1.Cor.10, 
31 
T Para la 
gloria y 
por la vir- 
tud de lefus 
11. 
*Eph. 5,22 
*1.Ped. 3,1, 
* Eph.6,1. 


*Tst.2,9. 
1. Ped.2,18. 


* Den, 10,27 
Rom.z,t1. 
Gal. 2, 6, 
Eph. 6,9» 
IS.acerca 
de Dios. 


395 S, 
| feñores , hazed loque esjufto y 


derecho con vuestro, fieruos,eftando 
ciertos q tabien volotros teneys $e- 
fñioren los cielos. 
2 *Derfeuerad en oració velando en ella 
XEpb.519, SON hazimiento de gracias: 
2,Thef: 31. 3 *Orando tambienjuntaméte por nol- 
otros,que el Señor nos abrala puerta dela 
palabra paraque hablemos el my(terio del 
Chrifto,(por el qual aun eftoy prefo) 
4 Paraquelo manifieíte,conto me cóuic. 
ne hablar, 
*Eph.5s,:15, $ * Andad con fabiduria có los eftraños 
ganando la occafion. 
6  Vueftra palabra liempre con gracia, a- 
a Confabi- dobada? con lal:que fepays como hos có- 
duria, uiene refponder á cada vno. 
7  Misnegocios todos hos hará faberTy 
chico Hermano amado y fiel Miniltro y 
confieruo en el Señor: 
8 El qual hos he embiado a elto miímo, 
a [aber paraque entiéda vueltros negocios, 
y vueltros coracones lean confolados: 
A Con Oneítino amado y fiel Hermano, 
hs A el qual esb de voforros.todo log acá palfa 
a hos haran laber. 
hos ha (do 19 Salúdihos Ariftarcho mi compañero 
encomen- €nla prifion, y Marcos el fobrino de Barna 


»Luc, 18,1. 
2.The.5,17. 
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damictros. lt viniere a vofotros, recebirlo- 

heys;) 

1 Y lefus elquefe llama el Julto:los qua- 

les fon dela Circuncilion : eltos folas fon 

losque me ayudan en el Reyno de Dios: 

han me fido confuelo. 

1  Saludahos Epaphras,el qual es de vof 

otros,hieruo del Chrifto,Gempre ¿olicito d Ot.com> 

por volotros en oraciones, que efteys fir- Mia 

mes,perfectos y cumplidos “en todo loque q, A 

Dios quiere. de Dios, 

13 Queyo le doy teltimonio que tiene 

gran £ ¿elo por vofotros y porlosque eftá FOt.traba- 

en Laodicea, y losque en Hicrapols. 10 

14 * Saludahos Lucas el medico amado, "+ 1411 

y Demas. 

15 Saludadalos Hermanos que cítan en 

Laod:cea, y ¿ Nympho,y ála Ig lefia que el 

rá en fu caía. 

16 Y quando +c/ha carta fuere leyda entre z O dels 

volotros,hazed que tambien fealeyda en Laodicen- 

la Igleña de los Laodicenfts : y la quees fes. 
elcripta de Liodicea que la leays tábien h Por ven- 


vofotros. tura cl mi- 
STA : n.. niítro de la 

7 Y dezid 2 Archippo,Mira 4 cúplas el lgl.de Lao. 

mimiterio q has recebido del Señor. q 


18 ¡Salud. demimano,de Paulo.Acor- ¡ Lat. vale 
daos de mis prifiones.La gracis[delScñor tc.ot. Saln- 
nueítro lea]con volotros.Amen. tación, 


Efcripta de Roma d los ColofJenfes con Tychico y Qnefimo. 


La Primera epiítola del Apoltol S. Paulo 


4los Theflalonicenfes, 


dado. bas (“acerca del qual aueys recebido man- 
CHAPAS 
E!' el mifmo intento dela epistola precedente. A- 
laba la fe y perfenerancia de los Ihefalontcen- 
des en cl Enanzelio del señor. 

== Av Lo, y Sylua- 
ES 48. no, y Timotheo, 
Y 3 la lglefia delos 
A Thellilonicéles, 
| congrezada en Dr- 
¡En os el Padre, y en 
pig el Señor Lelus el 
o 7 a Chrifto. Gracia 
e =$ y paz ayays de 
a AR Dios Padre nuel 

tro, y del Señor Iefus el Chrifto. 
*2.The.13. z + Hazemos fiempre gracias á Dios por 
*Plnl 1,3. todos vofotros , * haziendo memoriz de 


volotros en nueltras oraciones 
aDeleñe 3 Sinceffar,acordandonos dela obra de 
rirconl, Vutltrafe,y del trabajo y charidad: y de la 
«c.o,en la 2 tolerancia de laclperanga del Señor nuef 


up tro Lefus el Chriftoydelante del Dios y Pa- 


dre nucítro: 

4 Eftando ciertos, Hermanos amados, de 

que foys efcogidos de Dios: 

5 Porquanto P nueltro Evangelio no fue bNueftra 
entre vofotros en palabra folar2nte, mas Predicació, 
tambien enpotencia, y en EfpiricuSaidto, 

y en grán S plenitud : como labeys quales c Abundan 


fuemos entre vofotros por caufa de vofo- “ia de do- 
tros nes. camo 


e Colofí. 
6 Y vofotros fuelftes hechos imitadores ad 0 


de noíotros y del Señor,recibiendo la pa- muycierta 
labra có mucha tribulacion, con gozo del perfuafion, 
Efpiritu Sancto: 
7 En tal manera qua ayays fido exemplo 
a todos losque han creydo en Macedonia 
y en Achaia. 
3 Porque por vofotros ha fido diuulga- 
da la Palabra del Señor no folo en Macedo A 

. ó predica 
nia y en Achaia,mas aun en todo lugar Vu- cion no fea 
eftra fe,que es en Dios,te lia eltendido, De muy necef- 
tal manera ¿que 10 tengamos necefsidad faria en clo 
de hablar nada, tas partes. 

— 9 Por- 


d Que nucf 
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9 Porqueellos cuentá de nofotros qual 
entrada tuuimos á volotros: y de que ma- 
nera fueftes conuerridos a Dios dexando 
los idolos para feruiral Dios biuo y ver- 
dadero, 
10 Y efperara fu Hijo de los cielos,ál qual 
Icuáto de los muertos; lefus el qual nos li- 
e Infínua el bró* de la yra que ha de venir. 
ex- 
al A 
Cuerdales con quanto candor, fidelidad, y libes 
ralidad les predicó el Euangelio no cargandolos 
mi aun deu fuftento,antes incurriendo en el odio, y 
per/ecuciones de los ludios en que les aeclara /u pro 


affecto para con ellos, 
P Orque, Hermanos, vofotros fabeys 


que nueftra entrada a vofotros no 

fue vana: 
Fat. 16,2 2 Antesaun,auiendo padecido, y fido 
£G.confií- affrentados *en Philippos, como fabeys, 
ga-q.d aní- tuuimostofadia en elDios nuetro paraan- 
Me nunciarhos el Euangelto de Dios con mu- 
cia. ot con Cha óolicitud. 4 
mucho c6- 3 PorqnueftraPexhortacion no fue 'de 
bate. error,ni deimmundicia,niporengaño: 
h Predica 4 Sino por auerfido aprouados de Dios 
osa. nj Para que le nos encargalfe el Euágeliozan- 
porque en í hablamos,no como losque agradana los 
la Ley fuef. hombres, lino á Dios, el qual prueua nuef- 
femos mal tros coracones., 
enfeñados, 5 Porque nunca fuemos lifongeros en la 
ni porque palabra,como fabeys , nitrocados de aua- 
afabiendas ricia:Dios es teftigo. 
o 6 Nibufcando de los hombres gloria, ni 
immundos Je vofotros ni de otros,aunque podiamos 
communi- MHerhos carga,comoApoftoles delChrifto. 
cando elE- 4 Antes fuemos blandos entre vofotros, 
uangclio 4 como la que cria que regala lus hijos: 
JosGétiles, 2 Tanamadores de vofotros,quequilie- 
ON ramos entregarhos no folo el Euágelio de 
mos enga: Dios,mas aun nueftras proprias almas:por 
far á nadie. que nos crades chariísimos. 
TG.enoc- yg Porq ya,Hermanos,hos acordays*de 
cafion de nueltro trabajo y fatiga , que obrando de 
A noche y de dia por no fer graues a ningu- 
descc. no de vofotros, predicamos entre voÍo- 
] Grauaros tros el Euangelro de Dios. 
delvito. 10 Voflotrosfoysteltigos,y Dios,de quá 
* AI. 20, finGtos, y juítos, y irreprehélibles hos fue- 
4. mos 4 los que creyltes. 
1,Cor.4:12. y, Comofabeys, como exhortauamos y 
2-Tbe38- confolauamos ¿cada vno de vofotros,co- 
mo el padre a [us hijos, 
1 Yhosproteftauamos + que anduuie(- 
ledescomo es digno deDios que hos llamó a 
fu Reyno y gloria. 
13 Porlo qual tambien nofotros hazemos 
gracias á Dios fia celfar, de que autédo re- 


g Diligen- 


*Eph.4,1. 
Phs,127. 
Col.x,10, 


THESS. l. 
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cebido de nofotros la palabra» dela do- m G. Del 
Etrina de Dios, la recebiftesno como pala- Y do» 

bra de hombres, mas (como á la verdad lo 
es)como palabra de Dos, el qual obra en 
vofotros los que creyites. 

14 Porque volotros,Hermanos,aueys (1- 
do imitadores enel Chrifto Iefus de las I- 
glefias de Dios que eftan en ludea: que a- 
ueys padecido tabien volotros las mifmas 
colas delos de vueftra propria nacion,co- 
mo tambien ellos de los ludios: 

15 Quetambien mataron al Señor Ieíus, 
y á fus proprios Propheras: yá nofotros 
nos han períeguido: y no fon agradables á 
Dios, y ¿todos los hóbres fon enemigos: 
16 Defendiendonos que no hablemos á 
las Gétes para que fe faluen:para que hin- 
chá la medida de lus peccados fiempre:por- 
que la yra[de Dios]los ha alcágado”hafta 
el cabo. 

17 Mas,Hermanos,nofotros privados de 
vofotros por vn poco de tiempo, de la vif- 
tano del coragon, por tanto nos apprel- 
Íuramos mas con mucho delfeo para ver 
vueltro roltro. 

18 Porlo qual quefimos venir ávofotros, 
yo Paulo á la verdad, vna vez y otra: mas 
embaracónosSatanas. 

19 Porquegesnueftra efperanga, o ge- 
z0,0 corona de que me gloricíno loys vo- 
fotros delante del Señor nueltro lefus el 
Chrifto en lu venida? 

20 Que vofotros foys nueftra gloria y 
gozo. 


nDel todo. 


KR om,1,11.. 


CMANB LE, TI 

Ds la foliciomd que tuno por ellos embrñ- 
doles d Timotheo parg entender fi eftanancon- 
fátesen la duélrina del Evan selio entretátos enga- 
ñadores, yel go20 quereabio,entédida fu confiáca, 
Orlo qual 2no efperando mas acot- o O,nolo 

pudiendo 
mas fuffrir. 
aní 2b.v.$9 


damos de quedarnos folos en Athe- 
nas, 
2 Yembiamos¿ Timotheo nueftro Her- 
mano y miniítro deDios[ y ayudador nuef 
tro] enel Euangclio del Chrifto, á confir- 
mar hos y exhortar hos en vueltra fe: 
3” Paraque nadie fe mucua en eftas tribu- 
laciones: porque vofotros fabeys que no- 


fotros lomosPpueltos para cfto. o 
4  Queauneftando có volotros hos pre- raefle offi- 
dicauamos que 3uiamos de paffar tribula- cio, o para 
ciones,como ha acontecido y lo lubeys. — !lcuartales 
5 Porlo qual tambien yo no efperando e 


mas, heembiado áreconocer vueltra fe, 
que por ventura no hos aya tentado Yel q Matt.4,3, 
Tentador , y que nueftro trabajo aya li- 
do en vano. 

n li 
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6 Empero boluiendo de vofotros á no- 
fotros Timotheo , y haziendo nos faber 
vueftra fe y charidad:yque hempre teneys 
buena memoria de nofotros,delleádo ver- 
nos como tambien nofotros á vofotros: 
7 Enello,Hermanos,recebimos confo- 
lació de vofotros en toda nueítra necef31- 
dad y afflicion por caufa de vueltra fe. 
3 Porque aora biuimos »ofotros , 11 vofo- 
tros JA firmes en el Señor. 
9 Porlo qual que hazimiento de gracias 
podremos dar a Diospor vofotros porto- 
do el gozo con que nos gozamos a caufa 
de vofotros delante de nueítro Dios, 
*Rom.14o, 10 *Orando de noche y de dia có gráde 
Y 15,23. inftancia,que veamosvueltro roftro,y que 
1 Avueltro cumplamos lo que falta7á vueftra fe? 
A 11 Mas el mifmo Dios y Padre nueítro, y 
5 el Señor nueítro Iefus el Chrifto encamine 
nueítro viaje á vofotros. 
1  Yavofotros multiplique el Señor, y 
haga abundarlacharidad entre vofotros y 
paracon todos,como es tambien de nofo- 
tros para con vofotros: 
*..Corg. 3 *Paraque fean confirmados vueftros 
coracones en lafanétidad irreprehenfibles 
delante del Dios y Padre nueítro, para la 
venida del Señor nueítro lefus el Chrifto 
con todos fus Sanétos. 


Ab,5,23. 


CAPIT TIL 


aG.reccbif 


did pri 4 que permane2can conflantes en la 


bo oftrina y en la pra vida a la qual fe convirtie- 
deysmas. Yom de lu gentilijmo, 2. Singularmente les enco= 
*Rom.12.,. miendalacharidads 3 Dales doctrina acerca del 
Eph,5,17. luto por los muertos,de lo qual perece auer fido con- 
c Su cuer- Júltado deellos particularmente,Que fc conjuclen,có 
po. Jaber por la palabra de Dios que mejor es el eftado 
dO, Honor. delos que murieron en el Señor que de los que aun 
* Cor 6,8 binen,tentendo fe de la refurrecion final,de la qual 
cG. ennc- los que van delante eftan tanto mas cercanos. 
gocio. por 


rra Elta pues, Hermanos , quehos ro-. 
pleyto. l 
Ad.ig 38. guemos y exhortemos en el Señor 


lefus,que de la manera que *fueítes 
enfeñados de nofotros de como hos con- 
uiene andar, y agradar a Dios, bvays cre- 
fS:iporel ciendo. 
qualhos 3 Porqueyafabeys que mandamientos 
enfeñamos» hos dimos por el Señor Iclus.. 
Moá.13,24 3  «*Porquela voluntad de Dios es, vucl- 


Yi.Cor.t.2. 
*1 Cor.7, 
4.0. 


JM trafandRificació:es á/aber que hos aparteys 
1loan. 2,8. d f ' . A 
El e fornicacion: 


ze The, 7 +. Que cada vno de vofotros [epa tener: 
.The.3, 


gOt.4no cfu vafo enfindificacion y ¿honeftidad. 
tengaysoc- $ Nocon aflego de concupifcencia,co- 
ocísidad de mo las Gentes.que no conocen a Dios. 
nad. 6, x*Queninguno opprima ni calumnie 
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“en nada a fu Hermano:porque clSeñor es 
vengador de todo efto, como yShosaue- do delos 
mos dicho y proteftado. muertos. Í. 
7  *Porquenonos ha llamado Dios ¿im enclScñor. 
mundicia, fino 4 fanÉtificacion. i Deucys 
8  Aníique elque nos menofprecia,no me- EE 
nofpreciaá hombre : finoa Dios « elqua] y E 
tambien nos dió f fu Efpiritu Saneto. ea Ne 
9  GlItem,acerca dela Charidad delos ¡5 en ta re- 
Hermanos no aueys menefter que hos el furrccion. 
criua: * porque vofotros aueys aprendido q.d.nofo- 
de Dios 4 hos ameys los vnosálos otros. troslosábi 
10 Y tambié lo hazeys anfi contodolos “Mosno 
Hermanos que eltan por toda Macedonia. Lo 

a Pp mas cerca 
rogamos hos empero, Hermanos, q V1YS dela refura 
creciendo. ¿ losá ya 
1 TY queprocureys de tener quietud, y muricró en 


h Detefta- 


hazer vueftros negocios: y que obreys de cl sein 
vucítras manos de la manera que hos aue- 396 elos 
lo eltan, en 


mos mandado. quanto tie 
12 Y Gandeys honeftaméte para có los el” nen ya pal- 
traños;y 5 q nada de ninguno defleeys. — fadocl pal: 
13 € Fampoco, Hermanos, queremos € fo delamu 
¡gnoreys acerca h de losque duermé, Que e ,queá 
no hos ¿entriftezcays como los otros que ** o 

E 2 s$que de 
no tienen efperanga; ARE SN 
14 Porque(i creemos que lefus murió y ; Cor.55,52. 
refufcitó,anfi tambien traerá Dios conel a ms.aora, 
losque durmieron en lefus. nS.rcfufci- 
15 Porloqual hos dezimos elto ten Pa- taremos 
labra del Señor, + Que nofotros que biui- Je/pues de- 
mos, auemos quedado, ' enla venida del iS 
Señor no feremos delanteros álosque dur rpeto a 
mitron ya. 4 morimos 
16 Porgel mifmo Señor con algazara y d fpuesde- 
có boz de Archangel, y Y con trompeta de ellos: no 4 
Dios decédirá del cielo, y los GT(0n muer *” la refur- 
tos refulcitarán primero. a 
17 Luegonofotros losque biuimos,Tlos 4. refe. 
que ¿damos:) juntamente con ellos fere- rarantes de 
mos arrebatados en las nuues árecebirál los otros, 
Señor; y aníi eftaremos fiépre có el Señor. nid ayatá- 
38  Portanto confolaos los vnos ¿los o- POco de a- 
tros eneltas palabras. el 

CAPIT. V. nos queno 

Con el propofito comengado, arPnef- ayímuerto 

tales,Quedel quando fera la refurreció, no feá Reb.g,27. 
curiofos porque aquel día 6 hora nadielo fabe, nS, enque 
(Matt.24,36.)mas que fé exerciresmen toda piedad, fer£ lo di-- 
ciertos del cafo. 2 Encomiendales los paStores. 3. chos 
Y encargandoles el g0xp efpiritual la pax, lu bene- 0 AR.1,70 
solencia,la perpetua oración (7. y encomédando. P Ot.que 


los al Señor fenecela epistola, os elcri- 
v2MOS. 


Esso acerca "delos tiempos y de + Matt. 24, 


los mométos, % no teneys, Herma» 44. 

nos,necefsidadPdeg yo hosefcriua: 2.Ped.3,10.. 
2 Porque volotros fabeysá faz, tqueel Apo-3,3, 
dia del Señor, como ladró de noche, aníi Y 1615. 
vendrá.. 3 Que 


4ol 
Que Y quando dirán, Paz y feguridad: 
q Quando entonces vendrá fobre ellos deftruycion 
o mos de repente ,como los dolores la muger 
2 fu plazer E , 
y feguros. preñada:y no efcaparán. 
í.los im- 4  Masvofotros,Hermanos,no eftays en 
pios . unicblas paraque aquel dia hostome co- 
mo ladron. 
5 Porque todos vofotros foys hijos de 
luz, y hijos de día : no fomos de la noche, 
ni delas tinieblas, 
6  Portanto pues, no durmamos como 
los de mas : antes velemos y eltemos tem- 
plados. 
7 Porquelosque duermé, de noche du- 
ermen: y losque eftan borrachos,de noche 
eftan borrachos. 
8 Masnofotros que lomos bios del dia, 
Fl/2.59,17 eltemos fobrios,x veftidos de cota de fe 
Eph.6,17.. ge charidad: y la efperanga de falud por Eje 
_ mete. 
t Predefliv y Porq no nos ha Y ordenado Dios pa- 
O» ra yra,Ítno para alcancar falud por cl Se- 
fñor nueftro lefus el Chrifto: 
10  Elqual murió por nofotros, paraque, 
O que velemos,o 4 durmamos,biuamos j ú 
tamente con el. 
s Ot.exhof 11 Porloqual * cófolahos los ynosá los 


tahos. — otros:yedificahos los vnosálos otros,an 
(icomolo hazeys. 
MT. y q] Ité,rogamos hos,Hermanos,4 reco- 


sPredican. nozcays alos q trabajá entre volotros, y 
enfeñan. hos preGdé en el Señor, y hos Y amonefta: 
13 Y quelos tengays en mayor charidad 
a de fu obra.tened pazlos vnos có 

OS OL1OS. 


La Primera d los The/Jalonicenfes fue efcripta de Athenas.. 


La Segunda Epiftola del Apoltol S,Pauloá 
los Thellalonicenfes. 


CHARRO T: 


ps efia fegunda epuftola a corroborar la 
fe de los Theffalonizenfes.Alabales fu perfenerá. 
cda entodas las partes dela piedad E efpectalmente 
enla tolerácta de las perfecuciones, prometiendo les 
en la venida del Señor entero refrigerio, y á los que 
los atribulan, eterno castigo. 


qe o Sr les congregada en Di- 
EA | Er SE os el Padre nueftro, 

E 3 y en el Señor Iefus el 
A Chrifto: 


2 Gracia y paz ayays de Dios nueltro 


A LOS THESS, l 


4.02 


14 € Ité,rogamoshos,Hermanos,q cor- TIT. 
rijays 2 los que andan defordenadamente, * Pro. 17,13 
que confoleys a los de pocoanimo, ¿fup- Y 20,22. 
porteys 3 los flacos,que feays fuffridos pa Mat 5,39, 
racon todos. R6.12,17, 
15 *MiradG ninguno dc ¿otro mal por a 
mal:átes feguid “lo bueno ¿pre los vnos , EE 
azer, ola 
paraconlos otros, y para con todos. bencficen- 
16  Siemprecltad gozofos. cia. 
17 *Orad fin cellar. * Eccló.18, 
18 Entodohazed gracias : porque * efla 22. 
es la voluntad de Dios para con vofotros L4c.18,1, 
[todos]ca el Chrifto Iefus. Rai 
19 Y Noapagueys el Efpiricu : e lo 
20 No a z las prophecias. - No dela. 
21  “Exfaminaldo todo: retened loq fue- nimeys 3 
te bueno. losg Dios 
22 Aparcahos É de toda apparencia de por fu cfpi- 
mal ritudefper» 


. Ñ SA táre paraen 
23 YelDiosde paz*hosfanétifid en to- FEOS 


do,parag vueítro pi y anima, y CUer- El exerci. 
po, fea guardado entero fin reprehenfion cio comun 
para la venida del Señor nueltro lefus el de lainter- 
Chrifto. pretacion 

24  *Fieleselque hos hallamado,elqual de laEfcrip 


k ; A 
tambien" hará. ta a 
25 Hermanos,orad por nofotros. CORO 


26 Saludad átodos los Hermanos Y en configuefe 
befo anto. efto ¿10G 
27 Conjurohos por el Señor, q efta car- prec.v.19, 


ta lealeyda á todos los Sanétos Herma- e cólog 
nos. A 

A A b No folo 
28 Lagracia del Señor nueítro Iefus el q. 0 


Chrifto /e4 con volotros.Á men. bios 
da Éc. 

* 1 Cor.1,8. 
Arréb, 3,12, 
* 1.Cor.1,9. 
c H.cun.pli 
ra fu pro- 
me e. 

d Como 
Rom, 16,16. 


Padre, y del Señor Iefus el Chrifto . 
3 *Deuemos hazer fiépregraciasiDios era 
devofotros,Hermanos,como esdigno,de ** >” 
que vueftrafe va creciendo, y la charidad 
de cada vno de todos vofotros abunda en- 
tre vofotros. 
4  Tanto,quenofotros miímos nos glo- 
riemos de vofotros en las Iglefias de Di- 
as,de vueftra paciencia y fe en todas vuef- 
tras perfecuciones y tribulacióes 4 fufris, 
s *Enteftimonio del jufto juyzio deDi- mude 
A , . 6; 
os,paraá fezys auidos por dignos delRey- 
no de Dios, por elqual anmifmo pade- 
ceys: 
6  Si,qesjuftoacercade Dios, pagar con: 
tribu= 
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tribulación ¿losque hos atribúlan : 

7 Yavofotros,que loys atribulados, y 3 
“1. Thef 4. nolotros,dar repolo * quido fe manifeíta- 
16, rá el Señor Ieíus del cielo conlos Angeles 

de fu potencia, 

8  Conllama de fuego, para dar el pago 

31los queno conocieron a Dios,ni obede- 

cen al Euigelio del Señor nueítro lefus el 

Chrifto: 

9 Los quales feran caftigados de eterna 

perdició por la prefencia del Señor, y por 

la gloria de fu potencia: 

10 Quádo viniere para ler glorificado en 

fus Santos, y a hazerfe admirable, en ag] 
a Vaconel dia entodoslosg creyeron:2 porquáto nu 
n= eltro 5 teftimonio ha fido crevdo entre 
bS.defuE- y 
manoelio. VOÍOtros. 
eS.cnvofo 14. Porloqual anfimifmo oramos fiempre 
Eros. por vofotros que el Dios nueltro hos tega 
dS.hincha. pordignos de fu vocacion, y hincha de bó 

dad “ a toda voluntad y á roda obra d de fe 

con potencia: 

12  Paragel Nóbre del Señor nueítro tE- 
e Hecho [us elChrifto fea* clarificado en vofotros, 
daro y ala- y vofotros en el por la gracia del Dios nu- 


bado. eltro, y del S2ñor Iefus el Chrifto. 
CRASAS 
P Arece fer que algunos eJpirites phanaticos,(0 pre 


tendiédo reuelaciones , 0 tomádo ocafíó de lama 

nera en que el Apoftol trenefiépreen' la boca el dia 

del Señor)alborotaná la lolefia có vanos miedos de 

La cercansa de aquel dia.elqual tardandofe mas de 

£ Dódeer. loque ellos danáa entender,era caufa que la fe de la 

tuviere el. vensdad el Señor fe tuuit/Je por vana de muchos, có 

cuerpo allí tra elqual imconuintéte S Pedro acude,a Pe.3,9 05 

fe juntaran tra estos aui/a a que el Apoftol que a la venida del 

las aguilas Señores mentller que preceda na cencral apota- 

Luc.737. fra defu Iglefia caufada por vn bos enemigo de 

g Ni hos el Chrifto que +n la fin del imperio Romano(dóde pa- 

pante na- rece que le quiere dar la filla) felenátaria có tstmlo 

die. de Dios vfurpando fu gloria y afíiento con potencia 

l1 Conreue y artes y milagros de Satanas elqual elSeñor mata 

laciones — “y¡g por fu palabra, y anfi los exhorta á queefé fir- 
falías. mes en la piedad. 


3 Ot. del 
R Ogamos hos pues,Hermanos porla 


Chrifto. 
*Eph.5,6. venida del Señor nueftro lefus el 


FS. delal- Chrifto, y f de nueltro recogimien- 
gleña.l. de epiel, 

on 2 Queno hos mouays facilméte de vuef- 
Jero culto Er fentimiéto,Éni feays elpátados nibpor 
1. Tim. 4.1 €ÍPiritu, ni por palabra, ni por carta como 
] Aquelin- nueftra,como q el diai delSeñor efté cerca 
figne pecca 3 *No hos engañe nadie en ninguna mane 
dor, aquel ra. poráno ls ¿no véga antes fla apofta 
ES fia, y femanifieltcel | HOMBRE DE PEc- 
dedor de CADO,EL HI1O DE PERDICION, 

o 4 Opponiendofe, y leuantandofe cótra 
m En lugar todo log fe llama Dios,o divinidad: tanto 


deDios.  quefeaísicate en el templo de Dios = co- 


PP. .ATY LS 
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mo Dios,haziendofe * parecer Dios: n Dios vifi- 
5 Nohosacordays que quádo eftaua có ble. pro- 
vofotros hos dez1a efto ? priedad de 
6 Y volotros fabeys * ¿es loque lo impide ia 
aora,paraqueá futiempo fe manifielte. — be hebya 
7 Porq? yafe obra el myfterio de iniqui- o Afab.que 
dad:folaméte que elg aora domina, domíi- aú noes ve 
ne hafta que “fea quitado: nidofutié- 
8 Y entócesfera manifeltado aquel ins- Po-O,quié 
quo,* ¿lqual el Señor matará” có elEfpiri- AOS 
tu de fu boca, y con la claridad de fu veni- y. a 
da lo quitará: infinuido4 
9 A aquel iniquo * elqual védra por opera el imperio 
cion de Satanas , con* grande pogencia,y Rom. auia 
feñales, y milagros % mentirofos, de ferla (i- 
10 Ycótodoengaño de iniquidad obrádo ri A 
Xen losq perecen:porquanto no recibieró 140 con 
? É quadra con 
la charidad de la verdad paraferfaluos. ¿y viga 
1  Portanto pues, embiará Dios en ellos p Ya 2ú del 
Y operacion de error,parag creana la mé- de aora ha- 
tira: ze íu obra 
12 Paraquefean condennados todos los E a 
que no creyeron á la verdad,antes confin- aser 
tucron á la iniquidad. to y como 
13  Masnolotros deuemos hazer liempre por mina. 
gracias a Dios por vofotros, Hermanos a- 9 G.fea qui 
mados del Señor, d:que Dios hos aya ef- ce a he- 
cogido por primicias * de falud, porla fan eE sign 
Gificacion del Elpiritu y la fe 2 verdadera: » a: 4% 
14  Aloqualhos llamo por nucítro Euá- + Có fu pa: 
gslio para alcangar la gloria de nueftroSe- labra fola, 
ñor lefus el Chrifto. sC cuya ve 
15 Anfiq,Hermanos,eltad firmes y retened Nidaferacó 
b la doétrina que aueys aprendido,fea por o 
palabra,ó por carta nueltra. ;oÑ E 
16 Y el miímo Señor nueltro lefus el chrono de 
Chrifto,yDios yPadre nueftro,elqual nos iniquidad 
amó , ynosdió la confolacion eterna y la por artes 
buena efperanga € por gracia, del diablo, 
17 Cófuele vueítros coragones, y hos có AS 29 
firme en toda buena d palabra y obra. co coa 
S. 
tG.toda. 
CAPiIT u En cófr- 
Ideles que oren por el,y por la propagacion del mació de la 
Peris 2. Aut/ales decomo fe há de auer có Méntira:aú 
los Hermanos ociofos 0 vagabundos 5 encomendá- 4 *nfifcan 


dolos ál Señor fenece l4 Epullola. verdade. 
TOS. 


Efta, Hermanos, * Goreys por nofo x En los 
ER rogue la Palabra del Señor corra prede (tina 
y fea hechailluftre anfi como entre dos ¿perdi 
vofotros : en de 
a Z : os Elcogi- 
2 Yquefeamoslibrados dehobres 2im- ¿os, 
pocos y malos. porque noesde todos y Como 
la fe. Matt. 24.24 
3 Mas fiel esel Señor que hos confirma- ot.eficacia 
rá y guardara de mal. A ¿pd 
4 Y tenemos confiága de vofotros en el De 
Señor, q hazeys y harcys log hos auemos —"* *? 
mandido. s El 


111. 
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y ElScñorenderece vucítros coragones 
$ Or. enla €nla Charidad de Dios y “ enla efperanga 
paciencia. del Chrifto. 

1. 6 €] Denunciamos hos empero,Herma- 
nos,en el Nombre del Señor nueftro lefus 
dProfeffor Cl Chrifto, ¿hos aparteys detodod Her- 
del Euíg mano 4 anduuiere fuera de orde, y no con- 
eG.alatra forme € á la doétrina que recibieron de 
dicion. — nofotros. 
Ca? Porá vofotros fabeys a deg manera es 
TAS. menefter imitarnos** porá no nos vuimos 
A 2054 defordenadamente entre volotros, 

* Ni comimos el pá de balde de ningu- 
no,antes obrádo.có trabajo y fatiga de no 
che y de dia , porno [er graues ¿ninguno 
de vofotros. 

a 9 Noporqueno tuuieflemos poteftad, 
1-Cor.I1 * mas por darnos hos por dechado, parag 
nos imitafledes. 

10 Porque aun eftando có vofotros hos 

denúciauamos efto,Que fi alguno no qui- 


1.Cor, ap» 12. 
* Arr.2, 9. 


THESS, 


11. 


sere obrar,no coma. 

u Porq oymos queandan algunos entre 

vofotros fucra de orden, no entendiendo ¿eraminz. 
en nada, fi no Ftrataudo con curiofidad. ¿e y conía 
12 Yálosquefon tales, denunciamosles rído vidas 
y rogamosles en el Señor nueítro Jefus el agenas. 
Chrifto,q obrando $ có repolo comá fu pá £ S. coní- 
13. * Y vofotros,Hermanos,no delmay- Oo 
cys de bien hazer. sto 
14 Y (alguno no obedeciere á nueftra pa 
labra por carta,notadal tal:* y no hos em- 
boluays con el paraque fe auerguence. 

15 Ynolotengays como á enemigo : Á 
no anioneftaldo como a Hermano. 

16 Y el miímo Señor de paz hos de liem- 
pre paz h en toda manera. El Señorfea con h Entodo. 
todos volotros . ot.entodo 
17 ¡Salud.De mi mano,de Paulo, q esms lugar. 
figno en todas mis cartas.aníi efcriuo. a 5 
18 La gracia del Señornueftro lefus el pa 
Chrifto za contodos volotrus . Amen. 
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* Mat,18,27 
1. Cor.5 9. 


La Segunda a los Thefalonicenfes.fuc embiada de Athenas. 


La Primera Epiftola del ApoftolS. Paulo 


a Timotheo 


CLASE Ll 
Vifa a Timotleo que reprima los predicadores 
A páps Zeladores de la ley fin entenderla , el fin y 
/0 de laqual dexe fer, Traer al hombre á la verda- 
dera fe por laqual purificado fu coragon 'y rayda la 
"n/crencia de peccado obre charidad con fu proxs- 
mo:loqual al.ágado, ya la ley no trene mas que vr- 
gral pio (es afaber porque el haxe ya de coragon 
loque ella manda fin fer vrgido) mas vrze y acofja 
á los malbechores,que no há alcangado a [er renona 
dos por Chrifto, 2 Pone fe af mu/mo por exemplo 
derfto. 3, Y encarga á Timotheo que fega ete metho- 
do de dofttrina. «><, 
3 Avio Apoftol de lefus 
el Chrifto porla ordena- 
cion del Dios Saluador 
33| nueftro, y del Señor Iefus 
4 el Chritto , * ? cíperanga 
1 nueltra, 
2 *ATimotheo verda- 
ro dero hijo enla fe gracia, mifericordia, y 
entera re- P3z de Dios nueftro Padre, y del Chrifto 
dempcion. lefus Señor nueltro . 
L uc.21,28. 3  Harascomo te rogué,áte quedafles en 
ono 2 Ephefo,quando me parti para Macedonia 
E dE paraque denúciafles d algunos que no en- 
50) ee " feñen diuerfs doctrina: 
' 4 *Niefcuchéa fabulas y genealogias fo 


» Aba.634. b E 
b G. dan. termino, * que antes? engendran quiftio- 


ax Col. 1,18. a 
a Alqual el 


nes áGlaedificacion de Dios 4 es porla fe. , 
5  *CEl fin del mandamiento es lachart- ¿1 umma 
dad nacida de coragon limpio, y de buena ¿e s0dala 
conftiencia, y de fe no fiagida. hey. como 
6  Deloqual apartandofe algunos, fe di- Matt. 39. 
uertieron a vanidad de palabras : Rom.3,8, 
7  Queriédo ferdoétores de la Ley, y no 
entendiendo m1 loque hablan,ni loque aÉ- 
firman. 
8  *'Sabenios quelaley es buena, (¡fe vía k«Rom.7,12 
deella legitimamente. 
9 Sabiendo que la Ley no es puefta para 
eljufto, li no para dlosiujuftos,y paralos d Ot.los 
delobediéres : paralos impios y peccado- menofpre- 

- A cladores de 
res,paralos malos y cótaminados:para los 0 
matadores de padres y mad: es,paralosho y" 
micidas, 
10 Paralos fornicarios,para los q le echá 
con machos, para los ladrones de hóbres, 
paralos mentiroíos y perjuros:y fi ay algu 
na otra cola contraria á la tana doctrina, 
u  CóformealEuágelio de la glora + del » Aba.6,13 
Dios bienauenturado,elqual ¿ mi meha fi- 
do encargado. EA 
2 4 Gracias hago alque me fortificó,al  1L 
Chnifto letus Señor nueftro:deque me tu- 
vo por hiel poniendome en el minifterio : 
¡3 Auiédolido antes blafphemo,y perfe- 

guidos, 


Ro. 13,16. 


407 a 
e Otalcan- guidor, y injuriador:mas * fue recebido á 


cé mileri- BD... R ; ¿ 
cordia G. Milericordia:porque lo hize con ignoran- 


fue amer- Ciafno teniendo fe. 

cendeado. 14  Masla gracia del Señor nueftro $ fue 

£.G.en in- mas abundante con lafe y amor que es en 

Mo: el Chrifto Tefus. ] 

ARTE 15 Palabrab fiel, y digna de fer recebida 

mis pecca. de todos, *Que el Chrifto lefus vinoál 
muado para (aluar los peccadores , delos 


dos. 

h Firme el- quales yo foy!el primero. 

table. cer- 16 Mas porefto fue recebidoá mifericor- 
cifsima. £.es dia es a faber para que el Chrifto Iefus mof- 
1 ifel pri da fw Iclemencia 
o,que dica traffe en mitel primero to a fa c cl 
Mat. 9,13. Para exemplo de los que auian de creeren 
Mar.2,17. €lparaT vida eterna. pa 
¡Elmayor. 17 Al Reyndefiglos,immortal,inuilble, 
T Comov. alfolo fabio Dios fea honor y gloria por fi- 
prec. _ glosdefiglos. Amen. 

1 Ot. pacié- 18. qroEfte mádamiento,hijo Timotheo, 
ad te encargo,para que conforme á las profe- 


m Biuir e- ; La 
ternalmen- C11s palladas de t1,*Pmilites por ellas bue- 


te. na milicia: 
nEterno. 19 Reteniendo la fe y buena confciécia, 
IT. Ala qual .echando de (algunos * hizieron 
o $. O naufragio en la fe. 
pm 20 Delos quales fueron Hymeneo y Ale- 
xandre ,*G yoentreguéa Satanas para que 


v.15. en Op- C 
poficionde ¿aprendan a no bla(phemar. 


las vanas 
qucítiones 
de los Le- 
giítas. 


CAP. 1 


o algunas otras partes del externo culto 
y en Las pias cónrepaciones de los fieles, 2 /ab.ausé 
AD ó12 do emel cap .prec. feñalado la materia y methodo 
E ze de dela doflrina , que febagan publicas oraciones por 
EN "los magiftrados , por;la quictud de las repmb. para 
Lo ed É- quetambien las Iglefias tengan quietud, y el Puan- 
uang. ficl- gelio fe propague, 2. -Qual aya de fer el arauio de 
mente y có las mugeres fieles, y qual mo les es decente. 3, Que 
todo ani- noen/eñen en la Jo lefta, mas que aprédan acallar 
morcípon- a obedecer a [us mar1dos y criar us lrsjos E7c. 
diendo «en 
el efecto a Monelto, pues, ante todascolas, q 
Las as Ar hagan rogatiuas, oraciones, pe- 
Can ticiones , hazimientos de gracias, 
E por todos los hombres. 
qud. pia vi- 2 Porlos reyes, y portodoslos que eftá 
da. en eminencia: que hiuamos quieta y repo- 
r Perdicró (adamente en toda piedad y honeftidad. 
A Ed Porque efto es lobueno y agradable 
*Ved q delante del Dios faluador nueltro, 
ME *E] qual quiere que todos los hombres 
b S. como [tan faluos, y que vengan al conocimiento 
ellos,parag de la verdad: 
no tengan 5 ¿Que ay vnDios,aníi mifimo vn Media- 
miedo de dor entre Dios y los hombresbhombre,el 
A Chrifto lefus; 
noera 3er. € Elqualfe dió a fi mifmo en redemcion 
te propofi Portodos:el teftimonio de qual [fue con- 
to hazer firmado]Jen fu tiempo: 


P A/VULSO 


a 

7  *Del qual yo foy puelto por predica- ña al 
dor y Apoltol (digo verdad en el Chrifto, dad, 

no miento)Dokor delas Gentesen"fde- *2 Tim, 1, 
lidad y verdad. 1. 

8 Quiero,pues, quelos varones orey en <G+fe. 
todo lugardleuantando manos limpias, (in e 
yra ni contienda. o 
9 G*Anfimifmo tambien las mugeres, tina acom- 
en habito honefto,atauiandofe de vergué- páñe piavi- 
ga y modeltiazno có cabellos encrefpados, da, 
o oro,o perlas,o veltidos coftofos: *1, Ped,3,3, 
10 Mas de buenas obras,como conuiene E O, ¿ca 
R y lar.G.en fi 
a mugeres que profeffan piedad. ai 

n La muger aprenda “callando có to- » 1.Coro14s 
da fujecion. 34 

12 *Porque nopermitto a la mugeren- fLos hom- 
feñar, ni tomar autoridad fobre f el varon, bres. 


lino eftarSen filencio. g Callada, 
13 *Porque Adam fue formado el prime- seBlda. 
so:luego Eua Gen.1,27» 
O p *Gen.3,6. 


14. *Item, Adam no fuebengañado,lino la 15 deja for 
muger fue engañada! en la rebellion. piéte el pri 
1s Empero faluarfeha f engendrando hi- mero. 

jos, (fi permaneciere enla fe y charidad , y ¡ Q:d.en el 


enlafanétificacion, y modeltia. primer pec 
cado. 

TOQ.d.crií- 

CTA IT LTI ¿ceo 


enfe écc. el 
ta lerafuvo 
cació en la 
Iglefia, con 
formeal de 


P Alabra2fiel,*Si alguno delleabOpif. creto de 


Val aya de fer el Obifpo que ha de tener el go» 
wserno de la Ielefia. 2. El Diacono, 3. Defcri» 
pcion dela Iglefía y de fu fundamento, 


pado,“obra infigne deffea. Dios Gen. 
2 Conuiene, pues, queel Obifpo 3 16 

a Doctrina 
verdadera, 
Como arr. 


fea irreprehé(ible,dmarido de vna/ola 
muger,*lolicito, ftremplado, Ecompuefto, 
hofpedador,apto para enfeñar: o 
3 No amador del vino, uo heridor, no *Tit1,0. 
eudiciofo de ganancias Frorpes, mas mo- b Offcio 
derado,vo litigiofojageno de avaricia: e paltor 
4 Quegouierne bien fu cala, que tenga *n la lel. 


fus hijos en fujecion con toda honefti. < Minilte- 
dad. ri0.occupa 


5 Porqueel que nofabe gouernar fu ca- Py 
fa,como curará de la Igleia de Dios? e G.vigilan 
6  Noinouicio, porque hinchandofe no !c.rom.12,8 
caygaenjuyzio del diablo. g 2d 
7 Item,conuiene que tambien tenga tef. ira 
timonio de los eftraños : porqueno cayga aq, ads 
en verguenga y en lazo del diablo. CAOS 

e qLosDiaconos aníi miímo honcítos, IDeshonef 
notde doslenguas:no dados al mucho vi- t25- q. d. a- 
no,pu amadores de torpes ganancias. + 

9  *Quetenganlel myfterio dela fe jun -- dera 
tamente con limpia coníciencia. qe 

10 Y eltosaun”tambienfean antes pro- * Arr.1,19. 


uados, y aníi miniftren, fi fueren ” fin eri- m S. como 


el obilp. vo 
.u La é 


món. 


4.09 Á 
1 OLas mugeres aníi mifmo honeftas,no 
e detraftoras:templadas, fieles entodo. 
p.Ot.gran- 12 Los Diaconos fean maridos devnajo- 
delibertad. lamuger, que gouiernen bien fus hijos y 
III. fus calas. 
q O.fin có- y  Porquelos quebien miniltráren, ga- 
tradicionO pay para (i buen grado, y? mucha confian- 
a ca enla fe que es enel Chrifto lefus. 
rEs loque 14 G]Eftote efcriuo.con efperanga que 
ver.prec.di vendré prelto a ti: 
xola colú ¡5 Y finovinieretan prelto, para quefe- 
na éec. lO das como[te]cóuenga cóucrlar en la Cafa 
a a de Dios,que es la Igleña delDios biuo,co- 
la,masel có luna y polte de verdad. 
plexo de 16 YiGnfalta grande es" el mylterio de 
Chrilto y la piedad : Dios fe hasmanifeltado en car- 
ella, por el ne,tHa (ido juftificado con el Efpiritu, Ha 
A fido vilto de los Angeles,Ha fido predica- 
E " do 1 las Gentes, Ha fido creydo en el mú- 


o S.delos 
obifp. y 


aníi que q. : 
d. ds do,Ha fido recebido en gloria. 
ráble ncgo 

cio de la S ART JUNdE 
Chriítiana 


religió cu: Ppasorsizs porejpirito de Dios la apoftafía de 
ya fumma y 4 la Iglefía que anta devenir en los poftreros tiem- 
fundamen- posproponiendo algunos capitulos de /oss diabolicas 
to es GDios doótrinas. 2. Eoalo a que con diligencia fe 
écc.lon do- excreite en el eftudiro dela piedad ( dexados otros 


a cuydados)y que fea diligente en fu minifterio, 


a F Mpero *el Efpiritu dize manifiefta- 


to llenas de mente, Que enlos poftreros tiem- 
myfterio mn pos algunos apoftatarán de la fe, ef- 


comprehé- cuchando a efpiritustde error, y a doétri- 
fible. — nasbdedemonios, 
o 2 Quecconhypocrifia hablarán menti- 
AÑ loque"? teniendo4cauterizada la confciencia: 
elSeñordi- 3 Oe defenderan el matrimonio, Apar- 
ze loan. 15, tarfe los hombres de las viandas q Dios crió 
26.Daratef para que con hazimiento de gracias parti- 
timonio de cipafíen de ellas los fieles, y los que há co- 
A 1 E nocido la verdad. 
se 4 Porque todolo que Dios crió,“es bue- 
*2.Tim.z,1. NO y nada ay que defechar, tomando(e có 
y 2.Ped, 3,3. hazimiento de gracias. 
ledas. 5 PorqueporlapalabradeDios, yfpor 
a Otenga- laoracion es fanétificado. 
ñadores. ¿  Sieltopropulieresálos Hermanos,fe. 
al ras buen Miniftro de lefus el Chrifto,cria- 
delos dia¡. do en las palabras de la fe yde la buena do- 
nos decre. Frina,la qual has alcangado. 
tos. 7  *Maslas fabulas profanas y de viejas 
* Arr.1,4. defecha,(ino exercitate para la piedad. 
Ab.6 20, 8 Porque Bel corporal exercicio para 
2,T1m,2,23- poco es prouechofo: mas la piedad á todo 
Tit-39.  ¿prouecha, porque tiene promelfa deefta 
e Debaro ida prelente y de la venidera. 
de opone 9 hPalabrafiel, y digna de fer recebid 
ETA. 9 E ra fiel, y digna de fer recebida 
e E 


TAMOS E O. L 


4.10 

10 Queporefto aun trabajamos, y fo. dad enfeña 
mos mal dichos , porque efperamos en el rán %c.co- 
Dios biuiéte,el qual es taluador de todos "9 <ol.223 


los hombres, y mayormente ldelos que € omo 
cortada có 
creen. cauterio.o 
«Uy 
1  Eftomanda y enfcña. coo ña 


12 Ninguno tenga en pocotumocedad: lada manan 
mas le exemplo de Jos ficles en palabra, en do fiempre 
conueríació,en charidad,en efpiritu,en fe, podrizion. 


eu limpieza. id 
Ñ .conque 
13 Entre tanto que vengo , OCupateen f ME 


leer,exhortar, enfeñar. Todo el 
14 "No menofprecies el donque eftá en cuydado 4 
ti, que te es dado Mpara prophetizar con la fe pone pa- 
impolicion de las manos 2 dela Anciania. 12 )1 vida 
15 PEneftas cofas te ocupa con cuydado, en humana y 


eftas eftá todo.de manera que tu aprouecha a 
miento fea manifiefto á todos. HET 


16. Ten cuydado de ti mifmo y dela do- 2t. 
Etrina:"fe diligente en efto: porque fi aníi ¡Todosnos 
lo hizieres, á ti mifmo faluarás y ¿los que affrentan y 


dizen mal 

io de nofo- 

1 A ET 

re" que guardara el Ob:/po en la adminif. 9% confer- 
1racion de la ChrifHiana defciplina. 1. Acerca ador. 1 

de Ls correciones. 2. Acerca delas bindas, 3. del AOS q 

luftento de los Ancianos: 4. Del juy2io. EN 


ana Pad: tes negligé 
L mas viejo no?riñas, mas exhorta- temente el, 
As como a padre: álos mas mogos, *Xc. 
como á hermanos: n Ot, por 
z Alasviejas,comoá madres :álas mas a 
mogas,como ahermanas có toda limpieza, e UN 
3 Alasbiudas honrra,las quedbdeverdad p dened 
fon biudas. A cos 
4 Yi alguna biuda tuuiere hijos onie- (25. 
tos,“aprendan primero ¿ gouernar fu cafa Y Del ofh- 
piamente , y árecompeníar á fus padres: £* dsicnle 
orque efto es lo honelto y agradable de- E as 
[ies de Dios. ocpurlilte: 
5 Masla que de verdades biuda, y lola, aReprehen 
efpera en Dios, y es diligente en fupplica- das con du 


ciones y oraciones noche y dia, reza. 
6 Porquela que biueen delicias,biuien- e 
do elta muerta. ls 


7 Manda,pues,efto,para que fean fin re- ¿8cc. q. d. 
prehenfion.. gouicrne- 

8 Y ficalguno notieñe cuydado de los 10s> Y 0cu- 
fuyos, y mayormente delos de fu cafa, la Pc enefto 


: , cOt. algu- 
fe a E 2 er que Sa creyó. — ma.refpóde 
9 Labiuda“lea puelta en oficio no me- conelv. 4» 


nos que de fefenta años, la qual € aya fido ds para el 

muger de vn varon. cuydadode 

18 Que tenga teltimonio en buenas o- los enfer- 

bras, Si crió bien fu bgos, Si fha holpedado, Mos e la 

ESi ha lauado los pies de los Santos , Si e E lez 

ha focorrido ¿los que han padecido afñi- Ba 
cion, 


du S. 


cion,Si ha feguido toda buena obra. 
hS.naralo 11 Mas las biudas mas mogas * no admi. 
ofícics de tas ; que defque' han biuido diffolutamé- 
Ea ide te contra el Chrifto, quierenfe cafar : 
¡S.«nfumo ,  +Códemnadas ya, porauer falíado la 
ccdadantes —. 

primera fe. 


EE Item ,? anfimifmo tambien las ociofas 
monio.  enfeñadas a T andar de caía en caía : y no 
t Segundo Tolamente ociofas,mas aun parleras, y cu- 
crimen» £-á riofas, parlando loqueno conuiene. 
za 0 14 Quiero,pues,quelas mas mogas fe ca- 
E ano fen,crien Injos,gouiernen cafa:que ningu- 
dosla f. "naocafion deu al aduerfario para mal de- 
del matri- Z1r. 
monio. 15 Porque ya algunas han buelto atrás 
15. no fean ey, pos de Satanas. 
admicidas 16 Y G algú Bel[S alguna fiel] tiene biu- 
m G. ro. das,mantengalas,y no (£a cargada la Igle- 
dearlas ca- fa: paraque ya loque cs menelter para las 
las . que de verdad fon biudas . 
IL. 17  G Los Ancianos que gouiernan bien, 
n Que de- fean aurdos por dignos ” de doblada hon- 
ellos y de rra:y mayormente losg trabajan % en pre- 
fu fuftento dicar y enfeñar. 
iS ener 18 Quela Elcriptura dize, No atarás la 
e UY ” boca al buey que trilla.Item,+ Digno es el 
o G. en pa- Obrero,de fujornal . 
Jabra y doc19 4] Contra el Anciano no recibas ac- 
prina» cufacion fino con dos otres teftigos. 
*Der.254 20 Alos¿neccáren, redarguyelos delá- 
..Cor.99- te detodos, paraquelos otros tambiena- 
* Maf.to,Lo yan temor. 
Lue-10:7- 3,» Requiero te deláte de Dios y del Se- 
O ñorlelus el Chrifto , y de lus A el- 
S Ae cogidos,que guardes eftas cofas: Y fin per 
gues lin Sec JUYZ10 de nadie , que nadahagas acoftan- 
ote a la vna parte. 
q Pongasá 22 No facilmente Timpongas las manos 
nadieen 3alguno, ni communiques en peccados a- 
mynifterio genos.conferuate en limpieza, 
23 Nobeuas de aqui adelante agua, fi no 
vía de vn poco de vino por cauía del efto- 
mago y de tus continas enfermedades. 
"va con 24 "Los peccados de algunos llombres 
a antes que véga* ajuyzio,fon manifieltos: 
t La piavi- ¿otros les vienen defpues: 
da. 25 Anfimifmo € las buenas obras antes 
fon manifieltas: y las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efconder. 
CAD T vr 
Elos fieruos. 2. De los vanos fal/os enfeñado- 
resyy anuros. 3. El deuer del pio y fu grangeria 
4. Encargale la guarda de eftos preceptos. 5. De 
lus ricos 6. Fcnecela epiótola con encargarle la de 
ligencia sn fu vocacion, 


PT HE “W"ILTO 


412 
ser losque eftan debaxo de yugo 


de feruidumbre , tengana fus feño- 
res por dignos de toda honrra, por- 
que no fea blaíphemado el Nombre del Se 
ñor y /u doétrina. 
2 Ylosque tienen feñores fieles , no los 
tengan en menos por [er /w hermanos:an- 
tes los liruan mejor , porquanto [on fieles ¿S, de Df. 
y ?amados , y participes b del beneficio. os 
Efto enfeña y exhorta - b S. de 
3 GElqueenfeña otra cofa, y no fe alle- Chrifto. 
ga alas finas palabras del Señor nueltro . 
1Es vs el Chrifto, y 4 la doétrina que es có- 
forme a la piedad, 
4 Hinchadoes, nada fabe, enloquece 4 ayy; , de 
Tacerca de quiftiones y contiédas" de pa- cs. Gfeha 
labras de las quales nacen embidias, pley- de deziran 
tos, maledicencias,malas fofpechas, li6anñ. 
5 Combates de hombres corruptos de YOt.vanas 
entendimiento, y priuados de la verdad, y pupa 
que tienen la piedad por grangeria . 


s 
6 Grande grangeria emperoes la pie. £ sea a 
dad * conlo ue balta cefsidad,co 
Ñ E - mrov. 3 0t. 


7 +t Porque nada metimos en efte mun- ¿on conté- 
do,y fin duda nada podremos facar. tamiéto de 
8  Anfique teniendo fultento y conque animo. G. 
cubrirnos,feamos contentos con efto. “On fuff- 
9 Porque losquef quieren enrriquecer. “Sncid- 
fe,caen en tentació y en lazo, y en muchas 

cudicias locas y dañofas,que anegan á los FTob.1,21. 
hombres en perdicion y muerte. des a 
10 Porque la cudicia es rayz de to- Cdi 
doslos males :laqual $ teniendo muchos $. 40 H. 
h fe defcaminaron de la fe , y fueron tral! HG. erraró. 
pallados de muchos dolores. IT 

1 € Masttu, 0 hombre de Dios, huye ¡El pio hu- 
de eftas coías: y figue lajufticia,la piedad, y? Xc- 

la fe, la charidad,la tolerancia, la manfedú Y G.pelca 
bre. bucna pe- 


r jTraebuena milicia de fe:echamano Ae 
dela vida eternaá laqual aníi mifmo eres como bue- 
llamado! auiendo hecho buena profeísió no y fetfol 
delante de muchos teltigas. dado. 
13 (| f Mandote deláte del Dios que dá | El baptif- 
vida 2 todas las cofas,y de 1es vs el Chrif “uu 
to,t que teftificó la bucna profefefsion de E ES 
lante de Poncio Pilato, "5 ar e: 
cua! .27, 

14 Que guardes cftas madamientos fín ,y, 
macula ni reprehenfion,halta queaparez- loan 18,37. 
cacl Señor nueítro1r s y s el Chrifto: Tap.17114 
15 Mm Alqualaíu tiempo moftrará f el y 19,16 
Bienauéturado y folo ” poderofo, Rey de m Ot. ls- 
reyes, y Señor de feñores: qual f.apa- 
16 Quefolo tieneimmortalidad,que ha- "20". 

E y nOt. prin- 
bitaen luz donde no fe puede llegar ME 
quié ha delos hombres vido ni pue- +4 104,1, 18, 
de ver: álqual /eq lahórra y el imperio Íem- 1, lo4.1,12, 
piterno.Amen. 


17 GAlos 


4.13 A 

17 GAlosricos deefte glo máda * que 

V. — nofeanaltiuos , * ni pongan la efperanga 

ñ e E A en las riquezas E no en elDios bi 

a as uo quenos da todas las cofas en abundan- 
ps cia de que gozemos. 


fientan de : ] 
fñaltaméte. 18. Mas,encomiendales el bien hazer, el ha- 


TIMOTHEO. 2. 


419 

to para enlo por venir, que echen mano 2 

la vida eterna. 

20 € OTimotheo,guardaP log feteha vr, 
encomendado , y * aparta dets Tlas bozes pG. el de- 
profanas de vanas cofas,y los argumentos POfito. q.de 
del vano nombre de fciencia : le diligente 


* Mar. 4.19 zerfe ricos en buenas obras, el darconfa- 20 Laqual pretendiendo muchos,fueró *? Al 
Luc.12,15. cilidad,el communicar facilmente: defcaminados acerca de la fe.LaGracia fea e Po 
3 : E A : , 14+3Co 
0 19 xElatheforar para (i buen fundamé- contigo. Amen, F Arr,1.4:) 
47 
». * . . . . Ho 
La Primera d Timotheo. fue embiada de Laodicea , que es metropoli de po 
la Phrygia Pacaciana. 
La Segunda Epiftola del ApoftolS. Paulo 
Ñ ; 
á Timotheo 
CAPITVLO Il. delos trabajos del Euágelio porla virtud 
AN , Ñ del Dios, ÓN 
1 il Timotheo a la perfenerancia y propa- 9 Quenos halibrado, * y nos Mala se va , 
gacion de la pia doctrina, fanéta vocacion : * no por.nueítras obras, E e 
mas *fegun cl intento fuyo , y por la gra- Porla ver 
) 3 . AO) ÁvLo a Es cia, laqual nos es dada en el Chrifto Icfiss, dad de fu e- 
EN ] ed an Z % E a d BE x antes de los tiempos delos figlos: leció. porá 
ma b 1d í Dee LS € lo Masaoracs manifcítada por f laveni- aníi loqui- 
20 4.7 e delas a] PrO- da de nueftro faluador Iefus el Chrifto,el- be é 
dd Ñ NA ei € EN col qual anfi mifmo quitó la muerte , y facoá E be cd 
Cid ¡NA ES mo el Carito Juzla vida y laincorrupcion por el Euan- E a 
- 3 1ESVS. : :1,26, 
e : ; gelio: THEDA 
p . e A A E 1  Delqual yo foy puefto predicador, y PES. 
o hijo,gracia, mifericordia, y paz de Li-, Apoftol,y maeítru de las Gentes . fO la mani 
os el Padre, y de lefus el Chrifto Señor ,,” por loqual anfimifmo padezco efto: feftació ot. 
nuetro. A mas no me auerguenco: porque yo féa- la !llumina: 
*a 22,3. 3 Hago graciasa Dios al qual hituox def- quien he ereydo: Y eftoy cierto que es po- £0%: 
de mis mayores có limpia confciencia, de  ¿erofo para guardar mi depofito para a- Bd 
que fin ceflar tengo memoria de ti en mis quel dia. pad 
oraciones noche y dia. E 13  Retenlaforma? de las fanas palabras mo feha en 
4 Deflcando id (acordádome de tus que de mi oyfte , enla te y charidad q es en cargado de 
lagrimas)para ferlleno de gozo: e CMenolens mi porfu 
5. Trayendoálamemonala fe no Ángi- 14 — iGuardaelbuen depofito porelEf- Promefa. 
€G. habitó da que eftá en t1,que tambien eltuno pri- piritu Sanéto que habita en nofotros « dia 


mero en tu abuela Loyda, y en tu madre 
Eunica : y eftoy cierto que esta en ti fam- 
bien. 

6  Porloqual te aconfejo,que defpiertes 
el don deDios que eftá en ri porlaimpol- 
cion de mis manos. | 

7  Porquenonos ha dado Dios el efpiri- 
tudetemor, fino el de fortaleza, y de a- 
mor, y de templanca. 

8 Portáto no te auerguences de dar tef- 
timonio del Señornueftro , ni de mi 4 que 


d G.Gfo ya 
Lee eftoy prefo porel : antes [e participante 


fu prelo » 


15 Yafabesefto,que me han fido contra: ¡Como en 
rios todos losqfon enla Afia: delos qua a pr.6,20. 
les es Phygello,y Hermogenes. 

16 DéelSeñor mifericordiaa la caía de 
Onefiphoro,4 muchas vezes me1cfrigeró 

y no le auergongó de mi cadena : 

17 Anteseftando elen Roma, mebufcó 
fo!licitamente y me halló. 

18 DeleelSeñor que halle mifericordia 

acerca del Señor en aquel dia. Y quáto nos 

ayudo en Ephefo,tu lo fabes mejor. 


415 S. 


CA PIT Ilo. 


pres: la exhortacion, 2. Propone el premio 
para los fieles y la pena para los infieles,amonef 
tando que huyga las vanas contiendas de los malos 
enfeñadores , corruptos y corrompedores de muchos. 
3. DeeSta perdida fe confuela con la certinidad y ef- 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos biuiens 
do piamente estan feguros . 4. Condictones delpio 
mini5tro del Enangelro, 


Te pues,hijo mio,esfuergate enla gra 


cia que es en el Chrifto lefus: 

z Yloqhasoydo de mi entre mu- 
chos teftigos, efto encarga ¿los homhres 
fieles queteran idontos para enfeñar tam- 
bien ¿ otros. 

3 Y tutrabaja como fiel foldado de Ielus 

el Chrifto. 

4 Ninguno que milita,fe embaraga 1 en 

negocios del figlo por agradar á aquel glo 

tomó por foldado. 

5 Yaun tambien elque peléa , no esco- 

ronado, fi no vuiere peleado legitima- 

mente. 

6 Ellabrador para recebir los frutos, es 

menefter que trabaje primero. 

7 Entiende loque digo, que el Señor te- 

dará entendimiento en todo, 

8 Acuerdate que lefus el Chrifto refuf- 

citó de los muertos, elqual fue de la fimien- 

te de Dauid, conforme á mi o 

9 Porloqualfoy fatigado haftab las pri- 

fones como malhechor: mas la palabra de 
rr Diosnoeftapreía. 

dComoen xo Portanto todolo fuffro por amor de 

la prim.t, 15 Jos Efcogidos,paraque ellos tambien con- 

* Rom.6,5. ¡gan la (alud que es en el Chrifto lefus có 

arios: gloria € eterna. 

a NET q d Palabra fiel, * Que fi fomos 

Rm nuertos conel, tambien biuiremos con 

36 el. 

1 Si fuffrimos , tambien reynaremos 

con el .x Si negaremos,el tambien nos ne- 

gará. 

yx “Sifueremos infieles, el fequeda 

fiempre fiel: nofe puede negar a fi mif- 

mo 


a Enningú 
otro nego- 
«io del mú- 
do. 


b Ser prelo 
como Ec. 
c Ot. celef- 
cial. 


e Ot.fino 
creyere- 
mos. 

f Como 
Rom. 6,13. 
g Trata có A 
metodo 14 Efto aconfeja proteftido delante del 
orden, co- E : 

mo artifice S£ñor. No tengas contienda en palabras, 
deello, la. Que para nada aprouccha, antes traftorna a 
doétrinade los oyentes, ] , 
dec, is Procúra con diligenciaf prefentarteá 
hMas delo Djos aprouado.como obrero que no tiene 
na deque auergó garle,que 8 traga bien la pa- 
mos 6 quer 

riamos. G. J2bra de verdad. 

mucho a- 16  Maslos profanos y vanos clamores 
prouccha- euita,porque*h muy adeláte yran enla im- 
ránenéc._ piedad: 


PAVoDO.e 
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17 Y ¿la palabra de ellos cunde como cá 

cer: delos quales es Hymeneo y Phile- ¡La dodri. 
to: na delós 
18 Quefe han defcaminado dela verdad, impios. 
diziendo, Que la refurrecion es ya hecha _ UL 

y traftornaronla fe de algunos. Y Píalm.1,7 
19 €] Masel fundamento de Dios ena Peon 
firme, elqual tiene eltefello , + Conoce el dor ama 
Señor losque fon fuyos:y,!Aparteíe de ini ¿1Chr. 6, á 
quidad todo aquel lque inuoca el nombre fe llama del 


del Chrifto. Chr. eftafé 
re _ tencia con 
20 Empero *X enla grande caía, no fola PIO 


mente ay valos de oro y de plata, mas aun hz yn mil 
de madera ydebarro:" Y aníi mifmo v- mo fello.q. 
nos para honrra, y Otros paradeshonrra. d.lafalud 
21  Aníique elque fe limpiáre 0 de eftas del verda- 
cofas  ferá valo para honrra fanétificado y Jero pueb. 
vtil para los víos del Señor , y aparejado e Dios ef- 
tácn faluo 
para toda buena obra. ada ía 
22 Item,huyelos deffeos juueniles, y ÍI- bre la ele- 
ES lajuíticia,la fe,la charidad,la paz,* có cion deDi- 
0sque 1nuocan al Señor con limpio cora- os de la- 


gon. qualles e- 
mana la pie 


* Empero? las queftiones locas y did y aná 
, 


2 

fin fabiduria defecha,fabiendo que engen- po pueden 
dran contiendas: perderfe. 
24 Queel fieruo del Señorno es menef- m Esla lgle 
ter que fealitigiofo , fimo mano para con fi de Dios 


todos,apto para enfeñar,fuffrido : li. 
25  Quecon manfedumbre cnfeñe a losq A 


relifté:(1 porventura Dios les dé que fe ar- enemigos, 
repientan y conozcan la verdad : Efcogidos 
216 Y [e conuiertá del lazo del diablo en y rcproua- 


que eftan captivos, i/aZer fu voluntad. dos» 
nEsfegun- 
Cc . 3 da alcg. 
grrr UnA o S.delos 
, : ; fficios ig- 
BS repetir la corrupcion de los pofireros E o se 
tiempos lagual aun comengana entoces. 2.Per- Cos.enlafa 


feuera en el intéto de exhortarlo en clcamino de la del y. prece 
piedad: para loqual tiene ya mucho andado en norólali- 
la noticia de la diwina efiriptura, cuyo yo,effectos, bertad y ef 
autoridad, y vtilidad, defcrine, ficacia del 
arbitrio hu 


Exe empero fepas * queenlos pof. Mano en 


treros dias , vendrán tiempos 2 pe- 195 eBtne- 
- y rados para 
ligofos. bien biuire 
2 Queb aurá hombres amadores de Íi, x, Cor.1,2, 
auaros,[cudiciofos,]gloriofos,foberuios, 1111. 
maldizientes,de fobedecedores de lus pa- * 1. Tim, x, 
dres,ingratos,impuros. 4-1 417- 
3  “Sinaffeéto,delleales,calumniadores, 111. 3,9- 
deftemplados , lin manfedumbre, Gn bon- P_ V2 con 
dad, pe 
4 Traydores,arrebatados, hinchados, a diet 
amadores de los deleytes mas de Dios. po 
5 Teniendo el apparccia de piedad, mas ¡y E 
negando la efficacia deella:y 3 eftos eui- , Or traba 
ta: jofos. 

6 Por- 


40 

6 Porque deeftos fon losque fe entran 
por las caías, y lleuan capriuas las muger- 
cillas, cargadas de peccados,lleuadasde di 
uerías concupifcencias: 
7 Quelfiempreaprendsn,y nunca puedé 
acabar de llegar al conocimiento de la ver 
dad. 

*Exo.7,2. 8  * Y dela manera que lannes y 4 Mam- 

d Ot.lam- bresreliftierona Moyfen,aní tambien ef- 

bres. tos reliíté 2 la verdad: hombres corruptos 
de entendimiéto,reprobos acerca de la te. 

éS.como 9 Mas*no feran encimados;porá fulo- 

ellos piélan Cura ferá manifieftaá todos , como tambié 

opreten- lo fuela de aquellos. 

dé.arr.2,16. ¡9 q Tuempero f has alcangado mi do- 

fHas a étrina,3 inftitucion,intento,fe, largura de 

did animo, charidad,? paciencia, 

1do como o . 

heredero 11 Perfecuciones, afíliciones, quales me 

demi écc. fueronhechas en Antiochia, Iconio,Lyf- 

gOrden de tras:quales perfecuciones he fuffrido,y de 


vida. todas me ha librado el Señor. 
KCruz.tra 1, Y auntodos losque quieren biuir pia- 
bajos. 


mente enel Chrifto , padecerán perfecu- 
cion. 
13. Maslos malos hombres, y los engaña- 
¡G.apro- dores, iyrán de mal en peor engañados y 
uecharan engañando 4 otros, 
€Apeor. 14  Aníique tu efta firme en loque has a- 
prendido,y te ha fido encargado, fabiendo 
de quien has aprendido: 
15 Y quefabes las fagradas letras defde 
la niñez, las quales te pueden hazer fabio 
para lafalud porla fe que esen el Chrifto 
Jefus. 
*>,Ped.1,20 16 4 Toda Efcriptura Y infpirada diuina- 
TDada por mente esvtil para enfeñar,para redarguyr, 
Espiritu de para corregir,para inftituyr enjuíticia, 
pios 17 Paraqueelhombre de Dios fea perfe- 
Eto,perfeétaméte inftruydo para toda bue 
na obra. 
CAPI IDT: 
ace: que fea diligente en annúciar la pia 
doétrina bolusendole á aus/ar dela corrupcion 
del figlo que venia. 2, Aw:/ale de alguns co/as fa- 
2. Ot, en fu ilares. 


illulre ve- Equiero pues yo delante de Dios, y 
nida y «co Ruáisisor Iefus el Chrifto , que ha 
ot. y por fu de juzgarlos biuos y los muertos 
veniday  2€nfu manifeltacion y en fu Reyno: 
Lo toro. 2, Que prediques la Palabra,que bapreí- 
Pobra fúres a tiempo y fuera de tiempo:redargu- 
diligencia . YC” reprehende duramente:exhorta con to 
G. inftes.. da blandura y doétrina. 

cOt. ame- 
h222,0t, 
IUCgas 


Ah TIMOTHEO 


ey 4:18 


3 Porque vendrá tiempo quando no fuf" 

frirán la fana doétrina : antes teniendo las 

orejas farnofas fe amontonarán maeítros 

queles hablen conforme a fus cócupifcécias. 

4 Yanfiapartarán dela verdad el oydo, 

y boluerfchan á las fabulas. 

5 Tuportanto vela en todo,trabaja, haz 

d obra de Euangelifta,Ecumple tu minifte- d Officio: 


Re e Ot.haz 
6 po yo yafme facrifican, y el tiépo tad 
de mi 8 delatamiento eltá cercano. ea. 


7 FBuenamiliciahe militado , acabado f O, me fa- 
he la carrera,i guardado hélla fe. crifico.o 
8 Enlo demas, la corona de julticia me foy facurf- 
eftá guardada, la qual me dará el Señor,ju- “ado- 


ez jufto, en aquel dia : y nofolo a mi, mas Ae 
aunátodoslosquet deffean fu venida. y, a 
9 Procura de venir preftoá mi. He eo 


10 Porque Demasme ha defamparado a caciócomo 
mando efte iglo,y es ydo a Theffalonica: buenfolda- 
Crefcente,1 Galacia: Tito ¿ Dalmacia, 
n  *Lucasfolo efta cómigo.Tomaa Mar 
cos y traelo contigo,porque me es vtil pa- 
ra el minifterio. + Ot. amá. 
1 ATychico embiéa Ephefo. E 
13  Lamala que dexc en Troas en caía de *Col.4,19. 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormente los pargaminos. 
14 Alexandre el metalero me ha defeña- 

do muchos males : Dios le pague confor- 

meá fus hechos. 

15 Del qual tu tambien te guarda:que en 
grande manera ha refiftido lá nueftras pa- LA mucítra 
abro doétrina. 
16  Enmi primera defenía ninguno me a- 
AS 5 antes me defampararon todos : no 

es fearmputado, 
17 Mas el Señor me ayudó, y me efforgó 
paraque por mi Mfueffe cumplida la predi-- m Ot. fuel- 
cacion,y todas las Genzes la oyeflen:y fue fe a 
librado de la boca del leon. dela predio 
18 YelSeñormelibrará de toda obra nDetodos 
mala,y me faluará para fu Reyno cele(tial: losque mal 
al qual fea gloria por figlos de (iglos. Amé. AS 
19 Saluda a Prifes y a Aquila, y ala caía 

de Onefiphoro. 

20 Eralto fe quedó en Corintho:y ¿Tro 

phimo dexé en Mileto enfermo. 

21 Procura de venir antes del ¡nuierno. 

Eubulo te faluda,y Pudéte,y Lino, y Clau 

dia, y todos los Hermanos. 

22 ElSeñorlefus elChrifto fea con tu el- 

piritu.La Gracia fea con vofotros. Amen. 


O. 
¡ Fiel he (i- 
do en mi 

minilterio. 


La Segunda d Timothco fue efcripta de Roma: (el qual fue el primer Obifpo que fue 
ordenado en Ephefo)quando Paulo fue prefentado la fegunda vez, 


4 Cefar Neron. 


o 
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La epiltola del ApoftolS.Paulo a 
Tito, 


C ARBRISL 
1 4 Tito de las partes que ha de buftar en 
el paftor.2. Aut/ale de los fal/os mins5tros,mayor- 
mente los refucitadores de las ceremonias de la Ley. 


REN . 6 
<A>) Avto Sieruo de Di- 
CE os,yApoftol de Iefus 


Ade INE el Chrifto 2 fegun la 
vostos Efc. [15 7 pe ga Le de los Efcogidos 
y conocen $3 de Dios, y el conoci- 
la verdad. miento de la verdad, 
b Enlaqual B que es fegun la pie- 
confiíte la HS QS dad: 

verdadera 


religion. 2 Para la efperanga dela vida eterna, la 
c La eleció qual prometió el Dios 4 nod puede men- 
eterna to- tir, * antes de los tiempos delos figlos : y 
maporla la manifeftó a fus tiempos: 
promefls. 3  Esájaberíu palabra porla predicacion 
o * que meesami encomendada por manda 
Epbig, miento de nueftro faluador Dios : a Tito 
Colimas. verdadero hijo en la comun fe: 
2.Tim1.10. 4 Gracia, mifericordia, y paz del Dios 
y 1 Pe 1,20. Padre, y del Señor lefus el Chrifto falua- 
* Gal.11. dor nueítro, 
e Ot. ama- 5 Por cíta cauía te dexé enCreta es a /aber 
do. para que corrigiefles loque falta, y pulief- 
lesAncianos porlas villas,anfi como yo te 
mande: 
"Tim yr, 6  * Elque fuere fin crimen,f marido de 
fComor. vVnam ugc1,P que tenga hijos fieles, no h4 
Ti31 80. puedan feraccufados de difolucion,o co- 
f Queay2 pumaces. 
Lar 7 Porqueesmenefter que el Obifpo fea 
o: fiu crimen,como difpenfador de Dios: no 
hG.enacu foberuio,no yracundo, no amador del vi - 


fació de Sc no,no heridor , no cudiciofo de torpe ga- 
naci; 
jOtama- 8  Mashofpcdador,! amador delos bue- 


dor debue nos,templado,juftó,fando,continente. 
uas e 9  RKetenedor dela fiel palabra que es có- 
q dera torme 3 la doétrina,para quetambien pue- 
F ders na da exhortar con fana doétrina, y cóuencer 
perderá na - 
da filotu- 3 losque contradixeren. 
wiercrodo. 10. Porque ay tambien muchos cótuma- 
ces, y habladores de vanidades, y engaña- 
dores[de las almas] mayormente algunos q 
fon de la Circuncilion: 
u  Alosquales conviene taparla boca: q 
traftornan las calas enteras enfeñando loq 
; no conuiene por torpe gabancia. 
FEpime- 5, PDixot deell j h 
vuo deellos, proprio propheta 


nides. : 

a deellos, Los Cretenfes, fiempre mentiro- 
ER ñ : ] 

son-¿mas fos,malas beftias, vientres iperczofos. 


ao trabajá, 13, Efte ruftimonio cs verdadero: portan 


to redarguyelos duramente, paraque fan 
lanos en la fe: 
14 *Noefcuchandoá fabulas ludaicas, o Tór,4s 
y a mandamientos de hombres M que fe di m Ot.¿fon 
userten dela verdad. contrarios 
15 *Porquetodas las cofas fon limpias ba 
a loslimpios:mas alos contaminados y in "14,1% 
fieles nada es limpio:antes fu anima y con- 
Íciencia fon contaminadas. 
16 Profelfanfe conocer a Dios, nas con 
los hechos lo niegan, fiendo abominables 
y rebelles, y reprouados para toda buena 
obra. 
CATE TAL 

P a predique c5cerntétes ala 

pia vida delos eftados particulares:todos los que 
les tienen fu fuerga en la prefefsion del Enangelso, y 


en la efperanga delusque de veras io profeffan. 


T: empero ? habla loque conuieneá aEnfefa. 


la fana doétrina: b Ot, ver- 
2 Los viejos, quefean templados, E 
Bvenerables, prudentes, fanos en la fe,enla E 400 
charidad,en la tolerancia, dopo 
3  Lasviejas anfimifmo,queanden en ha- verguenga 
bito fantto,no calumniadoras,no dadas il ¿los mo- 
mucho vino,maeítras de honellidad. OS. 
4 Queálas moguelas enfeñen a fer pru- 
dentes,a que amena fus maridos,a G amen 
a fus hijos. 
s Aquefean templadas, caftas,que tengÁ 
cuy dado de la cafa, buenas, * fujeras a fus 
maridos, porque la palabra de Dios no fea 
blafphemada. (tcan templados: 
6 Exhorta anfimifmo a los mancebos q 
7 Entodote dá por exemplo de buenas 
obras:enladoétrinayintegridad,grauedad, 
8 Palabra fana,irreprehenúble:que el ad 
ueríario fe aucrguence no teniendo mal 
ninguno que dezir de vofotros. 
9 *Alosficruos, que fean fujetos á fus *Epb.6,3s 
leñores, (agráden entodo,no reípoudo- Col. in. 
nes: 1Ped. 2,18; 
10 Ennadadefraudando,antes motran- 
do toda buena lealrad: paraque adorné en 
todo la doétrina de nueltroSaluadorDios 
1 *PorqueCla gracia de nueltro Salua- *;,Cor.1,2, 
dor Dios fe manifeÑó a todoslos hóbres, Col.1,22. 
1 Enfeñandonos que Irenunciando ¡la < Ot.la gr 
impiedad y alos defltosdel figlo,biuamos “2 faltuda- 
le . : . ble deDios" 
en efte figlo templada, y jufta, y piamente: dO. 2% 
13 Elperádo aq!la efperága bienauéturada, ¿o ” did 
y la venida gloriofa del grá Dios, y Salua- 
dor nueítro leíus el Chrilto, 
14 Que 


* Eph 5,23 


4.11 Á 


14 Quefedió ¿6 milmo por nofotros, 
e Ot. agra- pararedemirnos de toda iniquidad, y lim- 
dable. piarpara fivnpuebloPproprio, feguidor 

de buenas obras. 

15 Efto habla yexhorta:y redarguye con 

toda authoridad.nadie te tenga en poco. * 


CRAFT 


puse en los dichos preceptos, manda pre- 
L dicar la obedrecia al publico magifirado : guar. 
dar toda modeftía aun paracó los eftraños de la fe, 
porque no eramos nofotrss me jores que ellos, fi el Se 
ñor Dios de fu pura bódad fin merito nueftro no 105 
Jaluara,lavara,y regencrara en Chrifto (70.1 Que 
entte las queftiones vanas de la Ley. 3. Como fe ba 
de auer con el quefe apartare de la comun fe. 


* Rom.13,1. A Moneftales*que (e fujeté á losprin- 


cipes y poteltades,que obedezcan, 
que elten aparejados átoda buena 
obra: 
2 Queánadieinfamen,que no Íean pen- 
dencieros,mas modeftos,moftrando toda 
manfedumbre para có todos los hombres. 
+, Cor.6.11 3  *Porquetambieneramos nofotros lo- 
a Ot. incre cos enotro tiempo, ?rebelles,errados, fir- 
dulos, uiendo áconcupifcencias y deleytes di. 
uerfos, biuiendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, aborreciendo los vnos ¿ los 
Otros: 
4 Mas quádo fe manifeftó la bondad del 
Saluador nueftro Dios, y fu amor para con 
los hombres, 
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s *No porlas obras dejulticia que nofo- *2.Trrm.1-9 
tros aujamos hecho,mas por fu mifericor- 

dia,nos faluó por el lauamiento b de la re- b los. 
generacion, y dela renouacion“del Efpiri. < Que el 
tuSanto, Efp. S hizo 
6 El qual derramó en nofotros abundáte- E o 
méte porlefus el ChriltoSaluador nueftro: peo 

7 Para quejuftificados con lu gracia,fea- 

mos hechos herederos fegun la efperanga 

dela vida eterna. 

8  dPalabra fieles, y eto quiero que affir- d Como r. 
mes,Quelos que creená Dios , procuren Tim.1ts. 
gouernarfe en buenas obras. efto eslo bue 

no y lo vril ¿los hombres. 

9 G*Mas las queftioneslocas,ylas genea  Hl. 
logias, y contenciones y debates de laLey *1.Tim.r, 4. 
eusta:por que fon fin prouecho y vanas. ?4»7- 

to GElhombrefherege, defpues de vna >1/M2,23 
y otra correccion,defechalo: , ol , 
1 Eftando cierto queel tal es traftor- parda Ed 
nado, y pecca, condenado de fu proprio la comú fe 
juyzio. de lalgleña 
12 Quando embiáreiti¿ Ártemas , 04 de Dios. 
Tychico,procura de venirá mia Nicopo- 

lis : porq alli he determinado de ¡nuernar. 

1  AZenasdoctordelaLey yá Apollo 

embia delante procurido ¿nadales falte. 

14 Aprendan anfi mifmo los nueftrosá go- 

uernarfe en buenas obras para los víos ne- 
cellarios,porque no fean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo te faludá. 

Saluda á los que nos 2man en la fe.LaGra- 

cia/éa con todos vofotros.Amen, 


ATito,el qual fuee ! primer Obifbo ordenado á la Iglefia de los Cre- 
tenfes, eferipta de Nicopolis de Macedonia. 


La Epiltola del ApoftolS Paulo 


a Philemon. 


En a Phslemon pio que reciba a Onefi- 
mo fu fieruo con benenolencia,el qual amtendofe 
hwydo deel , y cayendo en manos del Apostol aura 
recebido deel la fe en el Señor , y el Apostol lo resti- 
twye a fu amo qc. 


y AvLo prelo ? por 

Y cauía del Chrifto le- 
fus, y el Hermano Ti- 

4 motheo , a Philemon 
amado y ayudador 

A nueítro, 

2 Ya Appiá amada 

[Hermana.7v á Ar- 


Af 


ul 


chippo compañero de nuefira milicia, y á 
la Iglefia que eftá en tu caía: 
3 Gracia y paz ayays del Dios nueítro 
Padre, y del Señor Ielus el Chrifto. 
4 *Hago gracias a mi Dios haziédo fiem- 
pre memoria de tien mis oraciones, 
$ Oyendo tu charidad, y la fe que tienes 
en el Señor lefus , y para con todos los 
Santos: 
6  Quela communicacion de tu fe fea , y, 
befficaz para conocimiento de todo el ¿enge, 
bien que efld en vofotros por el Chrifto 
Ie(us: 
7 Porque tenemos gran gozo y confola- 

o ij 


*1,The.12, 
2.Th.13 


eni- 
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cion de tu charidad, de que por ti, o Her- 
mano,han fido recreadas las entrañas de 
los Sanétos. 

8  Porlo qual aunque tengo mucho atre- 
uimiento en el Chrifto de mandartelo que 
te conuiene, 

9 Ruegoantes por la charidad,pord foy 
tal,es a laber,Paulo viejo, y aun aora preío 
por amor de leíus el Chrifto. 

10 Lo que ruego es por mi hijo*Onelimo 
que he engendrado en mi prifion: 

u  Elqual enotro tiempo te fue € inutil, 
mas aora á ti y ¿mia az vtil. 

1 Boluilo2embiar, mas recibelo tu co- 
mo 2 mis entrañas. 

13 Yoquifiera detenerlo con migo, para 
que en lugar de ti me firuiera en la prifion 
del Euangelio, 

14 Masnada quife hazer fintu confejo, 
porque tu beneficio no fuelle como de ne- 
celsidad,mas voluntario. 

15 Porquefera marguilla,fno fe ha aparta- 
do de ti por alg» tiempo, para quelo bol- 
uiellesá tener para fiempre, 


*Col. 4,9. 


e Dañofo 


A Philemon. fue embiada de Roma por Onefímo ficruo. 


La Epiltola del Apoftol S. Paulo 


4los Hebreos. 


De la eminente dignidad deChrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel 
por la obediencia de fu Cruz. De fueterno Sacerdocio y facrificio, y de la abrro- 
gacion del Legal con todos los de mas ritos legales Epistolu d losque auian creydo 
de los Hebreos al Ensngelio,verdideramente Apoftolica. Elintento de ella es ex- 
hortar d los ficles Hebreos á retener la limpieza del Enangelio fín mexcla de todo 
lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrijto. 


CRA 


Cia fúperior en todo á los Angeles, porque e- 
llos fon «fprrites que firuen en lalglefía cncams 
nando la falud de los feles,el Imagen fuftancial del 
Padre, Sufientador del mundo, Redemptory Expia- 
dor, y Expiacion vnica de los hombres, Hyo Vnige- 
nito de Dios,Dios eterno por effencia. 


Vienpo i Dios ha- 
aga blado muchas vezes 


F Es la fum 


ma, princi- 


palde toda 
Ta epift.haf - yen muchas mane- 
taclw.s. JA ras en otro tiempo á 


QU los Padres por los 


a Ot.en el-  Prophetas,? a la pol" 
tos poftre- “ treen eftos tiempos 
ros dias. Bnos ha hablado por 
b Como . 

Matt.21, 37. LEA 


2 Al qual conftituyó por heredero de 
e Ot. el má tado , por el qual anbmifmo hizo Clos li- 
do. glas: 


AO) 
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16 Yanocomo fieruo,antes mas que fier- 

uo , 4/abercomo hermano amado , mayor- 

mente de mi;y quáto mas deti, denla car- d Segun la 

ne y en el Señor? humana po 

17  Anfi que, * Íi metienes porcompañe- licia,y en la 

ro,recibelo como a mi. (mi cuenta. id profef- 
., = l10n. 

18 Yfienalgotedañó o te deue,ponloá ¿ o; qe. 

19 YoPaulolo efcreui de mi mano, yo lo pe porco: 

pagaré: por no dezirte queauná ti miímo munesnuef 

te me deues de mas. tras COÍiSe 

20 Aníi hermano,yo goze de ti[en elSe- 

ñor] querecrees mis entrañas en el Señor. 

21 He teefcripto confiando en tu obe- 

diencia, fabiendo que aun harás mas delo 

que digo. 

22 Yanfimiímo tambien apareja de hof- 

pedarme : porque eípero que por vueltras 

oraciones hos tengo de fer concedido. 

23  Saludante Epaphras mi compañero 

enla prifion por el Ch1iflo Iefus. 

24 Marcos, Ariftarcho, Demas , Lucas, *sab.7,26. 

mis ayudadores. Col.1,14e 

25 La gracia delSeñor nueftro lefus el d De todo 

Chrifto fea con vueítro cfpiritu,Amen. — loquecles, 

como lod. 

14,9. Y 2a 

Cor.4,6. 

eCon lapo 

tencia detu 

palabra ct. 

con fÍu pa - 

haora pou- 

derofa. 

fLa recon- 

cilizcion y 

expiación 

de ic. alu- 

diédo ¿los 

r.tos delas 

expracio- 

nes todas 


3 *El qual fiendo el refplandor de fu glo ¿¿1, Ley 
ria, y la imagen ddefu fuÑtancia,y Ímflen- Levit.. dec. 
tando todaslas cofas “ con la palabra de fu gEn fu pro 
potencia,auiendo hecho ! la purgacion de pria perfo- 
nueftros peccados$por fimilmo,fe alentó "refiere 
ála dieftra dela mageltad hen las alturas, al o 
4 Hecho tanto mas excelente q los An- muertes 
geles,quanto alcangó mas excelente nom hEnlos cie 
bre quecllos. los.ot.altif. 
s Porque á qual delos Anegcles dixo Dios (iras. 
jamas, *Mi Hijo eres tu,yo te le engendra * Y/hb2 7. 
dooy?Y otra vez,* Yo fercie Padre, y el Abs 9. 
me feráa mi Hijo? ed 
6 Yotravez,i metiendo al Primogenito SN 
enla redondez delas tierras,dize, * Y A- 12 inuefi. 
DORENLO TODOS LOS ANGEB- duradela 
LES DE DIOS. monarchia 
7 Y ciertaméte delos Angeles dize,FEl- del múdo, 
que haze fus Angeles efpiritus, y a fus mi- *l/a-97»7- 
niftros,llsma de fuego: El/104»4+ 
8 Mas 


415 A5NLTLOS 
*P/al.45,7. 8 MasalHijo,* Tuthrono, o pros; 


T Eterno. tpor figlo del liglo:l vara de equidad la va. 
Luc.: pe 

Is pH"  radetu Reyno. 

Se des mu Amate jufticia, y aborrecifte la mal- 
mMerito dad: ” porloqual te vngió Dios, * el Dios 
proprio de tuyo,con olioP de alegria Y mas que á tus 
Chr. compañeros. 

nPremio rg Item, * Tu, o Señor, " enel principio 
ro  fundaftelatierra;y los cielos fon obras de 
loan.20,17. TUS Manos: ' 

p Detrium 11 Los quales perecerán,mas tu eres per- 
pho. manéte: y todos ellos fe enuejecerán como 


q Sobreto yna ropa: 

dos los re- 1 Y como vn veltido los emboluerás y 
ze delmú- feran mudados:tu empero eres el mifmo,y 
»P/102 26 tus años nunca le acabarán. 

. » EN “ . SN 
rComo 13 Iré,iqual delos Angeles dixojamás, 
Gen.yr.  *Alsientateá mis dieftras,* hafta que pó- 
*P/a.110,1, gad tus enemigos por eltrado de tus pies? 
1.Cor.15,25 14 Nofontodosefpiritas feruidores em- 
Ab.1o,12.  biados en feruicio poramor de losque fon 
s O, entre- los herederos de la falud? 


A CAP 16% 11 
ESO Ela incomparable dignidad dicha de Christo 
ld D infiere la obediencia que fe dene d ús Enágelso 


mos atétos 


Bobe. predicado por el mifino , y lleuado á delante por fis 
b Nonos Apostoles,y contestado del cielo conel Efperesw Sáélo 
perdamos dado tantas vezes en forma vilible,y con tantos mi 
lin poder  lagros:pwes la Ley adminsfirada por Angeles mere- 
jamas fer  cioquefe letuniejje tanto refpecto como mue/tra la 
cobrados, /agrada hifloría. 2. Urofsigue la conferencia de 
como agua Chrijto con los Angeles,por ocafion de la qual trata 
derramada del Reyno de Chrifto fndadofobre la prome/]a de 
cLaley, — Dios,y ganado por el abatimieno de fu cruxzelqual 
como Ad comino que fuffriefJe por la redercion de loxque por 
SL y enel ausn de fer hechos logos de Dios, hermanos 
de Hal pue fisyos,y participes de fú glorsofo Reyno. 

blo d:1ír.4 Orloqual es menefter que tanto có 
la recibió. P mas diligencia ? guardemos las co- 
8.0 predi: las q auemos oydo,porqPno nos ef- 
cap curramos. 
Porque íi la palabra dicha porel mini/" 
. mL +eriodelos Angeles, fue firme, y d toda re- 
f No hizo bellion y defobediencia recibio julta paga 
¿los ange- de fu galardon, 
les la pro- 3 Comoefcaparemos nolotros, fi tuuie- 
mella ¿les remos en poco vna falud tan grádefla qual 
00 S fa- ayiendo comengado á fer “ publicada por 
Jere mi e Señor,ha fido cófirmada halta nofotros 


da de la A a 
qual hab. Por los que lo oyeron á el mifmo: 
és el Rey- 4 * Teftuficando juntamente conellos 


no deChrif Dios con feñales y milagros y diuerlas ma 
todeque  rauillas, y con dones del Efpiritu Sanéto 
aquprete- separriendolos fegun fu voluntad. 


o q Porque' no fujetó ¿los Angeles el 
pheta. mundo venidero,de loqual hablamos. 


*Dfale,5. 6 Teftificó emperoPvno encierto lugar, 
hO:.parag diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
lo mires. — das deel,o el hijo del hombrePg lo vilitas? 


H ETB RIETO SS 


4.26 


7 Heziíte lo vn poco menor quelos An- 
geles, * coronaftelo de gloria y de honrra, 
y pufiftelo fobre las obras de tus manos. 

8 *Todas las cofas fujerafte debaxo de 
fus pies.Ponque en quanto le fujetó todas 
las cofas,nada dexó que no fea fujeto a el. 
Mas aun no vemos que todas las cofas le 
fon fujetas. 

9  * Empero vemos aaquel lefus t coro- 
nado de gloria y de honrra, que es hecho 
vn poco menor que losAngeles por pafsió 
de muerte, paraq ! por gracia de Dios gul- 
talle la muerte portodos. 

to Porque conuenia q 3 quel f por amor 
del qual fon todas las coías , y por el qual 
(pn todas las colas , auiendo de traer en/a 
gloria 3 muchos hijos,hiz1efIe $ confunra- 
do por aff1ciones al author de la falud de- 
ellos. 

nu  Porqueelófandifca y losque fon fan 
étificadosh de vno fon todos : porloqual 
no fe auerguenca de llamarlos Hermanos, 
12 Diziendo,*Annunciaré a mis Herma 
nos tu nombre, en medio de congregació 
tealabarc. 

13 Yotravez,* Yo confiaréencl. Y o- 
tra vez , * Heaqui yo y mis T hijos queme 
dió Dios. ñ 

14  Aníique porquantolos hijoslcommu Meda 
nicaron á carne y a langre, el tambien anír Lo TORO 
participó de lo miímo,» para deltruyr por y por effa - 
la muerte álque tenia el imperio de la mu- parte esher 
erte,es á laber,el diablo, mano de 
15 Y librarálosq por el temor dela muer losque con 


te eftauan por toda la vida fujetosá ferui- nan ae 

d b l/a5,8,18. 
E Nil + Anfitie- 

mQ Salos Angeles, masa 

16 A Quenotomoa los v8g , mM ne el lugar 

la imiente de Abraham tomo. del Proph. 

17 — Porloqual devia hazeríe en todo fe- 4 haze de 

mejanteá los hermanos,para fer hecho mi volor la 

fericordiofo y fiel Pontifice Remloquees Prueuspor 

: e . la cómunió 

para con Dios es á/aber para expiar los pec- da 

cados del pueblo: al 

13 Porque “en quanto el mifmo padeció 1 Son hom- 


i Rodeafe 
lo. 
%*Mat.28,13 
1.Cor.Is, 27 
* Phil.2,8. 
T Que por 
la promefl2 
era curona 
do éc. 

I Por mer- 
cedá Dios 
quifohazer 
¿lmundo. 
fD'ze cau- 
la final y ef 
ficiento. es 
cl Padre. 

g Perfedtif 
fimo. cum- 
plidiísimo 
de gloria, 
como Luc. 
24,26.0t.CÓ 
fagrafle. 
hDevnantif 
mo padre, 
aú4 por ra- 
zones di- 
uerlas.y de 
yna miíma 
naturaleza 
humana. 
*Pa.22,25. 


y fue tentado,es poderofo para tambiéfo- bres de car 
correrálosque fon tentados. ne y ( fuje- 
tosamuer- 

CANALS te. 
*0/'13,14, 


at a ChriSto con Moy/en , continuando el 

intento, y prouandolo fuperior exborta a fu obe 
lb: 

diencia,y queno (eobftimen y endurexcan suo e toda 

como Jús padres hiZieren contra Dios debaxo dela Sl 

conducta de Moyfen,porque no les vengan tambien a En ofh 

los mifinos,0 peores,caStigos. fdo 


P Ortanto,Hermanos,Sanétos, 2 Par- *l 


1,Cor 15.55. 
m Va conel 


ticipantes de la vocacion celeftial, o de 
coníiderad el Apoltol yPontifice de ¡, A hó- 
nueltra? profefsion el Chrilto Iefus, Eco 


o ij 
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o y eFiel álquelo d conftituyó * fobre to- 
dG.hizo dafucafa como tambien * Moyfen. 
3 Porque de tanto mayor gloria G Moy- 
SE fen efte es eltimado digno , quanto tiene 
N%.12,7- mayor dignidad 4 la caía elque la fabricó, 
4  Porquetoda caía es edificada de algu- 
no: y elque crió todas las cofas,f Dios es. 


e G entod. 


fDeaqui 5 Item,Moyfena la verdad fue fiel fobre 
infiere todafucafa,como criado empero para teft:- 
Chrrifto ficar loque fe auia de dezir: 
bl Dios ¿  MaselChrilto , como el hijo fobre lu 
ya cria : 2 
zura fea “afa,? la qual cafafomos nofotros, fi hafta 
Moyíen  €elcaboretuuieremos firme la conffanga y 
arryz Flaeíperanca gloriofa. 
g Otlaca- 7  Porloqual,como dize el Efpiritu San- 
A pl €to,* Si oyerdes oy fu boz, 
h G.laglo- 8  Noendurezcays vueltros coracones, 
riadela. COmoenlzirritacion,en el dia de la tenta- 
ep. cion enel defierto, 
*P/al.9558. y Donde metentaron vueftros padres; 
Ab.47. me protaron, y vieron mis obras,quarenta 
años. 
10 Acauía de lo qual me enemifté con 
efta generacion, y dixe,Perpetuamente ye 
rran i de coragon , ni ellos han conocido 
¡Deanimo, mis caminos: 
contoda: 11 Y jurclesten mi yra,' No entrarán en 
malicia. mi Repofo. 
A 12  Mirad,Hermanos, que en ninguno de 
pe vofotros aya comcon malo de infidelidad 
para apartarfe del Dios biuo, 
13  Anteshosexhortad los vnos ¿los o- 
tros cada dia entretanto que fe dize Oy: 
m Defuna 


12 porque ninguno de vofotros fe endurezca 
turalezadi-- con engaño de peccado. 


Ec dE 14 (Porque participantes M del Chriftó 
fas dones Tomos hechos, (empero retuuieremos Éir- 
porfi Efp. me hafta el cabo el pricipionde fu fuftácia) 
nConáfue 15 Entretanto que fe dize, 39 oyerdes 
mosinÍ-r- 


o Y fu boz;no endurezcays vueltros cora- 
gones,como €n lairritacion. 
16 Porquealgunos de los que auian fali- 


tosoncl.cs 
li biuafe. 


pe do de Egypto con Moyfen auiendo oydo, 
hazcrefta Pirritaron:aunque no todos. 

amoncíta- 17 Mas:con quales fe enemilto-por qua- 
cion. renta años¿no fue con losque peccaró, +eu 
P a yos cuerpos cayeron en el defierto? 
o 12 Ya quales juró que no entrarian enfu 
XN%.14.37. Repofo,finoa aquellos? ¿ no obedecieró? 
q Ot:Gfue- 19 Y vemos queno pudieron entrará cau 
róincredu- fa.de laincredulidad. 

os e GCAPIT, MIL 

miímo:por En e E 

4 la verda- D E lo dicho faca exhortación jufia a perfenerar 
dera fe in- en la gracia del Ewangeliorecebida. 2, El ver- 
feparable  «ladero Repofo prometido al Pueblo de Dios no era 
esdelao- — latierra de Promifiron,aungue por fer la figura fe le 


-hediencia dió el nombre, mas la yracia del Euanrelio al qual 
verdzdcra, Repofoft entra por fesy el hombre repo/a con Diosxe. 


£ LOS HE BR IETOSS. 


4.28 ¿Defechal 


todas fas obras, 3. Repite de aquí la exbortacion Pr Sra 
comun. 4. Naturaleza y ingento dela divina Pa- poftatado 
labra,la qual en fu fuftancia es ChriSto. 5. Profi- o dexado 

e la exbortacion abriendo puerta al tratlado del la fe. Ot.a- 
Pontificado de Chrifto, uer ido 


Emamos,pues,que alguna vez, a de- fruftrado, 
c G.la pala 
xando la promeffa dela entrada en fu ;,,. 
Repofo,parezca alguno de nofotros ¿Q+. no 
b auerfe apartado. mezclada 
2 Porq tambien á¿nofotros nos hafido cófe de has 
annunciado como a cl no les apro- cofas 4 oye 
uechó Celoyrla palabra dal la 
y pal P a os quedao na, 
yeron fin mezclar fe, e AOUENE 
3 (Entramos empero enel Repofo losque pjos auia 
auemos creydo, ) de la manera que dixo, bicn dado 
* Anfique jureles en mi yra,no entrarán en á entender 
miRepofo: * aun acabadas las obras dede cftefu Re- 


el principio del mundo. poe Ed pe 
4 Porque en vn cierto lugar dixo 2nfi del poros 


Septimo dia, * Y repofo Dios de todas fas 
obras en el Septimo dia. (pofo. 
5 Yotravez aqui,No entrarán en miRe 
6  Aní que puesquerefta 4 algunos han 
de entrar enel, y q aquellos a: quien prime- 
ro fue anuunciado, no entraron por caufa 
de lalncredulidad, 

7 Determina otra vez vn cierto dia dixté- (,,, 
do,o Y por Dyuid táto tiempo defpues,co- h Defutra- 
mo eltá dicho, * Si oyerdes oy fuboz, no bajo.entien 


carnal, del- 

de el pr. 

* Gen, 2,% 

Dent.5,14. 

*Arri 3,7. 
lofue. 

£ El verda- 

deroR:po 

lo 


endurezcays vueltros coracones. de fe cl pec 
8 Porquefif lefus les vuiera dado el Re- Po El 
pofo,nohablára defpues de otro dia. 2 


gue.mat.1ts 
13 


9 Aníique queda Sel Sabbatifimo para el A 
Pueblo de Dios. LOS 
10 Porque elque ha entrado en fu Repo- tumacia. 
fo,tambien el'ha repofado!de fis obras,co Y Cortar 
mo-Dios de las fuyas. en el alma 
Im a 3entraren Mee E 
aquel Repofo,que ninguno caygaenfeme » s. de q 
janteexemplo i deincredulidad. Chrifto, 
n €] PorqlaPalabra de Dios es biua y ef del qual ha 
ficaz, y mas penetrante que todo cuchiJlo blamos en 
de dos tilos: y que alcanga hafta $ partir el no 
alma, y aun el do tu, y las COYUNEUFAS,Y ¿fi EE 
tutanos; y que difcierne los penfamiétos ratezadivi- 
y las intenciones del coragon. naeseña 
13 Ynoay cofacriadagnofea manifelta biua Pah- 
m en fu prefencia:antes todas las cofas ejh4 dra. 


A : nA cauía 
SS y abiertas á Íus ojos, del qual ha- EE dar 
nas hechofeme 


14 — Portanto teniendo vnta» gran Ponti jante 4 nof 
fice , que penctro los cielos, Tefus el Hijo otros arri. 
de Dios,retégamos la profefsion[de nuel. 2,14-q.-d- 

tra efperanga.] pues tomó 
15 Quenotenemos Pontifice que no fe E 
pueda reflentir de nueftras Ñlaquezas , mas fueguíbien 
tentado en todo Plegun nueffra femejanga, le fieuielfe 
SACADO. EL PECCADO» la códició, 


16. Llegue- 


O Para fer 429 Á LOS 


ayudados ¡6  Lleguemos nos pues confiadamente 
ia al throno de lu gracia, para alcangar mife- 
Píal Eo ricordia,y hallar gracia9para el ayuda op; 
b En el cul- POrtuna. 

o CAP1T Y 


c H. Leu.z, C Onfiderando Laws circunftancias del Sacerdote 
1Xc, Leuitico haZe deel comparacion á Chrifto , y 
d Reípon- primeramente de fu eleció por Dios en Sacerdote no 
deálacon- cóformea la orden de Lewi,mas a la de Melchifedec. 
dicion,to- + De fu dignidad, y defu offréda y de la eficacia de 
mado de ella,La dignidad, ho eterno de Dios. La ofrenda, 
los hom. v. Ju carne y lan ¿re,La efficacia de fu facrificio, fer 0y- 
A ue % del Padre para fer libre de fis trabajos , y ferbhe- 
CAN po lo “ho caufa defalud a los que lo ingocaren, 3. Vre 
qual. facion grau/fsima para la alezoria de la pertona y 
m1. oficios de Melchi/edec figura de Christo. 


fReíponde Orque todo pontifice es tomado de 
AL Po hombres, conftituydo en lugar 
estomado. Bag] 3D Ml 
g Elgrado delos hombresbenlo que a Dios to 
del minifte da, para que offrezca € Prefentes y facrifi- 
rio , como cios porlospeccados: 

loanz31. 2  4Quefepueda cópadecer delosigno- 
*1. Chr. 13 rantes y errados , porque el tambien eltá 
a rodeado de flaqueza: 


o Por caufa*de la qual deua,anfi tambien 
do , como porfi como por el pueblo, offrecer por los 


loan. 8.54. peccados. 

¡S. lo clari- q íNi nadie toma para (1 $la honrra, 
ficó, mat.3- (ino el quees llamado de Dios , como 
17.Y175- Aaron. 

e ES '$- -— Anfitambien el Chrilto hno fe clarifi- 
Arras.  “94li miímo haziendofe Pontifice,masiel 
*p/. no, 4. Que le dixo,*Tu eres mi Hijo,yo te hc en- 
Ab.7,17. gendrado oy: 

TS.Chrifo 6 Como tambié dize en otro lugar,*Tu 
1De fumu- eres Sacerdote eternalmente fegun la or- 
erte. quan den de Melchifedec. 

Po carne 7  +El qual enlos dias!de fu carne offre- 
e dauapor ”. PAL 

la vida del Siendo ruegos y fupplicacion " con gran 
mundo.1o. Clamor ylagrimas al que lo podia librar de 
6,51. la muerte,Pfue oydo por /+“reuerencia. 
mComoel g Y aunque erael Hijo[de Dios,] porlo 
tá matt. 26, que padeció aprendió la obediencia: 
e e. 9 PEnla qual cófumado,fue hecho Icaufa 
Del dae de eternafaluda todos los q le obedecen: 
tiaydeljuy 19 Nombrado de Dios Pontifice legun 
zio fue qui- la oeden de Melchifedec. 

tadoéc. 1 "Del qualtenemos mucho que de- 
oDignidad ,;.. y difficultolo de declarar , por quanto 
e foys*flacos paraoyr. 

elPadre ref 12. Porque auiendo de fer ya maeltros 
peAS y tu- deotrostfi miramos al tiempo,teneys neceí- 
uo en efti- idad de boluer a fer enfeñados , de quales 
matoda fu feanlos primeros “elementos delas pala- 
ofrenda. brasdeDios, y foys hechos tales que ten- 
pG.ycon- dass necefsidad de leche: no de manteni- 
fumado. q. Bayon . sn 

d.exercita Miento firme. 

do cn ella 13 Que qualquiera que participa delale 
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che, es inhabil para Y la palabra de lajufti- fímamentes 
cia,porque es niño: Ps pe 
14 Mas*delos perfeétos es la vianda fir- ze ec 
me,es a /aber de los que por la coftumbre cia juftifica 
tienen yalos fentidos exercitados á la dif- rá 3 mu- 
crecion del bien y del mal. chos 8cc. 
CMA PUIT. vi. A 
prisiesdo la prefacioncomégada exhortalos Ot. pere 
a que no fean ftempre niños en el catechifmo zofos de y- 
Chrs/hano: mas que profizuiendo enel efudto de la rejas. 
piedad fe leuanten a la entellizencia de mayoresco- +G, a confía 
Jas qual es efha que ha propuejto de eraélar poniedo deltiempo. 
les miedo de boluer á tras(elqual peligro corre elque u  Princi- 
en elcamino del Señor no procura yr Jiempre ade- pios. elab 
lante)porque el que de Chrifto cae del todo, ns pue- €. ] 
de,ni le queda ton quereltaurarje quanto es dela Y La doétri 
naturaleza deeStegenero depeccado, 2. Nopor- "2: 

l d il ¡en efcriue, * De los ya 
que tenga tal efperanga de aquellos aquien efcrine, hor 
mas porque los querria ver mas y mas diligentes e” Lado Ari 
la confecucion de las promejJís que Dios juró 4d A- al de los 
braham, principios 

Orlo qual dexando ya? la palabra delChrif:a 

p del comiégo en la infrencron del Chrif- nifimo. q.de 

to, vamos adeliteá la perfeció, bno el carhechif 

echando otra vez el fundamento de peni- "o de los 

e delas obras “de muerte, y dela fea uNa 
105, 


tulos del 
2 DeladoGrinaddelos Baptifmos,y*de qual fe f- 


laimpolcion de manos, y Dela relurreció gué luego. 
de los muertos, y Deljuyzio eterno: b Qu: no 
3 Yfeíto haremos, 3la verdad fi Dios lo “*? coa 
permitiere. do pe 
4 *Porqueesimpofsible que los que v- char el dec. 
na vez recibieron laluz , y que gultarona cG. muer- 
quel don celeftial, y que fueron hechos tas. 

participes del Efpiritu Santo: ¿DelBaptil 
5 Y que anfimifino guftaron la$ buena mo.porá fe 


: baptizavan 
palabra de Dios, y las virtudes del figlo muchos de 
venidero, vna vez. 0, 


6 Y recayeron, fer renovados de nueuo delos facra 
por penitencia*crucificando otra vez para mentos. 

Í mifmos al Hijo de Dios, y'exponiendolo *De laau- 
3 vituperio toridad de1 


Ñ miniítcri0. 
7 Porque la tierra que embeue el agua opdelaCó 


que muchas vezes vino Íobre ella, y que firmació de 
engendra yerualá fu tiempo á aquellos de los ya inf- 
los quales es labrada, recibe bendicion de truydos. 

Dios. £ S. yrade- 


8 Masla que produze efpinas y abrojos, láte ¿la per 


¿o fecion. Velo 
es reprouada, y cercana de maldicion, y fu 


* Matt,12» 
fin fera por fuego. 49- Ab. 10» 


9 * Pero de vofotros, 6 Amados,Telpera- 6, y 2.Pedo 
mos mejores cofas que eltas y mas cerca- 2,20. 

nas á falud,aunque hablamos anfi: Suaue.q. 
d. la fuauidad de la palabra Sc.Pf119,13. h Laimpofsibilidad «€ 
táenGcltos no pueden bolucra crucificar a Chrifto Sc. pa- 
ra (.q.d. para renacer otra vez por fa muerte ¿(ay reftaura- 
c:6 cn lalgleífa defpues del peccado, es para los que auns pec- 
caron,no perdieron la renacencia en Chrifto.1lo.2,2. no pec- 
caron a muerte.1.1o.5,16,iG,oportuna. T G. confiamos. 

o ij 
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10 PorqueDios noesinjuíto que fe ol. 
uide de vueíta obra y del trabajo de la cha 
. .. ridad que aueys moftrado en fu nombre, 
Elo auiendoiayudado ¿los Sanétos, y ayudan- 
trado. 
doles. 
1 Mas defleamos que cada vno de vofo- 
tros mueítre la miíma folicitud halta el ca- 
m Para que bompara cumplimiento de /% elperanga. 
DE ue no hos hagays perezoÍos, masi- 
galefeací- e Que no hos hagaysp - 
plida. mitadores de aquellos que por la fe y ¡la 
paciencia heredarán las promeflas. 
13 Por OS Diosá Abrahá, 
Pno pudiendo jurar por otro mayor, juró 
niendo. o- POT fi milmo, ja 
tro mayor 14 Diziendo * * Quete bendiziré ben- 
por quien diziendo , y multiplicando te multipli- 
jurar. care. 
*Gen, 12,3. 15 Yank efperando con largura de ani- 
Y17,4 J22 moalcangó la promeffa. 
aos . 16 Porque los hombres ciertamente 
E Or Pporel mayor que ellosjuran: y el fin de 
no te ben-- . 
dixere gcc. 1Odas fus controucríias es el juramento 
q O.porfu Para confirmacion. A 
yrayor. q. 17 En lo qual queriendo Dios mofltrar 
d.por furey mas abundantemente a los herederos de 
o principe. la promeffalaimmurtabilidad de fu confe- 
jo,1nterpufo juramento: 
18 Para que por dos cofas immutables en 
las quales es impoísible que Dios mienta, 
tengamos vn fortifsimo confuelo, los que 
nos acogemos á trauarnos de la efperanga 
propuelta, 
19 Laqual tenemos como por fegura y 
q Alude al firmeancla del alma, y que entra haíta lo 
lugar del que eflá del velo adentro: 
E 20 Dódeentró por nolotros nueftro "Pre. 
nadicpodia CUrfor lefus,hecho Pontfice eternalmen- 
entrar fino tefegunla orden de Melchifedec. 
el fummo 
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una vez en E 

el año.Leu. 

1634. a EJ enel propofito dexado(arr.5,10.) cópará- 
r0.Guió. %do el Jacerdocto Lewitico al de Melchufedec fzs- 


o. Capitan. 14 deChrifto promádo fuperior y eterno el de Melchs 
Jedec y el otro flaco y temporal. 1. faca potétifísmos 
argumentos del ombre y cfficios de Melchifedec. a. 
fo grandexa,en quanto demo y bendixo al mifmo 
Abraham padre de lus prome/jas, y en quien eflauá 
prometidas las bendiciones. 3. y en el a los mifmos 
Eeurras que eran los dezmadores del pueblo. q. ellos 
mortales, y el eterno. 5. En nombrarotro facerdote 
queno es del mimo tribuLeuitico,infinsa el trafpaf 
Jamiento del Sacerdocio, y por configutente de todo 
el culta legal,en quanto 4 ninguno hs2o perfecto : y 
donde fe promete eternidad (que es en el facerdocio 
de Chrifto) claro queda que ay perfecion. 6. junta- 
Je a eto el juramento que confirma la eternidad có 
quec/lees elablecido : elotro por fimmple mistucion. 
y= Los otros fueros nauchos,porque codos eran mor- 


O 43% 
tales : eSte vnico,porque biuienso eternalmente ne 

tiene necefiidad de fucefjor. y anfi fu falwar es ctera 

no,que es el fruto de fu facordocio, 8, Los otros pec- 

cadores ofrecen facrificios por fi primero:y defpues 

por el pueblo reyterandolos muchas vezes . fte vna 

vex,a [i mifmo(n0 por f3.porque es innoc:mte)la yire 
tud defu vuico facrificio permanece pará ¡empre. 


Orque * eftc Meichifedec , Rey de 
Pp Sale, Sacerdote del Dios Altiósio o, 
el qual falió ¿reccbir ¿3 Abrihá que 
boluia de la matanga delos reyes, y lo ben 
dixo: 
2 Al qual anfimifmo ?repartió Abrahá los 
diezmos de todo,primeramente b el fe 1u- 
terpreta € Rey dejufticia:y luego tambien 
Rey de Salem,que cs,Rey de paz. 
3  ASinpadre,lin madre, fin linage:que n: 
tiene principio “de dias,ni fin de vida:mas 
f hecho femejante ¿l Hijo de Dios fe ¿da 
Sacerdote eternalmente. 
4 Mirad pues quan gráde fea elte,alqual 
aun Abraham el Patriarcha aya dado diez. 
mos $ delos delpojos. 
5 Queciertamente losque de los hijos 
de Lgui toman el Sacerdocio, *tienen má- 
damiéto de tomar del pueblo los diezmos 
fegunla Ley,es á faber, de fus hermanos, 
b aunque tambien ellos ayan falido delos 
lomos de Abraham. 
6  Masi aquel cuya genealogía no es có- 
tada en cllos ,tomó de Abraham los diez 
mos, y bendixo álque tenia las promeffas. 
7 Quen contradicion alguna loque es 
menos esbendicho de loque es $ mas. 
8  Item,!aqui ciertamente los hombres 
mortales toman los diezmos:mas Malli,a- 
gl” del qual eñá dado teftimonio, 4 biue: 
9 Y “(por dezir,anfi)en Abrahá fue dez. 
mado tambien cl mimo P Leui Y que reci- 
belos diezmos: 
10 Porque aun Leur eftaua en los lomos 
de fw padre,quandoMelchifedec alió a re- 
cebirá Abraham, 
mn  Pues* íi la perfecion cra por el Sacer- 
docio Leuitico(porque debaxo deel reci- 
bió el Pueblo la Ley ) que neccfsidad auia 
aun deg felcuantalfeotro facerdote fegun 
la orden de Melchifedec, y que no * fuelle 
llamado fegun la orden de Aaron? 
1 Luegotrafpaflado cl Sacerdocio,ne- 
ceflario es quefe haga tambien trafpalla- 
miento de la Ley. 
13. Porque aquel del qual efto fe dize, de 
otro tribues, del qual nadie * prefidio al 
altar. 
14 Porque manifielto es ¿ AScñor nuel 
tro nació del Tribu de luda,en el qual tri- 
bu nada hablóMoyfen tocáteal lacerdocio, 
1 ¡5 Y 


*Cé14,13. 
aDió delo 
que tenia. 
Su nom- 
bre. G.cl 
qual. 
= Melchi- 
fedek, 
d Auido 
relpetto 2 
la relacion 
de la Efcri- 
ptura.q nin 
guna men- 
cion haze 
ni de íus 
mayores,ni 
de lu naci- 
miento, ni 
de fu mues» 
te. 
eDefue- 
dad. 
f£S. enla de 
feripció di- 
cha, 
g Ot. de lo 
principal. 
*N%,13,19. 
Deut, 18, 1. 
Tof.1.4,1. 
h Aunque 
les (on i- 
gualesen 
naturaleza, 
3 Melchife- 
dec. 
FOtmejor 
l Entre los 
Leuitas. 
m En Mel. 
chifcd. 
n Árri.v.3. 
oPodemos 
dezir que 
enga 
Pp Tribude 
eul, 
q $. delos 
otras por 
laLey,co- 
mo v.s. 
r Si elfa- 
cerd.Lcu. 
era perfe- 
fo. 
s G. fe di- 
xcfle. 
t Tuuo el 
lacerdocio 


] 


A 


| las p rtes. 


| A Les, 
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15 Y aun mas manifielto Y es, fi fe leuante 
uS. lodi- otro Sacerdote que fea femejáte a Melchi- 
cho v.12. fedec: 

16  Elqualno es hecho conforme á la ley 


x Quéer2 del mand3miento * carnal,mas por virtud 


figura de de vida Y fin muerte. 

otrá cofa. P zelteft > deca 

y G.indiflo 17 orque el teltimonio es deelta ma- 
Juble. nera, * Que tuetes Sacerdote para liem- 
"Pf 10, 4, pre fegun la orden de Melchifedec . 
Arrib,5, 6. 18  Elmandamiento precedíte cierto? fe 
A abrróga por fu faquez: y inunilidad. 
AN 19 Porquenadab perficic.nó laley, fi no 


Eo la introdución de mejor expreranga (por 
b Hizo con 12qual nos acercamos de Dios,) (to. 
fumado.y 20 Y tantomasen quáto no es fin juramé 
Dioslo de- 21 Porquelos otros cierto fin juramen- 
máda todo to fueronhechos Sacerdotes:mas efte,có- 
Sd juramento por elque le dixo, * Iuró el Se- 
mado.  hor,yno fearrepentira,que Tu eres Sacer- 
€S.no: per Tote eternalmente fegun la orden de Mel- 
ficionó. es Chifedec: 
periphr.del 22 Tanto de mejor Teltamentó es hecho 
Euang por d prometedor lefus. 
al 23 Item,los otros cierto fueron muchos 
Sar citado, facerdotes enquanto porla muerte no po 
y luego re dian permanecer: 
petidov.21. 24 Masefte,porquanto permaneceeter- 
* Pf110,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
dLavnade 25  Porloqual puede tábié faluar eternal 
mente a los que por el * fe allegana Dios, 
ES bo biuiendo fiempre para rogar por ellos . 
cap. 9. 26 PorgtalPontifice nos conuenia tener, 
e Dí culto. Siéto,innocéte,lipio,apartado delos pec- 
és palabra cadores, y hecho mas fublime q los cielos. 
legal. rom. 27 Que no tuuiefle necefsidad cadadia,co 
e mo los otros Sacerdotes, *de offrecer prime 
16:3 50 facrificios por fus peccados , y luego 

por los del Ao : porque elto hizo VNA 

vez offreciendofe a fi milino. 

28 Porglaley cóftituye Sacerdotes hó- 


elteftador, 


F Arr. v.2. bres flacos: masf la palabra del juramento 


defpues delaley ¿al Hijo pefedtoeternal- 
mente. CAP. vill. 
Su lo precedente del Pontificado celefkial y 

eterno de Chrifto 2.La abolicion del viejo testa 
mento y la introducion del nucuo, 


NfiG lafúíma acerca delo dichoes, 


Que tenemos tal Pontifice que le 
allentó ala dieftra del throno de la 


| gLalgloña Mageltad enlos cielos . 


h Leuit.2. 2 Miniftro del SanGuario, y $ de aquel 
iLe.1y1. dc. verdadero Tabernaculo que el Señor al- 
tVaconel fentó, y no hombre. 

A ad “+ 3  Porgtodo Pontifice es puelto para of- 
oa e] frecerhPrefentes y *facrificios:por loqual 
v.28.del ca, €s neceffario Y ¿ tambien tuuiefle algo que 
pr.y con «l offrecer. 

hdecíteca. 4 Aníique! fi eftuuieffe fobre la tierra, ni 


aun leria lacerdotejauiendo aun-los etros 
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mu facerdotes que offrecen los Prefentes fe 
gun la Ley. 

5 (Los quales firuen por dechado y fom- 
bra de las cofas celeftiales,como fue 2 ref- 
pondido a Moyfen quando aura de % aca- o Comen- 
bar el Tabernaculo,* Mira,dizc,haz todas c2r.H. 

las cofas conforme al dechado q teha fido *Exo.25,40 
moltrado en el monte.) ACÍ.7, 44» 
6 Mas aoratáto mejor minilterio? es el fu P G.tiene. 
yo,quáto de mejor 1Teftaméto esMedia- 1 Concics- 
dor elqual es hecho de mejores promefías e 

7 Porquefienaquel primero no vuiera 
falta , cierto no fe vuiera procurado lugar 
de Segundo. 

8 Porá reprehendiendo" los dize,+Hea 9 ,] pUED. 
qui,vienen dias, dize elSeñor,y* confuma ¿el viejo 
ré para con la cafa de IÍrael y para con la ca Teft, 

fa de luda vn nucuo Teltamento: s Hare per- 
9 Nocomo el teftaméto á hize á vueftros Féto. alu- 
padres el dia ¿"los tomé por la mano álos 6 e a 
lacaria de la tierra de Fe ypto:porque ellos po 
no permanecieron en mi Teftamento:, Y ; Concerté 
yolos menofprecióéa ellos, dize el Señor: con ellos, 
10 Porloqualefteesel Teftamento que 

ordenaré ala Cafa de Hrael defpues de aq- 

llos dias,d1ze el Señor,YDaré misleyesen , pondré 
elanima deellos, y fobre el coragon dee- H 
llos las efcriwiré : y feré a ellos por Dios, y 
ellos me leran 2 mi por pueblo. 

1 Y ninguno enfeñara a fu proximo, ni 
ninguno a fu hermano diziendo, Conoce 
alSeñor:porque todos me conocerán def. 
de el menor deellos halta el mayor. 

12 Porque feré propicio a fus iniquida- 
des,y á fus peccados: y de fus iniquidades 
no meacordare mas. 

13. Diziendo Nueuo,dió por viejo al pri- a Corpo- 
mero: y loque es dado por viejo y fe enue- reo-perece 


mS.losLe. 
uticos. 
nDado ora 
culo. 


* Ter,31, 31, 
Rom.11,27. 
Aba.10,16. 


jece, cerca eftá de deluanecerte. LEO Da 
no. 
G A Pp J Do 156 *XExo0.26,1. 


% alegoría del Tabernaculo Lenitico,y de la en- y 363. 
trada del Pontificeen el vna vez en el año, lao hG.las co- 
qual Chrsfio cumplio vna vez. fas fanttas 


Tr empero tambien el primero /%s q.d.las fanc 


juftifi caciones del culto, y Ju Sane- titades. pri- 
tuario 4 mundano . E 
2 *Porque el Tabernaculo fife hecho: el El A 
Primero,en que e/?auá las lamparas, y la me ¿ej Arca, 
fa, y los panes de la Propoficion,loque lla- dG. les fan 
man el SanGtuario. ftidades de 
3 Tras elfegundo velo gfhana cel Taber- fanétidades 
naculo que llaman el d Lugar fonétiísimo, YN% 17 10, 
4 Quetenia vnencéfario de oro, y el Ar- ma O 
ca del Cócierto cubierta de todas partes RES dc 
arredor de oro:en4 edarna vna vrna de OrO" cuales fe a. 
g tenia el Mina, y | la vara deAaró que te- parecia la 
uerdeció,t y las Tablas del Teftamento:- gloria de 
5. TY fobre ellalosCherubines.* dela glo Dios 


ril 


4-3) 


F ElPropi- 

ciatorio. 

* Ex_30)10 

Leut. 10, 2. 
Por los 

delitos he 


chosporig ? 


norancia. 
porá para 
los hechos 
pormalicia 
no aula ex- 
piacion, £í 
no-pena de 
muerte. 
HEl primer 
apartamié - 
to del Tab. 
Gimpedia 
la entrada 
al fegundo 
Dar cum. 
plida y efpi 
situal juíti 
cia. 

Tf Quáído fe 
aura de dar 
la verdade- 
rajuíticia, 

1 De efte 
mundo, 

m O,có (5 
tern. es op- 
puclto dla 
findel.y. 10 
yalg. 
*Le.16,14. 
Nwm.19,4.. 
*1.Ped 1,19 
1, loaB.1,9, 
Apoc. 1,5. 
n Ot. eter- 
no. 

o Palabra 
legal Ente- 
TO- Leu.J)o 
pG muer- 
tas. 
FLuc.1,74- 
*KROo,5,6. 
1, Ped.z, 18. 
q Ot.redé 
cion. 

r Vale. 


* Gal. y, 15. 
sG. enlos 
fÑucrtos», 


ria que cubrian Fla Cubierta, delas quales 
cofas no fe puede aora dezir en efpecial, 

6 Y eltas cofas anfi ordenadas, en el pri- 
mer apartamiento del Tabernaculo fiempre 
entrauan los Sacerdotes para hazer los of- 
ficios de los facrificios . 

Mas en el fegundo , * folo el Pontifice 
vna vez en el año,no fin fangre, laqual of- 
frece $ porfu ignorancia y la del pueblo. 
8 Dando eneftoaentenderel Efpiritu 
Sanéto, que aun no eftaua defcubierto ca- 
mino para el verdadero Sanétuario entre tá- 
to quek el primer Tabernaculo eftuvieÑe 
en pie. 

9 Loqual era figura de aquel tiempo pre- 
[ente en el qual fe offrecian Prefentes y fa- 
erificios que no podian i hazer perfeéto al 
que feruia con ellos, 

10 Sino en viandas y en beuidas, y en di 
uerfos lauamientos y julticias de la carne 
impueltas hafta el tiempo TY de la correció. 
1 Mas eftando ya prefente el Chrilto, 
Pontifice de los bienes que auiá de venir, 
porotro mas amplo y mas perfedto taberna 
culo, nohecho demanos ,esaifaber, no 
l de elta creacion, 

12 Y nopor fangre de cabrones ni de be. 
zerros,mas por fu propria fangre entró v- 
na vez en el SanGuario inuentado para 
eterna redemcion. 

13 * Porque fila fangre de los toros y de 
los cabrones, y la ceniza elparzida de la be 
zerra,fanétifica á los immundos para alim- 
piamento de la carne, 

14 * Quanto mas la fangre del Chrifto,el 
qual por el Efpiritu "Sanéto fe ofreció a fi 
miímo * fin mancha a Dios, alimpiará vu- 
eltras confciencias de las obras P de muer- 
te * paraque firuays al Dios biuo? 

15 AnfiGporcfío es Mediador del Nue- 
vo Teltamento,k paraque entreuiniendo 
muerte parala Y remiísion de las rebellio- 
nes que auia debaxo del primer Teltamé- 
to,los que fon llamados recibá la promef- 
fa dela:herencia eterna. 

16 Porque dondeel teltamento" es, ne- 
ceflario es que entreuenga muerte del tef- 
tador. 

17 *Porqueel teftamento $ con la muer- 
tees confirmado: otramente no es valido 
entretanto que el teftador biue. 

18 Dedonde vino que ni aun el primero 
fue confagrado fin fangre.. 

19 Porq auiendo leydo Moyfen todos 
los mandamientos AA Ley á todo el pue 
blo , tomando la fangre de los bezerros y 
y de los cabrones con agua, y lana de gra- 


na, y hyfopo,afpergió a todo cl pueblo, y 


A LO5S HEBREO AS. 


juntamente ál mifmo libro, 

20 Diziendo,*Elfta es la fangre del Tef- 
tamento que Dios hos ha mandado. 

21 Yaliendedeelto,elTabernaculo tam. 
bien , y todoslos valos* facros afpergió 
con la fangre. 

22 Y cafitodo es purificado fegun la ley 
có langre: y fin derramamiento de langre 
no fe haze remiísion . 

23 Anfignecellario fue d Y las figuras de 
las cofas celcítrales fuefsé purificadas * có 
eftas cofas : empero Y las mifmas colas ce- 
leftiales,con mejores facrificios que eftos. 
24 Porloqual no entró lefus en el Sanc- 
tuario hecho de mano(4 es figura del ver- 
dadero,)mas en el mifmo cielo para prelen 
tarfé aora por nolotros en la prefencia de 
Dios. 

25 Y noparaoffreceríe muchas vezes áfi 
mifmo,(como entra el Pontifice? en el Sá- 
Etuario cada vnaño porla fangre agena.) 
26 Otraméte fucra neceflario q ouiera pa 
decido muchas vezes defde el principto 
del múdo:mas aora vNA VEZ ? en laconfu 
mació delos figlos, para deshazimicto del 
peccadob fe prefentó por el facrificio de fi 
miímo. 

27 Y dela manera ¿cltá'eltablecidoá los 
llombres,Que muerau vna vez: y delpues, 
eljuyzio, 

28 Ankitábien» el Chrilto es offrecido 
vna vez para agotar los peccados de mu- 
chos:la fegunda vez fe manifeftará parafa- 
ludálos que € fin peccado lo efperan . 


CADDA AS 

pora mas en particular los facrificios legales 

y fs imperfeció:mofirádo auer fido fizura delper 
fecto Jacrificio de Clorsfto. 2. Saca de aqui exhorta. 
c10 conententi/sima a la porfonerácia en la jrfticia 
perfebta adquirida por Chrifto amenaxádo de ame 
nala horrible alque volútartaméte boluserc atrás. 
P de los bienes venideros, no la repre 

fentacion mifma de las cofas, nunca 

puede hazer Y perfeétos ¿los que <fe alle- 
gan por los mifinos lacrificios que offrecé 
continamente cada vn año. 
2 Deotra manera ceffarian de offrecer- 
fe : porglosá facrificaflen, limpios de vna 
vez no tendrian mas confciécia de pecado 
3 Emperofencftos cada año fe haze la 
m fma commemoracion delos peccados. 
4 Porque lafangre delos toros y de los 
cabrones no puede quitar los peccados. 
s PorloqualÍ entrando en el múdo di- 
ze,* Sacrificio y Prelenteno quelifte, mas 
h approprialtemecl cuerpo . 


Or loqual * la ley teniédo la fombra 


6 Ho. 
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* Exo.24,8 
tOt.del mi 
nilterio. 
u G.los exé 
ploso de- 
chados. 
xS. terre 
nas. 
y Las ani- 
mas. clta- 
bernaculo 
celeftial 
arr.3.6. 
z En ellu- 
gar Sanctif. 
fimo. 
a Loqueo- 
tras vozes, 
en los pof- 
treros fig. 
losó tiem- 
pos. 
b Como Y. 
24. en la 
prefode Di- 
Os. 
* Rom.s,6. 
1. Ped, 3, 18, 
c Conpia 
vida como. 
Tit 3, 
hs Le.16,14. 
d Cúplidos 
en Jufticias 
e Sacrificá, 
cOmO arr» 
7,25. 
f S.facrifi- 
cios lega. 
les. 
g S.Chrifto 
introduzi- 
do aníi por 
el Efp. S. 
por Dauid. 
* P/a40,7. 
hHabilitaf- 
te me, hezil 
teme abi] y 
idoneo ¿tu 
obedié.ids 
cl cuerpo 
por todoel 
hóbre. fon 
palabras de 
Chrifto en 
períona de 
los fuyos,y 
qui por cu- 
erpo entea 
damoslo 
fignificado 
por las figu 
ras como 
Colof. 2,17 
yarr vr 
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6  Holocauftos y expiacienes por elpecca- 
donotcagradáron: 

7 Entonces dixe,Hemeaqui (enla cabe- 
cera del libro elta efcripto de mi) paraque 
haga,o Dios,tu voluntad. 

8  Diziendo!arriba,Sacrificio,y Prelen- 
te,y holocauftos, y expiaciones por el pecca- 
do, no quefifte,ni teagradaron,las quales 
cofas fe offrecen fegun la Ley, 

9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ha- 
ga, O Dios,tu voluntad Quita t el prime- 
ro,para efltablecer el poftrero . 

1o Enlaqual voluntad lomos fanétifica- 
dos porla offrenda del cuerpo de Tefus el 
Chrifto hecha vNA VEZ. 

1 Anfiquetodo!Sacerdote fe prefenta 
cada dia miniftrádo y ofreciendo muchas 
Y Arrí,1, 13. vezeslos mifmos facrificios que núca pue- 
*P/a.10.1. den quitar los peccados : 

r,Cor.15,25" 12  Peroefte, auiendo offrecido por los 


j Antes. 


TS.Teft:- 
mento. 


JS. legal. 


E E eccados vn folo facrificio * eftá alentado 
e CG. s . . a 
9 Cumoli ? la dicítra de Dios: 


dosdeente 13 Eiperandoloque refta, es 4/aber,* haf- 
rajufticia, ta que lus cnemigos fean pueftos ” por ef- 
p Alosá el trado de (us pies: 

fanétifica.f. 1g Por con vna fola offrenda hizo 9có- 


pai fe- fumados para fiempre Palos fanétificados. 
E 15 Item, contéftanos lo mifmo el Efpiri- 
Korg He tu Sanéto:que defpues que dixo, 
> 16 *YelleeselTeltamento que teltaré 
Po4rcH a ellos defpues de aquellos dias,dize elSe- 
17OMEA Gor, 1 daré mis leyes en fus coracones y en 
fus animas las efcriuiró. 
17 Y núca mas ya me acordaré de fus pec- 
cados y iniquidades . 
18 Pues dondeay remifsion de eftos, no 
1, ymas ofrenda porpeccado. 


19 €] Anfique,Hermanos, teniédo atre- 
uimiento para entrar” en el Sáétuario por 
r Enellu: la fangre de resvs el Chrifto, 


o 20 Porelcaminoelnos confagró nue- 
e Ss uo, y biuo : porel velo, es ¿faber , por fu 


s Ot. Prefe carne , 

éftodelagcc 21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, * fo- 
Arr.3,6.  brela cafa de Dios: 

€ Prefente- 3, tLleguemos nos “con coracon ver- 
o. dadero y con fe llena * purificados los co- 
palabra 1e- Y250nes de mala confciencia, 

gal.ró.12,1. 23 Y lauadoslos cuerpos? cóagualim- 
u Sin hy- piaretengamos firme en denu- 


pocriñíia.  eftraelperanca , que fiel es el que prome- 
x Ot.afper- tió: P a Ane 


a 
pala 24 Y conlideremosnoslos vnos ¿loso- 
dio alrito 


legal. trospara prouocarnosá la charidad , yá 
y Ezec. 47, las buenas obras: 

1y3625 25 No dexando nueftra congregacion, 
Zachw2,10. como algunos tienen porcoftumbre , mas 
locl. 2, 27. exhortandonos:y tanta mas, quanto veys 
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queaquel diafe acerca: 

26 * Porque li peccaremos 7 volútaria- *Arpj.6, q. 
mente deípues de auer'recebido la noticia z No como 
de laverdad, ya no queda facrificio por el los pios, 4 
peccado. guído pea 
27 Sino vnahorrenda efp eranga de juy- a el 
z10, y heruor de fuego € ha de tragará los E 


por volun» 
aduerfarios. tad:masar» 


28 2 Elá menofpreciáre laley de Moy- raftrados 
fen,*por el teftimonio de dos ó detres tel defu cor. 
tigos muerefin ninguna mifericordia, e 
29 Quáto péfays Gferamas digno de ma- 17.9% 
yor caltigo, b el ¿ holláre 31 Hijo de Dios, %1os (qa. 
; : > ellos (en- 
y tuuiere porimmúdala fangre del “Tefta quáto ¿dí 
mento en laqual fue fanétificado, y hiziere enChrifto) 
affrentaál Elpiritu de la gracia? ayperpetua 
30 Sabzmos quienes elque dixo,* Mia es la remilsions 
E , : 7 1. lo2n.2,20 
vengága, yo daré el pago, [dize el Señor,] A 
Y otra vez,El Señorjuzgarafupueblo. +, Doo , 
31 Horréda cola es caer en las manos del MES. 
Dios biuo. loan. 8,17» 
32 Traed empero ala memoria los dias b Qualida- 
palíados en los quales defpues de auer re- des del pee 
cibido la luz, fuffriftes gran combate de af cado cótra 


fliciones. el Efp. $. 
D . O c O,Con- 
33 evpa parte ciertamente co vitupe- cero, 


rios y tribulaciones facados en theatro: y x Des.32 35 
de orraparte hechos compañeros delosgRó.12,1y. 
eftauan en tal eltado. d Ot.có los 
34_ Porgd de mis prifiones tambien hos prefos hos 
refentiftes conmigo, y el robo de vueftros compade: 
bienes padeciftes con gozo conociendo á E a 
teniades en vofotros vna mejor “fuftancia r;queza. i 
enlos ciclos, y que permanece. f£ Elpade- 
35 No perdays pucs efta vueftra confian cer,la-cruz 
ga, que tiene grande remuneracion de ga- 85: en ella 
laidon g ElSeñor, 


36 Porque? la paciencia hos es ea nde 
ria,paraque Pauiendo hecho la volútad de «1 tugar de 
Dios ayaysla promefía. Abacuc. 
37 Porgq* aú vn poquito,vn poquito,y el *Abac,2,4. 
4 ha de venir vendrá, y no tardará . Rom. 1, 17. 
38 * Mas eljufto biuirá por la fe : mas el Gal; 3, 11. 
GÍe retiráre,no agradará a mi alma. G. hijos 
39 Pero nofotros nofomos h tales que per 
nos retiremos para perdicion , ino fieles mas de fe 
para ganancia del alma... Ec, 

aLog fuñté 
ta la efperá 
ca delas co 


CA P 1 T: XI: 


Ontinúa el difcurfo mofirádo quefea fe y como €. ¿pios 
C e biva porfe(a ocafion de loque dixo que el juf y,, Prncal 
to biue por fer )loqual muejftra por (ies effeclos admi- do;la prue” 
rables en exéplos de los varones ¿luflres en piedad ya comifsis 
de quien la Eferiptura haxe mencion defde fu prin- ma de ic. 


cipio. b2. Cor. 4% 
S pues la Fe, 2lafuftancia de las co- 13 
Es: que fe efperan, la demonftracion 
delas cofas b que no fe veen - 
2 Pore 
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Cc os pa- Ñ ps 
dres dea 2 Porque por elta alcangaron teltimonio 
tes y del vi- Clos viejos. 

ejo Tc. 3 PorlaFeentendemos*aucr fido com- 
* Gen.13,  pueltos llos figlos por la palabra de Dios 
loan.1,10.  fiendo hecho loque fe vee delo que“ no 
dElimúdo. (2 via. 


Mo ON 4 Por laFe* Abel ofreció a Dios ma- 
» Gen. q, 4. YO! lacrificio que Cain:*porla qual alcan- 
* Mat.23,35 59 teltimonio de que era jufto,fdádoDios 
f Agradan- teftimonioa fusPrelentes.y defunétodaun 
dofe Dios habla por ella. 
oo 5 Por la Fe* Enoch fue traífpuelto para 
e E E no ver muerte, Y no fue hallado,porque lo 
mano Gen, Mafputo Dios. Y antes que fuefle trafpuel- 
4,10. to tuuo teltimonio de auer agradado á 
* Gen.5,24. Dios. 
h Esverbo 6 SinFeempero es impoísible agradará 
legal dela Dos: porque menelter es que el q ¿Dios 
coneera  hreallega, cré lo ay: gal 
cion delas ga, crea Que lo ay: y Que es galar- 
miniftros y Jonador de los que lo buícan. 
de los ani- 7 Por la Fe * Noe auiendo recebido 
males de  irefpuelta de cofas que aun no fe vian ,a- 
los facrifi- parejó el arca en que fu caía fe faluafle : 
EEN Fo» por la qual[arcajcondenó al mundo, y fue 
$e 6 Se heredero de la jufticia quees por 
a Fe. 


¡ Reuelació 
"Gen.12,4. 8 PorlaFe,*Abraham liendo llamado, 


T Sal detu obedeció para tHalirál lugar que auja de 

tierra8c, recebir por heredad: y falió lin faber don- 

1 Aciméta- de yua. 

A 9 Por Fe habitó enla tierra Prometida 
cOmO En tierra agena: morando en cabañas 


poficióa las 4 
cabañas. v. conlíiac, y lacob herederos juntamente 


9. de la mifma promefla: 

mDefusca zo Porque efperaua ciudad ! con funda- 
bañas elera mentos, el artifice y hazedor de la qualTes 
el que las Dias 


hincaua. : : 
PA nm Por la Fe tambien*la mifmaSara[Gen- 


delajufticia do efteril ] recibió fuerga para concebir 
delasobras Pgeneracion:y parió aun fuera del tiempo 
d:Abr.yde Ode laedad,porque creyó fer fiel el que lo 
Loc auia prometido. 

C.rOmM.4,1. a 
*Ge17,19, Y Por lo qual tambien de vno, y elle ya 
y212. Pmuerto, * falieron como las eftrellas del 
o S. en que Cielo en multitud , y comola arena innu- 
naturalmé- merable que eftá á la orilla de la mar. 
te parenlas qz Conforme ála Fe murieron todos ef: 
mugeres» cos fin auer recebido"las promellas:fino mi 
pa randolas de lexos, y creyendolas, y * falu- 
ÓN 3” dandolas:y*confelfando que eran peregri- 
»Ecc,44,22 NOs y aduenedizos fobre la tierra. 

gEníc. 14 Porquelos que eto dizen, claramen- 
rS.delatier te dan a entender que bufcan la patria. 
ra y pore- 15 Que fi “fe acordáran de aquella de 
lla entiéde donde falieron,cierto tenian tiempo para 
lo figurado boluerte: 


s Adoran- a PS 
Jah 16 Mas*empero delícauan la mejor ,es á 


x G.aora. 
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faber,la celeftial: por lo qual Dios no fe a- Ms de 


uerguenga? de llamarie Dios deellos: por- Dios de I- 
que les auia aparejado ciudad. fac Kc, 
17 PorFe*offrecia Abraham á líaac,quá- *Ger22,10. 
do fue tentado: y offreciaál vnigemito en * Ge.2112. 
el qual auiarecebido las promedlas: Rom.9,7. 
18 (Auiendole fido dicho, *En Haacte fe- Ncicase 
rá? llamada fimiente:) e 
19 Penfando dentro de íi que aun delos bayo e de 
muertos es Dios poderofo paraleuancar: gura de 
por lo qual tambien ? lo boluió q recebir Chrifto re 
por figura. fu fcitado 
zo PorFetambien * bendixo Ifaacá Ja- 45 los mu- 
cob y á Elau delo que auia de fer. ÓN 28 
21 PorFe*lacob muriendofe bendixoá ;g dd 
cada vno delos hijos de lofeph: y*adoró + 4B 
fobrela puntabde lu vara. *Ge. 47,3, 
22 PorFe»/loícph muriendofe fe acor-bS. del íce- 
dó de la partida delos hijos de 1írael : y Ptrodelo- 
dió mandamiento acerca defus hueos. Cros 
23  PorFe *Moyfen nacido fue efcondi- a 
do defus padres por tres mefes,porquelo de los fue» 
vieron hermofo niño : *y € no temieron el ños Ge.37. 
mandamiento del rey. * Ge 50,24, 
24 PorFe+* Moyfen hecho ya gráde,re- *Ex0.2,2, 
fuíó de fer hijo dela hija de Pharaon: " Ex0, 2,11, 
25 Efcogiendoantes leraffiigido con el ES. por en- 
pueblo de Dios, que gozar de commodi- 0 
dades temporalesdde peccado: d Depica 
26 “Temiendo por mayores riquezas el dores, 
vicuperio del Chrifto que los theforos de £S.delo y- 
los Egypcios : porque miraua “álaremu- "o y delo 
N€racion. aros 
27 PorFefdexó¿Egypro no cemjendo la IE . 
Y ta del rey : porque $como aquel que via Rrera có cl 
al inuifible,fe esforcó. pucblo. y 
23 Por Fe * celebró la paícua, y cl der- del animo 
ramamiento delafangre, para que el que “9” quela 
macaualos primogenitos no los tocalle. E q 
29 Por Fe x palfaron el mar Berme-con o 
jo como por la tierra feca , lo qual pro- uos. 
uando los Egypcios fueron confumi- g Teniédo 
dos. a Dios cn 
3o PorFe * cayeronlos muros de ¿eri- fu prefen- 
cho conrodearlos (iece dias. A ON 
3l _ Por la Fe * Raab la ramera no pe- a preto 
reció juntamente coulos incredulos * a- macion. 
uiendo recebido las efpias con paz. *Exo0,14,23 
32 Y queaun diré? porque el tiempo me *Exo.14.22 
faltará contando *de Gedeon , *de Barac, 19: 6, 20: 
*de Samfon,* delepce, * de Dauid, de Sa- Hof. 6,23. 
muel y delos prophecas: as 2 
Jwe.6,11, 
33 QueporFe ganaronreynos, obraron K] 
julticia,alcangaron promeflas , taparon las id 
bocas.2 leones, A 
E » . , Me,11, 1. Y 
34 . Apagaron* fuegos impetuofos,euita- 12,7. 
ron'filo de cuchillo,conualecieron de en- * 1. sam. 3, 
ferme- 20.7 


mos veíti- 


TRefufcita 4-40 A Los 
o fermedades, fueron hechos fuertes en ba- 
ade tallas, trastornaron campos de enemigos el- 
ron biuos MINOS: 

fus madres. 35 TLas mugeres recibieron fus muertos 
Elias yEli- por refurreció. vnos fueró'eftirados,Wme 
(co. nofpreciado la vida ” para ganar mejor re- 
IS. entor- rrecion. 

mentos.alu c > : 

de atasper 39 Otros,experimentaron vituperios,y 
fecuciones A$O0tes; y aliende de elto prifiones y car- 
de Antio- Celes. 

cho el Vil 37  Otrosfueron apedreados, otros corta- 
en ticrpo dos en p1ecas,otros tentados , otros muertos 
delosMic. a cuchillo : otros anduuieron O perdidos cm» 
mG.nore- >). : ; 

cibiédo re- Piertos de pieles de ouejas y de cabras, po- 
demcion. bres,anguftiados, maltratados, 

n Para ga- 38 Delosquales el mundo no era digno: 
narla me- perdidos por los defiertos, porlos mon- 
lr lare- tes,porlas cueuas y porlas cauernas de la 
o S porlos cae" o 
defiertos 39 Y todos eltos aprouados por tefti- 
huyendola monio de la Fc, no recibieró Pla promelfa: 
rauia delas ¿0 ProucyendoDios alguna cola mejor 
perfecucio para nofotros, que no fuellen perficiona- 


nes como dos fin nofotros. 
luego v.33. 


pLa venida 
del Meís. 


E dd Pra los exemplos de fe dichros,exhorta á la 


AO. perfenerancia en la cruz, 1. Poniendo fobre to- 
q Que fe do delante de los ojos el exemplo del mifmo Chr:/to, 
guardafle 2. y confiderando los fines verlifstnos que Dios en e- 
para nofc- lla pretendecon nofotros, 3. laqualidad denuefs 
tros la per- tra profefs1on quenoss de temor como la dela Ley, 
fecion del fino de amorofa obediécia, hechos compañeros de los 
Euíg. auñé- Angeles, de todos los oxios de D:os,y del mi/moChrif- 
do ellos tra to, If. Otro teflimonio dela mutacion del vie /0 
bajado en Tefamento, 


CLARAS AT 


la pedago- 

UE Ortanto*nofotros tambien tenien- 
la Ley. do puefta fobre nofotros vna tá grá- 
XRom.6,4. de nuue de teltigos , dexando todo 
Col.3,8. el pelo depeccado“que nos rodca, corra- 


aDegefta- mosPpor paciencia € la carrera que nos es 

propuelta, 

2 Pueltoslos ojosden el Author y*Cen- 

do el pefo fumador de la Fe Iefus : el qual f auiendole 

y el pecca fido propucflo 30zo,fuffrió la cruz,menoÍ 
do quenos preciando la verguenga, y fue afíentado á 

cerca. la dieftrade Dios. 

Epa 3 Reduzid pues muchas vezes a vuelto pé- 
Ja cruz vor ¿miento á aquel que fufrióSral contradi- 
que elte es CiOnde peccadores contra (i mifmo , porá 

el medio: y ne hos fatigueys en vueítros animos def- 
aquiclpro mayando: 

prio intéto Que aun no q3ueys refiftido hafta la 


dos. H G. 
dexádo to- 


a Apof- langre combatiendo contra el peccado. 
G.la To Y eftays ya oluidados.de la confolació 


tiendao e] QUE como con hijos habla con vofotros 
combate. [diziendo]*Hijo mio no menofprecies el 
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z : d Ot. 1 
caltigo del Señor, ni defmayes quando e- ECN a 
res deel redarguydo: guia de %co 


6 Porque el Señor alque ama caftiga, y a- e Author 
gota a qualquiera que recibe por hijo. de la perfe- 
7  Sifuftris el caftigo,Dios fe hos prefen- on 5 
ta como á hijos : porque que hijo es aquel iomadidue 
aquien el padre no caftiga! ticia.ar.s 9 
8 Mas ( eltays fuera del caftigo del qual guarda fié- 
todos loshyos há lido hechos participátes, pre lavppo 
luego adalterinos foys que no hijos. ficion 4 la 
9  Item,tuuimos ála verdad por caftiga- O 
dores los padres de nueltra carne, y reue ceo e 
renciauamos los: porá no obedeceremos siendo en 
mucho mejorál Padre delos efpiritus , Y forma de 
biuiremos? Dios ke. 
10 Y aquellosála verdad por pocos dias g Como 
nos caltigauanh como a ellos les parecia: TN iS 
mas efte,para lo q mos es prouechofo,es 4/4- , Me 
ber,para que recibamos fu fanétificacion. a 
1 Esverdad que ningun caftigo al pre- auefromal 
lente parece fer can/a de gozo, (ino de triÉ2 y bien ha- 


teza:mas defpues fruto quietifsimo de juf- zer no era 


ticia dá ¿los que en el fon exercitados. fino fu pas 
12  Porlo qual ten heftad las manos can- O 
luntad. 


ladas y las rodillas defcoyuntadas. : MR 
13 Yhazed! derechos paflos á vueftros qura, 

pies : porque Tla coxera no falga fuera de + 1(a.35.3. 
camino,antes fea fanada. 1 Que vucf 
14 — *Seguid la paz con todos; y la fanéti- tros piesan 


dad, fin la qual nadie verá al Señor: E 
15 Mirando bien que ninguno le aparte y, 


nde la gracia de Dios: q ninguna rayz * de y Ot.algu- 
amargura brotando hosimpida, y por ella no coxean 
muchos Íean contaminados. do ycrre.za 


16 Queninguno lea fornicario o propha- no . 
z do 

no,*como Efau, que por vna vianda védió om-210 

n Dela pro 


lu primogenitura. fer del 
17  *Porque yafabeys que aun defpues Euang, 
Ideffeando heredarla bendicion, fuere- o De mala 
prouado.que no halló lugar" de arrepenti- yerua. 
miento,aun que lo procuró con lagrimas. *Ge».25,33> 
18  Porque*nohosaueys llegado al mó- Ma 33. 
te $quefe podia tocar y al fuego encendi- dE a 
do, y ál turu1ó,yá la efcuridad, y dla tem- precia de 
peltad, la bendició 
19 Yalfonido dela trompeta, y ¿laboz rS.en fupa 
de las palabras, la qual los que oyeron fe dre ni en 
elcufaron que no fe les hablaffe mas: DES 
zo  (Porqueno podian tolerar loque fe *+*0-1913 
dez1a.Irem, Si beftia tocáre al monte, fera ? es 

s Material. 
apedreada,[o paflada con dardo:] por vétura 
21 Ytátanterrible cof era loque fe via, falta la ne- 
que MoyÍen dixo, Efto y aflombrado y té- gacion (no 
blando.) le podia 
22 Mas aueys hos llegado al monte de E EXo: 
S16,y 3 la ciudad del Dios Biuo, lerufalem ¿20 go 
la A a la cópañia de muchos milla- E + 
res de Angeles. 

E 


443 


tAmadosy 23 YalaCongregaciont delos Primo- 
honrrados ceniros que eltan tomados por l:fta enlos 
de Dios co Cielos, y áljuez de todos Dios, y álos ef- 


mo el Pri. , 
Moocaito PUCUS de los jultos ya perfeétos: 
Chriftode24 Y al Mediador del Nueuo Teltamen- 


enya gloria to,lefus: y a la fingre del efparzimicto Y q 
pta habla mejor * que la de Abel. 


phuaó. 25 Miradáno* recufeys álá habla.Por- 
A. dad que í aquellos no efcaparon que recularó 


de fer oyda ? ¿lque hablaua en la tierra [en el nombre 
álade Abel. de Dios,]mucho ? menos e/iaparemos noÍ - 
xGen.4.10 otros, 4 delecharemos álg nos habla 2 de 
x O, rcfu- Jos cielos: 

Feys. 26  Laboz delqual entóces commouióla 
y AMoyÍé: «¡era : mas aora ha denunciado diziendo, 


«OMoO AFrT. a - . Ese 
¿ * Aúb vna vez, y yo cómoueré no [olamé- 


2.2.%c.J01 L 
3.12. cofas tela tierra mas aun el cielo. 

terrenas. 27 Yloque dize, Aun vna vez, declara el 
zG.mas. quitamientoS delas colas mouibles como 
a lo.3-12.c0 de colas ¿hechizas, paraque queden las q 
AN 
esde dec. 28 Aníique tomádo el Reyno immobil, 
% Agr-2.7- retengamos la gracia por laqhal firuamos 
bOtra vez. ¿Dios agradandole con temor y reue- 


po alufion rencia. 


la data de 
JaLcey. a Mo ESTILO 
£ E o > Rofsiguiendo en la exbortacion y efpecificanda 
reo A algunas cofís que entonces deuian de fer mas ne- 


fotón Cel]ar:as, fenece la epiftola encomedadolos al señor. 


eran lona- | * Charidad de la hermádad perma- 
tural y ver- nezca. 


A 2 *Dela hoípitalidad no hos ol- 


*Ró.13,10, Videys:porque por efta algunos * aujendo 
a.Ped,4. 9, holpedado AOS € guardados. 
* Gen.18,3. 3 Acordaos de los prefos como prefos 
919,3. juntamente con ellos: y delos trabajados, 
eS. delco- como tambien vofotros miímos foys f del 
mun incen cuerpo. 


EA 4 Venerable es en todos el Matrimonio, 
condidos. Y 12 cama in mancha:mas á los fornicarios 


H.Pía.q1 1. Y ¿2dulteros juzgará Dios. 

enel efcon 5 Seanlas coftumbres fin auaricia, con- 
dedero del tentos delo preíente : (porá el dixo, * No 
éec.ot. cen te delampararé,ni te dexaré:) 

O 6  Detal manera que digamos confiada- 
fin pi mente,” El Señor es mi ayudador:no teme 
f G. enel réloque me hará hombre. 

Ec, 7  Acordahos de vueltrosÉ Paftores,que 
* lo/4. 1,9. hosh hablaron la palabra de Dios: la fe de 
»!/. 118,6- Jos qualesimitad confiderádo qual aya (- 
gOt.prepo do la falida de fu conuerfacion. 

Ea "8  1efusel Chrifto ayer, y oy: el mifmo tá 
merosá los bien es por Áiglos. 

guiáron y 
pañor. ár6 
en la pie- 
dad. 


A LOS HEBR. 
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9 Nofeaysfacados del camino por doc- : 
trinas  diuerías y eftrañas: porque buena EPredicaró 


cofa es afirmar ei coragó f enla graciazno * eE 
Len viandas," que nunca aprouecharon a 
losque anduuicron en ellas. dei 
lo Tenemos” altar,delqual no tiené fa- TEn la doc 
cultad de comer losq firuéalTabernaculo trina Eváz. 
1. *Porquelos animales lafangre delos |! Todolo 
quales es metida por el peccado en el San- CEL 
Etuario por el Pontifice,los cuerpos de el- ge, di 
tos fon quemados fuera del real. a Culto de 
12  Porloqual tambien Jefus, paralanéti- Dios.o, mi 
ficar el pueblo por fu propria fangre,pade- nilterio, 
ció fuera de la puerta. del qual 4 
13 Salgamos puesá el fuera del real lle- red 
uando fu vituperio, A grangeri-. 
14 Porqueno tenemos aqui ciudad per- Le. 6,36.) 
maneciente,mas buícamos la por venir. 16,27. 

1s Anfiq offrezcamos pormedso de el 3 Di- - 
os fiemprelacrificio de alabága, esa faber, *0/6143. 
x fruto de labios q cofieflenafu Nombre. 

16  Item,del bien hazer y 9delacommu- oS. enlas 
nicacion no hos oluideys:porque de tales necefida- 
facrificios feagrada Dios. des de los 
17 Obedecedá vueltros Paftores, y fu- pe 
jetahos á ellos:porque ellos velá por vuef- 

tras almas , como aquellos que han de dar 

la cuenta:parag lo hagan con alegria, y no 
gimiendo:porque efto no hos es vtil. 

18 Orad por nofotros : porque confio 4 

tenemos bena coníciencia, delleando de 
conueríar bien en todo. 

19 Ymashosruegoúlo hagaysaníí pa- 

raq yo hos fea mas prefto reltituydo. 

20 YelDios de paz ¿Ííacó P delos mu- p Dela mu 
ertos al Gran Paítor porlafangre del Tef- crte. 
tamento eterno , al Señor nueítro leíus el 

Chrifto, 

21 Hos haga aptos en toda obra buena pa 

ra q hagays lu volútad,haziendo el en voÍ- 

otros loque es agradable delante deel por 

lefus el Chrifto,al qual es gloria por figlos 

de figlos. Amen. 

22 Ruegohosempero,Hermanos,¿ fup- 

porteys esta palabra de exhortacion , que 

hos hé efcripto en Y breue. q Breues 
23 YSabed que nueftro hermano Timo- Apoftoli- 
theo es fuelto , con el qual (fi viniere mas Ed 
prefto)hos vendrca ver. 

24 Saludadá todos vueftros Paltores, y 
atodoslosSiGos.Los Italianos [Herma- 
nosJhos faludan . 

25 Lagraciafeacontodos vofotros. 

Amen. 


fabeys 


Fue efcripta 4 los Hebreos defde Italia con Timotheo. 
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44-6 


La Epiftola vniuerfal de S. Tiago. 


EFAPRICEO TL: 


Xbhorta el Apostol ¿ padecer cruz có alegria, 
E; pedir con E Fabidiria A Dios Sl 'fuélo de A 
tentacion, y del mal que ay en el hombre. Que todo 
bien viene de Dios. Dela regeneración por la Pa- 
labra. Qual es la verdadera religion, 


ARIS AcoBo fieruo de 

ARÁ Dios y del Señor le- 
As y fus el Chrifto á los 
doze tribus que eftá 
y elparzidos,falud. 


AARAZRES zo quando cayerdes 
en diuerías tentaciones: 

*Rom.53. 3 *Sabiendo que la prueua de vueítra fe 

1.Pedi1, obrab paciencia. 

b Cruz.pa- 4 Yla paciencia cofuma la obra,parág fe- 

EecHe aysperteétos y enteros, fin faltar en algu- 

na cofa. 

5  Ylialguno de vofotros tiene falta de 
Sabiduria, demandela a Dios, (elqual la da 
a todos abundantemente, y no gahiere) 
y ferle ha dada. 

*k Mat.y,y 6 * Pero demande en fe, no dudádo na- 

Mar, 11,24 da : porque elque duda, es femejanteá la 

L.wc.11,9. ondadela mar, que es mouida del viento, 

lo4.14,13. y esechada de vna parte a otra. 

Y1623 7 Ciertamente no piente el tal hombre 
que recebira ninguna cofa del Señor. 

8 Elhombre de doblado animo,es incó- 
ftante en todos fus caminos. 

9 El Hermano que es debaxa fuerte, glo- 
riefe en fualtezá : 

*l/ai.qo, 6 YO. Mas elquees rico,en fu baxeza:* por 
que el fe palfará como la flor de la ycrua. 
1 Quefalido el tol con ardor, la yerua fe 
fecó , y luflorle cayó, y fu hermofa apa- 
rencia pereció:anki tambien fe marchitará 
el rico en todos fus caminos. 

* Bienauenturado el varon que fuffre 


¡ 
Ecelc.14,23 
"ob, 5,17, 1 ! 
Apoc. 2,1. la tentacion: porque quando fuere proua- 


2Ped.1,14. 


do,recibirá la corona de vida,que Dios há 
prometido ¿los que lo aman.. 

13 Quandoalgunoes d tentado,no diga 
que es tentado de Dios : porque Dios no 
puede ler rentado de los males, ni el tien- 
tad alguno. 

14  Perocada vno es tentado,quando de 
lu propia cócuprlciencia es atraydo, y qe- 
vado. 

15 Y la concupifciencia defpues que ha 
soucevido, pare al peccado: y el peccado,, 


d Solicita- 
do dpeccar 


fiendo cumplido,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados, nO er- 
reys. 

17 Toda buena dadiua, y todo don per- 
fetto es delo alto, que deciende del Padre 
delas lumbres : en el qual noay mudangay 
ni lombra de variacion. 

18 El de fu voluntad nos ha engendrado 
porla Palabra de verdad : paraque feamos 
€ primicias de fus criaturas. e Lo mejor 
19 Porefto hermanos mios amados,*to- lomas ex- 
do hombre lea prompto para oyr , tardio celente de 
parahablar,tardio para ayrarfe:, o múdos 
20  Porquela yra del hombre no obrala E 
juftucia de Dios. o 
21  Porloqual dexando toda immundi- 

cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbre la Palabra enxerida en vol- 

otros, laqual puede hazer faluas vueftras 

animas. 

22 * Mas fed hazedores delaPalabra,y no * Mar. 7,21 
tan folamente oydores , engañando osá Rom, 2, 194 
vofotros miímos. 

23 Porque fialguno oyela Palabra, y no 

lzpone por obra : efte tales femejante al 

hombre que conlidera en vn efpejo fu role 

tro natural, 

24 Porqueelle confyderó a fi mifmo, y 

fuefe:y ala hora fe oluidó que tal era. 

25 Maselque vuiere mirado attentaméte 

enla Ley de perfeéta libertad, y vuiere per 

feuerado [en ella,] no endo oydor olui- 

dadizo,f no hazedor de la obra,efte tal fe- 

ra bienauenturado en fu hecho. 

26 Si alguno pienía fer religiofo entre 

vofotros , y no refrena fulengua, Íí no en- 

gañando fu mifino coragon,la religion del 

tal es vana. 

27 Lareligion pura y fín macula delante 

de Dios y Padre es,vibitarlos huerfanos y 

las biudas en fus tribulaciones, y guardar- 

fe lin mancha delte mundo. 


x* lo4.3, 
Num, 23y. 


CAPa1TrT. Il. 
par la acepcion de perfonas.Cropueftala 

ley de la charidad,enfeña quelafe je mucfira 
por las vbras,y que fin ollas eta muerta, 


Ermanos mios, no tengays la fe de 

Hei Señor lefus el Chrilto glo- 
- riofo en acepcion de perfonas . 

2 Porgíien vueítro ayútamiéto écra a!y% 


varó que trae anillo de oro, veftido de pre- 
ciola ropa: y tambien entra vn pobre vefti- 
do 
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do de veltidura vil, 
*Le4,19,15 3 Y tuuierdes refpetto al que trae la vel? 
Des.1,17-) tidura preciofa,y le dixerdes: Tuafienta- 
cla: te aqui bien: y dixerdes al pobre: Eftate tu 
Pre.2424- al; en pie,o fientate aqui debaxo de mi ef- 
Ecelic 42,2 

trado: 

4 Vofotros nojuzgays en vofotros mif 

mos, y foys hechos juezes de penfamien- 

tos malos? 

5 Hermanos mios amados,oyd : Dios no 

ha elegido los pobres defte mundo,que/e4 

ricos en fe, y herederos del Reyno q pro- 

metió a los que loaman? 

6 Mas volotros aueys afrentado al po- 

bre.Los ricos no hos opprimen con tyra- 

nia? y ellos os leuan con violencia a los juz 

gados? 

7 Noblaípheman cllos el buen nombre 
1 Deg hos Íque es inuocado fobre volotrost 
llamays? 8  Siciertamente vofotros cumplis la le y 
1 Del Chrif ! real cóforme á la Efcriptura es 4/aber % A- 
to.10.13,35- marás á tu proximo como á ti mifmo: bien 
"Len, 19,18 hazeys: 
Maf.22339- 7 Mas * fi hazeys acepcion de perlonas, 
E cometeys peccado, y loys acuíados dela 
Gula,5, 14. Ley comorebelles. e 
x*Dew16, 19  * Porque qualquiera 4 vuiere guar- 
Le. 19, 15, dado todala Ley, y offendiere en vno, es 
* Maf.5,19 hecho culpado de todos. 

1 Porque el que dixo, No cometerás a- 

dulterio:tambien há dicho,No matarás. Y 

Íi no vuieres cometido adulterio, empero 

vuieres muerto, ya eres hecho tranÍgrel- 

for dela Ley. 

12 Anfi hablad, y anfi obrad como los- 

que aueys de ferjuzgados por la ley de li- 

bertad. 

13 Porgjuyzio finmifericordia fera he- 

cho con aquel queno hiziere mifericor- 


T Esmejor ¿ja : y la milericordia f fe gloria contra el 
mu ho que VZIO 
el códenar 0 e 26 
los herma- 14 Hermanos mios, que aprouechara íi 


ROS. alguno dize que tiene fe, y no tiene las o- 
bras ? poruentura efta tal fe podrále fal. 
uar? 

35 Y Gel Hermano, o la Hermana eltan 
defnudos, y tienen neceísidad del mante- 
nimiento de cada dia, 

16 Y alguno de vofotrosles dize: Yd en 
paz,callentaos, y hartaos, peronoles dier 
des las colas 4 fon neceflarias para el cuer- 
po:queles ¿prouechará ? 

17 Aní tambien la fcfino tuuiere las o 
bras,es muerta en Íi mima. 

18 Masálguno dirá : Tu tienesla fe,y yo 

T Ot.por. tengo las obras: mucítrame tu fet fin tus 
obras: y yo te moftrarc mi fe por mis o- 
bras. 


E. BLIESALIO: 
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19 Tucrees que Dios es vno:bien hazes 

Tambien los dentonios creen , y tiem- 

blan. 

20 Mas,o0hombre vano , quieres aber 

que la fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nueítro Padre no fuejulti£- 

cado por las obras , * quando ofreció ¿fu *G%22,10, 
hijo Háac fobre el Altar? 

22 No vees quela fe obró con fus obras, 
y que la fe fué perfcéta por las obras: 

23 Y quelaEfcriptura fuc cumplida,que 
dize: * Abraham creyó 3 Dios, y fueleim- 
putado a jufticia, y fué llamado amigo de 
Dios? 

24 Volotros pues veys, que el hombre 
esjuftificado por las obras, y no folamen- 
te poriafe. 

25 Semejantemente tambien * Raab ra- klofí. 2,1. 
mera no fuejultificada por obras , quando 

recibió los menfajeros , y los echó fuera 

por otro camino? 

26 Porque comoel cuervo fin efpiritu 

cftá nuerto,aníi tambien la fe fin obras es 

muerta. 


*Gen.15,6. 
Rom. 4,3. 
Gal.3,6. 


ASI ITI, 


ESE a buyrla ambicion,y a refrenar la len. 
góa cuya naturaleza defcrine.. Que la conmer- 
Jacion fea lin smuidia, y contencion, Y quales la ver 


dadera,y lafalía fabiduria. 


Ermanos mios no hos hagayst mu + Muy cen 
chos macítros: fabiendo que rece- fores delos 
-2 biremos mayor condenacion : OtrOS» 
2 Porquetodos oftendemosen muchas 
colas. « Sialguno no oftende en palabra, *Eccló 14, 
efte es varon perfeéto,que tambien puede y 19,16. y 
con freno gouernar todo el cuerpo. 25,11. 
3 Heaqui,nofotros ponemos a los caua- 
llos frenos en las bocas paraque nos obe- 
dezcan,y gouernamos todo fu cuerpo. 
4  Heaqui tambien las naos, fiendo tan 
grandes, y fiendo lleuadas de impetuofos 
vientos , fon gouernadas con vn muy pe- 
ueño gouernalle por donde quiera q qui 
las la gana del que gouicrna. 
s Semejanteméte tábienla lengua es vn 
peqñito miembro, y He gloria de grandes di Ene ms 
coías.Heaqui,vn pequeño fuego quan grá ranilloías 
de bofque enciende? operacio- 
6 Ylalenguacs vn fuego digo,vn mundo ncs. 
de maldad.Aníi la lengua efta puelta entre 
nueftros miembros, laqual contamina to- 
do el cuerpo, y inflama + la rueda de nuef- 


tro nacimiento, y es inflamada delinfier- PO, el cur 
fo de nucÉk 
A tra vida. 


-7 Porquetodanaturaleza de beftias fe- 


ras, y de aues, y deferpientes, y de pa 
os 


FO, trata- 


ble, obedi 
ente, 


To, de 
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dos dela mar, fe doma, y es domada dela 
naturaleza humana: 
8 Peroningun hombre puede domar la 
lengua,que es vn mal que no puede fer re- 
frenado,y efta llena de veneno mortal. 
9  Conella bendezimos al Dios,y Padre, 
y con ella maldezimos a los hombres, los 
quales fon hechos 2 lafomejanga de Dios. 
1o Devnamiíma boca procede bendició 
y maldicion.Hermanos mios,no conuiene 
que eftas colas fean anfi hechas. 
1  Poruentura alguna fuente echa porvn 
miímo caño agua dulce y amarga? 
1 Hermanos mios,puede poruentura la 
higuera produzar azeytunas, O la vid, hi- 

os? Aníú ninguna fuente puede hazer a- 
gua lalada le 
13 Quienes fabio y auifado entre vofo- 
tros? mueltre por buena conueríacion lus 
obras =n manfledumbre de (abiduria. 
14 Pero (iteneys inuidia amarga, y con- 
tencion en vucítros coragones:no hos glo 
rieys,ni leays mentiro(los cótra la verdad, 
15 Porque efta fabiduria no es la que de- 
ciende delo alto,pero es terrena,animal, y 
diabolica, 
16 Porque dóde ay embidia y cótenció, 
alli ay perturbacion,y toda obra perucría. 
17 Masla fabiduria que es delo alto,pri- 
meramente es pura, delpues pacifica, mo- 
defta,t begnina,llena de mifericordia y de 
buenos frutos,no juzgadora,no Gugida 
18 Y el fruto de jufticia le ficbra en paztpa- 
raaquellos que hazen paz. 

CAPIT. JIL 
eo mostrado la caufa de los pleytos ydeba- 
ses,y la de todos los bienes,exborta a amar aDi- 

0s,y a fujetarje a el y a no murmurar del prox1mo,y 
áes.ar pendientes de la promdencra dinsna. 


E donde vienen las guerras, y los 
[) pleytos entre volotros?de aqua, es 
a /aber de vueftras concupilcécias, 
las quales batallan en vueltros miembros. 
2 Cudiciays, y no teneys:teneys 1nuidia y 
odio, y no podeys alcangar:cóbatis y guera 
reays, y no teneys log delleays,porque no 
pedis. 
3  Pedis,y no recebis: porque pedis mal, 
para gaftar en vueltros deleytes. 
4  Adulteros,y adulteras, no fabeys $ la 
amiftad del mundo es enemiftad có Dios? 
Qualquiera pues q quifiere fer amigo del 
mundo, le conftituye enemigo de Dios. 
s Penfaysqla Eferipturalo dize fin cau- 
(a,El Efpiritu que mora en volotros, cudi- 
cia para inuidia? 


TProw.3,34. 6. Mas el dá mayor gracia.Por efto el di- 


1. Ped, 5,5 


ze:tDios reliftea los foberuios, y dála gra 
ciaa los humildes. 


TIAGO 5 
7  *Sed pues fujetos 2 Dios refiftidál d'2 *Eph.4,27 


4.50 


blo: y huyra de volotros; 

8 — Allegaos á Dios, y el fe allegará ¿ vofe 
otros.Pecudores,limpiad las manos: y vof- 
oiros de doblado avimo,purificad los cora. 
sones. 

9 Affligios,y lamentad y llorad-Vueltra 
rifa fe conurcrta en lloro , y vueftro gozo 
entriíteza, 


10  *Humillaos deláte de la prefenciadel *,, Ped.s,6. 


Señor, y el hos enfalgara. 

1 Hermanos,no murmureys losvnos de 
los otros:elque murmúra defu hermano, y 
juzga a lu hermano: efte tal murmúra de la 
Ley, y juzga ala Ley; y fitujuzgasá la 
Ley,no eres guardador dela Ley,ti.o juez 
12  Vuo es el dador de la Ley, que puede 


faluar, y perder. Quien eres tu quejuzgas *RÚ, 14,4 


30trof! 

13 Eaaoralos que dez:s: Vamos oy y ma 
ñana a tal qiudad, y cftaremos ailivn año y 
compraremos mercaderia, y ganaremos, 
14 Y nofabeysloque fra mañana. Porq 
que es vuefira vida¿Ciertamente es vn va- 
por quefe aparece por vn poco de tiempo, 
y delpues fe deluanece. 


15 Enlugar deloqua! deuriades dezir:*Si *Af. 19,21. 
el Señor quilicre , y í biuirremos, hare- 1.Cor,4,19 


mos clto,o aquello. 
16  Masaoratriumphays en vueftras lo. 
beruias: Toda gloria lemejante es mala. 
17 El pecado pues eftá en aquel que fabe 
hazer lo bueno, y nolo haze. 
CRA VA 

nee el caftizo de Dios a los malos ricos o. 

prefores delos pobres. Confuela a los afirondos. 
Exhorta d tener pactencia,y á no jurar.Del vagir a 
los enfermos, y orar por ellos, 


A ya aora ricos, llorad aullando por 

E vueftras milerias que hos vendran. 
“2  Vueltras riquezas eltan podri- 
das:vueltras ropas eftácomidas de polilla: 
3 Vueítrooro , y plata eftá corrompido 
de orin,y fu orin hos ferá enteltimonio, y 
comerá del todo vueftras carnes como fue 


go*aueys allegado theforo para enlos polf Rom, 2,5, 


treros dias. 

4  Heaqui,el jornal delos obreros q han 
fegado vucftras tierras (el qual por enga- 
fio no les ha ido pagado de volotros)cla- 
ma, y los clamoresde losque auian fegado, 
han entrado en las orejas del Señor de los 
exercitos. 

s Aucysbiuido en deleytes fobre la tie- 
rra, y lido dilfolutos, y aueys recreado vu- 
eftros coragones como en dia de f facrifi- 
cios. 

6  Aueys condenado y muerto al jufto, y 
el no os relifte. 
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7Pues hermanos , fed pacientes haíta la 
venida del Señor.Mirad que el labrador ef 
pera el preciofo fruto sala tierra,e(peran- 
do pacientemente, hafta q reciba la lluuia 
dela mañana y dela tarde. 
8 Sedpuestambien voíotros pacientes, 
y cófirmad vueltros coracones:porg lave- 
nida del Señor fe agtrca. 
F No hos Hermanos , Tno gimays vnoscontra 
quexeys.  otros,porque no leays condénados. Hea- 
qui,el juez eftá delante dela puerta. 
10 Hermanos mics,tomad por exemplo 
de aficion,y de paciencia,a los Prophetas 
que hablaron en nombre del Señor. 
5 Heaqui,tenemos por bienauéturados 
4 los que fufré.Vo/otros aueys oydola pacié 
cia de Job, y aueys vilto el fin del Señor, q 
elSeñor es muy mifericordioto y piadofo. 
12 Tambicn hermanos mios, antetodas 
FMat.534. colas x nojureys , nipor el cielo,ni por la 
tierra , niporotro qualquier juramento: 
mas vueltro (i,(ta Íi. : y vueftro no,noz porg 
no caygays en condemnacion. 
13 Eltáalguno entre volotros afligido? 
haga oracion.Efta algunoalegre entre vof- 
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¿tf . 
otrossf cante alabangas a 


14 Eftáalguno enfermo entre vofotros? 
llame alos Ancianos dela Y glelía, y oren 
por el,* vngiendolo con azeyte en el Nó- FMar.6,13, 
bre del Señor: 

15 Ylaoracion de fe hará faluo al enfer- 

mo, y el Señorlo aluiará : y li eftuuiere en 

pecados, feranle perdonados. 

16  Confellaos vueltras faltas vnos2o- 

tros, y rogad los vnos por los otros,parag 

feays lanos. Porquelaoracion eficaz de 
jufto,puede mucho. 

17 TElias era hóbre fujeltoa femejantes T1.Re.17,8. 
palsiones que nofotros, y rogócon oració ) 18,45- 
que no llouieffe, y no louró obre la tierra L46-425> 
tres años, y leys mefes. 

18 Yotravezoro, y el cielo dió lluuia, y 

la tierra produxo fu fruto. 

19 Hermanos,* fi alguno de entre vofo- *Mat.18,1$:- 
tros ha errado de laverdad, y alguno lo có 

uirtiere, 

20 Sepaefetal que el á vuiere hecho có- 

uertir al pecador del error de fu camino, 

laluará vn anima de muerte , y cubrirála: 

multitud de los pecados. 


La Primera epiltola VniuerÍal de S.Pedro 
Apoftol, 


CIAO IN: 
pr el fin paraque nos es dada la gracia de Chrif 
toy por la naturaleza de fu Valabra exhorta á 
paciencia, fe, fanéhidad,y charidad y que todo tie- 
ne fin fino esta Palabra. 
: a EDRO Apoftol deTe- 
NE lus el Chrifto alos ef 
Y trangeros que eftan 
22 efparzidos en Póto, 
NE e en Galacia,en Capa- 
y docia, en Afía, y en 
ONIS Bithynia, 
RAZAS y Plis (fegun 
la prefciencia de Dios Padre ) en fanétifi- 
cacion delEfpiritu,para obedecer y fer ro- 
ciados có la langre de Iefus el Chrifto,Gra 
cia y paz os lea multiplicada. 
*2,Cor.1,3. 3 * Atabado fea el Dios y Padre + denu- 


Esb.i,3,  eltro Señor lefus el Chrilto, que fegun fu 
"Como eride m fericordianos ha regenerado en 
du. 15.17. 


elperanc1 biua, porla refurrecion de lefus 
el Chrifto delos muertos. 

4 Paralaherenciaincorruptible, y que 
no puede contaminarfe,ni marchitar/e,có 
feruada en los cielos, 

5 Paravofotros, que foys guardados en 
la virtud de Dios por fe,para alcangar la fa 
lud avecfásparejada prrafer manifeftada 
en el poftrimero tiempo: 


á Euloqu:! voluwos hos alegrays,etá: 


doal prefentevn poco de tiempo affigidos 
en diuerías tentaciones , T les necetfario: Y Comm: 
7 Paraque la prueua de vueítra fe muy $%c. 
mas precioÍa q el oro(el qua] perece , mas lacob 1. 
empero es prouado con fuego) (eahallada 
en alabanga, gloria,y honrra,quandolefus 
el Chrifto fuere manifeftado: 
8 Alqualno auiendo vifto,lo amays : en 
el qual creyé¿do,aung 31 prefente no lovea 
ys, hos alegrays có gozo inefable y glorifi 
cado, (lud delas animas. 
9 Ganando el fin de vueltra fe quees la la- 
ro De laqual faludlosProphetas(q prophe 
tizaró de la gracia 4 auia de venir en vofo» 
tros)hi inquirido, y diligétemére bulcado 
m  Efcudriñando,quando y enque punto 
de tiépo fignificaua el Elpiritu deChriftoq 
eftaua enellos : el qual antes annúciaua las 
afliciones 4 auian de venir al Chrifto, y las 
glorias defpues delas. 
1  Alosquales fuereuclado , 4 no para 
Íimiímos, fino para nofotros adminiftraud 
las cofas aora hos fon anunciadas delosq 
hos hanpredicado cl Euangelio por el El- 
pan fantto embisdo del cielo, en las-qua 
es dellean mirarlos Angeles. 
13 Porloqual *teniédo los lomos de vuel- *Luc,12,350 
tro entédimicto ceñidos,có téplang, cípe 
rad perfeétaniceo en la gracia q os es prefé- 
3 
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tada quádo lefus el Chrifto os es manifef- 
tado: 

14 Comohijos obediétes,no conformá- 
do hos con los defcos ¿antes teniades el- 
tando en vueftraignorancia: 

* Luc, 1,75. "5 * Mas como aquel queos ha llamado 
es Sanéto, femejantemente tambien vofo- 
tros fed Sanétos en toda conucríacion: 

» Leuic. 11, 186 Porque elcripto efta:"Sed Sandos, 

44.y 19, 2. porque yo foy Sanéto. 

y 2017. 17 Y fiinuocays por Padre ¿quel ¿+*fia 

* Det, to,17 accepció de perfonas juzga fegun la obra 

Rom. 2, 11- decada vno: covuerfad en temor todo el 


Gal.1.6-  trempotde vucítra habitacion: 
FS. ca elte yg Sabiendo, queaueys lido refcatados 
muudo, o 


de vueítra vana cóuerfacion (la qual rece- 
biítes de vueltros padres)no có cofas cor- 
ruptibles,como oro,o plata, 
*1.Co.6,20 19 *Mas có la fangre preciofa del Chrif- 
y 7:23  to,comode vn Cordero fin mancha y lin 
Heb.9,14- contzminacion: 
o 20 "Ya ordenado desntes de la fundació 
is del múdo, pero manifeftado en los poltri- 
Ephe/. 3, 9. "TOS tiempos por amor de vofotros, 
Colo/.1,26, M1 Que porel creeys 3 Dios,el qual lo re- 
2 Tim.1,10. Sufcitó de los muerros,yle ha dado gloria, 
Ti 1,2. para que vueltra fe, y efperága lea cn Dios: 
22  AÁuiendo purificado vueltras animas 
enla obediécia de la verdad , por el Efpiri- 
*Ro..12.10. tu,” en charidad hermanable, in fngirmié- 
Eph,4,22 to amaos vnos á otros entrañablemente 
Ab.2,17» de coracon puro: 
23 Siédo renacidos,no de fimiéte corruptt 
ble,finode incorruptible,porla palabradel 
Dios biuiéte, y G permanece ada 
* 24 Porque*todacarneescomo la ycrua, 
O fods lora del hóbre , como la flor de 
lac.1,10. la yerua:la yerua fe fecó,y la flor fe cayo, 
25 Masla palabra del Señor permanece 
perpetuaméte: y elta esla Palabra que por 
el Euangelio os ha fido annunciada. 
CPAP TE 
Ae alosChriftvanos a [er niños en malicia, 
y a dar frutos fegun fu real dignidad Que obe- 
dezcan a los fupertores, y fufran con pacien:ra a e- 
xemplo «le Clirifto Paftor y Obi/po mueftro. 


AT Viendo pues dexado «toda malicia 
A y todo engaño, y Áingimientos, y 


Col.3,8. embidias, y tudas murmuraciones: 
Heb E 2, ? Delead,como niños rezien nacidos, 
"2 laleche racional, y que es (in engaño: para 4 
por ella crezcays en falud. (nigno. 
3 Si empero aucys guftado q elSeñor es be 
4 Alqualallegaudo os(4 es la Piedra bi- 
ua,reprouada cierto de los hóbres ,empe- 
ro elegida y precriofa acerca de Dios) 
5 Volotros tábien como piedras biuas, ed 
edificadosvna cata efpiritua!, y" vnfacerdo 


Papo to : : 
cio fanéto,paraofrecer facrificios efpiritua 
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les,agradables á Dios por Tefus el Chrifto: 

6 Porlo qual tambié contienela Eferitu- | 
ra:*Heaqui,pongo en Sió la principal Pie- E/a.28,16 
dra,del efquina, efcogida,preciofa: Y el q iS 
creyere en ella no fera confundido. 

7 Ella espues honorá vofotros que:cre- 

cys:mas paralos que no creen, *la Piedra *P// 118, 224 
quelos edificadores reprouaron ,efta fue Maf.21,42. 
becha la cabeca del efquina: ACI 4r0t 
8 Y piedra de eltropieco, y piedra de el 

candalo a aquellos que eftropiegan en la 

Palabra, y notcreé en aquello para lo qual + o, obede 
fueron ordenados. cen. 

9 Mas voiotros foys el linage elegido, 

xel real Sacerdocio, gente lanéta, pueblo *Exo.19,6. 
ganado, para que anúciey slas virtudes de 4P05:10- 
aquel que os ha llamado delas tinieblas á 

íu Luz admirable. 

1o *Vofotros, queen el tiempo paffado FOfe.2, 23. 
no erades pueblo,mas aora foys pueblo de RM-9:25- 
Dios : que en,el tiempo paffado no auia- 

des alcágado mifericordra,mas aora aueys 
yaalcangado mifericordia. 

11 Amados,yo os ruego,como eftrágeros 

y caminantes , *os abítened delos delleus *Ro.13,14, 
carnales,que batallan contra el anima. Gal. 5,17. 
12 *Y tened vueftracóueríacion honefta *Ab.z.1b. 
entrelos Gétiles:para q en lo q ellos mur - 

muran de volotros como de malhechorcs 
giorifiqué a Dios enel dia de la vifitacion, 
*eftimando os porlas buenas obras. *Mat,5,16. 
13  *Sed pues fubjetos atoda ordenació *Rom,13,1» 
humana por Dios: aorafeaá Rey, comoá 

fuperior: 

14 Aoraálos Gouernadores, como del 
embiados, para véganca de los malhecho- 

res, y para loor de los que hazen bien. 

15 Porque eftaes la voluntad de Dios, 

que haziendo bien , hagays callar la igno- 

rancia de los hombres vanos: 

16 Comoeltando enlibertad, y no co- 

mo teniendo la libertad por cobertura de 

malicra: fino como fieruos de Dios. Pr 

17 Honrrad atodos.*Amad fraternidad. ne 
Temed a Dios.Honrrad al Rey. 

18 *Vofotros fieruos,fed fujeros con to- *Ephe. 6,5. 
do temor á vueltros feñores,neo folamente Col 3,22. 
alos buenos v humanos, mas aun tambien 

alos rigurofos. 

19 *Porgefto es agradable, fi alguno cau *2.Co.7,10 
la dela cófciécia que tiene deláte de Dios, fu 

fre moleftias padeciendo injuftaméte. 

20 Porque que gloria es, fi peccando vo- 

fotros loys abofeteados,y lo fufris ? mas (fi 

haziendo bien: foys afligidos , y lo fufrss. 

elto es cierto agradable delante de Dios. 

21 Poráparacltofoys llamados, pues q 


tábic el Chrifto fue afigido por nolotros, 
p 1 


*lfa.539. 
uloa4r,3,1. 


*l/a.s3,4. 
Mat.8,17. 


*Eph.5, 22, 
Colof. 3, 19. 


Y, Tim.2,9 


Cs. 18,12, 


Tr.Cor 7,1. 


+r.T1b.5,15. 
Pro.17,11, 
20,22, 
Rom,12,17. 
Mas.5,30. 
tU/al 34,13 
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dexandonos exemplo, para que vofotros 
ligays fus pifadas. 

22  *El qual no hizo pecado,ni fue halla- 
do engaño en fu boca. 

23 Elqual maldiziendole, no tornauaa: 
maldezir,y quando padecia, no amenaza- 
ua, fino remitia la cana al que juzga jufta- 
mente. 

24  *Elqual miímolleuó nueftros pecca- 
dos en fu cuerpo fobre el madero,paraque 
nofotros ficdo muertos alos pecados, bi- 
uamos ¿lajufticia. Porla herida del qual 
aueys ido fanados. 

25 Porque vofotros erades como ouejas 
defcarriadas, mas aorafoys ya cóuertidos 


al Paftor y Obifpo de vueftras animas. 


CATDPIT 111. 
Xhorta 4 los maridos y mugeres 4 haZer fu de- 
uer fequn D:os,y á todo dorifirano a Charidad, 
inocencia,y paciencia,a exemplo de Chrifio. 
Emejitemétexvofotras mugeres, fed 
S fubjetas a vueltros maridos:para que 
tábienlos que no creen a la Palabra, 
fean ganados fin Palabra porla conuería- 
cion de lus mugeres, 
2 Conliderando vueftra cafta conuería- 
cion,que es en temor. 
3 ”Lacópcftura de las quales, fea no ex- 
terior có encrefpamicto de cabellos, y ata- 
uio de oro,ni en compoficion de ropas: 
4 Mas elhóbre del coragon que eftá en- 
cubicrio, fea fin toda corrupcion ,y de ef- 
piritu agradable, y pacifico, lo qual es de 
grande eftima delante de Dios. 
5 Porqueaníi tambien fe atauiauan en el 
tiempo antiguo aquellas fanétas mugeres 
que cfperauan en Dios, hiendo fubjetas á 
lus maridos: 
6  ComoSaraobedeciaa Abraham,*lla- 
mádole feñor, de l: qual vofotras foys he- 
chas hijas,haziendo bien, y no foys efpan- 
tadas de ningun pauor. 
7 tVofotrosmaridos femejanteméte ha- 
bitad con ellas fegun fciécia, dando honor 
a la muger,como a vafo mas fragil,y como 
a herederas juntaméte de la gracia devida: 
paraqvueltrasoraciones no feáimpedidas. 
8 Y finalméte fed todos de vn confenti- 
miento,de vna affecion, amádo os herma- 
nablemente,mifericordiofos,amigables, 
9 TNoboluiendo mal por mal,ni maldi- 
cion por maldicion:fino antes por el con- 
trario,bendiziendo: fabiédo que vofotros 
foys llamados a que polleays e n herencia 
bendicion. 
1o Porque el que quiere amar la vida, y 
verlos dias buenos, refrenefu lengua de 
mal, y fus labios no hablen engaño. 
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n  *Apartefe del mal, y haga bien:bulque “Ya16 
la paz, y figala. 


12 Porquelos ojos del Señor eftan fobre 
los juftos, y Íus orejas atentas a fus oracio- 
nes:El roítro del Señor elta fobre aquellos 
que hazen males. 
1 Y quien esaquel que os podra empe- 
ger, fi vofotros feguis el bient 
14  * Mastambic fi alguna cofa padeceys *Mat,5,to, 
por hazer bien, foys bienauenturados.Por 
tanto no temays por el temor de aquellos, 
y no feays turbados: 
15 Pero fanétificad al Señor Dios en vuef- 
tros coragones:y eftad iempreaparejados 
para refponder acadavno que os demanda 
razon dela efperauga que efta envofotros: 
16 *Yeflocon mantedumbre y reueré- *Arr, 2,13» 
cia:teniendo buena cófciencia,parag enlo 
que murmuran de vofotros como de mal- 
hechores,fean cófundidos losque blafphe 
man vueítra buena cOuerfacion enel Chrif 
to. 
17 Porque mejor es que feays afligidos 
haziendo bien (fi la voluntad de Dios anfi 
lo quiere)queno haziendo mal, 
18 ' * Porque tambien el Chrifto padecio "Rom. 5,6 
vna vez porlos pecados:el jufto por losin Heb, 9,15, 
juftos : para lleuarnos a Dios, mortificado 
ala verdad en la carne , pero viuificado en 
efpiritu. 
19 Enel qual tambien fue y f predicó ca TS. Por 
los efpiritus ss eftauan en carcel: Noe. 

; -. cAlos ma- 
20 Los qualesenel empo palfado fueró 10, hóbres 
defobedientes,x quando vna vez fe elpera de 24! figlo 
ua fla paciencia de Dios , en los dias de * Gé 6, 14. 
Noe,quando fe aparejaua el arca,enlaqual Ma!.24,38, 
pocas,es a faber,ocho perfonas fueron fal. Luc,17, 26. 
uas por agua. FElcali- 
21 Al fgura de la qual el Baprifmo que 89 4 *e- 
aora correíponde, nos fatua (no quitando 
las inmundicias de la carne,mas dando tef 
timonio de buena confciencia delante de 
Dios)por la refurreció de lefus el Chrifto, 
z2 Elqualeftáa la dieftra de Dios, fiédo 
fubidoal cielo : aquien eftan fubjetos los 
Angeles, y las Poteftades, y Virtudes. 


CAPET II. 
A hide otras fantlas amoneftaciones a las precede. 
tes. y exhorta denneno á padecer por Chriflo, y 
comunicar de fus aficiones, 
Ves queel Chrifto ha padecido por 
P nofotros en la carne, vofotros tábié 
eftad armados del mifmo penfamié- 
toz que el que ha padecido en la carne, cef- 
13 de pecado: 
2  Paraque ya eltiempo que queda en car 
ne,biua,no a las concupifcencias delos hó 
bres, fino á la voluntad de Dios. 
3 Por 
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*Eph.4,123 3  * Porquenos deue baltar que el tiépo 
pafíado de nueltra vida ayamos hecho la 
voluntad delos Gentiles,quandó cóuería- 
uamos en difloluciones, en cócupifcécias, 
en embriaguezes,en glotonerias,en beue- 
res, y en abominables idolatrias. 

4 Y elto parece coía eftraña ¿los que os 
vituperan,d vofotros no corrays conellos 
enel miímo defenfrenamiéto dediflolució: 
s Los quales darán cuétaál que eftá apa- 
rejado parajuzgar los biuosy los muertos 
6 Porque por elto tambié ha fido predi- 
cado el Euangelio-ilos muertos : f parag 

4 Para$re- feanjuzgados en carne fegun los hóbres, 

fufcitando y biuan en efpiritu fegun Dios. 

encarneco 7 Mas el fin detodas las cofas fe agerca. 

mohóbres, Sed pues téplados, y velad en oracion. 

fcanjuzga- 2 Y fobretodo tened entrevofotros fer- 
dosdvida .. ; : ; 
eterna.  "iétecharidad:= porque la charidad cubri 

*Pro.10,12. Tála multitud de pecados. 

*Heb.132 9 * e amorolaméte los vnosá 

Rom.12,13. los otros fin murmuraciones. 

*Phil.2,14- 10  *Cada vno fegú el dó q harecebido, 

Rom, 12,6. adminiítrelo ¿losotros,como buenos dif: 
péfadores delas differétes gracias deDios. 

T Enfeña. 11 Sialgunothabla,hable conforme alas 
palabras de Dios.S1 alguno miniltra,minif 
tre cóforme ála virtud q Dios admuniltra: 
paragen todas cofas fea Dios glorificado 
por Iefus el Chrilto,al qual es gloria, y im- 
perio para fiéprejamas. Amen. 

12  Charifsimos,no os marauilleys quan- 

+ Por cruz To foys examinados tpor fuego(loqual fe 
haze para vueltra prueua ) como fi alguna 

TNueua. cofat peregrina os aconteciefle: 

13 Masanteseng foys participantes de 
las afliciones del Chrifto,hos gozad:para- 
que tambié enla reuelació de É gloria hos 
gozeys en triumpho. 

*Si foys vituperados en Nombre del 

fto,foys bienauéturados:porg la glo- 

sia, y el Efpiritu de Dios repofa lobre voÍ- 
otros. Cierto fegun ellos el es blafphema- 
do,mas fegú volotros es glorificado. 

15 Anfignofea ninguno devofotros aÑli 
gido como homicida, o ladron, o malhe- 
chor,0 cobdiciofo de los bienes agenos. 
16 Perofialguno.csafligido comoChrif 
tiano,no fe auerguéce:antes glorifig a Di- 
os entíta parte. 

»Luc.23,31. 17 Porq tambié ya es tiépo * 4 el juyzio 

Jeré. 25,29. comiéce de la cala de Dios,y fi primero co-- 
msega de nolotros, q fin fera el de Els 
g no obedecen al Euangelio de Dios? 

A 53 * Y fi eljuíto es difiicultofaméte faluo, 
adóde parecerá el infiel y el pecador? 

19 Y porcflolosquefon aÑigidos fegun 
la voluntad de Dios,encomiendenle fus a- 


* Mat.5,10. Ch ri 
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nimas,como3 fiel poffeffor, haziendo bié, 
CAPIT V 
D' lo que deuen hazer los buenos Paftores.Infirmw- 

cion para los mácebos De como han de feguirto 
dos charidad,humildad,templanga,y velar cotrael 
demonto,y refifiirle. 


O ruego alosAncianos que eltá en- 
tre vofotros(yo Anciano tambié có 

ellos , y teltigo delas afliciones del 
Chrifto,que foy tambié participante de la 
gloria que ha de fer reuelada) 
2  Apacétad la nianada del Chriftotquá- 
to envolotros es.teniendo cuydado della, +0, ¿eña 
no por fuerga:mas voluntariaméte:no por entre volo» 
ganancia deshonefta;fino devn animo pró tros, 

to, 

E Y no como teniendo feñorio fobre las 
4 heredades del Señor:(ino detalmanerá 4 
feays dechados dela manada. E A 
4 Y quando apareciére el gran Principe cóftituyen 
delos paftores,vofotros recebireys laco- vnavniuer- 
rona incorruptible de gloria. fal. 
5 Semejantemételos mancebos,fed fub. 
jeétos alos Ancianos,detalmanera q feays 
todos fubjetos vno á otro.* Veltios de hu 8 12,10, 
mildad de animo, porq * Dios refifte á los lacob4,6, 
foberuios,y dá la gracia a los humildes. Luc.t2, 
6  Humillios pues debaxo dela podero- 
la mano de Dios: parag el hos cnfalge quá- 
do fuere tiempo: 
7  *Echando toda vueltra folicitud enel: *9/2.5523. 
porq el tiene a de vofotros. Sab.12,13. 


T Son las 


8 Sedtemplados y velad:*porque vueíl- ms 6,25, 
> A MC, 12,320 
tro adueríario el diablo anda como'leon ore 


bramando enderredor de vofotros,buícás 
do alguno que trague: 

9  Alqual retiftid firmes en la fe , labien- 
do que las mifimas afliciones han de fer cú¿ 
plidas enlacompaúra de vueltros herma- 
nos que eftan enel mundo. 

10  MaselDios de toda gracia que nosha 
llamado a fu gloria eterna porlefus el Chri 
[to,de(pues q vuierdes vn poco de tiempo 
padecido,el mifmo hos perficione,confir- 
me,corrobore, y eltablezca. 

u  Aelfea gloria, y imperio para fiépre. 
Amen. 

1  PorSyluano que hos es(fegun yo pié 
(o)hermano fiel, hos he efcripto breuemé- 
te,amoneltandohos, y teltificandohosque 
eltaes la verdadera gracia de Dios , en la 
qual eftays. 

1 La Y glefia que efta en Babylonia,jun- 
tamente elegida con vofotros,fe hos enco xp; 516. 
mienda,y Marco mi hijo. a 
14  *Saludáhos vnosáa otros con beío de 
charidad.Paz fea con todos vofotros losg 


eltays en lefus el Chrifto. Amé, 
Pp ij 


TOt.por «1 
qual. 


TOt.ayun- 
tad 2 vue!- 
Krafe. 
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La fegunda epiftola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoftol. 


CUARTO 
Ad loado el Apofol la gracia deChrifto,exo 
horta a los fieles a perfenerar en fu vocacion,con 
inocencia y fanélidad de vida, Mueftra la certitud 
el Enangelio,y el medio de apronecharfe del. 


SUEZ 1 m0 N Pedro fieruo 
y Apoflol de Tefus el 

> Y Chrifto, álosque a- 
UD ueys aleangado fe i- 

E gualmente precioía 

z 3 cónofotros en la jul 
' ticia de nueftro Dios 
Es y Saluador Iefus el 


2 Gracia y paz hos fea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueltro Señor 
Jefus: 
3. Como todas las cofas que pertenecen 
a la vida y 3 la piedad, nos fon dadas de fu 
diuina potencia , porel conocimiento de 
aqlg nos hallamado por fu gloria y virtud 
4  TPorlas quales nos fon dadas precio- 
las y grandifsimas Promeflas:paraque por 
ellas fuefedes hechos participantes de la 
naturaleza diuina,auiédo huydo dela cor- 
rupcion que eftá en cl mundo por concu- 
piícencia. 
5 Vofotros tambien poniendo toda dili- 
¿cia enelto mifino,tmoftrad envueftra fe, 
virtud, y en la virtud fciencia, 
6 Yenlafciencia templanga, y en la tem- 
planca paciencia , y en la paciencia temor 
de Dios, 
7 Yeneltemorde Dios amor hermana- 
ble, y en el amor hermanable charidad. 
8 Porque fien vofotros ay eltas colas, y 
abundar, no hos dexaran eltarociofos, ni 
efteriles en el conocimiento de nueítro Se 
ñor Iefus el Chrifto. 
9: Empero el quenotiere eltas cofas, es 
ciego , y anda tentando el camino con la 
mano, eltando oluidado de la purgació de 
fus antiguos pecados. 
10 Porlo qual hermanos, tanto mas tra- 
bajad de hazer [ por buenas obras ] firme 
yueltra vocació y elecion:porque hazien- 
do eftas cofas,no caereys jamas: 
m Porque deftamancra hos fera abunda- 
temente adminiftrada la entrada enelRey- 
ne eterno de nueftro Señor y Saluador le- 
fus el Chrifto. 
12 Poreltoyonodexaré fiempre de amo 
neftaros deftas cofas,aung vofutros las fe- 
pays, y efteys cóSimados enla verdad pre 


Íente. 
13 Porátengo porjufto(en táto 4 eltoy en 
efte ttabernaculo ) de incitaros con 2mo- 
neftacion: *F El cuer. 
14 Sabiendo q breuemente tengo de de- po. 2.Cor»- 
xar eltc mi tabernaculo * como nueítro Se 54, 
ñor Iefus el Chrifto me ha declarado. a anis 
15 Tambien yo procuraré hempre condi 
ligencia q defpues de mi fallecimento vol: 
otros podays tener memoria deftas cofas. 
16 * Porque nofotros no hos aucmos dado 
á conocer la potencia, y la venida de nuel” %,.Cor.1,19 
tro Señor lefus el Chrifto,figuiendo fabu- y 7,1,13. 
las por arte cópueftas , fino como auiendo 
có nueftros propios ojosvifto fuMageftad 
17 Porque el auia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo vna tal boz fue 
el embiada de la magnifica gloria : * Efte 
es el amado Hijo mio , enel qual yo me he FMat.t515 
agradado. 
18 Y nofotros oymos elta boz, embiada 
del cielo , quando cftauamos juntamente 
conel enel monte Sanéto. 
19 Tenemostábienl2 palabra delos Pro Muy fr, 
pherastmas firme:a la qual hazeys bien de 
eftaratentos como a vna candela que alú- 
bra en lugar obíturo,haftaque el dia efela- 
rezca, y el luzero de la mañana (alga en vu- 
eftros coracones. 
20  * Entendiendo primero elto,que nin *2.T/.3,16. 
guna Prophegia de la Efcriptura tes depar TEs de hu- 
tcularinterpretagion. sii 
21 PorglaProphecia no fue en los tiem- YY 
pos palfados trayda por volútad humana). 
mas los fanétos hombres de Dios hablará 
liendo infpirados del Efpiritufand o. 
A LE 
DS el Apofol la impiedad, y perdicion de 
los Fal/os doctores y de fus difcipulos. Confuela á 
los aflicidos: Y qual es la miferia de los que dexá la: 
verdad. 
Mpero vuo rambien fallos Prophe- 
E: enel pueblo,como aura entrevof 
otros fallos doétores, que introdu- 
ziran encubiertamente feétas de perdició, 
y negarán al Señor que los refcató,trayen 
do fobre fimeímos acelerada perdicion. 
2 Y muchos feguirán T fus perdiciones: Y Susfeñtas: 
porlos quales el camino de la verdad fera deperci- 
blafphemado; 190s 
3 Y porauaricia hará mercaderia de vof* 
otros có palabras fingidas :fobre los qua- 
les la condenació ya de largo tiempo nofe 
carda, y íu perdicion no le duerme. 
Ñ Porque 


4.61 


» toh.4,18, 4 Porque como efesparan ellos,pueskno per- 
lud.  donóDiosalos Angeles que auian pecca- 
dosmas antes ausendolos defpeñado en el 
infierno con cadenas de obícuridad , los 
+Antes del entregó para fer referuados al juyzio: 
diluuio. 5  Ypues no perdonó al mundo t viejo 
*Gen.7,2. Mas antes*guardó a Noetodtauo, prego- 
Y Con los nero de jufticia: y truxo el diluuio al mun- 
7.defuarca, do de maluados: 
1.Ped.3,10* 6 Y ficondenó por deftruycion*las ciu- 
*Ge.19:24+ dades de Sodoma, y de Gomorrha, torná- 
do l15 en ceniza, y poniendolas por exem- 
plo a los que auian de biuir fin temor y re- 
uerencia de Dios. 
7 Ylibróaljufto Lot, el qual era perfe-- 
guido de los abominables por la nefanda 
conuerfacion dellos. 
idos E 8 (Porque efte juftotde vifta y de oydos, 
via y oya, morando entre ellos, afligia cada dia fua- 
affligia dec. nimajufta con los hechos de aquellos 1m- 
jultos.) 
9- SabeelSeñorlibrar de tentacion á los 
pios, y referuar a losinjultos para fer ator- 
mentados en el dia del juyzio: 
1o Y principalmente aquellos que fi- 
.. guiendola carne, andan en concupifcien- 
T El magi cia de immundicia, y menofpreciantla Po- 
tado. teídad, atreuidos , cótumazes,d no temé- 
de dezir mal de las Poteftades fuperiores. 
n  +Como quieraglos miímos Angeles 
que fon mayores en fuerga y en potencia, 
no pronuncian juyzio de maldicion con- 
tra ellas delante del Señor. 
12 Mas eltosdiziendo mal delas cofas que 
no entienden(como beltias brutas,que na- 
turalmét: fon hechas para preía y deftruy- 
cion)perecerán en fu perdicion, 
13 Recibiendo el galardo de fu injufticia- 
+0, felici- reputádo por tdeleyte poder gozar de de- 
dad. leytes cada dia:eftos fon fuziedades y má- 
chas:los quales Y comiendo con vofotros, 
nicando ep ¡UN tamente fe recrean en (us errores: 
la S. Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulte- 
rio, y no fabé celfar de pecar, ceuádo las a- 
nimasinconftátes , teniendo el coragon e- 
$O,robos. xercitado enTcudiciasyfiédo hijos de mal. 
icion, 
15 Quedexando el camino derecho han 
X Num. 21, errado,*auiendo feguido el camino deBa- 
23. laam hijo de Bofor , el qual amó el premio 
ld 11.  delamaldad, 
16 Y fuereprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudo a coftumbradoa yugo(fobre 
á yua fentado) hablando en boz de hom- 
bre refrenó la locura del Propheta. 
O "Eltos fon fuentes finagua, y nuues 
" — traydas de toruellino de viento : para los 
quales eft3 guardada eternalmente la obf- 


+ En los 


TEs lo que 
eftadud- 


Y Commu- 
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curidad de las tinieblas. 

17 Porque hablando arrogátes palabras 

de vanidad,ceuan con las concupifcencias 

de la carne en dilfoluciones á los que ver- 
daderamente auian huydo de los que con- 

uerían en error: 

19 Prometiendoles libertad, *fiendo e- sy, z y 
llos mifmos fieruos de corrupció . Porque roy. 5 só 
el que es de alguno vencido, es fubjeéto a É 
laferuidumbre del quelo vencio. 

20 Ciertamente Í auiendofe ellos apar- 
tado delas contaminaciones del mundo, Heb.6,4v 
porel conocimiento del Señor y Saluador y 10,20. 
Iefus el Chrilto, y otra vez enboluiendofe 1 
en ellas,fon vencidos , fus poftrimerias les 
fon hechas peores que los principios. 

21 Porq mejorles vuiera fido no auer co- 
nocido el camino de lajulticia, q defpues 
de auerlo conacido,tornarfe atrás del fan- 
€o mandamiento queles fue dado. 

22 Perohalesacontecido log por vn ver- 
dadero prouerbio fe fuele dezar: *El perro 
es buelto a fuvomito, y la puerca lauada es 
tornada al rebolcadero del cieno. 


* Matf. 12, 


*Dro,29,18 


(2 ¿Aid ro AM 
DIAS la impiedad de los burladores de las 
Prome/Jss dininas.De la in del múdo: exhorta 
¿los Cbriftiamos d aparejarfe para la venida del 
Señor.De los que corrompen las Ejerituras, 


Harsísimos,yo os efcriuo aora efta 
( fegunda carta,porla qualdeípierto 
con exhortació vueítro limpio en- 
tendimiento, 
2 Para quetengays memoria de las pala» 
bras ¿antes han fido dichas de los fanGos 
Prophetas, y de nueltro mandamiéto , que 
fomos Apoltoles del Scñor y Saluador. 
3  *Sabiédo primero elto,que en los pol- *1,Tím. 4,1 
trimeros dias vendrán burladores,andan- 2, Tom. 2,1. 
do fegun lus proprias concupifciencias, — lud.13. 
4 Ydiziendo: Adonde elta la Promefla 
de fu aduenimiéto? Porque deíde el dia en 
que los Padres durmieron, todas las cofas 
perfeueran anís como deíde el principio 
de la creacion. 
s Cierto ellosignoranvoluntariamente, 
que los cielostfueró enel tiempo antiguo: 
y la tierra queporagua y en agua elta al 
lentada porla palabra de Dios: 
6  Porlo qual el mundo de entonces pe- 
reció anegado por agua. 
7  Maslos cielos que fon aora, y la tierra, 
fon cóleruados por la mifma Dalsbcasadir 
dados para el fuego en el dia del juyzso 'y 
dela perdicion de los hombres impios. 
8 Mas,oamados,noignoreys vna coía, 
y es que *vn dia delante del Señores como *P/90 4- 
p dj E 


TS.criades 
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mil años, y mil añosfon como vn dia. 

9 ElSeñor no tarda (u promella,como 

algunos la tienen por tardanga: empero es 
*1.Tim.2,4 paciente para con nofotros ,*no querien- 
Exo.18, 32. do queninguno perezca , fino que todes 


J3311- | feantrecebidosa penitencia. 

Fo,recoli- 19  kMas el dia del Señor vendrá como 
dos,reduzi E a 

Eo ladró en la noche en el qual los cielos paí- 


*Mat.24,4 Í2rau con grande eftruendo, y los elemen- 
3.Thef.5, 2. tos ardiendo,feran deshechos, y la tierra, 
Apoc. 3,3. y y las obras que en ella eftá,ferá quemadas. 
16,15. 1 Pues como fea anf que todas eftas co- 
ías han de ler deshechas,que tales conuie- 
ne que vofotros feays en (es y? pias có 
uerfaciones, 
1 Efperando y apreffurando hos para el 
aduenimiento del dia de Dios, en el qual 
los cielos fiendo encendidos, feran deshe- 
chos, y los elementos fiendo abrafados, le 
fundiran? 
13 *DPero efperamos cielos nueuos y 


TG. y pie- 
dades. 


E PIS IT, 


DE 404. 


14 Porloqual,osmados, eftando enel 

peranga deltas cofas, procurad con dili= 

gencia que feays del hallados fin macul, y 

fin reprehenfion en paz. E 

15 Y * tened porfaludtla paciencia de na 

nueftro Señor , como tambien nueltro a- a 29 
. . 0 COrrcc.e 

mado hermano Paulo, fegunla fabiduria como 1, 

quele ha fido dada , os ha eferipto tambié Ped.3,200 

16 Cafien todas fus epiftolas hablando 

deltas cofas; entrelas queles ay algunas 

dificiles de entender, las quales los indo- 

Etos y inconftantes tuercen , comotam- 

bien las otras Efcrituras, para perdicion 

de fi mifmos. 

17 Aníi que vofotros,o amados, pues cf- 

tays amoneltados,guardaos que por el er. 

ror delos abeminables no feays juntamen 

te con los otros engañados, y caygays de 

vueltra firmeza. 

12 Mascrecedenla gracia, y conocimié- 

to de nueltro Señor y Saluador lefus el 

Chrifto . A el fea gloria aorá, y hafta el dia 

dela eternidad.Amen. 


La primera Epiftola Vniuerlal de 
San loan Apoftol. 


* y ; 
Pará tierranueua, fegun lus Promeflas, enlos 
Apo.21,10 quales moralajuíticia. 
SÑAcP IT. Al. 
Mé: el apoltol la certitud y fivto del Enáge- 
lio: Y el medio como lo há de recebir y goZarlo, 
Y Como: EQ Oque era + defde el 
Jo20.1,1 princip10,loque aue- 


mos oydo , loq aue- 
y mos vifto con nueí- 
£ tros ojos,loque aue- 
y mos biémirado, y nu- 
A, eltras manos han to- 
Az" cado,dela Palabra de 


UE 
13 BAZO 
vida, 
2  (Porquela vida es manifeltada: y tam- 
bien lo vimos y teftificamos, y hos anun- 
ciamos la vida eterna, la qual eftaua con el 
Padre, y nos ha aparecido) 
3  Loqueauemos vifto y oydo, ello hos 
annunciamos. paraque tambien vofotros 
tengays communió con nofotros', y que 
nueftra communió fea con el Padre, y con 
fu Hijo Iefus el Chrifto.. 
4 Yeltas colas hos elcriuimos,paraque: 
vueltro gozo fea cumplido.. 
y Y efta esla Promefía que oymos del 
*To4.8,12.. miímo, y hos la anunciamos; * Que Dios 
TEn pecca- es|uz,y no ay ningunas tinieblas enel. 
do.rom-8, £ Si nofotros dixeremos que tenemos 
r. fcgun la ; ten iieblas: 
carne.  “Ompañia conel, y andamos Ten tinieblas: 
+ Dezimos Mentimos, y no | hazemos verdad. 


7 Mas fiandamos en luz,como el eftá en 
luz,tenemos communió[ con elJentre nof 


otros , y * la fangre de lefus el Chrifto fu a 
Hijo nos limpia de todo pecado. A ' a 
S *Sidixeremos que notenemos peca- > 
do : engañamonos ¿nofotros mimos, y ,.Chr,s,36 
no ay verdad en nofotros. Prom. 20,9» 
9 Siconfeflamos nueítros pecados,eles Feli 7,200 
fiel y jufto paraque nos perdone nueftros 
pecados, y nos limpie de toda maldad. 
10 Sidixeremos que no auemos pecado,, 
hazemos lo á el mentirofo, y fuPalabra no. 
eftá en nofotros.. 
CHANDAL TALE 
pa el beneficio de Chrifto amoneSTa á aborrecer- 
el mundo, d tener purexa,y charidad, y aguar- 
darfe de los Antichrilos. 
lijtos mios., eltas cofas hos elcri- 
Hsosarsque no pequeys: y fi algu- 
no vuiere pecado, Abogado tene- 
mos delante del Padre, áilefus el Chrifto 
lufto.. ! 
1 Y eftemifmoes lataplacació por nu- TO,Propl- 
(iaCciOn,Tre- 


eltros pecados:y no folamente porlosnu- demon, 
eftros,mas tambiea porlosdetodo el mú- sariffacione. 
do. 
3 Yporeftofabemos que nofotros lo a- 
uemos conocido, li guardamos lus man- 
damientos. 

4 El 


ucriar. 


b Item, el- 


aBiuir. có- 
| 
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S. 10 


4 Eládize:Yolo he conocido, y noguar 
da fus nrandamientos , el tales mentirofo, 
y no ay verdad en el. 

5  Maselque guardafu Palabra, la cha- 
ridad de Dios eftá verdaderamente per- 
feftaencel: por efto fabemos que eltamos 
en el. 

6 El que dize que efta en el,deue? andar 
como el andúuo. 

7  Hermanos,no os efcriuo mandamien- 
to nuevo, fi no el mandamiento antiguo, 
que aueys tenido defde el principio:el má 
damiento antiguo €sla Palabra que aueys 
oydo defde el principio. 

8 bOtravezos elcriuo vn mandamien- 
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pero estos paraque fe manifelta(le que to- 
dos no fon denofotros. 

20 Mas vofotrosteneys la Vnció delSác: 
to,y conoceys todas las coías. 

21 Noosheefcripto, como fiignoralle- 
des la verdad,mas como alos que la cono- 
Ceys, y que ninguna mentira es de la ver- 
dad. 

22 Quienes mentirofo,fino elque niega 
que 1Bsvs esel Chrifto?efte es Antichrifle 


to queniega al Pacre y al hijo. 


23 Qualguiera queniegarl Hijo, elte tal 
tampoco tieneal Padre: Qasiquiera que 
confielfa al H:jo,tiene tambien al Padre. 

24 Puesloqueaueys oydo defde el prin- 


eruo 98YA to nueuo,Que es la verdad en el, y en vof:  cipio,fea permaneciente en vofotros:por- 
otros: porque las tinieblas fon pafladas,y que fi loque aueys oydo defde el princi- 
y la verdadera luz ya alumbra. ES fuere permaneciente en vofotros, tam 
9 Elque dize que eltáenluz:y aborrece bien volotros permanecereys en el Hijo y 
a fu Hermano , el tal aun eftáen tinieblas enelPadre. 
toda via. 25 Yeftaesla Promefa laqual el nos pro- 
xAba,3:14 10 FElqueamaa fu hermano,eftá enluz, metio quees vida eterna. 
y no ay trompecon en cl. 26  Eftooshéeícripto delos que os en- 
11 Maselqueaborreceafu Hermano,ef-  gañan: 


rá en tinieblas, y anda entinieblas, y no Ía- 
be donde fe vá: porque las tinieblas le han 
eegadolos ojos. , 

1 Hijitos,efcriuo hos,que vueftros pec- 
cados os fon perdonados por fu Nombre. 
y  Padres,efcriuo hos que aueys conoci 
do áaquel que es defde el principio.Man- 
cebos, efcriuo hos , que aueys vencido al 
Maligno. Hijitos,efcriuo hos q aueys co- 
nocido al Padre. 

14 Padres efecripto os hc, que aueys co- 
nocido al que es defde el principio. Máce- 
bos, yo os efcreui, que loys fuertes, y que 
la palabra deDios mora en vofotros:y que 
aueys vencido al Maligno. 

15 Noameysal mundo, ni las cofas q el- 
tan en el mundo: Si alguno ama al mundo, 
la charidad del Padre no eltá en el. 

16 Porque todo loque ay en el mundo 
que es concupifciencia de carne, y cócupif- 
ciécia deojos,y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas es del mundo. 

17 Y el mundo fe pala, y fu concupifcen- 
cia:mas el q haze la voluntad de Dios,per- 
manece para fiempre.. 

18 Hijitos,yaes la poftrera hora:y como 
vofotros aueys- oydo queel Antichrifto 
ha de venir, anfi tambienal prefente han 


27 YlaVncion que vofotros aueys rece 
bido del, mora en vofotros : y no teneys 
nece(sidad que ninguno os enfeñe:mas co 
mo la Vnció miíma os enfeña de todas co- 
las, y es verdadera, y no es mentira,aníi co” 
mo osha enfeñado,perfeuerad en el. 
28 Yaorahijitos,perfeuerad en cl: para» 
que quando apareciere, tengamos confiá- 
ga, y no leamos confundidos del en fu ve- 
nida. 
29 Sifabeysqueelesjufto , fabed tam- 
bien que qualquiera que haze jufticia , es 
nacido del. 
CAPI1T 


po la mifericordia que nos ha hecho Dios por fí 
Hgo , nos exhorta a dexar el pecca do,fegusr ¡uf 
tictaycharidad, y andar como en prefencia deDios. 


Irad' qual charidad nos ha dado el 
| V | Padre,que feamos llamados hijos 
de Dios: por efto el múdo no nos 
conoce porque no lo conoce a el. 
2 Muyamados, aora lomos hijos de Di- 
os, y aun no es manifeltado loque auemos 
defer:pero fabemos que quando el apare- 
ciere , lferemos femejantes a el,porque lo 
veremos como el es. 
s Y qualquiera que tiene eftaefperanga- 


111. 


comégado 1 fer muchos Antichriftos: por enel,? fe purifica,como'el rábiées limpio. e cl 
loqual fabemosá ya esel poltrimero tiem- 4 Qualquiera que haze peccado, trafpal- go, 


la tambien la ley: y el peccado es tráfgrel- *1Jai. 53,6, 
fion dela Ley. gi1r+ 

5 Y fabeys que el aparecio * para quitar y'1. Ped,2,”, 
nueítros peccados, y no ay peccado en el.. 23524% 


6 Quali- 


po. 

19 Ellos falieron de nofotros , mas no erá 
de nofotros,porque Íi fueran de nofotros,, 
vuieran cierto permanecido có nofotros:: 
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6  Qualquiera que permanece enel, no 
pecca: O que pecca, nolo ha vif- 
to,y nolo ha conocido. 

7 Hijitos,ninguno os engañe:el que ha- 
zejufticia , esjuífto , como el tambien es 
juíto. 

*lo4.8,44 8 *Elquehaze peccados, es del diablo: 

a Esel pa- porgeldiablo 2 pecca defde el principio. 

ere y pri- Para ello apareció el Hijo de Dios , parag 

pl deshaga las obras del diablo. 

de pecado. ES ; a : 

Qualquiera quees nacido deDios,no 
haze peccado:porque fu limiéte efta en el : 

a Y E no puede peccar, porque es nacido de 

d :fta parte 22105. 

Rom.7, 25. 10 En efto fon manifieftos los hijos de Di- 
os,y los hijos del diablo: qualquiera 4 no 
hazejulticia, y que no ama a fu Hermano, 
noesde Dios. 

ms Porque eftaes la annunciacion que 

: a * aueys oydo defde el principio, Que nos 

» Gen. 45, 2METOS VNOs A Otros. 

"1 No* como Cain que era del Maligno, 
y mató a lu hermano. Y porq caufalo ma- 
t0 1 Porque fus obras eran malas , y las de 
fu Hermano efan juftas. 

13 Hermanos mios, noos marquilleys ( 
el mundo os aborrece. 

14 —Nofotros fabemos que lomos pafía- 
dos de muerte a vida,en que amamos á los 
Hermanos.Elque no ama á (uHermano,el- 
tá en muerte. 

*Arr,2,19. 15 kx Qualquiera que aborrece á fu Her- 

Les. 19,17. mano,es homicida: y fabeys que ningú ho 
micida tiene vida eterna permaneciente 
eníi. 

*loz.15,13. 16 En efto auemos conocido la charidad, 

Ephe/. 5,2, * en que el pufo fu vida por nolotros,tam- 
bien nofotros deuemos poner nueftras vi- 
das porlos Hermanos . 

*Taco,2,15, 17  * Mas el que tuuiere bienes delte mú- 

L.sc.3, 11, do, y vierea fu hermano tener necefsidad, 
y le cerráre fus entrañas,como efta la cha- 
ridad de Dios enel? : 

18 Hijitos mios, no amenos de palabra, 

«Cótra los Mi delengua:fi no con obra y de verdad . 

hppocritas Ig Yen elto conocemos que nofotros 

d Confian- fomos de la verdad, y tenemos nueftros co 

ga de losfie racones certificados delante del. 

les. 20 “Y finueftro coracó nos reprehéde, 

* Matt. 21, mayor es Dios que nueftro coragon, y co- 

0 e noce rodas las cofas: D 

da. "22 21  Charifsimos,f nueftro coragó no nos 

Aba.5, 24. reprehende,? confianga tenemos en Dios: 

e Comov. 22  * Y qualquier coía que pidieremos,la 

ES recebiremos del: porque guardamos * fus 

*loá, 6,25, mandamientos , y hazemos las colas ¿fon 

317,3), agradables delante del. 

24.) 1510, 233 * Yelteeslumandamiéto,Que crea- 
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DE 4568 
mos en el Nóbre de lu Hujo lefus el Chrif 


tO,y NOS amemos vnos á otros, como nos 
lo ha mandado. 

24 — Y elque guardafus mandamientos, 
efta en el, y elen el. Y en efto fabemos que 
el eftá en nofotros,por el Efpiritu que nos 
ha dado. 


CARITA 11 IT 
Dep“ de auifados que fe guarden de fal/os pro 
phetas,amoneftales que pruenen los cfperitues y 
que amen á Dios , y al proximo: y muejtra quanto 
nos ama Dios. 


Mados,no creaysá todo efpiritu: fi 
Ar prouad los efpiritus fifon deDi- 
os. Porque muchos fallos prophe- 
tas fon falidos en el mundo. 
2 Eneftoconocedel Efpiritude Dios: 
Todo efpú que confieffa que lefus el Chrif 
to es venido en carne, es de Dios. 
3 Y todoelpirituqueno cófielfa que Te- 
fus el Chrifto es venido en carne, no es de 
Dios. y efte tal efpiritu es efpiritu del An- 
tichrifto , delqual vofotros aueys oydo4 
ha de venir, y que aora ya eltá en el múdo. 
4 Hijitos, volotros foys de Dios, y los 
autys vencido: porque elque £n volotros 
elta,es mayor que elque eftá en el mundo. 
5 Ellos fondel mundo, por ello hablan 
del mundo, y el mundo los oye. 
6  Nofotros lomos de Dios , *elque co-* lo488,.4 
noce a Dios,nos oye:clque no es de Dios, 
no nos oyc.Por efto conocemos el efpiri- 
cu de verdad, y el efpiritu de error. 
7 Charifsimos,amemos nos vnos á otros: 
Porque la charidad es de Dios.Qualquie- 
ra que ama, es nacido de Dios, y conoceá 
Dios. 
8 Elque noama,no conoceá Dios: por- 
que Dios es charidad. 
9 *Eneftofe moftróla charidad de Di- Kloan. 318 
os en nofotros , enque Dios embió fu Hi- 
jo vnigenito al mundo : paraque biuamos 
porel. 
1o Eneftoconfiífte la charidad,fno por- fS.que Di» 
que nofotros ayamos amado a Dios, mas 05nos aya 
porque el nos amó a¿nofotros, y ha embia- embiado (u 
doá fu Hijo para fer aplacacion por nuef 19 20 
tros peccados. 
u  Amados,í Dios nos ha anfi amado,de 
uemos tambien nofotros amarnos vnos a 
Otros. y 
12 * Ninguno vidojamas a Dios. Si nos kan, 
amamos vnosaotros, Dios eltá en noÍo- ; Tim 16.6 
tros, y fu charidad es perfeéta en nofotros dl 
133 Eneftoconocemos q eftamos en el, 
el en nofotros, en Gnos ha dado de fu El- 


piritu. 
Y nof 
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14 Y nofotroshemos vifto, y teltifica- 
mos que el Padre hiembiado a tu Hijo pa- 
rafer Saluador del mundo. 

15  Qualquiera que confellare de Tefus 

es el Hijo de Dios, Dios cfta en el, y clen 

Dios. 

16 Y nofotros auemos conocido, y crey 

do la charidad g Dios tiene en nofotros. 

Dioses charidad: y el qeltien charidad, 

efta en Dios, y Dios en el. 

17 Enelto es perfeéta la charidad-có nof- 

Otros, paraque tengamos confianga en el 

dia deljuyzio, que qual el es, talesfomos 

noíotros en efte mundo. 

zio,como 18 Enlacharidadno ay 2 temor: mas la 
v.prec.  perfcétacharidad echa fuera el temor: por 
b Atormen que eltemorb tiene pena: De donde el á 
ta, yel c£  teme,no efta perfeéto enla charidad. 
o 19 Nofotros lo amamos á el,porq el pri- 
zo. Gal.s, "£FO NOS amó. 

E. "20 Sialguno dize: Yo amo ¿Dios: y abor- 
rece 2 fu Hermano, es mentiroío . Porque 
elg no amaá fu Hermano álqual ha vifto, 

Ñ como puede amar 3 Dios que no ha vifto, 

Flo4.13.34 21 *Y nofotros tenemos efte mádamien. 

3512. todel,Que el que amaá Dios,ame tambié 
3 fu Hermano. 


CLA 


D' los frutlos de la binafe.Del officio, autoridad, 
) divinidad de Christo.Guardarfe delos ¡don 
os, 


Odo aquel que cree que Tefus es el 
Chrifto,es nacido de Dios: y qual- 
quiera que ana alque ha engendra- 
do,ama tambien alque es nacido del. 
2 Enefta conocemos que amamos 1 los 
hijos de Dios, quando amamos 4 Dios, y 
* Mat.1",30 guardamos us mandamientos. 
* 1.Cor15,5  Porqueeltaesla charidad de Dios, 4 
57 guardemos fus mandamientos, y * fus má- 
«Comolo. damientos no fon graues. 
a Eo 4 Porque todo aquello que es nacido de 
RA ás Dios, vence ál mundo: y efta es la viétoria 
fucífen los QUE Vence al mundo,es a /aber Nueltra fe . 
hombres $ *Quieneselquevenceál múdo, fino 
expiados el que cree que leíus es el Hijo de Dios? 
ps pec- 6 Eftees lelus el Chrifto,que vino € por 
A Agua y langre:no por agua folamente, fi no 
loan... POT agua y fangre. Y el Efpiritu es el q dá 
dS.3chrifto teftimonio:porg el Efpiritu es laverdad. 
del cielo el 7 Porquetresfonlosádád teltimonio 
Padre Mat. 
JM Y 175 
Jo.12 28. El 
E(p-lo.1:32» 
Ea Palabra. 
Lo.5, 39» 


aS. del juy- 


IO A ON. 
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en el cielo ,el Padre, la Palabra y el Efpiri- 
tufantto, y eftos tres fou vno. — * 
8 Tambien fontres losque dan tefti- ¿¿¿.,,, 
monio en la tierra, el Efpiricu,f el agua, y £ Como 
la fangre: y eftos tres 5 fon vno. arr.y, 6. 
9 Sirecebimos cl teftimonio delos hó- Se acuer. 
bres,el teftimonio de Dios es mayor: por- des el 
que elte es el teftimonio de Dios, que há "99" 
teftificado de fu Hijo . 
10 *Elque crec en el Hijo de Dios, tiene 
el teftimonio de Dios en li mifmo: Elg no 
creeaDios , hihecho mentirofo a Dios: 
porque no há creydo en el teftimonio que 
Dios ha teftificado de fu Hijo - 
1 Y eftcesel teftimonio, es 4/aber, Que 
Dios nos hi dado vida eterna: y efta vida 
eftá en fu Hijo. 
12  Elque tiene al Hijo,tienela vida : Elg 
no tiene al Hijo de Dios,no tiene vida. 
13 Yo heelcripto eftas cofas á vofotros 
que creeys enel Nóbre del Hijo de Dios: 
paraque fepays queteneys vida eterna, y 
parag creays en elNóbre del Hijo deDios, 
14 Yeftaeslaconfianca que tenemos en 
Dios, * que fi demandaremos alguna cofa *Arri,3,22. 
conforme á fu volnntad,el nos oye. 
15 Y fifabemos¿elnos oyeen qualquie- 
ra cofa que demandaremos, tambien fabe- 

mos que tenemoslas peticiones qle vuie- 

remos demandado. 
16  Sialguno viere peccara fuhermano , e 
h do qu de muerte, demanda- ol 

.pecca que noes de mue Sn - Rom.7, 40 
rá 4 Dios, y el le dará vida:digo ¿los Gpeccá gc, 
no de muerte : * Ay i peccado de muerte: xMaet,12 
porelqual yo no digo que ruegues . E 
17 Toda maldad es peccado:mas ay pec- Mar,3,29, 
cado queno es de muerte . Luc.12, 10. 
18 Bienfabezmos que qualquiera que es e , 
nacido de Dios, no pecca:mas el q es en- Pe a * 
gédrado de Dios,fe guarda a Íi miímo, y e EOS 
Maligno no le toca. 
16 Sabido tenemos que fomos de Dios,, 
y todo el mundoeftá puefto en maldad. 
20 Emperofabemos que el Hijo deDi- 
oses venido, y * nos ha dado entendimié- 
to:para conoceralque es verdadero: y efta *L9.24,5 
mos enel verdadero , en fu Hijo 15 vs el 
Chr:fto:efte es el verdadero Dios, y la vi- 
da eterna. 

21  Hijitos,guardaos delosidolos.. 
A MEN. 


Kloa0.3,37» 
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La Segunda Epiítola de San 
loan Apoltol, 


CAP. L 


Era A perfenerar enverdad y charidad: 
, a conocer y lwyr los faljos prophetas esgañas 
dores. 


L Anciano á la Seño- 
ra elegida, y A fus hi- 
E jos, los quales yo a- 
4 moen verdad . y no 
ENS was folo yo, pero tambié 
385270 489 todos los que há co- 
) y nocido la verdad, 

= WYL2 > Porla verdad que 
.eftá en nolotros, y Íerá perpetuamente có 
nofotros. 
3  Gracia,mifericordia, y paz de Dios Pa- 
dre y del Señor lefus el Chrifto Hijo del 
Padre en verdad, y charidad,fea con nofo- 
tros. 

He me gozado mucho , porque he 
hallado de tus hijos que andan en la ver- 
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre. 

s Yalprefente Señora,yo teruego(no co 
mo efcriuiédote nueuo mádamiento , mas 
aquel que nofotros hemos tenido defde el 
principio) Fque nos amemos vnosáotros. 


6 Yeflaesla charidad, que andemos fe- 
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
es , como vofotros aueys oydo defde el 
principio,que andeys en el. 

7 Porque muchos engañadores fon en- 
trados en el mundo, los quales no confief- 
Lan Iefus el Chrifto fer venido en carne.Ef- 
te talengañadores y Antichrifto. 

8 Mirad porvofotros mifmos , porque 
no perdamos las cofas que auemos obra- 
do,mas recibamos el ealidon cumplido, 
9  Qualquiera que rebella, y no perfeue- 
raen la doétrina del Chrifto , no tiene a 
Dios : el que perfeuéra en la doétrina del 
Chrifto,el tal tiene al Padre y ál Hijo. 

to  Sialguno vieneá volotros, y no trae 
efta doétrina , Knolo recibays en vueltra 
cafa,ni au lo faludevs. 

1 Porque el quelo falúda , comunica có 
[us malas obras. 

12 Aunque tengo muchas cofas que os 
elcreuir, no las he querido elcreuir por pa 
pel y tinta: mas yo efpero de venirá vofo- 
tros, y hablar cara 3 cara con vofotros: pa. 
ra que nuetro gozo fea cumplido. 

13 Loshijos de tu hermana elegida te (a- 
lúdan.Amen. 


La Tercera Epiltola de San 
loan Apoltol. 


CA PUT 


prmos a dar fruclos de bina fe,y ayudar 2. 


la verdad con ho/fedar los eftrangeros. Es vito 
perado Diotrephes,y loado Demetrio. 


a LAncianoál amado: Ga- 
DESELS! ¡0,al qual yo amo en ver- 
LAIA] dad. 
mar] 2 Miamado, yo defeo 

PE da! que tu feas profperado 
y entodas colas, y que ten- 
7 gasfalud,aníi como tua- 
nima eftáen pro(peridad. 
3 Ciertamente me gozé mucho, quando 
vinieron los hermanos, y dieron teftimo- 
nio de tu verdad , como tu andas en la 
verdad. 


4 Yo no tengo mayor gozo que eftas 


coías , y es deoyr que mis hijos andan en 
la verdad. 
5 Amado, fielmente hazes todo lo que 
hazes para conlos hermanos, y conlos ef- 
¡trangeros. 
6 Los quales han dado teltimonio de tu 
charidad en prefencia dela Y leña: ¿los 
quales li ayudáres como conuiene fegun 
Dios,haras bien. 
7 Porque ellos fon partidos eb fu 
Nombre, no tomando nada de los Gen- 
tiles. 
8 Nofotros pues dcuemos recebirá los 
que fon tales: para que leamos coadjuto- 
res de la verdad. 
9 Yoheefcripto ala Y gleña,mas Diotre- 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
no nos recibe. 

Jo Por 


*RO. 16,17. 
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to Porefta caufa li yo viniere,darca en- 
tender las obras que haze,como parla con 
palabras maliciofas contra nofotros, y ni 
aun contento có eltas cofas,no folo no re- 
cibe ¿los Hermanos,pero aú prohibe alos 
quelos quieren recebir, y los echa de la Y- 
glefia. l 

11 Amado,no ligas lo que es malo,(ino lo 
que es bueno.El que hazc bien,es de Dios: 
mas el que haze mal,no ha vifto a Dios. 

1 Todos dan teftimonio de Demetrio, 


IVDAS. 
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y aun la mifma verdad:pcro tambien nofo- 
tros damos teftimonio , y vofotros aueys 
conocido que nueítro teltimonio es ver- 
dadero. 

13 Yo teniamuchas cofas que efcreuir= 
te, empero no quiero efcriuirte con tinta 
y pluma. 

14 Porqueeípero de verte en breue, y 
hablaremos cara á cara. 

15 Pazfeacontigo. Losamigos te falu- 
dan.Saluda tu alos amigos por nombre. 


La Epiltola Vniuerfíal de S.ludas 
Apoltol. 


GRASOS 


Ni el Apoftol la peruerfidad de los engaña 
dores y menofpreciadores de Dros y el caftizo 
que les efta aparejado, Exhorta d guar arfe dellos, 
y a perfenerar en la doctrina Apoltolica. 


vpas fieruo de lefus 
el Chrifto, y herma- 
no de lacobo, ¿ los 


¿RE dos en Dios Padre, y 
e conferuados enleíus 
5 el Chrifto: 
«e 2 Mifericordia y paz, 

y charidad os fea multiplicada. 
3 Amados,por la gran folicitud que tenia 
de efcreuiros dela comun falud,hame (ido 
neceÑario efcreuiros amoneltando has 
que os esforceys a perfeucrar en la fe , que 
ha fido vna vez dada alos Sanétos. 
4 Porque algunos hombres han encu- 
biertamente entrado in temor ni reueren- 
cia de Dios : los quales de(de antes auian 
eltado ordenados para efta condenacion, 
conuirtiendo la gracia de nueltro Dios en 
diffolucion, y negando a Dios que folo es 
el que tiene dominio, y a nueltroScñor le- 
fus el Chrifto. 
5 Quiero hos pues amoneftar quealgu- 
na vez aueys labido efto, que el Señora- 

4 Num. 14, viendo faluado al pueblo de Egypto, tdef 

$7. pues deltruyó a los que no creyan. 3 

TaPed.24 6 TY quealos angeles que no guardaró 
fu origen , mas dexaron fu habitacion, los 
ha referuado debaxo de obícuridad en 
prifiones eternas halta el juyzio de aquel 
gran dia.. 


7 Como Sodoma yGomorha, y las ciu- T Cen, 19, 

dades comarcanas, las quales dela mifma ?4+ 

manera que ellos aujan fornicado, y auian 

feguido delenfrenadamente la carne eftra- 

ña , fueron pueltas por exemplo , auiendo 

recebido el juyzio del fuego eterno: 

3 Y femejantementetambien eftos en- 

gañados en fueño,enfuzian Íu carne, y me- 

nofprecian Fla Poteftad , y vituperan las 

Poteltades fuperiores. 

9 Pues quando el Archagel Michael có- A Cerade 

tendia con el diablo,difputandot fobre el ¡refitució 

cuerpo de Moyfen,no fe atreuióa víar de del culto 

juyzio de maldicion contra el, antesle di- Mofaico. 

xo,TEl Señor te reprehenda. 

10 Maseítos maldizen las cofas que no tZach. 2. 

conocen : y las cofas que naturalmente 

conocen,fe corrompen en ellas como bef- 

tias brutas. 

u Ay dellos:porque han feguido tel ca- TGen. 4, 8. 

mino de Cain, y han venido á parar en el 

errortdel premio de Balaam, y pereciéron T Num, 22, 

enlatcontradicion de Core. a 

1 Eftosfíon manchas ? en vueítros com- ÍN 

bites, Dque vanqueteá juntamente, apacé- Jn ios 
+9 11 Jn ap 2 En la cele 

tandofe a fi mifmos fin temor alguto : Nu- bracion de 

ues finagua,tlas quales fon Jleuadas de a- l4S.Cena. 

ca para allá de los vientos:arboles marchi- b Como io 

tos como en Otoño, (in fruéto , dos vezes. Corta. 

muertos y delarraygados. Tr.Ped.2317 

13 Fierasondas dela mar, que efpuman: 

lus mifmas abominaciones:eftrellas errati- 

cas,á los quales es releruada eternalmente 

la obícuridad delas tinieblas. 

14 De los quales tambien prophetizo 

Enoch , que fue el feptimo defpues de A. 

dam,diziendo. + Heaqui el Señor es veni- TApoca7 

do con lus fandtos millares. 


TEl magif 
trado. 


2,Ped, 2,16, 


1s Ha- 


P/?> L Ll 


15 Ahazerjuyzio contratodos, yá con- 
a Exercitos uencera todos losimpios de encrellos de 
$ cícuadro todas fuús malas obras que han hecho in- 
nes H. fielmente, y detodas las palabras duras, 
que los peccadores infieles han hablado 
contra el. 
16 Eftosfon murmuradores , querello- 
* P/al.17,1. fos,andando fegun fus deffeos, y * fu boca 
habla coías foberuias , teniendo en admi- 
racion las períonas por cauía del proue- 
cho. . 
17 Mas vofotros amados ,tened memo- 
ria de las palabras que deantes há fido di- 
chas de los Apoftoles de nueítro Señor le- 
> fus el Chrifto, 
*1.Tim.4,1 18 Comoosdezian,x* Que enel poítrer 
2. 11.31 tiempo aurra burladores, que andarian fc- 
2.Ped,3,3. gun Sus,maluados delleos. 
b0,fcóas, 19 _Eltos fon los que hazen P diuifiones, 
lenfuales,no teniendo el Efpiritu. 


M4 -v o 
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20 Masvofotros,ó amados, edificaos 1 

voflotros miíinus fobre vueítra fanctifsi- 

ma fe,orando por Efpiritu fanéto. 

21 Conferuaosávofotros mifmos en el 

amor de Dios, efperandola mifericordia 

de nueítro Señor lefus el Chrifto,para vi- 

da eterna. 

22 Yrecebidilosvnosen piedad, “dif e Condif- 
cerniendo: ereción q. 
23 Y hazedfaluosálos otros portemor, aii 
arrebantandolos del fuego - mas con efto A 
aborreciendo aun haftala ropa que es có- 

taminada de tocamiento de carne. 

24 Aquel pues que es poderofo de guar- 

darhos fin peccado, y de lleuarhos delan- 

ce de lu gloria irreprehentibles , con ale- 

gria, 3 

25 Diosfolofabio,nueítro Saluador, fea 

gloria y magnificencia, imperio y poten- 
cia,aora, y en todos figlos. Amen . 


El Apocalypí, 0, Reuelacion de S. loan 
el Theologo, 


CLAU T, 0 


nl ErveLAcion de rE- 
LIA sv s el Chrifto,laqual 
> Diosle dió para ma- 
a TES, nifeltar a lus ieruos 
IA las colas que con vie- 
7) ne q feáhechas pref- 
ASo to : y las declaró,em- 
UA bandola por fu An- 
gel a 1oau fu fieruo, 
2 Elouslhz dado teftimonio dela pala- 
bra de Dios , y del teftimonio de lefus el 
Chrifto, y de todas las cofas que ha vifto. 
3  Bienaucturado el quelee, y losque o- 
yen las palabras deíta Prophecia, y guar- 
dan las colas q en ella eftan efcriptas: por- 
que el ciempo efta cerca. 
*Exo.314. 4 Hoan,alas fiete Igleñas Geftan en Aña, 
Graciafea có vofotros ,, y paz del * que es 
y que era,y que ha de venir, y delos fiete 
Efpiricus que eftan delante de fu throno. 
A de 1Es vs el Chrifto, * que es teltigo 
E * fiel,Primogenito de los muertos, y Princi- 
xk Col. 1,12. 5 * 
e delos Reyes dela cierra: quenos amó, 
* Heb.o;14 y nos ha lauado de nueítros pecados * có 
3 Ped..1,19. fu fangre, 
s.loan. 1,9, 6 Y nosha hecho + Reyes, y Sacerdotes 
* 1,Ded,2,5. para Dios y lu Padre, a el fea gloria y im- 
perio para fiemprejamas. Amen. 


*Pf. 89,3 


y xx Heaqui,viene con las nuues, ytodo *1/2.3, 14. 
ojo lo vera,d y losquelo rraípalliró, y to Mat.24 108 
doslos limages dela tierra le lamentarán lud. 7,4. 
fobre el: Anfi, Amen É e pl 
3 *Yofloy« yu: principio y fin, dize el 20 dl 
Señor,que cs, y que era,y que ha de venir, £ ab, 21.6. 
el todo Poderolo . 

9 Yo loanvueítio Hermano,y partici- 
pante en la tribulacion, y enel Reyno, 

€ enla paciecia de 1esvs el Chriflo,eftaua 
en la 1Íla que es llamada Parmos,por la pa- 
labra de Dios, y el teftimonio de 1£s vs el 
Chnitto . 

Io Yofueen Efpúendiade domingo, 
y oy detrás demi vna granboz como de 
trompeta, 

1  Quedezia: Yo [oy « y w, el primero y 
poltrero:Efcriue en vn libro loque vees, y 
embialo a las fiete Jglefias,que eftán en A- 
Ña,es ¿aber 3 Ephelo, y a Smyrna, y a Per- 
gamo,y á Thyatira,y á Sardo, y aPhiladel. 
phia,y Laodicea. 

1 Y boluime para verlaboz que habla- 
va cómigo:y buelto,vide fiere candeleros 
de oro, 

13 Y enmedio delos fiéte candeleros de 
oro , vno femejante al Hijo del hombre, 
veftido de vna ropa que llegaua hafta Jos 
pies,y ceñido con vna cinta de oro porlas 
tetas. 


22,13. 


e En lacrua 
de cs. 


19 Yíu 


«14 Y fucabega y fus cabellos eran blan- 
* cos como la lana blanca, y comolanieue, 
y fus ojos como llama de fuego . 
15 Y fus pies femejantes ál laton fnifsi- 
nro, ardientes como en vnahornaza: y fu 
boz como ruydo de muchas aguas. 
16 Yteniaen fudieltrafietecltrellas: y 
de fu boca falia vn efpada de dos filos. Y fu 
roltro era refplandeciente como el fol ref- 
plandece en fu fuerca. 
17 Y quandoyolo vue vilto, cay como 
muerto a fus pies: Y el puío fu dieftra fo- 
bre mi,diziendome:No temas, * yo foy el 
primero y el poftrero, 
189 Yelque biuo,y he ido muerto, y he- 
aqui biuo por figlos de figlos. Amen. Y 
tengo las llaues del infierno, y de la muer- 
te. 
19 Efcriue las cofas,que has vito, y las 4 
fon, y las que han de ler defpues deftas . 
20 Elfecreto de las fiete eftrellas q has 
vilto en mi dieftra, y los fiete candeleros 
1 Los obif- de oro. Las fiete eltrellas, (on 2los Ange- 
pos ÚMi- les delas fiete IgleGas, y los fiete candele- 
riftros. : 
ros que has vilto,Íon las Gete Igleñas . 


*//A.4t 4 
J44ó: 


CAPJIrT 


Er al Angel de la IgleGa deEphe 


fo: El que tiene las ete eltrellas en 
fu.dieltra , elqual anda en medio de 
vs fiete candeleros de oro, dize eftas co. 
as: 
b Cruz. tus2  Yofetusobras, y tutrabajo,y > pacié- 
2¿fliciones, cja, y que tu no puedes fufrir los malos, y 
has prouado á los que fe dizen fer Apolto- 
les, y no lo fon, y los has hallado mentiro- 
lus. 
3 Y has fufrido, y fuffres,y has trabajado 
por mi Nombre, y no has desfallecido. 
4 Perotengoalgo contra t1, porque has 
dexado tu primera charidad. 
5 Porloqual ten memoria de donde has 
caydo, y arrepientete , y haz las primeras 
obras : fi no vendre prelto ati, y quitaré 
tu candelero de fu lugar,(i no te enmenda- 
res. 
6  Mastienes elto,que aborreces los he- 
chos de los Nicolaytas,los quales yo tam- 
bien aborrezco. 
7  Elquetiene oreja,oyga loque el Efpi - 
ritu dize a las Iglehas: Alque véciere , daré 
a comer d:l arhol de la vida, elqual efta en 
medio del Parayfo deDios. 
8 Y efcriveal Angel dela [gleGa deSmyr- 
na: El primero y poftrero que fué muerto, 
y bine,dize eltas colas: 


Il. 


92 Yofetusobras, y tu tribulacion, y tu- 


IOAAMN:. 


- 14 


pobreza,(pero tu eres rico) yla blafphemia 
de los q fe dizéfer ludios, y no lo fon:f no 
Synoga de fatanas . 

1o Notengas ningun temor de las cofas 
que has de padecer : Heaqui, el diablo ha 
de embiar algunos de vofotros a la carcel 
paraqua leays prouados , y tendreys tri- 
bulació de diez dias . Sé fiel haltala muer- 
te,y yo te daré la corona de la vida . 

1 El quetieneoreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize á las Iglefias,Elque venciere , no 
recebirá daño de la muerte fegunda. 

1 Y efcriueal Angel de la Iglefia que ef- 
ta en Pergamo : El q tiene la elpada de dos 
filos,dize eftas cofas: 

13 Yofetusobras,y donde moras, dóde 
elta la filla de fatanas : y tienes mi Nom- 
bre, y no has negado mi fe , aun en los dias 
enque fuéAntipas mi teftigo fiel,elqual ha 
íido muerto entre vofotros , donde Íata» 
nas mora. 

Pero tengo vnas pocas colas cón-= 
tra ti:porque tutienes ay losquetienen la 
doéGrina*de Balaam,elqual enfeñauaa Ba- 
laac, á poner efcandalo delante de los hi- 
jos de Iírael, ¿ comer de cofas facrificadas 
álos idolos, y á cometer fornicacion. 

15 Anfitambien tutienes alos que tiené. 
la doétrina delos Nicolaytas,loqual abor 
rezco, 

16  Arrepientete, porque de otra manera 
vendréa ti prefto , y pelearé contra ellos 
con la efpada de mi boca. 

17 Elquetieneoreja , oygaloque el Ef 
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*xMam.24y> 
14) 25,10 


piritu dize álas Iglefias : Alque venciere, . 


daré á comer del Manna efcondido,y dare 
le vna pedrezica blanca, y en la pedrezica 
vn Nombre nueuo efcripto,elqual ningu- 
no conoce,Íi no aquel que lo recibe. 
18 Y efcriueal Angel de la Iglefa que ef 
taen Thyatira : El Hijo de Dios que tiene 
fus ojos como llama de fuego, y fus pies le 
mejantes ál laton finifsimo , dize eftas co- 
las: 
19 Yoheconocidotusobras,y charidad 
y feruicio, y fe, y tu paciencia, y tus obras, 
y las poltreras que/on muchas mas que las 
primeras. y Ñ 
20 Mastengo vnas pocas coías cótrati: 
4 permites á lezabel muger (q le dize pro - 
phetifla)enfeñar , yengañará mis (ieruos, 
a fornicar, y ¿3 comer colas ofrecidas a los 
idolos. 
21 Yheledadotiempo paraque fe arre- 
pienta dela fornicacion,y no fe ha arrepé- 
tudo. 
22 Heaqui yo la echo en la cama, y á os 
que adulteran con clla,en muy grande tri- 
bula. 


4,81 


bulacion, fi no le arrepintieren de fus o- 
bras: 

A 23 Y mataréfus hijos con muerte, y to- 

1.Sam.16, daslas Iglefñias fabrán, que yo loy * el que 

pal En elcudriñolos riñones,y los coragones : y 

*73%9- daré á cada vno de volotros legun lus o- 
ras. 

24 Pero yo digoávolotros, y alos de- 

mas que eltays en Thyatira: Qualefquiera 

que no tienen efta doétrina, y queno hau 
conocido las profundidades de Satanas 

(como ellos dizé)yo no embiaré lobre vof 

Otros Otra carga. 

25 Empero Led teneys,tenelda halta 

que yo venga. 

26 Yalq vuierevencido, y vuiere guar- 

dado mis obras hafta la fin, yole dare po- 

teltad obre las Gentes : 

* D/a.2,9, 27 * Y lasregirá con vara de hierro, y fe- 
ran quebrátadas como vaío de ollero, co- 
mo tambien yo la he recebido de mi Pa- 
dre: 

28 Y darlehéla eftrella dela mañana. 
29 Elquetiene oreja, oyga loque el Ef- 
piritu dize a las Igleñas. 


ler. 11,20» y 
17,104 


CAP1T. 


Efcriue al Angel dela Iglefía que 
eltá en Sardo : El que tienelos fiete 
Efpiritus de Dios , y las fiete eltre- 
Mas , dize eftas colas: Yoconozco tus o- 
bras:que tienes nombre que biues, y eltás 
muerto. 
2 Sevigilante , y confirma las otras co- 
fas que eftauan para morir : porque no hé 
hallado tus obras perfeétas delante de Di- 
os. 
3 Acuerdate pues de loque has recebi- 
do, y hasoydo: y guardalo, y arrepien- 
» Ab.16,5. tete. Y lino veláres,vendre a ti *como la- 
Mat. 24, dron,y no fabrasáquehora vendreáti. 
3, Thef.5,2, 4 Mas tienes vnas pocas perfonas tam- 
¿.Ped.3,10. Bien en Sardo , que no han enfuziado fus 
veltiduras, y andarán conmigo en veltidu- 
ras blancasporquefon dignos . 
5 Elque venciere, ferá ani veltido de 
veltiduras blácas: y no borraré fu nombre 
*Phil.4, 4. * del libro de la vida, y confeflaré fu nom- 
Ab, 20,12. y bre delante de mi Padre, y delante de lus 
22) 27. Angeles. 
6  Elquetiene oreja,oy ga loque el Efpi- 
ritu dize a las Iglehas. 
7 Y efcriue al Angel de la Iglefa que ef- 
táenPhiladclphia : El Sandro y Verdade- 
*1/4,22,22. yg,* que tiene la llaue de Dauid: que abre, 
Tob,12,14. y ninguno cierra: que cierra, y ninguno 
abre,dize cítas colas: 


TI]. 


EL APO CIN Y 
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8 Yoconozco tus obras:heaquitehe da- 
do la puerta abierta delante do t,,y ningu- 
no la puede cerrar: porque tu tienes vna 
poquita de potencia , y has guardado mi 
Palabra,y no has negado mi Nombre. 

9 do doy de la Synoga de Sata. 
nas, los que fe dizé fer ludios, y no lo fon, 
mas mienten : heaqui,yo los conftreñiréa 
que vengan, y adoren delante de tus pies, 
y fepan que yo te heamado. 

Io Porque? has guardado la Palabra de a Has fido 
mi paciencia , y yo te guardaré de la hora CÓftante en 
de la tentacion,que há de venir en todo el % e 
vniuerío mundo para prouar losque morá "7" 
enlatierra. 

11  Cata,que yo vengo prefto: ten lo que 
tienes.paraque ninguno tome tu corona. 
12  Alque venciere , yo lo haré coluna en 
el templo de mi Dios, y nunca mas faldra 
fuera: y efcreuiré fobre elel Nombre de 
miDios, y cl nombre dela Ciudad de mi 
Dios , que esla nueua Hierufalem, laqual 
ba decendido del cielo de con mi Dios, y 
mi Nombre nueuo. 

13 El que ticne oreja, oyga loque e Efpú 
dize a las Igleñas. 

14 Y elcriueal Angel dela Igleña de los 
Laodicenfes : Heaqui,el que dize Amen, 


2 b : b Porquié 
el teítigo fiel y verdadero, P el principio A UUaIa 
de la criatura de Dios: dl 


15 Yoconozcotus obras: 4nieresfrio, mundo yre 
ni caliente. Oxala fuelfes frio, O hirui- gencrado 


ente. fulgl. 10.1, 
16 Masporgerestibio, y nofrio ni hir- 
ulente,yo te vomitaré demi beca. 

17 Porquetud»zes: Yofoyrico , y loy 
erriquecido , y no tengo necelsidade de y q, a 


ninguna coía : Y no conoces que tu eres 
cuytado y miferable, pobre, y ciego, y del 
nudo. 

18 Yoteamoneño que de mi cópres oro 
afinado en fuego , paraquefezs hechori- 
co, y feas veftido de veltiduras blicas, pa- 
raque no le deicubrala verguenga de cu 
defnudez : Y vngetus ojos con colyrio, 
paraque veas. 

19 *Yoreprehédo y caltigoa todos los 
que amo:fe pues zelofo , y enmiendate.. 
20 Cata,que yoeftoy paradoa la puer- 
ta, y llamo : fi algnno oyere miboz, y me 
abricre la puesta entraré a el, y cenare con 
el, y el conmigo. 

21  Alque veciere,yo le daré que fe aísié- 
te conmigo en mi Throno: anficomo yo 
he vencido, y me he affentado con mi Pa- 
dre en fu Throno. 

22 Elquetiencoreja , oygaloque el EL 
piritu dize 3 las Igle fas. 


DOGS 
Hebr, 12, 5. 


CA- 


»Ya.6,3. 


Y Ab. 512. 


DE 


4.83 
CAPIT. 1111 
Efpues deftas colas miré, y heaqui 
' vna puerta abierta cnel cielo : y la 
primera boz que oy, era como de 
trompeta que hablaua conmigo, diziendo: 
Sube aca,y yo te moftraré las colas que es 
necelíario que féan hechas defpues del- 
tas. 
2 Yluego yo fue en efpiritu:y heaqui vn 
throno que eftaua puefto enel cielo, y fo- 
bre el throno eltaua vno allentado, 
3 Y elqueeltaua affentado,era al parecer 
femejante á vna piedra de lafpe y de Sardo 
nia , y elarco del cielo eftaua al derredor 
del throno femejante enelaífpedo a la Ef- 
meralda, 
4 Yal derredor del throno auia veynti- 
quatro fillas: y vide fobre las fillas veynti- 
quatro Áncianos fentados, veftidos dde ro- 
pas blancas: y tenian fobre lus cabegas co- 
ronas de oro. 
s Y delthronofalian relampagos, y true 
nos, y bozes : y auia liete lamparas de fue- 
o que eftruan ardiendo delante del thro- 
no, las quales fon fiete Efpiritus de Dios. 
6  Ydelante del throno asia como vn 
mar de color de vidro femejanteal criftal: 
y en medio del throno , y al derredor del 
throno quatro animales llenosde ojos de- 
lante y detras. 
7 Yel primeranimal era femejanteá va 
leon: y el fegunido animal, femejante a vn 
bezerro, y el tercer animal tema la cara co 
mo de hombre: y el quarto animal, femejá- 
teál Aguila que buela. 
8 Ylosquatro animales tenian cada vno 
por Gi feysalas alderredor; y de dentro el- 
tauan llenos de ojos;y no teniá repofo dia 
pi noche,diziendo:* Sanéto,Satto, Sanc- 
to es el Señor Dios todo poderofo,que e- 
ra, y que es, y que ha de venir. 
9 Y quando aquellos animales dauá glo 
ria, y honrra, y alabanga alque eftaua fen- 
tado en el throno,alque biue para fiempre 
jamas: 
1o Los veyntiquatro Ancianos fe prof 
trauan delaute del que eftaua fentado enel 
throno, y adoravá alque biue para fiempre 
jamas : y echauan fus coronas delante del 
throno,diziendo: 
1 Señor,* digno eres de regebir gloria, 
y hórra, y virzud : porq tu criafte todas las 
cofas, y por tu voluntad tienen fer, y fueró 
criadas. 


S. 


CARPA. 


Vide en la mano derecha del queef 
raua fentado fobre el throno vn li- 


bro efcripto de dentro y defuera,[e- 


IOAN. 484 
llado con fiete fellos. 

2 Y vide vnfuerte Angel. predicando 2 
alta boz; Quien es diguo de abrir el libro, 
y de defatar fus fellos; 

3 Y ninguno podia ni enel cielo, ni en la 
tierra,ni debaxo dela tierra abrir ellibro, 

nimirarlo. 

4 Y.yolloraua mucho,porque no auia ( 

do hallado níguno digno de abrir el libro, 

n: deleerlo,ni de mirarlo. 

5$ Y vno delos Ancianos me dize:Nollo 

res: heaqui el Leon del tribu de luda,laRa 

vz de Dauid , que ha vencido para abrir el 

libro,y defatar fus frete fellos. 

6 Y miré: y heaqui en medio del throno 

y delos quatro animales, y en medio delos 

Ancianos,eltaua vn Cordero como muer- 

to,que tenra (ete cuernos, y fieteojos,que 
lon los fiete efpiritus deD ros embiados en 
todala tierra. 

7 Yelvino, y tomóel libro de la mano 
derecha de aquel que eltaus fentado en el 

throno. 

8 Y quando vuo tomado el libro, los qua 
tro animales, y los veyntriquatroAncianos 

fe proftraron delante del Cordero,tenien- 
do cada vno harpas, y tagones de oro, lle- 
nos de perfumes, qué fon las oraciones de 

los Santos. 

9 Y cantauan vnaf nueua cancion dizié- 
do:Digno eresde tomar el libro,yde abrir 

Sus fellos : porque tu fuefte muerto, y nos 

has redemido paraDios có tu fangre,de to 

dolinage, y légua, y pueblo, y nació. 


T Admira- 
ble. 


10 * Ynoshas hecho para nueftto Dios *FArri.1,62, 


Reyes y Sacerdotes, y reynaremos fobre 
la tierra. 

1 Y miré, yoyboz de muchos Angeles 
al derredor del throno, y de los animales, 
y delos Ancianos ; Y Fla multitud dellos 
era millones de'millones, 

1 Que dezian ialtaboz; El Cordero 4 
fue muerto,es digno Y de tomar potencia, 
y riázas, y fabiduria, y fortaleza, y hórra, y 
gloria, y EN 
3 Yoy a toda criatura que efta enel cie= 
lo, y fobre la tierra,y debaxo de la tierra, y 
que eftá en la mar, y todas las cofas q ene- 
llos eftan,diziédo:Alque eftá fentado enel 
throno,y al Cordero,fea alabanca,honrra, 
y gloria, y potencia para (iempre ja- 
mas. 

14 Y los quatro animales dezian: A- 
men. Y los veyntiquatro Ancianos ca- 
yeron las caras en tierra, y adoraron 
ál que biue para fiempreja- 
mas. 


q 


t» Ped. 2,9. 


*Dan,7,10 


T Que fele 


dé.f. deto. 
da criatura 


405 EL M4MPOCóLY. 


CAPIT, VL 
Miré quando el Cordero vuo abier 
to el vno delos fellos , y oy al vno 
delos quatro animales diziendo co 
mo con vnzboz de trueno, Ven,y vee. 


2 Y miré, y heaqui vn cauallo blanco : y 
elque eftauafentado encima del, tenia vn 


486 


quando es movida de gran viento. 

14 Yelcielo+ffe apartó como vn libro 
es embuelto : y todo monte y las fueron 
mouidas de fus lugares. 

15 *Ylosreyes dela tierra;y los princi- KI/ai,2,19. 
pes,y los ricos, y los capitanes,ylos fuer- pE.16,2. 
tes,y todo lieruo,y todo libre,fe efcódie- 113,30, 


e T Se reco» 
gió: embol 
vió. 


Y Vn vefti- 
do de luto. 


arco: y fuele dada vna corona, y falió viéto 
riofo,para que tambien vencielle. 
3 Y quando el vuo abierto el fegundo fe 
lMo,oy el fegundo animal que dezia: Ven, 
y vee. 
4 Yfalió otro cauallo bermejo, y alque 
eltaua fentado fobre cl,fue dado poder de 
quitar la paz de la tierra:y que fe maten v- 
a á otros: y fuele dada vna grande efpa- 
A. 
5 Y quando:el vuo abierto el tercero fe- 
llo,oy al terges animal que dezia : Ven, y 
mira. Y miré, y heaqui vn cauallo negro, y 
el que eftaua fentado encima del , tenia vn 
pelo en fu mano. 
6 Yoyvnabozen medio delos quatro 
animales,que dezia : Vn + cheniz de trigo 
por vn denario : y tres chenizes de geuada 
or vn denario: y no hagas dañol vino,ni 
alazcyte. 
7 Y defque el abrio el quarto fello, oy la 
boz del quarto animal, que dezia: Ven, y 
vee. 
8 Y miré,y heaqui vn cauallo amarillo: y 
elque eftata fentado fobre el, tenia por nó 
bre,Muerte:y el ynfierno le feguia: y fuele 
dada poteltad fobre la quarta parte dela 
tierra,para matar con cuchillo,con hábre, 
con mortandad, y có beltias de la tierra. 
9 Y quando el vuo abierto el quinto fe- 
Mo,vide debaxo del altar lasanimas delos 
que auian fido muertos porla palabra de 
Dios , y por el reftimonio que ellos te- 
nian. 
1o Y clamauanialra boz,diziendo:Hal- 
ta quando Señor,Sanéto y Verdadero, no 
juzgas, y vengas.nueítra langre de los que 
moran en la tierra? 
1 Y fueronles dadas fendas ropas blan- 
cas, y fueles dicho,que aun repofatien to- 
da via vn poco de tiempo, halta que fus có 
pañeros fieruos fueffen cumplidos , y fus 
hermanos que tambien aujan de fer muer- 
tos como ellos. 
1 Y miréquandoclabrió el fexto fello, 
y heaqui fue hecho vn gran terremoto : y 
elfol fuehecho negro como tvníaco de 
cilicio, y laluna fue hecha toda como fan- 
res 
A Y las e(trellas del cielo cayeron fobre 
Ll uerra : gomola higuera echa fus higos, 


ron en las cueuas, y entre las piedras delos 
montes. 

36  Ydezianálos montes, y 2135 piedras, 
Caed fobre noforros, y efcondednos dela 
cara de aquel á elta fentado fobre el thro- 
no,y de la yra del Cordero: , 

17 Porqueel grá dia de fir yra es venido, 
y quien podrá eftar delante del? 


CAPIT. 


D Efpues deftas cofas , vide quatro 
Angeles que eftauan fobrelas qua 
tro efquinas dela tierra, y teniálos 
quatro vientos de la tierra,paraque no fo- 
pla (le viéto fobre la tierra, ni fobrela mar, 
ni fobre ningun arbol. ) 

2 Yvideotro Angel que fubía del naci- 
miento.delfol,teniédo el fello de Dios bi- 


vIl 


uo. Y clamó có-gran boz ¿los quatro An 1 Arri. 6,, 
geles,ilos quales era dado hazer daño ¿la hataR 


tierra, y ¿la mar, 

3 Diziédo:Nohagays dañoala tierra ni 

3 la mar, n13los arboles, haftaque feñale- 

mos ¿los fieruos de nueftro Dios en fus 

frentes. 

4 Yoyelnumero delos feñalados,ciéte 

y quaréta y quatro mil feñalados de todos 

los tribus de los hijos de Iírael. 

5 Deltribu de luda,doze mu feñalados, 

Del tribu de Ruben, doze mil feñalados. 

Del tribu de Gad,doze mil feñalados. 

6 DeltribudeAffer,doze mil feñalados, 

Del tribu de Nephthali , doze mil feñala- 

dos.Del tribu de Mana8e,doze mil feñala- 

dos. 

7 Del tribu de Simeon, doze mil feñala- 

dos.Del tribu deLeui,doze mil feñalados. 

Del tribu de la car,doze mil feñalados. 

8  Deltribu de Zabulon,doze mil feñala- 

dos. Del tribu de lofeph,doze mil feñala- 

dos.Del tribu de Benjamin,doze mil feña- 

lados. 

9 Defpues de eftas colas miré, y heaqui 

vna gran compaña, la qual ninguno podia 

cótar,de todas gétes, y linages, y pueblos, 
léguas,d eftauá Zelante del throno, y ca 

leia del Cordero, veftidos delué- 

gas ropas blancas, y palmas en fus ma- 

nos. 

io Y cdamavaná alta box, diziendo,, 

i Saluar 


+ Elerni- 
dad. 


FYa.49,to. 


*v. 25 8, 
Ab,21,4» 


437 DE $, 


+Saluacion ál que eftá fentado fobre el 
throno de nueftro Dios, y al Cordero, 
mm  Ytodoslos ete eltauan al derre- 
dor delthrono, y delos Ancianos, y de 
los quatro animales : y proftraronfe fo- 
bre lus caras delante del throno, y adora- 
ron iDios, 
1  Diziendo: Amen :alabanga y gloria, 
Sabiduria, y hazimiento de gracias, hon- 
rea,potencia, y fortaleza fea a nueltroDios 
para (iemprejamas Amen, 
13 Reípondió vno de los Ancianos , y 
reguntóme : Eftos que eltan veltidos de 
los ropas blancas,quien fon, y de don 
de han venido? 
14 Y yoledixe: Señor, tulo fabes . Y el 
me dixo : Eftos fon los que han venido de 
rande tribulacion, y han enfanchado fus 
legos ropas , y las han blanqueado en la 
fangre del Cordero. 
H  Poreltoeftan delante del throno de 
Dios, y le firuen dia y noche en futemplo: 
Y el que eftafentado en el throno morará 
entre ellos. 
16 *Notendrán mas hambre n: fed , y el 
lol no caerá mas fobre eilos, niotro nin- 
gun calor: 
17 Porque el Cordero que eftá en me- 
dio del throno,los regirá, ylos guiará a 
las fuentes biuas delas aguas: Y * Dios lim 
piara toda lagrima de los ojos dellos. 


CAPIT VIIl. 


Quando el vuo abierto el feptimo 
ícllo, fue hecho (ilencio en el cielo 
cali por media hora. 
2 Yvide liete Angeles que eftauan de- 
lante de Dios, y fueronles dadas fiete tró- 
petas. 
3  Yotro Angel vino , y parofe delante 
del altar, teniendo vn inceníario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
que pulielle delas oraciones de todos los 
Santtos fobre el altar de oro, el qual efta 
delante del throno. 
4 Y cl humo de los encienfos delas o- 
raciones de las fanttos fubió dela mano 
del Angel delante de Dios. 
sy YelAngeltomó elancenfario , y hin- 
chiolo del fuego del altar , y echólo en la 
tierra, y fueron hechos truenos, y bozes, y 
relampagos, y temblor de tierra. 
6 Ylosfiete Angeles que tenian las fiete 
trompetas, fe aparejaron para tocar trom- 
peta. 
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tercera parte delos arboles fue quemada, 
y todaJa yerua verde fue quemada. 

8 Yelfegundo Angeltocóla trompeta, 
y como vn grande monteardiente có fue- 
go fue langado en la mar, y la tercera parte 
de la mar he buelta en fangre. 

9 Y murió la tercera parte delas criatu- 
ras que eftauan en la mar,las quales tenian 
vida : Y la tercera parte de las naos pere- 

ció, 

to Yeltercer Angel tocó la trompesa, y 

cayó del cielo vna grande eltrella ardien- 
do como vnantorcha encendida, y cayó 

en la tercera parte delosrios, y enlas fué- 

tes delas aguas. 

1 El nombre de la eftrella fe dize Abílin- 

thio . Y la tercera parte de las aguas fue 
buelta en Abfinthio : y muchos hombres 

murieron por las aguas,porque fueron he- 
chas amargas. 

tz Y elquarto Angel tocó la trompeta, 

y fue herida la tercera parte del fol, y la 

tercera parte delaluna , y la tercera parte 

de las eftrellas : De tal manera que fe efcu- 

reció la tercera parte dellos, y no alum- 

braua la tercera parte del dia , y femejan- 

temente de la noche. 

13 Y miré, y oy vn Angel bolar por me- 

dio del cielo,drziendo ¿alta boz: Ay, ay, 

de los que moran en la tierra, porlas otras 

bozes de los tres Angeles que auian de to- 

carla trompeta. 


CRANE 


> "rideva Angel tocó la trompeta! 
vide vna eftrella que cayó del cie- 
oen la tierra: y fuele dada la llaue 
del pozo del abyfmo. 
2 Yabrióel pozo del abiímo, y fubió el 
humo del pozo como el humo de vua grá- 
de hornaza:y el fol, y el ayre fue efcureci- 
do del humo del pozo. 
3 Y del humo del pozo falieron langof- 
tas enla tierra: y fueles dada porcftad co- 
mo tienen poteltad los efcorpiones de la 
tierra. 
4 Y fueles mandado que no hizieffen 
dañoá la yerua de la tierra,ni 3 ninguna 
caía verde,ni a ningun arbol, fino folamé- 
te2Jos hombres queno tienen la feñal de 
Dios en lus frentes. 
5 Y fueles dado que nolos mataflen, Íi- 
no quelos atormentaffen cinco mefes . y 
fu tormento era como tormento de efeor- 
pion quando hierc al hombre. 


6  *Y en aquellos dias bufcarán los hó- *Ef2:2,19, 
bres la muerte, y nola hallará: y dellearán Of 30,5. 
morir, y la muerte huyrá dellos. Lus.23.301 


q ui 


7 Yelprimer Angel tocó la trompeta. y 
fue hecho granizo , y fuego mezclado con 
fangre, y fueron embiados en la tierra, y la 


*Sab.16,9, 


PP A. 
Pal, 133,15. 
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7 *Yelparecer delas ligoltas erafeme- 
jante á cauallos aparejados para guerra : y 
fobre lus cabegas tenian como coronas [e- 
mejantesál oro: y Íus caras eran como ca- 
ras de hombres. 
8 Y tenian cabellos como cabellos de 
mugeres:y fus dientes eran como dientes 
deleones. 
9 Y teniá coracas como coracas de hier- 
ro:y el eftrucndo de fus alas, como el ruy- 
do de los carros,que con muchos cauallos 
corren á la batalla. 
Jo Y teuian colas femejantes ¿las colas 
delos efcorpiones, y tenian en fus colas a- 
puc lu poteftad era de hazer daño 4 
os hombres cinco mefes. 
1 Y tienen obre li vn Rey,que es el An- 
gel delabifmo, el qual tenia por nombre 
en Hebraico,Abaddon,y en Griego, Apo- 
lyon que quiere dexer,deffruydor, 
12 ElvnAyespaado: y heaqui vienen 
aun dos vexes Ay defpues de eftas cofas. 
13 Yelíexto angel tocó la trompeta : y 
oy vna boz delos quatro cuernos del altar 
deoro, el qual efta delante de los ojos de 
Dios:que deziz álfexto Angel que tenia la 
trompCta: 
14 Delata los quatro angeles que cltan 
atados en el gran rio de Euphrates. 
15 Y fueron defatadoslos quatro Ange- 
lesque cftauá aparcjados en hora, y en dia, 
y eu mes, yenaño , paramatar la tercera 
parte delos hombres. 
16 Y el numero del exercito de los de ca- 
uallo era dozientos millones . Y oy el nu- 
mero dellos. 
17 Yaníividelos cauallos cnviñon:y los 
que eftauan fentados fobre ellos teniá co- 
racas de fuego pde Hyacinto y de aÑufre. 
Y las cabegas de los cauallos eran como 
cabegas de leones, y de la boca dellos falia 
fuego,humo y affufre. 
18 Y deftas tres plagas fue muerta later- 
cera parte de los hombres, del fuego, y del 
humo , y delaflufre que lalian de la boca 
dellos. 
19 Porque fu potencia cftaen fu boca y 
en lus colas . Porque lus colas eran feme- 
jantes a ferpientos que tienen cabegas, y 
por ellas dañan. 
20 Ylos otros hombres que no fueron 
mucrtos con eltas plagas, no fc enmenda- 
ron delas cbras de fus nanos,para queno 
2dorall2n alos demonios, y* 3 las y mage- 
ucs de oro, y de plata, y de metal, y de pie- 
dra,y de mades2,las qualcs no puedenver, 
noyr,n 2ndar. 
an Yno [earrepinticron defus homici- 
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dios,ni de fus hechizerias,ni de fu fornica- 
cion,n1 de Íus hurtos. 


CAPA 
Yi Vide otro Angel fuerte,decédir del 


cielo,gercado de vna nuue, y el arco 
del cielo eltaua en fu cabega, y fu rof 
tro era como el (ol, y lus pies comó colu- 
nas de fuego. 
2  Yteniaen fu mano vn libro abierto : y 
puío lu pie derecho fobrela mar, y el yz- 
quierdo fobrela tierra. 
3 Y clamócon grande boz como quádo 
voleon brama: y quandovuo clamado,(e- 
te truenos hablaron fus bozes. 
4 Y quandolos Íiete truenos vuieró ha- 
blado fus bozes, yo las auia de efcriuir, y 
oy vna boz del cielo, que me dezia; Sella 
las cofas quelos fiete truenos há hablado, 
y no las efcriuas. 
s  YelAugel que yo vide eltarfobre la 
mar, y fobrela tierra , leuantó fu mano al 
cielo, y juró por elque biue para fiempre ja 
mas , que ha criado el cielo y las cofas que 
enel eltan, y la tierra y las cofas que enella 
eftan, y la mar y las colas que enella eftan, 
que el tiempo no fera mas: 
6  Peroenlos dias dela boz del feptimo 
Angel, quando el comengáreá tocarla tró 
peta,el fccreto de Dios ferá confumado, 
como el lo cuangelizó á fus fieruos los 
Propheras. 
8 Yoyvnaboz del cielo que hablaua có 
migo otra vez,y me dezia:Andavé, y toma 
el libro abierto dela mano del Angel que 
elta [obre la mar, y fcbre la tierra. 
9 Yfue al Angel diziendole que medicf 


te el l:brico:y el me dixo: + Toma, y trága- *Exrch3,.a 


lo, y el te haráamargar tu vientre, pero en 
tuboca fera dulge comola miel. 

10 Yrtomccllibrico dela mano del An- 
gel, y traguélo, y era dulce en mi boca co- 
mo la miel: y defque lo tragué, fue amargo 
mi vientre: 

1 Yel me dize: Neceflario esque otra vez 
prophetizes ¿muchos pueblos, y gentes, 


y lenguas, y reyes. 


CHAS TA 


Fueme dada vna caña femejanteá 
vna vara, y fueme dicho:Leuantare, 
y mide el templo de Dios, y el altar,. 

y álosque adoran encl. 
2 Yechafuera“l patio que eft: détrodel 
téplo, y no lo midas porquees daño á.os 
Gétiles, y piferán la Sanéta Ciudad quare- 

ta y dos mefes. 

3 
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3 Y daré idos de misteltigos, y ellos 
prophetizarán por mil y dozictos y felen- 
ta dias, veltidos de acos: 

4 TEftasTonlas dosoliuas, y los dos cá- 
deleros que eftan delante del Dios de la 
tierra. 

5 Y Galgunoles quilicre empecer, fale 
fuego E boca dellos , y tragaá lus ene- 
migos: y ftalguno les quifiere hazer daño, 
es neceflario que tambien el fea muerto. 

6  Eftos tiené poteftad de cerrar el cielo, 
que no llueua en los dias de fu prophecia, 
y tiené poder fobre las aguas para cóuer- 
tirlasen langre,y para herir la tierra có to- 
da plaga todas las vezes que quifieren. 

7 Y quando ellos vuieren acabado fu tel 
timonio,la beftia que fube del abyfmo ha- 
rá guerra contra ellos, y los végera , y los 
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Dios todo Poderofo,que eres, y que eras, 
y que has de venir, porque has tomado tu 
grande potencia, y has reynado. 

18 YlosGétiles fe hanayrado, y tu yra 
es venida, y el tiempo de los muertos para 
que fean juzgados, y paraque dés el galar. 
don á tus fieruos los Prophetas, y ¿los Sá- 
€tos, y álos que temen tu Nombre, álos 

pequeñitos y ¿los grandes, y para que def 
truyaslos que deftruyen la tierra. 

19 Y eltemplo de Dios fue abierto enel 

cielo , y el arca de fu Teltamento fue vifta 
en lu templo, y fueró hechos relampagos, 
y bozes,y truenos, y terremotos, y gran- 
de granizo. 


CAPIT. XI! 


*Matt,25,d 
1.Cor,3,d 


matará. 
8 Y(íuscuerpos feran echados en las pla Vna muger veftida del fol, y la luna milagro va 


grande pro 


Y ó tVna gran feñal apareció enel cielo: Y Vn gran 


+3000 hó- 
bres por 
cuentas 


gas dela gran ciudad que efpiritualmente 


debaxo de fus pies, y fobte fu cabe- 


es llamadaSodoma, y Egyptosdonde tam-  gacftana vna corona de doze eltrellas. ego: 
bié nueltro Señor tue crucificado. 2 Y eftando preñada clama con dolores 

9 Ylosdeloslinages,y delospueblos, de parto, y fufre torméto por parir. 

y de lasléguas, y delos Gétiles veranlos 3 Y fueviltaorra feñai enel cielo, y hea- 
cuerpos dellos portres dias y medio, y no qui vn grande dragon bermejo , que tenia 
permitiran que fus cuerpos fean pueltos — Íictecabegas, y dicz cuernos, y en fus ca- 

en fepulchros. becas liete diademas. 

10 Ylos moradores dela tierra le goza- 4 Yfucolatraya con violécia la tergera 

zán fobre ellos, y fe alegrarán, y embiarfeá parte delas cltrellas del ciclo, y echólas en 
dones los vnos¿los otros : Porque cftos tierra. Y el dragon fe paró delante dela mu 

dos Prophetas han atormétado alosque  gerqeltaua de parto:parad quando vuiel- 
moran fobre la tierra. [e parido a fu hijo,felo tragafle. 

1 > Y defpues detres dias y mediozel El? 5 Y ella parió vn hjo varon, * el qual a- *P/al.2,p. 


piritu de vida, embiado de Dios entró en 
ellos, y fe enheftaron fobre fus pies, y vi- 
no gran temor fobre losque los vieron. 

12 Yoyeron vna gran boz del cielo que 
les dezia:Subid aca. Y fubieron al cielo en 
vna nuue:y fus enemigos los vieron: 

y Y enaquella hora fue hecho gran tem- 
blor de tierra: y la decima parte dela giu- 
dad cayó, y fueron muertos encl temblor 
de tierra t los nombres de fiete mil hom- 
bres:y los de mas fueron efpitados, y die- 
ron gloria ¿Dios del cielo. 

14 Elfegundo Ay es palíado, y heaqui el 
tercero Ay védra prelto. 

15 Yelfeptimo Angeltocó latrompeta. 
-Y fueron hechas grandes bozes enel cie- 
lo que dezian, Los Reynos defte mundo 
fon reduzidos ¿nueltro Señor y á fu Chrif 
to, y reynará para ficmprejamas. 

Y los veynte y quatro Áncianos que 
eftauan fentados delante de Dios en fus 
fillas, le proltraron inclinadas [us caras , y 
adoraronáDios, 

17 Diziendo:Hazemos te gracias, Señor 


uia de regir todas las gétes con vara de hie 
rro : y fu hijo fue arrebatado para Dios y 
para fu throno. j 

6 Ylamugerhuy34 vn defierto, donde 
tiene lugar aparejado de Dios: para galli 
la mantengan mil y dozientos y fefenta 
dias. 

7 Y fue hecha vna grande batalla enel 
cielo : Michael y fus Angeles batallauan 
contra el dragon: y el dragon batallaua, y 
fus angeles, 

$ Masno preualecieron , ni fulugar fue 
mas hallado enel cielo. 

9 Y fuelangado fuera al gran dragó, q 
es la ferpiéte antigua, q es llamada diablo 
y Satanas,elqual engaña ¿ todo el mundo: 
y fue arrójado en tierra, y lus Angeles fue 
ron derribados conel. 

10 Yoyvnagranboz q dezia:Aoraes he 
cha enel cielo faluacion, y virtud, y Reyno 
de nueftro Dios, y potécia de fu Chrifto: 
porá el acufador de nueítros hermanos es 
ya derribado , el qual los acuíaua delante 
de nueftro Dios dia y noche. 
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n  Yellos lohan vécido por cauía dela 
lingre del Cordero, y por la Palabra de fu 
teftimonio:y no han amado fusvidas hata 
la muerte. 

12  Porloqualalegraos cielos,y los 4 mo 
rays enellos, Ay de los moradores de la 
tierra y de la mar: porque el diablo ha de- 
gédido a vofotros,teniédo grande yra,fa- 
biendo que tiene poco tiempo. 

13. Y defpues que el dragon vuo vifto 4 
el auia fido derribado en tierra, perfiguio 
3la muger q auia parido el hijo varon. 

14 Y fueró dadasála muger dos alas de 
grande aguila : paraque de la prefencia de 
la ferpiente bolafíe al defierto á fu lugar, 
donde es mátenida por vn tiépo, y dostié- 
pos, y la mitad de vntiépo. 

15 Y la ferpiéte echo de lu bocatras la 
muger aguacomo vnrio : a fin de hazer 4 
fueffe arrebarada del rio. 

16 Ylatierraayudóa la muger: Y la tie- 
rraabrió fuboca , y foruió el rio ¿aula e- 
chado el dragon de fuboca. 

17 Entoncesel dragon fue ayrado cótra 
la muger, y fe fue a hazer guerra contralos 
otros de la imiéte della,los quales guardá 
los mandamiétos de Digs, y tiené el tefti- 
monio de lefus el Chrifto. 

18 Yyomeparéfobrela arena de la mar. 


CAP. XIII. 


Vide vna beftia fubir dela mar, 4 te- 
nia fiete cabegas,y diez cuernos : y 
lobre fus cuernos diez diademas : y 

4 Vntitelo fobre las cabegas della $ vn nóbre de blaf- 

que d:zia phemia. 

Blafphenia , Ylabeltiaq vide, era femejante, á vn 
leopardo, y fuspies como pies de ollo, y fu 
boca como boca de leon. Y el dragon le 
dió fu virtud, y lu filla, y grande poteftad. 
3 Y vide la vna de fus cabegas como he- 
rida de muerte, y lallaga de fu muerte fue 

+ Ot. y to- curada: Y y vuo admiracion en toda la tie- 

dala cierra rratras dela beftia. 

marawlla- Y adoraró al dragon d auia dado la po 

da figuió2 reftada la beltia,y adoraroná la beftia,di- 

labeftiz.  z1édo:Quié es femejante á la beftia, y quié 
podrá batallar contra ella? 
5 Y fuele dada boca G hablaua grádes co 
fas y blafphem:as: y fue le dada potécia de 
cumplir qurréta y dos mefes. 
6 Yabrió fu boca enblafphemias cótra 
Dios,para blafphemar fu Nombre, y fuTa- 
bernaculo, y losq moran enel cielo. 
7 Y fuele dado hazer guerra contra los 
Santtos, y vengerlos: Tambien le fue dada 
potencia fobre todo tribu, y pueblo, y len- 


gua, y gente. 
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8 Yrtodolosquemoran en latierralaa- 
doraró,cuyos nombres no eftan efcriptos 
enel libro de la vida del Cordero; el qual T Ganada 
fue muerto deíde el principio del mundo. Por el 
9  S1alguno tiene oreja,oyga. Cord. 
1o  Elquelleuacn captiuidad,vá en capti 
uidad; * Elá a cuchillo matáre,es neceffa- « Gen. 9,6 « 
rio Ga cuchillo fea muerto. Aqui eftá lapa ma. 26,5, 
ciencia, y fe de los Santos. 
1  Deípues vide otra beftia q fubia dela 
tierra, y tenia dos cuernos lemejátes ¿los 
del Cordero , mas hablaua cormo el dra- 
gon. 
12 Yhazetoda la potencia dela primera 
beftia en prefencia della: y haze á la tierra, 
y á los moradores della, adorar la primera 
beltra,cuya llaga de muerte fue curada. 
13 Y haze grandes feñales, detalmanerag 
aun tambien haze degendir fuego del cie- 
lo a la tierra delante delos hombres. 
14 Yeogañaalos moradores de latierra 
por las feñales ¿le lan fido dadas para ha- 
zer ten prefencia de la beftia,mandando 2 + En feru» 
los moradores de la tierra ¿ hagan la yma- cio de «co 
gen dela beftia q riene la herida de cuchi- H 
lo, y biuió. 
15 Y fuele dado g dieffe efpiritua la yma 
gen de la beftia, y G la ymagen de la beltia 
hable; y hará q qualelquiera que no adora- 
ren la ymagen de la beltia,fcan muertos. 
16 Y hazeátodos los pequeños y gran 
des,ricos y pobres, libres y ficruos, tomar 
la fcñal en lu mano derecha, o en lus fren- 
tes: 
17 Y G ninguno pueda comprar,o vender, 
fino elque tiene la feñal , o el nombre dela 
beltia,o el numero de fu nombre. 
18 Aquiayfabiduria.Elg tiene entende 
miento,cuéte el numero de la beftia: porá 
el numero del hombre, y el numero della 
esfeyÍcicros y fefenta y leys. 


CAP. XIIll. 


Miré, y heaqui el Cordero eftaua 
fobre el monte de Sion, y conel cié- 
to y quarenta y quatro mil,¿ tenian 
el Nombre de fu Padre eferipto en fus 
frentes. 
2 Yoywnaboz del cielo como ruydode 
muchas aguas, y como fonido de vn gran 
trueno : Yoy vna boz de tañedores de 
harpas qtañian con lus harpas: 
3 Y cantauancomo vna cancion nueua 
delante del throno , y delante delos qua- 
tro ánimales, y delosAncianos: Y ninguno 
podia aprenderla cancion, fino agllos cié- 
to y quarenta y quatro mil,los quales fon 
comprados de entre los dela ticrra, 
4 Eftoz 


*Alh14015> 


*kl/a.21,9- 
ler». 51,3. 


Ab.s3,3, 


+ Affrma- 
damente di 
me Bcc. 


*Toel.3,25. 
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4 Eftosfonlos que con mugeres no fon 
contaminados:porquefon virgines . Eltos 
figuen al Cordero por donde quiera que 
fucre . Eftos fon comprados de entre los 
hombres por primicias paraDios, y para el 
Cotdero: 

s Yen fuboca no ha ido hallado enga- 
ño:porque ellos fon fin maculadelante del 
throno de Dios. 

6 Y videotro Angel bolar por en medio 
del cielo,que tenza el Euágelio eterno, pa- 
ra que cuangelizafle a los que moran en la 
tierra, y a toda gente, y tribu, y lengua, y 
ueblo, 

7 Diziendo 2altaboz:*Temed ¿Dios, y 
dalde honor : porque la hora de fu juyz:io 
es venida.y adorad *al que ha hecho el cie 
lo , y la tierra, la mar, y las fuentes de las 


“aguas. 


8 Y otro Angel le figuió,diziendo.* Ya es 
cayda:ya es cayda Babylonia aquella gran 
ciudad , porá ella ha dado ábeuerá todas 
las gentes del vino de la yra de fu forni- 
cación. 
9 Yeltercer Angellos figuió, diziédo á 
alta boz. Sialguno adora á la beftia, y á fu 
y magen, y toma la feñal en fu frente, o en 
fu mano, 
lo Eftetambiébeuerá del vino de la yra 
de Dios, el qual efta echado puro enel ca- 
liz de lu yra: y ferá atormentado ¿ó fuego, 
aflufre “delante delos Sanétos Angeles, 
y delante del Cordero. 
u Y elhumo del torméto dellos fube pa- 
ra fiempre jamas. Y losque adoran a la bel: 
tia, y 3Íuymagen, no tienen repofo dia y 
noche , y li alguno tomare lafeñal de lu 
nombre. 
1  Aquieftá la paciencia de los Sandtos: 
aqui eftan los que guardan los mandamié- 
tos de Dios, y la fe de lefus. 
1x3  Yoyvnabozdel cielo : que me dezia: 
Efcriue, Bienauéturados fonlos muertos, 
que de aqui adelante mueren en el Señor. 
+Tambié dize el Efpiritu que defcanían de 
fus trabaios, y fus obras los figuen. 
14 Y miré, y heaqui vna nuue blanca, y 
fobre la nuue vno allentado femejante al 
Hijo del hóbre,¿ tenia en fu cabega vna co 
rona de oro, y en lu mano vna hoz aguda. 
15 Y otro Angel fálió del templo, clamá- 
do conalta boz alque eftaua fentado fobre 
la nuue:*Echa tu hoz, y fiega:porque la ho 


FMa1.13,39 ra de fegar te es venida, * porque la miclle 


dela tierra eftá madura. 
16 Yelqueeltaua fentado fobre la nuue 
echó fuhoz fobrela tierra , y la tierra tue 


fegada. 
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17 Yfali otro Angel del templo qué el- 
taen el cielo , teniendo tambien vna hoz 
aguda. 

18 Y otro Angel falio delaltar,el qual te- 
nia poder fobreel tucgo, y clamó con grá 
boz al que tenia la hoz aguda, diziendo:E- 
cha tuhoz aguda, y vendimia los razimos 
de la tierra:porque eftan maduras fusvuas. 
19 Yel Angelechó íu hoz agnda en la 
tietra, y védimio la viña de la tierra, y em- 
biola al grande lagar de la yra de Dios. 

20 Y el ligar fue pifado fuera de la ciudad, 
Y del lagar (alió fangre halta los frenos de 
os cauallos, por mil y feyfciétos eftadios. 
CO A 

Vide otra feñal enel ciclo, grande y 

admirable,que era,fiereAngelesque 

tenian las ete plagas poltreras:por- 
que en ellas es confumada la yra deDios- 
2 Yvidecomo vna mar de vidro mezcla- 
da con fuego: Y los que auian alcancgado la 
viétoria dela beltia, y defu ymagen, y de 
fu feñal, y del numero defu nombre , eftar 
fobre la mar femejante ál vidro,teniendo las 
harpas de Dios. 
3 Y cantanla cancion de Moyfen fier- 
uo de Dios, y la cancion del Cordero, di- 
z1endo:Grandes y marauillofas fon tus o- 
bras, Señor Dios todo poderofo: * Tus ca- 
minos fon juftos y verdaderos,Rey delos 
Santtos. 
4 Quiennotetemeta,o Señor, y engrá- 
decera tu Nombre ? porq tufolo eres San- 
Gto:Porlo qual todas las Gentes vendrán 
y adorarán delante deti , porque tus juy- 
zios fon manifeftados. 
5 Y defpues deltas cofas,mire, y heaqui 
el templo del Tabernaculo del teftimonio 
fue abierto en el cielo, 
6 Y falieron del Templo fiete Angeles, 
que teniá fiete plagas, veltidos de lino lim. 
po y aluo, y ceñidos alderredor delos pe 
chos con cintas de oro. 
7 Y vno delos quatro animales dió a los 
fiete Angeles fiete tacones de oro, lle- 
nos de la yra de Dios,que biue para fiépre 
jamas. 
8 Y fueeltemplo lleno de humo por la 
Mageftad deDios, y por fu potencia: y nia 
guno podia entrar en el templo, hafta que 
fuellen confumadas las fiete plagas de los 
liete Angeles. E 

SA AS Ae 
Oy vna grande boz del templo, que 
] deziaá los liete Angeles: Y d, derra- 

mád los fiete tagones de la yra de 
Dios en la tierra. * 
1 Y el primer Angel fue, y derramó fu 
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tagon en la tierra : y fue hecha vna plaga 
mala y dañoía fobre los hombres que te- 
nian la feñal dela beftia, y fobrelos que a- 
dorauan fu ymagen. 
3 Yelfegundo Angel derramó fu tagon 
en la mar, y fue buelta en fangre , como de 
vn muerto, y toda anima bruséte fue muer- 
ta en la mar. 
4 Yeltercer Angel derramó fu tagó fo- 
brelos rios, y fobre las fuéres de las aguas, 
y fueron bueltas en fangre. 
5 Yoyil Angel delasaguas, que dezia: 
Señor,tu eresjufto,que eres, y que eras, y 
fanéto,porque has juzgado eftas cofas, 
6 Porque ellos derramaron la po de 
los Sanétos y de los Prophetas, tules has 
tambien dado vbeuer fangre : porque fon 
dignos. 
7 Yoyaotrodel Santuario que dezia: 
Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 
tus juyzios fon verdaderos y jultos. 
8 Yel quarto Angel derramó fu tacon 
contra el fol, y fuele dado que aÑligielTe los 
hombres con calor por fuego. 
9 Ylos hombres fe ynflamaron con el 
rande calor, y blafphemaron el nombre 
dE Dios, qtiene poteftad fobre eltas pla- 
gas, y no fe enmendaron para darle gloria. 
10 Yel quinto Angel derramó fu tacon 
fobre la filla de la beftia: y fu reyno fue he- 
cho tenebrofo , y comieroníe fus lenguas 
de dolor. 
n Y blafphemaró del Dios del cielo por 
lus dolores, y por fus plagas:y no le enmé- 
daron de fus obras. 
12 Y elíexto Angel derramó fu tagon fo- 
bre el gran rio de Euphrates, y el agua del 
fe lecó para que fe aparejaffe camino alos 
reyes de la parce de donde Íale el fol. 
13 Y videfalir de la boca del dragon,y de 
laboca de labeltia, y de la boca del falfo 
propheta tres elpiritus :mmundos 4 ma- 
nera de ratas. 
14 Porqueeltosfon efpiritus de demo- 
nios que hazen feñales, para yr á los reyes 
dela tierra, y de todo el mundo, para con- 
gregarlos parala batalla de aquel grande 
dia del Dios todo poderofo. 
15 Heaqui,yo végo+*como ladron: Bien- 
auenturado el que vela, y guarda fus velti- 
duras, para que no ande deínudo, y vean fu 
fealdad. 
16 Y congregolos en el lugar quefe lla- 
maten Hebraico,fArmagedon. 
17 Yelfeptimo Angel derramó futagon 
por cl ayre: y falió vna grá boz del templo 
del ciclo de cerca del throno, diziendo: 
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18 Entonces fueron hechos relampagos, 
Y bozes y truenos,y fue hecho vn gran té- 
lor de tierra, vn tal terremoto, tan gráde 
qual no fue jamas delpues que los hóbres 
han eftado fobre la tierra, 
19 Yla grande ciudad fue partida entres 
partes, y las ciudades de los Gentiles fe ca 
yeron: y la grande Babylonia vino en me- 
moria delante de Dios, * para darle e! ca- 
liz del vino de la indignacion de fu yra. 
20 Ytoda yfla huyo,y los mótes no fue- 
ron hallados. 
21 Y granizo grande fcomo vn taléto de 
gendió del cielo fobre los hombres : y los 
hombres blafphemaron de Dics por la pla 
ga del granizo : porque fu plaga fue hecha 
muy grande. 
cabir. "Ey 
Vino vno delos fiete Angeles que 
' renianlos fiete tagones, y habló có- 
migo,diziédome: Ven, y moftrarte- 
héla condenacion dela gran Ramera, la 
qual eltá fentada fobre muchas aguas, 
2  Conlaqual han fornicadolos reyes de 
la terra, ES que moran en la tierra fe há 
embriagado conel vino de fu fornicacion. 
3 Y lleuome en efpiritual delierto: y Vi» 
de vna muger fentada fobre vna beftia de 
color de grana, que efta uallena de nóbres 
de blafphemia, y tenia fiete cabegas y diez 
cuernos. 
4 Ylamuger clftaua veftida de purpura, 
y de grana, y dorada con oro, y adornada 
de piedras precioías y de perlas , teniédo 
vn caliz de oro en fu mano lleno de abomi 
naciones, y dela fuziedad de fu fornicació, 
s Yenfufréteel nombre efcripto, mYs- 
TERIO, la grande Babylonia madre de las 
fornicaciones y de las abominaciones de- 
la tierra. 
6 Y vide la muger embriagada de la fan- 
gre delos Sáctos, y de la langre de los Mar 
tires de lefus:y quando la vide,fue maraui 
llado con grande admiracion. 
7 Y el Angel me dixo:Porque te maraul- 
llas? Yo te Firé el lecreto se le muger, y de 
la beltia que la trae, la qual tiene fiete cabe 
gas, y diez cuernos. 
8 Labeftia que has vilto,fue, y yanoes: 
y ha defubir del abifmo, y ha de yr 3 perdi 
cion: y los moradores de la tierra, (cuyos 
nombres no eltan efcriptos enel libro dela 
vida deíde la fundacion del mundo, fe ma 
rauillarán viédo la beftia la qualera, y ya 
no es,aun que es. 
9  Aquiayfentido que tiene fabiduria. 
Las fiete cabecas, fon liete montes , fobre 
los quales fe afsienta la muger. 
1o Y 
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10 Yfonfiere Reyes.Los cinco fon cay- 
dosel vno es: y el otro aun no es venido: 
y quando fuere venido , es necefíario que 
dure breue tiempo. 
u  Ylabeftia que era, y no es, es tambien 
eloétauo Rey, yes delos fiete, y va á per- 
dicion. 
n Ylos diez cuernos q has vifto,fon diez 
Reyes, q aun no han recebido reyno, mas 
tomarán potécia en vn tiempo como Re- 
yes con la beftia. 
13" Eftostiené yn confejo, y daran lu po- 
tencia y autoridacá la beflia. 
14 Ellos barallaran co1.tra el Cordero, y 
el Cordero los vencera:* porque es el Se- 
ñor delos feñores , y el Rey delos R.eves: 
y los que eftan con el fon llamados. y ele- 
gidos,y fieles. 
Is Y el medize: Las aguas que has vifto 
donde la Ramera fe fienta, fon pueblos, y 
compañas, y gentes, y lenguas. 
16 Ylos diez cuernos que vifte enla bef 
tia,aborreceráila Ramera, y la harán dele 
folada y defnuda, y comeranfus carnes, y 
y quemaranla con fuego: 
17 PorgDios ha pucíto en fus coracones, 
que hagá log a el plaze,que hagan vna vo- 
luntad, y que den fureyno 3 la beftia , haf- 
ta que fean cumplidas las palabras de Di. 
os. 
18 Yla muger que has vifto, es la grande 
Ciudad que tiene fu reyno fobrelos reyes 
dela tierra. 
CAPIT XVIIL 
Defpues deftas cofas vide otro An- 
gel decendir del cielo,teniendo grá 
de potencia: y la tierra fué alumbra- 
da de fu gloria: 
2 Yclamó con fortaleza á alta boz,dizié 
do: * Cayda es, cayda es la grande Baby- 
lonia,y es hecha habitacion de demonios, 
guarda de todoefpiritu immundo , y 
pues de todas aues fuzias , y aborreci- 
bles. 
3 Porque todas las gentes han beuido 
del vino dela yra de fu fornitació: y los re 
yes dela tierra há fornicado có ella : y los 
mercaderes de la tierra fe han enrriqueci- 
do de la potencia de fus deleytes . 
Y oy otraboz del ciclo , q dezia : Sa- 
lid della pueblo mio,porque no feays par- 
ticipantes de fus peccados, y que no reci- 
bays]de fus plagas. 
s Porquefus peccados han llegado haf- 
tael'ciclo : y Diosfe ha acordado de fus 
maldades. 
6  Tornaldea darcomo ella os há dado, 
y pagalde al doble fegun fus obras : En el 
caliz que ella os dió á beuer,dalde á beuer 
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doblado. 
7  Quato ella fe ha glorificado y ha eíta- 


do en deleytes, tantole dad de tormento 
y llanto : porque dize en fu coragon: * Yo 


efto y lentada reyna, y nofoy biuda , y no E 


veré llanto. 
8 Porloqual en vn diavendránfus pla- 
gas,muerte,lláto, y hambre, y ferá quema 
da con fuego: porque el Señor Dioses fu= 
erte que lajuzgará. 
9 Yllcrarla han, y plañir (há fobre ella 
los reyes de ía tierra,los quales han torni- 
cado con elia, y han biuido en deleytes, 
quando ellos vieren el humo de fu encen- 
d:miento, 
10  Eftandolexos,poreltemor de fu tor- 
meoto,dizici.do : Ay ay,squella gran ciu- 
dad de Bibylonia, aquella fuerte ciudad, 
porjen vna hora vino tujuyzio. 
m  Ylosinercaderes de la ticrra llorar y 
lamentan obre ella: porque ninguno có. 
pra mas lus mercadurias, 
1 Lamercaduria de oro,y de plata, y de 
piedras preciofas, y de margaritas, y de te 
la de lino finifsimo, y de efcarlata, y de fe- 
day de grana,yde todo madero de thyno, 
y detodo vafo de marfil, y de todo vafo 
de madera preciofifsima, y de metal, y de 
hrerro,y de marmol: 
13 Y canela, y olores, y vnguétos, y encié- 
[o,y vino, y azeyte, y flor de harina, y tri- 
go, y beltias,yde ouejas:y de cauallos,yde 
carros, y de fieruos,y de animas de hóbres 
14 Y las manganas? del delleo de tu ani- 
ma fe apartaróde ti, y todas las colas gruef 
las, y excelentes te han faltado: y de aquia- 
delante ya no hallarás mas eltas cofas. 
15 Losmercaderes deltas cofas que fe há 
enrriquecido, fe pondrán lexos della, por 
el temor de fu tormento, llorando y lamé- 
tando, 
16 Y diziendo:Ay, ay, aglla gran ciudad, 
que eltaua veítida delino finifsimo , y de 
efcarlata,y de grana , y eftaua dorada con 
oro,y adornada de piedras precioías y de 
perlas:Porque en vna hora han fido delfo- 
ladas tantas riquezas? 
17 Ytodo gouernador,y toda compañia 
que cóuería en las na0s, y marineros, y to- 
dos losque trabajan en! rnar, fe eltuuieró 
delexos: 
18 Y viendo el humo de fu encendimié- 
to,dieron bozes, diziendo:Qual era feme- 
jante 3 elta gran ciudad t 
19 Yecharon poluo fobre fus cabegas, y 
dieron bozes, llorando y lamentaudo, di- 
ziendo : Ay ay aquella gran ciudad, enla- 
qual todos los q teniánaos enla mar, fe a- 
vULIM 


l/a.47, 9, 


a Quetu 


eftimauas 
en mucho. 


5o1 
uian enrriquecido de fus riquezas: que en 
vna hora ha fido alfola da. 
20  Alégrate fobre ella cielo, y volotros 
fanGtos Apoftoles y Prophetas : por4 Di- 
os hajuzgado vucítra caufa de ella. 
21 Y vn fuerte Angel tomó vna piedra co- 
mo vna grande muela de molino, y tchóla 
en la mar,diziédo: Con tanto impetu ferá 
echada Babylonia aquella gran ciudad: y 
jamas no fera hallada. 
22 Ybozde tañedores de harpas, y de 
muíicos, y tañedores de flautas y de trom- 
pera, no fera mas oyda en ti: y todo artifi- 
2 Cancio- “€ de qualquier othicio , no fera mas halla- 
nes de losq do en ti : y ? boz de muela no fera mas oy- 
muelen ¿ daenti: 
molinos de ¿3 Y luz de tandil no alumbrará masen 
mano esto t,: hoz de efpofo y de efpofa no fera mas 
mado de A Se derese o M 
lera510. OY daenti:cuyos mercaderes eran princi 
pes dela tierra: en cuyas hechizerias to- 
daslas gentes han errado, 
24 Yenellaes hallada la fangre de los 
Prophetas y delos SiGos, y de todos los 
qué han fido muertos en la tierra . 
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Efpues de eltas cofas, oy vna gran 
| . boz de gran cumpaña en el cielo, 
que dez1a: Hallelu-¡a. Saluacion, 
y honrra, y gloria, y potencia fea al Señor 
Dios vueltro : 
2 Porque fusjuyzios fon verdaderos y 
jultos, porque el há juzgado a la gráde Ra- 
mera que hi corrompido la tierra co fu for 
nicacion, y há vengado la fangre de lus fi- 
eruos de la mano della. 
3 Yotravez dixeron Hallelu-ia. Y fu hu 
mó fubio para (iemprejamas. 
4 Y los veyntiquatro Ancianos, y los 
quatro animales le proltraron en tierra, y 
adoraron a Dios que eftaua fentado fobre 
el threno,diziendo:Amen, Hallelu- ia. 
5 Y falió vna boz del throno:que dezia: 
Load á nueltro Dios todos fus Sanétos , y 
los q le temeys,aní pequeños, como grá- 
des. 
6 Yoycomolaboz de vna gran compa- 
ñia,y como ruydo de muchas aguas , y co- 
mo laboz de grandes truenos,que dezian: 
Hallelu-13. Porque el Señor nueltro Dios 
todo poderofo ha reynado. 
7 Gozemosnos,y alegremos nos, y de- 
mos le gloria : porq fon venidas las bodas 
Ao del Cordero , y lu mugerle ha aparejado: 
ya y jufticia 8 Y hále do dado que fe vifta de tela de 
que ha có- limo finifsimo, limpio, y refplandeciente: 
municado porque el limo Ánifsimo P fon las juftifica- 
2 los fuyos. ciones delos Santtos. 
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9 Yelme dize: Efcriue:* Bienaventura-*Mat.22,2, 
dos los que fon llamados á la cena del Cor Ar7.14, 13. 
dero.Y d1zemc:Eltas palabras de Dios fon 
verdaderas. 
1o *Yyomeechéalus pies paraadorar- * pb 22, yg: 
lo. Y el mc dixo: Mira que no lo hagas : yo 
foy Gieruo contigo, y con tus hermanos 4 
tienen el teftimonio de 1 E s vs; Adora2 
Dios,porá el teftimonio de lefus es efpú 
deprophecia. 
1 Y videelcielo abierto, y heaqui vn ca 
uallo blanco:y el que eftaua fentado fobre 
el,era llamado fel y verdadero,elqual con 
julticia juzga y pelea. 
12 Y fusojos erancomollama de fuego, 
y aura en fu cabeca muchas diademas, te- 
nia vn nóbre efcripto que ninguno ha co- 
nocido,Íi no el mifmo: 
13  *Y eltaua veltido de vna ropa teñida 
en langre, y fu nombre es llamado LA PA- 
LABRA DE DIOS. 
14 Y los exercitos que eltan en el cielo 
lo feguian en cayallos blancos veftidos de 
lino finifsimo,blanco, y limpio . 
15 Y defu bocafale vna elpada aguda:pa- *P/a 2,15. 
ra herir con ella las gentes, y *el los regi- 
rá con vara de hierro : y el pila el lagar del 
vino del furor y de la yra del Dios todo 
poderofo, 
16 Yenfuveftidura y en fu muflo tiene KArr.2, fy 
efcripto eltenombre:FREY DE REYES, Y 17,14. 
SEÑORDESEÑORES: 1.Tsm. 6,15. 
17 Y vide vn Angel que eftaua dentro del 
fol, y clamó con grá boz,diziendoá todas 
las aucs que bolauan por medio del cielo: 
Venid, y cógregaos a la cena del gráDios. 
18 Paraque' comays carnes de reyes, y 
de capitanes, y carnes de fuertes, y carnes 
decauallos,y de los q eltan fentados fobre 
ellos:y carnes de todos libres y fieruos,de 
pequeños y de grádes. 
19 Y videlabeftra, y los reyes dela tie- 
rra, y lusexercitos congregados para ha- 
zer guerra contra el que eftaua fentado fo 
bre el cauallo, y contra fu exercito. 
20 Ylabeltia fue preía, y con ella el fal 
fo Propheta,que ausahecho las feñales de- 
lante della,con las quales auia engañado 3 
los que tomaron la feñal de la beltia, y auiá 
adorado lu imagen. 
21 Eftos dos fueronlangados biuos den- 
tro de vn lago de fuego ardiendo en affu- 
fre. 
22 Y los otros fueron muertos con la 
elpada que falia de la boca del que eftaua 
fentado fobre el cauallo: y todas las aues 
fueron hartas de las carnes dellos. 
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e Vide vn Angel decendir del cielo, 
| quetenia la llaue del abiímo, y vna 
gran cadema en fu mano. 
2 Yprendióal dragon, antigua ferpicn- 
te,que es el diablo y fatanas , y atólo por 
mil años, 
3 Yembióloalabifmo,y encerrólo, y fe- 
lló fobre el : porque no engáñe mas a las 
gentes hafta que milaños lean cumplidos, 
y defpues deíto , es neceffario que fea de- 
fatado vnpoco de tiempo. 
4 Y vide fillas, y fentaronfe fobre ellas, 
a dado el juyzio : ylas animas de 
os O por el teltimonio de Tefus, 
porla palabra de Dios, que no adoraron 
abeítia,ni á fu imagen,y que no recibieró 
Lu feñal en fus frentes,ni en fus manos, y bi 
uirán y reynarán coa el Chriflto mil a- 
fos. 
$  Maslos otros mucrtos no tornaron ¿ 
biuir haftaque feá cumplidos milaños, ef- 
ta esla primera.refurrecion. 
6  Bienauenturado y fanéto el que tiene 
parte en la primera refurrecion: La fegun- 
da muerte no tiene porcltad en eftos : an- 
ses ferá Sacerdotes de Divs y del Chrilto, 
y reynarán con el mil años. 
7 Y quando mil años fueren cumplidos: 
fatanas ferá fuelto de fu prifion: 
8 Y faldrá para engañar las gentes ¿ el- 
tan fobre las quatro efquinas de la tierra, 
x Gog, y Magog: para cógregarlos para la 
batalla , el numero delos quales es como 
el arena de la mar. 
9 Y fubieronfobrela anchura de la tie- 
rra, y anduvieron al derredor delos exer- 
citos de los Sáttos,y de la Ciudad amada. 
Y de Dios decendio fuego del cielo, y tra- 
golos. 
10 Y el diablo quelos engañauafue lan- 
gado en el lago de fuego y affufre, donde 
efta la beftia y el falfo Prophera, y feran a- 
tormentados dia y noche para fiempre ja- 
mas. 
1 Y vide vn gran throno blanco, y alque 
eltaua fentado fobre el,de delante delqual 
huyó la tierra y el cielo: y no le há hallado 
el lugar de ellos. 
1 Y videlos muertos grandes y peque- 
ños que eftauan delante de Dios: ylosli- 
bros fueron abiertos : y * otro libro fué a- 
bierto, elqual es de la vida : y fueron juz- 
gadoslos muertos por las cofas que eltauá 
efcripras en los libros, fegun fus obras. 
Ylamardiólos muertos que cftauan 
en ella: y la muerte y el inferno dieron los 
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muertos que eftauan en ellos: y fué hecho 
Juyzio de cada vno fegun fus obras . 

14 Y el infierno y la muerte fueron lan» 
gados en el lago de fuego: Elta es la muer- 
te fegunda. 

1  Elqueno fué hallado efcripto en el li. 
bro de la vida , fuélangado en el lago de 
fuego.» 


CAPIT 


Vide * yn cielo nueuo, y vna tie- 
rranueua: * Porque el primer cie- 
lo, y la primera tierra fe fué, y la mar 
ya noes. 
2 Y yoloanvide la fanta Ciudad de 
lerufalem nueva, que decendia del cielo, 
aderegada de Dios,como la efpofa atauía- 
da para fu marido. 
3  Yoyvnagranboz del cielo , que de- 
zia:Heaqui la morada de Dios con los hó- 
bres, y morará con ellos : y ellos feran fu 
pueblo, y el miímo Dios lera fu Dios con 
ellos, 
4 * Y alimpiará Dios toda lagrima de los 
ojos dellos, y la muerte no fera mas, y no 
aurá mas llanto, ni clamor,ni dolor : Por- 
que las primeras cofas fon palfadas . 
s YelGeftauafentado enel throno, di- 
xo:* Heaqui,yo hago nueuas todas las co 
las . Y dixome: Efcriue:porque cítas pala- 
bras fon fieles y verdaderas. 


XII. 


50% 


l/as, 65, 1y 


Y 66,22. 


€ 2.Ped. 3 1 


* al, 25,8 


J 4519. 


Arrib.7,17. 


6 Y dixo me: Hechoes : Yo * foya yu, « 2.Cor. 5, 


principio y fin.Alque tuuiere fed yo le da- 
re de la fuente del agua biua debalde. 
7 Elque venciere, polleera todas las co- 
las: y yo fere fu Dios, y el fera mi hijo. 
8 Masa los temerofos, y incredulos,álos 
malditos , y homicidas,a los tornicarios y 
hechizeros , alos idolatras, y a todos los 
mentirofos,fu parte ferá en el lago ardien- 
dode fuego y de aflufre, que esla muer- 
te fegunda. 
9 Y vinoámiel vno delos fieteAngeles 
que tenian los fiete tacones llenos de las 
ete poltreras plagas, y habló conmigo,di 
ziendo,Ven, yo te moftraré la Efpofa mu- 
ger del Cordero. 
10 Ylieuóme en efpiritu a vn gran mon= 
te y alto, y moftróme la grádeCiudad fan - 
Eta lerufalem que decendia del cielo decó 
Dios. 
1 Teniendo la claridad de Dios: y fu lú- 
bre era femjante a piedra preciofifsima,co 
o piedra de jafpe que tira á cryftal ref- 
plandeciente. 
1 Y tenia vn grande muro y alto que 
tenia doze puertas : y enlas puertas, do- 
ze Angeles:y los nombres efcriptos, que 
loa 


27, 
l/at.43, 19. 
* Arrt,1,8. 


Ab.22, 13+ 
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fon los nombres de los doze tribus de los 
hijos de lírael. 
13 Al Oriente,tres puertas:ál Aquiló,tres 
puertas:al Medio dia tres puertas:al Ponié 
te,tres puertas, 
t4 Y el muro delaCiudad tenia doze fun- 
damentos: y en ellos los doze nombres de 
los doze Apoftoles del Cordero. 
15 Y el que hablaua conmigo , tenia vna 
medida de yna caña de oro, para medir la 
Ciudad, y fus puertas, y fu muro. 
16 Yl Ciudad efta fituada y puelta en 
quadro, y fulongura es tanta como fu an- 
chura. Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil eftadios: y la longura yla 
altura, y el anchura della fon ls. 
17 Y midió fu muro de ciento y quaren- 
ta yquatro cobdos,de medida de hombre, 
la qual es de Angel. 
18 Yelmaterial de fu muro era dejafpe: 
mas la Ciudad era oro puro, femejante al 
vidro limpio. 
19 Ylos fundamétos del muro delaCiu- 
dad eftauá adornados de toda piedra pre- 
ciofa.El primer fundaméto era jafpe : el fe- 
gundo,faphiro: el tercero, calcidonia : el 
quarto,efmeralda: ' 
20 Elquinto fardonyca:elÍexto, fardio. 
el feptimo,chrifolito: el o%tauo, beryl : el 
nono,topazio: el decimo chryfopralo : el 
vndecimo,jacintho : el duodecimo,ame- 
thyfto. 
21 Ylasdoze puertas fon doze perlas,en 
cada vna vna: y cada puerta era de vna per- 
la. Y la plaga de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muy refplandeciente. 
22 Yno Ade en ella templo : porque el 
Señor Dios todo poderolo es el templo 
della, y el Cordero. 
*ia.019. 23 *Y la Ciudad no tienenecefsidad de 
* fol ni de luna para que refplandezcan en e- 
lla: porque la claridad de Dios la ha alum- 
brado: y el Cordero es fu candil. 
24  »Ylas Gentes quevuieren fido faluas 
andarán en la lumbre della:y los Reyes de 
la tierra traeran fu gloria y honora ella. 
*la.6o,1, 25 *Yifus puertas no feran cerradas de 
diaporque alli no aurá noche: 
26 Y llcuarán la gloria y la honrra de los 
Gentiles a ella. 
26 No entrará en ella ninguna coía fuzia, 
o que haze abominacion y mentira: Sino 
*Arr.15.y folamentelos que eflan efcriptos *en el li. 
20,11, bro dela vida del Cordero. 
Phil. 4.4. CAPIT, XXI. 
E/pues memoftró vn rio limpio de 
[) agua biua, refplandeciente como 
criftal , G£alia del throno de Dios 


Fa, 60,3» 


EL LAPOCcATY 


$06 

y del Cordero. 

2 Enelmediodela placa della, y de la y- 

na parte y dela otra del rio , arbol de vida, 

que lleua doze fruétos, dando cada mes fu 

fruto: y las hojas del arbal fon para la fani- 

dad de las Gentes. 

3 Y toda cofa maldita no fera mas,fino el 

throno de Dios , y del Cordero eltará en. 

ella, y fus fieruos le feruirán, 

4 Y veran Íuroítro, y fu Nombre eftará 

en fus frentes. 

5 *Y alli no aurá mas noche, y notienéne ti/a. ge, 15: 
cefsidad de lumbre de candil,ni de lumbre 
defol : porque el Señor Dios los alúbrara, 
y reynaran para fiempre jamas. 

6 Y dixome: Efas palabras lon fieles y 
verdaderas. Y el Señor Dios delos fandGos 
Prophetas ha embiado fu Angel, para mo- 
ftrara fus fieruos las cofas que es necefla- 
rio que fean hechas prefto. 

7 Yheaqui vengo prefto:Bienauentura- 
do el que guarda las palabras de laProphe- 
cia de efte libro. 

2 Yoloanfoy el quehaoydo, y vifto e- 
ftas colas. Y defpues que vue oydo y vifto, 
xme proftré para adorar deláte delos pies 
del Angel que me molt raua eftas cofas. 

9 Yelme dixo:Miraque no lo hagas:por 
que yo foy fieruo contigo y con tus her- 
manos los Prophetas, y con los q guar- 
dan las Palabras de la Prophecia de efteli- 
bro:*Adoraa Dios. *Dest.6. b 
10 Y dixo me.No felles las palabras dela Mat.4.a. 
Prophecia defte libro:porque el tiempo ef 

ta cerca. 


*Arra9,10 


queesjuíto, fíea aun toda via juftificado: TVayaade- 
y el Sanéto fea aun fanétificado toda via. 
12 Y heaqui,yo vengo prefto,y mi galar- 12 
don eftá có migo,* para recompenfará ca- 24 
da vno fegun fuere fu obra. A , 
13. *Yolfoy x,y «, principio y fin, prime- E. mi 
ro y poftrero. y 

14 sido los que guardan lus e eN eN 
mandamientos:para que fu potencia feaen 
elarbol de la vida , y que entren por las 
puertas en la Ciudad. 

1s Maslos perros eftarán de fuera, ylos 
hechizeros, losdiffolutos,ylos homicidas, 
y losidolatras, y qualquiera que ama y ha- 
ze mentira. 

16 Yolelus he embiado mi Angel para 
daros teftimonio deltas cofas en las Y gle- 
fias:yo foy la rayz y generacion de Dauid, 
la eftrella refplandeciente y dela mañana. *Arr.11, 
17 Y elEfpiritu y la Efpoía dizen,Ven. Y Ya 55,1 
elque oye, diga: Vé. *relque ticne fed, ven- 1048.7» 


ol 
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ga:y el que quiere, tome del agua de la vi- 
da dabelde. 

18 Oraprotelto aqualquiera que oyelas 
palabras de la Prophecía defte libro: Si al.. 
gunoañidiére a eftas cofas, Dios pódra fo 
bre el las plagas efcritas en efte libro. 

19 Y alguno difminuyeze de las pala- 
bras del libro de efta prophecia,Dios qui- 
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tará fu parte del libro de la vida, y de la fan 
¿ta Ciudad, y delas cofas que eltan elcri. 

ptas enefte libro, . 

20 El que da teftimonio de eltas cofas, 

dize:Ciertamente vengo enbreue. Amen 

fea aníi.Ven Señor lefus. La gracia de yuel 
tro Señor lefus el Chrifto Ea con todos 

volotros.Amen. 


FIN DEL NVEVO TESTAME N- 
to denueftro Redemptor y Señor Jefw Chrifto. 


AMEN. 


Les errores que enlaimprefsion no fe pudieron efcufar. El primernume- 
ro es del capitulo del libro: el fegundo es del verfo. quando defpues 
del numero del verfo fe figuiere alguna letra fola, es feñal 
que la falta es en la annotacion en el mifmo 


verfo,á la mifma letra. 
Genefis. 44 4. nofeanian 30. depadre 
s-T. esta 35.  depadre 
1, 27. machoy hembra 47 23. 4lpucble 4% 7, cucharros. 
2,1. 4.  exercito 50, 15.  he2imos 1 lehanfus 
12. de aquella terra. Exodo. $ 18: Sacerdote 
415. entonces 2. arg. l, 7. fiendo 6, 5. cabelo 
6,18. contigo 12, 22. los bates 7 66. eldecimo 
14,16,  lasmuzeres 50. Aaron 89, c. 4 la vifion.fobra, 
157. dal 18, 21. pondrás 8, 4, e Heb.¿la vifion, 
18,3. 5 parecia 20, 138. 1L €] 12.  cabegas 
5.  coragon 22. JILQ 9) 6. ydelante 
9. €. /.del varon Ly. 23, 29. d. y diezmos 10. de vueftras 
25. de haxer 25, 29. finolas 15.  lenantado 
27. Abralam 26, 1d, de artificio 10, 30, ellerefp, 
yo. feenoje 4  pofirera. 13, 23 antes deSoar 
32. feenoje 10. Cincuenta 14, 26. hablo. 
33 Abraham, 29, arg. 1.10. miniftros. 44. h.obflinaronfe 
19. argo lin, 1.combidados 30, 38. como ella 15, 23. adelante por vuefiras 
21, 12,€. ogeneracion Leuitico. 18, 11, comera, 
24- 16. conocido 2, 9.  deaquel 32 flo 
29,7. ydaapacentar, 4» 18. Jobrclos 19. arg.l, 1. inflituye 
3o. Argul, 4-de ella dos 35 del facrifo 20, 6. apareció 
32 3  Seir,campo 6, 29. lacomera, 12. Jfrael 
zo-f. faz, 7, 34 mecedura a paid 
33» 3. hallafje 13 39. e/fcuras 26, 48. familia 
35 22. 0y0 15, 31 delfracl defisim, 28, 17. fieve 
26. Cad 16, 10, lareconciltacion 31, JO» cadenas 
37. arg. li. 12. buelte 12. delperfume 32, 10, encendio entonces 


7. e medio 


14. Ortente 


33, arg.l. 1, recapitulanfe 


22, defierto 22, 16, 4. los facerdotes 2. por dicho 
po A os: 22. Ceelara 
40, 20. maejirejalas 2 23.  losque podian, 
21, maefirefalas 51, b. Bole CORA Decio: 
23 macfirefalas c. Heb.lo gc. 11, 28,  conociftes 
1 bf Rio , 23 affentaran, 14, 13. milano 
4 Pp 3 
3 maefirefalas 24» depadre delos G. 22, 23, y alguno la 


2415 


24, 15. fisienta 
lo(ue. 
$. 33.  ledixo 
19 d4. 4falir 
lurzes. 
CE tambien 
S,13. parara 
13 2, calideMi, 
19) 20. ne-ejstiad 
Ruth, 
3,17. Ydixo 
1. Sam. 
4 4.  Yiosdos. 
21, 1. efpfan:alo 
2. Sam, 
3. 35 pueblo 
16 arg.linm.ó. alas 
19, 7. d tus fier. 
1 Reyes. 
7,39  baxiselM. 
94 fi anduuieres 
2 Rey. 
7,12) loque 
21,17. deludal 
1 Chiron. 
a2, 23. palabra 
as, arg.lin 2. Adarexpr 
1 Eflras. 
2) 7. )cincuenta 
Nchem. 
A funto des, 
13. la puerta, 


Píalmos. 
343  fealabará 
37 arg lin.4 declarando 
$0, 2, perfecion 
57,1. me ampararé 
104» 3. /obrelas 
119,113. mms pajos 
136,17. parafiemp. 

Prouerbios. 


3.5, 15, ha: deleer amf8 Todos 
los dis del pobre fon trabajo. 
fos: mas el Luen coragon com. 


bite continuo. 
17 donde ay amor 
15, 32. y elquefeenfeñ, 
21,14. Soberuio. 
234» $. llamarán 


Eccls, 
79  Jenodeloslocos 
8, 1, la fab. 
1 9. peligrara 
Cant. 
6,3. Amado 
Sabid. 


6,27.  aprouech.rhoshae 

"13 17, cafamientos 
Ecclcó, 

uy  Toda/ab. 


0, 19. toda carne 
25,4 entendimiento 
34, 13 conferuado 
33, 32. yató 
47,3. o/Jos 

16 y 4manera 

Iíaias. 

9 6. yllamarfelrael Adro. 


el Cf.el Dios.el Fuerte.el Pad, 


Oc ¿Principe de pax, 

11, 15. mardeEz, 

51, 6. vuestros" 

614. y leuant, 
lerem, 

23, arg, lin.g.por ef. 

46, 7. cubrirá lat, 

Endechas. 

2, 20. mata/een 
Baruc. 

2 19 derramamos 

6, 58, mejores, 
Ezech. 

12,20. afolatas 

32,16. gendecharla har 

33, 16 todos fus 


30. los hos 
34, 33. habiaran 
Daniel. 


0. tt palabra, 
3, 32. anfi bart, 
Ofeas. 
2 arg.lin,y.profperdad 
Amos. 
$» 12. 4 los pobres 
15. con vo/otros 
21.4yuntam. 
Abdias. 
Y, 20. poffeeram 
Michcas. 
2, 9. deleytes 
6, 16. [e guardaron 


Habacuc. 
2,5 4h 
Sophon. 
3» 3  ninunca 
Zach. 


2 8, laniñade 
$) yalé 
6,6.  camallos neg. 
1,9rg. lim, 12.paftoria 
Mach” t. 
41 — destruyan 
9 48.  pintaren ellos, 
4 5y y cincodias del 
61. alguna fuerga 
43. «licmplo 
6,33.  Mmoutofuexer. 
39- y los montes 
62, yelrey 
8, 3 apoderado 
9 45. noaylugar 


$7. pordos años 
to, 57. ciento y fefensa y des 
14, 47. loconfintio 
15, 1. principe 
Mach. tr. 
Ds cue 
14,14,  pareciendoles que 
38, contoda conf. 
43 lagente 
S. Mattheo. 
4 1 tentado 
Ep partiendofe 
27. vueftroslyos 
tw 21  affilicion 
15 arg lin.9,de fiete panes 
16, 1, tentando 
8,4. ejtenio 
9 con vn 
32. entonces 
33. tambien 
2,6.  affrentaronlos 
26,19. losdiftip, 
S. Marcos. 
4, lo, quando 
9, 35 feruidor 
1 defataldo 
13,7.  turbeys 
14, 7. y quandr 
S. Lucas. 
2,21. vientre 
9, 14. ¿immundo 
14, 35. buena 
15, 1.  peccadores 
S. loan, 
3 11 m.Veyente 
5.34. hombre 
6,13. — decuada 
42. cuya madre 
7, 41. Galilea 
9, 31.  temerofo 
14, 6.  ledixe yo 
15,9  ead 
17. arg lin.z, minifteria, 
Atos. 
7. $. d. (pues deel,notew, 
8. arglin, 4. Enangelso, 
25. a lerufalem 
9,31  confuelo del Ffh 
Jo, 19 tres varon.s 
14. e/perando 
13 31. deGalles 
14,10.  lesantáte 
35, 26. declararonle 
19,9: 2. G.devn Tyrano 
nombre prop.fegun algu- 
nos. 
22, 19. Ccreyan 
24,26.  haiendolo venir 
Romanos. 
5, 11  lagraciareyno 
7, $. Entonces 
14 4. cffrmar/eha 


m 127. efpirituales 
26, 10.  promado 
26, p obediencia 


Y. Corinth» 


to, 23. conferencia 
12, 28. luego dones 


2. Corinth. 
1, 24. porque 
4 2.  VErquensa 


Galat. 


tm L Je/sss 
j» 19 delasreb. 
23, Antes que 
4 13. faqueza 
15. vueftros 
Ephel. 
4.16. s.fibosayrardes 
Philip. 
4, 6. peticiones 
á é Theff. 
4,10.  contodos los 


2. Timoth. 
3 lo peligrolos 
415 ll. anucfra 
Hebreos. 
7, 19. tfperanga 
12, 3. Vuestro 
21. ) tan kerr. 
2. S.loan. 
y. 10, niaun lo 
Apoc. 2,10. paraque feays 


Anno del Señor M. D LXIX. en 


Septiembre. 
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